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अल्ुवादक-- 
पण्डित रामनारायणदत्त शास्त्री पाण्डेय राम! 





मोतीछाछ जालान 
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मूल्य तेरह रुपये पचहत्तर पेसे 


पता-गीताप्रेस, पो" गीताप्रेस ( गोरखपुर ) 


॥ भीहरे! ॥ 


|| 
शान्तिपव 
अध्याय बिपय पृष्-संस्या अध्याय विषय पृष्ठ संख्या 
( राजधर्मानुशासनपर्व ) १७-युधिष्ठिरद्वाय मीमकी बातका विरोध करते 


१-युधिष्ठिरके पास नारद आदि महर्षियोंफा आगमन 
और युधिष्ठिरका कर्णके साथ अपना सम्बन्ध 
बताते हुए कणको शाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना ४४२५ 
२-नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसंग सुनाना ४४२८ 
३-कर्णको बक्मास्तरती प्राप्ति और परशुरामजीका शाप ४४३० 
४-कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंकों पराजित 
करके दुर्यौधनद्वारा खयंवरसे कलिज्लराजकी 
कन्याका अपहरण 
५-कणके बल और पराक्रमका वन) उसके द्वारा 
जरासंघकी पराजय और जरासंधक कर्णको अड्ज- 
देशमें मालिनी नयरीका राज्य प्रदान करना' * 
६-युपिष्ठिककी चिन्ता, वुन्तीका उन्हें समझाना 
और बह्ियोंकी युभिष्ठिका शाप * ४४३४ 
७-युधिष्ठिस्का अर्जुनसे आन्तरिक खेद प्रकट करते 
हुए अपने लिये राज्य छोड़+र वनमें चले जाने- 
का प्रस्ताव करना / ४४३५ 
८-अर्जुनका युधिष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए 
उन्हे धनकी महत्ता बताना और राजधर्मके 
पालनके लिये जोर देते हुए. यज्ञानुष्ननके लिये 
प्रेरित करना * *' ४४२८ 
-युधिष्ठिरका वानप्रथ एवं संन्यासीके अनुसार 
जीवन व्यतीत करनेका निश्चय * ४४४१ 
१७-भीमपेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते 
हुए अपने करतंव्यके ही पालनपर जोर देना ४४४३ 
११-अजुनका पक्षिख्यधारी इन्द्र ओर ऋषिबालकोके 
संवादका उल्लेखपूर्वक गहख-धरमके पालनपर 
जोर देना !* इड४५ 
१२-नकुलका गहख्थ-धम्ंक्री प्रशंसा करते हुए राजा 
युधिष्ठिरको समझाना "* इंडं४७ 
३-सहदेवका युधिष्ठिकों ममता और आसक्तिसे 


४४३२ 


४४३३ 


रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना ४४५० 
१४-द्रौपदीका युधिष्ठिरको राजदण्डधारणपूर्वक पृथ्वी- 
का शासन करनेके लिये प्रेरित करना *' ४४५१ 


१५-अजुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताफा वर्णन'"' ४४५४ 
१६-भीमसेनका राजाको भुक्त दुःखोंकी स्मृति कराते 
हुए मोह छोड़कर मनको फाबूमें करके राज्य- 


शासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना. *** ४४५७ 


हुए मुनिवृत्तिकी ओर ज्ञानी महात्माओंकी 


प्रशंसा ४४५९ 
१८-अजुनका राजा जनक और उनकी रानोका 

दृश्टन्त देते हुए. युधिष्ठिरकों संन्यास ग्रहण 

करनेसे रोकना * ४४६१ 


१९-युधिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथार्थताका अ्रतिपादन ४४६४ 
२०-मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठिरको यज्ञानुष्ठान- 
के लिये प्रेरित करना “* ४४६६ 
२१-देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्टिरके प्रति उत्तम 
धमंका और यज्ञादि करने! भउपदेश . *** ४४६७ 
२२-शक्षत्रियधमकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका 
पुनः राजा युधिष्ठिरकी समझाना 
२३-व्यासजीका शह्लु ओर लिखितकी कथा सुनाते 
हुए राजा प्रयुम्नके दण्डधम पालनका महत्त्व 
सुनाकर युधिष्ठिरको राजधर्ममे ही हृढ़ रहनेकी 
आज्ञा देना हे 
२४-व्यासजीका युधिष्ठिरको राजा हयप्रीवका चरित्र 
सुनाकर उन्हें राजोचित कतंव्यका पालन 
करनेके लिये जोर देना *' ४४७२ 
२५-सेनजित्‌के उपदेशयुक्त उद्बारोका उल्लेख करके 
व्यासजीका युधिष्ठिरकों समझाना * ४४७५ 
२६-युधिष्टि रके द्वारा धनके ह्याग्क्री ही महत्ताका 
प्रतिपादन ** ४४७८ 
२७-युधिष्ठटिी शोकबश शरीर त्याग देनेके लिये 
उद्यत देख व्यासजीका उन्हें उससे निवारण 
करके समझाना है ४४८० 
२८-अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वाराप्रारब्ध.... 
की प्रबल्लता बतलाते हुए व्यासजीका युधिष्रिर 
को समझाना 
२९-श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सुंजय-संवादके रूपमे 
सोलह राजाओंका उपाख्यान संक्षेपर्मे सुनाकर 
युधिष्ठिकके शोकनिवारणका प्रयट्णन._ *** ४४८६ 
३०-महर्षि नारद ओर पर्व॑तका उपाख्यान ४४९६ 
३१-सुवर्णडीबीके जन्म, मृत्यु और पुनर्जोवनका 
वृत्तान्त 
३२-व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरफो 
समझाना कि *** हे 


४४६८ 


४४६९ 


डं४८२ 
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२३-व्यासजीका युधिष्ठिफ्ी समझाते हुए कालकी 

प्रततता बताकर देवासुर-संग्रामके उदाहरणसे 

धर्मद्रोहियोके दमनका औवित्य सिद्ध करना और 

प्रायश्वित्त करनेकी आवश्यकता बताना ४५०४ 
३४-जिन कर्मोफे करने और न करनेसे कर्ता 

प्रायश्ित्तका भागी होता और नहीं होता, उनका 

विवेचन हे 77 ४५०७ 
३५-पापकमके प्रायश्वित्रोंका वणन * ४५०९ 
३६-स्वायम्मुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप) 

पापसे शुद्धिक्रे लिये प्रायश्रित्त, अभक्ष्य बस्तुओं- 

का वर्णन तथा दानके अधिकारी एवं अनधि- 

कारीका विवेचन /' अणशर्‌ 
३७-व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णी आशज्ञसे 

महाराज युधिष्ठिरका नगरमे प्रवेश * ४५१६ 
३८-नगर-प्रवेशके समय पुर्सः सेयों तथा ब्राह्मणो- 

द्वारा राजा युधिष्ठिका सतक्तार और उनपर 

आश्षेप करनेवाले चार्वाकफा ब्राक्षणोद्यरा वध ४५१९ 
३९-चार्बाकको प्राप्त हुए बर आदिका श्रीक्ृष्ण 


द्वारा वगन ' ४५२१ 
४०-युधिष्ठटिस्का राज्याभिषेक ' ड्प्र्र 
४१-राजा युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रके अधीन रहकर 

राज्यकी व्यवथ्ाके लिये भाइयों तथा अन्य 

लोगोको विभिन्न कार्योंपर नियुक्त करना **" ४५२४ 
४२-राजा युधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये 

सा-सम्बन्धियों तथा अन्य राजाओके लिये 

श्राद्यकम करना ** ४५२५ 
४३-युधिष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीक्ृणकी स्तुति “ ४५२६ 


४४-महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्न भवनोगें 

भीमसेन आदि एव माइयोका प्रवेश और विश्राम ४५२७ 
४४७-नयुधिष्ठिरके द्वारा ब्राह्मगो तथा आश्रितीका 

सत्कार एवं दान ओर श्रीकृष्णके पास॒ जाकर 

उनकी स्तुति करते हुए कृतशता-प्रकाशन “*' ४५२८ 
४६-युपिष्ठिर और अ्रीक्षप्णका संवाद; श्रीक्ृष्णद्वारा 

मीष्मकी प्रशंसा ओर युधिष्ठिसक्को उनके पास 


चलनेका आदेश ४५२० 
४७-मीष्मद्वाश भगवान्‌ श्रीकृष्णको स्तुति--- 
भीष्मस्तवराज ** छए३२ 
४८-परशुरामजीदारा होनेवाले क्षत्रिय-संहारके विषय- 
, में णजा युधिष्निरका प्रश्न - ४५४१ 
४९-परझुरामजीके उपाख्यानमे क्षत्रियोके बिनाश ॥ 
और पुनः उल्न्न होनेकी कथा ' ४ए्४२ 
-९०-श्रीकृष्णद्वारा मीष्मजीके गुण-प्रभावकः सविस्तर 
बर्णन 28 *** ४९४८ 





५१-मीकाके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्ण- 
का भीष्मको प्रदंस करते हुए उन्हें युधिष्ठिरके 
लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 
५२-औष्मकी अपनी असमर्थता प्रकट करन 
भगवानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं 
पाण्डवोका दूसरे दिन आनेका संकेत करके 
वहाँते विदा होकर अपने-अपने खानोंको जाना ४५५२ 
५३-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्रर्या, सात्यकिद्वारा 
उनका संदेश पाकर भाइयोसहित युधिष्ठिरका 
उन्हंके साथ कुरुश्षेत्रमें पधारना 
५४-भगवान्‌ श्रीकृष्ण और मीष्मजीकी बातबोत''* 
५५-भीष्मका युधिष्ठिस्के गुण-कथनपूर्वक ,उनकों 
प्रश्न करनेका आदेश देन। श्रीकषणका उनके 
लज्ञित और भयभीत होनेका कारण बताना 
ओर मीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्ठिरका 
उनके समीप जाना * ४५५८ 
५६-युधिष्ठिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका 
वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ ओर सत्यकी 
आवश्यकता, ब्राह्मगोकी अदण्डनीयता तथा 
राजाफी परिहासशीलता ओर मृदुतासे प्रकट 
होनेबाले दोष * ४५६० 
५७-राजाक़े धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बर्तावका वर्गन *"" ४५६४ 
५८-भीषाद्वारा राज्यरक्षेके साधनोका वर्णन तथा 
संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 
और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे निवृत्त 
होकर हस्तिनापुरमे प्रवेश ** ४५६७ 
५९-बह्माजोके नीतिशासत्रका तथा राजा प्रधुके 
चरित्रका बणन * ४५६९ 
६०-वशधमंझा वर्णन *' ४५७८ 
६१-आश्रमघमका वर्णन * ४५८२ 
६२-ब्राह्मणधर्म ओर कर्तंव्यपालनका महत्व. '*' ४५८४ 
६३-वर्गाअ्रमधर्मका वर्णन तथा शजधर्मकी श्रेष्ठता ४५८५ 
६४-राजधमसंकी श्रेठताका वर्णन ओर इस विषयमे 
इन्द्ररूपधघारी विष्णु और मान्धाताका संवाद ४५८७ 
६५-इन्द्रलूपधारी विष्णु ओर मान्धाताका संवाद ४५९० 
६६-राजधरके पालनसे चारों आशभ्रमोंके धर्मका 


४५५० 


४५५४ 
४५५६ 


फल मिलनेका कथन * ४५९२ 
६७-राष्ट्रकी रक्षा ओर उल्नतिके लिये राजाकी 
आवश्यकताका प्रतिपादन ४ ४५९५ 


६८-बसुमना ओर बृहस्पतिके संवादमे शाजाक्े न 

होनेसे प्रजाकी हानि ओर होनेसे छामका वर्गन ४५९७ 
६९-राजाके प्रधान कर्तंव्योंका तथा दण्डनीतिके 

द्वार थुगोंके निर्माणका वर्णन *** ४६०१ 


शास्तिप्ध ५ 
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७०-राजाको इहलोक और परलोकमें सुखी प्राप्ति 

करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन * ४६०८ 
७३-घर्मपू्वक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ 

धर्म है, इसका प्रतिपादन ** ४६०९ 
७२-राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी 

आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्व. '*' ४६१२ 
७३-विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा 

ब्राह्मण और क्षत्रियमे मेल रहनेसे खाभ- 

विषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान *** ४६१३ 
७४-आहाण और क्षत्रियके मेलसे छाभका प्रतिपादन 

करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान ** ७४६१७ 
७५-राजाके करतंव्यका वर्णन, युधिष्ठिरका राज्यसे 

विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यक्री 

महिमा सुनाना *** ४६१८ 
७६-उत्तम-अधम ब्राह्मणोके साथ राजाका बर्ताव'** ४६२१ 
७७-केकयराजा तथा राक्षसक्रा 3पाख्यान और 

के कयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वर्णन * ४६२२ 
७८-आपत्तिकालमे ब्राकह्मणके लिये वश्यृत्तिसे 

निर्वाह करनेकी छूट तथा छटेरोसे अपनी और 

दूसरोको रक्षा करनेके लिये सभी जातियोकों 

इल्मधारण करनेका अधिकार एवं रक्षककों 

सम्मानका पात्र स्वीकार करना * ४६२५ 
७९-ऋत्विजोके लक्षण; यज्ञ और दक्षिणाका महत्व 

तथा तपकी श्रेष्ठता *' ४६२८ 
८०-राजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान तथा 

उन सबके साथ नीतिपूर्ण बर्तावका ऑर 

मन्त्रीके लक्षणोका वर्णन * ४६२९ 
८ !-कुद्म्बीजनोमें दल्बंदी होनेपर उस कुलके 

प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये ! इसके 

विषयमे श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद “** ४६३२ 
८२-मन्त्रियोकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और 

राजकीय मनुष्योसे सतर्क रहनेंके विष्रयमे 

कालकवृक्षीय मुनिका उप|ख्यान * ४६३५ 
८३-समासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके 

अधिकारी और अनधिकारी तथा गुप्त 

मन्त्रणाकी विधि एवं खथानका निर्देश. ४६४० 
८४-इन्‍्द्र ओर बृहस्पतिके संवादमे सान्तवनाएूर्ण 

मधुर वचन बोलनेका महत्त्व ४ ४६४२ 
८५-राजाकी व्यावहारिक नीति मन्त्रिमण्डलका 

संघटन) दण्डका औचित्य तथा दूत; द्वारपाल, 

शिरोरक्षक) मन्‍्त्री और सेनापतिके गुण... *” ४६४४ 
८६-राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुगका वणनः 

उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी व्यवहार तथा 

तपसीजनोके तमादरका निर्देश * डद४७ 


८७-राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धिके उपाय *' ४६४९ 
८८-प्रजासे कर लेने तथा कोश-संग्रह करनेका प्रकार ४६५२ 


८९-राजाके कतंव्यका वर्णन ** ४६५४ 
९०-उतथ्यका मान्धाताकोी उपदेश--राजाके लिये 
धर्मपालनकी आवश्यकता "* ४६५६ 


९१-उतथ्यके उपदेशमे धर्माचरणका महत्व और 


राजाके धर्का वर्णन **' “* ४६५९ 
९२-राजके धमंपू्वक आचारके विषयमे वाम- 
देवजीका वसुमनाको उपदेश *' ४६६३ 


९३-वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन ४६६४ 
९४-वामदेवके उपदेशमे राजा और राज्यके लिये 
हितकर बताव *' ४५६७ 
९५-विजयाभिलाषी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव 
तथा युद्धनीतिका वणन / ४६६८ 
१६-राजके छलरहित धर्मयुक्त बर्तावकी प्रशंसा ४६६९ 
९७-आूरवीर क्षत्रियोके कर्तव्यका तथा उनकी 
आत्मशुद्धि और सद्गतिका वर्णन -* ४६७१ 
९८-इन्द्र और अम्बरीषके संवादमे नदी और 
यज्ञक रूपकोंका वर्णन तथा समरमूमिमे 
जूझते हुए मारे जानेवाले श्रूखीरोकों उत्तम 
लोकोकी प्राप्तिता कथन ** ४६७३ 
९९-आूखीरोंकों खर्ग और कायरोंकों नरककी 
प्राप्तिके विषयमे मिथिलेश्वर जनकक्रा इतिहास ४६७८ 
१००-सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन... *** ४६७९ 
१०१-पिन्न-भिन्न देशके योद्धाओंके स्वभाव: रूप) 
बल; आचरण आर लक्षगोंक्रा वणन ४६८ ३ 
१० २-विजयसूचक शुभाश्ुम लक्षणोका तथा उत्साही 
और बलवान सैनिकोका वर्णन एवं राजाको 
युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश * ४६८४ 
१०३-शत्रुकी बशमे करनेके लिये राज़ाको किस 
नीतिसे काम लेना चाहिये ओर दुष्टोंकों केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमे इन्द्र 
ओर बृहस्पतिका संवाद *' ४६८७ 
१०४-राज्य, खजाना ओर सेना आदिसे वश्चित 
हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति कालक 
वृक्षीय मुनिका बेराग्यपूर्ण उपदेश ** ४६९१ 
१०५-कालकवृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए. राज्यकी 
प्राप्तिके लिये विभिन्न 3पायोका वर्णन **' ४६९५ 
१०६-काल्कवृक्षीय. मुनिका विदेहराज तथा 
कोसलराजकुमास्मेश्मेल कराना और विदेह- 
राजका को सलराजकी अपना जामाता बना लेना ४६९७ 
१०७-गणतन्त्र राज्यका वर्णन और उसकी नीति *" ४६९९ 
१०८-माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व ''' ४७०२ 


है महाभारत 


१०९-सत्य-अश्षत्यफा विवेदन; पर्मका लक्षण तथा 
व्यावहारिक मीतिका वर्णन  इ७०४ 
११०-सदाचार ओर ईश्वरमक्ति आदिको दुःखेंसे 
छूटनेंका उपाय बताना *”' ४७०६ 
१११-मनुष्यके स्वमावकी पहचान बतानेवाली बाघ 
और सियारकी कया 
१६१२-एक तपसी ऊँटके आह्स्यका कुपरिणाम 
और राजाका कतंव्य 
११३-शक्तिशाली शत्रुके सामने बेंतकी मोंति 
नत-मस्तक होनेका उपदेश--- सरिताओं और 
समुद्रका संवाद 
११४-दुष्ट मनुप्यद्षर की हुई निन्‍्दाको सह 
लेनेंसे लाभ थे 
११५-राजा 6थ। राजसेबकॉके आवश्यक गुण **' 
११६-सक्षनों के चरित्रके विषयमें हृश्टन्तरूपसे एक 
महर्षि और कुत्तेकी कथा *** ४७२० 
११७-कुत्तेका शरभकी योनिर्म जाकर महष्षिके 
शापसे पुनः कुत्ता हो जाना *** ४७२२ 
११८-राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि और 
राजाके उत्तम गुणोंका वर्णन एवं उनसे लाभ ४७२४ 
११९-सेवकॉंकों उनके योग्य खानपर नियुक्त करने 
कुलीन और सत्युरुषोंफा संग्रह करने। कोष 
बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये 
राजाको प्रेरणा ५ * ४७२६ 
१२०-राजध मंका साररुपमें वर्णन ** ४७२८ 
१२१-६ण्डके स्वरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और 
प्रयोगका वर्णन 
१२२-दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हाथ्में 
आनेकी परमराका वर्णन 
१२३-नत्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत 
हुए राजाके पुनरतथानके विषयमें आ्भरिष्ठ 
और कामन्दफफा संवाद ** ४७३९ 
१२४-इन्द्र और प्रह्मदकी कपा--शीलका प्रभाव; 
शीलके अभावमें धर्म, सत्य, सदाचार; बल 
और ढक्ष्मीके न रहनेका वर्णन ** ४७४१ 
१२५-आुधिष्ठिरका आशाबिषयक प्रशन-उत्तरमे राजा 
और ऋषभनामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ, उसमें सजा सुमित्रका एक मृगके 
पीछे दौड़ना 
१२६-राज्षा सुमित्रका मृगकी लोज करते 
तपस्वी मुनिर्योके आभ्रमपर पहुँचना और 
उनसे आशाके विषयमें प्रश्न करना _*** ४७४७ 
१२७-आघभका राजा सुमित्रको वीरयुम्न और ततु 
मुनिका वृत्तान्त सुनाना 


४७०९ 


४७१५ 
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४७४६ 
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१२८-तनु मुनिका राजा वीरबुम्नकों आशाके 


स्वरूपका परिचय देना और ऋषमके उपदेशसे 
सुमित्रका आशाको त्याग देना न ४७५० 
१२९-यम और गौतमका संवाद ** ४७५२ 
१३०-आपत्तिके समय राजाका परम ** ४७५ है 
( आपडद्मंपर्थ ) 
१३१-आपत्तिग्रस्त राजाके कतंब्यका वर्णन. *'' ४७९६ 


१३२-ब्लक्षणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मकां वर्णन 
तथा धर्की गतिकों सूक्ष्म बताना * ४७५८ 
१३२-राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता) 
मर्यादाकी खापना और अमर्यादित दस्यु- 
वृत्तिकी निन्‍दा ** ४७५९ 
१३४-बलकी महत्ता ओर पापसे छूटनेका प्रायश्चित्त ४७६१ 
१३५-मयादाका पालन करने-करानेवाले कायव्य- 
नामक दस्युकी सद्वतिका वर्णन *' ४७६२ 
१३६-राजा किसका धन ले और फिसका न ले तथा 
किसके साथ कैसा बर्ताव करे--हसका विचार ४७६४ 
१३७-आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये 
दूरदर्शी, तत्कालश और दीघंसूत्री--इन तीन 
मल्सोंका दृश्टन्त 
१३८-शत्रुओसे बिरे हुए राजाके कर्तब्यके विषयमें 


४७६५ 


बिडाल और चूहेका आख्यान ४०६६ 
१३९-शज्रुसे सदा सावधान रहनेके विधयम राजा 
ब्रह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद *"" ४७८० 


१४०-भारद्वाज कणिकका सौराष्ट्रदेशके राजाकों 

कूटनीतिफा उपदेश *** ४७८७ 
१४१-०ब्रह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह 

जीवन-निर्वाह करे! इस विषयमें विश्वामित्र 

मुनि और चाण्डालका संवाद *** ४७९३ 
+४२-आपकत्कालम राजाके धर्ंका निश्चय तथा 

उत्तम ब्राह्मणोके सेवनका आदेश *' ४८०० 
१४२-शरणागतकी रक्षा करनेके विषयर्म एक बह्ेलिये 

और कपोत-कपोतीका प्रसज्न। सर्दीसे पीड़िंत 

हुए बहेलियेका एक वृक्षके नीचे जाकर सोना ४८०३१ 
१४४-कबूतरद्वार अपनी भायोंका गुणगान तथा 

पतित्रता स््रीड़ी प्रशंसा '*' ** ४८०५ 
१४५-कबूतरीका कबृतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके 

लिये प्रार्थना ** ४८०६ 
१४६-ऋबूतेरके द्वार अतिथि-सत्कार और अपने 

शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग. "** ४८०७ 
१४७-बहेलियेका बेराग्य *** ४८०९ 
१४८-कबूतरीका विछप और अभ्निमे प्रवेश तथा 

उन दोनोंको स्वर्गंलोककी प्राप्ति *** ४८०९ 


इपत्शिपये ७ 


१४९-बहेलिगेको खग्नेलेककी प्राप्ति ** ४८१० 
१५०-इन्द्दोत मुनिका राजा जनमेजयकों फटकारना ४८११ 
१५१-ब्क्महत्याके अपराधी जनमेजयका इत्धरोत . 

मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रीत मुनिका 

उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिशा फराकर 

उसे शरण देना *** ४८१३ 
१५९२-इन्द्रोतका जनमेंजयकों धर्मोपदेश करके 

उनसे अश्वमेघयशका अनुष्ठान कराना तथा 

निष्याप राजाका पुनः अपने राज्यमे प्रवेश ४८१४ 
१५३-मृतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिक विधयमें एक 

ब्राह्मण बालकके जीवित होनेकी कथामे गीष 

और सियारकी बुद्धिमत्ता *** ४८१७ 
१५४-नारदजीका सेमलवृक्षसे प्रशंसापू्वक प्रश्न" ४८२५ 
१५५-नारदजीका सेमलबृक्षकों उसका अहंकार 

देखकर फटकारना ** ४८२६ 
१५६-नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलूको 

धमकाना और सेमछका वायुकों तिरस्कृत 


करके विचारमग्न होना 5 ४८२७ 
१५७-सेमलका हार खीकार करना तथा बलवानके 
साथ बेर न फरनेका उपदेश ** ४८२८ 


१५८-समस्त अनर्थोंका कारण लोभकी बताकर 

उससे होनेवाले विभिन्‍न पापोंका वर्णन तथा 

श्रेष्ठ महापुरुषों के लक्षण “* ४८२९ 
१५९-अज्ञान और छोमको एक दूसरेका कारण 

बताकर दोनोंकी एकता करना और दोनोंको 

ही समस्त दोषोका कारण सिद्ध करना “** ४८३२ 
१६०-मन और इन्द्रियों के संयमरूप दमका माहात्य ४८ रे३ 
१६१-तपकी महिमा * इंटर 
१६२-सत्यके लक्षण, स्वरूप और महिमाका वर्णन ४८३६ 
१६३-काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण 

और उनके नाशका उप।य * ४८३८ 
१६४-उद्यंस अथांत्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण ४८३९ 
१६५-नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तों 

का वर्णन | इ८४० 
१६६-खज्की उत्त्ति और प्रासिकी परम्पराकी 

महिमाका वर्णन १5१ 
१६७-धर्म, अर्थ ओर कामके विषयमें घिदुर तथा 

पाण्डवॉके प्रथक-प्थक विचार तथा अन्त 

युधिष्ठिकका निणंब. "** ४८५१ 
१६८-मित्र बनाने एवं न बनानेयोग्य पुरुषोके 

लक्षण तथा कृतध्न गौतमफी कथाका आरम्म ४८५५ 
१६९-गौतमका समुद्रकी ओर प्रत्यान और संध्याकें 

समय एक दिव्य पक्षीके घरपर अतिथि होना ४८५८ 


४८४५ 








१७०-गौतमफा राजधर्माद्यारा आतिथ्य-सत्कार और 
उसका राक्षसराज विरूपाक्षके मवनमें प्रवेश ४८६० 


, १७१-गौतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णराशि लेकर 


लौटना और अपने मित्र बकके बधक। ध्रृणित 

विचार मनमें छाना ५ 
१७२-ऋतष्न गौतमद्दारा मित्र राजधर्माका वध तथा 

राक्षसोंद्वार उसकी हत्या और कृतघ्नके मांस- 


को अभक्ष्य बताना ४ ४८६३ 
१७३-राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना ४८६५ 
( मोक्षधमंपय ) 
१७४-शोकाकुछ चित्तकी शान्तिके लिये राजा 
सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन '** 
१७५-अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका 
क्या कर्तव्य है; इसविषयम पिताके प्रति पुन्न- 
द्वारा ज्ञनका उपदेश 
१७६-त्यागकी महिमाकें विषयमे शम्पाक ब्राह्मणका 
उपदेश ** इंट७४ड 
१७७-मक्लि-गीता--धनकी तृष्णासे दुःख और उसकी 
कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति. ** ४८७६ 
१७८-जनककी उक्ति तथा राजा नहुषके प्रश्नोंके 


४८६१ 


४८६७ 


४८७४१ 


उत्तरमें श्ोष्यगीता * ४८८० 
१७९-प्रहाद और अवधूतका संवाद--आजगर- 
वृत्तिकी प्रशंसा *** ४८८१ 


१८०-सदबुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पाप- 

कर्मसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमे काश्यप ब्राह्मण 

और इन्द्रका संवाद ** इ८८४ 
१८ १-शुभा शुभ कर्मोंका परिणाम कर्ताको अवश्य 

भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन_**' ४८८७ 
१८२-भरद्वाज और भगुके संवादमें जगतकी 


उलत्तिका और विभिन्‍न तत्वोंका वर्णन "*" ४८८९ 
१८३-आकाशसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी उसत्ति 
का वर्णन ““ ४८९१ 


१८४-पश्ममद्दाभूतोंके गुणका विस्तारपूर्वक वर्णन ४८९३ 
१८५-शरीरके भीतर जठरानऊ तथा प्राण-अपान 
आदि वायु ओंकी स्थिति आदिफावर्णन *** ४८९६ 
१८६-जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियोसे 
शद्दृत उपस्थित करना 
१८७-जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियोँसे 
सिद्ध करना हे ** ४८९८ 
१८८-वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त 
प्राणियोकी उत्पत्तिका वर्णन ** ४९०१ 
१८९-चारों वर्णेके अलग-अलग कर्मोका और सदा- 
चारका वर्णन वया वेराम्यले परखहाकी प्राप्ति ४९०२ 


४८९७ 


१९०-फत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक 

ओर परलोकफे सुख-दुःखका विवेचन **' ४९०३२ 
१९१-अझ्ाचर्य और गाहस्थ्य- आश्रम के धर्मका वर्णन ४९०५ 
१९२-वानंप्रस्य और संन्यास-धर्मोका वर्णन तथा 

हिमालयके उत्तर पार्वमं स्थित उत्कृष् 

लोककी विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन; 

भगु-भरद्वाज-संवादका उपसंहार ४९०७ 
१९३-शिशष्टाचारका फठसहित वर्णन; पापकों छिपाने- 

से हानि और धर्मकी प्रशंसा *” ४९१० 
१९४-अध्यात्मशानका निरूपण ४ ४९१३ 
१९५-ध्यानयोगका वर्णन *** ४९१७ 
१९६-जपयशके विषय युधिष्ठिरकता प्रश्न) उसके 

उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और 

उसका फल धर हल इर१९ 
१९७-जापकमें दोष आनेके कारण उसे नरककी प्रात्ति ४९२० 
१९८-परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक 

भी नरकतुल्य हैं--इ सका प्रतिपादन ४९२२ 


१९९-जापकको साविन्नीका वरदान, उसके पास 
धर्म यम और काल आदिका आगमन; 
राजा इश्ष्याकु और जापक ब्राह्मणका संवाद 
सत्यकी महिमा तथा जापकफी पस्मगतिका 
वर्णन 58४ “* ४९२३ 
२००-जापक्ष ब्राह्मण और राजा इश्ष्वाकुकी उत्तम 
गतिका वर्णन तथा जापककों मिलनेवाले 
फलकी उत्कृष्टता “*' ह९३२ 
२०१-बृहस्पतिके प्रस्नके उत्तरमें मनुद्वार 
कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा तथा 
परमात्मतत््वका निरूपण ०7 ४९३४ 
२०२-आत्मतत्वका और बुद्धि आदि प्राकृतपदार्षों- 
, का विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय ४९३७ 


२०३-दरीर, इच्द्रिय और मन-बुद्धिसे अतिरिक्त 


आत्माको नित्य-सत्ताका प्रतिपदन*** ४९४० 
२०४-आत्मा एवं परमात्माके साक्षाक्कारका उपाय 

तथा महत्त्व *' ९४२ 
२०५-पखरतह्मकी प्राप्तिका उपाय *** ७९४३ 


२०६-परमात्मतत्वका निरूपण; मनु-बृहस्पतिन्तंबाद 


की समातति हे "१ ४९४५ 
२०७--शीकृष्णते सम्पूर्ण भूतोंकी उसत्तिका तथा 
उनकी महिमाका कथन “5 ७९४८ 


१०८-बक्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके 
बंझफा तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले 
महर्षियोंका वणन - इ९५२ 
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२०९-मगवाव्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर 

देवताओंकी रक्षा और दानवोका विनाश कर 

देना तथा मारदकों अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश 

और नारदद्वास मगवानकी स्तुति. ** ४९५४ 
२१०-गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए 

श्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत््वका वर्णन *** ४९६२ 
२११-संसास्वक्र और जीवात्माकी खितिका बर्णन ४९६५ 
२१२-निषिद्ध आचरणके त्याग) सत्त, रज और 

तमके कार्य एवं परिणामका तथा सत्तवगुणके 

लेवनका उपदेश हू **' ४९६६ 
२१३-जीवोयत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और 

बन्धनोंते मुक्त होनेके लिये विषयासक्तिके 

त्थागका उपदेश ** ४९६८ 
२१४-ब्रह्मचर्य तथा वैराग्यते मुक्ति ** ४९७० 
२१५-आसक्ति छोड़कर सनातन अहकी प्राप्तिके 





लिये प्रयत्न करनेका उपदेश - ४९७२ 
२१६-खप्न और सुषुप्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति 
तथा गुणातीत बक्षको प्रातिका उपाय. *”” ४९७४ 


२१७-सच्िदानन्दधन परमात्मा, दृश्यवर्ग) अ्रकृति 

और पुरुष ( जीवात्मा )--उन चारोके शानसे 

मुक्तिका कथन तथ!| परमात्मप्राप्तिक अन्य 

साधनोंका भी वर्णन * ४९७६ 
२१८-राजा जनकके दरखारमें पद्नशिखका 

आग्रमन और उनके द्वारा नासिक मतोके 

निराकरणपूर्वक शरीरसे भिन्‍न आत्माकी 

नित्य-सत्ताका प्रतिपादन * ४९७९ 
२१९-यश्चशिखके द्वारा मोक्षतत्वका विवेचन 

एवं भगवान विष्णुद्गाय मिथिलानरेश 

जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके 

लिये वर-प्रद्ान *** ४९८३ 
२२०-इ्वेतकेत और सुबचंछाका विवाह) दोनों 

पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद तथा 

गाहंस्थ्यधर्मका पालन करते हुए ही उनका 
परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका 
बर्णन ढक न्न्ब ४९८८ 
२२१-अत, तप) उपवास; ब्रह्मचर्य तथा अतिथि- 

सेवा आदिफा विवेचन तथा यप्ञशिष्ट अन्नका 

मोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी 


प्राप्तिका कथन हि ++* ४९९७ 
२२२-सनव्कुमारजीका ऋषियोंकों भगवत्स्वल्पका 
उपदेश देना न शर्ट 


२२३-इन्ध और बलिका संवाद--इन्द्रके आश्षेप- 
. मुक्त बचनोंका वलिके द्वारा कंढोर प्रत्यु्तर ५००४ 


शाम्तियर्य 








२२४-बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा 

कालकी प्रबरृताका प्रतिपादन करते हुए इन्द्र- 

की फ़टकारना *** ५००६ 
२१५-६०८ और छक्ष्मीका संवाद, बलिकों व्यागकर 

आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा *"* ५०१० 
२२६-इन्द्र और नमुचिकरा संवाद “*' *** ५०१४ 
२२७-हनद्र और बलिका संवाद, काल और प्रारूप- 

की मदिमाका वर्णन * ७०१६ 
२२८-देत्योंको यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका 

आना तथा किन सदगुणोंके होनेपर लक्ष्मी 

आती हैं ओर किन दुगुंणोंके होनेपर वे 

त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तार- 

पृवक बताना / ४0०२५ 
२२९-जैगीपव्यका असित-देवलको समत्वबुद्धिका 

उपदेश ००० डे के ५० इ ु 
२३०-श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद-नारदजीकी 

लोकप्रियताके द्ेतुभूत गुणोका वर्णन * ५०३३ 
२३१-शुकदेवजीका प्रशघन और व्यासजीका उनके 
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सांख्यमतके अनुसार चोबीस तत्वों और नो 
प्रकारके सर्गोका निरूपण ४ ५२५५ 
३११-अव्यक्त, महत्त्व) अहंकार, मन और 
विषयोकी कालसंख्याका एवं सृष्टिका वर्णन 
तथा इन्द्रियोमे मनकी प्रधानताका प्रतिपादन ५२५७ 
३१२-संहारक्रमका वर्णन ** ५२५८ 
३१२३-अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका वर्णन 
तथा सात्विक, राजस और तामस भावोंके लक्षण ५२५९ 
३१४-सात्विक, राजस और तामस प्रइृतिके 
मनुष्योकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न ९२६१ 
३१५-प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फछ '*' ५२६२ 
३१६-योगका वर्णन और उसके साधनसे परब्रह्म 
परमात्माकी प्राप्ति *** ७२६४ 
३१७-विभिन्न अज्ञोंले प्राणौके उक्तरणका फल 
तथा मृत्युप्तूचक लक्षणोंका वर्णन और 
मृत्युकी जीतनेका उपाय ' ५९२६६ 
३१८-याशवल्क्यद्वारा अपनेकों सूर्यसे वेदशानकी 
प्राप्तिका ्र्ज् सुनाना, विश्वायसुकों जीवात्मा 
और परंमात्माकी एफताके हॉनका उपदेश 
' देकर उसको फछ मुक्ति बताना तथा जनककी 
उपदेश देकर बिदा होना 


आक३ ५२६७ ् 


२३१९-जरा-मृत्युका उछहन करनेके विषयर्म पदश्ने- 


शिख और राजा जनकका संवाद ५२७५ 
३२०-राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी 

हुई सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना; 

राजा जनकका उसपर दोषारोपण करना एवं 

सुल्भाका युक्तियोद्वारा निराकरण करते हुए 

शा जनकको अशानी बताना **' ५२७६ 
३२१-व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवकरों बेराग्य 

और धम्मपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान करना ५२८९ 
३२२-शभाशुभ कर्मोंका परिणाम कर्ताको अवश्य 

भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादद._“ ५२९६ 
३२३-व्यासजीकी पुन्रप्राप्तिक लिये तपस्या और 

भगवान्‌ शह्डुरसे वर-प्राप्त *' ५२९८ 
३२४-शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यशोपवीत, 

वेदाध्ययन एवं समावतंन संस्कारका इृत्तान्त ५२९९ 
३२५-पिताक़ी आश्ासे झुकदेवजीका मिथिदार्मे 

जाना और वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री और 

युवती स्त्रियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त 

ध्यानमे खित हो आना"! ' “** ५३०१ 
३२६-राजा जनकके द्वारा चुकदेवजीका पूजन तथा 

उनके प्रश्नका समाधान करते हुए अक्षचर्यो- 

श्रममें परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य « 

तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 

करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन: "" ५३०४ 
३२७-श्ुुकदेवजीका पिताके पास लौट आना तथा 

ब्यासजीका अपने शिकष्योंको स्वाध्यायकी 

विधि बताना ः 23 
३२८-शिष्योके जानेके बाद व्यासजीके पास नारद- 

जीका आगमन ओर व्यासजोकों वेदपाठके 

लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका झुकदेव- 

को अनध्यायका कारण बताते हुए अवह 

आदि सात वायुओंका परिचय देना '*' ५३११ 
३२९-शुकदेवजीकोी नारदजीका वैराग्य और शान- 

का उपदेश रथ 7 ५३१५ 
३३०-शुकदेवकी नारदज़ीका सदाचार और 

अध्यात्मविषयक उपदेश ” ५१३१८ 
३३१-नारदजीका शुकदेवको कर्मफल-प्राप्तिमें 

परतन्ज्रताबिधयक उपदेश तथा शुकदेवजीका 

सूयंझोकम जानेका निश्चय “” ९३२१ 
३३२-झकदेवजीकी रध्वंगतिका बणंन.._ **' ५३२५ 
३३३-शुकदेंबजीकी पस्मपद-प्रासि तथा पुत्र-शोकसे 
“5» “व्याकुल व्यासजीफो महादेवजीका आश्वातन देना ५३२७ 


५३०८ 


् अधास 








३३४-बदरिकाअममें नारदजीके पूछनेपर भगवान: 
नारायणका परमदेव परमास्माकों ही सर्वश्रेष्ठ 

बताना *** ४३२९ 
३३५-नारदजोका इ्वेतद्ीपदर्शन, वहाँके निवासियों- 
के स्वरूपका वर्णन) राजा उपरिचरका चरित्र 

तथा पाश्चरात्रकी उपपत्तिका प्रसज्ञ  एश्शर 
३३६-राजा उपरिचरके यशमे भगवानपर बृहस्पति- 
का क्रोधित होना, एकत आदि मुनियोंका 
बूहस्प तिसे श्वेतद्वीप ए4 भगवानकी महिमा- 

का वर्णन करके उनको शान्त करना **' ५३३६ 
३३१७-यज्ञमँ आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न हैं; 
बकरा नहीं-हइस बातको जानते हुए 
भी पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके 
अधःपंतनकी और भगवत्‌-कृपासे उनके 


पुनरुत्थानक्री कथा * ५३४० 
३१८-नारदजीका दो सौ नामोद्वाण भगवानकी 
स्तुति करना * ५३४३ 


३३९-इदेतद्वीपमें नारदजीकों भगवानका दशन) 
भगवानका वासुदेव-सडुंण आदि अपने 
ग्यूहस्वरूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें 
होनेवाले अवतारोंके कार्योंकी सूचना देना 
और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य'** ५३४५ 
३४०-ज्यासजीका अपने शिष्योंकों भगवानद्वारा 
ब्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रव॒त्ति और 
निवृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना ** 
३४१-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने प्रमावका 
वर्णन करते हुए अपने नामोंकी ब्युपत्ति 
एवं माहात््य बताना “** “” ५३६२ 
३४२-सष्टिफी प्रारग्मिक अवस्थाका वर्णनः 
ब्राक्षणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकार- 
की संक्षिप्त कथाओंका उल्लेख, भगबन्नामोंके 
हेतु तथा रुढ़के साथ होनेवाले युद्धमें 
,  नारायणकी विजब ४ * ५३२६५ 
३४ ३-जनमेजयका प्रधन; देवषि नारदका श्वेतद्वीपसे 
ल्यैटकर नर-नारायणके पांस जाना ओर 
उनके पूछनेपर उनसे बहाँके महत्त्वपूर्ण 
दृश्यका वर्णन करना *' 
३४४-नर-नारायगका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए, 
.. उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्य बतलाना ९३८२ 
३४५-भगवानद्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी 
मयादाका स्थापित होना  पु३्ट४ 
३४६-नारायणकी महिसासम्बन्धी उपाख्यानका 
उपसंहार 


३४७-हयंग्रोव-अवतारकी कथा, केदोंका उद्धार 


५२५४ 


५३७८ 


मघुकैटम-वथ तथा नारायणकी महिमाका कर्मन ५३८८ 


३४८-सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्पसा तथा भमवानके 

प्रति ऐकान्तिक मावकी महिसा * ५३२९४ 
२४९-व्यासजीका सुष्टिके प्रारम्ममें भगवान्‌ 

नारायणके अंशसे सरस्वती-पुत्र अपान्तस्तमाके 

रूपमें जन्म होनेकी ओर उनके प्रभावकी कथा ५४०० 
३५०-वैजयन्त पव॑तपर ब्रक्चा और रुद्रका मिलन 

एवं ब्रह्माजीद्वार परम पुरुष नारायगकी 

महिमाका वर्णन * ५४०५ 
३५१-तह्मा और रुद्रके संवादमे नारायणकी 

महिमाका विशेषरूपसे वर्णन * ५४०७ 
३५२-नारदक द्वारा इन्द्रको उखज्खवृत्तिवाले 

ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम * (४०९ 
३५३-महापद्मपुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्णके सदाचारका 

वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन ५४१० 
३५४-अतिथिद्वारा स्वगंके विभिन्न मार्गोका कथन ५४११ 
३५५-अतिथिद्वारा नागराज पद्मनामके सदाचार 

और सदु्णोका वर्णन तथा ब्राह्मणको उसके 

पास जानेके लिये प्रेरणा *** ५४१२ 
३५६-अतिथिके वचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राप्णका 

उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रधान ५४१३ 
३५७-नागपकीके द्वारा ब्राञुणका सत्कार और 

वार्ताल्ापके बाद ब्राह्मणके द्वारा नागराजके 

आगमनकी प्रतीक्षा **' " पडशड 
३५८-नागराजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या 

तथा नागराजके परिवारवार्ेका भोजनके 

लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना * ५४१५ 
३५९-नागराजका घर लौटना। पत्नीके साथ 

उनकी धमर्मविषयक बातचीत तथा पत्नीका 

उनसे ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये अनुरोध ५४१७ 
३६०-पत्नीके धर्मयुक्त वचनौसे नागराजके अभिमान 

एवं दोषका नाश और उनका ब्राह्मणको 

दर्शन देनेके लिये उद्यत होना " ५४१८ 
३६ १-नागराज और ब्राह्षणका परस्पर मिलन तथा 

बातचीत , " ५४१९ 
३६२-भागराजका' बआह्मणके पूछनेपर सूयभण्डलफी 

आश्चर्यजनक घटनाओँकों सुनाना * ५४२१ 
३६३-उच्छ एवं शीलवृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी 

दिव्य गति * ५४२२ 
३६४-बह्षमका नागराजते बातचीत करके और 

उज्छत्तके पालनका निश्चय करके अपने घरको 


जानेके लिये नागराजसे बिदा मॉगना **' ५४२३ 


५२८६ ३६५-नागराजसे ब्िदा छे ब्राक्षणका च्यवन मुनिसे 


उच्छबृत्तिकी दीक्षा छेकर साधनपरायण 
शेल और इस कथाकी परम्पराफा वर्शन *** ५४२४ 


७७9... एक 


१-शौकाकुक शुषिष्ठिरकी देकषि नारदके द्वरा सान्त्व न (तिरंगा) ४४२५ 


२-भगंवातू लाराबणके नामि कम्लसे छोकपितामह 
आल्ञाकी उत्पत्ति (9४) 


अंदर 


१-मह पे शाजवस्क्थके स्मरणते देवी सरस्वती का प्राकरू (लादा) ५२६८ 


२-नर-आरायभका तारदजीके साथ संवाद (# ) "३३१ 


महाभारत ह॑ऋड 





बढ 


गोकाकुल युधिप्रिकी देवर्षि नारदके द्वाग सान्वना 


भीपरमात्मने नमः 


श्रीमहा भारतम्‌ 


शान्ति 


+-च्क € ६०-३९ 


( राजधमौनुशासनपत् ) 


प्रथमो5ध्यायः 


युधिष्ठिरके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन और युधिष्ठिरका कर्णके साथ 
अपना सम्बन्ध बताते हुए कणको शाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना 


नारायण नमस्क्ृ॒त्य नरं चब नरोसमम्‌ । 

देवी सरखरती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 

अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन) ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती तरखती और ( उनकी लीलार्ओका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासकी नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 

वेश्नग्पायन उदार 

कृतोदकास्ते छुष्ददां सर्वषां पाण्डुनन्दनाः । 
बिदुरो धृतराष्ट्रध स्वोश्ध भरतस्तियः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कद्दते हँ--राजन्‌ | पाष्डव, विदुरः 
घृतराष्ट्र तथा मरतवंशकी सम्पूर्ण त्लियाँ-इन सबने गड्भाजीमें 
अपने समस्त सुद्ददोंके लिये जलाझलियाँ प्रदान की || १ ॥ 
तत्न ते सुमहात्मानों स्थघसन पाण्डुनन्दनाः । 
शौर्य नियर्तयिष्यन्तो मासमाज्न बहिः पुरात्‌ ॥ २ ॥ 

तदनन्तर वे महामनस्वी पाण्डव आत्मशुद्धिका सम्पादन 
करनेके लिये एक मासतक वहीं ( गड्भातटपर ) नगरसे 
बाहर टठिके रहे ॥ २ ॥ 
कतोदर्क तु राजानं धर्मपुत्र॑युधिष्टिर्म्‌ । 
अभिजस्मुमंदात्मानः लिखा ब्ह्मर्पिसत्तमाः ॥ ३ ॥ 

मृतकोके लिये जलाझ्ललि देकर बेठे हुए धर्मपुत्र राजा 
युधिष्टिरके पास बहुतसे श्रेष्ठ ब्र्मार्षि सिद्ध महात्मा पधारे ॥ 
हैपायनों नारद देवलब्थ मदानृषिः । 
देवस्थानश्न कष्यश्य तेषां शिष्याश्य फशमाः ॥ ४ ॥ 

ट्रपायन व्यास) नारद, महर्षि देवल, देवस्थान। कष्व 
तथा उनके श्रेष्ठ शिष्य भी वहाँ आये थे ॥ ४ ॥ 


अये स वेद्‌बिद्वांसः इतप्रश द्विातवः । 
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ग्ृहस्था; स्नातकाः सनन्‍्तो ददरुः कुरसस मम्‌ ॥ ५ 
इनके अतिसिक्ति अनेक वेदवेत्ता एवं पवित्र बुद्धिवाले 
ब्राक्षण, गहरथ एवं स्नातक सत भी वहाँ आकर कुरभ्रेष्ठ 
युधिष्ठिस्से मिले | ५ ॥ 
तेइभिगम्य महात्मानः पूजिताश्व यथाविधि |. # 
आखनेषु महाहँषु विबिशुस्ते महर्षयः ॥ दे है 
दे महात्मा महर्षि वहाँ पहुँचकर विधिपूर्यक पूजित हो 
राजाके दिये हुए बहुमूल्य आसनोपर विराजमान हुए ॥९॥ 
प्रतियृह् ततः पूर्जा तत्कालसदर्शी तदा। 
पर्युपासन्‌ यथान्यायं परिवाये युधिष्टिएम्‌ ॥ ७ ॥ 
पृण्ये भागीरथीतीरे शोकब्याकुलचेतसम्‌ । 
आश्वासयन्तो राजान विप्राः शतसदद्नशः ॥ ८ ॥ 
उस समयके अनुरूप पूजा खीकार करके वे सेकड़ों) 
हजारों ब्र्मर्पि भागीरथीके पावन तटपर शोकसे व्याकुलचित्त 
हुए राजा युधिष्टिकी सब ओरसे घेरकर आश्वासन देते हुए 
यथोचितरूपसे उनके पास बैठे रहे ॥ ७-८ ॥ 
नारदस्त्वत्रवीत्‌ काले धर्मपुत्र युधिष्िरम । 
सस्पाष्य मुनिभिः साधे कृष्णदेपायनादिभिः ॥ ९ ॥ 
उस समय श्रीकृष्ण दपायन आदि मुनिर्योके साथ बात: 
चीत करके सबसे पहले नारदजीने धर्मपुत्र युधिष्ठिरते कह्ा-॥ 
भवता बाहुवीयण प्रलादास्माघवश थे | 
जितेयमधनिः छत्छा धमंण व युधिष्ठिर ॥ १० ॥ 
महाराज युधिष्ठिर ! आपने अपने बाहुबल, मंगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी कृपा तथा धर्मके प्रभावले इस सम्पूर्ण प्ृथ्वीपर 
विजय पायी है ॥| १० ॥ 
दिश्या मुक्तस्तु संग्रामादर्माह्लोकार्यंकरात्‌ |... 
क्षत्रधमंरतश्धापि कशथ्चिस्मोद्लि पाण्डय ॥ २१ ॥ 


इषर६ . 








धपाण्डुलस्दन ! सौभाग्यकी बात है कि आप सम्पूर्ण जगत्‌- 
की भयमें डालनेवाले इस संग्रामसे छुटकारा पा गये । अब 
क्षत्रियधर्मके पालनमें तर रहकर आप प्रसन्न तो हैं न ! ॥ 
कब्िश्य निहतामित्रः प्रीणासि सुद्ददो तृप। 
कश्िच्छियभिमां प्राप्य न त्वां शोकः प्रबाधते ॥ १२ ॥ 
“नरेश्वर ! आपके शन्नु तो मारे जा चुके | अब आप अपने 
सुद्ददोंको तो प्रसन्न रखते हैं न! हस राज्य-लक्ष्मीकों पाकर 
आपको कोई शोक तो नहीं सता रहा है ! ॥ १२॥ 
युधिष्ठिः उवाच 
विजितेयं मही कृत्सा कृष्णबाहुषलाश्रयात्‌ | 
प्राहणातां प्रसादेन भीमाजुंनबलेन च॥१३॥ 
युधिष्टिर बोले--मुने | भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुबल- 
का आश्रय लेनेसे, ब्राह्मणोंकी कृपा होनेसे तथा भीमसेन और 
अजजुनके बलसे इस सारी प्रथ्वीपर विजय प्राप्त हुई ॥ १३ ॥ 
हद मम महद्‌ दुःख घतेते हृदि नित्यदा। 
छुत्या ब्लातिक्षयमिमं महान्त छोभकारितम्‌ ॥ १७ ॥ 
परंतु मेरे हृदयमें निरन्तर यह भहान्‌ दुःख बना 
रहता है कि मैंने छोभवश अपने बन्‍्धु-बान्धवोका महान्‌ 
संहर करा डाला ॥ १४ ॥ 
सौभहं द्ौपदेयांश्व घातपित्वा खुतान प्रियान्‌ । 
ज्योधयमजयाकारों भगवन्‌ प्रतिभाति में ॥ १५॥ 
भगवन्‌ | सुभद्राकुमार अभिमन्यु तथा द्रोपदीके प्यारे 
पुश्नीको मरवाकर मिली हुईं यह विजय भी मुझे पराजय-सी 
ही जान पड़ती है ॥ १५॥ 
कि छु बश््यति वाष्णयी वधू मधुखदनम। 
द्वारकावासिनी कृष्णमितः प्रतिगतं दरिम ॥ १६॥ 
वृष्णिकुलकी कन्या मेरी बहू सुभद्रा/ लो इस समय 
द्वारिकामें रहती है, जब भधुसूदन श्रीकृष्ण यहाँसे लोटकर 
द्वारिका जायेंगे, तब इनसे क्या कहेगी ! || १६ ॥ 
द्रौपदी दृतपुत्रेय॑ कृपणा दृतवान्धवा | 
अस्तत्मियद्िते युक्ता भूयः पीडयतीव माम ॥ १७॥ 
यह द्रुपदकुमारी कृष्णा अपने पुत्रोंके मारे जानेसे अत्यन्त 
दीन हो गयी है | इस बेचारीके भाई-बन्धु भी मार डाले 
गये । यह हमछोगोंके प्रिय ओर हितमें सदा छगी रहती है । 
मैं जब-जब इसकी ओर देखता हूँ, तब-तब मेरे मनमें अधिक- 
से-अधिक पीड़ा होने लगती है ॥ १७ ॥ 
इद्मन्यत्‌ तु भगवन्‌ यत्‌ त्वां वश्यामि नारद । 
मल्यसंवरणेनार्ति कुन्त्या दुःखेन योजितः ॥ १८॥ 
मगवन्‌ नारद | यह दूसरी बात जो मैं आफ्से बता 
रहा हूँ और भी दुःख देनेवाली है। मेरी माता झुन्तीने कर्णके 
जन्मका रहस्य छिपाकर मुझे बढ़े भारी दुःखर्मे डाल 
दिया हैं॥ १८॥ 
यः स नागायुतबछों लोके प्रतिरथों रणे। 


ओमहाभारते ; 


[ इास्तिपर्वंणि 
सिदखेलूमतिर्धीमान, घृणी दाता यतब्रतः ॥ २९॥ 
आश्षयों धातराष्ट्रणां मानी तीएणपरसक्रमः । 
अमर्षी नित्यसंरम्भी क्षेप्तास्याक रणे रणे ॥ २०॥ 
शीघ्राखधित्रयोधी च छृती चाउ्भुतविक्रमः | 
गृूढोत्पन्नः सुतः कुन्त्या स्रातास्माकमसी किल ॥ २१ ॥ 

जिनमें दस हजार हाथियोंको बल था, संसारमें जिनका 
सामना करनेवालादूसरा कोई भी महारथी नहीं था; जो रण- 
भूपिमें सिंहके समान खेलते हुए; विचरते थे; जो बुद्धिमान 
दयाछ दाता, संयमपूर्वकब्रतका पालन करनेवाले और घृतराष्ट्र- 
पुत्रीके आश्रय थे; अमिमानी। तीतव्रपराक्रमी। अमर्ष- 
शील; नित्य रोपमें भरे रहनेवाले तथा प्रत्येक युद्धमें हमलोगो- 
पर अख्रों एवं वाग्बाणोंका प्रहार करनेवाले थे। जिनमें विचित्र 
प्रकारते युद्ध करनेकी कला थी जो शीक्रतापूबंक अख्न चलाने- 
वाले, धनुवंदके विद्वान्‌ तथा अद्भुत पराक्रम कर दिखानेवाले 
थे; वे कर्ण गुप्तल्पसे उत्पन्न हुए. कुन्तीके पुत्र और हमछोगों- 
के बड़े भाई ये; यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥|१९-२१॥ 
तोयकरमणि त॑ कुल्ती कथयामाल खूर्यज्ञम्‌। 
पुत्र॑ सर्वगुणोपेतमचक्रीण जले. पुरा ॥ २२ ॥ 

जलदान करते समय खय॑ माता कुन्तीने यह रहस्व 
बताया था कि कर्ण भगवान्‌ सूर्यक्रे अंशसे उत्पन्न हुआ मेरा 
ही सर्वगुणसमज्न पुत्र रह है, जिसे मैंने पहले पानीमें बहा 
दिया था ॥ २२॥ 
मब्जूषायां समाधाय गल्ञास्रोतस्यमजयत्‌ | 
ये खतपुन्न छोकोषयं राधेयं चाभ्यमन्यत ॥ २३ ॥ 
समज्येष्ठपुत्रः कुन्त्या वे घ्रातास्माक च मातृजः । 

नारदजी ! मेरी माता कुन्तीने कर्णको जन्मके पश्चात्‌ 
एक पेटीमें रखकर गल्लाजीकी धारामें बहाया था। जिन्हें यह 
सारा संसार अबतक अधिरथ सूत एवं राधाका पुत्र समझता 
था) वे कुन्तीके ज्येष्ठ पुत्र और इमलोगरोंके सहोदर 
भाई ये ॥ २२६ ॥ 
अज्ञानता म्रया स्रात्रा राज्यलुब्धेन घातितः # २४ ॥ 
तन्मे दृद्दति गात्राणि तूलराशिमियानलः। 

मैंने अनजानमें राज्यके लोभमें आकर भाईके हाथसे ही 
भाईका वध करा दिया | इस बातकी चिन्ता मेरे अड्जोंको 
उसी प्रकार जला रही है, जेसे आग रुईके ढेरको मस्म कर 
देती है ॥ २४६ ॥ 
न हि त॑ वेद पार्थोषपि भ्रातरं इवेतवाहनः ॥ २५ ॥ 
साईं न भीमी न यमी स त्वस्मान्‌ वेद खुघतः । 

कुन्तीनन्दन इ्वतवाहन अर्जुन भी उन्हें भाईके रूपमें 
नहीं जानते ये। मुंसकी; भीमसेनकी तथा नकुल-सहदेवको भी 
इस बातका पता नहीं था; किंसु उत्तम जतका पालन करने- 
वाले कर्ण हमें अपने भाईके रुपमें जानते थे || २४३ ॥ 


राजधमोजुशासनपर्व ] 


प्रथमोड्यायः 
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गता किल पृथा तथ्य लकाशमिति नः श्रुतम्‌ ॥ २६ ॥ 
अस्माक शमकामा वे त्वं च पुत्रों ममेत्थथ। * 
पूथाया न कृतः कामस्तेन चावि महात्मा ॥ २३ ॥ 
सुननेमें आया है कि मेरी माता कुन्ती हमलोगोर्मे डृंधि 
करानेकी इच्छासे उनके पास गयी थीं और उन्हें बताया था 
धतुम मेरे पुत्र हो।? परंतु महामनखी कर्णने माता कुन्तीकी 
: यह इच्छा पूरी नहीं की || २६-२७ ॥| 
अपि पश्चादिदं मातयंबोचद्िति नः श्रुतम्‌। 
न हि दाश्याम्यहं त्यक्त' जप दुर्योधन रणे ॥ २८॥ 
अनायत्वं नृशंसत्वं कतच्तत्वं ले मे भवेत्‌ । 
हमने यह भी सुना है कि उन्होंने पीछे माता कुन्तीको 
यह जवाब दिया कि भी युद्धेके समय राजा दुर्योधनका साथ 
नही छोड़ सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी नीचता। क्रृस्ता 
और कृतष्नता सिद्ध होगी ॥ २८३ ॥ 
युधिष्टिरेण संधिद्धि यदि कुर्या मते तब ॥ २९॥ 
भीतो रणें रवेतवाद्दादिति मां मंस्यते ज्ञनः। 
'माताजी | यदि तुम्हारे मतके अनुसार में इस समय 
युधिष्िरके साथ संधि कर ढूँ तो सब छोग यही समझेगे कि 
“कर्ण युद्धमें अर्जुनते डर गया! ॥ २९३ ॥ 
सोदहं निर्जित्य समरे विजय सहकेशवम्‌ ॥ ३० ॥ 
संधास्पे धरमंपुत्रेण पश्चादितिच सोपब्रवीत्‌ । 
भअतः में पहले समराज्भणमें श्रीकृष्णसहित अजुनको 
परास्त करके पीछे धर्मपुत्र युधिष्ठिरके साथ संधि करूँगा! 
ऐसी बात उन्होंने कही || २०६ ॥ 
तम्ुवाच किल पूथा पुनः प्ृरथुलवक्षतलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
चतुणाम्रभय॑ देहि काम युध्यख फाल्युनम्‌ । 
तब कुन्तीने चौड़ी छातीवाले कसे फिर कट्दा-'बेटा ! 
तुम इच्छानु वार अज्जुनसे युद्ध करो; किंतु अन्य चार |माइयो- 
को अभय दे दो?॥ ३१३ ॥ 
सोउब्रवीन्‍्मातरं धीमान्‌ वेपमानांकृताअलिः ॥ ३२॥ 
प्राह्न विषश्ञांश्व तुरो न इतिष्यामि ते खुतान्‌। 
पश्चैच हि सुता देवि भविष्यन्ति तब घुवाः ॥ ३३ ॥ 
खाजुंना बा हते कर्ण सकणों वा इते5जुने 
इतना कहकर माता कुन्ती थर्थर कॉपने लगी। तब 
बुद्धिमान कर्णने हाथ जोड़कर मातासे कहा--देवि ! तुम्हारे 
चार पुत्र मेरे वशमें आ ज्ञायेंगे तो भी में उनका वध नहीं 
करूँगा । तुम्हारे पाँच पुन निश्चितहपसे बने रहेंगे। यदि 
पर्ण मारा गया तो अजजुनसहित तुम्हारे पाँच पुत्र होंगे और 
यदि अजुन मारे गये तो वें कंसहित पाँच होंगे! ॥ ३२-२३ ३३॥ 
त॑ पुत्रगृद्धिनी मूथों माता पुत्रमथात्रबीत्‌ ॥ ३४ ॥ 
ऋआतण्णा खत्ति कुर्वीधा येषां खस्ति लिकीषसि । 
पवमुक्त्वा फिल पृथा विखृस्योपपरययों गृहान्‌ ॥ ३५ ॥ 
_ तब पुत्रोंका हिंत चाहनेवाल्लो माताने पुनः अपने च्येष् 


पृत्रसे कह्दा--'ेटा | तुम जिन चारों भाइयोंका कह्याण 
करना चाहते हो। उनका अवश्य भला करना! ऐसा कहकर 
माता कर्णको छोड़कर घर छोट आयी ॥ २४-३५ ॥ 
सो5जुनेन दतो वीरो भ्रात्रा थ्राता सहोद्रः । 
न चेव विदृतों मन्‍्त्रः प्रथायास्तस्य वा विधो ॥ ३५ ॥ 
उस बीर सहोदर भाईको भाई अजुनने मार डाला | 
प्रभो ! इस गुप्त रहस्यको न तो भाता कुन्तीने प्रकट 
किया और न कर्णने ही ॥ ३६ ॥ 
अथ शूरो मदष्चासः पार्थनाजी निपातितः। 
अहं त्वश्नालिषं पश्चात्‌ खलांद्य द्विजोत्तम ॥ ३७ ॥ 
पू्वज आ्रातर कर्ण पृथाया बचनात प्रभो । 
तेन में दूयते तीम्रं हृदय भ्रातघातिनः ॥ रे८ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | तदनन्तर युद्धथलमे महाधनुर्घर शूरबीर 
कर्ण अ्जुनके हाथसे मारे गये। प्रभो | मुझे तो माता कुस्ती- 
के ही कहनेसे बहुत पीछे यह बात मादूम हुई है कि “कर्ण 
हमारे ज्येष्ठ एवं सह्ोदर भाई थे ।? मैंने भाईकी इत्या करायी 
है; इसलिये मेरे हृदयको तीव्र वेदना हो रही है॥ ३७-१८ ॥ 
कर्णाजुनसहायो5हं. जयेयप्रप बासवम्‌ । 
सभायां क्लिश्यमानस्य घातरा्ट्रडरात्मनिः ॥ ३९॥ 
सदसोत्पतितः क्रोधः कर्ण द॒ष्ठा प्रशाम्यति । 
कर्ण और अशुनकी तहायता पाकर तो मैं देवराज इन्द्र- 
को भी जीत सकता था। कोरवसभामें जब दुरात्मा घृतराष्ट्र- 
पुत्नोने मुझे बहुत क्लेश पहुँचाया। तब सहसा मेरे दृदयमें 
क्रोध प्रकट हो गया; परतु कर्णनों देखकर वह शान्त 
हो गया ॥ ३९६ ॥ 
यदा हास्य मिरो रूक्षाः श्ुणोमि कटुकोद्या। ॥ ४० ॥ 
सभायां गदतो च्ते दुर्योधनद्वितेषिणः । 
तदा नइयति मे रोषः पादो तस्य निरीक्ष्य ६ ॥ ४९ ॥ 
जब यूतसभार्मे दुयोधनके हितकी इच्छासे वे बोलने 
लगते और में उनकी कड़वी एवं रूखी बातें सुनता। उस 
समय उनके पेरोंको देखकर मेरा बढ़ा हुआ रोष झान्त हो 
जाता था | ४०-४१ ॥ 
कुन्त्या हि सदशो पादों कर्णस्थेति मतिमम । 
साइद्यद्देतुमन्विच्छन्‌ पृथायास्तस्थ चेच ६ ॥ ४२॥ 
कारण नाधिगचछामि +थंचिद्‌पि चित्तयन। 
मेरा विश्वास है कि कर्णके दोनों पेर माता कुन्तीके चरणों: 
के सहश ये । कुन्ती और कर्णके पेरोंम इतनी समानता 
क्यों है ! इसका कारण ढूँढ़ता हुआ मैं बहुत सोचता-विचा: 
रता; परंतु किसी तरह कोई कारण नहीं समझ पाता था ४२३ 
कथ न्ु तस्य संग्रामे पृथिवी_ चक्रमग्रसत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कर्थ नु शह्तो भ्राता मे तर्व॑ वक्तमिहाइईसि । 
नारदजी ! संग्राममें कर्णके पहियेकी प्रृथ्वी क्यों निगल 
गयी और मेरे बढ़े भाई कर्णकी कैसे यह शाप्रग्रात्त हुआ | 
इसे आप ठीफ-ढीक बतानेड्ी कृपा करें || ४३३ ॥ 


भौम दाभारते 


[ उप 





भोतुमिच्छामि भगवंस्त्वत्तः सर्वे यथातथम्‌ । 


चाहता हैँ; क्योंकि आप सर्वश्ञ विद्वान हैं और छोकमें जो 


भवान दि सर्वविद्‌ षिद्ान छोके वेद कताकृतम्‌४४७ ॥ भूत और भविष्य फ़ालकी घटनाएँ हैं; उन सबको 
भग्रवन्‌ | मैं आपसे यह सारा इत्तान्त ययार्थरूपसेसुनना जानते हैं ॥ ४४ ॥॥ 
इृति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि राजपंमोंनुशासनपर्वणि कर्णामिशाने प्रथमोडप्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शाम्तिफवेके अन्तर्गद राजधर्मानुशासनपर्दमें कंणेकी पहंचानविषयक पहला अध्याम पूरा हुआ ॥१॥ 





द्वितीयोधथायः 


नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसज्ञ सुनाना 


वेश़्म्पायन उम्रच 

स पएवमुकस्तु मुनिनोरदो बदतां धरः। 
कंथयामास तत्‌ सर्व यथा इशप्तः ख खूतजः ॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--शाजन्‌ | युधिष्ठिकके इस 
प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारद मुनिने सूतपुत्र कर्णको 
जिस प्रकार शा प्रात हुआ था) वह सब प्रसन्न कह सुनाया॥ 

नारद उवाच 

एकमेतस्मद्ाबादो यथा वद्सि भारत । 
ने कणोजु नयोः किचिद्धिषह्म॑ भवेद्‌ रणे॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--महाबाहु भरतनन्‍्दन ! तुम जेसा 
कह रहे हो। ठीक ऐसी ही बात है । वास्तवर्म कर्ण और अर्जुन- 
के लिये युद्धमें कुछ भी असाध्य नहीं हो सकता था ॥ २॥ 

, गुद्ममेतत्‌ तु देवानां कथयिष्यामि तेषनघ। 


तम्नियोध महाबाहो यथा वृत्तमिदं पुरा॥ ३ ॥ 
अनध ! यह देवताओंकी गुप्त बात है; जिसको मैं तुम्हें 


बता रहा हूँ। महावाद्दों | पूवकालके इस यथावत्‌ बृत्तान्त- 
को तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३े ॥ 
। क्षर्र स्वर्ग कर्थ गच्छेच्छलपूतमिति प्रभो । 
, संघर्ष जननस्तस्मात्‌ कम्यागर्भों विविभ्ितः ॥ ४ ॥ 
प्रभो | एक समय देवताओंने यह विचार किया कि 
कौन-सा ऐसा उपाय हो, जिससे भूमण्डलका सारा क्षत्रिय- 
समुदाय शल्लोके आधातसे पवित्र हो खर्गलोफमें पहुँच जाय 
यह सोचकर उन्होने सूर्यद्वारा कुमारी कुन्तीके गर्भते एक 
तेजखी बालक उत्पन्न कराया; जो संधर्षका जनक हुआ ॥ 
सत॒ बालस्तेजसा युक्तः खूतपुत्रत्यमागतः। 
अकाराज्विरसां श्रेष्ठाद्‌ धनुवेदं मुरोस्तदा॥ ५ ॥ 
बही तेजस्ी बालक सूतपुत्रके रूपमें प्रसिद्ध हुआ। 
उसने अड्डिरागोत्रीय आक्षणोमें श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचायंसे घनुवेंदकी 
शिक्षा प्राप्त की ॥ ५ ॥ 
ख बल भीमसेनस्य फाल्युनस्य च लाधवम । 
बुद्धि स तव राजेन्द्र यमयोविनय तदा॥ ६ ॥ 
खख्यं च वासुदेवेन बाल्ये गाण्डीवधन्धनः। 
प्रजानामजुरागं च चिल्तयानों व्यदह्मत॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | वह मीमसेनका बछ; अर्जुनकी फुर्ती, आपकी 
बुद्धि; नकुंछ और उहदेवकी बिनयः ग्राण्डीवधारी अ्जुनकी 


भीकृष्णके साथ बचपनमें ही मित्रता तथा पाण्डवॉपर प्रजा- 
का अनुराग देखकर चिन्तामग्न हो जलता रहता था ॥६-७॥ 
स॒ सख्यमकरोद्‌ बाल्ये राज्षा दुर्योधनेन च । 
युष्माभिनित्यसंद्िशे दैवाश्वापि स्थभावतः ॥ ८ ॥ 
इसीलिये उसने बाल्यावस्थामें ही राजा दुयोधनके साथ 
मित्रता स्थापित कर ली और देवकी प्रेरणासे तथा स्वभाववश 
भी वह आपलोगोके साथ सदा द्वेष रखने छगा ॥ ८ ॥ 
बीयाधिकमथालक्ष्य  धजुर्वेदे. घनंज्ञयम्‌ । 
द्रोणं रहस्युपागम्य कर्णों वचनमन्नवीत्‌॥ ९ ॥ 
एक दिन अर्जुनफो धनुर्वेदम अधिक शक्तिशाली देख 
कर्षने एकान्तमें द्रोणाचायके पुस जाकर कहा--॥ ९ ॥ 
प्रह्मा(््॑ वेत्तमिच्छामि सरइृस्यनिवतनम्‌। 
अजुनेन सम॑ चाह युध्येयमिति में मतिः ॥ १० ॥ 
समः शिष्येषु वः स्नेहः पुत्रे चेब तथा धुवम्‌ । 
त्वव्यलादान्न मां ब्रयुरक्ृताख्र विचक्षणाः ॥ ११ ॥ 
“गुरुदेव | मैं ब्क्कोख़को उसके छोड़ने और लोठानेके 
रहस्थस॒हित जानना चाहता हूँ | मेरी इच्छा है कि मैं अजुन- 
के साथ युद्ध करूँ | निश्चय ही आपका सभी शिष्यों ओर 
पुत्रपर बराबर स्नेह है | आपकी कृपासे विद्वान्‌ पुरुष यह न 
कह कि यह सभी अख्रोंका ज्ञाता नही है? || १०-११ ॥ 
द्रोणस्‍्तथोक्तः कर्णन लापेक्षः फाल्युनं प्रति । 
दौरात्म्यं चेब कर्णेस्य बिद्त्वा तमुबाच € ॥ १२॥ 
कर्णके ऐसा कहनेपर अजुनके प्रति पक्षणात रखनेवाले 
द्रोणाचार्य कर्णकी दुष्टताको समझकर उससे बोले--॥ १२ ॥ 
ब्रह्मास्र ब्राह्मणों विद्याद्‌ यथावशरितवतः । 
क्षत्रियों वा तपस्थी यो नान्‍्यो विद्यात्‌ कर्थथन॥ १३॥ 
ध्वत्स | ब्ह्मात्रकों ठीक-ठीक बअ्ह्मचयंत्रतका पालन 
करनेवाला ब्राप्षण जान सकता है अथवा तपस्‍्वी क्षत्रिय | 
दूसरा कोई किसी तर इसे नहीं सीख सकता? ॥ १३ ॥ 
इत्युक्तो5ड्विरसां श्रेष्ठमामन्थ्य प्रतिपूज्य च । 
ज़गाम सदसा राम महेन्द्र प्चेत प्रति ॥ १४ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर अद्विरागोत्रीय ब्राह्मणोमें श्रेष्ठ 
द्रोणाचारयकी आशा के उनका यथोचित सम्मान करके कर्ण 
सहसा महेन्द्र पर्वतपर पंरद्ुराम॑जीके पास चला गया। १४॥ 


ख मु राममुपांगम्य शिरसाभिप्रणम्थ च। 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


दवितीयो5ध्यायः 


४३२९ 
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प्राह्मणो भागवो5स्तीति गौरवेबाभ्यगच्छत ॥ ६५॥ 
परदुरामजीके पास जाकर उसने मस्तक झुकाकर उन्हें 

प्रणाम किया ओर मैं ऋगुवंशी ब्राह्मण हूँ? ऐसा कहकर ड्सने 

गुरुभावसे उनकी शरण ली ॥ १५॥ ॥ 

रामस्तं प्रतिजञग्राइ प्रृष्ठा गोत्रादि स्बंशः। 

उष्यतां स्वागत चेति प्रीतिमांश्राभवद्‌ भ्रशम्‌ ॥ १६॥ 
परशुरामजीने ग्रोत्र आदि सारी बातें पूछकर उसे शिष्य- 

भावसे स्वीकार कर लिया ओर कह्ा--ध्वत्स | तुम यहाँ 

रहो। तुम्हारा खागत है |! ऐसा कहकर थे मुनि उसपर बहुत 

प्रपन्‍न हुए ॥ १६ ॥ 

ठन्न कर्णस्य बलतो महेन्द्रे खर्गसंनिभे। 

गन्धर्वं रा्सेयक्षैदेवेश्वालीत्‌ समागमः ॥ १७ ॥ 
खर्गलोकके सदश मनोहर उस महेन्द्र पर्वतपर रहते हुए 

कर्णकों गन्धवों) राक्षसों, यक्षो तथा देवताओँसे मिलनेका 

अबसर प्राप्त होता रहता था ॥ १७॥ 

स॒ तत्रेष्वल्लमकरोद्‌ भ्गुश्रेष्ठाद्‌ यथाविधि। 

प्रियश्वाभवद्त्यर्थ देवदानवरक्षसाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उस पध॑तपर भगुश्रेष्ठ परशुरामजीसे विधिपूर्वक धनुेंद 

सीखकर कर्ण उसका अभ्यास करने छगा । वह देवताओं 

दानवों एवं राक्षसोंका अत्यन्त प्रिय हो गया ॥ १८ ॥ 

स कदाचित्‌ समुद्रास्ते विचरप्नाश्रमान्तिके ! 

पकः खड़गधनुष्पाणि: परिचक्राम सूर्यजः ॥ १९॥ 
एक दिनकी बात है; सुर्यपुत्र कर्ण हाथमें धनुष-बाण 

और तलवार ले समुद्रके तटपर आश्रमके पास ही अकेला 

टहल रहा था ॥ १९ ॥ 

सो5ग्निद्योन्रप्रसक्तस्य कस्यचिद्‌ श्रह्मवादिनः । 

जघानाज्ञानतः पार्थ द्वोमघेनुं. यहचुछया-॥ २० ॥ 
पार्थ | उस समय अम्निहोत्रम छगे हुए. किसी वेदपाठी 

ब्राह्मणकी होमपेनु उधर आ निकली | उसने अनजानमें उस घेनु- 

को ( हिंस जीव समझकर ) अकस्मात्‌ मार डाला# ॥२०॥ 

तदज्ञानकृत॑ मत्वा ब्राह्मणाय न्‍्यवेद्यत्‌ । 

कर्ण: प्रसादयंश्चेनमिद्मित्यत्रवीद्‌ बचः ॥ २१॥ 
अनजानमें यद अपराध बन गया है। ऐसा समझकर 

फर्णनि ब्राह्षणकों सारा हाल बता दिया और उसे प्रसन्‍न करते 

हुए. इस प्रकार कहा--॥ २१ ॥ 

अबुद्धिपूव:ं भगवन्‌ घेनुरेषा हता तब। 

मया तत्न प्रसाद थे कुरुष्वेति पुनः पुनः ॥ २२॥ 
'भगवन्‌ [मैंने अनज्ञानमें आपकी गाय मार डाली है; 

अतः आप मेरा यह अपराध क्षमा करके मुझपर कृपा कीजिये)? 

काने इस बातकों बार-बार दुहराया ॥ २१ ॥ 


# कृणपर॑ में भी यह प्रसज्ञ आया है, वढ़ोँ करके द्वारा बछडे- 
के मारे जानेका उस्टेंख़ है; अतः यहाँ भी दोमभेनुको बछढ़ा ही 
समझना चाहिये। 


१५०५०५०५२५०५७०५७५५८५८ 


ककया ए काया ता 





त॑ स॒ विप्रोष्षबीव कुडो वाचा निर्भत्सेयज्षिव । 
दुराचार वधाहंस्त्वं -फर्ल प्राप्लुद्दि दुमेते ॥ २३॥ 
येन विस्पर्धेसे नित्यं यदर्थ घडसे:४निशम । 
युध्यतस्तेन ते पाप भूमिश्चक्नं भ्रलिष्यति ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मण उसकी बात सुनते ही कुपित हो उठा और कठोर 
वाणीद्वारा उसे डॉट्ता हुआ-सा बोछा--“दुराचारी | तू मार 
डालने योग्य है | दुर्मते | तू अपने इस पापका फू प्राप्त 





कर ले | पापी ! तू जिसके साथ सदा ईर्ष्या रखता है ओर 
जिसे परास्त करनेके लिये निरन्तर चेष्टा करता है; उसके साथ 
युद्ध करते हुए तेरे र्थके पहियेकी धरती निगल 
जायगी ॥ २३-२४ ॥ 
ततश्रक्के मद्दीग्रस्ते मूधोन ते विचेतलः ! 
पातयिष्यति विक्रम्य शब्रुगंचछ नराधम॥ २८॥ 
नराधम | जब पृथ्वीमें तेरा पहिया फंस जायगा और 
तू अचेत-सा हो रहा होगा; उस समय तेरा शत्रु पराक्रम 
करके तेरे मस्तककों काट गिरायेगा । अब तू चला जा ॥२५॥ 
यथेयं गौहेता मूढ प्रमरतोेन त्वया मम। 
प्रमत्तस्य तथारातिः शिरस्ते प्रतयिध्यवि॥ २६॥ .. 
“ओ मूृढ़ | जेंसे असावधान होकर तूने इस गौंका वध 
किया है; उसी प्रकार असावधान-अवस्थामे ही शत्रु तेरा सिर 
काट डालेगा? ॥ २६ ॥ 
शप्त+ प्रसादयामास कर्णस्तं द्विजसत्तमम्‌। 
गोभिधनेश्व रत्नेश्व से चेन पुनरअवीत्‌ ॥ २७॥ 
इस प्रकार शाप प्राप्त होनेपर कर्णने उस श्रेष्ठ ब्राह्मणकों 
बहुत-सी गौएँ। घन और रतन देकर उसे प्रसन्‍न करनेकी चेष्ट 
की । तब उसने फिर इस प्रकार उत्तर दियां--॥ २७ ॥) 








त दि मेष्ज्योइत कुयौत्सबंटोकोएपिकेवलम । 

गच्छ बातिष्ठ धायद्‌ वा कार्य ते तत्समाचर # २८ ॥ 
- सारा संसोर आ जाय तो भी कोई मेरी बातको झूठी 

नहीं कर सकता | तू यहाँसे जा या खड़ा रह अथवा दु्ले जो 

कुछ करना हों, वह कर के? ॥ २८ ॥ 
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इत्युक्तो श्राह्मणेनाथ कर्षो दैन्यादधोमुखः। 
भीतस्तदेव मनसा स्मरन्‌ ॥२९ ॥ 

ब्राणके ऐसा कहनेपर कर्णकों बड़ा भय हुआ । उसने 
दीनतावश सिर झुका लिया । वह मन-हीमन उस बातका 
चिन्तन करता हुआ परश्ुरामजीके पास छोट आया ॥२९॥ 


इति औमहाभारते शाम्तिपवणि राजधर्मोनुशास, पर्षणि कर्णशापों नाभ द्विंतीयोउध्याय: ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्री्हामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजपर्मानुशसनपवत्न कपको ब्राक्मणका शापनामक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥२ ॥ 


तृतीयो5ध्याय 


कणको बक्षास्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका शाप 


नारद उवाच 
कर्णल्यबाहुवीयेण प्रणयेन दमेन च। 
तुतोष मृगुशार्बडो गुरुशश्रूषया तथा॥ १ ॥ 
नारदजी कद्दते हैं-- राजन[कर्षके बाहुबल, प्रेम, इन्द्रिय- 
संयम तथा गुस्सेवासे भगुश्रेष्ठ परशुरामजी बहुत संतुष्ट हुए ॥ 
तस्म से विधिवत कत्स्नं ब्रह्म सनिवतेनम! 
प्रोयाचाखिलमव्यभ्रं तपथी तत्‌ तपखिने ॥ २ ॥ 
तदनन्तर तप्स्वी परशुरामने तपस्पामें लगे हुए कर्णको 
शान्तभाक्से प्रयोग और उपसंहार विधिसद्वित सम्पूर्ण ््लास्त्र 
की विधिपूवंक शिक्षा दी ॥ २ ॥ 
विद्वाखस्ततः कर्णों र्ममाणो55श्रमे भगोः । 
सकार थे धनुवेदे यत्नमद्भुतविक्रमः ॥ ३ ॥ 
ब्रह्मास्त्रका शान प्राप्त करके कर्ण परशुरामजीके आश्रममैं 
ग्रसन्‍्वताएूर्बक़ रहने लग! | उस अद्भुत पराक्रमी बीरने धनुर्वेंद- 
के अम्यासके लिये बढ़ा परिश्रम किया ॥ ३ ॥ 
ततः कदालिदू रामस्तु चरस्ताश्रममन्तिकात्‌ | 
कर्णन सद्दितों धीमानुपवासेन कशितः॥ ४ ॥ 
सुष्याप जञामदग्न्यस्तु विश्वम्भोत्पश्नसौहदः 
कण्णस्योत्सज्ञ आधाय शिरः फलान्तमना गुरु ॥ ५ ॥ 
तत्पश्नात्‌ एक समय बुद्धिमान्‌ परशुरामजी कर्णके साथ 
अपने आश्रमके निकट ही धूम रहे थे। उपवास फरनेके 
कारण उनका शरीर दुर्बल हो गया था। कर्णके ऊपर उनका 
पूरा विश्वास होनेके कारण उसके प्रति सौहार्द हो गया था। 
वे मन-ही-मन यकावटका अनुभव करते थे, इसलिये गुरुवर 
लमदग्निनन्दन परशुरामजी कर्णकी गोदमं सिर रखकर 
सो गये ॥ ४-५ ॥ 
अथ कमिः इलेभरमेदोमांसशोणितभोजनः । 
दारुणो दरुणस्पद्ा: कर्णस्याभ्याशमागतः॥ ६ ॥ 
इसी समय छाए मेदा मांस और रक्तकाआहार करने 
बाला एक मयानक फीड़ा। जिसका समझे (डंक मारना ) बड़ा 
भयंकर था कं्णके पास आया || ६ ॥ 
स॒तंस्मोस्मपासाथ बिभेद राघिराइनः। 
न चनम्रद्ाक्त्‌ क्षेप्तुं दन्तुं बाप सुंरोभयाद्‌ ॥. ७ ॥ 


उस रक्त पीनेबाले कीड़ेने कर्णकी जाँबके पास पहुँच- 
कर उसे छेद दिया; परंतु गुरुजीके जागनेके भयसे कर्ण न 
तो उसे फेंक सका और न मार ही सका ॥ ७ ॥ 
संद्श्यमानस्तु तथा कृमिणा तेन भारत। 
गुरोः प्रबोधनाशडी तम्ुपैक्षत सूर्यजः ॥८ ॥ 


भरतनन्दन | वह कीड़ा उसे बारबार इँसता रहा तो 
भी सूर्यपुन्न कर्णने कहीं गुरुजी जाग न उठे) इस आशक्लासे 
उसकी उपेक्षा कर दी ॥ ८ ॥ 
कर्णस्तु वेदनां चैयोद्सहां विनिशृद्य तामू। 
अकस्पयन्नव्यथयन्‌, धारयामास भागवम्‌ ॥ ९ ॥ 
यद्यपि कर्णकों असह्य वेदना हो रही थी तो भी वह 
धेयंपूवंक उसे सहन करके कम्पित और व्यथित न होता हुआ 
परशुरामजीको गोदमें लिये रहा ॥ ९ ॥ 
यदास्य रुधिरेणाज्ं परिस्पृष्ट भ्रगृद्वदः । 
तदाबुद्धथत तेजखी संत्रस्तश्चेद्मत्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
जब उप्तका रक्त परशुरामजीके शरीरमें लग गया; तब 
वे तेजी भागव जाग उठे और भयभीत होकर इस प्रकार 
बोले--) १० ॥ 
अद्दोपस्म्यशुचितां प्राप्तःकिमिदं क्रियते त्यया। 
कथयस्व ॒ भय त्यक्त्वा याथातथ्यम्रिदं मम ॥ ११ ॥ 
“अरे ! मैं तो अशुद्ध हो गया [ तू यह क्या कररहा है! 
भय छोड़कर मुझे इस पिषयमें ठीक-टीक बता? ॥| ११॥ 
तस्य कणेस्तदाइइच्ठ कृमिणा परिभक्षणम्‌। 
दद्॒श रामस्तं चापि कृमि सूकरसंनिभम्‌ ॥ १२॥ 
तब कर्णने उनसे कीड़ेके काटनेकी बात बतायी । परशु - 
रामजीने भी उस कीड़ेकी देखा, वह सूअरके समान जान 
पढ़ता था शक २२ ॥। 
अष्टपादं तीएणदंड सूचीभिरिष संवृतम्‌। ' 
रोमप्तिः संनिरद्धाइमलर्क नाम नामतः | १४ ॥ 
उसके आठ पर ये और तीखी दाढ़ें । तुई-जेसी चुभने 
वाली रोमावलियोंसे उसका सारा शरीर मरो तथा देंचा 
हुआ था | वह “अलर्क! नामसे प्रतिद्ध कौड़ा कक १३ || 


शज़घमॉनुशासभप् ] 
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स दृश्मात्रो राभेण कृमिः प्राणानवासजत [ 
तस्मन्नेधासजि हिन्नस्तददूभुतमियाभवत्‌ ॥ १४॥ 
परशुरामजीकी दृष्टि पड़ते ही उसी रक्तसे भीगे हुए. उप कौड़ेने 
प्राण त्याग दिये; वह एक अद्भुत-सी बात हुई॥ १४ ॥ 
ततो5स्तरिक्षे ददशे विश्वरूपः करालवान | 
राछसो लोदितग्ीबः कृष्णाह़ो मेघवाइनः ॥ १५॥ 
तदनन्तर आकाशर्म सब तरहके रूप धारण करनेमें समथ 
एक विकराल राक्षस दिखायी दिया, उसकी ग्रीवा छाल थी 
और शरीरका रंग काला था। वह बादलोपर आरूद था ॥ 





स्‌ राम प्राश्लिभृत्वा बभाषे पूर्णमानसः । 
खस्ति ते भ्रगुशादूछ गमिष्ये5्॑ यथागतम्‌ ॥ १६॥ 
नरकादस्माद्‌ भवता सुनिसत्तम। 
भद्ग तवास्तु बन्दे त्वां प्रियं भे भवता कृतम्‌ ॥ १७॥ 
उस राक्षसने पूर्णणनोरथ हो हाथ जोड़कर,परशुरामजीसे 
कहा---“मूगुश्रेष्ठ ) आपका कल्याण हो । में जैसे आया था 
दैसे छोट जाऊँगा। मुनिप्रवर | आपने इस नरकसे मुझे 
छुटकारा दिला दिया | आपका मला हो। में आपको प्रणाम 
करता हूँ। आपने मेरा बड़ा प्रिय कार्य किया है? ||१६-१७॥ 
तमुधाच महाबाहुजमदस्त्यः प्रतापवान्‌ । 
करूव॑ कस्माच्च नरक प्रतिप्नो त्रवीहि तत्‌ ॥ १८ ॥ 
तब महाबाहु प्रतापी जमदग्निनन्दन परझुरामने उससे 
पूछा--“तू कौन है ! ओर किस कारणसे इस नरकमें पढ़ा 
था ! बतलाओः ॥ १८ ॥ 
सोउत्रधीददमास आग दंशों नाम महादुरः। 
पुरा देवयुंगे ठात भृमोस्तुल्थथया इध ॥ १९ ॥ 


उसने उत्तर दिया--भतात [ प्राचीनकालके सत्ययुगकी 
बात है। मै दंश नामसे प्रसिद्ध एक महान, असुर था | महर्षि 
अगुके बराबर ही मेरी भी अवला रही ॥ १९ ॥ 
सो5दं भ्गोः छुदयितां/भायामपद्दर बलात्‌ । 
महषेरमिशापेन कृम्रिभूतोषपतं सुषि ॥ २०॥ 
४एक दिन मैने भगुकी प्राणप्यारी पत्नीका बल्यूबक 
अपहरण कर लिया | इससे महर्षिने शाप दे दिया और मैं 
कीड़ा होकर इस प्ृथ्वीपर गिर पड़ा | २० ॥ 
अब्नवीद्धि स मां कुद्धस्तव ॒पूर्वपितामहः । 
मृत्रश्लेष्माशनः पाप निरय॑ प्रतिपत्स्यले ॥ २१ ॥ 
“आपके पूर्व पितामह भगुजीने शाप देते समय कुपित 
होकर मुझसे इस प्रकार कहा--(ओ पापी | तू मूत्र और छार 
आदि खानेवाला कीडा होकर नरकमें पड़ेगा? ॥ २१ ॥ 
शापस्यान्तो भवेद्‌ ब्रह्मन्नित्येष॑ तमथाब्रवम्‌। 
भविता भागवाद्‌ रामादिति मामत्रवीद्‌ भगुः ॥ २२ ॥ 
“तब मैने उनसे कहा--'अक्षन्‌ | इस शापका अन्त भी 
होना चाहिये |! यह सुनकर भगुजी बोले-- “भगुवशी परशुरामसे 
इस शापका अन्त होगा! ॥ २२ ॥; 
सो5हमेनां गति प्राप्तो यथा न कुशल तथा। 
त्वया खाधो खमागम्य विमुक्तः पापयोनितः ॥ २३ ॥ 
“वही मैं इस गतिको प्राप्त हुआ था जहाँ कमी कुशल 
नहीं बीता | साथे ! आपका समागम होनेसे प्रेरा इस पाप- 
योनिसे उद्धार हो गया? | २३ ॥ 
एवमुक्त्वा नमस्कृत्य ययो राम महाखु 5 । 
रामः कर्ण च सुक्रोधमिदं वचनमत्रवीत्‌॥ २४ ॥ 
परगुरामजीसे ऐसा कहकर वह महान्‌ असुर उन्हें प्रणाम 
करके चलागया। इसके बाद परशुर/मजीने कर्णसे क्रोधपूर्वक कहा 
अतिदुःछ्म्िदं मूढ न जातु ब्राह्मणः सद्देत्‌। 
क्षत्रियस्येव ते घेय कामया सत्यमुच्यताम्‌ ॥ २५॥ 
“ओ मूर्ख ! ऐसा मारी दुःख ब्राह्मण कदापि नहीं सह 
सकता | तेरा धेय॑ तो क्षत्रियके समान है। तू स्वेच्छासे ही 
सत्य बता; कौन है ? ॥ २५॥ 
तमुवाब ततः कर्ण: शापाद्‌ भीतः प्रसादयन्‌ । 
ब्रह्मक्षत्रान्तरे जात॑ सूतं मां विद्धि भागेव ॥ २६॥ 
राधेयः कर्ण इति मां प्रवदन्ति जना भुवि। 
प्रसाद कुर में बह्मन्नख्रलुब्धस्य भागव ॥ २७ ॥ 
कर्ण परशुरामजीके शापके भयसे डर गया | अतः उन्हें 
प्रसन्‍न करनेको चेश करते हुए कहा--#भार्गव | आप यह 
जान लें कि मै ब्राक्षण और क्षत्रियते मिन्‍न सूतजातिमें पैदा 
हुआ हूँ। भूमण्डलके मनुष्य मुझे राधापुत्र कर्ण कहते हैं। 
ब्रह्मन्‌ भगुनन्दन | मैंने अल्नके लोमसे ऐसा किया है! 
आप मुझपर कृपा करें ॥ २६-२७ ॥ 


पिता गुरुन संदेधो वेद्विद्याप्रदः प्रभुः। 


ड४३२ 


ओमदामभारते 


[ दामम्तिफ्वेणि 








अतो भाव इत्युक्त मया गोज तवान्तिके ॥ २८॥ 

“इसमें संदेह नहीं कि बेद ओर विद्याका दान करनेवाला 
बक्तिशाली गुरु पिताके ही तुल्य है। इसलिये मैंने आपके 
निकट अपना गोत्र भार्गव बताया है? ॥ २८ ॥ 
तम्ुधावभृगुश्रेष्ठ सरोषः प्रददन्तिय | 
भूमी नियतितं दीन वेपमानं कृताअलिम ॥ २९॥ 

यह सुनकर भमुश्रेष्ठ परशुरामजी इतने रोपषमें मर गये; 
मानो वे उसे दग्घ कर डालेंगे। उधर कर्ण हाथ जोड़ दीन- 
भावसे कॉपता हुआ प्रथ्वीपर गिर पड़ा। तब वे उससे बोले-॥ 
यरमान्मिथ्योपचत्तो हास्ललोभादिह् त्वया। 
तस्मादेतद्धि ते मूह बह्मास्त्न प्रतिभास्यति ॥ ३० ॥ 
अन्यत्न वधकालात्‌ ते सदशेत समीयुषः। 

“मूढ ! तूने ब्क्यास्रके लोभसे झूठ श्ोलकर यहाँ मेरे 
साथ मिथ्याचार ( कपटपूर्ण व्यवहार ) किया है। इसलिये 
जबतक तू संआममें अपने समान योद्धाके साथ नही भिड़ेगा और 





तेरी मृत्युका समय निकट नहीं आ जायगाः तमीतक तुझे 
इस ब्रह्मान्लका स्मरण बना रहेगा ॥ २०३ ॥| 


अन्नाह्मणे न हि ब्रह्म धुर्य तिष्ठेत्‌ कदाचन ॥ दे१ ॥ 
गच्छेदानी न॒ते स्थानमद्तस्येह विद्यते। 
न त्थवया सहशो युद्धे भविता क्षत्रियों सुवि ॥ ३५॥ 


“जो ब्राह्मण नहीं है, उसके दृदयमें ब्र्लाल्ल कभी स्थिर 
नहीं रह सकता | अब तू यहाँसे चला जा | तुझ मिथ्यावादीके 
लिये यहाँ स्थान नहीं है, परंतु मेरे आाशीर्वादसे इस भूतलका 
कोई भी क्षत्रिय युद्ध तेरी समानता नहीं करेगा?॥३ १-३ २॥ 
एयमुक्तः स रामेण न्यायेनोपजगाम ह | 
दुर्योधनसुपागम्य कृतासओरोएस्मीति चान्नवीत्‌ ॥ हरे ॥ 

परशुरामजीके ऐसा फहनेपर कर्ण उन्हें न्यायपूर्वक 
प्रणाम करके वहॉँसे छोट आया और दुर्योधनके पास पहुँच- 
कर बोला--भमैंने सब अ्नोंका शान प्राप्त कर लियाः॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुझ्ञासनपर्वाण कर्णाश्नप्राप्तिनॉस तृतीयो5ध्यायः ॥ है ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिफ्यंके अन्तर्गत राजधर्मोनुशासनपव॑ में ऋणेकों अस्ाकी प्राप्तिनामक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६ ॥ 





चतुर्थों>ध्यायः 
कर्णकी सद्दायतासे समागत राजाओं पराजित करके दुर्योधनद्वारा 
खयंबरसे ऋलिड्भराजकी कन्याका अपहरण 


नारद उकाच 
कर्णस्तु समवाप्येबमर्स भागवनन्दनात्‌। 
हुयोधनेन सहितो मुमुदे. भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार भार्गब- 
नन्‍्दन परशुरामसे अज्ञात्व पाकर कर्ण दुर्योधनके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने छगा ॥ १ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ राजानः समाजम्मुः स्वयंवरे। 
कलिडधिषये राजन राश्षश्चित्राजदस्थ जल ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर किसी समय कलिब्गदेशके राजा 
चिन्नाज्ूदके यहाँ खयंवसमहोत्सवर्में देश-देशके राजा 
एकत्र हुए ॥ २॥ 
श्रीमद्राजपुरं नाम नगर तत्र भारत। 
राजानः शतदास्तत्न कल्याथें समुपागमन ॥ रे ॥ 
भरतनन्दन | कलिब्जनराजकी राजधानी राजपुर नामक 
नगरमें थी, वह नगर बढ़ा सुन्दर था। राजकुमारीको प्राप्त 
फरनेके लिये सेकड़ों कक ।१॥ 
दुर्योधनस्तत्र सर्वेपार्थिवान । 
रत” काशशशिन कर्णन सद्दितो ययों ॥ ४ ॥ 
दुर्योधनने जब सुना कि वहाँ सभी राजा एकन्न हो रहे 
हैं तो वह खयं भी सुवर्णमय रथपर आरूढ़ हो कर्णके साथ गया || 
ततः स्वयंधरे तस्मिद सम्पवृत्ते महोत्सवे । 
समाजम्मुईपतयः कम्याये नृपसत्तम ॥ ५ ॥ 


नृपश्रेष्ठ | वह खयंवरमहोत्वप आरम्म होनेपर 
राजकन्याको पानेके लिये जो बहुत-से नरेश वहाँ पधारे ये, 
उनके नाम इस प्रकार हैं ॥ ५॥ 
शिशुपालो जयसंधो भीष्मको वक्र एच थे । 
कपोतरोमा नीलश्य रुफ्मी च रढपिक्रमः ॥ ६ ॥ 
श्गालश्व महाराजः खीराज्याधिपतिश्व यः । 
अशोकः शतधम्वा थे भोजो वीरश्व नाप्रतः ॥ ७ ॥ 
शिशुपाल) जरासंध) भीष्मक) वक्र; कपोतरोमा, नीछ; 
सुदृद पराक्रमी रक्‍मीः ज्रीराज्यके स्वामी महाराज श्रृगाल 
अशोक) शतघन्वा) भोज और वीर ॥ ६-७ ॥ 
पते चान्ये च बदवो दक्षिणां व्शिमाश्रिताः। 
स्लेच्छाश्वायोश्व राजानः प्राच्योदीच्यास्तथेबच ॥ ८॥ 
ये तथा और भी बहुत-से नरेश दक्षिण दिशाकी उस 
राजधानीमें गये | उनमें म्लेच्छ, आय पूर्व और उत्तर सभी 
देशोंके राजा ये ॥ ८ ॥ 
काअनाकदिनः सर्वे शुद्धजाम्बूनदप्रभाः | 
ख्व भारवरवेहश्व व्याप्रा इध बलोत्कटाः ॥ ९ ॥ 
उन सबने सोनेके बाजूबंद पहन रक्‍खे थे। सभीकी 
अड्जकान्ति शुद्ध सुवर्णके समान दसक रही थी । सबके शरीर 
तेजखी ये और सभी व्याप्तके समान|उत्कट बलशाली ये॥९॥ 
ततः समुपविष्टेषु तेषु राजसु भारत। 
विवेश रह सा कम्या भात्रीवर्षयरान्विता ॥ १० ॥ 
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राजधरमोनुद्यालतपर्व ] 





पञ्चमोद्ष्यायः 


धरे रे 








भारत | जब सब राज्ञा स्वयंवर-सभार्म बैठ गये; तब 
उस राजकन्याने धाय ओर खोजोंके साथ रज्जभूमिमें प्रवेश 
किया ॥ १०॥ 
ततः संश्राव्यमाणेषु राज्नां नामखु भारत। 
अत्यक्रामद्‌ घातंराष्ट्र खा कन्या वरवर्णिनी ॥ ११॥ 
भरतनन्दन ! तत्पश्नात्‌ जब उसे राजाओंके नाम सुना- 
सुनाकर उनका परिचय दिया ज्ञाने लगा, उस समय वह 
सुन्दरी राजकुमारी ध्ृतराष्ट्रपुश्न दुर्योधनके सामनेसे होकर 
आगे बढ़ने लगी ॥ ११ ॥ 
दुर्योधनस्तु कौरव्यों नामर्षयत लह्दनम। 
प्रत्यषेधच्च ता कन्यामसत्क्ृत्य नराधिपान ॥ १२॥ 
कुरुवशी दुर्याधनकों यह सहन नहीं हुआ कि राजकन्या 
उसे लॉधकर अन्यत्र जाय | उसने समस्त नरेशॉका अपमान 
करके उसे वहीं रोक लिया || १९ ॥ 
स॒वीयमदमत्तत्वाद्‌ भीष्मद्रोणाबुपाश्रितः । 
रथमारोप्य तां कन्यामाजहार नराधिपः ॥ १३॥ 
राजा दुर्योधनकों भीष्म और द्रोणाचायका सहारा प्राप्त 
था; इसलिये वह बलके मदसे उन्मत हो रहा था । उसने 
उस राजकन्याकों रथपर बिठाकर उसका अपहरण कर लिया | 
: तमन्वगाद्‌ रथी खड़ी बद्धणोधाह्ुलित्रवान। 
कण: दाखभता श्रेष्ठ: पृष्ठनः पुरुषषंभ ॥ १४॥ 
पुरुषोत्तम | उस समय दस्त्रधारियोमे श्रेष्ठ कर्ण रथपर 
आएढ हो हाथ दस्ताने बाँघे और तलवार लिये दुर्याधनके 
पीछे-पीछे चछा ॥ १४ ॥ 
ततो विमदः खुमहान्‌ राज्षामासीद युयुत्सताम। 
संनहातां तनुत्राणि रथान योजयतामपि ॥ १५४ 
तदनन्तर युद्धकी इच्छावाले राजाओंमेंसे कुछ छोग 
फवच बाँधने और कुछ रथ जोतने लगे | उन सब हछोगोंमें 
बड़ा भारी संग्राम छिड़ गया॥ १५ ॥ 


तेषधभ्यघावन्त संक्रुद्धा: कर्णदुर्योंचनाबुभौ । 
शरवषोणि मुथश्जन्तों मेघाः पर्वंतयोरिव ॥ १६ ॥ 
जैसे मेघ्र दो पर्वतोंपर जलकी धारा बरसा रहे हों, उसी 
प्रकार अत्यन्त क्रोधमें मरे हुए वे नरेश कर्ण और दुर्योधन 
दोर्नोपर टूट पड़े तथा उनके ऊपर बाणोंकी वर्षा करने छगे ॥ 
कर्णस्तेषामापततामेककैन. शरेण. ह। 
धनूंषि च॒ शरबातान पातयामास भूतले ॥ १७॥ 
कर्णने एक-एक बाणसे उनसभी आक्रमणकारी नरेशोंके 
घनुष और बाण-समूहोंकी भूतलपर काट गिराया ॥ १७ ॥ 
ततो विधनुषःकांखित्‌ कांश्विदुद्यतकामुं कान । 
कांश्रिच्ोद्ददतो बाणान रथदशक्तिगदास्तथा ॥ १८॥ 
छाघ्रवाद्‌ व्याकुलीकृत्य कर्णः प्रहरतां वरः । 
हनसूतांश्व भूयिष्ठानवजिग्ये मराधिपान्‌ ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर प्रहार करनेवालोमे श्रेष्ठ कर्णने जल्दी-जल्दी 
बाणऑमारकर उन सब राजाओंको व्याकुल कर दिया) कोई 
धघनुषसे रहित हो गये, कोई अपने धनुषको ऊपर ह्वी उठाये 
रह गये, कोई बाण) कोई रथशक्ति और फोई गदा लिये रह 
गये । जो जिस अवश्थामें थे, उसी अवख्में उन्हें व्याकुछ 
करके कर्णने उनके सारथियोंको मार डाछा और उन बहु- 
सख्यक नरेशोंकों परास्त कर दिया ॥ १८-१९ ॥ 
तेस्वयं वाहयर्तो ५श्वान्‌ पाहि पाहीति बादिनः । 
व्यपेयुस्ते रणं हित्वा राजानो भग्नमानसाः ॥ २० ॥ 
वे पराजित भूपाल भग्नमनोरथ हो खयं ही घोड़े हॉँकते 
और 'बचाओः बचाओ की रट छगाते हुए युद्ध छोड़कर 
भाग गये ॥ २० ॥ 
दुर्यांधनस्तु कर्णन पाल्यमानो5भ्ययात्‌ तदा। 
हुएः कम्यासुपादाय नगर नागसाहुयम्‌ ॥ २१॥ 
दुर्योधन कर्णसे सुरक्षित हों राजकन्याकोी साथ लिये 
राजी-खुशी हस्तिनापुर वापस आ गया ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रणि राजधर्मोनुशासनपरवेणि दुर्योधनस्य स्वयंवरे कन्याइरणं नाम चतुर्थोंड्यायः ॥ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें हुर्योधनके द्वारा खबबरमें 
राजकन्याका अपहरण नामक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 





पश्चमो5ध्यायः 
कर्णके बल और पराक्रमका वर्णन, उसके द्वारा जरासंधकी पराजय और जरासंधका 
कणको अंगदेशमें मालिनीनगरीका राज्य प्रदान करना 


नारद उवाच 

आविष्कृतब्ल कर्ण श्रुत्वा राजा स मामधः । 

आइयद्‌ द्वैस्थेनाओ जरासंधो मद्दीपतिः॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैं-राजन ! कर्णके बलकी ख्याति सुनकर 

मगधदेशके राजा जरासंघने द्वेर॒थ युद्धके लिये उसे ललकारा ॥ 

तयोः समभवव्‌ युद्ध दिव्यास्थ्रविदुषोद्धयोः । 

युधि. नानाप्रदरणैरमन्योस्यम्रमिवर्षतोः ॥ २ ॥ 


म० स्० क्० ५-२--- 


वे दोनों ही दिव्यास्त्रोके शञाता ये | उन दोनोंमें युद्ध 
आरम्म हो गया । वे रणभूमिमें एक दूसरेपर नाना ग्रकारके 
अस्त्र-शस्त्रोंकी वर्षा करने लगे ॥ २ ॥ 
ध्लीणबाणो विधनुषो भग्नखज्जी मद्दी गती। 
बाहुसिः समसज्जेतामुभावषि बलान्वितो॥ ३ ॥ 
दोनोंके ही बाण क्षीण हो गये, धनुष कट गये और 
तछवारोंके टकड़े-डुकढ़े हो गये । तब वे दोनों बलशाली वीर 


उ8रे४ 


ओऔमेदाभारते 


| झारितिपर्वेणि 








(थ्वीपर खड़े हो भुजाओद्वारा मल्लयुद्ध करने ल्गो ॥ ३ ॥ 
बाहुकब्टक्युद्धेन तस्य कर्णांइथ युध्यतः | 
विभेद संधि देहस्य जरया इ्लेषितस्य हि) ४ ॥ 
कणने बाहुकण्टक युद्धके द्वारा जरा नामक राध्षसीके 
जो़े हुए युद्धघपयण जरासंधके शरीरकी संधिको चीरना 
आरम्म किया # ॥ ४ ॥ 
स पिकारं शरीौरस्य दृष्ठा हुपतिरात्मनः। 
प्रीतोषस्मीत्यत्रवीत्‌ कर्ण वेरमुत्स॒ज्य दूरतः॥ ५ ॥ 
राजा जरासंघने अपने शरीरके उस विकारको देखकर 
वैरभावको दूर हटा दिया और कर्णसे कहा--मैं तुमपर 
बहुत प्रसन्‍त हूँ? | ५ ॥ 
प्रीत्या ददौ स कर्णाय मालिनी नगरीमथ । 
अन्लेषु नरशादूल स राजाइ५सीत्‌ सपत्नजित्‌ ॥ ६ ॥ 
पालयामास चर्म्या व कर्ण: परबलार्दनः। 
दुर्योधनस्यानुमते तवापि विदित तथा॥ ७ ॥ 
साथ ही उसने प्रसन्‍्नतापूर्वक कर्णको अड्नदेशकी मालिनी 
नगरी दे दी ! नरश्रेष्ठ | शत्रुविजयी कर्ण तभीसे अद्जदेशका 
राजा हो गया था | इसके बाद दुर्योधनकी अनुमतिसे शत्रु- 
सैन्यसंहारी कर्ण चम्पा नगरी--चम्पारनका भी पालन करने 
लगा । यह सब तो तुम्हें भी श्ञात ही है॥ ६-७ ॥ 
एवं शस्प्रअतापेन प्रथितः सोध्भवत्‌ क्षितों । 
त्वद्धितार्थ छुरेन्द्रेण मिक्षितो घर्मकुण्डले॥ ८ ॥ 
इस प्रकार कर्ण अपने शरस्त्रोंके प्रतापसे समस्त भूमण्डलमें 
विख्यात हो गया । एक दिन देवराज इद्धने तुमछोगोके 
हितके लिये फर्णते उसके कबच और कुण्डल माँगे ॥ ८ ॥ 
स दिग्ये सहजे प्रादात्‌ कुण्डले परमार्जिते । 
सहज कवय चापि मोहितों देवमायया॥ ९. ॥ 
देवमायासे मोहित हुए. कर्णने अपने शरीरके साथ ही 
उत्तन्न हुए दोनों दिव्य कुण्डल ओर कवचको भी इन्द्रके 
हायमें दे दिया ॥ ९ ॥ 
बिमुक्तः कुण्डलाभ्यां च सदजेन च वर्मणा । 


निहतो विजयेनाजी वासुदेवस्थ पश्यतः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार जन्मके साथ ही उत्पन हुए कषच और 
कुण्डलोंसे हीन हो जानेपर कर्णको अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते मारा था ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणस्याभिशापेन रामस्थय च महात्मनः । 
कुन्त्याश्व वरदानेन मायया च शतक्रतोः ॥ ११ ॥ 
भीष्मावमानात्‌संख्यायां रथस्याधो ठुकीवनात्‌ । 
शब्याव तेजोबधाच्चापि वाधुदेवनयेन च॥ १२॥ 
एक तो उसे अमिनहोत्री ब्राह्मण तथा महात्मा परशुराम- 
जीके शाप मिले थे | दूसरे, उसने खय॑ भी कुन्तीकों अन्य 
चार भाइयोंकी रक्षाके लिये वरदान दिया था। तीसरे) 
इन्द्रने माया करके उसके कबच-कुण्डल ले हिये। चौथे; 
महारथियोकी:गणना करते समय भीष्मज्ीने अपमानपूर्वक 
उसे बार-बार अधंसरथी कहा था | पाँचवें, शल्यकी ओरतसे 
उसके तेजकों नष्ट करनेका प्रयास किया गया था और छठे, 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी नीति भी कर्णके प्रतिकूल काम कर रही 
थी--इन सब कारणोसे बह पराजित हुआ ॥ ११-१२॥ 
रुद्रस्य देवराजस्यथ यमस्य वरुणस्यथ च । 
कुबेरद्रोणयोश्रेव कृपस्यथ च महात्मनः ॥ १३॥ 
अस््राणि दिव्यान्यादाय युधि गाण्डीवधन्वना। 
इतो वेंकतेनः कर्णों दिधाकरसमथुतिः ॥ १४ ॥ 
इधर गाण्डीवधारी अजुनने रुद्र, देवराज इन्द्र, यमः 
वरुण, कुबेर, द्रोणाचार्य तथा महात्मा कृपके दिये हुए 
दिव्यास्त्र प्राप्त कर लिये थे; इसीलिये युद्धमें उन्होंने सूर्यके 
समान तेजस्वी वैकर्तन कर्णका वध किया ॥ १३-१४ ॥ 
एवं शप्तस्तव अआ्राता बहुभिश्वापि वश्चितः। 
न शोच्यः पुरुषव्यात्र युद्धेन निधन गतः ॥ १५॥ 
पुरुषसिंह युधिष्ठिर | इस प्रकार तुम्हारे भाई फर्णको 
शाप तो मिला ही था; बहुत छोगोने उसे ठग भी लिया था; 
तथापि वह युद्धमें मारा गया है; इसलिये शोक फरनेके योग्य 
नहीं है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधमोनुशासनपर्वणि कणेवीयंकथनं नाम पद्ममोउच्याय: ॥ ७ ॥ 
इस प्रकारश्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजवमोनुशासनपवम कर्णके परफ़्मका कथन नामक पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५॥। 
>-773्कक-सकी-शाक०->---- 


पष्ठोउध्याय 


$ 


युधिष्ठिककी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना और ब्लियोंकों युधिष्ठिका शाप 


वेशम्पायत उकाच 
पतावबुकक्‍त्वा देवषिंघिरराम स नारदः । 
युधिष्टिरस्तु राजषिंदृध्यी शोकपरिप्लुतः ॥ १॥ 


वैद्वाम्पायनजी कहते हैं--राजन ! इतना कहकर 
देव्िं नारद तो चुप हो गये। किंतु राजपिं युधिष्ठिर शोकमग्न 
हो चिन्ता करने छगे | १॥ 





# ज॒ह्ों बल्वान्‌ योड्धा अपने प्रतिदन्द्रीकों दुबके पा उसकी एक पिंडलीको पेरसे दबाकर दूसरीको ऊपर उठा सारे झरीरको 
बीचसे चींर डाढता है; वह बाहुकण्टक नामक ब्रुद्ध कहा यया है | जैसा कि निम्नाश्िति बचनसे सूचित दोता दै-.. 
८कां जहां पदा5ब्न्य परामुचम्य पात्यते । केतकीपत्रबध्छत्रोगरुंडं तद्‌ गाइकंण्टकर्म्‌ ॥! इंति 


राजधप्रौसुशासनपर्व ] 


त॑ दीनमनस बोर शोकोपद्दतमातुरम्‌ । 
नि+*वसन्त यथा नाग पर्यश्रुनयनं तथा॥ २ ॥ 
कुती शोकपरीताड़ी दुः्खापद्तचेतना। , 
अब्रवीन्मघुराभाषा काले बचनमर्थवत्‌ ॥ £ ॥ 
उनका मन बहुत दुखी हो गया । वे शोकके मारे 
व्याकुछ हो सर्पकी माँति लछबी साँस खींचने लगे | उनकी 
आँखोंते आँसू बहने लगा | वीर युधिष्टिक्ी ऐसी अवस्था 
देख कुन्तीके सारे अड्भोर्म शोक व्याप्त हो गया ) वे दुःखसे 
अचेत-सी दो गयी और मधुर वाणीमें समयके अनुसार अर्थ- 
मरी बात कहने लगीं--॥ २-३ ॥ 
युधिष्ठिर मद्दाबाददो नेनं शोचितुमर्लि। 
जदि शोफ मधद्दाप्राइ् शरणु चेदं बचो मम॥ ४ ॥ 
“मह्दवाहु युधिष्ठिर ! ठुम्हें कर्ण के लिये शोक नहीं करना 
चाहिये । मह्ामते | शोक छोड़ो और भेरी यह बात सुनो ॥ 
यातितः स॒मया पूर्व श्रात्ष्यं ब्लापयितुं तब । 
भास्करेण सर देचेन पिन्ना धमंभृतां वर ॥ ५ ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युविष्ठिर | मैने पहले कर्णको यह 
बतानेका प्रयत्न किया था कि पाण्डव तुम्हारे भाई हैं। उसके 
पिता भगवान्‌ भास्करने भी ऐसी ही चेश की ॥ ५ ॥ 
यद्वाच्यं दितकामेन सुद्ददा हितमिच्छता। 
तथा दिवाकरेणोक्तः खप्नाग्ते मम चाग्नतः॥ ६ ॥ 
(हितकी इच्छा रखनेवाले एक हितेषी सुद्ृदूकों जो कुछ 
कहना चाहिये। वही भगवान्‌ सूर्यने उससे स्वप्नमे ओर 
मेरे सामने मी कहा || ६ | 
न चैनमशकद्‌ भालुरहं वा स्नेहकारणेः। 
पुरा प्रत्यनुनेतुं वा नेतुं वाप्येकर्ता त्वया ॥ ७ ॥ 
(परतु भगवान्‌ सूर्य एवं मैं दोनो ही स्नेहके कारण 
दिखाकर अपने पक्षमें करने या ठुमलोगोंसे एकता 


खसप्तमोषथ्यायः 


डेधरे५ 





( मेल ) करानेमें सफल न हो सके ॥ ७ ॥ 
ततः कालपरीतः सवैरस्योद्धरणे रतः । 
प्रतीपकारी युष्माऊमिति चोपेक्षितों मया॥ ८ ॥ 
(तदनन्तर वह कालके वशीभूत हो बैरका बदला लेनेमें छग 
गया और तुमछोगोंके विपरीत ही सारे कार्य करने छगा; यह 
देखकर मैंने उसकी उपेक्षा कर दी! ॥ ८ ॥ 
इत्युक्तों धमेराजस्तु मात्रा बाष्पाकुलेक्षणः । 
उवाच वाक्य धममोत्मा शोकव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ९ ॥ 
भवत्या गूढमन्त्रत्वाव॒पीडि तो5स्मीत्युवाच ताम्‌॥ १०॥ 
माताके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरके नेन्नोमें आँसू 
भर आय शोकसे उनकी इन्द्रियों व्याकुल हो गयीं और 
दे धर्मात्मा नरेश उनसे इस प्रकार बोडे--५माँ । आपने इस 
गोपनीय बातको गुप्त रखकर मुझे बड़ा कष्ट दिया? ॥९-१०॥ 
इशाप च महातेजाः सर्वलोकेषु योषितः । 
न गुहां धारयिष्यन्तीत्येव॑ दुःखसमन्वितः ॥ १६१ ॥ 
फिर महातेजस्वी युधिष्ठिरने अत्यन्त दुखी होकर सारे 
_ससारतकी स्त्रियोको यह शाप दे दिया कि “आजसे स्रियों अपने 
मनमें कोई गोपनीय बात नही छिपा सकेगी ॥ ११ ॥ 
स राजा पुत्रपीन्नाणां सम्ब्रन्धिछुद्ददां तदा। 
स्मसन्नुत्विग्तनिहद्यो. बभूवोद्धिग्नचेतनः ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिरका हृदय अपने पुत्रो) पोत्ों, सम्बन्धियों 
तथा सुदृदोंकों याद करके उदिग्न हो उठा। उनके मनमें 
ब्याकुलता छा गयी ॥ १२॥ 
ततः शोकपरीतात्मा सघूम इब पावकः। 
निर्ेदूमगमद्‌ धीमान्‌ राजा संतापपीडितः॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ शोकसे व्याकुलचित्त हुए बुद्धिमान्‌ राजा 
युधिष्टिर संतापसे पीड़ित हो धूमयुक्त अग्निके समान 'ीरे- 
धीरे जलने लगे तथा राज्य और जीवनसे बिरक्त हो उठे ॥ 








इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिप््रणि राजधर्मानुशासनपर्॑णि स्लीशापे षष्ठोउध्याथः ॥ ६ ॥ 


०. +, कक 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवृके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपरवमें स्धियोंकी मुधिष्ठिस्क/शापदिषयक छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६ ॥ 
#--+#- 


सप्तमो5ध्याय 


औ 
| 


युधिष्ठिरका अजुनसे आन्तरिक खेद प्रकट करते हुए अपने लिये 
राज्य छोड़कर वनमें चले जानेका प्रस्ताव करना 


केग्म्पायन उकाच 

युधिष्टिरस्तु धमोत्मा शोकव्याकुलचेतनः। 
शुशोच दुःख्संतप्तः स्तृत्वा कर्ण महारथम्‌॥ ९ ॥ 
दैद्ास्पायनजी कहते हैँ--राजन | धर्मात्मा राजा 
युधिष्टिकका चित्त शोकसे व्याकुल हो उठा था। वे महास्थी 
कर्मों याद करके दुःखसे संत हो शोकमें डूब गये॥ १ ॥ 

, आविष्टे दुःखशोकास्यां निःश्वसंश्व पुनः पुनः । 
इ्ठाइंनसुवाचेद वचन. शोककशितः ॥ ३ ॥ 


दुःख और शोकसे आविष्ट हो वे बारंबार लंबी साँस 
खींचने लगे और अज्जुनकी देखकर शोकसे पीड़ित हो इस 
प्रकार बोले ॥ २॥ 

युधिष्टिः उवाच 

यक्छै क्ष्यमाचरिष्याम वृष्णयन्धकपुरे बयम्‌। 
जातीन्‌ निष्पुरुषान रृत्वा नेमां प्राप्स्याम दुर्गतिम्‌ ॥ दे॥ 

सुधिष्ठिरदे कद्दा--अर्जुन | यदि हमछोग व्रष्णिवंशी 
तथा अन्धकवज्ञी क्षत्रियोंकी नथरी द्वारिकार्मे जाकर मच 


इं४३६ 


ओऔमदाभारते 


- [ शाम्तिपबेणि 








मॉयतले हुए अपना जीवन-निर्वाइ कर छेते तो आज अपने 
कुदम्बकों निवेश करके हम इस दुर्दशाको प्राप्त नहीं होते ॥ 
अप्रिश्रा नः समृद्धाथों वृत्ताथोंः कुरवः किल । 
आत्मानसाकना हत्धा कि धर्मफलमाप्नुमः ॥ ४ ॥ 
हमारे शत्रुओंका मनोरथ पूर्ण हुआ ( क्योंकि वे हमारे 
कुलका विनाश देखकर प्रसन्न होंगे ) । फोरबोंका प्रयोजन तो 
उनके जीवनके साथ ही प्माप्त हो गया । आत्मीय जनोंको 
मारकर स्वयं ही अपनी हत्या करके हम कोन-सा धर्मका 
फल प्राप्त करेंगे ! ॥ ४ ॥ 
घिगस्तु क्षात्रमाचारं घिगरतु बलपौरुषम । 
धिगस्त्यमर्ष येनेमामापद॑ गम्मिता वयम्‌॥ ५ ॥ 
श्षत्रियोंके आचार बेल) पुरुषार्थ और अमषको धिकार 
है। जिनके कारण हम ऐसी विपत्तिमें पड़ गये ॥ ५ ॥ 
साधु क्षमा दमः शौच वेराग्यं चाप्यमत्सरः । 
अहिसा सत्यवचन नित्यानि वनचारिणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
क्षमा, मन ओर इन्द्रियोका संयम: बाहर-भीतरकी शुद्धि, 
वैराग्य, ईर्ष्याका अभाव) अहिंसा और सत्यभाषण--ये वन- 
वासियोंके नित्य धर्म ही श्रष्ठ हैं )| ६ ॥ 
बय॑ तु लोभान्मोद्दाश्च दुस्भं मान॑ चसंभ्रिताः | 
इमामवस्थां सम्प्रात्त राज्यलाभबुभुव्सया ॥ ७ ॥ 
हमलोग तो छोम और मोहके कारण राज्यलामके 
सुखका अनुभव करनेकी इच्छासे दम्भ और अभिमानका 
आश्रय लेकर इस दुर्दशामें फेंस गये हैं ॥ ७ ॥ 
चैलोफ्यस्यापि राज्येन नास्मान कश्चित प्रहर्ष येत्‌ 
बान्धवान्‌निद्दतान्‌ दृष्ठा पृथिव्यां विजयेषिण:॥ ८ ॥ 
जब हमने प्रथ्वीपर विजयकी इच्छा रखनेवाले अपने 
बन्धु-बान्धवोंकों मारा गया देख लिया; तब हमें इस समय 
तीनों छोकीका राज्य देकर भी कोई प्रसन्न नहीं कर सकता॥ 
ते बयं॑ पथिवाद्देतोरचध्यान्‌ पथिवीश्वरान्‌ | 
सम्परित्यज्य जीवामो हीनाथों द्वतबान्धवाः ॥ ९ ॥ 
हाथ | इमलोगोने इस तुच्छ पथ्वीक लिये अवध्य 
राजाओंकी भी हत्या की और अब उन्हे छोड़कर बस्धु- 
बान्धवोंते हीन हो अर्थ-श्रष्की भाँति जीवन व्यतीत 
कर रहे है ॥ ९॥ 
आपध्रिषे गृच्यमानानामशुभं वे शुनामिव। 
आमिषं चेव नो ह्ीएमामिषस्थ विवजेनस ॥ १०॥ 
जैंसे मांसके छोमी कुत्तोंको अश्वुभकी प्राप्ति होती है; 
उसी प्रकार राज्यमें आसक्त हुए हमलोगोंको भी अनिष्ट 
प्रात्त हुआ है | अतः इमारे लिये मांस-तुल्य राज्यको पाना 
अभीष्ट नही है; उसका परित्याग ही अभीष्ट होना चाहिये ॥ 
न पथिव्या सकलया न सुवर्णस्य राशिनिः । 
न गवाइवेन सर्वेण ते त्याज्या य इमे इताः ॥ ११ ॥ 
ये जो हमारे समे-सम्बन्धी मारे गये हैं, इनका परित्याग 


तो हमें समस्त पृथ्वी; राशि-राशि खुबर्ण और समूचे गाव- 
घोड़े पाकर भी नहीं करना चाहिये था ॥ ११॥ 
काममन्युपरीतास्ते. क्रोधदर्षलमन्विताः । 
सृत्युयान॑ समारुद्य गता वेबखतक्षयम ॥ १२॥ 
वे काम और क्रोतरके वशीभूत थे; इर्ष और रोपसे भरे 
हुए थे, अतः मृत्युरूपी रथपर सवार हो यमछोकमे चले गये॥ 
बहुकल्याणलंयुक्तानिच्छन्ति पितरः खुतान्‌ । 
तपक्षा श्रद्मचयंण सब्येन चर तितिक्षया ॥ १३ ॥ 
सभी पिता तपस्था) अद्चाचय-पालन, सत्यमाष्रण तथा 
तितिक्षा आदि साधनोंद्वारा अनेक कल्याणमय गुणोंसे युक्त 
बहुत-से पुत्र पाना चाहते हैं | १३ ॥ 
उपचासेस्तथेज्याभिन्न॑तकौतु कमजले: । 
लभस्ते मातरो गर्भान मासान्‌ दृशय विश्वति ॥ १४ ॥ 
यदि खस्ति प्रज्ञायन्ते जाता ज्ञीबन्ति वा यदि । 
सम्भाविता जातबलास्ते दधयंदि नः सुखम्‌ ॥ १५॥ 
इृद चामुत्र चेंचेति कृपणा: फलहेतवः 
इसी प्रकार सभी माताएँ उपवास, यश) व्रत) कौतुक 
और मझ्जलमय कृत्योंद्रारा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखकर दस 
मद्दीनोंतक अपने गर्भोका भरण-पोषण करती हैं। उन सबका 
यही उद्देश्य होता है कि यदि कुशल्पूर्वक बच्चे पैंदा होगे) 
पेदा होनेपर यदि जीवित रहेंगे तथा बलवान्‌ होकर यदि 
सम्मावित गुणोंसे सम्पन्न होगे तो हमें इहलोक ओर परल्गेकर्मे 
सुख देंगे | इस प्रकार वे दीन माताएँ. फलकी आकाह्ला 
रखती हैं ॥ १४-१५३ ॥ 
तासामयं समुद्योगो निवृत्तःकेबलोएफलः ॥ १६॥ 
यदासां निहताः पुत्रा युवानों मृष्टकुष्डलाः | 
अभुक्त्वा पाथिवान्‌ भोगानणान्यनपद्दाय च ॥ १७ ॥ 
पिदम्यों देवताम्यश्वल॒ गता वैवसतद्वयम्‌ ॥ १८ ॥ 
परंतु उनका यह उद्योग सर्बथा निष्फल होगया; क्योंकि 
हमलोगोने उन सब माताओंके नवयुवक पुत्रोंके) जो विद्युद्ध 
छुवर्भभय कुण्डलोसे अलंकृत थे; मार डाला है । वे इस 
भूछोकके भोगोंके उपमोगका अवसर न पाकर देवताओं और 
पितरोंका ऋण उतारे बिना ही यमलोकमें चले गये || १६-१८॥ 


यदेषामम्ब पितरी. ज्ञातकामाधुभावषि । 

संजातधनरत्नेषु_ तदेंव निदता जुपाः ॥ १९ ॥ 
माँ | इन राजाओके माता-पिता जब इनके द्वारा उपाजित 

घन और रन आदिके उपभोगकी आशा करने लगे; तभी ये 


' मारे गये ॥ १९ ॥ 


संयुक्ताः काम्मस्युभ्यां क्रोधहोसमअसाः । 

नते जयफले किंचिद्‌भोक्तारो जातु कहिंचित ॥ २० ॥ 
जो छोग कामना और खीझसे युक्त हो क्रंध और हर्षके 

कारण अपना संतुलन खो बैठते हैं; वे कभी कहीं फिंसिन- 

मात्र भी विजयका फ़छ नहीं भोग सकते ॥ २० ॥| 


राजधर्मानुशालनपतव ] 


कष्ल 





पश्चालानां कुरूणां च हता एव द्वि ये हताः । 
न चेत्‌ सर्वानयं छोकः पश्येत्‌ स्वेने कर्मणा ॥ २१॥ 
पाग्चार्ों और कौरवोंके ज्ञो वीर मारे गये, वे तो मर 
ही गये; नहीं तो आज यह संसार देखता कि वे सब अपने 
ही पुरुषार्थसे केसी ऊँची खितिमें पहुँच गये हैं ॥ २१ ॥ 
चयमेयास्य लोकस्‍्य विनाशे कारण स्तछृताः । 
घृतराष्ट्रस्य पुत्रेषु तत्‌ खर्चे प्रतिपत्स्यति ॥ २२॥ 
इमलोग ही इस जगतके विनाशमें कारण माने गये हैं, 
परंतु इसका सारा उत्तरदायित्व धृतराष्ट्रके पुत्रोपर ही पड़ेगा।॥ 
सदेव निकतिप्रशे देश मायोपजीबनः । 
मिथ्याविनोतः सततमस्माखनपकारिषु ॥ २३ ॥ 
हमलोगेनि कभी कोई बुराई नहीं की थी तो भी राजा 
धृतराष्ट्र सदा हमसे द्वेष रखते थे। उनकी बुद्धि निरन्‍तर 
हमें ठगनेकी ही बात सोचा करतो थी | वे मायाका आश्रय 
लेनेबाले थे और झूठे ही विनय अथवा नम्रता दिखाया 
करते थे ॥ २३ ॥ 
न सकामा वयं ते च न चास्माभिन तेजितम्‌ । 
न॒तेभुकेयमवनिन॑ नायों गीतवादितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस युद्धसे न तो हमारी कामना सफल हुई और न वे 
कोरव ही सफलमनोरथ हुए | न हमारी जीत हुई, न उनकी । 
उन्होंने न तो इस प्रृश्वीका उपभोग किया; न स्त्रियोका सुख 
देखा और न गीतवायका ही आनन्द लिया ॥ २४॥ 
नामात्यसुहदां वक्य न च श्रुतवर्ता श्रुतम्‌ | 
न रल्ानि प्राध्योनि न भून द्वविणागमः ॥ २५॥ 
मन्त्रियों, सुदृदों तथा वेद-शास्त्रेके ज्ञाता विद्वानोकी भी 
बातें वे नहों सुन सके | बहुमूल्य रन) प्रथ्वीके राज्य तथा 
घनकी आयका मी सुख भोगनेका उन्हें अवसर नहीं मिला॥ 
अस्मद्द्वेषेण संतप्तः सुख न स्मेह्द बिन्द्ति। 
आऋद्धिमस्मासु तां दृष्ठा विवर्णो दरिणः कृशः ॥ २६ ॥ 
दुर्योधन हमसे द्वेष रखनेके कारण सदा सतत्त रहकर 
कभी यहाँ सुख नहीं पाता था। हमछोगोंके पास वेंसी समृद्धि 
देखकर उसकी फान्ति फीकी पड़ गयी थी । वह चिन्तासे 
सूखकर पीछा और दुर्बछ हो गया था ॥ २६ ॥ 
घृतराष्ट्रध दृपतिः सोबलेन निवेद्तिः । 
त॑ पिता पुत्नगरृद्धित्वादनुमेनेनये स्थितः ॥ २७॥ 
अनपेक्ष्येब पितरं गाज्लेयं बिदुरं तथा । 
सुबलपुत्र शकुनिने शाजा ध्रृतराष्ट्रको हुर्योधनकी यह 
अवखा सूचित की | पृत्रके प्रति अधिक आसक्त होनेके 
कारण पिता धृतराष्ट्रने अन्यायमें स्थित हो उसकी इच्छाका 
अनुमोदन किया । इस विषय उन्होंने अपने पिता (ताऊ) 
गड्ानन्दन भीष्म तथा भाई विहुर्से राय लेनेकी भी इच्छा 
नहीं को ॥ २७६ ॥ ५ 
अखंशय क्षयं राजा यथेबाई तथा गतः॥ २८॥ 
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उनकी इसी दुर्नीतिके कारण निःसदेद्द राजा धृतराष्ट्रको 
भी वैसा ही विनाझ प्राप्त हुआ है; जेसा कि मुझे ॥ २८ ॥ 
अनियम्याशुचि छुब्धं पुत्र॑ कामवशानुगम्‌ । 
यशसः पतितो दीघादू घातयित्वा सद्दोद्रान्‌ ॥ २९. ॥ 

वे अपने अपवित्र आचार-विचाखाले; लेभी एवं कामा- 
सक्त पुत्रकों फाबूमें न रखनेके कारण उसका तथा उसके 
सहोदर भाइयोंका वध करवाकर खय भी उ्ज्वल यशतसे भ्रष्ट 
हो गये ॥ २९ ॥ 
इमौ दि वृद्धी शोकारनो प्रक्षिप्य स सुयोधनः । 
अस्मत्प्रदेषसंयुक्तः पापबुद्धिः सदेव ह ॥ ३० ॥ 

हमलोगोंके प्रति सदा द्वेप रखनेवाला पापबुद्धि दुर्योधन 
इनदोनों बृद्धोकी शोककी आगमे झोककर चढा गया॥३०॥ 
को हि बन्धुः कुलीनः संस्तथा ब्रूयात्‌ सुहृज्ञने । 
यथासाववद्द्‌ वाक्य युयुत्छः कृष्णसंनिधी ॥ ३१ ॥ 

सधिके लिये गये हुए, श्रीकृष्णके समीप युद्धकी इच्छा- 
बाले दुर्याधनने जेसी बात कही थी। बेसी कोन भादयन्धु 
कुछीन होकर भी अपने सुहृदोके लिये कह सकता है !॥३१॥ 
आत्मनो द्वि चय॑ दोषादू विनष्टा; शाश्वतीःसमाः। 
प्रदृदन्‍तो द्शः सवो भास्वरा इव तेज्ञसा ॥ ३२ ॥ 

हमलोगोने तेजसे प्रकाशित होनेब्राी सम्पूर्ण दिशाओ मे 
मानो आग लगा दी और अपने ही दोषसे सदाके लिये 
नष्ट हो गये ॥ ३२॥ 
सो5स्माक वैरपुरुषो दुर्मतिः प्रश्न गतः। 
दुर्याधनकृते छोतत्‌ कुर्ल नो विनियातितम्‌ ॥ ३३ ॥ 

हमारे प्रति शत्रुताका मूर्तिमान्‌ स्वरूप वह दुर्ब॑द्धि 
दुयोधन पूर्णतः बन्धनमें बंध गया | दुर्योधनके कारण ही 
हमारे इस कुलका पतन हो गया ॥ ३३ ॥ 
अवध्यानां वर्ध रृप्वा लोके प्राप्ता: सम वाच्यताम्‌ । 
कुलस्यास्यान्तकरणं दुमंति पापपूठस्म्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजा राष्ट्रश्वरं रृत्वा भ्रतराष्ट्रोप्य शोचति। 

हमलोग अवध्य नरेशोका वध करके संसारमें निन्‍्दाके 
पात्र हो गये | राजा ध्रृतराष्ट्र इस ऋुलका विनाश करनेवाले 
दुबुंद्धि एवं पापात्मा दुयोधनकों इस राष्ट्रका खामी बनाकर 
आज्ञ शोककी आगमे जल रहे है ॥ ३४३ | 
हृताः शूराः कृत पापं विषयः स्वो विनाशितः ॥ ३५ ॥ 
हत्वा नो विगतो मन्युःशोको मां रन्‍्धयत्ययम। 

हमने झूरवीरोंकों मारा, पाप किया और अपने ही देशका 
बिनाश कर डाला । शत्रुओंको मारकर हमारा क्रोध तो दूर 
हो गया, परंतु यह शोक मुझे निरन्तर घेरे रहता है ॥३५३६॥ 
घनंजय छृत॑ पापं॑ कल्याणेनोपह्न्यते ॥ रे५ ॥ 
ख्यापतेनानुतापेन दानेतन तपलापि वा। 

धनंजय ! किया हुआ पाप कहनेसे, शुभ कर्म करनेसे। 
पछतानेसे, दान करनेसे और तपस्थासे भी नह होता है ॥ _ 








छेद 








निृत््या तीथंगमनाच्छूतिस्मृतिजपेन था ॥ ३७ ॥ 
त्यागर्कश्ष पुनः पापं नालंकतुमिति श्रुति।। 
त्यागवाज्म्मम्रणे नाप्नोतीति श्रुतियंदा ॥ ३८ ॥ 
निदृत्तिपरायण होने, तोर्थयात्रा करने तथा वेद-शास्त्रो- 
का खाध्याय एवं जप करनेसे भी पाप दूर होता है। श्रुतिका 
कथन है कि त्यागी पुरुष पाप नहीं कर सकता तथा वह 
जन्म और मरणके बन्धनमें भी नहीं पड़ता ॥ ३७-३८ | 
प्राश्वत्मो छृतमतिन्नेत्ला सम्पद्यते तदृ।। 
स॒धनंजय निद्ध॑न्द्दों मुनिशेनसमन्वितः ॥ २९॥ 
घनंजय ! उसे मोक्षका मांग मिल जाता है और वह 
शानी एवं स्थिर-बुद्धि मुनि दन्द्रहित होकर तत्काल ब्रक्क- 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३९ ॥ 
वनमामन्त्रय वः सर्वान गमिष्यामि परंतप। 
न दि झृत्स्नतमो धर्म: शकयः प्राप्तुमिति श्रुतिः॥ ४० ॥ 
परिप्रइयता. तन्‍मे.. प्रत्यक्षमरिसूद्न । 
शब्रुओंकों तपानेबाले अज्जुन ! मैं तुम सब छोगोंसे बिदा 
छेकर वनर्मे चला जाऊँगा । शन्रुसूदन ! श्रुति कहती है कि 
“संग्रह-परिग्रहमें फेसा हुआ मनुष्य पूर्णतम धर्म ( परमात्माका 
दर्शन ) नहीं प्रात्त कर सकता ।! इसका सुझे प्रत्यक्ष अनुमव 
हो रहा है ॥ ४०३ ॥ 
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मया निसृष्ट पापं हि. परिप्रहमभीष्सता ॥ ४१ ॥ 
जमाक्षयन्िमिसं च॒ प्राप्तुं शक्यमिति श्रुतिः । 

मैंने परिग्रह (राज्य और धनके संग्रइ ) की इच्छा 
रखकर केबल पाप बटोरा है; जो जन्म ओर मृत्युका पुख्य 
कारण है । श्रृतिका कथन है कि 'परिगहसे पाप ही प्राप्त हो 
सकता है? ॥ ४१३ ॥ 
स परिग्रहमुत्सज्य कृत्स्तं राज्य सुखानि च ॥ ४२ ॥ 
गम्िष्यामि विनिमुंक्तो विशोको निर्ममः कचित्‌ । 

अतः मैं परिग्रह छोड़कर सारे राज्य ओर इसके सुर्खोंको 
छात मारकर बन्धनमुक्त हो शोंक और ममतासे ऊपर उठकर 
कहों बनमें चला जाऊँगा || ४२३ ॥ 
प्रशाधित्वमिमामुर्षी क्षेमां निद्दतकण्ठकाम्‌॥ ४३ ॥ 
न ममार्थोस्ति राज्येन भोगवा कुरुनन्दन । 

कुरुनन्दन | तुम इस निष्कष्टक एवं कुशछ-क्षेमसे युक्त 
प्ृथ्वीका शासन करो | मुझे राज्य और भोगोंते कोई 
मतलब नहीं है ॥ ४३६ ॥ 
एतावदुफत्वा बचन कुरुराज़ो युधिष्ठिएः । 
उपारमत्‌ ततः पार्थ' कनीयानमभ्यभाषत ॥ ४४ ॥ 

इतना कहकर कुरुराज युधिष्ठिर चुप हो गये । तब) 
कुन्तीके सबसे छोटे पुत्र अजुनने भाषण देना आरम्म किया।॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधमौनुशासनपर्वणि युधिष्ठिरपरिदेवनं नाम सप्तमोउध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत राजधर्मानुशसनपर्वमें युधिष्ठिसका खेदपुर्ण उद्गार नामक सातवाँ अध्याप पुरा हुआ ॥७॥ 
-5क्नं६००- 
। अष्मोध्याय: 
अजुनका युधिहिरके मतका निराकरण करते हुए उन्हें धनकी भद्दचा बताना और 
राजधमंके पालनके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वेशम्पयन उकाच 


अथाजुन उवाचेदमधिक्षित इृवाक्षमी | 
अभ्रिनीततरं वाक्य दृढवादपराक्रमः ॥ १ ॥ 
द्शंयल्लेन्द्रिरात्मानमुप्रमुप्रपराक्रमः । 
स्मयमानो महातेजाः सक्कषिणी परिसंलिहन ॥ २ ॥ 

वेशम्पायन भी कहते हिैं---जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
यह बात सुनकर अज्जुन इस प्रकार असहिष्णु हो उठे, मानो 
उनपर कोई आश्षेप किया गया हो। वे बातचीत करने या 
पराक्रम दिखानेमें किसीसे दबनेवाले नहीं थे । उनका पराक्रम 
बढ़ा भयंकर था। वे महातेजस्ी इन्ध्कुमार अपने उम्ररूप- 
फा परिचय देते और दोनो गलफर्रोकों चाटते हुए मुस्करा- 
कर इस तरह गवंयुक्त वचन बोलने छगे, जैसे नाटकके रंगं- 
मंचपर अभिनय कर रहे हों ॥ १-२ ॥ 

अजुन उक्त 

सद्दो दुःखमदों कच्छमहो वेक्ृष्यमुत्तमम । 
बद छत्वामाजुष कर्म त्यजेथा; भियमुत्तमाम्‌ ॥ रे ॥ 


अजुनने कहः--राजन्‌ ! यह तो बड़े भारी दुःख और 
महान्‌ कष्टकी बात है । आपकी विहलता तो पराकाष्टाकों 
पहुँच गयी । आश्रर्य है कि आप अलोकिक पराक्रम करके 
प्राप्त की हुई इस उत्तम राजलक्ष्मीका परित्याग कर रहे हैं ॥ 
शबत्रुन्‌ इत्वा मह्ी लब्ध्चा स्वधर्मणोपपादिताम। 
एबंविध कर्थ सर्व त्यजेथा बुद्धिलाघवात्‌॥ ४ ॥ 

आपने शन्नुओंका संहार करके इस प्रृथ्वीपर अधिकार 
प्राप्त किया है। यह राज्य-लक्ष्मी आपको अपने धममंके अनुसार 
प्राप्त हुई है । इस प्रकार जो यह सब कुछ आपके हाथर्मे 
आया हैं; इसे आप अयनी अत्यबुद्धिके कारण क्‍यों छोड़ 
रहे हैं ! ॥ ४॥ 
क्लीबस्य हि कुतो राज्य दीर्घसूत्रस्य वा पुनः । 
किमर्थ च महीपालानवधीः क्रोधमूछितः ॥ ५ ॥ 

किसी फायर या आढसीको केसे राज्य प्राप्त हो सकता 
है ! यदि आपको यही करना था तो किस छियेक्रोधसे विफल 
होकर इतने राजाओंका वध किया और कराया ! ॥ ५॥ 
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यो ह्याजिजीविषेद्‌ भैक्ष्य कमंणा नेव कस्यचित्‌ । 
समारम्भान्‌ बुभूषेत हृत्खस्तिरकिचनः । 
सर्वलोकेषु विख्यातों न पुत्रपशुसंहितः ॥ ६ ॥ 
जिसके कल्याणका साधन नष्ट हो गया है) जो निरा 
दरिद्र है; जिसकी ससारमें कोई ख्याति नहीं है, जो स्त्री-पुत्र 
और पशञ्च आदिसे सम्पन्न नहीं है तथा जो असमर्थतावश 
अपने पराक्रमसे किसीके राज्य या धनको लेनेकी इच्छा नहीं 
कर सकता, उसी मनुष्यको भीख मॉगकर जीवन-निर्वाह 
करनेकी अमिलाषा रखनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
कापालीं नृप पापिष्ठां वृत्तिमासाथ जीवतः । 
संत्यज्य राज्यमृद्धं ते छोको5यं कि बदिष्यति॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! जब आप यह समृद्धिशाली राष्य छोड़कर 
हाथमें खपड़ा लिये घर-घर भीख माँगनेकी नीचातिनीच 
बृत्तिका आश्रय लेकर जीवन-निर्वोह्द करने लगेंगे, तब छोय 
आपको क्या कहेंगे ! ॥ ७ ॥ 
सपोरम्भान्‌ समुत्सज्य दृतसखस्तिरकिचनः । 
कर्मादाशंखसे भेैक्ष्य क्ते प्राकृतचत्‌ प्रभो ॥ ८ ॥ 
प्रमो | आप सारे उद्योग छोड़कर कल्याणके साधनोंसे 
हीन और अकिंचन हुए साधारण पुरुषोंके समान भीख 
माँगनेकी इच्छा क्यों करते हैं ! ॥ ८ ॥ 
अस्मिन्‌ राजकुले ज्ञातो जित्वा रृत्खां वछुंधराम | 
धम्मोधोवखिलो हित्वा वन मौद्यात्‌ प्रतिष्ठसे ॥ ९. ॥ 
इस राजकुलमें जन्म लेकर सारे भूमण्डलूपर विजय प्राप्त 
करके अब- सम्पूर्ण धर्म और अर्थ दोनोंको छोड़कर आप 
मोहके कारण ही वनमें जानेकी उद्यत हुए हैं॥ ९ ॥ 
यदीमानि दर्वीषीद विम्थिष्यन्त्यलाधवः । 


भवता विप्रहीणाति प्राप्त त्वामेष किल्विषम्‌ | १० ॥ 
यदि आपके त्याग देनेपर यज्ञकी इन संचित सामग्रियों- 
को दुष्ट लोग नष्ट कर देंगे तो इसका पाप आपको है लगेगा 
( अर्थात्‌ आपने यज्ञ-याग छोड़ दिये हैं, अतः आपको आदर्श 
मानकर दूसरे छोग भी इस कर्मसे उदामीन हो जायेगे, उस 
दक्षामें इस धर्मझृत्यका उच्छेद हो जायगा और इसका दोष 
आपके मिर ही लगेगा )॥ १० ॥ 
आ्करिचन्य मुनीनां च इति वै नहुपो5जवीतू । 
कृत्वा नुशंस छाथने धिगस्त्वधनतामिद्द ॥ ११॥ 
राजा नहुपने निर्धनावस्थामं ऋरतापूर्ण कर्म करके यह 
दुःखपूर्ण उद्बार प्रकट किया था कि “इस जगतूमें निर्धनताको 
धिक्कार है ! स्वस्व त्यागकर निर्धन या अक्रिंचन हो जानो 
यह मुनिर्योका ही धर्म है; राजाओंका नहीं? ॥ ११ ॥ 
अधश्वस्तनसृषीणां हि बियवते बेद तद्‌ भवान्‌ । 
य॑ त्विम॑ धर्ममित्याइर्धनादेष . प्रवतते ॥ १२ ॥ 
आप भी इस बातकों अच्छी तरह जानते हैं कि दूसरे 
दिनके लिये संग्रह न करके प्रतिदिन माँगकर खाना यह ऋषि- 
मुनियोंका ही धर्म है। जिसे राजाओंका धर्म कहा गया है 
वह तो धनसे ही सम्पन्न होता है ॥ १२ ॥ 
धर्म संहरते तस्य धन हरति यस्य सः | 
हियमाणे घने राजन बयं कब्य क्षमेमहि ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य जिसका धन हर लेता है, वह उसके 
धर्मका भी संहार कर देता है । यदि हमारे घनका अपहरण 
होने छगे तो हम क्रिमकों और केसे क्षमा कर सकते हैं ! ॥ 
अभिद्ास्तं प्रपह्यन्ति द्रिद्रं पाइवेतः स्थितम्‌ । 
दरिद्रं पातकं लोके न तच्छ॑सितुमहति ॥ १४ ॥ 
दरिद्र मनुष्य पासमें खड़ा हो तो लोग इस तरह उसकी 
ओर देखते हैं, मानो वह कोई पापी या कलइझ्लित हो। अतः 
दरिद्रता इस जगतूर्में एक पातक है | आप मेरे आगे उसकी 
प्रशंसा न करें ॥ १४॥ 
पतितः शोच्यते राजन निर्धनश्वापि शोच्यते । 
विशेष नाधिगच्छामि पतितस्याधनस्य थे ॥ १५ ॥ 
राजन ! जैसे पतित मनुष्य शोचनीय होता है) वेसे ही 
निर्धन भी होता है; मुझे पतित और निर्घनमें कोई अन्तर 
नहीं जान पड़ता ॥ १५॥ 
अर्थेभ्यों हि विवृद्धेम्यः सम्भ्तस्यस्ततस्ततः । 
क्रियाः स्वाः प्रवर्दत्ते पर्वते्थ इवापगाः ॥ १६ ॥ 
जैसे पव॑तोंसे बहुत-सी नदियां बहती रहती हैं, उसी 
प्रकार बढ़े हुए संचित धनसे सब प्रकारके शुभ कर्मोका 
अनुष्ठान होता रहता है ॥ १६ ॥ 
अथोद्‌ धर्मश्व कामश्न खर्गश्रेव नराधिष । 
प्राणयात्रापि लोकस्य बिना हार्थन सिद्धथति ॥ १७ ॥ 
नरेश्वर | धनसे ही धम, काम और खर्गकी सिद्धि 
होती है। छोगोंके जीवनका निर्बाह भी बिना पनक्े नहीं होता॥ 








३३४४० ओऔमहाभारते [ द्ञान्तिपर्षेणि 
अर्थेत हि विहोनस्य पुरुषस्थाल्पमेधलः । जाति-माइयोंका वध करनेके सिया और क्या चाहते हैं (एक 
: विच्छिध्यन्ते क्रिया: खो औष्मे कुसरितो यथा ॥ १८ ॥  पिताकी संतान होनेके कारण देवता और असुर परस्पर माई- 


जैसे गर्ममें छोटी-छोटी नदियाँ सूख जाती हैं। उसी 
प्रकार धनहीन हुए मन्दबुद्धि मनुष्यकी सारी क्रियाएं छिन्न- 
मित्र हे जाती हैं ॥ १८ ॥ 
' यस्‍्यार्थास्तस्य मित्राणियस्याथौस्तस्य वान्धवाः । 
- यद्याथांः सपुमॉल्ोके यस्या्थाःस च पण्डितः ॥१९॥ 
जिकके पास धन होता है, उसीके बहुतससे मित्र होते हैं; 
जिसके पास घन है; उसीके भाई-न्धु हैं; संसारमें जिसके 
पास धन है, वहीं पुरुष कहलाता है और जिसके पास धन 
है, वही पण्डित माना जाता है ॥ १९ ॥ 
अधनेनाथेकामेन नाथ शकयों विधित्सितुम्‌ । 
निवध्यम्ते गजेरिव मद्दागजाः ॥ २० ॥ 
निर्धन मनुष्य यदि धन चाहता है तों उसके लिये धन- 
की व्यवस्था असम्भव हो जाती है ( परंतु धनीका धन बढ़ता 
रहता है ) जैसे जंगलमें एक हाथीके पीछे बहुत-से हाथी चले 
आते हैं उसी प्रकार घनसे दी घन बेंधा चला आता है 0२०४ 
धर्मः कामश् खर्गश्न दृथेः क्रोधः श्रुतं दमः । 
अथोदेतानि सर्वाणि प्रवर्तस्ते नराधिष ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर ! धनसे धर्मका पालन) कामनाकी पूर्ति, खर्गकी 
प्राप्ति; हर्षकी वृद्धि, क्रोषीकी सफलता, शात््ोंका श्रवण और 
अध्ययन तथा झन्रुओंका दमन--ये सभी कार्य सिद्ध होते हैं ॥ 
. धनात्‌ कुल प्रभवति धनादू धर्मः प्रवर्धते 
नाधनस्थास्त्ययं छोको न परः पुरुषोत्तम ॥ २२॥ 
घनसे कुलकी प्रतिष्ठा बढ़ती है ओर घनसे ही धर्मकी 
वृद्धि होती है। पुरुषप्रवर ! निर्भनके लिये तो न यह छोफ 
सुखदायक होता है, न परछोक ॥ २२ ॥ 
नाधनों धम्कृत्यानि यथाबदनुतिष्ठति। 
धनाद्धि धर्मः स्रवति शेलाद्‌मि नदी यथा ॥ २३ ॥ 
निर्धन मनुष्य धार्मिक कृत्योंका अच्छी तरह अनुष्ठान 
नहीं कर सकता । जैंसे पतले नदी करती रहती है; उसी 
प्रकार धनसे ही धर्मका ल्लोत बहता रहता है ॥ २३ ॥ 
यः रृशार्थ: कृशगवः छृशभ्षत्यः कृशातिथिः । 
स ये राजन कृशो नाम न शरोरकुशः छृद्ः ॥ २४॥ 
राणन्‌ ! जिसके पास धनकी कमी है; गौएँ और सेवक 
भी कम हैं तथा जिसके यहाँ अतिथियोंका आना-जाना मी 
बहुत कम हो गया है; वास्तवमें वही कृश ( दुर्बल ) कहटलाने 
योग्य है । जो केवल शरीरसे कृश है; उत्ते कृश नहीं कहा 
जा सकता ॥ २४॥ 
अवेक्षख यथास्यायं पश्य देवासुरं यथा। 
राजन किमन्यज्ञातोनां वधाद गुद्ध थन्ति देवता: २५॥ 
आप न्यायके अनुसार विचार कीजिये और देवताओं 
तभा भसुरोंके बतोवपर दृष्टि डाल्यि | राजन्‌ | देवता अपने 


माई ही तो हैं )॥ २५॥ 
न चेद्धत॑व्यमन्यस्थ कथ॑ तद्धम॑मारमेत्‌ । 
एतावानेव वेदेषु निश्चमः कविभिः कृतः ॥ २६॥ 
अध्येतव्या त्रयी नित्य भवितव्यं विपश्चिता। 
सर्वथा धनमाहार्य यहव्यं चापि यत्नतः ॥ २७ ॥ 
यदि राजाके लिये दुसरेके धनका अपहरण करना उचित 
नही है; तो वह धर्मका अनुष्ठान केसे कर सकता है ! वेद- 
शास्त्रोंमें भी विद्वानोंने राजाके लिये यही निर्शय दिक है कि 
“राजा प्रतिदिन वेदोफका खाध्यए करे) विद्वान्‌ बने; सब प्रकार- 
से संग्रह करके धन छे आवे और यलपूर्वक यशका अनुष्ठान करे।॥ 
द्ोहाद्‌ देवेरबाप्तानि दिवि स्थानानि स्वेदः । 
द्रोद्मात्‌किमस्यज्शातीनां गृद्ध-यन्ते येन देवता:॥ २८ ॥ 
जाति-भाइयोसे द्रोह करके ही देवताओने स्वगंलोकके 
सभी ख्थानोंपर अधिकार प्राप्त कर लिया है | देवता जिससे 
घन या राज्य पाना चाहते हैं, वह शातिद्रोइके सिवा और 
क्या है ! ॥ २८ ॥ 
इति देवा व्यवसिता चेदवादाश्व शाहइवताः । 
अधीयते5ध्यापयन्ते यजन्ते याजयम्ति च॥ २९ ॥ 
कृत्स्न॑ तदेव तच्छेयो यद्प्यादद्तेः्न्यतः। 
नपश्यामो5नपरछत धनं किचित्‌ क्चिद्‌ वयम्‌॥ ३० ॥ 
यही देवताओंका निश्चय हैं ओर यही वेदोंका सनातन 
सिद्धान्त है। धनसे ही द्विज वेद-शास्त्रोंको पढ़ते और पढ़ाते है। 
धनके द्वारा ही यश्ञ करते और कराते हैं तथा राजा लोग दूसरों- 
को युद्धमें जीतकर जो उनका धन छे आते हैं, उसीसे वे सम्पूर्ण 
शुभ कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं | किसी भी राजाके पास हम 
कोई भी ऐसा धन नहीं देखते हैं; जो दूसरोंका अपकार 
करके न लाया गया हो || २९-३० ॥ 
एबमेव हि राजानों ज़यन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 
जित्वा ममेयं अबते पुत्रा इव पितुर्धनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
इसी प्रकार सभी राजा इस प्थ्वीको जीतते हैं ओर जीत- 
कर कहने लगते हैं कि ध्यह मेरी है? ठीक वेसे ही जैसे 
पुत्र पिताके धनकी अपना बताते हैं ॥ ३२ ॥ 
राजरषयो5पि ते खग्यो धर्मों होषां निरुच्यते | 
यथव पूणोदुद्ेः स्यन्द्न्त्यापो दिशों दृश ॥ ३२२ ॥ 
एवं राजकुछाद वित्त परथिवीं प्रति तिष्ठति 
प्राचीनकालमें जो राज हो गये हैं, जो कि इस समय 
त्वगमें निवास करते हैं, उनके मतमें मी राब-धर्मकी ऐसी 
ही व्याख्या की गयी है जेंसे भरे हुए महासागरसे मेघके 
रूपमें उठा हुआ जछ सम्पूण॑ दिशाओंमें दरस जाता है, उसी 
प्रकार घन राजाओंके यहाँते निकलकर सम्पूर्ण पृथ्वीमं फेल 
जाता है ॥ ३२३ ॥ 





57 322322323030 23303: 02%,0:52%5:303.2क ०७ ००:७०:७०७-२७५५०-३०५७५५०५०:७०::अन्करव्कपक०का कक ७०अ अप ज-27 2 


आसीदिय दिलीपस्य श्गस्य नहुंघस्यप च॥ रह ॥ 
अम्वरीषस्य मरान्धातुः पृथिषी सा त्वयि स्थिता । 
स्‌ त्वां द्व्यमयों यक्षः सम्प्राप्ः सवेदक्षिणः ॥ २४ ॥ 
पहले यह पृथ्वी बारी-बारीसे राजा दिलीप) दंग) नहुषः 
अम्बरीष और मान्धाताके अधिकारमें रही है; वही इस 
समय आपके अधीन हो गयी है। अतः आपके समक्ष स्वंख- 
की दक्षिणा देकर द्रव्यमय यशके अनुष्ठान करनेका अवसर 
प्रात्त हुआ है ॥ ३३-३४ ॥ 
त॑ चेन्न यजसे राजन प्रासस्त्वं राज्यकिल्बिषम्‌ । 
येषां राज़ाइक्मेघेन यज़ते दक्षिणावता॥ ३५॥ 
डपेत्य तस्यावभृथे पूताः सर्व भवन्ति ते। 
राजन्‌ | यदि आप यज्ञ नहीं करेंगे तों आपको सारे 
राज्यका पाप लगेगा। जिन देशोके राजा दक्षिणायुक्त अश्वमेष 














यशके द्वारा भगवानका यजन करते हैं उनके यशकी समाप्ति- 





उछर 








पर उन देशोंके सभी छोग वहाँ आकर अवभथस्नान करके 








पवित्र होते हैं ॥ ३५३ ॥ 


विश्वरपो महादेवः खसव॑मेघे महामखते। 

जुद्दाव सर्वेभ्ूतानि तयैवात्मानमात्मना ॥ रेदे ॥ 
सम्यूणं विश्व जिनका खरूप है; उन महादेवजीने सर्व- 

मेध नामक महायज्ञ्में सम्पूर्ण भूतोंकी तथा स्वयं अपनी मी 


आहुति दे दी थी ॥ ३६ ॥ 

शाभ्वतो5यं भूतिपथों नास्यान्तमलुशुभ्रुम । 

मद्ान्‌ दाशरथः पन्‍था मा राजन कुपथ गमः ॥ २७ ॥ 
यह क्षत्रियोंके लिये कल्याणका सनातन मार्ग है। इसका 

कभी अन्त नहों सुना गया है। राजन ! यह वह महान्‌ 

मार्ग है, जिसपर दस रथ चछते हैं, आप किसी कुत्सित मार्ग- 

का आश्रय न हें || ३७ || 





इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधमौनुशासनपवेणि अज़ुनवाक्ये अष्टमोउ्ध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहमारत शाएन्तिपरेके अन्दर्गत राजधर्मानुझासनपर्व में अजुनवाक्यविषयक आठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ < ॥ 
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युधिप्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार जीवन व्यतीत करनेका निश्रय 


यूषिष्ठटिः उवाच 
मुहृत तावदेकाशो मनःश्रोन्नेडस्तरात्मनि | 
धारयन्नपि तच्छुत्वा रोचेत क्चनं मम॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कद्ा-अर्जुन | तुम अपने मन और 
कानोंकों अन्तःकरणमें थथापित करके दो घड़ीतक एकाग्र हो 
जाओ) तब मेरी बात सुनकर तुम इसे पसंद करोगे ॥ १ ॥ 
साधुगस्यमद्दं मार्ग न जातु त्वत्छते पुना। 
गच्छेयं तद्‌ गमिष्यामि हित्वा ग्राम्यसखुल्लान्युत ॥२॥ 
मैं ग्राम्य सुखोंका परित्याग करके साधु पुरुषोंके चले 
हुए. मार्गपर तो चल सकता हूँ; परंतु तुम्हारे आग्रहके कारण 
कंदापि राज्य नहीं स्वीकार करूँगा ॥ २॥ 
क्षेम्यश्वेकाकिना गस्यः पन्‍थाः को 5स्तीति पृच्छ माम्‌ । 
अथवा नेचछसि भ्रष्ठुमपृच्छन्नपि में श्ुणु ॥ ३ ॥ 
एकाकी पुरुषके चलनेयोग्य कल्याणकारी मार्ग कौन-सा 
है ! यह मुझसे पूछो अथवा यदि पूछना नहीं चाहते हो तो बिना 
पूछे भी मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 
दित्या ग्रास्यसुक्षाचारं तप्यमानों महत्‌ तपः । 
अरण्ये फलमूलाशी चरिष्यामि मसूगेः सह ॥ ४ | 
मैं गँवारोंक सुख और आचारपर लात मारकर वनमें 
रहकर अत्यन्त कठोर तपस्या करूँगा, फछ-मूल खाकर मृर्गोके 
साथ विचरूँगा ॥ ४ ॥ 
जुह्मनो5पि यथाकालमुभौ कालावुपस्पृशन। 
छुशः परिमिताहारख्रम॑चीरजटाधर: ॥ ५ ॥ 
दोनों ,समय स्नान करके यथासमय अग्निहोत्र कहूँगा 
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और परिमित आहार करके शरीरको दुब कर दूँगा। मृग- 
चर्म तथा वल्कल वस्त्र धारण करके सिरपर जटा रक्खूँगा ॥॥ 
शीतवातातपसहः. प्षुत्पिपासाश्रमक्षमः । 
तपसा विधिदष्टेन शरीरमुपशोषयन्‌ ॥ ६ 
सर्दी, गर्मी ओर हवाको रहूँगाः भूख, प्यास और 
परिश्रमकों सहनेका अभ्यास डार्ूँगा, शाब्लोक्त तपस्याद्वारा 
इस शरीरकी सुखाता रहूँगा ॥ ६ ॥ 
मनःकर्णछु्ा नित्यं %ण्वन्नुच्चावचा गिरः । 
मुद्तिनामरण्येचु बसतां खुगपक्षिणाम्‌ ॥ ७ ॥. 
बनमें प्रसन्‍नतापूवंक निवास करनेवाले पश्च-पक्षियोंको 
भाँति-मौतिकी बोली; जो मन ओर कार्नोंको सुस्ल देनेवाली 
होगी, नित्य सुनता रहूँगा॥ ७॥ 
आजिप्रन पेशलान गग्धान्‌ फुल्लानां वृक्षवीरुधाम्‌ । 
नानारूपान्‌ बने पश्यन्‌ र्मणीयान वनौकसः ॥ ८ ॥ 
वनमें खिले हुए वृक्षों ओर छताओंकी मनोहर सुगन्ध 
सूँघता हुआ अनेक रूपबाले सुन्दर वनवासियोंको देखा 
करूँगा ॥ ८॥ 
चानप्रस्थजनस्यापि देन कुलवासिनाम्‌ | 
नाप्रियाण्याचरिष्यामि किपुनग्रोमवासिनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
वहाँ वानप्रस्थ महात्माओं तथा ऋषिकुलवासी ब्ह्मचारी 
ऋषि-मुनिर्योका भी दर्शन होया | में किसी वनवासीका भी 
अप्रिय नही करूँगा; फिर ग्रामवासियोंकी तो बात ही क्या है !॥ 
पकान्तशीली विसृशन्‌ पक्कापक्येन बतेयन | 
पिलृन्‌ देवांश्न वस्येन वाग्भिरक्षिश् तर्पयन, ॥ १० ॥ 


धर 


झीमहाभारते 
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एकान्तमें रहकर आध्यात्मिक ततवका विचार किया करूँगा 
और कब्चा-पक्क़ा जैसा भी फल मिल जावगा। उसीकों 
खाकर जीवन-निर्वाह करूँगा | जंगली फछ-मूछ मधुर वाणी 
और जहके-द्वारा देषताओं तथा पितरोंकों तृत्त करता रूँगा॥ 


पएवमारण्यशास्राणामुश्रमुगतरं विधिम्‌ । 
सेवमानः प्रतीक्षिष्ये देहस्यास्य समापनम्‌ ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार वनवासी मुनियोंके लिये शात््रमें बताये हुए 
कठोरसे-कठोर नियमोका पालन करता हुआ इस शरीरकी 
आयु समाप्त होनेकी बाद देखता रूँगा ॥ ११ ॥ 
अधपैको5हमेकाहमेकेकस्मिन. वनस्पतौ। 
चरन्‌ मैश्यं मुनिमुंण्डः क्षपयिष्ये कलेबरम्‌ ॥ १२ ॥ 
अथवा मैं मूँड़ मुड़कर मननशीरू संन्यासी हो जाऊँगा 
और एक-एक दिन एक-एक वृक्षे मिक्षा मॉगकर अपने 
शरीरको सुलाता रहेँगा ॥ १२ ॥ 
पांखुभिः सम्रभिच्छन्नः शुन्यागारप्रतिश्रयः । 
वृक्षमूलनिकेतो या त्यक्तसर्वग्रियात्रियः ॥ १३ ॥ 
शरीरपर धूल पड़ी होगी और सूते घरोमे मेरा निवास 
होगा अथवा किसी दृक्षके नीचे उसकी जड़में ही पड़ा रहूँगा। 
प्रिय और अप्रियका सारा विचार छोड़ दूँगा ॥ १३ ॥ 
न शोचस्न प्रहष्यंश्व तुल्यनिन्‍्दात्मसंस्तुतिः । 
निराशीनिममो भूृत्वा निहेन्द्दों निष्परिप्रहः ॥ १४ ॥ 
किसीके लिये न शोक करूँगा न हर्ष | निन्दा और 
स्तुतिको समान समझूँगा | आशा और ममताकों त्यागकर 
निद्वन्द हो जाऊँगा तथा कभी किसी वस्तुका सम्रह नहीं 
करूँगा ॥ १४॥ ४ 
आत्मारामः प्रसन्‍नात्मा जडान्धबधिराकृतिः । 
अकुवोणः परे: काश्ित्‌ संविदं जातु कैरपि ॥ १०॥ 
आत्माके चिन्तनमें ही सुखका अनुभव करूँगा, मनको 
सदा प्रसन्न रकखूँगा। कभी किसी दूसरेके साथ कोई बातचीत 
नहीं करूँगा। गूँगों। अंधों ओर बहरोंके समान न किसीसे 
कुछ कहूँगा; न किसीको देखूँगा और न किसीफी सुरूँगा ॥ 
जज्ञमाजडमान्‌ सर्वानविहिसंश्तुर्विधान । 
प्रजञाः सबोः खधर्मस्थाः समः प्राणभृतः प्रति ॥ १६॥ 
चार प्रकारके समस्त, चराचर प्राणियोंमेंसे किसीकी हिंसा 
नहीं करूँगा | अपने-अपने धर्ममें खित हुई समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण प्राणियोंके अति समभाव रक्खूँगाई॥ १६ ॥ 
न चाप्यवद्सन्‌ कआ्िस्त कुव॑न्‌ श्रकुटीः रचित । 
प्रलस्तवदनों तित्यं सब॑न्द्रियसुसंयतः ॥ १७ ॥ 
न तो किसीकी हँसी उड़ाऊँगा और न किसीके प्रति 
भौंहेंको ही टेढ़ी करूँगा | सदा मेरे मुखपर प्रसन्‍नता छायी 
रहेगी और मैं सम्धूर्ण इन्द्रियोंको पूर्णतः संयम्मे खंखूँगा ॥ 
अपूच्छन्‌ कव्यचिस्मार्गं प्रतजस्नेध केनचित्‌ । 
लदेश न दिश काशिद्‌ पन्तुमिच्छन विशेषतः ॥ १८ ॥ 
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किती भी मार्गले चलता रूँगा और कभी किसीसे रास्ता 
नहीं पूछूँगा । किसी खास खान,या दिशाफी ओर जानेकी 
इच्छा नहीं रखूँगा || १८ ॥ 
गमने तिरपेक्षत्न. पश्चादनवलोकयन । 
ऋजुः प्रणिहितोीं गच्छंछझासस्थावरवजेकः ॥ १९ 
कहीं भी मेरे जानेका कोई विशेष उद्देश्य नहों होगा। न 
आगे जानेकी उत्सुकता होगी, न पीछे फिर्कर देखेँगा। 
सरल भावसे रहूँगा। मेरी इष्टि अन्तर्मुखी होगी। स्थावर- 
जड्टम जीवोंको बचाता हुआ आगे चढता रूँगा ॥ १९॥ 
खभावस्तु॒प्रयात्यग्रे प्रभवन्त्यदानान्यपि। 
दनन्द्रानि च विरुद्धानि तानि सवोण्यचिन्तयन्‌ ॥ २०॥ 
खमाव आगे-आगे चढता है; भोजन भी अपने-आप 
प्रकट हो जाते हैं; सर्दीनार्मी आदि जो परस्पर विरोधी इन्द्र 
हैं वे सब आते-जाते रहते हैं। अतः इन सबकी चिन्ता 
छोड़ दूँगा || २० ॥ 
अल्यं बाखादु वा भोज्यं पूवोलाभेन जातुचित्‌ । 
अन्येष्वपि चर॑छ्लाभमलाम्रे सत्त पूरयन्‌ ॥ २१ ॥ 
मिक्षा थोड़ी मिली या स्वादहीन मिली, इसका विचार 
न करके उसे पा ढूँगा | यदि कभी एक परसे भिक्षा नहीं मिली 
तो दूसरे परोंमें भी जाऊँगा। मिल गया तो ठीक है; न मिलने- 
की दश्ामें क्रमशः सात घरोंमें जाऊंगा, आठवम नहीं जाऊँगा।) 
न्यस्तमुसले व्यज्ञारे भुक्तवश्जने। 
3 काले विगषमिष्वफ ॥ २२॥ 
पएककाल चरन्‌ भैक्ष्य त्रीनय दे च पश्च बा। 
स्नेहपाश विमुच्याहं चरिष्यामि महीमिमाम्‌॥ २३ ॥ 
जब घरोंमेंसे धुओं निकलना बंद हो गया हो) मूसल 
रख दिया गया हो चुल्हेकी आग बुझ गयी हो; घरके सब 
लोग खा-पी चुके हो) परोसी हुई थाल्ीकों इधर-उधर ले 
जानेका काम समाप्त हो गया हो और भिखमंगे मिक्षा छेकर 
लौट गये हों, ऐसे समयमें मैं एक ही वक्त मिक्षाके लिये दो 
तीन या पौंच घरोतक जाया करूँगा । सब ओरसे स्नेहका 
_बख्घन तोड़कर इस पृथ्वीपर विचरता रूँगा ॥ २२-२३॥ 
अलामे सति वा छामे लमदर्शों महातपाः। 
न जिजीविषुवत्‌ किचित्न सुमूृषुंवदाचरन्‌ ॥ २७ ॥ 
कुछ मिले या न मिले, दोनों ही अवखामे मेरी दृष्टि 
समान होगी | मैं महान्‌ तपमें संलग्न रहकर ऐसा कोई 
आचरण नहीं करूँगा, जिसे जीने या मरनेकी इच्छावाले 
लोग करते हैं।| २४ ॥ 
जीवित॑ मरणं चेव नाभिनन्‍दन्‍त च द्विपषन । 
वास्पैक बाई चन्‍दनेनेकमुक्षतः ॥ २५ ॥ 
नाकल्याणं न कल्याणं चिन्तयस्तुभयोस्तयोंः । 
न वो जीवनका अमिनन्दन करूँगा; न सृत्युसे द्वेष । 
यदि एक मनुष्य मेरी एक बाँहकों बसूढेसे कांट्ता 
हो और दूसरा दूसरी बाहफी चन्दनमिभ्नित जलसे 
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सींचता शो तो न पहलेका अमंगल सोचूँगा और न दूसरेफी 
मंगलकामना करूँगा। उन दोनोंके प्रति समान भाव 
रक्खूँगा ॥ २५३ ॥ 
याः काश्चिज्जीवता शक्या: कतुमस्युद्यक्रियाः । 
सस्ता: समपित्यज्य निेषदिब्यवस्थितः ॥ २६ 0 
जीवित पुरुषके द्वारा जो कोई भी अम्युदयकारी कर्म 
किये जा सकते हैं, उन सबका परित्याग करके केवल शरीर- 
निर्बाइके लिये पढकीके खोलने-मीचने या खाने-पीने आदिके 
कार्यमें हो प्रदत्त हो सकूँगा ॥ २६ ॥ 
तेषु नित्यमसक्तदव त्यक्तसर्वन्द्रियक्रियः । 
सुपरित्यक्तसंकल्पः सुनिर्णिक्तात्मफल्मषः ॥ २७॥ 
इन सब कार्योमं मी आसक्त नहीं होऊेंगा। सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंके ब्यापारोंसे उपरत होकर मनको संकत्यश्यृन्य करके 
अन्तःकरणका सारा मल धो डार्देंगा | २७ ॥ 
विमुक्तः सर्बंसंगेभ्यो व्यतीतः स्ववागुराः । 
न वशे कस्यचिक्तिष्ठनू सधमो मातरिश्वन्तः ॥ २८॥ 
सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त रहकर स्नेहके सारे 
बन्धनोंकी हाँध जाऊँगा। किसीके अधीन न रहकर वायुके 
समान सर्बत्र विचरूँगा ॥ २८ ॥ 
चीतरागइचरन्तेवं तुष्टि प्राप्थ्यामि शाश्वतीम्‌ । 
तृष्णया हि महत्‌ पापमन्नानादस्मि कारितः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार वीतराग होकर बिचरनेसे मुझे शाइवत संतोष 
प्राप्त होगा । अशानवश तृष्णाने मुझसे बड़े-बड़े पाप 
कराये हैं || २९ ॥ 
कुशलाकुशलान्येके कृत्वा कम्रोणि मानवाः। 
कार्यकारणसंदिलष्टं खज़नं नाम विश्रति ॥ ३० ॥ 
कुछ मनुष्य शुभाशुभ कर्म करके कार्य-कारणसे अपने 
साथ जुड़े हुए स्वजनोका भरण-पोषण करते हैं॥३०॥ 
आयुषो5न्ते प्रहायेद॑ क्लीणप्राणं कलेवरम्‌। 
प्रतिग्रद्ञति तत्‌ पाप कतुंः क्मफल हि तत्‌॥ ३१॥ 
फिर आयुके अन्तमें जीवात्मा इस प्राणश्चन्य शरीरको 
त्यागकर पहलेके किये हुए उस पापको अहण करता है; 
क्योंकि कर्ताको ही उसके कर्मका वह फल प्राप्त होता है ॥ 
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एवं संसारचक्रे(स्मिन्‌ व्याविद्धे रथचक्रवत्‌ । 
समेति भूतग्रामो5्यं भूतग्रामेण कार्यवान्‌ ॥ रे२॥ 
इस प्रकार रथके पह़ियेके समान निरन्तर घूमते हुए 
इस संसारचक्रमें आकर जीवोंका यह समुदाय कार्यव्श अन्य 
प्राणियोंसे मिलता है ॥ ३२ 0 
जन्ममृत्युजराब्याधिवेदनाभिरभिद्युतम्‌ू। 
अपारमिव चाखस्थं संसार त्यज़ञतः सुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
इस संसारमें जन्म मृत्यु; जरा) व्याधि और वेदनाओंका 
आक्रमण होता ही रहता है; जिससे यहाँका जोवन कभी 
स्वस्थ नहीं रहता । जो अपार-सा प्रतीत होनेवाले इस ससार- 
को त्याग देता है; उसीको सुख मिलता है ॥ रे२ ॥ 
दिवः पतत्खु देवेषु स्थानेभ्यइच महर्षिषु । 
को द्वि नाम भवेनाथों भवेन्‌ कारणतत्त्ववित्‌ ॥ २४ ॥ 
जब देवता भी स्वर्गसे नीचे गिरते हैं और महर्षि भी 
अपने-अपने खानसे भ्रष्ट हों जाते हैं; तब कारण-तत्तको 
जाननेवाला कौन मनुष्य इस जन्म-मरणरूप संसारसे कोई 
प्रयोजन सखेगा ॥ ३४ ॥ 
हत्या हि विविध कर्म तत्तद्‌ विधिधलक्षणम्‌ । 
परर्थिवैनृपतिः खल्पेः कारणेरेव बध्यते ॥ ३५॥ 
भॉति-माँतिके मिन्‍न-मिस्न कर्म करके विख्यात हुआ राजा 
भी किन्‍्हों छोठे-मोटे कारणोंसे ही दूसरे राजाओद्वारा सार 
डाला जाता है ॥ ३५ ॥ 
तस्मात्‌ प्रशाम्रृतमिद्‌ चिरान्मां प्रत्युपस्थितम्‌ । 
तत्‌ प्राप्य प्रार्थये स्थानमव्ययं शाइवत घुवम्‌ ॥ रे९॥ 
आज दीर्घकालके पश्चात्‌ मुझे यह विवेकरूपी अमृत 
प्राप्त हुआ है | इसे पाकर मैं अक्षय; अविकारी एवं सनातन 
पदकों प्राप्त करना चाहता हूँ ॥ २६ ॥ 
पएतया संतत छुत्या चरल्लेबंप्रकारया। 
जन्मसृत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्यतम्‌ू_। 
देह संस्थापयिष्यामि निर्भय॑ मार्गमास्थितः ॥ ३७ ॥ 
अतः इस पूर्वोक्त धारणाके द्वारा निरन्तर विचरता हुआ 
मैं निर्भय मार्गका आश्रय ले जन्म) मृत्यु, जरा व्याधि और 
बेदनाओंसे आक्रान्त हुए. इस शरीरकों अलग रख दूँगा ॥ 


इति श्रीमइभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरव/क्ये नवमो$ध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्द में युधिष्ठिका वक़मविषयक नर्यों अध्याय पूरा हुआ ॥५॥ 





दशमोधध्यायः 
भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते हुए अपने कर्तेव्यके दी पालनपर जोर देना 


भीस उपाच 
ओ्रोत्ियस्थेव ते राजन मन्द्कस्याविपश्चितः । 
अमुवाकदता. बुद्धिनेंषा. तत्त्वाथदशिनी ॥ १ ॥ 


भीमसेन बोले--राजन्‌ | जैसे मन्द ओर अर्थज्ञानसे 
भूत ओतमिय की बुद्धि केवछ मन्‍्तरपाउद्वारा मारी जाती है। 


उसी प्रकार आपकी बुद्धि भी तात्विक अर्थकों देखने या 

समझनेवाली नहीं है ॥ १॥ - 

आहलस्ये कृतचित्तस्य राजधमॉवसूयतः । 

बिनाशे धा्तरा्रैाणां कि फर्ल भरतषभ ॥ २ ॥ 
मखनब्रेष्ठ | यदि राजवमंकी निन्‍्दा करते हुए. आपने 
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आलस्याूणे जीवन बिवानेका ही निश्चय किया था तो घृतराष्टर- 
के पुत्रोंका विनाश करानेसे क्या फल मिला ! ॥ २॥ 
क्षमातुकस्पा कारण्यमानुशंस्यं न विद्यते। 
झात्रमाचरतो मार्गगपि पन्धोस्त्वद्न्तरे ॥ हे ॥ 
क्षश्रियोचित मार्गपर चछनेवाले पुरुषके दृदयमें अपने 
माईपर भी क्षमा) दया/ करुणा और कोमछताका भाव नहीं 
रह जाता; फिर आपके दृदयमें यह सब क्‍यों है! ॥ ३॥ 
यदासां भवतों बुद्धि विद्याम वयमीदहशीम्‌। 
श्सत्यं नव ग्रहोष्यामो न वधिष्याम कंचन | ४ ॥ 
यदि इम पहले ही जान लेते कि आपका विचार इस 


तरहका है तो इम हथियार नहीं उठाते और न किसीका वध 
ही करते ॥ ४ ॥ 
मेक्ष्यमेबाचरिष्याम. शरीरस्याधिमोक्षणात्‌ । 
न येदं दारुणं युद्धभभविष्यन्मदीक्षिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
हम भी आपकी ही तरह शरीर छूटनेतक भीख माँगकर 
ही जीवन-निर्वाह करते | फिर तो राजाओमें यह भयकर 
युद्ध होता ही नहीं ॥ ५ ॥ 
प्राणस्यान्नमिदफय सर्वरिति वे कबयो विदुः । 
स्थावरं जक़मं चेच सर्व प्राणस्थ भोजनम ॥ ६ ॥ 
विद्वान पुरुष कहते हे कि यह सब कुछ ग्राणका अन्न 
है, स्ावर और जंगम सारा जगत्‌ प्राणका भोजन है ॥६॥ 
आददानस्य चेद्‌ राज्य ये केचित्‌ परिपन्थिनः 
हन्तव्यास्त इति प्राज्ञाः क्षत्रध्मंषिदों विदु;॥ ७ ॥ 
क्षत्रिय धर्मके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष यह जानते और 
बताते हैं कि अपना राज्य ग्रहण करते समय जो कोई भी 
उसमें बाधक या विरोधी खड़े हों) उन्हें मार डालना चाहिये ॥ 
ते सदोषा हतास्माभी राज्यस्यथ परिपन्थिनः । 
तान दत्वा भुकक्व घर्मण युधिष्ठिर महीमिमाम्‌॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर | जो छोग हमारे राज्यके बाधक या छुटेरे ये, 
वे सभी अपराधी ही थे; अतः हमने उन्हें मार डाला। 
उन्हें मारकर धर्मतः प्राप्त हुईं इस प्रृथ्वीका आप उपभोग 
कीजिये ॥ ८ ॥ 
यथा हि पुरुषः खात्वा कूपमपराप्य घोदकम्‌ । 
पह्ुुद्ग्धो. नियर्तत करमेंद नस्तथोपमम्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य परिश्रम करके कुँआ खोदे और वहाँ 
जछ न मिलनेपर देहमें कीचड़ लपेटे हुए. वहाँसे निराश छौट 
आये; उसी प्रकार हमारा किया-कराया यह सारा पराक्रम 
व्यर्थ होना चाहता है ॥ ९ ॥ 
यथा55र८ महाबुक्षमपहत्य॒ततो मधु। 
अप्राइय निधन गच्छेव कमेंदू नस्तथोपम्म्‌ ॥ १० ॥ 
जैसे कोई विशाल दृक्षपर आरूढ़ हो वहँसे मधु उतार 
लाये; परंतु उते खानेके पूर्व ही उसकी मृत्यु हो जाय! हमारा 
यह प्रयल भी वैसा ही हो रहा है ॥ १० ॥ 


यथा मह्व्तमध्यानमदाया 
खत निराशों निवर्तते कर्मतश्नस्तथोपमम ॥ ९१ ॥ 
जैंसे कोई मनुष्य मनमें कोई आशा लेकर बहुत बड़ा 
मार्ग तै करे और वहाँ पहुँचनेपर नियश छोटे) हमारा यह 
कार्य भी उसी तरह निष्फछ हो रहा है ॥ ११ ॥ 
यथा शबत्रन्‌ घातयित्वा पुरुषः कुरुनन्दन | 
आत्मान घातयेत्‌ पश्चात्‌ कमेंद तस्तथोपमम्‌ ॥ १२ ॥ 
कुझनम्दन ! जैंसे कोई मनुष्य शनुआंका वध करनेके 
पश्चात्‌ अपनी भी हत्या कर डाछे, हमारा यह कर्म भी वेसा 
ही है॥१२॥ 
यथान्त क्षुधितों लब्ध्वा न भुझ्ीयादू यदच्छया। 
कामीब कामिनी लम्ध्चा कर्मेदं सस्तथोपमम ॥ रै३ ॥ 
जैसे भूखा मनुष्य भोजन और कामी पुरुष कामिनीको 
पाकर देववश उसका उपभोग न करे) हमारा यह कम भी वसा 
ही निष्फल हो रहा है ॥ १३ ॥ 
वयमेवात्र गद्मो दि यदू वयं मन्दचेतसम्‌ । 
त्वां राजन्नबुगच्छामो ज्येष्ठोह्यमिति भारत ॥ १४ ॥ 
भरतवंशी नरेश | हमछोग ही यहाँ निन्‍्दाके पात्र है 
कि आप-जेंसे अल्यबुद्धि पुरुषकों बड़ा भाई समझकर आपके 
पीछे-पीछे चलते हैं ॥ १४ ॥ 
वयं दि बाइबलिनः रृतविद्या मनस्विनः । 
कलीबस्य वाकये तिष्ठमों यथवाशक्तयस्तथा ॥ १५॥ 
हम बाहुबलसे सम्पन्न) अस्त्र-शस्त्रोके विद्वान और 
मनस्वी है तो भी असमर्थ पुरुषोके समान एक कायर भाईकी 
आशा रहते हैं ॥ १५ ॥ 
अगतीकगतीनस्मान. नशर्थानर्थसिद्धये । 
कर्थ वे नानुपश्येयुजनाः पहुयव याहशम्‌॥ १६॥ 
हमलोंग पहले अशरण मनुष्योंकी शरण देनेवाढे थे; 
कितु अब हमारा ह्वी अर्थ नष्ट हो गया है । ऐसी दक्षामें 
अर्थसिद्धिके लिये हमारा आश्रय लेनेवाले छोय हमारी इस 
दुर्बलतापर केसे दृष्टि नही डालेंगे ! बन्चुओ ! मेरा कथन 
केसा है ? इसपर विचार करो ॥ १६ ॥ 
आपत्काले हि संस्यासः कर्तेब्य इति शिष्यते। 
जरयाभिपरीतेत शबरुध्रिव्यंेसितेन वा॥१७॥ 
शास्त्रका उपदेश यह है कि आपत्तिकालमें या बुढ़ापेसे 
जजेर हो जानेपर अथवा शत्रुओंद्वारा धन-सम्पत्तिसे बश्चित 
कर दिये जानेपर मनुष्यको संन्यास ग्रहण करना चाहिये ॥ 
तस्मादिद छतप्र्लास्थागं न परिचक्षते । 
धर्मव्यतिक्रम॑ चेच मन्यन्ते खुक्मद्शितः ॥ १८॥ 
अतः (जब कि हमारे ऊपर पूर्वोक्त संकट नहीं आयाहें) 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसे अवसरमें त्याग या संन्‍्यासकी प्रशसा नहीं 
करते हैं | सूक्ष्मदर्शी पुरुष तो ऐसे समयमें श्षत्रियके लिये 
संन्यास लेना उलदे घर्मका उल्लदून मानते हैं ॥ १८ ॥ 


राजधमोडुशालनपव्व ] 


पकाद्शो:भ्यायः 
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क्रथ॑ तज्यात्‌ समुत्यन्नास्तग्निष्ठास्तदुपाश्याः । 
तंदेव निन्‍दों भाषेयुधोता तत्र॒ न गहाते ॥ १९ ॥ 
इसलिये जिनकी क्षात्रधमंके लिये उत्पत्ति हुई हैं जो 
क्षात्रभमम ही तत्पर रहते हैं तथा क्षात्र-धर्मका ही आश्रय 
लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं, वे क्षत्रिय स्य ही उस क्षात्र- 
धर्मकी निन्‍्दा केसे कर सकते हैं ? इसके लिये उस विधाता- 
की ही निन्‍्दा क्‍यों न की जाय, जिन्होंने क्षत्रियोंके लिये 
युद्ध-धर्मका विधान किया है॥| १९॥ 


श्रिया विद्दीनेरधनेनोस्तिकेः सम्प्रवर्तितम। 
चेदवादस्य बिज्ञानं सत्याभासमिवानतम्‌ ॥ २० ॥ 
श्रीद्दीन) निर्धन एवं नास्तिकोने वेदके अर्थवादवाक्यों- 
द्वारा प्रतिपादित विशानका आश्रय लेसत्य-सा प्रतीत होनेवाले 
मिथ्या मतका प्रचार किया है ( बैंसे वचनोद्वारा क्षत्रियोंका 
संन्यासमें अधिकार नहीं सिद्ध होता है ) ॥ २० ॥ 
शक्यं तु मीन मास्थाय विश्राता(5त्मान मात्मना। 
घर्मच्छग्म॑ समास्थाय च्यवितु न तु जीवितुम ॥ २१॥ 
धर्मका बहाना लेकर अपने द्वारा केवछ अपना पेट पालते 
हुए मौनी बाबा बनकर वेठ जानेसे कर्तव्यसे भ्रष्ट होना ही 
सम्भव है, जीवनको सार्थक बनाना नहीं ॥ २१ ॥ 
शक्यं पुनररण्येषु खुखमेकेन जीवितुम्‌। 
अविश्ञता पुत्रपोत्ान्‌ देवर्षनतिथीन पितृन्‌ ॥ २२ ॥ 
जो पुत्रों और पोत्रोके पालनमें असमर्थ हो) देवताओं, 
ऋषियों तथा पितरोंको ठृप्त न कर सकता हो और अतिथियों- 
को भे।जन देनेंकी भी शक्ति न रखता हो, ऐसा मनुष्य ही 
अकेला जंगलोंमें रहकर सुखसे जीवन बिता सकता हैं (आप- 
जैसे शक्तिशाली पुरुषोका यह काम नहीं है )॥ २२॥ 
जैमे सगाः खर्गजितो न॒वराहा न पक्षिणः । 
अथान्येन प्रकारेण पुण्यमाहुने त॑ जनाः ॥ २३॥ 
सदा ही वनमें रहनेपर भी न तो ये मृग' खर्गलोकपर 
अधिकार पा सके हैं, न सूअर और पक्षी ही । पुण्यकी प्राप्त 


वो अन्य प्रकारसे ही बतलायी गयी है| श्रेष्ठ पुरुष केवछ 
वनवासकफो ही पुण्यकारक नहीं मानते ॥ २३ ॥ 
यदि संन्यासतः सिद्धि राजा कम्िदवाप्लुयाद । 
पर्व॑ताश्र द्रुमाइचेव क्षिप्रं सिद्धिमवाप्लुयु! ॥ २७ ॥ 
यदि कोई राजा संन्याससे सिद्धि प्राप्त कर ले; तब तो 
पब॑त और वृक्ष बहुत जल्दी सिद्धि पा सकते हैं ॥ २४ ॥ 
एते हि नित्यसंन्यासा दृश्यन्ते निरुपद्रवाः । 
अपरिग्रहदवन्तश्थध॒ सतत ब्रह्मचारिणः ॥ २५॥ 
क्योंकि ये नित्य संन्यासी, उपद्रवश्चन्य+ः परिग्रहरहित 
तथा- निरन्तर ब्रह्मचर्यका पालन करनेवाले देखे जाते हैं ॥२५॥ 
अथ चेद्त्मभाग्येषु नान्‍्येषां सिद्धिमइनुते । 
तस्मात्‌ क्मव कर्ंव्यं नास्ति सिद्धिरक्मणः ॥ २६॥ 
यदि अपने भाग्यमें दूसरोंके कर्मेसे प्राप्त हुई सिद्धि नहीं 
आती) तब तो सभीकोी कम ह्वी करना चाहिये। अकमंण्य 
पुरुषको कभी कोई सिद्धि नहीं मिलती ॥ २६ ॥ 
औदकाः सृष्टयहचेव जन्तवः सिद्धिमाप्लुयुः । 
तेषामात्मेव भर्तव्यों नान्‍्यः कश्चन विद्यते ॥ २७॥ 
( यदि अपने शर्रस्मात्रका भरण-पोषण करनेसे सिद्धि 
मिलती हो, तब तो ) जछमें रहनेवाले जीवों तथा खावर 
प्राणियोंको भी सिद्धि ग्राप्त कर छेनी चाहिये; कर्ोकि उन्हें 
केबल अपना ही भरण-पोषण करना रहता है । उसके पास 
दूसरा कोई ऐसा नहीं हैं; जिसके भरण-पोषणका भार वे 
उठाते हों ॥ २७ ॥ 
अवेक्षस्॒ यथा स्वेः स्वेः कर्मभिव्यौपृत॑ जगत्‌ । 
तस्मात्‌ कमैंव कतेव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २८ ॥ 
देखिये और विचार कीजिये कि सारा ससार किप तरदद 
अपने कर्मोमे लगा हुआ है; अतः आपको भी क्षत्रियो- 
चित कर्तव्यका ही पालन करना चाहिये । जो कर्मोको छोड़ 
बैठता है; उसे कभी सिद्धि नहीं मिलती ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते झास्तिपवंणि राजधर्मानुश्ञासनपर्वणि भीमवाक्ये दुशमो5घ्यायः॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भीमसेनका ववनविषयक दसवाँ अध्याय पुर हुआ ॥ १० ॥ 


+ज्यक ३-०--+ 


एकादशोधध्यायः 
अजुनका पक्षिर्पधारी इन्द्र और ऋषिवालकोंके संवादका 
उल्लेखपूर्तक गृहस्थ-धर्मके पालनपर जोर देना 


हि अजुन उतात 
38 पके ह.४ ४ बता । 
: सह संवाद शक्रस्थ भरतबषेभ॥ २ ॥ 
अजुनने कद्दा-- भरतश्रेष्ठ | इसी विषयमें जानकार 
लोग तापसोंके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था। उस प्राचीन 

इंतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 


केचियू यृद्दान्‌ परित्यज्य वनमभ्यागमन्‌ द्विजाः । 


अजातइमश्चवो मन्दाः कुले जांताः प्रव्॒जुः ॥ २ ॥ 
एक समय कुछ मन्दबुद्धि कुछीन ब्राह्मणबालक घरकों 

छोड़कर वनमें चले आये । अभी उन्हें मूँछ-दाढ़ीतक 

नहीं आयी थी; उसी अबवस्थार्मे उन्होंने घर त्याग 

दिया ॥ २॥ 

घर्माउयमिति मन्वानाः समृजा त्रह्मनारिणः । 


त्यक्त्वा आवृनपितृक्वेव तानिन्द्रोउन्चक्रपायत ॥.३ ॥ 


शहंपद 
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: यद्यपि वे सब-केसब घत्री थे; तथापि भाई-बन्धु और 
मांता-पिवाकी छोड़कर इसीको धर्म मानते हुए, वनमें आकर 
ब्रह्मचयंका पाछन करने छगे | एक दिन इम्द्रदेवने उनपर 
कृपा की ॥ ३ ॥ 
तानाबभाषे भगवान, पक्षी मृत्या हिरण्म्यः । 
सुदुष्कर मनुष्यैश यत्‌ कृत विधसाशिमिः ॥ ४ ॥ 
पुण्यं भवति कमद प्रशस्तं चेच जीवितम्‌। 
सिद्धार्धास्ते गति मुख्यां प्रात्ता धमंपरायणाः ॥ ५ ॥ 

भगवान्‌ इन्द्र सुवर्णमय पक्षीका रूप धारण करके वहाँ 
आये और उनसे इस प्रकार कहने छगे-यशशिष्ट अन्न भोजन 
करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोने जो कर्म किया है) वह दूसरोंसे होना 
अत्यन्त कठिन है | उनका यह कर्म बड़ा पवित्र और जीवन 
बहुत उत्तम है | वे धर्मपरायण पुरुष सफलमनोरथ हो श्रेष्ठ 
गतिकी प्राप्त हुए हैं? || ४-५ ॥ 
क्षय ऊचुः 
अद्दो बतायं शकुनिविधसाशान्‌ प्रशंसति। 
अस्थान नूनमयं शास्ति थ्यं थ विधघसाशिनः॥ ६ ॥ 
ऋषि बोले--अहो ! यह पक्षी तो विधसाशी ( यशरेष 
अन्न भोजन करनेवाले ) पुरुषोंकी प्रशसा करता है । निश्वव 
ही यह हमलोगोंकी बढ़ाई करता है; क्योकि यहाँ हमछोग 
ही विघसाशी हैं || ६ ॥ 
सकुनिरुवाच 
नाई युष्मान्‌ प्रशंसामि पड़ुद्ग्धान रजखलान। 
उच्छिष्टभोजिनो मन्दानन्ये वे विधसाशिनः ॥ ७ ॥ 
उस पक्षीने कह्य--भरे | देहमें कीचड़ छपेटे ओर 
घूल पोते हुए जूठन खानेवाले तुम-जैसे मूर्खोकी में प्रशंसा 
नहीं कर रहा हूँ । विध्रसाशी तो दूसरे ही होते हैं ॥ ७ ॥ 
क्षय ऊचु। 
इंदूं श्रेयः परमिति वयमेवाभ्युपास्मदे । 
शकुने ब्रूहि यच्छेयो भृशं ते भ्रदधामहे॥ ८ ॥ 
ऋषि बोले--पश्षी ! यही श्रेष्ठ एवं कल्याणकारी साधन 
है, ऐसा समझकर ही हम इस मार्गपर चल रहे हैं। तुम्हारी 
दृष्टिमं जो श्रेष्ठ धर्म हो, उसे तठुम्हीं बताओ ) हम तुम्हारी 
बातपर अधिक श्रद्धा करते हैं ॥ ८ ॥ 


गकुनिरुवाच 
यदि मां नामिशदूध्य॑ं विभज्यात्मानमात्मना | 
ततो5ह वः प्रवक्ष्यामि याधातथ्यं हित॑ चचः ॥ ९ ॥ 

पक्षीने कहा--यदि आपलोग मुझपर संदेह न करें 

सो मैं खय ही अपने आपको वक्ताके रूपमें विभक्त करके 
आपडोगोंकों यथावत्रूपसे हितकी बातबताऊँगा ॥ ९ ॥ 

क्षय ऊचु: - 
मणुमस्ते बचस्तात पस्थानों विदितास्तव । 
बियोगे सै घम्रोत्मन, स्थातुमिच्छाम शाधि नः ॥१०) 


ओमहाभारते 





:....[ शान्तिएणि 


ऋषि बोले-तात | इम तुम्दारी बात सुनेंगे | तुम्हें 
सब मा विद्वित हैं। घर्मात्मन्‌ [हम तुम्हारी आज्ञाके अधीन 
रहना चाहते हैं | तुम हमें उपदेश दो || १० ॥ 


सग्रकुनिह्वा च 
चतुष्पदां गौः प्रवरा छोद्दानों काश्ने वरम । 
शब्दानां प्रवरो मन्‍्त्रो आ्रह्मणो द्विपदां वरः ॥ ११ ॥ 
पक्षीने कहा--चोपायोंमें गो श्रेष्ठ है; धातुओमें सोना 
उत्तम है; शब्दोमें मन्त्र उत्कृष्ट है ओर मनुष्योंमें ब्राह्षण 
प्रधान है | ११॥ * 


मन्त्रोष्यं जातकमोदिश्रोह्मणस्य विधीयते । 
जीवतो5पि यथाकार्रं इमशाननिधनादिभिः ॥ १२ ॥ 
ब्राह्मणोंके लिये मन्त्रयुक्त जातकर्म आदि संस्कारका 
विधान है | वह जबतक जीवित रदे। समय-समयपर उसके 
आवश्यक सस्कार होते रहने चाहिये; मरनेपर भी यथासमय 
इमशानभूमिमें अन्तेध्टिस्कार तथा घरपर श्राद्ध आदि 
वैदिक विधिके अनुसार सम्पन्न होने चाहिये ॥| १२ ॥ 
कमोणि वैद्कान्यस्य स्वग्येः पन्‍्थास्स्वनुत्तम /। 
अथ सर्वाणि कर्माणि भर्न्त्रासद्धानि चक्षते ॥ १३ ॥ 
आस्तायटढवादीनि तथा. सिद्धिरिद्वेष्यते । 
मासाधथमाना ऋतव आदित्यशशितारकम्‌ ॥ १४॥ 
इंहन्ते खर्वेभूतानि तदिदं कर्मलंशितम्‌ । 
सिद्धिक्षेत्रमिद पुण्यमयमेवाश्रमो मद्दान्‌॥१५॥ 
वैदिक कम ही ब्राह्मणके लिये खर्गलोककी प्रात्ति कराने- 
वाले उत्तम मार्ग हैं | इसके सिवा मुनियोने समस्त कर्मोको 
वैदिक ममन्त्रोंद्वारा ही सिद्ध होनेवाला बताया है। वेदमें इन 
कर्मोंका प्रतिपादन इढ़तापूर्वक किया गया है; इसलिये उन 
कर्मोके अनुश्ठानसे ही यहाँ अभीष्ट-सिद्धि द्वोती है । मास) पक्षेः 
ऋतु, सूर्य) चन्द्रमा और तारोंसे उपलक्षित जो यश होते हैं) 
उन्हें यथासम्भव सम्पन्न करनेकी चेष्टा प्रायः सभी प्राणी 
करते हैं । यशोका सम्पादन ही कर्म कहलाता है । जहवों ये 
कर्म किये जाते हैं, वह गहृस्थ-आश्रम ही सिद्धिका पृण्यमय 
क्षेत्र है और यही सबसे महान्‌ आश्रम है॥ १३-१५ ॥ 
अथ ये कम निन्‍दन्‍्तो मनुष्याः कापथं गताः । 
मूहानामर्थद्दीनानां. तेषामेनस्तु. पिद्यते ॥ १६॥ 
जो मनुष्य कर्मकी निन्‍दा करते हुए कुमार्गका आश्रय 
हेते हैं; उन पुरुषायहदीन मूढ़ पुरुषोंको पाप लगता है ॥१६॥ 
देवबंशान पिठ्वंशान ब्रह्मवंशांश्र शाइवतान्‌ । 
संत्यज्य मूढा बतेन्‍्ते ततो यान्त्य्रतीपथम्‌ ॥ १७॥ 
देवसमूह और पितृसमूहोंका यजन तथा ब्रह्मवंश ( बेद- 
शासत्र आदिके खाध्यायद्वारा 'फिन्‍्मुनियों ) की ठृति-- 
_ये तीन ही सनावन मांग हैं। जो मूर्ख इनका परित्याग फरके 
और किसी मागसे चलते हैं; वें वेदविरद्ध पथका आश्रय 
हेते हैं ॥ १० 0 











राजघमोलुशालनप ] 


एतब्बोष्स्तु तपोयुक्त ददामीत्यषिचोदिल्म | 
तस्मात्‌तत्‌ तद्‌ व्यवस्थानं तपलितप उच्यते ॥ हैढ ॥ 
मन्त्र ऋषिने एक मन्त्रमें कहा है कि प्यह यज्ुरूप 
कर्म तुभ सब यजमानोंद्वारा सम्पादित हो; परंतु यह हीना 
चाहिये तपस्याते युक्त | तुम इसका अनुष्ठान करोगे तो मैं तुम्हें 
मनोवाड्छित फल प्रदान करूँगा |? अतः उन-उन वैदिक 
कममोमें पूर्णतः संलग्न हो जाना ही तपस्वीका प्तप? कहलाता है॥ 
देवबंशान ब्रह्मवंशान पित्व॑शांश्र शाध्यतान । 
संधिभज्य गुरोश्चर्या तद्‌ वें दुष्करमुच्यते ॥ ६९ ॥ 
हवन-कमंके द्वारा देवताओंको, स्वाध्यायद्वारा ब्रह्मर्पियों- 
को तथा श्राद्धद्वारा सनातन पितरोंको उनका भाग समर्पित 
करके गुरुकी परिचय करना दुष्कर त्रत कहलाता है ॥१९॥ 
देवा वे दुष्करं कृत्वा विभूति परमां गताः। 
तस्माद्‌ गाह॑स्थ्यमुद्रोढु दुष्कर प्रत्रवीमि बः ॥ २० ॥ 
इस दुष्कर व्रतका अनुष्ठान करके देवताओने उत्तम 
वैभव प्राप्त किया है। यह ग्रहस्थधर्मका पालन ही दुष्कर 
ब्रत है । में तुमलोगोंसे इसी दुष्कर ब्रतका भार उठानेके 
लिये कह रहा हूँ || २० ॥ 
तपः श्रेष्ठ प्रजातां हि मूलमेतनन संशय! । 
कुटुम्बविधिनानेन यस्मिन्‌ सर्च प्रतिष्ठितम ॥ २१ ॥ 
तपस्या श्रेष्ठ कम है। इसमें सदेह नही कि यही प्रजावर्ग- 
का मूल कारण है । परंतु गाहस्थ्यविधायक शाखत्रके अनुसार 





इस गाहंस्थ्य-धर्ममं ही सारी तपस्या प्रतिष्ठित है ॥| २१॥ 


एतद्‌ बिहुस्तपो विप्रा दवन्द्ातीवा विमत्सराः 

तब्माद्‌ बर्त मध्यमं तु लोकेषु तप उच्यते ॥ २२ ॥ 
जिनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्या नही है, जो सब प्रकार- 

के दन्द्रोंसे रहित हैं, वे ब्राह्मण इसीको तप मानते हैं; यद्यपि 

लोकमें ब्तको भी तप कह्दा जाता है। किंतु वह पदश्चयशके 


अनुष्ठानकी अवेज्ञा मध्यम श्रेगीका है ॥ २२ ॥ 


दुराधष पद चेच गच्छन्ति विधसाशिनः 








द्ादशोषध्यायः 


४३४४३ 





सायंप्रातविभज्यान्त॑ खकुटुम्बे यधाविधि ॥ २३॥ 

दत्वातिथिभ्यो देवेभ्यः पिठृभ्यः खज्जनाय च | 

अवशिश्नि येडशनन्ति तानाहुर्विघसाशिनः # २४ ॥ 
क्योंकि विधसाशी पुरुष प्रात:सायंकाल विधि-विधान 





पूर्वक अपने कुटम्बमें अन्नका विभाग करके दुर्जय अविनाशी 
पदको प्राप्त कर छेते हैं । देवताओं, पितरों। अतिथियों तथा 
अपने परिवारके अन्य सब लोगेंको अन्न देकर जो सबसे पीछे 
अवशिष्ट अन्न खाते हैं, उन्हें विवसाशी कहा गया है २३-२४ 
तस्मात्‌ खधमंमास्थाय सुवताः सत्यवादिनः । 
लोकस्य ग़ुरवों भूत्वा ते भवन्त्यनुपस्कृताः ॥ २० ॥ 
इसलिये अपने धमंपर आरूद हो उत्तम ब्रतका पालन 
और सत्यभाषण करते हुए वे जगद्गर होकर सर्वथा संदेह 
रहित हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 
त्रिदिव प्राप्य शक्रस्थ खर्गलोके विमत्लराः । 
वसन्ति शाश्वतान्‌ वर्षाश्नना दुष्करकारिणः ॥ २६ ॥ 
वे ईरष्यारहित दुष्कर ब्रतका पालन करनेवाले पुण्यात्मा 
पुरुष इन्द्रके स्वगंलोकमें पहुँचकर अनन्त वर्षतिक वहाँ निवास 
करते हैं॥ २६ ॥ 
अजुन उवाच 
ततस्ते तद्‌ बचः थ्रत्वा धमोर्थसद्दितं हिंतुम्‌ । 
उत्सुज्य नास्तीति गता गाह स्थ्यं समुपाश्चिता:॥ २७ ॥ 
अजुन ऋहते हैँ--महाराज ! वे ब्राह्मणकुमार पक्ष 
रूपधारी इन्द्रकी धर्म और अर्थयुक्त हिंतकर बातें सुनकर इस 
निश्चयपर पहुँचे कि हमलोग जिस मार्गपर चल रहे हैं, वह 
हमारे लिये हितकर नहीं है; अतः वे उसे छोड़कर घर लौट गये 
और ग़हख्थ-धमंका पालन करते हुए वहाँ रहने छगे || २७ ॥ 
तस्मात्‌ त्वप्रपि स्वक्ष घैय॑मालस्ूय शाध्यतम्‌! 
प्रशाधि पूथिवी रृत्स्नां हतामित्रां नरोत्तम ॥ २८ ॥ 
सवश नरश्रेष्ठ | अतः आप भी सदाके लिये धेय धारण 
करके शत्रुहीन हुई इस सम्पूर्ण पृथ्वीका शासन क्रीजिये ॥२८॥ 


इति श्रीमद्ाभा रते शान्तिपत्रेणि राजधर्मोानुशासनपर्वणि अज्ञुनवाक्ये ऋषिशकुनिसंवादकथने एकादक्षोइघ्याय: ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें अर्जुनके वचनके प्रसंगमे ऋषियों 
और पक्षिख्पचारी इन्द्रके संवादका वर्णनविषयक ग्यारहदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥१९॥ 





द्वादशोधध्यायः 
नकुलका गृहख-धर्मकी प्रशंसा करते हुए राजा युधिष्ठिरको समझाना 


केशम्पायन उवाच 
अज्जुनस्थ वचः भ्रत्वा नकुलो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
राजानमभिसम्पेक्य सर्वधमंभृतां बरम ॥ १ ॥। 
अलुरुष्य महाप्राशो आतुश्चित्तमरिदम । 
व्यूोरस्करो मदगवाहुस्तान्नास्यों मितभाषिता॥ २ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं---राजन्‌ ! अर्जुनकी बात 


सुनकर नकुल भी सम्पूर्ण धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर- 


की ओर देखकर कुछ कहनेकों उद्यत हुए | शत्रुओंका दमन 

करनेवाले जनमेजय ! महाबाहु नकुल बड़े वृद्धिमान्‌ ये। 

उनकी छाती चौड़ी मुख ताम्रवर्णका था| वे बड़े मितमाधी 

ये। उन्होंने भाईके चित्तका अनुसरण करते हुए. कह्ा ॥१-२॥ 
नकूल उबाच 


विशाखयूपे देवानां सर्वेषाम्नयश्रिताः 


डिडरेट 


ओमहाभारते 


[ शझाम्तिपर्वेणि 








ल्मादू विद्धि महाराज देवा! क्मफले स्थिताः ॥ ६ ॥ 
नकुछ बोले--मदाराज ! विद्यालयूप नामक क्षेत्र 
सम्पूर्ण देवताओंद्वारा की हुई अम्निस्थापनाके चिह्न ( ईंटोंकी 
बनी हुई वेदियों ) मौजूद हैं । इससे आपको यह समझना 
चाहिये कि देवता भी वेदिक कर्मों और उनके फलोपर 
विश्वास करते हैं ॥ ३ ॥ 
अनास्तिकानां भूतानां प्राणदाः पितरश्व ये । 
तेडपि कमैंच कुषेन्ति विधि सम्प्रेश्य पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन | आस्तिकताकी बुद्धिसे रहित समस्त प्राणियोंके 
प्राणदाता पितर भी शास््रके विधिवाक्योंपर दृष्टि रखकर कर्म 
ही करते हैं ॥ ४ ॥ 
वेदवादापविद्धांस्तु तान विद्धि भ्शनास्तिकान । 
न दि वेदोक्तमुत्सज्य विप्रः सर्वेषु कमंसु ॥ ५ ॥ 
देवयानेन नाकस्य  पृष्ठमाशेति भारत। 


भारत ! जो वेदोंकी आशाके विरुद्ध चते हैं, उन्हें बड़ा 


भारी नास्तिक समझिये | वेदकी आज्ञाफा उल्लहुन करके 
सब प्रकारके कर्म करनेपर भी कोई ब्राह्मण देवयान मार्गके 
द्वारा खर्गलोफकी पृष्ठभूमिमें पेर नहीं रख सकता ॥ ५३ ) 
अत्याश्रमानयं. स्वोनित्याइवेद्निश्वयाः ॥ ६ ॥ 
श्राह्मणा: अतिसम्पन्नास्तान निबोध नराधिप । 
यह गृहस्थ-आश्रम सब आश्रमोंसे ऊँचा है | यह बात 
वेदोंके सिद्धान्तको जाननेवाले श्रुतिसम्पन्न ब्राह्मण कहते हैं। 
नरेधर ! आप उनकी सेवार्मे उपस्थित होकर इस बातकों 
समझ्िये ॥ ९४ ॥ 
वित्तानि धर्मलष्धानि क्तुमुख्येष्धवासजन ॥ ७ ॥ 
कृतात्मा स मद्दाराज स वै त्यागी स्तृतों नरः ॥ ८ ॥ 
महाराज ! जो भर्मसे ग्रान्ष किये हुए. घनका श्रेष्ठ यज्ञेमें 
उपयोग करता है ओर अपने मनको वशर्मे रखता है, वह 
मनुष्य त्यागी माना गया है।॥ ७-८ ॥ 
अनचेक्ष्य खुखादानं तथेवोध्च प्रतिष्ठितः । 
आतत्यागी महाराज स त्यागी तामसो मतः॥ ९ ॥ 
महारात्र | जिसने गहस्थ-आश्रमके सुखभोगोंकों कभी 
नहीं देखा, फिर भी जो ऊपरवाले वानप्रस्थ आदि आशभमोंमें 
प्रतिष्ठित होकर देइत्याग करता है; उसे तामस त्यागी माना 
परिफ्तन्‌ वृक्षमूलाश्रयों मुनिः। 
अपाचकः सदा योगी स त्यागी पार्थ भिश्लुकः ॥ १० ॥ 
थार्य | जिसका कोई घरवार नहीं, जो इधर-उधर विच' 
रता और चुपचाप किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़पर सो जाता 
है; बो अपने लिये कभी रसोई नहीं बनाता और सदा योग- 
परायर्णा रहता है; ऐसे त्यागीको मिक्षुफ कहते हैं |-१० ॥ 
क्रोथहघोषनाइत्य पेशुम्य॑ च विशेषतः । 
विष्रो पेद/नधीते यः स त्यागी पार्थ उच्यते ॥ ११ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! जो ब्राह्मण क्रोध, हर्ष और विशेषतः 
चुगलीकी अवहेल्ना करके सदा वेदोंके खाध्यायमें छगा 
रहता है, वह त्यागी कहलाता है || ११ ॥ 
आंध्रमांस्तुलया सवोन घृतानाहुमंनीषिणः । 
एकतश्च त्रयो राजन गृदस्थाप्रम एकतः ॥ १२ ॥ 

राजन | कहते हैं कि एक समय मनीषी पुरुषोनि चारों 
आश्रमोंकों ( विवेकके ) तराजूपर रखकर तौला था। एक 
ओर तौ अन्य तीनों आश्रम थे और दूसरी ओर अकेला गहर्थ 








आश्रम या॥ १२॥ 

समीक्ष्य घुलया पार्थ काम खर्ग च भारत | 

अय॑ पन्‍था महर्षीणामियं लोकबिदां गतिः ॥ १३ ॥ 
मरतव्ी नरेश ! पार्थ ] इस प्रकार विवेककी ठुलापर रख- 

कर जब देखा गया तो गहर्थ-आश्रम ही महत्त्वपूर्ण सिद्ध हुआ! 








क्योंकि वहाँ भोग ओर खग दोनों सुलूम थे । तबसे उन्होंने 

निश्चय किया कि ध्यही मुनियोका मार्ग है और यही छोक 

वेत्ताओंकी गति है? ॥ १३॥ 

इति यः कुरुते भाव॑ स॒ त्यागी भरतर्षभ। 

न यः परित्यज्य ग्रहान्‌ वनमेति विमूढवत्‌ ॥ १४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो ऐसा भाव रखता है) वही त्यागी है | 

जो मूर्खकी तरह धर छोडकर वनमें चला जाता हैं वह त्यागी 

नहीं है ॥ १४॥ 

यदा कामान्‌ समीक्षेत धर्मवेतसिकों तरः। 

अथेन सृत्युपाशेन कण्ठे वन्नाति सृत्युराद॥ १५॥ 
बनमें रहकर भी यदि धर्मक्षवजी मनुष्य काम्र-भोगोंपर 

दृष्टिपात ( उनका स्मरण ) करता है तो यमराज उसके गले- 

में मोतका फंदा डाल देते हैं || १५ ॥ 

अभिमानकछृत कर्म नेतत्‌ फलबदुच्यते । 

त्यागयुक्त' मद्ाराज सर्वेमेष मदहाफलम्‌ ॥ १६ ॥ 
महाराज ! यही कर्म यदि अभिमानपूर्वक किया जाय तो 

वह सफल नहीं होता और त्यागपूर्वक किया हुआ सारा कर्म 











ही महाद्‌ फलदायक होता है ॥ १६ ॥ 

शमो दमस्तथा थैय सत्यं शौचमथाजंवम । 

यज्ञो धृतिश्व धमंश्व नित्यमार्षों विधिः स्वतः ॥ १७ ॥ 
शम।दमः पेय; सत्य, शौच) सरलता) यश) धृति तथा धर्म- 

इन सबका ऋषियोंके हिये निरन्तर पालन करनेका 

विधान है ॥ १७॥ 

पिट्देबातिथिकृते समारस्भोधत्र॒ शस्यते | 

अन्नैव हि मद्दाराज त्रिवर्गः केवल फलम्‌॥ १८ ॥ 
महाराज ! गृहस्थ-आश्रमम ही देवताओं, पितरों तथा 

अतिथियोंके लिये किये जानेवाले आयोजनकी प्रशंसा की जाती 

है। केवल वहीँ धर्म) अर्थ और काम---ये तीनों सिद्ध होते हैं १ ८ 

एतसरिन्‌ विधावत्तिषेधिते । 

त्यागिन! प्रस्तस्येद नोच्छिश्तितिंचते कचित्‌ ॥ १५ ॥ 


- राजधम्रोलुशासनपतये ] 


डावशोइध्यायः 
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यहाँ रहकर वेदविहितविधिका पालन करलेवालेनिह्वावानू. ये चान्‍्ये क्रतवस्तात श्राह्मणेरमिपूजिताः। 


त्यागीका कभी विनाश नहीं होता---वह पारलौकिक उन्रतिसे 
कभी वश्चित नहीं रहता ॥ १९ ॥ ५ 
अखूजद्धि प्रजा राजन प्रजापतिरकल्मषः । 
मां यशयस्तीति धर्मात्मा यश्ेविंविधदक्षिणें! ॥ २०॥ 
राजन | पापरह्िित धर्मात्मा प्रजापतिने इस उद्देंश्यसे 
प्रजाओँकी सृष्टि की कि प्ये नाना प्रकारकी दक्षिणावाले यशों- 
द्वारा मेरा यजन करेंगी? ॥ २० ॥ 
पीरुघ्शैव वृक्षांश्व यजशार्थ वे तथौषधीः । 
पशूश्वेष तथा मेध्यान्‌ यह्ञाथोनि हवीषि च ॥ २१॥ 
इसी उद्देश्यसे उन्होंने यज्ञसम्पादनके लिये नाना प्रकार- 
की लता-बेलों, वृक्षों, ओषधियो) मेध्य पशुओं तथा यज्ञार्थक 
हृविष्योंकी भी सृष्टि की है ॥| २१ ॥ 
गृहस्थाअ्रमिणस्त्थध यज्ञकम विरोधकम । 
तस्माद्‌ गाइंस्थ्यमेवेद्द दुष्करं दुर्लभ तथा ॥२२॥ 
वह यज्ञकर्म यहस्थाश्रमी पुरुषको एक मर्यादाके भीतर 
बाँध रखनेवाला है, इसलिये गाईस्थ्यधर्म ही इस संसारमें 
दुष्कर और दुर्लभ है ॥ २२॥ 


तह सम्थ्राप्य गृहस्था ये पशुधान्यधनान्विताः | 
न यज्ञस्ते मद्दाराज़ शाश्वतं तेषु किल्बिषम्‌ ॥ २३ ॥ 
महाराज ! जो यहस्थ उसे पाकर पद्म ओर धन-धान्यसे 
सम्पन्न होते हुए भी यश्ञ नहीं करते हैं। उन्हें सदा ही पापका 
भागी होना पढ़ता है ॥ २३ ॥ 
स्ाध्याययज्ञा ऋषयो आानयश्ञास्तथा परे । 
भथापरे मह्ायक्ञान मनस्येव वितन्वते ॥ २४ ॥ 
कुछ ऋषि वेद-दाक्षोंका स्वाध्यायरूप गज्ञ करनेबाले होते 
ई, कुछ ज्ञानयञ्ञमें तत्पर रहते हैं ओर कुछ छोग मनमें ही 
ध्यानरूपी महान्‌ यज्ञोंका विस्तार करते हैं ॥ २४ ॥ 
पव॑ मनःखमाधान मार्गमातिष्ठतों बूप। 
द्विजातेत्रंझभूतस्य स्पृदयम्ति दिवोकसः ॥ २० ॥ 
नरेश्वर | चित्तको एकाग्र करना रूप जो साधन है, 
उसका आश्रय लेकर ब्रह्मभूत हुए द्विजके दशनकी अभिराषा 
देवता भी रखते हैं । २५ ॥ 
स रत्नानि विचित्रएणि संइतानि ततस्ततः। 
मखेप्वनभिसंत्यज्य नास्तिक्यमभिजल्पसि ॥ २६॥ 
इधर-उधरसे जो विचित्र रत्न संग्रह करके छाये गये हैं; 
उनका यज्ञो्में वितरण न करके आप नास्तिकताकी बातें 
कर रहे हैं ॥| २६ ॥ 
कुटुम्बमास्यिते त्यागं न पहयामि नराधिव। 
राजसूयाभ्वयमेघेषु सर्वमेघेषु था पुनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर | जिसपर कुट्टम्थका भार हो, उसके हिये त्याग- 
का विधान नहों देखनेमें आता है | उसे तो राजसूय/ अश्वमेष 
अथवा सर्बभेभ यशोमें प्रकृतत होना चाहिये || २७ ॥ 
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तैयंजख महीपाल शाक्तो.. वेबपतियंथा ॥ २८ ॥ 
भूपाल | इनके सिवा जो दूसरे भी आझ्षणोद्वास प्रशंसित 

यज्ञ हैं, उनके द्वारा देवराज इन्द्रके समान आप मी यश्ञ- 

पुरुषकी आराधना कीजिये ॥ २८ ॥ 

राक्षः प्रमाददोषेण दस्युभिः परिमुष्यताम्‌ । 

अशरण्यः प्रज्ञानां यः स राजा कलिरुच्यते ॥ २९ ॥ 
राजाके प्रमाददोषसे छ॒टेरे प्रबल होकर प्रजाकों दूटने _ 

छगतेहैं, उस अवस्थामें यदि राजाने प्रजाकों शरण नहीं दी. 








तो उसे मूर्तिमान्‌ कलियुग फह्ा जाता है ॥ २९ ॥ 
अश्वान्‌ गाइचेव दासीश्व करेणूश्व खलंकृताः | 
प्रामाअनपदांइचव क्षेत्राणि च गृद्दाणि च ॥ ३० ॥ 
अप्रदाय द्विजातिभ्यों मात्सयोविष्टचेतसः । 
बयं ते राजकलयों भविष्याम विशाम्पते॥ ३२१॥ 
प्रजानाथ | यदि हमलोग ईश्योयुक्त मनवाले होकर 
ब्राह्मणोंको घोड़े! गाय, दासी; सजी-सजायी हथिनी, गाँव/ 
जनपद) खेत और घर आदिका दान नहीं करते हैं तो 
राजाओंमें कलियुग समझे जायेंगे ॥ ३०-३१ ॥ 
अदातारः शरण्याइचव राजकिट्बिषभागिनः । 
दोषाणामेव भोक्तारा न खुखानां कदाचन ॥ देर ॥ 
जो दान नहों देते, शरणागतोंकी रक्षा नहीं करते, बे 
राजाओंके पापके भागी होते हैं । उन्हें दुःख-दी-दुःख भोगना 
पद्भता है; सुख तो कभी नहीं मिलता ॥ ३२ ॥ 
अनिष्टा व महायक्देरकृत्वा च पिव्खधाम्‌। 
तीथेष्चनभिसम्प्लुत्य प्रशजिष्यसि चेत्‌ प्रभो ॥ ३३ # 
छिन्नाश्षमिव गन्‍्तासि घिलय॑ मारुतेरितम्‌। 
छोकयोरुभयोश्रेशे हास्तराले ब्यवस्थितः ॥ ३४ ॥ 
प्रमो ! बढ़े-बढ़े यशेका अनुष्ठान; पितरोंका श्राद्ध तथा 
तीर्थोर्मे स्नान किये बिना ही आप संन्यास छे छंगे तो हृवा- 
द्वारा छ्लिन्न-भिन्‍न हुए बादलोंके समान नष्ट हो जायँंगे। लोक 
और परलछोफ दोनोंसे भ्रष्ट होकर ( त्िश्भुके समान ) बीचमें 
ही छटके रह जायेंगे ॥ ३३-३४ ॥ 
अल्तवेधिदव यत्‌ किजिन्मनोव्यासक्कारकम्‌ । 
परित्यज्य भवेत्‌ त्यागी न द्ित्वा प्रतितिष्ठति ॥ ३५॥ 
बाइर और मीतर जो कुछ भी मनको फरेंसानेवाली चीजें 
हैं, उन सबफो छोड़नेसे मनुष्य त्यागी होता हैं। केवल घर 
छोड़ देनेसे स्यागकी सिद्धि नहों होती ॥ २५ ॥ 
परस्मिन.. वतेमानस्यथ विधावप्रतिषेधिते । 
प्राह्मणस्य मद्दाराज नोच्छित्तिविंधते फ्वचित्‌ ॥ ३४५ ॥ 
महाराज | इस गृहत्थ-आश्रममें ही रहकर वेदविद्वित 
क््ममें लगे हुए आझणका कभी उच्छेद ( पतन ) 
नहीं दोता ॥ ३६ ॥ " 
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नित्य शर्बूस्तरसा समृझधान 
शक्रो यथा दैत्यवलानि संल्ये। 
के पार्थ शोलेन्निरतः खधर्म 
पूवें: स्घृते पार्थिव शिप्टजुष्टे ॥ २७ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जैसे इन्द्र युद्धमें दैत्योंफी सेनाओंका 
संहार करते है, उसी प्रकार जो वेगपूर्वक बढ़े-चढ़े शन्रुओं- 
का वध करके विजय पा चुका हो और पूव॑बर्ती राजाऔँद्वारा 
सेवित अपने धर्ममेंतत्पर रहता हो; ऐसा ( आपके सिवा ) कौन 
राजा शोक करेगा! ॥ ३७॥ 


धीमहाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 
कात्रेण. धर्मेण.. पराक्रमेण 
ज़ित्सा महीं मन्त्रविद्ध यः प्रदाय । 
ताकस्य पृष्ठेएसि भरेन्द्र गन्ता 
न शोचितव्य॑ भवताद्य पार्थ ॥ ३े८॥ 
नरेन्द्र ! कुन्तीकुमार | आप छ्षत्रियवर्मके अनुसार परा- 
क्रमद्वारा इस प्रथ्वीपर विजय पाकर मन्नवेत्ता ब्राह्मणोंको 
यश्ञमें बहुत-सी दक्षिणाएँ देकर खवर्गले भी ऊपर चले जायेंगे ! 
अतः आज आपको शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्धणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि नकुलवाक्ये द्वादशोउष्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवमं नकुरूबाक्यविषयक बारह॒वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२ ॥ 





त्रयोदशो5ध्यायः 


सहदेवका युधिष्ठिककों ममता और आसक्तिसे रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 


सहदेव उवाच 
न याहां द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिभवति भारत । 
शारीर द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिमंबति वानथा॥ १ ॥ 
सह॒देव बोले--भरतनन्दन | केवल बाहरी द्रव्यका 
त्याग कर देनेसे सिद्धि नहीं मिलती, शरीरसम्बन्धी द्रव्यका 
त्याग करनेसे भी सिद्धि मिलती है या नहीं, इसमें संदेह है ॥ 
बाहाद्॒व्यविमृक्तस्य शारीरेष्वनुशूध्यतः । 
यो धर्मो यत्‌ खुख॑ वा स्यादू द्विषतां तत्‌ तथास्तु न: ॥ २॥ 
बाहरी द्रव्योंसे दूर होकर देहिफ सुख-मोगोंमें आसक्त 
रहनेवालोंकों जो धर्म अथवा जो सुख प्रास होता हो) वह उस 
रूपमे हमारे शत्ुओंको ही मिले ॥ २॥ 
शारीर॑ द्वव्यमुत्खज्य प्रथिवीमनुशासतः । 
यो धघर्मो यत्‌ सुख पा स्यात सुहददां तत्‌ तथास्तु नः॥ ३॥ 
परंतु शरीरके उपयोगमें आनेवाले द्रब्योकी ममता त्याग- 
कर अनासत्तभावसे प्ृथ्वीफा शासन करनेवाढे राजाकों जिस 
धर्म अथवा जिस सुखकी प्राप्ति होती हो! बह इमारे हितैषी 
सुदृदोंको मिते ॥ ३ ॥ 
व-धक्षरस्तु भवेन्तृत्युरूयक्षएं ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 


ममेति च भवेन्स्त्युन ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ ४ ॥ 
दो अक्षरोंका (मम? ( यह मेरा है ऐसा भाव) मृत्यु 


है और तीन अक्षरोंका न म्रुमः ( यह मेरा नहीं है ऐसा 

: भाव ) अमृत-सनातन जहा है ॥ ४ ॥ 

ब्रद्ममृत्यू ततो. राजम्नात्मन्येव समाधितों। 

अदृद्यमानी भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन | इससे यूचित होता है कि मृत्यु ओरं अमृत- 











नह दोनों अपने ही भीतर खित हैं। वे ही अद्ृश्यभावसे 


खडर प्राणियों एक दूर लाते हैं? हमे उदय 
नहीं है ॥ ५॥ डे 








अविनाशो$स्य सत्त्वस्य नियतो यदि भारत | 
हत्या शरीर भूतानां न द्विसा प्रतिपत्स्यते ॥ ६ ॥ 
भस्तनन्दन ! यदि इस जीवात्माका अविनाशी होना 
निश्चित है। तब तो प्राणियोंके शरीरका वध करनेमात्रसे उनकी 
हिंसा नहों हो सकेगी ॥ ६ ॥ 
अथापि च सहोत्पत्तिः सत्त्वस्य प्रलयस्तथा। 
मष्टे शरोरे नष्ट: स्याद्‌ वृथा च स्थात्‌ क्रियापथः॥ ७ ॥ 
इसके बिपरीत यदि शरीरके साथ ही जीवकी उत्पत्ति 
तथा उसके नष्ट होनेके साथ ही जीवका नाश होना माना 
जाय तब तो शरीर नष्ट होनेपर जीव भी नष्ट ही हो ज्ञायगा) 
उस दश्षामें सारा वेदिक कर्ममार्ग ही व्यर्थ सिद्ध होगा ॥ ७ ॥ 
तस्मादेकास्तमुत्सज्य पूर्षे: पू्वतरेश्य नः । 


पन्‍था निषेषितः सद्धिः स निषेध्यो विजानता ॥, ८ ॥ 


इसलिये विज्ञ पुरुषकों एकान्तमें रहनेका विचार छोड़- 
कर पू्ववर्ती तथा अत्यन्त पूर्व॑वर्ती श्रेष्ठ पुरुषोंने जिस मार्गका 
सेवन किया है। उसीका आश्रय लेना चाहिये ॥ ८ ॥ 


( खायम्भुवेन मनुना तथास्येश्वक्रवर्तिमिः । 
यद्ययं हाथमः पत्थाः कस्मात तैस्तेर्निषेवितः ॥ 

यदि आपकी दृश्मिं गहस्थ-धर्मका पालन करते हुए, 
राज्यशासन करना अधम माग है तों खायम्भुव मनु तथा उन- 
उन अन्य चक्रवर्ती नरेशोंने इसका सेवन क्यों किया था ! ॥ 


छृतत्रेतादियुक्तानि गुणवन्ति च भारत | 


- युगानि बहुशस्तेदव भुक्तेयमवनी छुप ॥ ) . 


मसतवंशी नरेश ! उन नरपतियोंने उत्तम गुणवाले 
सत्ययुग-मता आदि अनेक युगोतक इस प्ृथ्वीका उपभोग 
किया है ॥ 
लब्ध्धांपि पृथिवीं हृत्स्नाँ सहस्थावरजड्माम्‌ । 
न भुडके यो जपः सम्यनिष्फल तस्य जीवितम्‌॥९॥ 


रांसध्मोदुशासनपर्व ] 





अतुरदशोषध्याय! 


इंड ५ 





नो राजा चराचर प्राणियोसे युक्त इस सारी प्रध्वीको 
पाकर इसका अच्छे ढंगसे उपभोग नहीं करता, उसका जीवन 
निष्फक है ॥ ९ ॥ मु 
अथवा बसतो राजन बने पस्येन जीवतः | : 
द्रब्येषु यस्ण ममता सृत्योरास्ये सं बतते ॥ १० ॥ 
अथवा राजन्‌ ! वनमें रहकर वनके ही फल-फूलोसे जीवन- 
निर्वाह करते हुए, भी जिस पुरुषकी द्रव्योंमें ममता बनी रहती 
है, वह मौतके ही मुखमें है || १० | 
बाह्यान्तरं व भूतानां खभाव॑ पश्य भारत । 
ये तु पश्यन्ति तद्‌ भूत॑ मुच्यन्ते ते महाभयात्‌ ॥ ११ ॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियोंका बाह्य स्वभाव कुछ और होता 
है और आन्तरिक स्वभाव कुछ और | आप उसपर गौर 


कीजिये । जो सबके भीतर विराजमान परमात्माको देखते हैं 

ये महान्‌ भयसे मुक्त हो जाते हैं॥ ११ ॥ 

भवान्‌ पिता भवान्‌ माता अवान्‌ श्राता भवान्‌ सुर । 

दुःखप्रलापानातेस्थ तन्‍्मे त्वं क्षत्तुमइंसि ॥ १२ ॥ 
प्रभो | आप मेरे पिता; माता) खाता) और गुरु हैं । मैंने 

आत॑ होकर दुःखमें जो-जो प्रराप किये हैं, उन छबको आप 

कमा कर ॥ १२॥ 

तथ्य वा यदि वतथ्यं यन्प्रयैतत्‌ प्रभाषितम्‌ | 

तद्‌ विद्धि पृथिवीपाल भकत्या भरतसत्तम ॥ १३ ॥ 
भरतवंशभूषण भूपाल ! मैंने जो कुछ भी कहा है; वह 

यथार्थ हो या अययार्थ, आपके प्रति भक्ति होनेके कारण ही 

वे बातें मेरे मुंहसे निकली हैं, यह आप अच्छी तरह समझ ले ॥ 





इति श्रीमहा भारते शान्तिपत्रेणि राजधमोनुशासनपर्वेणि सइदेववाक्ये त्रयोदश्ोइध्याय:॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगत राजधर्मोनुशासनपर्वमें सहदेववज़्यविषयक्र तेरहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १७ 'होक हैं ) 
"३ अन३३८ 


चतुदंशो5ध्याय 
द्रोपदीका युधि प्ररकी राजदण्डधारणपूवक प्रथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना 


वग्म्पायन उपाष 


अध्याहरति कौम्तेये धरे युधिष्ठिरे। 
आतर्णाव्रवतां तांप्तान्‌ विविधान वेदनिश्चयान्‌॥ १ ॥ 
मद्दाभिजनसम्पन्ना.. श्रीमत्यायतलोचना । 
अभ्यभाषत राजेन्द्र द्रौपदी योषितां वरा ॥ २ ॥ 
आसीनमृषभं राह्ां श्रातृभिः परिधारितम्‌ | 
सिददशादूंलसदरवौरणेग्वि. यूथपम्‌॥ ३ ॥ 
अभिमानवती नित्यं विशेषेण युधिष्ठिरे। 
लालिता सतत राज्ञा धर्मशा धमेदशिनी ॥ ४ ॥ 
आमन््य विपुलश्रोणी साज्षा परमवल्गुना। 
भतोरमभिसम्पेश्य. ठतो. बचनमन्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 


वैशम्पायनजी कद्दते हैं--राजन्‌ | अपने भाईयोके 
मुखसे नाना प्रकारके वेदोंके सिद्धान्तोकी सुनकर भी जब 
कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर कुछ नहीं बोले; तब मह्दान्‌ कुलमें 
उलन्न हुई युर्वर्तियोम श्रेष्ठ) स्थूल नितम्ब और विज्ञाल 
नेत्रोंवाली, पतियों एवं विशेषतः राजा युधिष्ठिरके प्रति अमिमान 
रखनेवाली। राजाकी सदा ही लाड़िली धर्मपर दृष्टि रखनेवाली 
तथा घर्मको जाननेवाली श्रीमती महारानी द्रौपदी हाथियोंते 
घिरे हुए यूथपति गजराजकी भाँति लिंह-शार्दूल सहृश पराक्रमी 
भाइयेंते विरकर बेढे हुए पतिदेव दृषश्रेष्ठ युधिष्ठिरकी ओर 
देखकर उन्हें सम्बोधित करके सान्वनापूर्ण परम मधुर वाणीमें 
इस प्रकार बोली ॥ १-५ || 





इसमे ते भ्रातरः पार्थे शुध्यन्ते स्तोकका इच। 
वावाइयमानास्तिप्टन्ति न चैतानभिनन्दसे ॥ ६ ॥ 
कुन्तीकुमार | आपके ये भाई आपका सकलय सुनकर 
सूख गये हैं; पपीहोंके समान आपसे राज्य करनेकी रठट छमा 
रदे हैं। फिर भी आप इनका अभिनन्दन नहीं करते ! ॥ ६ ॥ 


बंपर. 


औमदाभारते 


[ शाम्लिपषेणि 





सन्दयैतांन मदाराज मक्तानिध महादिपान्‌। 
उपपस्नेन धाफ्येन सतत दुःखभामिनः ॥ ७ # 
महाराज | उन्मत्त गजराजोंके समान आपके ये बन्धु सदा 
आपके ढछिये दुःख-हीदुःख उठाते आये हैं। अब तो इन्हें 
युक्तियुक्त वचनोंदारा आनन्दित कीबिये।। ७ ॥ 
कर्य बैतवने राजन पृ्वमुफ्त्वा तथा बचः । 
आतुनेतान्‌ सम सददिताब्शीतबातातपार्दितान्‌ ॥ < ॥ 
बर्य दुर्योधन इत्वा सधे भोश्याम मेदिनीम । 
सम्पूर्णा सर्वकाम्रानामादवे विजयैषिणः ॥ ९ ॥ 
विरथांश्व रथान्‌ हृत्वा निइत्य च मदहागजान्‌ | 
संस्तीय चर रथेभूमि ससादिभिररिद्माः ॥ १० ॥ 
यजतां विविधेयशे दि हर ९५ ; समृझैराप्तदक्षिणे द्वि णेः । 
बनवासकृतं दुःखं भविष्यति खुखाय घः ॥ ११ ॥ 
त्व॑ं खयं धम्मभृतां घर । 
कथमच पुनर्वीर घिनिइंलि म्नालि नः॥ १२ ॥ 
राजन | द्वेतवनम ये सभी भाई जब आपके साथ सर्दों; 
गर्मी और आँधी-पानीका कष्ट भोग रहे थे; उन दिनों आपने 
इन्दें पैय देते हुए कहा था “इन्रुओंका दमन करनेवाले वीर 
बन्धुओ ! विज्वकी इच्छावाले हमलोग युद्ध दुर्योधनको 
मारकर रमियोंकों रथहीन करके बड़े-बड़े हाथियोंका वध कर 
डालेंगे और घुड़सवारसहित रथोंसे इस प्रृथ्वीको पाट देंगे | 
तत्शात्‌ सम्पूर्ण भोगोंसे सम्पन्न वसुधाका उपमोग करेंगे । 
उस समय पर्याप्त दान-दक्षिणावाले नाना प्रफारके समृद्धिशाली 
यल्चेंके द्वारा भगवानकी आराधनामें छगे रहनेसे तुमलोगोंका 
यह वनवासजनित दुःख सुखरूपम परिणत हो जायगा |? 
भर्मात्माओंमें श्रेष्ठ [वीर महाराज ! पहले द्वैतवनमें इन माइयॉँसे 
खयं ही ऐसी बातें कष्ककर आज क्यों आप फिर हमलोगोंका 
दिल तोड़ रहे हैं ॥ ८-१२ ॥ 
न क्लीबो वछुधां भुकक्ते न क्वीबो धनमइनुते । 
न छ्लीबस्य दूदे पुत्रा मत्स्याः पहुं इधासते ॥ १३ ॥ 
जो कायर और नपुंसक है; वह प्रथ्वीका उपमोग नहीं 
कर सफता | वह न तो धनका उपाजन कर सकता है और न 
उसे भोग ही सकता दह जेसे केवल कीचढ़में मछलियाँ नहीं 
होतीं। उसी प्रकार नपुंसकके घरमें पुत्र नही होते ॥ १३॥ 
नादुण्डः क्षत्रियो भाति नादण्डो भूमिमइनुते । 
नादण्डस्य प्रजा राशः सुख विन्द्म्ति भारत ॥ १४ ॥ 
जो दण्ड देनेफी झक्ति नहीं रखता, उस क्षत्रियकी शोमा 
नहीं होती; दण्ड न देनेवाला राजा इस पृथ्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता । भारत [ दण्डड्टीन राजाकी प्रजाओंकों कमी सुख 
सही मिलता देव | ह॒ 
त्रता यु दानमध्ययन तपः। 
आइणस्पेव धर्मः स्थान राक्षो राजसत्तम ॥ १० ॥ 
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नपप्रैष्ठ | समस्त प्राणियोंके प्रति मेंत्रीमाव। दान लेना; 
देना; अध्ययन और तपस्या--यह ब्राझणका ही भर्म हैं; 
राबाका नहीं ॥ १९॥ 
असतां प्रतिबेधश्व सतां च परिपालनम्‌ । 
एच राह्ञां परो घममः समरें चापलांयनम्‌ ॥ १५ ॥ 
राजाओंका परम धर्म तो यही है कि वे दु्शेफो दण्ड दें; 
सत्पुरुषोंका पालन करें और युद्धमें कमी पीठ न दिखावें ॥ 
यरििन क्षमा व क्रोधश् दानादाने भयाभये । 
निभ्द्दानुप्रहौ चोभौ स वे धर्मविदुच्यते ॥ २७ ॥ 
जिसमें समयानुसार क्षमा और क्रोध दोनों प्रकट होते हैं। 
थो दान देता और फर लेता है, जिसमें शत्रुओंफो भय दिखाने 
और शरणागर्तोकी अभय देनेकी शक्ति है; जो दुष्टोंकी दण्ड 
देता ओर दीनोंपर अनुग्रह करता है, वही धर्मश कद्लाता है॥ 
न श्रुतेन न दानेत न सान्त्वेन न चेज्यया । 
त्वयेयं पृथिवी लब्धा न संकोचेन चाप्युत ॥ १८ ॥ 
आपको यह प्रथिवी न तो झाख्रोके श्रवणसे मिली है। न 
दानमें प्राप्त हुईं है, न किसीको समझाने-बुझानेसे उपलब्ध हुई 
है। न यज्ञ करानेसे और न कहीं भीख माँगनेसे प्राप्त हुई है ॥ 
यत्‌ तदू बलममित्राणां तथा बीयंसमुद्यतम्‌। 
हस्त्ययवरथसम्पन्न॑ तरिभिरज्ञेरतुसमम्‌ ॥ १९ ॥ 
रक्षित द्रोणकर्णाभ्यामश्वत्थाज्ना कृपेण च। 
तत्त्वया निद्दतंवीर तस्माद्‌ भुझुश्व वसुन्धराम्‌॥ २०॥ 
बह जो शत्रुओंकी पराक्रम-सभनन्‍्न एवं श्रेष्ठ सेना हाथी, घोड़े 
और रथ तीनों अज्जञसि सम्पन्न थी तथा द्रोण; कर्ण, अश्वत्यामा 
और कृपाचार्य जिसकी रक्षा करते थे, उतका आपने वध किया है? 
तब यह पृथ्वी आपके अधिकार्रम आयी है; अतः वोर ] आप 
इसका उपभोग करें ॥ १९-२० ॥ 
जस्बूद्वीपी मद्ाराज नानाजनपरदेयुतः । 
त्वया पुरुषशादूल दण्डेन झूद्ितः प्रभो॥ २१ ॥ 
प्रभो | महाराज ! पुरुषसिंद्द ) आपने अनेकों जनपदोंते 
युक्त इस जम्बूदीपको अपने दण्डसे रोंद डाला है ॥ २१ ॥ 
जम्बूद्वीपन सदृशः क्रोश्द्धोपो नराधिप। 
अधरेण . महदामेरोदंण्डेन सृद्तिस्त्वया ॥ २२ ॥ 
नरेश्वर ! जम्बूद्ीपके समान ही क्रोश्वदीपको जो मह|मिर- 
से पश्चिम है; आपने दण्डसे कुचल दिया है॥ २२॥ 
क्रौश्द्वीपन सहशः शाकद्वीपो नराधिप। 
पूर्वंण तु॒ मद्दामेरोदंण्डेन सुद्तिस्त्थया ॥ २३ ॥ 
', नरेन्र ! क्रौद्धद्वीयके समान ही शाकद्वीपको जो महामे रुसे 
पूर्व है; आपने दण्ड देकर दबा दिया है॥ २३ ॥ 
उत्तरेण महामेरो: शाकद्धीपेन सम्मितः। 
भद्गाश्यः पुरुषव्यात्न दण्डेल सद्तिस्त्वया ॥ २४ ॥ 
पुरुषसिंह ! महामेरुसे उत्तर शाकद्वीपके बराबर ही जो 
भद्राश्र वर्ष है; उसे भी आपके दण्डसे दबना पड़ा है ॥२४॥ 
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ड्रीपाश सान्तरद्वीपी नानाजनपदाश्रया:। : 
विगाह्य सागर थीर दण्डेन सद्तास्त्थया ॥ २५॥ 
बीर | इनके अतिरिक्त भी जो बहुत-से देशोंके आश्रय॑ंधूत 
दीप और अन्तद्वौंप हैं; समुद्र लॉधकर उन्हें भी आपने 
दण्ढद्वारा दबाकर अपने अधिकारमें कर लिया है ॥ २५ ॥ 
एतास्यप्रतिमेयानि छृत्वा कमोणि भारत | 
न प्रैयसे महाराज पूज्यमानों द्विजातिमिः ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! आप ऐसे-ऐसे अनुपम पराक्रम 
करके द्विजातियोंद्वारा सम्मानित होकर भी प्रसन्न नहीं हो 
रे है! ॥ २६ ॥ 
सत्वं भ्रावृनिमान्‌ हृष्ठा प्रतिनन्‍्दख भारत । 
अऋषभानिव सम्पत्तान, गजेन्द्रानूजितानिव॥२७॥ 
भारत ! मतवाले साँड़ों ओर बलशाली गजराजोंके समान 
अपने इन भाइयोंकी देखकर आप इनका अभिनन्दन 
कौजिये | २७ ॥ 
अमरपतिमाः सर्वे शज्रुसाहाः परंतपाः। 
एको5पि दि सुखायेषां मम्र स्थादिति मे मतिः ॥ २८ ॥ 
कि पुनः पुरुषव्याघ्र पतयो में नरषंभाः। 
समस्तानोन्द्रियाणीव शरीरस्य विचेष्टने ॥ २९ ॥ 
पुरुषसिंह ! शत्रुओंकों संताप देनेवाले आपके ये सभी 
भाई शत्रु सेनिकोंका वेग सहन करनेमें समर्थ हैं, देवताओंके 
समान तेजस्वी हैं; मेरा विश्वास है कि इनमेसे एक वीर भी 
मुझे पूर्ण सुल्ली बना सकता है) फिर ये मेरे पोंचो नरश्रेष्ठ 
पति क्या नहीं कर सकते हैं ! शरीरको चेष्टाशील बनानेमें 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंका जो स्थान है; वही मेरे जीवनको सुखी 
बनानेमें इन सबका है ॥ २८-२९ ॥ 
अबू नात्रवाच्छवश्रः सर्वेश्ा खवंदर्शिनी। 
युधिष्टिरस्त्वां पाश्चालि सुख घास्यत्यजुत्तमे ॥ ३० ॥ 
इत्वा राजसदस्ताण बहुन्याशुपराक्रमः । 
तदू व्यर्थ सम्प्रपक्यामि मोहात्‌ तव जनाधिप ॥ ३१ ॥ 
महाराज ] मेरी सास कभी शृठ नहीं बोर्ली | वे सर्वज्ञ 
हैं ओर सब कुछ देखनेवाली हैं| उन्होंने मुझसे कह्टा था-- 
पपाश्चाल्राजंकुमारि | युधिष्ठिर शीघ्रतापूर्वक पराक्रम दिखाने- 
बाले हैं | ये कई सहखत॒ राजाओंका संहार करके तुम्हें सुखके 
सिंहासनपर प्रतिष्ठित करेंगे |! किंतु जनेश्वर | आज आपका 
गह मोह देखकर मुझे अपनी सासकी कही हुई बात भी ब्यर्थ 
होती दिखायी देती हैं॥ ३०-३१ ॥ 
येबामुन्मसको ज्येष्ठ: सर्वे तेडप्यतुलारिणः । 
तवोन्मावान्महाराज सोन्‍्मादाः सर्वपाण्डवाः ॥ ३९ ॥ 
जिनका जेठा भाई उन्मत्त हो जाता हैं वें समी उसीका 
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अनुकरण करने लगते हैं । महाराज | आपके उन्मादसे सारे 
पाण्डव भी उन्मत्त हो गये हैं | ३२ ॥ 


यदि दि स्युरजुन्मत्ता श्रातरस्ते नराधिप। 


बदूध्या त्वांनास्तिके/सार्थ प्रशासेयुवेसुन्धतम्‌ ॥३३॥ 
नरेश्वर | यदि ये आपके भाई उन्मच नहीं हुए होते तो 
नास्तिकोके साथ आपको भी बाँधकर खय॑ इस वसुधाका 


शासन करते ॥ ३३ ॥ 
कुरुते मूढ एवं हिं (यः श्रेयो नाधिगच्छति | 
धूपैरश्ननयोगैश्च नस्यकर्ममिरेव. च ॥.३४॥ 
भेषजेः स चिकित्स्यः स्यादूय उन्मागेंण गच्छति। 

जो मूर्ख इस प्रकारका काम करता है, वह कभी कल्याणका 
भागी नहीं होता | जो उन्मादग्रस्त होकर उछटे मार्गसे 
चलने लगता है; उसके लिये धूपकी सुगंध देकर, आँखोंमें 
सिद्ध अज्ञन लगाकर नाकमें सुंपनी सुंघाकर अथवा और 
कोई ओषध खिलाकर उसके रोगकी चिकित्सा करनी 
चाहिये ॥ ३४३ ॥ 
सलाह सर्वाधमा लोके स्रीणां भरतसत्तम ॥ ३५॥ 
तथा विनिक्ृता पुत्रैयोहमिच्छामि जीवितुम्‌। 

भरतश्रेष्ठ ! मैं ही ससारकी सब स्नियोमें अधम हूँ; जोकि 
पुत्रोसे हीन हो जानेपर भी जीवित रहना चाहती हूँ ॥२५३॥ 
एतेषां यतमानानां न मेउ्य वचन मस्षा ॥ ३६॥ 
त्वं तु सवा महीं त्यकत्वा कुरुषे खयमापदम । 

ये सब छोग आपको समझानेका प्रयत्न कर रहे हैं; फिर 
भी आप ध्यान नहीं देते | में इस समय जो कुछ कह रही 
हूँ, मेरी यह बात झूठी नहीं है। आप सारी प्ृथ्वीका राज्य 
छोड़कर अपने लिये खय ही विपत्ति खड्ढी कर रहे हैं ॥३६३॥ 
यथाउ सतां सम्मतो रा्षां पृथिव्यां राजसत्तम ॥ 
मान्धाता चाम्बरीषश्व तथा राजन विराजले | 

नपश्रेष्ठ | जैसे मान्चाता ओर अम्बरीष भूमण्डलके 
समस्त राजाओंमें सम्मानित थे; राजन्‌ ! वैसे ही आप भी 
सुशोमित हो रहे हैं ॥ ३७३ ॥ 
प्रशाधि पृथिवीं देवी प्रजा धर्मण पालयन ॥ ३८॥ 
सपर्व॑तवनद्वीपां मा राजन विमना भव। 

नरेश्वर | धर्मपूवंक प्रजाका पालन करते हुए परत, वन 
और द्वीपॉसहित पृथ्वी देवीका शासन कीजिये | इस प्रकार 
डदासीन न दोइये ॥ रे८द ॥ 
यजख विविधेयक्षे्युध्यलारीन्‌ प्रयच्छ च। 
घनानि भोगान वासांसि द्विजातिभ्यो जपोत्त म ॥ २९ ॥ 

नूपश्रेष्ठ | नाना प्रकारके यशेंका अनुष्ठान और शत्रुओंके 
साथ युद्ध कीजिये। ब्राक्षणोंकी धन मोंगसामग्री और 
ब्नोंका दान कीजिये ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते धास्तिपवेणि राजधमोनुशासनपर्वणि श्रौपदीवाक्ये चतुदृ॑क्षोइघ्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारत शान्तिपदंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपदमें द्रोपदीवाइ्मविषयक चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४ ॥ 
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अजुनके द्वारा राजदण्डकी मदत्ताका वर्णन 
वेशम्पायन उवाच देता है, अतः उस दमन और दण्डके कारण ही विद्वान पुरुष 
याक्षसेन्या वचः श्रुत्वा पुनरेवाजुनोउत्रवोत्‌ । इसे दण्ड कहते हैं ॥ ८ ॥ 
अलुमान्य महाबाईे ज्येष्ट क्रातरमच्युतम्‌॥ १ ॥ वाचादण्डो ब्राह्मणानां क्षत्रियाणां भुजापंणम। 
बैशम्पायनजी कहते ईं--राजन ! द्रुपदकुमारीका दौनदण्डाः स्मृता बैशया निदृण्डः शूद्ध उच्चते ॥ ९. ॥ 
यह वचन सुनकर अपनी मर्यादासे कभी च्युत न दोनेबाले यदि ब्राह्मण अपराध करे तो वाणीसे उसको अपमानित_ 
बढ़े भाई महावाहु युधिष्ठिरका सम्मान करते हुए अर्जुनने फिर. ऊरना ही उसका दण्डहै क्षत्रियकोी भोजनमात्रके लिये वेतन 














इस प्रकार कहा ॥ १॥ देकर उससे काम लेना उसका दण्ड है, वैश्योंसे जुर्मानाके रुपमें 
अर्जुन उकाच धन वसूल करना उनका दण्ड है; परतु थूद्र दण्डरह्ित 
दष्डः शास्ति प्रजाः सर्वा दण्ड एवामिरक्षति । कहा गया है | उससे सेवा लेनेके सिवा और कोई दण्ड उसके 


ह्ष्डः खुप्ते| जागर्ति दृष्ड धर्म विदुबरंधाः ॥ २॥ लिये नहीं है ॥ ९॥ 
अजुन बोले-- राजन्‌ ! दण्ड समस्त प्रजाओंकाशासन. असस्मोहाय. मत्यानामर्थसंरक्षणाय च। 
करता है; दण्ड ही उनकी सब ओससे रक्षा करता है, सबके मादा स्थापिता छोके दुण्ड्संज्रा विद्ाम्पते ॥ १०॥ 
सो ज्ञानेपर भी दण्ड जागता रहता है, इसलिये विद्वान पुरुषोंने प्रजानाथ | मनुष्योंको प्रमादसे बचाने और उनके घनकी 
दण्ड्को राजाका धर्म माना है ॥ २॥ रक्षा करनेके लिये छोकमें जो मर्यादा स्थापित की गयी है; उसीका 
दृष्डः संरक्षते धर्म तमैवार्थ जनाधिप । नाम दण्ड है || १०॥ 
काम संरक्षते दण्डस्थ्रिवर्गों वृण्ड उच्यते ॥ हे ॥ यत्र दयामो छोहिताक्षो दण्डश्वरति सूधतः । 
जनेश्वर | दण्ड ही धर्म और अर्थकी रक्षा करता हैं; प्रज्ञास्तत्न न मुहान्ते नेता चेत्‌ साधु पश्यति ॥ ११॥ 
वही कामका भी रक्षक है; अतः दण्ड ब्रिवर्गहूप कह्टा दण्डनीयपर ऐसी जोरकी मार पड़ती है कि उसकी आँखोंके 
बहा है | सामने अँधेरा छा जाता है; इसलिये दण्डफो काछा कहा गया 
दण्डेल रइयते धान्यं धनं वण्डेन रइयते । है दण्ड देनेवालेकी आँखें क्रोषसे छाड रहती है, इसलिये 
एवं घिद्वालुपाधत्ख भाव॑ पह्यख लौकिकम्‌॥ ४ ॥  > डेदिताक्ष कहते हैं। ऐसा दण्ड जहाँ सबंधा 3 
दण्डसे धान्यकी रक्षा होती है; उसीसे धनकी भी रक्षा लिये उच्चत होकर विचरता रहता है और नेता था शासक 


होती है; ऐसा जानकर आप भी दण्ड धारण कीजिये और अच्छी तरद अपराधोंपर दृष्टि रखता है; वहाँ प्रजा प्रमाद 
नहीं करती ॥ ११ ॥ 


जगतके 
। के व्यवहारपर दृष्टि डालिये ॥ ४॥ है ब्रह्मचारी बानप्रस्थध्॒भमिश्षुकः 
राजदण्डभयादेके पापाः पाप न कुबेते। दण्डस्मैव हब जप अरच्था ब॒र्मनि स्थिताः ॥ १५॥ 
अरब: < परडोकमयावध ॥:0०॥ आल न्न वानप्रस्थ और सम्यासी-ये सभी मनुष्य 
प पापा. पाप॑ न कुर्वत टी # ९ 

की दण्डके ही भयसे अपने अपने मार्गपर स्थिर रहते हैं ॥ १२९॥ 


एवं सांसिद्धिके लोके सर्वे दण्डे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६ ॥ 
कितने ही पापी राजदण्डके मयसे पाप नहीं करते हैं | नाभीतो यजते राजन नाभीतो दातुमिच्छति । 
कुछ छोग यमदण्डके भयसे, कोई परलोकके भयसे और कितने. नीभीतः पुरुषः कश्चित्‌ समये स्थाठुमिच्छति॥ १३ ॥ 


ही पापी आपसमें एक दूसरेके ५ 22: कप रस ीउअ आज 
एक दूसरेके भयसे पाप नहीं करते हैं | भयके कोई दान नही करना चाहता है और दण्डफा भयन 


जगतूकी 
दण्डमें ही 42468 हक 00७७0७४५४ होतो फोई पुरुष मर्यादा या प्रतिज्ञाके पालनपर भी झिर 
नहीं रहना चाहता है ॥ १३ ॥ 


पु 
दण्डस्येब भयादेके हि 
पद अल पर्स रा46/ सं अर अर नाब्छित्वा परममौणि नाछत्वा कम दुष्करम्‌ । 


अन्च्रे तम्रक्षि मज्जेयुयदि दण्डो नपालयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
बहुत से मनुष्य दण्डके ही भयते एफ दूसरेकी खा नहीं. नादत्वा मत्स्यघातीव प्राप्तोति महती सख्रियस॥ १४ ॥ 


जाते हैं; यदि दण्ड रक्षा न करे तो सब लोग घोर अन्धकारमें मछली मारनेवाले मस्ाहोंकी तरह दूसरोंके मर्मस्थानोंका 
हव जायें ॥ ७ ॥ उच्छेद और दुष्कर कर्म किये बिना तथा बहुसख्यक भ्राणियों 


य्माददान्तान्‌ दमयत्यशिष्ान्‌ दण्डयत्यपि । को मारे बिना कोई बढ़ी मारी सम्पत्ति नहीं प्रा्त करसकता॥ 
दमनाद्‌ दष्डनाच्चैव तस्मादू दण्ड विदु्घुधा, ॥ ८ ॥ नाध्नतः कीर्तिरस्तीइ न वित्त न पुनः मजाः। 
गह उद॒ण्ड मनुष्योंका दमन करता और दु्शेंको दण्ड इम्द्रो दुत्रवधेनेष महेल्द्रः समपयत ॥ १५॥ 


ही राजधर्मोठुशासनपवे | 


पश्चदशोदध्यायः 


४४०५ 
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चो.दूसरोंका वध नहीं करता उसे इस संसारमे न तो 
कीति मिलती है; न घन प्राप्त द्वोता है और न प्रजा ही 
उपलब्ध होती है | इन्द्र बत्रासुरका व करनेसे हो महेन्द्र 
हो गये॥ १५ ॥ | 
य पब देवा इन्तारस्ताॉल्‍्लोकोइचेयते श्रशम । 
हम्ता रुद्रक्तथा स्कन्दः शक्रो 5 पिवरुणों यमः ॥ १६ ॥ 
'दन्ता कालस्तथा बायुरु॑त्युपेभ्रवणों रविः। 
मरुतः खाध्या विख्वेदेवाश्थ भारत ॥ १७॥ 
पतान्‌ देवान नमस्यन्ति लावा जज. जन्ना;। 
जो देवता दूसरोंका वँव करनेवाले है। उन्हींकी संसार 
अधिकपूजा करता है | रुद्र ,स्कन्द, इन्द्र,अग्नि। वरुण; यम) काल; 
वायु, मृत्यु, कुबेर, सूर्य, बसु; मरुद्वण) साध्य तथा विश्वेदेव-- 
ये सब देवता दूसरोंका वध करते हैं; इनके प्रतापके सामने 
नतमस्तक होकर सब लोग इन्हें नमस्कार करते हैं ।। १६-१७३ ॥ 


न ब्रह्माणं न धातारं न पृषाणं कथंचन ॥ १८ ॥ _ 


मध्यस्थान्‌ सर्वभूतेषु दान्ताब्शमपरायणान्‌। _ 
यजन्ते मानवाः केचित्‌ प्रशान्ताः स्वक्मेछु ॥ १९ ॥ 
परंतु ब्रह्मा, धाता और पूषाकी कोई किसी तरह भी 
पूजा-अर्चा नहीं करते हैं; क्योंकि वे सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति 
समभाव रखनेके कारण मध्य, जितेन्द्रिय एवं शान्ति- 
परायण हैं | जो शान्त स्वभावके मनुष्य हैं, वे ही समस्त 
कममोर्मे इन धाता आदिकी पूजा करते हैं ॥ १८-१९॥ 
न॑ द्वि पदच्यामि जीवन्तं छोके कश्चिद््हिसया । 
अच्च: सरऋा.दि.शीवस्ति दुर्बडेबलबत्तुराः ॥ २० ॥ 
संसारमें किसी भी ऐसे पुरुषकों मै नहों देखता) जो 
अहिंसासे जीविका चत्णता हो; क्योंकि प्रबल जीव दुबंल 
जीवोंद्ारा जीवन-निर्वाह करते हैं ॥ २० ॥ 
नकुछों मूषिकानत्ति बिडाला नकुल तथा। 
बिडालमत्ति श्वा राजज्श्वानं व्याल्सूगस्तथा ॥ २१ ॥ 
रालन्‌ | नेबल्य चूहेको सवा जाता है और नेवलेको 
बिछाव) बिलावकों कुत्ता और कुत्तेको चीता चबा जाता है॥ 
तानत्ति पुरुषः सवोन्‌ पश्य कालो यथागतः । 
भ्राणस्यान्तमिदं सर्व जड़म॑ स्थावरं च यत्‌ ॥ २२ ॥ 
परंतु इन सबको मनुष्य मारकर खा जाता है। देखो, 
केसा काल आ गया है ! यह सम्पूर्ण चराचर जगत प्राणका 
अन्न है॥ २२॥ 
विधान दैवविहित तन्न विद्वान न मुह्यति। 
यथा सशो5सि राजेन्द्र तथा भधितुमहंलि ॥ २३ ॥ 
यह सब दैवका विधान है | इसमें विद्वान पुरुषकों मोह 
नहीं होता है। राजेन्द्र | आपको विधाताने जैसा बनाया हैं; 
( जिस जाति और कुलमें आपको जन्म दिया है ) वैसा ही 
आपको होना चाहिये ॥ २३ ॥ 
विनीतक्रोधदर्षा हि मन्‍्दा बनमुपाश्िताः। 





विना वध न कुवेन्ति तापसाः प्राणयापनम्‌ ॥ २४ | 
जिनमें क्रोष और इर्ष दोनों ही नहीं रह गये हैं, वे 
मन्दबुद्धि क्षत्रिय वनमें जाकर तपस्वी वन लाते हैं, परंतु बिना 
हिंसा किये बे भी जीवन-निर्वाह नहीं कर पाते हैं ॥ २४ ॥ 
डदके बहयः प्राणाः पृथिव्यां च फलेषु च | 
नचकश्चिन्न तान दन्विकिमन्यत्‌ प्राणयापनात्‌॥ २५ ॥ 
जलमें बहुतेरे जीव हैं, प्ृथ्वीपर तथा वृक्षके फोम भी 
बहुतसे कीड़े होते हैं| कोई मी ऐसा मनुष्य नहीं है; जो 
इनमेंसे किसीकों कभी न मारता हो | यह सब जीवन-निर्बाह- 
के सिवा और कया है! ॥ २५ ॥ 
खूद्मयोनीनि भूतानि तकंगस्यानि कानिचित्‌ । 
पक्ष्मणो5पि निपातेन येषां स्यात्‌ स्कन्धपर्यय/॥ २६ ॥ 
कितने ही ऐसे सुक्ष्म योनिके जीव हैं, जो अनुमानसे 
ही जाने जाते हैं | मनुष्यकी पलकोंके गिरनेमात्रसे जिनके 
कंघे टूट जाते हैं ( ऐसे जीवोकी हिंसासे कोई कहाँतक 
बच सकता है ! )॥ २६॥ 
श्रामान्‌ निष्क्रम्य मुनयों विगतक्रोधमत्सराः । 
बने कुडुम्बधमोणो दश्यन्ते परिमोहिताः ॥ २७ ॥ 
कितने ही मुनि क्रोध और ईर््यासे रहित हो गाँवसे 
निकलकर वनमें चले जाते हैं और वहो मोहवश गहस्थ-धर्ममें 
अनुरक्त दिखायी देते हैं ॥ २७ ॥ 
भूमि भित्त्वोषधी रिछ त्त्वा वक्षादीनण्डजान पशून्‌ । 
मनुष्यास्तन्वते यश्ञांस्ते खर्ग प्राप्लुबवन्ति ख ॥ २८ ॥ 
मनुष्य घरतीकों खोदकर तथा ओषधियों) बृर्शी; 
लताओ) पक्षियों और पशुओंका उच्छेद करके यज्ञका अनुष्ठान 
करते हैं ओर बे स्वगमें भी चले बाते हैं ॥ २८ ॥ 
दण्डनीत्यां प्रणीतायां सर्चे सिद्ध थन्त्यु पक्रमाः। 
कौन्तय सर्वभूतानां तत्न में नास्ति संशयः ॥ २९ ॥ 
कुम्तीनन्दन ! दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग होनेपर 
समस्त प्राणियोंके सभी कार्य अच्छी तरह सिद्ध होते हैं, इसमें 
मुझे संशय नही है ॥ २९॥ 
दण्डश्वेन्‍्न भवेल्लोके विनश्येयुरिमाः प्रजञाः । 
जे मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुबंलान बलघत्तरा: ॥ ३० ॥ 
यदि संसारमें दण्ड न रहे तो यह सारी प्रजा नष्ट हो 
जाय और जैसे जलूमें बड़े मत्य छोटी मछलियोको खा जाते हैं, 
उसी प्रकार प्रबल जीव दुबंछ जीवोंको अपना आहार बना लें || 
सत्य चेद्‌ं त्रह्मणा पूव॑मुक्त 
दण्डः अज्ञा रक्षति साधु नीतः । 
पह्याग्नयश्व प्रतिशास्य भीताः 
संतर्जिता दृण्डभयाज्ज्वलन्ति ॥ रे१ ॥ 
ब्रह्माजीने पहले ही इस सत्यको बता दिया है कि अच्छी 
तरह प्रयोगमें छाया हुआ दण्ड प्रबाजनोंकी रक्षा करता है । 
देखो, जब आग बुझने छूगती है; तब वह फूँककी फटकार 


हड५६्‌ 


औमदाभारते 


[ शाम्तिपवोणि 








पड़नेपर डर जाती और दण्डके मयसे फिर प्रत्वद्धित हो 

उठती है ॥ २१ ॥ 

सन्‍्ध तम इचेदं स्यान्म प्राहयत कियन। 

दण्डहवेन्न भवेल्लोके विभजन साध्यसाघुनी ॥ ३२ ॥ 
यदि ससारमें भले-बुरेका विभाग करनेवाला दण्ड न 

हो तो सब जगह अंधेर मच जाय और किसीकों कुछ सूझ 

ने पड़े ॥ ३२॥| 

येषपि सम्मिन्नमयोदा नास्तिका वेदनिन्द्का: । 

तेडपि भोगाय कल्पस्ते दण्डेनाशु निपीडिताः ॥ ३३ ॥ 
जो धर्मकी मर्यादा नष्ट करके वेदोंकी निन्‍दा करनेवाले 


चरेयुनोअमे धर्म यथोक्त विधिमाधिताः। 

नवियां प्राप्तुयात्‌॒कश्िद यवि दण्डी नपार्येत्‌ ॥४०॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो छोग आश्रम 

रहकर विधिपूर्षक शाल्लोक्त घर्मका पालन न करें और कोई 

विद्या भी न पद सके ॥ ४० ॥ 

न चोटक्‍्टा न बलीवदों नाइवाध्वतरगद॒ंभाः। 

युक्ता वहेयुयोनानि यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
यदि दण्ड कतंव्यका पालन न कराबे तो डेट) बैल॥ 

घोड़े; खच्चर और गदहे रथोमें जोत दिये जानेपर भी उन्हें 

ढोकर ले न जायें || ४१ ॥ हैं 


नास्तिक मलुष्य हैं।वे मी डंडे पड़नेपर उससे पीड़ित हो ? न प्रेष्या वचन कुयुने बाला जातु कहिंचित्‌। 


शीघ्र ही राहपर आ जाते हैं--मर्यादा-पालनके लिये तैयार |; 


हो बाते हैं ॥ २३ ॥ 

सर्वो दण्डजितो लोको दुलंभो दि शुचिजञनः। 

दण्डस्य दि भयाद्‌ भीतो भोगायेव प्रवर्तते ॥ ३४ ॥ 
सारा जगत्‌ दण्डसे विवश होकर ही रास्तेपर रहता है। 


क्योंकि स्वभावतः सर्वथा शुद्ध मनुष्य मिलना कठिन है। * 


दण्डके भयसे डरा हुआ मनुष्य ही मर्यादा-पालनमें प्रवृत्त £ 

होता है॥ ३४ ॥ 

चातुर्वण्यप्रमोदाय छुनीतिनयनाय च। 

दण्डो विधात्रा विद्वितो धर्मार्थी भुचि रक्षितुम्‌ ॥ ३५ ॥ 
विषाताने दण्डका विधान इस उद्देश्यसे किया है कि चारों 

वर्णोके ठोग आनन्‍्दसे रहें, सबरमे अच्छी नीतिका बर्ताव हो 

तथा पृथ्वीपर धर्म और अर्थकी रक्षा रहे ॥ ३५ ॥ 

यदि दण्डान्न बिश्येयुवेयांसि इघापदानि च | 

अद्यु पशुन मनुष्यांश्य यजाथोनि हर्वीषि च ॥ ३६ ॥ 
यदि पक्षी और हिंसक जीव दण्डके मयसे डरते न होते 

तो वे पशुओं) मनुष्यों और (यशके लिये रकखे हुए हविष्योंको 

खा जाते ॥ २६ ॥ 

न बहायायंधीयीत कब्याणी गौनं दुह्मते | 

न कन्योद्वहन गच्छेद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
यदि दण्ड मर्यादाकी रक्षा न करे तो ब्रह्मचारी वेदोंके 

अध्ययनमें न लगे; सीधी गौ भी दूध न दुह्यवे ओर कन्या 

ब्याह न करे ॥ २७ ॥ 

विष्वग्लोपः प्रवर्तत भिद्ेरन सर्वेसेतवः। 

ममत्वं न प्रजानीयुयदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो चारों ओरसे 

भर्म-कर्मफा लोप हो जाय; सारी मर्यादाएँ टूट जायें और 


छोग यह भी न जानें कि कौन वस्तु मेरी है ओर कोन नहीं! * 


भसंधत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः । 

विधिवद्‌ दक्षिणावम्ति यदि दण्डो न पालयेव्‌ ॥ ३९ ॥ 
यदि दण्ड धर्सका पालन न करावे तो विधिपूर्वक 

दक्षिणाओंसे युक्त संबत्सरयश भी बेखटके न होने पाने ॥| 


न तिष्ठेद्‌ युवती धर्म यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
यदि दण्ड धर्म और कर्तव्यका पालन न करावे तो 
सेवक स्वामीकी बात न माने) ब्राठक भी कभी मॉँ-बापकी 
आशाका पालन न करें और युवती स्त्री मी अपने सतोधर्ममें 
खिर न रहे ॥ ४२ ॥ हि 
दण्डे स्थिताः प्रजञाः सवा भयंदण्डे विदुबंधाः । 
दण्डे खर्गों मनुष्याणां छोको5यं सुप्रतिष्ठितः ॥ ४३ ॥ 
दण्डपर ही सारी प्रजा टिकी हुई है, दण्डसे ही भय 
होता है, ऐसी विद्वानोंकी मान्यता हैं । मनुष्योंका इहलोक 
और खर्गलोक दण्डपर ही प्रतिष्ठित है ॥ ४३ ॥ 
नतत्र छूट पायं वा वश्चना वापि दरृहयते। 
यत्र दण्डः खुविधितश्वरत्यारेविनाशनः ॥ ४४ ॥ 
जहाँ शत्रुआंका विनाश करनेवाल्म दण्ड सुन्दर ढंगसे 
संचालित हो रहा है; वहाँ छल; पाप और ठगी भी नहीं 
देखनेमें आती है॥ ४४ ॥ 
इहृविःद्वा प्रलिहेद्‌ दरषटा दण्डइ्वेन्नोच्तो भवेत्‌ । 
इरेत्‌ काकः पुरोडाश यदि दण्डो तपालयेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
यदि दण्ड रक्षाके लिये सदा उद्यत न रहे तो कुत्ता 
हृविष्यको देखते ही चाट जाय और यदि दण्ड रक्षा न करे 
तो कौआ पुरोडाशकों उठा ले ज्ञाय || ४५॥ 
यदीदं धर्मतो राज्य चिह्दित यद्यधमंतः । 
कार्यस्तत्र न शोको वैभुडुइव भोगान्‌ यजख थ॥ ४६ ॥ 
यह राज्य घर्ससे प्राप्त हुआ हो या अधर्मसे, इसके लिये 
शोक नहीं करना चाहिये। आप भोग भोगिये और यश 
कीजिये ॥ ४६ ॥ . 
पेन धर्म भीमन्तश्ररम्ति शुचिघाससः । 
अर! फलैदोनैभुानाथान्नमुत्तमम्‌ ॥ ४७ ॥ 
शुद्ध बस्ध भारण करनेवाले धनवान्‌ पुरुष सुखपूर्वक 
भरंका आचरण करते हैं और उत्तम अन्न भोजन करते हुए 
फछ्ो और दानोंकी बर्षा करते हैं )| ४७ ॥ 
अर्थ सर्वे समारस्भाः समायक्ता न संशयः । 
स भव वण्डे समायशतः पदय दण्हस्य गौरयम ॥ ४८ ॥ 


रम्रियंमोकुशालनपर्व 


बोडशों उच्यांयः 


झंडे 
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इसमें संदेह नहीं कि सारे कार्य घनके अधीन हैं; परतु 
घन दण्डके अधीन है । देखिये; दण्डकी केसी महिमा है !॥॥ 
छोकयापत्रार्थेघेह. धर्मप्रवचनं॑ कछृतम। 
अदिसालाधुदिसेति श्रेयान्‌ धर्मपरिभ्रद्दः ॥ ४९३ 
ल्लेकयात्राका निर्वाह करनेके लिये ही धर्मका प्रतिपादन 
किया गया है। सर्वथा हिंसा न की जाय अथवा दुष्टकी हिंसा 
की जाय) यह प्रइ्न उपस्थित होनेपर जिसमें धर्मकी रक्षा होः 
वही कार्य श्रेष्ठ मानना चाहिये # ॥ ४९ ॥ 
नत्यन्तं गुणवत्‌ किचिप्त चाप्यत्यन्तनिर्गुणय्‌। 
उभय॑ सर्वकायेषु दश्यते साध्वलाथु वा॥५० ॥ 
कोई भी वस्तु ऐसी नहीं हैं जिसमें सर्वथा गुण ही-गुण 
हो (ऐसी भी वस्तु नहा है जो सबंथा गुणोसे वश्चित ही हो। 
सभी कार्यों अच्छाई और बुराई दोनो ही देखनेमें आती हैं॥ 
पश्चुर्ना कृषण छित्त्वा ततो भिन्दन्ति मस्तकम्‌ । 
बदन्ति बहयो भारान्‌ बध्नन्ति दूमयन्ति च ॥ ५१॥ 
बहुत-से मनुष्य पशुओं ( बैछो ) का अण्डकोश काटकर 
फिर उसके मस्तकपर उगे हुए. दोनों सीगोकों भी विदीर्ण 
कर देते हैं; जिससे वे अधिक बढ़ने न पांव । फिर उनसे 
भार ढुलाते हैं, उन्हें धरमें बाँधे रखते हैं. और नये बच्छेको 
गाड़ी आदिम जोतकर उसका दमन करते हैं--उनकी 
उदण्डता दूर करके उनसे काम करनेका अभ्यास कराते हैं॥ 
एवं लोके वितथेज॑जरीकूते । 
डे उ न्याय . ५ व 
तैस्तेन्योयेमंद्वारआ पुराण. धर्ममाचर ॥ ५५॥ 
मद्दाराज | इस प्रकार सारा जगत्‌ मिथ्या व्यवहारोंसे 
आकुल और दण्डसे जर्जर हो गया है। आप भी उन्हीं उन्हीं 
न्यायोंका अनुसरण करके प्राचीन धर्मका आचरण कीजिये ॥ 
यज्ञ देहि प्रज्ञां रक्ष धर्म समनुपालय। 
अम्रित्राअद्दि फौस्तेय ,मित्राणि परिपालय ॥ ५३॥ 





यश्ञ कीजिये, दान दीजिये। प्रजाकी रक्षा कीजिये और 
धर्मका निरन्तर प्रालन करते रहिये। कुन्तीनन्दन | आप 
शत्रुओंका वध औरमित्रोंका पालन कीजिये ॥ ५हे ॥ 
मां च ते निष्नतः शात्रन मन्युभवतु पार्थिव । 

न तन्न किल्बिषं किचित्‌ कतुभेबति भारत ॥ ५४ ॥ 
राजन्‌ ! शत्रुओका वध करते समय आपके 
दीनता नहीं आनी चाहिये । मारत ! शत्रुओंका वध करनेते 

कर्ताको फोई पाप नहीं लगता ॥ ५४ ॥ 

आततायी द्वि यो. हन्यादाततायिनमागतम । 

न तेन भ्रणद्या स॒स्वास्मन्युस्त मन्युमाछति ॥ ५५.॥ 
जो होथमे हथियार लेकर मारने आया हो) उस आत- 

तायीफों जो ख़य भी आततायी बनकर मार डाछे) उससे 

वह श्रण-हत्याका भागी नही होता; क्योंकि मारनेके लिये 

आये हुए उस मनुष्यका क्रोध ही उसका वध करनेवालेके 

मनमें भी क्रोध पैदा कर देता है ॥ ५५ ॥ 

अवध्यः सर्वभूतानामन्तरात्मा न संशयः। 

अवध्ये चात्मनि क्थ वध्यों भवति कस्यथित्‌ ॥ ५६॥ 
समस्त प्राणियोका अन्तरात्मा अवध्य हैं) इसमें संशय 

नहीं है। जब आत्माका वध हो ही नहीं सकता) तथ वह 

किसीका वध्य कैसे होगा! ॥ ५६ ॥ 

यथा दि पुरुष: शालां पुनःस चाम्‌ । 

दव॑ ज्ञीवः शरीराणि तानि तानि प्रपययते ॥ ५७ ॥ 

देद्दान पुराणाजुत्खज्य नवान्‌ सम्प्रतिपद्यते । 

प्‌बं ; प्राहुजना। ये तस्वदृशिनः ॥ ५८॥ 

जैसे मनुष्य बारबार नये परोमे प्रवेश करता है। उसी 

प्रकार जीव भिन्‍न-मिन्‍न शरीरोंकी ग्रहण करता है। पुराने 

शरीरौकों छोड़कर नये शरीरोंकी अपना लेता है। इसीको 

तल्वदर्शी बलब्थ' मृत्युका मुख बताते है ॥ ५७-५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि र।जधर्मानुशासनपर्वणि भजुनवाक्ये प्रछदशो5च्यूथिं: ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिफवंके अन्तर्गत राजबमोनुशासनपवमें अजुनवक्क्विष्यक पंद्रहनों अध्णाद पूरा छुआ ॥ ९५७ 
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भीमसेनका राजाको थुक्त दुःखोंकी स्मृति कराते हुए मोह छोड़कर मनको 
काबूमें करके राज्यश्ञासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना 


वेशम्पायन उवाच 
५ अंडा साय बच: शुत्वा भीमसेनोडत्यमषणः | 
तेजस्री ज्येष्ठ भ्रातरमंत्रवीत ॥ १ ॥ 
बैद्ास्यायनजी कद्दते हैं-“-राजन्‌ ! अशुैनकी बात 
सुनकर अत्यन्त अमर्षशील तेजस्वी भीमसेनने घैर्य धारण 
करके अपने बड़े भाईसे कह्दा--0 १ ॥ 


राजन विद्तिधमोंडलि न ते5स्त्यविदित क्वचित्‌ । 

उपशिक्षाम ते ठस सदैव नच शक्नुमः ॥र)। 
राजन | आप सब ध्मोके शाता हैं। आपसे कुछ भी 

अशात नहीं है। हमलोग आपसे सदा ही सदाचारकी शिक्षा 

पाते हैं। इम आपको शिक्षा दे नहीं सकते ॥ २॥ 

न वक्यामि न व्ष्यामीत्येवं मे मनसि स्थितम्‌। 


पैक शोज्ाछयमे गाव भा जाव तो वसकी हिंसा ही उचित होगी) क्योंकि उसका वध ने करनेसे कितनी ही गोओंदी ईसा 





हे जायगी । जतः “आार्त-रक्षा! रूप पंकी सिड्धिके किये उस हिंसक प्राणीद्य वध दी बह्ों अेयस्कर होगा । 


प्‌० ख्र० खा ५-५ 





अधिदयुःश्ाच ब्रश्यामि तम्नियोध अनाधिप ॥ ३ ॥ 
/बिनेश्वर | मैंने कई बार मनमें निश्रय किया कि “अब 
नहीं बोलूँसा। नहीं बोदूँगा;! परंतु अधिक दुःख होनेके कारण 
बोलना ही पढ़ता है । आप मेरी बात सुने | ३॥ 
अपतः सस्य्ोदेन से संदायितं रृतम्‌। 
च नः श्राप्तमबलत्य॑ तथैव च ॥ ४ ॥ 
“आपके इस मोहसे सब कुछ संशयमें पड़ गया है | 


इमारे तन-मनमें ब्याकुलता और निर्बव्त्ता प्राप्त हो गयी है ॥ _ 


क्थ दि राजा लोक सर्वेशाखरविशारद्‌ः। 
यथा ॥ ५ ४ 
आप सम्पूर्ण शाज्लोके ज्ञाता ओर इस जगतके राजा 
होकर क्‍यों कायर मनुष्यके समान दीनतावश मोहमें 
पढ़े हुए हैं ॥ ५ ॥ 
अगतिश्व गतिश्व छोकस्य विद्ता तब । 
आपत्यां व तदात्वे च न ते(स्त्यविदितं प्रभो ॥ ६ ॥ 
“आपको संसारकी गति और अगति दोनोंका ज्ञान हैं | 
प्रमो | आपसे न तो वर्तमान छिपा है ओर न भविष्य ही॥९॥ 
पुवं गते मद्दाराज़ राज्य प्रति अनाधिप। 
देदुमत्र प्रवक्ष्यामि तमिदेकमनाः हणु ॥ ७ ॥ 
भअहाराज ! जनेश्वर | ऐसी खितिमें आपको राज्यके 
प्रति आकृष्ट करनेका जो कारण है; उसे ही यहाँ बता रहा 
हूँ । आप एकाग्रचित होकर सुनें ॥ ७ ॥ 
द्िविधों जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा। 
प्रस्परं तयोजन्म विद्धन्द॑ नोपलभ्यते ॥ ८ ॥ 
मनुष्यको दो प्रकारफी व्याधियाँ होती हैँ-एक शारीरिक 
और दूसरी मानसिक । इन दोनोंकी उत्पत्ति एक दूसरेके 
आश्रित है | एकके बिना दूसरीका होना सम्भव नही है ॥ 
! शारीराजायते ध्याधिमोनसो नात्र संशयः। 
मानसाज्जायत बापि श्ारीर इति निए्वययः ॥ ९ ॥ 
(कभी शारीरिक व्यापिसि मानसिक व्याधि होती हैं 
इसमें संशय नही है | इसी प्रकार कभी मानसिक व्याधिसे 
शारीरिक व्याधिफा होना भी निश्चित ही है॥ ९॥ 
शारीरं मानस दुःख या5तीतमनुशोचति। 
कुःलेन छभते दुःख द्वावनर्थो च विल्दृति॥ १०॥ 
“जो मनुष्य बीते हुए मानसिक अथवा शारीरिक दुःख. 


_के हिये बारदार शोक करता है) वह एक दुःखसे दूसरे 
- दुःझषको प्राप्त होता है। उसे दो-दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं ॥ 





- दतोष्णे जेब बायुदथ त्रयः शारीरजा गुणाः । 
तेषाशुणानां साम्यं यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ ॥ ११ ॥ 
* सर्दी, गर्मी और वायु (कफ पिच ओर वात ) ये 
तीन शारीरिक गुण हैं । इन गुर्णोका साम्यावस्थामें रहना ही 
- >खराबाका लक्षण बताया गया है ॥ ११ ॥ 


तेबामस्यतमोदेके विधानमुपदिश्यते । 


उच्णेत आध्यते शीत शीतेनोष्ण प्रवाध्यते ॥ १२॥ 
“उन तीनोमेंसे यदि किसी एफकी बूद्धि हो जाव तो 
उसझ्ली चिकित्सा बतायी जाती है । उष्ण द्रत्पते सर्दी भौर 
झीत पदार्थसे गर्मींका निबारण होता है || १२ ॥ 
सत्य रजस्तम इति मानसाः स्युखयो गुणाः। 
तेषां गुणानां साम्यं यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
“सत्त, रज और तम--ये तीन मानसिक ग्रुण हैं।इन 
तीनों गुणोंका सम अवद्यामें रहना मानसिक स्ास्थ्यका 
लक्षण बताया गया है ॥ १३ ॥ 
तथषामन्यतमोत्सेक पिधानमुपदि्यते । 
एंए पड़ते पक ६४: ओोेन पते श्ड ॥ 
किसी एक्कको वृद्धि होनेपर उपचार बताया 


जाता है । इ्ष ( रत्त्त) के द्वारा शोक ( स्जोगुष ) का 
निवारण होता है और शोकके द्वारा हर्षका ॥ १४ 
कश्चित्‌ सुखे बर्तमानों दुःश्लस्य स्मतुंमिच्छति । 
कश्निद्‌ दुःखे वर्तमानः खुस्तस्य सतुंमिच्छति ॥ १५ ॥ 
“कोई सुखमें रहकर दुःखकी बाते याद करना चाहता 
है और फ्रोई दुःख रहकर सुखका स्मरण करना चाहता है ॥ 
सत्व॑ न दुःखी दुःखस्प न सुक्षी च छुखस्य वा। 
दुःछी सुखजातस्य न छुसी दुःखजस्य वा॥ रै॥। 
सतुमिच्छसि कौरव्य पर शिकायपस 
अथवा ते स्वभावो5यं येन पार्थि ॥ १७॥ 
“कुसनन्दन | परतठु आप न दुखी होकर दुःखक्ी, न 
सुखी होकर सुखकी, न दुःखकी अवस्थामें सुखकी और न 
सुखकी अवश्थामें दुःखकी ही बातें याद करना चाहते हैं। 
क्योकि भाग्य बड़ा प्रबल होता है अथवा महाराज | आपका 
खभाव ही ऐसा है; जिससे आप क्लेश उठाकर रहते हैं ॥ 
इष्ठा सक्षागतां कृष्णामेकवर्ल्ां रजस्वढाम्‌। 
मिषतां पाण्डुपुन्नाणां न तस्व स्मतुमहंसि ॥ १८॥ 
“कौरव-समामें पाण्डुपुत्रोके देखते-देखते जो एक वच्ध 
धारिंणी रजखला कृष्णाकों छाया गया था, उसे आपने अपनी 
आँखों देखा था । क्या आपकी उस घटनाका स्मरण नहीं 
होना चाहिये !॥ १८ | 
प्रत्ाजन॑ च नगरादजिनेए्वच विवासनम्‌ । 
महारण्यनिवासइच न तस्य स्मतुमहसि ॥ १५॥ 
(आप नगरतसे निकाले गये, आपको मृगछाछा पहनाकर 
वनवास दे (दिया गया और बड़े-बड़े जड्नलेमिं आपकों रहना 
पड़ा । क्या इन सब बातोंकों आप याद नहों कर सकते १ ॥ 
जटाछुराद परिफ्लेश चित्रसेनेन चाहवम। 
सैन्धबाद्य परिफ्लेशं कर्थ विस्मृतवानसि ॥ २० ॥ 
“जटायुरसे जो फष्ट प्राप्त हुआ, चित्रसेनके साथ जो युद्ध 
करना पद! और सिंघुराज जयद्रथके कारण ज्छो अपमानजनक 


. दुःख भोगना पढ़ा-ये सारी बातें आप कैसे भूछ गये ६ ॥ 


सतदशोध्च्वावः 


४९५६ 


््न्न्न्न्न्ब्च्य्य्डट ब्॑वट्व्व्च्गउपक््ररानडपक्द डक 


अदा ! कीचक्रेन पदा वधम। 

था राजपुध्याश्व कं विस्पतवार्नास ॥ २१ ॥ 

फिर अज्ञातवासके समय कीचकने जो आपके साम्ी 

ही राजकुमारी द्रोपदीको छात मारी थी; उस घटनाको आएंगे 

सहसा कैसे भुला दिया ! ॥ २१ ॥ " 

( बलिनो दिवरय राजन देवैरपि छुदुजेयाः । 

कर्थ भृत्यत्यमापन्ता विराटमगरे समर ॥ ) 
“राजन्‌ | हम बलवान हैं, देवताओके लिये भी हमें 

परासत करना कठिन होगा तो भी विराटनगर्र्मे हमें कैसे 

दावता करनी पड़ी थी; इसे याद कौडिये ॥ 

यंक्ष ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीदरिंदम। 


सअव बज तत्ते . युदमुपस्थितम्‌ ॥ २२॥ 
शन्ुदमन नरेश ! द्रोणाचाय॑ और भीध्मके साथ थो 


भाषका युद्ध हुआ था; वैसा ही दूसरा युद्ध आपके सामने 
उपस्थित है; इस समय आपको एकमाज अपने मनके साथ 
युद्ध करना है॥ २२॥ 
यत्र नास्ति दरेः कार्य न मित्रेन थ बस्धुमिः । 
झत्मनैकेम योद्व्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम ॥२३॥ 
(इस युद्धमें न तो बाणोंका काम है; न मित्रों और 
बन्धुओंकी सहायताका | अकेले आपको ही लड़ना है। वह 
युद्ध आपके सामने उपशित है ॥ २३ ॥ 
युद्धे प्राणान्‌ यदि विमोश्यसे । 

सत्य देह समराख्याय ततस्तैरपि योत्यसे ॥२४॥ 

“दस युद्धमें विजय पाये बिना यदि आप प्रार्णोका 
परितयाग कर देंगे तो दूसरा देह धारण करके पुनः उन्हीं 
शन्रुओंके साथ आपको युद्ध करना पढ़ेगा ॥ २४ ॥ 


तस्माचदेव गन्तव्यं युद्धथस्व भरतर्षभ | 
परमव्यक्तरूपस्य व्यक्त त्यक्त्वा स्वकर्मनिः ॥ २५॥ 
“भरतश्रेष्ठ | इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले साकार शत्रुफो 
छोड़कर अव्यक्त (सूद्म ) शत्रु मनके साथ युद्ध करनेके लिये 
आपको अभी चल देना चाहिये; विचार आदि अपनी बौद्धिक 
क्रियाओंद्रास उसके साथ आप अवष्य युद्ध करें ॥ २५ ॥ 
तस्मिस्ननिजिते युद्धे कामवरस्थां गमिष्यसि । 
एतज्जित्वा मद्दाराज कृतहृत्यों भविष्यसि ॥२६॥ 
“महाराज ! यदि युद्ध आपने मनको परास्त नहीं किया 
तो पता नहीं? आप किस अवख्थाक्रों पहुँच जायेंगे ! और 
यदि मनको जीत लिया तो अवश्य कृतकृत्य हो जादेंगे ॥ 
एतां बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम । 
पिठपेतामह्दे बूत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ २७॥ 
“प्राणियोंके आवागमनको देखते हुए इस विचारघारा- 
को बुद्धिमं स्थिर करके आप पिता-पितामहोंके आचार 
प्रतिष्ठित हो यथोचित रूपसे राज्यका शासन कीजिये॥ २७॥ 
दिष्टथा दुयोधनः पापो निहतः साझुगो युधि । 
द्रौपधाः केशपाशस्य दिष्टथा त्वं पदवी गतः ॥ २८ ॥ 
“लौभाग्यकी बात है कि पापी दुर्योधन सेवकोंसहित युद्धमें 
मारा गया और सौभाग्यते ही आप दुःशासनके हथ॑से मुक्त हुए। 
द्रोपदीके केशपाशकी भाँति युद्धसे छुटकारा पा गये ॥ २८ ॥ 
यजस्थ वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता। 
चर्य ते किकराः पाथे वासुंदेवश्च वीय॑बान ॥ २९ ॥ 
“कुन्तीनन्दन | आप विधिएर॑क दक्षिणा देते हुए अश्वमेधः 
यशका अनुष्ठान करें | हम सभी भाई और पराक्रमी श्रीकृष्ण 
आपके आशापालक हैं? || २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्ञान्तिपवैणि राजधमौशुझापनपर्वणि सीमचाक्ष्ये पोडझोउध्याय:ः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकारअरीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजपोनुशसनपरेमें भीमदाक्ष्मविषषक सोकहवाँ अध्याम पूरा हुआ ॥ १६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इक्ोक मिकाकर कुछ ३० इलोक हैं ) 
++-४७ ७शऋ--की. 


सप्तदशोध्ध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते हुए घुनिवृत्तिकी और ज्ञानी मद्दात्माओंकी प्रशंसा 


युविष्ठिः उत्ाच 
असंतोषः प्रमादश्य मद रागो5प्रशान्तता। 


बल मोहोंइभिमानव्चाप्युद्रेगद्सैध सर्वशः॥ १ ॥ 

एमिः पाधाभिराविशे राज्य त्वममिकाहुले | 

निरामिषों विनिम्ुक्तः प्रशान्तः सुसुखी भव ॥ २ ॥ 
बोलें--भीमसेन ! असतोष) प्रमाद, मद) 


राग) अशान्ति बल; मोह) अभिमान तथा उद्देग--ये सभी : 

पाप तुम्हारे भीतर घुस गये हैं। इसीडिये तुम्हें राज््यकी, 

इच्छा दोती है । भाईए! सकाम कर्म और बन्थनसेक# रहित 
के आभिद बन छोके कर्मेहोके तबामिषम्‌ | 


तास्म विमुक्त: पापाम्याँ,पदमाप्नोति तत्यरम्‌ ॥ 
(१७ | १७ ) 


होफर सर्वथा मुक्त, शान्‍्त एवं सुखी हो जाओ ॥ १-२॥ 

य इमामशिलां पं कक 03: । 

तस्याष्युदरमेक थे ३ त्व प्रशंसलि ॥ ३ ४ 
जो सम्राट इस सारी एथ्बीका अकेला ही शासन करती 

है, उसके पास भी एक ही पेट होता है; अतः तुम किसलिये 

इस राज्यकी प्रशंसा करते हो ! ॥ ३ ॥ 

नाहा पूरयितु शक्‍यां न । ६; 

पूरयम्निच्छामायुषापि न शफ्तुयात्‌ ॥ ४ ॥: 
भरतश्रेष्ठ ! इत, इच्छा, एक दिलमें या कई महीमोमें 

भी पूर्ण नहीं किया था सकता | इतना ही नहीं, सारी आयु 


प्रयलन करनेपर मी इस अपूरणीय इच्छाकी पूर्ति _अयल करनेपर मी इस अपूरणीय इच्छाकी पूर्ति होनी 
असम्भद है॥ ४ ॥ 


४४६७: 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवीजि 








यथेरः प्रज्वलत्यग्निससम्रिद्धः प्रशाम्यति। 
$अल्पाहारतया शवम्निं शमयौदर्यमुत्थितम्‌ ॥ ५ ॥ 
: जैसे आगमें जितना ही ईंधन डालों, वह प्रज्वलित 
होती जायगी और ईंघन न डाला जाय तो वह अपने-आप 
बुझ जाती है | इसी प्रकार तुम भी अपना आहार कम करके 
इस जगी हुई जठराग्निकों शान्त करो ॥ ५ ॥ 
आत्मोद्रक्ृदेधप्राक करोति विघसं बहु। 
.. अयोदर पृथिव्या ते श्रेयो निजितया जितम्‌॥ ६ ॥ 
अशानी मनुष्य अपने पेटके लिये ही बहुत हिंसा करता 
है। अतः तुम पहले अपने पेटको ही जीतो | फिर ऐसा समझा 
जायगा कि इस जीती।;हुई प्ृथ्वीके द्वारा तुमने कल्याणपर 
विजय पा ली है ॥ ६ ॥ 
मालुषान कामभोगांस्वमैश्वय च प्रशंससि । 
अभोगिनो5बलाइचैव यान्ति स्थानमनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेन | तुम मनुष्योंके काममोग और ऐश्वर्यकी बड़ी 
प्रशंसा करते हो; परंतु जो भोगरहित हैं और तपस्या करते- 
करते निबंल हो गये हैं, वे ऋषि-मुनि ही सर्वोत्तम पदफो 
प्राप्त करते हैं ॥ ७॥ 
योगः क्षेमइच राष्ट्रस्य धर्माधर्मों त्वयि स्थितौ | 
मुच्यस्थ महतो भारात्‌ त्यागमेवामिसंभ्रय॥ ८ ॥ 
राष्ट्रके योग और क्षेम/ घम तथा अधर्म सब तुम ही 
खित हैं | तुम इस महान्‌ भारसे मुक्त हो जाओ और त्याग- 
का ही आभ्रय लो ॥ ८ ॥ 
प्रकोदरछूते व्याप्रः करोति घिघसं बहु। 
तमन्ये5प्युपजीवन्ति मन्दा;लोभवशा सगा। ॥ ९ ॥ 
बाघ एक ही पेटके लिये बहुत-से प्राणियोंकी हिंसा करता 
है; दूसरे लोभी और मूर्ख पशु भी उसीके सहारे जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ ९॥ 
विषयान्‌ पतिलंशहा संन्यास कुरुते यतिः | 
न च॒ तुष्यम्ति राजानः पश्य बुद्धयन्तर यथा ॥१०॥ 
यत्नशील साधक विषयोंका परित्याग करके संन्यास ग्रहण 
कर लेता है; तो वह संतुए हो जाता है; परंतु विषयभोगोंसे 
सम्पन्न समृद्धिशाली राजा कभी सतुष्ट नहीं होते । देखो, इन 
दोनोंके विचारंमि कितना अन्तर है . ॥ १० ॥ 
पत्माहारेरच्मकुट्टेदृल्तोत्ट्ललिकेस्तथा । 
अध्भक्षेवोयुभक्षेद्ध तेरय॑ नरको ज्ितः ॥ ११॥ 
जो लोग पते खाकर रहते हैं; जो पत्थरपर पीसकर 
अथवा दाँतोंसे ही चचाकर भोजन करनेवाले हैँ ( अर्थात्‌ जो 


चक्कीका पीसा ओर ओखडीका कूटा नही खाते हैं ) तथा जो ' 


पानी या हवा पीकर रह जाते हैं, उन तपस्वी पुरुषोंने ही नरक- 
पर विलय पायी है || ११ ॥ 

यर्ित्वमां वसचुधां कृरत्स्ना प्रशालेदखिां द्ृपः । 
तुल्याइमकाशनो यहव स कृता्थों न पार्थिषः ॥-२२॥ 


जो राजा इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका शासन करता है और यो 
सब कुछ छोड़कर पत्थर और सोनेको समान समझनेवाला है- 
इन दोनमेंसे वह त्यागी मुनि ही कृतार्थ होता है; राजा नहीं । 
संकल्पेषु निरारम्भो निराशों निर्ममो भष। 
अशोक स्थानमातिष्ट इह चामुत्र चाव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
अपने मनोरथोंके पीछे बड़े-बड़े कायोंका आरम्भ न करो, 
आशा तथा ममता न रूखो और उस शोफरहित पदका 
आश्रय लो; जो इहठोक और परलोफमें भी अविनाशी है॥ 
निरामिषा न शोचन्ति शोचसि त्वं किमामिषम्‌ । 
परित्यज्यामिषं स्व झुषावादात्‌ प्रमोपयसे ॥ १४ ॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया हैः वे तो कभी 
शोक नहीं करते हैं; फिर तुम क्यों भोगोंकी चिन्ता करते हो ! सारै 
भोगोंका परित्याग कर देनेपर तुम मिथ्यावादसे छूट जाओगे ॥ 
पन्‍्थानौ पित्यानइ्ुच देवयानइच विश्रुती | 
ईज्ञानाः पिठ्यानेन देवयानेन मोक्षिणः ॥ १५॥ 
देवयान और पितृयान-ये दो परलोफके प्रसिद्ध मांगे हैं॥ 
जो सकाम यशेंका अनुष्ठान करनेवाले हैं, वे पितृयानसे जाते 
हैं और मोक्षके अधिकारी देववानमार्गसे ॥ १५॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण स्वाध्यायेन महर्षयः । 
विमुच्य देहांस्ते यास्ति स॒त्योरविषयं गताः ॥ १६॥ 
महर्षिंगण तपस्या, ब्रह्मचर्य तथा स्वाध्यायके बल्से देह 
त्यागके पश्रात्‌ ऐसे छोकमें पहुँच जाते हैं; जहाँ मृत्युका 
प्रवेश नहीं है ।। १६ ॥ 
आमरिषं बन्धनं लोके कर्महोक्त तथामिषम्‌। 
ताभ्यां बिमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्नोति तत्‌वरम्‌॥ १७ ॥ 
इस जगतमें ममता और आसक्तिके वन्धनफों आमिष कहा 
गया है। सकाम कर्म भी आमिष्र कददलाता है। इन दोनों आमिष: 
स्वरूप पापेते जो मुक्त हो गया है; वही परमपदको प्राप्त होता है॥| हु 











अपि गाथां पुरा गीतां ज़नकेन वद्न्त्युत। 


निद्वन्देन विमुक्तेन मोक्ष समलुपद्दयता ॥ १८ ॥ 
इस विषयमें पूवकालमें राजा जनककी कही हुई एक 
गाथाका लोग उल्लेख किया करते हैं | राजा जनक समस्त 
इन्द्रोंसे रहित और जीवम्मुक्त पुरुष थे | उन्होंने मोक्षखरूप 
परमात्मतत्त्वका साक्षात्कार कर लिया था ॥ १८ ॥ 


* अनन्तं बत मे वित्त यैंस्य मे नास्ति किश्वन । 


मिथिलायां प्रदीक्तायां न में दह्मति किश्वन ॥ १९, ॥ 
( उनकी वहँगायथा इस प्रकार है--) दूसरोंफी दृष्िमें 

मेरे पास बहुत धन है; परंतु उसमेंसे कुछ भी मेरा 

नहीं है। सारी मिथिलार्मे आग लग जाय तो मी मेरा कुछ 

नहीं जलेगा ॥ १९ ॥ 

प्रज्ञाप्रासादमारुहा अशोचञ्शोचतों जनान। 


जगतीस्थानिवादिस्थो. भन्दबुद्धीनवेक्तते ॥ २० ॥ 
जैसे पर्बंतकी चोटीपर चढ़ा हुआ मनुष्य घरतीपर खड़े 


.उजभमोजुशासनपर् ] 


इष्मिशे बेल रह कप तप पर तत्तक्‍क्‍त्ननन्नलना प्राणियोंकी केवल देखता है, उनकी परिस्थितिसे प्रभावित 
नहीं होता, उसी प्रकार बुद्धिकी अड्ालिकापर चढ़ा हुझा 
“टैप्य उन शोक करनेवाले मन्दबुद्धि लोगोंकों देखता है 
जि: न्‍ भांति दुखी नहीं होता | २० ॥ 

पहुयति यः पश्यन स चक्षुष्पान स बुद्धिमान । 
अशातान्ांच विशनात्‌ सम्बोधाद बुद्धिरुच्यते ॥ २१ ॥ 


थो खयं द्रष्टारूपते धथक रहकर इस दृश्यप्रपञ्मको 





देखता है) वही ऑखवाल है और वही बुद्धिमान्‌ है । अशात 
_ तखोंका शान एवं र सम्यगू बोध करानेके कारण अन्तःकरण- 
-ह एक इक हद कहते है॥ २९ 
उस्तु वा विज्ञानाति बहुमानमियात्‌ स वै। 
प्रह्भावप्रपन्नानां वैद्या्ा भाषितात्मनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
नो अक्षभावको प्राप्त हुए श॒द्धात्मा विद्वानोंका-सा बोलना 
श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि 











अहदशो भ्यायः 


नननरभप्पप्पऋपरऋरफरफफऋन्‍गप0ा॑-- पता >> ______ ६३ १ 

जान लेता है; उसे अपने ज्ञानपर बढ़ा अभिमान हो जाता 

है ( जेसे कि ठुम हो ) ॥ २२॥ 

यदा भूतपृथरभावमेकस्थमनुपद्यति । 

तत एवं च विस्तार ब्रह्म सम्प्यते तदा॥ २३ ॥ 
जत्र पुरुष प्राणियोंकी प्रथकृप्रथक्‌ सत्ताफों एकमात्र 

परमात्मामें ही खित देखता है और उस परमात्माते ही 

सम्पूर्ण भूतोंका विस्तार हुआ मानता है, उस समय वह | 

सबिदानन्दयन बह्को प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 

तेजनास्तां गति यान्ति नाविद्यांसो<एपचेतस : | 

नाबुद्धयों नातपसः सर्व बुद्ध प्रतिष्ठितम ॥ २४॥ 
बुद्धिमान और तपस्वी ही उस गतिकों प्राप्त होते हैं। मो 

अज्ञानी) मन्दबुद्धि; शुद्धचुद्धिसे रहित और तपस्थासे शृन्यहैं) 

वे नहीं) क्योंकि सब कुछ बुद्धिमें ही प्रतिष्ठित है॥ २४ ॥ 














राजधर्मानुश्नासनपर्वेणि युधिष्ठिस्वाक्ये सप्तदज्योइध्याथः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकर श्रीमहामारत श्ति्वके अन्तर्गत राजपर्मनुगसनपरमे युविष्ठिकका भाक््यनिषयक सत्रहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 





अष्यदशोधध्यायः 
अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका रश्टन्त देते हुए युधिष्ठिरको संन्यास अहण करनेसे रोकना 


वशम्पायन उवाच 
वृष्णीस्मूत तु राजातं पुनरेचाजुनोउवीत। 
संतत्तः शोकदु /खाम्यां राजवाक्छल्यपीडितः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | जब राजा 
युध्िष्ठिर ऐसा कहकर चुप हो गये; तब राजाके वाग्याणोंसि 
पीड़ित हो शोफ और दुःखसे संतप्त हुए अर्जुन फिर 
डनसे बोले ॥ १ ॥ 
अजुन उवाच 
कथयन्ति पुरावृत्तमितिहासमिम॑ जनाः | 
विदेदराशः संवाद भायया सद्द भारत॥२॥ 
अजुनने कहा--भारत ! विज्ञ पुरुष विदेहराज जनक 
और उनकी रानीफा संवादरूप यह प्राचीन इतिहासकहा 
करते हैं ॥ २॥ 
उत्सुल्य राज्य भिक्षार्थ कृतबुर्द्धि नरेइबरम्‌ | 
विदेहराजमदिषी दुःखिता यदभाषत ॥ ३ ॥ 
एक समय राजा जनकने भी राज्य छोड़कर भिक्षासे 
जीवन-निर्वाह कर ठेनेका निश्रय कर लिया था | उस समय 
विदेश्राजकी महारानीने दुखी द्ोकर जो कुछ कहा था; 
बह्दी आपको सुना रहा हूँ ॥ ३ ॥ 
धत्ताध्यपत्यं दाराश्र रत्नानि विविधानि च | 
पशन्‍्थानं पावक दित्वा जनको मौद्यमास्थितः ॥ ४ ॥ 
त॑ ददर्श प्रिया भायों सैक्ष्यवृत्तिमकिचनम । 
| भें के 5 ॥५॥ 
तमुवातच सम्रागत्य भर भयम्‌ । 
कया मनस्थिती भाया विविके देतुमद्‌ वचः ॥ ६ ॥ 


कहते हैं, एक दिन राजा जनकपर मूढता छा गयी 
और वे धन) संतान, स्त्री) नाना प्रकारके रन) सनातन मागे 
और अम्निहोत्रका भी त्याग करके अकिंचन हो गये | उन्होंने 
मिक्षु-वृत्ति अपना ली और वे मुद्दीभर भुना हुआ जो खाकर 
रहने लगे । उन्होंने सब प्रकारकी चेशएं छोड़ दीं । उनके 
मनमें किसीके प्रति ईध्यॉंका भाव नहीं रह गया था | इस 
प्रकार निर्भय स्थितिमें पहुँचे हुए अपने सवामीको उनकी भायोने 
देखा और उनके पास आकर कुपित हुई उस्त मनखिनी 
एवं प्रिय रानीने एकान्तमें यह युक्तियुक्त बात कद्टी--॥४-६॥ 
कथमुत्सज्य राज्य स्वं धनधान्यसमन्वितम। 
कापार्ली चृत्तिमास्थाय-घानामु्टिन ते बरः॥ ७ ॥ 
(राजन | आपने धन-धान्यसे सम्पन्न अपना राज्य 
छोड़कर यह खपड़ा लेकर भीख मॉगनेका धंधा झसे अपना 
लिया ? यह मुदट्ठीभर जौ आपको शोभा नहीं दे रहा है ॥७॥ 
(प्रतिज्ञा तेडन्यथा राजन विचेष्ठाचास्यथा तव । 
यद्‌ राज्य मददुत्खज्य स्वढ्पे तुष्यलिपार्थिव ॥ ८ ॥ 
'नरेश्वर ! आपकी प्रतिशा तो कुछ ओर थी और चेष्ट 
कुछ और ही दिखायी देती है। भूपाल | आपने विश्ञाल राज्य 
छोड़कर थोड़ी-सी वस्तुर्मे सतोष कर लिया ॥ ८ ॥ 
मैतेनातिययों राजन देवर्दिपितरस्तथा । 
अद्य शक्यास्त्वया भर्तु मोघस्तेष्यं परिश्रम: ॥ ९ ॥ 
पराजन्‌ ! इस मुटठीमर जोसे देवताओं, ऋषियों 
पितरों तथा अतिथियोंका आप भरण-ोपण नहीं कर सकते, 
अतः आपका यह परिश्रम व्यर्थ है॥ ९ ॥ 


देवतातिथिभिदचेव पित्भिदचेव पार्थिव 


श्६३ 
सर्वेरेतेः परित्यक्तः परिश्रजलि निष्कियः ॥ १० ॥ 
धृथ्चीनाथ | आप सम्पूर्ण देबताओं। अतिथियों और 
पितरोंसे परित्यक्त होकर अकर्मण्य हो घर छोड़ रहे हैं ॥१०॥ 
यस्त्व॑ प्रैविद्यव॒ृद्धानां ब्राह्मणार्ा सहस्तशः । 
भतो भूत्या च लोकश्य सो5थ तैश्वेतिमिच्छलि॥ ११ ४ 
ध्तीनों वेदोंके झानमें बढ़े-चंढे सहल्लों ब्राह्मणों तथा इस 
सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोषण करनेवाले होकर भी आज आप 
उ््हींके द्वारा अपना भरण-पोषण चाहते हैं ॥ ११ ॥ 
श्रियं हित्वा प्रदीत्तां त्वं इचवत्‌ सम्प्रति चीक्ष्यसे। 
अपुचा जननी तेषय कौसल्या चापतिस्त्वया ॥ १२ ॥ 
“इस जगमगाती हुईं राजलक्ष्मीको छोड़कर इस समय 
आप दस-दर मटकनेवाले कुत्तेके समान, दिखायी देते हैं । 
आज आपके जीते-जी आपकी माता पुत्रहीन और यह 
अभागिनी कौशल्या पतिहीन हो गयीं ॥ १२॥ 
अमी थ धर्मकामास्त्वां 'क्षत्रियाः पर्यु गसते। 
त्ववाशामभिकाहुन्तः रृपणाः;फलहेतुकाः ॥ १३ ॥ 
थे धर्मकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रिय जो सदा आपकी 
सेबार्म बेठे रहते हैं, आपसे बड़ी-बड़ी आश्याएँ रखते हैं, 
इन बेचारोंकी सेवाका फल चाहिये ॥ १३ ॥ 
तांश्र त्वंचिफलान कुरयन क॑ तु लोक गमिष्यसि। 
राजन संशयिते मोक्षे परतन्त्रेषु देहिषु ॥ १४ ॥ 
८राजन्‌ | मोश्षकी प्राप्ति संशयारपद है और प्राणी प्रारूध- 
के अधीन हैं, ऐसीदशार्मे उन अर्थार्थी सेवकोंकों यदिआप 
विफल-मनोरथ फरते हैं तो पता नहीं, किस छोकमें लायँंगे ! 
नैंध तेएस्ति फ्शो छोको नापरः पापकर्मणः । 
धम्योन दारान परित्यज्य यरूवमिच्छसि जीवितुम्‌ १५ 
“आप अपनी धघमंपत्नीका परित्याग करके ब्लो अकेला 
जीवन बिताना चाहते हैं, इससे आप पायकर्मा बन गये हैं; 
अतः आपके लिये न यह छोक सुखद होगा; न 
परलोफ ॥ १५॥ 


स्लजो गन्धानलंकारान्‌ वासांसि विविधानि च । 
किमर्थमभिसंत्यज्य परिब्रजसि निष्कियः ॥ १६॥ 
ध्वताइये तो सही, इन सुन्दर-सुन्दर माछाओं, सुगन्धित 
पदार्थों, आभरूषणों और भॉति-मॉतिके वस्नोंकी छोड़कर 
किसलिये कर्महीन होकर घरका परित्याग कर रहे हैं? ॥१६॥ 
निपान सर्वभूतानां भूत्या त्वं पावन महत्‌। 
आद्यो वनस्पतिभूंत्वा सोपन्यांस्त्वंपर्युपाससे ॥ १७ ॥ 
(आप सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये पवित्र एवं विशालप्याऊके 
समान ये---सभी आपके पास अपनी प्यास बुझाने आते ये। 
आप फलोंसे भरे हुए वृक्षके समान थे---कितने ही प्राणियोंकी 
भूख मिदाते थे; परंतु वे ही आप अब ( भूख-प्यास मिटानेके 
डिये ) दूसरोंका मुंह जोह रहे हैं ॥ १७ ॥ 
क्षाद्स्ति इस्तिन न्यास: क्रव्यादा बइवो5प्युत । 


श्रीभदाभारते 


[ शाम्सिएवेणि 


बहवः कृमयदचेच कि पुनस्त्वामनर्थेकम्‌॥ १८ ॥ 
ध्यदि हाथी भी सारी चेश छोड़कर एक जगह पड़ जाय 
तो मांसमक्षी जीव-जन्तु और फौड़े घीरे-भ्रीरे उसे खा भातेहँ 
फिर सब पुरुषार्थेसि शल्य आप-जैसे मनुष्योंकी तो बात ही 
क्या हैं! ॥ १८ ॥ 
यहमां कुण्डिकां भिन्‍्धात्‌ त्रिविष्टध्धं च यो हरेत्‌। 
वासश्थापिदरेत्‌ तस्मिनू कथंते मानस भवेत्‌ ॥ १९.॥ 
“यदि आपकी कोई यह कुण्डी फोड़ दे; त्रिदण्ड उठा 
ले जाय और ये वस्त्र भी चुरा ले जाय तो उस समय आपके 
मनकी कैसी अवस्था होगी ? ॥ १९॥ 
यस्त्वयं घानामुष्टेरनुप्रदः । 
यदानेन सम सर्व किमिंदें हावलीयसे ॥ २० ॥ 
“यदि सब कुछ छोड़कर भी आप मुट्ठीमर जौके लिये 
दूसरोंकी कृपा चाहते हैं तो राज्य आदि अन्य सब वस्तुएँ 
भी तो इसीके समान हैं, फिर उस राज्यके त्यागकी क्‍या 
विशेषता रही ! ॥ २० ॥ 
धानामुष्टेरिहार्थश्वेत्‌ प्रतिश ते घिनहयति | 
का वाह तब को मे त्वं कम्व ते मय्यजुश्नहः ॥ २१ ॥ 
“यदि यहाँ मुट्टीमर जोकी आवश्यकता बनी ही रद्द गयी 
तो सब कुछ त्याग देनेकी जो आपने प्रतिशा की थी। वह नष्ट 
हो गयी | ( सर्वत्यागी हो जानेपर ) मैं आपकी कौन हूँ और 
आप मेरे कौन हैं तथा)|आपका मुझ्पर अनुग्रह भी 
क्या है !॥ २१ ॥ 
प्रशाधि पृथियीं राजन यदि ते5नुग्र्दो भवेत्‌ । 
प्रासाद शयन यान वासांस्याभरणानि च ॥ २२॥ 
धााकन्‌ | यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो इस (थ्वी- 
का शासन कीजिये और राजमहल) शम्या, सवारी, वच्च तथा 
आभूषणोंकी मी उप्योगमे लाइगे ॥ २२ ॥ 








थ्रिया. विद्ीनैरधनैस्त्यक्रमित्रेरकियनेः । 
सौसतिकेःसम्ध्ृतानथीन यः संत्यजतिकि नु तत्‌॥ २३ ॥ 


'श्रीहन) निर्धनः मित्रोद्वारा त्यागे हुए, अफिचन एवं 
खुखकी अभिलाषा रखनेवाले छोगोंकी भाँति सब प्रकारसे 
परिपूर्ण राजलक्ष्मीका थो परित्याग फरता है उससे उसे 
क्या लाभ ! ॥ २३ ॥ 
योहत्यस्तंग्रतिशद्बीयाद्‌ य्य दद्यात्‌ सदेव हि । 
तयोस्त्वमन्तरं विद्धि श्रेयांस्ताभ्यां क उच्यते ॥ २७ ॥ 

“जो बराबर दूसरोंसे दान लेता ( भिक्षा प्रहण करता ) 
तथा नो निरन्तर स्वय ही दान करता रहता है। उन दोनोंमें 
क्या अन्तर है और उनमेंसे किसको श्रेष्ठ कहा जाता है ! यह 
आप समझिये ॥ २४ ॥ 
खदंव याचमानेत्रु तथा दिम्भान्वितेषु थ। 
पतेषु- दक्षिणा दृत्ता दावाग्नाविव बुर्ढतमू ॥ २५ ॥ 

धउदा ही गाचना करनेबालेको और दम्भीको दी हुई 
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दक्षिणा दाबानलूमें दी गयी आदृुतिके समान व्यय है॥२५॥ 

जातवेदा यथा राजन, नादम्प्वेवोपशास्यति । 

सेव याचमानो हि तथा शास्यति न द्विजः ॥ २६ ॥ 
(राजन्‌ | जैसे आग छकड़ीकों जलाये बिनाज़ही बुझतीः 

उसी प्रकार सदा ही याचना करनेवात् आह्मण ( याचनाका 

अन्त किये बिना ) क्रमी झान्त नहीं हो सकता ॥ २६ ॥ 

सता वे ददृतो सन ल लोकेपस्मिन्‌ प्रकृतिधुवा । 


नचेद्‌ राजा भवेद्‌ दाता कुतः स्युमोक्षकाह्विण:॥ २७ ॥ 
“इस संसारमे दाताका अन्न ही साधु-पुरुषोकी जीविकाका 
निश्चित आधार है । यदि दान करनेवाला राजा न होतो 


मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले साधु-संन्यासी केसे जी 
सकते हैं ! ॥ २७॥ 


अन्‍्नाव्‌ गृहस्था छोके5स्मिन भिक्षवस्तत एचच। 
अस्तात्‌ प्राण: प्रभवति अन्‍नदः प्राणदो भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 
“इस जगतूमें अन्नसे गृहस्थ;और ग्रहस्थोसे मिक्षुआँका 
निर्वाह होता है । अन्नसे प्राणशक्ति प्रकट होती है; अतः 
अन्नदाता प्राणदाता होता है ॥ २८॥ 
गृइस्थेभ्यो5 पिनिमुंक्ता गृहस्थानेब संभिताः । 
प्रभवं च प्रतिष्ठां च दाल्ता विल्दुस्त आसते ॥ २९५ ॥ 
'जितेन्द्रिय सन्‍्यासी शहस्थ-आश्रमसे अलग होकर भी 
गृहस्थोंके ही सहारे जीवन घारण करते हैं | बहीसे वह प्रकट 
होते हैं और वहीं उन्हे प्रतिष्ठा प्राप्त होती है ॥ २९ ॥ 
त्यागान्न भिक्षुकंविदान्न मौद्यान्न च याचनात्‌ । 
ऋजुस्तु याउथ त्य्जात नखुख॑ विद्धि भिश्लुकम्‌ ॥३० ॥ 
“केवल त्यागसे, मूढ़तासे ओर याचना करनेसे किसीको 
मिक्षु नही समझना चाहिये । जो सरलमावसे स्वार्थका त्याग 











करता हैं ओर सुखमे आसक्त नहीं होता; उसे ही भिक्षु 


समक्षिये ॥ २० ॥ 

असक्तः सक्तवद्‌ गच्छन्‌ निःसक्ने मुक्त बन्धन॥ 

समः शन्नों च मित्रे चस वे मुक्तो मद्दीपते ॥ ३१॥ 
धृष्वीनाथ ! जो आसक्तिरहित होकर आसक्तकी भाँति 

विचरता है; जो सगरहित एवं सब प्रकारके बन्धनोंकों तोड़ 

चुका है तथा शत्रु और मित्रमे जिसका समान भाव है; वह 

सदा मुक्त ही है ॥ ३१ ॥ 

परिवजन्ति दानाथे मुण्डाः काषायवाससः | 

सिता बहुविधेः पाशे: संचिन्वस्तो वृथामिषम्‌ ॥ ३२ ॥ 
धबहुत से मनुष्य दान लेने ( पेट पालने ) के लिये मूड़ 

मुड़ाकर गेदए, वद्ल पहन लेते हैं और थरसे निकल जाते 


अशाद्शोभ्एयः 








हैं। वे नाना प्रकारके बन्धनोंमे दंधे होनेके कारण व्यर्थ 
भोगोंकी ही खोज करते रहते हैं॥ ॥ ३२ ॥ 





श्र्यीच नाम बातों चत्यक्त्वा पुत्रान वजन्ति ये । 


# इसी पब॑में अध्याय १७ इल्लोक १७ देखना चाहिये । 


४४६३. 
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त्रिविष्टन्ं च घासइच प्रतिशृहस्त्यवुद्धयः ॥ ३३ ॥ 
“बहुत-से मूर्ख मनुष्य तीनों वेदोंके अध्ययन) इनमें बताये 

गये कर्म, कृषि, गोरक्षा, वाणिव्य तथा अपने पुत्रोंका परित्याग 

करके चल देते हैं और त्रिदण्ड एवं मगवा वद्ध धारण कर 

छेते हैं ॥ ३३ ॥ 

अनिष्कषाये कावायमीहार्थमिति बिद्धि तम्‌। 

ध्मध्वजान मुष्डानां बृत्त्यथमिति में मितिः ॥ ३७॥ 
“यदि हृदयका कषाय ( राग आदि दोष ) दूर न हुआ 











चेष्टाके लिये ही समझना चाहिये । मेरा तो ऐसा विश्वास है 





कि धर्मका ढोंग रखनेवाल मथमुडोके लिये यह जीविका 
चलानेका एक धधामात्र हैं ॥ ३४ ॥ 


कापायेरजिनेश्ची रेनेग्तान्‌ मुण्डान जदाधरान्‌ । 
बिश्रत्‌ लाधून महाराज जय लो कान जितेन्द्रियः ॥३०॥ 
भह्ाराज ! आप तो जितेर्द्रिय होकर नंगे रहनेवाले 
मूड़ मुड़ाने और जटा रखानेवाले साधुआँका गेरआ वछ्ः 
मृगचर्म एवं वल्कल बस्नोके द्वारा भरण-पोषण करते हुए पुण्य- 
छोकोपर विजय प्रात्त कीजिये || ३५ ॥ 
अम्ल्याघेयानि गुब्ध ऋतूनपि सुदक्षिणान्‌ । 
ददात्यहरहः पूर्व को नुधर्मरतस्ततः ॥ ३६ ॥ 
“जो प्रतिदिन पहले गुरुके लिये अग्निहोत्रार्थ समिधा 
छाता है; फिर उत्तम दक्षिणाओसे युक्त यज्ञ एवं दान करता 
रहता है; उससे बढ़कर घर्मपरायण कोन होगा ? ॥ ३६ ॥ 


अजुन उवाच 


तस्‍्वज्ञो जनको राजा लोके5स्मिन्निति गीयते । 
सो5प्यासीन्मोहसम्पन्नो मा माहवद्ा मन्बगाः ॥ ३७ ॥ 
अजुन कद्दते हैं- महाराज | राजा जनकको इस 
जगतम “तत्त्वश् कहा जाता है; किंतु वे भी मोहमें पड़ गये 
थे । ( रानीके इस तरह समझानेपर राजाने सन्‍्यासका विचार 
छोड़ दिया । अतः ) आप मी मोहके वशी भूत न होइये ॥ ३७॥ 
एवं धर्ममनुक्रान्ताः सदा दानतप/पराः । 
अनुदंस्यगुणोपेताः.. कामक्रोधविांजिताः ॥ ३८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्ता दानमुत्तममास्थिताः। 
इष्टॉब्लोकानवाप्स्यामो ग़ुरुवृद्धोपचायिनः ॥ ३९ ॥ 
यदि हमलछोग सदा दान और तपस्यामें तत्यर हो इसी 
प्रकार धर्मका अनुसरण करेंगे, दया आदि गुणोंसे सम्पन्न 
रहेंगे, काम-क्रोष आदि दोषोंकों त्याग देंगे, उत्तम दान- 
धर्मका आश्रय ले प्रजापालनमें छगे रहेगे तथा गुक्षनों और 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करते रहेंगे तोहम अपने अभीष्ट छोक 
प्राष्त कर लेंगे || ३८-३९ ॥ 
देवतातिथिभूतानां निवेन्‍न्‍्तोी यथाविधि। 
स्थानमिष्टमवाप्सामा बरद्मण्याः लत्यवादिनः ॥ ४० ॥ 


डर 


भौम॑द्ामारते 


[ शाम्तिपर्यणिं 








इसी प्रकार देवता; अतिथि और समस्त प्राणियोंकी विधि... और सत्यवादी बने रहेंगे तो हमें अभीष्ट स्थानकी प्रात्ति 
पूंक उनका भाय अपंण करते हुए यदि हम ब्राद्षणमक्त अवश्य होगी || ४० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमोौनुश्लासनपर्वीण अज्जुनवाक्ये अष्टाइशो5चघ्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगंत राजघमोनुशासनपवमे अजुनका वल्त्यविषयक अठारहयों अध्याग पूरा हुआ ॥ ९८ ४ 


-#क्मं&धप- 
एकोनविंशोध्ध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथार्थताका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
वेदादं आस अपराणि पराणि च। 
उभय॑ हू. कम त्यजेति च॥ १॥ 
हु युघधिष्ठिर ्ल्दप | में धर्म और ब्रह्मका प्रति- 
पादन करनेवाले अपर तथा पर दोनों प्रकारके शाश्नोंको 
जानता हूँ । वेदमें दोनों प्रकाके: वचन उपलब्ध होते है-- 
“कर्म, करो. और. कर्म छोड़ो!--इन दोनोका ही मुझे 
शनहै ॥ १॥ 
आकुलानिच शा््राणिदेतुभिद्दिवन्तितानि च । 
निदचयदइचेव यो मन्‍्त्रे वेदाह त॑ यथाविधि ॥ २ ॥ 
परस्परविरोधी भावेसे युक्त जो शात््र-्वाक्य है; उन- 
पर भी मैने युक्तिपूर्वक विचार किया हैं। वेदमें उन दोनों 
प्रकारके वाक्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त है। उसे भी मैं विधि- 
पूवंक चानता हूँ ॥ २॥ 
त्व॑ तु॒केवलमसत्रश वीरब्तसमन्वितः । 
शास्त्रा्थ तस्वतो गन्तुं न समर्थ: कथंचन ॥ ३ ॥ 
तुम तो केवल अज्लविद्याके पण्डित हो और वीखतका 
पालन करनेवाले हो | शाश्लोके तात्ययंकी यथार्थरूपसे जानने- 
की शक्ति तुममें किसो प्रकार नई है ॥ ३ ॥ 
शाद्रार्थसक्ष्मदर्शी यो धर्मनिश्वयकरोबिदः । 
तेनाप्येबंन बाच्यो५हँ यदि धर्म प्रपश्यसि॥ ४ ॥ 
जो छोग शास्रोके सूक्ष्म रहस्पफी समझनेवाले हैं और 
धर्मका निर्णय करनेमें कुशल है; वे भी मुझे इस प्रकार उपदेश 
नहीं दे सकते | यदि तुम धर्मपर दृष्टि रखते हो तो मेरे इस 
कथनकी यथार्थताका अनुभव करोगे ॥ ४ ॥ 
आदुसोहदमास्थाय यदुक्त॑ बचन॑ त्वया। 
स्‍्थाय्यं युक्त च कौन्तेय प्रीतो5हं तेन ते<जुंन ॥ ५ ॥ 
अजजुन ! कुन्तीनन्दन ! ठुमने श्रातस्नेहवश जो बात कही 
है, वह न्यायसज्भत और उचित है। में उससे तुमपर प्रसन्‍न दी 
हुआ हैं ॥ ५॥ कक कप 
युद्धघधमंच. सवषु कियाणां नेपुणेब्‌ु च। 
न त्वया खददाः कशिचित्‌ जिषु लोकेषु विद्यते ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण युद्धधर्मोमें और संग्राम करनेकी कुशल्तामें तुम्हारी 
समानता करनेवात्य तीनों छोकोंम कोई नहीं है ॥ ६ ॥ 
धर्म सृइमतरं बाच्य ततन्न दुष्प्रतरं त्वया। 


धनंजय ने में बुद्धिमभिशद्धितुमदसि ॥ ७ ॥ 


धर्नजय | धर्मका खूप अत्यन्त सूक्ष्म एवं दुर्बोध कहा 
गया है । उसमें तुम्हारा प्रवेश हो ना अत्यन्त कठिन है। मेरी 
बुद्धि भी उसे समझती है या नहीं) यह आशशड्डा तुम्हें नहीं 
करनी चाहिये | ७ ॥ 
युद्धशास्रविदेव त्वं नवृद्धाः सेवितास्त्वया। 
संक्षिप्तविस्तरविदां न तेषां वेत्सि निशचयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम युद्धशास्त्रके ही विद्वान्‌ हो) तुमने कमी वृद्ध पुरुषों- 
का सेवन नहीं किया है; अतः सक्षेप और विस्तारके साथ 
धर्मको जाननेवाले उन महापुरुषोंका क्‍या सिद्धान्त है; इसका 
तुम्हें पता नही है ॥ ८ ॥ 
तपस्त्यागोइविधिरितिनिश्च यस्त्वेष धीमताम्‌ । 
परं पर ज्याय पषां येषां नैश्रेयली मतिः ॥ ९ ॥ 
जिन महानुभावोकी बुद्धि परम कल्याणमें लगी हुई है, 
उन बुद्धिमानोंका निर्णय इस प्रकार है । तपस्या, त्याग और 
विधिविधानसे अतीत ( त्यश्ञान ) इनमेंसे पू-पूर्वकी अपेक्षा 
उत्तरेत्तर श्रेष्ठ है ॥ ९ ॥ 
यस्त्वेतन्मन्यसे पार्थ न .ज्यायोउद्धि भनर्ति । 
कुन्तीनन्दन | ठुम जो यह मानते हो कि धनसे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है; उसके विषय मै तुम्हें ऐसी बात 
बता रहा हूँ, जिससे तुम्हारी समझमें आ जायगा कि धन 
प्रधान नहीं है || १० ॥| 


तपःस्वाध्यायशीला हि दृश्यन्ते धार्मिका जनाः । 


फषयस्तपसा युक्ता येषां लोका: सनातनाः ॥ ११ ॥ 
इस जगतूमें बहुत-से तपस्पा और खाध्यायमें छगे हुए 


धर्मात्मा पुरुष देखे जाते हैं तथा ऋषि तो तपस्त्ी होते ही हैं. 
इन सबको सनातन लछोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ ११ ॥ 
अजातशन्रथों धीरास्तथान्ये बनवासिनः। 
अरण्ये बदव्येव स्वाध्यायेन दिव॑ं गताः ॥ १२ ॥ 
कितने ही ऐसे धीर पुरुष हैं; जिनके शत्रु पैदा ही नहीं 
हुए । ये तथा और भी बहुत-से बनवासी हैं; जो वनमें 
खाध्याय करके खर्गलोकम चले गये हैं || १२॥ 
उत्तरेण तु पन्‍थानमायों विषयनिप्रद्यत्‌। 
अघुद्धिजं तमस्त्यकत्वा लोकांस्त्यागवर्तां गताः ॥ १३॥ 
बहुत-से आय पुरुष इन्द्रियोंकी उनके विषयोसे ग्रेककर 





शजधपोजुशासनपर्य ] 


अविवेकजनित अज्ञानका त्याग करके उत्तरमार्ग ( देवयान ) 
के द्वारा त्यागी पुरुषोंके लोकोंमें चले गये || १३ ॥ 
दक्षिणेन तु पन्‍थान ये भाखन्तं प्रचक्षते। 
पते क्रियावतां लोका ये इमशानानि भेजिरे ॥ १४ ॥ 
इसके सिवा जो दक्षिण मार्ग है; जिसे प्रकाशपूर्ण बताया 
गया है वहाँ जो छोक हैं, वे सकाम कर्म करनेवाले उन एहरस्थों- 
के लिये हैं, घो इमशानभूमिका सेवन करते हैं ( जन्म-मरणके 
चक्करमें पड़े रहते हैं ) ॥ १४ ॥ 
अनिर्देशया गतिः सातुयां प्रपदयन्ति मोक्षिणः । 
तस्माद्‌ योगः प्रधानेष्टः स तु दुःख प्रवेदितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
परंतु मोक्षमागंसे चलनेवाले पुरुष जिस गतिका साक्षात्‌- 
कार करते हैं, वह अनिर्देशय है; अतः ज्ञानयोग ही सब साधनों- 
में प्रधान एवं अभीष्ट है; किंतु उसके खवरूपको समझना बहुत 
कठिन है ॥ १५॥ 
अजुस्मृत्य तु शास्राणि कवयः समवस्थिताः । 
अपीद स्यादपीह स्थात्‌ सारासारदिदक्षया ॥ १६॥ 
कहते हैं, किसी समय विद्वान्‌ पुरुषोंने सार और 
असार वस्तुका निर्णय करनेकी इच्छासे इकदठे होकर समस्त 
शास्त्रोका बार-बार स्मरण करते हुए यह विचार आरम्भ किया 
कि क्‍या इस गहंस्थ्य-जीवनमें कुछ सार है या इसके 
त्यागमें सार है ! ॥ १६ ॥ 
बेद्वादानतिक्रम्य शास्म्राण्यारण्यकानि च। 
विपाल्य कदलीस्तम्म॑ं सार ददशिरे न ते ॥ १७॥ 
उन्होंने बेदोंके सम्पूर्ण वाक्यों तथा शास्त्रों और बृहदा- 
रण्यक आदि वेदान्तग्रन्थोको मी पढ़ लिया) परंतु जैसे केले- 
के खम्भेको फाड़नेसे कुछ सार नहीं दिखायी देता, उसी प्रकार 
उन्हें इस जगतमे सार वस्तु नहीं दिखायी दी ॥ १७॥ 
अथेकान्तव्युदासेन शरीरे पाश्चभौतिके । 
इच्छाद्वेषघसमासक्तमात्मानं. प्राइरिज्वितिः ॥ १८॥ 
कुछ छोग एकान्तभावका परित्याग करके इस पाश्ज- 
भोतिक शरीरमें विभिन्न संकेतोंद्वारा इच्छा, द्वेष आदिमें आसक्त 
आत्माफी स्थिति बताते हैं | १८ ॥ 
क्रप्राहय चक्षुषा सूक्ष्ममनिदेश्य चर तह्विरा । 
कर्मदेतुपुरस्कारं भूतेषु. परिवतते ॥ १९ ॥ 
परंदु आत्माका खरूपतो अत्यन्त सूक्ष्म है। उसे नेत्रद्वारा 
देखा नहीं जा सकता; वाणीद्वारा उसका कोई लक्षण नहीं बताया 
जा सकता । वह समस्त प्राणियोमें कर्मकी हेतुभूत अविद्याको 
आगे रखकर--उसीके द्वारा अपने खरूपकों छिपाकर 
विद्यमान है ॥ १९ ॥ 





एकोनावशोधध्याय। 





४8४६५ 





कल्याणगोचरं रृत्वा मनस्तृष्णां निशह्य च। 
कमसंततिमुत्खज्य स्यान्निरालम्बनः सुखी ॥ २० ॥ 
अतः ( मनुष्यकों चाहिये कि ) मनकी कल्याणके मार्गमे 
लगाकर तृष्णाको रोके और कर्मोंकी परम्पराका परित्याग 
करके घन-जन आदिके;अवलम्बसे दूर हो सुखी हो जाय ॥ 
अस्मिन्नेवं सूक्ष्मगम्ये माग सद्धिनिषेविते । 
कथपर्थमनथोल्यमजुन त्व॑ प्रशंससि ॥ २१ ॥ 
अर्जुन | इस प्रकार सूक्ष्म बुद्धिसे जाननेयोग्य एवं साधु 
पुरुषोंसे सेवित इस उत्तम मार्गके रहते हुए, ठुम अनर्थोसे भरे 
हुए अर्थ ( घन ) की प्रशंसा कैसे करते हो ! ॥ २१ ॥ 
पूबंशास्रविदो5प्येव॑ जनाः पश्यन्ति भारत । 
क्रियासु निरता नित्यं दाने यज्ञले च क्मेणि ॥ २२॥ 
मरतनन्दन ! दान) यश्ञ तथा अतिथिसेवा आदि अन्य 
कर्मोंमें नित्य लगे रहनेवाले प्राचीन शास्त्रज्ञ भी इस विषयमें 
ऐसी ही दृष्टि रखते हैं ॥ २२ ॥ 
भवन्ति खुदुरावता|द्वेतुमन्तो5पि पण्डिताः । 
दढपूर्वे स्खता मूढा नेतदस्तीतिवादिनः ॥ २३ ॥ 
कुछ तर्कवादी पण्डित भी अपने पूर्वजन्मके दृढ़ संस्कारों- 
से प्रभावित होकर ऐसे मूढ़ हो जाते हैं कि उन्हे शास्त्रके 
सिद्धान्तकों ग्रहण कराना अत्यन्त कठिन हो जाता है। वे 
आग्रहपूतनंक यही कहते रहते हैं कि प्यह ( आत्मा) धर्म) पर- 
छोक) मर्यादा आदि ) कुछ नहीं है? ॥ १३ ॥ 
अन्नतस्थावमन्तारो वक्तारो जनसंखदि। 
चरल्ति वसुधां ऋृत्स्नां वावदूका बहुश्र॒ताः ॥ २४ ॥ 
किंतु बहुत-से ऐसे बहुश्रुत, बोलनेमें चतुर और विद्वान्‌ 
भी हैं; जो जनताकी सभामें व्याख्यान देते और उपयुक्त 
असत्य मतका खण्डन करते हुए सारी प्रथ्वीपर विचरते 
रहते है || २४ ॥ 
पार्थ याज्न बिजानीमः कस्ताउज्ञातुमिद्दाहति । 
पएव॑ प्राज्नाः भ्रुताध्यापि मद्दान्तः शास्त्रवित्तमा: ॥ २५ ॥ 
पार्थ | लिन विद्वानोको इम नहीं जान पाते हैं, उन्हें 
कोई साधारण मनुष्य केसे जान सकता है ! इस प्रकार शास्त्रोंके 
अच्छे-अच्छे शाता एवं महान विद्वान्‌ सुननेमें आये हैं ( जिनको 
पहचानना बड़ा कठिन है )॥ २५ ॥ 
तपसा महताप्ोति बुद्धथा वे विन्दते मद्त्‌ । 
त्यागेन खुखमाप्नोति सदा कोन्तेय तत्त्ववित्‌ ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! तत््ववेत्ता पुरुष तपस्याद्वारा महान्‌ पद- 
को प्राप्त कर लेता है; शानयोगसे उस परमतत्वकोी उपलब्ध 
कर लेता है ओर स्वार्थत्यायके द्वारा सदा नित्य सुखका अनु- 
भव करता रहता है ॥॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरवाक्ये एकोनविशो$घ्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें युविष्ठिस्का दर्यविषयक उन्तीहवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
>च्य३:-०७७०क८ 


म० छा० सं० ५-दै-- 


४३६ 


धीमदाभारते 


[ शास्तिपर्वंणि 
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विंशोध्ध्यायः 


मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठिरको यज्ञानुप्ठानके लिये प्रेरित करना 


वेशम्पायन उबाच 
अस्मिन्‌ वाक्यान्तरे बक्ता देवस्थानो मद्दातपाः । 
अभिनीततर॑ वाक्यमित्युवाच युधिष्टिर्म्‌ ॥ १॥ 
बेदास्पायन जी कहते हैँ--राजन! युपिश्ठिरकी यह बात 
समाप्त होनेपर प्रबचनकुशल महातपस्री देवस्थानने युक्तियुक्त 
वाणीमें राजा युधिष्ठिस्से कहा ॥ १ ॥ 
कर अर बे यो 
यद्‌ वचः फादमुनेनोक व्र ज्या '५स्ति धनादिति। 
अन्न ते ब्रठेग्रिष्यामि तदेकाम्तमनाः शणु ॥ २॥ 
देवस्थान बोले--राजन्‌ ! अर्जुनने जो यह बात कद्दी 
है कि 'धनसे बढ़कर कोई वस्तु नहीं है ।! इसके विषयमें में भी 
तुमसे कुछ कहूँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
अजातशज्रो धर्मण कृत्स्ता ते बछुधा जिता। 
तां जित्वा च वृथा राजन न परित्यक्तमरहसि ॥ ३ ॥ 
नरेध्वर | अजातशत्रों ! तुमने धर्मके अनुसार यह सारी 
पृथ्वी जीती है। इसे जीतकर व्यर्थ ही त्याग देना तुम्हारे 
लिये उचित नही है ॥ ३ ॥ 
चतुष्पदी द्वि निःश्रेणी ब्रह्मण्येव प्रतिष्ठिता। 
तां क्रोेण मद्दाबाहों यथावज्ञय पाथिव ॥ ४॥ 
मद्दाबाहु भूपाल | ब्रक्चचर्य/ गाईस्थ्य, वानप्रस्थ और 
संन्यास-ये चारों आश्रम ब्रक्मको प्राप्त करानेकी चार सीढ़ियों 
हैं, जो वेदमें ही प्रतिष्ठित है। इन्हे क्रशः यथोचितरूपसे 
पार करो ॥ ४ ॥ 
तस्मात्‌ पार्थ मदययश्ेयेज्ल बहुदक्षिणः । 
खाध्याययज्ञ ऋषयो श्ञानयश्ञास्तथापरे ॥ ५॥ 
कुन्तीनन्द्न ! अक तुम बहुत-सी दक्षिणावाले बड़े-बड़े 
यज्ञोंका अनुष्ठान करो | खाध्याययश् और शानयश्ञ तो 
कऋषिलोग किया करते हैं | ५ ॥ 
कमनिष्ठांश् बुद्धथेथास्तपोनिष्ठांश्व पार्थिव । 
वैखानसानां कौन्तेय बचत श्यते यथा॥ ६॥ 
राजन्‌ ! तुम्हें मालूम होना चाहिये कि ऋषियोंमें कुछ 
लोग कर्मनिष्ठ और तपोनिष्ठ भी होते हैं। कुन्तीनन्दन ! 
बैखानस महात्माओंका वचन इस प्रकार सुननेमेँ आता है--|| 
ईहेत. धनहेतोय॑स्तस्यानीदहा. गरीयसी | 
भूयान्‌ दोषों दि वर्धत यस्त॑ धनमुपाअयेत्‌ ॥ ७॥ 


“जो धनके लिये विशेष चेष्ठा करता है, वह वेसी चेश 


ने करें--यही सबसे अच्छा है; क्योकि जो उस धनकी उपा- 
सना करने लगता है। उसके महान दोषकी वृद्धि होती है ॥७॥ 
छृच्छाश्व द्वव्यसंदारं कु्बन्ति धनकारणात्‌। 

घनेन दृषितो5बुद्धथा भ्रूणदत्यां न चुदुथते ॥ ८ ॥ 


(लोग घनके लिये बड़े कष्टसे नाना प्रकारके द्व्योका 
संग्रह करते हैं | परंतु धनके लिये प्यासा हुआ मनुष्य अश्ञान- 
वश भ्रृणहत्या जैसे पापका भागी हो जाता है; इस बातको वह 
नहीं समझता ॥ ८ ॥ 
अनईते यद्‌ ददाति न दद्ाति यदृहते। 
अद्दोनहापरिज्षानाद्‌ दानधर्मोंएपि दुष्शरः ॥ ९ ॥ 

“बहुधा मनुष्य अनधिकारीको घन दे देता है और योग्य 
अधिकारीको नहीं देता ) योग्य-अयोग्य पात्रकी पहचान न 
ोनेसे ( अणहत्याके समान दोष छूगता है; अतः ) दानधर्म 
भी दुष्कर ही है ॥ ९ ॥ 

यज्ञाय सष्टानि धनानि धात्रा 
यशोरिष्ठः पुरुषों रक्षिता च। 
तस्मात्‌ सर्व यज्ञ एवोपयोज्यं 
घन ततोःनन्‍्तर एव कामः ॥ १० ॥ 
बहाने यशक्े लिये ही धनकी सृष्टि की है तथा 
यशके उद्देश्यसे ही उसकी रक्षा करनेवाले पुरुषको 
उत्पन्न किया है; इसलिये यज्षमें ही सम्यूण धनका 
उपयोग कर देना चाहिये । फिर शीघ्र ही ( उस यशसे ही ) 
यज्ञमानके सम्पूर्ण कामनाओंकी सिद्धि हो जाती है ॥ १० ॥ 
यशैरिन्द्रो विविधे रत्नवद्धि- 
देवान्‌ सर्वानभ्ययाद्‌ भूरितेजाः । 
तेनेन्द्रस्वं प्राप्य विश्वाजते5खो 
तस्माद्‌ यक्षे सर्वेवोपयोज्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
भद्दातेजत्ी इन्द्र पनरतनोंसे सम्पन्न नाना प्रकारके यशों- 
द्वारा यज्ञपुरुषका यजन करके सम्पूर्ण देवताओंसे अधिक 
उत्कषेशाली हो गये; इसलिये इन्द्रका पद पाकर वे खगंलेक- 
में प्रकाशित हो रहे हैं; अतः यज्ञमें ही सम्पृण धनका उपयोग 
करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
महादेषः सर्वयशे महात्मा 
ह॒त्वा55त्मानं देवदेवों बभूव। 
विश्वॉल्लोकान व्याप्य विश्टभ्य कीत्यो 
विराजते द्ुतिमान्‌ कृत्तिवासाः ॥ १२ ॥ 
४जासुरके चमको वस्त्रकी माति घारण करनेवाले 
महात्मा महादेवज्ञी स्वस्वसमर्पणरूप यश अपने आपको 
होमकर देवताओंके भी देवता हो गये | वे अपने उत्तम 
कीतिसे सम्पूर्ण विश्वकों व्याप्त करके तेजसी रुपसे प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ १२॥ 
आविक्षितः पार्थिवो5सौ मरु्ततो 
बूद्धवा शरक्क यो5जयद्‌ देवरा जम! 
यहे यस्य भ्रीः खयं संनिविष्ठ 
यस्सिन भाण्डं काश्नन लर्वमालीत्‌ ॥ १३ ॥ 





राजधर्मातुशासनपर्व ] 


धअविक्षितके पुत्र सुप्रसिद्ध महाराज मदत्तने अपनी 
समृद्धिके द्वारा देवराज इन्द्रकों भी पराजित कर दिया था, 
उनके यरमें लक्ष्मी देबी खय॑ ही पधारी थीं। उस यज्ञके 
उपयोगमें आये हुए सारे पात्र सोनेके बने हुए थे॥ १३॥ 
दरिश्न्द्रः पार्थिवेन्द्रः श्रुतस्ते 
रे ध् 
यज्षरिष्ठा पुण्यभाग बीतशोकः। 


पक वशीष्च्यायः 


४४६३७ 


ऋचा शक्क योप जयन्मालुषः सं- 
स्तस्माद्‌ यज्ञे स्व मेवीपयोज्यम्‌ ॥ १४ ॥ 
(राजाधिराज दरिश्रन्द्रका नाम तुमने सुना होगा, जिन्होंने 
मनुष्य होकर भी अपनी धन-सम्पत्तिके द्वारा इन्द्रको भी 
परास्त कर दिया था; वे भी अनेक प्रकारके यशोंका अनुष्ठान 
करके पुण्यके भागी एवं शोकशून्य हो गये थे। अतः यज्ञमें 
ही सारा धन लगा देना चाहिये! ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशाप्तनपर्व॑णि देवस्थानवाक्ये विंशोइध्यायः | २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगंत राजधर्मनुशासनपवेमें देवस्थानवाक््यविषयक बौसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 


जपय-7+3ण्णछ0-(- 8७००० 


एकविशोध्ध्यायः 
देवस्थान झुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 


मर देवस्थान उवाच 

भत्रेबोदाहरन्तीममितिद्दासं पुरातनस्‌ । 

इन्द्रेण समये पृष्ठो यदुबाच बृद्दस्पतिः ॥ ९ ॥ 
देवस्थान कद्दते हैं--राजन्‌ | इस विषयमें लोग इस 

प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं| किसी समय 

इन्द्रके पूछनेपर बृहस्पतिने इस प्रकार कह था--) १ ॥ 

संतोषो वे खगतमः संतोष: परमं सुखम। ४ 

हुष्टेने किचित्‌ परतः सा सम्यक प्रतितिष्ठति ॥ २ ॥ 
८ाजन्‌ [ मनुष्यके मनमें संतोष होना खगकी प्राप्तिसे 





भी बढ़कर है। संतोष ही सबसे बड़ा सुख है। संतोष यदि मनमें 
भलीभाँति प्रतिष्ठित हो जाय तो उससे बढ़कर संसारमे कुछ भी 


नहों है॥ २॥ 
यदा संदस्ते कामान्‌ कूर्मोंपज्ञनीव सवेशः । 
तदा55त्मज्योतिरचिरात्‌ स्वात्मस्येव प्रसीदति ॥ ३ ॥ 





“जैसे कछुआ अपने अड्ञोंको सब ओरसे सिको ड़ लेता है; 
उतनी प्रकार जब मनुष्य अपनी सब कामनाओको सब ओरसे 


समेट लेता है; उस समय तुरंत ही ज्योतिःखरूप आत्मा 





अपने अन्तःकरणमें प्रकाशित हो जाता है ॥ ३ ॥ 

न बिभेति यदा चाय यदा चास्मान्न बिभ्यति । 

कामदेषी थे जयति तदाइ5स्मानं च पदयति ॥ ४ ॥ 
(जब मनुष्य किसीसे भय नहीं मानता और जब उससे 








भी दूसरे प्राणी भय नहीं मानते तथा जब वह काम ( राग ) 





और द्वेषको जीत लेता है? तब अपने आत्मखरूपका साक्षात्कार 
कर लेता है ॥ ४ ॥ 
_अदासो सर्वभूतानां न द्रुद्मति न काडक्षति | 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पयते तदा ॥ ५ ॥ 
“जब वह मन? वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण प्राणियोमेसे 











रखता है; तब पद्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है? ॥९॥ 
एवं कौम्तेय भूतानि तं त॑ धर्म तथा तथा। 
तदा५5ठरना प्रपइयन्ति तस्माद्‌ बुद-यरव भारत॥ ६ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार सम्पूर्ण जीव उस-उस घरमतका 
उसी-उसी प्रकारते जब ठीक-ठीक पालन करते है; तब खब 
आत्मासे परमात्माका साक्षात्कार कर छेते है; अत: भरत- 
नन्‍्दन | इस समय तुम अपना कर्तव्य समझो ॥ ६॥ 
अन्ये सामर प्रशंघन्ति व्यायाममपरे जना। । 
मैंके न चापरं केचिदुभयं थे तथापरे ॥ ७ ॥ 

कुछ लोग साम (प्रेमपूर्ण बर्ताव) की प्रशंसा करते हैं और 
कोई व्यायाम ( यलन और परिश्रम ) के गुण गाते हैं । कोई 
इन दोनोंमेंसे एक (साम) की प्रशंसा नहीं करते हैं तो कोई दूसरे 
( ध्यायाम ) की तथा कुछ लोग दोनोंकी ही बड़ी प्रशंसा 
फरते हैं ॥ ७ ॥ 
यक्षमेव प्रशंसम्ति संन्यासमपरे जनाः। , 
दालमेके प्रशंसम्ति केचिच्चेच प्रतिश्रहम्‌ ॥ ८ ॥ 

फोई यशको ही अच्छा बताते हैं तो दूसरे छोग संन्यासकी 
ही सराहना करते हैं। कोई दान देनेके प्रशंसक हैं तो कोई 
दान लेनेके || ८ ॥ 
केचित्‌ सर्व परित्यज्य तृष्णी ध्यायन्त आसते 
राज्यमेके प्रशंसम्ति प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ९ ॥ 
हत्या छित्त्वा च भिन्‍्चा च केचिदेकान्तशीलिनः । 

कोई सब छोड़कर चुपचाप भगवानके ध्यानमें लगे रहते 
हैं और कुछ लोग मार-काट मचाकर शबत्रुऔंकी सेनाको विदीर्ण 
करके राज्य पानेके अनन्तर प्रजापालनरूपी धर्मकी प्रशंसा करते हैं 
तथा दूसरे लोग एकान्तमें रहकर आत्मचिन्तन करना 
अच्छा समझते हैं| ९३ ॥ 
पतत्‌ सर्वे समालोक्य बुधानामेष निश्चयः ॥ १० ॥ 
अद्वोहेणेव भूतानां यो धर्मः स सतां मतः। 

इन सब बातोपर विचार करके विद्वानोंने ऐसा निश्चय 
किया है कि किसी भी प्राणीसे द्रोह न करके जिस धर्मका 
पालन होता है? वही साधु पुरुषोंकी रायमें उत्तम घमं है ॥ १०४ | 
अद्रोहः सत्यवचन संविभागो दया दमः ॥ ११ ॥ 








8४६८ 


झीमहाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 


ल्जल्ल्् लय खच्च्च्चआअचखचचच्चचचच्च्चच्च्चचच्च्च्च्च्च्च्कस्स्त्ल्स््सस्स्स्ति 


प्रजन॑ स्वेषु दारेघु मादंव॑ हीरचापलम । 
प॒व॑ धर्म प्रधानेष्ट मनुः स्वायम्भुवोउत्रवीत्‌ ॥ १२ ॥ 
किसीसे द्रोह नकरना/ सत्य बोलना; (बलिवैश्वदेव) कर्मद्वारा 
समस्त प्राणियोंको यथायोग्य उनका भाग समर्पित करना? 
सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना, मन और इन्द्रियोंका 
संयम करना? अपनी ही पत्नीसे संतान उत्पन्न करना तथा मढुता) 
झुजा एवं अचशख्लता आदि गुणोकी अपनाना--ये श्रेष्ठ एवं 
अमीष्ट धर्म हैं; ऐसा खायम्भुव मनुका कथन “अप्ीए धर्म है, ऐसा खायम्भुव मनुका कथन है ॥ ११-१२॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कौन्तेय प्रतिपालय । 
योदि राज्ये स्थितः शश्वद्‌ बशी तुल्यप्रियाप्रियः॥ १३ ॥ 
क्षत्रियो यश्शिष्ाशी राजा शास्त्रार्थतत््वविव्‌ । 
अखाधुनिप्रदरतः खाधूनां प्रग्नदे रतः॥ १४॥ 
धर्मवर्तनि संस्थाप्य प्रज्ञा बतेत धर्मतः। 
पुश्रसंक्रामितभ्रीध्य बने वस्येन चर्तयन ॥ ९५ ॥ 
विधिना भाषणेनैव कुयोत्‌ कमोण्यतन्द्रितः । 
य प॒व॑ बर्वते राजन स राजा धर्मनिश्चितः ॥ १६ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम भी प्रयत्लपूवंक इस घर्मका पालन 
करों। जो क्षत्रियनरेश राज्यसिंहासनपर स्थित हो अपनी 
सम्पूण इन्द्रियोंकी सदा अपने अधीन रखता है; प्रिय और 
अप्रियको समानदृष्टिति देखता है? यज्से बचे हुए, अन्नका 
भोजन करता हैः शास््रेके यथार्थ रहस्यक्ो जानता हैः दुरशेका 
दमन और साधु पुर्ोका पालन करता है; समस्त प्रबाको 
घर्मके मार्गमें स्थापित करके खयं भी धर्मानुकूल बतोव करता 
है, वृद्धावस्थामें राजलक्ष्मीको पुत्रके अधीन करके वनमें जाकर 
जंगली फल-मू्लॉंका आहार करते हुए. जीवन बिताता है तथा 




















वहाँ भी शास्त्र-अवणले ज्ञात हुए. शास्त्रविहिंत कर्मोका 
आहलुत्य छोड़कर पालन करता है; ऐसा बर्ताव करनेवाला 
वह राजा ही धर्मको निश्चितरूपसे जानने और माननेवाला है॥ 
तस्यायं च परच्चेव लोकः स्थात्‌ सफलोद्यः । 
निवोणं हि सुद॒ष्पराप्यं बहुविध्नं च मे मतम्‌॥ १७ ॥ 
उसका यह लोक और परलोक दोनों सफल हो जाते हैं। 
मेरा यह विश्वास है कि संन्यासके द्वारा निर्वोण प्राप्त करना 
अत्यन्त दुष्कर एवं दुर्लभ है; क्योंकि उसमें बहुत-से विध्न 
आते हैं॥ १७॥ 
एवं. धर्ममनुक्रान्ताः सत्यदानतपःपराः । 
आनुशंस्यगुणयुक्ताः कामक्रोधविवजिताः ॥ १८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्ता धर्ममुत्तममास्थिताः। 
गोन्नाह्मणार्थे युध्यन्तः प्राप्ता गतिप्रनुत्तमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार घर्मका अनुसरण करनेवाले, सत्य; दान और 
तपमें संलग्न रहनेवाले, दया आदि गुणोंसे युक्त; काम-क्रोध 
आदि दोषोसे रहित, प्रजापालनपरायण) उत्तम धर्मसेवी तथा 
गौओं और ब्राक्षणोंकी रक्षाके लिये युद्ध करनेवाले नरेशोंने 
परम उत्तम गति प्राप्त की है॥ १८-१९ ॥ 
एवं रुद्राः सवसवस्तथा55दित्याः परंतप । 
खाध्या राजर्षिसंघाध धमेमेतं॑ समाधिताः। 
अप्रमत्तास्ततः स्वर्ग प्राप्ताः पुण्येः स्वकर्मभिः ॥ २० ॥ 
शत्रुओंकों संताप देनेवाले युधिष्टिर ! इसी प्रफार रुद्। 
बसु आदित्य साध्यगण तथा राजर्पिसमूहोंने सावधान होकर 
इस घर्मका आश्रय लिया है | फिर उन्होंने अपने पृष्यकर्मों-. . 
द्वारा खर्गलोक प्राप्त किया है ॥ २० ॥ 


इति ऋ्रीमइाभारते शान्तिपवेणि राजधमोंनुश्नासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये एकविंशो३3ध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार औमहामारत शान्तिपेके अन्तर्गंद राजध्सनुशासनपर्मे देवस्थानवाक्यविषयक इक्कीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 


द्वाविशोधध्यायः 
श्ृत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका पुनः राजा युधिष्ठिरको समझाना 


वैज्म्पायन उवाच 
अस्मिस्नेवान्तरे वाक्य पुनरेवाजुनो5त्रवीत्‌। 
निर्विश्ममनस ज्येष्ठमिद भ्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
पैद्वाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी बीचरमे 
दवेवस्थानका भाषण समाप्त होते ही अड्डनने खिन्नचित्त होकर 
बैठे हुए तथा कभी धर्मसे च्युत न होनेवाले अपने बड़े भाई 
युधिष्ठिस्से इस प्रकार कहदा-- ॥ १॥ 
क्षत्रध्मेण धर्मश प्राप्य राज्य खुदुलभम। 
जित्याचारीन नरश्रेष्ठ तप्यते कि सुशं भवान्‌॥ २ ॥ 
धधर्मके शाता नरश्रेष्ठ ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार इस 
परम दुर्लभ राज्यको पाकर और शन्रुओंको जीतकर इतने 
अधिक संतप्त क्यों हो रहे हैं ! ॥ २॥ 
क्षत्रियाणां मद्दाराज संग्रामे निधर्न मतम्‌। 


विशिष्ट बहुमियक्षेः . क्षत्रधमंमलुस्मर ॥ ३ ॥ 
“महाराज | आप क्षत्रियधर्मकी स्मरण तो कीजिये 

क्षत्रियोंके लिये संग्राममें मर जाना तो बहुसंख्यक यशोंसे भी 

बढ़कर माना गया है ॥ ३ ॥ 

प्राह्मणानां तपस्त्यागः प्रेत्य ध्मंविधिः स्मृतः । 

क्षत्रियाणां च निधन संग्रामे विहित प्रभो॥ ४ ॥ 
थ्रभो | तप और त्याग ब्राह्मणोंके धर्म हैं; जो मृत्युके 


. पश्चात्‌ परछोकमें धर्मजनित फल देनेवाले हैं; क्षत्रियोंके लिये 


संग्राममें प्रास हुईं मृत्यु दी पारठौकिक पुण्यफलकी प्राप्त 
करानेवाली है ॥ ४ ॥ 

क्षात्रधर्मों मदारोद्रः शख्नित्य इति स्मृतः । 
वधश्न भरतश्रेष्ठ काले शर्त्रेण खंयुगे॥ ५ ॥ 


(मरतश्रेष्ठ ! क्षत्रियोंका धर्म बड़ा मयंकर है। उसमें 


एञ्रधमोनुशासनपर्व ] 





भयोविशो:ध्यायः 


धंडद९, 





सदा शस्त्रसे ही काम पढ़ता है और समय आनेपर युद्ध 
शस्त्रद्वार उनका वध मी हो जाता है ( अतः उनके लिये 
शोक करनेका कोई कारण नहीं है ) ॥ ५ ॥ 
प्राह्मणस्यापि चेदू राजन्‌ क्षत्रधमेंण बतंतः । 
प्रशस्तं श्लीषितं लोके क्षत्रं दि ब्रह्मसम्भवम्‌ ॥ ६ ॥ 
“राजन ! बआक्षण भी यदि क्षत्रियधर्मके अनुसार जीवन- 
निर्वाह करता हो तो लोकमें उसका जीवन उत्तम ही मात्र 
गया है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है ॥ ६ ॥ 
न त्यागो न॒पुलयंशों न तपो मनुजेश्वर | 
क्षत्रियस्य विधीयस्ते न परखोपजीवनम्‌ ॥ ७ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियके लिये त्याग; यज्ञ) तप और दूसरेंके 
धनसे जीवन-निर्वाहका विधान नहीं हैं | ७ ॥ 
स॒भवान्‌ ल्वंधमंशो घमोत्मा भरतर्षभ। 
राजा मनीषी निपुणो छोके दृष्टपपरावरः॥ ८ ॥ 
“भसतश्रेष्ठ ! आप तो सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता) धर्मात्मा, राजा) 
मनीषी, कर्मकुशल और संसारमें आगे-पीछेकी सब बातोंपर 
इृष्टि रखनेवाले हैं || ८ ॥ 
त्यक्त्या खंतापजं शोक॑ दृंशितो भव कर्मणि । 
अश्नियस्य विशेषेण हृदय वज्जसंनिभम॥ ९ ॥ 
“आप यह शोक-संताप छोड़कर द्षत्रियोचित कर्म करनेके 
लिये तैयार हो जाइये | क्षत्रियका हृदय तो विशेषरूपसे वज्के 
तुल्य कठोर होता है ॥ ९ ॥ 


जित्यारीन क्षत्रधर्मण प्राप्य राज्यमकण्टकम । ( 


विज्ञितात्मा मनुष्येन्द्र यक्षदानपरो भव ॥ १०॥ 

“नरेन्द्र | आपने क्षत्रियथमके अनुसार शत्रुओंफी जीतकर 
निष्कण्टक राच्य प्राप्त किया है। अब अपने मनको वशमें करके 
यज्ञ और दानमें संलग्न हो जाइये || १० ॥ 


इन्द्रो वे ब्रह्मणः पुत्रः क्षत्रियः कर्मणाभषत्‌ । 
शातीनां पापवृत्तीनां जधान नवतीनंव ॥ ११॥ 
“देखिये, इन्द्र ब्राह्मणके पुत्र हैं; किंतु कर्मसे क्षत्रिय हो 
गये हैं । उन्होंने पापमें प्रवृत्त हुए अपने ही भाई-बन्धुओं 
( देत्यों ) मेंसे आठ सौ दस व्यक्तियोंकी मार डाला॥११॥ 
तच्चास्थ कर्म पूज्य च प्रशस्पं व विशाम्पते । 
तेनेन्द्रत्व॑ श्मापेदे देवानामिति नः थ्रतम्‌ ॥ १२ ॥ 
धप्रजानाथ | उनका वह कर्म पूजनीय एवं प्रशंसाके 
योग्य माना गया । उन्होंने उसी कर्मसे देवेन्द्रपद प्रात्त कर 
लिया; ऐसा हमने सुना है ॥ १२॥ 
स॒त्वं यहैमंद्वाराज यजस्थ वहुदक्षिणेः । 
यथेवेन्द्रो मुष्येन्द्र चिराय विगतज्वरः ॥ १३ ॥ 
अद्दाराज | नरेन्द्र | आप भी हन्द्रके समान ही चिन्ता और 
शोकसे रहित हो दौर्घ काछतक बहुत-सी दक्षिणावाले यशोका 
अनुष्ठान करते रहिये ॥ १३ ॥ 
मा त्वमेवं गते किचिच्छोचेथाः क्षत्रियषभ । 
गतास्ते क्षत्रधमंण धस्रपूताः परां गतिम्‌ ॥ १४ ॥ 
ध्षत्रियशिरोमणे | ऐसी अवस्थामें आप तनिक भी 
शोक न कीजिये । युद्धमें मारे गये वे सभी वीर क्षत्रियधर्मके 
अनुसार शस्त्रोंसे पवित्र होकर परम गतिकों प्राप्त हो 
गये हैं ॥ १४ ॥ 
भवितव्यं तथा तच्च यदू वृत्तं भरतषभ। ६ 
दिष्टं हि राशशादूंल न शक्यमतिवर्तितुम्‌ ॥ १५ ह 
“भरतप्रेष्ठ ! थो कुछ हुआ है। वह उसी रूपमें होनेवाला 
था | राजसिंह | देवके विधानका उल्ल्चन नहीं किया जा 
सकता? ॥ १५ ॥ 


हति भ्रीमहाभारते ध्ान्तिपदेणि राजधमोबुद्यासनपर्षणि अज्जैनवाक्ये हार्विज्ञोउध्याय! ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार औमहामारत शान्तिपदंके अन्तर्गत राजघमोनुशासनपदेमें अलुनव्त्यविषयक बाईसबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥२२॥ 





त्रयोविशो5ध्यायः 


व्यासजीका भ्रह् ओर लिखितकी कथा सुनाते हुए राजा सुध्म्नके दण्डधर्मपालनका महत्व 
सुनाकर युधिष्ठिको राजधर्ममें ही दृढ़ रहनेकी आज्ञा देना 


वेश़म्पायन उवाच 

एव्मुक्तस्तु कौन्तेयो गुडाकेशेन पाण्डवः। 
नोवाच किचित्‌ कौर व्यस्ततो द्वैपायनो 5त्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वैद्वस्पायनजी कद्ते हैं-- राजन | निद्राविजयी अर्जुनके 
ऐसा क्दनेपर भी कुरुकुलनन्दन पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्ठिर 
जब कुछ न बोले) तय देपायन व्यासजीने इस प्रकार कह्दा ॥ 

व्यास्त उवाच 

बीभत्छोव॑चन सौम्य सत्यमेतद्‌ युधिष्टिर। 
शाखद॒४१ परो घर्मः स्थितो गाहुस्थ्यमाश्रितः ॥ २ ॥ 


व्याखजी बोले- सोम्य युधिष्ठिर | अर्जुनने थो बात 
कह्दी है, वह ठीफ है| शास्त्रोक्त परम धर्म णहर्थ-आश्रमका ही 
आश्रय लेकर टिका हुआ है॥ २॥ 
खधम चर ध्मश यथाशारू यथाविधि। 
न द्वि गाईस्थ्यमुत्सक्ष्य तवारण्यं विधीयते ॥ ३ ॥ 
धर्मश युधिष्ठिर | तुम शास्त्रके कथनानुसार विधिपूर्वक 
खधघमंका ही आचरण करो । तुम्हारे लिये गृहस्थ-आश्रमकों 
छोड़कर वनमें जानेका विधान नहीं है ॥ ३ ॥ 


गुदस्थं दि सदा देवाः पितरोडतिथयस्तथा। 


इकड० 
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भृत्याम्मैवोष॑जीवरित तान भस्स्थ- महीपते ॥ ४ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! देवता) पितर, अतिथि और भ्रृत्यगण सदा 
गहख्थका ही आश्रय लेकर जीवन-निर्वाद करते हैं; अतः तुम 
उनका भरण-पोषण करो ॥ ४ ॥ 
वयांसि पशवश्व भूवानि ले जनाधिए। 
बूहस्थैरेय धायस्ते तस्माच्छु्ठो गृद्ाभमी ॥ ५ ॥ 
लनेश्वर | पशु; पक्षी तथा अन्य प्राणी भी गहस्थोंसे ही 
पालित होते हैं। अतः गहस्थ ही सबसे श्रेष्ठ है ॥ ५ ॥ 
सोपय॑ चतुणोमेतेषामाश्रमाणां दुराचरः। 
ते चराद्य विधि पार्थ दुइचरं दुबलेन्द्रियः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! चारों आश्रमोमें यह गहस्थाश्रम ही ऐता है; 
जिसका ठीक-ठीक पान करना बहुत कठिन है| जिनकी 
इन्द्रियाँ दुर्बल हैं; उनके द्वारा गहर्थ-धर्मका आचरण दुष्कर 
है। तुम अब उसी दुष्कर धर्मका पालन करो॥ ६ ॥ 
वेदशान च ते रूत्स्न॑ तपश्चाचरितं महत्‌। 
पित॒पैतापह राज्य चुयंबद्‌ वोदुमहंसि ॥ ७ ॥ 
तुम्हे वेदका पूरा-पूरा रान है? ठुमने बड़ी भारी तपस्या की 
है । हसलिये अपने पिता-पितामहोंके इस राज्यका भार तुम्हें 
एफ धुरन्धर पुरुषकी भाँति वहन करना चाहिये || ७॥ 
सपो यशस्‍्तथा विद्या भेश्यमिन्द्रियसंयमः। 
ध्यानमेभान्तशीलत्व तुशिज्ञोनं च शक्तितः ॥ ८ # 
ब्राह्मणानां महाराज वेश संसिद्धिकारिका। 
महाराज | तप) यश)विद्या; मिक्षा, इन्द्रियसंयम, ध्यान) 
एकाम्त-वासका स्वभाव) संतोष और यथाशक्ति शासख्रशान--ये 
सब गुण तथा चेष्टाएँ. ब्राक्षणोके लिये सिद्धि प्रदान करने- 
वाली हैं॥ ८६ ॥ 
क्षत्रियाणां तु वश्यामि तवापि विदित पुनः ॥ ९ ॥ 
यहो धिचा समुत्यानमसंतोषः श्रियं प्रति। 
दृष््रधारणमुप्रत्व॑ प्रजानां परिषालनम्‌ ॥ १० ॥ 
चेदशान तथा ऊृत्स्नं तपः खुचरित तथा। 
द्रविणोपाजन भूरि पात्रे च प्रतिपादनम्‌ ॥ ११ ॥ 
एतानि राशां कमोणि सुकृतानि विशाम्पते। 
हम छोकममुं चेव साधयन्तीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्रजानाथ | अब मैं पुनः क्षत्रियोंके धर्म बता रहा हूँ; 
यद्यपि वह तुम्हें मी श्ञात है | यक्ष विद्याम्यास। शत्रुऑपर 
चढ़ाई फरना। राजलक्ष्मीकी प्राप्तिते कभी संपुष्ट न होना) दुर्शे- 
को दण्ड देनेके लिये उच्चत रहना क्षत्रियतेजसे सम्पन्न रहना; 
प्रजाकी सब ओरतसे खा करना; समत्त वेदोंका शान प्राप्त 
करना; तप) सदाचार अधिक द्रव्योपार्जन और सत्पात्रको दान 
देना-ये सब राजाओंके कम हैं) जो सुन्दर ढंगसे किये जानेपर 
उनके इहछोक और परछोक दोनोंको सफल बनाते है, ऐसा 
इसने सुना है || ९--१२ ॥ 


एषां ज्यायस्तु कोन्तेय दृष्डधारणमुच्यते । 


शीमहाभारते 


[ झञाम्तिपयणि 








बल दि क्षत्रिये नित्यं बले दण्डः समादितः ॥ १३ | 
कुन्तीनन्दन | इनमें भी दण्ड धारण करना राजाका 
प्रधान घर्म बताया जाता है; क्योंकि क्षत्रियमें बलकौ नि 
स्थिति है और बलमें ही दण्ड प्रतिडित दोता हैं ॥ १३ ॥ 
पताविद्याःक्षत्रियाणां राजन्‌ संसिद्धिकारिकाः। 
अपि गाधामित्ा|] चापि चृहस्पतिरगायत ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! ये विद्याएँ ( धार्मिक क्रियाएँ ) क्षत्रियोंको 
सदा सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं | इस विषय बृहस्पतिजीने 
इस गाथाका मी गान किया है || १४ ॥ हे 
भूमिरेती निगिरति सर्पों बिलशयानिव। 
राजातं चाविरोद्धारं ब्राह्मण चाप्रवासिनम्‌ ॥ १५ ॥ 
जैसे सॉप बिलमें रहनेवाले चूहे आदि जोबोंकों निगल 
जाता है) उसी प्रकार विरोध न करनेवाले राजा और परदेशरमें 
न जानेवाले आह्मण-इन दो व्यक्तियोंको भूमि निगल जाती है॥ 
सुदयुम्नश्यापि राजपिं: ध्रयते दण्डघारणात्‌ । 
प्रातवान परमां।सिद्धि दक्षः प्राचेतसो यथा ॥ १६ ॥ 
सुना जाता है कि राजर्षि सुद्युम्नने दण्डधारणके द्वारा 
ही प्रचेताकुमार दक्षके ममान परम सिद्धि प्रात कर ली ॥ 
युधिष्ठिः उवाच 
भगवन्‌ कर्मणा केन खुद्युग्नो वखुधाधिपः। 
संसिद्धि परमां प्राप्तः श्रोतुमिच्छामि तं ३४० ॥ 5 ॥ 
छिरने पूछा-भगवन्‌ ! ४ सुदयुम्न 
किस ५2 परम सिदि प्राप्त कर छी थी | मैं उन नरेशकों 
चरित्र सुनना चाहता हूँ ॥ १७ ॥ 
ब्यास उवाच 
अनश्ाप्युवाहरन्तीममितिहाल॑. पुरातनम्‌ । 
शह्श्व लिखितश्ास्ता आ्लनातरी संशितवतो ॥ १८॥ 
व्यासजीने कद्दा--युधिष्ठिर | इस विषयमें लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं--शट्ठू औरडिखित 
नामवाले दो भाई ये । दोनों ही कठोर त्तका पालन करने- 
वाले तपल्नी थे ॥ १८ ॥ 
तयोरावसथावास्तां रमणोयौ प्रथक्‌ प्रथक्‌। 
नित्यपुष्पफलेबूश्षेरपेती.... बाइदामनु ॥ १९॥ 
बाहुदा नदीके तठ्पर उन दोनोंके अडग-अछग परम 
सुन्दर आश्रम ये) जो सदा फल-फू्लेंसे छदे रहनेवाले बक्से 
सुशोमित ये ॥ १९ ॥ 
ततः कवानिल्लिखितः शाह्लुस्याशममागतः | 
यदच्छया थशह्लै'पपि निष्कान्तो भवदाभ्रम्ात्‌ ॥ २०) 
* एक दिन लिखित शब्जके आश्रमपर आये । देवेच्छासे 
शब्ढु भी उसी समय आश्रमसे बाहर निकल गये थे[२०॥ 
सो५मिगम्याप्रमं भ्रातुः शहुस्य लिखितस्तदा। _ 
कूठानि पातयामास सम्यक्‍परिणतान्युत # २१ | 
ताब्युपादाय विस्नब्धो भक्षयामास स छ्विजः । 


गजधमोलुशासनपव ] 


अयोविश्योषध्यायः 


४४५१ 


स्स्च््ििििखचयच्स्‍्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्स्ल्च्च्स्च्च्च््य्य्चच्च्च्््डशचचचच्च्ल्स्स्स्स्स्स्च्चिि 





भाई शह्जके आश्रममें जाकर छिखितने खूब पके हुए 
_बहुत-से फछ तोड़कर गिराये और उन सबको लेकर वे लेकर वे 








ब्र्मर्षि बड़ी निश्चिन्तताके साथ खाने छगे ॥ २१३ ॥ 
तस्मिश्व॒भक्षयत्येव शह्वोउप्याअ्रमागतः ॥ २२॥ 
भक्षयन्तं तु त॑ दृष्ठा शह्ली श्रातरभत्वीत्‌। 
कुतः फलान्यवाप्तानि हेतुना केन ख़ादसि ॥ रेरे ॥ 
बेखाही रहे ये कि शह्न॒ भी आश्रमपर लौट आये। 
भाईकों फल खाते देख श्डने उनसे पूछा--प्वुमने ये फल 
कहासे प्राप्त किये हैं और किस लिये तुम इन्हें खा रहे हो !!॥ 
सो5ब्रबीद्‌ भ्रातर ज्येष्टमुपस्त्याभिवाद्य च। 
हत एवं ग्रृह्दीतानि मयेति प्रहसन्निव ॥ २४ ॥ 
छिखितने निकट जाकर बढ़े भाईको प्रणाम किया और 
हँसते हुए:से इस प्रकार कहा--“भैया | मैंने ये फल यहींसे 
लिये हैं? ॥ २४ ॥ 
तमत्रवीतू तथा शहरस्तीवरोषसमन्वितः । 
स्तेयं त्वया कृतमिद्द फलान्यादूदृता खयम्‌॥ २५॥ 
तब शइने तीन रोपमें भरकर कहा--“दमने मुझे पूछे 
बिना स्वय ही फल लेकर यह चोरी की है॥ २५ ॥ 
गरउछ राजानमासादय खकम कथयस्व वे। 
अदत्तादानमेव॑ दि छत॑ पार्थिवसत्तम ॥ २६॥ 
स्तेत॑ मां त्वं विदित्वा च स्वधर्ममनुपालय । 
शीघ्र धारय चोरस्य मम दण्ड नराधिष ॥ २७॥ 
“अतः व॒म राजाके पा8 जाओ और अपनी करतूत उन्हें 
_कह सुनाओं । उनसे कहना--हपश्रेष्ठ ! मैने इस प्रकार 
बिना दिये हुए फल ले लिये है; अतः मुझे चोर समझकर 
अपने धर्मका पालन कीजिये। नरेश्वर | चोरके छिये जो 
नियत दण्ड हो वह शी मुझे प्रदान कीजिये?॥ २६-२७॥ 
इत्युक्तस्तस्य बचनात्‌ खुद्युम्नं स नराधिपम्‌ । 
अम्यगच्ठन्मद्दाबादो लिखितः संशितबरतः ॥ २८॥ 
महाबाहो | बड़े भाईके ऐसा कहनेपर उनकी आश्ञासे 
कठोर वतका पालन करनेवाले लिखित मुनि राजा सुदुम्नके 
पास गये || २८ ॥ 
सुदुज्नस्त्वन्तपालेभ्यः श्रुत्वा लिखितमागतम्‌ | 
अभ्यगच्छत्‌ सहामात्यः पद्ध थामेव जनेश्वरः ॥ २९ ॥ 
सुयुम्नने द्वारपाछोसे जब यह सुना कि लिखित मुनि 
आये हैं तो वे नरेश अपने मन्त्रियोंके साथ पैदल ही उनके 
निकट गये ॥ २९ ॥ 
तमत्रबीत्‌ समागम्य स राजा धमवित्तमम्‌ | 
किप्रागम्रतमाचक्ष्य भगवन्‌ कृतमेब तत्‌ ॥ ३० ॥ 
' राजाने उन धर्मश मुनिसे मिलकर पूछा--भगवन्‌ ! 
आपका झुभागमन किस उद्देश्यसे हुआ है! यह बताइये 
और उसे पूरा हुआ ही समझ्ििये” | २० ॥ 
पवमुक्तः स विप्र्षिः खुधुम्नमिदमग्रवीत्‌। 



































प्रतिभ्रुत्य करिष्येति श्रुत्वा तत्‌ कर्तुमहेसि ॥ ३१॥ 
उनके इस तरह कहनेपर विश्रर्षि लिखितने सुदुम्नसे यो 
कहा--राजन्‌ | पहले यह प्रतिशा कर लो कि “हम करेंगे? 
उसके बाद मेरा उद्देश्य सुनो और सुनकर उसे तत्काढ 
पूरा करो ॥ ३१ ॥ 
अनिसष्ठानि गुरुणा फलानि मनुजपंभ। 
भक्तितानिमहाराज तत्रमां शाधि माचिस्म्‌ ॥ ३२ ॥ 
“नरश्रेष्ठ ! मैने बड़े भाईके दिये बिना ही उनके बगीचेसे 
फल लेकर खा लिये हैं; महाराज ! इसके लिये मुझे शीघ्र 
दण्ड दीजिये! ॥ ३२ ॥ 
सुद्युग्ग उवाच 
प्रमाणं चेन्मतो राजा भवतों वृण्डधारणें। 
अनुज्ञायामपि तथा द्ेतुः स्यादू श्राह्मणभ ॥ रेरे ॥ 
सुधयुम्नने कद्दा--आह्मणशिरोमणे | यदि आप दुण्ड 
देनेमें राजाको प्रमाण मानते हैं तो वह क्षमा करके आपको 








लौट जानेकी आज्ञा दे दे; इसका भी उसे अधिकार है ॥३३॥ 

स भवानभ्यनुज्ञातः झुचिकमों मदव्रतः। 

ब्रद्दि कामानतो5न्यांस्त्वं करिष्यामिहि त वचः ॥ ३४ ॥ 
आप पवित्र कर्म करनेवाले और महान्‌ अतधारी हैं। 


मैंने अपराधको क्षमा करके आपको जानेकी आज्ञा दे दी। 


इसके सिवा, यदि दूसरी कामनाएँ आपके मनमें हों तो उन्हें 
बताइये, में आपकी आजशाका पालन करूँगा ॥ ३४ ॥ 


व्याप्त उवाच 


संलन्यमान। ब्रह्मर्ष: पार्थिवेन मद्दात्मना। 

नान्‍्यं ख वरयामास तस्माद्‌ दृण्डाहते वरम्‌ ॥ ३५ ॥ 
व्यास मीने कहा--महामना राजा सुघुम्नके बारबार 

आग्रह करनेपर भी बक्मर्षि लिखितने उस दण्डके सिवा दूसरा 

कोई वर नहीं मोगा ॥ ३५ || 

ततः स॒ पूथिवीपाला। लिखितस्य मद्दात्मनः । 

करी प्रच्छेद्यामास घृतदण्डा जगाम सः ॥३६॥ 
तब उन भूपालने महामना लिखितके दोनों हाथ कटवा 








दिये । दण्ड पाकर लिखित वहोंसे चले गये ॥ २६ ॥ 


सगत्वा श्रातरं शहब्बमातंरूपो5त्रवीदिदम । 
धृतदण्डस्थ डुबुद्वेभवांस्तत्‌ क्षस्तुमहंति ॥ ३७॥ 
अपने भाई शब्भुके पास जाकर लिखितने आते होकर 
कहां--कौया | मैने दण्ड पा लिया । मुझ दुर्बुद्धेकि उस 
अपराधकों आप क्षमा कर ८ ॥ २७ ॥ 
श्बु उवाच 
न कुप्ये तव धमश न त्व॑ दृषयले मम। 
खुनिर्मल कुल ब्रह्मम्नस्मिख्गति विश्वुतम्‌ | 
धम्मरतु ते व्यतिक्रान्तस्ततस्ते निष्कृतिः छृता ॥ ३८ ॥ 
शह्बु बोले--भर्मश ! में तुमपर कुपित नहीं हूँ । ठम 
मेरा कोई अपराध नहीं करते हो | अक्षन्‌ ! इम दोनोंका 
कुछ इस जगतमें अत्यन्त निर्मेल एबंनिष्कलड्ड रूपमें विख्यात 
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है। तुमने धर्मकका उल्लछ्ून किया था। अतः उसीका 

प्रायश्रित्त किया है || ३८ ।॥ 

त्वं गत्वा बाइुदां शीघ्र तर्पयल्व यथाविधि- 
पितृइचैवं मा चाधमें मनः कृथाः ॥ ३९ ॥ 


अब तुम शीघ्र ही बाहुदा नदीके तटपर जाकर विधि- 


पूर्वक देवताओं) ऋषियों और पितरोंका तपंण करो। मविष्यर्म 
फिर कमी अधर्मकी ओर मन न ले जाना ॥ ३९ ॥ 
तस्य तद्‌ बचन श्र॒त्वा शहबस्य लिख्लितस्तदा। 
अवगाह्यापगां पुण्यामुदकार्थ. प्रचक्रमे ॥ ४० ॥ 
प्रादुरास्तां ततस्तस्य करो जलजसंनिभौ। 
शुद्धकी वह बात सुनकर लिखितने उस समय पवित्र 
नदी बाहुदामें स्नान किया और पितरोका तपण करनेके लिये 
चेष्टा आरम्म की । इतनेहदीमें उनके कमल-सहश सुन्दर दो 
हाथ प्रकट हो गये ॥ ४०३ ॥ 
ततः स पिस्लितो भ्रातुर्दशंयामास तो करो ॥;४१॥ 
ततस्तमत्रवीच्छद्डस्तपसेद. छत॑. मया। 
मा च तेष्त्र विशज्ञाभूद्‌ देवमन्न विधीयते॥ ४२॥ 
तदनन्तर लिखितने चकित होकर अपने भाईको वे 
दोनों हाथ दिखाये । तब शब्वने उनसे कहा--“भाई ! इस 
विषयमें तुम्हें शह्ढा नहीं होनी चाहिये मैंने तपस्यासे तुम्हारे 
हाथ उत्तन्‍्न किये हैं। यहाँदैवका विधान ही सफल हुआहै!॥ 
लिखित उवाच 
कि तु नाहँ त्वया पूतः पूर्वमेच महाय॒ुते। 
यस्य ते तपसों वीयमोदृर्श द्विजसत्तम ॥ ४३ ॥ 
तब लिखितने पूछा--महातेजस्वी द्विजश्रेष्ठ ! जब 
आपकी तपस्थाका ऐसा बल है तो आपने पहले ही मुझे पवित्र 








श्ीमदहाभारते 


[ शास्तिपर्णणि 


क्यों नहीं कर दिया ! ॥ ४३ ॥ 
शहु उवाच 
एयमेतन्मया कार्य नादं दण्डधरस्तव । 
ल ख पूतो नरपतिस्त्वं चापि पितृभिः लद्द ॥ ४४ ॥ 
शक्ल बोले--भाई ! यह ठीक है; मैं ऐसा कर सफता 
था; परंतु मुझे तुम्हें दण्ड देनेका अधिकार नहीं है | दण्ड 
देनेका कार्य तो राजाका ही है। इस प्रकार दण्ड देकर राजा 
सुद्युमग्न और उस दण्डको खीकार करके तुम पितरोंसहित 
पवित्र हो गये ॥ ४४ ॥ 
व्यास उपाच 
सू राज़ एण्डद्श्रेष्ठ ओयान थे तेल कर्मणए 
प्राप्तवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतलो यथा ॥ ४५॥ 
व्यासजी कह्दते हँ--पाण्डवश्रेष्ठ युधिष्ठिर | उस 
दण्ड-प्रदानरूपी कर्मसे राजा सुदुम्न उच्चतम पदको प्राप्त 
हुए । उन्होंने प्रचेताओंके पुत्र दक्षकी भोति परम सिद्धि 
प्राप्त की थी ॥ ४५ ॥ 
एप धर्मः क्षत्रियाणां प्रजानां परिपालनम्‌। 
उत्पथो5न्यो मद्दाराज मा सम शोके मनः कथा; ॥ ४६ ॥ 
महाराज ! प्रजाजनोंका पूर्णरूपसे पालन करना हो 
क्षत्रियोका मुख्य, धर्म है | दूसरा काम उसके छिये कुमार्गके 
तुल्य है; अतः तुम मनको शोकमें न डुबाओ ॥ ४६॥ 
भ्रातुरस्य हितं वाक्य श्टणु धर्म सत्तम। 
दण्ड एव हि राजेन्द्र क्षत्रधर्मों न मुण्डनम्‌ ॥ ४७॥ 
धर्मके श्ञाता सत्पुरुष | तुम अपने भाईकी हितकर बात 
सुनो । राजेन्द्र | दण्ड धारण ही क्षत्रिय-धर्मके अन्तर्गत है। 
मूँड़ मुड़ाकर संन्यासी बनना नहीं ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि व्यासवाक्ये त्रयोविश्ञो३प्याय: ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनप्वमे व्यासवाक्यविषयक तईसवोँ अध्याय पुर हुआ ॥२३॥ 


-४श&+न- 
चतुविशोध्ध्यायः 
व्यात्जीका युधिष्टिरको राजा हयग्रीवका चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित 
कतंव्यका पालन करनेके लिये जोर देना 


वेशम्पायन उवाच 

पुनरेव मद्दषिस्त कृष्णद्वेपायनो मुनिः। 
अजातदात्रु कीन्तेयमिदं बचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन महर्षि व्यासजीने अजातशत्रु कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे 
पुनः इस प्रफार कह्टा--॥ १ ॥ 
अरण्ये वसतां तात भ्रातृ्णां ते मनखिताम्‌। 
मनोरथा मद्दाराज्ष ये तत्रासन्‌ युघधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
तानिमे भरतश्रेष्ट पराप्लुपन्तु मदारथाः। 

ध्तात | मद्दाराज युधिष्ठिर | वनमें रहते समय तुम्हारे 


मनस्वी भाइयोंके मनमें जो-जो मनोरथ उत्पन्न हुए थे, भरत- 
श्रेष्ठ | उन्हें ये महार॒थी बीर प्राप्त करें ॥ २६ ॥ 
प्रशाधि पृथिवीं पार्थ ययातिरिव नाहुबः ॥ ३ ॥ 
अरण्ये दुःखबलतिरनुभूता तपसिन्रिः। 
दुःखस्यान्ते नरव्याप्र सुख्तान्यनुभवन्तु वै ॥ ४ ॥ 
#ुन्तीनन्दन | तुम नहुष॒पुत्र ययातिके समान इस 
पृथिवीका पाठन करो | तुम्हारे इन तपस्वी भादयोंने वनवास- 
के समय बढ़े दुःख उठाये हैं। नरख्यात्न | अब ये उस दुःख- 
के बाद सुखका अनुभव करें ॥ ३-४ ॥ 
घर्ममर्थ च काम व भ्राठ॒भिः सह भारत। 
अचनुभूय ततः पश्चात्‌ प्रस्यातासि विशाम्पते ॥ ५ ॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 





“मरतनन्दन | प्रजानाथ | इस समय माइयोंके साथ 
तुम धर्म, अर्श ओर कामका उपमोग करो | पीछे वनमें 
चले जाना ॥ ५ ॥ 
अर्थिनां च पितृणां च देबतानां च भारत । 
आज्ृण्यं गच्छ कोन्तेय तत्‌सब च करिष्यसि ॥ ६ ॥ 

“भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! पहले याचकोः पितरों और 
देवताओंके ऋणसे उऋण हो लो) फिर वह सब करना॥६॥ 
सर्वमेधाध्वमेधास्यां यजस्व कुरुनन्दन । 
ततः पश्चान्महाराज़ गमिष्यलि परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 

क्रुरुनन्दन ! महाराज | पहले सर्वमेध और अश्वमेघ 
यशोक्रा अनुष्ान करो । उससे परम गतिको प्राप्त करोगे ([७॥| 
आतृंश्च सबोन क्रतुभिः संयोज्य बहुद॒क्षिणः। 
सम्प्राप्तः कीर्तिमनुलां पाण्डवेय भविष्यसि ॥ ८ ॥ 

पपाण्डुपुत्र ! अपने समस्त भाइयोंको बहुत-सी दक्षिणा- 
वाले यज्ञोंमि लगाकर तुम अनुपम कीर्ति प्राप्त कर छोगे ॥८॥ 
विज्ञस्त पुरुषव्याध्र वचन कुरुसत्तम | 
शणुष्वेवं यथा कुर्बंन न धमोच्च्यवसे नुप ॥ ९ ॥ 

ुरुश्रेष्ठ | पुरुषमिह नरेथर ! में तो तुम्हारी बात 
समझता हूँ । अब तुम मेरा यह चचन सुनो; जिसके अनु- 
सार कार्य करनेपर धर्मसे च्युत नहीं होओंगे ॥ ९ ॥ 
आददानस्य विज्ञयं विग्रहं च युधिष्ठिर । 
समानधमकुश डा. स्थापयन्ति नरेश्वर ॥ १० ॥ 

(राजा युधिष्ठिर ! विपम भावसे रहित धर्ममे कुशल पुरुष 
विजय पानेकी इच्छावाले राजाके लिये सम्रामकी ही खथापना 
करते है ॥ १० ॥ 

( प्रत्यक्षमनुमानं च उपमान तथाइइगमः । 
अथापत्तिस्तथेतिदां संशयो निर्णयस्तथा ॥ 
आाकाशे द्वीड्ितश्वेबव गतिश्वेष्ठा च भारत | 
प्रतिक्षा चेब देतुश्च॒ इृशन्तोपनयों तथा॥ 
उक्त निगमन १र्षां प्रभेयं च प्रयोजनम्‌ | 
एतानि साधनान्याहुबहुवर्गप्रसिद्धये ॥ 

“मरतनन्दन ! प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान। आगम)अर्था- 
पत्ति; ऐतिहा) संशय) निर्णय/ आकृति, संकेत, गति, चेश। 
प्रतिजश्ञ, हेतु) उदाहरण, उपनय और निगमन--इन 
सबका प्रयोजन है प्रमेयकी सिद्धि | बहुत-से वर्गोंकी प्रसिद्धिके 
लिये इन सबको साधन बताया गया है ॥ 
प्रत्यक्षमनुमानं च सर्वेधं योनिरिध्यते । 
प्रमाणशों हि शक्तोति दृण्डन्ीतो विचक्षणः ॥ 
अप्रमाणवर्ता नीनो दुण्डो हन्यान्महीपतिम्‌। ) 

“इनमेंसे प्रत्यक्ष ओर अनुमान-ये दो सभी के लिये निर्णयके 
आधार माने गये हैं | प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंकी ज्ञाननेवाला 
पुरुष दण्डनीतिमें कुशल हो सकता है। जो प्रमाणयूत्य हैं। 
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उनके द्वारा प्रयोगमें छाया हुआ दण्ड राजाका विनाश 
कर सकता है ॥ 
देशकालप्रतीक्षी यो दस्यून मर्षयते जप । 
शाख्जां बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनला द्वि सः॥ ११ ॥ 
“देश और कालकी प्रतीक्षा करनेवाला जो राजा शास्त्रीय 
बुद्धिका आश्रय ठे छुटेरोके अपराधको पेय॑पूर्वक सहन करता है 
अर्थात्‌ उनको दण्ड देनेमें जल्दी नहीं करता, समयकी प्रतीक्षा 
करता है, वह पाससे लित नहों होता ॥ ११ ॥ 
आदाय बलिषड्भागं या राष्ट्र नाभिरक्षति । 
प्रतिशह्लाति ततू पाप चतुर्थोशिन भूमिषः ॥ १२॥ 
जो श्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें लेकर भी 
राष्ट्रकी रक्ष नहीं करता है) वह राज उसके चोथई पापको 








_मानों ग्रहण कर छेता है ॥ १३ ॥ 


निबोध च यथा55तिप्ठन्‌ थर्मान्न च्यवते नुपः । 
निगम्रहाद्‌ू धर्मशास्राणामनुरुद्धयन्नपेतमो: ॥ १३ ॥ 
मेरी वह बात सुनो, जिसके अनुसार चलनेवाला राजा 
धर्मसे नीचे नहा गिरता | धर्मशास्त्रोकी आज्ञाका उल्ल्डुन 
करनेसे राजाका पतन हो जाता है और यदि पघधर्मशास्त्रका 
अनुसरण करता है तो वह निर्भय होता हैं॥ १३ ॥ 
कामक्रीोधावनाहत्य. पितेव समदरशंनः 
शात्॒जां बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनला दि सः ॥ १४ ॥ 
धजो काम और क्रोधकी अवहेलना करके शास्त्रीय विधिका 
आश्रय ले सर्वत्र पिताके समान पमदृष्टि रखता हैं। वह कभी 
पापसे लिप्त नही होता ॥ १४ ॥ 
देवेनाभ्याहतो राजा कर्मकाले महायुते | 
न साधयति यत्‌ कम न तत्नाहुरतिक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
“महातेजस्वी युधिष्ठिर ! दैवका मारा हुआ राजा कार्य 
करनेके समय जिस का्यको नहीं पिद्ध कर पाता। उसमें 
उसका कोई दोष था अपराध नहों बताया जाता हैं ॥ १५ ॥ 
तरसा बुद्धिपूर्व वा निग्राह्मा एवं शत्रवः । 
पापेः सह न संदध्यादू राज्य प्रण्यं न कारयेद ॥ १६॥ 
“ात्रुओंको अपने बल और बुद्धिसे काबुमें कर ही लेना 
चाहिये। पापियोंके साथ कभी मेल नहीं करना चाहिये। 
अपने राज्यकों बाजारका सोदा नहा बनाना चाहिये ।|१६॥ 
शुराश्चायोइच सत्कायों विद्वांसश्व युधिष्ठिर ! 
गोमिनो धनिनदचेव परिपाल्या विशेषतः॥ १७॥ 
युधिष्ठिर ! शरवीरों; श्रेष्ठ पुरुषो तथा विद्वानोका सरकार 
करना बहुत आवश्यक है | अधिक-से-अधिक गौएँ रखनेवाले 
घनी पेश्योंकी विशेषरूपसे रक्षा करमी चाहिये॥ १७॥ 
व्यवद्ारंषु धर्मेषु योक्तव्याइच बहुश्रुताः | 
( प्रमाणक्वा मद्दीपाल न्यायशात्रावलम्बिनः । 
चेदार्थतत्तविद्‌. राज॑स्‍्तकदशास्त्रबहुश्रुताः ॥ 
मन्त्रे च व्यवहारे च नियोक्तव्या विज्ञानता। 
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“जो बहुत विद्वान्‌ हो; उन्हीकी धर्म तथा शासन-कार्योमे 
लगाना चाहिये । यूपाल ! जो ग्रमाणोंके ज्ञात) न्यायशाद्र- 
का अवडुम्बन करनेवाले, वेदोंके तत््वज्ञ तथा तकंशाश्नके 
बहुश्रत विद्वान्‌ हों) उन्होंकीं विश एरुप मन्त्रणा तथा शासन- 
कार्यमें लगाये ॥ 
तकशाखकता वुद्धिध्मशाख्क्ृता च या॥ 
दण्डनीतिक्ता चेव चलोक्यपपि साधयेत्‌। 

'तकंशास्र, धर्मशात्र तथा दण्डनीतिसे प्रभावित हुई 
बुद्धि तीनों छोकोंकी भी सिद्धि कर सकती है ॥ 
नियोज्या वेदतत्वज्ञा यक्षकर्मसु पार्थिव ॥ 
बेदश्ा ये व शाखज्ञास्ते च राजन सुबुद्धयः । 

(राजन्‌ ! भूपाल | जो वदोके तल्वश, वेदश) शास्तश 
तथा उत्तम बुद्धिसे सम्पन्न हो) उन्हे यज्ञकमोमें नियुक्त करना 
चाहिये ॥ 
आम्वीक्षिकीत्रयावातोदण्डनीतियु. पारगाः। 
ते तु सर्वत्र पोक्तत्यास्ते च बुद्धेः परं गताः ॥) 
गुणयुक्तेषपि नेकस्मिन विश्वसेत विचक्षणः ॥ १८॥ 

आन्वीक्षिकोी ( वेदान्न ) वेदत्रयी) वार्ता तथा दण्ड- 
नीतिके जो पारंगत विद्वान्‌ हो, उन्हें सभी कार्योम नियुक्त 
करना चाहिगे, क्योंकि वे बुद्धिकी पराकाह्ठाको पहुँचे हुए 
होते हैं | एक व्यक्ति कितना ही गुणवान क्यो न हो) विद्वान्‌ 
पुरुषकों उसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
अरक्षिता दुर्बिनीतो माना स्तब्धापभ्यखूयकः । 
एनसा युज्यत राजा दुर्दानत इति चोच्यते ॥ १९ ॥ 

“जो राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता, जो उद्ृण्ड, मानी; 
अक्ड़ रखनेवाला ओर दूसरोंके दोष देखनेवाला है। वह 
पापसे सयुक्त होता हैं ओर छोग उसे दुर्दान्त कहते है ॥१९॥ 
येपरक्ष्यमाणा हीयन्ते दृचनाभ्याहता नृप। 
तस्करेइ्चापि हीयन्ते सव तद्‌ राजकिल्बिषम्‌ ॥ २० ॥ 

पनरेश्वर | जो लोग राजाकी ओरते सुरभित न होनेके 
कारण अनागब्रष्टि आदि देवी आपत्तियोसे तथा चोरोके उपद्रव- 
से न8 हो जाते हैं, उनके इस विनाशका सारा पाप राजाफों 
ही लगता है || २० ॥ 


खुमन्त्रिते खुनीते च सर्वतइचोपपादिते। 

पौरुषे कर्मणि छृते नास्त्यधर्मों युधिष्ठिर ॥२१॥ 
ययुधिए्टिर | अच्छी तरह मन्त्रणा की गयी हो) सुन्दर 

नीतिसे काम लिया गया हो और सत्र ओरसे पुरुषार्थपूर्वक 

प्रयत्न किये गये हों ( उस अवश्थामें यदि प्रजाकों कोई कष्ट 

हो जाय ) तो राजाको उसका पाप नहीं लगता ॥ २१ ॥ 

विच्छियस्त समारब्धाःसिद्ध बनते चापि दैवतः । 

कृते पुरुषकारे तु ननः स्पृशाति परर्थिवम्‌ ॥२२॥ 
आरम्भ किये हुए कार्य दैवकी प्रतिकृलतासे नष्ट हो 

जाते हैं और उसके अनुकूल होनेपर सिद्ध भी हो बाते हैं; 


परंतु अपनी ओरसे ( यथोचित ) पुरुषार्थ कर देनेपर ( यदि 


का्यकी सिद्धि नहीं भो हुई तो ) राजाको पापका स्पर्श नही 








प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 
अन्न ते रातशादूंल बर्तयिष्ये कथामिमाम्‌। 
यदू चूत्तं पूवराजर्षेहयश्रीवस्थ पाण्डव ॥ २३ ॥ 
'राजसिंह पाण्डुकुमार ! इस विषयमे में तुम्हें एक कथा 
सुना रहा हूँ, जो पूर्वकालवर्ती राजषिं हयग्रीवकें जीवनका 
इत्तान्त है ॥ २३ || 
शत्नन्‌ हत्वा हतस्याजी शुरस्पाक्लिप्रकमेणः । 
असहायस्य संग्रामे निर्जितस्थ यु.धष्ठिर ॥ २४॥ 
“हयग्रीव बड़े शूरवीर और अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेवाले थे। युधिष्िर | उन्होने युद्धमे शत्रुओंकी मार 
गिराया था; परतु पीछे असहाय हों जानेपर वे सम्रामर्मे 
परास्त हुए ओर शनत्रुओके हाथसे मारे गये || २४ ॥ 
यत्‌ कम वें निम्नह्दे शात्रवाणां 
यागइचाग्रयः पालने मानवानाम । 
कृत्वा कम प्राप्य कीर्ति स युद्धादू 
बाजिग्रीवों मोदते स्वर्गलोके ॥ २०॥ 
“उन्होंने शन्ुओको परास्त करनेम जो पराक्रम दिखाया 
था; मानवीय प्रजाके पाठनमें जिम श्रेष्ठ उद्योग एवं एकाग्रता- 
का परिचय दिया था; वह अद्भुत था। उन्होंने पुरुषार्थ 
करके युद्धसे उत्तम कीर्ति पायी ओर इस समय वे राजा 
हयग्रीव खर्गलोकम आनन्द भोग रहे है ॥ २५ ॥ 
संयुक्तात्मा समरेष्चाततायी 
शब्ेइछन्नो दस्यु भिवध्यमानः । 
अश्वग्रीयः करमंशीछो महात्मा 
संसद्धाथों मादत स्वर्गलोके॥ २६॥ 
धव अपने मनकों वशर्मे करके समराक्षणमें हथियार लेकर 
शत्रुओका वध कर रहे ये; परंतु डढाकुओने उन्हें अद्न- 
शसत्रोंसे छिन्न-भिन्‍न करके मार डाला | इस समय करमंपरायण 
मह्दामनखी हय्रीव पूर्णमनोरथ होकर स्वगंलोक्में आनन्द 
कर रहे है ॥ २६ ॥ 
धलुयूपी रशना ज्या शरः स्रक्‌ 
स्रुवः खड़ी रुधिरं यत्र चाज्यम्‌ । 
रथो बेदी कामगो युद्धमग्लि- 
इचातुद्दीत्रं चतुरोवाजिसुख्याः ॥ २७ ॥ 
इुत्वा तस्मिन यश्वद्गावथारीन्‌ 
पापान्मुक्तो राजसिदस्तरस्थी। 
प्राणान्‌ इुत्वा चावभूथे रणे स 
बाजिश्रीबों मोदते देवलोके ॥ २८ ॥ 
“उनका धनुष ही यूप था। करधनी ग्रत्यश्चाके समान थी 
बाण खुकू और तलवार खुवाका काम दे रही थी; रक्त ही 
घुतके तुल्य था; इच्छानुसार विचरनेवाला रथ ही बेदी था, 


राजधप्रोनुशासलपव ] 


पश्चविशोष्ष्याथः 
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युद्ध अग्नि था ओर चारों प्रधान घोड़े ही ब्रह्मा आदि चारों 
ऋत्विज थे | इस प्रकार वे वेगशाली राजसिंह हयग्रीव उस 
यशरूपी अग्निर्में शत्रुओकी आहुति देकर पापसे मुक्त हो 
गये तथा अपने ग्राणोंकी होमकर युद्धफी समासतिरूपी 
अवभ्ृथस्नान करके वें इस समय देवलोकमं आनन्दित हो 
रहे हैं ॥ २७-२८॥ 
राष्ट्र रक्षन बुद्धिपृथ तयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञशीलों मद्दाग्मा 
सवोह लछोकान व्याप्य कीर््यो मनस्री 
वाजिग्नीबों मोदते देवलाके ॥ २९ ॥ 
“यज्ञ करना उन महामना नरेशका स्वभाव बन गया था। 
वे नीतिके द्वारा बुद्धिपूवक राष्ट्रकी रक्षा करते हुए, शरीरका 
परित्याग करके मनस्वी हयग्रोव सम्पूर्ण जगत्‌में अपनी कीर्ति 
फेलाकर इस समय देवलोकमें आनन्दित हों रहे है॥ २९॥ 
देवों लिडि मानुर्षी दण्डनीति 
योगन्यासे: पालयित्वा महीं च । 
तस्माद्‌ राजा धमंशीला महात्मा 
वाजिश्रीयों मोदते देवलोके ॥ ३० ॥ 
ध्योग (कम् विषयक उत्साह) और न्यास (अहकार आदिके 
त्याग ) सहित देवी सिद्धि, मानुष्री सिद्धि; दण्डनीति तथा 
पृथ्वीका पालन करके धर्मशील महात्मा राजा हयग्रीव उसीके 
पुण्यसे इस समय देवलोकमें सुख भोगते है ॥ ३० ॥ 
विद्वांस्त्यागी भ्रदधानः कृतश- 
स्त्थक्त्वा लोक मालुष कम छृत्वा | 
मेधाविनां विदुर्षां सम्मतानां 
तलुत्यजां लोकमाक्रस्य राजा ॥ ३१ ॥ 
थे विद्वान! त्यागी, श्रद्धा और कृतज्ञ राजा हयग्रीव 


अपने कर्तव्यका पालन करके मनुष्यछोककों त्यागकर मेधावी) 
सर्वसम्भानित) ज्ञानी एवं पृण्य-तीर्थॉम शरीरका त्याग करने- 
वाले पुष्यात्माओके छोकमें जाकर स्थित हुए है ॥ ३१ ॥ 
सम्यग वेदान्‌प्राप्य शाब््राण्यधीत्य 
सम्यगराज्यं पालयित्वा महात्मा । 
चातुवण्यं स्थापयित्वा खधमे 
वाजिग्रीवां मोदते देवलोक ॥ ३२ ॥ 
शेदाँका शान पाकर) शास्त्रोका अध्ययन करके राज्यका 
अच्छी तरह पालन करते हुए. महामना राजा हयग्रीव चारों 
वर्णोंके छोगोंको अपने-अपने घर्मम स्थापित करके इस समय 
देवलोकम आनन्द भोग रहे हैं ॥ ३२ ॥ 
जित्वा संग्रामान पालयित्वा प्रजाश्व 
सोम॑ पीत्वा तपंयित्वा द्विजाम्यान । 
युकत्या दण्ड धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षणो मोदत दंवलोके ॥ ३३ ॥ 
४राजा हयग्रीव अनेकों युद्ध जीतकर) प्रजाका पालन 
करके) यशोमे सोमरस पीकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको दक्षिणा आदिसे 
तृप्त करके युक्तिसे प्रजाजनोंकी रक्षाके लिये दण्ड धारण करते 
हुए युद्धमें मारे गये और अब देवलोकमे सुख भोगते दै॥३२॥ 
चूस यस्य इलाघत्तीय॑ मनुष्याः 
सन्‍्तो रिद्वांसो5ह यन्त्यहंणीयम्‌। 
खर्ग जित्वा वीरलोकानवाप्य 
सिद्धि प्राप्तः पुण्यक्रीतिमंदात्मा॥ २४ ॥ 
साधु एवं विद्वान्‌ पुरुष उनके स्पृदणीय एवं आदरणीय 
चरित्रकी सदा भूरि-भूरि प्रशसा करते हैं । पुण्यकीति महामना 
इयग्रीवने स्वर्गलोक जीतकर बीरोंको मिलनेवाले लोकोमें पहुँच- 
कर उत्तम सिद्धि प्राप्त कर छी? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपरव॑णि ब्यासवान्ये चतुर्विशतितमो$घ्याय: ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शानिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरवमे व्यास॒वाक्यविषयक चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४ ॥ 


( दाक्षिणास्य अधिक पाठके ९ इलोक मिलाकर कुछ ४३ झछोक हैं ) 





पद्नविशो5ध्यायः 


सेनजितके उपदेशयुक्त उद्गारोंका उल्लेख करके व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 


वैज़्म्पायन उवाच 
द्वेपायनवच्ः श्रुत्वा कुपिते च॑ धर्ंजये। 
व्यासमामन्ज्य कौन्तेयः प्रत्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
सैशम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय ! व्यासजीकी 
बात सुनकर और अजुनके कुपित हो जानेपर कुन्तीनन्दन 
युधिष्ठिरने व्यासजीकों आमन्तरित करके उत्तर देना आरम्भ 


किया॥ १ ॥ 

युपिश्चिर उदाच 
ने पार्थिव मिदं राज्य न भोगाश्व प्रथम्विधाः । 
प्रीणयब्लि मो मेषच शोको मां रुन्धयत्ययम्‌ ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोले- मुने ! यह भूतलका राज्य और ये 
भिन्न-भिन्न प्रकारके मोग आज मेरे मनको प्रसन्न नहीं कर 
रहे हैं। यह शोक मुझे चारों ओरतसे घेरे हुए है॥ २ ॥ 
श्रुत्वा वीरविद्दीनामपुत्राणां च योषिताम्‌। 
परिदेवयमानानां शानित नोपलमे मुने॥ ३ ॥ 

महर्ष | पति और पुत्रोसे हीन हुई युवतियोफा करुण 
विलाप सुनकर मुझे शान्ति नहीं मिल रही है ॥ ३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेद॑ व्यासों योगविदां बरः। 
युधिष्ठिरे मद्दाप्राशों ध्ंशों वेदपारणः॥ ४ ॥ 

युधिष्ठि के ऐसा कहनेपर योगवेत्ताओंमें श्रेष्ठ और वेदोंके 
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पारड्ूत विद्वान च्मश महाज्ञानी ब्यासने उनसे फिर इस 
प्रकार कहा ॥ ४ 0 
व्यास उवाच 
न कर्मणा लग्यते चिन्तया या 
नाप्यस्ति दाता पुरुषस्य कश्चित्‌ । 
पर्योययोगाद्‌ विहित॑ विधात्रा 
कालेन सर्वे लभत्रे-मउप्य:.) ५ ॥ 
ब्यासजी बोले -राजन ! नतो कोई कर्म करनेसे नष्ट 


हुई वस्तु मिल सकती है, न चिन्तासे ही | कोई ऐसा दाता भी 
नहीं है, जो मनुष्यको उसकी विनष्ट वस्तु दे दे। बारी-बारीसे 








विधाताके विधानानुसार मनुष्य समयपर सब कुछ पा लेता है | 





न बुद्धिशाखाध्ययनेन शक्य 
प्राप्तुं विशेष॑ मनुजेरकाले । 
मूखां5प चाप्लोति कदाचिदथोन्‌ 
कालो हि कार्य प्रति निब्निशेष: ॥ ६ ॥ 
बुद्धि अथवा शास्राध्ययनसे भी मनुष्य असमयमें किसी 
विशेष वस्तुकों नही पा सकता और समय आनेपर कभी-कभी 
मूर्ख मी अमीष पदार्थोंको प्राप्त कर लेता है; अतः काल ही कार्य- 
की सिद्धिमें सामान्य कारण है ॥ ६ ॥ 
नाभूतिकालेघु. फल दृदन्ति 
शिल्पानि मन्त्राश्न॒ तथौषधानि । 
५ तास्येव कालेन समाहितानि 
सिद्धथ्वन्ति वर्धन्तिच भूतिकाले॥ ७ ॥ 
अवनतिके समय शिव्पकलाएँ; मन्त्र तथा ओषध भी 
कोई फल नहीं देते है | वे ही जब उन्‍्नतिके समय उपयोगरमें 
लाये जाते हैं, तब कालकी प्रेरणासे सफल होते ओर वृद्धिमें 
सहायक बनते हैं ॥ ७ ॥ 
कालेन शीघ्राः प्रवहन्ति वाताः 
कालेन. वृष्जिलदानुगति । 
कालेन  पद्मोत्पलवल्लं॑ च 
कालेन पुष्यन्ति बनेषु वृक्षाः ॥ ८7॥ 
समयते ही तेज हवा चलती है; समयसे ही मेघ जल 
बरसाते हैं, समयसे ही पानीमें कम तथा उत्पल उत्पन्न हो 
जाते हैं और समयसे ही वनमें वृक्ष पुष्ठ होते हैं ॥ ८ ॥ 
कालेन कृष्णाश्व सिताश्च ( 
कालेन चन्द्रः परि शदीविग्प । 
नाकाछतः पुष्पफल द्वुमाणां 
नाकालवेगाः सरितो बहम्ति॥ ९ ॥ 
समयसे ही अंधेरी ओर उंजेछी रातें होती हैं, समयसे ही 
चन्द्रमाका मण्डल परिपूर्ण होता है, असमयमें वृक्षोमें फल और 
फूल भी नहीं छगते हैं और न असमयमें नदियों ही वेगसे 
बहती हैं ॥ ९॥ 
साकालमत्ताः खगपन्नगाश्व 
खुगद्धिपाः शैलसगाश्व छोके। 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्थणि 





«५ नाकालतः स््रीषु भवन्ति ग्भा 
नायप्त्यकाके शिशिरोष्णवर्षा.॥ १० ॥ 
लोकमें पक्षी) सर्प, जंगली मृग; हाथी और पहाड़ी 
मूंग भी समय आये बिना मतवाले नहीं होते हैं | असमयर्म 
र्ियोंके गर्भ नहीं रहते ओर बिना समयके सर्दो) गर्मी तथा 
वर्षा भी नहीं होती है ॥| १० ॥ 
नाकालतों प्नियते जायते वा 
नाकालतो व्याहरते च बालः | 
नाकालतो.._ यौवनमम्युपेति 
नाकालतो रोद्दति बीजञमुप्तम ॥ ११॥ 
बालक समय आये बिना न जन्म छेता है, न मरता है 
और न असमयमें बोलता ही है | बिना समयके जवानी नहीं 
आती और बिना समयके बोया हुआ बीज भी नहीं 
उगता हैं ॥ ११ ॥ 
नाकालतो भाजुरुपति योग 
नाकालतो:स्तड्लिरिमभ्युपैति । 
नाकालतो व्धते हीयते च 
चन्द्रः समुद्रोएपि महोमिमाली ॥ १२ ॥ 
असमयमें सूर्य उदयाचलसे सयुक्त नहीं होते है; समय 
आये बिना वे अस्ताचलपर भी नहीं जाते हैं, असमयमें न तो 
चन्द्रमा घटते-बढ़ते है और न समुद्रमें ही ऊँची-ऊँची तरह 
उठती है ॥ १२॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिदहास॑.. पुरातनम्‌ । 
गीत॑ राक्षा सेनजिता दुःखातेन युधिष्ठिर ॥ १३ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमे लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते है। एक समय शोकसे आतुर हुए राजा 
सेनजित्‌ने जो उद्भार प्रकट किया था, वही तुम्हें सुना 
रहा हूँ ॥ १२ ॥ 
स्वोनवेष पयोयो मर्त्योन्‌ स्पृशति दुःसद्दः। 
कालेन परिपक्वा हि प्रियन्ते स्वपार्थिवा: ॥ १४ ॥ 
( राजा सेनजितने मन-ही-मन कहा कि ) “यह दुःसह 
कालचक्र सभी मनुष्योंपर अपना प्रभाव डालता हैं । एक दिन 
सभी भूपाल कालसे परिपक्व होकर मृत्युके अधीन हो 
जाते हैं ॥ १४॥ 
धघ्तन्ति चान्यान नरा राजंस्तानप्यल्ये तथा नरा:। 
संज्ैषा लौकिकी राजन्‌ न हिनस्ति न हन्यते ॥ १५॥ 
“राजन्‌ ! मनुष्य दूसरोंको मारते हैं, फिर उन्हें भी दुसरे 
लोग मार देते हैं । नरे्वर ! यह मरना-मारना लौकिक संशा- 
मात्र है। वास्तवर्मेंन कोई मारता है और न मारा ही 
जाता है॥ १५॥ 
हन्तीति मन्‍्यते कश्चिन्न हन्तीत्यपि चापरः। 
खभ्ावतस्तु नियती भूतानां प्रभवाप्ययी ॥ १६॥ 
“एक मानता है कि आत्मा मारता है ।? दूसरा ऐसा 


राजधमोनुशालसनपर्व 


पश्चविशोड्ध्यायः 
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मानता है कि 'हीं मारता है! पाग्ममौतिक शर्ररोके जन्म और 
मरण खमावतः नियत हैं ॥ १६ ॥ 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा झुते । 
अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ दुःखस्य पत्चिति चरेत्‌॥ १७ ॥ 
धधनके नष्ट होनेपर अथवा ज्ली। पुत्र या पिताकी मृत्यु 
होनेपर मनुष्य “हाय | सुझपर बड़ा भारी दुःख आ पड़ा! इस 
प्रकार चिन्ता करते हुए उस दु/खकी निम्त्तिकी चेश 
करता है ॥ १७ ॥ 
स॒ किशोचसि मूढः सब्शोच्यान्‌ किमनुशोचसि। 
पश्य दुःखेषु दुःखानि भयेषु व भयान्यपि ॥ १८ ॥ 
(तुम मूढ़ बनकर शेक क्यो कर रहे हो ! उन मरे हुए 
शोचनीय व्यक्तियोका बारबार स्मरण ही क्यो करते हो! 
देखो, शोक करनेसे दुःखमे दु,ख तथा भयम भयकी 
वृद्धि होगी ॥ १८॥ 
आत्मापि चायं न मम सर्वापि पृथिवी मम । 
यथा मम तथास्येषामिति पश्यन्‌ न मुह्यति ॥ १९ ॥ 
ध्यह शरीर भी अपना नहीं है ओर सारी प्रथ्वी भी अपनी 
नही है | यह जिस तरहते मेरी है; उठी तरह दूसरोकी भी है। 
ऐसी दृष्टि रखनेवाला पुरुष कभी मोहमे नहीं फेंसता है ।१९) 
शोकस्थानसदर्साण हृषेस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २०॥ 
शोकके सहसों खान है। दृषके भी सेकेड़ो अवसर 
हैं | वे प्रतिदिन मूद मनुष्यपर ही प्रभाव डाछते है विद्वान: 
पर नहो ॥ २० ॥ 
पवमेतानि कालेन प्रियद्वेध्याणि भागशः । 
जीवेषु परिवतेन्ते दुःखानि च छुलानि च ॥२१॥ 
(इस प्रकार ये प्रिय और अप्रिय भाव ही दुःख और सुख 
बनकर अलग-अलग सभी जीबोको प्राप्त होते रहते हैं ॥२१॥ 
दुःखम्रेबास्ति न सुख तस्मात्‌ तदुपलभ्यते । 
दृष्णातिप्रभवं दुःख दुःखार्तिप्रभव॑ खुखम्‌ ॥ २२॥ 
'संसारमें केवल दुःख ही है। सुख नहीं; अतः दुःख ही 
उपलब्ध होता है | तृष्णाजनित पीड़ासे दुःख और द्‌:खकी पीड़ाते 
सुख होता है अर्थात्‌ दुःखसे आत हुए मनुष्यको ही उसके न 
रहनेपर सुखकी प्रतीति होती हैं॥ २२ ॥ 
सुखस्यानस्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तर सुखम्‌। 
न नित्यं लभते दुःख॑ न नित्य लभते खुखम्‌॥ २३ ॥ 
'सुलके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है । 
कोई भी न तो सदा दुःख पाता है तो सक्ष दुःख पाता है और न निरन्तर सुख ही 
प्राप्त करता है ॥॥ २३ ॥ 
सुखमेव दि दुःखान्तं कदाचिद्‌ ठुःखतः सुक्षम्‌ | 
तत्मादेतद्‌ दर्य जह्याद्‌ य (च्छेच्छाश्वतंसुखम॥ २४ ॥ 
छुल्लान्तप्रभव॑ दुःख दुःखान्तप्रभव॑ सुखम्‌ । 


























कमी डुःखके अन्त्में सुख और कभी सुखके अन्तर 


दुःख भी आता है; अतः जो नित्य सुखको इच्छा रखता 








हो) वह इन दोनोका परित्याग कर दे _ क्योंकि दुःख सुखके 
अन्त अवश्यम्भावी हैं) वेसे ही सुख भी दुःखके अन्त 
अवश्यम्भावी है ॥ २४६ ॥ 
यन्निप्तित्तो भवेच्छोकस्तापो वा भृशदारुणः ॥ २५॥ 
आयासो वापि यम्मूलस्तवेकाज्ममपि त्यजेल्‌ | 
“जिसके कारण शोक और बढ़ा हुआ ताप होता हो 
अथवा जो आयासका भी मूल कारण हो, वह अपने शरीरका 
णक्क अड़् भी हों तो भी उसको त्याग देना चाहिये ॥२५१॥ 
सुख वा यदि वा दुःख प्रियं वा यदि वाप्रियम | 
प्राप्त॑ प्राप्ममुपासीत. दंदयेनापराजितः ॥ २६ ॥ 
सुख हो या ढुःख, प्रिय हो अथवा अप्रिव जब जो कुछ 
प्राप्त हो, उस समय उसे सहरष अपनावे । अपने ृदयसे उसके 
_सामने पराजय न स्वीकारकरे ( हिम्मत न हरे ) ॥ २६ ॥ 
ईषदप्यडू दाराणां पुत्रा्ण वा चरसप्रियम्‌। 
ततो ज्ञास्यसि का कस्य केन वा कथमेव च॥ २७ ॥ 
प्रिय मित्र | स््री अथवा पुत्रोका थोड़ा-सा भी अप्रिय 
कर दों) फिर खयं समझ जाओंगे कि कौन किस हेतुसे किस 
तरह किसके साथ कितना सम्बन्ध रखता है !॥ २७ || 
थे च मूढ॒तमा लोके ' ये च बुद्धेः परं गताः | 
त एव सुखमेधन्ते मध्यमः छ्लिश्यते जनः ॥ २े८॥ 
'पंसारम जो अत्यन्त मूर्ख हैं? अथवा जो बुद्धिते परे पहुँच 
गये है। बेदी सुखी होते हैं; बीचवाले लोग कष्ट ही उठाते हैं? 0 
इत्यत्रवोन्मह|प्राशे युधिष्टि: स सेनजित 
परावरज्षों छोकस्य धमंबित्‌ खुखडुःखबित्‌ ॥ २९॥ 
युधिष्ठिर | लोकके भूत और मविष्य तथा सुख एव दुःखकी 
जाननेवाले धर्मवेत्ता महाशनी सेनजितने ऐसा ही कहा है ॥ २९॥ 
थेन दुःखेन यो दुःखी न स जातु खुली भवेत्‌ । 
दुःखानां हि क्षया नास्ति जञायते हपरात्‌ परम ॥ ३० ॥ 
जिस किसी भी दुःखसे जो दुखी है! वह कभी सुखी 

















नही हो सकता; क्योकि दुःखोका अन्त नहीं है। एक न सकता; क्योकि दुःलीका अन्त नहीं है। एक दुःखसे 
दूसरा दुःखह्ठोता ही द्ता हैं ॥ २०॥ 
 छुख॑ च दुःख थे भवाभवोच 
लाभालाभी मरणं जीवित च । 
परयोयतः.. सर्वमवाप्लुबन्ति 
तस्माद्‌ धीरोनैव हष्येन्‍्न शोचेत्‌॥ ३१॥ 
सुख-दुःख, उत्मत्तिविनाश। छांम-हानि और जीवन- 
मरण--ये समय-समयपर कमसे सबको प्राप्त होते हैं। इसलिये 
घीर पुरुष इनके लिये हु और शोक न करे ॥ २१ ॥ 
दीक्षां राक्ः संयुगे युद्धमाहु- 
योग राज्ये दण्डलीत्यां च सम्यक । 
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शौमहाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 








पित्तत्यागो दक्षिणानां च यह 
सम्यग दानं पावनानीतिविद्यात्‌ ॥े९॥ 
राजाके लिये संग्राममें जूझना ही यशकी दीक्षा लेना 
बताया गया है । राज्यकी रक्षा करते हुए दण्डनीतिमें मी 
भाँति अतिश्ठित होना ह्टी उसके लियेयोगसाधन है तथा यशमें 
दक्षिणारूपसे धनका त्याग एवं उत्तम रीतिसे दान ही राजाके 
लिये त्याग है। ये तीनों कर्म राजाकों पवित्र फरनेवाले हैं, 
ऐसा समझे ॥ ३२ ॥ 
रक्षन्‌ राज्य बुद्धिपूर्व नयेन 
संत्यक्तात्मा यश्नशीलो महात्मा । 
सर्वोत्ले कान धर्मदष्ठया चरंश्वा- 
प्यूध्व॑ देहान्मोदते देवलोके ॥ ३३ ॥ 
जो राजा अहंकार छोड़कर बुद्धिमानीसे नीतिके अनुसार 
राज्यकी रक्षा करता है, ख्वभावसे ही यशके अनुष्ठानमें लगा 
रहता है और धर्मकी रक्षाकों दृष्टिमं रखकर सम्पूर्ण लोकोंमें 
विचरता है; वह महामनस्व्री नरेश देहत्यागके पश्चात्‌ देवछोक- 
में आनन्द भोगता है ॥ ३३ ॥ 
जित्वा संग्राभान पालयित्वा च राष्ट्र 
सोम॑ पीत्या वर्धयित्वा प्रजाश्र । 


युफ्त्या दण्ड धारयित्या प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके॥ ३४ ॥ 
जो संआममें विजय, राष्ट्रका पालन यश्षमें सो मरसका पान) 
प्रजाऔँकी उन्‍नति तथा प्रजावगके हितके लिये युक्तिपू्बंक 
दण्डधारण करते हुए युद्धमें रृत्युकों प्राप्त होता है। वह देव- 
लोकमें आनन्दका भागी होता है ॥ ३४ ॥ 
लस्यग वेदानप्राप्य शास्ाण्यधीत्य 
सम्यग राज्य पालयित्वा च राजा । 
चातु्॑ण्य स्थापयित्वा खधम 
पूतात्मा वे. मोदते देवलाके ॥ ३५॥ 
सम्यक्‌ प्रकारसे बेदोंका शान, शासत्रोका अध्ययन) राज्य- 
का ठीक-ठीक पालन तथा चारो वर्णोका अपने-अपने धर्ममें 
स्थापन करके जो अपने मनको पवित्र कर चुका है? वह राजा 
देवलोकमें सुखी होता है | २५॥ 
यस्य चृत्तं त्मस्यन्ति खर्गस्थस्यापि मानवाः । 
पौरजानपदामात्याः स राजा राजसत्तमः ॥ देद ॥ 
खर्गलोकमें रहनेपर भी जिसके चरित्रकों नगर ओर जन- 
पदके मनुष्य एवं मन्त्री मस्तक झुकाते हैं; वही राजा समस्त 
नरपतियोंमें सबसे श्रेष्ठ है || ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि सेनजिदुपा ख्याने पद्नर्विद्ञोउध्याय: ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवंके अन्तर्गत राजधर्मनुशासनपरदमें सेनजितक!उपास्यानविषयक पत्चीसवाँ अध्याय पूछ हुआ॥ २५॥ 


पट्विशोधध्यायः 
युधिष्टिरके द्वारा धनके त्यामकी ही महत्ताका प्रतिपादन 


व्ञग्पायन उवाच 
अस्िन्नेव.. प्रकरणे धनंजयमुदारधीः । 
अभिनीततरं वाफ्यमित्युवाव युधिष्टिर/ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है---जनमेजय ! इसी प्रसंगर्म 
उदाखुद्धि राजा युधिष्ठिरने अर्जुनसे यह युक्तियुक्त 
बात कह्दी--॥ १ ॥ 
यदेतस्मन्यसे पार्थ न क््याग्रोस्ति घुन्नादिति। 
न खर्गों न सुख नाथां निर्धनस्येति तस्झ॒षा॥ २ ॥ 
धपार्थ | ठुम जो यह समझते हो कि धनसे बढ़कर कोई 
बस्तु नहीं है तथा निर्धनको खर्ग) सुख और अर्थकी भी प्राति 
नहीं हो सकती; यह ठीक नहीं है ॥ २॥ 
खाध्याययक्वलसंसिद्धा दहयन्ते बहवो जनाः | 
तपोरताश्व मुनयो येषां, छोकाः सनातनाः ॥ ३ ॥ 
ध्यहुत-से मनुष्य केवल खाध्याययश करके सिद्धिफो 
प्राप्त हुए देखे जाते हैं | तपस्यामें लगे हुए बहुतेरे मुनि ऐसे 
हो गये हैं, जिन्हें सनातन छोकोंकी प्राप्ति हु है ॥ ३ ॥ 
ऋषीर्णा समय शब्वद्‌ ये रक्षन्ति धनंजय। 
आशिताः स्वंधमंद्दा देवास्तान ब्राह्मणान बिदु॥ ४ ॥ 


(घनंजय [ सम्पूर्ण धर्मोकों जाननेवाले जो लोग ब्रक्नचर्य- 
आश्रममें खित हो ऋषियोंकी स्वाध्याय-परम्पराकी सदैव रक्षा 
करते हैं; देवता उन्हें ही ब्राह्मण मानते हैं || ४॥ 
खाध्यायनिष्ठान्‌ हि ऋषीन शान निष्ठांस्तथापरान। 
बुद्धयेथाः संतत चापि धर्मनिष्ठान धनंजय ॥ ५ ॥ 

“अजुन ! तुम्हें सदा यह समझना चाहिये कि ऋषियोमे- 
से कुछ लोग वेद-शार््रोके खाध्यायमें ही तत्यर रहते हैं, कुछ 
ज्ञानोपार्जनमें संख्मन होते हैं ओर कुछ छोग धर्म-पालनमें ही 
निष्ठा रखते हैं ॥ ५ ॥ 
क्ञाननिष्ठेषु कार्याणि प्रतिष्ठाप्यानि पाण्डव | 
चेखानसानां वचन यथा नो बिद्ति प्रभो॥ ६ ॥ 

धाण्डुनन्दन ! प्रभो ! वानप्र्योंके वचनको जेसा हमने 
समझा है; उसके अनुसार शाननिष्ठ महात्माओंको ही राज्यके 
सारे कार्य सौंपने चाहिये ॥ ६ ॥ 
अजाश्य पृनयहचेव सिक्रताइचेब भारत । 
अरुणाः केतवरलेव खाध्यायेन दियं गताः ॥ ७ ॥ 

धभारत | अजः प्ृश्नि; सिकत, अरुण और केतु नामवाले 
ऋषिगणोने तो खाध्यायके द्वारा ही खरग प्रास कर लिया था ॥| 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


षड़विशोदध्यायः 


४४७९ 








अवाप्येतानि कर्माणि वेदोक्तानि धनंजय ' 
दानमध्ययनं॑ यज्ञो निम्रहम्यैव दुग्नहः ॥ ८ ॥ 
दक्षिणेन व पन्‍्धानमर्यम्णों ये दिवें गता! । 
एतान्‌ क्रियावता लोकानुक्तवान्‌ पूर्वमप्यहम ॥ ९ ॥ 

“धनंजय | दान$ अध्ययन) यश और निग्रह--ये सभी 
कर्म बहुत कठिन हैं। इन वेदोक्त कर्मोका ( सकामभावसे ) 
आश्रय लेकर छोग सूयके दक्षिणमा्गसे स्वर्गमें जाते है | इन 
कर्ममागों पुरुषोके छोकोकी चर्चा में पहले भी कर 
चुका हूँ ॥ ८-९ ॥ 

तु पन्‍्थानं नियमाद्‌ य॑ प्रपध्यलि । 

कतां लोका भान्ति पार्थ सनातनाः ॥ १० ॥ 
“कुन्तीनन्दन ! सूर्यके उत्तरमें स्थित जो मार्ग है; 


तुम नियमके प्रभावसे देख रहे हो, वहाँ जो ये सनातन लोक 


पा 








प्रकाशित होते हैं; वे निष्काम यज्ञ करनेवाछोकों प्राप्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 
तक्नात्तरां गति पाथ प्रशंसन्ति पुराविदः 
संतोषो वे खगतमः संतोषः परम सुखम्‌ ॥ ११॥ 
पार्थ ! प्राचीन इतिहासकों जञानमेवाले छोग इन दोनो 
मार्गोमेसे उत्तर मार्गकी प्रशसा करते है । वास्तवम संतोष ही 
सबसे बढ़कर खग है ओर संतोष ही सबस बड़ा धुख है ॥ 
तुष्टेन किश्वित्‌ परम ला सम्यक प्रतितिष्ठति । 
बिनीतक्रोधहर्षस्प सतत सिद्धिरुत्तमा ॥ १२॥ 
धसतोषसे बढ़कर कुछ नहीं है। जिसने क्रोध ओर दर्षको 
जीत लिया है, उसीके हृदयम उस परम वैराम्यरूप संतोष 
को सम्पक्‌ प्रतिष्ठा होती है और उसे ही सदा उत्तम सिद्धि 














प्रात्त होती है ॥ १२ ॥ 

अन्राप्युदाह रन्‍्तीमा गाथा गीता ययातिना । 

याभिः प्रत्याहर त्‌ कामान्‌ कृमोंड ह्रानीव सबशः॥ १३ ॥ 
(इस प्रमज्मे छोग राजा ययातिकी गायी हुई इन 

भाथाओंकी उदाहरणके तोरपर कहा करते है | जिनके द्वारा 

मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंकी उसी प्रकार समेट छेता है; जैसे 

कछुआ अपने अन्नोकों सब ओरसे मिकोड़ लिया करता है ॥ 

यदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति । 

यदा नेच्छति न देंष्टि ब्रह्म सम्पयते तदा ॥ १४ ॥ 
“राजा ययातिने कहा था--“जत्र यह पुरुष किसीसे नहीं 


डरता, जब इससे भी किसीकों भय नहीं रहता तथा जब यह 


न वो किसीकों चाहता है और न उससे द्वेष ही रखता है; तब _ 
ब्रह्मभाषको प्रात हो जाता है ॥ १४ ॥ 
यदा न भाव कुरुते सवेभूतेषु पापकम्‌ । 
मनसा वाचा ब्रह्म लम्पयते तदा ॥ १५ ॥ 
“जब यह मन) वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण भूतोंके प्रति 


पाप-बुद्धिका परित्याग कर देता है; तब परत्न्म परमात्माको 


प्राप्त कर लेता है | १९ ॥ 














विनीतमानमोदश्च बहुसकृविवर्जितः । 
तदा55त्मज्योतिषः खाधोनिर्बाणमुफ्पथते ॥ १६॥ 
“जिसके मान और मोह दूर हों गये हैं, जो नाना प्रकार- 
की आसक्तियोंसे रहित है तथा जिसे आत्माका शान प्राप्त हो 
गया हैं, उस साथु पुरुषको मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है? ॥१६॥ 
इंदं तु शणु में पार्थ ब्रुबतः खंयतेन्द्रियः । 
धममन्ये वृत्तमस्ये घनमीहन्ति चापरे ॥१७॥ 
“कुन्तीनन्दन ! मैं जो बात कह रहा हूँ? उसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंको संयममें रखकर सुनो ! कुछ लोग धर्मकी+ 
कोई सदाचारकी ओर दूसरे कितने ही मनुष्य धनकी प्राप्तिके 
लिये सचेष्ट रहते है || १७ ॥ 
धनहेताय॑ इंहत तस्यानाहा गरीयली । 
भूयान्‌ दोषो हि वित्तस्य यश्व धमध्तदाअयः ॥ १८ ॥ 
जो धनके लिये चेश करता हैं; उसका निःचेष्ट होकर 
बेठ रहना ही ठीक है; क्योंकि धन ओर उसके आश्रित पर्ममें 
महान्‌ दोष दिखायी देता है ॥ १८ ॥ 
प्रत्यक्षमनुपश्यामि त्वमांपे द्रष्टुमहसि । 
बजेत॑ वजेतीयानामीदहमानन दुष्करम्‌ ॥ १९॥ 
मै प्रत्यक्ष देख रहा हूँ ऑर तुम भी रख सकते हो, जो 
ले,ग धनोपाजनके प्रयतलमे लगे हुए है, उनके लिये त्याज्य- 
कर्मोकों छोड़ना अत्यन्त कांठन हा रहा है ॥ १९ ॥ 
य वित्तमाभपदन्ते सम्यक्तत्व॑ तेषु दुलेभम्‌ । 
दुच्यतः प्रेति तत्‌ प्राहु; प्रतिकूल यथातथम्‌ ॥ २० ॥ 
“जा धनके पीछे पड़े हुए हैं, उनमे साथुता दु लम हूँ; क्योकि 
जो लोग दूसरोसे द्रोह करते है, उन्हींको धन प्राप्त होता हैः 


ऐसा कहा जाता है तथा वह मिला हुआ धन प्रकारान्तरसे 


प्रतिकूल ही होता है ॥| २० ॥ 

यस्तु सम्भिन्नवृत्तः स्थाद्‌ वंतशोकभयो नरः । 

अल्पेन तृषित। द्रह्मन्‌ भ्रणद्वत्यां न बुध्यते ॥ २१ ॥ 
“शोक और मयसे रहित होनेपर भी जो मनुष्य सदाचार- 

से भ्रष्ट है; उसे यदि धनकी थोड़ी-सी भा तृष्णा हो तो वह 

दूसरोंसे ऐसा द्रोह करता हैं कि अृण-त्या-जेंसे पापका भी 

ध्यान नही रखता ॥ २१ ॥ 

दुष्यन्त्यादद्तो भ्रृत्या नित्य दस्युभयादिव । 

दुलभ च धन प्राप्य भ्र॒शशं दत््वानुतप्यते ॥ २२॥ 
“अपना वेतन यथासमय पाते हुए भी जब भत्योंको 

संतोष नही होता; तब बे खामीसे अग्रसन्न रहते हैं ओर वह 


धनी दुलंभ धनकों पाकर यदि सेवकोंको अधिक देता है तो 








उसे उतना ही अधिक संताप होता है; जितना चोर-डाकुओंसे 


भयके कारण हुआ करता है ॥ २२ ॥ 
अधनः कस्य किवाच्ये विमुक्तः सवेशः खुली । 


देवस्वमुपगृझ्षेष धनेन न खुली भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 


“निर्धनकोी कौन क्‍या कह सकता हैं ? वह सब प्रकारके 





बंडंट० 


मे अल बल 
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भयसे मुक्त हो सुखी रहता है। देवताओंकी सम्पत्ति लेकर भी किसी एकके पास स्थिर होकर नहीं रहता; अतः श्रदाढ 


कोई धनसे सुखी नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 
अन्न गाथां यज्ञगीतां कीतेयन्ति पुराविदः । 
अयीमुपाश्रितां लोके यज्षसंस्तरकारिकाम्‌ ॥ २४॥ 
“इस विषयमें यश्में ऋत्विजोद्वारा गायी हुई एक गाया 
है जो तीनों वेदोके आश्रित है; वह गाथा छोकमें यशकी 
प्रतिष्ठा करनेवाली है । पुरानी बातोंकों जाननेबाले छोग उसे 
ऐसे अवसरॉपर दुह्दराया करते हैं || २४ ॥ 
यज्ञाय सृष्ठानि धनानि धात्रा 
यज्ञाय सृष्टः पुरुषों रक्षिता च | 
तस्मात्‌ सर्व यश एबोपयोज्यं 
धन न कामाय हित प्रशास्तम्‌ ॥ २५ ॥ 
“विधाताने यशके लिये ही धनकी यृष्टि की हैं और यशके 
लिये उसकी रक्षा करनेके निमित्त पुरुषको उत्पन्न किया है; 
इसलिये सारे धनका यज्ञ-कार्यमें ही उपयोग करना चाहिये | 
भोगके लिये धनका उपयोग न तो हितकर है ओर न 
उत्तम ही ॥ २५ ॥ 
एतत्‌ स्वार्थ च कोस्तेय धन धनवर्ता वर । 
घाता ददाति मन्य भ्यो यज्ञार्थमिति विद्धि तत्‌ ॥ २६ ॥ 
“घनवानोमे श्रेष्ठ कुन्तीकुमार धनंजय ! विधाता मनुष्यों- 
को खार्थके लिये भी जो धन देते हैं उसे यज्ञार्थ ही समझो ॥ 
तस्माद्‌ बुद्ध थ्वन्ति पुरुषा न हि तदूकल्यचिद्धुवम््‌ । 
श्रद्दधानस्‍्ततों लोकों ददाच्चेव यजेत थे ॥ २७॥ 
“इसीलिये बुद्धिमान पुरुष यह संमझते हैं कि धन कभी 





मनुष्यकों चाहिये कि वह उस धनका दान करे और उसे 
_यरमें छगावे | २७ ॥ हु 
लब्धस्य त्यागमित्याइने भोग न च संचयम्‌ । 
तस्य कि संचयेनाई : का ज्प्रायक्लि-बिष्ठति ॥ २८ ॥ 
ध्राप्त किये हुए धनका दान करना ही उचित बताया 
_गया है। उसे भोगमें छगाना या संग्रह करके रखना ठीक 
_नहीं है | जिसके सामने बहुत बड़ा कार्य यज्ञ आदि मौजूद 
है, उसे धनको संग्रह करके रखनेकी क्या आवश्यकता हैं !॥ 
ये स्वधमोदपेतेभ्यः प्रयच्छन्त्यल्पबुद्धयः । 
शर्त वर्षाणि ते प्रेत्य पुरीष भुञञते जनाः ॥ २९॥ 
“जो मन्दबुद्धि मानव अपने धर्मसे गिरे हुए. मनुष्योंको 














धन देते है; वे मरनेके बाद सो वर्षोतक वि्ठा भोजन 





_करते हैं॥ २९ ॥ 

अनहते यद्‌ ददाति न ददाति यदहेते । 

अद्दोनद्वोपरिज्षानाद्‌ दानधर्मोपि दुष्करः ॥ ३० ॥ 
“लोग अधिकारीकों धन नहीं देते और अनधिकारीको दे 

डालते हैं; योग्य-अयोग्य पात्रका शान न होनेसे दानधर्मका 

सम्पादन भी बहुत कठिन है ॥ ३० ॥ ा 

लब्धानामपि वित्तानां बोद्धव्यो द्वावतिक्रमो । 

अपाज़े प्रतिपत्तिश्व॒॒पात्रे चांप्रतिपादनम्‌ ॥ ३१॥ 
“प्राप्त हुए धनका उपयोग करनेमें दो प्रकारकी भूले 

हुआ करती है) जिन्हें ध्यानमे रखना चाहिये | पहली भूछ है 


अपात्रकों धन देना और दूसरी है सुपात्रको धन न देना? ॥ 














इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासनपर्वोण युधिष्टिवाक्ये षडविशज्ञोअध्यायः॥ २६॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगत राजध्मोनुशासनपरव्मे युविष्ठिरका वाक््यविषयक छब्बीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६॥ 
। प्विशो 
सप्तविशोधध्यायः 
युधिष्ठिक्ो शोकबश शरीर त्याग देनेके लिये उद्यत देख व्यासजीका उन्हें 
उससे निवारण करके समझाना 


युधिष्ठिः उवाच 

अप्रिमन्यौ इते बाले द्रौपद्ास्तनयेषु च। 
धृश्युस्ने बिराटे च द्ुपदे च महीपती ॥ १ ॥ 
बृषसेने च धर्मशे धृष्केतो तु पार्थिवे। 
तथान्येषु नरेन्‍्द्रेष नानादेश्येषु संयुगे ॥ २॥ 
न व सुश्नति मां शोको शातिधातिनमातुरम्‌ । 
राज्यकामुकमत्युप्र॑ स्ववंशोच्छेद्कारिणम्‌ ॥ रे ॥ 

युधिष्ठिरने व्यासजीसे कहा--मुनिश्रेष्ट ! इस 
युद्धमँ बालक अभिमन्यु) द्रौपदीके पाँचों पुत्र: धृष्टबुन्न, 
बिराट) राजा द्रुपद) धर्मश वृषसेन) चेंदिराज धृष्टकेतु तथा 
नाना देशोंके निवासी अन्यान्य नरेश भी वीरगतिको प्राप्त 
हुए हैं । मैं जाति-माइयोका घातक) राज्यका छोभी) अल्नन्त 
क्रूर और अपने वंशका विनाश करनेवाला निकछा) यही सब 


सोचकर मुझे शोक नहीं छोड़ रहा है ऑर मैं अत्यन्त आतुर 
हो रहा हूँ ॥ १-३ ॥ 
यय्याड़े क्रीडमानेन मया वें परिवर्तितम । 
स॒मयाराज्यलुन्धेन गाज्ेयो युधि पातितः ॥ ४ ॥ 
बिनकी गोदीमें खेलता हुआ में छोट-पोट हो जाता था; 
उन्हीं पितामह गद्गजानन्दन भीष्मजीको मैंने राज्यके लोभसे 
मरवा डाला ॥ ४ ॥ 
यदा होने विघूर्णन्तम स्‍न्‍्तमफ्य॑ पार्थलायकेः । 
कम्पमानं यथा बच्चे: प्रेश्यमाणं शिख्लण्डिना ॥ ५ ॥ 
जीणंसिहमिव प्रांशुं नरसिहं फितामहम । 
कीयंमाणं शरेइंद्ठा भ्रुशं मे व्यथितं मनः ॥ ६ ॥ 
जब मैंने देखा कि अजुनके बज्जोपम बाणोसे आहत 
हो बूदे सिंहके समान मेरे उन्नतकाय पुरुषसिंध पितामह 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


कब ऋष लक कम 








कम्पित हो रहे हैं और उन्हें चककर-सा आने लगा है, शिखण्डी 
उनकी ओर देख रहा हैं और उनका सारा शरीर बाणोसे 
खचाखच भर गया है तो यह सब देखकर मेरे मनमें बड़ी 
व्यथा हुई ॥ ५-६ ॥ 
प्राड मुख सीक्ष्मानं च रथे पररथारुजम | 
घूर्णमानं यथा रोल तदा मे कश्मलोपभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो शनुदलके रथियोको पीड़ा देनेमें समर्थ थे, वे पूर्वकी 
ओर मुंह करके चुपचाप बैठे हुए. बाणोका आघात सह रहे थे 
और जैसे पर्वत हिल रहा हो, उसी प्रकार झूम रहे थे | उस 
समय उनकी यह अवख्था देखकर मुझे मूर्छा-सी आ गयी थी॥ 
यः स बाणधनुष्पाणियाँधयामास भागधम्‌ । 
बहुन्यहानि कौरव्यः कुरुक्षेत्र महासथे ॥ ८ ॥ 
समेत पार्थिवं क्षत्र॑ वाराणस्यां नदीखुतः । 
कन्यार्थमाहयद्‌ बीरो रथेनैकेन संयुगे॥ ९ ॥ 
येन योग्रायुधो राजा चक्रवर्ती दुरासदः । 
दःधश्रासत्रप्रतापेन से मया युधि घातितः ॥ १० ॥ 
जिन कुरुकुछशिरोमणि वीरने कुरुक्षेत्र महायुद्ध ठान- 
कर हाथमें धनुष-बाण लिये बहुत दिनोतक परशुरामजी के 
साथ युद्ध किया था; जिन वीर गद्गनन्दन भीष्मने वाराणसी 
पुरीमें काशिराजकी कन्याओके लिये युद्धका अवसर उपखित 
होनेपर एकमात्र रथके द्वारा वहाँ एकत्र हुए समस्त क्षत्रिय- 
नरेशोंकी ललकारा था तथा जिन्होंने दुर्जय चक्रवर्तों राजा 
उम्रायुधको अपने अश्नोंके प्रतापसे दग्ध कर दिया था, 
उन्हींको मैंने युद्धम॑ं मरवा डाछा || ८-१० ॥ 
ख्ं मृत्युं रक्षमाणः पाश्चाल्यं यः शिखण्डिनम्‌ । 
न बाणः पातयामास सो5जुनेन निपातितः ॥ ११॥ 
जिन्होंने अपने लिये मृत्यु बनकर आये हुए, पाश्चाल- 
राजकुमार शिखण्डीकी स्वयं ही रक्षा की और उसे बाणोसे 
घराशायी नहीं किया) उन्हीं पितामहकों अजुनने मार गिराया ॥ 
यदेन पतित॑ भूमावपश्य॑ रुधिरोक्षितम्‌ । 
तदैवाविशदत्युप्रो ज्वरो मां मुनिसत्तम ॥१२॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! जब मैंने पितामइकी खूनसे रूथपथ होकर 
धृष्वीपर पड़ा देखा, उसी समय मुझपर अत्यन्त भयकर 
शोक-ज्वरका आवेश हो गया | १२ || 
येन संबधिता बाला येन सम परिरक्षिताः। 
स मया राज्यलुब्धेन पापेत गरुरुघातिना॥ १३ ॥ 
अल्पकालस्य राज्यस्य ते मूढेन घातितः। 
जिन्होंने हमें बचपनसे पाल-पोसकर बड़ा किया और 
सब प्रकारसे हमारी रक्षा की। उन्हींफों मुझ्न पापी) राज़्य- 
लोभी) गुरुघाती एवं मूर्खने थोड़े समयतक रहनेवाले राज्यके 
लिये मरवा डाला ॥ १३४ ॥ 


भाजायंश्र मद्देष्यालः सर्वपार्थिवपूजितः ॥ १४॥ 
अभिगस्य रणे भिथ्या पापेनोक्तः छुत प्रति । 
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सम्पूर्ण राजाओँसे पूजित, महाधनुर्धर आचार्यके पास 
जाकर मुझ पापीने उनके पुत्रके सम्बन्धमें श्रृढ्ी बात कही ॥ 
>तम्मे दृहति गात्राणि यम्मां ग़रुरुरभाषत ॥ १५॥ 
: सत्यमाश्याहि राज॑स्त्वं याद जीवति मे खुतः। 
£ सत्यमामंयन्‌ विप्रो मयि तत्‌ परिपृष्ठवान्‌ ॥ १६॥ 
उस समय गुरुने मुझसे पूछा था--५राजन्‌ | सच 
बताओ, क्या मेरा पुत्र जीवित है !? उन ब्राह्मणने सत्यका 
निर्णय करनेके लिये ही मुझसे यह बात पूछी थी | उनकी 
वह बात जब याद आती है तो मेरा सारा शरीर शोकाग्निसे 
दुग्ध होने लगता है ॥ १५-१६ ॥ 
कुअरं चान्तरं रृत्वा मिथ्योपचरितं मया। 
छुम्नशं राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना ॥ १७॥ 
परत राज्यके लोभमे अत्यन्त फंसे हुए मुझ पापी गुरु- 
हत्यारेन मरे हुए हाथीकी आड़ लेकर उनसे झूठ बोल दिया 
और उनके साथ घोखा किया || १७ || 
सत्यकब्चुकमुन्मुचय मय। स ॒गुरुराहवे । 
अभ्वत्थामा हत इति निरुक्तः कुञ्जरे हते ॥ १८॥ 
मैंने सत्यका चोला उतार फेंका और युद्धमें अश्वत्यामा 
नामक हाथीके मारे जानेपर गुरुदेवसे कह दिया कि “अश्वत्थामा 
मारा गया ।? ( इससे उन्हे अपने पुत्रके मारे जञानेका विश्वास 
हो गया ) ॥ १८ ॥ 
कॉल्लो कांस्तु गमिष्यामि छत्वा कर्म सुदुष्करम्‌ । 
अथातयं च यत्‌ कर्ण समरेष्वपलायिनम्‌ ॥ १९॥ 
ज्येष्ठभ्रातरमत्युश्न॑ को मत्तः पापकृत्तमः | 
यह अत्यन्त दुष्कर पापकर्म करके मैं किन ल्येकोमे 
जाऊंगा £ युद्धमे कभी पीठ न दिखानेबाले अत्यन्त उग्र 
पराक्रमी अपने बड़े भाई कर्णको भी मैने मरवा दिया-- 
मुझसे बढ़कर महान्‌ पापाचारी दूसरा कौन होगा ! ॥१ ह8॥॥ 
अभिमन्युं च यद्‌ बाल जातं लिहमिबाद्विषु ॥ २० ॥ 
प्रावेशयमद छुब्धो बानी द्रोणपालिताम्‌। 
तदाप्रभ्ृुति बीभत्छुं न शक्तोमि निरीक्षितुम्‌ ॥ २१॥ 
कृष्ण च पुण्डरीकाक्ष किल्बियों श्रणद्वा यथा । 
मेने राज्यके लोभमे पढ़कर जब पर्वतोपर उत्न्न हुए 
सिंहके समान पराक्रमी अभिमन्युकों द्रोणाचार्यद्रारा सुरक्षित 
कोरवसेनामें झोंक दिया; तभीसे भ्रण-हत्या करनेवाले पापीके 
समान मैं अजुन तथा कमल्‍ूनयन श्रीकृष्णी ओर आँख 
उठाकर देख नहीं पाता हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 
द्रौपदी चापि दुःखातों पश्चपुतैश्चिनाकताम्‌ ॥२२॥ 
शोचामि पृथित्री द्वीनां पश्चमिः पर्वतेरिय | 
जैसे पृथ्वी पाँच पर्वतोसे हीन हो जाय, उसी प्रकार 
अपने पाँचों पुत्रोसे हीन होकर दुःखसे आतुर हुई द्रोपदीके 
लिये भी मुझे निरन्तर शोक बना रहता है | २२३ ॥ 
सो5इमागस्करः पापः प्रथिथीनाशकारकः ॥ २३ ॥ 


घंडट२ 


शमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








आसीन पबमेवेद॑ शोषयिष्ये कलेवरम्‌ । 

अत; में पापी, अपराधी तथा सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
करनेवाला हूँ; इसलिये यही इसी रूपमें बैठा हुआ अपने 
इस शरीरको सुखा डार्देंगा ॥ २३३ ॥ 
णयोपदि्ं जानीध्यमथ मां गुरुघातिनम्‌ ॥ २४ ॥ 
ज्ञातिष्वन्याखपि यथा न भवेयं कुलास्तकृत्‌। 

आपलोग मुझ गुरुघातीकों आमरण अनशनके लिये 
बैठा हुआ समझें, जिससे दूसरे जन्मोमें मैं फिर अपने कुलका 
विनाश करनेवाला न होऊँ || २४३ ॥ 
न भोक्ष्येन च पानौयमुपभोक्ष्ये कथश्चन ॥ २०॥ 
शोषयिष्ये प्रियानप्राणानिहस्थो5हं तपोधनाः । 

तपोधनो ! अब मै किसी तरह न तो अन्न खार्ऊँगा 
और न पानी ही पीर्केगा | यहीं रहकर अपने प्यारे प्राणोंको 
सुखा दूँगा ॥ २५३६ ॥ 
यथेष्टं गश्यतां काममनुजाने प्रसाध वः ॥ २६॥ 
सर्वे मामनुजानीत त्यक्ष्यामीद॑ कलेवरम्‌ । 

मैं आपस्ोगोंकों प्रसन्‍न करके अपनी ओरसे चले जानेकी 
अनुमति देता हूँ | जिपकी जहाँ इच्छा हो वहाँ अपनी रुचिके 
अनुसार चलछा जाय | आप सब लोग मुझे आज्ञा दें कि में 
इस शरीरकी अनशन करके त्याग दूँ ॥ २६३ ॥ 

केशम्पायन उपाच 

तमेबंबादिन पार्थ बन्धुशोकेन बिदलम्‌ ॥ २७॥ 
मैवमित्य्रवीदू ब्यासो निग्रह्म मुनिसत्तमः । 

बैंशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! अपने बच्धु- 
जनेंके शोकसे विहल होंकर युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख 
मुनिवर व्यासजीने उन्हें रोककर कट्टा-नहीं, ऐसा नही 
हो सकता? ॥ २७६ ॥ 

व्यास उवाच 

अतिबल महाराज न शोक कतुमरईसि ॥ २८ ॥ 
पुनरुक्त तु वक्ष्यामि दिश्मेतदिति प्रभो। 


व्यालजी बोले--महाराज | तुम बहुत शोक न करो | 
प्रभो ! मैं पहलेकी कही हुई बात ही फिर दुह्टरा रहा हैँ । 
यह सब प्रारब्धका ही खेल है ॥ २८३ ॥ 
संयोगा विप्रयोगानता ज्ञातानां प्रागिनां धुवम्‌ ॥ २९ ॥ 
बुदबुदा इव तोयेषु भवन्ति न भवन्ति च । 

जैसे पानीमें बुलबुले होते और मिट जाते हैं, उसी प्रकार 
संसारमें उत्नन्न हुए प्राणियोके जो आपसमें संयोग होते हैं) 
उनका अन्त निश्चय हो वियोगमें होता है ॥ २९३ ॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छुयाः ॥ ३० ॥ 
लंयोगा विप्रयोगान्‍्ता मरणान्तं द्वि जीवितम्‌ । 

सम्पूर्ण संग्रहोंका अन्त बिनादा है; सारी उननतियोंका अन्त 
_पतन है? सयोगोका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 
_मरण है॥ ३०६ ॥ 
खुखं दुःखान्तमालस्यं वाक्ष्यं दुःख सुखोद्यम्‌। 
भूतिः भ्रीहीघवतिः कीर्तिदेक्षे चसति नाछसे ॥ ३१ ॥ 

आल्स्य सुखरूप प्रतीत होता है; परंतु उसका अन्त 
दुःख है तथा कायदक्षता दुःखरूप प्रतीत द्वोती है; परंतु 














उससे धुखका उदय होता दै। इसके सिवा ऐश्वर्य, लक्ष्मी) 

लजा, धृति और कीर्ति--ये कार्यदक्ष पुरुषमें दी निवास_ 

करती हैं, आल्सीमें नहीं ॥ ३१॥ 

नाल सुखाय सुहृदों नाल दुःखाय शत्रवः। 

न च प्रजञालमर्थेभ्यो न सुखेभ्योउप्यल धनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
न तो सुदृद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु दुःख देनेमें। 

इसी प्रकार न तो प्रजा धन दे सकती है और न धन सुख 

दे सकता है ॥ २२ ॥ 

यथा रष्टाए॥सि कौन्तेय धात्रा कर्मछु तत्‌ कुरु । 

अत पव हि सिद्धिस्ते नेशस्त्वं क्णां न्रप ॥ ३३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! नरेथ्वर | विधाताने जैसे कर्मोके लिये 

तुम्दारी सृष्टि की है ठुम उन्हींका अनुष्लान करो । उन्हींसे 

तुम्हें सिद्धि प्रास होगी। तुम कमोंके (फल ) खामी या 

नियन्ता नहीं हो ॥ ३३ ॥ 








इति श्रीमहाभारते श्लान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप्द॑णि व्यासवाक्ये सप्तविशोइध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्मारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मा नुशासनपर्देमें व्य्तव््यविषयक सत्ताईसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २७ ॥ 





अशविशोध्धयायः 
अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारूब्धकी प्रबलता बतलाते हुए 
व्यासजीका युधिष्ठिरको समकझ्षाना 


वेश्रम्पायन उपाच 


छातिशोकामितत्तस्य धाणानभ्युत्सिसक्षतः । 

ज्येष्ठल्य पाण्डुपुत्रस्य व्यासः शोकमपाजुद्त्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | भाई-बन्युओं- 

के शोकसे सतप्त हो अपने प्राणोंकोी त्याग देनेड़ी इच्छावाले 


ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिके शोकको महर्षि व्यासने इस प्रकार 
दुर किया ॥ १ ॥ 

व्यास उकाच 
अन्ाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
अद्मगीत॑ नरव्याथ सरत्िबोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 


राजधमोजुशासनपर्थ ] 


अश्टाविशोदच्याथः 
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ब्यासजी बोले-पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! इस प्रसन्ञमें 
जानकार लोग अश्मा ब्राह्मणके गीतसम्बन्धी इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; इसे सुनो ॥ २ ॥ 
अइमान ब्राह्मणं प्राज्ष वेंदेहों जजको नुपः। 
संशय परिपप्रच्छ दुःखशोकसमन्वितः ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है; दुःख-शोकमें डूबे हुए विदेहराज 
जनकने शानी ब्राह्मण अश्मासे अपने मनका संदेह इस 
प्रकार पूछा॥ ३ ॥ 
जनक उतवाच 
आगमे यदि वापाये शातीनां द्रविणस्थ च। 
नरेण प्रतिप्तव्यं कल्याणं कथमिच्छता ॥ ४ ॥ 
जनक बोले-अह्न्‌ | कुद्वश्नीजन और धनकी 
उत्पत्ति या विनाश होनेपर कल्याण चाहनेवाले पुरुषको केसा 
निश्चय करना चाहिये! ॥ ४ ॥ 
अश्मोवाच 
उत्पन्नमिममात्मानं. नरस्यानन्तरं ततः। 
तानि तान्यनुवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च॥ ५ ॥ 
अझमाने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यका यह शरीर जब 
जन्म ग्रहण करता है; तब उसके साथ द्वी सुख और दुःख 
भी उसके पीछे लग जाते हैं ॥ ५॥ 
तेषामन्यतरापत्ती. यद्‌ यदेवोपपद्चते । 
तद॒स्य चेतनामादुदर्त्यक्रमिवानिलः ॥ * ॥ 
इन दोनोंमेंसे एक-न-एककी प्राप्ति तो होती ही है; अतः 
जो भी सुख या दुःख उपख्ित होता है; वह्दी मनुष्यके शान- 
को उसी प्रकार हर लेता हैं; जैसे हवा बादलकों उड़ा छे 
जाती है ॥ ३६ ॥ 
अभिज्ञातो$स्मि सिद्धोइसिि नास्मि केवलमालुष! । 
इत्येमिहंतुधि स्तस्य त्रिभिश्चित्तं प्रसिच्यते ॥ ७ ॥ 
इसीसे मैं कुछीन हूँ, सिद्ध हूँ और कोई साधारण मनुष्य 
नहीं हूँ? ये अहंकारकी तीन धाराएँ मनुष्यके चित्तको 
सींचने लगती हैं ॥ ७ ॥ 
सम्पसक्तमना भोगान्‌ विरुज्य पित्संचितान्‌। 
परिक्षीणः परस्वानामादान साधु मन्यते॥ ८ ॥ 
फिर वह भनुष्य भोगोंमें आसक्तचित्त होकर क्रमशः 
वाप-दार्दोंकी रक्खी हुई कमाईको उड़ाकर कंगाल हो जाता 
है और दूसरोंके धनको हड़प लेना अच्छा मानने लगता है॥ 
तमतिक्रान्तमयोव्माद्वानमलाम्पतम । 
प्रतिषेधयन्ति राजानो दुब्धा सृगमिवेषुभिः ॥ ९ ॥ 
जैंसे व्यापे अपने बाणौंद्ारा मुगोंको आगे बढ़नेसे रोकते 
हैं, उसी प्रकार मर्यादा लॉघकर अनुचितरूपते दूसरोंके धन- 
का अपहरण करनेवाले उस मनुष्यकों राजालोग दण्डद्वारा वैसे 
कुमार्ग पर चलनेसे रोकते हैं | ९॥ 


ये विशतिवो वा भिशद्धषोश्व मानवाः। 


परेण ते बर्षशतान्न भविष्यन्ति पाथिव ॥ १०॥ 
राजन्‌ | जो बीस या तीस वर्षकी उम्रवाले मनुष्य चोरी 
आदि कुकर्मोमें लग जाते हैं, वे सो वर्षतक जीवित नहीं 
रह पाते ॥ १० ॥ 
तेषां परमदुःखानां बुद्धथा भैषज्यमाचरेत्‌ | 
सर्वप्राणभृतां बृत्त॑ प्रेक्षमाणप्ततस्ततः ॥ ११ ॥ 
जहाँ-तहाँ समस्त प्राणियोके दुःखद बर्तावते उनपर जो 
कुछ बीतता है, उसे देखता हुआ मनुष्य दरिद्वतासे प्राप्त 
होनेवाले उन भह्ान्‌ दुःखोंका निवारण करनेके लिये बुद्धिके 
द्वारा औषध करे (अर्थात्‌ विचारदारा अपने आपको कुमार्ग- 
पर जानेसे रोके ) ॥ ११ ॥ 
मानसानां पुनर्योनिर्द:खानां चित्तविश्वमः। 
अनिष्ोपनिषातों वा ठूतीयं नोपप्थते ॥ १२॥ 
मनुष्योंको बार-बार मानसिक दुःखोंकी प्राप्तिके कारण 
दो ही हैं--चित्तका भ्रम और अनिश्की प्राप्ति | तीसरा कोई 
कारण सम्भव नहीं है ॥ १२ ॥ 
एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 
विविधान्युपवर्तन्ते तथा संस्पद्श जान्यपि ॥ १३॥ 
इस प्रकार मनुष्यकों इन्हीं दो कारणोसे ये मिन्‍न-मिन्‍न 
प्रकारके दुःख प्राप्त होते ई। विषयोको आसक्तिसे भी ये 
दुःख प्राप्त होते हैं ॥ १३ ॥ 
जरासृत्यू हि भूतानां खादितारी व्रृकाबिब | 
बलिनां दुर्बलानां च॑ हस्वानां महतामपि ॥ १४॥ 
बुढ़ापा ओर मृत्यु--ये दोनो दो भेड़ियोंके समान हैं जो 
बलवान! दुबंल, छोटे और बड़े सभी प्राणियोंको खा जाते हैं ॥ 
न कश्चिज्ञात्वतिकामेजरामृत्यू हि मानवः। 
अपि सागरपयेन्तां विजित्येमां घछुन्धराम्‌ ॥ १९ ॥ 
कोई भी मनुष्य कभी बुढ़ापे और मोतकों लॉध नहीं 
सफता । मल ही वह समुद्रपर्यन्त इस 'सारी प्रथ्वीपर विजय 
पा चुका हो ॥ १५ ॥ 
खुखं वा यदि था दुःख भूतानां परयुपस्थितम्‌। 
प्रापतव्यमवदं: सर्व परिद्वारों न विद्यते ॥१६॥ 
प्राणियोंके निकट जो सुख या दुःख उपस्थित होता हैः 
वह सब उन्हें विवश होकर सहना ही पढ़ताहै क्योंकि उसके 
टालनेका कोई उपाय नहीं है ॥ १६ ॥ 
पूर्वे वयसि मध्ये वाप्युत्तरे था नराधिप। 
अवर्जनीयास्ते5थो बे कांक्षिता ये लतो पन्यथा ॥ १७ ॥ 
नरेइबर | पूर्वावस्था। मध्यावा अथवा उत्तराबशार्म 
कभी -न-कभी वे क्लेश अनिवायंखूपसे प्राप्त होते ही हैं जिन्हें 
मनुष्य उनके विपरीतरूपमें चाहता है ( अर्थात्‌ सुख-ही-सुख- 
की इच्छा करता है; परंतु उसे कष्ट भी प्राप्त होते ही है )॥ 
अ्रियेंः सह संयोगों विप्रयोगश्व सुप्रियेः। 
अथोनरथों खुल दुःख घिधानमलुबतते ॥ १८॥ 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अप्रिय वस्‍्तुओंके माय संयोग, अत्यन्त प्रिय बस्तुओंका 
वियोग, अर्थ; अनर्थ, सुख और दुःख--इन सबकी प्राप्ति 
प्रारघके विधानके अनुसार होती है ॥ १८ ॥ 
प्रादुभोवश्च भूतानां देहत्यागस्तथेब च। 
प्राप्तिव्योयामयोगश्ध॒ सर्चभेतत्‌ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ९९ ॥ 
प्राणियोंकी उपत्ति; देशवसान, लाभ॑ और हानि-ये 
सश्र प्रारूषके ही आधारपर खित हैं । १९ ॥ 
गन्धवर्णरसस्पशोी. निवतंन्ते स्वभावतः। 
तमैव धुखदुःखानि विधानमनुवतेते ॥ २० ! 
जैसे शब्द, स्यश। रूप. रत और गन्ध खभावतः आते- 
जाते रहते हैं; उसी प्रकार मनुष्य सुख और दुःखोंको 
प्रारब्धानुसार पाता रहता है॥ २० ॥ 
आसन शयन यानमुत्थानं पानभोजनम्‌। 
नियत सर्वभूतानां कालेनेव भवत्युत ॥ २१,॥ 
सभी आणियोंके लिये बेठना सोना) चलना-फिरना; 
उठना और खाना-पीना--ये सभी कार्य समयके अनुसार ही 
नियत रूपसे होते रहते हैं | २१ ॥ 
बैद्याश्वाप्यातुराः सन्‍्ति बलवन्तश्र दुषषलाः। 
भीमस्तश्रापरे षण्डा विचित्र: कालपर्ययः ॥ २२॥ 
कभी-कभी वैद्य भी रोगी; बलवान भी दु्बंछ और श्रीमान्‌ 
भी असमर्थ हो जाते हैं; यह समयका उल्ठफेर बड़ा अद्भुत है॥ 
कुले जन्म तथा वीयमारोग्यं रूपमेव *च। 
खोभाग्यमुपभोगइच भवितव्येन लब्यते ॥ २३॥ 
उत्तम कुलमें जन्‍म; बल-पराक्रम) आरोग्य) रूप) सौमाग्य 
और उपभोग-सामग्री--ये सब होनहारके अनुसार ही प्राप्त 
होते हैं | २३ ॥ 
सम्ति पुत्राः सुबदवो द्रिद्राणामनिच्छताम्‌। 
नास्ति पुत्र; समृद्धानां विचिश्रविधिचेष्टितम्‌ ॥ २४ ॥ 
जो दर हैं और संतानकी इच्छा नहीं रखते है, उनके 


तो बहुत-से पुत्र हो जाते हैं और जो धनवान्‌ हैं; उनमेंसे 


किसी-किसीको एक पुत्र भी नही प्राप्त होता | विधाताकी चेष्ट 
बड़ी विचित्र है || २४ ॥ 
व्याधिरग्निजलं शर्त बुधुक्षाइवापदो विषम्‌। 
ज्वरद्व मरणं जन्तोरुच्ाश्य पतन तथा ॥ २५॥ 
निमोणे यस्य यदू दिष्टं तेन गच्छति सेतुना । 

रोग) अग्नि) जल) शस्त्र: भूखः प्यास; विपत्ति, विष) ज्वर 
_और ऊँचे स्थानसे गिरना--ये सब जीवकी मूस्युके निमित्त हैं । न जीवकी मृत्युके निमित हैं। 
ज्न्मके समय जिसके लिये प्रारब्धवश जो निमित्त नियत कर. 
दिया गया है? वही उसका सेतु है? अतः उसीके द्वारा वह 
ज्ञाता है अर्थात्‌ परलोकर्म गमन करता है ॥२५३॥ 
दृश्यते नाप्यतिक्रामस्न निष्करा्तो5्थवा पुनः॥ २६॥ 

१. नीलकण्ठने प्राप्ति! का अर्थ 'लाभ' और व्व्यायामः का 
शअय उसके विरीत “अराभ? किया है । 




















दश्यते चाप्यतिक्रामन्न निशम्राह्मो5थवा पुनः । 
कोई इस सेतुका उल्लछ्वन करता दिखायी नहीं देता 
अथवा पहले भी किमीने इसका उल्लड्डन किया हो! ऐसा 





देखनेमें नही आया | कोई-कोई पुरुष जो ( तपस्या आदि 


प्रबछठ पुरुषा्थके द्वारा ) दैवके नियन्त्रणमें रहने योग्य नहीं 





कै वह पूर्वोक्त सेतुका उल्लब्नन करता भी दिखायी देता है॥ 


इरयते हि युवेवेह विनशयन वसुमान्‌ नरः । 
द्रिद्रश्व परिक्तिष्टः शतपर्षों जराम्वितः ॥ २७॥ 
इस जगतमें धनवान मनुष्य भी जवानीमें ही नष्ट होता 
दिखायी देता हैं और क्छेशम पड़ा हुआ दरिद्र भी सो वर्षों 
तक जीवित रहकर अत्यन्त वृद्धावश्थाम मरता देखा जाताहै॥ 
अकिश्वनाइच दृश्यन्ते पुरुषादिचरजीविनः। 
समृद्धे च कुले ज्ञाता विनश्यन्ति पतड्वत्‌ ॥ २८॥ 
जिनके पान कुछ नहीं है, ऐसे दरिद्र भी दीधंजीबी देखे 
जाते हैं और धनवान्‌ कुलमें उस्नन हुए मनुष्य भी कीट- 
पतज्जोके समान नष्ट होते रहते है ॥ २८ ॥ 
प्रयेण श्रीमतां लोके भोक्‍तुं शक्तित विद्यती। ., 
काष्ठान्यपि हि जीयन्ते दरिद्रार्णाच स्वशः ॥ ३९ ॥ 
जगूमें प्रायः धनवानोंको खाने और पचानेकी शक्ति ही 
नहीं रहती है और दरिद्रोंके पेटमें काठ भी पच जाते हैं॥२९॥ 
अहमेतत्‌ करोम्ीति मन्‍्यते कालनोदितः । 
यद्‌ यव्ष्टमसंतोषाद्‌ ढुरात्मा पापमाचरेत्‌ ॥ ३े०॥ 
दुरात्मा मनुष्य काल्‍से प्रेरित होकर यह अभिमान करने 
लगता है कि मैं यह करूँगा | ततश्रात्‌ असंतोषवश उसे 
जो-जो अभीष्ठ होता है; उस पापपूर्ण कृत्यको भी वह करने 
रूगता है | ३० ॥ 
सृगयाक्षाः स्थ्ियः पाने प्रसज्ञा निम्दिता बुधेः। 
इश्यन्ते पुरुषाइचात्र सम्प्रयुक्ता बहुश्रुताः ॥ २१॥ 
विद्वान पुरुष शिकार करने; जूआ खेलने, ब्ल्ियोंके 
छंसर्गमें रहने ओर मदिरा पीनेके प्रसक्नोंकी बड़ी निन्‍दा करते 
हैं, परंतु इन पाप-कर्मोर्मे अनेक शाज्लोंके अवण और अध्ययन- 
हे सम्पन्न पुरुष भी संलग्न देखे जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
इति कालेन स्वो्थानीप्लितानीप्लितानिद । 
स्पृशन्ति सर्वभूतानि निमित्त नोपलम्यते ॥ ३२॥ 
इस प्रकार कालके प्रभावसे समस्त प्राणी इृष्ट और अनिष्ट 
पदार्थोंको प्रात् करते रहते हैं, इस इष्ट ओर अनिष्टकी प्राप्िका 


. अदृशके सिवा दूसरा कोई)कारण नहीं दिखायी देता ॥३२॥ 


बायुमाकाशमरग्नि च॒ चन्‍्द्रादित्यावहःक्षपे । 
ज्योतीषि सरितः शैलान %: करोति विभर्ति च॥ रे३े ॥ 

वायु; आकाश) अग्नि) चन्द्रमा सूर्य, दिन; रातः नक्षत्र। 
नदी और पर्वतोंकी कालके सिवा कौन बनाता ओर धारण 
करता है ! ॥ ३३ ॥ 


राजधमोजुशासनपर्त ] 


अष्लाविशोष्ध्यायः 
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शीतमुष्णं॑ तथा वर्ष कालेन परिवत्तते। 
मनुष्याणां सुल्षदुःखे नरघंभ ॥ ३४ ॥ 

सदी) गर्मों और वर्षाका चक्र भी कालसे ही चलता है | 

नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार मनुष्योकि सुख-दुःख भी फालसे ही प्राप्त 

होते हैं॥ २४ ॥| 

नौषधानि न मल्त्राश्व नहोमान पुनर्जपाः। 

श्रायस्ते सृत्युनोपेत॑ ज़्रया चापि मानवम ॥ ३५॥ 
इद्धावस्था और मृत्युके वहमें पड़े हुए मनुष्यको औषध, 

मन्त्र, होम और जप मी नही बचा पाते है || ३५ ॥ 

यथा काष्ठ च काष्ठं च. समेयातां महोद्धी । 

समेत्य च ब्यपेयातां तद्धद्‌ भूतसमागमः ॥ ३६॥ 
जैसे महासागरमें एक काठ एक ओरसे और दूसरा 

दूसरी ओरसे आकर दोनों थोड़ी देरके लिये मिल जाते हैं 

तथा मिलकर फिर बिदयुड़ भी जाते है; इसी प्रकार यहाँ प्राणियोंके 

संयोग-वियोग होते रहते है ॥ ३६ ॥ 


आगमांस्वनतिक्रम्य श्रद्धातव्यं बुमूषता ॥ ४२ ॥.. 
यद्यपि विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि परलोक न तो आँखोंके 
सामने है और न पहलेका ही देखा हुआ है। तथापि अपने 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकी शास्रोकी आश्ञाका 
उल्लब्लन न करके उसकी बातोंपर विश्वास करना चाहिये | 
कुर्बीत पितृदेवस्य॑ घमोणि च् समाचरेत्‌ | 
यजेच्च विद्वान्‌विधिवत्‌ त्रिवर्ग चाप्युपाचरेत॥ ४३ ॥ 
विज्ञ पुरुष पितरोंका श्राद्ध और देवताओका यजन करे। 
धर्मानुकूल कार्योका अनुष्ठान और यज्ञ करे तथा विधिपूर्वक 
धर्म, अर्थ ओर कामका भी सेवन करे || ४३ ॥ 
संनिमज्जेज्जगद्द गर्भीरे. कालसागरे | 
जरामृत्युमहाग्राहे न. कश्विदवबुध्यते ॥ ४४ ॥ 
जिममें जरा और मृत्युरपी बड़े-बड़े ग्राह पढ़े हुए है) 
उस गम्भीर काल्समुद्रमें यह सारा संसार डूब रहा है; किंतु 
कोई इस बातको समझ नहीं पाता है॥ ४४ ॥ 


ये चेव पुरुषाः स््ीम्रिगीतवाधेरुपस्थिताः। 0 दमा केवल सपरिश्रहाः । 
ये चानाथाः परान्नादाः कालस्तेषु समक्रिय:-॥ ३७ ॥ न्ते बहवो बेद्या व्याधिभिः समभिष्छुताः॥ ४५) 


जगतमें जिन धनवान्‌ पुरुषोकी सेवामे बहुत-सी सुन्दरियाँ 
गीत और वाधधोंके साथ उपखित हुआ करती है और जो 
अनाथ मनुष्य दूसरोंके अन्नपर जीवन-निर्वाह करते हैं, उन 
सबके प्रति कालकी समान चेश्टा होती है ॥ ३७ ॥ 
बैक पी पुश्रदारशतानि च। 
सं भूतानि कुस्य ते कस्य वा ,बुयम्‌॥ ३८ ॥ 
हमने संसारमें अनेक बार जन्म लेकर सहल्ों माता-पिता 
और सेकड़ों छ्ली-पुत्रौंके सुखका अनुभव किया है; परंतु अब 
वे किसके है अथवा हम उनमेंसे किसके हैं ? || ३८ ॥ 
नेवास्य कश्चिदू भविता नायं भवति कस्यचित्‌। 
पैथि. सह्तमेबेद॑ दारबन्धुसुहृज्जनेः:॥ ३९ ॥ 
इस जीवनका न तो कोई सम्बन्धी होगाऔर नयह किसीका 
सम्बन्धी है | जैसे मार्गम चलनेवाछोंको ; दूसरेराहगीरोंका साथ 
मिल जाता है, उसी प्रकार यहाँ माई-बन्घु) स््री-पुत्न और 
सुद्ददोंका समागम होता है ॥ ३९ ॥ 
छासे क च ग्मिष्यामि को न्वहं किमिदास्थितः । 
कस्मात्‌ किमजुशोस्रेयमित्येवं स्थापयेन्मनः ॥ ४० ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको अपने मनमें यह विचार करना 
चाहिये कि कीं कहाँ हूँ, कहाँ जाऊँगा, कौन हूँ, यहाँ किस- 
ढिये आया हूँ और किसलिये किसका शोक करूँ ? ॥४०॥ 
अनित्ये प्रियसंबासे संसारे चक्रवदतो। 
पथि सन्गतमेपैतद्‌ ज्राता माता पिता सला ॥ ४१४ 


केबल आयुर्वेदका अध्ययन करनेवाले बहुत-से वेच्य भी 
परिवारसहित रोगोंकेशिकार हुए देखे जाते है॥ ४५ ॥ 
ते पिबन्तः कषायांश्व सर्पीषि विविधानि च। 
न मृत्युमतिवतन्ते वेलामिव महोद॒धिः ॥ ४६॥ 
ये कड़वे-कड़वे कादे और नाना प्रकारके घृत पीते रहते 
हैं तो भी जैसे महासागर अपनी तट-भूमिसे आगे नहीं बढ़ता, 
उसी प्रकार वे मौतको लॉघ नहीं पाते हैं ॥ ४६॥ 
रसायनविददचेव. सुप्रयुक्तरसायनाः । 
दृश्यन्ते ज़रया भग्ना नगा नागेरिवोक्तमः ॥ ४७॥ 
रसायन जाननेवाले वैद्य अपने लिये रसायनोंका अच्छी 
तरह प्रयोग करके भी वृद्धावस्थाद्वारा वेसे ही जजर हुए 
दिखायी देते हैं, जेसे श्रेष्ठ ह्वाथियोके आधातसे टूटे हुए वृक्ष 
इृश्गिचर होते है।| ४७ ॥ 
तथेब तपलीपताः खाध्यायाभ्यसने रताः | 
दातारा यज्ञशीलाश्व न तरन्ति ज़रान्तकी ॥ ४८ ॥ 
इसी प्रकार शास्त्रोंके स्वाध्याय और अभ्यासमें लगे हुए 
विद्वान तपस्वी; दानी और यशशीर पुरुष भी जरा और 
मृत्युको पार नही कर पाते हैं || ४८ ॥ 
न हाहानि निग्रकेत्नेन-मासान पुनः समाः। 
जातानां सर्वभूतानां न पक्षा न॒पुनः क्षपाः ॥ ४९ ॥ 
संसारमें जन्म लेनेवाले सभी प्राणियोंकि दिन-रात) वर्ष, 
मास और पक्ष एक बार बीतकर फिर वापस नहीं लोटते हैं ॥ 


यह संसार चक्रके समान घूमता रहता है। इसमें प्रिय [सोडयं विपुलमध्यानं कालेन शुवमशुवः । 
जर्नोका सहवास अनिल है। यहाँ प्राता/ मित्र। पिता और माता [नरोषबशः समभ्येति सर्वभूतनिषेबितम्‌ ॥ ५० ॥ 


आदिका साथरास्तेमें मिले हुए बटोहियोंके समान ही है॥४९॥ 
न दृए्पूर्व प्रत्यक्ष परलोक॑ बविदुबुंधाः । 


मृत्युके इस विशाल मार्गका सेवन सभी प्राणियोंफो करना 
पड़ता है ! इस अनित्य मानवको भी फालसे विवश होकर कभी 
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न टलनेवाले मृत्युके मा्गपर आना ही पड़ता है ॥ ५० ॥ 
देहदो वा जीवतो5स्येति ज्ञीवो वाम्येति देहतः । 
पथि सम्षममभ्येति दारेसम्पेइह्रच बन्धुभिः ॥ ५१॥ 
( आस्तिक मतके अनुसार ) जीव ( चेतन )से शरीरकी 
उत्पत्ति हो या ( नास्तिकोंकी मान्यताके अनुसार ) शरीर्से 
जीवकी | सर्वथा ख्री-पुत्र आदि या अन्य बन्धुओंके साथ जो 
समागम होता है; वह रास्तेमें मिलनेवाले राहगीरोंके समान 
ही है॥५१॥ 
नायमत्यन्तसंवालो लभ्यते जातु केनचित्‌। 
अपि स्वेन शर्ररेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ५२ ॥ 
किसी भी पुरुषको कभी फिसीके साथ भी सदा एक स्थानमें 
रहनेका सुयोग नहीं मिलता | जब अपने शरीरके साथ भी 
बहुत दिनोंतक सम्बन्ध नहीं रहता; तब'दूसरे किसीके साथ कैसे 
रह सकता हैं !॥ ५२॥ 
क नु तेष्यपिताराजन क् नुतेषच्य पितामहाः । 
न त्वं पश्यसि तानय न त्यां पश्यन्ति तेइडनघ ॥ ५३ ॥ 
राजन ! आज तुम्हारे पिता कहाँ हैं ! आज तम्हारे पितामह 
कहाँ गये ! निष्याप नंज्श | आज न तो तुम उन्हें देख रहे हो 
और न वे तुम्हें देखते हैं || ५३ ॥ 
न चेंव पुरुषों द्रष्टा ख्गस्य नरकस्य च। 
आगमस्तु खतां चप्तुडंपते तमिद्दाचर ॥ ५४॥ 
कोई भी मनुष्य यहीँसे इन स्थूल नेत्रोद्वारा खग और 
नरकफों नहीं देख सकता । उन्हें देखनेके लिये सत्पुरुषोंके 
पास शास्त्र ही एकमात्र नेत्र हैं, अतः नरेध्वर | ठुम यहाँ उस 
शासत्रके अनुसार ही!आचरण करो ॥ ५४ ॥ 
चरितब्रह्मचयों हि. प्रजायेत यजेत च। 
पिठ॒देवमनुष्याणामानृण्यादून सूयकः ॥ ५५ ॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्यका पूर्णल्पसे पालन करके गहस्थ- 
आश्रम खीकार करे और पितरों, देवताओं तथा मनुष्यों 
(अतिथियों ) के ऋणसे मुक्त होनेके लिये संतानोत्यादन 
तथा यश करे किसीके प्रति दोषदशि न रकखे ॥ ५५ ॥ 





सयश्नबशीलः प्रजने निविष्ठ: 
भाग ब्रह्मचारी प्रविविक्तचक्षुः । 
आपएधयेत्‌ स्वर्गमिम च लछोक॑ 
परं च मुक्त्वा हृदयव्यलीकम्‌ ॥ ५६ ॥ 
मनुष्य पहले ब्रक्मचयका पालन करके संतानोत्यादनके 
लिये विवाह करे; नेत्र आदि इर्द्रियोंकी पवित्र रक्खे और 
ख्वगंलोक तथा इदलोकके सुखकी आशा छोड़कर द्वदयके 
शोक-संतापको दूर करके यश-परायण हो परमात्माकी आराधना 
करता रहे ॥ ५६ ॥ 
सम॑ दि धर्म चरतो नुपस्य 
द्रव्याणि चाभ्याहरतो यथावत्‌ । 
प्रवृत्ततमंस्य यशो5भिवर्धते 
सर्वेषु लोकेषु. चराचरेषु ॥ ५७ ॥ 
राजा यदि नियमपूर्वक प्रजाके निकय्से करके रूपमें 
द्रव्य ग्रहण करे और राग-द्वेषसे रहित हो राजधर्मका पालन 
करता रहे तो उस धर्मपरायण नरेशका सुयह सम्पूर्ण चराचर 
लोकोमें फेल जाता है ॥ ५७॥ 
हत्येवमाशाय विदेशराज़ो 
वाक्य समग्र परिपूर्ण ददेतुः । 
अद्मानमामन्द्रय. विशुद्धबुद्धि- 
यँयौ गृह सव॑ं प्रति शान्तशोकः ॥ ०८ ॥ 
निमंलत बुद्धिवाले विदेहदराज जनक अश्माका यह युक्तिपूर्ण 
सम्पूर्ण उपदेश सुनकर शोफरद्वित हो गये और उनकी आज्ञा छे 
अपने घरको लोट गये ॥ ५८ ॥ 
तथा त्वमप्यच्युत मुश्च शोक- 
मुत्तिष्ठ शक्तोपम दृषमेद्दि । 
क्षात्रेण धर्मेण मद्दी जिता ते 
तां भुडक्ष्व कुन्तीसुत मावमंस्थाः॥५९॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न दोनेवाले इन्द्रतुल्य पराक्रमी 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर ! तुम भी शोक छोड़ कर उठो और हृदयमें 
हर्ष धारण करो | तुमने क्षत्रियधर्मके अनुसार इस पृथ्वीपर 
विजय पायी है; अतः इसे भोगो । इसकी अवहेलना न करो॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपवेणि व्यास्वाक्ये अशर्विशोडध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवेके अन्तगेत राजधमोनुशासनपर्वमें व्यास्तवज््यविषयक अट्ठाईसदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 





एकोनत्रिशो5ध्यायः 
श्रीकृष्ण के द्वारा नारद-सृंजय-संवादके रूपमें सोलह राजाओंका उपाख्यान 
संक्षेपर्मे सुनाकर युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयत्न 


वेज़म्पायन उवाच 
अब्याहरति राजेन्द्रे धर्मपुत्रे युधिष्ठिरे। ८. 
गुडाकेशों हषीकेशमम्यभाषत पाण्डब॥ १ ॥ 
वैश्वम्पायनजी कद्ते दैं--जनमेजय ! दब काने 


बुझानेपर भी जब धर्मपुत्र महाराज युधिष्ठिर मोन ही रह गये; 
तब पाण्युपुत्र अर्ज़नने भगवान्‌ श्रीकृष्णले कहा ॥ १ ॥ 
अर्जुन उवाच 


शातिशोकामिसंतत्तो. धर्मपुत्रः परंतपः । 


राजधमौनुशासनपतव ] 





एव शोकार्णवे भग्नस्तमाभ्वाघय माधव ॥ २ ॥ 
अजुन बोले--माधव | शन्रुओंकों संताप देनेवाले ये 
धममंपुत्र सुधिष्ठिर खयं भाई-बन्धुओंके शोकसे सतप्त हो शोकके 
समुद्रमें दूत गये हैं, आप इन्हें धीरज बेंधाइये ॥ २ ॥ 
सर्वे स्म ते संशयिताः पुनरेव जनादुन। 
अस्य शोक॑ महाबाहो प्रणादायितुमरहसि ॥ ३ ॥ 
महावाहु जनादन | हम सब छोग पुनः महान्‌ संशयर्मे 
पड़ गये हैं । आप इनके शोकका नाझ कीजिये ॥ ३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एबमुक्तस्तु गोविन्दोी विज्ञयेन महात्मना। 
पर्यवतंत राजानं पुण्डरीकेक्षणोडच्युतः ॥ ४ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--राजन_| महामना अर्जुन के ऐसा 
कहनेपर अपनी महिमासे कभी व्युत न होनेवाले ऋमलनयन 
भगवान्‌ गोविन्द राजा युधिष्ठिरकी ओर घूमे-उनके सम्मुख हुए)॥ 
अन्तिक्रमणीयो हि. धमराजस्य केशबः । 
बाल्यात्‌ प्रश्नति गा विन्दःप्रोत्या चाभ्यधिको5जुनात्‌ ॥ ५॥ 
धर्मराज युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्ण आशाका कभी 
उल्लड्डन नहीं कर सकते थे; क्योंकि श्रीकृष्ण बाल्यावस्थासे 
ही उन्हें अजुनसे भी अधिक प्रिय थे | ५ ॥ 
सम्प्रगृह्ठा महाबाहुअंज चन्द्नभूषितम्‌ | 
दौलस्तम्भोपम॑ शौरिरुवाचाभिविनोदयन्‌ ॥ ६ ॥ 
महब्राहु गोविन्दने युधिष्टिरकी पत्थरके बने हुए खम्मे- 
जैसी चन्दनचर्चित भुजाकों हाथमें लेकर उनका मनोरञ्ञन 
करते हुए इस प्रकार बोलना आरम्भ किया ॥ ६ ॥ 
शुशुभे बदन तस्य खुबंप्रं " चारुलोचनम्‌ । 
व्याकोशमिव विस्पष्टं पद्म खूय इवोदिते॥ ७ ॥ 
उस समय सुन्दर दोँतों और मनोहर नेत्रोंसे युक्त 
उनका मुखारविन्द सूर्योदयके समय पूर्णतः विकसित हुए 
कमलके समान शोभा पा रहा था ॥ ७ ॥ 
वातुदेव उवाच 


मा रुथाः पुरुषध्याप्र शोक त्वं गाबशोषणम्‌ । 

न हि ते खुलभा भूयो ये हताश्मिन्‌ रणाजिरे ॥ ८ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--पुरुषसिंह | तुम शोक न 

करो । शोक तो शरीरकों सुखा देनेवाछा होता है | इस 

समराड्भणमें जो वीर मारे गये हैं; वे फिर सहज ही मिल सकें) 


यह्‌ हा है॥८॥ 
था छाभा वितथाः प्रतिबोधने। 


पर का 
पव॑ं ते राजन ये व्यतीता महारणे ॥ ९ ॥ 


राजन | जेंसे सपनेमें मिले हुए घन जगनेपर मिथ्या हो 
जाते हैं, उसी प्रकार जो क्षत्रिय महासमरमें नष्ट हो गये हैं, 
उनका दर्शन अब दुलंभ है ॥ ९ ॥ 


लर्वेंउप्यभिमुलखाः शूरा विजिता रणशोभिनः । 


पकोनत्रिशो5घध्यायः 
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नैषां कश्चित्‌ पृष्ठतो वा पलायन वापि पातितः ॥ १० ॥ 
संग्राममें शोभा पानेवाले वे सभी शूरबीर शत्रुका सामना 
करते हुए पराजित हुए है | उनमेंसे कोई भी पीठपर चोट 
खाकर या भागता हुआ नहीं मारा गया है ॥ १० ॥ 
सर्वे त्यक्त्वा5५त्मनः प्राणान यु दूध्वा बीरा मदासथे । 
शख््रपूता दिवं प्राप्ता न ताब्शोबितुमहसि ॥ ११॥ 
सभी बीर महायुद्धमें जूझते हुए अपने प्राणोका परित्याग 
करके अख्र-शन्नोंसे पवित्र हो खर्गलोकर्मे गये है; अतः तुम्दँ 
उनके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्षत्रधमंरताः शुरा .वेदवंदाइुपारगाः । 
प्राप्ता घीरगरति पुण्यां तान न शोचितुमहलि ॥ १२॥ 
मृतान्‌ महानुभावांस्त्व॑ं भुत्वैंच पृथिबीपतीन । 
क्षत्रिय-धमें तत्पर रहनेवाले। वेद-बंदाज्लोके पारब्नत 
वे झूरवीर नरेश पुण्यमयी वीर-गतिकों प्रात्त हुए है । पहलेके 
मरे हुए महानुभाव भूपतियोंका चरित्र सुनकर तुम्हे अपने 
उन बन्धुओंके लिये भी शोक नहीं करना चाहिये॥ १२४६ ॥ 
अ्नैवोदाहरन्तीममितिदासं॑. पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 
खूजय पुत्रशोकात यथायं नारदो5ब्रबीत्‌। 

इस विषयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है) जैसा कि इन देवर्षि नारदजीने पुत्रशोकसे पीड़ित 
हुए राजा सुजयसे कहा था ॥ १३३ ॥ 
खुखदुखेरह त्वं च प्रजाः सवोश्च संजय ॥ १४ ॥ 
अविमुक्ता मरिष्यामस्तत्र का परिदेवना। 

“सुजय | मै; तुम ओर ये समस्त प्रजावर्गके छोग 
कोई भी सुख ओर दुःखोके बन्धनसे मुक्त नहीं हुए हैं. तथा 
एक दिन हम सब छोग मरेगे भी । फिर इसके लिये शोक 
क्या करना है ! ॥ १४३ ॥ 
मद्दाभाग्यं पुरा राश्ां कीत्येमान मया श्णु ॥ १५॥ 
गच्छावधान नृपते ततो ढुःख॑ प्रहास्यलि । 

“नरेश्वर | मै पूर्ववर्ती राजाओंके महान्‌ सौभाग्यका वर्णन 
करता हूँ | सुनी और सावधान हो जाओ । इससे तुम्हारा 
दुःख दूर हो जावगा ॥ १५३ ॥ 
मृतान्‌ महाजुभावांस्ट्व॑ श्रुत्वेव पृथिवीपतीन ॥ १६ ॥ 
शममानय संतापं श्टणु बिस्तरशश्व में। 

करे हुए महानुभाव भूपतियोका नाम सुनकर ही तुम 
अपने मानसिक संतापको शान्त कर लछो और मुझसे विस्तार- 
पूर्वक उन सबका परिचय सुनो ॥ १६३ ॥ 


क्ररप्रदभिशमनमायुवर्धनमुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
अप्रिमाणां झ्षितिभुजाम॒ुपादान॑ मनोइरम्‌। 

«उन पूर्ववर्ती राबाओंका श्रवण करने योग्य मनोहर 
वृत्तान्त बहुत ही उत्तमः क्रूर ग्रहोंकी शान्त करनेवाला ओर 
आयुक्रो बढ़ानेवाला है ॥ १७३ ॥ 
आबिक्षितं मरुतं चर झुतं रुजय शुश्रुम ॥ १८॥ 


घेंडं८८ 


आीमदाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 





यस्य सेन्‍्द्राः सवरुणा बृहस्पतिपुरोगमाः। 
देवा विभ्वस्रजं राक्षो यश्मीयुमंहात्मनः ॥१९॥ 
धसुंजय ! हमने सुना है कि अविक्षित॒के पुत्र वे राजा 
मछझत्त भी मर गये, जिन महात्मा नरेशके यशमें इन्द्र तथा 
बरुणसहित सम्पूर्ण देवता और प्रजापतिंगण बृहस्पतिको आगे 
करके पधारे थे ॥ १८-१९ ॥ 
यः स्पर्धयायजच्छक्क देवराज पुरंदरम्‌। 
शक्रप्रियैषी य॑ विद्वान प्रत्याचष्ट वृहस्पतिः ॥ २० ॥ 
संबर्तों याजयामास यवीयान्‌ स बृहस्पतेः । 
८न्‍्होने देवराज इन्द्रसे स्पर्धा रखनेके कारण अपने यश- 
बैभवद्वारा उन्हें पराजित कर दिया था । इन्द्रका प्रिय 
चाइनेवाले बृह्स्पतिजीने जब उनका यश करानेसे इन्कार 
कर दिया; तब उन्होंके छोटे भाई संबतंने मस्तका यज्ञ 
कराया था ॥ «०३ ॥ 
यहिन प्रशासति महीं न्ृपती राजखत्तम। 
अकृष्पपच्या पूथिवां विबभौ चैत्यमालिनी ॥ २१॥ 
नृपश्रेष्ठ | राजा मरत जब इस प्रृध्वीका शासन करते 
थे; उस समय यह बिना जोते-बोगे ही अन्न पंदा करती थी 
और समस्त भूमण्डल्मे देवाल्योंकी माछा-सी दृष्टिगोचर होती 
थी; जिससे इस प्रथ्वीकी बढ़ी शोभा होती थी ॥ २१ ॥ 
आविक्षितस्य वे सत्रे विदवेदेवाः सभाखद्‌ः। 
मरुतः परिवेशरः साध्याश्रातन्‌ मद्दात्मनः ॥ २२॥ 
प्रह्ममना मझत्तके यशमे विश्वेदेवगण सभासदू थे और 
मरुद्रण तथा साध्यगण रसोई परोसनेका काम करते थे ॥२२॥ 
मरुद्णणा मरुत्तत्य यत्‌ सोममपिबंस्ततः । 
देवान मनुष्यान्‌ गन्धवोनत्यरिच्यन्त दृक्षिणा:॥ २२३ ॥ 
पमरद्रणोने मरुचके यशमें उस समय खूब सोमरसका 
पान किया था । राजाने जो दक्षिणाएँ दी थीं। वे देववाओ, 
मतुरष्यों और गन्धबोंके सभी यशेसे बढ़कर थीं ॥ २३ ॥ 
सत॒चेम्ममार खंजय चतुम॑द्रतरस्वया। 
पुन्नात्‌ पुष्यतरइवेव मा पुत्रमचुतप्यथाः ॥ २४॥ 
“सुंजय | धर्म! शानः वेराग्य तथा ऐशध्य-इन चारोंवार्तों- 
में राजा मरुत्त तुमसे बढ़-चढ़कर थे ओर दुम्हारे पुत्रते भी 
अधिक पृष्यात्मा थे | नब वे भी मर गये, तब औरोकी 
क्या बात है ! अतः त्ुम अपने पुत्रके छिये शोक न करो ॥ 
सुझोत्रं चेचातिथिन सतं संजय शुश्ुम । 
यकश्षिन दिरण्यं वतृषे मघवा परिवत्सरम्‌॥ २५॥ 
४घुंजय | अतिथिसत्कारके प्रेमी राजा सुद्दोत्र भी जीवित 
नहीं रहे) ऐसा सुननेमें आया है । उनके राच्यमें इन्द्रने एक 
वर्षतक सोनेकी वर्षा की थी ) २५ ॥ 
सत्यनामा बछुमतो यं प्राष्यासीज्ननाधिपम्‌। 
दिर््यमवदन नथस्तस्मिश्ननपदेश्वरे ॥ २६ ॥ 
(राजा सुधोत्रकों पाकर प्रथ्यीका बसुमती नाम सार्थक हो 
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गया था | जिस समय वे जनपदके खामी थे। उन दिनों 
वहाँकी नदियाँ अपने जलके साथ-साथ सुवर्ण बह्यया करती थीं ॥ 
फूर्मान्‌ ककठकान नक्कान्‌ मकराड्डिशुकानपि । 
नदीष्यपातयद्‌ राजन मघबा लोकपूजितः॥ २७ ॥ 
'राजन्‌ | लोकपूजित इन्द्रने सोनेके बने हुए बहुत-से 
कछुए; केकड़े नाके; मगर सूँंस और मत्स्य उन नदियोर्मि 
गिराये थे ॥| २७ ॥ 
दिरिण्यान्‌ पातितान्‌ दृष्ठा मत्य्यान्‌ मकरकच्छपान्‌ । 
सदस्नशो5थ शतशस्ततो5स्मयद्थो5तिथिः ॥ २८॥ 
“उन नदियोंमें सैकड़ों और इजारोंकी सख्यामें सुर्णमय 
मत्स्यों, आ्रहें और कछुओआँको गिराया गया देख अतिथिप्रिय 
राजा सुझोत्र आश्रयचकित हो उठे थे | २८ ॥ 
तद्धरिष्यमपयंन्तमाचृतं कुरुजाडुले । 
ईज्ञानो बितते यज्ञे ब्राह्मणेम्यः समापंयत्‌ ॥ २९ ॥ 
धवह अनन्त सुवर्णराशि कुरुजाड्ञल देशमें छा गयी थी । 
राजा सुहोत्रने वहाँ यज्ञ किया और उसमें बह सारी धनराशि 
ब्राह्मणोमें बाँट दी ॥ २९ ॥ 
सचेन्ममार संजय चतुर्भद्वतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेंव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ३० ॥ 
अद्क्षिणमयज्वानं इवेत्थ संशाम्य मा शुच्चः 
<वेतपुत्र सुंजय ! वे धर्म, ज्ञान वेराग्य और ऐश्वर्य-इन 
चारों कल्याणकारी गुणों तुमसे बढ़-चढ़कर थे ओर पुम्हारे 
पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी मर गये, तब 
दूसरोंकी क्‍या बात हैं ! अतः ठुम अपने पुत्रके लिये शोक न 
करो | उसने न तो कोई यज्ञ किया था और न दक्षिणा ही 
बाँटी थी; अतः उसके लिये शोक न करो) शान्त हो जाओ॥ 
अड्ज बृदद्र्थ चेच मर्त खूंजब शुश्रुम ॥३१॥ 
यः खहस्न सहस्त;णां इवेतानश्वानवासजत । 
सहस्न॑च सदस्ताणां कन्या देमपरिष्कृताः ॥ ३२ ॥ 
ईज्ञानो बितते यशे दृक्षिणामत्यकालयत्‌।- 
“संजय ! अक्देशके राजा बृहद्रथकी भी मृत्यु हुई थी, 
ऐसा हमने सुना है | उन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल 
यशमें दस लाख श्वेत घोड़े और सोनेके आभूषणोंसे भूषित 
दस छाख फन्याएँ दक्षिणालूपमें बॉँदी थीं॥ ३१-३२३ ॥ 
यः खसदस्न सहस्ताणां गजानां पद्ममालिनाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इंजानो बितते यहे दक्षिणामत्यकालयत्‌। 
इसी प्रकार यजमान बृहद्रथने उस विस्तृत यशमें सुबर्ण- 
मय कमलोंकी मालछाओसे अलछ्ृत दस छाख हाथी भी 
दक्षिणामें बॉटे थे || १३१३ ॥ 
शर्त शतसहस्राणि वृषाणां हेममालिनाम ॥ ३४ ॥ 
गयां सदस्तानुचरं दृक्षिणामरत्यकाल्यत्‌ । 
८उन्होंने उस यश्षमें एक करोड़ सुवर्णमालाधारी गाय 
बैठ और उनके सइस्तों सेवक दक्षिणारूपमें दिये ये ॥३४३॥ 


शजधर्मानुशासनपर्व ] 
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अड्स्य यज़पानस्थ तदा विष्णुपदे गिरो ॥ ३े०॥ 
अमाधचव्स्दः सोमेन दक्षिणामिद्टिजातयः । 
ध्यजमान अद्ग जब विष्णुपद पर्वतपर यश कर रहे ये; 
उस समय इन्द्र वहाँ सोमरस पीकर मतवाले हो उठे थे और 
दक्षिणाओंसे ब्राक्षणोंपर भी आनन्दोन्माद छा गया था॥२५६॥ 
यस्य यशेषु राजेन्द्र शतसंख्येषु थे पुरा ॥ रे६ 8 
देवान मनुष्यान्‌ गन्धरवनत्यरिच्यन्त दक्षिणाः । 

“राजेन्द्र | प्राचीन काल्में अद्वराजने ऐसे-ऐसे सो यज्ञ 
किये थे ओर उन सबमें जो दक्षिणाएँ दी गयी थीं) वे 
देवताओं) गन्धर्वों और मनुष्योंके यशोसे बढ़ गयी थी ॥ 

न जातो जनिता नान्‍यः पुमान्‌ यः सम्पदास्यति ॥३७॥ 
यदज्ञः प्रददो वित्त सोमसंस्थातु सप्तसु । 

“अज्जराजने सातों सोम॑-संस्थाओमें जो धन दिया था; 
उतना जो दे सके, ऐमा दुसरा न तो कोई मनुष्य पैदा हुआ 
है और न पैदा होगा ॥ ३७४६ ॥ 
स॒चेन्ममार सूंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया ॥ ३८ ॥ 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेंबच भा पुत्रमजुतप्यथा: । 

धसूंजय ! पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी गुणोम वे बृहद्रथ 
तुमसे बहुत बढ़ेनचढ़्े थे ओर तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे | जब वे भी मर गये तो दूसरोकी क्या बात है ? 
अतः तुम अपने पुत्रके लिये सतप्त न होओ ॥ ३८३ ॥ 
शिबिमौशीनर चेव मृत खुंजय शुभश्रम ॥ ३९॥ 
य इमां पृथिवीं सर्वां च्मंबत्समवेश्यत्‌ । 

धसुंजय | जिन्होंने इस सम्पूर्ण पृथ्यीकों चमड़ेकों भाँति 
लपेट लिया था ( सर्वंथा अपने अधीन कर लिया था » वे 
उशीनरपुन्न राजा शिश्वि भी मरे थे यह हमने सुना है॥३२९३॥ 
महता रथधोषेणै७ प्रथिवीमनुनादयन्‌ ॥ ४० ॥ 
पकच्छन्ना महीं चक्रे जेंत्रेणेकरथेन यः। 

“वे अपने रथकी गम्भीर ध्वनिस प्रथ्वीकों प्रतिध्वनित 
करते हुए, एकमात्र विजयशील रथके द्वारा इस भूमण्डलछका 
एकछत्र शासन करते थे || ४०३ ॥ 
यावद्द्य गवाइवं स्यादारण्ये: पशुनिः सद्द ॥ ४१॥ 
तायतीः प्रददौ गाः स शिविरोशीनरो5घ्चरे । 

“आज ससारमें जंगली पश्चुओसह्ित बितने गाय-बेल 
और घोड़े हैं। उतनी संख्यामे उशीनरपुत्र शिविने अपने 
यशमें केवछ गोओंका दान किया था ॥ ४४१३ ॥ 

न बोढारं घुरं तस्य कश्चिन्मेने प्रजापति: ॥४२॥ 
न भूत न भविष्यं च सबराजसु संजय । 


अन्यओशीनराचउ्छेब्यादू राजपेरिन्द्रविकमात ॥ ४३॥ 


पसुंजय ! प्रजापति बद्याने इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उशीनर- 
पुञ्न राजा शिविके सिवा सम्पूर्ण राजाओंमें भूत या भविष्य- 


' ३१. अग्निष्टोम+ अत्यरिमष्टोम) उक्थ्य, पोडश्ी, बाजपेब, 
अतिरात्र और आहोयाग--ये सात सोमसंस्थाएँ हें | 
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कालके दूसरे किसी राजाको ऐसा नहीं मानाः जो शिविका 
कार्यभार वहन कर सकता हो ॥ ४२-४३ ॥ 
अद्क्षिणमयज्यानं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
स॒चेन्मप्रार संजय चतुभंद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ४७॥ 
“संजय ! राजा शि्रि पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी बातोमे 
तुमसे बहुत बढ़े चढ़े थे | तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्पात्मा 
थे। जब वे भी मर गये, तब दूसरेकी क्‍या बात है। अतः 
तुम अपने पुत्रके लिये शोक मत करों | उसने न तो कोई 
यज्ञ किया था) न दक्षिणा ही दी थ!। अतः उस पुत्रके लिये 
शोक नहीं करना चाहिये || ४४ ॥ 
भरत चेव दौष्यन्ति स्ृतं संजय शुश्रुम । 
शाकुन्तल॑ महात्मानं भूरिद्रविणसंचयम्‌ ॥ ४५ ॥ 
'सुंजय | दुष्यन्त और शक्लुन्तलाके पुत्र महाधनी महा- 
मनस्वरी भरत भी मृत्युके अधीन हो गये; यह हमने सुना था॥ 
यो बद्ध्चा तिशत चाश्वान्‌ देवेभ्य! यमुनामनु । 
सरखती विशति च॒ गज्ञामनु चतुदंश ॥ ४६॥ 
अध्वमेधसहस्रेण. राजसूयशतेन च। 
इश्चवान्‌ स मददातेज्ञा दोष्यन्तिभ(तः पुरा ॥ ४७॥ 
“उन महातेजखी दुष्यन्त-कुमार भरतने पूर्वकरालमें 
देवताओकी प्रसन्नताके लिये यमुनाके तटपर तीन सौ, सरखती- 
के तठपर बीस और गज्जाके तटपर चौंदह घोड़े वाँधकर 
उतने-उतने अश्वमेध यज्ञ किये थे |# उन्होंने अपने जीवनमें 
एक सहख्॒ अश्वमेध ओर रो राजसूय यज्ञ सम्पन्न किये ये ॥ 
भरतस्य मद्दत्‌ कम सर्वराजसु पार्थिवाः । 
ख॑ मर्त्या इव बाहुभ्यां नानुगन्तुमशक्नुबन, ॥ ४८॥ 
जेसे मनुष्य दोनों मुज्ञाओसे आकाशको तेर नहीं सकते। 
उसी प्रफार सम्पूर्ण राजाओमे भरतका ज्ञो महान्‌ कर्म हैं; 
उसका दूसरे राजा अनुकरण न कर सके || ४८ ॥ 
पर सहस्नादू यो बद्धान्‌ हयान्‌ बेदीविंतत्यच । 
सहस्न॑ यत्र पद्मानां कण्वाय भरतों ददो ॥ ४९॥ 
“उन्होंने सहखसे भी अधिक घोड़े बॉधे और यश्ञ-वेदियों- 
का विस्तार करके अश्वमेध यज्ञ किये | उसमें भरतने 
आचार कण्वको एक हजार सुवर्णके बने हुए कमल भें किये॥ 
स॒चेन्ममार संजय चतुमंद्रतरस्त्वया । 
पुआत्‌ पृण्यतरइ्येब मा पुत्रमजुतप्यधाः ॥ ५० ॥ 
धसुंजय ! वे साम, दान; दण्ड और भेद--इन चार 
कल्याणमयी नीतियों अथवा धर्म ज्ञान; वैराग्य और ऐश्वर्य--- 





# पहले द्रोणप्॑में जो सोलह राजाओंके प्रसह आये हैं, उनमें 
और यहोंके प्रसक्षमे पाठमेदोंके कारण बहुन अन्तर देखा जाता 
है । बहाँ भरतके द्वारा यमुनातटपर सौ, सरस्वतीतटपर तीन 
सौ और गल्मातटपर चार सौ अश्वमेध यज्ञ किये गये थे--यह 
उल्हेस्स हे । 
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इन चार मन्नलकारी गुणोमें तुमसे बहुत बढ़े हुए थे | त॒म्हारे 
पुत्रकी अपैक्षा भी अधिक युण्यात्मा थे | जब वे भी मर 
गये। तब दूसरा कौन जीवित रह सकता है । अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहों करना चाहिये ॥५०॥ 
राम दाशराथ चंच सतत संजय शुश्रम । 
याउन्यकम्पत वें नित्य प्रजाःपुञआानिवौरसान्‌ ॥ ५६१ ॥ 
धसुंजय ! सुननेमे आया है कि दशसथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीरामज्ी भी यहोँते परम घामको चले गये ये; जो सदा 
अपनी प्रजापर वेसी ही कृपा रखते ये; जेंसे पिता अपने औरस 
पुत्नोपर रखता है ॥ ५१ ॥ 
विधवा यश््य विषये तानाथाः काश्वनाभवन्‌ । 
सदैवासीद्‌ पित्समो राभो राज्य यदन्‍्वशात्‌ ॥ ५२॥ 
“उनके राज्यमें कोई भी छी अनाथ-विधवा नहीं हुड्दे। 
श्रीरामचन्द्रजीने जबतक राज्यका शांसन किया; तंबतक वे 
अपनी प्रजाके लिये सदा ही पिताके समान कृपाडु बने रहे ॥ 
कालवर्षी च पज॑न्यः सस्यानि समुपादयत्‌ । 
नित्यं सुभिक्षमेवासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५३ ॥ 
प॥ समयपर वर्षा करके खेतीकों अच्छे ढगसे सम्पन्न 











ओमइभारते 








करता था---उसे बढ़ने ओर पूलने-फलनेका अवसर देता था। 


रामके राज्य शासन-कालमें सदा सुकाछ ही रहता था ( कभी 
अकाल नहीं पड़ता था ) ॥ ५३ ॥ 
प्राणिनों नाप्छु मञ्ञान्तिनान्‍्यथा पावको5दद्दत्‌ । 
रुजाभयं न तत्रासीद्‌ राम राज्य प्रशासति ॥ ५४॥ 
'रामके राज्यका शासन करते समय कभी कोई प्राणी 
लमे नहीं ट्ूबत थे; आग अनुचितरूपसे कभी किसीको 
नहीं जलाती थी तथ। किसीको रोगका भय नहीं होता था ॥ 
आसन वर्षशहस्नरिण्यस्तथा वर्षसदस्रकाः 
अरागाः सर्वसिद्धाथों रामे राज्य प्रशासति ॥ ५५॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब राज्यका शासन करते थे, उन दिनों 
हजार वर्षतक जीनेवाली त्त्रियाँ और सहस्तों वर्षतफ जीवित 
रहनेवाले पुरुष थे | किसीको कोई रोग नहीं सताता थ॥ 
सभीके सारे मनोरय तिद्ध होते थे ॥ ५५ ॥ 
न्ान्यो(न्येन बिवादो ५ भूत्‌ ख्रीणामपिकुतो चुणाम्‌ । 
घमनित्याः प्रजाश्वासन रामे राज्य प्रशासति ॥ ५६॥ 
'ल्ियोगे भी परस्पर विवाद नहीं होता था; फिर पुरुषों 
की तो बात ही क्या है ! श्रीरामके राज्य-शासनकालमे समस्त 
प्रजा लदा धर्ममें तत्पर रहती थी ॥| ५६ ॥ 


संतुश्ः सर्वंसिद्धाथों निर्भयाः स्वेस्चारिणः । 


























नरा; सत्यवताश्वासन रामे राज्य प्रशासति ॥ ५७॥ 


पश्रीरामचन्द्रजी जब राज्य करते थे, उस समय सभी 


मनुष्य संतुष्ट, पूर्णकाम) निर्भय/ ख्वाधीन और सत्यक्रती थे ॥ 


नित्यपुष्पफलाइवेव पादपा निरुपद्रथाः 
सो द्रोणदुघा गायों रामे राज्यं प्रशालति ॥ ५८॥ 





[ शास्तिपर्यणि 


“ीरामके राज्यशासनकालमे सभी दक्ष बिना किसी 
विष्न-बाधाके सदा फले-फूले रहते थे और समस गोएं एक 
एकदोन दूध देती बी ॥ ५८॥ 
स॑ चतुदंशवषोणि बने प्रोष्य महातपाः 
दशाभ्वमेधान्‌ जारूथ्यानाजद्वार निरगंलान ॥ ५९ ॥ 

“महातपखी श्रीरामने चौदह वर्षोतक वनमें निवास करके 
राज्य पानेके अनन्तर दस ऐसे अश्वमेध यज्ञ किये; जो सर्वथा 
स्तुतिके योग्य थे तथा जहाँ किसी भी याचकके लिये दरवाजा 
बंद नही होता था ॥ ५९ ॥ 
युवा श्यामो छोह्दिताक्षो मातज्ञ इव यूथपः । 
आजानुबाहुः खुमुबक: सिददस्कन्धो मदामुजः ॥ ६० ॥ 

'औरामचन्द्रजी नवयुवक ओर श्याम वर्णवाले थे | 
उनकी आँखोंमें कुछ-कुछ छालिमा शोमा देती थो | वे यूथ- 
पति गजराजके समान शक्तिशाली थे। उनकी बड़ी-बड़ी 
भुजाएँ घुटनोंतक लबी थी | उनका मुख सुन्दर और कंधे 
सिंहके समान थे | ६० ॥ 
दशवर्धलदस्लाणि दृशवर्षशनानि च। 
अयोध्याधिपतिभूंत्वा रामो राज्यमकारयत्‌ ॥ ६१ ॥ 

“श्रीरामने अयोध्याके अधिपति होकर ग्यारह ह जार वर्षों- 
तक राज्य किया था ॥ ६१ ॥ 
स॒चेन्ममार संजय चतुर्भद्वतरस्वया ! 
पुत्रात्‌॒ पुण्यतरइचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ६२॥ 

“सुजय | वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढे 
थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
यहाँ रह न सके; तब दूभरोंकी क्या बात हैं! अतः तुम्हें 
अपने पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ६२ ॥ 
भगीरथं च राजानं मत संजय शुभ्रुभ । 
यस्येन्द्र बितते यशे साम॑ पत्वा मदोत्कटः ॥ ६३ ॥ 
अछुराणां सहस्नाणि बहुनि घुरसत्तमः । 
अजयद बाइघीयंण भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ६४ ॥ 

८सुंजय | राजा मर्गोरथ भी कालके गालमें चले गये, ऐसा 
हमने सुना है । जिनके विस्तृत यज्ञ्में सोम पीकर मदोन्मत्त 
हुए सुरक्रेष्ठ भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने अपने बराहुबढसे 
कई सहर्त असुरोंको पराजित किया ॥ ६३-६४ ॥ 
यः सहस्त खहस्नाणां कन्या देमविभूषिताः । 
ईज्ञानो वितते यश्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ६५॥ 

(जिन्होंने यश्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञमें सोनेके 
आमूषणोंसे विभूषित दस लाख कव्याओंका दक्षिणारुपमें 
दान किया था ॥ ६५ ॥ 
सवा रथगताः कन्या रथाः सर्वे चतुयुजः । 
शर्त शर्त रथे नागाः पत्मिनों हेममालिनः ॥ ६६॥ 

77 थे सभी कन्याएँ अलय-अछग रथमें बैठी हुईं थीं। 
प्रत्येक रथमें चार-चार घोड़े जुते हुए. ये | हर एक रपके 











राजधमोजुशालनवर्य ] 


पीछे सोनेकी माछाओसे विभूषित तथा मस्तकपर कमलके 

चिह्नेसे अलंकृत सौ-सो हाथी ये ॥ ६६ ॥ 

सहस्नमश्वा एकेक हस्तितं पृष्ठतोषन्वयुः। 

गयां सदस्नमइवे5इवे सहर्म॑ गव्यजाविक्म ॥ ६७;॥ 
“रत्येक हाथीके पीछे एक-एक हजार थोड़े, हर एक 

घोड़ेके पीछे हजार-.हजार गायें और एक-एक गायके साथ 

हजार-हजार भेड़-बकरियाँ चल रही थीं॥ ६७ ॥ 

उपहंरे तिवसतो यस्याड्रे निषलाद ह। 

गज्ञा भागीरथी तत्मादुवंशी चाभवत्‌ पुरा॥६८॥ 
'तटके निकट निवास करते समय गद्गाजी राजा भगी- 

रथकी गोदर्मे आ बैठी थीं। इसलिये वे पूर्वकालमें भागीरथी 

और उव॑शी नामसे प्रसिद्ध हुईं ॥ ६८ ॥ 

भूरिदक्षिणमिक्याकु यज़मानं भर्गीरथम्‌। 

बत्रिलोकपथगा गह्ना दुहितत्वमुपेयुषी ॥ ६०॥ 
धजिपथगामिनी गज्जाने पुत्रीमावको प्राप्त होकर पर्यात्त 

दक्षिणा देनेवाले इक्ष्वाकुबंशी यजमान भगीरथकों अपना 

पिता माना ॥ ६९ ॥ 

स चेन्ममार खुूंज़य चतुर्भद्वतरस्त्वया | 

पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ७० ॥ 
संजय ! वे पूर्वोक्त चारों बातोंमें तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े 

ये और तुम्हारे पुत्रसे अधिक पुण्यात्मा ये; जब वे भी कालसे 

न बच सके तो दूसरोके लिये क्या कहा जा सकता है! अतः 

तुम अपने पृन्नके लिये शोक न करो | ७० ॥ 

द्लीपं॑ च मद्दात्मानं सृतं सुंजय शुभ्रुम। 

यस्य कर्माणि भूरीणि कथयन्ति द्विजातयः॥ ७१ ॥ 
धसुंजय ! महामना राजा दिलीप भी मरे थे; यह सुननेमें 

आया है। उनके महान्‌ कर्मोका आज भी ब्राह्मणलोग 

वर्णन करते हैं | ७१ ॥ 

य इमां वसुसम्पूणों बसुधां बसुधाधिपः । 

ददी तस्मिन मद्दायक्षे ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ७२ ॥ 
४एकाग्रचित्त हुए उन नरेशने अपने उस महायक्ञमें 

रन और धनसे परिपूर्ण इस सारी प्रथ्वीका आह्षणोके लिये 

दान कर दिया था ॥ ७२ ॥ 

यस्येद्द यज्ञमानस्थ यज्ञे यज्ञे पुरोहितः। 

सहस््र वारणान्‌ हैमान्‌ दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ७३॥ 
ध्यजमान दिल्ीपके प्रत्येक यज्ञमें पुरोहितजी सोनेके बने 

हुए एक हजार हाथींदक्षिणारूपमें पाकर उन्हें अपने घर 

लेजाते ये ॥ ७३ ॥ 

यस्य य्ञे महानालीद्‌ यूपः भीमान्‌ हिरण्मयः । 

ते देवाः कम कुर्वाणाः शक्रज्येष्ठा उपाश्रयन ॥ ७४ ॥ 
उनके यज्ञ्म सोनेका बना हुआ कान्तियुक्त बहुत बड़ा 

यूप शोभा पाता था | यशकर्म करते हुए इन्द्र आदि देवता 

ऋदा उसी यूपका आश्रय लेकर रहते थे || ७४ ॥ 
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चषाले यस्य सौवर्ण तस्मिन्‌ यूपे हिरण्मये । 
नन्॒तुर्देवगन्धवां: घट सदस्लाणि सप्तथा॥ ७५॥ 
अवाद्यत्‌ तत्र वीणां मध्ये विश्वायलुः खयम्‌ । 
सर्वभूतान्यमन्यन्त मम वादयतीत्ययम्‌ ॥ ७६॥ 
“उनके उस सुवर्णमय यूपर्मे जो सोनेका चप्राछ (घेरा) 
बना था; उसके ऊपर छः हजार देवगन्धर्व शत्य किया करते 
थे। वहाँ साक्षात्‌ विश्वावस बीचमें बैठकर सात खरोंके 
अनुसार वीणा बजाया करते थे। उस समय सब प्राणी यही 
समझते थे कि ये मेरे ही आगे बाजा बजा रहे हैं ||७५-७६॥ 
एतदू राशो द्लीपस्य राजानों नानुचक्रिरे। 
यस्थेभा देमसंछन्ना: पथि मत्ताः स्म शेरते ॥ ७७ ॥ 
राजान॑ शतधन्चानं दिलीपं सत्यवादिनम्‌। 
येप्पश्यन खुमद्दात्मानं तेद पि खर्गजितो नराः ॥ ७८ ॥ 
“राजा दिल्लीपके इस महान्‌ कमका अनुसरण दूसरे राजा 
नहीं कर सके। उनके सुनहरे साज-बाज ओर सोनेके 
आभूषणोंसे सजे हुए मतवाले हाथी रास्तेपर सोये रहते थे | 
सत्यवादी शतधन्वा महामनम्वी राजा दिलीपका जिन छोगोने 
दर्शन किया था; उन्होंने मी खर्गलोककों जीत लिया॥ 
त्रयः शब्दा न जीय॑न्ते दिलीपस्थ निवेशने। 
खाध्यायधोषो ज्याधोषों दीयतामिति ये न्रयः ॥ ७९ ॥ 
“महाराज दिलीपके भवनमें वेदोंके खाध्यायका गम्भीर 
घोष, झूरवीरोंके घनुपकी टंकार तथा “दान दो? की पुकार-ये 
तीन प्रकारके शब्द कभी बंद नही होते थे | ७९ ॥ 
स चेन्ममार संजय चतुमंद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ८० ॥ 
जय ! वे राजा दिलीप चारों कल्याणकारी गुणों्म 
तुमसे बढ़कर थे | तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | 
जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात है ! अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥|८०॥ 
मान्धातारं योवनाइवं सूरत संजय शुश्रुम । 
य॑ देवा मसयों गर्भ पितुः पा्श्वादपाहरन्‌ ॥ ८१॥ 
धसुंजय [ जिन्हें मर्त्‌ नामक देवताओंने गर्भावसामें 
पिताके पाइ्व॑भागको फाड़कर निकाछा था। वे युवनाश्चके पुत्र 
मान्धाता भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमारे सुननेमें 
आया है ॥ ८१॥ 
सम्द्धो युवनाभ्वस्य जठरे यो महात्मनः। 
पृषदाज्योड्बः श्रीमांखिलोकविजयी न्ञपः ॥ ८२॥ 
“जरिलोकविजयी श्रीमान्‌ राजा भान्धाता प्रषदाल्य 
( दधिमिश्रित धी जो पुत्नोपत्तिके लिये तैयार करके रक्‍्खा 
गया था ) से उत्पन्न हुए थे । वे अपने पिता महामना 
युवनाश्वके पेटम ही पले थे ॥| ८२ ॥ 
य॑ इश्ठ्ा पितुरुत्लज्े शयानं देवरूपिणम्‌। 
अस्योन्यमत्रवन्‌ देवाः कमय धास्यतीति वे ॥ ८३ ॥ 





(जब बे शिश्ञु-अवद्यामें पिताके पेट्से पेदा हों उनकी 
गोदमें सो रहे थे, उस समय उनका रूप देवताओंके बालकोंके 
समान दिखायी देता था | उप्त अवश्थामें उन्हें देखकर देवता 
आपसमे बात करने लगे प्यह मातृहीन बालक किसका दूध पीयेगा? 


मामेषव. धास्यतीत्येवमिन्द्रो5थाभ्युपपद्यत । 
मान्धातेति ततस्तस्य नाम चक्रे शातकतुः ॥ ८४॥ 
“यह सुनकर इन्द्र बोल उठे थमा धाता--मेरा दूध 
पीयेगा |! जब इन्द्रने इस प्रकार उसे पिछाना स्वीकार कर 
लिया; तबसे उन्होंने ही उस बालकका नाम ध्मान्धाता! 
रख दिया ॥ ८४ ॥ 
ततस्तु पयसो धार पुश्दरतोमेहाल्मनः। 
तस्थास्ये यौवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चास्नवत्‌ ॥ ८५॥ 
धतदनन्तर उस महामनेस्ी बालक युवनाश्रक्रमारकी 
पुष्टिके लिये उसके मुखर्में इन्द्रके हाथस दूधकी धारा 
झरने लगी ॥ ८५ ॥ 
ते पिबन पाणिमिर्द्वस्य शतमह व्यवधेत । 
स आसीद्‌ दादशसमो द्वादशाहेन पार्थिवः ॥ ८६ ॥ 
(इन्द्रके उस हवाथको पीता हुआ वह बालक एक ही 
दिनमें सो दिनके बराबर बढ़ गया । बारह दिनोंमें राजकुमार 
मान्धाता बारह वर्षकी अवद्थावाले बालकके समान हो गये॥ 
तम्रिम॑ पृथिवी सबो एकाहा सम्रपयत। 
धर्मात्मानं मद्दात्मानं शूरमिन्द्रसमं युधि ॥८७॥ 
धाजा मान्धाता बड़े धर्मात्म्ता ओर महामनस्वरी ये | 
युद्धमें इन्द्रके समान शौर्य प्रकट करते थे | यह भारी पृथ्वी 
एक ही दिनमें उनके अधिकारमें आ गयी थी || ८७ ॥ 
यश्चाज्लारं तु रृपति मरुत्तमसितं गयम्‌। 
अझ्ज वृदद्र्थ चेव मान्धाता समरेषजयत्‌॥ ८८ ॥ 
ध्मान्धाताने समराज़णमें राजा अद्भार/ मदुत्त, असितः 
गय तथा अड्जराज बृहद्रथकों भी पराजित कर दिया था ॥ 
यौबनाश्वों यदाज्लारं समरे प्रत्ययुध्यत। 
विष्फारेधनुषों देवा चयोस्‍भेदीति मेनिरे ॥ ८९ ॥ 
“जिस समय युवनाश्रपुत्र मान्वाताने रणभूमिमें राजा 
अज्ञरके साथ युद्ध किया थां; उस समय देवताओंनि ऐसा 
समझा कि उनके धनुष्रकी टकारसे सारा आकाश ही फट 
पढ़ा है? ॥ ८९ ॥ 
यत्र सूर्य उदेति सम यत्र च॒ प्रतितिष्ठति। 
सर्व तद्‌ यौवनाश्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते ॥ ९० ॥ 
“जहाँ सूर्य उदय द्वोते हैं वहाँसे लेकर जो अत होते हैं 
वहाँतकका सारा देश युवनाश्रपृत्र मान्धाताका ही राज्य 


कहलाता था ॥ ९० ॥ 
अश्वमेधशतेनेट्रा. राजसूयशतेन  च। 
रोहितान मत्थयान्‌ ब्राह्मणेभ्यों विशाम्पते ९१ 


हैरण्यान्‌ योजनोत्लेधानायतान्‌ द्शयोजनम ! 


अतिरिक्तान द्विज्ञातिभ्यो व्यभज॑स्त्थितरे जनाः॥ ९२ ॥ 
अजानाथ ! उन्होंने सौ अश्वमेघ तथा सो राजसूय यह 
करके दस योजन ढंबे तथा एक योजन ऊँचे बहुतन्से सोनेके 
रोहित नासक मत्य बनवाकर ब्राक्षणोंकी दान किये थे। 
ब्राह्मोंके के जानेसे जो बच गये) उन्हें दूसरे लोगोंने 
बाँट लिया ॥ ९१-९२ ॥ 
स्‌ चेस्ममार संजय चतुर्सद्रतरस्त्थया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेच मा पुत्रमतुतप्यथाः॥९३॥ 

(संजय ! राजा मान्धाता चारों कल्याणमय गुणोमें तुमसे 
बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रते भी अधिक पुष्यात्मा थे | 
जब बे भी मारे गये, तब तुम्हारे पुत्रकी क्या विसात दै! 
अतः तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९३ ॥ 
ययाति नाहुबं चेब स्र्तं खुंजब शुश्रुम ! 

य इ्मां पृथिवाँ कृत्स्नां विजित्य सदसागराम्‌ ॥ ९७ ॥ 
श्यापातेनाभ्यतीयाद वेदीभिश्चित्रयन्‌ मही म्‌। 
ईजानः कतुभिमु व्येः पयेगचछद्‌ वसुन्धराम्‌ ॥ ९५ ॥ 

“सुंजय ! नहुषपुत्र राजा यय'ति भी जीवित न रह सके 
यह हमने सुना है। उन्होंने समुद्रोंतहित इस सारी प्रथ्वीको 
जीतकर शम्यापातके द्वारा पृथ्वीकों नाप-नापकर यशकी वेदियों 
बनायीं। जिनसे भूतलको विचित्र शोभा होने लगी। उन्हीं 
वर्दियोंपर म्रुख्य-मुख्य यशोंका अनुष्ठान करते हुए. उन्होंने 
सारी भारतभूमिकी परिक्रमा कर डाली ॥ ९४-९५ ॥ 
इष्टा. क्रतुसहस्लेण. वाजपेयशतेन च। 
तर्पयामाल विप्रेन्द्रांल्निभिः काञ्चनपर्वतः ॥ ९६॥ 

८न्होंने एक हजार श्रोतथश्ञों और सो वाजपेय यशेंका 
अनुष्ठान किया तथा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी सोनेके तीन पंत दान 
करके पूर्णतः संतुष्ट किया ॥ ९६ ॥ 
व्यूढेनासरयुद्धेन हत्वा देतेयदानवान्‌ । 
व्यभजत्‌ पृथिवाँ छृत्स्नां ययातिनहुषात्मजः ॥ ९७ ॥ 

ध्नहुषपुत्र ययातिने व्यूह-रचनायुक्त आधुर युद्धके द्वारा 
दैतों और दानवोंका संद्वार करके यह सारी प्रृथ्वी अपने 
पुत्रों बॉद दी थी॥ ९७ ॥ 
अन्त्येषु पुत्रान्‌ निक्षिप्य यदुद्वु्पुरोगमान्‌। 
पूरुं राज्येदमिषिच्याथ सदारः प्राविधाद्‌ वनम्‌ ॥९८॥ 

“उन्होंने किनारेके प्रदेशोंपर अपने तीन पुत्र यदु; दुद्यु 
तथा अनुको स्थापित करके मध्य भारतके राज्यपर पूरुको 
अमिषिक्त किया। फिर अपनी ब्ियोंके साथ वें वनमें 
चले गये ॥ ९८ ॥ 

१. “बम्बा' एक ऐसे काठके ढंडेझो कहते हैं, जिसका निचका 
भाग मोटा होता है। उसे जब कोई बलवान्‌ पुरुष उठाद्वर बोरसे 
फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागक्ो एंकर 
धआम्बापात? कहते हैं। इस तरह एक-एक शम्यापातमें श्क-एक बद्च 
वेदी बनाते और यज्ञ करते हुए राजा ययाति आगे बढ़ते गये । इस 
प्रकार चलकर इन्होंने भारतभूमिकी परिक्रमा की थी 


राजधर्माउशालनपव ] 


बकोनत्रिशोडच्यायः 


४४९३ 
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ख॒चेन्‍्ममार संजय चतुर्मद्रतरस्तवया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइ्चेव मा पुत्रमजुतप्यथाः ॥ ९९ ॥ 

(सुंजय ! वे तुम्हारी अपेक्षा चारों कल्याणमय गुर्णों्मे 
बढ़े हुए थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुष्यात्मा ये। 
जब वे भी मर गये तो तुम्हारा पुत्र किस गिनतीमें है ! अतः 
ठुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९९ ॥ 
अस्बरीय॑ थे नाभागं सतत संजय शुभ्रुम । 
य॑ं प्रजा बबिरे पुष्य गोप्तारं जुफ्सत्तमम्‌ ॥१००॥ 

(सूंजय | हमने सुना है कि नाभागके पुत्र अम्बरीपष भी 
मृत्युके अधीन हो गये थे | उन द्पश्रेष्ठ अम्बरीषको सारी 
प्रजाने अपना पृण्यमय रक्षक माना था || १०० ॥ 
यः सहस्न॑ सहस्लाणां राध्मामयुतयाजिनाम्‌। 
इंजानो बितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः सुसंहितः ॥१०१॥ 

धक्षणोंके प्रति अनुराग रखनेवाले राजा अम्बरीषने 
यज्ञ करते समय अपने विशाल यशमण्डपर्में दस लाख ऐसे 
राजाओंको उन ब्राह्मणोंकी सेवा नियुक्त किया था। जो खयं 
भी दक्ष-दस हजार यज्ञ कर चुके थे ॥ १०१ ॥ 
नैतत्‌ पूर्व जनाश्रक्तुन करिष्यन्ति चापरे। 
इत्यस्वरीष नाभागिमन्धथमोदन्त दक्षिणाः ॥१०२॥ 

“उन यशकुशल ब्राह्मणोने नाभागपुत्र अम्बरीप्रकी 
सराहना करते हुए कहा था कि "ऐसा यज्ञ न तो पहलेके 
राजाओंने किया है और न भविष्यमें होनेवाले ही करेंगे? || 
शर्त राज़सदस््राणि श्ं राज़शतानि च। 
सर्वे: श्वमेघेरी जानास्तेन्वयुदृक्षिणायनम_ ॥१०३॥ 

“उनके यशमें एक छाख दस हजार राजा सेवाकार्य करते 
थे। वे सभी अश्वमेघयश्ञका फल पाकर दक्षिणायनके पश्चात्‌ 
आनेवाले उत्तरायणमार्गसे ब्रक्ललोकर्मे चले गये थे ॥ १०३॥ 
ख॒ चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌॒॒पुण्यतरचचेब मा पुत्रमजुतप्यथाः ॥१०४॥ 

संजय ! राजा अम्बरीष चारों कल्याणकारी गुणोमे 
तुमसे बढ़कर थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा 
मी थे। जब वे भी जीवित न रद्द सके तो दूसरेके लिये क्‍या 
कहा जा सकता है ! अतः तुम अपने मरे हुए पुत्रके लिये 
शोक न करो ॥ १०४ ॥ 
शशबिन्दुं चेत्ररथं सृतं॑ शुश्रुम संजय । 
यस्य भार्यासइस्त्राणां शतमासीन्‍्मद्ात्मनः ॥१०५॥ 
सदहस्न॑ तु सहस्लाणां यस्यासञ्शाशबिस्दवाः । 

(सुंजय | हम सुनते हैं कि चित्ररथके पुत्र शशबिन्दु भी 
मृत्युसे अपनी रक्षा न कर सके | उन मद्दामना नरेशके एक 
लाख रानियाँ थीं और उनके गर्भसे राजाके दस लाख पुत्र 
उत्पन्न हुए थे ॥ १०५६ ॥ 
दिरिण्यकवचाः सर्वे सर्व चोक्तमधन्विनः ॥१०६॥ 
शर्त कन्या राजपुत्रमेकेक पृथगन्वयुः । 
कन्या कनन्‍्याँ शर्त नागा नाथ नाग शर्त रथाई॥१०७॥ 





थे सभी राजकुमार सुवर्णयय कवच घारण करनेवाले 
और उत्तम धनुर्घर थे | एक-एक राजकुमारको अलग-अलग 
सौ-सो कन्याएँ ब्याही गयी थीं | प्रत्येक कन्याके साथ सौ-सौ 
हाथी प्रात्त हुए थे | हर एक हाथीके पीछे सौ-सो रथ 
मिले थे || १०६-१०७ ॥ 
रथे रथे शत चाश्वा देशज़ा हेममालिनः। 
अश्वे अर्वे शर्त गायों गयां तद्वद्‌ ताविकम्‌ ॥१०८॥ 

प्रत्येक रथके साथ सुवर्णमाला धारी सौ-सो देशीय थोड़े 
थे | हर एक अश्वके साथ सौ यराये ओर एक-णक गायके 
साथ सौ-सो भेड़-बकरियाँ प्रात्त हुई थीं ॥ १०८ ॥ 
पतदू धनमपयंन्तमश्वमेघे. मद्ामले । 
शशबिन्दुमेद्वाराज ब्राह्मणेभ्यः समार्पयत्‌ ॥१०९॥ 

भहाराज ! राजा शशबिन्दुने यह अनन्त धनराशि 
अश्वमेध नामक महायरतें ब्राह्मणोंकी दान कर दी थी ॥१ १९॥ 
स॒चेन्ममार सूंज़्य चतुर्भद्वतरस्त्थया। 
पुत्नात्‌ पुण्यतरइचैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥११०॥ 

'सुजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोमें तुमसे बंढ़े-चढ़े 
थे और तुझ्दारे पुत्रसे बहुत अधिक पुष्यात्मा भी थे । जब 
वे भी मृत्युते बच न सके, तब तुम्हारे पुत्रके लिये क्‍या 
कहा जाय ! अतः तुम्हें अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक 
नही करना चाहिये ॥ ११० ॥ 
गये चामूतरयलं॑ झरूत॑ शुश्रुम खुंज़य। 
यः स बर्षशतं राजा हतशिष्टाशनो5भवत्‌ ॥१११॥ 

“संजय ! सुननेमें आया है कि अमूर्तरयाके पुत्र राजा 
गयकी भी मृत्यु हुई थी। उन्होंने नो वर्षोतक होमसे अवशिष्ट 
अन्नका शी भोजन किया ॥ १११ ॥ 
यस्मे धद्विवेर प्रादात्‌ ततो बे वरान्‌ गयः। 
दृदतो यो5क्षय वित्त धमम श्रद्धा च वर्धताम्‌ ॥११२॥ 
मनो में रमतां सत्ये त्वव्पसादाद्ुताशन । 

“एक समय अग्निदेवने उन्हें वर माँगनेके लिये कहा 
तब राजा गयने ये वर माँगे, भग्निदेव ! आपकी कृपासे दान 
करते हुए मेरे पास अक्षय धनका भंडार भरा रहे । धर्ममें 
मेरी श्रद्धा बढ़ती रहे और मेरा मन सदा सत्यमें ही अनुरक्त रहे?॥ 
लेमे व कार्मांस्तान सबोनपावकादिति नः श्रुतम॥ ११३॥ 
दर्शश्व पू्णमासेश्व चातुमोस्येः पुन्रः पुनः । 
अयजद्धयमेघेन सहस््न परिवत्सरान्‌ ॥११४॥ 

ध्युना है कि उन्हें अग्निदेवसे वे सभी मनोबाड्छित फल 
प्राप्त हो गये ये । उन्होंने एक हजार वर्षोतक बारंबार दरश) 
पौर्णमास, चाहुर्मास्य तथा अश्रमेघ यज्ञोंका अनुष्ठान किया था॥ 
शर्त गयां सहस्वाणि शतमभ्वतराणि च। 
उत्थायोत्थाय वै प्रादात्‌ सहस्ल॑ परिवत्सरान्‌ ॥११५॥ 

८ हजार वर्षोतक प्रतिदिन सबेरे उठ-उठकर एक-एक लाख 
गौओं और सौ-सौ खच्चरोंका दान करते थे ॥ ११५ ॥ 


इछर४ 





औमदइाभारते 


[ शाम्तिपवंजि 
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तर्पयामाल सोमेन देवान विफ्तेद्टिजानपि। 
पितन्‌ खधामिः कामेश्व खियः स पुरुषषभ ॥११६॥ 
'पुरुषप्रवर | इन्होंने सोमरसके द्वारा देवताओंको; धनके 
द्वारा ब्राह्मणोंकों, श्द्धकर्मसे पितरोंको ओर कामभोगद्वारा 
र्योकफो तृत्त किया था ॥| ११६ ॥ 
सौवणी पृथिवीं छृत्वा दृशब्यामां द्विरायताम्‌ | 
वृक्षिणामददद्‌ राजा वाजिमेथे मद्दाक्रतो ॥११७॥ 
“राजा गयने महायश्ञ अश्वमेघमें दस व्याम (पचास हाथ ) 
चौड़ी और इससे दूनी लंबी सोनेकी प्रृथ्वी बनवाकर दक्षिणा- 
रूपसे दान की थी ॥ ११७ ॥ 
यावत्यः सिकता राजन गज्जायां पुरुषषभ । 
तावतीरेव गाः प्रादादामूतरयलो गयः ॥११८॥ 
धपुरुषप्रवर नरेश | गड्भाजीमें जितने बाढूके कण हैं, 
अमूतंरयाके पुत्र गयने उतनी ही गौओंका दान किया था ॥ 
स चेस्ममार संजय चतुंद्रतरस्त्यया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेव मा पुत्रमचुतप्यथाः ॥११९॥ 
“खुजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े थे और 
तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा|भी ये | जब वे भी मर 
गये तो ठ॒म्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम उसके लिये 
शीफ न करो ॥ ११९ ॥ 
रन्तिदेव॑ चर सांकृत्यं सृतं संजय शुश्रुम। 
सस्यगाराध्य यः शक्रादू बरं लेमे महातपाः ॥१२०॥ 
अन्न च नो बहु भवेद्तिथींश्व लमभेमहि। 
भ्रद्धा च नो मा व्यगमन्मा च याचिष्म कंचन ॥१२१॥ 
“सुंजय | संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेव भी कालके गालमें 
चले गये, यह हमारे सुननेमें आया है । उन महातपस्री 
नरेशने इन्द्रकी अच्छी तरह आराधना करके उनसे यह 
वर माँगा कि “हमारे पास अन्न बहुत हो; हम सदा अतिथियों- 
की सेवाका अवसर प्राप्त करे) हमारी श्रद्धा दूर न हो और 
हम किसीसे कुछ मी न माँगें! ॥ १२०-१२१ ॥ 
डपातिष्ठब्त पशवः खय॑ त॑ संशितगत्रतम्‌ । 
प्रास्यारण्या मद्दात्मानं रन्तिदेवे यशखिनम्‌ ॥१२२॥ 
“कठोर वतका पालन करनेवाले) यशस्वी महात्मा राजा 
रन्तिदेवके पास गॉवो ओर जंगलोंके पश्च॒ अपने-आप यश्ञके 
लिये उपखित हो जाते थे ॥ १२२ ॥ 
मद्दानदी चमंराशेरुत्स्‍लेदात्‌ सखजे यतः। 
ततश्नर्मण्वतीत्येयं विख्याता सा महानदी ॥१२५३॥ 
धवहाँ भीगी चर्मराशिसे ज्ञो जल बहता था; उससे एक 
विशाल नदी प्रकट हो गयी; जो चर्मण्वती ( चम्बल ) के 
नामसे विख्यात हुई ॥ १२३ ॥ 
ब्राक्षणेभ्यो ददौ निष्कान्‌ सदसि प्रतते नूपः। 
तुम्य॑निष्क तुमभ्यं निष्कमिति क्रोशन्ति वै द्िजा:॥ १२७॥ 
सदस्नं तुम्यमित्युक्त्वा ब्राह्मणान्‌ सम्प्रपद्मते | 


धराजा अपने विशाल यश्ञमें ब्राप्षणोंफी सोनेके निष्क 
दिया करते थे। वहाँ द्विजलोग पुकार-पुकारकर कहते कि धत्राह्मणो! 
यह तुम्हारे लिये निष्क है; यह तुम्हारे छिये निष्क है? परंतु कोई 
लेनेवाला आगे नहीं बढ़ता था । फिर वे यह कहकर कि 
कुम्हांरे छिये एक सहख निष्क है”, लेनेवाले ब्राह्मणोफी उपलब्ध 
कर पाते थे ॥ १२४३ || 
अन्वाहायोंपकरण॑ द्ृब्योपकरणं च यत्‌ ॥१२ण॥ 
घटाः पात्र्यः कटाह्ानि स्थाल्यश्व पिठराणि च । 
नासीत्‌ किचिद्सौव्ण रन्तिदेवस्य धीमतः ॥१२६॥ 
धबुद्धिमान्‌ राजा रन्तिदेवके उस यशमें अन्वाहाय अग्निर्मे 
आहुति देनेके लिये जो उपकरण ये तथा द्रव्य-संग्रहके 
लिये जो उपकरण--घड़े। पात्र, कड़ाहे) बठछोई और 
कठोते आदि सामान थे; उनमेंसे कोई भी ऐसा नहीं था; 
जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ १२५-१२६ ॥ 
सांकृते रन्तिदेवस्य यां रात्रिमवसन, ग्रहे। 
मालभ्यन्त शर्त गावः सदस्नाणि च विशतिः॥ १२७) 
“संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवके घरमें जिस रातफो 
अतिथियोंका समुदाय निवास करता था। उस समय उन्हें 
वीस हजार एक सौ गोएँ छूकर दी जाती थीं || १२७ ॥ 
तन्च स्म सदाः क्रोशन्ति 'सुम्रष्टमणिकुण्डलाः । 
सूप भूयिष्ठमइनीध्वं नाथ भोज्यं यथा पुरा ॥१२८॥ 
“वहाँ विशुद्ध मणिमय कुण्डल धारण किये रसोइये पुफार- 
पुकारकर कहते थे कि “आपलोग खूब दारू-मात खाइये। 
आजका भोजन पहले-जैसा नहीं है, अर्थात्‌ पहलेकी अपेक्षा 
बहुत अच्छा है? ॥ १२८ ॥ 
स॒ चेन्ममार संजय चतुर्मद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेंब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१२९॥ 
“संजय ! रन्तिदेव तुमसे पृवोक्त चारों गुणोंमें बढ़े-चद़े 
ये और उम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
मर गये तो तुम्द्दारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम डसके 
लिये शोक न करो ॥ १२९ ॥ 
खसगर॑ थे महात्मानं झुतं शुश्रुम संजय। 
पेप्घाक॑ पुरुषव्याप्रमतिमानुषविक्रमम्‌ ॥१३०॥ 
८उुंजय | इश्ष्वाकुबंशी पुरुषसिह महामना सगर भी मरें 
थे; ऐसा सुननेमें आया है । उनका पराक्रम अलौकिक था ॥ 
बष्टिः पुत्रसहस्लाणि ये यान्तमलुजम्मिरे । 
नक्षत्ररा्ज व्षोन्‍्ते व्यश्रे ज्योतिर्गणा इब ॥१३१॥ 
जेंठे वर्षकि अन्त (शरद) में बादलोसे रहित आकाशके 
भीतर तारे नक्षत्रराज चन्द्रमाका अनुसरण करते हैं, उसी 
प्रकार राजा सगर जब युद्ध आदिके लिये कहीं यात्रा करते 
थे, तब उनके साठ हजार पुत्र उन नरेशके पीछे-पीछे 
चलते ये ॥ १३१ ॥ 
एकच्छत्ना मद्दी यस्य प्रतापादभवत्‌ पुरा। 


राजधमौसुशासनपर्व ] 


यो5इवमेघसहस्लेण तर्पयामाल देवताः ॥ १४२॥ 
धूर्वकालमें राजाके प्रतापसे एकछत्र पृथ्वी उनके अधिकार- 
में आ गयी थी। उन्होंने एक सहल अश्वमेष यज्ञ करके 
देवताओंकी तृप्त किया था ॥ १३२ ॥ 
यः प्रादात्‌ कनक्तम्भं प्रसाद स्वकाश्ुनम्‌ । 
पूर्ण पद्मदृलाक्षीणां ल्लीणां शयनसंकुलम्‌ ॥१३३॥ 
द्विजातिभ्यो६नुरूपेभ्यः कामांश्व विविधान्‌ बहून। 
यस्यादेशेन तद्‌ वित्त व्यय्जन्त द्विजातयः ॥१३४॥ 
'राजाने सोनेके खंभोसे युक्त पूर्णतः सोनेका बना हुआ 
महल जो कमलके समान नेत्रोवाली सुन्दरी खस्लनियोकी शय्याओ- 
से सुशोमित था; तैयार कराकर योग्य ब्राक्मणोंकों दान किया | 
साथ ही नाना प्रकारकी भोगसामग्रियाँ भी प्रचचुस्मात्रामें 
उन्हें दी थीं। उनके आदेशसे ब्राक्मणोने उनका सारा धन 
आपसमे बाँठ लिया था | ११३-१३४ ॥ 
खानयामास यः को पात्‌ पृथिवीं सागराष्डिताम। 
यस्य नाम्ता समुद्श्य सागरत्वमुपागतः ॥१३१५॥ 
“एक समय क्रोपम आकर उन्होंने समुद्रसे चिहित सारी 
पृथ्वी खुदवा डाली थी। उन्होंके नामपर समुद्रकी पसागरः सशञा 
हो गयी ॥ १३५॥ 
स॒चेन्ममार संजय चतुभ॑द्रतरस्ववया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१३६॥ 
धसूंजय | वे चारो कल्याणकारी गुणोम तुमसे बढ़े हुए 
थे । तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
मर गये; तब तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है! अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ ११६ ॥ 
राजान च॒ पृथुं वैन्यं मत शुभ्रुम संज़य। 
यमभ्यषिश्वन्‌ सम्भूय महारण्ये महषयः ॥१३७॥ 
धसुजय ! वेनके पुत्र महाराज प्रथुकों भी अपने शरीरका 
त्याग करना पड़ा था ऐसा हमने सुना है। महर्षियोने महान्‌ 
बनमें एकत्र हकर उनका राज्याभिषेक किया या || १३७॥ 
प्रथयिष्यात वे लाकान्‌ पृथुरित्येष शब्दितः। 
क्षताद्‌ यो वे त्रायतीतिस तस्मात्‌ क्षत्रियःस्ट्ृतः॥१३८॥ 
«“मषियोंने यह तोचकर कि सब लोकोंमें धर्मकी मर्यादा 
प्रथित ( स्थापित ) करेंगे, उनका नाम प्रभु क्‍्खा था। 
वे क्षत अर्थात्‌ दुःखसे सबका त्राण करते ये। इसलिये ्षत्रिय 
कहलाये ॥ १३८ ॥ 
पृथुं बेन्‍्यं प्रजा दृष्ठा रक्ताः स्मेति यदब्ब॒बन्‌। 
ततो राजेति नामास्य अनुरागादज्ञायत ॥१३०॥ 
धेननन्दन पृथुकी देखकर समस्त प्रजाओंने एक साथ 
कहा कि “हम इनमें अनुरक्त हैं! इस प्रकार प्रजाका रमन 
करनेके कारण ही उनका नाम राजा” हुआ ॥ १३९ ॥ 
अकृष्पच्या पृथिवी पुठके पुठके मचु | 
सो द्ोजदुघा गावो वैम्यस्यासन्‌ प्रशाखतः ॥१४०॥ 








पकोनभिशो5ध्यायः 
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४४९५ 





हि 
थरथुके शासनकाहमें पृथ्वी बिना जोते ही धान्य उत्पन्न 
करती थी) बृक्षोंके पुट-पुटमें मधु ( रस ) भरा था और 
सारी गौएँ एक-एक दोन दूघ देती थी ॥ १४० ॥ 
अरोगाः सर्वसिद्धाथी मनुष्या अकुतोभयाः। 
यथाभिकाममथसन्‌  क्षेत्रेषु च शहेषु च॥१७१॥ 
“सनुष्य नीरोग थे । उनकी सारी कामनाएँ. सर्वथा परिपूर्ण 
थीं और उन्हें कभी किसी चीजसे भय नहीं होता था। 
सब लोग इच्छानुसार घरों या खेतो्म रह लेते थे ॥ १४१ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रममियास्यतः। 
सरितश्चानुदीय॑न्त ध्वजमडश्व॒ नाभवत्‌ ॥१४२॥ 
“जब वे समुद्रकी ओर यात्रा करते; उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था | नदियोकी बाढ शान्त हो जाती थी! 
उनके रथकी ध्वजा कमी मग्न नहीं होती थी ॥ १४२ ॥ 
दैरण्यांख्रिनलोत्सेधान. पर्दतानेकविदशतिम । 
ब्राह्मणेभ्यो ददी राजा योधश्वमेथे महामखे ॥१४३॥ 
(राजा प्रथुने अश्वमेधनामक्र महायज्ञमें चार सौ हाथ 
ऊँचे इक्कीस सुवर्णमय पबत ब्राक्षणोकों दान किये थे ॥ 
स चेन्ममार खंजय चतुभ॑द्रतरसूवया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरख्रेव मा पृत्रमजुतप्यथाः ॥१४४॥ 
“संजय ! वे चारो कल्याणकारी गुणोम तुमसे बढ़े-चढ़े थे और 
तुम्हारे पुत्नकी अपेक्षा बहुत अधिक पुण्यात्मा भी ये। जब 
वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक न करों ॥ १४४ ॥ 
किवातूर्ष्णी ध्यायसे संजय स्व 
न मे राजन बाचमिमां |श्णोपि। 
न चेन्मोघं॑ विप्रलुप्त॑ ममेद 
पथ्यं मुमूषोरिष सुप्रयुक्तम ॥१७४५॥ 
“छुंजय | तुम चुपचाप क्या सोच रहे हो । राजन! मेरी 
इस बातको क्यों नहीं सुनते हो ! जैसे मरणासन्न पुरुषके ऊपर 
अच्छी तरह प्रयोगमें छायी हुईं ओषधि व्य4 जाती हैं; उसी 
प्रकार मेरा यह सारा प्रवचन निष्फल तो नहीं हो गया !? ॥ 
स्ेजय उवाच 
शणोमि ते नारद वाचमेनां 
विचित्रार्थी सजमिव पुण्यगन्धाम! 
राजर्षीणां पुण्यक्ृता महान्मनां 
कीत्यो युक्तानां शोकनिणोशनाथोम॥ १४६॥ 
खंजयने कहा--नारद | पवित्र गन्बवाली मालाके 
समान विचित्र अर्थसे भरी हुई आपकी इस वाणीको मैं सुन 
रहा हूँ । पुष्यात्मा महामनखी और कीर्तिशाली राजपियोंके 
चरित्रसे युक्त आपका यह वचन सम्पूर्ण शोकोका विनाश 
करनेवाला है॥ १४६ ॥ 
हु ते मोध॑ विपलप्तं महर्ष 
इ्टेयादं नारद त्वां विशोकः । 








४४९६ ओीमदाभारते [ शास्तिपर्व॑णि 
शुभूष ते वचन ब्रह्मबादिन्‌ पुत्र फिर जीवित हो सकता है और आपके प्रसादसे मुझे पुनः 
नते तृप्याग्यसृतस्येव पानाव्‌ ॥ १४७॥  पुत-मिलनका सुख सुलम हो जायगा॥ १४८ ॥ 


महर्षि नारद ! आपने जो कुछ कहा है; आपका वह 
उपदेश व्यर्थ नहीं गया है। आपका दर्शन करके ही मैं शोक- 
रहित हो गया हूँ। ब्रह्मगादी मुने ! में आपका यह 
प्रवचन सुनना चाहता हूँ और अमृतपानके समान उससे 
तृत्त नही हो रहा हूँ ॥ १४७ ॥ 
अमोघद्शिन मम चेत प्रसाद 
संतापदग्धस्य॒विभो प्रकुयोः । 
सुतस्य सञ्जीवनमय मे स्थात्‌ 
तब प्रसादात्‌ खुतसड्मइच ॥१४८॥ 
प्रभो ! आपका दर्शन अमोघ है । में पुत्रशोकके सताप- 
से दग्ध हो रहा हूँ। यदि आप मुझपर कृपा करें तो मेरा 


नारद उवाच 
यस्ते पुत्रों गमितो5यं विज्ञातः 
खणेष्ठीयधी यमदात्‌ पर्वतस्ते। 
पुनस्तु ते पुत्रमर् दृवामि 
हिरण्यनाभ वर्षसहलत्चिणं च॥१४०॥ 
नारदज्जी कहते हैं--राजन ! तुम्हारे यहाँ जो यह 
सुवर्णछ्लीवी नामक पुत्र उपपन्न हुआ था और जिसे पर्वत 
मुनिने तुम्हे दिया था वह तो चला गया । अब मैं पुनः 
हिरण्यनाभ नामक एक पुत्र दे रहा हूँ, जिसकी आयु एक 
हजार व्योंकी होगी ॥ १४९ ॥ 


इति श्रोसह्ाभारते शान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि घोढशराजोपाख्याने एकोनब्रिंशोइघ्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगंत राजधर्मानुशासनपर्व॑ में सोलह राजओंकाउपाहयानविषयक#उस्तीसवाँ अध्याय पुर हुआ॥ २९॥ 





त्रिशोध्यायः 


महर्षि नारद और पवेतका उपाख्यान 


युविहिर उवाच 
स कर्थ काश्चनष्टीवी संजयस्य सुतोषभवत्‌ | 
पर्वतेन किमर्थ वा दत्तस्तेन ममार च॥ १॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! पर्बत मुनिने राजा 
संंजयको सुवर्णड्लीबी नामक पुत्र किसलिये दिया और वह 
क्यों मर गया १॥ १॥ 
यदा वर्षसहस्रायुस्तदा भवति मानवः। 
कथम्रप्राप्तकीमारः रंजयस्थ सुतो सुतः॥ २ ॥ 
जब उस समय मनुष्यकी एक हज़ार वर्धकी आयु होती 
थी; तब संजयका पुत्र कुमारावथा आनेसे पहले ही क्यों 
मर गया १ ॥ २॥ 
उतादो नाममप्रात्र ये सुबर्णधीविनो5अवत | 
कर्थ वा काश्चनष्ठीवीत्येतदिच्छामि वेद्तुम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस बालकका नाममात्र ही सुवर्णडीवी था या उसमें 
वैसा ही गुण भी था | सुवर्णध्यीबी नाम पढ़नेका कारण क्‍या 
था ! यह सब में जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अञ्च ते वर्णयिष्यामि यथावृत्त जनेभ्वर। 
नारदः पर्वतइचेव द्वादूधी लोकसत्तमौ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--जनेश्वर | इस विषयमें जो बात है, 
वह मथार्थरूपसे बता रहा हूँ; सुनिये । नारद और पर्वत--ये 
दोनों ऋषि सम्पूर्ण लोकोंमे श्रेष्ठ है ॥ ४ ॥ 


मातुलो भागिनेयश्च देवलोकादिहागतौ । 
विहतुंकामी सम्परीत्या मानुषेषु पुरा विभो ॥ ५ ॥ 
ये दोनों परस्पर मामा और भानजे लगते हैं। प्रमो | 
पहलेकी बात है ये दोनों महर्षि मनुष्यलोकममें भ्रमण करनेके 
लिये प्रेमपूर्वक देवलोकसे यहाँ आये थे ॥ ५॥ 
दृविःपविज्नभोज्येन देवभोज्येन चेव हि। 
नारदों मातुलश्चेच भागिनेयश्व पर्बतः ॥ ६ ॥ 
वे यहों पवित्र हविष्य तथा देवताओके भोजन करने 
योग्य पदार्थ खाकर रहते थे | नारदजी मामा हैं और पर्वत 
इनके भानजे हैं ॥ ६ ॥ 
तावु तपलोपेताववनीतलचारिणो । 
भुझानो मानुषानभोगान्‌ यथाषत प्यंधावताम ॥ ७ ॥ 
वे दोनों तपस्वी पृथ्वीतलपर विचरते और मानवीय 
भोगोका उपभोग करते हुए यहाँ यथावत्रूपसे परिभ्रमण 
करने छगे || ७ ॥ 
प्रीतिमन्ती मुदा युक्तो सम्रयं चेव सक्रतुः। 
यो भवेद्धदि संकल्पः शुभो या बाशुभः ॥ ८ ॥ 
अस्योन्यस्यस आख्येयों सृषा शापो5स्यथा भवेत! 
उन दोनोनि बढ़ी प्रसन्‍नताके साथ प्रेमपूर्वक यह शर्त कर 
रक्‍्खी थी फि हमलोगोंके मनमें शुभ या अशुभ थो भी 
संकह्प प्रकट हो। उसे हम एक दूसरेसे कह दें; अन्यथा झूठे 
ही शापका भागी होना पड़ेगा ॥८३ ॥ 


# यह पोड्श राजाओंका उपाख्यान द्रोग॑प्वके पचपनर्थे अध्यायसे लेकर इकइत्तरवं_अध्यायतक पहले ब्य चुका है। उसीको 


कुछ संक्षिप्त करके पुनः यहों लिया गया है। पहलेका परशुरामचरित्र इसमें संगृहीत नहीं हुआ है और पहले जो राजा पौरबका 
चरित्र आया था, इसके स्थानमें यहाँ अज्वराज इृदद्रथक्े चरित्रका वर्णन है । कथाओंके ऋममें भी उल्टा-परूटी हो गयी है | श्लेकोंके 
पाढोंगें भी कई जगह सेद दिखायी देता है । 


राजधर्मानुशासनपर्द ] 





ती तथेति प्रतिशाय मद्दर्षी छोकपूजिती॥ ९ ॥ 
खूंजय इवैत्यमभ्येत्य राज़ानमिदमूचतुः । 

बे दोनों छोकपूजित महर्षि तथास्तु? कहकर पूर्वोक्त प्रतिश 
करनेके पश्चात्‌ इवेतपुत्र राजा सुज़यके पास जाकर इस 
प्रकार बोले--॥ ९६ ॥ 
आया धवति वत्स्यावः कञ्चित काल द्विताय ते ॥ १० ॥ 
यथावत्‌ प्रथिवीपाल आबयोः प्रमुणीभमव । 

“भूपाल | इम दोनों तुम्हारे हितके लिये कुछ कालतक 
ठ॒म्हारे पास ठहरेंगे | तुम इमारे अनुकूल होकर रहो? ।१ ०३ै। 
तथेति कृत्वा राजा तो सत्छृत्योपचचार ६ ॥ ११॥ 
ततः कदाचित्तो राजा महात्मानो तपोधनों। 
अन्ननीत्‌ परमप्रीठः सुतेयं वरवर्णिनी ॥ १२॥ 
एकेव मम कन्येषा युवां परिचरिष्यसि। 
दद्दनीयानवद्याड़्ी ' शांलबृत्तसभमादिता ॥ १३ ॥ 
सुकुमारी कुमारी ,च पद्मकज्ल्कसुप्रभा । 

तब “बहुत अच्छा? कहकर राजाने उन दोनोंका सत्कार- 
पूर्वक पूजन किया | तदनन्तर एक दिन राजा उजयने अत्यन्त 
प्रसन्‍न होकर उन दोनों तपस्वी महात्माओसे कहा--५्महर्षियों | 
यह मेरी एक ही कन्या है, जो परम सुन्दरी।दशनी य, निर्दोष अज्जों- 
बाली तथा शीढल ओर सदाचारसे सम्पन्न है । कमल-केसरके 
समान कान्तिवाली यह सुकुमारी कुमारी आजसे आप दोनोंकी 
सेवा करेगी! || ११-१ ३६ ॥ 
परमंसोम्यमित्युक्त ताभ्यां राज्ञा शशास ताम्‌ ॥ १४ ॥ 
कन्ये विप्रादुपचर देववत्‌ पितृवच्च €। 

तब उन दोनोने कह्य--“बहुत अच्छा ।! इसके बाद 
राजाने उस कन्याकी आदेश दिया--प्बेटी ! ठुम इन दोनों 
महर्षियोकी देवता ओर पितरोके समान सेवा किया करो? १४६ 
सा तु कन्या तथेत्युकत्वा पितरं धर्मचारिणी ॥ १५ ॥ 
यथानिदेश राशस्तो सत्कृत्योपचचार ह। 

धर्माचरणमें तत्पर रहनेवाली उस कन्याने पितासे "ऐसा 
ही होगा? यों कहकर राजाकी आज्ञाके अनुसार उन दोनोंकी 
सत्कारपूर्वक सेवा आरम्म कर दी ॥ १५३ ॥ 
तस्यास्तेनोपचारेण. रूपेणाप्रतिमिन च ॥ १६॥ 
नागदं हच्छयस्तृ्ण लहसेबाभ्यपद्यत | 

उसकी उस सेवा तथा अनुपम रूप-सोन्दर्यसे नारदके 
हृदयमें सहसा कामभावका संचार हो गया ॥ १६६ ॥ 
वजधे दि ततस्तस्य हृदि कामो महात्मनः ॥ १७॥ 
यथा शुकलस्य पक्षस्य प्रवृत्तो चन्द्रमा: शनेः | 

उन महामनस्वी नारदके हृदयमें काम उसी प्रकार धीरे- 
धीरे बढ़ने लगा, जेंसे झुक्कपक्ष आरम्म होनेपर शने:दनेः 
चन्द्रमाकी वृद्धि होती है ॥ १७३ ॥ 
ने सर ते भागिनेयाय पर्वताय मद्दात्मने ॥ १८ ॥ 
शशंस हज्छयं तीयं वीडमानः ख धर्मषित्‌ । 


भ० स० खं० ५-१०---- 


विशोषचध्यायः 


४४९७ 








धघर्मश नारदने लजावश भानने महात्मा पर्वतको अपने 
बढ़े हुए दुःमह कामकी बात नहीं बतायी ॥ १८३ ॥ 
तपसा चेक्नितिस्वेव पर्बतोडथ बुबोध तम्‌॥ १९॥ 
काप्रात नारदं क्रुद्ः शबापेन तता भ्रशम। 

परतु पर्वतने अपनी तपस्था और नारदजीकी चेष्टाओसे 
जान लिया कि नारद कामबेदनासे पीड़ित हैं; फिर तो उन्होंने 
अत्यन्त कुपित हो उन्हें शाप देते हुए कहा--॥ १९३ ॥ 
छृत्वा समयमब्यग्रों भवान्‌ वें सह्दितों मया ॥ २० ॥ 
यो भवेद्धद संकल्प: शुभा वा यदि बाशुभः । 
अन्योन्यस्यथ स आख्येय इति तद्‌ वे सुधा कृत म॥ २१ ॥ 
भवता वचन ब्रह्म॑स्तस्मादेष शपाम्यहम्‌। 

धआपने मेरे साथ स्वस्थचित्तसे यह झर्त की थी कि “हम 
दोनोके हृदयमें जो भी शुभ या अशम संकल्प हों; उसे हम 
दोनों एक दूसरेसे कह दे |? परतु ब्रह्मन्‌ ! आपने अपने उस 
बचनको मिथ्य। कर दिया; इसलिये में शाप देनेकी उद्यत 
हुआ हूँ॥ २०-२१३ ॥ 

न हि काम प्रवर्तन्तं भवानाचष्ट में पुरा ॥ २२१ 
सुकुमार्यों कुमार्यो ते तस्मादेष शापाम्यदम्‌ । 

“जब आपके मनमें पहले इस सुकुमारी कुमारीके श्रति 
कामभात्का उदय हुआ तो आपने मुझे नहीं बताया; 
इसलिये यह मै आपको शाप दे रहा हूँ ॥ २२३ ॥ 
ब्रह्मचारी गुरुयंस्मात्‌ तपखी ऋह्मणश्र सन्‌ ॥ २३ ॥ 
अकार्षी: समयश्रंशमावाभ्यां यः छृतो त्िथः । 
शप्स्ये तस्मात्‌ सुसंकुद्धों भवनन्‍ते त॑ निबोध में ॥ २७ ॥ 

“आप ब्रह्मचारी; मेरे गुरुजन) तपस्वी और ब्राह्मण हैं 
तो भी आपने हमलोगोमें जो शर्त हुई थी, उसे तोड़ दिया 
है; इसलिये मैं अत्यन्त कुपित होकर आपको जो शाप दे रहा 
हूँ उसे सुनिये---) २३-२४ ॥ 
सुकुमारी च ते भायों.भविष्यति न संशयः । 
वानरं चेव ते रूप विवाहात्‌ प्रभ्नति प्रभो ॥२५॥ 
संद्र॒ध्यन्ति नराश्थान्ये खरूपेण विनाकृतम्‌ । 

ध्रभो | यह सुकुमारी आपकी भार्या होगी। इसमें सशय 
नहीं है; परंतु विवाहके बादसे ही कन्या तथा अन्य सब लोग 
आपका रूप ( मुख ) वानरके समान देखने लगेंगे | बंदर- 
जैसा मुँह आपके खरूपको छिपा देगा? || रण ॥ 
स॒ तद्‌ वाक्य तु विशाय नारदः पवेतं तथा॥ २६॥ 
अदयपक्तमपि क्रोधादू भागिनेयं स मातुलः । 
तपसा ब्रह्मचर्यंण सत्येन च दमेन च॥२७॥ 

& जप ट्‌ 
युक्तोपपि नित्यधर्मश्व न॒वे स्वगंमवाप्स्यसि । 

उस बातकों समझकर मामा नारदजी भी कुपित हो उठे 
और उन्होंने अपने भानजे पर्वतको शाप देते हुए कह्ा-- 
ध्ञरे | तू तपस्या: ब्रह्मचयं; सत्य और इन्द्रिय-सयमसे युक्त 
एवं नित्य धर्मपरायण द्ोनेपर भी खग्लोकमें नहीं 
जा सकेगा? ॥ २६-२७३ ।॥| 


इंडथैट 


ओऔमदइ/भारते 


[ आश्लिपर्षेणि 








तो तु शप्त्वा भ्रृशं क्ुद्धो परस्परममर्षणों ॥ २८ ॥ 
प्रतिजग्मतुरस्थोन्य॑ कुद्धाविव गजोत्तमौ । 

इस प्रकार अत्यन्त कुपित हो एक दूसरेको द्वाप दे वे 
दोनों ऋ्रेधमें मर हुए. दो दथियोंके समान अमर्षपूर्षक प्रतिकूल 
दिल्ञाओमिं चल दिये | २८३ ॥ , 
पवतः पृथिवीं कृरस्नां विचचार मद्दामतिः ॥ २९॥ 
पूज्यमानी यथान्यायं तेजस। स्वेन भारत | 

भारत ! परम बुद्धिमान्‌ पर्वत अपने तेजसे यथोचित 
सम्मान पाते हुए सारी प्ृथ्वीपर बिचरने लगे || २९३ ॥ 
अथ तामलभत्‌ कन्यां नारदः संज़यात्मजाम्‌ ॥ ३० ॥ 
धर्मेण विभप्रवरः सुकुमारीपनिन्दिताम्‌ 

इधर विप्रवर नारदजीने उस अनिन्ध्र सुन्दरी संजय- 
कुमारी सुकुमारीको धर्मके अनुसार पत्नीरूपमें प्राप्त किया ३०६ 
खसातु कन्या यथाश्ञापं नारदं त॑ ददर्श ह ॥ ३१॥ 
पाणिग्रहणमन्त्रा्णं नियोगांदेव नारदम्‌। 

वैवाहिक मन्त्रोका प्रयोग होते ही वह राजकन्या शापके 
अनुसार नारद मुनिकों वानराकार मुखसे थुक्त 
देखने छगी ॥ ३१६ ॥ 
सुकुमारी चर देव्षि वानरप्रतिमाननम्‌ ॥ २२ ॥ 
नैबाबामन्यत तदा प्रीतिमत्येव चाभचत्‌। 

देवर्षिका मुंह वानरके समान देखकर भी सुकुमारीने 
उनकी अचहेलना नहीं की | वह उनके प्रति अपना प्रेम 
बढ़ाती ही गयी ॥ ३२३ ॥ 
उपतस्धे च भतौरं न चाय मनसाप्यगात्‌ ॥ रे३ ॥ 
देव मुनि वा यक्षं वा पतित्वे पतिबत्सला। 

पतिपर स्नेह रखनेवाली सुकुमारी अपने खामीकी सेवामें 
सदा उपखित रहती और दूसरे फिसी पुरुषका, वह यक्ष) मुनि 
अथवा देवता ही क्‍यों न हो) मनके द्वारा भी पतिरूपसे 
चिन्तन नहीं करती थी ॥ ३३३ ॥ 
ठतः कदाचिदू भगवान्‌ पवेतोडइतुचचार हू ॥ ३४॥ 
घन विरहितं किचित्‌ तन्नापश्यत्‌ स नारदम्‌ ! 

तदनन्तर किसी समय भगवान्‌ पव॑त घूमते हुए, किसी 
एकान्त वनमें आ गये। वहाँ उन्होंने नारदजीको देखा ॥३४३॥ 
ततोपभिवाद्य प्रोवाच नारद पर्वतस्तदा ॥ ३५॥ 
भवान प्रखादं कुरुतात्‌ स्वगोदेशाय में प्रभो । 

तब पर्ब॑तने नारदजीको प्रणाम करके कहा--ध्प्रमो ! 
आप मुझे खर्गम जानेके लिये आशा देनेकी कृपा करें? (३५३। 
तमुबाब ततो इथ्ा पर्बेत नारदस्तथा ॥ ३६॥ 
कृताअलिमुपासीन दीन दीनतरः स्वयम्‌। 

नारदजीने देखा, पंत दीनभावसे हाथ जोड़कर मेरे 


पास खड़ा हैं; फिर तो वे खयं भी अत्यन्त दीन होकर 
उनसे बोले--॥ १६३ ॥ 

त्वयाईं प्रथम शप्तो वानरस्त्यं भविष्यसि ॥ ३७ ॥ 
इत्युक्तेन मया पश्चाच्छप्तस्त्वमपि मत्सरात्‌। 
अद्यप्रश्नति वे बासं स्वर नावाप्स्यसीति ६ ॥ ३८ ॥ 
तब नेंतद्धि विसद्॒श पुश्रस्थाने दि मे भवान्‌। 

“वत्स | पहले तुमने मुझे यह शाप दिया था कि “तुम 
वानर हो जाओ | तुम्हारे ऐसा कहनेके बाद मेने भी मत्सरता- 
वश तुम्हे शाप दे दिया, जिससे आजतफ तुम स्वर्गमें नहीं जा 
सके । यह तुम्हारे योग्य कार्य नहीं था; क्योंकि तुम मेरे पुत्र- 
की जगहपर हो? ॥ ३७-३८३६ ॥ 
न्यवर्तयेतां तो शापावन्योन्येन तदा मुनी ॥ ३९ ॥ 
श्रीससृद्धं तदा दृष्ठा नारद देवरूपिणम्‌ । 
सुकुमारी प्रदुद्राव परपत्यभिदद्भुया ॥ ४० ॥ 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनों ऋषियोंने एक 
दूसरेके शापकों निव्वत्त कर दिया | तब नारदजीको देवताके 
समान तेजस्वी रूपमें देखकर सुकुमारी पराये पतिकी आध्ढा- 
से भाग चली ॥ ३९-४० ॥ 
तां पबेतस्‍्ततो इष्ठा प्रद्ववन्तीमनिन्दिताम्‌ । 
अब्रवीत्‌ तब भर्तैंब नात्र कार्या विचारणा ॥ ४१॥ 

उस सती साध्वी राजकन्याकी भागती देख पर्वतने इससे 
कहा--देवि | ये तुम्हारे पति ही है | इसमें अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ४१ ॥ 
ऋषिः परमधर्मात्मा नारदों भगवान्‌ प्रभुः। 
तवेबाभेदवद्दयों मा तेडभूदत्न  संशयः ॥ ४२ ॥ 
थे तुम्हारे पति अभेथ दृदयबाढे परम पर्मात्मा प्रभु 
भगवान्‌ नारद मुनि ही है । इस विषयमे तुम्हें संदेह नहीं 
होना चाहिये! || ४२ ॥ 
सानुनीता बहुबिधं पर्बतेत महात्मता । 
शापदोषं च त॑ भठुं; श्रुत्वा प्रकृतिमागठा ॥ ४३ ॥ 
पर्वंतो5थ ययौ स्वर्ग नारदो5भ्यगमद गृहान्‌। 

महात्मा पर्वतके बहुत समझाने-बुन्नानेपर पतिके शाप- 
दोषकी बात सुनकर सुकुमारीका मन खस्थ हुआ | तलश्रात्‌ 
पर्वतमुनि खर्गमे छौट गये और नारदजी मुकुमारीके 
घर आये ॥ ४३३ ॥ 

वासुदेव उवाच 
प्रत्यक्षकर्ता सर्वस्यह् नारदो भगवानूषिः। 
पष वक्ष्यति ते पृष्ठो यथावृत्तं नरोत्तम ॥४४॥ 
श्रीकृष्ण कहते है--नरश्रेष्ठ ] भगवान नार ऋषि 
इन सब धटनाओंके प्रत्यक्षदर्शी हैं | तुम्हारे पूछनेपर ये सारी 
बातें बता देंगे [| ४४ ॥| 


इति श्रीमइ्ाभारते शान्तिपवेणि राजध्मानुशासनपर्वंणि नारदपरवेत्रोपाख्याने प्रिझोउध्याथ: ॥ ३१० ॥ 
इत प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरमे नारद और पर्व॑तका उपह्षयानविषमद तीसों अध्याय पूराहुआ ॥३०॥ 
५७-०० करीपियमनाझ चला 


राजधमीजु शासनपर्द ] 


बकत्रिशों ध्थ्यावः 


डेडरर, 
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एकत्रिदो5ध्यायः 


सुबर्णप्वीवीके जन्म, मृत्यु और पुनर्जीवनका वृत्तान्त 


वेश्नम्पायन उवाच 
ततो राजा वाण्डुसुतो नारद प्रत्यभाषत । 
भगवष्छीतुमिच्छालि छुवर्णप्ठीविसम्भवप््‌ ॥ है ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | तदनन्तर पाण्डु- 
पुत्र राजा युधिष्ठिरने नारदजीसे,कहा-“भगवन्‌ ! मैं सुवर्णप्ीवी- 
के जन्मका कृत्तान्त सुनना चाहता हूँ? ॥ १ ॥ 
एश्षमुक्तस्तु स॒ मुनिर्धमभराजेन नारदः | 
आचचक्षे यथावृत्त सुबर्णष्लीविनं प्रति ॥ २ ॥ 
धरमराजके ऐसा कहनेपर नारदमुनिने सुवर्णष्टीबीके जन्म- 
का यथावत्‌ वृत्तान्त कहना आरम्म किया ॥ २॥ 
नारद उवाच 
पवमेतन्मदाबाहों यथायं केशबो5ब्रबीत्‌ । 
कार्यस्यास्य तु यच्छेष तत्‌ त वक्ष्यामि पृच्छतः ॥ ३ ॥ 
नारदजी बोले-महाबाहो | भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस 
विप्यमें जैसा कहा है) वह सब सत्यहै । इस प्रसड्नमें जो 
कुछ शैष है, बह तुम्हारे प्इनके अनुसार मैं बता रहा हूँ॥३॥ 
अद्द च पर्वतरचेब खस््रीयो मे महामुनिः। 
वस्तुकामावमिगतों संंजयं जयता बरम्‌ ॥ ४ ॥ 
मैं|और मेरे भानजे|मिहामुनि पर्वत दोनों विजयी वीरोंमें 
श्रेष्ठ राजा संजयकेदयहों (निवास करनेके लिये गये ॥ ४ ॥ 
तन्नाबां पूजिती तेन विधिदष्टेन कर्मणा। 
सर्वकामेः खुविहितो निवलावो5स्य वेइमनि ॥ ५ ॥ 
वहाँ राजाने हम दोनोका शास्त्रीय विभिके अनुसार पूजन 
किया और हमारे लिये सभी मनोवाओ्छित वस्तुओके प्राप्त 
होनेफकी सुब्यवश्या कर दी। इम दोनों उनके महल्में 
रहने छगोे ॥ ५ ॥ 
व्यतिक्रान्तासु वषोसु समये गमनस्य च। 
पर्वती मामुवाचेदें काले वचनमर्थवत्‌ ॥ ६ ॥ 
जय वर्षाके चार महीने बीत गये ओर हमलछोगोौके वहाँसे 
चलनेका समय आय; तब पव॑तने मुझसे समयोचित एवं 
सार्थक वचन कह्ा-) ६ ॥ 
आवामस्य नरेन्‍्द्रस्थ ग्रृहे परमपूजितौ। 
उषितो समये ब्रह्म॑स्तद्‌ विचिन्तय लाम्प्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
धमामा | इमलोग राजा सेंजयके परमें बढ़े आदर-सत्कार- 
के साथ रहे हैं; अतः अद्मन्‌ ! इस समय इनका कुछ उपकार 
करनेकी बात सोचिये? ॥ ७ ॥ 
ततो5हमत्रव॑ राजन. पर्वत शुभवृशनम्‌ । 
सर्वमेतत्‌ त्वयि विभो भागिनेयोपपच्चते ॥ ८ ॥ 
राजन ] तब मैंने शुभदर्शी पर्वतमुनिसे कहा-“मगिनी - 
पुत्र | यह सब ठम्हें ही शोभा देता है॥ ८ ॥ 


वरेण चछन्ध्ता राजा लभतां यद्‌ यव्च्छति । 
भावयोस्तपसा सिद्धि प्राप्नोतु यदि मन्‍्यले ॥ ९ ॥ 
(राजाको मनोबाड्छित वर देकर संतुष्ट करो । वे जो-जो 
चाहते हों, वह सब उन्हें मिले | तुम्हारी राय हो तो हम 
दोनोंकी तपस्यासे उनके मनोरथकी सिद्धि हो? || ९॥ 
तत आह्टय राजान॑ ,खूंजयं ज्यतां चरम्‌ । 
पर्वतो5छुमतो.. वाक्यमुवाच कुरुपुज्ञघ ॥ १० ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | तब मेरी अनुमति ले पर्बतने विजयी बीरोंमें 
श्रेष्ठ राजा सुंजयकों बुछाकर कह्टा-- | १० ॥ 
प्रीती खो उप सत्कारेभवदाजवल्तस्भृतेः । 
आवाध्यामभ्यनुशातो घरं॑ छचर चिस्तय ॥ ११॥ 
“नरेश्वर ! हम दोनों तुम्हारे द्वारा सरल्तापूर्वक किये गये 
सत्कारसे बहुत प्रसन्‍न हैं। हम तुम्हें आशा देते है कि तुम 
इच्छानुसार कोई बर सोचकर माँग लो || ११ ॥ 
देवानामधिदिसायां न भवेन्माजुषक्षयम्‌ । 
तदू ग्रहण महाराज पूजादों नो मतो भवान्‌ ॥ १२॥ 
महाराज ! कोई ऐसा वर माँग लो) जिससे न तो देव- 
ताओंकी हिंसा हो और न मनुष्योंका संददार ही हो सके । तुम 
हमारी दृष्टिमं आदरके योग्य हो? ॥ १२ ॥ 
एसंजय उवाच 
प्रीती भत्ता यदि में रृतमेतावता मम । 
एव एव परो लाभो निवृत्तों मे महाफलः ॥ ११॥ 
संंजयने कष्दा--अक्षन्‌ | मदि आप दोनों प्रसन्न हैं तो मैं 
इतनेसे दी कृतकृत्य हो गया । यही हमारे लिये मद्दान्‌ फल- 
दायक परम लाभ सिद्ध हो गया॥ १३ ॥ 
तम्रेबंबादिनं भूयः पर्वतः प्रत्यभाषत | 
वृणीष्व राजन संकल्पं यत्‌ ते दि चिर स्थितम्‌॥ १४॥ 
राजन्‌ ! ऐसी बात कहनेवाले राजा संजयसे परव॑तमुनिने 
फिर कहा--“राचन्‌ ! तुम्दारे दृदयमें जों चिरकालसे संकल्प हो; 
वही माँग छो! ॥ १४॥ 
संजय उवाच 
अभीष्लामि छुत॑ बीरं वीरवन्तं दृढ्तम्‌। 
आयुष्मन्त मद्दाभाग॑ देवराजसमदुतिम्‌ ॥ १५॥ 
संजय बोले--भगवन्‌ ! मैं एक ऐसा पुत्र पाना 
चाहता हूँ; जो वीर; बलवान दृढतापूर्वक उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाला आयुष्मान) परम सौभाग्यशाली और देवरात 


इन्द्रके समान तेजस्वी हो ॥ १५ ॥ 

पर्वत उवाच 
भविष्यत्येषते कामो न त्वायुष्मान्‌ भविष्यति। 
देवराजानिभृत्यथे संकल्पों होष ते दृदि ॥१६॥ 
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पर्वतने कह्ठा--राजन ! तुम्हारा यह मनोरथ पूर्ण 
होगा; परंतु वह पुत्र दीर्मायु नहों हो सकेगा; क्योंकि देव- 
राज इन्द्रको पराजित करनेके लिये तुम्हारे हृदयमें यह संकल्प 
उठा है॥ १६ ॥ 
ख्यातः छुवर्णष्टीयीति पुत्रस्तव भविष्यति | 
रक्यक्न देवराजात्‌ू स देवराजसम्रदुतिः ॥ १७॥ 
तुम्हारा बह पुत्र सुवर्णष्ठीबीके नामसे विख्यात तथा 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी होंगा । तुम्हें देवराजसे सदा 
उसकी रक्षा करनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
तच्छुत्वा खूंजयो वाक्य परव॑तस्य महात्मनः । 
प्रलादयामाल तदा नेतदेव॑ भचदिति ॥ १८ ॥ 
आयुष्मान्‌ मे भवेत्‌ पुत्रों भवतस्तपसा मुने । 
नच त॑ पर्वतः किचिदुवाचेन्द्रव्यपेक्षया ॥ १९ ॥ 
महात्मा पर्वतका यह वचन सुनकर संजयने उन्हें प्रसन्‍न 
करनेकी चेश करते हुए कहा--'ऐसा न द्वो । मुने ! आपकी 
तपस्थासे मेरा पुत्र दी्घजीवी होना चाहिये |? परंतु इन्द्रका 
ख्याल करके पवत भुनि कुछ नहीं बोले || १८-१९ ॥ 
तमहं च्ुपति दीनमत्रव॑ पुनरेष च। 
स्मतंव्यो( स्मि महाराज द्शंयिष्यामि ते छुतम्‌ ॥ २० ॥ 
अहं ते दयितं पुत्र प्रेतराजबशं पतम्‌। 
पुनर्दास्यामि तद॒प मा शुचः प्रथिबीपते ॥ २१॥ 
तब मैंने दीन हुए उस नरेशसे कहा-- महाराज ! 
संकंडके समय मुझे याद करना । मे हुरद्वारे पुत्रको 
तुमसे मिछा दूँगा। प्ृथ्वीनाथ ! चिन्ता न करो। यम- 
राजके वशमें पड़े हुए ठुम्हारे उस प्रिय पुत्रकों में पुन; उस 
रूपमें छाकर तुम्हें दे दूँगा? | २०-२१ ॥ 
पय्मुफ्त्वा तु चपति प्रयातों खो यथेप्लितम्‌ । 
संजयइच यथाकामं प्रविवेश खमन्द्रिम्‌ ॥२२॥ 
राजासे ऐसा कहकर हम दोनों अपने अभीष्ट खानको 
चल दिये ओर राजा सुंजयने अपने इच्छानुसार महल्में प्रवेश 
किया ॥ २२॥ 
संंजञयस्याथ राजर्षे! कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये। 
जक्े पुत्रों मद/वीय॑स्तेजसा प्रज्वलन्लिव ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर किसी समय राजषिं संंजयके एक पुत्र हुआः 
जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रहा था। वह महान्‌ 
बलशाली था॥ २३ ॥ 
बबूथे ले यथाकालं सरलीव महोत्पलम्‌। 
बभूव काश्चनष्टीवी यथार्थ नाम तस्य तत्‌ ॥२४॥ 
जैसे सरोवरमं कमल बढ़ता है, उसी प्रकार वह राज- 
कुमार यथासमय बढ़ने छगा | वह मुखसे स्वण उगलनेके 
कारण सुवर्णड्टीवी नामसे प्रसिद्ध हुआ | उसका वह नाम 
सार्थक था॥ २४॥ 


वद्द्भुततम॑ लोके . पप्रथे. कुदखत्तम । 


आऔमह भारते 
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बुबुधे तत्व देवेन्द्रो वरदानं महर्षितः ॥ २० ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | उसका वह अत्यन्त अद्भुत बृत्तान्त सारे जगत्‌- 
में फैछ गया | देवराज इन्द्रको भी यह मादूम हो गया कि 
वह बालक महर्षि पर्वतके वरदानका फछ है॥ २५॥ 
ततः खाभिभवाद्‌ भीतो बृहस्पतिमते स्थितः | 
कुमारस्थान्तरप्रेश्ली बभूच.. बलब॒त्रहा ॥ २६॥ 
तदनन्तर अपनी पराजयसे डरकर बृहस्पतिकी सम्मति- 
के अनुसार चलते हुए. बल और बृत्नासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र उस राजकुमारके वधका अबसर देखने छगे ॥ २६॥ 
चोद्यामास तदू बच्चें दिव्यास्र मूर्तिमत्‌ स्थितम्‌ 
व्यात्नों भूत्वा अहीम॑ त्वं राजपुत्रमिति प्रभो ॥ २७॥ 
प्रचुद्ध/ किल वीयंण म्रामेषो5भिभविष्यति । 
संजयस्य सुतो वज्ध यथेन पर्धतोडब्रवीत्‌ ॥ २८॥ 
प्रमो | इन्द्रने मूतिमान्‌ होकर सामने खड़े हुए अपने 
दिव्य अद्ल्र बज़से कह्द--शवज्ज | तुम बराबर बनकर इस राज- 
कुमारको 'मार"डालो । जैसा कि इसके विषयमें पर्बतने बताया 
है; बड़ा होनेपर संजयका यह पूृत्र अपने पराक्रमसे मुझे 
परास्त कर देगा? || २७-२८ ॥ 
एवमुक्तस्तु शक्रेण बज्धः परपुरक्षयः | 
कुमारमन्तरप्रेक्षी नित्यमवान्वपद्यत ॥ २९॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर शत्रुओर्क नगरीपर विजय पाने- 
वाला वज्र मौका देखता हुआ सदा उस राजकुमारके आस- 
पास ही रहने लगा ॥ २९॥ 
ख्‌ंजयो5पि खुतं प्राप्य देवराजसमचुतिम्‌। 
हट: सास्तःपुरो राजा बननित्यों बभूव द ॥ ३० ॥ 
संजय भी देवराजके समान पराक्रमी पुत्र पाकर रानी- 
सहित बढ़े प्रसन्‍न हुए और निरन्तर वनमें ही रहने लगे ३० 
ततो. भागीरथीतीरे कदाचिन्निजने बने। 
चात्रीद्धनीयो बालः स क्रीडार्थ पयंधाबत ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर एक दिन निर्जन वनमें गज्गाजीके तटपर वह 
बालक घायकों साथ लेकर खेलनेके लिये गया और इधर- 
उधर दोड़ने छगा ॥ ३१ ॥ 
पश्चवर्षकदेशीयोी बालो नागेन्द्रविक्रमः । 
सहसोत्पतितं व्याप्रमाससाद मदहाबलम ॥ ३२॥ 
उस बालककी अवश्ा अभी पाँच वर्षकी थी तो मी बह 
गजराजके समान पराक्रमी था। वह सहसा उछलकर आये 
हुए एक महाबली बाघके पास जा पहुँचा ॥ ३२ | 
स बालस्तेन निष्पिश्टो वेपतानों न्पात्मजः। 
व्यहुः पपात मेदिन्यां ततो धात्री विचुक्रुशे ॥ ३३ || 
उस बाघने वहाँ काँपते हुए राजकुमारकों गिराकर पीस 
डाला । वह प्राणयून्य होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा | यह देख- 
कर धाय चिल्छा उठी ॥ ३३॥ 
दत्वा तु राजपुत्र॑ स तत्रैधान्तरधीयत । 
शादूंलो देवराजस्थ माययास्तहिंतस्तदा ॥ ३४॥ 


राजधर्मानुशास नपय ] 


पकत्रिशोष्ध्यायः 
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राजकुमारकी हत्या करके देवराज इन्द्रका भेजा हुआ 
वह वज़्रूपी आप मायासे वहाँ अहृस्य हो गया ॥ ३४ ॥ 
धाध्यास्तु निनदं भ्रुत्वा रुवत्याः परमातंवत्‌ । 
अभ्यधावत त॑ देशं स्वयमेव मद्दीपतिः ॥ ३५ ॥ 
रोती हुई घायका वह आतंनाद मुनकर राजा संजय खय॑ 
ही उस स्थानपर दौड़े हुए आये |॥ ३५ ॥ 
ख दद॒श शायानं त॑ गतासुं पीतशोणितम्‌ । 
कुमार विगतानन्दं निशाकरमिव च्युतम्‌ ॥६३६॥ 
उन्होंने देखा; राजकुमार प्राणशूत्य होकर आकाशसे 
गिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति पड़ा है । उसका सारा रक्त बाघके 
द्वारा पी लिया गया है और वह आनन्दहीन हो गया है ॥ 
स॒ तमुत्सड्रमारोप्प परिपीडितमानसः । 
पुत्र रुधिरसंसिक्त पर्य देवयदातुरः ॥ ३७ ॥ 
खूनसे लथपथ हुए उस बालककों गोदमें लेकर व्यथित- 
चित्त हुए राजा छजय व्याकुल होकर विलाप करने लगे || 
ततस्ता मातरस्तस्य रुदत्यः शोककशिताः । 
अभ्यधावन्त त॑ देशं यत्र राजा स संंजयः ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर शोकसे पीड़ित हो उसकी माताएँ रोती हुई 
उस स्थानकी ओर दोड़ीं) जहाँ राजा सुजञय बिलाप फरते थे।॥ 
ततः ध राजा समस्मार मामेव गतमानसः | 
तदाह चिन्तन शात्वा गतवांस्तस्य दशतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
उस समय अचेत-से होकर राजाने मेरा ही स्मरण 
किया । तब मैने उनका चिन्तन जानकर उन्हें दर्शन दिया॥ 





मयेतानि चर वाक्यानि आवितःशोकछालखः । 
यात्नि ते यदुवीरेण कथितानि महीपते॥ ४० ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! यदुवीर श्रीकृष्णने जो बातें दुम्हारे सामने 
कही हैं, उन्हींको मैंने उस शोकाकुल राजाकों सुनाया ॥४०॥ 
संजीवितश्रापि. पुनथासवानुमते तदा। 
भवितव्यं तथा तच्च न तच्छक्यमतोउन्यूथा ॥ ४१ ॥ 
फिर इन्द्रकी अनुमतिसे उस बालककों जीवित भी कर 
दिया | उसकी बैसी ही होनहार थी | उसे कोई पलट नहीं 
सकता था ॥ ४१ ॥ 
तत ऊध्य कुमारस्तु स्वृणंठीवों महायशाः। 
चित्त प्रसादयामास पितुर्मातुश् वीयंबान ॥ ४२॥ 
तदनन्तर महायशस्वी और शक्तिशाली कुमार सुवर्णष्ठीवी- 
ने जीवित होकर पिता ओर माताके चित्तकों प्रसन्‍न किया ॥ 
कारयामास राज्य चर पितरि स्वर्गते श्रप । 
वर्षाणां शतमेक॑च सहस्न भीमविक्रमः ॥ ४३॥ 
नरेश्वर | उस भयानक पराक्रमी कुमारने पिताके खर्ग- 
वासी हो जानेपर ग्यारह सो वर्षोंतक राज्य किया ॥ ४३ ॥ 
तत . ईजे महायहैबंइमिभूग्दिक्षिणः । 
तर्पयामास देवांश्व॒ पितृश्येव मद्दायुतिः ॥ ४४॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्ी राजकुमारने बहुत-सी दक्षिणा- 
वाले अनेक [महायशोका अनुष्ठान किया और उनके द्वारा 
देवताओं तथा।पितरोंकी तृप्ति की ॥ ४४ ॥ 


उत्पाद्यःव बहन पुआान्‌ कुलसंतानकारिणः । 

कालेन महता राजन कालधर्ममुपेयियान्‌ ॥ ४५ ॥ 
राजन | इसके बाद उसने बहुत-से वंशंप्रवर्तक पुत्र 

उत्पन्न किये और दीर्घकालके पश्चात्‌ वह काल-घर्मकों 

प्रात्त हुआ॥ ४५ ॥ 

सत्व॑ राजेन्द्र संजातं शोकमेन॑ निवर्तेय । 

यथा त्वां केशवः प्राह व्याखश्व सुमहातपाः ॥ ४६॥ 

पित॒पतामह राज्यमास्थाय. घुरमुद्वह। 

इष्टा. पुण्येमहायह्षेरिप्ट छोकमवाप्स्यलि ॥ ४७॥ 


राजेन्द्र | तुम भी अपने ह्ृदयमें उत्पन्न हुए इस शोक- 
को दूर करो तथा मगवान्‌ श्रीकृष्ण और महातपस्वरी व्यास- 
जी जैसा कह रहे हैं, उसके अनुसार अपने बाप-दादौंके राज्य- 
पर आरूद हो इसका भार वहन करो; फिर पुण्यदायक 
महायरज्ञका अनुष्ठान करके तुम अमीष्ट छोकमें चले 
जाओगे || ४६-४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मालुशासनपर्वणि खणेप्ठीविसस्भवोपाख्याने पुकरत्रिंशोइघ्याथ: ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शाम्तिपरवके अन्तर्गत राजधर्मोनुशासनपदमें स्वरणहीदीके जन्मका उपास्यानविषयक 


इकतीलवो अध्याय पुर। हुआ॥ ३१ ॥ 





कए०र 


ते जी 


[ शाम्तिपवाण 
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द्वात्रिशोःध्यायः 
व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्टिको समझाना 


वेश्म्पायन उवाच 

तृष्णीभूतं तु राजानं शोचमानं युधिष्ठिरम | 
तपस्थी धर्मतत््वशः क्ृष्णद्रेपायनोउन्नवीत्‌ ॥ १ ॥ 

बेशम्पायनजी कट्दते हैं-- जनमेजय | राजा युधिष्ठिर- 
को चुपचाप शोकमें डूबा हुआ देख धर्मके तत्त्को जाननेवाले 
तपोधन श्रीकृष्णदैपायनने कहां ॥ १ ॥ 

व्यास उवाच 

प्रजानां पालन धर्मों राज्षां राजीवलोचन ) 
धर्म: प्रमाणं लोकस्य नित्यं धर्मोनुवर्तिः ॥ २ ॥ 

व्यालजी बोले--कमलनयन युषिप्ठिर ! राजाओंका 
धर्म प्रजाजनोंका पालन करना ही है। घर्मका अनुसरण 
करनेवाले लोगोंके लिये सदा धमम ही प्रमाण है ॥ २ ॥ 


अनुतिष्ठस्व तव्‌ राजन, पिठपेतामर्द पदम्‌। 

ब्राह्मणेषु तपो धर्म: स नित्यों वेदनिश्चितः ॥ ३ ॥ 
अतः राजन | तुम अपने बाप-दादोंके राज्यकों ग्रहण 

करके उसका धर्मानुसार पालन करो | तपस्या तो ब्राझणोंका 

नित्य धर्म है। यही वेदका निश्चय है॥ ३ ॥ 

, शत प्रमाणं ब्राह्मणानां शाध्वतं भरत्षभ। 

तस्य धर्मस्य रृत्स्नस्य क्षत्रियः परिरक्षिता ॥ ४ ॥ 
मरतश्रेष्ठ ! वह सनातन तप ब्राक्षणोंके लिये प्रमाणभूत 

धर्म है | क्षत्रिय तो उस सम्पूर्ण ब्राक्मण-घर्मकी रक्षा करनेवाला 

ही दै॥४।॥ 

यः स्वयं प्रतिहन्ति सम शासन विषये रतः | 

स बाहुभ्यां विनिग्नाह्यों लोकयात्राधिधातकः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य विषयासक्त होकर खय॑ शासन-धर्मका 

उल्लडुन करता है; बह लोकमर्यादाका नाश करनेवाला है | 

क्षत्रियकों चाहिये कि अपनी दोनों भुजाओके बलसे उस धर्म- 

द्रोहीका दमन करे || ५ || 

प्रमाणमप्रमाण॑ यः कुयोन्‍्मोहवर्श गतः। 

भृत्यो था यदि वा पुत्नस्तपस्वी बाथ कश्नन ॥ ६ ॥ 

पापान्‌ सर्वेरुपायेस्तान नियच्छेच्छातयीत वा । 








जो मोहके वशीभूत हो प्रमाणधूत धर्म और उसका 


प्रतिपादन करनेवाले शासत्रको अमान्य कर दें) वह सेवक हो 
या पुत्र; तपख्ी हो या और कोई; सभी उपार्योसे उन पापियोंका 
दमन करे अथवा उन्हें नष्ट कर डाले ॥ ६६ |॥ 
अतो5न्यथा वतेमानो राज्ञा प्राप्नोति किल्विषम ॥3॥ 
धर्म विनश्यमानं हि यो न रप्षेत्‌स धमंहा। 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला राजा: पापका भागी 

होता है; जो नष्ट होते हुए धर्मकी रक्षा नहीं करता) वह राजा 
धर्मका घात करनेवाल्य है ॥ ७३ ॥ 


। ईश्वरेण नियुक्तो दि साध्वसाधु च भारत | 


ते त्थया धर्महन्तारो निदताः झपदानुगाः ॥ < ॥ 
स्थधर्म वर्तमानस्त्वं कि नु शोचलि पाण्डव । 
राजा हि हन्याद्‌ दद्याचच प्रजा रक्षेच्च धर्मतः ॥९॥ 
पाण्डुनन्दन | तुमने तो उन्ही छोगोंका सेवकोंसहित वध 
किया दै) जो धर्मका नाश करनेवाले थे। अपने धर्ममेंखित 
रहते हुए. भी तुम शोक क्यो कर रहे हो ! क्योंकि राजाका 
-हह कर्तन होहे कि वह उर्हियोका बब के फुपाजकी 
दान दे और घर्मके अनुसार प्रजाकी खा करे ॥ ८-९ ॥| 
युधिष्ठिः उवाच 
न तेडईमिशंके वचन यदू ब्रवीषि तपोधन। 
अपरोक्षो हि ते धर्म सर्वधमंदिदां बर ॥ १०॥ 
युधिष्टिर बोले--सम्पूर्ण धर्मशोमे श्रेष्ठ तपोधन | 
आपको धर्मके खरूपका प्रत्यक्ष ज्ञान है। आप जो बात कह 
रहे हैं; उसपर मुझे तनिक भी संदेह नहीं है ॥ १० ॥ 
मया त्ववध्या बहवो घातिता राज्यकारणात्‌ । 
तानि कमोणि मे ब्रह्मन्‌ दद्दन्ति च पचन्ति ले ॥ ११ ॥ 
परंतु ब्रह्मन | मैंने तो इस राज्यके लिये अनेक अवध्य 
पुरुषोका भी वध करा डाला है । मेरे वे ही कर्म मुझे जलाते 
और पफाते हैं ॥ ११॥ 
व्यास उवाच 
ईश्वरो वा भवेत्‌ कतो पुद्धधो थापि भारत। 
हठो वा बतेते छोके कम वा फल स्खृतम्‌ ॥ १२॥ 
77 यासजौने कद्ा--भरतनन्दन ! जो छोग मारे गये 
हैं, उनके वधका उत्तरदायित्व किसपर है ! इस प्रशनकी लेकर 
जार विकल्प हो सकते हैं। ( १ ) सबका प्रेरक ईश्वर कर्ता 
है!या(२) वध करनेवाला पुरुष कर्ता है! अथवा ( ३) 
मरे जानेवाले पुरुषका हठ ( विना बिचारे किसी कामको कर_ 
डालनेका दुशग्रह्ी खमाव ) कर्ता है! अथवा ( ४ ) उसके 
प्रारूष कर्मका फल इस रूपने प्राप्त होनेके कारण प्रारब्ध ही 


कतो है ॥ १२॥ 
































पुरुष: तत्‌ ॥ १३॥ 
(१) मारत ! यदि प्रेरक ईश्वरक्ों कर्ता माना जाय 
तब तो यही कहना पड़ेगा कि ईश्वरसे प्रेरित होकर ही मनुष्य 
शुभ या अशुभ कर्म करता है; अतः उसका फल भी ईश्वरको 
ही मिलना चाहिये ॥ १२॥ , 
यथा हि पुरुषदिछ्चाद्‌ छुक्ष परशुना घने । 
छेतुरेष भवेत्‌ पाप प्रशोत... कयञ्जन ॥ १४॥ 

जैसे कोई पुरुष वनमें कुल्दाड़ीद्वारा जब किसी वृक्षकों 
क्ाटता है? तब उसका पाप कुरुहाड़ी चलानेवाले पुरुषकों ही 
लगता है कुल्हाड़ीको किप्री प्रफार नहीं छगता | १४ ॥ 


राजधर्मालुशासनपव ] 


दाजिशोष्ध्यायः 


डण्ण्रे 








अथवा तदुपादानात्‌ प्राप्युयात क्मणः फलम्‌। 
उण्डशस्रकृतं, पाप॑ पुरुष तन्‍न विद्यते॥१५॥ 
अथवा यदि कह कि “उस कुल्हाड़ीको ग्रहण करनेके कारंण 
चेतन पुरुषकों ही उस हिंसाकर्मका फल प्राप्त होगा ( जुंड 
होनेके कारण कुल्हाड़ीकों नहीं ):१ तब तो जिसने उस शख््रफो 
बनाया और जिसने उसमें इंडा लगाया) बह पुरुष ही प्रधान 
प्रयोजर होनेके कारण उसीको उस कर्मका फल मिलना 
चाहिये। चलानेवाले पुरुषपर उसका कोई उत्तरदायित्व 
नहीं है ॥ १५ ॥ 
न चेतदिष्ट कौन्तेय यद्ृन्येन कृत फलम | 
प्राप्लुयादिति यस्माच्च ईश्वूरे तब्निवेशय ॥ १६॥ 
परंतु कुन्तीनन्दन ! यह अभीष्ट नहीं है कि वूसरेके द्वारा 
किये हुए. कर्मका फल दूसरेको मिले ( काटनेवालेका अपराध 
हथियार बनानेवालेपर थोपा जाय ); इसलिये सर्वप्रेरक 
ईश्वरकों ही सारे झुभाशुभ कर्मोका कर्त्त्त ओर फल सौप दो ॥ 
अधापि पुरुषः कतो कर्मणों: झुभपापयोः । 
न ॒परो बिद्यते तस्मादंबमेतच्छुभं कृतम्‌ ॥१७॥ 
(२) यदि कहों पुण्य और पापकर्मोका कर्ता उसे 
करनेवाला पुरुष ही है, दूसरा कोई ( ईश्वर ) नहीं तो ऐसा 





माननेपर भी तुमने यह शुभ कम ही किया हैं; क्योकि तुम्हारे 





द्वारा पापियों और उनके समर्थक्रोका ही वध हुआ है; इसके 
सिवा। उनके प्रारब्धका फल हो उन्हें इस रूपमें मिला 


(४ ) यदि कहो, लोगोंफो जो पुण्यफल ( सुख ) 
और पापफल ( दुःख ) प्राप्त होते हैं, उनकी सगति लगानी 








चाहिये; क्योकि बिना कारणके तो कोई कार्य हो नहीं सकता; 





अतः प्रारब्ध ही कर्ता है तो उस कारणभूत प्रारूपको धर्मा 





धम रूप ही मानना होगा; धर्माधर्मका निर्णय शासत्रसे होता 





है और शास्रके अनुसार जगतमें उद्दण्ड मनुष्योको दण्ड देना 








तुम तो निमित्तमात्र हो ॥ १७॥ 
नहि कश्चित्‌ कचिद्‌ राजन्‌ दि प्रतिनिवतते। 
दण्डशलस्म्कृतं पापं पुरुषे तन्‍न विद्यते ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! कोई कहाँ भी रैंवके विधानका उस्लड्डन 
नही कर सकता | अतः दण्ड अथवा शर्रद्वारा किया हुआ 
पाप किसी पुरुषकों लागू नही हो सकता ( क्योकि वे देवाघीन 
होकर ही दण्ड या शख्तद्वाया मारे गये हैं ) ॥ १८ ॥ 
यदि वा मन्यसे राजन इतमेक॑ प्रतिष्ठितम्‌ । 
एयमप्यशुभं कम न भूत॑ न भविष्यति ॥ १९॥ 
(३ )नरेधर ! यदि ऐसा मानते हो कि युद्ध करनेवाले दो 
ब्यक्तियोमिंसे एकका मरना निश्चित ही हैं अर्थात्‌ वह खमाववद्य 
हठात्‌ मारा गया है; तब तो खभाववादीके अनुसार भूत या 
भविष्य कालमें किसी अशुभ फर्मसे न तो तुम्हारा सम्पर्क था 
और न होगा ही ॥ १९ ॥ 
अथाभिपत्तिलोंकस्थ कतंव्या पुण्यपापयो:। 
अभिपन्लमिद छोके राक्ामुद्यतदण्डनम्‌ ॥ २० ॥ 








राजाओंके लिये सबंथा युक्तिसंगत है। अतः किसी भी दृश्टिसे 





तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये || २० ॥ 


है तथापि लोके कमोणि समावरतन्ति भारत | 


शुभाशुभफलू चेते प्राप्लुवन्तोति मे मतिः ॥ २१ ॥ 
एवमप्यशुभं॑ कम कमणस्तत्फलात्मकम । ध 
त्यज त्वं राजशादूल मंद शोक मनः छृथाः ॥ २२॥ ' 
मारत ! नृपश्रेष्ठ | यदि कहो कि यह सब माननेपर भी 
लोकमें कर्मोकी आवृत्ति होती ही है--लोग कर्म करते और 
उनके शुभाशुभ फलोंको पाते ही हैं, ऐसा मेरा मत है; तो 
इसके उत्तरमें निवेदन है कि इस दश्यामें भी जिस कर्मके 
कारण उसके फलरूपसे अश्यभकी प्राप्ति होती हैं, उस पाप- 
मूलक कर्मको ही तुम त्याग दो | अपने मनको शोकमे न 
डुबाओ ॥ २१-२२ ॥ 
खधम वर्तमानस्थ सापवादेएपि भारत | 
एवमात्मपरित्यागस्तव राजन न शोभनः ॥ २३॥। 
राजन्‌ ! भरतनन्दन | अपना धर्म दोषयुक्त हो तो भी 
उसमें स्थित रहनेवाले तुम-जेसे धर्मात्मा नरेशके लिये अपने 


शरीरका परित्याग करना शोभाकी बात नही है ॥ २३ ॥ 








विहितानि हि कोन्तय प्र।यश्चित्तानि कमंणाम्‌ । 
शरीरवांस्तानि कुर्यादशरीरः पराभवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
कुन्तीनन्दन | यदि युद्ध आदिमे राग-द्रेषके कारण 
निन्ध्यकर्म बन गये हों तो शात्त्रोंमि उन कर्मोके लिये प्रायश्रित्तका 
भी विधान है | जो अपने शरीरको सुरक्षित रखता है, वह 
तो पापनिवारणके लिये प्रायश्वित्त कर सकता हैं; परंतु जितका 
शरीर ही नहीं रहेगा, उसे तो प्रायश्रित न कर सकनेके 
कारण उन पापकर्मोके फलखरूप पराभव (दुःख ) ही 
प्रा्त होगा ॥ २४ ॥ 
तद्‌ राजन ज्ञीवमान स्त्व॑ प्रायश्चित्तं करिष्यसि । 
प्रायश्वित्तमकृत्वा तु प्रेत्य तप्तासि भारत ॥ २५॥ 
भरतवंशी नरेश ! यदि जीवित रहोंगे तो उन क्मोंका 
प्रायश्वित्त कर छोगे और यदि प्रायश्रित्तेे बिना ही मर 
गये तो परलोकमम तुम्हें सतत्त होना पड़ेगा || २५ ॥ 


इति श्रीमइ्ाभारते झ्ञान्तिपबंणि राजधर्मानुक्ासनप्वेणि प्रायश्षिसविधो, द्वात्रिशौडध्यायः ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिफवंके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपर्में प्रायश्षित्तविधिविष्यक बत्तीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२ ॥ 
+--ज्प्याशडिं2 कं: प.कमेमा.बन 
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श्रीमदाभारते 


[ शाम्तिपर्वणि 


>> जन 3 लली नि नीयन न न 


त्रयश्रिशो>ध्या4: 


व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाते हुए कालकी प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाहरणसे धर्म- 
द्रोहियोंके दमनका औचित्य सिद्ध करना और प्रायश्वितत करनेकी आवश्यकता बताना 


युषिष्ठिर उबाच 
इताः पुत्राश् पोत्राइच श्रातरः पितरस्तथा। 
श्वशुरा गुरबशैव मातुलाश्य पितामहा।॥ १ ॥ 
क्षत्रियाश्व॒ मद्दात्मानः सम्बन्धिसुद्ददस्तथा । 
बयस्या भागिनेयाश्व शातयश्र पितामद ॥ रे ॥ 
बहवश्य मलुष्येन्द्रा नानादेशसमागताः । 
घातिता राज्यड्ुब्धेन मयेकेन पितामह ॥ रे ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह ) अकेले मैने ही राज्यके 
लोभमें आकर पुत्र; पोत्र। भाई चाचा; ताऊ) श्र गुरु) 
मामा: बाबा) भानजे) सगे-सम्बन्धी।सुद्दृद) मित्र तथा भाई- 
बन्धु आदि नाना देशोसे आये हुए. बहुसंख्यक क्षत्रिय- 
नरेशोकी मख्वा डाला ॥ १-३ ॥ 
तांस्ताइशानहं हत्वा धमेनित्यान्‌ मद्दीक्षितः । 
असकछृत्‌ सोमपान वीरान कि प्रपप्स्यामि तपोधन ॥ ४ ॥ 
तपोधन |! जो अनेक बार सोमरसका पान कर चुके ये 
और सदा धर्ममे ही तत्पर रहते थे) वैसे वीर भूपाल्योंका वध 
करके में कोन-सा फल पाऊँगा ! ॥ ४ ॥ 
दृष्यास्यनिशमचयापि चिस्तयानः पुनः पुनः । 
दीयां पार्थिवर्लिहैस्तेः श्रीमद्धिः एथिवीमिमाम॥) ५ ॥ 
हृष्ठ शातिवर्ध घोरं इतांश्र शतशः परान्‌ । 
कोटिशशध्ध नरानन्यान्‌ परितप्ये पितामह॥ ६ ॥ 
पितामह ! बारबार इसी चिन्तासे मै आज भी निरन्तर 
जलरहा हूँ | उन श्रीसम्पन्न राजसिह्दोसे हीन हुई इस प्रथ्वीको) 
भाई-बन्धुओंके भयंकर वधको तथा सेक्रड़ों अन्य लोगोंके 
विनाशको एवं करोड़ों अन्य मानवोके सहारकों देखकर में 
सर्वथा संतप्त हो रहा हूँ ॥ ५-६ ॥ 
का नु तासां बरख््रीणामवस्थाद्य भविष्यति। 
विहीनानां तु तनयेः पतिमिश्लोतृभिस्तथा ॥ ७ ॥ 
जो अपने पुत्रों, पतियों तथा भाइयोंसे सदाके लिये 
बिछुड़ गयी हैं; उन सुन्दरी स्रियोंकी आज क्या दशा होगी १॥ 
अस्मानन्तकरान धोरान्‌ पाण्डवान्‌ वृष्णिसंद्दतान्‌ । 
आक्रोशन्त्यः कृशा दीनाः प्रपतिष्यन्ति भूतले ॥ ८ ॥ 
इस घोर विनाशकारी पराण्डवों ओर वृष्णिव्शियोंको 
कोसती हुई वे दीन-दुबछ अबलाएँ, पृथ्वीपर पछाड़ खा-खाकर 
गिरेंगी ॥ ८ ॥ 
अपइयल्त्यः पितृन्‌ भ्रावृन पतीन पुत्नांश्च योषितः । 
त्यक्त्वाप्राणान्‌ स्थियः सवा गमिष्यान्ति यमक्षयम्‌ ॥९%॥ 
अपने पिता; भाई: पति ओर पुत्रोंको न देखकर बे 


सारी युवती र्त्रियोँ प्राण त्याग देंगी और यमलोकमें 
चली जायेगी ॥ ९ ॥ 
बत्सलत्वादू द्विजश्रेष्ठ तत्न में नास्ति संशयः । 
व्यक्त लोधस्यात्व धर्मस्य प्राप्य्यामः स्रीवर्ध वयम)१०॥ 
द्विजरश्रेष्ठ | वे अपने से-सम्बन्धियोके प्रति वात्सल्य 
रखनेके कारण अवश्य ऐसा ही करेंगी, इसमें मुझे संशय 
नहीं है। धर्मकी गति सूक्ष्म होनेके कारण निश्चय ही हमें 
नारीहत्याके पापका भागी होना पड़ेगा ॥ १० ॥ 
यद्‌ बयं खुहदो हत्वा झृत्वा पापमनन्तकम्‌ । 
नरके निपतिष्यामो हाधःशिरल पव है ॥११॥ 
हमने सुदददोंका वध करके ऐसा पाप कर लिया हैं; 
जिसका ग्रायश्वित्तसे अन्त नहों हो सकता; अतः हमें नीचे 
सिर करके निस्सदेह नरक ही गिरना पड़ेगा ॥ ११ ॥ 
शरीराणि विमाक्ष्यामस्तपसोग्रेण सक्तम। 
आश्रमाणां विशेष त्वमथाचएव पितामद्द ॥ १२॥ 
संतोमें श्रेष्ठ पितामह ! हम घोर तपस्था करके अपने 
शरीरका परित्याग कर देंगे। आप इसके लिये कोई विशेष 
आश्रम हो तो बताइये ॥ १२॥ 
वेशम्पायन उवाच 


युधिष्टिरस्य तद्‌ वाक्य श्रुत्वा द्वैपायनस्तदा। 
निरीक्ष्य निपुणं बुद्धया ऋषि: प्रोवाच पाण्डवम्‌ ॥ १३॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! उस समय 
युधिष्ठिरका यह वचन सुनकर भ्रीकृष्णद्वेपयन महर्षि व्यासने 
इस विषयर्मं अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी तरह विचार करनेके 
पश्चात्‌ उन पाण्छुकुमारसे कहा ॥ १३ ॥ 
व्यात्त उवाच 
मा विषादं कृथा राजन क्षत्रधमेमनुस्मरन। 
खधमंण हता शोते क्षत्रियाः क्षत्रियर्षण्त ॥ १४॥ 
ब्यासजी बोले--राजन्‌ ! क्षत्रियशिरोमणे |! तुम 
क्षत्रियधर्मका बारंबार स्मरण करते हुए विषाद न करो; क्योंकि 
ये सभी क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार मारे गये हैं॥ १४ ॥ 
काह्रुमाणा:थियं हृत्स्नां पृथिब्यां च मदद यशः।..' 
कछतान्तबिधिसंयुक्ताः कालेन्न निधनं गताः ॥ १५॥ 
वे सम्पूर्ण राजलक्ष्मी और भूमण्डलब्यापी महान्‌ यश्षको 
प्राप्त करना चाहते ये; परंतु यमराजके विधानसे प्रेरित हो 
कालके गालमें चले गये हैं ॥ १५ ॥ 
न त्वं हम्ता न भीमो5यं नाजुनो न यमावपि । 
कालः पर्योयधर्मण प्राणाबदस देदिनाम्‌ ॥१६॥ 


राजधमोमु शासनपर्व ] 





:  अ्रयखिशोडष्यायः-. 
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न तुम) न मीमसेन, न अजुन और न नकुछ-सहदेव ही 
उनका वध करनेवाले हैं | कालने बारी-बारीसे आकर अपने 
नियमके अनुसार उन सभी देहधारियोंके प्राण लिये हैं ॥ १६॥ 
न॒तस्य मातापिततो नाजुग्राह्मो हि कध्चन। 
कममलाक्षी प्रजानां यस्तेन कालेन संहताः ॥ १७ ॥ 

कालके माता-पिता नहीं हैं । उसका किसीपर भी अनुग्रह 
नहीं होता । जो प्रजाप्॒गके कर्मक साक्षी है; उसी कालने 
तुम्दारे शत्रुओंका संहार किया है || १७॥ 
द्ेतुमात्रमिदयं तस्य विहित॑ भरत । 
यद्धन्ति भूनेभूतानि तदस्मे रूपमेंश्वरम्‌ ॥ १८॥ 

भरतश्रेष्ठ | कालने इस युद्धको निमित्तमात्र बनाया है। 





वह जो प्राणियोद्वारा ही प्राणियोका वध करता हैं; वही उसका 





ईश्वगैय रूप है ॥| १८ ॥ 
कम्मंसत्रात्मकं विद्धि साक्षिणं शुभपापयो: । 
सुखदुःखगुणोदर्क काल॑ कालफलप्रदम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि काल जोवके पाप और 
पुण्यकर्मोंका साक्षी है । वह कर्मकी डोरीका सहारा ले भविष्यमें 
होनेवाले सुख ओर दुःखका उत्पादक होता है। वही 
समयानुसार कर्मोंका फल देता है ॥ १९ ॥ 
तेषामपि महाबादो कर्माणि परिचिस्तय | 
विनाशहे १कानि त्व॑ं यैस्ते काछबहां गताः ॥ २० ॥ 
महाबाहों ! तुम युद्धमें मारे गये उन क्षत्रियोके भी ऐसे 
कर्मोंका चिन्तन करो, जो उनके विनाशक्रे कारण थे ओर 
जिनके होनेसे ही उन्हें कालठके अधीन होना पड़ा ॥ २० || 
आत्मनमश्व विजानीहि नियनव॒तशासनम्‌। 
वा व्वप्तीद्श कम विधिना: एक्रम्य कारितः ॥ २१॥ 
तुम अपने आचार-ब्यवहारपर भी ध्यान दो कि ध्तुम 
सदा ही नियमपूर्वक उत्तम व्रतके पालनमें लगे रहते ये तो 
भी विधाताने बलपृ्ं॑क तुम्हें अपने अधीन करके तुम्हारे 
द्वारा ऐसा निष्ठुर कर्म करवा लिया; ॥ २१ ॥ 
स्वष्टेब विदित यन्त्र यथा चेश्यितुबंशे । 
र्मणा ,काव्युक्तेन . तथेदं _चेष्ते जगत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे लोहार या बढ़ईका बनाया हुआ यन्त्र सदा उसके 
चालकके अधीन रहता है; उप्ती प्रकार यह सारा जगत्‌ 
कालयुक्त कर्मकी प्रेरणासे ही सचेष्ट हो रहा है ॥ २२ ॥ 
पुरुषस्य हि. इध्लेमामुत्पत्तिमनिभित्ततः । 
यदचछया विनाश च शोकहर्षावनर्थंकों ॥ २३ ॥ 
प्राणी किसी व्यक्त कारणके बिना ही देवातू उत्पन्न 
होता है ओर देवेच्छासे हो अकस्मात्‌ उसका विनाश हो जाता 
है । यह सब देखकर शोक और दर्ष करना व्यर्थ है ॥| २३ ॥ 
वड्यलीकमपि यत्‌ त्वत्र चित्तवेतंलिकं तब । 
सद््थमिष्यते राजन प्रायश्चित्त तदाचर ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | तथापि तुम्हारे चित्तमें जो यहाँ उन सबको 
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मरवानेके कारण झूठे ही चिन्ता और पीड़ा हो रही है; 
इसकी निवृत्तिके लिये प्रायश्रिच्त कर देना उचित है, अतः 
हुम अवश्य प्रायश्रित्त करो | २४॥ 
इदूं तु श्रूयते पार्थ युद्धे देवासुरे पुरा। 
अछुरा श्रातरो ज्येष्ठा देवाश्वापि यवीयसः ॥ २५४ 
तेंघाडपि ऋशिब्प्निं मुद्ाद्धा[स़रीत्‌ समुच्छूयः । 
युद्ध वष छदस्नाणि द्वात्रिशदभवत्‌ शिंल ॥ २६॥ 
पार्थ ! यह बात सुनी जाती है कि पूर्वकालमें देवासुर- 
संग्रामके अवसरपर बड़े भाई असुर और छोटे भाई देवता 
आपसरुमे छड़ गये थे। उनमें भी राजलक्ष्मीके लिये ही बत्तीस 
हजार वर्षोतक बड़ा भारी संग्राम हुआ था ॥ २५-२६ ॥ 
एकाणबां म्दी कृत्वा रुधिरेण परिप्लुताम्‌। 
जष्जुदेत्यांस्तथा देवासख्त्रिदिवं चाभिलेमिरे ॥ २७॥७ 
देवताओंने खूनसे भीगी हुई इस प्रथ्वीको एकार्णवर्मे 
निमग्न करके देत्योंका सहार कर डाछा और स्वर्गंलोकपर 
अधिकार कर लिया ॥ २७॥ 
तथेव पृथिवीं रूब्घ्वा ब्राह्मणा वेदपाण्गाः। 
संश्रिता दानवानां वे साह्यार्थ दर्पमाहिताः ॥ २८ ॥ 
शालाबुका इति ख्यातास्त्रिषु लाकेषु भारत। 
अष्टाशोीतिसदस्म्ञाणि ते चापि बिद्युधदताः ॥ २९ ॥ 
भारत ! इसी प्रकार प्रथ्वीकी भी अपने अधीन करके 
देवताओंने तीनों छोकोमें शालबृक नामसे विख्यात उन 
अद्वबासी हजार ब्राह्मणोंका भी व कर डाला) जो वेदोंके 
पारज्नत विद्वान थे और अमभिमानसे मोहित होकर दानवोंकी 
सहायताके लिये उनके पक्षमें जा मिले थे ॥ २८-२९ ॥ 
धर्मव्युच्छित्ति मिच्छन्तों ये प्धमेस्य प्रवर्तकाः । 
हन्तब्यास्ते दुरात्मानों देवेदेत्या इबोल्यणा: ॥ ३० 
जो धमंका विनाश चाहते हुए अधर्मके प्रवर्ंक हो रहे 





हो, उन हुरात्माओंका वध करना ही उचित है। जैसे 
देवताओने उदण्ड द्योंका विनाश कर डाला था ॥ ३० ॥ 

एक हत्वा यदि कुले शिष्टानां स्यादनामयम्‌ । 
कुल हत्वा च राष्ट्र च न तद्‌ वृत्तोपघातकम्‌ ॥ ३१ ४ 
यदि एक पुरुषकों मार देनेते कुट्ुम्बक्रे शेष व्यक्तियोंका 








कष्ट दूर हो जाय ओर एक कुट्ठम्बका नाश कर देनेसे सारे 
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राष्ट्रमं सुख और शान्ति छा जाय तो वैप्ता करना सदाचार 
या धर्मका नाशक नहीं है ॥ ३१ ॥ 


अधमंरूपो धर्मों हि. कश्चिदस्ति मराधिप। 
चर्मश्धाधमंरूपो5स्ति ठच्च शेयं विपक्चिता ॥ ३२॥ 

नरेश्वर | किसी समय धर्म ही अधर्मरूप हो जाता है 
और कहीं अधर्मरूप दीखनेवाला कर्म ही धर्म बन जाता है; 
इसलिये विद्वान्‌ पुरुषकों धर्म और अधर्मका रहस्य अच्छी 
तरह समझ लेना चाहिये | ३२ ॥ 


तह्ात्‌ सं प्तम्भयात्मानं श्रुत॒वानसि पाण्डव । 


३४५०६ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 








देवेंः पूर्ंगत मार्गपरजुयातोईइलि भारत ॥ ३३॥ 
पाण्दुनन्दन ! तुम्त वेद-शासत्रोंके ज्ञाता हो) ठमने श्रेष्ठ 
युरुषोंके उपदेश सुने हैं; इसलिये अपने हृदयकों सिर 
करो, थोकसे विचलित न होने दो । भारत [ तुमने तो उसी 
मार्गका अनुसरण किया दें; जिसपर देवतालोग पहलेसे चल 
चुके हैं ॥ २३ ॥ 
न हीदशा गमिष्यन्ति नरक पाण्डवर्षभ । 
ख्रातृनाश्वासयेतांस्त्व॑ सुदददशच परतप ॥ बेड ॥ 
पाण्डवशितेम्रणे ! तुम्हारे-जैसे छोग नरकमें नहीं 
गिरेंगे । शत्रुसतापी नरेश | तुम इन भाइयों ओर सुद्ददोकों 
आश्ासन दो ॥ ३४ ॥ 
यो दि पापश्ममारस्भे कार्य तदभावभाषितः । 
कुवन्‍्नपि तथैव स्थात्‌ छृत्वा थे निरफ्त्रपः ॥ ३५॥ 
तस्मिस्तत्‌ कलुषं सर्वे समाप्ताम्ति शब्दितम्‌। 
ग्रायश्चित्त न्॒ तस्यास्ति हासो वा पापकमणः ॥ ३६॥ 
जो पुरुष दृदयमें पापको भावना रखकर किसी पाप- 
कर्ममें प्रवृत्त होता है, उसे करते हुए भी उसी भावनासे भावित 
रहता है तथा पापकरम करने के पश्चात्‌ भी लॉजित नहीं होता, उसमें 
थह सारा पाप पूर्णल्पसे प्रतिष्ठित हो जाता है, ऐसा शाखत्रका 











को प्रकाशित करते हुए मरुद्वणोंके साथ शोभा पाने लगे ॥ 
खग लोके महीयन्‍्तमप्सरोभिः शवीपतिम । 
ऋषयः पयुपासन्ते देवाश्थ विद्युघेश्वरम्‌ ॥ ४१ ॥ 
खर्गलोकम अप्सराओद्वारा पूजित होनेवाले शचीपति 
देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण देवता और महर्षि भी उपासना 
करते हैं॥ ४१ ॥ 
सेयं त्वामनुसम्पाप्ता विक्ररण बुन्धरा। 
निज्िताइच महाँंपाला विक्रमेण त्वयानघ ॥४२ # 
अनघ | तुमने भी इस वसुन्धराक़ों अपने पराक्रमसे 


प्राप्त किया है और भुजाओंके बसे समस्त राजाओंकी परास्त 

किया है || ४२ ॥ 

तेषां पुगाणि राष्ट्रिणि गत्वा राजन सुदृदृवुतः । 

भ्रातृन पुआंइ्व पौन्ञांश्व स्वे स्वे राज्य 5 मिषेचय ॥ ४३ ४ 
राजन्‌ ! अब तुम अपने सुद्ददोंके साथ उनके देश और 

नगरोंमे जाकर उनके भाइयों, पुत्रों अथवा पौत्रोंकी अपने- 

अपने राज्यपर अभिषिक्त करो ॥ ४३ ॥ 


--- बालानपि चरर्भस्थान्‌ सान्त्वेन समुदाचरन | 


रख़यन्‌ प्रकृतीः सर्चो: परिपाहि बखुन्धराम्‌ ॥ ४४ ॥ 
जिनके उत्तराधिकारी अभी बालक हाँ या गर्भमे हों 
उनकी प्रजाको समझा-बुझाकर सान्त्वनाद्वारा शान्त करो 


कथन हैं | उसके लिये कोई प्रायश्रित्त नही है तथा प्रायश्रित्त.. और सारी प्रजाका मनोरक्षनकरते हुए इस प्रथ्वीका पालन करो॥ 


से भी उसके पापकर्मका नाश नहीं होता है ॥ ३५-३६ ॥ 


स्‍वं तु शुक्धाभिजातीयः परदोषेण कारितः। 
अनिच्छमानः कमेंद कृत्वा च परितप्यस ॥ ३७॥ 
तुम तो जन्‍्मसे ही शुद्ध खभावके हो । तुम्हारे मनमें 
ग्रुद्धकी इच्छा बिल्कुल नहीं थी। शन्रुओंके अपराधसे ही 
हुम्हें इस कार्यमें प्रदत्त होना पड़ा | तुम यह युद्धकर्म करके 
भी निरन्तर पश्चात्ताप ही कर रहे हो ॥ ३७ ॥ 
अधश्वमेधो महायश्ः प्रायश्रित्तमुदाहतम | 
तमाहर महाराज विपापव भ्विष्यसि ॥ ३८॥ 
इसके लिये महान्‌ यज्ञ अश्वम्ेव ही प्रायश्रित्त बताया 
गया है । महाराज ! तुम इस यज्ञका अनुष्ठान करो (ऐसा 
करनेसे तुम पापरहित हो जाओगे ॥ ३८ ॥ 
मरुद्धिः सह जित्वारीनू भगवान्‌ पाकशासनः । 
पकेक॑ क्तुमाहत्य शतकृन्थः शतकतुः ॥ ३९ ॥ 
मरदर्णोसह्िित भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने शत्रुऑंफो 
झ्ीतकर एक-एक करके सौ बार अश्वनेध यज्ञका अनुष्ठान 
किया । इससे वे “दातक्रतु! नामसे विख्यात हो गये ॥ ३९ ॥ 
घूतपाप्मा जितखरगों लोकान प्राप्य खुखोदयान्‌ । 
मराद्गणबूतः शक्रः शुशभे भासयन्‌ दिशः ॥ ४० ॥ 
उनके सारे पा; घुल गये । उन्होंने स्वर्ग पर विजय पायी 
ओर सुखदायक लोकोंमें पहुँचकर वे इन्द्र सम्पूर्ण दिशाओं- 


कुमारो नास्ति येधां च कन्यास्तत्राभिषेयय । 
कामाशया हि स्त्रीवर्गः शोकमेवर प्रहास्यसि ॥ ४५॥ 
जिन राजाओंके कई पुत्र नहीं हो, उनकी कन्याओंको 
ही राज्यपर अभिषिक्त कर दो। ऐसा करनेसे उनकी ब्ियों- 
की मनःकामना पूर्ण होंगी और वे शोक त्याग देंगी || ४५ ॥ 
एवमाश्वालन झृत्वा सर्वरष्ट्रषु भारत । 
यजख वाजिमधेन यथेन्द्रो विजयी पुणा॥४६॥ 
भारत [ इस प्रकार सारे राब्यमें शान्ति स्थापित करके 
तुम उसी प्रकार अश्वमेघ यज्ञका अनुष्ठान करो) जेसे पूर्वकालमें 
विजयी इन्द्रने किया था ॥ ४६ ॥ 
अशो च्यास्ते महात्मानः क्षत्रियाः क्षत्रिय भ । 
खकमंभिगता नाश छृतान्तबलमोहिणः ॥ ७७ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! वे मद्दामनस्वी क्षत्रिय, जो युद्धमें मारे 
गये हैं, शोक करनेके योग्य नहीं हैं। क्योंकि वे कालकी 
शक्तिसे मोहित द्वोकर अपने ही कर्मोंसे नष्ट हुए हैं ॥ ४७ ॥ 
अवात्तः क्षत्रधर्मस्ते राज्य प्राप्तमकण्टकम्‌। 
रक्षख धर्म कौन्तेय श्रेयान्‌ यः प्रेत्य भारत ॥ ४८॥ 
कुन्तीकुमार | भरतनन्दन ! तुमने क्षत्रियर्मका पालन 
किया है और इस समय तुम्हें यद्द निष्कण्टक राज्य मिला है;- 
अतः अब तुम उस घमंकी ही रक्षा करों) जो मृत्युके पश्चात्‌ 
सबका कल्याण करनेबाला है ॥ ४८ ॥ 


इति श्री मइाभारते झान्तिपवणि साजधर्मानुझासनवर्ब॑णि प्रायश्रित्ताय पाख्याने त्रयस्त्रिक्षोउध्याथः ॥ शे३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामास्त शान्तिपवेंके अन्तर्गत राजघमोनुशसनपर्वमें प्रायश्रित्तोयोपहशनविषयक तैंठीसकों अध्याय पूरा हुआ॥ ३३ ॥# 





शजधर्माउशासनपव्व ] 








चतुखिशोडध्यायः 


४००७ 


चतुखिशो5पध्याय 
जिन कर्मोंके करने ओर न करनेसे कर्ता प्रायक्षित्त्का भागी होता ओर नहीं होता--उनका विवेचन 


युधिष्ठिः उधच 


कानि हृत्वेह कर्माणि प्रायश्रित्तीयते नरः | 
कि छृत्वा मुच्यते तत्र तन्‍्मे ब्रृदि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने धूछा--पितामह ! किन-किन कर्मोंको 
करनेसे मनुष्य प्रायश्रित्तता अधिकारी होता है और उनके 
लिये कौन-सा प्रायश्रित्त करके वह पापसे वमुक्त हं।ता है ? 
इस विषयर्म यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
व्याप्त उवाच 
भकुर्वन्‌ विद्धितं कर्म प्रतिषिद्धानि चाचरन्‌। 
आयश्रित्तीयते होव॑ नरो मिथ्यानुषर्तयन्‌ ॥ २ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ | जो मनुष्य शास्त्रवि हत कर्मों का 
आचरण न करके निषिद्ध कम कर बैठता है, वह उस विपरीत 
आचरणके कारण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ २ ॥ 
खूयणाभ्युदितों यश्च ब्रह्मचारी भवत्युत। 
तथा सूयाभिनिमुक्तः कुनखी इयावदन्नपि ॥ ३ ॥ 
जो ब्रह्मचारी सूर्योदय >»थवा सूर्यास्तके समयतक से,ता 


रहे तथा जिसके नल ओर दात काल हो,# उन सबको 


प्रायश्रित्त करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
परिवित्तिः परिवेत्ता ब्रह्मप्लो यश्व कुत्सकः 
घिघूपपतियं:  स्यादग्रेदेधिषुरव च॥ ४ ॥ 
अवकीरणी भवेद्‌ यश्च द्विजातिवधकस्तथा । 
अताथ ब्राह्मणस्त्यगगी तीथ चाप्रतिपादक/॥ ५ ॥ 
ग्रामघाती व कौन्तेय मांसस्य परिविक्रयी 
यश्चाग्नीनपविध्येत तथेत्र ब्रह्मविक्रयो ॥ ६ ॥ 
स्रीशूद्रवध कों यहच पूर्यः पूर्वसतु गहिंतः। 
यथा पशुसमालम्भी ग्रहदाइस्य कारकः ॥ ७ ॥ 
अवृतेनोपवर्ती चल प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा। 
पतास्येनांसि सवोणि व्युत्कान्तलमयरच यः ॥ ८ ॥ 
न्तीनन्दन ! इसके तिवा परिवेत्ता (बढ़े भाईके अविवा 
हित रहते हुए. विवाह करनेवाला छोटा भाई » परिवित्ति (परि 





जो वेतन लेकर बेद पढ़ानेवाठा एवं स््री ओर ग्रूद्रका वध करने- 


वाला है; इनमें पीछेवालेसे पहलेकाल अविक पापी है तथा 








बैताका बड़ा भाई ) ब्रह्महत्यारा और जो दूसरोंकी निन्‍्दा 
करनेवाला है वह तथा छोटी बहिनके विताहके बाद उसीकी बड़ी 


बहिनसे ब्याह करनेवाला) जेठी बह्िनके अविवाहित रहते हुए 











ही उसकी छोटी बहिनसे विवाह करनेवाला) जिसका मत न्ट 
हो गया हों वह अहचारी) दिजकी हत्या करनेवाला) अपात्रको 
दान देनेवाल॥ सुपात्र आक्षणकों दान न देनेवाला) ग्रामका 
नाश करनेवाला) मांस बेचनेबाला तथा जो आम लगानेवाला है; 





प्र क्योकि तवर्णहारी ठु कुनखी सुरापः श्यामदन्तकः” ( कर्म 
विपाक ) इस स्टृतिके अनुसार वे पूर्व॑जन्ममें क्रमशः सुवर्णदी चोरी 
करनेवाढ़े और शराबी होते हैं । 


पशुवध करनेवाला) दूसरोके घरमें आग छगानेवाला। 





झूठ बोलकर पेट पालनेव ला; गुरुका अपमान और सदा- 
चारकी मर्यादाका उल्लड्ठन करनेवाला--ये सभी पापी माने 





गये हैं | इन्हें प्रायश्रितत करना चाहिये ॥ ४-८ ॥ 


अकार्याणि तु वक्ष्यामि यानि तानि निबोध में । 
लोकवेद्विरुद्धानि तान्येकाग्रमनाः »णु ॥ ९ ॥# 
इनके सिवा) जो लोक और वेदसे विरुद्ध न करने योग्य 
कर्म हैं, उन्हें भी बताता हूँ | तुम एक़ाग्रचित्त होकर सुनो 
ओर समझो ॥ ९॥ 
खधर्मस्य परित्यागः परधमंस्य च क्रिया। 
अथाज्ययाजनं चेव तथाभपयस्य भक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
शरणागतसंत्यागो अ्रत्यस्याभरणं तथा। 
रखानां विक्रवश्चापि नियग्योनिवधस्तथा ॥ ११॥ 
आधानादीनि कर्माणि शक्तिमानन करोति यः। 
अप्रयच्छंइव सवाधि नित्यदेयानि भारत ॥ १२॥ 
दक्षिणानामदान॑ च ब्राह्मणवाभिमर्शनम्‌ । 
सवाण्येतान्यकार्याणि प्रादर्घम॑विदों ज़नाः॥ १३ ॥ 
भारत ! अपने धर्मको त्याग देना और दूसरेके धर्मका 
आचरण करना; यजशके अनधिकारीकों यज्ञ कराना तथा 
अभध्ष्य भश्नग करना। शरगागतका त्य॥ग करना ओर मरण 
करने योग्य व्यक्तियोंका मरण-पोषण ने करना, एवं रसोंको 
बेचना, पश्चु-पक्षियोको मारना और शक्ति रहते हुए भी अग्न्या- 
धान आदि कर्मोको न करना$ निद देने योग्य गोग्रास अदि- 
को न देना; ब्मगोकों दक्षिणा न देना और उनका सर्व 
छीन लेना; घर्मतत्वके जाननेवालोने ये सभी कर्म न करने 
योग्य बताये हैं || १०-१३ ॥ 
पित्रा विददते पुत्री यदत्र स्थाद्‌ गुदतत्पगः । 
अप्रजायन्‌ नर्याप्र भवत्यधार्मिकी नरः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! जो पुरुष पिताके साथ झगड़ा करता है; गुरुकी 
शय्यापर सोता है; ऋतुकालमें मी अपनी पत्नीके साथ 





समागम नहीं करता है; वह मनुष्य अधार्मिक हाता है ॥१४॥ 


उक्तास्येतानि कर्माणि विस्तरणेतरेण च। 

यानि कुब॒स्नकुर्वेद्व प्रायश्चित्तीयते नरः॥ १५॥ 
इस प्रकार संक्षेप और विस्तारसे जो ये कर्म बताये गये 

हैं, उनमेंसे कुछकों करनेसे ओर कुछको न करनेसे मनुष्य 

प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ १५ ॥ 

पतान्येब तु कमोणि क्रियमाणानि मानवाः । 

येघु येचु निमित्तेषु न लिप्यस्तेदथ ताब््॑टणु ॥ १६॥ 
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भीमदाभारते 


-[ भास्सिप्योणि 


ज्च्ंच््लंचं्य्ल्य्ड्््च्च्ल्य्ख्श्स्य्य्स्य्स्ल्स््य्ल्स्य्््य्स्स्स्य्य्य्य्ख््््स्ल्च्खिि्ट्ख्ख्चचिस््स्स्य्थ्यपफललल्ल्स्- 


अब जिन-जिन कारणोंके होनेपर इन कर्मोको करते 
रहनेपर मी मनुष्य पापसे ल्सि नहीं होते, उनका वर्णन सुनो॥ 
प्रगुद्य द्ास्रमायान्तमपि वदान्तग रणे | 
जिधांसन्त जिधांसीयान्न तेन ब्रह्महा भचेत्‌ ॥ १७ के 
यदि युद्धस्थलमें वेद-बेदान्तोंका पारगामी विद्वान्‌ ब्राह्मण 
भी हासमें हथियार लेकर मारनेके लिये आवे तो खय॑ भी 
उसको मार डालनेकी चेष्टा करे | इससे अद्ञहत्याका पाप 
नहीं लगता है ॥ १७॥ 
इति चाप्यत्र कौम्तेय मनन्‍्त्रो वेदेषु पठथते। 
वेद्प्रमाणविद्िितं धर्म च॑ प्रत्रवीमि ते॥ १८॥ 
कुन्तीनन्दन | इस विषयर्म वेदका एक मन्त्र भी पढ़ा 
श्राता है। में तुमसे उसी धर्की बात कहता हूँ, जो बेदिक 
प्रमाणसे विहित है ॥| १८ ॥ 
अपेत ब्राह्मण वृत्ताद्‌ यो हन्यादाततायिनम्‌। 
न तेन ब्रह्महा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युमचछति ॥ १९ ॥ 
जो ब्राह्णोचित आचारसे भ्रष्ट होकर आततायी बन 
गया हो--ह।थमें दहृथियार लेकर मारने आ रहा हो) ऐसे 
ब्राह्मणकों मारनेसे ब्रह्महत्याका पाप नही छगता | क्रोध ही 
उसके क्रोधका सामना करता है ॥ १९॥ 
प्राणात्यये... तथाक्षानाक्षचरन्मद्रिमपि । 
आदिशितो धर्मपरे: पुना संस्कारमरहति ॥ २० ॥ 
अनजानर्मे अथवा प्राणसंकटके समय भी यदि मद्रापन 


कर ले तो बादमें धर्मात्मा १७घोकी आशाक अनुसार उसका 


_पुनः सस्कार होंना चाहिये ॥ २०॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कोन्तेय(भक्ष्यमक्षणम्‌। 
प्रायश्त्तविधानेन सर्वेमेतेन शुद्धर्थात ॥ २१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! यही बात अन्य सब अभक्ष्यमक्षणोंके 
विषयमे भी कही गयी है। प्रायश्रित्त कर लेनेसे सब झुद्ध 
हो जाता है ॥ २१ ॥ 
गुरूतत्पं हि गुबर्थ न दूषयति मानवम्‌। 
छद्दालकः श्वेतकेतुं जनयामास शिष्यतः ॥ २२॥ 
गुरुकी आज्ञासे उन्हींके प्रयो *नकी सिद्धिके लिये गुरुकी 
शय्यापर शयन करना मनुष्यको दूषित नहीं करता है। 
ऊद्दालकने अपने पुत्र श्वेतकेतुको शिष्यद्वारा उत्पन्न कराया था॥ 
स्तेयं कुर्वेश्च गुवर्थभापत्सु न निरिध्यते। 
बहुशः कामकीरेण न चेद्‌ यः सम्परवर्तते ॥ २३ ॥ 
सम्यत्र ब्राह्मणस्वेस्य आददाना न दुष्यति। 
खयमप्राशिता यदच न स॒पापेन लिप्यते ॥ २४॥ 
( चोरी सर्वथा निषिद्ध है ) किंतु आर्पत्तिकालमें कभी 
गुरुके लिये चोरी करनेवाला पुरुष दषका मांगी नहीं होता 
'है। यदि मनमें कामना रखकर बारबार उस चोय॑-कर्ममें 
चह् प्रवृत्त न होता हो तो आपत्तिक समय ब्राह्मणके सिवा 
किसी दूसरेका घन लेनेवाला मनुध्य पापका भागी नहीं झेत 


है। जो खयं उस चोरीका अन्न नहों खाता; वह मी चौयंदोषसे 
लिप्त नहीं होता है ॥ २३-२४ | 
प्राणत्राणेपच्तं धाच्यमात्मनों वा परस्थ थे । 
गुवं्थ ञ्ोषु चेब स्थाद्‌ विवाहकरणेषु चल ॥२५॥ 
अपने या दूसरेके प्राण बचानेके लिये; गुरुके लिये, 
एकान्तमें अपनी स्लीके पास विनोद करते समय अथवा: 
विवाहके प्रसज्में झूठ बोल दिया जाय तो पाप नहीं लगता है॥. 
नावतेते बत॑ खणप्ने शुक्रमान्ते कथंचन। 
आज़्यदोमः समिद्धे ग्नौ प्रायश्चित्त बिधीयते ॥ २६ ॥ 
यदि किसी कारणसे खतप्नमें बी स्खलित हो जाय तो 
इससे ब्रह्मचारीके लिये दुबारा श्रत लेने--उपनयन-सस्कार 
करानेकी आवश्यकता नहों है | इसके लिये प्रव्वलित अग्निमें 
धीका हवन करना प्रायाश्वत्त बताया गया हैं ॥ २६ ॥ 
पारिवित्त्यं तु पतिते नांस्त प्रताजते तथा। 
भिक्षिते पारदायं च तद्‌ धर्मस्थ न दृषकम्‌ ॥ २७ ॥ 
यदि बड़ा भाई पतित हो जाय या संन्यास ले ले तो 
उसके अविवाहित रहते हुए भी छोटे भाईका विवाह कर 
लेना दोषकी बात नहीं है । सतानःप्राप्तके लिये ख्त्रीद्वारा 
प्रार्थना करनेपर यदि कभी परल्लीसगम किया जाय तो वह 
घर्मका लोप करनेवाला नही हंता है ॥ २७॥ 
वृथा पशुसमाल्स्भ नेब कुर्यान्न कारयेत्‌। 
अनुग्रददः पशुनां दि संस्कारों विधिनोदितः ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह व्यर्थ ही पद्युओंका वध न तो 
करे और न करावे | विधिपूर्वक किया हुआ पदश्मुओंका संस्कार 
उनपर अनुग्रह है॥ २८ ॥* 
अनहे ब्राह्मण दृत्तमज्ञानात्‌ तन्‍न दुषकम्‌। 
सत्काराणां तथा तीर्थ नित्यं बराप्रतिषादनम्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि अनजानमें किसी अयोग्य ब्राह्मणकों दान दे दिया 
जाय अथवा योग्य ब्राह्मणकों सत्कारपूर्वक दान न दिया जा. 
सके तो वह दोषकारक नहों होता ॥ २९ ॥ 
ल्ियास्तथापचारिण्या निष्कृतिः स्याददूषिका । 
अपि खा पूयते तेन न तु भतों प्रदुष्यति ॥ ३० ॥ 
यदि व्यभिचारिणी स््रीका तिरस्कार किया जाय तो वह 


दोषकी बात नहों है । उस तिरस्कारसे स्त्रीकी तो शुद्धि होती 
है और पति भी दोषका भागी नहा हं।ता ॥ ३० ॥ 


तच्च ज्ञात्वा तु सामस्य विक्रयः स्याददोषबान्‌ । 
अश्पर्थस्य भृत्यस्य बिसर्गः स्पाददाषवान्‌ । 
बनदाद्दो गवमर्थ क्रियमाणों न दूषकः ॥ ३१ ॥ 
सोमरसके तत्वको जानकर यदि उसका विक्रय किया 
जाय तो बेचनेवाला दोषका भागी नहीं होता | जो सेवक 
काम करनेमें असमर्थ हो जाय; उसे छोड़ देनेसे भी दोष 


नहीं लगता | गौओकी सुविधाके लिये यदि जंगलमें आग 





छगायी जाय तो उससे पाफ नहीं होता है ॥ २१ ॥ 
उक्तास्येतानि कर्माणि यात्रि कुकेश दुष्प्रति। 








पञ्नश्निशोदध्यायः 


प्रायश्विसानि वर्ष्याम विस्तरेणेव भारत ॥ ३२ ॥ 
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करनेवाला दोषका भागी नहीं होता है। अब मैं विश्वार- 


भरतनन्दन | ये सब्र तो मैंने वे कर्म बताये हैं; जिन्हें पूर्वक प्रायथ्रित्तोंका वर्णन करूँगा || २२ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुश्ञासनपर्वेणि ग्रायश्रित्तीये चतुख्लिशोडध्यायः ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्त्रपवेंके अन्तगेत राजधर्मानुझञासनप्में प्राय श्रेत्तके प्रकरणमें चोतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ ॥| 





पश्नत्रिशोध्ध्यायः 


पापकर्मके ग्रायथरित्तोंका वर्णन 


व्याप्त उवाच 

तपसा कर्मणा चेव प्रदानेना च भारत। 
पुनाति पाप पुरुषः पुनइचेन्न प्रवर्तते॥ १ ॥ 

व्यासत्री बोले--भरतनन्दन | मनुष्य तपसे; यज्ञ 
आदि सत्कर्मोसे तथा दानके द्वारा पापको धो-बहाकर अपने 
आपको पवित्र कर लेता है; परंतु यह तभी सम्भव होता हैं; 
जब बह फिर पापमें प्रदत्त न हो ॥ १ ॥ 
दबककाल तु भुझजीत चरन्‌ भेद्यं स्वकर्मकृत्‌ । 
कपालपाणिः छ्टवाक्ी ब्रह्मचारी सदात्थितः ॥ २ ॥ 
अनसूयुरधःशायी कर्म लोके प्रकाशयन्‌। 
पूणद्ोद्दाभिव पंत्रह्मद्दा विप्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 

यदि किसीने ब्रह्महत्या की हो तो वह भिक्षा मॉगकर 
छक्क समय भोजन करे; अपना सब काम खयं ही करे हाथर्मे 
खप्पर और खाटका पाया लिये रहे) सदा ब्रह्मचयंत्रतका 
पालन करे उद्यमशील बना रहे, फिसीके दोष न देखे, जमीन- 
दर सोये और छोकम अपना पापकर्म प्रकट करता रहे । 
इस प्रकार बार्‌इ वर्षतक करनेसे अश्महत्यारा पापमुक्त हो 
चाताद ॥ २-२ ॥ 


रश्यःशस््रभृतां वा स्याद्‌ बिदुषामिच्छया 5 पत्मनः । 
प्रास्येदात्मानमग्नों वा समिद्धे जिरवाक्छिरा: ॥ ४ ॥ 
जपन्‌ वान्यतमं वेद योजनानां शर्त बजेत्‌ । 
खबेस्व॑ था वेद्विदे आ्राह्मणायोपपादयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
धन वा जीवनायार्लं गृह वा सपरिच्छद्म । 
मुच्यते अह्महत्यया भोप्ता गोन्राह्मणस्थ च॥ ६ ॥ 
अथवा प्रायश्रित बतानेवाले विद्वानोंकी या अपनी 

इच्छासे शस््रधारी पुरुषोंके अख्र शर्तरोका निशाना बन जाय 
अथवा अपनेक। प्रज्वलित आगमें झाोक दे अथवा नीचे सिर 
किये किसी भी एक वेदका पाठ फरते हुए तीन बार सोौ-सो 
योजनकी यात्रा करे अथवा किसी वेदवेत्ता ब्राह्मणको अपना 
सबेख् समर्पण कर दे था जीवन-निवोहके लिये पर्याप्त धन 
अथवा सब सामानोंसे मरा हुआ घर ब्राह्मणको दान कर दे- 
इस प्रकार गौओं और ब्राक्मणोंकी रक्षा करनेवाह्ग पुरुष ब्रह्म- 
हत्यासे मुक्त हो जाता है || ४-६ 0 

घडभध्ें: कुष्छुओोजी बहाहा पूयते नरः 
,मखे मासे समानंस्तु विभिययें:- अमुच्यते ॥ ७ ॥ 


यदि ब्रह्महत्या करनेवाला पुरुष कच्छृत्रतके अनुसार 
भोजन करे तो छः वर्षो वह शुद्ध हो जाता है और एक- 
एक मासमें एक-एक कृच्छुत्रतका निर्वाह करते हुए मोजन 
करे तो वह तीन ही वर्षोमे पापमुक्त हो जाता है ॥| ७ ॥ 
संबत्सरेण मासाशी पूयते ज्ञांत्र संशयः । 
तथेबोपचसन्‌ राजन खल्पेनावि प्रपूयते ॥ ८ ॥ 
यदि एक-एक मासयर मोजनक्रम बदलते हुए अत्यन्त 
तीव्र इच्छुत्रतके अनुसार अन्न ग्रहण करे तो एक वर्षमें 
ही बद्ञहत्यासे छुटकारा मिल सकता है# इसमें संशय नहीं 
है। राजन | इसी प्रकार यदि केवल उपवास करनेवाल्म 
मनुष्य हो तो उसकी खब्प समयमें ही शुद्धि हो जाती है ॥ 
क्रतुना चाश्वमेघेन पूयते नात्र संशयः । 
ये चाप्यवभ्थस्नाता केचिदेवंबिधा नराः॥ ९ #॥ 
ते खबे घूतपाप्मानों भवन्‍्तीति परा श्रुतिः। 
अश्वमेध यश्ञ करनेसे भी ब्द्गाहृत्याका पाप शुद्ध हो 
जाता है, इसमें संशय नहीं हैं। जो इस प्रकारके लोग महा- 
यशोंगें अवशथ-स्नान करते हैं, वे सभी पापमुक्त हो जाते 
हैं--ऐसा श्रुतिका| कथन है ॥ ९३ ॥ 
च्राह्मणार्थ दतो युद्धे मुच्यते अ्रह्महम्यया॥ १० ॥ 
गवां शतसहस््र॑ तु पात्रेभ्यः प्रतिपदयेत्‌ | 
ब्रह्महा विप्रमुदडप्त स्पापेभ्य एवं च ॥ ११॥ 
जो पुरुष ब्राह्मणके लिये युद्धमें प्राण दे देता है, वह भी 
ब्रक्महत्यासे छूट जाता है | अह्हृत्याग होनेपर भी जो सुपात्र 


# तीन दिनग्रात;काल) तीन दिन सायंक/ल और तौन दिन 
बिना माँगे जो मिल जाय बह खा लेना तथा तीन दिन उपबास 
करनता--इस प्रकार बारह दिनका $च्छुतआ होता ह। श्सी 
क्रममे छः वर्षतक रहनेसे ब्रह्महत्या छूट सकती है। यही क्रम 
यदि तीन-तीन दिनमें परिवर्तित नहोकर सम मासों में एक-एक सप्ताह- 
में और विषम मासोमें आठ-आठ दिनेमिं बदलते हुए एक-एक 
मासके छृच्छूव्रके अनुसार चले तो तीन वर्षो शुद्धि हो जायगी 
और यदि एकक मांस प्रातःकाल, एक मास सायंकाल शौर ण्क 
मास अयावित भोजन तथा एक मास उपवास---हस प्रकार चार- 
चार मासके कुच्छुल्के अनुसार चले तो एक दी वर्षमें जद्ाहत्वा- 
का पाप छूट सकता है। 

+ श्रुति इस प्रकार रै-शसर्व पाप्मान तरति तरति अद्षरत्वा 
वोझघ्मेनेन यजते” इति खत्ि। ।: 
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शरीमदाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








ब्राक्मणोकी एक छाल गौओंका दान करता है, वह सम्पूर्ण शरीरस्य विमाक्षेण मुच्यते कर्मणो5शुभात्‌। 


पार्पोसे मुक्त हो जाता है | १०-११ ॥ 

कपिलानां सदस्ताणि यो दधात्‌ पश्चविशतिम । 

दोग्न्रीणां स व पापेभ्यः सर्वेभ्यो विप्रमुच्यते ॥ १२ ॥ 
जोदूध देनेवाली पचीस हजार कपिला गौओंका दान 

करता है, वह समस्त पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ १२॥ 

गोंसह््लं सवत्सानां दोग्प्रीणं प्राणसंशये। 

साधु्यो वे द्रिद्वेभ्यो दत्या मुच्येत किट्यषात्‌॥ १३॥ 
जब मृत्युकाल निकट हो, उस समय सदाचारी दरिद्र 

जक्षणोंको दूध देनेवाली एक हजार सवत्सा गौओका दान 

करके भी मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो सकता है॥ १३ ॥ 

शत वे यस्तु कार्यो जान ब्राह्मणेश्यः प्रयच्छति। 

नियतेभ्यो महीपाल सच पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १७ ॥ 
भूषाल | जो संयम-नियमसे रहनेवाले ब्राह्मणोंकों सौ 

डाबुली धोड़ोंका दान करता है; उसे भी पापसे छुटकारा 

मिल जाता है ॥ १४॥ 

मनोरथ तु या दद्यादिकस्मा अपि भारत। 

न कीतंयेत द्त्वा यःख च पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १५४ 
भरतनन्दन [| जो एक ब्राह्मणको भी उसकी मनोव।ड्छित 

बस्तु दे देता है और देकर फिर उसकी कहो चर्चा नहीं 

करत वह भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ १५ ॥ 

सुरापानं सक्ृत्‌ ऋृत्वा योइग्नियणो खुरां पिबेत्‌ । 

स परवयत्यथात्मानमिद्द छोके परत्र च॥१६॥ 
ज्ञो एक बार मदिरा-पान करके फिर आगके समान 


मर्मकी हुई मदिरा पी लेताहै। वह इहलोक और परलोक- 


मैं मी अपनेको पवित्र कर लेता है ॥ १६ ॥ 
मरुप्रपातं प्रपतन ज्वलनं वा समाविशन। 
महाप्रस्थानमातिष्ठन्‌ मुच्यते सर्वकिल्बिषेंः ॥ १७॥ 
जलहीन देशमें पर्बतसे गिरकर अथवा अमिनिमें प्रवेश 
करके या महाप्रस्थानकी विधिसे हिमालयमें गलकर प्राण दे 
देनेसे मनुष्य सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ १७ ॥ 
बृहस्पतिसवेनेद्ना सुरापो ब्राह्मणः पुनः। 
समिति ब्राह्मणो गच्छे देति बे ब्रह्मणः श्रुतिः ५ १८ ॥ 
मदिरा पोनेवाला ब्राह्मण धवृहस्पति-सव? नामक यज्ञ करके 
बुद्ध होनेपर ब्माजीकी सभामें जा सकता है, ऐसा श्रुतिका 
कथन है ॥ १८॥ 
भूमिप्रदानं कुयोद्‌यः खुरां पीत्या विमत्सरः । 
घुनने च पिवेद् राजन्‌ लंसक्कतः ख च गुद्ध्यति4 १९ ॥ 
राजन ! जो मदिरा पी लेनेपर ईर्ष्या-देषसे रहित हो 
भूमिदान करे और फिर कमी उसे न पीये) वह संस्कार करने- 
के पश्चात्‌ शुद्ध होता है ॥ १९ ॥ 
घुरुततपी शि्लां तप्तामायसीममिसंविशेत्‌। 
अवकृत्यात्मतः शेफ॑ प्रव्जेदृष्बंद्शनः ॥ २० ॥ 


गुरुपत्नीगसन करनेवालछा मनुष्य तपायी हुई लोहे 
शिलापर सो जाय अथवा अपनी मृत्नेन्द्रिय काटकर ऊपरकी 
ओर देखता हुआ आगे बढ़ता चला जाय | इस प्रकार शरीर 
छूट जानेपर वह उस पापक्मसे मुक्त हो जाता है ॥ २०३ # 
कर्भ्यो विप्रमुच्यन्ते यत्ताः संवत्सरं स्ल्ियः ॥ २१ # 
महाब्त चरेदू यसतु दण्ात्‌ सर्वस्वमेव तु । 
गुर्वर्थ वा हतो युद्ध स मुच्येत्‌ मं णो एशु भात्‌ ॥ २२४ 
ह्लियों भी एक वर्षतक मिताहार एवं संयमपूर्वक रहनेपर 
उक्त पापकर्मोंसे मुक्त हो जाती हैं । जो महात्रतका ( एक 
महीनेतक जल नपीनेके नियमका ) पालन करता है; ब्राह्मफों- 
को अपना स्वस्व समर्पित कर देता है अथवा गुरुके लिये 
युद्धमं मारा जाता है; वह अशुभ कर्मके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है ॥ २१-२२ ॥ 
अनतेनोपवर्ती चेत्‌ प्रतिरोद्धा ग़ुरोस्तथा। 
उपाहत्य प्रियं तस्में तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २३ ॥ 
झूठ बोलकर जीविका चलानेवाला तथा गुरुका अपमान 
करनेवाला पुरुष गुरुजीको मनचाही वस्तु देकर प्रसन्‍न कर 
ले तो उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २३ ॥ 
अवकीणिनिमित्त तु ब्रह्मदत्यात्रत॑ चरेत्‌। 
गोचमंवासाःबण्मासांस्तथा मुच्येत किस्बषात्‌॥ २४ ४ 
जिसका ब्रह्मचर्यतत खण्डित हो गया हो) वह अक्षचारी 
उस दोषकी!निवृत्तिके उद्देश्यसे ब्रह्महत्याके लिये बताये हुए 
ब्रतका आचरण करें तथा छः महीनोंतक गो चर्म भोढ़कर रहे; 
ऐसा करनेपर वह पापसे मुक्त हो सकता है ॥ २४ ॥ 
परदारापहारी तु परखापहरन्‌ बसु । 
संचत्सरं बती भूत्वातथा मुच्येत किल्पियात्‌ ॥ २५ ॥ 
परायी छी तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला पुरुष 
एक वर्षतक कठोर बतका पाछन करनेपर उस पापसे मुक्त 
होता है ॥ २५ ॥ 
धन तु यस्यापहरेत्‌ तस्में दूद्यात्‌ सम॑ बखु । 
विविधेन/भ्युपायेन तदा मुच्येत क्रिलेविषात्‌ ॥ २६ ॥ 
जितके घनका अपहरण करे) उसे अनेक उपाय करके 
उतना ही घन छौटा दे तो उस पापसे छुटकारा मिल 
सकता है ॥ २६ ॥ 
छृच्छूद्‌ द्वादशरात्रेण संयतात्मा व्रते स्थितः । 
परिवेत्ता भवेत्‌ पूतः परिवित्तिस्तथेव च॥ २७॥ 
बढ़े भाईके अविवाहित रहते हुए विवाह करनेवाढा छोटा 
भाई और उसका वह बड़ा भाई--ये दोनों भनको संयम 
रखते हुए. बारह राततक केच्छुलतका अनुष्ठान करनेसे शुद्ध 
हो जाते हैं ॥ २७ ॥ |) 


निवेश्यं तु पुनस्तेन रूदा तारयता पितृन। . 
नतु किया भवेद्‌ दाषो न तु सा तेन. लिप्यते ॥ २८.॥ 


सजधमोलुशासनपर्व 


इसके सिवा, बड़े भाईका विवाह होनेके बाद पहलेका 
ब्याह्य हुआ छोटा भाई पितरोंके उद्धारके निमित्त पुनः 
विवाह-सस्कार करे; ऐसा करनेसे उस ख्लरीके कारण उसे दोष 
नहीं प्रात्त होता ओर न वह स्त्री ही उसके दोषसे लिप्त 
होती है ॥ २८ ॥ 
भोजन हान्तराशुद्ध चातुमोस्थे विधीयते। 
ज्लियस्तेन प्रशुध्यन्ति इति घर्मविदा बिहुः॥ २९।। 
चोमासेमें एक दिनका अन्तर देकर भोजन करनेका 
विधान है । उसके पालनसे स्रियाँ शुद्ध हो जाती हैं; ऐसा 
भर्मश पुरुषोंका कथन है ॥ २९ ॥ 
स्लियस्त्वाशड्िताः पापा नोपगस्‍्या विज्ञानता । 
रजसा ता विशुध्यन्ते भस्मना भाजनं यथा ॥ ३०॥ 
यदि अपनी रूबीके विषयमें पापाचारकी आशा हो तो 
विशपुरुषकों रजवला होनेतक उनके साथ समागम नहीं 
करना चाहिये | रजसखला होनेपर वे उसी प्रकार झुद्ध हो 
जाती हैं, जेसे राखसे माँजा हुआ बर्तन || ३० ॥ 
पाद ज्ञोच्छिष्टकांस्यं यद्‌ गया घातमथापि वा । 
गण्डूषाच्छिष्टणपि वा विशुध्येद्‌ द्शभिस्तु तत्‌ ॥ ३१॥ 
यदि कॉसेका बतन झूद्के द्वारा जूठझा कर दिया जाय 
अथवा उसे गाय दूँव ले अथवा किसीके भी कुल्छा करनेसे 
कह जूठा हो जाय तो वह दस वस्तुओंसे शोधन करनेपर शुद्ध 
होता है ॥ ३१ ॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों ब्राह्मणस्य विधीयते । 
वादावकुणा राजन्ये तथा धर्मा विधोयते॥ ३२॥ 
कथा बैश्ये च शूद्रे च पादः पादी विधीयते। 
ब्राह्मणके लिये चारों पादोसे युक्त सम्पूर्ण ध्के पाठन- 
का विधान है। तातय यह है कि वह शोचाचार या आत्म- 
जुद्धिके लिये किये जानेवाले प्रायश्वित्तका पूरायूरा पालन 
फरे | क्षत्रियके लिये एक पाद क्रमका विधान है। इसी तरह 
क्ैश्यफे लिये उसके दो पाद और शूद्रके लिये एक पादके 
बालनकी विधि है। ( उदाहरणके तोरपर जहाँ ब्राक्षणके लिये 
चार दिन उपवासका विधान हा) वहाँ क्षत्रियक लिये तीन 
दिन; वैश्यके लिये दो दिन और श्रूद्रके लिये एक दिनके 
उपवासका विधान समझना चाहिये ) ॥ ३२३ ॥ 
विद्यादेवविधेनेषां.. गुरुढाघवनिइचयम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तियंग्योनिवर्ध कत्वा द्रुमाइिछत्वेतरान्‌ ब्हन्‌। 
जिरत्न वायुभक्षः स्थात्‌ कर्म च प्रथयन्नरः ॥ रे४ ॥ 
इसी प्रकार इन पार्भोके गौरव और छात्रवका निश्चय 
करना चाहिये । पशु-पक्षियोंका बध और दूसरे-दूसरे बहुत-से 


बुक्षोका उच्छेद करके पापयुक्त हुआ पुरुष अपनी शभुद्धिके 


१. गायके दूध, दी, थी; मूत्र “आए ग्रके छू, रोगी, थी, मूत्र और गोबर--इन पोंच गव्य 
कदाबोंसे तथा मिट्टी; जल; रात) खाई और भाग--हन पॉच 
बस्तुओंसे पात्रको शुद्ध किया जाता है--यहों उसका दस वरखुओं- 
से कछोषन है । 


पञ्नत्रिशांधच्यायः 


डए्र्‌? 








लिये तीन दिन, तीन रात केवल हवा पीकर रहे ओर अपना 
पापकर्म लोगोपर प्रकट करता रहे ॥ ३३-३४ ॥ 
अगस्यागमने राजन प्रायश्चितसं विधीयते। 
आदवस्लेण षण्मासान्‌ विहाय॑ भस्मशायिना ॥ ३५॥ 
राजन ! जो स्लो समागम करनेके योग्य नहीं है; उसके 
साथ समागम कर लेनेपर प्रायश्रित्तका विधान है | उसे छः 
महीनेतक गीला वस्त्र पहनकर धूमना और राखके देरपर 
सोना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
एप ,एवं तु सर्वेषामकार्याणां विधिभंवेत्‌। 
ब्राह्मणोक्तेन बिधिना दृष्टान्तागमहेतुन्रिः ॥ ३६ ॥ 
जितने न करने योग्य पापफर्म हैं, उन सबके लिये यही 
विधि हो | ब्राह्मणग्रन्थोमिं बतायी हुई विधिसे दृष्टन्त बताने- 
वाले शास्रोकी युक्तियोंस इसी तरह पापणुद्धिके लिये प्रायश्रिद् 
करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
साविजीमप्यधीयीत शुद्चो देशे मिताशनः। 
अहिसो मन्दको5जढ्पा मुच्यते सर्वकिल्बिषे: ॥ ३७ # 
जो पवित्र स्थानमें मिताहारी हो हिंसाका सर्वथा त्याग 
करके राग-द्वेष। मान-अपमान आदिसे शून्य हों मोनभावद्वे 
गायत्री मन्त्रका जप करता है; वह सब पापोसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ३७ ॥ 
अहःखसु सतत तिष्ठेदभ्याकाशं निद्ां सख्पन्‌। 
त्रिरहि त्रिनिशायां च सवासा जल्माविशेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
स्राशूद्रं पतितं चापि नाभिभाषेद्‌ कताम्वितः । 
पापान्यश्ञानतः छत्वा मुच्येदयंत्रतो द्विजः ॥ ३९ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह दिनमें खड़ा रहे, रातमें खुले 
मैंदानमे सोये, तीन बार दिनमें ओर तीन बार रातमें बच्चों- 
सहित जलमें घुसकर स्नान करे ओर इस ब्रतका पालन करते 
समय ख्त्री-शूद्र और पतितसे बातचीत न करे! ऐसा नियम 
लेनेवाल द्विज अज्ञानवश किये हुए सब पापोंसे मुक्त 
हो जाता है ॥ २८-२९ ॥ 
शुभाशुभफल प्रेत्य छभते भूतसाक्षिकम्‌। 
अतिरिच्येत यो यत्र तत्कता छभते फलम्‌ ॥ ४० ॥ 
मनुष्य शुभ और अश्युम जो कर्म करता है, उसके 
पॉच महाभूत साक्षी होते हैं। उन श्रम ओर अशुभ कर्मोंका 
फल मृत्युके पश्चात्‌ उते प्राप्त होता है | उन दोनों प्रकारके 
कर्मोंमे जो अधिक होता हैं; उध्तीका फल कर्ताकों प्राप्त 
होता है ॥ ४० ॥ 
तस्माद्‌ दानेत तपस्रा कमेणा च फल शुभम्‌। 
वर्धयेदशुभं॑ कृत्वा यथा स्यादतिरकवान्‌ ॥ ४१ है 
इसलिये यदि मनुष्यसे अशुभ कर्म बन जाय तो बह 
दान; तपम्ण और सत्कमंके द्वारा झुुम फलकी वृद्धि करे) जिसे 
उसके पास अशुभकों दबाकर शुभका ही संग्रह अधिक 
हो जाय ॥ ४१ ॥ 


बंपर 


आओमदासार्ते 


_ झाम्तिफरेण 
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कुर्याच्छुभानि कमोजि निवर्तेत्‌ पापकर्मणः। 
दषद्याक्षित्यंच बित्तानि तथा मुच्येत किल्बिघात॥ ४२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह गजुम कर्मीका ही अनुष्ठान करे; 
पापकर्मसे सर्वथा दूर रहे तथा प्रतिदिन ( निष्कामभावसे ) 
धनका दान करे; ऐसा करनेसे वह पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ 
अनुरूप हि पापस्थ प्रायश्रित्तमुदाइतम्‌ | 
मद्दापातकचर्ज तु पग्रायश्चित्त विधीयते॥४३॥ 
मैंने तुम्हारे सामने पापके अनुरूप प्रायश्रित्त बतलाया 
है; परंतु महापातकीसे भिन्‍न पापोंके लिये ही ऐसा प्रायश्रित्त 
किया जाता है ॥ ४२ ॥ 
भक्ष्याभक््येषु चास्येषु वाच्यावाच्ये तथैव च। 


अक्ञानश्ञानयों राजन विहितान्यनुजानतः ॥ ४४॥ 
राजन्‌ ! भक्ष्य, अभक्ष्य, बाच्य और अवाच्य तथा जान- 


नास्तिकाश्रदधानेपु. पुरुषेषु.. कदाचन। 

दस्भद्वेषप्धानेषु विधिरेष न हश्यते ॥ ४७॥ 
जिनमें दम्म और द्वेषकी प्रधानता है; उन नास्तिक और 

अद्धाहीन पुरुषोके लिये कभी ऐसे प्रायश्रित्तका विधान नहीं 


देखा जाता है ॥ ४७ ॥ 


शिष्टाचारशइव शिष्टइव धर्मों धर्मश्रतां वर। 

सेवितव्यो नग्ब्यात्न प्रेत्येह च खुखेप्छुना ॥ ४८॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पुरुपसिंह | जो इहलोक और परलोक- 

में सुख चाहता हो उसे श्रेष्ठ पुरुषोके आचार तथा उनके 





उपदेश किये हुए धमंका सदा ही सेवन करना चाहिये॥४८॥ 








बूझकर और बिना जाने किये हुए पापोके लिये ये प्रायश्रित्त 
के गये हैं । विश पुरुषकों समझकर इनका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ४४ ॥ ड़ 
जानता तु कृत पापं गुरु सर्वे भवत्युत | 
अजशानात्‌ खल्पको दोषः प्रायश्चित्तं विधीयते॥ ४५ ॥ 
ज्ञान-बूझकर किया हुआ सारा पाप भारी होता है और 
अनजानमें वैसा पाप बन जानेपर कम दोष लगता है। इस 
प्रकार भारी और हल्के पापके अनुसार ही उसके प्रायश्रित्त- 
का विधान है ॥ ४५ | 
शक्यते विधिना पाप यथोक्तेन व्यपोहितुम । 
आस्तिके श्रदधाने च विधिरेष विधीयते ॥४६॥ 
शाल्रोक्त विधिसे प्रायश्रित्त करके सारा पाप दूर किया 
जा सकता है | परंतु यह विधि आस्तिक और श्रद्धालु पुरुषके 


लिये ही कही गयी है ॥ ४६ ॥ 


स राजन मोह्यसे पापात्‌ तेन पूर्णन देतुना। 
प्राणाथ था धनेनेषामथका नृप्कर्मणा ॥ ४९ ॥ 
नेरेथर ! तुमने तो अपने प्राणोंकी रक्षा, धनकी प्राति 
अथवा राजोचित कर्तव्यका पालन करनेके लिये ही शरत्रुओंका 
वध किया है; अतः इतना ही पर्याप्त कारण है; जिससे बुम 
पापमुक्त हो जाओगे ॥ ४९ ॥ 
अथवा ते घृणा काचित्‌ प्रायश्चिक्तं चरिष्यसि । 
मा त्वेवानार्यजुष्टेन मस्युना निधन गमः ॥ ५० ॥ 
अथवा यदि तुम्हारे मनमें उन अतीत धठनाओंके कारण 
कोई घुणा या ग्लानि हो तो उनके लिये प्रायश्रित्त कर लेना । 
परंतु इस प्रकार अनाय॑ पुरुषोद्वारा सेवित खेद या रोषके 
वशीभूत होकर आत्महत्या न करो || ५० ॥ 
वैश्ग्पायन उबाच 
एवमुक्तो भगवता धर्मराजो युधघिष्ठिरः। 
चिन्तयित्या मुह॒तेन प्रत्युवाच तपोधनम्‌ ॥ ५१॥ 
वैशस्पायनजी कददते हैं--जनमेजय | भगवान्‌ व्यास- 
के ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिश्टिरने दो पड़ीतक कुछ सोच- 
विचार करके तपोधन ब्यासजीसे इस प्रकार कहा ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमह।/भारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्तणि प्रायश्रित्तीये पद्च्रिशो३ध्यायः ॥ ३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरवमें प्रायश्रित्तरणनके प्रसड्ष्मे पेंदीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ ३५॥ 





म्-- मय ++« 





पट त्रिशोधध्यायः 
खायम्भुव मनुके कथनालुसार धमका खरूप, पापसे श॒द्धिके लिये प्रायश्षितत, अभह्ष् 
पस्तुओंक़ा वणेन तथा दानके अधिकारी एवं अनधिकारीका विवेचन 


युधिष्ठिः उम्रच 
कि भद्यं चाप्यभ्रक्ष्यं च कि च॒ देय॑ प्रदास्यते । 
च पात्रमपात्र वा तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पृछा--पितामह ! क्या भक्ष्य है और क्या 
अमक्ष्य ! किस वस्तुका दान उत्तम माना जाता है ! कौन , 
दानका पात्र है अथवा कोन अपात्र ! यह सब मुझे बताइये ॥ 
व्यात उप 


अत्राप्युदाहरस्तोममितिदास॑ पुरातनम्‌। 
खिद्धानां चेव संवाद मनोइचेव प्रजापतेः॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--राजन ! इस विषयमें लोग प्रजापति 
मनु और सिद्ध पुरुषोके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 
ऋषयस्तु वतपराः समागश्य पुरा विभुम्‌। 
धर्म पप्रच्छुरसीनमादिकाले प्रजापतिम्‌ ॥ रे ॥ 
पहलेकी बात है एक समय बहुत-से ब्रतपरायण तपस्वी 
ऋषि एकत्र हो प्रजापति राजा मनुके पास गये और उन बैंे 
हुए नरेशसे धमकी बात पूछते हुए बोले--॥ है ॥ 
कथमन्नं कथ्थ पात्र दातमध्ययनं तपः । 


राजधमानुशासनपर्थ ] 





बटचिशा इंध्यायः 


डंणहैई 








कार्याकार्य थे यत्‌ सर्व शंस वेत्वं प्रजापते ॥ ४ ॥ 
धप्रजापते ! अन्न क्या है ? पात्र केसा होना चाहिये! 
दान) अध्ययन और तपका क्‍या खरूप है ! क्या कर्तव्य है 
और क्या अकरतंव्य ! यह सब हमें बताइये; || ४॥ 
सैरेबमुक्तो भगवान्‌ मनुः स्वायम्भुवो5त्रबीत्‌ । 
शुश्रंषध्व॑ यथावृत्त धर्म व्याससमसतः ॥ ५॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर भगवान्‌ खायम्भुव मनुने 
कहा--ध्महर्षियो ! मैं सक्षेप और विस्तारके साथ घमेका 
यथार्थ खरूप बताता हूँ; आपछोग सुनें ॥ ५ ॥ 
अनादेशे जपा होम उपवासस्तथेब च। 
आत्मकज्ञानं पुण्यनद्यो यत्र प्रायहच तत्पगः ॥ ६ ॥ 
अन्नादिष्टं तथैतानि पुण्यानि धरणीभृतः। 
खुवर्णपाशनमपि रत्तादिस्तानमेव च॥ ७ ॥ 
देवस्थानाभिगमनमाज्यप्र/शनमेव च। 
पएतानि' मेध्यं पुरुष कुब्नन्ध्याशु न संशयः ॥ ८ ॥ 
“जिनके दोषधोंक्रा विशेषवूपसे उल्लेख नहीं हुआ है 
ऐसे कर्म बन जानेपर उनके दोषके निव!रणके लिये जप) होम: 
उपवास, आत्ज्ञानः पवित्र नदियोमें स्नान तथा जहों जप-होम 
आदिमें तत्पर रहनेवाले बहुत-से पुष्यात्मा पुरुष रहते हों, 
उस स्थानका सेवन--ये सामान्य प्रायश्रित्त हैं। ये.सारे कर्म 
पुण्यदायक हैं । पव॑त) सुवर्णप्राशन ( सोनेसे स्पर्श कराये 


हुए जलका पान 9 रत्न आरिसे मिश्रित जलमें स्नान; देव- 





_खानोंकी यात्रा ओर घृतपान-ये सब मनृष्यको शीघ्र ही पवित्र _ 








बना मकर इसमें संशय नहीं है ॥ ६-८ ॥ 
न भवेत्‌ प्राक् कद्माचिदपि _मानवः। 
दीघमायुरथेच्छन्‌ हि त्रिरात्र चोष्णपा भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
“विद्वान पुरुष कभी पूर्व न करे ओर यदि दीवोयुकी 
इच्छा हो तो तीन रात तप्तकृच्छृततकी विधिसे गरम-गरम 
2 
दूध, घुत ओर जल पीये ॥ ९ || 
अदत्तस्यानुपादान दानमध्ययन तपः । 
अदिता सत्यमक्रोध इज्या चमंस्य लक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
“बिना दी हुई वस्तुको न लेना; दान; अध्ययन और 
तपमें तत्पर रहना; किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य 
बोलना क्रोध त्याग देना और यश करना--ये सब धर्मके 


क्षण हैं ॥ १० ॥ 
ख पव धर्मः सोड5धर्मों देश ऋाछे प्रतिष्ठितः । 
आदानमन्र्त हिसा धर्मों छ्ात्रस्थिकः स्छतः ॥ ११ ॥ 
८एक ही क्रिया देश ओर कालके भेदसे धर्म या अधर्म 
हो जाती है । चोरी करना, श्रृठ बोलना एवं हिंसा करना 
आदि अधर्म मी अवश्थाविशेषमें धर्म माने गये हैं ॥ ११ ॥ 
दविविधौ चाप्युभावेतीौ धर्माधर्मी विजानताम्‌। 
अप्रवृत्ति: प्रवृत्तिदच द्वेविध्य लोकवेद्योः ॥ १२ ॥ 
(इस प्रकार विश्व पुरुषोंकी दृष्टिमें धर्म और अधर्म दोनों 
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ही देश-कालके भेदसे दो-दो ग्रकारके हैं। धर्माधर्ममें जो 
अप्रवृत्ति ओर प्रवृत्ति होती हैं; ये भी लोक ओर बेदके भेदसे दो 
प्रकारकी है ( अर्थात्‌ छोकिकी अपग्रवृत्ति और लोकिकी प्रवृत्ति, 
बैदिकी अप्रवृत्ति और वेदिक्री प्रवृत्ति ) | १२ ॥ 
अप्रवृत्ते प्मत्येत्व॑ं मर्त्यत्व॑ क्मणः फलम । 
अशुभन्याशुभ॑ विद्याच्छुभस्य शुभमेव च। 
एतयोइचो नयोः स्यातां शुभाशुभतया तथा ॥ १३ ॥ 
“बैदिकी अप्रवृत्ति ( निवृत्ति-धर्म ) का फल है | अमृतत्व 
(मोक्ष ) और बैदिकी प्रवृत्ति अर्थात्‌ सक्राम कर्मका फल है 
जन्म-मरणहूप संपतार। छोकिकी अप्रवृत्ति और प्रवृत्ति-ये 
दोनों यदि अश्ञभ हो तो उनका फल भो अश्वम समझे तथा 
शुभ हों तो उनका फल भी शुभ जानना चाहिये! क्योंकि ये 
दोनों ही घुभ और अशद्यभरुप होती हैं ॥ १३॥ 
दव॑ च देवसयुक्त प्राणशइव प्राणदद॒च ह। 
अपेक्षापूवकरणादशु धानां. शुभ फलम ॥ १४ ॥ 
“देवताओँके निभित्त; दैवयुक्त ( शास्त्रीय कर्म ),प्राण और 
प्राणदाता--इन चारोकी अपेक्षापूर्वक जो कुछ कियाजाता है; 
उससे अश्ुभका भी झुभ ही फल होता है ॥ १४ ॥ 
ऊर्ष्व भवति संदेहादिह दृष्टार्थभव च। 
अपक्षापृषकरणात्‌ प्रायश्चित्त विधीयते ॥ १५॥ 
“प्राणोपर सशय न होनेकी स्थितिमें अथवा किसी प्रत्यक्ष 
छामके लिये जो यहाँ अशुभ कर्म बन जाता है; उसे इच्छा- 
पूर्वक करनेके कारण उसके दोषकी निवृत्तिके लिये ग्रायश्रित्त- 
का विधान है ॥ १५॥ 
क्रोधमोहकृते चेव. दृष्शान्तागमहेतुभिः । 
शरीराणामुपक्लेशों मनलइच प्रियात्रिये। 
तदोषधैइव मन्त्रेइच प्रायश्चित्तेद्व शाम्यति ॥ १६ ॥ 
ध्यदि क्रोध और मोहके वशीभूत होकर मनको प्रिय या 
अप्रिय छगनेत्राले अश्ञुभ कार्य हो जाते हैं तो उनके निवारण- 
के लिये दृष्टान्तप्रतिपादक शास्त्रकी दृश्योसे उपवास आदिके 
द्वारा शरीरको सुखाना ही करने योग्य प्रायश्रित्त माना गया 
है। इसके सिवा) हविष्यान्त भोजन) मम्त्रोंके जय तथा 
अन्यान्य प्रायश्रित्तोसे भी क्रोध आदिके कारण किये गये पाप- 
की शान्ति होती है ॥ १६ ॥ 
डपवासमेकगत्र दण्डोत्सग नराधिपः । 
विशुद्धेथदास्मशुद्धथथे त्रिराज तु पुरोहितः ॥ १७ ॥ 
ध्यदि राजा दण्डनीय पुरुषको दण्ड न दे तो उसे अपनी 
जुद्धिके लिये एक दिन-रातका उपवास करना चाहिये । यदि 
पुरोहित राजाको ऐसे अवसरपर कर्त॑व्यका उपदेश न दे तो 
उसे तीन रात उपवास करना चाहिये॥ १७॥ 
क्षयं शोक प्रकुर्वाणो न प्नियेत यदा नरः । 
शस्मादिभिरुपाविश्द्लिरात्र॑ तत्न निर्दिशेत ॥ १८॥ 
ध्यदि पुत्र आदिकी मृत्युके कारण शोक करनेवालछा 
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श्रीमहाभारत 


[ शाम्तिपर्धणि 








पुरुष आमरण उपवास करनेके लिये बेठ जाय अथवा झ्र 
आदिसे आत्मघातकी चेश्टा करे; परंतु उसकी मृत्यु न हो; 
उस दक्षामें भी उस निन्द्यकमके लिये जो चेश की गयी थी: 
उसके दोषकी निम्वत्तिके लिये उसे तीन रातका उपवास बताना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
आतिश्रेण्यधिवासानां कुलधमोश्व सबतः । 
बर्जयन्ति थे ये घधम तां धर्मो न विद्यत ॥ १९ ॥ 
परंतु जो पुरुष अपनी जाति, आश्रम तथा कुलके 
घर्मोका सर्वथा परित्याग कर देते हैं ओर जो छोग धर्ममात्रको 
छोड़ बैठते हैं; उनके लिये कोई धर्म ( प्रायश्रित्त) नहीं 
है अर्थात्‌ किसी भी प्रायथ्रित्तते उनकी शुद्धि नहीं हो 
सकती है॥ १९॥ 
दृद्टा वा वेदशास्रश्ासत्रयों वा धर्मपाठकाः । 
यदू ब्रूयुः कार्य उत्पन्ने स धर्मों ध्ंसंशये ॥ २० ॥ 
ध्यदि प्रायश्वित्तकी आवश्यकता पड़ जाय ओर धर्मके 
निर्णयमें संदेह उपस्थित हो जाय तो बेद ओर धर्म-शास्लको 
घाननेवाले दस अथवा निरन्तर धमंका विचार करनेवाले तीन 
ब्राक्षण उस प्रश्नपर विचार करके जो कुछ कहे, उसे ही धर्म 
मानना चाहिये ॥ २० ॥ 
अनडवान सृत्तिका चेव तथा ध्षुद्रपिवीलिका। 
इलेप्मातकल्तथा विप्रेरभएयं॑ विषमेव चल ॥ २१ ॥ 
“दल, मिट्टी, छोटी-छोटी चींटियाँ, इलष्मीतक ( लसोढ़ा) 
और विष--ये सब बआक्षणोंके लिये अमक्ष्य हैं॥ २१ ॥ 
अभध्षया ब्रह्मणेमंत्स्याः शल्केये वे विवर्जिताः । 
चतुष्पात्‌ कच्छपादन्यो मण्डूका जलजाश्व ये ॥ २२ ॥ 
“कॉँटोंसे रहित जो मत्म्य हैं) वे भी ब्राह्णोंके लिये 
अभक्ष्य हैं। कच्छप और उसके सिवा अन्य चार पैरवाले 
सभी जीव अभक्ष्य हैं। मेढक और जलमें उत्पन्न होनेवाले 
अन्य जीव मी अमश्य ही हैं ॥ २२॥ 
भाभा दंसाः छुपणोइच चक्रवाकाः परुवा बकाः । 
काको मद्गुश्च गृप्नइच इयेनोल्टकस्तथैव च ॥ २३ ॥ 
क्रव्यादा दृष्टिणः सर्वे चनृष्पात्‌ पक्षिणइव ये । 
थेषां चोभयतो दन्‍्ताइचतुश्ट्राइथच सवंशः ॥ २४॥ 
धमास) हस, गरुड) चक्रवाक) बतख) बगुले, कौए 
मेंदु, गीध, वाज) उल्द, कच्चे मांस खानेवाले, दाढ़ोंसे युक्त 
सभी हिंसक पशु) चार पैरवाले जीव और पक्षी तथा दोनों 
ओर दाँत ओर चार दाढ़ोंवाले सभी जीव अभक्ष्य हैं २३-२४ 
घडकाश्वखरोष्ट्रीण' सूतिकानां गवामरि। 


मानुषीणां सुरगीणां ज न पिबेद्‌ ब्राह्मणः पयः ॥ २५ ॥ 


१. इलेप्मासकके वैधकमे अनेक नाम आये हैं; उनमेंसे एक 
नाम “द्विजकुत्सिव' भी है । श्ससे सिद्ध होता दे कि वह द्विजाति 
आत्रके लिये अमक्ष्य हैं। 

२- भद्दु एक प्रकारके जरूचर पक्षौका नाम है। 








ध्मेड़) घोड़ी; गदही, ऊँटनी, दस दिनके मीतरकी व्यायी 
हुई गाय, मानवी त्लरी और हिरनियोंका दूध आरक्षण 
न पीये ॥ २५ ॥ 


ग्रेतान्न खूतिकान्न,च यज्य किचिदनिदंशम । 
अभोज्यं छाप्यपेयं च घेनोदुग्धमनिदृशम्‌ ॥ २६॥ 
ध्यदि किसीके यहाँ मरणाशौच या जननाशोच हो गया 
हो तो उसके यहाँ दस दिनोंतक कोई अन्न नहीं प्रहण करना 
चाहिये, इसी प्रकार व्यायी हुईं गायका वूध भी यदि दस 
दिनके भीतरका हो तो उसे नहो पीना चाहिये ॥ २६ ॥ 
राजान्न तेज आदत्ते शुद्वान्न ब्रह्मचंसम्‌। 
आयु! सुवर्णकारन्नमवीरायाइच योषितः ॥ २७ ॥ 
“राजाका अन्न तेज हर लेता है; झूद्रका अन्न ब्रह्मतेज- 

















को नष्ट कर देता है; सुनारका तथा पति और पुत्रसे हीन 
_चुबतीका अन्न आयुका नाश करता है ॥ २७ ॥ 
विष्ठा वाधुषिकस्यान्नं गणिकाननमथेन्द्रियम्‌। 


मृष्यन्ति ये चोपपति स््ीजितान्नं च सर्वश!ः ॥ २८ ॥ 
व्याजखोरका अन्न विष्ठा के समान है और वेश्याका अन्न 


वीर्यके समान । जो अपनी स््रीके पास किसी उपपतिका आना 
सह लेते हैं, उन कायरोंका तथा सदा स््रीके वशीभूत रहनेवाले 




















_पुरुषोका अन्न मी वीके ही तुल्य है ॥ २८ ॥ 
दीक्षितस्य कहर्यस्य क्रतुविक्रयिकस्थ च। 
तदणश्चमोवकतुइ्च पुंइचल्या रज़कस्य च ॥ २९॥ 
चिकित्सकश्य यच्चान्नमभोज्यं रक्षिणस्तथा | 

जिसने यशकी दीक्षा ली हो) उसका अन्न अग्निषोमीय 
>दोमविशेषके पहले अग्राह्य है । कंजूस) यज्ञ बेचनेवाके! बढई 
चमार या मोची/ व्यभिचारिणी ज्रो) घोबी वैध तथाचोंको- 

द्वारका अन्न भी खाने योग्य नहीं है ॥२९१॥ 

_गणग्रामामिशस्तानां रइस््रीजीविनां तथा ॥ ३० ॥ 
परिवित्तीनां पुंसां च बन्दिद्यतविदां तथा। 

(जिन्हें किसी समाज या गावने दोषी ठहराया हो। जो 
नर्तकीके द्वारा अपनी जीविका चलाते हो? छोटे भाईका 
व्याह हो जानेपर भी कुँवारे रद गये हों) बंदी ( चारण या 
भाट ) का काम करते हो या जुआरी हों, ऐसे लोगोंका अन्न 
भी ग्रहण करने योग्य नहीं है ॥ ३०३ ॥ 
वामहस्ताहत चान्न॑ भक्त पर्युषिन च यत्‌ ॥ रे१॥ 
छुर भोज्यं शेषितं च यत्‌। 

लाये हाथसे लाया अथवा परोसा गया अन्न) बासी 

भात, शराब मिला हुआ। जंठा और घरवालोको न देकर 
अपने लियेबचाया हुआ, अन्न भी अखायहीहै॥ २१३ ॥ 

पिश्स्थ चेक्षुशाकानां विकाराः पय्सस्तथा ॥ ३२॥ 

सक्तघानाकर म्थार्णां नोपभोग्यारिचरस्थित:। 
#इमी प्रकार जो पदार्थ आटे, इंस्रके रस$ साम या 
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दूधको बिगाढ़कर या सढ़ाकर बनाये यये हों) सच भूने हुए 





राजधमोलुशालतपर्व ] 


पटजिशोदध्यायः 


ड५प१५ 
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जो ओर दहीमिश्रित सत्त इन्हें विक्ृत करके बनाये हुए 
पदार्थ यदि बहुत देरके बने हों तो उन्हें नही खाना चाहिये॥ 








पाय्स ऋूतर मांसमपृपाश्ष वृथाकृताः ॥ रेरे ॥ 

अपेयाश्राप्पभक्ष्पश्च ब्राह्मणेग्रेहमेधिमिः । 
“खीर; खिचड़ी, फलका गूदा और पूए यदि देक्ताके 

उद्देश्यसे न बनाये गये हों तो गहस्थ ब्राक्मणोके लिये खाने- 

पीने योग्य नहीं हैं ॥ ३२३ ॥ 

देवानपीन मनुष्यांदन पितृन्‌ शृह्याश्व देवता:॥ ३४ ॥ 

पूजयित्वा ततः पश्चाद्‌ ग्रहस्था भोक्तमहंति । 
धयहथको चाहिये कि वह पहले देवताओं, ऋषियो, 


_मनुष्यों ( अतिथियों )) पितरो और घरके देवताओंका पूजन 
करके पीछे अपने भोजन करे || ३४ 
यथा प्रव्॑जितों भिश्नुस्तथेव स्वे ग्रहे बसेत्‌ ॥ ३५॥ 
श्वंत्त्तः प्रियेदोरेः संचसन्‌ धर्ममाप्लुयात्‌ । 
“जैसे गहत्यागी सम्यासी घरके प्रति अनासक्त होता है, 














उसी प्रकार गहखको भी ममता और आसक्ति छोड़कर ही 
घरमें रहना चाहिये | जो इस प्रकार सदाचारका पालन करते 





हुए अपनी प्रिय पत्नीके साथ घरमे निवास करता है, वह 


भधर्मका पूरा-पूरा फल प्राप्त कर छेता है ॥ ३५ 

न दद्याद्‌ यशसे दान न भयान्नोपकारिण॥ ३६॥ 

न ज्त्यगीतशीलेपु दासकेषु च धामिकः। 

न मत्ते चेच नोन्‍्मत्ते न स्तेन न च कुत्सके ॥ ३७ ॥ 

न वाग्घीने विवरण वा नाज्नह्ीने न वामते | 

न दुर्जने दौ'कुले वा ब॒तेयों वा न संस्कृतः। 

न श्रोजियमते दाम ब्राह्मण ब्रह्मव्जिते ॥ ३े८ ॥ 
“धमोत्मा पुरुषकों चाहिये कि वह यशके लोभसे, भयके 

कारण अथवा अपना उपकार करनेवालेको दान न दे अर्थात्‌ 





उसे ज्ञो दिया जाय वह दान नहीं है; ऐसा समझना चाहिये। 


जो नाचने-गानेवाले; हँसी-मजाक करनेवाले ( माँड़ आदि ) 
मदमत्त+ उन्मत्त) चोर; निन्‍्दकः गूँगे; कान्तिहीन) अद्ग हीनः 
बौने। वूपित कुलमें उत्पन्न तथा त्रत एव संस्कारसे 
शून्य हों) उन्हे भी दान न दे । श्रोजियके सिवा वेदशानश्ून्य 
ब्रा्मणकों दान नहीं देना चाहिये ॥ ३६-३८ ॥ 
असम्यक चेव यद्‌ दत्तमसम्यक च प्रतिग्रह:। 
डभयं स्थादनथोय दातुरादातुरेव च ॥ ३९॥ 
“जो उत्तम विधिसे दिया न गया हो तथा जिसे उत्तम 
बिधिके साथ ग्रहण न किया गया हो) वे देना और लेना 
दोनों ही देने और लेनेवालेके लिये अनर्यकारी होते हैं ॥३९॥ 
यथा खद्रिमालम्ब्य शिलां वाषप्यणेव तरन। 
मज्जेत मज्जतस्तद्वदू दाता यह प्रतिग्रही ॥ ४० ॥ 
“जैसे खैरकी लकड़ी या पत्थरकी शिल्मका सद्दारा लेकर 
समुद्र पार करनेबाला मनुष्य बीचमें ही डूब जाता करनेनाछा मनुष्य बीचमें ही डूब जाता है) 
प्रकार अविधिपूर्वक दान देने और छेनेवाले यज्मान और 
पुरोद्दित दोनों छ्ूब चाते हैं ॥ ४० ॥ 








काष्डेराद्रयथा चढ्िसपस्तीणों न दीप्यते। 
तपःस्वाध्यायचारित्रिरेवं हीनः प्रतिग्रही ॥ ४१ ॥ 
जैसे गीली लकड़ीसे ढक्की हुई आग प्रज्वलित नहीं 


होती, उसी प्रकार तपस्या; स्वाध्याय तथा सदाचारसे हीन 
ब्राह्मण यदि दान ग्रहण कर ले तो वह उसे पचा न| | सकता ॥ 











कपाले यद्धदापः स्युः श्वहती च यथा पयः | 
आश्रयस्थानदाषण चृत्तहीने तथा श्रुतम्‌ ॥ ४२॥ 
जैसे मनुष्यकी खोपड़ीमे भरा हुआ जछ और कुत्तेकी 
खालमे रक्‍्खा दुआ दूध आश्रयदोषसे अपवित्र होता है; 
उसी प्रकार सदाचारहीन ब्राह्मणका शास्त्रज्ञान भी आश्रय- 
खानके दोषसे दूपित हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
तिमन्त्रा निवृंतो यः स्थादशास््रशोपनसुयकः । 
अनुक्रोशात्‌ प्रदातव्यं हीनेष्वब्नतिकेषु च॥ ४३ ॥ 
ध्जो ब्राक्षण वेदशञानसे झूल्य आर शास्त्रशानसे रहित 





_होता हुआ भी दूसरोमे दोष नहीं देखता तथा सतुष्ट रहता 
है; उसे तथा बनशून्य दीन-हीनको भी दया करके दान 





देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
न वे देयमनुक्रोशादू दीनायाप्यपकारिणे। 
आप्ताचरित इत्येव घमम इत्येब वा पुनः ॥ ४४ ॥ 
“पर जो दूसरोका बुरा करनेवाला हो वह यदि दीन हो 
तो भी उसे दया करके नहीं देना चाहिये। यह रिष्टों- 
का आचार है और यही धर्म है ॥ ४४॥ 
निष्कारणं स्मृतं दत्त ब्राह्मणे ब्रह्मव्जिते। 
भवेद्पात्रदोषण न चात्रास्ति विचारणा ॥ ४५॥ 
“ेदविहीन श्राह्मणकों दिया हुआ दान अपात्रदोषसे 
निरथंक हो जाता है, इसमें कोई विचार करनेकी बात नहीं है॥ 
यथा दारुमयों दृस्ती यथा चममयो सुगः। 
ब्राह्मणश्रानधीयानस्रयस्ते नाम विश्वति ॥ ४६॥ 
ध्जेसे लकड़ीका हाथी और चामका बना हुआ मूृग हों» 
उसी प्रकार वेदशास््रोंके अध्ययनसे शून्य ब्राह्मण है | ये तीनों 
नाममात्र धारण करते हैं ( परत्‌ु नामके अनुसार काम 
नहीं देते )॥ ४६ ॥ 
यथा षण्ढो फल: स्त्रीषु यथा गौगंवि चाफला । 
शकुनियं(प्यपक्षः स्यान्निमन्त्रों ब्राह्मणस्तथा ॥ ४७ ॥ 
जैसे नपुंसक मनुष्य स्लरियोंके पास जाकर निष्फल होता 
है; गाय गायसे ही संयुक्त होनेपर कोई फल नहीं दे सकती 
और जैसे बिना पंखका पक्षी उड़ नहीं सकता, उसी प्रकार 
वेदमन्त्रोंके शानसे शून्य ब्राह्मण मी ब्यर्थ दी होता है ॥४७॥ 
गआमो धान्येयंथा शुल्यो यथा कूपश्व निर्जेलः । 
यथा हुतमनग्नी च तथेव स्थान्निराकृती ॥ ४८ ॥ 
(जिस प्रकार अन्‍्नद्दीन ग्राम, जलरहिंत कुँआ और 
राखमें की हुईं आहुति व्यर्थ होती है; उसी प्रकार मूर्ख 


४५१६ 


आमद्दाभारते 


[ शाम्तिपयेकि 





ब्राक्षणकों दिया हुआ दान भी व्यर्थ ही है॥ ४८ ॥ 
देवतानां पिवृर्णां व दृष्यकब्यविनाशकः | 
शब्रुरथंहरों भूखों न लोकान प्राप्तुमहति ॥ ४९ ॥ 
धयूर्ख ब्राह्मण देवताओके यज्ञ और पितरोंके भ्राद्धका 
नाश करनेवाला होता है | वह धनका अपहरण करनेवाला 
शत्रु है। वह दान देनेवालोंको उत्तम लोकमें नहीं पहुँचा 





सकता! ॥ ४९ ॥ * 

एतत्‌ ते कथित सर्व यथाबृत्त युधिष्ठिर। 

समासेन महद्धथेतच्छोतव्य भरतषभ ॥ ५० ॥ 
भरतभूषण युधिष्ठिर | यह सब बृत्तान्त तुम्हें यथावत्‌ 

रूपसे थोड़्ेमें बताया गया । यह महत्त्वपूर्ण प्रसक्ष सबको 

सुनना चाहिये॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाम्तिपवेणि राजधर्मोनुश्नासनफरव॑णि ब्यासवाक्ये पट्त्रिशोडष्यायः ॥ ३३ ॥ 
इध प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्तके अन्तर्गत राजधमोनुगासनपक्षेमे व्यासवानयविषयक ठत्तीसदों अध्याय पूरा हुआ॥ ३६॥ 
सप्तत्रिशोवध्यायः 
व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णदी आज्वासे महाराज युधिष्ठिरका नगरमें प्रवेश 


युपिष्टिर उवाच 
झोतुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण महामुने। 
राजधर्मान डिजश्रष्ट चातुवण्येस्य चाहचिलान्‌॥ रै ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ ! महामुने ! द्विजश्रेष्ठ | मैं 


स ते धर्मरहस्येषु संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌ । 

छेत्षा भागीरथीपुत्रः सर्वेक्षः सबंधर्मवित्‌॥ ७ ॥ 
भाड्रापुत्र भीष्म सम्पूर्ण धर्मोके शाता और सवंशहैं । वे घ्म- 

रहस्यके विषयमें तुम्हारे मनमें स्थित हुए सम्पूर्ण सदेहोंका 
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चारों वर्णोके सम्पूर्ण धर्मोका तथा राजधर्मका भी विस्तारपूर्वंक _निवारण करेंगे॥ ७॥ 


वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
आपन्सु थ यथा नौतिः प्रणतव्या द्विजोत्तम । 
धम्यमाट्य्य पन्‍थानं विज्ञयेयं कर्थ महीम्‌ ॥ २ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | आपत्तिकालमें मुझे केसी नीतिसे काम लेना 
चाहिये ! धमंके अनुकूल मा्गपर दृष्टि रखते हुए, मैं किस 
प्रकार इस प्रथ्वीपर विजय पा सकता हूँ! ॥ २॥ 
प्रायश्चित्तकथा होषा भष्याभक्ष्यविवजिता। 
कौतूहलानुप्रवणा हर्ष जनयतीब मे ॥ वे ॥ 
भक्ष्य और अभक्ष्यसे रहित, उपवासस्वरूप प्रायश्वित्त- 
की यह चर्चा बड़ी उत्सुकता पैदा करनेवाली है । यह मेरे 
इृदयमें हर्ष-सा उत्पन्न कर रही है ॥ ३ ॥ 
धप्नेच॒यो च यूजुयू व नित्यमेव विरुध्यते। . * 
एवं मुह्ति में चेतश्निन्तयानस्थ नित्यदा:॥ ४ ॥ | 
एक ओर धू्छ आचरण और दूमरी ओर गाज्युक्ञा 
पालन-ये दोनों सदा एक दूसुरेके विरुद्ध हैं। यह सोचकर मुझे 
निरन्तर चिन्ता बनी रहती है और मेरे चित्तपर मोह छा रहा है ॥ 
वेश्म्पायन उवाच न 
तमुवाच्र महाराज व्यासों बेदविदां चरः। 
लारद॑ समभिप्रेकष्य सबशानां पुरातनम्‌॥ ५ ॥ 
सैद्ाग्पायनजी कहते हैं--महदाराज ! तब वेदकेत्ताओं- 
में श्रेष्ठ व्यासजीने सबेश मह।त्माओंम सबसे प्राचीन नारदबीफी 
ओर देखकर युत्रिष्ठससे फहा--॥ ५ ॥ 
भोतुमिच्छसि चेद्‌ धर्म निखिलिन नराधिप। 
प्रैदि भीष्मं महाबादों बुद्ध कुरुपितामहम ॥ ५ ॥ 
भहाबाहु नरेश्वर | यदि तुम धमंका पूर्णरूपसे विवेचन 
सुनना चाहते हो तो कुरुकुछके बृद्ध पितामह भीष्मके 
प्रास जाओ॥ ६ ॥ 


जनयामाल य॑ देवी दिव्या त्रिपथगा नदी। 
साक्षाद्‌ ददर्श यो देवान्‌ लवीनिन्‍द्र पुरोगमान्‌ $ ८ ॥ 
बृहस्पतिपुरोगांस्तु देवषीनसकृत्‌ श्रभ्ुुः। 
तोषयित्वापचारेण._ राजनीतिमधीतवान्‌ ॥ ९ ॥ 
“जिन्हें दिव्य नदी त्रिपथया गल्जादेवीने जन्म दिया हैं, 
जिन्होंने इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओंफा साक्षात्‌ दशन किया है तथा: 
जिन शक्तिशाली भीष्मने बृहस्पति आदि देवर्षियोकों बारवार 
अपनी सेवाद्वारा संतुष्ट करके राजनीतिका अध्ययन किया हैः 
उनके पास चलो॥॥ ८-९ ॥ 
उछ्दना वेद यच्छाझ्रं यज्य देवगुरुद्धिजः। 
तच्च सर्व सवयास्य  प्रापवान कुरुसत्तमः ॥ २१० ४ 
«ुक्राचार्य जिस शास््रको जानते हैं तथा देवगुर विप्रवर 
बृहस्पतिको जिस शाज्भका ज्ञान है, वह सम्पूर्ण शास्त्र कुरुओ्रेष् 
मीष्मने व्याख्यासहित प्राप्त किया है ॥ १० ॥ 
भागवाच्य्यवनाच्चापि वेदानज्लोपबूं हितान्‌। 
प्रतिपेदे महाबाइध॑सिष्टाघ्वरितबतः ॥ ११ ॥ 
धन्नचर्यत्रतका पालन करके महाब हु भीष्मने भगुवंशी 
ज्यवन तथा महषि वसिष्ठसे वेदाब्लॉसहित वेदोंका अध्ययन 
किया हैं ॥ ११ ॥ 
पितामहसुतं ज्येष्ठ कुमार दीप्तेजलम्‌ | 
अध्यात्मगतितत्त्वक्षमुपाशिक्षत यः पुरा ॥ १२॥ 
इन्होंने पृवकालम ब्ह्माजीके ज्येष्ट पुत्र उद्दीत्त तेजी 
सनत्कुमारजीसे, जो अध्यात्मगतिके तल्वकों जाननेवाले हैं 
अध्यात्मज्ञनकी शिक्षा पायी थी ॥ १२ ॥ 
मार्कण्डयमुखात्‌ छृत्स्न यतिधरममघाप्तवान्‌ । 
रामादखाणि शाक्राश प्राप्तयान्‌ पुरुषयंभः # १ह-॥ 
८युरुषपवर भीषमने मार्कग्डेयजीके मुखसे सम्पूर्ण वतिघरसे- 


शजरधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तत्रिद्यो5ध्यायः 
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का शान प्राप्त किया है और परशुराम तथा इन्द्रसे अख- 
शस्तोंकी शिक्षा पायी है ॥ १३ ॥ 
सृत्युरात्मेचछया यस्य जातस्य मलुजेष्चपि । 
तथानपत्वस्थ लतः पुण्यलोका दिवि श्रुताः ॥ १४ ॥ 
“मनुष्यों में उत्पन्न होकर भी इन्होंने सृत्युकी अपनी इच्छा- 
के अधीन कर लिया है। संतानहीन होनेपर भी उनको 
प्राप्त होनेवाले पुण्य छोक देवलोकम विख्यात हैं ॥ १४ ॥ 
यस्य ब्रह्मधंयः पुण्या नित्यमासन्‌ सभासदः। 
यस्य नाविदितं किंचिज्ञानयश्ेेषु विद्यते ॥१५॥ 
धपुण्यात्मा ब्रह्मर्षि सदा उनके सभासदू रहे हैं | शञानयशमें 
कोई भी ऐसी बात नहीं है, जिसका उन्हें ज्ञान न हो || १५॥ 
स॒ ते वक्ष्यति धर्मशः सृक्ष्मधमार्थतत््ववित्‌। 
तमश्येहि पुगप्राणान्‌ स विमुश्जति धर्मवित्‌ ॥ १६॥ 
(सूक्ष्म धर्म और अर्थके तल्वकों जाननेवाले वे धर्मवेत्ता 
भीष्म तुम्हें ध्मका उपदेश देंगे। वे घर्मश महात्मा अपने 
प्राणोंका,परित्याग करे) इसके पहले ही तुम इनके पास चले!॥ 
पयमुक्तस्तु कोम्तेयों दीधप्रहों महामतिः। 
डवाब ददतां श्रेष्ठ व्यासं सत्यवतीसुतम्‌॥ १७ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर परम बुद्धिमान्‌ दूरदर्शी कुन्ती कुमार 
युधिष़िरने वक्ताओंमें श्रेष्ठ सत्यवतीनन्दन व्यासजीसे कहा ॥ 
युधिष्टि उवाच 
(प | ह। श्‌ 
वेशसं सुमद्रत्‌ रृत्वा श्ञातीनां रोमहषंणम्‌। 
आगर्कछृत्‌ स्वाकस्य पृथिवीनाशकारकः ॥ १८ ॥ 
घातयित्वा तमवाजी छलेनाजिहायोधिनम्‌ । 
उपसस्परष्ठुमहांमि तमह केन देतुना ॥ १९ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--मुने ! मैं अपने भाई-बन्धुओंका 
यह महान्‌ एवं रोमाश्ुकारी संहार करके सम्पूर्ण लोकोंका 
अपराधी बन गया हूँ । मैंने इस सम्पूर्ण भूमण्डलफा विनाश 
किया है। भीष्मजी सरल्तापूर्वक युद्ध करनेवाले थे तो भी 
मैंने युद्धमें उन्हे छलसे ,मरवा डाला;। अब फिर उन्‍्हंसे में 
अपनी शज्लाओंको पूछूं, क्या इसके योग्य मै रह गया हूँ ! 
अब मैं किस हेतुसे उन्हें मुंह दिखा सकता हूँ ! ॥ १८-१९ ॥ 
वेग्ग्पायन उवाच 
ततस्तं॑ जुपतिश्रेष्ठे चातुव॑ण्यहिनेप्सया । 
पुनणद मद्दाबाहुयदुश्रेष्ठो- महामतिः ॥ २० ॥ 
वेद्ाम्पायनञ्ी कद्दते हैं--जनमेजय ! तब परम 
बुद्धिमान महाबाहु यदुश्रेष्ठ भीकृष्णने चारों वर्णोके हितकी 
ईन्‍छासे उृपतिशिरोमणि युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा ॥ 
वाहुदेव उवाच 
नैदानीमतिनिरबन्ध॑ शोके त्व॑ 
यदाई भगवान्‌ व्यासस्तत्‌ कुरुष्व प गेसम 


उमरहसि | 
॥२१ ६४ 


हठपूर्वक शोकको ही पकड़े न रहें । भगवान्‌ व्यास जो आशा 
देते हैं, वही करें ॥ २१॥ 
ब्राह्मणास्त्वां महाबाद्दों श्रातरध्ष महोज़सः। 
परुन्यमिव घम्मोन्ते नाथमाना उपासते ॥ २२ ॥ 
महाबाहो ! जैसे वर्षाकालमें लोग मेघही ओर टकटकी 
लगाये देखते हैं-उससे जलकी याचना करते हैं, उसी प्रकार 
ये सारे ब्राह्षण और आपके ये मद्दातेजस्वी भाई आपसे पैय॑ 
घारण करनेकी प्रार्थना करते हुए. आपके पास बेंठे हैं ॥२२॥ 
इतशिष्टाइच राजानः कृत्स्त॑ चैव समागतम्‌ । 
चातुवंण्य॑ महाराज्ञ राष्ट्र ते कुरुजाइलम्‌ ॥ २३ ६ 
महाराज | मरनेसे बचे हुए. राजालोग और चारों 
वर्णोंकी प्रजाओंसे युक्त यह सारा कुरुजाइल देश इस समय 
आपकी सेवामें उपस्थित है ॥ २३ ॥ 
पियार्थमपि चेंतेषां ब्राह्मणानां मद्दात्मनाम्‌ । 
नियोगदस्य च गुरोब्यौसस्यामिततजसः ॥ २४ ॥ 
खुदृदामस्मदादीनां. द्रेपद्याशच परंतप। 
कुरु प्रियममित्रष्त छोकस्य च हित कुर ॥ २५ ॥ 
शत्रुओको मारने और प्ताप देनेवाले नरेश! इन 
महामना ब्राह्मणोंका प्रिय करनेके लिये भी आपको इनकी 
बात मान लेनी चाहिये । आप अमित तेजस्वी गुरुदेव व्यास- 
की आज्ञासे हम सुदददोका और द्रीपदीका प्रिय कीजिये तथा 
सम्पूण जगत्‌के हितलाधनमें छग जाइये ॥ २४-२५ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एबमुक्तः स कृष्णेन राजा यजीवलोचनः । 
हितार्थ सर्वलोकस्य समुत्तस्थी महामनाः ॥ २६ ॥४ 
वैश्म्पायनजो कहते हैँ---जनमेजय ! श्रीक्षष्णके 
ऐसा कहनेपर कमलनयन महामनस्त्री राजा युधिष्टिर सम्पूण 
जगतके हिंतके लिये उठ खड़े हुए | २६ ॥ 
सो5नुनीतो नर्व्याप्र विष्ट' अवसा खयम्‌। 
द्वेषायनेन व तथा देवस्थानेब जिष्णुना ॥ २७ ॥ 
एतेइचान्येइच बहुमिरनुनीतो युधिष्ठिरः । 
व्यजहान्मानसं दुःख संतापं च महायशाः ॥ २८॥ 
पुरुषधिंह ! साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, द्वेपाण्न ब्यासः 
देवस्थान) अजुनतथा अन्य बहुत से लोगोंके समझाने-बुझाने- 
पर महायशस्तरी युधिष्ठिने मानसिक दुःख और संतापको 
त्याग दिया || २७-२८ ॥ 
श्रुतवाक्यः श्रुतनिधिः श्रुतश्रव्यविशारदः। 
व्यवस्थ मन सः शान्तिमगचुछत्‌ पाण्डु ननदनः # २९ ॥ 
पाए्डुनन्दन युधिष्टि रे श्रेष्ठ पुरुषोके उपदेशकों सुना 
था| वेद-शास्तरोंके शानकी तो वे निधि ही ये। सुने हुए 
शाक्लों तथा सुनने योग्य नीतिग्रन्थोंके विचारमें भी वे कुशल 
थे। उन्होंने अपने कर्तब्यका निश्चय करके मनमें पूर्ण शान्ति 


|, अषधान भीकृप्ण बोढे-- वृपभेष्ठ |अब आप अत्यन्त प्रालीथी॥ २९॥ 
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स॒ ते: परिव्तों राजा नक्षत्रेरिय चन्द्रमाः। 
घृतराष्ट्र पुरस्कृत्य खपुरं प्रविवेश ' ह ॥ ३० ॥ 
नक्षत्रेसि पिरे हुए चन्द्रमाके समान राजा युधिष्ठिरवहों 
आये हुए सब लोगोंसे पिरकर घृतराष्ट्रको आगे करके अपनी 
राजधानी इस्तिनापुरको चल दिये॥ ३० ॥ 
प्रविविक्षु! स धर्मेशः कुन्तीपुत्रों युधिष्ठिरः । 
अचेयामास देवांइच आ्राह्मणांइच सदस्तरशः ॥ ३१॥ 
दतो नव रथ शुध्ध॑कम्बलाजिनसंवृतम | 
युक्त पाडशभिगोंमिः पाण्डुरेः शुभलक्षणे! ॥ ३२ ॥ 
मन्जेरभ्यचितं पुण्येः स्तृयमानइच वन्दिभिः । 
आरुरोद यथा देवः स्ोमो5म्तमयं रथम्‌ ॥ रे३ ॥ 
नगरमें प्रवेश करते समय धर्मज कुन्तीपुत्र युधिष्टिरने 
देवताओं तथा सहसं ब्राक्मणोंका पूजन किया | तदनन्तर 
कम्बल और मृगचर्मसे ढके हुए. एक नूतन उज्ज्वल रथपर 
जिसकी पवित्र मस्त्रोद्वारा पूजा की गयी थी तथा जिसमें शुभ 
लक्षणसम्पन्न सोलह सफेद बैल जुते हुए थे; वे बन्दीजनेंकि 
मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए उप्ती प्रकार सवार हुए, जैसे 
चन्द्रदेव अपने अमृतमय रथपर आरूढ द्वोते हैं ॥३१-३३॥ 
जग्राह रश्मीन्‌ कौन्तेयों भीमो भीमपराक्रमः । 
अजजुनः पाण्डुरं कत्रं घारयामास भानुमत्‌ ॥ २४ ॥ 
भयानक पराक्रमी कुन्तीपुत्र मीमसेनने उन बैलोंकी 
रास संभाली | अर्जनने तेजस्वी श्वेत छत्न घारण किया ॥२४॥ 
घ्ियमाणं व तत्छत्न पाण्डुरं रथमूर्थनि। 
शुशुभे. तारकाकरीणं सितमश्रमिव्राम्बरे ॥ २५॥ 
रथके ऊपर तना हुआ वह इवेत छत्र आकाझ्मे 
तारिकाओंसे व्यात श्वेत बादलके समान शोभा पाता था ॥| 
सामरू्यज़ने त्वस्थय घीरो जग्हतुस्तदा। 
चन्द्ररश्मिप्रमे शुभे माद्रीपुत्रावलंकृते ॥ २६॥ 
उस समयमाद्रीके वीर पुत्र नकुल ओर सइदेवने चन्द्रमाकी 
किरणोंके समान चमकीले रत्नभूषित श्वेत चेंवर ओर व्यजञन 
हाथो ले लिये॥ २६ ॥ 
ते पश्च रथमास्थाय म्रातरः समलंछृताः । 
भूतानीय समध्तानि राजन ददशिरे तदा॥ २७॥ 
राजन ! वल्लाभूषणोसे विभूषित हुए, वे पाँचों माई 
र्थपर बैठकर मू्तिमान्‌ पाँच महाभूतोंके समान दिखायी 
देते थे ॥ २७ ॥ 
आस्थाय तु रथं शुभ्र॑ युक्तमश्वेमंनोजवेः । 
अन्वयात्‌ पृष्ठतो राजन युयुत्सुः पाण्डवान् जम्‌॥ ३८ ॥ 
नरेशवर | मनके समान वेगशाली धोड़से जुते हुए शुश्न 
रथपर आइूद हो युयुत्सु ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरके पीछे- 
पीछे चले ॥ २८ ॥ 
रथं देममय शुभ शैव्यसप्रीवयोजितम। 
सद्द सात्यकिना कृष्ण: समास्थायानवयात्‌ कुरून॥ ३९॥ 





शैंब्य और सुग्रीव नामक धोड़ोंसे जुते हुए सुन्दर सुवर्ण- 
मय रथपर आरूढ़ हो सात्यकिसहित श्रीकृष्ण भी कौरवोंछे 
पीछे-पीछे गये ॥ ३९ ॥ 
नरयानेन तु ज्पेष्ठः पिता पार्थस्य भारत । 
अग्रतो धमराजस्थ गान्धारीसहितो ययौ ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीपुत्र धमंराजयुधिष्ठिरके ज्येष्ठ पिक्न 
( ताऊ ) गान्धारीसहित पाछकीमें बेठकर उनके आगे-आगे 
जा रहे ये ॥ ४० ॥ 
कुरु्चियदच ताः स्वाः कुम्तीकष्णा तथेष च । 
यानेरुच्चावचेज॑ग्मुविदुरेण.. पुरस्कृताः ॥ 8१॥ 
इन सबके पीछे कुन्ती ओर द्रौपदी आदि कुरुकुलक़ी वे 
सभी ब्लियाँ यथायोग्य भिन्‍न-भिन्‍न सवारियोपर चढ़कर चल 
रही थी। इनके पीछे विदुरजी थे, जो इन सबकी देख-भाल 
करते थे ॥ ४१ ॥ 
ततो रथाइच बहुला नागाश्वसमलंकृताः | 
पादाताइच धयाइचैच पृष्ठतः समनुत्॒जन्‌ ॥ ४२॥ 
तदनन्तर इन सबके पीछे हाथी और थ्रोड़ोसे विभूषित 
बहुत-से रथी; पेदुछ ओर घुड़सवार सैनिक चल रहे ये ॥ 
ततो बेतालिकेः सूतेमांगधेश्व सुभाषितः। 
स्तूयमानों ययो राज्ञा नगरं॑ नामसाहयम्‌ ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार बैतालिको) सूर्तों ओर मामधोंद्वासा सुन्दर 
वार्णीमैं अपनी स्तुति सुनते हुए राजा युधिष्टिरने हस्तिनापुर 
नगरमें प्रवेश किया || ४३ ॥ 
तत्‌ प्रयाणं महाबाहोबभूवाप्रतिम॑ भुवि। 
आकुलाकुलमुन्कुष्ट हृष्पुष्ठननाकुलम्‌ ॥ ४४ ॥ 
महाद्राहु युधिष्ठिरकी यह सामूहिक यात्रा ( जुदूस ) 
इस भूतलपर अनुपम थी | उसमें दृष्ट-पुष्ट मनुष्य भरे हुए 
थे भीड़-यर-भीड़ बढ़ती चली जाती थी और वड़े जोरसे 
जयपघोष एवं कोछाइल हो रह्य था || ४४ ॥ 
अभियाने तु पार्थस्थ नरेनेगरवासितिः । 
नगरं राजमागोश्च यथावत्समलडऊताः ॥ ४५॥ 
राजा युधिष्ठिरकी इस यात्राके समय नगरनिवासी मनुष्यों- 
ने समूचे नगर तथा वहाँकी सड़कोंको अच्छी तरइसे सजा 
दिया था ॥ ४५॥ 
पाण्डरेण च माल्येन पताकाभिश्च मेदिनी। 
संस्कृतों राजमागों:भूदपनेश्च प्रधूपितः ॥४६॥ 
सफेद मालाओं तथा पताकाओंसे नगरभूमिकी अद्भुत 
शोभा हो रही थी ।राजमार्गकों झाड़-बुहारकर वहाँ छिड़काव 
किया गया था और धूपोंकी सुगन्ध फैठायी गयी थी ॥४६॥ 
अथ गन्धानां नानापुष्पप्रियक्ुमिः । 
8६% “8९ राजवेइ्मामिसंदतम ॥ ४७॥ 
राजमहलके आस-पास चार्रो ओर सुगन्धित चूर्ण बिखेरे 
गये ये; नाना प्रकारके फूलों, वेलों और पृष्पहारोंकी 
वन्दनवारोंसे उसे अच्छी तरह सुसच्ित किया गया था | 


राजधमोनुशासनपत ] 


अष्टात्रिशोषघ्यायः 


७४५१९ 
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कुस्भाइच तगरद्वारि'वारिपूणों नवा दढाः। 
छिताः सुमनसा गौराः स्थापितास्तत्न तत्र ह ॥ ४८ ॥ 

नगरके द्वारपर जलसे भरे हुए नूतन एवं सुहृद कलश 
रूखे गये थे ओर जगह-जगह सफेद फूलोंके गुस्के रख दिये 
गये थे ॥ ४८ ॥ 





तथा खंकृतद्वारं नगर पाण्डुनन्दनः | 
स्तूयमानः शुभैवोक्येः प्रविविश सुहृदद्चृतः॥ ४९ ॥ 
अपने सुहृदोसे घिरे हुए पाण्डुनन्दन युविष्ठिस्ते इस प्रकार 
सजे-सजाये द्वाखाले नगर-हस्तिनापुरमें प्रवेश किया । उस 
समय सुन्दर वचनोंद्वारा उनकी स्तुति की जा रही थी ॥४१॥ 


इ्ति श्रीमइाभारते शान्तिपवणि राजधमोनुशासनपर्वणि युधिष्टिरप्रवेशे सप्तन्रिज्ो3ध्यायः ॥ ३७ ॥ 
एस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगंत राजधमीनुशासनपर्वमें युविष्ठिस्का नगगप्रवेशविषयक सैंतीसवों अध्माय पूरा हुआ ॥ ३७॥ 
“४ कमधधकन - 
ेु अशन्रिशोश्यायः 
नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राक्षणोंद्वारा राजा युधिष्ठिरक्ा सत्कार और 
उनपर आश्षेप करनेवाले चार्वाकका ब्राह्मणोंद्वारा वध 


वेग़म्पायन उवाच 
चिप ५ ४ 
प्रवेशान तु पार्थानां जनानां पुरवासिनाम्‌ । 
द्रिक्षूणां सदस्नाणि समाजम्मुः सहस्लशः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | कुन्तीपुत्रोके 


हस्तिनापुरमें प्रवेश करते समय उन्हे देखनेके लिये दस लाख 
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नगर्रनवामी सड़कोपर एकत्र हो गये ॥ १॥ 
स॒ राजमार्ग: शुशुभे समरलकृतचत्वरः। 
यथा चन्द्रादये राजन्‌ वर्धमानों महोदथिः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | जेंसे चन्द्रोदय होनेपर भद्दासागर उमड़ने 
लमता है, उसी प्रकार जिसके चौरादे खूब सजाये गये थे 
वह राजमार्ग मनुष्योकी उमड़ती हुई भीड़से बड़ी शोमा पा 
रहाथा॥ २॥ 
गुद्दाणि राजमार्गषु रत्नवन्ति मद्दान्ति च। 
प्राकम्पन्तेव भरेण स््रीणां पूर्णान भारत॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सड़कीके आस-पास जो रत्नविभूषित विशाल 
भवन थे; वे स्तियोंसे मरे होनेके कारण उनके भारी भारसे 
कापते हुए-से जान पड़ते थे ॥ ३ ॥ 
ताः शनेरिव सव्ोर्ड प्रशशंस्युधिष्ठि्म। 
भीमसेनाजुनो चेब माद्रीपुत्री च पाण्डबी ॥ ४ ॥ 
वे नारियाँ लजाती हुई-सी धीरे-धीरे युधिष्ि भीमसेन) 
अबुन तथा पाण्डुपुत्र माद्रीकुमार नकुल-सहदेवकी प्रशंसा 
करने लगी ॥ ४ ॥ 
धन्या त्वमसि पाश्चालि या त्वंपुरुषसत्तमान्‌ । 
उपतिष्ठल्त कल्याणि महर्षीनिब गौतमा॥ ५ ॥ 
बव कमोण्यमोघानि ब्रतचर्या च भाविनि । 
वे बोलीं--'कल्याणि | पाश्चालराजकुमारी | तुम धन्य 
हो, जो इन पाँच महान्‌ पुरुषोंकी सेवामें उसी प्रकार उपस्थित 
रहती हो; जैसे गोतमवंशम उत्पन्न हुई जटिला अनेक महर्षियों- 
की सेवा करती हैं | भाविनि ! तुम्हारे सभी पुण्यकर्म अमोघ 
हैं और समस्त अतचर्या सफल है? ॥ ५३ ॥ 
इति हृष्णां महाराज प्रशाशंखुस्तदा ल्लियः ॥ ६ 8 
भ्रद्म सावचनेस्तासां मिथः दशब्देश भारत। 





प्रीतिजेश्च तदा शब्दे: पुरमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
महाराज | इस प्रकार उस समय सारी ब्रियों द्रपदकुमारी 
कृष्णाकी प्रशसा करती थीं ) भारत | एक़ दूसरीके प्रति कहे 
जानेवाले उनके प्रशंसा-बचनों और प्रीतिजनित शब्दोसे उस 
समय सारा नगर व्याप्त हो रहा था ॥ ६ ७ ॥ 
तमतीन्‍्य यथायुक्ते राजमार्ग युधिष्ठिर,। 
अलंकृत॑ शोभमानमुपायाद्‌ राजवेइप ६ ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! उस सजे-सजाये शो मासम्पन्न राजमार्गको यथो- 
चित रूपसे लॉघकर राजा युधिष्ठिर राजभवनके समीप जा 
पहुँचे ॥ ८ ॥ 
ततः प्ररृतयः सवा: पौरा जानपदास्तदा। 
ऊचुः कर्णसुखा वाचः सप्तुपेत्य ततस्ततः॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मन्त्री-सेनापति आदि प्रकृतिवगंके सभी लोग) 
नगरवासी और जनपदनिवासी मनुष्य इधर-उधरसे आकर कानों- 
को सुख देनेवालो बातें कहने लगे--)॥ ९ ॥ 
दिश्था जयलि राजेन्द्र शत्रृज्छत्रुनिषृदन। 
दिएवथा राज्य पुनः प्राप्त ध्मण च बलेन्र च ॥ १० ॥ 
छात्रुओंका सहार करनेवाले राजेन्द्र | बढ़े सोमाग्यकी 
बात है कि आप विजयी हो रहे हैं, आपने धर्मके प्रभाव 
तथा बलसे अपना राज्य पुनः प्राप्त कर लिया--यह बड़े 
दर्षका विषय दै ॥ १० ॥ 
भव नस्त्वं महाराज राजेह शरदां शतम्‌। 
प्रजाः पालय धर्मण यथेन्द्रत्नदियं तथा ॥ ११ # 
धमहाराज | आप सेकड़ो वर्षोतक हमारे राजा बने रहें । 
जैंसे इन्द्र खर्गलोकका पालन करते हैं, उसी प्रकार आप भी 
घर्मगूवंक अपनी प्रजाकी रक्षा करें ॥ ११ ॥ 
एवं राजकुलद्वारि. मइलेरभिपृन्नितः । 
आशीवोदान दिनेरुक्तान्‌ प्रतिग्रह्य समन्ततः ॥ १२॥ 
प्रविध्य भवन राजा देवराजगृहापमम्‌ । 
अद्धाविजयसंयुक्त रथात्‌ पशचाववातरत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार राजकुलके द्वारपर माद्नलिक द्रव्योंद्ारा पूजित 
हो ब्राह्मणोके दिये हुए आशीर्वाद सब ओरसे ग्रहण करके 


४५२० 


आम्रद्याभारते 


[ शाम्सिफ्ंलि 








राजा युधिष्ठिर देवराज इन्द्रके महलके समान राजमवनमें 
प्रविष्ट हुए) जो अद्धा और विज्यसे सम्पन्न था । वहाँ पहुँचकर 
वे रथसे नीचे उतरे ॥ १२-१३ ॥ 
प्रविश्याभ्यन्तरं श्रीमान देवतान्यभिगम्य च । 
वृज्ञयामास रत्मीेइव गन्धमाल्येश्व सर्वशः ॥ १४॥ 
राजमहलके मीतर प्रवेश करके ओऔमान्‌ नरेशने कुल- 
देवताओंका दर्शन किया और रन) चन्दन तथा माछा आदिसे 
सर्वथा उनकी पूजा की ॥ १४ ॥ 
निशचक्राम ततः ओमान पुनरेव मद्दायशाः । 
दृद्॒श ब्राह्मणांइचेंव सोउमिरूपानवस्थितान्‌ ॥ १०॥ 
इसके बाद महायशस्त्री श्रीमान्‌ राजा युधिष्ठिर महलसे 
बाहर निकले | वहाँ उन्हें बहुत-से ब्राप्षण खड़े दिखायी दिये, 
जो हाथमें महूरद्रव्य लिये खड़े थे || १५ ॥ 
स॒संवृतस्तदा विधैराशीवादविवक्षुभिः । 
शुशुभे बिमट्भश्नन्द्रस्तारागणवृुतों यथा॥ १६॥ 
जैसे तायेंसे घिरे हुए, निर्मल चन्द्रमाकी शोभा होती है 
उसी प्रकार आशीर्वाद देनेकी इच्छाबाले ब्राह्मणोसे घिरे हुए 
राजा युधिष्ठिरको उस समय बड़ी शोमा हो रही थी ॥ १६॥ 
सांस्‍्तुवे पृजयामास कौन्तयो विधिवद्‌् द्विजान 
धौम्य गुरु पुरस्कृत्य ज्येष्ट पितरमेष च ॥ १७॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने गुरु धोम्य तथा ताऊ धरृतराष्ट्रकों 
आगे करके उन सभी ब्राह्मणोंका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ 
खुमनोमोदक रत्नेहिरण्येत्त च भूरिणा। 
मोभिवंस्त्रश्न राजेन्द्र विधिधेश्व किमिच्छकेः ॥ १८॥ 
राजेन्द्र | इन्होंने फूल, मिठाई; रन) बहुत-से सुवर्णः 
गौओं) वस््ों तथा उनकी इच्छा पूछ-पृछकर मेंगाये हुए 
नाना प्रकारके मनोबाओ्छित पदार्थोद्वार उन सबका यथोचित 
सत्कार किया ॥ १८ ॥ 


ठतः पुण्याद्घोषो5भूदू दिव॑ स्तब्ध्बेब भारत । 
छुहदां प्रीतिजननः पुण्यः श्रुतिसुखावहः ॥ १९॥ 
भारत ! इसके बाद पुण्याहवाचनका गम्भीर धोष होने 
लगा. जो आकाशको स्तब्ध-सा किये देता था। वह पवित्र 
शब्द फानोंको सुख देनेवाछा तथा सुहृददोंको प्रसन्‍नता प्रदान 
करनेवाला था ॥ १९॥ 
इंसवद्‌ विदुषषां राजन्‌ द्विजानां तत्र भारती । 
झुश्रुवे वेदविदुर्षा. पुष्कहार्थपदाक्षरा ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | उत समय वेदवेत्ता विद्वान ब्राह्मणोंने इंसके समान 
इषं-गदद खरसे जो प्रचुर अर्थ, पद एवं अक्षरोंसे युक्त वाणी 
कही थी; वह वहाँ सबको स्पष्ट सुनायी दे रही थी || २० ॥ 
सतो दुन्दुभिनिधोषः शह्नां च मनोरमः। - 
जय॑ प्रवद्तां तब स्वनः प्रादुरभून्तुप ॥ २१॥ 
नरेधर | तदनन्तर दुन्दुभियों ओर शब्झोंकी मनोरम 


ध्वनि होने लगी; जय-जयकार करनेवार्लेका गम्भीर घोष वहाँ 
प्रकट होने लगा ॥ २१ ॥ 
निःशब्दे च स्थिते तत्र ततो विप्रज्ञने पुनः। 
राजानं ब्राह्मणच्छझा चावोको राक्षसो5त्रवीत्‌॥ २२ ॥ 
जब सब ब्राह्मण चुपचाप खड़े हो गये, तब ब्राह्मणका 
वेष बनाकर आया हुआ चार्वाक नामक राक्षस राजा युघिष्ठिरते 
कुछ कहनेकी उदत हुआ ॥ २२॥ 
तत्र॒दुर्योधनसखा भिक्षुरूपेण संचूतः । 
खाक्षः शिल्ती त्रिदण्डी च ध्रष्टो धिगतसाध्वसः ॥ २३ ॥ 
वह दुर्योधनका मित्र था। उसने सन्यासी ब्राह्मणके वेषमें 
अपने असली रूपको छिपा रखा था | उसके हाथमें अक्षमात्र 
थी और मस्तकपर शिखा | उसने त्रिदण्ड धारण कर रक्खा 
था | वह बढ़ा ढीठ और निर्भय था ॥ २३ ॥ 
बुतः सर्देस्तथा विप्रेराशीबोद्विवक्षुभिः। 
परःखदसख्ने राजेन्द्र. तपोनियमलंव॒तें: ॥ २४ ॥# 
स दुष्टः पापमाशं सु: पाण्डवानां महात्ममाम्‌। 
अनामन्त्येव तान्‌ विप्रांस्समुवाच महीपतिम्‌॥ २५ ॥ 
राजेन्द्र | तपत्था और नियममें लगे रहनेवाले और 
आशीर्वाद देनेके इच्छुक उन समस्त ब्राह्मणोसे, जिनकी संस्क 
हज,रते भी अधिक थी; घिरा हुआ वह दुष्ट राक्षस महात्मा 
पाण्डवोंका विनाश चाहता था| उसने उन सब ब्राक्षणोंले 
अनुभति लिये बिना ही राजा युधिष्टिसे कहा ॥ २४-२५ ॥ 
चार्वाक उवाच 
इमे प्राहुद्धिजाः सर्वे समारोप्य बच्चो मयि। 
घिग्‌ भवन्त कुलपति हातिघातिनमस्तु वे ॥२६॥ 
कि तन स्याद्धि शेन्तेय रृत्वेम शातिसंक्षयम । 
घातयित्वा गुरूश्चेब सतं श्रयो न जीवितम्‌ ॥ २७ ॥ 
चार्बाक बोला--राजन्‌ ! ये सब ब्राह्मण मुझपर अपनी 
बात कहनेका भार रखकर मेरेद्वारा ही तुमसे कह रहे हैं-- 
“कुन्तीनन्दन | तुम अपने भाई-बन्धुओंका वध करनेवाले एक 
दुष्ट राजा हो । ठ॒म्हें घिकार है ! ऐसे पुरुषके जीवनसे क्या 
लाम ! इस प्रकार यह बन्धु-बान्धवोंका विनाश करके गुरु- 
जनोंकी हत्या करवाकर तो तुम्हारा मर जाना ही अच्छा हैः 
जीवित रहना नही! ॥ २६-२७ ॥ 
इति ते वे द्विजाः श्रुत्वा तस्य दुष्टस्थ रक्षसः। 
विव्यथुश्चुकुशुश्चेव _तस्य वाक्यप्रधपिंताः ॥ २८ ॥ 
वे ब्राक्षण उस दुष्ट राक्षसफ्री यह बात सुनकर उसके 
वचनेसे तिरस्कृत हो व्यथित हो उठे ओर मन-हो-मन उसके 
कथनकी निन्‍्दा करने छगे ॥ २८ ॥ 


ततस्ते आ्राह्मणाः सर्वे स च राजा युधिष्ठिरः । 
वीडिताः परमोहिग्नास्तृष्णीमासन विशास्पते॥ २९ ॥ 


प्रजानाथ | इसके बाद वे सभी ब्राक्षण तथा राषा युधिष्ठि 


राजधनौनुशासगप्ष ] 
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इन उन्कायाम्फम्फ कक 


अपर उद्विग्तन और लजित हो गये। प्रतिवादके रूप 
उनके मुँइसे एक शब्द भी नहीं निकला। वे धभी कुछ देरतक 
खुप रहे ॥ २९॥ 





युधिछ्िर उवाच 
प्रलीदन्‍्तु भवसतो में प्रणतस्यानियाचतः ! 
प्रत्यालन्तव्यसनिन न मा घिक्कतुमइंथ॥ ३० ॥ 
तत्पशचात्‌ राजा युधिष्टिरने कहा--ब्राह्मणो ! मैं 
आपके चरणोंमें प्रणम करके विनीतभावसे यह प्रार्थना करता 
हूं कि आपलोग मुझपर प्रसन्न हों | इस समय मुझपर सब 
ओरसे बड़ी भारी विपत्ति आ गयी है। अतः आपलोग मुत्ते 
घिक्‍्कार न दें ॥ ३० ॥ 
केम्पायन उवाच 
ततो राजन ब्राह्मण।स्ते सर्च एव विशास्पते | 
ऊच्चुन तद्‌ बचो5स्माक धीरस्तु तव पाथिव ॥ र१॥ 
धेंदाम्पायनजी कद्दते है--राजन्‌| प्रजानाथ [उनकी 
यह बात सुनकर सब ब्राह्मण बोल उठे--५्महाराज ! यह 
हमारी बात नही कह रहा है | हम तो यह आशीर्वाद देते हैं 
कि (आपकी राजलक्ष्मी सदा बनी रहे! || ३१ ॥ 
ज़शबवेव महास्मानस्ततस्त श्ञानचश्लुषा 
ब्रोक्षणा. वेदबिद्वां लस्तपाभिविमल्रीकृता: ॥ ३२ ॥ 
उन वेदवेता आह्णोंका अन्त:करण तपस्थासे निर्मल हो 
गया था | उन महात्माभोंने शानइ॒शिति उस राक्षतकी पहचान 
लिया ॥ १२ ॥ 
बराह्मणा ऊचुः 
पष दुर्योधनसखा चाबोकों नाम राक्षसः । 


एसकोनचर्वारिशोडध्याय! 
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परिवाजकरूपेण हित तस्थ चिकीषति ॥ ३३ ॥ 
धयं बूमा न धमोत्मन व्य तु ते भयमीदशम्‌ । 
उपतिष्टतु कल्याण भवन्त ख्राठ्भिः सद्द ॥ ३४ ॥ 
ब्राह्मण बोले--धर्मात्मन ! यह दुर्योधनका मित्र चार्वाक- 
मामक राक्षस है) जो संन्‍्यासीके रुपमें यहाँ आकर उसका 
हिंत करना चाहता है | हमलेग आपसे कुछ नहीं कहते हैं | 
आपका इस तग्हका भयदूर हो जाना चाहिये' दस आशीर्वाद 
देते हैं किग्भाइयोंसहित आपको कल्याणकी प्राति हो?॥|३ ३-३ ४॥ 
तैज्ञग्पायन उबाच 
शतस्ते ब्राह्मणा: सर्वे हुंकारेः क्रधमूक्तिताः । 
निर्भासंयन्तः शुच्यों निजध्छुः पापराक्षसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
चैश्म्पायनजी कहते हैं--उनमेजब ! तदनन्तर 
नीधसे आतुर हुए उन सभी गद्धात्मा ब्राह्मणेनि उस पक्मा 
राक्षसकों बहुत फटकारा भौर अपने हुड्ढारोंसे उसे नष्ट कर 
दिया ॥ ३५॥ 
स॑पपात विनिरदेग्धस्तेजला व्रह्मवादिनाम्‌ | 
मददेन्द्राशनिनिदृग्ध:. पादपो5डाकुरवानिव ॥ ३६॥ 
ब्रह्मबादी महात्माओंके तेजसे दग्ध ट्वोकर वह राक्षत 
गिरपड़ा) मानो इन्द्रके बज़्से जलकर फोई अकुरयुक्त दृष्े 
घराशायी हो गया हो ॥ ३६ ॥ 
पूजिताश्व ययुर्विप्रा राजानमभिनन्ध तम्‌। 
राज्ञा च दृ्षमापेदे पाण्डवः ससुहज्ञनः ॥ ३७॥ 
तटश्वात्‌ राजाद्वार पूजित हुए वे ब्राह्मण उनका 
अभिनन्दन करके चछे गये ओर पाण्डुपुत्र राजा युभिष्ठिर 
अपने सुद्ददोंस हित बड़े हृषको प्राप्त हुए ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपर्वणि चार्वाकवधे$शज्रिशोअध्यायः ॥ ३८ ॥| 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेंके अन्तर्गत गजधर्मनुशाहनपरद॑में चशबौककबधद्िषमक अडतीसर्वों अध्याय पूरा हुआ॥ ३८ ॥ 


ह रिशोः 
एकोनचलारिशोधध्यायः 
चार्बाककों प्राप्त हुए वर आदिका श्रीकृष्णद्वारा वर्णन 


बेशस्पायन उताच 
ततस्तत्र तु राजानं तिष्ठन्त॑ श्रातृभिः सद्द । 
उवाय कप सर्वदर्शी ज़नादेनः॥ १ ॥ 
वैशस्पोयनतों कहते हुँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
सर्वदर्शी देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ भाइयोंसहित 
खड़े द्ुए राजा युधिष्ठिस्से कह ॥ १ ॥ 
वासुदेव उदाच 
ब्राह्मणास्तात लोकेस्मिन्नचनीयाः सदा मम । 
एंते भूमिचरा देवा वाग्विषाः सुप्रलादकाः॥ २ ॥ 
श्राकृष्ण बोले--तात ! इस संसारमें ब्राक्षण मेरे लिये 
सदा ही पूजनीय हैं । ये पृथ्वीपर विचरनेवाले देवता हैं | 
कुपित होनेपर इनकी बाणीमें विपका-सा प्रभाव होता है। ये 


जे ७ बा७ स्थे७ ५-१३-- 


सहज ही प्रसन्‍न होते और दूसरोंकों भी प्रमन्‍्न करते हैं॥२॥ 
पुरा छृतयुगे राजश्राबाकी नाम रा्षसः । 
तपरूतपे महाबाद्दों बदर्यों वहुवार्षिकम्‌ ) ३े ॥ 
राजन | महत्राहो | पहले सत्ययुगकी बात है; चार्वाक 
राक्षमने बहुत वर्षेतक बदरिकराश्ममर्मे तपस्था की ॥ रे ॥ 
वरेण उच्नन्यमानइच ब्रह्मणा च पुनः पुनः । 
अभय सर्वभूतिभ्यो वरयामालख भारत ॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन ! जब बक्षार्जने उससे आरबार वर मंगनेका 
अनुरोध किया; तत्र उसने यही वर मोगा कि मुझे किसी भी 
प्राणीसे मय ने हो ॥ ४ ॥ 
हद्विजावमानादन्यत्न धरादद्‌ वस्मनुत्तमम। 
अभर्य ख्वभूतेभ्यों ददी तस्मे ज्गत्पतिः॥ ५ ॥ 





दब 


ओऔमधाभाहे 


.[ शाश्तिपर्दजि 











लगदीश्वर ब्रह्माजीने उते यह परम उत्तम वर देते हुए 
कहा कि “तुम्हें ब्राह्यणफा अपमान करनेके सिवा और कहीं 
किसीसे भय नहीं है, इस तरह उन्होंने उसे सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
ओरसे अभयदान दे दिया ॥ ५ ॥ 
सतु लब्धवरः पापों देवानमितविक्रमः । 
राक्षसस्तापयामास तीव्रकमो महाबलः ॥ ६ ॥ 
वर पाकर वह अमित पराक्रमी महाबली और दुःसह 
फर्म करनेवाला पापात्मा राक्षस देवताओकों सताप देने छगा॥ 
ततो देवाः समेताइच ब्रह्मणमिद्मब्र॒वन्‌ | 
यधाय रक्षसस्तस्य बलविप्रकृतास्तदा ॥ ७ ॥ 
तब उसके बलसे तिरस्कृत हुए सब देवताओने एकत्र हो 
बरद्याजीसे उसके बधके लिये प्रार्थना की || ७ ॥ 
तासुवाच ततो देवों विद्वितस्‍्तत्र वे मया। 
यथास्य भविता सुत्युरचिरेणिति भारत ॥ ८ ॥ 
भसतनन्दन | तब ब्ह्याजीने देवताओंसे कहा--मने 
ऐसा विधान कर दिया है, जिससे शीघ्र ही उस राक्षसकी मृत्यु 
हो जायगी ॥ ८ ॥ 
राजा दुर्योधनो नाम सखास्य भविता द्रषु | 
तस्य स्नेहाबबद्धाइसी ब्राह्मणानवमंस्थते ॥ ९ ॥ 
“मनुष्योर्म राजा दुर्याधन उसका मित्र होगा और उसीके 


स्नेहसे बेंधकर वह राक्षस ब्राह्मणेका अपमान कर बैठेगा ॥ 
तप्नैन॑ रुषिता विप्रा विप्रकारप्रधर्षिताः । 
धक्ष्यन्ति वाग्बलाः पापं ततोनाशं गमिष्यति ॥ १० ॥ 
“उसके विरुद्धाचरणसे तिरस्कृत हो रोषमें भरे हुए 
वाक्शक्तिसे सम्पन्न ब्राह्मण वहीं उस पापीको जला देंगे; इससे 
उसका नाश हो जायगा! ॥ १० ॥ 
स॒ एव निहतः शेते ब्रह्मृण्डन राक्षसः। 
चाधोंको नृपतिश्रेष्ठ मा शवों भरतबंभ ॥ ११॥ 
नपश्रेष्ठ | मरतभूषण ! अब आप शोक न करें। यह 
वही राक्षस चार्वाक ब्रह्मदण्डसे मारा जाकर प्रथ्वीपर पड़ा है॥ 
हतास्ते क्षत्रध्मण ज्ञातयस्तव पार्थिव । 
खर्गताइच भहात्मानों वीराः क्षत्रियपुड़वाः ॥ १२॥ 
राजन्‌ | आपने क्षत्रियवर्मके अनुसार भाई-बन्धुओंका 
बंध किया है। वे महामनस्वी क्षत्रियशिरोमणि वीर खर्गछोकर्मे 
चले गये हैं॥ १२ ॥ 
सत्वमातिष्ठ कायोणिमाते5भूद्‌ ग्लानिरच्युत । 
शत्रु जहि प्रज्ञा रक्ष द्विज्ांइथ परिपृजय ॥ १३॥ 
अच्युत |! अब आप अपने कर्तव्यका पालन करें | 
आपके मनमें ग्लानि न हो | आप शन्नुओंको मारिये, प्रजाकी 
रक्षा कीजिये और ब्राह्मणोंका आदर-सत्कार करते रहिये ॥ 


इति श्रीमहाभारते क्षान्तिपवैणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि चावोॉकवरदानादिकथने एकोनचत्वारिंशोउध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजवभोनुशासनपवमें चार्वाककों प्राप्त हुए वरदान 
आदिका वर्णनविषयक उनताकीस्दों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५० ॥ 





चलारिशो5ध्यायः 
युधिष्टिरका राज्याभिषेक 


वेश़म्पायन उदाच 
ततः कुल्तीसुतो राजा गतभन्युगंतज्वरः । 
काने प्राड मुखो हष्टो स्यपीदत्‌ परमासने ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर खेद और चिन्ताते रहित हो पूर्वकी 
ओर मुंह करके प्रसन्‍्नताएूरवंक सुवर्णके सुन्दर सिहासनपर 
विराजमान हुए ॥ १ ॥ 
तमेबाभिमुखो पीठे प्रदीष्ते काश्वने शुभे। 
सात्यकिवोसुदेवश्र निषीदतुररिंदमी ॥ २ ॥ 
तत्रचात्‌ शत्रुओंका दमन करनेवाले सात्यकि और 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सोनेके जग़मगाते हुए, सुन्दर आसनपर 
उन्हींकी ओर मुंह करके बेठे || २ ॥ 
मध्ये कृत्या तु राजानं भीमसेनाजुनावुभौ । 
निषीदतुमंहात्मानी._ लक्ष्णयोम॑णिपीठयो: ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्ठिरको बीचमें करके महामनस्री मीमसेन और 
अजुन दो मणिमय मनोहर पीठोंपर विराजमान हुए ॥ ३॥ 


दान्ते सिंहासने शुभ्र जाम्बूनदबिभूषिते। 
पृथापि सहदेवेन खद्दास्ते नकुलेन च॥ ४ ॥ 
एक ओर ह्वाथी-दातके बने हुए खर्णविभूषित शुश्र 
सिंहासनपर नकुल और सहदेवके साथ माता कुन्ती भी 
बैठ गयी || ४ ॥ 
रुघमो बिदुरों धौग्यो घृतराष्ट्रश्न कौरचः । 
निषेदुज्बेलनाकारेष्वासनेयु पृथक पृथक्‌॥ ५ ॥ 
इसी प्रकार सुधर्मो, बिदुरः धौम्य और कुरुणज घृत- 
राष्ट्र अग्निके समान तेजसी प्रथकृप्रथक्‌ सिंहासनोंपर 
विराजमान हुए ॥ ५॥ 
युयुत्सः संजयदचेव गान्धारी च यशखिनी । 
घुतराष्ट्री यतो राजा ततः सर्वे समाविशन्‌ ॥ ६ ॥ 
युयुत्सु; संजय और यशखिनी गान्धारी-ये सब लोग 
उधर ही बेंठे, जिस ओर राजा घृतराष्ट्र ये ॥ ६ ॥ 


तत्रोपविशे धर्मोत्मा स्वेताः खुमनसो5स्पृशत| 
खस्तिकानक्षतान्‌ भूमि सुबण रजत मणिम्‌॥ ७ ॥ 


राजधंमोलुशांनंपव ] 


चत्वारिशोडध्यायः 
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धर्मात्मा राजा युधिष्टिरने तिह्दासनपर बैठकर इवेत पुष्प 
खस्तिक; अक्षत) भूमि) सुबर्ण, रजत एवं मणिका झा किया ॥ 
ततः प्रकृतयः खबाः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌। 
दृदघुधमेराजानमादाय बहुमजलम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद मन्त्री; सेनार्पात आदि सभी प्रक्ृतियोंनि 
पुरोहितकी आगे करके बहुत-सी मालिक सामग्री साथ लिये 
धमंराज युधिष्टिका दर्शन फिया ॥ ८ ॥ 
पृथिवी च सुबर्णच रत्नानि विविधानि च | 
आभिषेचनिक भाण्ड सर्वसस्भारसम्भृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
काञ्नोदुग्बरास्तत्र राजताः पृथिवीमयाः । 
पूृर्णकुम्भाः खुमनसो लाजा बर्धीषि गोए्सम्‌ ॥ १०॥ 
दामीपिप्पलपालाशसमिथो... मधुलपिंषी । 
स्रव जीदुम्बरः शह्ृस्तथा हेमविभूषितः ॥ ११॥ 
* मैद्टी) सुबर्ण, तरह-तरहके रन) राब्याभिपेककी सामग्री) 
सब प्रकारके आवश्यक सामान) सोने; चाँदी, तोंबे और मिट्टी- 
के बने हुए जलपूर्ण कलश) पूछ; लाजा ( ख्रील )) कुशा) 
गोरस, शमी; पीपल और पलासकी समिधाएँ, मधु) घुतः 
गृलरकी लकड़ीका रुवा तथा खर्णजटित शद्भु--ये सब 
बस्तुएं वे संग्रह करके लाये थे ॥| ९-११ ॥ 
दाशाहईणाभ्यनुशातस्तत्र॒धौस्यः पुरोद्धितः । 
प्रागुदकप्रवर्णा बेदी लक्षणेनापलिख्य थे ॥ १२॥ 
व्याप्नचर्मोत्तर शुकले स्वंताभद्र आसने। 
दढपादप्रतिष्ठाने हुताशनसमत्विषि ॥ १३ ॥ 
उपवश्य महात्मानं कृष्णां च द्रुपदात्मजाम । 
जुद्दाव पाचक घीमान्‌ विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
भगवान श्रीकृष्णकी आज्ञासे पुरोहित धोम्यजीने एक 
बेदी बनायो जो पूर्व और उत्तर दिशाकी ओर नीची थी | 
उसे गोबरसे छीपकर कुशके द्वारा उसपर रेखा को | इस 
प्रकार वेदीका संस्कार करके सवंतोभद्र नामक एक चौंँकी- 
पर बावम्बर एवं रवेत वल्ल बिछाकर उसके ऊपर भहात्मा 
युधिष्ठिर तथा द्ुपदकुमारी कृष्णाकों बिठाया । उस चौकीके 
पाये और बैठनेके आधार बहुत मजबूत थे | सुत्रणजदित 
होनेके कारण वह आसन प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित 
हो रहा था । बुद्धिमान पुरोहितने वेदीपर अग्निकों स्थापित 
करके उसमें विधि और मन्त्रके साथ आहुति दी ॥१२-१४॥ 
तत उत्थाय दाशाहः शह्बमादाय पूजितम्‌। 
अभ्यषिश्वत्‌ पति पृथ्च्याः कुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरण्‌ ॥१५॥ 
घृतराष्ट्रध राजषि: सवोः प्रकृतयस्तथा | 
तत्पश्रात्‌ दशाईवबंशी श्रीकृष्णने उठकर जिसकी पूजा की 
गयी थी) वह पाग्चजन्य शद्भ दहाथमें ठे उसके जलसे पृथ्वीर्पति 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिका अभिषेक किया | फिर राजा घृतराष्ट्र 
तथा प्रकृतिवर्गके अन्य सब छोगोने भी अभिषेकका कार्य 
पम्पन्न किया ॥ १५३ ॥ 


अनुशातो पथ रृष्णेन आ्रतृभिः सद्द पाण्डवः ॥ १६॥ 
पाश्चजन्याभिषिक्तश्न॒राजासृतमुखो5भवत्‌ । 
श्रीकृष्णकी आशासे पाग्चजन्य शब्भुद्वारा अभिषेक हो 
जानेपर भाशयोंसह्वित राजा युधिष्टिरका मुख इतना सुन्दर 
दिखायी देने छगा। मानो नेन्नोंस अमृतकी वर्षा कर 
रहा हो ॥ १६३ ॥ 
ततो5सुवादयामालुः पणवानकदुन्दुभीन ॥ १७ ॥ 
घर्मराजोषपि तत्‌ खर्च प्रतिजग्राद धर्मतः। 
तदनन्तर वहों बाजा बजानेवाले छोग पणव, आनक तथा 


दुन्दुभिकी ध्वनि करने लगे | धमंराज युधिष्ठिरने भी धर्मा- 
नुसार वह सारा खागत-सत्कार खीकार किया ॥ १७३ ॥ 


पूजय/मास तांश्रापि विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १८ ॥ 
ततो निष्कसदस््रेण न्नाह्मणान्खस्ति वाचयन। 
वेदाध्ययनसम्पन्तान्‌ ध्रतिशीलसमन्वितान्‌ ॥ २९ ॥ 

बहुत दक्षिणा देनेवाले राजा युधिष्ठिरने वेदाध्ययनसे 
सम्पन्न तथा धेय और झीलसे सयुक्त ब्राद्माणोद्वारा खख्ति- 
वाचन कराकर उनका विधियू्वक पूजन फिया ओर उन्हें एक 
हजार अशर्फियों दान की ॥ १८-१९ ॥ 


ते प्रीता ब्रह्मणा राजन खस्त्यूचुजंयमेव जे । 

हंसा श्व च॒ न॒ददुन्‍तः प्रशशंधुयुधिष्ठिर्म ॥ २० ॥ 
रालन्‌ ! इससे प्रसन्‍न होकर उन ब्राह्मणोने उनके 

कल्याणका आश्यीर्वाद दिया और जय-जयकार की । वे सभी 

ब्राह्मण हतके समान गम्भीर खरमे बोलते हुए राजा युषिध्विर- 

की इस प्रकार प्रशसा करने लगे--॥ २० ॥ 


युधिष्ठटिर मदाबाही दिछथा जयसि पाण्डव । 
व्ष्टथा खधम प्राप्तोइस विक्रमेण मद्ायुते ॥ २१॥ 
“ाण्डुनन्दन महावाहु युधिष्ठिर ! तुम्हारी विजय हुई यह 
बढ़े भाग्यकी बात है । मह।तेजखी नरेश | ठुमने पराक्रमसे 
अपना धर्मोनुकूल राज्य प्राप्त कर लिय॥ यद्द भी सोमाग्यका 
ही सूचक हैं ॥ २१ ॥ 
द्शिय।गाण्डीवधन्चा च भीमसेनश्व पाण्डवः 
त्यं चापि कुशली राजन्‌ माद्री पुत्नो व पाण्डवी ॥ २२ ॥ 
मुक्तावीरक्षयाव्‌ तस्मात्‌ संग्रामाद्‌ विजितद्विषः। 
क्षिप्रमुत्तरकायांणि कुद सवोणि भारत ॥ २३ ॥ 
धगाण्डीवधारी अर्जुन, पाण्डुपुत्न भीमसेन; ठुम और 
माद्रीपुत्र॒ पाण्डुकुमार नकुल-सहदेव--ये सभी शत्रुओंपर 
विजय पाकर इस वीरविनाशक संग्रामसे कुशलूपूर्वक बच गये, 
इसे भी महान्‌ सोभाग्यकी ही वात समझनी चाहिये। भारत | 
अब आगे जो कार्य करने हैं, उन सबको शीक्र पूर्ण 
कीजिये! ॥ २२-२३ ॥ 


तत; प्रत्यलिंतः सद्धिधंमेराजो युधिष्ठिएः। 


४५२४ 


ओमद्दाभारते 


[ शिपबीण 








प्रतिपेदे महद्‌ राज्य सुहृद्धिः सद्द भारत ॥ २४॥ 
भरतनन्दन | तसश्रात्‌ समागत सजनोंने धर्मराज 


युधिष्ठिरका पुनः सत्कार किया | फिर उन्होंने सुद्ददोंके साथ 
अपने विशाल राज्यका भार ह्वार्थामें ले लिया ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिराभिषेके चत्वारिंशोइध्याय:ः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभाग्त शान्तिपवंके अन्तग्त राजधर्मानुशासनपर्बमें युविष्ठिरका राज्यामिपेकविदयक चाढौसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४० ॥ 


एकचलारिशोध्यायः 
राजा युधिष्ठिरका धृवराष्ट्रके अधीन रहकर राज्यकी व्यवखाके लिये 
भाइयों तथा अन्य लोगोंको विभिन्‍न कार्योपर नियुक्त करना 


वेश़म्पायन उक्ाच 

प्रकृतीनां च ठद्‌ वाक्य देशकालोपबूंदितम्‌। 

भ्रुत्वा युधि्टरो राजा चात्तरं प्रत्यभाषत ॥ १ ॥ 
बेशम्पायनर्जी कददते है--जनमेजय | मन्त्री, प्रजा 

आदिके उस देशकाछोचित वचनको सुनकर राजा युधिष्टिरने 

उसका उत्तर देते हुए कहा--॥ १ ॥ 

घन्या पाण्डुखुता नून येषां ब्राह्मणपुइुबाः । 

तथ्यान वाप्यथबातथ्यान्‌ गुणानाुः समागताः ॥ २॥ 
“निश्चय है। हम सभा पाण्डव धन्य है। जिनके गुणोंका 

बखान यहां पघारे हुए सभी ब्राह्मण कर रहे हई | हममें 

वास्तवम वे गुण हो था ने हो! आपलोग इसमें गुणबान्‌ 

बता रे हैं ॥ २ ॥ 

अलुप्राह्मा वर्य नूनं भवतामिति भे॑ मतिः। 

यदेवं गुणसम्पन्नानस्मान्‌ ग्रूथ विमत्सराः॥ ३ ॥ 
(हमारा विश्वास है कि आपलाग निश्चय ही हमें अपने 

अनुग्रहका पात्र समझत है, तभी तो इष्या और द्वेष छोड़कर 

हमें इस प्रकार गुणसम्पन्न बता रहे हैं | ३ ॥ 

चूतराष्ट्रा मह[राजः (पता मे देंवत परम्‌। 

शासने5स्य प्रिय चेब स्थेयं मत्रियकाह्लिम ॥ ४ ॥ 
द्दाराज ! पृतराष्ट्र मर पिता ( ताऊ ) और श्रेष्ठ देवता 

हैं। जो लोग मेरा प्रिय करना चाहते हों, उन्हे धदा उनकी 

आशजाके पालन तथा हित-साधनमे लगे रहना चाहिये ॥४॥ 

एतदर्थ दि जावामि छृत्वा शातिब्धं महत्‌। 

अस्य शुश्नषण काये मया नित्यमतन्द्रिणा॥ ५ ॥ 
(अपने भाई-बन्धुओंका इतना बड़ा सहार करके में 

इन्ही महाराजके लिये जो रहा हूँ। मुझे नित्य-नरन्तर आल्स्य 

छोड़कर इनकी सेवा-झुभ्रूषामे सलग्न रहना हे ॥ ५ ॥ 

यदि चाहमनुपग्राह्या भवतां खुद्ददां तथा। 

धृतराष्ट्र यथापू्व बृत्ति वर्तितुमईथ ॥ ६ ॥ 
“यदि आप सब्र सुदृदोंका मुझपर अनुग्रह हो ते आप- 

छोग मद्दाराज धृतराष्ट्रक प्रति बैसा ही भाव और बर्ताव बनाये 

रक्‍्खें, जैसा पहले रखते थे ॥ ६ ॥ 

एव नाथो हि जगतो भवतां च मया सदद | 

भस्पेघ् पृथिवी कृत्स्ता पाण्डवाः सर्व एघच ॥ ७ ॥ 


एतम्मर्नातल कतोग्य भवद्धिबंचन॑ मन्त | 


थे ही सम्पूर्ण जगत्‌के, आपलोगोंके और मेरे भी स्वामी 
हैं। यह सारी पृथ्वी और ये समस्त पाण्डव इन्हींके अधिकार- 
में हैं। आप सब छोग मेरी इस प्राथनाकों अपने दृदयमें 
खान दे! ॥ ७३ ॥ 
अनुन्षाप्याथ तान्‌ राजा यथेष्टं गम्यतामिति ॥ < ॥ 
पौरज्ञानपदान्‌ सवोन्‌ विस्ृज्य कुरुनन्द्नः। 
यौवराज्यन कौम्तेयं भीमसेनमयोजयत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद राजा युषिष्ठिने नगर आर जनपदके निवा- 
सियोंकी यह आशा दी कि आपलोग इच्छानुसार अपनेन्अपने 
खानको पधार । इस प्रकार उन सबको बिदा करके कुछ- 
ननन्‍्दन युधिष्टिरने बुन्तीकुमार भीमसेनकों युवराजके परदपर 
प्रतिष्ठित किया ॥ ८९ ॥ 
मन्त्रे च निश्चयें चच षाड्गुण्यस्य च चिन्तने । 
बिदुर बुद्धिलस्पन्नं प्रीतिमान्‌ स लमादिशत्‌ ॥ १० ॥ 
फिर उन्होने बड़ी प्रसन्‍नताक साथ बुद्धिमान्‌ विदुरजीकों 
मंन्त्रणा। करतंव्यनिश्रय तथा छही। गुणोक चिन्तनके कार्यम 
नियुक्त किया ॥ १०॥ 
छृताझृतपरिकज्ञान तथाउ5यब्ययबिन्तने । 
संजय येजवामास बुद्ध सबंगुणेयुतम्‌ ॥ ११॥ 
कॉन सा कार्य हुआ और कोन-सा नहां हुआ, इसको 
जॉच करने तथः आय आंर व्ययपर विचार करनेक कायमे 
उन्होने सवगुणतम्बन्न क्‍्योव्ृद्ध सजवकी छगाया | ११ ॥ 
बलस्य पारमाणे)ं च भक्तवेतनयोस्तथा । 
नऊुल व्यादि शद्‌ गजा कमंणां चान्ववक्षणे॥ १२॥ 
सेनाक गणना करना; उसे भोजन आर वेतन देना तथा 
उसके कामकी देखभाल करना--इन सब कार्योका भार राजा 
युधिष्ठिरने नकुलकों सौप दिया || १९ ॥ 
पस्चक्रोशरोधे चर दुष्ठानां चाबमदने। 
युधिष्ठिरा महाराज फाल्गुनं व्यादिदेश ह ॥ १३ ॥ 
महाराज | शन्रुओंके देशपर चढ़ाई करने ओर दुध्ेका 


, दमन करनेके कार्यमें युधिष्ठिरने अजुनकों नियुक्त किया ॥१३॥ 





१. राज-काजके सम्बन्ध गुप्त सलाइ देना--“नन्त्रणा! है । 
२० सन्धि। वि्रहद, बान, आसन) द्ेपीभाव तथा सनाक्षय-... 
ये छः राजाके नीतिसम्बन्धी गुण हैं । 


शेंजंधंपौनुशासनपर्व ] 


दिवत्वारिशोष्च्यायः 


ड५२५ 








द्विजानां देवकायंषु कार्यध्वन्येषु चेब ६। 

धीम्य॑ पुरोधसां श्रेष्ठ नित्यमेच समादिद्वत्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्राक्षणों और देवताओंसे सम्बन्ध रखनेवाले कार्योपर वथा 

अन्यान्य ब्राह्मणोचित कतंब्योपर सदाके टिये पुरोह्वितोंमें श्रेष्ठ 

घोम्यजीकी नियुक्ति कौ गयी ॥ १४ ॥ 

सहदेवं समीपस्थं नित्यमेव ' समादिशत्‌। 

तेन गोष्यो द्वि उपतिः सर्वावस्थों विशाम्पते ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | सहदेवको राजा युधिष्ठिरने सदा ही अपने 

पास रहनेका आदेश दिया | उन्हें सभी अवस्थाओंमें राजाकी 

रक्षाका काम सौंपा गया था ॥ १५ | 

यान यानमन्यद्‌ योग्यांश्र येचु येप्चिह कर्मसु । 

तास्तांस्तेष्वेब युयुजे प्रीयमाणो महीपतिः॥ १६॥ 
प्रसन्‍न हुए महाराज युधिष्ठिरने जिन-जिन लोगेंको जिन- 

जिन कार्योंके योग्य समझा, उन-उनकों उन्हीं-उन्हीं कार्यों- 

पर नियुक्त किया | १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑ 


बिदुरं संजयं चेव युयुत्खुं च. महामतिम्‌। 
अब्नवीत्‌ परवीरच्नो धर्मोत्मा धमंबत्सलः ॥ १७॥ 

उत्थायोत्थाय तत्‌ कार्यमस्य राज्षः पितमंम । 
सर्व॑ भवद्धिः कतंव्यमप्रभत्तेयथायथम ॥ १८ ॥ 
तत्पश्रात्‌ झत्रुवीरोंका संहार करनेवाले धमंबत्सल धर्मात्मा 
युधिष्ठिरने विदुर, संजय तथा परम बुद्धिमान्‌ युयुत्सुसे कहां- 
“आपलोगोंकों सदा सावधान रहकर प्रतिदिन उठ-उठकर 
मेरे ताऊ मद्दाराज धृतराष्ट्रकी सेवाक्ा सारा आवश्यक कार्य 

यथोचितरूपसे सम्पन्न करना चाहिये ॥ १७-१८ ॥ 


पौरज्ञानपदानां थे यानि कार्याणि सबंशः। 
राजानं समनुशाप्य तानि कम्रोणि भागद्दाः ॥ १९ ॥ 
८पुरवासियों ओर जनपदनिवासियोंके भी जो-जो कार्य 
हो, उन्हें इन्हीं महाराजकी आशा लेकर प्रथकूव्ृथक पूर्ण 
करना चाहिये? ॥ १९॥ 
जि भीसादिकर्म नियोगे एकचस्वारिंशो ध्याय: ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजघर्म-नुशासनपवेमें भीमसेन आदिकी भिन्न-भिन्न 
कार्योने नियुफ्तेदेषयक इकताकीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 





दिचलारिशोध्ध्यायः 
राजा युधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मेरे गये सगे-सम्बन्धियों तथा 
अन्य राजाओंके लिये श्राद्ूकर्म करना 


वेश्ग्पायन उकाच 

ततो युधिष्ठिरों राज्ञा श्ञातीनां ये हता युधि। 
भाद्धानि कारयामास तथां पृथशुदारधीः॥ १ ॥ 

बैश्ाम्पायन नी कहते हैँ--राजन्‌ ! तदनन्तर उदार- 
बुद्धि राज! युधिष्ठिरने जाति; भाई और झुद्म्बीजनोमसे जो 
छोग युद्धमें मारे गये थे; उन सबके अलग-अलग श्राद्ध करवाये॥ 
घृतराष्ट्रो ददी राजा पुन्नाणामौध्चेदृहिकम्‌ । 
सर्वकामगुणोपेतमन्न॑ गाश्चव धनानि च॥२॥ 
रत्नानि च विचिन्नाणि महाह्ाणि मदायशाः । 

महायशाम्वी राजा धृतराष्ट्रने अमने पुत्रोके श्राद्धमें समस्त 
कमनीय गुणोसे युक्त अन्न) गो; धन और बहुमूल्य विचित्र 
रत्न प्रदान किये ॥ २३ ॥ 
युधिष्टिरस्तु द्रोणस्य कर्णस्य च महात्मनः ॥ ३े ॥ 
घृश्टयुस्ताभिमन्युभ्यां दैडिस्वस्य च रक्षसः । 
विराटप्रश्नोनां च॒ सुहदामुपकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
द्ुप्दद्रीपदयाना द्रौपया सहदिनों ददौ। 

युधिष्टिरने द्रोपदीको साथ लेकर आचार्य द्रोण; मह्दामना 
कर्ण) धृश्युम्न) अभिमन्यु; राक्ष॥ पटोक्तच, विराट आदि 
उपकारी सुद्ददः द्वुपद तथा द्रौपदीकुमारोंका श्राद्ध किया३-४३ 
ब्रह्मणानों सदस्लाणि पृथगेकेकमुदिशन्‌ ॥ ५ ॥ 


धने रत्मेश्व गोलभिएय पद्धेइच समतर्पयव्‌। 


उन्हेने प्रत्येकके उददस्यसे हजारों ब्राह्मणोंकी अलग-अलग 
घन; रत्न) गो और वस्त्र देकर संतुष्ट किया ॥ ५३६ ॥ 
ये चान्ये पृथिवीपाला येष। नास्ति सुद्ज्जनः ॥ ६ ॥ 
उद्दिइयोद्दिदिय तेषां च चक्रे राजोध्वदद्दकम। 

इनके सिवा जो दूसरे भूपाल थे। जिनके सुदृद्‌ या 
सम्बन्धी जीवित नहा थे; उन सबके उद्‌ रेश्वसे राजा युधिष्ठिर- 
ने श्राद्ध कम किया ॥ ६३ ॥ 
सभा प्रपाइव विवधास्तठाकानि च पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
सुदददां फारयामास सर्वेशमोध्य देइकम । 

साथ ही उनक निमित्त पाण्डु पुत्र युधिष्ठि रने धर्मशालाएँ, 
प्याऊ धर और पोंखरे बनवाये। इस प्रकार उन्होंने सभी 
सुद्ददोके आद्ध-कर्म सम्पन्न कराये ॥ ७३ ॥ 
स तेषामन्णो भूत्वा गत्वा छोकेष्ववाच्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
हतकृत्यो5 नवदू राजा प्रज्ञा धर्मेण पालयन । 

उन खबके ऋणसे मुक्त हो वे लोकमं किसीकी निन्‍दा या 
आश्षेपके पात्र नहीं रह गये । राजा युविष्ठिर धर्मपर्व॑क प्रजा- 
का पालन करते हुए इतकृत्यताका अनु भव करने लगे ॥ ८३॥ 
घरतराष्ट्र यथापूर्व॑ गान्धारों बिदुरं तथा ( ९ ॥ 
सर्वोश्व कौरपान मान्यान भृत्णंश्व समपूजयत्‌ । 

घृतराष्ट्र, गान्धारी) विदुर तथा अन्य आदरणीय कोखों- 
की वे पहलेकी ही भाँति सेवा करते और रत्यजनोंका भी 
आदर-सह्कार करते ये ॥ ९३ ॥ 
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श्रोभदाभारते 


[ शांम्तिपर्वंणि 











याश्र तत्नस्मियः कादिचद्धतबीय हतात्मज्ञाः ॥ १० ॥ 
सर्वोस्ताः कौरवों राजा सम्पूज्याप लय॒दू घुंणी। 

वहाँ जो कोई भी श्ल्ियों थीं, जिनके पति और पुत्र मारे 
गये थे; उनसबका कृपाल कुरुवंशी राजा युधिष्टिर बढ़े आदर- 
के साथ पालन-पोषण करते थे || १०३ ॥ 
दीनान्धक्ृपणानां च ग्रद्दाच्छादनभोजनेः ॥ ११ ॥ 
आमृशंस्यपरो राजा चकाराजुग्रह प्रभु! । 


दीन; दुखियों और अन्धोंके लिये घर एवं भोजन-बज्जकी 
व्यवस्था करके सबके प्रति कोमलताका बर्ताव करनेवाले 
सामथ्यंशाली राजा युधिष्ठिर उनपर बड़ी कृपा रखते थे॥ १ १ ३ै॥ 
स विजित्यम्दी कृत्स्नामानृष्यं प्राप्य बेरिषु । 
निःसपत्नः खुखी राजा विजद्ार युधिष्िरः ॥ १२ ॥ 
इस सारी पृथ्वीफों जीतकर शत्रुओंसे उक्रण हो शब्रुह्दीन 
राजा युधिष्ठिर सुखपूर्वक विहार करने लगे ॥| ११ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते द्यान्तिपवणि राजधर्मोनुशासनपदेणि श्राद्धूक्रियायां द्विचत्वारिंशो5ध्याय: ॥४२॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभास शान्तिपवके अन्तर्गत रजधमोनुशसनपर्वमें भराइकर्मविषयक बगाकीसवाँ अध्याय पूण हुआ॥ ४२॥ 
“5दमेयधकट - 


त्रिचलारिशोधध्यायः 
युधिष्टिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 


वेड़म्पायन उवाच 
अभिषिक्तो|महाप्राज्ञो राज्य प्राप्य युधिष्टिरः । 
दाशाहें पुण्डरोकाक्षम॒ुवाच भाजलिः शुत्चिः॥ १॥ 
बैशस्पायनजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! राज्याभिषेकके 
पश्चात्‌ राज्य पाकर परम बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने पवित्रभावसे 
हाथ जोड़कर कमलनयन दशाहबंशी श्रीकृष्णसे कह्--॥१॥ 
तब कृष्ण प्रसादेन नयेन च बलेत च । 
बुद्धधा च यदुशादूंल तथा विक्रमणेन च॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तमिद्‌ राज्यं पित्पैताम् मया। 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनररिदम ॥ ३ ॥ 
ध्यदुर्सिह्त श्रीकृष्ण | आपको ही कृपा; नीति; बल, बुद्धि 
और पराक्रमसे मुझे पुनः अपने बाप-दादोंका यह राज्य प्राप्त 
हुआ है । शत्रुओंका दमन करनेवाले कमलनयन | आपको 
बारबार नमस्कार है ॥ २-३ ॥ 
त्वामेकमाहुः पुरुष त्वामाइः खात्वतां पतिम्‌। 
नामभिस्त्वां बहुविधेः स्तुवन्ति प्रयता द्विजाः ॥ ४ ॥ 
“अपने मन और इन्द्रियोकों संयम रखनेवाले ह्विज 
एकमात्र आपको ही अन्तर्यामी पुरुष एवं उपासना करनेवाले 
भक्तोंका प्रतिपालक बताते है | साथ ही वे नाना प्रकारके 
नामेंद्वारा आपकी स्तुति करते हैं || ४ ॥ 
विश्वकर्मन नमस्ते5स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसस्भव । 
विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण वैकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥५॥ 
ध्यइ सम्पूण विश्व आपकी छीलामयी सृष्टि है । आप इस 
विश्वके आत्मा हैं । आपद्दीसे इस जगत्‌की उत्रत्ति हुईहै। 
आप ही व्यापक दहोनेके फारण “विष्णु,” विजयी होनेसे “डिष्णु)* 
हुःख ओर पाप इर लेनेसे (हरिश, अपनी ओर आक्ृष्ट करनेके 
कारण 'इष्णः, विकुण्ठ घामके अधिपति होनेसे “्वैकुण्ठर तथा 
क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम होनेके कारण “पुरुषोत्तम? कहलाते 
हैं । आपको नमस्कार है || ५॥ 
अद्त्याः सप्तथा त्वं हु पुराणो गरभेतां गतः। 
पृष्चिग्स्त्वमेचेकस्मियु्ग त्वां बद्स्‍्त्यपि ॥ ६ ॥ 


“आप पुराणपुरुष परमात्माने ही सात प्रकारसे अद्तिके 
गर्भमें अवतार लिया है| आप ही [ृृश्निगर्भके नामसे प्रसिद्ध 
हैं । विद्वानलोय तीनों युगोमें प्रकद होनेके कारण आपको 
'त्रियुग? कहते है ॥ ६ ॥ 
शुचिश्रवा हृषीकेशो धरृतार्चिहंस उच्यते। 
त्रिचक्षुः शम्भुरेकस्त्वं विभुदोमोद्रोएपि च ॥ ७ ॥ 

“आपकी फीर्ति परम पवित्र है । आप सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
प्रेरक है । घृत ही जिसकी ज्वाला है। वह यशपुरुष आप ही 
है । आप ही हंस ( विशुद्ध परमात्मा ) कहे जाते हैं। तिनेत्र- 
घारी भगवान्‌ शह्ढर और आप एक ही हैं। आप सर्वव्यापी 
होनेके साथ ही दामोदर ( यशोदा मेयाके द्वारा बेंध बाने- 
वाले नग्वस्नागर ) भी हैं ॥ ७ ॥ 
वराद्दोग्निबृदद्भाउुबृषभस्ताइ्यलक्षण:.। 
अनीकलाहः पुरुषः शिपिविष्ठ उरुक्रमः॥ ८ ॥ 

धवराह। अग्नि) बृहद्धानु ( सूर्य 9 दृषम ( धर्म ) 
गरुडध््वज; अनीकसाह ( शत्रुसेनाका वेग सह सकनेवाले )| 
पुरुष ( अन्तर्यामी )) शिपिविष्ट ( सबके शरीरमें आत्मारुपसे 
प्रविष्ट ) और उरुक्रम ( वामन )--ये सभी आपके ही नाम 
और रूप हैं ॥ ८॥ 
वरिष्ठ 3ग्नसेनानीः सत्यो धाजसनिगुंद! । 
अच्युतदृच्यावनो5राणां संस्क्रतो विकृतिदंष:॥ ९ ॥ 

“सबसे श्रेष्ठ; भयंकर सेनापपति; सत्यखरूप अन्नदाता तथा 
खामी कार्तिकेय भी आप ही हैं। आप खय कभी युद्धसे 
विचल्ति न होकर शत्रुओंको पीछे हटा देते हैं। संस्कार- 
सम्पन्न द्विज और संस्कारधूत्य वर्णसंकर भी आपके ही खरूप 
हैं। आप कामनाओंकी वर्षा करनेवाले वृष ( पं ) हैं ॥९॥ 


छृष्णधर्मस्त्वमेबादिवृंषदू्भों. वृषाकपिः | 
सिन्धुरविधमेस्तरिककुप्‌ तिधामा त्रिदिवाच्च्युतः॥ १० ॥ 
“कृष्णधर्म ( यज्ञखखरूप ) ओर सबके आदिकारण आप 
ही हैं | वृषदर्म ( इन्द्रके द्पफ्रा दलन करनेवाले ) और 
ध्रषाकपि (इरिहर ) भी आप ही हैं। आप ही सिन्मुं (बमुद); 


राजधप्रोगुशालभपव॑ ] 


थलुश्धत्यारि शो5भ्यायः 
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बिभर्म ( निर्गुण परमात्मा )) श्रिककुप्‌ ( ऊपरमीचे और 
मध्य--ये तीन दिशाएँ ), त्रिघामा ( सूर्य, चन्द्र और अग्नि 
ये त्रिविध तेज ) तथा वेकुण्ठधामसे नीचे अवतीर्ण होनेवाले 
भी ॥ १० ॥ 

सम्नाड़ विराट खराट चेव सुररा जो भवोद्धवः 


विभुभूरतिभूः कृष्णः क्ृष्णवर्त्मो त्वमेष च ॥ ११॥ 
आप सम्राट) विराट) खराट और देवराज इन्द्र हैं । 
यह संसार आपहौसे प्रकट हुआ है ! आप सर्वत्र व्यापक 
नित्य सत्तारूप और निराकार परमात्मा हैं| आप ही कृष्ण 
( सबको अपनी ओर खींचनेवाले ) भौर कृष्णवर्त्मा 
(अग्नि ) हैं ॥ ११ ॥ 
खिष्टक्द्‌ू भिषगावतेः कपिलस्त्वं च वामनः 
यशों धुवः पतज्ञश्व यश्षखेनस्वमुच्यसे ॥१२॥ 
“आपद्वीफो लोग अभीष्टसाधकः अश्विनीकुमारोंके पिता 
सूर्य, कपिल मुनि; वासन। यह) प्रव) गरुड़ तथा यशसेन 
कहते हैं ॥ १२॥ 
शिखण्डी नहुषो बश्चदिवःस्पृक त्वं पुनर्वसुः। 
सुबश्र रुफ्मयक्षश्च खुषेणों दुन्दुभिस्तथा ॥ १३॥ 
“आप अपने मत्तकपर मोरका पद्धू धारण करते हैं । 
आप ही पूवकारलम राजा नहुष होकर प्रकट हुए थे । आप 
सम्पूर्ण आकाशको व्यास करनेवाले महेश्वर तथा एक ही पर 
में आकाशको नाप लेनेबाले विगद्‌ हैं | आप ही पुनव॑सु 
नक्षत्रके रूपमें प्रकाशित हो रहे हैं | सुब्रभ्र ( अत्यन्त पिड़ल 
वर्ण )) रुकमयश ( सुवर्णकी दक्षिणासे भरपूर यज्ञ ) सुषेण 
( सुन्दर सेनासे सम्पन्न ) तथा दुन्दुभिम्बूप हैं | १३ ॥ 
गभभस्तिनेमिः भ्रौपज्मः पुष्करः पुष्पधारणः । 
ऋगभुर्विभु! स्वंस॒हरमश्चारित्रं चेंव पठ्यसे ॥ १४॥ 
“आप ही गभस्तिनिम ( कालचक्र ) श्रीपढ्म) पुष्कर 
पुष्पघारी, ऋभ, विश) सर्वथा सूक्ष और सदाचार- 
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खरूप कहलाते हैं || १४ ॥ 
अम्भोनिधिस्ट्वं बह्मा त्वं पवित्र धाम धामधित्‌। 
हिरण्यगर्भ त्वामाहुः स्वधा स्वाद्या च केद्ाव ॥ १५॥ 
“आप ही जलनिधि समुद्र, आप ही ब्रह्मा तथा आप ही 
पवित्र धाम एवं धामके ज्ञाता हैं। केशव ! विद्वान्‌ पुरुष 
आपको ही हिरण्यगर्भ, म्वधा ओर स्वाह्य आदि नामोंसे 
पुकारते हैं | १५ ॥ 
योनिस्त्वमस्थ प्रल्यश्च कृष्ण 
त्वमेवेदे खज़से विश्वमप्रे । 
विद्व॑ चेदं त्वद्शे विश्वयोने 
नमो5स्तु ते शाइचक्रासिपाणे ॥ १६ ॥ 
कृष्ण ! आप ही इस जगतके आदि कारण हैं और 
आप ही इसके प्रत्यस्थान | कल्पके आरम्भमें आप ही इस 
विश्वकी सृष्टि करते हैं | विश्वके कारण | यह सम्पूर्ण विश्व 
आपके ही अधीन है | हाथोंमें धन॒ुप। चक्र और खड्ढ धारण 
करनेवाले परमाध्मन्‌ ! आपको नमस्कार है? ॥ १६ ॥ 
एवं स्तुतों धर्मराजेन रृष्णः 
सभामध्ये प्रीतिमान्‌ पुष्कराक्षः । 
तमभ्यनन्द॒द्‌ भारत पुष्कलामि- 
चोग्मिज्येष्टं पाण्डद यदवात्रयः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार जब धर्मराज युधिष्टिरने समामें यदुकुलशिरोमणि 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति की) तब उन्होंने अत्यन्त 
प्रसन्‍न होकर भरतभूषण ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरका उत्तम 
वचरनोंद्वारा अभिनन्दन किया ॥ १७ |॥ 
( एतम्नामशतं विष्णोर्ध्मराजेन कीर्तितम्‌। 
पठेच्छुणुयाद्‌ वापि सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ) 
जो धमराज युघिष्ठिरद्वारा वर्णित भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
इन सौ नामोंका पाठ या श्रवण करता है। वह सब पापोंसे 
मुक्त हो जाता है ॥ 


इति श्रीमइाभारते शान्तिपवेणि राजघर्मानुशासनपर्वणि वासुदेवस्तुतों त्रिचत्वारिशो5ध्यायः ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहमास्त शान्तिपवंके अन्तर्गत राजचभोनुशास पर्दे भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुतिविषणक तेंताकीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥४९)॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोफ मिलाकर कुछ १८ इलोक हैं ) 


+-.3०्ण0- सात 


चतुश्रतारिशो5ध्यायः 
महाराज युधिष्टिरके दिये हुए विभिन्न भवनोंमें भीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश और विश्राम 


वशम्पायन उवाच 
धतो विसजेयामाल सवोाः प्रकृतयों नपः । 
विविशुध्याभ्यनुशञाता यथास्वानि गृहाणि ते ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर राजा 
युषिष्टिरने मन्त्री) प्रजा आदि सारी प्रकृतियोंको बिदा किया। 
राजाकी आशा पाकर सब लोग अपने-अपने घरको चले गये।॥ 
ततो युधिष्ठिरों राजा भीम भीमपराक्रमम | 
सास््वयस्नत्रवीच्छी म।नजुन॑ यमजो तथा॥ २ ॥ 
इसके बाद भ्रीमान्‌ महाराज युधिष्ठिरने भयानक पराक्रसी 


भीमसेन) अजुन) तथा नकुल-सहृदेवको सान्वना देते 

हुए कहा--॥ २ ॥ 

शत्रुभिविविधेः श्स्त्रें: क्षतदेदा मदारण। 

श्रान्ता भवन्‍्तः सुभूश ताएताः शोकमन्युभिः॥ हे ॥ 
धबन्धुओ | इस महासमरमें शत्रुओंने नाना प्रकारके 

श्लोंद्वारा तुम्हारे शरीरको घायल कर दिया है | तुम सब 

लोग अत्यन्त थक गये हो और शोक तथा क्रोधने तुम्हें संतप् 

कर दिया है ॥ ३ ॥ 

अरण्ये.. दुःश्श्वसतीमत्ठते. भरतर्षभाः । 


बंषश्ट 





भवद्धिरठुभृता हि. यथा कुपुरुषैस्तथा ॥ ४ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ बीरो | तुमने मेरे लिये वनमें रहकर जैसे 
कोई भाग्यहीन मनुष्य दु:ख भोगता है; उसी प्रकार दुःख 
और कष्ट भोगे हैं ॥ ४ ॥ 
यथाछुल॑ यथात्ोष॑ जयो$यमनुभूयताम्‌ । 
विधास्त[ह्लेंब्धविज्ञनाब्श्वः समेतार्मि वः पुनः ॥ ५॥ 
धअब इस समय तमलोग सुखपूर्बक्ष जी भरकर इस 
विज्ञयजनित आनन्दका अनुभव करो | अच्छी तरह विश्राम 
करके जब तुम्हारा चित्त स्वस्थ हो जाय, तब फिर कल तुम 
लछोगोंसे मिदूँगा? ॥ ५ ॥ 
ततो. दुर्गोधनगृहं प्रासादैरपशोमितम्‌ । 
बहुरत्नसमाकीर्ण- द'सीदाससमाकुलम ॥ ६ ॥ 
घूृतराष्ट्रभयनुज्ञातं श्रात्रा दत्त वृकोद्रः। 
प्रतिपदे. महावाहुर्मन्दिर_ मघवानिव ) ७ ॥ 
तदनन्तर घृतराष्ट्रकी आज्ञसे भाई युधिष्ठिरने दुर्याधन- 
का महल भीमसेनको अपित किया । बह बहुत-सी अद्रा- 
लिकाओंसे सुशोमित था । वहाँ अनेक प्रकारके रनोंका 
भण्डार पड़ा था और बहुत-सी दास-दामियाँ सेवाके लिये 
प्रस्तुत थीं | जैसे इन्द्र अपने भवनमेँ प्रवेश करते हैं, उसी 
प्रकार महाबाहु भीमसेन उस महतूमें चले गये ॥| ६-७ ॥ 
यथा दुर्योधनगृहं तथा दुःशासनस्य तु। 
प्रासादमालासंयुक्त. हेमतोरणभूषितम ॥ ८ ॥ 
दालौदा धसुसम्पूण.. प्रभूतधनधान्यवत्‌ । 
प्रतिपेदरे महाब्राइरजुनो राजशालनात्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसा दुर्योधनका मवन सजा हुआ था) वैसा ही दुःशासन- 
का भी था | उसमें भी प्रासादमालाएँ शोभा दे रही थीं । 
बह सोनेकी बंदनवारोंसे सज्ञाया गया था। प्रचुर धन-धान्य 
तथा दाम-दासियोंसे भरा-पूरा था। राजाकी आश्से वह भवन 
महाबाहु अज्जुनकी मिला ॥ ८-९ ॥ 
दुर्मषंणस्य भवन दुःशासनग्रहाद्‌ बरम्‌। 
कुबेरभवनप्रख्यं मणिहेमविभूषितम्‌ ॥ १०॥ 
दुर्भषणका महल तो दुःशासनके घरते भी सुन्दर था। 


औमदाभाएते 


[ शास्तिफवेनि 


डसे सोने और मणियोंसे सजाया गया था; अतः वह कुबरेरके 
राजमवनकी भाँति प्रकाशित होता था ॥ १० ॥ 
नकुलाय बराहोय कशिताय महावने | 
ददौ प्रीतो महाराज ध्मपुत्रों युधिष्ठिरः॥११॥ 
महाराज | धर्मपत्र युधिष्ठिरने अत्यन्त प्रसन्‍न होकर 
महान्‌ बनमें कष्ट उठाये हुए। वर पानेके अधिकारी नकुलकों 
टुर्मषणका वह सुन्दर भवन प्रदान किया ॥ ११ ॥ 
दुमुंखस्य च वेशमाधश््य श्रीमत्‌ कनकभूषणम्‌ । 
पूर्णपञ्नदलाक्षीणां ख्रीणां शयनसंकुलम्‌॥ १२॥ 
प्रदौ सहदेवाय संततं प्रियकारिणे। “ 
मुमुंदे तच्च लब्ध्वासौ केलासं धनदी यथा ॥ १३॥ 
दुर्मुखका श्रेष्ठ भवन तो और भी सुन्दर था | उसे 
सुवर्णसे सुसज्ञित किया गया था । खिले हुए. कमलदलके 
समान नेत्रोवाली सुन्दर ल्लियोकी शय्याओंसे भरा हुआ 
वह भवन युविष्टिरने सदा अपना प्रिय करनेवाले सहदेव- 
को दिया | जैसे कुबेर कैछासको पाकर संतुष्ट हुए ये; 
उसी प्रकार उस सुन्दर महलको पाकर सहदेहको बड़ी 
प्रसन्‍नता हुई ॥ १२-१३ ॥ 
युयुत्सविंदुरइचेव॒ संजयश्च॒ बविशाग्पते । 
सुधमों चेव धौम्यश्व यथस्वान्‌ जग्मुगलयान्‌॥ १४॥ 
प्रजानाथ | युयुत्सु) बिदुर; संजय) सुधर्मा और धौम्य 
मुनि भी अपने-अपने पहलेके ही घरोंमें गये || १४ ॥ 
सद्द सात्यक्तिना शौरिरजुनस्थ निवेशनम्‌। 
विवेश पुरुषव्याप्रों ध्याप्रों गिरिगुह्ामिव ॥ १५॥ 
जैंसे व्याप्र पर्बतकी कन्दरामें प्रवेश करता है। उसी 
प्रकार सात्यकिसहित पुरुषसिंह श्रीकृष्णने अज्जुनके महलूमें 
पदापंण किया ॥ १५ ॥ 
तन्न भक्ष्यान्नपानेस्ते मुद्तिः सुखुखोषिताः। 
सुखप्रचुद्धा राज़ानमुपतस्थुयुधिष्ठिरम ॥ १६॥ 
बहाँ अपने-अपने स्थानोंपर खान-पानसे संतुष्ट हो वे 
सब लोग रातभर बड़े सुखसे सोये और सबेरे उठकर राजा 
युधिष्ठिरकी सेवार्म उपस्थित हो गये ॥ १६ ॥ 





इति श्रीमद्टाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि गरहविभागे चतुश्ररवारिंशो5घ्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शाम्तिपवेके अन्तर्गत राजघ्मनुशासनपर्वमें गृहेंका विभाजनडिषयक चौताकीसवाँ अध्याय पूग हुआ ॥ ४४॥ 








पत्नचतारिशो5 ध्यायः 
युधिष्ठिरके द्वारा आह्मणों तथा आश्रितोंका सत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके 
पास जाकर उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता-प्रकाशन 


जनमेजय उवाच 
प्राप्य राज्य महाबाहुर्धमेपुत्रो युधिष्ठिर: । 
यद्न्‍्यदकरोदू विध्र तन्‍्मे वक्तुमिद्दाहसि ॥ १ ॥। 
जनमेजयने पूछा - विप्रवर ! राज्य पानेके पश्चात्‌ 
बमपुत्र महाबाहु युषिष्टिले और कौन-कौन-रा कार्य क्रिया 


था ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 

भगवान्‌ वा हषीकेशसे लोक्यस्य परो गुरुः। 

ऋषे यद्‌ऋरोद्‌ वीरस्तच्च व्याख्यातुमहंसि ॥ २ ॥ 
महर्षे ! तीनों लोककि परम गुरु वीरवर भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

भी क्या-क्या किया था ! यह भी विस्तारपूर्वक बताबें || २ ॥ 


गदजघमोानुशासतनपत 
वेशम्पायन उवाच 
श्टणु तत्वेन राजेन्द्र कीत्यमानं मयानघ। 
चाखुदेय पुरस्कृत्य यदकुबंत पाण्डवाः॥ रे ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--निष्याप नरेश ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णक़ो आगे करके पाण्डबोने जो कुछ किया था; उसे 
डीक-ठीक बताता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥| ३ ॥ 
प्राप्य राज्यं महाराज्ञ कुन्तापुत्रो युधिष्ठिरः । 
चातुर्वण्य यथायाग्यं स्व स्वे स्थाने न्‍्यवेशयत्‌॥ ४ ॥ 
महाराज ! कुन्ती पुत्र युधिष्ठिरने राज्य प्रा्त करनेके बाद 
सबसे पहले चारों वर्णोकी योग्यवानुसार अपने-अपने स्थान 
( कर्तव्यपालन ) में स्थिर किया || ४ ॥ 
ब्राह्मणानां सद्स्न॑ च स्नतकानां महात्मनाम । 
सइस्त्र॑निष्कमेकेक दापयामास पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
ततश्रात्‌ सहस्तो महामना स्नातक बाझणोमेसे प्रत्येक- 
को पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने एक-एक हजार खणमुद्राएं, दिलवार्यी॥ 
तथाइनुजीबिनो भ्ृत्यान्‌ संश्रितानतिथीनपि । 
कामेंः संतर्पयामास कृपणांस्तककानपि ॥ ६ ॥ 
“इसी तरह जिनकी जीविकाका भार उन्होंके ऊपर था+ 
उन भ्रत्यों, शरणागर्तों तथा अतिथियोंको उन्होंने इच्छानुसार 
भोग्यपदार्थ देकर संतुष्ट किया । दौन-दुलियों तथा पूछे हुए 
प्रश्नोंका उत्तर देनेवाले ज्योतिषियोँकों भी संतुष्ट किया ॥६॥ 
पुरोहिताय धौम्याय प्रादादयुतशः स॒गाः। 
घने छुवर्ण रजत चालांसि विविधान्यपि ॥ ७ ॥ 
अपने पुरोहित घौम्यजीको उन्होंने दस हजार गोएं: 
धन) सोन॥ चाँदी तथा नाना प्रकारके वच्ध दिये || ७॥ 
कृपाय. च महाराज गुरुवृत्तिमवर्तत । 
विदुराय चर राजाखो पूर्जा चक्रे यतब्रतः॥ ८ ॥ 
महाराज ! राजाने(कृपाचार्यके साथ वही बर्ताव किया, 
जो एक शिष्यकों अपने गुरुके साथ करना चाहिये | नियम- 
पूर्वक अतका पालन करनेवाले युधिष्ठिरजीने विदुरजीका भी 
धूजनीय धुरुषकी भांति सम्मान किया || ८ ॥ 
भक््यान्नपानेविविधेवसोनिः शयनासनेः । 
सर्वान्‌ सतोषयामास संश्रितान्‌ ददतां चरः ॥ ९ ॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिरने समस्त आश्रित जनोंकों खाने- 
पीनेकी वस्तुएं, भॉति-भाँतिके कपड़े; शय्या तथा आसन 
देकर संतुष्ट किया | ९ ॥ 
रूब्धप्रशमन कृत्था स राजा राज़सत्तम | 
युयुत्लोधातेराष्ट्रष्पपू्चां चक्ते मदायशाः ॥ १० ॥ 
ध्रतराष्ट्रीय तद्‌ राज्यं गान्धायेँ विदुराय च। 
निवेध खुस्थवद्‌ राजा खुलपास्ते युशधष्ठिरः ॥ ११॥ 
डपश्रेष्ठट | महायशर्खा राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार प्राप्त 
हुए घनका यथोचित ब्रिभाग करके उसकी शान्ति की तथा 
जुयुस्सु एर्वं घृतराष्ट्रका विशेष सत्कार किया | घृतराष्ट्र) 
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गान्वारी तथा विदुरजीकी सेवामें अपना सारा राज्य समर्पित 
करके राजा युधिष्ठिर खत्थ एवं सुखी हो गये || १०-११ ॥ 
तथा सर्वे स नगर प्रसाद्य भरतषम्र। 
वाखुदेवं महात्मानमभ्यगच्छत्‌ कृताअलिः ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार सम्पूर्ण नगरकी प्रजाकों प्रसन्न 
करके वे हाथ जोड़कर महात्मा वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके 
पास गये ॥ १२॥ 
ततो महांत पयड्रें मणिकाझ्नभूषिते। 
दुदुद कृष्णमासीन॑ नीलमेपरसमदुतिम्‌ ॥ १३॥ 
जाज्वल्यमानं वबपुषा दिव्याभरणभूषितम। 
पोतकोशयचलन. हेस्नेबापगर्त मणिम्‌ ॥ १४॥ 
उन्होंने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण मणियाँ तथा सुवर्णसे 
भूषित एक बड़े पल्गपर बैठे है; उनकी श्यामसुन्दर छवि 
नील मेबके समान सुशोभित हो रही है । उनका श्रीविग्रह 
दिव्य तेजसे उद्धासित हो रहा है। एक-एक अक्ग दिव्य 
आभूषणोसे विभूषित है।३याम शरीरपर रेशमी पीताम्बर धारण 
किये भगवान्‌ सुवर्णजटित नीछमके समान जान पड़ते हैं ॥ 
कोस्तुभेनोरसिस्थेतन मणिनामिविराजितम्‌ । 
उद्यतवोदयं शेल खूर्यणामिविराजितम्‌ ॥ १५ ॥ 
उनक वक्षःख्थलूपर स्थित हुई कौस्तुभमणि अपना 
प्रकाश बिखेरती हुई उसी प्रकार उनकी शोभा बढ़ाती हैः 
मानो उगते हुए सूर्य 3दयाचछको प्रकाशित कर रहे हो | 
नोपम्यं विद्यते तस्य त्रिषु लछोकेषु किचन । 
साइमिगस्य मद्दात्मानं विष्णु पुरुषविश्नददम ॥ १६ ॥ 
उबाच मधुर राजा स्मितपूर्वमिदयं तदा। 
भगवानकी उस दिव्य झाँकीकी तीनो छोकोंमें कहीं उपमा 
नहीं थी | राजा युधिष्ठिर मानवविग्रहधारी उन परमात्मा 
विष्णुके समीप जाकर मुस्कराते हुए मधुर वाणीमें इस प्रकार 
बोले---॥ १६३ | 
खुखेन ते निशा कद्निद्‌ व्युश बुद्धिमतां वर ॥ १७॥ 
कश्चिज्ञानानि सवोणि प्रश्नन्नानि तवाच्युत । 
'बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ अच्युत ! आपकी रात सुखसे बीती है 
न! सारी ज्ञानेन्द्रियाँ प्रसन्‍न तो हैं न ! ॥ १७३ ॥ 
तथेबोपभ्िता देवी बुद्धिबुंद्धततां वर ॥ १८ ॥ 
व राज्यमजुप्राप्ताः पृथित्री च बशे स्थिता। 
तवत्रसादादू भगवंस्त्रिलोकगतिविक्रम ॥ १९ ॥ 
जय प्राप्ता यशश्वाह्र्यं न च धममच्युता वयम्‌ | 
धुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ( बुद्धिदेवीने आपका आश्रय 
लिया है न ! प्रभो | हमने आपकी द्वी कृपासे राज्य पाया है 
और यह पृथ्बी हमारे अधिकारमें आयी है। मगवन्‌ | आप 
ही तीनों लोकोंके आश्रय और पराक्रम हैं। आपकी ही 
दयाले हमने विजय तथा उत्तम यश प्राप्त किये हैं और 
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चर्मसे भ्रष्ट नहीं हुए हैं ॥ १८-१९३ ॥ 
ते तथा भाषमाणं तु धर्मराजमरिद्मम । 
नोबाच भगवान्‌ किंचिदू ध्यानमेवान्यपद्यत ॥ २०॥ 


शत्रुआंका दमन करनेवाले धमंराज युधिष्ठिर इस प्रकार 
कहते चले जा रहे थे; परंतु भगवानने उन्हें कोई उच्र 
नहीं दिया | वे उस समय ध्यानमें मग्न थे ॥ २० ॥ 


इति आमह्ाभारते शान्तिपबेण राजघमानुझासनपर्दोणि कृष्ण प्रति युधिष्ठिरवाक्यें पद्मवत्वारिश्योउप्याय: ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिष्के अन्तर्गत राजधमानुशाप्नपवेमे ्रीकृष्णके प्रति थुचिष्ठिसका 
बचनविषयक पेंताकीस्ोँ अच्णाण पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 





पटचलारिशो5ध्यायः 


युधिष्ठिर और श्रीक्ृष्णका संवाद, श्रीक्ृष्णद्वारा भीष्मकी प्रशंसा और 
युधिष्ठिरको उनके पास चलनेका आदेश 


यूपिष्टि' उकच 
किमिंद परमाध्चर्य ध्यायस्यमितविक्रम । 
कच्चिहलोकत्रयस्यास्थ खत्ति लोकपरायण ॥ २ ॥ 
चतुर्थ ध्यानमार्ग त्वमालस्थ्य पुरुषषभ। 
अपकानतो यतो देवसस्‍्तन में विश्मितं मनः॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--अमितपराक्रमी; जगत्‌के आश्रय- 
दाता पुरुषोत्तम | आप यह किसका ध्यान कर रहे हैं ! यह 
तो बड़े आश्रयंक्री बात है | इस त्रिलोकीका दुशल तो हैन ! 
आप तो जाग्रतू: ख़प्न) सुषुप्ति--तीनों अवस्थाओंसे परे 
हुरीय ध्यानमागंका आश्रय लेकर स्थूल; सूक्ष्म और कारण 
तीनों शरीरोंसे ऊपर उठ गये हैं। इससे मेरे मनफो बड़ा 
आश्चर्य हो रहा है ॥ १-२ ॥ 
निएहीतो दि वायुस्ते पश्चर्मा शरीरगः। 
इन्द्रियाणि प्रसन्‍तानि मनसि स्थापितानि ते॥ ३ ॥ 
आपके शरीरमें रहनेवाली ओर श्वास-प्रश्रास आदि 
पाँच कर्म करनेवाली प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी है| आपने 
अपनी प्रसम्न इन्द्रियोंकी मनमें थापित कर दिया है ॥३॥ 
बाक्‌ च सत्तव च गाविनद बुद्धो संवशितानि ते । 
सर्वे चेव गुणा देवाः क्षेत्रश्े ते निवशिताः॥ ४ ॥ 
गोविन्द | मन तथा वाकू आदि सम्पूर्ण इन्द्रियों आपके 
द्वारा बुद्धिमें लीन कर दी गयी हैं | समस्त गुणोंको और 
इच्द्रियोंके अनुग्राहक देवताओंको आपने श्षेत्रत्ष आत्मामें 
स्थापित कर दिया है ॥ ४ ॥ 
नेड्डन्ति तव रोमण स्थिरा बुद्धिस्तथः मनः । 
काष्टकुड्यशिलाभूतो निरहश्ासि माधव ॥ ५ ॥ 
आपके रोगटे खड़े हो गये हैं | जरा भी हिलते नहीं हैं। 
बुद्धि तथा मन भी श्र हैं | माधव | आप फराठ) दौवार 
और पत्थरकी तरह निरेश्ट हो गये हैं ! ५ ॥ 
यथा दीपी निवातस्या निरिज्ो ज्चलते पुनः ।' 
तथासि भगवन्‌ देव पाषाण इच निश्चलः ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ ! देवदेव | जैसे वायुध्ूत्य स्थानमें रक्खे हुए 
दीपफकी छो कॉफ्ती नहीं; एकतार जलती रहती है; उसौ 


तरह आप मी खििर हैं मानो पाषाणकी मूर्ति हों )। ६ ॥ 
यदि श्रोतुमिह्ाहोमि न रहस्यं च ते यदि । 
छिन्धि में संशय देव प्रपतनायाभियाचत ॥ ७ # 
देव | यदि मै सुननेका अधिकारी होऊँ और यदि यह 
आपका कोई ग्रोपनीय रहस्य न हों तो मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये; इलके लिये भें आपकी शरणमे आफर 
बारबार याचना करता हूँ | ७ ॥ 
त्वें हि कर्ता विकर्ता चक्षर चेयाक्षरं च हि । 
अनादिनिधनश्रादसूवमेव. पुरुषाक्तम ॥ ८ #॥# 
पुरुषोत्तम | आप ह्वी इस जगत्‌कों बनाने और विलीन 
करनेवाले हैं | आप हो श्षर और अक्षर पुरुष हैं। आपका 
न आदि हैं और न अन्त । आप ही सबके आदि कारण हैं॥ 
त्वन्प्रप्नाय. भक्ताय शिरसा प्रणताय च। 
ध्यानस्यास्य यथा तस्व॑ ब्रूदि धमभृर्तावर ॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ भक्त हूँ ओर माथा 
टेककर आपके चरणोमें प्रणाम करता हूँ । धर्मात्माओम »ष्ठ 
प्रभो !इस ध्यानका यथार्थ तत्त्व मुझे बता दीजिये ॥ ९ ॥ 
ततः स्व गोचरे न्यस्य मनोबुद्धीन्द्रियाणि सः । 
स्लितपूर्वमुवाचद॑ भगवान्‌ वासवानुजः ॥ १० है 
युधिष्ठिरकी यह प्रार्थना सुनकर मनः बुद्धि तथा इन्द्रियों- 
को अपने खानमें स्थापित करके इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ 
श्रीकण्ण मुस्कराते हुए. इस प्रकार बोले ॥ १० ॥ 
कासुदंव उवाच 
शरतल्पगतो भी ध्मः शाम्यन्निव हुताइनः । 
मां ध्याति पुरुषब्याप्रस्ततों मे तहत मनः ॥ ११ ६ 
श्रीकृष्णने कहा--शजन्‌ ! बाण-हस्यापर पड़े हुए 
पुरुषतिंह भीष्म, जो इस समय बुझती हुई आंगके समान 
हो रहे हैं; मेरा ध्यान कर रहे हैं; इसल्यि मेरा मन भी उन्हीं- 
में लगा हुआ है ॥ ११॥ 
यस्य ज्यातलनिर्घोष॑ विस्फूर्जितमियाइनेः । 
न सेददे देवराजोईप तमास्त मनसा गतः ॥ १२% 


राजधमोनुशासनपर्व ] 
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बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जिनके घनुषकी टंकार- 
को देवराज इन्द्र मी नहीं सह सके ये, उन्हीं भीष्मके चिन्तन- 
में मेरा मन लगा हुआ है ॥ १२॥ 


येनाभिजित्य तरसा समस्त राजमण्डलम्‌। 
ऊढास्तिस्नरस्तु ताः कन्यास्तमस्मि मनसा गतः ॥ (३ ॥ 
जिन्होंने काशी पुरीमें समस्त राजाओंके समुदायको वेग- 
पूर्वक परास्त करके काशिराजकी तीनों कन्याओंका अपइरण 
किया था; उन्हीं भीष्मके पास मेरा मन चला गया है ॥१३॥ 
अयोधपिदतिरात्र या योधयामास भागंबम्‌। 
न च रामेण निष्तीणस्तमस्मि मनसा गतः॥ १४॥ 
जो लगातार तेईस दिनोतक झृगुनन्दन परखुरामजीके 
साथ युद्ध करते रहे, तो भी परशुरामजी जिन्हें परास्त न 
कर सके; उन्ही भीष्मके पास मैं मनके द्वारा पहुँच यया था ॥ 
पकीकृत्येन्द्रियग्रामं मनः संयम्य मेथया। 
दरणं मामुपागच्छत्‌ ततो में तद्ग॒तं मनः॥ १५॥ 
वे भीष्मजी अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी दृत्तियोंकी एकाग्र- 
कर बुद्धिके द्वारा मनको संयम करके मेरी शरणमें आ गये 
ये; इसीलिये मेरा मन मी उन्हींमें जा छलगा था ॥ १५ ॥ 
य॑ गड्ढा गर्भोबधिना धारयाम्तास पार्थिव । 
बलिष्ठशिक्षितं तात तमस्मि मनसा गतः ॥ १६॥ 
तात ! भूपाल ! जिन्हें गद्भादेवीने विधिपूवंक अपने 
गर्भमें धारण किया था और जिन्हें महर्षि बसिष्ठके द्वारा वेदो- 
की शिक्षा प्राप्त हुई थी; उन्ही मीष्मर्जीके पास मैं मन-ही-मन 
पहुँच गया था ॥ १६ ॥ 
दिव्यास्राणि महातेजा या धारयति बुद्धिमान । 
साह्ांश्न चतुगे वेदांस्ममस्मि मनसा गतः ॥ १७ ॥ 
जो महातजखी बुद्धिमान्‌ भीष्म दिव्याज्नों तथा अक्लो- 
सहित चारों वेदोकी धारण करते हूँ, उन्हींक्रे चिन्तनम मरा 
मन लगा हुआ था ॥ १७॥ 
रामस्य दयित शिष्य जामदर्न्यस्य पाण्डब । 
आधार सर्वविद्या्नां तमस्मि मनसा गतः ॥ १८॥ 
पाण्डुकुमार | जो जमदग्निनन्दन परशुरामजीके प्रिय 
शिष्य तथा सम्पूर्ण विद्याओंके आधार हैं, उन्हीं भीष्मजीका 
मैं मन-हो-मन चिन्तन करता था ॥ १८ ॥ 
खत हि भूत भविष्यच्य भवच्च भरतपंध ! 
वेक्षि धमंविदां श्रेष्ठ तमस्मि मनसा गतः ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे भूत; मविष्य और वर्तमान तीनों कार्लों- 
की बातें जानते हैं | धर्मझोमें श्रेष्ठ उन्हीं भीष्मका में मन-ही- 
मन चिन्तन करने छगा था | १९ ॥ 
सल्स्मन्‌ हि पुरुषव्याप्े कर्ममिः स्वेदिंवं गते। 
भविष्यति मद्दों पार्थ नश्चन्द्रेव शर्वरी ॥ २० ॥ 
' फर्य | जब पुरुषसिंह भीष्य अपने कर्मोके अनुसार 
खर्गलोकमें, चले जायेंगे, उस समय यह पृथ्वी अमावात्याकी 


राजिके समान श्रीद्दीन हो जायगी ॥ २० ॥ 
तद्‌ युधिप्रिर गाज़ेयं भीष्म भीमपराक्रमम ! 
अभिभम्योपसंगृहा प्रृच्छ यत्‌ ते मनोगतम्‌ ॥ २१ ॥ 
अतः महाराज युधिप्ठिर ! आप भयानक पराक्रमी 
गड़ानन्दन भीष्मके पास चलकर उनके चरणोमें प्रणाम 
कीजिये ओर आपके मनमें जो संदेह हो उसे पूछिये ॥२१॥ 
चातुर्विधं चातृधोंत्र चातुरश्रम्यमेव च। 
राजधर्माश्व निखिलान पूच्छेन प्थिवीपते ॥ २९॥ 
पृथ्वीनाथ ! घर अर्थ, काम ओर मोक्ष--इन चारो 
विद्याओको; द्वोता) उद्बाता। ब्रह्मा ओर अध्ययुते सम्बन्ध 
रखनेवाल यशादि कर्मोकीं, चारो आश्रमेके घर्मोको तथा 
सम्पूर्ण राजधर्मोकों उनसे पूछियें ॥ २२ ॥ 
तस्मिन्तस्तमिते भीष्मे कौरवाणां घुरंधरे। 
शानान्यस्तं गमिष्यनित तस्मात्‌ त्वों चोद॒यास्यदम॥ २३॥ 
कौरवबंशका भार सेभालनेवाले भीष्मरूपी सूय जब अस्त 
हो जायेंगे, उस समय सब प्रकारके शानोका प्रकाश नष्ट हो 
जायगा; इसल्यि मैं आपको वहाँ चलनेके लिये कहता हूँ ॥ 
नच्छुत्वा वासुदेवस्य तथ्य वचनमुत्तमम्‌ । 
साश्रुरुप्ठः स धमंशों जनादनमुवात्र 6॥ २७॥ 
भगवान्‌ भीकृष्णका वह उत्तम ओर यथार्थ वचन सुनकर 
धर्मश युघिष्ठिरका गला भर आया ओर वे ऑसू बहाते हुए. 
वहाँ श्रीकृष्णसे कहने छगे--)॥ २४ ॥ 
यद्‌ भवानाह भीष्मस्थ प्रभाव प्रति माधव। 
तथा तन्‍नान्न खंदेहा बिद्यते मम माधव ॥ २५॥ 
“माधव ! भीष्मजीके प्रभावके विषयमें आप जैसा कहते 
हैं, वह सब ठीक है । उसमें मुझे भी संदेह नहों है ॥२५॥ 
मदहाभाग्यं थे भीष्मस्य प्रभावश्च महायुते । 
श्रुत मया कथयतां ब्राह्मणानां मदात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
भहातेजखी केशव ! मैने महात्मा ब्राह्मणोके मुखसे भी 
भीष्मजीके महान्‌ सीमाग्य और प्रभावका वर्णन सुना है ॥ 
भवांश्व रूतो लोकानां यद्‌ ब्रवीस्यरिसूदन | 
तथा तदनभिध्येयं वाक्य यादवनन्दन ॥ २७ ॥ 
धज्ुसूदन ! यादवनन्दन ! आप सम्पूर्ण जगतके 
विधाता है । आप जो कुछ कह रहे हैं; उसमें भी सोचने- 
विचारनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २७ ॥ 
यदि स्वनुश्रहवती बुद्धिस्ते मयि माधव। 
त्वामग्रतः पुरस्कृत्य भीष्म यास्यामद्दे बयम्‌ ॥ २८ ॥ 
पध्याधव ! यदि आपका विचार मेरे ऊपर अनुग्रह 
करनेका है तो हमलोग आपको ही आगे करके भीष्मजीके 
पास चलेंगे ॥ २८ ॥ 
आचुते भगवत्यके स दि लोकान्‌ गमिष्यति | 
ल्वदृदर्शन महादाद्दी तस्मादहति कोरवः ॥ २९ ॥ 
ध्महाबाहों ! सूर्यके उत्तरामण होते ही कुरुकुलभूषण 


डप३२ 


ओऔमहाभारते 


[ झाम्तिपरषेषि 








भीष्म देवलोकको चले जायेंगे। अतः उन्हें आपका दर्शन 
अवध्य प्राप्त होना चाहिये ॥ २९ ॥ 
तथ चाद्स्य देवस्थ क्षरस्येचाक्षरस्थ च । 
दर्शन त्वस्य लाभः स्यात्‌ त्वंहि ब्रह्म थी निधिः॥३०)॥ 
(आप आदिदेव तथा क्षर-अक्षर पुरुष हैं। आपका 
दर्शन उनके लिये महान्‌ लाभकारी द्ोगा) क्‍योंकि आप 
ब्रह्ममयी निधि हैं? ॥ ३० ॥ 
वेश्ञम्पायन उगच 
श्रुत्थेव धर्मेगजस्थ वचन मचुखूदनः 
फइवेस्थ सात्यकि प्राह र्था में युज्यतामिति ॥ ३१ ॥ 
बेहाम्पायनजी कहते है--राजन ! घर्मराजका यह 
वचन सनकर मधुसूद न श्रीकृष्णने पास ही खड़े हुए. सात्यकिसे 
कहा-'मेरा रथ जोतकर तेयार किया जायः ॥ ३१ ॥ 
सात्यकिस्त्व शु निष्क्रम्य केशवस्य समीपतः । 
धारुक थराह कृष्णस्थ युज्यतां रथ इत्युत॥ ३२॥ 
आशा पाते ही सात्यकि श्रीकृष्ण के पाससे तुरंत बाहर निकल 
गये ओर दारुकसे.बोले-* भगवान्‌ श्रीकृष्णका रथ तैयार करो? || 
स सात्यभराशु वचो निशम्य 
रथात्तम॑ काइनभूषिताह्म्‌ । 
मसारगह्वकमये विंभ है- 
विंभूषित हेमनिबद्धचक्रम्‌ ॥ ३३॥ 


दिवाकरांशुप्रभमाशुगामिने 
विचित्रनानामणिभूषितान्तरम । 
नवोदितं सूयमिव प्रतापिन 
विचित्रताश्यध्वजिन पताकिन्म॥ २४ ॥ 
सुप्रीवदीब्यप्रमुखेवराइवै- 
मंनाजबेः. काञ्ननभूषिताओः । 
संयुक्तमावदयद्च्युताय 
कृताअलिदोरुकी राजसिध्द ॥ २० # 
राजसिंह | सात्यकिका यह वचन सुनकर दारुकने मर्रकत+ 
चन्द्रकान्त तथा सूर्यकान्त मणियोंकी <येतिर्मयी तरज्नॉसे 
विभूषित उस उत्तम रथकों) जिसका एक-एक अज्ञ सुनहरे 
साज्ञोंसे सजाया गया था तथा जिसके पहियोंपर सोनेके पत्र 
जड़े गये थे; जोतकर तैयार क्रिया भोर हाथ जोड़कर मगवान्‌ 
श्रीकृष्णकों इसकी सूचना दी | वह शीघ्रगामी रथ सूर्यकी 
किरणोके पड़नेसे उद्धासित हो तुरंतके उगे हुए सूयके समान 
प्रकाशित होता था; उसके भीतरी भागकों नाना प्रकारकी 
विचित्र मणियोंसे विभूषित किया गया था। वह प्रतापी रथ 
विचित्र गठड़चिह्वित ध्वजा और पताकासे सुशोभित था। 
उसमें सोनेके साज्बाजसे सजे हुए. अड्जॉवाले, मनके समान 
वेगशाली, सुग्रीव और शैब्य आदि सुन्दर भोड़े जुते हुए थे ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शा-तपणि राजधर्मौनुशासनपर्वेणि महापुरुषस्तवे धट्चत्वारिंशोउध्यायः॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबेके अन्तगंत राजधर्मानुशासनपव में महापुरुषस्तुतिविषयक छियाक्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४६ ४ 





सप्तवारिशो5ध्यायः 
भीषाद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्तुति--भीष्मस्तवराज 


जनमे जय उगच्त 
शरतस्पे शयानस्तु भरतानां पिल्महः। 
कथमुत्सश्वान्‌ देहँ क॑ थे यागमधारयत्‌ ॥ १ ॥ 
जन्नपेजयने पूछा--बाणशय्यापर सोये हुए भरत- 
बंशियोंके पितामह भीष्मजीने किस प्रकार अपने शरीरका 
त्याग किया ओर उस समय उन्होंने किस योगकी घारणा की !॥ 
बेडम्पायन उबाच 
शआधुष्वावहितों राजब्शुचिभूृत्वा समाहितः 
भीष्मस्य कुरुशादूंल देहोत्सर्ग महात्मनः॥ २ ॥ 
घंशम्पायनजी कहते हैं--राजन ! कुरुश्रेष्ठ ! ठुम 
आवधान; पवित्र और एकाग्रचितत होकर महात्मा मीष्मके 
द्रेहत्यागका वृत्तान्त सुनो ॥ २॥ 
( शुबलपक्षस्य चाए्टम्या माघमासस्थ पार्थित्र 
प्राज'पत्ये थ नक्षत्रे मध्य प्राप्ति दिवाकरे ॥ ) 
निवुत्तमाश्र त्ययन उत्तरे वे दिवाकरे। 
समायेशयदात्मानमात्मन्येथ.. समाहतः ॥ दे ॥ 
राजन ! जब दक्षिणायन समाप्त हुआ और सूर्य उत्त- 


रायणमे आ गये; तब माधमासके शुक्लपक्षकी अष्टमी तिथिकों 
रोहिणीनक्षत्रमे मध्याहके समय भीष्मजीने ध्यानमग्न होकर 
अपने मनको परमात्मामें लगा दिया ॥ ३ ॥ 
विकीणशुरिवादित्यों भीष्मः शरशतेश्वितः। 
शुद्युभ परया लक्ष्म्या चूतो ब्रह्मणसत्तमेंः॥ ४ ॥ 
चारों ओर अपनी किरण बिखेरनेवाले सूथंके समान 
सेकड़ों बाणोंसे छिंदे हुए. मीष्म उत्तम शोभासे सुशोमित 
होने लगे; अनेकानेक श्रेष्ठ ब्राह्मण उन्हें बेर्कर बेठे थे ॥४॥ 
ब्यासेन बेद्विदधा नारदेन सुरषिणा। 
देवस्थानेन वन्स्पेन तथाइमक्सुमन्तुना ॥ ५ 8 
तथा जैमिनिना चेव पेटेन चथमहात्मना। 
शाण्डिल्यदेवलाभ्यां च मेत्रेयण च घीमता ॥ ६ # 
अलितेन वसिष्टन कौशिकेन महात्मना। 
हारीतलोमशाम्यां च तथा5:त्रयेण धीमता ॥ ७ & 
बृद्स्पतिश्व शुक्रत्ष च्यवनध्य महामुनिः। 
सनत्कुमांरः कपिल वास्मीकिस्तुग्युरु कुक: ॥ ८ ॥ 
मौहल्यो भामंबो रामस्दृणविन्दुर्महसुनिः 


शजधघमोनुशासनपव ] 


सप्तचस्वारिशो धच्यायः 
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पिप्पलदोइथ वायुश्च संबतेः पुलहः कचः । 
काइयपश्च पुलस्त्यश्व ऋतुदेक्ष/ पराशरः। 
मरीचिरक्षिराः काइयो गौतमो गालवो मुनिः ॥ १० ॥ 
धौम्यो विभाण्डो माण्डव्यों धौज्नः कृष्णानु भौतिकः। 
उल्दूकः परमो विप्रो मार्कण्डया महामुनिः॥ ११॥ 
भआारकरिः पूरण: कृष्ण: सूतः परमधार्मिकः । 


एतैथन्येमुंनिगणेमंदााभागेर्मदात्मम्रि:ः..॥ १२॥ 
भ्रद्धावमशमोपनेबृतश्वन्द्र. एव ग्रहैं:। 


वेदोंके शाता व्यास; देवषिं नारद; देवस्थान, वात्स्यः 
अद्ममक सुमस्तु, जैमिनिः महात्मा पेड) शाण्डिल्य; देवल) 
बुद्धिमान मेत्रेय, असित, वसि्ठ महात्मा कोशिक (विश्वामिन्न)) 
हारीत, लोमश, बुद्धिमान्‌ दत्तात्रेय,. बृहस्पति) शुक्र, 
महामुनि च्यवन, सनत्यु मार; कपिल; वाल्मीकि, तुम्बुरु3 कु, 
मौद्ल्य, भगुवंशी परशुराम) महामुनि तृणबरिन्दु, पिप्पलाद, 
बायु) संवर्तः पुटह, कच) कश्यप) पुलरत्य) क्रतु3 दक्ष) 
बराशर, भरीचि; अड्लिरा) काइय गोतम) गालव मुनि धौम्यः 
विभाण्ड, माण्डव्य, धौम्र) कृष्णानुभौतिक) श्रेष्ठ ब्राह्मण 
उल्दूक) महामुनि मार्कण्डेय, भास्करिः पूरण; कृष्ण और परम - 
भार्मिक सूत--ये तथा और भी बहुत-से सोभाग्यशाली महात्मा 
मुनि) जो भ्रद्धा, शम) दम आदि गुणोसे सम्पन्न थे, भीष्म- 
ज्ञीको घेरे हुए थे। इन ऋषियोंके बीचमें भीध्मजी ग्रहोंसे 
घिरे हुए चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ ५-१२३ ॥ 
भीष्मस्तु पुरुषव्याप्रः कपेणा मनसा गिरा ॥ १३॥ 
बारतत्पगतः कृष्ण प्रदध्यो प्राअलिः शुत्तिः | 

पुरुषसिंह भीष्म शरशय्यापर ही पड़े-पड़े हाथ जोड़ 
पवित्र भावसे मनः वाणी और क्रियाद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
अ्यान करने लगे ॥ १३३ ॥ 
खरेण हृष्टपुप्टेन तुशव मघुसूदनम्‌ ॥ १४॥ 
योगेश्वर पद्मनाभ विष्णुं जिष्णुं जगत्पतिम्‌। 
कझताअलिपुटो भूत्वा बारिवदां प्रचरः प्रभुः॥ १५॥ 
भरीष्यः परसण्सोत्मा वासुदेव्मथास्तुबत्‌। 

ध्यान करते-करते वे दृ४-पृष्ठ खवर्से मगवान्‌ मधुसूदनकी 
खुति करने लगे। वाग्बेत्ताओंमें श्रेन्‍्ठ शक्तिशाली, परम 


भर्मोत्मा भीष्मने हाथ बोड़कर योगेश्वर; पद्मनाभ) सर्वव्यापी, 


घिलयशील जगदीश्वर वासुदेवकी इस प्रकार स्तुति आरम्भ की 
भीष्म उवाक 


आरिराधयिषुः कृष्ण वार्च जिगद्षिएमि याम्‌ ॥ १६॥ 
तया व्याससमालिन्या प्रीयतां पुरुषोत्तमः। 

भीष्मज्ञी बोले--मैं श्रीकृष्ण+ आराधनकी इच्छा 
मनमें लेकर जिस वाणीका प्रयोग करना चाहता हूँ; वह 
भस्तृत हो या संक्षिपतः उसके द्वारा वे पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
ओऔकृष्ण मुझपर प्रहन्न हों ॥ १६६ !॥ 


झुबि शुविपद इंसंतत्यदं परमेष्डिलम्‌ ॥१७॥ 


युक्‍त्वा सवोन्मना5 5गमान त॑ प्रपये प्रजञापतिम्‌ । 
जो खयं शुद्ध हैं, जिनकी प्राप्तिका मांग भी शुद्ध है; जो 
हसस्वरूप, तत्‌ पदके र्ष्यार्थ परमात्मा और प्रजापालक परमेष्टीं 
हैं, में सब ओरतसे सम्बन्ध तोड़ वे बल उन्हींसे नाता झ्लोड़कर 
सब प्रकारसे उन्हीं सर्वात्मा श्रीकृष्णकी शरणलेता हूँ ॥ १ ७३१॥ 
अनायन्त पर ब्रह्म न देवा नर्षयों बिदुः॥ १८॥ 
एको य॑ं चेद भगवान्‌ घाता नागयणो हरिः। 
उनका न आदि है न अन्त । वे ही पर्नह्म परमात्मा 
४ | उनको न देवता जानते हैं न ऋषि |! एकमात्र सबका 
घारण-पोषण करनेवाले ये भगवान्‌ श्रीनारायण हरि ही उन्हें 
जानते हैं ॥ १८३ ॥ 
नारायणाइहषिगणास्तथा. सिद्धमहोर गा: ॥ १९ ॥ 
देवा देवषंयइवेब य॑ बिदुः परमव्ययम्‌। 
नारायणसे ही ऋषिगण, सिद्ध, बड़े-बड़े नाग, देवता 
तथा देवपिं भी उन्हें अविनाशी परमात्माके रूपमें जानमे 
लगे है ॥ १९३ ॥ 
देवदानवगन्धवो यक्षराक्षसपन्ना! | २० ॥ 
य॑ न ज्ञानन्ति को छोष कुतो ० भगवानिति । 
देवता) दानव) गन्धव) यश्ष) राक्षस और नाग भी जिनके 
विधयमें यह नहीं जानते हैं कि भ्ये भगवान्‌ कोन हैं ! तथा 
कहाँसे आये हैं !” ॥ २०३६ ॥ 
यस्मिन विशवानि भूतानि तिष्ठन्ति व विशन्ति च॥२१॥ 
गुणमूता'न भूतेशे खुत्रे मणिगणा इब। 
उन्होंमें स+पूर्ण प्राणी स्थित हैं और उन्हींमें उनका लय 
होता है। जैसे डोरेमें मनके पिरोये होते हैं, उसी प्रकार उन 
भूतेश्वर परमात्मामें समस्त जिगुणात्मक भूत पिरोये हुए हैं॥ 
यस्मिन नित्ये तते तन्‍्जी इढ़े स्रगिव तिष्ठति ॥ २२॥ 
सदसद्भथित बिच्व॑ विश्वाज़े विश्वकर्मणि। 
भगवान्‌ सदा नित्य विद्यमान ( कभी नष्ट न होनेवाले ) 
और तने हुए एक सुदृद सूतके समान हैं। उनमें यह कार्य- 
कारणरूप जगत्‌ उसी प्रकार गुँथा हुआ है) जैसे सूतमें फूलकी 
माला | यह सम्पूर्ण विश्व उनके ही भीअज्न्‍मे स्थित है; 
उन्होंने ही इस विश्वकी सृष्टि की है ॥ २२३ ॥ 
हरि. सहश्षदिर्स॑ सहल्लचरणेश्षणम्‌ ॥ २३ ॥ 
सहस्तवाइमुकुई सहस्तवदनोज्ज्वल्म्‌ । 
उन श्रीहरिके सहस्तों सिर, सहलों चरण और सहसरों 
नेत्र हैं, वे सहसों मुजाओं, सहलों मुकुट तथा सहसों मुखेग्रे 
देदीप्यमान रहते हैं ॥ २२३३ ॥ 
नोरायण देव य॑ विश्वस्थ परायणम्‌ ॥ २४ ॥ 
अर्णेयसामणीयांस स्थव्ष्टिं च स्थवीयसाम । 
मरीयसां गरिष्ठं व श्रेष्ठ थे श्रेयसामपि ॥ २५ ॥ 
वे ही इस विश्वके परम आधार हैं। इन्होंको नारायणदेव 
कहते हैं । वे सूहमसे भी यृश्म और स्थृलसे भी स्थूल हैं । दे 


छ्ण्क्छ 





श्रीमद्वाभारते 


[ शान्तिपयंणि 








भारीसे भारी और उत्तमसे भी उत्तम हैं ॥ २४-२५ ॥ 
ये बारेप्वलुवारेषु निषतसूपनिषत्सु च। 
ग्रुणन्ति सत्यभर्भाणं सत्यं सतयेषु सामलु ॥२६॥ 
वौकों और अनुवोकोंमें, निषदों और उपनिर्मेदोमें तथा 
सच्ची बात बतानेवाले साममन्त्रोंमे उन्हीको सत्य और 
सत्यकर्मा कहते है. || २६ ॥ 
चतुर्भिश्वतुरात्मानं सत्वस्थं सात्वतां पतिम्‌ | 
यं दिव्येदेवमचन्ति शुह्मेः परमनाम्तिः॥॥२७॥ 
वासुदेव, सह्डुपंण, प्रयुम्न और अनिरुद्ध--इन चार दिव्य 
गोपनीय ओर उत्तम नामेंद्वारा बह्य, जीव, मन और अइड्डार- 
इन चार खरूणेंमें प्रकट हुए उन्हीं भक्तप्रतिपालक भगवान्‌ 
श्रीकृष्णजी पूजा की जाती है। जो सबके अन्तःकरणमें 
विद्यमान हैं ॥ २७ ॥ 
यस्मिन्‌ नित्य तपस्तप् यद्रज्ेष्चनुतिष्ठति । 
स्वोत्मा सर्वदित्‌ सबः सर्वन्चः सवेभावनः !। २८ ॥ 
भगवान्‌ वासुदेवको प्रसन्‍नताके लिये ही नित्य तपका 
अनुष्ठान किया जाता है; क्योंकि वे सबके द्वृदयोमें विराजमान 
है। वे सबके आत्मा, सबको जाननेवाले, सर्वस्वरूप, स्वश्ञ 
ओर सबको उत्न्न करनेवाले हैं ॥ २८ ॥ 
ये देव॑ देवकी देवी बछुदेवादजीमनत्‌। 
भौमस्थ ब्रह्मणो गुप्त्ये दीक्रमग्निमिवाराण: ॥ २९॥ 
जैसे अर्रण प्रज्वलित अग्निको प्रकट करती है; उसी 
प्रकार देवकीदेवीने इस भूतलपर रहनेवाले ब्राह्मणों, वेदों 
भोर यशोंकी रक्षाके लिये उन भगवानको वसुदेवर्जीके तेजसे 
प्रकट किया था ॥ २९॥ 
यमनन्‍्यो व्यपेतशीरात्मानं॑ वीतकत्मषम । 
दृष्टथानन्त्याय गो विन्द पश्यत्याव्मानमत्म|न ॥२० ॥ 
अतिवय्विन्‍्द्रकमोणमतिसूयोतितेजसम्‌ , । 
अतिबुद्धीन्द्रियात्मान त॑ प्रपद्ये प्रजपतिम्‌ ॥ ३१॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंका त्याग करके अनन्यभावसे स्थित 
रहनेवाला साधक मोक्षके उद्देश्यसे अपने विद्युद्ध अन्तः- 
करणमें जिन पापरहि त शुद्ध-बुद्ध परमात्मा गोविन्दका ज्ञानद॒श्सि 
साक्षात्कार करता है, जिनका पराक्रम वायु और इन्द्रसे बहुत 
बढ़कर है, जो अपने तेजते सूर्यकों भी तिरस्कृत कर देते हैं 


१ सामान्यतः: करमभात्रको प्रकाशित करनेवाले मन्त्रोंको 


“वाक' कहते हैं । 
२. मन्त्रोंके भर्थकों खोलकर बतानेवाले ब्रद्माणग्रन्योंके जो 
वाक्य हैं, उनका नाम “भनुवाक' है । 


३. कर्मके अड्ठ आदिएे सम्बन्ध रखनेवाले देवता मादिका 
आस करानेवाल़े वजन “निषदः कहलाते हैं। 


/ !. ३४. विशुद् आत्मा एवं परमात्माद शान करानेबाले बचनों: 
८्प्निषदः संझा हैं। न्‍ 


तथा जिनके स्वरूपतक इन्द्रियः मन और वृद्धिकी भी पहुँच 
नहीं हो पाती, उन प्रजापालक परसेश्वरकी मैं शरण ठेताहूँ॥ 
पुराणे पुरुष प्रोक्त ब्रह्म प्रोक्त युगादिषु। 
क्षये संकर्षण प्रोक्त तप्तुपास्यमुपास्महे ॥ ३२॥ 
पुराणोमें जिनका “पुरुष” नामसे वर्णन किया गया हैं जे 
युगाके आरम्भम्े '्रक्च! और युगान्तमें 'सड्डर्धण? कहे गये दैं। 
उन उपास्य परमेश्वरकी हम उपासना करते है॥ १२ ॥ 
यमेक॑ बहुधा55त्मान प्रादु्भूतमधोक्षजम्‌ । 
नान्‍्यभक्ताः क्रियावन्तो यजस्ते सर्वकामदम ॥ ३३॥ 
यमाहुजगतः कोश यस्मिन्‌ संनिहिताः प्रजाः । 
यस्मिंल्लोकाः स्फुरन्तीमे जले शकुनयो यथा ॥ ३४ !। 
ऋतमेकाक्षर ब्रह्म यत्‌ तत्‌ सदसतोः परम । 
अनादिमध्यपरयन्त न दवा नर्षयों विदुः॥ ३५॥ 
य॑ सुराखुरगन्धरवां: सिद्धा ऋषिमहोरगाः । 
प्रयता नित्यमर्चन्ति परम दुःखभेषजम्‌ ॥ ३६॥ 
अनादिनिधरन देवमात्मयोनि सनातनम्‌ | 
अग्रेश्यमनभिशेयं हरि नारायण प्रभुम्‌ ॥ र७॥ 
जो एक होकर भी अनेक रूपों प्रकट हुए हैं। जो 
इन्द्रिये और उनके विषयोसे ऊपर उठे होनेके कारण 
“अधोक्षजः कहलाते हैं उपासकोंके समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाले हैं; यशादि कम और पूजनमें लगे हुएअनन्य भक्त 
जिनका यजन करते हैं; जिन्हें जगत्‌का कोपागार कहा जाता 
है; जिनमें सम्पूर्ण प्रजाएँ स्थित हैं; पानीके ऊपर तैरनेवाले 
जलपक्षियोंकी तरह जिनके ही ऊपर इस मम्पूण जगतूकी 
चेशएँ हो रही हैं, जो परमार्थ सत्यम्बह्प और एकाध्र 
ब्रह्म ( प्रणव ) हैं, सत्‌ और असतसे विलक्षण है, जिनका 
आदि) मध्य और अन्त नहीं है; जिन्हें नदेवता ठीक ठीक 
जानते हैं और न ऋषि; अपने मन ओर इन्द्रियोंकी सयंभमे 
रखते हुए सम्पूर्ण देवता, असुर; गन्धर्व, सिद्ध। ऋषि) बड़े- 
बड़े नागगण जिनकी सदा पूजा किया करते हैं, जो दु!ख- 
रूपी रोगकी सबसे बड़ी ओपधि हैं, जन्म-मरणसे रहित। 
यम्भू एवं समातन देवता हैं; जिन्हे इन चर्म-चक्षुअंसि 
देखना और वुद्धिके द्वारा सम्पूर्णल्यसे जानना असम्भव है 
उन भगवान्‌ श्रीहरि नारायण देवकी में शरण लेता हूँ ॥ 
य॑ं वै विश्वस्य कतार जगतस्तस्थुषां पतिम्‌। 
वदन्ति जगतोष्ष्यक्षमक्षर परम पद्म ॥ ३८॥ 
जो इस विश्वके विधाता और चराचर जगत्‌के स्वामी 
हैं, जिन्हें संसारका साक्षी ओर अविनाशी परमपद कहते हैं; 
उन परमात्माकी मैं शरण अहण करता हूँ ॥ ३८ ॥ 
दिरिण्यवर्ण. य॑ गर्भमदितेदें त्यनाधानम्‌ 
पर्क द्वाद्शधा जश्ले तस्में सयोत्मने नमः ॥३९॥ 
जी- सुवर्भके समान कान्तिमान्‌$ अदितिके गर्भते उत्पस्न, 


राजधमौसुशासनपर्व ] 
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द्ैल्योक नाशक तथा एक हाकर भा बारह रुपामे प्रकट हुए 
है उन सूयस्वरूप परमेश्वरको नमस्कार हैं ॥ ३९ ॥ 
शुक्ले देवान पितृन कृष्णे तपयत्यसुतेन यः । 
यश्च राजा द्विजातीनां तस्मे सोमात्मने नमः ॥ ४० ॥ 
जो अपनी अमृतमयी कलाओँसे घुक्लपश्षर्म देवताभोंको 
और कृष्णपक्षमं पितरोंको तृत्त करते हैं तथा जो सम्पूर्ण 
द्विजोंके राजा हैं, उन सोमस्वरूप परमात्माको नमस्कार हैं || 
(दुताशनमु्खेदेवैधोयंते सकल जमत्‌ । 
इधिःप्रथमभोक्ता यध्तस्में होश्नात्मने नमः ॥) 
अग्नि जिनके मुख हैं, वे देवता सम्पूर्ण जगत्‌कों धारण 
करते हैं, जो हविष्यके सबसे पहले भोक्ता है, उन अग्निहोत्र- 
स्वरूप परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ 
महतस्तमसः पारे पुरुष हयतितेजसम्‌। 
य॑ ज्ञात्व/ सृत्युमत्येति तस्में शेयात्मने नमः ॥ ४१॥ 
जो अज्ञानमय महान्‌ अन्धकारसे परे ओर ज्ञानालोकसे 
अत्यन्त प्रकाशित होनेवाले आत्मा हैं, जिन्हें जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युसे सदाके लिये छूट जाता है। उन शेयरूय 
परमेश्वरकों नमस्कार है | ४१ ॥ 
य॑ं बृहन्तं बृहत्युक््थे यमग्नी यं महाध्वर। 
य॑ विप्रसंघा गायन्ति तस्मे वेदाम्मने नमः ॥४२॥ 
डक्‍क्थनामक बृहत्‌ यज्षके समय, अग्न्‍्याधानकाल्में 
तथा महायागमें आह्मणब्न्द जिनका बहाके रूपमे स्तवन करते 
हैं, उन वेदस्बरूप भगवानकों नमस्कार हैं ॥ ४२ ॥ 
ऋग्यजुःसामधामान॑ दशाधंदविरात्मकम्‌ । 
ये सप्तन्तुं तन्वन्ति तस्मे यज्ञात्मने नमः) ४३ ॥ 
ऋग्वेद, य्जुर्वेद तथा सामवेद जिसके आश्रय हैं) पंच 
प्रकारका हृविष्य डिसका स्वरूप है, गायत्री आदि मात छन्द 
ही जिमके सात तन्‍्तु हैं, उस यशके रूपमें प्रकट हुए 
परमात्माको प्रणाम है ॥ ४३ ॥ 


चतुर्मिश्च चतुर्भिश्च द्वाभ्यां पश्चमिरेव च। 

हुयते थ पुनद्गौभ्यां तस्मे होमात्मने नमः ॥ ४४ ॥ 
चार) चार) दो) पाँच और दो --इन सत्नह अक्षरोंवाले 

मन्ञ्ंसे जिन्हें हविष्य अर्पण किया जाता है; उन होमस्वरूप 

परमेश्वरकों नमस्कार हैं ॥ ४४ ॥ 


यः सुपणों यजुनोम उछन्दोगात्रस्निव्॒च्छिगः। 
रथन्तरं बृहत्‌ साम तस्में सतोत्राममने नमः ॥ ४५॥ 
जो ध्यजुःः नाम धारण करनेवाले वेदरूपी पुरुष हैं, 
गायत्री आदि हन्द जिनके हाथ-पेर आदि अवयव हें) यज्ञ 
ही जिनका मस्तक है तथा 'रथन्तरः और ध्यूहत्‌र नामक साम 
ही जिनकी सान्वनाभरी वाणी है, उन स्तोत्ररूपी भगवानको 
प्रणाम है ॥ ४५ ॥ 
१. जाओ्रवय । २.भस्तु औषट | १.यज | ४. ये वजावहे। ५ . ववट्‌। 


यः सहस्नसमे सत्रे जशे विद्वस्र तार्॒षिः । 
दिर्ण्यपश्च:ः शकुनिस्तस्म हंसान्मने नमः ॥ ४६४ 
जो ऋषि हजार बषोमें पूर्ण होनेवाले प्रजापतियोके यज्ञमें 
सोनेक्री पॉखवाले पक्षीके रूपमें प्रकट हुए. थे, उन हंसरूप- 
धारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ४६ ॥ 
पादाज्लं संधिपवा्ण खरव्यअन भूषणम्‌ । 
यमाहुरक्षरं दिव्यं तस्मे वागात्मने नमः॥ ४७४ 
पदोके समूह जिनके अड्ड हैं, सन्धि जिनके शरीरकी जोढ़ 
है, खर और व्यज्ञन जिनके लिये आभूषणका काम देते हैं 
तथा जिन्हे दिव्य अक्षर कहते हैं, उन परमेश्वरकों वाणीके 
रुपमें नमस्कार है ॥| ४७ ॥ 
यज्ाज्ञो यो वराद्दो वे भूत्वा गामुजहार द। 
ठोकत्रयहिता्थाय तस्मे वीयोप्मने नमः ॥ ७८ ॥ 
निन्‍्होने तीनो छोकोंका हित करनेके लिये यशमय वराहफा 
स्वरूप धारण करके इस प्रथ्वीको रसातझसे ऊपर उठाया था, 
उन वीयंस्वरूप भगवानको प्रणाम हैं || ४८ ॥ 
यः शेत योगमास्थाय पर्यक्षे नागभूषिते। 
फणासदस्नरचते तस्मे निद्रात्पने नमः ॥ ४९ ॥ 
जा अपनी योगमाय।का आश्रय लेकर शेषनागके इजार- 
फर्नोंसे बने हुए पलंगपर शयन करते हैं; उन निद्राखरूप 
परमात्माको नमस्कार है॥ ४९ ॥ 
( बिदवे च मरुतइचेव रुद्गर/दित्यारिविनावपि । 
वसवः सिद्धसाध्याश्व _तस्मी देवात्मने नमः ॥ 
विश्वेदेव, मरुद्रण) रुद्र) आदित्य, अधशध्वनीकुमार) वसु* 
सिद्ध ओर साध्य--ये सब जिनकी विभूत्तियां हैं; उन देवस्वकप 
परमात्माको नमस्कार हैं | 
अव्यक्तचुद्धथ्॒हंकार मनोबुद्धीन्द्रियाणि च। 
तन्मात्राणि विशेषाश्य तस्मे तत््वात्मने नमः ॥ 
अब्यक्त प्रकृति, बुद्धि ( महत्तत्त ) अहकार। मनेः 
शानेन्द्रियों; तन्‍्मात्राएँ और उनका कार्य--वे सब जिनके ही 
खरूप हैं, उन तत्वमय परमात्माको नमस्कार है ॥ 
भूत भव्य भविष्यध भूतादिप्रभवाप्ययः। 
योपग्रजः समूतानां तस्मे भूतावमने नमः ॥ 
जो भूत) वर्तमान ओर भविष्य-कालरूप हैं, जो भूत 
आदिकी उत्पत्ति और प्रल्यके कारण हैं, जिन्हें सम्पूर्ण 
प्राणियोंका अग्रज बताया गया है; उन भूनात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ 
ये हि सूक्ष्म विचिन्चन्ति पर सूक्षमविदों जनाः । 
सध्षमात रूश्मंच यद्‌ ब्रह्म तस्मे सूइमात्मने नमः॥ 
सूक्ष्म तत्तको जाननेवाले जश्ञानो पुरुष जिस परम सूक्ष्म 
तत्वका अनुसंधान करते रहते हैं, जो सूकष्मते भी सूक्ष्म हैः 
वह जक्ष जिनका खरूप है) उन सूक्ष्मात्माकों नमस्कार है ॥ 


डंष्र्द 
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मत्स्थों भूत्वा विरिश्ञाय येन वेदाः समाहताः । 
रखातलगतः शीघ्र तस्मे मत्स्यामने नमः ॥ 
बिन्होंने मत्थ-शरीर धारण करके रसातलमे जाकर नष्ट 
डुए सम्पूर्ण वेदोंकों ब्क्षाजीके लिये शीघ्र ला दिया थे 
उन मत्स्यरूपघारी भगवान्‌ श्रीक्ृषष्णको नमस्कार है॥ 
मन्दराद्रिधृंतों येत्र प्राप्ते ह्मम्ृतमन्थने। 
अतिहशदेदाय तस्में कूमोत्मकः नमः ॥ 
जिनहोने अमृतके लिये समुद्रमन्‍्थनके समय अपनी पीठ- 
बर मन्‍्दराचल पवतकों धारण किया था; उन अलन्त कठोर 
देशबारी कच्छपरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णकी नमस्कार है॥ 
बाराह रुपमास्थाय महीं सबनपर्वताम्‌। 
डद्धरत्येकद्‌प्रंणतस्मे क्रोडात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने वार.हरूप धारण करके अपने एक दंतसे बन 
और परव॑तोंतहित समृची प्रृथ्वोका उद्धार किया था। उन 
बाराहरूप घारी भगवानकों नमस्कार है ॥ 
नारसिहवपु: हृत्वा स्वेोकपयंकरम। 
हित्प्यकशिपुं जध्ने तस्मे सिंदात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने वृर्तिहरूप धारण करके सम्पूर्ण जगतके लिये 
भयंकर हरण्यकशिपु नामक राक्षसका वध किया था। उन 
जूससिहस्सरूप भ्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
वामन रूपमास्ाय बलि संयम्य मायया। 
बैलोक्य कान्तवान्‌ यस्तु तस्मे क्रान्तात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने वामनरूप धारण करके मायाद्वारा बलिको वॉध- 
कर सारी त्रिलोकीकों अपने परोंसे नाप लिया था। उन 
क्रान्तिकारी वामनरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम है ॥ 
जम्दम्निसुतो भूत्वा रामः शस्मरभ्तां वरः 
मही ।नेःक्षत्रियां चक्रे तस्मे रामात्मने नमः 
जिन्होंने शस्जघारियोंमें श्रेष्ठ जमदग्निकुमार परशुरामका 
रूप धारण करके इत पृथ्वीको क्षत्रियोंसे हीन कर दिया, उन 
परणुराम-खरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
जिःसप्तऋ॒त्वो यहवेको धर्मे व्युत्कान्तगौरवान । 
जप्ान क्षत्रियान्‌ संख्ये तस्म क्रोधात्मने नमः ॥ 
बिन्होंने अकेले ही धर्मके प्रति गौखका उल्लछ्ुन 
ऋरनेवाले क्षत्रियोंका युद्धमें इकक्रीस बार संहार किया। 
डन क्रोधात्मा परशुरामकों नमस्कार है॥ 


रामो दाशरधियृंत्वा पुलस्त्यकुलनन्दूनम्‌। 
जघान रावण संख्ये तस्मे क्षत्रात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने दशरयनन्दन श्रीरामका रूप धारण करके युद्धमें 


पुरुस््यकुलनन्दन रावणका वध किया था उन क्षत्रियात्मा 
औरामखरूप श्रीदरिको नमस्कार है ॥ 
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यो दलो मुसली श्रोमान्‌ नीलाम्बरधरः स्थितः । 
रामाय रोहिणेयाय तस्मे भागात्मने नमः ॥ 

जो सदा हल) मूसल धारण किये अद्भुत शोमासे सम्पन्न 
हो रहे हैं, जिनके श्रीअज्ञोपर नील वल्ल शोभा पाता है; 
उन शेषावतार रोहिणीनन्दन रामको नमस्कार है | 
शहिने चक्रिणे नित्य शार्क्षिण पीतवाससे। 
वनमालाधरायैव तरमे कृष्णात्मने नमः ॥ 

जा शद्भु। चक्र: शार्डू धनुष) पीताम्बर और वनमाल्म 
धारण करते है, उन श्राकृष्णखरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
वरुदेवलुतः श्रीमान्‌ क्रोडितो ननन्‍्दगोकुले। 
कंसस्य निधनाथोय तस्वे क्रीडात्मने नमः ॥ 

जो कसवधके लिये वतुदेवके शोभाशाली पुत्रके रूपमें 
प्रकट हुए और नन्दके गोकुलमें मॉति माँ।तकी छीलाएँ करते 
रहे) उन लीलामय श्रीकृष्णको नमस्कार है || 
वासुदेवत्वमागस्य यदोव॑शसमुद्भवः 
भूधारद्ररणं चक्रे तस्मे कृष्णात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने यदुबंशमें प्रकट हो वासदेवके रूपमें आकर पृथ्वी- 
का मार उतारा है; उन श्रीकृष्णात्मा श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
सारथ्यमजुनस्याजों कुर्षन गीतास॒तं ददौ। 

यौधकाराय तस्में ब्रह्मात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने अर्जुनका सारथित्व करते समय तीनों लोकोंके 
उपकारके लिये गीता-शानमय अमृत प्रदान किया था; उन 
ब्रह्मात्मा श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 
दानवांस्तु वशे रृत्वा पुनरबुद्धत्वमागतः 
सर्गस्य रक्षणार्थाय तस्मे बुद्धात्मने नमः ॥ 

जो सश्की रक्षाके लिये दानवॉकों अपने अधीन 
करके पुनः बुद्धभावकों प्राप्त हो गये; उन बुद्धलरूप भ्रोहरिकों 
नमस्कार है ॥ 
दनिष्यति कलो प्राप्ते स्लेच्छांस्तर गवाहनः । 
धमंसंस्थापकों यस्तु तस्मे करक्यात्मने नमः ॥ 

जो कलियुग आनेपर घोड़ेपर सवार हो धमकी स्थापनाके 
लिये स्लेच्छोंका वध करेंगे, उन कल्किरूप श्रीह्रिको 
नमस्कार है ॥ 
तारामये कालनेमि हत्वा दानवपुद्रबम। 
ददी राज्य मंदनन्‍्द्राय तस्मे मुख्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने तारामय संग्राममें द,नवराज कालनेमिका वध 
करके देवराज् इन्द्रकों सारा राज्य दे दिया था, उन मुख्यात्मा 
औरीहरिको नमस्कार है ॥ 


यः सर्वेधाणिनां देद्दे साक्षिभूतों हवस्थितः | 
अक्षरः क्षरमाणानां तस्मं साइयाताने नमः ॥ 
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लो समस्त प्राणियोंके शरीरमें साक्षीरूपसे स्थित हैं तथा 
सम्पूर्ण क्ः (नाशवान्‌ ) भूतोंमे अक्षर ( अविनाशी ) 
स्रूपसे विराजमान हैं? उन साक्षी परमात्माकों तमस्कार है ॥ 
नमोस्तु ते महादेव नमस्ते भ्क्तवत्सलछ । 
सुब्नह्मण्य नमस्तेषस्तु भ्रसीद परमेश्वर ॥ 
अव्यक्तव्यक्त रूपेण व्याप्त सर्व त्वया बिभो । 
महादेव | आपको नमस्कार है। भक्तवत्सल ! आपको 
नमस्कार है। सुब्रह्ण्य ( विष्णु ) ) आपको नमस्कार है । 
परमेश्वर | आप सुझपर प्रसन्‍न हो | अ्रभो ! आपने अव्यक्त 
और व्यक्तरूपसे सम्पूर्ण विश्वकों व्यात कर रक्‍्खा है ॥ 
नारायण सदस्ताक्ष सर्वोकमदेश्वरम्‌ ॥ 
हिरण्यताभं यशजाइमम्त विश्वतोमुखम्‌। 
प्रपथे पुण्डरीकाक्ष. प्रपचे पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
मैं सहर्तों नेत्र धारण करनेवाले, सर्वेलोकमहेंश्वरः 
हिरण्यनाभ) यजशाह्रखखरूप। अमृतमय, सब ओर मुखवाले 
और कमलनयन पुरुषोत्तम श्रीनारायणदेवकी शरण लेता हूँ॥ 
स्वंदा सर्वकायंषु नास्ति तेषाममइलम। 
येषां हृदिस्थो देवेशों मझलायतनं हरि: ॥ 
जिनके हृदयम मड्रलभवन देवेश्वर श्रीहरि विराजमान 
है, उनका सभी कार्योमें सदा मद्गल द्वी होता है-कभी किसी 
भी कार्यमं अम्ल नहीं दोता ॥ 
महल भगवान्‌ विष्णुमइल मधुखूदनः । 
मज्ञर पुण्डरीकाक्षा महल गरुडध्वजः ॥) 
मसवान्‌ विष्णु मज्ञलल्मय ढें। मधुसूदन मन्नलमय हैं 
कमलनयन मज्नछूमय हैं आर गरुडध्वज मइलमय हैं ॥ 
यस्तनाति सता सेतुझुतेनाम्तयानिना । 
धर्मार्थव्यवहाराक्लेप्तस्मे सत्यात्मने नमः ॥ ५० ॥ 
ज़िनका सारा व्यवहार केवल धर्मके ही लिये है, उन 
वहमे की हुई इख्धियाके द्वारा जो मोक्षके साधनभूत वैदिक 
उपयोसे काम लेकर सतोकी धर्म-मर्यादाका प्रसार करते हैं, 
उन सत्यस्वरूप परमात्माकों नमस्कार हे ॥ ५० ॥ 
ये प्थम्धमचरणः. पृथग्थर्मफलेषिणः । 
पृथस्धाँ: समर्चन्ति तस्मे घर्मात्मन नम+॥ ५१॥ 
जो भमिन्‍न-मिन्‍न धर्मोका आचरण करके अल्ग-अलूय 
उनके फरछोकी ३5७; रखते हैं, ऐसे पुरुष धथक घमोके द्वारा 
जिनकी पूजा करते हैं; उन धर्मखलूप भगवानको प्रणाम है ॥ 
यतः सर्वे प्रसूयत्ते हानझत्माइ्देदिनः। 
उन्मादः सर्वेभूतानां तस्मे कामात्मने नमः ॥ ५२॥ 
जिस अनब्जकी प्रेरणासे सम्पूर्ण अज्ञधारी प्राणियोंका 
जन्म होता है; जिससे समस्त जीव उन्मत्त हो उठते हैं, उस 
कामके रूपमें प्रकट हुए परमेश्वरकों नमरकार है | ५२॥ 
य॑ च ब्यक्तस्थमब्यक्तं विचिन्वन्ति महरयः | 
क्षेत्रे क्षेत्रदममासीन तस्मे स्षेत्रामने नमः ॥५२॥ 


मस० स्त० खं० ५-१५-- 


घ्तचत्वारिशो धप्यायः 
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जो स्थूछ जयतूमे अव्यक्त रूपसे विराजमान है; बढ़ें-बड़ें 
महर्षि जिसके तत्वका अनुसंधान करते रहते हैं जो सम्पूर्ण 
क्षेत्रोमें क्षेत्रजषके रूपमें बैठा हुआहै, उस क्षेत्रस्पी परमात्माफो 
प्रणाम है ॥ ५३ ॥ 
ये त्रिधा5पत्मानमात्मस्थं बरृतं पोडश्मगुणे:। 
प्राहुः सप्तदशं लांख्यास्तस्मे सांख्यात्मने ममः ॥ ५६ ॥ 
जो सत्‌। रज ओर तम-इन तीन गुणोके भेदसे त्रिविश्न 
प्रतीत होते है; गुणोकि कार्यभूत सोलह विकारोसे भूत होने- 
पर भी अपने खरूपमे ही स्थित हैं? सांख्यमतके अनुयायी 
जिन्हें तत्रहवों तत्त्त ( पुरुष ) मानते है। उन सांख्यरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ ५४ ॥ 
यंविनिद्राशितश्वासाःस त्त्वस्था:संयते निद्रया:। 
ज्योतिः पश्यन्ति यु्ञानास्तस्मे यागात्मने तम:॥ ५५ ॥ 
जो नींदकों जीतकर प्राणोपर विजय पा चुके हैं और 
इन्द्रियोंकों अपने बशमें करके शुद्ध सत्तमें स्थित हो गये ईं 
वे निरन्तर योगाम्यासमें लगे हुए योगिजन जिनके व्योतिर्मय 
खरूपका साक्षात्कार करते हैं, उन योगरूप परमात्माको प्रणाम हैं॥ 
अपुण्यपुण्योपरमे.. य॑. पुनभवनिर्भयाः | 
शान्ताःसंन्यासिनो यान्ति तस्मे मोक्षान्मने नमः॥ ५६॥ 
पाप और पुण्यका क्षय हो जनेपर पुनर्जन्मके भयसे मुक्त 
हुए झान्तचित्त संन्यासी जिन्हें प्रात्त करते हैं; उन मोक्षरूप 
परमेश्वरकों नमस्कार है॥ ५६ ॥ 
योइलो युगसइस्रान्ते प्रदीक्तार्विविभावसः। 
सम्भक्षयति भूतानि तस्में घारात्मने नमः ॥ ५७॥ 
सश्कि एक हजार युग बीतनेपर प्रचण्डः ब्वालछाओंसे 
युक्त प्रलयकालीन अगम्निका रूप धारण कर जो सम्पूर्ण 
प्राणियोंका सहार करते है; उन धोररूपधारी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५७ ॥ 
सस्भक्ष्य सवेमूतानि इृत्वा चेकाणवं जगत्‌। 
बालः ,खपिति यद्चेकस्तस्मे मायात्मने नमः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूतोका मक्षण करके जे। इस जगतको 
जलमय कर देते है और सख्वय बालकका रूप धारण कर 
अक्षयवटके पत्तेपर शयन करते हैं; उन मायामय बालूमुकुन्दको 
नमस्कार हैं ॥ ५८ ॥ 
तदू यस्य ताभ्यां सम्भूतं यस्मिन्‌ विश्व प्रतिष्ठितम्‌। 
पुष्करे पुष्कराक्षश्य तस्में पह्मात्मने नमः ॥ ५०॥ 
जिसपर यह विश्व टिका हुआ है। वह ब्रह्माण्ड-कमल 
जिन पुण्डरीकाह्ष भगवानक्री नामिसे प्रकट हुआ है। उन 
कमलख्पधारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ५९ ॥ 


सइस्तनशिरते चेव पुरुषायामितात्मने । 
चतुश्समुद्रपर्योययोगनिद्वात्मने नम्मः ॥ ५० ॥ 


जिनके हजारो मस्तक हैं; जो अन्तर्यामीरूपसे सबके 
मीतर विराजमान हैं, जिनका स्वरूप किसी सीमार्मे आबद्ध 


ड्ण्देद 


आऔमदाभारते 
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नहीं है, ज्ञो चार्सो समुद्रोंके मिलनेसे एकार्णव हो जानेपर योग 
निद्राका आश्रय लिकर शयन करते हैं। उन योगनिद्रारूप 
भगवानकों नमस्कार हैं ॥ ६० ॥ 
यस्य केशेषु जीमूता नद्यः सवोह्लसंघिषु । 
कुक्षी समुद्राश्वत्वारस्तस्म तोयात्मने नमः ॥ ६१॥ 
जिनके मस्तकके बालोकी जगह मेध हैं, शरीरकी सम्धियोंमिं 
नदियों हैं और उदरमें चारो समुद्र है; उन जलरूपी परमात्मा- 
को प्रणाम है ॥ ६१ ॥ 
यस्मात्‌ सवीः प्रसूयन्त सर्गप्रलयविक्रियाः । 
यस्मिश्मेव प्रलीयन्ते तस्मे हेत्वात्मने नमः ॥ ६२॥ 
सृष्टि और प्रल्यरूप समस्त विकार जिनसे उत्पन्न होते 
हैं ओर जिनमे ही सबका ढय होता है उन कारणरूप परमेश्वर- 
को नमस्कार है ॥ ६२ ॥ 
यो निषण्णो भवेद्‌ राज्नो दिवा भवति विष्ठितः 
इष्ठानिष्टस्थ च द्रष्शा तस्मे द्रष्टात्मने नमः ॥ दरे ॥| 
जो रातमें भी जागते रहते है ओर दिनके समय साक्षी: 
रूपमें स्थित रहते है तथा जो सदा ही सबके मले-बुरेको देखते 
रहते हैं, उन द्रष्टाव्पी परमात्माकों प्रणाम हैं ॥ ६३ ॥ 
अकुण्ठ स्वकायंचु. धर्मकायार्थमुद्चतम्‌ । 
बैकुण्टस्य च तद्‌ रुप तस्मे कार्योत्मनें नमः ॥ ६७ ॥ 
जिन्हे कोई भी काम करनेमें रुकावट नहीं होती; जो 
धर्मका काम करनेकों सर्वदा उच्चत रहते है तथा जो वेकुण्ठ- 
धामके खरूप है; उन कार्यरूप भगवानकों नमस्कार है ॥ 
ज्िःसप्तकृत्वो यः क्षत्रं धर्मव्युत्काल्तगौरवम । 
क्ुद्धों निजध्ने समरे तस्में शौयोत्मने नमः ॥ ६५॥ 
जिन्होने धर्मात्मा होकर भी क्रोधर्म मरकर धर्मके गोरव- 
का उब्लब्डन करनेवाले श्षत्रिय-समाजका युद्धमें इक्कीस बार 
संहार किया; कठोरताका अभिनय करनंबाढें उन भगवान्‌ 
परशुरामको प्रणाम है ॥ ६० ॥ 
विभज्य पशञ्चधाउ5त्पानं वायुभूत्वा शरीरगः । 
यदचष्टयति भूतानि तस्में वाय्वात्मने नमः ॥ ६६॥ 
जो प्रत्येक शरीरक भीतर वायुरूपमे स्थित हो अपनेको 
प्राण-अपान आदि पॉच खब्पोंगे बिभक्त करके सम्पूर्ण 


प्राणियोकों क्रियाशीस बनाई है उन वायुरूप परमेश्वरको 
नमत्कार दे ॥ ६६ ॥ 
युगेष्वाचतते गंम(लत्व॑यनद्यायनेः 


सर्गप्रछयया: कत तस्में कालात्मने नमः ॥ ६७ ॥ 
जो प्रत्येक युग योगमायाक्े बलसे अवतार घारण 

करते हैं. और मास) ऋतु, अयन तथा वर्षोंके द्वारा सष्टि और 

प्रत्य करते रहते हैं उन कालरूप परमात्माकों प्रणाम है ॥ 

ब्रह्म वक्‍त्र भुजो क्षत्र कृत्स्नमुरूदर विशः 

पादे! यस्‍्याश्रिता; जूद्वास्तस्मे वणोत्मने नमः ॥ ६८ ॥ 
ब्राह्मण जिनके मुख है) नम्पूर्ण क्षत्रिय-जाति भुजा है। 


वेश्य जज एवं उदर हैं और झूद्र जिनके चरणोंके आश्रित 
हैं, उन चातुर्व्यरूप परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ ६८ ॥ 
यस्याम्निरास्यं योमूघरों ख॑ नाभिश्चवरणौ क्षितिः 
सयश्रश्षुदिशः भ्ोन्रे तस्मे लोकात्मने नमः ॥ ६९॥ 
अग्नि जिनका मुख है; खर्ग मस्तक है; आकाश नामि 
है, पृथ्वी पेर है, सूर्य नेत्र हें आर दिशाएँ कान हैं। उन 
लोकरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ ६९ ॥ 
परः कालात्‌ पऐ यज्ञात्‌ परात्‌ परतरश्य यः | 
अनादिरादिविंश्वस्य तस्मे विश्वात्मने नमः ॥ ७० ॥ 
जो कालसे परे हैं, यशसे भी परे हैं ओर परेंसे भी अत्यन्त 
परे है। जो सम्पूर्ण विश्वके आदि हैं; किंतु जिनका आदि कोई 
भी नहीं है; उन विश्वात्मा परमेश्वकों नमस्कार है॥ 
( बेयुतो ज्ञाठरइचेव पावकरः शुचिरेव ले । 
दहनः सर्वभक्षाणां तस्मे वह्चात्मने ममः ॥) 
जो मेध्में विद्युत्‌ भौर उदरमें जठरानडके रूपमें स्थित 
हैं, जो सबको पवित्र करनेके कारण पावक तथा ख़रूपतः 
शुद्ध होनेसे धयुक्! कहलाते है। तमस्त भक्ष्य पदार्थोंको 
दग्ध करनेवाले वे अग्निदेव जिनके ही स्वरूप है; उन अग्नि- 
मय परमात्माको नमस्कार है ॥ 
विषये वर्तमानानां ये ते बेंशषिकेंगुणेः। 
प्राहुर्बिषयगोप्तारं तस्मे गोप्जात्मने नमः ॥ ७१॥ 
वेशेषिक दर्शनमें बताये हुए, रूप) रस आदि गुणोके द्वारा 
आकृष्ट हो जो छोग विषयाके सेवनमें प्रवृत्त हो रहे है; उनकी 
उन विष्योकी आसक्तिसे जो रक्षा करनेवाले है; उन रक्षकरूप 
परमात्माको प्रणाम है ॥ ७१ ॥ 
अन्तपानेन्धनमयों रसप्राणविव्धेतः । 
यो घारयति भूतानि तस्में प्राणात्मने नमः ॥ ७२॥ 
जो अन्न-जलरूपी इंवनकों १कर शरीसके भीतर रस 
और प्राणशक्तिकों बढ़ते तथा सम्पूर्ण प्राणियोंको धारण 
करते हैं; उन प्राणात्मा परमेश्वक्ती नमस्कार ह॥ ७२॥ 
प्राणानां घारणाथोय यो5नन भुककते चतुविधम्‌ । 
अस्तभूतः पचत्यग्निस्तस्म पाकात्मने नमः ॥ ७३॥ 
ग्राणोकी रक्षाके छिये जो भक््य, भोज्य) चोष्य) छेल्य-- 
चार प्रकाररे अन्नोका भोग लगाते हैं और ख्यं ही पेटके 
भीतर अग्निरूपमें स्ित भोजनको पचाते हैं। उन पराकरूप 
परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ७३ ॥ 
पिल्लेक्षणसरट यव्य रूप दंप्रानलायुधम। 
दानवेन्द्रान्तकरणं तस्मे इप्तात्मने नमः ॥ ७४ ॥ 
जिनका मरसिंहरूप दानवराज हिरण्यकशिपुका अन्त 
करनेवाला था; उस समय जिनके नेत्र ओर कंघेके बाल पीछे 
दिखायी पड़ते थे; बढ़ी-बढ़ी दाढ़ें और नख ही जिनके 
आयुध ये; उन दर्परूपधारी भगवान्‌ नरसिहको प्रणाम है ॥ 
य॑ न देवा न गन्धरवां न देत्या न चदानवाः । 
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तत्वतों दि विजञानन्ति तस्में सुक्ष्मात्यने नमः ॥ ७५ ॥ 
जिन्हे न देवता; न गन्धर्व, न देत्य और न दानव ही 
ठीक-ठीक जान पाते हैं, उन सूक्ष्मखरूप परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ७५ ॥ 
रसातलगतः श्रीमानननन्‍्तो भगवान विश्लु। 
जगदू धारयते रृत्स्नं तस्मे बीयोत्मने नमः ॥ ७६॥ 
जो स्वेब्यापक भगवान्‌ भ्रीमान्‌ अनन्त नामक शेषनागके 
रूपमें रखातलमे रहकर सम्पूर्ण जगत्‌कों अपने मस्तकपर 
धारण करते है। उन वीयरूप परमेश्वरकों प्रणाम है || ७६ ॥ 
यो मोहयति भूतानि स्नहपाशालुबन्धने:। 
सर्गस्य रक्षणाथाय तस्मे मोहान्मने नमः ॥ ७७ ॥ 
जो इस सृष्ठि-परम्पराकी रक्षाके लिये सम्पूर्ण प्राणियोंको 
स्नेहपाशर्मे बॉधकर मोहमें डाले रखते हैं। उन मोहरूप 
मगवानकों नमस्कार है ॥ ७७ ॥ 
आत्मज्नानमिदं शान श्ात्वा पश्चखवस्थितम्‌! 
य॑ ज्ञानेनाभिगचछन्ति तस्में शानात्मने नमः ॥ ७८ ॥ 
अन्नमयादि पाँच कोपोमें स्थित आन्तरतम आत्माका 
ज्ञान होनेके पश्चात्‌ विशुद्ध बोधके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें 
प्राप्त करते है, उन ज्ञानस्वरूप परब्रह्मकों प्रणाम है ॥ ७८ ॥ 
अप्रमेयशरी राय सबतोबुद्धिचक्षुषे । 
अनस्तपरिमेयाय तस्मे द्व्यात्मने नमः ॥ ७९ ॥ 
जिनका खरूप किसी प्रमाणका विषय नहीं है। जिनके 
बुद्धिरुपी नेत्र सब ओर व्याप्त हो रहे हैं तथा जिनके भीतर 
अनन्त विप्रयोका समावेश हैं। उन दिव्यात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ ७९॥ 
जटिने दण्डिने तित्यं लम्बोदरशरीरिणे। 
कमण्डलुनिषड्ञाय तस्मे प्रह्मातमने नमः ॥ ८०॥ 
जो जटा ओर दण्ड धारण करते हैं, लम्बोदर शरीरवाले 
हैं तथा जिनका कमण्डल ही तृभीरका काम देता है। उन 
ब्रह्चाजीके रूपम भगवानको प्रणाम है || ८० ॥ 
शुलिने त्रिदशेशाय ध्यम्बकाय महात्मने ! 
भस्मदिग्धाइलिज्राय तस्मे रुद्रात्मने नमः ॥ <८१॥ 
जो त्रिश्वुल धारण करनेबाठे और देवताओके स्वामी है, 
जिनके तीन नेत्र “ं। जो महात्मा हैँ तथा जिन्होंने अपने 
शरीरपर विभूति रमा रकवी हैं। उन रुद्ररूप परमेश्वरको 
नमस्कार हैं || ८१ ॥ 
चन्द्रारधक्ृतशीषाय व्याव्य्यश्बोपवीनिने | 
पिनाकशूलहस्ताय तस्मा उसद्मात्मने नमः ॥ ८२॥ 
जिनके मस्तकपर अधंचन्द्रका मुकुट ओर शरारपर सर्प- 
का यशोपवीत शोभा दे रहा है; जो अपने हाथमें पिनाक 
ओर तिश्वूल धारण करते हें। उन उग्ररूपधारी भगवान्‌ 
शइ्टरकों प्रणाम है ॥ ८२ ॥ 
सर्वभूतात्ममूताय.. भूतादिनिधनाय च। 


सप्तवत्वारिशोषध्यायः 
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अक्रोधद्रोहमोहाय तस्में शान्ताम्मन तमः ॥ ८रे ॥ 
जो सम्यूर्ण आणियोके आत्मा ओर उनकी जस्म-मृत्युके 

कारण हैं, जिनमें क्रोध) द्रोह और सोहका सर्वथा अभाव है 

उन शान्तात्मा परमेश्वरकोी नमस्कार है ॥| ८३ ॥ 

यस्मिन्‌ सर्वे यतः सर्व यः सर्थ सबतश्ध यः । 

यश्व लवेमयो नित्य तस्में स्वोत्मने नमः) ८४॥ 
जिनके भीतर सब कुछ रहता है, जिनसे सब्र उसन्न 

होता है, जो स्वयं ही सर्वस्वरूप ४) सदा ही सब ओर व्यापक 

हो रहे हैं और सर्वभय हैं, उन सर्वात्माकों प्रभाम है ॥८७॥ 

विश्वकमन्‌ नमस्ते स्तु विभ्वाव्मन विद सम्भव । 

अपवबर्गोइसि भूतानां पश्चानां परतः स्थितः ॥ ८५ ॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर | आपको प्रणाम 

है । विश्वके आत्मा और विश्वकी उथत्तिके थ्थानभूत 

जगदीश्वर ! आपको नमस्कार है | आप पॉचो भूतोसे परे हैं 

और सम्पूर्ण प्राणियोके मोभ्रखरूप ज्ह्म है ॥ ८५ ॥ 

नमस्ते त्रिषु लाकेषु नमस्ते परतस्मिषु। 

नमस्ते दिक्षु सबोखु त्वं हि स्वमयो निधि; ॥ ८६ ॥ 
तीनों छोकोमें व्याप्त हुए आपको नमस्कार है; त्रिभुवनसे 

परे रहनेवाले आपको प्रणाम है, सम्पृर्ण दिशाओमें ब्यापक 

आप प्रभुको नमस्कार हैं। क्योकि आप सत्र पदार्थेसि पूर्ण 

भण्डार हैं ॥ ८६ ॥ 

नमस्ते भगवन्‌ विष्णो छोकानां प्रभवाप्यय । 

त्वं हि कतो हृषीकेश संहता चापराजितः ॥ ८७ ॥ 
ससारकी उत्पत्ति करनेवाले अविनाशी भगवान विष्णु ! 

आपको नमस्कार है| हषीकेश | आप सबके जन्मदाता 

ओर संहारकर्ता हैं। आप किसीसे पराजित नहीं होते ॥८७॥ 

न हि पद्यामि त भाव दिव्य हि जिचु वत्मेसु । 

त्वां तु पश्यामि तत्वेन यत्‌ भ रूप लन्तातनमू॥ ८८ ॥ 
मैं तीनो लोकोम आपके दिव्य जन्म-कर्मका रहस्य नहीं 

जान पाता; में तो तत्वहृष्ससि आपका जो सनातन रूप है; 

उसीकी ओर लक्ष्य ग्खता हूँ ॥ ८८ ॥ 

दिवं त शिरसा व्याप्त पड़ुथां देदी वसुन्धरा । 

विक्रमण त्रयो लोक: पुरुपा५स लतातनः ॥ ८९ ॥ 
खगलोक आपके मस्तकसे: प्रृथ्वीटेवी आपके परोंसे 

ओर तीनों लोक आपके तीन पगोसे व्याप्त है; आप सनातन 

पुरुत है ॥ ८९ ॥ 

दिशो भुजा रविश्वक्षुवीय शुक्रः प्रतिष्ठित: | 

सप्त मागो निरुद्धास्ते बायोरमिदतेजसः ॥ ९० ॥ 
दिशाएं आपकी भुजाएँ, सूर्य आपके नेत्र ओर प्रजापति 

शुक्राचार्य आपके वीय है ! आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुके 

रुपमें ऊपरके लातो मार्गकी रोक खखा है ॥ ९० ॥ 

अतसीपुष्पसंकाशं. पीतबाससमच्युतम्‌ । 

ये नमस्यन्ति गोविन्ध न तेषां विद्यते भयम्र्‌ ॥ ९१ ॥ 
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जिनकी कान्ति अछ्सीके फूलकी तरह साँवली है, शरीर- 
पर पीताम्बर शोभा देता है। जो अपने स्वरूपसे कभी च्युत 
नहीं होते, उन मगवान्‌ गोविन्दको जो छोग नभस्कार फरते 
हैं; उन्हें कमी मय नहीं होता ॥ ९१ ॥ 
एकोडपि कऋृष्णस्य क्ृतः प्रणामों 
दरशाश्यमधावभ्रथेन तुल्यः । 
दशाइवमेथी पुनरेति जन्म 
रऊृप्ताप्रणामी न पुनर्भवाय ॥ ९२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकों एक बार भी प्रणाम किया जाय तो 
वह दस अश्वमेध यशोंके अन्तमें किये गये स्नानके समान फछ 
देनेवाला होता है । इसके सिवा प्रणाममें एक विशेषता है--- 
दस अश्रमेध करनेवालेका तो पुनः इस संसारमे जन्म होता 
है, किंतु श्रीकृष्णकों प्रणाम करनेवाढा मनुष्य फिर भव- 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ९२ ॥ 
कृष्णब्ता। कृष्णमनुस्मरन्तो 
रात्रो च कृष्ण पुनरुत्थिता ये । 
ते कृष्णदेहाः प्रविशन्ति कृष्ण- 
माज्यं यथा मन्त्रइतं इताशे ॥ ९३॥ 
जिन्होंने श्रीकृष्ण-मजनका ही व्रत' ले रखा है; नो 
श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करते हुए ही रातको सोते हैं और 
उन्हींका स्सरण करते हुए सबेंरे उठते है; वे श्रीक्ृष्णसवरूप 
होकर उनमें इस तरह मिल जाते हैं, जैसे मन्त्र पढ़कर इवन 
किया हुआ घी अग्निमें मिल जाता हैं ॥ ९३ ॥ 
नमो नरकसंत्रासरक्षामण्डलकारिणे । 
संसारनिम्नगाबर्ततरिकाष्टाय... विष्णवे ॥ ९४ ॥ 
जो नरकके भयसे बचानेके लिये रक्षामण्डलका निर्माण 
करनेवाले और संसारूपी सरिताकी भवरसे पार उतारनेके 
लिये काठफी नावक्रे समान है? उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार हैं ॥ ९४ ॥ 
नमो व्रह्मण्यदेवाय गोत्राह्मणहिताय च। 
जगद्धिताय करृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ ९५ ॥ 
जो ब्राह्मणोके प्रेमी तया गों और ब्राह्मणोंके टवितकारी 
हैं, जिनसे समस्त विश्वका कल्याण होता है। उन सचिदानर्द- 
खरूप भगवान गोविन्दकों प्रणाम है ॥ ९५ ॥ 
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प्राणकान्तारपाथेयं संखारोच्छेद्भेषजम । 
दुःखशोकपरित्राणं. हरिरित्यक्षरद्यम्‌ ॥ ९६॥ 


<इरि ये दो अक्षर दुर्गम पथम संकटके समय प्राणोके 
लिये राह-खर्चके समान हैं। ससाररूपी रोगसे छुटकारा 
दिलानेके लिये औषधके त॒ुल्य हैं तथा सब प्रकारके दुःख- 
शोकसे उद्धार करनेवाले है ॥ ९६ ॥ 
यथा बिष्णुम्यं सत्यं यथा विष्णुमयं ज़मत । 
यथा विष्णुमयं सर्वे पाप्मा मे नश्यतां तथा ॥ ९७ ॥ 
जैसे सत्य विष्णुमय है; जेसे सारा संसार विष्णुमद् है; 








जिस प्रकार सब कुछ विष्णुमय हैं; उस प्रकार इस सल्यके 
प्रभावसे मेरे सारे पाप नष्ट हों जाय ॥| ९७ ॥ 
त्वां प्रपस्ताय भक्ताय गतिमिश्ों जिगीषवे । 
यच्छेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायख खुरोत्तम ॥ ९८ ॥ 
देवताओंमें श्रेष्ठ कमलनयन मगवान्‌ श्रीकृष्ण | मैं 
आपका शरणागत भक्त हूँ और अमीष्ट गतिको प्राप्त करना 
चाहता हूँ। जिसमें मेरा कल्याण हो, वह आप ही सोचिये ॥ 
इति  बिद्यातपोयोनिरयोनिर्विष्णुरीडितः । 
बाग्यशेबानितो देवः प्रीयरता में जनाईनः ॥ ९९ ॥ 
जो विद्या ओर तपके जन्मस्थान हैं। जिनको दूसरा कोई 
जन्म देनेवाला नहीं है; उन भगवान विष्णुका मैंने इस 
प्रकार वाणीरूप यज्ञसे पूजन किया है,। इससे वे भगवान्‌ 
जनाद॑न मुझपर प्रसन्‍न हों ॥ ९९ ॥ 
तारायणः परं ब्रह्म नारायणपरं तपः। 
नारायणः परो देवः सर्व नारायणः सदा ॥१००॥ 
नारायण ही परब्नक्ष हैं; नारायण ही परम तप हैं। 
नारायण ही सबसे बड़े देवता हैं और भगवान्‌ नारायण ही 
सदा सब कुछ हैं ॥ १०० ॥ 
बेशम्पायन उवाच 
एतावदुकक्‍त्वा बचन॑ भीष्मस्तदूगतमानसः । 
नम , ईर्येव कृष्णाय प्रणाममकरोत्‌ तदा ॥९०१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-+-जनमेजय ) उस समय 
भीष्मजीका सन भगवान्‌ श्रीकृष्णमें छगा हुआ था; उन्होंने 
ऊपर बतायी हुई स्तुति करनेके पश्चात्‌ “नमः श्रीक्षष्णाय! 
कहकर उन्हें प्रणाम किया | १०१ ॥ 
अभिगस्य तु योगेन भक्ति भीष्मस्य माधवः । 
ब्रेलोक्यद््शन छान दिव्यं दृत्वा ययो हरिः ॥१०२॥ 
भगवान्‌ भी अपने योगबलसे भीष्मजीकी भक्तिको जान- 
कर उनके निकट गये और उन्हें तीनों छोकोंकी बातोंका बोध 
करानेवाला दिव्य ज्ञान देकर छोट आये ॥ १०२ ॥ 
(ये योगिनः प्राप्तवियोगकाले 
यत्नेन चित्ते विनिवेशयन्ति। 
स॒ऊतं पुरस्ताद्वरिमीक्षमाणः 
प्राणाअही प्राप्तफडो हि भीष्मः ॥ ) 
योगी पुरुष प्राणत्यागके समय जिन्हें बड़े यत्नसे अपने 
इृदयमें स्थापित करते हैं। उन्हीं श्रीहरिको अपने सामने देखते 
हुए भीष्मजीने जीवनका फछ प्राप्त करके अपने प्राणोंका 
परित्याग किया था ॥ 
तस्मिन्तुपरते शब्दे ततस्ते ब्रह्मवादिनः। 
भीष्म वाम्भिबाप्पकण्ठास्तमानचुमंहामतिम्‌ ॥१०३॥ 
जब भीष्मजीका बोलना बद हो गया; तब वहाँ बेंठे हुए 
बछ्धवादी महर्षियोंने आँखोंमें आँसू भरकर गद्गद्‌ कण्ठसे 
क्रम बुद्धिमान्‌ मीष्यज्ञीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १०३ ॥ 


शजधमोनुशासनपर्व ] 
ते स्तुवस्तश्व॒ विप्राग्याः केशव पुरुषोत्तमम्‌ । 
भीष्मं च शनकेः सर्वे प्रशशंखुः पुनः पुनः ॥१०४॥ 
वे ब्राह्मणशिरोमणि सभी महर्षि पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
केशबकी स्तुति करते हुए बीरे-धीरे भीष्मजीकी बारंबार 
सराहना करने छगे || १०४ ॥ 
विद्त्वा भक्तियोगं तु भीष्मस्य पुरुषोस्तमः। 
सहसोत्थाय.. संहष्टो यानमेवान्वपद्यत ॥१०७॥ 
इधर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण भीष्मजीके मक्तियोगको जानकर 
सहसा उठे और बड़े दृर्षके साथ रथपर जा बेठे ॥ १०५ ॥ 
केशवः सात्यकिश्वापि सरथेनेकेन जग्मतुः। 
अपरेण. मद्दात्मानी.युधिष्ठिरधनंजयी ॥१०६॥ 
एक रथसे सात्यकि ओर श्रीकृष्ण चले तथा दूसरे रथसे 
महामना युधिष्ठिर और अजुन ॥ १०६ ॥ 
भीमसेनों यमी चोभौ रथमेक समाश्रिताः । 
कृपो युयुत्सः सूतश्च संजयश्थ परंतपः ॥१०७॥ 
भीमसेन और नकुछ-सहदेव तीसरे रथपर सवार हुए। 
चोथे रथसे कृपाचार्य/ युयुत्सु और शन्रुआंको तपानेवाला 
सारथि संजय--ये तीनों चल दिये || १०७ ॥ 
ते रथेनंगराकारे! प्रयाताः पुरुषर्षभाः। 
नेम्रिधोषेण महता कम्पयन्तों वसुन्धराम्‌ ॥१०८॥ 
वे पुरुष्प्रवर पाण्डब और श्रीकृष्ण नगराकार रथोंद्वारा 
उनके पहियोंके गम्भीर घोषसे प्रथ्वीकों केंपाते हुए बढ़े 
बैगसे गये || १०८ ॥ 
ततो मिरएः पुरुषवरस्तवान्विता 
द्विजेरिताः पथि सुमनाः स शुश्रुवे । 
कृताञ्ञषलिप्रणतमथापरं जन 
स केशिद्दा मुद्तिमनाभ्यनन्दत ॥१०९॥ 


| 
अष्यत्वारिशो 5 ध्याय! 





४५४१ 
उस समय बहुत-से ब्राझ्ण मारगमें पृरुषोत्तम औकृष्ण- 
की स्तुति करते ओर भगवान्‌ श्रीक्षण्ण प्रसन्नमनसे उसे 
सुनते थे | दूसरे बहुत-से लोग हाथ जोड़कर उनके चरणोंमें 
प्रणाम करते और केशिहन्ता केशव मन-दही मन आनन्दित हो 
उन लोगोंका अभिनन्दन करते थे || १०९ ॥ 
(इति स्मरन्‌पठति ज शाड्रंधन्वनः 
श्रणोति वायदुकुलनन्द्नस्तवम । 
स॒ चक्रभृत्पतिदतसर्वकिटिबषों 
जनाद॑न प्रविशति देद्दसक्षये ॥ 
जो मनुष्य शाई धनुष धारण करनेवाले यदुकुलनन्दन 
श्रीकृष्णकी इस स्तुतिकों याद करते) पढ़ते अथवा सुनते हैं; वे 
इस शरीरका अन्त होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रवेश कर 
ज्ञाते हैं| चक्रधारी श्रीहरि उनके सारे पापोंका नाश कर 
डालते हैं ॥ 
स्तवराजः समाप्तोष्यं विष्णोरद्वुतकर्मणः । 
गाज्ेयेन पुरा गीतो मद्दापातकनाशनः ॥ 
गद्ानन्दन भीष्मने पूर्वकालमें जिसका गान किया था॥ 
अद्भुतकर्मा विष्णुका वही यह स्तवराज पूरा हुआ है; यह 
बड़े-बढ़े पातकोंका नाश करनेवाला है ॥ 
इमं॑ नरः स्तवराज मुमुप्तः 
पठब्शुतिः कलुषितकर्मषापद्म्‌ । 
अतीत्य लोकानमलान्‌ सनांतनान्‌ 
पद स गच्छत्यमुत महाद्ममः ॥ ) 
यह स्तोत्रराज पापियोके समस्त पापोंका नाश करनेवाला 
है, संसारबन्धनसे छूटनेकी इच्छावाछा जो मनुष्य इसका 
पवित्रभावसे पाठ करता है। वह निर्मल सनातन छोकोंको 
भी लॉघकर परमात्मा श्रीकृष्के अमृतमय धामको चला 
जाता है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि भीष्मस्तवराजे सप्तचत्वारिंशोडध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधरमीनुशासनपम भीष्मस्त॒व॒राजविषयक संतारीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ इलोक मिलाकर कुछ १४२ इक हें) 
“६१ ८5७४-४282:-%2+-- 


अष्टबलारिशोधध्यायः 
परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके विषयमें राजा युधिष्ठिरका प्रश्न 


वेशम्पायन उवाच 

ततः स च हषीकेशः स च राजा युधिष्टिरः । 
कृपादयश्व ते खर्वे चत्वारः पाण्डवाश्ध ते ॥ १ ॥ 
सथैस्तैनंगरप्रस्येः. पताकराध्यज्ञशोभितेः । 
ययुराशु कुरुक्षेत्र चाजिमिः शीघ्रमामिभिः ॥ २ ॥ 

कैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, राजा युधिष्ठिर कृपाचार्य आदि सब लोग तथा 
शेष चार्रो पाण्डव ध्वजा-पताकाओंसे सुशोभित एवं शीघ्रगाभी 
धोड़ोंद्वार संचालित नगराकार विशाल रथोसे शीघ्रतापूक 
कुस्क्षेत्रकी ओर बढ़े ॥ १-२ ॥ 


तेषबतीय कुरुक्षेत्र केषामज्ञास्थिलंकुलम । 
देहस्यासः कृतों यत्र क्षत्रियेस्तेमंहात्ममिः ॥ ३ ॥ 
वे सब छोग केश) मजा और इदृड्डियोसे भरे हुए कुछ- 
क्षेत्रमें उतरेः जहाँ मद्दामनस्वी क्षत्रियवीरोंने अपने शरीरका 
त्याग किया था ॥ ३ ॥ 
गज़ाश्वदेशास्थिचये! पर्वतेरिब संचितम्‌। 
नरशीर्पकपालेश् शहुँरिव थे सखवंदाः॥ ४ ॥ 
वहाँ हाथियों और धोड़ोंके शरीरों तथा दृड्डियोंके अनेका- 
बैक पहाड़ों-मैसे देर लगे हुए ये । सब ओर शब्बुके समान 
इफेद नरमृण्डोंकी ख्रोपड़ियाँ फेली हुई थीं॥ ४ ॥ 








४०४२ श्ौमह्ाभारते [ शान्तिपर्बणि 
चितासहस्नप्रचितं वर्मशस्रसमाकुलम । क्षतबीज॑ यथा दग्धं॑ रामेण यदुपुश्ञब। 


आपानभूमि काहूस्य तथा भुक्तोच्धितामिव ॥ ५ ॥ 
उस भूमिमे महत्लों चिताएँ जठी थी, कवच और अख्न- 
शह्तोंसे वह खान ढका हुआ था| देखनेपर ऐसा जान 
पड़ता था; मानों वह कालके खान-पानकी भूमि हो और 
कालने वहाँ खान-पान करके उसे उच्छिष्ट करके छोड़ दिया हो॥ 
भूवसंधानुचरितं रक्षोगणनिषेवितम ! 
पश्यन्तस्ते कुरुक्षेत्र येगरात्रु महारथाः॥ ६ ॥ 
नहाँ झंंड-के-झुड भूत विचर रहे थे और राक्षसगण 
निवास करते थे; उस कुरुक्षेत्रकों देखते हुए. वे समी महारथी 
शीघ्रतापूर्वक आगे बढ़ रहे थे ॥ ६ ॥ 
गच्छन्नेव महावाहुः स वे यादवनन्दनः । 
युधिप्ठिराव प्रोवाद जामदस्त्यस्थ विक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
रास्तेमें चलते-चलते ही महाबाहु भगवान्‌ यादवनन्दन 
श्रीकृष्ण युधिष्ठिक्ों जमदमिकुमार परशुरामजीका पराक्रम 
सुनाने लगे---] ७ ॥ 
अमी रामहदाः पञ्ञ दृश्यन्ते पार्थ दूरतः। 
तेषु खंतपयापास पितृन्‌ क्षत्रियशोणितंः ॥ ८ ॥ 
“कुन्तीनन्दन ! ये जो पॉँच सरोवर कुछ दूरसे दिखाबी 
देते हैं, राम-हुद! के नामसे प्रसिद्ध है ! इन्‍्हींमें उन्होंने 
क्षत्रियोंके रक्तसे अपने पितरोंका तपण किया था ॥ < ॥ 
जिःसप्तकृत्वों बसुधां कृत्वा निःक्ष जियां प्रभुः | 
इहेदानीं ततों रामः कर्मणो विरराम ह॥ ९ ॥ 
“शक्तिशाली परशुरामजी इक्कीस बार इस प्रथ्वीको क्षत्रियों- 
से शूत्य करके यहीं आनेके पश्चात्‌ अब उस कर्मसे विरत 
हो गये हैं! ॥ ९ ॥ 
यूधिष्ठि: उलाच 
त्रिः्सप्तकृत्वः प्रथिवी कृता निश्षत्रिया पुरा । 
रामेणेति तथाउ5त्थ त्थमत्र मे संशयों महान्‌ ॥ १० ॥ 
युधिप्रिरने पूछा--प्रभो ' आपने यह बताया है कि 
पहले परदुरामजीने इक्कोप बार यह प्रथ्वी क्षत्रियोसे सूनी कर 
दी थी, इन विषय सझे बहुत बड़ा [देह हो गया है || १०॥ 


कर्थ भूयः ससुत्पत्तिः क्षत्रस्यामितविक्रम ॥ ११॥ 

अमितपराक्रमी बदुनाथ ! जब्र परगरामजीने क्षत्रियोंका 
बीजतक दग्घ कर दिया; तब फिर क्षत्रिय-जातिकी उत्षत्ति 
केसे हुई !॥ ११॥ 


महात्मना भगवता रामेण यदुपुज्ञब 


कथमुत्सादितं क्षत्र कर्थ बृद्धिम॒ुपागतम्‌ ॥ १२॥ 


यदुपुज्ञव | महात्मा भगवान्‌ परथ॒रामने श्षत्रियोंका 
संहार किस लिये क्रिया और उसके बाद इस जातिकी वृद्धि 
केसे हुई ! ॥ १२ ॥ है 
महता रथयुद्धेन काटिशाः क्षत्रिया हता। | 
तथाभूच मही कीणी क्षत्रिये"्दृ्नं बर ॥ १३॥ 

वक्ताओमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | महारथयुद्धके द्वारा जब 
करोड़ो क्षत्रिय मारे गये होंगे, उस समय उनकी लागोसे 
यह सारी प्रथ्वी ढक गयी होगी ॥ १३ ॥ 
किमर्थ. भागवेणेद क्षत्रमुस्सादित पुरा। 
रामेण यदुशादूल कुरुक्षेत्र महात्मना ॥ १४ ॥ 

यदुर्निह् ! भगुवंशी मद्दात्मा परथुरामने पूर्वकालमें कुरु- 
क्षेत्रमे यह क्त्रियोका सहार किस लिये किया १ ॥ १४ ॥ 
एतन्मे छिन्धि वाष्णय संशय ताश्यकेतन । 
आगमो हि परः कृष्ण त्वत्तो नो वासवानुज् ॥ १० ॥ 

गरुडध्वज़ श्रीकृष्ण | इन्द्रकें छोटे भाई उपेन्द्र | आप 
मेरे संदेहका निवारण कीजिये; क्योंकि कोई भी शास्त्र आपसे 
बढ़कर नहीं है ॥ १५ ॥ 

बेशस्थायन उदाच 
ततो यथावत्‌ स गदाप्रजञः प्रभुः 
शहंस तस्म निखिलेन तस्वतः । 
युधिष्ठिरायाप्रतिमौजले . तदा 
यथाभवव्‌ क्षत्रियसंकुला मही ॥ १६॥ 

वैशम्पायनज्ञी कहते है--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिरके 
इस प्रकार पूछनेपर गदाग्रज मगवान्‌ श्रीकृष्णने अप्रतिम तेजस्वी 
युधिष्ठिस्से वह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपने कह सुनाया कि क्रिस 
प्रकार यह सारी प्रथ्वी क्षत्रियोद्री छाशोंसे ढक गषी थी ॥१६॥ 


इति श्रीमहाभागते शाम्तिपर्तणि राजधर्मानुशा सनपर्वणि रामोपाख्याने5ष्टचत्वारिंशाउध्याथ: ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकाप थी काशज एन्ति छेक्े अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमें परशुरामके उपाख्यानका अप्रभव्रषयक 
अडताली सर्वोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 
+- या &हकर--बुन 


एकोनपश्माशत्तमोधध्यायः 
परशुरामगीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाक्ष ओर पुनः उत्पन्त दोनेकी कथा 


वायुदेव उदाच 
श्टणु कौन्तेय रामस्य प्रभावों या मया श्रुतः । 
महर्षीणां कथयतां विक्रम तस्य जन्म च ॥ १॥ 


भगवान भ्ीकृष्ण बोले--इुन्तीनन्दन ! मैने महर्षियों- 


के मुखते परशुरामजीके प्रभाव; पराक्रम तथा जन्मकी कथा 
जिस प्रकार सुनी है; वह सब आपको यताता हूँ: सुनिये ॥ 
यथा च जामदस्न्येन कांटिशः क्षत्रिया हताः । 
डद्भूता राजवंशेषु ये भूयों भारते हताः॥ २ ॥ 


शैजधमोनुशासनप्॑ ] 
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जिस प्रकार जमदग्निनन्दन परशुरामने करोड़ों क्षत्रियोका 
संहार किया था, पुनः जो क्षत्रिय राजबंगीमे उत्तन्न हुए; वे 
अब फिर भारतयुद्धमें मारे गये ॥ २ ॥ 
जह्वोरजस्तु तनया बल्ाकाइबस्तु तत्खुतः 
कुशिकों नाभ धमशझस्‍्तस्य पुत्रों महीपत ॥ हे ॥ 
प्राचीनकालमे जहनामक एक राजा हो गये है; उनके 
पुत्रका नाम था अज । पृथ्व॑नाथ | अजसे बढाकाश्व नामक 
पुत्रका जन्म हुआ | बलाकाश्वके कुशिक नामक पुत्र हुआ | 
कुशिक बढ़े धमज़ थे ॥ ३ ॥ 
आये तपः सतातिष्ठत्‌ सट्ख्राक्षसभों सुवि। 
पुत्र लभेयमजितं त्रिल्ोकेइबरमित्युत ॥ ४ ॥ 
इस भूतलपर सहस्तनेत्रधारी इद्धके समान पराक्रमी 
थे । उन्होंने यह सोचकर कि मैं एक ऐसा पृत्र प्राप्त करूँ, 
जो तीनो लोकंका शासक हंनेके साथ ही क्रेसोसे पराजित 
न हो, उत्तम तप आरमस्म को ॥ ४ ॥ 
तमुप्रतप्सल  दृष्ठा सहन्लाक्ष, पुरंदग। 


है हे 
समथ पुत्रअंलर स्वयमवान्वप्यत ॥ ५ ॥ 
पुत्रत्वमगमद्‌ गजंस्तस्थ छारेदव इवरः । 


गाधिनमान त्‌ पुत्र: कीशिकः पाकशासनः | ८ ॥ 
उनको नप्कः त।्या देखकर आर उन्हे शक्तेशाली 

पुत्र उसनन करनमे असथ ज/नकर लोकपालोके स्वामी 

सहस्त बवाल पकयातन इस खय ही उनके पृत्ररुपमें 

अवतीग टुण , राजव्‌ | कुशकका वह पुत्र ग्राधिनाससे 

प्रसिद्ध हुआ ॥ ५-६ ॥ 

तस्य कन्या भव ८ राजन्‌ न म्ना सत्यवती प्रश्ना । 

तां गाधथि७३्षृंगुपुत्नाय लरोंदाय ददौ प्रभुः॥ ७ ॥ 
प्रभो ' *धिर एक कन्या थी. जिसका नास था सत्य- 

वती । राजा गाविल अपनी इन कन्पक्का विवाह आगुपुत्र 

ऋचीकक, साथ का दवा ॥ ७ | 

तस्या; प्रात; से राव भागवः कुसनरदत्त | 

पुत्रा्थ श्रययामाल चंद गाधस्तथव च॥ ८ ॥ 
कुरुनन्दन | सव्यवतों बड़े शुद्ध आचर-वेचारसे रहती 

थी | उगको <छठाने प्रसन्न हो ऋचीक मुनिने उसे तथा 

राजा गाधिको मां पत्र देनके लिये चरु तेयार किया ॥८॥ 

आहयावबाच तां भायों सर्चीकों भारगवस्तदा। 

उपयोज्यश्ररुरयं त्वया मात्राप्ययं तब॥ ९ ॥ 
मगुबंशी ऋचीकने उस समय अपनी पत्नी सत्यवतीको 

बुलाकर कहा--पयह चर तो तुम खा लेना और यह दूसरा 

अपनी मॉको खिला देना ॥ १ ॥ 

तस्या जनिष्यते पुत्रों दीत्तिमान झ्षत्रियषंभः | 

अजय्यः. क्षनत्रियेल्लांके. क्षत्रियषरभखूदनः ॥ १० ॥ 
धुम्द्यारी माताके जो पुत्र होगा। वह अत्यन्त तेज़ी 


एकोनपश्चाशत्तमोदष्यायः 
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एव क्षत्रियशिरोमणि होगा। इस जगतवे क्षत्रिय उसे 
जीत नही सकेंगे। वह बड़े-बड़े श्षत्रियोका संह्यार करने- 
वाला होगा ॥ १० ॥ 
तवापि पुत्र कल्याणि घृतिमन्त शमात्मकम । 
तपोडन्वित॑ डिजश्रेप्ठं चरुःय दिधास्यति ॥ ११ ॥ 
“कब्याणि | तुम्हारे लिये जो यह चरू तेयार क्या है; 
यह तुम्हें धेयंवान्‌) शान्त एवं तप्स्यापरायण श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पुत्र प्रदान करेगा? ॥ ११ ॥ 
इत्येबमुक्त्वा ता भार्यो लचींका सृगुनन्दनः । 
तपस्यमिरतः  श्रीमाज़गामारण्पमथ हि ॥१२॥ 
अपनों पत्नोंसे ऐसा ऋदकर भृभुनन्दन अमान ऋचीक 
मुनि तयस्यामें ततर हो जंगठमे चले गये | १२॥ 
पतस्मिस्नेव काले तु तीर्थयात्रायरा ज्ुपः। 
गाधिः सदा*ः सम्प्रात्तः लचींकस्याश्रप्म॑ प्रति ॥ १३॥ 
इस समग्र तंीथयात्र। करते हुए. राजा गाधि अपनी 
पत्नीके साथ ऋचीक मुनिके आश्रवयर आये ॥ १३ ॥ 
चरुद्दय॑ ग्रृहीत्वा च राजन सत्यवरी सदा । 
भतुवोक्य तदाव्यप्ना मात्र हंष्टा न्‍्यवेदयत्‌॥ ६४ ॥ 
राजन्‌ | उस समय वनों वह इ.नों चर लकर शान्त 
मावसे माताके पाल गया आर बढ़ हप 5 ठाथ पतिकी कही 
हुई बातको उससे निवर्द्धित कया ॥ १४ ॥ 
माता तु तस्थाः कारतय दु।दन्ने सव॑ं चंद ददो । 
तस्याश्ररुमथाशानादइत्मलंधहयथ॑ चक्ाश हु॥ रे५॥ 
कुन्तीकुमार ! सद्ययतकी मातान अज्ञानवरश अपना चड 
तो पुत्रीको दे दिया और उनका च 6 लकर भाजनद्वारा अपने- 
में खित कर लिया ॥ १५३ 
अथ सम्यवती गर्भ क्षत्रि गन करं तथा! 
धारयामास द्वोप्तत अयुपा घरदृशनम्‌॥ २६॥ 
तदनन्तर सत्ववत,ने अव्त तजत्या शरार्स एक णसा 
गर्भ धारण किया) जो क्ष ववक, विवश कर जाडा था और 
देख-म बड़ा भयकर जान यड्रता था ॥ १६ ॥| 
तामृचीकस्तदा इद्धा तर | गर्भगटे द्विजम्‌। 
अन्नवीदू भ्गुशादूलः सवा नायो इवरूापगीम्‌ ॥ १७॥ 
मात्रासि व्यंसिता भद्दे चद्ज्यत्यासहतुना। 
भविष्यति द्वि ते पुत्र: ऋरकमोत्यमषणः ॥ १८ ॥ 
सत्यवतीके गर्मगत बालककों देखकर भृगुश्रेष्ठ श्रुचीकने 
अपनी उस देवरूपिणी पत्नोसे कह्द-“भद्दे ! तुम्हारी माताने 
चरू बदलकर तुम्हें ठग लिया । तुम्हारा पुत्र अत्यन्त क्रीषी 
और क्रूरकर्म करनेताला होगा ॥ १७-१८ ॥ 
उत्पत्य्यति थ ने आ्ञाता ब्रह्ममूतत्तपारतः । 
विदवं दि ब्रह्म सुमहच्चरी तव समाहितम्‌॥ १९ ॥ 
क्षत्रवीय थे. सके तब मात्र समापतम्‌। 
विपययेण ते भद्दे नेतदेव॑ भ्विष्यति ॥ २० ॥ 


8५४४ 


भीमदाभारते 


[ शान्तिपचौजि 
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मातुस्ते ब्राह्मणो भूयात्‌ तव च क्षत्रियः खुतः । 

परंतु तुम्हारा भाई ब्राह्मणखरूप एवं तपस्यापरायण 
होगा। तुम्हारे चरुमें मैंने सम्धू्ण महान्‌ तेज ब्रह्मकी प्रतिष्ठा फी 
थी और तुम्हारी माताके लिये जो चरु था, उसमें समूण्ण क्षत्रियो- 
चित बल-पराक्रमका समावेश किया गया था; परतु कल्याणि। 
चरुके बदल देनेसे अब ऐसा नही होंगा | तुम्हारी मांताफा 
पुत्र तो ब्राक्षण होगा और तुम्हारा क्षत्रिय” ॥ १९-२०३ ॥ 
सैबमुक्ता मद्ाभागा भत्रा सत्यवती तदा ॥ २१॥ 
पपात शिरला तस्में वेपन्ती चात्रवीदिदम। 
नाहोंईसि भगवश्नद्य वक्तुमेबंविधं बचः। 
ब्राह्मणापसदं पुत्र प्राप्स्यलीति हि मां प्रभो ॥ २२॥ 

पतिके ऐसा कहनेपर महाभागा सत्यवती उनके चरणोंमें 
सिर रखकर गिर पड़ी और कॉपती हुई बोली--प्प्रमो ! 
भगवन्‌ | आज आप मुझसे ऐसी बात न कहे कि तुम ब्राह्मणा- 
धम पुत्र उप्नन्न करोगी? ॥ ११-२२ ॥ 

ऋचीक उवाच 


नैष संकल्पितः कामो मया भद्दे तथा त्वयि। 
उग्नरकमों समुत्यन्नश्वरुव्यत्याखदेतुना ॥ २३ ॥ 
कऋचीक बोले--कल्याणि ! मैंने यह संकल्य नहीं 
किया था कि तुम्हारे गर्भसे ऐसा पुत्र उसन्न हो। परंतु चर 
बदल जानेके कारण तुम्हे भयकर कम करनेवाले पृत्रकों जन्म 
देना पड़ रहा है ॥ २३ ॥ 
सत्यवत्युवाच 
इच्छेब्लोकानपि मुने सृजेथाः कि पुनः छुतम्‌। 
शमात्मकसजुं पुत्र॑ दातुमहसि में प्रभो॥२४॥ 
सत्यवती बोली--मुने ! आप चाहे तो सम्पूर्ण छोको- 
की नयी सृष्टि कर सकते दे; फिर इच्छानुसार पुत्र उतपन्‍न्न 
करनेकी तो बात ही क्या हैं ! अतः प्रभो ! मुझे तो शान्त 
एवं सरढू खमाववाला पुत्र ही प्रदान कीजिये ॥ २४ ॥ 
ऋचीक उवाच 
नोक्तपूथोन्॒तं भद्दे स्वैरेष्वपि कदाचन। 
किम्ुताग्नि समाघाय मन्त्रवच्चरुसाधने ॥ २५॥ 
ऋचीक बोले--भद्रे | मेने कभी हास-परिहासमें भी 
झूठी बात नहीं कही है। फिर अग्निकी खापना करके मन्‍्त्र- 
युक्त चढ तैयार करते समय मैने जो संकल्य किया है। वह 
मिथ्या कैसे हो सकता हैं! ॥ २५ ॥ 
इृश्॒मेतत्‌ पुरा भद्दे ज्ञात च तपसा मया। 
ब्रह्मभूत हि सकल पितुस्तव कुल भवेत्‌ ॥ २६॥ 
कल्याणि ! मैंने तपस्याद्वारा पहले ही यह बात देख 
और जान छी है कितुम्दरेपिताका समस्त कुल ब्राक्षण होगा। 
सत्यवत्युवाच 


काममेव भयेत्‌ पौचा ममह तब थे प्रभों। 
शमात्मकममर्द पुर्ज् लमेय जपतां वर ॥२७॥ 








सत्यघती बोली--प्रभो | आप जप करनेवाले ब्राक्ष्णों- 
में सबसे श्रेष्ठ हैं, आपका और मेरा पौत्र भछे ही उम्र 
स्भावका हो जाय; परत पुत्र तो मुझे शान्तस्वमावका ही 
मिलना चाहिये ॥ २७ ॥ 
ऋचीक उदाच 
पुत्रे नास्ति विशेषों में पौत्रे च वरवर्णिनि। 
यथा त्वयोक्तं बचन॑ तथा भद्दे भविष्यति ॥ २८॥ 
ऋचीक बोले--सुन्दरी ! मेरे लिये पुत्र और पोनर्म 
कोई अन्तर नहीं है | भद्रे ! तुमने जैसा कहा हैं; वैसा 
ही होगा ॥ २८ ॥ 
वाहुदेव उवाच 
ततः सत्यवती पुत्र जनयामास भार्गवम्‌। 
तपस्यभिरतं शान्त॑ जमदग्नि यतब्रतम ॥ २९॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने शान्त) 
संयमपरायण और तपस््री भगुवंशी जमदग्निको पुत्रके रूपमें 
उल्मन्‍न किया ॥ २९ ॥ 
विश्वामित्रं च दायाद॑ गाधिः कुशिकनन्द्नः । 
यः प्राप ब्रह्मसमित विश्वेत्रह्मगुणेयुंतम्‌ ॥ ३० ॥ 
कुशिकनन्दन गाधिने विश्वामित्र नामक पुत्र प्राप्त कियाः 
जो सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित गुणोसे सम्पन्न थे और बद्ञर्षि पदवी- 
को प्राप्त हुए ॥ २० ॥ 
फ्रूचीकों जनयामास जमदरग्नि तपोनिधिम्‌। 
सो5पि पुत्र॑ हजनयज्ञमदग्निः सुदारुणम्‌ ॥ ३१॥ 
सर्वविद्यास्तगं श्रेष्ठ धनुवंदस्य पारगम्‌। 
राम क्षत्रियहन्तारं प्रदीक्रमिव पावकम्‌ ॥ ३२॥ 
ऋचीकने तपस्याके भंडार जमदग्निको जन्म दिया और 
जमदग्निने अत्यन्त उग्र स्वमाववाले जिस पुत्रकों उत्पन्न 
किया) वही ये सम्पूर्ण विद्याओं तथा धनुवेदके पारद्वत विद्वान 
प्रज्बलित अग्निके समान तेजस्री श्षत्रियहन्ता परथुरामजी 
हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
तोषयित्वा महादिवं पचेते. गन्धमादने। 
अस्भाणि वरयामास परशुं चातितेजसम्‌ ॥ ३३ ॥ 
परशुरामजीने गन्धमादन पर्व॑ंतपर महादेवजीकों संतुष्ट 
करके उनसे अनेक प्रकारके अख्न और अत्यन्त तेजस्ी कुठार 
प्राप्त किये ॥ ३३ ॥॥ 
स्॒तेनाकुण्ठधारेण. ज्वलितानलबचंसा । 
कुठारेणाप्रमोयेण.. लोकेष्बप्रतिमो5भवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
... उस कुठारकी धार कभी कुण्ठित नहीं होती थी। वह 
जलती हुईं आगके समान उद्दी दिखायी देता था। उस 
अप्रमेय शक्तिशाली कुठारके कारण परशुरामजी सम्पूर्ण लोकों- 
में अप्रतिम वीर हो गये ॥ २४ ॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु कृतवीयोत्मजों बी। 
अजुनो नाम तेजस्वी क्षत्रियों दैदयाधिप्‌. ॥ ३५ ॥ 


राजधर्मानुशासनपत्व॑ ] 


प्कोदपश्चाशसतम्रीदच्याथ: 
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इसी समय राजा कृतवीर्यका बलवान्‌ पुत्र अजुन हैहय- 
बंशका राजा हुआ; जो एक तैजस्वी क्षत्रिय था ॥ ३५ ॥ 
दत्ताधेयप्रसादेत राजा बाहुसहस्रवान । 
चकवर्ती भहातेज्ञा विप्राणामाश्वमेधिके ॥ ३६॥ 
ददौ स पृथिवीं सर्या सप्तद्वीपां सपर्वताम्‌। 
खबाहखबलेनाजी जित्वा परमधमंबित्‌ ॥ ३२७ ॥ 
दत्तात्रेयजीकी कृपासे राजा अर्जुनने एक हजार भुजाएँ 
प्राप्त की थीं। वह महातेजसी चक्रवर्ती नरेशा था | उस परम 
धर्मश नरेशने अपने बाहुबलसे पर्वतों और द्वीपोंसहित इस 
सम्पूर्ण प्र्वीकों युद्धमें जीतकर अश्वमेध यश्ञमें आ्राक्षणोंको 
दान कर दिया था॥ ३६-३७ ॥ 
ठषितेन च॑ कौम्तेय भिक्षितश्रिन्नभानुना । 
सहस्रवाहुर्षिक्रान्तः प्रादाद्‌ भिक्षामथाग्नये ॥ ३८ ॥ 
कुन्तीनन्दन | एक समय भूखे-प्यासे हुए अग्निदेवने 
पराक्रमी सहखबाहु अजुनसे भिक्षा मॉगी और अर्जुनने अग्नि- 
को बह भिक्षा दे दी ॥ ३८॥ 
प्रामान्‌ पुराण राष्ट्राणि घोषांइचैव तु वीयवान । 
जज्वाल तस्य बाणाग्राश्चिश्रभानुर्दिधक्षया ॥ ३९ ॥ 
तत्पश्रात्‌ बलशाली अग्निदेव कार्तवीर्य अजुनके बाणों के 
अग्रमागसे गाँवों; ग्रोष्ठों, नगरों और राष्ट्रोको मस्म कर 
डालनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ३९ ॥ 
सत॒तस्य॒पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महौजसः | ' 
ददाह कार्तंवीयेस्थ शेलानथ वनस्पतीन्‌ ॥ ४० ॥ 
उन्होंने उस महापराक्रमी नरेश क्रौत॑वीर्यके प्रभावसे 
पर्वती और वनस्पतियोंकों जलाना आरम्भ किया || ४० ॥ 
स॒शुत्यमाश्रमं॑ रस्यमापवस्य महात्मनः | 
ददाह पयनेनेद्धश्चित्रभाठः सहैदययः ॥ ४१॥ 
हवाका सहारा पाकर उत्तरोत्तर प्रज्वलित होते हुए अग्नि- 
देवने हैहयराजकीं साथ लेकर महात्मा आपवके सूने एवं 
सुरम्य आश्रमको जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४१ ॥ 
आपबस्तु ततो रोषाच्छशापाजुनमच्युत । 
दस्धे5एश्रभे महाबादो कार्तवीयंण दीयंबान ॥ ४२॥ 
महाबाहु अच्युत | कातंवीयके द्वारा अपने आश्रमके 
जला दिये जानेपर शक्तिशाली आपव मुनिक्रों बढ़ा रोप 
हुआ । उन्होंने कृतवीय पुत्र अर्जुनको शाप देते हुए. कहा-॥ 
त्वया न ॒व्जजितं यस्मान्ममेदं हि महृद्‌ वनम्‌। 
दग्धं तस्माँद्‌ रणे रामो बाहूंस्‍्ते छेत्स्यते5जुंन ॥ ४३ ॥ 
अर्जुन | तुमने मेरे इस विशाल वनको भी,जलाये बिना 
नहीं छोड़ा, इसलिये संग्राममें तुम्हारी इन भुजाओंकों परशु- 
रामजी काट डालेंगे? || ४३ ॥ 
अजुनस्तु मह्दातेज्ञा बली नित्यं शमात्मकः | 
ब्रह्मण्यश्व शरण्यश्व दाता शृरश्थध भारत ॥ बढ) 
भारत ! अर्जुन महातेजम्वी; बलवान, नित्य शान्ति- 


भ० स॒० खं० ५-१६-- 


परायण, ब्राह्मण-भक्त+ शरणागरतोंकों शरण देनेवाला, दानी 
और शरीर था ॥ ४४ ॥ 
नाचिन्तयत्‌ तदा शाप॑ तेन दत्त महात्मना। 
तस्थ पुत्नास्तु बलिनः शापेनासन पितुर्वधे ॥ ४५॥ 
अतः उसने उस समय उन महात्माके दिये हुए. शापपर 
कोई ध्यान नहीं दिया | शापवश उसके बलवान पुत्र ही 
पिताके वधमें कारण बन गये || ४८ ॥ 
निमित्तादवलिप्ता वे नृशंसाइचेव सर्वदा। 
जमदग्निधेन्वास्ते. वत्समानिन्युभरतर्षभ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | उस शापके ही कारण सदा क्रूरकर्म करनेवाले 
वे घमंडी राजकुमार एक दिन जमदग्नि मुनिकी होमघेनुके 
बछड़ेको चुरा ले आये | ४६ ॥ 
अज्ञातं कातंवीयंण दैहयेन्द्रेण धीमता ! 
तन्निमित्तमभूद्‌ युद्ध जामदरनेमेद्रात्मनः ॥ ४७ ॥ 
उस बछड़ेके लाये जानेकी बात बुद्धिमान्‌ हैहयराज कार्त॑- 
बीयको मालूम नहीं थी, तथापि उसीके लिये महात्मा परशु- 
रामका उसके साथ घोर युद्ध छिड् गया ॥ ४७ ॥ 
ततो5जुनस्य बाहूंस्तांदिछत्त्वा रामो रुषान्बितः । 
त॑ं भ्रमन्त ततो वत्सं जामद्ग््यः खमाश्रमम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रत्यानयत राजेन्द्र तेषामन्तःपुरात्‌ प्रभु 
राजेद्ध | तब रोपमें भरे हुए प्रभावशाली जमदग्निनन्दन 
परझुरामने अज्जुनकी उन भुजाओंकों काट डाला और इधर- 


, डघर घूमते हुए उस बछड़ेको वे हेहयोंके अन्तःपुरसे निकाल- 


कर अपने आश्रममें ले आये ॥ ४८६ ॥ 
अजुनस्य खुतास्ते तु सम्भूयावुद्धयस्तदा ॥ ४९॥ 
गत्वा55भ्रममसम्युद्धा जमदम्तेमेहात्मनः । 
अपातयम्त भदलाग्रे: शिरः कायान्नराधिप ॥ ५० ) 
समित्कुशार्थ रामस्य नियोतस्य यशखिनः । 

नरेश्वर | अ्जुनके पुत्र बुद्धिहीन ओर मूर्ख थे | उन्होंने 
संगठित हो महात्मा जमदग्निके आश्रमपर जाकर भब्लेके 
अग्रभागसे उनके मस्तककों धड़से काठ गिराया | उस समय 
यशख्वी परशुरामजी समिधा ओर कुशा लानेके लिये आश्रमसे 
दूर चले गये थे ॥ ४९-५०३ ।॥ 
ततः पिठ्वधामर्षाद्‌ रामः परममन्युमान्‌ ॥ ५१॥ 
निःक्षत्रियां प्रतिश्ु्य मी शसत्रमगुहुत । 

विताके इस प्रकार मारे जानेसे परश्ुरामके क्रोधकी सीमा 
न रही । उन्होंने इस प्रथ्वीको क्षत्रियोसे सूनी कर देनेकी भीषण 
प्रतिज्ञा करके हथियार उठाया ॥ ५१३ ॥ 
ततः ख भृगुशादुलः कातंबीयस्य बीयबान ॥ ५२॥ 
विक्रम्य निजधानाशु पुत्रान्‌ पौत्रांश्व सर्वशः । 

भरुकुलके सिंह पराक्रमी परझुरामने पराक्रम प्रकट करके 
कार्तवीयंक्रे सभी पुत्रों तथा पौत्रोंका शीत्र ही संहार 
कर डाछा ॥ ५२३ ॥ 


देपुवेई 


झमइाभारते 


[ शाम्सिपर्बंणि 
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स॒दैदयसहस्राणि हत्वा परममस्युमान्‌॥ ५१॥ 
खकार भागंवों गज़न मी शोणितकदंमाम । 
राजन ) परम क्रोधी परशुरामने सहसों हैहयेंका वध 
करके इस प्रथ्वीएर रक्तकी कीच मचा दी ॥ ५३१ ॥ 
स्‌ तथा55शु महातेजञाः कृत्वा निःक्षत्रियां महीम ॥ 
कृपया परयापविशे घनमेव ज्ञगाम हू। 
इस प्रकार शीप्र ही प्रथ्वीकों क्षत्रियोंसे हीन करके महा- 
तेजस्वी परशुराम अत्यन्त दयासे द्रवित हो बनमें ही 
चले गये ॥ ५४३ ॥ 
ततो. वरषसहस्तेषु समतीतेषु केषुचित्‌ ॥ ५५ ॥ 
क्षेप॑ सम्पराप्तवास्तत्र प्रकया कोपनः प्रभुः। 
तदनन्तर कई हजार वर्ष बीत जानेपर एक दिन वहाँ 
स्भावतः क्रोधी परगुरामपर आक्षेप किया गया ॥ ५५३ ॥ 
विद्वामित्रस्थ पोश्रस्तु रेम्यपुत्रो महातपाः ॥ ५६॥ 
परावसुमेहाराज क्षिप्वाएएह जनसंसदि। 
ये ते ययातिपतने यशे खन्‍तः समागताः ॥ ५७॥ 
प्रतदनप्रभृतयों राम्र कि क्षत्रिया न ते। 
मिथ्याप्रतिशे राम त्वं कत्थसे जनसंसदि ॥ ५८ ॥ 
भयात्‌ क्षत्रियवीएणां पव॑त॑ समुपाधितः । 
सा पुनः क्षत्रियशर्ते: पृथिवी सर्वतः स्तृता ॥ ५९ ॥ 
महाराज ! विश्वामित्रके पौत्र तथा रेम्यके पुत्र महातेजस्वी 
परावसुने भरी सभामें आक्षेप करते हुए कह्दा--राम | राजा 
ययातिके स्वर्गसे गिरनेके समय जो प्रतर्दन आदि सजन पुरुष 
यज्ञमें एकत्र हुए थे; क्या वे क्षत्रिय नहीं थे ? तुम्हारी प्रतिशा 
झूठी है | तुम व्यर्थ ही जनताकी सभामें डींग हॉका करते हो 
कि मैंने क्षत्रियोंका अन्त कर दिया । मैं तो समझता हूँ कि 
तुमने क्षत्रिय वीरोंके भयसे ही पर्वतकी रारण ली है । इस 
समय प्रथ्वीपर सब ओर पुनः सेकड़ों क्षत्रिय भर 
गये हैं? || ५६-५९ || 
परावसोवंचः श्रुत्वा शर्त्र जम्नाह भागवः । 
तो ये क्षत्रिया राजन शतशस्तेन वर्जिताः ॥ ६० ॥ 
ते दिवुद्धा महावीयों! पृथिधीपतय! भवन । 
राजन | परावधुकी बात सुनकर भृगुवंशी परथुरामने 
पुनः शस्त्र उठा लिया | पहले उन्होंने जिन सैकड़ों क्षत्रियों- 
फो छोड़ दिया था, वे ही बढ़कर महापराक्रमी भूपाल 
बन बेंठे थे || ६०१ ॥ 
स पुनस्ताअधानाशु बालानपि नराधिप ॥ ६१॥ 
गभस्थेस्तु मद्दी व्याप्ता पुनरेवाभवत्‌ तदा। 
ज्ञातं जात॑ स गत तु पुनरेव जधान ह॥ ६२॥ 
अरक्षश्र खुतान्‌ कांश्वित्‌ तदा क्षत्रिययोषितः। 
नरेधर | उन्होंने पुन उन सबके छोटे-छोटे ब्चोंतक- 
को शीघ्र ही मार डाला । जो बच्चे गर्भ रह गये थे, उन्हीं- 
से पुनः यह सारी पृथ्वी व्यात्र हो गयी | परशुसमजी एक- 


एक गर्भके उत्पन्न होनेपर पुनः उसका वध कर डालते थे । 
उत समय क्षत्राणियां कुछ ही पुत्रौको बचा सकी थी ६१-६५ २६ 
त्रिःसप्तकृग्वः पृथिवी करवा निःक्षत्रियां प्रभु: ॥ द३े ॥ 
दक्षिणामइवमेधाम्ते कदश्यपायाददत्‌ ततः। 
इस प्रकार शक्तिशाली परशुरामजीने इस प्ृथ्वीको इक्कीस 
बार क्षत्रियोंसे होन करके अश्वमेध यश्ञ किया और उस्सकी 
समाप्ति होनेपर दक्षिणाके रूपमें यह मारी प्रथ्वी उन्होंने 
कश्यपजीको दे दी ॥| ६३३ ॥ 
स क्षत्रियार्णा शेषार्थ क्रेणोहिएहय कश्यपः ॥ ६४ ॥ 
ख्रवप्रश्रहवता राशस्ततों वाक्यमथात्रवीत । 
गच्छ तीरं समुद्रस्य दक्षिणस्थ मद्दामुने ॥ ६५॥ 
न ते मद्‌ विषये राम वस्तव्यमिद् कहिंचित्‌ । 
राजन्‌ ! तदनन्तर कुछ क्षत्रियोंकों बचाये रखनेकी 
इच्छासे कश्यपजीने लुकू डिये हुए हाथसे संकेत करते हुए 
यह बात कही--५महामुने | अब तुम दक्षिण समुद्रके तटपर 
चले जाओ। अब कभी मेरे राज्यमें निवास न करना! ६४-६५१ 
ततः शूपोरक देश सागरछ्तस्यथ निर्ममे ॥ ६६॥ 
सहसा जामदग्न्यस्य सोउपरान्तमहीतलम्‌ | 
( यह सुनकर परशुरामजी चले गये ) समुद्रने सहसा 
जमदम्निकुमार परशुरामजीके लिये जगह खाली करके झूर्पारिक 
देशका निर्माण किया; जिसे अपरान्तभूमि भी कहते हैं ॥ 
कश्यपश्ततां महाराज प्रतिगृह्य वसुन्धराम्‌ ॥ ६७॥ 
छुत्वा ब्राह्मणसंस्थां वे प्रविष्टः सुमद्द्‌ बनम्‌ ! ' 
महाराज ! कश्यपने प्रथ्वोकों दानमें लेकर उसे ब्राह्षणोंकि 
अधीन कर दिया ओर वे स्वयं विशाल बनके भीतर चले गये ॥ 
ततः शुद्राश्व वैश्याश्व यथा स्वैरप्रचारिणः ॥ ६८ ॥ 
अवतेन्त ट्विजाध्याणां दारेषु भरतषभ। 
भरतश्रेष्ठ | फिर तो स्वेच्छाचारी वैश्य ओर शूद्र श्रेष्ठ 
द्विजोंकी स्लियोके साथ अनाच।र करने छंगे ॥ ६८३ ॥ 
अराज़के जीवलोके दुर्बडा बलवत्तरे:॥६९॥ 
पीडशथन्ते न हि पिप्रेषु प्रभुत्वं कस्यचित्‌ तदा। 
सारे जीवजगतूर्म अराजऊता फेल गयी । बलवान 
मनुष्य दुर्बछोंकी पीड़ा देने ढडगे | उस समय ब्राह्मणोमेंसे 
किसीकी प्रभुता कायम न रही ॥ ६९३ ॥ 
ततः कालेन प्रथिवी पीडथमाना दुरात्मभिः ॥ ७० ॥ 
विपयेयेण तेनाशु प्रविवेश रसातलम | 
अरशयमाणा विधिवत क्षत्रियेघ्रमरक्षिमिः ॥ ७१ ॥ 
कालक्रमते दुरात्मा मनुष्य अपने अत्याचाररोसे प्रृथ्वीको 
पीड़ित करने लगे । इस उलद-पेरते पृथ्वी शीघ्र ही स्सातलमें 
प्रवेश करने रूगी; क्योंकि उत्त समय धर्मरक्षक क्षत्रियोद्वारा 
विधिपूर्वक प्रथिवीकी रक्षा नहीं की जा रद्दी थी | ७०-७१ ॥ 
तां इृष्ठ द्वर्ती तन्न संत्रासातू स महामनाः | 
ऊदणा घारयामास कश्यपः पृथियीं ततः ॥ ७२॥ 


(जघर्मानुशालनप | 


पकोनपञ्माशर्समाउच्चायः 
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भयके मारे प्ृथ्वीको रसातलछकी और भागती द्रेख 
महामनस्वी कश्यपने अपने ऊछओंका सहारा देकर उसे 
रोक दिया ॥ ७२ ॥ 
घृता तेनोरुणा येन तेनोवीति भद्दी स्छुता । 
रक्षणार्थ समुदिइय ययाचे पृथिवी तदा ॥ ७३ ॥ 
प्रसाद्य कह्यप देवी बरयामास भूमिपस्‌। 

कश्यपजोने ऊदसे इस पृथ्बीकों धारण किया था; इसलिये यह 
उर्बी नामसे प्रसिद्ध हुईं | उस समय प्रथ्वीदेवीने कश्यपजीको प्रसन्न 
करके अपनी रक्षाके लिये यह वर माँगा कि मृझ्े भूपाल दी जिये ॥ 

पृथिव्युवाच 

सब्ति ब्रह्मन मया गुप्ताः स्लीषु क्षत्रियपुड़्वा: ॥ ७४ ॥ 
हैहयानां कुछे जातास्ते संरक्षन्तु मां मुने। 

पृथ्वी बोली-हान ! मैने स्त्रियों कई क्षत्रिय- 
शिरोमणियोंकों छिपा रखा हैं | सुने ! वे सब हेहयकुलमें 
उतन्न हुए हैं; जो मेरी रक्षा कर सकते हैं ॥ ७४३ ॥ 
अस्ति पौरवदायादो विदृरथल्धुतः प्रभा॥७५॥ 
ऋण संबधितो विष ऋक्षवत्यथ पर्वते। 

प्रभो | उनके सिवा पुरुवशी विदृरधथका भी एक पुत्र 
जीवित है। जिसे क्क्षवान्‌ पर्वतपर रीछोने पालकर बढ़ा 
किया हैं ॥ ७५३ ॥ 
तथानुकम्पमानेन.. यज्बनाथामितीजला ॥ ७६॥ 
पराशरेण. दायादः सौदासस्यानिरक्षितः । 
सर्वकर्माणि कुरुते शुद्रवत्‌ तस्य सं द्विजः ॥ ७७ ॥ 
सर्दकमंत्यभिख्यतः स॒ मां रक्षतु पार्थिवः । 

इसी प्रकार अमित शक्तिशाली यश्परायण महर्षि 
पराशरने दयावश सोदासके पुत्रकी जान बचायी है; वह राज- 
कुमार द्विज होकर मी शूद्गोके समान सब कर्म करता हैं; 
इश्वलिये “्सर्वकर्मा” नामसे विख्यात है | वह राजा होकर मेरी 
रक्षा करे || ७६-७७६ ॥ 
शिबिपुन्नो मद्रातेजा गापतिनोम नामतः॥ ७८॥ 
बने रूवर्थितों मोमिः सो5भिरक्षतु मां मुने। 

राजा शित्रिका एक महातेजस्वी पुत्र बचा हुआ है; 
जिसका नाम हैं गोपति | उसे बनमें गोओने पाल-पोसकर 
बढ़ा किया है | मुने ! आपकी आशा हो तो वही मेरी रक्षा करे ॥ 
प्रतर्दृनस्य पुत्रस्तु वत्सो नाम महाबरूः॥ ७९॥ 
चत्सेंः संबाधतों गोष्ठे स मां रक्षतु पार्थिवः । 

प्रवर्दनका महाबली पुत्र वत्स भो राजा होकर मेरी रक्षा कर 
सकता है । उसे गोशालामें बछड़ोंने पाछा था; इसलिये उसका 
नाम ध्वत्तः हुआ है ॥ ७९३ ॥ 
दृधिवादनपौत्रर्तु॒ पुत्रों द्विरथस्थ च॥<०॥ 
गुप्त स गौतमेनासीद्‌ गज्ञाकूलेडमिरक्षितः । 

दधिवाइनका पौत्र और दिविस्थका पुत्र भी गज्ञातटपर 
महर्षि ग्रौतमके द्वारा युरक्षित है ॥ ८०३ ॥ 


इहद्रथों महातेजा भूरिभूतिपरिष्कृतः ॥ ८१ ॥ 
गोलाडगूलेमंहाभागो शुघ्रकूटेपभिरक्षितः । 

महातेजस्वी महामाग बृहद्रथ महान्‌ ऐश्व्यंसे सम्पन्न है । 
उसे ग्रभ्रकृट पर्वतपर लक्षूरोंने बचाया था ॥ ८१३ ॥ 
मरुत्तस्यान्ववाये च रक्षिताः क्षत्रियात्मजाः ॥ 2२॥ 
मरुत्पतिसमा वीये समुद्रणामिरक्षिता:। 

राजा मस्तके वंशमें भी कई क्षत्रिय बालक सुरक्षित हैं। 
जिनकी रक्षा समुद्रने की है। उन सबका पराक्रम देवराज 
इन्द्रके तुल्य है ॥ ८२३ ॥ 
एते क्षत्रियदायादास्तन्न तत्र परिश्रुता। ॥ ८३ ॥ 
चोकारहेमकारादिजाति नित्यं सम्राश्चिताः । 

ये सभी क्षत्रिय बालक जहाँ-तहाँ विख्यात हैं। वे सदा 
शिल्पी और सुनार आदि जातियोंके आश्रित होकर रहते हैं ॥ 
यवि मामभिरक्षन्ति ततः स्थास्यामि निश्चला ॥ ८४ ॥ 
पतेषां पितरश्चेब तथेब च पितामदाः । 
मदर्थ निहता युद्धे रामेणाक्ि्रकर्मणा ॥ ८५॥ 

यदि बे क्षत्रिय मेरी रक्षा करें तो मै अविचल भावसे 
स्थिर हो सकूँगी। इन बेचारोंके बाप दादे मेरे ही छिये युद्धमें 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले परथुरामजीके द्वारा 
मारे गये हैं ॥ ८४-८५ ॥ 
तेषामपचितिश्जेव मया कायो मह्दामुने । 
न॒हाहं कामये नित्यमतिक्रान्तन रक्षणम्‌। 
बतमानेन वर्तेयं तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ ८६॥ 

महामुने ! मुझे उन राजाओसे उऋण होनेके छिये उनके 
इन वशरज़ोंका सत्कार करना चाहिये | मैं धर्मकी मर्यादाको 
लॉबनेवाले क्षत्रियके द्वारा कदापि अपनी रक्षा नहीं चाहती। 
जो अपने धर्म स्थित हों) 2सीके संरक्षणम रहें, यही मेरी 
इच्छा है; अतः आप इसकी शीघ्र व्यवस्था करें ॥ ८६ ॥ 

वाहुदेव उवाच 

ततः पृथिव्या निर्देश॑स्तानू समानीय कश्यप: । 
अभ्यपिश्न्मद्वीपालान क्षत्रियान्‌ वीयंसम्मतान्‌ ॥८७॥ 

श्रीकृष्ण कहते है--राजन ! तदनन्तर पृथ्वीके बताये 
हुए उन सब पराक्रमी क्षत्रिय भूपालोंको बुछाकर कश्यपज्ीने 
उनका भिन्न-मिन्न राज्योपर अभिषेक कर दिया || ८७ ॥ 
तेषां पुत्राश्च पौन्नाश्च येषां बंधाः प्रतिष्ठटिताः । 
एबमेतत्‌ पुरावृत्तं यन्‍्मां पृष्छसि पाण्डव ॥ ८८ ॥ 

उन्हींके पुत्र-पौत्र बढ़े, जिनके वश इस समय प्रतिष्ठित 
है। पाण्डुनन्दन | तुमने जिसके विषयमें मुझसे पूछा था। 
वह पुरातन वृत्तान्त ऐसा ही है ॥ ८८॥ 

वेशम्पायन उवाच 
एवं शब्रुवंसत से यदुप्रवीरों 
युधिष्ठर॑ धमंस्ृतां वरिष्ठम्‌। 
रथेन तेनाशु ययो महात्मा 
दिशः प्रकाशन भगवानिवार्कः ॥ ८९ ॥ 


४५४८ 


ही 


[ शान्तिपवीर 








: चैशम्पायनजी कइ्ते हैं-राजन ! घर्मात्माओंम्म श्रेष्ठ 
युधिष्टिरसे इस प्रकार वार्तालाप करते हुए. यदुकुल तिलक महात्मा 


श्रीकृष्ण उस रथके द्वारा भगवान्‌ सूर्यके समान सम्यूर्ण 
दिशाओंमें प्रकाश फैलाते हुए शीघ्रतापूर्वक आगे बढ़ते चले गये ॥ 


इति श्रीमइभारते क्लान्तिपर्दणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि रामोपाख्याने एकोनपश्चाश्षत्तमोउघ्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शञान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें परशुरामोपाहयानविषयक उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 





पश्माशत्तमो>थायः 
श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका सबिस्तर वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 

ततो रामस्य तत्‌ कम श्रुत्वा राजा युधिष्ठिरः । 

विस्मयं परम गत्वा प्रत्युवाच जनादेनम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैँ --राजन्‌ ! परद्ुरामजीफा 

बह अलोकिक कर्म सुनकर राजा युधिष्ठिरको बड़ा आश्चर्य 

हुआ | वे भगवान्‌ श्रीकृष्से बोले--॥ १ ॥ 

अद्दी रामस्य वाष्णय शाक्रस्येष महात्मनः | 

विक्रमो बखुधा येन्र क्रोधान्निःक्षत्रिया कृता ॥ २ ॥ 
धवृष्णिनन्दन | महात्मा परशरामका पराक्रम तो इन्द्रके 

समान अल्यन्त अद्भुत है। जिन्होंने क्रोध करके यह सारी पृथ्वी 

क्षत्रियोंसे सूनी कर दी ॥ २ ॥ 

ग्रोभिः समुद्रेण तथा गोलाहुगूलक्षवानरे:। 

गुप्त रामभयोद्िग्नाः क्षत्रियाणां कलोद्हाः ॥ ३ ॥ 
क्षत्रियोंके कुलका भार वहन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष 

परगुरामजीके भयसे उद्विग्न हो छिपे हुए थे और गायः समुद्र, 

लंगूर; रीछ तथा बानरोंद्रा उनकी रक्षा हुई थी ॥ ३ ॥ 

अहो घन्यो उृलोको5यं सभाग्याश्व नरा भुवि। 

यत्र कमेंदश ध्ये द्विजेन कृतमित्युत ॥ ४ ॥ 
“अहो ! यह मनुष्यछोक धन्य है और इस भूतलके मनुष्य 

बढ़े भाग्यवान्‌ है। जहाँ द्विजवर परगशुरामजीने ऐसा धर्मसद्भत 

कार्य किया? ॥ ४ ॥ 

तथावृत्ती कथां तात तावच्युतयुधिष्टिय । 

जञग्मतुयत्र गाज्जैयः शरतत्पगतः प्रभुः॥ ५ ॥ 
तात | युधिष्ठिर और श्रीकृष्ण इस प्रकार बातचीत करते 

हुए उस खानपर जा पहुँचे जहां प्रभावशाली _गज्ञानन्दन 

भीष्म बाणशय्यापर सोये हुए थे ॥ ५ ॥ 

ततस्ते दृदशुर्भीष्म॑ शरप्रस्तरशायिनम्‌ । 

खरश्मिजालसंबीत॑. साय॑ंसूर्यसमप्रभम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने देखा कि भीष्मज्जी शरशब्यापर सो रहे हैं और 

अपनी फिरणोंसे घिरे हुए. साथंकालिक सूर्यके समान प्रकाशित 

होते हैं ॥ ६ ॥ 

उपास्यमा्त सुनि्भिदेवेरिष शतक्रतुम्‌। 

देशे. परमधमिष्ठे. नदीमोघवतीमनु ॥ ७ ॥ 
जैसे देवता इम्द्रकी उपासना करते हैं? उसी प्रकार बहुत- 

से महर्षि ओवबती नदीके तटपर परम धममय खानमें उनके 

पाप बैठे हुए ये ॥ ५ ॥ 


दूरादेव तमालोक्य हृष्णो राजा च धर्मजः | _ 
चत्वारः पाण्डवाइचैव ते च शारद्वतादयः ॥ ८ ॥ 
अवस्कन्धाथ वाहेश्यः संयम्य प्रचरल मनः । 
एकीछृत्येन्द्रियश्राममुपतस्थुमंदामुनीन _॥ ९ ॥ 
श्रीकृष्ण, धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिश अन्य चारों पाण्डव 
तथा कृपाचार्य आदि सब छोग दूरते ही उन्हें देखकर अपने- 
अपने रथसे उतर गये ओर चश्नल मनको काबूमें करके 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी एकांग्र कर वहाँ बेठे हुए, महामुनिर्योकी 
सेवार्मे उपखित हुए | ८-९ ॥ 
अभिवाधद् तु गोबिन्दः सात्यकिस्तेच पाथिवाः । 
व्यासादीनषिमुख्यांश्व.. गाहेयमुपतस्थिरे ॥ १० ॥ 
श्रीकृष्ण) सात्यकि तथा अन्य राजाओंने व्यास आदि 
महषियोंकी प्रणाम करके गल्जानन्दन भीष्मकों मस्तक 
झुकाया ॥ १० ॥ 
ततो बृद्धं तथा दृष्शा गाडेयं यदुकोरवाः। 
परिवार्य ततः सर्वे निषेदुः पुरुषषभाः॥११॥ 
तदनन्तर वे सभी यदुबशी ओर कौरव नरश्रेष्ठ बूढ़े 
गड्जानन्दन भीष्मजीका दर्शन करके उन्हें चारों ओरसे धेर 
कर बैठ गये ॥ ११ ॥ 
ततो निशास्य गाड़ेयं शाम्यमानमिवानलम्‌ | 
किचिदू दीनमना भीष्ममिति दोबाच केशवः ॥ १२॥ 
इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन कुछ दुखी 
हो बुझती हुई आग्के समान दिखायी देनेबाले गड्डानन्दन 
भीष्मकी मुनाकर इस प्रकार कहा--॥ १२ ॥ 
कश्चिज्ञ्ञानानि सवोणि प्रसन्‍तानि यथा पुरा। 
कश्निस्त व्याकुला चेष बुद्धिस्ते बदतां दर ॥ १३ ॥ 
धवक्ताओंमें श्रेष्ठ भीष्मजी ! क्या आपकी सारी शानेन्द्रियाँ 
पहलेकी ही माँति प्रसन्न है ! आपकी बुद्धि व्याकुछ तो नहीं 
हुई है | ॥ १३॥ 
शराभिघातदुःखाव्‌ ते कथिद्‌ गात्न॑ न दूयते । 
मानसादपि दुःस्लाद्धि शारीरं बलक््शरम॥ १७६ 
«आपको बार्णोकी चोट सहनेका जो कष्ट उठाना पढ़ा 
है उससे आपके शरीरमें विशेष पीड़ा तो नहीं हो रही है ! 
क्योंकि मान॒फिक दुःखसे शारीरिक दुःख अधिक प्रवक्त होता 
है--उसे पहना कठिन हो बाता है ॥ १४ ॥ 


राजधमोनुशखनपदे | 


बरदानात्‌ पितुः काम छन्दम्ृत्युरसि प्रभो। 
शान्तनोधम जिग्यस्य न त्वेतन्मप्त कारणम्‌ ॥ १५॥ 
पप्रभो | आपने निरन्तर धर्ममे तत्पर रहनेवाले पिता 
शास्तनुके वरदानसे मृत्युको अपन अधीन कर लिया है| 
जब आपकी इच्छा हो तभी मृत्यु हो सकती है अन्यथा नहों। 
यह आपके पिताके वरदानका ही प्रभाव है; मेरा नहीं ॥१५॥ 
खुसश्मो८पि तु देहे वे शल्यो ऊनयते रुजम्‌। 
पुनः शरसंघातेश्वितस्य तब पार्थिव ॥ १६॥ 
“शाजन्‌ | यदि शरीर्में कोई महीन-से-महीन भी कॉटा 
गड़ जाय तो वह भारी वेदना पैदा करता है। फिर जो 
बाणोके समूहसे चुन दिया गया है; उस आपके शरीरकी 
पीड़ाके विषयमें तो कहना ही कया है ? ॥ १६ ॥ 
काम नेतद्‌ तवाख्येयं प्राणिनां प्रभवाष्ययौ। 
उपदेष्टु_ भवाज्शक्तो देवानामपि भारत ॥ १७॥ 
भरतनन्दन | अवश्य ही आपके सामने यह कहना 
उचित न होगा कि सभी प्राणियोंके जन्म और मरण प्रारब्ध- 
के अनुसार नियत हैं | अतः आपको देवका विधान समझकर 
अपने मनमें कोई दुःख नहीं मानना चाहिये |! आपको कोई 
क्या उपदेश देगा ! आप तो देवताओंकों भी उपदेश देनेमें 
समय हैं ॥ १७॥ 
यच्च भूत॑ भविष्य च भवच्च पुरुषषभ। 
रूवे तज्शानवुद्धस्य तब भीष्म प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १८ ॥ 
प्युरुपप्रवर भीष्य | आप श्ञानमें सबसे बेचढ़ें हे। 
आपकी बुद्धिमें भूत) भविष्य और वर्तमान सब कुछ 
प्रतिष्ठित है || १८ ॥ 
संहारश्चेष भूतानां धर्मश्य च फलोदयः। 
विद्तिस्ते मह्दाप्राज्ष त्वं हि. धमेमप्रों लिधिः ॥ २९ ॥ 
पमहामते ! प्राणियोंका संहार कब होता है ! धर्मका क्या 
फल है ? और उसका उदय कब होता है ? ये सारी बातें 
आपको ज्ञात हैं। क्योंकि आप धर्मके प्रचुर भण्डार हैं ॥ 
त्वां दि राज्ये स्थितं स्फीते समग्राइमरोगिणम्‌ । 
स्ीसदस्लेः परिछृत्त पहयामीवोध्व रेतसम्‌॥ २० ॥ 
आप एक सम्ृद्विशाली राज्यके अधिकारी थे; आपके 
सम्पूर्ण अड्ड ठीक थे; किसी अब्डमे कोई न्‍्यूनता नहीं थी। 
आपको कोई रोग भी नहीं था और आप इलजारों खियोके 
बीचमें रहते थे; तो भी मे आपको ऊर्ध्वरेता ( अखण्ड ब्रक्ष- 
चयंसे सम्पन्न ) ही देखता हूँ ॥ २० ॥ 
ऋते शाम्तनवाद्‌ भी प्मात्‌ त्रिषु लोफेजु पार्थिव! 
सत्यधमान्मदाबीयोच्छूराद्‌ धर्मेंकतत्पपत्‌ ॥ २१॥ 
सृत्युमावायं तपला शरसंस्तरशायिनः । 
निसर्गप्रभव॑ किचिन्न॒ च.तातानुशुश्रुम ॥ २२॥ 
पतात | पृथ्वीनाथ | मैंने तीनों छोकोमें सत्यवादी; एक- 
मात्र धर्ममे तत्मर$ भूरवीर। महापराकमी तथा बाणशब्यापर 


पश्चाशत्तमोषध्यायः 


डर, 








शयन करनेवाले आप शान्तनुतन्दन मीष्मके सिवा दूसरे 
किसी ऐसे प्राणीकों रेसा नहीं सुना है। जितने शरीरके लिये 
खभात्रष्तिद्ध मृत्युको अपनी तपस्थासे रोकदिया हो॥२१-२२॥ 
सत्ये तपसि दाने च यहाघिकरणे तथा। 
धनुर्वेदे त्र धंदे व नीत्यां चेचानुरक्षण॥२३॥ 
अन्लुशंस शुत्ति दास्त सर्वभूतदिते रतम्‌। 
मद्वार्थ त्वत्सह॒शं न कंचिदमुशुश्रुम ॥ २४ ॥ 
सत्य, तप) दान और यज्ञके अनुष्ठानमें। वेद) धनुवेद तथा 
नीतिशाह्मके शानमें, प्रजाके पालनमें, कोमलतापूर्ण बर्ताबः 
बाहर-भीतरकी शुद्धि, मन और इन्द्रियोंके सबम तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोंके हितसाधनमें आपके समान मैने दूसरे किसी महा 
रथीको नहीं सुना है ॥ २३-२४ ॥ 
त्वं द्वि दंचान सगन्धवोनसुरान यक्षराक्षतान्‌ । 
शक्तस्त्वकरथेनेव विजेतुं नात्न संद्यायः ॥ २५ ॥ 
आप सम्पूर्ण देवता, गन्धवं) असुरः यक्ष और राक्षसोकों 
एकमात्र रथके द्वारा ही जीत सकते थे; इसमें संशय नहीं है॥| 
स त्वं भीष्म मद्दाबाहो बसूनां वासबोपमः। 
नित्यं विप्रेः समाख्यातो नवमोषनवमों गुणेः॥ २६॥ 
पहाबाहा मीष्म | आप वसुओमें वासब ( इन्द्र ) के 
समान हैं | ब्राह्णोने सदा आपको आठ वसुओके अशसे 
उत्पन्न नर्वों बसु बताया हैं। आपके समान गुण्णो्में कोई 
नहीं है॥ २६ ॥ 
भहं च त्वाभिजानामि यस्‍्त्वं पुरुषसत्तम। 
जिद्शेष्यप विख्यातर/यं शक्‍्त्या पुरुषात्तमः ॥ २७ ॥ 
पुरुषप्रबर | आप कैस है ओर कया दे; यह में जानता 
हूँ । आप पुरुषोंम उत्तम और अपनी शक्तिके लिये देवताओ में 
भी विख्यात है || २७ ॥ 
मलुष्येषु मनुष्येन्द्र न दृष्टो न च में श्रुतः। 
भवतो वा गुणैयुक्तः प्रथिव्यां पुरुषः कचित्‌ ॥ २८ ॥ 
नरेन्द्र | मनुष्योम आपके,समान गुणोसे युक्त पुरुष इस 
पृष्वीपर न तो मैंने कह्दों देखा हैं ओर न सुना ही है ॥२८॥ 
त्व॑ हि सबंगुणे राजन देवानप्यतिरिच्यसे । 
तपसा हि भवाब्दा कः स्रष्ठुं लोकाश्धराचरान्‌ ॥ २९ ॥ 
राजनू | आप अपने सम्यू् गुणोके द्वारा तो देवताओंसे 
भी बढ़कर हैं तथा तपस्थाक्रे द्वारा चराचर छोकोंकी भी 
सूष्टि कर सकते हैं ॥ २९ ॥ 
कि पुनश्चात्मनो लोकाजुत्तमाजुत्तमेगुंणेः। 
तदस्यथ तप्यमानस्य ज्ञातीनां संक्षयेन बे ॥ ३० ॥ 
ज्येष्ठस्य पाण्डुपुत्रस्थ शोक भीष्म व्यपानुद |... 
४फिर अपने लिये उत्तम गुणसम्पन्न लोकोंकी उ्टि करना 
आपके लिये कोन बड़ी बात है? अतः भीष्म ! आपसे यह 
निवेदन है कि ये ब्येष्ठ पाण्डव अपने कुट्म्बीजनोंके वक्से 
बहुत संतत हो रहे हैं । आप इनका झोक दूर करें ॥३०३॥ 


५७५० 


भ्रीमद्ाभारते 


[४ म्तिपर्वणि 


व्स्््ल्ल्््ल्िििििललिडडिसििस्सचचचखििल्‍्खिि्चचचचचचचचच्चचचचचप्चस्थ्क्च्प्च्प्म्स्स्स्स्स्स्स्र 


ये दि घमीः समाख्याताशआतुर्वण्येस्थ भारत ॥ ३े१॥ 
चातुराभ्रम्यसंयुक्ताः सर्वे ते विद्ितास्तव। 
चातुर्विये च ये प्रोक्ताश्यातुद्दोंत्र च भारत ॥ ३२ ॥ 
भमारत ! शाज्ोंमें चारों वर्गों ओर आशभ्रमेंके लिये जो- 
जो धर्म बताये गये हैं? वे सब आपको विदित है। चारों 
विद्याओँमें जिन घर्मोका प्रतिपादन;किया गया है तथा चारों 
होताओंँके ज्ञो कर्तव्य बताये गये है; व भी आपको ज्ञात हैं ॥ 
योगे खांख्ये च नियता येल धर्माः सनातनाः । 
चातुर्वेण्यंस्य यश्ाक्तो धर्मों न सम विरुष्यते ॥ ३३ ॥ 
सेब्यमानः स्वेयाब्यो गाड़ंय विवितस्तव। 
“गड़ानन्दन | योग और सांख्यमें जो सनातन धर्म नियत 
हैं तथा चारों वर्णोके लिये जो अविरोधी धर्म बत'या गया 
है; जिसका,सभी छोग सेवन करते हैं; वह सब आपको 
व्याख्यासहित ज्ञात है ॥ ३३६ ॥ 
प्रतिकोमप्रस॒तानां वर्णानां चेव यः स्घृतः ॥ २४ ॥ 
देशजातिकुलानां थ जानाषे धर्मलक्षणम्‌। 
बेदोक्तो यथ्थ शिक्षोक्तः सदैव विद्तिस्तव ॥ ३५॥ 
/विलोम-कमसे उत्पन्न हुए वर्णसझ्लुरोका जो धर्म है।उस- 
से भी आप अपरिचित नही हैं। देश, जाति और कुलके धर्मोका 


क्या लक्षण है; उते आप अच्छी तरह जानते हैं। वेदोमें 
प्रतिपादित तथा शिष्ट पुरुषोंद्वारा कथित धर्मोकों भी आप 
सदासे ही जानते हैं || ३४-२५ ॥ 
इतिद्ासपुराणाथोः कात्स्स्थेंन बिदितास्तव | 
धर्मशार्त्र च सकल नित्यं मनलि ते स्थितम्‌ ॥ ३६॥ 
“इतिहास और पुराणोके अर्थ आपको पूर्णपसे शात है । 
सारा धर्मशात्र सदा आपके मनमें स्थित है॥ २६ ॥ 
ये च केचन लोकेपस्मिन्‍नथों: संशयकारकाः । 
तेषां छेत्ता नास्ति छोके त्वदल्यः पुरुषषंभ ॥ ३७॥ 
पुरुषप्रवर | ससारम जो कोई संदेहग्रस्त विषय है 
उनका समाधान करनेवाछा आपके सिवा दूसरा कीई नहीं है॥ 
स॒पाण्डवेयस्थ मनःसमुत्यित 
नरेन्द्र शोक व्यपकर्ष मेधया। 
भवद्विधा हयत्तमबुद्धिविस्तरा 
विमुछामानस्य नरस्य शान्तये ॥ ३८॥ 
“नरेन्द्र | पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर्के हृदयमें जो शोक उमड़ 
आया है? उसे आप अपनी बुद्धिके द्वारा दूर कीजिये | आप-जैसे 
उत्तम बुद्धिके विस्तारवाले पुरुष ही मोहसय्रम्त मनुष्यके शोक- 
सतापको दूर करके उसे शान्ति दे सकते है? ॥ ३१८ ॥ 


इति श्रीमडाभारते श्ाल्तिपवेणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि कृष्णवाक्ये पत्चाशत्तमोडध्यायः ॥ ५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपवेके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें श्रीकृष्णयाक्यविषयक पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 





एकपश्चाशत्तमो5ध्यायः 
भीभके द्वारा भ्रोइुष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका भीष्मकी प्रशंता करते हुए उन्हें 
युधिष्टिरके लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 


वेशभ्पायन उवाच 
श्रुत्वां तु बचन भीष्मो बासुदेवस्थ धीमतः। 
किचिडुस्नाग्य बदन प्राप्जलिवोक्यमबवीत्‌ ॥ १ ॥ 
बैशस्पायनञी कहते हैं--राजन्‌ ! परम बुद्धिमान 
वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णका वचन सुनकर भीष्मजीने 
अपना मुँह कुछ ऊपर उठाया और हाथ जोड़कर कहा--॥ 
भीष्म उवाच 
नमस्ते भगवन कृष्ण छोकानां प्रभवाप्यय। 
त्वं हि कतो हषीकेश संहतों चापराजितः ॥ २॥ 
भीष्मज्ञी बोले--समूर्ण छोकोंकी उत्तत्ति और प्रल्यके 
अधिष्ठान भगवान्‌ श्रीकृष्ण | आपको नमस्कार है । हृषीकेश | 
आप ही इस जगत्‌की सृष्टि और संहार करनेवाले हैं। 
आपकी कभी पराजय नहीं होती ॥ २ ॥ 
विश्वकर्मन नमस्ते5स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसस्भव । 
अपवर्गोंइसि भूतानां पश्चानां परतः स्थितः॥ ३ ॥ 
इस विश्वकी रचा करनेवाके परमेश्वर | आपको नमस्कार 
है। विश्के आत्मा और विधकी उत्रत्िके ख्ानभूत 


जगदीश्वर ! आपको नमस्कार हैं। आप पाँचों भूतोसे परे और 

समू्ण प्राणियोंके लिये मोक्षखरूप हैं ॥ ३ ॥ 

नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतस्म्रिषु। 

यागइवर नमस्ते5स्तु त्वं हि लवेपरायणः॥ ४ ॥ 
तीनों छोकोमें व्यास हुए आपको नमस्कार है। तीनों 

गुणोंसे अतीत आपको प्रणाम है। योगेश्वर | आपको नमस्कार 

है। आप ही सबके परम आधार हैं ॥ ४ ॥ 

मत्संभ्रितं यदापत्थ त्वं वचः पुरुषसत्तम। 

तेन्नपश्यामि तेद्व्य।न्‌ भावान दि जिषु वर्तेस ॥ ५ ॥ 
पुरुषप्रवर | आपने मेरे सम्बन्ध जो बात कही है 

उससे में तीनों छोकॉमे व्याप्त हुए आपके दिव्य मार्बोका 

साक्षात्कार कर रहा हैं ॥ ५॥ 

तर्च पश्यामि गोविन्द यत्‌ ते रूप सनातनम्‌। 

सप्त मागों निरद्धास्ते वायोरमिततेजसः॥ ६ ॥ 
गोविन्द | आपका जो सनातन रूप है; उसे भी में देख 

रहा हूँ | आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुका रूप धारण करके 

ऊपरके सातों छोफोंको व्यात कर ख़ला है ॥ ६ ॥ 


राजधमीनुशासनपर्व ] 


एकपश्ञाशशमोद्च्याय: 


उण्णर 








दिवं ते शिरसा व्याप्त पद्थां देवी वखुन्धव । 
दिशों भुजा रविश्वक्षुदीय शुक्रः प्रतिष्ठितः ॥ ७ ॥ 
खरगलोक आपके मस्तकते ओर वसुन्धरा देवी आपके 
वैरोंते व्याप्त हैं | दिशाएँ आपकी भुजाएँ हैं | सूर्य नेत्र हैं 
और झ॒क्राचार्य आपके बीयमें प्रतिष्ठित हैं ॥ ७ ॥ 
अतसीपुष्पपंकारं. पोतवाससमच्युतम्‌ । 
बषुहोजुमिमीमस्ते मेघस्येधव लविद्युतः ॥ ८ ॥ 
आपका श्रीविग्रह तीसीके फूलकी भाँति श्याम है | उस- 
पर पीताम्बर शोभा दे रहा है, वह कभी अपनी महिमासे 
. च्युव नहीं होता । उसे देखकर हम अनुमान करते हैं कि 
बिजलीसह्वित मेघ शोभा पा रहा है ॥ ८ ॥ 
त्वस्प्रप्नाय थक्ताय गतिमिष्टों ज्िगीषवे | 
यच्छेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायख सुरोक्तम ॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ आपका भक्त हूँ और 
अमीष्ट गतिको प्राप्त करना चाहता हूँ | कमलनयन ! 
सुरभ्रेष्ठ | मेरे लिये जो कल्याणकारी उपाय हो उसीका 
संकल्प कीजिये ॥ ९ ॥ 
वासुदेव उवाच 


यतः खलु परा भक्तिमेयि ते पुरुषषभ | 

ततो मया बपुर्दिव्यं त्वयि राजन प्रदर्शितम्‌ ॥ १० ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! पुरुषप्रवर ! मुझमें आपकी 

परामक्ति है | इसीलिये मैंने आपको अपने दिव्य खरूपका 

दर्शन कराया है || १० ॥ 

न हाभक्ताय राजेन्द्र भक्तायानजबे न च | 

द्शयास्यहमात्मानं न चाशान्ताय भारत ॥ ११॥ 
भारत ! राजेन्द्र ! जो मेरा भक्त नहीं है अथवा भक्त 

होनेपर भी सरल खभावका नहीं है | जिसके मनमें शान्ति 

नहीं हैं; उसे मैं अपने स्वरूपका दर्शन नही कराता ॥११॥ 

भवांस्तु मम भक्तश्न नित्यं चार्जवमास्थितः | 

दमे तपसि सत्ये च दाने च निरतः झुतिः ॥ १२॥ 
आप मेरे भक्त तो हैं ही । आपका खभाव भी सरहू 

है। आप इन्द्रिय-सयम) तपस्या) सत्य और दानमें ततर 

, रहनेवाले तथा परम पवित्र है || १२॥ 

अहंस्त्वं भीष्म मां द्रष्टु तपसा स्वेन पार्थिव 

तब ह्यपस्थिता छोका येभ्यो नावतंते पुनः ॥ १३ ॥ 
भूपारू | आप अपने तपोबलसे ही मेरा द्शन करनेके 

योग्य हैं । आपके लिये वे दिव्य लोक प्रस्तुत हैं, जहाँसे फिर 


इस लोकमें नहीं आना पड़ता ॥ १३ ॥ 
पश्चाशतं पट च॒ कुरुप्रधीर 
शेष दिन्तानां तब जीवितस्थ । 
ततः शुर्भः कर्मफलोदयेस्त्वं 
समेष्यसे भीष्म विमुच्य देहम्‌ ॥ १४ ॥ 
कुरुवीर भीष्म | अब आपके जीवनके कुछ छप्पन दिन 
शेष हैं | तदनन्तर आप इस इझरीरका त्याग करके अपने 
शघुम कर्मोंके फलखरुप उत्तम लोकोमें जायेंगे ॥ १४ ॥ 
एने हि देवा बसवो बिमाना- 
न्यास्थाय स्व ज्वलिताग्निकल्पाः। 
अन्तहिंतास्त्वा प्रतिपालयन्ति 
काष्टां प्रपयन्तमुदक्पतज्ञषम ॥ १५॥ 
देखिये, ये प्रज्वलित अग्निके समान तेजखी देवता और 
बसु विमानोंमें बैठकर आकाशमें अहृश्यरूपसे रहते हुए सूर्य 
उत्तरायण होने और आपके आनेकी बाट जोहते है ॥ १५ ॥ 
व्यावतमाने.. भगवत्युदीर्ची 
खुय दिशं कालवशात्‌ भ्रपन्ने। 
गन्तालि लोकान पुरुषप्रवीर 
नावतते याजुपलम्य विद्वान ॥ १६॥ 
पुरुषो्में प्रमुख वीर ! जब भगवान्‌ सूर्य कालवश 
दक्षिणायनसे लौटते हुए, उत्तर दिश्ाके मार्गपर लौटेंगे, उस 
समय आप उन्ही छोकोमें जाइयेगा। जहाँ जाकर शानी पुरुष 
फिर इस संसारमें नहीं छोटते हैं ॥ १६ ॥ 
अमुं च लोक त्वयि भीष्म याते 
शानानि नडक्ष्यन्त्यखिलेन वीर । 
अतस्तु , सर्वे त्थयि संनिकर् 
समागता. धर्मविवेचनाय ॥ १७ ॥ 
वीर भीष्म | जब आप परलोकमें चले जाइयेगा, उस 
समय सारे शान छुप्त हो जायेंगे; अतः ये सब छोग 
आपके पास धर्मका विवेचन करानेके लिये आये हैँ ॥१७॥ 


तज्ल्ातिशोकोपद्दतश्रुताय 
सत्याभिसंधाययुधिष्ठिराय । 
प्रत्दि 


धमोर्थसमाधियुक्त 
सत्यं बच्चोउस्यापनुदाशु शोकम॥ १८॥ 

ये सत्यपरायण युधिष्ठिर बन्धुजनोंके शोकसे अपना सारा 
शास्त्रज्ञान खो बेंठे हैं; अतः आप इन्हें धर्म, अर्थ और योगसे 
युक्त ययार्थ बातें सुनाकर शीघ्र ही इनका शोक दूर कोजिये॥ 


इति शमद्वाभारते शान्तिपरवंणि राजधर्मोनुशासनपर्॑णि कृष्ण]वाक्ये एकपश्चाजत्तमोड्च्यायः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शासििपके अन्तर्गत राजधमोनुशससनपवम श्रीकृष्णवाक््यविदयक इक्यादनगों अध्याय पुर हुआ ॥ ५९ ॥ 
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झऔौमदाभारते 


[ शाल्तिपयोति 








दिपशाशत्तमोध्ध्यायः 
भीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना, भगवानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं पाण्डवोका 
दूसरे दिन आनेका संकेत करके वहसे विद। होकर अपने-अपने खानोंकों जाता 


वेशस्पायन उबोच 
ततः ऋृष्णस्य तद्‌ वाक्य धर्मार्थलहित द्वितम्‌ । 
श्रुत्वा शान्तनवो भीष्मः प्रत्युवाच ऊताअलिः ॥ १ ॥ 
बेशस्पायनजी कहते है--राजन ! भीकृष्णफा यह पर्स 
और अर्थ युक्त हितकर वचन सुनकर शान्तनुनन्दन भीष्मने 
दोनों क्षाथ जोड़कर कहा--॥ १ ॥ 
छोकनाथ महाबाहो शिव नारायणाच्युत। 
तव वाक्यमुपश्रत्य दृर्षणास्मि परिप्छुतः ॥ २ ॥ 
“लकनाथ ! महाबाहो ! शिव | नारायण ! अच्चयुत ! 
आपका यह वचन सुनकर मैं आनन्दके समुद्रमें निमग्न हो 
गया हूँ ॥ २॥ 
कि चादमभिधास्यामि वाक्य ते तव संनिधौ । 
यदा बाचोंगतं स्व तथ चाचि समाहितम्‌ ॥ ३ ॥ 
(भला; मैं आपके समीप क्या कह सकूँगा! जब कि वाणीका 
सारा विषय आपकी वेदमयी वाणीमें प्रतिष्ठित है ॥ ३ ॥ 
यच्च किचित्‌ कचिट्लोफे कर्तव्य कियते च यत्त्‌ । 
त्वत्तस्तश्षिःखतं देव छोके बुद्धिमतो हि ते॥ ४ ॥ 
'देव । छोकमें कहीं भी,जो कुछ कर्तव्य किया जाता है; 
वह नब आप बुद्विमान्‌ परमेश्वरसे ही प्रकट हुआ है ॥ ४ ॥ 
कथयेद्‌ देवकोरू यो देवराजलमीपतः । 
घर्मकामार्थमोक्षाणां सोइथ बूयात्‌ तवाग्रतः ॥ ५ ॥ 
“जो मनुष्य देवराज इन्द्रके निकट देवलोकका बृत्तान्त 
बतानेका साहस कर सके, वही आपके सामने धर्म, अब, काम 
और मोक्षकी बात कह सकता है॥ ५ ॥ 
शराभितापाद्‌ व्यथितं मनो में मचुसदन। 
गात्राणि चावलीदन्ति न च बुद्धिः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
मधुसूदन | इन बाणोंके गड़नेसे जो जलन हो रही है, 
उसके कारण मेरे मनमें बड़ी व्यथा है। सारा शरीर पीढ़ाके 
मारे शियिल हो गया है और बुद्धि कुछ काम नहीं दे रही है ॥ 
न ये प्रतिभा काचिदृस्ति किचित्‌ प्रभाषितुम) 
पीज्यमानस्य गोविन्द विषानलसमें: शरे: ॥ ७ ॥ 
पगोबिन्द ! ये बाण विष और अग्निके समान मुझे 
निरन्तर पीड़ा दे रहे हैं। अतः मुझमें कुछ भी कहनेकी शक्ति 
नहीं रह गयी है || ७॥ 
बल में प्रअद्ातीव प्राणाः संत्वरयन्ति ल। 
मम्मोणि परितष्यन्ति आन्तचित्तस्तथा हाहम्‌ ॥ ८ ॥ 
परेरा बल शरीरकी छोड़ता-सा जान पड़ता है। ये प्राण 
निकलनेको उतावले हो रहे हैं। मेरे म्मस्थानमें बढ़ी पीड़ा 
हो रही है। अतः मेरा चित्त श्रान्त हो गया है ॥ ८ ॥ 


वौब॑ल्यात्‌ सञ्ते वाक में स कथ वक्तमुत्सद्दे 

साधु में त्व॑ प्रसीदख दाशाइकुलबधेन ॥ ९ ॥ 
<ुर्बलताके कारण मेरी जीभ तादूमें सट जाती हैं। ऐसी 

दक्षामें मैं बसे बोल सकता हूँ ! दशाहकुटकी वृद्धि करनेवाले 

प्रभो | आप मुझपर पूर्णरूपसे अ्रसन्‍न हो जाइये ॥ ९ ॥॥ 

तत्‌ क्षमस्व॒ मद्दाबाहो न ब्रूयां किचिदच्युत । 

त्वत्संनिधी च सीदेद्धि वाचस्पतिरपि ब्रुवन्‌ ॥ १० ॥ 
पमहाबाहो ! क्षमा कीजिये | में बोल नही सकता | आपके 

निकट प्रवचन करनेमें बृहस्पतिजी भी शियिल हो सकते हैं; 

फिर मेरी क्‍या बिसात है || १० ॥ 

न दिद्वाः सम्प्रजानामि नाकाहं न च मेदितीम । 

केवल तव वीयण तिष्ठामि मधुसखूदन ॥ ११॥ 
पधुसूदन ! मुझे न तो दिशाओंका ज्ञान है और न 

आकाश एवं प्रृथ्वीका ही भान हो रहा है | केवल आपके 

प्रभावसे ही जी रहा हूँ ॥ ११ ॥ 

खयमेव भवांस्तस्माद्‌ धमराजस्य यद्धितम्‌। 

तद्‌ ब्रवीत्याशु सवंधामागमानां त्वमागमः ॥ १२॥ 

इसलिये आप स्वयं ही जिसमें धर्मराजका हित हो 
बह बात शीघ्र बताइये; क्योकि आप शास्त्रोंक भी शास्त्र है ॥ 
कथं त्वयि स्थिते कृष्णे शाश्वते लोककतेरि | 


'प्रज्ूयान्मद्विचः कशिदू गुरी शिष्य इब स्थिते ॥ १३ ॥ 


“श्रीकृष्ण | आप जगतके कर्ता और सनातन पुरुष हैं । 
आपके रहते हुए मेरे-जैसा कोई भी मनुष्य कैसे उपदेश कर 
सकता है ! क्‍या गुरुके रहते हुए शिष्य उपदेश देनेका 
अधिकारी है ? | १३॥ 

वासुदेव उवाच 
डपपस्तमिंदं वाक्य कौरवार्णां 'घुरन्धरे। 
मद्दावीयं मदासस्वे स्थिरे सवो्थद्शिनि॥१४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--भीष्मजी ! आप कुरुकुलका 
मार वहन करनेवाले, महापराक्रधी, परम चैयंवान्‌ स्थिर 
तथा सर्वार्थदर्शी हैं; आपका यह कथन सर्वथा युक्तिसगत है ॥ 
यच्च मामात्य गाज्नेय बाणघातरुजं प्रति। 
शुद्दाणात्र बर॑ भीष्म मत्यसादकूतं प्रभो ॥ १५॥ 
गड्ञाननदन भीष्म ! प्रभो | बाणोंके आधातसे होनेवाली 
पीड़ाके विषयमें जो आपने कद्दा हैं; उसके लिये आप मेरी 
प्रसन्‍्नतासे दिये हुए इस “वर? को ग्रहण करें ॥ १५ ॥ 
न ते ग्लानिन ते मुछो न दाही न च ते रुजञा । 
प्रभविष्यन्ति गाज्ेय क्षुत्पिपासे न चाप्युत ॥ १६॥ 
गल्ञाकुमार | अब आपको न ग्लानि होगी न मूरछा ने 


रकसहपनपव ] 


हिपशाशतमोपप्याय। 
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निज । 


दाद होगा न रोग) भूख और प्यासका कष्ट मी नहीं रहेगा |) 
झातानि च समग्राणि प्रतिभास्यन्ति तेपनघ । 
न॒थ॒ ते कचिदासक्तिबुद्धेः प्रादुभविष्यति ॥ १७॥ 
अनव | आपके अन्तःकरणमें सम्पूर्ण शान प्रकाशित हों 
उठेंगे । आपकी बुद्धि किसी भी विषयमें कुण्ठित नहीं 
होगी ॥ १७ ॥ 
ससवस्थं च मन नित्यं तब भीष्म भविष्यति । 
रजस्समोभ्यां रहित घनेमुंक्त इ्बोडराट ॥ १८॥ 
भीष्म ! आपका मन मेघके आवरणसे मुक्त हुए 
चन्द्रमाकी भाँति रजोगुण और तमोगुणसे रहित होकर सदा 
सचगुणमें खित रहेगा ॥ १८ ॥ 
यद्‌ यज्च धर्मसंयुक्तमर्थयुक्तमथापि च। 
विन्तयिष्यसि तत्राध्या बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ १९ ॥ 
आप जिस-जिस धर्मयुक्त या अर्थयुक्त विषयका चिन्तन 
करेंगे, उसमें आपकी बुद्धि सफलतापूर्वक आगे बढ़ती 
जायगी ॥ १९ ॥ 
इमं॑ च राजशादूंल भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ । 
चप्तुदिंव्य॑ समाश्रित्य द्वक््यस्यमितविक्रम ॥ २० ॥ 
अमितपराक्रमी द्रपश्रेष्ठ | आप दिब्य दृष्टि पाकर 
स्वेदज) अण्डज) उद्धिज और जरायुज़-इन चारों प्रकारके 
प्राणियोंको देख सकेंगे ॥ २० ॥ 
संसरसन्त प्रज्ाजालं संयुक्तो: शानचक्षुषा। 
भीष्म द्रक्ष्यसि तत्वेन्र जले मीन इबामले ॥ २१ ॥ 
भीष्म | ज्ञानइश्सि सम्पन्न होकर आप ससारबन्धनमें 
पड़नेवाले सम्पूर्ण जीवसमुद|यको उसी तरह यथार्थ,रूपसे 
देख सकेंगे; जैसे मत््य निर्मल जलमें मब कुछ देखता 
रहता है ॥ २१ ॥ 
वज्स्पायन उवाच 


ततस्ते व्याससहिता। सर्व पथ मद्दषयः। 

ऋग्यजुःसामसहितेबतोमिः कृष्णमालंयन ॥ २२ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | तदनन्तर व्यास- 

सहित सम्पूर्ण महर्षियोने ऋकू) यजु तथा सामवेदके मन्‍्त्रोसे 

भगवान्‌ श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २२ ॥ 

ततः सवोतेयं दिव्यं पुष्पवर्ष नभस्तलात्‌। 

पपात यत्र वाष्णंयः सगाज्लेयः सपाण्डवः ॥ २३ ॥ 
तल्यश्रात्‌ जहाँ गल्लापुत्र भीष्म और पाण्डुनन्दन 

युधिष्ठिरके साथ वृष्णिवंशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान ये 

वहाँ आकाइसे सभी अआतुओंमे खिलनेवाले दिव्य पुष्पोंकी वर्षा 

होने छगी ॥ १३ ॥ 

वादिद्राणि च सवाणि जमुश्चाप्सरसां गणाः । 

ने चादितमनिष्टं थ विश्वित्तत्र प्रदध्यते ॥२४॥ 
सब प्रकारके बाजे बजने लगे; अप्सराञौके समुदाय गीत 
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गाने लगे । वह्टों कुछ मी ऐसा नहीं देखा जाता था; जो अद्दित- 
कर और अनिष्टकारक हैं। || १४ ॥ 
वबो शिवः छुखो वायुः लरब॑गन्धबददः शुचिः । 
शान्तायां दिशि शान्ताश्व प्रावदन सुगपक्षिण: ॥ २५ ॥ 
शीतल), सुखद, मन्द, पवित्र एवं सर्वथा सुगन्धयुक्त 
वायु चछ रही थी, सम्पूणे दिशाएँ झान्त थी और उनमें 
रहनेवाले पशु एवं पक्षी शान्तभावसे मनोहर वचन बोल 
रहे थे ॥ २५॥ 
ततो मुहरताद्‌ भगवान्‌ सहस्लांशुदिवाकरः । 
दहन वैनमिवैकान्ते प्रतीच्यां प्रत्यदश्यत ॥ २६॥ 
इसी सप्तय दो ही घड़ी भगवान्‌ सहसकिस्णमाली 
दिवाकर पश्चिम दिशाके एकान्त प्रदेशम वहाँके वनप्रान्तको 
दग्धघ करते हुए-से दिखायी दिये | २६ ॥ 
ततो मह॒र्षयः सर्व समुत्थाय जनादेनम्‌ । 
भीष्ममामन्जयाशअ्वक्‌ राज़ानं च युधिष्टिरम्‌ ॥ २७॥ 
तब सभी महर्षियोंने उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, भीष्म 
तथा राजा युधिष्ठिससे विदा मॉँगी ॥ २७ ॥ 
ततः प्रणाममकरोत्‌ केशवः सहपाण्डवः । 
सात्यकिः संजयइचेंच स च शारहलः कृपः ॥ २८॥ 
इसके बाद पाण्डवोसहित श्रीकृष्ण) सात्यकि, संजय तथा 
शरद्वानके पुत्र क्ृपांचार्यने उन सबकों प्रणाम किया ॥ २८॥ 
ततस्ते धर्मनिरताः सम्यक्‌ तैरभिपूजिताः। 
श्वः समेष्याम इत्युक्त्वा यथेष्ट त्वरिता ययुः ॥ २९ ॥ 
उनके द्वारा भलीमाँति पूजित हुए वे धर्मपरायण महर्षि) 
#हमलछोंग फिर कछ सबेरे यहाँ आयेंगे! ऐसा कहकर तुरत ही 
अपने-अपने अभीष्ट स्थानकी चले गये || २९॥ 
तथेवामन्ध्य गाज्ञेयं॑ केशवः पाण्डवास्तथा । 
प्रदक्षिणमुपातृत्य. रथानारुरुहु; शुभान्‌ ॥ ३०॥ 
इसी प्रकार श्रीकृष्ण ओर पाण्डव भी गड्जानन्दन भीष्म- 
जीसे जानेकी आज्ञा छे उनकी परिक्रमा करके अपने मड्ररूमय 
रथोपर जा बेठे ॥ ३० ॥ 
ततो रथें। काश्चनचित्रकूषरे- 
मेहीधराते: समदैश्य दस्तित्रिः । 
हये: सुपर्णरिव चाशुगामिभिः 
पदातिभिश्चात्तशरासनादिभिः ॥ ३१ ॥ 
ययौ रथानां पुरतो दि सा चम्‌- 
स्तमैच पश्चाद्तिमाजसारिणी | 
पुरश्च पश्चात्य यथा मदानदी 
तसक्षबन्तं गिरिमेत्य नमदा ॥ ३२ ॥ 
सुबर्णनिर्मित विचित्र कूबरोबाले रथों। पर्वताकार मतवाले 
हाथियों; गरुढके समान तीजगतिसे चढनेवाले घोड़ों तथा 
हाभमें चनुप-बाण आदि लिये हुए पैदल सेनिकोस युक्त वह 
विशाल सेना रथेंके आगे और पीछे भी बहुत दूरतक फेलकर 


डपपडे 


य््म्म्म्च्च्य्च््य््श्स्य्य्य््य्य्य्य्स्य्स्य्स्स््प्य्््स््ल््ल््््िििस्सिलजो---+--++++-- 


वेसी ही शोभा पाने लगी। जैसे ऋश्षवान्‌ पर्वतके पास पहुँचकर 





आऔमहीभारते 


[ शाम्तिपर्षणि 


स्प्स्स्स्य्स्स्म्च्स्म्स्न्स्नच्च्न्न्च्च्च्य्य्स्स््ख्य््य्य्ख्ख्य्य्स्सस्स्प्स्स्स्स्स्स्फन जे नल जला 


घुधावर्षी किरणोंद्वारा पुनः उनके खाभाविक गुणेसि सम्पन्न 





पूर्व और पश्चिम दिल्लामें भी प्रवाहित होनेवाली महानदी क्र रहे थे ॥ ३३ ॥ 


नर्मदा सुशोभित होती है ॥ ३१-३२ ॥ 
ततः पुरस्तादू भगवान्‌ निशाकरः 
समुत्यितस्तामनिदषयंत्रमूम्‌ । 
दिवाकरापीतरसा._ मद्दौषधीः 
पुनः खकेनेव गुणेन योजयन्‌ ॥ ३३ ॥ 
इसके बाद पूर्व दिशाके आकाश भगवान्‌ चन्द्रदेवका 
उदय हुआ जो उस सेनाका हर्ष बढ़ा रहे ये और सूर्यने जिन 
बड़ी-बड़ी ओषधियॉका रस पी लिया था; उन सबको अपनी 


ततः पुरं सुरपुरसस्मितद्युति' 
प्रविश्य ते यदुवृषपाण्डबास्तदा । 
यथोचितान्‌ भवतवरान्‌ समाविशश्न_ 
भ्रमान्विता सृगपतयो गुहा इब ॥ ३४ ॥ 
तदनन्तर वे यदुकुलके श्रेष्ठ वीर तथा पाण्डव सुरपुरके 
समान शोभा पानेवाले हस्तिनापुरमें प्रवेश करके यथायोग्य 
प्रेष्ठ महलोंके भीतर चले गये। ठीक उ सी तरह! जैसे थके-माँदे सिंह 
विश्रामके लिये पर्बतकी कन्दराओंमें प्रवेश करते हैं || ३४ ॥ 


इति श्रोमह्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्थणि युधिषिराद्यागमने हिप्चाशत्तमोइध्यायः ॥ ५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरके अन्तर्गत राजवर्मोनुशसनपर्वमें युविष्टिः आदिका आगमनविषयक बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५२ ॥ 
--७६७३/७--- 


त्रिपधाशत्तमोधध्यायः 
भगवान श्रीकृष्णकी प्रातश््यों, सात्यकिद्वारा उनका संदेश पाकर भाईयोंसहित 
युधिष्टिरका उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमें पधारना 


वेड़म्ययन उवाच 
ततः शयनमाविश्य प्रखुप्तो मधुसूदनः । 
याममात्रार्धशेषायां यामिन्यां प्रत्यवुद्धधत ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
मधुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक सुन्दर शब्याका आश्रय 
लेकर सो गये | जब आधा पहर रात बीतनेको बाकी रह गयी) 
तब वे जामकर उठ बेठे ॥ १ ॥ 
से ध्यानपथमाविश्य सर्वशानानि माधवः । 
अथलोक्य ततः पश्चाद्‌ दध्यो ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ २ ॥ 
तलश्षात्‌ ध्यानमार्गमे स्थित हो माधव सम्पूर्ण शानोंको 
प्रत्यक्ष करके अपने सनातन ब्रह्मलरूपका चिन्तन करने लगे ॥ 
ततः स्तुतिपुराणशा रक्त+ण्ठाः सुशिक्षिताः । 
अस्तुबन्‌ विश्वकमो्ण बासुदेव प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय स्तुति और पुराणोंके जता) मधुरकण्ठवाले, 
सुशिक्षित सूत-मागध ओर वन्दीजन विश्वनिर्माता, प्रजापालक 
उन भगवान्‌ वासुदेवकी स्तुति करने लगे || ३ ॥ 
पठन्ति पाणिखनिकास्तथा गायब्ति गायनाः । 
शबहानथ सदड्रांध् प्रवाधन्ति सदस्तरशः॥ ४ ॥ 
हाथसे वीणा आदि बजानेवाले पुरुष स्तुतिपाठ करने लगे; 
ग्रायक गीत गाने लगे ओर सहलतों मनुष्य शद्ढू एवं मृदद्ग 
बजाने लगे ॥ ४ ॥ 
घीणापणवर्देणुनां खनश्रातिमनोरप्ः । 
सहास इच विस्तीणेः शुभ्रुवे तस्य वेश्मनः ॥ ५ ॥ 
वीणा) पणव तथा मुरलीका अत्यन्त मनोर्म खर इस 
तरह सुनायी देने लग), मानो उस महलका अद्भह्दास सब ओर 
पेछ रहा हो ॥ ५ ॥ 


ततो युधिष्टिरस्यापि राज्षो मझलसंदिताः। 

डच्चेरुमेचुरा वाचों गीतवादिश्ननिःखनाः ॥ ६ ॥ 
तसश्रात्‌ राजा युधिष्ठिक्के भवनसे भी मधुर, मज्ञलमयी 

वाणी तथा ग्रीत-वाद्यकी ध्वनि प्रकट होने छगो || ६ ॥ 

तत उत्थाय दाशाहेः खातः प्राजलिसच्युतः । 

जप्त्वा गुद्यं मदावाहरपोनाश्रित्य तस्थिवान्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्यश्रात्‌ अपनी मर्यादासे कमी च्युत न होनेवाले 

महाबाहु ;मगवान्‌ श्रीकृष्णने शस्यासे उठकर स्नान किया; फिर 

यूढ़ गायत्री-मन्त्रका जप करके द्वाथ जोड़े हुए अग्निके रामीप 

जाबेठे ॥ ७ ॥ 

ततः खदस्न॑ विप्राणां चतुर्वेदबिदां तथा। 

गयवां सहस्नणेकेंक वाचयामास माचवा॥ ८ ॥ 
वहाँ अग्निहोत्र करनेके अनन्तर भगवान्‌ माधत्रने चारो 

बेदोके विद्वान एक हजार ब्राह्मणोका बुलाकर प्रत्यककों एक- 

एक हजार गोएँ दान की और उनसे वेदमन्त्रोंका पाठ एबं 

खस्तिवाचन कराया ॥ ८ ॥ 

मइठालूम्भनं रूृत्या आत्मानमवलोक्य च। 

आदर्श बिमले कृष्णस्ततः सात्यकिमत्रबीत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद भाज्जलिक वस्तुओंका स्पश करके भगवानने 

खब्छ दर्पणमें अपने खरूपका दर्शन किया ओर सात्यकिसे 

कहां--) ९ ॥ 

गउछ शोनेय जानीहि गत्या राजनिवेशनम्‌। 

अपि खज्नो महातेजा भीष्म॑ द्वष्डु युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
धशिनिनन्दन | जाओ; राजमहल्‍ूमें जाकर पता छगाओ 

कि महातेजखी राजा युषिष्ठिर मीष्मबीके दर्शनार्थ चलनेके 

लिये तैयार हो गये क्या ?? ॥ १० ॥ 


५ 


दरजभमोनुशासनपर्थ ] 


| न53 -3७«-+--.०-२हननवन--ल+न>-++-3+++नन»«-मान+-क>कननन जन |. 


ड५ण७५ 





तत। क्रष्णास्थ वचनात्‌ सात्यकिस्त्वरितों ययौ | 
उपगस्य च राजातं युधिष्टिरमभाषत ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर सात्यकि तुरंत उहाँसे चल दिये 
और राजा युधिष्ठिर्के पास जाकर बोले-॥ ११ ॥ 
युक्तों रथवरों राजन वाहुदेवस्थ घीमतः । 
समीपमापंगेयस्य॒ प्रयास्यति जनादेनः ॥ १२॥ 
राजन्‌ | परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ वासुदेवका श्रेष्ठ रथ 
जुतकर तेयार हो गया है | श्रीजनादन शीघ्र ही गन्नानन्दन 
भीष्मके समीप जानेवाले हैं ॥ १२ ॥ 
भवत्पतीक्षः कृष्णोइ्सी धमराज महायुते। 
यद्त्रानन्तरं ऋृत्यं तदू भवान्‌ कतुमरहँति॥ १३॥ 
भमहातेजस्वी धर्मराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण आपकी ही 
प्रतीक्षा कर रहे हैं | अब आप जो उचित समझें) वह कार्य 
कर सकते हैं? ॥ १३ ॥ 
एकमुक्तः प्रत्युवात्र धर्मपुत्रो युधिष्टिरः। 
सात्यकिके इस प्रकार कहनेरर धर्मपुत्र युव्रिष्टिरने अर्जुन- 
को यह आदेश दिया ॥ १३३ ॥ 
यूत्रिष्रि उवाच 


युज्यतां मे रथबरः फारुणुनाप्रतिमथुते ॥ १४ ॥ 
न सेनिकरेश्व यातव्यं यास्यामों वयमेव हि। 
न च पीडयितव्यों मे भीष्सो धर्मभ्रृतां वरः ॥ १५ ॥ 
अनः पुरःप्तराश्वावि निवतंन्तु धनंजय। 
युधिष्ठिर बोले--अनुपम तेजस्वी अर्जुन ! मेरा श्रेष्ठ 
रथ जोतकर तैयार कराओ | आज सेनिकोकी हमारे साथ 
नहीं जाना चाहिये । केवल हमलोगोंकों ही चलना है। 
धनंजय ! घर्मात्माओर्म भ्रेष्ठ भीष्मजीको अधिक भीड़ बढ़ा- 
क्र कष्ट देना उचित नही है | अतः आगे चलनेवाले सेनिकों- 
को भी जानेके लिये मना कर देना चाहिये ॥ १४-१५३ ॥ 
अद्यप्रभति गाड़ेयः पर गुआझं प्रवक्ष्यति ॥ १६॥ 
अतो नेच्छामि कोन्तेय प्रथग्जनसमागमम । 
कुन्तीनन्दन ! आकसे गन्नाकुमार भीष्मजी धर्मके अत्यन्त 
गूद रहम्यका उपदेश करेंगे | अतः मैं मिन्‍न-मिन्‍्न रुचि 
रखनेत्राले साधारण अनसमाजकी वहाँ नहीं जुठाना चाहता | 
वेश्नम्पायन उवाच 


स॒तद्वाक्यमथाज्षाय कुस्तीपुत्रो घनंजयः॥ १७॥ 
युक्त ग्थवरं तस्पा आचचक्षे नरपघभः | 
बेदम्पायन नी कहते हैँं--जनमेजय ! युभिष्ठिरकी 
आज्ञा शिरोधाय करके कुन्तीकुमार नरश्रेष्ठ अजुनने वसा 
ही किया | फिर आकर उन्हें सूचना दी कि महाराजका 
ओष्ठ रथ तेयार है ॥ १७॥ ॥ 
ततो युधिष्ठिरों राजा यमी भीमाजुनावषि ॥ १८ ॥ 
भूतानीव समस्‍्तानि ययुः कृष्णनिवेशनम्‌ । 
तदनन्तर राजा युधिष्ठिरः भीमसेन/ अर्जुन) नकुछ और 


सहदेव सब एक रथपर आउछूढ़ हो श्रीकृष्णके निवासस्थानपर 
गये; मानो समस्त महाभूत मूर्तिमान्‌ होकर पधारे हों ॥१८३ || 
आगच्छत्खथ कृष्णो5पि पाण्डवेषु महात्मखु ॥ १९ ॥ 
शैनेयसहितो धीमान्‌. रथमेवान्चप्यत | 

महात्मा पाण्डवोंके पदापण करनेपर सात्यक्रिसहित बुद्धि- 
मान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी एक ही रथयर आहरूढ़ हो गये ॥ 
र्थस्थाः संविद कृत्वा खुलतां पृष्ठा ल दाबरीम्‌ ॥ २० ॥ 
मेघधोषे रथबरेः प्रययुस्ते नरपंभाः 

रथपर बैठे-बैठे ही उन सबने बातचीत की और एक 
दूसरेसे रात्रिके सुखपूर्वक व्यतीत होनेका कुशल-समाचार 
पूछा । फिर वे नरश्रेष्ठ मेबग्जनाके समान गम्भीर प्रोष 
करनेवाले श्रेष्ठ रथोंद्रारा बहोँसे चल पड़े ॥ २०३६ ॥ 
बलाइक मेघपुष्प॑ शेब्यं सुश्रीवमेच च ॥ २१ ॥ 
दारुकश्रोदयामास वासुदेवस्य वाजिनः | 

दारुकने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृ्णे बछाहक। 
मेघपुष्प, शैब्य और सुग्रीव नामक धोड़ोंको हौँका ॥ २१३ ॥ 
ते हया ब!सुदेवस्य दारुकेण प्रचोदिताः ॥२२॥ 
गां खुराग्रेस्तथ। राजल्लिखन्तः प्रययुस्तदा। 

राजन्‌ | उस समय दारुकद्वारा हॉँके गये श्रीकृष्णके 
वे घोड़े अपनी ढापोंके अग्रभागसे प्ृथ्वीपर चिह्न बनाते हुए 
बड़े वेगसे दौड़े ॥ २२३ ॥ 
ते ब्रसन्‍त इककाशं वेगवन्तों महाबल्ताः॥ २३ ॥ 
क्षेत्र ध्मस्य कृत्सस्य कुरुक्षेत्रमवातरन । 

उन अश्वोका बल और वेग महान्‌ था। वे आकांशको 
पीते हुए-से उड़ चले ओर बात-की-बातमें समूर्ण धर्मके क्षेत्र- 
भूत कुरुक्षेत्रमे जा पहुँचे ॥ २३३ ॥ 

ततो ययुरयत्र भीष्यः दारतत्यगतः प्रभः॥ २४ ॥ 

अ'स्ते महर्षिणिः साथ ब्रह्म देवगणयंथा! 

तदनन्तर वे सब छोग उस स्थानपर गये। जहाॉपर प्रभाव- 
शाली मीष्मजी बाणशय्यापर सो रहे थे। जेंसे देवताओंसे 
घिरे हुए ब्रह्माजी शोमा पाते हैं, उप्री प्रकार महर्षियोंके 
साथ भीष्मजी सुशोमित हो रहे थे ॥ २४६ ॥ 
ततोडबतीय गोविन्दो रथात्‌ स च युधिष्ठिरः ॥ २५ ॥ 
भीमो गाण्डीवधस्या च यमी सात्यकिरेव च । 
कऋ्रषीनभ्यचेयामासु: करानद्यस्थ दक्षिणान्‌ ॥ २६॥ 

तत्यश्वात्‌ र्थसे उतस्कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, युविष्ठिरः 
भीमसेन, गण्डीवधारी अर्जुन; नकुल; सहदेव तथा सात्यकिने 
अपने-अपने दाहिने हाथोंको उठाकर ऋषियोंके प्रति सम्मान- 
का भाव प्रदर्शित किया || २५-२६ ॥ 
स ते परिवूतों राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः। 
अभ्याजगाम गाड़ेय॑ ब्रह्मणमिव वासवः ॥ २७॥ 

नश्षत्रोंसे घिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति भाइयेंसि घिरे हुए 


हं५५६ 


ते 


[ अस्लि्दैन 








राजा युपिष्टिर गंज्ञानन्दन मीष्मके समीप गये; मानों देवराज 
इन्द्र ब्ह्माजीके निंकट पधारे हों॥ २७ ॥ 
ज्ारतल्पे शयान तमादित्यं पतितं यथा । 


शंर-शब्पापर सोये हुए. मेहाबाहु भीष्मजी वैसे ही 


दिखायी दे रहे थे, मानों सूर्यदेव आकाशसे प्रृथ्वीपर गिर 
पड़े हो । युधिष्ठिरने उसी अवथामें उनका दर्शन किया | 


स॒ दद॒श महाबाहूं भयाज्चागतसाध्वसः ॥ २८॥ उठ समयवे भयते कॉप उठे थे॥ २८ ॥ 
इंति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्माभिगमने त्रिपल्लाशत्तसोइध्यायः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपबंके अन्तगत राजघमोनुशासनपर्वमें युधिष्ठिर आदिका)भीषाके समीप 
गमनविषयक तिरपनदाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५३ ॥ 





चतुःपत्माशत्तमो5ध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत 


जनम्रेजय उवाच 


धमोत्मनि महावीय सत्यसंधे जितात्मनि | 
देववते महाभांगे. शरतल्पगतेच्युते॥ १ ॥ 
शायाने वीरशयने भीष्मे शान्तमुनन्‍्दने। 
शाड़ेये पुरुषव्याप्र पाण्डवेः पर्युपासिते॥ २ ॥ 
काः कथा; समवतेन्त तस्मिन वीरसमागमे । 
इतेषु सबसन्येषु तन्‍्मे शंस महद्दामुने ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--महामुने ! धर्मात्मा, महापराक्रमी) 
सत्यप्रतिश्ष, जितात्मा। धर्मते कभी च्युत न होनेवाले महदामाग 
शान्तनुनन्‍्दन गज्जाकुमार पुरुषसिंह देवत्रत भीष्म जब वीर- 
शय्यापर सो रहे थे और पाण्डव उनकी सेवामें आकर 
उपस्थित हो गये थे; उस समय वीर पुरुषोके उस समागमके 
अवसरपर जब कि उभयपक्षकी सम्पूर्ण सेनाएँ मारी जा चुकी 
थीं; कोन-कौन-सी बातें हुईं ! यह मुझे बतानेकी 
कृपा कर ॥ १-३॥ 

वेश़म्पायन उवाच 

शरतल्पगते भीष्मे कौरवाणां घुरन्धरे। 
आजम्मुऋषयः सिद्धा नारदप्रमुखा चुप॥ ४ ॥ 

वैशम्पायनजीने कट्दा--नरेश्वर ! कौरवकुलका 
भार वहन करनेवाले भीष्मजी जब बाणशय्यापर सो रहे थे; 
उस समय वहाँ नारद आदि सिद्ध महर्षि भी पषारे थे ॥४|॥ 
दतशिष्ठाश्ष॒ राजानो युधिष्टिरपुरोगमाः । 
घृतराष्ट्रध. कृष्णश्र भीमाजुंनयमास्तथा ॥ ५ ॥ 
तेषमिगम्य महात्मानों भरतानां पितामहम। 
अन्वशोचन्त गाद्लेयमादित्यं पतितं यथा ॥ ६ ॥ 

मद्ाभास-युद्धमें जो लोग मरनेसे बच गये थे; वे 
युधिष्ठिर आदि राजा तथा घृतराष्ट्र, श्रीकृष्ण, भीमसेन) 
अजुनः नकुल और सहदेव-ये सभी महामनस्वी पुरुष पृथ्वी- 
पर गिरे हुए सूर्यके समान प्रतीत होनेवाले, भरतवंशियोंके 
पिंतामह गल्जानन्दन भीष्मजीके पास जाकर बारबार शोक 
प्रकट करने लगे ॥ ५-६ || 
मुहरतभिव च ध्यात्वा नारदों देवदशनः। 
बयाच पाण्डवान सवोन्‌ दृतशिशंध्र पार्थियान्‌ ॥ ७ ॥ 


तब दिव्य इृष्टि रखनेवाले देवषिं नारदने दो घड़ीतक 
कुछ सोच-विचारकर समस्त पाण्डवों तथा मरनेसे बचे हुए 
अन्य नरेशोंकोी सम्बोधित करके कहा--॥ ७ ॥ 
प्रातकाल समाचक्षे भीष्मोप्यमनुयुज्यताम्‌। 
अस्तमेति हि गाड़ेयो भानुमानिव भारत ॥ ८ ॥ 
“भरतनन्दन युधिष्ठिर तथा अन्य भूगछगण | मैं आप 
लोगोको समयोचित कतंव्य बता रहा हूँ । आपलोग गन्ना- 
नन्दन भीष्मजीसे धर्म और ब्रह्मके विषयमें प्रझम कीजिये, 
क्योंकि अब ये भगवान्‌ सूर्यके समान अस्त होनेवाले हैं ॥८॥ 
अय॑ ध्रागानुत्सिसक्षुस्त सर्वेः्भ्यनुप्रच्छत। 
कृत्खान दि विविधान धर्मोश्ातुर्व॑ण्यस्य वेत््ययम्‌॥९॥ 
भीष्मजी अपने प्राणोंका परित्याग करना चाहते हैं, 
अतः आप सब छोग इनसे अपने मनकी बातें पूछ छें। 
क्योंकि ये चारों वर्णोंके सम्पूर्ण एवं विभिन्‍न पर्मोको जानते हैं॥ 
एव बुद्ध: परारलो कानसम्प्राप्नोति तलुं त्यजन। 
त॑ शीघ्रमनुयुझऔीष्यं संशयान्‌ मनसि स्थितान॥ १० ॥ 
“भीष्मजी अत्यन्त वृद्ध हो गये हैं ओर अपने शरीरका 
त्याग करके उत्तम लोक़ोमें पदापंण करनेवाले हैं। अतः आप- 
छोग शीघ्र ही इनसे अपने मनके सदेह पूछ ले! ॥? ०॥ 
वेश्ग्पायन उवाच 
पवमुक्ते नारदेन भीष्ममीयुनेराधिपाः । 
प्रष्ठु चाशफनुवन्तस्ते वीक्षांचक्र: परस्परम्‌ ॥ ११॥ 
चैशम्पायनजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर सब नरेश भीष्मजीके निकट आ गये; परंतु उन्हें 
उनसे कुछ पूछनेका साइस नहीं हुआ | वे सभी एक दूसरे- 
का मुँह ताकने लगे ॥ ११ ॥ 
अथोवाच हषीकेश पाण्डुपुत्रों युधिष्िरः। 
नान्यस्तु देवकीपुत्राचछक्तः प्रष्टु पितामहम्‌ ॥ १२॥ 
तब पाण्डुपुत्र युधिष्टिरने हृपीकेशकी ओर लक्ष्य करके कहा 
दिव्यशानसम्न्न देवकीनन्दन मगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है,च्नो पित्ामहसे प्न कर सके? ॥१२॥ 


संअंधमीजुशासमपड ] 


प्रव्याइर यदुश्नेष्ठ॒ त्वमप्रे मधुखदन । 

त्वें हि नस्तात सर्वाषां सर्वेधर्मविददुत्तमः ॥ १३॥ 
( फिर श्रीकृष्णसे कहने छगे--) “मधुसूदन ! यदुश्रेष्ठ ! 

आप ही पहले वार्ताछाप आरम्म कीजिये । तात | आप 

ही हम सब लोगोमें सम्पूर्ण धर्मोके शेड ज्ञाता हैं? ॥ १३ ॥ 

एयमुक्तः पाण्डवेन भगवान केशवस्तदा। 

अभिगस्य दुराधर्द प्रव्यादरयदच्युतः ॥ १४ ॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्िरके ऐसा कहनेपर अपनी मर्यादा- 

से कभी च्युत न होनेवाऊे भगवान्‌ श्रीकृष्णने दुर्जय भीष्म- 

जीके निकट जाकर इस प्रकार बातचीत की ॥ १४ ॥ 

वासुदेव उवाच 

कच्चित्‌ खुखेन रजनी व्युट्टा ते राजसत्तम । 

विस्प्टलक्षणा बुद्धि: कचिचिच्चोपस्थिता तव ॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--हपश्रेष्ठ भीष्मजी | आप- 

की रात सुखसे बीती है न ! क्या आपको सभी शातब्य 

विषयोंका सुस्पष्टलपसे दर्शन करानेबाली निर्मल बुद्धि प्राप्त 

हो गयी ? ॥ १५ ॥ 

कच्चिज्ञानानि सर्वाणि प्रतिभान्ति च तेइनघ। 

मे ग्लायते व हृदयं न च ते व्याकुर्ल मनः ॥ १६॥ 
निष्पाप भीष्म | क्या आपके अन्तःकरणमें सब प्रकार- 

के शान प्रकाशित हो रहे हैं ? आपके द्वृदयमेँ ग्लानि तो नहीं 

है! आपका मन बव्याकुल तो नहीं हो रहा है ! ॥ १६ ॥ 

भीष्म उदाच 

दाद्दो मोहः ध्परचेव क्ुमो ग्लानिस्तथा रुजा । 

तब प्रसादाद्‌ वाष्ण॑य सद्यः प्रतिगतानि में ॥ १७ ॥ 
भीष्म ज्ञी बोले--इष्णिनन्दन ! आपकी कृपासे मेरे 

शुरीरकी जलन; मनका मोह; थकावट) विकलता) ग्छानि 

तथा रोग--ये सब तत्काल दूर हो गये थे ॥ १७ ॥ 

यच्च भूत॑ भविष्यच्य भ्वच्च परमदुते। 

तत्‌ सर्वमनुपध्यामि पाणौ फलमिवापिंतम्‌ ॥ १८ ॥ 
परम तेजस्वी पुरुषोत्तम ! अब मैं हाथपर रक्खे हुए 

फलकी भाँति भूत, भविष्य ओर वतंमान तीनो कालोंकी 

सभी बातें सुस्पष्टरससे देख रहा हूँ ॥ १८ ॥ 

वेदोक्तार्बेंब ये धमों वेदान्ताधिगताश्व ये । 

वान्‌ सवोन सम्प्रपद्यामि वरदानात्‌ तवाच्युत॥ १९ ॥ 
अच्युत | वेदोमें जो धर्म बताये गये हैं तथा वेदान्तों 





( उपनिषदों ) द्वारा जिनको जाना गया है। उन सब घर्मोको 


मैं आपके वरदानके प्रभावसे प्रत्यक्ष देख रहा हूँ ॥ १९ ॥ 
शिष्टेश्व धर्मों यः भोक्तः स च में दृदि वर्तते। 
देशज्ञातिकुलानां च धर्मज्ञोइस्मि जनादन ॥२०॥ 
जनादन | शिष्ट पुरुषोने जिस घर्मका उपदेश किया है; 
वह भी मेंरे दृदयमें स्फुरित हो रहा है | देश। जाति और 
कुलके धर्मोका भी इस समय मुझे पूर्ण ज्ञान है॥ २० ॥ 


चतुःपञ्चादात्तमोध््यायः 


डए५३ 


चतुष्वोश्रमधमेंषु योपथेः स च हृदि स्थितः । 
राजधमोश्वच सकलानवगच्छामि केशव ॥ २१॥ 
चारों आश्रमोंके धर्मोमें जो सारभूत तत्त है। वह भी 
मेरे हृदयमें प्रकाशित हो रहा है। केशव ! इस समय मैं 
सम्पूर्ण राजधर्मोंकों भी मीभाँति जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
यच्च यत्र च वक्तव्य तद्‌ वश््यामि जनादेन । 
तब प्रसादाद्धि शुभा मनो में बुद्धिराविशत्‌ ॥ २२॥ 
लनादन ! जिस विष्यमें जो कुछ भी कहने योग्य बात 
है, वह सब मैं कहूँगा । आपकी कृपासे मेरे हृदयमें निर्मल 
मन और कल्याणमयी बुद्धिका आवेश हुआ है ॥ २२ ॥ 
युवेवास्मपि समावृत्तरत्वदनुध्यानबूंहितः । 
वक्त श्रेयः समर्थापस्मि त्वत्मसादाज्नादन ॥ २३॥ 
जनार्दन ! आपके निरन्तर चिन्तनसे भेरी शक्ति इतनी 
बढ़ गयी है कि मैं जवान-सा हो गया हूँ | आपके प्रसादसे 
अब मै कल्याणकारी उपदेश देनेमें समर्थ हूँ ॥ २३ ॥ 
खयं किमथ तु भवाउश्रेयो न प्राह पाण्डवम । 
कि ते विवक्षितं चात्र तदाद्यु बद माधव ॥ २४ ॥ 
माधव ! तो भी मैं यह जानना चाहता हूँ कि आप 
स्वयं ही पाण्डुपुन्न युधिष्टिकों कल्याणकारी उपदेश क्यों 
नही देते हैं ! इस विषयमें आप क्या कहना चाहते हैं ! 
यह शीघ्र बताइये || २४॥ 
वासुदेव उवाच 
यहासः श्रेयसम्यैच मूलं मां पिद्धि कौरष | 
मत्तः सर्वे5मिनिृत्ता भावाः सद्सदात्मकाः ॥ २५ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--कुरुनन्दन ! आप मुझे 
ही यश और श्रेयका मूल समझें | संसारमें जो भी सत्‌ और 
असत्‌ पदार्थ हैं; वे सब मुझसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥२५॥ 
शीतांशुअ्रन्द्र इत्युक्ते छोके को विश्मयिष्यति । 
तथेब यशसा पूर्ण मयि को विश्मय्रिष्यति ॥ २६॥ 
“चन्द्रमा शीतल किरणोसे सम्पन्न हैं? यह बात कहने- 
पर जगतूमें किसको आश्चर्य होगा ! अर्थात्‌ किसीको नहीं 
होगा । उसी प्रकार सम्पूर्ण यशस सम्पन्न मुझ परसेश्वरके 
द्वारा कोई उत्तम उपदेश प्राप्त हो. तो उसे सुनकर कौन 
आश्चर्य करेंगा ! ॥ २६ ॥ 
आधेयं तु मया भूयों यशस्तव महादुते । 
ततो में विपुला वुद्धिस्त्वयि भीष्म समर्पिता ॥ २७ ॥ 
महातेजस्वी भीष्म | मुझे इस जगतमें आपके महान 
यश्षकी प्रतिष्ठा करनी है; अतः मैने अपनी विशाल बुद्धि तुझे 
समर्पित की है ॥ २७ | 
यावद्धि पृथिवीपाल पृथ्वीयं स्थास्थति घुवा । 
तावत्‌ तत्तवाक्षया कीतिलांकानजुअरिष्यति ॥ २८॥ 
भूपाल | जबतक यह अचला पृथ्वी सिर रहेगी। तब 
दक सम्पूर्ण बगत्‌में आपकी अश्वय कीति विख्यात होती रहेगी।॥ 


इए५ट 


भीमहाभारते 


[ शाल्तिपवेणि 
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थच्च त्वं बह्यसे भीष्म पाण्डवायाजुपृच्छते । 
इव ते स्थास्थते बखुधातले ॥२९॥ 
भीष्म | आप पाण्युपुत्न युधिष्ठिरके प्रश्न करमेपर उसके 
उत्तरमें जो कुछ कहेंगे; यह वेदके सिद्धान्तकी भाँति इस 
यूतलपर सान्य होगा ॥ २९ ॥ 
यथ्थेतेतन प्रमाणेन योध्ष्यत्यात्मानमात्मना;। 
स फर्ल सर्वेपुण्यानां प्रेत्य चानुभविष्यति॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य आपके इस उपदेशको प्रमाण मानकर उसे 
अपने जीवनमें उतारेगा, वह मृत्युके बाद सब प्रकारके पुष्यो- 
का फल प्राप्त करेगा ॥ ३० ॥ 
एतस्माव्‌ कारणाव्‌ भीष्म मतिदिंव्या मया हि ते। 
दूसा यशो विप्रथयेत्‌ कथं भूयस्तवेति ह॥ ३१॥ 
भीष्य | इसीलिये मैंने आपको दिव्य बुद्वि/प्रदान की है 
कि ल्षिस किसी प्रकारसे भी आपके महान्‌ यशका इस मूतल- 
पर विखार हो | ३१॥ 
यावद्धि प्रथते लोके पुरुषस्य यशों भुषि। 
ताबत्‌ तस्याक्षयं स्थान भवतीति विनिश्चिता ॥ ३२॥ 
बगतूमें जबतक भूतलपर मनुष्यके यशका विस्तार 
होता रहता है; तबतक उसकी परलोकममं अचल स्थिति बनी 
रहती है, यह निश्चय है ॥ २२ |॥| 
हृतशिष्टास्त्थां राजननभित आसते। 
धमोनबुयुयुक्षस्तस्तेभ्यः प्रत्दि. भारत ॥ ३३॥ 
भारत | नरेश्वर | मरनेसे बचे हुए. ये भूगल आपके 
पास घर्मकी जिज्ञासासे बैठे हैं | आप इन सबको पघर्मका 
उपदेश करे ॥ ३३ ॥ 
भवान्‌ हि वयसा वृद्धः श्रुताचारसमन्वितः । 
कुदालो. राजधमोणां सर्वेषामपराश्च ये॥३४॥ 
आपकी अवस्था सबसे बड़ी है। आप शास्त्रश्ञान तथा 


सदाचारते सम्पन्न हैं [साथ ही समस्त राजधर्मों तथा अन्य 
धर्मोके शानमें भी आप कुशल हैं॥ ३४ ॥ 
जन्मप्रभृति ते कश्निद वृजिन न ददर्श है । 
झातारं स्वाधर्माणां त्वां विदुः सर्वपार्थियाः ॥ ३५ ॥ 
घन्‍्मसे लेकर आजतक किसीने भी आपमें कोई भी 
दोष ( पाप ) नहीं देखा है । सब राजा इस बातको ख़ीकार 
करते हैं कि आप सम्पूर्ण धर्मोके शाता हैं ॥ ३५ ॥ 
तेभ्यः पितेव पुत्रेभ्यों राजन जूद्दि परं नयम्‌। 
ऋषयदचेब देवाश्व त्वया नित्यमुपासिताः ॥ ३६॥ 
तस्माद्‌ वक्तव्यमेवेद'! त्वयावश्यमशेषतः ) 
राजन्‌ ! आप इन राज़ाओंकों उसी प्रकार उत्तम नीति- 
का उपदेश करें जैसे पिता अपने पुत्रकों सद्मंकी शिक्षा 
देता है। आपने देवताओं और ऋषियोंकी सदा उपासना 
की है; इसलिये आपको अवश्य ही सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश 
करना चाहिये ॥ ३६३१ ॥ 
धर्मे शुश्रपमाणेभ्यः पृष्टेन च सता पुनः ॥ ३७ ॥ 
बक्तव्यं विदुधा चेति धर्ममादुर्मत्रीषिणः । 
भनीधी पुरुषोने यह धर्म बताया है कि «श्रेष्ठ विद्वान्‌ 
पुरुषसे जब कुछ पूछा जाय तो उसे उचित है कि वह सुनने- 
की इच्छावाले छोगोंको धर्मका उपदेश दे? ॥ ३७६ ॥ 
अप्रतिब्रबनः कष्टो दोषों हि भविता प्रभो॥ ३८॥ 
तस्मात्पुन्नेश् पौजैश्य घमोन पृष्न सनातनान! 
विद्याजिज्ञासमानेस्तव॑ प्रत्रद्ठि. भग्तपभ ॥ ३९ ॥ 
प्रभो | जो मनुष्य जानते हुए भी अद्धापूर्वक प्रइन 
करनेवालेको उपदेश नहीं देता, उसे अत्यन्त दुःखदायक 
दोषकी प्राप्ति होती है; अतः मस्तश्रेष्ठ | धर्मको जाननेकी 
इच्छावाले अपने पुत्रों और पौतज्रोंके पूछनेपर उन्हें सनातन 
घर्मका उपदेश करें: क्योंकि आप धर्मशा्त्रोके विद्वान हैं ॥ 


इति श्रीमह्राभारते शान्तिपवेणि राजधर्सानुशासनपर्दणि कृष्णवाक्ये चतुःपन्नाशत्तमो5घ्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीयहामासत शाम्तिफ्यके अन्तर्गत राजधर्मोनुशससनपवे में श्रीकृष्ण-वत्यविषयक चौदनवों अध्यय पुरा हुआ ॥ ५७ ॥ 
धार 3. 


पत्मपशाशत्तमोज्ध्यायः 
भीष्यका युधिष्ठिरके गुणकथनपूरक उनको प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीक्रष्णका उनके लजित 
और भयभीत होनेका कारण बताना ओर भीष्मक्ा आश्वासन पाकर यु पष्ठिसरका उनके मभीप जाना 


वेगम्यायन उताच 

अधाब्रवीन्महातेजा वाक्य कौरवनन्दनः। 
इल्त घर्मान्‌ प्रव्ष्यामि इृढे बाडुमनसी मम ॥ १ ॥ 
तब प्रसादाद्‌ गोविन्द भूतात्मा ह्ालि शाश्वतः । 

वैद्ञग्पायनजी कट्दते हैं--राजन्‌ ! श्रीकृष्णकी बात 
छुनकर कुरकुछका आनन्द बढ़ानेवाले महाते जस्वी मीष्मजीने 
कहा--'गोविन्द | आए सम्पूर्ण भूतोके सनातन आत्मा हैं । 
आपके प्रसाइसे मेरी वाकृशक्ति सुदृढ़ है ओर सन भी खिर 


हो गया है; अतः मै समस्त परतोका प्रवचन करूँगा || १ 5 | 

युधिष्ठिरस्तु धर्मात्मा मां धमोनमप्रच्छतु। 

प्‌व॑ प्रीतो भविष्यामि धर्मोन्‌ वक्ष्यामि चाखिलान्‌॥ २ ॥ 
“धर्भात्मा युधिष्ठर मुझसे एक-एक करके धर्मोते विषय- 

में प्रश्न करें; इससे मुझे प्रसन्‍नता होगी और मैं सम्पूर्ण घर्मो- 

का उपदेश कर सकूँगा ॥ २॥ 

यस्मिन्‌ राजष॑भे जाते धमोत्मनि महात्मनि ! 

अद्डष्यल्तुषयः सर्वे स मां पृष्छतु पाण्डवः ॥ ३ ॥ 


संज्षधर्मानुशासनपर्व 





पश्चपश्चाशशमोद््यायः 


४५५९ 








“जिन राजपिशिरोमणि धर्मपरायण महात्मा युधिष्ठिरका 
जन्म द्वोनेपर सभी महपि हर्षसे खिल उठे थे, वे ही पाण्हु- 
पुत्र मुझसे प्रशन करें ॥ ३॥ 
सर्वेषां दीक्तवशर्सा कुरूणां धर्मचारिणाम। 
यस्य नास्ति समः कश्वित्‌ स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ४ ॥ 

“जिनके यशका प्रताप सर्वत्र छा रहा है, उन समस्त 
धर्माचारी कोरवोर्म जिनकी समानता करनेवाला कोई नहीं है; 
वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें ॥ ४ ॥ 
धूतिदमों ब्रह्मचये क्षमा धर्मश्र नित्यदा! 
यस्मिन्नो जश्न तेजश्व स मां पृच्छतु पाण्डचः ॥ ५ ॥ 

धजिनमें धेये। इन्द्रियसयम) ब्ह्मचर्य; क्षमा) घर्म, ओज 
और तेज्न सदा विद्यमान रहते है) वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर 
मुझसे प्रइन करे ॥ ५ ॥ 
सम्बन्धिनाउतिथीन्‌ भ्ृत्यान्‌ संश्रितांश्रेब यो भ्ृशम । 
सम्मानयति सत्कृत्य स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ६ ॥ 

“जो सम्बन्धियों, अतिथियों) भृत्यों तथा शरणागतोंका 
सदा सत्कारपूर्वक विशेष सम्मान करते है; वे पाण्डुपृत्र 
युधिष्ठिर मुझ्नसे प्रश्न करें || ६ ॥ 
खत्यं दान तपः शोय शान्तिद(एयमशमस्श्रमः 
यस्सिन्‍्नेतानि लथणि स॒ मां एूच्छतु पाण्डवः ॥ ७ ॥ 

(जिनमें सत्य, दान; तप) झ्ूरता; शान्ति; दक्षता तथा 
असम्भ्रम ( खिरचित्तता )--ये समस्त सद्ुण सदा मौजूद 
रहते है) वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रइन करें || ७ ॥ 
यो न कामाह्न संरस्थान्न भयाक्षार्थकारणात्‌ | 
कुर्योदर्म धमोत्मा स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ८ ॥ 

जो न तो कामनाठे) न क्रोधते, न भयसे ओर न किसी 
ख्ार्थके ही लछोमसे अचम करते है; वे धर्मात्मा पाण्डुपुत् 
युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करे | ८ ॥ 
सत्यनित्यः क्षमानित्यो ह्वाननित्या एतिथिप्रियः । 
योद्दाति सतां नित्य स मां पृ८छतु पाण्डबः ॥ ९ ॥ 

“जिनमे सदा ही सत्य; सदा ही क्षमा और तदा है ज्ञानकी 
खिति है; जो निरन्तर अतिथिसत्कारके प्रेमी हैं ओर सत्पुरुषों- 
को सद। दान देते रहते ईं। वे पाण्दुपुत्र युधिष्टिर मुझसे 
प्रश्न करें ॥ ९ ॥ 
इज़्याध्ययननित्यस्थ धर्म थे निरतः सदा। 
क्षान्तः श्रुतरह॒स्यश्च स माँ पृच्छतु पाण्डवः ॥ १० ॥ 

“जिन्होंने शाह्तोंके रहस्यका श्रवण किया है; जो सदा ही 
यश खाध्याय ओर धर्ममें छूगे रहनेवाले तथा श्वमाशील हैं, 
वे पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर मुझसे प्रइन करें! ॥ १० ॥ 

वाधुदेव उवाच 
लजया परयोपेतों धर्मराजो यरुधिष्टिरः। 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्तं तोपलर्पति ॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बेले-प्रजानाथ ! घर्मराज युविष्ठिर 


बहुत लज्जित हैं, वे शापके भयसे डरे होनेके कारण आपके 
निकट नहीं आ रहे हैं ॥ ११ ॥ 
लोकस्य कदने छृत्वा छोकनाथों बिशाम्पते । 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्तं नोपसर्पति ॥ १२॥ 
प्रजापालक भीष्म | ये छोकनाथ युधिष्टिर जगतफा संद्ार 
करके शापके भयसे त््त हो उठे हैं। इसीलिये आपके निकट 
नही आते हैं ॥ १२॥ 
पूज्यान मान्यांश्व भक्तांश्व गुरून सम्बन्धिवान्धवान | 
अधादानिषुभिर्नित्ता भवन्त॑ नोपसर्पति ॥ १३ ॥ 
पूजनीय, माननीय गुरुजनों, भक्तो तथा अर्ष्य आदिके 
द्वारा सत्कार करने योग्य सम्बन्धियों एवं बन्धु-बान्धवोका बाणों- 
द्वारा भेदन करके भयके मारे ये आपके पास नहीं आ रहे हैं ॥ १३॥ 
भीष्म उवाच 


ब्राह्मणानां यथा धर्मो दानमध्ययनं तपः। 

क्षत्रियाणां तथा कृष्ण समरे देहपातनम्‌ ॥ १४ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-श्रीकृष्ण | जेंसे दान; अध्ययन और 

तप ब्राह्मर्णोका धर्म है; उसी प्रकार समरभूमिमें शन्नुओंके 

शरीरको मार गिराना क्षत्रियोंका धर्म है | १४ ॥ 

पितृन्‌ पितामहान्‌ भ्रातृन्‌ गुरून्‌ सम्बन्धिवान्धवान्‌ । 


टिव्याप्रबृत्ताऋय/संख्येनिहन्यादू धर्म एबस:॥ १५॥ 


जो असत्यके मार्गपर चलनेवाले पिता ( ताऊ-वाचा » 
बाबा भाई) गुरुजन) सम्बन्धी तथा बन्धु-बान्धवोंको संग्रामर्मे 
मार डालता है; उसका वह का घमम ही है ॥ १५॥ 
स्मयत्यागिनों दुब्धान गुरूनपि च केघाव | 
निदन्ति समरे पापान्‌ क्षत्रियों यः स घर्मचित्‌ ॥ १६ ॥ 
केशव ! जो क्षत्रिय लोभवश,धर्ममर्यादाका उलल्वुन करने- 
वाले पापाचारी मुदजनोका भी समरा््रणमें वध कर डालता है; 
वह अवश्य ही धर्मका ज्ञाता है ॥ १६ ॥ 
यो लोभान्न समीक्षेत धर्मसेतुं सनावनम्‌। 
निहन्ति यस्तं समरे क्षत्रियों वैं स धर्मवित्‌ ॥ १७॥ 
जो लोभवश सनातन धर्ममयोदाकी ओर इष्टिपात नहीं 
करता, उसे जो क्षत्रिय समरभूमिमें मार मिराता है, वह निश्चय 
ही घमंश है ॥ १७॥ 
लोहितोदां केशवर्णां गजदौलां ध्वजद्गमाम्‌। 
मह्दी करोति युद्धेषु क्षत्रियो यः स धमवित्‌ ॥ १८ ॥ 
जो क्षत्रिय युद्धभूमिमें रक्ततूूपी जल, केशरूपी तृण+ 
हाथीरुपी पर्वत और ब्वचनरूपी वृक्षोसे युक्त खूनकी नदी 
बहा देता है; वह धरमका शाता है ॥॥ १८ ॥ 
आहतेन रणे नित्यं योद्धव्यं क्षत्रवन्धुना। 
धर्म्य खर्ग्य च ोकय च युद्ध हि मनुरत्रवीत ॥ १९ ॥ 
संग्राममें शत्रुके ललकारनेंपर क्षत्रिय-बन्धुको सदा ही युद्ध- 
के लिये उद्यत रइना चाहिये। मनुबीने कह्द है कि युद्ध 


जि. 


५५) 


डर 





धत्रियके छिये धर्मका पोषक स्वरंकी प्राप्ति करानेवाडा ओर 
छोकमें यश फैलानेवाला है ॥ १९ ॥ 
वेश़्स्पायन उवाच 

पक्रमुक्तस्तु भीष्मेण धमपुत्रों युधिष्ठिरः। 
दिल्लीतबदुपागम्य॒ तस्थी संदद्योनेधअञरतः ॥ २० ॥ 

बैशम्पायनजी कटद्दते है-राजन्‌ ! मीप्मजीके ऐसा 
“ छटनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठटिर उनके पास जाकर एक विनीत 
पुरुषके समान उनकी दृष्टिके सामने खड़े हो गये || २० ॥ 
अथास्य पादो जग्राह भीष्मश्रापि ननन्‍द्‌ तम्‌ ! 





] आम्तिपरय 


मूर्ष्न चैनमुपाधाय तिषीदेत्यत्रदीस तदा॥२१॥ 
फिर उन्होंने मीष्मजीके दोनों चरण पकड़ लिये। तब 
भीष्मजीने उन्हें आश्वासन देकर प्रसन्न किया और उनका 
मस्तक सूँघकर कह्टा-- 'बेटा | बेठ जाओ! ॥ २१ ॥ 
तमुवाचाथ गाड्लेयो वृषभः सर्वधन्बिनाम। 
मां पृ्छ तात विश्रब्धं मा भेस्त्वं कुरुसत्तम ॥ २२ ॥ 
तलश्वात्‌ सम्पूर्ण धनुधेरोंमें श्रेष्ठ गद्भानन्दन भीषाजीने 
उनसे कह्टा-ध्तात ! मैं इस समय स्वश हूँ, तुम मुझसे निर्भव 
होकर प्रश्न करो | कुद्श्रेष्ठ | तुम भय न मानों? ॥ २२॥ 








इति श्रीमहाभारते झ्ान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिराघासने पद्मपश्चाशत्तमोइध्याय; | प५॥ * 


>> पमिनिकी. 3. प 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें मुधिष्ठिको आश्रासनविषयक पत्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ 0 
"--3्ककाध्पका सन 


पटपत्माशत्तमो5ध्याय 


युधिष्ठिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ ओर सत्यकी आवश्य- 
कता, बाह्मणोंक्री अदण्डनीयता तथा राबाकी परिहसशीलता और मृदुतासे प्रकट होनेवाले दोष 


वेशस्पायन उवाच 
ब्रणिपत्य. इषीकेशमभिवाद्य पितामइम्‌ । 
अमुमाल्य गुरुन सवोन्‌ पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कद्दते हैं-राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ 
भीकृष्ण और भीष्मकों प्रणाम करके मुधिष्ठिरने समस्त गुरु- 
जनोंकी अनुमति ले इस प्रकार प्रश्न किया ॥ १ ॥ 
युषष्टिः उदाच 
शज्ञां थे परमो घमम इति घर्मविदों वितुः। 
मद्ान्तमेतं भारं ले मन्ये तद्‌ बूदि पारथिंव ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-पितामह | धमशविद्वानोंकी यह मान्यता 
है कि राजाओका पर्म श्रेष्ठ है। मैं इसे बहुत बड़ा भार मानता हूँ) 
अतः भूपाल ! आप मुझे राजधर्मका उपदेश कीजिये |॥ २ ॥ 
राजधर्मान विशेषेष कथयख पिलामद् । 
जीवलोकस्य राजधर्मः परायणम्‌॥ ३ ॥ 
फितामह | र/जधर्म सम्पूर्ण जीबजगत्‌का परम आश्रय है; 
अतः आप राजधमोंका ही विशेषल्‍ूपस वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
विवर्गा दि समालक्ता राजधर्मषु कोरव। 
मोक्षधर्मश्न विस्पष्टट सकलो5त्र समाहित; ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाके धर्ममि धर्म) अर्थ ओर काम तीनोका 
समावेश है और यह स्पष्ट है कि सम्पूर्ण मोक्षघर्म भी 
राजधर्ममें निहित है ॥ ४ ॥ 
यथा दि रइमयो5श्वस्य द्विरदस्याइशो यथा। 
बरेन्द्रधमों लोकस्य तथा प्रश्नदर्ण स्वृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
.. मैसेघोड़ोंकी काबूमें रखनेके लिये लगाम और हाथीको वद्यमें 
कंरनेके सिये अद्भुश है उसी प्रकार समस्त संसारको मर्यादाके 
भौतर रंखनेंके लिये राजधर्म आवश्यक है; बह उसके टिये प्रगरहट 


अर्थात्‌ उसको नियन्त्रित करनेमें समर्थ माना गया हैं ॥ ५॥ 
तत्र चेंत्‌ सम्प्रमुक्नेत धर्म राजर्पिसेधिते। 
लोकस्य संस्था न भवेत्‌ सर्व चव्याकुलीमचेत्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राचीन राज्षियोंद्वारा सेवित उस राजधर्ममें यदि राजा 
मोहवश प्रमाद कर बैठे तो संसारकी व्यवश्था ही बिगड़ जाय 
और सब छोग दुखी हो जाये ॥ ६ ॥ 
डद्यन्‌ दि यथा सू्यों नाशयत्यशुभं तमः। 
राजधमोस्तथालोक्यां निक्षिपन्त्यशुर्भा गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे सूर्यदेव उदय होते ही घोर अन्धकारका नाश कर 
देते है, उसी प्रकार राजधम मनुष्योके अशुभ आचरणौंका, जो 
उन्हें पुष्य लोकोंसे वश्चित कर देते हैं; निवारण करता है ॥७॥ 
तबे राजधप्तोन हि मदर्थ त्व॑ं पितामह। 
प्रतराद्दि भरतश्रेष्ठ त्व॑ हि. धर्मश्रतां बरः ॥ ८ ॥ 
अतः भसरतश्रेष्ठ पितामह ! आप मबसे पहले मेरे लिये 
राजधरमोका ही वर्णन कीजेये। क्योंकि आप धर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ हैं ॥ ८ ॥ 
आगमश्च परस्त्वत्त: सदंपां ना परंतप। 
भवन्तं दि परं वबुद्धों बाखुदबोषम्िमस्यते ॥ ९ ॥ 
परंतप पितामह | हम सब लोगोंकी आपसे ही शाज्त्ॉके 
उत्तम सिद्धान्तका शान हो सकता है | भगवान्‌ भ्रीकृष्ण भी 
आपको ही बुद्धिमें सर्वश्रेष्ठ मानते हैं ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच मु 
नमो धर्मोय महते नम्रः कृष्णाय वंधसे। 
प्राप्णेश्यो नमस्क्ृत्य घमोन वक्ष्यामि शाध्वतान्‌॥१०॥ 
भीष्म जीने कहा--महान्‌ धर्मकों नमस्कार हैं। विश्व- 
दिध्वाता भगवान्‌ श्रीकृष्णकों नमस्कार है | अब में ब्राह्मणोंकी 
नमस्कार करके सनातन पर्मोका बर्णन आरम्भ करूँगा || १० ॥ 


शजअभरमौशुशासनपर्थ ] 


प्रणु कात्स्स्थेन मत्तस्त्वं राजधमोन्‌ युधिष्टिर । 
निरूच्यमानान नियतो यज्ञान्यद॒पि बाब्छसि ॥११॥ 
युधिष्ठिर | अब तुम नियमपू्वंक एकाग्र दो मुझसे 
सम्पूर्णहपसे राजधर्मोका वर्णन सुनो तथा और भी जो कुछ 
सुनना चाहते हो; उसका अ्रवण करो ॥ ११ ॥ 
आदावेव कुरुश्रेष्ठ राजा रप्ननकाम्यया। 
देवतानां द्विजानां च वर्तितव्यं यथाविधि ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ  राजाको सबसे पहले प्रज्ञाका रझ्जन अर्थात्‌ 
उसे प्रसन्‍न रखनेकी इच्छासे देवताओं और ब्राह्मणोंके प्रति 
शास््रोक्त विधिके अनुसार बर्ताव करना चाहिये ( अर्थात्‌ वह 
देवताओंकाविधि:वंक पूजनतथा ब्राह्मणोका आदर-सत्कार करे)॥ 
देवतान्यचेयित्वा हि. ब्राह्मणांश्र कुरूद्दह । 
आनुण्यं याति घरमस्य लोकेन च समर्च्यते॥ १३॥ 
कुबकुलभूषण | देवताओं और ब्राह्मगोंका पूजन करके 
राजा घमके ऋणसे मुक्त होता हैं और सारा जगत्‌ उसका 
सम्मान करता है ॥ १३ ॥ 
उत्थानेन सदा पुत्र प्रयतेथा युधिष्ठिर | 
न हात्यानसृते देव शाज्मामर्थ प्रसादयेत॥१७॥ 
बेटा युविष्टिर! तुम सदा पुरुषार्थके लिये प्रयत्तशील रहना। 








पुरुषार्थके बिना केवछ प्रारब्ध राजाओंका प्रयोजन नहीं 





सिद्ध कर सकता ॥ १४॥ 

साधारणं द्यं छोतद्‌ देवमुत्थानमेव च। 

पौरुषं द्वि परं मन्‍्ये देव निश्चितमुच्यते ॥ १५ 
यद्यपि का्यको सिद्धिमें प्रारूध और पुरुषार्थ--ये दोनों 


पटपशाशक्षमोद्च्याय। 





साधारण कारण माने गये है; तथापि में पुरुषार्थकों ही प्रधान 
मानता हूँ | प्रारब्ध तो पहलेसे ही निश्चित बताया गया है॥ १५॥ 
विपन्ने च समारम्भे संतापं भा सम वे रूथाः । 

घटस्वेब सदा55त्मानं राज्ञामेष परो नयः ॥ १६॥ 


अतः यदि आरूम किया हुआ का पूरा न हो सके 














अथवा उसमें बाधा पड़ जाय तो इसके लिये तुम्हे अपने मनमें 


दुःख नहीं मानना चाहिये | तुम सदा अपने आपको पुझुषार्थ- 





में ही लगाये रक्त्ो | यही राजाओको सर्वोत्तम नीति है॥१६॥ 

न हि सत्यादते किचिद्‌ राशां वे सिद्धिकारकम्‌ । 

सत्ये हि राजा निरतः प्रेत्य चेह च नन्‍्दति ॥ १७॥ 
सत्यके सिवा दूसरी कोई वस्तु राजाओंके लिये सिद्धिकारक 


नही है। सत्यपरायण राजा इहछोक और परलोकम भी सुख 
पाता है ॥ १७ ॥ 


ऋषीणामपि राजेन्द्र सत्यमेष पर घनम्‌। 

तथा राझ्ां पर सत्यान्नान्यद्‌ विश्वालकारणम्‌ ॥ १८॥ 
राजेन्द्र  ऋषियोंके लिये भी सत्य ही परम धन है | इसी 

प्रकार राजाओंके लिये सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई ऐसा साधन 

नहीं है; जो प्रजावगर्मे उसके प्रति विश्वास उत्पन्न करा सके॥ 


मर० स० खें० ५-१८०- 











8९१ 


गुणवाब्शीलबान दान्‍्तो सुदुर्धेग्यों जितेन्द्रियः । 
खुद॒शः स्थुछलक्ष्यश्व न भ्रदयेत सदा स्रियः ॥ १९ ॥ 
जो राजा गुणवान शीलवान मन और इन्द्रियोंकों संयमर्मे 
रखनेवाला। फोमलस्भाव, घर्मपरायण, जितेन्द्रिय/ देखनेमें 
प्रसन्‍नमुख और बहुत देनेवाला उदारचित्त है। वह कभी राज- 
लक्ष्मसे भ्रष्ट नहीं होता || १९ ॥ 
आजंब सर्वकायषु. श्रयेथाः कुरुनन्दन | 
पुन्नयविचारेण. अयीसंवरणेन. च॥ २० ॥ 
कुरुनन्दन ! तुम सभी कार्योर्में सरलता एवं कोमलताका 
अवल्म्बन करना) परंतु नीतिशास्त्रकी आलोचनासे यह शात , 
हाता है कि अपने छिद्र, अपनी मन्त्रणा तथा अपने कार्य- 
कौशल-इन तीन बातोंको गुप्त रखनेमें सरठताका अवलम्बन 
करना उचित नहीं है॥ २० ॥ 
सदु्हि राजा सततं लब्इ'्यों भवति सबबंशः। 
तीक्ष्णा्योद्धिजते. लोकस्तस्मादुभयमाश्रय ॥ २१३ 
जो राजा सदा सब प्रकार्से कोमछतापूर्ण बर्ताव फरने- 
बाला ही होता हैं; उसकी आज्ञाका लोग उल्लद्वन कर जाते 
हैं और केवल कठोर बर्ताव करनेसे भी सब लोग उद्विग्न हो 
उठते हैं; अतः तुम आवश्यकतानुसार कठोरता और के मलता 
दोनोंका अवलम्बन करों ॥ २१ ॥ 
अदण्ब्याइचेच त॑ पुत्र विप्राध्य ददतांवर। 
भूतमेतत्‌ परं लोके ब्राह्मणो नाम पाण्डघ ॥ २२॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ बेटा पाण्डुकुमार युधिष्टिर ! तुम्हें ब्राह्मणों 
को कभी दण्ड नहीं देना चाहिये; क्योंकि संसारमें ब्राह्मण 
सर्वश्रेष्ठ प्राणी है ॥ २२ ॥ 
मनुना चेव राजेन्द्र गोती इलोकी महात्मना। 
धर्मेषु स्वेचु कौरब्य हदि तो कतुमहेसि ॥ २३॥ 
राजेन्द्र | कुरनन्दन ! महात्मा मनुने अपने घरममशाद्रोमें दो 
इलोकोका गानकिया है; तुम उनदो नोंको अपने हृदयमें धारण करो॥ 
अद्भवयो5ग्निन्रंह्मयतः क्षत्रमइमनो लोहमुत्यितम्‌ । 
तेषां सर्वत्रमं तेजः स्वासु योनिषु शाम्यति ॥ २४ ॥ 
“अग्नि जलूसे; क्षत्रित ब्राह्मणसे ओर लोहा पत्थरसे 
प्रकट हुआ है । इनका तेज अन्य सब स्थानोपर तो अपना 
प्रभाव दिखाता है; परतु अपनेकी उत्पन्न करनेवाले कारणसे 
टक्कर लेनेपर ख्वय ही शान्त हो ज्ञाता है ॥ २४ ॥ 
अयो हन्ति यदाइमानम्ग्निना यारि हन्यते। 
ब्रह्म च क्षत्रियों द्ष्टि तदा सीदन्ति ते त्रयः ॥ २५॥ 
ध्ञब लोहा पैल्थरपर चोट करता है, आग जलको नष्ट 
करने छूगती है ओर क्षत्रिय ब्राह्मणते द्वेष करने छगता है; 
बत ये तीनों ही दुःख उठाते हैं अर्थात्‌ ये दुबंल हो जाते हैं | २५॥ 


एवं ऊृत्वा महारात्र नमस्या पव ते ड्विज्ाः | 
भौम॑ अझ दिजश्नेष्ठा धघारयन्ति सम्खिताः ॥ २६॥ 


डे ६२ 


भऔमदह्ाभारते 


[ दाल्तिपर्यंति 





महाराज ! ऐसा सोचकर तुम्हें ब्राह्मणोंकी सदा नमस्कार 
ही करना चाहिये; क्योंकि वे श्रेष्ठ ब्राक्षण पूजित होनेपर 
भूतलके ब्रद्मको अर्थात्‌ वेदको धारण करते हैं॥ २६ ॥ 
पव॑ चेब नरब्याप्र छोकत्रयविधातकाः । 
निग्नाह्मा एवं सतत॑ बाहुम्यां ये स्युरीदशाः ॥ २७॥ 
पुरुषसिंह ! यद्यपि ऐसी बात है; तथापि यु ज्ाझण+ 
वनों दोकोंका-दिनाश करनेके लिये उच्चत हो जायें तो 
ऐसे लछोगोंकों अपने बाहु-बछसे परास्त करके सदा 
“नियन्नेणमें ही रखना चाहिये।॥ २७ ॥ 
इलोको चोशनसा गीतौ पुरा तात महर्षिणा । 
तो निबोध महाराज त्वमेकाग्रमना नप॥ २८॥ 
तात ! नरेश्वर | इस विषयमें दो इलोक प्रणिद्ध हैं। जिन्हें 
पूव॑कालमें महर्षि शुक्राचार्यने गाया था। महाराज | तुम 
एकाग्रचित होकर उन दोनों इलछोकोंको सुनो ॥ २८ ॥ 
उद्यम्य धरा्ख्मायान्तमपि वेद/स्तमं रणे। 
»निगुद्भेयात्‌ू खधमंण धर्मापेक्षी मराधिपः ॥ २९॥ 
धेदान्तका पारड्रत विद्वान्‌ ब्राह्मण ही क्यों न हो ! यदि 
, वह शस्त्र उठाकर युद्धमें सामना करनेके लिये आ रहा हो 
तो धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले राज्ाको अपने धर्मके 
अनुसार ही युद्ध करके उसे कैद कर लेना चाहिये ॥ २९॥ 
बिनहयमात धर्म हि योपभिरक्षेत्स धर्मवित्‌। 
न तेन धमंहा स स्वान्मस्युस्तस्मन्युसूच्छति ॥ ३े० ॥ 
“जो राजा उसके द्वारा नष्ट होते हुए, धर्मकी रक्षा करता 
है, बह धर्मश है | अतः उसे मारनेसे वह धर्मका नादक नहीं 
माना जाता | वास्तबमें क्रोध ही उनके क्रोधसे टक्कर लेता है!॥ 
एवं चेव नरश्रेष्ठ रपया एवं द्विजातयः। 
सापराधानपि हि तान्‌ विषयास्ते समुत्सुजेत्‌ ॥ ३१॥ 
नरश्रेष्ठ | यह सब होनेपर भी आह्मणोकी तो सदा रक्षा 
ही करनी चाहिये; यदि उनके द्वारा अपराध बन गये हों तो 
उन्हें प्राणदण्ड न देकर अपने राज्यकी सीमासे बाहर करके 
छोड़ देना चाहिये ॥ २३१ ॥ 
अभिशस्तमपि होषां कृपायीत विशाम्पते। 
न्रह्मस्ने गुरुतल्पे च भ्रणदृत्ये तथेब च॥३२॥ 
राजहिष्टे च विध्रस्य है: आ०८ ० 
विधोयते न शारीरं | कदाचने ॥ ३३ ॥ 
प्रजानाथ | इनमें कोई कलड्ित हो तो उसपर भी 
कृपा ही करनी चाहिये। अद्लहत्या/ गुरुपत्नीगमन, श्रणहत्या 
तथा अुजुदोदद्कू आप दोनेपुर भी आह्षणको देशसे निकाल 
देनेका ही विधान है--उसे शारीरिक दण्ड कभी नहीं देना 
चाहिये ॥ ३२-३३ ॥ 
दयिताश्व नरास्ते स्युर्भक्तिमन्‍्तों द्विजेषु ये। 
मे कोशःपरमो5स्यो5स्ति राज्षां पुरुपलंचयात्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो मनुष्य ्राह्मणोंके प्रति भक्ति रखते हैं, थे सबके प्रिय 





होते हैं। राजाओंके लिये ब्राह्मणके भक्तोंका संग्रह कानेसे 
बढ़कर दूसरा कोई फोश नहीं है ॥ ३४ ॥ 
दुर्गेभु च मद्ाराज़ धटसु ये शाख्रनिश्चिताः 
सर्वेदुगंधु. मन्यन्ते तरदुग सुदुस्तरम्‌॥ २५॥ 
महाराज ! मर ( जलरहित भूमि )) जरू) प्रथ्वी; वन) 
पव॑त और मनुष्य--इन छः प्रकारके दुर्गोमे मानवदुग ही 
प्रधान है । शाह्ोंके सिद्धान्तको जाननेवाले विद्वान्‌ उक्त सभी 
डुगोमें मानव-हुरगको ही अत्यन्त दुर्डडय मानते हैं ॥ ३५ ॥ 
तस्मान्नित्यं दया कायो चातुर्वण्यं विपश्चिता । 
घम्मोत्मा सत्यवाक्‌ चैव राजा रज्यति प्रजाः | ३६॥ 
अतः विद्वान्‌ राजाकों चारों वर्गोपर सदा दया करनी 
चाहिये, धर्मात्मा और सत्यवादी नरेश ही प्रजाकों प्रसन्‍न 
रख पाता है ॥ ३६ ॥ 
नच क्षान्तेन ते नित्य भाव्यं पुत्र समन्‍्ततः। 
अधूर्मों हि मद राजा क्षतावानिव कुञरः ॥ २७॥ 
बेटा ! तुम्हें सदा और सब ओर क्षमाशील ही नहीं बने 
रहना चाहिये; क्योकि क्षमाशील हाथीके समान कीमल 
खमाववाला राजा दूसरोंको भयभीत न कर सकनेके कारण 
अधमंके प्रसारमें ही सहायक होता है ॥ २७॥ 
बाहस्पत्ये च शात्रे च इलोको निगद्तिः पुरा । 
अस््िन्न्थ महाराज तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ बे८ट॥ 
महाराज | इसी बातके समर्थनमें बाहस्पत्यशात्षका एक 
प्राचीन इलोक पढ़ा जाता है । मैं उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
क्षममाणं हपं नित्यं चीचः परिभवेज्ञनः। 
हस्तियन्ता गज़स्येव शिर पएवारुरुक्षति॥ रे५॥ 
धनीच मनुष्य क्षमाशील राजाका सदा उसी प्रकार 
तिरस्कार करते रहते है; जसे ह।थीका महावत उसके सिरपर 
ही चढ़े रहना चाहता है? ॥ ३९॥ 


 वल्माननेव मृदुर्नित्य तीक्ष्णो नेव भवेन्लपः । 


चूसस्ताक इव भ्रीमान न शीतो न च धर्मेदः ॥ ४० ॥) 
जेंसे वसन्‍्त ऋतुका तेजस्वी सूय न तो अधिक ठंडक 
पहुँचाता है और न कड़ी धूप ही करता है। उसी प्रकार 
राज्ञाको भी न तो बहुत कोमछ होना चाहिये ओर न अधिक 
कठोर ही ॥ ४० ॥ 
प्रत्यक्षेणातमानेन तथौपभ्यागमेरपि । 
परीक्ष्यास्ते महाराज स्वे परे चेब नित्यशः ॥ ४१॥ 
महाराज ! प्रत्यक्ष अतुमान, उपमान और आग्रम--इन 
चारों प्रमाणोंके द्वारा सदा अपने-परायेकी पहचान करते 
रइना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
व्यसनानि च सर्वाणि त्यत्रेथा भूरिदृक्षिण। 
नचैव न प्रयुञ्ञीत सह तु परिवर्जयेत्‌ ॥४२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले नरेधवर | तुम्हें सभी प्रकारके 


रामधमौजुशासनप्व ] 





पदपश्लाशशमो5ष्यायः 
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ड्ख्ल््ल्ल्ट्व्ट्टल्ल््टटटड-डडसटटलललपलटचच्सस्कलचचच्ससलच्खिच्चिचिचिचिह्च्हर्च्च्सनच्च्च्चिचििचच्चच्च्च्च्च्च्स्न्स्प्य्स्स्च्स्सप्स्स्स्टि 


व्यस॑नोंको त्याग देना चाहिये; परतु साइस आदिफा मी सर्वथां 
प्रयोग न किया जाय। ऐसी बात नहीं है ( क्योंकि शन्रुविजय 
आदिके लिये उसकी आवश्यकता है ); अतः सभी प्रकारके 
व्यसनोंकी आसक्तिका परित्याग करना चाहिये ॥ ४२ ॥ 
लोकस्य व्यसनी नित्यं परिभूतो भवत्युत । 
उद्देज़यति लोक च यो$तिद्वेषी महीपतिः ॥ ४३ ॥ 
व्यसनोंमें आमक्त हुआ राजा सदासब लोगोके अनादरका 
पात्र होता है ओर जो भूपाल सबके प्रति अत्यन्त देष रखता 
है, वह सब लोगोंको उद्देगयुक्त कर देता है ॥ ४३ ॥ 
भवितव्यं सदा राजा जर्थ्रिणीसड्रधर्मिणा। 
कारणं च॑ महारात्र शणु येनेद्मिष्यते ॥ ४७॥ 
महाराज ! राजाका प्रजाके साथ ग्रमिणी छ्लीका-सा बर्ताव 
होना चाहिये | किस कारणसे ऐसा होना उचित है; यह 
बताता हूँ; छुनो | ४४ ॥ 
यथा हि गर्भिणी हित्वा स्व॑ प्रियं मनसो5नुगम्‌ । 
गर्भस्य हितमाधत्त तथा राशाप्यसंशयम्‌ ॥ ४५॥ 
बर्तितव्यं कुरुश्रेष्ठट सदा धमोनुषर्तिना । 
स्वं प्रियं तु परित्यज्य यद्‌ यल्लोकहितं भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
जैसे गर्भवती त्ली अपने मनको अच्छे छगनेवाले प्रिय 
भोजन आदिका भी परित्याग करके केवल गर्भस्थ बालकके 
हितका ध्यान रखती हैं। उसी प्रकार धर्मात्मा राजाको भी 
चाहिये कि निःसदेह पैसा ही बर्ताव करे । कुरुश्रेष्ठ | राजा 
अपनेको प्रिव लगनेवाले विषयका परित्याग करके जिसमें सब 
छोगोंका हित हो वही कार्य करे ॥ ४५ ४६९ ॥ 
न संत्याज्य व ते घेर्य कदाचिदृषि पाण्डव। 
धीरव्य स्पष्ट ण्डल्य न भय विद्यते कचित्‌ ॥ ४७॥ 
पाण्डुनन्दन | तुम्हें कमी भी चैर्यका त्याग नहीं करना 
चाहिये | जो अपराधियोंको दण्ड देनेमें सकोच नहीं करता 
और ददा पैय रखता है, उस राजाकी कभी मय नहीं होता ॥| 
परिद्यासश् सृत्यद्ते नात्यथं बद्ता बर। 
कतंव्यों राजशार्टूल दोषमत्र हि में श्टणु ॥ ४८॥ 
वक्ताओमें श्रेष्ठ राजसिंह ! ठुम्हें सेवकोंके साथ अधिक 
हँसी-मजाक नहीं करना चाहिये; इसमे जो दोष हें? वह 
मुझसे सुनो || ४८ ॥ 
अवसनन्‍्यन्ति. भतोर संघषोदुपञ्ीविनः । 
स्व स्थाने न च तिष्ठन्ति लब्बयन्ति चतद्बचः ॥ ४९ ॥ 
१. व्यसन अगारह प्रकार बताये गये हैं । इसमें दल तो 
कामज है और आठ क्रोपज । शिकार, जुआ) दिनमें सोना। परनिन्दा, 
ल्ीपेबन, मद, वा, गीत; वृत्य और मदिरापान--यें दस कामज 
व्यसन बताये गये हैं। चुगली, साहस) द्रोह, ईर्ष्या, भवया, अर्थदषण। 
बाणीकी कठौरता और दण्डकी कठोरता--वे आठ क्रोथज व्यसन 
के ख है। 

















राजासे जीविफा चलानेवाले सेवक अधिक मुंहल्गे हो 
जानेपर मालिकका अपमान कर बैठते हैं| वे अपनी मयादामे 
खिर नहीं रहते और खामीकी आशाका उद्छल्नन करने 
लगते हैं || ४९ ॥ 


फ्रेयमाणा विकल्पन्ते गुहां चाप्यजुयुअते। 
अयाच्य चैव याचन्ते भोज्यान्याद्वारयन्ति च ॥ ५० ॥ 
वे जब किसी कार्यके लिये भेजे जते हैं तो उसकी सिद्धिमे_ 
सदेह उत्पन्न कर देते हैं। राजाकी गोपनीय ब्ुटियोक्ो भी 
सबके सामने ला देते हैं । जो वस्तु नही माँगनी चाहिये उसे 
भी माँग बैठते हैं तथा राजाके लिये रखे हुए भोज्य पदार्थो- 
को खय खा लेते हैं ॥ ५० ॥ 
क्रुश्यन्ति परिदीष्यन्ति भूमिपायाधितिप्ठते। 
उत्कोचबज्नाभिश्व॒ कार्योष्यलुविदन्ति च॥५४१॥ 
राज्यके अधिपति भूपालको कोसते है, उनके प्रति कोधसे 
तमतमा उठते हैं; धूस लेकर और धोखा देकर राजाके कार्योमे 
विष्न डालते हैं ॥ ११ ॥ 
जजरं चास्‍्य विषय कुवेन्ति प्रतरुपके: 
स्त्रीरक्षिमिश्व सजन्ते तुतयचेषा भवन्ति च ॥ ५२॥ 
वे जाली आजश्ञापत्र जारी करके राजाके राग्यको जर्जर 
कर देते हैं। रनवासके रक्षकोसे मिल जाते हैं अथवा उनके 
समान ही वेष भूषा घारण करके वहाँ घूमते फिरते हैं ॥५२॥ 
बान्त निष्ठीय्न चेव कुर्वेते चाश्य सनिधी। 
निलेज्जा राजशादूल व्याहरम्ति च तद्चः ॥ ५३॥ 
राजाके पास ही मुँह बाकर जेभाई लेते और थूकते हैं) 
नृपश्रेष्ठ ! वे मुहछ्गे नोकर लाज छोड़कर मनमानी बाते 
बोलते हैं ॥ ५३ ॥ 
हय॑ वा दन्तिन वापि रथं वा भ्पलक्तम | 
अभिरोहन्त्यनाहत्य दषुडे पाथिवे सृदो॥५४॥ 
नपशिरोमणे | परिह्ासशील कोमलखभाववाले राजाको 
वाकर सेवकगण उसकी अवहेलना करते हुए. उसके 
घोड़े, हाथी अथवा रथकों अपनी सवारीके काम लते हैं ॥ 
इंदं ते दुष्करं राजस्निदं ते दुषचेश्तिम्‌। 
इत्येव॑ सुहदों बाचं बदन्ते परिषद्वताः॥ ५५॥ 
आम दरबास्में बैठकर दोस्तोंकी तरह बराबरीका बताव 
करते हुए कहते हैं कि 'राजन्‌ ! आपसे इस कामका होना 
कठिन कै आपका यह बर्ताव बहुत बुरा है? ॥ ५० ॥ 
कुड्टे चास्मिन्‌ दसन्त्येवन च हृष्यन्ति पूजिता:। 
संघर्षशीलाश्व तदा भवन्त्यन्योग्यकारणात्‌ ॥ ५६॥ 
इस बातसे यदि राजा कुपित हुए तो वे उन्हें देखकर 
हँस देते हैं और उनके द्वारा सम्मानित होनेपर भी वे धृष्ट 
सेवक प्रसन्न नहीं होते । इतना ही नहीं; वे रेंवक परस्पर 
खार्य-साधनके निमित्त राजसभामे द्वी राजाके साथ विवाद करने 
छुगते हैं ॥ ५६ ॥ 
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ओऔमदाभारते 


[ शाम्तिपर्यणि 





विश्लंसयन्ति मन्त्र च विवृष्वन्ति च दुष्क्रतम्‌। 
लीलया चैच कुवन्ति सावज्ञास्तस्य शासनम्‌ ॥ ५७ ॥ 
राजकीय गुप्त बातों तथा राजाके दोषोक्ी भी दूसरोपर 
प्रकट कर देते हैं | राज़ाके आदेशकी अवहेलना करके 
खिलवाड़ करते हुए उसका पालन करते हैं ॥ ५७ ॥ 
अलंकारे थ भोज्ये च तथा स्वानानुलेपने | 
हेलनानि नरब्याप्न खस्थास्तस्योपश्उण्वतः ॥ ५८॥ 
पुरुषसिंह | राजा पास ही खड़ा-खड़ा तुनता रहता है। 
निर्भय होकर उसके आभूषण पहनने) खाने; नहाने ओर चन्दन 
लगाने आदिका मजाक उड़ाया करते हैं ॥ ५८ ॥ 
निनन्‍्दन्‍्ते खानधीकारान संत्यजन्ते च भारत । 
न चृत्त्या परितुष्यन्ति राजदेयं हरन्ति च॥ ५८५ ॥ 
भारत ! उनके अधिकारमें जो काम सोपा जाता है। उसको 





ये बुरा बताते और छोड़ देते हैं। उन्हें जो बेतन दिया बाता 
है; उससे वे संतुष्ट नहीं होते हैं ओर राजकीय धनकी हड्डपते 
रहते हैं॥ ५९ ॥ 
क्रीडितुं तेन चेच्छन्ति ससृत्रेणेव पक्षिणा। 
अस्मत्पणेयो राजेति लोकांइचेव बद्न्त्युत ॥ ६०॥ 
जैसे लोग डोरेमें बेंधी हुई चिड़ियाके साथ खेलते हैं। 
उसी प्रकार वे भी राजाके साथ खेलना चाहते हैं और साधारण 
छोगोसे कहा करते हैं कि “राजा तो हमारा गुलाम है? ॥६०॥ 
एते चेबापरे चैब दोषा। प्रादुर्भवस्त्युत। 
हुपती मादवोपेते दृषुले ल युधिष्ठिर ॥ ६१ ॥ 
युधिष्ठिर | राजा जब परिहासशील ओर कोमलखमाव- 
का हो जाता है; तब ये ऊपर बताये हुए तथा दूसरे दोष भी 
प्रकट होते हैं ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि षटपद्धाशत्तप्तोइध्यायः ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेंके अन्तर्गत एजधमोनुशसनपर्वेमें छप्पनदाँ अध्यण पुए हुआ ॥ ५६ ॥ 
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सप्तपव्नाशततमो5ध्यायः 
राजाके धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बतावका वर्णन 


भीष्म उवाच 


नित्योद्युक्तेन वे राज्षा भवितव्यं युधिष्ठिर । 
प्रदास्यते न राजा दि नारीबोध्मवबर्जितः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँ--युधिष्ठिर | राजाको सदा ही 
उद्योगशील होना चाहिये | जो उद्योग छोड़कर श्लीफी माँति 
बेकार बेठा रहता है। उस राजाकी प्रशंसा नहीं होती है ॥१॥ 
भगवानुशना चाह ज्छोकमत्र विशास्पते। 
तदिदैकमना राज़न गद॒तस्तं निबोध मे॥ २ ॥ 
प्रजानाथ ! इस विषयमें भगवान्‌ शुक्राचार्यने एक इलोक 
कहा है; उसे मैं बता रहा हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर 
मुझसे उस इलोककी सुनो ॥ २॥ 
द्वाषिमी श्रसते भूमि: सर्पा बिलशयानिव | 
राजन चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
“से सॉप बिलमें रनेवाले चूहोंकी निगल जाता है; उसी 
प्रकार दूसरोसे लड़ाई न करनेवाले राजा तथा विद्याध्ययन 
आदिके लिये घर छोड़कर अन्यत्र न जानेवाले ब्राह्मणको पृथ्वी 
निगल जाती है ( अर्थात्‌ वे पुरुषार्थ-साधन किये बिना ही मर 
जाते हैं? ॥ ३ ॥ 
तंदेतन्नरशादुंल हद. त्व॑ कतुमहंसि । 
संधेयानभि: सुंधत्ख विरोध्यां्य विशेधय ॥ ४ ॥ 
अतः नरश्रष्ठ | तुम इस बातकी अपने दृदयमें धारण 
कर छो; जो संधि करनेके योग्य हों; उनसे संधि करो और जो 
विरोधके पात्र हों) उनका डटकर विरोध करो ॥ ४ ॥ 


सप्ताड्स्य च राज्यस्य विपरीत य आचरेत्‌। 
शुरूुचों यदि वा मित्र प्रतिदस्तव्य एव लः॥ ५ ॥ 
राज्यके सात अज्ज है--- राजा) मन्त्री) मित्र, खजाना देश+ 
दुर्ग और सेना । जो इन सात अन्नोसे युक्त राज्यक्रे विपरीत 
आचरण करे। वह गुरु हो या मिन्न। मार डालनेके ही 
योग्य है || ५ ॥ 
मरुत्तेन हि राज्षा वे गीतः श्छोकः पुरातनः । 
राजाधिकारे राजेन्द्र बृहस्पतिमते पुरा॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वकालमें राजा मरने एक प्राचीन इलोकफा 
गान किया था; जो बृहस्पतिके मतानुसार राजाके अधिकारके 
विषय प्रकाश डालता है ॥ ६ ॥ 
'गुरोरप्यवलिप्तस्य_ कायोकार्यम्जानतः। 
उत्पथप्रतिपन्‍नस्य दण्डो भवति शाध्वतः ॥ ७ 
“मडमें भरकर कतंव्य ओर अकर्तत्यका ज्ञान न रखने- 
वाल तथा कुमार्गपर चलनेवाला मनुष्य यदि अपनाद्युर हो 
तो उठे भी दण्ड देनेका सनातन विधान है? ॥ ७ ॥ 
बाहोः पुत्रेण राज्षा च सगरेण च धीमता। 
असमशझाः सुतो ज्येष्टरत्यक्तः पौरहितैषिणा ॥ ८ ॥ 
बाहुके पुत्र बुद्धिमान्‌ राजा सगरने तो पुरवासियोके हितकी 
इच्छासे अपने ज्येष्ठ पुत्र असमंजाका भी त्याग कर दिया था॥ 
असमंजाः सरय्वां स पौराणां बालकान नूप | 
स्यमज्जयद्तः पित्रा निर्भत्स्थ सविवासितः ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | असमंज्रा पुरवासियोंके बालकोंकों पकड़कर 








राजधमोजुशासनपर्थ ] 





सप्तयञ्बाशशमोध्च्यायः 
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सस्यूनदीमें डुबा दिया करता था; अतः उसके पिताने उसे 
दुत्कारकर घरसे बाहर निकाल दिया ॥ ९ || 
ऋषिणोदालकेनापि.. इवेतकेतुमहातपाः । 
भिथ्या विप्रानुपचरन्‌ संत्यक्तो दूयितः खुतः ॥ १० ॥ 
उदालक ऋषिने अपने प्रिय पुत्र महातपखी खवेतकेतुको 
केवल इस अपराधते त्याग दिया कि बह ब्राह्मणोंके साथ 
मिथ्या एव कंपटपूर्ण व्यवहार करता था ॥ १० ॥ 
लोकरज्ञनमेवात्र राशां धर्मः सनातनः ! 
खत्यस्य रक्षणं चेव व्यवदारस्यथ चार्जवम ॥ ११॥ 
अतः इस लछोकमें प्रजावर्गको प्रसन्न रखना ही राजाओंका 
सनातन धर्म है सत्यकी रक्षा और व्यवहारकी सरलता ही 
राजोचित कर्तव्य हैं ॥ ११ ॥ 
न हिस्‍्यात्‌ परवित्तानि देय काले च दापयेत्‌ । 
विक्रान्तः सत्यवाक क्षान्तोी नुपो न चलते पथ! ॥ १२॥ 
दूसरोंके धनका नाश न करे । जिसको जो कुछ देना हो) 
उसे वह समयपर दिलानेकी व्यवस्था करे | पराक्रमी) सत्यवादी 
और क्षमाशील बना रहे--ऐसा करनेवालछा राजा कमी पयम्रष्ट 
नहीं होता ॥ १२॥ 
आत्मवांश्र जितक्राध: शाज्वार्थक्रतनिश्चयः । 
धर्म चार्थ च कामे च मोक्षे च सतत रतः ॥ १३॥ 
त्रय्यां संवृतमन्त्रश्य राजा भवितुमहेति । 
चूज्ितं च नरेन्द्राणां तान्यव्यारक्षणात्‌ परम्‌॥ १४॥ 
जिसने अपने मनको बशमें कर लिया है, क्रोधको जीत 
लिया है तथा शांज्रोके सिद्धान्तका निश्चयात्मक ज्ञान प्रात 
कर लिया है; जो धर्म, अर्थ, काम ओर मोक्षक्रे प्रथत्नमे निरन्‍्तर 
लगा रहता है, जिसे तीनो वेदोंका ज्ञान है तथा जो अपने 
गुप्त विचारोको दूसरोपर प्रकट नहीं होने देता है; वहो राजा 
होने योग्य है; प्रजाकी रक्षा न करनेसे बढ़कर राजाओंके लिये 
दूसरा कोई पाप नहीं है ॥ १३-१४ ॥ 
चातुब॑ण्येस्थ धमोश्व रक्षितव्या महीक्षिता। 
धर्मसंकररक्षा च राश्ां धम्मं! सवातनः ॥ १५॥ 
राजाको चारों वर्णोके धर्मोकी रक्षा करनी चाहिये, प्रजाको 
धर्मसंकरतासे बचाना राजाओंका सनातन परम है ॥ १५ ॥ 
नविद्वलेच्च नृपतिने चात्यर्थ व विश्वसेत्‌ । 
षाइगुण्यगुणदोषांद्च नित्य बुद्धयावलोकयेत्‌॥ १६॥ 
राजा किसीपर भी विश्वास न करे | विश्वसनीय व्यक्तिका 
भी अत्यन्त विश्वास न करे | राजनीतिके छः गुण होते हैं--- 
सन्धि, विग्रह। यान; आसन, द्वेधीभाव और समाश्रय #। 
इन सबके गुण-दोषोंफा अपनी बुद्धिद्वारा सदा निरीक्षण करे 
# यदि झण्रुपर चढ़ाई की जाय और वह अपनेसे बलवान, 
सिद्ध हो तो इससे मेल कर लेना “सम्धि! नामक गुण है । यदि 
दोनोंगें समान बढ हो तो छड़ाई जारी रखना “विश्व है । यदि 


दविदछिद्रदर्शोी ज्पतिनित्यमेब प्रशस्थते । 
त्रिवर्ग विद्तार्थश्व युक्तचारोपधिइच यः ॥ १७॥ 
शश्रुओंके छिद्र देखनेवाले राजाकी सदा ही प्रशंसा की 
जाती है| जिसे धर्म, अर्थ और कामके तत्त्वका ज्ञान हैं तथा 
जिसने शत्रुओकी गुप्त बातोंकी जानने और उनके मनन्‍्त्री आदि- 
को फोड़नेके लिये गुप्तचर छूगा रखा है; वह भी प्रशंसाके 
ही योग्य है ॥ १७ ॥ 
कोशस्थोपाजनरतियमवे श्रवणोपप्रः । 
वेत्ता च दशवर्गस्थ स्थानवृद्धिक्षयात्मनः ॥ १८॥ 
राजाको उचित है कि वह सदा अपने फोषागारकों मरा- 
पूरा रखनेका प्रयत्न करता रहे, उसे न्याय फरनेमें यमराज और 
धन-संग्रह करनेमें कुबेरके समान होना चाहिये। वह खान) 
वृद्धि तथा क्षयक्रे देतुभूत दस वर्गोंका सदा ज्ञान रखे ॥ १८॥ 
अभ्ृतानां भवेद्‌ भतों भृतानामन्बबेशकः । 
जपतिःखुमुखइच स्याद स्मितपूवोभिभाषिता ॥ १९. ॥९ 
जिनके भरण-पोषणका प्रबन्ध न हो उनका पोषण राजा 
स्वयं करे और उसके द्वारा जिनका भरण-पोषण चल रहा हो) 
उन सबब, देखभाल रखे । राजाकों सदा प्रसन्‍नमुख रहना 
और मुस्कराते हुए वार्तालाप करना चाहिये | १९ ॥ 
डउपाखिता च॒ जुद्धान्ां जिततन्द्रिरलोलुपः । 
सतां वृत्ते स्थितमतिः संतोष्यदचारुदशनः ॥ २०॥ 
राजाको वृद्ध पुरुषोंकी उपासना ( सेवा या सब्ड )करनी 
चाहिये; वह आल्य्यक्रो जोते और लोडुपताका परित्याग करे। 
सत्पुरुषोंके व्यवहारमें मन लगावे | संतुष्ट होने योग्य खमाव 





शत्रु दुबंल हो तो उस मवख्थामें उसके दुर्ग आदिपर जो। भाक्र मण किया 
जाता है, उसे भ्यान' कहते हैं। यद्धि अपने ऊपर शत्रुकी ओरसे भाक्रमण 
हो और शन्रुका पक्ष प्रवल जान पड़े तो उत्त समय अपनेको दुर्ग 
आदिमें छिपाये रखकर जो आत्मरक्षा की जाती हे; वह “आसन! 
कहलाता है | यदि चढ़ाई करनेवाला शत्रु मध्यम अणीका हो तो 
दैषीभाव का सदर लिया जाता है। उसमें ऊपरसे दूसरा भाव 
दिखाया जाता है और भोगर दूसरा ही भाव रक्‍्खा जाता है। जैपे 
आशभी सेना दुर्गमें रखकर आत्नरक्षा करना और आधीको मेजकर 
शत्रुभेक्े अन्न आदि जमग्रीपर कब्जा करना आदि काये 'देधीभाव! 
नीतिके अन्तगंत हैं। आक्रमणकारी पे पीड़ित होनेपर किसी मित्र 
राजाका सद्दारा लेकर उसके साथ लड़ाई छेड़ना “समाभयः 
कइलाता दै । 


१. मन्त्रो, राष्ट्र, दुर्ग ( किछा )) खजाना और दण्ड-ये पाँच 
“प्रकृति! कद्दे यये हैं। ये ही अपने और शनुपक्षके मिरूकर 
“दशवर्ग” कहलाते हैं, यदि दोनोंके मन्त्रो आदि समान हों तो ये 
स्थानके हेतु होते दें अर्थात दोनों पक्षकी स्थिति कायम रहती है, 
अगर अपने पक्षमें इनको अधिकता शे तो ये वृद्धेकि साबक होते 
हैं और कमी दो ते क्षयके कारण बनते हैं। 


धं५ददे 


आऔगहाभारते 


[ शास्तिपर्षणि 








बनाये रक्‍्खे | वेश-भूषा ऐसी रखे) जिससे वह देखनेमें 

अत्यन्त मनोहर ज्ञान पड़े ॥ २० ॥ 

न याददीत वित्तानि सतां दस्तात्‌ कदांचन । 

असवृभ्यश्व समादयात्‌ सद्भ थस्तु प्रतिपादयेत्‌ ॥ २१॥ 
साधुपुरुषोंके इयसे कभी धन न छीने । असाधु पुरुषोसे 

दण्डके रूपमें धन लेना चाहिये। साधु पुरुषोंको तो घन देना 

चाहिये ॥ २१॥ 

स्वयं प्रहतो दाता च वेश्यात्मा रम्यलाधनः । 

काले दाता च भोक्ता च शुद्धाचारस्तथेष च ॥ २२॥ 
खबं दुष्शेपर प्रहार करे; दानशील बने। मनको वश्में 

रखे, सुरम्य साधनसे युक्त रहे, समय-समयपर धनका दान 

और उपभोग भी करे तथा निरन्तर झुद्ध एवं सदाचारी 

बना रहे ॥ २२ ॥ 

शुरान्‌ भक्तानसंदायोन्‌ कुले जातानरोगिणः । 

शिशब्शिशपमिलग्बन्धान्मानिनो५नवमानिनः॥ ररे ॥ 

विद्याविदों लोकविदः परलोकाम्वबेक्षकान। 

धर्म ख. निरतान साधूनबलानचलानिव ॥ २४७ ॥ 

सहायान्‌ सतत कुयोंद्‌ राजा भूतिपुरष्कृतः । 

तैइच तुल्यो भवेद्‌ भोगदछत्रमात्राशयाधिकः॥ २५ ॥ 
जो शूरवीर एवं भक्त हों) जिन्हें विपक्षी फोड़ न सकें 

ज्ञो कुलीन, नीरोग एवं शिष्ट हों तथा शिष्ट पुरुषोंसे सम्बन्ध 

रखते हों) जो आत्मसम्मानकी रक्षा करते हुए दूसरोंका 

कभी अपमान ने करते हों) धर्मपरायण) विद्वानः 

लोकब्यवद्दास्के शाता ओर शत्रुओंकी गतिविधिपर दृष्टि 

रखनेवाले हों) जिनमें साधुता भरी हो तथा घो पव॑तोंके समान 

अटल रहनेवाले हों, ऐसे छोगोंकी ही राजा सदा अपना 

सहायक बनावे ओर उन्हें ऐश्वरयका पुरस्कार दे | उन्हें अपने 

समान ही सुखभोगफी सुविधा प्रदान करे) केवल राजोचित 

छत्त धारण करना और सबको आश्ञा प्रदान करना--इन दो 

बातोंमें ही वह उन सहायकोंकी अपेक्षा अधिक रहे ॥२३-२५॥ 

प्रत्यक्षा च परोक्षा च वृत्तिइचास्यथ भवेत्‌ समा। 

पब॑ कुर्बन नरेन्द्रोडषपि न खेदमिद्द विन्दति ॥ २६॥ 
प्रत्यक्ष और परोक्षम भी उनके साथ राजाका एक-सा 

ही बर्ताव होना चाहिये | ऐसा करनेबाला नरेश इस जगतूमें 

कभी कष्ट नहीं उठाता ॥ २६ ॥ 

सर्वाभिशड्की नृपतियंश्व सर्वहरों भवेत्‌। 

स॒ प्षिप्रमचजुलेग्धः खजनेनेव बध्यते ॥ २८ ॥ 
जो राजा सबपर संदेह करता और सबका सर्वस्व हर 

लेता है; वद्द छोभी और कुटिल राजा एक दिन अपने ही 

लेगोंकि हाथसे शीघ्र मारा जाता है ॥ २७ ॥ 

शुचिस्तु प्रधिवोपालों छोकचित्तग्रदे रतः। 

न पतत्यरिपिप्रस्तः. पतितदचावतिष्ठते ॥ २८ ॥ 
जो भूपाल भाहर-मीतरसे शुद्ध शकर प्रभाके हृदयको 





अपनानेका प्रयत्न करता है; वह शत्रुआंका आक्रमण होनेपर 
भी उनके वरमें नहीं पड़ता, यदि उसका पतन;हुआ भी तो 
वह सहायकोंकों पाकर शीघ्र ही उठ खड़ा होताह ॥ २८ ॥ 
अक्रोधनों हाव्यसनी सृदुदण्डो जितेन्द्रियः । 
राज़ा भवति भूतानां विश्वास्यो हिमवानिव ॥ २९ ॥ 
जिसमें क्रोषका अभाव होता है? जो दुर्ब्यंसनोंसे दूर 
रहता है, जिसका दण्ड भी कठोर नही होता तथा जो अपनी 
इन्द्रियोंपर विजय पा लेता है; वह राजा हिमालयके समान 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विश्वासपात्र बन जाता है ॥ २९॥ 
प्राश्षस्यागगुणोपेतः. पररसन्धेषु_ तत्परः । 
खुद्शः सर्ववणोनां नयापनयवित्‌ तथा ॥ ३० ॥ 
क्षिप्रकारी जितक्रोधः छुप्रसादों महामनाः | 
अरोषप्रकृतियुक्तः .. क्रियावानविकत्थनः ॥ ३१ ॥ 
आरब्धान्येव कायोणि सुपर्यवसितानि च। 
यस्य राक्षः प्रदश्यम्ति स राजा राजसक्तमः ॥ ३२॥ 
जो बुद्धिमान) त्यागी) शत्रुओकी दुर्बलता जाननेके 
प्रयत्ममे तत्यर, देखनेमें सुन्दर सभी बर्णोके न्याय और 
_अन्यायकों समझनेवाला, शीघ्र कार्य करनेमें समर्थ, क्रोधपर 
विज्ञय पानेवाला, आश्रितोंपर कृपा करनेबाला, महामनस्वी; 
_कोमल खभावसे युक्त) उद्योगी, कमंठ तथा आत्मप्रशसासे 
| रहनेवाछा है! जिस राजाके आरम्भ किये हुए सभी कार्य 
_सुन्दर रूपले समास्त होते दिखायी देते हैं; वह समस्त 
राजाओंमें श्रेष्ठ है || २०-३२ ॥ 
पुत्रा इव पितुर्गंद्दे विषये यस्य मानवाः। 
निर्भया विचरिष्यन्ति स राजा राजसक्तमः ॥ ३३॥ 
जैसे पुत्र अपने पिताके घरमें निर्मीक होकर रहते हैं, 
उसी प्रकार जिस राजाके राब्यमें मनुष्य निर्भय होकर विचरते 
हैं, वह सब राजाओं में श्रेष्ठ है ॥२३॥ 
अगूढविभवा यस्य पौरा राष्ट्रनिवासिनः। 
नयापनयवेत्तारर स राजा राज़सत्तमः ॥ ३४॥ 
जिसके राज्य अथवा नगरमें निवास करनेवाले छोग 
( चोरोंसे भय न होनेके कारण ) अपने घनकों छिपाकर न 
रखते हों तथा न्याय और अन्यायकों समझते हों, वह राजा 
समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ ३४ ॥ 
स्वकर्मनिरता यस्य जन। विषयवासिनः। 
अखंघातरता दानताः पाल्यमाना यथाविंधि॥ ३५॥ 
बहया नेया विधेयाइच न च संघषशीलिनः । 
विषये दानरुचयों नरा यर्प स पार्थिवः ॥ ३६॥ 
जिसके राज्यमें निवास करनेवाले लोग विधिपूर्वक सुरक्षित 
एवं पाडित होकर अपने-अपने कर्म संलग्न शरीरमें आसक्ति 
न रखनेवाले और जितेन्धिय हों? अपने वशमें रहते हों; 
शिक्षा देने और ग्रहण करने योग्य हों। आशा पान करते हों; 














राशधम्रोशुशासभपत ] 


अष्पश्चाशत्तमो सप्थायः 


४५६५ 








फलह और विवादसे दूर रहते हों और दान देनेकी रुचि 
रखते हों, वह राजा श्रेष्ठ है || ३५-३६ ॥ 
न यस्य कूट कप न माया न च मत्सरः। 
विषये भूमिपालस्य तस्य धर्म! सनातनः ॥ ३७ ॥ 
जिस भूपालके राज्यमें कूटनीति, कपट» माया तथा 
ईर्ष्याका सबंथा अमाव हो उसीके द्वारा सनातन धर्मका पालन 
होता है ॥ २७॥ 
यः सत्करोति ज्ञानानि शेये परहिते रतः । 
सता वत्मोनुगस्त्यागी स राजा राज्यमहति ॥ ३८ ॥ 
जो शान एवं शानियोफा सत्कार करता है। शाख््रके 
शञातव्य विषयोको समझने तथा परहित-साधन करनेगें संलग्न 
रहता हैं; सत्पुरुषोंके मार्गपर चलनेवाला और स्वार्थत्यागी हैः 
वही राजा राज्य चलानेके योग्य समझा जाता है॥ ३८ ॥ 
यस्य चाराश् मन्त्राश्न नित्य चेच कृताकृताः । 
न शायल्ते द्वि रिपुमिः स राजा राज्यमहंति ॥ ३९ ॥ 
जिसके गुप्तचर, गुप्त विचार, निश्चय किये हुए. 
करने योग्य कर्म और किये हुए कर्म शत्रुओद्वारा कमी जाने 
न जा सकें; वही राजा राज्य पानेका अधिकारी है ॥ ३१९ ॥ 
इलोकश्ायं पुरा गीतो भारगवेण महात्मना। 
आख्याते राजचरिते नृपति प्रति भारत ॥ ४०॥ 
भारत ! महात्मा भाग॑वने पूर्वफालमें किसी राजाके प्रति 
राजोचित कर्तव्यका वर्णन करते समय इस इलोकका 
गान किया था ॥ ४० ॥ 
गजानं प्रथम विन्देत्‌ ततो भायों ततो धनम्‌। 


_राजन्यसति लोकस्य $तो भार्या कुतो धघनम ॥ ४१॥ 





मनुष्य पहले राजाफो प्राप्त करे । उसके बाद पक्ीका 
परिग्रह और धनका संग्रह करे | छोकरक्षक राजाके न होनेपर 
केसे भार्यों सुरक्षित रदेगी और किस तरह धनी रक्षा हो 
सकेगी !? ॥ ४१ ॥ 
तद्वाज्ये राज्यकामानां नान्‍्यो धर्म: सनातनः । 
ते रक्षा मु विस्प्श रक्षा लोकस्य घारिणी ॥ ४२ ॥ 
राज्य चाइनेवाले राजाओके लिये राज्यर्मं प्रजाओंफी 
भलीमोति रक्षाकों छोड़र और कोई सनातन धर्म नहीं है। 
रक्षा ही जगत्‌को घारण करनेवाली है ॥ ४२ ॥ 
प्रॉचेतलेन मनुना इलोकों चेमावुदाइतौ। 
राजधमेषु राजेन्द्र ताबिदैकमनाः श्टणु ॥ ४३॥ 
राजेद्ध ! प्राचेतस मनुने राजधर्मके विषयमें ये दो इछोक 
कहे हैं | तुम एकचित्त होकर उन दोनों श्लोकोंको यहाँ सुनो ॥ 
घडेतान्‌ पुरुषों जह्ादू भिन्नां नावमिवाणेवे । 
अप्रवक्तारमाचार्यमनधीयान सृत्विजम ॥ ४४॥ 
अरक्षितार राज़ानं भायों चारप्रियवादिनीम्‌। 
ग्रामका्म व गोपाल वन्कामं च नापितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
“जैसे समुद्रकी यात्रामें टूटी हुई नौकाका त्याग कर दिया 
जाता है) उसी प्रकार प्रत्येक मनुष्यकों चाहिये कि वह उपदेश 
न देनेवाले आचार्य, बेदमन्‍्त्रोका उच्चारण न करनेवाले 
_ ऋत्विज) रक्षा न कर सकनेवाले राजा, कद बचम बोलनेवाली 
'ब्वी) गॉंवम रदनेकी इच्छा रखनेवाले ग्वाले ओर जंगलमें 








रहनेकी कामना करनेवाले नाई--इन छः व्यक्तियोंका त्याग 
कर दे? ॥ ४४-४५ ॥ 








इति श्रीमह्ाभारते श्ान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि सप्तपद्चाशत्तमोउध्ययः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजघमीनुशसनपवेमें सत्तावनवाँ अध्याय पूपर हुआ | ५७॥ 





अष्टपब्ागत्तमो5ध्यायः 
भीभाद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा संध्याके समय यूधिष्टिर आदका विदा होना 
औए रास्तेमें स्लान-संध्यादि नित्यकमसे निशृत्त होकर हस्तिनापुरमें पवेश 


भीष्य उवाच 


एतत्‌ ते राजधमोणां नव॒तीतं युधिष्ठिर । 
बृहस्पतिहि भगवान्‌ न्याय्यं ध्मे प्रशंलति ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर | यह मेंने तुमसे जो कुछ 
कह्दा है; राजधर्मरूपी दूधका माखन है। भगवान्‌ बृहस्पति 
इस न्यायानुकृछ धर्मकी ही प्रशंसा करते है॥ १ ॥ 
विशालाक्षश्व भगवान्‌ काव्यश्रेष मद्दातपाः । 
सददद्नाक्षो महेन्द्रश्तम तथा प्राचेतसों मनुः॥ २ ॥ 
भरदह्ाजश्व॒भगवांध्तथा गौरशिरा मुन्रिः। 
राजशास््रप्रणेतारो ब्रह्मण्या ब्रह्मदादिनः ॥ रे ॥ 
रक्षामेव प्रद्ांसन्ति धर्म धर्मश्रतां बर। 


राज्ञां राजीवताप्राक्ष साधन चात्र मे श्ूणु ॥ ४ ॥ 
इनके सिवा भगवान्‌ विशालाक्ष) महातपस्री शुक्राचाय 
सहस्नेत्रौवाले इन्द्र; प्राचेतस मनु) मगवान्‌ भरद्वाज और मुनिवर 
गौरशिरा--ये सभी ब्राक्षणमक्त ओर ब्रह्मवादी लोग राजशाब्लके 
प्रणेता हैं; ये सब राजाके लिये प्रजापाठनरूप धमकी 
ही प्रशंसा करते हैं | धर्मात्माओर्म श्रेष्ठ कमलनयन युधिष्ठिर ! 
इस रक्षात्मक धर्मके साधनोंका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २-४॥ 
चास्श्व प्रणिधिश्लेव काले दानममत्सरात्‌। 
युक्त्यादान॑ न चादानमयोंगेन युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
सतां संग्रहण शौर्य दाश्ष्यं सत्यं प्रजाहितम्‌। 
अनाजपेराजदेश . शब्रुपक्षस्य भेदनम्‌ ॥ ६ ॥ 








छप्एेद * झीमदाभारते [ ्ाल्हिपर्षणि 
केतनानां च जीणोनामवेक्षा चैब सीदताम्‌। “देवराज इन्द्रने द्भधुद्ओेकले ही अमृत प्रात्त किया; उच्योगसे 
विविधस्य च दण्डस्य प्रयोगः कालचोदितः ॥ ७ ॥ ही असुरोंका संहार किया तथा ही देवलोक और 


साधूनामपरित्यागः कुलीनानां च धारणम्‌। 
तिचयश्व निचेयानां सेवा बुद्धिमतामपि॥ ८ ॥ 
बलानां हर्षणं नित्य प्रजानामन्धवेक्षणम्‌ । 
कार्यध्वखेदः कोशह्य तथेव च विवधेनम्‌॥ ९ ॥ 
पुरगुप्तिरविभ्वालः पौरसंघातभेदनम्‌। 
अरिमिध्यस्थमित्राणां. यथावश्चान्बवेक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
उपजापश्च भृत्यानामात्मनः. पुरद्शनम्‌ । 
अविश्वासः खय॑ चेंव परस्याश्वासनं तथा ॥ ११॥ 
नीतिधमोनुसरणं नित्यमुत्थानमेव च। 
रिपूणामनवज्ञान नित्य चानायवर्जनम्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | गुप्तचर ( जासूस ) रखना) दूसरे राष्ट्रॉमे 
अपना प्रतिनिधि ( राजदूत ) नियुक्त करना) सेवकॉकों उनके 
प्रति ईर्यों न रखते हुए समयपर वेतन और मत्ता देना, युक्तिसे 
कर लेना। अन्यायसे प्रजाके धनकों न हड़पना सत्पुरुषोंका 
संग्रह करना) शूरता; कायदक्षता, सत्यमाषण) प्रजाका हित- 
चिन्तन; सरल या कुटिल उपायोंसे मी शन्रुपक्षमें फूट डालना, 
पुराने घरोंकी मरम्मत एवं मन्दिरोंका जीणोद्धार कराना) दीन- 
दुखियोंकी देखभाल करना। समयानुसार शारीरिक और 
आर्थिक दोनों प्रकारके दण्डका प्रयोग करना; साथु पुरुषोंका 


त्याग न करना) कुछीन मनुष्योंको अपने पास रखना संग्रह- 


योग्य वस्तुओंका संग्रह करना, बुद्धिमान्‌ पुरुषोका सेवन 
करना, पुरस्कार आदिके द्वारा सेनाका हृषे और उत्साह बढ़ाना, 
नित्य-निरन्‍्तर प्रजाकी देखभाल करना, कार्य करनेमें क्रष्टका 
अनुभव ने करना; कोपषकों बढ़ाना, नगरकों रक्षाका पूरा 
प्रबन्ध करना--इस विषयमें दूसरोंके विश्वासपर न रहना 
पुरवासियोने अपने विरुद्ध कोई गुटबंदी की हो तो उसमें फूट 
डलवा देना; दान्रु; मित्र ओर मध्यस्थोपर यथोचित दृष्टि 
रखना। दूसरोंके द्वारा अपने सेवकोंमें भी गुटबंदी न होने देना, 
खयं ही अपने नगरका निरीक्षण करना; खयं किसीपर भी 
पूरा विश्वास न करना; दूसरोंको आश्वासन देना; नीतिधर्मका 
अनुसरण करना) सदा ही उद्योगशील बने रहना, शन्रुओकी 
ओरसे सावधान रहना और नीच कर्मों तथा दुष्ट पुरुषोकों सदाके 
लिये त्याग देना--ये सभी राज्यकी रक्षाके साधन हैं ॥ ५ -- १ २॥॥ 
उत्थान हि. नरेन्‍्द्राणां बृहर्पतिरभाषत। 
_राज़धर्मस्य तन्मूल इलोकांश्रात्न निबोध मे ॥ १३॥ 
बृहस्पतिने राजाओंके लिये उद्योगके महत्तका प्रतिपादन 
किया है | उद्योग ही राजयर्मका मूल है | इस विषयमें जो 
इलोक हैं) उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ १३ ॥ 
ड्त्था त्थानेनासृत लब्धमुत्णनेनासुरा हताः। 
इत्थानेन मह्देन्द्रेण श्रेष्ठ'यव प्राप्त दिवीह ल ॥ १४ ॥ 








इहलेकमे श्रेष्ठता प्रात्त की ॥| १४ ॥ 
उत्थानवीरः पुरुषों वाग्वीरानधितिष्ति। ४ 
उत्थानवीरान्‌ बाग्चीरा रमयन्त उपालते ॥१५॥ 
जो उद्योगमें वीर हैं। वह पुरुष केवल वाग्वीर पुरु्षोंपर 
अपना आधिपत्य जमा छेता है । बाग्वीर विद्वान उद्योगबीर 
पुरुषोंका मनोरञ्ञन करते हुए उनकी उपासना करते हैं ॥१५॥ 
उत्थानहीनो राजा हि बुद्धिमानपि नित्यशाः। 
प्रधंणीयः शात्रूणां भुजज़ इध निर्विषः॥ १६॥ 
जो राजा उद्योगहीन होता है, वह बुद्धिमान होनेपर भी 
विधहीन सर्पके समान सेव शन्नुओंके द्वारा परास होता 
रहता है ॥ १६ ॥ 
न॑च॒ झतरुरबक्षेयो दुबंलोएपि बलीयसा। 
अल्पोषपि हि दहत्यप्रिविंषप्रत्पं॑ हिनस्ति च ॥ १७॥ 
ध्यलबान्‌ पुरुष कभी दुबू शत्रकी भी अवहेलना न 
करे अर्थात्‌ उसे छोटा समझकर उसकी ओरसे लापरवाही न 
दिखाबे; क्योंकि आग थोड़ी-सी हो तो भी जछा डालती है 
और विष कम मात्रा हो तो भी मार डालता है ॥ १७ ॥ 
पक्ाज्ञेनापि सम्भूतः शब्रुदुगेमुपाश्रितः । 
सर्व तापयते देशमपि राक्ः समृद्धिनः ॥ १८ ॥ 
८्वतुरद्निणी सेनाके एक अड्डसे भी सम्पन्न हुआ शत्रु 
दुर्गगा आश्रय लेकर समृद्धिशाली राजाके समूचे देशकों भी 
सतप्त कर डालता हूँ! ॥ १८ ॥ 
राज्बो रहस्य 4द्‌ वाक्य जयाथ लोकसंग्रहः । 
हृदि यद्चास्य जिह्मं स्थात्‌ कारणेन च यद्‌ भघेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यज्यास्य कारये वृजिनमा्जेबेनेंच धारयेत्‌। 
दस्भनाथथ च लोऋस्य धर्मिष्ठामाच रेत क्रियाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजाके लिये जो गोपनीय रहस्यकी बात हो। शत्रुओपर 
विजय पानेके लिये वह जो छोगोका सग्रह करता हो, विजयके 
ही उद्देश्यसे उसके हृदयमें जो कार्य छिपा हो अथवा उसे 
जो न करने योग्य असतकाय करना हो, वह सब कुछ उसे 
सरलभावसे ही छिपाये रखना चाहिये | वह लोगोंमें अपनी 
प्रतिष्ठ बनाये रखनेके लिये सदा धामिक कर्मोका अनुष्ठान 
करे | १९-२० ॥ 
राज्यं हि सुमहत्‌ लन्त्र धायते नाकृतात्मभिः । 
शकयं सखुदुना वोहुमायासस्थानमुत्तमम्‌ ॥ २१॥ 
राज्य एक बहुत बड़ा तन्त्र है | जिन्होंने अपने मनकों 
बशर्म नहीं किया है; ऐसे क्रूर-स्वमाववाले राजा उस विशाल 
तम्त्रको संभाल नहीं सकते । इसी प्रकार जो बहुत कोमल 
प्रकृतिके होते हैं, वे भी इसका भार बहन नहीं कर सकते | 
उनके ढिय्रे राज्य बढ़ा भारी जंज्ाकू हो जाता है ॥ २१ || 
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राज्यं सवोमिषं॑ नित्यमाजंवेनेद धायते। 

तस्मान्मिश्रेण सतत बर्तितव्यं युधिष्ठिर ॥ २२ ॥ 
युधिष्ठिर | राज्य सबके उपभोगकी वस्तु है; अतः सदा 

सरल भावसे ही उसकी संभाल की जा सकती है । इसलिये राजामें 


अल जप फमलता दोनों भावोका सम्मिश्रण होना चाहिये॥ २ २॥ 
यद्यप्यस्य विपत्ति: स्योद रक्षमाणस्य थे प्रजा; | 


सोध्प्यस्य बिपुलो धर्म एवंबृत्ता हि भूमिपाः ॥ २३ ॥ 
प्रजाकी रक्षा करते हुए राजाके प्राण चले जाये तो मी 

वह उसके लिये महान्‌ धर्म है। राजाओके व्यवह्वार और बर्ताव 

ऐसे ही होने चाहिये | २३ ॥ 

एव ते राजधर्मोणां लेशः समनुवर्णितः। 

भूयस्ते यत्र संदेदस्तद्‌ ज्रृि कुरुखत्तम ॥ २४॥ 
कुरुश्नेष्ठ | यह मैंने तुम्हारे सामने राजघर्माका लेझामात्र 

वर्णन किया हैं। अब तुम्हे जिस बातमें सदेह हो, बह पूछो ॥ २४॥ 


केग्पायन उवाच 





ततो व्यासश्व भगवान देवस्थानोइश्म एवं च। 
वाखुदेवः रूपसचेव खात्यकिः संजयस्तथा ॥ २५ ॥ 
लाधु साध्विति संदृष्टाः पुष्यमाणेरिवाननेः। 
अस्तुवंश्व नरव्याप्न॑ भीष्म॑ धमभ्वतां वरम्‌ ॥ २६॥ 
चेशम्पायन जी कहते हैं---जनमेजय ! भीष्मजीका यह 
वक्तव्य सुनकर भगवान्‌ ब्याग) देवस्थान; अशम) बसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण, कृपाचार्य) सात्यकि और सजय बड़े प्रसन्‍न हुए, 
ओर हर्षसे खिले हुए. मुग्बोद्दारा साधुवाद देते हुए धर्मात्माओर्मे 


ततों दीनमना भ्रोष्मम्ुवाव कुरुसत्तमः। 
नेत्राभ्यामश्रुपृणोभ्यां पादी तस्य दाने: स्पृशन्‌॥ २७ ॥ 
श्व इदानी खसंदेहं प्रश्ष्यामि त्वां पितामह। 
डपति सविता हास्तं रसमापीय पाथिवम्‌ ॥ २८ ॥ 
तस्श्रात्‌ कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरन मन-ही-मन दुखी हो दोनों 
नेत्रोमें आँसू मरकर धीरेसे भीष्मजीके चरण छूए. भर कहा- 
“पितामह | इस समय भभवान्‌ सूर्य अपनी किरणोद्वारा 
पृथ्वी के रसका शोषण करके अस्ताचलको जा रहे है; इसलिये 
अब मै कल आपसे अपना सदेह पूछूंगा! || २७-२८ ॥ 
ततो द्विजातीनभिवाद्य केशवः 
कृपश्च ते चेव युधिष्टिरादयः । 
प्रदक्षिणीकृत्य. मद्दानदीखुतं 
ततो रथानारुरुद्दुमुंदान्विताः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर आह्मणोकी प्रगाम करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 
कृपाचाय तथा युधिष्ठिर आदिने महानदी गल्जाके पुत्र भीष्य- 
जीकी परिक्रमा की | फिर वे प्रसन्नतापूर्वक अपने रथोपर 
आरूद हो गये ॥ २९ ॥ 
रषद्धती चाप्यवगाह्य सुब्नताः 
कृतोदकार्था; कृतज्ञप्यमइझलाः। 
डपास्य संध्यां विधिवत्‌ परंतपा- 
स्ततः पुर ते विविशुर्गजाद्यम्‌ ॥ ३० ॥ 
फिर दृषद्वती नदीमें स्नान करके उत्तम त्रतका पालन 
करनेवाले वे शत्रुसंतापी वीर विधिपूर्वक संध्या) तर्पण और जप 
आदि मड्जनलकारी कर्मोंका अनुष्ठान करके वहंसि हस्तिनापुरमें 








श्रेष्न पुरुषसिंह भी ष्मज्ञीकी भूरि-भूरि प्रशसा करने लगे | २५-२६॥| _ चले आये ॥ ३० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्तणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरादिस्वस्थानगमने5ष्टपञ्ञाशत्तमोउच्याय: ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजघमोनुशास्लनपवर्म युविष्ठिर आंदिका अपने निवास-स्थानको प्रस्थानविषयक 
अद्वतननवाँ अध्याय पूछ हुआ॥ ५८ ॥ 





एकोनषश्ितमो5ध्यायः 


त्रह्माजीके नीतिशा्रका तथा राजा प्ृथुके चरित्रका वर्णन 


वेहम्पायन उवाच 
ततः कढ्यं समुत्थाय कृतपृवोहिकक्रियाः। 
ययुस्ते नगराकारे रथेंः पाण्डवयादवाः ॥ १॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
दूसरे दिन सबेरे उठकर पाण्डब और यदुवशी वीर पूर्वाहकालके 
नित्य-कर्म पूर्ण करनेके अनन्तर नगराकार विश्ञाल रथोपर 
सबार हो हस्तिनापुरसे चल दिये ॥ १ ॥ 
प्रति कुरुक्षेत्रं भीष्ममालायथ चानघ। 
सुखां जल रजनीं पृष्ठा गाड्ेयं रथिनां वरख॥ २ ॥ 
व्यासादीनभिवायर्षीन सवस्तैश्राभिनन्दिताः । 


म० सख० सं० ५-१९--- 


निषेदुरभितों भीष्म परिवायं समन्ततः ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! कुसुक्षेत्रमें जा रथियोंमें श्रेष्ठ गज्ञानन्दन 
भीष्मजीके पास पहुँचकर उनसे सुखपूर्वक रात बीतनेका 
समाचार पूछकर व्यास आदि महर्षियोंको प्रणाम करके उन 
सबके द्वार अभिनन्दित हो वे पाण्डव ओर श्रीकृष्ण भीष्मजीकों 
सब ओरसे घेरकर उनके पास ही बैठ गये ॥ २-३ ॥ 
ततो राज्ञा महातेजा धमेराज़ो युधिष्टिरः। 
अन्नवीत्‌ प्राजलिभौष्म॑ प्रतिपूज्य यथाविधि॥ ४ ॥ 
तब महातेजसी राजा धर्मराज युधिष्ठिरने भीष्मजीका 
विधिपूर्वंक पूजन करके उनसे दोनों द्वाथ जोड़कर कहा | ४ ॥ 
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ओऔमद्राभारते 


. | झान्तिपत्रणि 





यूधिष्ठिः उवाच 

य एव राजन राजेति शब्दश्वर्तत भारत । 
कथमेष सप्तुत्पल्नस्तन्मे ब्रूहि परंतप ॥ ५ ॥ 

युधिष्ठटिर बोले--शत्रुओंको संताप देनेवाले भरतबंशी 
नरेश [ लोकमें जो यह राजा दाब्द चल रद्दा है; इसकी उत्मत्ति 
कैसे हुई है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
तुल्यपाणिभ्ुजग्रापस्तुल्यबुद्धीनिद्रयात्मकः । 
तुल्यदुःखसुखात्मा च तुल्यपृष्ठमुखोद्रः ॥ ६ ॥ 
तुल्यशुक्रास्थिमज्जा च तुल्यमांसारंगेव च । 
निमभ्वासोच्छचासतुल्यश् तुल्यप्राणशरीरबान्‌॥ ७ ॥ 
समानजन्ममरण: समः सर्वैगृणेत्रेणाम्‌ | 


विशिष्बुद्धीन्‌ शूरांश्र  ऋरइकाप०३ ८ ॥ 
जिसे हम राजा कहते हैं; बह सभी गुणोमें दुसरोंके समान 


ही है। उसके हाथ) बाँह ओर गर्दन भी औरोकी ही भाँति है। 
बुद्धि और इच्धियाँ भी दूसरे लोगोंके ही तुल्य हैं। उसके मनमें 
भी दूसरे मनुष्योंके समान ही सुख-दुःखका अनुभव होता है । 
मुँइड पेट) पीठ) वीर्य) हड्डी: मज्जा) मांस) रक्त) उच्छवास; 
निःश्वास) प्राण) शरीर; जन्म ओर मरण आदि सभी बातें 
राजामें भी दूसरोके समान ही है। फिर बह विशिष्ट बुद्धि 
रखनेवाले अनेद.बरवीरोपर, अकेछा ही कैसे अपना प्रभ॒त्व 
खापित कर लेता है ! ॥ ६-८ ॥ 
कथमेको महा छत्स्तां शुरवोरायसंकुलाम। 
रक्षत्यपि च लोकस्य प्रसादममिवाञ्छति ॥ ९ ॥ 
अकेला होनेपर भी वह शूरवीर एवं सत्पुरुषोंसे भरी हुई 
इस सारी पृथ्वीका केसे पालन करता है और केसे सम्पूर्ण 
श्वगतकी प्रसन्‍नता चाहता है ) ॥ ९॥ 
एकस्य तु प्रख़ांदेत कृत्स्नो छोकः; प्रस्ीदृति। 
ब्याकुले चाकुछ। लवों भवतीति विनिश्चयः ॥ १० ॥ 
यह निश्चित रूपसे देखा जाता है कि एकमात्र राजाकी 
प्रसन्नतासे ही सारा जगत्‌ प्रसन्न होता है और उस एकके ही व्याकुल 
होनेपर सब लोग व्याकुल हो जाते हैं ॥ १० ॥ 
एतदिच्छास्यह॑ थलुं तत्वेन भरतप५भ | 
छृत्स्नं तन्‍्म यथातर्वं प्रबूहि बदतां बर ॥ ११॥ 
मसतश्रेष्ठ | इसका क्या कारण है ! यह मै यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ | वक्ताओंमें श्रेष्ठ पतामइ | यह सारा रहस्य 
. मुझे यथावत्‌ रूपसे बताइये ॥ ११॥ 
नैतत्‌ कारणमत्पं दि भविष्यति विशास्पते । 
यदेकस्मिन्‌ जगत्‌ सब देववद्‌याति संनतिम्‌ ॥ १२॥ 
प्रजानाथ | यह सारा जगत्‌ जो एक ही व्यक्तिको देवताके 
समान मानकर उसके सामने नतमस्तक हो जाता हैं; इसका 
फोई खत्प कारण नहीं हो सकता॥ १२॥ 
भीष्म उवच 


नियतस्त नरब्याप्र श्णु सर्वेमरशेषतः । 


यथा राज्यं-समुत्पस्तमादी छुतयुगेषभबत्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजीने कदा-पुरुषसिंह ! आदि सत्ययुगमें जिस प्रकार 
राजा और राज्यकी उत्पत्ति हुई, वह सारा दृत्तान्त तुम एकाग्र 
होकर सुनो ॥ १३॥ 
नवेराज्यं न राजा55सीन्‍्न व दण्डो न दाण्डिकः । 
धर्मेणेव प्रजा: सवो(रक्षन्ति सम परस्परम॥ १४॥ 
पहले न कोई राज्य था) न राजा) न दण्ड याओऔर न दण्ड 
देनेवाला, समस्त प्रजा धर्मके द्वारा ही एफ दूसरेकी रक्षा 
फरती थी | १४ ॥ 
पाल्यमानास्तथान्योन्यं नरा धर्मण भारत । 
खेद परमुपाजम्मुस्ततस्तान मोह, आविशत्‌ ॥ १५॥ 
भारत | सब मनुष्य धर्मके द्वारा परस्पर पालित और 
पोषित होते ये। कुछ दिनों के बाद सब छोग पारस्परिक संरक्षणके 
कार्यमें महान कष्टका अनुभव करने लगे; फिर उन सबपर मोह छा 
गया ॥ १५ ॥ हा 
ते मोहबशमापलना मलुजा मलुजर्षभ। 
प्रतिपक्तिधिमोददाच्च. धर्मस्तेषामनीनशत्‌ ॥ १६॥ 
नरश्रेष्ठ | जब सारे मनुष्य मोहके वशीभूत हो गये; तब 
कर्तव्याकर्तव्यके शानसे शून्य होनेके कारण उनके धर्मका 
नाश हो गया ॥ १६ ॥ 
नष्टायां प्रतिपत्तो च प्रोहबहया नरास्तदा। 
लोभस्यथ वदशयमापन्नाः सर्वे भरतसत्तम ॥ १७॥ 
भरतभूषण ! कर्तव्याकतंव्यका शान नष्ट हो जानेपर 
मोहके बशीभूत हुए, सब मनुष्य छोभके अधीन हो गये ॥ १७॥ 
अप्राप्तस्याभिमश तु कुवेन्तो मनुजास्ततः। 
कामो नामापरस्तन्न प्रत्यपद्यत बे प्रभो॥ १८॥ 
फिर जो वस्तु उन्हें प्राप्त नहा थी। उसे पानेका वे प्रयत्न 
करने लगे । प्रभो ! इतनेहीमें वहाँ काम नामक दूसरे 
दोषने उन्हें घेर लिया ॥ १८ ॥ 
तांस्तु कामबशं प्राप्तान्‌ रागो नाम समस्पृशत्‌ । 
रक्ताश्व॒ नाम्यजानन्त कार्याकार्य युधिष्ठिर ॥ १९ ॥ 
युधिष्ठिर ! कामके अधीन हुए उन मनुष्योपर राग 
नामक शज्ुने आक्रमण किया | रागके वशीभूत होकर वे यह 
न जान के कि क्‍या कर्तव्य है ओर क्या अकर्तव्य ! ॥ 
अगस्यागमर्त चंद्र बाच्यावाच्य तथेव च। 
भध्ष्याभए्यं व राजेन्द्र दोषादोष चनात्यजन्‌ ॥ २० ॥ 
राजेन्द्र | उन्होंने अगम्यागमन) वाच्य अवाच्य, भक्ष्य- 
अभक्ष्य तथा दोष-अदोष कुछ भी नहीं छोड़ा ॥ २० ॥ 
बिप्लुते नरलोके वे ब्रह्म चेव ननाश ह। 
नाशाच्व ब्रह्मणो राजन धर्मों नाशमथागमत्‌ ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार मनुष्यलोकर्मे धर्मका विप्छय हो जानेपर 
बैदोंके स्वाध्यायका भी छोप हो गया | राजन | बेदिक जान- 
का लोप दोनेस यज्ञ आदि कर्मोका भी नाश हो गया ॥२१॥ 
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नष्टे ब्रह्मणि धर्म ज देवांसासः समाविशत्‌ ! 
ते नस्ता नरशादूल ब्रह्माणं शरण ययुः॥२२॥ 
इस प्रकार जब वेद ओर धर्मका नाश होने लगा) तब 
देवताओंके मनमें भय समा गया। पुरुषसिंह ! वे मयमीत 
होकर ब्रह्माजीकी शरणमें गये ॥ २२ ॥ रे 
प्रसाद भगवन्तं ते देव॑ छोकपितामदम्‌ । 
ऊल्चुः प्राशलयः सर्वे दुःखबेगलमाहताः ॥ २३ ॥ 
लोकपितामह भगवान्‌ ब्रह्माको प्रसन्‍न करके ढुः्खके 
बेगसे पीड़ित हुए समस्त देवता उनसे हाथ जोड्कर बोले-॥ 
भगवन नरलोकस्थं ग्रस्त ब्रह्म सनातनम्‌ | 
लोभमोद्दादिभिभावैस्ततो नो भयमाविशत्‌ ॥ २४॥ 
धभगवन्‌ ! मलुष्यलोकमें छोम) मोह आदि दूषित 
भावोंने सनातन बैंदिक ज्ञानकों विलुप्त कर डाला है। इसलिये 
हमें बड़ा भय हो रहा है ॥ २४ ॥ 
ब्रह्षणएइच प्रणाशेन धर्मों व्यनशदीश्वर । 
ततः सम समता याता मरत्येखिभुवनेश्वर ॥ २५ ॥ 
ईश्वर! तीनों छोकीके स्वामी परमेश्वर ! बैंदिक 
शञानका छोप होनेसे यश-धर्म नष्ट हों गया | इससे हम सब 
देवता मनुष्येकि समान हो गये हैं ॥ २५ ॥ 
अधो हि वर्षमस्माक नरास्तूष्वप्रवर्षिणः। 
क्रियाव्युपरमात्‌ तेषां ततो गच्छाम संशयम्‌ ॥ २६ ॥ 
पुष्य यज्ञ आदिम घीकी आहुति देकर हमारे लिये 
ऊपरकी ओर वर्षो करते ये और हम उनके छिये नीचेकी 
ओर पानी बरसाते ये; परंतु अब उनके यशकर्मका छोप हो 
जानेसे हमारा जीवन सशयमें पड़ गया है ॥ २६ ॥ 
अन्न निःश्रेयस यक्नस्तद्‌ ध्यायख पितामद ! 
त्वत्प्रभावसमुत्यो5सी खभावो नो विनश्यति ॥ २७॥ 
/पितामह | अब लिस उपायसे हमारा कल्याण हो सके 
वह सोचिये । आपके प्रभावसे हमें जो देवखभाव प्राप्त हुआ 
था; वह नष्ट हो रहा है? ॥ २७ ॥ 
तालुवाच सुरान सवोन्‌ खयम्मूभंगवांस्ततः । 
भ्रेयो५5हं चिन्तयिष्यामि ब्येतु वो भीःसुरषभाः ॥ २८ ॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने उन सब देवताओंसे कहा--सुर- 
भ्रेष्ठाणण | तुम्हारा भय दूर हो जाना चाहिये। मैं तुम्हारे 
फ्ल्याणका उपाय सोचूँगा! ॥ २८ ॥ 
ततोषध्या इसहस्त्राणां शर्त चक्रे स्ववुद्धिम 
यत्र॒पघर्मस्तवैवार्थ' कामइवेबामिवर्णितः ॥ २९॥ 
ब्रिवर्ग इति विख्यातों गण एप स्वयस्भुवा। 
तदनन्तर ब्रह्माजीने अपनी बुद्धिसि एक लाख अध्यायों 
दा एक ऐसा नीति-शास्त्र रचा। जिसमें धर्म, अर्थ और 
कामका विस्तारपूर्वक वर्णन है । जिसमें इन वर्गोका वर्णन हुआ 
है, वह प्रकरण “त्रिवर्ग' नामसे विख्यात है ॥ २९३ ॥ 
चदुर्थों मोक्ष इत्येव पृथगर्थः पृथरगुणः ॥ ३० ॥ 





चौथा वर्ग मौक्ष है; उसके प्रयोजत और गुण इन 
तीनों बर्गोंसि मिन्‍न हैं ॥ २० ॥ 
मोक्षस्यास्तित्रिवर्गोस्यः प्रोक्तः सत्त्वंरजस्तमः । 
स्थानं वुद्धिः क्षयदनेव जिवर्गईचेब दृण्डजः ॥ रेरे ॥ 
मोक्षका त्रिवर्ग दूसरा बताया गया है| उममें सल्, रजे 
और तमक्कीं गणना है | दण्डजनित ज्िवर्ग उससे भिन्‍न है। 
खान) वृद्धि और क्षय--े ही उसके भेद हैं ( अर्थात्‌ दण्डसे 
घनियोकी सिति, धर्मात्माओओ ब्रद्धि और दुर्शेका विनाश 
होता है ) ॥ ३१ ॥ 
आत्मा देशश्व कालइचाप्युपायाः कृत्यमेव थे । 
सहायाः कारण चैव पड़वर्गों तीतिजः सद॒तः ॥ रे२ ॥ 
व्रह्माजीके नीति-शात््रमें आत्मा, देश) कील) उपाय) 
कार्य और सहायक--इन छः वर्गोंका वर्णन है। ये छहों 
मीनिद्वारा संचालित होनेपर उन्नतिके कारण होते हैं ॥३२॥ 
श्रयी चान्वीक्षिकी चेव वातो च. भरतषभ | 
दण्डनीतिइच बिपुरा विद्यास्तन्न निदर्शिताः ॥ रेईे ॥ 
मरतशेष्ठ ! उस प्रन्थमें बेदत्ंयी ( कर्मकाण्ड 
आन्वीक्षिकी ( शानकाण्ड ) वार्ता ( कषि) गोरक्षा और 
बाणिज्य ) और दण्डनीवि-इन विपुल विद्याओंका निरूपण 
किया गया है ॥ ३३ ॥ 
अमाव्यरक्षा प्रणिधी राजपुञ्नस्थ लक्षणम्‌। 
चारइच विविधोपायः प्रणिधेयः पूथ ग्विधः ॥ २४ 
साम भेदः प्रदानं च ततो दण्डइंच पार्थिव । 
उपेक्षा पश्ममी चात्र कात्स्न्येन समुदाहता॥ रे५॥ 
अह्याजीके उस नीतिशाझ्॒में मन्त्रियोंकी रक्षा ( उन्हें 
कोई फोड़ न के। इसके लिये सतर्कता ) प्रणिधि ( राजदूत ) 
राजपुत्रके लक्षण, गुपचरोके विचरणके विविध उपाय) 
विभिन्‍न खानोंमें विभिन्‍न प्रकारके गुप्तचर्शेकी नियुक्ति; 
साम दान) भेद) दण्ड और उपेक्षा--ईन पाँचों उपायोका 
पूर्णस्पसे प्रतिपादन किया गया है ॥ १४-३५ ॥ 
मन्त्रइच वर्णितः कृत्स्नक्तथा जेदार्थ एव व । 
विश्वमइचेंव मन्त्रस्य सिद्ध्यसिद्धशयोश्व यतफलम! ३६। 
सब प्रकारकी मन्त्रणा। मेदनोतिके प्रयागके प्रयोजनः 
मन्त्रणामें होनेवाले भ्रम या उसके फूटनेक मय तथा मन्त्रणा- 
की सिद्धि और असिद्धिके फलका भी इस शास्ममें 
वर्णन है ॥ रे६ ॥ 
संधिदच त्रिविधाभिज्यो हीनो मध्यस्तथोत्तमः । 
भयसत्कारवित्तारुयं कात्स््येन परिवर्णितम्‌॥ २७ ॥ 
संधिके तीन भेद ई--उत्तमः मध्यम ओर अधम 
इनकी क्रमशः वित्तसधि सत्कारसंघि और भयपंधि--ये 
तीन संशाएँ हैं। धन ठेकर जो संधि फी ज्ञाती हैः वह वित्त- 
संघि उत्तम है । सत्कार पाकर की हुई दूसरी संधि मध्यम 


५७२ 


ओमदाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 


22232 परमतभ भा भाप कुमकुम सदा भना का ५9७४५ कार ५ का ५ ककाकक कक कम काककम ०4० ...---२०००००---००--२७७&&#&&&#&####ऋ%ऋऋ छूट: 





है और भयके कारण की जानेवाली तीसरी संधि अधम मानी 
गयी है। इन सबका उस ग्रन्थमें विस्तारपूवक वर्णन है ॥ 
यात्राकालाश् चा्वारखिवर्गस्थ च विस्तरः । 
विजयो धर्मयुक्तश्न॒तथार्थविज्यश्वच॒ह ॥ ३२८ ॥ 
आसुरक्षेव विजयस्तथा कार्स्न्येन वर्णितः । 
लक्षण पश्चवर्गस्य त्रिविधं चात्र वर्णितम्‌ ॥ २९॥ 
शन्रुओंपर चढाई करनेके चार अवसर) त्रिवर्गके 
विस्तार, धर्म-बिजय; अर्थ-विजय तथा आसुर विजयका भी 
उक्त ग्रन्थ पूर्णरूपसे वर्णन किया गया है । मन्त्रीः राष्ट्र, हुगेः 
सेना और कोष--इन पॉच वर्गोंके उत्तम, मध्यम और अधम 
भैदसे तीन प्रकारके लक्षणोंका भी प्रतिपादन किया गया है ॥ 
अक्राशश्राप्रकाद्ाश्न॒ दण्डोई्थ परिशब्दितः। 
प्रकाशो5४विधस्तत्र श्मुद्याश्ष ; बहुविस्तरः ॥ ४० ॥ 
प्रकट और गुम दो प्रकारकी सेनाओका भी वर्णन किया 
गया है| उनमें प्रकट सेना आठ प्रकारकी बतायी गयी है 
और गुप्त सेनाका विस्तार बहुत अधिक कह्दा गया है ॥४०॥ 
रथा नागा हयाइचेव पादाताइचेव पाण्डय। 
विश्टिनवशध्धराइचेव देशिका इति चाष्टमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अज्ञान्येतानि कौरव्य प्रकाशानि बलस्य तु। 
कुरुवंशी पाण्डु नन्दन | हाथी) थोड़े) रथ) पैदल) बेगार- 
में पकड़े गये बोझ ढोनेवाले लोग, नोकारोही) गुप्तचर तथा 
कर्तव्यका उपदेश करनेवाले गुर--ये सेनाके प्रकट 
आठ अक्ज हैं॥ ४१३६ ॥ 
! जज्माजड़ माश्रोक्ताइचूणयोगा. विषादयः ॥ ४२ ॥ 
सेनाके गुप्त अज्ज हैं जड़म( सर्पादिजनित ) ओर अजज्जञम 
( पेड़-पौदांसे उत्पन्न ) विष आदि चूर्णयोग अर्थात्‌ विनाश- 
कारक ओषधियाँ ॥ ४२ ॥ 
स्पर्श चाभ्यवहाय चाप्युपांशुविविधः स्छतः। 
अरिमित्र उदासीन इत्येतेप्प्यनुवर्णिताः ॥ ४३ 8 
यह गोपनीय दण्डसाथन ( विष आदि ) शनुपक्षके 
ोगोंके वल्ल आदिके साथ स्पर्श कराने अथवा उनके भोजन- 
में मिलता देनेके उपयोगमें आता है । विभिन्‍न मन्त्रोंके जपका 
प्रयोग भी पृवोक्त नीतिशासत््रमेँ बताया गया है। इसके 
सिवा इस ग्रन्थमें शत्रु; मित्र और उदासीनका भी बारंबार 
वर्णन किया गया है || ४३ ॥ 
कृत्स्ता मार्गगुणाइचेव तथा भूमिगुणादच ह। 
आत्मरक्षणमाश्वासः सगाणां चान्ववेक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तथा मार्मके समस्त गुण) भूमिके गुण, आक्तरक्षाके 





१. झजुपर चढ़ाई करनेके चार अवसर ये हें-( १ ) अपने 
प्रित्रोंकी वृद्धि । (२) अपने कोशका भरपूर संग्रह। (३) झतबुके 
पिश्चोंका नाश । (४) शत्रुके कोशको हानि | 





उपाय आश्वासन तथा रथ आदिके निर्माण ओर निरीक्षण 
आदिका भी वर्णन है ॥ ४४ ॥ 
कल्पना विविधाइचापि नुनागरथवाजिनाम | 
व्यूदाइच विविधामिख्या विचित्र युदधकोशलम॥ ४५॥ 
उत्पाताइल निषाताइच सुयुद्धं छुपलायिलम। 
शखस्त्राणां पालन ज्ञानं तथेव भरतषभ ॥ ४६॥ 
सेनाको पृष्ठ करनेवाले अनेक प्रकारके योग; हाथी।पघोड़ा 
रथ और मनुष्य-सेनाकी भाँति-भाँतिकी ब्यूह-रचना नाना 
प्रकारके युद्धकोशछ) जेसे ऊपर उछल जाना; नीचे झ्ुककर 
अपनेका बचा लेना) सावधान होकर भरीभौति युद्ध करना; 
कुशलतापूर्वक वहोंसे निकठ भागना--इन सब उपायोंका मी 
इस ग्रन्थमे वर्णन है। मरतश्रेष्ठ ! शल्लोके संरक्षण ओर प्रयोग- 
के ज्ञानका भी उसमें उल्लेख है ॥ ४५-४६ ॥ 
बलब्यसनमुक्तं च तथैब बलहंणम्‌। 
पीडा चापदकालइंच पत्तिशानं च पाण्डव ॥ ४७॥ 
पाण्डुकुमार ! विपत्तिसे सेनाओंका उद्धार करना सेनिर्को- 
का हे और उत्साह बढ़ाना) पीड़ा और आपत्तिके समय 
पैदल सैनिकोंकी खामिभक्तिकी परीक्षा करना-इन सब बातो 
का उस शास्त्रमैं वर्णन किया गया हैं| ४७ ॥ 
तथा खातविधानं च योगः संचार एवं च 
चोरैराटविकेश्चोग्रे: परराष्टस्य पीडनम्‌॥ ४८ ॥ 
अग्निदेगरद श्चेष प्रतिरुषककार के: । 
श्रेणिमुस्योपजाऐपेन चीरुघइछेदनेन च॥ ४९॥ 
दूषणन च नागानामातडुजननेन च। 
आराधमेन भक्तस्य प्रत्ययोपार्जनेन च॥ ५०॥ 
दुर्गके चारों ओर खाई खुदबाना, सेनाका युद्धके लिये 
सुसजित होना तथा रणयात्रा करना; चोरों और भयानक 
जंगली छुट्ेरोद्वारा शत्रुके राष्ट्रको पीड़ा देना आंग लगानेवाल, 
जहर देनेवाले, छद्मबेशधारी लोगोंद्रारा भी श्त्रुको हानि 
पहुँचाना तथा एक-एक शन्रुदलके प्रधान-प्रधान छोगोंमें भेद 
उत्पन्त करना; फसल और पो्धोक्ीं काट लेना हाथियोंको 
भड़काना; लोगोमें आतड उप्न्न करन शन्रुओमें अनुरक्त 
पुरुषकी अनुनय आदिके द्वारा फोड़ लेना और शन्रुपक्षके 
लोगोमें अपने प्रति विश्वास उत्पन्न कराना आदि उपायोेसे 
अुके राष्ट्रको पीड़ा देनेकी कलछाका भी अल्लाजीके उक्त 
ग्रन्थमें वर्णन किया गया है ॥ ४८--५० ॥ 
सप्ताइस्य च राज्यस्य हालवृद्धिसमञज्जसम्‌ । 
दूतसामथ्यंसंयोगात्‌ खराष्ट््य विवर्धतम्‌ ॥ ५१ ॥ 
अरिमिध्यस्थमित्राणां सम्यक्‌ चोर प्रपश्ननम्‌ | 
अवमर्द: प्रतीयातस्तथेष॒ च बलीयलाम्‌ ॥ ५२॥ 
सातअडब्डोसे युक्त राज्यके हवस, वृद्धि और समान भावते 
स्थिति; दूतके सामर्थ्यंसे होनेवाली अपनी और अंपने राष्ट्रकी 
वृद्धि! शत्रु) मित्र और मध्यस्थोका विस्तासपूर्षक सम्यक्ष 
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विवेचन) बलवान शन्नुओकों कुचछ डालने तथा उनसे टक्षर 
लेनेकी विधि आदिका उक्त ग्रस्थमें वर्णन किया गया है ॥ 
व्यवहार: सुसुक्ष्मश्ष तथा कण्टकशोधनम्‌। 
श्रमो व्यायाप्रयोगश्न त्यागों द्रव्यस्य संग्रहः ॥ ५३ ॥ 
शासनसम्बन्धी अत्यन्त सूक्ष्म व्यवहार; कण्दक-शोधन 
( राजकार्यमें विष्न डालनेवालेको उखाड़ फेकना )) परिश्रमः 
ब्यायाम-योग तथा घनके त्याग और संग्रहका भी उसमें 
प्रतिपादन किया गया है ॥ ५३ ॥ 
अभृतानां च भरणं भृतानां चान्ववेक्षणम्‌ | 
अर्थस्यथ काले दान व व्यसने चाप्रसड्िता ॥ ५७ ॥ 
जिनके मरण पोपणका कोई उपाय न हो, उनके जीवन- 
निर्वाहका प्रबन्ध करना, जिनके भरण-पोप्रणकी व्यवस्था 
राज्यकी ओरसे की गयी हो उनकी देखभाल करना, समय- 
पर धनका दान करना) डुब्यसनमें आसक्त न होना आदि 
विविध विषयोका उस ग्रन्थमें उल्लेब् है ॥ ५४ ॥ 
तथा राज़गुणाइ्चेंब सेनापतिगुणाश्व ६। 
कारणं च॒ त्रिवर्गस्थ गुणदोषास्तथेव च॥ ५५॥ 
राजाके गुण, सेनापतिके गुण) अर्थ, धर्म और कामके 
साधन तथा उनके गुण-दोषका भी उसमें निरूपण 
किया गया है ॥ ५५ ॥ 
दुदचेण्रित च विधिध वृत्तिइचेवानुबर्तिनाम्‌ । 
शह्लितत्व॑ं च सर्वस्य प्रमादस्य च वर्जनम्‌ ॥ ५६॥ 
अलब्धलाभो रूष्धस्य तथेव च विवर्धनम्‌। 
प्रदान थे विच्रुद्धस्य पात्रेभ्यो विधिवत्ततः ६ ५७ ] 
बिसगोंदर्थस्यधर्मोर्थ कामहैतुकमुच्यते । 
चतुर्थ व्यसनाधाते तथेबाजानुवर्णितम ॥ ५८ ॥ 
भॉति-भोंतिकी दुश्चेश) अपने सेवकोंकी जीविकाका 
विचार; सबके प्रति सशड् रहना; प्रमादका परित्याग करना; 
अप्राप्त बस्तुको प्राम करना; प्राप्त हुई वस्तुकों सुरक्षित रखते 
हुए उसे बढ़ाना और बढी हुई वस्तुका सुपात्रोंकी विधिपूर्वक 
दान देना--यह धनका पहला उपयोग हैं। धर्मके लिये 
धनका त्याग उसका दूसरा उपयोग है। कामभोगके लिये 
उसका व्यय करना तीसरा और सकट-निवारणके लिये उसे 
खर्च करना उसका चोथा उपयोग है । इन सब बारतोंका उस 
ग्रन्थमें भलीभाँति वर्णन किया गया है || ५६-५८ ॥ 
क्रोधजानि तथोग्नाणि कामज्ञानि तथैव चर । 
ब्शोक्तानि कुरुश्रेष्ठ व्यसनात्यत्र चेव ह॥ ५५॥ 
कुरश्रेष्ठ | क्रोध और कामसे उत्पन्न होनेवाले जो 
यहाँ दस प्रकारके भयंकर व्यसन हैं; उनका भी इस 
ग्रम्थ्में उल्लेख है ॥| ५९ ॥ 
सगयाक्षास्‍्तथा पाने स्नियश्च भरतषभ। 
कामजान्याहुराचायों: प्रोक्तानीद खयस्भुवा ॥ ६० ॥ 
भरतशरेष्ठ | नीतिशाख््रकें आचार्योने जो सुगया, धूत) 


मधथपान और ज्लौप्रसज्धू-ये चार प्रकारके कामजनित 
व्यसन बताये हैं, उन सबका इस ग्रन्थमें ब्ल्माजीने 
प्रतिपादन किया हैं || ६० ॥ 
वाक्पारुष्यं तथांग्रत्व॑ दण्डपारुष्यमेच च। 
आत्मतो निम्नहस्त्यागों हाथदृषणमेत्र च॥ ६९ ॥ 
बाणीकी कटुता; उम्रता; दण्डक्री कठोरता, शरीरको कैद कर 
लेना; क्रिसीकों सदाके लिये त्याग देना और आर्थिक 
हानि पहुँचाना -ये छः प्रकारके क्रोधजनित व्यसन उक्त 
ग्रन्थमें बताये गये है || ६१ ॥ 
यन्त्राणि विविधान्येच क्रियास्तेषा स्व वणिताः । 
अबमदे! प्रतघातः केतनानां च भञ्ञनम्‌ ॥ ६२ ॥ 
नाना प्रकारके यन्‍्त्रों ओर उनकी क्रियाओका भी वर्णन 
किया गया है । झजन्रुके राष्ट्रकों कुचल देना; उसकी सेनाऑंपर 
चोट करना और उनके निवास-स्थानोंको नप्ठ-भ्रष्ट कर देना-- 
इन सब बातोका भी इस ग्रन्थमें उल्लेख है | ६२ ॥| 
चेत्यद्रुमावमर्दश्व _रोधः कमोलुशासनम्‌ । 
अपस्कराइथ वसन तथोपायाश्र वाणताः ॥ ६३ ॥ 
शत्रुकी राजधानीके चेत्य वृक्षोंका विश्यंस करा देना; 
उसके निवास-स्थान और नगरपर चारों ओरसे घेरा डालना 
आदि उपायोंका तथा कृषि एवं शिल्प आदि कर्मोका उपदेश; 
रथके विभिन्न अवयवोका निर्माण) ग्राम और नगर आदियें 
निवास करनेकी विधि तथा जीवननिर्वाहके अनेक उपायोका 
भी उक्त ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६३ ॥ 
पणवानकशह्लानां भेरीणां च्‌ युधिषप्ठिर । 
उपाजन च॒ द्वव्याणां परिमर्देश् तानि पट ॥ ६४ ॥ 
युधिष्ठिर | ढोल, नगांरे! शद्धु) भेरी आदि रणवाद्योंको 
बजाने, मणि; पशु, पृथ्वी) वस्त्र; दास-दासी तथा सुवर्ण---इन 
छ; प्रकारके द्रव्योका अपने लिये उपाजन करने तथा भझन्रु- 
पक्षकी इन वस्तुओका विनाश कर देनेका भी इस शाख्॒में 
उल्लेख है ॥ ६४ ॥ 
लब्धस्य नर प्रशमनं सता चेवामिपूजनम्‌ | 
बिद्वद्धिरेकीभावश्च दानहोमविधिज्षता ॥ ६०॥ 
मइलालस्थनं चेव शर्रस्य प्रतिक्रिया! 
आद्वारयोजन चेव नित्यमास्तिक्यमेव च॑॥६६॥ 
अपने अधिकारमें आये हुए देशोमें शान्ति स्थापित 
करना, सत्पुसु्षोक्ा सत्कार करना) विद्वानोके साथ एकता 
( मेल-जोल ) बढ़ाना; दान और होमकी विधिको जानना। 
मालिक वस्तुआँका स्पश करना। शरीरकों वस्त्र और 
आभूषणोंते सजाना मोजनकी व्यवस्था करना और 
सर्वदा आस्तिक बुद्धि रखना-इन सब बातोंका मी 
उस ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६५-६६ ॥ 
एकेन च यथोत्थेयं सत्यत्वं मधुरा गिरः। 
उत्सवानां समाजानां क्रियाः केतनजास्तथा ॥ ६७॥ 
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मनुष्य अकेला होकर भी किस प्रकार उत्थान ( उन्नति ) 
करे ! इसका विचार सत्यता; उत्सवों और समाजोंम मधुर 
बाणीका प्रयोग तथा गरहसम्बन्धी क्रियाएँ--इन सबका 
वर्णन किया यया है || ६७ ॥ 
प्रत्यक्षाथ्थ परोक्षाश्ष सघोधिकरणेष्चथ । 
पृत्तेभरतशाईछ. नित्य चैवान्धवेक्षणम्‌ ॥ ६८ ॥ 
भरतवंशके सिंह युधिष्ठिर ! समस्त न्यायाल्योंमें जो 
प्रत्यक्ष और परोक्ष विचार होते हैं तथा वहाँ जो राजकीय 
पुरुषोंके व्यवहार होते हैं; उन सबका प्रतिदिन निरीक्षण 
करना चाहिये | इसका भी उक्त शास््रमें उल्लेख है ॥ ६८ ॥ 
अदण्ड्यत्वं च विप्राणां युकत्या दण्डनिपातनम्‌ । 
अनुजीबिखज़ातिभ्यों गुणेभ्यश्र समुद्धवः ॥ ६०॥ 
ब्राक्षणोंकों दण्ड न देनेका, अपराधियोंको युक्तिपूवक दण्ड 
देनेका। अपने पीछे जिनकी जीवबिका चछती हो उनकी) 
अपने जाति-भाईर्योकी तथा गुणवान्‌ पुरुषोंकी मी उन्नति 
करनेका उस ग्न्थमें उल्लेख है ॥ ६९ || 
रक्षणं चेध पौराणां राष्ट्र्य च विवर्धनम्‌। 
मण्डलस्था व या चिन्ता राजन द्वादशराजिका ॥ ७० ॥ 
राजन्‌ ! पुरवासियोंकी रक्षा राज्यकी वृद्धि तथा द्वारदश 
राणमण्डलॉके विषयमें जो चिन्तन किया जाता है; उसका भी 
इस ग्रन्थमें उल्लेख हुआ है ॥ ७० ॥ 
द्वासप्ततिविधा चेष शारीरस्थ प्रतिक्रिया। 
द्ेशजातिकुलानां च धर्मो; समनुवर्णिताः ॥ ७१ ॥ 
वेद्यक शासत्रके अनुसार बहत्तर प्रकारकी शारीरिक 
चि फ्रित्सा तथा देश, जाति और कुलके धर्मोका भी मलीभौति 
वर्णन किया गया है ॥ ७१ ॥ 
धर्मध्ार्थश्च॒ कामश्व मोक्षश्रात्रानुवणिताः । 
डफायाश्चार्थलिप्सा च॒ विविधा भूरिदक्षिण ॥ ७२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले युधिष्ठिर ! इस ग्रन्थर्मे धर्म) अर्थ 
काम ओर मोक्षका; इनकी प्राप्िके उशर्योका तथा नाना प्रकार- 
की धन लिप्साका भी वर्णन है ॥ ७२ ॥ 


मूलकमक्रिया चात्र मायायोगश्व॒ बर्णितः। 
दूषणं स्रोतसां जेब वर्णितं चास्थिराम्भलाम्‌ ॥ ७३ ॥ 








१. पहला झन्रु राजा) दूसरा नितर राजा, तीसरा शन्रुका मित्र 
राजा चौथा नित्रका मित्र राजा, पाँववोँ झत्रुके मित्रका मित्र राजा,छठा 
अपने पृष्ठभागकी रघ्ताके लिये स्त्रय॑ं उपस्थित हुआ राजा, सातवों 
झत्रुकी सहायता श्व॑ पृष्ठपोषणके लिये स्वयं उपस्थित राजा 
आठवाँ अपने पक्षम बुलनेपर आया हुआ राजा, नवाँ शन्रुपक्षमें 
घुलानेपर आया दुंआ। राजा, दसवाँ स्वयं विजयामिलाषी नरेश, 
ब्यारहवों अपने और शत्रु दोनोंको ओरसे मध्यस्थ राजा, बारहवाँ 
सबसे अधिक शक्तिशाली एवं उदासीन राज--ये द्वादश राज- 
मष्कक के गये हैं । 


भ्रीमद्ाभारते 


तक 


इस ग्रन्थमें कोशकी वृद्धि करनेवाले जो कृषिः वाणिज्य 
आदि मूल कर्म हैं; उनके करनेका प्रकार बताया गया है । 
मायाके प्रयोगकी विधि समझायी गयी है। लोतजल और 
अख्िर जलके दोषोंका वर्णन किया गया है ॥ ७३ | 
यैयेंडपायेलोॉंकस्तु न॒ चलेदायबर्तानः। 
तत्‌ खब राजशादूल नीतिशास्रेएमिवर्णितम्‌ ॥ ७४ ॥ 
राजसिंह | जिन जिन उपायोदारा युद..जगतु सत्य. उपायोद्वारा श 
विचलित न हो। उन सबका इस नीति-शाह्नमें प्रतिपादन 
किया गया है ॥ ७४ ॥ 
एतत्‌ छत्वा शुभ शास्त्र ततः स भगवान प्रभु) । 
देवानुवात संहृष्टः सबोब्छक्रपुरोगमान्‌ ॥ ७५॥ 
इस शुभ शास्त्रका निर्माण करके जगतके स्वामी भगवान्‌ 
ब्रक्षा बड़े प्रसन्‍न हुए और इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओंसे इस 
प्रकार बोले-॥ ७५ ॥ 
उपकाराय छोकस्य श्रिवर्गस्थापनाय च। 
नवनीत॑ सरखत्या बुद्धिरिषा प्रभाविता ॥ ७६॥ 
“देवगण ! सम्पूर्ण जगत्‌के उपकार तथा घर्म) अर्थ एवं 
कामकी स्थापनाके लिये वाणीका सारभूत यह विचार यहाँ 
प्रकट किया गया ॥ ७६ ॥ 
दण्डेन सहिता छोषा लोकरक्षणकारिका। 
निम्नद्वानुग्रहरता लोकाननुचरिष्यति ॥ ७७ ॥ 
“दण्ड-विधानके साथ रहनेवाली यह नीति सम्पूर्ण जगत्‌की 
रक्षा करनेवाली है। यह दुष्टोंके निग्रह और साथु पुरुषोंके 
प्रतिअनुग्रहमें तत्पर रहकर सम्पूर्ण जगतूमें प्रचलित होगी ।| ७७) 
दण्डेन नीयते चेदं दण्ड नयति था पुनः । 
दण्डनीतिरिति ख्याता त्री हलोॉकानभिचतेते ॥ ७८ ॥ 
“इस शास््रके अनुसार दण्डके द्वारा जगत॒का सन्मा्गपर 
स्थापन किया जाता है अथवा राजा इसके अनुसार प्रजावर्ग्म 
दण्डकी स्थापना करता है; इसलिये यह विद्या दण्डनीतिके 
नामसे विख्यात है | इसका तीनों छोकोंमें विस्तार होगा ||७८॥ 
षाडगुण्यगुणसारेषा स्थास्यत्यभे महात्मछु | 
धमोर्थकाममोक्षाश्र सकला हात्र शब्दिताः ॥ ७९, ॥ 
ध्यह विद्या संधि-विग्रह आदि छहो गुणोंका सारभूत है। 
महात्माओंमं इसका स्थान सबसे आगे होगा | इस शाज््में 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष-इन चारों पुरुषार्थोका निरूपण 
किया गया है? ॥ ७९ ॥ 
ततस्तां भगवान्‌ नीति पूर्व जग्माद शह्डूरः । 
बहुरुपो विशालाक्षः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ८५ ॥ 
तदनन्तर सबसे पहले भगवान्‌ शड्डूरने इस नीतिशाज्रको 
ग्रहण किया | वे बहुरूप। विशालाक्ष, शिव) स्थाणु। उमापति 
आदि नामोंसे प्रसिद्ध हैं ॥ ८० | 
प्रज्ञानामायुषो हास विज्ञाय भगवान्छिवः । 
संचिक्षेप ततः शाम म्रद्ात्धं ब्र्णा कृतम ॥ ८९॥ 
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वेशालाक्षमिति प्रोक्त तद्िस्द्रः प्रत्यप्यत। 
विशालाक्ष मंगवान्‌ शिवने प्रजावगंकी आयुका हास होता 
जानकर ब्रह्माजीके रचे हुए इस मह्दान्‌ अर्थसे भरे हुए 
शात्नको संक्षित किया था; इसलिये इसका नाम “वैशालाक्षः हो 
गया । फिर इसे इन्द्रने ग्रहण किया ॥ ८१३ ॥ 
दृशाध्यायसइस्त्राणि सुब्रह्मण्यों महातपाः ॥ ८२ ॥ 
भगवानपि तच्छास्त्र॑ संचिक्षेप पुरंदरः | 
सहस्रे! पश्चमिस्तात यदुक्त॑ बादुदुन्‍्तकम्‌ ॥ ८३ ॥ 
महातपस्वी सुब्रह्वण्य भगवान्‌ पुरन्दरने जब इसका 
अध्ययन किया, उस समय इसमें दस हजार अध्याय थे | फिर 
उन्होंने भी इसका संक्षेप किया जिससे यह पॉच हजार 
अध्यायोंका ग्रन्थ हो गया । तात ! वही ग्रन्थ ध्वाहुदन्तक!- 
नामक नीतिशास््रके रूपमें विख्यात हुआ ॥ ८२-८३ ॥ 
अध्यायानां खडद्येस्तु जिभिरेव छुद्घमलि*ब 
संचिक्षेपेश्वरो बुद्धया बाहस्पत्यं तदुच्यते ॥८४॥ 
इसके बाद सामर्थ्यशाली बृहस्पतिने अपनी बुद्धिसे इसका 
संक्षेप किया; तबसे इसमें तीन इजार अध्याय रह गये । यही 
ध्वाहस्पत्य! नामक नीतिशास््र कहलाता है ॥| ८४ ॥ 
अध्यायानां सहस्नेण काव्यः संक्षेपमत्रवीत्‌। 
तच्छास्रममितप्रश्ञो योगाचार्यो महायशा। ॥ <८५॥ 
फिर भहायशस्वी, योगशासत्रके आचार्य तथा अमित 
बुद्धिमान्‌ झ॒क्राचायने एक हजार अध्यायोमें उस शाख्त्रका 
संक्षेप किया ॥ ८५ | 
एवं लोकानुरोधेन शास्त्रमेतन्मह्षिधिः । 
संक्षिप्तमायुविशय मत्योनां हासमेव च ॥८६॥ 
इस प्रकार मनुष्योंकी आयुका द्वास होता जानकर जगत्‌के 
हितके लिये महर्षियोने इस शाम्त्रका सक्षेय किया है )८६॥ 
अथ देवा; समागम्य विष्णुमुचुः प्रजञापतिम्‌ । 
पएको यो5हंति मत्य्यः श्रेष्ठ य॑ थे तं समादिश ॥ <७ ॥ 
तदनन्तर देवताओने प्रजापति मगवान्‌ विष्णुके पास जाकर 
कहा-'भगवन्‌ | मनुष्योमें जो एक पुरुष सबसे श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करनेका अधिकारी हो) उत्तका नाम बताइये! ॥ ८७ ॥ 
ततः संचिन्त्य भगवान्‌ देवो नारायणः प्रभुः। 
तैज्ञसं वें विरजस सोडखजन्मानस खुतम्‌ ॥<८८॥ 
तब प्रभावशाली भगवान्‌ नारायणदेवने भलीभाति सोच- 
विचारकर अपने तेजसे एक प्तानस पुत्री सृष्टि की) जो 
विरजञाके नामसे विख्यात हुआ ॥ ८८ ॥ 
बिरजास्तु मद्दाभागः प्रभुत्वं भुवि नेच्छत । 
स्यासायेवाभवद्‌ बुद्धिः प्रणीता तस्य पाण्डब ॥ ८९ ॥ 
पाप्खुनन्दन ! महाभाग विरजाने प्रथ्वीपर राबा होनेकी 
इच्छा नही की | उनकी बुद्धिने संन्यास लेनेका ही निश्चय 
किया ॥ 2९ ॥ 


कीर्तिमांस्तस्य पुज्रो3भूत्‌ सो5पि पश्चातिगो ५भवत्‌ । 


कृदृमस्तस्य तु खुतः सोष्प्यतप्यन्महत्‌ तपः ॥ ९० ॥ 
विरजाके कीर्तिमान्‌ नामक एक पुत्र हुआ | वह भी 
पाँचों विषयोसे ऊपर उठकर मोक्षमार्गका ही अवलम्बन 
करने लगा । कीर्तिमानके पुत्र हुए कर्दम । वे भी बड़ी मारी 
तपस्यामें छग गये ॥ ९० ॥ 
प्रजापते! क्दमस्य त्वनज्ञो नाम वे सुतः। 
प्रज॒॒रक्षयिता खाधुद॑ण्डनीतिविशारदः ॥ ९१ ॥ 
प्रजापति कर्दमके पुत्रका नाम अन्न था; जो कालक्रमसे 
प्रजाका संरक्षण करनेमें समर्थ; साधु तथा दण्डनीतिविद्यामें 
निपुण हुआ ॥ ९१ ॥ 


अनहइपुत्रोउतिबलो.. नीतिमानभिगस्य वैं। 
प्रतिपेदे.. महाराज्यमथेन्द्रियवशोंइभवत्‌ ॥ ९२॥ 


अनड्रके पुजका नाम था अतिबल | वह भो नीतिशाब्न- 
का ज्ञाता था; उसने विशज्ञाल राज्य प्राप्त किया | राज्य 
पाकर वह इन्द्रियोँका गुझम हो गया ॥ ९२ ॥ 
मृत्योस्तु दुहििता राजन सुनीथा नाम मानली । 
प्रस्याता त्रिषु लोकषु यासौ वेनमजीज्ञनत्‌ ॥ ९३ ॥ 
राजन्‌ | मृत्युकी एक मानसिक कन्या थी, जिसका नाम 
था सुनीथा । जो अपने रूप ओर गुणके छिये तीनों छोकोमें 
विख्यात थी । उसीने वेनको जन्म दिया था ॥ ९१ ॥ 
त॑ प्रजासु, विधर्माणं रागद्वेषचशानुगम। 
मन्‍्त्रपूतिः कुशजप्नुऋषयो ब्रह्ममादिनः ॥ ९४ ॥ 
बेन राग-द्वेषके वशीभूत हो प्रजाओपर अत्याचार करने 
लगा । तब वेदवादी ऋषियोने मन्त्रपूत कुशोद्वारा उसे मार 
डाला ॥ ९४ ॥ 
ममन्धुदक्षिणं चोरुसृषयस्तस्य मन्त्रतः। 
ततो5स्य बिकृतो जक्षे हखाड़॒ः पुरुषों भुवि ॥ ९५॥ 
फिरवे ही ऋषि मन्त्राच्चारणपूर्वक वेनकी दाहिनी ज्लाका 
मन्थन करने लगे | उससे इस प्रृथ्वीपर एक नाटे कदका 
मनुष्य उत्पन्न हुआ) जिसकी आकृति बेडोल थी ॥ ९५ ॥ 
दग्धस्थूणाप्रताकाशो रक्ताक्षः कृष्णमुधेजः । 
निषीदेत्येवमूचुस्तसूषयो ब्रह्मयादिनः ॥ ९६ ॥ 
वह जले हुए खम्भेके समान जान पड़ता था। उसकी 
आँखें लाल ओर काले बाल ये । वेदवादी महर्षियोने उसे 
देखकर कहा-“निषीद' बेठ जाओ ॥ ९६ ॥ 
तस्मान्षिषादाः सम्भूताः क्राः शेलवनाअयाः । 
ये चास्ये विन्ध्यनिलया म्लेडछाः शतसहस्रशः ॥ ९७ ॥ 
उसीसे पर्बतों ओर बनोंमें रहनेवाले क्रूर निषार्दोकी 
उत्पत्ति हुईं तथा दूसरे जो विन्ध्यगिरिके निवासी लाखों म्लेच्छ 
थे, उनका भी प्रादुर्मांव हुआ ॥ ९७ ॥ 
भूयो5स्थ दक्षिण पाणि ममन्‍्युस्ते महर्षयः । 
ततः पुरुष उत्पस्ना रुपणरद्र इवापरः॥ ९८॥ 
इसके बाद फिर महर्षियोंने वेनके दाहिने हाथका मन्यन 


४५७६ 


ओऔमदाभारते 


[ शाम्तिपरवीणि 








किया । उससे एक दूसरे युरुषका प्राकव्थ हुआ। जो रूपमें 
देवराज इन्द्रके समान ये ॥ ९८ ॥| 

कवयी बद्धनिद्धिशाः सशरः स्दारासनः । 
वेदबेदाज्विच्चेव धलुवंदे च पार्गः ॥ ९९॥ 


वे कवच धारण किये, कमरमें तलवार बौघे तथा धनुष 
और बाण लिये प्रकट हुए थे । उन्हें वेदों और वेदान्तौका 
पूर्ण झान था । वे धनुवेंदके भी पारझ्ञत विद्वान थे ॥ ९९ ॥ 
तंदण्डनीतिः सकला ध्रिता राजन नरोत्तमम्‌ 
ततस्तु प्राअलिबेन्यो महर्षोस्तानुवाच ६ ॥7००॥ 
अरक्षेत्न वेनकमारकी सारी दण्डनीतिका खत 
शान हो गया । तब उन्होंने हाथ श्ोड़कर उन महर्षियोंसे 
कहां---॥| १०० ॥ 
झुसूएमा मे समुत्पसना बुद्धिर्धमोर्थदर्शिनी। 
अलया कि मया कार्य तन्‍्मे तस्‍्वेन दांखत ॥१०१॥ 
“महात्माओ [ धर्म और अर्थका दर्शन करानेवाली अत्यन्त 
सूक्ष्म बुद्धि मुझे खत: प्राप्त हो गयी है । धुश्े इस बुढिके 
द्वारा आपलोगोंकी कोन-सी सेवा करनी है यह मुझे यथार्थ 
रूपसे बताइये || १०१ ॥ 
यत्मां भवन्‍्तो वक्ष्यन्ति कार्यमर्थलमसन्वितम्‌। 
तद॒हं वे करिष्यामि मात्र कार्या विचारणा ॥१०५॥ 
“आपलोग मुझे जिस किसी भी प्रयोजनपूर्ण कायके लिये 
आशा देंगे। उसे मैं अवश्य पूरा करूूँगा | इसमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये? ॥ १०२ ॥ 
तमूचुस्तत्र देवास्ते ते चेच परमर्षयः। 
नियतो यत्र धर्मों वे तमशडुः समाचर ॥१०३॥ 
तब वहाँ देवताओं ओर उन महपियोंने उनसे कहा- 
पलेहछुड ! जिस कार्यमें नियमपूर्वक ध्ंकी सिद्धि होती हों 
उसे निर्मय होकर करो ॥ १०३ ॥ 
प्रियाप्रिये परित्यज्य समः सर्वेषु जम्तुपु । 
काम क्रोध च लोभ॑ च मान चोत्सज्य दूरतः॥१०७॥ 
(प्रिय और अप्रियका विचार छोड़कर काम; क्रोध; छोभ 
और मानकों दूर हटाकर समस प्राणियोंक्रे प्रति समभाव 
रक्‍खो | १०४ ॥ 
य्ष धमोत्‌ प्रविचलेब्लोके कश्चन मानवः । 
निश्राह्मस्ते खबाहुभ्यां शश्वद्‌ घमंमवेक्षता ॥१०५॥ 
'छोकमें जो कोई भी मनुष्य धंसे विचलित हो। उसे 
सनातन धर्मपर दृष्टि रखते हुए अपने बाहुबलूसे परास्त करके 
दण्ड दो ॥ १०५ ॥ 
प्रतिज्ञा चाधिरोह॒त मनसा कर्मणा मिरा। 
पालयिष्यास्यदं भोम॑ ब्रह्म इत्येय चासकृत्‌ ॥१०६॥ 
ध्साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि “मैं मन वाणी ओर क्रिया- 
द्वारा भूतलवतों ब्रह्म ( वेद ) का निरन्तर पालन करूँगा ॥ १ ०३॥ 
यहचात्र धर्मा तित्योक्तो दण्डनीतिव्यपाश्रयः । 





तमदाड्ड: करिष्यामि खबशों न कदाचन ॥१०७॥ 
“वेदमें दण्डनीतिसे सम्बन्ध रखनेवाला जो नित्य धर्म 
बताया गया है, उसका मैं निःशक् होकर पालन करूँगा। 
कभी खच्छन्द नहीं होऊंगा? ॥ १०७ ॥ 
अदण्डया मे द्विजाध्चेति प्रतिजञानीदि है विभो । 
लोक च संकरात्क॒त्स्न त्रातास्मीति परंतप ॥१०८॥ 
“परंतप प्रभो ! साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि पाह्मण मेंरे लिये 
अदण्डनीय होंगे तथा मैं सम्यूण जगत॒कों वर्णसंकरता और 
घर्मसंकरतासे बचाऊँगा? | १०८ ॥ 
ओरेग्सलक्स्तानुवाच देवानूषिपुरोगमान्‌ । 
ब्राह्मणा मे मद्रभागा नमसस्‍्याः पुरुषषभाः ॥१०९॥ 
तब वेनकुमारने उन देवताओं तथा उन अग्रवर्ती ऋषियेसि 
कट्टा-'नरश्रेष्ठ महात्माओ | महाभाग ब्राह्मण मेरे लिये सदा 
बन्‍्दनीय होंगे? | १०९ ॥ 
एवमस्त्विति चैन्यस्तु तेरुक्तो बअऋद्दावादिभिः । 
पुरोाधाइचाभवत्‌ तस्य शुक्रो ब्रह्ममयों निधिः ॥११०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर उन वैदवादी भहर्षियोंने उनसे इस 
प्रकार कद्दा “एबमस्तु? । फिर शुक्राचार्य उनके पुरोहित हुए) 
जो वैदिक ज्ञानके भण्डार हैं ॥ ११० ॥ 
मन्त्रिणो वालखिल्याइच लार स्वत्यो गणस्तथा । 
महर्षिभंगवान्‌ गर्गमस्तस्य सांवत्सरोडभवत्‌ ॥१११॥ 
वालखिल्यगण तथा. सरसतीतट्वर्ती महर्षियोंके 
समुदायने उनके मन्त्रीका कार्य सेमाछा । महर्षि भगवान्‌ गर्ग 
उनके दरबारके ज्योतिषी हुए ॥ १११ ॥ 
आत्मनाश्म इत्येब श्रुतिरेषा परा नुषु। 
उत्पन्ती वन्दिनों चास्य तत्पूबों सूतमागधी ॥११२॥ 
मनुष्यों यह लोकोक्ति प्रसिद्ध है कि खय टराजा पृथु 
भगवान्‌ विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें थे # | उनके जन्मसे पहले ही 
वूत ओर मागध नामक दो बन्दी ( स्तुतिपाठक ) उत्पन्न 
हुए थे ॥ ११२॥ 
तयाः प्रीता ददो राजा पृथुर्वेन्यः प्रतापवान्‌ । 
अनूपदेश खूताय मर्ग्ध॑ मागधाय च ॥११३॥ 
बैनके पुत्र प्रतापी राजा पृथुने उन दोनोंकों प्रसन्‍न होफर 
पुरस्कार दिया | सूतको अनूप देश ( सागरतवर्ती प्रान्त ) 
और मागधको मगध देश प्रदान किया ॥ ११३ ॥ 
समता चस्ुधायाइव स सम्यशुद॒पादयत्‌ । 
वैषम्यं हि परं भूमेरासीदिति च नः श्रुतम्‌ ॥११४॥ 
सुना जाता हैं कि प्थुके समय यह प्थ्वी बहुत ऊँची- 
नीची थी। उन्होंने ही इसे मी भाँति समतऊू बनाया या ॥ ११४॥ 


हक कक इस ननुनुस्‍ु“ा हु इााांााााााा आरा ४णाााणण/णाााा न 
# ! विष्णु २ विरजा ३ कीतिमानू ४ कर्दम ५ अनज्ञ ६ अतिवरू 


७ गेल ८ पथ । इस प्रकार गणना करनेपर राजा प्ृथधृ मगवांल्‌ 
बिष्णुसे झाठवीं पीढ़ीमें शात होते हैं । 


राजधमोशुशासलपते १] 
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मम्यन्तरेषु सर्वेषु विषमा जायते मही। 

डज्जदार ततों वैन्यः शिलाजालान्‌ समनन्‍्ततः ॥११५॥ 

धरुष्कोल्या मद्दाराज तेन शैला विवर्थिताः | 
महाराज | सभी मन्वन्तरोमें यह प्रथ्वी ऊँची-नीची दो जाती 





है। उस समय वेनकुमार पृथुने धनुषकी कोटिद्वारा चार ओरसे 


शिल्ासमूहोंकों उखाड़ डाढा और उन्हें एक खथानपर सांचत 


कर दिया; इसीलिये पर्वतोकी लम्बाई। चौड़ाई और ऊँचाई 





बढ़ गयी ॥ ११५३ ॥ 
स विष्णुना च देवेन दाक्रेण बिबुधेः सद॥११६॥ 
ऋषिभिश्व॒ प्रजापालेब्रोह्मणेश्राभिषेचितः । 
भगवान्‌ विष्णु, देवताओंसहित इन्द्र, ऋषिसमूह, 
प्रजापतिगण तथा ब्राह्मणोंने प्रथुका राजाके पदपर अमि- 
प्रेक किया | ११६३ ॥ 
त॑ साक्षात्‌ प्रथिवी भेजे रतनान्यादाय पाण्डव॥११७॥ 
सागर: सपितां भतों हिमवांश्वाचलोत्तमः। 
शक्रश्व॒ घनमक्षय्य॑ प्रादात्‌ तस्मे युधिष्ठिर ॥११८॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्टिर | उम समय साक्षात्‌ एथ्वी देवी 
र्नॉकी भेंट लेकर उनकी सेवामे उपस्थित हुई थी | सरिता ओ- 
के स्वामी समुद्र, पर्व॑तोम श्रेष्ठ हिमवान्‌ तथा देवराज इन्द्रने 
अक्षय धन समर्पित किया ॥ ११७-११८ ॥ 
रुफमं चावि महामेरः खय॑ कलकपबेतः । 
यक्षराक्षतभतोी थे भगवान्‌ नरबाहनः ॥११९॥ 
धर्म चार्थे च कामे च समर्थ प्रददी धनम्‌। 
सुबर्णमय पर्बत महामेरुने खय आकर उन्हे सुवर्णकी 
राशि भेंट की | मनुष्योपर सवारी करनेवाले यक्षराक्षसराज 
भगवान्‌ कुबेरने भी उन्हें इतना धन दिय/ जो उनके धर्म 
अर्थ और कामका निर्वाह करनेके लिये पर्या्त हो ॥११९३॥ 
हया रथादव नागाइच कोटिशः पुरुषास्तथा ॥१२०॥ 
प्रादुर्बभूव॒वैंग्यस्थ.. चिन्तनादेव पाण्डव | 
पाण्डुनन्दन [ वेनपुत्र प्रथुके चिन्तन करते ही उनकी 
सेवा घोड़े, रथ हाथी ओर करोड़ो मनुष्य प्रकट हो गये ॥ 
न जरा न च दुर्भिक्ष नाधयो व्याधयस्तथा ॥१२१॥ 
सरीसपेभ्यः स्तेनेम्यो न चान्योस्यात्‌ कदावन । 
भयमुत्पधते तत्र तस्य राशोउमिरक्षणात्‌ ॥ १२२॥ 
उनके राज्यमें किसीकों बुढ़ापा: दु्िक्ष तथा आधि-व्याधि- 
का कह नहीं था। राजाकी ओरसे रक्षाकी समुचित व्यवस्था 
होनेके कारण वहाँ कभी किसीकों सर्पों, चोरों तथा आपसके 
लगोंसे मय नहीं प्राप्त होता था॥ १२१-१२२ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चाध्य समुद्रमभियास्यतः । 
पर्वताइच ददुमोर्ग ध्वजमजदव नाधवत्‌ ॥१२३॥ 
जिस समय वे समुद्रमें होकर चलते थे; उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था । पव॑त उन्हें रास्ता दे देते थे, उनके 
रथकी घ्वजा कभी टूटी नहीं ॥ १२२॥ 
तेनेयं पृथिवी दुग्ध। सस्यानि दशा खत च। 
यक्षराक्षसनागे इचापीप्सितं यस्य यस्य यत्‌ ॥१२४॥ 
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उन्होंने इस पृथ्वीसे सन्नह प्रकारके धान्योंका दोहन किया 
था; यक्षों; राक्षों और नागेमेंसे जिसको जो वस्तु अभीष्ट 
थी; वह उन्होने पृथ्वीसे दुहठ छी थी ॥ १२४ ॥ 
तेन धर्मात्तरश्चायं रृतो लोको महात्मना। 
रंजिताइच प्रज्ञा: सर्वास्तेन राजेति शब्धते ॥१२५५॥ 

उन महात्माने समूर्ण जगत घमकी प्रधानता स्थापित 
कर दी थी । उन्होंने समस्त प्रजाओंका रज्ञनन किया था; 
इसलिये वे “राजा? कहलाते थे || १२५ ॥ 
ब्राह्मणानां क्षतत्राणातू ततः क्षत्रिय उच्यते | 
प्रथिता धर्मतदइचेयं पृथिवी बहुमिः स्खृता ॥१२६॥ 

ब्राह्मणोंको क्षतिसे बबानेके कारण वे क्षत्रिय कहे जाने 
छगे | उन्होंने धर्मके द्वारा इस भूमिको प्रथित किया-इसकी 
ख्याति बढ़ायी; इसलिये बहुसंख्यक मनुष्योद्वारा यह ५पृथ्बी? 
कहलायी ॥ १२६ ॥ 
स्थापन चाकरोद्‌ विष्णु: खयमेव सनातनः । 
नातिवर्तिष्यते कश्चिद्‌ राज॑स्त्वामिति भारत॥१२१७॥ 

भरतननदन | स्वयं सनातन भगवान्‌ विष्णुने उनके लिये 
यह मर्यादा खापित की कि “राजन | कोई भी तुम्हारी आज्ञा- 
का उल्लट्टन नहीं कर सकेगा? ॥ १२७ ॥ 
तपसा भगवान्‌ पिष्णुराविवेश च भूमिपम्‌। 
देववन्नरदेवानां नमते ये जगनन्‍नुप्म ॥१२५८॥ 

राजा प्रथुक्ी तपस्थासे प्रसन्‍न हो भगवान्‌ विश्णुने खवयं 
उनके भीतर प्रवेश किया था | समस्त नरेशॉमेसे राजा पृथुको 
ही यह सारा जगत्‌ देवताके समान मस्तक झुकाता था॥ 
दण्डनीत्या तर खतर्त रक्षितव्य नरेश्वर | 
नाधपेयेत्‌ तथा कशिचिचआरनिष्पन्द्दशनात्‌ ॥१२९॥ 

नरेश्वर ! इसलिये तुम्हें गुप्तचर नियुक्त करके राज्यकी 
अवस्थापर दृष्टिपात करने हुए सदा दण्डनीतिक्े द्वारा सम्पूर्ण 
राष्ट्रकी रक्षा करनी चाहिये, जितसे कोई इसपर आक्रमण 
करनेका साहस न कर सके ॥ १२९ ॥ 
शुभ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते। 
आत्मना कारणेइ्वैव समसस्‍्येह महीक्षितः ॥१३०॥ 
को द्ेतुयंद्‌ बशे तिप्ठेह्लोको देवाहते गुणात्‌ । 

राजेन्द्र | चित्त ओर क्रिया द्वारा समभाव रखनेवाले राजाका 
किया हुआ शुभ कर्म प्रजाके भलेके डिये ही होताह | उसके 
दैवी गुणके सिवा ओर क्या कारण हो सकता है, जिससे सारा 
देश उस एक ही व्यक्तिके अधीन रहे १२ ॥ १३०३ ॥ 
विष्णोर्लछाटात्‌ कमल सोवर्णमभवत्‌ तदा॥१३१॥ 
श्री: छम्भूता यतो देवी पत्नी ध्मेस्य घीमतः । 

उस समय मगवान्‌ विश्शुके ललादसे एक सुबर्णमय 
कमल प्रकट हुअ॥ जिससे बुद्धिमान्‌ घर्मकी पत्नी श्रीदेवीका . 
प्राडुर्भाव हुआ ॥ १११३ ॥ 
स्रियः सकाशादर्थईंच जातो धर्मेण पाण्डव ॥१३२॥ 
अथ चर्मस्तम्रवार्थः श्रीइच राज्ये प्रतिष्ठिता। 

पाण्डुनन्दन ! धर्मके द्वारा श्रीदेवीसे अर्थकी उत्पत्ति हुई। 
तद नन्तर धर्म) अर्थ और भी--तीनों ही राज्यमें प्रतिष्ठित हुए ॥ 


च०८ 


श्रौमदाभारते 


[ शास्तिक्येलि 
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छुछृतस्य क्षयाब्येव खलोंकादेत्य मेदिनीम ॥१३३॥ 
पार्थिवों आयते तात दण्डनीतिविशारदः। 

तात ! पुष्यका क्षय होनेपर मनुष्य स्वर्गलोकले प्रथिवी- 
पर आता और दण्डनीतिविश्ञारद राजाके रूपमें जन्म लेता है॥ 
मदस्वेन थे संयुक्तो वैष्णवेन्र नरो भुवि ॥१३४॥ 
बुद्धथा भवति संयुक्तो माहात्म्यं चाधिगच्छति । 

वह मनुष्य इस भूतलपर भगवान्‌ विष्णुकी महत्तासे 
युक्त तथा बुद्धिसम्पन्न हो विशेष माहात्म्य प्रात्त कर लेता 
है ॥ ११४६ ॥ 
स्थापितं च ततो देवेन कश्चिद्तिव्ते। 
तिष्ठत्येकस्य च वैंशे त॑ चेदं न विधौयते ॥१३५॥ 

तदनन्तर उसे देबताओंद्वारा राज़ाके पदपर स्थापित 
हुआ मानकर कोई भी उसकी आशाका उल्लड्डन नहीं करता। 
यह सारा जगत्‌ उस एक ही व्यक्तिके वशम स्थित रहता है, 
उसके ऊपर यह जगत्‌ अपना शासन नहीं चछा सकता ॥ 
शुभ द्वि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते। 
दुल्यस्यैकस्य यस्यायं लोको वचसि तिष्ठते ॥१३६॥ 

राजेन्द्र | शुभ कममका परिणाम शुभ ही होता है। कभी 
तो अन्य मनुष्योंके समान होनेपर भी एकमात्र राजाकी 
/ ५३ यह सारा जगत्‌ खत रहता है ॥ १३६ ॥ 
यो5स्य वे मुलम्रद्राक्षोत्‌ सो म्यं सो५स्य बदासुगः। 
सुभगं चार्थवन्तं ना रूपवन्त च पश्यति ॥१३७॥ 

जिसने राजाका सौम्य मुख देख लिया, वह उसके अधीन 
हो गया । प्रत्येक मनुष्य राजाकों सोभाग्यशाली, धनवान्‌ और 
रूपवान्‌ देखता है ॥ १३७ ॥ 
मदत्त्वात्‌ तस्य दृण्डस्य नीतिबिंस्पष्टलक्षणा। 
नयचारइच विपुलो येन सर्वरमिदं ततम्‌ ॥१३८॥ 

पूर्वोक्त दण्डकी महत्तासे ही स्पष्ट लक्षणोवाढ्ली नीति तथा 
न्यायोचित आचारका अधिक प्रचार होता है; जिससे यह 
सारा जगत्‌ व्याप्त है ॥ १३८ ॥ 
आगमइच पुराणानां महर्षीणां च सम्भवः। 





तीर्थबंशइच घंशइच नक्षत्राणां युधिष्ठिर ॥१३९॥ 
सकल॑ चातुराश्रम्य॑ चातुदोत्र त्यैव च। 
चातुरंण्यं तथैवात्र चातुर्षित चर कीर्तित6॥म्‌॥१४०॥ 
युधिष्ठिर ! पुरागशास््र) महर्षियोंकी उत्पत्ति; तीर्थसमूह, 
नक्षत्रसमुदाय, ब्रह्मचर्ण आदि चार आश्रम) द्ोता आदि 
चार प्रकारके ऋत्विज्ञोंसे सम्पन्न होनेआले यज्ञकर्म, चारों 
वर्ण और चारों विद्याओंका पूर्वोक्त नीतिशासत्रमें प्रतिपादन 
किया गया है || १३९-१४० ॥# 
इनिद्दासाश्व बेदाइच न्यायः कृत्स्तइव वर्णितः | 
तपो ज्ञानमहिंसा च सत्यासत्येन यः परः ॥१४१॥ 
बृद्धोपसेवा दान॑ च शोचमुत्यानमेव च। 
सर्वेभूताजुकम्पा च. सर्वमत्रोपवर्णितम्‌ ॥१४२॥ 
इतिहास, वेद, न्‍्याय--इन सत्रका उसमें पूरा-पूरा वर्णन 
है | तत ज्ञान, अहिंसाका तथा जो सत्य, असत्यसे परे है उसका 
और वृद्धजनोकी सेवा; दान, शौच, उत्थान तथा समस्त 
प्राणियोपर दया आदि सभी विषयोंका उस ग्रन्थमें वर्णन है | 
भरुधि चाधोगत यद्य तश्च सर्व समर्पितम्‌। 
तस्मिन पैतामहे शास्त्र पाण्डवैतन्न संशयः ॥१४३॥ 
पाण्डुनन्दन | अधिक क्या कहा जाय ? जो कुछ इस 
पृथ्वीपर है और जो इसके नीचे है, उस सबका ब्रह्माजीके 
पूर्वोक्त शाल्ममें समावेश किया गया है; इसमें सशय नहीं है॥ 
ततो ज्ञगति राजेन्द्र सतत दशाब्दित बुधेः। 
देवाइच नरदेवाइच तुल्या इति विशास्पते ॥१४४॥ 
राजेन्र ! प्रजानाथ | तबसे जगतमें विद्वानाने सदाके 
लिये यह घोषणा कर दी है कि “देव और नरदेव ( राजा ) 
दोनों समान हैं? ॥ १४४ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं महर्वं प्रति राजसु । 
कात्स््येत्त भरतश्रेष्ठ किमन्यद्हि बतते ॥१४०॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार राजाओंका जो कुछ महत्त्व है; 
वह सब मैंने सम्पूर्ण रूपसे तुम्हें बता दिया! अब इस विषयमें 
ठ॒म्हारे छिये और क्या जानना शेष रह गया है! ॥१४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधम्मोनुशासनपर्वणि सूत्राध्याये एफ्रोनषष्टितमो3ध्याय: ॥ ७९ ॥ 
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पष्टितमो5ध्यायः 
वर्णधर्मका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 

ततः पुनः स गाड़ेवममिवाद्य पितामइम। 
प्राअलिनियतो भृत्वा पर्यपृचछद्‌ युधिष्ठिरः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजब ! तब राजा 
युधिष्ठिरने मनको वशमें करके गद्गञानन्दन पितामह मीष्मको 

प्रणाम किया और द्वाथ जोड़कर पूछा--॥ १ | 

के धर्मोः सर्ववणोनां चातुरव॑ण्यस्थ के पृथक । 
शै्रमाणां च राजधर्माइच के मताः ॥ २ ॥ 
_ “पितामह ! कौनसे ऐसे धर्म हैं, जो सभी वर्णोके छिये 


उपयोगी हो सकते हैं । चारों वर्णोकि पृथकश्रथक्‌ धर्म कोन- 

से हैं ? चारो वर्णोके साथ ही चारों आश्रमोंके मी धर्म कोन 

हैं तथा राजाके द्वारा पालन करने योग्य कीन-कोनसे घर्म माने 

गये हैं! ॥ २॥ 

केन थे वर्धते राष्ट्र राजा केन विवर्धते। 

केत पौराइच भृत्याइच वर्धन्ते भरतंभ ॥ ३ ॥ 
राष्ट्रकी वृद्धि केसे होती है; राजाका अभ्युदय क्रिस 

उपायमे होता है ! मरतश्रेष्ठ ! युरवासियों और भरण-पोषण 

करने योग्य सेवकॉकी उन्नति भी किस उपायसे होती है !॥ 


रंशरभमौतुदाप्ततपर्व १ ] 





बष्टितमो इच्यायः 


४०३६ 





कोश दण्ड च ढुर्से च सहायान मन्त्रिणस्तथा । 
अत्विफपुरोहितायाय्रोन कीदशान्‌ पर्जयेस्नपः ॥ छ ॥ 
“राजाको किस प्रकारके कोश, दण्ड, दुगं) सहायक) मन्त्री, 
ऋत्विक, पुरोहित और आचार्यौंका त्याग कर देना चाहिये १ ॥॥ 
केषु विश्वसितय्यं स्थाद्‌ राक्षा कस्यादिदापदि । 
कुतो वा55त्मा दर्द रक्ष्यस्तन्मे तरृंहि पितामह ॥ ५ ॥ 
“पिंतामइ ! किसी आपत्तिके आनेपर राजाकी फिन 
लोगोंपर विश्वात करना चाहिये और किन छोगोंसे अपने 
शरीरकी दृढ़तापूवक रक्षा करनी चाहिये ! यह मुझे बताइये? ॥ 
भीष्म उवाच 
नमो धर्मोय मद्दते नमः कृष्णाय वेधसे। 
ब्राह्मणेभ्यों नमस्क्ृत्य धर्मोन वक्ष्यामि शाश्वतान्‌ ॥ ६॥ 
भीष्म जीने कहा--महान्‌ धर्मको नमस्कार है, विश्व- 
विधाता श्रीकृष्णको नमस्कार है| अब में उपब्धित ब्राक्मणोको 
नमस्कार करके सनातन धर्मका वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥९॥ 
अक्रोधः सत्यवचनं संविभागः क्षमा तथा। 
प्रज़नः स्वेषु दारेषु शौचम्रद्रोह एच च ॥ ७ ॥ 
आजंब अृत्यमरण नवेते सावबर्णिकाः । 
ब्राह्मणस्य तु यो मस्त ते वक्ष्यामि केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीपर क्रोध न करना सत्य बोलना; धनकों बाँटकर 


भोगना, क्षमाभाव रखना, अपनी ही पत्नीके गर्भसे सतान 








पैदा करना बाहर-भी तरसे पवित्र रहना, किसीसे द्रोह न 





करना) सरलभाव रखना और मरण-पोषणके योग्य व्यक्तियोका 
पालन करना--जै नो सभी वर्णोके, लिये उपयोगी धर हैँ.। अब 
मैं केवल ब्राह्मणका जो धर्म है; उसे बता रहा हूँ || ७-८ ॥ 











दममेव महाराज धर्ममाहु: पुरातनम्‌ । 
खाध्यायाभ्यसनं उव तत्र कर्म समाप्यते॥ ९ ॥ 
महाराज | इन्द्रिय संयमको ब्राह्मणोका प्राचीन घममं बताया 
गया है। इसके सिवा, उन्हें सदा वेद-शास््रोका स्वाध्याय करना 
चाहिये; क्योकि इसीसे उनके सब कर्मोंकी पूर्ति हो जाती है ॥ 
त॑ चेदू द्विजमुपागच्छेद्‌ बतमानं खकमंणि | 
अकुवोण विक्रमोणि शान्तं प्रक्चानतर्पितम्‌ ॥ १० ॥ 
कुर्वीतापत्यलंतानमथा दूच्यादू यजेत च। 
संविभज्य च भोक्तव्यं धन सद्धभिरितीयंते ॥ ११॥ 
यदि अपने वर्णाचित कर्ममें ख्ित, शान्त ओर ज्ञान- 
विज्ञानसे तृप्त ब्राक्षणकी किसी प्रकारके असत्‌ कर्मका आश्रय 
लिये बिना ही धन प्राप्त हो जाय तो वह उस घनसे विवाह 
करके संतानकी उत्मत्ति करे अथवा उस धनको दान और 
यज्ञमें लगा दे | धनको बॉटकर ही मोगना चाहिये, ऐसा 
सत्पुरुषोंका कथन है ॥ १०-११ ॥| 
परिनिष्ठितकार्यस्तु _ खवाध्यायेनेध आ्राह्मणः । 
कुयोद्न्यन्न वा कुयोन्‍्मेत्रो ह्मण उच्यते ॥ १२॥ 
ब्राह्मण केवल बेदोके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 


है। वह दूसरा कर्म करे या न करे | सब जीबोंके प्रति मैन्नी 


भाव रखनेके कारण वह मैत्र कहछाता है ॥ १२॥ 


झत्रियस्यापि यो धर्मस्तं ते बक्ष्यामि भारत | 
दरद्याद्‌ राजन्‌ न याच्ेत यजेत न च याजयेह्‌ ॥ १३ ॥ 
भरतनन्दन ! क्षत्रियका भी जो धर्म है; वह तुम्हें बता 


रह हूँ | राजन ! क्षत्रिय दान तो करे, किंतु किसीसे याचना 








न करे; खय यज्ञ करे; किंतु पुरोहित बनकर दूसरोंका यश्ञ 
न करावे ॥ १३ ॥ 
नाध्यापयेदधीयीत. प्रजाश्च॒ परिपालयेत्‌ । 
नित्योथुक्तो दस्युवधे रणे कुयांत्‌ पराक्रमम्‌ ॥ १४ ॥ 
अध्ययन करे; किंतु अध्यापक न बने; प्रजाजनोंका 
सब प्रकारसे पालन करता रहे | डुटेरों ओर डाकुओंका वध 
करनेके लिये सदा तैयार रहे | रणभूमिमें पराक्रम प्रकट करे ॥ 
तु क्रतुभिरीजानाः श्रुतवनन्‍्तश्च सूमिपा 
य पवाहबजेतारस्त एषां लोकजित्तमाः ॥ १५॥ 
इन राजाओंमें जो भूपाल बढ़े-बड़े यत्त करनेवाले तथा 
वेद-शास््रोंके ज्ञानते सम्पन्न हैं ओर जो युद्धमें विजय प्राप्त 
करनेवाले हैं, वे ही पुण्यलोकोपर विजय प्राप्त करनेवालॉमें 
उत्तम हैं ॥ १५ ॥ 
अविक्षतेन देहेन समराद्‌ यो नियतंते। 
क्षत्रियों नास्य तत्‌ कम प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ १६॥ 
जो क्षत्रिय शरीरपर घाव हुए प्रिना ही समरभूमिसे 
छौट आता हैं; 5पके इस कर्मकी पुरातन घर्मकों जाननेवाले 
विद्वान्‌ प्रशसा नही करते हैं ॥ १६॥ 
एवं हि क्षत्रवन्थूनां मार्गमाहुः प्रधानतः। 
नास्य कृत्यतमं किचिदन्यद्‌ दस्युनिवर्हणात्‌ ॥ १७॥ 
दानमध्ययन यज्ञों राजा क्षेत्रों विधीयते। 
तस्माद्‌ राक्षा विशेषेण योद्धव्यं घमममीप्सता ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार युद्धको ही क्षत्रियोके लिये प्रधान मार्ग 
बताया गया दै। उसके लिये लटेरोंके संहारसे बढ़कर दूसरा 
कोई श्रेष्ठमम कर्म नही हैं। यद्यपि दान, अध्ययन और यश-- 
इनके अनुष्ठानसे भी राज्ञाओफा कल्याण होता है, तथापि 
युद्ध उनके लिये सबसे बढ़क हैं; अतः विशेषरूपते धर्मकी इच्छा 














रखनेवाल राजाको सदा ही युद्धके लिये उद्यत रहना चाहिये ॥ 


स्वेषु धर्मच्चवस्थाप्य प्रज्ञाः सवो मददीपतिः । 
धर्मण सर्वकृत्यानि शमनिष्ठानि कारयेत्‌ ॥ १९॥ 
राजा समस्त प्रज्ञाओंकी अपने-अपने धर्मों स्थापित 
करके उनके द्वारा शान्तिपूर्ण समस्त कर्मोंका धर्मके अनुसार 
अनुष्ठान करावे ॥ १९॥ 
परिनिष्ठितकार्येस्तु न्पतिः परिपालनात्‌ । 
कुयोदन्यन्न था कुयोदैन्द्रों राजन्य उच्यते ॥ २० ॥ 
राजा दूसरा कर्म करे या न करे; प्रजाकी रक्षा करनेमात्रसे 
वह कृतकृत्य दो जाता है। उसमें इन्द्र देवतासम्बन्धी बलकी 
प्रधानता होनेंसे राजा 'पन्द्र” कहलाता है ॥ २० ॥ 








३४५८० शीमइभारते [ झ्ान्तिपयंणि 
वेदयस्यापिहि यो धर्मस्त ते वक्ष्यामि शाइवतम्‌ । प्रआपतिहिं वणोनां दास शूद्रमकल्पयत्‌। 
दानमध्ययनं यज्ः शौचेन धनसंचयः ॥२१॥ तस्साच्छूदस्य वर्णानां परिचयों विधीयते ॥ २८॥ 


अब वैश्यक्रा जो सनातन धर्म है; वह तुम्हें बता रहा 
हूँ | दान; अध्ययन यश और पवित्रतापू्ंक घनका संग्रह-- 
ये बैश्यके कम हैं ॥ २१ ॥ 
पिठचत पालयेद्‌ बेश्यो युक्त: सबोन्‌ पशूनिद्द 
बिक तद्‌ भवेदन्यत्‌ कम यत्‌ स समाचरेत्‌ ॥ *२ ॥ 
वैश्य सदा उद्योगशील रहकर पुत्रोंकी रक्षा करनेवाले 
पिताके समान सब प्रकारके पशुओंका प।लन करे । इन कर्मोके 
सिवा वह और जो कुछ भी करेगा; वह उसके लिये विपरीत 
कर्म होगा ॥ २२॥ 
रक्षया स हि तेषां वे महत्‌ छुखमवाप्नुयात्‌ । 
प्रज्ञापति्िं वैश्याय सट्टा परिददी पशून्‌ ॥ २३ ॥ 
पश्मुओंके पालनसे वेश्यकी महान्‌ सुखकी प्राप्ति हो सकती 
है। प्रजापतिने पश्ुुओंकी सूष्टि करके उनके णलनका भार 
वैश्यको सौंप दिया था ॥ २३ ॥ 
ब्राह़्णाय च राशे च सववोः परिददे प्रज्ञा: । 
तस्थ चृत्ति प्रवक्ष्यामि यद्य तस्योपजीवनम्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मण और भजाको उन्होने सारी प्रजाके पोषणका भार 
सौंपा था | अब में वैश्यकी उस वृत्तिका वर्णन करूँगा, जिससे 
उपका जीवन-निर्वाह हो ॥ २४ ॥ 
षण्णामेकां पिबेद्‌ धेलुं शताञ्व मिथुन इरेत्‌। 
रुब्धाद्य सप्तमं भागं तथा श्टडगे कलां खुरे ॥ २५ ॥ 
वैश्य यदि राजा या किसी दूसरेकी छः दुधारू गोओंका 
एक वषंतक पालन करे तो उनमेंसे एक गौका दूध वह स्वयं 
पीये (यही उसके ढिये वेतन है ) | यदि दूसरेकी एक सो 
गौओंका वह पालन करें तो सालभरमें एक गाय और एक 
बैल मालिकसे वेतनके रूपमें ले छे | यदि उन पद्ुओंके दूध 
आदि बेचनेसे घन प्राप्त हो तो उसमें सातवाँ माय वह अपने 
वेवनके रूपमें ग्रहण करे | सींग बेचनेसे जो धन मिले) उसमें 
भी वह सातवां भाग ही ले; परंतु पशुविशेषका बहुमूल्य खुर 
बेचनेसे जो धन प्रात्त हो उसका सोलहवाँ भाग ही उसे 
प्रहण करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
सस्यानां लव॑बीजानामेषा खांवत्सरी भ्रूतिः। 
नच वेश्यस्य कामः स्यात्न रक्षेयं पशुनिति ॥ २६॥ 
दूसरेके अनाजकी फसलों तथा सब प्रकारके बीलोकी 
रक्षा करनेपर वैश्यकों उपजका सातवों मांग वैतनके रूपमें 
ग्रहण करना चाहिये | यह उसके लिये वार्षिक वेतन है। 
_वैज्यके मनमें कमी यह संकत्य नहीं उठना चाहिये कि कैं 
पद्मुओंका पालन नही करूँगा! ॥ २६ ॥ | 
बैशये चेच्छति नाम्येन रक्षितव्याः कथंचन । 
शूद्वस्थापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि भारत ॥ २७ ॥ 
जबतक वेश्य पश्पालनका कार्य करना चाहे, तबतक 
माल्किको दूसरे किसीके द्वारा किसी तरह भी वह कार्य नहीं कराना 
चाहिये । मारत ! अब मैं झूद्रका भी धर्म तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 






































प्रजापतिने अन्य तीनो वर्णोके सेवकके रूपमें शुद्रकी 
सृष्टि की है; अतः झद्रके लिये तीनों वर्णोकी सेवा ही शाख- 
विहित कर्म है ॥ २८ ॥ 


तेषां शुभ्रूषणाच्चेष महत्‌ खुखमवाप्नुयात्‌ । 
शुद्र एतान परिचरेत्‌ त्रीनू वणोनलुपूवेशः ॥ २९. ॥ 
वह उन तीनों वर्णोकी सेवासे ही महान्‌ सुखका भागी 
हो सकता है। अतः चूद्र इन तीनों वर्णोकी क्रमशः सेवा करे ॥| 
खंचयांश्र न कुरबीत जातु शूद्रः कर्थंचन । 
पापीयान्‌ हि धन रूब्ध्वा वशे कुर्योंद्‌ गरीयश्लः ॥ ३० ॥ 
झूद्को कभी किसी प्रकार भी घनका संग्रह नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि धन पाकर वह महान्‌ पापमें प्रवृत्त हो जाता 
है और अपनेसे श्रेष्ठतम पुरुषोंको भी अपने अधीन 
रखने लगता है ॥ ३० ॥ 
राह्षा वा समनुज्ञातः काम कुर्वीत धार्मिकः । 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यद्य तस्योपजीवनम्‌ ॥ रे९ # 
धम्मात्मा शूद्र राजाकी आशा लेकर अपनी इच्छाके 
अनुसार कोई धार्मिक कृत्य कर सकता हैं। अब मै उसकी 
वृत्तिका वर्णन करूँगा। जिससे उसकी आजीविका 
चल सकती है ॥ ३१ ॥ 
अबदूयं भरणीयों द्वि वणोनां शुद्र डच्यते । 
छत्र॑ वेशनमौशीरमुपानद्‌ व्यजनानि च॥ र३२॥ 
यातयामानि देयानि शुूद्राय परिचारिणे। 
तीनों बर्णोंकी झुूद्कक्रा भरण-पोषण अबब्य करना 
चाहिये; क्योंकि वह भरण-पोषण करने योग्य कहा गया 
है। अपनी सेवामें रहनेवाले शूद्रकों उपभोगमें लाये हुए 
छाते, पगड़ी, अनुलेपन) जूते और पंखे देने चाहिये ॥ 
अधायोणि विशीणोनि बसनानि छ्विज्ञातिभिः ॥ रे३े ॥ 
शुद्वायै प्रदेयानि तस्य धर्मधनं हि तल्‌। 
फटे-पुराने कपड़े, जो अपने धारण करने योग्य न रहें; 
वे द्विजातियोंद्वारा श॒द्रकों ही दे देने योग्य हैं; क्योकि धर्मतः 
वे सब वस्तुएँ झूद्की ही तमत्ति हैं ॥ ३३३ ॥ 
य॑ च कश्चिद्‌ द्विजातीनां शूद्रः शुश्रूषु राव जेत्‌ ॥ २४ ॥ 
करुप्यां तेन तु ते प्राइवृत्ति धमविदों जनाः । 
द्विजातियोंमेंसे जिस किसीकी सेवा करनेके लिये कोई झलूद्र 
आवे; उसीको उसकी जीविकाकी व्यवस्था करनी चाहिये; 
ऐसा घर्मजञ पुरुषोंका कथन है || ३४३ ॥ 
देयः पिण्डोउपत्याय भ्तव्यों चुद्धदुबल्ौ ॥ ३५॥ 
शुद्रेण तु न हातव्यों भतों कस्याश्चिदापदि । 
अतिरेकेण भर्तेंब्यो भता द्वब्यपरिक्षये ॥ ३६॥ 
यदि खामी संतानद्वीन हो तो सेवा करनेवाले ध्ूद्को 
ही उसके लिये पिण्डदान करना चाहिये ! यदि स्वामी बूढ़ा 
या दुर्वल हो तो उसका सब प्रकारसे भरण-पोषण करना 
चाहिये। किसी आपत्तिमें भी झूद्रको अपने सवाग्मीका परित्याग 
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नहीं करना चाहिये | यदि खामीके धनका नाश हो जाय 
तो झूद्रको अपने कुटम्बके पालनसे बचे हुए धनके द्वारा 
उसका भरण-प्ीषण करना चाहिये ॥ ३५-२६ ॥ 
न दि खमस्ति शूद्वस्य भतृहयंधनों द्वि सः । 
उक्तस्रयाणां व्णानां यज्ञस्तस्य च भारत । 
स्वादह्कारवषटकारो मन्त्रः शूद्वे न विद्यते ॥ ३७ ॥ 
शूद्का अपना कोई घन नहीं होता । उसके सारे घनगर 
उसके खामीका ही अधिकार होता है। भरतनन्दन ! यशका 
अनुष्नान तीनों वर्णों तथा शूद्रके लिये भी आवश्यक बताया 
गया है। शद्रके यशमें स्वाहकार, वषटकार तथा वैदिक 
मन्त्रोंका प्रयोग नहीं होता है ॥ ३७ ॥ 
तस्माच्छूद्ः पाकयकषेयजेतावतवान्‌ खथम्‌। 
पूर्णपात्रमयीमाहु! पाकयक्षस्यदक्षिणाम ॥ ३८ ॥ 
अतः शूद्र खय बेदिक व्रतोंकी दीक्षा न लेकर पाकयरों 
( बलिविश्वदेव आदि ) द्वारा यजन करे ) पाकयशकी दक्षिणा 
पूर्णपौन्रमयी बतायी गयी है ॥ २३८ ॥ 
शुद्रः पेजवनों नाम सहस्ताणां शतं ददौ। 
पन्द्राग्नेन विधानेन दृक्षिणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
हमने सुना है कि पैजबन नामक झूद्नने ऐल्द्राग्स यशकी 
विधिसे मन्त्रहीन यश्का अनुष्ठान करके उसकी दक्षिणाके 
रूपमें एक लाख पूर्णपात्र दान किये थे ॥ २९ ॥ 
यतो हि सर्ववणोनां यश्वस्तस्येव भारत । 
अग्ने सर्वेषु यक्षेषु श्रद्धायश्ञो विधीयत॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोका जो यज्ञ है 
वह सब सेवाकाय करनेके कारण शूद्रका भी है ही ( उसे 
भी उसका फल मिलता ही है; अतः उसे प्रथक्‌ यज्ञ करने- 
की आवश्यकता नहीं है ) | सम्पूर्ण यज्ञोमिं पहले अ्रद्धारूप 
यज्ञका ही विधान है ॥ ४० ॥ 
देवत हि महच्छुद्धा पवित्र यजञतां च यत्‌। 
देवर हि पर॑ विप्रा:,स्वेन स्वेन परस्परम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि श्रद्धा सबसे बड़ा देवता है। वही यश करनेवालों- 
को पवित्र करती है | ब्राक्षण साक्षात्‌ यज्ञ फरानेके कारण 
परम देवता माने गये हैं| सभी वर्णोके लोग अपने-अपने कर्म- 
द्वारा एक दूसरेके यशोमें सहायक होते हैं ॥ ४१ ॥ 
अयजन्निद्द सत्रेस्ते तसते! काम समाहिताः 
संसष्टा ब्राह्मणेरेव त्रिषु वर्णबु सष्टयः ॥ ४२॥ 
सभी वर्णके छोगोंने यहीं यशोंका अनुष्ठान किया है और 
उनके द्वारा वे मनोवाड्छित फलोसे सम्पन्न हुए हैं। आ्ह्षणों 
ने ही तीनों वर्णोंक्री सतानोंकी सृष्टि की है ॥ ४२ ॥ 
देवानामपि ये देवा यद्‌ ब्रूयुस्ते पर ,दवितम्‌। 


तस्माद्‌ वर्णें! सवयज्ञाः संखृज्यन्ते न काम्यया ॥ ४३ ॥ 


१. पूर्णपात्रका परिमाण इस प्रकार है--आ5 सुद्ठी अन्नको 
'किख्वितः कहते हैं, आठ किख्वितका एक 'पुष्कल' होता है और 
चार युष्कलका ८क ८पूर्णपात्र” द्वोता है । श्स प्रकार दो सौ छपन 
मुद्ठीका एक पूर्णपात्र दोता है । 


कम्कककपकन्कपककयानका मकान रू भा कम्काण 





ँ्कायमा 


जो देवताओंके भी देवता हैं, वे ब्राह्मण जो कुछ कहें; 
वही सबके लिये परम हितकारक है। अतः अन्य वर्णो के छोग 
ब्राह्मणोंके बताये अनुसार ही सब यज्ञोंका अनुष्ठान करें 
अपनी इच्छासे न करें ॥ ४३ ॥ 
ऋग्यजुःसामवित पूज्यो नित्य स्याद्‌ देववद्‌ द्विजः । 
अनुम्यजुरसामा च प्राजापत्य डपद्गवः । 
यज्ञो मनीषया तात सर्वबणघु भारत ॥ ४४॥ 
ऋष) साम और यजुर्वेदका ज्ञाता ब्राह्मण सदा देबताके 
समान पूजनीय है | दास या शूद्र कक) यजु और सामके 
शञानसे शूत्य होता है; तो भी वह '्राजाफत्यः ( प्रजापतिका 
भक्त ) कहा गया है ! तात | भरतनन्दन [ मानसिक संकल्प 


द्वारा जो भावनात्मक यज्ञ होता है। उसमें सभी वर्णोंका 





अधिकार है ॥ ४४ ॥ 





_नास्यथ यशकृतो देवा, ईहन्ते नेतरे जनाः । 


ततः सर्वेषु वर्णषु श्रद्धायज्ञो विधीयते॥४५॥ 
इस मानसिक यज्ञ करनेवाले यज्रमानके यज्ञममें देवता 
और मनुष्य सभी भाग ग्रहण करनेकी अभिलाष्ा रखते हैं; 








क्योंकि उसका यज्ञ श्रद्धाके कारण परम पवित्र होता है; भत 





श्रद्धाप्रधान यश करनेका अधिकार सभी बर्णोंकी प्राप्त है ॥ 





स्वं देवत ब्राह्मणः स्वन नित्य॑ 
परान्‌ घर्णानयजन्नैवमासीत्‌ | 
अधरो वितानः संखष्टो वेंश्यो 
ब्राह्मणश्लिषु वणषु यज्नस्: ॥ ४६॥ 
ब्राह्मण अपने कर्मोद्वारा ही सदा दूसरे वर्णोंके लिये अपने: 
अपने देवताके समान है; अतः वह दूसरे वर्णोका यश न 
करता हो) ऐसी बात नही है । जिस यज्ञ वेश्य आचार्य 
आदिके रूपमें कार्य कर रहा हो, वह निकृष्ट माना गया है । 
विधाताने केवल ब्राह्मणकी ही तीनों वर्णोका यश् करानेके 
लिये उत्पन्न किया है | ४६ ॥ 
तस्माद्‌ वणो ऋजवो शातिवणोः 
संरुज्यन्ते तस्य विकार एवं । 
पएक॑ साम यजुरेकछ्गेका 
विप्रश्चेको निश्चय तेषु छष्टः ॥ ४७७॥ 
विधाता एकमात्र ब्राह्मणसे ही अन्य तीन वर्णोंकी सुष्टि 
करते हैं, अतः शेष तीन वर्ण भी ब्राह्मणके समान ही सरल 
तथा उनके जाति-भाई या कुट्म्बी हैं | क्षत्रिय आदि तीनों 
वर्ण ब्राक्षणकी संतान ही हैं । जेंसे ऋक, यजुः और साम 
एकमात्र अकारसे ही प्रकट होनेके कारण परस्पर अभिन्‍न 
हैं, उसी प्रकार उन सभी वर्णोर्म तस्वका निश्चय किया जाय 
तो एकमात्र ब्राह्मण ही उन सबके रूपमें प्रकट हुआ है 
अतः ब्राक्षफके साथ सबकी अभिन्‍नता है || ४७ ॥ 
अब गाथा यशज्ञगौताः कीतयन्ति पुराविद)। 
वैखनसानं राजेन्द्र सुनीनां यष्ठुमिच्छतास्‌ ॥ ४८ ॥ 
राजेन्द्र ! प्राचीन बातोंकों जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषय- 
में यश्की अभिराषा रखनेवाले वैखानस मुनिययोकी कही हुई 


इ५८२ 


ओऔभदामारते 


[ झतीशपयेणि 








एक गायाका उल्लेख किया करते हैं, जो यशके सम्बन्धमें 

गायी गयी है ॥ ४८ ॥ 

उद्तिषनुद्ति बापि भ्रद्दथानों जितेल्द्रियः। 

वढ्डि जुद्दोति धर्मेण श्रद्धा वे कारण मइत्‌ ॥ ४९ ॥ 
प्सूमंके उदय होनेपर अथवा सूर्योदयसे पहले ही श्रद्धालु 

एवं जितेन्द्रिय मनुष्य जो धर्मके अनुसार अग्निर्म॑ आहुति 

देता है, उसमें श्रद्धा ही प्रधान देतु है॥ ४९ ॥ 

यत्‌ स्कन्नमस्य तत्‌ पूर्व यद्स्‍्कन्नं तदुत्तरम्‌ । 

बहुनि यत्ररूपाणि माहाकर्मफ्छानि चे ॥००॥ 
( बहुबच ब्राह्मणमें सोलह प्रकारके अग्निहोत्र बताये गये 

हैं ) होताका किया हुआ जो हवन वायुदेवताके उद्देश्यसे 

होता है, वह स्कन्नसंज्ञक होम प्रथम है और उससे भिन्‍न 

जो स्कन्‍्मसज्ञक होम हैं. बह अन्तिम या सबसे उत्कृष्ट है। 

इसी प्रकार रौद्र आदि बहुत-से यश हैं; जो नाना प्रक'रके 

कर्मफल देनेवाले हें || ५० ॥| 

तानि यः सम्प्रजानाति झ्ाननिश्चयनिश्िचतः । 

द्िजातिः भ्रद्धपोपेतः स यष्टु पुरुषो5हति ॥ ५१ ॥ 
उन प्रोडश प्रकारके अग्निहोत्रोंकों ज॑ जानता है। वही 

यश्षसम्बन्धी निश्रयात्मक शननसे सम्पन्न हैं | ऐसा ज्ञानी 


एवं श्रद्धादु द्विज ही यश करनेका अधिकारी है ॥ ५१ ॥| 
स्तेनो वा यदि या पापो यदि या पापकृत्तमः । 
यष्टुमिच्छति यह यः साधुमेव वद्ग्ति तम॥ ५२ ॥ 
यदि कोई चोर हो, पापी हो अथवा पापाचारियोंमें भी 
सबसे महान्‌ हो तो भी जो यज्ञ करना चाहता है; उसे सभी 
लोग प्साधुः ही कइते हैं ॥ ५२ ॥ 
ऋषयस्त प्रशंसम्ति साधु चेतद्संशयम्‌। 
सर्वथा सवबंदा वर्णैयश्व्यमिति निर्णयः ॥ ५३ ॥ 
ऋषि भो उसकी प्रशंसा करते हैं | यह यशकर्म श्रेष्ठ है 
इसमें कोई सदेह नहीं है; अतः तभी वर्णके छोगोंकों सदा 
सब प्रकारसे यश करना चाहिये) यही शास्त्रोंका निर्णय है ॥ 
न हि यक्षसमं किश्वित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते। 
तस्माद्‌ू यपघ्रव्यमित्याहुः पुरुषेणानसूयता। 
श्रद्धापविज्नमाश्रित्ययथाहाक्ति यथेच्छया ॥ ५४ ॥ 
तीनों लोकोमें यश्के समान कुछ भी नहीं है; इसलिये 
मनुष्यकोी दोषदृष्टिका परित्याग करके शार्<त्र य विधिका आश्रय 
ले अपनी शक्ति और इच्छाके अनुसार उत्तम भ्रद्धापूरवक 
यश्का अनुष्ठान करना चाहिये, ऐसा मनीषी पुरुषोंका 


कथन है ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपव॑णि वर्णाश्रमधर्मकथने षष्टितमो5ध्याय: ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधमीनुआसनपवमें वर्णाश्रमधर्मका वर्णनविधयकर साझवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 


एकपश्तिमो5ध्यायः 


आश्रमधर्मका वर्णन 


भीष्म उबाच 


आश्रमाणां महाबाह्दो शरण खत्यपराक्रम । 

चतुर्णामपि नामानि कर्माणि च युधिष्ठिर ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हँ--सत्यपराक्रमी महात्राहु युषिष्ठिर ! 

अब तुम चार्रो आश्रमोंके नाम ओर कर्म सुनो ॥ १ ॥ 

. वानग्रस्थं भैक्ष्यचर्य गाईस्थ्यं च मद्ाभरमम्‌ । 

प्रह्मचर्याश्रम॑ प्राहुश्चतुर्थ आहाणेबृंतम ॥ २ ॥ 
ब्चयं) महान आश्रम गाहंस्थ्यः वानप्रस्थ और 

मेक्ष्यचर्य ( संन्यास )-- ये चार आश्रम हैं। चौथे आश्रम 








संन्यासका अवलम्बन केवल ब्राह्मणोने किया है ॥ २ ॥ 
जटाधारणसंस्कार द्विजातित्वमवाप्य च। 
आधानादीनि कमोणि प्राप्य वेदमधीत्य च॥ ३ ॥ 
सदारो वाष्यदारों वा आत्मवान्‌ संयतेन्द्रियः । 
वानप्रस्थाश्रमं गच्छेत्‌ कृतकृत्यों गरहश्रमात्‌ ॥ ४ ॥ 
( ब्रक्षचय-आश्रममें ) चूड़ाकरणसस्कार और उपनयन- 
के अनन्तर द्विजत्वको प्राप्त हो वेदाध्ययन पूर्ण करके ( समा 
बर्तनके पश्चात्‌ विवाह करे) फिर ) गाईंस्थ्य आश्रमर्म अग्नि- 
होत्र आदि कर्म सम्पन्न करके इन्द्रियोंकों संयममें रखते हुए 
मनस्वी पुरुष छीकी साथ लेकर अथवा बिना ज्लीके ही 
गृहस्थाश्रमसे कृतकृत्य हो वानप्रसयाश्रममें प्रवेश करे ॥३-४॥ 


तबारण्यकश/ल्ञाणि समधीत्य स धर्मवित्‌ | 





ऊध्च रेताः प्रतरजित्वा गच्छ्त्यक्ष रखात्मताम्‌ ॥ ५ ॥ 
वहाँ धर्म पुरुष आरप्यकशासत्रोंका अध्ययन करके 
वानप्रस्थ धर्मका पालन करें | तत्श्वात्‌ ब्रक्षचर्य-पालनपूर्बक 
उस आश्रमसे निकल जाय और विधिपूर्वक संन्यास ग्रहण कर 
ले। इस प्रकार संन्यास लेनेवाला पुरुष अविनाशी ब्रह्मभाव- 
को प्राप्त हो जाता है॥ ५ ॥ 
पएतान्येव निमित्तानि मुनीनामूध्वे रेतसाम्‌ । 
कतेव्यानीद्द विप्रेण राजन्नादी बिपद्चिचता ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! विद्वान ब्राह्मणको ऊध्वरेता मुनिर्योद्ारा 
आचरणमें छाये हुए इन्हीं साधनोंका सर्नप्रथम आश्रय 
लेना चाहिये ॥ ६ ॥ 
चरितत्रह्मचयंस्य ब्राह्मणस्य विश्ञास्पते । 
मैक्षचयोखखधीकारः प्रशस्त इच्द मोक्षिणः ॥ ७ ॥ 
प्रजानाथ | जिसने ब्रह्मचयंका पालन किया है; उस 
ब्रह्मचारी ब्राह्मणके मनमें यदि मोक्षकी अभिछाषा ज्ञाग उठे 
तो उसे ब्रह्मचर्य-आश्रमसे द्वी संन्यास अहण करनेका उत्तम 
अधिकार प्राप्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यत्रास्तमितशायी स्थान्निराशीरनिकेतनः । 
यथोपलब्धजीदी स्यान्मुनिदोन्तो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 





छ्णटल 





अपने लिये मठ या कुटी न बनवाबे | निरन्तर धूमता रहे और 
जहाँ सूर्यात् हो वहीं ठहर जाय | प्रारब्धवश जो कुछ मिल 
जाय, उसीसे जीवन-निर्वाद करे ॥ ८ ॥ ः 
विएशोः स्थात सवसमो निर्भागो निरविकारवान्‌ । 
विप्रः क्षेमाश्रमं प्राप्तो गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥ ९ ॥ 
आशा-तृष्णा का सबबथा त्याग करके सबके प्रति समान 
भाव रक्ले । मोगोंसे दूर रहे और दृदयमें किसी प्रकारका 
बिकार न आने दे । इन्हीं सब धर्मोके कारण इस आश्रमको 
ध्षेमाश्रम” ( कव्याणप्रासिका स्थान ) कहते हैं | इस आश्रम 
आया हुआ ब्राह्मण अविनाशी ब्रह्कके साथ एकता प्राप्त कर 
लेता है॥ ९॥ 
अधीत्य वेदान कृतलर्वक्ृत्य 
संतानमुत्पाद्य लुखानि भुकत्वा 
सम्राहितः प्रचरेंद्‌ दुश्चरं 
गाहस्थ्यधर्म मुनिधर्मजुश्म्‌ ॥ १०॥ 
अब गरहस्थाश्रमके घम सुनो--जो वेदोंका अध्ययन पूण 
करके समस्त बेदोक्त शुभ कर्माका अनुष्ठान करनेते पश्चात्‌ अपनी 
विवाहिता पत्नीके गर्भते संतान उत्तन्न कर उस आश्रमके 
न्यायोचित भोगोंकों भोगता और एकाग्रचित्त हो मुनिजनो- 
चित धर्मसे युक्त दुष्कर गाहस्थ्यधर्मका पालन करता है; 
वह उत्तम है ॥ १०॥ 
खदारतुश्स्त्वृतुकालगामी 
नियोगसेवी न शठा न जिह्मः । 
मिताशनो. देवरतः कतझ्ः 
सत्यो सद्ध्वानृशंसः क्षम्ावान्‌॥ ११ ॥ 
गृहस्थकों चाहियेकि वह अपनी हीख्रीमं अनुराग रखते 
हुए, सपुष्ट रहे | ऋतुकालमें ही पत्नीके साथ समागम करे। 
शाज्नोकी आशाका पालन करता रहे | शठता ओर कुटिलता 
से दूर रहे | परिमित आहार ग्रहण करे । देवताओंकी 
आराघनामे ततर रहे | उपकार करनेवालेके प्रति कृतज्ञता 
प्रकट करे | सत्य बोले । सबके प्रति मृदुभाव रक्खें | किसी- 
के प्रति क्रूर न बने और सदा क्षमामाव रक्‍्खे ॥ ११॥ 
दान्‍्तो विधेयों दृव्यकब्ये5प्रमत्तो 
हाज्नस्य दाता सतत द्विजेभ्यः। 
अमत्सरी. खसवेलिड्गप्रदाता 
बैताननित्यश्व गद्दाअमी स्यात्‌ ॥ १२ ॥ 
गहसथाश्रमी पुरुष इन्द्रियोंका सयम करे) गुरुजनों एवं 
शास्त्रों शी आशा माने; देवताओं और फ्तिरोंको तृप्तिके लिये 
इव्य और कव्य समर्पित करनेमें कभी भूछ न होने दे, ब्राह्मणों- 
को निरन्तर अन्नदान करे) ईर्ष्या-देषते दूर रहे, अन्य सब 
आभ्रमोंकी भोजन देकर उनका पालन-परेषण फरता रहे 
और सदा यज्ञ-यागादिमें छगा रहे ॥ १२ ॥ 
. अथात्र नारायणगोतमाहु- 
१. मंहषयस्‍्तात मद्दासुभावाः । 
मदार्थमत्यन्ततपःप्रयुक्तं 
तदुच्यमानं दि मया निबाध ॥ ९३ ॥ 





तात | इस विपयमें महानुभाव महर्षिगण नारायण- 
गीतका उल्टेख किया करते हैं जो महान्‌ अर्थसे युक्त और 
अत्यन्त तपस्थाद्वारा प्रेरित होकर कहा गया है। में उसका 
वर्णन करता हूँ; तुम सुनो ॥ १३॥ 
सत्याजंब॑ चातिथिपूजर्न च 
धमंस्तथाथश्वच रतिः खबदारः 
निषेवितव्यानि सुखानि छोके 
हॉस्मिन परे जेब मतं ममेतत्‌ ॥ १४॥ 
पगहस्थ॒ पुरुष इस लोकमे सत्य, सरलता, अतिथिसत्कार 
धम; अर्थ, अपनी पत्नीके प्रति अनुराग तथा सुखका सेवन 
करे । ऐसा होनेपर ही उमे परछोकमें भी सुख प्राप्त होते हैं, 
यह मेरा मत है? ॥ १४ ॥ 
भरण पुत्रदाराणां वेदानां धारण तथा। 
चल्तामाश्रम॑ श्रेष्ठ बदन्ति परमषेयः ॥ १०॥ 
श्रेष्ठ आश्रम गाईस्थ्यमें निवास फरनेवाले द्विज्ञोंके लिये 
महर्षिगण यह कतंव्य बताते है कि वह रत्री और पुत्रोका 
भरण-पोषण तथा वेदशास्त्रोंका स्वाघ्याय करे ॥१५॥ 
एवं हि यो ब्राह्मणो यज्ञशीलो 
गाहंस्थ्यमध्यावसते यथावत्‌। 
गृहस्थव॒त्ति प्रविशोष्य सम्पक्‌ 
खग विशुद्धं फलमाप्लुते सः ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार खभावतः यज्नपरायण हो) 
गहस्थ-घर्मका यथावत्‌ रूपसे पालन करता हैं; वह ग्रहस्थ- 
वृत्तिका अच्छी तरह शोधन करके स्वगंलोकमें विय्ुद्ध 
फलका भागी होता है ॥ १६ | 
तस्य देधपरित्यागादिष्टाः काप्राक्षया मताः। 
आनन्त्यायोपतिष्ठन्ति सर्वतोडक्षिशिरोमुखा:॥ १७॥ 
उस गृहस्थको देह-त्यागके पश्चात्‌ उसके अभीष्ट मनोरथ 
अक्षयरुपसे प्राप्त द्वोते हैं। वे उस पुरुषका सकलप जानकर 
इस प्रकार अनन्तकालतऊके लिये उसकी सेवार्मे उपस्थित हो 
जाते हैं; मानो उनके नेत्र; मस्तक और मुख सभी दिशाओं- 
की ओर हों ॥ १७ ॥ 
स्मरन्‍्नेकी जपन्नेकः सबोनेको युधिष्टिर । 
पएकस्मिन्नेव चाचार्य शुअषुमलपड्डधान ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर [ ब्रह्मचारीकों चाहिये कि वह अकेला हो 
वेदमन्त्रोंका चिन्तन और अभीष्ट मन्त्रोंका जप फरते हुए 
सारे कार्य सम्पन्न करे अपने शरीरमें मेंठ ओर कीचड़ लगी 
हो तो भी वह सेवाके लिये उच्यत हो एकमात्र आचार्यक्री ही 
पर्िचिर्याम संलग्न रहे || १८ ॥ 
ब्रह्मचारी बती नित्य नित्य दीक्षापरों वशी । 
परिचार्य तथा बेदं कृत्य कुबन वसेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
ब्र्मचचारी नित्य-निर्तर मन और इन्द्रियोकों वशमें 
रखते हुए व्रत एवं दीक्षाके पालनमें तत्पर रहे! वेदोंका 
स्वाध्याय करते हुए. सदा फ्तव्य-कर्मोके पालनपूर्वक गुरु- 
गहमें निवास करे ॥ १९ ॥ 


४५८७४ 


औमहाभार्ते 


[ शाम्तिपरवणि 
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शुभरषां सतत कुर्षनू गुरोः सम्परणमेत ल। 
घटकर्मसु निवृत्तत्म न प्रवृत्तरव सवेधः ॥ २० ॥ 
निरन्तर गुरुकी सेवामें सलग्न रहकर उन्हें प्रणाम करे। 
जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे किये जानेवाले यजन-याजन; 
अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कर्मेंसे अलग रहे और किसी भी असत्‌ कर्ममे वह 


कभी प्रवृत्त न हो ॥| २० ॥ 

न चरत्यधिकारेण सेवेत द्विपततो म च। 

एबो55श्रमपद्स्तात ब्रह्मचारिण इष्यते ॥ २१ ॥ 
अपने अधिकारका प्रदर्शन करते हुए व्यवद्दार न करे) 

द्वेष रखनेवालोंका सड़ न करे। वत्स युधिष्ठिर ! ब्रह्मचारीके 

लिये यही आश्रम-घर्म अभीश है ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चतुराभ्रमधम्तकथने एकपष्टितमोउध्यायः ॥६१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत रजधर्मोनुशसनपवमे चारों आध्रमोंके धर्मोका वर्णन विधयक एकसठ्वोँ अध्याय पूरा हुआ॥६१९॥ 


$िकध्पेट 
दिषश्टिमो5ध्यायः * 


ब्राह्षणधर्म और कर्तव्यपालनका महत्त 


युधिष्ठिः उव्ाच 
शिवान सुखान्‌ महोदकोनहिंस्राटलो कसम्मतान्‌ | 
ब्रृदि धमोन खुखोपायान्‌ मद्विधानां सुखाबद्दान्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह [अब आप ऐसे घर्मोका 
वर्णन कीजिये; जो कस्याणमय) सुखमय, भविष्यमें अभ्युदय- 
कारी, हिंसारहित) छोकसम्मानित, सुखसाधक तथा मुझ-जैसे 
छोगोंके लिये सुखपूर्वक आचरणमें लाये जा सकते हों ॥१॥ 
भीष्म उवाच 


ब्राह्मणस्य तु चत्वारस्त्वाश्रमा बिहिताः प्रभो। 
वर्णास्तान्‌ नाजुवर्तन्ते त्रयो भारतसत्तम ॥ २ ॥ 
भीषाजीने कहा-प्रभो | भरतवंशावतंस युधिष्टिर ! 
चारों आश्रम ब्राह्मणोंके लिये ही विहित हैं। अन्य तीनों 
वर्णोके लोग उन सभी आश्रमोकरा अनुसरण नही करते है॥र॥॥ 
उक्तानि कर्माणि बहूनि राजन 
खग्योणि राजन्यपरायणानि। 
नेमानि दृष्टान्तविधी स्मृताति 
क्षात्रे दि सर्वे विहितं यथावत्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | क्षत्रियके लिये शास्त्र बहुत-से ऐसे स्वगंसाधक 
कर्म बताये गये हैं; जो हिंताप्रधान हैं) जैसे युद्ध ! परतु ये 
कर्म ब्राक्षणके लिये आदर्श नहीं हो सकते, क्योंकि क्षत्रियके 
लिये सभी प्रकारके कर्मोका यथोचित विधान है॥ ३ ॥ 
क्षात्राणि वेश्यानि च सेवम्रान 
शौद्राणिकमोणिच ब्राह्मणःसन। 
अस्मिल्लोके निन्दितो मन्दचेता 
परे च छोके तिरयं प्रयाति ॥ ४ ॥ 
जो ब्राह्मण होकर क्षत्रिय: वेश्य ओर छूद्धोंके कर्मोका 
सेवन करता है? वह मन्दबुद्धि पुरुष इस लछोकमें निन्दित और 
परलोकरमं नरकगामी होता है || ४॥ 
या खंजा विद्विता लोके दासे शुनि वृके पशौ। 
विकरमणि स्थिते विप्रे सेव संज्ा च पाण्डब ॥ ५ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! लोकमें दास, कुत्ते, भेड़िये तथा अन्य 
पञ्चुओंके लिये जो निन्दासूचक संशा दी गयी है। अपने 


वर्णधर्मके विपरीत फर्ममें छगे हुए ब्राह्मणके लिये भी वही सशा 
दी जाती है ॥ ५ ॥ 
घटकर्मसम्प्रवृत्तस्य आश्रमेषु चतुष्बेपि। 
स्वेधमोंपपन्नस्थ संवृतस्य कृतात्मनः॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणस्य विशुद्धस्थ तपस्यभिरतस्य च। 
निराशिषो वदान्यस्य लोका ह्यक्षएसम्मिताः ॥ ७ ॥ 
जो ब्राह्मण यश करना-कराना; विद्या पढना-पढ़ाना तथा 
दान लेना और देना--इन छः कर्म में ही प्रव्नत्त होता है, चारों 
आश्रमोमें स्थित हो उनके सम्पूर्ण घर्मोका पालन करता है; 
धर्ममय कबचसे सुरक्षित होता है और मनको बशमें किये रहता 
है, जिसके मनमें कोई कामना नहीं होती, जो शहर भोतरसे 
शुद्ध) तसस्थापरायण और उदार होता है, उसे अविनाशी 
लोक प्राप्त होते है || ६-७ ॥ 
यो यस्मिन्‌ कुरुते कर्म यादर्श येन यत्न च। ४. 
ताहशं तादइशेनेष से ग़ुर्ण प्रतिपयते॥ ८ ॥ 
जो पुरुष जिम अवस्थामें, बिस देश अथवा कालमे) ,्िए... 
ऋष्टलवते चैसा,कर्म करदा है; दह ( उम्ी अवस्थामें बेसे ही 
देश अथवा कालमें ) वैसे भावसे उम्र कर्मका वैसा ही फछ . 
पाता है॥ 2 ॥ 
चृद्धथा कृषिवणिकवेन जीवसंज्ीबनेन च। 
वेत्तमहंसि राजेन्द्र स्वाध्याययणितं महत्‌॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | वेश्यकी व्याज लेनेबाली वृत्ति, खेती और 
वाणिज्यके समान तथा क्षत्रियके प्रजापालनरूप कर्मके समान 
ब्राह्मणोंके लिये वेदाम्यासरूपी कर्म ही महान है--ऐसा। तुम्हें 
समझना चाहिये ॥ ९ ॥ 
काल्संचोदितों लोकः कालपर्यायनिद्दिच तः। 
उत्तमराधमम्रध्याति कमोणि कुरुतेडथशः ॥ १० ॥ 
कालके उलर-फेरसे प्रभावित तथा म्वभावसे प्रेग्ति हुआ 











. मनुष्य विवश-पा होकर उत्तम, मध्यम और अधम कर्म 


करता है ॥ १० ॥ 

अन्तबन्ति प्रधानानि पुरा श्रेयस्कराणि च। 

सखकमेनिरतो लोके हाक्षटः सर्वतोमुखः ॥ ३१ ॥ 
पहलेके ज़ो कल्याणकारी ओर अमहलकारी शुभाशुभ 


राजधमौनुशासनपवे १ ] 


जिषश्तमोड्यायः 


डणड५ 








कर्म हैं, वे ही प्रधान होकर इस दरीरका निर्माण करते हैं | 
इस शरीरके साथ ही उनका भी अन्त हों जाता है; परन्तु 


जगतमें अपने वर्णाश्रमोचित कर्मके पालनमें तत्यर रहनेवाला 
पुरुष तो हर अबस्थामें सर्वव्यापी और अविनाशी ही है ॥११॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधमोनुशासनपर्वणि वर्णाअ्रसमधर्ंकथने दिषष्टितमोउध्याय: ॥ ६२ 0 
इस प्रकार श्रीमहामातत शान्तरिषदेके अन्तर्गत राजधरमनुशासनपदमे वर्णाअ्रमचर्मका दर्णनविषयक बसठवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६२ ॥| 


कं हब 
त्रिपश्टितमो5ध्यायः 


वर्णाश्रमधर्मका वर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता 


भीष्य उगच 
ज्याकर्षणं शाधुनियहंणं च॑ 
विवेणिज्या पशुपालन चा। 
शुभ्रषण चाषि तथार्थहेतो 
रकायमेतत्‌ परम ट्विजस्थ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन | धनुषकी डोरी खींचना) 
शत्रुओंकी उखाड़ फेकना; खेती) व्यापार और पशुपालन करना 
अथवा धनके उद्देश्यसे दुसरोकी सेवा करना-ये ब्राह्मणके 
लिये अत्यन्त निषिद्ध ॥१॥ 
व्यं तु ब्रह्म घरकर्म ग्रहस्थेन मनीषिणा । 


शक शा इज ॥ 
मनीषी ब्राह्मण यदि गरहस्थ उसके लियवबेदोंका 


अभ्यास और यज्ञन-याजन आदि छः कर्म ही सेवन करने योग्य हैं । 
छुस:आश्रमका उद्देश्य पूर्ण कर ढेनेपर नल णके लिये (बान 
प्रस्यी होकर) उनमें निवास करना उत्तम माना गया है ॥ २॥ 
राज़प्रेष्य कृषिधन जीवन च वर्णिकपथा । 
कौटि्यं कौलटेयं च कुसीदं च विवर्जयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण राजाकी दासता,खेती के द्वारा घनका उपा जैन) 
व्यापारसे जीवन-निर्वाह) कुटिल्ता, व्यभिचारिणी ह्लियोंकेसाथ 
व्यभिचारकर्म तथा सूदखोरी छोड़ दे ॥ ३ ॥ 
शुद्रो राजन भवति व्रह्मवन्धु- 
ईश्वारित्रों यश्व धमोदपेतः। 
वृषलीपतिः पिशुनो नतेनश्व 
राजप्रेष्यों यश्व भवेद्‌ विकमों ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | जो ब्राह्मण दुइ्चरित्र। धर्महीन) श्रृद्रजातीय 
कुलटा स्त्रीसे सम्बन्ध रखनेत्राला) चुमलखोर, नाचनेवाला, 
राजसेवक तथा दूसरे-दूसरे विपरीत कर्म करनेवाला द्वोता है 
वह ब्राह्मणलते गिरकर झूद्र हो जाता है ॥ ४॥ 
जपन्‌ वेदानजपंश्चापि राजन 
समः शुद्रैदो सवच्चापि भोज्यः । 
पते सर्वे शूद्रसमा भवम्ति 
राजन्नेतान वर्जयेद्‌ देवकृत्ये ॥ ५ ॥ 
श्वर | उपर्युक्त दुगुंगोसे युक्त ब्राह्मण वेदोंफा स्वाध्याय 
करता हो या न करता हो) शृद्रोंके ही समान है। उसे दासकी 
भाँति पंक्तिसे बाहर मोज्नन कराना चाहिये । ये राजसेवक 
आदि सभी अधम ब्राक्षण श्रृद्रोंके ही तुल्य हैं | राजन ! 
देवकार्यमें इनका परित्याग कर देना चाहिये || ५ ॥ 
निर्मयांदे चाशुत्रों क्रबृत्तो 
दिसात्मके त्यक्तधर्मंखबूत्ते । 


म० स० ख्ं० ५-२१-- 


हृव्यं कव्यं याति चान्यानि राजन 
देयान्यदेयानि भवन्ति चास्मे॥ ६ ॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण मर्यादाझून्य)अपवित्र, क्र खखभाववाला; 
हिसापरायण तथा अपने घ॒र्म और सदाचारका परित्याग करने 
वाला हैं? उसे हत्य-कव्य तथा दूसरे दान देना न देनेके ही 
बराबर है ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मो विहितों ज्राह्मणस्य 
दमः शौचमाजय चापि राजन । 
तथा विश्रस्याश्रमाः सर्व एव 
पुरा राजन्‌ ब्राह्मणा वे निखशः ॥ ७ ॥ 
अतः नरेश्वर ! ब्राह्मणके लिये इन्द्रियसयम, बाहर- 
भीतरकी शुद्धि और सरलताके साथ-साथ धर्माचरणका ही विधान 
है। राजन | सभी आश्रम ब्राह्मणेंकि लिये ही हैं; क्योंकि सबसे 
पहले ब्राह्मणोंकी ही सृष्टि हुई है ॥॥ ७ ॥ 
स्थाद्‌ दान्तः सोमपद्दचायंशील 
सानुक्रोशः सर्वसदो निराशीः। 
ऋजुरंदुरनुशंसः . क्षमाबान्‌ 
से विप्रो नेतरः पापकमो ॥ ८ ॥ 
जो मन ओर इन्द्रियॉंकी संयमर्मे रखनेवाला, सोमयाग 
करके सोमरस पीनेवाला, सदाचारी; दयालु, सब कुछ सहन 
करनेवाला, निष्काम, सरल, मृदु, क्रूरतारहित और क्षमाशील 
हो) वही ब्राह्मण कट लाने योग्य है । उससे भिन्न जो पायाचारी 
है; उसे ब्राह्मण नहीं समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 
शूदं वेंदयं राज़पुत्र च राज- 
हला काःसर्च संश्रिता धर्मकामाः 
तस्माद्‌ वणोब्शान्तिधमेष्वसक्तान्‌ 
मत्वा विष्णुनच्छति पाण्डुपुत्र ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! पाण्डुनन्दन ! धरमपालनफी इच्छा रखनेवाले 
सभी छोग) सहायताके लिये झूद्र) वैश्य तथा क्षत्रियकी शरण 
लेते हैं | अतः जो वर्ण शान्तिधर्म ( मोक्ष-साधन ) में असमर्थ 
माने यये हैं, उनको मगवान्‌ विष्णु शान्तिपरक धर्मका उपदेश 
करना नही चाहते ॥ ९ ॥ 
लोके चेदं सर्वछोकस्य न स्या- 
ज्वातुवण्य वेदवादात्ध न स्थुः । 
सवोइ्चेज्या: स्बंलोककफ्रियाइच 
सदथयशः्सव चाश्रमश्शा न थे स्थु:॥ १० ॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णु यथायोग्य विधान न करे तो छोकमें 
जो सब लोगोंकी यह सुख आदि उपलब्ध है, वह न रद जाय । 


३४५८६ 


ओऔमदाभारते 


[ ज्ञास्तिपंति 








चारों वर्ण तथा वेदोंके सिद्धान्त टिक न सके | सम्पूर्ण यज्ञ तथा 
समस्त छोफकी क्रियाएँ बंद हो जायें तथा आश्रमेमे रहनेवाले 
सब लोग तत्काल विनष्ट हो जायें ॥ १० ॥ 
यहच त्रयाणां वर्णान्रामिच्छेशाअ्रमसेवनम । 
चातुराश्रस्यदशंश्च धर्मोस्ताउज्टणु पाण्डव ॥ ९१॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो राजा अपने राज्यमें तीनों बर्णो (ब्राह्मण; 
क्षत्रिय/ वैश्य ) के द्वारा शाज्लोक्त रूपसे आश्रमधर्मका सेवन 
कराना चाहता हो, उसके लिये जानने योग्य जो चारो आश्रमोके 
लिये उपयोगी धर्म है; उनका बर्णन करता हूँ) सुनो ॥ ११ ॥ 
शुभ्रषाकृतकार्यस्थ छतसंतानकर्मणः । 
अभ्यनुज्ञातराजस्य शूद्स्य जगतीपते ॥ १२॥ 
अल्पान्तरगतस्यापि दशधर्मगतस्य वा। 
साश्रमा विहिताः सर्वे बर्जयित्वा निराशिषम्‌ ॥ रै३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | जो शुद्ध तीनों वर्शोकी सेवा करके कृताथ 








गया है, जिसने पृन्न उत्पन्न कर लिया है, शोच और सदा 





चारको इष्टिसे जिसमें अन्य त्रेवर्णिकोंकी अपेक्षा बहुत कम 


अन्तर रह गया है अथवा जो मनुप्रोक्त दस धर्मोके पालनमे 


तत्यर रहा है#) यह शुद्र यदि राज़ाकी अनुमति प्राप्त कर ले 
तो उसके लिये संन्‍्यामको छोड़कर रोष सभी आश्रम विहित हैं ॥। 


भेक््यचर्यों ततः प्राहस्नस्य तड्धमंचारिणः 

तथा वैश्यस्य राजेन्द्र राजपुत्रस्य चेच हि ॥ १४ ॥ 
गाजेन्द्र ! पूर्वोक्त धर्मोका आचरण करनेवाले श्रूद्र के लिये 

तथा वैश्य और क्षत्रियके लिये भी मिक्षा माँगकर निर्वाह करनेका 

विधान है ॥ १४ ॥ 


हकृतकृत्यों व्योधउतीतों राज्ष: कृतपरिश्रमः । 
वैश्यो गच्छेदनुशतो नृपेणाश्रमसंअ्रयम्‌ ॥ १५॥ 
अपने वर्णवर्मका परिभ्रमपूर्वंक पालन करके कृतकृत्य 
हुआ वैश्य अधिक अवस्था व्यतीत हो जञानेपर राजाकी आशा 
लेकर क्षत्रियोचित वानप्रस्थ आश्रमोका ग्रहण करें ॥ १५ || 
बेदानधीत्य धर्मण राजशास्राणि चानघ। 
संतानादीनि कर्माणि रृत्वा छोम॑ निषेव्य च ॥ १६॥ 
पालयित्वा प्रजाः सवो धरम्मण वदतां बर। 
राज़सयाध्वमेघादीन. मखानन्यांस्‍्तथैय थे ॥ १७ ॥ 
आनयित्वा यथापाठं विप्रेभ्यो दत्तदक्षिण:। 
संप्रामे विजय प्राप्य तथाल्पं यदि वा बहु ॥ १८॥ 
स्थापयित्वा प्रज्ञापालं पुत्र राज्ये थे पाण्डव । 
अन्यगोत्र प्रशस्तं वा क्षत्रिय क्षत्रियंभ ॥ १९ ॥ 
अर्थ॑यित्वा पितृन सम्यक पिठ्यछ्लेय थाविधि । 
देवान यशेक्रंषीन्‌ वेबेरचयित्वा तु यत्नतः ॥ २० ॥ 
अन्तकाले च सम्पराप्ते य इच्छेदाश्रमान्तरम । 
सो5$जुपूर्ष्याश्रमान्‌ राजन गत्वासिद्धिमबाप्नुयात। २१ 
निष्पाप नरेश ! राजाकों चाहिये कि पहले धर्मोचरण- 





# धृंति, क्षमा। मनका निम्नद, चोरीका त्याग, बाहर-भीतरकी 


गवित्रता। इन्द्रियोंका निग्रद, साब्िक बुद्धि सात्तिविक ज्ञान, सत्यमाषण 
और क्रोषका अभाव-ये दस पर्मके लक्षण हैं । 





पूर्वक वेदों तथा राजशास्त्रोंका अध्ययन करे | फिर संतानोल्ादन 
आदि कम करके यज्ञमें सोमरस का सेवन करे | समस्त प्रजाओओोका 
धर्मके अनुसार पालन करके राजसूय; अश्वमेध तथा दूसरे-दुसरे 
यशोंका अनुष्ठान करे | शाज्रोंकी आज्ञाके अनुसार सब सामग्री 
एकत्र करके बआआहझणोकों दक्षिणा दे | सप्राममें अल्प या महान्‌ 
विजय पाकर राज्यपर प्रजाकी रक्षाके लिये अपने पुत्रको स्थापित 
कर दे । पुत्र न हो तो दूसरे गोत्रके किसी श्रेष्ठ क्षत्रियको 
राज्यसिंहासनपर अभिषिक्त कर दे। वक्ताओंमें श्रेष्ठ क्षत्रिय- 
शिरोमणि पाण्डुनन्दन ! पितृयशोंद्वारा विधिपूर्षक पितरोंका, 
देवयशोंद्वारा देवताओं का तथा बेदोंके खाध्यायद्वाय ऋषियोका 
यलनपूर्वक भलीमाँति पूजन करके अन्तकाल आनेपर जो क्षत्रिय 
दूसरे आश्रर्मेकी अहण करनेकी इच्छा करता हैं; वह क्रमश 
आश्रमोंको अपनाकर परम भिद्धिको प्राप्त होता है ॥|  ६-२१॥ 
राजपित्वेन राजेन्द्र भ्ेक्ष्यचर्या न सेवया। 
अपनगृहथमादपि... चरेज्ञीवितकाम्यया ॥ २२ ॥ 
गहस्थ-घर्मोका त्याग कर देनेपर भी क्षत्रियकों ऋषि- 
भावसे वेदान्त श्रवण आदि संन्यासधर्मका प/लन करते हुए जीवन- 
रक्षाके लिये ही मिक्षाका आश्रय लेना चाहिये, सेवा करानेके लिये 
नहीं ॥ २२ ॥ 
न चेतन्नेष्टिक कर्म तअ्याणां भूरिदक्षिण। 
चतुर्णा राजशादूल प्राहराश्रमवासिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले राजमिंह ! यह मैश्यचर्या क्षत्रिय 
आदि तीन वर्णोके लिये नित्य या अनिवार्य कर्म नहीं है 
चारों आश्रमवासियोंका कर्म उनके लिये ऐच्छिक ही बताया 
गया है ॥ २३ ॥ 


लय डे $ 
बाह्वायक्त क्षत्रियमानवार्नां 
रे ३ ० ५ फ्े 
लोकश्रेष्ठ धममासेबमानेः । 


सर्वे धमोः सोपधमोस्मयाणां 
राशो धमोदिति वेदाच्छुणोमि ॥ २४ ॥ 
राजन | राजधम्म बाहुबलके अधीन होता है । वह क्षत्रियक्रे 
लिये जगतका श्रेष्ठमम धर्म है? उसका सेवन करनेवाले क्षत्रिय 
मानवमान्नकी रक्षा करते हैं | अतः तीनों बर्णोके उपधर्मों- 
सहित जो अन्यान्य समखत धर्म हैं | वे राजधमंसे ही सुरक्षित 
रद सकते हैं, यह मेंने बेद-शास््रसे सुना है || २४ ॥ 
यथा राजन हस्तिपदे पदानि 
संलोयन्ते सवसस्वोदभवानि । 
एवं धर्मोन्‌ राजधर्मषु सवोन 
लवोवस्थान्‌ सम्प्रलीनान नियोध ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! जैसे हाथीके पदचिहममँ सभी प्राणियोंके पदचिह 
बिलीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सब धर्मॉंकी सभी अवशस्थाअर्मि 
राजधर्मके भीतर ही समाविष्ट हुआ समझो ॥ २५ ॥ 
अल्पाश्रयानल्पफलान्‌. बदन्ति 
धमोनन्यान्‌ धर्मविददो मनुष्याः । 
महाभ्रय॑ बहुकल्याणरूपं 
क्षात्र॑ धर्म नेतर प्राहुरायोः ॥ २६॥ 


राजधमौनुशासनपत ? ] 


चतुःषश्तिमोषध्याय 


डजए८ज 








घर्मके ज्ञाता आय॑ पुरुषोंका कथने है कि अन्य समस्त 


घर्मोका आश्रय तो अस्प है ही) फल भी अस ही है । परंतु 
क्षात्रधमंका आश्रय भी मह।न्‌ है और उसके फल भी बहुसखूयक 


_एवंपरमकल्याणरूप हैं, अतः इसके समान दूसरा कोई घमनह है॥ 
सर्वे धर्मा राजधर्मप्रधानाः 
सर्वे घणोंः पाल्यमाना भवन्ति । 
सर्वस्थथागों राजधर्मधु राजं- 
स्ागंधर्म बाहु:प्रश्व॑ पुराणम्‌ ॥ २७ ॥ 
सभी प्रमोमे राजधर्म ही प्रधान है; क्योंकि उसके द्वारा 
सभी वर्णोका पालन होता है। राजन्‌ | राजधर्मोर्मे सभी 
प्रकारके त्यागक! ममायेश है ओर ऋषिगण त्यागको सर्वश्रेष्ठ 
एव प्राचीन धर्म बताते है ॥ २७ ॥ 
मज्जेत्‌ त्रयी दण्डनीतो हतायां 
« ख्वे धर्मोः प्रश्षयेयुर्विव्रुद्धाः !. 
से घर्माश्धाश्रमाणां दृताः स्युः 
क्षात्रे त्यक्ते राजधर्म पुराण ॥ २८॥ 
यदि दण्डनीति नष्ट हो जाय तो तीनों वेद रसातलकों 
चले जाये और ऊेदोंके नष्ट हनते समाजमे प्रचलित हुए सारे 
धर्मोका नाश हो जाय । पुरातन राजधर्म, जिस क्षात्रधर्म भी 
कहते हैं, यदि छुप्त हो जाय वो आश्रमोके सम्पूर्ण धर्मोका 


ही लोप हो जायगा ॥ २३८ ॥ 
स्व त्यागा राजधमेषु इृशाः 
खबो दीक्षा राजधर्मषु चोक्ताः । 
सर्वा विद्या राजधर्मषु युक्ताः 
७ 'अ कप वि 
सब लोका राजध्म प्रविष्ठा: ॥ २९ ॥ 
राजाके धर्मोम सारे त्य'मोका दशन होता हैं। राजधर्ममें 
सारी दीक्षाआका प्रतिपादन हो जाता हैं, राजधर्मम सम्पूर्ण 
विद्याओका संयोग सुलम हैं तथा राजधर्ममें समूर्ण छोकोंका 
समावेश हो जाता है ॥ २९ ॥ 
यथा आऔवा प्राकृतैवेध्यमाना 
चर्मश्ुनानामुपपांडनाय । 
पव॑ धर्म राजधर्मर्वियुक्ताः 
संबिन्वन्तों नादरियन्ते खथमम्‌ ॥ ३० ॥ 
व्याध आदि नीच प्रकृतिक मनुष्योद्वारा मारे जाते हुए, 
पञ्च-पश्नी आदि जीव जिस प्रकार घातकके धमका विनाश 
करनेवाले हं।त है; उगी प्रकार धर्मात्मा पुरुष यदि राजधर्म- 
से रहित ह; जायें तो धर्मका अनुसधान करते हुए भी वे चोर- 
डाकुओंके उत्यातसे खधमंके प्रति आदरका भाव नहीं रख 
पाते है और इस प्रकार ज 'तकी ह नेमें कारण बन जाते हैँ 
( अतः राजघर्म सबते परेष्ठ है ) ॥ ३० ॥ 


इति श्रामद्वाभासते शान्तिपदणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णा श्र मधमंकथने त्रिपश्तिमो5ध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकर प्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजबर्मानुशसनपवेमे दर्ण्रमधर्भक वरणनविषयक तिशसठवों अध्याय पूर हुआ ॥ ६३ ॥ 
>स्जएलुप्रनन 
....  .चतुर्षाष्टतमोध्यायः 
राजबमकी श्रष्ठतका वणन ओर इस विषय इन्द्रूपथारी विष्णु ओर मान्धाताका संवाद 


वेशम्पायन उवाच 


चातुराश्रस्यधमाश्वच॒ यतिध्मोश्व॒पाण्डब । 
रे ३० कद ५ 
लोकवेदोत्तराइ्चेव क्षात्रथर्मं समाहिताः ॥ १ ॥ 


वैशम्पायन जी कहते हैं-[ मोष्मजीने आगे कहा-] पाए्डु- 


ननन्‍्दन | चारो आश्रमोंके धर्म, यतिघर्म तथा लौकिक और वैदिक 
उत्कृष्ट धमं सभी क्षात्रपमंमें प्रतिष्ठित है || १ ॥ 
सवोण्येतानि कमोणि क्षात्रे भेग्तसत्तम। 
निराशिषों जीवलोकाः क्षत्रधमंःव्यवस्थिते ॥ २ ॥ 
मरतश्रेष्ठ ] ये सारे कर्म क्षात्रधर्मपर अवलम्बित हैं | यदि 
क्षात्रधर्म प्रतिष्ठित न हो तो जगत्‌के सभी छीव अपनी 
मनोवाड्छित वस्तु पानेसे निराश हो जाये ॥ २ ॥ 
अप्रत्य्त बहुद्वारं धर्ममाध्रमवालिनाम्‌ । 
प्रर्षयन्ति  तद्भावमागमैरेव  शाश्वतम्‌ ॥ रे ॥ 
आश्रमवासियोंका सनातन घर्म अनेक द्वारवाला और 
अप्रत्यक्ष है; विद्वान्‌ पुरुष शाज्लोद्वारा ही उसके खरूपका 
निणय करते हैं ॥ ३ ॥ 
अपरे बचने: पुण्यैदोदितों लोकनिश्चयम्‌ । 
अनिश्चयज्ञा धम्मोणामदृशस्ते परे हताः # ४ ॥ 
अतः दूसरे वक्तालोग जो धर्मके दत्तवको नहीं जानते; वे 
सुन्दर युक्तियुक्त बचनोंद्ारा लोग्रोके विश्वासको नष्ट कर 


तब वे श्रातागण प्रत्यक्ष उदाहरण न पाकर परलोकर्म न|ट-भ्रट 

हो जाते हैं ॥ ४ ॥ 

प्रत्यक्ष खुलभूयिष्ठमाप्मसाक्षकमच्छलम | 

सर्वलोकहित धर्म क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धर्म प्रत्यक्ष हैं; अधिक सुखमय है? आत्माके 


साक्षल्वसे युक्त हैः _छह्रहत है तथा सर्वलोकद्वितकारी हैं। 


वह धर्म क्षत्रियोंमे प्रतिष्ठित है ॥ ५ ॥ 
धमोश्रमेष्ष्यवसिनां ब्राह्मणानां युधिष्ठिर । 
यथा त्रयाणां बणोनां संख्यातोपश्रुतिः पुरा ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | जैसे तीनों वर्णोके धर्मोका पहले क्षत्रियघर्ममें 
अन्तभाव बताया गया है। उसी प्रकार नेश्िक ब्रह्मचारी 
बानप्रथ्य ओर थति--इन तीनों आश्रमेर्मे खित ब्राह्मणोंके 
धर्मोका गाह॑स्थ्याश्रममें समावेश होता है| ६ ॥ 
राजधर्मष्वनुमता लोकाः सुचत्तिः सद्द। 
डदाहतं ते राजेन्द्र यथा विष्णुं महौजलम्‌ ॥ ७ # 
सर्वधूतेश्वर॑ देव प्रभु नारायण पुरा। 
जग्मुः सुबहुश। शूरा राजानों दण्डनीतये ॥ ८ ॥ 
रजेन्र | उत्तम चरित्रों ( धर्मों) सहित सम्पूर्ण लोक 
राजधर्ममे अन्तर्थूत हैं । यह बात मैं ठुमसे कह चुका हूँ। किसी 
समय बहुतसे भूरवीर नरेश दण्डनीतिकी प्राप्तिके ड़िबै सम्पूर्ण 


ही 





३५८८ 


भौमदाभारते 


ह[-झुरितिपवंणि 





सूतोंके खामी महातेजस्री सर्वव्यापी भगवान्‌ नारायणदेवफी 
शरंणमें गये ये ॥ ७-८ ॥ 
एकेकमात्मचः कम सुलयित्वाइपथ्ममं पुरा। 
राजानः पर्युपासन्त दृष्टान्तवचने स्थिताः॥ ९ ॥ 
वे पृूवकालमें आभ्रमसम्बन्धी एक-एक कर्मकी दण्डनीतिके 
साथ तुछना करके संशयमें पढ़ गये कि इनमें कौन श्रेष्ठ है ! 
अतः सिद्धान्त जाननेके ढिये उन राजाओंने भगवानकी 
उपासना की थी॥ ९ ॥ 
खाध्या देवा घसवश्धाश्विनो च 
रुद्राइव बिहवे मरुतां गणाइच । 
सष्टाः पुरा ह्यादिदेवेन देवाः 
क्षातं धर्म वतेयस्ते च खिद्धाः ॥ १० ॥ 
साध्यदेव,वसुगण, अश्विनीकुमार।रुद्रगण,विश्वेदेबगण और 
मरुद्रण--ये देवता और सिद्धगण पूर्वकालमें आदिदेव भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा रे गये हैं, जो क्षात्रधर्ममें ही स्थित रहते हैं ॥ 
अञ्न॒ ते वर्तयिष्यामि धर्ममर्थविनिश्चयम्‌ | 
निर्मयोदे वर्तमाने दानवैकाणंवे पुरा ॥ ११॥ 
मैं इस विषयमें तात्विक अर्थका निश्चय करनेवाला एक 
धर्ममय इतिहास सुनाऊंगा | पहलेक्की बात है यह सारा जगत्‌ 
दानवताके समुद्रमें निमग्न होकर उच्छूछ्ुल हो चला था।११। 
बभूव राजा राजेन्द्र मान्धाता नाम वीयंवान । 
पुरा वसुमतीपालों यज्ञ चक्रे द्रिक्षया॥१२॥ 
अनादिमध्यनिधन देव नारायणं प्रभुम्‌। 
राजेन्द्र ! उन्हीं दिनों मान्धाता नामसे प्रसिद्ध एक परा- 
क्रमी प्रप्बीपालक नरेश हुए थे, जिन्होने आदि, मध्य और 
अन्तसे रहित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन पानेकी इच्छासे 
एक यश्ञका अनुष्ठान किया ॥ १२३ ॥ 
स राजा राजशादूल मान्धाता परमेश्वरम्‌ ॥ १३॥ 
ज्ञगाम शिरसा पादो यश विष्णोमंदात्मनः । 
दशोयामास तं॑ विष्णू रूपमास्थाय वासवम्‌ ॥ १४॥ 
राजसिंह | राजा मान्धाताने उस यशज्ञमें परमात्मा भगवान्‌ 
विष्णुके चरणोंकी भावनासे पथ्वीपर मस्तक रखकर उन्हें प्रणाम 
किया | उस समय श्रीहरिने देवराज्ञ इन्द्रका रूप धारण करके 
उन्हें दर्शन दिया ॥ १३-१४ ॥ 
स पार्थिवैवृंतः सद्धिरंयामास त॑ प्रभुम्‌ । 
तस्य परर्थिवसिहस्थ तस्य चेंव मद्दात्मनः । 
संवादो5यं मद्दानालीदू विष्णु प्रति महाद्युतिम्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रेष्ठ भूपालेसे घिरे हुए. मान्धाताने उन इन्द्ररूपधारी 
मगवानका पूजन किया । फ़िर उन राजसिंह ओर महतत्मा 
इन्द्रमें महातेजखी भगवान्‌ विध्णुके बिषयमें यह महान्‌ 
संवाद हुआ ॥ १५ ॥ 
इन्द्र उवाच 
किमिष्यते धमशुतां वरिष्ठ 
यद्‌ दष्दुकामोईसि तमग्रमेयम्‌ । 
अनम्तमायामितमन्तरवीय 
नारायण शझ्ादिदेव॑ पुराणम्‌ ॥ १६ ॥ 


इन्द्र बोडे--धर्मापमाओंमे भेष्ट नरेश! आदिदेव पुराण- 
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पुरुष भगवान्‌ नारायण अप्रमेय हैं | बे अपनी अनन्त माया- 
शक्ति; असीम पैय॑ तथा अमित बल-पराक्रमसे सम्पन्न हैं) 
ठुम जो उनका दर्शन करना चाहते हो, उसका क्या कारण है ! 
तुम्हें उनसे कौन सी वस्तु प्राप्त करनेकी इच्छा है !॥ १६॥ 
नासौ देवो विश्वरूपो मयापि 
शाक्यो द्र॒ष्ठु त्रह्मणा चापि साक्षात्‌। 
येहन्ये कामास्तव राजन हृदिस्था 
दास्ये चैतांस्ट्वं हि मर्त्येषु राजा ॥ १७॥ 
उन विश्वरूप भगवानकों मे और साक्षात्‌ ब्रह्माजी भी 
नही देख सकते | राजन ! ठम्दारे दृदयमे जो दूसरी कामनाएँ 
हो, उन्हें मैं पूर्ण कर दूँगा; क्योंकि तुम मनुष्योंके राजा हो ॥ 
सत्ये स्थितो धमपरो जितेन्द्रियः 
शरो दृढप्रोतिरतः खुराणाम्‌। 
बुद्धथाभक्‍त्याचोत्तमभ्रद्धयाच 
ततस्ते5ह दष्मि वरान्‌ यथेष्टम्‌ ॥ १८ ॥ 
नरेश्वर | ठुम सत्यनिष्ठ, धर्मपरायण) जितेख्विय और झूरवीर 
हो; देवताओंके प्रति अविचल प्रेमभाव रखते हो, तुम्हारी बुद्धि) 
भक्ति और उत्तम श्रद्धासे संतुष्ट होकर में तुम्हें इच्छानुसार 
बर दे रहा हूँ ॥ १८ ॥ 
मान्धातोवाच 
असंशय॑ भगवश्नादिदेव॑ 
द्रश्यामि त्वाहं शिरसा सस्पसाथ। 
त्यक्त्वा कामान्‌ धर्मकामों हारण्य- 
मिच्छे सन्तुं खत्पर्थ छोकट्टम ॥ १५ ॥ 
मास्धाताने कहां--मगवत्र्‌ | मैं आपके चरणोमें 
मस्तक झुकाकर आपको प्रसन्‍न करके आपकी ही दयासे आदि- 
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देव भगवान्‌ विष्णुका दर्शन प्राप्त कर दूँगा, इसमें संशव 
नहीं है। इस समय मै समस्त कामनाओंका परित्याग करके 
केवल धमंसम्पादनकी इच्छा रखकर बनमें जाना चाहता हूँ? 
क्योंकि छोकमें सभी सत्पुरुष अन्तर्गे इसी सन्म्ार्गका दिग्दर्शन 
करा गये हैं ॥ १९॥ 
क्षात्राद्‌ धमोद्‌ विपुलादप्रमे या- 
दलोका प्राप्ताःस्थापितं स्वंयशश्व। 
धर्मों योइसावादिदेवात्‌ प्रवृत्तो 
लोकश्रेष्ठ तं न ज्ञानाम कतुम्‌॥ २० ॥ 
विशार एवं अग्रमेय क्षात्रधर्मके प्रभावसे मैंने उत्तम छोक 
प्राप्त किये और सर्बत्र अपने यशका प्रचार एवं प्रसारक्षर दिया* 
परंतु आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे जिस धर्मकी प्रवृत्ति हुई हैः 
उस लोकश्रेष्ठ धमंक। आचरण करना में नहीं जानता ॥२०॥ 
इन्द्र उदाच 
असेनिका. धर्मपराश्च. धर्म 
परां गति न नयस्ते छायुक्तम्‌। 
क्षात्रों धर्मा छ्यादिदेवात्‌ प्रवृत्तः 
पश्चादन्ये शेषभूताश्व॒ ध्माः॥ २१॥ 
इन्द्र बोले--राजन | आदिदेव भगवान्‌ बिष्णुसे तो 
पहले राजधर्म ही प्रदृत्त हुआ है। अन्य सभी धर्म उसीके अद्ज 
हैं और उसके बाद प्रकट हुए है । जो सैनिक शक्तिसे सम्पन्न 
राजा नहीं हैं, वे धर्मररायण होनेपर भी दूसरोकों अनायास 
ही धर्विषयक परमगतिकी प्राप्ति नहीं करा सकते ॥२१॥ 
शेषाः रुष्टा ह्मन्तवन्तो हनस्ताः 
कि सप्रस्थाना: क्षाअचमो विशिष्टा: । 
अस्मिन्‌ धर्म खर्वंधर्माः प्रविष्टा- 
स्तस्माद्‌ धर्म श्रेष्ठमिमं वदस्ति ॥ २१ ॥ 
क्षात्र-धर्म ही सबसे श्रेष्ठ है| शेष घर्म असंख्य हैं और 
उनका फल भी विनाशशील है । इस क्षात्रधर्ममें सभी धर्मोका 
समावेश हो जाता है, इसलिये इसी घमको श्रेष्ठ कहते हैं॥ 
कर्मणा वे पुरा देवा ऋषयह(चामितौजलः। 
आताः सर्वे प्रसह्ारीन श्षत्रधमंण विष्णुना ॥ २३॥ 
पूर्वकालमें भगवान्‌ विध्युने क्षात्रधर्मके द्वारा ही शन्रुओंका 
दमन करके देवताओं तथा अमिततेजस्वी समस्त अषियोंकी 
रक्षा की थी ॥ २३॥ 
यदि हासो भगवान्‌ नादनिष्यद्‌ 
रिपून सर्वानसुरानप्रमेयः । 
में श्राह्षणा न व छोकादिकतों 
लाय॑ धर्मों न्ादिध्मोंइभविष्यत्‌ ॥ २७ ॥ 
यदि वे अप्रमेय भगवान्‌ श्रीहँ समस्त शत्रुरूप 
असुररोका संहार नहीं करते तो न कहीं ब्राह्मणौका पता छगता+ 
ने जगतके आदिश्तष्टा ब्ह्माजो ही दिखायी देते। भें यह परम 
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रहता और न आदि घर्मका ही पता रूग सकता था ॥२४॥ 
इमामुर्वी (नाजयदू विकमेण 
देवश्रेष्ठ।.. सासुरामादिदेवः । 
चातुर्वण्य॑ चातुराध्रम्यधमोः 
सर्वे न स्युरत्नाह्णानां विनाशात्‌ ॥ २५ ॥ 
देवताओमें सर्वश्रेष्ठ आदिदेव भगवान्‌ विष्णु अछुरों- 
सहित इस प्रृथ्वीको अपने बल ओर पराक्रमसे जीत नहीं 
लेते तो ब्राह्मणोंका नाश ह्वो जानेसे चारों वर्ण और चार्ये 
आश्रमोंके समी धर्मोका छोप हो जाता ॥ २० ॥ 
नणा धर्मोः शतथा शाश्वतास्ते 
क्षात्रेण धर्मण पुनः प्रवृद्धाः। 
युगे युगे ह्यादिधर्माः प्रवृत्ता 
लोकज्येष्ठं क्षात्रधर्म कन्ति ॥ २६॥ 
वे सदासे चले आनेवाले धर्म सैकड़ों बार नष्ट हो चुके 
हैं, परंतु क्षात्रधर्मने उनका पुनः उद्धार एवं प्रभार किया 
है | युग-युगमें आदिधर्म ( क्षात्रधर्म ) की प्रतनत्ति हुई है। 
इसलिये इस क्षात्रधमको छोकमें सबसे श्रेष्ठ बताते हैं॥२६॥ 
आत्मत्याग:. सर्वभूतालुकम्पा 
लोकज्ञानं पालन मोक्षणं च । 
विषण्णानां मोक्षणं पीडितानां 
क्नात्रे धर्म विद्यते पार्थिवानाम्‌ ॥ २७॥ 
युद्धर्में अपने शरीरकी आहुति देना, समस्त प्राणियोपर 
दया करना, छोकव्यवहारका ज्ञान प्राप्त करना; प्रजाकी रक्षा 
करना; विषादस्रस्त एवं पीड़ित मनुष्योको दु:ख और फष्टसे 
छुद्ठाना-ये सब बातें राजाओके श्षात्रधमममे ही विद्यमान हैं ॥ 
निर्मयांदाः. काममन्युप्रवृत्ता 
भीता राक्षो नाधिगच्छल्ति पापम। 
शिष्टाइचान्ये सर्वधमॉपपन्नाः 
साध्वाचाराः साधु धर्म बदन्ति ॥ २८॥ 
जो छोग काम) क्रोधर्म फेसकर 3च्छू्ल हो गये हैं, 
वे भी राजाके भयसे ही पाप नहीं कर पाते हैं तथा जो सब 
प्रकारके धर्मोका पालन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे राजासे 
सुरक्षित हो सदाचारका सेवन करते हुए धर्मका सदुपदेश करते हैं। 
पुत्रवत्‌ पाल्यमानानि राजधर्मण पार्थिवः। 
लोके भूतानि सवोणि चरन्ते नात्र संशयः ॥ २९ ॥ 
राजाओंसि राजधर्मके द्वारा पुत्र॒कों भाँति पालित होनेवाले 
जगतके सम्पूर्ण प्राणी निर्भव विचरते हैं; इसमें संशय नहीं है॥ 
सर्वंधमंकरं क्षात्र॑लोकभ्रेष्ठ सनातनम । 
शाश्वद्क्वरपर्यन्तमकर॑ सवेतोघ्ुखम्‌ ॥ ३०॥ 
इस प्रकार संसारमें श्षात्रथ्मं ही सब पध्मोंसे श्रेष्ठ 
सनातनः नित्य, अबिनाशी) मोक्षतक पहुँचानेवाला सर्वतो- 
मुखी है॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्लिपर्वणि राजधमोबुशासनप्वोणि वणोश्रमचमेकथने चतुःषश्तिमोडघ्याथ: ॥ ६४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतके अन्तगंत राजबर्मानुशासनपर्बमें दर्णअ्रमथमेंका व्णनविषयक 
>कंॉमिंटीसरेडण 


चोंसठवाँ अध्याग पूरा हुआ ॥ ६४॥ 
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क्षात्र; श्रेष्ठ; सर्वध्मंषु धर्मः। 
पाहयो युष्माभिलोंकहिलैरुदारे- 
विंपयये स्थादभवः प्रजानाम ॥ १ ॥ 
इन्द्र कदत हैं--राजन्‌ | इस प्रकार क्षात्रधर्म सब 
धर्ममें श्रेष्ठ ओर शक्तिशाली है। यह सभी धर्मेसि सम्पन्न 
बताया गया है | तुम-जैसे छोकहितेषी उदार पुरुषोंको सदा 
इस क्षात्रधमंका ही पालन करना चाहिये | यदि इसका पालन 
नहीं किया जायगा तो प्रजाका नाश हो जायगा ॥ १॥ 
भूसंस्कारं राजसंस्कारयोग- 
ममैक्ष्यचर्यों पालनं चप्रजानाम्‌। 
विद्याद्‌ राजा सर्वेभूतानुकम्पी 
देदत्यागं चाइवे धमंमग्न्यम्‌॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियोंपर दया करनेवाले राजाकी उचित है कि 
वह नीचे लिखे हुए कार्योको ही श्रेष्ठ धरम समझे । वह प्रथ्वीका 
संस्कार फरावे, राजसूय-अश्वमेधादि यज्ोमे अवभथस्नान करे 
भिक्षाका आश्रय न लें) प्रजाका पालन करे और सम्राम-भूमिमें 
शरीरको त्याग दे ॥ २ ॥ 
त्याग श्रेष्ठ मुनयो वे बद॒न्ति 
सर्वश्रेष्ठ यच्छरीर त्यजस्तः। 
नित्यं युक्ता राजधमंषु सर्वे 
प्रत्यक्ष ते भूमिपाठा यथेब॥ ३ ॥ 
ऋषि-पुनि त्यागकों ही श्रेष्ठ बताते है | उसमें भी युद्धमें 
राजालोग जो अपने शरीरका त्याग,करते हैं; वह सबसे श्रेष्ठ 
त्याग है | सदा राजधर्ममें संलग्न रहनेवाले समस्त भूमि- 
पाछोने जिस प्रकार युद्धमें प्राण-त्याग किया हैं। वह सब 
तुम्हारी आँखोंके सामने है ॥ ३ ॥ 
बहुश्रुत्या गुरुशुश्रवया थ 
परस्पर संदननाद्‌ बदन्ति । 
नित्यं धम क्षत्रियों ब्रह्मचारी 
चरेदेको ह्याश्रम॑ धर्मकामः ॥ ४ ॥ 
क्षत्रिय ब्क्षचारी धर्मपालनकों इच्छा रखकर अनेक 
शाल्तरोंके शानका उपाजन तथा गुरुझश्रषा करते हुए, अकेला 
ही नित्य ब्रह्नचये-आश्रमके धर्मका आचरण करे | यह बात 
ऋषिलछोग परस्पर मिलकर कहते हैं | ४ ॥ 
सामान्यार्थ व्यवद्यारे प्रवृत्ते 
प्रियाप्रिये वर्जयन्नेब यत्नात्‌। 


चातुरव॑ण्य॑स्थापन "(३०३ तू पालना 
नेयमेरौरसेशब. ॥ ५ ॥ 
सर्वोच्योगेराश्मम॑. धर्ममाहु 


क्षात्र श्षेष्द सर्वधमोपपन्नम्‌। 


जअनसाधारणके लिये व्यवहार आरम्भ होनेपर राजा 
प्रिय और अप्रियकी मावनाका प्रयलपूर्वक परित्याग करे। 
भिन्न-भिन्न उपायों) नियमों, पुरुषार्थों तथा सम्पूर्ण उद्योगोंके 
द्वारा चारों वर्णोंकी स्थापना एवं रक्षा करनेके कारण क्षात्र- 
धर्म एवं गहस्थ-आश्रमको ही सबसे श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण घ॒र्मोे 
सम्पन्न बताया गया है) क्योंकि सभी वर्णोके छोग उस क्षात्र 
घर्मके सहयोगसे ही अपने-अपने धर्मका पालन करते हैं। 
क्षत्रियधमके न होनेसे उन सब धर्मोका प्रयोजन विपरीत होता 
है; ऐसा कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
निर्मयादान्‌ नित्यप्रथ निविश- 
नाहुस्तांस्तान वे पशुभूतान मलुष्यान्‌। 
यथा नीति गमयत्यर्थयोगा- 
चक्चेयस्तस्मादाभ्रमात्‌ क्षत्रधम: ॥ ७ ॥ 
जो लोग सदा अर्थसाधनमें ही आसक्त होकर मर्यादा 
छोड़ बैठते है; उन मनुष्योंकों पद्चु कहा गया है | क्षत्रिय-धर्म 
अर्थकी प्राति करानेके साथ-प्ताथ उत्तम नीतिका ज्ञान प्रदान 
करता है, इसलिये वह आश्रम-धर्मोस्ते मी श्रेष्ठ है॥ ७ ॥ 
प्रेविद्यानां या गतिव्रोह्मणानां 
येचेवोक्ताइचाश्रमा ब्राह्मणानाम्‌ । 
एतत्‌ कर्म ब्राह्मणस्थाइुरध्य- 
मन्यत्‌ कुर्वड्छूद्रवच्छल्वध्यः ॥ ८ ॥ 
तीनों वेदोके विद्वान ब्राक्मणोंक्रे लिये जो यशादि कार्य 
विहित हैं तथा उनके लिये जो चारों आश्रम बताये गये हैं- 
उन्हींको ब्राक्षणका सर्वश्रेष्ठ धर्म कहा गया है | इसके विपरीत 
आचरण करनेवाल् ब्राक्षण झूद्धके समान ही शर्त्रोंद्वारा वधके 
योग्य है ॥ ८ ॥ 
चातुराश्रम्यधमोश्व वेद्धमोश्च पार्थिव । 
ब्राह्मणेनानुगस्तव्या नान्‍्यो विद्यात्‌ कदाचन ॥ ९ ॥ 
राजन ! चारों आश्रमोंके जो धर्म हैं तथा वेदोंमें जो धर्म 
बताये गये हैं, उन सबका अनुसरण ब्राह्षणको ही करना 
चाहिये ! दूसरा कोई झूद्र आदि कमी किसी तरह भी उन 
घर्मोकी नहीं जान सकता ॥ ९ ॥ 
अन्यथा वतमानस्य नासौ वृत्तिः प्रकदष्यते । 
कर्मणा वर्घधते धर्मों यथाधर्मस्तथेव सः ॥ १० ॥ 
जो ब्राह्षण इसके विपरीत आचरण करता है। उसके लिये 
ब्राह्मणोचित वृत्तिकी व्यवस्था नहीं की जाती। कर्मसे ही 
धर्मकी वृद्धि होती है| जो जिस प्रकारके धर्मकी अपनाता है; 
वह वैसा ही हो जाता है ॥ १० ॥ 
यो विकर्मस्थितो विप्रो नस सम्मानमद्ति। 
कर्म स्व नोपयुञ्ञानमविश्वास्यं हि त॑ बिदुः ॥ ११ ॥ 
जो ब्राह्मण विपरीत कर्ममें सित होता है; वह सम्मान पाने- 





राजधमोनुशासनपथे १ ] 


पञ्चपरश्चितमोध्ध्यायः 


३००१ 
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का अधिकारी नहीं है | अपने कर्मका आचरण न करनेवाले 
ब्राह्यणको विश्वास न करने योग्य माना गया है ॥ ११ ॥ 
धर्मोः सर्ववर्णघु लीना 
उत्कष्टव्याः क्षत्रियेरेष धर्मः। 
तस्माज्ज्येप्ना राजधर्मो न चास्ये 
वीय॑ज्येष्ना वीरधमो मता में ॥ १२॥ 
समस्त वर्णोमें खित हुए जो ये धर्म हैं। उन्हें क्षत्रियोंको 
उनन्‍्नतिके शिखरपर पहुँचाना चाहिये ! यही क्षत्रियधर्म है, 
इसीलिये राजधर्म श्रेष्ठ हैं | दूसरे धर्म इस प्रकार श्रेष्ठ नहीं हैं । मेरे 
मतमे बीर क्षत्रियोंके धर्मोम बल और पराक्रमकी प्रधानता है ॥ 
मान्धातोवाच 
यथनाः किराता गान्धाराश्यीनाः शबर बर्यराः । 
शकास्तुषाराः कड्डाश्व पहवाश्यान्प्रमद्रकाः ॥ १३॥ 
पौण्ड्राः पुलिन्दा रमठाः काम्बोजाइचेव सबंशः। 
ग्रह्मक्षत्रप्रखुताश्व बैशयाः शुद्राक्ष मानवाः ॥ १४ ॥ 
कर्थ धर्माश्वरिष्यन्ति सर्व॑ विषयवासिनः । 
द्विधि ५ ७ हे कप 
मद्विघेश्व कथ स्थाप्याः से वे दस्युजीविनः ) १५ ॥ 
, मान्धाता बोले--भगवन्‌ | मेरे राज्यमे यवन) किरात, 
गान्धार; चीन, शवर, बरबर, शक) तुषार, कड्ढ, पहव) आन; 
मद्रक, पोंडू) पुलिन्द। रमठ और काम्बोज देशोके निवासी 
म्लेच्छगण सब ओर निवास करते हैं, कुछ ब्राह्मणों और क्षत्रियोकी 
भी संतानें हैं। कुछ बैदय और घूद्र भी हैं; जो धममसे गिर गये है । 
ये सब-के-सब चोरी और डक्केतीसे जीविका चलप्ते हैं| ऐसे 
लोग किस प्रकार धर्मोका आचरण करेगे ! मेरे-जैसे राजाओकों 
इन्हें किस तरह भर्यादाके भीतर खापित करना चाहिये?॥ १३-१५॥ 
एतदिच्छाम्यई भ्ोतुं भगवंस्तदू ब्रवीद्धि में। 
त्वं बन्चुभूतो हास्माक क्षत्रियाणां सुरश्वर ॥ १६॥ 
भगवन्‌ ! सुरेश्वर | यह मै सुनना चाइता हूं | आप मुझे 
यह सब बताइये; क्योंकि आप ही हम क्षत्रियक्रिबन्धु है।[! ६॥ 
इन्द्र उदाच 
मातापित्रोदिं शुभ्॒षा कर्तव्या स्वदस्युभिः। 
आवायंगुरुझुभषा. तथ्थवाभ्रमवासिनाम्‌ ॥ १७॥ 
इन्द्रने कहा--राजन्‌ | जो लोग दस्यु-बृत्तिसे जीवन निर्वाह 
करते हैं, उन सबको अपने माता-पिता; आचार्य, गुर तथा 
आश्रमवासी मुनियोंकी सेवा करनी चाहिये | १७ ॥| 
भूमिपानां च शुश्रषा कर्तंव्या सर्वेदस्युनिः। 
वेद्धर्मक्रियाइचेबतेषा धर्मों विधीयते ॥ १८ ॥ 
भूमिपालोंकी सेवा करना भी समस्त दस्युओंका फर्तव्य है । 
वेदोक्त धर्म-कर्मोक्रा अनुष्ठान भी उनके लिये शासत्रविहित 
धर्म है ॥| १८ ॥ 
पितयक्ञास्तथा कूपाः प्रपाश्च शयनानि चर | 
दानानि च यथाकालं द्विजेभ्यो विसजेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
पितरोंका श्राद्ध करना कुओँ खुदवाना; जलक्षेत्र चलाना 
ओर लछोगोंके ठहरनेके लिये धर्मशालाएँ बनबाना भी उनका 
फर्तव्य है | उन्हें यथासमय ब्राक्षणोको दान देते रहना चाहिये ॥ 





न्काकब 





अ्दिसा सत्यमक्रोधो चृत्तिदायानुपालनम्‌ । 

भरणं पुत्रदाराणां शौचमद्रोद्द एवं च॥२०॥ 
अहिंसा; सत्यभाषण) क्रोधझून्यवर्ताव/दूसरोंकी आजीविका 

तथा बैंटवारेमें मिली हुईं पैतृक सम्पत्तिकी रक्षा) स्त्री-पुत्रोंका 

भरण-ोषण, बाहर-भीतरकी शुद्धि रखना तथा द्रोहमावका 

त्याग करना-यह उन सबका धर्म है ॥ २० | 

दक्षिणा सर्वयज्ञान्ां दातव्या भूतिमिच्छता | 

पाकयक्ञा महाहइच दातव्याः सर्वदस्युभिः ॥ २२ ॥ 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको सब प्रकारके यशोका 

अनुशान करके त्राह्मणेको भरपूर दक्षिणा देनी चाहिये। सभी 

दस्युओंकों अधिक खर्च॑वाला पाकयज्ञ करना और उमके लिये 

धन देना चाहिये ॥ २१ ॥ 

पतान्येवंप्रकागणि विध्वितानि पुरातध | 

सर्वलोकल्य कर्माणि कतेव्यानीद फर्थिव ॥२२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार प्रजापति ब्रह्माने सब मनुष्योके 

क॒तंब्य पहले ही निर्दिष्ट कर दिये हैं | उन दस्युओंकी भी 

इनका यथावत्‌ रूपसे पालन करना चाहिये ॥ २२ ॥ 

मान्धातोवाच 

दृ्यन्ते मानुषे लोके स्वव्णषु दस्यबः। 

लिझ्ान्तरे वततमाना आश्रमेषु चतुष्व॑पि ॥ २३ ॥ 
मान्धाता बोले--भगवन्‌ ! मनुष्य लोकमें सभी वर्णों 

तथा चारों आश्रमेम भी डाकू और ढटेरे देखे बाते है; जो 

विभिन्‍न वेशभूषाओमे अपनेको छिपाये रखते हैं ॥ २३ ॥ 

इन्द्र उवाच 

बिनश्ायां दण्डनीत्यां राज़धर्म निराकृते। 

सम्प्रमुह्यन्ति भूतानि राजदौरात्म्यतोडनघ ॥ २४ ॥ 
इम्द्र बोले--निष्पाप नरेश ! जब राजाकी दुष्टताके 

क्रारण दण्डनीति नष्ट हो जाती है और राजधर्म तिरस्कृत हो 

जाता है, तब सभी प्राणी मोहवश कर्तव्य और अकतंब्यका 

विवेक खो बैठते है || २४ ॥ 

अखंख्याता भविष्यन्ति भिश्षयों लिज्ञिनस्तथा। 

आश्रमाणा विकस्पाइच निवृत्ते5स्मिन कृते सुगे॥ २५ ॥ 

इस सत्ययुगके समाप्त हो जानेपर नानावेषधारी असंख्य भिक्षुक 

प्रकट हो जायेंगे और छोग आश्रमोके स्वरूपकी विभिन्न मनमानी 

कब्पना करने लोंगे ॥ २५॥ 

अश्ण्वानाः पुराणानां धमोणां परमा गतीः । 

उत्पर्थ प्रतिफत्ययन्त काममन्युलमीरिताः ॥ २६॥ 
छोग काम और क्रोधसे प्रेरित होकर कुमागपर चलने 

लगेंगे । वे पुराणप्रोक्त प्राचीन धर्मोके पालनका जो उत्तम 

फुल है; उस विषयकी बात नहीं सुनेंगे ॥ २६ ॥ 

यदा निवर्त्यते पापो दण्डनीत्या महात्मभिः । 

तदा धर्मो न चलते सद्भृतः शाश्वतः परः ॥ २७॥ 
जब महामनस्री राजालोग दण्डनीतिके द्वारा पापीको पाप 

करनेसे रोकते रहते हैं, तव संतस्वरूप परमोत्कृष्ट सनातन ध्मका 

हास नहीं होता है ॥ २७ ॥ 


बंणरए 





ओमदाभारते 


्््च्चक्ल्ि््ि्िििलिडि्ड2ड्ओ्ि्2ि७2डओ29ल2ंअिि्ओ्2्थ्ीओ्ड्ि्2िडडिडड:::ड इइअओइइड:ीओडइडॉिःिःडड: 


[ शाश्तिपवेणि 








खर्बलोकगुर चैंय राजानं यो5वमन्‍्यते । 

म्र तस्य दृत्त न हुत॑ न भ्राद्ध फलते क्चित्‌ ॥ २८ ॥ 
जो मनुष्य सम्पूर्ण लोकोंके गुर्वरूप राजाका अपमान 

करता हैं; उसके किये दान होम और श्राद्ध कभी सफल नहीं 

होते हैं ॥ २८ ॥ 

मानुषाणमधिपति देवभूत॑ सनातनम्‌ | 

देवापि नावमन्यस्ते धर्मका्म नरेभ्वरम्‌ ॥२९॥ 
राजा मनुष्योका अधिपति, सनातन देवखरूप तथा 

धमकी इच्छा रखनेवाला होता है। देवता भी उसका अपमान 

नहीं करते हैं ॥ २९ ॥ 

प्रजापतिर्हि भगवान्‌ सर्व चेवासृजज्जगत्‌ । 

स्‌ प्रवृत्तिनिवृत्त्यर्ध धर्माणां क्षत्रमिच्छति ॥ ३० ॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने जब इस सम्पूर्ण जगत॒की सृष्टि की 

थी। उस ममय लोगोंको सत्कर्ममे लगाने और दुष्कर्मसे निवृत्त 

फरनेके लिये उन्होने घर्मरक्षाके हेतु क्लाज्बलको प्रतिष्ठित करने- 

की अभिलाषा की थी ॥ ३० ॥ 

श्रवृत्तस्य दि धर्मस्य बुद्ध थः स्मरते गतिम्‌ । 

स॒ मे मान्यइच पृज्यइच तत्न क्षत्रं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो पुरुष प्रवृत्त धर्मकी गतिका अपनी बुद्धिसे विचार करता 

है, वही मेरे लिये माननीय और पूजनीय है; क्योकि उसीमें क्षात्र- 

धर्म प्रतिष्ठित है॥ ३१ ॥ 


भीष्म उवाच 
एयमुक्त्ता स भगवान्‌ मरुठ्रणत्रतः प्रभुः। 


जगाम भवन विष्णोरक्षरं शाश्वत पद्म ॥३२॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं---राजन्‌ ! सान्धाताफों इस प्रकार 
उपदेश देफर इन्द्रर्पधारी भगवान्‌ विष्णु मरुद्वणोंके साथ 
अविनाशी एवं सनातन परमपद विष्णुधामकी चले गये ॥३२॥ 
एवं प्रवर्तिते धर्म पुरा झुचस्तिष्नघ। 
कः क्षत्रमवमन्येत चेतनावान्‌ बहुश्रुतः॥ ३३॥ 
निष्पाप नरेश्वर | इस प्रकार प्राचीन कालमें मगवान्‌ 
विष्णुने ही राजधर्मको प्रचलित किया और सत्पुरुषोंद्वारा वह 
मलीभाँति आचरणमें लाया गया | ऐसी दशामे कौन ऐसा 
सचेत ओर बहुश्रुत विद्वान होगा जो क्षात्रधर्मकी अवद्देलना 
करेगा ! ॥ ३२३ ॥ 
अन्‍्यायेन प्रवृत्तानि निवृत्तानि तथेव च। 
अच्तरा बिलय॑ यान्ति यथा पथि विचक्षुषः ॥ ३४ ॥ 
अन्यायपूर्वक क्षत्रिय-धर्मकी अवहेलना करनेमे प्रवृत्ति 
और निवृत्ति धर्म भी उसी प्रकार बीचमें ही नष्ट हो जाते हैं; 
जैसे अन्घा मनुष्य रास्तेमें नष्ट हो जाता है ॥ ३४ ॥ 
आदी प्रवर्तिते चक्रे तथैवादिपरायणे । 
बर्तंख पुरुषश्याप्र संविजानामि तेइनघ ॥ ३५॥ 
पुरुषसिंह ! निष्याप युधिष्ठिर | विधाताका यह आशा- 
चक्र ( राजधर्म ) आदि काहमें प्रचलित हुआ और पूव॑ब्ती 
महापुरुषोंका परम आश्रय बना रहा | तुम भी उसीपर चलो | 
मैं अच्छी तरह जानता हूँ कि तुम इस क्षात्रधर्मके मार्गपर 
चलनेमें पूर्णतः समर्थ हो ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपवेणि राजधमोनुज्ञासनपर्वणि इन्द्रभान्धातसंवादे पत्नषष्टितमोडध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत राजधरमीनुशासनपर्वमें इन्द्र और मान्धाताका संवादविषयक पैसठवों अब्याग पुरा हुआ॥६५॥ 





पटपष्टितमो5 ध्यायः 


राजधमंके पालनसे चारों आभ्रमोंके धर्मका फल मिलनेका कथन 


युधिछ्टिर उवाच 
झुता मे कथिताः पूर्व चत्वारो मानवाश्रमाः । 
व्याख्यानयित्वा व्याख्यानमेषामाचक्ष्च पृ्छतः ॥ १॥ 
यरुधिष्ठिर बोले--पितामद ! आपने मानवमात्रके लिये 
जो चार आश्रम पहले बताये थे, वे सब मैंने सुन लिये। अब 
विस्तारपूवंक इनकी व्याख्या कीजिये | मेरे प्रश्नके अनुसार 
इनका स्पष्टीकरण कीजिये ॥ १ ॥ 
मीष्य उवाच 
विदिताः सर्व पवेद् धमोस्तव युधिष्ठिर । 
यथा मम मद्दावादों विदिताः साधुसस्मताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--महाबाहु युधिष्ठिर ! साधु पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित समस्त धर्मोका जैसा मुझे शान है बैसा ही तुमको 
भीहै॥२॥ 
बच लिद्वान्तरगतं प्ृच्छसे मां युधिष्ठिर | 
का धर्मभृतां श्रेष्ठ ततन्निवोध नराधिप॥ ३ ॥ 
धर्मात्माओम श्रेष्ठ राजा युधिष्टिर | तथापि जो तुम विमिन्न 
ढिल्ठों ( देतुओं ) से रूपान्तरको प्राप्त हुए सूक्ष्म घर्मके विषयमें 


मुझसे पूछ रहे हो; उसके विषयर्म कुछ निवेदन कर रहा हूँ 
सुनो ॥ ३॥ 
सर्वाण्येतानि कौन्तेय विद्यन्ते मनुजर्षभ | 
खाध्वाचारप्रवृत्तानां चातुराश्रम्यकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अकामद्वेषयुक्तस्य दण्डनीत्या युधिष्ठिर । 
समदर्शिनइच भूतेषु भेक््याअ्मपदं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन | नरश्रेष्ठ ) चारों आश्रमेके धर्मोका पालन 
करनेवाले सदाचारपरायण पुरुषोंको जिन फरलोकी प्राप्ति होती 
है, वे हो सब राग-द्वेष छोड़कर दण्डनीतिके अनुसार बर्ताव 
करनेवाले राजाकों भी प्राप्त होते हैं | युधिष्ठिर ! यदि राजा 
सब प्राणियोपर समान दृष्टि रखनेवाला है तो उसे सन्यासियों- 
को प्राप्त होनेवाली गति प्राप्त होती है ॥ ४-५ ॥ 
वेत्ति ज्ञानं विसर्ग च निप्नद्याज॒प्रह तथा। 
यथोक्तवृत्तेर्धीरस्य क्षेमाअमप्द भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो तत््वशान) सर्वत्याग) इन्द्रियसंयम तथा प्राणिगोपर 
अनुग्रह करना जानता है तथा जिसका पहले फट्टे अनुसार उत्तम 
आचार-विचार है, उस घीर पुरुषको कल्याणमय एहस्ाभमसे 
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मिलनेवाले फलकी प्राप्ति होती है ॥ ६ ॥ 
अर्द्दान्‌, पूजयतों नित्य संविभागेन पाण्डव । 
सर्वतस्तस्य कौन्तेय.. मैक्ष्याअमपद भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! इसी प्रकार जो पूजनीय पुरुषोंको उनकी 
अभीष्ट वस्तुएँ देकर सदा सम्मानित करता हैः उसे ब्रह्मचारियोको 
प्राप्त देनेवाली गति मिलती है ॥ ७ ॥ 
शातिसम्बस्धिमित्राणि व्यापन्नानि युधिष्ठिर। 
समभ्युद्धरमाणस्य दीक्षाश्रमप्॑ भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो संकटमें पड़े हुए अपने सजातियों) सम्बन्धियों 
और सुद्ददोंका उद्धार करता है उसे वानप्रस्थ आश्रममें 
मिलनेवाले पदकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 
लोकमुख्येषु सत्कारं लिक्लिमुख्येषु चासकृत्‌ । 
कुर्वतस्तस्य कौन्तेय वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ९. ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो जगतके श्रेष्ठ पुरुषों और आश्रमियोंका 
निरन्तर सत्कार करता हैं। उसे भी वानप्रद्य-आश्रमद्वारा 
मिलनेवाले फेंकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
आहिक पितयशांश्व भूतयश्ञान समानुषान्‌ | 
कुर्वतः पार्थ बिपुलान्‌ वन्याश्रमपद भवेत्‌ ॥ १०॥ 
कुम्तीनन्दन ! जो नित्यप्रति संध्या-वन्दन आदि नित्य- 
का पितृ-श्राद) भूतयज्ञ; मनुष्य-यज्ञ (अतिथि-सेवा)-हन सबका 
अनुष्ठान प्रचुर मात्रामें करता रहता है? उसे वानप्रस्थाश्रमके 
सेबनसे मिलनेवाले पुष्यफलकी प्रासि होती हैं ॥ १० ॥ 
संविभागेन भूतानामतिथीनां तथाचनात्‌ 
देवयहैश्व राजेर्द्र वन्याभ्रमप्द भवेत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | बलिवेश्वदेवके द्वारा प्राणियोंकी उनका भाग 
समर्पित करनेसे) अतिथियोंके पूजनसे तथा देवयशोंके अनुष्ठानसे 
भी वामप्रस्थ-सेबनका फल प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ 
मर्दन॑ परराष्ट्रणां शिश्ाथे खत्यविक्रम । 
कुर्व॑तः पुरुषव्याप्र पन्याश्रमपद॑भवेत्‌ ॥ १२॥ 
सत्यपराक्रमी पुरुषर्शिंद युधिष्ठिर ! शिष्टपुरुषोंकी रक्षाके 
लिये अपने शत्रुके राष्ट्रीोको कुचल डालनेवाले राजाको भी वान- 
प्रश-सेबनका फल प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
पालनात्‌ सर्वमूतानां खराष्ट्रपरिपालनात्‌ | 
दीक्षा बहुविधा राजन सत्याश्रमपद भवेत्‌ ॥ १३॥ 
समस्त प्राणियोंके पालन तथा अपने राष्ट्रकी रक्षा करनेसे 
राजाको नाना प्रकारके यशोंकी दीक्षा लेनेका पुण्य प्राप्त होता 
है। राजन | इससे बह सन्यासाश्रमके सेवनका फल ग्राप् 
करता है ॥ १३ ॥ 
पेदाध्ययननित्यत्व॑. क्षमाथाचार्यपूजनम्‌ । 
अथोपाध्यायशुश्रषा. अह्माथमपर्द_भवेत्‌ ॥ १४॥ 
जो प्रतिदिन वैदौका खाध्याय करता हैं; क्षमामाव रखता 
है, आचार्यकी पूजा करता है और गुरुकी सेवामें संलग्न रहता 
है, उसे ब्माभम (संन्यास ) द्वारामिलनेवाला फल प्राप्त होता है॥ 
आहिक॑ जपमानस्य देवान्‌ पूजयतः सदा । 
घर्मेण. पुरुषव्यात्र धमोभ्रमपद॑ भवेत्‌ ॥ १५॥ 
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पुरुषसिंद ! जो प्रतिदिन इंष्ट मन्त्रका जप और देवताओंका 
सदा पूजन करता है? उसे उस धर्मके प्रभावसे घर्माश्रमके 
पालनका अर्थात्‌ गाईस्थ्य धर्मके पालनका पुण्यफल प्रात 
होता है ॥ १५ ॥ 
स॒त्युवों रक्षणं बेति यस्य राशों विनिश्चयः | 
प्राणयते ततस्तस्यब्रह्माश्रमपर्द भवेत्‌ ॥ १६॥ 
जो राजा युद्धमें प्राणोॉंकी बाजी लगाफर इस निश्चयके 
साथ शत्रुओंका सामना करता है कि ध्या तो मैं मर जाऊँगा 
या देशकी रक्षा करके ही रहेंगा? उसे मी ब्ह्माश्रम अर्थोत्‌ 
संन्यास-आश्रमके पालनका ही फल प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
अजिह्ममशर्द मार्ग बतेमानस्यथ भारत । 
सर्वदा सर्वभूतेषु .ब्रह्मा्रमपदं॑भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 
भरतनन्दन ! जो सदा समस्त प्राणियोंके प्रति माया और 
कुटिल्ताप्ते रहित यथार्थ व्यवहार करता है, उसे मी ब्रह्माअम- 
सेबनका ही फल प्राप्त होता है ॥ १७ ॥ 
वानश्रस्थेषु विप्रेषु जविद्येषु च भारत। 
प्रयच्छतो5थोन विपुलान वन्याश्रमपद भवेत्‌ ॥ १८॥ 
भारत ! जो वानप्रस्थः ब्राक्षणों तथा तीनों वेदके विद्वानोको 
प्रचुर घन-दान करता है उसे बानप्रस्थ-आश्रमके सेवनका 
फल मिलता है ॥ १८ ॥ 
सर्वभूतेष्वनुक्ोशं. कुर्वेतस्तस्थ भारत | 
आनुरशंस्पप्रवृत्तस्य स्वोचरस्थ पद भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
भरतनन्दन ! जो समस्त प्राणियोपर दया करता हैं और 
क्रूरतारद्वित कमोमे ही प्रदत्त होता हैं; उसे सभी आश्रमेंकि 
सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १९ ॥ 
बालबृद्धेषु कौन्तेय सवोवस्थ युधिष्ठिर । 
अलुक्रोशक्रिया पार्थ सवोवस्थ पढें भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर ! जो बालकों और बूढ़ोंके प्रति 
दयापूर्ण बर्ताव करता है; उसे भी सभी आश्रमोंके सेवनका 
फल प्राप्त होता है ॥ २० ॥ 
बलात्हतेषु . भूतेषु_ परित्राणं कुरूदद । 
शरणागतेषु कौरव्य कुर्वेन्‌ गाईस्थ्यमावसेत्‌ ॥ २९॥ 
कुरुनन्‍्दन ! जिन प्राणियोंपर बलात्कार हुआ हो और 
वे शरणमें आये हों, उनका संकटसे उद्धार करनेवाला पुरुष 
गाहंस्थ्य-घर्मके पालनसे मिलनेवाले पुण्यफलका भागी होता है॥ 
चराचराणां भूतानां रक्षण चापि सर्वशः । 
यथाहं पूजा च तथा कुवेन्‌ गाहस्थ्यमावसेत्‌ ॥ २९॥ 
चराचर प्राणियोंकी सब प्रकारसे रक्षा तथा उनकी 
यथायोग्य पूजा करनेवाले पुरुषकों गाईस्थ्य-सेवनका फल प्रात्त 
होता है ॥ २२॥ 
ज्येष्ठालुज्येष्टपत्नीनां आतृणां पुत्रनप्तणाम्‌ | 
निम्नद्दालुग्रहौ पार्थ गाइंस्थ्यमिति तन्‌ तपः ॥ ९३ ॥ 
कुल्तीनन्दन ! बड़ी-छोटी पलियोँ) माइयौ) पुत्रों और 
नातियोंको भी जो राजा अपराध करनेपर दण्ड और अच्छे 
कार्य करनेपर अनुग्रहरूप पुरस्कार देता है, यही उसके द्वारा 
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गाहंस्थ्यःधर्मका पालन है और यही उसकी तपस्या है ॥ २३॥ 
साधूनामचनीयानां पूजा सुविद्तित्मनाम्‌। 
पालने पुरुषव्याथ ग्रद्यथ्ममपद॑भवचेत्‌ ॥ २७ ॥ 
पुरुषसिंद | पूजनके योग्य सुप्रसिद्ध आत्मज्ञानी साधुओं- 
की पूजा तथा रक्षा गृहस्थाश्रमके पुण्यफलकी प्राति कराने- 
बाली है॥ २४ ॥ 
आश्रमस्थानि भूतानि यस्तु वेश्मनि भारत । 
आददीतेह भोज्येन तद्‌ गार्हस्थ्यं युधिष्ठिर ॥ २५॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर ! जो किसी भी आश्रममें रहनेवाले 
प्राणियोंकी अपने घरमें झहराकर उनका भोजन आदिसे 
सत्कार करता है, उस राजाके लिये वही गाहस्थ्य-धर्मका पालन है ॥ 
यः स्थितः पुरुषों धर्म धात्रा खष्टे यथार्थवत्‌ । 
आश्रमाणां हि सर्वेषां फल प्राप्नोत्यनामयम्‌ ॥ २६॥ 
जो पुरुष विधाताद्वारा विहित धर्ममें स्थित होकर यथार्थ 
हूपसे उसका पालन करता हैं, वह सभी आश्रमोंके निर्दोष 
फलको प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
यरिसिन्न नइयन्ति गुणाः कौन्तेय पुरुषे सदा । 
आश्रमस्थं तमप्याहुनरश्रेष्ठ युधिष्ठिर ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | जिस पुरुषमें स्थित हुए सद्गु णोंका 
कमी नाश नहीं होता) उस नरश्रेष्को सभी आश्रमेंके पालनमें 
खित बताया गया है ॥ २७ ॥ 
स्थानमानं कुछे मान बयोमातं तथेव च। 
कुबेन वसति सर्वेषु ह्याश्रमेषु युधिष्टिर ॥२८॥ 
युधिष्टिर | जो राजा थ्थान) कुल और अवश्थाका मान 
रखते हुए कार्य करता है; वह सभी आश्रमोमें निवास करनेका 
फल पाता है ॥ २८ ॥ 
देशधर्माश्व. कौन्तेय. कुलधर्मास्तभैव च । 
पालयन्‌ पुरुषब्याप्न राजा सवोश्रमी भवेत्‌ ॥ २९॥ 
कुन्तीकुमार | पुरुषतिंह ! देक्-धर्म और कुलधमंका 
पालन करनेवाला राजा सभी आश्रमरोके पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ २९ ॥ 
काले विभूति भूतानामुपहारांस्तयैव च। 
अई्ईयन्‌ पुरुषव्याप्र साधूनामाश्रमे बसेत्‌ ॥ ३० ॥ 
नरव्याप्त नरेश ! जो समय-समयपर सम्पत्ति और उपह्दार 
देकर समस्त प्राणियोंका सम्मान करता रहता है, वह साधु 
पुरुषोके आश्रमर्मे निवासका पुण्यफल पा लेता है || ३० ॥ 
दृ्मध्ंगतश्लापि यो धर्म प्रत्यवेक्षते । 
सर्वलोकस्प कौन्तेय राजा भवति सो5:श्रमी ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो राजा मनुप्रोक्त दस धर्मों खित 
होकर भी सम्पूर्ण जगतके धर्मपर दृष्टि रखता है; वह सभी 
आश्रमोंके पुण्य-कछका भागी होता है ॥ ३१ ॥ 
ये धर्मकुशला लोके धर्म कुर्वेस्ति भारत। 
पालिता यय्य बिषये धर्मोशस्तस्य भूपतेः ॥ ३२ ॥ 
भरतनन्दन ! जो धर्मकुशल मनुष्य लोकमें धर्मका 
अनुष्ठान करते हैं; वे जिस राजाके राज्यमें पालित होते हैं, 


उस राजाकों उनके धर्मका छठा अंश प्राप्त होता है ॥ ३१२॥ 





धमोरामान धर्मपरान्‌ ये न रक्षम्ति मानवान्‌ । 

पार्थिवाः पुरुषब्याप्न तेषों पापं हरन्ति ते ॥ रे३े ॥| 
पुरुषसिंह ! जो राजा धर्ममें ही रमण करनेवाले धर्म- 

परायण मानवोंकी रक्षा नहीं करते हैं, वे उनके पाप बोर 

लेते हैं ॥ ३३ ॥ 

ये लाप्यत्न सहायाः स्युः पार्थिवानां युधिष्ठिर । 

ते चेवांशाहराः सर्वे धर्म परकृतेषन ॥३४॥ 
निभ्पाप युषिष्ठिर ! जो लोग इस जगतमे राजाओंके सहामक 

होते हैं, वे सभी उस राज्यमैं दूसरोंद्वारा किये गये धर्मका अंश 

प्राप्त कर छेते हैं ॥ ३४ ॥ 

सवोध्रमपरेषप्याहुगाहँस्थ्यं. दीघ्ततिणयम.। 

पावन पुरुषव्याप्र य॑ घम्म पयुपारूददे ॥ २५॥ 
पुरुषसिह ! शास्त्रज्ञ विद्वान्‌ कहते हैं कि हसलोग जिस 

गाहुंस्थ्य-घर्मका सेवन कर रहे हैं, वह सभी आश्रमोर्म श्रेष्ठ 

एवं पावन है | उसके विषयमें शास्रोंका यह निर्णय सबको 

विदित है ॥ ३५ ॥ 

आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति मानवः | 

न्यस्तद्ण्डो जितक्रोधः प्रेत्येह लभते सुखम्‌॥ ३६॥ 
जो मानव समस्त प्राणियोके प्रति अपने समान ही भाव 

रखता है) दण्डका त्याग कर देता है, क्रोधको नीत लेता है। वह 

इस लोकमें और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमे भी सुख पाता है ॥ 

धर्म स्थिता सत्त्ववोयों धर्मसेतुबटारका। 

त्यागवाताध्वगा शीत्रा नौस्तं संतारयिध्यति ॥ ३७ ॥ 
राजधर्म एक नौंकाके समान है| वह नौका धर्मरूपी 

समुद्रमें स्थित है। सत्वगुण ही उस नोकाका संचालन करने- 

वाला बल ( कर्णधार ) है; धर्मशात्र ही उसे बाँधनेवाली 

रस्सी है, त्यागरूपी वायुक्रा सह्दारा पाकर वह मार्गपर शीघ्रता- 

पूर्वक चलती है, बह नाव ही राजाकों संसारसभरुद्रसे पार 

कर देगी ॥ ३७ ॥ 

यद निवृत्तः सर्वस्मात्‌ कामो यो 5 स्य हृदि स्थितः । 

तदा भचति सच्त्वस्थस्ततों तऋरह्म समइसुते ॥ ३८ ॥ 
मनुष्यके द्वदयमें जो-जो कामनाएँ स्थित हैं; उन सबसे 

जब वह निवृत्त हो जाता है तब उसकी विशुद्ध सचगुणमें 

स्थिति होती है और इसी समय उसे परत्रह्म परमात्माके स्वरूप- 

का साक्षात्कार दह्ोता है॥ ३८ ॥ 

सुप्रसन्नस्तु भावेन योगेन च नराधिप। 

धर्म पुरुषशादर प्राप्स्यते पालने रतः ॥ ३९॥ 
नरेधर ! पुरुषसिंह ! चित्तवृत्तियोंके निरोधहूप योगसे 

ओर समभावसे जब अन्तःकरण अत्यन्त झुद्ध एवं प्रसन्न हो 

जाता हैं; तब प्रजापालनपरायण राजा उत्तम धर्मके फलका 

मागी होता है ॥ ३९ ॥ 

वेदाध्ययनशीलानां विप्राणां साधुकर्मणाम्‌। 

पालने * यत्नमातिष्ठ सर्वलोकस्य चैव ह॥ ४० ॥ 
युधिष्विर ! तुम वेदाध्ययनमें संलग्न रहनेवाले। सत्कर्म- 
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परायण दआाह्यणों तथा अन्य सब छोगोंके पालन-पोषणका 

प्रयत्न करो ॥ ४० ॥ 

बने चरन्ति ये धर्ममाश्रमेषु च भारत। 

रक्षणात्‌ तच्छतगुणं धर्म प्राप्नोति पार्थिवः ॥ ४१ ॥ 
भख्तनन्‍्दन | बनमें और विभिन्‍न आशभ्रमोर्मे रहकर जो 

लोग लितना धर्म करते हैं, उनकी रक्षा करनेसे राजा उनसे 

_सौगुने घर्मका भागी होता है ॥ ४१ ॥ 

पष ते विविधो धर्मंः पाण्डवश्रेष्ठ कीतितः। 

अनुतिष्ठ त्वमेन मैं पूर्वदष्ट सनातनम्‌॥ ४२॥ 








पाण्डवश्रेष् | यह तुम्हारे लिये नाना प्रकारका धर्म 
बताया गया है। पूर्वज्ोद्दरा आचरित इस सनातनधर्मका 
तुम पालन करो ॥ ४२॥ 


चातुराश्रम्यमैकाश्यं चातुर्व्य थे पाण्डव। 
धर्म पुरुषशादूल प्राप्यसे पालने रतः ॥ ४३॥ 
पुरुषपिंह पाण्डुनन्दन ! यदि तुम प्रजाके पालनर्मे 


ततर रहोगे तो चारों आश्रमोंके; चारों बर्गोके तथा एकाग्रता- 
के धमको प्राप्त कर छोगे ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमोनुशासनपर्वणि चातुराश्रस्यविधौ घटपष्टितमोउध्याय: ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप बेके अन्तरंत राजघर्मानुशासनफमें चारों आश्रमों के धर्मक! वर्णनविषयक छाठठवों अध्याय पुरा हुआ ॥६६॥ 
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राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


युविष्टिः उद्रच 
चातुराभ्रस्यमुक्त ते चातुर्वण्य तथेब च। 
राष्ट््य यत्‌ कृत्यतमं ततो ब्रृहि पितामह॥ १ ॥ 
राजा युधिष्ठिरने कहा- पितामह ! आपने चारों 
आश्रमों और चारो वर्णोके धर्म बतलाये |अब आप मुझे 
यह बताइये कि समूचे राष्ट्रका--उस राष्ट्रम निवास करेने- 
वाले प्रत्येक नागरिकका मुख्य कार्य क्या है? ॥ १ ॥ 
भीष्य उवाच 
राष्ट्रस्येतत्‌ कृत्यतमं राज्ष एवामिषेचनम। 
अनिन्द्रमबल॑ राष्ट्र दस्यवोपउमिभवन्त्युत॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर | राष्ट्र अथवा राष्ट्रवासी 
प्रजावगंका रुबसे प्रधान काय यह है कि वह किसी योग्य राजा- 
का अमिपेक करे; क्योंकि बिना गजाका राष्ट्र निर्बल होता है। 
उसे डाकू और लुटेरे ढूटते तथा सताते है ॥ २॥ 
अराजकेषु राष्ट्रबु धर्मों न व्यवविष्ठते। 
परस्पर च खादन्ति सर्वथा घिगराजकम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिन देशोमें कोई राजा नहीं होता, वहोँ घर्मकी भी 
स्थिति नहीं रहती है; अतः वहाँके लोग एक दू-रेको हड़पने 
लगते हैं, इसलिये जहां अराजकता हो उस देशकों सर्वथा 
घिककार है| ॥ ३ ॥ 
इन्द्रमेव. प्रवृणुते यद्वाज़ानमिति श्रुतिः। 
यथैवेन्द्रस्तथा राजा सम्पूज्यों भूतिमिच्छता ॥ ४ ॥ 
भरुति कहती है; प्रजा जो राजाका वरण करती है) वह 
मानो इन्द्रका ही वरण करती हैः” अतः लोकका कल्याण 
चाहनेवाले पुरुषको इन्द्रके समान ही राजाका पूजन करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
नाराजकेषु राष्ट्रबु  वस्तव्यमिति रोचये। 
नाराजकेषु राष्ट्रबु. इृष्यमग्निवंहत्युत ॥ ५ ॥ 
मेरी रुचि तो यह है कि जहाँ कोई राजा न हो उन 
देशोमें निवास ही नहीं करना चाहिये | बिना राजाके राज्यमें 
दिये हुए इतिष्यकों अग्निदेव वहन नहीं करते ॥ ५ ॥ 
मच राज्यार्थी बलवत्तरः । 


अराजकाणि राष्ट्रणि हृतवीयोणि वा पुनः ॥ ६ ॥ 
प्रत्युद्वम्याभिपूज्यः स्वादेतदत्र सुमन्त्रितम्‌। 
नदि पापात्‌ प्रतरमस्ति किश्चविद्राजकात्‌॥ ७ ॥ 
यदि कोई प्रबल राजा राज्यके छोमसे उन बिना राजाके 
दुर्बल देशोपर आक्रमण करे तो वर्गाँके निवासियोंकों चाहिये 
कि वे आगे बढ़कर उप्तक खाग्रत- त्कार करें| यही वहाँके 
लिये सबसे अच्छी सलाह हो सकती है। क्योंकि पापपूर्ण 
अराजकतासे बढ़कर दूसरा कोई पाप नही है ॥ ६-७ ॥ 
स चेत्‌ समनुपश्येत समग्र॑ कुशल भवेत्‌। 
बलवान हि प्रकुपितः कुर्यान्निःशेषतामपि ॥ ८ ॥ 
वह बलवान्‌ आक्रमणकारी नरेश यदि शान्त दृष्टिसे 
देखे तो राज्यकी पूर्णतः मलाई होती है और यदि वह कुपित 
हो गया तो उस राज्यका सर्वनाश कर सकता है ॥ ८ ॥ 
भूयांसं लूभते छलशं या गौभं॑बति दुढ़ेहा। 
अथ या सुदुद्दा राजन नेव तां बितुद्न्त्यपि ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! जो गाय कठिनाईसे दुह्दी जाती है; उसे बड़े-बड़े 
क्लेद उठाने पड़ते हैः परंतु जो सुगमतापूर्वक दुध दुह्व लेने 
देती है; उसे छोग पीड़ा नहों देते है; आरामते रखते हैं॥ 
यदतपघं प्रणणमते नेतत्‌ संतापमहति । 
यत्‌ खयय नमते दारु न तत्‌ संनामयन्त्यपि ॥ १० ॥ 
जो राष्ट्र बिना कष्ट पाये ही नतमस्तक हो जाता हैं वह 
अधिक सतापका भागी नहीं होता । ज्ो लकड़ी खय॑ ही झुक 
ज्ञाती है; उसे लोग झुकानेका प्रयत्न नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 
एतयोपमया घबीर संनमेत बलीयसे । 
इन्द्राय स॒ प्रणमते नमते यो बलीयसे ॥ ११॥ 
वीर | इस उपमाको ध्यानमें रखते हुए दुबंलकों बलवानके 
सामने नतमस्तक हो जाना चाहिये | जो बलवानको प्रणाम 
करता है; वह मानो इन्द्रकों ही नमस्कार करता हैं ॥ ११ ॥ 
तस्माद्‌ राजेब कर्तव्यः खततं भूतिमिच्छता । 
न धनाथों न दारार्थस्तेषां येषामराजकम्‌ ॥ ११॥ 
अत; सदा उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले देशको अपनी 
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रक्षाके लिये किसीकों राजा अवश्य बनालेना चाहिये । जिनके 
देशमें अराजकता है; उनके धन और स्नियोपर उन्हींका अधि- 
कार बना रहे, यह सम्भव नहीं है॥ १२ ॥ 
प्रीयते दि दरन्‌ पापः परवित्तमराजके। 
यदास्य डद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति ॥ १३ ॥ 
अराजकताकी खितिमें दूसरोंके धनका अपहरण करने- 
वाला पापाचारी मनुष्य बड़ा प्रसन्‍न होता है। परंतु जब दूसरे 
छुटेरे उसका मी सारा धन हृड़प लेते हैं, तब बह राजाकी 
आवश्यकताका अनुभव करता है ॥ १३ ॥ 
पापा हापि तदा क्षेमं न लभस्ते कदाचन। 
पुकस्य हि दो दररतो द्वयोश्व बद्दवोउपरे॥ १४ ॥ 
अराजक देशमें पापी मनुष्य भी कभी कुशलपूर्वक नहीं 
रह सकते ) एकका घन दो मिलकर उठा छे जाते हैं और 
उन दोनोंका घन दूसरे बहुसंख्यक छुटेरे दूट छेते है ॥१४॥ 
अदासः क्रियते दासो हियन्ते च बलात्‌ ख््रियः। 
पएतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवाः प्रजापालान्‌ प्रचक्रिरे ॥ १५ ॥ 
अराजफताकी स्थितिमें जो दास नहीं है। उसे दास बना 
डिया जाता है और स्लरियोंका बहपूर्वक्क अपद्रण किया जाता 
है । इसी कारणसे देवताओंने प्रजापालक नरेशोकी सृष्टि की है॥ 
राजा चेन्न भवेल्लोके पृथिव्यां दृण्डधारकः । 
जले मत्स्यानिवाभक्यन्‌ दु्बलं बलबत्तराः ॥ १६॥ 
यदि इस जगत्‌में भूतलूपर दण्डघारी राजा न हो तो 
जैसे जलमें बड़ी मछलियों छोटी मछलियोंको खा जाती हैं; 
उसी प्रकार प्रबल मनुष्य दुबंलोंको दूट खायें ॥ १६ ॥॥ 
अराजकाः अजाः पूर्व विनेशुरिति नः श्रुतम्‌। 
परस्पर भक्षयन्तो मत्स्या इव जले कृशान्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुन रखा है कि जेसे पानीमें बलवान्‌ मत्स्य दुर्बल 
मत्स्योकी अपना आद्टार बना लेते हैं; उसी प्रकार पूर्वकालमें 
राजके न रहनेपर म्रजावर्गके छोग परस्पर एक दूसरेको दूटते 
हुए नष्ट हो गये थे || १७ ॥ 
सम्रेत्य तास्ततश्रक्कः समयानिति नः श्रुतम्‌। 
घाक्शूरो दण्डपरुषो यइुच स्थात्‌ पारज्ञायिकः॥ १८ ॥ 
यः परखमथादयात्‌ त्याज्या नस्तादशा इति। 
विश्वासार्थ थ सर्वेषां वर्णातामविशेषतः। 
तास्तथा समय कृत्वा समयेनावतस्थिरे ॥ १९ ॥ 
तब उन सबने मिलकर आपसमें नियम बनाया-यह बात 
हमारे सुननेमें आयी है | वह नियम इस प्रकार है--पहम 
लोगोमेंसे जो भी निष्ठुर बोलनेवाला; भयानक दण्ड देनेवाला; 
परक्रीगामी तथा पराये घनका अपहरण करनेवाला हो) ऐसे 
सब लोगोंकों हमें समाजसे बहिष्कृत कर देना चाहिये।! समी 
वर्णके लोगोंमें विश्वास उत्पन्न करनेके लिये सामान्यतः ऐसा 
नियम बनाकर उसका पालन करते हुए ने सब छोग सुखसे 
रहने ढंगे ॥ १८-१९ ॥ 
सहितास्तास्तदा जम्मुरखुझ्षातांः पितामइम्‌। 
अनीम्वरा विनदयामों भगवन्तीम्वरं द्श ॥ २० ॥ 


[ शाम्तिपवेणि 





ये पूजयेम सम्भूय यशच नः प्रतिपालयेत्‌ | 
( कुछ समयतक इस प्रकार काम चलता रहा; किंतु 
आगे चलकर पुनः दुव्य॑वस्था फैल गयी) तब दुःखसे पीड़ित 
हुईं सारी प्रजाएं एक साथ मिलकर ब्श्माजीके पास गयीं और 
उनसे कहने लगीं--'भगवन्‌ | राजाके बिना तो हमलोग नष्ट 
हो रहे हैं। आप हमें कोई ऐसा राजा दीजिये; जो शासन 
करनेमें समय हो; हम सब छोग मिलकर जिसकी पूजा करें 
और जो निरन्तर हमारा पावन करता रहे? ॥ २०३ ॥ 
बतो मलुं व्यादिदेश मलुनोभिननन्द ताः॥२१॥ 
तब ब्रह्माजीने मनुको राजा होनेक़ी आशा ५ परंतु 
मनुने उन प्रजाओंको खीकार नहीं किया? ॥ २१ ॥ 
मनुरुवाच 
बिभेमि कर्मणः पापाद्‌ राज्य दवि श्रृशदुस्तरम्‌। 
विशेषतों मनुष्येषु मिथ्यावृत्तेषु नित्यदा॥२२॥ 
मनु बोले--भगवन्‌ ! मैं पापकर्मसे बहुत डरता हूँ। 
राज्य करना बड़ा कठिन काम है-विशेषतः सदा मिथ्या- 
चारमें प्रवृत्त रहनेवाले मनुष्योपर शासन करना तो और भी 
दुष्कर है ॥ २२ ॥ 
भीष्म उदाच 
तमब्ल॒बन्‌ प्रजा मा भें: कतृनेनो गम्रिष्यति। 
पशुनामधिपश्चाशद्धिरण्यस्य. तथैंव थे ॥ २३ ॥ 
धान्यस्य द्शम भाग दास्यामः कोशवर्धनम्‌ 
कन्या शुर्के चारुरूपां विवाहेषुद्यतासु च॥२४॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | तब समस्त प्रजाओंने 
मनुसे कह्द--महाराज | आप डरे मत | पाप तो उन्हींको 
लगेगा, जो उसे करेंगे | हमछोग आपके कोशको बृद्धिके लिये 
प्रति पचास पशुओंपर एक पद्मु आपको दिया करेंगे। इसी 
प्रकार सुवर्णका भी पचासबों भाग देते रहेगे। अनाजकी उपज- 
का दसवाँ भाग करके रूपमें इईंगे। जब हमारी बहुत-सी कन्याएँ 
विवाइके लिये उद्यत होंगी, उस समय उनमें जो सबसे सुन्द्री कन्या 
होगी, उसे इम शुल्कके रूपमें आपको मेंठ कर देंगे ॥२३-२४॥ 
मुखेन शरब्प्रपत्नेण ये मनुष्याः प्रधानतः। 
भवन्त तेडजुयास्यन्ति महेन्द्रमिव देवताः॥ २० ॥ 
'जेसे देवता देवराज इन्द्रका अनुसरण करते हैं, उसी 
प्रकार प्रधान-प्रधान मनुष्य अपने प्रमुख शस्लों और वाहनोंके 
साथ आपके पीछे-पीछे चलेंगे ॥ २५॥ 
स त्वं जातबलो राजा दुष्प्रधषः प्रतापवान्‌ । 
झुखे धास्यलि नः स्वोन्‌ कुबेर इच नेंऋतान॥ २६॥ 
'पजाका सहयोग पाकर आप एक प्रबल) दुजंय और 
प्रतापी राजा होंगे । जैंसे कुबेर य्षों तथा राक्षसोंकी रक्षा करके 
उन्हें सुखी बनाते हैं; उसी प्रकार आप हमें सुरक्षित एवं सुख- 
से खखेंगे ॥ २६ ॥ 
य॑ थे धर्म चरिष्यन्ति प्रजा राधा खुरक्षिताः । 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य त्वत्संस्थं वे भविष्यति ॥ २७॥ 
“आप-जेसे राजाके द्वारा मुरक्षित हुई प्रजाएँ जो-जों धर्म 
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करेंगी, उसका चतुर्थ माग आपको मिलता रहेगा ॥| २७ ॥ 
तेन धर्मण महता सुख रब्चेन भावितः। 
पाह्मस्मान सर्वतो राजन देघानिष शतक़तुः ॥ २८ ॥ 
(राजन | सुखपूर्वक प्राप्त हुए उस मद्ान्‌ धर्मसे सम्पन्न 
हो आप उसी प्रकार सब ओरसे हमारी रक्षा कीजिये; जेसे 
इन्द्र देवताओंकी रक्षा करते हैं॥ २८ ॥ 
विज्याय द्वि नियोदि प्रतपन रबश्मिवानिव । 
मान विधम शबत्रुणां ज़योपतु तब सर्वदा॥ २९॥ 
“महाराज ! आप तपते हुए अंशुमाली सूयके समान 
विजयके लिये यात्रा कीजिये; शत्रुओंका घमंड धूलमें मिला 
दीजिये और सवंदा आपकी जय हो? ॥ २९॥ 
स॒निययी महातेजा बलेन मद्दता बुतः। 
महामिजनसम्पन्तस्तेजसा.. प्रज्वलन्निच ॥ ३०॥ 
तब महान्‌ सैन्यबल्से घिरे हुए महाकुलीन। महातेजखी 
राजा मनु अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए-से निकले ॥३०॥ 
तस्य दृष्ठा मददत्वं ते महेन्द्रस्येच देवताः। 
अपतत्नसिरे सर्वे खधर्म चर दुदुर्मनः ॥ ३१॥ 
जैसे देवता देवराज इन्द्रका प्रमाव देखकर प्रभावित हो 
जाते हैं; उसी प्रकार सब वेग महाराज मनुका महत्व देखकर 
आतड्डित हो उठे और अपने-अपने घर्ममें मन लगाने छगे | ३१॥ 
ततो महीं परिययो पज्ञैन्य इव वृध्टिमान्‌। 
शमयन्‌ सर्वतः पापान्‌ स्थकर्मखु च योजयन ॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर वर्षा करनेवाले मेघके समान मनु पायराचारियों- 
को श्ान्त करते और उन्हें अपने वर्णाअमोचित कर्मोंमे लगाते 
हुए भूमण्डलपर चारों ओर घूमने लगे || ३२ ॥ 
एवं ये भूतिमिच्छेयुः पृथिव्यां मानवाः कचित्‌ | 
कुर्यू. राजानमेबाग्रे प्रजानुप्रहकारणात्‌ ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार जो मनुष्य वेभव वृद्धिकी कामना रखते हो; 
उन्हें सबसे पहले इस भूमण्डलूमे प्रजाजनोंपर अनुग्रह करनेके 
लिये कोई राजा अवश्य बना लेना चाहिये॥ ३३ ॥ 
नमस्येरंश्व त॑ भकत्या शिष्या इव गुर सदा। 
देवा इवच॒ देवेन्द्र तत्र राजानमन्तिके ॥ ३४ ॥ 





महएपरिततो प्भ्यायः 


डै५९७ 








फिर जैसे शिष्य मक्तिभावसे गुरुको नमस्कार करते हैं 
तथा जैसे देवता देवराज इन्द्रको प्रणाम करते हैं। उसी प्रफार 
समस्त प्रज्ञाजनोंफो अपने राखाके निकट नमस्कार करना 
चाहिये ॥ रे४ ॥ 
सत्कृतं स्वजनेनेद् परोषपि बहु मन्यते। 
स्वजनेन त्ववजशातं॑ परे परिभवनन्‍्त्युत ॥ ३५ ॥। 
इस लोकमें आत्मीय जन जिसका आदर करते हैं, उसे 
दूसरे लोग भी बहुत मानते हैं ओर जो खजनोद्वारा तिरस्कृत 
होता है; उसका दुसरे भी अनादर करते हैं ॥ ३५ ॥ 
राशः परे: परिभवः स्वषामसुखावहः । 
तस्माच्छन्नं च पत्र च वारसांस्याभरणानि च ॥ २६ ॥ 
भोजनान्यथ पानानि राजे दद्युग्रेहाणि च। 
आसनानि च शब्याश्ष सर्वोपकरणानि थे ॥ ३७॥ 
राजाका यदि दूसरोंके द्वारा पराभव हुआ तो वह 
समस्त ग्रजाके लिये दुःखदायी होता है। इसलिये प्रजाको 
चाहिये कि वह राजाके लिये छत्र, वाहन) वस्र) आभूषण, 
भोजन पान) गृह; आसन और शब्या आदि सभी प्रफारकी 
सामग्री भेंट करे ॥ २६-३७ ॥ 
गोप्ता तस्माद्‌ दुराधषं; स्मितपू्वोभिभाषिता | 
आध्राषितश्च मधुर प्रत्याभाषेत मानवान्‌॥ रे८॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सह।यता पाकर राजा ढुर्धष एवं प्रजाकी 
रक्षा करनेमें समर्थ हो जाता हैं। राजाको चाहिये कि वह 
मुस्कराकर बात-चीत फरे | यदि प्रजावर्गके लोग उससे कोई 
बात पूछे तो वह मधुर वाणीमें उन्हे उत्तर दे ॥ ३८ ॥ 
कृतजो दृढभक्तिः स्यात्‌ संविभागी जितेन्द्रियः । 
इंक्षितः प्रतिबीक्षेतर मुदु वल्गु जल सुष्ठु च॥ ३९५॥ 
राजा उपकार करनेवालेके प्रति कृतश और अपने भक्तों- 
पर सुदृढ़ स्नेह रखनेवाला हो। उपभोगमें आनेवाली वस्तुओको 
यथायोग्य विभाजन करके उन्हें काममें ले | इन्द्रियोंको वशर्मे 
रक्‍खे । जो उसकी ओर देखे, उसे वह भी देखे एवं खमावस 
ही मृदु) मधुर और सरल हो ॥३९॥ 








इति औमहाभारते शास्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपरवेणि राष्ट्र राजकरणावश्यकत्वकथने सप्रपष्टितमोध्यायः ॥ ६ै७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वमारत शन्तिपदेके अन्तर्गत राजधमनुशासनपरवमें रा््रके किये राजाकों निगुक्त करनेकी 
आधवदयकताका कथनविषयक सरसठ्वाँ अध्याम पूर हुआ ॥ ६७ ॥ 





अष्टपश्तिमो5ध्यायः 


बसुमना और बृहस्पतिके संवादमें राजाके न होनेसे प्रजाकी हानि और होनेसे लाभका वर्णन 


युपिष्ठिः उवाच 
फिमाहुदेंवत॑ बिप्रा राजान॑ भरतषभ। 


अन्नाप्युदादरन्तीममितिदाल 


भीष्म उवाच 
पुरातनम्‌ । 


मनुष्वाणामधिपति तनन्‍मे बूहि पितामह॥ १॥ बृहस्पति चखुमना यथा पत्नच्छ भाए्त ॥ २॥ 


प्िरने पूछा--भरतश्रेष्ठ पितामह ! जो मनुष्योंका 


भीष्मजीने कद्दा--भारत | इस विष्यमें जानकार छोंग 


अधिपति है। उस राजाको ब्राह्मणलोग देवस्वरूप क्यों बताते हैं! उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करतेहैं, जिसके अनु- 


यह मुझे बतानेकी झपा करे ॥ १ ॥ 


सार राजा वसुमनाने बृहस्पतिबीस यही बात पूछी थी ॥१॥ 


४५९८ 


भौमद्ाभारते 


[ शाह्तिपर्षणि , 








शज्ा वछुमना नाम कोसल्यों धीमतां बरः। 
मद्दर्षि किल पप्रच्छ छृतप्रश्न शददस्पतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
कहते हैं; प्राचीन कालमें बुद्धिमानोंमे श्रेष्ठ कोसलनरेश 
राजा वसुमनाने शुद्ध बुद्धिवाले महर्षि बृहस्पतिसे कुछ प्रश्न 
किया ॥ ३॥ 
सर्वे वैनयिकर रृत्वा विनयशों बृहस्पतिम्‌। 
दक्षिणान्र्तरो भूत्वा प्रणस्यथ विधिपूर्वकम॥ ४ ॥ 
घिधि पप्रच्छ राज्यस्थ सर्वलोकहिते रतः। 
प्रज्ञानां सुलमन्विच्छन धमंशीलबृदस्पतिम ॥ ५ ॥ 
गजा वसुमना सम्पूर्ण लोकोंके हितमें तत्पर रहनेवाले थे | 
वे विनय प्रकट करनेकी कलाफो जानते ये | बृहस्पतिज्रीके 
आनेपर उन्होंने उठकर उनका अभिवादन किया और चरण 
प्रक्षालन आदि सारा विनयसम्बन्धी बर्ताव पूर्ण करके महर्षि- 
क्री परिक्रमा करनेके अनन्तर उन्होने विधिपूर्वक उनके चरणो में 
मस्तक झुकाया । फिर प्रजाके सुखकी इच्छा रखते हुए राजाने 
धर्मशील बृहस्पतिसे राज्ययनालनकी विधिके विषयमें इस 
प्रकार प्ररन उपखित किया || ४-५ ॥ 
वपुमना उवाच 
केन भूतानि वर्धन्ते क्षयं गच्छन्ति केन वा। 
कमचन्ती महाप्रात्ष सुख्मव्ययमाप्लुयुः ॥ ६॥ 
चखुमना बोले-मद्ामते ! राज्यमें रहनेवाले प्राणियोकी 
वृद्धि बैसे होती है ! उनका हास केंसे हो सकता हैं! किस 
देवताकी पूजा करनेवाले छोगोको अक्षय सुखकी प्राप्ति हो 
सकती है !॥ ६ ॥ 
एवं पूष्ठो महाप्राक्ः कौसल्येनामितोजला। 
राजसत्कारमब्यत्न॑ शशंसास्मे बृहस्पतिः॥ ७ ॥ 
अमित तेजखी कोसलनरेशके इस प्रकार प्रइन करनेपर 
महाशानी बृहस्पति जीने शान्तभावसे राज। के सत्कारकी आवश्यकता 
बताते हुए. इस प्रकार उत्तर देना आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
बुहस्पतिरुवाच 
राजमूलो महाप्राज्ष धर्मों लोकस्य लक्ष्यते | 
प्रज्ञा राजभयादेव :न खादन्ति परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिज्ीने कद्या--महाप्राज्ञ| छोकमें जो धर्म 
देखा जाता है; उसका मूल कारण राजा ही है | राजाके मयसे 
ही प्रजा एक दूसरेको हृड़प नहीं लेती है॥ ८ ॥ 
राजा छोवाखिलं छोक॑ समुदीर्ण समुत्सुकम्‌। 
प्रसाद्यति धर्मण प्रसाद्य च विराजते ॥ ९ ॥ 
राजा ही मयोदाका उल्लछुन करनेवाले तथा अनुचित 
भोभोंमें आसक्त हो उनकी प्राप्तिके लिये उत्कण्ठित रहनेवाले 
सारे जगतके लोगोंको धर्मानुकूछ शासनद्वारा प्रसन्‍न रखता है 
और खबयं मी प्रसन्‍नतापूर्वक रहकर अपने तेज्ञसे प्रकाशित 
होता है ॥ ९ ॥ 
यथा छालुदये राजन भूतानि शशिसूययोः। 
अम्थे तमसि मज्जेयुरपश्यन्तः परस्परम्‌॥ १० ॥ 





यथा हानुवके मत्स्या निराकन्दे पिहड़्माः। 
विदरेयुयेथाकाम॑ विदिसन्तः पुनः पुनः ॥ ११॥ 
विमथ्यातिक्रमेरंश्न॒ विषह्यापि परस्परम्‌ । 
अभावमनिरेणेव गच्छेयुनोत्र. संशयः ॥ १२ ॥ 
पयमेव विना राक्षा विनहयेयुरिमाः प्रजा: । 
सन्‍्धे तम्रसि मज्जेयुरगोपाः पशवों यथा॥ १३॥ 
राशन ! जेसे सूर्य और चन्द्रमाका उदय न ोनेपर समस्त 
प्राणी घोर अन्धकारमें डूब जाते हैं और एक दूसरेको देख 
नहीं पाते हैं, जैसे थोड़े जलवाले तालाबमें मत्स्यगण तथा 
रक्षकरहित उपवनमे पक्षियोके झुंड परस्पर एक दुूसरेपर 
बारंबार चोट करते हुए इच्छानुसार विचरण करते हैं) वे 
कभी तो अपने प्रहारसे दूसरोंको कुचछते और मथते हुए 
आगे बढ़ जाते हैं और कमी खयं दुसरेकी चोट खाकरबव्याकुल 
हो उठते हैं | इस प्रकार आपसमे लड़ते हुए, वे थोड़े ही 
दिनॉमें नध्प्राय हो जाते हैं, इसमें संदेह नहीं है। इसी 
तरह राजाके बिना वे सारी प्रजाएँ आपसमें लड़-झगड़कर 
बात-की-बातमें नष्ट हो जायंगी ओर बिना चरवाहके पद्ुओंकी 
भाँति दुःखके घोर अन्धकारमें डूब जायेगी || १०-१३ ॥ 
दरेयुबलबन्तोएपि दुर्बडानां. परिग्रहान। 
हन्पुव्योयच्छमानांश्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १४॥ 
यदि राजा प्रजाकी रक्षा न करे तो बलवान मनुष्य दु्बलोंकी 
बहू-वेटियोंकी हर ले जायेँ और अपने घर-वारकी रक्षाके 
लिये प्रयत्न करनेवालोंकों मार डाले ॥ १४ ॥ 
ममेदमिति लोकेपस्मिन्‌ न भवेत्‌ सम्परिग्रहः । 
नदारा नच पुत्रः स्यान्त धन न परिभ्रददः । 
विष्बग्लोपः प्रबतंत यद्‌ राजा न पालयेत्‌ ॥ १५॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो इस जगतमे स्त्री) पुत्र 
धन अथवा घरवार कोई भी ऐसा संग्रह सम्भव नहीं हो 
सकता) जिसके लिये कोई कद्द सके कि यह मेरा है। सब्र ओर 
सबकी सारी सम्पत्तिका लोप हो जाय ॥ १५ ॥ 
यान वस्धमलड्भारान्‌ रत्नानि विधिधानि च। 
हरेयुः खहसा पापा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १६॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो पापाचारी छुटेरे 
सहसा आक्रमण करके वाहन) वद्ध/ आभूषण और नाना 
प्रकारके रतन दूट ले जाये ॥| १६ ॥ 
बहुविध शर्त्रं बहुधा धर्मचारिषु। 
अधम: प्रगृद्दीतः स्थादू यदि राजान पालयेत्‌ ॥ १७ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धर्मात्मा पुरुषोंपर बारंबार 
नाना प्रकारके अस्न-शल्मरोंकी मार पढ़े और विवश होकर 
लोगोंकी अधर्मका मार्ग ग्रहण करना पढ़े ॥ १७ ॥ 
मातरं पितर वृद्धमाचार्यमतिथि गुरुम 
छ्लिक्षीयुरपि हिस्युवों यदि राजा न पालयेत्‌॥ १८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो दुराचारी मनु ष्य माता; पिता; 
बृद्/ आचार्य) अतिथि और गुरुको क्लेश पहुँचावें अथवा 
मार डाढे ॥ १८ ॥ 


राजभमोनुशासनपतव ] 


अधश्यष्टितमो धध्याय:ः 


ढ५९०९ 








वधबन्धपरिक्‍लेशो नित्यमर्थव्तां भवेत्‌। 

ममत्व च न विन्देयुयंद्‌ राजा न पालयेत्‌ ॥ १९॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धनवानोंकों प्रतिदिन वध या 

बन्धनका क्लेश उठाना पढ़े और किसी भी कस्तुको वे अपनी 

भे कह सके ॥ १९॥ 

अन्ताभ्वाकाल एव स्युलॉको5 य॑ दृश्युसाद्‌ भवेत्‌। 

पतेयुनंरक घोरं यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २०॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो अकालमें ही छोगौ- 

की मृत्यु होने लो) यह समस्त जगत्‌ डाकुओंके अधीन हो जाय 

और ( पापके कारण ) धोर नरकमें गिर जाय ॥ २० ॥ 

न योनिदोषों वर्तत न कृषिन वणिक्पथः । 

मज्जेदू धर्मस्रयी न स्थाद्‌ यदि राज्ञा न पालयेत्‌ ॥ २१ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो ब्यभिचारसे किसीकों घृणा 

न हो) खेती नष्ट हो जाय; व्यापार चौपट हो जाय धर्म डूब 

जाय और तीनो वेदोंका कहीं पता न चले ॥ २१ ॥ 

न यज्ञाः सम्प्रवर्तंयुविधिवत्‌ खाप्तदक्षिणाः। 

न विवाहाः समाज़ो वा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २२ ॥ 
यदि राजा जगत्‌की रक्षा न करें तो विधिवत्‌ पर्यात 

दक्षिणाओंसे युक्त यशेका अनुष्ठान बंद हो जाय, विवाह 

न हो और सामाजिक कार्य रुक जायें ॥ २२॥ 

न वृषाः सम्प्रवतरन न मधथ्येरश्व गर्गराः । 

घोषाः प्रणाशं गच्छेयुयेदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
यदि राजा पश्चुओंका पालन न करे तो साँड गायोंमें 

गर्भाधान न करें) दूध-दहीसे मरे हुए घड़े या #टके कभी महे 

न जायें और गोशाले नष्ट हो जायें ॥ २३ ॥ 

भ्रस्तमुद्दिग्न हृदयं हाहाभूतमचेतनम्‌ । 

क्षणन विनशेत्‌ सर्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २४॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो सारा जगत्‌ भयभीत; उद्दिग्न- 

चित्त; हाह्यकारपरायण तथा अचेत हो क्षणभरमें नष्ट हे 

जाय ॥ २४ ॥ 

न॒संवत्सरसत्राण तिष्ठेयुरकुतो या; । 

विधिवद्‌ दक्षिणचन्ति यदि्‌ राज्मा न पालयेत्‌ ॥ २५॥ 
यदि राजा पालन न करे तो उनमें विधिपूर्वक दक्षिणाओसे 

युक्त वार्षिक यज्ञ बेखटके न चल सकें ॥ २५ ॥ 

ब्राह्मणाश्नतुरों वेदान्‌ नाधीयीरंस्तपखिनः । 

विद्यास्नाता वतस्नाता यदि राजा न पालयेत्‌॥ २६॥ 
यदि राजा पालन न करे तो विद्या पढ़कर स्नातक हुए, 

ब्रह्मचय बतका पालन करनेवाले और तपस्वरी तथाब्राह्षण लोग 

चारों वेदोंका अध्ययन छोड़ दें ॥ २६ ॥ 

न लभेदू घर्मसंइलेष॑ हतविप्रहतों ज़नः | 

हतो स्वस्थेन्द्रियो गच्छेद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌॥२७ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो मनुष्य हृताइत होकर घमंका 

सम्पर्क छोड़ दें और चोर घरका माल्मता लेकर अपने 

शरीर और इन्द्रियॉपर आँच आये बिना ही सकुशल लौट 

जाये ॥ २७ ॥ 


दस्ताद्धस्तं परिमुषेद्‌ भिद्वेरर्‌ स्वेेतवः। 
भयात विद्रवेत्‌ सर्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो चोर और ढढठेरे हाथमें 
रक्‍्खी हुई बस्तुकों भी हाथसे छीन ले ज्ञायं) सारी मर्यादाएँ 
टूट जायें और सब छोग भयसे पीड़ित हो चारों ओर भागते 
फिरें॥ २८ ॥ 
अनयाः सम्प्रवतेरन्‌ भवेद्‌ वे वर्णसंकरः । 
दुर्भिक्षमाविशेद्‌ राष्ट्र यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो सब ओर अन्याय एवं 
अत्याचार फैल जाय) वर्णसंकर संतानें पैदा होने लगें और 
समूचे देशमें अकाल पड़ जाय ॥ २९ ॥ 
विवृत्य हि. यथाकामं ग्रदृद्वाराणि शेरते। 
मनुष्या रक्षिता राक्ष समन्तादकुतोभयाः ॥ ३० ॥ 
राजासे रक्षित हुए मनुष्य सब ओरसे निर्भव हो जाने हैं 
ओर अपनी इच्छाके अनुमार घरके दरवाजेखोलकर क्ोते हैं ॥॥ 
नाक्रुष्ट सहते कशिचित्‌ कुतों वा हस्तलाघवम्‌। 
यदि राजा न सस्यग गां रक्षयत्यपि धार्मिकः ॥ ३१ ॥ 
यदि धर्मात्मा गजा मलछीभाँति ए्रथ्वीकी रक्षा न करे तो 
कोई भी मनुष्य गाली-गलौज अथवा हाथसे पीटे जानेका अप- 
मान क्रैसे सहन करे ॥ ३१ ॥ 
स्त्रियश्वापुरुषा मार्ग सर्वालड्वारभूषिताः । 
निर्भयाः प्रतिपद्यन्ते यदि रक्षति भूमिपः ॥ ३२॥ 
यदि प्रथ्वीका पालन करनेवाला राजा अपने राज्यकी 
रक्षा करता है तो समस्त आभूषणोसे विभूषित हुई मुन्दरी स्रियाँ 
किसी पुरुपकों सवथ लिये बिना मी निर्मेय होकर मार्गसे आती- 
जाती हैं ॥ ३२ ॥ 
चर्ममेव प्रपचन्ते न हिसग्ति परस्परम्‌। 
अलुग्रह्वन्ति चान्योन्यं यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३३॥ 
जब राज्ञा रक्षा करता है; तब सब लोग धर्मका ही पालन 
करते हैं, कोई किसीकी हिंसा नहीं करते और सभी एक दूसरे- 
पर अनुग्रह रखते हैं ॥ ३३॥ 
यजन्ते च महायह्लेखयो वर्णोः पृथम्विघः। 
युक्ताश्बाधीयते विद्यां यदा रक्षति भूमिपः॥ ३४॥ 
जब राजा रक्षा करता है; तब तीनों वर्णोके छोग नाना 
प्रकारके बड़े-बड़े यशेका अनुष्ठान करते हैं और मनोयोगपूर्वक 
विद्याध्ययनम छगे रहते हैं ॥ ३४ ) 
बातोमूलो छा छोकत्मय्या वे धायते सदा। 
तत्‌ सर्वे बतेते सम्यग यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३५ ॥ 
खेती आदि समुचित जीविकाफी व्यवस्था ही इस जगतके 
जीवनका मूल है तथा वृष्टि आदिकी हेवुभूत त्रयो विद्यासे ही 
सदा जयतका धारण-पोषण होता है । जब राजा प्रजाकी रक्षा 
करता है; तभी वह सब कुछ ठीक ढंगसे चलता रहता है ॥ 
यदा राजा धुर॑ श्रेष्ठमादाय बदति प्रजाः। 
महता बलयोगेन तदा लोकः प्रसीदति ॥ ३६॥ 
जब राजा विशाल सैनिक-झक्तिके सहयोगसे मारी भार 


चंद ०० 


भीमहाभारते 
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उठाकर प्रधाकी रक्षाका सार वहन करता है; तब यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ प्रसन्न होता है ॥ २६ | 
यस्याभावेन भूतानामभावः स्थात्‌ समन्ततः । 
भावे च भावो नित्यंस्यात्‌ कस्तं न प्रतिपूजयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
जिसके न रहनेपर सब ओरसे समस्त प्राणियोंका अभाव 
होने लगता है और जिसके रहनेपर सदा सबका अखित्व 
बना रहता है; उस राजाका पूजन ( आदर-सत्कार ) फोन 
नहीं करेगा ! ॥ ३७ ॥ 
तसय यो बहते भारं सर्वलोकभयावहम्‌। 
तिष्ठन्‌ प्रियद्दिते राज्ष उभी लोकाविमो जयेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
जो उस राजाके प्रिय एवं हितसाघनमें सलग्न रहकर 
उसके सर्बक्लोकभययंकर शासन-भारकों वहन करता है। वह 
इस लोक और परलछोक दोनोंपर विजय पाता है॥ ३८ ॥ 
यस्‍्तस्य पुरुषः पाप॑ मनसाप्यनुचिन्तयेत्‌ । 
असंशयमिद छिए्टः प्रेत्यापि नरक ब्रजेत्‌ ॥ ३९॥ 
जो पुरुष मनसे भी राज!के अनिष्टका चिन्तन करता है; 
वह निश्चय ही इृह लोकमें कष्ट भोगता है और मरनेके बाद 
भी नरक पड़ता है ॥ ३९ ॥ 
 ्ञ हि जात्ववमन्तब्यों मनुष्य इति भूमिपः। 


ध्यह भी एक मनुष्य है? ऐसा समझकर कभी मी प्रृथ्वी- 
पालक नरेशकी अवद्देलना नहीं करनी चाहिये; क्योंकि राजा 
भनुष्यरूपमें एक महान्‌ देवता है || ४० ॥ 
/# कुरुते >> 5 कालयुक्तानि यः सदा। 
भचत्यग्निस्तथा९ १दित्यो सृत्युवे श्रवणो यमः ॥ ४१ ॥ 
राजा ही सदा समयानुसार पॉच रूप धारण करता है। 


जब वह कठोर दण्डके द्वारा समस्त अधामिक पुरुषोंको 
काबूमें करके सन्मागंपर लाता है और घर्मात्माऑपर अनुग्रह 
करता हैं) उस समय वह यमराज माना जाता है ॥४५॥ 











बह कभी अग्नि) कभी सूर्य/ कभी मृत्यु, कमी कुबेर और 





कभी यमराज बन जाता है॥ ४१ ॥ 

यदा छासीदतः पापान्‌ दृद्दत्युग्रेण तेजसा। 

प्रिश्योपचरितों राजा तदा भवति प्राइ्रकः ॥ ४२॥ 
जब पापात्मा मनुष्य राजाके साथमिथ्या बर्ताव करके उसे 

ठगते हैं, तब वह अग्निखरूप हो जाता है और अपने उग्र तेजसे 

समीप आये हुए उन पापियोंफी जलाकर भस्म कर देता है | ४२। 

यदा पद्यति च्ारेण खर्वभूतानि भूमिपः। 

क्षेम च छत्वा तजति तदा भवति भास्करः ॥ ७३ ॥ 
जब राजा गुप्तचरोद्वारा ,समस्त प्रजाओंकी देख-भाल 

करता है और उन सथकी रक्षा करता हुआ चलता है; तब 

वह सूर्यरूप होता है॥ ४१ ॥ 

ह०-+ जा यदा कुद्धः क्षिणोति.शतशो नरान्‌ । 

। सामात्यांस्‍्तदा भवति लोपम्तकः ॥ ४४ ॥ 

जब राजा कुपित होकर अशुद्धाचारी सैकड़ों मनुष्योंका 

उनके पुत्र; पौत्र और मन्ज्रियोसहित संहार कर डालता है; 

तब वह मृत्युरूप होता है ॥ ४४ || 

यदा त्वधामिंकान, सर्वोस्तीएणेदृण्डेनियचछति । 

धार्मिकाइचानुगुझति 


भवत्यथ यमस्तदा ॥ ४५॥ 


यदा तु॒धनधाराभिस्तर्पयत्युपकारिणः । 
आउ्छिनत्ति व रत्नानि विविधान्यपकारिणाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
श्रियं ददाति कस्मैचित्‌ कस्माश्विदपकर्षति। 
तव्‌ वैश्रवणों, राजा लोके भवति भूमिपः ॥ ४७ ॥ 
जब राजा उपकारी पुरुषोंको धनरुपी ललेकीवधाराओंसे 
तृत्त करता है और अपकार करनेवाले दुष्शेके नाना प्रकारके 
रनोंको छीन लेता है; किसी राज्यहितेषीकों धन देता है तो 
किसी ( राज्यविद्रोही ) के घनका अपहरण कर लेता है; उस समय 
वह पृथिवीपालक नरेश इस संसारमें कुबेर समझा जाता है ॥ 
नास्यापवादे स्थातव्यं दक्षेणाक्लिए्कर्मणा । 
धर्म्यमाकाह्ुता.. लोकमीश्वरस्यानसूयता ॥ ४८ ॥ 
लो समस्त कार्यो निपुण, अनायास ही कार्य-साधन 
करनेमें समर्थ, घर्ममय छोकोंमे जानेकी इच्छा रखनेवाला तथा 
दोषइश्सि रहित हों) उस पुरुषको अपने देशके शासक नरेश- 
की निन्‍्दाके काममें नहीं पड़ना चाहिये ॥ ४८ ॥ 


| : नहद्दि राज्षः प्रतीपानि कुवेन खुलमजाप्तुयात्‌ । 
: महती देवता छोषा नररूपेण तिष्ठति॥ ४०॥ ड़ 


पुत्रो श्राता वयस्थों वा यद्यप्याव्मसमों भचेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजाके विपरीत आचरण करनेवाला मनुष्य उसका पुत्र: 
भाई मित्र अथवा भात्माके तुल्य ही क्‍यों न हो; कभी सुख 
नहीं पा सकता ॥ ४९ ॥ 
कुर्यात्‌ ऋष्णगतिः शेष॑ ज्वलितो5निलसारथिः । 
न तु राजाभिपन्नस्यथ शेष क्वचन विद्यते ॥ ५० ॥ 
वायुकी सहायतासे प्रज्बलित हुईं आग जब किसी गाँव 
या जंगलको जलाने लगे तो सम्भव हैं कि वहाँका कुछ भाग 
जलाये बिना शेष छोड़ दे! परंतु राजा जिसपर आक्रमण 
करता है, उसकी कही कोई वस्तु शेष नहीं रह जाती ॥९०॥ 
तस्य सवोणि रक्ष्याणि दूरतः परिव्जयेत्‌। 
सृत्योरिष. जुगुप्सेत राजखद्दरणाश्षरः ॥ ५१॥ 
मनुष्यकोी चाहिये कि राजाकी सारी रक्षणीय वस्तुओआंकोी 
दुर्से ही त्याग दे और मृत्युकी माति ही राजधनके अपहरणसे 
घुणा करके उससे अपनेफो बचानेका प्रयत्न करे ॥ ५१ | 
नश्येदभिस्शन्‌ सयो सुगः कूटमिव स्पृशन्‌ । 
आत्मस्वमिव रक्षेत राजस्वमिद्द बुद्धिमान ॥५२॥ 
जैसे मृग मारण-मन्त्रका स्पर्श करते ही अपने प्राणेसि 
हाथ धो बैठता है, उसी प्रकार राजाके धनपर हाथ लगाने- 
वाला मनुष्य तत्काल मारा जाता है, अतः बुद्धिमान पुरषको 
चाहिये कि वह अपने ही धनके समान इस जगतमें राजाके 
घनकी भी रक्षा करे ॥ ५२॥ 
मदह्ात्त॑ नरक॑ घोरमप्रतिष्ठमचेतनम | 
पतन्ति चिरराजत्राय राजबित्तापदारिण; ॥ ५३ ॥ 
राजाके घनका अपहरण करनेवाले मनुष्य दीर्घकालके 
लिये विशाल; भयंकर, अखिर ओर चेतनाशक्तिको छ॒प्त कर 
देनेवाले नरकमे गिरते हैं | ५३ ॥ 


राजधर्मांसुशालतपते ] 


पकोनसप॒तितमोषध्यायः 


४६०१. 
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राजा भोजो विराट सन्नाट क्षत्रियों भूपतिरृपः। 
य पत्रिः स्तूयते शब्देः कस्त ना्चितुमहेति ॥ ५४ ॥ 
भोज) बिराट सम्राट क्षत्रिय: भूपति और दुप--इन 
शब्दोंद्वारा जिस राजाकी स्तुति की ज्ञाती है; उस प्रजापालक 
नरेशकी पूजा कौन नहीं करेगा ! ॥ ५४॥ 
तस्माद्‌ बुभूधुर्नियतो जितात्मा नियतेन्द्रियः । 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्षः संक्रयेत महीपतिम्‌ ॥ ५० ॥ 
इसलिये अपनी उननतिकी इच्छा रखनेवाला, मेघावी) 
स्मरण-शक्तिसे सम्पन्न एवं कार्यदक्ष मनुष्य नियमपूर्वक रहकर 
मन और इन्द्रियोंकी संयमर्मे रखते हुए. राजाका आश्रय 
ग्रहण करे ॥ ५५॥ 
कृतक्ष॑प्राधमश्षुद्रं दढभक्ति जितेन्द्रियम्‌ । 
धर्मनित्यं स्थित नीत्यं मन्त्रिणं पूजयेन्तपः ॥ ५६॥ 
राज्ञाको उचित है कि वह कुतज्ञ) विद्वान) महामना) 
राजाके प्रति दृढ़ भक्ति रखनेवाले) जितेन्द्रिय/ नित्य घर्म- 
परायण और नीतिज्ञ मन्त्रीका आदर करे ॥ ५६ ॥ 
हृहभक्ति कृतप्रज्॑ धर्मश॑ संयतेन्द्रियम । 
शूरमक्षुद्रकमोण निषिद्धजनमाश्रयेत्‌ ॥ ५७॥ 
इसी प्रकार राजा अपने प्रति दृढ़ भक्तिसे सम्पन्न) युद्धकी 
शिक्षा पाये हुए+ बुद्धिमान) धर्मश) जितेन्द्रियः श्रवीर और 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले ऐसे वीर पुरुषकों सेनापति बनाके) जो 
अपनी सहायताके ल्यि दूसरोका आश्रय लेनेवाला नहों ॥ 
राजा प्रगद्भ कुरुते मनुष्य 
राजा कशं वे कुरुते मनुष्यम | 
राजाभिपत्नस्य कुतः सुखानि 
राजाभ्युपेत॑ खुखिन॑ करोति ॥ ५८॥ 
राजा मनुष्यफो धृष्ट एवं सबल बनाता है और राजा ही 
उसे दुर्बंल कर देता है। राजाके रोषका शिकार बने हुए 
मनुष्यकों कैसे सुख प्रिह सकता है ! राजा अपने 


शरणागतको सुखी बना देता है ॥ ५८ ॥ 
( राजा प्रजानां प्रथमं शरीर 
प्रजाइच राशो5प्रतिम॑ शरीरम्‌ | 
राक्षा विददीना न भवन्ति देशा 
देशेवबिंदीना न त्पा भवन्ति ॥ ) 
राजा प्रजाओंका प्रथम अथवा प्रधान शरीर है। प्रजा 
भी राजाका अनुपम शरीर है । राजाके बिना देश और वहके 
निवासी नहीं रह सकते और देशों तथा देशवासियोंके बिना 
राजा भी नही रह सकते हैं ॥ 
राजा प्रजानां हृदय गरीयो 
गतिः प्रतिष्ठा खुखमुत्तमं च। 
समाश्रिता छोकमिम पर च 
जञयन्ति सम्यक पुरुषा नरेन्द्र ॥ ५९ ॥ 
राजा प्रजाका गुरुतर हृदय) गति) प्रतिष्ठा और उत्तम 
सुख है। नरेन्द्र | राजाका आश्रय लेनेवाले मनुष्य इस लोक 
और परलोकपर भी पूर्णतः विजय पा लेते हैं॥ ५९॥ 
नराधिपश्राप्यनुशिष्य मेदिनों 
दमेन सत्येन च सौहदेल | 
महड़िरिष्ठा क्रतुभिमंद्रायशा- 
ख्रिविश्पे स्थानमुपैति शाइबतम्‌ ॥ ९० ॥ 
राजा भी इन्द्रिय-संयम) सत्य और सौहार्दके साथ इस 
पृथ्वीका भलीमाँति शासन फरके बड़े-बड़े यशेक्रि अनुशन- 
द्वारा महान्‌ यशका भागी हो स्वर्गलोकमें सनातन स्थान प्रात 
कर लेता है ॥ ६० ॥ 
स ण्वमुक्तो<ज्जिरसा कौसल्यों राजलत्तमः। 
प्रयत्नात्‌ कृतवान वीरः प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ दर ॥ 
राजन ! बृहस्पतिजीके ऐसा कहनेपर राजाओमें श्रेष्ठ 
कोसलनरेश वीर वसुमना अपनी प्रजाओका प्रय्नपूर्वक पालन 
करने लगे ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि आज्विरसवाक्ये5ष्टपष्टितमो$ध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वमारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधमेनुशासनपर्वमें बृहस्पतिजीका उपदेशविषयक अडसठवों अध्याय पूराहुआ॥६८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोफ मिलाकर कुछ ६२ इल्ोक-हैं ) 





एकोनसप्ततितमोथ्ध्यायः 
राजाके प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके द्वारा युगेकि निर्माणका वर्णन 


यूधिष्ठिर उवाच 
पार्थिवेन. विशेषेण कि कार्यमबशिष्यते । 
कर्थ रक््यो जनपदः कर्थ जेयाश्व शत्रवः॥ *९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | राजाके द्वारा विशेष- 
रूपसे पाछन करने योग्य और कौन-सा कार्य शेष है! उसे 
गाँवोंकी रक्षा कैसे करनी चाहिये और झन्रुओंकी किस प्रकार 
जीतना चाहिये ! ॥ १॥ 
कर्थ॑ चार प्रयुख्धीत चणीन्‌ विभ्वासयेत्‌ कथम्‌ । 
कर्थ भ्ृत्यान्‌ कर्थ दारान्‌ कर्थ पुत्रांख् भारत ॥ २ ॥ 
राजा गुप्तचरकी नियुक्ति कैसे करे ! सब वर्णोके मनमें 
किस प्रकार विश्वास उतपन्‍न फरे ! भारत ! बह म्त्यों। स्त्रियों 
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और पुत्रोंको भी कैसे कार्यमें छगावे ! तथा उनके मनमें भी 
किस तरह विश्वास पेंदाकरे ! ॥ २ ॥ 


भीष्म उवाच 
राजव॒त्त महाराज श्टणुष्वावदितो;खिलम 
यत्‌ कार्य पार्थिवेनादी नथा।॥ रे ॥ 


भीष्मजीने कष्दा-महाराज | क्षत्रिय राजा अथवा राज 
कार्य करनेवाले अन्य पुरुषको सबसे पहले जो कार्य करना 
चाहिये; वह सारा राषकीय आचार-व्यवह्ार सावधान होकर 
सुनो ॥ रे ॥ 
आत्मा जेयः सदा राजा ततो जेयाश्व शत्रवः 
अजितात्मा कर्थ रिपून] ४ # 


डर 


ओऔमहाभारते 


[ शाम्तिपर्षलि 








राजाकों सबसे पहले सदा अपने मनपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये; उसके बाद शत्रुओंकों जीतनेकी चेष्ठा करनी 
चाहिये। जिस राजाने अपने मनको नही जीता; वह शब्रुपर 
विजय केसे पा सकता है ?! | ४ ॥ 
एतावानातव्मधिज्ञयः पशञ्चवर्गविनिग्रददः । 
जितेन्द्रियो नरपतिबोधितुं शकसुयादरीन॥ ५ ॥ 
शओत्र आदि पॉचों इन्द्रियोंकी वहमें रखना यही मनपर 
बिजय पाना है। जितेन्द्रिय नरेश ही अपने शन्ुओंका दमन 
कर सकता है ॥ ५ || 
स्यसेत गुल्मान्‌ दुर्गषु सन्‍धी च कुरुनन्दन । 
नगरोपवने चेद पुरोद्यानेषु चेव ह॥ ६ ॥ 
कुरुनन्दन | राजाक्रों किलोमें, राज्ययी सीमापर तथा 
नगर और गॉँवके बगीचोंमें सेना रखनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
संस्थानेधु च सर्वेषु पुरेषु नगरेषु च। 
मध्ये ले नरशादूंढ तथा राजनिवेशने॥ ७ ॥ 
नरप्तिह ! इसी प्रकार सभी पड़ाबोपरः बड़े-बड़े गाँवों 
और नगरोंमें, अन्त.पुरमें तथा राजमहरके आसपास भी 
रक्षक सैनिकोंकी नियुक्ति करनी चाहिये || ७॥ 
प्रणि्ीध्ध ततः कुययोत्नडान्धवधिराक्ृतीन । 
पुंसः पर्राक्षितान्‌ प्राशान्‌ क्षुत्पिपासाभ्रमक्षमान्‌। ८॥ 
तदनन्तर जिन लोगोकी अच्छी तरह परीक्षा कर ली गयी 
होः जो बुद्धिमान्‌ होनेपर भी देखनेमें गूँगे, अंधे और बहरे-से 
जान पड़ते हों तथा जो भूख-प्यास और परिश्रम सहनेकी शक्ति 
रखते हों) ऐसे लोगोंको ही गुस्तर बनाकर आवश्यक कार्योमे 
नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
अमात्येषु च सर्वेषु मिश्रेष॒ विविधेषु च। 
पुश्रेधुच महाराज प्रणिद्ध्यात्‌ सप्राहितः ॥ ९ ॥ 
महाराज |! राजा एकाग्रचित्त हो सब मन्त्रियों, नाना 
प्रकारके मित्रों तथा पुत्रौपर मी गुसचर नियुक्त करे ॥९॥ 
पुरे ज़नपने चेब तथा सामन्तराजसु ! 
यथा न ॒विद्युरन्योन्यं प्रणिधेयास्तथा हि ते ॥ १० ॥ 
नगर जनपद तथा मललोग जहाँ व्यायाम करते हों उन 
स्थानोंमें ऐसी युक्तिसे गुप्तचर नियुक्त करने चाहिये, जिससे 
बे आपसमें भी एक दूसरेको पहचान न सके ||२० ॥ 
चारांत्र विद्यात्‌ प्रदितान्‌ परेण भरतषभ। 
आपणेषु विद्रेच समाजेषु च भिश्षुषु ॥ ११॥ 
आरामेषु तथोद्याने पण्डितानां समागमे। 
देशेषु चत्वरे. चेव सभाखाबसथेषु च ॥ १२॥ 


मरतश्रेष्ठ ! राजाकों अपने गुस्चचरोंद्वारा बाजारों, लोगोंके 





धूमने-फिरनेके स्थानों) सामाजिक उत्तवों: मिक्षुकोके समुदायों), 





बगीचों) उद्यानों। विद्वानोंकी सभाओं, विभिन्न प्रान्तों)चीराहो, 





सभाओं और घर्मशालाओंमें शनरुओंके भेजे हुए गुप्तरोंका 





पता छगाते रहना चाहिये ॥ ११-१२ ॥ 
य॒व॑ विचिनुयाद्‌ राजा परचारं विचक्षणः। 
चारे दि विदिते पूर्व द्वितं भवति पाण्डब॥ १३॥ 


पाण्डुनन्दन ! इस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा शत्रुके गुतचरका 
टोह लेता रहे | यदि उसने शन्नुके जासूसका पहले ही पता 
लगा लिया तो इससे उसका बड़ा हित होता है १३ ॥ 
यदा त्ु॒ दीन नुपर्िविद्यादात्मानमात्मना । 
अमात्येः सद्द धम्मन्त्य कुयोत संधि बलीयसा॥ १४॥ 
यदि राजाकों अपना पक्ष स्वयं ही निरबंल जान प्रढ़ें तो 
मन्त्रियोंसे सलाह लेकर बलवान्‌ शतन्रुके साथ संधि कर ले॥ १४॥ 
( विद्वांसः क्षत्रिया वेश्या ब्राह्मणाश्व बहुश्रुताः । 
दण्डनीती तु निष्पन्ना मन्त्रिणः पृथिवीपते ॥ 
प्रश्ठव्यों ब्राह्मण: पूर्व नीतिशास्त्रस्य तत्तवित्‌। _ 
पश्चात्‌ पच्छेत भूपालः क्षत्रियं नीतिकोविदम्‌॥ 
वैश्यशूद्री तथा भूयः शाखज्नी द्वितकारिणों |) 
पृथ्वीपते ! विद्वान्‌ क्षत्रिय, बेशय तथा अनेक शा्रोंके 
ज्ञाता ब्राह्मण यदि दण्डनीतिके ज्ञानमें निपुण हों तो इन्हें मन्त्री 
बनाना चाहिये | पहले नीतिशा[ख्रका तत्त्व जाननेवाले विद्वान्‌ 
ब्राह्णसे किसी कार्यके लिये सलाह पूछनो चाहिये | इसके बाद 
पृथ्वीपालक नरेशको चाहिये कि वह नीतिज्ञ क्षत्रियसे अभीष्ठ 
कार्यके विषयमें पूछे | तदनन्तर अपने हितमें छोे रहनेबाले 
शास््रज्ञ वेश्य और शूद्वोंसे सलाह ले ॥ 
अज्ञायमाने हीनत्वे संधि कुर्यात्‌ परेण वे। 
लिप्सुवी कंचिदेवार्थ त्वर्माणो विचक्षणः॥ १५॥ 
अपनी हीनता या निरबबलताका पता शन्नुकी लगनेसे पहले 
ही शन्रुके साथ सधि कर लेनी चाहिये | यदि इस संधिके 
द्वारा कोई प्रयोजन सिद्ध करनेकी इच्छा हो तो विद्दान्‌ एवं 
बुद्धिमान्‌ राजाको इस कार्यमे विलम्ब नहीं करना चाहिये ॥१५॥ 
गुणवन्तों महोत्लाह्ा धर्मजाः साधवश्न ये | 
० पु बढ $५ | 
संदधीत नृपस्तेश्र राष्ट्र धमंण पालयन ॥ १६॥ 
जो गुणवान्‌) महान उत्साही) धर्मश और साधु पुरुष हों; 
उन्हें सहयोगी बनाकर धर्मपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करनेवाला नरेश 
बलवान्‌ राजाओंके साथ संधि स्थापित करे ॥ १६ ॥ 
उच्छिद्यमानम्रात्मानं शात्वा राजा मदहामतिः। 
पूर्वापकारिणो हस्याल्‍लोकद्विष्ठांश्न सव॒ंशः ॥१७॥ 
यदि यह पता लग जाय कि कोई हमारा उच्छेद कर रहा 
है, तो परम बुद्धिमान्‌ राजा पहलेके अपकारियोंकों तथा 
जनताके साथ देष रखनेवालोकों भी सर्वथा नष्ट कर दे॥१७॥ 
यो नोपकतु शक्तोति नापक्रतुं मद्दीपतिः । 
न शकक्‍्यरुपश्रोद्धतुमुपेश्यस्ताइशों भवेत्‌ ॥ १८॥ 
जो राजा न तो उपकार कर सकता हो और न अपकार 
कर सकता हो तथा जिसका सर्वथा उच्छेद कर डालना भी 
उचित नहीं प्रतीत होता हो। उस राजाकी उपेक्षा कर देनी 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
यात्रायां यदि विज्ञातमनाक्रस्थमनन्तरम्‌ | 
व्यासक्त च प्रमत्त च दुबल व विचक्षण:॥ १९ ॥ 
यात्रामाज्ञापयेद्‌ वीरः कह्यः पुष्यलः खुखी । 
पूर्व झृत्वा बिधानं च यात्रायां नगरे सथा ॥ २०॥ 


रजधमोतुशासनपतर ] 


एकोनलप्ततितमो ६श्वाषः 
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यदि शत्रुपर चढ़ाई करनेकी इच्छा हो तो पहले उसके 
बलावलके बारेमे अच्छी तरह पता लगा लेना चाहिये | यदि 


वह मित्रहीन, सहायकों और बन्धुओंसे रहित, दूसरोंके साथ 


युद्ध लगा दुअ७ प्रमादमें पड़ा हुआ तथा दुर्बल ज्ञान पढ़े 
और इधर अपनी सैनिक शक्ति प्रबल हो तो युद्धनिपुण+ 
सुखके साधनोंसे सम्पन्न एवं वीर राजाको उचित है कि अपनी 
सेनाको यात्राके लिये आजा दे दे । पहले अपनी राजधानीकी रक्षाका 
प्रबन्ध करके झत्रुपर आक्रमण करना चाहिये ॥ १९-२० | 
न थे बन्‍यो भवेदस्य तपो यश्चातिवीयवान। 
दीनश्थ बलचीयांभ्यां कषयंस्तत्परो बसेत्‌ ॥२१॥ 
बल और पराक्रमसे ह्ीन राजा मी जो अपनेसे अत्यन्त 
शक्तिशाली नरेश हो उसके अधीन न रहे | उसे चाहिये कि 
गुप्तर्पसे प्रबल शन्र॒ुकों क्षीण करनेका प्रयत्न करता रहे ॥२१॥ 
राष्ट्र च पीडयेव तस्प शख्राग्निविषमूछनेः । 
अमात्यवदलभानां च॒ घिवादांस्तस्य कारयेत्‌ ॥ २२ ॥ 
वह शब्तरोंके प्रहारसे घायल करके; आग लगाकर तथा 
विषके प्रयोगद्वारा मूछित करके शन्रुके राष्ट्रमे रहनेवाले छोगोंको 
पीड़ा दे | मन्त्रियों तथा राजाके प्रिय व्यक्तियोमें कलह प्रारम्म 
करा दे॥ २२॥ हे 
वजनीयं सदा युद्ध राज्यकामेन घीमता। 
उपायेस्रिभिरादानमर्थस्याह. बृहस्पतिः ॥ २३॥ 
सान्त्वेन तु प्रदानेन भेदेन च नराधिष | 
यदर्थ शक्‍लुयात्‌ प्राप्ठु तेन तुप्येत पण्डितः ॥ २७ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा राब्यका हित चाहे) उसे सदा युद्धको 
टालनेका ही प्रयत्न करना चाहिये | नरेश्वर | बृहस्पति जीने 
साम) दान और मेद-इन तीन उपायोसे ही राज़ाके लिये 
धनकी आय बतायी है | इन उपायोसे जो धन प्राप्त किया जा 
सके, उसीसे विद्वान्‌ राजाको संतुष्ट होना चाहिये ॥२३-२४॥ 
आददीत बलि चापि प्रज्ञाभ्यः कुरुननदन । 
स॒षडभागमपि प्राश्स्तासामेवाभिगुप्तये ॥ २९॥ 
कुरनन्दन ! बुद्धिमान्‌ नरेश प्रज्ञाजनेसि उन्हींकी रक्षाके 


लिये उनकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करे ॥२५॥ 








दृशधमंगतेभ्यो यद्‌ बछु वहल्पमेव च। 


तदाददीत सहसा पौराणां रक्षणाय वे ॥ २६॥ 


म्त्त) उन्मत्त आदि जो द॑स प्रकारके दण्डनीय मनुष्य 
हैं, उनसे थोड़ा या बहुत जो भन दण्डके रूपमें प्राप्त हो) उसे 
पुरवात्ियोंकी रक्षाके लिये ही सहसा ग्रहण कर ले ॥ २६ | 
यथा पुत्नास्तथा पौता द्रष्टव्यास्ते न संशयः । 
भक्तिश्यैबां न कर्तव्या व्यवद्यारे प्रद्शिते ॥ २७॥ 

निःसंदेइ राजाको चाहियेकि वह अपनी प्रजाको पुत्रों और 
पोत्रोंकी मॉति स्नेहदृश्सि देखे; परंतु जब न्याय करनेका 


अबसर प्राप्त हो, तब उसे स्नेहबश पश्चपात नहीं करना चाहिये॥ 


१, मत्त, उन्मत्त आदि दस प्रकारके अपराधियोंके नाम श्स 


श्रोतुं चेष स्यसेद्‌ राजा प्राश्न्‌ सर्वार्थदशिनः । 
व्यवदारेषु खततं तन्न राज्य प्रतिष्ठितम्‌॥ २८॥ 
राजा न्याय करते समय सदा वादी-प्रतिवादीकी बातोंको 
सुननेके लिये अपने पास सर्वार्थदर्शी विद्वान्‌ पुरुषोंको 
बिठाये रक्खे; क्योंकि विशुद्ध न्यायपर ही राज्य प्रतिष्ठित दोता है ॥ 
आकरे लबणे शुरके तरे नागबले तथा। 
न्यसेदमात्यान नृपतिः खाप्तान वा पुरुषान्‌ द्वितान्‌।२९। 
सोने आदिकी खान) नमक) अनाज आदिकी मंडी, _ 
नावके घाट तथा हाथियोंके यूथ-इन सब स्थानोंपर होनेवाली_ 
आयके निरीक्षणके लिये मन्त्रियोंकी अथवा अपना हित चाहने- 
वाले विश्वसनीय पुरुषोको राजा नियुक्त करे || २९ ॥ 
सम्यरूण्डधरो नित्य राजा धर्ममवाप्जुयात्‌। 
नपस्य सतत दण्डः सम्यग धर्मः प्रशस्यते ॥ ३० ॥ 
भलीभॉोति दण्ड धारण करनेवाला राजा सदा धर्मका 
भागी होता है | निरन्तर दण्ड धारण किये रहना राजाके लिये 
उत्तम धर्म मानकर उसकी प्रशंता की जाती है || ३० ॥ 
बेदवेदाइृवित्‌ प्राशः छुतप्वी शपों भवेत्‌। 
दानशीलश्व सतत यशज्ञशीलश्च॒ भारत ॥ ३१ ॥ 
मसतनन्दन | राजाकों वेदों और वेदाज्रोंका विद्वान, 
बुद्धिमान; तपस्ली; सदा दानशील और यज्यरायण होना 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
एने गुणा: समस्ताः स्थुनृपस्य खतत स्थिराः । 
व्यवहारलोपे न्ुपतेः कुतः खर्गः कुतों यशः ॥ ३२॥ 
ये सारे गुण राजामें सदा खिरभावसे रहने चाहिये । 
यदि राजाका न्यायोचित व्यवहार ही छुम्त हो गया, तो उसे 
कैसे स्वर्ग प्रात्त हो सकता है ओर कैसे यश्ञ ! ॥ ३२ ॥ 
यदा तु पीडितो राजा भवेद्‌ राज्षा बलीयसा । 
तदाभिसंश्रयेद्‌ दुर्ग बुद्धिमान परथिवीपतिः ॥ ३३ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पृथिवीपालक नरेश जब किसी अत्यन्त बलवान्‌ 
राजासे पीड़ित होने लगे, तब उसे दुर्गका आश्रय लेना 
चाहिये ॥ २३ ॥ 
विधावाक्रम्य॒मित्राणि विधानसुपकल्पयेत्‌। 
साममेदान्‌ विरोधार्थ विधानमुपकत्पयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस समय प्राप्त कतंव्यपर विचार करनेके लिये मित्रोंका 
आश्रय लेकर उनकी सलाइसे पहले तो अपनी रक्षाके लिये 
उचित व्यवस्था करे; फिर साम) भेंद अथवा युद्धमेंसे क्‍या 
करना है? इसपर विचार करके उसके उपयुक्त कार्य करे ॥ ३१४॥ 
घोषान्‌ न्‍्यसेत मार्गेषु आ्रामाजुत्यापयेद्पि । 
प्रवेशयेश्न तान सवोन शाखानगरकेष्वपि ॥ ३५॥ 
यदि युद्धका ही निश्चय दो तो पशुशालाओंकों वनमेंसे 
उठाकर सड़कोपर ले आबे) छोडे-छोडे गाँवोंकी उठा दे और 
उन सबको शाखानमरों ( कर्स्तरों ) में मिला दे ॥ ३५ ॥ 














प्रकार हैं--१ मत्त, २ उस्मत्त, ३ दस्यु,४ तस्कर, ५ प्रनारक/ ६ भठ) थे गुप्ताश्वेव दुर्गाश्य देशास्तेचु प्रवेशयेत्‌ । 


७ कम्पट, ८ जुआरी; ९ कृतिम छेखक, ( जालिया ), और ! ० घूसस्घोर। 


घनिनों बलपुख्यांश्व सास्त्थयित्वा पुनः पुनः ॥ २६॥ 


डेप ४ 


औमदाभारते . 


. [ झान्तिपकणि 








राज्यमें जो धनी ओर सेनाके प्रधान-प्रधान अधिकारी 
हो अथवा जो सुख्य-मुख्य सेनाएं हों, उन सबको बारंबार 
सान्खना देकर ऐसे स्थानोंमें रख दे, जो अत्यन्त गुत और 
दुरमम हो ॥ ३६ ॥ 
: शस्या्रिह्ारं कुर्याध् स्वयमेष नराधिपः | 
असम्भवे प्रवेशस्य दहेद्‌ दावाग्निना भ्शम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजा खयं ही ध्यान देकर खेतोंमे तैयार हुई अनाजकी 
फंसलकी कटवाकर किलेके भीतर रखवा ले । यदि किलेमे 
लाना सम्भव न हो तो उन फसलॉकों आग लगाकर जला 
दे ॥ ३७ ॥ 
क्षेत्रस्थेषु व सस्येषु शन्नोरुपअयेश्नरान्‌ । 
विनाद्ायेद्‌ वा तत्‌ लव बलेनाथ स्वकेन वा ॥ रे८ ॥ 
शन्रुके खेतोंमें जो अनाज हों, उन्हें नष्ट करनेके लिये 
वहींके छोगोंमें फूट डाले अथवा अपनी ही सेनाके द्वारा वह सब 
नष्ट करा दे, जिससे झत्रुके पास खाद्यस्तामग्रीका अभाव हो 
जाय ॥ ३८ ॥ 
नदीमागंषु च तथा संक्रमानवसादयेत्‌ । 
जले विज्ञावयेत्‌ सर्वमविद्लाव्य॑ च दूषयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
नदीके मार्गोपर जो पुढ पड़ते हों उन सबको ठुड़वा दे | 
चत्रुके मार्गमें जो जलाशय हो, उनका सारा जल इधर-उधर 
बह्ा दे | जो जल बहाया न जा सके) उसे दूषित कर दे, जिससे 
वह पीने योग्य न रह जाय ॥ २९ ॥ 
सतदात्वेनायतीधिश्व निषसेद्‌ भूम्यनन्तरभ। 
प्रतीधा्त॑ परस्याजी मिन्रकाये5प्युपस्थिते ॥ ४० ॥ 
वर्तमान अथवा भविष्यमें सदा किसी मित्रका कार्य उपस्थित 
ही तो उसे भी छोड़कर अपने शत्रुके उस शत्रुका आश्रय लेकर रहे 
जो राज्यकी भूमिके निकटका निवासी हो तथा युद्धमें शत्रुपर 
आघात करनेके लिये तैयार रहता हो || ४० ॥ 
जुगोणां चानितो राजा मूलच्छेदं प्रकारयेत्‌ । 
सवेषां धुद्रवृक्षाणां चेत्यवृक्षान्‌ विव्जयेद्‌ ॥ ४१॥ 
जो छोटे-छोटे दुर्ग हों ( जिनमे शन्ुओके छिपनेकी सम्भा- 
चना हो )! उन सबका राजा मूलेच्छेद करा डाले और चैत्य 
( देवालय-सम्बन्धी ) वृक्षोंकी छोड़कर अन्य धमी छोटे-छोटे 
चुक्षोंकी कटवा दे || ४१ ॥ 
प्रवुद्धानां च वृक्षाणां शालां प्रच्छेदयेत्‌ तथा । 
चैत्यानां सर्वथा त्याज्यमपि पत्रस्य पातनम ॥ ४२॥ 
जो वृक्ष बढ़कर बहुत फैल गये हों; उनकी डालियों कटवा 
दे; परंतु देवसम्बन्धी वृक्षोकी सवथा सुरक्षित रहने दे | उनका एक 
: पत्ता भी न गिरावे ॥ ४२ ॥ 


अगण्डीः कारयेत्‌ खम्यगाकाशजननीस्तदा। 
आपूरयेश्य परिखां स्थाणुनक्रह्मपाकुलाम ॥ ४३ ॥ 
नगर एवं दुर्गके परकोर्योपर शुरवीर रक्षा-सेनिकोके 
बेठनेके लिये स्थान बनावे) ऐसे स्थानोंको “प्रगण्डी? कहते हैं; 
इन्हीं प्रबण्डियोंकी एफ पाखवाली दीवारोंमें बाहरकी वस्तु- 
आँको देखनेके लिये छोटे-छोटे छिद्र बनवावे, इन ढिद्रोंको 





“आकाशजननी? कहते हैं ( इनके द्वारा तोपसि गोलियाँ छोड़ी 
जाती हैं )। इन सबका अच्छी तरहते निर्माण करावे । परको- 
योके बाहर बनी हुई खाई में जल भरवा दे और उसमें चिश्यूल- 
युक्त खभे गड़वा दें तथा मगरमच्छ और बड़े-बढ़े मत्स्य भी 
डलवा दे ॥ ४३ ॥ 
संकटद्वारकाणि स्युरुचछवासार्थ पुरस्य च। 
तेषां च द्वारवद्‌ गुत्तिः कायो सवोत्मना भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
नगरमें हवा आने-जानेके लिये परको्ोंमें सकरे दरवाजे 
बनाबे और बड़े दरवाजोंकी भाँति उनकी भी सब प्रकारसे 
रक्षा करे ॥ ४४॥ ह 
दवारेषु च गुरूण्येव यन्त्राणि स्थापयेत्‌ सदा। 
आरोपयेच्छतध्नीश्व स्वाधीनानि च कारयेत्‌ ॥ ४: ॥ 
सभी दरवाजोंपर भारी-मारी यन्त्र और तोप सदा लगाये 
रक्‍्खे और उन सबको अपने अधिकारमें रकखे ॥ ४५ ॥ 
काष्ठानि चाभिद्ायोणि तथा कूपांश्य खानयेत्‌ । 
संशोधयेत्‌ तथा कूपान कृतपूवान पयो5थिंभिः ॥४६॥ 
किलेके भीतर बहुत-सा इंघन इकट्ठा कर छे और कुएँ 
खुदवाये । जल पीनेकी इच्छावाले छोगोंने पहले जो कुएं बना 
खखे हों, उनको भी झरवाकर शुद्ध करा दे ॥ ४६ ॥ 
ठृणच्ठस्नानि वेद्मानि पड्ढेनाथ प्रलेपयेत्‌। 
निह रे चच तृणं मासि चेत्रे वक़िभियात्‌ तथा ॥ ४७॥ 
घास-फूँससे छाये हुए घरोंको गीली मिट्टीसे लिपवा दे और 
चैतका महीना आते ही आग लगनेके मयसे नगरके भीतरसे 
घास-फूँस हटवा दे । खेतोंसे भी ठृूण आदिको हटा दे ॥४७॥ 
नक्तमेव च भक्तानि पाचयेत नराधिपः। 
न दिवा ज्वालयेद्ग्नि वर्जयित्वा5 ६ग्निद्दो त्रिकम्‌ ॥४८॥ 
राजाको चाहिये कि वह युद्धके अवसरोंपर नगरके छोगों- 
को रातमें ही भोजन बनानेकी आज्ञा दे | दिनमें अग्निहोत्रको 
छोड़कर और किसी कामके छिये कोई आग न जलावे ॥४८॥ 
कमोरारिष्टशालासु ज्वलेदग्निः सुरक्षितः। 
गृद्गणि च प्रवेइयान्तर्विधेयः स्याद्गुताशनः ॥ ४९ ॥ 
लोहदार आदिकी मध्ठियोंमें और सू्तिकागहोंमें भी अत्यन्त 
सुरक्षित रूसे आग जलानी चाहिये; आगको घरके भीतर के 
जाकर ढककर रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
महादण्डश्य तस्य स्यादू यस्याप्नि दिया भवेत्‌ । 
प्रधोषयेद्येबर च रक्षणाथे च॥५०॥ 
नगरकी रक्षाके लिये यह घोषणा करा दे कि “जिसके यहाँ 
दिनमें आग जलायी जाती होगी उसे बड़ा मारी दण्ड दिया 
जायया? | ५० ॥ 
भिश्षुकांश्याक्रिकांश्वेव क्लीबोस्मत्तान कुशोल्वान्‌ । 
बाह्मन्‌ कुयोन्नरश्रेष्ठ दोषाय स्यु्दि तेउन्यथा ॥५१॥ 
नरशष्ठ | जब युद्ध छिड़ा हो? तब राजाकों चाहिये कि 
वह नगरसे मिखमंगों, गाड़ीबानों? हीजढ़ों) पायछों और 
नाटक करनेवारोंको बाहर निकाल दें। अन्यथा वे बड़ी भारी 
विपत्ति ला सकते है ॥ ५१ ॥ 





सेभ्षधमोजशासनपथे ] 


चत्परेष्चथ तीर्थेतु सभाखावलथेषु च। 
यथार्थवर्ण प्रणिधि कुर्यात्‌ सर्वस्य पार्थिवः ॥ "२ ॥ 
राजाकों चाहिये कि वह चोराह्दोपर तीथ्थोमें, सभाअओ्म 
और धर्मशालाओंमं सबकी मनोवृत्तिको जाननेके लिये किसी 
शुद्ध वर्णवाले पुरुषको (जो वर्णसंकर न हों) गुप्तचर 
नियुक्त करे ॥ ५२॥ 
विशालान्‌ राजमार्मोश्र कारयीत नराधिपः । 
प्रपाश विपणांइचेब यथोद्देश समाविशेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
प्रत्येक नरेशकों बड़ी-बड़ी सड़कें बनवानी चाहिये और 
जहाँ जैसी आवश्यकता हो उसके अनुसार जछक्षेत्र और बाजारों- 
की व्यवस्था करनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 
भाण्डागारायुधागारान्‌ योधागारांश्र सर्वशः । 
अभ्वागारान्‌ गज्ञागारान्‌ बलाधिकरणानि च ॥ ०७ ॥ 
परिलाइचेव कौरव्य प्रतोलीर्निष्कुटानि च। 
न जात्वन्यः प्रपइ्येत गुहाममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ५० ॥ 
कुझनन्दन युधिष्टिर | अन्नके भण्डार; शस्नागार योद्धाओंके 
निवासस्थान; अश्वशालाएँ; गजशालाएँ; सैनिक शिविर, खाई, 
गलियाँ तथा राजमहलके उद्यान-इन सब स्थार्नोको गुप्तरीतिसे 
बनवाना चाहिये, जिम्से कभी दूसरा कोई देख न सके ॥५४-५५॥ 
(पृ संनि ढ 
अर्थसंनिचयं कुय्याद्‌ राजा परबलार्दितः । 
तैल बसा मधु घृतमौषधानि च सबंशः ॥ ५६॥ 
अज्ञारकुशमुआनां. पलाशशरवण्णिनाम्‌ | 
यवसेन्धनदिग्थानां कारथीत च संचयान्‌ ॥ ५७ ॥ 
शत्रुओकी सेनासे पोड़ित हुआ राजा घन-पंचय तथा 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करके रखे । घायलेंकी चिकित्साके 
लिये तेल; चर्बी; मधु) घी; सब प्रकारके ओषक अज्भारे 
कुश, मूँज, ढक) बाण; लेखक, घास और विषमें बुझाये 
हुए बाणोंका भी सग्रह करावे | ५६-५७ ॥ 
आयुधानां च सर्वेषां शक्त्यष्टिपासवर्मणाम्‌ । 
संचयानेबमादीनां. कारयीत नराधिपः ॥ ५८ ॥ 
इसी प्रकार राजाकों चाहिये कि शक्ति, ऋष्टि और 
प्रास आदि सब प्रकारके आयुधों, कबचों तथा ऐसी ही अन्य 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करावे ॥ ५८ ॥ 
ओऔषधानि च सवोणि मूलानि च फलानि थ 
चतुविधांश्र वैद्यान्‌ वे संग्रद्दीयाद्‌ विशेषतः॥ ५९ ॥ 
सब प्रकारके ओषध, मूल; फूछ तथा विषका नाश 
करनेवाले; धावपर पट्टी करनेवाले, रोगोकी निवारण करनेवाले 
और कृत्याका नाश करनेवाले--इन चार अकारके वैधोंका 
विशेष रूपसे संग्रह करे ॥ ५९ ॥ 
नटांश्व नतंकांइचेव मल्‍्लान, मायाबविनस्तथा । 
शोभयेयु; पुरबरं मोदयेयुश्ल स्वेधाः ॥ ६० ॥ 
साधारण खितिमें राजाकों नटों, नर्तकों। पहलवानों तथा 
इन्द्रजाल दिखानेवालोंको भी अपने यहाँ आश्रय देना चाहिये 
क्योंकि ये राजघानीकी शोभा बढ़ाते हैं और सबको अपने 
खेलेसि आनन्द प्रदान करते हैं ॥ ६० ॥ 


पएकोनसंप्ततितमो5ध्यायः 
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यतः शड्ढा भवेज्वापि भृत्यतोषथापि मन्त्रितः । 
पौरेम्यो नपतेबोषि खाधीनान्‌ कारयीत तान्‌ ॥ ६१ ॥ 
यदि राजाकों अपने किसी नौकरसे) मन्त्रीसे; पुरवासियोंसे 
अथवा किसी पड़ोसी राजासे भी कोई संदेह हो जाय तो 
समयोचित उपायोद्वारा उन सबको अपने वशरमें कर ले ॥ 
कछृते कर्मणि राजेन्द्र पूजयेद्‌ धनसंचयें:। 
दानेन च यथाहेण सान्त्वेन विविधेन च ॥ ६२ ॥ 
राजेन्द्र | जब कोई अभीष्ट कार्य पूरा हो जाय तो उसमें 
सहयोग करनेवालॉका बहुत-से घन) यथाये ग्य पुरस्कार तथा 
नाना प्रकारके सान्त्वनापूर्ण मधुर बचनके द्वारा सत्कार करना 
चाहिये ॥ ६२ ॥ 
निबंदयित्वा तु पर हत्या वा कुरुनन्दन | 
ततो5नरणो भवेद्‌ राजा यथा शास्त्रे निदर्शितम्‌ ॥६३॥ 
कुरुनन्दन ! राजा शत्रुकी ताड़ना आदिके द्वारा खिन्न 
करके अथवा उसका वध करके फिर उस वंशमें हुए राजाका 
जैसा शासत्रोंमे बताया गयाहै; उसके अनुसार दान-मानादिद्वारा 
सत्कार करके उससे उऋण हो जाय ॥ ६३ ॥ 
राज्ञा सप्तेव रक्ष्याणि तानि चेव निबोध में । 
आत्ममात्याश्र कोशाध्व दण्डो मित्राणि चेव हि ॥ ६४ ॥ 
तथा जनपदाइवेंब पुरं च कुरुनन्दन | 
एतत्‌ सप्तात्मकं राज्य परिपालय प्रयत्नतः ॥ ६५ ॥ 
कुछुनन्दन | राजाको उचित है कि सात वस्तुओंकी 
अबइय रक्षा करे | वे सात कोन हैं ! यह मुझते सुनों। राजाका 
अपना शरीर मन्त्री; फोश, दण्ड (सेना) मित्र; राष्ट्र और 
नगर-ये राज्यके सात अड्ढ हैं। राजाको इन सबका प्रयत्न- 
पूवंक पालन करना चाहिये || ६४-६५ ॥ 
पाहुण्यं च॒ ब्रिवर्ग च त्रिवर्गंपरमं तथा। 
यो वेत्ति पुरुषव्याप्र स मुडकते पथिवीमिमाम्‌ ॥६६॥ 
पुरुषसिंह | जो राजा छः गुण; तीन वर्ग ओर तीन 
परम वर्ग--इन सबको अच्छी तरह जानता है, वही इस पृथ्वी- 
का उपभोग कर सकता हैं ॥ ६६ ॥ 
षाडगुण्यमिति यत्‌ प्रोक्त तन्रिबोध युधिष्टिर । 
संधोनासनमित्येव यात्रासंधाममेव च॥ ६७ ॥ 
विगृह्यासनमित्येव यात्रां सम्पेरिग्ृद्य च। 
दैैधी भाषस्तथान्येषां सं्रयोष्थ परस्य च ॥ ६८ ॥ 
युधिष्ठिर | इनमेंसे जो छः गुण कहें गये हैं, उनका 
परिचय सुनो) शज्रुसे संधि करके शान्तिसे बैठ जाना, शत्रुपर 
चढ़ाई करना) बैर करके बेठ रहना; शत्रुकी डसनेके लिये 
आक्रमणका प्रदर्शनमात्र करके बैठ जाना, शत्रुओंमें मेद 
डल्या देना तथा किसी दुगग या दुजंय राजाका आश्रय लेना॥ 
ब्रिषर्मश्चापि यः प्रोक्तस्तमिहैकमनाः रृणु। 
क्षयः स्थान व वृद्धिर्व त्रिवर्गः परमस्तथा ॥ ६९ ॥ 
घर्मइचार्थश्व कामइच सेवितव्योॉप्थ कालतः । 
घर्मेंण च मद्दीपालश्चिरं पालयतें महीम्‌ ॥ ७० ॥ 
जिन वस्तुआँकों भिवर्गके अन्तर्गत बताया गया है; उनकों 
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भी यहाँ एकचित्त होकर सुनो | क्षय, स्थान और वृद्धि--ये ही 
त्रिवर्ग हैं तथा धर्म, अर्थ और काम--इनको परम त्रिवर्ग कहा 
गया है | इन सबका समयानुसार सेवन करना चाहिये | राजा 
धर्के अनुसार चले तो बह प्रथ्वीका दीर्भकालतक पालन 
कर सकता है| ६९-७० | 
अस्मित्रर्थ च शछोको द्वो गीतावद्चिस्सा स्वयम्‌ ' 
याद्वीपुत्र भद्रं ते ताबषि श्रोतुमहसि ॥ ७१॥ 
प्रथापुत्र युधिष्ठि7 | तुम्हारा कल्याण हों | इस विषयमें 
साक्षात्‌ बृहस्पतिजीने जो दो 'छोक कहे हैं, उन्हें भी तुम सुनो।॥ 
छृत्वा सर्वाणिकार्याण सम्यक सम्पाल्य मेदिनोम्‌ । 
पालयित्वा तथा पौरान्‌ परत्र खुखमेधते ॥ ७२ ॥ 
सारे कतव्योंकी पूरा करके प्रथ्वीका अच्छी तरह पालन 
तथा नगर एवं राष्ट्रकी प्रजाका संरक्षण करनेसे राजा परलोक: 
में सुख पाता हैं ॥ ७२ ॥ 
कि तस्य तपसा राक्षः कि च तस्याध्वरेरपि। 
छुपालितप्रजो यः स्यात्‌ सर्वधर्भविदेव लः ॥ ७३ ॥ 
जिस राजाने अपनी प्रजाका अच्छी तरह पालन किया है 
उसे तपस्यासे क्या लेना है! उसे यज्ञोंका भी अनुष्ठान करनेकी 
क्या आवश्यकता है ! वह तो स्वयं ही सम्पूर्ण धर्मोका ज्ञाता है! 
(इलोकाश्चोशनसा गाौतास्‍्तान निबोध युधिष्ठिर । 
दुण्डनीतेहवयन्मू् त्रिवर्गस्य चल भूपते ॥ 
भाग॑वाज्ञिससं कर्म षोडशाहूं च यदू बलम्‌। 
विष माया व देव च पौरुष चार्थसिद्धये ॥ 
प्रायुदकप्रवर्ण दुर्ग समासाय मद्दीपतिः । 
त्रिवर्ग त्रय लम्पूण मुपादाय तमुद्वद्देत्‌ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयम शुक्राचायके कहे हुए कुछ रलोक 
हैं, उन्हें सुनो | राजन्‌ ! उन छोकोमें जो भाव हैं, वह दण्ड- 
नीति तथा त्रिवर्गंका मूल है। भार्गवान्विस्स-कर्म, पोडशाह्ष 
बल; विष माय; देव और पुरुषार्थ---ये सभी वस्तुएँ राजाकी 
अर्थस्िद्धिके कारण हैं। राजाकी चाहिये; जिसमें पूर्व ओर उत्तर 
दिशाकी भूमि नीची हो तथा जो तीनों प्रकारके त्रिवर्गंसि 
परिपूर्ण हो उस दुर्गका आश्रय ले राज्यकार्यका भार वहन करे।। 
घट पश्च च विनिर्जित्य दृश चाष्टो च भूषतिः । 
बिधगैदछभियुक्तः सुरैरपि न जीयते ॥ 
घेदवर्म पश्चवर्गे दस दोष. और 

१. काम, क्रोष, कोम; भोह, मंद और मात्सय-इन छ; आन्‍्तरिक 
शब्रुओंके समुदाय पड्वर्ग कहते हैं, इनको पूर्णरूपसे जीत लेने- 
बाला नरेश ही सवत्र विजयी होता है । 

२. ओ्रोत्र, त्वचा, नेत्र; रसना ओर घाण--इन पॉच इन्द्रियोकि 
समूहको ही पह्नवर्ग कहते हें | इन सबको क्रमश. शब्द, स्पर्श, 
रूप, रस और गन्ब--हन विषयोंमें आसक्त न होने देना ही इनपर 
रिजय पाना है । 

३. आड्ेट, जुआ, दिनमें सोना; दूसरोंकी निन्‍्दा करना, 
खियों मैं आसक्त होना, मध् पीना; नावेना, गाना, बाजा बजाना 
ओर व्यर्थ घूमना--ये कामजनित दस दोष हैं, जिनपर राजाको बिजय 

पाना वाहिये | नको सर्वया त्याग देना ही इनपर विजय पाना है । 











औठ दोष--इन सबको जीतकर तिवेर्गयुक्त एवं दर्स वर्गो कैज्ञान- 
से सम्पन्न हुआ राजा देवताओंद्वारा मी जीता नहींजा सकता || 
न बुद्धि परियृह्शत स्री्णं मूर्ख +नस्य थ। 
देवोपद्दतबुद्धीनां ये च॒ वेदे्वियांजेलाः ॥ 
नतेषां*एणुयाव्‌ राज बुद्धिस्तेषां पराइमुली । 

राजा कभी स्लियोँ और मूर्खोंसे सलाह न ले | जिनकी 
बुद्धि देवते मारी गयी है तथा जो वेदोंके ज्ञानसे श्ृूत्य हैं। 


उनकी बात राजा क्षभी न सुने; क्योंकि उन लोगोंकी बुद्धि 
नीतिसे बिमुख होती है ॥ 


स््रीप्रधानानि राज्यानि विद्ृद्धिवर्जितानि व ॥ 
। मूल्ोमात्यप्रतत्तानि शुध्यननो जलबिन्दुब॒त्‌ 
जिन राज्योमें स्लियोंकी प्रधानता हो और जिन्हें विद्वानों- 
ने छोड़ रक्खा हो; वे राज्य मूर्ख मन्त्रियोसे सतप्त होफर 
पानीकी बूँदके समान सूख जाते हैं ॥ 


विद्वांस: प्रथिता ये चर ये चाप्ताः सर्वकर्मखु ॥ 
युद्धेषु दरृष्कर्माणस्तेषां च शाणुयान्तपः। 

जो अपनी विद्वत्ताके लिये विख्यात हो। सभी कार्यो्मे 
विश्वासके योग्य हों तथा युद्धके अवसरोपर जिनके कार्य देखे 
गये हों) ऐसे मन्त्रियोंकी ही बात राजाफों सुननी चाहिये ॥ 
देव पुरुषकारं च त्रिय्ग थे समाध्रितः ॥ 
द्रैवतालि च विप्रांइच प्रणम्य विजयी भवेत्‌ | ) 

देव, पुरुषार्थ ओर त्रिकाका आश्रय छे देवताओं तथा 
ब्राक्मणोंकों प्रणाम करके युद्धकी यात्रा करनेबाडा राज। विजयी 
होता है || 











युधिष्ठिर उवाच 
दण्डनीतिशइ्च राजा च लमस्तों ,तावुभावषि । 
कस्य कि कुवेतः सिद्ध्येत्‌ तन्‍्मे बूहि पितामह ॥ १४॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | दण्डनीति तथा राजा 
दे नो मिलकर ही कार्य करते है । इनमेंते किसके क्या करनेसे 
काय-पिद्धि होती है ! यह मुझे बताइये ॥ ७४ ॥ 
भीष्म उदाच 
मदाभाग्यं दण्डनीत्याः सिद्धेः शब्देः सहेतुकेः । 
अरणु मे शंसतो राजन्‌ यथावद्द भारत ॥ ७५॥ 
भीष्म जी बोले--राजन्‌ ! मर्तनन्दन ! दण्डनीतिसे 
राजाऔर प्रजाके जिस महान्‌ सो माग्यका उदय होता है; उसका 
४. चुगली, साइस, द्रोइ, ईर्ष्या, दोषदर्शन, अरदृषण, 
वाणीकी कणेरता और दण्डकी कठो रता---ये क्रोषसे उत्पन्न होनेवाले 
आठ दोष राजाके लिये त्वाज्य हैं । 
५. पर्म, अर्थ ओर कामद्ो अथवा उत्साहशक्ति। अभुशक्ति 
और मस्त्रशक्तिको त्रिवर्ग कहते हैं । 
६. मन्त्री, राष्ट्र दुर्ग, कोष और दण्ड---ये पाँच ही अपने और 
शन्रुबगके मिलाकर दस वर्ग ऋातें हैं। इनकी पूरों जानकारी रखने- 
पर राजाको अपने और शत्रुपक्षके बछाबछका १णं शान शेता है। 
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मैं छोकप्रसिद्ध एवं युक्तियुक्त शब्दौंद्वारा वर्णन करता हूँ; 
तुम यथावत्‌ रूपसे यहाँ उसे सुनो ॥ ७५ || 
दण्डनीतिः खधर्मभ्यश्यातुवेण्य नियच्छति। 
प्रयुक्ता स्वामिना लम्यगधमेभ्यो नियच्छति ॥ ७६॥ 
यदि राजा दण्डनीतिका उत्तम रीतिसे प्रयोग करे तो वह 
चारों वर्णोको अपने-अपने धर्ममें बलपूरवंक लगाती है और 
उन्हें अधर्मकी ओर जानेसे रोफ देती है ॥ ७६ ॥ 
यातुर्वण्य॑ खकमंस्थे.. मर्यादानामसंकरे । 
दृण्डनीतिझते  क्षेमे प्रजानामकुतोभये ॥ ७७॥ 
स्वास्ये प्रयत्न कुबन्ति त्रयो वर्णा यथाविधि। 
तस्मादेव मनुष्याणां सुखं विद्धि समाहितम्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार दण्डनीतिके प्रभावसे जब चारो वर्णोके छोग 
अपने-अपने फर्मोमें संलग्न रहते है, ध्मर्यादामें संकीर्णता 
नहीं आने पाती और प्रजा सब ओरते निर्भय एव कुशल्पूवंक 
रहने लाती है, तब तीनों वर्णोके छोग विधिपूर्वक स्वास्थ्य- 
रक्षाका प्रयत्न करते हैं| युधिष्ठिर | इसीमे मनुष्योका सुख 
निहित है; यह तुम्हे ज्ञात होना चाहिये | ७७-७८ ॥ 
कालो वा कारण राशे राजा वा कालकारणम्‌ । 
इति ते संशयो मा भूदू राजा कालस्य कारणम्‌ ॥ ७९ ॥ 
फाल राजाका कारण है अथवा राजा कालका) ऐसा संशय 
तुम्हें नहीं होना चाहिये | यह निश्चित हैं कि राजा ही काल- 
का कारण होता है || ७९ ॥ 
दण्डनीत्यां यद राजा सम्यक कात्स्स्येन बर्तते । 
तद्ा कृतयुगं नाम कालसृष्रं प्रवतेते ॥ ८०॥ 
जिस समय राजा दण्डनीतिका पूरा पूरा एवं ठीक प्रयोग 
करता है; उस समय प्ृथ्वीपर पूर्णरूपस सत्ययुगका आरम्भ 


हो जाता है। राजासे प्रभावित हुआ समय ही सत्ययुगकी 
सृष्टि कर देता है || ८० ॥ 
ततः क्ुतयुगे धर्मों नाधमों विद्यते कचित्‌। 
सर्वेषामेव बर्णानां नाधर्म रमते मनः॥ ८१॥ 
उस सत्ययुगम धम-ही-धर्म रहता है। अधमंका कहाँ 
नाम-निशान भी नहीं दिखायी देता तथा किसी भी वर्णकी 
अधरमंमें रुचि नहीं होती ॥ ८१ ॥ 
योगक्षेम्राः प्रचतेस्ते प्रजानां नात्र संशयः। 
बैदि ्‌ प 
कानि च सर्चोणि भवन्‍त्यषि ग़ुणान्युत ॥ ८२॥ 
उस समय प्रजाके योगक्षेम स्वतः सिद्ध होते रहते है तथा सर्वत्र 
वैदिक गुणोका विस्तार हो जाता है, इसमें संदेह नहीं है ।८२। 
ऋतवश्च सुघ्राः सर्वे भवस्त्थुत निरामयाः | 
प्रसीदन्ति नराणां च खरबर्णमनांसि थे ॥ ८३॥ 
सभी ऋतुएँ सुखदायिनी और आरोग्य बढ़ानेवाली होती 
हैं | मनुष्योंके खर, वर्ण और मन ख़च्छ एवं प्रसन्न होते 
हैं॥८३२॥ 
व्याधयों न भवस्त्यत्र नाल्यायुदेश्यते नरः। 
विधवा न भ्रवन्त्यन्न कृपणो न तु ज्ायते ॥ ८४॥ 
इस जगत्‌में उस समय रोग नहीं होते; कोई भी मनुष्य 


अल्पायु नहीं दिखायी देता; ल्लियाँ विधवा नहीं होती हैं तथा 
कोई भी मनुष्य दीन-दुखी नहीं होता है॥| ८४॥ 
अक्ृष्टपच्या प्ृथिवी भवन्‍्त्योषधयस्तथा । 
त्वक्पत्रफलमूलानि बीयंबन्ति भ्रवन्ति च ॥ ८५॥ 
पृथ्वीपर बिना जोते-बोये ही अन्न पैदा होता हैं 
_ओषधियाँ भी खतः उत्पन्न होती हैं; उनकी छाल पत्ते) 
_फछ और मूछ सभी शक्तिशाली होते हैं ॥ ८५॥ 
नाथर्मों विद्यते तत्र धर्म एव तु केवलम। 
इति कार्तयुगानेतान्‌ धमोन्‌ विद्धि युधिष्ठिर ॥ ८६॥ 
सत्ययुगर्मे अधर्मका सर्वथा अभाव हो जाता है। उस 
समय केवल धर्म-ही-धर्म रहता है। युधिष्ठिर | इन सबकों 
सत्ययुगके घ्म समझो ॥ ८६ ॥ पक 
दण्डनीत्योँ यह राज्ञा जीनंशानलुवर्तते। 
चतुर्थमंशमुत्सज्य तदात्रेता प्रबतते ॥ ८७॥ 
अशुभस्य चतुर्थाशर्त्रीनंशान नुवतेते । 
कृष्टपच्येच. पृथियी भवन्त्योषधयस्तथा ॥ ८८॥ 
जब राजा दण्डनीतिके एक चोथाई अंशको छोड़फर 
केबल तीन अशोका अनुसरण करता है; तब त्रेतायुग प्रारम्भ 
हो जाता है । उस समय अश्रुभका चौथा अंश पुण्यके तीन 


अंशोंके पीछे रूगा रहता है | उस अवस्थामें परथ्वीपर जोतने- 























बोनेसे ही अन्न पेंदा होता है | ओपधियों भी उसी तरह पैदा 

होती हैं ॥ ८७-८८ ॥ 

अर्घ त्यकत्वा यदा राजा नीत्यर्धमनुवतेते। 

ततस्तु द्वापरं नाम स कालः समस्प्रब्तते ॥ ८९ ॥ 
जब राजा दण्डनीतिके आधे भागकों त्यागकर आधेका 

अनुसरण करता है; तब द्वापर नामक रण करता है, तब द्वापर नामक युगका आरम्भ हो 

जाता है ॥८९॥ 











- अशुभस्य यदात्वर्ध द्वावंशावनुबतेते। 


रृष्पच्यैव पृथिवी भवषत्यथंफला तथा) ९०॥ 
उस समय पापके दो भाग) पुष्यके दो भागोका अनुसरण 


करते हैं । प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे ही अनाज पैदा होता है; परंतु 
आधी फसलमे ही फल लगते हैं, आधी मारी जाती है ॥९०॥ 
दण्डनीति परित्यज्य यदा कारत्स्स्येन भूमिप। |, 
प्रजाः छिल्नात्ययोंगेन प्रवतेत तदा कलिः ॥ ९१ ॥| 
जब राजा समूची दण्डनीतिका परित्याग करके अयोग्य 
उपायोंद्वारा प्रजाको कट देने लगता है? तब कलियुगका 
आरम्भ हो जाता है॥ ९१॥ 
कलावधरमों भूयिष्ठं धर्मों भवति न क्चित्‌ | । 
सर्वेषामेष वणोनां स्वधप्रौच्च्यपंते मनः॥९२॥ | 


कलियुग़्में अधर्म तो अधिक होता है; परंतु धर्मका पालन_ 




















कहीं नहीं देखा जाता | सभी वर्णोका मन अपने धर्मसे च्युत 

हो जाता है ॥ ९२॥ 

शूद्ा मैज्लेण जीवन्ति ब्राह्मणाः परिचर्यया। ! 

योगक्षेमस्थ नाशश्थ॒ बतते वर्णसंकरः ॥ ९३॥ 5 
शूद्र मिक्षा माँगकर जीवन निर्वाह करते हैं और ब्राक्षण सेवा 























३६०८ भीमद्ाभारते [ शान्तिपेणि 
चृतिसि । प्रणाके योगक्षेमका नाश हो जाता है और सब ओर प्रवर्तनाव्‌ द्वापरस्थ यथाभागमुपाइनुते। 
बर्णसंकरता फैल जाती है ॥ ९३ ॥ कलेः प्रबर्तनाद्‌ राजा पापमत्यन्तमइजुते ॥९००॥ 


वैदिकानि च कमोणि भ्रवस्‍्ति बिगुणान्युत। 

ऋतधो न सुस्ाः सव॑ भवन्त्यामयिनस्तथा ॥ ९४ ॥ 
वैदिक कर्म विधिपूर्वक सम्पन्न न होनेके कारण गुणहीन 

हो जाते हैं। प्रायः सभी ऋतुएँ सुखरह्ित तथा रोग प्रदान 

करनेवाली हो जाती हैं॥ ९४ ॥ 

हसम्ति च भजुष्याणां खरबणमनांस्युत। 

व्याधयश्व भवस्त्यत्न प्रियन्ते व गतायुषः ॥ ९५ ॥ 
मनुष्यौंके ख्वर, वर्ण और मन मलिन हो जाते हैं। सब- 

को रोग-व्याधि सताने छणती है और लोग अल्पायु होकर 

छोटी अवख्ामें ही मरने लगते हैं || ९५ ॥ 

विधवाइच भवन्त्यन्न वृशंसा जायते प्रजा। 

कचिद्‌ वर्षति पज़न्यः कचित्‌ ससय॑ प्ररोहति ॥ ९६॥ 
इस युगमें स्लियाँ प्रायः विधवा होती हैं; प्रजा कर हो 

जाती है? बादल कहीं-कहीं पानी बरसाते हैं और कहीं-कहीं ही 

घान उत्तन होता है ॥ ९६ ॥ 

रस ख्र्वे क्षयं यात्ति यदा नेचछति भूमिपः । 

प्रजा; संरक्षितुं सम्यग दण्डनीतिसमाहितः ॥९७॥ 
जब राजा दण्डनीतिमें प्रतिष्ठित होकर प्रजाकी भली- 

भाँति रक्षा करना नहीं चाहता है; उस समय इस पृथ्वीके 

सारे रत ही नृ्ट हो जाते हैं ॥ ९७॥ 

राज़ा कुतथुगस्रश जेताया द्वापरस्य च। 

थुगस्य च सतुर्थस्य राजा भवति कारणम्‌॥ ९८॥ 

राजा ही सत्ययुगकी सृष्टि करनेवाला होता है और राजा ही तरेता, 


द्वापर तथा चौथे युग कलिकी भी सश्टिका कारण है॥९८॥ 














कृतस्य करणादू राज़ा स्थर्गईत्यन्तमश्नुते। 
श्रेतायाः करणादू राजा स्वर्म नात्यम्तमइनुते ॥ ९९ ॥ 

सत्ययुगकी सृष्टि करनेसे राजाकों अक्षय खगकी प्राप्ति 
होती है। त्रेताकी सृष्टि फरनेसे राजाको खर्ग तो मिलता है। 
परंतु वह अक्षय नहीं होता ॥ ९९ ॥ 


दापरका प्रसार करनेसे वह अपने पुष्यके अनुसार कुछ 
काछ्तक खर्गका सुख भोगता है; परंठु कलियुगकी सृष्टि 
करनेसे राजाकी अत्यन्त पापका भागी होना पड़ता है ॥१००॥ 
ततो बसति दुष्कमों नरके शाश्वती! समाः। 
प्रजानां कल्मषे मग्नोउकी्ति पापं च विर्दृति ॥१०१॥ 
तदन॑न्तर वह दुराचारी राजा उस पापके कारण बहुत 
वर्षोतक नरकरमें निवास करता है | प्रजाके पापमें द्ूबकर वह 
अपयद और पापके फलखरूप दुःखका ही भागी होता है १०१ 
दण्डनीति पुरस्कृत्य विजानन क्षत्रियः सदा। 
अनवाप्तं च लिप्लेत लब्धं च परिपालयेत्‌ ॥१०२॥ 
अतः विज्ञ क्षत्रियनरेशको चाहिये कि वह सदा दृण्ड- 
नीतिको सामने रखकर उसके द्वारा अप्राप्त वस्तुकों पनेकी 
इच्छा करे और प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करे। इसके द्वारा प्रजा- 
के योगक्षेम सिद्ध होते हैं, इसमें सशय नहीं है ॥ १०२॥ 
( योगक्षेमाः प्रवतन्ते प्रजानां नात्र संशयः। ) 
लोकस्य सीमन्तकरी मयोदा लोकभाविनी। 
सम्यडमनीता दण्डनीतियंथा माता यथा पिता ॥१०३॥ 
यदि दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग किया जाय तो वह 
बालकफी रक्षा करनेवाले माता-पिताके समान छोककी सुन्दर 
व्यवस्था करनेबाली और घम्मर्यादा तथा जगतकी रक्षामें 
समर्थ होती है | १०३ ॥ 
यस्यां भवस्ति भूतानि तदू विद्धि मनुज्भ | 
पष एवं परो धर्मों यद्‌ राजा दण्डनीतिमान्‌ ॥१०४॥ 
नरश्रेष्ट | तुम्हें यह शात होना चाहिये कि समस्त प्राणी 
दण्डनीतिके आधारपर ही टिके हुए हैं। राजा दण्डनी तिसे युक्त हो 
उसके अनुसार चले-यही उसका सबसे बड़ा घर्म है॥१ ०४॥ 
तस्मात्‌ कौरव्य घमंण प्रज्ञा: पालय नीतिमान्‌। 
एवंवृक्तः प्रजा रक्षन्‌ स्वर्ग जेतासि दुज्ञयम्‌ ॥१०५॥ 
अतः कुरुनन्दन ! तुम दण्डनीतिका आश्रय छे धर्मपूवक 
प्रजाका पालन करो | यदि नीतियुक्त व्यवहारसे रहकर प्रजाकी 
रक्षा करोगे तो दुर्जय खर्गको जीत छोगे ॥ १०५ ॥ 








इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशांसनपर्वणि एकोनसप्ततितमो3ध्यायः॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उनहत्तराँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ११३ इछ्ोक मिलाकर कुछ ११६३ इक्कोक हैं ) 





सप्ततितमो5ध्यायः 
राजाको १हलोक और परलोकमं सुखकी प्राप्ति करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन 


युषिष्टिः उाच 
केम वृत्तेन वृत्तश वर्तमानो महीपतिः । 
खुलेनाथोन्‌ सुखोदकानिद्द च॒ प्रत्यचाप्लुयात्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछ--आचारके ज्ञाता पितामह | किस 
प्रकारका आचरण करनेते राजा इदलेक और परलोकमें भी * 
भविष्यमें सुख देनेवाले पदार्थोंकी सुगमतापूर्वक प्राप्त कर 
सकता है !॥ १॥ 


भीष्य उवाच 
अय॑ गशुणानां षटजिशत्पटरत्रिशद्गुणसंयुतः। 
यान गुणांस्तु गुणेपेतः कुरवन गुणमबाप्लुयात्‌॥२॥ 
भीष्मजीने कट्दा--राजन्‌ | दया और उदारता आदि 
गुणेसि युक्त राजा लिन गुणोंको आचरणमें ठाकर उत्कर्ष लाम 
कर सकता है; वे छत्तीस प्रकारके गुण हैं । राजाकों चाहिये 
कि बह इन छत्तीस गुर्मोसि सम्पल होनेकी चेश्ठ फरे ॥२॥ 


शाजधमोनुशासनपर्ष ] 








चरेद्‌ धर्मोनकटुको मुध्चेत्‌ स्नेह न चास्तिकः। 
अनदंसइचरेदर्थ चरेत्‌ काममनुद्धतः ॥ रे ॥ 
( अब मैं क्रमशः उन गुणोंका वर्णन करता हूँ ) १-- 
धर्मका आचरण करे, किंतु कहता न आने दे | २-आस्तिक 
रहते हुए दुसरोंके साथ प्रेमका बर्ताव न छोड़े | ३-क्रुरताका 
आश्रय लिये बिना ही अर्थ-सग्रह करे | ४-मर्यादाका अतिक्रमण 
न करते हुए ही विषयोको भोंगे || ३ ॥ 
प्रियं बूयादकृपणः शुरः स्यादविकत्थनः। 
दाता नापात्रवर्षी स्थात्‌ प्रगहभः स्थादनिष्युर ॥ ४ ॥ 
५-दीनता न लाते हुए ही प्रिय भाषण करे । ६-झर-बीर 
बने।किंतु बढ़-बढ़कर बातें नबनावे। ७-दान दे; परंतु अपात्रकों 
नहों | ८--साहसी हो, किंतु निष्ठुर न हो ॥ ४ ॥ 
संद्धीत न चानायेविंग्रह्लीयान्न बन्धुमि३ | 
नाभक्त॑ चारयेच्चारं कुयोत्‌ कार्यमप्रीडया ॥ ५ ॥ 
९-दुशेके साथ मेल न करे। १ ०-बन्धु ओंके साथ लड़ाई- 
झगड़ा न ठाने | ११-जो राजभक्त न हो) ऐसे गुसचरसे काम 
नले। १२-किसीको कष्ट पहुँचाये त्रिना ही अपना का य॑ करे॥ ५ ॥ 
अध ब्रूयानन चासत्सु गुणान ब्रयानन चात्मनः। 
आदद्याग्न च साधुभ्यो नासत्पुरुषमाश्रयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
१३-दुछ्लेसे अपना अभीष्ट कार्य न कहे । १४-अपने 
गुणोंका स्वयं ही वर्णन न करे | १५-श्रेष्ठ पुरुषोंसे उनका घन 
न छीने | १६-नीच पुरुषोका आश्रय न ले ॥ ६ ॥ 
नापरीक्ष्य नयेद्‌ दण्ड न च मन्त्र प्रकाशयेत्‌ । 
विसजेन्न च लुब्घेभ्यो विश्वसेन्नापकारिषु ॥ ७ ॥ 
१७-अपराधकी अच्छी तरह जॉच-पड़ताल किये बिना 
ही किसीको दण्ड न दे । १८-गुप्त मन्त्रणाकों प्रकट न करे | 
१९-लोभियोंकी धन न दे | २०-जिन्होंने कभी अपकार किया 
हो, उनपर विश्वास न करे ॥ ७ ॥ 
अनीषुगृंप्तदार: स्थाच्चोक्षः स्यादघघ्रणी नुपः । 
ख्त्रियः सेवेत नात्यथ सृष्टं मुझ्नीत नादितम्‌ ॥ ८ ॥ 
२१-हईष्यौरहित होकर अपनी स््रीकी रक्षा करे | २२- 
राजा शुद्ध रहे; किंतु किसीसे घुणा न करे । २३-ख्रियोका 
अधिक सेवन न करे | २४-शुद्ध और खादिष्ठ मोजन करे; परतु 
अहितकर भोजन न करे ॥ ८ ॥ 
अस्तब्धः पूजयेन्मान्यान्‌ गुरून सेवेदमायया । 
अचंद्‌ देवानदस्मेन श्रियमिच्छेदकुत्सिताम्‌ ॥ ९ ॥ 


पकसप्ततितमोषध्यायः 


ड६०९ 


नरनन- नल नमन. 





२५-उदुण्डता छोड़कर विनीतभावसे माननीय पुरुषोका 
आदर-सत्कार करे | २६-निष्कपटमावसे गुरुजनोकी सेवा करे । 
२७-दम्भहीन होकर देवताओकी पूजा करे | २८-अनिन्दित 
उपायसे घन-सम्पत्ति पानक्री इच्छा करे ॥ ९ ॥ 
सेवेत प्रणय॑ हित्वा दक्षः स्यान्त व्वकालवबित्‌ | 
सान्त्वयन्न च माक्षाय अनुगृह्नन्न चाक्षिपत्‌ ॥ १०॥ 

२९-हट ८, इकर प्रीतिका पालन करे | ३०-काय-कुशल 
हो, किंतु अवसरके ज्ञानसे झून्य न हों । ३१-केंबल पिण्ड 
छुड़ानेके लिये किसीकों सान्‍वना या भरोसा न दे | १९- 
किसीपर कृपा करते समय आशक्षेप न करें ॥ १० ॥ 
प्रहर॒तन त्वविज्ञाय हत्या ४त्रुज न शोचयेत्‌ । 
क्राधं कुयोनन चाकस्मान्सदुः स्यान्नापकारिषु ॥ ११ ॥ 

३३-बिना जाने किसीपर प्रहार न करे । ३४-आत्रुओंको 
मारकर शोक न करे | ३०-अकस्मात्‌ किसीपर क्रोध न करे 
तथा ३६-कोमल हो) परंतु अपकार करनेवाल्के लिये नहीं ॥ 
एवं चरख राज्यस्था यदि श्रेय इहच्छसि | 
अतोषन्यथा. नरपतिभयसच्छत्यनुत्तमम्‌ ॥ १२॥ 

युधिष्टिर ! यदि इस लोकमे कल्याण चाहते हो तो 
राज्यपर स्थित रहकर ऐसा ही बर्ताव करें; क्योकि इसके 
विपरीत आचरण करनेवाछा राजा बड़ी भारी विपत्ति या 
भयमें पड़ जाता है ॥ १२ ॥ 
इति सर्वान्‌ गुणानेतान्‌ यथोक्तान यो 5 नुबतते । 
अजुभूयेह भद्गाणि प्रेत्य स्वर्ग महीयते ॥ १३ ॥ 

जो राजा यथार्थरूपसे बताये गये इन सभी गुणोंका 
अनुवर्तन करता है; वह इस जगतमे कल्याणका अनुभव करके 
मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकम प्रतिष्ठित होता है ॥ १३ ॥ 

वेशग्पायन उवाच 
इद बचः शान्तनवस्य शुभ्रुवान्‌ 
युधिषप्टिरः पाण्डवर्मुख्यसंवृतः । 
तदा बवन्दे च पितामहं उपो 
यथोक्तमेतच्च चकार बुद्धिमान्‌ ॥ १४ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते है“ जनमेजय ! पितामह शास्तनु- 
ननन्‍्दन भीष्मका यह उपदेश सुनकर पाण्डवोसे ओर प्रधान 
राजाओंसे पिरे हुए बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन्हें प्रणाम 
किया और उन्होंने जैसा बताया था; बेसा ही किया ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपर्वंणि सप्ततितमो5घ्याय: ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्ञान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मौनुशासनप्में सत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७० ॥ 





एकसप्ततितमो5ध्यायः 


धर्मपूर्वक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ धर्म है, इसका प्रतिपादन 


युविष्ठिर उवाच 
कर्थ राजा प्रजा रक्षन्नाधिवन्‍्थेन युज्यते। 
घर्मेण नापराध्नोति तन्‍्मे त्रृंदि पितामद्द॥ १ ॥ 


म० छा० खें० ५-२४-- 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किस प्रकार प्रजाका 
पालन करनेवाला राजा चिन्तामें नहीं पड़ता और घमके विषय- 
में अपराधी नहीं दोता, यह मुझे बताइये || १ ॥ 


इं६१० 


ओमदाभारते 


[ शञाम्तिपर्वेणि 








भीष्म उवाच 
समासेनेव 
तेराजन्‌ धर्मोनवक्ष्यामि शाइवतान । 
णेव ध्माणां न जात्वस्तमवाप्लुयात्‌॥ २ ॥ 
भीष्यजीने कद्दा--राजन ! मै सक्षेपसे ही वुम्दारे लिये 
सनातन राजथर्मोंका वर्णन करूँगा । विस्तारसे वर्णन आरम्म 
करूँ तो उन धर्मोका कभी अन्त ही नहीं हो सकता ॥ २ ॥ 
धर्मनिष्ठाज्भुतवततो... पेदबतसमाहितान । 
अचयित्वा 
अ्रचयित्वा यजेथारत्वं॑ गृद्दे गुणवतों द्विजान्‌ ॥ हे ॥ 
प्रत्युत्थायोपसंग्रह्दा; चरणावश्रिवाद्य च। 
श्रथ सवोणि कुर्वीथाः कायोणि सपुरोहितः ॥ ४ ॥ 
जब घरपर वेदब्रतपरायण, शास्त्र एवं धर्मिष्ठ गुणवान्‌ 
ब्राह्मण पधारे। उस समय उन्हें देखते ही खड़े हो उनका खवागत 
करो | उनके चरण पकड़कर प्रणाम करो और उनकी विधि- 
पूर्वक अच॑न करके पूजा करों । तदनन्तर पुरोहितकों साथ 
लेकर समस्त आवश्यक कार्य सम्पन्न करो ॥ ३-४ ॥ 
धमंकायोणि निर्॑त्य॑मह्नलानि प्रयुज्य च। 
ब्राह्मणान्‌ वाचयेथास्त्वमर्थलिदड्धिजयाशिषः ॥ ५ ॥ 
पहले सध्या-वन्दन आदि धार्मिक कृत्य पूर्ण करके माइ्नलिक 
बस्तुओंका दर्शन करनेके पश्चात्‌ ब्राक्षणोंद्वारा खस्तिवाचन 
कराओ और अर्थसिद्धि एवं विजयके लिये उनके आशीर्वाद 
अहण करो ॥ ५ ॥ 
आजपेन च सम्पन्नो धृत्या बुद्धचा च भारत । 
यथाथ प्रतियूहीयात्‌ कामक्राधी व ब्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन ! राजाकों चाहिये कि वह सरल सभावसे 
सम्पन्न हो; पैय तथा बुद्धिके बल्से सत्यको ही ग्रहण करे और 
काम-क्रोधका परित्याग कर दे ॥ ६ ॥ 
कामक्रोधी पुरस्कृत्य यो5र्थ राजाजुतिष्ठति । 
न स॒ धर्म न चाप्यर्थ प्रतिगरह्मिति बालिशः ॥ ७ ॥ 
जो राजा काम और क्रोघका आश्रय लेकर धन पैदा 
करना चाहता है। वह मूर्ख न तो घर्मको पाता है और न 
धन ही उसके हाथ लगता है ॥ ७ ॥ 
मा स्॒ टुब्धांश्व मूल्लाश्च कामाथ च प्रयूयुजः । 
अलुब्धान वुद्धिसस्पन्नान स्वकमंसु योजयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम लोभी और मूर्ख मनुष्योंकी काम और अर्थके साधनमें 
न छगाओ | जो लोभरहित और बुद्धिमान्‌ हों) उन्हींको 
समस्त कार्योंमें नियुक्त करना चाहिये।॥ ८॥ 
मूल्लों हाधिकृतो5थेंषु कायोणामबिशारदः । 
प्रजाः छिल्नात्ययोगेन कामक्रोधसमन्धितः ॥ ९. ॥ 
जो कायसाधनमें कुशल नहीं हैं और काम तथा क्रोधके 
बशमें पड़ा हुआ है; ऐसे मूर्ख मनुष्यको यदि अर्थसप्रहका 
अधिकारी बना दिया जाय तो वह अनुचित उपायसे प्रजाओंको 
क्लेश पहुँचाता है ॥ ९ ॥ 
बलिपष्टेन शुल्केन दण्डेनाथापराधिनाम। 
शाख्रानीतेन लिप्सेथा वेतनेन धनागमम्‌ ॥ १०॥ 
प्रजाकी आयका छठा माग करके रूपमें ग्रहण करके, 


डचित शुल्क या टेक्स लेकर, अपराधियोंकों आर्थिक दण्ड 
देकर तथा झासख्रके अनुसार ब्यापारियोंकी रक्षा आदि करनेके 
कारण उनके दिये हुए बेतन लेकर इन्हीं उपायों तथा मार्गोसे 
राजाको धन-सग्रहकी इच्छा रखनी चाहिये ॥ १० ॥ 
दापयित्वा करं ध्ये राष्ट्र नीत्या यथाविधि । 
तथेतं कल्पयेदू राजा योगल्षेममतन्द्रितः ॥ ११॥ 
प्रजासे घर्मानुकूल कर ग्रहण करके राज्यका नीतिके 
अनुसार विधिपूर्वक पालन करते हुए राजाको आलस्य छोड़कर 
प्रजाबर्गके योगक्षेमकी व्यवस्था करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
गोपायितारं यातारं धर्मनित्यमतन्द्रितम्‌। - 
अकामद्वेषसंयुक्तमनुरज्यन्ति. मानवाः ॥ १२॥ 
जो राजा आर्स्य छोड़कर राग-द्वेषसे रहित दो सदा 
प्रजाकी रक्षा करता है; दान देता है तथा निरन्तर धर्म एव 
न्यायमें तत्पर रहता है। उसके प्रति प्रजावग्गंके सभी लोग 
अनुरक्त होते है ॥ १२॥ 
मा स्माधमेण लोपेन लिप्लेथारुच घनागमम्‌ । 
घमोथावधुबी तस्थ यो न शाह्मपरो भवेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन | तुम छोमवद अधममा्गसे धन पानेकी कभी 
इच्छा न करना; क्योंकि जो लोग शझास्त्रके अनुसार नहीं चलते 
है; उनके धर्म ओर अर्थ दोनों ही अखिर एब अनिश्चित 
होते हैं | १३ ॥ 
अपशास्त्रपरों राजा धर्मोथोननाधिगचछति। 
अस्थाने चास्य तद्‌ वित्त सर्वमेव विनश्यात ) १४ ॥ 
शास्रसे विपरीत चलनेवाला शाज्ञा न तो धर्मकी सिद्धि 
कर पाता है और न अर्थकी ही | यदि उसे घन मिल भी 
जाय तो वह सारा ही बुरे कामोमें नष्ट हा जाता हैं ॥ १४ ॥ 
अथमूछो5डपि हिसां च कुरुते स्वयमात्मनः। 
कररशार्रष्टेहिं मोहात्‌ सम्पीडयन्‌ प्रजाः ॥ १५॥ 
जो घनका लोभी राजा मोहवश प्रजासे शास्लविरुद्ध 
अधिक कर लेकर उसे कष्ट पहुँचाता है; वह अपने ही हार्थों 
अपना विनाश करता है ॥ १५ ॥ ह 
ऊधदिह्नन्धात्‌ तु यो धेन्वाः क्षीरार्थी न लभेत्‌ पथः । 
एवं राष्ट्रयोगन पीडित॑ न विवधेते ॥ १६॥ 
जैसे दूध चाहनेवाला मनुष्य यदि गायका थन काट ले 
तो इससे बह दूध नहीं पा सकता) उसी प्रकार राज्यमें रहने- 
वाली प्रजाका अनुचित उपायसे शोषण किया जाय तो उससे 
राष्ट्रकी उन्नति नहीं होती ॥ १६ ॥ 
यो दि दोग्धीसुपास्ते च स नित्यं विन्दते पयः । 
एवं राष्ट्रमुपायेन भुज्ञानो लभते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो दूध देनेवाली गायकी प्रतिदिन सेवा करता हैं; वही 
दूध पाता है; इसी प्रकार उचित उपायसे राष्ट्रकी रक्षा करने- 
वाला राजा ही उससे लछाभ उठाता है ॥ १७ ॥ 
अथ राष्ट्रमुपायेन भुज्यमान सुरक्षितम्‌। 
जनयत्यतुलां नित्य कोशवृर्द्धि युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर ! न्यायसज्ञत उपायसे राष्ट्रको सुरक्षित रखते हुए 


राजधमोनुशालनप् ] 


पएकसप्ततितमोषध्यायः 


डद्र्१्‌ 








उसका उपमोग किया जाय अर्थात्‌ करके रूपमें उससे घन 
लिया जाय तो वह सदा राजाके कोशकी अनुपम बृद्धि 
करता है ॥ १८ ॥ 
दोग्धी धान्यं द्िरय चर महदी राह्षा खुरक्षिता। 
नित्य स्पेभ्यः परेभ्यश्व तप्ता मातायथा पयः॥ १० ॥ 
जैसे माता स्वयं तृत्त रहनेपर ही बालककों यय्रेष्ट दूध 
पिछाती है; उसी प्रकार राजासे सुरक्षित ह्ोनेपर ह्वी यह 
दुधारू गायके समान प्रथ्वी राजाके खजनों तथा दूसरे लोगों- 
को सदा अन्न एवं सुवर्ण देती है || १९॥ 
मालाकारोपमों राजन भव माउ5ज्ञरिकोपमः । 
तथायुक्तश्चिर राज्यं भोकुं शक्ष्यलि पालयन्‌ ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिर | तुम माछीके समान बनों। कोयला बनानेवाले- 
के समान न बनो ( माली वृक्षकी जड़को सीचता और उसकी 
रक्षा करता है; तब उससे फल और फूल ग्रहण करता है, परंतु 
कोयला बनानेवाल्ा वृक्षको समूल नष्ट कर देता हैं। उसी प्रकार 
तुम भी माली बनकर राज्यरूपी उद्चानकों सीचकर सुरक्षित 
रक्‍्खों ओर फल-फूलकी तरह प्रजासे न्यायोचित कर लेते रहो; 
कोयला बनानेवालेकी तरह शारे राज्यको जलाकर भस्म न 
करो ) ऐसा करके प्रजागलनमें तत्पर रहकर तुम दीघ- 
कालतक राज्यका उपभोग कर सकोगे ॥ २० ॥ 
परचक्राभियानेन यदि त स्याह घनक्षयः । 
अथ सास्नेंव लिप्सेथा घनमन्राह्मणेषु यत्‌ ॥२१॥ 
यदि शन्नुओके आक्रमणसे तुम्हारे घनका नाश हो जाय 
तो भी सान्त्वनापूर्ण मधुर वाणीद्वारा ही आह्मणतर प्रजासे घन 
लेनेकी इच्छा रक्खों | २१ ॥ 
मा स्रतेज्राह्मणं दृष्टा धनस्थं प्रचलेन्मनः 
अन्त्यायामप्यवस्थायां किस्मु स्फीतस्य भारत ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! धनसम्पन्न अवस्थार्की तो बात ही क्‍या हैँ ? 
तुम अत्यन्त निर्धन अवशस्थामे पड़ जाओ तो भी ब्राह्मणकों 
घनी देखकर उसका धन लेनेके छिये तुम्हारा मन चश्चल 
नहीं होना चाहिये ॥ २२॥ 
धनानि तेभ्यो दच्यास्त्थ यथाशक्ति यथाहतः । 
सान्त्वयन पररेरक्षंइव स्वर्गमाप्स्यसि दुजेयम्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | तुम ब्राक्षणोकों सान्तवना देते और उनकी रक्षा 
करते हुए उन्हें यथाशक्ति यथायोग्य घन देते रहना, इससे 
तुम्हें दुर्जय स्वगंछोककी प्राप्ति होगी ॥ २३ ॥ 
एवं धर्मण वृत्तेन प्रजास्त्व॑ परिपालय । 
स्वन्तं पुण्य यशो नित्य॑ प्राप्स्यसे कुरुनन्दन ॥ २४॥ 
कुरुनन्दन | इस प्रकार तुम धर्मानुकूल बर्ताव करते हुए 
प्रजाजनोंका पालन करो | इससे परिणाम्मे सुखद पुष्य तथा 
चिरस्थायी यश प्राप्त कर छोगे ॥ २४ ॥ 


धर्मण व्यवद्यारेण प्रजञाः पालय पाण्डव । 
युधिप्ठिर यथा युक्तो नाधिबन्धेन योश्यसे ॥ २५ ॥ 


पाण्डुनदन युधिष्ठिर | तुम धर्मोनुकूछ बर्ताव करते 

हुए प्रजाका पालन करते रहो, जिससे युक्त रहकर तुम्हें कभी 

भी चिन्ता या पश्चाताप न हो ॥ २५ ॥ 

एव एव परो धर्मों यद्‌ राजा रक्षति प्रजाः। 

भूतानां हि यथा धर्मों रक्षणं परमा दया॥ २६॥ 
राजा जो प्रज्ञाकी रक्षा फरता हैं; यही उसका सबसे बड़ा 

धर्म है | समस्त प्राणियोकी रक्षा तथा उनके प्रति परम दया 

ही महान्‌ धर्म है ॥ २६ ॥ 

तस्मादेव॑ पर धर्म मन्यन्ते धर्मकोविदाः। 

यो राजा रक्षणे युक्तों भूतपु कुसते दयाम्‌ ॥ २७॥ 
इसलिये जो राजा प्रजापालनमें तर रहकर प्राणियोपर 

दया करता है; उसके इस वर्तावकों धर्मश पुरुष परम धर्म 

मानते हैं ॥ २७ ॥ 

यदद्वा कुरुत पायमरक्षन्‌ भयतः प्रज्ञा: । 

राजा वर्यसदस्रेण तस्यान्तमधिगच्छते ॥ २८॥ 
राजा प्रजाकी भयते रक्षा न करनेके कारण एक दिनमें 

जिस १५६४ भागी होता हैं; उसका परिणाम उसे एक हजार 

वर्षोतक मोगना पड़ता है | २८ ॥ 

यदह्वा कुरुत धम प्रज्ञा धर्मजण पालयन। 

दशवर्षसहस्राणि तस्य भुक्ते फल दिबि॥२९॥ 
आर प्रजाका धर्मपू्रक पालन करनेके कारण राजा एक 

दिनमें जिस घर्मका भागी होता है; उसका फल वह दस 

इजार वर्षातक स्वगंछोकमे रहकर भोगता है॥ २९ ॥ 

स्विष्रिः स्वधीतिः सुतपा लोकाझयति यावतः | 

क्षणन तानवाप्नाति प्रज्ञा धर्मेण पालयन्‌ ॥ २० ॥ 
उत्तम यशज्ञके द्वारा गृहस्थ-घमंका। उत्तम स्वाध्यायके 

द्वारा ब्रक्मचयंका तथा श्रेष्ठ तपके द्वारा वानप्रस्थ-घर्मका 

पालन करनेवाला पुरुष जितने पृण्यठोकोपर अधिकार प्राप्त 

करता है) धमंपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाछा राजा उन्हें 

क्षणभरमें पा लेता है ॥ ३० ॥ 

पर्ध धर्म प्रयत्नेन कोम्तेथ परिपालय। 

ततः पुण्यफर्ल लब्ध्या नाधिबन्घेन योक्ष्यसे ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन | इस प्रकार प्रयत्नपूर्वक घर्मका पालन करो। 

इससे पुण्यका फल पाकर तुम कभी चित्तामें नहीं पड़ोगे ॥ 

स्वर्गलोके सुभद्दर्ती श्रियं प्राप्स्यसि पाण्डव । 

असम्भवश्च. धर्मोणामीदशानामराजसु ॥ ३२॥ 
पाण्थुनन्दन | घर्म-पालन फरनेसे स्वगंछोकमे तुम्हे बड़ी 

भारी सुख-सम्पत्ति प्राप्त होगी | जो राजा नहीं हैं; उन्हें ऐसे 

घर्मोका छाभ मिलना असम्भव है || ३२॥ 

तस्माद्‌ राजैब नान्‍्यो5स्ति यो धर्मफलमाप्लुयात्‌। 

स्‌ राज्य घृतिमान्‌ प्राप्प धर्मण परिपालय | 

इन्द्र तर्पप. लोमेन काम्मेश्र खुदददों जनान्‌ ॥ ३२३ ॥ 
इसलिये धर्मात्मा राजा ही ऐसे धर्मका फल पाता हैः 


४६१२ 


दूसरा नहीं | तुम घैयंवान तो हो ही। यह राज्य पाकर 
घमंपूर्यक प्रजाका पालन करो | यश्षमें सोमरसद्वारा इन्द्रको 


ओीमद्वाभारते 








[ शान्तिपर्वेणि 


तृत्त करो और मनोवाड्छित बस्तु प्रदान करके सुद्दर्दोको 
संतुष्ट करो ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते ज्ञान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपव॑णि एकसप्ततितमोइच्यायः ॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपेके अन्तर्गत राजवमोनुशासनपर्वमें इकहरुरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९ ॥ 
३-०७ ७५७---+. 


द्विसपतितमोधध्यायः 
राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी आवश्यक्रता तथा प्रजापालनका महत्व 


भीष्य उवाच 
य एवं तु खतो रक्षेद्सतश्व निवतयेत्‌। 
स॒ एव राक्षः कर्तव्यों राजन राजपुरोद्धितः॥ १॥ 
भीष्मजीने कष्दा--राजन्‌ | राजाकों चाहिये कि वह 
एक ऐसे विद्वान्‌ ब्राह्मणको अपना पुरोहित बनावे, जो उसके 
सत्कर्मोकी रक्षा करे और उसे असत्‌ कमंसे दूर रक्खे ( तथा 
जो उनके शुभकी रक्षा और अशुभका निवारण करे ) ॥१॥ 
अन्राप्युदादरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
पुरुषस ऐलस्य संवाद मातरिभ्वनः ॥ २ ॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ छोग इला-कुमार पूरूखा तथा 
बायुके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं॥२॥ 
पुरुणवा उदाच 
कुतःस्विद्‌ ब्राह्मणो जाता बर्णाश्रापि कुतक्रयः। 
कस्मात्य भवति श्रेष्ठस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ३ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव ! ब्राह्मणकी उस्तत्ति किससे 
हुई है ! अन्य तीनो वर्ण भो किससे उल्नन्न हुए है तथा 
ब्राह्मण उन सबसे श्रेष्ठ क्यो है ! यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ ३ ॥ 
मातरिश्रोवाच 
ब्राक्षणो मुखतः रुष्ठो ब्रह्मणो राजसत्तम। 
बाहुम्यां क्षत्रियः सृष्ट ऊरुभ्यां वेश्य एव च ॥ ४ ॥ 
बायुने कद्दा--वपश्रे४्ट | ब्क्माजीके मरखसे ब्राह्मणकी। 
दोनों भुजञाओसे क्षत्रियदी तथा दोनों ऊरओसे वेश्यकी सृष्टि 
हुई है ॥ ह 6 ३ € 
चर्णानां परिचयार्थ त्रयाणां भरतषभ । 
वर्णश्वतुर्थः्पश्चात्‌ तु पड्भथां शूद्रो विनिर्मितः ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद इन तीनों वर्णोकी सेवाके लिये 
ब्रह्ाजीके दोनों पैरोसे चौथे वर्ण घूद्रकी रचना हुई ॥ ५॥ 
ब्राह्णणो जायमानो हि. प्रथिव्यामजुजायते | 
ईंध्वरः सर्वभूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये ॥ ६ ॥ 
ब्राक्षण जन्मकालसे ही भूतछपर धर्मकोषकी रक्षाके लिये 
अन्य सब वर्णोका नियन्ता होता है ॥ ६॥ 
अतः पृथिध्या यन्‍्तार क्षत्रियं दृण्डधारिणम्‌ | 
द्वितीय॑ वर्णमकरोत्‌. प्रजानामजुगुप्तये ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर ब्रक्षाजीने प्रथ्वीपर शासन करनेवाले 
दण्ड-घारणमें समर्थ दूसरे वर्ण क्षत्रियकीं प्रजाजनोंकी रक्षाके 
लिये नियुक्त किया || ७॥ 


वेश्यस्तु धनधान्येन त्रीन्‌ वणीन्‌ विधयादिमान्‌ । 
शूद्रो छोतान्‌ परिचरेद्ति ब्रह्मानुशासनम्‌ ॥ ८ ॥ 
वैश्य धन-धान्यके द्वारा इन तीनों वर्णोका पोषण करे 
और शूद्ग शेष तीनों वर्णोंकी सेवा्में सलग्न रहे। यह ब्रह्माजी- 
का आदेश है ॥ ८ ॥ 
ऐल उवाच 
द्विजस्य क्षत्रवन्धोवों कस्येयं प्रथिवी भवेत्‌ । 
धर्मतः सद्द वित्तन सम्यग्‌ वायो प्रचक्षय मे ॥ ९ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव ! धन-धान्यमहित यह 
पृथ्वी धर्मतः किसकी है ! ब्राह्मणकी या क्षत्रियकी ! यह मुझे 
ठीक-ठीक बताइये | ९॥ 
वायुहत'च 
विप्रस्य सर्वमेवेतद्‌ यत्‌ किश्विज्जगतीगतम्‌ । 
ज्येष्ठेनाभिजनेनेह तद्धमकुशला विदुः ॥ १०॥ 
वायुदेवने कद्दा--राजन्‌ ! घर्मनिपुण विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि उत्तम स्थानसे उत्पन्न और ज्येष्ठ होनेके कारण 
इस प्रृथ्वीपर जो कुछ है; वह सब ब्राह्मणका ही है ॥ १०॥ 
स्वमेव ब्राह्मणो भुडक्ते स्व॑ वस्त स्वं ददाति च। 
गुरुहिं लवंबणानां ज्येष्ठः श्रेष्ठ्न वे द्विजः ॥ ११॥ 
ब्राह्मण अपना ही खाता; अपना ही पहनता और अपना ही 
देता है | निश्चय ही ब्राह्मण सब वर्णो का गुरु) ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है ॥| 
पत्यभावे यथेव स्त्री देवर कुरुते पतिम्‌। 
आनन्तयात्‌ तथा क्षत्र पृथिवी कुछते पतिम । 
एव ते प्रथमः कल्प आपच्यन्यो भवेत्‌ ततः ॥ १२॥ 
जैसे बाग्दानके अनन्तर पतिके मर जानेपर स्त्री देवरकों पति 
बनाती है) उसी प्रकार पृथ्वी ब्राह्मणके बाद ही क्षत्रियका पति- 
रूपमें वरण करती है; यह तुम्हें मैने अनादिकाछसे प्रचलित 
प्रथम श्रेणीका नियम बताया है। आपत्तिकालमें इसमें फेर- 
फार भी हो सकता है ॥ १२॥ 
यदि स्वर्ग परं स्थान स्वधर्म परिमार्गसि। 
यत्‌ किश्विजयसे भूमि आह्मणाय निवेद्य ॥१३॥ 
श्रुतवृत्तोपपन्‍्नाय.. धर्मज्षञाय. तपस्विने । 


. स्वधर्मपरितृप्ताय यो न वित्तपरों भवेत्‌ ॥ १४॥ 


यदि ठुम खधमंपालनके फलस्वरूप खगलोकर्में उत्तम 


स्थानकी खोज कर रहे हो ( चाहते हो) तो जितनी 


# या श्रियते कम्याबा वाचा सत्ये कृते पतिः। 
तामनेन बिधानेन निजो बिन्देत देवरः॥ 
( मनु० ९ ।६९ ) 


राजधमोतुशासनपर्व ] 








भूमिपर तुम विजय प्राप्त करो; वह सब शास्त्र और सदाचारसे 
सम्पन्न, धर्मश) तपस्वी तथा स्वधर्मसे सतुष्ठ ब्राक्षणको पुरोहित 
बनाकर सौंप दो; जो कि घनोपाजजनमें आसक्तन हो ॥ १३-१४॥ 
यो दाजान नयेद्‌ बुद्ध सर्वतः परिपूर्णया । 
आरह्मणो हि कुले जततः कृतप्रशे विनीतवान्‌ ॥ १५॥ 
श्रेयो /नियति राजानं ब्रुवंश्चित्नां सरखतीम । 
राजा चरति यद्‌ धर्म ब्राह्मणेन निदर्शितम्‌ ॥ १६ ॥ 
तथा जो सर्बतोमावसे परिपृर्ण अपनी बुद्धिके द्वारा 
राज्ाकों सन्मागपर ले ज्ञा सके; क्योंकि जो ब्राह्मण उत्तम 
कुलमें उत्तन्न, गिश्वुद्ध बुद्धिसे युक और विनयशील होता 
है; वह विचित्र वाणी बोलकर राजाकों कल्याणके पथपर ले 
जाता है । जो ब्राह्मणका बताया हुआ धर्म है, उसीको राजा 
आचरणमे लाता है ॥ १५-१६ ॥ 
शुश्र पुरनहंवादी क्षत्रध्मंवत स्थित: । 
ताबता खत्कृतः प्राशश्चिरं यशसि तिछठति ॥ १७ ॥ 
तस्य धर्मेस्य सर्वस्य भागी राजपुरोद्ितः । 
क्षत्रियर्ममे तत्रर रहतेवाला। अहंकारशुन्य तथा 
पुरोहितकी बात सुननेके लिये 3त्मुक उतनेसे ही सम्मानको 
प्राप्त हुआ विद्वान नरेश चिरकाल्तक यशम्वी बना रहता 
है तथा राजपुरोहित उसके सम्यूण घर्का भागीदार 
होता है | १७६ ॥ 
एवयमेव प्रज्ञा: सर्वा राज़ानमभिसंश्षिताः ॥ १८ ॥ 
सम्यग्वत्ता: स्वथर्मस्था न कुतदिचिद्‌ भयान्विताः । 
इस प्रकार राजाके आंश्रयमे रहकर सारी प्रजा सदाचार- 
परायण) अपने-अपने धर्ममें तर ओर सब ओरसे निर्मब 
हो जाती है ॥ १८१ ॥ 
राष्ट्र चर्रन्त य॑ धर्म राह्मा साध्व्भिरक्षिताः ॥ १९॥ 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य राजा भागं तु विन्दति । 
राजाके द्वारा मर्छा#ति सुरक्षित हुए मनुष्य राज्यमें 
जिस धर्मा आचरण ऊरतें हैं; उसका एक चोथाई भाग 
राजा भी प्राप्त कर छेता है| १९३ ॥ 
देवा मलुष्याः पितरो गन्धवोरगराक्षखाः ॥ २० ॥ 


ब्रिसप्ततितमा 


परॉपध्यायः 
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यश्षप्रेवोपजीवन्ति नाध््ति. चेष्टमराजके । 

देवता, मनुष्य॥, पितर गन्‍्बबं) नाग और राक्षस- 
ये सबके सब यज्ञका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं; परतु जहाँ कोई राजा नहीं है; उस राज्यमें यश नहीं 
होता है ॥ २०३ ॥ 
इतो दत्तेन जीवम्ति देवताः पितरस्तथा ॥ २१ ॥ 
राजन्येबास्य धर्मस्य योगशक्षेमः प्रतिष्ठितः । 

देवता और पितर भी इस मर्ल्य्ोकसे ही दिये गये 
यज्ञ और श्राद्धसे जोबन यापन करते है | अतः इस पर्मका 
योगश्नेम राजापर ही अवलम्बित है ॥ २१६ ॥ 
छायायामप्छु वायी व खुखमुष्णेएधिगउछति ॥ २२॥ 
अपनी वार्साल सूर्य च सुख शीतेडईघिगचछति । 

जब गमी पड़ती हैं; उस समय मनुष्य छायामें, जलमें 
और बायुमँ सुखका अनुभव करता है | इसी प्रकार सर्दों 
पड़नेपर अग्नि और सूयके तापसे तथा कपड़ा ओढ़नेसे उसे सुख 
मिलता है (परवु अराजकताका मय उपस्थित होनेपर मनुष्यकों 
कहीं किसी वस्तुसे भी सुख प्राप्त नहों होता है) ॥ २२३ ॥ 
शब्दे स्पशे रसे रूपे गन्धे ले रमते मनः ॥ २३ ॥ 
तेषु भोगेषु सर्वेषु न भोतों लभते खुखम। 
अभयस्य द्वि यो दाता तस्वैव खुमदत्‌ फलम । 
न दि प्राणसमं दान त्रियु छोकेषु विद्यते ॥२७॥ 

साधारण अवस्थामें प्रत्येक मनुष्यका मन शब्द; स्वर्श) 
रूप) रस ओर गन्धर्म आनन्दक्रा अतुभत्र करता है। परन्तु 
भयभीत मनुष्यकों उन सभी भोगोमें कोई खुख नहीं 
मिलता है। इसलिये जो अभयदान करनेवाला है; उमीको 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है। क्योकि तीनो छोकोम प्राण- 
दानके समान दूसरा कोई दान नहीं है ॥ २३-२४ ॥ 
इन्द्रा राजा यम! राजा धर्मों राजा तथैंच च । 
राजा बिभरति रूपाणि राज्षा स्वेमिदं प्रतम ॥२५॥ 

राजा इन्द्र है; राजा यमराज है तथा राजा ही धर्मराज 
हैं। राजा अनेक रूप धारण करता है भौर राजाने ही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌को धारण कर रखा हैं ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते दा्श्तिपरेणि राजधर्मानुश्ञासनपर्वाण द्िसपतितमोडध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्भानुशसनपर्दमें बहत्तरवाँ अध्याण पूर हुआ ॥ ७२ ॥ 


-ा5+-जछ४:-0०-६85:4%--..- 
त्रिसप्ततितमो5ध्यायः 
विद्वान सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा ब्राक्मण ओर श्रत्रियमें मेल 
रहनेसे लाभविषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान 


भीष्य उवाच 
राजा पुरोहित कार्यों भवेद्‌ विद्दान्‌ बहुश्रुतः । 
ड्भौ ैसमीद्य धर्मीर्थावप्रमेयावनन्तरम ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी बोले--राजन्‌ | राजाको चाहिये कि धर्म और 
अर्थकी गतिको अत्यन्त गहन समझकर अविलम्ब किसी ऐसे 
ब्राह्मणको पुरोहित बना ले; जो विद्वान्‌ और बहुश्ुत हो ॥१॥ 
धममोत्मा मन्त्रविद्‌ येषाय्टां राजन पुरोदितः । 


राजा चेबंगुणो येषां कुशल तेषु सर्वशः ॥ २ ॥ 
राजन | जिन राजाओंका पुरोहित धर्मात्मा एवं सलाह 
देनेमें कुशल होता है और जिनका राजा भी ऐसे ही गुणोंसे 
सम्पन्न (घर्मपरायण एवं गुप्त बातोंका जाननेवाला) होता हैः 
उन राजा और प्रजाओंका सब प्रश्नारसे मा होता है ॥२॥ 
(तेषामर्थेइ्च कामदेव धमइचेति विनिदचयः | 
इछोकांइचोशनसा गीतांस्तान निबोध युधिष्ठिर॥ 
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उच्छिष्ट:ः स भवेद्‌ राजा यस्य नास्ति पुरोहितः। 

उनके धर्म) अर्थ और काम तीनोंकी निश्चय ही सिद्धि 
होती है । युध्िष्ठिर | इस विषयर्मे झुक्राचार्यके भावे हुए 
कुछ छोक हैं, उन्हें तुम सुनो । बिस राजाके पास पुरोहित 
नहीं है; वह उच्छि.ट ( अपवित्र ) हो जाता है ॥ 
रक्षसामसुराणां थे पिशानोरगपक्षिणाम्‌ । 
शत्रूणां व भवेद्‌ व्यों यस्य नास्ति पुरोहितः॥ 

जिसके पास पुरोहित नहीं है, वह राजा राक्षसो, असुरों; 
पिशाचों, नागों, पश्षियोंका तथा झत्रुओका बध्य होता है ॥ 
बूयात्‌ कार्याणि खतत॑ महोत्पातानि यानि च । 
इष्मज्नलयुक्तानि तथाइ5न्तःपुरिकाणि सच ॥ 

पुरोहितको चाहिये कि राजाके छिये जो सदा आवश्यक 
कर्तव्य हों; जो-जो बड़े-बड़े उत्पात होनेबाले हो, जो अभीषट 
तथा माड़ुलिक कृत्य हो तथा जो अन्तःपुरते सम्बन्ध 
रखनेवाले वृत्तान्त हो; बे सब राजाकों बतावे ॥ 
गीतनृत्ताधिकारेषु.. सम्मतेषु. महीपतेः । 
कर्तव्य करणीय ये वैश्वदबबलिस्तथा ॥ 

राजाकों प्रिय लगनेवाले जो गीत और नृत्यसम्बन्धी 
कार्य हों) उनमें करने योग्य कर्तव्यका पुरोहित निर्देश करे 
बलिवेश्वदेवकर्मका सम्पादन करे ॥ 
नक्षत्रस्यानुकूल्येन यः संजातो नरेभ्यरः। 
राज़शास्त्रविनीतइच श्रेयान्‌ राक्षः पुरोद्दितः ॥ 

लो राजा अनुकूल नक्षत्रमे उत्पन्न हुआ हे तथा राज- 
शास्त्रकी पूर्ण शिक्षा प्राप्त कर चुका है; उससे भी श्रेष्ठ उसका 
पुरोहित होना चाहिये ॥ 
अथान्यानां निमित्तानाम्ुत्पातानाम थार्थवित्‌ ॥ 
शत्रुपक्षक्षयज्षइत श्रेयान्‌ राज्षः पुरोहितः ।) 

जो भिन्‍न-मिन्‍न प्रकारके निमित्तों और उत्पातोका रहस्य 
जानता हो तथा शत्रुपक्षेक विनाशकी प्रणालीका भी 
जानकार हो; ऐसा श्रेष्ठठम पुरुष राजाका पुरोहित होना 
चाहिये ॥ 
उभी प्रजा वर्धयतो देवान्‌ सवान्‌ सुतान पितृन्‌ । 
भवेयातां स्थितों धर्म भ्रद्धेयौ सुतपस्विनी ॥ ३ ॥ 
परस्परस्थ सुहदी विदितों समचेतसोी। 
प्रह्मक्षत्रस्य सम्मानात्‌ प्रजा सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥# 

यदि राजा और पुरोहित धर्मनिष्ठ, श्रद्ेय तथा तपखी 
हों) एक दूसरेके प्रति सोहार्द रखते हों और समान द्ृदयवाले 
हों तो वे दोनों मिलकर प्रजाकी वृद्धि करते हैं तथा सम्पूर्ण 
देवताओं एवं पितरोंको तृप्त करके पुत्र भर प्रजावर्गकों भी 
अम्युदयशील बनाते हैं | ऐसे आह्मण ( पुरोहित ) और 
क्षत्रिय ( राजा ) का सम्मान करनेसे प्रजाको छुखकी प्राप्त 
होती है ॥ ३-४ ॥ 
बिमाननात्‌ तयोरेव प्रजा नइयेयुरेव हि। 
्रह्मक्षत्रं दि सर्वेषां बणोनां मूलमुच्यते॥ ५ ॥ 

उन द्वोनोंका अनादर करनेसे अजाका विनाश ही होता 


श्रीमदाभारते 


[ झाम्तिपरवेणि 





है, क्योंकि आह्ाण और क्षत्रिय सभी वर्णोके मूल कहे 

जाते हैं ॥| ५ ॥ 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातन्म्‌ । 

पेलकश्यपसंबादं॑ तन्निबोध.युधिष्ठिए ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें राजा पुरा और महर्षि कश्यपके सवाद 

रुप ग्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। युक्िष्ठिर | 


तुम उसे सुनो ॥ ६ || 
ऐल उग्र 


यदा हि ब्रह्म प्रजद्याति क्षत्रं 
क्षत्र यदा वा प्रत्रहाति चह्य । 
अन्वग्बर्ल कतमेइस्मिन भजस्ते 
तथा वणोः कतमे5स्मिन्‌ ध्ियन्ते ॥७॥ 
पुरूरचाने पूछा--महर्षें | आह्मण और क्षत्रिय दोनों 
साथ रहकर ही सबल होते हैं; पर तु जब ब्राह्मण (पुरोहित) किसी 
कारणसे क्षत्रियकों छोड़ देता है अथवा जव राजा ब्राह्मणका 
परित्याग कर देता है) तब अन्य वर्ण छोग इन दुोनमेंसे 
किसका आश्रय ग्रहण करते हैं ? तथा दोनोमेसे फोन सबको 
आश्रय देता है ! ॥ ७ ॥ 
केश्यप उवाच 
विद्ध॑ राष्ट्र क्षत्रियस्य भर्वात 
ब्रह्म क्षत्र यत्र विशुद्धयताह। 
अन्वग्बर्टदृस्यचस्तद्‌ू भजन्ते 
तथा वणण तत्र विदन्ति सन्‍्तः ॥ < ॥ 
कश्यपने कद्दा-राजन्‌ श्रेष्ठ पुरुष इस बातको जानते हैं 
कि संसारमे जहाँ आक्षण क्षत्रियत्तें विरोध करता है) वहाँ 
क्षत्रियका राज्य छिनन-भन्‍्न हो जाताहे ओर टटेर दल-बलके 
साथ आकर उसपर अधिकार जमा लेते हैं तथा वहाँ निवास 
करनेवाले सभी वर्णके छागोंकों अपने अधीन कर लेते है॥|८॥ 
नेषां ब्रह्म च वर्धते नांत पुत्रा 
ने गगेरा मथ्यते नो यज्स्से। 
नेषां पुत्रा वेद्मर्धीयते च 
यदा ब्रह्म क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ ९ ॥ 
जब क्षत्रिय ब्राह्मणकों त्याग देते है; तब उनका 
वेदाध्ययन आगे नहीं बढ़ता; उनके पुत्नौकी भी वृद्धि नहीं 
होती, उनके यहाँ दही-दूधका मटका नहीं महा जाता और 
न वे यज्ञ ही कर पाते हैं | इतना ही नही; उन ब्राह्मणोंके 
पुत्रोंका बेदाघ्ययन भी नहीं हो पाता ॥ ९॥ 
नेषामर्थों वर्धते जातु गेहे 
नाधीयते सुप्रज्ा नो यजन्ते। 
अपध्वत्ता दस्युभूता भवस्ति 
ये ब्राह्मणान्‌ क्षत्रियाः संत्यज्ञन्ति ॥ १० ॥ 
जो क्षत्रिय ब्राह्मणोंकी त्याग देते हैं, उनके घरमें कभी 
धनकी वृद्धि नहीं होती | उनकी संताने न तो पढ़ती हैं 
और न यज्ञ ही करती हैं। वे पदभ्रष्ट होकर डाकुओंकी 
भाँति दूटपाठ करने छुगते हैं॥ १० ॥ 


| 


राजधमोनुशालनपतव ] 


जिसप्ततितमोडच्यायः 


ब्दर्‌ 
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एतो हि नित्य संयुक्तावितरेतरधारणे। 
क्षत्रं वे ब्रह्मणो योनियो निः क्षत्रस्य वे द्विज्ञा: ॥ ११॥ 
वे दोनों ब्राह्मण ओर क्षत्रिय सदा एक दूसरेसे मिलकर 
रहें, तभी वे एक दूमरेको रक्षा करनेमें समर्थ होते 
ब्राक्मणकी उन्नतिका आधार क्षत्रिय होता है ओर क्षत्रियक्री 
उन्नतिका आधार ब्राक्षण ॥ ११ ॥ 
उभावेती लित्यममिष्पम्नो 
सम्प्रापतुमंहती सम्प्रतिष्ठाम्‌ । 
तया; संधिभिद्यत चेतू पुराण- 
स्ततः सर्व भवति हि सम्प्रमुढम्‌॥१२॥ 
ये दोनो जातियों जब सदा एक दूमरेके आश्रित होकर 
रहती हैं; तब बड़ी भारी प्रतिष्ठा प्राप्त वरती हैं ओर यदि 
इनकी प्राचीन कालस चली आती हुई मेत्री टूट जाती है; 
तो सारा जगत्‌ मोहग्रस्त एवं किंकतंव्य तिश्रद हो जाता है।१२। 
नात्र पारं॑ लगते पारगारमी 
महागाथे नोरिव सूम्पपन्सा। 
चातुर्वण्य भवति हि. सम्पसृद 
प्रज्ञास्ततः क्षयलंस्था भवन्ति ॥ १३ ॥ 
जैसे महान्‌ एवं अगघ समुद्ररे टूटी हुई नौका पार 
नही पहुँच पाती; उरी प्रकार उस अवश्थाम मनुष्य »उनी 
जीवनयात्राको कुशलूपूबक पूर्ण नहीं कंर पाते ३ै। चररो 
वर्णोकी प्रजापर मोह्द छा जाता है ओर उह नष्ट होने 
लगती है ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मत॒क्षो रकय्माणो मधु हेम था बषति। 
अरक्ष्यमाणः सततमश्रु पापं था वर्षनि ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मणस्पी वृक्षकी यदि रक्षा वी जाती है तो वह 
मधुर सुख और सुबर्णकी वर्षा 4रग है और यदि उसकी 
रक्षा नहीं की गयी तो उससे निरन्तर दुःखके आँसुओं ओर 
पापकी वृष्टि होती है | १४ ॥ 
न॒ ब्रह्ममारी चरणादपेतों 
यदा ब्रह्म ब्रद्मणि आणमिच्छेत्‌ । 
आश्चयते वर्षति तत्न देव- 
स्तत्राभीष्ण दुःसहाश्या/विशान्त ॥ १५॥ 
जहाँ ब्रह्मचारी ब्राह्मण लुटेरोँंके उपद्रवसे विवश हो वेद- 
की शात्ाके ख्वाध्यायसे वश्चित होता है और उसके दिये 
अपनी रक्षा चाहता है; वहाँ इन्द्रदेव यदि पानी बरमायें तो 
आश्रर्यकी ही बात है ( वहाँ प्रायः वर्षा नहीं होती हैं) 
तथा महामारी ओर दुर्भिक्ष आदि दुःसह उपद्रव आ 
पहुँचते हैं ॥ १५ ॥ 
त्वियं दत्वा ब्राह्मण वापि पापः 
सभायां यत्र लभतेषनुवादम | 
राज सकाशे न बिभेति चापि 
ततो भय विद्यते क्षत्रियस्थ ॥ १६॥ 
जब पापात्मा मनुष्य किसी ल्ली अथवा ब्राक्षणकी हत्या 
करके लोगोंकी सभामें साधुवाद या प्रशसा पाता है तथा 


राजाके निकट भी पापसे भय नहीं मानता) उस समय क्षत्रिय 
राजाके लिये बड़ा भारी भय उपस्थित होता है ॥ १६॥ 
पापैः पापे क्रियमाणे हि चैल 
ततो रुद्रों जायते देव पषः 
पाप; पापाः संजनयन्ति रुद्रं 
ततः सवोन साध्वसाधून्‌ दिनस्ति॥ १७॥ 
इलानन्दन | जब बहुत-से पापी पापाचार करने छगते 
हूँ, तब ये संडारकारी रद्रदेव प्रकट हो जाते हैं। पापात्मा 
पुरुष अपने पापोद्वारा ही रुद्रकों प्रकट करते है। फिर 
वे रुद्रदेव साधु और असाधु सब छोगोका संहार कर 
डालने हैं | १७ ॥ 
ऐल उचाच 
कुता रुद्रः कीहशों वापि रुद्र 
सत्वः सत्त्य दृश्यते वध्यमानम । 
एतत्‌ सर्व कश्यप मे प्रचक्ष 
कुला रुद्रो जञायते देव पथः ॥ १८॥ 
पुरूरवाने पृछा--कव्यपत्री ! थे रुद्रदेव कहाँसे आते 
हैं और कैसे हैं ? इस जगवमे तो प्राणियोद्वारा ही प्राणियोंका 
बंध होता देखा जाता है; फिर ये रुद्रदेव किससे उत्नन्न 
होते हैँ ? ये सब बातें मुझे बताइये | १८ ॥ 
कश्यप उबाच 
आत्मा रुद्रों हृदये मानवानां 
स्‍्वं स्व॑ देह परदेहं थे हन्ति। 
वातोत्पानः सह्श रुद्रमाहु- 
ठेवैजीमूनिंः सद॒र्श रूपमस्य ॥ १९॥ 
कंइयपने कहा-- राजन ! ये रुट्रदेव मनुष्येकि हृदयमें 
आत्मारूपसे निवास करते है और समय आनेपर अपने तथा 
दूसरेओे शरीरोका नाश करते हैं। विद्वान पुरुष रुद्रकों उत्पात 
वायु ( दफानी हवा ) के समान बेगवान्‌ कहते हैं और उनका 
रूप बादछोदे समान बताते हैं॥ १९॥ 
ऐल उवाच 
नये धातः परिवृणोति कश्चि- 
हर ज्ीमूतो वर्षति नापि देवः। 
तथायुक्तो दहयते मानुषेषु 
कामद्वेषाद्‌ बध्यते मुहाते थे ॥२०॥ 
पुरूरवाने कहा-फोई भी हवा किसीकों आवृत्त ' 
नहीं करती है। ने अकेले मेत्र ही पानी बरसाता हैं। रुद्रदेव 
भी वर्षा नहीं करते हैं। जेसे वायु और बादलको आकाशर्मे 
संयुक्त देखा जाता है; उसी प्रकार मनुष्योंमें आत्मा मन; 
इन्द्रिय आदिसे संयुक्त ही देखा जाता है ओर वह राग-द्वेषके 
कारण मोहग्रसत होता है तथा मारा जाता है ॥ २०॥ 
कस्यप उवाच 
यथकगेहदे जातबेदाः प्रदीध्तः 
कत्स्नं ग्रामं दहते चत्वरं वा। 
विभोदर्॑ कुरुते देव एप 
ततः खर्वे स्पृश्यते पुण्यपापः ॥ २१॥ 





कहयपने कद्दा--जेंसे एक घरमें छगी हुई आग 
प्रज्बलित हो ऑगन तथा सारे गाँवको जला देती है; उसी 
प्रकार ये रुद्देव किसी एफ प्राणीके भीतर विशेषरूपसे 
प्रकद हो दूसरोंके मनमें भी मोह उत्पन्न करते हैं; फिर सारे 
जगतूका पुण्य और पापसे सम्बन्ध हो जाता है ॥२१॥ 
ऐल उबाच 
यदि दण्डः स्पृष्ठातेदपुण्यपापं 
पाप: पापे क्रियमाणे विशेषात्‌। 
कस्य द्वेतोः खुछृत नाम कु्योद्‌ 
दुष्कृतं वा कस्य हितोन कुर्यात्‌ ॥ २२ ॥ 
पुरूरवाने पूछा-यदि पापियोंद्वारा विशेषरूपसे पाए 
और पुष्यात्माओंद्वारा विशेषरूपसे पुण्य किये जानेपर पुष्य- 
पापसे रहित आत्माको भी दण्ड भोगना पड़ता हैं। तब 
किस लिये कोई पृण्य करे ओर किस लिये पाप न करे! |२२॥ 
कश्यप उकाच 
असंत्यागात्‌ पापकृतामपापां- 
स्तुल्यो दण्ड: स्पृशते मिश्रभावात्‌। 
घज्केणाओ, दहाते : स्रिथ्आवा-- 7“ 
ब्लमिश्रःस्यात्‌पापकृद्धिः क्थंचित्‌॥२३॥ 
कह्यपने कहद्ा--पापाचारियोंके संस्गका त्याग ने 
करनेसे पापहीन- धर्मात्मा पुरुषोको भी उनसे मेल-जोल रखने- 
के कारण उनके समान ही दण्ड भोगना पड़ताहै | ठीक उसी 
तरह) मेक कि आय मिलन री लकड़ियोंके ग्राथ मिली होनेसे गीली लकड़ी 
भी जल जाती है। अतः विवेकी पुरुषकों चाहिये कि वह 
पापियोंके साथ किसी तरह भी सम्पर्क न स्थापित करे ॥२३॥ 
ऐल उवाच 
साध्वसाधून धारयतीद भूमिः 
साध्यसाधूंस्तापयतीह. सू्यः । 
साध्वसाधूंश्रापि वातीद वायु- 
रापस्‍्तथा साध्वसाधून्‌ पुनन्ति॥ २४ ॥ 
पुरूरवा बोले--इस जमतूमें प्रध्यी तो पापियों और 
पुण्यात्माओंफो समान रूपसे घारण करती है | सूर्य भी भले- 
बुरोंकी एकसा ही संताप देते हैं। वायु साधु और दुष्ट 
दोनोंका स्पर्श करती है और जल पापी एवं पुष्यात्मा दोनोंको 
पविन्न करता हैं॥ २४॥ 
कश्यप उवाच 
एबमस्मिन चर्तते लोक एवं 
नामुत्रेच बतंते राजपुत्र। 
ज्रेल्येतयोरन्तरावान्‌ू.. विशेषो 
यो वै पुण्यं चरते यशच पापम्‌ ॥ २५ ॥ 
कद्यपने कद्दा--राजकुमार | इस लोफमें ही ऐसी 
बात देखी जाती है; परलोकमें इस प्रकारका बर्ताव नहीं है। 
जो पुण्य करता है वह ओर जो पाप करता है वह-दोनों जब 
मृल्युके पश्चात्‌ परलोकर्मे जाते हैं तो वहाँ उन दोनोंकी 
स्थितिमें बढ़ा भारी अन्तर हो जाता है॥ २५॥ 


पुण्यस्य लोकों मधुमान्‌ घृताचि- 
हिरण्यज्योतिरसृतस्यथ नाभिः। 
तन्न प्रेत्पय मोदते ब्रह्मचारी 
नतत्र स॒त्युने जरानोत दुःखम्‌॥ २६ ॥ 
पुण्यात्माका लोक मधुरतम सुखसे भरा होता है | वहाँ 
पीके चिराग जलते है | उसमें सुवर्णके समान प्रकाश फैला 
रहता है । वहाँ अमृतका केन्द्र होता है। उस लोकम न तो 
म॒त्यु है; न बुढ़ापा है ओर न दूसरा ही कोई दुःख है। 
ब्रह्मचारी पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ उसी खर्गादि लोकमें जाकर 
आनन्दफा अनुभव करता है ॥ २६॥ 
पापस्य छोको निरयो5प्रकाशों 
नित्यं दुःख शोकभूयिष्ठमेव । 
तश्नात्मानं शोचति पापकमो 
बह्ीः सम्राः प्रतपन्नप्रतिष्ठः ॥ २७ ॥ 
पापीका लोक नरक है; जहाँ सदा अँपेरा छाया रहता 
है। वहाँ प्रतिदिन दुःख तथा अधिक-से-अधिक शोक होता 
है । पापात्मा पुरुष वहों बहुत वर्षोतक कष्ट भोगता हुआ 
कभी एक स्थानपर स्थिर नही रहता और निरन्तर अपने लिये 
शोक करता रहता हैं ॥ २७॥ 
मिथोमेदाद्‌. व्राह्मणक्षत्रियाणां 
प्रजा दुःख दुःसहं चाविशन्ति। 
एवं ज्ञात्वा कार्य एवेद्द नित्य 
पुरोहितो नैकविद्यो. हृपेण ॥ २८॥ 
ब्राह्मण और क्षत्रियोंमें परस्पर फूट होनेसे प्रजाकों हुःसह 
दुःख उठाना पड़ता है। इन सब बातोंको समझ-बूझकर 
राजाकों चाहिये कि वह सदाके लिये एक सदाचारी बहुश 
पुरोहित बना ही ले ॥ २८ ॥ 
त॑ चेवान्वभिषिच्येत तथा धर्मों बिधीयते। 
अग्रयो हि ब्राह्मण: प्रोक्तः स्व॑स्थेवेह घर्मतः ॥ २९ ॥ 
राजा पहले पुरोहितका वरण कर ले | उसके बाद अपना 
अभिषेक करावे। ऐसा करनेसे ही धर्मका पालन होता हैं। 
क्यौंकि धर्मके अनुसार ब्राह्मण यहाँ सबसे श्रेष्ठ बताया गया है |॥ 
3 कस सृष्टिरिति ब्रह्मविदो विदुः। 
भेजनेनास्य प्राप्तं पूर्व यदुत्तरम्‌ ॥ ३० ॥ 
बेदवेत्ता विद्वानोंका यह मत हैकि सबसे पहले ब्राह्मणकी 
ही यृष्टि हुई है; अतः ज्येष्ठ तथा उत्तम कुलमें उत्तन्‍्न होनेके 
कारण प्रत्येक उत्दृष्ट वस्तुपर सबसे पहले ब्राह्मणका ही 
अधिकार होता हैं॥ ३० ॥ 
तस्मान्मान्यश्व पूज्यद्च ब्राह्मणः प्रखताग्रभुक। 
सर्व श्रेष्ट विशिष्ट थ निवेध तस्य धमतः ॥ ३१॥ 


* झ्वश्यमेव करेव्य राह बलघतापि हि। 


इसलिये ब्राह्मण सब वर्णोंका सम्माननीय और पूजनीय 
है। वही मोजनके लिये प्रस्तुत की हुईं सब वस्तुओंको 
सबसे पहले भोगनेका अधिकारी है | सभी श्रेष्ठ और उत्तम 
पदार्थोकों धर्मके अनुसार पहले ब्राह्षणकी सेवामें ही 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


चतुःसप्ततितमोध्ध्यायः 
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निवेदित करना चाहिये | बलवान राजाकों भी अवश्य ऐसा ही 
करना चाहिये ॥ ३१६ ॥ 


ब्रह्म वर्ेयति क्षत्न॑ क्षत्रतो ब्रह्म वर्धते। 
एवं राज्षा विशेषेत् पृज्या वे त्राह्मणाः सदा ॥ ३२ ॥ 


( राह्षः सर्वस्य चान्यस्य खामी राजपुरोदितः । ) 

ब्राह्मण क्षत्रियकों बढ़ाता हैं और क्षत्रियसते ब्राह्मणकी 
उन्नति होती है। अतः राजाकों विशेषरूपसे सदा ही आ्राह्मणोंकी 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि राजपुरोहित राजाका तथा अन्य 
सब लोगोंका भी खामी है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते श्ञान्तिपवेणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि ऐलकश्यपसंवादे त्रिसप्तितमोइध्यायः ॥ ७३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदंके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपदेमें पुरूरवा और कद्यपका 
संवादबिषयक तिहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ।॥ ७३ ॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७६ कछोक मिलाकर कुछ ३०३ शोक हैं ) 
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चतुःसप्ततितमोप्यायः 
ब्राह्मण और क्षत्रियके मेलसे लाभका अतिपादन करनेवाला मुचुदुन्दका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
योगक्षेमों द्वि राष्ट््य राजन्यायत्त उच्यते। 
योगक्षेमो द्वि राशे दि समायक्तः पुरोहिते॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! राष्ट्रका योगक्षेम राजाके 
अधीन बताया जाता है; परंतु राजाका योगक्षेम पुरोहितके 
अधीन है ॥ १ ॥ 
यत्रादष्ट भय अहम प्रज्ञानां शमयत्युत। 
दृष्ट च राजा बाहुभ्यां तदू राज्य सुख्धमेधते ॥ २ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अपने तेजसे प्रजाके अहृष्ट भयक्ा निवारण 
करता है और राजा अपने बाहुबलसे दृष्ट भयफो दूर फरता है; 
वह राज्य सुखसे उत्तरोत्तर उन्नति करता है ॥ २ ॥ 
अध्ाप्युदाह रन्तीममितिदास॑ पुरातनम्‌ । 
मुखुकुन्दस्य संवादं राज्नो वेधवणस्य च॥ हे ॥ 
इस विषयमें विज्ञ पुरुष मुचुकुन्द और राजा कुबेरके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
मुचुकुन्दो विजित्येमां पृथिवीं प्रथिवीपतिः। 
जिशासमानः खबलमभ्ययादलकाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, प्रथ्वीपति राजा मुचु इुन्दने इस प्रथ्वीको जीतकर 
अपने बलकी परीक्षा लेनेकेलिये अलकापति कुबेरपर चढ़ाई की ॥ 
ततो वैश्रवणों राजा राक्षसानरसजत्‌ तदा। 
ते बलान्यवमृदन्त मुचुकुन्दस्य नेऋताः॥ ५ ॥ 
तब राजा कुबेरने उनका सामना करनेके लिये राक्षपोकी 
सेना भेजी | उन राक्षसोने मुचुकुन्दकी सेनाओकी कुचलना 
आरम्म किया | ५ ॥ 
स हन्पमाने सैन्‍्ये स्वे मुचुकुन्दो नराधिपः। 
गहेयामास बिद्वांस पुरोदितमरिंद्मः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार अपनी सेनाको मारी जाती देखकर शत्रुदमन 
राजा मुचुकुन्दने अपने विद्वान पुरोहित वसिष्ठजीको इसके 
लिये उलाहना दिया ॥ ६ ॥ 
तत दअग्म तपस्तप्त्वा बसिष्ठों धर्मवित्तमः। 
रक्षांस्युपावधीत्‌ तस्य पत्थानं चाप्यविन्द्त ॥ ७ ॥ 
तब धघर्मात्माओंर्मे क्ेष्ठ महर्षि वसिष्ठजीने घोर तप्स्या 
करके उन राशक्षसोंका बिनाश कर डाला और राजाके लिये 
विज्ञय पानेका मार्ग प्राप्त कर लिया [| ७ ॥ 


म० सण० सं० ५. ६७०-- 


ततो वेश्रवणो राजा मुचुकुन्दमद्शयत्‌। 
वध्यमानेषु सेन्‍्येषु बचने चेदमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद राजा कुबेरने, अपनी सेनाफो मरते देखकर 
राजा मुचुकुन्दको दर्शन दिया और इस प्रकार कह ॥ ८ ॥ 
धनद्‌ उवाच 
बलवन्तस्त्वया पूर्व राजानः सपुरोदिताः । 
न चेव॑ समवर्तन्त यथा त्वमिद्द बर्तसे ॥ ९ ॥ 
कुबेर बोले- राजन | पहले भी तुम्हारे समान बलवान्‌ 
राजा हो चुके हैं और उन्हें भी पुरोशितोंकी सहायता प्राप्त थी) 
परंतु मेरे साथ यहाँ तुम जैसा बर्ताव कर रहे हो) बेसा किसीने 
नहीं किया था ॥ ९ ॥ 
ते खत्वपि कृताख्राश्च बलवन्तश्र भूमिपाः । 
आगस्य पर्युपासन्ते मामीशं खुखदुःखयोः ॥ १०॥ 
वे भूषाल भी अध्लविद्याके शाता तथा बलवान्‌ थे और 
मुझे सुख एवं दुःख देनेमें समर्थ ईश्वर मानकर मेरे पास 
आते और मेरी उपासना करते थे ॥ १० ॥ 
यथ्यस्ति बाहुवीय ते तदू दर्शयितुमहलि। 
कि ब्राह्णणबलेन त्वम्रतिमात्र प्रवतेसे ॥ ११ ॥ 
महाराज | यदि तुम्हारी भुजाओँमें कुछ बल है तो उसे 
दिखाओ। ब्राह्म गके बलपर इतना घमंड क्यों कर रहे हो ! ॥ १ १॥ 
मुचुकुन्दस्ततः क्रुदः प्रत्युवाच धनेश्वरम्‌। 
स्यायपूर्वमसंरब्धमसस्श्नान्तमिंद बचः ॥ १२॥ 
यह सुनकर मुचुकुन्द कुपित हो उठे और घनाध्यक्ष 
कुबेरसे यह न्याययुक्त।; रोषरहित तथा सम्भ्रमशून्य वचन 
बोले-॥ १२ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रमिदं सुष्टमेकयोनि. खयस्सुवा। 
पृथग्बलविधानं तन्‍न लोक॑ परिपालयेत्‌ ॥ १३॥ 
(राजराज ! ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनौंकी उत्पत्तिका स्थान 
एक ही है। दोनोंको खयम्मभू ब्ह्माजीने ही पेंदा किया है । 
यदि उनका बल और प्रयत्न अलग-अलग हो जाय तो वे 
संधारकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ १३॥ 
तपो मन्त्रबर्ल नित्य आ्हमणेचु प्रतिष्ठितम्‌। 
अद्धबाहुबल नित्य क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम ॥ १४॥ 
“आाद्वणोंमें सदा तप और मन्त्रका बल उपखित द्वोता 
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झोमदाआरते 
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है और क्षत्रिय अल्न तथा भुजाओंका ॥ १४ ॥ 
ताभ्याँ सम्भूय कतंव्यं प्रजानां परिपालनम । 
तथा च॒ मां प्रवर्तत्तं कि गहस्थलकाधिय ॥ १ै५॥ 
“अलकापते ! अतः ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको एक साथ 
मिलकर ही प्रजाका पालन करना चाहिये | मै भी इसी नीतिके 
अनुसार कार्य फर रहा हूँ; फिर आप मेरी निन्‍्दा क्यों करते 
हैं? ॥ १५॥ 
ततो5ब्रवीदू वैश्रवणो राजानं खपुरोद्दितम्‌। 
नाहं राज्यमनिर्दिष्टं कस्मेचिद्‌ विद्धाम्युत ॥ १६॥ 
नाच्छिन्दे चाप्यनिर्दिष्टमिति जानीहि पार्थिव । 
प्रशाधि पृथिवां रृतस्नां मद्दत्तामखिलामिमाम। 
फ्वपुक्तः प्रत्युवाच मुचुकुन्दों मद्दीपतिः॥ १७॥ 
तब कुबरेरने पुरोहितसहित राजा मुचुकुन्दसे कहा- 
धृथ्वीपते ! मैं ईश्वरकी आशाके बिना न तो किसीकों राब्य 
देता हूँ और न भगवानकी अनुमतिके बिना दूसरेफा राज्य 
छीनता ही हूँ | इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो। 
यद्यपि ऐसी ही बात है तो भी आज मैं तुम्हें इस सारी प्रथ्वी- 
का राज्य दे रहा हूँ | तुम मेरी दी हुई इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका 
शासन करो! | उनके ऐसा कहनेपर राजा मुचुकुन्दने इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ १६-१७ ॥ 
मुचुकुन्द उदाच 
नाए राज्य भवद्द॒त्त भोक्तमिच्छामि पार्थिव । 
बाइवीयाजित॑ राज्यमश्नीयामिति कामये ॥ १८॥ 
मुचुकुन्द बोले-- राजधिराज ! मैं आपके दिये हुए 


राज्यको नहीं मोगना चाहता । मेरी तो यही इच्छा है 
कि मैं अपने बाहुबलसे उपार्जित राज्यका उपभोग करूँ॥१८॥ 
भीष्य उताच 
ततो वैश्रवणो राजा विस्मयं परम ययौ। 
क्षत्रधर्मं स्थित इृष्टा मुचुकुन्दमसम्ध्रमम्‌ ॥ २०॥ 
भीष्यजी कद्दते हैं--युधिष्टिर | राजा मुचुकुन्दको 
बिना किसी घबराहटके इस प्रफार क्षत्रियर्ममे स्थित हुआ 
देख कुबेरकों बड़ा विस्मय हुआ॥ १९ ॥ 
ततो राजा मुचुकुन्दः सोउन्वशासद्‌ वछुन्धराम्‌। 
बाहुवीयाजिंतां.. सम्यक॒क्षत्रधमंमनुव्॒तः ॥२०॥ 
तदनन्तर क्षत्रिययरमंका ठीक-टीक पालन करनेवाले राजा 
मुचुकुन्दने अपने बाहुबल्से प्राप्त की हुईं इस वसुधाका शासन 
किया ॥ २० ॥ 
एवं यो धर्मविद राजा ब्रह्मपूर्ष प्रवतते। 
जयत्यविजितामुर्बी यशश्च महदचनुते ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जो धर्मज्ञ राजा पहले ब्राह्मणका आश्रय लेकर 
उसकी सहायतासे राज्यकार्यमें प्रवृत्त होता है; वह बिना जीती 
हुई प्रृथ्वीको मी जीतकर महान्‌ यशका भागी होता है ॥२१॥ 
नित्योदकी व्राह्मण:स्यान्तित्यशल्रदच क्षत्रिय: । 
तयोदिं सर्वमायक्तं यत्‌ किश्विज्जगतीगतम्‌ ॥ २२॥ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन स्नान करके जलसम्बन्धी कृत्य--संध्या- 
वनन्‍्दन) तर्पण आदि फर्म करने चाहिये और क्षत्रियको सदा 
शस््विद्याका अभ्यास बढ़ाना चाहिये | इस भूतरूपर जो कोई 
भी वस्तु है; वह सब इन्हीं दोनोके अधीन है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शञान्तिपर्वंणि राजधम्तोनुशासनपव॑णि मुचुकुन्दोपाख्याने चतुःसप्ततितमोअध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपेके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपरव्म मुचुझुन्दक! उपाल्यानविषयक चौहर्रवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥७४॥ 





नि! पंञ्रसप्ततितमो5ध्यायः 
राजाके कर्तव्यका वणन, युधिष्टिरका राज्यसे विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी महिमा सुनाना 


युधिष्ठिर उवाच 
यया वृत्त्या मद्दीपालो विवर्धवति मानवान्‌ | 
पुष्यांश्व लोकान्‌ जयति तम्मे त्रूददि पितामद्द ॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा जिस वृत्तिसे 
रहनेपर अपने प्रजाजनोंकी उन्नति करता है और स्यं भी 
विद्युद्ध छोकोंपर विजय प्राप्त कर लेता है; वह मुझे बताइये |॥ 
भीष्य उद्ाच 
दानशीलो भवेद्‌ राजा यज्ञशीलइच भारत। 
उपबाखतपःशीलः प्रज्ञानां पालने रतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--भरतनन्दन ! राजाको सदा ही 
दानशील, यज्ञशील, उपवास और तप्स्यामें तत्पर एवं प्रजा- 
पालनमें संख्ग्न रहना चाहिये || २ ॥ 
सर्वाश्नैव प्रजा नित्यं राजा धर्मेण पालयन। 
उत्थानेन प्रदानेत्र पूजयेच्चापि धामिकान्‌॥ ३ ॥ 


समस्त प्रबाओंका सदा घमंपूर्वक पालन करनेवाले राजाफो * 


घरपर आये हुए धर्मात्मा पुरुषोंका खड़ा होकर खागत 


करना चाहिये और उत्तम वस्तुएं देकर उनका आदर-सत्कार 
करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
ऊँ राज्ञा हि पूजितों धर्स्ततः सर्वत्र पूज्यते। 
इैयद्‌ यदाचरते राज़ा तत्‌ प्रजानां स्ष रोचते ॥ ७ ॥ 
शजाद्वारा जब जिस धर्मका आदर किया जाता है उसका 
फिर सर्वत्र आदर होने लगता हैं; क्योंकि राजा जो-जो कार्य 
करता है, प्रजावर्गको वही करना अच्छा ठगता है ॥ ४ ॥ 
नित्यमुथरतदण्डश्चव भवेन्स्ृत्युरिवारिषु । 
निहन्यात्‌ सर्वतो दस्यून्‌ न कामात्‌ कस्यचित्‌ क्षमेत्‌ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह शत्रुओंकी यमराजकी भाँति सदा 
दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे | वह डाकुओं और डुटेरोंको 
सब ओरमसे पकड़कर मार डाले । खार्थवश किसी दुश्के 
अपराधको क्षमा न करे ॥ ५॥ 
य॑ं हि धर्म चरन्तीह प्रज्ञा राशा सुरक्षिताः। 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य राजा भारत विन्दति ॥ ६ ॥ 
भारत ! राजाद्वारा सुरक्षित हुई प्रजा यूहाँ जिस घर्मका 
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पैश्चेस्ततितप्ो पध्याय: 
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आचरण करती है? उसका चोथा भाग राजाको मी मिल 
जाता है ॥ ६ ॥ 
यद्धीते यद्‌ दृदाति यज्जुह्योति यद्च॑ति। 
राजा चतुर्थभाक तस्य प्रजा धमेंग पालयन ॥ ७ ॥ 
प्रजा जो स्वाध्याय। जो दान, जो होम और जो पूजन 
करती है, उन पुण्य कर्मोंका एक चोथाई भाग उस प्रजाका 
धर्मपूर्वक पालन करनेवाला नरेश प्राप्त कर लेता है || ७॥ 
यद्‌ राष्ट्रेकुशल किश्िदू राक्षो६रक्षयतः प्रजा: । 
चतुर्थ तस्थ पापस्य राजा भारत विन्दृति ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन | यदि राजा प्रजाकों रक्षा नहीं करता तो 
उसके राज्यमें प्रजा जो कुछ मी अश्युभ कार्य करती है; उस 
पापकर्मका एक चौथाई भाग राजाकों मोगना पड़ता है ॥८॥ 
अप्याहुः सर्वमेवेति भूयोध्धंमिति निम्चयः । 
कर्ण: पृथिवीपा>ल चशंसोइनृतवागपि ॥ ९ ॥ 
पृथ्बीपते | कुछ छोगोंका मत है कि उपयुक्त अवस्थायें 
राजाको पूरे पापका भागी होना पड़ता है और कुछ लोगोंका 
यह निश्चय है कि उसको आधा पाप लगता है। ऐसा राजा 
क्रूर और मिथ्याथादी समझा जाता है ॥ ९॥ 
याहश्ात्‌ किल्विषाद राजा श्टणु येन प्रमुच्यते । 
प्रत्याहतुमश्फ्यं स्याद्‌ धन चोरे््डत यदि । 
तत्‌ स्वकोशात्‌ प्रदेयं स्यादशक्तेनोपजीबतः ॥ १० ॥ 
ऐसे पापसे राजाकों किस उपायसे छुटकारा मिलता है; 
वह वताता हूँ, सुनो । चोरों या छटेरोने यदि किसीके घनका 
अपहरण कर लिया हो 'और राजा पता छगाकर उस धनको 
लौटा न सके तो उस अप्मर्थ नरेशको चाहिये कि वह अपने 
आश्रयर्मे रहनेवाले उस मनुष्यको उतना ही प्रन राजकीय 
खजानेसे दे दे ॥ १०॥ 
सबेबर्ण: सदा रक्ष्यं ब्रह्मस्व॑ ब्राह्मण यथा । 
न स्थेयं विषये तेन यो5पकुणोद्‌ द्विज्ञातिषु ॥११॥ 
समी वर्णके छोगोंकों ब्राह्मणोंके धनकी भी रक्षा उसी 
प्रकार करनी चाहिये जिस प्रकार खय ब्राह्षणोंफी। जो 
ब्राक्षणोंकीं कष्ट पहुँचाता हो, उसे राजाकों अपने राज्यमें नही 
रहने देना चाहिये ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मस्वे रक्ष्यमाणे तु सर्व भवति रक्षितम्‌ | 
तस्मात्‌ तेषां प्रशादेन कृतकृत्यो भवेन्नुपः॥ १२॥ 
ब्राह्मणके घनकी रक्षा को जानेपर ही सब कुछ रक्षित हो 
जाता है; क्योंकि उन ब्राक्मणोंकी कृपासे राजा कृतार्थ हो 
जाता है ॥ १२॥ 
पजेन्यमिवभूतानि महाद्रममिव हिजाः। 
नरास्तमुपञीवस्ति न्रप॑ स्वोधसाधकम्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे सब प्राणी मेमोंके और पक्षी वृक्षोंके सहारे जीवन 
नियाह करते हैं; उसी प्रकार सब मनुष्य सम्पूर्ण मनोरथोंकी 
सिद्धि करनेवाले राजाके आश्रित होकर जीवन-यापन 
करते हैं॥ १३॥ 
न दि कामात्मना राह्मा सततं कामबुद्धिना | 


च॒शंसेनातिलुब्धेन शक्य पालयितु प्रजाः ॥ १४ ॥ 

जो राजा कामासक्त हों सदा कामका ही चिन्तन करने- 
वा, क्र और अत्यन्त लोभी होता है? वह प्रजाका पान 
नहों कर सकता ॥ १४ ॥ 

युधिहिर उवाच 

नाहं राज्य तुखान्वेषी राज्यमिच्छाम्यपि छ्णम। 
धमार्थ रोचये राज्य धर्मश्वान्न न विद्यते ॥ १५॥ 

युधिष्टिरने कट्टा--पितामह ! मैं राज्यसे सुख मिलने- 
की आशा रखकर कभी एफ क्षणके लिये भी राज्य करनेकी 
इच्छा नहीं करता | मै तो धर्मके लिये ही राज्यकों पसंद 
कृतता था; परतु मादूम होता है कि इसमें धर्म नहीं है ॥ 
तद्ल मम राज्येन यत्र धर्मों न विथते। 
वनमेव गरमिष्यामि तस्माद्‌ धमंचिकीषया ॥ १६॥ 

जिसमें धर्म ही नहीं है; उस राज्यसे मुझे क्या लेना है ! 
अतः अब में धर्म करनेकी इच्छासे वनमें ही चल| जाऊँगा ॥ 
तम्र मेध्येष्वरण्येषु न्‍्यस्तद॒ण्डो जितेन्द्रियः । 
धरममाराधयिष्यामि. मुनिर्मृंडफ़डाशनः ॥ १७॥ 

वहाँ बनके पावन प्रदेशों हिंसाका सर्वथा त्याग कर 
दूँगा और नितेन्द्रिय हो मुनिवृत्तिसे रहकर फल-मूलका आहार 
करते हुए, धर्मकी आराधना करूँगा || १७॥ 

भीष्म उवाच 


चेदादईं तव या बुद्धिरानशंस्थगुणेब सा। 

न च शुद्धान॒शंस्येन शक्‍य राज्यमुपासितुम्‌ ॥ १८ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ | मे जानता हूँ कि तुम्हारी 

बुद्धि दया और कोमलतारूपी गुण ही भरा है! परंतु केवल दया 

एवं कोमलतासे ही राज्यका शासन नही किया जा सकता ॥१८॥ 

अपि तु त्वां सृदुप्रशम्रत्यायमतिधामिकम्‌ । 

कीब॑ घर्मरणायुक्तं न छोको बहु मन्यते ॥ १९॥ 
ठुगहारी बुद्धि अत्यन्त कोमल है | तुम बढ़े सजन और 

बड़े धर्मात्मा हो | धर्मके प्रति तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह है। यह 

सब होनेपर भी संपारके लोग तुम्हें कायर समझकर अधिक 

आदर नहीं देंगे ॥ १९ ॥ 

वृत्त तु स्वमपेक्षस्त्र पितृपेतामद्दोचितम्‌। 

नेव राज्ञां तथा वृत्त यथा त्वं स्थातुमिच्छलि ॥ २० ॥ 
तुम्दारे बाप-दादोंने जिस आचार-व्यवहारकी अपनाया था; 

उसे ही प्राप्त करनेकी तुम भी इच्छा रखो । तुम जिस तरह 

रहना चाहते हो, वह राजाओंका आचरण नहीं है॥२०॥ 

न दि वेकलव्यसंसष्टमानशंस्यमिदास्थितः । 

प्रज्ञापालनसम्भूतमाप्ता धर्मफल॑ हालि ॥ २१॥ 
इस ग्रकार व्याकुछताजनित कोमछताका आश्रय लेकर 

तुम यहाँ प्रजापालनसे सुरुम होनेवाले घर्मके फलकों नहीं पा 

सकोगे ॥ २१ ॥ 

न होवामाशिषं पाण्डुन च कुस्ती त्वयाचत। 

तथेतत्‌ प्रश्या वात यथा55चरसि मेघया ॥२२॥ 
तात | तुम अपनी बुद्धि और विचारसे जैसा आचरण 
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श्रौमद्दाभांरते 


[ शास्तिपवेणि 








करते हो) तुम्हारे विषय ऐसी आशा न तो पाण्डुने की थी 
और न कुन्तीने ही ऐसी आशा की थी ॥ २२ ॥ 
शौर्य घलं च सत्यं च पिता तव सदात्रवीत । 
माहात्म्यं च महोदार्य भवतः कुल्त्ययाचत ॥ २३ ॥ 
तुम्हारे पिता पाण्डु ठुम्दरे लिये सदा कहा करते ये 
कि मेरे पृत्रमें झूरता, बल और सत्यकी वृद्धि हो। तुम्हारी 
माता कुन्ती भी यही इच्छा किया करती थी कि तुम्हारी 
महत्ता और उदारता बढ़े ॥ २३ ॥ 
नित्यं स्वाद्य स्वधा नित्यं चोमे मालुषदैवते। 
पुश्रेष्वाशासते नित्यं पितरों दैवतानि च ॥ २४॥ 
प्रतिदिन यज्ञ और श्रा्ध--ये दोनों कर्म क्रमशः देवताओं 
तथा मानव-पितरोंकी आन-दित करनेवाले हैं। देवता और 
पितर अपनी संतानोंसे सदा इन्हीं कर्मोकी आशा रखते हैं ॥ 
दानमध्ययनं यज्ञ प्रजानां परिपालनम्‌ | 
धर्ममेतद्थर्म॑ वा जन्मनेवाभ्यजायथाः ॥ २५॥ 
दान, वेदाध्ययन, यज्ञ तथा प्रजाका पालन-ये घर्मरूप 
हों या अधमंरूप | तुम्हारा जन्म इन्हीं कर्मोंको करनेके 
लिये हुआ है ॥ २५ ॥ 
काले धघुरि च युक्तानां बदतां भारमाहितम्‌। 
सीद्तामपि. कौन्तेय न कीर्तिरवसीदृति ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन [| यथासमय भार वहन करनेमें लगाये गये 
युरुषोंपर जो राज्य आदिका भार रख दिया जाता है। उसे 
बहन करते समय यद्यपि कष्ट उठाना पड़ता है तथापि उससे 
उन पुरुषोंकी कीति चिरस्थायी होती है? उसका कमी क्षय 
नही होता ॥ २६ ॥ 
समनन्‍्ततो विनियतो पदत्यस्खलितों द्वियः। 
निर्दोष: कर्मबचनात्‌ सिद्धि! कर्ण एवं सा ॥ २७॥ 
जो मनुष्य सब ओरसे मन और इन्द्रियोंको संयममें 
रखकर अपने ऊपर रखे हुए. कार्यभारको पूर्णजपसे बहन 
करता है और कभी लड़खड़ाता नहीं है, उसे फोई दो+ नहीं 
प्राप्त होता; क्योंकि शास्रमें कम करनेका कथन है। अतः 
राजाको कर्म करनेसे ही वह सिद्धि प्राप्त हे जाती है ( जिसे 
तुम वनवास और तपस्यासे पाना चाहते हो ) ॥ २७॥ 
नेकान्तविनिपातेन. विचचारेह . कश्वन | 
धर्मी ग्रही वा राजा वा ब्रह्मचारी यथा पुनः ॥ २८ ॥ 
कोई धर्मनिष्ठ हो, शहस्थ हो, अक्चारी हो या राजा 
हो; पूर्णतया धर्मका आचरण नहीं कर सकता ( कुछ-न-कुछ 
अधर्मका मिश्रण हो ही जाता हैं ) ॥ २८ ॥ 
अब्पं हि सारभूयिष्ठं यत्‌ क्मोंदारमेव तत्‌। 
ऋऋतमेवाकृताचछेयो न पापीयो5स्त्यकमंणः ॥ २९ ॥ 
कोई काम देखनेमें छोटा होनेपर भी यदि उससें सार 
अधिक हो तो वह महान्‌ ही है । न्‌ करनेकी अपेक्षा कुछ 
करना ही अच्छा है; क्योंकि क्त॑व्य कर्म नकरनेवालेसे बढ़कर 
दूसरा कोई पापी नहीं है ॥ २९ ॥ 


यदा कुलीनो धर्महः प्राप्नोत्यैश्वर्यमत्तमम्‌ । 
योगक्षेमस्तदा राहः कुशलायेव करूप्यते ॥ ३० ॥ 
जब धर्मश एवं कुलीन मनुष्य राजाके यहाँ उत्तम 
ईश्वरभावको अर्थात्‌ मन्‍्त्री आदिके उच्च अधिकारकी पाता 
है, तभी राजाका योग और क्षेम सिद्ध होता हैं; जो उसके 
कुशल-मज्जनलका साधक है ॥ ३०॥ 
बूनितान्य बलेनान्यमन्यं खूनृतया गिरा। 
स्वतः प्रतिशह्दीयाद्‌ राज्य प्राप्येद घार्मिकः ॥ ३१ ॥ 
धर्मात्मा राजा राज्य पानेके अनन्तर किसीको दानसे। 
किसीकों बलसे ओर किसीको मधुर वाणीद्वारा सब ओरसे 
अपने वशर्म कर ले ॥ ३१ ॥ 
य॑ हि वैद्याः कुले जाता हावृत्तिभयपीडिताः । 
प्राप्य तृत्ताः प्रतिष्ठन्ति धर्म'कोषम्यधिकस्ततः॥ ३२ ॥ 
जीवननिर्वाहका कोई उपाय न होनेके कारण जो भयसे 
पीड़ित रहते हैं, ऐसे कुलीन एवं विद्वान्‌ पुरष जिस राजाका 
आश्रय लेकर संतुष्ट हो प्रतिष्ठापू्वक रहने लगते हैं। उस 
राजाके लिये इससे बढ़कर धर्मकी ब्रात और कया होगी !॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कि तात परम स्वग्य का ततः प्रीतिरुसमा। 
कि ततः परमेश्वर्य बूद्दि मे यदि पश्यसि ॥ ३३ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! खरगप्रात्तितः उत्तम 
साधन क्या हैं ! उससे कौन-सी उत्तम प्रसन्नता प्राप्त होती 
है? तथा उसकी अपेक्षा महान्‌ ऐश्वर्य क्या हैं! यदि आप 
इन बातोंको जानते हैं तो मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 


यह्मिन्‌ भयादितः सम्यक क्षेमं विन्दत्यपि क्षणम्‌। 

स स्वर्गजित्तमो5स्माक सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३४ ॥ 
भीष्मजीने कहां- राजन | मयसे डरा हुआ मनुष्य 

जिसके पास जाकर एफ क्षणके लिये भी भरलीमॉति शान्ति 

पा लेता है; वही हमलोगोंमँ खर्गलोककी प्रापिका सबसे 

बड़ा अधिकारी हैं) यह मै तुमसे सच्ची बात कहता हूँ ॥३४॥ 

त्वमेव प्रीतिमांक्तस्मात्‌ कुरुणां कुदसत्तम । 

भव राजा जय स्वर्ग सतो रक्षासतो जहि॥ ३२७॥ 
इसलिये कुरुश्रेष्ठ ! तुर्हीं प्रसन्नतापूर्वक कुरदेशकी 

प्रजाके राजा बनो | सत्पुरुषोंकी रक्षा तथा दुष्टोका संहार करो 

और इस प्रकार अपने कर्तव्यका पालन करके खगलोकपर 

विजय प्राप्त कर छो ॥ ३५ ॥ 

अजु त्वां तात जीवन्तु खुहदः साधुमिः सह । 

पर्जन्यमिव भूतानि स्वाडुद्रममिव द्विजाः ॥ ३६॥ 
तात | जैसे सब प्राणी मेघके और पक्षी खादिष्ट फलवाले 

बुक्षके सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं; उसी प्रफार साधु पुरुषों- 

सहित समखत सुदृहृण तुम्हारे आश्रय रहकर अपनी जीविका 

चलाब ॥ २३६ ॥ 

धृष्ट शरं प्रहतोरमनुशंस जितेन्द्रियम्‌। 


दशजधर्भानुशासनपर्थ] 


पठसप्ततितमो5घ्वाय ; 
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बत्सल संविभक्तारमुपञीवन्ति त॑ नराः ॥ ३७ ॥ 
जो राजा निर्मयः झूरवीर) प्रह्मर करनेमें कुशल, दयादु) 


जितेन्द्रिय, प्रजावत्सल और दानी हीता है; उसीका आश्रय 
लेकर भनुष्य जीवन-निर्वाह करते हैं || ३७ ॥ 


इृति श्रीमह्टाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पद्धसप्ततितमो5च्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिफवके अन्तर्गत राजधमनुशासनपर्वमें पचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५॥ 
“४ | 


पटसप्ततितमोध्यायः 
उत्तम-अधम ब्राह्मणोंके साथ राजाका बतोव 


युधिष्ठिः उबाच 
खकमंण्यपरे युक्तास्तथेवान्ये. बिकर्मणि | 
तेषां विशेषमाचद्व ब्राह्मणानां पितामह ॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--पितामह | कुछ ब्राह्मण अपने 
बर्णोचित कर्मोर्मे छगे रहते हैं तथा दूसरे बहुत-से ब्राह्षण 
अमने वर्णके विपरीत कर्ममें प्रवृत्त हो जाते हैं । उन सभी 
ब्राह्मणोंम क्या अन्तर है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विद्यालक्षणसम्पन्ताः सर्वत्र समदर्शिनः। 
पते ब्रह्मसमा राजन ब्राह्मणाः परिकीर्तिताः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-- राजन ! जो विद्वान्‌ उत्तम रक्षणोंसे 
सम्पन्न तथा सर्वत्र समान दृष्टि रखनेवाले हैं, ऐसे ब्राह्मण 
ब्ह्ाजीके समान कहे गये हैं || २॥ 
ऋग्यजुःसामसम्पन्नाः स्वेषु क्मखवस्थिताः । 
एते देवसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | जो ऋग यजुः और सामवेदका अध्ययन 
करके अपने वर्णाचित फर्मोमें ढंगे हुए हैं, थे ब्राह्मणों 
देवताके समान समझे जाते हैं ॥ ३ ॥ 
जन्‍्मकमंविद्दीनी ये कदयों ब्रह्मबन्धवः। 
पते शूद्रसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवनयुत ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो अपने जातीय कमसे दीन हो कुत्सित कर्मोमें 
लगकर ब्राह्मणलसे भ्रष्ट हो चुके हैं, ऐसे छोग ब्राह्मणोमें शूद्रके 
तुल्य होते हैं || ४ ॥ 
अश्रोश्रियाः सर्वे एव सर्वे चानाहिताग्तयः । 
तान लवोन धार्मिको राजा बलि विष्टि च कारयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो ब्राह्मण वेदशाल्नोंके शञानसे शून्य हैं तथा जो अग्नि- 
होत्र नहीं करते है, वे सभी शृद्रतुल्य है । धर्मात्मा राजाको 
चाहिये कि इन सब छोगोसे कर ले और बेगार करावे ॥५॥ 
आह्ायका देवलका नाक्षत्रा आमयाजकाः। 
पते ब्राह्मणचाण्डाला महापथिकपश्चमाः॥ ६ ॥ 
न्यायाल्यमें या कहीं भी छोगोंको बुछाकर लानेका 
काम करनेवाले, वेतन लेकर देवमन्दिरमें पूजा करनेवाले, 
नक्षत्र-विद्याद्दार जीविका चलानेवाले, ग्रामपुरोहित तथा 
पाँचवें महापथिक ( दूर देशके यात्री या समुद्र--यात्रा 
करनेवाले ) ब्राह्मण चाण्डालके ठुल्य माने जाते हैं ॥ ६ ॥ 
(स्लेच्छदेशास्तु ये केचित्‌ पाप एध्युषिता नरेः । 
गत्वा तु आ्रह्मणस्तांश्व चाण्डार: प्रेत्य चेह च ॥ 
जो कोई म्लेच्छ देश हैं और जहाँ पापी मनुष्य निवास 


फरते हैं, वहाँ जाकर ब्राह्मण इहलेकम चाण्डालके तुल्य 
हो जाता है और मृत्युके बाद अधोगतिको प्राप्त होता है ॥ 
बात्यान्‌ म्लेच्छांश्व शुूद्वांइच याजयित्वा व्विजञाधमः । 
अकीर्तिमिह सम्प्राप्प नरक प्रतिपद्यते ॥ 
संस्कारभ्रष्ट) म्लेच्छ तथा झूर्दोका यश्ञ कराकर पतित 
हुआ अधम ब्राह्मण इस संसारमें अपयश पाता और मरनेके 
बाद नरकमें गिरता है ॥॥ 
ब्राह्मणो ऋग्य जुःखाम्ना मूठः कत्वा तु विप्लवम । 
कल्पमेक॑ कृमिः सो5थ नानाविष्ठासु जायते ) ॥ 
जो मूर्ख ब्राइण ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामबेदके 
मन्त्रोंका विप्लव करता है; वह एक कल्पतक नाना प्राणियोंकी 
विशओंफा कीड़ा होता है ॥ 
फऋत्विक पुरोहितो मन्त्री दूतो बातोनुकर्षकः । 
एते क्षत्रसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजन ! ब्राह्मणेमिंसे जो ऋत्विजू, राजपुरौहित, मल्त्री। 
राजदूत अथवा संदेशवाहक हों) वे क्षत्रियके समान माने 
जाते हैं || ७ ॥ 
अध्वारोहा गजारोह रथिनोइथ पदातयः। 
पते चैहयसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! पुड़सवारः दाथीसवार/ रथी और पैदल 
सिपाहीका काम करनेवाले ब्राह्मणोंको वेश्यके समान समझा 
जाता है॥ ८ ॥ 
एतेभ्यो बलिमाद्याद्धीनकोशों महीपतिः। 
ऋते ब्रह्मसमेभ्यश्र देवकल्पेभ्य पथ च ॥ ९ ॥ 
यदि राजाके खजानेमें कमी हो तो वह इन ब्राह्मणोंसे 
कर ले सकता है। केवल उन ब्राह्मणोसे, जो ब्रह्माजी तथा 
देवताओंके समान बताये गये हैं, कर नहीं लेना चाहिये ॥९॥ 
अन्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वैदिकम्‌। 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत ॥ १० ॥ 
राजा ब्राक्मणके सिवा अन्य सब वर्णोके घनका खामी 
होता है) यही वैदिक सिद्धान्त है । ब्राह्मणोंमेंसे जो कोई अपने 
वर्णके विपरीत कर्म करनेवाले हैं, उनके धनपर भी राजाका 
ही अधिकार है ॥ १० ॥ 


विकम स्थाश्व नोपेक्ष्या विधा राशा कर्थंचन । 
नियम्याः संविभज्याश्व धमोनुप्रहकारणात्‌ ॥ ११॥ 
राजाको कमश्रष्ट ब्राक्षणॉंकी किसी प्रकार उपेक्षा नहीं 
करनी चाहिये। बल्कि धर्मपर अनुग्रह करनेके लिये उन्हें 
दण्ड देना और भेष्ठ जराह्मणोंकी श्रेणीसे अलग कर देना चाहिये || 
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भीमदाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 
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यय्य सम विषये राजन स्तेनो भवति वे द्विजः । 

राक्ष एवापराध॑ त॑ मन्यस्ते तद्मिदों जनाः॥ १२ ॥ 
राबन | जिस किसी भी राजाके राज्यमें यदि ब्राह्मण चोर 

बन जाता है तों उसकी इस परिस्यितिके लिये जानकार छोग 

उस राजाका ही अपराध ठदराते हैं ॥ १२ ॥ 

अचृत्त्या यो भवेत स्तेनो वेदबित्‌ स्लनातकस्तथा । 

राजन सर राज्षा भर्तव्य इति वेदबिदों विद! ॥ १३ ॥ 
नरेश्वर | यदि कोई वेदवेत्ता अथवा स्नातक ब्राह्मण 

जीविकाके अभावमें चोरी करता हो तो राजाकों उचित है कि 

उसके भरण-पोषणकी व्यवस्था करे; यह वेदवेच्ाओका मत है ॥ 


स॒चेनन्‍नो परिषर्तत छृतबृत्तिः परंतप। 


ततो निवोखनीयः स्यात्‌ तस्माद्‌ देशात्‌ सबान्धवः ॥ 
परंतप [ यदि जीविकाका प्रवन्ध कर देनेपर भी उस 

ब्राह्मणमें कोई परिवर्तन ने हो-वह पूर्वबत्‌ चोरी करता 

ही रह जाय तो उसे बन्धु-बान्धवोंसहित उस देझसे निर्वासित 

कर देना चाहिये ॥ १४ ॥ 

( यह्षः श्रुतमपैशुन्यमदिसातिधिपूमनम्‌ । 

वमः सत्य तपों दानमेतद्‌ ब्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ ) 
यज्ञ) वेदोका अध्ययन, किसीकी चुगली न करना, किसी 

भी प्राणीको मन; वाणी और क्रियाद्वारा क्लेश न पहुँचाना 

अतिथियोंका पूजन करना, इन्द्रियोको संयम रखना। सच 

बोलना, तप करना और दान देना) यह सब ब्राह्मणका लक्षण है || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपणि राजधर्मानुशासनपर्वणि घट्सघतितमोउघ्यायः ॥ ७६ ॥ 
इध प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरतके अन्तर्गत राजघर्मानुआसनपर्वमें छिहत्तरवाँ अध्यग पूरा हुआ ॥ ७६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ छोक मिलाकर कुछ ३८ शोक हैं ) 





सप्तसप्ततितमो5ध्यायः 
केकपराजा तथा राधृसका उपाख्यान और केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वर्णन 


युषिष्ठि'र उवाच 
कैषां प्रभवते राजा विशस्थ भरतपंभ। 
कया च वृस्या यर्तेत हन्मे ब्रूदि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरते पूछा--भरतकुलभूषण पितामह | किन- 
किन मनुष्योंके धनपर राजाका अधिकार होता है ! तथा 
राजाको कैसा बताव करना चाहिये ? यह मुझे बताइये ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वेद््‌किम ! 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकमेस्था भवन्त्युत॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कट्टू---राजन्‌ [ ब्राह्मणके सिवा अन्य 
सभी वर्णोके घनका खामी राजा होता है; यह बेंदिक मत 
है । ब्राह्मणेमिं भी जो कोई अपने वर्णके विपरीत कर्म करते 
हों) उनके घनपर भी राजाका ही अधिकार है ॥ २॥ 
विकर्मस्थाश्व नोपेक्ष्या धिध्रा राज्षा कथञ्चन । 
इति राज्लां पुरावृत्तमभिजदपन्ति खाधवः ॥ ३ ॥ 
अपने वर्णके विपरीत कर्मों छंगे हुए ब्राह्मणोंकी 
राजाकों किसी प्रकार उपेक्षा नही करनी चाहिये ( क्योंकि 
उन्हें दण्ड देकर भी राहपर लाना राजाका कतंव्य है )। 
साधुपुरुष इसीको राजाओंका प्राचीन फालसे चछा आता 
हुआ बर्ताव या धर्म कहते हैं ॥ ३ ॥ 
यस्य स्म धिषये राज्षः स्तेनो भवति वे द्विज्नः । 
रा्ष परवापराधं त॑ मन्यन्ते किल्बिषं नुप॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | जिस राजाके राज्यमें कोई ब्राह्मण चोरी करने 
हग जाता है; वह राजा अपराधी माना जाता है | विचारवान्‌ 
पुदय इसे राजाका ही अपराध और पाप समझते हैं। ४॥ 
अभिशस्लमिवात्मानं मन्यस्ते येन कर्मणा। 
तस्मादू राजषयः सर्वे प्राह्मणानन्वपालयन्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणमं उक्त दोष आ बाय तो उससे राजा अपने 
आपको कलक्ठित मानते हैं। इसीलियें सभी राजपियोंने 


ब्राक्षणोंकी सदा ही रक्षा की है ॥ ५ ॥ 
भन्नाप्युवाहरस्तीममितिदास॑ पुरातनम्‌ | 
गीते॑ केकेयराजेन हियमाणेन रक्षसा॥ ६ ॥ 
इस विषयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया फरते हैं। जिसमें राक्षसके द्वारा अपहृत होते 
समय केकयराजके प्रकट किये हुए उद्गारका वर्णन है ॥ ६ ॥ 
केकयानामधिपति रक्षी जग्माह दारुणम्‌। 
खाध्यायेनान्वितं राजन्नरण्ये संशितब्रतम्‌॥ ७ ॥ 
राजन्‌ | एक समयकी बात है; केकयराज वनमें रहकर 
कठोर ब्रतका पालन ( त५) और खाध्याय किया करते थे | 
एक दिन उन्हें एक भयकर राक्षसने पकड़ लिया ॥ ७ ॥ 
राजोवाच 
न मे स्तेनो ज़नपदे न कदयों न मद्यपः। 
नानाहिताग्निनोयज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ८ ॥ 
यह देख राज़ाने उस राक्षससे कद्दा--मेरे राज्यमें 
एक भी चोर, कंजूस, शराबी अथवा अग्निहोंत्र और यश्ञका 
त्याग करनेवाला नहीं है तो भी तुम्हारा मेरे शरीरमें प्रवेश 
केसे हो गया ? ॥ ८ ॥ 
न च॒ में ब्राह्मणो5विद्वान्नात्रती नाप्यलोमपः । 
। नानाहिताग्निनौयज्वा मामकान्तरमाबिद्दः ॥ ९ ॥ _ 
मेरे राज्यमें एक भी ज्ाक्षण ऐसा नहीं है जो विद्वान+ 
उत्तम ब्तका पालन करनेवाछा, यश्ञम्मँ सोमरस पीनेबाला, 
अमिनद्ोत्री और यज्ञकर्ता न हो तो भी तुमने मेरे मीतर 
केसे प्रवेश किया ! ॥ ९ ॥ 
मानाप्रदक्षिणैयप्ैयंजन्त.. विषये. मम । 
नाधीते नावती कश्चिन्मामकान्तरमाथिशः ॥ १० ॥ 
मेरे राज्यम॑ समस्त द्विज् नाना प्रकारकी उत्तम 
दक्षिणाओँसे युक्त यशौका अनुष्ठान करते हैं | कोई मी 
ब्रक्नचयजतका पावन फिये बिना बेदोंका अध्ययन नहीं 
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करता | फिर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश केसे हुआ! ॥ 
अधीयते5ध्यापयन्ति यज़न्ते याजयन्ति च | 
दृदति प्रतिगृहन्ति घट्सु कर्मखबस्थिताः॥ २१॥ 
मेरे राज्यके ब्राह्मण पढ़ते-पढ़ाते; यज्ञ करते-कराते, दान 
देते और लेते हैं। इस प्रकार वे ब्राह्मणोचित छः कर्मोर्म 
ही संलग्न रहते हैं ॥ ११ ॥ 
पूजिताः संविभक्ताश्न म्दवः सत्यवादिनः । 
ब्राह्मणा भे स्वकर्मस्था मामशान्तरम|विशः ॥ १२॥ 
मेरे राज्यके सभी ब्राह्मण अपने-अपने कर्ममें तर रहने- 
वाले हैं | कोमल खभाववाले तथा सत्यवादी हैं | उन सबको 
मेरे राच्यसे वृत्ति मिलती है तथा वे मेरे द्वारा पूजित होते 
रहते हैं तो भी तुम्हारा मेरे शरीरके भीतर प्रवेश कैसे 
सम्भव हुआ ! ॥ १२ ॥ 
न याचस्ते प्रयच्छन्ति सत्यधर्मविदरदाः । 
नाध्यापयन्त्यधीयन्ते यज़न्ते याज़यन्ति न ॥ १३॥ 
ब्राह्णणान. परिरक्षन्ति संग्रामेष्पलायिनः । 
क्षत्रिया मे स्वकर्मस्था मामकान्तरमाधिदः ॥ १४ ॥ 
मेरे राज्यमें जो क्षत्रिय हैं; वे अपने वर्णोचित कर्मोंमें 
छगे रहते हैं, वे वेदोका अध्ययन तो करते हैं, परंतु 
अध्यापन नहीं करते; यज्ञ करते हैं, परंतु कराते नहीं हैं 
तथा दान देते हैं; किंतु खयं लेते नहीं हैं। मेरे राज्यके 
क्षत्रिय याचना नहीं करते। खयं ही याचकोकों मेंहमाँगी 
वस्तुएं देते हैं| सत्यभाषी तथा धर्मसम्पादनमें कुशल हैं। 
वे ब्रा्मणोंकी रक्षा करते हैं ओर युद्धमें कभी पीठ नही 
दिखाते हैं तो भी तुम मेरे शरीरके भीतर केसे प्रविष्ट 
हो गये ! ॥ १३-१४ ॥ 
कृषिगोरक्षवाणिज्यमुपजीवन्त्यमायया । 
अप्रमत्ताः क्रियावन्‍्तः झुबताः सत्यवादिनः ॥ १५॥ 
संविभागं दम शो सौहदं च व्यपाधिताः। 
मम चेदयाः स्वकर्मस्था मामकान्तरमराविशः ॥ १६॥ 
मेरे राज्यके वैश्य भी अपने कर्मों ही लगे रहते है। 
वे छल-कपट छोड़कर खेती, गोरक्षा और व्यापारते जीविका 
चलाते हैं | प्रमादमें न पड़कर सदा सत्कर्मोमें संलग्न रहते 
हैं। उत्तम बरतोंका पालन करनेवाले और सत्यवादी हैं। 
अतिथियोंकों देकर खाते हैं; इन्द्रियंको रंयममें रखते हैं; 
शौचाचारका पालन करते और सबके प्रति सौहार्द बनाये 
रखते हैं तो भी मेरे भीतर तुम कैसे घुस आये ! ॥१५ १६॥ 
श्रीना. व्णोनुपञ्जीबन्ति यथावदनसूयकाः । 
मम शुद्वाः स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १७॥ 
मेरे यहाँके शूद्र भी तीनों वर्णोकी यथावत्‌ सेवासे जीवन- 
निर्वाह करते है तथा परदो घदर्शनसे दुर ही रहते है।इस 
प्रकार वे मी अपने कर्मोम ही खित हैं; तथापि तुम मेरे मीतर 
कैसे घुस आये ! ॥ १७ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां. दुर्बलातुरयोषिताम्‌ | 
खंविभक्तार्सि सर्वेषां मामकान्तरप्राविशः ॥ १८॥ 


दीन; अना५, ब्रँद्ध। दुर्बल। रोगी तथा स्ली--इन 
सबको में अन्न-वद्ध तथा औषध आदि आवश्यक वस्तुएँ 
देता रहता हूँ, तथावि ठुम मेरे शरीरमें कैसे प्रविष्ट हो गये ! ॥ 
कुलदेशादिधमोणां प्रधितानां. यथाविधि। 
अव्युच्छेत्तास्मि सर्वेषां मामकान्तरमाविशः ॥ १९५ ॥ 
मैं अपने सुविख्यात कुल-घम; देश-घर्म तथा जा ति-बर्मकी 
परम्पराका विधिपूर्वक पालन करता हुआ इन सब धममोमेसे किसी का 
भी लोप नहीं होने देता; तो भी तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये !॥ 
तपस्थिनों मे विषये पृञिताः परिपालिताः । 
संविभक्ताश्च॒ सत्हृत्य मामकान्तरमाविशः ॥ २० ॥ 
अपने राच्यके तयम्वी मुनियोकी मैंने सदा ही पूजा और 
रक्षा की है तथा उन्हें सत्कायूबंक आवश्यक वस्तुएं दी हैं। 
इतनेपर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश केसे सम्भव 
हुआ है ? ॥ २० ॥ 
नासंविभज्य भोक्तास्मि नाविशामि परक्षियम । 
स्वतन्त्रो ज्ञातु न क्रीड़े मामकान्तरमाविशः ॥ २१॥ 
मैं देवता, पितर तथा अतिथि आदिको उनका भाग 
अपंण किये बिना कभी नहीं भोजन करता । परायी स्त्रीसे कभी 
सम्पर्क नहों रखता तथा कभी खच्छन्द होकर क्रीडा नहीं 
करता तो भी तुमने मेरे शरीर) केते प्रवेश किया |॥२१॥ 
नात्रह्मचारी भिक्षावान्भिश्षुवाउन्रह्मचयवान्‌ । 
अनृत्विज्ञा हुतं नाध्ति मामक्रान्तरमाविशः ॥ २२॥ 
मेरे राज्यमें कोई मी ब्रद्माचयका पालन न करनेबाढा 
भिक्षा नहीं मॉगता अथवा भिक्षु या संन्‍्यासी अ्नचये का पालन 
किये बिना नहीं रहता । बिना ऋतिजके मेरे यहाँ होम नहीं 
होता; फिर तुम केसे मेरे भीतर घुस आये ! ॥ २२॥ 
(छत राज्य मया सर्व राज्यस्थेनापि काय व्‌ । 
नाहं व्युत्क्रामितः सत्यान्मामकामन्तरमाविशः ॥) 
राज्यमिंहसनपर स्थित होकर भी मैंने सारा राज्यकार्य 
कर्तव्य-पालनकी इप्टिसे किया है और कभी सत्यते में विचलित 
नहीं हुआ हूँ तो भी मेरे शरीरके भीतर तुम्धारा प्रवेश कैसे 
हुआ है! ॥ 
नावजानाम्यहं वेधयान्न पृद्धान्न तपखिनः | 
राष्ट्र स्वपति जागर्मि मामकान्तरमाविद्दाः ॥ २३ ॥ 
मे विद्वानों, इद्धों तथा तपस्ठी जनोंका कभी तिरस्कार 
नहीं करता हूँ ) जब सारा राष्ट्र सोता है; उस समय भी में 
उसकी रक्षाके लिये जागवा रहता हूँ, तथापि तुम मेरे शरीरके 
भीतर केसे चले आये ? ॥ २३ ॥ 
( शुक्लकर्मारिस सत्र न दुर्गतिभयं मम। 
चमंचारी गृहस्थश्ष मामकान्तरमाधिशः ॥ ) 
आत्मविज्ञनसम्पन्न प्तपस्थी स्वधमंबित्‌ । 
स्वामी सर्वस्य राष्ट्र्म घीमान्‌ मम पुरोदितः ॥ २४ ॥ 
मैं सब जगह निदोष एवं विशुद्ध कर्म करनेवाछा हूँ; 
मुझे कहीं मी दुर्गतिका भय नहीं है। में घर्मका आचरण 
करनेवाला गृहस्थ हूँ । तुम मेंरे शरीरके भीतर केसे आ गये ! 
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मेरे बुद्धिमान्‌ पुरोहित आत्मज्ञानी, तपस्वी तथा सब धर्मोके 
शाता हैं| वे सम्यृर्ण राष्ट्रके खामी हैं ॥ २४ ॥ 
दानेन. पिद्यामभिवाहछयामि 
सत्येनार्थ ब्राह्मणार्ना च॒ गुप्त्या । 
शुभ्॒वया चापि गुरूलुपैमि 
न में भय॑ विद्यते राक्षसेब्यः ॥२५॥ 
मैं घन देकर विद्या पानेकी इच्छा रखता हूँ। सत्यके 
पालन तथा ब्राह्मणोंके संरक्षणद्वारा अभीष्ट अर्थ ( पुण्यलोको- 
पर अधिकार ) पाना चाहता हूँ तथा सेवा-आश्रृषाद्ारा 
गुरुजनोंको संतुष्ट करनेके लिये उनके पास जाता हूँ; अतः मुझे 
राक्षसोंसे कभी मय नहीं है ॥ २५ ॥ 
न में राष्ट्रे विधवा ब्रह्मबस्धु- 
ने ब्राह्मणः कितवों नोत चोरः। 
अयाज्ययाजी न॒च पापकर्मो 
न में भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २६॥ 
मेरे राज्यमें कोई स्त्री विधवा नहीं है तथा फोई भी 
ब्राह्मण अधम) धूर्त, चोर; अनधिकारियोंका यश करानेवाला 
ओर पापाचारी नही है; इसलिये मुझे राश्षसोसे तनिक भी 
भय नहीं है ॥ २६ ॥ 
न मे शरस््रेरनिर्भिन्‍्न गात्रे दथहुलमन्तरम। 
धम्मोर्थ युध्यमानस्य मामक्ान्तरमाषिशः ॥ २७॥ 
मेरे शरीरमें दो अंगुल भी ऐसा स्थान नहीं है; जो धर्म 
के लिये युद्ध करते समय अस्त्र-शस्त्रोंसे घायल न हुआ हो; 
तथापि तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये १ ॥ २७ ॥ 
गोप्राहाणेभ्यो यशेभ्यो नित्य स्वस्त्थयनं मम । 
आशासते जना राष्ट्रे मामकझान्तरमाविशः ॥ २८॥ 
मेरे राज्यमें रहनेवाले लोग गौओं, ब्राह्मणों तथा यशेकि 
लिये सदा मड्ल-कामना करते रहते हैं तो भी तुम मेरे शरीरके 
भीतर कैसे घुस आये ! ॥ २८ ॥ 
राक्षम उवाच 
(नारीणां व्यभिचाराज्य अन्यायात्व मद्दीक्षिताम्‌। 
विप्राणां क्मदोषाश् प्रजानां जायते भयम। 
राक्षसने कद्दा--झ्लियोंक्रे व्यमिवारसे, राजार्थोके 
अन्यायसे तथा ब्राह्मणोंके कमंदोषसे प्रजाकों भय प्राप्त 
होता है । 
अवृष्टिमोरकों रोगः सतत श्लुद्धयानि च | 
विश्नदश्य सदा तस्मिन्‌ देशे भवति दारुणः ॥ 
जिस देशमे उक्त दोष होते हैं, वहाँ वर्षा नहीं होती) 
महामारी फैल जाती है; सदा भूखका भय बना रहता 


धीमदाभारते 


[ शान्टिपर्षणि 


है और बड़ा भयानक संग्राम छिड़ जाता है ॥ 
यक्षरक्ष:पिशाचेम्पो नासुरेस्यः कथञ्जन। 
भयमुत्यद्यते तत्र यजत्र विप्राः खुसंयताः ॥) 
जहाँ अ्क्षण संयमपूर्ण जीवन बिता रहे हों। वहाँ यक्ष) 
राक्षत। पिश्चाच तथा असुरौसे किसी प्रकार भय नहीं 
प्राप्त होता ॥ 
यर्मात्‌ सवोस्ववस्थासु धर्ममेदाग्ववेक्षसे । 
तस्मात्‌ प्ाप्नुद्दि केकेय गृह स्वस्तिवजाम्यहम_ ॥ २९ ॥ 
केकयनरेश ! तुम सभी अवस्थाओमें धर्मपर ही दृष्टि 
रखते हो; इसलिये कुशलपूबंक घर्को जाओ। ठम्दारो 
कल्याण हो | मैं अब जाता हूँ ॥ २९ ॥ 
येषां गोब्राह्मणं रक्ष्यं प्रजा रक्ष्याश्व केकय । 
न रक्षोभ्यों भय तेषां कुत एवं तु पावकात्‌॥ ३० ॥ 
केक्यराज | जो राजा गोओं तथा बह्मणोंकी रक्षा करते 
और प्रजाका पालन करना अपना धर्म समझते हैं। उन्हें 
राक्षसोंसे भय नही है; फिर अग्निसे तो हो ही कैसे सकता है !॥ 
येषां पुरोगमा विप्रा येषां ब्रह्म परं बलम्‌। 
अतिथिप्रियास्तथा पौरास्तेवें स्वर्गंजितो हपा:॥ ३१ ॥ 
जिनके आगे-आगे आह्मषण चलते हैं, जिनका सबसे बढ़ा 
बल ब्राह्मण ही हैं तथा जिनके राज्यके नागरिक अतिथि- 
सत्फारके प्रेमी हैं, वे नरेश निश्चय ही खर्गलोकपर अधिकार 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३१ ॥ 
भीष्य उवपाच 
तस्माद्‌ द्विजातीन रक्षेत ते हि रक्षन्ति रक्षिताः। 
आशीरिषां भवेत् राजन राक्षां सम्यकप्रबतेताम्‌॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसलिये ब्राक्मणोंफी 
सदा रक्षा करनी चाहिये | सुरक्षित रहनेपर वे राजाओंकी रक्षा 
करते हैं | ठीक-ठीक बर्ताव करनेवाले राजाओंको ब्राक्षणोका 
आशीर्वाद प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ राज्षा विशेषेण विकमंस्था द्विजातयः । 
नियस्याः संविभज्याश्व तदलुग्रहकारणात्‌ ॥ २३ ॥ 
अतः राजाओंकों चाहिये कि वे विपरीत कर्म करनेवाले 
ब्राह्मणोंकी उनपर अनुग्रह करनेके लिये ही नियन्त्रणमें रक्‍्खे 
और उनकी आवश्यकताकी वस्तुएं उन्हें देते रहें ॥ ३३॥ 
एवं यो बतेते राजा पौरजानपरदेष्विद्द । 
अनुभूयेद्द भद्गाणि प्राप्तोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ३४॥ 
जो राजा अपने नगर और राष्ट्रकी प्रजाके साथ ऐसा 
घर्मपूर्ण बर्ताव करता हैं; वह इस लोकमें सुख मोगकर अन्तमें 
इन्द्रलोक प्रा कर लेता है ॥ ३४ ॥ 


हति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि क्रेकेयोपाल्याने सप्तसप्ततितमोडध्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगैत राजघर्मोनुशास्लनपदेमें केकयराजका उपरुयानविषयक 
सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७७ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ छोक मिझाकर कुल १९ होक हैं ) 





राजधर्माजुशासनपर्व ] 


अश्सप्ततितमो5 ध्यायः 
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अष्टसप्ततितमो5ध्यायः 
आपत्तिकालमें ब्राह्मणके लिये वेश्यवृत्तिसे निवाह करनेदी छूट तथा छुटेरोंसे अपनी 
और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंकों श्र धारण करनेका 
अधिकार एवं रक्षककों सम्मानका पात्र खीकार करना 


युधिष्टि! उदाच 
व्यास्याता राजधमंण वृत्तिरापत्सु भारत। 
कर्थ खिद्‌ वेश्यधर्मण संजीवेद्‌ ब्राह्मणो न वा॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! आपने ब्राह्मणके लिये 
आपत्तिकालमें क्षत्रियधर्मते जीविका चलानेकी बात पहले बतायी 
है। अब मैं यह जानना चाहता हूँ कि ब्राह्मण किसी तरह वैश्य- 
धर्मसे भी जीवननिर्वाह कर सकता है या नद्दी ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अद्दाक्तः क्षत्रधमंण बैश्यधर्मंण वर्तयेत्‌। 
कृषिगोरएयमास्थाय व्यसने वृत्तिसंक्षये ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञीने कद्दा--राजन_| यदि ब्राह्मण अपनी जीविका नष्ट 
होनेपर आपत्तिकालम क्षत्रियधर्मसे भी जीवननिर्वाह न कर 


इनका विक्रय कभी किसी तरह नहीं करना चाहिये । 

भमरतनन्दन | ब्राह्मणके लिये बनी-बनायी रसोई देकर बदलेमें 

कच्चा अन्न लेनेकी साधु पुरुष प्रशंता नहीं करते हैं; किंतु 

केवल भोजनके लिये कच्चा अन्न देकर उसके बदले पकापकाया 

अन्न ले सकते हैं ॥ ६ ७ ॥ 

वयं लिद्धमशिष्यामी भवान सलाधयतामिदम । 

एवं संवीक्ष्य निमयेन्नाधमापस्ति कर्थंचन ॥ ८ ॥ 
“हमलीग बनी बनायी रसोई पाकर भोजन कर छंगे। 


आप यह कच्चा अन्न लेकर इसे पकाइये? इस भावसे अच्छी 








सके तो वैश्यधर्मके अनुसार खेती और गोरक्षाका आश्रय 
लेकर वह अपनी जीविका चले ॥ २॥ 
युधिष्टिः उवाच 
कातनि पण्यानि विक्रीय खर्गलोकान्न हीयते। 
ब्राह्णणो बेइयधर्मण वर्तयन भरतर्पभ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | यह तो बताइये कि 
यदि ब्राह्मण वैश्यधर्मते जीविका चलाते समय व्यापार भी करे 
तो किन-किन वस्तुओंका क्रय-विक्रय करनेसे वह खगलोककी 
प्रातिकि अधिकारसे वश्चित नहीं होगा ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
छुरा लबणमित्येब तिलान्‌ केसरिणः पशून्‌। 
चृषभान्‌ भधुमांल व रृतान्न॑ च युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
सवोखवस्थास्वेतानि ब्राह्मणः परिवजयेत्‌। 
एतेषां विक्रयाद तात ब्राह्मणो नरक बजेत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मज्ञोने कहा--तात युधिष्ठिर | ब्राह्मणकों मांस) 





मदिरा) शहद, नमक) तिल) बनायी हुई रसोई) घोड़ा तथा| 


तरह विचार करके यदि कच्चे अन्नसे पके पकाये अन्नकोबदुछ 
लिया जाय तो इसमें किसी प्रकार भी अधर्म नृही होता ॥ ८॥ 
अज ते वंतयिष्यामि यथा धर्म! सनातनः। 
व्यवहारप्रवृत्तानां तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें व्यवद्वारपरायण मनुष्योंके लिये 
सनातन कालसे चला आता हुआ धर्म जैसा है; वैसा मैं तम्हें 
बतला रहा हूँ, सुनो ॥ ९॥ 
भवतेडह॑ ददानीदं भवानेतत्‌ प्रयच्छतु । 
रुचितो बतंते धर्मां न बलात्‌ सम्प्रवतते ॥ १० ॥ 
मैं आपको यह वस्तु देता हूँ, इसके बदलेमें आप मुझे 


वह वस्तु दे दीजिये, ऐसा कहकर दोनोंकी रूचिसे जो वस्तुओंकी 














बैल) गाय; ब+$रा) भेड़ और मैं त आदि पशु--इन वस्तुओंका 





विक्रय तो सभी अवस्थाओम त्याग देना चाहिये; क्योंकि इनको 
बेचनेसे ब्राह्मण नरक पड़ता है ॥ ४-५ ॥ 
अजो5ग्निवंरुणो मेषः सूर्यो 5 श्वः पृथिवी विराट । 
घेजुयशश्थ सोमश्च न विकरेयाः कथंचन ॥ ६ ॥ 
पक्वेनामस्य निमयं न प्रशंसन्ति साथवः 
निमयेत्‌ पक्तमामेन भोजनाथोय भारत ॥ ७ ॥ 
बकरा अग्निखरूफ भेड़ वरुणखरूप) थोड़ा सूयसरूप+ 
पृथ्वी विराट्खरूप-तथा गो यश्ञ और सोमका ख़ूप है; अतः 
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अदला-बदली की जाती है; उसे धर्म माना जाता है | यदि 
बलात्कारपूर्वक अदला-बदली को जाय तो वह पर्म नहीं है ॥ 
इत्येब॑ सम्प्रवतेन्ते व्यवहाराः पुरातनाः 
ऋषोणामितरेषां च साधु चैतद्संशयम्‌ ॥ ११॥ 
प्राचीन कसे ऋषियों तथा अन्य सत्पुरुषोके सारे 
व्यवहार ऐसे ही चले आ रहे हैं| यह सब ठोक हैं। इसमें संशव 
नही है ॥ ११ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अथ तात यदा सवोः शखमाददते प्रज्ञाः। 
ब्युत्क्रामन्ति खधमभ्यः क्षत्रस्प क्षीयते बलम्‌ ॥ १२ ॥ 
राजात्राता तु लोकस्य कर्थ च स्यात्‌ परायणम्‌ 
एतन्मे संशर्य ब्रृहि विस्तरेण नराधिप ॥ १३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात | नरेश्वर ! यदि सारी प्रजा 
शस्त धारण कर ले और अपने धर्मसे गिर जाय; उस समय 
क्षत्रियकी शक्ति तो क्षीण हो जायगी । फिर राजा राष्ट्रकी रक्षा 
कैसे कर सकता है और वह्द सब लछोगोंको किस तरह शरण 
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दे सकता है | मेंरे इस संदेहका आप विस्तारपूर्वक समाधान 
करें ॥ १२-१३ ॥ 


भीष्म उवाच 


दानेन तपला यपघैरद्रोदेण दमेन च। 
ब्राह्मणप्रमुखा व्णाः श्षेम्रम्रिच्छेयुरात्मनः ॥ १४॥ 
भीष्मजोंने कद्दा--राजन्‌ ! ब्राह्मण आदि सभी वर्णोको 
दान) तफ यज्ञ, प्राणियोंके प्रति द्रोहका अभाव तथा इन्द्रिय- 
संयमके द्वारा अपने कल्याणकी इच्छा रखनी चाहिये ॥१४॥ 
तेषां ये वेदबल्निस्तेष्भ्युत्थाय समन्‍्ततः। 
राशे बल वर्धयेयुमेहेन्द्रस्येक देवताः ॥ १५॥ 
उनमेंसे जिन ब्राक्षणोमें वेद-शा्त््रोंका बल हो) वे सब 
ओरसे उठकर राजाका उसी प्रकार बल बढ़ावं, जैसे देवता 
इन्द्रका बल बढ़ाते हैं ॥ १५ ॥ 
राशो5पि क्षीयमाणस्य ब्रहबाहुः परायणम्‌। 
तस्माद्‌ ब्रह्मबलेनेव समुत्थेयं विजानता ॥ १६॥ 
जिसकी शक्ति क्षीण हो रही हो; उस राजाके छिये ब्राह्मणको 
ही सबसे बड़ा सृष्ठायक बताया गया है; अतः बुद्धिमान्‌ नरेशको 
ब्राह्मणके बलका आश्रय लेकर ही अपनी उन्नति करनी 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
यदा भुधि जयी राजा क्षेम राष्ट्रप्मिसंद्घेत्‌। 
तदा बणों यथाधर्म निविशेयुः कर्थंचन ॥ १७॥ 
जब भूतलपर विजयी राजा अपने राष्ट्रम कल्याणमय शासन 
स्थापित करना चाहता हो, तब उसे चाहिये कि जिस किसी 
प्रकारते सभी वर्णके लोगोंको अपने-अपने धर्मका पालन करनेमें 
लगाये रखे || १७ ॥ 
उत्मयांदे प्रवृत्ते तु दस्युभिः संकरे ऋते। 
सर्वे वर्णा न दुष्येयु: शख्रवन्तों युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर | जब डाकू और छुटेरे धममर्यादाका उल्लड्डन 
करके स्वेच्छाचारमें प्रवृत्त हुए हों और प्रजामें वर्णसंकरता 
फैला रहे हों। उस समय इस अत्याचारकों रोफनेके लिये यदि 
सभी वर्णोके लोग हथियार उठा लें तो उन्हें कोई दोष नहीं 
छाता ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिः उवाच 
अथ चेत्‌ स॒ंतः क्षत्रं प्रदुष्येद्‌ ब्राह्मण प्रति। 
कस्तस्य ब्राह्मणस्राता को धर्म: कि परायणम्‌ ॥ १९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि क्षत्रिय जाति ही 
सब ओरसे ब्राह्मणोंके साथ दुव्यवहार करने छगे। उस समय 
उस ब्राक्षणकुलकी रक्षा कौन ब्राक्षण कर सकता है उनके 
लिये कौन-सा धर्म (कर्तव्य ) है तथा कौन-सा महान्‌ 
आश्रय ! ॥ १९॥ | 
भीष्म उवाच 
तपसा प्रह्मचर्यंण शर्ख्रेण च बलेन च। 
अप्रायया मायया च नियन्तव्यं तदा भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
भीष्जज्ञीने कद्दा--राजन्‌ | उस समय ब्राह्मण अपने 


भीमदाभारते 
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तपसे; ब्रह्मचयसे, श्मसे, बलते, निष्कृपट व्यवहारते अथवा 

भेदनीतिले--जैसे भी सम्भव हो; उठी तरह क्षत्रिय जातिको 

दयानेका प्रयत्न करे | २० ॥ 

क्षत्रियस्यातिवृत्तस्य ब्राह्मणेण. विशेषतः । 

ब्रहोष संनियन्त स्पाल्‌ क्षत्रं हि त्रह्सम्भवम्‌ ॥ २१॥ 
जब क्षत्रिय ही प्रजाके ऊपर उसमें मी विशेषतः ब्राक्मणो- 

पर अत्याचार करने लगे तो उस समय उसे ब्राह्मण ही दबा 

सकता है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राक्मणसे ही हुई दै॥२१॥ 

अद्भ थो5ग्नित्रह्तः क्षत्रमशमनो लोहमुत्यितम्‌ । 


> तैषां सर्वत्र तेजः स्थासु योनिषु शाम्यति ॥ २२ ॥ 


अग्नि जल्से, क्षत्रिय ब्राह्मणसे और लोहा पत्थरसे पैदा 
हुआ है | इनका तेज या प्रभाव सर्वत्र काम करता है; परतु 
अपनी उत्पत्तिके मूल कारणोंसे मुकाबला पड़नेपर शान्त हो 
जाता है ॥ २२॥ 
यदा छिनस्ययो5द्मानमग्निश्चापो एभिगच्छति । 
क्षत्रं व ब्राह्मणं द्वेष्टि तदा नह्यन्ति ते त्रयः ॥ २३ ॥ 
जब लोहा पत्थर काटता है? अग्नि जलके पास जाती है 
और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने लगता है; तब ये तीनो नष्ट 
हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मणि शाम्यस्ति क्षत्रियाणां युधिष्ठिर । 
समुदीर्णान्यजेयानि तेजाँसि च बलानि च ॥ रे७ ॥ 
युधिष्ठिर | यथपि क्षत्रियोंके तेज और बल प्रचण्ड और 
अजेय होते हैं, तथापि ब्राह्षणसे टक्कर लेनेपर शान्त हो जाते 
हैं॥ २४ ॥ 
ब्रह्मवीय॑ मदुभूते क्षत्रवीयं च॒ ढडुबेले। 
दुष्टेषु स्वंवरणणेषु ब्राह्मणान्‌ प्रति सर्वशः ॥ २५॥ 
येतत्र युद्ध कुबेन्ति त्यकत्वा जीवितमात्मनः । 
ब्राह्मणान परिरक्षस्ती धर्ममात्मानमेव थे ॥ २६॥ 
मनछिनों मन्युमन्तः पुण्यग्छोका भवन्ति ते। 
ब्राह्णणाथ हि. सर्वषां श्ास््ग्नहणमिष्यते ॥२७॥ 
जबब्राह्षणकी शक्ति मन्द पड़ जाय क्षत्रियका पराक्रम भी 
दुर्बल हो जाय और सभी वर्णोके छोग सर्वथा ब्राह्मणोंसे हुर्भाव 
रखने लगें, उस समय जो लोग ब्राह्मर्णोकी। धमकी तथा अपने 
आपकी रक्षाके लिये प्राणॉँंकी परवा न करके दुष्टोके साथ क्रोध- 
पूर्वक युद्ध करते हैं; उन मनस्त्री पुरुषोका पवित्र यश सब 
ओर फैल जाता है; क्योंकि ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये सबको शर्त 
ग्रहण करनेका अधिकार है ॥| २५-२७ ॥ 
अतिखिश्मधीतानां लोकानतितपस्विनाम्‌ । 
अनाशनाग्स्‍्योर्विशतां शूरा यान्ति परां गतिम्‌॥ २८ ॥ 
अतिमात्राम यज्ञ) वेदाध्ययन, तपस्या और उपवाप्तब्रत 
करनेवार्लोफी तथा आत्मशुद्धिके लिये अग्निप्रवेश करनेबाले 
स्ोगोकी जिन छोकौंकी प्राप्ति होती है; उनसे भी उत्तम छोक 
ब्राक्षणके लिये प्राण देनेवाले झूरवीरोंको प्राप्त होते हैं ॥२८॥ 


राजंधमौजुशासनपव ] 


अष्टसंप्ततितमोष्ष्यायः 
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बह्मणस्मिषु वर्णघु शस्त्र गृहृक्न दुष्यति। 
पब्मेबात्मनस्त्यागान्ताम्यं धर्म बिदुजनाः ॥ २९ # 
ब्राह्मण भी यदि तीनों वर्णोकी रक्षाके लिये शत्त ग्रहण 
करे तो उसे दोष नहीं लगता । विद्वान्‌ पुरुष इस प्रकार युद्धमें 
अपने शरीरके त्यागसे बढ़कर दूसरा कोई घर्म नहीं मानते 
हैं॥ २९॥ 
तेभ्यों नमश् भद्रं च ये शरीराणि जुछते। 
ब्रह्मद्धिघो नियच्छन्तस्तेषां नो5स्तु सलोकता। 
ब्रह्मलोकजितः स्वग्योन्‌ वीरांस्तान्‌ मनुरत्रवीत्‌ | ३० ॥ 
जो छोग ब्राद्षणोंसे द्वेष करनेवाले दुराचारियोंको दवानेके 
लिये युद्धकी च्वालामें अपने शरीरकी आहुति दे डालते हैं 
उन वीरोंको नमस्कार है। उनका कल्याण हो। हमलछोगोंको 
उन्हींके समान छोक प्राप्त हो। मनुजीने कहा है कि थ्वे 
खर्गीय झूरवीर ब्रह्मलोकपर विजय पा जाते हैं? ॥ ३० ॥ 
यथाइवमेघावभूथे स्नाताः पूता भवन्त्युत। 
दुष्कृतस्य प्रणाशेन ततः शब्महता रणे ॥३१॥ 
जैसे अश्वमेघ यशके अन्तमें अवभ्थस्नान करनेवाले 
मनुष्य पापरहित एवं पवित्र हो जाते हैं। उसी प्रकार युद्धमें 
शस्त्रोंद्वारा मारे गये बीर अपने पाप नष्ट हो जानेके कारण 
पवित्र हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
भवत्यधर्मों धर्मां हि. धर्माधर्मावुभावषि। 
कारणादू देशकालस्य देशकालः स ताहशः ॥ ३२॥ 
देश-कालकी परिखितिके कारण कभी अधर्म तो धर्म हो 
जाता है और धर्म अधर्मरूपमें परिणत हो जाता हैं। क्योंकि 
वह वैसा ही देश-काल है ॥ ३२ ॥ 
मेत्राः क््राणि कुर्बन्तो जयन्ति स्वर्गमुत्तमम्‌। 
धम्याः पा ॥नि कुर्वाणा गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सबके प्रति मैत्रीका भाव रखनेवाले मनुष्य भी (दूसरोंकी 
रक्षाके लिये किसी दुश्के प्रति ) क्रूरतापूर्ण बताव करके उत्तम 
खर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं. तथा धर्मात्मा पुरुष 
किसीकी रक्षाके लिये पाप ( हिंसा आदि ) करते हुए भी 
परम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
प्राह्मणस्रिषु कालेषु शर्त्र गद्चन्न दुष्यति। 
आक्मत्राण वर्णदोषे दुदृग्यनियमेषु च॥३४॥ 
अपनी रक्षाके लिये; अन्य वर्णोंमें यदि कोई बुराई आ 
रही हो तो उसे रोकनेके लिये तथा दु्दान्त दु्शेका दमन 
करनेके लिये--इन तीन अवसरोपर ब्राक्षण भी शस्त्र ग्रहण 
करे तो उसे दोष नहीं छगता ॥ ३४ || 
युधिष्ठिर उवाच 
अस्युत्यिते दस्युबले क्षत्राथ वर्णसंकरे। 
सम्प्रमूंदिषु वर्णणु यद्यग्योइमिभवेद्‌ बली ॥ ३५॥ 
ब्राह्मणो यदि वा वैश्यः शूद्रो था राजसत्तम । 
दस्युभ्योपथ प्रजा रक्षेद्‌ दण्ड धर्मण घारयन्‌ ॥ ३६ ॥ 


कार्य कुर्यान्‍न वा कुयोत्‌ संवायों वा भवेज्न वा। 
तस्माच्छट् अ्रद्दीतव्यमन्यत्न क्षत्रवस्थुतः ॥ रे७ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! तपश्रेठ ! यदि डाकुओंका 
दल उत्तरोत्तर बढ़ रहा हो; समाजर्म वर्णसंकरता फेल रही 
हो और क्षत्रियके प्रजापालनरूपी कार्यके लिये समस्त वर्णोके 
लेग फोई उपाय न दूँढ़ पाते हों) उस अवश्थामें यदि फोई 
बलवान ब्राह्मण, वेह्य अथवा झूद्र धर्मकी रक्षाके निमित्त 
दण्ड धारण करके छटेरोंके हाथसे प्रजाको बचा ले तो वह 
राजशासनका कार्य कर सकता हैं या नहीं अथवा उसे 
इस कार्यसे रोकना चाहिये या नहीं ! मेरा तो मत है कि 
क्षत्रियते भिन्न वर्णके लोगोंकी भी ऐसे अवसरोपर अवश्य 
शस्त्र उठाना चाहिये ॥ ३५-३७ ॥ 
भीष्म उबाच 
अपारे यो भवेद्‌ पारमप्लबे यः छ्ुुवों भवेत्‌ । 
शुद्रो वा यदि वाप्यन्यः सर्वथा मानमहँति ॥ ३८॥ 
भीष्मजीने क्टा--बेटा | जो अपार संकट्से पार लगा 
दे; नौकाके अभावमें छूबते हुएको जो नाव बनकर सहारा दे; 
वह झूद्र हो या कोई अन्य; सर्वथा सम्मानके योग्य है ॥३८॥ 
यम्ाश्नित्य नरा राजन वर्तेयेयुयंधासुखम्‌। 
अनाथास्तप्यमानाश्व दस्युभिः परिपीडिताः ॥ ३९ ॥ 
तमेब पूजयेयुस्ते प्रीत्या स्वमिव बान्धवम्‌ | 
अभीरभीछ््ण कौरब्य कतो सनन्‍्मानमहेँति ॥ ४० ॥ 
डाकुओँसे पीड़ित होकर कष्ट पाते हुए अनाथ मनुष्यगण 
जिसकी शरणमें जाकर सुखपूर्वक रह सके! उसीको अपने 
बन्धु-बान्धवक्के समान मानकर बड़ी प्रसन्‍नताके साथ उसका 
आदर-सत्कार करना उनके लिये उचित है; क्योंकि कुरुनन्दन ! 
जो निर्भय हो कर बारंबार दूसरोंका संकट निवारण कर सके, 
बही राजोचित सम्मान पानेके योग्य है || २९-४० ॥ 
कि तैये;नडुह्ो नोहाः कि घेन्वा वाप्यदुग्धया। 
बन्ध्यया भार्यया को <थः को 5 थाँराक्षाप्यर क्षता ॥ ७१ ॥ 
जो बोझ न ढो सकें; ऐसे बेलोंसे क्‍या लाभ ! जो दूध 
न दे; ऐसी गाय किस कामकी !? जो बाँस हो। ऐसी स्त्रीसे 
क्या प्रयोजन हैं? ओर जो रक्षा न कर सके। ऐसे राजासे 
क्या छाम है | ॥ ४१ ॥ 
यथा दारुमयों दस्ती यथा चम्ममयों सगः । 
यथा हानथः षण्डो वा पार्थ क्षेत्र यथोषरम ॥ ४२॥ 
एवं विप्रेषनधीयानों राजा यश्चव न रक्षिता। 
मेघो न वर्षते यश्व सर्वथा ते निरथंकाः ॥ ४३॥ 
कुन्तीनन्दन | जैसे काठका हाथी! चमड़ेका हिरनः 
हिजड़ा मनुष्य, ऊसर खेत तथा वर्षा न करनेवाला बादू--- 
ये सब-के-सब व्यर्थ हैं, उसी प्रकार अपद आह्षण तथा रक्षा 
न करनेवालय राजा भी सर्वथा निरयंक हैं | ४२-४३ ॥ 


नित्यं यस्तु सतो रपक्षेद्सतश्ध निव्तयेत्‌। 


४६२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 








ख एवं राजा कठंव्यस्तेन सर्वेमिदं घ्रतम ॥४४॥ 
जो सदा सत्पुरुषोंकी रक्षा करे तथा दुष्ठोंकी दण्ड देकर 


दुष्कर्म करनेसे रोके) उसे ही राजा बनाना चाहिये। क्योंकि 
उसीके द्वारा यह सम्पूर्ण जयत्‌ सुरक्षित होता है ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभा रते श्ान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि अष्टसप्ततितमो$ध्यायः ॥ ७4 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर राजधर्मोनुशासनपमें अठहत्त राँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७८ ॥ 
जी जुदि 35. 


एकोनाशीतितमो5ध्यायः 
ऋत्िजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्व तथा तपक्री श्रेष्ठता 


युधिष्ठिर उवाच 

क्समुत्था! क्थंशीला ऋत्विजः स्युःपितामह। 
कथंविधाश्व॒ राजेन्द्र तब त्रूहि चद॒तां चर ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-- राजेन्ध ! वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! 
ऋष्विजोंकी उत्त्ति किस निमित्तते हुई है?! उनके सवमाव 
कैसे होने चाहिये ! तथा वे किस-किस प्रकारके होते हैं ! मुझे 
ये सब बातें बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

प्रतिकर्म पराचार ऋत्विजां सम ,विधीयते। 
उन्दूः सामादि विज्ञाय द्विज्ञानां श्रुतमेष च ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो ब्राह्मण छन्दःशास्त्र। 
#आक! पसाम'और ध्यजु:? नामक तीनो वेद तथा ऋषियों के रचे 
हुए स्मृति ओर दर्शनशास्त्रोंका ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं, वे ही 
“आत्विज! होने योग्य हैं; उन ऋत्विजोंका मुख्य आचार है- 
राजाके लिये (शान्ति! 'पौश्कि! आदि कर्मोका अनुष्ठान ॥ 
ये त्वेकरतयों नित्यं धीराश्व प्रियवादिनः। 
परस्परस्य सुहदः समन्‍्तात्‌ समदशिनः॥ ३ ॥ 

जो सदा एकमात्र यजमानके ही हित-साधनमें तत्थर 
रहनेवाले, धीर) प्रियवादी, एक दूसरेके सुद्ददू तथा सब ओर 
समान दृष्टि रखनेवाले हैं, वे ही ऋत्विज होनेके योग्य हैं॥२॥ 
अनुशंसा: सत्यवाक््या अकुसीदा अथजंवः। 
अद्वोहीपनभिमानश्र हीस्लितिक्षा दमः शमः ॥ ४ ॥ 
यरिमिन्नेतानि दृश्यस्ते स पुरोद्दित उच्यते। 

जिनमें क्रूरताका सर्वथा अभाव है जो सत्यभाषण करने- 
वाले और सरल हैं, जो व्यात नहीं लेते तथा जिनमें दोह और 
अमिमानका अभाव है; जिनमें लजा; सहनशीढता, इन्द्रिय- 
संयम और मनोनिग्रह आदि गुण देखे जाते हैं, वे ही पुरोहित 
कहलाते हैं || ४४६ ॥ 
धीमान सत्यधृतिदान्तो भूतानामविदिसकः। 
अकामद्रेपसंयुक्तस्त्रिभिः शुक्लेः समन्वितः॥ ५ ॥ 
अटिसको शानतृपततः सब्रह्मासनमरति। 
पते मदत्विजस्तात सर्वे मान्या यथाहँतः ॥ ६ ॥ 

इसी तरह जो बुद्धिमान) सत्यको धारण करनेवाला; 
इन्द्रिय-संयमी फिसी भी प्राणीकी हिंसा न करनेवाल। तथा राग- 
द्वेष भादि दोषोंसे दूर रहनेवाला है; जिसके शास्त्रजञन; सदाचार 
और कुछ-ये तीनों अत्यन्त शुद्ध एवं निर्दोष हैं; जो अहिंसक 


और ज्ञान-विज्ञानसे तृप्त है; वही अज्लाके आसनपर वैदनेका 
अधिकारी हैं | तात [| ये सभी महान्‌ ऋत्विज यथायोग्य 
सम्मानके पात्र हैं ॥ ५-६ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यदिदं बेदबचन॑ दक्षिणासु विधीयते | 
इृदू देयमिदं देये न कचिद्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा---भारत ! यह नो यशसम्बन्धी दक्षिणा- 
के विषय वेदवाक्य उपलब्ध होता है कि '्यह भी देना चाहिये; 
यह भी देना चाहिये! यह वाक्य किसी सीमित वस्तुपर 
अवलम्बित नही है ॥ ७ ॥ 
नेद प्रतिधनं शाखमापद्धमानुशाखतरतः । 
आजा शास््रस्य घोरेयं न शक्ति समवेक्षते ॥ ८ ॥ 
अतः दक्षिणामें दिये जानेवाले धनके विषयर्मं जो यह 
शास्त्र-वचन है; यह आपफ्त्कालिक धर्मशास्रके अनुसार नहीं 
है | मेरी समझमें तो यह शाह्षकी आज्ञा भयंकर है; क्योंफि 
यह इस बातकी ओर नहीं देखती कि दाता कितने दानकी 
शक्ति दै॥ ८ ॥ 
श्रद्धावता च यश्व्यमित्येश बैदिकी श्रुतिः। 
मिथ्योपेतस्य यक्षस्य किमु श्रद्धा करिष्यति॥ ९ ॥ 
दूसरी ओर बेदकी यह आशा भी सुनी जाती है कि 
प्रत्येक श्रद्धाछ, पुर्षको यश्ञ करना चाहिये। यदि दरिद्र 
अद्धाके बलपर यज्ञमें प्रवतत्त हो और उचित दक्षिणा न दे 
सके तो वह यश्ञ मिथ्या भावसे युक्त होगा; उस दशाम उसकी 
न्यूनताकी पूर्ति श्रद्धा केसे कर सकेगी ! ॥ ९॥ 
भीष्म उतवाच 
न वेदानां परिभवास्न शाठ्येन न मायया। 
कश्मिन्महृद्वाप्नोति मा तेःभूदूबुद्धिरीदशी ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--अुधिष्ठिर | वेदोंकी निन्‍दा फरनेसे, 
दठतापूर्ण बर्तावसे तथा छल-कंपटसे कोई भी महान्‌ पद 
नहीं पाता है; अतः ठुम्दारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ १०॥ 
यज्ञाड्ल॑ दक्षिण तात वेदानां परिबृंदणम्‌ | 
न यज्ञा दृक्षिणाहीनास्‍्तारयन्ति कथंचन ॥ ११ ॥ 
तात [ दक्षिणा यशोंका अड्जग है | वही वेदोक्त यशोंका 
विखार एवं उनमें न्यूनताकी पूर्ति करनेवाली है। दक्षिणा- 
हीन यश किसी प्रकार मी यजमानका उद्धार नहीं कर 
सकते ॥ ११ ॥ 


एजध्मीजुशासनपर्व ] 


अंशीतितप्रोष्ध्याय। 


इद२<, 








शाक्तिस्तु पूर्णपाश्रेण सम्मिता न समाभवत्‌। 

अबदयं ठात यह्व्यं त्रिभिवेणयंधाविधि ॥ १२॥ 
जहाँ धनी और ददिद्रिकी शक्तिका प्रश्न हैः उधर मी 

शाज्नकी दृष्टि है ही । दोनोके लिये समान दक्षिणा नहीं रखी 








गयी है। (दरिद्रिकी ) शक्तिको पूणपात्रसे मापा गया है अर्थात्‌ 


जहाँ धनीके लिये बहुत धन देनेका विधाम है। वहां दरिद्रके 


लिये एक पूर्णपात्र ही दक्षिणामं देनेका विधान कर दिया 





है; अतः तात ! ब्राह्मण आदि तीनों बर्णके छोगोंको अवश्य ही 





विधिपूर्वक यशोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १२॥ 

सोमो राजा ब्राह्मणानामित्येषा वेदिकी स्थितिः । 

ते च विक्रेतुमिच्छन्ति न वृथा वृत्तिरिष्यते ॥ १३ ॥ 
वेदोंका यह सिद्धान्त है कि सोम ब्राह्मणोंका राजा है; परंतु 

यशके लिये ब्राह्मणछोग उसे भी बेच देनेकी इच्छा रखते 

हैं। जह०ँ यश आदि कोई अनिवार्य कारण उपखित न होः 

वहाँ व्यर्थ ही उदरपूर्तिके छिये सोमरसका विक्रव अमीश 

नहीं है ॥ १३ ॥ 

तेन क्रीतीन यहेन ततो यज्ः प्रतायते। 

इत्येब॑ धर्मतो ध्यातसृषिभि्धमंचारिभिः ॥ १४ ॥ 
दक्षिणाद्वारा उस तोमरसके साथ खरीद किये हुए यश्ञ- 

साधनेंसे यजमानके यशका विश्लार होता है | धर्मका आचरण 

करनेवाले ऋषियोंने इस विषयर्मे धर्मके अनुसार ऐसा ही 

विचार व्यक्त कियाहै || १४ ॥ 

पुमान्‌ यश्श्र सोमश्व न्यायवृत्तों यदा भवेत्‌ 

अभ्यायवृत्तः पुरुषो न परस्य न चात्मनः ॥ १५॥ 
यरशकर्ता पुरुष) यश और सोमरस--ये तीनों जब न्याय- 

सम्पन्न होते हैं; तब यशक्षा यथार्थरूपसे सम्पादन द्वोता है | 

अन्यायपरायण पुरुष न दूसरेका भला कर सकता है; न 

अपना ही ॥ १५॥ 

शरीरवृत्तमरास्थाय इत्येषा श्रयते श्रुतिः। 

नातिसस्यक प्रणीतानि ब्राह्मणानां मदात्मताम्‌ ॥ १६ ॥ 





शरीर-निर्वाहमात्रके लिये घन प्राप्त करके यशर्मे प्रवृत्त 
हुए महामनख्री आक्षणोंद्वारा जो यज्ञ सम्पादित होते हैं) वे 
भी हिंसा आदि दोषेसि युक्त होनेपर उत्तम फछ नहीं देते हैं; 
ऐसा श्रुतिका सिद्धान्त सुननेमें आता है ॥ १६ ॥ 
तपो यह्ादृवि श्रेष्ठमित्येषा परमा श्रुतिः। 
तत्‌ ते तपः प्रवह्ष्यामि विद्धंस्तदपि में शरणु ॥ १७॥ 
अतः यशकी अपेक्षा भी तप श्रेष्ठ हैं; यह वेदका परम 
उत्तम वंचन है | विद्वान युधिष्ठिर | में तुम्हें तपका खरूप 
बताता हूँ; ठम मुझसे उसके विषयमें सुनो ॥| १७ ॥ 
अहिसा सत्यवचनमानृशंस्यं दमो घृणा। 
एतत्‌ तपो विदुर्धीरा न शरीरस्य शोषणम्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य बोलना? कूरताको 
त्याग देना? मन और इन्द्रियोको संयममें रखना तथा सबके 
प्रति दयाभाव बनाये रखना-- इन्हींको धीर पुरुषोने तप माना 
है। केवल शरीरको सुखाना ही तप नहीं है ॥ १८ ॥ 
अप्रामाण्य च वेदानां शात्राणां चाभिलह्ृनम्‌ । 
अव्यवस्था च सर्वत्र तद्‌ वे नाशनमात्मनः ॥ ९९. ॥ 
बैदकों अप्रामाणिक बताना; शार्त्रोंकी आशाका उल्लइन 
_करना तथा सर्वत्र अव्यवस्था पैदा करना--ये सब दुर्गुग 
_अपना ही नाश करनेवाले हैं हैं॥ १९॥ 
निबोध देवहोतृर्णा विधान पार्थ याइशम्‌। 
चित्तिः छ्॒क्‌ वित्तमाज्यं च पवित्र शनमुत्तमम्‌ २० 
कुन्तीनन्दन | देवी सम्पदायुक्त होताओंके यशसम्बस्धी 
उपकरण जिस प्रकारके होते हैं उन्हें सुनो | उनके सहायक 
चित्ति ही लुक है; चित्त ही आज्य ( घी ) है और उत्तम 
ज्ञान ही पवित्री है ॥ २० ॥ 
* खर्च जिह्म॑ सत्युपद्माजब अह्मणः पद्म | 
पतावाइ्शानविषयः कि प्रलापः करिष्यति ॥ २१॥ 
सारी कुंटिल्ता मृत्युका खान है और सरलता पखह्मकी 
प्राहिफा थाम है | इतना ही शानका विषय हैं और सब 


प्रलापमात्र है; वह किस काम आयेगा !॥ २१ ॥ 





























इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्दणि एकोनाशीतितमोअध्यायः ॥ ७०९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहवमारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधमीनुशसनपर्दमें उन्‍्यासीों अध्याय पूंर हुआ॥ ७९ ॥ 





अशीतितमो5ध्यायः 


शजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान तथा उन सबके साथ 
नीतिपूर्ण बर्तावका और मन्त्रीके रक्षणोंका वर्णन 


युपिष्ठि' उवाच 
यद्प्यत्पतरं कर्म तदप्येकेन दुष्करम्‌। 
पुरुषेणासद्ायेन किमु राश पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा -पितामह ! जो छोटे-से-छोटा काम 
है, उसे भी बिना किसीकी सह्यायताके अकेले मनुष्यके द्वारा 
किया जादा कठिन दो जाता है। फिर राजा दूसरेकी सहायताके 
बिना महान्‌ राज्यका संचाढन केसे कर सकता है !॥ १॥ 


किंशीलः किलमा चारो राह्ोइथ सचिवो भवेत्‌। 
कोहशे विश्वसेद्‌ राजा कीदशेन च विभ्वलेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः राजाकी सहायताके लिये जो सचिव ( मन्त्री ) हो 
उसका खभाव और आचरण कैसा होना चाहिये ! राजा 
कैसे मन्न्रीपर विश्वास करे और कैसेपर न करे ! ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
चतुर्विधानि मित्राणि राशां राजन भवस्त्युत 


४६३० 


श्रीमद्दाभारते 


पके 


[ शाम्दिपवैणि 








सहार्थों भजमानतश्य सहजः रृत्रिमस्तथा ॥ रे ॥ 
भीष्मजी ने कहा--शजन्‌ ! राजाके सहायक या मित्र 
चार प्रकारके होते हैं---!-सहार्थ, २-मजमान, ३-सहज 
और ४-क्त्रिम # || ३ ॥ 
धर्मोत्मा पश्चमश्चापि मित्र नेकव्य न दयोः । 
यतोध्मस्ततो वास्याद्‌ धमंस्थो बा ततो भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
यस्तस्यार्थों न रोचेत न त॑ तस्य प्रकाशयेत्‌ । 
धर्माधमंण राज़ानश्वरम्ति विज्िगीषयः ॥ ५ ॥ 
इनके सिवा, राजाका एक पॉचवाँ मित्र धर्मात्मा पुरुष 
होता हैं; वह किसी एकका पक्षपाती नहीं होता और न 
दोनों पक्षोंसे वेतन लेकर कपटपूरवंक दोनोंका ही मित्र बना 
रहता है। जिस पक्षमें धर्म होता है; उसी ओर वह भी हो 
जाता है अथवा जो धर्मपरायण राजा हैं; वही उसका आश्रय 
ग्रहण कर छेता है। ऐसे धर्मात्मा पुरुषको जो कार्य न रुचे; 
वह उसके सामने नहीं प्रकाशित करना चाहिये; क्योंकि 
विजयकी इच्छा रखनेवाले राजा कभी धर्ममार्गसे चलते हैं 
और कभी अधर्ममार्गसे || ४-५ ॥ 
चतुर्णा मध्यमों श्रेष्ठी नित्यं शाइुबी तथापरो। 
से नित्य शहब्डितव्याः प्रत्यक्ष कार्यमात्मनः ॥ ५ ॥ 
उपयुक्त चार प्रकारके मित्रोमेसे भजमान और सहज--ये 
बीचवाले दो मित्र श्रेष्ठ समझे जाते हैं, किंतु शेष दोकी ओरसे 
सदा सशझ्ढ रहना चाहिये | बास्तवर्म तो अपने कार्यकोी दी 
इष्टिमें रखकर सभी प्रकारके मित्रोंसे सदा सतक॑ रहना 
खाहिये | ६ ॥ 
न हि राज्ञा प्रमादों वे कर्तव्यों मित्ररक्षणे। 
प्रमादिन हि राजानं लोकाः परिभवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजाको अपने मिन्रोंकी रक्षामें कमी असावधानी नहीं 
करनी चाहिये; क्योकि असावधान राजाका सभी छोग 
तिरस्कार करते हैं ॥ ७ ॥ 
असाधुः साधुतामेति साधुरभवति दारुणः। 
अरिश्व मित्र भवति मित्र चापि प्रदुष्यति ॥ ८ ॥ 
अनित्यचित्तः पुरुषस्तस्मिन को जातु विश्वसेत्‌ । 
तस्मात्पधानं यत्‌ काये प्रत्यक्ष तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ ९ ॥ 
बुरा मनुष्य भछा और भला मनुष्य बुरा हो जाया करता 


है। शत्रु भी मित्र बन जाता है और मित्र भी बिगढ़ जाता 








# सहार्थ मित्र उनको कहते हैं, जो किसी शतेपर एक 


दूसरेकी सदायताके लिये मित्रता करते दें । “अमुक झश्रुपर हम 
दोनों मिलकर चढ़ाई करें; विजय होनेपर दोनों उसके राज्यको 


भाषा-आधा बॉट लेंगे'--हत्यादि शर्तें सहार्थ मित्रोंमें होती हैं । . 


जिनके साथ परम्परागत वंशसम्बन्धते मित्रता दो, वे “अजमान! 
कइलाते हैं। जन्मसे ही साथ रइनेते क्थवा घनिष्ठ सम्बन्ध होनेके 
कारण जिनमें परस्पर स्वाभाविक मेश्री हो जाती है वे पसहज! 
मित्र कद्दे गये हँ; और धन भादि देकर अपनाये हुए छोग “कृत्रिम! 
मित्र कहलाते हैं | 


लेते ब>-++ 


है; क्योंकि मनुध्यका चित सदेव एंक-सा नहीं रहता । अतः 
उसपर किसी भी समय कोई कैसे विश्वास करेंगा ! इसलिये जो 
प्रधान कार्य हो, उसे अपनी आँखेोंके सामने पूरा कर 
देना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
पकाम्तेन हि विश्वासः कृत्स्नो धमोर्थनाशकः 
अविश्वासश्व सर्वत्र स॒स्युना च विशिष्यते ॥ १० ॥ 
किसीपर भी किया हुआ अत्यन्त विश्वास धर्म और 
अर्थ दोनोंका नाश करनेवाला होता है ओर सर्वत्र अविश्वास 
करना भी मृत्युसे बढ़कर है ॥ १० ॥ 
अकालमृत्युविश्वासो विश्वलन्‌ दि विपद्यते । 
यस्मिन करोति विश्वासमिच्छतस्तस्य जीवति ॥ ११॥ 
वूसरोपर किया हुआ पूरा-पूरा विश्वास अकालम्ृत्युके 
समान है; क्योंकि अधिक विश्वास करनेवाल्ा मनुष्य भारी 
विपत्तिमें पड़ जाता है | वह जिसपर विश्वास करता है; उसी- 
की इच्छापर उसका जीवन निर्भर होता है ॥ ११ | 
तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च शद्डितव्यं व केषुचित्‌ । 
पषा नीतिगतिस्तात रूक्ष्या चेच सनातनी ॥ १२॥ 
इसलिये राजाको कुछ चुने हुए. लोगोंपर विश्वास तो करना 
चाहिये, पर उनकी ओरसे सशड्ू भी रहना चाहिये | तात ! 
यही सनातन नीतिंकी गति है । इसे सदा दृश्मिं रखना चाहिये।॥ 
य॑ मन्येत ममाभावादिममर्थागर्म स्पृशेत्‌। 
नित्य॑ तस्माच्छड्लितव्यममित्रं तद्‌ विदुरुधाः ॥ १३ ॥ 
“अमुक व्यक्ति मेरे मरनेके बाद राजा हो सकता है और 
घनकी यह सारी आय अपने द्वाथर्में ले सकता है? ऐसी 
मान्यता जिसके विषयम हो ( बह भाई पड़ोसी या पुत्र ही 
क्यों न हों ) उससे सदा सतक॑ ही रहना चाहिये। क्योंकि 
विद्वान्‌ पुरुष उसे शत्रु ही समझते हैं ॥ १३ ॥ 
यस्य क्षेत्रादप्युद्क क्षेत्रमन्यस्य गच्छति। 
न॒तत्नानिःछतस्तस्य भिय्येरन्‌ स्वसेतवः ॥ १४॥ 
वर्षा आदिका जल जिसके खेतसे होकर दूसरेके खेतमें 
जाता है; उसकी इच्छाके बिना उसके खेतकी आड़ या 
मेड़फी नहीं तोड़ना चाहिये ॥ १४ ॥ 
तथवात्युद्काद्‌ भीतस्तस्य भेद्नमिच्छति। 
यमेवंलक्षणं विद्यात्‌ तममित्रं विनिर्दिशेत्‌ ॥ १५॥ 
इसी प्रकार आइ न टूटनेसे जिसके खेतमें अधिक जल 
मर जाता है; वह भयभीत हो उस जलको निकालनेके लिये 
खेतकी आइको तोड़ डालना चाहता है । जिसमें ऐसे लक्षण 
जान पड़ें। उसीफो शत्रु समझो; अर्थात्‌ जो अपने राज्यकी 
सीमाका रक्षक है; वह यदि सीमा तोड़ दे तो अपने राज्यपर 
भय आ सकता है; अतः उसे भी शत्रु ही समझना चाहिये॥ 
यस्तु वृद्धथा न दष्येत क्षये' दीनतरो भवेत्‌ | 
पुतदुचममित्रस्य निमित्तमिति चक्षते ॥ १६॥ 
जो राजाकी उन्‍नतिसे कभी तृत् न हो; उत्तरोत्तर उसकी 
अधिक उन्नति इ चाहता रे और अवनति होनेपर बहुत 

















राजधमोजु शासनपर्ष ] 


अश्वीतितमोष्ष्यायः 


डदरे है 


स्स्स्स्य्य्च्च्प्प्स्य्य्य्य्स्स्स्स्य्स्य्स्स््स्स्स्स्स्स्य्स्य्ल्स्य्स्स्प्य्स्स्प्ट्ट्ट्स्सििललिलिलिललललललललटलसलटसॉसलललसललटलसलमटललल रा] 


हुखी हो जाय, यही उत्तम मित्रकी पहचान बतायी गयी है॥ 
यम्मस्येत ममाभावादस्याभावों भवेदिति। 
तस्मिन कुरवीत विश्वास यथा पितरि वै तथा ॥ १७ ॥ 
जिसके बिषयमें ऐसी मान्यता हो कि मेरे न रहनेपर 
यह भी नहीं रहेगा, उसपर पिताके समान विश्वास करना 
चाहिये ॥ १७ ॥| 
त॑ शफ्त्या वर्धमानश्च सर्वतः परिब्ृंहयेत्‌। 
नित्य क्षताद्‌ वाप्यति यो धर्मेष्वपि कमखु ॥ १८ ॥ 
क्षताद्‌ भीत॑ विज्ञानीयादुत्तमं मित्रलक्षणम्‌ । 
ये तस्य क्षतमिच्छन्ति ते तस्य रिपवः स्खृताः ॥ १९ ॥ 
और जब अपनी बृद्धि हो तो यथाशक्ति उसे भी सब 
ओरसे सम्रृद्विशाली बनावे | जो धर्मके कार्योमें भी राजाको 
सदा हानिसे बचानेका प्रयत्न करता है तथा उसकी द्वानिसे 
मयमीत द्वो उठता है; उसके इस स्वभावको ही उत्तम मित्र- 
का लक्षण समझना चाहिये | जो राजाकी हानि और विनाश- 
की इच्छा रखते हैं; वे उसके शत्रु माने गये हैं॥ १८-१९॥ 
व्यसनाज्नित्यभीतो यः समृद्धया यो न दुष्यति। 
यत्‌ स्पादिवंविध मिन्न॑ तदात्मसममुच्यते ॥ २० ॥ 
जो मित्रपर विपत्ति आनेकी सम्भावनासे सदा डस्ता 
रहता है और उसकी उन्नति देखकर मन-ही-मन र्ष्या नहीं 
करता है; ऐसे मित्रक्रों अपने आत्माके समान बताया गया है॥ 
रूपबणखरोपेतस्तितिक्षुरनसूयकः । 
कुलीन! शील सम्पन्नः स ते स्थात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २१ ॥ 
जिम्नका रूप-रंग सुन्दर और खरमीठा हो, जो क्षमा 
शील हो निन्दक न हो तथा कुलीन और शीलवान्‌ हो) वह 
तुम्हारा प्रधान सचिव होना चाहिये ॥ २१ ॥ 
मेधावी स्मृतिमान दक्षः प्रकृत्या चान॒शंस्यवान्‌ । 
यो मानितोषमानितों क्षन च दुष्येत्‌ कदाचन ॥ २२॥ 
ऋत्विग्वा यदि वा55चार्यः खखा वात्यन्तसंस्तुतः । 
गृददे वसेद्मात्यस्ते स स्यात्‌ परमपूजितः ॥ २३ ॥ 
ज्ञिसकी बुद्धि अच्छी और स्मरणशक्ति तीत्र हो; जो 
कार्य-साधनमें कुशल और स्वभावतः दयाड हो तथा कभी 
मान या अपमान हो जानेपर जिसके हृदयमें द्वेष या दुर्भाव 
नहीं पेदा होता हो। ऐसा मनुष्य यदि ऋत्विज) आचाय 
अथवा अल्यन्त प्रशंसित मित्र हो तो वह मन्त्री बनकर तुम्हारे 
घरमें रहे तथा तुम्हें उसका विशेष आदर-सम्मान करना चाहिये || 
स ते विद्यात्‌ पर मन्त्र प्रकृति चार्थधर्मयोः। 
विष्यासस्ते भवेत्‌ तत्र यथा पितरि ये तथा ॥ र४॥ 
वह तुम्हारे उत्तम-से-उत्तम गोपनीय मन्त्र तथा धर्म और 


अर्थकी प्रकृतिकको भी जाननेका अधिकारी है | उसपर तुम्हारा 


# प्रकृतियों तीन प्रकारकी बताथी गयी हं--अथं-प्रकृति, धर्म- 
प्रकृति था अर्थ-भर्मप्रकृति । इनमें अर्थ-प्रकतिके अन्तर्गग आठ 
बरतुएँ हैं--खेती, वाणिज्य, दुर्ग, सेतु ( पुल) जगलगमें हाथी 
बॉचनेके स्थान, सोने-चों री आदि भातुओंकी खान क (-महण और दे 


वैसा ही विश्वास होना चाहिये) जैसा कि एक पुत्रका पितापर 

होता है ॥ २४॥ 

नेव द्वौ न त्रयः कायो न मृष्ये रन परस्परम्‌। 

एकार्थे होव भूतानां भेदों भवति श्वंदा॥२५॥ 
एक कामपर एक ही व्यक्तिको नियुक्त करना चाहिये; 

दो या तीनको नहीं; क्योंकि वे आपसमें एक दूसरेकों सहन 





नहीं कर पाते; एक कार्यपर नियुक्त हुए अनेक व्यक्तियोमें 
प्रायः सदा मतभेद हो ही जाता है ॥ २५ ॥ 


कीनिप्रधानो यस्तु स्याद्‌ यश्व स्यात्‌ समये स्थित; 
समथोन यश्च न द्वेष्टि नानर्थान्‌ कुरुते च यः ॥ २६॥ 
योन कामाद्‌ भयाल डोभात्‌ क्ोधाद्‌ वा धर्ममुस्सजेत्‌ । 
दक्ष: पर्योप्वचनः स ते स्थात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २७॥ 
जो कीतिंको प्रधानता देता है और मर्यादाके भीतर खित 
रहता है; जो सामथ्यंशाली पुरुषोंसे द्वेप और अनर्थ नहीं 
करता है; जो कामनति, भयसे, लोभसे अथवा क्रोधसे भी 
धर्मका त्याग नहीं करता/जिसमें कार्य कुशलता तथा आवश्यकता- 
के अनुरूप बातचीत करनेकी पूरी योग्यता हो, वही पुरुष 
तुम्हारा प्रधान मन्त्री होना चाहिये॥ २६-२७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्तस्तितिक्षुरविकत्थनः । 
शुरश्चार्यश्व विद्वांइच प्रतिपत्तिविशारदः ॥ २८॥ 
पते हामात्या। कतेव्याः सर्वकर्मख्वस्थिताः । 
पूजिता: संधिभक्ताश्व सुसहाया: खनुष्ठिताः ॥ २५॥ 
जो कुलीन, शीलसम्पन्न, सहनशील) झूठी आक्रप्रशंसा 
न करनेवाले; धूरबीरः श्रेष्ठ) विद्वान्‌ तथा कतंव्य-अकर्तव्यको 
समझनेमें कुशल हों, उन्हें तुम्हें मम्त्रिपदपर प्रतिष्ठित करना 
चाहिये । वे वुम्द्ारे सभी कार्यमिं नियुक्त होने योग्य हैं । उन्हें 
ठम सत्कारपूवंक सुख और सुविधाकी वस्तुएँ देना। इस 
प्रकार आदरपूबंक अपनाये जानेपर वे तुम्हारे अच्छे सहायक 
सिद्ध होगे ॥ २८-२९ ॥ 
ऊत्स्नमेते विनिक्षिप्ताः प्रतिरुपेषु कमंसख | 
युक्ता महत्सु कार्यपु श्रेयांस्युत्थापयन्त्युत ॥ ३० ॥ 
इन्हें इनकी योग्यताके अनुरूप कर्मोमें पूरा अधिकार 
देकर लगा दिया जाय तो ये बड़े-बड़े कार्योके साधनमें तत्पर 
हो राजाके लिये कल्याणको वृद्धि कर सकते हैं ॥ ३० ॥ 
एंते कमोणि कुबेन्ति स्पर्धभाना मिथः सदा । 
अनुतिष्ठन्ति चेवार्थमाचक्षाणाः परस्परम्‌ ॥ ३१ ॥ 
क्योंकि ये सदा परस्पर होड़ छगाकर कार्य करते हैं और 
एक दूध्रेसे सलाह लेकर अर्थक्री सिद्धिके जिधयर्मे विचार 
करते रहते हैं ॥॥ ३१ ॥ 








स्थानोंकी बसाना | इनके अतिरिक्त जो दुर्गाध्यक्ष, बलाध्यक्ष, भपर्मो- 


ध्यक्ष, सेनागति) पुरोहित, वेद्य और ज्योतिषी--ये सात प्रकृतियों 
हैं, इनमेंसे “धर्माध्यक्षः तो प्रकृति हैं और शेप छः “्यथ-पर्म- 
प्रकृति' के अन्तर्गत हैं । 


४६२२ 


श्रीमदाभाएते 


[ शास्तिपवेणि 








शातिभ्यरचेव बुद्धश्षेथा सृत्योरिव भय सदा | 
उपराजेब राजर्थि शातित्रे. ..सहते.. म्रद्,॥ २२ ॥ 
युधिष्ठिर | तुम अपने कुटम्बीजनोंसे सदा उसी, प्रकार 
भय माननः जैसे लोग मृत्युसे डरते रहते हैं| जिस प्रकार 
पड़ोसी राजा अपने पासके राजाकी उन्नति देख नहीं सकता; 
उसी प्रकार एक कुठम्बी दूसरे कुदम्बीका अभ्युदय कभी नहीं 
सह सकता॥ ३९॥ .. 
ऋज़ोमृदोयंदान्यस्थ हीमतः सत्यवादिनः। 
नान्‍यो श्वातेमद्रावादों विभाशमभिनन्दृति ॥ रे३े ॥ 
महाबाहों ! जो सरल, कोमल ख्व॒माववाला; उदार; लजा- 
शील और सत्यवादी है ऐसे राजाके विनाशका समर्थन 
कुटम्बीके सिवा दूसरा नहीं कर सकता ॥ रे३ ॥ 
अज्ञातिनो5पि न सुखा नावशेयास्ततः परम्‌ | 


अशातिमन्त पुरुष परे चामिभवसत्युत ॥ ३२४ ॥ 


जिसके कुट्ठम्बी या सगे-सम्बन्धी नहीं हैं; वह भी सुली नहीं 
होता; इसलिये कुटम्बी जनोंकी अवद्देलना नहीं करनी चाहिये। 
भाई-बन्धु या कुट्ठम्बी जनेंसि रहित पुरुषको दूसरे छोग दबाते 
रहते हैं ॥ १४ ॥ 
निकृतस्थ नर्रन्येशतिरेव. परायणम्‌। 
नान्येनिंकारं सदते हातिश्ञातेः कथझ्ञन ॥३५॥ 
दूसरोंके दबननेपर उस मनुध्यकों उसके सगे माई-बन्धु 
ही सहारा देते हैं | दूसरे लोग किसी सजातीय बन्धुका अपमात्र 
करें तो जाति-भाई उसको किसी तरइ सहन नहीं कर सकते हैं॥ 
आत्मानमेव ज्ञानाति निकृत॑ बान्धवैरपि । 
तेषु सम्ति गुणाइचेव नेगुंप्य चेव लक्ष्यते ॥ ३६॥ 
यदि सगे-सम्बन्धी भी किसी पुर्षका अपमान फरें तो 
उसकी जातिके लोग उसे अपना ही अपमान समझते हैं। इस 


प्रकार कुडम्बीजनोंमें गुण भी हैं और अवशुण भी दिखायी 
देते हैं॥ ३६ ॥ 
नाज्ातिरठुझझति न चाशातिनेमस्यति। ;३ 
उभय शातिबगेंषु दृश्यते साध्वसाधु च॥ २७ ॥ 
दूसरी जातिका मनुष्य न अनुग्रह करता है, न नमस्कार । इस 
प्रकार जाति-भाइयोंमें मछाई और बुराई दोनों देखनेमें आती हैं॥ 
सम्मानयेत पूजपेश्य वाचा नित्यं च कर्मणा। 
कुर्याथ प्रियमेतेश्यों नाप्रियं किज्थिंदाचरेस्‌ ॥ २८ ॥ 
राजाका कर्तव्य है कि वह सदा अपने जातीय बन्धुओं- 
का वाणी और क्रियाद्वारा आदस्सत्कार करे | बह प्रतिदित्त 
उनका प्रिय ही करता रहे | कभी कोई अप्रिय कार्य ने करे ॥ 
विभ्वस्तवद्धिश्वस्तस्तेषु  बर्तत. सर्बदा। 
न दि दोषे गुणो वेति निरुष्यस्तेषु हृइयते ॥ रे९ ॥ 
उनपर विश्वास तो न करे; परंतु विश्वास करनेवालिकी 
ही भाँति सदा उनके साथ बर्ताव करे । उनमेंदोष है या गुण- 
इसका निर्णय करनेकी आवश्यकता नहीं दिखायी देती है ॥ 
अस्यैव॑ वर्तमानस्थ पुरुषस्याप्रमादिनः । 
अमिन्राः संप्रप्तीदन्ति तथा मित्रीभक्‍रत्यपि ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर ऐसा बर्ताव करता है 
उसके शत्रु भी प्रभन्‍न हो जाते हैं और उसके साथ मि्रताका 
बर्ताव करने लगते हैं ॥ ४० ॥ 
य पं बर्तते नित्य शातिद्वग्बन्धिमण्डले। 
मिप्रेष्यमित्रे मध्यस्थे चिरं यशसि तिष्ठति॥ ४१॥ 
जो कुट्म्बी) सगे-सम्बत्धी। मित्र, शत्रु तथा मध्यल 
व्यक्तियोंकी मण्डलीमें सदा इसी नीतिसे व्यवहार करता है। 
वह चिरक्राउतक यशख्ी बना रहता है || ४१ ॥ 


इति श्रीमह्टामारते झ्लान्तिपर्वणि राजघर्मालुशासनपर्वणि अश्ीतितमो$घ्यायः ॥ 4० ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभार् शान्तिप्तके अन्तर्गत राजधर्भानुशासनपर्वेमें अस्सीयों अध्याय पु हुआ ॥ ८० ॥ 





एकार्शीतितमो&ध्यायः 
कुटम्बीजनोंमें दलवंदी होनेपर उस कुलके प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये * 
इसके विषयमें श्रीकृष्ण ओर नारदजीका संवाद 


युपिष्ठिः उतार 
पएचमत्राहाके.._ तस्िब्शातिसम्बन्धिमण्डले) 
मिश्रेष्वमित्रेष्षपि च कथं भावों विभाव्यते॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | यदि सजातीय बखुओं 
और सगे-सम्बन्धियोंके समुदायकी पारस्परिक स्पर्धाके कारण 


वशरमें कप मे असम्भव हो जाय) कूट्मम्बीजनुमें ही यदि दो 
दूछ हों तो एककाईआदर करनेसे दूसरा दल रष्ट हौही जाता 
है| ऐसीपरिश्वितिकेकारण यदि मित्र भी शत्रु बन जाये तब उन 


सबके चित्तकी किस प्रफार वच्षमें किया जा सकता है ! ॥ 
भीष्म उपाच 

अन्नाप्युदाइटल्तीममितिहासं पुरातनम । 

संवाद धासुदेवस्प छुरपेर्नादस्य च॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा-युधिष्ठि: ! इस विषयमें मनीषी 
पुरुष देवर्षि नारद और मगवान्‌ श्रीकृष्णके भूतपूर्व संवादरूप 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 

वाुदेव उवाच 

नाछुद्दत्‌ परम मन्त्र नारक्षदति वेदितुम्‌। 
अपण्डितोबापि छुद्दत॒पण्डितो वाप्यनात्मवान्‌ ॥ ३ ॥ 

एक समय भगवान श्रीकृष्णने कद्दा--देवपें ! 
जोव्यकि सुद्ददून दो जो सुद्दद् तो हो किंतु पण्डित न 
हो तथा जो सुदृददू और पण्डित तो हो किंतु अपने मनको 
वदमे न कर सका हो--ये तीनों ही परम गोपनीय मन्तणा« 
को सुनने या खाननेके अधिकारी नहीं हैं ॥ २ ॥ 


परशरधमॉनुशालनपत् ] 


पकाशीतितमोष्ध्याय। 


४६३३ 
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स ते सौहदमास्याय किड्लित्‌ व्यामि नारद्‌। 
हृत्स्न॑ बुद्धिबल प्रेष्य सम्पृच्छेख्मिद्वंगम ॥ ४ ॥ 
खर्गमें विचरनेवाले नारदजी | मैं आपके सौहार्दपर 
भरोसा रखकर आपसे कुछ निवेदन करूँगा । मनुष्य किसी 
व्यक्तिमें बुद्धि-बलकी पूर्णता देखकर ही उससे कुछ पूछता 
या जिशासा प्रकट करता है ॥ ४ ॥ 
दाष्परीध्वर्यवादेन शातीनां न करोम्यहम । 
अर्ध भोक्तारिस भोगाना वार्दुरुक्तानि च क्षमर ॥ ५ ॥' 
मैं अपनी प्रभुता प्रकाशित करके ज्ञाति-भाइयों) कुट्म्बी- 
जनोंकी अपना दास बनाना नहीं चाहता | मुझे जो भोग 
प्राप्त होते हैं, उनका आधा भाग द्वी अपने उपभोग छाता 
हूँ, शेष आधा भाग कुठम्बीजनोंके लिये ही छोड़ देता हूँ 
और उच्चकी ...ऋड़ब्री...च्ातोंको सुनकर भी श्वमा. कर 
देता हूँ ॥ ५॥ ७). -: 
अरफीमगिनिकामों वा मथ्नाति हृदय मम्। 
वाचा दुरुक्त देवर तनन्‍्मे दहति नित्यदा॥ ६ ॥ 
देवर ! जैसे अग्निको प्रकट करनेकी इच्छाबाछा पुरुष 
अरणीकाष्ठका मन्‍्थन करता है, उसी प्रकार इन कुट्म्बी- 
जनोंका कटबचन मेरे दृदयको सदा मथता और जाता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
बल संकर्षणं नित्य सौकुमारये “ पुनर्ग दे । 
रूपेण मत्तः प्रयुम्मः सो$सह्दायोइस्मि नारद ॥ ७ ॥ 
नारदन्नी | बड़े भाई बदूराममें सदा ही असीम यल है; वे 
उसीमें मस्त रहते हैं | छोटे माई गदमें अत्यन्त सुकुमासता 
है ( अतः वह परिश्रमसे दूर भागता है); रह गया बेटा 
प्रयुम्न, सो यह अपने रूप-सौन्दयके अभिमानसे द्वी मतवाला 
बना रहता है | इस प्रकार इन सहायकोंके होते हुए भी मैं 
असहाय हूँ ॥ ७ ॥ 
अम्ये दि छुमहाभागा बलवन्तो दुरुत्खहदाः। 
नित्योत्थानेन सम्पन्ना नारदात्थकबृष्णयः॥ ८ ॥ 
नारदजी | अन्बक तथा वृष्णिवंशर्में और भी बहुत-से 
वीर पुरुष हैं, जो महान्‌ सौमाग्यशाली, बलवान्‌ एवं दुःसह 
पराक्रमी हैं, वे सब-के सब सदा उद्योगशील बने रहते हैं ॥८॥ 
यस्य न स्युर्न वै स स्याव्‌ यस्य स्युः छृत्स्न मेष तल । 
द्वाभ्यां निवारितों नित्य चृणोम्येकतर नच ॥ ९ ॥ 
ये बीर जिसके पक्षमें न हों, उसका जीवित रहना 
असम्मव है और जिसके पक्षमें ये चले जायें, वह सारा-का- 
सारा समुदाय ही विजयी हो जाय । परंठ आहुक और अकूरने 
आपसमें बैमनस्य रखकर मुझे इस तरह अवरुद्ध कर दिया 
है कि मैं इनमेंसे किसी एकका पक्ष नहीं ले सकता ॥ ९ ॥ 
स्यातां यस्याहुकाकूरी कि तु दुःखतरं ततः। 
यस्य चापि न तौ स्थार्त किलु दुःखतरं ततः ॥ १० ॥ 
आपसे छड़नेवाडे आहुक और अक्ूर दोनों ही जिसके 
खजन हों) उसके लिये इससे बढ़कर दुःखकी बात और 


म० सत० खं० ५-२७--- 





क्या होगी ! और वे दोनों ही जिसके सुदृददू न हों। उसके 
लिये भी इससे बढ़कर और दृःख क्या हो सकता है !( क्योंकि 
ऐसे मित्रोंका न रहना भी महान्‌ दुःखदायी होता है ) ॥१०॥ 
लोपहं _ कितवमाठेय, द््योरपि महद्दामते। 
एकस्य जयमाशंसे द्वितीयस्यापराजयम्‌ ॥ ११॥ 
मद्दामते ! जैसे दो जुआरियोंकी एक ही माता एककी जीत 
चाहती है तो दूसरेकी भी पराजय नहों चाहती, उसी प्रकार 
मैं भी इन दोनों सुदृदोमेंसे एककी विजयकामना करता हूँ 
तो बूसरेक्ी भी पराजय नहीं चाहता ॥ ११॥ 
मम छिद्यमानस्थ नारदोभयतः सदा। 
वकमईसि यच्छुयो शातोनामात्मनस्तथा॥ १२ ॥ 
नारदजी | इस प्रकार मैं सदा उभय पृक्षका हित 
चाहनेके कारण दोनों ओरसे कष्ट पाता रहता हूँ | ऐसी दशा 
में मेरा अपना तथा इन जाति-भाशयोंका भी जिस प्रकार 
भा हो; वह उपाय आप बतानेकी कृपा करें ॥ १२॥ 
नारद उतार 
आपको द्विविधाः कृष्ण बाह्याश्वाभ्यन्तराश्व ह । 
प्रादुभंबन्ति वाष्णंय रूकछृता यदि वान्यतः ॥ १३॥ 
नारदजीने कद्दा--वृष्णिनन्दन भीकृण्ण | आपत्तियाँ 
दो प्रकारकी होती ईैं--एक बाह्य और दूसरी आम्यन्तर। 
वे दोनों ही स्वृह्त और परेकृत:भेदसे दो-दो प्रकारकी 
होती हैं ॥ १३ ॥ 
सेयमराम्यन्तरा तुभ्यमापत्‌ छच्छा खकर्मजा। 
अक्रूरभोजप्रभवा सर्च छोते त्वदन्वयाः ॥ १४ ४ 
अक्रूर और आहुकसे उत्पन्न हुईं यह कष्दायिनी आपत्ति 
जो आपको प्राप्त हुई है; आमभ्यन्त है और अपनी ही 
करतूतोसे प्रकट हुई है | ये सभी, जिनके नाम आपने गिनाये 
हैं, आपके ही बंशके हैं | १४ ॥ 
अर्थद्वेताहि कामाब्‌ वा वाचा बीभत्सयापि वा। 
आत्मना प्राप्तमेश्वर्यमन्यत्र॒प्रतिपादितम्‌ ॥ १५॥ 
आपने स्वय जिस ऐश्वयकों प्रात किया था; उसे किसी 
प्रयोजनवश या स्वेच्छासे अथवा कढुवचनसे डरकर दूसरेको 
दे दिया ॥ १५ ॥ 
कृतम्रूलमिदानी तज्ातिबवृन्द॑ सहायवान । 
न शक्यं पुनरादातुं 'वान्तमन्नमिव ) त्वया ॥ (१६॥ 
सहायशाली श्रीकृष्ण | इस सम्मय्र उम्रसेनको.दिया हुआ 
वह ऐंश्व्य दृढमूल हो चुका है। उम्रसेनके साथ जातिके लोग 
भी सहायक हैं; अतः उयले हुए भन्‍्नकी मॉति आप उस दिये 
हुए ऐडबर्यको वापस नहों लेसकते ॥ १६॥ __ 
१६ जो आपस्ियों स्वतः धपनी ही कंरतूोंसे जाती हैं, उन्हे 
स्वकुतकरते हैं। 
२. झिनहें लानेमें दूसरे लोग निश्चित बनते है; वे विपत्तियों 
परक्ृव कराती दै। 
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बश्रूअ्सेनयो राज्य माप्तु शक््यं कर्थचन । 
शातिभेदभयात्‌ कृष्ण त्वया चापि विशेषतः ॥ १७ ॥ 
श्रीकृष्ण | अक्रूर और उग्रसेनके अधिकारमें गये हुए 
राज्यकों शाई-बन्धुओम फूट पड़नेके मयसे अन्यकी तो कौन 
कहे इतने शक्तिशाली होफर खयं भी आप किसी तरदद वापस 
नहीं ले सकते ॥| १७ | 
तथ सिध्येत्‌ प्रयत्नेन कृत्वा कर्म सुदुष्करम्‌। 
मद्दाक्षयं व्ययो वा स्याद्‌ बिनाशो वा पुनभवेत्‌ ॥ ?ड ॥ 
बढ़े प्रयत्नसे अत्यन्त दुष्कर कर्म महान्‌ संहाररूप युद्ध 
करनेपर राज्यको वापस छेनेका कार्य सिद्ध हो सकता है। 
परंतु इसमें घटक बहुत व्ययू और असख्य मनुष्योंका पुनः 
विनाश होगा || १८ ॥ 
अनायसेन दर्म्रेण मुदुना हृदयच्छिदा। 
जिद्दामुद्धर सर्वेषां परिस्ज्यानुसृज्य च॥ १९॥ 
अतः श्रीकृष्ण | आप एक ऐसे कोमल शब्जसे। जो 
छोहेका बना हुआ न होनेपर भी छृदयकों छेद डालनेमें 
समर्थ है, परिमोज॑न और अनुमार्जन करके उन सबकी जीभ 
उखाड़ ढें---उन्हैं--मूफ बना दें ( जिससे फिर फलहका 
आरम्म नहो )॥ १९॥ 
कषसुदेव उदाच 
अनायसं मुने शस्त्र महू पिद्यामहं कथम। 
येनैषामुद्धरे जिह्ां परिसृज्यानुसज्य च) २० ॥ 
भगवान्‌ भीकृष्णने कहां--मुने | विना लेहेके 
बने हुए. उस कोमल शस््रको मैं केसे जानूँ' जिसके द्वारा 
परिमाजन और अनुमाजन करके इन सबकी जिद्बाको 
उखाड़ हूँ ॥ २० ॥ 
नारद उवाच 
; शाक्त्याननदानं खततं तितिक्षाजवमादेवम । 
यथाहंप्रतिपूजा. च शख्रमेतदरनायसम्‌ ॥ २१॥ 
नारदजीने कद्दा--श्रीकृष्ण ! अपनी शक्तिके अनुसार 
सदा अन्नदन करना सहनशीलता। सरलता कोमलता 








तथा यथायोग्य पूजन ( आदर-सत्कार ) करना--यही बिना 
-रेहेका बना हुआ श्न है ॥ २१॥ 
झातीनां वक्तकामानां कटुकानि लूघूनि च। 
गिरा त्वं हृद्यं॑ धार्य शमयख मनांसि ल॥ २२॥ 
जब सजातीय बन्धु आपके प्रति कड़बी तथा ओछी 
बातें कहना चाहे, उस समय आप मधुर वचन बोलकर 
उनके हृदय) वाणी तथा मनको शान्त कर दें || २२ ॥ 
नामहापुरुषः कश्िस्तानात्मा नासहायवान। 
मह्ती धुरमाधत्ते तामुद्म्योरसा वह॥२३॥ 
१. क्षमा) सरलता और को-छताके द्वारा दोषोंकों दूर करना 
पूरियाजन! कदलाता हैं । 
२. ययायोग्य सेवा-सत्कारके द्वारा दृदयमें प्रोति उसन्‍न करना 
श्अनु भाजन! कहा गया दै। 





जो महापुरुष नहीं है, जिसने अपने मनकी वश्ञमे नहीं किया 
है तथा जो सहायकोंसे सम्पन्न नहीं है; वह कोई भारी 
भार नहीं उठा सकता | अतः आप ही इस गुझतर भारको 
दृदयसे उठाकर वहन करें ॥ २३ ॥ 
सर्व एव गुरु भारमनडवान बहते समे 
दुर्ग प्रतीतः सुगवों भारं वद्दति द्ुबहम-॥ २४॥ 
समतह भूमिपर सभी बैल भारी भार वहन कर लेते हैं 
परंतु दुर्गस भूमिपर कठिनाईसे वहन करने योग्य गुरुतर 
मारको अच्छे बेल ही दोते हैं || २४ ॥ है 
भेदाद्‌ विनाशः संधानां संघमुख्यो५पलि केशव । 
यथा त्वां प्राप्य नोत्सीदेदयं संघस्तथा कुरु ॥ २५॥ 
केशब | आप इस यादवसंघरके मुखिया हैं| यदि इसमें 
फूट हो गयी तो इस समूचे संप्रका विनाश हो जाथगा, अतः 
आप ऐसा करें जिससे आपको प'कर इस संघका--इस 
याइवगणतन्त्र राज्यका मूलोच्छेद न हो जाय ॥ २५ ॥ 
तान्यत्र बुद्धिक्षान्तिभ्यां नास्यत्रेन्द्रि यनिग्रह्यत्‌ । 
नान्‍्यत्र धनसंत्यागाद्‌ गणः प्राशेष्घतिष्ठते ॥ *६॥ 
बुद्धि, क्षका और इन्द्रिय-निग्रहके बिना तथा धन- 
बैभवका त्याग किये बिना कोई गण अथवा संघ किसी 
बुद्धिमान्‌ पुरुषकी आज्ञाके अधीन नहीं रहता है ॥ २६ ॥ 
धन्य यशस्यभायुष्यं खपक्षोद्धाचन सदा। 
शातीनामबिनाइः स्याद्‌ यथा कृष्ण तथा कुरु ॥ २७ ॥ 
श्रीकृष्ण | सदा अपने पक्षकी ऐसी उन्नति होनी चाहिये 
जो धन) यहा तथा आगुकी वृद्धि करनेबाली हो और 
कुट्म्बीजनोमेंसे किसीका विनाश न हो । यह सब जेंसे भी 
सःभव हो) वेसा ही कीजिये ॥ २७ ॥ 
आयत्यां च तदात्वे च न तेषस्त्यविदितं प्रथा । 
पाडगुण्यस्य विधानेन यात्रायानविधो तथा॥ २८ ॥ 
प्रभो [संधि, विग्रह, यान। आसन दैधीभाव और 
समाश्रय--इन छहो गुर्णोके यथासमय प्रयोगसे तथा शन्रुपर 
चढ़ाई करनेके लिये यात्रा करनेपर वर्तमान या भविष्यमें क्या 
परिणाम निकलेगा ! यह सब आपसे छिपा नहीं है ॥२८॥ 
यादुवाः कुकुप भोजाः सर्वे चान्धकवृष्णयः। 
त्वय्यासक्ता मद्दाबाहां छोका लोकैश्वराश्य ये ॥ २९ ॥ 
उपासते दि त्वद्वुद्धिसपयश्रापि माधव। 
महाबाहु माधव ! कुकुश भोज, अन्धक और 
वृष्णिवंशके सभी याद्रव आपमें प्रेम.खते हैं। दूसरे छोग 
और लोकेश्वर भी आपमें अनुराग रखते हैं। औरंकी तो 
बात ही क्या है ! बड़े-बड़े ऋषि-मुनि भी आपझी बुद्धिका 
आश्रय छेते हैं ॥ २९३ ॥ 
त्वें गुरुः सर्वेभूतानां जानीषे त्वं गतागतम्‌। 
त्वामासाद यदुश्रेष्ठमेघन्ते यादवाः सुखम्‌ ॥ ३० ॥ 


राजधमोलुशासनपंव | 


दृथ्शीतितमोपध्योयः 
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आप समस्त प्राणियोंके गुरु हैं। भूत, वर्तमान और आश्रय लेकर ही समस्त यादव सुखपूर्वक अपनी उन्नति 


मविष्यको जानते हैं | आप-जैंसे यदुकुछतिलक महापुरुषका 


करते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते श्ञान्तिप्रवँणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वासुदेवनारद्संवादो नामेकाशीतितमो$ध्याय; ॥ ८१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामार्त शान्तिफ्वैके अन्तर्गद गजघ्मानुशासनपरमं प्रीकृष्ण-नारदसंबाद नामक इक्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६ ॥ 
+-+_यक हि 247: डुंएकमममकलन+>०+>ल- 


इयशीतितमो5ध्यायः 
मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषय तथा राजा और राजकीय मनुष्योंसे सतर्क रहनेके 
विषयमें कालकबृक्षीय घुनिका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
पएवा प्रथमतों वृत्तिद्वितीयां श्टणु भारत। 
यः कश्चिज्नयेदर्थ राशा रक्ष्यः छदा मरा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन | यह राजा अथवा 
राजनीतिकी पहली पृत्ति है; अब दूसरी सुनो। जो कोई 
मनुष्य राजाके धनकी वृद्धि करे, उसकी राजाकों सदा रक्षा 
करनी चाहिये ॥ १ ॥ 
हियमाणममात्येत्र भृत्यो वा यदि वा स्ुतः । 
यो राजकोशं नव्यन्तप्ाचक्षीत युधिष्ठिर॥ २ ॥ 
ध्ोतव्यमस्य च रद्दो रक््यश्वामात्यतों भवेत्‌ । 
अमात्या हापहतोरों भूयिष्ठं घ्न्ति भारत ॥ हे ॥ 
भरतवंशी युधिष्टिर | यदि मन्जी राजाके खजानेसे घनका 
अपहरण करता हो और कोई सेवक अथवा राजाके द्वारा 
पालित हुआ दूसरा कोई मनुष्य राजकीय कोषके नष्ट होनेका 
समाचार राजाको बतावे; तब राजाको उसकी बात एकान्त्मे 
सुननी चाहिये और मन्त्रीसे उसके जीवनकी रक्षा करनी 
चाहिये; क्योंकि चोरी करनेवाले मन्त्री अपना भंडाफोड़ 
करनेवाले मनुष्यकों प्रायः मार डाला करते हैं ॥ २-३ ॥ 
'राजकोशस्य गोपतारं -राजकोशबविलोपकाः। 
समेत्य सके बाधन्ते स विनदयत्यरक्षितः ॥ ४ ॥ 
जो राजाके खजानेकौ रक्षा करनेवाला है; उस पुरुषको 
राजकीय कोष दूटनेवाले सब छोग एकमत होकर सताने 
लगते हैं। यदि राजाके द्वारा उसकी रक्षा नहीं को जाय तो 
यह बेचारा बेमौत मारा जाता है ॥ ४ ॥ 
अन्नाप्युदादरम्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मुनिः कालकवृक्षीयः कौसहयं यदुबाच ह॥ ५ ॥ 
इस विषयमें जानकार छोग, कालकवृक्षीय मुनिने 
कोसलराजकों जो उपदेश दिया था; उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ५ ॥ 
कोसलानामाधिपत्यं सम्प्राप्त क्षेमद्शिनम्‌। 
मुनिःः कालकबृक्षीय आजगामेति नः भ्रुटम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि राजा क्षेमदर्शी जब फोसल प्रदेशके 
राजसिंहासनपर आससीन थे। उन्हीं दिनों कालकबृक्षीय मुनि 
उस राज्यमें पधारे ये ॥ ६ ॥ 
स॒ कारक पञ्जरे बद्ध्वा विषय क्षेमद्शिनः । 
सर्वे पर्यचरदू युक्तः प्रदृत््य्थी पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 


उन्होंने क्षेमदर्शाकि सारे देशमें, उस राज्यका समाचार 
जाननेके लिये एक फोएको पिंजड़ेगें बाँधकर साथ छे बढ़ी 
सावधानीके साथ बारंबार चक्कर लगाया ॥ ७ ॥ 
अधीध्व॑ वाया वियां शंसन्ति मम्र घायसा:। 
ब्रनागयतमतीत॑ च यज्च॒ सम्पति बतेते ॥ < ॥ 
धूमते समय थे लोगसे कहते थे, 'सजनो | ठुमछोग 
मुझसे वायसी विद्या ( कौओंकी बोली समझनेकी कला ) 
सीज़ो | मैंने सीखी हैं। इसलिये कौण मुझसे भूत, भविष्य 
तथा इस समय जो वर्तमान है; वह सब बता देते हैं? ॥ ८॥ 
इति राष्ट्र परिपतन्‌ बहुमिः पुरुषैः सद्द । 
सर्वेषां राशयुक्तानां दुष्करं परिदृष्ठवान्‌॥ ९ ॥ 
यही कहते हुए बे बहुतेरे मनुष्येकि साथ उस राष्ट्रमें 
सब ओर घूमते फिरे। उन्होंने राजकार्यममें लगे हुए. समस्त 
कर्मचारियोंका दुष्कर्म अपनी आँखों देखा || ९ ॥ 
स बुद्ध्या तस्य राष्ट्रस्य व्यवसाय दि सबंशः । 
राजयुक्तापद्वारांश्र सवोन्‌ बुद्ध्या ततस्ततः ॥ १०॥ 
ततः छा काकमादाय राज्ञानं द्रष्टुमागमत्‌। 
सर्वशो5स्मीति वचन ब्रुवाणः संशितब्रतः ॥ ११॥ 
उप्त राष्ट्रके सारे व्यवसायोकी जानकर तथा राजकीय 
कर्मचारियोद्वारा राजाकी सम्पत्तिके अपहरण होनेकी सारी 
घटनाओका जहाँ-तहाँसे पता लगाकर वे उत्तम व्रतका पालन 
करनेवाले मद्दर्षि अपनेकों स्वश घोषित करते हुए उस 
कोएको साथ ले राजासे मिलनेके लिये आये || १०-११ ॥ 
ख सम कौसद्यम।गम्य राजाम्रात्यप्रलंक्ृतम्‌ | 
प्राह काकस्य वचनादपुन्नेदं त्वया कृतम्‌॥ १२॥ 
असौ चासौ च जानीते राजकोशस्त्वया हृतः | 
एवम्राज्याति काको5षयं तच्छीघ्रमनुगम्यताम्‌ ॥ १३॥ 
कोसलनरेशके निकट उपखित हो मुनिने सज-घजकर 
ब्ेंठे हुए राजमन्त्रीसे कौएके कथनका हवाला देंते हुए ऋद्दा- 
तुमने अमुक खानपर राजाके अमुक धनकी चोरी की है। 
अमुक-अमुक व्यक्ति इस बातकों जानते हैं, जो इसके साक्षी 
हैं? ।.हमारा यह फोआ कहता है कि “तुमने राजकीय कोषका 
अपइरण किया है। अतः तुम अपने इस अपराधकों शीघ्र 
खीकार करो? ॥ १२-१३ ॥ 
वधास्यानपि स॒पभ्राह राजकरोशदर्शंस्तदा। 
न चास्य बचत किचिदनूतं श्रूयते कचित्‌ ॥ १४॥ 


४६६६ 
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इसी प्रकार मुनिने राज्ञाके खजानेसे चोरी करनेवाले 
अन्य कर्मचारियोंसे मी कहा-“तुमने चोरी की है । मेरे 
इस कौएकी कद्दी हुई कोई भी बात कमी और कहीं मी 
। घड़ी नहीं सुनी गयी है? ॥ १४ ॥ 
तेन विप्रकृताः सर्व॑राजयुक्ताः कुरूद्दद । 
तमस्यभिप्रसुप्तत्य निशि काकमवेधयन ॥ १५॥ 
कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार मुनिके द्वारा तिरस्कृत हुए. सभी 
राजकर्मचारियोंने अँधेरी रातमें सोये हुए मुनिके उस कौएफो 
बाणसे बींधकर मार डाला | १५॥ 
बायस तु विनिर्भिन्‍्नं दृष्ठा बाणेन पड्चरे। 
पूवोह्ने आह्मणो धाफयं क्षेमद्शिनम्रत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अपने कौएको पिंजड़ेमें बाणसे विदीर्ण हुआ देखकर 
ब्राह्मणने पूर्वाहमें राजा क्षेमदर्शीति इस प्रकार कह्टा-॥ १६ ॥ 
राज॑स्त्वामभयं याजे प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌ । 
अलुशातस्त्वया बयां वचन भवतों दितम्‌ ॥ १७ ॥ 
धाजन्‌ | आप प्रजाके प्राण ओर धनके खामी हैं | में 
आफए्से अभयकी याचना करता हूँ | यदि आज्ञा हो तो में 
आपके हितफ्ी बात कहूँ ॥| १७ ॥ 
मित्रार्थथभिसंतप्तो भकत्या सवोत्मना£:गतः। 
आप मेरे मित्र हैं | में आपके द्वी हितके लिये आपके प्रति 
सम्पूर्ण दृदयसे भक्तिभाव रखकर यहाँ आया हूँ। आपकी 
खो हानि हो रही है। उसे देखफर मैं बहुत संतत्त हूँ ॥१७३॥ 
अय॑ तवार्थों हियते यो ब्यादक्षमान्वितः ॥ १८ ॥ 
सम्बुबोधयिषुमित्र सद्भ्वमिव सारथिः | 
अतिमस्युप्रसक्तो द्वि प्रसह्य दितकारणात्‌ ॥ १९॥ 
तथाधिधस्थ सुट्ठदा क्षन्तव्यं स्व॑ विज्ञानता । 
ऐड्बर्यमिच्छता नित्यं पुरुषण बुभूषता ॥ २० ॥ 
“जैसे सारथि अच्छे धोड़ेकी सचेत करता है; उसी प्रकार 
यदि कोई मित्र मित्रकी समझानेके लिये आया हो, मित्रकी 
हानि देखकर जो अत्यन्त दुखी हो और उसे सहन न कर 
सकनेके कारण जो हठपूर्वक अपने सुहृद्‌ राजाका हिंद 
साधन करनेके लिये उसके पास आकर कहे कि “राजन | 
तुम्हारे इस धनफा अपहरण हो रहा है? तो सदा ऐश्वर्य और 
उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले विज्ञ एवं सुदृद्‌ पुरषक्रो अपने 
उस हितकारी मित्रकी बात सुननी चाहिये और उसके अपराध 
फो क्षमा कर देना चाहिये! || १८--२० ॥ 
ते राजा प्रत्युवाचेदं यत्‌ किचिन्मां भवान्‌ वदेत । 
कस्मादहं न क्षमेयप्राकाडक्षश्नात्मनों द्ितम्‌ ॥ २१ ॥ 
प्राह्मण प्रतिज्ञाने ते प्रमूदि यदिदेज्छलि। 
करिष्यामि दि ते वाक्य यदस्मान्विप्र वश्यसि ॥ २२ ॥ 
तय राजाने भुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--«त्राह्मण ! 
आप जो कुछ कद्दना चाहें; मुझसे निर्मम होकर कहें | अपने 
हितकी इच्छा रखनेवाला में आपको क्षमा क्यों नहीं करूँगा ! 
पिप्रवर | आप जो चाहें, कह्टिये | में प्रतिश करता हूँ कि 


आप मुझसे जो कोई भी बात कहेंगे, आपकी उस आज्ञाका 
मैं पालन करूंगा ॥ २१-२२ ॥ 
मुनित्वाच 


बात्वा पापानपापांथ भ्रत्यतस्ते भयानि च। 
भफ्त्या वृत्ति समास्यातु भवतो न्तिकमरागमम्‌ ॥ २३॥ 
मुनि बोले--महाराज ! आपके कर्मचारियोमेंसे कौन 
अपराधी है और कौन निरपराघ ? इस बातका पता लगाकर 
तथा आपपर आपके सेवकोंकी ओरसे ही अनेक भय आने- 
वाले हैं, यह जानकर प्रेमपूर्वक राब्यका सारा समाचार बल्ानेके 
लिये मैं आपके पास आया था ॥ २३ ॥ 
प्रागेचोक्तस्तु दोषोउयमाचायैं नृंपसेविनाम । 
गूतीकग्रविद्ञेपा....पाप्र[... दा जोपसेविनाम्‌ जै। २४ ॥ 
नीतिशात्रके आजायोने राजसेवर्कोके इस दोषका 
पहलेसे ही वर्णन कर रक्खा है कि जो राजाकी सेवा फरनेवाले 
लोग हैं, उनके लिये यद्ट पापमयी जीविका अग॒तिक गति 
है अर्थात्‌ जिन्हें कहीं भी सहारा नहीं मिलता, वे राजाके सेवक 
होते हैं ॥ २४ ॥ 
आशाीविषैश्व तस्याहुः संगत यस्थ राजमिः । 
बहुमित्राश्य राज़ानो बहमिश्रास्तपेव च॥२५॥ 
तेभ्यः सर्वेभ्य एवाहुर्भय राजोपजीबिनाम्‌ | 
तथेषां राजतो राजन मुद्दतोदेव भीभवेत्‌ ॥२६॥ 
जिसका राजार्ओके साथ मेल-जोछ हो गया। उसकी 
विषधर सर्पोंके साथ सद्गति हो गयी, ऐसा नीतिशेका कथन 
है। राजाके जहाँ बहुत-से मित्र होते हैं। वही उनके अनेक 
शत्रु भी हुआ करते हैं; राजाके आश्रित होकर जीविका 
चलानेवालोकी उन सभीसे भय बताया गया है। राजन ! 
स्वयं राजासे भी उन्हें घड़ी-घढ़ीमें खतरा रहता है ॥|२५-२६॥ 
तेकास्तेन प्रमादों दि शफ््यः कतु महीपती | 
न तु प्रभादः कतेव्यः कर्थेचिद्‌ भूति मिच्छता ॥ २७ ॥ 
राजाके पास रहनेवालोँसे कभी कोई प्रमाद हो ही नहीं, 
यह तो असम्भव है; परन्तु जों अपना भछा चाहता हो उसे 
किसी तरह उसके पास जान-बूझकर प्रमाद नहीं करना 
चाहिये ॥ २७ ॥ 
प्रमादाद्धि स्खलेदू राजा स्खलिते नाध्ति जीवितम्‌। 
अग्नि दीप्तमिवासीदेद्‌ राजानमुपशिक्षितः ॥ २८॥ 
यदि सेवकके द्वारा असावधानीके कारण कोई अपराध 
बन गया तो राजा पहलेके उपकारकी भुलाकर कुपित हो 
उससे द्वेष करने लगता है ओर जब राजा अपनी मर्यादासे 
भ्रष्ट हो जाय तो उस सेवकके जीवनकी आशा नहीं रह जाती | 
जैंसे जलती हुई आगके पास मनुष्य सचेत होकर जाता है; 
उसी प्रकार शिक्षित पुरुषकों राजाके पास सावधानीसे रहना 
चाहिये ॥ २८ ॥ 





- राजधमोतुशासनपर्व ] 


आशीविषमिव क्र॒द्ध॑प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌। 
यत्नेनोपचरेक्षियं नाहमस्मीति मानवः ॥ २०॥ 
राजा ्राण और घन दोनोंका खामी है | जब वह कुपित 
होता है तो विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाता हैं। अतः 
मनुष्यकोी चाहिये कि “मैं जीवित नही हूँ? ऐसा मानकर अर्थात्‌ 
अपनी जानको हथेलीपर लेकर सदा बड़े यत्नसे राजाकी 
सेवा फरे | २९ ॥ 
' डुब्योहताच्छड्डमानों दुष्छृताद्‌ दुरधिष्ठितात्‌। 
दुरासितावू. दुबंजितादिल्वितादइ़चेश्तित्‌ ॥ ३० ॥ 
मुंहसे कोई बुरी बात न निकल जाय कोई बुरा काम 
न बन जाय, खड़ा होते, किसी आसनपर बैठते, चलते, 
संकेत करते तथा किसी अज्जके द्वारा कोई चेश करते समय 
असम्यता अथवा वेअदबी न हो जाय, इसके लिये सदा 
सतर्क रहना चाहिये ३०॥ 
देवतेव हि सवोथौन्‌ कुयोद्‌ राजा प्रसादितः । 
वैश्वानर इव क्रुद्ः/ समूलमपि निर्दद्ेत ॥३१॥ 
यदि राजाको प्रसन्न कर लिया जाय तो वह देवताकी भोंति 
सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध कर देता है और यदि कुंपित हो जाय 
तो जलती हुईं आगकी भाँति जड़मूलसहित भस्म कर 
डालता है ॥ २१ ॥ 
इति राजन यमः प्राह बर्तते च तथेष तत्‌। 
अथ भूयांसमेबार्थ करिष्यामि पुनः पुनः ॥ ३२॥ 
राजन्‌ ! यमराणनें जो यह बात कही है वह ज्यों-की-त्यो 
ठीक है; फिर भी मैं तो बारबार आपके महान्‌ अर्थका 
साधन करूँगा ही ॥ ३२ ॥ 
दर्दात्यस्मद्विधो5मात्यो चुद्धिसाहाय्यमापदि। 
वायसस्त्वेष भे राजन नत्ु कायोभिसंद्वितः ॥ ३३ ॥ 
मेरेजसा मन्त्री आपत्तिकालमें बुद्धिद्वारा सहायता देता 
है | राजन | मेरा यह कौआ भी आपके कार्यताधनमें संखग्न 
- था; किंतु मारा गया ( सम्भव है मेरी भी वही दशा हो ) ॥ 
न थ मे5त्र भवान गदह्मों न व येषां भवान्‌ प्रियः । 
द्विताहितांस्तु बुद्धयरेथा मा परोक्षमतिभवेः ॥ २४॥ 
परंतु इसके लिये में आपकी और आपके प्रेमियोंकी 
निन्‍्दा नहीं करता । मेरा कहना तो इतना ही है कि आप 
स्वयं अपने हिंत और अनहितकों पहचानिये । प्रत्येक कार्यको 
अपनी आँखोंसे देखिये। दूसरोंकी देख-भालपर विश्वास न 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 
ये त्वादातलपरा पुव वसन्ति भवतों गृहे। 
अभूतिकामा भूतानां ताहशेमेंप्रभिसंहितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
जो लोग आपका खजाना लूट रदे हैं और आपके दी 
घरमें रहते हैं; वे प्रबाकी भलाई चाहनेवाले नहीं हैं ! वेसे 
लोगोंने मेरे साथ बैर बाँध लिया है ॥ २५ ॥ 
यो वा भवद्धिनाशेन राज्यमिच्छत्यनन्तरम । 
सास्तरेरमिसंधाय राजन सिद्धयति नान्यथा ॥ ३५ ॥ 
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राजन्‌ ! जो आपका विनाश करके आपके बाद इस 
राज्यको अपने हाथमें लेना चाहता हैं? उसका वह कर्म 
अन्तःपुरके सेवकॉंसे मिलकर कोई पडयन्त्र करनेसे ही सफल 
हो सकता है; अन्यथा नहीं ( अतः आपको सावधान हो 
जाना चाहिये ) | ३६ ॥ | 
तेषामहं भयाद्‌ राजन्‌ गमिष्याम्यन्यमाध्मम्‌ । 
तेहिं मे संधितो बाण: काके निपतितः प्रभो ॥ ३७ ॥ 
नरेध्वर ! मैं उन विरोधियोके भयसे दूसरे आश्रम चला 
जाऊँगा | प्रभो ! उन्होंने मेरे लिये ही बाणका संधान किया 
था; किंतु वह उस कोएपर जा गिरा || ३७ ॥ 
छद्यकामैरकामस्य गप्तितो यमसादनम | 
द्॒ड छोतन्मया राजंस्तपोदीधंन चक्षुपा ॥ ३८॥ 
मैं कोई कामना लेकर यहाँ नही आया था तो भी छल- 
कपटकी इच्छा रखनेवाले षड्यन्त्रकारियोंने मेरे फोएको 
मारकर यमछोक पहुँचा दिया | राजन्‌ ! तपस्थाके द्वारा प्राप्त 
हुई दूरदर्शिनी दृश्सि मैंने यह सब देखा है ॥ ३८ ॥ 
बहुनक्रझषग्राहां तिमिझ्िलगणेयुताम्‌ । 
काकेन बालिशेनेमां यामताषम् नदीम ॥ ३९ ॥ 
यह राननीति एक नदीके समान है । राजकीय पुरुष 
उसमें मगर मत्स्य; तिमिड्लिलसमूहो और ग्राहोंके समान हैं | 
बैचारे कौएके द्वारा मैं किसी तरह इस नदीसे पार हो 
सका हूँ ॥ २९ ॥ 
स्थाण्वश्मकण्टकवर्ता सिंदव्याप्रलमाकुलाम। 
डुरासदां दुष्प्रसहां गुदां. दैमबतीमिव ॥ ४० ॥ 
जैसे हिमालयकी कन्दरामे टूँठ पत्थर और कॉटे होते हैं; 
उसके भीतर सिंह और व्यात्रोका भी निवास होता है तथा 
इन्हीं सब कारणोंति उसमें प्रवेश पाना या रइना अत्यन्त 
फठिन एवं दुःसह हो जाता है; उसी प्रकार दुष्ट अधिका- 
रियोंके कारण इस राज्यमें किसी भले मनुष्यका रहना 
मुश्किल है ॥ ४० ॥ 
अम्निना तामसं दुर्ग नौमिराप्यं च गस्‍्यते। 
राजदुर्गावतरणे नोपायं पण्डिता बिदुः॥ ४१॥ 
अन्धकारमय दुर्गको अग्निके प्रकाशसे तथा जल-दुर्गको 
नोकाओंद्वारा पार किया जा सकता है; परतु राजारूपी दुग्गसे 
पार होनेके लिये विद्वान पुरुष भी कोई उपाय नहीं जानते हैं ॥ 
गहत॑ भवतों राज्यमन्धकारं तमोषन्वितम्‌। 
नेद विश्वलितुं शक््यं भवतापि कुतों मया ॥ ४२ ॥ 
आपका यह राज्य गहन अन्धकारसे आच्छन्न और 
दुःखते परिपूर्ण है। आप खयय भी इस राज्यपर विश्वास नहीं “ 
कर सकते; फिर में केसे करूँगा ! ॥ ४२ ॥ 
अतो नाय॑ शुभो वासस्तुल्पे सदसती इद्द। 
वधो छोषान्न सुछृते दुष्शते न च संशयः ॥ ४३ ॥ 
अतः यहाँ रहनेमें किसीका कल्याण नहीं है । यहाँ मले- 
बुरे सब एक समान हैं। इस राज्यमें बुराई करनेवाठे ओर 
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भलाई करनेवाडेका भी वध हो सकता है; इसमें संशय 
नहीं है ॥ ४३ ॥ 
न्यायतों दुष्छृते घातः खुकृते न कथंचन। 
ब्ेद्द युक्त स्थिरं स्थातुं जवेनेषावजेद बुधः ॥ ४७॥ 
न्यायकी बात तो यह है कि बुराई करनेवालेको ही मारा 
जाय और पुण्य--श्रेष्ठ कर्म करनेवालेको किसी तरह भी कोई 
कष्ट न होने पावे, परंतु यहाँ ऐसा नहीं होता; अतः इस 
शज्यमें स्थिस्मात्रते निवास करना किसीके लिये भी उचित 
नहीं है. । विद्वान्‌ पुरुषको यहाँते अति शीघ्र हट जाना 
चाहिये | ४४ ॥ 
सीता ताम नदी राजन पुधो यस्यां निमत्ञति। 
तथोपमामिमां मन्‍्ये बागुरां सवंधातिनीम ॥ ४५॥ 
राजन्‌ | सीता नामसे प्रतिद्ध एक नदी है, जिसमें नाव 
मी डूब जाती है, वेसी ही यहाँकी राजनीति भी है (इसमें 
मेरे-जैसे सहायकोंके भी डूब जानेकी आशइ्ठा है )। मैं तो 
इसे समस्त प्राणियोंका विनाश करनेवाली फॉसी ही समझता 
हूँ॥ ४५ ॥ 
समधुप्रपातों हि भवान्‌ भोजन विषसंयुतम्‌ । 
अलताम्िव ते भावों कतते न सतामिव ॥ ४६॥ 
आप शहदके छत्तेसे युक्त पेड़की उस ऊँची डालीके 
समान हैं; जहोंसे नीचे गिरनेका ही मय है| आप विष मिलाये 
हुए भोजनके तुल्य हैं, आपका भाव असजझनोके समान हैः 
राजनोंके ठुल्य नही है ॥ ४६ ॥ 
आशीविषेंः परिवृतः कृपस्त्थमसि पाथिव। 
दुर्गवीथों बृहत्कूला कारीरा वेत्रसंयुता ॥७७॥ 
नदी मधुरपानीया यथा राजं॑स्तथा भवान्‌ । 
भूपाल ! आप विषैले सपोसे घिरे हुए कुएके समान हैं; 
राजन्‌ ! आपकी अवस्था उस मीठे जलवाली नदीके समान 
हो गयी है, जिसके घाटतक पहुँचना कठिन है जिसके दोनों 
किनारे बहुत ऊँचे हो और वहाँ करीछके झाड़ तथा बेतकी 
वह्लरियों सबे ओर छा रही हों ॥ ४७६ ॥ 
इवसृध्रगामायुयुतो राजहंससमों हासि ॥ ४८॥ 
यथा5$5श्रित्य मद्दावृक्षं कक्षः संवर्धते महान । 
ततस्तं संवृणोत्येव तमतीत्य च वर्धते॥ ४९ ॥ 
तनेबोग्रेन्धनेनेन दाबो.. दृद्दति दारुणः ! 
तथोपमा हामात्यास्ते र/जंस्तान परिशोधय ॥ ५० ॥ 
जेंसे कुत्तों, गीघों ओर गीदड़ोंसे घिरा हुआ राजहंस 
बैठा हो) उसी तरह दुष्ट कर्मचारियोंसे आप घिरे हुए हैं । 
जैसे लताओंका विशाल समूह किसी महान्‌ वृक्षका आश्रय 
लेकर बढ़ता दे फिर धीरे-बीरे उस बृक्षकों लूपेट लेता है 
और उसका अतिक्रमण करके उससे भी ऊँचेतक फैल जाता 
है; फिर वही सूखकर भयानक इंधन बन जाता है, तब 
दारुण दावानल उसी इंधनके सहारे उस विशाल वृक्षको 
भी जला डालता है; राजत्‌ ! आपके मन्‍्त्री भी उन्हों सूखी 
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ल्ताओंके समान हों गये हैं अर्थात्‌ आपके ह्टी आश्रयसे बढ़- 


कर आपहीके विनाशका कारण बन रहे हैं। अतः आप 
उनका शोधन कीजिये ॥ ४८--५० ॥ 
त्वया चेव कृता राजन भयता परिपालिताः। 
भवन्तमप्निसंधाय जि्धांसन्ति भवत्वियम्‌ ॥ ५१ ॥ 
नरेश्वर ! आपने ही जिन्हें मन्‍्त्री बनाया और आपने 
जिनका पालन किया; वे आपसे ही कपटभाव रखकर 
आपके ही द्वितका विनाश करना चाहते है ॥ ५१ ॥ 
डउपितं शाइुमानेन प्रमादं परिरक्षता। 
अन्तः/सर्प इथागारे बीरप्त्या इवालये ॥ ५२॥ 
शील॑ जिज्ञासमानेत राशश्थ सहज्ञीधिनः । 
मैं राजाके साथ रहनेवाले अधिकारियोंका शील-खमाव 
जानना चाहता था। इसलिये सदा सशझ्रः रहकर बड़ी 
सावधानीके साथ यहाँ रहा हूँ | ठीक उसी तरह) जेंते कोई 
सॉँपवाले मकानमें रहता हो अथवा किसी ध्ूरवीरकी पत्नीके 
घरमें घुस गया हो ॥ ५२६ ॥ 
कब्विज़ितेन्द्रियो राजा कथिद्स्याध्तराज़िताः ॥ ५३ ॥ 
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विजिशासुरिद प्रापस्तवाहं राजसत्तम ॥ ५४ ॥ 
क्या इस देशके राना जितेन्द्रिय हैं ! क्या इनके अंदर 
रहनेवाले सेवक इनके वशमें हैं ! क्‍या यहाँकी प्रजाओका 
राजापर प्रेम है ! और राजा भी क्या अपनी प्रजाओपर प्रेम 
रखते हैं ! ठृपश्रेष्ठ | इन्हों सब बार्तोकोी जाननेकी इच्छासे में 
आपके यहाँ आया था ॥ ५३-५४ |) 
तस्य मे रोचते राजन क्षुधितस्येव भोजनम्‌। 
अमात्या मे न रोचन्ते वितृष्णस्य यथोदकम्‌ ॥ ५५ ॥ 
जैसे भूखेकी भोजन अच्छा छगता है। उसी प्रकार 
आपका दर्शन मुझे बड़ा प्रिय छगता है। परतु जैसे प्यास न 
रहनेपर पानी अच्छा नहीं लगता, उसी प्रकार आपके ये मन्त्री 
मुझे अच्छे नही जान पड़ते है ॥ ५५ ॥ 
भवतो5र्थक्दित्येय॑ मयि दोषो दि तेंः कूृतः। 
बिद्यते कारणं नान्यदिति मे नात्र संशयः ॥ ५६ # 
मैं आपकी भलाई फरनेवाला हूँ, यही इन मन्त्रियोने 
मुझमें बड़ा भारी दोष पाया है ओर इसीलिये ये मुझसे द्वेष 
रखने लगे हैं | इसके सिवा दूसरा कोई इनके रोषका कारण 
नही है । मुझे अपने इस कथनकी सत्यतार्म कोई संदेह 
नहीं है ॥ ५६ ॥ 
न दि तेषामहं दवुग्धस्तत्तेषां दोषदर्शनम्‌। 
अरेबि दुह्दंदादू भेयं भग्मपुच्छादिवोरगात्‌ ॥ ५७ ॥ 
यद्यपि मैं इन लोगोंते द्रोह नहीं करता तो भी मेरे प्रति 
इन छोगोंकी दोष-दष्टि हो गयी है। जिसकी पूँछ दबा दी 
गयी हो; उस सर्पके समान दुष्ट दृदयवाले शत्रुसे सदा डरते 
रहना चाहिये ( इसलिये अब मैं यहाँ रहना नहीं चाहता ) ॥९७॥| 
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राजोवाच 
भूयसा परिदरेण सत्कारेण च भूयला। 
पूजितो ब्राह्मणप्रेष्ठ भूयो वस ग्ृहे मम ॥ १८ ॥ 
राज़ाने कहा--विपवर ! आपपर आनेबाले मय अथवा 
संकटका विशेषरूपसे निवारण करते हुए मैं आपको बड़े आदर- 
सत्कारके साथ अपने यहाँ रक्लूँगा । आप मेरेद्वारा सम्मानित 
हो बहुत कालतक मेरे महलमें नित्रास की जिये || ५८ ॥ 
ये त्वां ब्राह्मण नेचछन्ति ते न बत्स्यन्ति मे गृदे । 
भवतैव दि. तज्ञेयं यत्तरेषामनस्तरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जो आपको मेरे यहाँ नहीं रहने देना चाहते 
हैं, वे खयं ही मेरे घरमें वहीं रहने पायंगे। अब इन विरोधियों- 
का दमन करनेके छिये जो आवश्यक कर्तव्य हो, उसे अप 
स्वयं ही सोचिये ओर समझिये ॥ ५९ ॥ 
यथा स्यात्‌ खुघृतो दण्डो यथा च खुछूत कृतम। 
तथा समीक्ष्य भगवउश्रेयसे विनियु क्षय माम्‌॥६०॥ 
भगवन्‌ ! जिस तरह राजदण्डको में अच्छी तरह घारण 
कर सकूँ और मेरे द्वारा अच्छे ही कार्य होते रहें, वह सब 
सोचकर५आप मुझे कल्याणके मार्गपर छगाइये | ६० ॥ 
मुनिरुवाच 
अद्द्ायन्तियं दोषमेकेक दुर्बलीकूरु । 
ततः कारणमाज्ञाय पुरुष पुरुष जहि ॥ ६१ ॥ 
मुनिने कहा--राजन्‌ | पहले तो कोएको मारनेका जो 
अपराध हैं; इसे प्रकट किये बिना ही एकाएक मन्त्रीको 
उसका अधिकार छीनकर दुर्बंछ कर दीजिये। उसके बाद 
अपराधके कारणका पूरा-पूरा पता छगाकर क्रमशः एक-एक 
ब्यक्तिका वध कर डालिये ॥ ६१ ॥ 
एकदोषा दि बदयवो सृदूनीयुरपि कण्टकान। 
मन्तबमेद्भयाद्‌ राजंस्तस्मादेतदू ब्रवीमि ते ॥ ६२॥ 
नरेहवर | जब बहुत-ते लोगोंपर एक ही तरहका दोष 
लगाया जाता दै तो वे सब मिलकर एक हो जाते है ओर 
उमर दद्ञामें वे बढ़े-बड़े कण्टकोकी भी मसल डालते है; अतः 
यह गुप्त विचार दूमरोपर प्रकट न हो जाय, इसी मयसे मैं 
तुम्हें इस प्रकार एक-एक करके विरोधियोंके वधकी सलाह 
दे रहा हूँ ॥ ६२ ॥ 
बयं तु ब्राह्मणा नाम्र सुदुदृण्डाः कृपालयः । 
स्वस्ति चेच्छाम भवतः परेषां य यथाइ5समनः ॥ ६३ ॥ 
महाराज ! हमछोग ब्राह्मण हैं । इमारा दण्ड भी बहुत 


कोमल होता है | हम खमावसे ही दयाद्ध होते हैं; अतः 
अपने ही समान आपका और दूसरोंका भी मला चाहते हैं॥ 
राजन्नाव्मानमाचक्षे सम्बन्धी भवतों हम । 
मुनिः कालकवृक्षीय दृत्येवममिसंशितः ॥ ६४ ॥ 
राजन्‌ | अब मैं आउको अपना परिचय देता हूँ। मैं 
आपका सम्बन्धी हूँ | मेरा नाम है कालकबृक्षीय मुनि ॥६४॥ 
पित॒ः सखा च भवतः सस्मतः सत्यसद्भरः 
ब्यापन्ने भवतो राज्पे राजन पितरि संख्यिते ॥ ६० ॥ 
सर्वकामान्‌ परित्यज्य तंपस्तप्तं तदा मयां] 
पु त्वां > 
स्नेहात्‌ त्वां तु ब्रबीम्पेतन्मा भूयों विश्वभेद्देति॥६९॥ 
मैं आपके पिताका आदरणीय एवं सत्यप्रतिश मित्र हूँ । 
नरेश्वर | आपके पिताके खर्गवास हो जानेके पश्चात्‌ जब 
आपके राज्यपर भारी संकट आ गया था, तब अयनी समस्त 
कामनाओंका परित्याग करके मैंने | आपके हितके लिये ) 
तपस्या की थी। आपके प्रति स्नेह होनेके कारण में फिर 
यहाँ आया हूँ ओर आपको ये सब बातें इसलिये बता रहा 
हूँ कि आप फिर किसीके चक्षरमें न पड़ जायें ॥ ६५-६६ | 
डप्ने दृष्ठा दुःखखखे राज्य प्राप्य यरच्छया। 
राज्येत्रामात्यसंस्थेन कर्थ राजन प्रमायलि ॥ ६७ ॥ 
महाराज ! आपने सुख और दुःख दोनों देखे हैं। यह 
राज्य आपको दैवेच्छासे प्राप्त हुआ है तो भी आप इसे केबल 
मन्त्रियोपर छोड़कर क्यों भूल फर रहे हैं! ॥ ६७ ॥ 
वतो राजकुले नान्‍दी संजशे भूयश्ना पुनः । 
पुरोहितकुल चेव सम्पाप्ते ब्राह्मणर्षप्रे ॥ ६८॥ 
तदनन्तर पुरोहितके कुछम उत्पन्न विप्रवर कालकवृक्षीय 
मुनिके पुनः आ बानेते राजपरिवारमें मन्नैलपाठ एवं 
आनन्दोत्सव होने लगा ॥ ६८ ॥ 
दकच्छत्रां मद्दी कृ्वा क्ौसल्याय यशखिने। 
मुनिः कालकव्ृक्षीय ईजे कतुमिरुत्तमें: ॥ ९ ॥ 
कालकवृक्षीय मुनिने अपने बुद्धिबलसे यशस्वी कोसरू- 
नरेशको भूमण्डलका एकच्छत्र स्म्नाट्‌ बनाकर अनेक उत्तम 
यशोद्वारा यजन किया ॥ ६९॥ 
द्वितं तद्धचन श्रुत्वा शौसट्योडप्यजयन्परद्दीम्‌ । 
तथा च कृनवान राजा यथोक्त तेन भारत ॥ ७०॥ 
भारत ! कोसलछराजने भी पुरोहितका हिंतकारी वचन 
सुना और उन्होंने जेसा कहा) वैसा ही किया | इससे उन्होंने 
समस्त भूमण्डलपर विजय प्राप्त कर छी ॥ ७० ॥ 


इति श्री मद्दाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मा नुशास्तनपरवेणि अमात्यपरीक्षायां कालकबृक्षीयोपाया ने 


दयशीतितमो<5प्यायः ॥८ २॥ 
ह# प्रकार श्रीमहामारत शान्तरपरेके अन्तर्गत राजबर्मनुशासनपमें मन्त्रियोंकी परीक्षाके प्रसझसे कालकवुरछीय 
मुनिका उपरृण|नविषयय बयसीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 


गा बी ीहाकाक--->>पमज 
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आऔीमदाभारते 


'[ शास्सिपंणि 








तयशीतितमो5्ध्यायः 


सभासद्‌ आदिके लक्षण, शुप्त सलाह सुननेके अधिकारी और अनधिकारी तथा 
गुप्नमन्त्रणाकी विधि एवं स्थानका निर्देश 


युधिष्ठि' उदाच 
सभासद्‌ः सहायाश्व छुद्ददश्व विशाम्पते। 
परिच्छदास्तथामात्याः कीटशाःस्थुःपितामह॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--प्रजापाठक पितामह !राजाके सभा- 
सदू। सहायक) सुहृद, परिच्छद ( सेनापति आदि ) तथा 
मन्त्री केसे होने चाहिये ! ॥ १॥ 
न्‍ भीष्म उवाच 

हीनिषेवास्तथा दान्ताः सत्याजेब्लमन्विताः | 
शक्ता! कथयितुंसम्यक ते तव स्युःसभासदः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कद्दा--बेटा | जो छजाशील, जितेन्द्रिय: 
सत्यवादी, सरल और किसी विषयपर अच्छी तरह प्रवचन 
करनेमें समर्थ हों, ऐसे ही छोग तुम्हारे समासद्‌ होने चाहिये| 
अम्रात्यांध्रातिशूरांश्र ब्राह्मणांश्व परिश्चुतान्‌ । 
खुसंतुशंश्ध कौन्तेय महोत्साह्ांश्य कर्मसु ॥ ३॥ 
एतान सहायॉल्लिप्सेथाःसवोखापत्खु भारत । 

भरतनन्दन युधिष्ठिर ! मन्त्रियोँकी, अत्यन्त शूरबीर 
पुरुषोंको; विद्वान्‌ ब्राह्मणोंकी, पूर्णतया संतुष्ट रहनेवालोको 
और सभी कार्योंके लिये उत्साह रखनेवालोफो--ह_न सब 
ल्येगोंकों तुम सभी आपत्तियोंके समय सहायक बनानेकी इच्छा 
करना ॥ रेई ॥ 
कुलीनः पूजितो नित्यं न हि शक्ति निगुद्दति ॥ ४ ॥ 
प्रसन्‍्नमप्रसन्‍्न॑ था पीडित॑ इतमेव वा। 
आवर्तयति भूयिष्ठ॑ तदेव हानुपालितम्‌ ॥ ५ ॥ 

जो कुलीन हो, जिसका सदा सम्मान किया जाय, जो अपनी 
शक्तिको छिपावे नहीं तथा राजा प्रसन्‍न हो या अप्रसन्‍्न हो; 
पीडित हो अथवा हताइत हो, प्रत्येक अवस्थार्मे जो बारंबार 
उसका अनुसरण करता हो) वही सुहृद्‌ होने योग्य है |४-५॥ 
कुछीना देशजाः प्राज्षा रूपवन्तों बहुश्रुताः। 
प्रगत्भाश्रानुरक्ताश्य ते तव स्युः परिच्छदाः ॥ ६ ॥ 

जो उत्तम कुल और अपने ही देशर्म उत्पन्न हुए हों) 
बुद्धिमान रूपवान) बहुश, निर्भय और अनुरक्त हों) वे ही 
तुम्हारे परिच्छद ( सेनापति आदि ) होने चाहिये ॥| ६ ॥ 
दौष्कुलेयाश्व लुब्धाश्व नुशंसा निरफत्रपाः । 
ते त्वां तात निषेवेयुयोवदाद्रंकपाणयः॥ ७ ॥ 

तात | जो निन्दित कुलमें उ्चन्न) लछोभी। क्रूर और 
निर्लज हैं, वे तमीतक तुम्हारी सेवा करेंगे।ः जबतक उनके 
हाथ गीले रहेंगे।। ७॥ 
कुछीनाब्शीलसम्पन्नानिक्षितशाननिष्ठुरान्‌ । 
देशकालविधानशान्‌. भर्तुकार्यहितेषिणः ॥ ८ ॥ 
नित्यमर्थ॑षु सर्वेषु राजा कुर्बीत मन्त्रिणः। 

अच्छे कुलमें उत्पन्न शीलवान। इशारे समझनेवाले; 


निष्ठुरतारहित ( दयादु » देश-कालके विधानकी समझने- 
वाले और स्वामीके अभीष्ट कार्यकी सिद्धि तथा हित चाहने- 
वाले मथुष्योकी राजा सदा समी कार्योके लिये अपना 
मन्‍्त्री बनावे ॥| ८३ ॥ 
अर्थमानाध्यसत्कारभोंगेरुच्वावचेः प्रियान्‌ ॥ ९. 
यानर्थ भाजो मन्येथास्ते ते स्युः सुखभागिनः । 
तुम जिन्हे अपना प्रिय मानते हो| उन्हें घन) सम्मान, 
अध्यं-सत्कार तथा भिन्न-भिन्न प्रकारके भोगोंद्वारा संतुष्ठ 
करो; जिससे वे तुम्दारे प्रियनन धन और छुखके भागी हो ॥ 
अभिन्‍नवृत्ता विद्वांसः सदवृत्ताश्वरितवताः। 
न त्वां नित्यार्थिनो जहारप्ुद्राः सत्यवादिनः ॥ १० ॥ 
जिनका सदाचार नह नहीं हुआ है। जो विद्वान: सदा- 
चारी और उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं; बिन्हें सदा 
तुमसे अभीष्ट बस्तुके लिये प्रार्थना फरनेकी आवश्यकता 
पड़ती है तथा जो श्रेष्ठ और सत्यवादी हैं, वे कभी तुम्हारा 
साथ नहीं छोड़ सकते || १० ॥ 
शक येन आर समय मन्दचेतसः । 
; परिजुगुप्लेथा ये चापि समयच्युताः ॥ ११॥ 
जो अनाय॑ और मन्दबुद्धि हैं, जिन्हें की हुई प्रतिशा- 
के पालनका ध्यान रहीं रहता तथा ज्ञों कई बार अपनी 
प्रतिज्ञाते गिर चुके हैं, उनसे अपनेको सुरक्षित रखनेके लिये 
तुम्हें सदा सावधान रहना चाहिये | ११ ॥ 
नेकमिच्छेद्‌ गण हित्वा स्याच्चेदस्यतरप्रददः ॥ 
यरत्वेको बहुमिः क्रेयान्‌ काम तेन गण त्वजेत्‌ ॥१२॥ 
एक ओर एक व्यक्ति हो और दूसरी ओर एक समूह 
हो तो समूहको छोड़कर एक व्यक्तिको ग्रहण करनेकी इच्छा 








न करे । परंतु थ्वो एक मनुष्य बहुत मनुष्योंकी अपेक्षा 





गुणोम श्रेष्ठ हो ओर इन दोनोंमेंसे एककों ही ग्रहण करना 





एकके लिये समहको त्याग देना चाहिये ॥ १२ ॥ 


पड़े तो ऐसी परिस्थितिर्म कल्यण चाहनेवाले पुरुषको उस 








श्रेयलों लक्षणं चेतद्‌ विक्रमो यस्य दृश्यते। 
कीर्विप्रधानों यश्व स्यात्‌ समये यश्व तिष्ठति ॥ १३॥ 
समथोनपूजयेद्‌ यश्व नास्प्चें: स्पधेते च यः । 
न चकामाद भयात॒ क्रोधाल्लोभाद्‌ वा धर्ममुत्खजेत्‌ १४ 
अप्तानी सत्यवान क्षान्तों जितात्मा मानसंयुतः । 
सते मन्त्रसदायः स्यात्‌ सर्वावस्थापरीक्षितः॥ १५॥ 
श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण इस प्रकार है--जिसका पराक्रम 
देखा जाता हो) जिसके जीवनमें कीर्तिकी प्रधानता हो, जो 
अपनी प्रतिशापर स्थिर रहता हो; सामर्थ्यशाली पुरुषोंका 
सम्मान करता हो; जो स्पर्षाके अयोग्य पुरुषोंसे ईष्यों ने 
रखता हो) कामना; मय) क्रोध अथवा छोमसे भी धर्मका 
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उल्ह्नन न करता द्ो। जिसमें अभिमानका अमाव हो; जो 
सत्यवान! क्षमाशीलः जितात्मा तथा सम्मानित हो और 
जिसकी सभी अवस्थाओंमें परीक्षा कर ली गयी हों) ऐसा 
पुरुष ही तुम्हारी गुप्त मन्त्रणामें सहायक होना चाहिये ॥ 
कुलीनः कुलसम्पन्नस्तितिश्लुदृक्ष आत्मवान | 
शूरः कृतक्ः सत्यश्न श्रेयसः पार्थ लक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन | उत्तम कुलमें जन्म होना; सदा श्रेष्ठ 
कुलके सम्पर्क रहना, सहनशीलता) कार्यदक्षता, मनस्विता, 
झूरता, कृतशता और सत्यमाषण-ये ही श्रेष्ठ पुरुषके 


क्षण हैं ॥ १ ६॥ 
तस्थेवं वतमानस्य पुरुषस्यथ विज्ञानतः । 
अमित्राः सम्प्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ १७॥ 
ऐसा बर्ताव करनेवाले विज्ञ पुरुषके शत्रु भी प्रसन्‍न हो 
जाते हैं ओर उसके साथ मैन्री स्थापित कर लेते हैं || १७॥ 
अत ऊध्वेममात्यानां परीक्षेतर गुणागुणम्‌। 
संयतात्मा कृतप्रश्नो भ्रूतिकामश्थ भूमिपः ॥ १८॥ 
इसके बाद मनकोी वशमें रखनेवाला शुद्धबुद्धि और 
ऐश्वर्यकामी भूपाछ अपने मन्त्रियोके गुण और अवगुणफकी 
परीक्षा करे ॥ १८ ॥ 
सम्बन्धिपुरुषेराप्तेमभिजातः... खदेशजेः । 
अहार्येरव्यभीचारे: सर्वशः छुपरीक्षिते: ॥ १९ ॥ 
यौन श्रौतास्तथा मौलास्तथेवाष्यनहंछूताः । 
कर्तब्या भूतिकामेन पुरुषेण बुभूषता ॥ २० ॥ 
जिनके साथ कोई-न-कोई सम्बन्ध हो; जो अच्छे कुलमें 
उत्पन्न विश्वासपात्र, ख़देशीय, घूम न खानेवाले तथा व्यभि- 
चार दोषसे रहित हों। जिनकी सब प्रकारसे भलीभाँति 
परीक्षा ले ली गयी हो जो उत्तम जातिवाले; वेदके मभागपर 
चलनेवाले, कई पीढ़ियोसे राजकीय सेवा करनेवाले तथा 
अद्द्बारझघून्य हो; ऐसे ही लोगोको अपनी उन्नति चाहने- 
वाल ऐश्वर्यंकामी पुरुष मन्‍्त्री बनावे || १९-२० ॥ 
थेषां वैनयिकी बुद्धिः प्रकृतिश्यैव शोभना । 
तेजो धैर्य क्षमा शौचमनुरागः स्थितिध्लेतिः ॥ २१॥ 
परीक्ष्य च गुणान नित्य॑ प्रौढ़ भावान्‌ चुरंधरान्‌ । 
पश्चोपधाव्यतीतांश्व कुयोंद्‌ राजार्थकारिणः ॥ २२॥ 
जिनमें विनययुक्त बुद्धि, सुन्दर स्वभाव, तेज) वीरता, 
क्षमा) पवित्रता; प्रेम, भृति और स्थिस्‍्ता हो, उनके इन 
गुणोंकी परीक्षा करके यदि वे राजके कार्य-भारको सेंमा- 
लनेमें प्रौढ़ तथा निष्कपट सिद्ध हों तो राजा उनमेंसे पाँच 
व्यक्तियोंको चुनकर अर्थमन्त्री बनावे ॥ २१-१२ ॥ 
पर्याप्वचनान्‌ यीरान्‌ प्रतिपत्तिविशारदान | 
कुलोनान, सत्त्वसम्पन्नानिज्वितश्ञाननिष्ठुयान्‌ ॥ २३ ॥ 
देशकफालविधानशान्‌ भर्तेकार्यदितिषिणः । 
नित्यमथंघु सर्वेषु राजन कुर्वीत मन्चिणः ॥ २४॥ 
राजन्‌ ! जो बोलनेमें कुशल) शोय॑सम्पन्न; प्रत्येक बात- 
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को ठीक-ठीक समझनेमें निपुण। कुलीन; सच्वयुक्त+ संकेत 
समझनेवाले; निष्ठुरतासे रहित ( दयालु » देश और कालके 
विधानको जाननेवाले तथा स्वामीके कार्य एवं हितकी सिद्धि 
चाहनेवाले हों) ऐसे पुरुषोंकों सदा सभी प्रयोजनोंकी सिद्धिके 
लिये मन्‍्त्री बनाना चाहिये ॥ २३-२४ ॥ 


हीनतेजो5मिसंसश्टो नेव जातु व्यवस्यति। 
अवश्य जनयत्येव खर्वकमंसु संशयम्‌ ॥ २५॥ 
तेजोहदीन मन्‍्त्रीके सम्पर्कम रहनेवाला राजा कमी कततैव्य 
और अकर्तव्यका निर्णय नहीं कर सकता | वैसा मन्त्री सभी 
कार्योंमें अवश्य ही संशय उत्पन्न कर देता है ॥ २५ ॥ 
पबमल्पश्रुतों मन्त्री कल्याणाभिजनो5प्युत। 
धर्मीर्थशामसंथुक्तो नाल मन्त्र पराक्षितुम ॥ २६॥ 
इसी प्रकार जो मन्त्री उत्तम कुलमें उसन्न होनेपर भी शार्त्रो - 
का बहुत कम ज्ञान रखता हो) वह धर्म: अर्थ और कामसे संयुक्त 
होकर भी गुप्त मन्त्रणाकी परीक्षा नहीं कर सकता ॥ २६ ॥ 
ययेक्षनभिजातोषपि काममस्तु बहुश्रुतः । 
अनायक इवाचश्षुमुंदात्यणुषु. कमेंछु ॥ २७॥ 
वैसे दी जो अच्छे कुलमें उत्पन्न महीं है, वह भले ही अनेक 
शास्त्रोका विद्वान हो, किंतु नायकरहित सेनिक तथा नेन्रद्दीन 
मनुष्यकी भाँति वह छोटे-छोटे कार्योमें भी मोहित हो जाता 
है--कतंब्याकर्तब्यका विवेक नहीं कर पाता ॥ २७ ॥ 
यो वाष्यस्थिरसंकल्पो बुद्धिमानागतागमः । 
उपायज्ञो5पि नाल स॒ कर्म प्रापयितुं चिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका संकल्प स्थिर नही है, वह बुद्धिमान) शात्नज् 
और उपार्योंका जानकार होनेपर भी किसी कार्यकों दीघ॑काल- 
में भी पूरा नहीं कर सकता ॥ २८ ॥ 
केबल्ात्‌ पुनरादानात्‌ कमंणो नोपपद्यते। 
परामरशों.. विशेषाणामश्रुतस्येह. दुर्मतेः ॥ २९ ॥ 
जिसकी बुद्धि खोटी है तथा जिसे शासत्रोका बिल्कुल 
ज्ञान नहीं है; वह केवल मन्त्रीका कार्य हायमें ले लेनेमात्रसे 
सफल नहीं हो सकता । विशेष कार्योके त्रिषयमें उसका दिया 
हुआ परामश युक्तिसगत नहीं होता है ॥ २९ ॥ 
मन्त्रिण्यननुरक्त तु विश्वासो नोपपद्यते। 
तस्मादननुरक्ताय नेव मन्त्र प्रकाशयेत ॥ ३० ॥ 
जिस मन्त्रीका राज्ाके प्रति अनुराग न हो, उसका 
विश्वास करना ठीक नहीं है; अतः अनुरागरद्वित मन्त्रीके 
सामने अपने गुप्त विचारकों प्रकठ न करे ॥ ३० | 
व्यथयेद्धि स राजान मन्त्रिभिः सहितो 5नजुः । 
मारुतोपहितच्छिद्रैं: प्रविश्याग्निरिव द्रुमम्‌ ॥ ३१॥ 
वह कपडी मन्त्री यदि गुप्त विचारोंकी जान ले तो अन्य 
मन्त्रियोंके साथ मिलकर राजाकों उसी प्रकार पीड़ा देता है 
जैसे आग हवासे भरे हुए छेदोंमें घुसकर समूचे इक्षकों भस्म 
कर डालती है ॥ ३१ ॥ 
संकुदधश्वेकदा स्वामी स्थानाच्चेयापकर्षति। 
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चाचा क्षिपति संरब्धः पुनः पश्चात्‌ प्रखीदृति ॥ ३२ ॥ 
राजा एक बार कुपित होकर मन्त्रीकों उसके स्थानसे 
हटा देता है और रोपषमें मरकर वाणीद्वारा उसपर आश्षेप भी 
करता है; परंतु फिर अन्तमें प्रसन्‍न हो जाता है ॥ ३२ ॥ 
तानि तान्यनुरक्तेन शक्यानि हि तितिक्षितुम्‌ । 
मन्त्रिणां च भवेत्‌ क्रोधो विस्फूर्जितमिबाशनेः ॥ ३३ ॥ 
राजाके इन सब बर्तावोकों वही मन्‍्त्री सह सकता हैं? 
जिसका उसके प्रति अनुराग हो। अनुरागशून्य मन्त्रियोंका 
क्रोध वज़पातके समान मयंकर होता है ॥ ३३ ॥ 
यस्तु खंखइते तानि भठुंः प्रियचिकीषया। 
समानसुखदुखं त॑ पृच्छेदर्धपु मानवम्‌॥ रे४ ॥ 
जो मन्त्री खवामीका प्रिय करनेकी इच्छासे उसके उन 
सभी बर्तावोंको सह लेता है; वही अनुरक्त है। वह राजाके 
सुख-दुःखकों अपना द्टी सुख-दुःख मानता है । ऐसे ही 
मनुष्यते राजाकों सभी कार्योमें सलाह पूछनी चाहिये ॥३४॥ 
अनुजुसत्वनुरक्तोप६पि. सम्पन्नइचेतरेगुंणेः । 
राज्षः प्रशानयुक्तोषपि न मन्त्र श्रोतुमरहति ॥ ३५ ॥ 
जो अनुरक्त हो, अन्यान्य गुणोंते सम्पन्न हो और 
बुद्धिमान्‌ हो) वह भी यदि सरल खभावका न हो तो राजा- 
की गुप्त सलाहको सुननेका अधिकारी नही है ॥ ३५ ॥ 
यो5मित्रेः लद्द सम्बद्धो न पौरान्‌ बहु मन्यते । 
अखुट्दत्‌ तादशो शेयों न मनन भोतुमहंति ॥ ३६॥ 
जिसका शत्रुओंके साथ सम्बन्ध हो तथा अपने राज्यके 
नागरिकोंके प्रति जिसकी अधिक आदरखुद्धि न हो) ऐसे 
मनुष्यकों सुद्द्‌ नहीं मानना चाहिये | वह भी गुप्त सलाह 
सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३६ ॥ 
अधिद्वानशुचिः स्तब्धः शत्रुसेवी विकत्थनः । 
असुहृत्‌ क्रोधनो लुच्धों न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३७ ॥ 
जो मूर्ख, अपविन्न, जडः शज्रुसेबी; बढ़-बढ़फर बातें 
बनानेवाला; क्रोधी और लोभी है तथा सुद्दद्‌ नही है; उसको 
भी गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकार नहीं है || ३७ ॥ 
आगश्तुश्चाजुर्कोषपि काममस्तु बहुश्रुतः। 
सत्कृतः संविभक्तो घा न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३८ ॥ 
जो कोई अनुरक्त, अनेक शाख्रोका विद्वान ओर सबके द्वारा 
सम्मानित हो तथा जिसको भलीभाँति भंठ दी गयी हो) बह भी 
यदि नया आया हुआ हो तो गुत मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है ॥ 
बविघर्मतो विप्रकृतः पिता यस्याभ्वत्‌ पुरा। 
सत्कृतः स्थापितः लोइपि न मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ३९ ॥ 
जिसके पिताकों अधर्माचरणके करण पहले अपमानपूबंक 
निकाल दिया गया हो और उसका वह पुत्र सम्मानपूर्वक 
पिताके पदपर प्रतिष्ठित कर दिया गया हो) तो वह भी गुप्त 
सलाह मुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३९ ॥ 
यः खल्‍्पेनापि कार्यण सुदृदाक्रितो भवेत्‌ । 
पुनरन्येगुंजैयुंकी न मत्य श्रोतुमहति ॥ ४० ॥ 


जो थोड़े-से भी अनुचित कार्यक्रे कारण दण्डित करके 
निर्धन कर दिया गया होः वह सुद्दद्‌ एवं अन्यान्य गुणेसे 
सम्पन्न होनेपर भी गुप्त मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है ।४०॥ 
कतप्रशथ्च मेधावी बुधों जानपदः शुचिः। 
सबकमंसु यः शुद्ध स मन्त्र श्रोतुमईति ॥ ४१ ॥ 
जिसकी बुद्धि तीत और धारणाशक्ति प्रबल हो, जो 
अपने ही देशमें उत्पन्न) शुद्ध आचरणवाछा और विद्वान्‌ हो 
तथा सब तरहके कार्यों परीक्षा करनेपर निर्दोष सिद्ध हुआ 
हो, वह गुप्त सणाह सुननेका अधिकारी है || ४१ ॥ - 
शानविज्ञानसम्पन्नः प्रदृतिशः परात्मनों: । 
छुष्ददात्मसमों राशः स मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ४२॥ 
जो शान-विज्ञानसे सम्पन्न; अपने और शबज्रुओके पक्षके 
लछोगोकी प्रकृतिको परखनेबाला तथा राजाका अपने आत्माके 
समान अभिरन सहद्‌ हो, वह गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥ 
सत्यवाक शीलसम्पन्नो गस्भीरः सभ्पो मृदुः। 
पिठपैतामद्दो यः स्थात्‌ स मन्तं श्रोतुमईति ॥ ४३ ॥ 
जो सत्यवादी। शील्वान्‌) गम्मीर। छज्ाशीछ, फोमल 
स्वभाववाला तथा बाप-दादोंके समयसे ही राजाको सेवा 
करता आया है; वह भी गुप्त मनन्‍्त्रणा सुननेका अधिकारी है ॥ 
संतुष्ट सम्मतः सत्यः शौटीरो द्वेष्यपापकः । 
मन्त्रवित्‌ काडविच्छूरः स मन्त्र भ्रोतुमहेति ॥ ४४ ॥ 
जोसंतोधी, सत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित; सत्यपरायण झूरबीर, 
पापसे घुणा करनेब्ाला) राजकोय मस्त्रणाक़ो समझनेवाला 
समयकी पदचान रखनेवाला तथा शोयसम्पन्न है; वह भी 
गुप्त मन्त्रणाको सुननेकी योग्यता रखता है ॥ ४४ ॥ 
सर्वलोकमिम॑ शक्तः सास्त्वेन कुरुते वशे। 
तस्मी मन्त्र: प्रयोक्तव्यों दण्डमाधित्सता नप ॥ ४५॥ 
नरेश्वर | जो राजा चिरकालतक दण्ड धारण फरनेकी 
इच्छा रखता हो; उसे अपनी गुप्त सलाह उसी व्यक्तिको 
बतानी चाहिये, जो शक्तिशाली हो और सारे जगतकों समझा- 
बुझाकर अपने बशमें कर सकता हो || ॥ ४५ ॥ 
पौरजानपदा यस्मिन विश्वास धमेतों गता।। 
योद्धा नयविपश्चिच्च स मन्त्र श्रोतुमहंति ॥ ४६॥ 
नगर और जनपदके छोग जिसपर घर्मतः विश्वास करते 
हों तथा जो कुशल योद्धा और नीतिशाश्लका विद्वान्‌ हो, वही 
गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी हैं ॥ ४६ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वेगुंणरेवेरुपपन्‍नाः खुपूजिताः। 
मन्त्रिणः प्रक्ृतिज्ञाः स्युस्थ्थवर मह॒दीप्सवः # ४७ ॥ 
इसलिये जो उपयुक्त सभी गुणोंसे सम्पन्न, सबके द्वारा 
सम्मानित) प्रकृतिको परखनेवाले तथा महान पदकी इच्छा 
स्खनेवाले हो; ऐसे पुरुषोंको ही मन्त्रीके पदपर नियुक्त करना 
जाहिये । राज्ञाके मन्त्रियोंकी संख्या कम-से-क्म दीन 
दोनी चाहिये ॥ ४७ | 


शजधभोजुशासनपव ] 


स्थासु प्रकृतिषुच्छिद्वं लक्षयेरन्‌ परस्य च। 
मन्ज्िणां मन्त्रमूल हि राश्लो राष्ट्र विवर्धते ॥ ४८ ॥ 
अपनी तथा शज्नुकी प्रकृतियोंमें जो दोष या दुर्बछता हो; 
उनपर मन्तियोंको दृष्टि रखनी चाहियेःक्योकि मन्न्रियोंकी मन्त्रणा 
( उनकी दी हुई नेक सलाह ) ही राजाके राष्ट्रकी जड़ है। 
उसीके आधारपर राज्यकी उन्नति होती है।॥ ४८ ॥ 
नास्य छिछद्र॑ परः पश्येचिछद्रेषु परमन्चियात्‌ । 
गूहदेत्‌ कूर्म इवाज्ञानि रक्षेद्‌ विश्ररमात्मनः ॥ ४९ ॥ 
राजा ऐसा प्रयत्न करे कि उसका छिद्र शत्रु न देख सके; 
परंतु वह शत्रुकी सारी दुर्बलताओंकों जान ले | जैसे कछुआ 
अपने सब अप्ठलींको समेटे रहता है, उसी तरह राजाकों भी 
अपने गुप्त विचार्रों तथा छिद्रोंकी छिपाये रखना चाहिये ॥ 
मन्त्रगूढ़ा हि राज्यस्य मन्त्रिणो ये मनीषिणः। 
मन्त्रसंदतनों राजा मन्त्राज्ञानीतरे ज़नाः॥ ५० ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ मन्त्री हैं, वे राज्यके गुप्त मन्त्रको छिपाये 
रखते हैं, क्योंकि मन्त्र ही राजाका कवच हैं और सदस्य आदि 
दूसरे लोग मन्त्रणाके अज्ज है || ५० ॥ 
राज्यं प्रणिधिमूर्ल हि मन्त्रसारं प्रचक्षते। 
खामिन त्वनुवतंन्ते वृत्त्यर्थमिद्द मन्त्रिणः ॥५१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि राज्यका मूल है गुतचर और 
उसका सार है गुप्त मन्त्रणा | मन्त्रीछोग तो यहाँ अपनी 
जीविकाके लिये ही राजाका अनुसरण करते हैं || ५१ ॥ 
संबविनीय मदक्रोधी मानमीष्यों च निद्ंताः। 
नित्यं पश्चोपधातीतैमन्त्रयेत्‌ सद्द मन्त्रिनिः ॥ ५२ ॥ 
* जो मद और क्रोधको जीतकर मान और ईर्ष्यासे रहित 
हो गये है तथा ज्ञो कायिक) वाचिक, मानसिक) कर्मकृत 
और संकेतननित--इन पौँचो प्रकारके छल्ोंकों लाँधकर ऊपर 
उठे हुए हैं, ऐसे मन्त्रियोके साथ ही राजाकों सदा गुप्त 
मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ ५२ ॥ 
तेषां त्रयाणां विविध विमश 
विवुद्ध चित्त विनिवेश्य तत्र । 
खनिश्चयं त॑ परनिश्चयं च 
निवेदयेदुत्तरमन्त्रकाले ॥ ५३॥ 
राजा पहले सदा तीनों मन्त्रियोकी प्रथकू-प्रथक्‌ सलाह 
जानकर उसपर मनोयोगपूर्वक विचार करे | तत्पश्रात्‌ बादमें 
होनेवाली मन्त्रणाके समय अपने तथा दूसरोंके निश्चयकों राज- 
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गुरुकी सेवामें निवेदन करे ॥ ५३ )॥ 
धम्मार्थकामश्षमुपेत्य. पृच्छेद्‌ 
युक्तो गुरु ब्राह्मणमुत्तरा्थम। 
निष्ठा कृतातेन यदा सहः स्यात्‌ 
त॑ मन्‍्त्रमार्ग प्रणयेद्सक्तः ॥ ५७ ॥ 
राजा सावधान होकर धर्म, अर्थ और कामके ज्ञाता 
ब्राह्मणगुरुके समीप जा उनका उत्तर जाननेके लिये उनकी 
राय पूछे | जत्र वे कोई निर्णय दे दे और वह सब छोगोको 
एक मतते स्वीकार हो जाय, तब राजा दूसरे किसी विचारमें 
न पड़कर उसी भन्त्रमाग ( विचारपद्धति ) फो कार्यरूपमें 
परिणत करे ॥ ५४ ॥ 
एवं सदा मन्त्रयितव्यमाइु- 
ये मन्त्रतत्त्वा्थविनिर्चयज्ञा:। 
तस्मात्‌ तमेय॑ प्रणयेत्‌ सदैव 
मन््र प्रजासंग्रहणे) समर्थम ॥ ५५॥ 
मन्त्रतत्तके अर्थका निश्चयात्मक शान रखनेवाले विद्वान्‌ 
कद्ते हैं कि सदा इसी तरह मन्त्रणा करे और जो विचार 
प्रजाको अपने अनुकूल बनानेमें अधिक: प्रबल जान पढ़े; 
सर्वदा उसे ही काममें ले || ५५ ॥ 
न वामनाः कुब्जकृशा न खज्जा 
नान्‍धो जड़ः ख्री च नएुंखक च। 
न चात्न तियकच पुगे न पश्चा- 
स्तोध्वे न चाधः प्रचरेत्‌ क्थंचित्‌४५६॥ 
जहाँ गुप्त विचार किया जाता हो, वहाँ या उसके अगल- 
बगल) आगेयीछे और ऊपर-नीचे भी किसी तरह बौने 
कुबड़े, दुबले, ढेगड़े, अन्धे, गूगे, जी और हीजड़े--ये न 
आने पावें ॥ ५६ ॥ 
आरुह्म वा वेइम तथेव शल्य 
स्थल प्रकाशं कुशकाशहीनम। 
वागज्भदोषान्‌ परिहत्य सर्वान्‌ 
खम्मन्त्रयेत्‌ कार्यमहीनकालम्‌ ॥ ५७ ॥ 
महलके ऊपरी मजिलपर चदकर अथवा सूने एवं खुले 
हुए समतछ मैदानमें जहाँ कुश-कास--धास-पात बढ़े हुए न 
हों) ऐसी जगह बैठकर वाणी और शरीरके सारे दोषोंका 
परित्याग करके उपयुक्त समयमें भावी कार्यके सम्बन्धर्मे गुप्त 
विचार फरना चाहिये ॥ ५७ ॥ 


इति श्रीमद्टा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सम्यादिलक्ष णकथने व्यक्षीतितमोउध्यायः ॥ ८३ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत शान्तरपवेके अन्तगत राजधर्मनुशास नपर्व में समसद्‌ आदिके छक्षणोंक कथनविषयक तिरासी वाँ अध्याय पूरा हुआ॥८ ३॥ 
छल 
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इन्द्र ओर बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन बोलनेका महत्त्त 


भीष्म उबाच 


अत्राप्युदाहरस्ती ममितिहासं 


पुराततनम्‌ । 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | इस विषयर्म मनस्वी 


पुरुष इन्द्र और वृहस्पतिके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 


घृद्दस्पतेद्य संवाद शक्रस्थ चर युधिष्ठिर ॥ १॥ का उदाहरण दिया करते हैं; वह सुनो ॥ १ ॥ 
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ओऔम॑दाभारते 


| शाम्तिपर्षणि 








'. शक्कर उबाच 


कि खिदेकपद श्रह्मम्‌ पुरुषः सम्यभाचरन। 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशबचेवाप्लुयात्महत्‌॥ २ ॥ 
इन्द्ने पूछा--अक्षन्‌ | बह कौन-सी ऐसी एक वस्तु 
है; जिसका नाम एक ही पदका है और जिसका मलीभोति 
आचरण करनेवाला पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर 
महान्‌ यश प्राप्त कर लेता है ॥ २ ॥ 
बुहस्प्रतिरुवा च 
खान्त्वमेकद शक्र पुरुषः सम्यगाचरन। 
प्रमाणं स्वभूतानां यशइचेवाप्जुयाम्महत्‌ ॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिजीने कद्दा--इन्द्र ! जिसका नाम एक ही 
पदकका हैः वह एकमात्र वस्तु है सान्लवना ( मधुर 
बचन बोलना ) | - उसका भलीमाँति आचरण करनेवाछा 
पुरुष समस्त प्राणियोका प्रिय होफर महान्‌ यश प्राप्त कर 
लेता हैं ॥ ३ ॥ 
पएतंदेकपदं शक्र सर्वोकछुलावशम । 
आचरन्‌ सर्वमूतेषु प्रियो भवति स्वंदा॥ ४ ॥ 
शक्र | यही एक वस्तु सम्पूर्ण जगत॒के लिये सुखदायक 
है । इसको आचरणमें छानेवाछा मनुष्य सदा समस प्राणियों- 
का प्रिय होता है ॥ ४ ॥ 
यो हि नाभाषते किचित्‌ सर्वदा श्रकुटीमुखः । 
देष्यो भवति भूतानां स सास्त्वमिद्द नाचरन्‌॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य सदा भहिं टेढ़ी किये रहता है; किसीसे कुछ 
बातचीत नहीं करता, वह श्ान्त भाव (मृदुभाषी होनेके गुण) 
को न अपनानेके कारण सब छोगोंके द्वेषका पात्र हो जाता है ॥ 
यस्तु॒ सर्वमभिप्रेक््य पूवमेवाभिभाषते । 
स्मितपृथोभिभाषी च तस्य लोकः प्रसीद्ति ॥ ६ ॥ 
जो सभीको देखकर पहले ही बात करता है ओर सबसे 
मुसकराकर ही बोलता है; उसपर सब लोग प्रसन्न रहते हैं ॥ 


दानमेष हि सर्घत्र सास्त्वेनानभिज्जल्पितम्‌ । 
न प्रीणयति भूतानि निय्यञ्ननमिवाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे बिना व्यक्ञन ( साग-दाल आदि ) का भोजन 
मनुष्यको संतुष्ट नहीं कर सकता, उसी प्रकार मधुर बचन 
बोले बिना दिया दुआ दान भी प्राणियोंकों प्रसन्‍न नहीं कर 
पाता है॥ ७॥ 
आदानादपि भूतानां मधुरामीरयन्‌ गिरम्‌। 
सर्वलोकमिमं शक्र सान्तेन कुरुते बशे॥ < ॥ 
शक्र | मधुर वचन बोलनेवाला मनुष्य लोगोंकी कोई 
वस्तु लेकर भी अपनी मधुर वाणीद्वारा इस सम्पूर्ण जगत॒को 
बशमें कर लेता है || ८ ॥ 
तस्मात्‌ सास्त्व॑ प्रयोक्तव्यं दण्डमाधित्सतो5पि हि। 
फर्ल च ज़नयत्येव॑ न चास्योद्दिजते जनः॥ ९ ॥ 
अतः किसीको दण्ड देनेकी इच्छा रखनेवाले राजाको 
भी उससे सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन ही बोलना चाहिये । 
ऐसा करके वह अपना प्रयोजन तो सिद्ध कर ही लेता है और 
उससे कोई मनुष्य उढिग्न भी नहीं होता है ॥ ९ ॥ 
छुछृतस्य हि सान्त्वस्थ इलए्णस्य मधुरस्य व। 
सम्यगासेव्यमानस्य तुल्य जातु न विद्यते ॥ १०॥ 
यदि अच्छी तरइसे सान्त्नापूर्ण, मधुर एवं स्नेश्युक्त 
वचन बोला जाय और सदा सब प्रकारसे उसीका सेवन 
किया ज्ञाय तो उप्तके समान वशीकरणका साधन इस जगतमें 
निःसदेह दुसरा कोई नहीं है ॥ १०॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्तः रृतवान्‌ खर्व यथा शक्रः पुरोधला । 
तथा त्वमपि कौन्तेय सम्यगेतत्‌ समाचर ॥ ११ 
भीष्मजी कद्दते हैं--कुन्तीनन्दन ! अपने पुरोहित 
बृहस्पतिके ऐसा कहनेपर इन्द्रने सव कुछ उसी तरह किया। 
इसी प्रकार तुम भी इस सान्त्वनापूर्ण बचनकों भलीमाँति 
आचरणमें छाओ ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि राजधमाबुशासनपर्व॑णि इन्द्रबृहस्पतिसंबादे चतुरशीतितमो<ध्यायः ॥ 4४ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमह्ाभारत शान्तिप्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशसनपर्दमें इन्द्र और बुहस्पतिका छंवद्॒विषण्क 
चोरासीवोँ अध्याग पूरा हुआ ॥ ८४॥ 
“5 नडडक/- 


पच्ाशीतितमो5ध्यायः 


राजाकी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका संघटन, दण्डका ओचित्य तथा दूत, 
द्वारपाल, शिरोरक्षक, मन्त्री ओर सेनापतिके गुण 


युधिष्टि' उवाच 
कथ्थ खिद्द राजेन्द्र पाठयन्‌ पार्थिवः प्रजाः। 
प्रीति धर्मविशेषेण कीर्तिमाप्नोति शाइवतीम ॥ ९१ ॥ 
युधिष्ठिर्ने पूछा--राजेन्द्र | इस जगतूमें राजा किस 
प्रकार धर्मविशेषके द्वारा प्रजाका पालन करे) जिससे वह 
क्रोगोंका प्रेम और अक्षय कीर्ति प्रात्त कर सके ! ॥ १ ॥ 


भीष्य उकाच 


व्यवदरिेण. शुद्धेन.. प्रजापालनतत्परः । 
प्राप्य धर्म च कीतिं च लोकानाप्नोत्युभी शुत्रिः॥ २ ॥ 
भीष्मजोने कद्दा-राजन | जो राजा बाहर-भीतरसे पवित्र 
रहकर शुद्ध व्यवहारसे प्रजापालनमें तत्पर रहता है; वह भर्म 
और कीर्ति प्रात्त करके इहृछोक ओर परछोक दोनोंको 


शज्रधबोनुशासनववे ] 





प्माशीतितप्रोष्ध्यायः 


डदिड५ 





सुधार लेता है ॥ २॥ 
युधिध्विर उवाच 

कीहरीव्यंवहारेस्तु कैश व्यवहरेम्नूपः । 
पएतत्वूष्टो मद्दाप्राश यथावद्‌ वक्तमहसि ॥ ३ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--महामते | राजाकों किस-किस 
प्रकारके छोगोंसे किस-किस प्रकारका बर्ताव काममें छामा 
चाहिये ! मेरे इस प्रशनका आप यथावत्रूपसे समाधान करें॥ 
ये चेव पूर्व कथिता गुणास्ते पुरुष प्रति। 
मैकस्मिन्‌ पुरुष छोते विद्यन्त इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 

मेरी तो ऐसी मान्यता है कि पहले आपने पुरुषके लिये 


जिन गुणोंका वर्णन किया है; वे सब किसी एक पुरुषमें नहीं 
मिल सकते ॥ ४ ॥ 


भीष्य उवाच 
प्रथमेतन्मह्प्रात्त॒ यथा वदसि बुद्धिमन्‌। 
दुलेभः पुरुष: कश्विदेभियुक्तो गरुणेः शुभेः ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--मह प्राज् | परम बुद्धिभान्‌ युधिष्ठिर ! 
तुम जैसा कहते हो) वह ठीक ऐसा ही है । वस्तुतः 
- इन सभी शुभ गुणोंसे सम्पन्न किसी एक पुरुषका मिलना 
कठिन है ॥ ५ ॥ 


कितु संक्षेपतः शांल प्रयत्नेनेह दुलेभम्‌। 
चक्ष्यामि तु यथामात्यान्‌ यादशांश्र करिष्पसि | ५ । 
इसलिये तुम जिस भावसे जैसे मन्त्रियोको संगठित करोगे 
अर्थात्‌ करना चाहते हो, उनका दुर्लभ शील-खभाव जैसा 
होना चाहिये-इस बात़को मैं प्रयत्नयूव॑क संक्षेपले बताऊँगा॥६॥ 
चतुरों ब्राह्मणान्‌ वे्यान्‌ प्रगत्भान्‌ स्नातकाब्शुचीन। 
क्षत्रियांश्व तथा चाष्टोी बलिनः शस्मपाणिनः ॥ ७ ॥ 
वैश्यान्‌ वित्तेन सम्पन्नानेकर्विशतिसंख्यया। 
श्रीश्व शुद्वान विनीतांश्व शुवीन्‌ कर्मणि पूर्वके ॥ ८ ॥ 
अष्टाभिश्व गुणयुक्तं सतं॑ पौराणिक तथा | 
पश्चाशद्रषवय्स प्रगह्ममनखूयकम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रुतिस्मृतिसमायुक्त विनीत॑ सम्रदर्शिनम्‌ । 
कार्य विवद्मानानां शक्तमर्थेष्यलोलुपम्‌ ॥ १० ॥ 
बज्जितं चेव व्यसने! सुधोरें! सप्तभिभ्ृंशम । 
अष्टानां मन्त्रिणां मध्ये मन्त्र राजोपधारयेत्‌ ॥ ११॥ 


राजाको चाहिये कि जो बेदविद्याके विद्वान निर्भीक, 
'बाहर-मीतरसे शुद्ध एवं स्लातक हों। ऐसे चार ब्राह्मण) 
शरीरसे बलवान तथा शत्नरधारी आठ क्षत्रियः धन-धान्यसे 
सम्पन्न इक्कीस वैश्य, पवित्र आचार-विचाखाले तीन 
विनयशील ध्रूद्ध तथा औठ गुणणोसे युक्त एवं पुराणविद्याको 
१.सेवा करनेको सदा तेयार रहना, कही हुई बातको ध्यानसे धुनना+ 
ढसे टीक-ठीक समझना; य[द रखना, किस कायेका केसा परिणाम 
होगा-हसपर तके करना; यदि अमुक प्रकारसे कार्य सिद्ध न हुआ 
तो क्‍्श करना चाहिये --. श्स तरद वितक करता; शिल्प और 
ब्यवहारकी जानकारी रखना और तख्॒का बोध होना-ये आठ गुण 
प्रौरणिक् धूतमें दोने चाहिये | 


जाननेवाला एक सूत जातिका--इन सब छलोणगोंका 
एक मन्त्रिण्डल बनावे | उस सूतको अवस्था 
लगभग पचास वर्षकी हो और वह निर्मीकः 
दोषदृश्सि रहितः श्रुतियों और स्मृतियोंके शानसे 
सम्पन्न, विनयशील) समद्शी। वादी-प्रतिवादीके. मामलोका 
निपटारा करनेमें समर्थ, छोमरहित और अत्यन्त भयंकर 
सोत प्रकारके दुर्ब्यंसनेंसे बहुत दूर रहनेबाला हो | ऐसे 
आठ मन्त्रियोंके बीचमें राजा गुप्त मन्त्रणा करे ॥| ७-११ ॥ 
ततः सम्प्रेषयेद्‌ राष्ट्र राष्ट्रयाय च दृशंयेत्‌ । 
अनेत व्यवद्दारेण द्रृष्टव्यास्ते प्रजाः खदा ॥१२॥ 
इन सबकी रायसे जो बात निश्चित हो) उसको देशमें 
प्रचारित करे और राष्ट्रके प्रत्येक नागरिकों इसका शान 
करा दे | युधिष्ठिर ! इस प्रकारके व्यवहारसे तुम्हें सदा 
प्रजावाकी देख-रेख करनी चाहिये || १२ ॥ 
न चापि गूढ द्वव्यं ते ग्राह्म॑ कार्योपघातकम्‌ । 
काय खलु विपन्ने त्वां सोउधमंस्तांश्व पीडयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ | तुमको किसीका कोई गुप्त धन ग्रहण नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वह तुम्हारे कर्तव्य--न्यायधर्मका नाश 
करनेवाला होगा | यदि कही वास्तवमें तुम्हारे न्‍्यायधर्मका 
नाश हुआ तो वह अपर्म तु््हँ और तुम्हारे मन्त्रियोंको बढ़े 
कष्टमें डाल देगा ॥ १३ ॥ 
विद्रवेच्चेव राष्ट्र ते इ्येनात्‌ पक्षिगणा इब । 
परिस्तवेश्॒ सतत नोविंशीणंब सागरे ॥१४॥ 
फिर तो तुम्हें अन्यायी मानकर राष्ट्रकी सारी प्रजा तुमसे 
उसी प्रकार दूर भागेगी, जेंसे बाज पक्षीके डरसे दूसरे पक्षी 
भागते हैं तथा जैसे दूटी हुई नाव समुद्रमें कहाँकों कहाँ बह 
जाती है? उसी प्रकार प्रजा धीरे-धीरे तुम्हारा राज्य छोड़कर 
अन्यन्न चली जायगी ॥ १४ ॥ 
प्रजाः पालयतो5सम्यगधमेंणेद्द. भूपतेः । 
हा भयं सम्भवति खर्गश्वास्य विरुद्धयते ॥ १५॥ 
जो राजा अन्याय एवं अधर्मपूर्वक प्रजाका पालन 
करता है: उसके छृदयमे भय बना रहता है तथा उसका 
परछोफ भी बिगड़ जाता है ॥ १५ ॥ 


अथयो5धम्मतः पाति रा जामात्यो5थवा55व्मजः। 
घर्मासने संनियुक्तो ध्मूले नरबंभ ॥१६॥ 
कार्यष्वधिक्ृताः सम्यगकुथेन्तो नुपानुगाः । 
आत्मानं पुरतः कृत्वा यास्त्यघः सहपार्थिवाः ॥ १७ ॥ 

नरश्रेष्ठ | धर्म ही जिसकी जड़ है; उस धर्मासउन अथवा 
न्यायासनपर बैठकर जो राजा, मन्त्री अथवा राजकुमार 
धमपूर्वक प्रजाकी रक्षा नहीं करता तथा राजाका अनुसरण 
२. शिकार) जूआ। परजीप्रसंग और मदिरापान-ये चार 
कामजनित दोष और मारना गाली बढ़ना तथा दूसरेकी चोज 
खराब कर देना-ये तीन क्रोष्जनित दोष मिलकर सात दुष्यंतन 
माने गये हैं । 


४६४६ 


ओऔमदाभारते 


[ शान्सिपर्देणि 








करनेवाले शज्यके दूसरे अधिकारी मी यदि अपनेकों सामने 
श्खकर प्रजाके साथ उचित बर्ताव नहीं करते हैं तो वे 
राजाके साथ ही खय भी नरकमें गिर जाते हैं ॥१६-१ण। 
बलात्हतानां बलिमिः कृपणं बहु जल्पताम्‌। 
नांथो वे भूमिपो नित्यमताथानां न्॒णां भवेत ॥ १८ ॥ 
बलवानोंके बलात्कार ( अत्याचार ) से पीड़ित हो अत्यन्त 
दीनभावसे पुकार मचाते हुए अनाथ मनुष्योक्ों आश्रय 
देनेताला उनका संरक्षक या स्वामी राजा ही दोता हैं ॥१८॥ 
ततः साक्षिब्ल साधु द्वेघवादकृत भवेत्‌। 
अलाक्षिकमनाथं वा परीक्ष्यं तद्‌ू विशेषतः ॥ १९ ॥ 
जब कोई अमियोग उपसखित हो और उसमें उभय 
पक्द्वारा दो प्रकारकी बातें कही जायें) तब उसमें यथार्थताका 
निर्णय करनेके लिये साक्षीका बल श्रेष्ठ माना गया है ( अर्थात्‌ 
मोकेका गवाह बुलाकर उससे सच्ची बात जाननेका प्रयत्न 
करना चाहिये ) । यदि कोई गवाह न हो तथा उस मामलेकी 
पैरवी करनेवाला कोई मालिक-मुख्तार न दिखायी दे तो 
राजाकों स्वय॑ ही विशेष प्रयत्न करके उसकी छानबीन 
करनी चाहिये ॥ १९ ॥ 
अपराधालुरूपं च दृण्ड पापेषु धासयेद्‌। 
वियोजयेद्‌ू धनेऋद्धानथनानथ बन्धनेः ॥ २० ॥ 
तत्पश्रात्‌ अपराधियोको अपराधके अनुरूप दण्ड देना 
चाहिये | अपराधी धनी हो तो उसको उसकी सम्पत्तिसे 
बश्चित कर दे और निर्धन हो तो उसे बन्दी बनाकर 
कारागारम डाल दे ॥ २० ॥ 
विनयेश्यापि दुवृत्तान्‌ प्रह्रंरपि पार्थिवः । 
खाल्त्वेनोपप्रदानेन शिष्ठांश्व परिपालयेत्‌ ॥२१॥ 
जो अथन्त हुराचारी हों, उन्हें मार-पीटकर भी राजा राह- 
पर छानेका प्रयत्न करे तथा जो भ्रेष्ठ पुरुष हों, उन्हें मीठी 
वाणीसे सान्लना देते हुए. सुख-सुविधाकी वस्तुएँ अत 
करके उनका पालन करे ॥ २१ ॥ 
राहो वध चिकीपषेंद्‌ यस्तस्य चित्रों वधो भवेत। 
स्ादीपकस्य स्तेनस्थ वर्णलंकरिकस्य वे ॥२२॥ 
थो राजाका वध करनेकी इच्छा करे; जो गाँव या 
घरमें आग लगावे चोरी करे अथवा व्यभिचारद्वारा वर्ण- 
संकरता फेलानेका प्रयत्न करे, ऐसे अपराधीका वध अनेक 
प्रकारसे करना चाहिये ॥ २२ ॥ 


सम्यक्‌ प्रणयतो दण्ड भूमिपस्य विशास्पते | 
युक्तस्य वा नास्त्यधर्मों धमं एव दि शाश्वतः ॥ २३ ॥ 
प्रज्ञानाथ ) जो भलीभोति विचार करके अपराधीको 
उचित दण्ड देता है और अपने कर्त॑व्यपालनके लिये सदा 
उद्यत रहवा है, उस राजाफो वध और बन्धनका पाप नहीं 
लगता) अपितु उसे सनातन धर्मकी ही ग्राप्ति होती है ॥२१॥ 
काम्कारेण दृण्ड तु यः कुर्यादविचक्षण:। 
स॒द्द्याक्रीतिसंयुक्ती स्तो नरकसृच्छति ॥२७॥ 


जो अज्ञानी नरेश बिना विचारे स्वेच्छापूवंक दण्ड देता 
है, वह इस लोकमें तो अपयशका भागी होता है और मरनेपर 
नसक्में पड़ता है ॥ २४॥ 
न परस्य प्रवादेन परेषां दण्डमर्पयेत्‌ । 
आगमाजुगम रूत्वा बन्लीयान्मोक्षयीत बा॥२५॥ 
राजा दूसरेके अपराधपर दूपरोंको दण्ड न दे। बल्कि 
शांख्रके अनुसार विचार करके अपराध पिद्ध होता हो तो 
अपराधीकों केद करे और सिद्ध नद्दोता हो तो उसे 
मुक्त कर दे ॥ २९॥ 
न तु दन्यास्त॒पों ज्ञातु दूत कस्याश्चिदापदि | 
दूतस्य हन्ता निष्यप्ताविशेत्‌ सचियैः लद्द ॥२६॥ 
राजा कमी किसी आपत्तिमें भी किधीके दूतकी इत्या 
न करे । दूतका वध करनेवार नरेश अपने मन्त्रियोंसहि]त 
नरकमें गिरता है ॥ २६ ॥॥ 
यथोक्तवादिन दूत क्षत्रधर्मरतो नृपः । 
यो दन्यात्‌ पितरस्तस्य भ्रणहत्यामबाप्तयु! ॥ २७ ॥ 
क्षत्रियधर्मम तत्पर रहनेवाा जो राजा अपने खामीके 
कथनानुसार यथार्थ बातें कहनेवाले दूतकों मार डालता 
है। उतके पितरोंको अ्रूणहत्याके फलका भोग करना 
पड़ता है॥ २७॥ 
कुलोनः शीलसम्पन्नों बाग्मी दक्षः प्रियंवदः । 
यथोक्तवादी स्मृतिमानदूतः स्थात्‌ सप्तभिगुंगेः॥ २८॥ 
राजाके दूतकों कुलीन। शीलबानः वाचाक्तः चतुरः 
प्रिय. बचन बोलनेवाला। संदेशको उज्यों-कान्यों कह 
देनेवाला तथा स्मरणशक्तिसे सम्पन्न--इस प्रकार सात 
गुणीसे युक्त होना चाहिये ॥ २८ ॥ 
एतैरेव गुणैयुक्तः प्रतिदारोषस्थ रक्षिता । 
शिरोरक्षश्र भवति गुणरेतेः समन्धितः ॥ २९ ॥ 
राजाके द्वारकी रक्षा करनेवाले प्रतीह्वरी ( द्वारपाल ) 
में भी ये ही गुण होने चाहिये। उसका शिरेरक्षक ( अयवा 
अद्गरक्षक ) भी इन्हीं गु्णोंसे सम्पन्न हो ॥ २९ ॥ 
धमंशास्राथतत््वहः सांधिविग्नहदिकों भवेत्‌ | 
मतिमान घृतिमानहीमान्‌ रहस्यविनियूद्िता ॥ ३० ॥ 
कुलीनः लत्त्वतसम्पन्नः शुक्लोउमात्यः प्रशस्पत। 
पतेरेव गुणेयुक्तस्तथा खेनापतिभवेत्‌ ॥३१॥ 
सन्धि-विग्रहके अवसरको जाननेवाला, धर्मशास्रका तत्वज्ञ, 
बुद्धिमान) धीर। लजावान रहस्यको गुप्त रखनेवाला; 
कुलीन, साहसी तथा शुद्ध दृदयवाल्य मन्त्री ही उचम माना 
जाता है। सेनापति भी इन्हीं गुणोसे युक्त होना चाहिये|॥ ३ ०-३ १॥ 


व्यूहयन्तरायुधानां च तत्ततक्षो विक्रमान्वितः | 
वर्षशीतोष्णवातानां सहिष्णुः पररन्भ्रवित्‌ ॥ ३२ ॥ 
इनके सिवा वह व्यूहरचना ( मोर्चाबंदी ) बन्त्रोंके 
प्रयोग तथा नाना प्रकारके अन्यान्य अज्न-शर्जोको चलानेकी 
काका तत्वश--विशेष जानकार हो; पराक्रमी हो, सर्दी; 


राजचर्मानुशासतपर्य ] 


पडशीतितमोदध्यायः 


डद्ड७ 








गर्मी) आँधी और वर्षाके कष्ठको पैर्यपूर्वक सहनेवाला तथा 

शत्रुअंके छिद्रको समझनेवाला हो ॥ ३२ ॥ 

विश्वासयेत्‌ परांड्वैय विश्वसेच्च तन कस्यचित्‌ । 

पुश्रेष्यपि दि राजेन्द्र विश्वासो न प्रशस्यते ॥ रे३ ॥ 
राजा दूसरोंके मनमें अपने ऊपर विश्वास पैदा करे; परतु 


भी पूरा-पूरा विश्वास करना अच्छा नहीं माना गया है ॥३३॥ 
पएतच्छास्रार्थतत्त्वं तु मयाएरूयातं तवानघ । 


१ अविश्वासों नरेन्द्राणां गुहां परममुच्यते ॥ २४॥ * 


का निष्पाप युधिष्ठिर ! यह नीतिशासत्रका तत्त्व हैं? जिसे 
मैंने तुर्हें बताया है । किसीपर भी पूरा विश्वास न करना 


खयं किसीका भी विश्वास न करे । राजेन्द्र | अपने पृत्रोंपर “बेयोका परम गोपनीय गुण बताया जात परम गोपनीय गुण बताया जाता है ॥ ३४॥ 


हति श्रीमहाभारते शान्तिपर्यणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि अमात्यविभागे पत्माशीतितमो5ध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजध्मोनुशासनपरवमें मन्त्रीविमागविषयक पत्ताद्नीवाँ अध्याय पुर हुआ॥ ८५ ॥ 





० 5 
पडशीतितमो<ध्यायः 
राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन, उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी 
व्यवहार तथा तपसखीजनोंके समादरका निर्देश 


युधिष्टिर उवाच 
कर्थविधं राजा खयमावस्तुमहंति । 
छत वा कारयित्वा वा तन्मे ब्रद्दि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | राजाकों खय॑ केसे 
नगरमें निवास करना चाहिये ! वह पहलेसे बनी हुई 
राजधानी में रहे या नये नगरका निर्माण कराकर उपकमें 
निवास करे; यह मुझे बताइये ! ॥ १ ॥ 
' भीष्म उकच 
बस्तव्यं यत्र कौन्तेय सपुत्रशातित्रन्धुना। 
स्याय्यं तत्न परिप्रष्टु वृत्ति गुप्ति व भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत ! कुन्तीनन्दन | पुत्र, 
कुटुम्बीजन तथा बन्घुबंगके साथ राजा जिस नगरमें निवास 
करे) उसमें जीवन-निर्वाह तथा रक्षाकी व्यवस्थाके सम्बन्धमें 
तुग्द्ारा प्रश्न करना न्यायउज्ञत है ॥ २ ॥ 
तस्मात्‌ त॑ बेतंयिध्यामि दुर्गकर्म विशेषतः । 
श्रुत्वा तथा विधातव्यमनुष्ठेयं न यत्नतः॥ ६ ॥ 
इसलिये में तुम्हारे समक्ष दुर्गनिर्माणक्री क्रियाक्ा 
विशेषरूपसे वर्णन करूँगा | तुम इस विषयकों सुनकर वैसा 
ही करना और प्रयल्नपूर्वक दुर्गका निर्माण कराना ॥ ३ ॥ 
बड्विध दु्गमास्थाय पुराण्यथ निवेशयेत्‌। 
सर्वश्स्पत्मधानं यद्‌ बाहुलयं चापि सम्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जहाँ सब प्रकारकी सम्पत्ति प्रचुरमात्रामें भरी हुई हो तथा 
जो स्थान बहुत विस्तृत हो) वहाँ छः प्रकारके दुर्गोंका आश्रय 
लेकर राजाको नये नगर बसाने चाहिये ॥ ४॥ 
धस्वदुर्म महीदुर्ग मिरिंदु्ग तथेव च। 
मनुष्यदुर्ग अब्दुग बनदुर्ग च तानि घट ॥ ५ ॥ 
उन छहों हुर्गोंके भाम इस प्रकार हैं--धन्वदुग, 


2 जल 2 3 न 
१. पन्वदुर्गका दूसरा लाम मरुदुग भी दे । जिसके चारो 


ओर बालूका पेरा हो, उस किकेकों पन्वदुर्ग कददते हैं। 


मही दुग। गि रिदुरग मनुध्यदुग) जलेदुर्ग तथा तथा बनदुग ॥५॥ 
यप्पुरं दुर्गंसम्पन्न॑ धान्पायुधसमपन्बितम्‌ । 
टहप्राकारपरिख हस्त्यदबप्थसंकुलम्‌ ॥ ५ ॥ 
विद्वांसः शिर्पिनो यत्र निचयाश्र सुसंचिता; । 
धार्मिकथश्व॒ जनो यत्र दाश्यमुत्तममास्यितः॥ ७ ॥ 
ऊर्जखिनरनागादव॑ चत्वरापणशोमितम । 
प्रसिद्धव्यवहदार' चर. प्रशान्तमकुतोभयम्‌ ॥ ८ ॥ 
सुप्रभ॑ सानुनाद न सुप्रशस्तनिवेशनम्‌ | 
शुरात्यज्नसम्पन्न॑ ब्रह्मघोषानुनादितम ॥ ९ ॥ 
समाजोत्सवसम्पन्त॑ सदा पूजितदेवतम्‌। 
बश्यामात्यबलो राजा तत्पुरं खयमाविशेत्‌ ॥ १०॥ 
जिस न॥रमें इनमेंसे कोई-न-कोई दुर्ग हो। जहाँ अन्न 
और अश्लन-शस्त्रोकी अधिकता हो) जिसके चारों ओर मजबूत 
चहारदीवारी और गहरी एवं चोड़ी खाई बनी हो) जहाँ 
हाथी, घोड़े और रथोंकी बहुतायत हो, जहाँ विद्वान और 
कारीगर बसे हों, जिस नगरमें आवश्यक वस्तुओंके संग्रहसे 
भरे हुए कई भंडार हों) जहाँ धार्मिक तथा कार्यकुशल 
मनुष्योका निवास हो; जो बलवान मनुष्य, हाथी और 
पोड़ोंसे सम्पन्न हो; चौराहे तथा बाजार जिसकी शोभा बढ़ा 
रहे हों, जहाँका न्याय) विचार एवं न्यायालय सुप्रसिद्ध हो) 


२. सम्तरू जमीनके अंदर बना हुआ किला या तहखाना 


महीदुग कहलाता दे । 

३. पर्वतशिखरपर वना हुआ वह किला जो चारों ओरसे 
उत्तय पव॑तमालओंद्वारा घिरा हुआ हो गिरिदुर्ग कहलाता है । 

४. फौजी किलेका ही नाम मनुध्यदुग है। 

७, जिसके चारों कोर जलका पेरा हो, वद्द जलू-दुगे 
कहलाता है । 

६. जो स्थान कटबाँसी भादिके घने जंगलोंतें घिरा हुआ 
हो, उस्ते बनदुग कहा गया है । 


इदे४ट 


श्ीमदाभारते 


[ शाम्विपवंणि 








जो सब प्रकारसे शान्तिपूर्ण हो। जहाँ कईसे कोई भय या 
उपद्रव न हो) जिसमें रोशनीका अच्छा प्रबन्ध हो; संगीत 
और वाद्योकी ध्वनि होती रहती हो! जहोंका प्रत्येक 
घर सुन्दर और सुप्रशस्त्र हो; जिसमें बड़े-बढ़े शूरवीर 
और घनाव्य छोग निवास करते हों) वेदमन्त्रोंफी ध्वनि 
गूँजती रहती हो तथा जहाँ सदा ही सामाजिक उत्सव 
और देवपूजनका क्रम चलता रहता हो) ऐसे नगरके 
भीतर अपने वशमें रहनेवाले मन्त्रियोँ तथा सेनाके 
साथ राजाको खयं निवास करना चाहिये | ६-१० | 
ततन्र कोश बल मिन्न व्यवहार च ब्धयेत्‌। 
पुरे जनपदें चेव सर्वदोषान निवर्लयेत्‌ ॥११॥ 
राजाको चाहिये कि वह उस नगरमें कोष, सेना; 
मित्रोंकी संख्या तथा व्यवद्वारकों बढ़ावे | नगर तथा बाहरके 
ग्रामोंमें सभी प्रकारके दोषोंकों दूर करे ॥ ११ ॥ 
भाण्डागारायुधागारं.प्रय॒त्नेनाभिवर्धयेत्‌ । 
तिचयान बर्धयेत्‌ सबोस्तथा यन्त्रायुधालयान्‌॥ १२ ॥ 
अन्नभण्डार तथा अख््र-शक्तोंके संग्रहालयको प्रयत्नपूवंक 
बढ़ावे, सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रहालयोंकी भी प्ृद्धि फरे; 
यन्‍्त्रों तथा अछा-शस्तरोंके कारखानोंकी उन्नति करे ॥ १२॥ 
काप्ठलोहतुषाज्ञरदारुश्ज्ञास्थिविणयानू..। 
मजा स्नेहबसा क्षोद्रमौषधग्राममेष ऋर॥ १३॥ 
शर्ण सर्जरस धान्यमायुधानि शर्रांस्तथा। 
चर्म स्नायुं तथा वेतन मुअबल्यजञवन्धनान्‌ ॥ १४॥ 
काठ; लोहा धानकी भूसी, कोयला; बाँस। लकड़ी) 
सींग, हड्डी) मजा; तेल) घी। चरबी। शहद ओषधसमूह) 
सन) राल) धान्य) अख्र-शसत््र; बाण, चमड़ा; ताँत) बेंत 
तथा मूंज ओर बल्वजकी रस्सी आदि सामग्रियोंका संग्रह 
खखे ॥ १३-१४ || 
आदयाश्योद्पानाश्व. प्रभूतसलिलाकराः । 
निरोडधव्याः सदा राक्षा क्षीरिणश्र मद्दीरुद्दाः ॥ १५॥ 
जलाशय ( तालाब, पोखरे आदि )» उदपान (कुएँ 
बावड़ी आदि 9 प्रचुर जलराशिसे भरे हुए बड़े-बड़े तालाब 
तथा दूधवाले वृक्ष--इन सबकी राजाको सदा रक्षा करनी 
चाहिये ॥ १५॥ 
सस्कछृताश्न॒ प्रयत्नेन आचारयत्विकपुरोहिताः | 
मद्देष्वा सा! स्थपतयः सांवत्सरचिकित्सकाः ॥ १६॥ 
आचायं ऋत्विज) पुरोहित और महान घनुर्धरोंका तथा 


घर बनानेवालोंका) वर्षफल बतानेवाले ज्यौतिषियोंका और 


बैद्योंका यत्नपूर्वक रत्कार करे ॥ १६ ॥ 

प्राक् मेधाबिनों दान्‍्ता दक्षाः शूरा बहुश्रुताः। 

कुलीनाः सरवसम्पन्‍्ना युक्ताः सर्वेषु कमंछु ॥ १७ ॥ 
विद्वान) बुद्धिमान) जितेन्द्रिय, कार्यकुशछ। झूर 

बहु३) कुीन तथा साहस और घेर्यसे सम्पन्न पुरुषोंको यथा- 

योग्य समस्त कर्मों छगावे ॥ १७ ॥ 


पूजयेद्‌ धार्मिकान राजा निशद्धीयादधार्मिकान । 
नियुञ्ज्याच्च प्रयत्नेन स्वेवर्णान स्वकर्मलु ॥ १८ ॥ 
राजाकों चाहिये कि धार्मिक पुरुषोंका सत्कार करे और 
पापियोंकों दण्ड दे | वह सभी वर्णोकों प्रयत्नपूर्वक अपने- 
अपने कर्मोंमें लगावे ॥ १८ ॥ 
बाह्ममाभ्यन्तरं चैव पोरजानपदं तथा। 
चारे; खुविदितं छृत्वा ततः कर्म प्रयोजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
गुप्तचरोंद्वारा नगर तथा छोटे आमोके बाहरी और भीतरी 
समाचारोंको अच्छी तरह जानकर फिर उस्के अनुसार कार्य 
फरे ॥ १९॥ 
चराम्मन्त्रं च कोशं च दण्ड चेव विशेषतः। 
अनुतिष्ठेत्‌ स्वयं राजा स्व ह्त्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २० ॥ 
गुप्तचरोंसे मिलने; गुप्त सलाह करने; खजानेकी जाँच- 
पड़ताल करने तथा विशेषतः अपराधियोकों दण्ड देनेका 
कार्य राजा खय॑ करें; क्योकि इन्हींपर सारा राज्य प्रतिष्ठित 
है॥ २० ॥ 
डदासीनारिमित्रा्णं सर्वमेव बिकार्षितम । 
पुरे जनपवे चेष शातव्यं चारचक्षुषा ॥ २१ ॥ 
राजाको गुप्तचररूपी नेत्रोंके द्वारा देखकर सदा इस 
बातकी जानकारी रखनी चाहिये कि मेरे शत्रु; मित्र तथा 
तटस्थ व्यक्ति नगर और छोटे ग्रामोर्में कब क्या करना चाहते 
हईं!॥ २१॥ 
ततस्तेषां. बिधातव्यं सर्वमेबाप्रमादतः । 
भक्तान्‌ पूज़यता नित्य द्विषतश्व निगृहृता ॥ २२॥ 
उनकी चेष्टाएं जान लेनेके पश्चात्‌ उनके प्रतीकारके 
लिये सारा कार्य बड़ी सावधानीके साथ करना चाहिये। 
राजाको उचित है कि वह अपने भक्तोंका सदा आदर करे 
ओर द्वेष रखनेवारलॉंकों केद कर ले ॥ २२ ॥ 
यहव्यं क्रतुभिनित्यं दातव्यं चाप्यपीडया | 
प्रजानां रक्षणं कार्य न कार्य धर्मबाघकम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसे प्रतिदिन नाना प्रकारके यज्ञ करना तथा दूसरोंको 
कष्ट न पहुँचाते हुए. दान देना चाहिये | वह प्रजाजनोकी रक्षा 
करे और कोई भी कार्य ऐसा न करे, जिससे धर्ममें बाधा 
आती हो ॥ २३॥ 
*कृपणानाथवुद्धानां विधवानां च योषिताम्‌। ' 
,योगक्षेमं च॒ ब्ृक्ति च नित्यमेष प्रकतप्येत्‌ ॥ २४ ॥ 
दीन; अनाथ पृद्ध तथा विधवा स्रियोंके योगक्षेम एवं 
जीविकाका सदा ही ग्रवन्ध करे ॥ २४ ॥ 
आश्रमेषु_ यथाकाल॑ चैलभाजनभोजनम्‌ । 
सदेचोपदरेद्‌ राजा सत्कृत्याम्यच्य मान्य च ॥ २५ ॥ 
राजा आश्रमोंमें यथासमय वच्लञ) बर्तन और भोजन 
आदि सामग्री सदा ही भेजा करे तथा सबको सत्कार, पूजन 
एवं सम्मानपू्वक वे वस्तुएं अपित करे ॥ २५ ॥ 


राजधमौयुशासनपदे ] 








आत्मानं लव॑कायोणि तापसे राष्ट्रमेघ थ। 
निवेदयेत्‌ प्रयत्नेन तिष्ठेत्‌ प्रह्धः सदा ॥ २६॥ 
अपने राज्यमें जो तपस्‍सवी हों, उन्हें अपने शरीरसम्बन्धी। 
सम्पूर्ण कायसम्बन्धी तथा राष्ट्रसम्बन्धी समाचार प्रयत्नपूर्वक 
बताया करे और उनके सामने सदा बिनीतभावसे रहे ॥२६॥॥ 
सर्वोर्थव्णगिनं राजा कुले जात॑ बहुश्र॒तम । 
पूजयेत्‌ ठादशं इृष्टठा शयतालनभोजनेः ॥ २७॥ 
जिसने सम्पूर्ण स्वा्थोंका परित्याग कर दिया है, ऐसे 
कुलीन एवं बहुश्रुत विद्वान्‌ तपस्वीको देखकर राजा शब्या) 
आसन और भोजन देकर उसका सम्मान करे ॥ २७ ॥ 
तस्मिन्‌ कुर्वीत विश्वास राज़ा कस्याझिदापदि। 
तापसेषु हि विश्वासमपि कुर्वन्ति दस्थवः॥ २८॥ 
केसी भी आपत्तिका समय क्यों न हो? राजाकों तो 
तपस्वीपर विश्वास करना ही चाहिये; क्योंकि चोर और डाकू 
भी तप्रस्वी महात्माऑपर विश्वास करते हैं ॥ २८ ॥ 
तस्मिन निधीनादधीत प्रज्ञां पपोददीत ञ्। 
न चाप्यभीक्षण सेघेत श्र॒शं वा प्रतिपुजयेत्‌ ॥ २० ॥ 
राजा उस तपस्वीके निकट अपने धनकी निधियोंकों रखे 
और उससे सलाह भी लिया करे; परंतु बास्यार उसके पास 
ज्ञाना-आना और उसका सज्ञू न करे तथा उसका अधिक 
सम्मान भी न करे ( अर्थात्‌ गुप्तवूपसें ही उसकी सेवा और 





सप्ताशीतितमोडच्यायः 


इदैडर, 


सम्मान करे। लोगॉपर इस बातको प्रफट न होने दे )॥२९)॥ 
अस्यः कार्य: खराष्ट्रचु परराष्ट्रेषु चापरः। 
अटबीषु परः काय! सामन्तनगरेष्वपि॥ ३० ॥ 
राजा अपने राच्यमें, दूसरोंके राज्योमें, जंगलोम तथा अपने 
अधीन राजाओंके नगरोंमें भी एक-एक भिन्‍न-भिन्‍न तपखी- 
को अपना सुहृद्‌ बनाये रक्खे ॥ ३० ॥ 
तेषु सत्कार्मानाभ्यां संविभागांइच कारयेत्‌। 
परराष्ट्राटवीस्थेषु यथा खबिषये तथा॥ ३१॥ 
उन सबको सत्कार और सम्मानके साथ आवश्यक 
वस्तुएँ प्रदान करे | जैसे अपने राज्यके तपस्वीफा आदर 
करे; वैसे ही दूसरे राज्यों तथा जंगलोंमें रहनेवाले तापतोंका 
भी सम्मान करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
ते कस्याश्चिद्वस्थायां शरणं दारणार्थिने। 
राशे दद्युयेधाकाम॑ तापलाः संधितब्रताः ॥ ३२ ॥ 
वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी शरणार्थी 
राजाकों किसी भी अवस्थामें इच्छानुसार शरण दे सकते हैं। 
एप ते लक्षणोद्ेशः संक्षेपेण प्रकीर्तित' । 
याददो त्गरे राजा स्वयमावस्तुमहेति ॥ ३३ ॥ 
युविष्ठिर ! तुम्हारे प्रशनके अनुसार राजाको स्वयं जैसे 
नगरमें निवास करना चाहिये, उसका लक्षण मैंने यहाँ 
संक्षेपसे बताया है || १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्णि राजधमोनुशासनपर्व॑णि दुर्गपरीक्षायां घडशीतितमो$ध्यायः ॥ «६ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहामारत श्न्तिपबंके अन्तर्गत राजघमानुशासमपेममे दुर्गपरीक्षाविषयक छियासीवों अध्याय पुर हुआ ॥८६॥ 





सप्ताशीतितमो5ध्यायः 


राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिके उपाय 


युपिप्ठटिर उवाच 
राष्ट्रगुप्ति च मे राजन राष्ट्रस्येव तु संग्रहम । 
सम्यग्जिशासमानाय प्रत्रृहि. भरतषेभ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ नरेश्वर ! अब मैं 
यह अच्छी तरह जानना चाहता हूँ कि राष्ट्रकी रक्षा तथा 
उसकी वृद्धि किस प्रकार हो सकती हैः अत' आप इसी 
विषयका वर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उत्च 
राष्ट्रगुप्ति च ते सम्प्रग॒ राष्ट्रस्यैय तु संग्रहम्‌। 
हन्त सर्व प्रवक्ष्यामि तत््वमेकमवाः हुणु ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | अब मैं बड़े इृषके साथ 
तुम्दे राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धका सारा रहस्य बता रहा हूँ। 
तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
ग्रामस्याधिपतिः कार्यों दृशआास्थास्तथा परः। 
दिगुणायाः शतस्पैव सदस्तनस्य च कारयेत्‌ ॥ ३ ॥ 


प्र० स० झ्ं० ५-२२९-- 


एक गाँवका, दस गाँवोका, बीस गाँवोंका) सो गाँवोंका 
तथा हजार गाँवोंका अलग-अलग एक-एक अधिपति बनाना 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
ग्रामीयान्‌ ग्र/मदोषांदव ग्राम्रिकः प्रतिभावयेत्‌ । 
तान बयाद्‌ दशपायासौ स तु विशतिपाय वें ॥ ४ ॥ 
सोषपि विशत्यधिपतिदृत्त जातपदे जने। 
ग्राम्राणां शतपालाय सवभेव निवेदयेत्‌॥ ५ ॥ 

गाँवके खामीका यद्द कर्तव्य है कि वह गाँवबालोके 
मामलोंका तथा गाँवमें जो-जो अपराध होते हों, उन सबका वही 
रहकर पता छगावे और उनका पूरा विवरण दस गाँवके 
अधिपतिके पास भेजे | इसी तरह दस गवोवाला बीस गँवि- 
बालेके पास और बीस गॉँवोबवाछा अपने अधीनल जनपदके 
लोगौंका सार बृत्तान्त सो गोविवाले अधिकारीकों सूचित करे। 
(फिर सौ गॉँवोंका अधिकारी इज्जार गाँवोंके अधिपतिको 
अपने अधिकृत क्षेत्रोंकी खूचना भेजे | इसके बाद हजार 


४६५० 


झौमदाभापते 


[ द्यास्तिएर्धणि 
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गाँवोंका अधिपति खय॑ राजाके पास जाकर अपने यहाँ आये 
हुए सभी विवरणोंफोी उसके सामने प्रस्तुत करे ) ॥ ४-५ ॥ 
यानि प्रास्याणि भोज्यानि ग्रामिकस्तान्युपाश्रियात्‌। 
द्शपस्तेन भतंव्यस्तनापि डिशुणाधिपः॥ ६ # 

गाँवोंगे जो आय अथवा उपज हो; वह सब गाँवका 
अधिपति अपने ही पास रखे ( तथा उसमेंसे नियत अंशका 
बैतनके रूपमें उपभोग करे ) | उसीमेंसे नियत वेतन देकर 
उसे दस गाँवोके अधिपतिका भी भरण-पोषण करना चाहिये, 
इसी तरह दस गाँवके अधिपतिकों मी;बीस गाँवोंके पालक- 
का भरण-पोषण करना उचित है॥ ६ ॥ 
श्राम॑ ग्रामशताध्यक्षो भोक्तमहति सत्कृतः। 
महान्त भरत्रश्चेष्ठ सुस्फी्त ज़बसंकुलम॥ ७ ॥ 
तत्र हानेकपायत्तं राज्ञो भवति भारत! 

जो सत्कारप्राप्त व्यक्ति सो गाँवोंका अध्यक्ष हो; वह एक 
गाँक्की आमदनीको उपशोगमें छा सकता है | भरतश्रेष्ठ | वह 
गाँव बहुत बड़ी बस्तीवाला) मनुष्योंसे मरपुर और घन घान्य- 
से सम्पन्न हो । मरतनन्दन ! उपका प्रबन्ध राजाके अधीनख 
अनेक अधिपतियोके अधिकारमें रहना चाहिये || ७ई ॥ 
शाखानगरमहंस्तु सहस्मपतिरुसमः ॥ ८ ॥ 
धान्यहैरण्यथोगेन भोक्तः राष्ट्रियलड्रतः। 

सहस्र गाँवका श्रेष्ठ अधिपति एक शाखानगर ( कस्बे ) 
की आय पानेका अधिकारी है। उस कस्बेंमें जो अन्न और 
सुवर्णकी आय हो) उसके द्वारा वह इच्छानुमार 
उपभोग कर सकता है | उसे राष्ट्रवासियोंके साथ मिलकर 
रहना चाहिये ॥ ८६ ॥ 
तेषां संग्रामकृत्यं स्थाद्‌ ग्रममकृत्यं च तेषु यत्‌॥ ९ ॥ 
धर्मशः सचिवः कश्चित्‌ तत्‌ तत्पद्येद्तन्द्रितः । 

इन अधिपतियोंके अधिकारमें जो युद्वसम्बन्धी तथा 
गाँवोंके प्रवन्धसम्बन्धी कार्य सोपे गये हों। उनकी देखभाल 
कोई आल्स्परहित धर्मजञ मन्त्री किया करे ॥ ९३ ॥ 
तगरे नगरे वा स्यादेकः सर्वार्थचिस्तकः॥ १०॥ 
उच्चेः स्थाने घोग्रुपो नक्षत्राणामिव ग्रदहः | 
भवेत्‌ स तान परिक्रामेत्‌ सर्वानेव सभासद्‌ः ॥ ११ ॥ 

अथवा प्रत्येक नगरमें एक्र ऐसा अधिकारी होना चाहिये; 
खो सभी कार्योंका चिन्तन और निरीक्षण कर सके | जैसे कोई 
भर्यंकर ग्रह आकाशर्मे नक्षत्रोके ऊपर स्थित हो परिभ्रमण 
करता है; उसी प्रकार वह अधिकारी उच्चतम स्थानपर 
प्रतिष्ठित होकर उन सभी सभासद्‌ आदिके निकट परिश्रमण 
करे और उनके कार्योकी जाँच-पड़ताल करता रहे ॥१०-११॥ 
तेषां बृत्ति परिणयेत्‌ कश्चिद्‌ राष्ट्रेषु तच्चरः । 
जिघांसवः पापकामाः परस्वादायित्रः शठाः ॥ १२॥ 
रक्षाभ्यधरिकृता नाम तेभ्यो रक्षेद्माः प्रजाः । 

उस निरीक्षकका कोई गुप्तचर राष्ट्रमें घूमता रहे और 
सभासद्‌ आदिके कार्य एवं मनोभावकों जानकर उसके पास 


सारा समाचार पहुँचाता रहे। रश्ाके कार्यमें नियुक्त हुए 
अधिकारी छोग प्रायः हिंसक खमावके हो छघाते हैं।वे 
दूसरोंकी बुराई चाहने लगते हैं और शठतापूर्वक पराये 
घनका अपहरण कर लेते हैं| ऐसे छोगोंसे वह सर्वार्थविन्तक 
अधिकारी इस सारी प्रजाकी रक्षा करे ॥ १२६३ ॥ 
विक्रय क्रममध्यानं भक्त थे सपरिच्छदम्‌ ॥ (२ ॥ 
योगक्षेमं च सम्प्रेष्य वणिज्ां कारयेत्‌ करान्‌। 

राजाकों मालकी खरीद-बिक्री, उसके मँगानेका 
खर्च, उसमें काम करनेवाले नौकरोंके वेतन) बचत और 
योगश्षेमके निर्वाहक्की ओर दृष्टि रखकर ही व्यापारियोपर 
कर लगाना चाहिये ॥ १३३४ ॥ 
उत्पत्ति दानवृत्ति चशिल्पं सम्प्रेश्य चासकृत्‌॥ १४ ॥ 
शिह्पं।प्रति करानेवं शिव्पिनः प्रति कारयेत्‌। 

इसी तरह माल्की तैयारी; उसवी खपत तथा शिल्पकी 
उत्तम-मध्यम आदि श्रेणियोका बार-बार निरीक्षण करके शिल्प 
एवं शिह्पकार्रोपर कर लगावे ॥ १४३ ॥ 
डच्चावव करा दाप्या महाराशा युधिष्टिर॥१५॥ 
यथा यथा न॒सीदेरंस्तथा कु्योन्‍्पहीपतिः । 
फर्ल कर्म व सम्पेक्ष्य ततः सब प्रकल्पयेत्‌ ॥ १६॥ 

युधिष्ठिर | महाराजको चाहिये कि वह छेगोंकी दैसियत- 
के अनुसार भारी और हल्का कर लगावे। भूपालको 
उतना ही कर लेना चाहिये, जितनेसे प्रजा संकटमेँ न पड़ 
ज्ञाय । उनका काय और लाभ देखकर ही सब कुछ करना 
चाहिये ॥ १५-१६ ) 
फल कर्म च निहंतु न करिचित्‌ सम्प्रवर्तते । 
यथाराजाब कती च स्यार्ता कर्मणि भाषिनो ॥ १७ ॥ 
संवेक्ष्य तु तथा राजा प्रणयाः सतत कराः। 

छाम और कर्म दोनों ही यदि निष्पयोजन हुए तो कोई 
भी काम करनेमें प्रवृत्त नहीं दोगा। अतः जिस उपायसे 
राजा और कार्यकर्ता दोनोंकों कृषिः वाणिज्य आदि कमके 
लाभका भाग प्राप्त हो; उसपर विचार करके राजाकों सदेव 
करोंका निर्णय करना चाहिये ॥ १७३ ॥ 
नोच्छिन्धादात्मनों मूल परेषां चापि तृष्णया ॥ १८ ॥ 
ईद्ाद्वारणि संरुष्य राजा सम्पीतद्शनः । 
प्रद्धिघन्ति परिख्यातं राजानमतिखादिनम्‌॥ १९ ॥ 

अधिक तृष्णाके कारण अपने जीवनके मूठ आधार 
प्रजाओँके जीवनभूत खेती-बारी आदिका उच्छेद न कर 
डाले | राजा लोभके दरवाजोंको बंद करके ऐसा बने कि 
उसका दर्शन प्रजामात्रको प्रिय छगे | यदि राजा अधिक 
शोषण करनेवाला विख्यात द्वो जाय ते! सारी प्रजा उससे द्वेष 
करने छगती है ॥ १८-१९॥ 
प्रद्चिएस्थ कुतः श्रेयों नाप्रियो लगते फलम्‌ । 
बत्सौपम्पेन दोग्धव्यं राष्ट्रमक्षीणबुद्धिता ॥ २० ॥ 


जिससे सब छोग द्वेष करते हों, उसका कल्याण केसे 
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हो सकता हैं ! जो प्रजावगका प्रिय नहीं होताः उसे कोई 
लाभ नहीं मिलता | जिसकी बुद्धि नष्ट नहीं हुई हैं; उस 
राजाको चाहिये कि वह गायसे बछड्ेकी तरद राष्ट्रसे धीरे- 
घोरे अपने उदरकी पूर्ति करे || २० ॥ 
भ्तों पत्खो जातबलः पीड़ा सहति भारत । 
न कर्म कुरुते बत्सो भृद्टां ढुग्धो युधिष्ठिर ॥ २१॥ 
मरतनन्दन युधिष्टिर | जिस गायका दूध अधिक नहीं 
दुह् जाताः उसका बढड़ा अधिक कारतक उसके दूधसे 
पुष्ट एवं बलवान हो भारी भार ढोनेका कष्ट सहन कर लेता 
है; परंतु भिमका दुध अधिक दुह लिया गया हो। उसका 
बछड़ा कमजोर होनेके कारण बेसा काम नहीं कर पाता ॥ 
राष्ट्रमप्यतिदुग्धं हि. न कर्म कुरते मद्दत्‌। 
यो राष्ट्रमनुग्रह्माति परिरक्षनम्‌ खर्य॑ नृपः ॥ २२॥ 
संजातमुपञजीवन्‌ स लभते खुमहत्‌ फलम। 
इसी प्रकार राष्ट्रका भी अधिक दोहन करनेसे वह दरिद्र 
हो जाता है। इस कारण वह कोई महान्‌ कर्म नहीं कर पाता | 
जो राजा खय रक्षामे ततर होकर समूचे राष्ट्रपर अनुग्रह करता 
है ओर उसकी प्राप्त हुई आयसे अपनी जीविका चलाता है; 
वह महान्‌ फलका भागी होता है ॥ २२३ ॥ 
आपदर्थ च नियात धन त्विह् विवर्धयेत्‌ ॥ २३॥ 
3एं.च.काशभूत स्थात्‌ काशों वेश्मगतस्तथा । 
राजाका चाहिये कि वह अपने देशमे छोगोके पास इकहे 
हुए घनको आपत्तिके समय काम आनेके छिये बढ़ावे और 
अपने राष्ट्रका घरमे खख[ हुआ खजाना समझे ॥ २३६ ॥ 
पीरजानपदान्‌ सवान्‌ संश्रतापाश्रितांस्तथा | 
यथाशक्त्यनुकस्पत सर्वान्‌ खल्पधनानपि ॥ २४ ॥ 
नगर आर ग्रामके छंग यदि साक्षात्‌ शरणमें आये 
हो या किसीकी मध्यस्थ बनाकर उसके द्वारा शरणागत हुए 
हों; राजा उन सब ख़त्प धनवालापर भी अपनी शक्तिके 
अनुसार कृपा करे ॥ २४ ॥ 
ब्राह्म॑ जन॑ भेद्यित्वा भोक्तव्यो मध्यम: सुखम्‌ । 
प॒व॑ नास्य प्रकुप्यन्ति जना। सुखितदु।खिताः ॥ २५ ॥ 
जगली छुटेरोका बाह्यजन कहते है; उनमें भेद डालकर 
राजा मध्यमवर्गकें आर्मीण मनुष्योका सुखपूवंक उपभोग 
करें--उनसे राष्ट्रके द्वितके छिये धन ले; ऐसा करनेसे सुखी 
और दुःखी दोनो प्रकारके मनुष्य उसपर क्रोध नहीं करते ॥ 
प्रागयेव तु॒ धनादानमजुभाष्य ततः पुनः । 
खंनिपत्थ स्वविषये भ्रयं राष्ट्र प्रदर्शयेत ॥ २६॥ 
राजा पहले ही धन लेनेकी आवश्यकता बताकर फिर 
अपने राज्यमें सत्र दोरा करे ओर राष्ट्रपर आनेवाले भयकी 
ओर सबका ध्यान आकर्षित करे ॥ २६ ॥ 
इयमापत्समुत्पज्ञा परचक्रभयं महदत्‌। 
अपि चान्ताय कल्पन्ते वेणोरिव फलागमाः ॥ २७ ॥ 


अस्यो मे खमुत्थाय बहुलिदृस्युभिः खइ्। 


संप्ताशीतितमो5ध्यायः 


इदेपरे 





अर. अओ न अं किज जज + ५ 


इृदमास्मवधायेव राष्ट्रमच्छन्ति बाधितुम्‌ ॥ २८ ॥ 
बह छोगोंसे कह्े--'सजनो | अपने देशपर यह बहुत 
बड़ी आपत्ति आ पहुँची है | शत्रुदके आक्रमणका महान्‌ 
भय उपस्थित है । जैसे बाँसमे फलका लगना बॉँसके विनाश- 
का ही कारण होता है। उसी प्रकार मेरे शत्रु बहुत-से छुटेरों- 
को साथ लेकर अपने ही विनाशके लिये उठकर मेरे इस 
राष्ट्रको सताना चाहते है || २७-२८ ॥ 
अस्यामापदि घोरायां सम्पाप्त दारुणे भये | 
परितन्राणाय भवतः प्रार्थयष्ये धत्ानि वः ॥ २९॥ 
“इस घोर आपत्ति और दारुण भयके समय मैं आप- 
लोगोकी रक्षाकेलिये ( ऋणके रूपम ) धन माँग रहा हूँ ॥२९॥ 
प्रतिदास्ये च भवतां सर्व चाह भयक्षये। 
नारयः प्रतिदास्यन्ति यद्धरेयुबंलादितः ॥ ३० ॥ 
“जब यह भय दूर हो जायगा। उस समय सारा धन 
मै आपलोगोको छोय दूँगा | शत्रु आकर यहंसे बलपूर्वक 
जो धन ढूट ले जायेंगे, उसे व कभी वापस नहीं करेंगे ॥३०॥ 
कलबत्रमादितः छृत्वा सबे था विनशेद्दिति । 
अपि चेत्‌ पुत्रदरा्थमर्थसंचय इष्यते ॥३१॥ 
“न्रुओका आक्रमण होनपर आपकी लज़ियोपर पहले 
संकट आयगा | उनके साथ है. आपका सारा धन नश्ट हो 
जायगा | स्लरी और पुत्रोकी रक्षाके लिये ही घनसंग्रहकी 
आवशस्यक्षता होतो है ॥ ३१ ॥ 
लन्दाम्ति वः प्रभावेण पुत्राणामिष चोदये। 
यथाशक्त्युपगरह्माम राष्ट्स्‍र्यापीडया च वः ॥ ३२ ॥ 
प्जैं पुत्रोक अभ्युदयसे प्ताका प्रसस्नता द्वोतो हैं; 
उसी प्रकार मे आपके प्रमावसे--आपलोगाक। बढ़ती हुई 
समृद्धि-शक्तिस आनन्दित होता हूँ । इस समय श्ट्रपर 
आये हुए सकटकी ठालनेके ।छये मे आपलोगोस आपकी 
शक्तिके अनुसार ही धन अहण करूँगा, जिससे राष्ट्रवासिययों- 
को किसी प्रकारका कष्ट न हो ॥ ३२ ॥ 
आपत्स्वेव च वोढव्यं भवद्धिः पुज्नपेरिव। 
न च॒ प्रियतरं कार्य धर कस्याश्धिदापदि ॥ ३े३ ॥ 
“जैसे बछवान्‌ बेल दुगम खानोम भी बोझ ढोकर 
पहुँचाते है; उसी प्रकार आपछोग्रोके! भी देशपर आयी हुई 
इस आपत्तिके समय कुछ भार उठाना ही चाहिये | किसी 
विपतिके समय धनको अधिक प्रिय मानकर छिपाये रखना 
आपके लिये उचित न होगा! ॥ ३३ ॥ 
इति बाचा मचुरया वछक्षणया सोपचारया। 
स्वरक््मोनभ्यवख्जेदू यागमाधाय कालवित्‌ ॥ ३४ ॥ 
समयकी गति-विधिकों पहचाननेवाले राजाकों चाहिये 
कि वह इसी प्रकार स्नेहयुक्त और अनुनयपूर्ण मधुर वचनों- 
द्वारा समझा-बुझाकर उपयुक्त उपायका आश्रय के अपने 
पैदल सैनिकों या सेवकॉको प्रजाजनोंके धरपर घनसग्रहके 
ढिये भेजे | २४ ॥ 


| 


ड़ 


४६५३ आीमेदीभारते 





ं्चजज- 





प्राकारं भ्रृत्यभरणं व्यय संप्रामतों भयम्‌ | 
योगक्षेम॑ थ सम्प्रेक्ष्य ोसिल: कार : कारयेत्‌ करम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नगरी रक्षाके लिये चहारदिवारी बनवानी है। सेवकों 
और सेनिकोंका भरण-पोषण करना है, अन्य आवश्यक व्यय 
करने हैं; युद्धंेके भयकों टालना है तथा सबके योग-श्षेमकी 
चिन्ता करनी है; इन सब बातोंकी आवश्यकता दिखाकर 
राजा पत्वान्‌ वैडयोंसे कर वसूल करे ॥ १५ ॥ 
उपेक्षिता द्वि नह्येयुगांमिनोएरण्यवालसिनः । 
तस्मात्‌ तेषु विशेषेण सूड॒पूर्व समाचरेत्‌॥ ३६॥ 
यदि राजा वेश्योके हानि-लामकी परवा न करके उन्हें 
करभारसे विशेष कष्ट पहुँचाता है तो वे राज्य छोड़कर 
भाग जाते और वनमें जाकर रहने लगते हैं; अतः उनके 
प्रति विशेष कोमलताकाहुबताव करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
सान्त्वनं रक्षणं दानमवस्था चाप्यभीए्णशः | 
गोमिनां पार कतेध्यः संविभागः प्रियाणि च ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन | वैश्योको सान्तवना दे, उनकी रक्षा करे) 
उन्हें धनकी सहायता दे; उनकी स्थितिको सुदृद रखनेका 





[ शोम्तिपवंणि 


नल 





बारंबार प्रयत्न करे। उन्हें आवश्यक वस्तुएँ अपित करे 
और सदा उनके प्रिय कार्य करता रहे | ३७ ॥ 
अजस््रमुपयोक्तव्य॑ फर्ल॑ गोमिषु भारत | 
प्रभावयन्ति राष्ट्र च॒ व्यवद्ारं कृषि तथा ॥ ३८ ॥ 
भारत ! व्यापारियोंको उनके परिश्रमका फल सदा देते 
रहना चाहिये; क्योंकि वे ह्टी राष्ट्रके वाणिज्य, व्यवसाय तथा 
खेतीकी उन्नति करते हैं || ३८ ॥ 
तस्माद्‌ गोमिषु यत्नेन प्रीति कुयोद्‌ विचक्षण: । 
द्यावानप्रमत्तश्व॒ करान्‌ सम्प्रणयन्‌ मुदून्‌ ॥ ३२९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ राजा सदा जन वैश्योपर यल्लपूर्वक प्रेम- 
भाव बनाये रखे । सावधानी रखकर उनके साथ दयाछुताका 
बर्ताव करे और उनपर हलके कर लगावे ॥ ३९ ॥ 
सवंत्र क्षेमचरण सुलभ नाम गोमिषु | 
न हछातः सदर्श किचिद्‌ वरमस्ति युधिष्ठटिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठिर ! राजाक़ी वैश्योंके लिये ऐसा प्रबन्ध करना 
चाहिये, जिससे वे देशभे सब ओर कुशलपूब्ंक विचरण कर 
सकें | राजाके लिये इससे बढ़कर हवितकर काम दूसरा नह है ४ ० || 


इति श्रीमद्भारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप्वोण राष्ट्रगुप्यादिकथने सप्ताशीतितमाइध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें राष्ट्रकी रक्ष आंदिका वर्णनविषयक सत्तासीां अध्याय पुर हुआ॥८७॥ 





अशशीतितमोध्यायः 
प्रजासे कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार 


युधिष्ठिः उवाच 
यदा राजा समर्थोंदषि कोशार्थी स्यास्महामते । 
कथ्थ प्रवर्तत तदा त्मे (बूहि पितामद्द ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह | जब 
राजा पूर्णतः समय हो--उसपर कोई सकठ नश्ञाया हो; तो 
भी यदि वह अपना कोष बढ़ाना चाहे तो उसे किस तरइका 
उपाय काममे लाना चाहिये; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथादेश यथाका्रू यथाबुद्धि यथाबलम्‌ । 
अनुशिष्यात्‌ प्रजा राजा धमोर्थी तद्धिते रतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ | धर्मकी इच्छा रखनेवाले 
राजाकों देश और कालकी परिस्थितिका ध्यान रखते हुए, अपनी 
बुद्धि और बलके अनुसार प्रजाके हितसाधनमें संलग्न रहकर 
उसे अपने अनुशासनमे रखना चाहिये ॥ २ ॥ 
यथा तासां च मन्येत श्रेय भात्मन एध थे । 
तथा कमोणि स्ाणि राज़ा राष्ट्रेषु बर्तयेत ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकारसे काम करनेपर प्रजाओंकी तथा अपनी भी 
मलाई समझमें आबे; वेसे ही समस्त कार्योका राजा अपने 
राष्ट्रमे प्रचार करे ॥ ३ ॥ 
मधुदोद दुद्देदू राष्ट्र श्रप्रा इब पादपम्‌। 
घत्सापेछ्ती दुद्देच्चेव स्तनांश्व न विकुटटयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
ब्ैसे भौंरा धीरे-घोरे फूछ एवं बृष्का रस छेता है। 


वृक्षकों काटता नहीं है; जेंसे मनुष्य बछड़ेको कष्ट न देकर 
घीरे-धीरे गायकों दुहवता है; उसके थनोको कुचल नहीं डालता 
है, उसी प्रकार गजाएँक मलताके साथ, ही रा्ररूपी गोंका 
दोहन करे) उसे कुचले वहीं ॥ ४ ॥ 
जलौकाबत्‌ पिंबद्‌ राष्ट्र सदुनंव नराधिपः । 
व्यात्रीव च दरेत्‌ पुत्रान्‌ संदशंन् च पीडयत्‌ ॥ ५ ॥ 
जेंसे जोक धीरे-पीरे शरीरका रक्त चूमती है। उसी 
प्रकार राजा भी कोमलताके साथ ही गष्टसे कर वसूल करे | 
जैसे वाबरिन अपने बच्चेको दाँतसे पकड़कर इधर-उधर ले 
जाती हैं; परंतु न तो उसे क टती है और न उसके शरीरमें 
पीड़ा ही पहुँचने देती है; उसी तरह राजा कोमल उपायरोसे 
ही राष्ट्रका दोहन करे ॥ ५॥ 
यथा शल्यकवानाखुः पद धूनयत छद्दा । 
अतीक्ष्णनाभ्युपायेन तथा राष्ट्र समापिबेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे तीखे दातोवाला चूहा सोये हुए मनुष्यके पेरके मांस- 
को ऐसी फोमलतासे काटता है कि वह मनुष्य केवल पेरको कम्पित 
करता हैं; उसे पीड़ाका श्ञान नही हो पाता । उसी प्रकार राजा 
कोमल उपार्योसे ही राष्ट्रसे कर ल, जिससे प्रजा दुखी न हो ॥६॥ 
झअल्पेनाल्‍्पेतः देयेन वर्धमान. प्रदापयेत्‌ । 


ततो भूयस्ततो भूयः क्रमबूद्धि समाचरेत्‌॥ ७ ॥ 
वह पहले थोड़ा-योड़ा कर लेकर फिर धीरे-धीरे उसे 
बद़ाबे और उस बढ़े हुए करको वसूछ करे । उसके बाद 


राजधंमानुशासनपथे | 


अश्टाशीतितमोद ध्यायः 


डंदणरे 








समयानुसार फिर उममें भोड़ी-योडी वृद्धि ऋस्ते हुए क्रमशः 
«अक्त्ता रहे (ताकि किसीको विशेष मारन जान पड़े) ॥ ७ ॥ 
दमपर्निव दुश्यानि शब्बद्‌ भार विवर्धयेत्‌ । 
सुदुपू्व. प्रयत्नेव. पाशानस्यवद्दास्येत्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे बछड़ोंको पहले-पहल बोझ ढोनेका अभ्यास कराने- 
वाल्म पुरुष उन्हें प्रवत्नपूवक नाथता है और धीरे-धीरे उनपर 
अधिक भार लादता ही रहता है। उसी प्रकार प्रजापर भी 
करका भार पहले कम रखे; फिर उसे घीरे-घीरे बढ़ाते ॥८॥ 
सकत्पाशावकीणोस्ते न भविष्यन्ति दुमाः । 
उचितेनेव भोक्तव्यास्त भविष्यन्ति यत्नतः ॥ ९ ॥ 
यदि उनकी एक साथ नाथकर उनपर भारी भार 
लछादना चहे तो उन्हें काबूमे छाना कठिन हो जायगा; अतः 
उचित ढगसे प्रयलपूर्वक्त एक एककों नाथकर उन्हे भार 
ढोनेके उपयोगमे लाना चाहिये | ऐसा करनेसे वे पूरा भार 
बहन करनेके योग्य हो जायेंगे ॥ ९ || 
तस्मात्‌ खब॑ समारस्भा दुर्लभः पुरुष प्रति । । 
यथामुख्यान्‌ सान्त्वयित्वा भोक्तव्य इतरा जनः॥ १० ॥ 
.. अतः राजाके लिये मी सभी पुरुषोको एक साथ वशर्मे 
करनेका प्रयत्न दुष्कर है, इसलिये उसे चाहिये कि प्रधान- 
प्रधान मनुष्योकों मधुर बचनोंद्वारा सान्त्वना देकर वशम कर 
ले; फिर अन्य साधारण मनुष्योंकी यथेष्ट उप्योगमें लाता रहे॥ 
ततस्तान्‌ भद्यित्वा तु परस्परविवक्षितान्‌ । 
भुर्ज त सान्तवयंश्बंव यथाखुखमयत्नतः ॥ ११॥ 
तदनन्तर उन परस्पर विचार करनेवाले मनुध्योमे भेद 
डलवाकर राजा सबके सान्वना प्रदान करता हुआ बिना 
किसी प्रयत्न सुखपूर्वक सबका 5पभोग करें ॥ ११॥ 
न चास्थान न चाकाल करांस्तेस्वा नगातयेत्‌। 
आजुपृव्येण सान्‍्वेत यथाकाल यथाबंधि ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि पराखति और समयके प्रतिकूल 
प्रजापर करका बोझ न डाढह़े। समयके अनुसार प्रजाको 
समझा-बुझाकर उचित रातिसे क्रमशः कर वसूल करे ॥१२॥ 
उपायान्‌ प्रत्रबीम्येतान्‌ न मे माया विधक्षिता । 
अनुपायन दमक्न्‌ प्रकापयति वाजिमः ॥ १३ ॥ 
राजन | मे ये उत्तम उपाय बतला रहा हूं | मुझे छ८- 
क्पट या कूटनीतिकों बात बताना यहाँ अभीष्ठ नहीं है। 
जो छोग उचित उपायका आश्रय न लेकर मनमाने तौरर 
घोड़ोंका दमन करना चाहते हैं) वें उन्हें कुपित कर देते हैं 
( इसी तरह जो अयोग्य उपायसे प्रजाको दबाते है, वे उनके 
मनमें रोष उल्नन्न कर देते है ) ॥ १३ ॥ 
पानागारनिवेशाश्र वेश्या: प्रापणिकास्तथा। 
कुशीलवाः घकितवा ये चान्‍्ये केचिदीदशाः॥ १४ ॥ 
नियम्याः सबब पजते ये राष्ट्रस्योपघातकाः । 
पते राष्ट्रेमितिष्ठन्तो बाधस्ते भद्गिका: प्रजाः॥ २०॥ , 
शराबखाना खोलनेवाके, वेश्याएं) कुडनियाँ, वेश्याओं- 


के दलाल; जुआरी तथा ऐसे ही बुरे पेशे करनेवाले और भी 
जितने लोग हों। वे समूचे राष्ट्रको हानि पहुँचानेवाले है; 
अतः इन सबको दण्ड देकर दबाये रखना चाहिये | यदि ये 
राज्यमें टिके रहते हैं तो कह्याणमार्गपर चलनेवाली प्रजाको 
बढ़ी बाधाएँ पहुँचाते है | १४-१५ ॥ 
न केनचिद्‌ याचितव्यः कश्चित्किड्विदुनापदि |. 
इति व्यवस्था भूतानां पुरस्तान्मचुना छृता ॥ १६॥ 
मनुजीने बहुत पहलेसे समस्त प्राणियोंके 'लिये यह 
निपम बना दिया हैं कि आपत्तिकालकों छोड़कर अन्य समय- 
में कोई किसीसे कुछ न मंगे ॥ १६ ॥ ; 
सव॑ तथाजुजीवेयुन कुयु: कर्म चदिदद। 
स्व एवं इमे छोका न भवेयुरसंशयम्‌ ॥ १७॥ 
यदि ऐसी व्यवस्था न होती तो सब लेग भीख माँगकर 
ही गुजारा करते; कोई भी यहाँ कर्म नहीं करता। ऐशी 
दक्षामें ये सम्पूण भगतके लोग निःसंदेह नष्ट हो जाते ॥१७॥ 
प्रभु्नियमनें राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
भुडक्ते स तस्य पापस्य चतुभागमिति श्रुतिः॥ १८॥ 
जो राजा इन सबको नियमके अदर रखनेमें समर्थ 
होकर भी इन्हे काबूमे नहीं रखता, बह इनके किये हुए 
पापका चौथाई भाग खयं भोगता है; ऐसा भ्रुतिका कथन है॥ 
भोक्ता तस्य तु पापष्य सुदृतस्य यथा तथा। 
नियन्तव्याः सदा राज्षा पापा य स्युनेराधिप ॥ १९५ ॥ 
नरेश्वर | राजा मेसे प्रजाके प|पकरा चतुर्थाश भोगत! है 
उसी प्रकार पुण्यका भी चतुथांश उसे प्राप्त होता है। अतः 
राजाको चाहिये कि वह सदा थापियांका दण्ड देकर उन्हे 
दबाये क़खे ॥ १९ ॥ 
कृतपापस्त्वलो राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
तथा कृतस्य धमस्य चतुभागपलुपाइनुते ॥ २० ॥ 
जो राजा इन पापियोकी नियन्त्रणमे नहीं रखता, वह 
खय भी पापाचारी माना जाता है तथा जो पापियोंका दमन 
करता है, वह प्रजाके किये हुए धर्का चौथाई भाग खय 
प्राप्त कर छेता है || २० ॥ 
स्थानास्थेतानि संयम्य प्रसंगो भूतिनाशनः । 
कामे प्रसक्तः पुरुष: किमकार्य विवजयेत्‌ ॥ २१॥ 
ऊपर जो मदिराल्य तथा वेश्याल्य आदि खान बताये 
गये है, उनपर रोक लगा देनी चाहिये; क्योंकि इससे काम- 
विषयक आसक्ति बढ़ती है। जो घन-वेभव तथा कल्याणका 


नाप करनेवाली हू । नशा आसक्त हुआ पुरुष कौन-सा 
प्रेस न करनेयोग्य काम हैं, जिसे छाड़ दे ! | २१॥ 
मचमांसपरस्वानि तथा दास धनानि च। 
आहरेद्‌ रागवशगस्तथा शास्त्र प्रदर्शयेत ॥ २२॥ 
आसक्तिके बश्ीभूत हुआ मानव मांस खाता; मदिरा 
पीता और परधन तथा फ्राद्बीका अप्रइशण फरज़ा है। साथ 
ही दूसरोफो भी यही तब करनेका उपदेश देता है॥ २२॥ 


ध्ष्५४ 





ओऔमदाभारते 


| शाम्तिपवणि 





आपसेव तु याचन्ते येषां नास्ति परिग्रहद।। 
दातव्यं धमतस्तेम्यस्त्वनुक्रोशादू भयान्व तु॥ रह ॥ 
जिन छोगोंके पास कुछ भी सुग्रह नहीं है; वे यदि 
आपत्तिके समय ही याचना करें तो उन्हे धर्म समझकर और 
दया करके ही देना चाहिये, किसी मय या दबावमें 
पड़कर नहीं) २३ ॥ 
आते राष्ट्र याचनका भूवस्मा| चापि दस्यवः । 
एवां दातारं एवैंते नेते भूतस्य भावकाः ॥ २४॥ 
तुम्दारे राज्यमें भिखमंगे और छुटेरे न हों। क्योंकि ये 
प्रजाके धनको केबल छीननेवाले है, उनके ऐश्वर्यको बढ़ाने- 
वाले नहीं हैं ॥ २४ ॥ 
ये भूतान्यनुग्रह्न्ति वर्धयन्ति च ये प्रजाः । 
तेते राष्ट्रेषु वर्तत्तां मा भूतानामभावकाः ॥ २५॥ 
जो सब प्राणियोपर दया करते और प्रजाकी उन्नति 
योग देते हैं, वे तम्हारे राष्ट्रमें निवास करं। जो छोग 
प्राणियोंका विनाश करनेवाले हैं, वे न रहें || २५ ॥ 
दण्ड्यास्ते च महाराज धनादनप्रयोजकाः । 
प्रयोग कारयेयुस्तान यथाबलिकरांस्तथा ॥ २६॥ 
महज | जो राजकर्मचारी उचितसे अधिक कर वसूल 
करते या कराते हों) वे तुम्हारे हाथसे दण्ड पानेके योग्य हैं। 
दूसरे अधिकारी आकर उन्हें ठीक-ठीक मेंट या कर लेनेका 
अभ्यास करावें ॥ २६ ॥ 
कृषिमोर््यवाणिज्यं यज्चान्यत्‌ किंचिदीद शम्‌ । 
रु ९ 
पुरुष: कारयेत्‌ कर्म बहुलिः कर्ममेदतः ॥ २७॥ 
खेती, गोरक्षा/ वाणिज्य तथा इस तरहके अन्य 
ब्यवसायोकी जो जिस कर्मको करनेमें कुशल हों) तदनुसार 
अधिक आदमियोके द्वारा सम्थन्न कराना चाहिये ॥ २७ ॥ 
नरइ्चेत्कृषिगोरक्यवाणिज्यं चाप्यनुष्टितः । 
संशय लभते किचित्‌ तेन राज़ा विगहाते ॥ २८॥ 


मनुष्य यदि कृषि) गोरक्षा ओर वाणिज्य आरमभ्भ कर 
दे तथा चोरों और छटेरोंके आक्रमणसे कुछ-कुछ प्राण- 
संशयकी-सी स्थितिमें पहुँच जाय तो इससे राजाकी बड़ी 
निन्‍्दा होती है॥ २८ ॥ 
घनिनः पूजयेन्नत्यं पानाच्छादनभोजनेः । 
वक्तव्याश्वाजुग्रद्वीध्वं प्रजाः सद्द मयेति वें ॥ २९ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह देशके धनी व्यक्तियोंका सदा 
भोजन-वस््र और अन्नपान आदिके द्वारा आदर-सत्कार करे 
और उनसे विनयपूर्वक कह्दें। ःआपलोग मेरे सहित मेरी 
इन प्रजाओंपर कृपादृष्टि रक्‍्खें? ॥ २९ | 
अड्गमेतन्महद्‌ राज्ये धनिनों नाम भारत। 
ककुद सर्वभूतानां धनस्थों नाञ्न संशयः ॥ ३० ॥ 
भरतनन्दन [ बनी लोग राष्ट्रके मुख्य अड्ज हैं। धनवान्‌ पुरुष 
समस्त प्राणियोमें प्रधान होता हैं; इसमें सदयय नहीं है ॥ ३० ॥ 
प्राक् शूरो घनस्थश्र स्वामी धामिक एवं च । 
तपस्वी सत्यवादी च बुद्धिमांचयापि रक्षति ॥ ३१॥ 
विद्वान! धूरवीर, घनी। धर्मनिष्ठ) खामी, तपस्वी, सत्य- 
वादी तथा बुद्धिमान्‌ मनुष्य द्वी प्रजाकी रक्षा करते है ॥३१॥ 
तस्मात्‌ स्वेपु भूतेषु प्रीतिमान्‌ भव पार्थिव । 
सत्यमार्जवर्क्रोधमान्‌शंस्यं च पालय ॥ ३२॥ 
अतः भूपाल | तुम समस्त प्राणियोसे प्रेम रक्‍्खों 
तथा सत्य, सरलता; क्रोषहीनता ओर दयाहुता आदि 
सद्धमोंका पाछझन करो ॥१२॥ 
प॒व॑ दण्ड च कोशं च मित्र भूमि च लप्स्यसि । 
समपयाज॑वपरो राजन मित्रकाशबलान्वितः ॥ ३३ ॥ * 
नरेश्वर | ऐसा करनेसे तुम्हें दण्डधारणकी शक्ति; 


खज्जाना3 मित्र तथा राज्यकी दिशा पा 2 होगी | तुम सत्य 
और सरलतामें तत्पर रहकर मित्र) कोष ओर बसे सम्पन्न 
हो जाओगे ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमइाभारते शान्तिप्वण राजधमोनुशासनपर्वेणि कोशसंचयप्रकारकथने अष्टाशीतितम्ोड्ध्यायः॥ ८८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजपमीनुशातनपरडमें कोशसंग्रहके प्रकारका वर्णनविषयक अद्भृसीयों अध्याय पूरा हुआ ॥८८॥ 


बा उसे ४ ४+ौन- 
एकोननवतितमोथ्ध्यायः 
राजाके कर्तव्यका वर्णन 
भीष्म उवाच ब्राक्षणोसे जो बच जाय, उसीको दूसरे छोग अपने 
वनस्पतीन भष््यफलान्‌ न ्िेन्युविंषये तव । उपभोगमें छाबें । आ्राक्षणका अपराध करके अर्थात्‌ उसे भोग्य 


ब्राह्मणानां मूलफर्ल धर्म्यमाहुमंनीषिण: ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युषिष्ठिर | जिन बृक्षोंके फह 
खानेके काम आते हैं; उनको तुम्हारे राज्यमें फोई काटने 


न पावे; इसका ध्यान रखना चाहिये । मनीषी पुरुष मूल' 


ओर फलकों धर्मतः ब्राक्षणोंका धन बताते हैं। इसलिये 
मी उनको काटना ठीक नहीं है ॥ १ ॥ 
आऋ्मणेभ्योइतिरिक च स्रुओऔरक्नितरे ज़नाः। 

व आक्षणापराधेन  दंरेदृल्यः कर्थंचन ॥ २ ॥ 


वस्तु न देकर दूसरा कोई किसी प्रकार भी उसका अपइरण 
नफरे ॥ २॥ 
विप्रद्चेत्‌ व्यागमातिष्ठेदात्माथें वृत्तिकशितः। 
परिकर्पयास्य वृत्ति; स्यात्‌ सदारस्य नराधिप॥ ३ ॥ 
राजन | यदि ब्राह्मण अपने लिये जीविकाका प्रबन्ध न 
होनेसे दुर्बंछ हो जाय ओर उस राच्यको छोड़कर अन्यत्र जाने 
वुोगे तो राजाका कर्तव्य है कि परिवारसहित उस ब्राह्मणके 
ढिये च्रीविकाकी ब्यवख्था करे ॥ ३ ॥ 


शक्षधर्माडशासनपर्य ] 


प्कोननवतितमो5ष्यायः 


डेदै५५ 








स चेन्‍्नोपनिवर्तेत धायो श्राह्मणसंलदि। 
कस्मिस्निदानी मयोदामयं छोकः करिष्यति ॥ ४ ॥ 
इतनेपर भी यदि वह ब्राक्षण न छोटे तो ब्राह्मणोंके 
समाजमें ज्ञाफर राजा उमसे यों कहे--“जक्षन्‌ ! यदि आप 
यहाँसे चले जागगे तो ये प्रजावर्गके लोग किसके आशभ्रयमें 
रहकर धर्ममर्यादाका पालन करेंगे ! ॥ ४ ॥ 
असंदशय निवर्तत न चेव बश्ष्यत्यतः परम । 
पूर्व परोक्ष कर्तेव्यमेतत्‌ कौन्तेय शाभ्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
इतना सुनकर वह निश्चय ही लौट आयेगा। यदि 
इतनेपर भी वह कुछ न बोले तो राजाकी इस प्रकार कहना 
चाहिये-'भगवन्‌ | मेरेद्वारा जो पहले अपराध बन गये हों) 
उन्हें भाप भूल जाय कुन्तीनन्दन | इस प्रकार विनयपूर्वक 
ब्राह्मणको प्रसन्‍न करना राजाका सनातन कर्तव्य है ॥५॥ 
आहुरेतज्ञाना नित्य न चेतरच्छुदधाम्यहम्‌ 
निमन्श्यशच भवेद्‌ भोगेरवृत्त्या च तदाचरेत) ६ ॥ 
लोग कहते हैं कि ब्राक्षणकी भोग-सामग्रीका अभाव हो 
तो उसे भोग अर्पित करनेके लिये नि्मन्त्रित करे और यदि 
उसके पास जीविकाका अभाव हो तो उसके लिये जीविकाकी 
ब्यवस्था करे) परंतु में इस बातपर विश्वास नहीं करता। 
( क्योंकि ब्राह्मणमें भेगेच्छाका होना सम्भव नहीं है ) ॥६॥ 
कृषिगोरश्पवाणिज्यं लोकानामिह जीवनम। 
ऊध्वे चेव त्रयी विद्या सा भूतान भावयत्युत॥ ७ 
खेती, पद्यपाञघन और वाणिज्य-ये तो इसी लोकमें 
लोगोंकी हैं; परंत तीनों वेद ऊपरके 
लोकोमें ना ले करते हैं | वे ही यशोद्वारा समस्त प्राणियोंकी 
डयत्ति और बृद्धिमें हेतु हैं ॥ ७ ॥ 
तस्यां प्रवर्तमानायां ये स्युस्तथरिपन्थिनः । 
दस्यवस्तद्रधायेद॒त्रह्मा आुज्ञमथासजत्‌ ॥ ८ ॥ 
जो लोग उस वेदविद्याके अध्ययनाध्यापनमेँं अथवा 
वेदोक्त यश-यागादि कर्मोंमे बाधा पहुँचाते हैं, वे डकेत हैं। 
उन डाकुआंका वध करनेके लिये ही अश्नाजीने क्षत्रिय- 
जातिकी सृष्टि की है || ८ ॥ 
शत्रून जय प्रज्ञा रक्ष यज़स्व क्रतुभिरप। 
युध्यस्व समरे बीरो भूत्वा कौरवनन्दन ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | कौरवनन्दन | तुम शत्रुआंको जीतो) प्रजाकी 
रक्षा करो; नाना प्रकारके यज्ञ करते रहो और समरभूमिमें 
वीरतापूर्वक लड़ो ॥ ९॥ 
संरक्ष्यानूपालयेद्‌ राजा स राज़ा राजसत्तमः ) 
थे कैचित्‌तान न रक्षन्ति तैरर्थां नास्ति कश्चन ॥ १० ॥ 
जो रक्षा फरनेके योग्य पुरुषोंकी रक्षा करता है। वही 
राजा समस्त राजाओंमें शिरोमणि है। जो रक्षाके पात्र 
मनुध्योकी रक्षा नहीं करते, उन राजाओंकी जगत्‌कों कोई 
आवश्यकता नहीं है | १० ॥ 
सदेव राधा योडव्यं स्वेलोकादू युधिष्टिर । 


तस्मादेतोहिं युज्जीत मनुष्यानेव मानवः ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर | राजाको सब छोगोंकी मलाईके लिये सदा 
ही युद्ध करना अथवा उसके लिये उद्यत रहना चाहिये | 
अतः वह मानवशिरोमणि नरेश शरत्रुओंकी गतिविधिकों 
जाननेके लिये मनुष्योकों ही गुसचर नियत कर दे ॥ ११ ॥ 
आत्तरेभ्यः परान्‌ रक्षन परेभ्यः पुनरात्तरान्‌ । 
परान्‌ परेश्यः खान स्परेम्यः लवीन पालय नित्यदा १२ 
युधरिष्िर ! जो लोग अपने अन्तरज्ञ हाँ उनसे बाहरी 
लोगोंश्ी रक्षा करो और बाहरी लोगोंसे सदा अन्‍्तरख्र 
व्यक्तियोंको बचाओ | इसी प्रकार बाहरी व्यक्तियोंकी बाहरके 
लछोगोंसे और समस्त आत्मीयत्रमोंकी आत्मीयोंतसे सदा रक्षा 
करते रहो ॥ १२ ॥ 
आत्मानं सर्वतों रक्षन राजन रक्षप्व मेदिनीम । 
आत्ममूलम्िदं सर्वमाहुव॑ विदुषी जनाः ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुम सब ओरते अपनी रक्षा करते हुए ही इस 
सारी प्रथ्वीकी रक्षा करो; क्योंकि विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना 
है कि इन सबका मूल अपना सुरक्षित शरीर ही है॥१३॥ 
कि ढिद्रं को नु सक्ो मे कि वास्त्यविनिषातितम्‌। 
कुतो मामाअयेद दोष इति नित्य विचिन्तयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
मुझमें कौन-सी दुर्बछता है; किस तरहकी आसक्ति है 
और कौन-सी ऐसी बुराई है; जो अबतक दूर नहीं हुई है 
और किस कारणसे मुझपर दोष आता है ! इन सब बातोंका 
गजाकों सदा विचार करते रहना चाहिये?) १४ ॥ 
अतीतदिवसे वृत्तं प्रशंशन्ति न वा पुनः । 
गुपैश्चारे रलुमतेः. प्रथिधीमल॒सारयेत्‌ ॥ १५॥ 
फलतक मेरा जैसा बर्ताव रहा है; उसकी लोग प्रशंसा 
करते हैं या नहीं! इस बातका पता छगानेके लिये 
अपने विश्वामपात्र गुप्तचरोंकों प्रध्यीपप सब ओर घुमाते 
रहना चाहिये ॥ १५ ॥ 
जञानीयुथदि ते बृत्त प्रशंसन्ति ल वा पुनः । 
कब्चिद्‌ रोचेज्ञनपदे कश्चिदू राष्ट्र च मे यशः ॥ १६॥ 
उनके द्वारा यह भी पता लगाना चाहिये कि यदि 
अबसे लोग मेरे बतावकों जान ले तो उसकी प्रशंसा करगे 
या नहीं । क्‍या बाहरके गाँवोंमें और समूचे राष्ट्रम मेरा यञ्ञ 
लोगोंकों अच्छा लगता है ? ॥ १६ ॥ 
धममंशानां ध्ृतिमतां संत्रामेष्वपलायिताम्‌ । 
राष्ट्र तु येपनुजीवन्ति ये तु राशोपनुजीविनः ॥ १७ # 
अमात्यानां च सर्वेषां मध्यस्थानां व सर्वदाः। 
ये च ल्वाभिप्रशंसेयुनिन्देयुरथवा पुनः ॥१८॥ 
सबॉन सुपरिणीतांस्तान्‌ कारयेथा य्रुधिष्ठिर । 
युधिष्ठिर | जो धर्मश, पैययवान्‌ और संग्राम्में कमी पीठ 
न दिखानेवाले शूरवीर हैं, जो राज्यमें रहकर जीविका चलाते 
हैं अथवा राजाके आश्चित रहकर जीसे हैं तथा जो मन्त्रिगण 


और तटखवगके छोग हैं; वे सब तुम्हारी प्रशंसा करें या 
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निन्‍दा) तुम्हें सबका सलकार ही करना चाहिये ॥ १७-१८ ॥ 
पकास्तेत हि सर्वेधा न शक्‍य तात रोचितुम्‌ । 
मित्रामित्रमथी मध्य सर्वभृतेषु भारत ॥ १९॥ 

तात | क्िसीफा कोई भी काम सबको सर्वथा अच्छा 
ही लगे; ऐसा सम्भव नही है| भरतनन्दन ! सभी प्राणियों- 
के शत्रु मित्र और मध्य होते हैं| १९ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

तुल्यबाइबलानां च तुल्यानां व गुणेरपि। 
कर्थ स्यद्धिकः कश्चित्‌्स व भुझीत मानवान्‌॥ २०॥ 

युधिप्ठिरने पूछा--पितामह | जो बाहुबलमें एक 
समान हैं और गुर्णेमें भी एक समान हैं, उनमेंगे कोई एक 
मनुष्य सबसे अधिक केसे हो जाता है। जो अन्य सब 
मनुष्योपर शासन फरने छगता है"! || २० | 

भीष्म उतार 

यहारा हाचरानधुरदंशन दंशष्टिणस्तथा। 
आश्ीविषा इव क्रुद्ा भुशज्ञान भुजगा इव ॥ २१ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जैसे क्रोधमें भरे हुए बड़े- 
बड़े विषधर सर्व दुसरे छोटे सर्पोक्तों खा जाते हैं, जिस प्रकार 
पैरोंसे चलनेबाले प्राणी न चढनेवाले प्राणियोंफो अपने 
उपमोगमें छाते हैं और दादवाके जन्तु बिना दाढवाले 
ज्ीवोंको अपना आह बना लेते हैं (उसी प्राकृतिक नियमके 
अनुसार बहुसंख्यक दुबेल मनुष्योपर एक सबल मनुष्य 
शासन करने लगता है )॥ २१ ॥ 
एतेस्यश्वाप्रमत्तः स्थात्‌ सदा शत्रोयधिष्टिर । 
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भारुण्डसह॒शा होते निपतसम्ति प्रमादतः ॥ २२॥ 
युधिष्टिर | इन सभी हिंसक बन्तुओंतथा शन्रुकी ओरसे 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये; क्योंकि असावधान 
होनेपर ये गिद्ध पक्षियोंके समान सहसा टूट पड़ते हैं॥ २२ ॥ 
कब्चित्‌ ते वणिज्ों राष्ट्रे नोद्विजम्ति करादिताः । 
क्रीणन्तो बहुनाए्पेन कास्तारक्तविशप्ताः ॥ २३ ॥ 
ऊँचे या नीचे भावसे माल खरीदनेवाले और व्यापार- 
के लिये दुगगम प्रदेशो्मे विचरनेवाले वैश्य तुम्हारे राज्यमें कर के 
भारी मारसे पीड़ित हो उद्विग्न तो नहीं होते हैं! ॥२३॥ 
कच्चित्‌ कृषिकरा राष्ट्र न जहत्यत्तिपीडिताः। द 
ये बहल्ति घुरं राधां ते भरन्तीतरानपि ॥ २४ ॥ 
फिसानछोग अधिक लगान लिये जानेके कारण अत्यन्त 
कष्ट पाकर तुम्हारा राज्य छोड़कर तो नहीं जा रहे हैं । क्योंकि 
किसान ही राजाओंका भार ढोते हैं और वे ही दूसरे छोगों- 
का भी भरण-पोषण करते हैं || २४ ॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवाः पितृगणाम्तथा। 
माजुप्ोरगरक्षांसि वयांसि पशवस्तथा॥ २५॥ 
इन्हीके दिये हुए अन्नसे देवता; पितर, मनुष्य, सप॥ 
राक्षस और पशुनक्षी--सबक्री जीविका चलती है ||२५॥ 
पुष। ते राष्ट्रवृत्तिइच राशां गुप्तिद्थ भारत । 
एतमेवार्थमाश्चित्य भूयों वक्ष्यामि पाण्डघ ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! यह मैंने राजाके राष्ट्रके साथ किये बाने- 
वाले बर्तावका वर्णन किया । इलीसले राजाओकौ रक्षा 
होती है। पण्डुकुमार ! इसी बिपयकों ठेकर मैं आगेकी 
मी बात कहूँगा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिपदणि राजधर्मौनुशासनपर्देणि राष्ट्रयुछी एकोननवतितसोध5ध्याथः ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार प्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधमीनुशासनपमें रा्ट्रकी रक्षविषणक नवासीयों अध्णय पुर हुआ ॥८९॥ 
-+क->- 
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उतथ्यका मान्धाताकों उपदेश--राजाके लिये धमंपालनकी आवश्यकता 


भीष्म उवाच 
यानक्विराः क्षत्रधमोसुतथ्यो ब्रह्मधित्तमः। 
मान्धात्रे योखनाध्वाय प्रीतिमानस्यभाषत॥ १ ॥ 
भीष्मज्जी कददते हैं--राशन ! अह्वेत्ताओर्मे श्रेष्ठ 
अज्ञिरापुत्न उतथ्यने युवनाश्रके पूत्र मान्धातासे प्रसन्‍्नतापूर्वक 
जिन क्षत्रिय-भर्मोका वर्णन किया था, उन्हें छुनों || १॥ 
स यथानुशशालैनमुतथ्यों.. ब्रह्मवित्तमः । 
तत्‌ ते सर्व प्रवक्ष्यामि निश्चिलेन युधिप्ठिर ॥ २ ॥ 
युधिष्टिर ! जझ्शानिय्रोंमें शिरोमणि उतथ्यने छ्िस प्रकार 
उन्हें उपदेश दिया;था, वह सबप्रसक्ष पूरा-पूरा तुम्हें बता 
रहा हूँ; अवण करो ॥ २॥ 
उतथ्यउवाच 
"घर्माय राजा भतति ने कामकरणाय तु। 


. माल्यातरिति जानोहि राजा लोकस्य रक्षिता ॥ ३ ॥ 


इतथ्य बेले--मान्घाता | राजा धर्मका पालन और 
प्रचार करनेके लिये ही होता है। विषय-सुखोंका उपभोग 
करनेके लिये नहीं । तुम्दें यह जानना चाहिये कि राजा सम्पूर्ण 
जगतका रक्षक है || ३ ॥ 
राजा चरति चेद्‌ धर्म देवत्यायेव ऋत्पते। 
से चेद्ध्म चरति नरकायेंब गच्छति॥ ४ ॥ 
यदि राजा धर्माचरण करता है तो देवता बन जाता है 
और यदि वह अधर्माचरण करता है तो नरकरमें ही गिरत है॥ 
धर्म तिष्ठन्ति भूतानि धर्मों राजनि तिष्ठति। 
तें राजा साधु यः शास्ति स राजापृथिब्रीपतिः॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण प्राणी घ्के ही आधारपर खत हैं और धर्म 
राजके ऊपर प्रतिष्ठित है | जो राजा अच्छी तरह घर्मका 
पालन और उसके अनुकूछ शासन करता है; वही दीर्घकाल- 
तक इस प्ृथ्वीका खामी बना रहता है ॥ ५ ॥ 


राजधमोनुशासनपवे ] 
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राजा परमधमोौत्मा लक्ष्मीबान्‌ धर्म उच्यते | ४ 
देवाश्व गहाँ गचछत्ति धर्मों नास्तति चोच्यते ॥ ६ ) 
परम धर्मात्म और श्रीसम्पन्न राजा धर्मका साक्षात्‌ 
खरूप फहलाता है | यदि वह घर्मका पालन नहीं करता तो 
छोग देवताओंकी भी निन्‍्दा करते है और वह धर्मात्मा 
नहीं; पापात्मा कहलाता है ॥ ६ ॥ 
स्वधर्म बर्मानानामर्थ सिद्धि. प्रददयते | 
तदेव मल लोकः सर्व: समजुवतेते॥ ७ ॥ 
जो अपने धर्मके पालनमे तत्यर रहते हैं, उन्हींते अभी४ट 
मनोरथकी सिद्धि होती देखी जाती है | सारा समार उसी 
मद्नलमय धर्मका अनुसरण करता हैं ॥ ७ ॥ 
उच्छियते धर्मब्रत्तमधर्मों बतते मद्दान्‌। 
भयमाहुर्दिवारात्र यदा पायो न वायते॥ ८ ॥ 
जब्र पापको रोका नहीं जाता है; तब जगतमे धार्मिक 
बर्तावका उच्छेद हो जाता है और सर ओर महान्‌ अधर्म 
फैल जाता है; जिएसे प्रजाको दिन-रान भय बना रहता है ॥ 
ममेद्मिति नेबैतत्‌ साधूनां दशत घमंतः। 
न वें व्यवस्था भवति यदा पापो न बायते ॥ ९ ॥ 
तात यदि पापकी प्रश्नत्तिका निवारण न किया जाय तो यह मेरी 
बस्तु है; ऐसा कहना श्रेष्ठ पुरुषोंके छिये असम्भव है। जाता है और 
उस समय कोई भी धार्मिक व्यवस्था टिकने नहीं पाती है ॥ 
नेव भाया न पशवो न क्षेत्र न निवेशनम। 
संरश्येत मनुष्याणां यवा पापवल भवेत्‌ ॥ १०॥ 
जब जगत्‌में पापका बल बढ़ जाता है। तब मनुष्योंके 
लिये अपनी स्त्री, अपने पशु और अपने खेत या घरका भी 
कुछ ठिकाना दिखायी नहीं देता ॥ १० ॥ 
देवाः पूजां न जानन्ति न स्वधां पितरस्तदा। 
न पूज्यन्ते ह्यतिथयों यदा पापों न बाते ॥ ११॥ 
जब पापकों रोका नहीं जाता है, तब देवता पूजाको नहीं 
जानते हैं; पितरोंकों खधा ( श्राद्ध ) का अनुभव नहीं होता 
है तथा अतिथियोंकी कहां पूजा नहीं इंती हैं ॥ ११ ॥ 
न वेदानधिगच्छन्ति बतवन्तों ह्विज्ञातयः । 
न यशांस्‍्तन्वते श्िधा यदा पापों न बायते ॥ १२॥ 
जब पापका निवारण नहीं किया जाता है) तब ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेवाले द्विज वेदोका अध्ययन छोड़ देते ईं 
और ब्राह्षण यशोंका अनुष्ठान नही कर पाते हैं ॥ १२ ॥ 
वृद्धानामिव सत्तवानां मनो भवति बिहलम्‌। 
मलुष्याणां महाराज यदा पापों न वायते ॥ १३॥ 
महाराज | जब पापका निवारण नहीं किया जाता हैं? 
तब बूढ़े जन्तुओंकी #ति मनुष्योका मन घबराहटमें पड़ा 
रहता है ॥ १३ ॥ है 
डभौ छोकावभिप्रेष््य राजानसूषयः स्वयम्‌। 


शखुजन खुमहद्‌ भूतमर्र धर्मों भविष्यति ॥ १४॥ 
लोक और परलोक दोनोंको दृष्टिमें रखकर महर्षियोंने 
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खयय ही राजा नामक महान्‌ शक्तिशाली मनुष्यकी सृष्टि को ! 
उन्होंने सोचा था कि ध्यह साक्षात्‌ घर्मखरूप होगए ॥१४)॥ 
यस्मिन्‌ धर्मों विराजेत त॑ राज़ानं प्रखक्षते। 
यस्मिन्‌ विलीयते धर्मस्तं देवा वृष्छ॑ बिदुः ॥ १५॥ 
अतः जिसमें धर्म विराज रहा हो) उसीको राजा कहते हैं 
और जिसमे घर्म ( वृष ) का लूय हो गया हों) उसे देवतालोग 
ध्वूपल? मानते हैं ॥ १५ ॥ 
वृषों हि भगवान्‌ धर्मों यस्तस्य कुरुते हालम्‌ । 
च्षल त॑ विदुर्देवास्तस्माहम विवर्धयेत्‌ ॥ १६ ॥ 
वृष नाम है भगवःन्‌ घर्मका | जो धर्मके विषयर्मे 'अलम! 
( बस ) कह देता है; उसे देवता 'टरपल” ममझते हैं; अतः 
घर्मकी सदा ही वृद्धि करनी चाहिये ॥ १६ ॥ 
घर्में वर्धति वर्घधन्त सर्वभूतानि सर्खदा। 
तहिन हसति ही यन्‍्ते ठस्माद्‌ धर्म न टोप्येत्‌ ॥ १७ ॥ 
धर्मकी वृद्धि होनेपर सदा सम्सत प्राणियोका अभ्युदय 
होता है और उसका हास द्वोनेपर सबका हाम हो जाता है; 
अतः घर्मका कभी लोप नहीं होने देना चाहिये ॥ १७ ॥ 
घनात्‌ स्रति धर्मों हि घारणाद् वेति निश्चयः । 
अकारयाणां मनुप्येन्द्र स सीमान्तकरः स्खतः ॥ १<॥ 
नरेन्द्र | धनसे घर्मकी उत्मत्ति होती है सबको घारण करनेके 
कारण वह निश्चितरूपसे धर्म कहा गया दै । वह धर्म अकर्तव्य 
( पाप ) की सीमाका अन्त करनेवाला माना गया है ॥१८॥ 
प्रभवार्थ हिं भूतानां धमः खष्टः स्वयम्भुवा। 
तस्मात्‌ प्रवर्तयेद्‌ धर्म प्रजानुग्रहकारणात्‌ ॥ १९ ॥ 
ब्रह्माजीने प्राणियेंकि कल्याणाथ ही धर्मकी स्टि को है, 
इसलिये राजाको चाहिये कि अपने देशमें प्रजाजनोपर अनुग्रह 
करनेके लिये घमका प्रचार करे ॥ १९ ॥ 
यस्माद्धि राजशादूंल धर्मः श्रेष्ठनरः स्खुतः ! 
स राजा यः प्रजञाः शास्ति साधुकृत्‌ पुरुषषभ ॥ २० ॥ 
राजणिंह ! इसी कारणसे ध्मकों सबसे श्रेड़ माना गया 
है| पुरुषप्रवर | जो सद्धमके पालनपूर्वक प्रजाका शासन 
करता हैं) वही राजा है ॥ २० ॥ 
कामक्रोधावनाइत्य चममेवानुपालय । 
धर्म श्रेयस्करतमों राक्आां भरतसत्तम ॥ २९॥ 
मरतभूषण ) तुम भी काम और क्रोधकी अवद्देलना करके 
निरन्तर धर्मका ही पालन करो। धर्म ही राजाओके लिये 
सबसे बढ़कर कल्याण करनेवाला है ॥ २१ ॥ 
धर्मस्यत्राह्मणो योनिस्तस्मात्‌तान पूजयेत्‌ सदा । 
ब्राह्मणानां च मान्घातः कुयोत्‌कामानमत्छरी ॥ २२ ॥ 
माम्थाता ! धर्म मूल है ब्राइण; इसलिये ब्राह्मणेका 
सदा सम्मान करना चाहिये; ब्राक्षणोंकी प्रत्येक कामनाकी 
ईष्यरह्वित होकर पूर्ण करना उचित है ॥ २२ ॥ 
तेषां ाकामकरणादू राह्ः संजायते भयम्‌ | 
मित्राणि न च वर्धघन्ते तथाम्रित्रीभवन्त्यपि ॥ २३ ॥ 


डदण८ 


झीमदाभारते 


[ इास्तिपर्धंणि 
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उनकी इच्छा पूर्ण न करनेसे राजाओंके ऊपर मय आता 
है। राजाके मिन्रोंकी वृद्धि नहीं होती, उलटे शत्रु बनते 
जाते हैं || २१ ॥ 
प्राह्मणानां सदाखयाद्‌ बाल्याद्‌ वैरोचनो बलिः। 
अथास्माच्छीरपाक्रामद्‌ यस्मिन्नासीत्‌ प्रतापिनी ।२४। 
विरोचनकुमार बलि बाल्यकालसे ही सदा ब्राहर्णोपर 
दोषारोपण करते थे; इसलिये उनकी राजलक्ष्मी) जो शत्रु ऑ- 
को संताप देनेवाली थी, उनके पाससे हट गयी ॥ २४ ॥ 
ततस्तस्माद्पाक्रम्य सागच्छत्‌ पाकशासनम्‌ । 
अथ स्त्री उन्चतपत्‌ पश्चाच्छियं दृष्ठा पुरन्दरे ॥ २५॥ 
बलिसे हटकर वह राजलक्ष्मी दैवराज इन्द्रके पास चली 
गयी | फिर इन्द्रबे पास उस लक्ष्मीको देखकर राजा बलिको 
बड़ा पश्चात्ताय होने लगा || १५ ॥ 


एतत्‌ फलमसूयाया अभिमानस्य वा विभो। 
तरमाद्‌ बुध्यख मान्धातमौ त्वां जह्यात्‌ प्रतापिनी ॥ २६# 
प्रभो | यह अभिमान और असूयाका फल है; अतः 
मान्धाता ! तुम सचेत हो जाओ, कहीं तुम्दारी भी शत्रुतापिनी 
छक्ष्मी तुमको छोड़ न दे ॥ २६ ॥ 
! दर्पों नाम भियः पुत्रों जलेउधमोद्ति श्रुतिः | 
तेन देवासुरा राजन्‌ नीताः छुबददयों व्ययम्‌ ॥ २७ ॥ 
राजपंयश्ध बइवस्तथा बुध्यस्व पार्थिव । 
) राज़ा भषति तं जित्वा दासस्तेन पराज्ितः ॥ २८॥ 
राजन | सम्पत्तिका थुत्र है दर्प, नो अधर्मके अंशसे 
उत्पन्न हुआ है; यह श्रुतिका कथन है| उस दर्पने बहुत-से 
देवताओं) असुर्ये और राजर्षियोंका विनाश कर डाला है । 
अत; भूपाल | अब मी चेतो । जो दर्पकों जीत लेता है, वह 
राजा होत। है और जो उससे पराजित हों जाता है; वह दास 
बन जाता है ॥ २७-२८ ॥ 
स यथा दर्पसद्दितमधर्म नावुसेवते। 
तथा वर्तस् मान्धातश्विरं चेत्‌ स्थातुमिच्छसि ॥ २९ ॥ 
सान्वाता | यदि तुम चिरकालतक राजसिहासनपर 
बिराजमान रहना चाहते हो तो ऐसा बर्ताव करो, जिससे 
तुम्द्दारे द्वारा दर्प और अधमंका सेवन न हो ॥ २९ ॥ 
मत्तात्पमत्तात्‌ पौगण्डादुन्भत्ताथ् विशेषतः | 
तदभ्यासाद॒पायत संद्वितातां च सेवनात्‌ ॥ ३० ॥ 
मववाले, प्रमादी, बालक तथा विशेषतः पागलॉसे बचो | 
उनके निकट सम्पकसे भी दूर रहो और यदि वे एक साथ 
रहकर सेवा करना चाहें तो उनदी उस सेवासे भी स्वंथा 
बचे रहो ॥ ३० ॥ 
विशृद्दीतादमास्याच्च ख्रीम्यश्चेव विशेषतः। 
पवताव विषमाद्‌ दुगोद्धस्तिनो5श्वात्‌ सरीसुपात्‌ ३१॥ 
एवेम्यों नित्ययक्तः स्थान्नक्तंचयों च बजयेत्‌ । 
अत्यामं चामिसान च दस्भं क्रोध च व्जयेत्‌ ॥ ३२ ॥ 
इसी तरह जिसको एक बार कैद किया हो उस मन्त्रीसे; 


विशेषतः परायी ख्रियोंसे, कूँचे-नीचे और दुर्गम प्व॑तसे तथी 
हाथी, घोड़े और स्पोंसे राजाकों बचकर रहना चाहिये । इनकी 
ओरसे सदा सावधान रहे और रातमें घूमना-फिरना छोड़ दे । 
कृपणता/अमिमान;दम्म और क्रोधका मी सर्वथा परित्याग कर दे॥ 
अविज्ञातासु च हषु कृलीबासु स्वेरिणीषु च । 
परभार्याछु कम्यासु नाचरेन्मैथुनं जुपः ॥ ३३॥ 
अपरिच्चित जियो) बाँझ स्ल्ियों) वेश्याओं) परायी रियो 
तथा कुमारी कन्याओंके साथ राजा मैथुन न करे ॥ ३३ ॥ 
कुलेषु पापरक्षांसि जायस्ते वर्णलंइरात्‌। _ 
अपुमांसो5ड्द्दीनाश्व स्थूलजिह्ा विचेतलः ॥ ३४ ॥ 
एते चान्ये च जायन्ते यक्षा राजा प्रमाथति | 
तस्माद्‌ राजा विशेषेण वर्तितव्यं प्रजाहिते ॥ ३५॥ 
जब राजा धर्मकी ओरतसे प्रमाद करता है, तत्र बाससंकरता- 
के कारण उत्तम कुछोंमें पापी और राक्षस जन्म लेते हैं । 
नपुसकः काने, ढँगड़ें। दूले; गूँगे तथा बुद्धिहदीन बालकोंकी 
उत्तत्ति होती है | ये तथा और भी बहुत-सी कुत्सित संतानें 
जन्म लेती हैं | इसलिये राजाको विशेषरूपसे धंपरायण एवं 
सावधान होकर प्रजाके टितसाधनमें तत्पर रहना चाहिये ॥ 
क्षत्रियस्य प्रमत्तस्य दोषः संजायते महान । 
अधमोः सम्प्रवर्धन्त प्रजासंभरकारकाः ॥ रेदे ॥ 
क्षत्रियके प्रमादसे बड़े-बड़े दोप प्रकट होते हैं । वर्ण- 
संकरोंको जन्म देनेवाले पापकर्मोंकी बृद्धि होती है ॥ २६ ॥ 
मशीते विद्यते शीत॑ शीते शीत न विद्यते। 
अवृष्रितिव्रृष्टिध्रि व्याधिश्राप्याविशेत्‌ प्रजा; ॥ ३७ ॥ 
गर्मीके मौसममें सर्दी और सर्दीके मौसमर्म गर्मी पढ़ने 
लगती हैं | कभी सूखा पड़ जाता है; कभी अधिक पर्षा होती 
है तथा प्रजामें नाना प्रकारके रोग फेड जाते ह || ३७ ॥ 
नक्षत्राण्युपतिष्ठन्ति भ्रद्दा घोरास्तथागते। 
उत्पाताश्वात्र दृहयन्ते बद्दवों राजनाधत्ताः ॥ ३८॥ 
आकाझमें भयानक ग्रह और धूमकेतु आदि तारे उगतें 
हैं तथा राष्ट्रकेविनाशकी सूचना देनेवाले बहुत-से उत्पात दिखायी 
देने लगते हैं ॥ ३८ ॥ 
अरक्षितात्मा यो राजा प्रजाश्रापि न रक्षति। 
प्रज्ञाश्व॒ तस्य क्षीयन्ते ततः सो5नुविनिश्यति ॥ ३९ ॥ 
जो राज्ञा अपनी रक्षा नहीं करता, वह प्रजाकी भी रक्षा 
नहीं कर सकता | पहले उसकी प्रजाएँ ध्वीण होती हैं। फिर 
वह खयं भी नष्ट हों जाता है ॥ ३९ ॥ 
द्वावाददाते ह्ोकस्थ द्योः छुबहबो5परे। 
कुमार: सम्प्रलुप्यन्ते तदाइनेपदूषणम्‌ ॥ ४० ॥ 
जब दो मनुष्य मिलकर एककी वस्तु छीन लेते हैं, 
बहुत से मिल्कर दोको दूटते हैं तथा कुमारी कन्याऑपर 
बछात्कार होने लगता है; उस समय इन सारे अपराधोंका 
कारण राजाको ही वताया जाता है || ४० ॥| 


ममेदमिति  नेकस्थ मनुष्येध्यवतिष्ठति। 


राजधमौनुशासनपर्य ] 


एकनवंतितमो5ध्यायः 
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त्यकत्था धर्म यदा राजा प्रमादमनुतिष्ठति ॥४१॥ 
ज़ब राजा धर्म छोड़कर प्रमादमें पड़ जाता है; तब 


मनुष्योंगेसे एक मी अपने धंनको '्यह मेरा है! ऐसा समझकर 
खिर नहीं रह सकता ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उतथ्यगीतासु नवतितमो<ध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्ेमे उतश्यगीताविषयक नब्बेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० ॥ 





एकनवतितमोध््यायः 
उतथ्यके उपदेशमें धर्माचरणका मह्ख और राजाके धर्ंका वर्णन 


उत9्य उवाच 
कालवर्षी च पह्नत्यो धर्मचारी च पाथिवः। 
सम्पद्‌ यरेषा भवति सा बिभर्ति खुखं प्रजा; ॥ १ ॥ 
उतथ्य कद्द ते हैं--राजन्‌ | राजा धमंका आचरण 
करे और मेत्र समयपर वर्षा करता रहे | इस प्रकार जो 
सम्पत्ति बढ़ती है; वह प्रजाबर्गंका सुखपू्बंक भरण-पोषण 
करती है ॥ १ ॥ 
यो न जञानाति हतु वा बल्घा्णां रजको मलम्‌ | 
रक्ताां वा शोधयितुं यथा नास्ति तथेव लः ॥ २ ॥ 
यदि धोबी कपड़ोंकी मैंठ उतारना नहीं जानता अथवा 
रंगे हुए बस््रोंकी धोकर शुद्ध एवं उज्ज्वल बनानेकी कला 
उसे नहीं ज्ञात हैं तो उसका होना न होना बराबर है ॥ 
एवमेतव्‌ हिजेन्द्राणां क्षत्रियाणां विशां तथा। 
शूद्रश्नतुर्थों वणोनां नान(कर्मस्ववस्थितः ॥ हे ॥ 
इसी प्रकार श्रेष्ठ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा चौथे झरद्र 
वर्णके मनुष्य यदि अपने-अंपने प्रथक्‌-प्रथक्‌ कर्मोंकी जानकर 
उनमें सलग्न नही रहते है तो उनका होना न द्वोना एक- 
साहीहै॥३॥ 
कर्म शूद्रे कृषिवेंशये दण्डनीतिश्व राजनि। 
ब्रह्मचर्य तपो मन्त्राः सत्यं चापि द्विजञातिषु ॥ ४ ॥ 
धूद्में द्िजोकी सेवा, वैश्यमें कृषि, राज! या क्षत्रियमें 
दण्डनीति तथा ब्राह्मणेमें ब्रह्मचर्य/ तपस्या) वेदमन्त्र और 
सत्यकी प्रधानता है ॥ ४ ॥ 
तेषां यः क्षत्रियो वेद बल्लाणामिव शोधनम्‌ । 
शीलदोषान्‌ विनिहेतु स पिता स प्रजापतिः ॥ ५ ॥ 
इनमें ज्ञो क्षत्रिय वद्घोकी मेल दूर करनेवाले धोबीके 
समान चरित्रदोषकों दूर करना जानता है; वही प्रजावर्गका 
पिता और वही प्रजाका अधिपति है ॥| ५ ॥ 
छृतं श्रेता द्वापंच कलिश्व भरतर्षभ । 
राजबृज्ञानि सवोणि राजेब युगमुच्यते ॥ ६ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्ययुग, त्रेता) द्वापरऔर कलियुग--ये सबके 
सब राजाके आचरणॉमे स्ित हैं | राजा ही युगौका प्रवतक 
होनेके कारण युग कहलाता है ॥ ६ ॥ 
धातुर्वेण्य॑ तथा वेदाश्वातुराध्रम्यमेष च । 
स्व प्रमुहाते शोतद्‌ यदा राजा प्रमायति ॥ ७ ॥ 
जब राजा प्रमाद करता है, तब चारों वर्ण, चारों वेद 
और चारों आश्रम प्रभी मोहमें पढ़ जाते है ॥| ७ ॥ 


अग्निश्रेता त्रयी विद्या यश्चाश्व सददक्षिणाः। 
सब एव प्रमायन्ति यदा राज़ा प्रमाथति॥ ८ ॥ 
जब राजा प्रमादी हो जाता है; तब गाहपत्य, आहवनीय 
और दक्षिणाग्नि-ये तीन अग्नि! ऋकू, साम और यजु-ये 
तीन वेद एवं दक्षिणाओंके साथ सम्पूर्ण यज्ञ भी विकृत हो 
जाते हैं ॥ ८ ॥ 
राजैब कतो भूतानां राजेब च बिनाशकः। 
धमोत्मा यः स॒ करता स्याद्धमोत्मा बिनाशकः ॥ ९ ॥ 
राजा ही प्राणियोंका कर्ता ( जीवनदाता ) और राजा 
ही उनका विनाश करनेवाहा है | जो धर्मात्मा है वह प्रजा- 
का जीवनदाता है और ज्रो पापात्मा हैं? वह उसका विनाश 
करनेवाला है ॥ ९ ॥ 
राशो भायाश्र पुत्राश्च बान्धवाः सुहृदस्तथा। 
सम्रेत्य सर्वे शोचन्ति यदा राजा प्रप्राद्यति ॥ १० ॥ 
जब राजा प्रमाद करने रागता हैं; तब उसकी जख्ती$ 
पुत्र, बास्घव तथा सुद्ददू सब मिलकर शोक करते हैं ॥१०॥ 
इस्तिनोउश्वाश्न॒ गावश्चाप्युष्टश्वतरगर्दभा। । 
अधर्मभूते श्रपती सर्वे सीदुन्‍्ति जन्तवा ॥ ११॥ 
राजाके पापपरायण हो ज्ञानेपर उसके ह्वाथी, धोड़े) 
गौ ऊँट खच्चर और गददे आदि सभी पद्म दुःख पाते हैं ॥ 
दु्बलार्थ बल सष्टं धात्रा मान्धातदच्यते। 
अबल॑ तु महज्जूतं यस्मिन्‌ सर्वे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १२ ॥ 
मान्धाता ! कहते हैं कि विधाताने दुर्बल प्राणियोकी 
रक्षाके लिये ही बलसम्पन्न राजाकी सुष्टि की है | निबंछ 
प्राणियोंका महान्‌ समुदाय राजाके बछपर टिका हुआ है ) 
यच्च भूत सम्भजते ये च भूतास्तदन्वयाः। 
अधमंस्थे दि छ॒पती स्व शोचन्ति पार्थिव ॥ १३॥ 
भूपाल | राजा जिन प्राणियोंको अन्न आदि देकर उनकी 
सेवा करता है और जो प्राणी राजाएे सम्बन्ध रखते हैं) वे 
सबके सब उस राज़ाके अधर्मपरायण होनेपर शोक प्रकट 
करने लगते हैं ॥ १३ ॥ 
दुर्बंलसथ व यच्चक्षुमुंनेराशीविषस्थ च। 
अविषह्मतमं मन्‍्ये मा सम दुर्बलमासदः ॥ १४॥ 
दुर्बल मनुष्य; मुनि ओर विषधर सर्प--इन सबकी दृष्टिको 
मैं अत्यन्त दुःसह मानता हूँ; इसलिये तुम किसी दुर्बल 
प्राणीको न सताना ॥ १४ ॥ 
बुबंलांस्तात बुध्येथा वित्यमेषाधिमानितान्‌। 


४६६० 
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न्‍ च्य्य्स्स्स््च्च्ः 


मा त्वां दुर्बलचक्षृषि प्रददेयुः सवान्धवम्‌॥ २५॥ 
तात ! तुम दुरबल प्राणियोंकों सदा ही अपमानका पात्र 
न समझना) दुर्बठोंकी आँखें तुम्हें बन्धु-बान्धवोंसहित जला- 
कर भस्स न कर डालें; इसके लिये सदा सावधान रहना ॥ 
न हि दुर्बलद्ग्धस्य कुले किचित्‌ प्ररोहति। 
आमूल तिदंदम्त्येव भा सम दुर्बंलमासदः ॥ १६॥ 
दुबल मनुष्य बिसको अपनी क्रोघाग्सिसि जला डालते 
हैं, उसके कुर्लो फिर कोई अड्'ुर नहीं जमता | वे जड़मूल- 
सहित दग्ध कर देते हैं; अतः तुम दुबंलॉकी कभी न सताना || 
अबल॑ वे बलाच्छूेयो यच्चातिबलबद्॒लम। 
बलस्याबलदूग्धश्य न किचिद्वशिष्यते ॥ १७ ॥ 
निर्बक् प्राणी बलवानसे श्रेष्ठ है; क्योंकि जो अत्यन्त 
बलवान्‌ है उसके बलसे भी निर्यलका बल अधिक है | निर्बल- 
के द्वारा दग्घ किये गये बलवानका कुछ भी शेष नहीं 
रद जाता ॥ १७ ॥ 
विमानितों दृतः क्रुश्ख्यातारं चेन्न विन्दृति। 
अमानुषकृतस्तत्र दण्डो हन्ति नराधिपम्‌ ॥१८॥ 
यदि अपमानित) इताहत नथा गाली-गलौजसे तिरस्कृत 
होनेवाला दुर्वल मनुष्य राजाको अपने रक्षकके रुपमें नहीं 
उपलब्ध कर पाता तो वहाँ देवका दिया हुआ दण्ड 
राजाको मार डाल्ता है ॥ १८ ॥ 
मा सम तात रणे स्थित्वा भुझजीधा दुबंल जनम्‌। 
मा त्वां दुर्बलचक्षूंषि दृहन्त्वग्निरिवाश्रयम्‌॥ १९॥ 
तात | तुम युद्धमें सलग्न होकर दुर्बल मनुष्यको कर 
हेनेके द्वारा अपने उपभोगका विषय न बनाना । जैसे आग 
अपने आश्रयभूत का8को जछा देती है; उसी प्रकार दुर्वललोंकी 
दृष्टि तुम्हें दग्घ न कर डाले ॥ १९॥ 
यानि मिथ्यामिशस्तानां पतन्त्यश्रूणि रोद्ताम्‌। 
तानिपुत्रान पशून्‌ ध्वन्ति तेषां मिथ्याभिशंसनात्‌ १२० 
झूठे अपराध छगाये जानेपर रोते हुए दीन-दुर्बल 
मनुष्योंके नेन्रोंसे जो ऑसू गिरते हैं; वे मिथ्या कल लगाने- 
के कारण उन अपराधिग्रोके पुत्रों और पश्मुओंका नाश 
कर डालते हैं ॥ २० ॥ 
यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्‌ पौत्रेषु नप्तृषु । 
न दि पाप॑ कृत कर्म खद्यः फलति गौरिव ॥ २१॥ 
यदि पापका फल अपनेको नहीं मिला तो वह पुत्रों तथा 
नाती-पोतांकी अवश्य मिलता है । जैसे प्रथ्बीमें बोया हुआ 
बीज तुरंत फल नहीं देता, उसी प्रकार किया हुआ पाप भी 
तत्कार फल नहीं देता ( समय आनेपर ही उसका फल 
मिल्ता है ) ॥ २१ ॥ 
यत्राबको वष्यमानस्ातारं नाधिगचछति। 
मदान्‌ देवकृतस्तत्र दण्डः पतति दारुणः॥ २२॥ 
सताया जनेवाला दुर्वछ मनुष्य जहाँ अपने लिये कोई 
रक्षक नहीं पाता है वहाँ सतानेवाले पापीको दैवकी ओरसे 
मयंकर दुण्ड माप्त इोता है ॥ २२ ॥ 


युक्ता यदा जानपदा भिक्षन्ते ब्राह्मणा इंच । 
अभोष्ष्ण भिश्ुरुपेण राजानं घ्नन्ति ताहशाः ॥ २३ ॥ 
जब बाहर गाँवोंके लोग एफ समूह बनाकर भिक्षुकहूपसे 
ब्राक्णोके समान मिश्षा मॉगने लगते हैं; तब वैसे छोग एक 
दिन राजाका विनाश कर डालते हैं ॥ २३ ॥ 
राक्षो यदा जनपरे बहलो राजपूरुषाः। 
अनये नोपवतन्ते तद्‌ राज्षः किल्बिषं मदरत्‌ ॥ २४॥ 
जब राजाके बहुत-से कर्मचारी देशमे अन्यायपूर्ण बर्ताव 
करने लगते हैं; तब वह महान्‌ पाप राजाकों ही लगताहै॥२४॥ 
यदा युकत्या नयेदथोन्‌ कामाद््थवशेव वा। 
कृपणं याचमानानां तद्‌ राश्षो वेशसं मदतत्‌ ॥२५॥ 
यदि कोई राजा यथा राजकीय कर्मचारी दीनताएूर्ण 
याचना, करती हुई प्रजाओकी उस प्रार्थनाको ठुकराकर 
स्वेच्छासे अथवा धनके लोमवश कोई न कोई युक्ति करके उनके 
घनका अपहरण कर ले तो वह राजाके महान्‌ विनाशका 
सूचक है ॥ २५ ॥ 
मद्दान्‌ बुक्ो जायते कर्धते च 
त॑ चैब भूतानि समाभ्रयन्ति | 
यदा वृक्षश्छियते दह्यते च॑ 
तदाभ्रया अनिकेता भवन्ति ॥२६॥ 
जब कोई महान्‌ दृक्ष पैदा होता और क्रमशः बढ़ता है 
तब बहुत-से प्राणी ( पक्षी ) आकर उतपर यरसेरें छेते है और 
जब उस वृक्षकों काटा या जला दिया जाता है, तब उसपर 
रहनेवाले सभी जीव निराश्रय हो जाते हैं॥ २६ ॥ 
यदा राष्ट्र धर्ममश्यं चरन्ति 
संस्कार वा राजगुणं ब्रवाणाः ! 
हैरेबाधमंश्ररितों. धर्ममोहात्‌ 
तृण जद्यात्‌ खुकृत दुष्कृतं च ॥ २७॥ 
जब राच्यमें रहनेवले लोग राजाके गुणेंका बखान करते 
हुए वैदिक संस्कारोके साथ उत्तम धर्मका आचरण करते हैं; 
उस समय राजा पापमुक्त हो जाता है तथा जब वे ही लोग 
धर्मके विषयमे मोहित ह जानेके कारण अधर्माचरण करने 
लगते हैं, उस समय राजा शीघ्र ही पुण्यसे दीन हो जाता है ॥ 
यत्र पापा शायमानाश्चरन्ति 
सतां कलिविन्दते तत्र राह्षः | 
यदा राजा शात्ति नरानशिष्टों- 
स्तदा राज्य बर्धते भूमिपध्य ॥२८॥ 
जहाँ पापी मनुष्य प्रकटरूपसे निर्मय विचरते हैं, वहाँ 
सत्युरषोकी दृष्टिमें समझा जाता है कि राजाकों कलियुगने 
घेर लिया है; किंतु जब राजां दुष्ट मनुष्योंकों दण्ड देता है 
तब उसका राज्य सब ओरसे उन्नत होने लगता है ॥ २८॥ 
यश्चामान्यान्‌ मानयित्वा यथार्थ 
मन्त्रेच युद्धे च तृपो नियुड्ज्यात्‌ । 
विवर्धते तस्य राष्ट्र जुप्स्य 
मुडन्के मद्दी चाप्यश्चिलां चिराय ॥ २९ ॥ 


रोजधमौलुशासनपव [ 


एंकनवंतितमो5ध्यायः 


डर 








जो राजा अपने मन्त्रियोका यथार्थरूपसे सम्मान करके 
उन्हें मन्त्रणा अथश युद्धके काममें नियुक्त करता है; उसका 
राज्य दिनोंदिन बढ़ता है और बह चिरकालठतक समूची 
पृथ्वीका राज्य भोगता है॥ २९॥ 
यज्चापि खुकृतं कम वाचं चेंत्र खुभाषिताम्‌। 
समाक्ष्य पूजयन्‌ राजा धर्म प्राप्तोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो राजा अपने कर्मचारी अथवा प्रजाका पुण्यकर्म 
देखकर तथा उनकी सुन्दर वाणी सुनकर उन सबका यथा- 
योग्य सम्मान करता है, वह परम उत्तम धर्मकों प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३० ॥ 
संविभज्य यदा भुडुक्ते नामात्यानवमन्यते। 
निहन्ति लिन द॒प्तं स राज्षो धर्म उच्यते ॥ ३१॥ 
राजा जब सबकी यथायोग्य विभाग देकर स्वयं उपभोग 
करता है, मन्त्रियोंका अनादर नहीं करता है और बलके 
घमंडमें चूर रहमेवाले दुष्ट पुरुष या शत्रुको मार डालता है 
तब उसका यह सब कार्य राजधर्म कहलाता है ॥ ३१ ॥ 
आ्रायते हि यदा सर्वे वाया कान कर्मणा। 
पुजस्यापि न सृष्येच्च ख राश्यो धर्म उच्यते ॥ ३२॥ 
जब वह मन, वाणी और शरीरके द्वारा सबकी रक्षा 
करता है ओर पुत्रके भी अपराधको क्षमा नहीं करता, तब 
उसका बह बर्ताव भी (राजाका धर्म! कहा जाता है ॥३२॥ 
संविभज्य यव भुडुक्ते नुपतिदुबलान नरान। 
तदा भवन्ति बलिनः स राज्षो धममे उच्यते ॥ ३३ ॥ 
जब राजा दुबंल मनुष्योकी यथावश्यक वस्तुएँ देकर 
पीछे स्वयं भोजन करता है; तब वे दुबंल मनुष्य बलवान्‌ हो 
जाते हैं। वह त्याग राजाका धर्म कहा गया है ॥ ३३ ॥ 
यदा रक्षति राष्ट्रणि यदा दस्यूनपोहति। 
यदा जयति संग्रामे ल राक्षो धर्म उच्यते ॥ ३४॥ 
जग राजा समूचे राष्ट्रकी रक्षा करता है; डाकू और 
लुटेरोंकी मार भगाता है तथा संग्राममे विजयी होता है; तब 
वह सब राजाका धर्म कहा जाता है॥ ३४ ॥ 
पापमायरतो यत्र कर्मणा व्याहतेन्त वा। 
प्रियस्यापि न सृष्येत स राक्षो धर्म उच्यते ॥ ३५॥ 
प्रियसे-प्रिय व्यक्ति मी यदि क्रिया अथवा वाणीद्वारा 
पाप करे तो राजाको चाहिये कि उसे भी क्षमा न करे अर्थात्‌ 
उसे मी वयायोग्य दण्ड दे | जो ऐसा बर्ताव है वह राजाका 
धर्म कहलाता है ॥ ३५ || 
यद्ा शारणिकान्‌ राज़ा पुत्रधत्‌ परिरक्षति। 
मिनत्ति ख न मयोदां स राजे धर्म उच्यते ॥ ३६ ॥ 
जब राजा व्यापारियोंकी पुत्रके समान रक्षा करता है 
और घर्मकी मर्यादाकीं भक् नहीं करता; तब वह भी राजाका 
धर्म कहलाता है ॥ ३६ ॥ 
यदाउ5प्दक्षिणैयश्लेयजते. भ्रद्धयान्वितः । 
कामद्वेषायनाहत्य स॒ राहो धर्म उच्यते॥ ३७॥ 


जब वह राग ओरे द्वेषका अनादर करके पयौप्त दक्षिणा- 
वाले यश्ञॉद्वारा श्रद्धापूर्वक यजन करता हैं, तब वह राजाका 
घ॒ममं कहा जाता है || ३७ ॥ 
कृपणानाथवृुद्धानां यदाश्च॒ परिमाजति। 
हर्ष संजनयन नृणां स॒ राह्को धर्म उच्यते ॥ ३८ ॥ 
जब वह दीन) अनाथ और वृद्धोंके आँसू पोंछता है 
और इस बर्ताबद्वारा सब लोगोंके द्वृदयमें हर उत्पनन करता 
है, तब उसका वह सद्भाव राजाका घर्म कहलाता है ॥ ३८ ॥ 
विवर्धयति मित्राणि तथारीश्वापि कर्षति। 
सम्पूजयति साधूंश्च स राशे धर्म उच्यते ॥ ३९॥ 
वह छो मित्रोंकी वृद्धि; शात्रुओंका नाश और साधु पुरुषों- 
का समादर करता है; उसे राजाका धर्म कहते हैं || ३९॥ 
सत्यं पालय ति प्रीत्या नित्यं भूमि प्रयच्छति। 
पूजयेद्तिथीन भ्ृत्यान्‌ स राशी धर्म उच्यते ॥ ४० ॥ 
राजा जो प्रेमपूर्वक सत्यका पालन करता है। प्रतिदिन 
भूदान देता है और अतिथयों तथा भरण-पोषणके योग्य 
व्यक्तियोंका सत्कार करता है वह राजाका धर्म कहलाता है॥ 
निम्रद्दानुश्रहो चोभौ यत्र स्यातां प्रतिष्ठितों। 
अस्मिन्‌ लोके परे चेव राजा स प्रप्लुते फलम)। ४१॥ 
जिसमें निग्रंह और अनुग्रेह दोनों प्रतिष्ठित हों। वह 
राजा इहलोफ ओर परलोकम मनोवाब्छित फर पाता है॥ 
यमो राज़ा धार्मिकाणां मान्धातः परमेशघरः । 
संयच्छन्‌ भवति प्राणानसंबच्छंस्तु पातुकः ॥ ४२ $ 
मान्धाता | राजा दुशेको दण्ड देनेके कारण यम तथा 
घार्मिकोपर अनुग्रह् करनेके कारण उनके लिये परमेश्व॒रके 
समान हैं| जब वह अपनी इन्द्रियोंकी सयममें रखता है, तब 
शासन समर्थ होता है और जब सयममें नहीं रखता तब 
मर्यादासे नीचे गिर जाता है ॥ ४२ ॥ 
ऋत्विषपुरोद्दिताचायोन्‌ सत्कृत्यानवमन्य च । 
यदा लम्यक प्रग्रह्मति स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ४३ ॥ 
जब राजा ऋतिक पुरोहित ओर आचायका बिना अब- 
हेलनाके सत्कार करके उनको उचित बर्तावक्रे साथ अपनाता 
है, तब वह राजाका घर्म कहलाता है ॥ ४३ ॥ 
यमो यच्छति भूतानि स्वोष्येबाविशेषतः। 
तथा राज्ञानुकतेव्यं यच्तव्या विधिवत्‌ प्रजा; ॥ ४४ ॥ 
जैसे यूमराज सभी प्राणियोंपर समानरूपसे शासन करते 
हैं, उसी प्रकार राजाको भी बिना किसी भेदभावके समस्त 
प्रजाओंपर विधिपूर्वक नियन्त्रण रखना चाहिये ॥ ४४ ॥ 
सहस्लाक्षेण राजा दि सर्वथेवोपमीयते। 
सपदयति ब यं धमं स धमः पुरुषषभ ॥ ४५॥ 
पुरुषप्रवर | राजाकी उपमा सब प्रकारसे इजार नेत्रों- 


२. दुष्टोंकों दण्ड देनेका स्वभाव । २- दीन-दुखियों तथा 


साधु पुरुषोंके प्रति दया एवं सहानुभूति । 
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बाले इन्द्रसे दी जाती हैं। अतः राजा जिस धर्मको मलीभौँति 
. समझकर निश्चित कर देता है वही श्रेष्ठ धर्म माना गया है ॥ 
भ्रमदेन शिक्षेथाः क्षमां बुद्धि घृति मतिम्‌। 
भूतानां चेध्र जिज्ञासा साध्वलाघु व सथंदा ॥ ४६॥ 
राजन्‌ | तुम सावधान होकर क्षमा, विवेक, धृति और 
बुद्धिकी शिक्षा ग्रहण करो | समस्त प्राणियोंकी शक्ति तथा 
भलाई-बुराईकी भी सदा घाननेकी इच्छा करो ॥४६॥ 
संप्रहः सर्वभूतानां दानं॑ थे मधुरं बचः। 
पौरजानपदाश्चैव गोप्तब्यास्ते यथासुखम्‌॥४७॥ 
समस्त प्राणियोंकी अपने अनुकूल बनाये रखना; दान 
देना और मीठे वचन बोलना सीखों। नगर और बाहर 
गाँववाले छोगोंकी तुम्हें इस प्रकार रक्षा करनी चाहिये; 
जिससे उन्हें सुख मिले ॥ ४७॥ 
न जत्वदक्षो उुपतिः प्रजा: शकक्‍नोति रक्षितुम्‌ । 
भारो द्वि सुमदांस्तात राज्य नाम सुदुष्करम्‌ ॥ ४८॥ 
तात | जो दक्ष नही है; वह राजा कभी प्रजाकी रक्षा 
नहीं कर सकता; क्‍योंकि यह राज्यका संचाबनरूप अत्यन्त 
दुष्कर कार्य बहुत बड़ा भार है ॥ ४८ ॥ 
तदृण्डबिस्नुपः प्राज्ः शूरः शक्‍नोति रक्षितुम। 
न हि दाफ्यमद्ण्डेन फ्लौबेनाबुद्धिनापि वा ॥ ४९॥ 
राज्यकी रक्षा तो वही राजा कर सकता है; जो बुद्धिमान्‌ 
और झूरीर होनेके साथ ही दण्ड देनेकी नीतिकों भी जानता 
हो । जो दण्ड देनेसे हिचकता है; वह नपुंसक और बुद्धि- 
हीन नरेश कदापि राज्यकी रक्षा नहीं कर सकता ॥ ४९॥ 
अभिरुषेः कुले जातेद॑क्षैभंकबहुश्ुतेः । 
सा बुद्धी: परीक्षेथास्तापलाभ्रमिणाम्पि ॥ ५० ॥ 
तुम्हें रूपवान्‌३ कुलीन) कार्यदक्ष, राजमक्त एवं बहुश 
मन्त्रियोंके साथ रहकर तापसों और आश्रम-वासियोंकी भी 
सम्पूर्ण बुद्धियों (सारे विचारों) की परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५० ॥ 
अतस्त्वं सर्वधूतानां धर्म बेत्स्यसि वे परम । 
खदेशे परदेशे वा न ते धर्मा विनडमक्ष्यति ॥ ५१॥ 
ऐसा करनेसे तुमको सम्पूर्ण भूतोंके परम धर्मका ज्ञान 
हो जायगा; फिर खदेशमें रहो या परदेशमें, कहीं भी तुम्हारा 
धर्म नष्ट नहीं होगा ॥ ५१ ॥ 
तस्माद्थांचच क्रामाच्च धर्म पच्ोत्तरो भवेत्‌। 
खस्मिंस्लोके परे चैव धर्मात्मा सुखमेघते ॥५२॥ 
इस तरद विचार करनेसे अर्थ और कामकी अपेक्षा 
धर्म ही श्रेष्ठ पिडध होता है। धर्मात्मा पुरुष इहलोकर्म और 
परडोकरय भी सुख मोगता है ॥ ९२ ॥ 
त्यजस्ति दारान्‌ पुत्रांश्य मलुध्याः परिपूजिताः । 
संग्रदहश्चेष भूतानां दानं च मघुरा च वाक॥ ५३॥ 
अप्रमादक्न शौच राशो भूतिकरं मदत्‌। 


पतेम्पइचेव मान्धातः सतत मा प्रमादिथाः ॥ ०४ ॥ 
यदि मनुष्योंका सम्मान किया जाय तो वे सम्मानदाता- 
के हितके लिये अपने पुत्रों और स्नियोंकों भी छोड़ देते हैं। 
समस्त प्राणियोंको अपने पक्षमें मिलाये रखना, दान देना) 
मीठे बचन बोलना) प्रमादका त्याग करना तथा बाइर और 
भीतरसे पवित्र रहना--ये राजाका ऐश्वर्य बढ़ानेवाले बहुत 
बड़े साधन हैं | मान्धाता | तुम इन सब बातोंकी ओरसे 
कभी प्रप्ताद न करना ॥ ९३-५४ ॥ 
अप्रमत्तो भवेद्‌ राजा छिद्गदर्शी परात्मनोः। 
तास्यच्छिद्रं परः पहयेच्छिद्रेचु परमन्वियात्‌ ॥ ५०॥ ' 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये) वह शज्रुका 
तथा अपना भी छिद्र देखे और यह प्रयत्न करे कि शत्रु मेरा 
छिद्र अच्छी तरह न देखने पाये परंतु यदि झन्रुके छिद्रों 
( दुर्बलताओं ) का पता छय जाय तो वह उसपर चढ़ाई 
कर दे ॥ ५५ ॥ 
एतद्‌ चृत्तं वासवस्य यम्स्थ वरुणस्य च | 
राजषोंणां व सर्यषां तत्‌ त्वमप्यनुपालय ॥ ५६॥ 
इन्द्र, यम) वरुण तथा सम्पूर्ण राजर्षियोंका यही बर्ताव 
है। तुम भी इसका निरन्तर पालन करो ॥ ५६ ॥ 
तत्‌ क्रुरुष्व महाराज बृत्तं राज़र्षिसेबितम। 
आतिष्ठ दिव्यं पन्‍्थानमह्वाय पुरुषषभ ॥ ५७ ॥ 
युरुषप्रवर महाराज ! राजर्षियोंद्रार सेवित उस 
आचारका तुम पालन करो और श्ञीत्र ही प्रकाशयुक्त दिव्य 
मार्गका आश्रय लो ॥ ५७ ॥ 
धर्मवृत्तं हि. राज्ञान॑ प्रेत्य चेह च भारत। 
वेवषिपितृगन्धवोः कीर्तयल्ति महोजसः ॥ ५८ ॥ 
भारत |# महातेजस्वी देवता; ऋषि, पितर और 
गन्धर्व इहछोक और परलोकमें भी धर्मपरायण राजाके 
यशका गान करते रहते हैं॥ ५८ ॥ 
भीष्म उवाच 


स एवमुक्तो मान्धाता तेनोतथ्येन भारत। 

कृतवानविशइ्डश्व॒ एकः प्राप च मेदिनीम ॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--भरतनन्दन ! उतथ्यके इस 

प्रकार उपदेश देनेपर मान्धाताने निःशक्ल होकर उनकी 

आज्ञाका पालन किया और सारी पृथ्वीका एकछत्र राज्य 

पा लिया ॥ ५९ ॥ 

भवानपि तथा सम्यद्थ्ान्धोतेव महीपते॥ 


७ बन -+++- मनन + नम «०८० +++नप 3ा- 
_ # उतथ्यने राजा मान्वाताको उपदेश दिया है और मान्याता 


सूयवंशी नरेश ये, इसकिये उनके वहेश्यसे 'भारतः सम्बोधन पद 
यद्यपि उचितनहीं है तथापि यहद्द श्रसंग भीष्जजी युधिष्ठिरको 
छुनाते हैं; अतः यह समझना चाहिये कि ग्रुविष्टिकके डद्देइयसे 
उन्होंने बहाँ भमारत' विज्लेषणका प्रयोग किया है। 


राजधमौठुशासनपषे ] 





द्विनवतितमोदष्यायः 


४६६३ 





धर्मेकृत्वा म्दी रक्ष खग्गें स्थानमवाप्स्यलि ॥ ६० ॥ 
पृथ्वीनाथ | मान्धाताकी ही भाँति तुम भी अच्छी तरह 


भर्मका पालन करते हुए इस प्रथ्वीफी रक्षा फरो; फिर तुम 
भी स्वर्गछोकमें स्थान प्रात्त कर छोगे ॥ ६० ॥ 


इति ध्रीमहाभारते ज्ञान्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपर्षणि उतथ्यगीतासु एकनवतितमो5ध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत शान्तिपवेके अन्तगत राजवर्मनुशासनपदेमे उतध्यगीताविषयक इक्यानबेदाँ अध्यय पुरा हुआ ॥ ९१ ॥ 





द्विनवतितमो ध्यायः 


राजाके धर्मपूवंक आचारके विषयमें वामदेवजीका वसुमनाकों उपदेश 


युधिष्ठि' इवाच 
कर्थ धर्म स्थातुमिच्छन राजा बतेत धा्मिकः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे ब्रृद्दि पितामद्द ॥ १ ॥ 
युधिष्टि रने पूछा --कुरुश्रेष्ठ पितामह ! घर्मात्म! राजा 
यदि घर्ममें स्थित रहना चाहे तो उसे किम प्रकार बर्ताव 
करना चाहिये! यह में आपसे पूछता हूँ; आपमुझे बताइये॥ ?॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिदास॑ पुरातनम्‌ । 
गीत॑ रृष्टाथतत्वेन घामरेवेन धीमता॥ २ ॥ 
भीष्म ब्रीने कद्द--राजन्‌ ! इस विपयमें लोग तत्त्वज्ञानी 
महात्मा वामदेवजीद्वारा दिये हुए उपदेशरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
राजा वसुमना नाम शझानवान्‌ घृतिमाज्शुतिः । 
महर्षि परिपप्रच्छ वामदेव॑ तपखिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
बसुमना नामक एक् प्रसिद्ध राजा हो गये हैं; जो ज्ञान- 
वान्‌ वैय॑त्रान और पवित्र आचार-विचारवाले थे। उन्होने 
एक दिन तपस्वी मद्दर्षि वामदेवजीसे पूछा-॥ २३ ॥ 

8५ च 6 
धमोथंसद्वितेवोक्यभंगवन्ननुशाधि माम्‌। ., 
येन चृत्तेन वे तिष्ठनू न दोयेयं खधमंतः ॥ ४ ॥ 

(भगवन्‌ | मैं किस बर्तावका पालन करता रहूँ, बिससे 
अपने धर्ममे कभी न गिरूँ | आप अपने अर्थ और धर्मयुक्त 
वचनोंद्वारा मुप्ते इसी बातका उपदेश दीजिये! ॥ ४ ॥ 
तमत्रबीव्‌ वामदेवस्तेजखी तपरता वरः | 
दैेमवर्ण खुखासीन॑ ययातिमिव नाहुबस ॥ ५ ॥ 

तब तयख्ी पुरुषोंमें श्रेष्ठ तेजस्वी महर्षि वामदैवने नडुंप- 
पुत्र ययातिके समान सुखपूर्वक बैठे हुए. सुवर्णकी-सी कान्ति- 
बाले राजा वसुमनासे कहा ॥ ९ ॥ 

वाबदेव उवा च 

धर्ममेवानुघतंस्थ न धर्माद्‌ विद्यते परम्‌। 
धर्म स्थिता हि राजानो ज्यन्ति प्रधिवीमिमाम॥ ६ ॥ 

बामदेवजी बोले--रात्रन्‌ | तुम धर्मका ही अनुसरण 
करो | धर्मसे बढ़कर दूसरी वस्तु नहीं है। क्योंकि धर्ममें 
ख्ित रहनेवाले राजा इस सारी प्रथ्वीकों ज्ञीत लेते हैं ॥ 
अर्थल्लिद्धे! परं धर्म मन्‍्यते यो महीपतिः । 
बुद्धयां च कुरुते बुद्धि स धर्मण विराजते ॥ ७ ॥ 

जो भूषाल धर्मको अर्थ-सिद्धिकी अपेक्षा भी बढ़ा 
मानता है और उसीको बढ़ानेमें अपने मन और बुद्धिका उप- 


योग करता है) वह धर्मके कारण बड़ी शोभा पाता है ॥७॥ 
अधर्मदर्शी यो राजा बलादेव प्रव्तते। 
क्षिप्रमेवापयातोउस्माठुभी.. प्रथममध्यमी ॥ ८ ॥ 
इसके विपरीत जो राजा अधर्मपर ही दृष्टि रखकर बल- 
पूर्वक उसमें प्रवृत्त होता है। उसे घर्म और अर्थ--दोनों 
पुरुषार्थ शीत्र छोड़कर चल देते है ॥ ८ ॥ 
असत्पापिष्ठसणियों चंध्यों छोकस्प धमेदा। 
सहैच परिवारेण .. क्षिप्रमेवावलीदति ॥ ९ ॥ 
जो दुष्ट एवं पापिष्ठ मन्त्रियॉंकी महायतासे धर्मको हानि 
पहुँचाता है; वह सब छोगोंका वध्य हो जाता है और अपने 
परिवारके साथ ही शीघ्र संकटमें पड़ जाता है॥ ९॥ 
अर्थानाम्नलुष्ठाता फकामचारो विक्रत्थनः। 
अपि सर्वा मही रूब्ध्वा क्षिप्रमेच विनश्यति ॥ १० ॥ 
लो राजा अर्थ-सिद्धिकी चेष्टा नहीं करता और स्वेच्छा- 
चारी हो बढ-बढ़कर यातें बनाता है? वह सारी प्रथ्वीका राज्य 
पाकर भी शीघ्र ही नष्ट हो बाता है॥ १० ॥ 
अथाददानः.. कल्याणमनस्‌ युजितन्द्रियः । 
बर्चते मतिमान्‌ राजा स्लोतोमिरिष लागरः ॥ ११॥ 
परंतु थ्लो कल्याणकारी गु्णोको ग्रहण करनेवाला+ 
अनिनन्‍्दकः जितेन्द्रिय और बुद्धिमान होता है, वह राजा उसी 
प्रकार वृद्धिकों प्राप्त होता है) जैसे नदियोंके प्रवाहसे समुद्र ॥ 
न पूर्णाउस्मीति मन्येत घर्मतः कामतो5थेतः। 
बुद्धितो मित्रतश्चात्रि सतत बखुधाधिपः ॥ ९२॥ 
राजाको चाहिये कि वह सदा बर्म, अर्थ काम) बुद्धि 
और मित्रोंसे सम्पन्न होनेपर मी कमी अपनेको पूर्ण न मानि- 
सदा उन सबके संग्रहको बढ़ानेक्री ही चेश करे ॥ १२॥ 
एतेष्वेव हि. सर्वेषु लोकयात्रा प्रतिष्ठिता। 
एतानि शएण्वेंड्छभते यशाः कीर्ति प्रियं प्रजा: ॥ १३ ॥ 
राजाकी जीवनयात्रा इन्ही सर्बोपर अवलम्बित है| इन 
सबको सुनने और ग्रहण करनेसे राजाकों यश) कीति, लक्ष्मी 
और प्रजाकी प्राप्ति होती है ॥ १२ ॥ 
एवं यो धर्मसंरस्भी धर्मोर्थपरिचिन्तकः । 
अथीन समीक्ष्य भजते स धु्व॑ महदइनुते ॥ १४ ॥ 
जो इस प्रकार धर्मके प्रति आग्रह रखनेवाला एवं धर्म 
और अर्थका चिन्तन करनेवाला है तथा अर्थपर भलीमाँति 
विचार करके उप्क' सेवन करता है; वह निश्चय ही महान 
कलका भागी होता है॥ १४ ॥ 


हं६६४ 





ऑमदाभारते 


[ झाम्तिपर्दंणि 








अदाता शानतिस्नेद्दो दण्डेलावतेयन प्रजाः। 
साहसप्रकृती शजा क्षिप्रमेष विनइयति ॥ १५॥ 

जो दुःसाहसी, दान न देनेवाछा और स्नेहबयून्य तथा 
दण्डके द्वारा प्रजाको बास्बार सताता है। वह राजा शीघ्र 
ही नष्ट हो जाता हैं॥ १५ ॥ 


ग्रथ पापछततं बुद्धथा न च पह्यत्यबुद्धिमान | 
अकीत्योभिसमायुक्तो भूयों नरकम्रइनुते॥१६॥ 
जो बुद्धिहीन राजा पाप करके भी अपनी बुद्धिके द्वारा 
अपनेको पापी नहीं समझता, वह इस छोकमें अपकीर्तिसे 
कलड्लित हो परलोकर्मे नरकका भागी होता है ॥ १६ ॥ 
अथ मानयितुदोम्नः सझएणस्य वशवर्तिनः। 
ध्यसन खमिवोत्पन्त विज्ञिघांलन्ति मानवाः ॥ १७॥ 
जो सबका मान करनेवाला, दानी) स्नेहयुक्त तथा 
दूसरोंके वशवर्ती होकर रहता है; उसपर यदि कोई संकट 


आ जाय तो सब छोग उसे अपना ही संकट मानकर उसको 
मिटानेकी चेष्ठा करते हैं ॥ १७॥ 
यस्य नास्ति गुरुधेम न चान्यानपि पृच्छते। 
सुखतन्त्रोषरथलामेषु न चिर॑ सुखमइनुते ॥ १८॥ 
जिसको घधर्मके विषयमें शिक्षा देनेवाछा कोई गुरु नहीं 
है और जो दूसरोंसे भी कुछ नहीं पूछता है तथा धन मिल 
जानेपर सुखमोगमे आसक्त हो जाता हैं; वह दी्घकालतक 
खुख नहीं भोग पाता है ॥ १८ ॥ 
गुरुप्रधानो धर्म. स्वयम्थोनवेक्षिता । 
धमप्रधानों लासेषु ल चिरं सुखमदनुते ॥ १९ ॥. 
जो धर्मके विषयमें गुरुको प्रधान मानकर उनके उप- 
देशके अनुसार चल्ता है; जो स्वयं ही अर्थ सम्बन्धी सारे 
कार्योको देखता है तथा सब्र प्रकारके लाभोमें धर्मको ही 
प्रधान छाभ समझता है, वह चिरकालतक सुखका उपभोग 
करता है॥ १९ ॥ 


इति भ्रोमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मोनुझ्नासनपर्दणि वामदेवगीतासु द्विनवतितमोध्थ्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामास्त शाम्तिपरके अलवर राजधर्मानुशाधन में वामदेवजीकी गौताविषयक बानबेवों अध्याय पूण हुआ ॥ ९२ ॥ 





पिनवतितमो भ्यायः 


वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन 


वामदेव उवाष 


यत्राधम प्रणयते दुर्बले बलवत्तरः। 
तो वृत्तिमुपजीवन्ति ये भवन्ति तद्न्वयाः ॥ १ ॥ 
वापदेवजी कहते हैं--राजन्‌ ! जिस रान्यमें अत्यन्त 
बलवान्‌ राजा दुर्बल प्रजापर अधर्म या अत्याचार करने लगता 
है, वहाँ उसके अनुचर भी उसी बर्तावकों अपनी 
जीविकाका साधन बना लेते हैं ॥ १ ॥ 
राजानमनुबतस्ते त॑ पापाभिप्रवतकम्‌ । 
अविनीतमनुष्य तत्‌ क्षिप्रं राष्ट्र विनहयति ॥ २ ॥ 
बे उस पापप्रवर्तक राजाका ही अनुसरण करते हैं; अतः 
ऊदण्ड भनुष्योसे भरा हुआ वह राष्ट्र शी्र ही नष्ट हो 
जाता है २॥ 
यद्‌ चृत्तमुप्जीवम्ति प्रकृतिस्थस्य मानवाः | 
तदेव विपमस्थतव्य स्वजनो5पि न झुष्यते ॥ ३ ॥ 
अच्छी अवश्थामें रहनेपर मनुष्यक्रे जित बतांवका दूसरे 
लोग मी आश्रय लेते हैं, संकटमें पढ़ जानेपर उसी मनुष्यके 
उसी बर्तावकों उसके स्वजन भी नहीं सहन करते हैं ॥३॥ 
खाहसप्रकृतियंत्र. किचिदृ्वणमाचरेत्‌। 
अशाख्लक्षणो राजा क्षिप्रमेव बिनश्यति ॥ ४ ॥ 
दुःसाइसी प्रकृतिवाला जो राजा जहाँ कुछ उद्दण्डता- 
पूर्ण बर्ताव करता है) वहाँ झाप्नोक्त मर्याद्का उल्लब्डन 
करनेवाला वह राजा शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ ४ ॥ 
योउत्यन्ताचरितां वृत्ति क्षत्रियो नामुवतते। 
जितानामजितानां च॒ क्षत्रधमोदपैति सः॥ ५ ॥ 


जो क्षत्रिय राज्यमें रहनेवाले त्रिज्ञेत या अविजित 
मनुष्योंकी अत्यन्त आचरणमें लायी हुईं इृत्तिका अनुवर्तन 
नहीं करता ( अर्थात्‌ उन छोगोंको अपने परम्परागत आचार- 
विचारका पालन नहीं करने देता ) वह क्षत्रिय-धमते गिर 
जाता है ॥ ५ ॥ 
द्विषन्त॑ कृतकल्याणं ग्रद्दीत्वा नृपति रणे। 
यो न मानयते द्वेषात्‌ क्षत्रधरमादपैति सः॥ ६ ॥ 
यदि कोई राजा पहलेका उपकारी हो और किसी कारण- 
वश वतंमानकाल्में द्वेष करने छगा हो तो उस समय जो 
भूपाल उसे युद्धमें बंदी बनाकर द्वेषतश उसका सम्मान 
नहीं करता, वह भी क्षत्रियधर्मसे गिर जाता है ॥ ६ ॥ 
शक्तः स्थात्‌ खुछुखो राजा कुयांत्‌ करणमापदि | 
प्रियो भवति भूतानां न च विश्वश्यते श्रियः ॥ ७ ॥ 
राजा यदि समर्थ हो तो उत्तम सुखका अनुभव करें 
और करावे तथा आपत्तिमें पड़ जाय तो उसके निवारणका 
प्रयत्न करे | ऐसा करनेसे वह सब प्राणियोंका प्रिय होता है 
और कभी राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता ॥ ७ ॥ 
अप्रियं यस्य कुर्बात भूयस्तस्य प्रियं चरेत्‌। 
नच्रेण प्रियः स स्याद योएप्रियः प्रिय पाचरेस्‌॥ ८ ॥ 
राजाको चाहिये कि यदि किसीका अप्रिय किया हो तो 
फिर उमका प्रिय भी करे | इस प्रकार यदि अप्रिय पुरुष भी 
प्रिय करने लगता है तो थोड़े ही समयमें वह प्रिय हो 
जाता है ॥ ८ ॥ 
मुषावादं परिहरेत्‌ कुर्यात्‌ प्रियमयातचितः। 
न कामान्न च संरस्भात्त द्ेषादू धममुत्खजेतू ॥ ९ ॥ 
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मिध्या भाषण करना छोड़ दे) बिना याचना या प्रार्थना 
किये ही दूसरोंका प्रिय करे | किसी कामनासे, क्रोषसे तथा 
देषसे मी घर्मका त्याग न करे ॥ ९॥ 
€ भ्रमाययेव बर्तेत न च खत्य॑ त्यजेदू खुघः ॥ 
दम धर्म व शी च॒ क्षत्रधर्म प्रजाहितम ॥ ) 
मापत्रपेत प्रदनेषु नाविभाव्यां गिरं खजेत्‌। 
न त्वरेत न चासयेत्‌ तथा संग्रह्मयते परः॥ १०॥ 
विद्वान्‌ राजा छल-कपट छोड़कर ही बर्ताव करे | सत्यको 
कभी न छोड़े। इन्द्रिय-संयम, धर्माचरण, सुशीलता, क्षत्रिय- 
धर्म तथा प्रजाके हिंतका कभी परित्याग न करे | यदि 
कोई कुछ पूछे तो उसका उत्तर देनेमें संकोच न करे 
बिना विचारे कोई बात मझुँहसे न निकाले) किसी काममें 
अल्दवाजी न करे ओर किसीकी निन्‍्दा न करे; ऐसा बर्ताव 
करनेसे शत्रु भी अपने बशमें हो जाता है || १० ॥ 
प्रिये नातिश्रृशं हृष्येद्प्रिेये न च संज्वरेत्‌ । 
न तप्येदर्थकच्छेषु  प्रशाहितमलुस्मरन्‌ ॥ ११॥ 
यदि अपना प्रिय हो जाय तो बहुत प्रसन्‍न न हो और 
अप्रिय हो जाय तो अत्यन्त चिन्ता न करे | यदि आर्थिक 
संकट आ पढ़े तो प्रजाके हितका चिन्तन करते हुए तनिक 
भी संतत्त न हो ॥ ११ ॥ 
यः प्रियं कुरुते नित्यं गुणतो वस्ुधाधिपः। 
तल्यकमांणिसिद्धथन्ति न॑ च संत्यज्यते ध्रिया ॥ १२ ॥ 
जो भूपाल अपने गु्णोसे सदा सबका प्रिय करता है। 
उसके सभी कर्म सफल होते हैं और सम्पत्ति कभी उसका 
साथ नही छोड़ती | १२ ॥ 
नितृत्त प्रतिकूलेषु_ वर्तेमानमनुप्रिये । 
भर्क॑ भजेत नृपतिः सेव सुसमादितः ॥ १३॥ 
राजा सदा सावधान रहकर अपने उस सेवककी हर 
तरहसे अपनावे; जो प्रतिकूल कार्योसे अलग रहता हो और 
राजाका निरन्तर प्रिय करनेमें ही संखूग्न हो ॥ १३ ॥ 
अप्रकीएेन्द्यप्राममत्यन्तानुगत॑ शुच्म्‌ । 
शक्त चेयवानुरक्तं च युब्ज्यान्मह्ति कर्मणि ॥ १४ ॥ 
जो बढ़े-बढ़े काम हों; उनपर जितेन्द्रिय, अत्यन्त अनु- 
गत, पवित्र आचार-विचारवाले, शक्तिशाली और अनुरक्त 
पुरुषफो नियुक्त करे ॥ १४ ॥ 
यो5ब्ुरज्यति भूमिपम्‌। 
भतुरथैष्वप्रमसं नियुच्ज्यादर्थकर्मणि ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जिसमें,वे सब गुण मौजूद हों; जो राजाको 
प्रसन्‍न भी रख सकता हो तथा खामीका कार्य सिद्ध करनेके 
लिये सतत सावधान रहता हो) उसको धनकी व्यवख्थाके 
कार्यमें छगावे ॥ १५॥ 
महमेम्त्रियक॑ छुष्घम्रनायचरित शठम्‌ । 
दिल बुदुंशिमबदुअ्ु॒तम्‌ ॥ १६॥ 
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त्यक्तोदात्तं मचरतं चतस््रीसृगयापरम । 
काय मददति युञ्ञानों हीयते न्रपतिः श्रिया ॥ १७॥ 
मूल, इन्द्रियलोडप, लछोभी। दुराचारी। शठ) फपटी) 
हिंसक, दुर्बृद्धि, अनेक शासत्रोंके शानसे झून्य। उचभावनासे 
रहित) शराबी; जुआरी) स्रीलम्पट और मृगयासक्त पुरुषकों 
जो राजा महत्त्वपूर्ण कार्योपर नियुक्त करता है। वह लक्ष्मीसे 
हीन हो जाता है ॥ १६-१७ ॥ 
रक्षितात्मा च यो राजा रक्ष्यान्‌ यथ्यानुरक्षति । 
प्रजाश्व॒ तस्य वर्धन्ते छुव॑ च मददरजु॒ते ॥ १८॥ 
जो नरेश अपने शरीरकी रक्षा करके रक्षणीय पुरु्षोकी 
भी सदा रक्षा करता है, उसकी प्रजा अभ्युदयशील ह्वोती है 
और बह राजा भी निश्चय ही महान्‌ फलका भागी होता है॥ 
ये केचिद्‌ भूमिपतयः सर्वोस्तानन्ववेक्षयेत्‌। 
खुदृद्धिरतभिख्यातेस्तेन. राजातिरिय्यते ॥ १९ ॥ 
जो राजा अपने अप्रसिद्ध सुद्ददोंके द्वारा गुप्तहूपसे समसस्‍त 
भूपतियोंकी अवस्थाका निरीक्षण कराता है; वह अपने इस 
बर्तावके द्वारा सर्वश्रेष्ठ हो जाता है ॥ १९ ॥ 
अपरृत्य बलस्थस्य दृरस्थो5स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
इयेनाभिपतनेरेते निपतन्ति. प्रमाद्यतः ॥ २० ॥ 
किसी बलवान्‌ शत्रुका अपकार फरके हम दूर जाकर 
रहेंगे, ऐसा समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि 
जैसे बाज पक्षी क्षपट्टा मारता है; उसी प्रकार ये दूरस्थ शत्रु 
भी असावधानीकी अवस्थार्म टूट पड़ते हैं | २० ॥ 
इढमूलस्त्वदुशात्मा विद्त्वा बलमात्मनः। 
अबलानभियुञत न तु ये बलवत्तरा।॥ २१॥ 
राजा अपनेको इृढ़मूल ( अपनी राजधानीको सुरक्षित ) 
करके विरोधी लछोगोंको दूर रखकर अपनी शक्तिकों समझ 
ले; फिर अपनेसे दुर्बछ शत्रुपर ही आक्रमण करे | जो अपने- 
से प्रबल हों; उनपर आक्रमण न करे ॥ २१ ॥ 
विक्रमेण मह्दी लरब्ध्वा प्रजा धर्मण पालयेत्‌ 
आहये निधन कुयोद्‌ राजा धर्मपरायणः ॥ २२॥ 
पराक्रमसे इस प्रृथ्वीको प्राप्त करके धर्मपरायण राजा 
अपनी प्रज्ञाका घमंपूवंक पालन करे तथा युद्ध शत्रुओंका 
संह्ार कर डाले ॥ २२ ॥ 
मरणास्तमिद॑ सर्वे नेह किशिदनामयम। 
तस्माद्‌ धर्म स्थितों राजा प्रजा धर्मण पालयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | इस जगतके सभी पदार्थ अन्तर्मे नष्ट होनेवाले 
हैं; यहाँ फोई भी वस्तु नीरोग या अविनाशी नहीं है। इसलिये 
राजाकों धर्मपर खित रहकर प्रजाका धर्मके अनुसार ही पालन 
करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
रक्षाघिकरणं युद्ध तथा धपोनुशासनम्‌। 
मस्त्रचित्ता सुख काले पश्चमिर्वर्धते मही ॥२४॥ 
रक्षाके खान दुर्ग आदि; युद्ध; धर्मके अनुसार राज्यका 
शाम) मम्त-खिन्तम तथा वथासमय सबको सुख प्रदान 
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करना-इन पाँचोंके द्वारा राज्यकी वृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
पएतानि यस्य गुप्तानि स राज़ा राजसफ्तम्रः | 
सतत वतमानोउच्न राजा धत्त मद्दीमिमाम्‌ ॥ २५॥ 
जिसकी ये सब बाते गुप्त या सुरक्षित रहती हैं, वह 
राजा समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ माना जाता है | इनके पालनमें सदा 
संलग्न रहनेवाला नरेश ही इस (८्यीकी रक्षा कर सकता है ॥ 
नेतान्येकेन शकक्‍्यानि खातत्येनाजुवीक्षितुम्‌ । 
तेषु सर्वे प्रतिष्ठाप्य राजा भुडक्ते चिरं महीम्‌ ॥ २६ ॥ 
एक ही पुरुष इन सभी बातोपर सदा ध्यान नहीं रख 
सकता, इसलिये इन सबका मार सुयोग्य अधिकारियोंको 
सौंपकर राजा चिरकालतक इस भूतलका राज्य भोग सकता है॥ 
बातारं संबिभक्तारं मार्दबोपगत शुचिम्‌। 
असंत्यक्तमनुष्यं च त॑ं जञनाः कुर्चते नुपम ॥ २७॥ 
जो पुरुष दानशील) सबके लिये सम्यक्‌ विभागपूर्वक 
आवश्यक वस्तुओंका वितरण करनेवाला, सृदुलखमभाव 
शुद्ध आचार-विचारवाला तथा मनुष्योंका त्याग न करनेवाला 
होता है; उसीको लोग राजा बनाते हैं ॥ २७॥ 
यस्तु निःश्रेयसं श्रुत्वा शान तत्‌ प्रतिषय्यते। 
आत्मनों मतमुत्सज्य त॑ छोकोउनुविधीयते ॥ २८ ॥ 
जो कल्याणकारी उपदेश सुनकर अपने मतका आग्रह 
छोड़ उस शानको ग्रहण फर लेता है; उसके पीछे यह सारा 
जगत्‌ चलता है ॥ २८ ॥ 
यो५थंकामस्य वचन प्रातिकूल्यान्न सृष्यते। 
श्यणोति प्रतिकूलानि सर्वदा विमना इब ॥ २९॥ 
अग्राम्यचरितां बरृत्ति यो न सेवेत नित्यदा | 
ज्ञितानामजितानां च॒ क्षन्नधमोदपति सः॥ ३०॥ 
जो मनके प्रतिकूछ होनेके कारण अपने ही प्रयोजनकी 
सिद्धि चाहनेवाले सुदृदकी बात नहीं सहन करता और 
अपनी भर्थ॑सिद्धिके विरोधी वचनोंकों भी सुनता हैं, सदा 
अनमना-सा रहता है; जो बुद्धिमान्‌ शिष्ट पुरुषोद्वारा आचरणमें 
लाये हुए, बर्तावका सदा सेवन नही करता एवं पराजित या 
अपराजित व्यक्तियोंकी उनके परम्परागत आचारका पालन 
नहीं करने देता, वह क्षत्रिय-धर्मसे गिर जाता है ॥ २९-३०॥ 
निगूदीतादमात्याथख््रीभ्यश्चव विशेषतः। 
पब॑ताव्‌ विषमाद्‌ दुर्गोद्धस्तिनो$श्वात्‌ सरीखपात्‌। 
एतेभ्यो नित्ययुक्तः सन रक्षेदात्मानमेव तु ॥ ३१॥ 
जिसको कभी कैद किया गया हो ऐसे मन्त्रीसे, विशेषत: 
ख््रियोंसे, विषम पव॑तसे; दुर्गंम स्थानसे तथा हाथी, घोड़े और 
सर्पते सदा सावधान रहकर राजा अपनी रक्षा करे ॥ ११ || 
सुख्यानमात्यान यो दित्वा निहीनान्‌ कुरुते प्रियान्‌ । 
स दे ध्यसनमासाद गाधमार्ता न पिन्दति ॥ ३२॥ 
जो प्रधान मन्त्रियोंका त्याग करके निम्न श्रेणीके मनुष्यों 








भझीमदाभारते 





को अपना प्रिय बनाता है वह संकटके घोर समुद्रमें पड़कर 
पीड़ित दो कही आश्रय नहीं पाता है ॥ १२ ॥ 
यः कल्याणगुणाब्शातीन प्रदेषान्नों बुभूषति । 
अहढात्मा दृदक्रोधः स सृत्योव॑सतेडन्तिके ॥ रे ॥ 
जो द्वेषवश कल्याणकारी गुणोंवाले अपने तजातीय 
बन्धुओं एवं कुटम्बीजनोंका सम्मान नहीं करता, जिसका 
चित्त चञ्लल है तथा जो क्रोधको इढ़तापूर्वक पकड़े रइनेवाला 
है; वह सदा झुत्युके समीप निवास करता है ॥ ३३ ॥ 
अथ यो गुणप्तस्पन्नान, हृद्यस्याप्रियानपि। - 
प्रियेण कुरुते वश्यांश्वचिर यशसि तिष्ठति ॥ ३४ ॥ 
जो राजा हृदयको प्रिय छगनेवाले न होनेपर भी गुणवान्‌ 
पुरुषोंफो प्रीतिजनक वर्तावद्वारा अपने वशमें कर छेता है; 
बह दीर्घकालतक यशखस््री बना रहता है॥ ३४ ॥ 
नाकाले प्रणयेद्थोन्नात्रिये जातु संज्वरेत्‌। 
प्रिये नातिभृश तुष्येद्‌ युज्येतारोग्यकर्मणि ॥ ३५॥ 
राजाको चाहिये कि वह असमयम कर लगाकार धन- 
संग्रहकी चेष्टा न करे | कोई अप्रिय कार्य हो जानेपर कभी 
चिन्ताकी आगम न जले और प्रिय कार्य बन जानेपर अत्यन्त 
हर्षसे फूल न उठे और अपने शरीरकी नीरोग बनाये 
रखनेके फार्यमें तत्पर रहे || ३५ ॥ 
के वामुरक्ता राजानः के भयात्‌ समुपाधिताः । 
मध्यस्थदोषाः के चेषामिति नित्य विचिन्तयेत्‌ ॥ २६॥ 
इस बातका ध्यान रक्खे कि कौन राजा मुझसे प्रेम 
रखते हैं ! कौन मयके कारण मेरा आश्रय लिये हुए हैं ! 
इनमेंसे कोन मध्यस्थ हैं और कोन-कोन नरेश मेरे शज्रु 
बने हुए हैं ! ॥ ३६ ॥ 
न जातु बलवान भूत्वा दुबले विश्वसेत्‌ कचित्‌ । 
भारुण्डसद॒शा होते निपतन्ति प्रमाद्यतः ॥ २७॥ 
राजा खयं बलवान्‌ होकर भी कमी अपने दुबंल शज्रुका 
विश्वास न करे; क्योंकि ये असावधानीकी दक्षामें बाज पक्षीकी 
तरह झपड्टा मारते हैं ॥ ३७ ॥ 
अपि सख्वगुणैयुक्त भतोरं प्रियधादिनम्‌। 
अभिद्गुद्मति पापात्मा न तस्माद्‌ विश्वलेज्ञनात्‌॥ ३८ ॥ 
४ पापात्मा मनुष्य अपने स्वंगुणसम्पन्न और सर्वदा 
प्रिय वचन बोलनेवाले खामीसे भी अकारण द्रोह करता है; 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
पव॑ राजोपनिषदं ययातिः स्माह नाइषः । 
मलुष्यविषये युक्तो दम्ति शब्रूनलुत्तमान्‌ ॥ ३९ ॥ 
नहुषपुत्र राजा ययातिने मानवमात्रके हितमें तत्यर हो 
इस राजोपनिषद्‌का वर्णन किया है | जो इसमें निष्ठा रखकर 
इसके अनुसार चलता हैं। वह बढ़े-बढ़े शत्रुआंका विनाश 
कर डालता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहा।भारते शान्तिपवेणि राजघर्माचुशासनपर्वणि वामदेवशीतासु त्रिनवतितमो5ध्यायः ॥ ९३ ॥ 
इस प्रकार प्लीमहामारत शञान्तिपबेके अन्तर्गत राजबमोनुशासनपर्वमें वामंदेवमीताविष्यक तिरानबेदों अध्याय पूरा हुआ ॥५३॥ 
( दाक्षिणात्य खधिक पाठका १ इछोक मिकाकर कुछ ४० इक्ोक हैं ) 
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राभ्धर्मानुशासनपर्थ ] 


सतुनवतितमोषष्यायः 


४६६७ 








चतुनंवतितमो5भ्यायः 
बामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके लिये हितकर बर्ताव 


वामदेव उवाच 
अयुद्धेनेव विजय वर्घयेद्‌ वरुधाधिपः। 
जधन्यमाहुर्षिजयं युद्धेन च नराधिप॥ १ ॥ 
वामदेवजी कद्दते हैं--नरेश्वर | राजा युद्धके तिवा 
किसी और ही उपायसे पहले अपनी विजय-३द्विकी चेष्टा करे; 
युद्धसे जो. विजय प्राप्त होती है; उसे निम्न श्रेणीकी बताया 
गया है ॥ १॥ 
न चाप्यलब्धं लिप्सेत मूे नातिदंढे सति। 
न हि दु्बंलमूछस्य राज्षो लाभो विधीयते ॥ २ ॥ 
यदि राज्यकी जड़ मजबूत न हो तो राजाको अप्राप् 
वस्तुफी प्राप्ति--अनधिकृत देशोंपर अधिकारकी इच्छा नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि जिसके मूलमें ही दुर्बंछता है; उस 
राजाको वैसा छाभ होना सम्भव नहीं है ॥ २॥ 
यर्य स्फीतो जनपद्‌ः सम्पत्नः प्रियराज़कः । 
संतुश्पुश्लचिवों रहमूलः स॒पार्थिवः ॥ ३ ॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, घनघान्यसे सम्पन्न 
राजाकों प्रिय माननेवाले मनुष्योसे परिपूर्ण और दृष्टपुष्ट 
मन्त्रियोंसे सुशो मित है, उसीकी जड़ मजबूत समझनी चाहिये ॥ 
यस्ययोधाः खुलंतुशः लान्त्विताः सूपधास्थिता:। 
अल्पेनापि स दण्डेन मही जयति पार्थिवः ॥ ४ ॥ 
जिसके सैनिक संतुष्ट) राजाके द्वारा सान्लनाप्रात्त और 
शत्रुओंकोीं धोखा देनेमें चतुर हों) वह भूपाल थोड़ी-सी सेनाके 
द्वारा भी प्रथ्वीपर विजय पा लेता है ॥ ४॥ 
( दण्डो हि बलवान यत्र तन्न साम प्रयुज्यते | 
प्रदानं॑ सामपूर्व च भेदमूल प्रशस्यते॥ 
जिस स्थानपर शन्रुपक्षकी सेना अधिक प्रबल हों) वहाँ 
पहले सामनीतिका ही प्रयोग करना उचित हैं | यदि उससे 
काम न चले तो धन या उपहार देनेकी नीतिको अपनाना 
चाहिये । इस दाननीतिके मूलमें भी यदि भेदनीतिका समावेश 
हो अर्थात्‌ शत्रुऑमें फूट डालनेकी चेष्ट की जा रही हो तो 
उसे उत्तम माना गया है ॥ 
श्रयाणां बिफल कम यदा पहयेत भूमिपः। 
रम्प्न शात्वा ततो दृण्डं प्रयुब्जीताविचारयन्‌ ॥ ) 
जब राजा साम; दान और भेद-तीनोंका प्रयोग निष्फल 
देखे, तब शन्नुकी दुर्बहताका पता लगाकर दूसरा कोई विचार 
मनमें न छाते हुए, दण्डनीतिका ही प्रयोग करे-शत्रुके साथ 
बुद्ध छेड़ दे ॥ 
पौरजानपदा यस्य भूतेषु चल दयालवः। 
खधना धान्यवन्तश्न इढसूलः ख॒ पार्थिचः ॥ ५ # 
जिसके नगर और जनपदर्म रहनेवाले ल्थेग सम्स्त 
प्राणियोंपर दया करनेवाे और घन-धास्यसे सम्पन्न होते हैं। 
उस राजाकी बड़ मजबूत समझी जाती है || ५ ॥ 


( राष्ट्रक्मंकरा छोते राष्ट्र्य च विरोधिनः। 

दुर्बिनीता विनीताश्व सर्वे खाध्याः प्रयत्नतः ॥ 
ये नगर ओर जनपदके लोग राष्ट्रके कार्यक्री सिद्धि करने- 

वाले और उसके विरोधी भी होते हैं । उद्दष्ड और विनय- 

शील भी होते हैं । उन सबको प्रयत्नपूर्वक अपने वश्में 

करना चाहिये ॥ 

चाण्डालस्लेच्छजात्याश्व पाषण्डाश्व विकर्मिण: । 

बलिनश्ाश्रमाश्रेव॒ तथा. गायकनर्तकाः ॥ 

यस्य राष्ट्रे बसन्त्येते धान्योपचयकारिणः। 

आयदृद्धी सहायाश्व दृढमूलः स पार्थिवः ॥ ) 
चाण्डाल, म्लच्छ, पाखण्डी, शात््र-विरुद्ध कर्म करने- 

बाले, बलवान) सभी आश्रमोंके निवासी तथा गायक और 

नर्तक-हन सबको प्रयलवपूर्वक वें करना चाहिये । जिसके 

राज्यमें ये सब लोग धन-घान्यकी वृद्धि करनेवाले और आय 

बढ़नेमें सहायक होकर रहते हैं, उस राजाकी जड़ मजबूत 

समझी जाती है ॥ 

प्रतापफालमधिक॑यदा मन्येत चात्मनः | 

तदा लिप्लेत मेधावी परभूमिधनान्युत ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा जब अपने प्रतापको प्रकाशित करनेका 

उपयुक्त अवसर समझे; तभी दूसरेका राज्य और घन लेनेकी 

चेष्टा करे | ६ ॥ 

भोगेषृदयमानस्य भूतेषु॒ च दयावतः । 

वर्धते त्वरमाणस्य विषयो रक्षितात्मनः ॥ ७ ॥ 
जिसके वेभव-भोग दिनोंदिन बढ़ रहे हों, जो तब 

प्राणियोंपर दया रखता हो, काम करनेमें फुर्तीछा हो और 

अपने शरीरकी रक्षाका ध्यान रखता हो; उस राजाकी 

उत्तरोत्तर वृद्धि होती है ॥ ७ ॥ 

तक्षेदात्मातमेव॑ स बन परशुना यथा। 

यः सम्यग वततंमानेषु स्वेषु मिथ्या प्रवर्तन ॥ ८ ॥ 
जो अच्छा बर्ताव करनेवाले सजनोंके प्रति मिथ्या 

व्यवहार करता है; वह इस बर्तावद्वारा कुल्हाड़ीसे जंगलकी 

भाँति अपने आपका ही उच्छेद कर डालता है ॥ ८ ॥ 

नेव द्विषन्तो हीयन्ते राज्यों नित्यमनिष्नतः। 

क्रोध निहन्तु यो वेद तस्यद्वेश न बिच्यते॥ ९ ॥ 
यदि राजा कभी किसी द्वेष करनेवालेको दण्ड न दे तो 

उससे द्वेष करनेवा्लोकी कमी नहीं होती है; परंतु जो क्रोपको 

मारनेकी कला जानता है; उसका कोई द्वेषी नहीं रहता है ॥ ९॥ 

यदायजनबिद्विष्टं कर्म तम्नाचरेदू बुधः। 

यत्‌ कल्याणमभिध्यायेत्‌ तत्रात्मानं नियोशयेत्‌ ॥ १० ॥ 
जिसे श्रेष्ठ पुरुष बुरा समझते हों, बुद्धिमान्‌ राजा वैसा 

कर्म कभी न करे | जिस कार्यकों सबके लिये कल्याणकारी 

समझे, उसीमें अपने आपको लगावे || १० | 


डंदद८ट 


भीमद्वाभारते 


[ शान्तिप्षेणि 
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नेनमन्येडवज्ञानम्ति नात्मना परितप्यते | 

रृत्यशेषेण यो राजा सुखान्यजुबुभूषति ॥ ११॥ 
जो राजा अपना कर्तव्य पूर्ण करके ही सुखका अनुभव 

करना चाहता है; उसका न तो दूसरे लोग अनादर करते हैं 

और न वह खयं ही संतप्त होता है | ११ ॥ 

ह4वं धृत्त॑ मनुष्येषु बतेते यो महीपतिः। 

उभौ लोको विनिर्जित्य घिजये सम्प्रतिष्ठते ॥ १२॥ 


और परलोक दोनोंको जीतकर विज्ययमैं प्रतिष्ठित होता है ॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तों वामदेवेन सर्थ तत्‌ कृतवान्‌ छुपः। 
तथा कुव॑स्त्वमप्येती लोकौ जेता न संशयः ॥ १३ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! वामदेवजीके इस प्रकार 
उपदेश देनेपर राजा वसुमना सब कार्य उसी प्रकार फरने 
लगे | यदि तुम भी ऐसा ही आचरण करोगे तो निःसंदेह 


जो राजा प्रजाके प्रति ऐसा बतोव करता है, वह इदठोक लोक और परलोक दोनों सुधार छोगे || १३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्दणि दामदेवगीतासु चतुर्नवतितमो$घ्यायः ॥ ९४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत रजधमोनुशासनपव में वामदेवगीताविषयक चौरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४ ॥ ” 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इछोक मिलाकर कुछ १८ इलछ्ोक हैं ) 








पश्रनवतितमोध्ध्यायः 


विजयाभिलाषी राजाके धर्मोनुकूल बर्ताव तथा युद्धनीतिका वर्णन 


युधिष्ठिः उदार 
अथ यो विजिगाषेत क्षत्रियः क्षत्रियं युधि। 
कश्तस्य विजये धर्मों होत॑ पृष्ठो बदस्‍्थ मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय नरेशपर युद्धमें विजय पाना चाहे तो उसे अपनी 
जीतके लिये किस घर्मका पालन करना चाहिये ! इस समय 
यही मेरा आपसे प्रश्न है; आप मुझे इसका उत्तर दीजिये ॥॥ 
भीष्म उवाच 
खसहायो5सहायो वा राष्ट्रमागस्य ,भूमिपः । 
ब्रूयाद्ह वो राजेति रक्षिष्यामि च वः सदा ॥ २ ॥ 
मम धर्मबलि वृत्त कि वा मां प्रतिपत्स्यथथ । 
ते खेत्‌ तमागतं तत्न वृणुयुः कुशल भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहले राजा सहायकोंके 
साथ अथवा बिना सहायकोंके ही घिसपर विजय पाना चाहता 
हो, उस राष्यमें जाकर वहाँके छोगोंसे कहे कि में तुम्हारा 
राजा हूँ ओर सदा तुमछोगोंकी रक्षा करूँगा, मुझे धर्मके 
अनुसार फर दो अभवा मेरे साथ युद्ध करो | उसके ऐसा 
कहनेपर यदि वे उस समागत नरेशका अपने राजाके रूपमें 
बरण कर लें तो सबकी कुशल हो ॥ २-३ ॥ 
ते चेदक्षत्रियाः सन्‍्तो विरुष्येरन्‌ कथंचन ! 
सर्वोपायैर्नियन्तव्या विकर्मस्था नराधिप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | यदि वे क्षत्रिय न होकर भी किसी प्रकार 
विरोध करें तो वर्ण-विपरीत कर्ममें लगे हुए उन सब मनुष््योका 
सभी उपायोंसे दमन करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
अशास् क्षत्रियं मत्वा शर्त शद्बाद्‌ यथापरः । 
ब्राणायाप्यलमर्थ त॑ मन्‍्यमानमतीचय च॥ ५ ॥ 
यदि उस देशका क्षत्रिय शख्रहीन हो और अपनी रक्षा 
करनेरमे भी अपनेको अत्यन्त असमर्थ मानता हो तो वहाँका 
क्षत्रियेतर मनुष्य भी देशफी रक्षाके लिये शस्त्र अहण कर 
सकता है ॥ ५ ॥ 


यूषिष्टि' उवाच 
अथ य; क्षत्रियों राजा क्षत्रियं भत्युपावजेत्‌ । 
कर्थ सम्पति योद्धव्यस्तन्मे ब्रृदि पितामह ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय राजापर चढ़ाई कर दे तो उस समय उसे उसके 
साथ फ़िस प्रकार युद्ध करना चाहिये यह मुझे बताइये ॥ ६॥ 
भीष्म उवाच 
नेवासन्नद्क्पचो योडव्यः क्षत्रियो रणे। 
एक पएकेन वाच्यश्व विसजेति क्षिपामि च॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! जो कवच बॉघे हुए न हो) 
उस क्षत्रियकरे साथ रणभूमिमें युद्ध नहीं करना चाहिये | एक 
योद्धा दूसरे एकाकी योद्धासे कह्टे कि (तुम मुझपर शस्त्र छोड़ो | 
मैं भी तुमपर प्रहार करता हूँ? ॥ ७॥ 
सचेत्‌ सन्‍नय आगच्छेत्‌ सन्नद्धव्यं ततो भवेस्‌ । 
ल चेत्‌ क्षसेन्य भागच्छेत्‌शसेस्यस्तमथाहयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
यदि वह कवच बॉघकर सामने आ जाय तो खये भी 
कवच घारण कर ले | यदि विपक्षी सेनाके साथ आबे तो 
खय भी तेनाके साथ आकर शत्रुफी ललकारे ॥ ८ ॥ 
स्व चेश्निकृत्य युद्ध्ेत निरृस्या प्रतियोधयेत्‌ । 
अथ चेद्‌ धर्मतो युद्धश्रेद्‌ धर्मेणेष निवास्येत्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि वह छलतसे युद्ध करे तो ख़यं भी उसी रीतिसे 
उसका सामना करे और यदि वह भर्मसे युद्ध आरम्भ करे 
तो धर्मसे ही उसका सामना करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
नाइवेन रथिन यायादुदियाद्‌ रथिन रथी। 
व्यसने न प्रदर्तव्य॑ न भीताय जिताय च | १०॥ 
घोड़ेके द्वारा रथीपर आक्रमण न फरे | रथीका सामना 
रथीको ही करना चाहिये । यदि शत्रु किसी संकटमें पड़ जाय 
तो उसपर प्रहार न करे। ढरे और पराजित हुए शनरुपर भी 
कमी प्रद्मार नहीं करना चाहिये || १० ॥ 


इचुलिंतो न कर्णी स्थाद्सतामेतदायुधम्‌। 
यथार्थमेव योद्व्यं न कुद-येत जिधांसतः ॥ ११ ॥ 


राजधप्तोजुशालनपर्थ ] 


पण्णवतितमोद्च्यायः 


डदेद९, 








युद्धमें विषलिस और कर्णी बाणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये | ये दु्शेके अच्न हैं। यथार्थ रीतिसे ही युद्ध करना 
चाहिये | यदि कोई व्यक्ति युद्धमें किसीका वध करना चाहता 
हो तो उसपर क्रोध नहीं करना चाहिये ( किंतु यथायोग्य 
प्रतीकार 203 )॥ ११॥ 
साधूनां तु मिथो मेदात्‌साधुश्ेद्‌ व्यलनी भवेत्‌। 
निष्माणों नाभिहस्तव्यों नानपत्यः कर्थंचन ॥ १२॥ 

जब श्रेष्ठ पुरुषोंमें परस्पर भेद होनेसे कोई श्रेष्ठ पुरुष 
संक्रटमें पड़ बाय; तब उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये। 
जो बल्हीन और संतानहीन हो। उसपर तो किसी प्रकार 
मी आघात न करे ॥ १२॥ 
भग्नशस््रों विपन्षथ्च कृत्तज्यों हृतवाहनः। 
खिकित्स्यः स्यात्‌ स्थविषये प्राप्यो वा स्वणृद्दे भवेत्‌ १३ 

जिसके शस्त्र टूट गये हों, जो विपत्तिमें पड़ गया हो) 
जिसके घनुषकी डोरी कट गयी हो तथा जिसके वाहन मार 
डाले गये हों, ऐसे मनुष्यपर भी प्रहार न करें | ऐसा पुरुष 
यदि अपने राज्यमें या अधिकारमें आ जाय तो उसके घार्वों- 
की चिकित्सा करानी चाहिये अथवा उसे उसके घर पहुँचा 
देना चाहिये ॥ १३ ॥ 
निवेणश्य स॒ मोक्ततव्य एव धममेंः सनातनः। 
तस्माद्‌ धर्मेण योद्धव्यमिति स्वायम्भुवोड$अ्बीत्‌॥ १४॥ 

किंतु जिसके कोई धाव न हो) उसे न छोड़े । यह 
सनातनधर्म है। अत; घ॒र्मके अनुसार युद्ध करना चाहिये, 
यह स्वायम्भुव मनुफा कथन है ॥ १४ ॥ 
सत्छु नित्यः सर्ता धर्मस्तमास्थाय न नाशयेत्‌। 
यो वै जयत्यधर्मेण क्षत्रियों धर्मसंगरः॥१५॥ 
आत्मानमात्मना दन्ति पापो निकृतिजीवनः । 

सजनोंका धर्म सदा सत्पुरुषोर्मे ही रहा है | अतः उसका 
आश्रय लेकर उसे नष्ठ नकरे | धर्मयुद्धमें तत्पर हुआ णो 
क्षत्रिय अधर्ससे बिजय पाता है; छछ-कपटठको जीविकाका 
साधन बनानेवाला वह पापी स्वयं ही अपना नाश करता है॥ 
कर्म चेतद्लाधूनामलाधून साधुना जयेत्‌ ॥ १६॥ 
धर्मेण निधन श्रेयो न ज़यः पापकर्मणा | 

यह तो दुष्टोंका काम है | श्रेष्ठ पुरुषफों तो दुश्शेपर भी 


धर्मसे हो विजप पानो चाहिये । धर्मपू्वक युद्ध करते दृए 
मर जाना भी अच्छा है; परंतु पापकर्मके द्वारा विजय पाना 
अच्छा नहीं है ॥ १६३ ॥ 
नाधमंथ्वरिनो राजन, लद्यः फलति गौरिब ॥ १७॥ 
मूलानि च प्रशाल्ाश्व दृदन्‌ लप्रधिगचछति। 
राजन्‌ ! जैसे प्ृथ्वीमें बोये हुए बरीजका फल तत्काढ 
नहीं मिलता है; उसी प्रकार किये हुए पापका भी फल तुरंत 
नहीं मिलता हैं; परंतु जब वह फल प्राप्त होता है; तब मूल 
और शाखा दोनोंकों जछाकर भस्म कर देता है॥ १७३ ॥ 
पापेन्र कर्मणा वित्त रूब्ध्चा पापः प्रहष्यति ॥ १८॥ , 
स वर्धमानः स्तेयेन पापः पापे प्रसञ्ञति। 
न धर्मांडस्तीति मन्वानः शुच्ीनवहसश्चिव ॥ १९ ॥ 
अश्रदधानश्च॒ भवेद्‌ विनाशमुपगच्छति। 
सम्बद्धों वारुणैः पाशैरमर्त्य इब मन्यते ॥२०॥ 
पापी मनुष्य पापकर्मके द्वारा घन पाकर हषषसे खिल 
उठता है| वह पापी चोरीसे ही बढ़ता हुआ पापमें आसक्त 
हो जाता है और यह समझकर कि धर्म है ही नहीं; पवित्रात्मा 
पुरुषोकी हँसी उड़ाता है। धर्मम उसकी तनिक भी श्रद्धा 
नहीं रह जाती और पापके ही द्वारा वह विनाशके मुखमें जा 
पढ़ता है । वह अपनेकी देवताओं-सा अजर-अमर मानता 
है; परंतु उसे बरुणके पाशॉमें बँधना पढ़ता है |॥१८-२०॥ 
मदादतिरिवाध्मातः सुकृते नेव बतते। 
ततः खलमूलो हियते नदी कूलादिव द्वुमः ॥२१॥ 
जैसे चमढ़ेफी यैली हवा मरनेसे फूल जाती है, बेसे ही 
पापी भी पापसे फूल उठता है। वह पुण्यकर्ममें कमी प्रवृत्त 
ही नहीं होता है; तदनन्तर जैसे नदीके तटपर खड़ा हुआ 
वृक्ष वहाँसे जड़सहित उखड़कर नदीमें बह जाता है। उसी 
प्रकार वह पापी भी समूल नश्ठ|ैँहो जाता है| २१॥ 
अधेनमभिनिन्दम्ति भिन्‍न॑ कुम्ममिवाध्मनि। 
तस्माद्‌ धमंण विजय कोश लिप्सेत भूमिपः ॥ २२॥ 
पत्थरपर पढके हुए, घढ़ेके समान उसके दृक-दूक हो 
जाते हैं ओर सभी लोग उसकी निन्‍्दा करते हैं; अतः राजा- 
को चाहिये कि वह धर्मपू्वक ही धन और विजय प्राप्त करने- 
की इच्छा करे ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झ्लान्तिपवणि राजधर्मोनुझासन पवणि विजिगीषमाणदृत्ते पश्चनवतितमो5ध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधमोनुशतनपर्दमें विजमिकादी राजाका 
बतोवदिषयक पंचाननेदों अध्याम पुर हुआ ॥ ९७५॥ 





पण्णवतितमो5ध्यायः 


राजाके छलरहित भर्मयुक्त बतावकी प्रश्नंसा 


भीष्म उवाच 
नाधमेंण महीं जेतुं लिप्लेत अगतीपतिः। 
अधमंविजयं लब्ध्वा को तु मन्‍्येत भूमिपः्॥ १॥ 
भीष्मज्ञी कद्दते हैं-- युनिष्ठिर | किसी भी भूपालको 


अधरमंके द्वारा प्रथ्वीपर विजय प्राप्त करनेकी इच्छा कभी 
नहीं करनी चाहिये। अधर्मते विजय पाकर कौन राजा 
सम्मानित हो सकता है ! ॥ १ ॥ 


अधर्मयुक्तो विजयो हाधुवोषस्वग्य एवं च। 


४६७० 


आऔमदाभारते 


[ शाम्तिपदणि 








सादयत्येष राजान महीं ले भरतषभ॥ २ ॥ 
अधघर्मसे पायी हुईं विजय खर्गसे गिरानेवाली और 
अस्थायी होती है। भरतश्रेष्ठ ऐसी विजय राजा और राज्य- 
दोनोंका पतन कर देती है॥ २॥ 
विशीर्णकषर्य चेंच तवास्मीति च वादिनम। 
छताअलि स्यस्तश््त्रं शुद्दीत्वा न हि हिसयेत्‌॥ रे ॥ 
लिसका कवच ठिन्न-भिन्‍न हो गया हो? जो “मैं आपका 
ही हूँ! ऐसा कह रहा हो और हाथ जोड़े खड़ा हो अथवा 
जिसने हथियार रख दिये हों; ऐसे विपक्षी योद्धाको केद 
करके मारे नहीं ॥ ३॥ 
बलेन विज्ञितो यश्व न त॑ युधष्येत भूमिपः। 
संबत्सर विप्रणयेत्‌ तस्माज्ञातः पुनर्भवेत्‌) ४ ॥ 
जो बलके द्वारा पराजित कर दिया गया हो; उसके साथ 
राजा कदापि युद्ध न करें । उसे केद करके एक सालतक 
अनुकूल रहनेकी शिक्षा दे! फिर उसका नया जन्म होता है | 
वह विजयी राजाके लिये पुत्रके समान:हो जाता है ( इसलिये 
एक साल बाद उसे छोड़ देना चाहिये)॥ ४ ॥ 
नार्वाक्संवत्सरात्‌ कन्या परष्ठव्या विक्रमाइता | 
एबमेघ धन सर्व यश्चान्यत्सलद्सा५5हतम्‌॥ ५ ॥ 
यदि राजा किसी कन्याको अपने पराक्रमसे हरकर ले 
आवे तो एक सालतक उससे कोई प्रश्न नाकरे ( एक साल- 
के बाद पूछनेपर यदि वह कन्या किसी दूसरेफी वरण करना 
चाहे तो उसे छोग देना चाहिये ) | इसी प्रकार सहसा छलसे 
अपहरण करके लाये हुए सम्पूर्ण घनके विषयमें भी समझना 
चाहिये ( उसे भी एक सालके बाद उसके ख्वामीको लौटा 
देना चाहिये ) ॥ ५ ॥ 
न तु बध्यघन तिष्ठेत्‌ पिवेयुन्रोह्मणाः पयः। 
युञ्जीरन्नप्यनडुद: क्षम्तव्यं था तदा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
चोर आदि अपराधियोंका धन लाया गया हो तो उसे 
अपने पास न रक्‍्खे ( सार्वजनिक कार्योमें [छंगा दे ) और 
यदि गो छीनकर लायी गयी हो तो उसका दूध ख्यं न पीफर 
ब्राह्मणोंकों पिलावे । बैल हों तो उन्हें ब्राभणलोग ही गाड़ी 
आदिम जोतें अथवा उन सब अपहृत वस्तुओं या धनका 
खामी आकर क्षमा-प्रार्थना करे तो उसे क्षमा करके उसका 
धन उसे लौटा देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
राह्षा राजेव योद्धब्यस्तथा धर्मों विधीयते। 
तास्यो राजानमभ्यस्येद्राजन्यः कथन # ७ ॥ 
राजाको राजाके साथ ही युद्ध करना चाहिये । उसके 
लिये यही धर्म विहित है । जो राजा या राजकुमार नहीं है; 
उसे किसी प्रकार मी राजापर अल्न-शल्ञोंका प्रहार नहीं करना 
चाहिये। ७ ॥ 
अनीकयोः संहतयोयंदीयाद्‌ ब्राह्मणोडम्तरा। 
शाल्तिम्रिच्छन्सुभयतो त योद्धव्यं तदा भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
दोनों ओरकी सेनाओँके भिड़ जानेपर यदि उनके बीचमे 


संधि करानेकी इच्छासे ब्राह्णण आ जाय तो दोनों पक्षॉब्रालोको 
तत्काल युद्ध बंद कर देना चाहिये ॥ ८ ॥ 
मयोदां शाश्वर्ती भिन्‍्धाद्‌ ब्राह्मण योइमिलह्येत्‌ । 
अथ चेल्लइ्येदेव मयादां क्षत्रियत्षवः॥ ९ ॥ 
असंण्येयस्तदूृष्वे स्थादनादेयश्व संलदि | 
इन दोनेमिंसे ज्ञो कोई भी पक्ष ब्राह्मणका तिरस्कार 
करता है; वह सनातनकालसे चली आयी हुई मर्यादाफो 
तोड़ता है । यदि अपनेको क्षत्रिय कहनेवाला अधम योद्धा 
उस मर्यादाका उल्लब्बन कर ही डाले तो उसके बादसे उसे 
क्षत्रियजातिके अंदर नहीं गिनना चाहिये और क्षत्रियोंकी 
सभामें उसे खान भी नहीं देना चाहिये ॥ ९३ ॥ 
यस्तु धर्मबिदोपेन मयोदाभेदनेन्न च ॥ १०॥ 
तां वृत्ति नाठुबतत विजिगीषुमेहीपतिः। 
धमलब्धाद्धि विजयालाभः को5भ्यधिको भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
जो कोई धर्मका लोप और मर्यादाको भज्ञ करके विजय 
पाता है; उसके इस बर्तावफा विजयाभिलाषी नरेंशकों अनु- 
सरण नहीं करना चाहिये। धर्मके द्वारा प्रात हुईं विजयसे 
बढ़कर दूसरा कोन-सा लाभ हो सकता है !॥ १०-११॥ 
सहसानाय॑भूतानि क्षिप्रमेद. प्रसादयेत्‌ । 
लास्त्वेन भोगदानेन स राज्षां परमो नयः॥ १२॥ 
विजयी राजाकों चाहिये फि वह मधुर वचन बोलकर 
और उपभोगकी वस्तुएँ देकर अनाय॑ ( म्लेच्छ आदि ) प्रजा- 
को शीघ्षतापूर्वक प्रसन्‍न कर ले | यही राजाओंकी सर्वोत्तम 
नीति है ॥ १२॥ 
भुन्यमाना हछायोगेन स्वराष्ट्रद्भितापिताः । 
अमिन्रास्तमुपासीरन्‌ व्यसनौधप्रतीक्षिण: ॥ १३ ॥ 
यदि ऐसा न करके अनुचित कठोरताके द्वारा उनपर 
शासन किया जाता है तो वे दुखी होकर अपने देशसे चले 
जाते हैं और शत्रु बनकर विजयी राजाकी विपत्तिके समयकी 
बाट देखते हुए कहीं पड़े रहते हैं ॥ १३ | 
अमिन्रोपप्रह चास्य ते छुयुः क्षिप्रमापदि । 
संतुष्टाः सर्वतो राजन, राजव्यसनकाह्लिणः ॥ १४ ॥ 
राजन ! जब विज्ञयी राजापर कोई विपत्ति आ जाती 
है; तब वे राजापर संकट पड़नेकी इच्छा रखनेबाले लोग 
विपक्षियोंद्वारा सब प्रकारते संतुष्ट हो राजाके शत्रुऑंका पक्ष 
ग्रहण कर लेते हैं ॥ १४ ॥ 
नामित्रों विनिकतंव्यों नातिच्छेदः कथञ्वन। 
जीवित छाप्यतिच्छिन्नः संत्यजेश कदाचन ॥ १५॥ 
शत्रुके साथ छल नहीं करना चाहिये। उसे किसी 
प्रकार भी अत्यन्त उच्छिन्न करना उचित नहीं है | अत्यन्त 
क्षत-विक्षत कर देनेपर वह कभी अपने जीवनका त्याग भी 
कर सकता है॥ १५॥ 
अल्पेनापि च संयुक्तस्तुष्यत्येच नराधिपः। 
शुरू जीवितमेवापि ताइशो बहु मस्यते ॥ १६॥ 


शाजधभांनुशासनपर्व ] 


सप्तनवलितमोषष्यायः 


४६७१ 








राजा थोड़े-से लाभसे भी संयुक्त होनेपर संतुष्ट हो जाता 
है। वैसा नरेश निर्दोष जीवनको ही बहुत अधिक महत्त 
देता है ॥ १६ ॥ 
यस्य स्फीतो जनपद: सम्पन्न: प्रियराजकः । 
संतुष्भृत्यलचियों दृढमूलः स पार्थिवः ॥ १७॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धन-धान्यते सम्पन्न 
तथा राजभक्त होता है और जिसके सेवक एवं मन्त्री सतुष्ठ 
रहते हैं, उसीकी जड़ मजबूत मानी जाती है ॥ १७ ॥ 
ऋत्विफपुरोद्धिताचायो ये चान्ये श्रुतसत्तमाः । 
पूजाहीः पूजिता यस्य स वे छोकविद॒ुच्यते ॥ १८॥ 
जो राजा ऋत्विज, पुरोहित, आचाय॑ तथा अन्यान्य 
पूजाके पात्र शाख्रशोंका सत्कार करता है? वही छोकगतिको 
जाननेवाला कट्दा जाता है॥ १८॥ 
एतेनेंब च वृत्तेन मह्दों श्राप सुरोक्तमः। 
अनेन चेन्द्रविषय विजिगीबस्ति पार्थिवाः ॥ १९॥ 
इसी बर्तावसे देवराज इन्द्रने राज्य पाया था और इसी 
बर्तावके द्वारा भूपालयण स्वर्गलोकपर बिजय पाना चाहते हैं ॥ 
भूमिवर्ज धन राजा जित्वा राजन महाहवे। 
अपि चान्नौषधीः शबवदाजहार प्रतदेनः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमे राजा प्रतदन महासमरमें विजय 


प्राप्त करके पराज्षित राजाकी भूमिको छोड़कर शेष सारा धनः 
अन्न एवं ओषध अपनी राजधानीमें ले आये ॥ २० ॥ 
अग्निद्ोत्राग्सिशिषं च दृ्विभाँजनमेध च। 
आजहार दि्वोदाश्नस्ततो विप्रकृतोडभवत्‌ ॥ २१॥ 
राजा दिवोदास अग्निद्रोत्र यशका अज्ञभूत इविष्य 
तथा भोजन भी हर लाये थे | इसीसे वे तिरस्कृत हुए ॥२१॥ 
सराजकानि राष्ट्राणि नाभागों दक्षिणां ददौ। 
अम्यत्न श्रोत्रियस्वाध्ध तापसाथाश्व भारत ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! राजा नामागने श्रोत्रिय और तापसके 
घनको छोड़कर शेष सारा राष्ट्र दक्षिणारुपमें ब्राह्मणोंको 
दे दिया ॥ २२ ॥ 
उच्चावचानि वित्तानि धर्मशानां युधिष्ठिर । 
आसन्‌ राज्ञां पुराणानां सर्व तनन्‍्मम रोचते ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर | प्राचीन धर्मज राजाओंके पास जो नाना 
प्रकारके धन थे; वे सब मुझे भी अच्छे लगते हैं ॥ २३ ॥ 
सर्वविद्याति'केण. जयमिच्छेन्मददीपतिः । 
न मायया न दम्भेन य इच्छेदू भूतिमात्मनः ॥ २४ ॥ 
जिस राजाकों अपना वेभव बढ़ानेकी इच्छा हो) वह 
सम्पूर्ण विद्याओंके उत्कर्षद्वारा विजय पानेकी इच्छा करे; 
दम्म या पाखण्डद्वारा नहीं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपरवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणबृत्ते घण्णवतितमो5ध्याय: ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहासारत शान्तिपर्वके अन्तगंत राजधरमोनुशसनपव विजयामिकाणी राजाका 
बर्तावविषयक छियानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६ ॥ 


सप्तनवतितमो5ध्यायः 


शूरवीर क्षत्रियोंके कतव्यका तथा उनकी आत्मशुद्धि और सद्ठतिका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 


क्षत्रधमोद्धि पापीयान्‍न धर्माएस्ति नराधिप । 
अपयानेन युद्धेन राजा दन्ति मद्दाजनम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिएने पूछा-नरेश्वर ! क्षत्रिययमंसे बढ़कर 
पापपूर्ण दूसरा कोई धर्म नहीं है; क्योंकि राज! किसी देशपर 
चढ़ाई करने ओर युद्ध छेड़नेके द्वारा महान्‌ जन-संहार कर 
डाल्ता है ॥ १ ॥ 
अथ सम कर्मणा केन लोकान्‌ जयति पार्थिवः । 
पिद्वनू जिज्ञालमानाय अबूहि भरतपभ ॥ २ ॥ 
विद्वन्‌ मरतश्रेष्ठ | अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
राजाको किस फर्मंसे पुण्यलोफोंकी प्राप्ति होती है; अतः यही 
मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
भीष्य उवाच 
निप्रदेण थे पापामां साधूनां संगप्रहेण च। 
यहेदानिक्न राजानो भषल्ति शुच्योध्मलाः ॥ हे ॥ 
भीष्यजीने कहा--राजत्‌ ) पापियोको दण्ड देने ओर 
सत्पुरुषोंकी आदरपूर्वक अपनानेंसे तथा मशेंका अनुड्ान भर 


दान करनेसे राज्ञालोग सब प्रकारके दोषोंसे छूटकर निर्मल 

एवं घुद्ध हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 

उपरुन्धन्ति राजानों भूतानि विज्ञयार्थिनः। 

त एव विजयं प्राप्य वर्धयन्ति पुनः प्रज्ञा: ॥ ४ ॥ 
जो राजा विजयकी कामना रखकर युद्धके समय प्राणि- 

योंकी कष्ट पहुँचाते हैं; वे ही विज्ञय प्राप्त कर लेनेके बाद 

पुनः सारी प्रच्ाकी उन्नति करते हैं ॥ ४ ॥ 

अपविष्यन्ति पापानि दानयश्ञतपोबले: । 

अलुअहाय भूतानां पुण्यमे्ां विषधेते॥ ५ ॥ 
वे दान) यश्ञ और तपके प्रभावसे अपने सारे पाप नष्ट 

कर डालते हैं; फिर तो प्राणियोपर अनुग्रह करनेके लिये 

उनके पुण्यकी बृद्धि होती है ॥ ५ ॥ 

यथ्थंत्र क्षेत्रनियोता नियोतं क्षेत्रमेष च। 

द्विनस्ति धान्यं कक्ष च न च भाग्य विनश्यति ॥ ५ ॥ 

एवं शस्राणि मुअन्तो घ्वन्ति वध्याननेकथा । 

तस्येषां निष्छ्धतिः छृत्स्ता भूतानां भावन पुनः ॥ ७ ॥ 
जेंसे खेतको निरानेवाछा किसान जिस खेतकौ निराई 

करता है; उसकी घास आदिके साय-साय कितने ही धानके 
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ओमदाभारते 
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पोधोंको भी फाट डालता हैं तो भी धान नष्ट नहीं होता है 
( बल्कि निराई करनेके पश्चात्‌ उसकी उपज और बढ़ती 
है )। इसी प्रकार जो युद्धमें नाना प्रफारके अध्ा-शच्मोंका 
प्रहार करके राजसैनिक वध करने योग्य शन्रुआऑंका अनेक 
प्रकारते बध करते हैं; राजाके उस कर्मका यही पूरा-पूरा प्राय- 
श्रिस है कि उस युद्धके पश्चात्‌ उस राज्यके प्राणियोंकी पुनः 
सब प्रकारसे उन्नति करे ॥ ६-७ ॥ 
यो भूतानि धनाक्रान्त्या वधात्‌ फ्लेशाच्च रक्षति | 
दस्युभ्यः प्राणदानाव्‌ सःधनदः खुखदो विराद ॥ ८ ॥ 
जो राजा समस्त प्रजाकों धनक्षय, प्राणनाश और दुःखों- 
से बचाता है; छटेरोंसे रक्षा करके जीवन-दान देता है। वह 
प्रजाके लिये धन और सुख देनेवाला परमेश्वर माना गया है ॥ 
| कप 
स॒सर्वयकज्ञेरीजानो. राजाधाभयदक्षिणेः | 
अजुभूयेद् भद्गाणि प्राप्नोतीन्द्रसलोफताम्‌ ॥ ९ ॥ 
बह राजा सम्पूर्ण यशोंद्वार भगवानकी आराधना करके 
प्राणियोंकी अभय-दान देकर इहलोकमें सुख भोगता है और 
परलोकम भी इन्द्रके समान खर्गलोकका अधिकारी होता है ॥ 
ब्राह्मणार्थ समुत्यन्ने योररिप्रिः सत्य युध्यति । 
भात्मानं यूपमुत्सज्य स यश्योडनन्‍्तदृक्षिणः ॥ १० ॥ 
ब्राइणकी रक्षाका अवसर आनेपर जो आगे बढ़कर 
शत्रुओंके साथ युद्ध छेड़ देता है और अपने शरीरफो यूपकी 
माँति निछावर कर देता है; उसका वह त्याग अनन्त 
दक्षिणाओंसे युक्त यशके ही तुल्य हैं ॥ १० ॥ 
अभीतो विकिरष्शन्रून्‌ प्रतिपृह्य शररांस्तथा। 
मे तस्मात्त्रिदृशा; श्रेयो भुवि पश्यन्ति किश्वन ॥:११ ॥ 
जो निर्भय हो शन्रुऑपर बाणोंकी वर्षा करता और खयं 
भी बाणोंका आधात सहता है; उस क्षत्रियक्रे लिये उस कर्मसे 
बढ़कर देवताछोग इस भूतलपर दूसरा कोई कल्याणकारी 
कार्य नहीं देखते हैं ॥ ११॥ 
तस्य शखस्प्राणि यावन्ति त्वचं भिन्दन्ति संयुगे। 
वावतः सो5इनुते लोकान्‌ सर्वंकामदुद्दो5क्षयान्‌ ॥ १२॥ 
युद्धखलमे उस वीर योद्धाकी त्वचाकी जितने शस्त्र 
विदीर्ण करते हैं; उतने द्वी सर्वकामनापूरक अक्षय छोक उसे 
प्राप्त होते हैं ॥ १२ ॥ 
यदस्य रुधिरं मानत्रादाहवे. सम्प्रवतते । 
स॒द्द तेनैव रक्तन' सर्वपापः प्रमुच्यते ॥ १३॥ 
समरभूमिमें उसके शरीरसे जो रक्त बहता है; उस रक्तके 
साथ ही वह सम्पूर्ण पापोले मुक्त हो जाता है॥ १३ ॥ 
यानि दुःखानि सह्दते क्षत्रियो युधि तापितः। 
तेब तेल तपो भूय इति धर्मबिदों बिदुः॥ १४॥ 
युद्धमें बाणोंसे पीड़ित हुआ क्षत्रिय जो-जो दुःख सहता 
है, उस-उस कषष्टके द्वारा उसके तपकी ही उत्तरोत्तर वृद्धि 
होती है। ऐसी धर्मश पुरुषोंकी मान्यता है ॥| १४ |॥ 
पृष्ठती भीरबः खंख्ये वर्तन्तेः्यमंपूरुषाः। 
शुराइक्रणमिच्छल्तः पर॑त्यादिव जौवतम्‌ ॥ १५ ॥ 


जैसे समस्त प्राणी बादकसे जीवनदायक जलकी इच्छा 
रखते हैं, उसी प्रफार धूरवीरसे अपनी रक्षा चाहते हुए 
इरपोक एवं नीच श्रेणीके मनुष्य युद्धमें वीर योद्धाओंके पीछे 
खड़े रहते हैं ॥ १५ ॥ 
यदि शुरस्तथा क्षेमं प्रतिरक्षेद्‌ यथाभये । 
प्रतिरूप॑ जन॑ कुयोन्‍न चेत्‌ तद्धतेते तथा ॥ १६॥ 
अभयकालके समान ही उस भयके समय भी यदि कोई 
झूरवीर उस भीरु पुरुषकी सकुशल रक्षा कर ठेता है तो उसके 
प्रति बह अपने अनुरूप उपकार एवं पुण्य करता है। यदि 
पृष्ठवर्ती पुरुषफो वह अपने-जैसा न बना सके तो भी पू्व- 
कथित पुण्यका भागी तो होता ही है ॥ १६ ॥ 
यदि ते छृतमाक्षाय नमस्कुयुंः स्देबतम्‌। 
युक्त न्याय्यं च कुयुस्ते न च तद्‌ बतंते लथा ॥ १७ ॥ 
यदि वे रक्षा पाये हुए मनुष्य कृतश्ञ होकर सदैव उस 
सूरीरके सामने नतमस्तक होते रह; तभी उसके प्रति उचित 
एवं न्यायसक्नत कतंब्यका पालन कर पाते हैं; अन्यथा 
उनकी स्थिति इसके विपरीत होती है ॥ १७ ॥ 
पुरुषाणां श्वमानानां दृइुयते महृदृस्तरम्‌। 
संग्रामेषनीकवेलायामुत्कुष्टे५भिपतन्त्युत ॥ १८ ॥ 
सभी पुरुष देखनेमें समान होते हैं; परंतु युद्धस्‍थलमें 
जब सैनिकोंके परस्पर मिड़नेका समय आता है और चार्रों 
ओरसे वीरोंकी पुकार होने लगती है; उस समय उनमें महान 
अन्तर दृष्टेगोचर होता है । एक श्रेणीके वीर तो निर्भय 
होकर शन्रुऑंपर टूट पड़ते हैं और दूसरी श्रेणीके लोग प्राण 
बचानेकी चिन्तामें पड़ जाते हैं ॥ १८ ॥ 
पतत्यभिमुखः शूरः परान्‌ भीरः पलायते | 
आस्थाय खग्यमध्यानं सदायान्‌ विषमे त्यजेत ॥ १९ ॥ 
झूरबीर शत्रुके सम्मुख बेगसे आगे बढ़ता है और भीरू 
पुरुष पीठ दिखाकर भागने छगता है । बह खर्गलोकके 
मार्गपर पहुँचकर भी अपने सहायकॉंकी उस संकटके समय 
अकेला छोड़ देता है ॥ १९ ॥ 
मा स्मतांस्तादर्शास्तात जनिष्ठाः पुरुषाधमान्‌ । 
ये सहायान्‌ रणे द्वित्वा खस्तिमन्तो गृद्ान्‌ ययुः॥२०॥ 
तात ! जो लोग रणभूमिमें अपने सहायकोंकी छोड़कर 
कुशल्पूर्वक अपने घर लछौट जाते हैं; वैसे नराधमोंकों तुम 
कभी पैदा मत करना ॥ २० ॥ 
अश्वस्ति तेभ्यः कुवन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः। 
त्यांगेन यः सद्दायानां खान प्राणांख्रातुमिच्छति ॥२१॥ 
त॑ हम्युः काष्ठलोप्ठेबों दहेयुबों कटम्निना। 
पशुषन्मासयेयुवों छत्रिया थे स्थुरीदशाः॥२२॥ 
उनके लिये इन्द्र आदि देवता अमब्जल मनाते हैं। जो 
सहायकॉंको छोड़कर अपने प्राण बचानेकी इच्छा रखता है; 
ऐसे कायरको उसके साथी क्षत्रिय छाठी या देलँते पीर 
अथवा घासके देरकी आग्रमें घला दें या उसे बच्चुकी भाँति 
गला घोटकर मार डाले ॥ २१-१२ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 








अधमः क्षत्रियस्यैषच यच्छय्यामरणं भवेत्‌। 
विसृज्इलेप्ममुन्नाणि कृपणं परिदेवयन्‌ ॥ २३ ॥ 
अविक्षतेन देदेन प्रढलयं योप्धिगचछति । 
क्षत्रियों नास्य तत्‌ कम प्रशं घन्ति पुराधिदः ॥ २४॥ 
खाटपर सोकर मरना क्षत्रियक्े लिये अधर्म है। जो 
क्षत्रिय कफ और मल-मृत्र छोड़ता तथा दुखी होकर विलाप 
करता हुआ बिना घायल हुए शरीस्से मृत्युकों प्राप्त हो 
जाता है, उसके इस कर्मकी प्राचीन धर्मको जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं || २३-२४ ॥ 
न ग॒द्दे मरणं तात क्षपत्रियाणां प्रशस्थते। 
शौटीराणामशौटीयमधर्म कृपणं च तत्‌ ॥ २५॥ 
क्योंकि तात | वीर क्षत्रियोंका घरमेँ मरण हो) यह उनके 
लिये प्रशंसाकी बात नहीं है । वीरोंके लिये यह कायरता 
और दौनता अधमंक्री बात है || २५॥ 
हृदू दुःख महत्‌ कष्ट पापीय इति निश्चनन । 
प्रतिध्वस्तमुखः  पूतिरमात्यननुशोचयन्‌ ॥ २६॥ 
अरोगाणां स्पृद्दयते मुदुसृत्युमपीच्छति । 
घीरो दप्तोषभिमानी च नेहहांं झृत्युमहति ॥ २७॥ 
ध्यह बड़ा दुःख है | बड़ी पीड़। हो रही है ! यह मेरे 
किसी मद्दान्‌ पापका सूचक है |! इस प्रकार आर्तन'द करना; 
विकृत-मुख हो जाना; दुर्गन्धित शरीरसे मन्त्रियोंके लिये निरन्तर 
शोक करना, नीरोग मनुष्योंकी-सी स्थिति प्राप्त करमेकी 
कामना करना और वर्तमान रुग्णावस्थामे बारंबार मृत्युकी इच्छा 
रखना--एऐसी मौत किसी स्वाभिमानी बीरके योग्य नहीं है ॥ 
रणेु कदने रृत्वा ज्ञातिभिः परिवारितः । 
तीएणें: शर्स्म्रेरभिक्लिप्ठ: क्षत्रियों झृत्युमईंति ॥ २८॥ 


अ्षत्रियको तो चाहिये कि अपने सजातीय बन्धुओँसे विरकर 
समराष्ड्रणमें महान्‌ संहार मचाता हुआ तीखे शर््रोंसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर प्रा्णोका परित्याग करे--वह ऐसी ही मृत्युके 
योग्य है ॥ २८ ॥ 
शूरो द्वि काममन्युभ्यामाविशे युध्यते श्ृशम्‌। 
हन्यमानानि गात्नाणि परैनेंवावबुध्यते ॥ २९ ॥ 
झूखवीर क्षत्रिय विजयकी कामना और छल्रुके प्रति 
रोषसे युक्त हो बड़े वेगसे युद्ध करता है। शत्रुओँद्वारा क्षत- 
विक्षत किये जानेवाले अपने अब्जोंकी उसे सुध-बुध नहीं 
रहती है ॥ २९ ॥ 
स संख्ये निधन प्राप्य प्रशस्तं लोकपूजितम्‌। 
खधरम विपुल प्राप्य शक्रस्येति सलोकताम्‌ ॥ ३० ॥ 
वह युद्धमें लोकपूजित सर्वश्रेष्ठ मृत्यु एवं महान्‌ धर्मको 
पाकर इन्द्रलोकर्मे चला जाता है ॥ २० ॥ 
सवोपाये.. रणमुखमातिष्ठस्व्यक्तजीवितः । 
प्राप्नोतीन्द्रस्य सालोफ्य शूरः पृष्ठमद्शेयन्‌॥ ३२ ॥ 
शूरवीर प्राणॉंका मोह छोड़कर युद्धके मुद्दानेपर खड़ा 
होकर सभी उपार्योसे जूझता है और शत्रुकी कभी पीठ नहीं 
दिखाता है, ऐसा झरवीर इन्द्रके समान छोकका अधिकारी 
होता है ॥ ३१ ॥ 
यत्र यत्र दृतः शुरः शात्रुभिः परिवारितः। 
अक्षयाल्लेंभते लोकान्‌ यवि दैन्यं त सेबते ॥ र२ ॥ 
शन्रुओसे घिरा हुआ शूरवीर यदि मनमें दीनता न छावे 
तो वह जहाँ कह्टी भी मारा जाय) अक्षय छोकोंकों प्रास कर 
लेता है ॥ २२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्तनवतितमो5ध्याय: ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिए्वंके अन्तर्गत राजघरमानुश|सनप्वेमें सत्तनबेवाँ अध्यण पूषठ हुआ ॥ ९७ ॥ 





शी अष्टनवतितमोध्ध्यायः 
इन्द्र और अम्बरीपके संवादमें नदी और यज्ञके रूपोंका वर्णन तथा समरभूमिमें जूझते हुए 
मारे जानेवाले शूरवीरोंको उत्तम लोकोंकी प्राप्तिका कथन 


युधिष्टि' उवाच 
के लोका युध्यमानानां शूराणाम्निवर्तिताम्‌। 
भवन्ति निधन प्राप्य तन्‍्मे ब्रृद्धि पितामद ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो झूरवीर शत्रुके साथ 
डटकर युद्ध करते हैं और कभी पीठ नहीं दिखाते, वे 
समराड्रणमें मृत्युको प्राप्त होकर किन छोकोमें जाते हैं, यह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्य उबाच 
अवाष्युदादहरन्तीमप्रितिदााल॑ पुरातनम्‌ । 
अस्वरीषस्य संवादमिन्द्रस्थ ले युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्ा--युषिष्ठिर | इस विषयमें अम्वरीष 
औरइन्द्रके संवादरूप एफ प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 


भ० स० खं० ५-३२--- 


जाता है ॥ २॥ 

अम्बरीषो हि नाधभागिः खर्ग गत्वा खुदुलभम्‌ । 

दवर्श सखुण्लोकस्थं शक्रेण सचिवं सघद ॥ ३ ॥ 
नाभागपुत्र अम्परीषने अत्यन्त दुर्लभ खगगलोकम जाकर 

देखा कि उनका सेनापति देवलोकम इन्द्रके साथ विराजमान हैं ॥ 

सबंतेजोमयं दिव्यं पिमानवस्मास्थितम्‌ । 

डपर्युपरि गच्छन्तं स्व थे सेनापति प्रभुम॥ ४ ॥ 

सत॒रृष्टोपरि गच्छन्त सेनापतिमुदारधीः। 

ऋद्धि दृष्ठा सुंदेवस्य विस्मितः ध्राद घाप्तवम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह सम्पूर्णतः तेजस्वी; दिव्य एवं श्रेष्ठ विमानपर बेठकर 

ऊपर-ऊपर चला जा रहा था। अपने शक्तिशाली सेनापतिको 

अपनेसे भी ऊपर होकर जाते देख सुदेवकी उस समृद्विका 


3६९७४ 
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आओमदाभारते 


[ शान्तिपर्थेणि 








प्रत्यक्ष दर्शन करके उदाखुद्धि राजा अम्बरीष आश्चर्यसे 
चकित हो उठे और इन्द्रदेवते बोले || ४-५॥ 
अम्बरीष उवाच 
खागरास्तां मह्दी कृत्स्तामनुशास्य यथाविधि। 
चातुर्बण्य यथाशार्त्रं प्रवृत्तो धर्मकाम्यया॥ ६ ॥ 
अम्बरोषने पूछा--देवराज ! मैं समुद्रपय॑न्त सारी 
पृथ्वीका विधिपूर्वक शासन और संरक्षण करता था | शासतरकी 
आजाके अनुसार धर्मकी कामनासे चारों वर्णोके पालनमें 
तत्पर रहता था ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मचयंण घोरेण . गुवौचारेण . सेवया। 
वेदानधीत्य धर्मेण राजशासत्रं च केवलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मैंने घोर बक्चचर्यका पालन करके गुरुके बताये हुए 
आचार और गुरुकी सेवाके द्वारा धर्मपू्वक वेदोंका अध्ययन 
किया तथा राजशाज्मकी विशेष शिक्षा प्रात्त की ॥ ७ ॥ 
अतिथीनश्नपानेन पितृंध खधया तथा। 
ऋषीन स्वाध्यायदीक्षानिदेवान्‌ यश्षरनुत्तमैः | ८ ॥ 
सदा ही अन्न-पान देकर अतिथियोका, श्राद्धकर्म करके 
पितरोका, छाध्यायका दीक्षा लेकर ऋषियोंका तथा उत्तमोत्तम 
यशोंका अनुष्ठान करके देवताओंका पूजन किया || ८ | 
क्षत्रधम स्थितो भूत्वा यथाशा्त्रं यथाविधि । 
उदीक्षमाणः पृतनां जयामि युधि वासव ॥ ९ ॥ 
देबेन्द्र ! मैं शास्रोक्त विधिके अनुसार क्षत्रिय धर्ममें स्थित 
होकर सेनाकी देख-भाल करता और युद्धमेँ शन्रुआंपर विजय 
पाता था ॥ ९॥ 
देवराज़ सुदेवोइ्यं प्रम सेनापतिः पुरा। 
आतीदूयोधः प्रशास्तात्मा खो5यं कस्मादतीव माम्‌ ।१०। 
देवराज | यह सुदेव पहले मेरा सेनापति था । शान्त- 
खमावका एक सैनिक था; फिर यह मुझे लाँधकर केसे जा 
रहा है || १० ॥ 
अनेन क्रतुभिमुख्यनंष्ट नापि द्विज्ञातयः। 
तपिताविधिवच्छक्र सो 5यं कस्मादूतोव माम्‌ ॥ ११ ॥ 
(ऐश्वर्यम्रीदशं प्राप्तः सर्वरेवेंः खुदुलभम्‌। 
इन्द्रदेव ! इसने न तो बड़े-बड़े यश्ञ किये और न विधिपूर्वक 
ब्राह्मणोंकी ही तृप्त किया । वही यह सुदेव आज मुझको 
लॉबकर ऊपर-ऊपरसे केसे जा रहा है ! इसे ऐसा ऐश्वय्य 
कहसे ग्रात्त हो गया; जो समूर्ण देवताओंके लिये भी 
अल्न्त दुलंभ है ! ॥ ११ ॥ 
जक्र उवाच 
यदनेन कृत कम प्रत्यक्ष ते महीपते ॥ 
पुरा पालयतः सम्यक पृथिवाँ धमंतों सूप । 
इन्द्रने कद्दा--पृध्वीनाथ ! नरेश्वर | पूर्वकालमें जब 
आप भधम्क्रे अनुसार मलीभाँति इस प्रथ्वीका पालन कर रहे 
के उस समय सुदेवने ज्ञो पराक्रम किया था; उसे आपने 
प्रत्यक्ष देखा था ॥ 


शत्रवों निजता सर्वे ये तवादितकारिणः ॥ 
संयमो वियमदचेव खुयमाश्च महाबलः । 
राक्षसा दुज्ञया लोके त्रयस्ते युद्धदुर्मदाः ॥ 
पुत्रास्‍्ते शतः्टज्ञस्थ राक्षसस्थ मद्दीपते ॥ 

महीपाल | उन दिनों आपके तीन शत्रु ये-संयम, वियम 
और महाबली सुयम | वे सब-के-सब आपका अह्ित करनेवाले 
ये | वे शतशक्ञ नामक राक्षमके पुत्र थे । लोकमें किसीके 
लिये भी उन तीनों रणदु्मद राक्षसोंपर विजय पाना कठिन 
था । सुदेवने उन सबको परास्त कर दिया था ॥ 
अथ तस्मिच्शुभे काले तब यज्ञ वितन्बतः।  - 
अभ्वमेधं महायागं देवानां हितकाभ्यया। 
तस्य ते खलु॒विष्ताथमागता राक्षसाखयः । 

एकसमय जब आप देवताओं के हितकी इच्छाते शुभ मुहूर्तमें 
अश्रम्ेध नामक महायज्ञका अनुष्वान कर रहे थे; उन्हीं दिनों 
आपके उस यशमे विध्न डालनेके छिये वे तीनों राक्षस वहाँ 
आ पहुँचे ॥ 
कोटीशतपरीवारां राक्षसानां महाचमूम्‌। 
परिगृह्य ततः सर्वाः प्रज्ञा बन्दीकृतास्तव ॥ 
विह्नलाश्र प्रजाः सर्वाः सर्वे च तब सैनिकाः । 

उन्होंने सो करोड़ राक्षसोंकी विशाल सेना साथ लेकर 
आक्रमण किया ओर आपकी समस्त प्रजाओंकी पकड़कर 
बंदी बना लिया | उस समय आपकी समस्त प्रजा ओर सारे 
सेनिक ब्याकुल हो उठे थे ॥ 
निराकृतस्त्वया चासीत्‌ सुदेवः सेन्यनायकः ॥ 
तत्रामात्यवचः श्रुत्वा निरस्तः सर्वकर्मसु ॥ 

उन दिनों सेनापतिक्रे विरुद्ध मन्त्रीकी बात सुनकर 
आपने सेनापति सुदेवको अधिकारसे वश्चित करके सब कार्योंसे 
अलग कर दिया था॥ 
श्रुत्वा तेषां बचो भूयः लोपधं वसुधाधिप। 
सर्वेसेन्यसमायुक्त: सुदेवः प्रेरितसतवया ॥ 
राक्षसानां वधाथोय दुर्जयानां नराधिप। 

पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर | फिर उन्हों मन्त्रियोकी कपटपूर्ण बात 
सुनकर आपने उन दुजय राक्षस्रोके वधके लिये सेनासहित 
सुदेवको युद्धमें जानेकी आज्ञा दे दी ॥ 
नाजित्वा राक्षत्ली सेनां पुनरागमर्ं तब ॥ 
बन्दीमोक्षमकृत्वा च न चागमनमिष्यते । 

और जाते समय यह कहा--राक्षसोंकी सेनाको पराजित 
करके उनके कदम पड़ी हुई प्रजा और सेनिकोंका उद्धार 
किये बिना तुप्र यहाँ छोटकर मत आना? ॥ 
छुदेवस्तद्वचः श्रुत्वा प्रस्थानमकरोन्नूव ॥ 
सम्प्राप्तथ्च स त॑ं देश यत्न बन्दीकृताः प्रज्ञा: । 
पश्यति सम महाघोरयां राक्षसानां मदाचमूम्‌ ॥ 

नरेश्वर | आपकी वह बात सुनकर सुदेवने तुरंत ही प्रथान 


अध्रनर्वतितमीई॑ध्यायः 





किया और वह उस स्थानपर गया; बहाँ आपकी प्रजा बंदी 
बना ली गयी थी । उसने वहाँ राक्षसोंकी महाभयंक्र 
विशाल सेना देखी ॥ 
इष्ठा संचित्तवामाल खुदेवो वाहिनीपतिः। 
नेयं शक्या चसूज॑तुमपि सेन्‍्द्रेंः सुपछुरेः ॥ 
नास्वरीषः कलामेकामेषां क्षपयितुं क्षम-। 
दिव्याद्यबलभूयिष्ठः किमह पुनरीदशः ॥ 

उसे देखकर सेनापति सुदेवनें सोचा कि यह विशाल 
वाहिनी तो इन्द्र आदि देवताओं तथा असुरोसे भी नहीं जीती 
जा सकती | महाराज अम्बरीप दिव्य अब्न एवं दिव्य बलसे 
सम्पन्न हैं; परन्तु वे इस सेनाके सोलहवें भागका भी संहार 
करनेमें समर्थ नहीं हैं । जब उनकी यह दशा है, तब भेरेज्जैंसा 
साधारण सैनिक इस सेनापर कैसे विजय पा सकता है ! ॥ 
ततः सेनां पुनः ख्वों प्रेषयामाख पार्थिव । 
यत्र त्वं सहितः खर्वेमन्त्रभिः सोपभेंट्प ॥ 

राणन्‌ ! यह सोचकर सुदेवने फिर सारी सेनाकों वहीं 
वापस भेज दिया, जहाँ आप उन समस्त फपटी मन्स्रियोक्े 
साथ विराजमान थे ॥ 
ततो रुद्रं महादेव प्रपन्नो ज़गतः पतिम्‌। 
इमशाननिछयं देव॑ तुष्ठाव चृषभष्वज्ञम्‌ ॥ 

तदनन्तर सुदेवने इमशानवासी महादेव जगदी श्वर रुद्र देव- 
की शरण ली और उन भगवान्‌ वृषभध्वजका स्तवन किया॥ 
स्तुत्वा शस्त्र समादाय खशिरइछेत्तुमुयतः । 
कारुण्याद्‌ देवदेवेन गृद्दीतस्तस्य दक्षिण: ॥ 
सपाणिः सह शास्त्रण दृष्टा चेदमुवाच ६ । 

स्त॒ति करके वह खड़ग हाथमे लेकर अपना सिर काटनेको 
उद्यतहो गया।तब देवाधिदेव महादेवने करुणावश सुदेवका वह 
खडगसहित दाहिना हाथ पकड़ लिया ओर उसकी ओर 
स्नेहपूबंक देखकर इस प्रकार कह्दा ॥ 

रुद्र उदाच 

किमिद्‌ साहस पुत्र कतुकामों बदख में। 

रुद्र बोले--पुत्र | तुम ऐसा साहस क्यो करना चाहते 
हो ! मुझसे कहो ॥ 

इन्द्र उवाच 

स उवाच मद्दादेयं शिरला त्वचनों गतः ॥ 
भगवन वाहिनीमेनां राक्षसानां सुरेश्वर। 
अशक्तो5हं रणे जेतुं तस्मात्‌ त्यए्यामि जीवितम्‌ ॥ 
गतिभेव महादेव ममातंस्यथ जगत्पते । 
नागस्तव्यमजित्वा च माम[द जगतीपतिः ॥ 
अम्बरीषो महादेव क्लारितः सचियवेः सद्द। 
तम्ुवाच॒मद्ददिवः छुदेवं पतितं क्षितों । 
अधोमुख मद्दात्मानं सत्त्वानां हितकास्यया ॥ 
धनुर्वेदं समाहुय. सगुणं सदविप्रदम्‌ | 
रथनागमाइवकलिलं दिव्यास्सलसमलंकृतम्‌ ॥ 


रथं च खुमदाभागं येन तत्‌ त़िपुरं हृतम्‌। 
धनुः पिनाक॑ खज्ज च रोद्रमस्त्रं च शब्ूरः ॥ 
लिजघानाछुरान्‌ू सवोन्‌ येन देवस्रयस्तरकः । 
डबवाच च महांदेवः सुदेवं वाहिनीपतिम ॥ 

इन्द्र कहते हैं--राजन्‌ | तब सुदेवने महादेवजीकों 
पृथ्वीपर मस्तक रखकर प्रणाम किया और इस प्रकार कहा- 
“गवन्‌ | सुरेश्वर | मैं इस राक्षससेनाको युद्ध में नहीं जीत 
सकता; इसलिये इस जीवनको ध्याग देना चाहता हूँ । 
महादेव | जगतते ! आप मुझ आर्तकों शरण दें | मन्स्रियोंसहित 
महाराज अम्बरीष मुझपर कुपित हुए, बैठे हैं । उन्होने 
स्पष्टटपसे आज्ञा दी है कि इस सेनाक्रो पराजित किये बिना 
तुम लोटकर न आना |? तब महादेवजीने पृथ्वपर नीचे 
मुख किये पड़े हुए महामना सुदेवते समस्त प्राणियोके हितकी 
कामनासे कुछ कहनेफी इच्छा की । पहले उन्होंने गुण और 
शरीरसहित धनुवेंदकों बुलाकर रफ हाथी और धोड़ोंसे 
भरी हुई सेनाका आवाहन किया) जो दिव्य अख्न-शल्लोसे 
विभूषित थी | इसके बाद उन्होने उस महान्‌ भाग्यशाली 
रथको भी वहाँ उपसित कर दिया, जिससे उन्होंने त्रिपुरका 
नाश किया था | फिर पिनाकनामक धनुष) अपना खड़ग 
तथा अख्तर भी भगवान्‌ शंकरने दे दिया, जिसके द्वारा उन 
भगवान्‌ त्रिलोचनने समस्त असुरोंका सहार किया था । 
तदनन्तर महादेवन्नीने सेनापति सुदेवमे इस प्रकार कहा ॥ 

रंद्र उवाच 

रथदस्मात्‌ सुदेव त्वं दुजयस्तु सुरासुरैः। 
मायया मोहितो भूमी न पद कतुमर्सि ॥ 
अज्स्थर्रिद्शान्‌ सर्वोस्जेष्यसे सवंदानवान्‌। 
राक्षसाश्ष पिशाचाश्व न शक्ता द्रष्ठुमीदशम्‌ ॥ 
र्थं खूर लहस्रा॑ किम्तु योद्दुं त्वया लद्द । 

रुद्र बोले--सुदेव |तुम इस रथके कारण देवत|ओं और 
असुरोके डिये भी दुज॑य हो गये हो, परतु किसी मायासे मोहित 
होकर अपना पैर प्रृध्वीपर न रख देना । इसपर बैठे रहोगे 
तो समस्त देवताओं और दानवोकों जीत लोगे | यह रथ 
सहल्लों सूयेकि समान तेजस्वी है | राक्षत और पिशाच ऐसे 
तेजखी रथकी ओर देख भी नहीं सकते; फिर तुम्हारे साथ 
युद्ध करनेकी तो बात ही कया है ! ॥ 

शद्व उवाच 

सजित्वा राक्षतान्‌ सवोन्‌ कृत्वा बन्दीविमोक्षणम्‌ । 
घातयित्वा चतान्‌ सर्वान्‌ बाइयु दे त्वयं दृतः ॥ 
वियम्रं प्राप्य भूपाल वियमश्च नियातितः ॥ ) 

इम्द्र कहते हैं--राजन्‌ ! तलश्नात्‌ सुदेवने उस रपके 
द्वारा समस्त राक्षसोंकी जीतकर बंदी प्रजाओंकों बन्धनते 
छुड़ा दिया और समस्त शत्रुओका संहार करके वियमके साथ 
बाहुयुद्ध करते समय ख़य भी पारा गया; साथ ही इसने उस 
युद्धमें वियमको भी मार डाला || 
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इन्द्र उवाच 
एतस्पघिततस्तात घछुदेवस्थ बभूच ह। 
संप्रामयद्षः सुमहान्‌ यश्वान्यो युद्धथते नरः ॥ ११॥ 
इन्द्र बोले--तात ! इस सुदेवने बड़े विस्तारके साथ 
महान्‌ रणयश्ञ सम्पन्न किया था | दूसरा भी जो मनुष्य युद्ध 
करता है; उसके द्वारा इसी तरह संग्राम-यज्ञ सम्पादित 
होता है ॥ १२ ॥ 
संनद्धो दीक्षितः सर्वो योधः प्राप्य चमूमुखम्‌। 
युद्धयज्ञाधिकारस्थों भवतीति विनिश्चयः ॥ १३॥ 
कवच धारण करके युद्धक्री दीक्षा लेनेवाला प्रत्येक योद्धा 
सेनाके मुद्दानेपर जाकर इसी प्रकार संग्रामयशका अधिकारी 
होता है | यह मेरा निश्चित मत है ॥ १३ ॥ 
अम्बरीपष उबाच 
कानि यशे दर्वीष्यस्मिन्‌ किमाज्यं का च दक्षिण । 
फऋत्विजध्ात्र के प्रोक्तास्तन्मे ब्रृहि शतक्रतो ॥ १४ ॥ 
अम्बरीषने पूछा--शतक्रतो | इस रणयशमें कौन-सा 
इविष्य है ! क्‍या धृत है ! कौन-सी दक्षिणा है और इसमें 
कौन-कौन-से ऋत्विज बताये गये हैं ! यह मुझते कहिये ॥ 
इन्द्र उदाच 
ऋत्विजः कुअरास्तन्न वाजिनो5ष्वय॑वस्तथा । 
हर्वीषि परमांसानि रुधिरं त्वाज्यम्ुच्यते ॥ १५॥ 
इन्द्रने कदह्ा--राजन्‌ | इस युद्धयरर्में हाथी ही 
ऋत्विज हैं; धोड़े अध्वयु हैं, शत्रुओका मांस ही हविष्य है और 
उनके रक्तको द्वी धृत कह्दा जाता है ॥ १५॥ 
श्रगालगृघ्रकाकोझाः सदृस्यास्तत्र पत्रिणः। 
आज्यशेषं पिथन्त्येते हथिः प्राश्षन्ति चाध्वरे ॥ १६॥ 
सियार गीष, कोए तथा अन्य मांसभक्षी पक्षी उस 
यशशालाके सदस्य हैं; जो यशावशिष्ट घृत ( रक्त ) को पीते 
और उस यज्ञ अर्पित हविष्य ( मांस ) को खाते हैं ॥|१६॥ 
प्रासतोमरसंघाताः खब्बजशक्तिपरश्वधाः । 
हवलस्तो निशिताः पीता! खुचस्तस्याथ सत्रिण:॥ १७॥ 
प्रास; तोमरसमूह खड़ग, शक्ति; फरसे आदि चमचमाते 
हुए. तीखे और पानीदार श्र यश्ञकर्ताके छिये खुकूका काम 
देते हैं ॥ १७॥ 
चापवेगायतस्तीएणः.. परकायावभेद्नः ! 
ऋजुः सुनिशितः पीतः सायकश्न स्रवो मद्दान्‌॥ १८ ॥ 
धनुषके वेगसे वृस्तक जानेके कारण जो विशाल आकार 
धारण करता हैः वह शन्रुके शरीरकों विदीर्ण करनेवाला; 
तीखा सीधा) पैना और पानीदार बाण ही यजमानके हाथमें 
ख्ित महान खुब है ॥ १८ ॥ 
द्वीपिवर्माचनदश नागदन्तकृतत्खरुः । 
दस्तिह स्तद्रः खज्ञः स्फ्यो भवेत्‌ तस्य संयुगे ॥ १९ ॥ 
जो व्याप्रचर्म म्यानमें बैंधा रहता है, लिसकी मूँठ 
हाथीके दोतकी बनी होती दै तथा जो गजराजेंकि गुण्डदण्डको 
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काट लेता है; वह खड्ग उस युद्धमें स्फ्यका काम देता है ॥ 
ज्वलितनिंशिते! प्रासशक्त्यप्टिसपरश्वणेः । 
शैक्यायसमयैस्तीए्णरभिधातों भवेद्‌ वखु ॥ २० ॥ 
संख्यालमयविस्तीणममिजातोद्ूद. बहु । 

उन्ज्बल और तेज धारवाले) सम्पूर्णतः लेहेके बने हुए 
तथा तीखे प्रास, शक्ति; ऋष्टि और परशु आदि अमन शत्ों- 
द्वारा जो आघात किया जाता है; वही उस युद्धवशका 
बहुसंख्यक, अधिक समयसाध्य और कुलीन पुरुषद्वारा 
संगहीत नाना प्रकारका द्रव्य है ॥ २०३ ॥ 5 
आवेगादू यद्य रुधिरं संत्रामे ख़बते भुवि॥ २९ ॥ 
साय पूणोहुतिहांमे सम्ुद्धा सर्वकामघुक। 

वीरोके शरीरसे सप्रामभूमिमें बड़े वेगसे जो रक्तकी धारा 
बहती है) वही उस युद्धयशके होममें समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाली रामृद्धिशालिनी पूर्णाहुति है ॥ २१६ ॥ 
छिन्धि मिन्‍्धीति यः शब्दः श्रयते वाहिनीमुखे ॥ २२ ॥ 
सामानि सामगास्तस्य गायन्ति यमलादने। 
दृथिधोन तु तस्याहुः परेषां वाहिनीसुखम्‌ ॥ २३ ॥ 

सेनाके मुहानेपर जो “काट डालो, फाड़ डालो” आदिका 
भयंकर शब्द सुना जाता है; वही सामगान है| सैनिकरूपी 
सामगायक शत्रुओको यमछोकरमें भेजनेके लिये मानो साम- 
गान करते हैं । झत्रुआंकी सेनाका प्रमुख भाग उस वीर 
यजमानके लिये हृविर्धान ( हविष्य रखनेका पात्र ) बताया 
गया है॥ २२-२३ ॥ 
कुश्चराणां हयानां च वर्मिणां च समुच्चय! । 
अग्तिः इयेनचितो नाम स च यज्षे विधीयते ॥ २४ ॥ 

हाथी, घोड़े ओर कवचधारी वीर पुरुषोके समूह ही 
डस युद्धयशके श्येनचित नामक अग्नि हैं ॥ २४ ॥ 
उत्तिष्ठते कबन्धो5त्र सहस््रे निहदते तु यः। 
स्‌ यूपप्तस्य शूरस्य खाद्तेष्शास्लिरुच्यते ॥ २५॥ 

सहलस्लो वीरोंके मारे जानेपर जो कबन्ध खड़े दिखायी 
देते है; वे ही मानो उस शूरवीरके यशमें खदिरकाष्टके बने 
हुए आठ कोणवाले यूप कहे गये हैं || २५ ॥ 
इडोपहताः क्रोशन्ति कुञ्नरास्त्वंझशेरिताः । 
व्याघुष्तलनादेन बषटकारेण पार्थिव ॥ २६॥ 
उद्गभाता तत्न संग्राम त्रिसाझ्या दुल्दुभिनप । 

राजन्‌ ! वाणीद्वारा ललकारने ओर महावत्तोंके अंकुझों- 
की मार खानेपर द्वाथी जो चिग्याड़ते हैं, कोलाहल और 
छरतलध्वनिके साथ होनेवाली वह चिग्पाड़नेकी आवाज उस 
यशमें वषटकार है। नरेशर ! संग्राम जिल दुन्दुमिकी गम्भीर 
ध्वनि होती है; वही सामवेदके तीन मन्त्रोंका पाठ करनेवाला 
उद्बाता है ॥ २६६ ॥ 
ब्रह्मस्वे द्वियमाणे तु त्यकत्वा युद्धे प्रियां तनुम्‌ ॥२७॥ 
आत्मान यूपमुत्सज्य स यश्योनस्तदक्षिण: । 

जब डुटेरे ब्राक्षणके धनका अपहरण करते हों। उस 


शजधमोनुशासनपव |] 


अश्नवतितमोष्ध्यायः 
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समय वीर पुरुष उनके साथ किये जानेवाले युद्धमें अपने 
प्रिय शरीरके त्यागके लिये जो उद्यम करता है अथवा जो 
देहरूपी यूपका उत्सग करके प्रहार ही कर बैठता है; उसका 
वह युद्ध ही भनन्त दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ कहलाता है ॥ 
भतुर्थ व यः शूरों विक्रमेद्‌ वादिनीमुखे॥२८॥ 
न भयाद्‌ विनिवर्तत तस्य लोका यथा मम । 

जो झूरबीर अपने खामीके लिये सेनाके मृहानेपर खड़ा 
होकर पराक्रम प्रकट करता है और भयसे कभी पीठ नहीं 
दिखाता, उसको मेरे समान लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥२८३॥ 
नीलचमाबृतेः खह्ेवाहुभिः परिधोपमैंः ॥ २९॥ 
यस्य वेद्रिपस्तीणों तस्य छोका यथा मम। 

जिसके युद्ध-यशकी बेदी नीले चमड़ेकी बनी हुई ग्यान- 
के भीतर रखी जानेवाली तलवारों तथा परित्रके समान मोटी- 
मोटी भुजाओंसे ब्रिछ जाती है; उसे वैसे ही लोक प्राप्त होते 
हैं, जैसे मुझे मिले हैं | २९३ ॥ 
यस्तु नापेक्षते कंचित्‌ सदायं विजये स्थितः ॥ ३० ॥ 
विगाह्य वाहिनीमध्यं तस्य लोका यथा मम । 

जो विजयके लिये युद्धमें डटा रहकर शन्रुकी सेनामें 
घुस जाताहै और दुसरे किसी भी सहायककी अपेक्षा नहीं रखता; 
उसे मेरे समान ही लोक प्राप्त होते है॥ ३०६ ॥ 
यस्य शोणितसंघाता भेरेमण्ट्रककच्छपा ॥ ३१ ॥ 
बीरास्थिशकरा दुगो मांसशोणितकर््मा। 
असिचर्भठवा घोण केशशेबलशाहला ॥ ३२ ॥ 
अश्वनागरथेरचेव संच्छिन्तिं: कृतसंक्रमा। 
पताकाध्यजवानीरा हतवारणवादिनी ॥ ३३॥ 
शोणितोदा सुसम्पूर्णी दुस्‍्तरा पारगैनरः। 
हतनागमहानक्रा परलोकवहाशिवा ॥ ३४ ॥ 
ऋषिखड़महानीका ग्रप्नकट्डबलछुवा । 
पुरुषादानुचरिता भीरूणां कइ्मलावहा ॥ ३५ ॥ 
नदी योधस्य संग्रामे तद्स्यावश्रर्थ स्वृतम्‌। 

द्षिम योद्धाके युद्धल्पी यशमें रक्तकी नदी प्रवाहित होती 
है, उसके लिये वह अवम्थस्नानके समान पुण्यजनक है | 
रक्त ही उस नदीकी जलराशि है; नगाड़े ही मेढक और कछु- 
ओके समान कह वीरोकी हृड्डियाँ ही छोटे-छोटे ककड़ और 
बादुके समान कै उप्तयें प्रदेश पाना अत्यन्त कठिन है मांस 
और रक्त ही उस नदीकी कीच हैं; ह!छ और तलवार ही 
उसमें नौकाके समान हैं? वह भयानक नदी केशरूपी सेवार 
और घाससे ढकी हुई है । कदे हुए धोड़े; हाथी और रथ ही 
उसमें उतरनेके लिये सीढ़ी हैँ; ध्वजा-पताका तटबर्ती बेंतकी 
लताके समान हैं मारे गये दथियोंकी भी वह बहा ले जाने- 
वाली है; रक्तरूपी जलसे वह लबालब भरी है, पार जानेकी 
इच्छावाले मनुष्योके लिये वह अत्यन्त दुस्तर है; मरे हुए 
हाथी बढ़े बढ़े मगरमच्छके समान हैं। वह परलोककी ओर 
प्रवाहित द्ोनेवाली नदी अमब्नलमयी प्रतीत होती है; ऋष्टि 
भर खड़ग-ये उससे पार होनेके लिये विशाल नौकाके समान 





हैं। गीध। कछ् और काक छोटी-छोटी नोंकाओंके समान ऐं) 
उसके आस-पास राक्षस विचस्सते हैं तथा वह भीर पुरुषोंको 
मोहमें डालनेवाली है ॥ ३१-३५१ ॥ 
वेद्यिस्य त्यमित्राणां शिरोभ्यश्व प्रकीर्यते ॥ ३६॥ 
अश्वस्कन्धगंजस्कन्पैस्तस्य लोका यथा मम । 

जिसके युद्ध-यशकी वेदी शत्रुआंके मस्तकों। घोड़ोंकी 
ग्दनों और हाथियोंके कंघोंसे बिछ जाती हैः उस बीरको 
मेरे-जैसे ही लोक प्राप्त होते हैं ॥ २६३ ॥ 
पत्नीशाला कृता यस्य परेषां वाहिनीमुखम्‌ ॥ ३७ ॥ 
हृविधोनं. स्थवाहिस्यास्तदस्याहुमनीषिणः । 

जो बीर शत्रुसेनाके मुहानेको पल्लीशाला बना लेता है। 
मनीषी पुरुष उसके लिये अपनी सेनाके प्रमुख भागको 
युद्ध-यशके हवनीय पदार्थोके रखनेका पात्र बताते हैं ॥ ३७३ | 
सदृस्या दक्षिणा योध्ा आग्नीध्रश्चात्तरां दिशम्‌ ॥ ३८॥ 
शत्रुसेनाकलत्रस्य सर्वलोका न दुरतः। 

जिस वीरके लिये दक्षिणदिशामें खित योद्धा सदस्य हैं। 
उत्तरदिशावर्ती थोद्धा आस्नीम्र ( ऋत्विक्‌ ) हैं. एवं शत्रुसेना 
पत्नीखरूप हैं; उसके लिये समस्त पुण्यलोक दूर नहीं हैं॥ 
यदा तूभयतो व्यूंहे भवत्याकाशमप्नतः॥ ३९ ॥ 
सास्य वेदिस्तदा यशैनित्यं बेदाखयो5ग्तयः। 

जब अपनी सेना तथा शत्रुसेना एक दुसरेके सामने व्यूह 
बनाकर उपस्थित होती है; उस समय दोनोमेंसे जिसके सम्मुख 
केबल जनग्ून्य आकाश रह जाता है; वह निर्जनन आकाश 
ही उस वीरके लिये युद्ध-यशकी वेदी है| उस स्थानपर मानो 
सदा यज्ञ होता है तथा तीनो वेद और त्रिविध अग्नि सदा ही 
प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ ३९३ ॥ 
यस्तु याधः परावृत्तः संत्रस्तों हन्यते परे: ॥ ४० ॥ 
अप्रतिष्ठ; से बरक॑ याति नास्त्यत्र संशयः 

जो योद्धा भयभीत हो पीठ दिखाकर भागता है ओर 
उसी अवख्थार्में शत्रुओद्वारा मारा जाता है; वह कहीं भी न 
ठहरकर सी धा नरकम गिरता है; इसमें सशय नहीं है ॥४०३॥ 
यस्य शोणितबेगेन वेदि्‌ः स्थात्‌ छम्परिप्दुता ॥ ४१॥ 
केशमांत्ास्थिसम्पृणो स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌। 

जिसके रक्तके वेगसे केश, मांस और हृड्डियोसे भरी 
हुईं रणयश्की वेदी आष्ठावित हो उठती है; वह वीर योद्धा 
परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४१४ ॥ 
यरतु सेनापति दृत्वा तद्यानमधिरोहति ॥४२॥ 
स॒विष्णुधिक्रमकामी बृहस्पतिल्मः प्रभुः। 

जो योद्धा झत्रुक ऐेनाणतिका वध करके उसके रथपर 
आउरूद हो जाता हैं; वह भगवान्‌ विष्णुके समान पराक्रम- 
शाही, बृहस्पतिके समान बुद्धिमान्‌ तथा शक्तिशाली बीर 
समझा जाता है ॥ ४२३ ॥ 
नायक तत्कुमार वा यो वा स्यादू यत्र पूजितः ॥ ४३ ॥ 
जोषग्राहं प्रयुद्दाति तस्य छोका यथा मम | 


४९७८ 


भीमदाभारते 


[ शास्तिपर्बोणि 
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जो शत्रु क्षके सेनापति; उसके पुत्र अथवा उस पक्षकरे 
किसी भी सम्मामित वीरको जीतें-जी पकड़ लेता है; उसको 
मेरे-जैसे लोक प्राप्त होते हैं ॥ ४३३ ॥ 
आहतये तु हत॑ शुरं न शोचेत कर्थंचन ॥ ४४ ॥ 
अशोच्यों हि हतः शूरः खर्गलोके मद्दीयते। 

युद्धखलमें मारे गये झूरबीरके लिये किसी प्रकार भी 
शोक नहीं करना चाहिये | वह मारा गया झूरवीर खर्गलोकर्म 
प्रतिष्ठित होता है, अतः कदापि शोचनीय नहीं है ॥ ४४३ ॥ 
न हाम्नं नोदक तस्य न स्वानं नाप्यशौचकम ॥ ४५॥ 
हतस्य कतुंमिच्छन्ति तस्य लोकाऋएणुष्व में । 

युद्धम मारे गये बीरके लिये उसके आत्मीयजन न तो 
स्नान करना चाहते हैं, न अशौचसम्बन्धी ऋत्यका पालनः 
न अन्‍्दान ( श्राद्ध ) करनेकी इच्छा करते हैं, और न 
जल्दान ( तर्थण ) करनेकी | उसे जो लोक प्राप्त होते हैं। उन्हें 
मुझसे सुनो ॥ ४५१ ॥ 
वराप्सरःखहस्राणि शूरमायोधने इृतम्‌॥ ४६॥ 
त्वरमाणाभिधावन्ति मम्र भर्ता भवेदिति। 

युद्ध्लमे मारे गये शूरवीरकी ओर सहलों सुन्दरी 
अप्सराएँ यह आशा लेकर बड़ी उतावलीके साथ दौड़ी 
जाती है कि यह मेरा पति हो जाय | ४६३ ॥ 
एतत्‌ तपश्च पुण्य च घर्मइचैव सनातनः ॥ ४७॥ 
चत्वारश्चाश्रमास्‍्तस्य यो युद्धमनुपालयेत्‌। 

जो युद्धध्का निरन्‍्तर पालन करता है, उसके लिये 


यही तपस्या) पुण्य; सनातनधर्म तथा चारों आश्रमोके 
नियर्मोका पालन है ॥ ४७३ ॥ 
वुद्धबालौ न हन्तव्यौं न च स्त्री नेव पृष्ठतः ॥ ४८ ॥ 
तृणपूर्णमुखइचेंच तवास्मीति च यो बदेत्‌। 
युद्धमें वृद्ध, बालक और स्त्रियॉंका वध नहीं करना 
चाहिये, किसी भागते हुएकी पीठमें आधात नहीं करना चाहिये; 
जो मुँहमें तिनका लिये शरणमें आ जाय और कहने लगे कि 
मैं आपका ही हूँ; उसका भी वध नहीं करना चाहिये || 
जम्भ॑ बृत्रं बर्ले पाक शतमायं विरोचनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
दुबाय चेष नमुचि नेकमायं च शब्बरम। 
विप्रचित्ति व दैतेयं दनोः पुत्रांश् सर्बशः। 
प्रहाईं च निहत्याजी तते देवाधिपोषभवम्‌ ॥ ५० ॥ 
जम्मः वृत्रासु७ बढासुर; पाकामुर; सकड़ो माया जानने- 
वाले विरोचन) दुजय वीर नमुचि, विविधमाय!विशारद 
शब्बरासुर, देत्ववशी विप्रचित्ति मसूर्ण दानवदल तथा प्रह्द- 
को भी युद्धमें मारकर मैं देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुआ हूँ ॥ 
दि भीष्म उवाच 
इत्येतच्छक्रवचनं॑ निशम्य॒प्रतिगृह्य च। 
योधानामात्मनः सिद्धिमम्बरीषो 5 भिपन्‍नवान्‌ ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | इन्द्रका यह वचन सुनकर 
राजा अम्बरीपने मन-ही-मन इसे स्वीकार किया और वे यह 
मान गये कि योद्धाओंको खतः सिद्धि प्रात्त होती है || ५१ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपर्व णि राजधर्मानुशासनपर्वणि इच्द्ास्वरीषसंवादे भष्टनवतितमो$ध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपदंके अन्तर्गत राजघर्म नुशासनपेमें इन्द्र और आमबरीषका 
संवादविषयक अद्भानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३३ छोक मिलाकर कुल ७४; शोक हैं ) 





नवनवतितमो5ध्यायः 
शूतवीरोंकों खगं और कायरोंकों नरककी प्राप्तिके विषयमें मिथिलेश्वर जनकका हृतिह/स 


भीष्म उवाच 

अन्राप्युदाहरन्तीममेतिद्ास॑ पुरातनम्‌ । 
प्रतदंनों मेंथिल्श्व संग्रामं॑ यत्र चक्रतुः॥ १॥ 

भीप्मजी कहने हैं--राजन्‌ ! इसी विषयमें विज्ञ पुरुष 
उत्ष प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते है, जिससे यह 
पता चलता हैं कि किसी समय राजा प्रव्दन तथा मिथिलेश्वर 
जनकने परस्पर संग्राम किया था ॥| १ ॥ 
यशोपवीती संभ्रामे जनको मेथिलो यथा। 
योधाजुद्धपयामास॒ तन्निबोध युधिष्ठिर॥ २॥ 

भुधिष्टिर | यशोपवीतधारी मिथिलायति जनकने रणभूमि- 
में अपने योद्धाअंको जिस प्रकार उत्साहित किया था, 
बह सुनो ॥ १ ॥ 
जनको मेथिलो राजा महात्मा स्वंतत्ततवित्‌। 
योधान्‌ स्वान दृशेयामास स्वर्ग नरकमेव च ॥ ३ ॥ 

मियिल्ाके राजा जनक बड़े महत्मा और सम्पूण तत्वोके 


ज्ञाता थे | उन्होंने अपने बोद्धाओंकोी योगबरूसे स्त्र्ण और 
नरकका प्रत्यक्ष दर्शन कराया और इस प्रकार कहा-॥ ३ || 
अभीरूणामिमे छोका भास्वन्तों हन्त पश्यत । 
पूणा गन्धवेकन्यामिः सबंकामडुद्दोउक्षया: ॥ ४ ॥ 
ध्बीरो | देखो) ये जो तेजग्वी छोक दृष्टिगोचर हो रहे 
हैं, ये निर्मम होकर युद्ध करनेवाले बीरोंको प्राप्त होते हैं। 
ये अविनाशी छोक असंख्य गन्बवंकन्याओ ( अप्पराओं ) 
से भरे हुए हैं और सम्पूर्ण कामनाओंफी पूर्ति करनेवाले हैं ॥ 
इमे पलायमानानां नरकाः प्रत्युपर्थिताः। 
अकीर्तिः शाश्वती चैष यतितव्यमनन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
#और देखो) ये जो तुम्हारे सामने नरक उपस्थित हुए 
हैं, युद्ध पीठ दिखाकर भागनेवालोंको मिलते हैं | साथ ही 
इस बगत्‌में उनकी सदा रहनेवाली अपकीर्ति फैल जाती है; 
अतः अब तुमलोगोकी विजयके छिये प्रयत्न करना चाहिये ॥ 


तान्‌ इष्टटारीन्‌ बिजयत थूत्वा संत्यागबुद्धयः । 


राजधर्मालुशासनपर्व ] 


इततमो5च्यायः 


६७९ 








नरकस्याप्रतिष्ठत्य मा भूत बशवर्तिनः॥ दे ॥ 
“उन खर्ग और नरक दोनों प्रकारके छोकीका दशन 
करके तुमछोग युद्धमें प्राण-विसरजनके लिये हृढ निश्चयके 
साथ डट जाओ और शन्नुऑपर विजय प्राप्त करो । जिसकी 
कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं है, उस नरकके अधीन न होओ ॥६॥ 
त्यागमूल द्वि श्राणां खर्गद्वारमनुत्तमम। 
इत्युक्तास्ते च्॒पतिना योधाः परपुरंजय॥ ७ ॥ 
अज्जयन्त रणे दशात्रून हषयन्तो नरेश्वरम। 
तस्मादात्मवता नित्य स्थातथ्यं रणमूधनि ॥ ८ ॥ 
जरीरोकी जो सर्वोत्तम स्वालोकफा द्वार प्राप्त दोता 
है। उसमें उनका त्याग ही मूल कारण है? । शत्रुनगरीपर 
विजय पानेवाले युधिष्ठिर | राजा जनकके ऐसा कह्दनेपर उन 
योद्धाओने रणभूमिमें अपने महाराजका हर्ष बढ़ाते हुए. उनके 
शत्रुऑपर जिन्नय प्राप्त कर ली; अतः मनस्वी वीरकों सदा 
युद्धके मुहानेपर डटे रहना चाहिये ॥ ७-८ ॥ 
गज़ातनां रथिनों मध्ये रथानामनु सादिनः। 
सादिनामन्तरे स्थाप्यं पादातमपि दंशितम्‌॥ ९ ॥ 
गजारोहियोंके बीचर्म रथियॉको खड़ा करे। रथियोके पीछे 
घुड़सवारोकी सेना रक्ले ओर उनके बीचमें कवच एवं अस्र- 
शर्त्रोंसे सुसज्जित पैदलोंकी सेना खड़ी करे ॥ ९॥ 
य प॒व व्यूहते राजा स॒ नित्य जयति द्विषः । 
तस्मादेव॑ विधातव्यं॑ नित्यमेव युधिष्ठिर ॥ १०॥ 
जो राजा अपनी सेनाका इस प्रकार व्यूह बनाता है; वह सदा 
शत्रुऑपर विजय पाता है। अतः युधिष्ठिर ! तुम्हें भी सदा 
इसी प्रकार व्यूहरचना करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
सर्व खगतिमिच्छन्ति सुयुद्धेनातिमन्यवः। 
क्षोभयेयुरनीकानि सागरं मकरा यथा॥११॥ 
सभी क्षत्रिय उत्तम युद्धके द्वारा खवगंलेक प्रात करनेकी 
इच्छा करते है; अतः जैंसे मकर समुद्रमें क्षोभ उत्पन्न कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे अत्यन्त करुपित हो शत्रुओं की सेना मे 
इलचल मचा देते हैं ॥ ११ ॥ 
दृ्षेयेयुविंषण्णांश्व॒व्यवस्थाप्य परस्परम्‌ | 
जितां व भूमि रक्षेत भग्नान्‌ तात्यनुसारयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
यदि अपने सैनिक विधादग्रस्त या शिथिल हो रहे द्वो 
तो उनका पूबबत्‌ व्यूह बनाकर उन्हें परस्पर स्थापित करे 
और उन समस्त योद्धाओंका हृ५ एवं उत्साह बढ़ावे | जो 


भूमि ज्ञीत ली गयी हो। उसकी रक्षा करे। परत शत्रुऔंके 
जो सैनिक पराजित होकर भाग रहे हों) उनका बहुत दूरतक 
पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १२॥ 
पुनरावतंमानानां निराशानां च जीविते। 
वेगः खुदुःसहो राजंस्तस्मास्नात्यनुसास्येत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ | जो जीवनसे निराश होकर पुनः युद्धके लिये 
लौट पड़ते हैं, उनका वेग अत्वन्त दुःसह होता है; अतः 
भागते हुओंके पीछे अधिक नहीं पड़ना चाहिये ॥ १३ ॥ 
न हि प्रहतुमिच्छग्ति श्ुराः प्रद्रवतों भृशम्‌ । 
तस्मात्‌ पलायमानानां कुयोन्‍्नात्यनुलारणम्‌ ॥ १४ ॥ 
शूरबीर जोर-जोरसे भागते हुए योद्धाओंपर प्रद्दार करना 
नहीं चाहते हैं; अतः पछायन करनेवाले सैनिकोंका अधिक 
दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
चरशाणामचरा हास्नमदंष्रा. दृष्टिगामपि । 
आपः पिपाक्षतामन्नमन्न॑ शुरस्य कातराः ॥ १०॥ 
चलनेवाले प्राणियोके अन्न हैं स्थावर, दातवाले जीवोकि 
अन हैं जिना दाँतके प्राणी, प्यासोका अन्न है पानी और 
शूरवीरोके अन्न हैं कायर ॥ १५॥ 
समानपृष्ठोद्रप।णिपादाः 
पराभव भीरवो वे बजन्ति। 
अतो भयातीः अणिपत्य भूयः 
छृत्वाश्नलीनुपतिष्ठश्ति शूरान्‌ ॥ १५॥ 
वीर्यें और काययोके पेट, पीठ) हथ और पेर समान 
ही होते है; तो भी कायर पुरुष ज्गतमें भपमानको प्राप्त 
होते हैं | अतः भयसे आतुर हुए वे मनुष्य हाथ जोड़कर 
बारबार प्रणाम करते हुए सदा शूरवीरोंकी शरणमें आते हैं ॥ 
शूरबाहुषचु लोकोष्यं लम्बते पुत्रवत्‌ सक्षा। 
तस्थात्‌ सर्वाखवस्थासु शुरः सस्मानमहंति ॥ १७॥ 
जैसे पुत्र सदा पितापर अवलम्बित होता है, उसी प्रकार 
यह सारा घगत्‌ झूरवीरकी भुजाओपर ही टिका हुआ हैः 
इसलिये सभी अवश्य/ओंमें वीर पुरुष सम्मान पानेके ये ग्य दे ॥ 
न हि शौयोत्‌ पर॑ किचित्‌ त्िषु लोरेषु विद्यते । 
शूरः सर्व पालयति सर्व शुरे प्रतिष्ठितम ॥ १८॥ 
तीनों लोकोमें घूरबीरतासे बढ़कर दूमरी कोई वस्तु 
नहीं है । झूरवीर सब्रका पालन करता है ओर साराजगत्‌ उसी के 
आधारपर टिका हुआ हैं ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मोनुशासनपर्दीण विजिगीषमाणवृत्ते नवनवतितमो5ध्यायः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शास्तिपवेंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें विजयामिलापी राजाका ब्तावविषयक 
निन्‍्यानबेवों अध्याध पुश हुआ ॥ ०९ ॥ 





..._शततमोध्ध्यायः 
सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 


युपिष्टिः उद्यच 
यथा जयार्थिनः सेन्नां नयन्ति भरतबंभ। 
ईषदू धर्म प्रपीड्यापि तन्मे बरूंदि पितामद ॥ १ ॥ 


युधिष्टि एने पूछा - मसतश्रेष्ठ पितामह । विजयामिलापी 
राजालोग जिस प्रकार धर्मका थोड़ा-सा उल्लड्डन करके भी 
अपनी सेनाको आगे ले जाते हैं; वह मुझे बताइये ॥ १॥ 


६८० 


धीमदाभारते 


[ शास्तिपवेणि 








भीष्म उबाच 


सत्येन हि स्थितो धर्म उपपत्त्या तथा परे। 
साध्याचारतया केचित्‌ तथैवबोषयिकादपि ॥ २ ॥ 
भीष्म॑जीने कहा--राजन्‌ ! फिन्हींका मत है कि धर्म 
सत्यसे ही स्थिर रहता है । दूसरे छोग युक्तिवादसे ही धर्मकी 
प्रतिष्ठा मानते हैं। किसी-किसी के मतमें श्रेष्ठ आचरणसे ही धर्मकी 
स्थिति है और कितने ही लोग यथामम्मब साम-दान आदि 
उपायोंके अबल्म्बनसे भी धर्मकी प्रतिष्ठा खखीकार करते हैं ॥ 
उपायधर्मान वशक्ष्यामि सिद्धार्थानर्थधर्मयोः । 
निर्मयोदा दस्यवस्तु भवम्ति परिपन्थितः ॥ हे ॥ 
तेषां प्रतिविधाताथ्थे प्रवध्ष्याम्यध नेगमम। 
कार्याणां स्वलिद्धश्वर्थ तानुपायान निबोध मे ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | अब मैं अर्थमिद्धिके साधनभूत धर्मोका 
वर्णन करूँगा | यदि डाकू और लुटेरे अर्थ और धर्मकी 
मर्यादा तोड़ने लगें; तब उनके विनाशके डिये वेद जो 
साधन बताया गया है; उसका वर्णन आरम्भ करता हूँ | 
तुम समस्त कार्योंकी सिद्धिके लिये उन उपार्योकों मुझसे 
छुनो ॥ ३-४ ॥ 
उप्ने प्रज्षे वेदितिव्ये ऋज्वी वक्ता च भारत | 
जानन्‌ बक़ां न सेबेत प्रतिबाधेत चागताम्‌ ॥ ५ ॥ 
मरतनन्दन | बुद्धि दो प्रकारकी होती है । एक सरल, 
दूसरी कुटिल । राजाकों उन दोनोंका ही शञन प्राप्त करना 
चाहिये | जह्ाँतक सम्भव हो, जान-बूस्षकर कुटिल बुद्धिका 
सेवन न फरे | यदि वेसी बुद्धि खतः आ बाय तो भी उसे 
हटानेफा ही प्रयत्न करे | ५॥ 
अरम्रित्रा एवं राज़ानं भेदेनोपचरन्त्युत । 
तां राजा निहृति जानने यथामित्रान प्रबाधते ॥ ६ ॥ 
जो वासतवमें मित्र नहीं हैं, वे ही भीतरसे राजाके अन्तरज्र 
व्यक्तियोमें फूट डालनेका प्रयत्न करते हुए ऊपरसे उसकी 
सेवामें लगे रहते हैं| राजा उनकी इस शठताकों समझे और 
शत्रुओंकी भाँति उनको भी मिटानेका प्रयत्न करे ॥ ६ ॥ 
गज़ानां पार्थ वर्माणि गोवृषाजगराणि च। 
शब्यकण्टकलोहानि तमुत्रचममराणि च॥ ७ ॥ 
सितपीतानि शख्त्राणि संनाहा: पीतलोहिताः । 
नातारक्षनरक्ताः स्युः पताका। केतबश्ध है॥ ८ ॥ 
ऋष्यस्तोमराः खड़ा निशिताश्व परभ्वधा:। 
फलकान्यथ चम्मोणि प्रतिऋत््यान्यनेकशः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! राजाकों चाहिये कि वह गाय; बैल तथा 
अजगरके चमड़ोंसे दाथियोंकी रक्षाके लिये कवच बनवावे | 
इसके सिवा छोद्देकी की लें, लोहे, कवच; चेंवर, चमकीले और 
पानीदार श्र) पीछे और छाल रंग्के कवच) बहुरंगी ध्वजा- 
पताकाएँ, ऋष्टि, तोमर, खड़ग) तीखे फरसे, फलक और 
ढाछू--इन्‍्हें भारी संख्यामें तैयार कराकर सदा अपने पास 
रक्‍्खे ॥ ७-९ ॥ 


अभिनीतानि शस्राणि योधाश्व कृतनिश्चयाः । 
चैश्यां श्ष मार्गशीष्यों वा सेनायोगः प्रशस्यते ॥ १० ॥ 
यदि शत्नर तैयार हो और योद्धा मी शनत्रुभोसे मिड़नेका 
ह॒ढ़ निश्चय कर जुके हों) तो चैत्र या मार्गशीर्ष मासकी पूर्णिमा- 
को सेनाका युद्धके लिये उद्यत होकर प्रस्थान करना उत्तम 
माना गया है | १० ॥ 
पक्‍वसस्या हि पृथिवी भवत्यम्बुमती तदा। 
नेधातिशीतो नात्युष्णः काछो भवति भाप ॥ ११॥ 
क्योंकि उठ समय खेती पक जाती है और भूतलूपर 
जलकी प्रचुरता रहती है। मरतनन्दन | उस समय मौसम 
भी न तो अधिक ठंड रहती है और न अधिक गरम ॥११॥ 
तस्मात्‌ तथा योजयेत परेषां व्यक्षनेद्थवा | 
पते हि योगाः सेनायाः प्रशस्ताः एरबाघने ॥ १२ ॥ 
इसलिये उसी समय चढ़ाई करे अथवा जिस समय 
शत्रु संकटमें हो, उसी अवसरपर उसपर आक्रमण कर दे। 
शत्रुओंकों सेनाद्वारा बाधा पहुँचानेके लिये ये ही अवसर 
अच्छे माने गये हैं ॥ १२ ॥ 
जल्घांस्तृणवान्‌ मार्गः समो पम्यः प्रशस्यते । 
चारे। सुविद्ताभ्यास। कुशलैर्वनगोचरेः ॥ १३॥ 
युद्धके लिये यात्रा करते समय मार्ग समतल ओर सुगम 
हो तथा वहाँ जरू और पास आदि सुलभ हों तो अच्छा 
समझा जाता है। वनमें विचरनेवाले कुशल गुप्तचरोंकों मार्गके 
विषयमें विशेष जानकारी रहा करती है ॥ १३ ॥ 
न छारण्येन शक्येत गस्‍्तुं स्ृगगणेरिव। 
तस्मात्‌ सेनाखु तानेब योजयन्ति जया्िनः ॥ १४ ॥ 
वन्य पशुओंकी भाँति मनुष्य जज्जञलें आसानीसे नहीं 
चल सकते; इसलिये विजयामिलाषी राजा सेनाओंर्म मार्ग- 
दर्शन करानेके लिये उन्हीं गुप्तचर्गोकी नियुक्त करते हैं ॥१४॥ 
अग्नतः पुरुषानीऋ शक्त चापि कुलोद्ववम्‌। 
भावास स्तोयवान दुर्ग: पयोकाशः प्रशस्यते ॥ १५॥ 
ऐेनामें सबसे आगे कुलीन एवं शक्तिशाली पैदल 
सिपाहियोंको रखना चाहिये | शत्रुते बचावके लिये सेनिकोकि 
रहनेका स्थान या किला ऐसा होना चाहिये, जहाँ पहुँचना 
कठिन हो) जिसके चारों ओर जलसे भरी हुईं खाईं और 
ऊँचा परकोटा हो | साथ ही उसके चारों ओर खुला आकाश 
होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
परेषामुपसपाणां. प्रतिषेधस्तथा भवेत्‌। 
आफकाशात्‌ तु बनाभ्याहं मन्यस्ते गुणवत्तरम ॥ १६॥ 
बहुमिगुंणजातेश्व ये युद्धकुशला जनाः। 
उपन्यासो भवेत्‌ तत्न बलानां नातिदृरतः ॥ १७॥ 
उस स्थानपर शत्रुओंके आक्रमणको रोकनेके लिये सुविधा 
होनी चाहिये । युद्धकुशछू पुरुष सेनाकी छावनी डालनेके 
डिये खुले मेदानकी अपेक्षा अनेक गुणोंके कारण जंगल के 


शजधमोसुशासनपथे॑] 


इशततमो5ध्यायः 
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निकटवर्ती स्थानकों अधिक छाभदायक मानते हैं | उस बनके 
सम्रीप ही सेनाका पड़ाव डालना चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 
इपस्यासतावतरण्ण पदातीना थे गूहनम्‌ । 
अथ शनुप्रतीघातमापदर्थ. परायणम्‌ ॥ १८॥ 
वहाँ व्यूह निर्माण करनेके लिये रथ और वाहनोंसे उतरना 
तथा पैदल सैनिफोंको छिपाकर रखना सम्भव है। वहाँ रहकर 
शत्रुओंके प्रहारका जवाब दिया जा सकता दै और आपत्तिके 
समय छिंप ज्ञानेका भी सुभीता रहता है ॥ १८ ॥ 
सप्तर्षीन पृष्ठतः हत्या युध्येयुरचला इव । 
अनेन विधिना शत्रुन जिगीषेतापि दुजेयान ॥ १९॥ 
योद्धाओंकोी चाहिये कि वे सप्तषियोंको पीछे रखकर 
पर्ववकी तरह अविचलभावसे युद्ध करें | इस विधिसे 
आक्रमण करनेवाला राजा दुर्जय शत्रुओंको भी जीतनेकी 
आशा कर सकता है॥ १९ ॥ 
यतो वायुयंतः सूर्यो यतः शुक्रस्ततों जयः । 
पूर्ण पूरे ज्याय एवां संनिपाते युधिष्ठिर ॥ २० ॥ 
जिस ओर वायु; जिस ओर सूर्य और जिस ओर शुक्र 
हाँ? उसी ओर पृष्ठभाग रखकर युद्ध करनेसे विजय प्रात्त होती 
है। युधिष्ठिर | यदि ये तीनों भिन्‍न-भिन्‍न दिशाओंमें 
हाँ तो इनमें पहला-पहला श्रेष्ठ है अर्थात्‌ वायुफी पीछे रखकर 
शेष दोको सामने रखते हुए भी युद्ध किया जा सकता है॥ 
अकदृममनुद्काममर्यादामलोष्ट का म्‌ । 
अध्वभूमि प्रशंसन्ति ये युद्धकुशला जनाः ॥ २१ ॥ 
घुड़सवार सेनाके लिये युद्धकुशछ पुरुष उसी भूमिकी 
प्रशंशा करते हैं, जिसमें कीचड़) पानी; बाँध ओर ढेले 
नहों॥ २१ ॥ 
अपडुा गतेरहिता रथभूमिः प्रशस्थते | 
नीचद्रमा मद्दाऊक्षा सोदका दस्तियोधिनाम्‌॥ २२॥ 
रथसेनाके लिये वह भूमि अच्छी मानी गयी हैः जहाँ 
कीचड़ और गद्डे न हों । जिस भूमिमें नाटे वृक्ष) बहुत-से 
घास-फूस और जलाशय हों) वह गजारोही योद्धाओंके लिये 
अच्छी मानी गयी है ॥ २२ ॥ 
बहुदुरणा मद्दाकक्षा वेणुवेश्नसमाकुला । 
पदातीनां क्षमा भूमिः पर्चंतोपवनानि च ॥ २३ ॥ 
जो भूमि अत्यन्त दुर्ग/ अधिक घास-फूसवाली बाँस 
और बंतोंसे भरी हुई तथा पर्वत एवं उपवर्नेंसे युक्त हो 
वह पैदल सेनाओंके योग्य होती है ॥ २३ ॥ 
पदातिबहुला सेना इढा भवति भारत। 
रथाश्वषहुला सेना खुद्निषु प्रशस्यते ॥ २४॥ 
भरतनन्दन | जिठ सेनामें पेदलौकी संख्या बहुत अधिक हो। 
वह मजबूत होती है। जिसमें रथों और थोड़ोंकी संख्या बढ़ी 
हुई हो; वह सेना अच्छे दिनोमें ( जब कि वर्षा न होती हो ) 
अच्छी मात्ती जाही है | २४ || 
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पदातिनागबहुला .प्रावुट काले प्रशासस्‍्यते । 
गुणानेतान्‌ प्रसंख्याय देशकालौ प्रयोजयेत्‌ ॥ २५॥ 
बरसातमें वही सेना श्रेष्ठ समझी जाती है; जिसमें पेंद्ों 
और हाथीसवारौंकी संख्या अधिक हो | इन गुणोंका विचार 
करके देश ओर कालको दृष्टिमे रखते हुए सेनाका संचालन 
करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
एवं संचिन्त्य यो याति तिथिनक्षत्रपूजितः । 
विजय लभते नित्यं सेनां सम्यक्‌ प्रयोजयन्‌ । 
प्रसुप्तांस्तृषिताब्श्रान्तान्‌ प्रकीणोन नाभिघातयेत्‌।२६। 
जो इन सब बातोंपर विचार करके शुम तिथि और श्रेष्ठ 
नक्षत्रसे युक्त होकर शत्रुपर चढ़ाई करता है, वह सेनाका 
ठीक ढंगसे संचालन करके सदा ही विजपलाभ करता है; 
जो लोग सो रहे हों, प्यासे हों, थक गये हों अथवा इधर- 
उधर भाग रहें हों; उनपर आधात न करे ॥ २६ ॥ 
मोक्षे प्रयाणे चलने पानभोजनकालयोः। 
अतिक्षिप्तान्‌ ब्यतिक्षिप्ताननिद्दतान प्रतनूछतान्‌ ॥२७॥ 
खुधिश्रष्धान्‌ कृतारस्भानुपन्‍्यासान प्रतापितान। 
बहिश्वरानुपत्यासान्‌_ कृतवेश्मानुसारिण: ॥ २८ ॥ 
शस्त्र और कवच उतार देनेके बाद) युद्धलपते प्रशान 
करते समय) घूमते-फिरते समय ओर खाने-पीनेके अवसरपर 
किसीकों न मारे | इसी प्रकार जो बहुत घबराये हुए हो» 
पांगल हो गये हों, घायल हों, दुर्बल हो गये हाँ, 
निश्चिन्त होकर बैठे हों, दूसरे किसी फाममें छगे हों; लेखनका 
कार्य करते हो; पीड़ासे सतप्त हो) बाहर धूम रहे हों, दूरसे 
सामान लाकर लोगोंके निकट पहुँचानेका फाम करते हों 
अथवा छावनीकी ओर भागे जा रहे हो; उनपर भी प्रहार: 
न करे )| २७-२८ ॥ 
पारमस्पयोगते द्वारे ये फेचिद्नुवर्तिनः । 
परिचयांवतो द्वारे ये च केचन वर्गिणः॥ २९॥ 
जो परम्परासे प्राप्त हुए राजद्वारपर रक्षा आदि सेवाका 
कार्य करते हों अथवा जो राजतेबक भन्‍्त्री आदिके द्वारपर 
पहरा देते हों तथा किसी यूथके अधिपति हो, उनको मी नहीं 
मारना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अनीक ये विभिन्‍द॒न्ति भिन्‍ने संस्थापयन्ति य। 
समानाशनपानास्ते कायो द्विगुणवेतनाः ॥ ३० ॥ 
जो शत्रुकी सेनाफो छिन्‍न-भिन्‍न कर डालते हैं और अपनी 
तितर-बितर हुई सेनाको संगठित करके हृद्तापूर्बक स्थापित 
करनेकी शक्ति रखते हैं, ऐसे लोगोंको राजा अपने समान ही 
भोजन-पानक्की सुविधा देकर सम्मानित करे और उन्हें दुगुना' 
वेतन दे ॥ ३० ॥ 
दृशाधिपतयः कार्यों७. शताधिपतयस्तथा। 


ततः सदस्ताधिपति कुयोच्छूरमतन्द्रितम्‌ ॥ देर ॥ 
पेमामें कुछ लोगोंको दस-दस सनिकॉका नायक बनाने) 
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कुछको सौका तथा क्रिसी प्रमुख ओर आहुस्यरहित बीरको 
एक इजार थोद्धाओंका अध्यक्ष नियुक्त करें॥ रे१ | 
यथामुख्यान्‌ संनिपात्य वक्तव्याः संशपामद्दे 
विजयार्थ हि संग्रामे न त्यक्ष्यामः परस्परम्‌ ॥ ३२ ॥ 
तलश्रात्‌ मुख्य-मुख्य वीरोंकी एकत्र करके यह प्रतिशा 
करावे कि हम संग्राम विजय प्राप्त करनेके लिये प्राण रहते 
एक-दूसरेका साथ नहीं छोड़ेंगे ॥ ३२ ॥ 
इद्दैब ते तिवर्तस्तां ये च केचन भीरवः। 
ये घातयेयुः प्रवरं कुबोणास्तुमुर् प्रति ॥ रे३े॥ 
जो लोग डरपोक हों; वे यहाँसे छोट जाये और जो लोग 
भयानक संग्राम करते हुए शन्रुपक्षके प्रधान वीरका वध कर 
सकें) वे ही यहाँ ठहर ॥ २३ ॥ 
न संनिएते प्रदरं वर्ध वा कुर्युरौदशाः । 
आत्मानं च खफक्ष च पालयन हन्ति संयुगे ॥ ३४ ॥ 
क्योंकि ऐसे डरयोक मनुष्य घमासान युद्धमें शत्रुओंको 
न तो तितर-बितर करके भगा सकते हैं और न उनका वध 
ही कर सकते हैं | झरवीर पुरुष ही युद्धमे अपनी और अपने 
पक्षके सैनिकॉंकी रक्षा करता हुआ शजत्रुओका संहार कर 
सकता है ॥ ३४ ॥ 
अर्थनाशों वधो$कीर्तिस्यशश्ध॒पलायने । 
अमनोश्ञासुखा वाचः पुरुषस्य पलायने ॥ ३५ ॥ 
सैनिकोंको यह भी समझा देना चाहिये कि युद्धके मेदानसे 
भागनेमें कई प्रकारके दोष हैं, एक तो अपने प्रयोजन और 
धनका नाश होता है । दुसरे भागते समय शनरुके दाथसे मारे 
जानेका भय रहता है। तीसरे भागनेवालेकी निन्‍्दा होती है 
और सब और उसका अपयश फेल जाता है | इसके सिवा 
युद्धसे भगनेरर छोंगोके मुखसे मनुष्यकी तरह तरहकी अप्रिय 
और दुःखदायिनी बातें भी सुननी पड़ती हैं ॥ २५ ॥ 
प्रतिध्वस्तोष्दन्‍्तस्थ न्यस्तसवोयुधस्य च। 
अपिमैरवरुद्धस्य द्विषतामस्तु नः खदा॥ ३६॥ 
जिसके ओठ और दाँत टूट गये हों। जिसने सारे अख्न- 
शज्योंकों नीच डाल दिया हो तथा जिसे शत्रुगण सब ओरसे 
घेरकर खड़े हो; ऐसा योद्धा सदा हमारे शत्रुओंकी सेनामें 
ही रहे ॥ २६ ॥ 
मलुध्यापसदा छोते ये भवन्ति पराडमुखाः । 
राशिवर्धनमात्रास्ते नेब ते प्रेत्य नो इृद्द ॥ ३७ ॥ 
जो छोग युद्धमें पीठ दिखाते हैं, वे मनुष्योमें अपम हैं। 
केवल योद्ाओोंकी संख्या बढ़ानेवाले हैँ । उन्हें इहलोक या 
परलछोकम कहीं भी सुल नहीं मिलता ॥ ३७ ॥ 
अमित्रा दृष्टमनसः प्रत्युधान्ति पलायिनम्‌। 
डे मंण्डने 
जयिनस्तु नरास्तात चन्दुनमंण्डनेत्त जे ॥ ३८॥ 
शर्म प्रसन्‍नचित् होकर भागनेवाले योद्धाका पीछा करते 
हैं सभा तात | विजयी मनुष्य चन्दन और आभूषोंद्ारा 


पूलित होते हैं ॥ १८ ॥ 


यत्य सम संप्रामयता यशो वे घ्लन्ति दाजव! । 
तद्सह्ातरं दुःखमहं मन्ये पधादपि॥ ३९॥ 
संग्रामभूमिमें आये हुए शत्रु जिसके यशका नाश क्र 
देते हैं, उसके लिये उस दुःखको में मरणसे भी बढ़कर 
असह्य मानता हूँ॥ ३९ | 
जय॑ जानीत धर्मस्य मूल सर्वेशुक्षस्थ च । 
या भीरुणां परा ग्लानिः शुरस्तामधिगच्छति ॥४०९॥ 
वीरो | तुमलोग युद्धमें विजयको ही धर्म एवं सम्पूर्ण 
सुखोंका मूल समझो | कायरों या डरपोक मनुष्योंकी जिम्नसे 
भारी ग्लानि होती है; वीर पुरुष उसी प्रह्मर और मृत्युकों 
सहरष स्वीकार करता है ॥ ४० ॥ 
ते धर्यं खर्गमिच्छन्तः संग्रामे त्यक्तजीबिताः । 
जयल्तों पध्यमाता वा प्राप्लुयाम च सद्ृतिम्‌ ॥ ४१॥ 
अतः तुमछोग यह निश्चय कर छो कि हम ख़गंकी 
इच्छा रखकर संग्राममें अपने प्राणोंका मोह छोड़कर लड़ेंगे | 
या तो विजय प्राप्त करेगेया युद्धमें मारे जाकर सद्वति पायेंगे ॥ 
एवं संशप्तरापथा। समभित्यक्तजीविताः । 
अमित्रवादिनीं वीर: प्रतिगाहन्त्यभीरवः ॥ ४२ ॥ 
जो इस प्रकार शपथ लेकर जीवनका मोह छोड़ देतेहैं, 
वे वीर पुरुष निर्भय होकर शन्नुओंकी सेनामें घुस जाते हैं ॥ 
अग्मतः पुरुषानीकमसिचर्मंबतां भवेत्‌ । 
पृष्ठत। शकठानीक॑ कलत्ं मध्यतस्तथा ॥ ४४३ ॥ 
सेनाके कूच करते समय सबसे आगे ढाल-तलवार धारण 
करनेवाले पुरुषोको इकड़ी रखे । पीछेकी ओर रथियोंकी 
सेना खड़ी करे और बीचमें राज-ल्लियोंको रखे ॥ ४३ ॥ 
परेषां प्रतिघातार्थ पदातीनां च बरृंहणम्‌। 
अपि तस्मिन्‌ पुरे बुद्धा भवेयुय पुरोगमाः ॥४४॥ 
उस नगरमें जो वृद्ध पुरष अगुआ हों, वे शत्रुओंका 
सामना और विनाश करनलेके लिये पेदल सेनिकोंको प्रोत्साहन 
एवं बढ़ावा दें ॥ ४४ 
ये पुरस्तादभिमताः सत्ववन्तों मनखिनः । 
ते पूर्वममिवर्तरंदचेतानेवेतरें. जनाः & ४५ ॥ 
ज्ो पहलेसे ही अपने शोर्यके लिये सम्मानित भैयंबान्‌ 
और मनख्वी हैं; वे आगे रहें ओर दूसरे छोग उर्तींके-पीछे- 
प्रीछे चलें ॥ ४५ ॥ 
अपि चोदरंणं कार्य भीरूणामपि यत्नता। 
स्कन्धद्शनमात्रात्त तिष्ठेयुबों समीफता,॥ ४६॥ 
जो उस्नेवाढे झेव्रिक हों? उनका भी प्रयस्‍्नपूर्षक' उत्साह 
बढ़ाना चाहिये. अथवा वे सेनाका विशेष समुदाय दिखानेके 
डिये ही आस-पास खड़े रहें. ॥ ४६ | 


-संहतान्‌ योध्रयेवल्पानकार्म विस्तार येत. बहुन्‌ । . 


खुबीमुछमनीक स्थादल्यानां वहुमि) सह ॥; ४७ ॥ 
गदि शपने पास शोड़ेने- देगिकाहों को डाहें रक- जाय 


राजभाेलुइम्रसलपर्व ] 
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वकाधथिंकदाततओ:च्यायः 


इदेदरे 





संबद्ध सुवकर युद्ध करनेका आदेश देना चाहिये और यदि 
बहुत-से योद्धा हों तो उन्हें बहुत दूरतक इच्छानुतार फैलाकर 
रखना चाहिये | थोड़े-से तैनिकोंको बहुतोंके साथ युद्ध करना 
हो तो उनके लिये सूचीमुख नामक व्यूह उपयोगी होता है ॥ 
सम्पयुक्ते निरुष्टे वा सत्यं वा यदि वाजुतम । 
प्रगुद्य बाहन्‌ क्रोशेत भन्ञा भम्नाः परे इति ॥ ४८ ॥ 
आगत॑ मे भ्रित्रवल॑ प्रदरध्वमभीतवत्‌ । 

अपनी सेना उत्कृष्ट अवख्ाम हो या निकृष्ट अवखामें, 
बात सच्ची हो या झूठी, हाथ ऊपर उठाकर हल्ला मचाते 
हुए कहे! 'वह्द देखो, शत्रु भाग रहे हैं, भाग रहे हैं; हमारी 


मित्रसेना आ गयी । अब निर्मय होकर प्रहार करो! ॥४८३॥ 
सत््यवन्तो5पिधावेयुः कुरवस्तो मैरवान्‌ रवान्‌ ॥ ७९ ॥ 

इतनी बात सुनते ही धैयंवान और शक्तिशाली वीर भयं- 
कर सिंहनाद करते हुए शन्नुआँपर टूट पड़ें ॥ ४९ ॥| 
इवेंडाः किलकिलाशब्दाः क्कचा गोविवाणिकाः । 
भेरीत्रदज्ञपणवान्‌ नादयेयुः पुरश्ररान ॥ ५०॥ 

जो छोंग सेनाके आगे हों, उनसे गर्जन-तर्जन करते और 
किलकारियों भरते हुए क्रकच, नरपिंदे। भेरी; मृदढ़ और 
ढोल आदि बाजे बजवाने चाहिये ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपदंणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने शततमोउध्याथ: ॥ १००॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगैत रजधमीनुशासनपर्वमें सेन।नीतिका वर्ेनविषयक सौोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०० ॥ 


८ 2 5 
एकाधिकशततमो5ध्यायः 


भिन्न-भिन्न देशके योद्धाओंके खभाव, रूप, बल, आचरण और लक्षणोंका वर्णन 


यूषिप्टिर उवाच 

किशीला: किसमाचाराः कथंरूपाश्थ भारत । 
किसन्नाद्यः कर्थंशस््रा जनाः स्युः संपरे क्षमाः ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन | युद्धस्थल्म केसे 
खमाव; किस तरहके आचरण और कैसे रूपवाले योद्धा ठीक 
समझे जाते हैं! उनके कवच और भ्त्र-शस्त्र भी केसे होने 
चाहिये !॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

यथा5६चरितमेवात्र शस्त्र पत्र॑ विधीयते । 
आचारावू थीरपुरुषस्तथा कर्म बतेते॥ २ ॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ | अस्र-शन्न और वाहन तो 
योद्धाओंके देश और कुछके आचारके अनुरूप ही होने 
चाहिये । पीर पुरुष झपने परम्परागत आचारके अनुसार 
ही सभी कायोमें प्रव्ृत्त होता है ॥ २ ॥ 
गात्धारा: सिन्घुसीधीरा नखरभप्रासयोधिनः । 
अभीरषः सुब्लिनस्तद्वल॑ सर्वपारगम्‌ ॥ ३ ॥ 

गान्धार; सिन्धु और सौवीर देशके योद्धा नखर ( बध- 
नखे ) और प्राससे युद्ध करनेवाले हैं | वे बढ़े बडबान्‌ ओर 
निडर होते हैं । उनकी सेना सबफो लॉष जानेवाली होंती है।। 
सर्वशस््रेषु कुशलाः सत्त्ववन्तों हाशीनराः। 
प्राच्या मातक़युद्धेषु कुशलाः कूठयोधिनः ॥ ४ ह 

उद्यीनरदेशंके बीर सब प्रकारके अलशस्तोंमें कुशल 
और बढ़े ब॒ढ्शाली होते हैं | पूर्वदेशके योद्धा हाथीपर सवार 
होकर युद्ध करनेफी फलामें कुशल हैं। वें कपस्युद्धकें भी 
शाता हैं ॥ ४ ॥ 
तथा. यंवर्मकाम्बोज्ा मधुराममितेदच ये। 
पते मियुशक्रशला वाक्षिषात्यालियाणय! ॥ ५ ॥ 

यवन।“कॉम्लोजः और : मंधुराके आसनपास्के खनेवाएं 


योद्धा मल्लयुद्धमें निषुण होते हैं तथा दक्षिण देशोके निवासी 
हाथोमें तलवार लिये रहते हैं | ( वे तलवार चलाना अच्छा 
जानते हैं )॥ ५ ॥ 
सर्वत्र शूरा जायन्ते महासत्वा महाबलाः। 
प्राय एव समुद्श लक्षणानि तु में शएणु ॥ ६ ॥ 
प्रायः सभी देशोमें महान्‌ वैर्यशाली, महाबली एवं झूर- 
वीर पैदा होते हैं | उन सबका उल्लेख अधिकतर किया जा 
चुफा हैं। अब तुम मुझसे उनके लक्षण सुनो ॥ ६ ॥ 
सिंहशादूंलवाडनेत्राः सिंदशार्ूलगामिनः। 
पारावतकुलिब्ञाक्षाः सर्वे शुरा प्रमाधथिनः॥ ७ ॥ 
जिनकी वाणी) नेत्र तथा चाल-ढाल पिंहों या बाघोंके 
समान होती है और जिनकी आँखें कबूतर या गौरेयैके समान 
होती हैं, वे सभी झूरवीर एवं शब्रुसेनाकों मथ डालनेवाले 
होते है ॥ ७ ॥ 
सगस्थश हीपिनेत्रा ऋषभाक्षास्तरस्विनः। 
प्रमादिनश्च मन्दाश्व क्रोधना! किड्डिणीस्वना: ॥ ८ ॥ 
जिनका कण्ठखर मृर्गोंके समान ओर नेत्र बाघ एवं बैलों - 
के तुल्य द्वोते हैं; वे वीर वेगशाली, अत्ावधान और मूर्ख 
हुआ करते हैं। जिनका कण्ठनाद किक्षिणीके समान मधुर हो) 
वे खभाषके बड़े क्रोधी होते हैं ॥ ८ ॥ 
मेंघस्थना: फ्रोधमुखाः कैचित्‌ करमसंनिभाः । 
जिह्यनासाप्रजिल्ाश्व दूरगा दृरपातिनः ॥ ९ ॥ 
जिनकी गजंना मेघके समान) मुख क्रोधयुक्त; शरीर 
ऊँटकी तरद तथा नाक और जीभ टेढ़ी हो; वे बहुत दृरतक 
दोड़नेवाले तथा सुदूरबतती लक्ष्यको भी मार गिरानेवाले होते हैं॥| 
बिडांलकुंब्जतमेवत्तन॒ुकेशास्तनुत्वच/..। 
शीघ्राश्यपलद्धत्ताश्न ते भवत्ति दुरासदाः ॥१०॥ 
जिनको शरीर बिलावके समाम कुबड़ा तथा सिरके धाल 


डेएेट४ 





ओमदाभारते 


[ शाश्तिपर्षणि 





ओर देहकी खाछ पतले होते हैं, वे शीघ्रतापूरक अस्त्र चलाने- 


चाहे; चशञ्नल और दुर्जय होते हैं ॥ १० ॥ 
'गोधानिमीलिताः. केचिस्मूदुपक्रतवस्तथा । 
तरइगतिनिर्धॉंषास्ते नराः पारयिष्णवः ॥ ११॥ 
जो गोहटीके समान ऑखें बंद किये रहते हैं, बिनफा 
खभाव कोमल होता है तथा जिनके चलनेपर घोड़ेकी ठप 
पड़ने-जैसी आवाज होती है। वे मनुष्य युद्धके पार पहुँच 
जाते हैं ॥ ११ ॥ 
खुसंहता: छुतनवो व्यूढोरस्काः सुसंख्थिताः। 
प्रवादितेषु कुप्यन्ति हृष्यन्ति कलहेषु च ॥ १२ ॥ 
जिनके शरीर गठीले, छाती चौड़ी और अद्भन्मत्यज्ज 
सुडौल होते हैं, जो युद्धमें डटकर खड़े होनेवाले हैं, वे वीर 
पुरुष युद्धका धौसा सुनते ही कुपित हो उठते हैं। उन्हें 
लड़ने-भिड़नेमें ही आनन्द आता है ॥ १२ ॥ 
गम्भीराक्षा निःसतताक्षाः पिड्ाक्षा भकुटीमुखाः । 
नकुछाक्षास्तथा चेंच सब श्रास्तनुत्यजः ॥ १३॥ 
जिनकी आँखें गहरी हैं अथवा बड़ी होनेके कारण 
निकली हुई-सी प्रतीत होती हैं या जिनके नेत्र पिल्नलवर्णके हैं 
अथवा जिनकी आँखें नेवलेके समान भूरी-भूरी हैं ओर बिनके 
मुखपर भौंहें तनी रहती हैं। ऐसे लक्षणोंवाले सभी मनुष्य 
शूरवीर तथा रणभूमिमें शरीरका त्याग करनेवाले होते हैं ॥ 
जिद्याक्षाः प्रलछाटाश्व निर्मोसलदनवो5पि च । 
बद्चबाहंगुलीचकाः कृशा धमनिसंततः ॥ १४ ॥ 
प्रविशन्ति च वेगेत् साम्पराये श्यपस्थिते। 
धारणा इव सम्मत्तास्ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १५॥ 
जिनकी आँखे तिरछी, ललाट ऊँचे और ठोड़ी मांस 
ट्टीन एवं दुबली-पतली है; जिनकी भुजाओंपर वज़का और अंगु- 
लियोंपर चक्रका चिह्न होता है तथा जिनके शरीरकी नस- 
नाड़ियाँ दिखायी देती हैं; वे युद्ध उपस्ित द्वोते ही बढ़े 


वेगसे शनुओंकी सेनामें घुस जाते हैं और मतवाले हाथियोंके 
समान शन्रुओंके लिये दुजय होते हैं )। १४-१५ ॥ 
दीप्तस्फुटितकेशान्ताः स्थूलपाइयंदनूमुखाः । 
उच्चतांसाः पृथुप्रीया बिकटाः स्थूलपिण्डिकाः ॥ १६ ॥ 
उद्धता इव सुप्रीयवा विनताविदगा इव ॥ 
पिण्डशीषोतिषक्त्राश्यवृषदंशमुखास्तथा ॥ १७ ॥ 
उम्मखरा मन्युमस्तो युद्धेष्यारावबसारिणः | 
अधमेशावलिप्ताश्न घोश _रैद्रप्रदर्शना। ॥ १८॥ 
जिनके केशोंके अग्रमाग पीले और छितरावे हुए हैं। 
पसलियों) ठोड़ी और मुँह लंबे एवं मोटे है, कंपे ऊँचे, गन 
मोटी और पिण्डली भारी हैं; जो देखनेमें विकट जान पड़ते 
हैं, सुप्रीव जातिवाके अश्वोंके समान तथा गरुड़ पक्षीकी भाँति 
उद्धत खमभावके हैं, जिनके सिर गोल और मुख विशाल हैं; 
जो बिलाव-जैसा मुख घारण करते हैं तथा जिनके खरमें 
कठोरता है; वे बढ़े क्रोधी होते हैं और युद्धमें गजना करते हुए 
विचरते हैं | उन्हें धर्मका शान नहीं होता | वे घमंडमें भरे 
हुए धोर आक्ृतिवाले दिखायी देते हैं। उनका दर्शन ही 
बढ़ा भयंकर है ॥| १६-१८ ॥ 
त्यक्तास्मानः स्व एते अन्त्यजा हानियर्तिनः। 
पुरस्कायोः सदा सैन्‍्ये हस्यस्ते ब्नम्ति चापि ये ॥ १९, ॥ 
ये सबके सब अन्त्यज ( कोल-भील आदि ) हैं, जो युद्ध- 
से कमी पीछे नहीं हटते और शरीरका मोह छोड़कर लड़ते 
हैं । सेनामें ऐसे छोगोंको सदा पुरस्कार देना चाहिये और 
इन्हें सदा आगे-आगे रखना चाहिये | ये बैयंपू्वक शत्रुओंकी 
मार सहते और उन्हें भी मारते हैं ॥ १९ ॥ 
अधामिका भिन्‍नवृत्ताः सास्त्वेनेषां पराभयः । 
एवमेव प्रकुष्यन्ति राशोषप्येते हामीक्णशः ॥ २० ॥ 
ये अधर्मी होते हैं; धर्मकी मादा भज्ज कर देते हैं। उसी 
तरह ये बारंबार राजापर भी कुपित हो उठते हैं। अतः इन्हें 
मीठी-मीठी बातोसे समझा-बुझ्ञाकर ही काबूमें करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुझासनपर्वणि विजिगीषमाणपृत्ते एकाधिकशततप्तो5घध्यायः ॥ १०१ ॥ 
इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधमोनुशसनपदेमे विजय मिकाना राजाका बतअविषणर 
एक सौ एकर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ १०१ ॥ 


इथपिकशततमोध्यायः 
विजयसचक शुभाशुभ लक्षणोंका तथा उत्साही और बलवान सैनिकोंका 
वर्णन एवं राजाको युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 


युक्षिप्ठिः उवाच 
जयित्र्याः कानि रूपाणि भवस्ति भरत्षभ। 
पृतनायाः प्रद्वास्तानि तानिचेच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १ ॥ 
धिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठट ! वि्षय पानेवाली सेना- 
के फॉन-कौन-से शुभ लक्षण होते हैं ! यह मैं जानना चाहता हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
अयित्षया यानि रूपाणि भवन्ति भरतषभ । 


पृतनायाः प्रशह्तानि वानि वक््यामि लबशः ॥ २ ॥ 
भीष्मज़ीने कद्दा--भरतभूषण | विजय पानेवाली 

सेनाके समक्ष श्रो-जो शुभ लक्षण प्रफट होते हैं, उन सबका 

वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २॥ 

देवे पूर्व प्रकुपिति मालुषे कालचोदिते। 

तबिद्वांसोउनुपह्यल्ति श्ञानदिश्येत्त चन्छुपा ॥ रे ॥ 

प्रायश्चितविधि चात्र अपदोगांश तदिद । 


राजधर्मानुशासलपत ] 





बयधिकशततमोच्ध्यायः 


४६८५ 





महइलानि च कुबोन्ति शमयन्त्यहितानिच | ४ ॥ 
काहसे प्रेरित हुए मनुष्यपर पहले देवका कोप द्वोता है। 
उसे विद्वान्‌ पुरुष जब ज्ञानमयी दिव्यदृष्टिसे देख लेते हैं; तब 
उसके प्रतीकारकों ज्ञाननेवाले वे पुरुष उसके प्रायश्ित्तका 
विधान--जप9 द्ोम आदि माज्नलिक कृत्य करते हैं ओर उस 
अष्वितकारक देवी उपद्रवकों शान्त कर देते हैं ॥ ३-४ ॥ 
उददीणमनसोी योधा बाहनानि च भारत। 
यस्यां भवन्ति सेनायां ध्रुव तस्यां परो जयः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन | जिस सेनाके योद्धा और वाहन मनमें प्रसन्न 
एवं उत्साइयुक्त होते हैं, उसकी उत्तम विजय अवश्यहोती है ॥ 
अन्वेतान, बायबों यान्ति तथेवेन्द्रधनूंषि च। 
अनुष्ववन्तो मेघाथ तथा55द्त्यस्थ रशइ्सयः ॥ ६ ॥ 
गोमायवश्वाजुकूला बलग्ृप्ताश खर्वशः । 
अईयेयुयंदा सेनां तदा सिद्धिरनुच्मा॥ ७ ॥ 


यदि सेनाकी रणयात्राके समय सैनिकोंके पीछेसे मन्द- 


मन्द वायु प्रवाहित हो; सामने इन्द्रधनुषका उदय हो; बार- 
बार बादलोंकी छाया होती रहे और सूर्यकी किरणोंका भी 
प्रकाश फेछता रहे तथा गीदड़, गीध और कौए. भी अनुकूल 
दिशामें आ जायें तो निश्चय ही उस सेनाको परम उत्तम सिद्धि 
प्राप्त होती है ॥ ६-७ ॥ 
प्रसन्‍्तभा पावकश्नोध्येरशिमः 
प्रदक्षिणाव्तेशिखों.. घिधूमः । 
पुण्या गन्धाश्यादुलीनां भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनों रुपमाहुः ॥ ८ ॥ 
यदि बिना धृएकी आग प्रज्वलित हो) उसकी ज्वाला 
निर्मल हो और लपरे ऊपरकी ओर उठ रही हाँ अथवा उस 
अग्निफी शिखाएँ दाहिनी ओर जाती दिखायी देती हों तथा 
आइतियोंकी पवित्र गन्घ प्रकट हो रही हो तो इन सबको 
भावी विज्ञयका शुभ चिह्न बताया गया है ) ८ ॥ 
गस्भीरशब्दाध्ध मदाखनाभ् 
शह्लाश्य भेय॑श्र नदन्ति यत्र। 
युयुत्सवच्लाप्रतीपा.. भवन्ति 
जयस्पेतद्‌ भाविनों रुपमाहुः॥ ९ ॥ 
जहाँ शब्बोंकी गम्भीर ध्वनि ओर रणमेरीकी ऊँची आवाज 
फेल रही हो युद्धकी इच्छा रखनेवाले सैनिक स्वथा अनुकूल 
हों तो वहाँके लिये इसे भी भावी विजयका सूचफ शुभ लक्षण 
कह्दा गया है ॥ ९ ॥ 
इश्ट झुगाः पृष्ठतो बामतदख 
सम्प्रस्थितानां च गमिष्यतां च । 
जिघांसतां दक्षिणाः सिद्धिमाहु- 
ये त्वप्नतस्ते प्रतिबेधयन्ति ॥ १० ॥ 
सेनाके प्रस्थान फरते समय अथवा जानेके लिये तैयारी 
करते समय यदि इष्ट मृग पीछे और बायें आ जायें तो 
इच्छित फल प्रदान फरते हैं | तथा युद्ध करते समय दाईने 


हो जायें तो वे सिद्धिकी सूचना देते हैं; किंतु यदि सामने आ 
जायें तो उस युद्धकी यात्राका निषेध करते हैं ॥ १० ॥ 
माज़ल्यशब्दाब्यकुना वदन्ति 
हंसाः क्रौद्वाः शतपत्राश्व चाषाः । 
हष्टा योधाः सत्त्ववन्तो भवन्ति 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ११॥ 
लव हंस; क्रौश्, शतपत्र और नीलकण्ठ भादि पक्षी मछ्जल- 
सूचक शब्द करते हों और सेनिक हर्ष तथा उत्साहसे सम्पन्न 
दिखायी देते हों तो यह भी भावी विजयका शुभ लक्षण 
बताया गया है || ११॥ 
शखस््र यन्त्र: कबचेः केतुमिश्च 
सभानुभिमुखवर्णश्ष यूनाम्र्‌ । 
भ्राजिष्मतोी दुष्प्रतिवीक्षणीया 
येषां चमूस्ते5भिभवन्ति शत्रून ॥ १२ ॥ 
जिनकी सेना भौँति-मॉतिके शस्य। कवच) यन्त्र तथा 
ध्यजञाओंसे सुशोभित हो; जिनके नोजवान सैनिकोंके मुखकी 
सुन्दर प्रभामयी कान्तिसे प्रकाशित होती हुईं सेनाकी ओर 
शन्रुऑंको देखनेका भी साइस न होता हो, वे निश्चय ही 
शन्नुदलको परास्त कर सकते हैं | १२॥ 
शुभ्रूषपभ्रानभिमानिनग् 
परस्परं सौहद्मास्थिताश्न । 
येषां योधाः शौचमनुष्टिताश्ल 
जयस्यैतद्‌ भाविनों रुपमाहुः ॥ १३॥ 
जिनके योद्धा स्वामीकी सेवामें उत्साह रखनेवाले, अहं- 
काररहित, आपसमें एक दूसरेका द्वित चाइनेवाले तथा 
शौचाचारका पालन करनेवाले हों, उनकी होनेवाली विजयका 
यही च्रुभ छक्षण बताया गया है ॥ १३ ॥ 
शाब्दाः स्पशोस्तथा गन्धा विचर नित मनःपियः । 
घैये चाबिशते योधान्‌ विजयस्य मुखं च तत्‌ ॥ १४ ॥ 
जब योद्भाओंके मनको प्रिय लगनेवाले शब्द, स्पर्श और 
गन्ध सब ओर फैल रहे हों तथा उनके भीतर धैर्यका संचार 
हो रह्ट हो तो वह विजयका द्वार माना जाता है ॥ १४ ॥ 
इछ्ो धामः प्रविष्टस्य दक्षिण; प्रविविक्षतः। 
पश्चात्संसाधयत्यरथ पुरस्ताक्ष निषेधति ॥ १५॥ 
यदि कोआ युद्धमें प्रवेश करते समय दाहिने भागमें 
और प्रविष्ट हो जानेके बाद बायें मागमें आ जाय तो शुभ है। 
पीछेकी ओर होनेसे भी वह कार्यकी सिद्धि करता है; परंठु 
सामने होनेपर विजयमें बाधा डालता है ॥ १५ ॥ 
सम्पृत्य महतीं सेनां चतुरज्षां युधिष्ठिर । 
साम्नेब यतेयेः पूव प्रयतेथास्ततों युधि ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर | विशाल चतुरक्षिणी सेना एकत्र कर लेनेके 
बाद भी तुम्हें पहले सामनीतिके द्वारा शत्रुसे सन्धि करनेका ही 
प्रयाप करना चाहिये ) यदि वह सफल न हो तो युद्धके लिये 
प्रयत्न करना उचित है ॥ १६ ॥ 
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जघन्य एप विज्ञयों यव्‌ युद्ध नाम भारत! . 


याइच्छिको युधि जयो दैंवो वेति विचारणम्‌ ॥ ९७ ॥#' 


भरतनन्दन ! युद्ध करके जो विजय प्रात होंती है; उसे 
निकृष्ट ही माना गया है | युद्धसम्बन्धी विजय अचानक 
प्राप्त होती है या दैवच्छाते; यह बात विचारणीय ही होती है । 
इसका पहलेसे कोई निश्चय नहीं रहता ॥ १७ ॥ 
अपामिव महावेशदछास्ता इब महांस॒गांः। 
दुनिवार्यतमा चेव प्रभग्ता महती चमूः ॥ १८॥ 
यदि विशाल सेनामें मगदड़ मच जाती है तो उसे जलके 
महान्‌ वेगके समान तथा भयभीत हुए महामृर्गोके समान 
रोकना अत्यन्त कठिन हो जाता है ॥ १८ ॥ 
भग्ना इत्येव भज्यस्ते विद्वांलो5पि न कारणम्‌ । 
उदारसारा भहती रुससंघोपमा चमूःै १९॥ 
विज्ञाल सेना मृ्गोंके झुंडके समान होती हैं । उसमें 


जो थुढ्धंकों उपखिते हुआ जानकर उसकी ओर दौड़” 
पढ़ते हैं, उन वीरोंके शरीरमें विजयकी आशासे आनन्द- 
घर्नित पर्सीनिके बिन्दु प्रकट हों जाते हैं॥ २४ ॥ 
विषथी व्यंथते राजन सर्वः सस्थाणुजड्रमः । 
अंस्य प्रतापतप्तानां मज्जा सीदृति देहिनाम ॥ २५॥ 

राजन ! युद्ध उपस्थित होनेपर खावर-जद्भम प्राणियों- 
सहित समस्त देश ही व्यथित हो उठता है ओर अखोके प्रताप-' 
से संतत्त हुए देहधारियोंकी मजा भी सूखने लगती है ॥२५॥ 
तेषां साल्वं क्ररमिभ्रं प्रणेतव्य पुनः पुनः। 
सम्पीड्यमाना हि परेयोंगमायान्ति सबंतः ॥ २६॥' 

उन देशवांसियोंके प्रति फठोरताके साथ-साथ सान्सवना- 
पूर्ण मधुर वचनोंफा बारंबार प्रयोग करना चाहिये। अन्यथा 
केवल कठोर वचनेसे पीढ़ित हो वे खव ओरते जाकर शबत्रुओंके 
साथ मिल बाते हैं || २६ ॥ 


कितने ही बलवान्‌ वीर क्यों न भरे हों) कुछ लोग भाग रहे आन्तेराणां च भेदार्थ चरानभ्यवचास्येत्‌ | 


हैं--इतना ही देखकर सब भागने लगते हैं; यंध्रपि उन्हें 
मागनेका कारण नहीं मालूम रहता है ॥ १९ ॥| 
परस्परशाः संहृश्टस्त्यक्तप्राणाः छुनिश्चिताः । 
अपि पश्चाश् शूरा निष्नन्ति परवाहिनीम्‌ ॥ २० ॥ 
एक दूसरेको जाननेवाले, हर और उत्सोहसे परिपूर्ण; 
प्राणोंका मोह छोड़ देनेवाले तथा मरनें-मारनेके इृढ़ निश्चयसे 
युक्त पचास धूरवीर भी सारी शत्रु-सेनाका संहार कर सकते हैं || 
अपि वा पश्च षद्‌ सप्त संदताः हृतनिश्चयाः । 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग पिजयस्तीद शाजवान्‌ ॥ २१॥ 
अच्छे कुरूम उत्पन्न, परस्पर संगठित तथा राज्ांद्वारा 
सम्मानित पाँच, छः या सात वीर भी यदि हृढ़ निश्चयकें साथ 
युद्धस्थलमे डटे रहें तो युद्धमें शत्रुओपर मलीभाति विजय पा 
सकते हैं॥ २१ ॥ | 
संनिपातो न मन्तव्यः शकक्‍ये सति कर्थंचंत। 
सान्त्वभेदप्रदानानां. युद्रमुत्तरमुच्यते ॥ २२॥ 
जबतक किसी तरह सन्षि हो सकती हो, तबंतक युद्धकों 
खीफार नहीं करना चाहिये | पहले सामनीतिते समझावे | 
इससे काम न चले तो मेदनीतिके अनुसार शत्रुऑँ्म फूड 
डालें । इसमें भी सफलता न मिले तो दाननीतिकों प्रंयीर्ग 
करैं--धन देकर शत्रुके सहायकोंकों वशमें करनेंकी चेष्टा करे | 
इन तीनों उपा्योके सफल न होनेपर अन्तमें युद्धणा आश्रय 
छैना उचित बताया गया है ॥ २२ ॥ 
संद्शनेव सेनाया भयं भीरुन प्रवाधते। 
धज्नादिव प्रज्वलितादियं क्‍्व नुं पत्िष्यंति #रं१॥ 
, शनुकी सेनाकों देखते ही कायरोंकी मय संताने लगता 
हैं; भानो उनके ऊंपर प्रज्वलित वंज् गरिरनेवाल हो । वे 
सोते हैं; न जानें यहे सेना किसके ऊंपर पड़ेगी! ॥ २३ ॥ 
'अभिषेयोर्ता सर्मिति शेत्वा ये प्रतियोन्त्यि्य ।* 
तेषां स्यस्दुन्ति गात्राणि योधोर्नां विजयेश थे रह # 


यश्च तस्मात्‌ परो राजा तेंन सन्धिः प्रशस्यते ॥ २७ ॥| 
शत्रुके मित्रोंमे फूट ढालनेके लिये गुप्तचरोकों भेजना 
चाहिये और जो शन्रुसे भी बलवान्‌ राजा हो, उसके साथ 
सम्धि करनां श्रेष्ठ है || २७ ॥ 
न हि तस्याम्यथा पीड़ा शक्‍्या कतु तथाविधा । 
यथा साधंममिशत्रेण स्वतः प्रतिबाधनम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्यथा उसको वैसी पीड़ा नहीं दी जा सकती; जेसी 
कि उसके शनत्रुके साथ सन्धि करके दी जा सकती है| युद्ध 
इस प्रकार करना चाहिये) जिससे शनुपक्ष सब ओरसे संफटमें 
पड़ जाय ॥ २८ ॥ 
क्षमा वै साधुमायाति न हालापून्‍्समा लदा। | 
क्षमायाश्राक्षमायाश्व पार्थ विद्धि प्रयोजनम्‌ ॥ २९ ह 
कुन्तीनन्दन | सत्पुरुषोंफो ही सदा क्षमा करना आता 
है; दुर्शेको नहीं ) क्षमा करने और न करनेका प्रयोजन 
बताता हूँ; इसे सुनो और समझो ॥ २९ ॥ 
बिजित्य क्षममाणस्य यशो राहो विचर्धते। 
मद्दापराधे शप्यस्सिन विश्वसस्त्यपि शन्नवः ॥ ३० ॥ 
जो राजा शतन्रुओंको जीत लेनेके बाद उनके अपराध 
क्षमा कर देता है, उसका यश बढ़ता है । उसके प्रति महान" 
अपराध फरनेपर भी शत्रु उसपर विश्वास करते हैं॥ ३० ॥ 
मन्‍्यते क्षयित्वा तु क्षमा साध्वीति शम्बरः। 
असंतर्त तु यध्‌ दास प्रत्येति डक ते पुनः ॥ ३१॥ 
शम्बरासुरका मत है कि पहले शब्ुको पंड़ाद्ारा अत्यन्त 
दुबल करके फिर उसके प्रति क्षमाका प्रयोग करना ठीक है; 
क्योंकि यदि टेदी हकड़ीकों बिना गर्म किये ही सीधी किया 
कं वह फिर उ्यों-की-त्यों हो घाती है ॥ २१ ॥ 
ध्रशंसन्त्थायायों ने व साधुनिव्शनम । 
अकधिनोविनएिन निर्यस्तेब्यो: खपुत्वित ॥ इंश में 


पुल्नघप्रोचुशासतपर्य ] 


बह 


! 


परतु आचार्यगण इस बातकी प्रशसा नहीं करते हैं; 
क्योंकि यह साधु पुरुषोंका दृष्टन्त नहीं है। राजाक़ी चाहिये 
कि वह पुत्रकी ही भाँति अपने शत्रुक्े मी बिना क्रोध किये 
ही बशमें करे, उसका विनाश न करे ॥ ३२॥ 
द्वेष्यो भवति भूतानामुप्रो राजा युघधिष्ठिर। 
सूदुमप्यवप्रस्थन्त. तस्मादुभयप्राचरेत्‌ ॥ ३३ ॥ 

युधिष्ठिर | राजा यदि उम्रभावका हो ज्ञाय तो वह 
समस्त प्राणियोंके द्वेषका पात्र बन जाता है और यदि सर्वथा 
कोमल हो जाय तो सभी उसकी अवहेलना करने लगते हैं; 
इसलिये उसे आवश्यकतानुसार उग्रता और फोमलता दोनोंसे 
फाम लेना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं जूयात्‌ प्रददरस्तपि भारत । 
प्रहत्य च कृपायीत शोचन्निष रुदन्निव ॥ ३४॥ 

भरतनन्दन ! राजा शन्रुपर प्रद्दार करनेसे पहले और 
प्रहार करते समय भी उससे प्रिय वचन ही बोले । प्रह्मरके 


बाद भी शोक प्रकट करते और रोते हुए-से उसके प्रति 


द्या दिखावे ॥ ३४ ॥ २ 
ने मे प्रियं यन्निद्दताः संग्रामे मामकेनर:। 
न च कुर्वन्तिमे वाक्यमुच्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३५ ॥ 


वह झनरुकों सुनाकर इस प्रकार कहे--“ओह ! इस युद्धमें 
मेरे सिपाहियोने जो इतने वीरोको मार डाला हैं, यह मुझे 
अच्छा नहीं लगा है; परतु क्‍या करूँ? बारबार कहनेपर भी 


ये मेरी बात नही मानते हैं ॥ २५ ॥ 

अद्दो जीवितमाकाइक्षेन्नेहशों बधमर्हति। 

खुदुलभाः खुपुरुषा: संत्रामेष्यपलायिनः ॥ ३६॥ 

कृत मम्ाप्रियं तेन येनायं निहतो सथे। 

इति वाचा बदन हन्तृन्‌पूजयेत रहोगतः ॥ ३७॥ 
“अश्ले | सभी लोग अपने प्राणोकी रक्षा करना चाहते हैं; 

अतः ऐसे पुरुषका वध करना उचित नहीं है । समग्राममें पीठ 


ध्यधिकशततुमोइक्यायः 





४६८७ 
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न दिखानेवाके सत्पुरुष इस ससारमें अत्यन्त हुर्लम हैं। मेरे 
जिन सैनिकंने युद्धमें इस श्रेष्ठ वीरका वध किया है। उनके 
द्वारा मेरा बड़ा अप्रिय कार्य हुआ है | शत्रुपक्षके सामने वाणी 
द्वारा इस प्रकार खेद प्रकट करके राजा एकान्तमें जानेपर 
अपने उन बह्दादुर सिपाहियोंकी प्रशसा करे; जिन्होंने शत्रुपश्ष 
के प्रमुख वीरोंका वध किया हो ॥ ३६ ३७ ॥ 
हन्तृणामाहतानां च यत्‌ कुर्युरपराधिन: । 
फोशेद्‌ बाहूं प्रगुह्दापि चिकीषन्‌ जनसंग्रहम्‌ ॥ २८ ॥ 
इसी तरह शत्रुओंकी मारनेवाले अपने पक्षके बीरोमेंसे 
जो हताइत हुए हों, उनकी हानिके लिये इस प्रकार दुःख 
प्रकट करे; जैसे अपराधी किया करते हैं | जनमतको अपने 
अनुकूल करनेकी इच्छासे जिसकी हानि हुई हो) उसकी बोह 
पकड़कर सहानुभूति प्रकट करते हुए जोर जोरसे रोवे और 
विलाप करे ॥ ३८ ॥ 
एवं सवोशवश्थासु सान्त्वपूर्व समाचरेत्‌। 
प्रियो भवति भूतानां धर्मशों बीतभीजेपः ॥ ३९॥ 
इस प्रकार सब अवस्थाओम जो साल्वनापूर्ण बर्ताव 
करताहै; वह धम्मश राजा सब छोगोंका प्रिय एव निर्भय हो 
जाता है ॥| ३९ ॥ 
विश्वास चात्र गच्छन्ति सवभूतानि भारत । 
विद्वस्तः शकक्‍यते भोक्त यथाकाममुपस्थितः ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन | उसक ऊपर सब प्राणी विश्वास करने लगते 
हैं। विश्वासपात्र हो जानेपर वह सबसे निकट रहकर इच्छा 
नुसार सारे राष्ट्रका उपभोग कर सकता है ॥ ४० ॥ 
तस्मादू विश्वासयेद्‌ राजा सर्व भूतान्यमायया । 
स्वतः परिरक्षेच्च यो महीं भोक्त मिच्छति ॥ ४१ ॥ 
अतः जो राजा इस प्रध्वीका राज्य भोगना चाहता है; 
उसे चाहिये कि छल कपंट छोड़कर अपने ऊपर समस्त प्राणियों 
का विश्वास उतनन करे और इस भूमण्डलकी सब ओरसे 
पूर्णक्पे रक्षा करे ॥ ४१ ॥ 


इृति श्रीसृहभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुझासनपर्वणि सेनानीतिकथने व्ृथधिकशततमो5ध्याय ॥ १०३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्भारत शान्तिपदंके अन्तगेत राजधर्मानुशक्ननपम. सेनानातिका वर्णनविषयक 
घक हो दोनों अध्याम पूर हुआ॥ १०२॥ 





>ः्यप्किशततमोःध्यायः 
धुको वशमें करनेके लिये राजाक़ो किस नीतिसे काम लेना चाहिये और दुश्शेको कैसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद 


युषिष्ठिः उवाच 


कथ्थ सदी कर्थ तोश््णे मद्यापक्षे च पार्यिव। 
भावी लि च्रुपतिस्तस्मे ब्रद्द पितामूह, ॥१॥ 
पूछा--पितामइ ! पथ्वीपते | जिसके पक्ष 


हक और महाने हो, वह शत्रु यदि कीमेल खमावेका हों तो 


2 हरके साथ गैंधा वर्तीन करना चाहिये भौें नि बहू तीस्ण 


खभावका हो तो-डसके साथ पहले फिस तरहका बर्ताव करना 
राजाके लिये उचित है; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदादरत्तीममितिदास॑ पुरातनम्‌ 
बृहस्पतेश्य संवादमिन्द्रत्यम॒ च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भौझलने कद. वषि्टि: ! एस विषयों विदा 


ड६८८ 


ओऔमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 








पुरुष बृहस्पति और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाइरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
बृहस्पति देवपतिरभिवाद छृताअलिः । 
उपसंगस्य पप्रषछ० धासबः परबीरहा ॥ हे ॥ 
एक समयक्की बात है) शब्रुवीरोंका संह्वार करनेवाले देव- 
राज इन्द्रने वृहस्पतिज्ञीके पास जा उन्हें हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और इस प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
भहितेषु क्थ बअ्रह्मन्‌.प्रवर्तेयमतन्द्रितः । 
अशमुच्छिय चेवैतान नियच्छेयमुपायतः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र बोले--अह्न्‌ | मैं आल्स्यरहित हो अपने 
शत्रुओंके प्रति कैसा बर्ताव करूँ! उन सबका समूलोच्छेद 
किये बिना ही उन्हें किस उपायसे वशमें करूँ !॥ ४॥ 
खेनयोव्यंतिषज्ञेण जयः साधारणो भवेत। 
किकुवोणं न मां जहयज्ज्वित भ्री:प्रतापिनी ॥ ५ ॥| 
दो सेनाओंमें परस्पर भिडृन्त हो जानेपर विजय दोनों 
पक्षोंके लिये साधारण-सी वस्तु हो जाती है ( अमुक पक्षकी ही 
जीत होगी, यह नियम नहीं रह जाता ) | अतः मुझे क्‍या करना 
चाहिये; जिससे शत्रुओको संताप देनेवाली यह समुज्ज्वल 
राज्यलक्ष्मी मुझे कभी न छोड़े ॥ ५॥ 
ततों धमार्थकामानां कुशलः प्रतिभानवान। 
राजधमंविधानज्ः प्रत्युवाच पुरंदरम्‌ ॥ ६ # 
उनके इस प्रकार पूछनेपर धर्म अर्थ और कामके 
प्रतिपादनमें कुशल, प्रतिभाशाढ्ली तथा राजधर्मके विधानको 
जाननेवाले बृहस्पतिने इन्द्रको इस प्रकार उत्तरदिया॥ ६ ॥| 
बुहस्पतिरुवाच 


न जातु कलहे नेच्छेन्नियन्तुमपकारिणः । 
ालेरासेइत होतदू यदप्रषों _ बदुक्षमा॥ ७ 
बृददस्पतिजी बोले--राजन्‌ | फोई भी राजा कभी 
कलह या युद्धके द्वारा शत्रुऑफो वश्में करनेकी इच्छा न 
करे | अस॒इनशीलता अथवा क्षमाकों छोड़ना, यह बालकों या 
मू्खोंद्वारा सेवित मांग है ॥ ७ ॥ 
न दारुविधुतः कार्यों वधमस्याभिकाडछ्ता। 
क्रोध भयं च हर्ष च नियम्य खयमात्मनि ॥ ८ # 
शत्रुके वधकी इच्छा रखनेवाले राजाको चाहिये कि वह 
क्रोष। भय और इर्षको अपने मनमें ही रोक छे तथा झजुकों 
सावधान नकरे ॥ ८ ॥ 


अमित्रमुपसेवेत.. विश्वस्तवद्पिश्वसन । 
प्रियमेष बंदेन्लित्यं नाभियं किचिदाचरेत्‌ ॥ ९ ॥ 

भीतरसे विश्वास न करते हुए मी बाहरसे विश्वस्त पुरुषकी 
भाँति अपना भाव प्रदर्शित करते हुए. शत्रुकी सेवा करे | 
सदा उससे प्रिय बचन ही बोले, कभी कोई अप्रिय बर्ताव 
न करे ॥ ९ ॥ 


विर्मेच्छुष्कवैरे म्यः कण्डायासांश वर्जवेत्‌। 


यथा कैतंसिको युक्तो द्विजानां सदशाखनः ॥ १० ॥ 
तान द्विजान कुरुते बच्यांस्तथा युक्तो मद्दी पतिः । 
घशं चोपनयेच्छन्रून निहल्याज्व पुरंदर ॥ ११॥ 
पुरंदर | सूखे वेरसे अलग रहे; फण्ठको पीड़ा देनेवाले 
वादविवादफों त्याग दे। जैसे व्याध अपने कार्यमें सावधानीके 
साथ संलग्न हो पक्षियोंफोीं फँसानेके लिये उन्हींके समान बोली 
बोलता है और मौका पाकर उन पक्षियोंकों वशर्में कर छेता 
है; उसी प्रकार उद्योगशील राजा धीरे-धीरे शत्रुऑंफो वशर्मे 
कर ले |तलश्रात्‌ उन्हें मार डाले॥ १०-११॥ 
न नित्यं परिभूयारीन्‌ खुखं खपिति घासव। 
जागत्यंष हि दुशत्मा संकरे5ग्निर्बोत्यितः ॥ १२॥ 
इन्द्र | जो सदा शन्रुआंका तिरस्कार ही करता है, वह 
सुखसे सोने नहीं पाता । वह दुष्टात्मा नरेश बाँस और घास- 
फूसमें प्रज्वलित हो चटचट शब्द करनेवाली आगके समान 
सदा जागता ही रहता है ॥ १२॥ 
न संनिपातः कर्तव्यः सामान्ये बिजये सति। 
विश्वास्येवोपसन्नाथों बशे कृत्वा रिपुः प्रभो ॥ १३॥ 
प्रभो | जब युद्धमें विजय एक सामान्यवस्तु है (किसीफो 
भी वह मिल सकती है )) तब उसके लिये पहले ही युद्ध नहीं 
फरना चाहिये, अपितु शत्रुकी अच्छी तरदद विश्वास दिलाकर 
बशमें कर लेनेके पश्चात्‌ अवसर देखकर उसके सारे मनसूबेको 
नष्ट कर देना चाहिये ॥ १३॥ 
सम्प्रधाय सद्दामात्येम॑न्त्रविद्धि मंद्रात्मभिः । 
उपेश्यमाणो5बज्ातो. हृदयेनापराजितः ॥ १४ ॥ 
अधास्य प्रहरेत काले किचिद्विचलिते पढदे। 
दण्ड च दृषयेदस्थ पुरुषेराप्तकारिमिः ॥ १५ ॥ 
शत्रुके द्वारा उपेक्षा अथवा अवहेलना की जानेपर भी 
राजा अपने मनमें हिम्मत न हारे। वह मन्त्रियोंसहित 
मस्त्वेत्ता महापुरुषोंके सतथ कर्तव्यका निश्चय करके समय 
आनेपर जब झत्रुकी स्थिति कुछ डॉवाडोल हो जाय, तब 
उसपर प्रह्दारकरे और विश्वायपात्र पुरुषोंकी भेजकर उनके द्वारा 
शध्ुकी सेनामें फूट डलवा दे ॥ १४-१५ ॥ 
आदिमध्यायसानश्षः प्रच्छन्‍्त॑ च विधारयेत्‌। 
चलानि दूषयेदस्य जानन्‍्नेवप्रमाणतः ॥ १६॥ 
राजा झत्रुके राज्यकी आदि) मध्य और अन्तिम सीमाको 
जानकर युप्तरूपसे मन्त्रियोंक साथ बैठकर अपने कर्त॑व्यका 
निश्चय कर तथा शबत्रुकी सेनाकी संख्या कितनी है। इसको 
अच्छी तरह जानते हुए ह्वी उसमें फूट डलवानेकी चेष्ठा 
करे ॥ १६ ॥ 
भेदेनोपप्रदानेन संखजेदौषधेस्तथा । 
न त्वेद खलु संसरग रोचयेद्रिभिः सह ॥ १७॥ 
राजाको चाहिये कि वह दूर रहकर गुप्तचरोंद्ार शत्रुकी 
सेन्ामें मतभेद पैदा करे। बूत वेकर लोगोकों अपते पक्षमें 


राजधर्मौनुशासनपर्व ] 


करनेकी चेष्टा करे अथवा उनके ऊपर विभिन्न औषधोंका 
प्रयोग करे; परंतु किसी तरह भी शन्नुओंके साथ प्रकटरूपसे 
साक्षात्‌ सम्बन्ध स्थापित करनेकी इच्छा न करे | १७॥ 
दीघेकालमपीक्षेत्र निदन्यादेव शात्रवान्‌ । 
कालाकाडक्षीहि क्षपयेद्‌ यथा विश्रस्भमाप्नुयुः ॥ १८॥ 
अनुकूल अवपर पानेके लिये का लक्षेप ही करता रदे। उपके 
लिये दीर्घ कालतक भी प्रतीक्षा करनी पड़े तो करे।जिससे शत्रुओंको 
भीभौति विश्वास हो जाय। तदनन्तर मौका पाकर उन्हें मार 
ही डाले ॥ १८ ॥ 
न सदयोपरीन विदन्याश्व द्रए्कयों विजयो धुवः । 
न शाल्यं वा घटयति न वाचा कुरुते व्णम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा शत्रुओऑपर तत्काल आक्रमण न फरे। अवश्यम्मावी 
विंजयके उपायपर विचार करे | न तो उसपर विषका प्रयोग 
करे और न उसे कठोर वचनोंद्वारा ही घायल करे ॥ १९॥ 
प्राप्ते व प्हरेत्‌ काले न च संबर्सेते पुनः । 
इन्तुकामस्य देवेन्द्र पुरुषस्य रिपून्‌ प्रति 8 २०॥ 
देवेन्द्र | जो शत्रुको मारना चाहता हैं; उस थुरुषके 
लिये वारंबार मोफा हाथर्मे नहीं लगता; अतः जब कभी 
अवसर मिल जाय, उस समय उप्तपर अवश्य प्रहार करे ॥ 
यो हि कालो व्यतिक्रामेत्‌ पुरुष कालकाह्विणम्‌। 
दुलेभः स पुनस्तेन कालः कर्मचिकीर्षुणा ॥ २१॥ 
समयकी प्रतीक्षा करनेवाले पुरुषके लिये न्लो उपयुक्त 
अवसर आकर भी चला जाता है; वह अभीष्ट कार्य करनेकी 
इच्छावाले उस पुरुषके लिये फिर दुलभ हो जाता है ॥२१॥ 
ओजश्थ जनयेदेव संग्रददन साधुसम्मतम्‌ | 
मकाले खाधयेल्मित्रं न ञ्र प्राप्ते प्रपीडयेत्‌ ॥ २२ ॥ 
भेष्ठ पुरुर्षोकी सम्मति लेकर अपने बलकों सदा बढ़ाता 
रहे | जबतक अनुकूल अवसर न आये, तबतक अपने 
मित्रोंकी संख्या बढ़ावे और झनत्रुको भी पीड़ा न दे। परल्तु 
अवसर आ जाय तो शत्रुपर प्रह्मर करनेसे न चूके ॥ २२ ॥ 
विद्यय काम क्रोधं च तथाहंकारमेव च। 
युक्तों विवरमन्विच्छेद्दितानां पुनः पुनः ॥ २३ ॥ 
काम) क्रोध तथा अहंकारकों त्वागकर सावधानीके साथ 
बारंबार शत्रुओंके छिद्ोंकी देखता रहे ॥ २३ ॥ 
मार्द्वं दण्ड आहलूस्यं प्रमादक्न छुरोत्तम | 
माया: छुधिद्िताः शक्र सादयन्त्यविचक्षणम्‌॥ २४ ॥ 
सुरक्रेष्ठ इन्द्र | कोमछता, दण्ड, आलूस्य; असावधानी 
और झत्रुओंद्वारा अच्छी तरह प्रयोग की हुई माया--ये अनमिश 
राजाको बड़े कष्ट्म डाल देते हैं | २४ ॥ 
निदत्यैतानि चस्वारि मायां प्रति विधाय च । 
ततः शफ्तोति शत्रुणां श्रदतुमविचारयन ॥ २५॥ 
क्ोमलता; दण्ड, आल्स्य और प्रमाद--इन चारोंको नष्ट 
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करके शत्रुकी मायाका भी प्रतीकार करे | तलश्रात्‌ वह बिना 
बिचारे शत्रुऑपर प्रहार कर सकता है ॥ २५ ॥ 
यरैवेकेन शाक्येत गुह्यं कर्तु तदाचरेत्‌ 
यच्छम्ति सचिवा गुहां मिथो विधावयन्त्यपि ॥ २६ ॥ 
राजा अकेला ही जिस गुप्त कार्यकों कर सके, उसे अवश्य 
कर डाले; क्योंकि मन्त्रीलोग कभी-कभी गुस्त विषयकों 
प्रकाशित कर देते हैं और नहीं तो आपसमें द्वी एक दूसरेफो 
सुना देते हैं ॥ २६ ॥ 
अशक्यमिति कृत्वा वा ततोष्न्येः संविद चरेत्‌। 
ब्रक्मवण्डमदष्टेषु. दृष्टेषपु. चतुरक्षिणीम्‌ ॥ २७ ॥ 
जो कार्य अकेले करना असम्भव हो जाय) उसीके लिये 
दूसरोंके साथ बैठकर विचार-विमश करे | यदि शत्रु दूरस्थ 
होनेके कारण दृष्टिगोचर न हो तो उसपर ब्रह्मदण्डका प्रयोग 
करे और यदि शत्रु निकटवर्ती होनेके कारण दृष्टिगोचर हो तो 
उसपर चतुरक्विणी सेना भेजकर अक्रमग करे || २७ ॥ 
भेद व प्रथमं युध्ज्यात्‌ दृष्णी दण्ड तथैव च। 
काले प्रयोजयेव्‌ राजा तब्सिस्तस्मिष्तदा तदा ॥ २८ ॥ 
राजा शज्रुके प्रति पहले भेदनीतिका प्रयोग करे। ततपश्रात्‌ 
वह उपयुक्त अवसर आनेपर मिन्न-मिन्न झनरुके प्रति 
भिन्न-भिन्न समयमें चुपच्राप दण्डनीतिका प्रयोग करे ॥२८॥ 
प्रणिपात॑ च गच्छेत काले ;शत्रोब॑लीयसः । 
युक्तोौईस्य वधमन्बिच्छेद्प्रमत्तः प्रमाद्यतः ॥ २९॥ 
यदि बछ्वान्‌ शत्रुसे पाला पड़ ज्ञाय और समय उसीके 
अनुकूल हो तो राबा उसके सामने नतमस्तक हो जाय और 
जब वह शत्रु असावधान हो, तब खय॑ सावधान और उद्योग 
शील होकर उसके वधके उपायका अन्वेषण करे ॥ २९ ॥ 
प्रणिपातेन दानेन बाचा मधुरया बुवन्‌। 
अमित्रमपि सेवेत न थे जञातु बिश्येत्‌ ॥ ३० ॥ 
राजाफों चाहिये कि वह मस्तक झुकाकर; दान देकर तथा 
मीठे वचन बोलकर शत्रुका भी मित्रके समान ही सेवन करे । 
उसके मनर्म कभी संदेह न उत्पन्न होने दे ॥ ३० ॥ 
स्थानानि शब्बितानां व नित्यमेव विवजयेत्‌ । 
नव तेष्चाश्वसेद्‌ राजा ज्ञाग्नतीह निराकृताः ॥ ३१ ॥ 
जिन शत्रुओंके मनमें संदेह उत्पन्न हो गया हो) 
उनके निकटवर्ती स्थानोर्मे रहना या आना-जाना सदाके लिये 
त्याग दे | राजा उनपर कभी विश्वास न करे। क्योंकि इस 
जगतूमें उसके द्वारा तिरस्कृत या क्षतिग्रक्त हुए शत्रुगण 
सदा बदला लेनेके लिये सजग रहते हैं ॥ ३१॥ 
न हातो दुच्करं कमे किचिदस्ति सुरोक्तम। 
यथा विषविधवृत्तानामैश्वयंममराधिष. ॥ हर ॥ 
देवेश्वर ! सुरओष्ठ ! नाना प्रकारके ब्यवह्रचतुर छोगेकि 
ऐश्वर्यंपर शासन करना जितना कठिन काम है? उससे बढ़कर 
दुष्कर कर्म दूसरा कोई नहीं है ॥ ३२ ॥ 
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तथा विविधवृत्तानामपि सम्भव उच्यते। 
यतते योगमास्थाय मित्रामित्रं विचारयेत्‌ ॥ ३३॥ 
वैसे भिन्न-भिन्न व्यवद्गारचतुर लोगोंके ऐश्वयंपर भी 
शासन करना तभी सम्भव बताया गया है; जब कि राजा 
मनोयोगका आभय ले सदा इसके लिये प्रयलशीरू रहे और 
कोन मित्र है तथा कौन शत्रु) इसका विचार करता रहे ॥३२३॥ 
सदुमप्यवमन्यन्ते तीए्णादुद्धिजते जनः। 
मा तीएणो मा मृदुभूस्त्वं तीक्णो भव॑ मुदुर्भव ॥ ३४॥ 
मनुष्य कोमल स्वभाववाले राज्राका अपमान करते हैं 
और अत्यन्त कठोर छमभाववालेसे भी उद्विंग्न हो उठते हैं; 
अतः तुम न कठोर बनो। न कोमछ । सम्रूयुसूमग॒पर , 
बूद्रोरता भी धारण करो और कोमछ भी हो जाओ ॥१४॥ 
यथा ब्रप्रे वेगवति स्वतः सम्प्लुतोदके | 
नित्य विवरणाद्‌ बाधस्तथा राज्यं प्रमाद्यतः ॥ दे५ ॥ 
जैसे जलका प्रवाह बड़े वेगसे बह रहा हो और सब ओर 
जल-ही जल फैल रहा हो; उस समय नदीतटके विदीर्ण 
होकर गिर जानेका सदा ही भय रहता है | उसी प्रकार यदि 
राबा सावधान न रहे तो उसके राज्यके नष्ट होनेका खतरा 
बना रहता है ॥| ३५ ॥ 
न बहुनभियुओत यौग7थेन शाज्वान। 
साज्ञा दानेन भेदेन दण्डेन च पुरंदर ॥ ३२६॥ 
एकैकमेषां निष्पिष्य शिष्टेषु निपु्ण चरेत ! 
न तु शक्तो5पि मेधावी खवानेवारभेन्नूपः ॥ ३७ ॥ 
पुरंदर | बहुत-से शन्रुओ पर एक ही साथ आक्रमण 
नहीं करना चाहिये | साम; दान) मैद और दण्डके द्वारा इन 
शन्रुऑमेंसे एक-एकको बारी-बारीसे कुचछकर शेष बचे हुए 
शन्रुको पीस डालनेके लिये कुशलतापूवंक प्रयत्न आरम्म करे । 
बुद्धिमान्‌ राजा शक्तिशाली होनेपर भी सब शत्रुओंकी कुचलने- 
का कार्य एक ही साथ आरम्भ न करे॥ ३६-२७ ॥ 
यदा स्यान्मदती सेना दृयनागरथाकुला। 
पदातियन्त्रबहुला अनुरक्ता षडक्लिनी ॥ ३८॥ 
यदा बहुविधां वृद्धि मन्येत प्रतिलोमतः । 
तदा विवृत्य प्रहरेद्‌ दस्यूनामविचारयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
जब हाथी, घोड़े और रथौसे भरी हुईं ओर बहुतससे 
पैदलों तथा यन्त्रोंसे सम्पन्न; छः अद्नॉवाली विशाल सेना 
खामीके प्रति अनुरक्त हो; जब शत्रुकी अपेक्षा अपनी अनेक 
प्रकारसे उन्नति होती जान पड़े) उस समय राजा दूसरा कोई 
विचार मनमें न छाकर प्रकटरूपसे डाकू और ुटेरॉपर प्रद्दार 
आरम्म कर दे || ३८-३९ ॥ 
न सामदुण्डोपनिषत्‌ प्रशस्यते 
न मादव॑ शात्रुषु यात्रिक खदा । 
१. दवथी, घोड़े, रथ, पेंदल, कोष और बनी वेश्य--ये 
सेनाके छः भक् हैं | 


श्रीमदाभारते 


[ शास्तिपयंणि 


न सस्यधातो न च संकरक्रिया 
न चापि भूयः प्रकृतेबिंचारणा ॥ ४० ॥ 
झन्नुके प्रति सामनीतिडा प्रयोग अच्छा नहीं माना जाता 
बल्कि गुप्तरूपसे दण्डनीतिका प्रयोग ही श्रेष्ठ समझा जाता 
है। शत्रुभेके प्रति न तो कोमछता और न उनपर आक्रमण 
करना ही सदा ठीक माना जाता है। उनकी खेतीको चौपट 
करना तथा वहाँके जल आदिमें विष मिला देना भी अच्छा 
नहीं है | शसके सिवा) सात प्रकृतियोंपर विचार करना भी 
उपयोगी नहीं है ( उसके लिये तो गुत दण्डका प्रयोग द्वी " 
श्रेष्ठ है ) ॥ ४० ॥ 
मायाविभेदानुपलजं॑नानि 
तथैव पाप न यहयाःप्रयोगात्‌ । 
आप्तमनुष्येरपचारयेत 
पुरेषु राष्ट्रेषु च सम्प्रयुक्तान्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा विश्वश्त मनुष्योद्वारा शत्रुके नगर ओर राज्यमें 
नाना प्रकारके छल और परत्पर वैर-विरोधकी सृष्टि कर दे । 
इसी तरह छटद्मयवेषमें वहाँ अपने गुमचर नियुक्त कर दे; परंतु 
अपने यशकी रक्षाक्रे लिये वहाँ अपनी ओरसे चोरी या गुप्त 
हत्या आदि कोई पापकर्म न होने दे | ४१ ॥ 
पुरापि चेपामनुरूत्य भूमिपाः 
पुरेषु भोगानविलान जयन्ति | 
पुरेषु नीति विद्वितां यथाविधि 
प्रयोजपब्तोी. बलबत्रसूदून ॥ ४२॥ 
बल और बवृत्रामुरको मारनेवाले इन्द्र | प्रथ्वीका पालन 
करनेवाले रा्ाालोग पहले इन शरत्रुओंके नगरोंमें विधिपूक 
व्यवहारमें लायी हुई नीतिका प्रयोग करके दिखावें | इस प्रकार 
उनके भनुकूल व्यवहार करके वे उनहरों राजधानोंमें सारे 
भोगोंपर अधिकार प्रान्त कर लेते हैं || ४२॥ 
प्रदाय गृढानि वघूनि राजन 
प्रच्छिय भोगानवधाय च खान्‌ | 
दुष्शन खदोषेरिति कौतयित्वा 
पुरेषु राष्ट्रधु च योजयन्ति ॥ ४३ ॥ 
देवराज | राजा अपने ही आदमियोंके विष्यमें यह प्रचार 
कर देते हैं कि “ये लोग दोषसे दूषित हो गये हैं। अतः मैंने 
इन दुष्टोंको राज्यसे बाहर निकाल दिया है। ये दूसरे देशर्मे 
चले गये हैं | ऐना करके उन्हें वह शन्रुओँके राज्यों और 
नगरोंका भेद लेनेके कार्थमें नियुक्त कर देते हैं | ऊपरसे तो 
वे उनकी सारी भोग-सामग्री छीन छेते हैं; परन्तु गुप्तरूपसे 
उन्हें प्रचुर धन अर्पित करके उनके साथ कुछ अन्य आत्मीय 
जनांको भी लगा देते हैं ॥ ४१ ॥ 
तथैव चान्येरपि शाह्मवेद्भिः 
खलंकते: शास््रधिघानदशटिमिः । 
सुशिक्षितैभाष्यकथाविशारदेः 
परेषु. छृत्यामुपधारयेथ ॥ ४४॥ 


(जधर्मानुशासनपत्त ] 


चतुरंघिकशततमी5ष्यायः 
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इसी तरह अन्यान्य शासत्रक्ष शाज्जीय विधिके ज्ञाता 
सुशिक्षित तथा भाष्यकथाविशारद विद्वा्नोंकी वख्राभूषणोंसे 


अलंकृत करके उनके द्वारा शन्रुऑपर कृत्याका प्रयोग 
कराबे || ४४ ॥ 


इन्द्र उवाच 
फानि लिक्ञानि दुषस्य भवन्ति द्विजलत्तम। 
कर्थ दुष्ट विजानीयामेतत्‌ पृष्ठो बद्ख में ॥७५॥ 
इन्द्रने पूछा--द्विजश्रेष्ट ! दुश्के कौन-कौन-से लक्षण 
हैं ! मैं दुषठको कैसे पहचानने ! मेरे इस प्रश्नका मुझे उत्तर 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 
बुहस्पतिरुवाच 
परोक्षमगुणानाद सहुणानभ्यसूयते । 
परेचा कीत्यंमानेषु तृष्णीमास्ते पराइमुखः ॥ ४६॥ 
चृहस्पतिजीने कट्टा--देवराज ! जो परोक्षमें किसी 
व्यक्तिके दोष-ही-दोष बताता है, उसके सद्रणोमे भी दोषारोपण 
करता रहता है और यदि दूसरे छोग उसके गुणोंका वर्णन 
करते हैं तो जो मुँह फेरकर चुप बैठ जाता है, वही दुष्ट 
माना जाता है ॥ ४६ ॥ 
तृष्णीम्भावे5पि विश्लेयं न चेदू भवति कारणम्‌। 
निःश्वासं चोष्ठसंदंश शिरसश्र प्रकम्पनम्‌ ॥ ४७॥ 
चुप बैठनेपर भी उत्त व्यक्तिकी दुश्ताकों इस प्रकार 
जाना जा सकता है | निःश्रास छोड़नेका कोई कारण न हेने- 
पर भो जो किसीके गुणोंका वर्णन होते समय लंत्री लबी 
सॉस छोड़े, ओठ चबाये और सिर हिलाये, वह दुष्ट है ॥ 
करोत्यभीएणं॑. संसृष्टममसंसष्रध्चा भाषते । 
अदृश्टितो न कुरुते दृष्टो नेबाभिभाषते॥४८॥ 
जो बारबार आकर ससर्ग खापित करता है; दूर जानेपर 
दोष बताता है; कोई फार्य करनेफी प्रतिशा करके भी आँखसे 
ओझल होनेपर उस कारयको नहीं करता है और आँखके 
सामने होनेपर भी कोई बातचीत नहीं करता, उसके मनमें 
भी दुश्ता भरी है, ऐसा जानना चाहिये || ४८ ॥ 
पृथगेत्य समइनाति नेद्मद्य यथाविधि। 
आखने शयने याने भावा लक्ष्या बिशेषतः ॥ ४९ ॥ 


जो कहसे आकर साथ नहीं। अछग बैठकर खाता है 
और कहता है, आजका जैसा भोजन चाहिये) वैसा नहीं बना 
है ( वह भी दुष्ट है ) | इस प्रकार बैठने, सोने और चलने- 
फिरने आदिमें दुए व्यक्तिके दुष्टतापूर्ण भाव विशेषसूपसे 
देखे जाते हैं ॥ ४९॥ 
आतिराते प्रिये प्रीतिरेतावम्मित्रलक्षणम्‌ | 
विपरीत तु बोद्धव्यमरिलक्षणमेघ तत्‌ ॥ ५०॥ 
यदि मित्रके पीड़ित होनेपर किसीकों खयं भी पीड़ा होती 
हो ओर मित्रके प्रसन्‍न रहनेपर उसके मनरमें मी प्रछन्‍नता छायी 
रइती हो तो यही मित्रके छक्षण हैं । इसके विपरीत जो किसी- 
को पीड़ित देखकर प्रसन्न होता और प्रसन्‍न देखकर पीड़ाका 
अनुभव करता है तो समझना चाहिये कि यह शज्रुके 
लक्षण है ॥ ५० ॥ 
एतान्येब यथोक्तानि बुध्येथात्रिदशाधिप । 
पुरुषाणां , प्रदृष्टानां खभ्ावो, यबकाए0 ५१॥ 
“दैवेश्वर | इस प्रकार जो मनुष्योंके लक्षण बताये गये हैं 
उनफो समझना चाहिये । दुष्ट पुरुषोंका खभाव अत्यन्त प्रबल 
होता है ॥ ५१ ॥ 
इति दुष्टस्थ विज्ञानमुक्त ते झुरसत्तम। 
निशम्य शास््रतत््वा्थ यथावव्मरेश्वर ॥ ५२ | 
सुरभ्रेष्ठ | देवेश्वर | शास््रके सिद्धान्तका यथावत्‌ रूपसे 
विचार करके ये मैंने तुमसे दुष्ट पुरुषकी पहचान करानेवाले 
लक्षण बताये हैं ॥ ५२ ॥ 
भीष्य उवाच 
स॒तद्गचः हदानुनिवहंणे रत- 
सस्‍्तथा चकारावितर्थ बृहस्पतेः । 
चचार काले विजयाय चारिद्दा 
वर्श थे शत्रूननयत्‌ पुरंदरः ॥ ५३ ॥ 
भीष्मजी कट्दते है-युधिष्ठिर | शत्रुओंके संहारम 
तत्पर रहनेवाले शत्रुनाशफ इन्द्रने बृहस्पतिजीका बह यथार्थ 
बचन सुनकर वैसा ही किया । उन्होंने उपयुक्त समयपर 
विजयके लिये यात्रा की और समस्त शत्रुओकी अपने अधीन 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 


इति भ्रीमदाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि इन्दबृहस्पतिसंवादे व्यधिकशततमोथ्ध्यायः ॥ १०३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तरिपदके अन्तर्गत राजधर्मनुशसनपवे्मे इन्द्र और बृहस्पतिका संदा|दविषयक 
एक सौ तीनवाँ अध्याम पूरा हुआ ॥ १०३ ॥ 





कै 


चतुरधिकशततमो/थायः 
राज्य, खजाना और सेना आदिसे वस्ित हुए असहाय क्षेप्रदश्ी राजाके प्रति 


कालकबृधीय मुनिका वैराग्यपूर्ण 


यूपिष्िर उवाच 
धार्मिकोईथो नसम्प्राप्य राजामात्येः प्रयाधितः । 
ज्युतः कोशाश्य दण्डाच्च सुखमिच्छन्‌ कथ चरेव्‌॥ १॥ 


उपदेश 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | यदि राजा धर्माव्मा हो 
और उद्योग करते रहनेपर भी घन न पा सके; उस अवश्धामें 


यदि मन्‍्त्री उसे कष्ट देने छा और उसके पास खजाना तथा 





सेना भी न रह जाय तो सुख चाहनेवाले उस राजाकों कैसे 
काम चलाना चाहिये ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नायं क्षेमदर्शीय.. इतिहालो$लुगीयते | 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि तन्नियोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें यह श्षेम- 
दर्शीका इतिहास जगतूमे बार-बार कहा जाता है ।* उसीको 
मैं तुमसे कहूँगा । तुम ध्यान देकर सुनो ॥ २ || 
क्षेमदर्शो नुपसुतो यत्र क्लीणबलः पुरा। 
मुनि कालकवृक्षीयमाजगामेति नः श्रुतम्‌। 
ते पप्रच्छानुसंग्रृह्य हच्छामापद्मास्थित; ॥ रे ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीनकाछमें एक बार फोसलराज- 
कुमार क्षेमदर्शीकों बड़ी कठिन विपत्तिका सामना करना 
पड़ा | उसकी सारी सैनिक-शक्ति नष्ट हो गयी | उस समय वह 
कालकवृक्षीय मुनिके पास गया और उनके घरणौमे प्रणाम 
करके उसने उस विपत्तिसे छुटकारा पानेका उपाय पूछा ॥३॥ 
राजोवाच 
अर्थेु भागी पुरुष ईहमानः पुनः पुनः । 
अलब्ध्या मद्विधो राज्य अ्रह्मन कि कतुमदेति ॥ ४ ॥ 
राजाने इस प्रकार प्रइन किया-जक्षन्‌ | मनुष्य 
घनका भागीदार समझा जाता है; किंतु मेरे-जेसा पुरुष बार- 
बार उद्योग फरनेपर भी यदि राज्य न पा सके तो उसे क्‍या 
करना चाहिये | ॥ ४ ॥ 
अन्यत्र मरणादू देन्यादन्यत्र परसंभ्रयात्‌। 
क्षुद्रादस्यत्न चाचायत्‌ तम्म्रमाचएव सत्तम ॥ ५ ॥ 
साधुशिरोमणे | आत्मबात करने; दीनता दिखाने; दूसरों- 
की शरण जाने तथा इसी तरके और भी नीच कर्म करने- 
की बात छोड़कर दूसरा फोई ठपाय हो तो वह मुझे बताइये ॥ 
व्याधिता चाभिपत्नस्थ मानसेनेतरेण वा। 
धर्मइश्च कृतश्श्न॒त्ववृषिधः शरणं भवेत्‌॥ ६ ॥ 
जो मानप्तिक अथवा शारीरिक, रोगसे पीढ़ित है ऐसे 
मनुष्यको आप-जेंसे धर्म और कृतशञ महात्मा ही शरण देने- 
वाले होते हैं ॥ ६ ॥ 
निर्विच्चति नरः कामाम्निवि्य खुख्रमेधते। 
स्यक्त्याप्रीतिच शाक च दब्ध्वाबुद्धिययं ब्ु ॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जब कभी विषवय-मोगेति बेराग्य होता है; तब 
विरक्त होनेपर वह हर्ष भर शोकको त्याग देता तथा शानसय _ 
'न-पाकर ब्िव्य सुखका अवुभव करने छाता है ॥ ७॥ 
घुक्षमधोभ्रय॑ येषामनुशोचामि तानहम्‌। 
मम्र हाथों: सुबदयो नष्टाः स्वप्न इधागताः ॥ ८ ॥ 
जिनके सुखका आधार घन है अर्थात्‌ जो धनसे ही सुख 
मानते हैं; उन मनुष्योंके लिये मैं निरन्तर शोक करता हूँ; 
क्योंकि मेरे पास घन बहुत था, परंतु वह सब सपनेमें मिली 
हुई उस्सत्तिकी तरह नष्ट हो गया ॥ ८ ॥ 





को 


दुष्करं बल कुबन्ति महतो5र्थोस्त्यजन्ति ये | 
बयं त्वेतान्‌ परित्यक्मसतो5पि न शकक्‍नुमः ॥ ९ ॥ 
मेरी समझमें जो अपनी विशाल सम्पत्तिको स्याग देते हैं; 
वे अत्यन्त दुष्कर कार्य करते हैं ) मेरे पाप्त तो अग्र घनके नाम- 
पर कुछ नहीं है; तो भी मैं उसका मोह नहीं छोड़ पाता हूँ ॥ 
इमामवस्थां सम्प्राप्तं दीनमार्त श्रिया च्युतम्‌। 
यदन्यत्‌ खुखमस्तीद तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌ ॥ १० ॥ 
ब्रह्मन्‌ | मैं राज्यलक्ष्मीसे भ्रष्ट दीन और आर्त होकर . 
इस शोचनीय अवस्थामें आ पड़ा हूँ | इस जगत्‌में धनके 
अतिरिक्त जो सुख हो, उसीका मुझे उपदेश कीजिये ॥१०॥ 
कौसल्येनेषमुक्तर्तु  राजपुत्रेण. धीमता। 
मुनिः कालकवृक्षीयः प्रत्युवाच महाध्रुतिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान्‌ कोसलराजकुमारके इस प्रकार पूछनेपर महा- 
तेजखी कालकवृक्षीय मुनिने इस तरह उत्तर दिया ॥ ११ ॥ 
मुनिरवाच 
पुरस्तादेव ते बुद्धिरियं कायो विजञानता। 
अनित्यं सर्वमेवैतद्‌दं च मम चास्ति यत्‌ ॥ १२० 
मुनि बोले--राजकुमार | तुम समझदार हो। अतः 
तुम्हें पहलेसे ही अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा ही निश्चय कर 
लेना उचित था। इस जगत थीं? और “मेरा” कहकर णो 
कुंछ भी समझा या ग्रहण किया जाता है, वह सत्र अनित्य 
ही है ॥ १२॥ 
यत्‌ किचिन्मन्यसे5सतीति सर्व नास्तीति बिद्धि तत्‌। 
एवं न व्यथते प्राक्षः रच्छामप्यापद गतः ॥ १३॥ 
तुम जिम किसी बस्तुकों ऐसा मानते हो कि प्यह है? वह 
सब पहलेसे ही समझ लो कि “नहीं है? | ऐसा समझनेवाला 
विद्वान्‌ पुरुष कठिन-से-कठिन विपत्तिमें पड़नेपर भी व्यथित 
नहीं होता ॥ १३॥ 
यद्धि भूतं॑ भविष्यं च सर्वे तम्त भविष्यति। 
एवं बविद्वितवेधस््वमबरसभ्यः प्रमोप्यसे ॥ १४ ॥ 
जो वस्तु पहले थी और होगी। वह सब न तो थी 
और न होगी ही । इस प्रकार जानने योग्य तत्वको जान 
देनेपर तुम सम्पूर्ण अधर्मोसत छुटकारा पा घाओगे ॥ १४ ॥ 
#यच्च पूर्व समाहारे यच्च पूर्व परे परे। 
स तन्‍नाक्ष्ति ते चेष तज्ञात्वा को5नुसंज्यरेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जो वस्तु पहले बहुत बड़े समुदायके अधीन (गणतन्त्र ) 
रह चुकी हैं तथा जो एकके बाद दूसरेकी होती आयी है; 
वह सबकी सब तुम्हारी भी नहीं है; इस बातको भलीमौँति 
समझ लेनेपर किसको बुरंबार चिन्दा होगी ॥ १५ ॥ 
भूत्ता च ने भवत्येतद्भूत्वा च भविष्यति । 
शोके न हास्ति सामथ्य शोक कुयोत्‌ कर्थंचन ॥ १६॥ 
यह राजलक्ष्मी होकर भी नहीं रहती और बिनके पास 
नहीं होती; उनके पास आ जाती है; परंतु शोककी सामरथ्य 


पश्रधमोनुशासनपते ] 


चतुरधिकशैवैतमो६ध्याय। 


४६३ 
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नहीं है कि वह गयी हुई सम्पत्तिको लौया छावे; अतः किसी 
'तरह भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 

फ्व नुं तेएच[पिता राजन क्य नु तेषच्च पितामदः । 

न स्व पश्यसि तानद्य न त्वां पश्यन्ति तेषपि च।१७ 








राजन्‌ ! बताओ तो सही; तुम्हारे पिता आज कहोंहें ! 


तुम्हारे पितामइ अब कर्शों चले गये ! आज न तो तुम उन्हे 
देखते हो और न वे तुम्हें देख पाते हैं ॥ १७ ॥ 
आत्मनो5धुषतां पहयंस्तांस्त्थ किमलुशोचसि । 
बुद्धथा चवानुबुद्धयख ध्रुव हि न भविष्यसि ॥ १८॥ 
यह शरीर अनित्य है; इस बातकों तुम देखते और 
समझते हो, फिर उन पूर्वजोंके लिये क्यों निरन्तर शोफ करते 
हे! जरा बुद्धि लगाकर विचार तो करो, निश्चय ही एक 
दिन दुम भी नहीं रदोगे ॥ १८ ॥ 
महँ च त्वंच नसूपते सुष्टदः शन्रवश्च ते। 
अवहय न भविष्यामः स्व च न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | मैं; तुम, तुम्हारे मित्र और शत्रु--ये हम सब 
लोग एक दिन नहीं रहेंगे | यह सब कुछ नष्ट हो ज्ञायगा ॥ 
ये तु विशतिव्षों वे तरिशद्धर्षाश्व मानवाः । 
अवागेष हि ते से मरिष्यम्ति शरच्छताल्‌ ॥ २० ॥ 
इस समय जो बीस या तीस वर्धकी अवश्थावाले मनुष्य 
हैं; ये सभी सो वर्षके पहले हीं मर जायेंगे ॥ २० ॥ 
अपि चेन्मद्वतों वित्तान्न प्रमुच्येत पूठष! । 
नैतन्ममेति तन्मत्वा, कुर्वीत प्रियमात्मनः ॥ २१॥ 
ऐसी दशामें यदि मनुष्य बहुत बड़ी सम्पत्तिसे न बिछुड़ 
जाय तो भी उसे ध्यह मेरा नही है” ऐसा समझकर अपना 
कल्याण अवश्य करना चाहिये ॥ २१ ॥ 
अनागत॑ यन्‍्न मभेति विद्या 
दतिक्रान्तं यन्‍न ममेति विद्यात्‌। 
दिष्टं बलीय इति मन्यमाना- 
स्‍्ते पण्डितास्तत्सतां स्थानमाहुः ॥ २९॥ 
जो वस्तु मविष्यमें मिलनेवाली है; उते यही माने कि 
“वह मेरी नहीं है? तथा जो मिलकर नष्ट हो चुकी हो, उसके 
विषयमें भी यही भाव रखें|कि “वह मेरी नहीं थी ।” जो ऐसा 
मानते हैं कि ध्यारब्ध ही सबसे प्रबल है? वे ही विद्वान्‌ हैं 
और उन्हें सत्पुरुषोंका आश्रय कह्दा गया है ॥ २२ ॥ 
अनाव्याश्वापि जीवन्ति राज्य चाप्यनुशासति । 
बुद्धिपौरुष लम्पन्नास्त्थया तुल्याधिका जनाः ॥ श३ ॥ 
नच त्वमिव शोचन्तितस्मात्‌ त्वमपि माशुचः । 
कि न त्वं तैनरे: भ्रेयांस्तुर्यो वा बुद्धिपौरुषैः ॥ २४ ॥ 
जो धनाठ्य नहीं हैं; वे भी जीते हैं और कोई राज्यका 
शासन भी करते हैं | उनमेंसे कुछ तुम्ददोरे समान ही बुद्धि 
और पौरुषसे सम्पन्न हैं तथा कुछ वुमसे बढ़कर मी हो सफते 





हैं। परंतु वे भी तुम्हारी तरह शोक नहीं करते; अतः तुम 
भी शोक न करो। क्‍या तुम बुद्धि और पुरुषार्थम उम 
$ अनुष्येसि श्रेष्ठ या उनके समान नहीं हो ! ॥ २३-१४ ॥ 
राजोवाच 
याहर्छिकंस्मासौत्‌ तद्‌ राज्यमिति चिन्तये । 


क्रियते से सबमेदेद कालेन. मदता द्विज॥२५॥ 
राज़ाने कहा--क्मन्‌ ! मैं तो यही समझता हूँ कि 


वह सारा राज्य मुझे ख़तः अनायास ही प्राप्त हो गया था 
और अब महान्‌ शक्तिशाली कालने यह सब कुछ छीन 
लिया है ॥ २५ ॥ 
तस्यैध हियमाणस्थ स्लोत्सेव तपोधन। 
फलमेतत्‌ प्रपश्यामि यथालब्धेन बर्तयन ॥ २६॥ 
तपोधन ! जैसे जलफा प्रवाह किसी वस्तुको बहा ले जाता 
है, उसी प्रकार फालके वेगसे मेरे राज्यका अपहरण हो गया। 
उसीके फकलखरूप मैं इत शोकका अनुभव करता हूँ और 
जैसे-तैसे जो कुछ मिल जाता है, उसीसे णीवननिर्वाह 
करता हूँ ॥ २६ ॥ 
मुव्रिवाच 
अनागतमतीर्त च याथातथ्यविनिश्चयात्‌ | 
नानुशोचेत कौसल्य सवोर्थंषपु तथा भव ॥ २७ ॥ 
समुनिने कद्दा--कोसलराजकुमार | यथार्थ तत्लका 
निश्चय हो जानेपर मनुष्य भविष्य और भूतकालफी किसी भी 
बस्ठुके लिये शोक नहीं करता। इसलिये तुम भी सभी पदार्थो- 
के विषयमें उसी तरह शोकरहित हो जाभो ॥ २७ ॥ 
अधाप्यान कामयस्नथोन्‌ नानवाप्यान कदाचन । 
प्रत्युत्पन्तानसुभवन्‌ मा शुचस्त्वमनागतान्‌ ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पाने योग्य पदार्थोकी ही कामना करता है । 
अप्राप्य वस्तुओंकी कदापि नहीं | अतः तुम्हें भी जो कुछ 
प्रात्त है; उत्तीका उपभोग करते हुए अप्रास वस्तुके लिये कभी 
चिन्तन नहीं करना चाहिये ॥ २८ ॥ 
यथालब्धोपपस्ताथैंस्तथा फौसल्य रंस्यसे | 
कच्चिच्छुद्धखभावेन श्रिया दीनोन शोचसि ॥ २९॥ 
कौसलनरेश ! क्या तुम देववश ज्ञो कुछ मिल जाय, 
उसीसे उतने ही आनन्दके साथ रद्द सकोगे; जेसे पहले 
रहते थे | आज राजलक्ष्मीसे वश्चित होनेपर भी क्‍या तुम 
शुद्ध दृदयसे शोककों छोढ़ चुके हर हे 2 
पुरस्ताव्‌ भूतपूर्वत्वाद्धोनभार ४। 
धातारं पते नित्य लब्धार्थश्र न सच्चे ॥ दे० ॥ 
जब पहले सम्पत्ति प्रस्त होकर नष्ट हो जाती है; तब 
उसीके कारण अपनेको भाग्यहीन माननेवाला दुवुद्धि मनुष्य 
सदा विषावली दिखा इस है और प्रारबघवश प्राप्त हुए 
पदार्थोंसे उसे संतोष नहीं होता है।॥| ३० ॥ 
अनइोनपि चैवान्यास्मन्थते श्रीमतों जनान्‌। 
पतस्मात्‌ कारणादेतवू दुःखं भूयो5नुषतते ॥ ३१ ॥ 


डद९छ 


ओमहदाभारते 


[ शाम्तिपर्व॑णि 








वह दूसरे घनी मनुष्योक्रों धनके अयोग्य मानता है। इसी 
कारण उसका यहाईैर्याजनक दुःख सदा उसके पीछे लगा 
रखता है ॥ ३१ ॥ 
ईष्योमिमानसम्पन्ना राजन पुरुषमानितः। 
कच्चित् स्वंन तथा राजन मन्सरी को न्छाधिप॥ ३२ ॥ 
राजन्‌ ! अपनेको पुरुष माननेवाले बहुत-से मनुष्य ईर्ष्या 
और अहंकारसे भरे होते हैं| फोसलनरेश ! क्‍या तुम ऐसे 
इ्याडु तो नहीं हो ! ॥ २२ ॥ 
सहस्व भ्रियमन्येषां यद्यपि त्थयि नाध्ति ला। 
अन्यत्रापि सर्ती लक्ष्मों कुशला सुञजते सदा ॥ देर ॥ 
अभिनिष्यम्दते भोहिं सत्यपि द्विषतो जनम्‌। 
यद्यपि तुम्हारे पास लक्ष्मी नहीं हैं तो भी ठुम दूसरोंकी 
सम्पत्ति देखकर सहन करो; क्योंकि चतुर मनुष्य दूसरोंके 
यहाँ रहनेवाली सम्पत्तिका भी सदा उपभोग करते हैं और 
जो लोगौसे द्वेष रखता है; उसके पास सम्पत्ति हो तो भी वह 
शीघ्र ही नध् हो जाती है ॥ ३२६ ॥ 
प्रियं च पुत्रपौत्र च मनुष्या धर्मंचारिणः | 
येगधर्मविदीं धीराः स्वयमेथ त्यजम्त्युत ॥ ३४ ॥ 
योगधर्मको चाननेवाले धर्मात्मा भीर मनुष्य अपनी सम्पत्ति 
तथा पुत्र पोत्रोंका भी खयं ही त्याग कर देते हैं ॥ ३४ ॥ 
( त्यक्त॑ खायस्भुवे यंशरो शुभेन भरतेन च। 
मानारत्नसमा कीर्ण राज्यं स्फीतमिति श्रुतम्‌ ॥ 
तथान्येभृंमिपालेश्व व्यक्त राज्य मद्ोदयम्‌। 
त्यकत्वा राज्यानि सर्वे च बने बन्‍्यफलाशनाः ॥ 
गताश्व तपश्लः पार॑ दुःखस्यान्त च भूमिपाः ।) 
बहुसंकुसुक दृष्ठा विधित्सासाधनेन च। 
तथान्ये संत्यजन्येव मत्या परमवुलेभम्‌॥ ३५॥ 
खायम्भुव मनुके वंशमे उपन्‍न हुए शुभ आचार-विचारवाले 
राणा मसतने नाना प्रकारके रत्नोंसे सम्पन्न अपने समृद्धिशाली 
राज्यकी त्याग दिया था। यह बात मेरे सुननेमें आयी 
है। इसी प्रकार अन्य भूमिपालेने भी महान्‌ अभ्युदयशाली 
राज्यका परित्याग किया है | राज्य छोड़कर वे सब-के-सब 
भूपाल वनमें जंगली फल-मूल खाकर रहते थे। वहीं वे तपस्या 
और दुःखके पार पहुँच गये | धनकी प्राप्ति निरन्तर प्रयत्नमें 
ढछगे रहनेसे होती हैं; फिर भी वह अत्यन्त अश्थिर है, यह देखकर 
तथा इसे परम दुर्लभ मानकर भी दूसरे छोग उसका परित्याग 
कर देते हैं || ३५ ॥ 
स्व पुनः भाक्षकपः सन्‌ कृपणं परितप्यसे। 
झकाम्यान काम यातो5 चोद पराधीनाजुपद्रवान्‌ ॥३६) 
परंतु तुम तो पमझ्षदार हो, तुम्हें माठूम है, भोग प्रारूषके 
अधीन और असख्पर हैं, तो भी नहीं चाहनेयोग्य विषयों- 
को याइते हो और उनके छिये दीनता दिखाते हुए शोक 
कर दे हो ॥ ३६ ॥ 


तां 38 पका मल परित्य वर । 
अनर्थाश्वार्थ अरयाशान थुरूपिण:. २७ ॥'५ 

तुम पूर्वोक्त बुद्धिको रेप वहा करो और इन जौगो- 
को छोड़ो, जो तुम्हे अर्थके लूपमें प्रतीत होनेवाले अनर्थ हैं। 
क्योंकि वास्रवर्मे समस भूगु . अन्य ही हैं ॥ २७ ॥ 
अथोयेब हि केषांचिव्‌ धननाशों भवत्युत । 
आनस्त्यं तत्सु् मत्वा.श्रियमम्यः प्रीप्लति ॥ ३८ ॥ 

इस अर्थ या भोगके लिये ही कितने ही छोगोंके घनका - 
नाश हो जाता है| दूसरे छोग सम्पत्तिको अक्षय सुख मानकर 
उसे पानेकी इच्छा करते हैं ॥ ३८ ॥ 


पा जिया प्रिया कम्िस्त ल्व्छेयेडिमनयते |, ति। 
बस समर विनर ॥ ३३ 
कोई कोई मनुष्य तो धन-सम्पत्तिमं इस तरह रम जाता 
है कि उसे उससे बढ़कर सुखका साधन और कुछ जान ही 
नहीं पड़ता है। अतः वह घनोपाजनकी ही चेशमें लगा रहता 
है | परंतु दैववश उस मनुष्यका वह सारा उद्योग सहसा नष्ट 
हो बाता है ॥ २९ ॥ 
कच्छाल्लब्धमश्रिप्रेत यदि कौसल्य नश्यति। 
तदा निर्चियते सो5थोत्‌ परिभग्नक्रमो नर! ॥ ४० ॥ 
( झनित्यां तां भिय॑ मत्वा श्रियं वा ऋः पर्यप्सति |) 
कोसलनरेश ! बड़े कशसे प्राप्त किया हुआ वह अभीष्ट 
धन यदि नश हो जाता है तो उसके उद्योगका सिलप्तिला टूट 
जाता है और वह धनसे विरक्त हो जाता है | इस प्रकार उस 
सम्पत्तिको अनित्य समझकर भी भला कौन उसे प्राप्तकरनेकी 
इच्छा करेगा ! || ४० ॥ 
चर्ममेकेषभिपयन्ते कल्याणामिजञना नराः। 
परत्र सुख्रमिच्छन्तो निर्विधेयुश्र लोकिकात्‌ ॥ ४१॥ 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए कुछ ही मनुष्य ऐसे हैं ज्ञो 
धर्मकी शरण लेते हैं ओर परलोकमें सुखकी इच्छा रखकर 
समस्त लछौकिक व्यापार्से उररत हों जाते हैं ॥ ४१ ॥ 
जीवबितं संत्यजन्त्येके घनलोभ्षपरा जनाः। 


| न जीवितार्थ मन्यन्ते पुरुष्म--दि धमादवे.॥,७२॥ 


“कुछ लोग तो ऐसे हैं, जो धनके लोभमें पढ़कर अपने 
प्राणतक गंवा देते हैं| ऐसे मनुष्प धनके तिवा जीवनका 
दूसरा कोई प्रयोजन ही नहीं समझते हैं | ४२॥ 
पहय तेषां कृपणतां पहय ,तेषामबुद्धितामू। 
अधुवे जोविते मोदहदर्थदश्टिमुपाश्रिताः ॥ ४३ ॥ 

देखो उनकी दीनता और देख लो उनकी मूखंता, जो 
इस अनित्य जीवनके लिये मोहवश घनमें ही दृष्टि गढ़ाये 
रहते हैं ॥ ४३२॥ 
संचये च ब्िनाशास्ते मरणान्ते से जीविते । 
खंयोंगे च वियोगास्ते को नु विप्रणयेन्मनः ॥ ४४ ॥ 
जब तग्नहका अन्त विनाश ही है; जब जीवनका अन्‍्ते 


राजधमोनुशासनपर्व॑ ] 


पश्चाधिकशततमोष्च्याय। 


इद्र५ 








मृत्यु ही है और जब संयोगका अन्त वियोग ही है? तब इनकी 'ही ब्ह्चर्यसे सम्पन्न भी हो; अतः तुम्हारे-जेसे पुरुषको 


ओर कौन अपना मन लगायेगा ! ॥| ४४ ॥ 
धन था पुरुषों राजन पुरुष वा पुनर्धनम्‌। 
अयइयं प्रजद्दात्येष तद्‌ विद्वान को 5 जुसंज्वरेत्‌ ॥ ४ौै५ 
राजन्‌ ! चाहे मनुष्य धनको छोड़ता है, चाहे घन ही 
मनुष्यकों छोड़ देता है | एक दिन अवश्य ऐसा होता है| इस 
बातको जाननेवाला फोन मनुष्य धनके लिये चिन्ता करेगा ! | 
( भ्न्यत्रोपनता ह्यापत्‌ पुरुष तोषयत्युत। 
तेन शान्ति न छभते नाहमेवेति कारणात्‌ ॥ ) 
दूसरोंपर पड़ी हुई आपत्ति मूर्ख मनुष्यकों संतोष प्रदान 
करती है | वह समझता है कि मै उस संकटमे नहीं पड़ा हूँ | 
इस भेददृश्कि कारण ही उसे कभी शान्ति नहीं मिलती ॥ 
अस्येषामपि तइयन्ति सुहृदश्थ धन्नानि च। 
पहय बुद्धथा मनुष्याणां राजज्नापदमात्मनः ॥ ४४६ ६ 
राजन । दूसरोके भी धन और सुदृद्‌ नष्ट होते हैं। अतः 
तुम बुद्धिसे विचारकर देखो कि दूसरे मनुष्योंके समान ही 
तुम्हारी अपनी आपत्ति भी हैं ॥ ४६ | 
नियच्छ यच छ संयचुछ इन्द्रियाणि मनो गिरम्‌। 
प्रतिषिद्धा न चाप्येषु दुबबलेप्वह्चितेष्यपि ॥ ७७॥ 
इन्द्रियोंकी संयममें रकवों, मनको वशमें करो और वाणी-, 
का सयम करके मौन रहा करो | ये मन) वाणी और इन्द्रियाँ 
दुबबंल हों या अद्वितकारक,, इन्हें विषर्योकी ओर चानेसे 
रोकनेवाला अपने सिवा दूसरा कोई नहीं है ॥ ४७ ॥ 
प्राप्तिछष्टेषु भावेषु व्यपकृष्ट प्वसम्भवे । 
प्रश्ञानतृप्तो विक्रान्तस्वद्धियों नानुशोचति ॥ इ८॥ 
सारे पदार्थ नग्न ससर्गमें आते हैं, तभी दृष्णोचर होते 
हैं । दूर हो जानेपर उनका दशन सम्भव नहीं हो पाता | ऐसी 
छ्थितिमें शान और विशानसे तृप्त तथा पराक्र रसे समयन्न तुम्हारे- 
जैसा पुरुष शोक नहीं करता है ॥ ४८ ॥ 
अल्पमिच्छन्नचपलो सृदुद्देन्‍्तः खुनिश्चितः। 
प्रद्मगरयोपपस्तश्च॒त्वद्धिधो नेब शोचति ॥ ४९॥ 
वुम्दारी इच्छा तो बहुत थोड़ी है । तुगमें चपलताका 
दोष भी नहीं है | तुम्हारा हृदय कमल और बुद्धि एक 
निश्चयपर डटी रहनेवाली है तथा तुम जितेन्द्रिय होनेके साथ 


शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
न त्वेष जञालमीं कापालीं वृत्तिमेषितुमहलि । 
नुशंसवृत्ति पापिष्ठां दुष्टां कापुरुषोचिताम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुमको हाथमें कपाल छेकर भीख मौगनेवारोकी तथा 
निर्दय पुरुषोंकी उस कपटभरी वृत्तिकी इच्छा नहीं करनी 
चाहिये; जो अत्यन्त पापपूर्णण अनेक दोष॑सि दृषित तथा 
कायरोंके ही योग्य दे ॥ ५० ॥ 
अपि मूलफलाजीघो रमरवेको महावने। 
वाग्यतः संपृद्दीतात्मा स्वंभूतद्यान्वितः ॥ ५१॥ 
तुम मूल-फलसे जीवन-निवाह करते हुए विशाल वनमें 
अकेले ही विचरण करो | वाणीको संयमर्मे रखकर मन और 
इन्द्रियोंकी काबूमें करो और सम्पूर्ण प्राणियेकि प्रति दयाभाव 
बनाये रक्खो ॥ ५१ ॥ 
सहशं पण्डितस्यैतदीबादन्तेन दन्तिना। 
यदेको रमते९रण्येष्वारण्ये नेव तुष्यति ॥५२॥ 
तुम-नैसे विद्वान पुरुषके योग्य कार्य तो यह है कि वनमें 
ईपाके समान बड़े-बड़े दाँतवाले जंगली हाथीके साथ अकेला 
विचरे और जंगलके ही पत्र, पुष्प तथा फल-मूल खाकर 
संतुष्ट रहे ॥ ५२ ॥ 
मदाहदः संक्षुभित भआत्मनैय॒प्रसीदति | 
( इत्यं नरो5प्यात्मनेष छृतप्रहझः प्रसीदति | ) 
पएतदेवंगतस्याहं खुर्ख पश्यामि जीवितुम्‌ ॥ ५३ ॥ 
जैसे क्ुन्ध हुआ महान्‌ सरोवर निर्मल हो जाता है उसी 
प्रफार विद्युद्ध बुद्धिवाला मनुष्य क्षुब्ध होनेपर भी निर्मल हो जाता 
है। अतः राबकुमार | इस अवस्थामें तुम्हारा इस रुपमें भा 
जाना अर्थात्‌ तुम्हारे मनमें ऐसे विश्ुद्ध भावका उदय होना 
शुभ है । इस प्रकारके जीवनकों ही में सुखमय समझता हूँ ॥ 
असस्भवे श्रियो राजन दीनस्य सचियादिभिः | 
हैवे प्रतिनिविष्ये च कि श्रेयो मन्‍्यते भवान्‌॥ ५४ ॥ 
राशन | तुम्हारे ढिये अब घन सम्पत्तिकी कोई सम्मावना 
नहीं है । ठम मन्त्री आदिसे भी रहित हो गये हो तथा दैव 
भी ठुम्हारे प्रतिकूल ही है; ऐ्ी अवस्थामें तुम अपने डिये 
किस मार्गका अवलग्बन अच्छा समझते हो १ ॥ ५४ ॥ 


इति भी मह्ठाभारते शान्तिपदणि राजधर्मो बुश्ासनएर्थणि कालकबृक्षोये सतुरधिकशततमो$ध्यायः ॥ १०४ ॥ 
इस प्रकार औ्रैमहामास्त शान्तिपदेके अन्तगंत राजधर्मनुशसनपर्रमें कारुकवृक्षीय मुनिक! ठपदेशविषयक 
एक छौ चएवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०४ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४३ छोक मिलाकर कुछ ५८३ रोक हैं ) 
--३४३७ई#--२+--- 


पश्माधिकशततमोध्ध्यायः । 
कालकबृक्षीय पुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोका वर्णन 


मुनिक्वाप 
अथ चेत्‌ पौरुष किचित क्षतियात्मनि पश्यसि । 
ब्रवीमि तां तु ते नीति राज्यस्य प्रतिपत्तये ॥ १ ॥ 


मुनिने कह्ठा--राजकुमार ! यदि तुम अपनेमें कुछ 
पुरुषार्थ देखते हो तो में तुम्हें राज्यकी प्राप्तिके लिये एक 
नीति बता रहा हूं ॥ १॥ 


४६९६ 


ओमइाभारते 


[ शास्तिपर्यणि 








तां चेच्छक्तोषि निमोतुं कमे चेव करिष्यसि। 
शणु सर्वमशेषेण यत्‌ त्वाँ वष्ष्यामि तत्त्वतः ॥ २ ॥ 

यदि तुम उसे कार्यरूपर्म परिणत कर सफो, उसके 
अनुसार ही सारा कार्य करो तो मैं उस नीतिका यथार्थरूपले 
वर्णन करता हूँ | तुम वह सब पूर्णरूपसे सुनो ॥ २ ॥ 
भ्राचरिष्यसि चेत्‌ कम महतो5थोनवाप्स्यसि । 
राज्य राज्यस्य मन्ध वा मद्॒र्ती वा पुनः श्रियम्‌ ॥ हे ॥ 
अपैतव्‌ रोचते. राजन पुनर्जूदि ब्रवीमि ते। 

यदि तुम मेरी बतायी हुई नीतिके अनुतार कार्य करोगे 
तो तुम्हें पुनः महान्‌ वैभव, राज्य, राज्यकी मन्त्रणा और विशाल 
सम्पत्तिकी प्राप्ति होगी । राजन | यदि मेरी यह बात तुम्हें 
इचती हो तो फिस्से कहो) कया में तुमसे इस विषयका वर्णन 
करूँ ! ॥ ३६ ॥ 

राजोवाच 

ब्रवीतु भगवान नीतिमुपपसनो5स्म्यहं प्रभो॥ ४ ॥ 
अमोधो५षय॑भवत्वद्य त्ववा सदर समागमः । 

राजाने कह्ठा-प्रभो | आप अवश्य उस नीतिका 
वर्णन करें | मैं आपकी शरणमें आया हूँ | आपके साथ जो 
समागम प्राप्त हुआ है; यह आज व्यर्थ न हो ॥| ४३ ॥ 

मुनिरवात 

हित्वा दम्भ चर काम च क्रोध दर्ष भयं तथा॥ ५ ॥ 
अप्यम्रित्राणि सेब प्रणिपत्य कृताअलिः | 

मुनिने कहा -राजन्‌ ! तुम दम्म) काम, क्रोफः हर्ष 
ओर मयको त्यागकर हाथ जोड़) मस्तक झुकाकर शन्रुओंकी 
मी सेवा करो ॥ ५३ ॥ 
तमुत्तमेन शौचेन कर्मणा चान्रिधाए्य॥ ६ ॥ 
दातुमहति ते वित्त बेंदेहः सत्यलंगरः। 
प्रमाणं॑ स्वभूतेषु प्रग्नह च भविष्यलि ॥ ७ ॥ 

वुम पवित्र व्यवह्दार और उत्तम कमद्वारा अपने प्रति 
विदेश्राबका विश्वास उत्पन्न करो | विरेदराज सलप्रतित्न हैं; 
अतः वे तुम्हें अवश्य धन प्रदान करेंगे | यदि ऐसा हुआ 
तो ठुम समस्त प्राणियेंकि लिये प्रमाणभूत ( विश्वासपात्र ) 
तथा राजाकी दाहिनी बाँद हो जाओगे ॥ ६-७ ॥ 
ततः लद्दायान्‌ सोत्सादॉस्लप्स्यसे:यसनाव्शु चीन । 
वर्तमानः खशास्त्रेण संयतात्मा जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
अभ्युद्धरति चात्मानं प्रखाद्यति च प्रजाः। 

फिर तो तुम्हें बहुत-से शुद्ध हृदयवाले; ढुब्यंसनोंसे रहित 
तथा उत्साही सद्दायक मिल जायेंगे। जो मनुष्य शास्त्रके 
अनुकूछ आचरण करता हुआ अपने मन और हद्धियोंको 
वशर्म रखता है; वह अपना तो उद्धार करता ही है; प्रजाको 
भी प्रसन्‍न कर छेता है॥ ८३६ ॥ 


तेनैष त्व॑ं धुतिमता क्रीमता चाभिसत्कृतः ॥ ९ ॥ 
प्रमाणं स्बभूनेषु गत्वा च ग्रहण मदत्‌ 
ततः सुहृदले रब्ध्या मन्त्रयित्वा सुमन्त्रिभिः ॥ १० ॥ 
आल्तरेभंदयित्वारीन. बिदर्थ बिस्वेन भेदय । 

राजा जनक बड़े धीर और श्रीसम्पन्न हैं | जब वे तुम्हारा 
सत्कार करेंगे, तब सभी लछोगौक़े विश्वासपात्र होकर ठुम 
अत्यन्त गौरवान्वित हो ज्ञाओंगे | उस अवस्थार्म तुम मित्रोंकी 
सेना इकट्ठी करके अच्छे मन्त्रियोंके साथ सलाह लेकर 
अन्तरज्ञ व्यक्तियोंद्वारा शत्रुदलमें पूट डल्वाकर बेलको बेलसे 
ही फोड़ो ( शन्रुके सहयोगसे ही शत्रुका विष्वस कर 
डालना ) ॥ ९-१०६ ॥ 


परेर्वा संबिदं कृत्वा बलमप्यस्य घातय ॥ ११॥ 
अलभ्याये शुभा भावाः स्लियश्राच्छादनानि च । 
शय्यासनानि यानानि महद्याद्यणि शुह्णि च ॥ १२ | 
पक्षिणो मगजातानि रसगग्धाः फलानि च। 
तेष्येव सक्जयेथारूब यथा नश्यत्वयं परः ॥ १३ ॥ 
अथवा दुसरोंसे मेल करके उन्हंकि द्वारा शत्रुके बलका 
भी नाश कराओ | राजकुमार | जो शुभ पदार्थ अलभ्य हैं; 
उनमें तथा स्त्री ओढ़ने-बिछानेके सुन्दर वस्त्र अच्छे-अन्छे 
पलंग, आसन) वाहन) बहुमूल्य गृह तरह तरहके रख) 
गन्घ और फल-इन्हीं वस्तुओँमे शत्रुको आसक्त करो | भाँति- 
भाँतिके पक्षियों और विभिन्‍न च्ातिके पश्चुओंके पालनकी भी 
आसक्ति शत्रुके मनमें पैदा करो) जिससे यह श्रु घोरे-धीरे 
घनद्दीन होकर स्वतः नष्ट हो जाय ॥ ११--१३ ॥ 
यथेव॑ प्रतिषेद्धब्यो. यय॒ुपेक्षणमहंति । 
न जातु विवृतः कायः दात्रुः खुनयमिच्छता ॥ १४॥ 
यदि ऐसा करते समय कभी शत्रुकी उस व्यसनकी ओर 
जानेसे रोकने या मना करनेकी आवश्यफता पड़े तो वह भी 
करना चाहिये अथवा वह उपेक्षाके योग्य हो तो उपेक्षा ही कर 
देनी चाहिये; किंतु उत्तम नीतिका फल चाइनेवाले राजाको 
चाहिये कि वह किसी भी दशामें शत्रुपर अपना गुप्त मनोमाव 
प्रकट न होने दे ॥ १४ ॥ 
रमख परमामित्रे विषये प्राशसम्मतः। 
भजस्व इयेतकाकीयेमित्रधमंमनर्थकीः ॥ १५ ॥ 
तुम बुद्धिमानोंके विश्वासमाजन बनकर अपने महाशन्रुके 
राज्यमें सानन्द विचरण करो और कुत्ते; ह्िरन तया कौओंकी 
_तरह# चौकफन्ने,रहकर निरर्थक बततावें द्वारा विरेहराजके प्रति 
# जेसे कुत्ते बहुन जागते हैं, उसी तरह शञ्ुकी गति-विषिको 
देखनेके लिये बराबर जागता रहे । जिस प्रकार हिंएन बहुत 
चौकन्ने दोते हैं, जरा भी मयकी आशझा होते दी भाग जाते हैं, 
उसी तरह इर समय सावधान रहे । भय आनेके पहले ही बहाँसे 
खिसक गाय। जेसें कौए प्रत्येक मनुष्यदी चेष्ट देखते रहते हैं, किसीक़ो 
बाय उठाते देख तुरंत बढ़ जाते हैं; धसी प्रकार झत्रुदो चेश्ापर 
सदा दृष्टि रखे । 


शजधमौद॒शालनपत्व ] 


बड़धिकदाततमोडष्यायः 


५९७ 








मित्रधमंका पालन करो || १९ ॥ 
आरस्मांश्वास्य मद्तो दुष्पराश्व प्रयोजय । 
नदीबच्च विरोधांश्व बलवद्धिविरुष्यताम्‌ ॥ १६॥ 
श्रुकों इतने बढ़े-बड़े कार्य करनेकी प्रेरणा दो, जिनका 
पूरा होना अत्यन्त कठिन हो ओर बलवान्‌ राजाओंके साथ 
शन्रुका ऐसा विरोध करा दो। जो किसी विशाल नदीके समान 
अत्यन्त दुखर हो ॥ १६ ॥ 
डद्यातानि महाद्वणि शयन्ात्यापनानि च । 
प्रतिभोगछुखेनेंव कोशमस्य. विरिचय ॥ १७ ॥ 
बड़े-बड़े बगीचे छगबाकर) बहुमूल्य पलंग-बिछौने तथा 
भोग-विलासके अन्य साधनोंमे ख्॑ कराकर उसका सारा 
खज़ाना खाली करा दो ॥ १०७ ॥ 
यशदाने प्रशाध्यस्मे ब्राह्मणानमुबण्य तान्‌ । 
ते त्वां प्रतिकरिष्यन्ति तं भोश्यन्ति वृका इव ॥ १८॥ 
हुम मिथिलाके प्रसिद्ध ब्राह्मणोंकी प्रशंशा करके उनके 
द्वारा विदेहराजकों बड़े-बड़े यश्ष और दान करनेका उपदेश 
दिलाओ । नित्य ही वे ब्राह्मण तुम्हारा उपकार करेंगे और 
विदेहरा जको भेड़ियोंके समान नोच खायंगे || १८ ॥ 
असंशयं पुण्यशीलः प्राप्नोति परमां गतिम्‌। 
त्रिविष्टपे पुण्यतमं स्थान प्राप्योति मानवः ॥ १९ ॥ 
इकमें संदेह नहीं कि पुण्यशीरू मानव परम गतिको प्राप्त 
होता है । उसे स्वरगलोकमें, परम पवित्र स्थानकी प्रासि 
होती है ॥ १९॥ 
कोदशाक्षये त्वमित्राणां बशं कौलतय गचछति । 
उभयत्न प्रयुक्तस्य धर्मेणाध्म एवं च॥२०॥ 
कोसलराज | धर्म अथवा अधर्म या उन दोनोमें दी प्रवृत्त 
रहनेवाले राजाफा कोष निश्रय द्वी खाली हो जाता है। 
खजाना खाली होते ही राजा अपने शन्नुओंके वशर्भे आ 
घाता है ॥॥ २० ॥ 


फडार्थमूल व्युच्छियेत्‌ तेन नन्दन्ति शन्नवः | 
न चास्‍्मे मालुष कर्म देघमस्योपवर्णय ॥ २१॥ 
शन्रुके राज्यमें जो फल-मूछ और खेती आदि हो; उसे 
गुप्तरूपसे नष्ट करा दे । इससे उसके शन्नु प्रसन्‍न होते हैं । 
यह कार्य किसी मनुष्यका किया हुआ न बतावे । देवी घना 
कहकर इसका वर्णन करे | २१॥ 
असंशय देवपरः क्षिप्रमेथ विनश्यति | 
याजयैन विश्वज्ञिता सर्वस्वेन बियुज्य तम्‌ ॥ २२॥ 
इसमें संदेह नहीं कि दैवफा मारा हुआ मनुष्य शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है । हो सके तो शत्रुको विश्वजित्‌ नामक यशरमें 
लगा दो और उसके द्वारा दक्षिणारूपमें स्वंवदान 
कराकर उसे निर्धन बना दो ॥ २२ ॥ 
ततो गउछलि सिद्धार्थ: पीडमानं मद्दाजनम्‌। 
योगधर्मविद॑ पुण्य. कंचिदस्योपवर्णयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
अपि त्याग बुभूषेत कबचिद्‌ गच्छेदनामयम । 
सिद्धेनोषधियोगेन.. सर्वशत्रुविनाशिना । 
नागानशभ्वाब्‌ मनुष्यांश्व॒ कृतकेरुपघातयेत्‌ ॥ २४॥ 
इससे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा | तदनन्तर तुम्हें कष्ट 
पाते हुए किसी भेष्ट पृरुषफी दुरवस्थाका और किसी योगधर्मके 
ज्ञाता पुण्यात्मा पुरुषकी महिमाका राजाके सामने वर्णन करना 
चाहिये; बिससे शत्रु राजा अपने राज्यको त्याग देनेकी इच्छा 
करने छगे | यदि कदाखित्‌ वह प्रकृतिस्थ ही रह जाय) उसके 
ऊपर वैराग्यक्रा प्रभाव न पड़े। तब अपने नियुक्त किये हुए 
पुरुषोद्वारा सबंशनुविनाशक सिद्ध ओपधके प्रयोगसे शज्रुके 
हाथी, घोड़े और मनुष्योफी मरतरा डालना चाहिये।|२२-२४॥ 
पते चान्‍्ये च बददवो दृम्भयोगाः खुचिन्तिताः । 
शक्या बिषद्वता कतुं पुरुषेण कृतात्मना ॥ २०] 
राजकुमार | अपने मनकों वरमें रखनेवाला पुरुष यदि धर्म 
विरुद्ध आचरण करना सह सके तो ये तथा और मी बहुत-से 
मलीमाँति सोचे हुए कपटूर्ण प्रयोग हैं, जो उसके द्वारा किये 
जा सकते हैं ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते धाल्तिपरेणि राजपसोनुशासनपर्जि कालकद क्षीये पन्चमाघिकशततमोड$च्यायः ॥ ०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपद के अन्तर्गत राजधमोनुशासनपरमें करुकवृद्दीय शुनिका उपदेशविषयक 
एक सौ पाँचवों अध्याय पुराहुआ ॥ १०५॥ 


+- आप 


पडपिकशततमो5ध्यायः 


कालकइक्षीय मुनिका विदेहराज तथा कोसलराजकुमारमें मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसठराजको अपना जामाता बना लेना 


राजोवाच 
न निछत्या न दम्भेन ब्रह्मन्तिच्छामि जीपितुम्‌ 
नाधमेयुक्रानिच्छेयमर्थान्‌ सुमइतो5प्यइ्म्‌ ॥ १ ॥ 
राजाते कदा--अहान ! मैं कपट और दम्मका आश्रय 


में० छा० खं० ५-३५०- 


लेकर जीवित रहना नहीं चाहता | अधर्मके सहयोगसे मुझे 
बहुत बड़ी समत्ति मिलती हो तो भी मैं उसको इच्छा नहीं 
करता ॥ १ ॥ 

पु 
पुरस्तादेव भगवन्‌ मरयेतदपबजितम्‌ । 
येन मां नामिशद्वेत येन रृत्स्न हित॑ भवेत्‌॥ २ ॥ 


४६९८ 


श्रीमदभारते 


[ द्ान्तिपर्षणि 
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भगवन्‌ | मैने तो पहलेसे ही इन सब दुर्गुणोंका परित्याग 
कर दिया है; जिससे किसीका मुझपर संदेह न हो और सबका 
सम्पूर्णहपसे हित हो ॥ २॥ 
आनृशंस्येन धर्मण छोके हास्मिन जिजीविषुः । 
नाहमेतद्ल॑ कतु॑ नेतत्‌ त्वय्युपप्यते ॥ ३ ॥ 

मैं दया-धर्मका आश्रय लेकर ही इस घगतमें जीना 
चाहता हूँ | मुझसे यह अधर्माचरण कदापि नहीं हो सकता 
और ऐसा उपदेश देना आपको भी शोभा नहीं देता ॥ ३॥ 


गुनिर्वाच 
उपपन्नस्त्वमेतेन यथा क्षत्रिय भाषले। 
प्रकृत्या हपपननोइसि बुद्धया वा बहुद्शनः ॥ ४ ॥ 
मुनिने कद्दा--राजकुमार | तुम जेसा कहते हो) वैसे 
ही गुणोंसे सम्पन्न भी हो | तुम धार्मिक खमावसे युक्त हो 
और अपनी बुद्धिके द्वारा बहुत कुछ देखने तथा समझनेकी 
शक्ति रखते हो ॥ ४ ॥ 
डभयोरेव वामर्थ यतिप्ये तब तस्य च। 
संइलेषं वा करिष्य!म्रि शाभ्वतं हानपायिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
मैं तुम्हारे और राजा जनक--दोनेंके ही हितके लिये 
अब खयं ही प्रयत्न करूँगा और तुम दोनोमें ऐसा घनिष् 
सम्बन्ध खापित करा दूँगा, जो अमिठ और चिरस्थायी हो॥ 
त्वादर्श द्वि कुछे जातमनुशंसं बहुश्रुतम्‌ । 
अम्रात्यं को न कुर्वीत राज्यप्रणयकीविदम्‌ ॥ ६॥ 
तुम्दारा जन्म उच्चकुलमें हुआ है| ठुम दयालछः अनेक 
शास्नोके जाता तथा राज्यसंचालनकी कढार्मे कुशल हो । 
तुम्हारे-जैते योग्य पुरुषको कौन अपना मन्त्री नही 
बनायेगा ?॥ ६ ॥ 
यर्त्व॑ प्रच्यावितो राज्याद्‌ व्यसन चोत्तमं गठः। 
आदशंस्थेन वृत्तेत क्षत्रेयेडछलि जीवितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
राजकुमार ! तुम्हें राच्यसें भ्रष्ट कर दिया गया है | ठुम 
बड़ी भारी विपत्तिमें पड़ गये हो तथापि तुमने क्रस्ताफों नहीं 
अपनाया; तुम दयायुक्त बताव्ते हो जीवन बिताना चाहते 
हो ॥७॥ 
आगस्ता भह्गुहंतक्त चेंदेहः सत्यसंगरः। 
अथाहं तंनियोक्यामितत्‌ ररिष्यत्यसं शयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तात ! सत्यप्रतिश विरेहराज जनक जश्न मेरे आश्रम्पर 
पधारेंगे, उस समय में उन्हें जो भी आजा दूँगा, उसे वे 
निः संदेह पूर्ण करेगे ॥ ८ ॥ 


तत आहय वरेहं मुनिर्वेचनमत्रवीत्त्‌ । 

अय॑ राजकुले जातो विदिताभ्यन्तरों मम ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुनिने विदेहराज ज्नकको बुलाकर उनसे इस 

प्रकार कहां - 'राजन्‌ | यह राजकुमार राजत्रशमें उत्पन्न 

हुआ है; इसकी आन्तरिक बातोंकी भी मैं जानता हूँ ॥ ९ ॥ 








नी ती जज चनती 


आदर्श इब शुद्धात्मा शारदअन्द्रमा यथा। 
नास्मिन्‌ पद्यामि वृजिनं सर्बंतो मे परीक्षितः ॥ १० ॥ 
“इसका हुदय दर्पणके समान झुद्ध और शरत्कालके 
चन्द्रमाकी भाँति उज्ज्वल हैं | मैंने इसकी सब प्रकारसे परीक्षा 
कर ली है | इसमें में कोई पाप या दोष नहीं देख रहा हूँ ॥ 
तेन ते संधिरेवास्तु विश्वसास्मिन्‌ यथा मयि । 
न राज्यमनमात्येन शकक्‍यं शास्तुमपि *यददम्‌ ॥ ११ ॥ 
धअतः इसके साथ अवश्य ही त॒म्हारी संधिहों जानी 
चाहिये | तुम जेसा मुझपर विश्वास करते हो) बेसा ही इसपर 
भी करो | कोई भी शब्य बिना मन्त्रीके तीन दिन भी नहीं 
चलाया जा सकता ॥ ११ ॥ 


अम्रात्यः शूर एवं थ्याद्‌ बुद्धिसस्पन्न एवं वा । 
ताभ्यां चैदोभयं राजन पदय राज्यप्रयोजनम्‌ ॥ १२ ॥ 
आन्‍त्री वह्दी हो सकता है; जो शूरवीर अथवा बुद्धिमान्‌ 
हो । शौर्य और बुद्धिसे ही लोक और परलोक दोनोंका सुधार 
होता है । राजन्‌ | उमयलोककी सिद्धि ही राज्यका प्रयोजन 
है । इसे अच्छी तरह देखो और समझो || १२ ॥ 
धर्मात्मनां फ्वचिल्लोके नान्यास्ति गतिरीदशी । 
महात्मा राजपुत्रोष्यं सर्ता मार्गमलुष्ठितः ॥ १३॥ 
“जगतर्म धर्मात्मा राजाओंके लिये अच्छे मन्त्रीके समान 
दूसरी कोई गति नहीं है ! यह राजकुमार मद्दामना है । इसने 
सत्पुरुषोके मार्गका आश्रय छिया है || १३॥ 
सुलंगृद्दीतस्त्वेवेष त्ववा. धर्मपुरोगमः। 
संसेष्यमानः शत्रुस्ते शह्यीयान्मद्तो गणान्‌ ॥ १४ ॥ 
“यदि तुमने धर्मकी सामने रखकर इसे सम्मानपूर्वक 
अपनाया तो तुमसे सेवित होकर यह तुम्हारे शत्रुओंके भारी- 
से-भारी सपुदायोंको क|बूमें कर सकता है ॥ १४ ॥ 
यययं प्रतियुदथेत्‌ स्वां स्वकम क्षत्रियस्य तत्‌ । 
ज्िगीषमाणस्त्वां युद्धे पिदपेतामहे पंदे ॥ १५॥ 
ध्यदि यह अपने बाप-दादोंके राज्यके लिये युद्धमें तुम्हँ 
जीतनेकी इच्छा रखकर तुम्हारे साथ संग्राम छेड़ दे तो क्षत्रियकरे 
लिये यह स्ववर्ंका पालन ही होंगा॥ १५ ॥ 
त्वं चापि प्रतियुद्धयेथा विजिगीषुब्रते स्थितः । 
अयुध्चव नियोग/न्मे वशे कुर हिते स्थितः ॥ १६॥ 
उस समय तुम भी विजयाभिलाषी शाजाके ब्रतमें खित 
हो इसके साथ युद्ध करोगे ही | अतः मेरी आशा मानकर 
इसके हित-साघनमें तत्पर हो जाओ और युद्ध किये बिना ही 
इसे बशमे कर लो || १६ ॥ 
स॒ त्वं धममवेक्षस्व द्ित्वा लोभमसाम्प्रतम्‌ । 
न च काम्ताम्न च द्वोहात्‌ स्वधम हातुमहलि ॥ १७॥ 
“अनुचित लोभका परित्याग करके तुम धमंपर ही दृष्टि 
रखो, कामना अथवा द्रोहसे भी अपने घर्मऋा परित्याग 
न करो ॥ १७ ॥ 


रजञधमोंनुशासनपतें ] 


नैव नित्यं जथस्तात नेव नित्य पराज्यः। 
तस्ताद्‌ भोजयितव्यश्व भोक्तव्यश्व परो ज़्नः ॥ १८ ॥ 
पतात |! क्रिसीकी भी न तो सदा जय होती है और न 
निध्व पराजय ही होती है। जैसे राजा दुसरे मनुष्यों की जीतकर 
उसका तथा उसकी सम्पत्तिका उपभोग करता है; वेसे ही 
दूसरोंको मी उसे अपनी सम्पत्ति मोगनेका अवसर देना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
आत्म्रस्यपि च संदश्यावुभी जयपराजयों। 
निःशेषकारिणां तात तिःशेषक्षरणाद्‌ भयम्‌ ॥ १९ ॥ 
ध्त्त | अननेमें भी जय और पराजय दोनोंकों देखना 
चाहिये | जो दूसरोंकी सम्पत्ति छीनकर उसके पाप कुछ भी 
शेष नहीं रहने देते। उन्हें उप सर्वस्वापहरणरूपी पापसे 
अपने लिये भी सदा भय बना रहता है? ॥ १९ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं बचन॑ ब्राह्मणबंभम्‌। 
प्रतिपूज्याभिसत्कृत्य पूजाहमनुमास्य च ॥ २० ॥ 
मुनिके इस प्रकार कहनेयर राजाने उन पूजनीय ब्राक्षण- 
शिरोमणि महिका पूजन और आदर-सत्कार करके उनकी 
बातका अनुमोदन करते हुए इस तरह उत्तर दिया-॥२०॥ 
यथा ब्रूयास्मद्षाप्राशे यथा ब्रूयास्महाश्रुतः । 
श्रेयस्कामो यथ( ब्रूयादुभयोरेव तत्‌ क्षमम्‌ ॥ २१ ॥ 
“कोई मह|बुद्धिमान जैसी बात कह सकता हैं; कोई 
महाविद्वान्‌ जैसी वाणी बोल सकता है तथा दूसरोंका कल्याण 
चाइनेवाला महपुरुष जेता उपदेश दे सकता है; वैही ही 
बात आपने कह्दी है | यह हम दोनोंके लिये ही शिरोधाय 
करने योग्य है ॥ २१ ॥ 
यद्‌ यद्‌ वचनमुक्ता5स्मि करिष्यामि व तत्‌ तथा । 
पतद्धि परमंश्रेयो न मेपत्रास्ति विचारणा ॥ २२॥ 
भगवन्‌ | आपने मेरे लिये जो-जो आदेश दिया हैं; 
उसका में उसी रूपमें पालन करूँगा | यह मेरे लिये परम 
फल्याणकी बात है। इसके सम्बन्ध मुझे दूसरा कोई विचार 
नहीं करना है? | २२॥ 


सप्तांधकशततमो धच्यायः 


ड्द्रर 








तता कौसल्यमाहय मैंथिलो वाक्यमत्रवीत्‌। 
घममंतो नीतितसचैव लोकश्व विज्ञितो मया ॥ २३ ॥ 
अहूं त्ववा चात्मगुणैजितः पार्थिवलत्तम। 
आत्मानमनवज्ञाय जितवदू वर्ततां भवान्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर मिथिलानरेशने कोमढराजकुमारकों अपने 
निकट बुलाकर कहा--“तयश्रेष्ठ | मैने धर्म और नीतिका 
सहारा लेकर सम्पूर्ण जगतूयर विजय पायी है; परंतु आज 
तुमने अपने गुणोंसे मुझे भी जीत लिया | अतः तुम 
अपनी अवश्ञा न करके एक जिज्यी वीरके समान बर्ताव 
करो ॥ २३-२४ ॥ 
तावमन्यामि ते बुद्धि नावमन्ये व पौरुषम्‌। 
नावमस्ये जयामाति जितबदू बततां भवान्‌ ॥ २०॥ 
मी तुम्हारी बुद्धिकरा अनादर नहीं करता तुम्हारे 
पुरुषार्थकी अवदेलना नहीं करता और विजयी हूँ। यह 
सोचकर तुम्हारा तिरस्कार भी नहीं कर्ता; अतः तुम 
विजयी वीरके समान बर्ताव करो || २५ ॥ 
यथावत्‌ पूजितो राजन गृह गन्त|सि मे भ्शम । 
ततः सम्पूज्य तो विप्रं विश्वस्ती जग्मतुग्रद्ान्‌ ॥ २६ ॥ 
“ाजन्‌ | तुम मेरेद्वारा भलीभाँति सम्मानित होकर 
मेरे घर पधारो ।? इतना कहकर वे दोनों परस्पर विश्वस्त हो 
उन बहार्पिकी पूजा करके घरकी ओर चल दिये॥ २६ ॥ 
चैंदेहस्तवथ कौसल्यं प्रवेश्य ग्रदमअसा। 
पाद्याध्यमधुपकेस्त॑ पूताह प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २७ ॥ 
विदेहराजने कोसलराजकुुमारका आदरपूबक अपने 
महलके भीतर ले जाकर अपने उस पूजनीय अतिथिक्का पाथ) 
अर्ध्य;। आचमनीय तथा मधुतकके द्वारा पूजन किया ॥ २७॥ 
ददौ दुद्दितरं चास्मे रत्लानि विविधानि च। 
एुष राश्यां परो धर्मोइनित्यों अयपराजयों ॥ २१८ ॥ 
तलश्रात्‌ उनके साथ अपनी पुत्रीका विवाह कर दिया 
और दहेज नाना प्रकारके रत्न भेंट किये | यही राजाओका 
परम धर्म है; जय ओर पराजग्र तो अनित्य हैं || २८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपत्रणि राजधर्मानुशासनपर्दणि कालकवृक्षीये पडघिकशततमो5ध्याथः ॥ १०३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत शान्तिपवेके अन्तमंत राजधमोनुशासनपर्वमें काठकवृक्षीय मुनिका उपदेशवेषयक 
एक सौ छठ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०६ ॥ 
3-७ छ 2>-# 


सप्ताधिकशततमो5ध्यायः 
गणतन्त्र राज्यका वणन और उसकी नीति 


युधिष्ठि: उवाच 
प्राह्मणक्षत्रियध्िशां शुद्राणां च परंतप। 
धम्मवृत्तं च वित्त च वृत्युपायाः फलानि च ॥ १ ॥ 
राक्षां वित्त च कोश च कोशसंचयनं जयः। 
अमात्यगुणवृत्तिश्य॒ प्रकृतीनां च वधेनम्‌ ॥ २ ॥ 


बाडगुण्यगुणकल्पश्ध॒सेनावृत्तिस्तथेष च। 
परिजशञानं च दुष्थ लक्षणं च सलतामपि ॥ ३ ॥ 
सम्ददीनाधिकानां च यवावह्नश्षण थे यत्‌# 
मध्यम्रस्थ च तुष्टथर्थ यथा स्थेयं पिदर्धता ॥ ४ ॥ 
क्षीणप्रदणवृत्तिथ्॒ यथाघर्म प्रक्रीतिंतम्‌ । 


हं3०० 


ओऔमद्ाभारते 


[ शास्तिपवेणि 








लघुना देशरूपेण प्रन्थयोगेत भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठटिरने कह्दा--परंतप मरतनन्दन ! आपने 
ब्राह्मण, क्षत्रिय; वैश्य और झुद्दोंके ध्ममय आचार) धनः 
जीविकाके उपाय तथा धर्म आदिके फल बताये हैं। राजाओं- 
के धन) कोश, कोश-संग्रह, शन्रुविजयः मन्त्रीके गुण और 
व्यवहार, प्रजायर्गकी उन्नति) संधि-विग्रह आदि #ः गुणोंके 
प्रयोग; सेनाके बर्ताव) दुष्टोंकी पहचान, सत्पुरुषोंके लक्षण, 
ज्ञो अपने समान) अपनेसे हीन तथा अपनेसे उत्कृष्ट हैं- 
उन सब छोगोंके यथावत्‌ लक्षण) मध्यम वर्गक़ो संत रखनेके 
लिये उन्नतिशील राजाको कैसे रहना घाहिये--इसका निर्देश, 
दुबे पुरुषफो अपनाने और उसके लिये जीविकाकी 
व्यवश्ाा करनेकी आवश्यक्रा--एइन सब विषयोंका 
आपने देशाचार और शास््रके अनुसार संक्षेपले धर्मके अनुकूल 
प्रतिपादन किया है ॥ १-५ ॥ 
विजिगीषोस्तथा वृत्तमुक्त चैव तथेव ते । 
गणानां पृत्तिमिच्छामि भोतुं मतिमता बर ॥ ६ ॥ 
“बुद्धिमानोंम श्रेष्ठ पितामह ! आपने विजयाभिलाषी 
राजाके बर्तावका भी वर्णन कर दिया है। अब मैं गणों 
( गणतन्त्र राज्यों ) का बर्ताव एवं वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ॥ 
यथा पणाः प्रवर्धन्ते न भिध्चन्ते य भारत । 
अर्राश्व विजिगीषन्ते खुहृददः प्राप्नुषन्ति च॥ ७ ॥ 
भारत ! गणतस्त्र राज्योक्री जनता जिस प्रकार अपनी 
उन्नति करती है; जिस प्रकार आपसमें मतभेद या फूंठ नहीं 
होने देती; जिस तरह शत्रुऑपर विजय पाना चाइती है और 
जिस उपायसे उसे सुहृदोको प्राप्ति होती है--ये सारी बातें 
सुननेके लिये मेरी बढ़ी इच्छा है॥ ७ ॥ 
भेदमूलो विनाशों हि. गणानामुपलक्षये । 
मन्त्रसंवरण दुःख बहुतामिति में महिं!॥ ८ ॥ 
मैं देखता हूँ, संघवद्ध राज्येकि विनाशका मूछ कारण 
है आपसकी फूट | मेरा विश्वास है कि बहुत-सें मनुष्योंके जो 
समुदाय हैं) उनके लिये किसी गुप्त मन्त्रणा या विचारकों 
छिपाये रखना बहुत ही कठिन है ॥ ८ ॥ 
पएशदिच्छास्यह॑ भ्रोतुं निखिलेन परंतप । 
यथा च ते न ॒भिश्वेरंस्तव्च मे बंद पार्थिव ॥ ९ ॥ 
परंतप राजन्‌ ! इन सारी बातोंको मैं पूर्णरूपसे सुनना 
चाहता हूँ। किस प्रकार वे सद्छ. या गण आपसर्म फूटते नहीं 
हैं, यह मुझे बताइये ॥ ९ | 
हे भीष्म उवाच 
शणाना थे कुलानां च राह्ां भरतसत्तम ! 
पैरलंदीपनावेती. लछोभाम्षों नराधिप ॥ १० ॥ 
भौधियज्ञीने कद्दा--भरतग्रेष्ठ | नरेश्र | गणोंमें, कुलोमें 
तथा राजाओँमें वैरकी आग प्रज्वलित करनेवाले ये दो ही 
दोष हैं-छोम और अमर्ष ॥ १० ॥ 
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'लछोभमेको दि बृणुते ततो;्रपमनम्तरम्‌। 
तौ क्षयव्ययसंयुक्तावन्योम्यं ७ विनाशिनो ॥ ११॥ 
पहले एक मनुष्य छोभकां वरण करता है ( लोभवश 
दूसरेका घन लेना चाहता है ); तदनन्तर वूसरेके मनमें अमर्ष 
वैदा होता है; फिर वे दोनों लोम और अमर्षते प्रभावित द्वुए 
व्यक्ति समुदाय, धन और जनकी बढ़ी भारी हानि उठाकर एक 
दूसरेके बिनाशक बन जाते हैं ॥ ११ ॥ 
चारमखजवलादाने:.. सामदानधिपेदनेः । 
क्षयव्ययभयोपाये! . प्रकर्षष्तीतरेशरम._ ॥ १२ ॥ 
वे भेद लेनेके लिये गुप्तचरोंको भेजते; गुप्त मन्त्रणाएँ 
करते तथा सेना एकत्र करनेमें लग जाते हैं | साम, दान 
और भेदनीतिफ़े प्रयोग करते हैं तथा जनसंहार। अपार धन- 
राशिके व्यय एवं अनेक प्रकारके भय उपच्यित करनेवाले 
विविध उपायोद्वारा एक दूसरेको दुर्बल कर देते हैं ॥ १२ ॥ 
तत्रावानेन भिचन्ते गणाः संघालवृत्तयः | 
भित्ा विमनसतः सर्वे गउछम्त्यरियशं भयात्‌ ॥ १३॥ 
सह्ृबद्ध होफर जीवन-निर्वाह करनेवाले गणराज्यके 
सैनिकोंको मी यदि समयपर भोजन और वेतन न मिले तो 
भी वे फूट जाते हैं। फूट जानेपर सबके मन एक दूसरेके 
विपरीत हो जाते हैं और वे सब-के-सब भयके कारण शरत्रुओंके 
अधीन हो जाते हैं || १३॥ 
भेंदे गणा विनेशुद्दिं भिन्नास्तु सुजयाः परे: । 
तस्मात्‌ संघातयोगेन प्रश्तेरन्‌ गणाः सदा ॥ १४ ॥ 
आपसमें फूट होनेसे ही स्ठ या गणराज्य नष्ट हुए हैं। 
फूट होनेपर शत्रु उन्हें 'अनायास ही जीत छेते हैं। अतः 
गणोंको चाहिये कि वे सदा स्ुबद्ध--एकमत होकर ही 
विजयके लिये प्रयनन करें || १४ ॥ 
अथोश्ेघाधिएस्यश्शे. संघातवलपौरुपै। । 
वाधाश्व मेत्री कुर्षन्ति तेषु संघातबृत्तिषु ॥१५॥ 
जो सामूहिक बल और पुरुषार्थसे सम्पन्न हैं, उन्हें 
अनायास ही सब प्रफारके अभीष्ट पदार्थोंकी प्राप्ति हो जाती है। 
सब्ुबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले छोगोके साथ सल्डूसे 
बाहरके लोग भी मैत्री स्थापित करते हैं ॥ १५ ॥ 
जशानवृद्धाः प्रशंसम्ति शुभ्रपन्तः परस्परम। 
विनिवृत्ताभिसंधाना। सुखमेधन्ति सर्वशः ॥ १६॥ 
ज्ञानवृद्ध पुरुष गणराज्यके नागरिकोंकी प्रशंसा करते 
हैं। सद्धबद्ध लोगोंके मूनमें आपसमें एक दुसरैको ठगनेकी 
<-दँर्भाववा- नहीं होती | वे सभी एक दूसरेकी सेवा करते हुए 
सुखपूर्वक उन्नति करते हैं॥ १६॥ 
धर्मिष्टान्‌ व्यवद्यारांध स्यापयस्तश्व शात्मतः | 
यथाबत्‌ प्रतिपश्यन्तो विवर्धन्ते गणोत्तमाः ॥ १७॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ नागरिक शास्त्रके अनुसार धर्मानुकूल 


ब्यवदारोंकी स्थापना करते हैं। वे चित दि सब सबको 
देखते हुए उन्नतिकी दिदामें आगे बढ़ते जाते हैं।| (७ ॥ 


राजधभोनुशासनयर्व ] 


संप्ताधिकशततमोदध्यायः 
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* पुन्नान भ्रातृनू निगुहन्तो घिनयन्तश् तान्‌ सदा । 


विर्तातांश्व॒ प्रगुद्चत्तो विवर्धेस्त कस ॥ १८॥ 
उणराब्यके श्रेष्ठ पुरुष पुत्रों और भादयोंको भी यदि 


वे कुमार्गपर चल तो दण्ड देते हैं। सदा उन्हें उत्तम शिक्षा 
प्रदान करते हैं ओर शिक्षित हो जानेपर उन सबको बड़े 
आदरसे अपनाते हैं | इसलिये वे विशेष उन्नति करते हैं ॥ 
चारमन्जपिधानेषु कोशसंनिययेषु थ॑ । 
नित्ययुक्ता महावाद्यो धर्धन्ते स्वतो गणाः ॥ १९ ॥ 

महाबाहु युपिष्ठिर | गणराज्यके नागरिक गुप्तचर या 
दूतका काम करने, राज्यके हितके लिये गुप्त मन्त्रणा करने। 
विधान बनाने तथा राश्यक्रे लिये कोश-संग्रह करने आदिके 
लिये सदा उच्चत रहते हैं, इसीलिये सब भोरसे उनक्की उन्नति 
होती है ॥ १९ ॥ 


प्रा्षाप्शुरान महोत्सादान कर्मछु स्थिरपौरुषान्‌ । 
मानयम्तः सदा युक्ता घिवर्धेन्ते गणा तप ॥ २० ॥ 
नरेश्वर | सद्लराज्यके सदस्य सदा बुद्धिमान) भूरबीर, 
मद्दान्‌ उत्ताही और सभी कार्यों दृढ़ पुरुषार्थका परिचय 
देनेवाले लोगोका सदा सम्मान करते हुए राज्यकी उन्नतिकै 
लिये उद्योगशील बने रहते हैं। इसीहिये वे शीघ्र आंगे बढ़ 
जाते हैं ॥ २० ॥ 
द्रव्यवन्तश्न॒ शुराश्ष शखस्नक्काः शाख्रपारगाः । 
कृच्छाखापत्छु सम्मूढान्‌ गणाः संतारयन्ति ते ॥ २१ ॥ 
गणराच्यके सभी नागरिक धनवान) शूरवीर। अख्र- 
शन्नोंके ज्ञता तथाश।/ओके पारड्रत विद्वान होते हैं । वे कठिन 
विपत्तिम पड़कर मोहित हुए छोगोंक! उद्धार करते रहते हैं ॥ 
क्रोधो भेदो भय॑ दण्डः कर्षणं निमप्रहो घधः । 
नयत्यरिवर्श सच्यो गणान भरतसक्तम ॥२२॥ 
भरतभेष्ठ ! सद्दराज्यके लोगोमें यदि क्रोध, भेद (फू )| 
भय दण्डअह्रः दूसरोंकों दुर्बल बनाने; बेन्धनमें डालने या 
मार डालतेकी प्रवृत्ति पैदा हो जाय तो वह उन्हें तकाल 
शत्रुआंके वशमें डाल देती है ॥ २२ ॥ 
तस्मान्मानयितब्यास्त गणमुख्याः प्रधाततः | 
छोकयात्रा समायत्ता भूयली तेषु पार्थिव ॥ २३ ॥ 
राजन ! इसलिये तुम्हें गणराज्यके जो प्रधान-प्रधान 
अधिकारी हैं; उन सबका सम्मान करना चाहिये; क्योंकि 
छोकयात्राका महान्‌ मार उनके ऊपर अवलम्बित है ॥ २३॥ 
मन्त्रगुतिः प्रधानेषु चास्थ्रामित्रकर्षण। 
न गणाः रृत्स्नशो मन्त्र भोतुमहन्ति भारत ॥ २४ ॥ 
शनुसूदन | भारत ! गण या सछुके सभी लोग गुप्त- 
मन्त्रणा सुननेके अधिकारी नहीं हैं। मन्त्रणाकों गुप्त रखने 
तथा गुप्तचरोंकी नियुक्तिका कार्य प्रधान-प्रघान व्यक्तियोंके ही 





अधीन होता है ॥ २४ ॥ 
गणमुस्येस्तु सम्भूय कार्य गणद्वित मिथः । 
पृथराणस्य भिन्‍नस्य विततस्थ ततोधन्यथा ॥ २५॥ 
अथो: प्रत्यवसीदन्ति तथानथी भवन्ति' च। 
गणके मुख्य-पुख्य व्यक्तियोंकी परस्पर मिलकर समस्त 
गणराख्यके हितका साधन करना चाहिये अन्यथा यदि समें 
फूट होकर प्रथकूप्रंथक्‌ कई दलोंका विस्तार हो जाय तो 
उसके सभी कार्य बिगड़ जाते और बहुत-से अनर्थ पेदा हो 
जाते हैं ॥ २५३ ॥ 
तेबामम्योस्यभिन्नानां खद्मक्तिमनुतिष्ठताम ॥ २६॥ 
निपम्रहः पण्डितेः कार्य; श्षिप्रमेष प्रधानतः। 
परस्पर फूठकर प्रथकू-परथक्न अपनी शक्तिका प्रयोग 
करनेवाले लोगमें जो मुख्य-मुख्य नेता हों, उनका सद्बराज्यके 
विद्वान्‌ अधिकारियोंकों शीघ्र ही दमन करना चाहिये ॥२६३॥ 
कुलेचु कलहा जाताः कुलवृद्धैरुपेक्षिताः ॥ २७॥ 
गोतन्नरस्य नाश कुबन्ति गणभेद्स्य कारकम । 
कुलेर्म जो करूह होते हैं, उनकी यदि कुलके वृद्ध 
पुरुषोने उपेक्षा कर दी तो वे कलह गणोंमें फूट डालकर समस्त 
कुरुका नाश कर डालते हैं || २७३१ || 
आम्यल्तरं भय रक््यमलारं बाह्मतों भयम्‌ ॥ २८॥ 
आएउपन्तर भय॑ राशन सय्यो मूलानि कृष्तति । 
भीतरी भय दूर करके सच्बुकी रक्षा करनी चाहिये | यदि 
सड्डमें एकता बनी रहे तो बाहरका भय उसके लिये निःसार 
है ( वह उसका कुछ भी बिगाड़ नहीं सकता )। राजन ! 
भीतरका भय तत्काल ही सह्दराज्यकी जड़ काट डालता है ॥ 
अकस्मात्‌ क्रोधमोदभ्यां लोभाव्‌ घापि स्वभावजात्‌॥ २९॥ 
सत्पोन्यं नामिभाषन्ते तत्पराभवलक्षणम्‌। 
अकस्मात्‌ वैदा हुए क्रोध और मोहसे भ्रथवा स्वाभाविक 
लोभसे भी जब सड्डके लोग आपसमें बातचीत करना बद्‌ 
कर दें) तब यह उनकी पराजयका रक्षण है ॥ २९३ ॥ 
“शात्या चे सदशाः सब कुलेन सदशास्तथा ॥ ३०.॥ 
न बोद्योगेन बुद्धथा वा रुपद्रब्पेण वा पुनः । 
भेदाच्चेव प्रदानाश्य भिद्यस्ते रिपुमिगेणाः ॥ ३१॥ 
तस्मात्‌ संघातमेषाहुर्गणानां शरण मदहत्‌॥ ३२॥ 
जाति और कुलमें सभी एक समान हो सकते हैं। परंतु 
उद्योग) बुद्धि और रूप सम्पत्तिमें सबका एक-सा होना सम्भव 
नहीं है | शत्रुलोग गणराज्यके लोगोंमें भेदबुद्धि पैदा करके 
तथा उनमेंसे कुछ लोगोंको धन देकर भी समूचे स्डमें फूट 
डाल देते हैं; अतः सद्डबद्ध रहना ही गणराज्यके नागरिकों- 
का मद्दान्‌ आश्रय है ॥ ३०--३२ ॥ 


हृति श्रीमहाभारते क्षान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपरदणि गणबूत्ते सप्ताधिकशततमोड्ध्यायः ॥ १०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधमोनुशाहनप्देर्म गणराज्यक्ञ बतावविषयक एक से 
सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०७ ॥ 
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2७०२ भीमद्ाभारते [ श्ञाम्तिपवेणि 
अशधिकशततमो<्ध्यायः 
माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्व 
यपिष्ठिर उवाच यदि तुम इन दीनोंकी सेवामें कोई भूल नहीं करोगे री 
५ तीनों लोकोंको जीत लोगे | पिताकी सेवासे इस लोकको) 
लिये धमपथों ४४५३४ 2 | १॥ माताक़ी सेवामे परलोकको तथा नियमयूर्वक गुरुकी सेवासे 
केखिदवेह. धर्माणामनुष्ठेयत्म मतम्‌ बध्षशककों थी हो आम गे कै 28 


युधिष्ठिरने पूछा--भारत | धर्मका यह मार्ग बहुत 
बड़ा है तथा इसकी बहुत-सी शाखाएँ: हैं। इन घर्मोर्मेसे किस- 
को आप विशेषदूपते आचरणमें छाने योग्य समझते हैं ! ॥१॥ 
कि कार्य सर्वधमोणां गरीयों भवतों मतम्‌। 
यथाहं परम घधम्ममिह च॒ प्रेत्य चाप्लुयाम्‌ ॥ २ ॥ 
सब धर्मोमें कौन-सा कार्य आपको श्रेष्ठ जान पढ़ता हैं? 
जिछका अनुष्ठान करके मैं इदलोक और परलोकरमें मी परम 
घर्मका फल प्राप्त कर सके ! ॥ २ ॥ 
भीष्य उवाच 


मातापेज्ोगुरुणां च पूजा बहुमता मम। 

इद् युक्तो नरो छोकान्‌ यशश्र महदइनुते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कह्दा--राजन्‌ ! झुझे तो माता-पिता तथा 

गुरुषनोंकी पूजा ही अधिक महत्वकी वस्तु जान पड़ती है । 

इसलोकमें इस पृण्य कार्यमँ सलग्न होकर मनुष्य महान्‌ 

यश और श्रेष्ठ लोक पाता है ॥ ३ ॥ 

यश्य तेष्भ्यनुज्ञानीयु; कर्म तात छुपूजिताः। 


ध्॒माधमंबिदरद्ध बा _ततू कतेब्य युध्िष्टिए ॥ ४ ॥ 


तात युधिष्ठिर ! मलीभौति पूजित हुए वे माता-पिता 


और गुदुजब जिस कामके लिये आज्ञा दें। वह ध्मके 
अनुकूछ हो या विरुद्ध, उसका पालन करना ही चाहिये ॥४॥ 
न॒च ते ग्यनुशातों धर्ममन्‍्यं समाचरेत्‌ । 
यं चर तेईभ्यनुजानीयु: स॒ धरम इति निश्चय ॥ ५ ॥ 
जो उनकी आश्ञाके पालनमें सलग्न है। उसके लिये दूसरे 
किसी धर्मके आचरणकी आवश्यकता नहीं है। जिस कार्यके 
लिये वे आशा दें; वही धर्म है, ऐसा धर्मात्माओंका निश्रय है॥ 
पुत एवं त्रयो लोका पुत परवाश्रमास्नयः। 
पुत पब त्रयो वेदा एत एवं अयोपग्तयः॥ ६ ॥ 
ये मातापिता और गुरुजन ही तीनों लोक हैं, ये ही 
तीनों आश्रम हैं, ये ही तीनों वेद हैं तथा ये ही तीनों 
अम्नियों हैं ॥ ६ ॥ 
पिता वे गा पत्यो5ग्निरमाताम्विदृक्षिण: स्मृतः । 
गुरुराहवनीयस्तु साम्नित्रेता गरीयसी॥ ७ ॥ 
पिता गाईपतथ अग्नि हैं; माता दक्षिणाग्नि मानी गयी 
है और गुरु आइवनीय अग्निका खरूप है। छोकिक भग्नियों- 
ते माता-पिता आदि त्रिविध अग्नियोंका गौरव अधिक है ॥७॥ 
त्रिष्यप्रमायन्नेतेषु, ग्रोंब्लोकांश्र विनेष्यसि। 
पिठ्वृत्या त्विमं लोक मात्वृत््या तथा परम ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मलोक गुरो्दृस्था नियमेन तरिष्यसि। 


सम्यगेतेषु बरतरव त्रिषु लछोकेषु भारत ॥ ९ ॥ 
यशाः प्राप््यसि भद्ठ ते धम च सुमहत्फलम्‌। 
भरतनन्दन ! इसलिये तुम त्रिविध लोकसखरूप इन तीनों- 
के प्रति उत्तम बर्ताव करो | तुहारा कल्याण हो ! ऐसा करनेसे 
तुम्हें यश्च और महान्‌ फल देनेवाले धमकी प्राप्ति होगी ॥ 
मैतानतिशयेज्ञातु नात्यइनीयान्न दूषयेत्‌ ॥१०॥ 
नित्यं पत्चिरेच्चेव दद्‌ू वे सुकृतमुत्तमम्‌। 
कीति पुण्य यशो लोकान्‌ प्राप्स्यसे राजसत्तम ॥ ११ ॥ 


) इन तीनोंकी आशाका कभी उस्लब्डन न करे; इनको 


भोजन करानेके पहले खयं भोजन न करे; इनपर कोई दोषा- 
रोपण न करे और सदा इनकी सेवामे सलग्म रहे | यही सबसे 
उत्तम पुण्यकर्म है | दपश्रेष्ठ | इनकी सेवासे तुम कीर्ति 
पवित्र यश और उत्तमलीक सब कुछ प्राप्त कर छोगे ॥१०-११॥ 
सर्वे तस्याइता छोका यस्येते त्रय आदताः । 
भ्नाइतास्तु यस्येते सबोस्तस्याफलाः करियाः ॥ १२॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर कर लिया; उसके द्वारा 
सम्पूर्ण छोकोंका आदर हो गया और जिसने इनका अनादर 
कर दिया; उसके सम्पूर्ण शुभ कर्म निष्फठ हो जाते है ॥१२॥ 
न चायं न परो लोकस्तस्य चेव परंतप। 
अमानिता नित्यमेव यस्थेते गुरवख्रयः ॥ १३॥ 
शत्रुओंकी मताप देनेवाले नरेश ! जिसने इन तीनो गुरु- 
जनोंका सदा अपमान ही किया है, उसके लिये न तो यह 
लोक सुखद है ओर न परछोक ॥ १३ ॥ 
न चाह्िन्तपरे छोके यद्यास्तस्थ प्रकाशते। 
न चान्यद्‌पि कल्याणं परत्र समुदाहलम्‌ ॥ १४॥ 
न इस लोकमें ओर न परलोकमें ही उसका यश प्रका- 
शित होता है | परलोकम जो अन्य कल्याणमव सुखकी प्राप्ति 
बतायी गयी है; वह भी उसे सुठुभ नहीं होती हैं॥ १४॥ 
तेभ्य एव हि यत्‌ सब कृत्वा च विखज्ञास्पहम । 
तदासीन्‍्मे शतगुणं सहस्नरगुणमेव च॥ १५॥ 
वुद्ञान्ये .सम्प्रकाशन्ते त्रये-ब्येका युधिष्टिर । 
मैं तो सारा शुभ कर्म करके इन तीनों गुरुजनोंकों ही 
समर्पित कर देता था। इससे मेरे उन सभी शुभ कर्मोका 
पृष्य सौगुना और हजारगुना बढ़ गया है | युधिष्टिर | इसीले 
तीनों छोक मेरी दृष्टिके सामने प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १५३ ॥ 
दरीव तु सदाइ5चायः भ्रोजियानतिरिच्यते ॥ १६ ॥ 
दरशाचायोजुपाध्याय बपाध्यायान्‌ पिता दृश्य । 
पितृन्‌ दृश तु मातैका सथो वा पृथिवीमपि ॥ १७॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 
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गुरत्वेनानिभवति त्ास्ति आदसप्ो...युढः। , 


आचार्य सदा दस श्रोत्रियोंसे बढ़कर है। उपाध्याय 
(विद्यागुर ) दस आचायोंसे अधिक महत्त रखता है, पिता 
दस उपाध्यायोंते बढ़कर है और माताका महर्व दस पिताओं- 
से भी अधिक है। वह अकेली ही अपने गौरबके द्वारा सारी 
पृथ्वीकों भी तिरस्कृत कर देती है | अतः माताके समान दूसरा 
कोई गुरु नहीं है॥ १६-१७३ ॥ 
शुरुगंरीयान्‌ पितृतों मातृतइचेति मे मतिः ॥ १८॥ 
उस्औी हि. मातापितरी जम्मस्येबोपयुज्यतः । 
परंतु मेरा विश्वास यह हैं कि गुरुका पद पिता और 
मातासे भी बढ़कर है; क्योकि माता-पिता तो केवल इस शरीर- 
को जन्म देनेके ही उपयोगमे आते हैं ॥ १८६ ॥ 
शरीरमेष सूजतः पिता माता च भारत ॥ १९ ॥ 
आचार्यशिष्टा या ज्ञातिः सा दिव्या साज़रामरा | 
भारत | पिता और माता केवल शरीरको ही जन्म देते 
हैं; परतु आचायका उपदेश प्राप्त करके जो द्वितीय जन्म 
उपलब्ध होता है; वह दिव्य है, अजर-अमर है॥ १९४ ॥ 
अवध्या हि सदा माता पिता चाप्यपकारिणों ॥ २० ॥ 
न संदुष्यति तत्‌ कृत्वान चते दूषयन्ति तम्‌ । 
धमोय यतमात्नानां विदुदंवा महर्िंत्रिः ॥२१॥ 
पिता-माता यदि कोई अपराध करें तो भी वे सदा अवध्य 
ही हैं। क्योकि पुत्र या शिष्य पिता-माता और गुरुका अपराध 
करके भी उनकी दृष्टिमे दूषित नहीं होते है। वे गुरुजन 
पुत्र या शिष्यपर स्नेहबद दोषारोपण नहों करते हैं; बल्कि 
सदा उसे धर्मके मगर ही ले जानेका प्रयत्न करते हैं। ऐसे 
पिता-माता आदि गुरुजनोंका मद्दत्त्व महर्षियोंसहित देवता ही 
जानते हैं ॥ २०-२१ ॥ 
यश्चातरणोत्यवितथेन कर्मणा 
ऋत॑ ब्रुवन्न तुत खम्प्रयच्छन्‌ । 
त॑ वे मन्येत पितरं मातरं च 
तस्मे न द्ु्मेत्‌ कृतप्रस्य जानन्‌ ॥ २२॥ 
जो सत्य कर्म(के द्वारा ओरयथार्थ उपदेश ) के द्वारा पुत्र 
या श्षिष्पक्रो काचक्रो भोति ढक लेता है; सत्यखवरूप वेदका 
उपदेश देता और असत्यकी रोक-थाम करता है; उत्त गुरुको 
ही पिता ओर माता समझे ओर उसके उपकारको जानकर 
कभी उससे द्रेह न करे || २२॥ 
विद्यां श्रुत्वा ये गुरु नाद्रियन्ते 
प्रत्यासन्ना मनला कमंणा वा । 
तेषां पाप भ्रणहत्याविशिष्य 
बज, से 
नान्यस्ते+पः पाप क्रदस्ति छोके । 
यथेत्र ते गुरुमिभावनीया- 
स्तथा तेषां गुरवो5भ्यवनीयाः ॥ २३ ॥ 
जो लोग विद्या पढ़कर गुदका आदर नहीं करते, निकट 


अष्टाधिकशततमो च्यायः 
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रहकर मन वाणी और क्रियाद्वारा गुरुकी सेवा नहीं फरते 
हैं, उन्हें गर्भके बाठककी हत्यासे भी बढ़कर पाप लगता है। 
संसारमें उनसे बड़ा पापी दूसरा कोई नहीं है। जैसे गुएओँ- 
का कर्तव्य है; शिष्यको आत्मोन्‍नतिके पथपर पहुँचाना। उसी 
तरह शिष्योंका धर्म है गुरुओंका पूजन करना ॥ २३ ॥ 
तस्मत्‌ पूजयितध्याश्र संविभज्याश्व यत्नतः । 
गुरवोपचयितव्यमश्थ॒पुराणं धर्ममिच्छता ॥ २४॥ 
अतः जो पुरातन धर्मका फल पाना चाहते हैं। उन्हें 
चाहिये कि वे गुरुओंकी पूजा अर्चा करें ओर प्रवत्मपूर्वक उन्हें 
आवश्यक वस्तुएँ लाकर दें ॥ २४ ॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रज्ञापतिः । 
प्रीणाति मातरं येन पृथिबी तेन पूज्िता ॥ २५ ॥ 
मनुष्य जिस कर्मले पिताको प्रसन्‍न करता है, उसीके 
द्वारा प्रजापति ब्ह्माजी भी प्रसन्न होते हैं तथा जिस बर्तावसे 
वह माताकों प्रमन्‍न करलेता है; उसीके द्वारा समूची प्ृथ्वीकी 
भी पूजा हो जाती है ॥ २५ ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्थादू ब्रह्म पूजितम। 
मातृतः पितृतइचव तस्मात पूज्यतमों गुरु: ॥२६॥ 
जिस कर्मसे शिष्य उपाध्याय ( विद्यागुरु ) को प्रसन्‍्न 
करता है; उसीके द्वारा पर्रह्म परमात्माकी पूजा सम्पन्न हो 
जाती है; अतः गुरु माता-पितासे भी अधिक पूजर्न-य है ॥ 
ऋषयश्च हि देवाश्व प्रीयन्ते पिदभिः सह। 


पूज्यमानेपु गुरुषु तस्मात्‌ पूज्यतमों गुरुः॥ २७॥ 
के गुरुओकि पूजित होनेपर पितरोंसहित देवता और ऋषि 


भी प्रसन्‍न होते हैं; इसलिये गुरु परम पूजनीय है || २७॥ 
केनविन्न च व्रत्तेन छावशेयों गुरभवेत्‌। 
नच माता न च पिता मन्धते यादशों गुर ॥ २८॥ 
किसी भी बर्तावके कारण गुरु अपमानके ये्य नहीं 
हेता | इसी तरह माता और पिता भी अनादरके योग्य नहीं 
हैं । जैसे गुर माननीय हैं वैसे ही माता-पिता भी हैं ॥२८॥ 
न तेप्वमानमहल्‍त न ॒तेषां दूषयेत्‌ कृतम। 
मुरुणामेव सत्कारं बिदुदेवा महर्षितिः ॥ २९ ॥ 
वे तीनो कदापि अपमानकरे योग्य नही है। उनके किये 
हुए. किसी भी कार्यक्री निन्दा नहीं करनी चाहिये। गुरुजनोके 
इस सत्कारको देवत[और महर्षि मी अपना सत्कारमानते हैं 
उवाध्यय पितरं मातरं च 
येडभिद्ठुह्न्त मनसा कमंणा वा। 
तेषां पाप॑ श्रुणद्वत्याविशिष्टं 
तस्मान्तान्यः पापक्ृदस्ति छोफ्ले ॥ ३० ॥ 
अध्यापक) पिता और माताके प्रति जो मन वाणी और 
क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं) उन्हें श्रूगइत्यासे भी महाव्‌ पाप 
लगता है। संसारमें उससे बढ़कर दूसरा कोई पापाचारी 


नहीं है ॥ ३० ॥ 
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सृतो बुद्धो यो न विभर्ति पुत्र: 
खयोनिजः पितरं मातरं च। 

तद्‌ वै पापं अ्णदत्याविशिष्द 
तस्मास्नान्यः पापक्ृदस्ति लोके ॥ ३१॥ 
जो पिता-माताका औरस पुत्र है और पाल-पोलकर वड़ा 
कर दिया गया है; वह यदि अपने माता-पिताका भरण-पोषण 
नहीं करता है तो उसे अ्रणदत्यासे भी बढ़कर पाप लगता है 
और जगतमें उससे बड़ा पापात्मा दूसरा कोई नहीं है ॥३१॥ 


मित्रद्गदः कृतघ्नस्य स्त्रीध्नस्य गुरुघातिनः। 
चतुर्णा वयमेतेषां निष्कृति नानुशुश्रुम ॥ ३२॥ 


मित्रद्रोह्दी, कृतष्न; छीशूत्यारे और गुरुघाती-इन चारोकि 
पापका प्रायश्रित्त हमारे सुननेमें नहीं आया है ॥ ३२ ॥ 
एतत्सव॑मनिवेशेनेवमुक्त 
यत्‌ कर्तव्यं पुरुषणेह छोके। 
एतच्छूयो नान्यदस्मादू विशिष्ट 
स्वोन्‌ धमाननुख्त्येतदुक्तम्‌ ॥ ३३॥ 
ये सारी बातें जो इस जगतमें पुरुषकेद्वारा पालनीय हैं, 
यहॉविस्तारके साथ बतायी गयी हैं | यही कल्याणकारी मार्ग 
है। इससे बढ़कर दूसरा कोई कर्तव्यनहीं है | सम्पूर्ण प्मों-. 
का अनुसरण करके यहाँ सबका सार बताया गया है ॥३१॥ 


इति श्रीमह्ाभारते दाल्तिपदंणि राजधर्माबुशासनपर्वणि मातृपितृगुरुमाहासये अष्टाघिकशततमोडध्यायः ॥ १०८ ॥ 
एस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजवर्मानुश[सनपबमें माता-पिता और गुरुका माहातर्यविषयक 
पक सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०८ ॥ 
“+ी७2४ 7 


नवाधिकशततमो<पध्यायः 


सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका रुक्षण तथा व्यावहारिक नीतिका वर्णन 


युधिष्ठिः उवाच 
क्थ धर्म स्थातुमिच्छन्‌ नरो वर्तेत भारत। 


विद्वन्‌ जिशासमानाय प्रबूदिं भरतषभ ॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--मरतनन्दन ! धर्ममें स्थित रहनेकी 
इच्छावाला मनुष्य कैसा बर्ताव करे १ विद्वन्‌ ! मैं इस बातों 
जानना चाहता हूँ । भरतश्रेष्ठ | आप मृक्षसे इरुफा वर्णन 
कीजिये || १॥ 
“सत्य चेवाजुतं चोमे लोकानावृत्य तिष्ठतः। 
तयोः किमाचरेद्‌ राजन पुरुषों धर्मनिश्चितः ॥ २ ॥ 
राजन | सत्य और असत्य-ये दोनों सम्पूर्ण जमत्‌को 
ब्यात करके ख्ित हैं। किंतु धमंपर विश्वास करनेवाला मनुष्य 
इन दोनौमेंसे किसका आचरण करे! ॥ २ ॥ 
किखित्‌ सत्य किमह॒त किखिंदू धरम्य सनातनम्‌ | 
“करिसन काले वदेत्‌ सत्यं करिसन्‌ काले5नूत बदेत॥ ३॥ 
क्या सत्य हैऔर क्या झूठ ! तथा कौन-सा कार्य सनातन 
धर्मके अनुकूल है! किस समय सत्य बोलना चाहिये और 
किस समय झठ १ ॥ ३ ॥ 


भीष्म उवाच 
सत्यस्य वचन लाधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌। 
यशु लोकेषु दुशोन 'तत्‌ प्रवश्यामि भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-भारत | सत्य बोलना अच्छा है। 


सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है; परंतु लोकमें जिसे 
चानना अत्यन्त कठिन हैः उसीक्षो मैं बता रहा हूँ॥ ४ ॥ 


भवेत्‌ सत्यं न वक्तव्यं वक्तव्यमनतं भवेत्‌। 
यत्रान॒तं भवेत्‌ सत्य सत्यं वाप्यन्॒तं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जहाँ झूठ ही सत्यका काम करे ( किसी प्राणीकों संकट- 
से बचाबे ) अथवा सत्य ही छठ बन जाय ( किसीके जीवन- 
को संकटमें डाल दे )। ऐसे अवसरोंपर सत्य नहीं बोलना 
चाहिये | वहाँ झूठ बोलना ही उचित है ॥ ५ ॥ 
ताहशो बध्यते बालो यत्र सत्यमनिष्ठितम्‌। 
सत्यानृते बिनिश्चित्य ततो भवति धर्मवित्‌॥ ६ ॥ 
जिपमें सत्य स्थिर न हो) ऐसा मूखे मनुष्य ही मारा 
ज्ञाता है । सत्य और असत्यका निर्णय करके सत्यका पालन 
करनेवाला पुरुष हो धर्मश माना जाता है ॥ ६ ॥ 
अप्यतायों -कृतप्रशः पुरुषों उप्यतिदारुणः । 
खुमइत प्राप्लुयाद पुण्यं,बलाको5न्थवधादिव॥ ७ ॥ 
जो नीच है। जिसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है तथा जो अत्यन्त 
कठोर खभावका है। वह मनुष्य भी कभी अघे पदमुको 
मारनेवाले बछाक नामक व्याप्रक्की माँति महान्‌ पुण्य प्राप्त 
कर लेता है# || ७ ॥ 
किम्ताश्चर्य च यन्मूढो धर्मकामो5प्यधमंबित्‌ । 


खुमहत्‌ प्राप्लुयात पुण्यंगड्रायामिव कौशिकः ॥ ८ ॥ 


# देखिये कर्णपव अध्याय ६९ इलोक ३८ पे ४५ तक | 

१ गम्गाके तदपर किसी सर्पिणीने सहस्नों अंडे देकर रख 
दिये थे । उन अंडको एक उद्दने रातमें फोड़-फोड़कर नष्ट कर 
दिया । इससे बह महान्‌ पुण्यका भागी हुआ; अन्यथा उन अंडोंसे 
इजारों विषेक्के सप॑पेदा होकर कितने हो छोगोंका बिनाश कर 
डालते । 


राजधमोनुशासनपर्थ ] 


नवाधिकशततमो5ध्यायः 
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केसा आश्चर्य है कि धर्मकी इच्छा रखनेवाला मूर्ख 
( तपस््री ) ( सत्य बोलकर भी ) अधर्मके फलको प्राप्त हो 
जाता है ( कर्णपव॑ अध्याय ६९ ) और गड्ढाके तटपर रहने- 
वाले एक उच्दूकी भाँति फोई ( हिंसा करके भी ) महान्‌ 
पुण्य प्राप्त कर छेता है ॥ ८ ॥ 
ताइशोड्यमनुप्रइनो थच्र धर्मः खुदुलभः। 
दुष्करः प्रतिसंख्यातुं तत्‌ केलात्र व्यवस्यति ॥ ९ ॥ 

युधिष्ठिर | तुम्हारा यद्द पिछला प्रइन भी ऐसा ही है। 
इसके अनुसार धर्मके स्वरूपका विवेचन करना या समझना 
बहुत कठिन है; इसलिये उसका प्रतिपादन करना भी दुष्कर 
ही है; अतः घर्मके विप्रयमें कोई किस प्रकार निश्रय करे ! ॥ 
प्रभवार्थाय भूतानां. धर्मप्रवचन॑ छूतम्‌ । 
यः स्यातृप्रुभूवरसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः ॥ १०॥ 


प्राणियंकि अभ्युदूय और कल्याणके डिये ही धुर्मका, 


प्रवचन किया गया है; अतः जो इस उद्देव्यसे युक्त हो अर्थात्‌ 
जिससे अभ्युदय और निःश्रेयस सिद्ध होते हों, वही धर्म हैः 
ऐसा शाप्लवेत्ताऔका निश्चय है | १० ॥ 
धारणाद्‌ धर्ममित्याइधरमण विध्वताः श्रजाः। 
यः स्याद्‌ घारणलंयुक्तः स धमे इति निश्चयः ॥ ११॥ 
धर्मका नाम “धर्म! इसलिये पड़ाहैं कि वह सबको 
धारण करता है--अधोगतिमे जानेसे बचाता और जीवनकी 
रक्षा करता है । घर्मने ही सारी प्रजाको धारण कर रक्खा है; 
अतः जितसे धारण और पोषण सिद्ध होता हो) वही धर्म है; 
ऐसा घर्मवेत्ताओंका निश्चय है ॥ ११ ॥ 
अधिसाथोय भूतानां प्रमंप्रबचन॑ छतम्‌ । 
यः स्याददिसासम्पृक्तः स धर्म इते निश्चयः॥ १२॥ 
प्राणियोकी हिंता न हो, इसके छिये धर्मका उपदेश 
किया गया है; अतः जो अहिसासे युक्त हो) वही धर्म है; 
ऐसा धर्मात्माओका निम्वय है ॥ १२॥ 
( अद्दिसा सत्यमक्रोधस्तपो दान दमो मतिः । 
अनसूयाप्यमात्सयमनीष्यों शीलमेव च ॥ 
पु धमः कुरुश्नेष्ट कथितः परमेष्ठिना। 
ब्रह्मणा देवदेवेन अय॑ चेव सनातनः ॥ 
अस्त्रिन धर्म स्थितो राजन नरो भद्गाणि पश्यति।) 
राजन ! कुरुश्नेष्ठ | अहिंसा, सत्य॥ अक्रोध, तपस्था) 
दान) मन और दन्द्रियोका सयम) विशुद्ध बुद्धि, किसीके दोष 
न देखना; किसीसे डाह ओर जरून न रखना तथा उत्तम 
शीललभावका परिचय देना--वे धर्म हैं; देवाधिदेव परमेष्ठी 
ब्रह्माजीने इन्हींको सनातन धर्म बताया है। जो मनुष्य इस 
सनातन धर्ममें स्थित है; उसे द्वी कल्याणका दर्शन होता है ॥ 


श्रुतिधर्म इति छोके नेत्याहुरपरे जनाः। 
न थ तत्यत्यसयामों न हि स्व विधीयते ॥ १३ ॥ 
देदमें जिसका प्रतिपादन किया गया हैः वही धर्म हैः 


म्र० स्न्‍० सं« ५-३६--- 


यह एक श्रेणीके विद्वानोंका मत है; किंतु दूसरे छोग धर्मका 
यह लक्षण नहीं स्वीकार करते हैं | हम किसी भी मतपर 
दोषारोपण नहीं करते | इतना अवश्य है कि वेदमें सभी 
बातौंका विधान नहीं है ॥ १३ ॥ 
'येब्न्यायेन जिद्दीष॑स्तो धनमिच्छन्ति कस्यचित्‌ । 
तेम्यस्तु न तदाख्येयं स धर्म इति निश्चयः ॥ १४॥ 
जो अन्यायसे अपहरण करनेक्ी इच्छा रखकर किसी 
घनीके घनका पता लगाना चाहते हो) उन छुटेरोसे उसका 
पता नबतावे और यही घम हैं, ऐसा निश्चय रक्खे ॥| १४॥ 
अकूजनेन चेन्मोक्षो नावकूजेत्‌ कथ्थंचन। 


. अवदय कूजितव्ये वा शड्जेरन्‌ वाप्यकूजनात्‌ ॥ १५॥ 


श्रेयस्तत्नान॒तं बक्तः सत्यादिति विचारितम्‌' 

यदि न बतानेसे उस घनीका बचाव हो ज्ञाता हो तो 
किसी तरह वहाँ कुछ बोले ही नहीं; परंतु यदि बोलना 
अनिवार्य हो जाय भोर न बोलनेसे छुटेरोके मनमें संदेह पेंदा 
होने लगे तो वहाँ सत्य बोलनेकी अपेक्षा श्वूठ बोलनेमें ही 
कल्याण है। यही इस विपयमें विचारपूर्वक निर्णय किया 
गया है ॥ १५३ ॥ 
यः पापेः सह सम्बन्धान्मुच्यते शपथादपि ॥ १६॥ 
न तेभ्योएपि धनं दयं शकये सति कर्थंचन । 
पापेम्यो द्वि धनं दत्त दातारमपि पोडयेत्‌ ॥ १७॥ 

यदि शपथखा लेनेसे मी पापियोंके हाथसे छुटकारा मिल 
जाय तो बैसा ही करे। जहाँतक वश चले; किसी तरह भी 
पापियोके हाथमें धन न जाने दे। क्योकि पापाचारियोको दिया 
हुआ घन दाताको भी प्रीड़ित कर देता है ॥ १६ १७ ॥| 
खदरीयोपरोधेन धनमादातुमिच्छतः । 
सत्यसम्पांतपत््य्थ यदू बरयुः साक्षिणः क्वचित्‌॥ १८॥ 
अनुक्त्वा तन्न तद्बाच्यं सबे त$नृतवादिनः। 

जो कर्जदारकी अपने अधीन करके उससे शारीरिक 
सेवा कराकर घन वसूल करना चाहता है, उसके दावेकों 
सही साबित करनेके लिये यदि कुछ छोगोकी गवाही देनी पढ़े 
और वे गबाह अपनी गवाहीमे कहने योग्य सत्य बातको न 
कहूँ तो वे सब-के-सब मिथ्यावादी होते है |, १८३ ॥ 
प्राणात्यये विवादे थे वक्तव्यमन्तं भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थस्य रक्षणाथीय परेषां धर्मकारणात्‌। ४ 

परंतप्राण-संकटके समय? विवाहके अवसरपर। दूसरेके 
घनकी रक्षाके लिये तथा धर्मकी रक्षाके लिये असत्य बाला 
जा सकता है ॥ १९३ ॥ 
परेषां सिद्धिमाकाह्नन्‌ नीचः स्यादूधर्ममिक्षुकः॥२०॥ 
प्रतिश्रुत्य प्रदातब्यः खकार्यस्तु बलात्कृतः। 

कोई नीच मनुष्य भी यदि दूसरोंकी कार्यसिद्धिकी इच्छा- 
से धर्मके लिये भीख मौँगने आवे तो उसे देनेकी प्रतिशा कर 
लेनेपर अवश्य ही धनका दान देना चाहिये। इस प्रकार 
धनोपार्जन करनेवाला यदि कपट्पूर्ण व्यवहार करता है तो 
वह दण्डका पात्र होता है ॥ २०३ ॥ 


पे 
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यः कश्चिदू घर्मसमयात्‌ प्रच्युतो धर्मसाधनः ॥ २१ ॥ 
वण्डेनंव ख इन्तव्यरतं पन्‍थानं समाध्रितः 

जो कोई घर्मताधक मनुष्य धामिक आचारसे भ्रष्ट हो 
पापमार्गका आश्रय ले) उसे अवश्य दण्डके द्वारा मारना 
चाहिये ॥ २१३ ॥ 
च्युतः सदेव धमेभ्योउमानवं धर्ममास्थितः ॥ २२॥ 
दाठः खधर्ममुन्सज्य तमिच्छेदुपज्ञीबितुम्‌ । 
स्वोंपायेनिंहन्तव्यः पापों निकृतिजीवनः ॥ २३ ॥ 
धनमित्येब पापानां सर्वेषामिद्द निश्चय! ! 

जो दुए धर्ममागंसे भ्रष्ट होकर आसउुरी प्रवृत्तिमं छगा 
रहता है और खधर्मका परित्याग करके पापसे जीविका चलाना 
चाहता है। कपठसे जीवन-निर्वाह करनेवाले उस पापात्माको 
सभी उपायोंसे मार डालना चाहिये; क्योंकि सभी पापात्माओं- 
का यही विचार रहता हैं कि जेंसे बने; वेंसे घनकी दूट-खसोट- 
कर रख लिया जाय ॥ २२-२३२१ ॥ 
अविषद्या ह्सम्भीज्या निकृत्या पतन गताः ॥ २४॥ 
च्युता देवमनुष्येभ्यो यथा प्रेतास्तथंव ते । 
नि्यक्ञास्तपसा हीना मा स्म तें: सह सकज्वमः ॥ २५॥ 

ऐसे छोग दूसरोके लिये असह्य हो उठते है। इनका 
अन्न न तो खय भोजन करे ओर न इन्हें ही अपना अन्न दे; 
क्योंकि ये छल-कपटके द्वारा पतनके गर्तमें गिर चुके हैं और 
देवलोक तथा मनुष्यछोक दोनोंसे वश्चित हो प्रेतोक समान 
अवश्थाकों पहुँच गये है। इतना ही नही) वे यज्ञ और तपस्या- 
से भी हीन हैं; अतः तुम कभी उनका सग न करो २४-२५ 
धननाशाद्‌ दुःखतरं जीवितादू विप्रयाजनम्‌ | 
भय ते रोचतां धर्म दृति बाउयः प्रयत्नतः ॥ २६ ॥ 

४किसीके धनका नाश करनेसे मी अधिक दुःखदायक 


कर्म है जीवनका नाश; अतः तुम्हे धर्मकी ही रुचि रखनी 
चाहिये? यह बात तुम्हें दुध्लोंकी यत्नपूंक बतानी ओर 
समझानी चाहिये ॥ २६ ॥ 
न कश्चिद्स्ति पापानां धर्म इत्येष निम्चयः। 
तथागतं चयो हन्याश्नासी पापेन लिप्यते ॥ २७॥ 

पापियोंका तो यही निश्चय होता है कि धर्म कोई वस्तु 
नहीं है। ऐसे लोगोंको जो मार डाले; उसे पाप नहीं छगता ॥ 
स्वकर्मणा हृतं॑ हन्ति हत एवं स॒ हन्यते। 
तेषु यः समय कश्चित्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु ॥२८॥ 

पापी मनुष्य अपने कर्मसे ही मरा हुआ है? अतः उसको 
जो मारता है; वह मरे हुएको ही मारता है । उसके मारनेका 
पाप नहीं लगता; अतः जो कोई भी मनुष्य इन हतबुद्धि 
पापियोके वधका नियम ले सकता है ॥ २८॥ 
यथा काकाइच गरप्नाइव तथैवोपधिज्ञोविनः । 
ऊ्व देदविभोक्षात्‌ त भवन्त्येतासु योनिषु ॥२९॥ 

जैंसे कोए और गीध होते है, वैसे ही कपटसे जीविका 
चलानेवाले लोग भी होते है। वे मरनेके बाद इन्हीं योनियोंमें 
जन्म लेते हैं ॥ २९ ॥ 

यर्मिन्‌ यथा वतंते यो मनुष्य- 
स्तस्मिस्तथा वर्तितव्य स धर्म: । 
! मायाचारो मायया बाधितव्यः 
साध्वाचारः साथुना प्रत्युपेयः ॥ ३० ॥ 

>'जो मनुष्य जिसके साथ जैसा बर्ताव करे, उसके साथ 
भी उसे वैसा ही बेतौव करना चाहिये) यह धर्म ( न्याय ) 
है। कपटपूर्ण आचरण करनेवालेकों वैसे हो आचरणक द्वारा 
दबाना उचित है और सदाचारीको सद्ब्यवहारके द्वारा ही 
अपनाना चाहिये ॥ ३०॥ 


इति श्रीमह्टाभारते द्ान्तिपदंणि र/जधर्मानुशासनपर्वणि सत्यानृतकविभागे नवाधिकशततमो5ध्यायः ॥ १०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाम्तिपवेके अन्तर्गत राजबर्मनुशा/सनप्वमें सत्यासत्यविभागविषयक एक से 
नर्वों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २६ इछोक मिलाकर कुछ ३२३ इलोक हैं ) 
-5>०छडने 


दशाधिकशततमो<ध्यायः 
सदाचार ओर ईश्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे छूटनेका उपाय बताना 


युधिध्विर उवाच 


क्लिश्यमानेषु॒भूतेषु॒तैस्तेभावेस्ततस्ततः । 
दुर्गाण्यतितरेदू येन तन्मे ब्रूदि पितामह ॥ १॥ 

युधिष्टिरने पूछा-पितामह | जगत्‌के जीव भिन्‍न- 
प्रिन्न भावोंके द्वारा जहाँ-तहाँ नाना प्रकारके कष्ट उठा रहे 
हैं; अतः जिस उपायते मनुष्य इन दुःखोंसे छुटकारा पा 
सके; वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


भीष्म उबाच 
आश्रमेषु यथोक्तेषु यथोक्त॑ ये द्विजातयः। 
वर्तन्ते खंयतात्मानो दुर्गौण्यतितरन्ति ते॥ २ ॥ 


_भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ | जो द्विज अपने मनको 
वशमे करके शाज्नोक्त चारों आश्रम रहते हुए उनके अनु- 


सार ठीक-ठीक बर्ताव करते हैं; वे दु:खोंके पार हो जाते हैं॥ 
ये द्स्‍्भान्नाचरन्ति सम येषां वृश्तिश्य संयता । 
विषयांध्च निगृद्धस्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ३ ॥ 


राजधर्मानुशासनपर्थ ] 


दृशाधिकशततमोडध्याय 
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जो दम्भयुक्त आचरण नहीं करते, जिनकी जीविका 
नियम!नुकूछ चलती है और जो विषयोंके लिये बढ़ती हुई 
इच्छाक़ों रोकते हैं; वेदुःखोंकों लॉँध जाते हैं ॥ ३ ॥ 
प्रत्याडुनोंच्यम/ना ये न हिसन्ति च हिंसिताः । 
प्रयच्छन्ति न याचन्ते दु्गोण्यतितरन्ति ते ॥ ४ ॥ 
जो दूसपेंके कह बचन सुनाने या निनदा करनेपर भी 
खयं उन्हें उत्तर नहीं देते, मार खाकर भी किसीफो मारते 
नहीं तथा खयं देते हैं; परंतु दूसरोसे माँगते नहीं; वे भी 
दुर्गंम संकटसे पार हो जाते हैं | ४ ॥ 
घासथन्त्यतिथीन नित्य॑ नित्यं ये चानसूयकाः । 
नित्यं खाध्यायशीलाश्व दु्गोण्यतितरान्त ते ॥ ५ ॥ 
जो प्रतिदिन अतिथियोंको अपने धरमें सत्कारपूर्वक ठहदराते 
हैं, कमी किसीके दोष नहीं देखते हैं तथा नित्य नियमपुर्वंक 
वेदादि सदप्रन्थोंका स्वाध्याय करते रहते हैं) वे दुर्ग 
संक्ोसे पार हो जाते हैं ॥ ५ ॥ 
मातापित्रोश्व ये वृत्ति वर्तन्‍्ते धर्मकोविदाः। 
वजयन्ति दिवा खप्न दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ६ ॥ 
जो धर्म पुरुष धदा माता-पिताकी सेवार्मे छंगे रहते हैं 
और दिनमें कभी सोते नहीं हैं, वे सभी दुःखोँसे छूट बातेहं॥ 
ये वा पापं न कुवेन्ति क्मणा मनसा गिरा। 
निक्षिप्ततण्डा भूतेषु दुगोण्यतितरन्ति ते॥ ७ ॥ 
जो भन) वाणी और क्रियाद्वारा कभी पाप नहीं करते 
है और किसी मी प्राणीको कष्ट नहीं पहुँचाते हैं, वे मी 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ७॥ 
ये न लोभाज्यन्त्यर्थान राजानो रजसास्धिताः । 
विषयान्‌ परिरक्षन्ति दुर्गोण्यतितरन्ति ते॥ ८ ॥ 
जो रजोगुणसम्पन्न राजा लोभवश प्रजाके धनका अप- 
हरण नहीं करते हैं और अपने राच्यकी सब ओरतसे रक्षा करते 
हैं, वे भी दुर्गम दुःखोफो लॉघ जाते हैं ॥ ८ ॥ 
स्वेषु दारेषु पर्तन्ते न्‍्यायत्रत्तिसतावुती। 
अग्निहोत्रपराः सन्‍तो दु्गोष्यतितरनिति ते ॥ ९ ॥ 
जो गहस्थ प्रतिदिन अग्निहोत्र करे ओर ऋतुकाल्‍में 
अपनी ही ज्लीके साथ घर्मानुकूल समागम करते हैं, वे दुःखोसे 
छूट बाते हैं ॥ ९ ॥ 
आहवेषु च ये शूरास्त्यक््या मरणजं भयम्‌। 
धर्मण जयमिच्छन्ति दु्मोण्यतितरन्ति ते ॥ १०॥ 
जो शरबीर युद्धखलमें मृत्युका भय छोड़कर भघर्मपूर्वक 
विजय पाना चाहते हैं, वे सभी दुःखोंसे पारहो चाते हैं १० 
ये बदस्तोह सत्यानि प्राणत्यागेष्प्युपस्थिते। 
प्रमाणभूता भूतानां. दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ११॥ 
जो छोग प्राण जानेका अवसर उपसित होनेपर भी 
सत्य बोलना नहीं छोड़ते; वे सम्पूर्ण प्राणियोंके विश्वासपात्र 
बने रहकर सभी दुःखोसे पार हो जाते हैं || ११ ॥ 
कर्माण्यकुददकाथोनि येषां बाचश्व सूनृताः। 
येषामर्थाश्थ॒ सम्बद्धा दुर्गोष्यतितरन्ति ते ॥ १२॥ 


जिनके शुभ कर्म दिखावेके लिये नहीं होते, थो सदा 
मीठे बचन बोलते और जिनका धन सत्कर्मोके लिये बंधा हुआ 
है; ये दुर्ग पंकर्ोसे पार हो जाते हैं॥ १२ ॥ 
अबध्यायेषु ये विप्रा: स्वाध्यायं नेह कुबते | 
तपोनिष्ठाः खुतपत्नों दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥१३॥ 
जो अनध्यायके अवसरोंपर वेदोंका खाध्याय नहीं करते 
और तपस्यामें ही लगे रहते हैं, वे उत्तम तपस्वरी ब्राह्मण 
दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा नाते हैं ॥ १३ ॥ 
ये तपश्च तपस्यन्ति कौमारअरह्मयचारिणः। 
विद्यावेद्त्॒तस्नाता . दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥१७॥ 
जो तपस्या फरते, कुमारावखासे ही ब्रह्मचयके पालनमें 
तत्यर रहते और विद्या एवं वेदोंके अध्ययनसम्बन्धी अतको 
पूर्ण करके स्नातक हो चुके हैं; वे दुस्तर दुःखोंकों तर जाते हैं॥| 
ये च संशान्तरजसः संशान्ततमसश्र ये। 
सत्ते स्थिता मद्ात्मानों दुगगाण्यतितरस्ति ते ॥ १५ ॥ 
जिनके रजोगुण ओर तमोगुण शान्त हो गये हैं तथा 
जो विशुद्ध सचगुणमें खित हैं वे महात्मा दुलूंडघ्य संकर्टोफो 
भी लॉव जाते हैं ॥ १५॥ 
येषां न कश्चित्‌ त्रसति न त्रसन्ति हि कस्पचित्‌ । 
येषामात्मसमों लोको दुर्गाण्यतितरन्ति ने॥ १६॥ 
जिनसे कोई भयभीत नहीं होता, जो सं भी किसीसे 
भय नहीं मानते तथा जिनको दृष्टिमं यह सारा जगत्‌ अपने 
आत्माके ही तुल्य है, वे दुस्तर संकर्टोसे तर जाते हैं ॥१६॥ 
परश्रिया न तप्यन्ति ये सन्‍तः पुरुषधभाः। 
प्राम्यादथान्निवृत्ताश्य॒ दुर्गोष्यतितरन्ति ते ॥ १७॥ 
जो दूमरोंकी सम्पत्तिसे ईर्ष्यावश जलते नहीं हैं और 
प्राम्य विषय-भोगसे निवृत्त हो गये हैं) वे मनुष्योमें श्रेष्ठ साधु 
पुरुष दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते है ॥ १७॥ 
खबान देवान्‌ नमस्यस्ति सवंधमाश्च ऋण्वते । 
ये भ्रददधानाः शास्ताश्व दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १८ ॥ 
जो सब देवताओंको प्रणाम करते और सभी घर्मोको 
सुनते हैं जिनमें श्रदा और शान्ति विद्यमान है; वे सम्पूर्ण 
दुशखोंसे पार हो नाते हैं ॥| १८ ॥ 
ये नमानित्वमिच्छन्ति मानयम्ति चये परान्‌। 
मात्यमानान्‌ नमस्यम्ति दुगोण्यतितरम्ति ते ॥ १९ ॥ 
जो दूसरोसे सम्मान नहीं चाहते) जो ख़यं ही दूसरोंको 
सम्मान देते हैं और सम्माननीय पुरुषोंकों नमस्कार करते हैं; 
वे दुर्लकय संकरटेसि पार हो बाते हैं ॥ १९॥ 
ये च भ्राद्धानि कुबेम्ति तिथ्यां तिथ्यां प्रजाथिनः । 
छुविशुद्धेन मनसा दुग्गोष्यतितरन्ति ते ॥ २० ॥ 
को संतानकी इच्छा रखकर प्रत्येक तिथिपर विशुद्ध 
इृदयसे पितरोंका भाद्ध करते हैं। वे दुर्गंभ विपत्तिसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ २० ॥ 
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ये क्रोध संनियच्छन्ति क्ुद्घनूसंशमयत्ति च । 

न च कुप्यन्ति भूतानां ठुगोण्यतितरन्ति ते॥ २१ ॥ 
जो क्रोधकों काबू रखते; क्रोधी मनुष्योकीं शात्त करते 

और खय॑ किप्री भी प्राणीपर कुपित नहीं होते हैं? वे दुर्लइथ 

संकरटोति पार हो जाते हैं॥ २१ ॥ 

मधु मांसं च ये तित्यं वर्जयन्तीद मानवाः। 

जन्मप्रश्नति मद्य॑ च दुर्गोण्यतितरम्ति ते ॥ २२ ॥ 
जो मानव जन्मसे ही सदाके लिये मधु मांस और 

मदिराका त्याग कर देते हैं; वे मी दुस्तर ढुःखोसे घूं 

जाते हैं ॥ २२ ॥ है ० 

यात्रार्थ भोज येषां खंतानाथ व मेथुनम्‌। 

बाक सत्यवचनाथोय डुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २३ ॥ 
जिनका भोजन खादके छिये नहीं। जीवनयात्राका 

निर्वाह करनेके छिये होता है! जो विषयवासनाकी तृप्तिके 

लिये नहीं, सतानकी इच्छासे मैथुनमें प्रवत्त होते हैं तथा 

जिनकी वाणी केवल सत्य बोलनेके लिये है; वे समस्त संकठोंसे 

पार हो जाते है ॥ २३ ॥ 

ईश्वर सबवभूतानां जगतः प्रभवाष्ययम्‌। 

भक्ता नारायण देवं दुगोण्पतितरन्ति ते ॥२४॥ 
जो समस्त प्राणियोके स्वामी तथा जगत्‌की उत्तत्ति और 

प्रलयके देतुभूत मगवान्‌ नारायणमें भक्तिमाव रखते हैं वे 

दुखतर दुःखोंसे तर जाते है ॥ २४ ॥ 

य एव पद्मरक्ताक्षः पीतवासा मद्दाभुजः । 

खुहद्‌ भ्राताच मित्र च सम्बध्धी च तथाच्युत-॥२५॥ 
युधिष्टिर ! ये जो कमलपुष्पके समान कुछ कुछ छाल 

रक़के नेत्रोंसे सुशोमित पीताम्बरधारी महावाहु श्रीकृष्ण हैं) 

जो तुम्हारे सुहृदू/ भाई मित्र और सम्बन्धी भी हैं) यही 

साक्षात्‌ नारायण हैं ॥ २५ ॥ 

य इमान्‌ लकलॉटलोकांश्रमेवत्‌ पर्िवेष्टयेत्‌ । 

इच्छन प्रभुरचिस्त्यात्मा गोविन्दः वुरुषोत्तमः ॥ २६ ॥ 
इनका खहूप अचिल्तय हैं।ये पुरुषोत्तम भगवान्‌ 

गोविन्द इन सम्पूर्ण लोकोंको इच्छपूर्वक चमड़ेकी भाँति 

आच्छादित किये हुए हैं ॥ २६ ॥ 

स्थितः प्रियहिते जिष्णोः ल एव पुरुषोत्तमः । 

राुशस्तव च दुर्धषो चैकुण्ठः पुरुषर्षभ ॥२७॥ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिर | वे ही ये दुर्धर्ष बीर पुरुषोत्तम 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ वेकुण्ठधामके निवासी श्रीविष्णु हैं। 


भौमदाभरते 
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राजन ! ये इस समय तुम्हारे और अ्जुनके प्रिय तथा हिंत- 
साधनमें सलूग्न हैं ॥ २७ ॥ 
य पन संश्रयन्तीह भक्ता नारायणं दरिम्‌ | 
ते तरन्तीह दुर्गाणि न चात्रास्ति विचारणा ॥ २८॥ 
जो भक्त पुरुष यहाँ इन भगवान्‌ श्रीहरिं--नारायण- 
देवकी शरण लेते हैं; वे दुस्तर संकर्टोंसे तर जाते हैं । इस 
विषयमें कोई संशय नहीं है॥ २८ ॥ 
( अस्मिन्‍नपिंतक्मोणः सर्वभावेन भारत। 
कृष्णे कमलपत्राक्षे दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ 
भारत | जो इन कमलनयन श्रीक्ृष्णको सम्पूर्ण भक्ति- 
भावसे अपने सारे कर्म समर्पित कर देते हैं; वे दुर्गम संकर्टोको 
छाँष जाते हैं ॥ 
ब्रह्माणं लोककतौरं ये नमस्यन्ति सत्पतिम्‌। 
यहव्यं ऋतुमिदेव॑ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ 
जो यशोंद्वारा आराधनाके योग्य हैं; उन साधुप्रतिपाछक 
विश्वविधाता भगवान्‌ ब्रह्माको जो नमस्कार करते हैं) वे 
समस्त दुःखेसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ 
य॑ विष्णुरिगद्रः शम्मुश्च जया लोकपितामदः । 
स्तुबन्ति विविध. स्तोत्रेदेबदेवं महेश्वरम्‌ ॥ 
तम्रचेयन्ति ये शब्वद्‌ दुगोण्यतितरम्ति ते ॥ ) 
विष्णु, इन्द्र, शिव तथा लोकपितामह ब्रह्मा नाना 
प्रकारके सत त्रैद्धारा जिनकी स्तुति करते हैं, उन देवाधिदेव 
परमेश्वरककी जो सदा आराधना करते हैं; वे दुर्गंम संकटोंसे 
पार हो जाते हैं ॥ 
दुर्गातितरणं ये च पठन्ति श्रावयन्ति च। 
कथयन्ति च विप्रेभ्यों दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २९ # 
जो लोग इस दुर्गातितरण नामक अध्यायकों पढ़ते और 
सुनते हैं तथा ब्राह्मणंके सामने इसकी चर्चा करते हैं वे 
दुर्गम सकठोसे पार हो जाते हैं॥ २९ ॥ 
इति ऋृत्यसमुद्देशः कीर्तितसस्‍्ते मयानघ। 
तरस्ते येन दुगाणि परत्रेह थे मानवाः ) ३० ॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | इस प्रकार मैंने यहाँ संक्षेपते उस 
कर्तव्यका प्रतिगदुन किया हैः जिसका पालन करनेसे 
मनुष्य इदलेक और परलोकर्मे समस्त दुःखोंसे छुटकारा 
पाजाते हैं ॥ ३० ॥ 


इति भ्रीमद्वामारते शान्तिपरंणि राजधर्माजुशासनपर्व॑णि दुर्गातितर्ण नाम दशाधिकशततमो5ध्याप:॥ ११० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति्वके अन्तर्गत रजघमीनुशश्नपवमें दुगीतितरण नामक एक सौ 
दरसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६१० ॥ 
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एकादशाधिकशततमो5ध्यायः 
मनुष्यके खभावकी पहचान बतानेवाली बाघ और सियारकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
असौम्याः सौम्यरूपेण लै्याश्वासोस्यद्शाना:। 
इंदशान पुरुषांस्तात कर्थ विद्यामदे वयम्‌॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--तात | बहुत-से कठोर ख़माववाले 

मनुष्य ऊपरसे कोमछ और शान्त बने रहते हैं तथा कोमल 
खभावके छोग कठोर दिखायी देते हैं; ऐसे मनुष्योकी मुझे 
ठीक-ठीक पहचान कैसे हो ! ॥ १॥ 

भीष्य उवाच 


अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
व्याप्रगोमायुसंबाद॑ त॑ निबोध युधिष्ठिर ॥ २॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर | इस विष्यमें जानकार 
लोग एक बाघ और सियारके संवादरूप प्राचीन आख्यानका 
उदाहरण दिया करते है। उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
पुरिकायां पुरि पुरा श्रीमत्यां पौरिको जरपः। 
परहिंसारतिः क्रूरो बमूव पुरुषाधमः ॥ ३ ॥ 
पूर्वकालकी बात है; प्रचुर धन-धान्यसे सम्पन्न पुरिका 
नामकी नगरीमें पौरिक नामसे प्रसिद्ध एक राजा राज्य करता 
था। वह बड़ा ही कर और नराधम था) दूसरे प्राणियोंकी 
हिंसामें ही उसका मन छगता था ॥ ३॥ 
स त्वायुषि परिक्षीणे जगामानीप्शितां गतिम्‌ । 
गोमायु/वं च सम्प्राप्तो दूषितः पूर्वेकर्मणा ॥ ४ ॥ 
धीरे-धीरे उसकी आयु समाप्त हो गयी और वह ऐसी 
गतिको प्राप्त हुआ; जो किसी भी प्राणीको अभीष्ट नहीं हैं। 
वह अपने पूर्वकर्मसे दूषित होकर दूसरे जन्ममें गीदड़ हो 
गया॥ ४॥ 
संस्सृत्य पूर्वेभूति च निर्वेदं परम गतः। 
भक्षयति मांधानि परंरुपट्टतान्यपि ॥ ५ ॥ 
उस समय अपने पूर्वजन्मके वेभवका स्मरण करके उस 
सियारकों बड़ा खेद और वैराग्य हुआ | अतः वह दूसरोंके 
द्वारा दिये हुए मांसकों भी नहीं खाता था ॥ ५ ॥ 
अर्द्क्तिः सर्वभूतेषु खत्यवाक सुदृढ्बतः। 
खस चकार यथाकालमाहारं पतितेंः फलेः॥ ५ ॥ 
अब उसने जीवोंकी हिंसा करनी छोड़ दी; सत्य बोलनेका 
नियम ले लिया और हृढ़तापूवंक अपने अतका पालन करने 
लगा | वह नियत समयपर वृक्षौसे अपने आप गिरे हुए 
फरलोंका आहार करता था ॥ ६ ॥ 
( पणोहारः कदाचिच्च नियमत्रतबानपि । 
कदाचिदुदकेनापि वर्तयन्लनुयन्त्रितः ॥ ) 
ब्रत और नियमोके पालनमें तत्पर हो कभी पत्ता चबा 


छेता और कभी पानी पीकर ही रह जाता था | उसका जीवन 
संयमर्म बंध गया था || 
इमशाने तस्य चावासो गोमायोः सम्मतो।भवत्‌ । 
जन्मभूस्यनुरोधाचच नान्यवाप्तमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
वह श्मशानभूमिमं ही रहता था | वहीं उसका जन्म 
हुआ था; इसलिये वही खान उसे पसंद था। उसे और 
कहों जाकर रहनेकी रुचि नहीं होती थी || ७॥ 
तस्य शौचममृष्यन्तस्ते सर्वे सहज्ञातयः। 
चालयन्ति स्मतां बुद्धि वचनेः प्रश्रयोत्तरेः ॥ ८ ॥ 
सियारका इस तरह पवित्र आचार-विचारसे रहना उसके 
सभी जाति-भाइयोको अच्छा न छगा। यह सब उनके लिये 
असच्य हो उठा; इसलिये वे प्रेम ओर विनयमरी बाते कहकर 
उसकी बुद्धिफो विचलित करने लगे ॥ ८ ॥ 
बसन्‌ पिठवने रोद्रे शौच वर्तितुमिच्छलि। 
हय॑ विप्रतिपत्तिस्ते यदा त्व॑ पिशिताशनः ॥ ९ ॥ 
उन्होंने कह्ा--'भाई सियार ! तू तो मांसाहारी जीव 
है और भयंकर श्मशानभूमिमें निवास करता है। फिर भी 
पवित्र आवार-विचारसे रहना चाहता है-यह विपरीत 
निश्च है || ९॥ 
तत्समानो भवास्मातिभोज्यं दास्यामद्दे बयम्‌ । 
भुडछ्व शौच परित्यज्य यद्धि भुक्त सदास्तु ते ॥ १० ॥ 
ध्ेया | अतः तू हमारे ही समान होकर रह । तेरे लिये 
भोजन तो इमलोग ला दिया करेंगे। तू इस शौचाचारका 
नियम छोड़कर चुपचाप खा लिया करना । तेरी जातिका 
जो सदासे भोजन रहा हैं) वही तेरा भी दोना चाहिये ॥१०॥ 
इति तेर्षा बच; थ्रुत्वा प्रत्युवाच समाहित; । 
मधुरेः प्रसतेवोक्येहतुमद्धिरनिष्दुरेः ॥११॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर सियार एकाग्रचित्त हो मधुर; 
विस्तृत, युक्तियुक्त तथा कोमल वचरनोद्वारा इस प्रकार 
बोला--॥ ११ ॥ 
अप्रमाणा प्रखृतिम शीलतः क्रियते कुलम्‌। 
प्रार्थथामि च तत्कमम येन पिस्तीयते यशः ॥ १२॥ 
ध्बन्धुओ ! अपने बुरे आचरणोंसे ही हमारी ज्ञातिका 
कोई विश्वास नहीं करता । अच्छे खभाव ओर आचरणसे 
ही कूलकी प्रतिष्ठा होती है; अतः मैं भी वही कर्म करना 
चाहता हूँ; जिससे अपने बंशका यश बढ़े॥ १२ ॥ 
हमशाने यदि मे वासः समाधिम निदाम्यताम्‌ । 


फुलति कमोणि नाश्रमों धर्मकारणम है १३ ॥ 
दर निवास स्मशानभूमिम है तो इसके छिये मैं 
जो समाघान देता हूँ? उसको सुनों। आत्मा ही छुम कर्मोके 
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लिये प्रेरणा करता है । कोई आश्रम ही धर्मका कारण नहीं 
हुआ करता ॥ १३ ॥ 
आश्रमे यो द्विज हन्याद्‌ गां वा दद्यादनाश्रमे । 
कि तु तत्यातक न स्थात्‌ तद्भादत्तं दुधा भवेत्‌ ॥ १४॥ 
(क्या यदि कोई आश्रममें रहकर आक्षणकी हत्या करे 
तो उसे उसका पातक नहीं छगेगा और यदि कोई बिना 
आश्रमके ख्ानमें गोदान करे तो क्‍या वह ब्यर्थ हो 
जायगा (|| १४ ॥ 
भवन्तः खार्थलोमेन केवल भक्षणे रताः। 
अलुबन्धे तयो दोषास्तान न पश्यन्ति मोहिताः ॥ १५ ॥ 
(तुम लोग केवल स्वार्थके लोभसे मांसमक्षणमें रवे-पचे 
रहते हो | उसके परिणामस्वरूप जो तीन दोष प्रात्त होते 
हैं, उनकी ओर मोहवश तुम्हारी दृष्टि नहीं जाती ॥ १५ ॥ 
अप्रत्ययक्ृतां._ गह्ममथोपनयदूषिताम्‌ । 
इह चामुत्र चानिष्टां तस्माद वृत्ति न शेचये ॥ १६॥ 
धतुमलोगोकी जीविका असंतोषसे पूर्ण, निनदनीय) घर्मकी 
हानिके कारण दूषित तथा इहछोक और परलोकमें भी 
अनिष्ट फल देनेवाली है; इसलिये में उसे पसद नहीं 
करता हूँ | १६॥ 
ते शुचि पण्डित मत्वा शारूलः ख्यातविक्रमः। 
कृत्या5 ;त्मसहर्शी पूजां साचिव्ये पवरयद्‌ खयम्‌ ॥ 
सियारक्ते इस पवित्र आचार-विचारकी चर्चा चार्रों ओर 
फैल बानेके कारण एक प्रख्यातपराक्रमी व्याप्रने उसे 
विद्वान और विशुद्ध खमावका मानकर उसके निकट पदाप॑ण 
किया और उसकी अपने अनुरूप पून्ा करके स्वयं ही मन्त्री 
बनानेके लिये उसका वरण किया ॥ १७ ॥ 
जादूंढ उवाच 
सौम्य विशातरुपस्त्वं गच्छ यात्रां मया सद्द । 
ब्रियन्तामीप्सिता भोगाः परिद्यायाश्व पुष्छलाः ॥ १८ ॥ 
व्याघ बोला--सोम्य ! में तुग्हारे ख्रूपसे परिचित 
हूँ । त॒म मेरे साथ चछो और अपनी रुचिके अनुसार अधिक- 
से-अधिक भोगोंका उपभोग करो । जो वस्तुएँ प्रिय न हों) 
उन्हें त्याग देना | १८ ॥ 
तीश्णा इति वर्य ख्याता भधन्त शापयामदे। 
मुदुपूर्व दितं चेव . श्रेयश्राधिगमिष्यसि ॥ १९॥ 
परंतु एक बात मैं तुम्हें सूचित कर देता हूँ। सारे 
संसारमें यह बात प्रसिद्ध है कि हमारी जातिका ख्वमाव कठोर 
होता है। अतः यदि तुम कोमलतापूर्वक व्यवहार करते हुए 
मेरे हित-साधनमें लगे रहोगे तो अवश्य ही कल्याणके भागी 
होओंगे ॥ १९॥ 
अथ सम्पूज्य तद्‌ वाक्य सूगेन्द्रस्य मद्ात्मनः । 
गोमायुः संश्रितं वाक्य बभाषे किचिदानतः ॥ २० ॥ 
महामनखी मृगराजके उस कथनकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
करके सियारने कुछ नतमस्तक होकर विनययुक्त वाणीमें 
कहा || २० ॥ 


गोमायुरुवाच 
सहरं मृगराजैतत्‌ तब वाक्य मदन्तरे। 
यत्सद्ायान्‌ सृगयसे धम्ीर्थकुद्ालाञ्शुचीन ॥ २९ ॥ 
लियार बषंद्ा--मगराज ! आपने मेरे लिये जो बात 
कही है; वह सर्वथा आपके योग्यही है तथा आप जो धर्म 
और अर्थसाधनमें कुशछ एवं शुद्ध खभाबवाले सहावर्को 
( मन्त्रियों ) की खोज कर रहे हैं; यह भी डचित ही है ॥ 
न शकये छानमात्येन मद्त््वमनुशालितुम्‌। 
दुशगमात्येन. वा वीर दारीरपरिपन्थिता ॥ २२॥ 
वीर | मन्त्रीके बिना एकाकी राजा विशाल राज्यका 
शासन नहीं कर सकता । यदि शरीरकों सुखा देनेवाला फोई 
दुष्ट मन्त्री मिल गया तो उसकेद्वारा भी शासन नहीं चलाया 
जा सकता ॥ २२॥ 
सद्दायाननुरक्तांइब... नयशानुपसंदितान । 
परस्परमसंसष्टान.._ विजिगीयूनलोलुपान्‌ ॥ १३ ॥ 
अनतीतोपधान प्राज्ञान दिते युक्तान मनखिनः । 
पूजयेथा मद्दा ताग यथा५५चार्यान्‌ यथा पितृन्‌ ॥ २४ # 
महाभाग | इसके लिये आपको चाहिये कि जिनका 
आपके प्रति अनुराग हो; जो नीतिके जानकार, सद्भाव- 
सम्पत्न, परत्यर गुटबंदीसे रहितः विजयकी अभिलाषासे 
युक्त छोमरहित; फपटनीतिमें कुशल) बुद्धिमान+ स्वामीके 
हितसाधनमें तत्पर ओर मनस्वी हों) ऐसे व्यक्तियोकों सहायक 
या सचिव बनाकर आप पिता और गुरुके समान उनका 
सम्मान करे ॥ २३-२४ ॥ 
न घेत्र मम॒ संतोषाद्‌ रोचतेःन्यस्मृगाधिप। 
न कामये सुखान भोगानेश्वरय चतदाभ्रयम ॥ २५॥ 
मृगराज्ञ | मुझे तो सतोषके सिवा और कई वस्तु रचती 
ही नही है। मैं सुख, भोग और उनके आधारभूत ऐश्वर्यको 
नहीं चाइता | २५ ॥ 
न योध्यति दि मे शील॑ तब भृत्येः पुरातनः । 
तेत्वां विभेद्यिष्यन्ति दुःशी छाइव मदब्तरे ॥ २६॥ 
आपके पुराने सेवकीके साथ मेरे शील्खभावका मेल 
नहीं खायेगा । वे दुष्ट स्वभावके छीव हैं | अतः मेरे निमित्त 
वे लोग आपके कान भरते रहेंगे || २६ ॥ 
खंश्रयः इलाघनीयस्त्वमन्येषामपि भाखताम । 
कृतात्मा झुमदाभागः ,पापक्रेष्वप्यदारुणः ॥ २७ ॥ 
आप अन्यान्य तेजस्वी प्राणियोंके भी स्पृ्रणीय आश्रय 
हैं। आपकी बुद्धि सुशिक्षित है ।आप महान्‌ भाग्यशाली 
तथा अपराधियोंके प्रति भी दयाद़ हैं ॥ २७॥ 


दीधदर्शी मद्दोत्साहः स्थूललक्ष्यो महाबलः। 
कृती चामोधकतोलि भाग्येहथ समलंकृतः ॥ २८ ॥ 


आप दूरदर्शो, महान्‌ उत्साही। स्थृललक्ष्य ( जिसका 
उद्देश्य बहुत स्पष्ट हो वह )) महबली, कृतार्थ, सफलता- 
पूव॑क कार्य करनेवाले तथा भाग्यते अलकृत हैं || २८ ॥ 





राजधरम्मोनुशासनपतव ] 


कि तु स्वेनासिि संतुशे दुःखबृत्तिरनुष्टित। । 
सेवायां चापि नाभिनज्ञः खच्छस्देन वनेचर; ॥ २९ ॥ 
इधर मैं अपने आपमें दी संतुष्ट रहनेवाला हूँ। मैंने ऐसी 
जीविका अपनायी है, जो अत्यन्त दुःखमयी है | में राजसेबाके 
कारयले अनमिश और वनमें खच्छन्दतापूर्वक घुमनेवाला हूँ॥ २९॥ 
राजापक्रोशदाषाश्य सर्वे संश्रयवासिनाम। 
बतचर्या तु निःसंगा निर्भभा वनवासिनाम ॥ ३० ॥ 
जो राजाके आश्रय रहते हैं, उन्हें राजाकी निन्‍्दासे 
सम्बन्ध रखनेबाले सभी दोष प्राप्त होते हैं। इघर मेरे-जेसे 
वनवासियोंकी अतचर्या सर्वथा अलक्क और भयसे रहित 
होती है ॥ ३० ॥ 
उपेणाहुयमानस्य यत्‌ ततिष्ठति भय॑ हृदि। 
न तत्‌ तिष्ठति तुशनां वने मुलफलाशिनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राजा जिसे अपने सामने बुढाता है; उसके हृदयमें जो 
भय खड़ा होता है। वह बनमें फल-पुल खाकर सतुष्ट रहनेवाले 
लोगोंके प्रनमें नहीं होता ॥ ३१॥ 
पानीय॑ं वानिराया्स स्वाहन्नं वा भयोत्तरम्‌ । कह 
विचारय खलु पश्यामि ज्वत्सुखं यत्र॒निदृंतिः ॥ री। 
एक जगह बिना किसी भयके केवल जल मिलता है और 
दूसरी जगह अन्तमें मय देनेवाला खादिष्ट अन्न प्राप्त होता 
है.-इन दं नोको यदि विचार करके मैं देखता हूँ तो मुझे वहाँ 
ही सुख जान पड़ता है। जहाँ कोई भयनहीं है॥ ३२ ॥ 
अपराधिन तावमन्‍्तो भृत्या। शिष्टा नराधिपेः । 
उपधातैर्यथा भू-्या दूषिता निधन बताः ॥ ३३॥ 
राज्ाओंने किन्‍्ही वास्तविक्र अपराधेके कारण उतने 
सेवकोको दण्ड नहीं दिया होंगा, जितने कि छोगोके शठठे 
लगाये गये दोषोसे कलड्धित होकर राजाके हाथसे मारे गये 
हैं॥ ३३ ॥ 
यदि त्वेतन्मया कार्य सुगेन्द्र यदि मन्‍्यसे। 
समय कृतमिच्छामि वर्तितब्य यथा मयि ॥ ३४ ॥ 
मृगराज | यदि आप मुझसे मन्जरित्वका काय लेना ही 
ठीक समझते हैँ तो में आपसे एक झर्त कराना चाहता हूँ। 
उसीके अनुसार आपकी भरे साथ बतांव करना उचित 
होगा ॥ ३४ ॥ 
मदीया मानन्रीयास्ते श्रोतव्यं च हित॑ वचः । 
कल्पिता या समेदृत्तिः सा भवेत्त्वयि सुस्थिरा ॥ ३५॥ 
मेरे आत्मीयजनोंका आपको सम्मान करना होगा । मेरी 
कही हुईं ह्वितकर बातें आपको सुननी होंगी । मेरे लिये जो 
जीविकाकी व्यवस्था आपने की है; वह आपहीके पास सुखिर 
एवंसुरक्षित रे ॥ २५॥ 
न म्रम््रयेयमन्यैस्ते सचियेंः सह कह्िचित्‌ । 
नीतिमश्तः परीप्सन्तों बृधा त्रूयुः परे मयि ॥ ३६॥ 
मैं आपके दूसरे मन्त्रियोंके साथ बैठकर कभी कोई 
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परामर्श नहीं करूँगा; क्योंकि दूसरे नीतिज्ञ मस्त्री मुझसे ईर्ष्या 
करते हुए मेरे प्रति व्यर्थकी बातें कहने लगेंगे ॥ ३६ ॥ 
एक एकेन संगश्य रहो ब्ूयां द्वितं वचः। 
नचते श्ातिकायेषु प्रएव्योडहं द्विताहिते ॥२३७॥ 

मैं अकेला एकान्त् अकेले आपसे मिलकर आपको हितकी 
बातें बताया करूँगा। आप भी अपने जाति-भाइयोंके कार्यो 
मुझसे ह्विताहितकी बात न पूछियेगा || ३७ ॥ 
मया सम्मन्य पश्चाघ् त्र हिस्याः सचिवास्थ्वया । 
मदीयानां च कुपितो मा स्व दण्ड निपातये: ॥ ३८ ॥ 
मुझसे सलाह लेनेके बाद यदि आपके पहलेके म्त्रियोंकी 
भूल प्रमाणित हो तो भी उन्हें प्राणदण्ड न दीजियेगा तथा 
कभी क्रोधमें आकर मेरे आत्मीयजनोंपर भी प्रह्दर न 
कीजियेगा ॥ ३८॥ 
दएबमस्त्विति तेनासी झगेन्द्रेणाभिपूजितः । 
प्रातवान्‌ मतिसाचिव्यं गोमायुव्योध्रयानितः ॥ ३९ ॥ 
“अच्छा ऐसा ही होगा! यह कहकर शेरने उसका बड़ा 
सम्मान किया । प्ियार बावराजाके वुद्धिदायक सचिवके पदपर 
प्रतिष्ठित हो गया ॥ ३९ ॥ शक 
तं तथा खुकृतं दृष्ठा पूज्यमानं स्वक्मसु | 
प्राद्षिषन्‌ कृतसंघाताः पृवभृत्या मुदुसुंदु ॥ ४० ॥ 
सियार बहुत अच्छा काय करने छगा और उसको अपने 
सभी कार्योमें बड़ी प्रशंसा प्राप्त होने छगी । इस प्रकार उसे 
सम्मानित होता देख पहलेके राजसेबक संगठित हो बारंबार 
उससे द्वेष करने लगे || ४० ॥ 
सित्रबुद्धथा चर गोमायुं साल्लयित्वाप्रक्षय च। 
दोषस्तु समता नेतुमंच्छन्नशुभबुद्धयः ॥ ४१ ॥ 
उनके मनमें दुश्त। मरी थी। वे मियारके पास मित्रमाव« 
से आते और उसेसमझा-बुझाकर प्रसन्‍न करके अपने ही समान 
दोषके फ्यपर चढानेकी चेष्टा करते ये ॥ ४१ ॥ 
अन्यथा ह्यूषिताः पूर्व परद्रव्याभिद्दारिणः । 
अद्चक्ताः किज्िददातुं द्रव्यं मोमायुयग्त्रताः॥ ४२ ॥ 
उसके अनेके पहले वे आर हो प्रकारसे रहा करतें थे । 
दूसरोंका घन हृड़प लिया करते थे; परतु अब वैसा नहीं कर सकते 
थे। सियारने उन सब्पर ऐसी कड़ी पाजंदी छगादी थी 
किये किसीकी कोई भी वस्तु लेनेमें असमथ हों गये 
थे।॥ ४२ ॥ 
व्युत्थानं च विकाब्क्षद्धिः कथामिः प्रतिलोभ्यते। 
घनेन मद्दता चेव बुद्धिरस्प विलोभ्यते ॥ ४३ ॥ 
उनकी यही इच्छा थी कि सियार भी डिग ज्ञाय; इसलिये 
वे तरइ-तरहकी बातोमें उसे फुसछाते और बहुत-सा घन देनेका 
छोभदेकर उसकी बुद्विको प्रतोमनमें फैलाना चाहते थे॥४३॥ 


न चापि स मददाप्राशस्तस्माद्‌ चेयोश्वजाल द। 
अथास्य समय छृत्वा विनाशाय तथा परे॥ ४४॥ 
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श्रीमदाभारते 
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परंतु सियार बड़ा बुद्धिमान्‌ था। अतः बह उनके प्रलोभनमें 
आकर बैयंसे विचलित नहीं हुआ | तब दूसरे-दूसरे सभी 
सेवकॉने मिलकर उसके विनाशके लिये प्रतित्ञाकी और तदनुसार 
प्रयत्न आरम्म कर दिया || ४४ ॥ 
ईप्सितं तु मृगेन्द्रस्य मांस यद्‌ यत्र संस्क्ृतम्‌ । 
अपनीय स्वयं तद्धि तैन्यस्त तस्य वेइमनि ॥ ४५॥ 
एक दिन उन सेवकोंने शेरके खानेके लिये जो मांस 
तैयार करके रक्खा गया था) उसके स्थानसे हटाकर सियारके 
घरमें रख दिया ॥ ४५ ॥ 
यदर्थ चाप्यपह्दतं येन तच्चेच मम्त्रितम्‌। 
तस्य तद्‌ विदित खवे कारणार्थ च मर्षितम्‌ ॥ ४६॥ 
बिसने जिस उद्देशयसे उस मांसको चुराया और जिसने 
ऐसा करनेकी सलाह दी। वह सब कुछ सियारको मादूम 
हो गया तो भी किसी कारणवश उसने चुपचाप सह लछिया॥४६॥ 
समयो5य कृतस्तेन साचिव्यमुपगच्छता । 
नोपघातस्त्वया कार्यो राजन मेंज्ीमिदेच्छता ॥ ४७ ॥ 
मम्त्रीपदपर आते समय सियारने यह शर्त करा ली थी 
कि राजन | यदि आप मुझसे मैत्री चाहते हैं तो किसीके बहकावे- 
में आकर मेरा विनाश न कर डालियेगा ॥ ४७ ॥ 
भीष्म उवाच 


क्रुधितस्य सृगेन्द्रस्य भोक्तमम्युत्यितस्य च । 
भोजनायोपदत॑व्यं तन्मांसं॑ नोपहश्यते ॥ ४८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--णजन्‌ ! उधर शेर्को जब भूख 
लगी और वह मौजनके लिये उठा, तब उसके खानेके लिये जो 
परोसा जनिवाला था; वह मांस उसे नहीं दिखायी दिया |४८॥ 
सुगराजेन चाशप्तं दशयतां चोर इत्युत। 
रृतकंश्रापि तम्मांस सुगेन्‍्द्रायोपवर्णितम्‌ ॥ ४९॥ 
सचिवेनापनीतं ते विदुषा प्राशमानिना । 
तब मृगराजने सेवकोंकी आज्ञा दी कि चोरका पता छगाओ | 
तब जिनकी यह करतूत थी उन्हीं छोधोने उप्र मांसके बारेमें 
शेरकी बताया--“महाराज | अपनेको अत्यन्त बुद्धिमान और 
पण्डित माननेवाले आपके मन्त्री महोदयने ही इस मासका 
अपहरण किया है? ॥ ४९३ ॥ 
खरोषस्त्वथ शादूंलः भ्रुव्वा गोमायुचापलम्‌ ॥ ५०॥ 
बभूवामर्षितो राजा वर्ध चास्य व्यरोचयत्‌ । 
सियारकी यह चपलता सुनकर शेर गुस्सेसे भर गया । 
उससे यद्द बात सह्दी नहीं गयी। अतः मृगराजने उसका वध 
करनेका ही विचार कर लिया || ५०३ ॥ 
छिद्रं तु तस्य तदू दृष् प्रोचुस्ते पूर्वमन्त्रिणः ॥ ५१ ॥ 
सर्वेषामेष सो5स्माक वृत्तिभज्जे प्रवतंते। 
निश्चित्यैव पुनस्तस्य ते कमोण्यपि वर्णयन्‌ ॥ ५२ ॥ 
उसका यह छिद्र देखकर पहलेके मन्त्री आपसमें कहने 
करे; वह हम सब लोगोंफी जीविका नष्ट करनेपर तुछझा हुआ 


है। अतः हम भी उससे बदला लें। ऐसा निश्चय करके वे 
उसके अपराधोंका वर्णन करने छगे--॥ ५१-५२॥ 
इद् तस्येद्श कर्म कि तेन न कृतं भवेत्‌। 
श्रुतश्च स्वामिना पूर्व यादशों नेब ताद॒शः ॥ ५ह३ ॥ 
पहाराज | घब उसके द्वारा ऐसा कर्म किया जा सकता 
है, तब बह और क्या नहीं कर सकता ! खामीने पहले उसके 
बारेमें जेसा सुन रखा है; वह वैसा नही है ॥ ५३ ॥ 
वाह्बनत्रेणेव धर्मिष्ठ: स्वभावेन तु दारुणः। 
धर्च्छझा हाय पाप॑ वृथाचारपरिभ्रहः ॥ ५४ ॥ _ 
“वह बातेंसि ही धर्मात्मा बना हुआ है | खभावसे तो बड़ा 
क्रूर है | भीतरसे यह बड़ा पापी है; परंतु ऊपरसे धर्मात्मापनका 
ढोंग बनाये हुए. है। उसका सारा आचार-विचार ब्यर्थ 
दिखावेके लिये है ॥| ५४ ॥ 
कायोर्थ भोजनारथंषु ब्रतेषु कृतवाब्श्रमम्‌ | 
यदि विधत्ययों होष तदिदं दर्शयाम ते॥ ५५॥ 
“उसने तो अपना काम बनाने और पेट मरनेके लिये ही 
अत करनेमें परिश्रम किया है | यदि आपको विश्वास न हो 
तो यह लीजिये, हम अभी उसके यहौसे मास ले आकर 
दिखाते हैं? ॥ ५५ ॥ 
तन्मांसं चेब गोमायोस्तेः क्षणादाशु ढौकितम्‌। 
मांसापनयन ज्ञात्वा व्याप्रः श्रुव्वा च तद्॒चः ॥ ५६॥ 
आश्ञापयामातल॒तदा गोमायुवेध्यतामिति । 
ऐसा कहकर वे क्षणमरमे ही सियारके धरसे उस मांसको 
उठा छाये | मांसके अपहरणकी बात जानकर और उन 
सेबकोंको बातें सुनकर शेरने उस समय यह आज्ञा दे दी कि 
सियारको प्राणदण्ड दे दिया जाय ॥ ५६३ ॥ 
शादूंलस्य बचः श्रुत्वा शादुंलजननी ततः ॥ ५७ ॥ 
खगराजं दितैवाक्ये: सम्बोधयितुमागमत्‌ | 
पुत्न नंतत्‌ त्वया आ्राह्मय॑ कपटारम्भसंयुतम्‌ ॥ ५८ ॥ 
शेरकी यह बात सुनकर उसकी माता हितकर बचनों- 
द्वारा उसे समझानेके लिये वहाँ आयी और बोली-बेट ! 
इसमें कुछ कपटपूर्ण पड्यन्त्र हुआ मालूम पढ़ता है; अतः 
तुम्हें इसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
कर्मसंघषजेदपिदृष्येताशुचिभिः.. शुच्िः। 


नोच्छूतं सइते यि केकासिका॥ 26 | 
“काममें लाग-डॉट हो जानेसे मनमें शुद्धभाव नहीं 
हैं, बे छोग निर्दोषपर ही दोषारोपण करते हैं। किसीको 
अपनेसे ऊँची अवस्थार्मं देखकर कोई-कोई ईष्यांवश सहन 
नहीं कर पाते हैं । यही वैरभाव उत्पन्न करनेवाली प्रक्रिया 
है॥ ५९ ॥ 
शुचेरपि हि _युक्तस्य दोष एवं निपात्यते। 
मुनेरपि बनस्थस्य स्वानि कर्माणि कु्वेतः ॥ ६० ॥- 
उत्पायस्ते त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशन्रवः। 


राजधमोलुशासनप७ | 
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“कोई कितना ही शुद्ध और उद्योगी क्यों न हो; छोग 
उसपर दोषारोपण कर ही देते हैं। अपने धार्मिक कर्मोमे लगे 
हुए बनवासी भुनिके भी शन्नु, मित्र और उदासीन--ये तीन 
पश्न वैदा हो जाते हैं || ६० ॥ 
लुष्धानां शुचयो द्वेप्याःकातराणां तरस्थिलः ॥ ६१ | 
मूर्खाणां पण्डिता द्वेष्ण्य द्रिद्रा्णां महाघनाः | रा 
अधार्मिकाणां धर्मिष्ठा विरूपाणां सुरूुषिणः ॥ ६२ ॥ 

'लोमी छोग निर्लों भीसे, कायर ब यान से; मूर्ख विद्वानोसे) 
दरिद्र बड़े-बड़े धनियोंते, पापाचारी धर्मात्माओसे और कुरूप 
सुन्दर रूपवालोसे द्वेष करते हैं || ६१-६२ ॥ 
बद्दवः पण्डिता मूल लुच्घा शयोपनीविनः । 
कुयुदोषमदोषस्य बृहस्पतिमतेरपि ॥ ६३ ॥ 

“विद्वानोमे भी बहुत-से ऐसे अविवेकी, छोभी और कपटी 
होते हैं, जो बृहस्पतिके समान बुद्धि रखनेवालें निर्दोष 
व्यक्तिम भी दोष हूँढ निकालते हैं || ६३ ॥ 
शुन्यात्‌ तश्च ग्रृहान्मास यद्यप्यपहत॑ तब । 
नेच्छते दीयमानं च साधु तावद्‌ बम ह्यताम्‌ ॥ ६४ ॥ 

“एक ओर तो तुम्हारे सूने घरसे मांसकी चोरी हुई है 
और दूसरी ओर एक व्यक्तिऐसा है; जो देनेपर भी मास लेना 
नहीं चाहता-इन दोनों बातोंपर पहले अच्छी तरह बिचार 
करो ॥ ६४ |) 


असभ्याः सभ्यसंकादा: सभ्याश्ासभ्यदर्शना:।.. 
दृश्यन्ते विविधा भावास्तेषु युक्त परीक्षणम्‌ ॥ ६५॥ 
(संसारमें बहुत-में अमभ्य प्राणी सम्यकी तरह और सम्य- 
लोग असभ्यके समान देखे जाते हैं | इस तरह अनेक प्रकारके 
भाव दृष्टिगोंचर होते हैं; अतः उनकी परीक्षा कर लेनी 
उचित है ॥ ६५ ॥ 
तलूवद्‌ दृश्यते ध्योम खद्यातों हव्यवाडिव । 
न चेयास्ति तलंव्योग्नि खद्योते न दुताशनः ॥ ६६॥ 
(आकाश आंधी की हुई कड़ादीक तले ( भीतरी भागों )के 
समान दिखायी देता है और जंगनू अग्निके सदृश दृष्टिगोचर 
द्ोता है; परंतु न तो आकाशमे तल है और न जुगनूमें अग्नि 
ही है॥ ६६ ॥ 
तस्मात्‌ प्रत्यक्षदशे५पि युक्तो हार्थः परीक्षितुम्‌ । 
परीक्ष्य शापपरनथोन्त पश्चात्‌ परितप्यते ॥ ६७ ॥ 
“इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाली वस्तुकी भी.परीक्षा 
करती उचित है | जा परीक्षा लेकर भले-बुरेकी जाँच करके 
किसी कार्यक्े लिये आज्ञा देता है. उतने योछे पंुताना नहों 
पढ़ता || ६७ ॥ 


न दुष्करमिद्‌ पुत्र यत्‌ प्रभुघ्रोत्येत्‌ परम्‌। 
इलाघनीया यशस्या च छोके प्रभवतां शक्षम्म ॥ ६८ ॥ 


म० ख० खें० ५-३७-- 


ध ्रेटा | यदि दाक्तिशाली राजा दुररेको मरवा डाले तो 
यह उसके लिये कोई ऋठिन काम नहीं है; परतु शत्ति शाली 
पुरुषोर्मे यदि क्षमाकरा भाव हो तो ससारमें उमीकी बढ़ाई 
की ज्ञातो है और उमीसे राजाओंका यश बढ़ता है ॥ ६८ ॥ 
स्थापितो5यं त्वया पुत्र खामन्‍्तेप्चपि विश्वुतः । 
दुग्खेन(साथते पात्र पात्रधायंतामेष ते खुहत्‌ ॥ ६९ ॥ 

बेटा | तुमने ही इस मिय्रारकरो मन्त्रीके पदपर बिंठाया 
है और तुम्हारे सामन्तोंमें भी इसकी झ्पाति बढ़ गयी है। कोई 
सुपात्र व्यक्ति बढ़ी कठिनाईसे प्रा होता है | यह मियार 
तुम्हारा हितिषी सुहृद्‌ है; इसलिये तुम इसकी रक्षाकगे ॥६९॥ 
दूषित परदोषेहिं गृह्मीते योइन्‍यथा शुतिम | 
स्वयं संदूषितामात्य: क्षिप्रमव विनश्यति ॥ ७० ॥ 

“जो दूमरोके मिथ्या कलक लगानेपर किसी निर्दोपकों भी 
दण्ड देता है, बह दुष्ट मन्त्रियोबाटा राजा श्ीत्र ही नष्ट हो 
जाता है? || ७० ॥ 
तस्मादप्यरिसंघाताद गोमायोः कश्चिदागतः । 
धर्मास्मा तेन चाख्यातं यवैतत्‌ कपर्ट क्रतम्‌ ॥ ७१ ॥ 

तदनन्तर उन्हीं शरत्र॒ ओके समूइमेंसे किसी धर्या-मा मियारने 
( जो शेरका गुमवर वना था। )आकर गीद ड़के साथ जो यह 
छल-कपट किया गया था; वह सब लिंहकी कह सुनाया ॥७१॥ 
तता विज्ञातचरितः सत्क्ृत्य स विमोक्षितः । 
परिष्वकश्च ससनेहं स्रमगेन्द्रेण पुनः पुनः ॥७२॥ 

इससे शेरकों सियारकी स्अरित्रताका पता चल गया 
और उमने उसका सत्कार करके उसे इस अभियोगसे मुक्त 
कर दिया । इतना हैं। नह। मृगराजने स्नेहपू्वक बारबार 
अपने सचिवकी गछेसे छगाया ॥ ७२ ॥ 
अनुशाप्य मुगेन्‍्द्रं तु गोमायुनतिशास्त्रवित्‌ । 
तेनामंण. संतप्तः प्रायमासितुमेच्छत ॥ ७३ ॥ 
तत्श्रात्‌ नीतिश्ञाशत्रके ज्ञाता सियारने मृगराजकी आजा 
लेकर अमर्घते संतम हं। उपव से करके प्राग त्याग देनेका 
विचार किया ॥ ७३ ॥ 
शादूलस्तंतु गामायु स्नेद्ठात्‌ प्रोत्फुल्ललाचनः । 
अवाप्यत्स धर्मिप्ठं पूत्तया प्रतिपृत्रयन्‌ ॥७४॥ 
शेरने धर्मात्मा गीदड़का मडीमोंति आदर-स्त्कार करके 
उसे उपवाससे रोक दिया | उस समय उसके नेत्र स्नेहसे गिल 
उठे थे ॥ ७४ ॥ 
तंस गोमायुरालोक्य स्नेहदादागतसम्भ्रवम । 
उबाचब प्रणतों वाक्य बाप्पगद्बया गिरा॥आ ७५९॥ 
सियारने देग्वा) मालिकका हृदय स्नेहसे आकुल हो रहा 
है; तब उसने उसे प्रगाम करके अश्रुगद्द वा्णसे इस प्रकार 
कहना आरम्म किया--॥ ७५ ॥ 
पूजितो5हं त्वयः पूर्व पश्चाच्चेब विमानितः । 
परेषामास्पद॑ नीतो वस्तुं नाहम्यर्द न्वयि ॥ ७६॥ 
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प्हाराज | पहले तो आपने मुझे सम्मान दिया और पीछे 
अपमानित कर दिया; शत्रुऑकी-सी अवख्थामें डाल दिया। 
अतः अब मैं आपके पास रहनेके योग्य नहीं हूँ ॥ ७६ |॥ 
असंतुष्टाइच्युताः स्थानान्मानात्‌ प्रत्यवरोषिताः । 
खयं चोपहता भ्षत्या ये चाप्युपद्दिताः परे: ॥ ७७॥ 
परिक्षोणाश्र लुब्धाश्न क्रुद्धा भीताः प्रतारिताः । 
हतस्था मानिनो ये न त्यक्तादाना महेप्लवः ॥ ७८ ॥ 
संतापिताश्व ये केचिद्‌ व्यसनौधप्रतीक्षिण:। 
अन्तहिंताः सेपहितास्ते सर्व परसाधनाः ॥ ७९ ॥ 
धजी अपने पदसे गिरा दिये जानेके कारण असतुष्ट हों) 
अपमानित किये गये हों, जो ग्वयं राजासे पुरस्कृत होकर दूपरोकि 
द्वारा कलक लगाये जानेके कारण उस आदरसे वश्चित कर 
दिये गये हों, जो क्षीण, लोभी; क्रोधी, भयभीत और धोखेमें 
डाले गये हों; जिनका सम्रम्ब छीन लिया गया हो) जो मानी हों; 
जिनकी आय छिन गयी हो, जो महत्त्वपूर्ण पद पाना चाहते हों। 
जिन्हें सताया गया हो; जो किसी राजापर आनेवाले संकट- 
समूहकी प्रतीक्षा कर रहे हों। छिपे रहते हों और मनमें 
कपटभाव रखते हों, वे सभी सेवक शरत्रुओंका काम बनानेवाले 
होते हैं || ७७-७९ ॥ 
अदमानेन युक्तस्य स्थानअ्रष्टस्य वा पुनः । 
कर्थ॑यास्यसि विश्वालमहं तिष्ठामि वा कथम्‌ ॥ ८० ॥ 
“जब में एक बार अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित हो 
गया; तब पुनः आप मुझपर कैसे विश्वास कर सकेंगे ! अथवा 
में ही केसे आपके पास रह सकूँगा | ॥ ८० ॥ 
समर्थ इत संग्रह्य स्थापयित्वा पराक्षितः । 
कृत च समय भित्ता त्ववाद्मवर्मानितः ॥ ८१ ॥ 
“आपने योग्य समझकर मुझे अपनाया और मन्त्रीके पदपर 
बरिठाकर मेरी परीक्षा ली | इसके बाद अपनी की हुई प्रतिश्ञको 
तोड़कर मेरा अपमान किया ॥ ८१॥ 
प्रथम यः समाख्यातः शीलवानिति संसदि | 
न वाच्यं तस्य वेशुण्यं प्रतिज्ञां परिरक्षता ॥ ८२॥ 
(पहले भरी सभामें शीलवान्‌ कहकर जिसका परिचय 
दिया गया हो, प्रतिशाकी रक्षा करनेवाले पुरुषकी उसका दोष 
नहीं ब्ताना चाहिये ॥ ८२ ॥| 
एवं चावमतस्येह विश्वास मे न यास्यसि। 
त्वयि चापेतविश्वासे ममोद्देगों भविष्यति ॥ ८३ ॥ 
धजब में इस प्रकार यहाँ अपमानित हो गया तो अब 
आपपर मेरा विश्वास न होगा ओर आप भी मुझपर विश्वास 
नहीं कर सकेंगे | ऐसी दशामें आपसे मुझे सदा भय बना 
रहेगा ॥ ८३ ॥ 


औमहाभारने 
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[ शाग्तिपर्यणि 


शंकितस्वमहं भीतः परच्छिदालुवदिनः । 
अस्निग्धाश्ेव दुस्तोषाः कम चेतद बदच्छलम॥ ८४ ॥ 
«आप मुझपर संदेह करेंगे और मैं आपसे डरता 
रहूँगा, इधर पराये दोष दूँढनेवाले आपके भ्रृत्यलोग मौजूद 
ही हैं | इनका मुझपर तनिक भी स्मेह नहीं है तथा इन्हें 
संतुष्ट रखना मी मेरे लिये अत्यन्त कठिन है। साथ ही यह 
मन्त्रीफा कर्म भी अनेक प्रकारके छल कपटसे भरा हुआ है ॥ 
दुःखेन श्लिष्यते भिन्न ट्लिष्ट दु'खेन भिद्यते । 
पन्ना इिलश्टा त या प्रीतिन सा स्नेहेन बर्तते ॥ ८५ - 
प,्रेमका बन्धन बढ़ी कठटिनाईसे टूटता है। पर जब वह 
एफ बार टूट जाता है; तब बड़ी कठिनाईसे जुट पाता है । जो 
प्रेम बारंबार टूटता और जुड़ता रहता है; उसमें स्नेह नहीं 
होता ॥ ८५ ॥ 
ऋश्चिदेव हिते भर्तुदश्यते न परात्मनो: । 
कार्योपेक्षा द्वि वर्तन्ते श्रावस्निग्धाः सुदुर्लभाः॥ <दे 
'ऐसा मनुष्य कोई एक ही होता है, जो अपने या दूसरेके 
हितमें रत न रहकर म्वामीके ही ह्वितमें संलग्न दिखायी देता 
हो; क्योंकि अपने कार्यकी अपेक्षा रखकर स्वार्थलाधनका 
उद्देश्य लेकर प्रेम करनेगले तो हक परंतु भुद्ध भावसे 
स्नेह रखनेवाले मनुष्य अलन्त दुलभ हैं ॥ ८६ ॥ 
पक्षानं चित्त होषां चलाचलम | 
समर्थों वाप्यशझो वा शतेष्वेकीएधिगम्यते ॥ ८७ ॥ 
“योग्य मनुष्यको पहचानना राजाओं के लिये अत्यन्त दुष्कर 
है; क्योंकि उनका चित्त चन्नल होता है | मेकड़ोमेंसे कोई एक 
ही ऐसा मिलता है; जो सर प्रकारसे सुयोग्य होता हुआ भी 
संदेहसे परे हो | ८७ ॥ 
अकस्मात्‌ प्रक्रिया नृणामकस्माश्चापकर्षणम्‌ | 
शुभाशुभे महत््यं च प्रकतु बुद्धिलाघवम्‌ ॥ <<॥ 
“मनुष्यके उत्कर्ष और अपकर्ष (उन्नति और अबनति ) 
अकस्मात्‌ होते हैं; किसीका भला करके बुरा करना और उसे 
महत्व देकर नीचे गिराना/यह सब ओहछी बुद्धिका परिणाम है!॥| 
एवंविधं साम्त्वमुक्त्वा धर्मकामार्थद्वेतुमत्‌ 
प्रसादयित्वा राजान गोमायुरवनमभ्यगात्‌ ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार धर्म अर्थ; काम और युक्तियोंसे युक्त 
सान्तवनापूर्ण वचन कह कर सियारने बाघराजाको प्रसन्‍न कर लिया 
और उसकी अनुमति लेबर वह बनमें चछा गया ॥ ८९ ॥ 
अगृद्यानुनयं तस्य मृगेन्द्रस्य च बुद्धिमान | 
गोमायुः प्रायमास्थाय त्यकत्वा देहँ दिवं ययो ॥ ९० ॥ 
वह बड़ा बुद्धिमान था; अतः शेरकी अनुमय-विनय 
न मानकर मृत्युपयेन्त निराहार रहनेका जत ले एक स्थानपर 
बेठ गया और अन्तर्म शरीर त्यागकर खर्गधामर्मे जा 
पहुँचा ।| ९० ॥ 


इति भ्रीमद्टाभारते शान्तिपरवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्याप्रमोभायुसंवादे एकादशाधिकशततमोउ्यायः ॥ १११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबेके अन्तगंत राजधर्मानुशासनप में व्यात्र सौर गौदड़का संवादविषयक 
एक सौ ग्यारहवाँ अध्याय पूराहुआ॥ १११ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुल ९१ इलोक हैं ) 





राजधमोनुशासनपर् ] 








दादशाधिकशततमो5 ध्याय: 


४७१५ 





द्वादशाधिकश ततमो5ध्यायः 


एक तपसख्री ऊँटके आरूखका कुपरिणाम ओर राजाका कर्तव्य 


युधिष्ठिर उवाच 
कि पार्थिवेन करतंव्यं कि च रृत्वा सुखी भवेत। 
एतदायश्व तत्वेन सर्वधमंभ्तां बए॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछ/--समसत धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह 
राजाको क्या करना चाहिये ! क्‍या करनेसे वह सुखी हो 
सकता है ! यह मुझे यथार्थरूपसे बताइये ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
हस्त तेए हूँ प्रवध्यामि श्रणु कार्यकनिदच यम्‌ । 
यथा राक्षिद् करतंव्यं यद्य छृत्वा खुखी भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--नरेश्वर | राजाका जो कत्तंव्य हैं 
और जो कुछ करके वह सुखी दो सकता है। उस कार्यका 
निश्चय करके अब मे तुम्हें बतलाता हूँ उसे सुनो ॥ २॥ 
न॒चेव॑ वर्तितव्यं सम यथेदमनुशुश्रुम । 
उष्टस्य तु मद्दद्‌ वृत्त तक्निबराघ युधिष्ठिर॥ हे ॥ 
युधिष्ठि: | इमने एक ऊेँँटका जो महान्‌ वृत्तान्त 
सुन रखा हैं, उसे तुम सुनो | राजाकों बता बर्ताव नहीं 
करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
जञातिस्मरों मद्दानुष्टः प्राजापत्ये युगेइभवत्‌। 
तपः खुमहदातिष्दद्रस्ये खंशितवतः ॥ ४ ॥ 
प्राभाउत्ययुग ( सत्ययुग ) में एक महान्‌ ऊँट था। 
उसको पूर्वजन्मकी बातोका स्मरण था। उसने कठोर बतके 
पालनका नियम लेकर वनमे बड़ी भारी तपस्थाआरम्भ की | 
तपलश्स्तस्य चान्ते"थ प्रीतिमानभवदू विभुः। 
चरण चउछखयामाल ततइचेन॑ पितामह। ॥ ५ ॥ 
उस तपस्याके अन्तम पितामह मगवान्‌ ब्रह्मा बढ़े प्रसन्‍न 
हुए | उन्होंने उससे बर मॉगनेके लिये कह ॥ ५ ॥ 
उष्टू उबाच 
भंगयंस्त्वंसादास्मे दीघों ग्रीवा भवेदियम्‌ | 
योजनानां शत साम्रं गच्छामि चरितुं विभों ॥ ६ ॥ 
ऊँठ बोला--भगवन्‌ | आपकी कृपासे मेरी यह गन 
बहुत बड़ी हो जाय) जिससे जब में चरनेके लिये जार तो 
सौ योजनसे अधिक दुरतककी खाद्य वस्तुएं ग्रहण कर 
सकू ॥ ६ ॥ 
एवमस्त्यिति चोक्तः स वरदेन महात्मना। 
प्रतिभ्य बरं श्रेष्ठ ययावुष्टः स्वर्क बनम्‌॥ ७ ॥ 
वरदायक महात्मा ब्रह्माजीने 'एवमस्तुः कह्ूफर उसे 
मुँहमाँगा वर दे दिया । वह उत्तम वर पाकर ऊँट अपने बनमें 
चला गया ॥ ७ ॥ 
स॒ चकार तदा55छस्यं वरदानात्‌ खुदुमेतिः । 
न चेच्छआरितु गन्तुं दुरात्मा कालम्रोदितः ॥ ८ ॥ 


उस खोटी बुद्धिवाले ऊँटठने वरदान पाकर कही आने- 
जानेमें आलस्य कर लिया | वह दुरात्मा कालसे मोहित होकर 
चरनेके लिये कहो जाना ही नहां चाहता था ॥ ८ ॥ 
स॒ कदाचित्‌ प्रसायँव त। ग्रीवां शतयोजनाम्‌ । 
चचाराशक्रान्तहृदयों वातशचागात्‌ ततो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
एक समयकी बात है। वह अपनी सौ योज़न लंबी गर्दन 
फेछाकर चर रहा था; उसका मन चरनेते कभा यकता ही 
नहीं था । इतनेमें ही बढ़े जोरतसे हवा चलने छवी ॥ ९ ॥ 
स॒ गुद्यायां शिरो ग्रीवां निधाय पद्मुरात्मनः । 
आस्ते तुवर्षभभ्यागात्‌ खुमहत्‌ प्रावयज्जगत्‌॥ १० ॥ 
बह पशु किसी गुफामें अपनी गदन डालकर चर रहा 
था; इसा समय सारे जगतूको जलसे आप्छावित करती हुई 
बड़ी भारी वो हाने छगी ॥ १० ॥ 
अथ शीतपरीताजो जम्बुकः श्षुच्छुमान्बितः । 
खदारस्तां गुद्दामाशु प्रविबेश जलादितः ॥ ११॥ 
वर्षा आरम्म होनपर भूख और थकावटसे कष्ट पाता 
हुआ एक गीदड़ अपनी स्रोके साथ शीघ्ष ही उस गुद्दामें 
आ घुसा | वह जलसे पीड़ित था; सदीस उसके सारे अद्ज 
अकड़ गये ये ॥ ११ ॥ 
स्‌ दृष्ठा मांसजीबी तु खुमृशं श्ुच्छृमान्वितः। 
अभक्षयत्‌तता ग्रीवामु्रर्य भरतबभ ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह मासजीवी गीदड़ अत्यन्त भूखके कारण 
कष्ट पा रह्य था; अतः उसने ऊँटकी गर्दनका मांस काट-काट 
कर खाना आरम्भ कर दिया ॥ १२॥ 
यदा त्वबुध्यतात्मानं भश्यमाणं स वै पश्ु। । 
तदा संकोचने यत्नमकरोद्‌ भ्ृशदुःखितः॥ १३॥ 
जब उस पश्ुक्ों यह मालुम हुआ कि उसकी गर्दन खायी 
जा रही है, तब वह अत्यन्द दुखी हो उसे समेटनेका प्रयत्न 
करने लगा ॥ १३ ॥ 
यावद्ध्यमधइचेव॒ग्रीवां संक्षिपते पश्ुः। 
तावत्‌ तेन सदारेण जम्बुकेन स भक्षितः ॥ १४॥ 
वह पञ्नु जबतक अपनी गर्दनको ऊपर-नीचे समेटनेका 
यत्न करता रहा; तबतक ही स्लीसहित सियारने उसे काठ- 
कर खा लिया ॥ १४ | 
स हत्वा भक्षयित्वा च _तमुष्ट जम्बुकस्तदा। 
विगते बातवर्ष तु निश्चक्राम मुहामुखात्‌॥ १५॥ 
इस प्रकार ऊँटको मारकर खा जानेके पश्चात्‌ जब ऑधी 
और वर्षा बंद दो गयी। तब वह गीौदड़ गुफाके मुहनेसे 
निकल गया.॥ १५ ॥ 


एवं दुर्ृंद्धिना प्राप्रमुप्रेल विधन तदा। 
आलब्यस्य क्रमात्‌ पढ्य मद्दास्तं दोषभागतम्‌ ॥ १६॥ 








इस तरह उस मूर्ख ऊँटकी मृत्यु हों गयी । देखो, उसके 
आछलके कमसे कितना महान्‌ दोष प्राप्त हो गया ॥ १६ ॥ 
त्वमप्येबंत्ियं हिस्या योगेत नियतेन्द्रियः। 
चनेस्व बुद्धिमुल त॒ विज्ञयं मनुरत्रबोत्‌॥ १७॥ 
इसलिए तुम्हें भी ऐसे आल्स्यक्रों त्याग करके इद्धियो- 
को वद्ममे रखते हुए बुद्धिपूर्वक वर्ताव करना उचित है। मनुजी- 
का कथन है कि “विजयका मूल बुद्धि ही है! ॥ १७ ॥ 
बुद्धिश्रेश्नि क्माणि वाहमध्याति भारत। |, 
तानि जल्लाजक्रयानि भारप्रत्यवराणि था ॥ १८॥ 
भारत ! बुद्धिबदसे किये गये कार्य श्रेष्ठ हैं । बाहुबलसे 
किये जानेवाले काय मध्यम हैं | जॉब अर्थात्‌ पैस्‍्के बलसे 
किये गये काय जबन्ध (अधम कोटिके |है तथा मस्तकसे भार 
ढोनेका कार्य सबसे निम्न श्रेणीका है || १८ ॥| 
राज्य निष्ठति दक्षम्य संग्रहीतेन्द्रियस्य च। 
आतंस्य बुद्धिमूलं हि विजय ममुरत्रवात्‌ ॥ १९ ॥ 
जो जितेन्द्रिय और कार्यदश्न है। उसीका राज्य स्थिर रहता 
है। मनुजीका कथन है कि सकटगे पड़े हुए राजाकी विजयका 


आंमद्दाम भ्ब्‌ ते 





[ शाम्तिपरणि 


का मम आ+नभ मेक: 


मूल बुद्धि बठ ही है ॥ १९ १ 
गुह्ं मन्त्र श्रुतव॒तः खुसहायस्य चानघ। 
परीक्षपकारिणे हायथोस्तिष्टन्तीह युधिप्ठिए | 
सद्दाययुकैन मद्दी त्स्ना शक्या प्रशालितुम॥ २० ॥ 
निष्याप युधिष्टिर | जो गुप्त मन्त्रणा सुनता कै जिसके 
सहायक अच्छे है तथा जो भलीभॉति ज्ाँच-बूझ़कर कोई 
कार्य करता है; उसके पास ही घन खिर रहता है। सहायकोसे 
सम्पन्न नरेश ही समूची प्रथ्वीका शासन कर सकता है | 
इदूं हि सद्धिः कथित विधिनेः 
पुरा मद्देन्द्रप्रतिमप्रभाव । 
मयापि चोक्त तव शास्त्रदएथा 
यपेव बुद्ध्वा प्रचरस्थ राजन ॥ * ९ ॥ 
महेन्द्र ममान प्रभावशाली नरेश | पू्वकालमें राज्य- 
सचलनकी विधिको जाननेवाले सत्पुरुषोंने यह बात कही 
थी। मेने भी झात््रीय दृश्टिके अनुसार तुम्हे यह बात बत.यी 
है। राजन | इसे अच्छी तरह समझकर इसीके अनुसार 
चलो ॥ २१ ॥ 


इति श्री प्रद्मा भारते शान्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपणि उध्टप्रीबोपाख्याने द्वाइशाथिक्शततम्रोडध्याय: ॥ ११३ ॥ 
इस प्रफ्ाः श्रीमहामास्त शान्तिपके अन्तर्गत राजधर्मनुशासनप्व में ऊँट्यी गठन कयाविषयक एक से 
आरहवों अध्याय पूण हुआ॥ १९२ ॥ 


---+-> यानि ा०-----।| 


त्रयोदशा/धकशततमोध्याय: 
शक्तिशाली शत्रुके समने बेंतकी भाँति नतभस्तक होनेका उपदेश--म्ररेताओं और सप्रुद्रका संवाद 


युधिहिर उवाच 


राजा! राज्यमनुप्राप्य दुलंभ॑ भरतपंभ। 
अमिन्रस्यातिवृद्धस्य कथ तिष्ठेद्स।घन्र। ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--मस्तश्रेष्ठ | राजा एक दुलभ 
राज्यको पाकर भी सेना अर खजाना आदि खाधनोंसे रहित 
ही तो सभी इृश्टियोते अथस्त बढे-चढ़े हुए झत्रुके सामने केसे 
टिक सकता हैं ? ॥ * ॥ 
भीष्य उबाच 


अन्नाप्युदादरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
सरितां चव संवाद सहारस्य से भारत॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कट्दा- भारत ! इस विपयमें विज् पुरुष 
सरिताओं तथा समुद्रके सवादरूप एक प्राचीन उपाख्यानका 
इृशन्त दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
छुरारिनिलयः शश्वत्सागरः सरिताम्पतिः। 
पप्रच्छ क्षरितः सर्वाः संशय ज्ञातमात्ममः॥ ३ ॥ 
एक समयझ्ली बात है, दे थेंके नितरासश्थान और सरि- 
ताओंके खामी समृद्रने सम्पृ्ण नहियोंने अपने मनका एक 


सुदेंह एछा | ३ ॥ 


सागर उपाष 


समूलशाखान्‌ पश्यामि निद्दतान्‌ कायिनों द्रमान्‌ । 
युष्माभिरिद् पूर्णाभिन॑द्रस्तत्न॒ न बेतलम्‌॥ $ ॥ 
समुद्रने कह्ा--तदियों ! मैं देखता हूँ कि जब बढ 
आनेके कारण तुमछोग लबाठब भर जाती हो, तब विशाल- 
काय दृ्षोकों जड़-मृुठ और शझाखाओंसहित उखाड़कर 
अग्ने प्रवाहमे बहा लाती हो; परंतु उनमें बंतका कोई परेड 
नहीं दिखाबी देता ॥ ४ ॥ 
अकायश्वाल्पसारश्च वेठलः कूलजश्न धः । 
अवज्या वा नातीतः कि च वा तेन व। कृतम्‌॥ ५ ॥ 
बेंतका शरीर तो नह्दीके बराबर बहुत पतला है | उसमें 
कुछ दम नहीं होता है भौर वह तुम्हारे खास किनारेपर 
ज्ञमता है; फिर भी तुम उसे न छा सकी; क्या कारण है! 
क्या तुम अवदेलनावश उसे कमी नहीं छाथी अथवा उसने 
तुम्हारा कोई उपकार किया है ! || ५ ॥ 
तद॒दं श्रोतुमिच्छामि सबोसामेव वो मतम्‌। 
यथा चेमानि कूठानि हिस्वा नायाति बेतसः॥ ६ ॥ 
इस विष्रयमें तुम सब लोगोंका विचार में छुनमा चाहता 
हूँ; क्या कारण है कि बेंतका वृक्ष तुम्हारे इन तझोंकों छोड़कर 
नही आता है ! ॥ ६ ॥ ; 


राज॑धंमीनुशालनपन ] 


यु शाधिंकशततमोइध्यायः 


४७ 








तत्र प्राह नदी गझ्ा वाकष्यमुत्तममर्थवत्‌। 
हेतुम्द्‌ ग्राहक चेव सागर सरितास्पतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकर प्रश्न होनेपर गज्गानदीने सरिताओंके स्व.मी 
समुद्रसे यह उत्तम अथपूर्ण-वुक्तियुक्त तथा मनको ग्रहण करने - 
वाली बात कही || ७ ॥ 
गन्नोवाच 
निष्ठन्त्येते यथास्थानं नगा छोकनिक्रेतनाः । 
ते त्यज्जन्ति ततः स्थान प्रातिलोस्थान्न वेतसः ॥ ८ ॥ 
गज्ला बोलौी--नदीश्वर | ये वृक्ष अपने-अपने खानपर 
अकड़कर खड़े रहते हैं, हमारे प्रवाहके सामने मस्तक नहीं 
झुकाते | इस प्रतिकूल वर्तावके कारण ही उन्हें नष्ट हे कर 
अपना स्थान छोड़ना पड़ता है; परंतु बेत ऐसा नहीं है ॥ ८ ॥ 
वेतलो वेगमायात॑ दृष्ठा नमति नापरे। 
सरिद्वेंगे धव्यतिक्रान्त स्थानमात्नाद्य तिष्टति॥ ९ ॥ 
बेंत नर्दीके बेगको आते देख झुक जाता है, पर दू रे 
वृक्ष ऐसा नहीं करते; अतः वह सरिताओंका वेग आानन्‍्त हाने- 
पर पुनः अपने स्थानमे ही खित हो जाता है ॥ ९ ॥ 
कालकज्षः समयक्षश्र सदा वश्यश्व नोद्धतः। 
अनुलोमस्तथास्तब्घस्तन नाभ्येति वेतसः ॥ १०॥ 
बेत समग्रक्रों पहचानता है) उसके अनुवार बर्ताव करना 
जानता है; सदा हमारे वद्मे रहता है। कमी उदृण्डता नही 
दिश्व ता ओर अनुकछ बना रहता है| उसमे कमी अकड़ 
नहों आती है; इसीलिये उसे शान छोड़कर यहाँ नहीं आना 
पड़ता है ॥| १० ॥ 





मारुतोदकवैगेन ये नमत्त्युन्नमन्ति च। 
आषध्यः पादपा गुल्मा न ते य#्त पराभवम्‌ ॥ ११-॥ 

जो पौधे, व्रक्ष या लता-गुह्मः इवा ओर पानीके वेखसे 
झुक जाते तथा वेग शान्त होनेगर छिर उठाते हैं) उनका 
कभी पराभव नहीं होता ॥ ११ ॥ 


भीष्म उम्च 


योहि बात्रोर्विव्ृद्धस्थ प्रभोग॑न्धविनाशने। , 
पूथ न महते वेगं क्षिप्रमेष विनधयति ॥ १३॥ 
भीष्मजी ऋहते हैं--युधिष्ठिर ! इसी प्रकार जो सुझ्ना 
बलमे बढ़े-चढ़े तथा बन्धनमे डालने ओर विनाश कख्ेमे 
समर्थ झज्रुके प्रथम वेगको मिर झुकाकर नहीं सह छेताडैः 
बह शीघ्र ही नश् हो जाता है ॥ १२॥ 
सारातारं बल वी/्मात्मनों द्विपतश्च य/। , 
जञानन्‌ बिचरति प्राज्ञो नस याति पराभवम्‌ ॥ १३:॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा अपने तथा शत्रुके सार-असार) चल 
तथा पराक्रमका बानकर उसके अनुसार बर्ताव करतादै 
उसकी कभी राजय नहीं होती है ॥ १३ ॥ 
एवमेच यद्‌। विद्वान मन्‍्यतेड॒तिबरल रिपुम्‌। 
संश्रयेद्‌ बैवसी बृत्तिमेतत्‌ प्रश्नानलक्षणम्‌ ॥ १४॥ 
इस प्रकर विद्वान्‌ राजा जब झज्नके बलको अपनैरे 


अधिक ममसझे, तब डेंबकाबय.द्व:, अपना ले अर्थात्‌ उसके 
सामने नतमस्तक हो जाय । यही वृद्धिमानीका लक्षण है॥१४॥ 


इते श्रीमहभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्रणि सरित्सागरसंवादे त्रयोदश।धिकशततमोउ्थ्यायः ॥ १३३ ॥ 


इस प्रकार अमदाभारत शान्तिपवके अन्तर्ग। राजधर्मानुशप्तनप्वेम सरिताओं और समुद्रका संवादविषयक 
एक सौ तेरइरबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९३ ॥ 





कु 


चतुदंशाधिकशततमोध्यायः न 


दुष्ट मनुध्यद्व।रा 
युविह्िर उवाच 
विद्वान मूंखप्रगल्मेन सुदुतीदणेन भारत | 
आक्रुश्यमानः सद॒सि कंथं कुयोद्रिंदम ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--शत्रदमन भारत! यदि कोई ढौठ 
मूर्ख मधुर या तीखे शब्दोंम मरी समाके बीच किसी विद्वान्‌ 
पुरुषकी निन्‍दा करने छगे! तो बह उसके साथ कंसा 
बर्ताव करे १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतां पृथिवीपाल यथैषो5थों5नुगीयते । 
सदा खुचेता: सहते ते नरस्येद्रा्मेधघसः ॥ २ ॥ 
 औषफ॑जीने कद्ा--भूपाल | सुनो; इस विषयमे सदासे 
जैसी बात कह जाती है; उसे बता रहा हूँ। विश्वुद्ध चित्त- 


को हुई निन्दाकों सद्द लेनेसे लाभ 


वाला पुरुष इस जगतूमें सदा ही मूर् मंनुष्यके कठोर व्ना 
को सहन करता हैं ॥ २ ॥ 
अरुष्यन क्ुश्यमानस्थ सुद्रतं नाम विन्दति। 5८ 
दुष्कृत चात्मन । घ्यत्यवापमार्टि वै ॥ ह/॥ 
जो निन्‍्दा करनेवाले पुरुपषके ऊपर क्रोष नहीं करता, 
वह उसके पुण्यकों प्राप्त कर लेता है | वह सहुनुशीछ मनुष्य 
अपना सारा पाप उम क्रँ'धी पुरुषपर ही धो डालता है।;३॥ 
टि्टिमं तमुपेक्षेत. वाशमानमिवातुरम। < 
लोकविद्वेषमापन्नोी. निष्फल॑ प्रतिथच्चते ॥ 
अच्छे पुरुषको चाहिये कि वह टिरिहरी या 20 
तरह टॉय-टाँय करते हुए उस निन्‍्दाकारी पुरुषकी 
कर दे | इसले वह सब लोगोंके द्वेपका पात्र बन जायगा और 
उसके सारे सत्कर्म निष्फल हो जायेंगे || ४ ॥ हे 


श् 





इति संइलाघते नित्यं तेन पापेन कमणा। 

इद्मुक्तो मया कश्चित्‌ सम्मतों जनसंसदि ॥ ५ ॥ 

ख तत्र व्रीडितः शुष्को सृतकल्पाउवतिष्ठते। 

इलाधन्नइछाधघनीयेन करमंणा निरफ्जपः ॥ ६ ॥ 
बह मूर्ख तो उस पापकर्मके द्वारा सदा अपनी प्रशंसा 

करते हुए कहता है किमैंने अमुक सम्मानित पुरुषकों भरी 

सभामे ऐसी-ऐसी बाते सुनायी कि वह लाजसे गड़ गया, 

उसका मुख सूख गया ओर वह अधमरा-सा हो गया; इस 

प्रकार निन्दनीय कर्म करके वह अपनी प्रशंसा करता है और 

तनिक भी छजाता नहीं है ॥ ५-६ ॥ 

उपेक्षितव्यों यत्नेन तादशः पुरुषाधमः । 

यद्‌ यद्‌ ब्रयादल्पमतिस्तत्तदस्य सहेद्‌ बुध: ॥ ७ ॥ 
ऐसे नराधमकी यत्नपूर्वक उपेक्षा कर देनी चाहिये । मूर्ख 

मनुष्य जो कुछ भी कह दे; विद्वान्‌ पुरुषको वह सब सह 

लेना चाहिये ॥ ७ ॥ 

प्राकृतो द्वि प्रशंसन्‌ वा निन्‍्दून्‌ व/ कि करिष्यति । 

बने काक श्वाबुद्धिवाशमानों निर्थकम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे बनमें कौआ व्यर्थ ही काँव-काँव किया करता है; 

उसी तरह मूर्ख मनुष्य भी अकारण ही निन्‍्दा करता है। 

वह प्रशंसा करे या निमदा। किसीका क्‍या भला या बुरा करेगा! 

अर्थात्‌ कुछ भी नहीं कर सकेगा | ८ ॥ 

यदि वाग्मिः प्रयोगः स्थात्‌ प्रयोगे पापकर्मणः । 

बागेवार्थों भवेत्‌ तस्य न होवाथों जिधांसतः॥ ९ ॥ 
यदि पापाचारी पुरुषके कट्रवचन बोलनेपर बढलेगें बेसे 

ही बचनोंका प्रयोग किया जाय तो उससे केबल वाणीद्वारा 

कलहइमात्र होगा । जो हिंसा करना चाहता है। उसका गाली 

देनेसे कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होगा॥ ९ ॥ 

निषेक॑ विपरीत स आचष्टे वृत्तचेह्ठया। 

मयूर इब कौपीन रुृत्यं संदर्शयस्निव ॥ १० ॥ 
मयूर जब नाच दिखाता है; उस समय बह अपने गुप्त 

अज्ञोंको भी उधाड़ देता है । इसी प्रकार जो मूर्ख अनुचित 

आचरण करता हैः वह उस कुचेशद्वारा अपने छिपे हुए 

दो्षोंकी प्रकट करता है ॥| १० ॥ 

यस्यावाच्य न लोके५स्ति नाकाय चापि किचन । 

बाय तेने न संदष्याच्छुचिः संशिरूष्कर्मणा ॥ ११॥ 
संसारम जिसके ढिये कुछ भी कह देना या कर डालना 

असम्भव नहीं है; ऐसे मनुष्यसे उस भले मनुष्यकों बात भी 

नहीं करनी चाहिये; जो अपने सत्कर्मके द्वारा विशुद्ध समझा 

जाता है ॥ ११॥ 

प्रत्यक्ष गुणवादी यः परोक्षे चापि निन्‍्दृकः । 

से मानवः इववत्छोके नष्टटोकपरावरः ॥ १२॥ 
जो सामने आकर गुण गाता है ओर परोक्षमें निन्‍्दा 

करता है; वह मतृष्य संसारमें कुत्तेके समान है |उसके छोक 

और परहोक दोनों नष्ट हो बाते हैं ॥ १२ ॥ 





भीमदाभारते [ शान्तिपर्वाणि 








तादग्जनशतश्यापि यदृददाति जुद्देति च। 
परोक्षेणापवादी यस्तं नाशयति तत्क्षणात्‌ ॥ १३ ॥ 

परोक्षमें परनिन्‍्दा करनेवाला मनुष्य सैकड़ों मनुष्यों 
को जो कुछ दान देता है और होम करता है; उन सब अपने 
कर्मोंको तत्काल नष्ट कर देता है| १३॥ 
तस्मात्‌ प्राज्षो नरः सथस्तादर्श पापचेतसम्‌ । 
बर्जयेत्‌ साधुमिवंज्य॑ सारमेयामिर्ष यथा ॥ १४ ॥ 

इसलिये बुद्धिमानमनुष्यकों चाहिये कि वह बेसे पापपू्ण 
विचारवाले पुरुषकोी तत्काल त्याग दे | वह कुत्तेके मंसिके 
समान साधु पुरुषोंके लिये सदा ही त्याब्य है॥ १४॥ 
परिवादं ब्लुवाणों द्वि दुरात्मा वे महाजने। 
प्रकाशयति दोषांस्तु सर्प: फणमिबोच्छूतम्‌ ॥ १५ ॥ 

जैसे साँप अपने फनको ऊेँचा उठाकर प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार जनसमुदायम किसी महापुरुषकी निनदा करने- 
बाला दुशत्मा अपने ही दोषोंको प्रकट करता है || १५॥ 
तं स्वकरमोणि कुबोणं प्रतिकतुं य इच्छति । 
भर्मकूट ह्याबुद्धि खरो रजस सज्जति ॥ १६॥ 

जो परनिन्दाहूप अपना कार्य करनेवाले दुःट पुरुषसे 
बदला लेना चाहता है; वह राखमं लोटनेवाले मूर्ख गददेक 
समान केवल दुःख निमग्न होताहै ॥ १६ | 

मनुष्यशालाबुकमप्रशान्तं 
जनापबांदे सतत निविष्ठटम। 
मातडमुन्मत्तमिवोन्नद्न्तं 
त्यजेत त॑ इ्वानमिवातिरोद्रम्‌ ॥ १७॥ 

जे। सदा छोगोंकी निरदामें ही तत्पर रहता है। वह मनुष्य- 
के शरीररूप घरमें रहनेवाला भेड़िया है। वह सदा अश्यान्त 
बना रहता है | मतवाले हाथीके समान चीत्कार फरता है 
और अल्यन्त भयंकर कुच्तेके समान काठनेकों दोड़ता है। 
श्रेष्ठ पुस्तकों चाहिये कि उते खदाके लिये त्याग दें ॥१७॥ 


अधीरजुष्टे पथि वतमान॑ 
दमादपेत॑ विनयाच्च पापम्‌ | 
अरिब्रतं नित्यमभूतिकाम 
घिगस्तु तं॑ पापमति मनुष्यम्‌ ॥ १८ ॥ 
वह मुर्खोंद्वारा सेवित पथपर चलनेवाछा है | इन्द्रि- 
संयम और विनयसे कोर्सों दूर है | उसने शत्रुताका जत ले 
ख़खा है । वह सदा सबकी अवनति चाहता है। उस पापात्मा 
एवं पापबुद्धि मनुष्यकों घिकार हैं || १८ ॥ 
प्रत्युच्यमानस्त्वनिभूय एमि- 
निशाम्य मा भूर्वमथातंरुपः । 
है कक हि सम्पयोगं 
यम्ति  स्थिरबुद्यो ये॥१९॥ 


यदि ऐसे दुष्ट मनुष्य किसीपर आक्रमण करके उसकी 
निन्‍्दा करने छगें और उसे सुनकर मा मनुष्य उसका उत्तर 


शबअधमोड्शासनपर्थ ] 
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देनेके लिये उद्यत हो तो उसे रोफकर कहे कि हुम दुखी 
न होओ) क्योंकि खिर बुद्धिवाले मनुष्य उच्च पुरुषका नीच- 
के साथ होनेवाले संयोगकी अर्थात्‌ बराबरीकी निन्दा करते हैं ॥| 
कुद्धो दशा्धन दि ताडयेदू वा 
स पांसुभिवां विकिरेत्‌ तुषेवो । 
विवृत्य दन्तांश्व विभीषयेद्‌ वा 
सिद्ध हि. मूढे कुपिति श्ुशंसे ॥ २०॥ 


सकता है और दाँत निकाहकर डरा सकता है। उसके द्वारा 
सारी कुचेशएँ सम्भव हैं | २० ॥ 
बिगहेणां. परमदुरात्मना ता 
सहेत यः संसदि दुर्जनास्नरः । 
पंठेदिदं चाप निदर्शनं सदा 
न वाह्ययं स लपति किचिदप्रियम ॥ २९ ॥ 
जो इस दृष्ान्तकों सदा पढ़ता या सुनता रहता है और 


जो मनुष्य सभामें किसी अत्यन्त दुशत्माद्वारा की हुई निन्‍्दा- 


यदि क्र खमावका मूर्ख मनुष्य कुृपित हो जाय तो को सह लेता है; वह दुर्जन मतुध्ये कभी वाणीद्वारा होने- 
वह थप्पड़ मार सकता है, मुँहपर धूछ अथवा भूमी झोंक वाले निन्‍्दाजनित किंचिस्मात्र दुःखका भी भागी नहीं होता ॥ 
इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि ( टिट्टिमक नाम ) चतु्दशाधिकज्ततमो5ध्याथः ॥ ११४ ॥ 

इस प्रकार श्रीमहामपत शान्तिपके अन्तगंत राजधमीनुशासनपर्वमें एक से चोदहरोँ अध्याय पुण हुआ ॥११४॥ 





पत्रदशाधिकशततमो5ध्यायः 
गजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण 


युधिष्ठिर उदाच 


पितामद महाप्राक्ष संशयों में महानयम्‌। 
संछेत्तव्यस्त्वया राजन भवान कुलकरो हि नमः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--परमबुद्धिमान्‌ पितामह ! मेरे मनमें 
यह एक महान्‌ संशय द्वना, हुआ है | राजन) आप मेरे उस 
संदेहका निवारण करें: क्योंकि आप हमारे वंशके प्रवर्तकहं ॥ 
पुरुणणामयं तान दुववृत्ताना दुरात्मनाम्‌ 
कथितो वाक्यसंचारस्ततो विज्ञापयामिते ॥ २ ॥ 
तात | आपने दुरात्मा ओर दुराचारी पुरुषोके बोल- 
चालकी चच्चों की है; इसीलिये में आपसे कुछ नित्रेदन 
कर रहा हूँ ॥ २॥ 
यद्धितं राज्यतन्त्रस्य कुलस्थ च सुखोदयम्‌ । 
आयत्यां च तदात्वे चर क्षेपद्द्धिकर च यत्‌॥ ३ ॥ 
पुश्रपौज्ञामिराम॑ च राष्ट्रबुद्धझरं व यत्‌। 
अस्तपाने शरी रे च हित यत्तद्‌ ब्रवीहि मे॥ ४ ॥ 
आप मुझे ऐसा कोई उपाय बताइये, जो हमारे इस राज्य- 
तन्‍्त्रके लिये हितकारक) कुलके लिये सुखदायकः वर्तमान 
और मविष्यमें भी कल्याणकी ब्रद्धि करनेवाला) पुत्र और 
पौत्रोंकी परम्पराके लिये हिंतकर, राष्ट्रकी उन्‍नति करनेबाला 
तथा अन्न) जछ और दरीरके लिये मी लामकारी हो ॥ ३-४॥ 
अपधिषिक्तो हि यो राजा राष्ट्रस्थो मित्रसंवुतः । 
ससुहत्समुपेतों वा सकर्थ रज्नयेत्‌ प्रज्ञा:॥ ५ ॥ 
. राजा अपने राज्यपर अभिषिक्त हो देशमें मित्रोंसे 
घिरा हुआ रहता है तथा जो हितेषी सुदृददोंते मी सम्पन्न हैः 
वह किस प्रकार अपनी प्रजाकों प्रसन्‍न रक्ले !॥ ५ | 
यो हासम्प्रत्रदरतिः स्नेहरागबलात्कृतः | 
इन्द्रियाणामनीशत्वाद्सजनवुभूषकः ॥६॥ 


तस्य भृत्या बिगुणतां यान्ति सर्व कुलोहताः । 
न च भृत्यफलेरथैं! स राजा सम्प्रयुज्यते॥ ७ ॥ 
जो असद्‌ वस्तुओंक़े संग्रहमें अनुरक्त है; स्नेह और 
रागके वशीभूत हो गया है और इन्द्रियॉपर वश न चलनेके 
कारण सजन बननेकी चेश नहीं करता, उस राजाके उत्तम 
कुलम उत्पन्न हुए समस्त सेवक भी विपरीत गुणवाले हो 
जाते हैं। ऐसी दकामें सेवकोंके रखनेका जो फल धनकी 
वृद्धि आदि है, उससे वह राजा स्वथा वज्चित रह जाता है ॥ 
एतन्प्रे संशयस्यास्य राजध्भान्‌ सुदुर्विदान। 
बृहस्पतिसभों बुद्धथा भवान्‌ शंसितुमईति ॥ ८ ॥ 
मेरे इस सशयका निवारण करके आप दुबाोंध राजधर्मो- 
का वर्णन कीजिये: क्योंकि आप बुड्)िमें साक्षात्‌ बृहस्पतिके 
समान हैं ॥ ८ ॥ 
शंखिता पुरुषव्याप्र त्वन्तः कुलदिते रतः। 
क्षत्ता चेको महाप्राह्षो यो नः दांंसति सब्वदा॥ ९ ॥ 
पुरुषसिंह ! हमारे कुलके हितमें तत्पर रहनेवाले आप 
ही हमें ऐसा उपदेश दे सकते है | दुसरे हमारे हितेषी महा- 
ज्ञानी विदुरजी है। जो हमें सर्वदा सदुपदेश दिया करते हैं ॥ 
त्वत्तः कुलदित वाक्य श्रुत्व/राज्यहितोद्यम्‌ । 
असुतस्याव्ययस्येव तृप्तः खप्स्याम्यहं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
आपके मुखसे कुलके लिये हितकारी तथा राज्यके लिये 
कल्याणकारी उपदेश सुनकर में अक्षय अमृतसे तृत्त होनेके 
समान सुखसे सोऊँगा ॥ १० ॥ 
कीदशाः संनिकर्षस्था भृत्याः सर्वगुणान्विताः। 
कौदशेः कि कुलीनेबों सह यात्रा विधीयते ॥ ११॥ 
क्रैसे सर्वगुणसम्पन्न सेवक राजाके निकट रहने चाहिये 
और किम कुलमें उत्तन्‍्न हुए केसे सेनिकौके साथ राजाको 
युद्धकी यात्रा करनी चाहिये  ॥ ११ ॥ 
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[ शास्तिप्यणि 








कहोको भृग्यरहितों राजा भवति रक्षिता। 

राज्य चेद्‌ जनः सर्वेश्तन्कुलीबोइनिकाह्नति ॥ १२॥ 
स्वकोंके बिना अकेला राजा राज्यकी रक्षा नहीं कर 

सकता; क्योंकि उत्तम कुलमें उत्पन्न सभी लोग इस राज्यकी 

अभिलापा करते हैं ॥ १२॥ 


० भीष्म उवाच 
नच प्रशासतुं राज्य हि शक््यमेकेन आरत । 
अंसहाणवता तात नेबाथोः केचिद्प्युत ॥ १३॥ 
लब्घुं लब्श छषि सदा रक्षितुं भरतषंभ। 
यस्य भृत्यज्ञनः सर्वो ज्ञानविशानकोविदः ॥ १४॥ 
हिलैंपी कुलजः स्निग्धः स राज्यफलमइनुते ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन ! कोई भी सहा 
युक्ोंकि बिना अकेले राज्य नही चला सकता । राज्य ही क्या ! 
सहायककि बिना क्रिसी भी अर्थकी प्राप्ति नहीं होती। यदि 
प्राप्ति हो भी गयी तो सदा उसकी रक्षा असम्मव हो जाती 
है ( अतः सेवकों या सहायकोका होना आवश्यक है ) ! 
जियके सभी सेवक ज्ञान विज्ञानमें कुशल! हितेषी। कुलीन 
और स्नेह हों) बही राजा राज्यका फल मोग सकता है ॥ 
मन्‍्त्रिणा यस्य कुलज़ा असंहायोः सद्दोषिताः 
बे तिर्भतिदा: सन्‍तः सम्बन्धशानकोविदाः ॥ १६ ॥ 
अ्र्रगितविधातार:. कालज्ञानविशारदाः 
अनिक्रान्तपशो बतः ले राज्यफलमइलुते ॥ १७॥ 
पके मन्त्र कुलीन) धनके लोभसे फोड़े न जा सकने 
बलि; सदा राजाके साथ रहनेवाले) उन्हें अच्छी बुद्धि देने 
वाले; सत्पुरुष, सम्बन्ध शानकुशल; मविष्यका भलीमाँति 
पर्व करनेवालि, समयके शानमें निपुण तथा बीती हुई 
बा तक लिये शोक न करनेवाले हों। वह्दी राजा राज्यकेफलका 
भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 
समदुःखसुखा यस्य सद्दायाः प्रियकारिणः 
चन्तापराः समयाः स राज्यफलमश्नुते ॥ १८ ॥ 
, टिक सहायक राज के सुखमें मुख और दुःख्मे दुःख 


भज्ी+ 
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मानते हों, संदा उतका प्रिय करनेवाले हों और राजकीय 
धन केसे बंदे--इसकी चिन्तामें तत्पर तथा सत्यवादी हाँ) वह 
राज्ञा राच्यका फल पता है ॥ १८॥ 


यस्य नार्तों ज़तपदः संनिकर्षातः खदा। 
अप्लुद्रः सत्पधालम्जी स्‌ राजा राज्यभार्भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
जिसका देश दुखी न हो तथा सदा समीपवर्ती बना 
रहे, जो ख़य भी छोटे विचारका न होकर सदा सन्मागेका 
अवलम्बन करनेबाला हो, बही राजा राज्यका भागी हो ता है ॥ 
कोशाख्यप्टर्ल यस्य कोशव्रद्धिकरेनर!ः । 
आप्तस्तुष्टैश्न॒ सततं चौयते स जृपोक्तमः ॥६०॥ 
विश्वामपात्र, संतोषी तथा खज़ाना बढ़ानेका मतत प्रयत्न 
करनेवाले, खजांचियोंके द्वाता जिमके कोपकी सदा वृद्धि 
हो रही हों, वही राजाओमें श्रेष्ठ है || २० || 
कोष्टागारमसंद्यायेराप्तः संचयतत्परें: । 
पात्रभूतेरलुन्धेश्व पाल्यमान गुणी भवेत्‌ ॥२१॥ 
यदि लोमवश फूट न सकनेवाले, विश्वामपात्र) संग्रही। 
मुपरात्न एवं निलोभ मनुष्य अन्नादि भण्डारकी रक्षमें तत्पर 
हों तो उसकी विशेष उन्नत होती है ॥ २१॥ 
व्यवद्दारथ्थ नगरे यस्य कप्रफलोदयः । 
दृश्यते शंखलिखितः स धमफलभाडः न्रप: ॥ २२॥ 
जिसके नगरमें क्के अनुसार फलकी प्राप्तिका प्रति- 
पादन करनेवाले शब्बुलिखित मुनिके बनाये हुए न्याय-व्यवहार- 
का पालन होता देखा जाता है; वह राजा धर्मके फलरा मांगी 
होता है ॥ २२॥ 
संगृद्दीतमनुष्यश्च यो राजा राज़धमंधित्‌। 
पड़वर्ग प्रतिगरह्मति ले धर्मफलमइनुते ॥ २३ ॥ 
जो राजा राजधर्कों जानना ओर अपने यहाँ अच्छे 
छोगोंकी जुटाकर रखता है तथा अवमरके अनुसार संधि 
विग्रह, यान; आसन) द्वेघीभाव एवं समाश्रय नामक छः गुणों 
का उपयोग करता है; वह धर्मके फठका मांगी होता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपवेणि पश्चरशाधिक्रशततमोउ्ध्याय: ॥ ११५ ॥ 
५ ६. इस प्रकार श्रीमहाभ्त शान्तिपव्बे >न्तरंत राजधमीनुशासनपवम एक से! पद्ठहदों अध्याय पुरा हुआ॥ ११५ ॥ 


बा+ा कटे है 


॥ ४ 
डी 


पोडशाधिकशततमो5ध्यायः 


कक >योके चरिदिके विपयर्मे दशशन्तरूपसे ४६ महर्षि और कुचतेकी कथा 


युधि8िर उवाच 
' (न सन्ति कुलज़ा यत्र सहायाः पाथिवस्य तु | 
भकूडीनाश्व कर्तव्या न वा भरतसत्तम ॥ ) 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठट ! जहाँ राजाके पास 
अच्छे कुठमें उत्पन्न सहायक नहीं हैं; वहाँ वह नीच कुलके 


मनुष्योंकी सहायक बना सकता है या नहीं ! ॥ 
भीष्म उवाच 
अश्राध्युदादरन्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ 
निददन पर लोके सज्ञनाचरिते सदा॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयर्मं जानकार 


राजधमोनुशासनप्े ] 


बोडशाधिकशंततमोडष्याया 


४७२११ 








लोग एक प्राचीन इतिहासफा उदाहरण दिया फरते हैं, लो 
लोकमें सत्पुरुषोंके आचरणके सम्बन्धमँ सदा उत्तम आदर्श 
माना जाता है ॥ १ ॥ 
अस्यैवार्थस्य सच यच्छूतं मे तपोबने। 
जामदग्न्यस्थ रामस्य यदुकमृष्सित्तमैंः ॥ २ ॥ 
मैंने तपोवनमें इस विषयके अनुरूप बातें सुनी दें, जिन्हें 
भ्रष्ठ महर्षियोंने जमदग्निनन्दन परझुरामजीसे कहा था ॥ २ ॥ 
वने मद्ति कस्मिश्विद्मनुष्यनिषेविते । 
ऋषिमृंलफलादारों नियतो नियतेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
किसी महान्‌ निज्नन वनर्मे फल-मूलका आहार करके 
रहनेवाले एक नियमपरायण जितेन्द्रिय महर्षि रहते थे ॥३॥ 
दीक्षादमपरः शान्तः खाध्यायपरमः शुचिः। 
उपवासविशुद्धात्मा सततं॑ सत्त्वमास्यितः ॥ ४ ॥ 
वे उत्तम त्तकी दीक्षा लेकर इर्रियसंयम ओर मनो- 
निग्रह करते हुए प्रतिदिन पवित्रभावसे वेद-शाख्रके स्वाध्याय- 
में लगे रहते थे । उपवारासे उनका अन्तःकरण शुद्ध हो गया 
था | वे सदा सत्तगुणमें स्थित थे ॥ ४ ॥ 
तस्य संदश्य सद्धावमुपविष्टस्य धीमतः । 
सर्वे सत्वाः समीपस्था भवन्ति वत्तयारिणः ॥ ५॥ 
एक जगह बेठे हुए, उन बुद्धिमान्‌ महर्षिके सद्भावको 
देखकर सभी वनचारी जीव-जन्तु उनके निकट आया 
करते थे ॥ ५॥ 
लिंदव्याघगणाः क्ररा मत्ताश्लैव मदागजाः । 
द्वीपिनः खक्नभरलूका ये चान्‍्ये भीमद्शनाः ॥ ६ ॥ 
क्रूर खभाववाले सिंह और व्यात्न, बड़े-बड़े मतवाले 
हाथी; चीते, गेंढे) भादू तथा और भी जो भयानक दिखायी 
देनेवाले जानवर थे; वे सब उनके पास आते थे || ६ ॥ 
ते खुस्रप्रशनद!ः से भवन्ति क्षतज्ञाशनाः । 
तस्षं: शिष्यवच्चेव न्यग्भूताः प्रियकारिण: ॥ ७ ॥ 
यथपि वे सारे-के-धारे मांसाइरी हिंसक जानवर थे, तो 
भी उस कऋषिके शिष्यकरी भांति नीचे सिर किये उनके पास 
बैठते थे, उनके सुख और स्वास्थ्यकी बात पूछते थे और 
सदा उनका प्रिय करते थे ॥ ७ ॥ 
दत्त्वाच ते खुखप्रइन॑ सर्वे यान्ति यथागतम्‌ । | 
प्रण्यसटेक पुर नाजदा ज्रनाजदात्‌ स महासुनिम्‌ ॥<४ ॥ 
वे सब जनेवर आषिस उनका कुशल-समाचार पूछकर 
जैते आते; बैसे छौट जाते थे परंतु एक ग्रामीण कुत्ता वहाँ 
उन महामुनिकोी छोड़कर कही नहीं जाता था ॥ ८ ॥ 


भक्तो5जुरक्तः. सततमुपवासक्ृशोषबलः | 
फलमूलोद्काहारः शान्तः शिष्टाकृतियंथा ॥ ९ ॥# 
वह उन महामुनिका भक्त और उनमें अनुरक्त था। 
उपवास करनेके कारण दुर्बछ एवं निबंछ हो गया था। वह 
मी फल-मूल और जलका आद्वार करके रहता; मनको वशमें 
रखता और साधु-पुरुषोंके समान जीवन बिताता था ॥ ९॥ 


म० ख० खं० ५-३८-- 


तस्यबंरुपविष्रस्थ पादसूले. महामते । 
मनुष्यवद्वतों भावों स्नेदबद्धोपभवद्‌ भ्ृशम्‌ ॥ १० ॥ 
महामते | उन महर्षिके चरणप्रान्तमें बैठे हुए उस 
कुत्तेके प्नमे मनुष्यके समान भाव ( स्नेह ) हो गया । वह 
उनके प्रति अत्यन्त स्नेहसे बंध गया || १० ॥ 
ततो5भ्ययान्महाचीर्यों द्वीपी क्षृतज् भोजनः । 
खाथंमत्यन्तसंतुष्झः क्ररकाल इंवान्तकः ॥ ११॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई महाबली रक्तभोजी चीता 
अत्यन्त प्रसन्‍न होकर उस कुत्तेको पकड़नेके लिये क्रूर काल 
एवं यम्राजके समान उधर आ निकला ॥ ११ ॥ 
लेलिह्यमानस्तृषितः  पुच्छास्फोटन6ठत्परः । 
व्यादितास्यः प्षुधाभुग्तः प्रार्थथानस्तदामिषम्‌ ॥ १२ ॥ 
वह वारंबार अपने दोनों जबढ़े चाटता और पूँछ फट- 
कारता थ उसे प्यास सता रही थी। उगने मुँह फैला रक्खा 
था । भूखसे उसकी व्याकुछता बढ गयी थी और वह उस 
कुत्तेका मांस प्राप्त करना चाहता था ॥ १२ ॥ 
हृष्टा त॑ क्ररमायान्तं जीवितार्थी नराधिप। 
प्रोवाच श्वाप्रुनि दत्र तच्छुणुष्व विशाग्पते ॥ १३॥ 
प्रजानाथ ! नरेश्वर [ उस क्रूर चीतेकी भते देख अपनी 
प्राणरक्षा चाहते हुए, वहाँ कुत्तेने मुनिसे जो कुछ कहा, वह 
सुनो -॥ १३ ॥ 
श्वशत्रुभगवन्नेष द्वीपी मां हन्तुमिच्छति। 
त्वत्पसादाद्‌ भय॑ न स्यावस्मान्मम मद्दाम्नने ॥ १४॥ 
तथा कुरु महाबाहों स्वेशरुत्वं न संशयः । 
“मगवन्‌ | यह चीता कुत्तोंका शत्रु है और मुझे मार 
डालना चाहता है। महामुने | महाबाहो ! आप ऐसा करें) 
जिससे आपकी कृपासे मुझे इस चीतेले भय न हो [आप सर्वर 
हैं, इसमें संशय नहीं है | (अतः मेरी प्राथंना सुनकर उसको 
अवश्य पूर्ण करे )! ॥ १४३ ॥ 
ले मुनिस्तस्य विजश्ञाय भावशे भयक्ारणम्‌ । 
रुतज्ः स्ंसत्त्वानां तमेश्वर्यंसमन्वितः ॥ १५॥ 
वे सिद्धिके ऐश्यसे सम्पत्न मुनि सबके मने,भावको 
जाननेवाले और समस्त प्राणियोंकी बोली समझनेबाले थे। 
उन्होंने उस कुत्तेके भयका कारण जानकर उससे कद्दा ॥१५॥ 
मुनिरुवाच 
न॒भयं द्वीपिनः कार्य स॒त्युतम्ते कर्थंत्रन । 
एप श्वरूपरद्तितो द्वीपी भवेसि पुत्रक॥ १६॥ 
मुनिने कदहा--बेठा | अपने लिये मृत्युस्वरूप इस 
चौतेसे तुम्दें किसी प्रकार भव नहीं करना चाहिये | यह लो; 
तुम्र अभी कुत्तेके रूससे रहित चीता हुए जाते हो || १६ ॥ 
ततः इवा द्वीपितां नीतो जास्बूनदनिभाकृतिः । 
चित्राज्ो विस्फुरदूदंशें वने बलति निर्भयः ॥ १७ ॥ 


तदनन्तर मुनिने कुर्तेकी चीता बना दिया | उसकी 
आकृति सुवर्णके समान चमकने लगी | उसका सार शरीर 


बेर 


चितकबरा हो गया और बड़ी-बड़ी दाढ़ें चमक उठीं। अब 

वह निर्भय होकर वनमें रहने लगा || १७ ॥ 

त॑ इृष्ठा सम्मुखे द्वीपी आत्मतः सद॒श पशुम । 
अविरुद्धस्ततस्तस्य क्षणेन. सम्पद्चत ॥ १८ ॥ 


चौतेने अपने सामने जब अपने ही समान एक पशुको 
देखा, तब उसका विरोधी भाव क्षणभरमें दूर हो गया ॥ 
ततो5भ्ययाम्मद्वारौद्रों व्यादितास्यः क्षुधान्वितः । 
द्वीपिनं लेलिहब्ठक्त्रो व्याप्तो रुघिरलाछसः ॥ १९॥ 
तदनन्तर एक दिन एक महद्दाभयंकर भूखे बाघने उसका 
रक्त पीनेकी इच्छासे मुंह फेलाकर दोनों जबड़ोंको चाटते हुए 
उस चीतेका पीछा किया ॥ १९ ॥ 
व्याप्न दृष्ठा क्षुधाभुग्तं दष्टिण वनगोचरम्‌। 
हीपी जीवितरक्षार्थभ्षि शरणमेयिवान ॥ २०॥ 
बड़ी-बढ़ी दाढ़ोंपे युक्त वनचारी बाघको भूखसे कुटिल 
भाव धारण,किये देख वह चीता अपने जीवनकी रक्षाके लिये 
पुनः ऋषिकी शरणमें आया ॥ २० ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शास्तिपर्धणि 








संयासजं पर स्नेहम्षिणा कुर्वता तदा। 

स्‌ द्वीपी व्याप्रतां नौतो रिपूर्णा बलवत्तरः ॥ २९ ॥ 
तब सहवासजनित उत्तम स्नेहका निर्वाह करते हुए 

महर्षिने चीतेको बाघ बना दिया । अब वह अपने शन्रुआँके 

डिये अत्यन्त प्रबल हो उठा ॥| २१ ॥ 

ततो दृष्ठा स शादूंलो नाहनत्‌ त॑ बिशास्पते । 

सतुद्दवा व्याप्नतां प्राप्प बलवान पिशिताशनः॥ रे२॥ 
प्रजानाथ | तदनन्तर वह बाघ उसे अपने समान रूपमें 

देखकर मार न सका । उधर वह कुत्ता बलवान्‌ बाध होकर 

मांसका आहार करने छगा ॥ १२॥ हि 

न मूलफलभोगेषु स्पृद्यामप्यकरोत्‌ तदा। 

यथा सृगपतिनिंत्य प्रकाइक्षति बनौकसः। 

तथब स महाराज व्याप्रः समभवत्‌ तदा ॥ २३ ॥ 
महाराज | अब तो उसे फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 

नही होती थी। जैसे वनराज सिंह प्रतिदिन जन्तुओंका 

मांस खाना चाहता है; उसी प्रकार वह बाघ भी उस समय 

मासभोजी हो गया ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्रर्दिसंवादे घोडशाधिक्शततमोडध्यायः॥ ११६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगंत राजवर्मानुशासनपर्वमें कुत्ता और ऋषिक। संवादविषयक 
एक सौ सोकहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुल २४ होऊक हैं ) 
++* श्4<४%$-- 


सप्तदशाधिकशततमोध्यायः 
कुत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महर्षिके शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 


भीष्म उवाच 

व्याप्रश्नोट जमूलस्थस्तृप्तः सुत्तो दतेसंगेः। 
नागश्चागात्‌ तपुददेशं मत्तो मेघ इबोद्धतः॥ १ ॥ 

भीष्मजी कद्दते हैं--राजन ! वह बाघ अपने मारे हुए 
मगोकेमास खाकर तृप्त हो महर्षिकी कुटीके पास ही सो रहा था। 
इतनेमें ही वहाँ ऊँचे उठे हुए मेघके समान काछा एक 
मदोन्‍्मत्त हाथी आ पहुँचा ॥ १ ॥ 
प्रभिन्‍्नकरटः प्रांशु! पद्मी विततकुम्भकः। 
सुबिषाणो महाकायो मेघगस्भीरनिःखनः ॥ २ ॥ 

उसके गण्डखलसे मइकी धारा चू रही थी। उसका 
कुम्मस्थल बहुत विस्तृत था | उपके ऊपर कमलका चिह्न 
बना हुआ था, उसके दाँ१ बड़े सुन्दर थे । वह विशालकाय 
ऊँचा द्वाथी मेघके समान गम्भीर गर्जना करता था || २॥ 
त॑ दृष्ठा कुज्ञरं मत्तमायान्त बलगवितम्‌। 
व्याप्रो हस्तिभयात्‌ तस्तस्तसषि शरणं ययौ॥ ३ ॥ 

उस बलाभिमानी मदोनन्‍्मत्त गजराजको आते देख वह 
बाघ पयभीत हो पुनः ऋषिके शरणमें गया ॥ ३ ॥ 
ततोंपनयत्‌ कुश्चरत्वं व्याप्र॑ तस्तषिसत्तमः । 
मदामेघनिभ इृष्ठा से भीतो द्ाभवदू गजः ॥ ४ ॥ 


तब उन मुनिश्रेष्ठने उस बाबकों हाथी बना दिया । उस 
महामेघके समान हायीको देखकर वह जंगली हाथी भयभीत 
होकर भाग गया ॥ ४ ॥ 
ततः कमलषण्डानि शब्लकीगद्दनानि च। 
व्यचरत्‌ स मुदायुक्तः पद्मरेणुविभूषितः ॥ ५॥ 
तदनन्तर वह द्वाथी कमछोंके परागसे विभूषित और 
आनन्दित हो कमलममूहों तथा शल्लकी ठताकी झांड़ियोंमें 
विचरने लगा || ५ ॥ 
कदाचिद्‌ भ्रममाणस्य दहस्तिनः सम्मुख तदा। 
ऋषिस्तस्योटजस्थस्य कालो5गउछन्निशानिशम्‌॥ ६॥ 
कभी कभी वह हाथी आश्रमवासी ऋषिके सामने भी 
घूमा करता था | इस तर्द्द उसका कितनी ही रातोंका समय 
व्यतीत हो गया ॥ ६॥ 
अथाजताप्त त॑ देश केसरी केसरारुणः। 
गिरिकन्द्रजो भीमः सिद्दो नागकुलान्तकः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उस प्रदेशमें एक केसरी सिंह आया, जो अपनी 
केसरके कारण कुछ छाल-सा जान पड़ता था | पब॑तकी कन्दरा- 
में वैदा हुआ वह भयानक सिंह गजवंशका विनाश करनेवाला 
काल था।॥ ७॥ 


राजधमोनुशासनप् ] 





सप्तद्शाधिकेशततमोदष्यायः 
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ते दृष्ठा लिदमायान्त नागः सिहभयादितः । 
ऋषि शरणमापेदे वेषमानो भयातुरः॥ ८ ॥ 
उस सिंहफो आते देख वह हाथी उसके मयसे पीड़ित 
एबं आठुर हो थरथर कॉँपने छगा और ऋषिकी शरणमें 
गया | ८ ॥ 
ख ततः ललिंदतां नीतो नागेनद्रो मुनिना तदा। 
वन्य नागणयत्‌ सिंह तुल्यज्ञातिसमन्वयात्‌ ॥ ९ ॥ 
तब मुनिने उस गजराजकों सिंह बना दिया । अब वह 
सप्तान जातिके सम्बन्धसे जंगली सिंहको कुछ भी नहीं 
गिनता या ॥ ९॥ 
इृष्टाच लो $भवत्‌ सिंद्दो वन्‍्यो भयलमन्वितः । 
स॒ चाश्रमेषवसत्‌ सिहस्तस्सिन्लेव महावने ॥ १० ॥ 
उसे देखकर जगली सिंह खय॑ ही डर गया | वह सिंह 
बना हुआ कुत्ता महावनमें उसी आश्रममें रहने लगा ॥१०॥ 
तद्भयात्‌ पशवों नान्‍्ये तपोवनसमीपतः । 
व्यदश्यन्त तदा तत्ता जीविताकार्ड्नक्षणस्तथा ॥११॥ 
उसके भयसे जंगलके दूसरे पश् डर गये और अपनी 
जान बचानेकी इच्छासे तपोवनके समीप कभी नहीं 
दिखायी दिये ॥ ११ ॥ 
कदाचित्‌ कालयोगेन सर्वप्राणिविहिसकः । 
बलवान क्षतज्ञाहारो नानासत्त्वभयंकरः ॥ १२॥ 
अष्टपादृष्यंनयनः. शरभो वनगोचरः । 
त॑ लिह दन्तुमगच्छन्मुनेस्तेस्‍्थ निवेशनम्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर काल्योगसे वहाँ एक बलवान्‌ वनवातसी समस्त 
प्राणियोंका हिंसक शरभ आ पहुँचा; जिसके आठ पैर और 
ऊपरकी ओर नेत्र थे। वह रक्त पीनेवाला जानवर नाना 
प्रकारके वन-जन्तुओंके मनमें भय उत्तन्‍्न कर रहा था | वह 
उस सिंहको मारनेके लिये म्ुनिके आभ्रमपर भाया॥१२-१३॥ 
(त॑ दृष्टा शरभं यान्‍्त सिंहः परभयातुरः । 
ऋषि शरणमापेदे वेपमानः कृताञलिः ॥ ) 
शरभको आते देख सिंह अत्यन्त भयसे व्याकुल हो 
कॉपता हुआ हाथ जोड़कर मुनिकी शरणमें आया ॥ 
ते मुनिः शरभं चक्रे बलोस्कटमरिंद्म | 
ततः स॒दशरभ्रो बन्यो घुने! शरभमग्रतः ॥ १४॥ 
रृष्ठा बलिनमत्युग्रं द्रतं सम्प्राद्ववद्‌ वनात्‌। 
शत्रुदमन युधिष्ठिर | तब मुनिने उसे बलोन्मत्त शरभ 
बना दिया | जंगली शरम उस मुनिनिर्मित अत्यन्त भयंकर 
एवं बल्वान्‌ शरमको सामने देखकर भयभीत हो तुरंत ही 
उस बनसे भाग गया ॥ १४॥ ॥ 
स॒ एवं शरभस्थाने संस्यस्तो मुनिना तदा ॥ १५॥ 
मुनेः पाइवंगतो नित्यं शरभः सुखमाप्तवान्‌ । 
इस प्रकार मुनिने उस कुत्तेको उस समय शरभके सथान- 
में प्रतिष्ठित कर दिया । वह शरमभ प्रतिदिन मुनिके पास 
सुखसे रइने छगा | १५३ ॥ 


ततः शरभसंत्रस्ताः सर्व म्गशणास्तदा ॥ १६ ॥ 
द्शिः सम्प्राद्वन्‌ राजन भयाज्जीवितकाह्लिण: । 

राजन्‌ | उस शरभसे मयभीत हो जंगलके सभी पु 
अपनी जान बचानेके लिये डरके मारे सम्पूर्ण दिशाओंमें 
भाग गये॥ १६३ ॥ 
शरभोड्यतिसंडश्े नित्य प्राणिवथे रतः ॥ १७॥ 
फलमूलादन कर्तु नेचछत्‌ स पिशिताशनः । 

शरभ भी अत्यन्त प्रसन्‍न हो सदा प्राणियोके वधधमें तत्पर 
रहता था। वह मांसमोजी जीव फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 
नहीं करता था ॥ १७३ | 
ततो रुधिरतषंण बलिना शरभो5न्वितः ॥ १८॥ 
इयेष त॑ मुनि हस्तुमकृतशः ध्वयोनिजः। 

तदनन्तर एक दिन रक्तकी प्रबल प्याससे पीड़ित वह 
शरभः जो कुत्तेकी जातिसे पैदा होनेके कारण कृतध्न बन 
गया था मुनिको ही मार डालनेकी इच्छा करने लगा ॥१८६॥ 
( चिन्तयामास च तदा शरभः श्वानपूर्वकः । 
अस्य प्रभावात्‌ सम्प्राप्तो धाद्यात्रेण तु केवलम्‌ ॥ 
शरभत्व॑ सुदुष्प्रपं.. सवभूतभयड्ूरम । 

उस पहलेके कुत्ते और वर्तमानकालके शरभने सोचा 
कि इन महर्षिके प्रभावसे--इनके वाणीद्वारा केवल कह देने- 
मात्रसे मैने परम दुर्लभ शरभका शरीर पा लिया, जो समस्त 
प्राणियोंके लिये भयकर है || 
अस्ये5प्यत्र भयत्रस्ताः सन्ति हस्तिभयादिंताः ॥ 
मुनिमाभित्य जीवन्तो सृगाः पक्षिगणास्तथा। 
तेषामपि कद्माचिच्च शरभत्वं प्रयच्छति ॥ 
सर्वसत्त्वोत्तमं छोके बल यत्र प्रतिष्ठितम। 

इन मुनीश्वरकी शरण लेकर जीवन भारण करनेवाले 
दूसरे भी बहुत-से मृग और पक्षी हैं, जो हाथी तथा 
दूसरे भयानक जन्तुओंसे भयभीत रहते हैं | सम्भवह्के) ये उन्हे 
भी कदाचित्‌ शरभक्रा शरीर प्रदान कर दें) जहाँ संसारके 
समी प्राणियोसे श्रेष्ठ बल प्रतिष्ठित है ॥ 
पक्षिण!मप्ययं द्यात्‌ ऋदाचिद्‌गारुढ बढम्‌ ॥ 
यावद्न्यस्य सम्प्रीतः कारुण्यं च समाधश्रितः । 
न द्‌दाति बल तुष्टः सत्त्वस्यान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ 
तावदेनम्ं धविप्रं बधिष्यामि व शोप्रतः। 
स्थातुंमया शक्यमिद मुनिघातान्त संशयः ॥ ) 

ये चाहें तो कमी पक्षियोंकी भी गरड़का बल दे सकते 
हैं। अतः दयाके वशीभूत हो जबतक किसी दूसरे घीवपर पंतुष् 
या प्रउन्‍न हो ये उसे ऐसा ही बल नहीं दे देते; तबतक ही 
इन ब्द्षषिका मैं शीघ्र वध कर डार्दूँगा। मुनिका वध हो 
जानेके पश्चात्‌ में यहाँ बेखठके रह सकूँगा, इसमें संशय 
नही है ॥ 


ततस्तेन तप-शक्तत्या बिदितों ब्लानचक्ष॒पा ॥ १९॥ 


ल्द 
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विश्वांय स मद्दाप्राशे मुनिः भ्वानं तमुकघान । 
झाननेत्रींसे युक्त उन मुनीश्चरने अपनी तपश्शक्तिसे 
शरभके उस मनोम[वकोी जान लिया । जानकर उन महा- 
ज्ञानी छुनिने उस कुत्तेते कह्दा--॥ १९३ ॥ 
श्वा त्वं द्वीपित्थमापन्‍्तों द्वीपी व्याघत्वमागतः ॥ २० ॥ 
व्याप्रास्नागो मदपटुर्नागः सिहत्वमागतः । 
सिहस्त्व॑ बलमापन्नों भूयः शरभतां गतः ॥२१॥ 
“अरे | तू पहले कुत्ता था; फिर चीता बना) चीतेसे 
बाघकी योनिर्में आया, बाघसे मदोन्मत्त हाथी हुआ; हाथीसे 
सिंहकी योनिमें आ गया; बलवान्‌ सिंह रहकर फिर शरभका 
शरीर पा गया ॥ २०-२१॥ 


शीमदांभारते 


[ शात्तिपवेणि , 


मया स्नेहपरीतेन विखष्टो न कुलान्वयः 
यप्मादेवमपापं॑ मां पाप दिखितुमिच्छसि | 
तस्मात्खयोनिमापन्नः सवैंच त्यं हि भविष्यसि ॥ २२ ॥ 
यद्यपि तू नीच कुलमें पैदा हुआ था; तो भौ मैंने स्नेइ- 
वद् तेरा परित्याग नहीं किया | पापी ! तेरे प्रति मेरे मनमें 
कभी पापभाव नही हुआ था; तो भी इस प्रकार तू मेरी 
हत्या करना चाहता है; अतः तृ फिर अपनी पृर्बयोनिमें ही 
आकर कुत्ता हो जा? ॥ २२॥ 
ततो मुनिजनद्वेष्टा दुशत्मा प्राकृतोष्युधः । 
ऋषिणा शरभः शाप्तस्तद्रप॑ पुनराप्तवान्‌ ॥ रे३ ॥ 
महर्षिके इस प्रकार शाप देते ही वह मुनिजनद्रोही 
दुष्टत्मा नीच और मूर्ख शरभ फिर कुत्तेके रूपमें परिणत 
हो गया ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपर्व॑णि श्वर्षिसंवादे सप्तदशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११७ ॥ 
इंस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगंद राजधर्मानुशासनपर्बमें कुत्ता तथा ऋषिका संवद्ध॒विषयक एक 
सी सत्रह॒वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११७ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ होक भिछाकर कुछ ३० शोक हैं ) 





अशदशाधिकशततमो5ध्यायः 
राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि ओर राजाके उत्तम 


गुणोंका 


भीष्म उवाच 


स॒ श्वा प्रकृतिमापन्‍नः पर दैन्यमुपागतः । 
ऋषिणा हुझुकृतः पापस्तपोचनबहिष्कृतः॥ १ ४ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | इस प्रकार अपनी योनिमे 
आकर बह कुता अत्यन्त दीनदशाको पहुँच गया | ऋषिने 
हुड्ढार करके उस पापीकों तपीवनते बाहर निकाल दिया॥१॥ 
एवं राज्ञा मतिमता विदित्वा सत्यशोब्रताम। 
आजवं प्रकृति सत्य श्रुतं वृत्त कुर्ल दमम्‌ ॥ २ ॥ 
अनुक्रोश बल वीय प्रभाव॑ प्रश्रयं क्षमाम्‌। 
भृत्या ये यत्र योग्याः स्युस्तत्र स्थाप्याः सुरक्षिताः ॥ रे॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान राजाको चाहिये कि वह पहले 
अपने सेवर्कोकी सच्चाई) शुद्धता) सरलता; स्वभाव: शास्रशान) 
सदाचार कुलीनता। जितेन्द्रियता, दया, बल) पराक्रम) 
प्रभाव; विनय तथा क्षमा आदिका पता लगाकर जो सेवक 
जिस कार्यके योग्य जान पड़ें। उन्हें उसीमें छगावे और उनकी 
रक्षाका पूरा-पूरा प्रबन्ध कर दे ॥ २-३ ॥ 
शॉपरीक्ष्य महीपालः सवियं कतुमहंति। 
मकुलीननराकीणों तन राजा सुख्रमेघते॥ ४ ॥ 
राजा परीक्षा लिये बिना कित्तीको भी अयना मन्त्री न बनावे) 
क्योंकि नीच कुलके मनुष्यका साथ पाकर राज्ञाको न तो 
घुख मिलता है और न उसकी उन्नति ही होती है॥ ४॥ 


वर्णन एवं उनसे लाभ 


कुछजः प्राकृतो राहा खकुलीनतया सदा । 
न पापे कुरुते बुद्धि भिद्यमानोष्प्यनागसि ॥ ५ ॥ 
कुलीन पुरुष यदि कभी राजाके द्वारा बिना अपराधके 
ही तिरस्कृत हो जाय और छोग उसे फोड़े या उभाड़ें तो भी 
वह अपनी कुलीनताक्े कारण राजाका अनि९ करनेकी 
बात कभी मनमे नहों छाता है || ५ ॥ 
अकुलीनस्तु पुरुषः प्राकृतः साधुसंभश्रयात्‌ । 
दुर्लभेश्वर्यतां प्रात्तो निन्दतः शब्रुर्तां बजेत्‌ ॥ ६ ॥ 
क्रिवु नीच कुलका मनुष्य साधुखभावक्रे राजाका 
आश्रय पाकर यद्यपि दुलभ ऐश्वयंका मोग करता है तथापि 
यदि राजाने एक बार भी उसकी निन्‍्दा कर दी तो वह 
उसका झत्रु बन जाता है । ६॥ 


कुलीन शिक्षितं प्रा ज्ञानविज्ञानपारगम्‌ । 
स्वंशातआर्थतत््वक्ट॑ सहिष्णुं देशज॑ तथा॥ ७ ॥ 
छृतछं बलबन्त च क्षान्त दान्‍्तं जितेन्द्रियम्‌ । 
अलुब्घं लब्धसंतुष्ट खाम्रिमित्रवुभूषकम्‌ ॥ ८ ॥ 
सचिव देशकालश्ं सत््वसंग्रहणे रतम्‌। 
सतत युक्तमनस हितषिणमतन्द्रितम ॥ ९ ॥ 
युक्तचारं स्वविषये संधिविश्नदकोविदम्‌। 
राशख्िवर्ग वेत्तार पौरज्ञानपद्प्रियम्‌ ॥ १० ॥ 








राजधमोजुशासनपर्त ] अष्टादशाधिंकशततमो5ध्यायः ४७२५ 
खातकव्यूदतत्वश॑. बलद्ृर्षणकोविद्म्‌। राजा धीर; क्षमाशील) पवित्र; समय-समयपर तीद्षणः 
इंज्िताकारतत्वक्ष॑  यात्राज्ानविशारद्म्‌ ॥ ११५॥ पुरुषार्थकोी जाननेवाला सुननेके लिये उत्सुक) वेदश) अवण- 
दस्तिशिक्षास तत्त्वक्षमहंकारविवर्जितम्‌।. - परायण तथा तर्क-वितर्कमे कुशल हो ॥ १७ ॥ 


प्रगल्मं दृक्षिणं दान्त बलिन युक्तकारिणम्‌ ॥ १२॥ 
चौक्षं चोक्षजनाकीर्ण सुमुख सुखदर्शमम्‌। 
तायक॑ नीतिकुशलं गुणचेष्टासमम्वितम ॥ १३ ॥ 
अस्तब्धं प्र्मितं इलएणं मृदुधादिनमेष च। 
घीरं शूरं महद्धि च देशकालोपपादकम्‌ ॥ १४ ॥ 


अतः राजा उत्तीको मन्‍्त्री बनावे। जो कुलीन, सुशिक्षितः 
विद्वान शान-विज्ञानमें पारड्गरत, सब झाज्नोका तत्त जाननेवाल, 
सहनशील) अपने देशका निवासी) कृतश, बलवान,क्षमाशील) 
मेनका दसन करनेवाला जितेन्द्रिय, निर्लाभ। जो मिल जाय 
उसीसे संतोष करनेवाला, स्वामी और उसके मित्र॒की 
उन्नति चाहनेबाला, देश-कालका शाता, आवश्यक 
बस्तुओंक़े संग्रह्ठमं तत्पर, सदा मनको वशमें रखनेवाला, 
स्वामीका हितैषी, आरूस्यरहित, अपने राज्यमें गुप्तचर लगाये 
रखनेवाला, संधि और विग्रहके अवसरकों समझनेमें कुशल; 
राजाके धर्म, अर्थ और फामफी उन्नतिका उपाय जाननेवाला, 
नगर और ग्रामवासी छोगोंका प्रिय, खाह और सुरंग खुदवाने 
तथा व्यूह निर्माण करानेकी कलार्मे कुशल, अपनी सेनाका 
उत्पाह बढ़ानेमें प्रबीण, शकल-सूरत और चेश देखकर ही 
मनके यथार्थ भावकों समझ लेनेवाला, शन्रुऑपर चढ़ाई करने के 
अवसरको समझनेमें विशेष चतुर, हाथीकी शिक्षाके यथार्थ 
तश्यकी जाननेवाला) अहंकाररहित, निर्भीक। उदार, संयमी, 
बलवान उचित काय करनेवालाः शुद्ध, शुद्ध पुरुषोसे युक्त) 
प्रपन्‍्नमुख) प्रियद््शन) नेता) नीतिकुशछ, श्रेष्ठ गुण और उत्तम 
चेश्ाओंसे सम्पन्न) उद्ण्डतारहित) विनयशीछ, स्नेही, मृदु- 
भाषी; धीरः झूरवीरः महान्‌ ऐश्वर्यते सम्पन्न तथा देश और 
कालके अनुसार कार्य करनेवाला हो || ७-१४ ॥ 
सचिव यः प्रकुरत न चेनमक्मन्यते । 
तस्य बिस्तोय॑ते राज्य ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिव ॥ १५॥ 

जो राजा ऐसे योग्य पुरुषकों सचिव ( मन्त्री ) बनाता 
है और उसका कभी अनादर नहीं करता है; उसका राज्य 
चन्द्रमाकी चॉदनीके समान चारों और फैंछ ज्ञाता है ॥१५॥ 
एलैरेब गुणयुक्तो राजा शास्रविशारदः। 
पृ्ठव्यो. धर्मपरमः प्रज्ञापालनतत्परः ॥ १६॥ 

राजाकों भी ऐसे ही गुणोंसे युक्त होना चाहिये | साथ 
ही उसमें शास्तश्ञान/ धर्मपरायणता तथा प्रजापालनकी लगन 
भी होनी चाहिये; ऐसा ही राजा प्रजाजनोंके लिये वास्छनीय 
होता है ॥ १६ ॥ 
धीरो मर्षी शुचिस्तीदणः काले पुरधकार वित्‌। 
शुश्रूघुः श्रुतवाम्भोता ऊद्दापोइबिशारद्‌ः ॥ १७ ॥ 


मेधाथी धारणायुक्तो यथान्यायोपपादकः | 
दास्तः सदा प्रियाभाषी क्षम्राबांश् विपयंये ॥ १८ ॥ 
मेधावी, धारणाशक्तिसे सम्पन्न, यथोचित कार्य करने- 
वाला इन्द्रियसंयमी, प्रिय वचन बोलनेवाला तथा शत्रुकी मी 
क्षमा प्रदान करनेवाला हो ॥ १८ ॥ 
दानाच्छेरे स्वयंकारी श्रद्धालु! खुखदर्शनः । 
आतंदस्तप्रदो नित्यमाप्तामात्यो नये रतः ॥ १९ ॥ 
राजाको दानकी परम्पराका कभी उच्छेद न करनेवालूा) 
श्रद्धाल; दर्शनमात्रसे सुख देनेवाला। दीन-हुखियोको सदा 
हाथका सहारा देनेवाछा, विश्व सनीय मन्नत्रियोंसे युक्त तथा 
नीतिपरायण होना चाहिये ॥ १९ ॥ 
नाइंधादी न निद्वेन्द्ो न यत्किचनकारकः । 
कूते कर्मण्यमात्यानां कतो भृत्यज्ञनप्रिय; ॥ २० ॥ 
वह अहड्जार छोड़ दे; इन्द्ोंति प्रभावित न हो जो ही 
मनमें आवे वही न करने लग्रे; मन्त्रियोके किये हुए कर्मका 
अनुमोदन करे और सेवकॉपए प्रेम रकखे ॥ २० ॥ 
संग्द्दीतजनो 5स्तब्धः प्रलन्‍नवद्नः सदा। 
सदा भृत्यज्ञनापेक्षी न क्रोधी खुमहामनाः ॥ २९ ॥ 
अच्छे मनुष्योंका संग्रह करे, जडताकों त्याग दे। सदा 
प्रसन्‍नमुख रहे, सेवकॉका सदा ख्याल रक्‍्खे, किय्ीपर क्रोष न 
करे; अपना हृदय विशाल बनाये रखे ॥ २१ ॥ 
युक्तदण्डो न तिर्देण्डो धर्मकायोनुशालनः। 
चारनेत्रः प्रजावेक्षी ध्मोर्थकुशलः सदा ॥२२॥ 
न्यायोचित दण्ड दे।दण्डका कभी त्याग न करे) धर्मकायका 
उपदेश दे, ग्ुुम्तचर>ूषपी नेत्रोंद्ारा राज्यकी देखभाल करे 
प्रजापर कृपाहृष्टि खखे तथा सदा ही धर्म और अर्थके 
उपाजनमें कुझलतापूर्वक लगा रहे ॥ २२ ॥ 
राजा गुणशताकीण पष्टव्यस्ताइशो भवेत्‌। 
योधाइचेव मनुध्येन्द्र सर्वे गुणगणै्नंता। ॥ २३ ॥ 
अन्वेश्ब्याः खुपुरुषाः सद्दाया राज्यघारणें। 
न विमानयितव्यास्ते राक्षा वृद्धिमभीप्सता ॥ २४ ॥ 
ऐसे सेकड़ों गुणोंसे सम्पन्न राजा दवी प्रजाके लिये 
वाब्छनीय होता है। नरेन्द्र | राज्यकी रक्षार्मे सहायता देने- 
वाले समस्त सैनिक भी इसी प्रकार श्रेष्ठ गुण-समूहोंसे सम्पन्न 
होने चाहिये, इस कार्यक्रे लिये अच्छे पुरुषोंकी ही खोज 
करनी चाहिये तथा अपनी उन्‍्नतिकी इच्छा रखनेवाले राजा- 
को कमी अपने सेनिकोका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
योधाः समरशौटीराः कृतशाः शस्त्रकोविदाः | 
धर्मशाखसमायुक्ता:. पदातिजनसंतरता। ॥२१॥ 
अभ्षया गजपृष्ठस्था सथवर्याविशररवाः। 
इष्चत्कुशला यस्य तस्येयं नपतेमेंद्दी ॥ २६॥ 


डजरश्दे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








जिसके योद्धा युद्धमें बीरता दिखानेवाले; कृतश, शस्त्र 
चलानेकी करामें कुशल, धर्मशाप्त॒के शानसे सम्पन्न) पैदल 
सैनिक बिरे हुए; निर्मय, हाथीकी पीठपर बैठकर युद्ध 
करनेमे समर्थ, रथचर्यर्म निपुण तथा धर्नुर्विद्यामें 
प्रवीण होते हैं, उसी राजाके अधीन इस भूमण्डलका 
राज्य होता है ॥ २५-२६ ॥ 
( ज्ञातीनामनवक्ञानं भृत्येप्यवशठता खदा। 
नैपुण्यं चार्थचर्यासु यस्येते तस्य सा महदी ॥ 

जो जातिभाहयोंका अपमान तथा सेवकोके प्रति शठता 
कभी नहीं करता और कार्यताधनमें कुशल है, उसी राजाके 
अधिकारमें यह प्रष्वी रहती है ॥ 
आलस्य चेब तिद्र।! च व्यसनान्यतिदास्यता । 
यस्येतानि न विद्यन्ते तस्यैव छुचिरं मद्दी ॥ 

जिस राजामें आलस्य) निद्रा, दुब्यंसन तथा अत्यन्त 
हास्यप्रियता--ये दुर्गुण नहीं हैं; उसीके अधिकारमे यह 
पृथ्वी दीर्घकालतक रहती है ॥ 
वृद्धसेवी मद्दोत्साहों वर्णानां चेव रक्षिता। 
धर्मचयांः खदा यस्य तस्येय॑ं सुचिरं मही ॥ 

जो बढ़े-बूढ़ोकी सेवा करनेवाढा, महान्‌ उत्साद्दी, चारो 
वर्णोंका रक्षक तथा सदा धर्माचरणमें तत्पर रहता है, उसीके 
पास यह प्रृथ्वी चिरकालतक ख्िर रहती है ॥ 
नीतिमामोनुसरणं नित्यमुत्थानमेष च। 
रिपृणामनवज्ञानं॑ तस्पेयं खुबिर प्रही ॥ 

जो राजा नीतिमार्गका अनुसरण करता) सदा ही उद्योगमें 


तत्पर रहता और शब्रुऑंकी अवद्ेलना नहीं करता; उसके 
अधिकारमें दीर्घकालतक इस प्ृथ्वीका राज्य बना रहता है॥ 
उत्थान चेब हैवे से तयोंनोनात्वमेव च। 
मनुना वर्णितं पूर्व बक्ष्ये शशणु तदेव हि ॥ 
पूवक़ालमें मनुजीने पुरुषार्थ, देव तथा उन दोनोंके 
अनेक भेदोंका वर्णन किया था | वह बताता हूँ सुनो ॥ 
उत्थान हि नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत। 
नयातयविधानशः सदा भव कुरुद्वह ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | बृह पतिजीने नरेशोके लिये सदा हो उद्योग- 
शील बने रहनेका उपदेश दिया है। तुम सदा नीति ओर 
अनीतिक्रे विधानको जानो ॥ 
दुहंदां छिद्रदर्शो यः खुहृदामुपकारवान | 
विशेषविच्च अभृत्यानां स राज्यफलमझनुते ॥ ) 
जो शत्रुओके छिद्र देखे, सुदृ्दोका उपकार करे और 
सेवकीकी विशेषताको समझे, वह राज्यके फलका भागी होता है॥ 
सर्वसंग्रहण युक्तो नुपो भवति यः खसदा। 
उत्थानशीलो मित्राढ्यः स राजा राजसत्तमः ॥ २७॥ 
जो राजा सदा सबके संग्रहमें संलग्न, उद्योगशील और 
मित्रेंसे सम्पन्न होता है, वही सब राजाओमें भ्रेष्ठ है ॥॥२७॥ 
शक्‍्या चाइवसहस्रेण वीरारोहेण भारत। 
संग्रहीतमजुष्येण छृत्मा जेतुं वखुन्धरा 8 ४८॥ 
भारत | जो उपयुक्त मनुष्योका संग्रह #रता है, वह 
केबल एक सहस्त अश्वारोही वीरोंके द्वारा सारी प्रथ्वीको जीत 
सकता है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीक्षह्भारते शान्तिपवंणि राजधर्मोनुशासनपर्व॑णि श्र्षिसंवादे अष्टादशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा्त शान्तिपवेके अन्तर्गत राजबर्मानुशासनपतव हें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक एक 
दौ अठारहवों अध्याय पूण हुआ ॥ ११८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ इछोक मिराकर कुछ ३५ इलोक हैं 


ली >थवापल्‍ॉओि 





एकोनविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
सेवकोंकों उनके योग्य खानपर नियुक्त करने, कुलीन ओर सत्पुरुषोंक़ा संग्रह करने, कोप 
बढ़।ने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये राजाक़ो प्रेरणा 


भीष्य उवाच 


पं गुणयुतान्‌ सृत्यान स्वे रवे स्थाने नराधिप:। 
नियोजयति हृत्येषु स॒ राज्यफलमइनुते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते है--युधिश्िर ! इस प्रकार जो राजा 
गुणवान्‌ भत्योंकी अपने-अपने स्यानपर रखते हुए कार्योमें 
छगाता है। बह राख्यके यथार्थ फलका भागी होता है ॥ १॥ 
त दवा स्वं स्थानमुत्कस्य प्रमाणममरिसत्कृतः । 
आरोप्यःइवा स्व ऋात्खाना दुष्कम्यास्य व्‌ प्रमाचति २ 
पहले कहे हुए इतिह्दाससे यह पिद्ध होता है कि कुत्ता 
अपने स्थानकों छोड़कर ऊँचे चढ़ जाय तो न वह विश्वासके 


योग्य रह जाता है और न कमी उस्रका सत्कर ही होता है। 
कुत्ेकी उसकी जगइसे उठाकर ऊंचे कद्ापि न बिठावे; 
क्योंकि वह दूसरे किसी ऊँचे स्थानपर चढ़कर प्रमाद करने 
लगता है ( इसी प्रकार किसी हीन कुछके मनुष्यको उसकी 
योग्यता और मर्यादाते ऊँचा स्थान मिल जाय तो वह अहंकार. 
वश उच्छूबुल हो जाता है ) ॥ १॥ 
स्व॒ज्नातिगुणसम्पन्नाः स्वेषु कमसु संस्थिताः। 
प्रकर्तव्य। हामात्यास्तु नास्थने प्रक्रिया क्षमा ॥ ३ ॥ 
जो अपनी जातिके गुणसे सम्पन्न हो अपने वर्णोचित 
कर्मोमें ही लगे रहते हों उन्हें मन्‍्त्री बनाना चाहिये; किंतु 


राजधमोनुशासनपव ] 


एकोनविशत्यधिकशततमोध्ध्यायः 


डं७२७ 
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किंसीको भी उसकी योग्यतासे बाहरके कार्यमें नियुक्त करना 
डचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
अनुरूगणि कप्ीणि भृत्येभ्यो यः प्रयचुछति । 
स्॒भृत्यगुणसम्पन्नो राजा फलमुपाइचुते ॥ ४ ॥ 
लो राजा अपने सेबकोंको उनकी योग्यताके अनुरूप 
कार्य सौंपता है; वह भत्यके गुणोसि सम्पन्न हो उत्तम फलका 
भागी होता है ॥ ४॥ 
दारभः शरभस्थाने सिंहः सिह इवोज़िंतः । 
व्याप्रों व्याप्र इव स्थाप्यो द्वीपी द्वीपी यथातथा ॥ ५ ॥ 
शरभको शरभकी जगह बलवान्‌ घिहको विंहके स्थानमें) 
बाघको बाघकों जगह तथा चीतेकों चीतेके स्थानपर नियुक्त 
करना चाहिये ( तासय यह कि चारो वर्णंके लोगोॉंको उनकी 
मर्यादाके अनुप्तार कार्य देना उचित है ) ॥ ५॥ 
कर्मखिद्दानुरूपेषु स्यस्या भ्रृत्या यथाविधि। 
प्रतिलोम न भृत्यास्ते स्थाप्याः कर्मफलेषिणा ॥ ६ ॥ 
सब सेवकोंकों उनके योग्य कायमें ही लगाना चाहिये। 
कर्मफलकी इच्छा करनेवाले राजाको चाहिये कि वह अपने 
सेबकोको ऐसे कार्यो न नियुक्त करे) जो उनकी योग्यता और 
मर्यादाके प्रतिकृष पड़ते हों ॥ ६ ॥ 


यः प्रम्ाणमतिक्रम्य प्रतिलोम॑ नराधिपः । 
भृत्यान्‌ स्थापयते5बुद्धिन सर रज़यते प्रज्ञा: ॥ ७ ॥ 

जो बुद्धिहीन नरेश -मर्यादाका उल्लब्नन करके अपने 
भत्योंको प्रतिकूल कार्योंमें छगाता है? वह प्रजाको प्रसन्न नहीं 
रख सकता ॥ ७ ॥ 


न बालिशा न च छुद्रा नाप्राह्ा नाजितेन्द्रिया: । 
नाकुलीना नराः सर्वे स्थाप्या गुणगणेषिणा॥ ८ ॥ 
उत्तम रुणोकी इच्छा रखनेवाले नरेशकों चाहिये कि 
बह उन सभी मनुष्योंको काममें न लगावे जो मूर्ख, नीच) 
बुद्धिह्दीन) अजितेन्द्रिय और निन्दित कुलमें उत्पन्न हुए हों॥ 
साधवः कुलजाः शूरा शानवसन्तो5नखूयकाः । 
अष्षुद्राः शुच्यो दक्षा: स्युनेराः पारिपाइवेकाः ॥ ९ ॥ 
साधु; कुलीन) धूरवीर, श्ञानवान्‌, अदोषदर्शी, अच्छे 
खभाववाले) पवित्र और कार्यदक्ष मनुष्योंकी ही राजा अपना 
पाइ्वंवर्ता सेवक बनाये ॥ ९ ॥ 
स्यग्भूतास्तत्पराः शान्ताश्रीक्षा: प्रकृतिजः शुभाः । 
खस्थानानपक्रुष्टा ये ते स्यू राशं वद्श्चिताः॥ १० ॥ 
जो विनीत) कार्यपरायण)शान्तखभाव) चतुर, खाभाविक 
शुभगुणोंसे सम्पन्न तथा अयने-अपने पद१२ निन्‍्दासे रहित हो; 
वे ही राजाओके बाह्य सेवक होने योग्य हैं ॥ १० ॥ 


सिदस्य सतत पाइवे सिंद् एवानुगों भवेत्‌। 
गालिददः सिदलद्तितः लिदवल्लभते फलम ॥ ११॥ 





१५८५८ 





सिंहके पास सदा सिंह ही सेवक रहे। यदि सिंहके साथ 
सिंहसे मिन्‍न प्राणी रहने लगता है तो वह सिंहके तुल्य ही फल 
मोगने लगता है ॥ ११ ॥ 
यरतु सिंह: श्वनिः कीण: लिहकर्मफले रतः । 
न स लिहफल भोक्त शक्तः श्वभिरुपासितः ॥१२ ॥ 
किंतु जो सिंह कुर्त्तोसे घिरा रहकर सिंहोचित कर्म एवं 
फहमें अनुरक्त रहता है, वह कुत्तोंसे उपाततित होनेके कारण 
सिंहोचित कर्मफलका उपभोग नहीं कर सकता ॥ ११॥ 
पएवमेतन्मनुष्येन्द्र श्रेः प्राशेबंहशुतेः । 
कुलीनेः सह दक्येत कृत्स्ना जेतुं वखुन्धरा ॥ १३ ॥ 
नरेन्द्र | इसी प्रकार झूरबीरः विद्वान! बहुभ्रुत और 
कुलीन पुरुषोके साथ रहकर ही सारी पृथ्वीपर विजय पायी 
जा सकती है ॥ १३ ॥ 
नावियो नाजजुः पारव नाप्रा्ो नामहाधनः । 
संप्राह्यो वसुधापालेश्ेत्यों भृत्यवतां वर ॥ १४॥ 
भृत्यवानोंमें श्रेष्ठ युधिष्टिर | भूपालोकों चाहिये कि अपने 
पास ऐसे किसी झूत्यका संग्रह न करे) जो विद्याह्दीन, सरलता- 
से रहित; मूर्ख और दरिद्र हो ॥ १४ ॥ 
बाणवद्धिस्ता यान्ति खामिकायप्रण मराः। 
ये भृत्याः पार्थिवद्दितास्तेषां सान्त्व॑प्रयोजयेत्‌ ॥ १५॥ 
जो मनुष्य खामीके कार्यमें तत्पर रहनेवाले हैं; वे धनुषधसे 
छूटे हुए बाणके समान लक्ष्यसिद्धिके लिये आगे बढ़ते हैं | जो 
सेवक राजाके हित-साधनमें संलग्न रहते हो) राजा मधुर वचन 
बोलकर उन्हें प्रोत्साहन देता रहे || १५ ॥ 


कोशश्वथ सतत रक्ष्यो यत्नमास्थाय राज़मिः। 
कोशमूला दि राज्ञानः कोशो वृद्धिकरों भवेत्‌ ॥ १६५ 
राजाओको पूरा प्रयत्न करके निरन्तर अपने कोषकी रक्षा 
करनी चाहिये। क्योंकि कोष ही उनकी जड़ है; फोष ही 
उन्हें आगे बढ़ानेवाला होता है ॥ १६ ॥ 
कोष्ागारं च तेनित्यं स्फौतैर्धान्यःसुसंबूतम्‌ । 
सदास्तु सत्छु संन्यस्तं घनधान्यपरो भव ॥ बी 
युधिष्ठिर | तुम्हारा अन्न-भण्डार सदा पुष्टिकारक से 
भरा रहना चाहिये और उसकी रक्षाका भार श्रेष्ठ पुरुषोंको 
सौंप देना चाहिये | ठुम सदा घन-धान्यकी इंद्धि करनेवाले 


७ 

ल्पधुकाओ ते भृत्या भवन्तु रणशोविद्ठाः । 
चाजिनांच॒ प्रयोगेषु वेशास्थमिद्वेष्यते ॥ १८ ॥ 

तुम्हारे सभी सेवक सदा उद्योगशील तथा युद्धकी कलामें 
कुशल हों। पोड़ोंकी सवारी करने अथवा उन्हें हॉकनेमें भी 
उनको विशेष चतुर होना चाहिये | १८ ॥ 
ज्ञातिबन्धुजनावेक्षी.. मित्रसस्वन्धिसंद्रतः । 
दौरकार्यद्वितान्वेषी._ भव कौरवनन्दन ॥ १९॥ 

कौरवनन्दन] दुम जाति-भाइयोंपर ख्यादढ़ रक््खो) 


छंजश्८ 


भीमदाभारते 


[ शाम्तिपवंणि 








मित्रों और सम्बन्धियोंसे घिरे रहो तथा पुरवासियोंके कार्य और 
हितकी सिद्धिका उपाय ढूँढा करो ॥ १९ ॥ 

पषा ते नैष्ठिकी बुद्धि! प्रजाखभिद्दिता मया। 

शुनो निद्शन तात किभूयः ओरोतुमिच्छलि ॥ २० ॥ 


तात ! यह मैंने तुम्हारे निकट प्रजापालनविषयक् स्थिर 
बुद्धिका प्रतिपादन किया है और कुत्तेका दशन्त सामने खला है। 


अब और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ २०॥ 


इति ओमइाभारते शान्तिपवणि राजधर्मोलुझ्ासनपर्व॑णि श्वर्पिप्तवादे एकोनर्विशत्यधिकशततमोश्ध्याथः ॥ ११५९॥ 
इस प्रकार श्रीमद्मासत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मनुशाधनपर्वमे कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक एक से 
उन्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९९ ॥ 


विंशत्यधिकशततमो5ध्याय' 


5 | भ 
राजधमका साररूपमें वणन 


युधिष्टि' उवाच 
राजवृत्तान्यनेकानि त्वया प्रोक्तानि भारत । 
पू्वें! पूर्वनियुक्तानि राज़धमोर्थवेद्भिः ॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने कह्द--भारत ! राजघर्मके तल्वफो जानने- 
बाले पूर्ववर्ती राजाओंने पूर्वकालमें जिनका अनुष्ठान किया है; 
उन अनेक प्रकारके राजोचित बर्तादोंका आपने वर्णन 
किया ॥ १॥ 
तदेव विस्तरेणोक्त पूर्वदष्श॑ सतां मतम्‌ । 
प्रणयं राजधर्माणां. श्त्रृद्दि भरत ॥ २ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | आपने पूर्वपुरुषोंद्रारा आचरित तथा सच्जन- 
सम्मत जिन श्रेष्ठ राजधर्मोका विस्तारपूरवंक वर्णन किया है; 
उन्हींकी इस प्रकार संक्षित करके बताइये; जिससे उनका 
विशेषरूपसे पालन हो सके ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
रक्षणं सर्वेभूतानामिति श्षात्र॑पर मतम्‌! 
तद्‌ यथा रक्षण कुर्यात्‌ तथा श्टणु महीपते ॥ ३ ॥ 
भीष्मज़ी बोले--भूपाल | क्षत्रियके लिये सबसे श्रेष्ठ 
धर्म माना गया है समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना; परंतु यह 
रक्षाका कार्य कैसे किया जाय, उसको बता रहा हूँ, सुनो ॥३॥ 
यथा वहाँणि चित्राणि विभति भुजगाशनः। 
तथा बहुविध राजा रूप कुर्चीत धर्मंित ॥ ४ ॥ 
जैसे साँप खानेवाढा मोर विचित्र पंख धारण करता हैः 
उसी प्रकार धर्म राजाकों समय-समयपर अपना अनेक 
प्रकारका रूप प्रकट करना चाहिये ॥ ४॥ 
तद्ण्यं जिहात्यमादारूयं सत्यम्रार्जबमेव च । 
मध्यस्थः सत्वमातिष्टंस्तथा वै छुक्षमुच्छति ॥ ५ ॥ 
राजा मध्यस्थ-मावसे रहकर तीक्ष्णता, कुटिल नीति; 
अमय दान; सत्य, सरलता तथा श्रेष्टभावका अवलम्बन करे | 
ऐसा करनेसे ही वह सुखका भागी होता हैं॥ ५॥ 
यप्लिन्नथे हितं यत्‌ स्यात्‌ तद्वण रूपमादिशेत्‌ । 
बहुरूपस्य राहो दि सूइमोष्प्यर्थों न लीदति ॥ ६ ४ 
जिस फार्यक्रे लिये जो हितकर हो। उसमें वेसा ही रूप 


प्रकट करे ( उदाहरणके लिये अपराधीको दण्ड देते समय उम्र 
रूप और दीनौपर अनुग्रह करते समय शान्त एवं दयालु रूप 
प्रकट करे ) । इस प्रकार अनेक रूप धारण करनेवाले राजाका 


छोटा-सा कारय॑ भी बिगड़ने नहीं पाता है ॥ ६ ॥ 
नित्य रक्षितमन्त्रः स्यात्‌ यथा मुऊः शरच्छिखी । 
खष्णाक्षरतनुःश्रीमान भवेच्छाअविशारदः ॥ ७ ॥ 
जैसे शरद्‌ऋतुका मोर बोलता नहीं; उसी प्रकार राजाको 
भी मौन रहकर सदा राजकीय गुप्त विचारोको मुरक्षित रखना 
चाहिये । वह मधुर वचन बोले, सोम्य-स्वरूपसे रहे, शोभा- 
सम्पन्न होवे और शाज्नोका विशेष शान प्राप्त करे | ७ ॥ 
आपदूदारेषु युक्तः स्याज्जलप्रस्तवणेष्विव | 
शैलवर्षोद्कानीव दविजान्‌ सिद्धान्‌ समाश्रयेत्‌ । 
अर्थकामः शिखां राजा कुयोद्धमंध्यज्ञोपमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बाढ़के समय 'जिस ओरसे जल बहकर गाँवोंकों हुबा 
देनेका संकट उपस्थित कर दे, उस स्थानपर जैसे लोग मजबूत 
बाँध बाँध देते हैं, उसी प्रकार जिन द्वारोसे संकट आनेकी 
सम्भावना हो उन्हें सुदृढ़ बनाने और बंद करनेके लियेराजाको 
सतत सावधान रहना चाहिये। जेसे पर्वर्तोपर वर्षा होनेसे जो पानी 
एकत्र होकर नदी या तालाबके रूपमें रहता है; उसका उपयोग 
करनेके लिये छोग उसका आश्रय छेते हैं, उसी प्रकार राजाको 
सिद्ध ब्ाह्मणोका आश्रय लेना चाहिये तथा जिस प्रकार धर्मका 
ढोंगी सिरपर जटा धारण करता है; उसी तरह राजाकों भी 
अपना ख्ार्थ सिद्ध करनेकी इच्छासे उच्च लक्षणोंकी धारण 
करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डः .. स्यादाबरेद्प्रमादतः । 
लोके चायब्ययौ दृक्ल॒बृहद्वृक्षमिवास्रवत्‌॥ ९ ॥ 
वह सदा अपराधियोंको दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे) प्रत्येक 
कार्य सावधानीके साथ करे। छोगोंके आय-व्यय देखकर 
ताड़के इक्षसे रस निकालनेकी भाँति उनसे धनरूपी रस ले 
( अर्थात्‌ जैसे उस रसके लिये पेड़को काट नहीं दिया जाता; 
उठी प्रकार प्रजाका उच्छेद न करे )॥ ९॥ 
सुजावान स्यात्‌ स्वयूथ्येषु भौमानि चरणेः क्षिपेत्‌। 
जञातपक्षः परिस्पन्देत प्रेश्लेद्‌ बैकल्यमात्मनः ॥ १० ॥ 


शअधमोशुशासनपवे ] 


विशत्यघिकशतेतंमोरष्यायः 
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शजा अपने दलके लोगोंके प्रति विशुद्ध व्यवद्वार करे । 
शत्रुके राज्यमें जो खेतीकी फसल हो। उसे अपने दलके घोड़ा 
और बैछोके पेरोंसे कुचला दे ! अपना पक्ष बलवान्‌ होनेपर 
ही झतुआपर आक्रमण करे और अपनेमें कहाँ केसी दुर्बलता 
है, इसका भलीभौति निरीक्षण करता रहे ॥ १० ॥ 
दोषान विवृणुयाच्छत्नो; परपक्षान्‌ विधूनयेत्‌ । 
कानलेष्पिव पृष्पाणि बहिरथोन्‌ समाचरन्‌ ॥ ११॥ 
शत्रुके दोषोंको प्रकाशित करे और उसके पश्षके छोगोंको 
अपने पक्षमें आनेके ल्यि विचलित कर दे । जेंसे छोग 
जंगलसे फूल चुनते हैं; उसी प्रकार राजा बाहरसे घनका 
संग्रह करे ॥ ११ ॥ 
उच्छितान्‌ नाशयेत्‌ स्फीतान्‌ नरेन्द्रानचलोपमान्‌ । 
श्रयेच्छायामविज्ञातां गुप्त रणमुपाश्रयेत्‌ ॥ १५॥ 
पर्वतके समान ऊँचा सिर करके अविचलभावसे बेंठे 
हुए धनी नरेशोंको नष्ट करे | उनको जताये बिना ही उनकी 
छायाका आभ्रयले अर्थात्‌ उनके सरदारोसे मिलकर उनमें फूट 
डाल दे और गुप्तवूपसे अवसर देखकर उनके साथ युद्ध छेड़ दे॥ 
प्राहषीयासितग्रीवो मज्जेत निशि नि्जने। 
मायूरेण गुणेनेव स्मीमिश्वालक्षितश्वरेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे मोर आधी रातके समय एकान्त स्थानमे छिपा रहता 
है, उसी प्रकार राजा वर्षाकाल्‍में शब्रुओऑपर चढ़ाई न करके 
अदृश्यभावसे ही महलूमें रहे | म्येरके ही गुणको अपनाकर 
स््रियोंसे अलक्षित रहकर विचरे |) १३ ॥ 
न जह्याश्च॒तनुन्नाणं रक्षेदात्मानमात्मना। 
खारभूमिष्वभिगतान्‌, पाशांश्व परिवजेयेत्‌ ॥ १४॥ 
अपने कवंचकों भी न उतारे । खयं ही शरीरकी रक्षा 
करे । धूमने-फिरनेके स्थानोंपर शत्रुऑंद्वारा जो जाल बिछाये 
गये हों। उनका निवारण करे ॥ १४ ॥ 
प्रणयेद्‌ वापि तां भूमि प्रणश्येद्‌ गद्दने पुनः 
इस्यासक्रुद्धालतिविषांस्तान जिह्मगतयो5हितान्‌॥ १५ ॥ 
राजा सुयोग समझे तो जहाँ शन्रुओंका जाल बिछा हो; 
बहाँ भी अपने आपको ले जाय | यदि संकटकी सम्भावना हो 
तो गहन वनमें छिप जाय तथा थो कुटिल चाल चलनेवाले 
हों उन क्रोधमें भरे हुए, शत्रुओंकी अत्यन्त विषेले सर्पोके 
समान समझकर मार डाले ॥ १५ ॥ 
नाइयेद्‌ बलब्दाणि संनिवालान निधासयेत्‌ । 
सदा बर्दनिभः काम प्रशस्तं कृतमाचरेत्‌। 
स्ंतश्याददेश. प्रश्ां पतकूं गदनेष्धिव ॥ १६॥ 
झत्रुकी सेनाकी पाँख काट डाले--उसे दुर्बछ कर दे; 
श्रेष्ठ पुरुषोंको अपने निक८ बसावे | मोरके समान स्वेच्छानु- 
सार उत्तम कार्य करे--जैसे मोर अपने पंख फैलाता है; उसी 
प्रकार अपने पक्ष ( सेना ओर सशयकों )का विस्तार करे | सबसे 
बुद्धि-- सद्विचार ग्रहण करे और जैसे टिज्वियोंका दछ जंगल 
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जहाँ गिरता है।वहाँ वृश्षोपर पत्तेतक नही छोड़ता। उसी प्रकार 
शन्रुआपर आक्रमण करके उनका सर्वस्व नष्ट कर दे ॥१६॥ 
एवं मयूरवद्‌ राजा ख्राज्य परिपालयेत्‌। 
आध्मवृद्धिकररी नीति विद्धीत विचक्षण:॥ १७॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने स्थानकी रक्षा करने- 
बाल मोरके समान अपने राज्यका मलीमाँति पालन करे तथा 
उसी नीतिका आश्रय ले; जो अपनी उननतिमें सहायक हो॥ 
आत्मसंयमन बुद्धथा परबुद्धयावधारणम्‌। 
बुदथा चात्मगुणप्रापिरेतच्छास्ननिद्शनम्‌ ॥ १८॥ 
केबल अपनी बुद्धिसे मनको वशमें किया जाता है । मन्‍्त्री 
आदि दूसरोंकी बुद्धिके सहयोगसे कर्तव्यका निश्चय किया 
जाता है ओर शास्त्रीय बुद्धिसे, आत्मगुणकी प्राप्ति होती है | 
यही शात्त्रका प्रयोजन है ॥ १८ ॥ 
परं विद्वासयेत्‌ साम्तना खशकि चोपलक्षयेत्‌। 
आत्मनः परिमशन बुद्धि बुद्धथा विचारयेत्‌ ॥ १९॥ 
राजा मधुर वाणीद्वारा समझा-बुझाकर अपने प्रति दूसरेका 
विश्वास उत्पन्न करे | अपनी शक्तिका भी प्रदर्शन करे तथा 
अपने विचार और बुद्धिसे कतंव्यका निश्चय करे ॥ १९ ॥ 
साम्त्वयोगमतिः प्रा्ः का्योकार्यप्रयोजकः । 
निगूढबुद्धे्धीरस्थ वक्तव्ये बा कृत॑ तथा ॥ २० ॥ 
राजामें सबको समझा-बुझाकर युक्तिते काम निकालनेकी 
बुद्धि होनी चाहिये | वह विद्वान होनेके साथ ही छोगौंको 
कर्तव्यकी प्रेरणा दे और अकर्तव्यकी ओर जानेसे रोके अथवा 
जिसकी बुद्धि गूढ़ या गम्भीर है, उस धीर पुरुषको उपदेश 
देनेकी आवश्यकता ही क्‍या है! ॥ २० ॥ 
स निरुश्ा कथां प्राशे यदि बुद्धया दृहस्पततिः। 
स्वभावमेष्यते तप्त॑ कृष्णायसमिवोदके ॥ २९ ॥ 
वह बुद्धिमान्‌ राजा बुद्धि बहस्पतिके समान होंकर भी 
किसी कारणवश यदि निम्न श्रेणीकी बात कह डाले तो उसे, 
चाहिये कि जेसे तपाया हुआ लोहा पानीमें डालनेसे शान्त हो: 
जाता है; उसी तरह अपने शान्त खभावको खीकार कर ले॥॥ 
अनुयश्ञीत रुत्यानि सवोण्येब मद्दीपतिः 
आपगमरुपद्शिनि स्वस्थ चेंच परस्य च॥२२॥ 
राजा अपने तथा दूसरेको भी शास्रमें बताये हुए समख 
क्र्मेरमे ही लगावे ॥ २२ ॥ 
खुदुशील तथा प्रान्ज शूरं चार्थविधानवित्‌। 
स्वकर्मणि नियुझ्जीत ये चानये च बलाधिकाः ॥ २३॥ 
कार्य-साधनके उपायको जाननेबाछा राजा अपने कार्योमें 
कोमल-स्भाव, विद्वान्‌ तथा झूरवीर मनुष्यकी तथा अन्य जो 
अधिक बलशाली व्यक्ति हो; उनको नियुक्त करे || २३ ॥ 
अथ इध्ठा नियुकानि स्वानुरूपेषु कमंखु। 
सर्वोक्तानसुबतंत... खरांस्तम्त्रीरिवायता ॥ २७ ॥ 
जैसे वीणाके विस्तृत तार सातों खरोंका अनुसरण करते. 
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हैं, उसी प्रकार राजा अपने कर्मचारियोंकों योग्यतानुसार 
कर्मोमें संडग्न देख उन सबके अनुकूल व्यवहार करे ॥२४॥ 
धर्मोणामविरोधेन सर्वेधां. प्रियमाचरेत्‌ । 
ममायमिति राजा यः स पर्वत श्याचलः ॥ २५॥ 
राजाकों चाहिये कि सबका प्रिय करे) किंतु धर्ममें बाधा 
न आने दे । प्रजागणकों ध्यह मेरा ही प्रियगण है? ऐसा 
समझनेवाछा राज! पर्वतके समान अविचल बना रहता है ॥ 
व्यवसाय समाधाय सू्यां रइमीनिवायतान । 
धर्ममेबाभिरक्षेत छृत्वा तुल्ये प्रियाप्रिये ॥ २६॥ 
जैसे सूर्य अपनी विस्तृत किरणोंका आश्रय ले सबकी 
रक्षा करते हैं; उत्ती प्रकार राजा प्रिय और अपग्रियको समान 
समझकर सुदृढ़ उद्योगका अवलम्बन करके धर्मकी ही रक्षा करे ॥ 
कुलप्रहतिदेशानन धमश्ान सुदुभाषिणः । 
मध्ये वयसि निदोंणन्‌ हिते युक्तानविक्लयान्‌ ॥ २७ ॥ 
अदग्धान्शिक्षितान्‌ दानतान धर्मेषु परिनिष्ठितान्‌। 
स्थापयेत्‌ सर्वकार्यषु राजा धम्मोर्थरक्षिणः॥ २८॥ 
जो लोग कुछ, खभाव और देशके धर्मको जानते हों) 
मघुरमाषी हों; युवावर्थामं जिनका जीवन निष्कलड्डः रहा 
हो, जो हितसाधनमें तत्पर और धबराइटसे रहित हें; 
जिनमें छोमका अभाव हो जो शिक्षित, जितेन्द्रियः धर्मनिष्ठ 
तथा धर्म एवं अर्थंकी रा करनेवाले हों, उन्हीको राजा 
अपने समस्त कार्योमं छगावे ॥ २७-२८ ॥ 
एंवेन च प्रकारेण छृत्यानामागति गतिम्‌। 
युक्तः समनुतिष्ठेत तुप्श्चारैरुपस्कृतः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार राजा सदा सावधान रहकर राज्यके प्रत्येक कार्य - 
का आरम्भ और समाप्ति करे। मनमें संतोष रखे और गुप्त- 
चरोंकी सहायतासे राष्ट्रकी सारी बातें जानता रहे ॥|२९॥ 
अमोधक्रोधद्षेस्य॒ स्वयं कृत्यान्ववेक्षितुः। 
आतप्रत्ययकोशस्यवसुदेव बहुन्धरा ॥ ३० ॥ 
जिसका हर्ष और क्रोध क्रमी निष्फल नहीं होता; 
खयं ही सारे कार्योकी देखभाल करता है तथा आत्मविश्वास 
ही जिसका खजाना हैं उस राजाके लिये यह वसुन्धरा (पृथ्वी) 
ही घन देनेवाली बन जाती है ॥ ३० ॥ 
व्यक्तइयातुप्रद्दो यस्य यथार्थइ्चापि निम्नददः । 
गुप्तात्मा गुप्तराष्ट्ब्ब स राजा राजघर्मबित्‌ ॥ ३१ ॥ 
जिसका अनुग्रह सबपर प्रकट है तथा जिसका निग्रह 
( दण्ड देना ) भी यथार्थ कारणते होता है; जो अपनी और 
अपने राज्यको सुरक्षा करताहै; वही राजा राजधर्मका शाताहै ॥ 
नित्यं राष्ट्रमवेक्षेत गोमिः खूय॑ इबोदितः। 
चरान स्वनुचरान्‌ विद्यावतथा बुद्धथा स्वयं चरेत्‌।३२। 
जैसे सूबे उदित होकर प्रतिदिन अपनी किरणोंद्वारा 
सम्पूर्ण बगतकों प्रकाशित करते ( या देखते ) हैं, उसी प्रकार 
राजा सदा अपनी दृष्टिसे सम्पूर्ण राष्ट्रका निरीक्षण फरे। 
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गुप्तचरोंको बारबार भेजकर राज्यके समाचार जाने तथा स्वयं 
अपनी बुद्धिके द्वारा भी सोच-विचारकर कार्य करे ॥३१॥ 
काल प्राप्तमुपादद्यान्नार्थ राजा प्रसूचयेत्‌। 
अहन्यहत्ति संदुष्यान्मर्दी गामिव बुद्धिमान्‌॥ रेरे ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा समय पड़नेपर ही प्रश्नासे घन ले । अपनी 
अर्थ-सग्रहकी नीति किसीके सम्भुख प्रकट न करे। जैते 
ब॒ुद्धिमान्‌ मनुष्य गायकी रक्षा करते हुए ही उससे दूध दुहता 
है, उती प्रकार राजा सदा पृष्वीका पालन करते हुए ही उससे 
धनफा दोहन करे ॥ ३१ ॥ हे 
यथा क्रमेण पुष्पेभ्यश्चिनोति मधु घटपद:। 
तथा द्रब्यम्ुुपादाय राजा कुर्बीत संचयम ॥ ३७ ॥ 
जैसे मधुमकखी क्रमशः अनेक फूर्लोंसि रसका संचय 
करके शहद तैयार करती है, उसी प्रकार राजा समस्त प्रजा- 
जनेंसे थोड़ा-थोड़ा द्रव्य लेकर उसका संचय फरे ॥ ३४ ॥ 
यद्धि गुप्तावशिष्टं स्थात्‌ तद्वित्तं ध्मकामयोः । 
संचयान्न विसर्गी स्यादू राजा शास्रविदात्मवान।३५। 
जे धन राज्यकी सुरक्षा करनेसे बचे, उसीफो धर्म और 
उपभोगके कार्यमें खर्च करना चाहिये | शासत्रश् और 
मनखी राजाकों कोषागारके संचित धनसे द्वव्य लेकर भी 
खर्च नहीं करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
नार्थमल्पं परिभदेज्नावमन्येत शात्रवान्‌ । 
बुद्धया तुचुद्धबेदात्मानं न चाबु द्धिषुविश्वसेत्‌॥ २६॥ 
थोड़ा-सा भी धन मिलता हो तो उसका तिरस्कार न 
करे । शत्रु शक्तिहीन हो तो भी उसकी अबदेलना न करे | 
बुद्धिते अपने खरूप और अवस्थाकों समझे तथा बुद्धिद्टीनोंपर 
कभी विश्वाप न करे ॥ ३६ ॥ 
घृतिदाक्ष्यं संयमो घुड्िरात्मा 
घैये शौर्य देशकालाप्रमाद।। 
अल्पस्य वा बहनो वा बिवृद्धो 
घनस्पेतान्यष्ट खम्निधनानि ॥ बे७ ॥ 
धारणाशक्ति; चतुरता। संयम; बुद्धि शरीर: पैंये। शोर्य 
तथा देश-कालकी परिखितिसे असावधान न रहना-ये आठ 
गुण थोड़े या अधिक धनकों बढ़ानेके मुख्य साधन हैं अर्थात्‌ 
घनरूपी अग्निको प्रज्वलित करनेके लिये इंधन हैं ॥ ३७ ॥ 
अग्निः स्तोको वर्धवे5प्याज्यसिक्तो 
बीज चेक॑ रोहसहस्रमेति | 
आयब्ययौ विपुलौ संनिशाम्य 
तझ्मादर्पं नावमन्येत वित्तम ॥ ३८ ॥ 
थोड़ी-सी भी आग यदि घीसे सिंच जाय तो बढ़कर 
बहुत बड़ी हो जाती है। एक ही छोटे-से बीजकी बो देनेपर 
उससे सइलो बीज पेदा हो जाते हैं। इसी प्रकार महान्‌ आवः 
व्ययके विषयमें विचार करके थोड़ेसे भी धनका अनादर 
न करे ॥ ३८ ॥ 
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बालो5प्यवालः स्थविरो रिपुर्यः चाहता है अर्थात्‌ दूसरोंसे अपनी इच्छा पूरी करानेकी आशा 

सदा प्रमत्तं पुरुष निहन्यात्‌ । रखता है; वह छोभी और अहड्ढारी नरेश अपने श्रेयका 
कालेनास्यस्तस्य मूल दरेत छोटा-सा पात्र भी नहीं भर सकता ॥ ४३ ॥ 


कालज्ञाता पार्थिवानां वरिष्ठः ॥ २९॥ 
छन्रु बालक) जवान अथवा बूढ़ा ही क्यों न हो) सदा 
सावधान न रहनेवाले मनुष्यका नाश कर डाढता है। 
दूसरा कोई घधनसम्पन्न शत्रु अनुकूछ समयका सहयोग 
पाकर राजाकी जड़ उखाड़ सकता है । इसलिये जो समयको 
जानता है; वही समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥| ३९ ॥ 
हरेत्‌ कीति धर्मस्योपरुन्ध्या- 
दर्थ दीर्घ बीयमस्योपइलस्यात्‌। 
रिपुद्धेंश्ना दुबंलो वा बली वा 
तस्माच्छन्रोनें व द्वीयेद्‌ यतात्मा ॥ ४० ॥ 
द्वेष रखनेवाला शत्रु दुर्वल हो या बलवान) राजाकी 
कीर्ति नष्ट कर देता है उसके धर्ममें बाधा पहुँचाता है तथा 
अथोपार्जनमें उसकी बढ़ी हुई शक्तिका विनाश कर डालता 
है; इसलिये मनफो वहमें रखनेवाला राजा शन्रुकी ओरसे 
लछापखाह न रहे ॥ ४० ॥ 
दम कि कक की 
दर्तीं स्वकामो । 
ततश्रान्यन्मतिम्ान्‌ संद्धीत 
तस्माद्‌ राजा बुद्धिमत्तां क्रयेत ॥ ४१॥ 
हानि; लाभ! रक्षा और संग्रहकों जानफर तथा सदा 
परस्पर सम्बन्धित ऐ्वर्थ ओर भोगको भी भलीभोति समझफर 
इद्विमान्‌ राजाको हत्रुके साथ संधि या विग्रह करना चाहिये; 
इस विधयपर विचार फरनेके छिये बुद्धिमानोंका सहारा 
लेना चाहिये || ४१ ॥ 
बुद्धिदीतता बलबम्त हिनस्ति 
बल घुझ्रथा पाल्यते वर्धभानम | 
शत्रुबुंदथा खीदते वर्धमानों 
बुद्धेःपाधात कर्म यत्तत्‌ प्रशस्तम्‌॥ ४२ ॥ 
प्रतिभाशालिनी बुद्धि बलवानकों मी पछाढ़ देती है। 
बुद्धिके द्वारा नष्ट होते हुए बलकी भी रक्षा होती है। बढ़ता 
हुआ शत्रु भी बुद्धिके द्वारा परास्त होकर कष्ट उठाने लगता 
है | बुद्धिसे सोचकर पीछे जो कर्म किया जाता है, वह सर्वों- 
त्तम होता है॥ ४२॥ 
लवोन कामान कामयानो दि धीरः 
सस्वेनालपेनाप्लुते द्वीनदोषः। 
यश्चात्मानं. प्रार्थयते5 थ्यंमानेः 
श्रेयय्पात्न॑ पूरयते ले नाल्‍पम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जिसने सब प्रकारके दोषोंका त्याग फर दिया है, वह घीर 
राजा यदि किसी वस्तुकी कामना करे तो वह थोढ़ा-सा बल 
ल्गानिपर मी अबनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है | 
थो आकाकक यरतुओँसे सम्पत्न होनेपर भी अपने लिये कुछ 


तस्माद्‌ राजा प्रगृद्दीतः प्रज्ञासु 
मूल लक्ष्म्याः शवंशों ह्याददीत । 
दीधघे काल हापि सम्पीड्यमानो 
विद्युत्सम्पातमपि वा नोर्जितः स्यात्‌ ।४४। 
इसलिये राजाको चाहिये कि वह सारी प्रजापर अनुग्रह 
करते हुए ही उससे कर ( धन ) वसूल करे। वह दीर्घकाल- 
तक प्रजाको सताकर उसपर बिजलीके समान गिरकर अपना 
प्रभाव न दिखाये || ४४ ॥ 
विद्या तपो वा विपुलं धनंवा 
सर्व होतद्‌ व्यव श्लायेन शक्यम्‌ । 
चुस्ध थायत्तं तम्निवसेद्‌ देहबत्सु 
तस्माद्‌ विद्याद्‌ व्यवसाय प्रभूतम॥ ४५॥ १ 
विदा; तप तथा प्रचुर घन-ये सब उद्योगसे प्राप्त हो 
सकते हैं। वह उद्योग प्राणियोंमें बुद्धेकि अधीन होकर 
रहता है; अतः ही समस्त कार्योंकी सिद्धिका पर्यातत 
साधन समझे | ४५ ॥ 
यज्ञासते मतिमन्‍्तो मनखिनः 
शक्रो विष्णुयंत्र सरस्वती च। 
वसल्ति भूतानि च य्न नित्य 
तस्माद्‌ विद्वान नावमन्येतदेहस्‌ ॥४६॥ * 
अतः जहाँ शानेन्द्रियोर्मिं बुद्धिमान्‌ एवं मनखी महर्षि 
निवास करते हैं,# जिसमें इन्द्रियोंके अधिष्ठातृदेवताके रूपमें 
इन्द्र, विष्णु एवं सरखतीका निवास है तथा जिसके भीतर 
सदा सम्पूर्ण प्राणी वास करते हैं अर्थात्‌ जो शरीर समस्त 
प्राणियोंके जीवन-निर्वाहका आधार है; विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि उस मानव-देहकी अवहेलना न करे || ४६ ॥ 
लुष्धघं हन्यात्‌ सम्प्रदानेन नित्य 
लुब्धस्तृत्ति परवित्तस्य नेति। 
स्थों छुब्धः कर्मंग्रणोपभोगे 
यो<थैंद्ीनो धमेकामौ जद्दाति ॥ ४७ ॥ 
राजा लोभी मनुष्यकी सदा ही कुछ देकर दबाये रक्खे 
क्योंकि लोमी पुरुष दूसरेके धनसे कभी तृप्त नहीं होता। 
सत्कर्मोके फलखरूप खुखका उपभोग करनेके छिये तो सभी 
लाणायित रहते हैं। परंतु जो लोभी घनहीन है। वह धर्म और 
काम  दोनोंफों त्याग देता है ॥ ४७॥ 
धन भोग पुतन्रदारं समृद्धि 
सर्वे दुब्धः प्रार्थयते परेषाम्‌। 
# “इमावेव गोतमभरद्वाजी? श्तयादि भुतिके अनुसार सम्पूर् 
शानैन्दियोंका गौतम, भरद्ाज, बसिष्ठ और विश्वामित्र आदि महर्षियों 
से सम्बन्ध सूचित दोता है। 








४७श२ झीमहाभारते - [ शएस्तिपरवंणि 
लुब्घे दोषाः सम्भवन्तीद सर्वे धनैषिंशिष्ठन मतिशीलपूडितान 
तस्माद्‌ राजा न प्रगृद्दीत लुन्धम्‌॥४८॥ गुणोपपन्‍नान्‌ युधि रश्धिकमान । 
लोभी मनुष्य दूसरोंके धन; भोग सामग्री) स््ी-पुत्र और इृष्टा न चिराविवात्मबान्‌ 


समृद्धि सबको प्रात करना चाहता है । छोभीमें सब प्रकारके 
दौष प्रकट होते हैं; अतः राजा उसे अपने यहाँ किसी पदपर 


स्थान न दे ॥ ४८ ॥ 
संबृशनेत पुरुष॑ जधघन्यमपि चोदयेत्‌। 


आरम्भान हिषतां प्राश्ः सर्वाधोश्व प्रसदयेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा नीच मनुष्यकों देखते ही अपने यहाँसे 
दूर हटा दे और यदि उसका वश चले तो वह शत्रुओंके सारे 
उद्योगों तथा कार्योका विध्वंस कर डाले ॥ ४९ ॥ 
धमोन्वितेषु विज्ञाता मन्‍्त्री गुप्तश्व पाण्डव । 
भआप्तो राजा कुलीनश्य पयोप्तो राजसंग्रहे ॥ ५० ॥ 
पाण्डुनन्दन | धमोत्मा पुरुषोमे जो विशेषरूपसे सम्पूर्ण 
विषयोंका शाता हो) उसीको मन्त्री वनावे और उसकी सुरक्षा- 
का विशेष प्रबन्ध करे। प्रजाका विश्वासपात्र ओर कुलीनराजा 
नरेशॉकी वश करनेमें समर्थ होता है ॥ ५० ॥ 
विधिप्रयुकानू._ नरदेवधमों- 
सुक्तानूसमासेत नियोध बुद्ध था । 
इमान्‌ विदृध्याद व्यतिस्त्ययो वैं 
राजा मही पालबितुं स शक्तः ॥ ५१ ॥ 
राजाके जो शाज्नोक्त धर्म हैं, उन्हें संक्षेपसे मैंने यहाँ 
थताया है | तुम अपनी बुद्धिसे विचार करके उन्हें द्वृदयमें 
धारण करो | जो उन्हें गुरुसे सीखकर द्वृदयमें धारण करता 
और आचरणर्म राता है; वही राजा अपने राज्यक्षी रक्षा 
करनेमें समर्थ होता है | ५१ ॥ 
अनीतिजं यस्य विधानजं खुख॑ 
इठप्रणीत॑ विधिवद्मर॒श्यते । 
न विश्वते तस्थ गतिमंहीपते- 
ने विद्यते राज्यसुखं हानुत्तमम ॥ ५२॥ 
मिन्हें अन्यायते उपाजितः हतसे प्राप्त तथा दैवके विधान- 
के अनुसार उपलब्ध हुआ सुख विधिके अनुरूप प्राप्त हुआ- 
सा दिखायी देता है; राजधर्मको न जाननेवाले उस राजाकी 
कहीं गति नहीं दे तथा उसका परम उत्तम राज्यसुख चिर- 
स्थायी नहीं होता ॥ ५२ ॥ 


यतोएमिसंधाय निदहन्ति शात्रवान्‌ ।५ऐ। 
उक्त राजधर्मके अनुसार संधि-विग्रह आदि गुणोफे 
प्रयोगमं सतत सावधान रहनेवाछा नरेश धनसम्पत्न) बुद्धि 
और शीलके द्वारा सम्मानित गुणवान्‌ तथा युद्धमें जिनका 
पराक्रम देखा गया है, उन वीर शत्रुआऑंको भी कूटकीशलछ- 
पूर्वक नष्ट कर सकता है ॥ ९३ ॥ हैं 
पश्येदुपायान विविषेःकियापथे- 
ने चानुपायेन मति निवेशयेत। 
प्रियं विशिश बिपुल यशो धन 
न दोषद्शी पुरुष: समइलुते ॥ ५४ ॥ 
राजा नाना प्रकारकी कार्यपद्धतियोंद्वारा शत्रु-विजयके 
बहुत-से उपाय हूँढ़ निकाले । अयोग्य उपायसे काम लेनेका 
विचार न करे) जो निर्दोष व्यक्तियोंके भी दोष देखता है, 
वह मनुष्य विशिष्ट सम्पत्ति, महात्‌ यश और प्रचुर घन 
नहीं पा सकता ॥ ५४ ॥ 
प्रीतिप्रवृत्तो बिनिवर्तितों यथा 
सुदत्सुबिह्य निवृत्य चोभयोः। 
यंदेव भिन्न गुरुभारमाबहेत 
तदेव छुस्निग्धमुदादरेद्वुधः ॥ ५० ॥ 
सुदददोमेंसे जो दो मित्र प्रेमपूक साथ-साथ एक कार्यमें 
प्रवृत्त होते हैं और साथ-ही-साथ उससे निवृत्त होते हों 
उन्हें अच्छी तरह जानकर उन दोनोंमेंसे जो मित्र छौटकर 
मित्रका गुरुतर भार वहन कर सके, उसीको विद्वान पुरुष 
अल्यन्त स्नेही मित्र मानकर दूसरोंके स|मने उतका उदाहरण दें ॥ 
एतान्‌ मयोक्तांधर राजधमौन 
नृणां च गुप्तो मतिमाद्धत्स्थ । 
अवाप्स्यसे पुण्यफर्ल खुखेन 
स्वों हि छोको तप धर्ममूलः ॥ ५६ ॥ 


नरेशवर ! मेरे बताये हुए इन राजधर्मोका आचरण करे 
और प्रजाके पाठनमें मन लगाओ | इससे तुम सुखपूर्वक पुष्य- 
फल प्राप्त करोगे; क्योंकि सम्पूर्ण ज्मत॒का मूल धर्म ही है ॥ 


इति श्री म्द।भारते शान्तिपवेणि राजधमोनुशासनपवणि राजधर्मंकथने विंशत्यघिकशततमो3ध्यायः ॥ १२०॥ 
इस प्रकार प्रीमह्मारत शान्तिपवंके अन्तगत राजधमोनुशासनप्वेम राजधर्का वर्णनविषयक एक सौ बीछकों अध्याम पूरा हुआ ॥१२०॥ 


एकविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


दण्डके स्वरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और प्रयोगका वर्णन 





युषिहिर उताच 


अय॑ पितामद्देनोकों राजधर्मः सनातनः । 
ईंज्वरक्, मधादण्डो दष्डे सर्वे प्रतिष्ठित ॥ १ ॥ 


हज अर 





युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | आपने यह सनाबन 
राजधर्मका वर्णन किया। इसके अनुसार महादू दप्ड ही पक्का 
इधर है) दण्ह्के ही आधारपर सब कुछ हिला हुआ है ॥?॥ 


वेबतानारूषीणां थ पितृणां च महात्मनाम्‌ 
यक्षरक्ष/पिशायानां खाध्यानां च विशेषतः ॥ २ ॥ 
सर्वेषां प्राणिनां छोके तियग्योनिनिवासिनाम । 
सूवेध्यापी मदातेजा वृष्डः ओ्यानिति प्रभो ॥ ३ ॥ 
_ प्रभो | देवता, ऋषि) पितर, महात्मा) यक्ष) राक्षस) 
पिशाच तथा साध्यगण एवं पश्च-पक्षियोंकी योनिमें निवास 
करनेवाले जगत्‌के समस्त प्राणियोंके छिये भी सब्यापी 
महातेजस्वी दण्ड ही कल्याणका साधन है ॥ २-३ | 
इत्येबमुक्त भवता दण्डे थे सचराचरम्‌। 
पहयता लोकमासक्त॑ सखुरासुरमानुषम ! 
पतविच्छाम्यहं श्लातुं तत्वेत भरतषभ ॥ ४ ॥ 
देवता, असुर और मनुष्योंसहित इस सम्पूर्ण विश्वको 
अपने समीप देखते हुए आपने कहा है कि दण्डपर ही 
चराचर जगत्‌ प्रतिष्ठित है। भरतश्रेष्ठ | में यथार्थरूपसे यह 
सब जानना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
को दृण्डः कीहशो दृण्डः किरूपः किपरायण! । 
किमात्मकः कर्थभूतः कर्थ॑मूर्तिः कथथ प्रभो ॥ ५ ॥ 
दण्ड क्या है ! कैसा है ! उसका ख़रूप किस तरहका 
है ! और किसके आधारपर उसकी स्थिति है ! प्रभो | उसका 
उपादान क्या है! उसकी उत्पत्ति कैसे हुई हैं! उसका 
आकार कैसा है !॥ ५॥ 
जागर्ति च कर्थ दण्डः प्रजाखबद्दितात्मकः | 
का पूघोपरमिदं जागति प्रतिपालयन्‌ ॥ ६ ॥ 
वह किस प्रकार सावधान रहकर सम्पूर्ण प्राणियोपर 
शासन करनेके लिये जागता रहतू| है ! कोन इस पूर्वापर 
जगतका प्रतिपालन करता हुआ घागता है ! ॥ ६ ॥ 
कश्न विशायते पूर्व को वरो दण्ड्शितः | 
किसंस्थश् भवेदू्‌ दण्ड: का वास्‍्य गतिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
पहले इसे किस नामसे जाना जाता था ! कोन दण्ड 
प्रश्चिद्ध है ! दण्डका आधार क्या है | तथा उसकी गति क्‍या 
बतावी गयी है ! ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 


श्णु कौरव्य यो दण्डो व्यवद्दारो यथा च सः। 
यस्मित्‌. हि सर्वपरायत्त स्‌ दृण्ड इृद्द केवलः ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुननदन ! दण्डका जो खरूप 
है तथा खिस प्रकार उसको “व्यवहार! कहा जाता है; वह सब 
तुम्हें बताता हूँ; सुनो । इस संसारमें सब कुछ जिसके अधीन 
है, वही अद्वितीय पदार्थ यहाँ “दण्ड” कहलाता है॥ ८॥ 
धमंस्याक्या मद्ाराज व्यवहार इतीष्यते। 
तस्थ लोप: कर्थ त स्यातलोफेष्ययद्दितात्मतः ॥ ९. ॥ 
इत्येय व्यवद्दारस्थ व्यवदारत्वमरिष्यते । 
महाराज ! धर्मका ही दूसरा नाम व्यवहार है । लोकर्मे 
सत्तत सोदधान रहनेवाले पुरुषके धर्मका किसी तरह लछोप न 


४७३३ 








हो) इसीलिये दण्डकी आवश्यकता है और यही उस व्यवहार- 
का ब्यंवहारत्व है ॥ ९३ | 
अपि चतत्‌ पुरा राजन मनुना प्रोक्तमादितः ॥ १०॥ 
छुप्रणीतेन दण्डेन प्रियाप्रियसमात्मना । 
प्रज्ञा रक्षति यः सम्यस्धर्म एव स केबलः ॥ ११॥ 
राजन्‌ | पूर्वकालमें मनुने यह उपदेश दिया हैं कि जो 
राधा प्रिय और अप्रियके प्रति समान भाव रखकर-- किसीके 
प्रति पक्षपात न करके दण्डका ठीक-ठीक उपयोग करते हुए, 
प्रजाकी भलीमाँति रक्षा करता है; उमका वह कार्य केवल धरम है॥ 
यथोक्‍तमेतद्‌ वचन प्रागेव मचुना पुरा। 
यन्मयोक्त मनुष्येन्द्र ब्रह्षणो चचनं मद्दत्‌ ॥ १२॥ 
प्रागिदं वचन प्रोक्तमतः प्राग्वचनं विदुः। 
व्यवहरस्य चास्यानाद्‌ व्यवहार इद्ोच्यते ॥ १३ ॥ 
नरेन्द्र | उपयुक्त मारी बातें मनुज्ीने पहले ही कह दी 
हैं और मैंने जो बात कही है वह ब्रह्माजीका महान्‌ वचन हैं। 
यही वचन मनुजीके द्वारा पहले कहा गया है; इसलिये इसको 
धप्राग्वचन? के नामसे भी जानते है। इसमें व्यवहारका प्रति- 
पादन होनेसे यहाँ व्यवहार नाम दिया गया हैं ॥ १२-१३ ॥ 
दुण्डे त्रिवगंः सतत छुप्रणीते प्रवर्तते। 
देव हि परमो दण्डो रूपतो5ग्निरिवोत्यितः ॥ १४ ॥ 
दण्डका ठीक-ठीक उपयोग होनेपर राजाके धर्म, अर्थ 
और कामकी सिद्धि सदा होती रहती है। इसलिये दण्ड महाव्‌ 
देवता है; यह अग्निके समान तेजस्वी रूपसे प्रकट हुआ है॥ 
नीलोत्पलद्लश्यामश्चतुदष्श्रतुर्भूजः । 
अष्टपास्नैकनयनः. शांकुकर्णाध्यरोमवान, ॥ १५॥ 
इसके शरीरको कान्ति नील क्मलदलके समान श्याम 
है, इसके चार दाढ़ और चार भुजाएँ हैं। आठ पैर और 
अनेक नेत्र हैं। इसके कान खूँटेके समान हैं और रोएँ ऊपरकी 
ओर उठे हुए हैँ ॥ १५॥ 
जठी द्विजिह्डस्ताप्नास्यो सुगराजतनुच्छदः | 
एतदू रूप॑ बिभत्युप्न॑ दण्डो नित्यं ढुराधरः ॥ १६॥ 
इसके सिरपर जा है; मुख दो जिहाएं हैं; मुखकारंग 
तँबिके समान है; शरीरकों ढकनेके लिये उसने व्याधचर्म 
धारण फर रक्‍्खा है, इस प्रकार दुर्धर्ष दण्ड सदा यह भयंकर 
रूप घारण किये रहता है# ॥ १६ ॥ 
असिर्धनुगंदा शक्तिखिशूलं मुहरः शरः। 
मुललल परशुश्॒क॑ पाशो दण्ड्शितोमराः ॥ १७॥ 
१. विगत: अवह्यारः पर्मस्य येन सः व्यवहार: । दूर हो 
गया है धर्मका अवद्ार ( लोप ) जिसके द्वारा, वह व्यवहार है। हस 
ब्युत्पत्तिके अनुसार पर्मको छुप्त होनेते बचाना दी व्यवद्वारका 
व्यवद्ारत्व है । 
# यहाँ पंद्रह और सोरहवें छोकमें आये हुए पदोंकी नील- 
कण्डने व्यावदारिक दण्डके विज्षेषणरूपसे भी सहृति लगायी है । 
इन विज्लेषणोंकों रूपफक मानकर अर्थ किया है। 





ड७रे४ 


औीमद्ाभारते 


[ शाल्तिपर्दणि 








सर्वप्रहरणीयानि सन्ति यानीह कानिचित्‌। 
दण्ड पथ स सबोत्मा लोके चरति मूर्तिमान्‌ ॥ १८॥ 
खड़ा) धनुष) गदा शक्ति; त्रिश्वूछ) मुहर बाण, मुसल; 
फरसा; चक्र; पाश, दण्ड; ऋषि तोमर तथा दूसरेदूसरे जो 
कोई प्रहार करने योग्य अख्नर-शस््र हैं; उन सबके रुपमें 
सर्वोत्मा दण्ड ही मूर्तिमान्‌ होकर जगतमें विचरता है ॥ 
भिन्दृंदिछन्दन रुजन्‌ कृन्तन्‌ दारयन्‌ पाटयंस्तथा । 
घातयक्नभ्िधावंश्च॒ दण्ड एवं चरत्युत ॥ १९॥ 
वही अपराधियोंकों भेदता, छेदता, पीड़ा देता; काटताः 
चीरता, फाइता तथा मरबाता है। इस प्रकार दण्ड ही सब 
ओर दौद़ता-फिरता है ॥ १९ ॥ 
अखिविशसनो धर्मस्तीएणवमों दुराधरः। 
झीगभों विज़यः शास्ता व्यवद्वारः सनातनः ॥ २० ॥ 
शास्त्र ब्राह्मणमन्त्राश्न शास्ता प्राग्यद्तां वरः । 
धर्मपालोक्षरों देवः सत्यगो नित्यगो5प्रजः ॥ २१॥ 
असंगो रुद्गतनयों मजुज्यष्ठः शिवंकरः। 
नामान्येतानि दण्डस्य कीतिंतानि युधिष्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | असि, विशसनः घम) तीक्ष्णवर्मा, दुराधरः 
श्रीगर्भ) विजय; शास्ता, व्यवहार) सनातन शास्त्र ब्रा्ण। 
मन्त्र; शास्ता) प्राग्वदतांवर; घर्मपाल, अक्षर, देव, सत्यग; 
* नित्यग) अग्रज; असब्ज) रुद्रेतनय) भनु। ज्येष्ठ और शिवंकर- 
ये दण्डके नाम कहे गये हैं ॥ २०-२२ ॥ 
दुण्डों हि भगवान्‌ विष्णुदंण्डो नारायणः प्रभुः। 
शश्यव्‌ रूप महत्‌ विश्रन्मदान्‌ पुरुष उच्यते ॥ २३ ॥ 
दण्ड सर्वत्र व्यापक होनेके कारण, भगवान्‌ विष्णु है 
ओर नरों ( मनुष्यों ) का अयन ( आश्रय ) होनेसे नारायण 
कहलाता है । वह प्रभावशाली होनेसे प्रभु और सदा महत्‌- 
रूप धारण करता है, इसलिये महान्‌ पुरुष कहलाता है ॥ 
तथोक्ता ब्रह्मकम्येति लक्ष्मीतृत्तिः सरखती। 
दण्डनीतिजंगजात्री दण्डो हि बहुधिप्रहः ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार दण्डनीति भी बशज्लाजीकी कन्या कही गयी 
है। लक्ष्मी) वृत्तिः सरखती तथा षाद्धात्री' भी उसीके नाम 
हैं। इस प्रकार दण्डके वहुत-से रूप हैं || २४ ॥ 
अथोनथथो सुख्र॑ दुःख धमोधमी बछावले। 
दौभोग्यं भागधेयं च पुण्यापुण्ये गुणागुणी ॥ २५ ॥ 
कामाकामावृतुमोसः शर्वरी| वद्वलः क्षण: । 
अप्रमादः प्रमादश्न दृर्षफ्रोधो शो दमः ॥ २६॥ 
हैं पुरुषकारश्ष मोझामोक्की भयाभये। 
इदिसाईिसे तपो यज्ञ: संयमो5थ विधाविषम्‌ ॥ २७॥ 
अन्तश्रादिश्व मध्य च रृत्यानां च प्रपश्नम। 
मव्‌ः भ्रमादों दर्प'् दश्भों चेये नयानयो॥२८॥ 
अद्यक्तिः शक्तिरित्येवं मान स्तम्भौ ध्ययाव्ययौ । 
विनयत्र विलग्रश कालाकालौ च भारत ॥२९॥ 


अनृतं ज्ञानिता सत्य भ्रदाअदें तथेव थ। 
कृलीषता व्यवललायश्व लाभालाभौ जयाजयी ॥ ३० ॥ 
तीक्ष्णता खढुता स॒त्युरागमानागमौं तथा। 
विरोधपधाविरोधश्वच कायोकार्य बलाबले ॥ ३१ ॥ 
अखू्या चानसूया च धम्माधर्मों तथेंव थ। 
अपन्रपानपत्नपे  ह्लीटक्ष सम्पद्धिपत्पदम ॥ घे२ ॥ 
तेज्ः कमोणि पाण्डित्यं वाक्शक्तिस्तत्त्वबुस्धिता । 
ए॒य॑ दण्डस्य कौरव्य लोके(स्मिन्‌ बहुरूपता ॥ शे३ ॥ 
अर्थ-अनर्थ, सुख-दुःख, घमम-अधर्म, बल-अबल) 
दौर्भाग्य-सौभाग्य, पुष्य-पाप। गुण-अवगुण, काम-अफाम) 
श्रृतु-मास; दिन-रात) क्षण, प्रमाद-अप्रमाद) हर्ष-क्रोध। शम- 
दम) देव-पुरुषाय) बन्ध-मोक्ष) भय-अभय; हिंसा-अहिंसा, 
तप-यज्ञ) संयम)विष-अविष; आदि; अन्तः मध्य: कार्यविस्तार। 
मद, असावधानता, दर्फ दम्भ) भै्य) नीति-अनीति। शक्ति- 
अशक्ति; मान; खब्धता, व्यय-अव्ययः विनय। दान) काल- 
अकाल; सत्य-असत्यः ज्ञान, भ्रद्धा-अभद्धा, अकर्मण्यता 
उद्योग, छाभम-हानि। जय-पराजव) तीश्णता-मृदुता। भृत्यु 
आना-जाना। विरोध-अविरोध, कर्तव्य-अकर्तव्य, सबलता- 
निबंलता; असूया-अनसूया, धर्म-अधम; लजा-अलजा, सम्पत्ति, 
विपक्ति स्थान; तेज) कर्म) पाण्डित्य, वाक॒शक्ति तथा तस्व- 
बोध-ये सब दण्डके ही अनेक नाम और रुप हैं। कु रुनन्दन ! 
इस प्रकार इस जगतमें दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥२५-३३॥ 
न स्याद्‌ यदीह दण्डो वे प्रमथेयुः परस्परम्‌ । 
भयाव्‌ दुण्डस्य नान्‍्योन्य॑ ध्वस्ति चेष युधिष्ठिर ॥ ३७ ॥ 
युषिष्ठिर ! यदि अंसारमें दण्ड दा त्रोती तो 
सब लोग एक दूसरेको नष्ट कर डालते । दण्डके ही भयसे मनुष्य 
आपसरमें मार-काट नहीं मचाते हैं ॥ ३४ ॥ 
दण्डेन रश्यमाणा दि राजप्नहरद्दः प्रजञाः । 
राज्ञानं वर्धयन्तोद तस्माव्‌ दण्ड! एरायणम्‌ ॥ ३५ ॥ 
राजन ! दण्डसे सुरक्षित रहती हुई प्रजा ही इस जगतूमें 
अपने राजाको प्रतिदिन धन-घान्यसे सम्पन्न करती रहती है। 
इसलिये दण्ड ही सबको आश्रय देनेवाला है || ३५ ॥ 
व्यवस्थापयति क्षिप्रमिम॑ छोक॑ नरेश्वर | 
खत्ये व्यवस्थितो धर्मों प्राह्मणेष्वघतिष्ठते ॥ ३६॥ 
नरेधर | दण्ड ही इस लोकको शीघ्र ही सत्य स्थापित 
करता है । सत्यमें ही घर्मक्री स्थिति है और धर्म ब्राक्षणोमें 
खित है ॥ ३६॥ 
घर्मयुक्ता द्विजश्नेष्ठा बेषयुक्ता भवान्ति च। 
बभूव यज्ञ वेदेभ्यो यश्ञः प्रीणाति देवताः ॥ ३७ ॥ 
प्रीताश्य देवता नित्यमिम्द्रे परिववृन्त्यपि। 
अन्‍्स ददाति शक्रश्ाप्यनुग्रइन्निमाः प्रज्ञा! ॥ इ८ ॥ 
ईप्राणाश्व सर्वभूतानां नित्यमन्ने प्रतिष्ठिताः । 
तस्मात्‌ प्रजा; प्रतिष्ठन्ते वण्डो जागति ताखु व ॥ ३९॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 
धर्मयुक्त भेष्ठ ब्राक्मण वेदोंका खाध्याय करते हैं। वेदोंसे 
ही यश्ञ प्रकट हुआ है। यज्ञ देवताओंकों तृत्त करताहै। तृप्त हुए 
देवता इन्द्रसे प्रजाके लिये प्रतिदिन प्रार्थना करते हैं, इससे 
इन्द्र प्रजाजनोंपर अनुग्रह करके ( सम्यपर वर्षाकेद्वारा खेती 
उपजाकर ) उन्हें अन्न देता है; समस्त प्राणियोंके प्राण सदा 
अन्नपर ही टिके हुए हैं; इसलिये दण्डसे ही प्रजाओंकी स्थिति 
बनी हुई है । वही उनकी रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ रहता है॥ 
एवंप्रयोजनग्वैव॒दृण्डः क्षत्रियतां गतः। 
रक्षन्‌ प्रजाः स जागर्ति नित्यं स्ववहितोइक्षरः ॥४०॥ 
इस प्रकार रक्षारूपी प्रयोजन सिद्ध करनेवाला दण्ड 
क्षत्रियभावको प्राप्त हुआ है । वह अविनाशी होनेके कारण 
सदा सावधान होकर प्रजाकी रक्षाके लिये जागता रइता है ॥ 
इंशघरः पुरुष प्राणः सरत्तं चित्त प्रजापतिः । 





भूतात्मा जीव इत्येबं नाममिः प्रोच्यतेडछनिः ॥ ४१ ॥०.० 


$ ईश्वर; पुरुष, प्राण, तत्त्ः चित्त, प्रजापति, भूतात्मा 
तथा जीव-इन आठ नामोंसे दण्डफा ही प्रतिफादन किया 
जाता है | ४१॥ 
अदददू. दण्डमेवास्मे धृतमैश्वययमेव च। 
बलेन यश्च संयुक्तः सदा पदञ्चविधात्मकः ॥ ४२॥ 
जो स्घंदा सैनिक-बलसे सम्पन्न है तथा जो घम,ब्यवह्वार 
दण्ड, ईश्वर और जीवहूपसे पाँच प्रकारके खरूप धारण 
करता है उस राजाको ईश्वरने ही दण्डनीतितथा अपना ऐश्वर्य 
प्रदान किया है ॥ ४२ ॥ 
कुल बहुधनामात्याः प्रज्ञा प्रोक्ता बलानि तु। 
आधार्यमएकेद्रब्यैबेलमन्यवू_युधिष्ठिर ॥ ४३ ॥ 
युधिष्ठिर | राजाका बल दो तरहका होता है-एक प्राकृत 
और दूसरा आहार्य | उनमेंसे कुछ) प्रचुर घन, मन्त्री तथा 
बुद्धि-ये चार प्राकृतिक बल कहे गये हैं; आहाय बल उससे 
भिन्‍न है । वह निम्नाह्नित आठ वस्वुओँके द्वारा आठ प्रकारका 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 


दस्तिनो5वा रथाः पत्तिनोवो विश्श्तिथेव च । 

दैशिकाश्राविकाशेव तद्ष्टाइं बर्ल स्मृतम्‌ ॥ ४४॥ 
हाथी; घोड़े, रथ; पैदल) नोका, बेगार देशकी प्रजा 

तथा भ्रेड़ आदि पश्चु--ये आठ अज्ञोवाला बल आहाय॑ माना 

गया है ॥ ४४ ॥ 

अथवाइ्स्य युक्तस्य रथिनो दस्तियायिनः । 

भइवारोद्याः पदाताश्व मन्त्रिणो इरसदाअ ये॥४५॥ 

भिप्लुका। प्राडपिवाकाप् मौहूतो देवचिन्तकाः । 

को शोमित्राणि धान्यं च सर्वोपकरणानि च ॥ ४६ ॥ 


१. किन्हीं-किन्हींके मतमें प्रजाके जीवन, पन। मान) स्वास्थ्य 


और न्यायकी रक्षा करनेके कारण राजाका स्वरूप पाँच प्रकारका 
बताबा गया है| 


पकविशत्यघिकशततमोडष्यायः 





४3७३५ 


जअतीन * 


सप्तप्रकति चाष्टाई शरीरमिद्द यद्‌ विदुः 
राज्यस्य दण्डमेवाज्नं दण्डः प्रभच एच थे ॥ ४७ ॥ 
अथवा संयुक्त अज्ञके रथी; हाथीसवार। घुड़सवारः 
पैदल, मन्त्री; वैध, मिक्षुक, वकील) ज्यौतिषी देवश, कोश) 
मित्र, घान्य तथा अन्य सब सामग्री) राज्यकी सात प्रकृतियाँ 
( स्वामी; अमात्य) सुदृदू: कोश) राष्ट्र दुगे और सेना ) 
और उपयुक्त आठ अक्ञोंसे युक्त बल--इन सबको राज्यका 
शरीर माना गया है | इन सबमे दण्ड ही प्रधान अड्ग हैः 
क्योंकि दण्ड ही सबकी उत्पत्तिका कारण हैं ॥ ४५-४७ ॥ 
इंइवरेण प्रयस्नेन कारणात्‌ क्षत्रियस्य च। 
वण्डो दत्तः समानात्मा दण्डो हीदं लनातनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
: ईश्वरने यत्नपूर्वक धर्मरक्षाके छिये क्षत्रियके हाथमें उसके 
समान जातिवाला दण्ड समर्पित किया है; इसलिये दण्ड ही 
इस सनातन व्यवह्ारका कारण है ॥ ४८॥ 
राज्षां पूज्यतमों नान्‍्यो यथा घमः प्रदृ्शितः । 
ब्रह्मणणा लोकरक्षार्थ खधमेस्थापनाय च॥ ४९ ॥ 
ब्रह्माजीने लोकरक्षा तथा खघर्मकी स्थापनाके निमित्त 
जिस ध्मका प्रदर्शन ( उपदेश ) किया था; बह दण्ड ही 
है। राजाओंके लिये उससे बढ़कर परम पूजनीय दूसरा धर्म 
नहीं है ॥| ४९ ॥ 
भरठृप्रत्यय उत्पर्नों.. व्यवहारस्तथापरः । 
तस्माद्‌ यः ल हितो इशे भठ्ृप्रत्ययलक्षणः ॥ ५० ॥ 
खामी अथवा विचारकके विश्वासके अनुसार जो व्यवहार 
उत्सन्न होता है; वह ( वादी-प्रतिवादीद्वारा उठाये हुए विवाद- 
से उत्पन्न व्यवह्दारकी अपेक्षा ) भिन्‍न है । उससे जो दण्ड 
दिया जाता हैं; उसका नाम है ५्भर्तृप्रत्ययल्क्षणः 
यह सम्पूर्ण जगत॒के लिये हितकर देखा गया है ( यह पहला 
भेद है ) ॥ ५० ॥ 


व्यवद्दारस्तु वेदात्मा वेद्धत्यय उच्यते। 
मौलश्व नरशादूंल शास्मोक्तत्न तथा परः ॥ ५१॥ 
नरश्रेष्ठ ! वेदप्रतिपादित दोर्षोका आचरण करनेवाक्े 
अपराधीके लिये जो ब्यवद्दार या विचार होता है; वह वेद्प्रत्यय 
कहलाता है ( यह दूसरा भेद है ) और कुलाचार भड़ करनेके 
अपराधपर किये ज्ञानेवाले विचार या व्यवह्ारकों मोल कहते 
हैं (यह तीसरा भेद है)। इसमें भी शाज्रोक्त दण्डका ही विधान 
किया बाता है ॥ ५१ ॥ 
उक्तो यश्वापि दण्डो5श्लो भर्ृप्रत्ययलक्षणः। 
हेयो नःख नरेन्द्रस्थे। दृण्डाः प्रत्यय एवं व ॥ ५२॥ 
पहले जो भर्ठृप्रत्ययलक्षण दण्ड बताया गया है, वह 
हमें राजामें ही स्थित जानना चाहिये; क्योंकि वह विश्वास 
और दण्ड राजापर ही अवलम्बित है ॥ ५२ ॥ 
दण्ड) प्रत्ययदशे५पि व्यवद्यारात्मकः स्घृतः। 
स्थवहार। स्तृतो यश्य सल वेद्विषयात्मकः ॥ ५३ ॥ 


जीसीन- 
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ओीमदाभारते 


[ शान्तिपणि 








यद्यपि स्वामीके विश्वासके आधारपर ह्वी वह दण्ड देखा 
गया है; तथापि उसे भी न्यवह्वारखरूप ह्टी माना गया है। 
जिसे व्यवहार माना गया है; वह भी वेदोक्त विषयसे भिन्‍न 
नहीं है ॥ ५१ ॥ 
यश्व वेद्प्रसुतात्मा स धर्मों गुणद्शनः । 
धरमरप्रत्यय उद्दिशे यथाधम कृतात्मभिः॥ ५४ ॥ 
जिसका खरूप वेदसे प्रकट हुआ है; वह धर्म ही है। 
जो धर्म है, वह अपना गुण (लाभ ) दिखाता ही है। 
युण्यात्मा पुरुषोंने धमके अनुसार ही घर्मविश्वासमूलक दण्डका 
प्रतिपादन किया है ॥| ५४ ॥ 
व्यवद्दारः प्रजागोप्ता ब्रह्मदिशे युधिष्ठिर । 
श्रीन्‌ धारयति लोकान वे सत्यात्मा भूतिवर्धनः॥ ५५॥ 
युविष्ठिर ! ब्रह्ाजीका बताया हुआ जो प्रजा- 
रक्षक व्यवहार है; वह सत्यस्वरूप होनेके साथ ही ऐश्वर्यंकी 
वृद्धि करनेवाला है, वही तीनों लोकोंकों धारण करता है ॥९९॥ 
यश्च दण्डः स दछ्टो नो व्यवद्दारः सनातनः। ६ 
व्यधद्यारश्च दशे यः स बेद इति निश्चितम्‌ ॥ ५६॥ * 
जो दण्ड है, वही हमारी दृष्टि सनातन व्यवहार हैं। 


यश्ष वेदः स ये धर्मों यत्व घमेः स सत्यथः । 
ब्रह्मा पितामदः पूर्व बभूधाथ पजापतिः ॥ ५७॥ 
जो वेद है; वही धर्म है और जो धर्म दै। बही सत्पुरुषों- 
का सम्मार्ग है । सत्पुरुष हैं छोकपितामह प्रजापति ब्क्माजी; 
जो सबसे पहले प्रकट हुए थे ॥| ५७ ॥ 
लोकानां स हि सर्वषां ससुराधुररक्षसाम्‌। 
समनुष्योरगवर्ता कतों चंव स भूतकृत्‌ ॥ ५८ ॥ 
वे ही देवता; मनुष्य; नाग) असुर तथा राश्वसोंसहित 
सम्पूर्ण लोकके कर्ता तथा समस्त प्राणियोंके सश हैं ॥ ५८॥ 
ततो5न्यो व्यवद्दारोडईयं भर्तृप्रत्ययलक्षणः । 
तप्मादिदमथोवाच व्यवहारनिद्शनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
उन्हींसे अर्वगृपरत्यय नामफ इस अन्य प्रकारके दण्डकी 
प्रदृत्ति हुई; फिर उन्होंने हीइस व्यवहारके छियेयह आदुर्श 
वाक्य क_्--॥ ५९ ॥ न 
माता पिता च भ्राता च भाषा चैव पुरोहितः । 
नादण्ड्यो विद्यते राशे यः स्वधम न तिष्ठति ॥ ६० 
(मात) पिता; भाई; स्त्री तथा पुरोहित कोई भी क्‍यों न 


जो व्यवहार देखा गया है) वही वेद है। यह निश्चितरूपसे हो) जो अपने धर्ममें स्थिर नहीं रहता; उसे राजा अवश्य 


दण्ड दे न 23:72 आक लिये कोई भी अदण्डनी / | ६०॥ 
इति श्रीसद्टाभारते शान्तिपर्वणि राजधमोनुशासनप्वेणि दण्डस्वरूपाधिकथने एक अध्याय: ॥ १२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपर्दमें दष्डके स्वरूपका वर्णनविषयक 
एक सो इक्कीसरयोँ अध्याय पुर हुआ ॥ ९२१ ॥ 


कहा जा सकता है ॥ ५६ | 





द्वाविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
दण"्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हथमें आनेकी परम्पराका वर्णन 


भीष्य उवाच 
अश्नाप्युदाइरन्तीममितिदास॑ पुरातनम्‌ । 
अज्ञेषु राजा चुतिमान्‌ वखुद्दोम इति श्रुतः ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ी कहते हैं--युधिष्ठिर| इस दण्डकी उधत्तिके 
विषयमें जानकार छोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं | उसे मी तुम सुन लो | अन्ञदेशर्म बसुहोम 
नामसे प्रसिद्ध एक तेजसी राजा राज्य करते थे ॥ १ ॥ 
स्‌ राजा धर्मविन्नित्यं सह पत्म्या मद्दातयाः । 
मुझपृष्ठ॑ जगामाथ पितृदेवर्षिपूजितम्‌ ॥ २ ॥ 
“एक समयकी बात है, वे महातपर्वरी धर्मश नरेश अपनी 
पत्नीके साथ देवताओं, ऋषियों तथा पितरोंसे पूजित मुझपृष्ठ 
नामक तीर्थस्यानमें आये || २॥ 
सत्र शाझ्े हिमवतो मेरी कनकपवते। 
यत्र मुआवंटे यमों जठाहरणमादिशत्‌॥ ३ ॥ 
तदाप्रश्ृति राजेन्द्र ऋषिभिः संशिवत्तेः | 
मुश्नएृष्ठ इति प्रोक्त स देशों रुद्रसेबितः ॥ ४ ॥ 


राजेन्द्र ! वह स्थान सुवर्णमय पव॑त सुमेदके समीपव्तों 
हिमालयके शिखरपर है, जहाँ मुझावटमें परशुरामज्ीने अपनी 
जटाएँ बाँधनेका आदेश दिया था। तभीसे कठोर ब्तका 
पालन करनेवाले ऋषियोंने उस रुद्रसेबित प्रदेशको मुखपृष्ठ 
नाम दे दिया ॥ ३-४ ॥ 
स॒तप्न बहुभियुक्तस्तदा श्रुतिमयेगुंणेः 
ब्राह्मणातामनुमतोी.. देवषिंसहशो5भवत्‌ ॥ ५ ॥ 

वे वहाँ बहुतेरे वेदोक्त गुणोंसे सम्पन्न हो तपत्या करने 
लगे | उस तपके प्रभावसे वे देवर्षियोंके तुल्य हो गये । 
ब्राह्षणोंमें उनका बड़ा सम्मान होने छगा | ५॥ 
ते कदाचिद्दीनात्मा सख्त दाक्रस्य मानितः। 
अभ्यगच्छन्मद्दीपालो मान्णता शात्रुकदनः ॥ ५ ह 

एक दिन इन्द्रके सम्मानित सखा उदारचेता शज्ुसृदम 
राजा मान्धाता उनके दर्शनके लिये आये ॥ ६ ॥ 


सोपसत्य तु मान्चाता बसुद्दोमं नराधिपम । 
इष्टा प्रकृप्॒तपल घिलतो5प्रेडम्यतिह्ठत ॥ ७ ॥ 


.. रंबधमौघुशासमपर्थ ] 


द्वाविशत्यधिकशततमोव्थष्याय! 


४७३७५ 








राज्जा मान्चाता उसम तपस्वी अद्ञनरेश वसुहोमके पास 
पहुँचकर दर्शन करके उनके सामने विनीतभावसे खड़े 
हो गये। ७ ॥ 
वसुद्दोमोदपि राह्ो वै पाद्म्य स्यवेदयत्‌। 
सप्ताइस्य तु राज्यस्य पप्नच्छ कुशलाब्यये # ८ ॥ 
वसुद्रोमने भी राजाको पाथ और अर्ध्य निवेदन किया 
तथा सातों अक्ेंसे युक्त उनके राज्यका कुशल-समाचार 
पृछा ॥ ८॥ 
सद्धिरायरितं पूर्व यथावदनुयायिनम .। 
अपूच्छद्‌ वसुद्दोमस्तं राजन्‌ कि करवाणि ते ॥ ९ ॥ 
पूर्वकालमें साधु पुरुषोंने जिस पथका अनुप्तरण किया 
था, उसीपर यथावत्‌ रूपसे निरन्तर चलनेबाले मान्धातासे 
वसुहोमने पूछा--“राजन्‌ | मैं आपकी कया सेवा करूँ !? ॥ 
सोउब्रवीत्परमप्रीतो मान्धाता राज़सत्तमम्‌। 
वछुद्दोमं मद्दाप्राक्मासीन॑ कुरुनन्दन ॥ १० ॥ 
कुरुनन्दन ! तब परम प्रसन्न हुए मान्धाताने वहाँ बैठे 
हुए महाज्ञानी उृपश्रेष्ठ वसुहोमसे पूछा ॥ १० ॥ 
मान्वातोवाच 
बृदस्पतेमत॑ राजम्तथीत॑ सकल त्वया | 
तथैवीदनसं शाझ््र बिज्ातं ते नरोक्तम ॥ ११॥ 
मान्धाता बोले--राजन्‌ ! नरश्रेष्ठ ! आपने बृहस्पतिके 
सम्पूर्ण मतका अध्ययन किया दे | साथ ही झुक्राचार्यके नीति- 
शाल्लका भी आपको पूर्ण शान है॥ ११ ॥ 
तदृहं शातु्मिच्छामि ,दुण्ड, उत्पयते कथम। 
कि चास्य पूर्व जागति कि वा परममुच्यते ॥ १२॥ 
अतः मैं आपसे यह जानना चाइता हूँ कि दण्डकी 
उत्पत्ति केसे हुई ! इसके पहले कौन-सी वस्तु ज्ञागरूक थी, 
तथा इस द्धुण्डकों सबसे उत्कृष्ट क्यों कहा जाता है !॥ १२॥ 
कथं क्षत्रियसंस्यश्व दृण्डः सम्पत्यवस्थितः । 
बृहि में खुमद्माप्राश ददाम्याचार्यवेतनम्‌ ॥ १३ ॥ 
इस समय यह दण्ड क्षत्रियोके दाथमें वेसे आया है ? 
महामते | यह सब मुझे बताइये ? मैं आपको गुरुदक्षिणा 
प्रदान करूँगा || १३॥ 
वसुहोम उवाच 


ज्टणु राजन यथावण्डः सम्भूतोी लोकसंग्रदः । 
सन्‍्मपिनुयरक्षाधू,. धर्मस्यात्तमा सनातनः॥ १७ ॥ 
वहुद्दोम बोले--राजन्‌ ! दण्ड सम्पूर्ण जगतको नियम 
के अंदर रखनेवाला है।यह धर्मका सनातन खखूप है । 





पक हुई है; सो बता रहा हूँ; सुनो ॥ १४॥ 


ब्रह्चा यियकश्षुभंगधान्‌. सर्वलोकपितामदः 
फ्ात्विज नात्मनस्तुल्य॑ दृद्शंति दि नः श्रुतम्‌ ॥ १५ ॥ 
हमरे सुननेमें आया है कि सर्वलोकपितामह भगव न्‌ 


मं० स० खं० ५-४०-- 


ब्रह्मा किसी समय यश करना चाहते ते; किंतु उन्हें अपने 


. योग्य कोई ऋत्विज नहीं दिखायी दिया ॥ १५॥ 


स गभ शिरसा देवों बहुवधोण्यधारयत्‌। 
पूर्ण वषसहस्न तु ख गर्भ: श्लुवतो5पतत्‌ ॥ १६॥ 
तब उन्होंने बहुत वर्षोतक अपने मस्तकपर एक गर्भ 
घारण किया | ज्व एक हजार वर्ष बीत गये) तब ब्रह्माजीको 
छींक आयी ओर बह गर्म नीचे गिर पड़ा ॥ १६ ॥ 
स॒ क्षुपो नाम सम्मूतः प्रजापतिररिंद्म | 
अऋत्विगासीन्मदहाराज यज्ञे तस्य महात्मनः ॥ ६७॥ 
शन्रुदमन नरेश | उससे जो बालक प्रकट हुआ, उसका 
नाम क्षुप! रक्‍्खा गया | महाराज | महात्मा ब्रक्षाजीके उस 
यज्ञ्मे प्रजापति क्षुप ही ऋत्विज हुए ॥ १७॥ 
तस्मिन्‌ प्रवृत्ते सन्रे तु ब्रह्मणः पार्थिवर्षभ । 
दृष्टरुपप्रधानत्वादू दण्ड: साउन्तहिंतोभचत्‌ ॥ १८ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | ब्रह्माजीका वह यश आरम्भ होते हो वहाँ 
प्रत्यक्ष दीखनेवाले यश्ञकी प्रधानता होनेसे ब्रह्माका वह दण्ड 
अन्तर्धान हो गया || ६१८ ॥ 
तस्मिन्नन्तहिते चापि प्रजानां संकरोईभवत्‌ । 
नैव कार्य न वाकारये भोज्याभोज्यं न बिद्यते ॥ १९ ॥ 
दण्ड लुप्त होते ही प्रजामें वर्णएतंकरता फैलने लगी। 
कर्तव्याकर्तव्य तथा मक्ष्याभक्ष्यका विचार सर्वथा उठ गया॥ १ ९॥ 
पेयापेये कुतः सिद्धिहिं सन्ति च परस्परम्‌ | 
गस्यागम्यं तद नासीत्‌ स्वं परस्थ चवंसमम्‌॥२०॥ 
फिर पेयापेयका ही विचार केसे रह सकता था! सब 
लोग एक दूभरेकी हिंला करने लगे | उस समय गम्यागग्यका 
विचार भी नहीं रह गया था | अपना और पराया घन एक-सा 
समझा जाने लगा ॥ २० | 
परस्पर घिलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌। 
अबलान्‌ बलिनो घ्नन्ति निर्मयादमवर्तत ॥२१॥ 
जैसे कुत्ते मांसके टठुकड़ेके लिये आपसमें छीनाझपटी 
और नोच-खसोट करते हैं, उसी तरह मनुष्य भी परस्पर बूठ- 
पाटकरने लगे | बलवान पुरुष दुबंलेंकी हत्या करने लगे। 
सर्वत्र उच्छूल्लुलता फेल गयी || २१ ॥ 
ततः पितामहो विष्णुं भगवन्त सनातनम्‌। 
सम्पूज्य बरद देव॑ महादेव पथात्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
अन्न त्वमजुऊम्पां व£$।| कतुमहति शांकर । 
संकरो न भवेदत्न यथा तद्‌ वे विधीयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
ऐसी अवस्था हो जानेपर पितामह ब्रह्माने सनातन भगवान्‌ 
विष्णुका पूजन करके बरदायक देवता महादे बजीसे कट्टा-८दाकर | 
इस परिखितिमें आपको कृपा करनी चाहिये | जिस प्रकार संसारमें 
वर्णसंकरता न फैले, वह उपाय आप करें! || २२-२३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः । 
आत्मानमात्मना दण्ड खखजे देवसक्तमः ॥२४॥ 
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तय घूलनामक श्रेष्ठ शखर घारण करनेवाले सुर्रेघ्र महादेव- 
जीने देरतक विचार करके खयं अपने-आपको ही दण्डके रूपमें 
प्रकट किया॥ २४ | 
तस्माञ्ष धमंयरणान्नीतिदेवी सरस्वती । 
सखजे दृण्डनीतिं छा त्रिषु लोकेषु विश्ुता ॥ ४५॥ 
उससे धर्माचरण होता देख नीतिस्बरूपा देबी सररतीने 
दण्डनीतिकी रचना की, जोतीर्नों लोकोमें विख्यात है॥२५०॥ 
भूयः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलयरायुधः । 
तस्य तस्य निकायस्य चक्ारेकेंकमीश्वरम ॥२६॥ 
भगवान्‌ झूलपाणिने पुनः चिरकाढतक चिन्तन करके 
मिन्न-मिन्न समूहका एक-एक राजा बनाया ॥ २६ ॥ 
देवानामीश्वरं चक्रे देवे दशशतेक्षणम । 
यम॑ चैवस्वत चापि पिवृणामकरोत्‌ प्रभुम ॥ २७॥ 
उन्होंने सहलनेत्रधारी इन्द्रदेवकी देवेश्वरके पदपर 
प्रतिष्ठित किया और सूर्यपुत्र यमको पितरोका राजा बनाया ॥ 
धनानां राक्षपानां च कुबेरमपि चेहवरम्‌। 
पव॑तानां पति मेरुं सरितां च महोद्धिम्‌ ॥ २८ ॥ 
कुबेरको धन और राक्षसोंका, सुमेरुको पर्वतोका और 
महासागरको सरिताओंका खामी बना दिया ॥ २८ || 
भपां राज्येडसुराणां च विद्धे बरुणं प्रभुम्‌ । 
र॒त्युं पराणेशवरमथो तेजसां च हुताशनम्‌ ॥ २५॥ 
शक्तिशाली भगवान्‌ वरुणको जल और असुरोंके राज्यपर 
प्रतिष्ठित क्षिया | मृत्युको प्राणॉंका तथा अग्निदेवकों तेजका 
आधिपत्य प्रदान किया | २९ ॥ 
रुद्राणाप्रपि चेशानं गोप्तारं विदधे प्रभुम्‌। 
मद्दात्मानं महादेव॑ विशालाक्ष सनातनम्‌ ॥ ३० ॥| 
विश्ञाल नेन्नोवाले सनातन महात्मा महदेवजीने अपने 
आपको रुद्रोंका अधीश्वर तथा शक्तिशाली सरक्षक बनाया ॥३०॥ 
वसिष्ठमीशं विप्राणां वसूनां जातवेदसम । 
तेजसां भास्कर चक्रे नक्षत्राणां निशाकरम्‌॥ ३१॥ 
वसिष्ठको ब्राक्मणोंका, ज!तवेदा अग्निको वसुआंका, सूर्यको 
तेजस्वी ग्रहोंका और चन्द्रमाको नक्षत्रोंका अधिपति बनाया | 
धीरुधामंशुमन्तं व भूतानां च॒ प्रभ्ठुं वरम । 
कुमार दाद शभुजं स्कम्द राज़ानमादिशत्‌ ॥ ३२॥ 
अंशुमानकी लताओंका तथा बारह भुजाओंते विभूषित 
शक्तिशाली कुमार सकून्दको मूतोका श्रेष्ठ राजा नियुक्त किया ३२ 
कार्ल सर्वेशमकरोत्‌ संद्वारधिनयात्मकम्‌ । 
सत्योश्वतुर्षिंभागरुप दुःखस्यथ च खुल्लस्य च ॥ ३३ ॥ 
संहार और विनय ( उत्तादन ) जिसका स्वरूप है; उस 
सर्वेश्वर कालको चार प्रकारकी मृत्युका सुखका और दुःखका 
भी स्वामी बनाया ॥ ३३ ॥ 
ईइवरः सर्वदेवस्तु राज़राजों नराधिषः। 
सर्वेषधाभेष रुद्राणां शूलपाणिरिति श्रुतिः॥ ३४ ॥ 


सबके देवता; राजाओँके राजा और मनुष्योंके अधिपति 
शूलछपाणि भगवान शिव खय॑ समस्त रद्रोंक अधीश्वर हुए) 
ऐसा सुना जाता है ॥ ३४ ॥ 
तमेन॑ ब्रह्मणः पुत्रमनुजातं छ्षुप॑ ददौ। 
प्रजानामधिषं. श्रेष्ठ. सर्वधमेभुवापपि ॥ ३५ ॥ 
ब्रह्माजीके छोटे पुत्र क्षुपको उन्होंने समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण बर्मधारियोंका श्रेष्ठ अधिपति बना दिया ॥ २५ ॥ 
मदददिवष्ततस्तस्पिन वत्ते यशे यथाविधि। 
दण्ड धर्मस्य गोप्तारं विष्णवे सत्कृतं ददौ ॥ ३८) 
तदनन्तर ब्रह्माजीका वह यश जब विषिपूर्वक सम्पन्न हो _ 
गया; तब महादेवजीने धर्मरक्षक भगवान्‌ विष्णुका संत्कार 
करके उन्हें वह दण्ड समर्पित किया ॥ १६ ॥ 
विष्णुरकड्लिससि प्रादादक्षिरा मुनिसक्षमः। 
प्रादादिन्द्रमरीचिक्या मरीचिसंगवे ददी ॥ रे७ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुने उसे अद्विराकों दे दिया। मुनिवर 
अज्ञिराने इन्द्र और मरीचिको दिया और मरीचिने भगुको 
सौंप दिया ॥ ३७ ॥ 
भृगुदंदावृविभ्यस्तु दण्ड धर्मसमाहितम्‌ 
ऋषयो छोकपालेभ्यो लोकपालाः क्षुपाय च ॥ २८ ॥ 
क्षुपस्तु मनवे प्रादादादित्यतनयाय च॑। 
पुत्रेथ्यः आसदेषस्तु सृह्मधमोर्थंत्वारणात्‌ ॥ ३९॥ 
भूगुने वह धर्मसमाह्दित दण्ड ऋषियोको दिया | ऋषियेनि 
लोकपालोंको, लोकपार्लोने क्षुपकरो) क्षुपने सूर्यपुत्र मनु ( श्राद्ध- 
देव ) को और श्राद्धदेवने सूह्षम धर्म तथा अर्थकी रक्षाके 
लिये उसे अपने पुत्रोंकी सौंप दिया ॥ ३८-२९ ॥ 
विभज्य दण्डः कतब्यों धर्मण न यदच्छया। 
दुशनां निम्नद्दो दण्डो हिरण्यं बाह्यतः क्रिया ॥ ४० ॥ 
. अतः घमंके अनुसार न्याव-अन्यायका विचार करके ही 
दण्डका विधान करना चाहिये, मनमानी नहीं करनी चाहिये। 
दुशेंका दमन करना ही दण्डका मुख्य उद्देश्य है। खर्णमुद्राएँ 
लेकर खजाना भरना नहीं | दण्डके तोरपर सुबण ( धन ) 
लेना तो बाह्माज्--गौण कर्म है || ४० ॥ 
व्यज्ञत्वं व शरयीरस्य वधो नाल्पस्य कारणात्‌ । 
शरीरपीडा्तास्ताध्व देद्दत्यागों धिवासनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
किसी छोटे-से अपराधपर प्रजाका अज्ञ-मंग करना) उसे 
मार डालना) उसे तरह-तरहकी यातनाएँ देना तथा उसको 
देहत्यागके लिये विवश करना अथवा देशसे निकाल देना 
कदापि उचित नहीं है ॥ ४१ ॥ 
त॑ ददौ सयंपुत्रस्तु मलु॒वें रक्तणार्थकम । 
आजुपूव्योश्व दृण्डो5यं प्रजा जागरति पालयन्‌ ॥ ४२ ॥ 
सूयपुत्र मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये डी अपने पुत्रोंके हाथोर्मे 
दण्ड सौंपा था) वही क्रमशः उत्तरोत्तर अधिकारियोंके हाथर्मे 
आकर प्रजाका पालन करता हुआ जागता रहता है ॥ ४२॥ 
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इन्द्रो जागर्ति भगवानिन्द्रादग्निधिभावस्धः। 
धरुणो वरुणाथ प्रजापति! ॥ ४३॥ 
भगवान्‌ इन्द्र द०्ड-विधान करनेमें सदा जागरूक रहते 
हैं। इन्द्से प्रकाशमान अग्मि, अग्निसे वरुण और वरुणसे 
प्रजापति उस दण्डफो प्राप्त करके उछके यथोचित प्रयोगके 
लिये सदा जाग्रतू रहते हैं॥ ४३ ॥ - 
प्रजापतेस्तती धर्मों जागरति विनयात्मकः। 
धर्माश्च ब्रह्मणः पुत्रों व्यव्सायः खनातनः ॥ ४४ ॥ 
जो सम्पूर्ण जगतको शिक्षा देनेवाले हैं, वे धर्म प्रजापतिसे 
दण्डको ग्रहण करके प्रज्ञाकी रक्षाके लिये सदा जागरूक रहते 
हैं । अक्षपुत्र सनातन व्यवसाय वह दण्ड धर्मसे लेकर छोक- 
रक्षाके लिये जागते रहते हैं ॥ ४४ ॥ 
व्यवसायात्‌ ततस्तेज्ञा जागति परिपालयत्‌। 
ओषध्यस्तेज ध्स्तस्मादोषधी भ्यश्च.. पर्चता। ॥ ४५ ॥ 
पर्वेतेम्यश्च॒ जञागरति रसो रसगुणात्‌ तथा । 
ज्ञागर्ति निऋतिदेबी ज्योतीषि निऋतेरपि ॥ ४६॥ 
व्यवतायसे दण्ड लेकर तेज जगत्‌की रक्षा करता दुआ 
सजग रहता है। तेजमे ओषधचियाँ, ओष धियोसे प्व॑त, पर्ब॑र्तोंसे 
रस; रससे निऋषि और नि तिसे ज्योतियों क्रमशः उस दण्डकों 
इस्तगत करवे लोक-रक्षाके लिये जागरूक बनी रहती हैं। ४ ५-४६॥ 
बदाः प्रतिष्ठा ज्योतिभ्यंस्ततों हय॒शिर।ः प्रभुः | 
ब्रह्मा पितामदस्तस्माञ्जापर्ति प्रभुरययः ॥ ४७ ॥ 
ज्योतियोंसे दण्ड ग्रहण करके बे प्रतिष्ठित हुए हैं। 
बेदोंसे भगवान्‌ हयग्रीय और हयप्रीवसे अविनाशी प्रभु ब्रक्षा 
वह दण्ड पाकर छोक रक्षाके लिये जागते रहते हैं॥ ४७ ॥ 
पितामद्वान्मद्वरेवों. जागति भगवाह्शिवः । 
विदवेंदेवाः शिवाद्यापि विद्वेग्यक्ष तथषयः ॥ ४८ ॥ 
ऋषिभ्यो भगवान्‌ सोमः लोमादू देवाः सनातनाः । 
देवेभ्यो आ्रह्षणा छोके जाश्रतीत्युपधारय ॥ ४९ ॥ 
पितामह ब्रह्ञासे दण्ड और रक्षाका अधिकार पाकर महान्‌ 
देथ भगवान्‌ शिव आगते हैं | शिवसे विश्वेदेव, विश्वेदेवोंसे 
ऋषि; अऋषियोंसे भगवान्‌ सोम, सोमसे सनातन देवगण और 
देवताओसे ब्राह्मण वह अधिकार लेकर लोक-रक्षाके लिये सदा 
जाग्रत्‌् रहते हैं।इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो || ४८-४९॥ 


ब्रोह्मणेम्यश्व राजन्या लोकान्‌ रक्षन्ति धर्मतः । 
स्थाधरं जड़म॑ चेष क्षत्रियेश्यः सनातनम्‌ ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंसे दण्डघारणका अधिकार पाकर क्षत्रिय 
धर्मानुसार सम्पूर्ण लोकोकी रक्षा करते हैं | क्षत्रियोंसे ही यह 
सनातन चराचर जगत्‌ सुरक्षित होता रहा है | ५० ॥ 
प्रजा जागरति लोके5स्मिन्‌ दण्डो जागति ताछु च। 
सर्व संक्षिपते। दण्डः पितामहस्तममप्रभः॥ ५१ ॥ 
इस लोकमें प्रजा जागती है और प्रजाओंमें दण्ड जागता 
है । वह ब्रह्माजीके समान तेजखी दण्ड सबको मर्यादाके भीतर 
रखता है ॥ ५१ ॥ 
जागति काल: पूर्व च मध्ये चान्ते च भारत । 
ईहवरः सर्वलोकस्थ॒मद्दादिवः प्रज्ञापतिः ॥ ५२ ॥ 
भारत | यह कालरूप दण्ड सुष्टिके आदिमें, मध्यमें और 
अन्तमें भी जागता रहता है। यह स्वलोकेश्रर महादेवका 
स्वरूप है | यही समस्त प्रजञाओंका पालक है ॥ ५२ ॥ 
देवदेव! शिवः स्वों ज्ागर्ति लततं अभु!। 
कपर्दी शड्डूरो रुद्रः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ५३ ॥ 
इस दण्डके रूपमें देवाधिदेव कल्याणत्वरूप सर्वात्मा प्रभु 
जटाजूटघारी उमावल्लभ दुःखहारी सथाणुखहप एवं लोक- 
मट्जनलकारी भगवान्‌ शिव ही सदा जाग्रत्‌ रहते हैं ॥ ५३॥ 
इत्येष दण्डो विख्यात आदो मध्ये तथाबरे। 
भूंमिपालो यथान्यायं कतेतानेन धर्मवित्‌॥५४॥ 
इस तरह यह दण्ड आदि, मध्य और अन्तमें विख्यात 
है | धर्मश्ञ राजाकों चाहिये कि हसके द्वारा न्यायोचित बर्ताव करे॥ 
भीष्म उवाच 
इतीद्‌ बछुद्दोमस्य श्टणुयाद्‌ यो मतं नरः। 
भ्रुत्वा सम्यक प्रवर्तेत सवोन कामानवाप्नुयात्‌॥ ५५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- युधिष्टिर] जो नरेश हस प्रकार बताते 
हुए. वसुद्दोमके इस मतको सुनता और सुनकर यथोचित बर्ताव 
करता है; वह सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर छेता है ॥५५॥ 
इति ते सर्वमाख्यातं यो दण्डो मनुजपभ। 
नियन्ता सर्वेलोकस्य धमोक्रान्तस्य भारत ॥ ५६॥ 
नरश्रेष्ठ ! मरतनन्दन | जो दण्ड सम्पूर्ण घार्मिक जगत्‌कों 
नियमके भीतर रखनेवाला है, उसके सम्बन्धमें जितनी बातें 
हैं, उन्हें मेंने तुम्हें बता दी ॥ ५६ ॥ 


इति भ्रीमद्राभारते शान्तिपरणि राजधर्मानुझासनपर्वणि दण्डोत्पत्त्युपास्याने द्वार्विशस्यधिकशततमो<5ध्याय:॥ १२२॥ 
इस प्रकार श्रामहामारत झान्तिपबेके अन्तर्गत राजघर्मनुशासनपवेमें दण्डकी उत्पत्तिकी कयाविषयक एक सौ बाईसवों अध्याय पूराहुआ॥१२२॥ 


बिंश -४$अमध्कट 
त्रयोविश त्यधिकशततमोध्यायः 
त्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत हुए राजाके पुनरुत्थानके 
विषयमें आइ्रिष्ठ ओर कामन्दकका संवाद 


युधिष्टि' उवाच 
तात धर्मार्थकामानों ध्रोतुमिच्छामि निश्चयम्‌ । 
लोक यात्रा दि कात्स्प्ये्र तिष्ठेत केयु प्रतिष्ठित ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--तात | मैं धर्म, अर्थ और कामके 
सम्बन्धमें आपका निश्चित मत सुनना चाहता हूँ। फिनपर 
अवछम्बित होनेपर छोकयाजाक़ा पूर्णझ्पसे निर्वाह होता है !॥ 


४३४७ 


झमहाभारते 


[ शाततिपर्षणि 








घप्तीथंकामाः किमूछास्रयाणां प्रभवश्च कः। 
अस्योन्य चानुषज्ञब्त वतन्ते च पृथक पृथक॥ २ ॥ 
धर्म, अर्थ और कामका मूल क्या है! हन तीनोंकी 
उत्पत्तिका कारण कया है ? ये कहीं एक साथ मिले हुए और 
कहीं प्रथकू प्रथक क्यों रहते हैं ! ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
यदा ते स्थुः सुमनसो लोके धर्मार्थनिश्चये । 
कालप्र भवसंस्थासपु_ सज्जन्ते च अयशस्तदा ॥ हे ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन | संसारमें जब भनुष्योका 
चित्त शुद्ध होता है और वे धर्मपू्वक किसी अथकी प्राप्तिका 
निश्चय करके प्रवृत्त होते हैं, उस समय उचित काल) कारण 
तथा कर्मानुछानवश धर्म; अर्थ ओर काम तीनों एक साथ 
मिले हुए प्रकट हते हैं || ३ ॥ 
धममूल:ः सरदैवार्थ' कामोषर्थफलमुच्यते। 
संकल्पमूलास्त सर्वे संकल्पों विषयात्मकः॥ ४ ॥ 
इनमें धर्म सदा ही अर्थक्री प्राप्तका कारण है और काम 
अथंका फल कहलाता है; परंतु इन तीनोंका मूल कारण है 
संकल्य और संकल्प है विपयरूप || ४ ॥ 
विषयाध्रैव कार्स्म्यन सर्व आहारसिद्धये। 
मूलमेतत्‌ त्रिषर्गस्य निवृत्तिमोक्ष उच्यते ॥ ५॥ 
सम्पूर्ण विषय पूर्णतः इन्द्रियोंके उपभोगमें आनेके लिये 
हैं। यद्दी धमं) अर्थ और कामका मूल है, इससे निवृत्त होना 
ही "मोक्ष! कहा जाता हैं ॥ ५ ॥ 
धर्माच्छरीरसंगुप्तिधमार्थ चार्थ उच्यते 
कामो रतिफलश्चात्र सर्वे ते च रज़स्वलाः ॥ ६ ॥ 
घर्मसे शरीरकी रक्षा होती हैं, धर्मका उपाजन करनेके 
हिये ही अर्थकी आवश्यकता बतायी जाती है तथा कामका 
फल है रति । वे सभी रजेगुणमय हैं ॥ ६ ॥ 
संनिकष्ठांध्रेदेतान न वेतान्‌ मनसा त्यजेत्‌ । 
विमुक्तस्तपला सर्वान्‌ धर्मादीन कामनेष्ठिकान्‌॥ ७ ॥ 
ये धर्म आदि जिस प्रकार संनिकृष्ट अर्थात्‌ अपना 
वास्तविक हित करनेवाले हों, उसी रुपमे इनका सेवन करे अर्थात्‌ 
इनको कल््याणसाधथन बनाकर ही उपयोगमें छात्र । मनद्वारा 
भी इनका त्याय न करे, फिर छरूपसे शरीरद्वारा त्याग 
करना तो दुरकी बात है। केवल तप अथवा विचारके द्वारा 
ही उनसे अपनेको मुक्त रखे अर्थात्‌ आसक्ति और फलका 
त्याग करके ही इन सब घर्म, अर्थ और कामका सेवन 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
श्रेष्ठे बुद्धेस्रिवर्गंस्य यदयं प्राप्लुयान्नरः। 
कर्मणा बुद्धिपूयंण भवत्यर्थों न वा पुनः॥ ८ ॥ 
आसक्ति और फरलेच्छाको त्यागकर त्रिवर्गंका सेवन 
किया जाय तो उसका पर्यवसान कल्याणमें हो होता है | यदि 
मतुष्य उसे परत कर सके तो बड़े सोमाग्यकी बात है। 


अर्थसिद्धिके लिये समझ-बूझकर घर्मानुष्ठान करनेपर भी कभी 
अर्थकी सिद्धि होती है, कमी नहीं होती हैं ॥ ८ ॥ 
अथाथमन्यद्‌ू._ भवति विपरीतमथापरम्‌। 
अनरथाथमवाप्यार्थमन्यत्रायोपफकारकम. । 
बुदयाबुद्धरिहाथं न तदह्ाननिकृष्ठया ॥ ९ ॥ 
इसके सिवा) कभी दूसरे दूसरे उपाय भी अर्थके साधक 
हो जाते हैं और कभी अर्थसाधक कर्म भी विपरीत फल देने- 
वाला हो जाता है | कमी घन पाकर भी मनुष्य अनर्थकारी 
कर्मोंमें प्रवृत्त दो जाता है ओर धनसे भिन्न जो दूसरे दूसरे 
साधन हैं) वे धममें सहायक हो जाते हैं | अतः घमंते घन 
होता है और घनसे धर, इस मान्यताके विषयर्मे अशानमयी 
निकृष्ट बुद्धिसे मोहित हुआ मृढ मानव विश्वास नहीं रखता; 
इसलिये उसे दोनोंका फल सुलभ नहीं होता ॥ ९ ॥ 
अपध्यानमलो धर्मों मलोएथेस्य निगृहनम्‌। 
सम्प्रमोदमलः कामों भूयः स्वगुणवर्जितः ॥ १० ॥ 
फलकी इच्छा धर्मका मल हैं; संगहीत करके रखना 
अर्थका मल है और आमोद-प्रमोद कामका मल है, परतु यह 
त्रिवर्ग यदि अपने दोर्षोंमे रहित हो तो कल्याणकारक होता है ॥ 
अब्राप्युदाहरन्तीममिनिहास॑ पुरातनम्‌ । 
कामन्दकस्य संवादमाड़रिए्टस्थ चोमयोः ॥ ११ ॥ 
इस विषयमें जानकार छोग राजा आज्गरिष्ठ ओर कामन्दक 
मुनिका सवादरूप प्राचीन इतिद्दास सुनाया करते हैं ॥११॥ 
कामरसपषिमासीनमभिधाद नराधिपः । 
आक्रिष्ठोष्थ पप्रच्ठ कृत्वा समयपर्ययम्‌ ॥१२॥ 
एक समयकी बात है, कामन्दक ऋषि अपने आश्रममें 
ब्रैठे थे। उन्हें प्रणाम करके राजा आइ्ररिष्ठने प्रन्‍नके उपयुक्त 
समय देखकर पूछा--॥ १२ ॥ 
यः पाएं कुरुते राजा काममोहबलात्कृतः। 


प्रत्यासश्नस्य तस्यबं कि स्यात्‌ पापप्रणाशनम्‌ ॥ १३ ॥ 
“महर्घ | यरि कोई राजा काम और मोहके वशीमूत 


होकर पाय कर बेठे, किंतु फिर उसे पश्चात्ताप होने लगे तों 

उसके उस पापको दूर करनेके लिये कौन-सा प्रायश्रित्त है ! ॥ 

अधर्म धर्म इति चयोगशानादाचरेश्नरः । 

ते चापि प्रथितं लोके कर्थ राजा निवतयेत्‌ ॥ १७ ॥ 
“जो अशानवश अधर्मको ही धर्म मानकर उसका आ- 

चरण कर रहा हो। उस लोकविख्यात सम्मानित पुरुषको 

राजा किस प्रकार उस अधमंसे दूर हटाबे! ॥ १४ ॥ 

कामन्दक उकाच 

यो धर्मार्थों परित्यज्य काममेवानुबतेते । 

खत धमोर्थपरित्यागात्‌ प्रज्नानाशमिदाच्छेति ॥ १५ 
कामनदकने कददा--राजद्‌ | जो धर्म और अर्थका 

परित्याग करके केवल कामका हो सेबन करता है; उन दोनोके 

त्यागसे उसकी बुद्धि नह हों जाती है ॥ १५ ॥ 


रोअधपौनुशासंनंपव ] 


चतुर्विशत्यघिकशतेतमोदच्याय: 


४७४६ 








प्रह्मनाशात्मकोी मोहस्तथा धमोर्थनाशकः । 
तस्मास्तास्तिकता चेब दुराचारश्र जायते ॥१६॥ 
बुद्धिका नाश ही मोह है | वह घ्म ओर अर्थ दोनोंका 
विनाश फरनेवाला है | इससे मनुष्यमें नास्तिकता आती है 
और बह दुराचारी हो जाता है ॥ १६ ॥ 
दुराचारान यदा राजा प्रदुशन्‌ न नियच्छति । 
तस्मादुद्षिजते लोकः सपोद्‌ वेश्मगतादिय ॥ १७ ॥ 
जब राजा दुष्टों और दुराचारियोको दण्ड देकर काबूमें 
नहीं करता है; तब सारी प्रज्ञा घरमें रहनेवाले सर्वक्री भोंति 
उप राजासे उद्विग्न हो उठती है ॥ १७ ॥ 
त॑ प्रज्ञा नानुकतंन्ते ब्राह्षणा नच साधवः | 
ततः संशयमाप्नोति तथा वध्यत्दमति थे ॥ १८ ॥ 
उस दकामें प्रजा उसका साथ नहीं देती | साधु और 
ब्राह्मण भी उसका अनुसरण नही करते हैं। फिर तो उसका 
जीवन खतरमें पड़ जाता है और अन्ततोगत्वा वह प्रजाके 
ही हाथसे मारा भी जाता है ॥| १८ ॥ 
अपध्वक्तस्तव्ववमतो दुःख॑ं जोवितम्रुच्छति । 
जीवेच्च यवृपध्वस्तस्तच्छुद्धं मरण भदंत्‌ ॥ १९ ॥ 
वह अपने पदसे भ्रष्ट ओर अपमानित हंकर दुःखमय 
जीवन विताता है । यदि पद श्रश्ट होकर भी वह जीता है तो 
वह जीवन भी स्पष्टरूपमें मरण ही है॥ १९ ॥ 
अन्नैतदाहुराबार्या! पापस्यथ परिगर्हणम्‌ | 
सेवितव्या त्रयी विद्या सत्कारो ब्राह्मणघु च ॥ २० ॥ 
इस अवखार्में आचार्यगण उसके लिये यह कतव्य 
बतलाते हैं कि वह अपने पापोंकी निन्‍्दा करे; वेदोका 
निरन्तर स्वाध्याय करे आर ब्राह्मणोंका सत्कार करे || २० ॥ 


महामना भवेद्‌ धर्म विवद्देच्य महाकुले। 
ब्राह्मणांश्रापि सेवेत क्षमायुकान्‌ मनखिनः ॥ २१ ॥ 
धर्माचरणमें विशेष मन लगावे। उत्तम कुलमें विवाह 
करे | उदार एवं क्षमाशील ब्राह्मणोंकी सेवा रहे ॥ २१॥ 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ सतत झुखमास्थितः । 
धर्मान्वितान सम्प्रविशेद्‌ बहिः छृत्वेद्द दुष्कृतीन्‌॥ २२॥ 
वह जलमें खड़ा होकर गायत्रीका जप करे | सदा प्रसन्न 
रहे । पापियोको राज्यसे बाहर निकालकर धर्मात्मा पुरुषोंका 
संग करे ॥ २२॥ 
प्रश्लादयेन्मघुरया बाचा वाप्यथ कमेणा। 
तचास्मीति बदेम्नित्यं परेषां कीतेयन्‌ गुणान्‌ ॥ २३ ॥ 
मीठी वाणी तथा उत्तम क्मंके द्वारा सबको प्रसन्‍्न रखे, 
दूसरोंके गु्णों्ना बखान करें ओर सबसे यही कद्दे--मैं आप- 
का ही हँ--आप मुझे अपना ही समझें ॥ २३ ॥ 
अपापो होवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌ । 
पापान्यपि हि कृच्छाणि शमयेन्नात्र संशयः ॥ २४ ॥ 
जो राजा इत प्रकार अपना आचरण बना लेता है; वह 
शीघ्र ही निष्पाप होकर सबके सम्मानका पात्र बन जाता है। 
वह अपने कठिन से-कठिन पापोंकों भी शान्त ( नष्ट ) कर 
देता है--इसमें सशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
गुरवो दि पर धर्म य॑ ब्रूयुस्‍्त तथा कुरु। 
गुरूणां हि प्रसादाद्‌ वे श्रेयः परमवाप्श्यसि ॥ २५॥ 
राजन | गुरुजन तुर्द्दारे लिये जिस उत्तम धर्मका उपदेश 
करें। उसका उसी रूपमे गलन करो। गुरुजनोंकी कृपासे 
तुम परम कल्याणके भागी हो ओंग ॥ २५ ॥ 


इति श्र।महाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपर्णि का मन्दकाहरिए्ठसंवादे त्रयोविशव्यधिकशततमो$ध्यायः ॥ १२३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपंके अन्तगत राजधरमोनुशासनपर् में कमन्शक और आहरिप्ठका संवादविषयक 
एक हो तेईसदों अध्याग पूरा हुआ॥ १२३ ॥ 





चतुविशत्यधिकशततमोधध्यायः 
इन्द्र ओर प्रह्मदकी कथा--शीलका प्रभाव, शीलके अभावमें धर्म, सत्य, पदाचार, 
बल और हक्ष्मीके न रनेका वर्णन 


युधिष्ठि उवाच 

इमे जता नरश्रष्ठ प्रशंलन्ति सदा भुषि। 
घमंस्य शीलमेधादी ततो मे संशयो मद्दाव्‌॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--नरश्रेष्ठट | पितामह | भूमण्डलके 
ये सभी मनुष्य सर्वप्रथम धमंके अनुरूप शीलकी ही 
अधिक प्रशंता करते हैं; अतः इस विषयमें मुझे बड़ा भारी 
संदेह दो गया है ॥ १ ॥ 
यदि तच्छकयमश्मामिर्शाहुं 'धर्मश्रतां बर। 
भोतुभिच्छामि तत्‌ सर्व यर्थेतदुपलश्यते ॥ २ ॥ 


धर्मात्माओमे श्रेष्ठ ! यदि में उसे जान सकूँ तो जिस 
प्रकार शीलकी उपलब्धिहोती है; वह तब सुनना चाहता हूँ ॥ 
कथं तत्‌ प्राप्यते शील श्रोठुमिच्छामि भारत । 
कि लक्षणं च तत्‌ प्रोक्त ब्रहि मे वदतां बर ॥ ३ ॥ 

भारत | वह झील कैसे प्राप्त होता है ? यह सुननेकी 
मेरी बड़ी इच्छा है| वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह | उसका क्या 
लक्षण बताया गया है ? यह मुझसे कहिये ॥ ३ ॥ 

भीष्म उबाच 


पुर॒ दु्योधनेनेह ्रुतराष्ट्रीयः मानद्‌। 
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भीमद्ानाएत 


[ शाम्तिपष्णि 








आख्यातं तप्यमानेन श्रियं दष्ठा तथागताम्‌ ॥ ४ ॥ 
इन्द्रभप्रस्थे महाराज तब सश्रात॒कस्य €। 
सभायां चाह वचन तत्‌ सर्वे श्रणु भारत ॥ ५ ॥ 
भषतस्तां सभां इष्ठा समृद्धि चाप्यनुत्तमाम्‌ | 
दुर्योधनस्तदाए5सीनः सर्व पित्रे न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मर्ज,ने कद्दा--दूसरोंफो मान देनेवाले महाराज ! 
भरतनन्दन | पहले इम्द्रप्र्थमे ( राजसूययशके समय ) 
भाइयोंसद्वित तुम्हारी वैसी अद्भुत श्री-सम्पत्ति, वह परम 
उत्तम सभा और समृद्धि देखकर सतप्त हुए दुर्योधनने 
कौरवसभामें बैठकर पिता ध्रृतराष्ट्रसे अपनी गहरी चिन्ता 
प्रकट की-सारी मनोव्यथा कह सुनायी | उसने सभामें जो 
बातें कही थीं) वह सब सुनो ॥ ४-६ ॥ 
श्रुत्वा हि. धृतराष्ट्ब्व दुर्योधनवचस्तदा। 
अब्रवीत्‌ कर्णलहित दुर्योधनभिदं बचः ॥ ७ ॥ 
उस समय धृतराष्ट्रने दुर्योधनकी बात सुनकर कर्णसहित 
उससे इस प्रकार कहा ॥ ७ ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
किमर्थ तप्यसे पुत्र भ्रोतुमिच्छामि तत्त्ततः। 
श्रुत्वा त्वामजुनेष्यामि यद्‌ सम्यगभविष्यति ॥ ८ ॥ 
ध्रृतराष्ट्र बोले--बेटा | ठुम किसलिये संतस हो 
रहे हो ! यह मैं ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ, सुनकर यदि 
उचित हांगा तो तुम्हें समझानेका प्रयत्न करूँगा ॥ ८ ॥ 
त्वया च महदैश्वयं प्राप्त परपुरक्षय । 
किकरा ज्रातरः स्व मित्रसस्वन्धिनः दा ॥ ९ ॥ 
शन्रुनगरीपर विजय पानेवाले वीर | तुमने भी तो भह्दान्‌ 
ऐश्वय प्राप्त किया है । तुम्हारे समस्त भाई; मित्र और सम्बन्धी 
सदा तुर्हारी सेवामें उपस्थित रहते हैं || ९ ॥ 
आच्छाद्यसि प्रावारानश्नासि पिशितौद्नम्‌ । 
आजानेया वहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः छृशः ॥ १० ॥ 
तुम अच्छे-अच्छे वस्र ओढ़ते-पइनते हो, पिशितौदन 
खाते हो और “आजानेय” अश्व ( अरबी घोड़े ) तुम्हारा रथ 
खींचते हैं। फिर तुम क्यों सफेद और दुबले हुए 
जाते हो ! ॥ १० ॥ 


दुर्योधन उवाच 
दृश तानि सदस्नाणि स्लतकानां मद्दात्मनाम्‌ । 
झुअते. रुफ्मपानीभियुंधिष्टिरनिवेशने ॥ ११ ॥ 


कट्टा--पिताजी | युधिष्ठिरके महल्ूमें दस 
हजार महामनस्वी स्नातक ब्राह्मण प्रतिदिन सोनेकी थालियोंमें 
भोत्रन करते हैं || ११ ॥ 
इष्ठा चतां सभा दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्विताम्‌ । 
अदयवांस्तित्तिरकल्माषान्‌ वस्राणि विधिधानि च ॥११॥ 
इज तां पाण्डवेयानासद्धि वैश्षवर्णो शुभाम। 
अमरित्राणां. झुमद भारत ॥ १३॥ 


भारत | दिव्य फल-फूलोंसे सुशोमित वह दिव्य सभा! 
वे तीतरके समाम रंगवाले चितकबरे घोड़े और वे भौंति- 
भाँतिके दिव्य वस्धर ( अपने पास कहीँ हैं ! वह सब ) देख- 
कर अपने झत्रु पाण्डबोंके उस कुबेरके समान शुभ एवं 
विशाल ऐश्वर्यका अवलोकन करके मैं निरन्तर शोफमें डूबा 
जा रहा हूँ ॥ १२-१३ ॥ 

घतराष्ट्र उवाच 

यदीचुछलि श्रियं तात यादशी सा युघिष्टिरे । 
विशिष्टां वा नरव्याप्र शीलवान्‌ भव पुश्रक ॥ १४ ॥ 

धरतराष्ट्रने कह्दा--तात !पुरुषसिंह | बेटा  युधिष्ठिर- 
के पास जैसी सम्पत्ति है; बेसी या उससे भी बढ़कर राज- 
लक्ष्मीको यदि तुम पाना चाहते हो तो शील्वान्‌ बनो ॥१४॥ 
शीलेन द्वि भ्रयो लोकाः शफ्या जेतुं न संशयः । 
नदिकिनचिद्साध्यं थे लोके शीलचतां भवेत्‌ ॥ १५॥ 

इसमें संशय नहीं है कि शीलके द्वारा तीनों लोकोंपर 
विजय पायी जा सकती है | शीलवानोंके लिये संसारमें कुछ 
भी असाध्य नहीं है ॥ १५ ॥ 
पएकरात्रेण मान्धाता उ्यददेण जनमेजयः । 
सप्तरात्रेण नाभागः प्रथिवीं प्रतिऐेद्रि ॥ १६ ॥ 

मान्धाताने एक ही दिनमें। जनमेजयने तीन ही दिलोंमें 
और नामागने सात दिनोमें ही इस प्रृथ्वीका राज्य प्राप्त 
किया था॥ १६ ॥ 
एते हि पार्थिवाः सर्वे शीलबन्तो दयान्विताः । 
अतस्तेषां गुणक्रीता वसुधा खयमागता॥ १७॥ 

ये सभी राजा शील्वान्‌ और दयाछु थे। अतः उनके 
द्वारा गु्णोके मोल खरीदी हुई यह प्रृथ्वी खय ही उनके 
पास आयी थी ॥ १७॥ 


दुर्योधन उकाच 


कथ तव्‌ प्राष्यते शी श्रोतुमिच्छामि भारत । 
थरेन शीलेन तेः प्राप्ता क्षिप्रमेब बहुन्धरा ॥ १८॥ 
दुर्योधनने पूछा--भारत ! जिसके द्वारा उन राजाओं- 
मे शीघ्र ही थूमण्डलका राज्य प्राप्त कर लिया, बह शील कैसे 
प्राप्त होता है यह में सुनना चाहता हूँ ॥ १८ ॥ 
धुतराष्ट्र उपात्र 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहांसे पुरातनम्‌ । 
नारदेन पुरा प्रोक्त शीलमाध्रित्य भारत.॥ १९॥ 
घृतराष्र बोले--भरतनन्दन | इस विषयर्मे एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, जिसे नारदजीने 
पहले शीलके प्र॒संगमें कहा था ॥ १९॥ 
प्रह्मदेन हते राज्य महेन्द्ृस्प महात्मनः। 
शीलमाश्रित्य दैत्येन भैलोक्यं च बशे कृतम्‌ ॥ २० ॥ 
दैत्यरात्र प्रहादने शीलका ही आश्रय लेकर महामना 
महददेन्द्रका राज्यदर लिया और तीनों छं.कौकोी भी अपने वच्च- 
में कर डिया ॥ २० ॥ 





तमधमोजुशासमरप्ष 


ततो बृहस्पति शक्रः प्राशलि! समुपस्थितः। 
तमुबाच महाप्राः श्रेय ईच्छामि वेदितुम ॥ २९ ॥ 
तब महाबुद्धिमान्‌ इन्द्र हाथ जोड़कर बृहस्पतिजीकी 
सेवा उपस्ित हुए और उनसे बोले--'भगवन्‌ ! मैं अपने 
कह्याणका उपाय जानना चाइता हूँ? ॥ २१॥ 
ततो बृहस्पतिस्तस्मे छान नेःक्षेय्स परम्‌। 
कथयामास भगवान्‌ देबेन्द्रायथः कुरुद्धह ॥ २२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | तब॒ भगवान्‌ बृहस्पतिने उन देवेन्द्रको 
कल्याणकारी परम जश्ञानका उपदेश दिया ॥ २२ ॥ 
प्तावच्छेय. इत्येथ.. बृहस्पतिर भाषत । 
इन्द्रस्तु भूयः पप्नच्छ को विशेषों भवेद्ति ॥ २३॥ 
तत्पश्चात्‌ इतना ही श्रेय ( कल्याणका उपाय ) है। ऐसा 
बृहस्पतिने कहा । तब इन्द्रने फिर पूछा-- “इससे विशेष वस्तु 
क्या है? ॥ २३ ॥ 
बह स्पतिहवाच 
विशेषो5स्ति मद्दांस्तात भागवस्य महात्मनः । 
अत्रागमय भद्ठं ते भूय एवं सुरधंभ॥ २७॥ 
बृहस्पतिने कटद्दा--तात ! सुर्रेष्ठ ! इससे भी 
विशेष महत्त्वपूर्ण वस्तुका ज्ञान मद्दात्मा शुक्राचायंकों है। 
तुम्हारा कल्याण हो | तुम उन्हींके पास जाकर पुनः उस 
बस्तुफा ज्ञान प्रात करो ॥ ३४ ॥ 
आत्मनस्तु ततः श्रेयो भागबात्‌ सुमद्दातपाः। 
शानमागमयत्‌ प्रीत्या पुन स परमद्युतिः ॥ २५॥ 
तब परम तेजस्वी महातपस्वी हन्द्रने प्रसन्‍्नतापूर्वक शुक्रा- 
चायंसे पुनः अपने लिये श्रेयका ज्ञान प्राप्त किया || २५ ॥ 
तेनापि समलुज्ातों भार्गवेण महात्मना। 
श्रेयोपस्तीति पुनभूयः शुक्रमाह शतकतुः ॥ २६॥ 
महात्मा भार्गवने जब उन्हें उपदेश दे दिया; तब इन्द्रने 
पुनः झुक्राचार्यसे पूछा-- क्या इससे भी विशेष श्रेय है? १ ॥ 
भार्गवस्त्वाद सर्वक्षः प्रहादस्य महात्मनः । 
शानमशस्ति विशेषणत्युक्तों हृएश्व सोइभवत्‌ | २७॥ 
तब सर्वज्ञ शुक्राचार्यने कह्दा--“महात्मा प्रह्मदको इससे 
विशेष श्रेयका ज्ञान है|! यह सुनकर इन्द्र बढ़े प्रसन्न हुए ॥ 
स॒ ततो ब्राह्मणों भूत्वा प्रहाद॑ पाकशासनः । 
गत्वा प्रोवाच मेधावी श्रेय इच्छामि बेद्तुम्‌ ॥ २८ ॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ इन्द्र ब्राह्ञणीका रूप धारण करके 
प्रह्मदके पास गये ओर बोले--(राजन्‌ | मैं श्रेय जानना 
चाहता हूँ? ॥ २८ | 
प्रह्मदस्त्वत्रवोद्‌ विप्रं क्षणो नास्ति द्विजषभ । 
ब्रैछषोफ्यराज्यसक्तस्य ततो नोपद्शामि ते ॥ २०॥ 
प्रहादने जाझ्षणसे कष्टा---'ह्विजश्रेष्ठ ! त्रिछलोकीके राज्यकी 
व्यवस्थामें व्यस्त रहनेके कारण मेरे पास समय नहीं है, अतः 
मैं आपकी उपदेश नहीं दे सर्कूगा! ॥ २९ ॥ 


चलुरदि शत्यधिकशततमोद्ष्यायः 
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ब्राह्मणस्त्वव्रवीद्‌ राजन यस्मिन काले क्षणो भवेव । 
तवोपादेष्दुमिच्छामि._ यदाचयमलुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
यह छुनकर ब्राह्मणने कहा--(राजन्‌ ! जब आपको अवसर 
मिले; उसी समय मैं आपसे सर्वोत्तम आचरणीय घर्मका 
उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ? | ३० ॥ 
ततः प्रीतोषभवद्‌ राज़ा प्रह/दों ब्रह्ममादिनः । 
तथेत्युकत्वा शुभे काले श्ञानतस्वं ददो तदा ॥ ३१॥ 
ब्राह्मणकी इस बातसे राजा प्रह्मदको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होंने “तथास्तु! कहकर उसकी बात मान छी और 
शुभ समयमें उसे शानका तत्त्व प्रदान किया | ३१ ॥ 
ब्राह्मणोएपि यथाम्यायं गुरुबृत्तिमनुत्तमाम्‌। 
चकार सर्वभावेन यद्स्य मनसेष्सितम्‌ " ३२॥ 
ब्राह्मणने भी उनके प्रति यथायोग्य परम उत्तम गुरु- 
मक्तिपूर्ण बर्ताव किया और उनके मनकी रुचिके अनुसार 
सब प्रकारसे उनकी सेवा की || ३२ ॥ 
पृष्ठख तेन बहुशः प्राप्त कथमनुक्तमम। 
ब्रैलोक्यराज्यं धर्मश कारण तद्‌ ब्रवीदि में । 
प्रह्यदोषपि मद्दाराज ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणने प्रहादसे बारबार पूछा--'धर्मश ! आपको यह 
त्रिलोकीका उत्तम रात्य केसे प्राप्त हुआ ! इसका कारण मुझे 
बताइये । महाराज ! तब प्रह्माद मी ब्राह्मणसे इस प्रकार बोले-॥ 
प्रहार उकाच 


नासूयामि द्विज्ञान्‌ विप्र राज़ास्मीति कदाचन । 
काव्यानि वदतांतेषां संयबचछामि बहामि च ॥ ३४ ॥ 
प्रह्ादने कद्दा--विप्रवर ! मी राजा हूँ! इस अमि- 
मानमें आदर कभी ब्राह्मणोंकी निन्‍्दा नहीं करता; बल्कि 
जब वे मुझे ग॒ुक्रनीतिका उपदेश करते हैं, तब मैं संयमपूर्वक 
उनको बातें सुनता हूँ और उनकी आज्ञा शिरोधाय करता हूँ।। 
ते विश्रब्धाः प्रभाषन्ते संयच्छन्ति च मांखदा । 
तेमां काब्यपथे युक्त शुध्रघुमनसूयकम ॥ ३५ ॥ 
धम्मौत्मानं त्ितक्रोधं नियत संयतेम्द्रियम । 
समाधसिश्रन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्यिव मक्षिकाः॥ ३६ ॥ 
वे ब्राह्मण विश्वस्त होकर मुझे नीतिका उपदेश देते और 
सदा संयमम रखते हैं | में सदा ही यथाशक्ति शुक्राचायके 
बताये हुए नीतिमार्गपर चलता; ब्राह्मणोंकी सेवा करता 
किसीके दोष नहीं देखता और धर्ममें मन लगाता हूँ । क्रोध- 
को जीतकर मन और इन्द्रियोंको काबूमें किये रहता हूँ । 
अतः जैसे मधुकी मक्खियाँ शहदके छत्तेकों फूलोंके रससे 
सींचती रहती हैं। उसी प्रकार उपदेश देनेवाले ब्राह्मण मुझे 
शासत्रके अमृतमय वचनोंते सींचा करते हैं ॥ ३५-३६ ॥ 
सो(हं वागग्रविद्यानां रसानामवलेहिता । 
स्वजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमा! ॥ ३७ ॥ 


मैं उनकी नीति-विद्याओंके रसका आखादन करता हूँ 


हज 


ओऔीमहभारते 


[ शाम्शिफ्वणि 
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और जैसे चन्द्रमा नक्षत्रोंपर शासन करते हैं। उसी प्रकार 

मैं भी अपनी जातिवालोपर राज्य करता हूँ ॥ ३७ || 

एतत्‌ पृथिव्याममृतमेतच्चश्षुरनुत्तमम_ । 

यद्‌ ब्राह्मणमुले काध्यमेतच्छुत्या प्रवर्तते ॥ ३८ ॥ 
ब्राह्मणके मुख जो शुक्राचायंका नीतिवाक्य है; यही 

इस भूतलपर अमृत है) यही सर्वोत्तम नेत्र है। राजा इसे 

सुनकर इसीके अनुसार बर्ताव करे ॥ ३८ ॥ 

एतावच्छुय इत्याह प्रहादों प्रह्ममाविनम्‌। 

शुभषितस्तेन् तदा दैत्येग्द्रो वाक्यमत्रचात्‌ ॥ ३९ ॥ 
इतना ही श्रेय है; यह बात प्रहादने उस ब्रह्मवादी 

ब्राह्मणसे कहा | इसके बाद भी उसके सेवा-जुश्रषा करनेपर 

दैल्यगाजने उससे यह बात कहदी--॥ ३९ ॥ 

यथावद्‌ गुरुवृत्त्या ते प्रीतोईस्मि द्विजसत्तम | 

बरं वृणीष्व भद्र ते प्रदातास्मि न संशयः ॥ ४० ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ ! मैं तुम्हारे द्वारा की हुई यथोचित गुरुसेवाते 

बहुत प्रसन्न हूँ। तुम्हारा कल्याण हो । तुम कोई वर माँगो। में 

उसे दूँगा | इममें संशय नहीं है! || ४० ॥ 

छतमित्येव देत्येन्द्रमुवाच॒ सच वे व्विज्ः | 

प्रह्मादस्त्वश्रबीत्‌ प्रीतो गृह्मतां वर इत्युत ॥४१॥ 
तब उस ब्राह्मणने देत्यराजसे कह्ा-'आपने मेरी सारी 

अभिलाधा पूर्ण कर दी? । यह सुनकर प्रहाद और भी प्रसन्‍न 

हुए और बोले-'कोई वर अवश्य मॉगो? || ४१ ॥| 


ब्राक्षण उताच 


यदि राजन प्रसन्न स्तव॑ मम चेद्चछलि प्रियम । 
भवतः शीलमिच्छामि प्राप्ठुमेष बरो मम्र ॥४२॥ 
ब्राह्मण बोला--राजन्‌ | यदि आप प्रसन्‍ हैं और 
मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे आपका ही शी प्राप्त 
करनेकी इच्छा है, यही मेरा वर है ॥ ४२॥ 
ततः प्रोतस्तु देत्येन्द्रो भयमस्याभवन्महतत्‌ । 
बरे प्रदिष्टे बिप्रेण तात्यतेजायमित्युत ॥ ४३ ॥ 
यह सुनकर देत्यराज प्रहद प्रसन्न तो हुए; परंतु उनके 
मनमें बड़ा भारी भय समा गया । आह्णके वर मॉगनेपर वे 
सोचने ढगे कि यह कोई साधारण तेजवाला पुरुष नहीं है ॥ 
एवमसित्विति स प्राह प्रहादों विस्मितस्तदा। 
उपाहृत्य तु विधाय वर दुःखान्वितोःभवत्‌ ॥ ४४ ॥ 
फिर भी एमस्तु? कहकर ग्रहादने वह वर दे दिया । 
उस समय उन्हें बढ़ा विस्मय हो रहा था। ब्राह्मणकों वह 
बर देकर वे बहुत दुखी हो गये ॥ ४४॥ 
दूत्ते बरे गते विप्रे चिस्ताईपसीन्मद्दती तदा । 
प्रहादस्य महाराज लिश्चयं न च जग्मिवान्‌ ॥ ४५ ॥ 
मद्ाराज्ष | वर देनेके पश्चात्‌ जब ब्राक्षण चला गया, 
तब प्रह्मदको बड़ी भारी चिन्ता हुई | वे सोचने लगे-क्या 








करना चाहिये ! परंतु किसी निश्चयपर पहुँच न सके ॥४९॥ 
तस्य चिन्तयतस्तावच्छायाभूत॑ महाधुति । 
तेजो विप्रहवत्‌ तात शरीरम्जहात्‌ तदां ॥ ४६ ॥ 
तात ! वे चिन्ता कर ही रहे ये कि उनके शरीरसे परम 
कान्तिमान्‌ छायरामय तेज मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुआ । उसने 
उनके शरीरको त्याग दिया था ॥ ४५९ ॥ 
तमपृच्छम्महाकाय प्रहादः को भवानिति। 
प्रत्याहत तु शीलो5 स्मित्यक्तों गच्छास्यह त्वया॥४७॥) 
प्रहादने उस विशालकाय पुरुषते पूछा-“आप कोन हैं!? 
उसने उत्तर दिया-पीं शील हूँ । तुमने मुझे त्याग दिया हैः 
इसलिये मैं जा रहा हूँ? ॥ ४७ ॥ 
तस्मिनद्विनोत्तमे राजन वर्स्यास्यद्दमनिम्दिते । 
यो5सी शिष्यत्वमागम्य त्थयि नित्यं समादितः ॥ ४८॥ 

(राजन ! अब मै उस अनिन्दित श्रेष्ठ ब्राक्षणके दरीरमें 
निवास करूँगा, जो प्रतिदिन तुम्हारा शिष्य बनकर यहाँ बड़ी 
सावधानीके साथ रहता था? ॥ ४८ ॥ 
इत्युकर्वान्तहितं तद्‌ वे श्र चान्वाविशत्‌ प्रभो। 
तस्सिस्ते न्रसि याते तु ताहगरूपस्ततोएपरः ॥ ४९ ॥ 
शरीरान्निःसतस्तस्य को भवानितिचात्रबीत्‌ । 
धर्म प्रह्मद मां विद्धि यत्नासी द्विजसत्तमः ॥ ५० ॥ 
तत्न यास्यामि दैस्येन्द्र यतः शील ततो हाहम्‌। 

प्रभो | ऐसा कहकर शीछ अदृश्य हो गया और इन्द्रके 
शरीरमें समा गया | उस तेजके चले जानेपर प्रह्मदके शरीरसे 
दूसरा वैसा ही तेज प्रकट हुआ । प्रहादने पूछा-'भाष कौन 
हैं” उसने उत्तर दिया-'प्रह्मद ! मुझे धर्म समझो | जहाँ वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण है) वहीं जाऊँगा । देव्यराज ! जहाँ गील होता 
है वहीं में भी रहता हूँ? || ४९-५०१ ॥ 
ततो5परो प्रहाराज प्रज्वलन्तिब तेजसा ॥ ५९ ॥ 
शरी एन्निःसतस्‍्तस्य॒प्रह्मदस्य मद्दातमनः | 

महाराज | तदनन्तर महात्मा प्रह्दके शरीरते एक 
तीसरा पुरुष प्रकट हुआ) जो अपने तेजस प्रज्वक्ति-सा 
हो रह्दा था ॥ ९१३ ॥ 
को भवानिति प्ृएक्ष तमाह स महाद्रुतिः ॥ ५२ ॥ 
सत्यं विद्धयछुरेन्द्राय प्रयास्ये धममन्वहम्‌ । 

“आप कौन हैं ? यह प्रश्न होनेपर उस महातेजस्वीने उन्हें 
उत्तर दिया-“असुरेन्द्र ! मुझे सत्य समझो | मैं अब धमके 
पीछे-पीछै जाऊंगा? ॥ ५२३ ॥ 
तस्मिन्लनुगते सत्ये मद्दान्‌ वे पुरुषोउपरः ॥ ५३ ॥ 
निशयक्राम ततस्तस्मात्‌ पृशइचाह महाबलः। 
चूत्त प्रहाद मां विद्धि यतः सत्यं तनो हाहम्‌ ॥ ५४॥ 

सत्यके चले जानेपर प्रह्दके शरीरसे दूसरा महापुरुष 
प्रकट हुआ । परिचय पूंछनेपर उस मद्दाबडीने उत्तर दिया- 


शेजधर्मालुशासनपर्व ] 
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प्रहद ! मुझे सदाचार समझो | जहाँ सत्य द्वोता है, वहीं मैं 
भी रहता हूँ | ५३-५४ ॥ 
तस्मिन गते मद्दाशब्द: शरीरात्‌ तस्य निर्ययो । 
पृष्ठध्राह बलं विद्धि यतो वृत्तमहं ततः॥ ५५॥ 
उसके चले जानेपर प्रह्मदके शरीरते मह्दान्‌ शब्द करता 
हुआ पुनः एक पुरुष प्रकट हुआ । उसने पूछनेपर बताया- 
“मुझे बछ समझी | जहाँ सदाचार होता हैं? वहीं मेरा 
भी खान है? | ५५ ॥ 


इत्युकत्वा प्रययी तत्र यतो बृत्त नराधिप। 
ततः प्रभामयी देवी शरीरात्‌ तस्य निर्ययी ॥ ५६॥ 
तामपृच्छत्‌ स देत्येन्द्र: सा भ्रीरित्येनमत्रवीत्‌ । 
उषिताश्पि खययं धीर त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ५७॥ 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि बल छानुगता हाहम्‌ । 
नरेश्वर | ऐसा कहकर बल सदाचारके पीछे चला गया। 
तटश्रात्‌ प्रहदके शरीरसे एक प्रभामयी देवी प्रकट हुई । 
दैत्यराजने उससे पूछा-'आप कोन हैं !! वह बोली-'मैं लक्ष्मी 
हूँ सत्यपराक्रमी वीर | मैं खय ही आकर तुम्हारे शरीरमें 
निवास करती थी, परंतु अब तुमने मुझे त्याग दिया; इसलिये 
चली जाऊँगी। क्योकि मैं बलकी अनुगामिनी हूँ! ॥११-५७६॥ 
ततो भय प्रादुरालीत्‌ प्रह्मद्स्य महात्मनः ॥ ५८ ॥ 
अपृच्छत्‌ स ततो भूयः क् यासि कम्रलालये । 
त्वं द्वि सत्यत्रता देवी लोकस्य परमेश्वरी। 
कश्थालौ ब्राह्मणश्रेष्टस्तत्वमिच्छामि बेद्तुम ॥ ५९ ॥ 
तब महात्मा प्रहादकों बड़ा भव हुआ । उन्होंने पुनः 
पूछा-“कमलालये | तुम कहाँ जा रही हो, तुम तो सत्यत्रता देवी 
और सस्पूर्ण जगत्‌की परमेश्वरी हो | वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन 
था १ यह मैं ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 
श्रीरुव/च 
ल शक्रों ब्रह्मचारी यस्थ्वत्तश्चेबोपशिक्षितः । 
त्ै्ोक्ये ते यवेश्वय तत्‌ ज़नापद्ठत प्रभो ॥ ६० 
लक्ष्मीने कद्दा-प्रमों | तुमने जिसे उपदेश दिया 
है, उप्त ब्रक्षचारी ब्राक्षणके रूपमें साक्षात्‌ इन्द्र थे । तीनों 


लोकामे जो तुम्हारा ऐश्व् फैला हुआ था। वह उन्होंने 





























भीष्य उदाच 
एवसुकत्वा गता श्रीस्तु ते च सर्वे युधिष्ठिर । 
दुयोधनस्तु पितरं भूय एवात्रबीद्‌ बचः ॥ ६३॥ 
शीलस्य॒तत्त्वमिच्छामि वेसुं औरवनन्दन । 
प्राप्पते च यथा शी त॑ चोपायं घदख में ॥ ६४॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--युधिष्िर | यो कहकर लक्ष्मी तथा 
वे शील आदि समस्त सद्गुण इन्द्रके पास चले गये | इस 
कथाको सुनकर हुयोधनने पुनः अपने पितासे कद्दा-“कोरव 
नन्‍्दन | मैं शीलका तत्व जानना चाहता हूँ। शील जिस 
तरह प्राप्त हो सके, बहू उपाय भी मुझे बताइये! ॥६३-६४॥ 
घुतराष्ट्र उवाच 
सोपायं पूर्बमुद्दिष्ट प्रह्देदेन  महात्मना। 
संक्षेपण तु शीलस्य श्णु प्राप्ति नरेश्वर ॥ ६५॥ 
धघृतराष्ट्रने कहा--नरेश्वर | शीलका खरूप और उसे 
पानेका उपाय-ये दोनों बातें महात्मा प्रह्दने पहले ही बतायी 
हैं। मैं सक्षेपले शीलकी प्राप्तिका उपायमात्र बता रहा हूँ, 
ध्यान देकर सुनो | ६५ ॥ 
अद्वोहः सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा। 
अजुग्नदश्च दान च बल प्रशस्यते ॥ ६६॥ 
मन) वाणी और कियाद्वारा किली भी प्राणीसे द्रोह न 


करना; सबपर दया करना और यथाशक्ति दान देना--यह 





शील कहलाता है; जिसकी सब छोग प्रशंसा करते हैं ॥६६॥ 
यव्न्‍्येषां हित॑ न स्पादात्मनः कर्म पौरुषम । 
अपन्रपेत वा येन न तत्‌ कुर्यात्‌ कथंचन )॥ ६७ ॥ 
अपना जो भी पुरुषार्थ और कम दूसरोंके लिये हितकर 
न हो अथवा जिस करनेमे सकाचका अनुमव होता हो, उसे 











हर लिया ॥ ६० ॥! 

शीलेन हि त्रयो लोकास्त्वया धर्मझ् निजिताः 

तहिशाय सुरेन्द्रेण तब शो हृत॑ प्रभो ॥ ६१॥ 
घर्मश | तुमने शीलके द्वारा ही तीनों लोकोपर विजय 

पायी थी। प्रभो ! यह जानकर ही सुरेन्द्रने तुम्हारे शीलका 

अपहरण कर लिया है ॥ ६१ ॥ 

धर्म! सत्यं तथा वृत्त बले चंच तथाप्यहम । 

शीलमूला मद्दाप्राश् सदा नास्त्यनत्न सशयः ॥ ६२ ॥ 
महाप्राज्ञ | धर्म) सत्य, सदाचार; बल और मैं (लक्ष्मी )- 





_ये सब सदा शीलके ही आधारपर रहते हैं-शील ही इन_ 


सबकी जढ़ है। इसमें संशय नहीं है ॥ ६२ ॥ 
मु० ख० सं० ५- ४१-- 


किसी तरह नहीं करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 





. तनु कर्म तथा कुयाद्‌ येन इलाध्येत संसदि । 


शील॑ समालनैतत्‌ ते कथित कुरुत्तत्तम ॥ ६८ ॥ 
जो कर्म जिप्त प्रकार करनेसे भरी सभामेँ मनुष्यकी ' 

प्रशसा हो) उसे उसी प्रकार करना चाहिये । कुरुश्रेष्ठ | यह 

ठुम्हूँ थोड़ेमें शीलका स्वरूप बताया गया है || ६८ ॥ 

यदयप्यशीला नृपते प्राप्लुबन्ति भ्रियं कचित्‌ । 

न भुञते चिरं तात समूलाश्ष न सन्ति ते॥ ६९ ॥ 
तात ! नरेश्वर ! ययपि कह्ी-क्टी शीलहीन मनुष्य भी 


राजलक्ष्मीको प्राप्त कर लेते हैं; तथापि वे चिरकालतक उसका 








उपभोग नहीं कर पाते और जड़मूलसह्दित नष्ट हो जाते 


फतदू विदित्वा तस्वेन शील्वान्‌ भव पुत्रक | 
यदीच्छसि श्रियं तात खुविशिरश्श युधिष्ठितत्‌ ॥ ७० ॥ 

बेटा | यदि तुम युविष्ठिसे भी अच्छी सम्पत्ति प्राप्त 
करना चाहों तो इस उपदेशको यथार्थहपसे समझकर 
शीलवान बनो | ७० ॥ 


8७४६ 


भमहाभारते 


[ शाम्तिपंणि 





भीष्म उव।च 


एतत्‌ कथितवान्‌ पुत्रे घ्रृतराष््री नराधिपः । 
एतत कुरुष्व कौन्तेय ततः प्राप्य्यति तत्‌फलम्‌ ॥७१॥ 


भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! राजा घृतरा्ने 
अपने पुत्रकों यह उपदेश दिया था | तुम भी इसका आचरण 
करो, इससे तुम्हें भी वही फल प्राप्त होगा ॥ ७१ ॥ 


इृति श्रीमहाभारते श्ञान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि शीलवणेन नाम चतुरविशत्यधिकन्नवतमो5ध्याथः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत राजधमोनुआसनप्में शीरूदर्णन विषयक एक सौ चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१२ ४ 


-“र४#5- 
पश्॒विशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
युधिष्ठिका आशाविषयक प्रश्न--उत्तरमें राजा सुभित्र ओर ऋषभ नामक ऋषिके हृतिहासका 
आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके पीछे दोड़ना 


युषिष्ठिः उवाच 
'शील प्रधानं पुरुषे कथितं ते पितामह। 
|| सा त्पन्ना या चाशा तद्‌ ददख मे ॥ १ ॥ 
ब पूछा--पितामह | आपने पुरुषमें शीलको 
ही प्रधान बताया है। अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
आशाकी उत्पत्ति केसे हुई ! आशा क्‍या है ! यह भी 
मुझे बताइये ॥ १॥ 
संशयो में मद्दानेष समुत्यन्नः पितामद। 
छेत्ता च तस्य नान्यो5स्ति त्वत्तः परपुरञ्य ॥ २ ॥ 
शत्रुनभरीपर विजय पानेवाले पितामह ! मेरे मनमें यह 
महान्‌ संशय उत्पन्न हुआ है। इसका निवारण करनेवाला 
आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है॥ २ ॥ 
फ्तिमद्दाशा महती ममासीद्धि खुयोधने। 
प्राप्ते युद्धे तु तद युक्त तत्‌ कतोयमिति प्रभो ॥ ३ ॥ 
पितामह | दुयोधनपर मेरी बड़ी भारी आशा थी कि 
युद्धक्षा अवसर उपस्थित होनेपर वह उचित कार्य करेगा। 
प्रभो | में समझता था कि वह युद्ध किये बिना ही मुझे आधा 
राज्य छोटा देगा ॥ ३ 
सर्वस्याशा. सुमइती पुरुषल्णपजायते । 
वदं-दिदित्यमानायां दुखी सत्युनं सदायः ॥ ४ ॥ 
प्रायः सभी मनुष्योके हृदयमें कोई-न कोई बड़ी आशा 
वैदा होती ही है। उसके भह्क होनेपर महान्‌ दुःख होता है। 
किसी-किसीकी मृत्युतक हो जाती है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
सो5हं दृताशो दुब्बंद्धिः कृतस्तेन दुरात्मना। 
चार्तराष्ट्रेण राजेन्द्र पश्य मन्दात्मतां मग॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | उस दुरात्मा धृतराष्ट्रपुश्नने मुझ दुबुद्धिको हृताश 
कर दिया | देखिये; में कैसा मन्दमाग्य हूँ ॥ ५॥ 
आशा महत्तर्र मन्‍्ये पर्वतादपि सद्दुमात्‌। 
आकाशादपि था राजन्प्रमेयेब बा पुनः॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ] मैं आशाको वृक्षसह्वित पर्वतसे भी बहुत बड़ी 
मानता हूँ अथवा वह आकाशसते भी बढ़कर अप्रमेय है॥६॥ 


पा चेब कुरुश्रेष्ठ दुर्घिचिन्त्या खुदुलभा। 
दुलभत्वाध पशुयामि किमन्यदू दुलंभ ततः॥ ७ ॥ 











कुरुश्रेष्ट | वह अचिन्य ओर परम दुर्लभ है--उसे॥ 
जीतना कठिन है | उसके दु्लम या दुर्जय होनेके कारण ही 
मैं उसे इतनी बड़ी देखता और समझता हूँ। भछा, आशासे 
बढ़कर दुर्लभ और क्या है! ॥ ७॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामति युधिष्ठर निवोध तत्‌। 
इतिदासं सुमित्रस्य निर्देत्ततुषभस्य च॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कट्दा--युघिष्ठिर | इस विषयमें मैं राजा 
सुमित्र तथा ऋषभ मुनिका पूर्वधटित इतिहास लुम्हें बताऊँगा। 
उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
सुम्रित्रो नाम राजर्षिहैँंहयो स्ुगयां गतः। 
खखसार स सृगग विद्ध्वा बाणेनानतपर्वणा ॥ ९ ॥ 
राजप्िं सुमित्र हैहयबंशी राजा थे | एक दिन वे शिकार 
खेलनेके लिये वनमें गये | वहाँ उन्होने झुक्ी हुई गाँठवाले 
बाणसे एक मसृगकों धायछ करके उप्तका पीछा करन। 
आरम्म किया ॥ ९ ॥ 
स॒स्गो बाणमादाय ययावमितविक्रमः। 
स॒ च राजा बलात्‌ तूणे सलार खुगयूथपम्‌ ॥ १०॥ 
यह म्ग बहुत तेज दौड़नेबाला था। वह राज्ञाका बाण 
लिये दिये भाग निकला । राजाने भी बहूपूर्षक मुगोके उस 
यूथपतिका तुरत पीछा किया ॥ १० ॥ 
ततो निम्न स्थल जेब स सृगो5द्रवदाशुगः । 
मुहतंमिव राजेन्द्र समेन स पथागमत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | शीक्रतापूवंक मागनेबाला बह मृग वहाँसे नीची 
भूमिकी ओर दौड़ा । फिर दो ही घड़ीमैं वह सम्तल मार्गसे 
भागने छया ॥ ११ ॥ 
ततः स॒ राजा तारुण्यादौरसेन बेन च। 
ससार बाणासनभृत्‌ सलझो5लौ तनुत्रवान ॥ १२॥ 
राजा भी नौजवान और द्ार्दिक बल्से समन्न थे, उन्होंने 
कवच बाँध रक्‍्खा था । वे घनुष-बाण ओर तलवार लिये 
उप्तका पीछा करने छगे | १२ ॥ 
ततो नदान, नदीइचव पल्वलानि धनानि च । 
अतिक्रम्पाभ्यतिकम्य सखारैकोी धनेचरः ॥ १३ ॥ 


तरश्रधमोनुशासनपर्थ ] 


पड्विशत्यघिकशततमो5ध्यायः 


डे 





उधर वह वनमें विचरनैवाला मूंग अकेला ही अनेकों 
नदों, नदियों, गड्डों और जंगलोफो बारंबार लाघता हुआ 
आगे-आगे भागता जा रहा था ॥ १३ ॥ 
स तु कामास्सगो राजन्नासाधासाद ते नृपम 
पुनरभ्येति ज़बनों जबेन मद्दता ततः ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! वह वेगशाली मृग अपनी इच्छासे ही राजाके 
निकट आ-आकर पुनः बड़े वेगसे आगे मायता था ॥१४॥ 
स॒तस्य बाणेबंदुमिः समभ्यस्तों बनेचरः। 
प्रक्रीडक्षिव राजेन्द्र पुनरभ्येति चानितकम्‌॥ १५॥ 
राजेन्द्र | यद्यपि राजाके बहुत-से बाण उसके शररीरमें 
घंस गये थे। तथापि वह वनचारी मृग खेल करता हुआ-सा 
बारंबार उनके निकट आ जाता था ॥ १५ ॥ 
पुनश्च॒ जबमास्थाय ज़बनो मुणयूथपः । 
अतीत्यातीत्य राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १६॥ 
राजेन्द्र | वह मृग-समूहोंका सरदार था। उसका वेग बड़ा 
तीज था । वह बारंबार बढ़े वेगसे छलाँग मारता और दूरतक- 





की भूमि लाध-लॉघकर पुनः निकट आ जाता था॥ १६॥ 
तस्य ममच्छिदं घोर तीकर्ण चामित्रकशंनः । 
खम्ादाय शर श्रेष्ठ कामु के तु तथासज्ञत्‌ ॥ १७॥ 
तब शन्नुमूदन नरेशने एक बड़ा भयंकर तीखा बाण 
हाथमें लिया, जो मर्म्थललको विदीर्ण कर देनेवाा था| उस 
श्रेष्ठ बाणको उन्होंने घनुषपर रक्खा ॥| १७ ॥ 
ततो गव्यूतिमात्रेण.. सुगयूथपयूथपः 
तस्य बाणप्थ मुकक्‍्त्वा तस्थिवान्‌ प्रहसन्निव ॥ १८॥ 
यह देख मृर्गोका वह यूथपति राजाके बाणका मार्ग 
छोड़कर दो कोस दूर जा पहुँचा और हँसता हुआ-सा खड़ा 
हो गया ॥ १८॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते बाणे भूमी ज्वलिततेजसि। 
प्रविवेश महारण्यं सुगो राजाप्यथाद्रवत्‌॥ १९ ॥ 
जब राजाका वह तेजस्वी बाण प्रथ्बीपर गिर पड़ा, तब 
मृग एक महान्‌ वनमें घुस गया, राजाने उस समय भी उसका 
पीछा नहीं छोड़ा ॥ १९ ॥ 


हृति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माडुआासनपर्वणि ऋषभगीतासु पशद्मर्विशत्यघिकशततमो<ध्यायः ॥ १२५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजबर्मनुशसनपर्ूणें ऋष्भगीताविषयक एक सो पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१२५॥ 





पड़विशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए तपणी मुनिर्योके आश्रमपर पहुँचना 
और उनसे आशाके विषयममें प्रश्न करना 


भीष्म उवाच 
प्रविद्षय स महारण्यं तापसानामथाश्रमम्‌ । 
आखसलाद ततो राजा श्रान्तश्वोपाधिशत्‌ तदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठटिर ! उस महान्‌ वनमें 
प्रवेश करके राज! सुमित्र तापसोके आश्रमपर जा पहुँचे और 
वहाँ थककर बैठ गये ॥ १ ॥ 
त॑ कामुंकधरं दृश्न भ्रमाते श्लुघितं तदा। 
समेत्य ऋषयस्तस्मिन्‌ पूजं चक्रुयथाविधि ॥ २ ॥ 
वे परिश्रमसे पीड़ित ओर भूखसे व्याकुल हो रहे थे। 
उस अवस्थार्में धनुष धारण किये राजा सुमित्रको देखकर 
बहुत-से ऋषि उनके पास आये और सबने मिलकर उनका 
विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ २॥ 
स पूजामषितिद्ततां सम्प्रयृद्च नराधिपः। 
अपृच्छत्‌ तापसान्‌ सर्वाश्तपसो वृद्धिमुत्तमाम॥ ३ ॥ 
ऋषियोंद्वारा किये गये उस स्वागत-सत्कारको ग्रहण करके 
राजाने भी उन सब तायसंसि उनकी तपत्याकी भलीमाँति 
वृद्धि दोनेका समाचार पूछा ॥ ३ ॥ 
ते तस्य राज्षो वचन सम्प्रयह्न तपोधनाः । 
ऋषयो राजशादूंलं तमपृच्छन्‌ प्रयोजनम्‌॥ ४ ॥ 
उन तपस्याके धनी महर्षियोंने राजाके वचनोंकों सादर 


ग्रहण करके उन ठृपश्रेष्ठते वहाँ आनेका प्रयोजन पूछा ॥ ४॥ 
केन भद्र सुखार्थन सम्प्राप्तोरलि तपोवनम। 
पदातिबद्धनिश्चिशों धन्वी बाणी नरेश्वर॥ ५ ॥ 
“कल्याणस्वरूप नरेश्वर | किस सुखके लिये आप इस 
तपोबनमें तलवार बॉषे घनुष और बाण लिये पैदल ही चले 
आये हैं !॥५॥ 
एतद्िच्छामदे धोतुं कुतः प्रात्तोरलि मानद्‌ । 
कस्मिन्‌ कुले तु जातस्त्व॑ किनामा चालि ब्रूहि नः॥ ६॥ 
धमानद | हम यह सब सुनना चाहते हैं, आप फहाँसे 
पधारे हैं ! किस कुलमें आपका जन्म हुआ है ! तथा आपका 
नाम कया है! ये सारी बातें हमें बताइये! || ६ || 
ततः स॒ राजा सर्वेभ्यों द्विजेभ्यः पुरुषर्षभ । 
झाचचक्षे यथास्याय परिचर्यों च भारत ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर भरतनन्दन ! तदनन्तर राजा सुमित्रने उन 
समस्त ब्राह्मणोतते यथोचित बात कही और अपना कार्यक्रम 
बताया--॥ ७ ॥ 
हैहयानां कुले ज्ञातः छुमित्रो मिन्ननन्दनः। 
चराप्रि सगयूथानि निष्नन बाणेंः सहस्रदाः ॥ ८ ॥ 
पतपोधनो ! मेरा जन्म दैहय-कुछमें हुआ है । में मित्रोंका 
आनन्द बढ़ानेवाल्ा राजा सुमित्र हूँ और सहस्तो बाणोंके 


डेट 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्षोणि 


>> कडड ८२ 5 कि८५८५७।७9७ नि उ8७ उसक9 तक: थिथणण।७।तफछाहफड.3337,7ै7; 777 





आधातसे मृग-समूहोका विनाश करता हुआ विचर रहा हूँ ॥ 
बलेन महता ग़ुप्तः सामात्यः सावरोधनः। 
स॒गस्तु विद्धो बाणेन मया सरति शत्यवान्‌ ॥ ९. ॥ 
फेरे साथ बहुत बड़ी सेना थी । उसके द्वारा सुरक्षित 
हो मैं मन्‍्त्री और अन्तःपुरके साथ आया थाः परंतु मेरे बाणोसि 
घायल हुआ एक मृग बाणसह्दित इधर ही भाग निकला ॥ 
त॑ द्रवस्तमलुप्राप्तो बनममेतद्‌ यदहच्छया । 
भवत्सकाश नश्श्रीहताशः? श्रमकर्शितः॥ २० ॥ 
(उम भागते हुए हगक पीछे मैं अकस्मात्‌ इस बनमें 
आपलोगेकि समीप आ पहुँचा हूँ। मेरी सारी शोभा नष्ट 
हो गयी है। में हताश होकर भारी परिश्रमसे कष्ट पा 
रहा हूँ ॥ १० ॥ 
कि नु दुःखमतोडन्यद्‌ वै यदह श्रमकर्शितः | 
भवतामाश्रम प्रात्तो हताशों भ्रष्टलक्षणः ॥ ११॥ 
कने परिश्रमके कारण जो इतना कष्ट पाया है और अपने 
राजनिह्वोंसे भ्रष्ट होकर एक हताशकी भाँति आपके आश्रममें 
गैर रकखा हैं! इससे बढकर दुःख और क्या हो सकता है ?॥ 
ते राजलक्षणत्यागों न पुरस्य तपोधना; । 
'खं करोति तततीत्रंयथा5:शाविहता मम्र ॥ १२॥ 
तपोधनो ! नगर तथा राजचिह्वंका परित्याग मुझे बेसा 
तीज कट नहीं दे रहा है? जैसा कि मेरी मन हुईं आशा दे. 
रहीहै॥१२॥ 
हिमवान्‌ वा महारैलः समुद्रो घा महोद्धिः । 
महत्त्वाज्ञान्वपयेतां तभसी बास्तरं तथा॥१३॥ 
आशायास्तपसि श्रेष्ास्तथा नासतमहं गतः। 
भ्रधतां विदित सर्व सर्वश्ञा हि तपोधनाः ॥ १४॥ 
(महान्‌ पर्वत हिमालय अथवा अगाघ जलछराशि समुद्र 
अपनी विशालताके द्वारा आशाकी समानता नहीं कर सकते। 
“तपस्यामे ओष्ठ तपोधनों | जैसे आकाशका कहीं अन्त नहीं हैः 








_डसी प्रकार मैं आशाका अन्त नहीं पा सका हूँ | आपको तो* 
सब कुछ मालूम ही है। क्योंकि तपीधन मुनि सर्वश्ञ होते हैं ॥ 
भवन्तः खुमद्ाभागास्तस्मात्‌ एृच्छामि संशयम्‌ । 
आशावान्‌ पुरुषों यः स्यादम्तरिश्ठमथापि वा ॥ १५ ॥ 
कि जु ज्यायस्तरं छोके महत्त्वात्‌ प्रतिभाति वः । 
पतदिच्छामि तत्वेन थ्रोतुं किमिद्द दुलेभभ॥ १६॥ 

आप महान्‌ सौभाग्यशाली तपखी हैं; इसलिये मैं आपसे 
अपने मनका संदेह पूछता हूँ । एक ओर आशावान्‌ पुरुष 
हो और दूसरी ओर अनन्त आकाश हो तो जगतमे महत्ताकी , 
दृष्टिसे आपलोगोकों कौन बड़ा जान पड़ता है! मैं इस 
बातकों तखसे सुनना चाहता हूँ । भा यहां आकर कौन-सी 
वस्तु दुर्लभ रहेगी! ॥ १५-१६ ॥ 
यदि गुह्यं न वो नित्य तदा प्रशुत मा चिरम्‌ । 
न गुह्यं श्रोतुमिच्छामि युष्मद्धयो द्विजलत्तमाः॥ १७॥ 

धयदि आपके लिये सदा यह कोई गोपनीय रहस्य न हो 
तो शीहर इसका वर्णन कीजिये । विप्रवरो ! मैं आपलोगोंसे 
ऐसी कोई बात नहीं सुनना चाहता; जो गोपनीय रहस्य हो ॥ 
भव तपोविधातों वा यदि स्थादू बिस्‍मे ततः। 
यदि वास्ति कथायोगो योडयं प्रश्नो मयेरितः॥ १८ ॥ 
एतत्‌ कारणसामर्थ्य श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
भवन्तो5पि तपोनित्या ब्रू युरेतत्‌ समस्विताः ॥ १९ ॥ 

“यदि मेरे इस प्रश्नसे आपलोगोंकी तपस्यामें विष्न पड़ 
रह हो तो मैं इससे विराम लेता हूँ. और यदि आपके पास 
बातचीतका समय हो तो जो प्रइन मैंने उपस्थित किया हैः 
इसका आप समाधान करें | मैं इस आशाके कारण और 
सामर्थ्यके विषयमें ठीऊ-ठीक सुनना चाहता हूँ) आपलोग 
भी सदा तपमें संलग्न रहनेवाले है; अतः एकत्र होकर इस 
प्रशघनका विवेचन करें? ॥ १८-१९ ॥ 





इ््ति श्रीमद्राभारते शान्तिपवणि राजधरमोनुशासनपर्वणि ऋषभग्रीतासु घड्विंशत्यधिकशततमो्ध्यायः ॥ १२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगंत राजधमौनुशासनपरवमें 


ऋषभगीताबिषणक एक सौ छब्दीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥५२६॥ 





सप्तविश त्यधिकशततमो5ध्यायः 


ऋषभका राजा सुमित्रकों वीरधुम्न और तनु मुनिका बृत्तान्त सुनाता 


भीष्म उवाच 
ततस्तेषां समस्तानामृषीणास॒पिसत्तमः | 
ऋषतो नाम विप्र्षिविस्मयन्रिद्मत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | तदनन्तर उन समस्त 
आऋषियोंमेंसे मुनिश्रेष्ठ अद्बार्षि ऋषमने विस्मित होकर इस 
प्रकार कद्दा--॥ १ ॥ 
पुराहं राजशादूल _तीथीम्यलुचरन प्रभो। 
समालादितवान, दिव्य नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
धुपशरेष्ठ | पहलेकी बात हैः मैं सद तीर्थोमे विचरण करता 


हुआ भगवान्‌ नसनारायणके दिव्य आश्रममें जा पहुँचा ॥२|| 
यत्र सा बदरी रम्या हदो वेहायसस्तथा। 
यत्र चाश्वशिरा राजन वेदान पठति शाइवतान्‌ ॥ ३ ॥ 
(राजन | जहाँ वह स्मणीय बदरीका वृक्ष हैः जहाँ वैहीयस 
कुण्ड है तथा जहाँ अश्वशिरा ( हयप्रीव ) सनातन वेदोंका 
१. विहायसा गच्छन्त्या पउत्या फदाकित्या मेहायस्वा अये नेहायसः 
अथीत्‌ आकाशमार्गसे गमन करनेवाली मन्दाकिनी या आकाश- 
गज्जाका नाम वैहावसी है| वहींके जलसे भरा होनेके कारण वह 
कुण्ड वैद्ययस कराता है। बद्रिकाशममें गझ्ाका नाम अककलन्दा है। 


राजधमोडुशासनपर् ] 
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पाठ करते हैं ( वहीं नरनारायणाश्रम है ) ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्‌ सरसि छृत्वाहं विधिवत्‌ त्पणं पुरा । 
पितृणां देवतानां च ततोएपश्रम्रमियां तदा ॥ ४ ॥ 
रेमाते यत्र तौ नित्यं नरनारायणावृषी । 
उस बेहायम कुण्डमें स्नान करके मैंने विधिपूर्वक देव- 
ताओँ और पितरोंका तर्पण किया | उसके बाद उस आश्रममें 
प्रवेश किया; जहाँ मुनिवर नर और नारायण नित्य सानन्द 
निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ 
अद्रादाश्रमं कश्निद्‌ बासार्थभग्म॑ तदा॥ ५ ॥ 
तंत्र चीराजिनधरं छृशमुचमतीव च। 
अद्राक्षस्रषिमायान्त॑ तनु नाम तपोधनम्‌॥ ६ ॥ 
उसके बाद वहाँसे निकट ही एक दूमरे आश्रममें मैं 
ठहरनेके लिये गया | वहाँ मुझे तनु नामवाले एक तपोधन 
ऋषि आते दिखायी दिये, जो चीर और मृगचर्म घारण 
किये हुए थे | उनका शरीर बहुत ऊँचा और अत्यन्त दुबंछ या॥ 
अस्येनरेमंहावादो.. वुषाश्गुणान्वितम्‌ ! 
कृशता चापि राजष नरष्टा ताइहशी फ्वचित्‌॥ ७ ॥ 
महाबाहों !उन महर्षिका शरीर दूसरे मनुष्येसि आठ गुना 
लंबा था । राजर्षे | मैने उनकी-जैसी दुबंछता कहीं भी नहीं 
देखी है ॥ ७ ॥ 
शरीरप्रपि राजेन्द्र तस्य कानिष्ठिकासमम्‌! 
ग्रीवा बाहू तथा पादौ केशाश्वादूभुतद्शनाः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | उनका शरीर भी कनिष्ठिका अछुलीके समान 
पतला था | उनकी गर्दन) दोनों भुजाएँ, दोनों पैर और 
सिरके बाल भी अद्भुत दिखायी देते थे || ८ ॥ 
शिरः कायानुरुष॑ च कर्णो नेत्रे तथेव च । 
तस्थ वाक्चेष चेण्ठा च सामान्ये राज़सत्तम ॥ ९ ॥ 
शरीरके अनुरूप ही उनके मस्तक, कान और नेत्र भी 
थे । जृपश्रेष्ठ | उनकी वाणी और चेष्टा साधारण थी ॥ ९ ॥ 
इृष्ठाईं त॑ कृशं विप्रं भीतः परमदुमंनाः। 
पादी तस्याभिषाधाथ स्थितः प्राअलिरप्रतः ॥ १०॥ 
मैं उन दुबले-पतले ब्राह्मणपो देखकर डर गया और 
मन-द्दी-मन बहुत दुखी हो गया; फिर उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके दोनों हाथ जोड़कर उनके आगे खड़ा हो गया ॥ १०॥ 
निवेध नामगोत्रे च पितरं व नरघभ। 
प्रदिष्े चालने तेन शनेरहमुपाविशम्‌॥११॥ 
नरश्रेष्ठ | उनके सामने नाम; गोत्र और पिताक परिचय 
देकर उ्हींके दिये हुए आमनपर धी रेसे बैठ गया | ११॥ 
ततः से कथयामास कथा धर्मोर्थेसंदिताम । 
ऋषिप्रध्ये महाराज तनुर्घमंश्तां बरः॥ १२॥ 
महाराज | तदनन्तर धर्मात्माओंम श्रेष्ठ तनु ऋषियोंके 
बीचमें बैठकर धर्म और अर्थते युक्त कथा कहने लगे ॥१२॥ 


तस्मिस्तु कथयत्येव राजा राजीवलोचनः। 


उपायाज्जवनेरदवैः सबलः सावरोधनः ॥ १३॥ 
उनके. कथा कहते समय ही कमझके समान नेत्रों- 

वाले एक नरेश वेगशाली घोड़ोंद्रारा अपनी सेना और अन्तः- 

पुरके साथ वहों आ पहुँचे | १३ ॥ 

स्मरन्‌ पुत्रमरण्ये थे नष्टं परमदुर्मनाः। 

भूरिद्युस्तपता श्रीमान वीरयुम्नों महायशाः ॥ १४ ॥ 
उनका पुत्र जंगलमे खो गया था | उसकी याद करके 

वे बहुत दुखी हो रहे थे | उनके पुत्रका नाम था भूरियुम्न 

और बे उसके महायशमस्वी पिता श्रीमान्‌ वीरबुम्न ये ॥१४॥ 

इद्द द्रश्यामि त॑ पुत्र द्रक्ष्यामीहेति पार्थिवः । 

एबमाशाहतो राजा चरन्‌ वनमिद पुरा॥१०७॥ 
यहाँ उस पुत्रको अवश्य देखूँगा। यहाँ वह निश्चय ही 

दिखायी देगा । इसी आशासे बंधे हुए प्रृथ्वीपति राजा वीर- 

युम्न उन दिनों उस वनमे विचर रहे ये || १५॥ 

दुलेभः स॒मया द्रष्टु नून॑ परमधार्मिकः। 

पएकः पुत्रों महारण्ये नष्ट इत्यसकृत्‌ तदा ॥१६॥ 
“वह बड़ा धर्मात्मा था | अब उसका दर्शनहोना अवश्य 

ही मेरे लिये दुलभ है।एक ही बेटा था, वह भी इस 

विशाल वनमें खो गया? इन्हीं बातोंको वे बार-बार 

दुहदराते थे ॥ १३ ॥ 

दुलेभः स मया द्रष्टुमाशा च महती मम। 

तया परीतगात्रोइहं मुमूर्षुनात्र संशयः ॥ १७॥ 
'मेरे लिये उसका दर्शन हु :भ है तो भी मेरे मनमें उसके 


मिलनेकी बड़ी भारी आश्या लगी हुई है। उस आशाने मेरे 


_सम्मृणं शरीरपर अधिकार कर लिया है | इसमें संदेह नहीं 
कि मैं उसके लिये मोतकों भी स्वीकार कर लेना चाहता हूँ॥ 








एतच्छुत्वा तु॒भगवांस्तजुप्तुनिवरोत्तमः । 
अवाकशिरा ध्यानपरोसुहतेमिव तस्थिवान्‌ ॥ १८ ॥ 
राजाकी यह बात सुनकर मुनियोमे श्रेष्ठ भगवान्‌ तनु 
नीचे सिर किये ध्यानमग्न हो दो प्रड़ीतक चुपचाप बैठे 
रह गये ॥ १८ ॥ 
तमनुष्यान्तमालक्ष्य. राजा परमदुमनाः । 
उदाच वाक्य दीनात्मा मन्दं पन्‍्दर्मिवासकृत्‌ ॥ १९ ॥ 
उनको चिन्तन करते देख परम दुखी हुए नरेश दीन- 
हृदय हो मन्द-मन्द वाणीमें बारंबार इस प्रकार कहने 
छो--॥ १९॥ 
दुर्लभ कि नु॒देवष आशायाइचेच कि महत्‌। 
ब्रबीतु भगवानेतद्‌ यदि गुहां न ते मयि ॥ २०॥ 
“देव | कौन वस्तु दुलूम हैं ?! और आशासे भी बड़ा 
क्याहै (यदि आपकी दृश्टिमें यह बात मुझसे छिपाने योग्य 
न हो तो आप इसे अवश्य बतावें? || २० ॥ 
मुनिर्वात 


मदषिंभंगवांस्तेन पूर्वमासीदू विमानितः। 
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बालिशां बुद्धिमास्थाय मन्द्भाग्वतयाई इत्मनः ॥ २९ ॥ 
तब मुनिने कहा--राजन्‌ ) आपके उस पुत्रने पहले 
कभी मूढ ब॒द्धिका आश्रय लेकर अपने दुर्भाग्यके कारण 
एक पूजनीय महृधिका अपमान कर दिया था २१ ॥ 
अर्थयन्‌ कलश राजन काश्वनं वहकलानि च । 
अवश्लापूर्केतापि न सम्पादितवांस्ततः । 
निर्विण्णः स तु विप्रार्षनिराशः समपद्यत ॥ २२॥ 
राजन | वे उससे एक सुबर्णणय कलश और वल्कछ 
माँग रहे ये । आपके पुत्नने अवहेलना करके भी महर्षिकी 
यह इच्छा पूरी नहीं की; इससे वे विप्र ऋषि अत्यन्त खिन्‍न 
और निराश हो गये थे ॥ २२ ॥ 
एथमुक्तोइवियाद्याथ तमृष लोकपूजितम्‌ | 
भान्तो5वसीदद्‌ धमोत्मा यथा त्वंनरसत्तम ॥ २३ ॥ 
( ऋषम कहते हैं-) नरभ्रेष्ठ | उनके ऐसा कहनेपर 
उन छोकपूजित महर्षिको प्रणाम करके धर्मात्मा राजा बीर- 


युम्न तुम्हारे ही समान थककर शिथिल हो गये ॥ २३ ॥ 
अच्य ततः समानीय पाधं चेव मदहानृषिः । 
आरण्येनेव विधिना राशे सर्वे न्‍्यवेद्यत्‌ ॥२४॥ 
तम्पथ्चात्‌ उन महर्षिने तपोबनमें प्रचलित शिष्टाचारकी 
विधिसे राजाकों पाथ्य और अर्ध्य॑ आदि सब वस्तुए 
अर्पित कीं ॥ २४॥ 
ततस्ते मुनयः सर्वे परियाय नरषभम्‌। 
जपाबिशन्‌ नरव्याघ सप्ततंय इध घुवम्‌ ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह | तब वे सभी मुनि नरश्रेष्ठ वीरदयुम्नको सब 
ओरसे प्रेर्कर उनके पास बैठ गये; मानो सप्त्षि ध्रुवको चारों 
ओरसे घेरकर शोभा पा रहे हों ॥ २५ ॥ 


अपृच्छंइचेष त॑ तत्न राजानमपराजितम । 
प्रयोजनमिद सर्वमाश्रमस्य निवेशने ॥ २६॥ 


उन सबने वहाँ उन अपराजित नरेशसे उस आश्रमपर 
पघारनेका सारा प्रयोजन पूछा ॥ २६ ॥ 


हति श्रीमहाभारते शान्तिपर्तवणि राजध्मोनुशञासनपर्दणि ऋषभगीतासु सप्तविशत्यधिकशत्ततमोडध्यायः ॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगंत राजधमोनुशासनपवमें ऋषमगीताविषयक एक से सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१२७॥ 
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तनुम्ुुनिका राजा बीरबशुम्नको आश्ञाके खरूपका परिचय देना ओर ऋषभके 
उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 


राजोवाच 

वीरघुम्न इति ण्यातों राजाहं दिश्वु विशुतः । 
भूरियुम्न सुत॑ नए्टमन्वेष्दु घनमागतः॥ १ ॥ 

राजाने कदह्ा--मुने ! मैं सम्यृ्ण दिशाओंमें विख्यात 
वीरयुम्न नामक राजा हूँ और खोये हुए अपने पुत्र भूरियुम्न- 
की खोज करनेके लिये वनमें आया हूँ॥ १ ॥ 
एकः पुत्र: स विप्राप्य बाल एवं च मेडनघ । 
मे हृइयते बने चास्मिप्तमस्पेष्टु चराम्यहम्‌ ॥ २ ॥ 

निष्पाप विप्रवर | भेरे एक ही वह पुत्र था। वह भी 
बालक ही था| इस बनमें आनेपर वह कहीं दिखायी नहीं 
दे रहा है, उसीको खोजनेके लिये में चारों ओर विचर 
रहा हूँ ॥ २ ॥ 

क्रपभ उपाच 

इत्येबमुक्ते धचने राशा मुनिरधोमुखः। 
तृष्णीमेवाभवत्‌तत्र नच प्रत्युक्तवान नृपम्‌ ॥ हे ॥ 

ऋषभ कहते है--राजन्‌ | राजाके ऐसा कहनेपर वे 
मुनि नीचे मुँह किये चुपचाप बेठे ही रह गये। राजाको कुछ 
उत्त न दे सके ॥ ३ ॥ 
स द्ि तेन पुरा विप्रो राज्ञा नात्यर्थमानितः | 
आशाह्तश्व राजेन्द्र तपो दीधे समराध्ितः॥ ४ ॥ 
प्रतिग्रद्ममई राम ने करिष्ये कथश्वन। 


अस्येषां चच व्णानामिति कृत्वा घिय॑ तदा ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | पूर्वकालमेँ कभी उसी राजाने उन्हीं ऋषिका 
विशेष आदर नहीं किया था | उनकी आशा भंग करदी थी। 
इससे वे मुनि “मैं किसी प्रकार भी किसी राजा यादूसरे वर्णके 
लोगोंका दिया हुआ दान नहीं ग्रहण करूँगा” ऐसा निश्चय 
करके दीपंकालीन तपस्यामें लग गये थे ॥ ४-५ ॥ 
आशा हि पुरुष बाल्मुत्थापयति तस्थुषी। 
तामदं व्यपनेष्यामि इति छृत्वा व्यवस्थितः। 
पीरयुम्नस्तु तं भूयः पप्रच्छ मुनिसक्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
बहुत काल्तक रहनेवाली आशा मूर्ख मनुष्यको ही 


उद्यमशील बनाती है | मैं उसे दूर कर दूँगा | ऐसा निश्चय 


करके वे तपस्यामें स्थिर हो गये ये | इधर वीरथुम्नने उन 





मुनिश्रेष्ठसे पुनः प्रश्न किया ॥ ६ ॥ 





# .. राजोबाच ॥ 

आशायाः कि रृशत्वं च कि चेह भुवि दुलभम । 
ब्रवीतु भगवानेतत्‌ त्वं हि धर्माथदशिवान्‌ ॥ ७ ॥ 

राजा बोले--विप्रवर | आप धर्म और अर्थके शाता 
हैं, अतः यह बतानेकी कृपा करें कि आशासे बढ़कर दुर्बलता 
क्या है ! ओर इस पृथ्वीपर सबसे दुलंभ क्या है !॥ ७ ॥ 
ततः संस्म्ृत्य तत्‌ सर्व स्मारयिष्यन्निवात्रबीत्‌ । 
राज़ानं भगवान्‌ विप्रस्ततः कृशतजुस्तदा ॥ ८॥ 


रजिधमौजुशासनपर्द ] 


अष्टाबिशत्यथिकशतंतमो5ध्यॉयः 
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तब उन दुर्बल शरीरवाले पूज्यपाद ऋषिने पहलेकी 
सारी बातोंको याद करके राजाको भी उनका स्मरण दिलाते 
हुए-से इस प्रकार कहा ॥ ८ ॥ 
ऋषिहवाच 
हृशत्वेन सम॑ राजन्नाशाया विद्यते श्रप। 
* तस्या वे दुलभत्वाद्य प्रार्थिताः पार्थिवा मया ॥ ९ ॥ 
ऋषि बोले-नरेश्वर | आशा या आश्ञावानकी दुर्बता- 
के समान ओर किसीकी दुबंडता नही है। जिस वस्तुकी 
_आशा की जाती है; उसकी दुर्लमताके कारण ही मैंने बहुत-से 
राजाओंके यहाँ याचना की है ॥ ९॥ 
राजोकाच 


कृशाहरे मया ब्रह्मन शद्दीती बचनात्‌ तव | 
दुलंभत्व॑ व तस्वैव वेद्वाक्यप्तिव द्विज ॥ १० ॥ 
राजाने कद्दा--अझ्न्‌ | मैंने आपके कहनेसे यह 
अच्छी तरह समझ लिया कि जो आशासे बँधा हुआ है; वह 
दुर्बछ है और जिसने आश्ञाको जीत लिया है; वह पुष्ट है। 
द्विजश्रेष्ठ | आपकी इस बातको भी मैंने वेदवाक्यक्री भाँति 
ग्रहण किया कि जिस वस्तुकी आशा की जाती है) वह अत्यन्त 
दुढभ होती है ॥ १० ॥ 
संशयस्तु मद्दाप्राश् संजातो हृदये मम। 
तम्मुने प्रम तस्वेन वक्तमहंलि पूच्छतः॥ ११॥ 
महाप्राशञ ! मुने ! किंतु मेरे मनर्में एक संशय है) जिंसे 
पूछ रहा हूँ। आप उसे यथार्थरूपे बतानेको कृगा करे ॥११॥ 
त्वत्त: रृशतर कि मु ब्रवीतु भगवानिदम। 
यदि गुद्यं न ते किश्विद्‌ विद्यते मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यदि कोई वस्तु आपके लिये गोपनीय या 
छिपाने योग्य न हो तो आप यहद्द बतावें कि आपसे भी बढ़कर 
अत्यन्त दुबंल वस्तु क्या है ! ॥ १२॥ 
कशा उवाच 
दुलेभो5प्यथवा नाश्ति योषथीं घरतिमवाप्नुयात्‌4 __ 
खस दुलंभतरस्तात योडथिन॑ नावमन्यते ॥ १३॥ 
दुर्बछ शारीरवाले घुनि ने कहा--तात | जो याचक 
चैये घारण कर सके अर्थात्‌ किसी वस्तुकी आवश्यकता होने- 
पर भी उसके लिये किसीसे याचना न करे) वह दुल्लभ है 
एव जोयाचना करनेवाले याचककी अवद्देलना न फरे--आदर- 
पूबंक उसकी इच्छा पूर्ण करे; ऐसा पुरुष संसारमें अत्यन्त 
दुढंभ है॥ १३ ॥ 


सत्कृत्य नोपकुरुते पर शफ्त्या यथाहतः। 


























छृतध्नेषु च या सक्ता न॒शंसेध्वलसेषु च। 
अपकारिषु चासक्ता साइ5शा कृशतरी मया ॥ १५॥ 
कृतघ्न) दृशंस) आलसी तथा दूमरोऊा अपकार करने-_ 
वाले पुरुषों जो आशा होती है वह ( कमी पूर्ण न होनेके 
कारण चिन्तासे दुब॒ंछ बना देती है। इसलिये वह ) मुझसे 
भी अलनन्त कृश है ॥ १५ ॥ 
एकपुत्रः पिता पुत्रे नष्टे वा प्रोषितिषपि था। 
प्रवृत्तियो न जानाति साइएशा कृशतरी मया॥ १६ ॥ 
इकलौते बेटेका बाप जब अपने पुत्रके खो जाने या परदेशमें 
चले जानेपर उसका कोई समाचार नही जान पाता तब उसके 
मनमें जो आशा रहती है; वह मुझसे भी अत्यन्त कृश 
होती है॥ १६ ॥ 
प्रसवे चेब नारीणां वृद्धानां पुत्रकारिता। 
तथा नरेन्द्र धनिनां साए॥शाकृशतरी मया ॥ १७ ॥ 
नरेन्द्र | बृद्ध अवस्थावाली नारियेके दृदयमें जो पुत्र पैदा 
होनेंके लिये आशा बनी रहती है तथा धनियोके मनमें जो अधिका - 














घिक धन-लामकी आशा रहती है) वह मुझसे अत्यन्त कृश है॥ 





प्रदानकाह्लिणीनां च कन्यानां वयसि स्थिते। 
श्रुत्वा थाध्तथायुक्ताः लाएएशा क्रशतरी मया ॥१८॥ 
तरुण अवस्था आनेपर विवाद की चर्चा सुनकर व्याहकी इच्छा 

रखनेवाली कन्याओंके दृदयमें जो आशा होती है) वह मुझसे 
भी अत्यन्त कृश होती दे# ॥ १८ ॥ 
पठच्छृत्या ततो राजन स॒ राजा सावरोधनः । 
संस्पृश्य पादी शिरसा निपपात द्विज्रषभम ॥ १९॥ 

राजन ब्राक्मणश्रेष्ठ उस ऋषिकी वह बात सुनकर राजा अपनी 
रानीके साथ उनके चरणोका मस्तकसे स्पशकरके वई गिर पढ़े ॥ 

राजोेगाच 

प्रखादये स्वां भगवन्‌ पुश्नेणच्छामि संगमम्‌। 
यदेतदुक भवता सम्प्रति द्विजसत्तम ॥ २० ॥ 
सत्यम्रेतनत संदेद्दो यदेतदू व्याह्मतं त्वया। 

राज़ा बोले--भगवन्‌ | में आपको प्रसन्‍न करना चाहता 
हूँ। मुझे अपने धुत्रसे मिलनेकी बड़ी इच्छा है। द्विजश्रेष्ठ 
आपने मुझसे इस समय जो कुछ कहा है; आपका यह सारा 
कथन सत्य है) इसमें सदेह नहीं ॥ २०३॥ 
ततः प्रदस्यभगवांल्तनुर्धमंभृतां धरः॥ २१॥ 
पुत्रमस्याम्यत्‌ क्षिप्रं तपला च थ्रुतेन च। 

तब घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनुने हँसकर अपनी 
तपस्या और शाज्जशानके प्रभावते राजकुमारको शीघ्र वहाँ 


4 बुला दिया ॥ २१३ ॥ 


या सक्ता सर्ववूतेषु खाइ$शा कृशतरी मया ॥ १४॥ + स्व समानीय तत्पुत्र॑ तमुशलभ्य पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
जब मनुष्य सत्कार करके याचककी आशा दिलाकर भी आत्मानं दृशयामास धर्म धर्मभ्तां बरः। 





_उसका शक्तिके अनुसार यथायोग्य उपकार नहीं करता; उस _ 
खितिमे सम्पूर्ण भूतोके मनमे जो आशा होती है; वह मुझसे 
भी अलन्त कूश होती है॥ १४॥ 











इस प्रकार उनके पुत्रको वहाँ बुलाकर तथा राजाको 


है #भाशाको अत्यन्त कृश कहनेका तात्पय॑ यह दे कि वह मनुभ्यो 


अत्यन्त कु बना देवी दै। $ 
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उलाहना देकर धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तनु भुनिने उन्हें अपने 

साक्षात्‌ धर्मखरूपक। दर्शन कराया || २२६ ॥ 

स दशंयित्वा चात्मानं दिव्यमद्भुतदशनम्‌। 

थविपाप्मा विगतक्रोध्नचार वनमन्तिकात्‌ ॥२३॥ 
दिव्य और अद्भुत दिखायी देनेवाले अपने खरूपका 

उन्हें दर्शन कराकर क्रोध और पापसे रहित तनु मुनि निकट- 

बर्ती बनें चले गये | २२ ॥ 

पतदू दष्ठं मया राज॑ंस्तथा च बचन॑ श्रुतम्‌ | 

आशामपनयखाह्ु ततः कृशतरीममाम्‌ ॥ २४॥ 
ऋषभ मुनि कहते हैं-राजन्‌ | मेंने यह सब कुछ 

अपनी आँखों देखा है और मुनिका वह कथन भी अपने कानों 

सुना है। ऐसे ही तुम भी शरीरकों अत्यन्त कृश बना देनेवाली 

इस मृगविषयक दुराशाको शीत ही त्याग दो ॥ २४ ॥ 

भीष्य उदाच 
ख तथोरूस्तदा राजन ऋष्मेण महात्मना। 


भीमद्वाभारते 


[ ज्ञाम्तिपरंणि 


सुमित्रोौउपनयत्‌ क्षिप्रमाशां कृशतर्री ततः॥ २५॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन | मद्दात्मा ऋषमके ऐसा 
कहनेपर सुमित्रने शरीरको अत्यन्त दुर्ब बनानेवाली वह 
आशा तुरत ही त्याग दी ॥ २५ ॥ 
एवं त्वमपि कोन्‍्तेय श्रत्वा चाणीमिमां मम। 
ख्थिरों भव मद्ाराज हिमवानिव पर्बंतः ॥२६॥ 
महाराज | कुन्तीकुमार ! तुम भी मेरा यह कथन सुनकर 
आशाको त्याग दो और हिमालय पद॑तके समान खिर हो जाओ॥ 
त्वे दि प्रश च भ्रोता च ऋच्छेष्वनुगतेष्विह | 
अ्रत्वा मम्र महाराज न संतप्तुमिदाहंसि ॥ २७ ॥ 
2 महाराज | ऐसे सद्डुट उपस्थित होनेपर भी तुम यहाँ 
उपयुक्त प्रश्न करते और उनका योग्य उत्तर सुनते हो; इसलिये 
+ दुर्याधनके साथ जो संधि न हो सकी; उसको लेकर तुम्हें संत 
* नही होना चाहिये ॥ २७ ॥ 








इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनप्वेणि ऋषभगीतायु अष्टाविद्वत्यधिकशततमोइध्याय: ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवमें 


ऋषभगीत/विषयक एक सौ अद्ढाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२८ ॥ 





एकोनत्रिंशदधिकशततमोथ्ध्यायः 
यम और गौतमकका संवाद 
युधिष्ठिर उवाच पारियात्रनामक पव॑तपर महर्षि गौतमका महान्‌ आश्रम 


नामृतस्येव पयोततिममास्ति ब्रुवति त्वयि। 
यथा हि खात्मवृत्तिस्थस्तथातृप्तोपस्सि भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भरतनन्दन ! जैसे अमृतको पीनेसे 
इच्छा पूर्ण नहीं होती और भो पीनेकी इच्छा बढ़ती जाती है; 
उसी प्रकार जब आप उपदेश करने लगते हैं; उस समय उसे 
सुननेसे मेरा मन नहीं भरता है | जेस परमात्माके ध्याममें 
निमग्न हुआ योगी परमानन्दसे तृत्त हो जाता है। उसी प्रकार 
मैं भी अत्यन्त तृप्तिका अनुमब करता हूँ ॥ १ ॥ 
तब्मात्‌ कथय भूयस्त्यं धर्ममेच पितामह । 
नहदि तृप्तिमहं यामि पिबन्‌ धमांसतं छिते॥२॥ 
अतः पितामह ! आप पुनः घर्मकी ही बात बताइये | 
आपके धर्मोपदेशरूपी अमृतका पान करते समय मुझे यह 
नही अनुभव होता है कि बस) अब पूरा हो गया, बल्कि सुनने- 
की प्यास और बढ़ती ही जाती है ॥ २ ॥ 
भीष्म उत्ाच 
अष्राप्युदादरन्तीममितिद्दाल पुरातनम्‌ । 
गौतमस्य च॒ संवादं यमस्य थे मद्दात्मनः ॥ ३ ॥ 
भीषाजीने कद्दा--युधिष्ठिर | इस धर्मके विषयमें मी 
बिल पुरुष गोतम तथा महात्मा यमके संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥ ३ ॥ 
पारियापत्र गिरि प्राप्य गौतमस्याश्रमो महान । 
उवास गौतमो यं च काल तमपि में शणु ॥ ४ ॥ 


है। उसमें गौतम जितने समयतक रहे, वह मी मुझसे सुनो ॥४॥ 
षर्टि वर्षसदस्लाणि सोउतप्यदू गौतमस्तपः। 
तमुअ्तपला युक्त भावितं सुमहामुनिम्‌ ॥ ५ ॥ 
डप्यातो नरबव्याप्न लोकपालो यमस्तदा। 
तमपद्यत्‌ छुतपलमषि वे गौतम तदा॥ ६ ॥ 
गौतमने उस आश्रमर्मे साठ हजार वर्षोतक तपस्या की। 
नरश्रेष्ठ | एक दिन उम्र तपस्यामें छगे हुए, पवित्र महात्मा 
महामुनि गोतमके पएस छोकपाल यम खय॑ आये | उन्होंने 
वहाँ आकर उत्तम तपस्ली गोतम ऋषिको देखा ॥ ५-६॥ 
स॒तं बिदिस्वा ब्रह्मर्षिषप्रमागतमोजसा। 
प्राज्ञल्िः प्रयतो भूस्चा उपविष्टस्तपोधनः ॥ ७ ॥ 
अरह्मर्षि गौतमने वहाँ आये हुए यमराजका उनके तेजरसे 
ही जान लिया । फिर वे तपोधन मुनि हाथ जोड़ संयतचित्त 
हो उनके पास जा बैठे ॥ ७॥ 
त॑ धर्मगजों दृष्ेब सत्कृत्येव व्िजर्षभम्‌। 
न्यमन्त्रयत धर्मेण क्रियतां किमिति ब्रुवन्‌॥ ८ ॥ 
*  घर्मराजने विप्रवर गौतमको देखते ही उनका सत्कार 
किया और मैं आपकी क्या सेवा करूँ ! ऐसा कहते हुए उन्हें 
धर्मचर्चा सुननेके लिये सम्मति प्रदान की | ८ ॥ 


गौतम उवाच 


मातापिदभ्यामान्षण्य कि छृत्वा शमबाप्नुयात्‌। 
कर्थ च लोकानाप्नोति पुरुषो दुलेभाव्शुचीन्‌ ॥ ९ ॥ 


क 


शज्रधमौनुशासनपर्व ] 


तब गौतमने कद्दा--भगवन्‌ ! मनुष्य कौन-सा कर्म 

करके माता-पिताके ऋणसे उऋण दो सकता है ! और किस 

प्रकार उसे दुर्लभ एवं पवित्र लोकौंकी प्राप्ति होती है ! || ९॥ 
यम उवाच 


तपःशोचवता. नित्य सत्यधर्मरतेन च | 
मातापित्रोरद्दरद:. पूजन कार्यमज्सा ॥ १०॥ 


यमराजने कह्दा--अ्र्मन्‌ | मनुष्य तप फरे। बाहर- 
भीतरसे पविन्न रहे ओर सदा सत्यभाषणरूप धर्मके पालनरमें 


त्रिद्ाद्धिकशलतमो <ध्यायः 
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तत्पर रद्दे | यह सब करते हुए ही उसे नित्यप्रति माता-पिताकी 

सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १० ॥ 

अध्वमेधैशध यह्टव्यं बहुमिः खाप्तदक्षिणें: । 

तेन लोकानवाप्नोति पुरुषो5द्भुतद्शंनान ॥ ११॥ 
राजाको तो पर्याप्त दक्षिणाओसे युक्त अनेक अश्वमेघ 


यशेंका अनुष्ठान भी करना चाहिये। ऐसा करनेसे पुरुष 
अद्भुत इश्योसे सम्पन्न पुण्यलोकोको प्राप्त कर लेता है ॥११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिप्वणि राजधमौनुशासनपर्वणि यमगौतमसंवादे एकोनत्रिंशद्धिकशततमो$ध्याय; ॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशात्तन पर्व में गम और गौतमका संवादविषयक एक सौ उन्दीसवा अध्याय पुरा हु॥॥९२५॥ 
+-- ्ण्ण्बयाह 24 फकीटरफमनमम-ा-+- 


त्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 


आपत्तिके समय राजाका धर्म 


युधिष्ठिर उवाच 
प्रिन्ने! प्रहीयमाणस्य बह्ममित्रस्य का गतिः। 
राज्ञः संक्षीणकोशस्य बलहीनस्थ भारत ॥ ९१ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भारत ! यदि राजाके शत्रु अधिक 
हो जायें; मित्र उसका साथ छोड़ने लग और सेना तथा खजाना 
मी नष्ट हो जाय तो उसके लिये कौन-सा मार्ग हितकर है १॥१॥ 
दुश्शमात्यसद्दायस्य चयुतमन्त्रस्य स्वतः | 
राज्यात्‌ प्रथ्यवमानस्थ गतिमशभ्र्यामपद्यतः ॥ २ ॥ 
दुष्ट मन्‍्त्री ही जिसका सहायक हो) इसीलिये जो श्रेष्ठ 
परामशंसे भ्रष्ट हो गया हो एवं राज्यसे जिसके भ्रष्ट हो जानेकी 
सम्मावना हो और जिसे अपनी उन्नतिका कोई श्रेष्ठ उपाय न 
दिखायी देता हो; उसके लिये क्या कर्तब्य है ! ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्थ पररयाष्ट्रणि मृद्दतः । 
विश्नद्दे बततेमानस्य दुर्बेलस्य बलीयसा ॥ ३ ॥ 
जो शजुनेनापर आक्रमण करके शत्रुके राज्यको रौंद रहा 
हो; इतनेहीमे कोई बलवान्‌ राजा उसपर भी चढ़ाई कर दे 
तो उसके साथ युद्धमें छगे हुए उस दुबंछ राजाके लिये क्‍या 
आश्रय है ! ॥ ३ ॥ 
अलंबिहितराष्ट्रस्य देशकालाबजानतः । 
अप्राप्यं च भवेत सान्त्वं भेदो वाप्पतिपीडनात्‌ । 
जीवितं त्वर्थदेतुबी तत्र कि खुकृतं भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जिसने अपने राज्यकी रक्षा नहीं की हो) जिसे देश और 
कालका ज्ञान नहीं हो, अत्यन्त पीड़ा देनेके कारण जिसके 
लिये साम अथवा भेदनीतिका प्रयोग असम्भव हो जाय, उसके 
लिये क्या करना उचित है ! बह जीवनकी रक्षा करे या घनके 
सराधनकी ! उसके लिये क्‍या करनेमें मलाई है ! ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
शुह्ं धर्मजम मा प्राक्षीरतीव भरतंभ। 
अपृष्टो नोत्सदें बक्तः घमममेत युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--धर्मनन्दन ! भरतश्रेष्ठ युविष्टिर ! 


स॒० सा खां - केश 


यह तो तुमने मुझसे बड़ा गोपनीय विषय पूछा है | यदि तुम्हारे 
द्वारा प्रश्न न फिया गया होता तो मैं इस सम य इस संकट कालिक 
घर्मके विषयमें कुछ भी नहीं कह सकता था ॥ ५ ॥ 
धर्मों ह्णीयान्‌ बचनाद्‌ बुद्धि भरतर्षभ। 
श्रुत्वोपास्य सदाचारेः साधुभंवतिल कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतभूषण ! धर्मका विषय बड़ा सूक्ष्म है; शास््रवचनोंके 
अनुशीलनसे उसका बोध होता हैं। शार्त्रश्रवण फरनेके 
पश्चात्‌ अपने सदाचरणोंद्वारा उसका सेवन करके साधु जीवन 
व्यतीत करनेवाला पुरुष कहीं कोई विरला ही होता है ॥ ६ ॥ 
कमंणा बुद्धिपूवंण भवत्याद्यो न वा पुनः । 
तादशोयमनुप्रइनः संव्यवस्यः खया धिया ॥ ७ ॥ 
बुद्धिपूवंक किये हुए. कर्म ( प्रयत्न ) से मनुष्य घनाक्य 
हो भी सकता है और नही भी हो सकता है । तुम्हें ऐसे प्रशन- 
पर स्वयं अपनी हो बुद्धिसे विचार करके किसी निश्चयपर 
पहुँचना चाहिये ॥ ७ | 
उपाय धर्मबहुर यात्रार्थ श्णु भारत। 
नाहमेताइदांं धर्म बुभूषे धमंकारणात्‌॥ ८ ॥ 
भारत | उपयुक्त सकटके समय राजाओके जीवनकी 
रक्षाके लिये मैं ऐेसा उपाय बताता हूँ; जिसमें धर्मकी अधिकता 
है। उसे ध्यान देकर सुनो । परंतु मैं धर्मांचरणके उद्देश्यसे 
ऐसे धर्मको नही अपनाना चाहता ॥ ८ ॥ 
दुशखादान इद होष स्यात्‌ तु पश्चात्‌ क्षयोपमः। 
अभिगश्यमतानां हि सवोसामेव निश्चयः ॥ ९ ॥ 
आपत्तिके समय भी यदि प्रजाको दुःख देकर घन वसूल 
किया जाता है तो पीछे वह राजाके लिये बिनाशके तुल्य 
सिद्ध होता है। आश्रय लेने योग्य बितनी बुद्धियों हैं, उन सबका 
यही निश्चय है ॥ ९॥ 
यथा यथा हि पुरुषों नित्य शाखमवेक्षते | 
तथा तथा विजानाति विज्ञानमथ रोचते॥ १०॥ 
पुरुष प्रतिदिन जैसे-जैसे शास््॒का स्वाध्याय करता हैं? 
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ओमदइाभारते 


| शास्तिपघोणि 





न्न्स्च्स्स्स्््च्च्च्य््य्य्च्य्स्च्य्स्स्स्स्स्स्स्प्प्य्च्य्स्य्य्य्यय्य्स्य्ससस्स्स्सस्स्स्स्स्स्प्प्प्स्प्फ्प्स्स्साा 


वैसे-वैते उसका ज्ञान बढ़ता जाता है? फिर तो विशेष ज्ञान 
प्राप्त करनेमें ही उसकी रुचि हो जाती है || १० ॥ 
अविज्ञानाइयोगो द्वि पुरुषस्योपजायते | 
विज्वानादपि योगश्व योगो भूतिकरः परः ॥ ११॥ 
ज्ञान न होनेसे मनुष्यकों संकटकालमें उससे बचनेके 
लिये कोई योग्य उपाय नहीं सूझता; परंतु शानसे वह उपाय 
शात हो जाता है | उचित उपाय ही ऐश्वर्यकी वृद्धि फरनेका 
भेष्ठ साधन है ॥ ११ ॥ 
अशइूमानो.._ वचनमनसयुरिद श्णु । 
राह्ः कोशक्षयादेव ज्ञायते बलसंक्षयः ॥ १२॥ 
तुम मेरी बातपर संदेह न करते हुए दोष-इृष्टिका परित्याग 
करके यह उपदेश सुनो । खजानेके न£्ट होनेते ही राजाके 
बलका नाश होता है ॥ १२॥ 
कोश च जनयेद्‌ राजा निर्जलेभ्यो यथा जलम्‌ । 
काल प्राप्यानुगद्दीयादेष धर्म सनातनः। 
डपायधर्म प्राप्येम॑ पूर्चैराजरितं जनेः ॥ १३॥ 
जैसे मनुष्य निजछ थानोसे भी खोदकर जछ निकाल 
लेता है; उसी प्रकार राजा तकटकालमें निर्धन प्रजासे भी 
यथासाध्य घन लेकर अपना खजाना बढ़ावे; फिर अच्छा 
समय आनेपर उस धनके द्वारा प्रजापर अनुग्रह करे यही 
सनातनकालसे चला आनेवाला धर्म है । पूव॑वतों राजाओंने 
भी आपत्तिकालमें इस उपायधर्मको पाकर इसका आचरण 
किया है॥ १३ ॥ 


अन्यो धर्म, समर्थानामापत्खस्यश्व भारत । 


प्राककोशात्‌ प्राप्यते धर्मो वृत्तिर्ध॑माद्‌ परीयल्ली] १४ ॥& 


भारत | सामथ्यंशाली पुरुषोंका धर्म दूसत है और आपत्ति- 
अस्त मनुष्योका दूसरा । अतः पहले फो शर ग्रह कर लेनेपर राजा- 
के लिये धर्मपालनका अवसर ग्राप्त होता है; क्योंकि जीवन-/ 
निर्वाहका साधन प्राप्त करना धर्मसे भी बढ़ा हे ॥ १४ ॥ _ 
धर्म पाप्य न्यायवृत्ति न बलीयान्‌ न विष्दृति । 
यस्माद्‌ बलस्योपपत्तिरेकाल्तेन न बिद्यते ॥ १५॥ 
तस्मादपतखधमरोंदवि अयते धघर्मलक्षणः। 
अधर्मा ज्ञायते तस्िमिति वे कवयो विहुः ॥ १६॥ 

हुबंछ मनुष्य धर्मको पाकर भी न्याग्रोचित जीविका 
नही उपलब्ध कर पाता हैं | धर्माचरण करनेसे बलकी प्राप्ति 
अवश्य हो जायगीः यह निश्चितहूपसे नहीं कहा ज्ञा सकता; 
इसलिये आपत्तिकाल्में अधर्म भी धर्मरूप सुना जाता है। 
परंतु विद्वान पुरुष ऐसा मानते हैं कि आपत्तिकालर्म भी धर्मके 
विरुद्ध आचरण करनेसे अधर्म होता ही है ॥ १५-१६ ॥ 


अनन्तरं क्षत्रियस्य॒तत्र कि विचिकित्स्यते। 

यथास्य धर्मों न ग्लायेस्नेयाच्छब्रुवशं यथा । 

तत्‌ कर्तब्यमिद्देत्याहुनोत्मानमवसादयेत्‌ ॥ १७॥ 
आपत्ति दूर होनेके बाद क्षत्रियकी क्‍या करना चाहिये ! 

वह प्रायश्चितत करे या प्रजासे कर लेना छोड़ दे; यह संशय 




















उपस्थित होता है| इसका समाधान यह है कि वह ऐसा 
वर्ताव करे; जिससे उसके धर्मको हानि न पहुँचे तथा उसे 
शत्रुके अधीन न होना पढ़े । विद्वानोंने उसके लिये यही फर्तंव्य 
बतलाया है; वह किसी तरद्द अपने आपको संकटमें न डाले॥ 
सर्वात्मनेव धरमस्य न परस्य न सात्मनः । 
सवोपायैरुजिदीषेंदात्मानमिति. निश्चयः ॥ १८ ॥ 
संकटकालगें मनुष्य अपने यादूसरेके धर्मकी ओर न 
देखे; अपितु सम्पूर्ण दृदयसे सभी उपायोंद्वाश अपने आपके 
ही उद्घारकी अभिछाषा करे) यही सबका निश्चय है ॥ १८ ॥ 
तन्न धम्बिदां तात निश्चयों घ मंपु' णम्‌। 
उद्यमो नैपुण क्षात्रे बाहुवीयांदिति भ्रुतिः ॥ १९ ॥ 
तात ! धर्मज्ञ पुरुषोका निश्चय जैसे उनकी धर्मविषयक 
निपुणताको यूचित करता है; उसी प्रकार बाहुबलसे अपनी 
उननतिके लिये उद्योग करना क्षत्रियकी निपुणताका सूचक 
है। यह श्रुतिका निर्णय है ॥ १९॥ 
क्षत्रियो वृत्तिसंरोधे कस्य नादातुमहंति। 
अन्यत्र तापह्खाञ्य ब्राह्मणपाच्च भारत ॥ ६०॥ 
मरतनन्दन ! क्षत्रिय यदि आजीविकासे रहित हो जाय 
तो बह तपस््ी और ब्राह्षफा घन छोड़कर और किसका 
धन नहीं ले सकता है ! ( अर्थात्‌ सभीका ले सकता है) ॥ 
यथा वै ब्राह्मणः सौदननयाज्यमपि याजयेत्‌ । 
अभोज्यान्नानि चाइनीयात्‌ तथेदं नात्न संशयः॥ २१ ॥ 
जैसे आ्रह्मण यदि जीविकाके अमावमें कष्ट पा रहा हो 
तो वह यश्के अनधिकारीसे भी यज्ञ करा सकता है तथा प्राण 
बचानेके लिये न खाने योग्य अन्नको भी खा सकता है; उसी 
प्रकार यह ( पूर्वश्छोफमें ) क्षत्रियके लिये मी कर्तव्यका निर्देश 
किया गया है। इसमें संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
पीडितस्थ किमद्वारमुन्पधधो विधुतस्थ च। 
अद्वारतः प्रद्रतति यदा भवति पांडितः ॥ २२॥ 
आपदुग्रस्त मनुष्यके लिये कौन-सा द्वार नहीं है| ( वह 
जिस ओरसे निकल भागे) वही उसकेलिये द्वार हैं ) | केदीके 
लिये कोन-सा बुरा मार्ग है ( वह बिना मार्कके भी मागकर 
आत्मरक्षा कर सके तो ऐसा प्रयत्न कर सकता है )। मनुष्य 
जब आापत्तिमें विरा होता है; तब वह बिना दुखाजेके भी 
भाग निकलता है ॥ २२ ॥ 
यस्य कोशबलग्लास्या सर्वकोकपराभवः। 
भेक्ष्यचयो न बिद्विता न च विद्शूद्रजीविका ॥ २३ ॥ 
खजाना और सेना न रहनेसे जिस क्षत्रियक्ों सब छोगोंकी 
ओरसे परामब प्राप्त होनेकी सम्भावना हो, उसीके लिये 
उपयुक्त बातें बतायी गयी हैं। भीख मॉगने ओर वैश्य या 
झूद्की जीविका अपनानेका क्षत्रियके लिये विधान नहीं है ॥ 
स्वधमोनन्तरा.. वृत्तिजोत्याननुपजीवतः । 
जदद॒तः प्रथम॑ कल्पमनुकस्पेन जीवनम्‌ ॥ २४ ॥ 
परंतु जब अपनी जातिके लिये प्रतिपादित धर्मका अब- 


राजघमौदुशासनरपर्ष 


रूम्बन करके जीवन-निर्वाह न कर सके; तब उसके लिये 
खधमसे विपरीत वृत्ति भी बतायी गयी है; क्योंकि आपत्ति 
कालमें प्रथम कल्प अर्थात्‌ खधर्मानुकूल बृत्तिका त्याग करने 
वाले पुरुषके लिये अपनेसे नीचे वर्णकी दृत्तिसे जीविका 
चलानेका विधान हैं ॥ २४ ॥ 
आपदूगतेन धर्माणामन्यायेनोपजीवनम्‌ । 
अपि होतद्‌ ब्राह्मणेषु दृष्टं वृत्तिपरिक्षये ॥२५॥ 
जो आपत्तिमें पढ़ा हो। वह धमंके विपरीत आचरणद्वारा 
जीवन-निर्वाह कर सकता है । जीविका क्षीण होनेपर ब्राह्मणों- 
में ऐसा व्यवहार देखा गया है ॥ २५ ॥ 
क्षत्रिय संशयः कर्मादित्येब॑ निश्चितं सदा। 
आदृदीत विशिष्टेभ्यों नावसीदेत्‌ कथंचन ॥ २६॥ 
फिर क्षत्रियकरे लिये केंसे संदेह किया जा सकता है ! 
उसके लिये भी सदा यही निश्चित है कि वह अपपत्तिकालमें 
विशिष्ट अर्थात्‌ धनवान्‌ पुरुषोंति बलपूर्वक घन ग्रहण करे। 
घनके अभावमें वह किसी तरह कष्ट न भोगे ॥ २६ ॥ 
हन्तार रक्षितारं चर प्रजानां क्षत्रिय बिदुः। 
तस्मात्‌ संरक्षता कार्यमादानं क्षत्रबन्चुना ॥ २७ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष क्षत्रियकों प्रजाका रक्षक और विनाशक 
भी मानते हैं | अतः छत्नियबन्धुफो प्रजाकी रक्षा करते हुए 
ही धन ग्रहण करना चाहिये २७ ॥ 
अन्यत्र राजन दिखाया वृत्तिनंद्यास्ति कस्यचित्‌। 
अप्यरण्यसमुत्थस्य एकस्य “ चरतो मुनेः ॥ २८॥ 
राजन्‌ ] इस संतारमे किसीकी भी ऐसी वृत्ति नहीं है। 
जो हिंसासे थुज्य हो | औरोंकी तो बात ही क्‍या है। वनमें 
रहकर एकाकी विचरनेवाले तपस््री मुनिकी भी वृत्ति सर्वथा 
हिंतारहित नहीं है ॥ २८ ॥ 
न दह्लुलिलितां व॒त्ति शक्यमास्थाय जीपितुम । 
विशेषतः. कुरुश्रेष्ठ. प्रजापालनमीपधया ॥ २९ ॥ 
कुरुश्रे|्ठ ! कोई भी ललाटमें लिखी हुई बृत्तिका ही 
भरोसा करके जीवन निर्वाह नहीं कर सफता; अतः प्रजा- 











पालनकी इच्छा रखनेवाले राजाका भाग्यके भरोसे निर्वाह 





चलाना तो सर्वथा अशक्य है ॥ २९॥ 
परस्परं द्वि संरक्षा राश्षा राष्ट्रण चापदि | 
नित्यमेष हि कतंव्या एप ध्ः सनातनः ॥ ३० ॥ 
इसलिये आपत्तिकालमें राजा और राज्यकी प्रज्ञा दोनोंको 
निरन्तर एक दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये; यही सदाका धर्म हैं ॥ 
राज़ा राष्ट्र यथाउधपत्सु द्रव्योपरपि रक्षति । 
रा्ट्रेण राजा व्यसने रक्षितव्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
जैसे राजा प्रजापर संकट आ जाय तो राशि-राशि 
घन छुटाकर भी छसकी रक्षा करता है, उसी तरह 
राजाके ऊपर संकट पढ़ने7र राष्ट्रकी प्रजाको भी उसकी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 
कोश दण्ड बल म्रिभ्न॑ यद्म्यद्‌पि संचितम्‌। 


जिशद्धिकशतंतमोदष्याय! 
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न कुर्वीतान्तरं राष्ट्र राजा परिगतः श्लुधा ॥ ३२॥ 
राजा भूखसे पीड़ित होने--जीविकाके लिये कष्ट पानेपर 

भी खजाना; राजदण्ड, सेना; मित्र तथा अन्य संचित साधनों- 

को कभी राज्यसे दूर न करे | २२ ॥ 

बीज भक्तेन सम्पाद्यमिति धर्मविदों विठुः। 

अन्वतच्छम्बर स्थाहुमहामायस्य शनम्‌ ) ३३ ॥ 
घमश पुरुषोंका कहना है कि मनुष्यकों अपने भोजनके 


लिये संचित अन्नमेंसे भी बीज्को बचाकर रखना चाहिये। 





इस विषय म्रहामायावी शम्बरासुरका विचार भी ऐसा ही 

बताया गया है ॥ ३३ ॥ 

धिक्‌ तस्य जीवित शाशो राष्ट्र यस्यावलीदति । 

अवृस्यान्यमजुष्योदपि यो वेंदेशिक इत्यपि ॥ ३४ ॥ 
जिसके राज्यकी प्रजा तथा वहाँ आये हुए. परदेशी मनुष्य 

भी जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हों, उस राजाके जीबनको 

घिकार है॥ २४ ॥ 

राज्ः कोशबर्ल मूल कोशमूल पुनबलम्‌। 

तम्मूल सर्वधमोणां धर्ममूलाः पुनः प्रजाः॥ ३५॥ 
राजाकी जड़ है सेना और खजाना । इनमें भी खजाना 

ही सेनाकी जड़ है। सेना सम्पूर्ण धर्मोकी रक्षाका मूल कारण 

है और धर्म प्रजाकी जड़ है ॥ २३५ ॥ 

नान्‍्यानपीडयित्वेह कोशः शक्यः कुतो बलम्‌ । 


हक तदर्थ पीडयित्वा च दोष प्राप्तु न सो5हंति ॥ २६॥ 


दूसरोंको पीड़ा दिये बिना धनका सग्रह नहीं किया जा 
सकता और धन-संग्रहके बिना सेनाका संग्रह कैसे हो सकता 
है ! अतः आपत्तिकालमैं कोश या धन-संग्रहके लिये प्रज्ञाको 
पीड़ा देकर भी राजा दोषका भागी नहीं हो सकता ॥ ३६ ॥ 
अकार्यमपि यज्ञार्थ क्रियते यज्ञकमेसु । 
एतस्मात्‌ कारणादू राजा न दोष प्राप्तुमहति ॥ ३७॥ 

जेसे यश्ञकर्मोमें यश्के लिये वह काय भी किया जाता 
है, जो करने योग्य नहीं है ( किंतु वह दोषयुक्त नहीं माना 
जाता 9 उसी प्रकार आपत्तिकालमें प्रजापीडनसे राजाकों दोष 
नहीं लगता है ॥ २७ | 
अथोर्थमन्यद्‌ भवति विपरीतमथापरम्‌ । 
अनथोथमथाप्यन्यत्‌ <तत्‌ सब हाथकारणम्‌ । 
पए॒व॑ बुद्धथा सम्प्रपइयेन्मेघावी कार्यनिश्चयम्‌ ॥ ३८ ॥ 

आपत्तिकाल्में प्रजापीडन अथर्संग्रहरूप प्रयोजनका साधक 
होनेके कारण अर्थकारक होता है; इसके विपरीत उसे पीड़ा 
न देना ही अनर्थकारक हो जाता है । इसी प्रकार जो दूसरे 
अनर्थकारी ( व्यय बढ़ानेवाले सेन्य-संग्रह आदि ) काये हैं; 
वे भी युद्धका संकट उपस्ित होनेपर अर्थकारी (विजय- 
साधक ) सिद्ध होते हैं| बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार बुद्धिसे 
विचार करके कर्तव्यका निश्चय करे ॥ ३८ ॥ 
यह्यर्थमन्यद्‌ भवति यश्ञोउन्यार्थस्तथा परः | 
यहस्याथोथ्थेभेबान्यत्‌ तत्‌ सर्वे यक्ताधनम ॥ ३९ ॥ 


४७५६ 


शमहाभारते 


[ शान्तिपर्धणि 
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जैसे अन्यान्य सामग्रियाँ यश्ञकी सिद्धिके लिये होती हैं) 
उत्तम यश किशी और ही प्रयोजनके लिये होता हैं। यश्ञ- 
सम्बन्धी अन्यात्य बातें भी किसी-न-किसी विशेष उद्देश्यकी 
सिद्धिके लिये ही होती हैं तथा यह सब कुछ यश्ञका साधन ही है ॥ 
डपमामत्र वक्ष्यापि धम्मतत्वप्रकाशिनीम । 
यूपं छिन्दन्ति यह्ार्थे तन्न ये परिपन्थिनः ॥ ४० ॥ 
हुमा: केचन खामस्ता ध्रुव छिन्दुन्ति तानपि। 
ते चापि निपतन्तो एन्यान निष्तस्त्येब वन स्पतीन्‌ ॥ ४१॥ 
अब मैं यहाँ धर्मके तत्त्वफो प्रकाशित करनेवाढी एक 
उपमा बता रहा हूँ | ब्राह्मणलोग यश्ञके लिये यूप निर्माण करने के 
उद्देश्यसे वृक्षका छैदन करते हैं | उस बृक्षको काटकर बाहर 
निकालनेमें जो-जो पाइबंवर्ती वृक्ष बाधक होते हैं; उन्हें भी 
निश्चय ही वे काट डालते हैं । वे वृक्ष भी गिरते समय दूसरे- 
दूसरे वनस्तियोंकों भी प्रायः तोड़ ही डालते हैं ॥४०-४१॥ 
एवं कोशस्य मद्दतो ये नराः परिपन्थिनः । 
तानहत्या न पदश्यामि सिद्धिमच्र परंतप ॥ ४२॥ 
परतप | इस प्रकार जो मनुष्य ( प्रजारक्षाके लिये किये 
जानेवाले ) महान्‌ कोशके संग्रहमें बाधा उपस्थित करते हैं) 
उनका बंध किये बिना इस कार्यमें मुझे सफलता होती नहीं 
दिखायी देती ॥ ४२ ॥ 
, धनेन जयते लोकाबुभी परमिम तथा। 
सत्यं थे धर्ंवचन यथा नास्त्यधनस्तथा ॥ ४३ ॥< 





मैती सम्भवतो राजन कर्थंचिद्पि पार्थिव । 

न हारण्येषु पद्यामि धनवृद्धानहं कचित्‌ ॥४५॥ 
राजन्‌ | प्रथ्वीनाथ ! घनका संग्रह और .उसका त्याग- 

ये दोनों एक व्यक्तिमें एक ही साथ फिसी तरह नहीं रह सकते; 

क्योंकि मैं वनमें रहनेवाले त्यागी महात्माओको कहीं मी धनरमे 

बढ़ा-चढ़ा नहीं देखता ॥ ४५ ॥ 

यदिदं दश्यते वित्त पृथिव्यामिह किचन । 

ममेदं स्थान्ममेद स्यादित्येब॑ काहुते ज़नः ॥ ४६॥ 
यहाँ इस प्रथ्वीपर यह जो कुछ भी घन देखा जाता हैः 

ध्यह मेरा हो जाय! ध्यह मेरा हो जाय” ऐसी ही अभिलाषा 

सभी लछोगोंफो रहती है ॥ ४६ ॥ 

न च राज्यक्षमों धर्म कश्चिद्स्ति परंतप। 

धर्मः संशब्दितों राक्षामापदर्धमतोउन्यथा ॥ ४७ ॥ 
परंतप ! राब्ाके लिये राज्यकी रक्षाके समान दूसरा 

कोई धर्म नहों हैं । अमी जिस धर्मकी चर्चा की गयी है। वह 

केबल राजाओंके लिये आपत्तिकालमें ही आचरणमें लाने योग्य 

है, अन्यथा नहीं ॥ ४७ ॥ 

दानेन कर्मणा चान्ये तपल्ान्ये तपखिनः 

बुद्धथा दाइयेण चैवाम्ये विन्दल्ति धघनसंचयान॥ ४८ ॥ 
कुछ लोग दानसे; कुछ छोग यज्ञकर्म करनेसे। कुछ 

तपस्वी तपस्या करनेसे, कुछ लोग बुद्धिसे और अन्य बहुत-से 

मनुष्य कार्य-कोशलसे घनराहि प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४८ ॥ 


धनसे मनुष्य इहछोक और परलोक दोनोंपर विजय ,अधन दुर्बल प्राहर्धनेग बलवान भवेत्‌। 


पाता है तथा सत्य और धर्मका भी सम्पादन कर लेता है 
परंतु निर्धनकों इस कार्यमें वैसी सफलता नहीं मिलती | उसका 
असित्व नहीके बराबर होता है ॥ ४३ ॥ 
सर्वोपायराददीत. धन. यज्ञप्रयोजनम्‌ । 
न तुल्यदोषः स्यादेव कायोक्ायघपु भारत ॥ ४४ ॥ 
भरतनन्दन | यज्ञ करनेके उद्देश्यकी लेकर सभी उपार्योसे 
धनका संग्रह करे; इस प्रकार करने और न करने योग्य कर्म 
बन जानेपर भी कर्ताफो अन्य अवसरोंके समान दोष 
नहीं लगता ॥ ४४ ॥ 


सर्व धनवत! प्राप्यं सर्वे तरति कोशवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
निर्धनको दुर्बल कहा जाता है। धनसे मनुष्य बलवान 

होता है | धनवानको सब कुछ सुलम है | जिसके पास खजाना 

है, वह सारे संकर्टोंसे पार हो जाता है ॥ ४९ ॥ 

कोशेन धर्मः कामश्न परलोकस्तथा हायम्‌। 

त॑ व धर्मण लिप्सेत नाधर्मण कदाचन ॥ ५० ॥ 
घन-संचयसे ही घर, काम) लोक तथा परलोककी सिद्धि 

होती है । उस घनको धर्मसे ही पानेकी इच्छा करे; अधर्मसे 

कभी नहीं ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते क्वान्तिपवेणि राजधम्रानुश्ञासनपर्वणि त्रिंशदधिक्दाततमो5ध्यायः ॥ १३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गद रजघमीनुशाएनपवमें एक सी तीसवाँ अध्याय पूरा हुए ॥ ९३० ॥ 





( आपडमपव ) 


एकत्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 


आपत्तिग्रस्त राजाके कत्तेव्यका वणन 


युूपिष्टिर उव्ाच 
क्षीणस्य दीधघ॑धृन्नस्य सानुक्रोशस्य बन्धुषु। 
परिशद्वितवृत्तस्य श्रुतमन्त्रस्य भारत ॥ १॥ 


विभक्तपुरराष्टस्य. निद्रव्यनिचयस्थ च। 
असस्मावितमिन्नस्थ भिन्नामात्यस्य स्वेशः ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्थ  दुबंलस्थ बलीयसा। 


आपन्नचेतल्रो ब्रृदि कि कार्यमवशिष्यते ॥ ३ ॥ 


आपडमंपर्व ] 


एकर्निशद्धिकशततमोध्ष्यायः 


४७५७ 





युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन | जिसकी सेना और 
धन-सम्पत्ति क्षीण हो गयी है; जो आलसी है; बन्धु-बान्ध्ों 
पर अधिक दया रखनेके कारण उनके नाशकी आशड्डासे जो 
उन्हें साथ लेकर शन्रुके साथ युद्ध नहीं कर सकता) जो मन्त्री 
आदिके चरित्रपर सदेह रखता है अथवा जिसका चरिन 
खय॑ मी शह्भास्पद है; जिसकी मन्त्रणा गुप्त नही रह सकी 
है; उसे दूसरे छोगोने सुन लिया है; जिसके नगर और राष्ट्रको 
कई भागोमें बॉटकर झनत्रुओने अपने अधीन कर लिया हैः 
इसलिये जिसके पास द्रब्यका भी संग्रह नहीं रद्द गया है 
द्रव्याभावके कारण ही समादर न पानेसे जिसके मित्र साथ 
छोड़ चुके हैं; मन्‍्त्री भी शत्रुआँद्वारा फोड़ लिये गये हैं; 
जिसपर शजुदलका आक्रमण हो गया हो, जो दुर्ब होकर 
बलबान्‌ शत्रुके द्वारा पीड़ित हो और विपत्तिमें पड़कर जिसका 
चित्त घबरा उठा हो) उसके लिये कोन-सा कार्य शेष रह जाता 
है उसे इस संकट्से मुक्त होनेके लिये क्‍या करना 
चाहिये |! ॥ १--३ ॥ 


भीष्म उवाच 


बाह्मइचेद्‌ विजिगी पु: स्याद्‌ धमोर्थकुशलः शुचिः। 
जवेन संधि कुर्दीत पूर्वभुक्तान विमोचयेत्‌ ॥४॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ | यदि विजयकी इच्छासे 
आक्रमण करनेवाला राजा बाहरका हो। उसका आचार 
विचार शुद्ध होतथा वह धर्म और अर्थके साधनमें कुशल 
हो तो शीघ्रतापूथंक उसके साथ संधि कर लेनी चाहिये और 
जो ग्राम तथा नगर अपने पूर्वजोके अधिकारमें रहे हों) वे यदि 
आक्रमणकारीके द्वाथमें चले गये हों तो उसे मधुर वचनों- 
द्वारा समझा-बुझाकर उसके हाथसे छुड़ानेको चेष्टा करे ॥४॥ 
यो5धमेविजिगीषुः स्याद्‌ बलवान पापनिश्चयः । 
आत्मनः खसंनिरोधेन संधि तेनापि रोचयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो विजय चाहनेवाला शत्रु अधमंपरायण हो तथा 
बलवान्‌ होनेके साथ ही पापपूर्ण विचार रखता हो, उसके 
तथ अपना कुछ खोकर भी संधि कर लेनेकी ही 
इच्छा रक्खे ॥ ५ ॥ 
अपास्य राजधार्नी वा तरेद्‌ द्रब्येण चापदम्‌ । 
तद्भावयुक्तो द्वव्याणि जीवन, पुनरुपाजयेत्‌ )॥ ६ ॥ 
अथवा आवश्यकता हो तो अपनी राजघानीको भी छोड़: 
कर बहुत-सा द्रव्य देकर उस विपत्तिसे पार हो जाय । यदि 
वह जीवित रहे तो राजोचित गुणसे युक्त होनेपर पुनः धनका 
उपारजन कर पकता है ॥ ६ ॥ 
यास्तु कोशबलत्यागाज्छक्यास्तरितुमापदः । 
कस्तत्राधिकमात्मानं. संत्यजेदर्थघमबित्‌ ॥ ७ ॥ 
खजाना और सेनाका त्याग कर देनेसे ही जहाँ विपत्तियों- 
को पार किया जा सके) ऐसी परिस्थिति कौन अर्थ और 


धर्मका ज्ञाता पुरुष अपनी सबसे अधिक मूल्यवान्‌ वस्तु 
शरीरका त्याग करेगा | ॥ ७ ॥ 
अबरोधान्‌ जुगुप्लेत का सपल्धने दया। 
न त्वेवात्मा प्रदातव्यः शफ्ये सति कथ्थंचन ॥ ८ ॥ 
शब्रुक्ा आक्रमण हो जानेपर राजाकों सबसे पहले अपने 
अन्तःपुरकी रक्षाका प्रयत्न करना चाहिये | यदि वहाँ शन्रुका 
अधिटर हो जाय; तब उधरसे अपनी मोह-ममता हट लेनी 
चाहिये; क्योंकि शझत्रुके अधिकारमें गये हुए घन और 
परिवारपर दया दिखाना किस कामका ! जहाँतक सम्भव हो; 
अपने आपको किसी तरह भी शब्रुके दाथमें नहीं फँसने 
देना चाहिये ॥ ८ ॥ 





युधिष्टिर उवाच 


आशअ्यन्तरे प्रकुषिते बाहों चोपनिपीडिते। 

क्षीणे कोशे श्रुते मन्त्रे कि कार्यमवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामद ! यदि बाहर राष्ट्र और 

दुर्ग आदिपर आक्रमण करके झन्नु उसे पीड़ा दे रहे हों और 

भीतर मन्त्री आदि भी कुपित हों, खजाना खाली हो गया 

हो और राजाका गुप्त रहस्य सबके कानोंमें पड़ गया हो) तब 

उसे क्या करना चाहिये ! ॥ ९ ॥ 


भीष्म उवाच 


क्षिप्रं वा संधिकामः स्यात्‌ क्षिप्रं वा तीएणविक्रमः । 
तदापनयनं..क्षिप्रमेतावत्‌ साम्परायिकम ॥१०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | उस अवस्था राजा या 
तो शीघ्र ही संधिका विचार कर ले अथवा जलदी-से-जल्दी 
दुःसह पराक्रम प्रकट करके झत्रुको राज्यते निकाल बाहर 
करे, ऐसा उद्योग करते समय यदि कदाचित्‌ मृत्यु भी हो 
जाय तो वह परलोकमें मड्गलकारी होती है ॥ १० ॥ 
अनुरक्तेन चेष्टेन दृष्टेन जगतीपतिः। 
अल्पेनापि द्वि सेम्येन महीं ज्यति भूमिपः ॥ ११ ॥ 
यदि सेना स्वामीके प्रति अनुराग रखनेवाली) प्रिय और 
इृएट-पुष्ट हो तो उस थोड़ी-सी सेनाके द्वारा भी राजा प्रृथ्वीपर 
विजय पा सकता है ॥ ११॥ 
हतो वा दिवमारोददेद्धत्वा वा क्षितिमावसेत्‌। 
युद्धेद्दि संत्यजन प्राणान्‌ शक्रस्यैति सलोकताम्‌ ॥ १२॥ 
यदि वह युद्धमें मारा जाय तो खर्गलोकके शिखरपर 
आहूढ़ हो सकता है अथवा यदि उमीने शत्र॒को मार लिया 
तो वह प्रथ्वीका राज्य भोग सकता है । जो युद्धमें प्राणोंका 
परित्याग करता है; वह इन्द्रलोकम जाता है ॥ १२ ॥ 
सर्वेलोकागर्म छृत्या मृदुत्व॑ गन्तुमेव च। 
विश्वासाद्‌ विनय कुयोद्‌ विश्वलेद्याप्युपायतः॥ १३ ॥ 
अथवा दुर्बल राजा शत्रुमें कोमलता छानेके लिये विपक्ष 


५८ 


भीमद्ाभारते 


[ शाम्तिपषणि 








के सभी लोगोंकों संतुष्ट करके उनके मनमें विश्वास जमाकर 
उनसे युद्ध बंद करनेके लिये अनुनय-विनय करे और स्वयं 
भी डपायपूर्वक उनके ऊपर विश्वास करे ॥| १३ ॥ 
अपविक्रमिधुः क्षिप्रं साम्ना वा परिसान्वयन्‌ । 
विलह्नवित्वा मन्त्रेण ततः खयमुपक्रमेत ॥ १४॥ 


अथवा वह मधुर वचनोंद्वारा विरोधी दछके मन्त्री 
आदिको प्रसन्न करके दुर्गसे पछायन करनेका प्रयत्न करे । 
तदनन्तर कुछ काल ब्यतीत करके श्रेष्ठ पुरुषोंको सम्मति ले 
अपनी खोयी हुई सम्पत्ति अथवा राज्यको पुनः प्राप्त करने- 
का प्रयत्न आरम्म करे ॥ १४ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपवणि एकत्रिशद्धिकशततसोउध्यायः ॥ १३१॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत आपद्ध्मप्में एक सौ इकतीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३९ ॥ 





द्वात्रिशदधिकशततमोध्यायः 
ब्राक्षणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन तथा धर्मकी गतिक़ों सक्ष्म बताना 


युधिह्िर उवाच 
हीने परमके धर्म सर्वलोकामिसंडिते। 
ल्वेस्मिन्‌ दस्युसादभूते पृथिव्यामुपजीवने ॥ १ ॥ 
केन खिद्‌ प्राह्मणो जीवेझ्ञघन्ये काल आगते । 
असंत्यजन पुत्रपौषानजुक्रोशात्‌ पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा- पितामह ! यदि राजाका सम्पूर्ण 
लोकोंकी रक्षापर अवलम्बित परम भर्म न निभ सके और 
भूमण्डलमें आजीविकाके सारे साधनोपर छुटेरॉका अधिकार 
हो जाय, तब ऐसा जघन्य सकटकाल उपस्थित होनेपर 
यदि ब्राह्मण दयावश अपने पुत्रों तथा पौनोंका परित्याग न 
कर सके तो वह किस वृत्तिसे जीवन-निर्वाह करे !॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
विश्ञानवल्मास्थाय. ज्ञीवितव्य॑ तथागते । 
सर्वे साध्यर्थमेवेद्मसाध्यर्थ न किचन ॥ हे ॥ 
भीष्मजीने कहा-औयुधिष्ठिर | ऐसी परिस्थितिमें 
ब्राह्मणकी तो अपने विश'न-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये | इस जगतमें यह जो कुछ भी घन 
आदि दिखायी देता है; वह सब कुछ श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये ही 
है, दुशेके लिये कुछ मी नहीं है ॥ ३॥ 
असाधुभ्योषर्थमादाय साधुम्यो यः प्रयर्छति। 
आत्मानं संक्रमं ऋृत्वा कच्छुधमंविदेव सः॥ ४ ॥ 
जो अपनेको सेतु बनाकर दुष्ट पुरुषोंसे धन लेकर श्रेष्ठ 
पुरुषोंको देता है; वह आपद्धमंका ज्ञाता है ॥ ४ ॥ 
आकाह्न क्षात्मनो राज्य राज्ये स्थितिमकोपयन्‌ । 
#अदत्तमेवाददीत दातु्वित्त ममेति च॥५॥ 
हैं. जो अपने राज्यको बनाये रखना चाहे, उस राज्ञाको 
उचित है कि वह राज्यफी व्यवस्थाका बिगाड़ न करते हुए 
ब्राक्षण आदि प्रजाको रक्षाके उद्देश्यसे ही राज्यके धनियोकफा 
धन मेरा ही है; ऐसा समझकर उनके दिये बिना भी 
बलपूर्वक ले ले || ५॥ 
विशज्ञानबलपूतों यो वर्तते निन्दितेष्वपि। 
वृत्तिविद्ञनयान घीरः कस्त वा वक्तमहति ॥ ६ ॥ 
जो तस्वशानके प्रभावसे पब्रित्र है और किस इत्तिसे 


किसका निर्वाह हो सकता है; इस बातकों अच्छी तरह समझता 
है, वह धघीर नरेश यदि राज्यको संकटसे बचानेके लिये निन्दित 
कर्मोमें भी प्रवृत्त होता है? तो कौन उनकी निन्‍दा कर 
सकता है !॥ ६॥ 
येषां बलकृता वृत्तिस्तेषामन्या न रोचते | 
तेजसाभिप्रवतन्ते बलबन्तो युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर | जो बल और पराक्रमसे ही जीविका चलाने- 
वाले हैं; उन्हें दूसरी वृत्ति अच्छी नहीं लगती | बलवान्‌ पुरुष 
अपने तेजसे ही कमोंमें प्रवृत्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
यदेवप्राकृतं शास्त्रमविशेषेण बतते। 
तदेवमभ्यसेदेव॑ मेधावी वाप्यथोत्तरम्‌ ॥ < ॥ 
जब आपद्ध मोपयोगी प्राकृत शास्त्र ही सामान्यरूपसे चल 
रहा हो, उस आपत्तिकालमें “अपने या दुसरेके राच्यसे जैसे 
भी सम्भव हो; धन लेकर अपना खजाना भरना चाहिये! 
इत्यादि वचनोंके अनुसार राजा जीवन-निर्वाह करे | परंतु 
जो मेधावी हो; वह इससे भी आगे बढ़कर '्जों दो राज्येमें 
रहनेवाले घनीलोग कंजूसी अथवा असदाचरणके द्वारा दण्ड 
पाने योग्य हों; उनसे ही धन लेना चाहिये !? इत्यादि विशेष 
शाल्रोोका अवलम्बन करें ॥ ८ ॥ 
फ्त्विक पुरोहिताचायोन्‌ सत्कृतानभिसत्कृतान । 
न ब्राह्मणान घातयीत दोषान्‌ प्राप्नोति घातवन ॥ ९ ॥ 
कितनी ही आपत्ति क्यों न हो) ऋतिक) पुरोहित, 
आचाय॑ तथा सत्कृत या असत्कृत आह््णोसे, वे धनी हों तो 
भी घन लेकर उन्हें पीड़ा न दे | यदि राजा उन्हें घनापहरण- 
के द्वारा कष्ट देता है तो पापका मागी होता है ॥ ९ ॥ 
एतत्‌ प्रम्माणं लोकस्य चप्तुरेतत्‌ लनातनम्‌ | 
तत्‌ प्रमाणो5वगाहेत तेन तत्‌ साध्वसाधु वा ॥ १० ॥ 
यह मैंने तुम्हें सब लोगोंके लिये प्रमाणभूत बात बतायी 
है। यही सनातन दृष्टि है। राजा इसीको प्रमाण मानकर 
ब्यवहारक्षेत्रमें प्रवेश करे तथा इसीके अनुसार आपत्तिकाल- 
में उसे भले या बुरे का्यका निर्णय करना चाहिये ॥| १० ॥ 
बहथधो ग्रामवास्तव्या रोषाद जूयुः परस्परम्‌ । 
न तेषां वचनादू राजा सत्कुयोद्‌ घातयीत वा ॥ ११ ॥ 
यदि बहुत-से ग्रामवासी मनुष्य परस्पर शेषवश राजाके 


आपडर्मपर्व ] 


श्रय्रिशदधिकशततमोःध्याय! 
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पास आकर एक दूसरेकी निन्‍्दा-स्तुतिकर तो राजा केवल 

उनके कहनेसे ही किसीकों न तो दण्ड दे ओर न किसीका 

सत्कार ही करे ॥ ११ ॥ 

न वाच्यः परियादो5यं न श्रोतब्यः कथञ्न । 

करणावय पिधातब्यौ प्रस्थेयं चान्यतो भवेत्‌ ॥ १२॥ 
किसीकी भी निन्‍्दा नहीं करनी चाहिये और न उसे 


किसी प्रकार सुनना ही चाहिये | याद फोई दूसरेकी निन्दा 


करता हो तो वहाँ अपने कान बंद कर ले अथवा वहाँ- 
ते उठकर अन्यत्र चला जाय ॥ १९॥ 





न तादकसदरां किश्ित्‌ प्रमाणं दश्यते क्चित्‌॥१७॥ 
शाख्र-विपरीत कर्म करनेवालेको दण्ड देनेकी जो बात 

आती है, उसमें वे आर्षप्रमाण भी देखते हैं॥। ऋषियोंके 

वचनोंके समान दूसरा कोई प्रमाण कहीं भी दिखायी 

नहीं देता ॥ १७ ॥ 

देवताश्र विकर्मस्थं पातयन्ति नराधमम। 

व्याजेन विन्दन विक्त हि घमोत्‌ स परिद्दीयते ॥ १८॥ 
देवता भी बिपरीत कर्ममें लगे हुए अधम मनुष्यकी नरको- 


में गिराते हैं; अतः जो छलसे घन प्राप्त करता है; वह धर्मसे 








असता शोल्मेतद वे परिवादोष्ध पेशुनम। है ॥ भ्रष्ट हो जाता है॥ १८॥ 


ग़ुणानामेव वक्तारः सन्‍तः सरहु नराधिप ॥ १३॥ ह# सवंतः 


नरेश्वर | दुसरोकी निन्‍दा करना या चुगली खाना यह 





दुष्टोंका खभाव ही होता है | श्रेष्ठ पुरुष तो सजनोंके समीप 


दूसरेके गुण ही गाया करते है ॥ १३ ॥ 
यथा सुमघुरी दम्यो खुदान्ती साधयाहिनौ। 
घुरमुय्यम्य वद्ठतस्तथा बतेत वे चुपः॥ १४॥ 
जैसे मनोहर आकइतिवाले, सुशिक्षित तया अच्छी तरह. 
से बोझ ढोनेमेँ समर्थ नयी अवस्थाके दो बेल कंघोपर भार 
उठाकर उसे सुन्दर ढंगसे ढोते हैं, उसी प्रकार राज्ञाको भी 
अपने राज्यका मार अच्छी तरह सेभालना चाहिये ॥१४॥ 
यथा यथाध्य बदवः सद्दायाः स्युस्तथा परे। 
आवारमेव मन्यन्ते गरीयो धर्मलक्षणम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे-जैसे आचरणोंसे राज्ाके बहुत-से दूसरे लोग सहायक 
हों) वैसे ही आचरण उसे अपनाने चाहिये । धर्मज्ञ पुरुष 
आचरणको ही धर्मका प्रधान लक्षण मानते हैं ॥ १५॥ 
अपरे नेवमिच्छन्ति ये शह्ल॒लिखितप्रियाः। 
मात्सयोदथवा लोभान्न ब्रूयुवोक्यमीदशम्‌ ॥ १६॥ 
किंतु जो शद् ओर लिखित मुनिके प्रेमी हैं--उन्हींके 
मतका अनुसरण करनेवाले है; वे दूसरे-दूसरे छोग इस उप- 
युक्त मत ( ऋत्विक्‌ आदिको दण्ड न देने आदि ) को नहीं 
स्वीकार करते हैं | वे छंग ईप्या अथवा लोभसे ऐसी बात 
नहीं कहते हैं ( धर्म मानकर ही कहते हैं )॥ १६ ॥ 
आपंमप्यत्र पश्यन्ति विकर्मस्थस्य पातनम्‌। 


सत्कृतः सद्लिभूृतिप्रवरकारणे:। 
हृदयेन्ाभ्यनुशातो यो धर्मस्तं व्यवस्याति ॥ १९ ॥ 
ऐश्व्यकी प्राप्तिके जो प्रधान फारण हैं; ऐसे श्रेष्ठ पुरुष 
जिसका सब प्रकारसे सत्कार करते हैं तथा ह्ृदयसे भी जिसका 
अनुमोदन होता है, राजा उसी घर्मका अनुष्ठान करे ॥१९॥ 
यश्रत॒गुणसम्पन्नं धर्म ब्रूयात्‌ स॒ धर्मवित्‌ । 
अद्दिरिव हि. धर्मस्य पद दुःखं गवेषितुम्‌ ॥२०॥ 
जो वेदविहित। स्मृतिद्वारा अनुमोदित, सजनोद्वारासेवित 
तथा अपनेको प्रिय लगनेवाछा धम है, उसे चतुगुंणसम्पन्न 
माना गया है। जो वैसे धर्मका उपदेश करता है; वही धर्मश 
है। सर्पके पदचिहकी भांति धर्मके यथार्थ खरूपकों ढूँढ़ 
निकालना बहुत कठिन है ॥ २० ॥ 
यथा मसृगस्य थविद्धस्य पदमेक॑ पद नयेत्‌। 
लक्षेद्‌ रुधिर लेपेन तथा धघर्मपद॑ नयेत्‌ ॥ २१ ॥ 
जैसे बाणसे बिंधे हुए मृगका एक पैर प्रथ्वीपर रक्तका 
लेप कर देनेके कारण व्याधको उस मृगके रहनेके स्थानको 
लक्षित कराकर वहाँ पहुँचा देता है; उसी प्रकार उक्त चतुगुंग 
सम्पन्न धर्म भी धमके यथार्थ स्वरूपकी प्राप्ति करा देता है ॥ 
एवं सद्भिर्विनीतेन पथा गन्तव्यमित्युत । 
राजर्षीणां वृष्तमेतदवगचछ  युधिप्ठिर ॥ ३९॥ 
युधिष्ठिर [ इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष जिस मार्गसे गये हैं, 
उसीएर तुम्हें भी चलना चाहिये | इसीको तुम राजर्षियोंका 
सदाचार समझो ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंप्वणि राजविंवृर्त्त नाम द्वा्चिशरृधिकशततमो$ध्यायः ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्त्रिपवंके अन्तर्गत आपद्मंपर में राजर्वियोका चरिश्रनामक एक सौ दत्तीसबों अध्यात्म पुरा हुआ ॥९३२॥ 
७४--्'रि.3५8२०६5०० 


त्रयश्चिशद्धिकशततमोधध्यायः 
राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, मर्यादाक़ी खापना और अभर्यादित दस्युवृत्तिकी निन्‍्दा 


भीष्म उवाच 
खराष्ट्रादु परराष्ट्राथ कोशं संजनयेन्नूपः । 
कोशाद्धि धमेः कौन्तेय राज्यमूल व व्धते ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्ठिर | राजाको चाहिये कि 
बह अपने तथा झन्रुके राज्यले घन लेकर खबानेकी भरे। 
फोशसे ही धर्मकी वृद्धि होती है ओर राज्यकी जड़ें बढ़ती 





# यथा--गुरोरप्यवलिप्तस्थ कार्योकार्य मजानतः । उत्प्थ अतिपन्‍नस्य कार्य मवति शासनम्‌। 
अर्थात्‌ पमंडमें आकर करतंव्य और अकत॑व्यका विचार न करते हुए कुमागंपर चकछनेवाके गुरुकों भी दण्ड देना आवश्यक दे । 


ओमददीभारते 


[ शान्तिपर्चणि 
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अर्थात्‌ मुह्द होती हैं॥ १॥ 

तस्मात्‌ संजनयेत्‌ कोशं सत्कृत्य परिपालयेत्‌ । 
परिपाल्यानुतनुयादेष. धर्म सनातनः॥ २ ॥ 


इसलिये राजा कोशका संग्रह करे; सग्रह करके सादर 
उसकी रक्षा करे और रक्षा करके निरन्तर उसको बढ़ाता रहे 
यही राजाका सदासे चला आनेवाल्य धर्म है॥ १॥ 
न कोशाः शुद्धशौचेन न नुशसेन जातुचित्‌ | 
मध्यमं॑ पदमास्थाय कोशसंग्रहणं चरेत्‌ ) हे ॥ 
जो विशुद्ध आचार-विचारसे रहनेवाला हैं। उसके द्वारा 
कभी कोशका संग्रह नही हो सकता | श्लो अत्यन्त क्रूर दै। 
बह भी कंदापि इसमें सफल नहीं हो सकता; अतः मध्यम 
मार्थका आश्रय लेकर फोश संग्रह करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
अबलस्य कुतः कोशो शकोशस्य कुतों बलम | 
अवलस्य कुतो राज्यमराश्ः श्रीम॑वेत्‌ कुतः ॥ ४ ॥ 
यदि राजा बलद्दीन हो तो उसके पास कोश केसे रह 
सकता है ! कोशहदीनके पास सेना केसे रह सकती है! 
जिसके पास सेना ही नहीं है, उसका राज्य केसे टिक सकता 
है और राज्यहीनके पास लक्ष्मी केसे रह सकती है ॥ ४ ॥ 
वच्चेंवूंचे! श्रियो हानियथेंव मरणं तथा। 
तम्मात्‌ कोश बल मित्रमथ राजा विवर्धयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धनके कारण ऊँचे तथा महत्वपूर्ण पदपर पहुँचा 
हुआ है; उसके धनकी हानि हो जाय तो उसे मुत्युके तुल्य 
कष्ट होता है; अतः राजाको कोश, सेना तथा मित्रकी 


संख्या बढ़ानी चाहिये || ५॥ 
हीनकोशं हि राजानमवज्ञानस्ति मानवाः | 
न थास्यात्पेन तुष्यन्ति कार्यमप्युत्सदन्ति च॥ ६ ॥ 
लिस राजाके पास धनका भण्डार नहीं है, उसकी 
साधारण मनुष्य भी अवद्देलना करते हैं । उससे थोड़ा लेकर 
लोग सतुष्ठ नहीं होते हैं और न उमका कार्य करनेमें ही 
उत्साह दिखाते हैं ॥ ६ ॥ 
प्रियोदि कारणाद्‌ राजा सस्कियां लभते पराम। 
सास्य गूहति पापानि वाला गुह्मामिव ख्रियाः॥ ७ ) 
लक्ष्मीके कारण ही राजा सबत्र बड़ा भारी आदर-सत्कार 
पाता है । जैसे कपड़ा नारीके गुप्त अड्रोको छिपाये रखता 
है। उसी प्रकार लक्ष्मी राजाके सारे दोषोंको ढक लेती है॥७॥ 
फऋश्विमस्यानु ठप्यन्ते पुरा विप्रकृता नरा:। 
शालाबवृका इवाजस्म॑ जिधांखुमेव विन्द्ति ॥ ८ ॥ 
पहलेके तिरस्कृत हुए मनुष्य इस राजाकी बढ़ती हुई सम द्वि- 
को देखकर जल्ते रहते हैं ओर अपने वधकी इच्छा रखनेवाले उस 
राजाका ही कपटपूर्वक आश्रय ले उसी तरह उसकी सेवा करते हैं। 
जैसे कुत्ते अपने घातक चाण्डालकी सेवामें रहते हैं ॥ ८ ॥ 
ईददास्थ कुतों राज्ः खुखं भवति भाप्त। 
उद्चच्छेदेव न नमेदुद्यमो छोव पोरुषम्‌॥ ९ ॥ 
अप्यपर्वेणि भज्येत न नमेतेद्द कस्यचित्‌। 





भारत | ऐसे नरेशको केसे सुख मिलेगा ! अतः राघाफो 
सदा उद्यम ही करना चाहिये; किसीके सामने झुकना नहीं 
चाहिये; क्योंकि उद्यम ही पुरुषत्व है। जैसे सूखी लकड़ी 
बिना गाँठके ही टूट जाती है; परंतु झकती नहीं है; उसी 
प्रकार राजा नष्ट भले ही हो जाय, परंतु उसे कभी दबना 
नई चाहिये ॥ ९३ ॥ 
अप्यरण्यं समाधभित्य चरेन्द्रगगणें! सद्द ॥ १०॥ 
न त्वेवोज्यितमयदि्दस्युभिः सहितश्नरेत । 

वह वनकी शरण लेकर सृगोंके साथ भले ही विचरे 
किंतु मर्यादा भंग करनेवाले डाकुओंके साथ कदापि न रहे ४ 

दस्यूनां खुलभा सेना रौद्रकमंस भारत ॥ ११॥ 

पएकान्ततो हामयांदात्‌ सववोष्प्युद्िजते जनः 
दस्यवोष्प्यभिशड्डम्ते निरनुक्रोद्कारिणः ॥ १२ ॥ 

भारत ! ढाकुओंफो छूट-पाठ या हिता आदि भयानक कर्मों के 
लिये अनायास ही सेना सुलभ हो जाती है। सर्वथा मर्यादाशृल्य 
मनुष्यसे सब छोग उद्विग्न हो उठते है । केवल निर्दयतापूर्ण कर्म 
करनेवाले पुरुषकी आरसे डाकू भी शब्डित रहते हैं ॥११-१२॥ 
स्थापयेदेव मयोदां जनचित्तप्रसादिनीम्‌ 
अस्पेःप्यर्थ च मयांदा लोफे भवति पूजिता ॥ १३ ॥ 

राबाको ऐसी ही मर्यादा स्थापित करनी चाहिये, जो 
सब छोगोंके चित्तको प्रसन्‍न करनेवाली हो। लोकरमें छोटे-से 
काममें भी मर्यादाका ही मान होता है ॥ १३ ॥ 
नायं लोको5स्ति न पर इति व्यवसितों जनः | 
नाल गन्तुं हि विइवास नास्तिके भयशह्डिते ॥ १४ ॥ 

संसारमें ऐसे भी मनुष्य है, जो यह निश्चय किये बेठे 
हैं कि ध्यह लोक और परलोक है ही नहीं !! ऐसा नासिक 
मानव मयकी शब्ढकका खान हैं; उसपर कभी विश्वास 











_नही करना चाहिये ॥ १४ ॥ 


यथा सद्धि; परादानमहिसा दस्युभिः कृता। 

अनु रज्यन्ति भूतानि समयाोदेषु दस्थुषु ॥ १५॥ 
दस्युओमे भी मर्यादा होती है; जैसे अच्छे डाकू दूसरों 

का घन तो ढूटते है, परतु हिंसा नहीं करत ( किसीकी इजत 








नहीं लेते )। जो मर्यादाका ध्यान रखते हैं, उन छटेरोगे 


बहुत-से प्राणी स्नेह भी करते दे ( क्योंकि उनके द्वारा बहुतो 








की रक्षा भी होती है )।॥ १५॥ 


अयुद्धयमानस्य वधो दारामर्ष: कृतघ्नता । 
ब्रह्मवित्तस्य चादानं निःशेषफरणं तथा ॥ १६॥ 
ख्रिय[मोषः पतिस्थान दस्युष्वेतद्‌ विगर्हितम्‌ । 
संइलेष॑ च परस्रीभिदंस्युरेतानि वर्जयेत्‌ ॥ १७॥ 


युद्ध न करनेवालेफो मारना; परायी स्त्रीपर बलात्कार 
करना; कृतघ्नता। आाह्मणके धनका अपहरण) किसीका 
स्वस्थ छीन ढेना3 कुमारी कन्याका अपहरण करना तथा 


किसी ग्राम आदिपर आक्रमण करके स्वयं उसका छामी 
बन बैठना--ये सब बातें डाकुओंमें भी निन्दित मानी गयी 














सतुर्खिशद्धिकशततमोदच्यायः 
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हैं! दस्युको भी परस्लीका स्पर्श ओर उपर्युक्त सभी पाप 

त्याग देने चाहिये। १६-१७ ॥ 

अभिसंदधते ये च विद्वासायास्य मानवाः । 

अशेषमेवोपलभ्य  कुबन्तीति विनिश्चयः ॥ २८ ॥ 
जिनका सर्वरव दूट लिया जाता है, थे मनुष्य उन 

डाकुओंके साथ मेछजोल और विश्वास बढ़ानेकी चेश करते 

हैं ओर उनके स्थान आदिका पता लगाकर फिर उनका 

सर्वत्र नष्ट कर देते हैं, यह निश्चित बात है ॥ १८॥ 

तस्मात्‌ सशोष  कर्तव्यं स्वाधीनमपि दस्थुभिः । 

न बलस्थो5हमस्मीति नुशंखानि समाचरेत्‌ ॥ १९॥ 





इसलिये दस्युओंकी उचित है कि वे दूसरोंके धमको 
अपने अधिकारमें पाकर भी कुछ शैष छोड़ दें) साराका सारा 
न दूट लें। धमेँ बलवान हूँ! ऐसा समझकर करतापूर्ण 
बतांव न करे ॥ १९ ॥ 
स शेषकारिणस्तत्र॒ दोष पह्यल्ति सर्व्राः । 
निःशेषकारिणो नित्यं निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌ ॥ २० ॥ 

जो डाकू दूसरौंके धनको शेष छोड़ देते हैं, वे सब ओर 
अपने धनका भी अवशेष देख पाते हैं तथा जो दूसरोंके 
घनमेंसे कुछ भी शेष नहीं छोड़ते; उन्हें सदा अपने धनके 
भी निःशेष हो जानेका भय बना रहता है ॥ २० ॥ 


हति भ्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धर्मपर्वणि त्रयस्िशद्धिकशततसो<ध्यायः ॥ १३३ ॥ 
इक प्रकार श्रीमहामारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत शापद्धमपगें, एक सौ तंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३३ ॥ 


--+लिऔध 2: 
चतुखिशदधिकशततमो5ध्यायः 


बलकी महत्ता और पापसे छटनेका ग्रायश्रित्त 


भीष्म उवाच 


अन्न धमोनुवचनं कीत॑यन्ति पुराविदः । 
प्रत्यक्षावेव धमोर्थों क्षत्रियश्य विजानतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | प्राचीनकालकी बार्तोंको 
जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषयमें जो धर्मका प्रवचन करते 
हैं, वह इस प्रकार है--विश क्षत्रियके लिये धर्म और अर्थ-- 
ये दो ही प्रत्यक्ष हैं) १ ॥ 
तन्न न व्यवधातव्यं परोक्षा घर्मयापना। 
अधर्मों धर्म इत्येतद्‌ यथा चूकपद तथा ॥ २ ॥ 
धर्म और अधर्मकी समस्या रखकर किसीके कर्तव्यमें 
व्यवधान नहीं डालना चाहिये; क्योकि धर्मका फल प्रत्यक्ष 


नहीं है। जैसे प्रेड़ियेका पदचिद्द देखकर किसीको यह निश्चय 


नहीं होता कि यह व्याप्तका पदचिह्न है या कुत्तेका ! उसी 

प्रकार धर्म और अधममके विषयमें निर्णय करना किन है॥ २॥ 

धम्मोध्मफले जातु दद॒शेंद्द न कअ्नन। 

बुभूषेद्‌ बलमेचेतत्‌ सर्व बलवतो बशे॥ रे ॥ 
घर और अधर्मका फल किसीने कभी यहाँ प्रत्यक्ष नहीं 

देखा है । अतः राजा बल्प्राप्तिके लिये प्रयत्न करे; क्योंकि यह 

सब जगत्‌ बलवानके वशमें होता है ॥ ३ ॥ 

स्रियो बलममात्यांध बलयानिद विन्दृति | 

यो छानाद्यः खपतितक्तदुष्छिष् यद्रपकम्‌ ॥ ४ ॥ 
बलवान्‌ पुरुष इस धगतमें सम्पत्ति, सेना और मन्सत्री 

सब कुछ पा छेता है। जो दरिद्र है; वह पतित समझा जाताहै 

और किसीके पास जो बहुत थोड़ा धन है; वह उनच्दछिष्ट या 

जूठन समझा जाता है ॥ ४॥ 

बहपथ्यं बछथति न किखित्‌ क्रियते भयात्‌। 

उभौ स्त्याधिकारस्थो आयेते मदतों भयात्‌ ॥ ५ ॥ 


मर० सख० सं० ५-४३--- 








बलवान्‌ पुरुषमें बहुत-सी बुराई होती है तो भी भयके 
मारे उसके विषयमें कोई मुंहसे कुछ बात नहीं निकालता 
है । यदि बल और धर्म--दोनों सत्यके ऊपर प्रतिष्ठित हो तो 
ये मनुष्यकी महान्‌ भयसे रक्षा करते हैं ॥ ५॥ 
अतिधमोद्‌ बल मन्‍्ये बलादू धम्मः प्रचर्तते । 
बले प्रतिष्ठितो धर्मों धरण्याप्रिव जज़्मम ॥ ६ ॥ 
मैं अधिक धर्मसे भी बलको ही श्रेष्ठ मानता हूँ; क्योंकि 
बलसे धर्मकी प्रवृत्ति होती है। जैसे चलने-फिरनेवाले सभी 
प्राणी पृथ्वीपर ही स्थित हैं, उसी प्रकार धर्म बलपर ही प्रतिष्ठित है।। 
वायोरिव वशे बल धर्मोंइनुक्तंते | 
अनीश्वरो बले धर्मों द्रुमे वल्‍लीव संश्रिता ॥ ७ ॥ 
जैसे घूओं वायुके अधीन होकर चलता है; उसी प्रकार 
धर्म भी बलका अनुसरण करता है; अतः जेसे लता किसी 
वृक्षके सहारे फेलती हैं; उसी प्रकार निर्बछ धर्म बलके ही 
आधारपर सदा स्थिर रहता है ॥ ७ ॥ 
बे बलवतां धर्म! सुखं भोगवतामिव। 
नास्त्यसाध्यं बलवतां सब बलवतां शुच्चि ॥ ८ ॥ 
जैंसे भोग-सामग्रीसे सम्पन्न पुरुषोंके अधीन सुख-भोग 
होता है उसी प्रकार धर्म बलवानोंके वशमें रहता है । 
बलवानोंके लिये कुछ भी असाध्य नहीं है । बलवारनोंकी सारी 
वस्तु ही शुद्ध एवं निर्दोष होती है ॥ ८ ॥ 
दुराचारः क्षीणबलः परित्राणं न मच्छति। 
अथ तस्साडुद्विजते खबाँ लोको त्रुकादिव ॥ ९ ॥ 
जिसका बल नष्ट हो गया है; जो दुराचारी है; उसको मय 
उपस्थित होनेपर फोई रक्षक नहीं मिलता है | दुरबंढसे सब 
छोग उसी प्रकार उद्विग्न हो उठते हैं, जैसे मेड़ियेसे || ९ ॥ 


अपध्यस्तो हावमतो दुःख जीवति ज्जीवितम्‌। 


इऊदेरे 


भीमदाभारते 


[ शाम्तिपर्षणि 








जीवित यद्पक्रष्द यथैध मरणं तथा ॥ १०॥ 
दुर्बह अपनी सम्पत्तिसे वश्चित हो जाता है, सबके 
अपमान और उपेक्षाका पात्र बनता है तथा दुःखमय जीवन 
व्यतीत करता हैं। जो जीवन निन्दित हो जाता है; वह 
मृत्युके ही ठुल्यहैं ॥ १० ॥ 
यदरेवमाहुः पापेन चारित्रेण विवज्ञितः । 
खुभूश तप्यत तेन बराकशब्येत्न परिक्षतः ॥ ११॥ 
दुबंल मनुष्यके विषयमे छोग इस प्रकार कहने लगते 
हैं--“अरे | यह तो अपने पापाचारके कारण बन्धु-बान्धवों- 
द्वारा त्याग दिया गया हैं ।! उनके उस वाग्राणसे घायल 
होकर वह अत्यन्त संतत्त हो उटता है ॥ ११ ॥ 
अनैतदाइुराचायो।. पापस्य परिमोक्षण । 
श्र्यीं विद्यामबेक्षेत तथोपासीत वे द्विजान्‌ ॥ १२॥ 
प्रसादयेन्मचुरया वादा चाप्यथ करमंणा। 
मद्दामनाश्वापि भव्रेद्‌ विवदेश्ध महाकुले ॥१३॥ 
इत्यस्मीति बदेदेव परेषां बोत्येद्‌ गुणान्‌। 
जपेदुद्कशी लः स्यात्‌ पेशलों नातिजत्पकः ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रं सम्प्रविशेद्‌ बहु छत्वा सुदृष्करम। 
उच्यमानों हि लोकेन वदहुऋत्‌ तदचिन्तयन्‌ ॥ १५॥ 
यहाँ अधमंपूर्वक घनका उपाजन करनेपर जो पाप होता 


है; उससे छूटनेके लिये आचार्योने यह उपाय बताया है-- 
उक्त पापसे लिप्त हुआ राजा तीनों वेदोंका ख्ाध्याय करे) 
ब्राह्मणोकी सेत्रामें उपस्यित रहे) मधुग्वाणी तथा सत्कर्मोंद्वारा 
उन्हें प्रसन्‍न करे; अपने मनको उदार बनावे और उच्चकुलमें 
विवाह करे | में अमुक नामबाला आपका सेवक हूँ; इस 
प्रकार अपना परिचय दें, दूसरोंके शुर्णोका बखान करे 
प्रतिदिन स्नान करके इष्ट-मन्त्रका जप करे। अच्छे स्वमावका 
बने; अधिक न बोले, लोग उसे बहुत पापाचारी बताकर 
उसकी निन्‍्दा करें तो भी उसकी परवा न करे ओर अत्यन्त 
दुष्कर तथा बहुत-से पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करके ब्राह्मणों 
तथा क्षत्रियोंके सम|जमे प्रवेश करे ॥ १२-१५ ॥ 
अपापो होबम्चारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌ | 
खुखं च॒ चित्र भुञ्जीत कृतेनेकेन गोपयेत्‌ ॥ १६॥ 
लोके च लभते पूजां परत्रेह मद्दत्‌ फलम्‌ ॥१७॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष पापहीन हो शीघ्र ही बहुसंख्यक 
मनुष्योके आदरका पात्र हो जाता है। नाना प्रकारके 
सुखोंका उपभोग करता है और अपने किये हुए एक सत्कर्म- 
के प्रभावसे अपनी रक्षाकर लेता है | छोकमें सर्वत्र उसका 
आदर होने लगता है तथा वह इहलोक और परलोकमें भी 
महान्‌ फलका भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमह्भारते शान्तिपवणि आपद्भुर्मपर्वणि चतुस्रिशद्धिकशततसमो5्ध्याथ:॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्धमंपवेर्से एक कौ चोतीसर्दोँ अध्याय पूछ हुआ । १३४ ॥ 


६ -मआक + लीक 


पश्नतरिशदपिकशततमीधध्यायः 
मयोदाका पालन करने-करानेवाले कायव्यनामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 


अन्नाप्युदादरन्तीमपितिहासं पुरशातनम्‌ । 
यथा दस्युः समयोीदः प्रेत्यभावे न नह्यति ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--युविष्ठिर | जो दस्यु ( डाकू ) 
मर्यादाका पालन करता है; वह मरनेके बाद दुर्गतिम नहीं 
पड़ता | इस विषयर्म विद्वान पुरुष एक प्राचोन इतिहासका 
शइरण दिया करते है ॥ १ ॥ 
प्रहर्ती मतिमाब्शुरः श्रुतवाननुशंसघान । 
रक्षन्नाश्रमिणां धर्म ब्रह्मण्यो गुरुपूजकः ॥ २ ६. 
निषायां क्षत्रियाज्ञातः क्षत्रधमानुपालकः । 


कायव्यो नाम नैबादिद्स्युत्वातसिद्धिमाप्तवान्‌ ॥ ३ ॥ 
कायब्यनामसे प्रणिद्ध एक निषाद पुत्नने दस्यु होनेपर भी 


छिद्धि प्राप्त कर ली थी । वह प्रहारकु शल, चूरवीर, बुद्धिमान 
शाखज्ञ) क्रूरतारहिंत, आश्रमवासियोंके धर्मक्ी रक्षा करनेवाला) 
ब्रह्मणभक्त और गुरुपूजक था| वह क्षत्रिय पितासे एक 
निधादनातिकी ख्रोके गर्भते उपन्न हुआ था। अतः क्षत्रिय- 
घर्मका निरन्‍तर पावन करता था ॥ २३ ॥ 


अरण्ये साय पूर्वाह्न सगयूथप्रकोपिता । 
विधिक सुगजातीनां मेषादानां च कोबिंदः ॥ ४ ॥ 
कायब्य प्रतिदिन प्रातःकाल और सायंकालके समय वनमें 
जाकर मृगोकी योलियोंको उत्तेज्ञित कर देता था। बह मृगोंकी 
विभिन्‍न जातियोंके स्व भावसे परिचित तथा उन्हें काबूमे करनेकी 
कलाको जाननेवात्य था | निषादोंमें वह सबसे निपुण था ॥४॥ 


सर्वेकाननदेशज्ः. पारियात्रचर; सदा। 
ध्मन्नः सर्वभूतानाममंधिषुदंदायुधः 4 ५ ॥ 
उसे बनके सम्पूर्ण प्रदेशोका ज्ञान था | वह सदा पारियात्र 
पर्बतपर विचरनेवाला तथा समस्त प्राणियों के घर्मोंका ज्ञाता था। 
उसका बाण लक्ष्य बेधनेमें अचूक था । उसके सारे अद््-शत््र 
सुहृद थे ॥ ५ ॥ 
अप्यनेकशता सेनामेक एवं जिगाय सता। 
स॒वृद्धावन्धवधिरों मदारण्येइभ्यपूजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वह सेकड़ों मनुष्योंकी सेनाकों अकेले ही जीत लेता था 
और उस महान्‌ वनमें रहकर अपने अन्चे और बहरे माता- 
पिताकी सेवा-यूजा किया करता था ॥ ६ ॥ 


आपस्मपदें ] 


पञ्चत्रिशवांधिकशततमो5ध्यायः 








मघुमांसैर्मूलफलेरन्नेरुआवले एपि । 


सत्कृत्य भोजयामास मान्यान्‌ परियचार च ॥ ७ ॥ 


वह निषाद मधु) मांस, फठ) मूल तथा नाना प्रकारके 
अन्नॉद्वारा माता-पिताको सत्दारपूर्वंक मोजन कराता था तथा दूसरे- 





दूसरे माननीय पुरुषोंकी भी सेवायूजा किया करता था ॥ ७॥ 
आरण्यकान प्रवजितान ब्राह्मणान परिपृजयन्‌ । 
अपि तेभ्यों ग्रृहान्‌ गत्वा निनाय सतत बने ॥ ८ ॥ 
वह बनमे रहनेवाले वानप्रस्थ ओर संन्यासी ब्राह्मणोंकी 
पूजा फरता और प्रतिदिन उनके घरमें जाकर उसके लिये 
अन्न आदि वस्तुएँ पहुँचा देता था ॥ ८ ॥ 
येषस्मान्न प्रतिगृद्धन्ति दस्युभोजनशड्डया। 
तेषामासज्य गेहेषु कहय एवं ख गच्छति ॥ ९ ॥ 
जो लोग छुटेरेके घरका भोजन होनेकी आशड्डासे उसके 


हाथसे अन्न नहीं ग्रहण करते थे; उनके घरोमें वह बढ़े मबेरे 

















ही अन्न और फर-मूल आदि मोजनसामग्री रख जाता था॥९॥ 


बहूनि व सहस्तणि म्रामणित्वे५भिवत्रिरे । 
निर्मयोंदानि दस्यूनां निरनुक्रोशवर्तिनाम्‌ ॥ १०॥ 
एक दिन मर्यादाका अतिक्रण और मॉौति-मॉतिके 
क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाले कई हजार डाकुओंने उससे अपना 
सरदार बननेके लिये ग्राथना की ॥ १० ॥ 
दत्यत ऊचु 
मुद्दतंदेशकालशः प्रा शूरो दृढघतः 
ध्राम्रणीभंघ नो मुख्यः लर्वंामेष सम्मतः ॥ ११॥ 
डाकू बोले--ठुम देश, काल और मुहूर्तके ज्ञाता) 
विद्वान, झूरवीर ओर दृढप्रतिज्ञ हो; इमलिये हम सब लोगोंकी 
सम्मतिसे तुम हमारे सरदार हो जाओ ॥ ११ ॥ 
यथा यथा घष्यपसि नः करिष्यामस्तथा तथा । 
पालयास्मान्‌ यथान्याय यथा माता यथा|पिता ॥ १२ ॥ 
तुम हमें जेसी-मैंसी आशा दोगे। वैसा-दी-बै सा हम करेगे। 
तुम माता-पिताके समान हमारी यथोचित रीतिसे रक्षा करो । १ २। 
कायव्य उवाच 
मावधीरत्वं स्वियं भीरु मा शिशु मा तपखिनम्‌ । 
नायुद्धयमानों हम्तव्यो न च ग्राह्म बलात्‌ खियः ॥ १३॥ 
कायब्यने कृहा--प्रिय बन्धुओ ! ठुम कमी स्त्री 
डरपोक, बालफ और तपस्वीकी हत्या न करना । जो तुमसे 
युद्ध न कर रहा हो, उसका भी वध न करना । ख्तरियोक्रो कभी 





बलपूवंक न पकड़ना ॥ १३ ॥ 

स्वेधा खी न दृस्तव्या स्वंसस्वेषु केनवित । 

निम्य॑ तु ब्राह्मण खस्ति योदव्यं च तदर्थतः ॥ १४ ॥ 
तुममेंसे कोई भी सभी प्राणियोंके स्रीवर्गकी किसी तरह भी 

हत्या न करे। ब्राह्मणेंकि ह्वितका सदा ध्यान रखना | आवश्यकता 

हो तो उनकी रक्षाके लिये युद्ध भी करना ॥ १४ ॥ 

शस्य ख नापि इतंव्यं सारविध्न च मा कृथाः । 

पूल्यन्ते यत्र देवाध पितरोषतिथयस्तथा ॥ १५ # 
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खैतकी फसल न उखाडु लाना; बिवाह आदि उत्सवॉर्म 

विध्न न डालना, जहाँ देवता; पितर और अतिथियोंकी पूजा 

होती हो. वहाँ कोई उपद्रव न खड़ा करना ॥ १५ ॥ 

सवमभू-प्यपि व वे ब्राह्मणों मोक्षमहेति 

काया चोपचितिस्तेषां सर्वस्वेनाप या भदेत्‌ ॥ १६॥ 
समस्त प्राणियोंमें ब्राह्मण विशेषरूपसे डाकुओंके हाथसे 

छुटकारा पानेका अधिकारी है। अपना स्व छगाकर भी 

ठुम्हें उनकी सेवायूज़ा करनी चाहिये ॥ १६ ॥| 

यस्य होते सम्प्ररुष्ठा म्रन्त्रयन्ति पराभवम | 

न तस्य त्रियु लोकेषु त्राता भवति कश्चन ॥ १७॥ 
देखों। ब्राह्मणलोग ऋषित होकर जिसके पराभवका 

चिन्तन करने लगते हैं; उसका तीनों लोकोमे कोई रक्षक 

नहीं होता ॥ १७ ॥ 

योत्राह्मणान परिवदेद्‌ विन्ाशं चापि रोचयेत्‌ । 

खुयोंदय इब ध्वान्ते भ्रुवं तस्य पराभवः ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मणोंकी निन्दा कशता और उनका विनाश चाहता 

है, उसका जैसे सुर्योदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता 

है, उसी प्रकार अवश्य ही पतन हो जाता है ॥ १८ ॥ 

इहैब फलमासीनः प्रत्याकाडक्षेत्र सर्वशः । 

ये ये नोन प्रदास्यस्ति तांस्तांस्ते नाभियास्यसि ॥ १९ ॥ 
तुमछोग यही बैंठेब्रेठे डटेरेपनका जो फ्छ है। उसे 

पानेकी अभिलापा रक्‍बों । जे-जो व्यापारी हमें खेच्छासे धन 

नहीं देंगे, उन्हीं-उन्हींपर तुम दल बॉचकर आज मण करोगे। १ ९॥ 

शिष्टथर्थ'वहितो दण्डो न वृद्ध विनिश्चय:ः 

येच शिष्टान प्रवाधन्ते दण्डस्तषां बधः सुम्रृतः ॥ २० ॥ 
दण्डका विधान दुशेके दमनके लिये है; अपना धन 

बढ़ानेके लिये नहीं । जो शिष्ट पुरुषोंको सताते हैं; उनका बंध 

ही उनके लिये दण्ड माना गया है ॥ २० ॥ 

ये चर राष्ट्रोपोघेन वृद्धि कुवेन्ति केचन। 

तदव तेडनुमायन्ते कुणपे कृरमयों यथा॥२१॥ 
जो लोग राष्ट्रकों हानि पहुँचाकर अपनी उन्नतिके लिये 

प्रयत्न करते हैं; वे मुद्दों पढ़े हुए कीड़ोंके समान उसी क्षण 

नष्ट हो जते हैं ॥ २१ ॥ 

ये पुनधमंशारत्रेण वर्तरन्निदह् दृश्यवः। 

अपि ते दस्यवों भूत्वा क्षिप्रं सिद्धिमवाप्नुयुः ॥ २२ ॥ 
जो दस्यु-जातिमें उत्पन्न होकर भी धमंशास्रके अनुसार 


आचरण करते हैं) वे लुटेरे होनेपर भी शी्र ही सिद्धि प्राप्त 























कर लेते हैं ( ये सब बातें तुम्हें स्वीकार हें ते मैं तुम्हारा सर दार 








बन सकता हू )॥ २२ ॥ 


भीष्म उवाच 
सर्वेमेवानुचत्रुः कायब्यप्यानुशासनम्‌ 
वृद्धि च लेमिरे सरे पापेभ्यश्राप्युपारमन ॥ २३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन | यद्द सुनकर उन दस्युओंने कायर&- 


डै3५७४ 


भीमदाभारते 


[ शाम्तिपेणि 





की सारी आज्ञा मान ली और सदा उसका अनुसरण किया। 
इससे उन सभीफी उन्नति हुई और वे पाप-कर्मोंसे हट गये ॥ २ २॥ 
कायव्यः कर्मणा तेन मदर्ती सिद्धिमाप्तवान 

साधूनामाचरन्‌ क्षेम॑ दस्यून्‌ पापाश्षिवतयन्‌ ॥ २४ ॥ 


कायव्यने उस पृण्यकरमंले बड़ी भारी सिद्धि प्राप्त कर 


छी; क्योंकि उसने साधु पुरुषोंका कल्याण करते हुए डाकुओं 
को पापसे बचा लिया था ॥ २४ ॥ 


इद कायव्यचरित यो नित्यमलुचित्तयेत्‌। 








तारण्येभ्यो हि भूतेभ्यों भय॑ प्राप्नोति किचन ॥ २५ ॥ 
जो प्रतिदिन कायव्यके इस चरित्रका चिन्तन करता हैः 

उसे वनवासी प्राणियोंसि किज्िन्सात्र भी मय नहीं प्रास होता॥ २५॥ 

न भय॑ तस्थ भूतेस्यः सर्यभ्यश्वैष भारत । 

नासतो विद्यते राजन स हारण्येषु गोपतिः ॥ २९॥ 
भारत | उसे सम्पूर्ण भूतोंसे मी भय नहीं होता । राजन ! 

किसी दुष्टात्मासे भी उसको डर नहीं लगता । वह तो बनका 

अधिपति हो जाता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि आपद्धमंपर्वणि कायव्यचरिते पश्चन्रिशदधिकशततमो5ध्याथः ॥ १३५ ॥ हि 
इस प्रकार प्रीमह्ामारत शान्तिपवेके अन्तर्गद आपद्धर्मपर्वमें कायव्यका चरित्रतिषणक एक से पेंतीसवाँ अध्णाय पूरा हुआ ॥ १६५॥ 


पटत्रिदादधिकशततमो5ध्याय 
राजा किसका धन ले और किसका न ले तथा किसके साथ केसा बर्ताव करे--इसका विचार 


भीष्म उवाच 
अन्न गाथा ब्रह्मगीताः कीर्तयन्ति पुराविद्‌ः । 
येन् मार्गण राज़ा वें कोशं संजनयत्युत॥ ९ ॥ 
भीष्मज्ञी क्ठते हैं--युधिष्ठिर | जिस मार्ग या उपायसे 
राजा अपना खजाना भरता है? उसके विषय प्राचीन 
इतिहासके जानकार छोग बक्लाजीकी कही हुईं कुछ गाथाएँ 
कहा करते हैं ॥ १ ॥ 
न धन यक्षशीलानां हाये देवखमेव च। 
दस्यूनां निष्कियाणां च क्षत्रियों दतुमर्ति ॥ २ ॥ 
राजाकों यशानुष्ठान करनेवाले द्विज्ञोंका धन नहीं लेना 
चाहिये । इसी प्रकार उसे देवसम्पतिमें भी हाथ नहीं लगाना 


चाहिये । वह छटेरों तथा अकरमण्य मनुष्येंके धनका अपहरण 





कर सकता है ॥ २ ॥ 

इम्माः प्रज्ञा: क्षत्रियाणां राज्यभोगाश्व भारत | 

धन हि क्षत्रियस्यैध द्वितीयस्य न विद्यते ॥ ३ ॥ 

तदस्य स्यादू बलाथ वा धन यज्ञार्थभेष च । 
भरतनन्दन | ये समस्त प्रजाएं क्षत्रियोंकी हैं | राज्यमोग 

मी क्षत्रियोंके ही हैं और सारा धन मी उन्‍्हींका है, दुसरेका 

नहीं है; किंतु वह घन उसकी सेनाके लिये है या यश्ञानुष्ठानके 

लिये ॥ रेई ॥ 

अभौग्याश्योषधीडिछत्त्वा भोग्या एव पचन्त्युत ॥ ४ ॥ 

योचनदेवान न पितृन न मत्योम्‌ हविषाचति । 

अनर्थक॑ धन तन्न प्राहर्अमंविदों जनाः॥ ५॥ 

दरेत्‌ तद्‌ द्रविण राजन धार्मिकः पृथिवीपतिः । 

तत। प्रीणयते लोक न कोश तदब्विध नपः ॥ ६ ॥ 
राजन ! जो खाने योग्य नहीं है; उन ओपषधियों या 

वृक्षोफी काटकर मनुष्य उनके द्वार खाने योग्य ओषधियोंको 

पकाते हैं | इसी प्रकार जो देवताओं, पितरों और मनुष्योका 


हविष्यके द्वारा पूजन नहीं फरता है; उसके घनकों घर्मश 
पुरुषोने व्यर्थ बताया है। अतः धर्मात्मा राजा ऐसे घनको छीन 
ले और उसके द्वारा प्रज्ञाका पालन फरे किंतु वैसे धनसे राजा 
अपना कोश न भरे ॥ ४-६ ॥ 
असाधुभ्योषथमादाय साधुभ्यो यः प्रयचछति । 
आत्मान॑ संक्रमं कृत्वा हृत्स्धमंघदेव खः॥ ७ ॥ 
जो राजा दुश्लेंसे घन छीनकर उसे श्रेष्ठ पुरुषोकों बाँट 
देता है; वह अपने आपको सेतु बनाकर उन सबको पार कर 
देता है। उसे सम्पूर्ण धर्मोका शाता ही मानना चाहिये ॥७॥ 
तथा तथा जयेलोकान्शक्त्या चैद यथा यथा । 
ठद्निज्ा जन्तवों यद्वच्छुक्जीवा यथा यथा ॥ < ॥ 
अनिमित्तात्‌ सम्भवन्ति तथायह्ञः प्रजायते ॥ ९ ॥ 
यथेव दृंशमशक॑ यथा चाण्डपिपीलिकम्‌। 
सैव वृत्तिर्यक्षेषु यथा धर्मों विधीयते॥१०॥ 
घर्मश राजा अपनी शक्तिके अनुसार उसी-उसी तरह 
लछोकोंपर विजय प्राप्त करे) जैसे उद्धिज जन्तु ( वृक्ष आदि ) 
अपनी शक्तिके अनुसार आगे बढ़ते हैं तथा जैसे वज़कीट भादि 
क्षुद्र जीव बिना ही निमित्तके उसन्न हो जाते हैं; वेसे ही बिना ही 
कारणके यशहीन फततंब्यविरोधी मनुष्य भी राज्यमें उत्पन्न हो 
जाते हैं । भतः राजाकों चाहिये कि मच्छर; हाँस और चौींटी 
आदि कीटोंके साथ जैसा बर्ताव किया जाता है; वही बर्ताव उन 
सत्कमंविरोधियोंके साथ करे, जिससे धमंका प्रचार हो॥८-१०॥ 
यथा हाकस्माद्‌ भवति भूमो पांसर्विकोलितः। 
तथेवेद्द भवेद्‌ धर्मः सूइमः सू्रमतरस्तथा ॥ ११॥ 
जिस प्रकार अकस्मात्‌ पृथ्वीकी धूछकों लेकर सिलपर 
पीसा जाय तो वह ओर भी महीन ही होती है; उसी प्रकार 
विचार करनेसे घरमंका स्वरुप उत्तरोत्तर सूक्ष्मजान पढ़ता है॥ १ १॥ 


इति श्रीभड्टाभारतें शान्तिपदंणि आपद्धमंपर्षणि बट्त्रिंशदधिकक्षततसो5ध्यायः ॥ १३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपवेंके अन्तर्गत आपद्वरपदेम एक सौ छत्तीतवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १६६ ॥ 
ल्‍सल्छलऊऋ 


आपदर्मप्ध ] 


सप्तत्रिशद्धिरशततमोत्ष्यायः 


४७९५ 








सप्तत्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
अनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये दरदर्शी, तत्वकालज्ञ और दीप॑प्नश्नी--इन तीन मत्सोंका दृशन्त 


भीष्म उवाच 
अनागतविधाता च॒ प्रत्युत्पस्नम्तिश्च याः। 
द्वावेब सुखमेघेते दीघंसुूत्नी विनश्यति ॥ १ ॥ 
भीष्यजी कहते हैँ---युधिष्ठिर | जो संकट आनेसे पहले 
ही अपने बचावका उपाय कर लेता है। उसे अनागतविधाता 
कहते हैँ तथा जिसे ठीक सम्यपर ही आत्मरक्षाका उपाय सूझ 
जाता है; वह “परत्युयन्‍्नमति! कहलाताहै ! ये दो ही प्रकारके 
लोग सुखसे अपनी उन्नति करते हैं; पर तु जो प्रत्येक कार्यमे_ 
अनावश्यक विडम्द करनेवाछा होता है? वह दीध॑सूत्री मनुष्य 
नश हो जाता है ॥ १ ॥ 
अपेव चेद्मध्यप्रं धाण्यानमुत्तमम्‌ 
दीर्धसूत्रमुपाधित्य “2 यीकार्यधिनिश्चये ही २॥ 
कर्तव्य और अकतंव्यका निश्रय करनेमे जो दीर्॑सत्री 
होता है; उसको लेकर में एक सुन्दर उपाख्यान सुना रहा 
हूँ | ठम स्वश्थचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
नातिगाधे जलाधारे सुष्ददः कुशलाखयः | 
प्रभूतमत्स्ये कौस्तेय बभूवुः सहचारिणः ॥ ३े ॥ 
कुन्तीनन्दन | कहते हैं। एक तालाबर्में जो अधिक 
गहरा नहीं था; बहुत-सी मछलियों रहती थीं। उसी जलाशयमें 
तीन कार्यकुशल मह्य्य भी रहते थे, जो सदा साथ-साथ विच- 
रनेवाले और एक दूफरेके सुददद्‌ ये ॥ ३॥ ० 
तब्रेको दीर्घकालक्ष. ठत्पस्नप्रतिभो5परः । 
दीघसूत्रध्च॒ तत्रैकल्रयाणां सहचारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ उन तीनों सहचारियोमिंसे एक तो ( अनागतविधाता 
था; जो ) आनेवाले दीर्घधकालतककी बात सोच लेता था| 
दुपरा प्रत्युशन्नमति था) जिसकी प्रतिभा ठीक समयपर ही 
काम दे देती थीऔरतीसरा दीर्धसू्री था ( जो प्रत्येक कार्यमें 
अनावश्यक विलम्ब फरता था ) ॥ ४ ॥ 
कदाचित्‌ त॑ जलस्थायं मत्स्यवन्धाः समन्ततः । 
निम्॑लावयामाछुरथी निम्नेषु विविधैमुंखेः॥ ५ ॥ 
एक दिन कुछ मछलीमारोंने उस जलाशयमें चारों ओरसे 
नालियों बनाकर अनेक द्वारोंते उसका पानी आसपासकी 
नीची भूमिमें निकालना आरम्भ कर दिया ॥ ५॥ 
अस्‍क्षीयमाणं त॑ अलण्थायं भयागमे | 
अम्बीद्‌ दीर्धद्शो तु तावुभी छुष्टदौ तदा॥ ६ 
जलाशयका पानी घटता देख भय आनेकी सम्भावना 
समझकर दुरतककी बातें सोचनेवाे उस मत्य्यने अपने उन 
दोनों सुहृदोंते कहा--॥ ६॥ 
इयमापत्‌ समुत्पन्ता सर्व सलिलौकसाम्‌ । 
शीघ्रमन्यत्र गरत्ाभ! पन्‍या यावम्न दुष्यति ॥ ७ ॥ 
“बस्घुओ ! जान पढ़ता है कि इस जलाशयमें रहनेवाले 



































सभी मल्स्योपर संकट आ पहुँचा है। इसलिये जबतक हमारे 

निकलनेका मार्ग दूषित न हो जाय) तबतक शीघ्र ही हमें 

यहाँसे अन्यत्र चले जाना चाहिये ॥ ७ || 

अनांगतमनर्थ दि सुनयेयः प्रबाधयेत्‌। 

स॒ न संशयमाप्नोति रोचतां भो ब्रजामहे ॥ ८ ॥ 
“जो आनेवाले संकटको उसके आनेसे पहले ही अपनी 














_नहीं पढ़ता । यदि आपलोगोको मेरी बात ठीक जान पढ़े) तो 
चलिये, दूसरे जलाशयकों चलें? || ८ ॥ 





दीधेसूत्रस्तु यस्तत्न सोधत्रधीत सम्यगुच्यते । 


नतु कार्यो स्वरा ताबदिति मे निश्चिता मतिः ॥ ९ ॥ 
इसपर वहाँ जो दीप॑सूज्ी था उसने कहा--मित्र | 
तुम बात तो ठीक कहते हो; परंतु मेरा यह इढ़ विचार है 


कि अभी हमें जल्दी नहीं करनी चाहिये! ॥ ९॥ 





अथ सम्प्रतिपत्तिज्ञः प्राब्रवीद्‌ दीघंदर्शिनम । 


प्राप्त काले न में किचिल््यायतः परिदहास्यते ॥ १०॥ 
तदनन्तर प्रत्युवमन्नमतिने दूरद्शीसि कहा-+मित्र | जब 

समय आजाता है; तब मेरी बुद्धि न्‍्यायतः कोई युक्ति हूँढ 

निकालनेम कभी नहीं चूकती है? ॥| १० ॥ 

4 श्रुत्वा निराक्रम्य दीर्धदर्शी महामतिः । 

जगाम स्रोतसा तेन गम्भीर॑ सलिलाशयम ॥ ११॥ 
यह सुनकर परम बुद्धिमान्‌ दीर्घदर्शों ( अनागत- 


विधाता ) वहाँसे निकलकर एक नालीके रास्तेसे दूसरे गहरे 











जलाशयमें चला गया || ११ ॥ 


ततः प्रसुनतोयं त॑ प्रसमीष््य जलाशयम । 
बबस्धुर्विविधैयोंगमंत्स्यान मत्स्योपज्ञीविनः ॥ १२ ॥ 
तदनन्तर मछलियोंसे ही जीविका चलानेवाले मछली- 
मार्रोने जब यह देखा कि जलाशयका जल प्रायः बाहर निकल 
चुका है; तय उन्होंने अनेक उपायौद्वारा वहाँकी सब मछल्योंको 
फँसा लिया ॥ १२॥ 
विलोड्यमाने तस्मिस्तु ख्तततोये अलाशये | 
अगच्छद्‌ बन्धनं तत्र दीर्धसृत्रः सहापरेः ॥ १३ ॥ 
जिसका पानी बाहर निकल चुका था, वह जलाशय जब 
मथा जाने लगा; तब दीघ॑सूत्री भी दूसरे मत्योंके साथ जालमें 
फँस गया ॥ १३ ॥ 
डद्चाने क्रियमाणे तु मत्स्यानां तत्र रज्जुमिः। 
प्रविद्ययान्तरमेतेषां स्थितः सम्प्रतिपक्तिमान ॥ १४ ॥ 
जब मठलीमार रस्सी खींचकर मछलियोंसे मरे हुए उस 





जालको उठाने लगे तब प्रत्युत्पन्नमति मत्स्य भी उन्हीं 


मत्स्योंके भीतर घुसकर जालमें बैंघ-सा गया | १४ ॥ 
शहामेव तदुद्यानं गृददीत्वा त॑ तथेष सः । 
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औमदाभारते 


[ शाम्दिपर्वणि 





सर्वानेव चर तांस्तञ्र ते बिदुप्रथितानिति ॥९५॥ 

वह जाल भुखसे पकड़ने योग्य था; अतः उसकी तॉतको 
मुंदमें लेकर वह भी अन्य मछलियोंकी तरह बँधा हुआ 
प्रदीत होने लगा | मछलीमागने उन सत्र मछलियोंको वहाँ 
बंधा हुआ ही समझा ॥ १५॥ 
ततः प्रक्षाल्यमानेषु कि उड 38 । 

ृ पैघ्नं सर समान ॥ 

धर हम म केक पहली मार कब दर 


_अग्राध जलवाले जलाशयके समीप गये और उन मछलियोंको 
चने छगे, उसी समय प्रत्युथन्नमति मुखमें ली हुई जालकी 
रस्तीकी छोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो गया और जलतें 
सभा गया ॥ १६ ॥ 
दीघंसत्रस्तु मन्दात्मा होनबुद्धिरचेतनः । 
मरणं प्रापवान मुढठो यथेबोपहतेन्द्रियः ॥ १७ ॥ 

परंतु बुद्धिहीन ओर आलसी मूर्ख दीभ॑सूत्री अचेत होकर 
मृत्युको प्राप्त हुआ, जैसे कोई इन्द्रियोंके नश्ट होनेसे 

नष्ट होबाताहै॥ ७॥ ऐ 
एवं प्राप्ततमं काल या मोहान्नावबुद्धथ्वते । 

स विनश्यति वै क्षिप्रं दीघसूत्री यथा झषः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो पुरुष मोहवश अपने सिरपर आये हुए 
_कालको नहीं समझ पाता) वह उस दीर्॑सूत्री मत्यके समान 
शीत्र ही नध्हो जाता है ॥ ८॥ 
आदौ न कुरुते भ्रेयः कुशलो 5स्मीति यः पुमान्‌ । 
स॒ संशयमवाप्नोति यथा सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १९॥ 




















जो पुरुष यह समझकर कि मै बड़ा कार्यकुशल हूँ। 





पहलेसे ही अपने कल्याणका उपाय नहीं करता; वह प्रत्युलन्न- 
मति मत्स्यके समान प्राणसशयकी खितिमें पड़ जाता है ॥ 


अनागतविधाता च॒प्रत्युत्पस्नमतिश्च यः। 
द्वावेष खुखमेथेते दीसजो विनश्यति ॥ २० ॥ 

















जो संकट आनेसे पहले ही अपने बचाबका उपाय कर 
लेता है, वह “अनागतविधाता! और जिसे ठीक समयपर 
_ही आतरक्षाका कोई उपाय सूझ जाता है? वह '्रत्युसल्न" 
मतिः-ये दो ही सुखपूर्वकत आयनी उन्नति करते हैं; परंतु 
प्रत्येक कार्यम अनावश्यक विलम्ब करनेवाला “दीधेसूत्री! 
नष्ट हो जाता है || २० ॥ 
काष्ठाः कला मुहतांध्व द्वा राजिस्तथा लवाः । 
मासाः पक्षाः पड़ ऋतवः कत्पः संवत्सरास्तथा॥ २१ ॥ 
पृथिवी देश दत्युक्तः कालः स थ न दृश्यते। 
अभिप्रेतार्थलिद्ध-यर्थ ध्यायते यश्व तत्तथा ॥ २२ ॥ 
काष्ठा; कला; मुहूर्त, दिन) रात) छव) मास) फ) छा 
ऋतु, सवत्सर और कल्प-इन्‍्हें “काल” कहते हैं तथा प्रथ्वी- 
को “देश? कहा जाता है | इनमेंसे देशका तो दर्शन होता 
है. किंतु काल दिखायी नहीं देता है। अमीए मनोरथकी 
तिद्धिके लिये जिम देश और फालको उपयेगी मानकर 
उसका विचार किया जाता है; उप्को ठींक ठीक ग्रहण 
करना चाहिये ॥ २१-२२ ॥ 
एतो धर्मा्थशास्त्रषु मोक्षशास्त्रेपु चर्षिभि! । 
प्रधानाविति निर्दिश्ञे कामे चाभिमती नृणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
ऋषियोने धमशासत्र, अर्थशाक्ष तथा मेक्षशाह्षमें इन 
देश और कालको ही कारयतिद्विका प्रधान उपाय बताया है | 
मनुष्योंकी कामना-सिद्धिमें भी ये देश और काल ही प्रधान 
माने गये हैं॥ २३ ॥ 
परीक्ष्यारी युक्तश्च॒ स॒ सम्यगुपपादयेत्‌ । 
देशकालावशिप्रेती ताभ्यां फलमषाप्लुयात्‌॥२४॥ 
जो पुरुष सोच-समझकर या जान-बूझ्षकर काम करने- 
_वाला तथा सतत सावधान रहनेवाला है वह अर्भष्ट देश 
_और कालका ठीक-टीक उपयोग करता और उनके सहयोगसे 


इच्छानुसार फल प्राप्त कर लेता है॥| २४ ॥ 




















इति श्रीमट्टाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपव॑णि श्ाकुलोपाख्याने सप्तन्रिंशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १३७ ॥ 
इस्त प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्ध मंपव्॑मे शाकुलोप'ऋयानविषयक एक सौ सेंतीसवाँ अध्याय पूत हुआ॥ १३७ ॥ 





.. अश्टत्रिशदधिकशततमोध््यायः 
शत्रु ओंसे धरे हुए राजाके कत्तेव्यके विषयमें विड/ल और चूहेका आरूपान 


युधिह्टिर उवाच 


सर्वत्र बुद्धि कथिता श्रेष्ठा ते भरतभ। 
अन्नागता तथोर्पन्ता दीधसून्रा बिनाशिनी ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-- भरतश्रेष्ठ | आपने सर्वत्र अनागत 
( सकट आनेसे पहले ही आत्मरक्षाकी व्यवस्था करनेवाली ) 
तथा प्रत्युतवन्न ( समयपर बचावका उपाय सोच लेनेवाली ) 
बुद्धिको ही श्रेष्ठ बताया है और प्रत्येक कायमें आलस्यकरे कारण 
बिलम्प करनेवाली बुद्धिको विनाशकारी बताया है ॥ १ ॥ 
तदिच्छामि परां भोतुं बुद्धि ते भरतषंभ। 


यथा राजा न मुझेत दातुमिः परिवाितः ॥ २॥ 
धम्मोर्थकुशलो राजा धर्मशाह्मविशारद्‌ः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्नेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमरहलि ॥ ३ ॥ 


मरतभूषण | अतः अब में उस श्रेष्ठ बुद्धिके विषयमें 
आपसे सुनना चाहता हूँ; जिसका आश्रय लेनेसे धर्म और 
अर्थमें कुशल तथा घर्मशास्त्रविशारद राजा शत्रुओंद्वारा घिरा 
रहनेपर भी मोहमें नहीं पड़ता | कुरुश्रष्ठ | उसी बुद्धिके 
विषयमें मैं आपसे प्रश्न करता हूँ; अतः आप मेरे लिये उसकी 
ब्याख्या करें ॥ २-३ ॥ 


आपदर्मपर्ध ] 


अश्ञावतिददधिकशततमोडष्ष्याय: 
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धापुभिबंहुभिश्रेस्तों यथा वर्तेत पार्थिवः। 

एतव्च्छास्यहं श्रोतुं स्वेभिव यथाबिधि ॥ ४ ॥ 
बहुत-से शत्रुओंका आक्रमण हो जानेपर राजाकों कैसा 

बर्ताव करना चाहिये ! यह सब कुछ मैं विधिपूर्वक सुनना 

चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 

विषमस्थ हि राज़ानं शात्रवः परिपन्थिनः । 

पहवो5प्येकमुद्धतूं यतन्ते पूर्बतापिताः॥ ५ ॥ 
पहलेके सताये हुए डाकू आदि शत्रु जब राजाको संकटरमें 

पड़ा हुआ देखते हैं, तब वे बहुत-से मिलकर उस असहाय 

राजाको उखाड़ फेकनेका प्रयत्न करते हैं ॥ ५ ॥ 

संत्र प्राथ्यमानेन दुर्बलेल महाबलैः । 

पवे नेवासहायेन शकयं स्कतुं भवेत्‌ कथम्‌ ॥ ६ ॥ 
जब अनेक मह्दाबलली शत्रु किसी दुर्बछ राजाकों सब ओरसे 

इड़प जानेके लिये तैयार हो जायें; तव उस एकमात्र असहाय 

नरेशके द्वारा उस परिस्थितिका केसे सामना किया जा 

सफता है ! ॥ ६॥ 

कर्थ मित्रमरि चापि विन्दते भरतषभ। 

चेष्टितव्यं कथं बात्र शज्रोर्मित्रस्य चान्तरे॥ ७ ॥ 
राजा किस प्रकार मित्र ओर शत्रुको अपने वरमें करता 

है तथा उसे शत्रु और मिन्रके बीचर्म रहकर कैसी चेश 

करनी चाहिये ! ॥ ७ ॥ 

प्रज्ञातलक्षणे मित्र. सथैवामित्रतां गते । 

कर्थ॑ तु पुरुष: कुयोत्‌ छृत्वा कि वा सुख्ती भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
पहले लक्षणोंद्वारा जिसे मित्र समझा गया है) वही मनुष्य 

यदि झन्रु दो जाय, तब उसके साथ कोई पुरुष केसा बर्ताव 

करे ” अथवा क्‍या करके वह सुखी हो ? ॥ ८ ॥ 

बिग्नहं केन वा कुर्यात्‌ संधि वा केन योजयेत्‌ । 

कथं वा शत्रुमध्यस्थो बतत बलवानपि॥ ९ ॥ 

* किसके साथ विग्रह करे ! अथवा किसके साथ संधि 

जोड़े और बलवान पुरुष भी यदि शत्रुओंके बीचमें मिल जाय 

तो उसके साथ केसा बर्ताव करे ! ॥ ९ ॥ 

पतद्‌ वे सर्वकृत्यानां परं छृत्यं परंतप। 

मैतस्य कप्निद्‌ वक्तास्ति श्रोता वापि छुदुलभः ॥ १० ॥ 

फऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ सत्यसंधाज्जितेन्द्रियात्‌। 

तद्न्विष्यमहाभाग सर्वमेतद्‌ वदस्व में ॥ ११॥ 
परंतप पितामद्द | यह कार्य समस्त कार्योंमे श्रेष्ठ है। 

सत्यप्रतिश्न जितेन्द्रिय शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा दूसरा 

कोई इस विषयकी बतानेवाला नहीं है। इसको सुननेवाला 

भी दुर्लभ ही है। अतः मह।माग | आप उसका अनुसंधान 

करके यह सारा विषय मुझते कहिये ॥| १०-११ ॥ 

भीष्म उबाच 

त्वद्युक्तोब्यमनुप्रश्नो युधिष्ठिर सुलोदयः । 

शणु में पुश्र कात्स्म्यंन गुहामापत्ख भारत ॥ १२॥ 
भीष्मजीने कद्दा-भरतनन्दन बेटा युधिष्ठिर | तुम्हारा 


यह विस्तारपूर्वक पूछना बहुत ठौक है। यह सुखकी प्रासि 

करानेवाला है । आपत्तिके समय क्या करना चाहिये ? यह 

विषय गोपनीय होनेसे सबको मालूम नहीं हैं। तुम यह 

सब रहस्य मुझसे सुनो ॥ १२ ॥ 

अमिन्रो मित्रता याति मरिन्न॑ चापि प्रदुष्यति । 

सामथ्ययोगात्‌ कार्याण/मनित्यावैसदा गतिः ॥ १३ ॥ 
मिन्न-मिन्न कार्योंका ऐसा प्रभाव पड़ता है; जिसके कारण 





कभी झन्रु भी मित्र बन जाता है और कभी मिन्रका मन भी 
द्ेषभावसे दूषित हो जाता है। वास्ततमें शत्रु-मित्रकी परिखिति 














सदा एक-सी नहीं रहती है | १३॥ 


तस्मादू विश्वसितव्यं च॒ विश्रद्ं च लमाचरेत्‌। 
देश कार्ल चर विज्ञाय का्योकार्यविनिश्चये ॥ १४ ॥ 
अतः देश-कालको समझकर कर्तव्य-अकर्तव्यका निश्चय 
करके किसीपर विश्वास और किसीके साथ युद्ध करना 
चाहिये।॥ ६४ ॥ 
खंघातव्य बुध्चेनित्यं व्यवस्य च हितार्थिमिः । 
अमिष्ररपि संधेयं प्राणा रप्ष्या हि भारत ॥ १५ ॥ 
भारत | करंव्यका विचार करके सदा हित चाहनेवाले 
विद्वान्‌ मित्रोंके साथ संधि करनी चाहिये; और आवश्यकता 
पड़नेपर शन्रुओसे भी सधि कर लेनी चाहिये; क्योंकि 
प्राणोंकी रक्षा सदा ही कर्तंव्य है ॥ ६५ ॥ 
यो छयमित्रेनरों नित्यं न संदृष्यादपण्डित!। 
न लो5थ प्राप्लुधात्‌ किचित्‌ फलान्यपि च भारत॥ १ ६॥ 
भारत | जो मूख मानव शत्रुओके साथ कभी किसी भी 
दशामें सधि ही नहीं करता, वह अपने किमी मी उद्देश्यको 
सिद्ध नही कर सकता और न कोई फल ही पा सकता है ॥ 
यरत्वमित्रेण संदृध्यान्मित्रेण च्र विरुद्ध/वते । 
अधथेयुक्ति समालाकय सुमददद्‌ विन्दते फलम्‌ ॥ १७ ॥ 
जो स्वार्थमिद्धाका अवमर देववकर शत्रुसे तो संधि कर 
लेता है ओर मिन्रोके साथ विरोध बढ़ा लेता है। वह महान्‌ 
फल प्राप्त कर लेता है ॥ १७ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरा०न्म । 
माजारस्य व संवाद न्यग्राथे मूषिकस्य चल ॥ १८॥ 
इस विषयमे विद्वान्‌ पुरुष बटवृक्षके आश्रयमें रहनेगाले 
एक बिलाव और चूहेके संवाइरूप एक प्राचोन कथानकका 
इष्टान्त दिया करते हैं ॥ १८ ॥ 
बने महतति कर््मिश्विन्स्यप्रोधः खुमहानभूत्‌ | 
छलताज्ञालपरिचिछन्नो नानाहिजगणान्वितः ॥ १९ ॥ 
किप्ती महान्‌ वनमें एक विशाल बरगदका वृश्ष शा 
लो लतासमूहोंसे आच्छादित तथा भाॉँति-भाँतिके पक्षियोंसे 
सुशोमित था ॥ १९ ॥ 
स्कम्घवान्‌ मेघसड्राशः वीतच्छाया मतारमः । 
अर्ण्यममितो ज्ञातः स॒ तु ब्यालमृगाकुलः ॥ २० ॥ 
बह अपनी मोटी-मोटी डाल्योंसे हरा-भरा होनेके कारण 
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मेघफे समान दिखायी देता था। उसकी छाया शीतल 
थी | वह मनोरम दृक्ष बनके समीप होनेके कारण बहुत-से 
सर्पों तथा पद्युआँका आश्रय बना हुआ था ॥ २० ॥ 
तस्य मूल समाभित्य कृत्घा शतमुख्ख बिलम्‌। 
बच्ति सम महाप्राक्षः पलितो नाम सूषिकः ॥ २१॥ 


भीमद्ञाभारते 


[ श्ञास्तिपर्णि 


उसकी दृष्टि दूसरी ओर घूम गयी | २९ ॥ 

अपदहयद्परं धोरमात्मनः शबरुमागतम । 

दरप्रसूनसद्भादां महीविवरशायितम्‌ ॥ ३० ॥ 
फिर तो उसने एक दूसरे मयंकर शत्रुकी वहाँ आया 

हुआ देखा) जो सरकण्डेके फूलके समान भूरे रप्ञका था ! 


उसीकी जड़में सो दरवाजोंका बिल बनाकर पल्तिनामक_ वह घरती में विवर बनाकर उसके भौतर सोया करता था।॥ 





एफ परम बुद्धिमान्‌ चूहा निवास करता था॥ २१॥ 
शाक्षां तसस्‍्थ समाधित्य वसति स्म खुल पुरा। 
लोमशो नाम माजारः पक्षिसंघातल्लादकः ॥ २२ ॥ 


उसी बरगदकी डालीपर पहले लोपश नामका एक 














_बिछाव भी बढ़े सुखसे रहता था | पक्षियोंका समूह ही उसका 

मोखन था ॥ २२॥ 

तत्र चागत्य चाण्डालो अश्ण्ये कृतकेतनः। 

प्रयोजयति चोन्‍्मार्थ नित्यमस्तंगते रबो ॥ २३ ॥ 

तप स्नायुमयान्‌ पाशान्‌ यथावत्‌ संविधाय सः । 

गृह गत्वा खुखं शेते प्रभातामेति शर्वशम्‌ ॥ २४॥ 
उसी बनमें एक चाण्डाल भी घर बनाकर रहता था। 

वह प्रतिदिन सायंकाल सूर्यास्त हो बानेपर वहाँ आकर जाल 

फैश देता और उत्तकी ताँतकी डोरियोंको यथास्थान लगा 

घर जाकर मौचसे सोता था; फिर सबेरा होनेपर वहाँ आया 

करता था॥ २३-२४॥ 

तत्र स्म नित्य वध्यस्ते नक्त बहुधिधा सगाः | 

कदाचिदश्च॒ माजोरस्त्वप्रमत्तो व्यवध्यत ॥ २५ ॥ 
रातकों उस जालमें प्रतिदिन नाना प्रकारके पश्ु फंस 


जाते ये ( उन्हींको लेनेके लिये वह सबेरे आता था ) | एक_ 


दिन अपनी अखावधानीके कारण पूर्वोक्त बिछाव भी उस 

जालमें फँस गया ॥ २५॥ 

तह्मिन बद्धे महाप्राणे शत्रो नित्याततायिनि। 

त॑ काले पलितो क्षात्वा प्रचचार खुनिभयः ॥ २६॥ 
उस महान्‌ शक्तिशाली और नित्य आततायी झजुके फ्रेंस 

जानेपर जब पलितकों यह समाचार मालूम हुआ, तब वह 

उस समय बिलसे बाहर निकलकर सब ओर निर्भव विचरने 

ल्गा ॥ २६ ॥ 

तेनालुचरता तस्मिन यने विश्वस्तवारिणा। 

भक्ष्यं सुगयमाणेन चिरादू दष्टं तदामिषम्‌ ॥ २७॥ 

स॒तमुन्माथमार्झ. तदामिषमभक्षयत्‌ ॥ २८ ॥ 
उस वनमें विश्वस्त होकर विचरते तथा आहारकी खोज 








करते हुए उस चूहेेने बहुत देरके बाद वह मांस देखा) ) 


जो जाल्पर बिखेरा गया था | चूहा उस जालपर चढ़कर उस 

मांसको खाने छगा || २७-२८ ॥ 

तस्योपरि सपत्नस्थ बरुस्य मनला हसन्‌। 

आमिषे तु प्रसक्तः स कदाचिद्वलोकयन्‌ ॥ २९ ॥ 
ज्ञालके ऊपर मांस खानेमें लगा हुआ वह चूहा अपने 

शत्रुफे ऊपर मन-ही-मन हँस रहा था। इतनेहीमें कभी 


नकुल हरिण नाम चपल॑ तामन्नलोचनम | 
तेन मूषिकगन्धेन त्वरमाणमुपागतम ॥ ३१॥ 
वह जातिका न्यौठा था। उसकी आँखें तौबेके समान 
दिखायी देती थीं। वह चपल नेवछा इरिणके नामते प्रसिद्ध 
था और उसी चूहेकी गन्ध पाकर बड़ी उतावर्के साथ 
वहाँ आ पहुँचा था ॥ ३११ ॥ 
भक्यार्थ संलिद्वानं त॑ भूमावृष्व॑मुर्ख स्थितम्‌ | 
शास्रागतमर्रिं चान्यमपश्यत्‌ कोटरालयम्‌ ॥ ३२॥ 
डल्लूक चन्द्र नाम तीएणतुण्डं क्षपाचरम । 
इधर तो वह नेवछा अपना आहार ग्रहण करनेके लिये 
जीभ लपरूपाता हुआ ऊपर मुँह किये प्रृथ्बीपर खड़ा था 
और दूसरी ओर बरगदकी शाखापर बैठा हुआ दूसरा ही शन्ु 
दिखायी दिया जो वृक्षके खोखलेमें निवास करता था | वह 
चन्द्रक नामसे प्रसिद्ध उल्दू था। उसकी चोंच बड़ी तीखी 
थी। वह रातमें विचरनेवाछा पक्षी था॥ रे२ई | 
गतस्य विषय तन्न॒ नकुलोलकथयोस्तथा ॥ ३३ ॥ 
अथास्यासीदियं चिन्ता तत्‌ प्राप्य सुमहदू भयम्‌ । 
न्यौे और उल्दू--दोनोंका लु््य बने हुए उस चुहेको 





बढ़ा भय हुआ । अब उसे इस प्रकार चिन्ता होने लगी-॥ 





आपचस्यां छुकष्टायां मरणे प्रत्युपस्थिते ॥ ३४॥ 
समम्तादू भय उत्पन्‍्ने क्थ कार्य दितेषिणा। 

'अहो | इस कष्ठदायिनी विपत्तिमें मृत्यु निकट आकर 
खड़ी है | चारों ओरसे भय उत्पन्न हो गया है। ऐसी 
अवस्थामें अपना हित चाइनेवाले प्राणीफी किस उपायका 
अबलम्बन करना चाहिये ? ॥ ३२४३ ॥ 
स॒तथा खवतों रुद्ः सर्वत्र भयदर्शनः ॥ ३५॥ 
अभवद्‌ भयसंतप्तश्चक्ते ल परमां मतिम्‌। 

इस प्रकार सब ओरसे उसका मार्ग अवरुद्ध हो गया था। 
सवंत्र उसे भय-ही-भय दिखायी देता था| उस भयसे वह 
संतप्त हो उठा। इसके बाद उसने पुनः श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय 
ले सोचना आरम्भ किया-॥ ३५३ ॥ 
आपक्विनाशभूयिष्ठं गतेः कार्य दि जीषितम्‌॥ ३६॥ 
समन्‍्तात्‌ संशयात्‌ सैषा तस्मादापदुपस्थिता। 

“आपत्तिमें पड़कर विनाशके समीप पहुँचे हुए प्राणियोंको 
भी अपने प्रा्णोंकी रक्षाके लिये प्रयत्न तो करना ही चाहिये । 


आज सब ओरतसे प्राणोंका संशय उपस्थित है; अतः यह मुझ- 
पर बढ़ी भारी आपत्ति आ गयी है ॥ ३६१ ॥ 


गत भां खहसा भूमि नकुछों भक्षव्रिष्यति ॥ ३७ ॥ 


आपदर्मपर्व 


अष्टातिशद्धिकशततमो 5 ध्याय! 
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उलूकश्चेद तिष्ठग्त मार! पाशसंक्षयात्‌ 
ध्यदि मैं प्रथ्बीपर उतरकर भागता हूँ तो सहसा नेबला, 
मुझे पकड़कर खा जायगा | यदि यही १हर जाता हूँ तो 
उल्दू मुझे चोंचते भार डालेगा और यदि जाल काटकर भीतर 
घुसता हूँ तो बिलाव जीवित नहीं छोड़ेगा ।। रे७ई ॥ 
न त्वेचास्मद्विधः प्रान्नः सम्मोद् गन्तुमहंति ॥ ३८ ॥ 
करिष्ये जोबिते यत्न॑ यावद्‌ युकत्या प्रतिग्रद्यत्‌। -* 
“तथापि मुझ-जैसे बुद्धिमानको घबयराना नहीं चाहिये । 
अतः जहाँतक युक्ति काम देगी; परस्पर सहयोगका आदान- 
अदान करके मैं जीवन-रक्षाके लिये प्रयतत करूँगा | ३८१॥ 
न दि बुद्धथान्धितः प्राश्षे नीतिशास्तविशारद्‌ः ॥ ३९ ६ > 
निमज्जत्यापदं प्राप्प महर्ती दारुणामपरि ॥ ४० 
धुद्धिमान) विद्वान्‌ और नीतिशाक्ममें निपुण पुरुष भारी 
और भयंकर विपत्तिमें पड़नेपर भी उसमें डूब नहीं जाता है- 
उससे छूटनेको चेश करता है॥ २९-४० ॥ 
न त्वन्यामिद्द माजारादू गति पश्यामि सास्पतम्‌ । 
विषमस्थो छायं शत्रु छृत्यं चास्य महम्मया ॥ ४१॥ 
कं इस समय इस बिछावका सहारा लेनेके सिवा, अपने 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं देखता। यद्यपि यह मेरा कट्टर 
शत्रु हैं, तथापि इस समय खय हो भारी संकटठमें पड़ा हुआ 
है। मेरेद्वारा इसका भी बड़ा भारी काम निकल सकता है॥ 
जीवितार्थी कथ॑ त्वच्च शत्रुनि। प्रार्थित्निभिः । 
तस्मादेनमहं धाम. माजोर संध्रयामि वे ॥ ४२ ॥ 
<इघर, मैं भी जीवनकी रक्षा चाहता हूँ, तीन-तीन शन्नु 
मुझपर घात लगाये बेठे हैं; अतः क्यों न आज में अपने शन्नु 
इस बिलावका ही आश्रय दूँ ! | ४२ ॥ 
नीतिशासं समाक्षित्य द्वितमस्योपवर्णये 
येनेम॑ शन्रुसंघातं॑ मतिपूर्वण. चश्चये ॥ ४३ ॥ 
आज नीतिशास््रका सह्ारा लेकर इसके हितका वर्णन 
करूँगा; जिससे बुद्धिके द्वारा इस श्रुसमुदायकी धोखा 
देकर बच जाऊँगा ॥ ४३ ॥ 
अयमत्यन्तशत्रुमं वेषश्य॑ परम गतः । 
मूढो ग्राइयितुं खा स्गत्था यहिं शक्‍यते ॥ ४४॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि बिछाव मेरा महान्‌ दुश्मन हैः 
तथापि इस समय महात्‌ सकटमें है | यदि सम्मव हो तो इस 
मूर्खकों संगतिके द्वारा स्वार्थ सिद्ध करनेकी बातपर राजी करूँ॥ 
कदाचिद्‌ व्यसन प्राप्य संधि कुयोन्मया सह । 
बलिता संनिकृष्टस्य दान्नोरपि परिभ्रहः ॥ ४५॥ 
कार्य दत्याहुराचायों षिषमे जीवितार्थिना 
“हो सकता है कि विपत्तिमं पड़ा होनेके कारण यह 
मेरे साथ संधि कर छे | आचार्योका कथन है कि संकट आ 
पड़नेपर जीवनफी रक्षा चाहनेवाले बलवान्‌ पुरुषकी भी अपने 
निकंटवर्ती शत्रुसे मे कर लेना चाहिये ॥| ४५३ ॥ 


म० स्० खं० ५-४४-- 


























जज ज++-+०००००-०००००-००५-०००-००००७००००७००००६:+४७३२०२३०ववनव२२२२७॑_२_ें_ै ००००० ०५७०० 7०००3 नल जज जी ली जी >> 





श्रेष्ठो दि पृष्डितः शब॒न च मिश्रम॒पण्डितः ॥ ४६॥ ' 
मम त्वमित्रे माजोरे जीवित सम्प्रतिष्ठितम्‌। 


“विद्वान्‌ शत्रु भी अच्छा होता है; कितु मूर्ख मित्र मी अच्छा 
नहीं है। मेरा जीवन तो आष मेरे झत्रु बिलावके ही अधीन है| 
दम्तारमै सम्प्रवश्ष्यामि देतुमात्माभिरक्षण ॥ ४७॥ 
अपीक्षानीमयं शत्रुः सहृत्या पण्डितों भवेत्‌ । 

“अच्छा, अब मैं इसे आत्मरक्षाके लिये एक युक्ति बता 
रहा हूँ | सम्मव है; यह शत्रु इस समय मेरी संगतिसे विद्वान 
हो धाय--विवेकसे काम ले! || ४७१ ॥ 
एवं विचिस्तयामास मूषिकः शत्रुचेशितम्‌॥ ४८॥ 

वपाविताबास, सोधिलिमंदशलबित। 
साम्स्वपूबमिदं वाक्य माज़ोर मूषिको5ब्रवीत्‌ ॥ ४९॥ 

इस प्रकार चूहेने शन्रुकी चेष्टापर विचार किया। वह 
अर्थसिद्धिके उपायकों यथार्थरूपसे जाननेवाला तथा संधि 
और विग्रहके अवसरकों समझनेवाला था | उसने बिलाबको 
सान्‍्तना देते हुए मधुर वाणीमें कह्दा--॥ ४८-४९ ॥ 
सौहंदेनाभिभाषे त्वां कच्चिन्माजोर जीवसि । 
जीवितं दि तवेच्छामि श्रेयः साधारणं हि नौ ॥ ५० ॥ 

प्मैया बिलाव ! मैं तुम्हारे प्रति मेत्रीका माव रखकर 
बातचीत कर रहा हूँ | तुम अभी जीवित तोहो न! मैं 
चाहता हूँ कि तुम्हारा जीवन सुरक्षित रहे। क्योंकि इसमें 
मेरी और तुम्हारी दोनोकी एक-सी भलाई है || ५० ॥ 
न ते घौम्य भय कार्य जीविष्यस्ति यथासुखम। 
अहं त्वामुद्धरिष्यामि यदि मां नजिधांसलि ॥ ५१ ॥ 

'सौम्य ! तुम्हें डरना नहीं चाहिये | तुम आनन्दपूर्वक 
जीवित रह सकोगे। यदि मुझे मार डालनेकी इच्छा त्याग 
दो तो मैं इस सकटसे तुम्द्दारा उद्धार कर दूँगा ॥ ५१॥ 
अत्ति कश्मिदुपायो5त्र दुष्करः प्रतिभाति में । 
येन्र शक्यरत्वया मोक्षः प्राप्तुं श्रेयस्तथा मया ॥ ५२ ॥ 

“एक्र उपाय है जिससे तुम इस संकटसे छुटकारा पा 
सकते हो और मैं भी कल्याणका भागी हो सकता हूँ | यद्यपि 
बह उपाय मुझे दुष्कर प्रतीत होता है ॥ ५२ ॥ 
मयाप्युपायो दृष्टो्यं बिचाय॑ मतिमात्मनः। 
आत्मार्थ च त्वार्थ चश्चेयः साधारण हि नो ॥ ५३॥ 

मैंने अपनी बुद्धिसे अच्छी तरह सोच-विचार करके 
अपने और तुम्हारे लिये एक उपाय ढँढ़ निकाछा है; जिससे 
हम दोनोकी समानरूपसे भछाई होगी ॥ ५३ ॥ 
इदं दि नकुलोलूक पापबुद्ध-बाभिसंस्थितम्‌। 

न ध्षयति माजोर तेन मे खस्ति साम्प्रतम ॥ ५४॥ 
ध्मार्बार | देखो) ये नेवला और उल्लू दोनों पापडुद्धिसे 
यहाँ ठद्रे हुए हैं। मेरी ओर वात लगाये बैंठे हैं।जबतक वे 
मुझ्नपर आक्रमण नहीं करते; तभीतक में कुशछसे हूँ।॥| ५४ ॥ 
कूजंश्रपलनेत्रोई्यं कौशिको मां निरीक्षते । 
नगशाखाप्रगः पापस्तस्थाईं अंशसमुद्विजे ॥ ५५ ॥ 


अे>पट अप 
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ओम॑दीभारते 


[ शाम्तिपपेणि 





“यह चञ्जल नेत्रोवाछा पापी उल्लू वृक्षकी डालीपर 
बैठकर “हू हू! करता मेरो हो ओर घूर रहा है। उससे मुझे 
बड़ा डर छगता है ॥ ५५॥ 
सता साप्तपद्‌ मैत्रं स सखा मेइसि पण्डितः । 
सांवास्थर्क करिष्यामि तास्ति ते भयमद्य वे ॥ ५६॥ 


धसाधु पुरुषोमे तों सात पय साथ-साथ चढलनेसे ही 





मित्रता हो जाती हैं। हम ओर तुम तो यहाँ सदासे ही साथ 
रहते हैं; अतः तुम मेरे विद्वान्‌ मित्र हो। में इतने दिन साथ 
रहनेका अपना मित्राचित धर्म अवश्य निभाऊँगा। इसलिये 











अब तुम्हें कोई मय नहीं है ॥ ५६ ॥ 
मद्दि शक्तो5सिमाज्ोर पाइं छेत्तुं मया बिना । 
भहं छेत्स्यामरि पार्शास्ते यदि मां त्वं न हिससि ॥ १७ ॥ 
धमार्जार [ तुम मेरी सहायताके बिना अपना यह बन्धन 
नहीं काट सकते | यदि तुम मेरी हिंसा न करो तो मैं 
तुम्हारे ये सारे बन्धन काट डादूँगा || ५७ || 
स्वमाश्िितों द्रम॒स्थाग्रं मूल त्वहमुपाश्रितः 
बिरोषिताबु भावावां वृक्ष<स्मिन विद्तिंचते ॥ ५८॥ 
(तुम इस पेड़के ऊपर रहते हो और मैं इसकी जढ़में 
रहता हूँ | इस प्रकार हम दोनो चिरकाल्से इस वृक्षका 
आश्रय लेक रहते है, यह बात तो तुम्हे ज्ञात ही है॥ ५८ ॥ 
यस्मिन्‍्नाश्वासत कश्चिद्‌ यश्व नाश्वसिति फ्वचित्‌ । 
न तो धीराः प्रशंसन्ति नित्यमुद्विस्नमानसों ॥ ५६॥ 
“जिसपर कोई भरोसा नहीं कस्ता तथा जो दूसरे किसी 
पर खय॑ भी भरोत्ता नहीं करता; उन दोनोंको धीर पुरुष 
कोई प्रशसा नहीं करते हैं, क्योकि उनके मनमें सदा उद्देग 
भरा रता है॥ ५९ ॥ 
तस्मादू विवर्धेतां प्रंतिनिंत्यं संगतमस्तु नौ । 
कूलाब्रीतमिदार्थ तु न धरुशुध्रद्ि...यूता:. ६० ॥ 
“अतः हमलागोम सद। प्रेम बढ़े तथा नित्यप्रति हमारी 
सगति बनी रहे | जब कायका सभय बीत जाता है, उसके 
बाद विद्वान्‌ पुरुष उसका प्रशक्षा नहीं करते ईं ॥६० ॥ 
अर्थ॑युक्तिमिमा तत्र यथाभूतां निशामय। 
तद जीवबित्रिच्छाम्रि त्वममच्छसि जीवितम्‌॥ ६१ ॥ 
धबिछाव | हम दोनोके प्रयोग्ननका जो यह संयोग आ 
बना है; उसे यथाथथरूपसे सुना । में तुम्हारे जीवनकी रक्षा 
चाइता हूँ और तुम मेर बावनकी रक्षा चाहते हो ॥ ६१ ॥ 
कश्चित्‌ तरति काष्ठेन सुगस्भारां मद्दानदीम । 
स॒तारयति तत्‌ काष्ठ स थ॒ काष्ठन ताय॑ते ॥ ६२॥ 
“कोई पुरुष जब लकड़ीके सहारे किसी गहरी एवं 
विज्ञाल नदीकी पार करता है; तब उत्त लकड़ीको भी किनारे 
लगा देता है तथा वह लकड़ी भी उसे तारनेमें सहायक 
होती हैं ॥ ६२ ॥ 


ईंहशो नो समायोगां भविष्यति सुविस्तरः । 
अं त्यां तारयिष्यामरि मां चत्वं तारविष्यसि ॥ ६३॥ 


इसी प्रकार हम दोनोंका यह संयोग चिरखायी होगा । 
मैं तुम्हें विपत्तिते पार कर दूँगा और वुम मुझे आपत्तिते 
बचा लोगे! ॥ ६३ ॥ 
पवपुक्‍त्वा तु॒पलितस्तमर्थमुभयोहिंतम्‌ । 
द्वेतुमद्‌ ग्रद्दणीयं च कालापेक्षी न्‍्यवेष्थ च ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार पलित दोनोंके लिये हितकरः युक्तियुक्त और 
मानने योग्य बात कहकर उत्तर मिलनेके अवसरको प्रतीक्षा 
करता हुआ बिलावकी ओर देखने लगा || ६४ || 
अथ सुब्याहतं श्रुत्वा तस्थ शन्रोविचक्षणः | 
हेतुमद्‌ श्रदणीयार्थ मार्जारों वाक्यमत्रबीत्‌ ॥६५॥ 
अपने उस झन्नुका यह युक्तियुक्त और मान छेने योग्य 
सुन्दर माषण सुनकर बुद्धिमान्‌ बिलाव कुछ बोलनेको 
डउचद्चत हुआ॥ ६५॥ 
बुद्धिमान वाफ्यसस्पन्नस्तद्वावयमनुवणयन्‌ 
खामवस्था लमीक्ष्याथ साम्नव प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ६६ ॥ 
उसकी बुद्धि अच्छी थी । वह बोलनेकी कछामें कुशल 
था | पहले तो उसने चूहेंकी बातको मन-ही-मन दुहहृराया) 
फिर अपनी दशापर हृष्टिपात करके उसने सामनीतिसे ही उस 
चुहेकी भूरि-भूरि प्रशसा की ॥ ६६ ॥ 
ठतस्तीक्ष्णाग्रदूशनो.. मणिवेदू4लाचनः 
मूषिक मन्इसुद्वीक्ष्य माजोरो लोमशोउब्रबीत्‌ ॥ ६७ ॥ 
तदनम्तर जिसके आगेके दांत बड़े तीखे थे और दोनो 
नेत्र नीलमके समान चमक रहे थे; उस लोमश नामक 
बिछावने चूहेकी ओर किश्वित्‌ इृष्पित करके इस 
प्रकार कहा--॥ ६७ ॥ 
नन्‍दामि सौस्य भद्रं ते या मां जावितुमिच्छसि । 
श्रेयश्व यदि जानीपे (क्रयर्ता मा विचारय ॥ ६८॥ 
धसौम्य | में तुम्हारा अमिनन्दन करता हूं । तुम्हारा 
कल्याण हो) जो कि तुम मुझे जावन प्रदान करना चाहते 
हो | यदि हमारे कल्याणका डगाय जानते हो तो इस अवश्य 
करो) काई अन्यथा विचार मनमे न छाओो ॥ ६८ ॥ 
अहं हि भृशमापन्नस्त्वमापन्‍नतरा मम। 
ह्वयोरापन्नयोंः संधि; क्रियतां मा चराय च ॥ ६९ ॥ 
'मै भारी विपत्तिमें फेंस। हूँ और तुम भी महाव्‌ सकटमें 
पड़े हुए हो । इस प्रकार आपत्तिमें पढ़े हुए हम दोनोंको 
सधि कर लेनी चाहिये | इसमें विलम्ब न हो ॥ ६९ ॥ 
विधास्थे प्राप्तकाल यत्‌ कार्य लिद्धिकरं विभो । 
मपिछच्छाद्‌ विनिमुंके न विनडश्यतितेकृतम्‌॥७०॥ 
धप्रभो | समय आनेपर तुम्हारे अभीश्की सिद्धि करने- 
वाला जो भी कार्य होगा; उसे अवश्य करूँगा | इस सकटसे 
मेरे मुक्त हो जानेपर तुम्हारा किया हुआ उपकार नष्ट नही 
होगा । मैं इसका बदरा अवश्य चुकाऊँगा || ७० || 
म्यस्तमानो5स्मि भक्तो5स्मि शिष्यस्त्वद्धितक्त्‌ तथा | 
लिदेशवशवर्ती च भवन्त शरण गतः ॥ ७१॥ 


आपसर्मपर्य ] 


अशरभिशवृधिकशततमो5ष्यायः 


डर 








“इस समय मेरा मान भंग हो चुका है । में तुम्हारा भक्त 


और शिष्य हो गया हूँ । तम्हारे हिंतका साधन करूँगा और 
सदा तुम्हारी आज्ञाके अधीन रहेंगा। मैं सब प्रकारसे 
_वम्द्ारी शरणमें आ गया हूँ? ॥ ७१ ॥ 
इत्येबमुक्तः पलितों माजोरं वशमागतम्‌। 
वाक्यं द्वितमुवाचेदमभिनीतार्थमर्थवित्‌ ॥ ७२ ॥ 
ब्रिलछावके ऐसा कहनेपर अपने प्रयोजनको समझनेवाले 
पलितने वशमें आये हुए. उस्त बिलावसे यह अभिग्रायपूर्ण 
हितकर बात कहदी--॥ ७२ ॥ 
उदार यद्‌ भवानाह नेतब्चित्रं भवद्धिथे। 
विहितो यस्तु मार्गों में हितार्थ शुणु तं मम ॥ ७३ ॥ 
भैया बिछाव ! आपने जो उदारतापूर्ण वचन कह्दा है; 
यह आप जैसे बुद्धिमानके लिये आश्रयंकी बात नहीं है। 
मैने दोनोंके हितके लिये जो बात निर्धारित की है। वह 
मुझसे सुनो ॥ ७३ ॥ 
भहं त्वाजुप्रवेक्ष्यामि नकुलान्मे महद्‌ भयम। 
प्रायस्तर भो मा वधीस्त्वं शक्ता(स्मि तब रक्षण॥ ७४ ॥ 
मेया|इस नेवलेसे मुझे बड़ा डर लग रहा है । इसलिये 
मैं तुम्हारे पीछे इस जालमें प्रवेश कर जाऊँगा; परंढु दादा | 
तुम मुझे मार न डालना; बचा लेना) क्योंकि जीवित रहते- 


_पर ही मैं तुम्हारी रक्षा करनेमें समर्थ हूँ ॥ ७४ ॥ 














डल्॒काच्चैव मां रक्ष क्षुद्रः प्राथयते हि माम्‌' 

अहं छेत्स्यामि ते पाशान्‌ खखे सत्येन ते शपे॥ ७५ ॥ 
“इधर यह नीच 3ल्लू भी मेरे प्राणका ग्राहक बना हुआ 

है। इससे भी तुम मुझे बचा लो | सखे | में तुमसे सत्यकी 

शपथ खाकर कहता हूँ, मै तुम्हारे बन्धन काद दूँगा? ॥२५॥ 

तब्बचः संगत श्रुत्वा लोमशो युक्तमर्थवत्‌ | 

हषोदुद्वीएप पलितं खागतेना+यपूजयत्‌ ॥ ७६॥ 
चूहेकी यह युक्तियुक्त, सुमंगत और अभिप्रायपूर्ण बात 

सुनकर छोमशने उसकी ओर हर्षमरी दृष्टिसे देखा तथा सा- 

गतपूर्वक उसकी भूरि-भूरि प्रशंता की ॥ ७६ ॥ 

ते घम्पूज्याथ पलितं माजीरः सौहंदे स्थितः । 

सविचिन्त्यात्रवीदूधीरः प्रीतरूघरित एव च ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार पलितकी प्रशंसा एवं पूजा करके सौहार्दमें 

प्रतिष्ठित हुए घीरबुद्धि मार्जारने भली भाँति सोच-विचारकर 

तुरंत ही प्रसन्‍नतापूवंक कह्दा--॥ ७७ ॥ 

शीघ्रमागच्छ भद्ठं ते त्वे मे प्राणलमः खखा। । 

तथ प्रान्ष प्रसादाद्धि प्रायः प्राप््यामि जीवितम॥ ७८ ॥ 
धैया | शीघ्र आओ | तुम्ददारा कल्याण हो | तुम तो 

हमारे प्रार्णोके समान प्रिय सखा हो | विद्वन्‌ ! इस समय मुझे 

प्रायः तुम्हारी ही कृपासे जीवन प्राप्त होगा ), ७८ ॥ 

यद्‌ यदेवंगतेनाथ शकक्‍यं करते मया तब। 

तदाब्लापय कतोस्मि संधिरेवास्तु नो लखे ॥ ७९॥ 
'सखे | इस दशमामें पड़े हुए मुझ सेवकके द्वारा तुम्हारा 


_कारणके ही उसकी भलाई की है? ॥ ८२॥ 


जो-जो कार्य किया जा सकता हो, उसके लिये मुझे आशादो 
मैं अवश्य करूँगा | हम दोनोमें सधि रहनी चाहिये ॥७९॥ 
भस्मात्‌ तु संकटान्मुक्तः समित्रगणबान्धवः | 
स्वेकार्याणि कतोहं प्रियाणि च हितानि च ॥ ८०॥ 
“इस संकटसे मुक्त होनेपर मैं अपने सभी मित्रों और 
बन्धु-बान्धवोके साथ तुम्हारे सभी प्रिय एवं ह्वितकर कार्य 
करता रहूंगा ॥ ८० ॥ 
मुक्तश्व व्यसनादस्मात्‌ सौम्याहमपि नाम ते । 
प्रीतिमुत्पादयेयं च प्रीतिकतेश्य सत्करियाम ॥ ८१॥ 
ध्सोम्य | इस विपत्तिसे छुटकारा पानेपर में भी तुम्हारे 
हृदयमें प्रीति उत्पन्न करूँगा । तुम मेरा प्रिय करनेवाले हो; 
अतः तुम्हारा भलीभोति आदर-सत्कार करूँगा ॥ ८१॥ 
प्रत्युपकुर्बंन बहपि न भाति 
पूर्वॉपकारिणा तुल्यः । 
करोति हि. छत 
निष्कारणमेव कुरुतेपन्यः ॥ ८२ ॥| 
(कोई किसीके उपकारका कितना ही अधिक बदला क्यों 
न चुका दे) वह प्रथम उपकार करनेबादेके समान, नहीं 
छो-धाता हैः क्योंकि एक तो फिसीके उपकार करनेपर 


_बदलेमें उसका उपकार करता है) परंतु दूसरेने बिना किपी 


णए्कः 





भीष्म उवाच 
ग्राहयित्वा तु त॑ खार्थ माजोरं मूषिकस्तथा। 
प्रबिबेश तु विश्रम्य क्रोडमस्य कृतागसः ॥ ८३ ॥ 
भीष्मजी कद्दते है--युधिष्ठिर ! इस प्रकार चुढ़ेने 
बिलाबसे अपने मतलबकी बात स्वीकार कराकर और स््य 
भी उसका विश्वास करके उस अपराधी शन्रुक्की भी गोदमें 
जा बैठा ॥ 2८३ ॥ 
एवम्राश्वासितो विद्वान माज्ञोरेण स मूषिकः । 
माजोरोरसि विस्लब्धः सुष्वाप पितमातृवत्‌॥ ८४ ॥ 
बिछावने जब उस निद्वान्‌ चुहेकों पर्वोक्ततपसे आश्वासन 
दिया, तब वह माता-पिताकी गोदके समान उस बिलावकी 
छातीपर निर्भय होकर सो गया ॥ ८४ ॥ 
लीन तु तस्य गात्रेषु माजोरस्य च मूषिकम | 
इष्ठा ती नकुल»ोलूको निराश प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ ८५॥ 
चूहेको बिलावके अद्गोंमें छिपा हुआ देख नेवछा और 
उन्दू दोनों निशाश हो गये || ८५ ॥ 
तथयैव तो सुसंत्रस्ती दृढमागततन्द्रिती। 
दृष्ठा तयोः पर्रां श्रीति विस्मयं परमं गती॥८६॥ 
उन दोनोंको बड़े जोरसे औँधाई आ रही थी और वे 
अत्यन्त भयभीत भी हो गये थे। उस समय चूहे और 
बिलावका वह विशेष प्रेम देखकर नेवठा और उल्हू दोनोंकों 
बड़ा आश्रय हुआ ॥ ८६ ॥ 
बलितौ मतिमन्ती व खुब॒त्तों चाप्युपासितों। 
अशक्ौ तु नयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधष॑यितुं बलात्‌ ॥ ८७ ॥ 
यथपि वे बड़े बलवान: बुद्धिमान: सुन्दर बर्ताव करने 
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वाले, कार्यकुशल तथा निकयवर्तों थे तो भी उस संधिकी 
नीतिसे काम लेनेके कारण उन चूहे और बिलावपर वे बल- 
पूर्वक आक्रमण करनेमें समर्थ न हो सके ॥ ८७ ॥ 
कार्योथ कृतसंघधी तौ द॒ृष्ठा माजोरमूषिकौ। 
उल्लूकनकुलो तूर्ण जग्मतुस्ती खमालयम्‌ ॥८८॥ 
अपने-अपने प्रयोजनकी सिद्धिके लिये चूढ़े और बिलावने 
आपसमें संधि कर ली है; यह देखकर उब्दू ओर नेवला 
दोनों तत्काल अपने निवासखानकों लोट गये ॥ ८८ ॥ 
लीनः स ठस्थ गात्रेषु पलितो देशकालवित्‌। 
चिच्छेद पाशान नुपते कालापेक्षी शनेः शरनें: ॥ ८९ ॥ 
नरेश्वर | चूह्टा देश-कालकी गतिको अच्छी तरह जानता 
था, इसलिये वह ब्रिलावके अज्ञोंमे ही छिपा रहकर चाण्डाल- 
के आनेके समयकी प्रतीक्षा करता हुआ घीरे-घीरे जालको 
काटने छगा ॥ ८९ ॥ 
अथ बन्धपरिक्किष्ो माजीरो धीक्ष्य मूषिकम्‌। 
छिदन्तं वे तदा पाशानत्वरन्तं त्वराम्वितः ॥ ९० ॥ 
तमत्वरन्तं पलितं पाशानां छेदने तथा। 
संचोदयितुमारेमे माजोरों मूषिक॑ तदा ॥ ९१ ॥ 
बिलाव उस बन्धनसे तग आ गया था | उसने देखा, 
चूहा जाल तो काट रहा है, किंतु इस कार्यमें फुर्ती नहीं 
दिखा रहा है; तब वह उतावला होकर बन्धन काटने 
जल्दी न करनेवाले पलित नामक चूहेकी उकसाता हुआ 
बोला-॥ ९०-९१ ॥ 
कि सौम्य नातित्वरसे कि कृतार्थॉउवमन्यसे । 
छिन्धि पाशानमित्रच्त पुरा श्वपवच एति च॥ ९२ ॥ 
सोम्य | तुम जल्दी क्यो नहीं करते हो ! क्या तुम्हारा 
काम बन गया; इसलिये मेरी अवहेलना करते हो | शन्रुसूदन ! 
देखो, अब चाण्डाल आ रहा होगा । उसके आनेसे पहले ही 
मेरे बन्बनोंकी काट दो? ॥ ९२॥ 
इत्युक्तसत्वरता तेन मतिमान्‌ पलितो5बअवीद्‌। 
माजौरमकुतप्रश॑ पशथ्यमात्मदितं बच: ॥ ९३॥ 
उतावले हुए बिलछावकरे ऐसा कद्दनेपर बुद्धिमान्‌ पलितने 
अपविन्न विचार रखनेवाले उस मार्जोर्से अपने लिये हितकर 
और लाभदायक बाव कह्दी--| ९३॥ 
तूथ्णी भव न ते लौम्य त्वरा कार्यो न सम्श्रमः । 
वयमेवात्र कालशा न कालः परिद्यास्थते ॥ ९४ ॥ 
धौम्य | चुप रहो, तुम्हें जल्दी नहीं करनी चाहिये, 
घबरानेकी कोई आवश्यकता नहीं हैं। मैं समयक्रो खूब 
पहचानता हूँ, ठीक अवसर आनेपर मैं कभी नहीं चूकूँगा ॥ 
, अकाले कृत्यमारब्धं कर्तुनीथोय कह्पते | 
तंदेव कार आरब्च मदतेष्थोय करुपने ॥ ९५॥ 
“बेमोके शुरू किया हुआ काम करनेवालेके लिये छाभ- 


जा आटा प न नर न 
और यह आर नहीं होता है और वहीं 3पथुक्त समयपर आर 
जाय तो महान्‌ अर्थका साधक हो जाता है।... 





अकाले बिप्रमुक्तास्मे त्वत्त एव भयं भवेत्‌। 


तस्मात कार्ड प्रतीद्चद्ध.किमिति त्वरसे सखे॥ ९६॥ 


यदि अश्रमयमें ही ठुम छूट गये तो मुझे त॒म्हींते भव 


/ प्राप्त हो सकता है; इसलिये मेरे मित्र | थोड़ी देर और 


प्रतीक्षा करो) क्‍यों इतनी जल्दी मचा रहे हो !॥ ९६ ॥ 

यदा पहयामि च'ण्डालमायान्त शस्रपाणिनम। 

ततइछेत्स्यामि ते पाशान प्राप्त साधारणे भये ॥ ९७ ॥ 
“जब मैं देख ढूँगा कि चाण्डाल हाथमें हथियार लिये 

आ रहा है; तब तुम्हारे ऊपर साधारण-सा भय उपस्थित 

होनेपर में शीघ्र ही तुम्हारे बन्धन काट डार्दूँगा ॥ ९७ ॥ 

तस्मिन्‌ काले प्रमुक्तस्त्वं तरुमेवाधिरोक्ष्यसे । 

नहि ते जीघितादन्यत्‌ किचित्‌ कृत्यं भविष्यति॥ ९८ ॥ 
“उस समय छूटते ही तुम पहले पेड़पर ह्वी चढ़ोगे | अपने 

जीवनकी रक्षाके सिवा दूसरा कोई कार्य तुम्हें आवश्यक नहीं 

प्रतीत होगा ॥ ९८ ॥ 

ततो भषत्यपक्रान्ते श्रस्ते भीते च छोमश। 

अध्दं बिल प्रवेश्यामि भवान्‌ शाक्षां भजिष्यति॥९९॥ 
प्लोमशजी | जब आप त्रास और भयसे आक्रान्त हो 

भाग खड़े होंगे, उस समय मैं बिलमें घुस जाऊँगा और आप 

वृक्षकी शाखापर जा बेठंगे! ॥ ९९॥ 

एबमुक्तस्तु माजोरों मूषिकेणात्मनो हिंतम्‌। 

बचने वाफयतत्वहों जीवितार्थी महामतिः ॥१००॥ 
चूहेके ऐसा कहनेपर वाणीके मर्मको समझनेवाला और 

अपने जीवनकी रक्ष। चाहनेवाला परमबुद्धिमान्‌ बिछाव अपने 

हितकी बात बताता हुआ बोला ॥ १०० ॥ 

अथात्महृत्ये त्वरितः सम्पकप्रश्नितमाचरन्‌। 

उब्ाच लोमशो वाक्‍यं मूषिक॑ चिरकारिणम्‌ ॥१०१॥ 
लोमशकी अपना काम बनानेकी जल्दी लगी हुईं थी; 

अत; वह भलीभाँति विनयपूर्ण बर्ताव करता हुआ विलम्ब 

करनेवाले घूद्देसे इस प्रकार कहने लगा--॥ १०१ ॥ 

न छोव॑ मिन्रकायोणि प्रीत्या कुवेम्ति साधवः | 

यथा त्व॑ मोक्षितः कच्छात त्वरमाणेन वै मया ॥१०२॥ 
रेष्ठ पुरुष मित्रोंके कार्य बढ़े प्रेम ओर प्रसन्‍्नताके 

साथ किया करते हैं, तुम्गारी तरह नहीं । जेसे मैंने तुरंत ही 

तुम्हें संकटसे छुड़ा लिया था ॥ १०२॥ 

तथा हि त्वस्माणेन त्वया कार्य हि6तं मम! 

यत्न॑ कुर महाप्रात्ष यथा रक्षा5:वयोभवेत्‌ ॥१०३॥ 
“इसी प्रकार तुम्हें भी जल्दी ही मेरे हिंतका कार्य करना 

चाहिये । महाप्राज्ञ| तुम ऐसा प्रयत्न करो) जिससे हम दे नों- 

की रक्षा हो सके ॥ १०३ ॥ 

अथवा पूर्ववेरं त्वं स्मरन्‌ काल जिहदीषसि। 

पहय दुष्कृतकर्मस्त्वं व्यक्तमायुःक्षयं तव ॥१०४॥ 
“अथवा यदि पहलेके वैरका झ्मरण करके तुम यहाँ 

व्यर्थ समय फाठटना चाहते हो तो पावी | देख लेना इसका 


आपद्धमंपव ] 





अष्टात्रिशदधिकशततमो €ध्या यः 
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क्या फछ होगा ! निश्चय ही ५म्हारी आयु क्षीण हो 

चली है ॥ १०४ ॥ 

यदि कि चिन्मयाश्ञानत्‌ पुरस्ताद्‌ दुष्छृतं कृतम्‌। 

मे तम्मनसि कर्तव्य क्षामये त्वां प्रसीद में ॥१०५॥ 
ध्यदि मैंने अज्ञानवश पहले कभी तुम्हारा कोई अपराध 

किया हो तो ठुम्हें उसको मनमें नहीं छाना चाहिये) मे क्षमा 

माँगता हूँ | ठुम मुझपर प्रसन्न हो जाओ! ॥ १०५ ॥ 

तमेबंबादिन॑ प्राशः शास्तरबुद्धसमन्धितः । 

वबाचेदं॑ बचः श्रेष्ठ माजजारं मूषिकस्तदा ॥१०६॥ 
चूहा बड़ा विद्वान्‌ तथा नीतिशास्नकी जाननेवाली बुद्धि- 

से सम्पन्न था | उसने उस समय इसप्रकार कहनेवाले 

बिलावसे यह उत्तम बात कह्दी-] १०६ ॥ 

श्रुत॑ मे तव माजौर खमथ्थ परिशह्ृतः। 

मम्ापि त्व॑ं विजानासि खमथ पेरिगृह्षतः ॥१०७॥ 

ध मैया बिलाव | तुमने अपने ख्ार्थसिद्धिपर ही ध्यान 
रखकर जो कुछ कह्दा है; वह सब मैंने छुन लिया तथा मैने 
भी अपने प्रयोजनको सामने रखते हुए जो कुछ कह्दा है; उसे 
तुम भी अच्छी तरह समझते हो ॥ १०७ ॥ 
यन्मित्रं भीतवत्लाध्यं यम्मित्र भयह्लंद्दितम । 
खरक्षितव्यं तत्‌ कार्य प्राणि: लपसुखादिव ॥१०८॥ 

“जो किसी डरे हुए. प्राणीद्वारा मित्र बनाया गया हो 
तथा जो खय॑ भी भयभीत होकर ही उसका मित्र बना हो- 
इन दोनों प्रकारके मित्रोंकी ही रक्षा होनी चाहिये और जैसे 
बाजीगर सके मुखसे हाथ बचाकर ही उसे खेलात्ा है। उसी 
प्रकार अपनी रक्षा करते हुए ही उन्हें एक दूसरेका कार्य 
करना चाहिये ॥ १०८ ॥ 
छृत्वा बलबता संधिमात्मानं यो न रक्षति। 

, अपथ्यम्तिव तद्‌ भुक्त॑ तस्य नाथोय कलपते ॥१०९॥ 

'जो व्यक्ति बलवानसे संधि करके अपनी रक्षाका ध्यान 
नहीं रखता, उसका वह मेल-जोल खाये हुए. अपथ्य अन्नके 
समान ह्वितकर नहीं होता ॥ १०९ ॥ 

'न कश्चित्‌ कल्यचिन्मित्रं न कश्चित्‌ कस्यचिद्‌ रिपुः । 
अर्थतस्तु निबद्धयन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥११०॥ 
अधैरथा निवद्धन्ते गजेवनगजा इब। 

“न तो कोई किसीका मित्र है और न कोई किसीका शत्रु । 
खार्थकों ही लेकर मित्र और शत्रु एक दूसरेसे बंधे हुए है। 
जैसे पालतू हाथियोद्वारा जंगली हाथी बॉघ लिये जाते हैं; 
उसी प्रकार अर्थोद्वारा ही अर्थ बँघते हैं ॥ ११०६ ॥ 


न य्‌ कश्चित रृते कार्य कतार समवेक्षते ॥१११॥ 


तस्मात्‌ सवोणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌। « 
“काम पूरा हो जानेपर कोई भी उसके करनेवालेको नहीं 

देखता--उसके हितपर नहीं ध्यान देता; अतः सभी कार्योको 

अधूरे ही रखना चाहिये ॥ १११६ ॥ 

तस्मिन कालेइपि च भवान्‌ दिवाकीर्तिभयादितः॥ ११२॥ 


मम न॒ग्रहणे शक्तः पलायनपरायणः। 

“जब चाण्डाल आ जायगा। उस समय तुम उसीके मयसे 
पीड़ित हो भागने ठग जाओगे; फिर मुझे पकड़ न सकोगे।! ११२६॥ 
छिनन्‍्नें तु तस्तुबाहुल्यं तस्तुरेकीउबशेषितः ॥११३॥ 
छेत्स्याम्यहं तमष्याशु निर्दतो भव लोमश ! 

मैने बहुत-में तन्तु काट डाछे हैं, केवल एक ही डोरी 
बाकी रख छे'ड़ी है | उसे मी भे शीघ्र ही काट डादूँगा; अतः. 
लोमश [ ठुम शान्त रहो, घबराओं न! ॥ ११३३ ॥ 
तयोः.. संबदतारेय॑ तथेबापन्‍नयोढयोः ॥११४॥ 
क्षयं जगाम सा राजिलोमश त्वाविशद्‌ भयम्‌ । 

इस प्रकार सफटर्म पड़े हुए उन दोनके वार्तालाप करते- 
करते ही वह रात बीत गयी | अब छोमशके मनमें बड़ा भारी 
मय समा गया ॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रभातसमये विकृतः कृष्णपिड्लः ॥११०॥ 
स्थूलस्फिग बिक्तो रूक्षः भ्वयूथपरिवारितः। 
शंकुकर्णो मद्दाषकत्रों मलिनों धोरद्शनः ॥११६॥ 
परिधो नाम चाण्डालः दास््रपाणिरदइयत | 

तदनन्तर प्रातःकाल परित्र नामक चाण्डाल हाथमें हथियार 
लेकर आता दिखायी दिया | उसकी आकृति बढ़ी विकराल 
थी । शरीरका रंग काछा और पीछा था | उसका नितम्ब- 
भाग बहुत स्थूछ था | कितने ही अज्ञ विक्ृत हो गये ये । 
वह खभावका रूखा जान पड़ता था | कुत्तोसे बिरा हुआ वह 
मलिनवेषधारी चाण्डाल बढ़ा भयकर दिखायी दे रहा था। 
उसका मुँह विशाल था ओर कान दीवारमें गड़ी हुई 
खूँटियोंके समान जान पड़ते थे ॥ ११५-१ १६३ ॥ 
हें दरृष्ठा यमदुताभ माजोरल्मस्तवेतनः ॥११७॥ 
उधाच वचन भीतः किमिदारनी करिष्यसि । 

यमदूतके समान चाण्डालफों आते देख बिलावका चित्त 
भयसे व्याकुल हो गया | उसमे डरते-डरते यही कद्दा-“मैया 
चूहा | अब क्या करोगे ? ॥ ११७६ ॥ 
अथ ताघपि संत्रस्तो त॑ दृष्ठा धोरसंकुलम ॥११८॥ 
क्षणेन नकुलोंलूकी नेराश्यमुपजग्मतुः । 

एक ओरे वे दोनों भयभीत थे | दूसरी ओर भयानक 
ग्राणियोंसे घिरा हुआ चाण्डाल आ रहा था| उन सबको देख- 
कर नेवला और उल्दू क्षणभरमे ही निराश हो गये ११८३६॥ 
बलिनौ मतिमन्ती च संघाते चाप्युपागती ॥११९॥ 
अशक्तौ सुनयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधपयितुं बलात्‌ । 

वे दोनों बलवान्‌ और बुद्धिमान्‌ तो थे ही । चूहेके घातमें 
प.सहमें बेठे हुए थे; परतु अच्छी नीतिते सगठित हो जानेके 
कारण चूहे और बविलछावरर वे बलपूर्वक आक्रमण न कर 
सके ॥ ११९३ ॥ 
कायोथ कृतसंधानों दृष्ठा माजौरमूषिकौ॥१२०॥ 
डउल्दूकनकुलो तत्र जग्मतुः स्वं खमालयम्‌। 

चूदे और बिल्लीको कार्यवश संधिसूतमें बचे देख उल्लू, 
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और नेवला दोनों अपने-अपने निवासस्थानको चले गये। १ २० है 
ततश्चिच्छेद्‌ त॑ पार माज्ञोरस्थ च सूषिकः ॥१२१॥ 
विप्रमुक्तोपथ माजोरस्तमेवाभ्यपतव्‌ द्रुमम्‌। 
स॒ तस्मात्‌ सम्श्रमावतौन्मुक्तो धोरेण शात्रुणा ॥ १२२॥ 
बिल विवेश पलितः शास्तरां लेभे स छोमशः । 
तदनन्तर चूहेने बिछावका बन्धन काट दिया । जालसे 
छूटते ही बिछाव उसी पेड़पर चढ़ गया | उस घोर शत्रु तथा 
उस भारी घत्रराहटसे छुटकारा पाकर पलित अपने बिल्में 
घुस गया और लोमश वृक्षकी शाखापर जा बैठा। १ २१-१ १ २३। 
उन्माथमप्यथादाय चाण्डालो वीक्ष्य सबवेशः ॥ १२३॥ 
विद्दताशः क्षणेनास्‍्ते तस्माद्‌ देशादपाक्रमत्‌ । 
जगाम स खभवन चाण्डालो भरतर्षभ ॥१२४॥ 
भरतप्रेष्ठ | चाण्डालने उस ज्ञालको लेकर उसे सब ओरसे 
उलट-पलटकर देखा और निराश होकर क्षणभरमें उस स्थानसे 
हट गया और अन्‍्तमेँ अपने घरको चला गया || १ २३-१२४॥ 
ततस्तस्माद्‌ भयान्मुक्तो दुलभ॑ प्राप्य जीवितम्‌ । 
बिलस्थं पादपाग्रस्थः पलितं लोमशो5ब्रवीत्‌ ॥१२५॥ 
उस भारी भयसे मुक्त हो दुर्लभ जीवन पाकर वृक्षकी 
शाखापर बैंठे हुए लोमशने बिलके भीतर बैठे हुए चूहेसे 
कहा--॥ १२५ ॥ 
अछृत्वा संबिद काश्वित्‌ सहसा समवप्लुतः। 
कृतल्ल॑कृतकमोणं कच्चिन्मां नाभिशंकसे ॥१२६॥ 
कया ! तुम मुझसे कोई बातचीत किये बिना ही इस 
प्रकार सहसा बिलयें क्‍यों घुस गये ! में तो तुम्हारा बड़ा ही 
कृतशञ हूँ । मैंने त॒म्हारे प्राणोंकी रक्षा करके तुम्हारा भी बढ़ा 
भारी काम किया है । तुम्हें मेरी ओरसे कुछ शड्डा तो नहीं है! ॥ 
गत्वा च मम विश्वास दत्या च मम जीवितम । 
मित्रोपमोगसमये कि मां त्व॑ नोपसपखि ॥१२७॥ 
धमित्र | तुमने विपत्तिके समय मेरा विश्वास किया और 
मुझे जीवनदान दिया । अब तो मैत्रीके सुखक्ा उपभोग 
करनेका समय हैं। ऐसे समय तुम मेरे पास क्‍यों नहीं 
आते हो ! ॥ १२७ ॥ 
छृत्वा हि पूषर मित्राणि यः पश्चान्नानुतिष्ठति । 
न स मित्राणि लभते रूच्छाखापत्सु दुर्मतिः ॥ ९२८॥ 
“जो खोटी वुद्धिवाला मनुष्य पहले बहुत-से मित्र बनाकर 
पीछे उस मित्रभावमें स्थिर नहीं रहता है, वह कश्दयिनी विपत्तिमें 
पडनेपर उन मित्नोंकों नहीं पाता है अर्थात्‌ उनसे उसको 
सहायता नहीं मिलती ॥ १२८ ॥ 
सत्कृतो5हं त्वया मित्र सामथ्यो शत्मनः सखे । 
स॒मां मित्रत्वमाप्नमुपभोक्त त्वमहंसि ॥१२९॥ 
धसखे ! मित्र | तुमने अपनी शक्तिके अनुसार मेरा पूरा 
सत्कार किया है और मैं भी तुम्द्ारा मित्र हो गया हूँ; अतः 
तुम्हें मेरे साथ रहकर इस मित्रताका सुख भोगना चाहिये॥ १ २९)॥ 
यानि में सब्ति मित्राणि ये च सम्बन्धिबान्धवाः । 


| 


स्ते त्वां पूजयिष्यन्ति शिष्या गुरुमिव प्रियम्‌ ॥१:०॥ 
धमेरे जो भी मित्र, सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव हैं) वे 
सब तुम्हारी उसी प्रकार सेवा-पूजा करेंगे, जेसे शिष्य अपने 
श्रद्वेय गुरुकी करते हैं | १६० ॥ 
अहँ च पूजयिष्ये त्वां समित्रगणबान्धवम्‌ 
जीबितस्य प्रदातारं कृतज्ञः को न पूजयेत्‌ ॥१३१॥ 
मैं भी मित्रों ओर बन्धु-बान्धर्वोसहित तुम्हारा सदा ही 
आदर-सत्कार करूँगा | ससारमें ऐसा कौन पुरुष होगा। जो 
अपने जीवनदाताकी पूजा न करे १ ॥ १३१ ॥ 
ईंइवरों में भवानस्तु खशरीरगृहस्य च। 
अथोनां चेब सर्वेषामनुशास्‍्ता च मे भव ॥१३२॥ 
(तुम मेरे शरीरके और मेरे घरके भी स्वामी हो जाओ। 
मेरी जो कुछ भी सम्पत्ति है, वह सारी-की-सारी तुम्हारी है। 
ठुम उसके शासक ओर व्यवस्थापक बनो ॥ १३२ ॥ 
अमात्यो में भव प्राज्ष पितेवेह प्रशाधि माम्‌ | 
न ते$स्ति भयमस्मत्तो जीवितेनात्मनः शपे ॥१३३॥ 
“विद्वन्‌ ! तुम मेरे मन्त्री हो जाओ और ण्ताकी माँति 
मुझे करतंव्यका उपदेश दो ! मैं अपने जीवनकी शपथ खाकर 
कहता हूँ कि तुम्हें हमछोगोंकी ओरसे कोई मय नहीं है ॥ १ ३१॥ 
बुद्धथात्वमुद्दता साक्षाद्‌ वलेनाधिकृता वयम्‌ । 
त्वं मन्त्रबलयुक्तो हि दत्त्ता जीवितमद्य मे ॥१३४॥ 
(तुम साक्षात्‌ शुक्राचार्यके समान बुद्धिमान हो । तुमे 
मन्त्रणाका बल है । आज तुमने मुझे जीवनदान देकर अपने 
मन्त्रणाबलसे हम सब लोगोके हृदयपर अधिकार प्राप्त 
कर लिया है? ॥ १३४ ॥ 
एवमुक्तः परां शान्ति मार्जोरेण स मूषिकः। 
डबाच परमन्त्रशः छशणमात्महित वचः ॥१३६५॥ 
बिलावकी ऐसी परम शान्तिपूर्ण बातें सुनकर उत्तम मन्त्रणा- 
के ज्ञाता चुहेने मधुर वाणीमें अपने लिये हिंतकर वचन 
कहा--॥ १३५ ॥ 
यद्‌ भवानाह तत्‌ सर्वे मया ते छोमश श्रुतम्‌। 
ममापि तावद्‌ ब्रुवतः श्णु यत्‌ प्रतिभाति में ॥१३६॥ 
“लोमश ! तुमने जो कुछ कहा है, वह सब मैने ध्यान 
देकर सुना । अब मेरी बुद्धिमें ज्ञो विचार स्फुरित हो रहा है 
उसे बतढाता हूँ; अतः मेरे इस कथनको भी सुन लो ॥ १ ३६॥ 
वेदितव्यानि मित्राणि विज्लेयाश्वापि शात्रवः। 
एतत्‌ सुसूक्ष्म छोके:स्मिन्‌ दृश्यते प्राक्लम्मतम्‌ ।१३७। 
पमिर्ेंकी जानना चाहिये, शत्रुओंको भी अच्छी तरह 
समझ लेना चाहिये--इस जगतूमें मित्र और शत्रुकी यह पहचान 
अत्यन्त सूक्ष्म तथा विजजनोंकों अभिमत है ॥ १३७ ॥ 
दातुरूपा हि सुहृदों मित्ररुपाश्य शान्रवः। 
संघितास्ते न बुद्धथन्ते कामक्रीधवशं गताः ॥१३८॥ 
“अवसर आनेपर कितने ही मित्र शन्नुरूप हो जाते हैं 
और कितने ही शन्रु मित्र बन जाते हैं | परस्पर संधि कर 


आपडर्मपर्व ] 


अशतरिशद्धिकशततमोध्यायः 
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लेनेके पश्चात्‌ जब वे काम ओर क्राधके अधीन हं। जाते हैं; 
तब यह समझना अप्रम्भव हो जाता है कि वे मित्रभावसे युक्त 
ईंयाशवब्रुभावसे ! ॥ १३८॥ . - 
नास्ति जातु रिपुनोम मित्र लाम न विद्यत। ५ 
सामथ्येयोगाज्ञायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१३९॥ 
“न कभी कोई शत्रु होता है और न मित्र होता है। 
आवश्यक शक्तिके सम्बन्धसे छोग एक दूसरेके मित्र और शत्रु 
हुआ करते हैं ॥ १३९ ॥ 
योयस्मिन जोबति खार्थ पह्येत्‌ पीडां न जीवति। 
सतस्यमित्रं तावत्‌ स्याद्‌ यावन्न स्थाद्‌ विपयेयः॥ ९४०॥ 
'जो जिसके जीते-जी अपना स्वार्थ सधता देखता हैं 
और जिसके मर जानेपर अपनी हानि मानता है; वह तबतक 
उसका मित्र बना रहता है; जबतक कि इस खितिमें कोई 
अलर-फेर नहीं होता ॥ १४० ॥ £ 
नात्ति मेंत्री स्थिरा नाम न च भुवमलौहदम । ' 


अथयुक्‍त्यानुजायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१४१॥ ' 


पत्री कोई स्थिर वस्तु नहीं है और शन्रुता भी सदा 
स्थिर रहनेवाली चीज नहीं है। स्वार्थके सम्बन्धसे मित्र 
और शत्रु होते रहते है ॥| १४१ ॥ 
मित्र वे शाब्रुतामेति कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये । 
शात्रुश्च मित्रतामति खाओं हि बलवत्तर: बलवत्तरः ॥ १४२॥ 

“कमी-कभी समयके फेरसे मित्र शत्रु बन जाता हैं और 
शत्रु भी मित्र हो जाता हैं; क्योंकि स्वार्थ बड़ा बलवान्‌ 
होता है ॥ १४२ ॥ 
यो विश्वलिति सित्रेषु न विश्वसिति दात्रुषु । 
अर्थयुक्तिमविज्ञाय यः प्रीतो कुरुते मनः ॥१४३॥ 
मिनत्रे वा यदि वा रात्रों तस्यापि चलिता मतिः 

जो मनुष्य स्वाथके सम्बन्धका विचार किये बिना ही 
मित्रोपर केवल विश्वास और शनत्रुओपर केवल अविश्वास करता 
जाता है तथा जो शत्रु हो या मित्र; जो सबके प्रति प्रेममाव 
ही स्थाण्ति करने छगता है; उसकी बुद्धि भो चञ्चल ही 
समझनी चाहिये ॥ १४३३ ॥ 


नविश्वसद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १४४॥ / 


विश्वासाद्‌ भयमुस्पन्नमपि मूलानि झनन्‍्तति। * 

जो विश्वासपात्र न हों, उसपर कभी विश्वास ने करे 
और जो विश्वासपात्र हो) उसपर भी अधिक विश्वास न 
करे; क्योंकि विश्वाससे उत्पन्न हुआ भय मनुष्यका मूलोच्छेद 
कर डालता है ॥ १४४३ ॥ 











अर्थयुकत्या हि जायन्ते पिता माता खुतस्तथा ॥१४५॥ " 


मातुला भागिनेयाश्र तथा सम्बन्धिबान्धवाः। 
धाता-पिता, पुत्र) मामा भांजे; सम्बन्धी तथा बच्छु- 
बान्धव-इन सबमें खुर्थके सखखस्धसे ही स्नेद दवा है॥। १ ४५३॥ 
पुत्र हि मातापितरी त्यजतः पतितं प्रियम्‌ ॥१४७६॥ 
लोको रक्षति च/त्मानं पश्य खा्थेस्य खारताम्‌ । 


“अपना प्यारा पुत्र भी यदि पतित हो जाता है तो माँ- 
बाप उसे त्याग देते हैं ओर सब लोग सदा अपनी ही रक्षा 
करना चाहते हैं | अतः देख लो, इस जगतमें खार्थ 
ही बार है ॥ १४६३ ॥ 
सामाम्यानिष्क्ृतिः प्राश यो मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम]| १४७॥ 
छृत॑ मृगयसे शात्रुं सुलोपायमसंशथम । 

'ुद्धिमान्‌ छोमश | जो तुम आज जालके बन्धनसे 
छूटनेके बाद ही कृतशतावश मुझ अपने शतन्रुक्ी सुख पहुँचानेका 
असदिग्ध उपाय ढूँढ़ने छगो हो, इसका क्या कारण है ! जहाँ- 
तक उपकारका बदला चुकानका प्रदन है; वहॉतक तो हमारी 
तुम्हारी समान खिति है । यदि मैंने तुम्हे संकटते छुड्ाया है; 
तो ठुमने भी तो मुझे बेसी ही विपत्तिते बचाया हैं। फिर मैं 
तो कुछ करता नही) तुम्ही क्यों उपकारका बदला देनेके 
्यि उतावले हो उठे हो १ ॥ १४७६ ॥ 
अस्मिन्‌ निलय एव त्व॑ न्यग्रोधादवतारितः ॥१४८॥ 
पूर्व निविष्मुन्मा्थ चपलत्वान्न बुद्धवान्‌। 

“तुम इसी स्थानपर बरगदसे उतरे थे और पहलेसे ही 
यहाँ जाल बिछा हुआ था; परतु तुमने चयलताके कारण 
उधर ध्यान नहीं दिया और फेंस गये ॥ (४८३६ ॥ 
आत्मनश्रपलो नास्ति कुताइन्येषां भविष्यति ॥ १४९) 

तस्मातुसवांणिकायोणि चपलो हन्त्यसंशय स्वाणि कार्याणि च॒पलो हन्त्यसंशयम । 

“चपल प्रणणी जब अपने ही लिये कल्याणकारी नहीं द्वोता 
तो वह दूसरेकी भलाई क्या करेगा ! अतः यह निश्चित है कि 


चमक सब काम चौपट कर देता है॥ १४९३ ॥ ५ 
ब्रवीषि मधुर यद्य प्रियो मेष्य भवानिति ॥१५०॥ 
तन्मित्र कारणं सर्वे बिस्तरेणापि में श्णु । 
नकएणातु प्रियवायति देष्यों भचति कारणात्‌ ॥१५१॥ * 
“इसके सिवा तुम जो यह मीठी-मीठी बात कह्द रहे हो 
कि “आज तुम मुझे बड़े प्रिय लगते हो? इसका मी फारण है; 
मेरे मित्र | वह सब मैं विस्तारके साथ बताता हूँ। सुनो । 
हा गा अज श आग प्रेमपात्र और कारणले ही द्वेषका पात्र 
44.१५०-१५१॥ 
अथोर्थी ज्ञीवलोकोइयं न कश्चित्‌ कल्यचित्‌ प्रियः । 
सख्यं सोदययोश्नोज्रोदस्पत्योवों पपस्परम ॥१५०२॥ 
कस्यचिस्नाभिजानामि प्रीति निष्कारणामिद । 
बाग का डी साथा ? | को 
* “यह जीव-जगत्‌ खार्थका ही साथी है । कोई किसीका 
प्रिय नहीं है | दो सगे भाइयों तथा पति और पल्लीमें मी जो 
परस्पर प्रेम होता है; वह मी खारथवश ही है। इस जगत्‌में किसीके 
मी प्रेमको मैं निष्कारण ( स्वार्थरहित ) नही समझता ॥ १५२३॥ 
यद्यपि श्रातरः क्ुद्धा भायो वा कारणान्तरे ॥१५३॥ 
खभाबतस्ते प्रीयन्ते नेतरः प्रीयते जनः | 
'कमी-कमी किसी खार्थकी लेकर भाई भी कुपित हो जाते 
हैं अथवा पत्नी भी रूठ जाती है । यद्यपि वे स्वभावतः एक 
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दूसरेसे जेसा प्रेम करते हैं, वेसा प्रेम दूसरे लोग 
नहीं करते हैं ॥ १५३६ ॥ 

प्रियो भवति दानेन प्रियवारेन चापरः ॥१५७॥ 
मन्त्होमजपैरन्यः कार्याथं प्रीयते जनः। 

“कोई दान देनेसे प्रिय होता है; कोई प्रिय वचन बोलनेसे 
प्रीतिपात्र बनता है और कोई कार्यसिद्धिके लिये मन्त्र, होम 
एवं जप करनेसे प्रेमका भाजन बन जाता है ॥ १५४३ ॥ 
उत्पन्ना कारणे प्रीतिरासीन्‍्नौ कारणाल्तरे ॥१००॥ 
ग्रस्त कारणस्थाने सा प्रीतिबिनिवर्तते। 

/) “किसी कारण ( खाथ ) को लेफर उत्पन्न होनेवाली 
प्रीति जबतक वह फारण रहता है; तबतक बनी रहती है । उस 
कारणका स्थान नष्ट हो जानेपर उसको लेकर की हुई प्रीति 
भी खतः निवृत्त हो जाती है ॥ १५५३ ॥ 
कि नु तत्‌ कारणं मन्ये येनाहं भवतः प्रियः ॥१०४॥ 
अध्यत्राभ्यवहारार्थ तश्रापि च बुधा बयम्‌। 

“अब मेरे शरीरको खा जानेके सिवा दूसरा कौन-सा ऐसा 
कारण रह गया है; जिससे में यह मान दूँ कि वास्तवमें तुम्हारा 
मुझपर प्रेम है | इस समय जो तुम्हारा खार्थ है; उसे मैं 
अच्छी तरह समझता हूँ ॥ १५६६ ॥ 
कालो देतुं विकुरुते खार्थस्तमनुषतते ॥१५७॥ 
स्वार्थ प्राशो5भिजानाति प्राक्॑ ोको5नुवर्तते । 

न त्वीद॒शं त्थया घाच्यं विदुषि ख्वाथपण्डिते ॥१५८॥ 

“समय कारणके स्वरूपको बदल देता है; और खार्थ उस 
समयका अनुसरण करता रहता है | विद्वान्‌ पुरुष उस खार्थको 
समझता है और साधारण छोग विद्वान पुरुषके ही पीछे चलते 
हैं। ताथय यह है फि मे विद्वान्‌ हूँ; इसलिये तुम्हारे स्वार्थको 
अच्छी तरह समझता हूँ। अतः तुम्हें मुझसे ऐसी बात नहीं 
कहनी चाहिये | १५७-१५८ ॥ 
अकाले हि. समर्थस्य स्नेहहेतुरय॑ तब । 
तस्मान्नाहं चले खाथोत्‌ सुस्थिरः संधिविश्रहे ॥ १०९॥ 

धुम शक्तिशाली हो तो भी जो बेसमय मुझपर इतना 
स्नेह दिखा रहे हो; इसका यह ख्ार्थ ही कारण है; अतः 
मैं भी अपने स्वार्थले विचलित नहीं हो सकता | सधि और 
विग्रहके विषयमें मेरा विचार सुनिश्चित है || १५९ ॥ 
अश्राणामिय रुपाणि बिकुर्वन्ति क्षणे क्षणे। 
अद्येव द्वि रिपुभूत्या पुनरचंब में खुहत्‌ ॥१६०॥ 
पुनश्च रिपुरधेव युक्तीनां पश्य चापलम्‌। 

'प्रित्रता और झज्रुताके रूप तो बादलोंके समान क्षण-क्षण 
में बदलते रहते है। आज ही तुम मेरे श्र होकर फिर 
आज ही मेरे मित्र हो सकते हो और उसके बाद आज ही 
पुनः शत्रु भी बन सकते हो | देखो, यह स्वार्थका सम्बन्ध 
फितना चमञ्जल है ॥ १६०३ ॥ 
आसीम्मेत्री तु तावन्नो यावद्धेतुरभूत्‌ पुरा ॥१६१॥ 
सा गता सह तेनेव कालयुक्तेत् हेतुना। 

“पहले जब उपयुक्त कारण था; तब हम दोनोंमें भेत्री 
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हो गयी थी; किंतु कालने जिसे उपस्थित कर दिया था उस 
कारणके निवृत्त होनेके साथ ही बह मेत्नी मी चली गयी ॥ 
त्वं हि में जातितः शत्रु; सामथ्योन्मित्रतां गतः ॥१६२॥ 
तत्‌ कृत्यमभिनिवत्य प्रकृति: शत्रुतां गता । 

५ुम जातिसे ही मेरे शन्न हो किंतु विशेष प्रयोजनसे 
मित्र बन गये थे | वह प्रयोजन सिद्ध कर लेनेके पश्चात्‌ त्॒दारी 
प्रकृति फिर सहज शत्रुभावको प्राप्त हो गयी ॥ १६२३ ॥ 
सो5इमेवं॑ प्रणीतानि छात्वा शाआ्आणि तत््वतः ॥१६३॥ 
प्रविशेयं कर्थ पाशं त्वत्छते तद्‌ बदस्व में । 

कं इस प्रकार शुक्र आदि आचार्योके बनाये हुए नीति- 
शाह्मकी बार्तोंकी ठीक-ठीक जानकर भी तुम्दारे ढिये उस 
जालके भीतर कैसे प्रवेश कर सकता था £ यह तुम्हीं 
मुझे बताओ ॥ १६३३ ॥ 
रद्वीयेण प्रमुक्तोइहं मद्वीयंण तथा भवान्‌ ॥ १६४॥ 
अन्योन्यानुभ्रहे चूत्ते नास्ति भूयः समागमः । 

(तुम्हारे पराक्रमसे मैं प्राण-संकटसे मुक्त हुआ और मेरी 
शक्तिसे तुम । जब एक दूसरेपर अनुग्रह करनेका काम पूरा 
हो गया; तब फिर हमें परस्पर मिलनेकी आवश्यकता नहीं ॥ 
प्वंददि सौम्य कृताथों5दय निदृत्ताथोस्तथा वयम्‌॥ १६०॥ 
नते:स्त्यद्य मया कृत्य किचिदस्यन्न भक्षणात्‌ । 

“सौम्य | अब तुम्हारा काम बन गया और मेरा प्रयोजन 
भी सिद्ध हो गया; अतः अब मुझे खा लेनेके सिवा मेरे द्वारा 
तुम्हारा दूसरा फोई प्रयोजन सिद्ध होनेवाला नहींहै ॥१६५३॥ 
अद्दमन्तं भवान भोक्ता दुर्बलो5हं भवान्‌ बली ॥१६६॥ 
नावयोविंधते संधिवियुक्ते विषमे बले। 

पं अन्न हूँ और तुम मुझे खानेवाले हो | मैं दुर्बल हूँ 
और तुम बल्वान्‌ हो | इस प्रकार मेरे ओर तुम्हारे बलमें 
कोई समानता नहीं हैं | दोनोंमें बहुत अन्तर है | अतः हम 
दोनेमें सधि नहीं हो सकती || १६६३ |॥ 

स मस्ये5हं तब प्रज्ञं यन्मोक्षात्‌ प्रत्यनम्तरम्‌ ॥ १६७॥ 
भश्टयं सृगयसे नून॑ सुखोपायेन कर्मणा। 

पं तुम्हारा घिचार जान गया हूँ, निश्चय ही तुम जालसे 
छूटनेके बादसे ही सहज उपाय तथा अयलद्वारा आहार 
दूँढ़ रहे हो ॥ १६७६ ॥ 
भक्याथ हावबद्धस्त्वं स मुक्तः पीड़ित: क्ुधा ॥१६८॥ 
शास्पज्ञां मतिमास्थाय नून॑ भक्षयिताथ माम्‌ । 
जानामि क्षुधितं तु त्वामाह्रसमयश्र ते ॥१६९॥ 
स्‌॒त्व॑ं मामभिसंधाय भध्यं सुगयसे पुनः । 

“आहारकी खोजके लिये ही निकलनेपर तुम इस जाहमें 
फँस थे और अब इससे छूटकर भूखसे पीड़ित हो रहे हो | 
निश्चय ही शास्त्रीय बुद्धिका सद्दारा लेकर अब तुम मुझे खा 
जाओगे । मैं जानता हूँ कि तुम भूखे हो और यह तुम्हारे 
भमोजनका समय है; अतः तुम पुनः मुझसे संधि करके अपने 








पपडरमपर्थ ] 


लिये भोजनकी तलाश करते हो ॥ १६८-१६९३ ॥ 
त्वं चापि पुश्रदारस्थो यत्‌संघि खजसे मयि ॥१७०॥ 
शुश्रषां यतसे कठतुं सले मम न तत्‌ क्षमम्‌ । 

धसखे | तुम जो बाल-बच्चौंके बीचमें गैठकर मुझपर संधि 
का भाव दिखा रहे हो तथा मेरी सेवा करनेका यत्न करते 
हो वह सब मेरे योग्य नहीं है ॥| १७०१ ॥ 
त्वया मां सह्दितं दृष्ठा प्रिया भायो खुताश्व ते ॥१७१॥ 
कस्मात्‌ ते मां न खादेयुई छः प्रणयिनस्त्वयि । 

तुम्हारे साथ मुझे देखकर तुम्हारी प्यारी पत्नी और पुत्र 
जो तुमसे बढ़ा प्रेम रखते हैं, ह॒र्षते उल्छसित हो मुझे केसे 
नहीं खा जायेंगे ! ॥ १७१ ह३॥ 
नाई त्थया समेष्याप्रि वृत्तो हेतु: समागमे ॥१७२॥ 
शिव ध्यायख मे खस्यः सुकृतं स्मरसे यदि ' 

“अब मैं तुमसे नहीं मिर्देंग । हम दोनोंके मिलनका 
जो उद्देश्य था; वह पूरा हो गया। यदि तुम्हे मेरे झुभ कर्म 
( उपकार ) का स्मरण है तो खयं खस्थ रहकर मेरे भी 
कल्याणका चिन्तन करो || १७२६ ॥ 
शत्रोरनायभूतस्य किलएश्य श्लुधितस्य च ॥ १७३॥ 
भष्यं सुगयमाणस्य कः प्राज्ञो विषयं बजेत। 

जो अपना शत्रु हो; दुष्ट हो) कष्ठमें पड़ा हुआ हो, भूखा 
हो और अपने डिये भोजनकी तलाश कर रहा हो) उसके 
सामने कोई भी बुद्धिमान्‌ (जो उसका भोब्य है ) केस जा 
सकता है! ॥ १७१३ ॥ . 
खश््ति तेस्तु गमिष्यामि दुराव्‌षि तथोद्विजे ॥१७९॥ 
विश्वस्तं वा प्रमत्तं वा एतदेव कृत भवेत्‌। 
बलवत्संनिकर्षों हि न कदाचित्‌ प्रशस्यते ॥१७५॥.. 

तुम्हारा कल्याण हो | अब में चला ज,ऊँगा। मुझे 
दूरसे भी तुमसे डर लगता हैं। गेरा यह पलायन विश्वासपू्वक 
हो रहा हो या प्रमादके कारण; इस सभय यही मेरा कर्तव्य 
है। बल्वानोके निकट रहना दुर्बल दगीके लिये कभी अन्छा 
नहीं माना जाता। ॥ १७४-१७५ ॥ 
लाह त्वया समेष्यांमि निवृत्ता भव छोमश। 
यदि त्वं सुकृत बेत्सि तत्‌ सख्यम्रचुसार्य ॥१७६॥ 

पछोमश | अब में तुमसे कभी नहीं मिर्दूंगा । तुम छोट 
जाओ | यदि तुम समझते द्वोकि मैंने तुम्हारा कोई उपकार 
किया है तोतुम भर प्र।त सदा मेत्री माव बनाये रखना || १७६॥ 
प्रशान्तादपि मे पापादू भेतव्यं बलितः सदा । 
यदि स्वार्थ न ते कार्य बरद्द कि करकाणि ते ॥१७७॥ 

“जो बलवान और पापी हो; वह शान्तभावसे रहता हो 
तो भी मुझे सदा उससे डरना चाहिये। यदि तुम्हे मुझसे 
कोई खार्थ सिद्ध नहीं करना है तो बताओं मैं तुम्हारा (इसके 
अतिरिक्त ) कोन-सा कार्य करूँ || १७७ | 


काम से प्रदाध्यामि न त्वाउ5त्मानं कद्ाचन । 
आत्मार्थे संततिस्त्याज्या राज्य रत्नं घतानि च ॥१७८॥ 
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अपि सर्वस्थमुत्सज्य रक्षेदात्मानमात्मता । _ 

मं तुम्हें इच्छानुसार सब कुछ दे रुकता हूँ; परत अपने 
आपको कभी नहीं दूँगा | अपनी रक्षा करनेके लिये तो संतति, 
राज्य, रत्न और घन-सबका त्याग किया ज्ञा सकता है। 








अपना सर्व त्यागकर भी ख ही अपनी रक्षा करनी चाहिये॥_ 
प्रत्यमित्रे निबतेताम्‌ ॥१७९॥ 

इृष्टा हि पुनरावृत्तिजीवतामिति नः श्रुतम्‌ । 
“इमने सुना है कि यदि प्राणी जीवित रहे तो बह शत्रुओं 


द्वारा अपने अधिकारमे किये हुए ऐश्वर्य, धन और रत्नोंको 








_पुनः वापस छा सकता है | यह बात प्रत्यक्ष देखी भी गयी है॥ 





न त्थात्मनः सम्प्रदान॑ घनरत्नवदिष्यते ॥१८०॥ 
आध्मा हि सवंदा रक्ष्यों दारेरपि धरहेंपि- २ की पु हे. ३ 

धवन और रत्नोंकी भाँति अपने आपको शन्रुके दवाथमें 
दे देना अभीष्ठ नहीं है। घन ओर ख््रीके द्वारा अर्थात्‌ उनका 
त्याग करके भी सर्वदा अपनी रक्षा करनी चाहिये ॥१८ ०३॥ 
आत्मरक्षणतन्त्राणां. छुपरीक्षितकारिणाम्‌ ॥ १८१॥ 
आपदो नोपपच्चन्ते पुरुषाणां स्वदाषजाः। 

जो आत्मरक्षामे तत्पर हैं और मद्दीमोति परीक्षापू्षक 
निणय करके काम करते है, ऐसे धृरुषोकी अपने ही दोषसे 
उत्नन्‍न होनेवाली आपत्तियों नहीं प्राप्त होती है ॥ १८१३ ॥ 
शत्रून सम्यग विजानन्ति दुबंछा ये बलीयसः ॥१८२॥ 
न तेषां चात्यते बुद्धिः शास्रार्थक्रतनिश्चया। 

'जो दुबंल प्राणी अपने बल्वान्‌ दत्रुओको अच्छी तरह 
जानते हैं; उनकी शाख्त्रके अर्थशानद्वार खिर हुई बुद्धि 


कमी विचलित नहीं होती! || १८२ 


इत्यश्रिव्यक्तमेंधण॑ से पलितेत्नाभरभाप्खतः ॥ १८३॥ 
मार्जारों वीडेतो भूत्वा मूषिक वाकयमन्रवंत्‌ ॥ १८४॥ 
पहितने जब इस अकार र4४रूपसे कड़ी फटकार घुनायी। 
तब बिलावने छज्ित द्वोकर पुनः उत लूइले इस प्रकार कहा॥ 
लोमज उवाच 
खत्यं शपे त्वयाहं बे मिन्रद्राह्दा बिमहितः 
तसमन्य5हं तब अर यर्व मम हिते रतः ॥१८५॥ 
छोम श बोला-- भाई ! मे तुपस लत्यकों शपथ खाकर 
कता हूँ; मेन द्रोह् करने। ता बड़ी ब्रणित बात है | तुस 
जो मदा मेरेइतमे तर रहते हो। इस में तुम्हारी उत्तम 
बुद्धका ही परिणाम समझता हूँ || १८५॥ 
डक्तवानथंतत्त्येन भयासम्भिन्तद्शंतः । 
न तु मामन्यथा खाथों त्वं ग्रह्मीतुमिद्ठाहंसि ॥१८६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष | तुमने तो यथार्थरूपसे नीति-शासत्रका सार ही 
बता दिया । मुझसे ठुम्हार! विचार पूरा-यूरा मिलता है। 
मित्रवर ! किंतु तुम मुझे मछत न समझो। मेरा भाव तुमसे 
विपरीत नहीं है |॥ १८६ ॥ 
प्राणप्रदानज_त्वत्तो मयि सौहृद्मागतम्‌। 
धर्मशो5स्मि गुणशो5 स्मि कृंतशो५स्मि विशेषतः॥ १८७॥ 





इंकडेट 


ओऔमदीभारते 


| शाम्तिपर्यणि . 





मित्रेष बत्सलक्षास्मि त्वद्धक्तश्न विशेषतः। 
तस्मादेव पुनः साधो मय्याचरितुमहसि ॥१८८॥ 
तुमने मुझे प्राणदान दिया है। इसीसे मुश्पर तुम्हारे 
सौहार्दका प्रभाव पढ़ा । मैं पर्मको जानता हूँ; गुणोंका मूल्य 
समझता हूँ; विश्ेषतः तुम्हारे प्रति झृतश हूँ) मित्रवत्सल हूँ 
और सबसे बड़ी बात यह है कि में तुम्हारा भक्त हो गया हूँ; 
अतः मेरे अच्छे मित्र ! तुम फिर मेरे साथ ऐसा ही बर्ताव 
करो--मेल-जोल बढ़ाकर मेरे साथ घृमो-फियो।| १८७-१८८॥ 
त्वयादि वाच्यमानो5हें जद्यां प्रणान्‌ लबान्धवः । 
विभ्रम्भो दि बुधेदंशो मद्विधिषु मनस्थिषु ॥१८९॥ 
यदि तुम कह दो तो में बन्धु-बान्धवोंसहित तुम्हारे लिये 
अपने प्राण भी त्याग दे सकता हूँ । विंद्वानोंने मुझ-जैसे 
मनखतरी पुरुषोंपर सदा विश्वास ही किया और देखाह ॥१८९॥ 
तंदेतद्‌ धर्मतत््वक्ष न॒त्वं शब्डितुमहसि। 
अतः धर्मके तत्वको जाननेवाले पत्ित ! तुम्हें मुझपर 
संदेह नहीं करना चाहिये ॥ १८९१ ॥ 
इति संस्तृयमानो5पि माजोरेण ख मूषिकः ॥१९०॥ 
मनसा भावषगस्भीरों मार्जारं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
बिलावके द्वारा इस प्रकार स्तुति की जञानेपर मी चूहा 
अपने मनसे गम्भीर भाव ही धारण किये रहा | उसने माजौर- 
से पुनः इस प्रकार कहा- ॥ १९०३ ॥ 
साधुभवाब्श्ुताथोस्मि प्रीये च न च विश्वसे॥१९१॥ 
संस्तवेबों धनोधेयों नाहं शक्‍यः पुनस्त्वया। 
न हामित्रे बशं यान्ति प्राज्ञा निष्कारण सखे ॥१९२॥ 
'मैया | तुम वास्तवमे बड़े साधु हो । यह बात मैंने 
तुम्हारे विषयर्मे सुन रखी है। उससे मुझे प्रसन्‍नता भी है; 
परंतु मैं तुमपर विश्वास नहीं कर सकता | तुम मेरी कितनी 
ही स्तुति क्यो न करो | मेरे लिये कितनी ही धनराशि क्‍यों 
न छुटा दो; परंतु अब मे तुम्हारे साथ मिल नहीं सकता | 
सखे | बुद्धिमान एवं विद्वान पुरुष बिना किसी विशेष कारण- 
के अपने शन्नुके वशमे नहीं जाते हैं || १९१-१९२ ॥ 
अस्मिन्‍नर्थ च गाथे ढे निवोधोशनसा कते । 
बात्रुसाधारण हत्ये कृत्वा संधि बलीयलसा ॥१९३॥ 
प्माहितश्चरेद्‌ युकत्या कृतार्थश्व न विश्वसेत्‌ । 


“इस विषयमें शुक्राचायन दो गाथाएँ कही हैं। उन्हें 





ध्यान देकरसुनो। जब अपने और शत्रुपर एक-सी विपत्ति आयी. 





हो, तब निर्बडको सबल शत्रुके साथ मेल करके बड़ी सावधानी 
और युक्तिसे अपना काम निकालना चाहिये और जब काम 








हो जब) तब फिर उस शत्रुपर विश्वास नही करना चाहिये 


_( यह पहली गाया है )॥ १९३३६ ॥ 
न विश्वलेदविश्वस्ते विध्वस्ते नातिविश्वसेत्‌॥१९४॥ 
नित्यं विश्वासयेदन्यान्‌ परेषां तु न विश्वसेत्‌ । 


«(दूसरी गाया यो है--) जो विश्वासपात्र न हो; उसपर 





विश्वास न करे तथा जो विश्वासपात्र हो, उसपर भी अधिक 





विश्वास न करे | अपने प्रति सदा दूसरोंका विश्वास उत्मन्न 
करें। किंतु ख़य दूसरोंका विश्वास न करे | १९४३ ॥ 
तस्मात्‌ सघोस्थवस्थाछु रक्षेज्जीवितमात्मनः॥१९७॥ 


द्रव्याणि संततिश्चेव सर्व भवति जीवितः । 
“इसलिये सभी अवस्थाओमें अपने जीवनफी रक्षा करें; 








क्योंकि जीवित रहनेपर पुरुषको धन और संतान--सभी मिल 


ते हैं ॥ १९५३ ॥ 
संक्षेपो नीतिशास्राणाम्‌विश्वास विश्वासः परो मतः ॥१९६॥ 
नृषु तस्मादविश्वासः पुष्कल हितमात्मनः । 
'सक्षेपमें नीतिशाक्नका सार यद्द है कि किसीका भी 
विश्वास न करना ही उत्तम माना गया है; इसलिये दुसरे 
लेगॉपर विश्वास न करनेमें ही अपना विशेष हित है। १ ९६३॥ 
'बध्यन्ते न हविद्वस्ताः शत्रुभिदुबला अपि ॥१९७॥ 
विश्वस्तास्तेषु वध्यन्ते बलवम्तोडपि दुर्बलेः। 
“जो विश्वास न करके सावधान रहते हैं, वे दुर्बल होनेपर 
भी शत्रुओद्वारा मारे नहीं ज्ञात | जो उनपर विश्वास 
करते हैं, वे बलवान्‌ होनेपर भी दुर्बल श॒न्रुओंद्वारा मार डाले 
जाते हैं | १९७३ ॥ 
त्वद्विधेभ्यों मया छ्ात्मा रक्ष्यो माजीर सर्वदा ॥ १९८॥ 
रक्ष त्वमपि चात्मानं चाण्डालाज्जातिकिल्विषात्‌ । 
“बिलाव ! तुम-जैसे छोगेंसे मुझे सदा अपनी रक्षा करनी 
चाहिये और तुम भी अपने जन्मजात शत्रु चाण्डाल्से अपने- 
को बचाये रखो! ॥ १९८३६ ॥ 
स तस्य ब्रुवतस्त्वेषं॑ संत्नासाज्जातसाध्यलः ॥१९९॥ 
शाखरां हित्वा जवेनाशु माजारः प्रययौ ततः। 
चूहेके इस प्रकार कहते समय चाण्डालका नाम सुनते 
ही बिलाव बहुत डर गया और वह डाली छोड़कर बढ़े वेगसे 
हुरत दूसरी ओर चला गया ॥ १९९३ | 
तनः शास्त्रार्थतत्ततश्षो बुद्धिसामथ्यमात्ममः ॥२००॥ 
विश्वाव्य पलितः प्राज्षा बिलमस्यज्जगाम ह। 
तदनन्तर नीतिशाघ्लके अर्थ और तत्वकोी जाननेवाला 
बुद्धिमान्‌ पलित अपने बौद्धिक शक्तिका परिचय दे दुसरे 
बिलमें चला गया || २००४ || 
एवं प्रज्ञावताबुद्धथा दुर्बलेन महाब॒ल्ाः ॥२०१॥ 
एकेन बहवो5मिनत्राः पलितेनाभिसंधिताः | 
अरिणापि समर्थेन संचि कुर्वीत पष्डितः ॥२०२॥ 
मूषिकश्च बिडालश्व मुक्तावन्योन्यलंश्रयात्‌। 
इस प्रकार दुबंछ ओर अकेछा ह्ोनेपर भी बुद्धिमान्‌ 
पलित चूहेने अपने बुद्धिबलसे बहुतेरे प्रबल शन्नुओंको- 
परास्त कर दिया; अतः आपत्तिके समय विद्वान पुरुष बलवान्‌ 
झन्रुके साथ भी संधि कर ले | देखो, चूहे और बिलाव दोनों 


' एक दूसरेका आश्रय लेकर विपत्तिसे छुटकारा पा गये ये ॥ 


हत्यवं क्षत्रधर्मस्य मया मार्गों निद््शितः ॥२०३॥ 
बिस्तरेण मद्दाराज संक्षेपमपि में श्ृूणु। 


आपसर्मपर्व ] 








महाराज ! इस दृश्टान्तसे मैंने तुम्हें विस्तारपूवंक क्षात्र- 
घमंका मार्ग दिखाया है | अब संक्षेपसे कुछ मेरी बात सुनो ॥ 
अम्योन्यक्रतवेरी तु चक्रतुः प्रीतिमुत्तमाम्‌ ॥२०४॥ 
अस्योन्यमभिसंधातुं सम्बभूव तयोम॑तिः । 

चूद़े और बिलाव एक दूसरेसे वैर रखनेवाले प्राणी हैं 
तो भी उन्होंने संकदके समय एक दूसरेसे उत्तम प्रीति कर 
ली । उनमें परस्पर सधि कर लेनेका विचार पैदा हो गया || 
तत्र प्राह्दो६भिसंधत्ते सम्यग बुद्धिसमा भयात्‌ ॥ २०५॥ 
अभिसंधीयते प्रा्नः प्रमादादपि वा बुचैः। 

ऐसे अवसरोपर बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम बुद्धिका आश्रय 
ले संधि करके शत्रुको परास्त कर देता है | इसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष भी यदि असावधान रहे तो उसे दूसरे बुद्धिमान्‌ पुरुष 
परास्त कर देते हैं ॥ २०५३ ॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तववृविश्वसन्‌ ॥२०६॥ 
न ह्प्रमत्तश्बलति चलितो बा बिनशयति। 

इसलिये मनुष्य भयभीत होकर भी निडरके समान और 
किसीपर विश्वा्ठ न करते हुए. भी विश्वास करनेवालेके समान 
बर्ताव करे, उसे कमी असावधान होकर नहीं चलना चाहिये। 
यदि चलता है तो नष्ट हो जाता है ॥२०६३॥ 
कालेन रिपुणा संधिः काले मित्रेण विश्रहः ॥२०७॥ 
कार्य इत्येव संधिज्ञाः प्राहर्नित्यं नराधिप | 

नरेश्वर | समयानुसार शन्नुके साथ भी संधि और मित्रके 
साथ भी युद्ध करना उचित है | संधिके तत्त्वकों जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष इसी बातको सदा कहते हैं | २०७३ ॥ 
एतज्लात्था मद्दाराज शास्राथमभिगम्य च ॥२०८॥ 
अभियुक्तो5प्रमत्तश्व प्राग्भयाद्‌ भीतवच्चरेत्‌ । 

महाराज ! ऐसा जानकर नीति-शास््रके तात्पयंको दृदय- 
ज्ञेम करके उद्योगशील एवं सावधान रहकर भय आनेसे 
पहले भयभीतके समान आचरण करना चाहिये ॥२०८३॥ 
भीतवत्‌ सं निधिः कार्य: प्रतिसंधिस्तथेव च ॥२०९॥ 
भयादुत्यद्यते बुद्धिरप्रमत्ताभियोगजा । 

बलवान शत्रुके समीप डरे हुएके समाने उपस्थित होना 
चाहिये | उसी तरह उसके साथ संधि भी कर लेनी चाहिये। 
सावधान पुरुषके उद्योगशीक बने रइनेसे स्वयं ही संकटसे 
बचानेवाली बुद्धि उपनन्‍न होती है ॥ २०९३ ॥ 
न भय बिद्यते राजन भीतस्यानागते भये ॥२१०॥ 
अभीतस्य च विश्वस्भात्‌ खुमहज्जायते भयम्‌ । 

राजन | जो पुरुष भय आनेके पहलेसे ही उसकी ओरसे 


सशहू रहता है; उसके सामने प्रायः मयका अवसर ही नही 








आता है; परंतु जो निःशड्ड होकर दूसरोंपर विश्वास कर लेता 
है; उसे सहसा बढ़े भारी मयका सामना करना पड़ता है ॥ 





अष्टात्रिददादधिकशततमोदध्यायः 





अभीश्चरति यो नित्य मन्न्रोप्देयः फ्थंचल ॥२११॥ 
अविश्लानाद्धि, विज्ञातों गच्छेदास्पददर्शिषु । 
जो मनुष्य अपनेको बुद्धिमान्‌ मानकर निर्भव विचरता 


४७७९, 


है; उसे कभी कोई सलाह नही देनी चाहिये, क्योंकि वह 
दूसरेकी सलाह सुनता ही नहीं है | भयक्ो न जाननेको अपेक्षा 
उसे जाननेवाला ठीक है; क्योंकि वह उससे बचनेके लिये 
उपाय जाननेकी इच्छासे परिणामदर्शी पुरुषोंके पास जाता है॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्विश्वलन्‌ ॥२१२॥ 
कार्याणां गुरुतां प्राप्य नानुतं किंचिदाचरेत्‌। 

इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको डरते हुए. मी निर्मयके समान 
रहना चाहिये तथा भीतरसे विश्वास न करते हुए भी ऊपरसे 
विश्वासी पुरुषकी भांति बर्ताव करना चाहिये। कार्योंकी 
कठिनता देखकर कभी फोई मिथ्या आचरण नहीं करना 
चाहिये ॥ २१२३ ॥ 
एवम्रेतन्म्रया प्रोक्तमितिहास॑ युधिष्टिर ॥२१३॥ 
श्रुत्व/ त्वं खुहददां मध्ये यथावत्‌ समुपाचर । 

युधिष्ठिर | इस प्रकार यह मैने तुम्हारे सामने नीतिकी 
बात बतानेके लिये चूहे तथा ब्रिछावके इस प्राचीन इतिहासका 
वर्णन किया है | इसे सुनकर तुम अपने सुद्ददोंके बीचर्मे 
यथायोग्य बर्ताव करो ॥ २१३३ ॥ 
डपलम्य मति चाश्यामरिमित्रान्तर तथा ॥२१४॥ 
संधिविश्नदकाली व मोक्षोपायस्तयैव च। 

श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय लेकर शत्रु और मित्रके भेद, संधि 
और विग्रहके अवसरका तथा विषत्तिसे छूटनेके उपायका 
ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥ २१४३ ॥ 
शब्रुसाधारणे कृत्ये रृत्वा संधि बलीयसा ॥२१५॥ 
समागतदइच रेद्‌ युकक्‍त्या कृतार्थो न च विश्वसेत्‌ । 

अपने और झजुके प्रयोजन यदि समान हों तो बलवान 
शत्रुके साथ सधि करके उससे मिलकर युक्तिपूवंक अपना काम 
बनावे और कार्य पूरा हो जानेपर फिर कभी उसका विश्वास 
न करे ॥ २१५६३ ॥ 
अविरुद्धां त्रिवर्गंण नीतिमेतां महीपते ॥२१६॥ 
अश्युत्तिष्ठ श्रुतादस्माद्‌ भूयः संरक्षयन प्रजा। । 

पृथ्बीनाथ | यह नीति धर्म, अर्थ और कामके अनुकूछ 
है। तुम इसका आश्रय लो | मुझसे सुने हुए. इस उपदेशके 
अनुसार कर्तव्यपालनमें तत्पर हो सम्पूर्ण प्रजाकी रक्षा करते 
हुए. अपनी उन्नतिके लिये उठकर खड़े हो जाओ॥२१६३॥ 
ब्राह्मणेश्रापि ते सार्घ यात्रा भवतु पाण्डब ॥२१७॥ 
ब्राह्मणा वे पर श्रेयो दिधि चेह व भारत। 

पाण्डुनन्दन | तुम्हारी जीवनयात्ना ब्राक्षणोंके साथ होनी 
चाहिये । भरतनन्दन ! ब्राक्षणलोग इबलोेक और परलोकमे 
भी परम कल्याणकारी होते हैं || २१७३ ॥ 
पते धमस्य वेत्तारः कृतज्ञाः खततं प्रभो ॥२१८॥ 
पूजिताः शुभकतोरः पूज्येत्‌ तान नराधिप । 

प्रभो | नरेश्वर | ये ब्राह्मण घर्मज्ञ होनेके साथ ही सदा कृतञ्ञ 
होते हैं । सम्मानित होनेपर झुभकारक एवं शुभचिन्तक 
होते हैं, अतः इनका सदा आदर-सम्मान करना चाहिये॥ 





४३७८० 





राज्यं ध्रेयः पर राजन यशः कीर्ति व लप्स्यसे ॥२१९॥ 
कुलस्य संतति चेव यथान्याय यथाक्रमम्‌ ॥२२०॥ 
राजन | तुम ब्राह्मणेक्रि यथोचित सत्कारसे क्रमशः राज्य: 
परम कल्याण) यश, कीति तथा वंशररम्पराकों बनाये रखने- 
वाली संतति सब कुछ प्राप्त कर छोगे ॥ २१९-२२० ॥ 
हयोरिम भारत संधिविप्रहं 
सुभाषितं बुद्धिविशेषकारकम्‌। 


श्रीमहाभारते 


[ ध्ञान्तिपर्यणि 








यथा त्ववेक्ष्य क्षितिपेन सर्वेदा 
निषेवितब्यं नप शन्रुमण्डले ॥२२१॥ 
भरतनन्दन ! नरेश्वर ! चूहे और बिलावका जो यह 
सुन्दर उपाख्यान कहा गया है यह संधि और विग्रहका शान 
तथा विशेष बुद्धि उत्पन्न करनेवाढा है। भूपालको सदा 
इसीके अनुसार दृष्टि रखकर शत्रुमण्डलके साथ यथोचित 
व्यवहार करना चाहिये | २२१ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते ज्ञान्तिपवंणि आपदमंपवणि माजोरमूषिकसंवादे अष्टा्रिशारधिकशततमो5ध्यासः ॥ १श८ ॥ 
इस प्रकार शरीमद्राभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धमंपवेमे चूहे और बिरावका संवादनिषयक 
एक सो अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३८ ॥ 





एकोनचलारिंशदधिकशततमो5ध्यायः 


शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा बद्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 

उक्तो मनन्‍्त्रों महायाहों विश्यासो नास्ति शत्रुष्च । 
कर्थ हि राजा बतेत यदि सर्वत्र नाइवसेत्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--महाबाहो | आपने यह सलाह दी 
है कि शत्रुऑपर विश्वास नहीं करना चाहिये। साथ ही यह 
कहा है कि फहीं भी विश्वास करना उचित नहीं है 
परंतु यदि राजा सर्बत्र अविश्वास ही करे तो,किस प्रकार वह 
राज्यसम्बन्धी व्यवहार चला सकता है !॥ १ ॥ 
विद्धालाद्ि पर राजन राशमुत्यच्चते भयम्‌ | 
कर्थंद्दि नाइवलन राजा शन्रू न जयति पार्थिवः ॥ २ ॥ 

राजन | यदि विश्वाससे राजाओंपर महान्‌ भय आता 
है तो सर्वत्र अविश्वास करनेवाल्ा भूपाल अपने शन्रुओंपर 
विजय केसे पा सकता है १ ॥ २॥ 
एनश्से संशर्य छिन्धि मर सम्प्रमुद्मति । 
अविश्वासकथामेतामुपश्चुत्य पितामद् ॥ ३ ॥ 

पितामह | आपकी यह अविश्वास-कथा ठुनकर तो मेरी 
बुद्धिपर मोह छा गया । कृपया आप मेरे इस संशयका 
निवारण कोणिये ॥ ३ ॥ 

भीष्य उवाच 

श्ण॒ष्व राजन यद्‌ वृत्त ब्रह्मदत्तनिवेशने। 
पूजन्या. सद्द संवादंत्रह्मदक्तर्य भूपतेः ॥ ४ ॥ 

भीष्मने कहा--राजन्‌ ! राजा अक्दत्तके घरमें पूजनी 
चिड़ियाके साथ जो उनका संवाद हुआ था) उसे ही तुम्हारे 
समाधानके लिये उपशित करता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
काम्पित्ये ब्रद्मद्सस्य त्वन्तःपुरनिवासिनों । 
पूजनी नाम शाकुनिर्दीधिकालं॑ सहोषिता ॥ ५ ॥ 

काम्पिल्य नगरमें ब्रह्मदत्त नामके एक राजा राज्य 
करते ये। उनके अन्त!पुरमें पूजनी नामसे प्रसिद्ध एक 
चिड़िया निवात करती थी। वह दीधकालतक उनके 
साथ रद्दी थी ॥ ५॥ 


रुतशा सर्वभूक्षनां यथा वें जीवजीवकः । 
स्घेशा ' सर्वतत्त्वहा;तिय॑ग्योनि गतापि खा ॥ ५ ॥ 
वह चिड़िया “जीवजीवक” नामक विशेष पक्षीके समान 
समस्त प्राणियोंकी बोढी समझती थी तथा तियंग्योनिमें उत्पन्न 
होनेपर भी सर्वज्ञ एवं सम्पूर्ण तत्वोंको जाननेवाली थी ॥६॥ 
अभिप्रजाता स्रा तत्र पुत्रमेक खुक्ंसम्‌ | 
समकाल॑ च राज्षोषपि देव्यां पुत्रों व्यजायत ॥ ७ ॥ 
एक दिन उसने रनिवासमें ही एक बच्चा दिया; जो बड़ा 
तेजस्वी था; उसी दिन उसके साथ ही राजाकी रानीके गर्भसे 
भी एक बालक उलन्न हुआ ॥ ७॥ 
तयोरथे कृतशा सा खेचरी पूजनी सदा। 
समुद्रतीर॑ शा गत्वा आजहार फलब्धयम्‌॥ ८ ॥ 
आकफाशर्म विचरनेवाली वह कृतश्ञ पूजनी चिड़िया प्रति- 
दिन समुद्रतव्पर जाकर वहाँसे उन दोनों बच्चोके लिये दो 
फल ले आया करती थी ॥ ८ ॥ 
पुष्थर्थ च स्वपुश्रस्थ राजपुत्रस्थ चेव द। 
फलमेक खुतायादाद्‌ राजपुत्राय चापरम्‌॥ ९ ॥ 
वह अपने बच्चेकी पुश्चिके लिये एक फल उसे देती तथा 
राजाके बेटेकी पुष्टिके लिये दूसरा फल उस राजकुमारको 
अर्पित कर देती थी ॥ ९॥ 
अमृताशादसह॒शं बलतेजोउभिवर्धनम । 
आदायादाय सेधाशु तयोः प्रादात्‌ पुनः पुनः ॥ १० ॥ 
पूजनीका छाया हुआ वह फल अमृतके समान खादिष्ट 
और बल तथा तेजकी वृद्धि करनेवाला होता था। वह 
बारंबार उस फलकों छा-छाकर शीक्षतापूवंक उन दोनोंको 
दिया करती थी ॥ १० ॥ 
ततो5गच्छत्‌ परां बृद्धि राजपुत्रःफलाशनात्‌ । 
ततः स घाध्या कक्षेण उह्ममानो नृपात्मजः॥ ११॥ 
ददर्श त॑ पक्षिसुतं बाल्यादागत्य बालकः | 
ततों बाल्याज्च यत्नेन तेनाक्रीड़त पक्षिणा ॥ १२॥ 


आपद्वमपर्ष॑] 
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राजकुमार उस फठको खा-खाकर बड़ा दृष्ट-पुष्ट हो 
गया। एक दिन धाय उस राजपुत्रकों गोदर्म लिये धूम रही 
थी। वह बालक ही तो ठहरा; बाल-स्वभाववश आकर उसने 
उप्त चिढड़ियाके बच्चेकों देखा ओर उसके साथ यत्नपूर्वक 
बह खेलने छगा ॥ ११-१२ ॥ 
थे तम्ुपादाय पक्षिणं समजातकम्‌ | 
हृत्वा ततः स॒ राजेन्द्र धाञ्या हस्तमुपागतः ॥ १३॥ 
राजेन्र | अपने साथ ही पैदा हुए उस पक्षीको सूने 
खानमें ले जाकर राजकुमारने मार डाछा और मारकर वह 
धायकी गोदमें जा बैठा ॥ १३ ॥ 
अथ सा पूजनी राजन्नागमत्‌ फलह्ारिणी । 
अपइयन्निहत पुत्र तेन बालेन भूतले ॥ १४॥ 
राजन ! तदनन्तर जब पूजनी फछ लेकर लोटी तो 
उसने देखा कि राजकुमारने उसके बच्चेको मार डाछा है और 
वह धरतीपर पड़ा है ॥ १४ ॥ 
बाष्पपूर्णमुखी दीना दृष्ठा त॑ं रुदती खुतम। 
पूजनी दुःखसंतप्ता रुवृती वाक्यमन्नवीस्‌॥ १५॥ 
अपने बच्चेकी ऐसी दुगति देखकर पूजनीके मुखपर 
आँउुओंकी धारा बह चली और वह दु।खसे संतत्त हो रोती 
हुईं इस प्रकार कहने लगी--॥ १५ ॥ 
क्षत्रिये संगत नास्ति न प्रीतिन थ सोहदम । 
कारणात्‌ लान्त्वयात्येते कृताथोंः संत्यज्ञम्ति थ ॥ १६ 
क्षत्रियर्में संगति निभानेकी भावना नही होती । उसमें 
न प्रेम होता है। न सोहार्द | ये किसी हेठु या स्वार्थसे ही 
दूसरोंको साल्वना देते हैं । जब इनका काम निकल जाता है, 
तब ये आश्रित व्यक्तिको त्याग देते है ॥ १६ ॥ 
क्षत्रियेषु न विश्वासः कार्यः सर्वापकारिषु। 
अपरृत्यापि सततं सान्त्वयम्ति निरर्थकम्‌ ॥ १७ 
ध्षत्रिय सबकी बुराई ही करते हैं | इनपर फभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये | ये दूसरोका अपकार करके मी 
सदा उसे व्यर्थ सान्त्वना दिया करते हैं ॥ १७ ॥ 
अहमस्य करोम्यथ सदी बेर्यातनाम | 
कृतघ्नस्य नृशंसस्य भृशं विश्वासधघातिबः ॥ १८॥ 
देखो तो सही यह राजकुमार केसा कृतघ्न) अत्यन्त 
क्रूर और विश्वासबाती है | अच्छा; आज मैं इससे इस वेरका 
बदला लेकर ही रहूँगी ॥ १८ ॥ 
सहसंजातवृद्धल्य तथैव सहभोजिनः । 
शरणागतस्य च वधश्रिविधं छोष पातकम्‌ ॥ १९॥ 
धज्ञो साथ ही पेदा हुआ और पाला-पोसा गया हो; 
साथ ही भोजन करता हो और शरणमें आकर रहता हो; ऐसे 
व्यक्तिका वध करनेसे उपर्युक्त तीन प्रकारका पातक लगताहै? ॥ 
इत्युक्त्वा चरणाश्यां तु नेन्रे ृपखुतस्य सा। 
भिर्या स्वस्था तत इद पूजनी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर पूजनीने अपने दोनों पश्ञेसि राजकुमारकी 


दोनों आँखें फोड़ डाली) फोड़कर वह आकाशम खिर हो 

गयी और इस प्रकार बोली--]॥ २० ॥ 

इच्छयेह कृत॑ पापं॑ सद्यस्त॑ चोपसर्पति । 

कृत प्रतिकृतं येषां न नश्यति शुभाशुभम्‌ ॥ २१॥ 
“इस जगत्‌में स्वेच्छासे जो पाप किया जाता है; उसका 

फल तत्काल ही कर्ताको मिल जाता है। बिनके पापका बदला 


मिल जाता है? उनके पूर्वकत शुमाशुम कर्म न नहीं होते है ॥ 

पापं कर्म कृत किंचिद्‌ यदि तस्मिन्‌ न दृश्यते। 

जपते तस्य पुश्रेषु पोज्रेष्वपि च नप्तषु ॥२२॥ 
'राजन्‌ ) यदि यहाँ किये हुए पापकर्मका कोई फल 

कर्ताको मिलता न दिखायी दे तो यह समझना चाहिये कि 

उसके पुत्रों, पोतो और नातियोंकी उसका फल भोगना पड़ेगा? ॥ 

ब्रह्मदत्त: सुतं दृष्ठा पूजम्याहृतलोचनम्‌। 

कुृते प्रतिकृृतं मत्वा पूजनीमिदमब्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
राजा ब्रह्मदत्ते देखा कि पूजनीने मेरे पुत्रकी आँखें 

के लीं; तब उन्होंने यह समझ लिया कि राजकुमारको 

उसके कुकर्मका ही बदला मिला है। यह सोचकर राजाने 

रोष त्याग दिया और पूजनीसे इस प्रकार कहा ॥ २३ ॥ 

ब्रह्मदत उवाच 

अस्ति वै कृतमस्माभिरस्ति प्रतिरृतं त्वया । 

डभय॑ तत्‌ समीभूत॑ वस पूजनि मा गमः ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मादत्त बोले--पूजनी ! हमने तेरा अपराध किया 








था और वूने उत्तका बदला चुका लिया । अब हम दे नोका 
कार्य बराबर हों गया ! इसलिये अग्न यही रह | किसी 
दूसरी जगह न था॥ २४ ॥ 

पूजन्युवाच 

ही 
सहृत्‌ छतापराधस्य तत्व परिलम्बतः। 
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श्रौमहाभारते 


[ शञान्तिपवेणि 








न तद्‌ बुध प्रशंसन्ति श्रेयस्तन्नापसर्पणम्‌ ॥ २० ॥ 

पूजनी बोली--राजन्‌ | एक बार किसीका अपराध 
करके फिर वहीं आश्रय लेकर रहे तो विद्वान्‌ पुरुष उसके 
इस कार्यकी प्रशंसा नहीं करते हैं। बहँसे माय जानेमें ही 
उसका कल्याण है ॥ २५ ॥ 


जावे अबुे सतत बेर न वि 
क्षिप्रं ख बध्यते मूढो न हि बेर प्रशाम्यति ॥ २६॥ 


जय किसीसे वर बेंघ जाय तो उसकी चिकनी-चुपड़ी 
बातेंमें आकर कभी विश्वास नहीं फरना चाहिये; क्योंकि 
ऐसा करनेसे वैरकी आग तो बुझती नहीं; वह विश्वास करने- 
वाला मूर्ख शीघ्र ही मारा जाता है ॥ २६ ॥ 
अस्योग्यक्रतवराणां पुत्रपौत्च॑तियच्छति । 
पुत्रपोत्रविनाशें च परलोक॑नियच्छति ॥ २७ ॥ 
जो लोग आपसमें वैर बाँध लेते हैं, उनका वह वैरमाव 
पुत्रों और पौन्नोतकको पीड़ा देता है । पुत्रों-पौन्नोंका विनाश 
हो जानेपर परलोकमें भी वह साथ नहीं छोड़ता है ॥ २७॥ 
सवेषां द्धवबेग्रणूम्रविष्यास्‌: ( सशोदयः |) 
एकानन्‍्ततो न विश्वासः कार्यों विश्वासघातकैः ॥ २८ ॥ 
जो लोग आपसर्म बैर रखनेवाले हैं, उन सबके लिये 
छुखकी प्राप्तिका उपाय यही है कि परस्पर विश्वास न करे । 
विश्वासघाती मनुध्योका सर्व था विश्वास तो करना ही नहीं चाहिये॥ 
न विश्वसेदविद्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विश्वासादू भयमुत्पम्नमपि मूल निरुम्तति । 
काम विश्वासयेदन्यान्‌ परेषां च न विष्वसेत्‌ ॥ २९ ॥ 
जो विश्वासपात्र न हे उसपर विश्वास न करे। जो 
विश्वासका पात्र हो; उसपर भी अधिक विश्वास न करे) 
क्योंकि विश्वाससे उत्पन्न होनेवाला मय विश्वास करनेवालेका 
मूलोच्छेद कर डाछता है । अपने प्रति दूसरोंका विश्वास 
भले ही उसन्न कर ले; किंतु खय॑ दूसरोंका विश्वास न करे ॥ 
माता पिता बान्धवानां वरिष्ठो 
| भायो जरा बीजमाप्नं तु पुत्रः। 
भञ्राता शत्रु छ्लिन्नपाणिवेयस्य 
आत्मा होकः खुलदुःखस्य भोक्ता)) ३० ॥ 
माता और पिता खाभाविक स्नेह होनेके कारण बान्धव- 
गणोंमें सबसे श्रेष्ठ हैं, पत्नी वीयंकी नाशक ( होनेसे ) बृद्धा- 
वस्थाका मूर्तिमान्‌ रूप है; पुत्र अपना ही अंश है; भाई 
( घनमैं हिस्सा बेंटनेके कारण ) शत्रु समझा जाता है और 
मित्र तमीतक मित्र है; जबतक उमका हाथ ग्रील्ा रहता है । 
अर्थात्‌ जब्रतक उसका खार्थ सिद्ध होता रहता है; केवल 
आत्मा ही सुख ओर दुःखका भोग करनेवाला कहा गया है ॥ 
अस्योन्यकुतुक्रेलणां. न ै:संधिरुपपद्यते | 
सच देतुरतिक्रान्तो यदर्थमहमावसम्‌ ॥ ३१॥ 
जब आपसमें बेर हो जाय, तब सधि करना ठीक नहीं 
होता । मैं अबतक लिस उद्देश्यसे यहाँ रही हूँ, वह तो 
समाप्त हो गया ॥ ३१ ॥ 





पूजितस्यार्थमानाभ्यां जन्तोः पृथोपकारिणः । 
मनो भवत्यविश्वस्तं कम च्रासयतेडबलान ॥ ३२ # 
जो पहलेका अपकार करनेवाला प्राणी हैं) वह दान 
और मानसे पूजित हों तो भी उसका मन विश्वर्त नहीं होता । 
अपना किया हुआ अनुचित कर्म ही हु्बंछ प्राणियोंकी डराता 
रहता है ॥ ३२ ॥ 
पूर्व खम्मानना यत्र पश्चाउ्चेच विमानना। 
जश्यात्‌ तत्‌ सत््ववान्‌ स्थान शत्रोः लम्पानितोषषि सन्‌) 
जहाँ पहले सम्मान मिला हो; वहीं पीछे अपमान होते 
लगे तो प्रत्येक शक्तिशाली पुरुषकों पुनः सम्मान मिलनेपर 
भी उप्त स्थानका परित्याग कर देना चाहिये || ३३ ॥ 
उपितास्मि तथागारे दी्घंकाल समर्चिता। 
तदिदं वैरमुत्पन्न॑ सुखमाशु व्रजाम्यहम्‌ ॥ ३४॥ 
राजन्‌ ! मैं आपके धरमें बहुत दिनोंतक बढ़े आदरके 
साथ रही हूँ; परंतु अब यह वर उत्पन्न हो गया; 
इसलिये मैं बहुत जल्दी यहाँसे सुखपूर्वक चडी जाऊँगी॥३४॥ 
ब्रह्ददच उवाच 
यः छते प्रतिकुर्याद्‌ थे न श्ष॒ तत्रापराब्जुयात्‌ । 
अनूणस्तेन भवति बस पूजनि मा गमः ॥ रे०॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी | जो एक व्यक्तिके अपराध 
करनेपर बदलेमेँ स्वयं भी कुछ करे वह फोई अपराध 
नहीं करता--अपराधी नहीं माना जाता | इससे तो पहलेका 
अपराधी ऋणमुक्त हो जाता है; इसलिये तू यहीं रह | 
कीं मत जा ॥ ३५ ॥ 
पृजन्युवाच 
न कृतस्य तु कठुंध सख्य संधीयते पुनः। 
हृदय तत्र जानाति कतुंइचेव कृतस्य च ॥ ३६॥ 
पूजननी बोली--राजन्‌ ! जिसका अपकार किया जाता 
है और जो अपकार करता है। उन दोनोंमें फिर मेल नहीं 
हो सकता | जो अपराध करता है और जिसपर किया जाता 
है, उन दोनोंके ही दृदयोंमें वह बात खटकती रहती है ॥ 
बह्मदत्त उवाच 
कृतस्य चेव कतुंश्र सख्यं संघीयते पुनः। 
वेरस्योपशमो दृष्टः पापं नोपाइलुते पुनः ॥३७॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी | बदला ले लेनेपर तो बेर 
शान्त हो जाता है और अपकार करनेवालेको उम पापका फल 
भी नहीं भोगना पड़ता; अतः अपराध करने और सहनेवाले- 
का मेल पुनः हो सकता है ॥ ३७ ॥| 
पूजन्युवाच 
नास्ति वैरमतिक्रान्तं सान्त्वितोडस्मीति नाइवलेत्‌। 
विश्वासाद वध्यते लोके तस्माच्छेयोपप्यद्शनम्‌ ॥ 
पूतनी बोली--राजन ! इस प्रकार कभी वैर शान्त 
नहीं होता है | “शतुने मुझे सान्वना दी है? ऐसा समझकर 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये | ऐसी अवश्ामें 


आपस ] 


पंक्रोनचत्वारिशद्धिकशततमो पश्याय: 


इं3८र 
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विश्वास करनेसे अगत्‌में अपने प्राणोंसे भी ( कभी-न-कमी ) 
हाथ धोना पड़ता हैः इसलिये वहाँ मुंह न दिखाना ही अच्छा है॥ 
* तरला ये न शक्यन्ते शस्त्र: सुनिशितैरपि। 

झाम्ना तेएपि निशृहास्ते गज शव करेणुनिः ॥ ३९ ॥ 

जो लोग बल्पूवक तीखे श्लोसे भी शर्म नहीं किये 
जा सकते, उन्हें भी मीठी वाणीद्वारा बंदी बना लिया जाता 
है। जैसे इथिनियोफी सहायतासे हाथी केद कर लिये जाते हं॥ 

ब्रह्मदश उवाच 


संवासाज्जायते स्नेहों ज्ीवितान्तकरेष्वपि। 
अम्योन्यस्य व विश्वासः इवपचेन शुनों यथा॥ ४० ॥ 
प्रद्यदत्तने कहा--पूजनी ! प्राणोका नाश करनेवाले भी 
यदि पक पतथ रहने छगे तो उनमे परस्पर स्नेह उत्पन्न हो जाता 
है और वे एक दूसरेका विश्वास भी करने लगते हैं। जैसे श्रपच 
( चाण्डाल ) के साथ रहनेसे कुत्तेका उसके प्रति स्नेह और 
विश्वास हो जाता है ॥ ४० ॥ 
अस्योन्यक्ृतवैराणां संवासान्स॒दु्ता गतम्‌ । 
नैद तिष्ठति तद्‌ वैरं पुष्करस्थमिवाद्कम्‌॥ ४२१ ॥ 
आपसमें जिनका बैर हो गया है; उनका वह वेर भी 
एक साथ रहनेसे मृदु दो जाता है। अतः कमलके पत्तेपर 
जैसे जल नही ठहदस्ता हैं; उसी प्रकार वह बैर भी टिक 
नहीं पाता है ॥ ४१ ॥ 
पूजन्युवाच 
वैरं पश्चसमुत्यानं तन्च बुध्यन्ति पण्डिताः। 
ख्रीकृतं वास्तुजं वाग्ज॑ ससापत्नापराधजम्‌ ॥४२ ॥ 
पूज़नी बोली--राजन्‌ ! वैर पाँच कारणोंसे हुआ_ 
करता हैं; इस बातको विद्वान पुरुष अच्छी तरइ 
_जानते हैं। १. स््रीके लिये? २. घर और जमीनके डियेः 
३. कठोर वाणीके कारण) ४. जातिगत द्वेषके कारण और 
५, किसी समय किये हुए अपराधके कारण ॥ ४२ ॥ 
तत्र दाता न इन्तव्यः क्षत्रियेण विदोषतः। 
प्रकाश बाप्रकाशं बा बुद्ृध्वा दोषबलाबलम्‌ ॥ ४३॥ 


इन कारणोंसे भी ऐसे ब्यक्तिका वध नहीं करना चाहिये 
जो दाता हो अर्थात्‌ परोपकारी हो, विशेषतः क्षत्रियनरेशकों 
छिपकर या प्रकटरूपमें ऐसे व्यक्तिपर हाथ नहीं उठाना 
चाहिये । पहले यह विद्ञार कर लेना चाहिये कि उसका दोष 
इल्का है या भारी । उसके बाद कोई कदम उठाना चाहिये || 
झतवैरे न विद्यासः कार्यरित्वद सुदहचपि। 
छम्नें संतिष्ठते बैरं गृढोउग्निरिव दारुषु ॥४४॥ 

लिसने बेर बाँध लिया हो; ऐसे सुद्ृदूपर भी इस जगतमें 
विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि जेसे लकड़ीके भीतर आग 
छिपी रहती है; उसी अकार उसके हृदयमें वैरभाव 
छिपा रहता है || ४४ ॥ 


लत वित्तेन न पारुष्यैन साल्त्वेन न य श्रुतैः । 
'कीपाम्त: कोपार्निः शास्यते राज॑स्तोयाग्लिरिब सागरे ॥ ४५ ॥ 
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राजन | जिस प्रकार बड़वानल समुद्रमें किसी तरह 





_शान्त नही होता, उसी प्रकार क्रोधाग्नि भी न धनसे। न 
कठोंरता दिखानेसे, न मीठे बचनोद्वारा समझाने-बुझानेसे और 
न शासछ्शानसे ही शान्त होती है ॥ ४५ ॥ 

न द्वि वैराग्निरद्भूतः कर्म चाप्यपराधज्म्‌। 
शाम्यत्यद्ग्ध्वा दुपते बिना ह्यॉकतरक्षयात्‌ ॥ ४९ ॥ 
नरेश्वर ! प्रज्वलित हुई वेरकी आग एक पक्षकों दग्ध 
किये बिना नही बुझती है और अपराधजनित कर्म भी एक 
पक्षफा संहार किये बिना नही शान्त होता हैं ॥ ४६ ॥ 
सत्कृतस्यार्थमानाभ्यां_तत्र पूृवोपकारिणः। 
नादेयो5मित्रविद्वासः कर्म त्रासयतेएघलान ॥ ४७ ॥ 
चिसने पहले अपकार किया है। उसका यदि अपकृत 
ब्यक्तिके द्वारा घन और मानसे सत्कार किया जाय तो भी उसे 
उस शन्ुका विश्वास नही करना चाहिये; क्योंकि अपना किया 
हुआ पापकर्म ही दुर्बलोको डराता रहता है ॥ ४७ ॥ 
नैचापकारे कस्मिश्रिद्‌ईं त्वयि तथा भवान। 
उषितास्मि गृद्देहं ते नेदानीं विश्वस्रास्यद्म्‌ ॥ ४८ ॥ 
अबतक तो न मैंने कोई आपका अपकार किया था और 
न आपने ही मेरी कोई हानि की थी; इसलिये मैं आपके 
महलवमें रहती थी; किंतु अब मैं आपका विश्वास नहीं करसकती॥ 


ब्रक्चदत्त उवाच 


तस्रैव विधिधाः क्रियाः । 
कः कस्येद्दापराध्यति ॥ ४९ ॥ 
ब्रह्मदत्तने कट्दा--पूजनी ! काल ही समस्त कार्य 
करता है तथा कालके ही प्रभावते भाँति-भाँतिकी क्रियाएँ 
आरम्भ होती है। इसमें कौन किसका अपराध करता है! 
तुल्यं चोभे प्रवतेते मरणं जन्‍म चेंव ह। 
कार्यते खेब कालेन तम्तिमित्तं न जीवति ॥ ००॥ 
जन्म ओर मृत्यु-ये दोनों क्रियाएं. समानरूपसे चलती 
रहती हैं और काल ही इन्हें कराता है। इसीडिये प्राणी 
जीवित नही रह पाता ॥ ५० ॥ 
वध्यन्ते युगपत्‌ केचिदेकेकस्य न चापरे | 
कालो दृद्दति भूतानि सम्प्राप्याग्निरिवेन्धनम्‌ ॥ ५१॥ 
कुछ छोग एक साथ ही मारे जाते हैं; कुछ एक-एक 
करके मरते हैं और बहुत-से छोग दीर्धकालतक मरते ही नहीं 
हैं। जैसे आग इंधनको पाकर उसे ब्नला देती है; उसी प्रकार 
काल हो समस्त प्राणियोंको दग्ष कर देता है | ५१ ॥ 
नाई प्रमाण नेव त्वमन्थोन्यं कारणं शुभे। 
कालो नित्यमुपादत्ते खुबं दुःलं थ देदिनाम ॥ ५२ ॥ 
शञभे | एक दूसरेके प्रति किये गये अपराधमं न तो तुम 
यथार्थ कारण हो और न मैं ही वास्तविक हेतु हूँ | काल ही 
सदा समस्त देहघारियोंके सुख-दुःखको ग्रहण या उत्नन्न 
करता है ॥ ५२॥ 


एवं वसेह ससस्‍नेहा यथाकाममहिसिता। 
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यत्‌ रृतं तल तुमे क्षान्तं त्वं च वे क्षप पूजनि॥ ५३॥ 
पूजनी | मैं तेरी किसी प्रकार हिसा नहीं करूँगा। तू 
यहाँ अपनी इच्छाके अनुसार स्नेहपूबंक निवास कर। 
वूने जो कुछ किया है; उसे मैने क्षमा कर दिया और मैने 
जो कुछ किया हो, उसे तू भी क्षमा कर दे ॥ ५३ ॥ 
पूजन्युवाच 
यदि कालः प्रमाण ते न बेर कस्यचिद्‌ भवेत्‌ । 
कस्मात्‌ त्वपचिति यान्ति बान्धवा बान्धवै्ह तेः ॥५४॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! यदि आप कालको ही सब 
क्रियाआका कारण मानते हैं, तब तो किसीका किसीके साथ 
वैर नहीं होना चाहिये; फिर अपने भाई-बन्धुओंके मारे जाने- 
पर उनके सग्रे-सम्बन्धी बदला क्यो लेते हैं ! ॥ ५४ ॥ 
कस्मादू्‌ देवाखुराः पूर्वमन्‍्योग्यममिजध्निरे । 
यदि कालेन नियोणं खुखं दुःख भवाभवीं ॥ ५५॥ 
यदि कालसे ही मृत्यु, दुःख-सुख ओर उननति-अवनति 
आदिका सम्पादन होता है; तब पूर्वकालमे देवताओं और 
अपुरोंने क्यो आपसमे युद्ध करके एक दूसरेका वध किया ? ॥ 
भिषज्ञों भैषजं कु कस्मादिच्छन्ति रोगिणः । 
यदि कालेन पच्यत्ते भेषजेः कि प्रयोजतम ॥ ५६॥ 
वैद्यलोग रोगियोंकी दवा करनेक्रो अमिलाषा क्यों करते 
हैं ! यदि काछ ही सबको पका रहा हैतो दवाओंका 
क्या प्रयोजन है ! ॥ ५६ ॥ 
प्रलापः सुमहान्‌ कस्मात्‌ क्रियते शोकमूर्चिछतेः । 
यदि काल: प्रमाणं ते कस्माद्‌ धर्मोस्ति कतेषु ॥ ५७॥ 
यदि आप कालको ई प्रमाण मानते हैं तो शोकसे मूक्िंत 
हुए प्राणी क्‍यों महान्‌ प्रछाप एवं हाहाकार करते हैं ! फिर 
कर्म करनेवारके लिये विधि-निषेधरूपी धर्मके पालनका नियम 
क्यों रखा गया है ! ॥ ५७ || 
तब पुत्री मम्रापत्यं हृतवान्‌ स हतो मया। 
अनन्तर त्वयाहं च हन्तव्या हि नराधिप ॥ ५८ ॥ 
नरेंश्वर | आपके बेटेने मेरे बच्चेक़ो मार डाछा और मैंने 
भी उसकी आँखोंको नष्ट कर दिया । इसके बाद अब आप 
मेस वध कर डालेगे॥ ५८ ॥ 
अहं हि पुत्रशोकेन कृतपापा तवात्मजे। 
यथा त्वया प्रइृतंब्यं तथा तत्वं च मे 'णु॥५९॥ 
जैसे में पुज्रशोकसे सतत होकर आपके पुत्रके प्रति 
पापपूर्ण बर्ताव कर बैठी, उसी प्रकार आप भी मुझपर प्रहर 
कर सकते हैं। यहाँ जो यथार्थ ब्रात है; वह मुझसे सुनिये ॥ 
भश्टया्थ क्रीडनाथे चनरा वाउछस्ति पक्षिणः । 
ठ॒तीयो नास्ति संयोगो बधबन्धाहते क्षमः ॥ ९० ॥ 
मनुष्य खाने और खेलनेके लिये ही पक्षियोंकी कामना 
करते हैं | वध करने या बन्धनमें डालनेके सिवा तीसरे प्रकार 
का कोई सम्पर्क पक्षियोंके साथ उनका नहीं देखा जाता है ॥ 


बधवन्धभ्नयादेते मोक्षतस्त्रमुपाध्रिताः । 





्न्य् 


जनीमरणभ दुःख प्राहवेदबिदी जनाः ॥ ६९ ॥| 
इस वध और बन्धनके भयसे ही परुम्ुक्कुोग मोक्ष- 
शासत्रका आश्रय लेकर रहते हैं; क्योंकि वेंदबेत्ता पुरु्षोका 
कहना है कि जन्म और मरणका दुःख असल्य होता है ॥ 
सर्वेस्य दूयिताः प्राणाः सर्वेस्य दूयिताः छुताः । 
दुःखादुद्विजते सबेः सर्वस्य सुक्षमीप्सितम्‌ ॥ ९२ ॥ 
सबको अपने प्राण प्रिय होते हैं, समीको अपने पुत्र 
प्यारे लगते हैं; सब लोग दुःखसे उद्विग्न हो उठते हैं और 
कम सुखफी प्राप्ति अभीष्ठ होती दै | ६९२॥ ..*_ 
६ ज़रा ब्रह्मदृत्त दुःसामर्थविपयंयः। ५ 
खं चानिष्टसंधासो दुःखमिष्धियोजनम्‌ ॥ ६३ ॥ 
महाराज ब्रह्मदत्त ! दुःखके अनेक रूप हैं | बुढ़ापा दुःख_ 
है, धनका नाश दुःख है. अग्रियजनोके साथ रहना दुःख 
है और प्रियजनोसे बिछुड़ना दुःख है ॥ ६३ ॥ 





>'वधबन्धछुृत॑ दुःख ल्लीकृतं सहज तथा। 


दुःखं छुतेत सखततं जनान्‌ विपरिवतेते ॥ ६४॥ 
वध और बन्धनसे भी सबको दुःख होता है। ज्रीके 

कारण और स्वाभाविक रूपसे भी दुःब हुआ करता है तथा 

पुत्र यदि नष्ट हो जाय या दुष्ट निकल जाय तो उससे भी 

लोगोंको सदा दुःख प्राप्त होता रहता है ॥ ६४ ॥ 

न दुःख परदुखे वे केचिदाहरबुद्धयः। 


* यो ढुःखं नाभिजानाति स जल्पति मक्षजने ॥ ६५ ॥ 


कुछ मृढ़ मनुष्य कहा करते हैं कि पराये दुःखमें दुःख 
नहीं होता; परतु वही ऐसी बात श्रेष्ठ पु्षोके निकट कहा 
करता है) जो दुःखके तत्वक नहां जानता ॥ ६५ ॥ 
यस्तु शोचति ढुःखातेः स कर्थ बक्तुमुत्सदेत्‌ । 
रसशः सर्वदुःखस्य यथा55त्मनि तथा परे ॥ ६६॥ 
जो दुःखसे पीड़ित होकर शोक करता है तथा जो अपने 
और पराये सभीके बु!खका रण जानता है; वह ऐसी बात 
केसे कह सकता है ! ॥ ६६ ॥ 
यत्‌ कृतं ते मया राज॑स्वया च मम यत्‌ कृतभ्‌ । 
न तद्‌ वर्षशतेः शक्यं व्यपोहितुमरिद्म ॥ ६७ ॥ 
झन्ुदमन नरेश | आपने जो मेरा अपकार किया है 
तथा मैने बदलेगे जो कुछ किया है उते सैकड़ी वर्षो्मे भी 
भुलाया नहीं जा सकता ॥ ६७ ॥ 
आवयोः छृतमन्योस्य पुमः संधिने बिद्यते। 
स्मृत्वा स्म॒त्वा हि ते पुत्र नव॑ बैरं भविष्यति ॥ ६८॥ 
इस प्रकार आपसमें एकदूतरेका अपकार करनेके कारण 
अब हमारा फिर मेल नहीं हो सकता | अपने पुत्रकी याद 
कर-करके आपका वैर ताजा होता रहेगा || ६८ ॥ 
वैरमण्तिकमालाद यः प्रीति कठुँमिच्छति । 
सल्मयस्येष भग्नस्य यथा 5धिन विद्यते ॥ ६९० ॥ 
“प्रकार मरणान्त बेर ठन ज्ञानेपर जो प्रेम करना 
चाहता है? उसका वह प्रेम उसी प्रकार असम्भव है; जैसे 


सापदमेप८ ] 
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मिद्ठीझा बर्तन एक बार फूट जानेपर फिर नहीं जुटता है ॥ 
निश्चयः खर्थ शाख्ेषु विश्वा लश्वासुखोद्यः 
उद्दाना चव गाथे द्वे प्रह्मदायात्रवीत्‌ पुरा ॥ ७० ॥ 
विश्वास दुःख देनेवाला है, यही नीतिशासत्रोंका निश्चय 
है। प्राचीन काल्में शुक्राचार्यने मी प्रहादसे दो गाथाएँ, कद्दी 
थीं; जो इस प्रकार हैं || ७० ॥ 
ये वैरिणः श्रद्धते सत्ये सत्येतरेषपि था। 
वध्यन्ते श्रदधानास्तु मधु शुष्कदृणेयंथा ॥ ७१॥ 
जैसे सूखे तिनकोसे ढके हुए गड्डेके ऊपर रखे हुए 
मधुको लेने जानेवाले मनुष्य मारे जाते हैं, उसी प्रकार जो 
लोग बेरीकी झूठी या सच्ची बातपर विश्वास करते है; वे 
भी बेमौत मरते हैं || ७१ ॥ 
न हि वैराणि शाम्यन्ति कुले दुःखगतानि च। 
आख्यातारक्न विद्यन्ते कुले वे धियते पुमान्‌ ॥ ७२ ॥ 
जब किसी कुलमें दुःखदायी बेर बैंघ जाता है; तब वह 
शान्त नही होता । उसे याद दिलानेवाले बने ही रहते हैं; 
इसलिये जबतक बुलमें एक भी पुरुष जीवित रहता है। 
तबतक वह बैर नही मिटता है ॥ ७२ ॥ 
उपगृद्य तु वेराणि सान्त्ययन्ति नराधिप। 
अधैन प्रतिपिषन्ति पूर्ण घटमिवाइमनि ॥ ७३॥ 
नरेश्वर | दुष्ट प्रकृतिके छोग मनमें वेर रखकर ऊपरसे 
शत्रुकों मधुर वचनोंद्वारा सान्‍्त्वना देते रहते हैं। तदनन्तर 
अवसर पाकर उसे उसी प्रकार पीस डालते है, जैसे कोई 
पानीसे भरे हुए घड़ेकोी पत्थरपर पठककर चूर-चूर 
कर दे ॥ ७३॥ 
सदा न विद्वसेद्‌ राजन पापं ऋत्वेह कस्यचित 
अपकृत्य परे्षा हि विश्वासादू दुःखमबनुते ॥ ७४॥ 
राजन | किसीका अपराध करके फिर उसपर कभी 
विश्वास नही करना चाहिये | जो दुसरोका अपकार करके भी 
उनपर विश्वास करता है। उसे दुःख भंगना पड़ता है॥ 
बह्मदत्त उवाच 
नाविष्वासाद विन्दते5थोनीहते चापि किचन । 
भयात्‌ _त्वेकतराक्चित्यं सुतकल्पा भर्बनति च॥ ७५॥ 
ब्रह्मद्तने कद्दा-पूजनी ! अविश्वास करनेसे तो मनुष्य 
संसारमें अपने अभी९ पदार्थोकों कभी नहीं प्राप्त कर सकता 
और न किसी कार्यके लिये कोई चेश ह्वी कर सकता है; यदि 
मनमें एक पक्षत्रे सदा भय बना रहे तो मनुष्य मृतकतुल्य 
हो जायेंगे--उनका जीवन ही मिद्ठी हो जायगा ॥ ७५ ॥ 
पूजन्युवाच 
यस्येह त्णिनी पादौ पदूभ्यां च परिलप॑ति। 
खन्‍्येते तस्य तो पादी खुग्गपमिद्द धावतः॥ ७६॥ 
पूजनीने कद्दा--राजन ! जिसके दोनो पेरोमें घाव हो 


गया हो; फिर भी वह उन पैरोंसे ही चलता रहे तो कितना 
ही बचा-बचाकर क्यों न चले, यहाँ दौड़ते हुए उन परोंमें 





युनः घाव होते ही रहेंगे ॥ ७६ ॥ 


म्र० स्र॒० खें० ५-४९-- 


नेजाभ्यां ससजाभ्यां यः प्रतिवातम॒ुदीक्षते । 

तस्य चाथुरुजात्यर्थ नेत्रयोभंबति धुवम्‌॥७७॥ 
जो मनुष्य अपने गेगी नेज्ोसे हवाकी ओर रुख करके 

देखता है; उमके उन नेन्रोंमे बायुके कारण अवश्य ही बहुत 

पीड़ा बढ़ जाती है || ७७ ॥ 

दुष्ट पन्थानम्रासाद्य यो मोद्दादुपप्रते। 

आत्मतो बलमज्ञाय तद॒न्त तस्य जीवितम ॥ ७८॥ 
जो अपनी शक्तिको न समझकर मोहवद्य दुर्गम मार्गपर 

चल देता हैं; उसका जीवन वहीं समाप्त हो जाता है ॥७८॥ 

यस्तु वषमविज्ञाय क्षत्र कषति कषकः। 

होनः पुरुषकारेण ससस्‍य॑ नेबाइनुत ततः ॥ ७९ ॥ 
जो किसान वर्षाके समयका विचार न करके खेत जोतता 

है, उसका पुरुषार्थ व्यर्थ जाता हैं और उस जुतासे उसको 

अनाज नही मिल पाता ॥ ७९ ॥ 

यस्तु तिक्त कषाय॑ वा स्वादु वा मधुर हितम्‌। 

आधार कुरुते नित्यं सोइमृतत्वाय कहपते ॥ ८०॥ 
जो प्रतिदन तीता, कसेला। स्वादिष्ट अथवा मधुर 

जेसा भी हो, हितकर भोजन करता है, वही अन्न उसके लिये 

अमृतके समान लाभकारी होता हैं॥ ८० ॥ 

















पथ्य॑ मुकत्वा तु यो मोहाद्‌ दुष्टमइनाति भोजनम्‌ । 

परिणाममविशय तदनन्‍त॑ तस्य जीवितम्‌ ॥ ८१॥ 
परतु जो परिणामके विचार केये बिना ही मोहब्ञ पथ्य 

छोड़कर अपश्य भोजन करता है; उसके जीवनका वहीं अन्त 

हो जाता है ॥ ८१ ॥ 

देव पुरुषकारश्व॒ स्थितावन्योन्यसंभ्रयात्‌ । 
'राणां तु सत्कम देव कृलीवा उपासते ॥८२॥ 
देव और परुषार्थ दोनो एक दूसरेके सहारे रहते हैं, 

परतु उदार विचार॒वाले पुरुष सदा शुभ कर्म करते हे ओर 


नपुमक देवके भरोसे पड़े रहते है ॥ ८२ ॥ 

कर्म चात्महितं कार्य तीक्षणं वा यदि वा सु । 

गस्यतेषकरमंशीलस्तु. सदानथरकिश्वनः ॥ ८३॥ 
कठोर अथवा कोमल) ला अपने लिये हितकर हो, वह 

कम करते रहना चाहिये | जो कर्मको छोड़ बैठता है, वह 

निर्धन होकर सदा अनथोंका शिकार बना रहता है ॥८३॥ 


तस्मात्‌ सर्व व्यपोद्याथ कार्य एवं पराक्रमः। 
सर्वखमपि संन्यज्य कायमात्महित॑ नरें;॥ ८७॥ 
अतः काल) देव और खभाव आदि सारे पदार्थोंका 


भरोसा छोड़कर पराक्रम ही करना चाहिये । मनुष्यको सर्वख- 


की वाजी लगाकर भी अपने द्वितका साधन ही फरना चाहिये || 


विद्या शौर्य च दाक्ष्यं च बर्ले घैये च पश्चमम। ५ 
मित्राणि सदजान्याहुबेतेयन्तीद तेबुंधाः ॥ ८५॥ 
विद्या; शूरवीरता, दक्षता, बल और प्ँचों पैय--ये 
































पाँच मनुष्यके खभाविक मित्र बताये गये हैं | विद्वान पुरुष 





इनके द्वाए ही इस जगतूमें सारे काय करते हैं ॥८५॥ 


४७८६ 





4 कि ान बकय लत अत व जिओ वतन चर कुप्यं च क्षेत्र भागों सुहज्जनः 

एतान्युपद्वितान्याहु: लवेत्र छभते पुमान्‌ ॥८६॥ 
घर) तोंबा आदि धातु) खेत, छी और सुहृंदूजन-वे 

उपमित्र बताये गये हैं | इन्हे मनुष्य सर्वत्र पा सकता है ॥ 

सर्वत्र रमते प्राशः सत्र चर विराजते। 

न विभीषयते कश्चिद्‌ भाषितों न विभेति थे ॥ ८७ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सर्वत्र आनन्दमें रहता है और सर्वत्र उस- 

की शोभा होती है । उसे कोई डराता नहीं है और किसीके 

, डरानेपर भी वह डरता नहीं है ॥ 2७ ॥ 

नित्य बुद्धिमतापप्यथ: ख्परोषपि विवर्धते। 

दाक्येण कुबतः कर्म संयमात्‌ प्रतितिप्ठति ॥ ८८ ॥ 
बुद्धिम/नके पास थोड़ा-सा घन हो तो बह भी मदा 


बढ़ता रहता हैं| वह दक्षतापूबक काम करते हुए सयमके 





द्वारा प्रतिष्ठित होता है ॥ ८८ ॥ 
गृहस्नेहावबद्धानां. नराणामव्पमेधसाम । 
कुस्मी खादति मांसालि मधघर्मा लेगवा इव ॥ ८९॥ 
घरकी आसत्तिमें बंधे हुए मन्दवुद्धि मनुष्योंके मासोको 
कुटिल स्त्री वा जाती है अर्थात्‌ उसे थुवरा डालती है। जेंव 
फेंकड़ेकी मादाकी उसकी संताने ही नष्ट कर देती है ॥ 
गृहं क्षेत्राणि मित्नाणि स्वदेश इति चापरे । 
इत्येबमवसोदन्ति नरा बुद्धिविपर्यय ॥ ९० ॥ 
बुद्धि विपरीत हो जानेसे दूसरे-दुमरे बहुतेरे मनुष्य घर) 
खेत) मित्र और अपने देश आदि चिन्तासे ग्रक्त होकर सदा 
दुखी बने रहते हैं ॥| ९० ॥ 
उत्पतेत्‌ सहजाद्‌ देशाद्‌ व्याधिदुर्निक्षपीडितात्‌। 
अम्यन्न बस्तुं गच्छेद्‌ वा बसंदू वा नित्यक्षानित९१। 
अपना जम्मखान भी यदि रोग ओर दुमिक्षसे पीडित 
हो तो आत्मरक्षाके ल्यि वहाँस हट जाना या अन्यत्र निवानके 
लिये चले जाना चाहिये | यदि वहाँ रहना ही हं! तो सदा 
पम्मानित होकर रहे ॥ ९१ ॥ 
तस्मादन्यत्र यास्यामि घस्तुं नाहमिद्दोत्सई । 
कतमेतद्‌नायं में तब पुन्ने चर पार्थिव ॥ २॥ 
भूपाल | मैने तुम्हारे पुत्रके साथ दुश्ता[र्ण बर्ताव किया 
है। इसलिये मे अब यहाँ रहनेका साहप नहां कर सकती) 
दूसरी जगह चली जाऊँगी ॥ ९२ ॥ 
* क्रुभायों च कुपुत्रं च कुराजानं ऋसौहदम । 
कुसम्बन्धं कुदेश च दुरतः परिवज्ञेयेत्‌ ॥ ९३॥ 
दुष्ट भार्या, दुष्ट पुत्र, कुटिल राजा, दुष्ट मित्र; दूषित 
सम्बन्ध और दुष्ट देशकों दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥९३॥ 
कुपुत्रे नास्ति विश्वासः कुभायोंयां कुतो रति 
कुराज्ये निवतिनीस्ति कुदेश नास्ति जीबिका ॥ ९७ ॥ 
कुपुन्नपर कभी विश्वास नहीं हो सकता। दुष्टा भार्यापर प्रेम 
कैंसे हो सकताहै ! कुटिल राजाके राज्यमें कभी शान्ति नही मिल 


सकती और दुष्ट देश जीवन-निर्वाह नहीं हो सकता ॥९४॥ 








श्रीमहाभारते 








[ शाम्तिपर्वणि 








कुप्रित्रे संगतिनास्ति नित्यप्रस्थिग्शोहदे | 
अवमानः कुलम्बन्धे. भवत्यथंविषयेये ॥ ९५ ॥ 
कुमित्रका स्नेह कमी सिर नही रह सकता, इसलिये 


उसके साथ रूदा मेल बना रहे--यह असम्भव है और जरा 


दूषित प्म्बन्ध हो, वहाँ खार्थम अन्तर आनेपर अप्रमान 


होने लगता है ॥ ९५ ॥ 
लि भा्या या प्रिय बूते स पुत्रो यत्र निदृतिः।. ४ 
तन्मरित्रं यत्र विश्वासः स देशों यत्र जीव्यते ॥ ९६ ॥ 
पत्नी वही अच्छी है) जो प्रिय वचनबोले । पुत्र वही अच्छा , 
है, जिससे सुख मिले । मित्र वही श्रेष्ठ है, जिसपर विश्वास बना 
रहे और देश भी वही उत्तम है? जहों जीविका चछ सके ॥ 
यत्र नास्ति बलात्कारः स राजा तीव्रद्वासनः । 
भीरव नास्ति लम्बन्धों दरिद्रं या तुभूषत ॥ ९७ ॥ 
शासनवाला राजा वही श्रेष्ठ है, जिसके राच्यमें 
बलात्कार न हो) किसी प्रकारका भय न रहे) र्द्र्का 
पालन करना चाहता हो तथा प्रजाके साथ जिसका पाल्य- 
पालक सम्बन्ध सदा बना रहे || ९७ ॥ 
भाया देश।पथ मित्राणि पुत्रसम्बन्धिवान्धवाः । 
पते सर्वे गरुणवति घर्मनेत्र महीपतों ॥ ९८॥ 
जिस देशका राजा गुणवान्‌ और धर्मपरायण हंता हैं; 
वहाँ स््री पुत्र; मित्र; सम्बन्धी तथा देश सभी उत्तम गुणसे 
सम्पन्न होते है| ९८ ॥ 
अधर्मज्ञस्य बिलय॑ प्रजा गच्छन्त निमश्रहात्‌ । 
राजा मूल त्रिवर्गस्य स्वप्रभत्तोपनुपालयेत्‌ ॥ ९५९ + 
जो राजा घमकी नहीं जानता उसके अत्याचारसे प्रजा- 
का नाश हो ज्ञात, 4 । राजा ही धरम, :»र्थ ओर काम--इन 
तीनोका मूल है। अतः उसे पूर्ण सावधान रहकर निरन्तर 
अपनी प्रजाका पालन करना चाहिये ॥| ९५ ॥ 
बलिषडभागसुद्ध्॒त्य बॉल खमुप्गाजयत । 
नरक्षति प्रजञाः सम्प्ग य। स पथिवतस्कर:॥ ? ००॥ 
जो प्रजाकी आयंका ठछठा भाग कररूपसे ग्रहण करके 
उसका उपभोग करता दे आर प्रजाका भलीमॉँति पालन 
नहीं करता; वह तो राजाओमे चोर है || १०० 
दत्ताभयं॑ यः खयमेव राजा 
न तत्‌ प्रमाण कुरुतःरथछोभात्‌। 
स सर्वलाकादुपलभ्य पाप॑ 
सोष्धमंबुद्धिर्तिरयं प्रयाति ॥१०१॥ 
जो प्रजाको अमवदान देकर धनके लछोभसे स्वय ही 
उसका पालन नहीं करता वह पापबुद्धि राजा सारे जगत्‌का 
पाप बटोरकर नरकमें जाता है॥ १०१ ॥ 
दत्वाभय॑ खय॑ राजा प्रमाणं कुरुते यदि | 
स सर्वंसुख#ज्शेयः प्रजा धर्मण पालयन ॥१०२५॥ 
जो अभय दान देकर प्रजाका घर्मपूर्वक पालन करते हुए 








आपद्धमंपर्व ] 





स्वयं ही अपनी ग्रतिज्ञाको सत्य प्रमाणित कर देता है; वह 
राजा सबको सुख देनेवाला समझा जाता है || १०२ ॥ 
माता पिता गुरगाँता वह्िवैश्रवणों यमः। है 
सप्त राशे गुणानेतान मनुराद प्रजापति: ॥१०३॥ 
प्रजापति मनुने राजाके सात गुण बताये हैं और उन्हींके 
अनुसार उसे माता पिता गुरु) रक्षक, अग्नि) कुबेर और 
यमकी उपमा दी है || १०३॥ हि 
पिला हि राजा राष्ट्रस्य प्रजानां योपनुकस्पनः 
तप्मिन मिथ्याविनीतो हि तिर्यग गछछति मानव -॥१०४॥ 
जो राजा प्रजापर सदा कृपा रखता है; वह अपने राष्ट्रके 
लिये पिताके समान है | उसके प्रति जो मिथ्याभाव प्रदर्शित 
करता है, यह मनुष्य दमरे जन्ममें पश्च-पक्षीकी योनिमें 
जाता है ॥ १०४ ॥ | 
सम्भावयति मातेव दीनमप्युपपथते। 
दृहत्यग्निग्वानिष्टान्‌ यमयन्नसतो यमः ॥१०णा 
राजा दीन-दुखियोंकी भी सुधि लेता और सबका पालन 
करता है, इसलिये वह माताके समान है | अपने और प्रजाके 
अप्रियननोंकी वह जाता रहता है। अतः अग्निके समान 
है और दुष्टोका दमन करके “न्‍हें संयममें रखता है; 
इसलिये यम कहा गया हैं || १०५ ॥ 
इष्टेषु विसतन्नथोन्‌ कुबेर इब कामदः। .  _* 
शुरुर्धमोपदेशेन मोभा व परिपालयन ॥१०६॥ 
प्रियननोको खुले हाथ धन छुटाता है और उनकी 
कामना प्ररी करता है इसलिये कुबेरके समान है | धर्मका 
उपदेश करनेके कारण गुरु और सबका संरक्षण करनेके 
कारण रक्षक है ॥| १०६ | 
यस्तु रक्षयने राजा पौरज्ञानपदान गुणेः । 
न तस्य भ्रमते राज्य खय॑ धमासुपालनात्‌ ॥१०७॥ 
जो राजा अपने गुणोंसे नगर और जनपदके छोगोकों 
प्रसन्न रखता है। उसका राज्य कभी डावॉडोल नहीं होता; 
क्योकि वह स्वय धर्ंका निरन्तर पालन करता रहता है ॥ 





चत्वारिशदृधिकशततमो5 ध्यायः 
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खय॑ समुपत्नानन्‌ हि. पौरजानपदार्चनम्‌। 

स खुखं प्रेक्षेत राजा इद् लोके परत्र चल ॥१०८॥ 
जो स्वय नगर और गाँवोके छोगोंका सम्मान करना 

ज्ञानता है; वह राजा इहलोक और परलछोकर्म सर्वत्र सुख- 

ही-सुख देखता है || १०८ ॥ 

नित्योद्विग्ता: प्रज्ञा यत्य फरभारप्रपीडिताः । 

अनयेर्विप्रदुप्यन्ते स गरुछति पराभवम्‌ ॥१०९॥ 
जिसकी प्रजा सबंदा करके भारसे पीड़ित हो नित्य 


उद्विग्न रहती है और नाना प्रकारके अनर्थ उसे सताते रहते 


हैं, वह राजा पराभवको प्राप्त होता है ॥ १०९ ॥ 


प्रज्ञा यस्य विवर्धन्त लरसीब महोत्यलम्‌। 
स सर्वफलभाग राजा खगलोके महीयते ॥११०॥ 
इसके विपरीत जिसकी प्रजा सरोवरम कमलेके सप्रान 
विकास एवं चृद्धिकों प्राप्त होती रहती है। वह सब प्रकारके 
पुण्यफलोंका भागी हे ता है और खगंलोकमें भी सम्मान पाता है | 
बलिना विश्रहों राजन न कदाचित्‌ प्रशस्यते । 
बलिनाविशग्रहो यस्य कुतो राज्य कुतः सुखम्‌ ॥१११॥ 
राजन | बलवानके साथ युद्ध छेड़ना कभी अच्छा नहीं 
माना जाता । जिसने बलवानके साथ झगड़ा मोल ले लिया; 


, उसके लिये कहाँ राब्य हैं ओर कहाँ सुख ! ॥ १११॥ 


भीष्म उदाच 
सैवमुक्त्वा शकुनिका ब्रह्म॒त्तं नरशाधिप। 
गज़ानें समनुशाप्य जगाम/भीप्सितां दिशम्‌ ॥११२॥ 
भीष्मज़ी कहते है--नंख्थर | राजा ब्रह्मदत्तसे ऐसा 
कहकर वह पूजनी चिड़िया उनसे विदा ले अभीष्ठ दिशाको 
चली गयी | ११२॥ 
एतत्‌ ते ब्रह्मदत्तस्य पूजन्या सह भाषितम्‌ ! 
मयोक्त द्रुपतिश्रेष्ट किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥११३॥ 
सपश्रेष्ठ | राजा ब्रह्मदत्तका पूजनी चिडियाके साथ जो 
संवाद हुआ था) यह मैने तुम्हें सुना दिया। अब और 
क्या सुनना चाहते हो ! ॥ ११३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि ब्रह्म दत्तपूजन्यों: संवाद एकोनच्वार्रिशशधिकशततमो5ध्याय: ॥ १३९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपडूर्मपर्वमें ब्क्ृदत्त और पूजनीका संबद्ध विषयक 
एक सी उनतालीछतयोँ अध्याय पूण हुआ॥ १३० ॥ 


च॒लारिं मि8- >बा हे 
तारिशदधिकशततमो5ध्यायः 
भारद्राज कणिकका सौराष्ट्रदेशके राजाकों कूटनीतिका उपदेश 


युधिष्टिः उवाच 
थुगक्षयात्‌ परिक्षीणे धर्म लोके च भारत । 
दर॒पुमिः पीड्यमाने च कर्थ स्थेयं पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन | पितामह | सत्ययुग) 
त्रेता और द्वापर-ये तीनों युग प्रायः समाप्त हो रहें हैं; इस- 
लिये जगतमें धर्मका क्षय हो चला है | डाकू और छुटेरे इस 


धर्मम और भी बाघा डाल रहे हैं; ऐसे समयमें किस 
तरह रहना चाहिये ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उज़्च 
अन्न ते वर्तयिष्यामि नीतिमापत्खु भारत। 
डत्सुज्यापि घृर्णा काले यथा बतत भूमिपः ॥ २ ॥ 
भीष्यज्ञीने कद्दा-मरतननन्‍्दन ! ऐसे समयमें में 


डेजट८ 


भीमहाभारते 


[ शान्तिपणि 








तुम्हें आपत्तिकालकी वह नीति बता रहा हूँ; जिसके अनुसार 
भूमिपालकों दयाका परित्याग करके भी समयोचित बर्ताव 
करना चाहिये ॥ २॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाल॑. पुरातनम्‌ 
भारद्वाजस्य संवाद रात्ः शर्रुजञयह्य च॥ ३ ॥ 
इस विषयमें भारद्वाथ कणिक तथा राजा शनत्रुझ्ञवके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
राजा धाप्रुजयों ताम सौवीरेषु मदारथः। 
भारद्वाजमुपागस्य.. पप्रच्छाथविनिश्वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
सोयीरदेशमें शनुज्ञय नामसे प्रसिद्ध एक महारथी 
राजा ये। उन्होंने भारद्राज कणिकके पास जाकर अपने 
कर्तव्यका निश्चय करनेके लिये उनसे इस प्रकार प्रश्न किया--॥| 
अरुब्धस्य कथ्थ लिप्सा लब्धं केत विव्धते । 
बर्धितं पाल्यते केन पाटितं प्रणयेत्‌ कथम ॥ ५ ॥ 
“अप्राप्त बस्तुकी प्राप्ति केसे द्वोती है ! प्राप्त दब्यकी वृद्धि 





किस तर हो सकती है ! बढ़े हुए द्रव्यकी रक्षा किससे की 
जाती है ! और उस झाक्षित द्रव्यक्षा सहुधयोग कैसे किया 
जाना चाहिये ! ॥ ९ ॥ 
तस्म विनिश्चितार्थाय परिषुश्ो5थनिश्चयम्‌ । 
उवाच ब्राह्मणो वाक्यमिदं देतुमदुत्तमम॥ ६ ॥ 
राजा झनरुझ्यकों शाज्मका तातय निश्चितरूपसे शांत 
था । उन्होंने जब कर्तव्य-निश्चयक्रे लिये प्रश्न उपखित किया) 
तब ब्राह्मण भारद्वाज कणिकने यह युक्तियुक्त उत्तम वचन 
बोलना आरम्म किया--॥ ६ ॥ 
नित्यमुच्रतद़ः स्पान्नित्यं॑ विवृतुपीरुषः । 
अच्छिद्रद्िछद्रदर्शो चर परेर्षा विवरानुगः ॥ ७ ॥ 
राजाको सबंदा दण्ड देनेके लिये उच्चत रहना चाहिये 
और सदा ही पुरुषार्थ प्रकट करना चाहिये | राजा अपनेमें 
हिद्र अथोत्‌ दुबंटता न रहने दे । शत्रुपक्षके छिद्ग या दुरबलता- 
पर हा ही दृष्टि रखे और यदि दूर संदाक की दृबृढताका पता 
चल जाय तो उनपर आक्रमण कर दे ॥ ७ ॥ 
नित्यमुच्चतदण्डस्य भृशमुद्विजते। वरः | 
। डुने रि 
तस्मात्‌ सबो भूतानि|वण्डेनेव प्रसाध्रयेत ॥ ८ ॥ 
जो सदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहता है। उससे परजञा- 
जन बहुत डरते हैं, इसलिये समस्त प्राणियोको दण्डके द्वारा 
ही काबूमें करे || ८ ॥| 
एवं दण्ड प्रशंशन्ति पण्डिताप्तस्वदर्शिनः । 
तस्माश्वतु्टये तस्मिन प्रूधानों दृण्डू उद्यम.) ९ ॥ 
८इस प्रकार तचदर्शी विद्वान्‌ दण्डकी प्रणमा करते हैं; 
अतः साम। दान आदि चारों उपायोम दण्डको ही प्रधान 
बताया जाता है ॥ ९॥ 
छिप्तमूले त्वघिष्ठाने सबंषां जीवर्न हतम्‌ | 
कथं हि शाखास्तिष्ठेयुश्छिन्नमूले वततस्पतो ॥ १०॥ 
यदि मूल आधार नष्ट हो जाय तो उसके आश्रयते 
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जीवन-निर्वाह करनेवाले सभी शत्रुओंका जीवन न£ हो जाता 
| यदि वृक्षकी जड़ काट दी जाय तो उप्तकी शाखाएँ कैसे 
रह सकती हैं !॥ १०॥ 
मूलमेवादितरिश्तिन्धात्‌ परपक्षस्य पण्डितः। 
ततः सद्दायान्‌ पक्ष च मूलमेबानुसाथयेत्‌ ॥ ११॥ 
(विद्वान पुरुष पहले शन्रुपक्षके मूलका ही उच्छेद 
कर डाले | तस्पश्रात्‌ उसके सहायकों और पक्षणातियोंकों भी 
उस मूलके पथका ही अनुसरण करावे || ११ ॥ 
सुमन्त्रितं खुधिक्रान्त छुपुद्धं सुपलायितम। 
आपदास्पदकाले तु कुर्बीत न विचास्येत्‌ ॥ ११॥ 
सकटकाल उपशित होनेपर राजा सुन्दर म्रस्त्रणा, 
उत्तम पराक्रम्म एवं उत्साहपूर्वक युद्ध करे तथा अवसर आ 
जाय तो सुन्दर ढंगसे पछायन भी करे | आपत्कालके समय 
आवश्यक कर्म ही करना चाहिये, पर सोच-विचार नही करना 
चाहिये ॥ १२ ॥ 
चाह्यात्रेण विनीतः स्पाद्दयेन यथा क्षुरः। 
श्क्णपूर्वाभिभाषी च कामक्रोधौ विवर्जयेत्‌ ॥ १३॥ 
'राजा केवढ बातचीतमें ही अत्यन्त विनयशील हो, 
हेदयकों धुरेके समान तीखा बनाये रखे; पहले मुसकराकर 
भीठे वचन बोले तथा काम-क्रोषको त्याग दे ॥ १३ ॥ 
सपन्‍्नसहिते कार्य कृत्वा सन्धि न विश्वसेत । 
अपक्रामेत्‌ ततः शीघ्र कृतकार्यों बिचक्षण: ॥ १४ ॥ 
“शबुके साथ किये जानेवाले समझौते आदि कायम 
सधि करके भी उसपर विश्वास त करे | अपना काम बना 
लेनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष शरीर ही बहाँसे हट जाय ॥| १९ ॥ 
शर्मुं च मित्ररूपेण साम्तवेनेवाभिसान्वयेत्‌ । 
नित्यशश्रोद्विजेत्‌नस्पाद्‌ गृहत्‌ सर्पयुतादिव ॥ १५॥ 
शत्रुकी उसका मित्र बनकर भीठे वचनोंसे ही सात्वना 
देता रहे; परंतु जेसे सर्पयुक्त गृहसे मनुष्य डरता है; उसी 
प्रकार उस शन्रुसे भी सदा उद्दिग्न रहे || १५ ॥ 
यस्य बुद्धिः परिभवेत्‌ तमतीतेन सामबयेत्‌। 
अतागतेन दुष्प्ज्ञ॑ प्रत्युत्पन्नेन पण्डितम्‌ ॥ १६॥ 
'जितकी बुद्धि संकटमें पड़कर शोकामिभृत हो जाके 
उसे भूतकालको बातें ( राजा नल तथा भगवान्‌ श्रीराम आदिके 
जीवन-वृत्तान्त ) सुनाकर सान्खना दे, जिसकी बुद्धि अच्छी 
नहीं है, उसे भविष्यमे छामकी आशा दिलाकर तथा विद्वान्‌ 
पुरुषकों तत्काल ही धन भादि देकर शान्त करे ॥ १६ ॥ 
अज्ञलि शपथ सान्त्य॑ प्रणम्य शिरसा बदेत्‌। 
अभ्रुप्मार्जन॑ चेव कतंब्यं भूतिमिच्छता ॥ १७ ॥ 
'ऐश््य चाहनेवाले राजाकों चाहिये कि वह अवसर 
देखकर शनुके सामने हाथ जोड़े, शपथ खाय, आश्वासन दे 
और चरणॉमें सिर झुकाकर बातचीत करे। इतना ही नहीं, 
वह धीरज देकर उसके आँसूतक पोंछे || १७ ॥ 


वहेद्मित्रं स्कन्घेन यावत्कालूस्य पर्षयः। 





आपद्धमेपव ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो5ध्याय! 
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प्राप्तकाल तु विज्ञाय निन्‍्धाद्‌ घटम्रिवाधमनि ॥ १८॥ 
'जबतक समय बदलकर अपने अनुकूल न हो जायः 
तबतक शत्रुकी कंघेपर बिठाकर ढोना पड़े तो वह भी करे 
परंतु बब अनुकूछ समय आ जाय) तब उसे उसी प्रकार नष्ट 
कर दे; जेसे घड़ेको पत्थरपर पटककर फोड़ दिया जाता है ॥ 
मुहृतेमपि राजेन्द्र तिन्दुकालातवज्ज्वलेत्‌ | 
न तुषाग्निरियानर्थिधूंमायेत चिरं नरः॥ १९ ॥ 
(रजेद्र | दो ही घड़ी सह्टी; मनुष्य तिन्दुककी लकड़ीकी 
मशालके समान जोर-जोरसे प्रज्वल्त हो उठे ( शत्रुके 
सामने घोर पराक्रम प्रकट करे ) दीर्घकालतक भूसीकी आगके 
समान बिना ज्वालाके ही धूओं न उठावे ( मन्द पराक्रमका 
परिचय न दे ) ॥ १९ ॥ 
तानारधथिंको <र्थंसम्बन्धं रृतब्नेन समाचरेत्‌। 
' अर्थी तु शक्यते भोक्तः छृतकार्योहबमन्यते । 
तस्मात्‌ स्वाणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌॥ २०॥ 
“अनेक प्रकारके प्रयोज्नन रखनेवाला मनुष्य कृतध्नके साथ 
आर्थिक सम्पन्ध न जोड़े; किसीका भी काम पूरा न को) क्यों- 
कि जो अर्थी ( प्रयोजन-सिद्धिकी इच्छावाला ) होता है; उससे 
तो बारंबार काम छिया जा सकता है; परंतु जिसका प्रयोजन 
सिद्ध हो जाता है; वह अपने उपकारी पुरुषकी उपेक्षा कर 
देता है; इसलिये दूसरोंके सारे कार्य ( जो अपने द्वारा होने- 
वाले हों ) अधूरे ही रखने चाहिये || २० ॥ 
कोकिलस्य बराहस्य मेरोः - शून्यस्य वेइमनः । 
नटस्य भक्तिमित्रश्य यच्छुयस्तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ २१ ॥ 
“कोयल; सुअर) सुमेरु पंत; झुल्यणह। नट तथा अनु- 
रक्त सुदृदू--इनमें जो श्रेष्ठ गुण या विशेषताएँ हैं, उन्हें 
राजा काममें लावे# ॥ २१ ॥ 
उत्थायोत्थाय गच्छेत नित्ययुक्तों रिपोगृहान्‌ । 
कुशल चास्य पृच्छेत यद्यप्यकुशल भवेत्‌ ॥२२॥ 
(राजाको चाहिये कि वह प्रतिदिन उठ-उठकर पूर्ण साव- 
घान हो शत्रुके घर जाय ओर उसका अम्ल ही क्योन हो 
रहा हो; सदा उसकी कुशल पूछे और मज्जनल-कामना करे॥ २२॥ 
नालसा! प्राप्तुवत्त्यधोन न क्लीबा नाभिमानिनः। 
न च लोकरवादू भीता न वै शश्वत्‌ प्रतीक्षिण.॥ २३ ॥ 
जो आहलसी हैं; कायर हैं। अभिमानी हैं, लोकचर्चाते 
डरनेवाले और सदा समयकी प्रतीक्षा बैठे रहनेबाले हैं; 





_ऐसे छोग अपने अभीष्ठ अर्थकों नहीं पा सकते || २३॥ _ 
नात्मच्छिद्र रिपुर्वियादूविद्याचिछद्र परस्य तु । 

# कोयलका ओष्ठ गुण दे कण्ठकी मधुरता, सूझरके आक्रमण- 
को रोकना कठिन है, यही उसकी विशेषता है; मेरुका युण दे 
सबसे अधिक उन्नत हो ना, सूजे घरकी विशेषता है अनेकक्ों आश्रय 
देना, नदका गुण है, दूसरोको अपने क्रिया-कौश्नल्द्वारा संवषट 
करना तथा अनुरक्त मुद्दों विशेषता है हितपरायणता। ये 
सारे गुण राजाकों अरनाने चाहिये । 


गूहेत्‌ कूर्म इवाज्ञानि रक्षेद्‌ विवस्मात्मनः ॥ २४ ॥ 
(राजा इस तरह सतक रहे कि उसके छिद्रका शत्रुको 
पता न चले; परंतु वह शत्र॒ुके छिद्रको जान ले। जसे कछुआ 
अपने सब अद्जॉकी समेटकर छिप लेता हैं; उसी.प्रकारराजा 
अपने छिद्गोंकी छिपाये रखे || २४ ॥ 
बकबच्चिन्तयेद्थोन्‌ सिद्वच्च पराकमेत्‌ । 
चृकवच्चावलुम्पेत शरघच्च विनिष्पतेत्‌ ॥ २५॥ 
(राजा बगुलेके समान एकांग्रचित होकर कर्तव्यविषयका 
चिन्तन करे | सिंहके समान पराक्रम प्रकट करे | भेड़ियेक्री 
भाँति सहसा आक्रमण करके शन्रुका धन छूठ ले तथा बाणकी 
भाँति शत्रुओपर टूट पड़े ॥ २५ ॥ 
पानमक्षास्‍्तथा नायों सगया गीतबादितम। 
एवानि युक्‍त्या सेवेत प्रसंगो छात्र दोषचान्‌ ॥ २६॥ 
पान जुआ; स््री; शिकार तथा गाना-बजाना--इन 
सबका संयमपूर्वक अनासक्तमावसे सेवन करे; क्योंकि 
इनमें आसक्ति होना भनिष्टककारक है ॥ २६ ॥ 
कुयोत्‌ तृणमयं चाप॑ शयीत सुगशायिकाम । 
अन्धः स्यादन्धवेलायां बाधियंमपि संभ्रयेत्‌ ॥ २७ ॥ 
(राजा बाँसका धनुष बनाबे। हिरनके समान चोकन्ना 
होकर सोये, अंधा बने रहनेयोग्य समय हो तो अधेका भाव 
किये रहे और अवसरके अनुमार बहरेका भाव भी खीकार 
कर ले ॥ २७॥ 
देशकालौ समाक्षाद विक्रमेत विचक्षणः। 
देशकालव्यतीतों हि बिक्रमो निष्फलो भवेत्‌ ॥ २८॥ 
'बुद्धिमान्‌ पुरुष देश और कालको अपने अनुकूल पाकर 
पराक्रम प्रकट करे | देश-कालकी अनुकूछता न होनेपर 
किया गया पराक्रम निष्फल होता है ॥ १८ ॥ 
कालाकाली सम्प्रधाय॑ बलाबलमथात्मनः । 
परस्य च बल शज्ञात्वा तत्रात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
“अपने लिये समय अच्छा है या खराब ! अपना पक्ष 
प्रबल है या निर्बेल ! इन सब बार्तोंका निश्चय करके तथा 
शन्रुके भी बलको समझकर युद्ध या सधिके कार्यमें अपने 
आपको लगावे॥ २९ ॥ 


दण्डेनोपनत शत्रु यो राजा न नियच्छति। 

स झुत्युमुपग्ृद्याति गर्भभभ्वतरी यथा ॥ ३०॥ 
“जो राजा दण्डसे नतमस्तक हुए शन्रुकी पाकर भी उसे 

नष्ट नहीं कर देता, वह अपनी मृत्युकों आमन्त्रित 

करता है। ठीक उसी तरह, जेंसे खचरी मौंतके लिये ही 

गर्भ घारण करती है ॥ ३०॥ 

खुपुष्पितः स्यादफलःफलवान स्याद्‌ दुरारुददः । 

आमः स्यात्‌ पकसंकाशो न च शीयत कस्यचित॥ ३१ ॥ 
धनीतिश राजा ऐसे वृक्षके समान रहे, जितमें फूल तो 

खूब लगे हों) परतु फल न हो | फल लगनेपर भी उसपर 

चढ़ना अत्यन्त कठिन हो; वह रहे तो कच्चा) पर दीखे पकेके 


[ शञान्तिपर्षणि 





समान तथा सय॑ कभी जीण॑-शी्ण न हो॥ २१ ॥ 
आशा कालवर्ती कुयोत्‌ तां च विष्तेन योजयेत। 
बिष्नं निमित्ततों बअयानितमित्तं चापि हेतुतः ॥ ३२ ॥ 
(राजा अन्नुकी ओशा पूर्ण हनेमें विलम्ब बैदा करें) उसमें 
विध्न डाल दे । उस विध्नका कुछ कारण बता दे और उस 
कारणको युक्तिसक्ञत सिद्ध कर दे ॥ ३२ ॥ 
भीतबत्‌ संविधातव्यं यावद्‌ भयमनागतम्‌। 
आगत॑ तु भय दृष्ठा प्रहतंव्यमभीतवत्‌ ॥ ३३ ॥ 
धअबतक अपने ऊपर भय न आया हों) तबतक डरे 
हुएकी भाँति उते टालनेका प्रयत्न करना चाहिये; परतु जब 
भयको सामने आया हुआ देखे तो निडर होकर शन्रुपर प्रहमर 
करना चाहिये।॥ २३ ॥ 
न संशयमनारुह्य नरो भद्गाणि पहुयति।! 
संशय पुनरारुह्म यदि जीवति पश्यति ॥ ३४ ॥ 
जहाँ प्राणोंका सशय हो) ऐसे कष्टको खीकार किये ब्रिना 
मनुष्य कव्याणका दर्शन नहीं कऋर पात | प्राण-संकटमें पड़- 
कर यदि वह पुनः जीवित रह जाता है तो अपना मछ 
देखता है ॥ ३२४ ॥ 
अनागत॑ विज्ञानीयादू यच्छेर्‌ भयमुपस्थितम्‌ । 
पुनवृद्धियात्‌ किचिदनिवृत्त निशामयेत्‌ ॥३५॥ 
धभविष्यमें ज्ञो सकट आनेबाले हों, उन्हें पहलेसे ही जाननेका 
प्रयत्न करे और जो भय सामने उपस्थित हो जाय उसे 
दबानेकी चेष्टा करे | दबा हुआ भय भी १नः बढ़ सकता है) 
इस डरसे यही समझे कि अभी वह निन्रत्त ही नहीं हुआ है 
( और ऐसा समझकर मतत सावधान रहे ) ॥ ३५ ॥ 
प्रस्युक्षस्थितकालस्य सुखस्य परिवजनम्‌ । 
अनागतसुक्षाशा चर नेब बुद्धिमतां नयः ॥ ३६ ॥ 
“जिमके मुड्भ होनेका समय आ गया हो, उस सुखको 
त्याग देना और मविध्यमें मिलनवाले सुखकी आशा करना-- 
यह बुद्धिमानोंकी नीति नहीं है ॥ ३६ ॥ 
यो५रिणा सद्द संधाय सुख खपिति विश्वलन । 
स चृक्षात्रे प्रखुप्तो वा पतितः प्रतिबुद्धयते ॥ ३७॥ 
ध्जो झत्रुके साथ संधि करके विश्वासपर्वक सुख्से सोता 
है; बह उसी मनुष्यके समान हैं) जो वृक्षकी शाखापर गाढ़ी 
नींदमें पो गया हो | ऐसा पुरुष नीचे गिरने ( शन्रुद्वारा संकट- 
में पड़ने ) पर ही सजग या सचेत होता है ॥ ३७ ॥ 
कमंणा येन तेनेंव सदुना दारुणेन च। 
डद्धरेदू दीनमात्मानं समयों धमंमाचरेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
मनुष्य कोमल या कठोर; जिस किसी भी उपायसे सम्भव 
हो, दीनदशासे अपना उद्धार करे | इसके बाद शक्तिशाली 
हो पुनः घर्माचरण करे ॥ २८ ॥ 
ये लपत्ताः सपत्तानां सर्वोस्ताजुपसेवयेत्‌। 
मात्मनश्ापि बोद्धव्याश्वारा विनिहताः परे: ॥ ३९ ॥ 


धो लोग शन्रुके शत्रु हैं, उन सबका सेवन करना 











चाहिये । अपने ऊपर शरत्रुओंद्वारा जो गुप्तचर नियुक्त किये 
गये हों, उनको भी पहचाननेका प्रयत्न करे ॥ ३९ ॥ 
सारस्त्वविदितः कार्य आत्मनोइथ परस्य थ्‌ । 
पाषण्डांस्तापसादींश्व॒ परराष्ट्र प्रवशयेत्‌ ॥ ४०॥ 
“अपने तथा झन्रुके रज्यमें ऐसे गुप्तचर नियुक्त करे 
जिसको कोई जानता पहचानता न हो। शत्रुके राज्योमें 
पाखण्डवेषधारी और तपस्ली आदिकों ही गुतचर बनाकर 
भेजना चाहिये || ४० ॥ 
डचनेषु. विद्रेषु . प्रपास्वावलथेषु च। 
पानागारे प्रवेशेषु तीर्थेपु च सभाखु च ॥ ४१॥ 
थे मुप्तचर बगीचा। घुमने-फिरनेके खान) पोललाः 
धर्मशाला, मदबिक्रीके खान, नगरके प्रवेशद्वार; तीशस्थान 
और सभामवन--इन सब खलोंमें बिचरें || ४१ ॥ 
धर्माभिचारिणः पापाश्चीरा लोकस्य कण्टवाः । 
समागरुछन्ति तान बुद्धवा नियच्छे हछण्यीत च॥४२॥ 
“कपटपूर्ण धमंका आचरण करनेवाले, पापात्मा, चोर 
तथा जगतके लिये कण्टकरूप मनुष्य वहाँ छद्मवेष धारण 
करके आते रहते हैं, उन सबका पता लगाकर उन्हें कद कर 
ले अथवा भय दिखाकर उनकी पाफृत्ति शान्त कर दे [४२| 
नविश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विद्वासादू भयमम्येति नापरीक्ष्य च बिइबसेदू ॥ ४३॥ 
(जो विश्वासपात्र नहीं है; उसपर कभी विश्वान न करे 


परंतु जो विश्वासफत्र है, उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 


-कलोकि अधिक विश मद उततन हरा है। भव लिना 
जेचि-बूझे किसीपर भी विश्वास न करे ॥ ४३ ॥ 
विश्वासयित्वा तु ॒परं तत्त्वभूतेन हेतुना। 
अथास्य प्रहरेत्‌ काले किचिदू विचलिते पर ॥ ४४ ॥ 
(क्रिसी यथार्थ कारणमे शन्रुके मनमें विश्वाम उद्चन्न इरके 
जब कभी उसका पैर लड़खड़ाता देखे अर्थात्‌ उसे कमभोर 
समझे तभी उमपर प्रह्ार कर दे ॥ ४४ ॥ 
अशइडयमपि शड्डेत नित्यं शड्छेत शड्जितात्‌। 
भय॑ हाशइड्डिताज्जातं समूलमपि कृन्तति ॥ ४५॥ 
्जों संदेह करने योग्य न हो) ऐसे व्यक्तिपर भी संदेह 
करे--उसकी ओरतसे चोकन्ना रहे और नितसे मयकी आशा 
हो; उसकी ओरसे तो सदा सब प्रकार्से सावधान रहे ही; 
क्योंकि जिसकी ओरसे सयकी आशड्ढा नहीं है; उसकी ओरू 
से यदि भय उत्नन्त होता हैं तो वह जड़मूलसहित न 
कर देता है [[ ४५ ॥ 
अवधानेन मौनेन काषायेण जटाजिने:। 
विद्वासयित्वा द्वेशरमबलुम्पेद्‌ यथा वृकः ॥ ४६॥ 
आनुके हितके प्रति मनोयोग दिखाकर मौनत्रत लेकर, 
गेरआ वा पहनकर तथा जटा और मृगचर्म धारण करके 
अपने प्रति विश्वास उत्तन्‍न करे और जब विश्वास हो ज्ञाय 
तो मौका देखकर भूखे भेड़ियेकी तरह शब्रुपर टूट पड़े।४६॥ 





आपड्मंपर्त | 
: पुश्रो वा यदि वा भ्राता पिता बा यदि वा सुद्दत्‌ । 
- अर्थश्य विध्न॑ कुबाणा इन्तव्या भूतिभिच्छता ॥ ४७ ॥ 
पुत्र, भाई; पिता अथवा मित्र जो भी अर्थप्राप्तिमं 
विष्न डालनेवाले हों, उन्हें ऐश्वर्य चाइनेवाला राजा अवश्य 
मार डाले | ४७ ॥ 
- गुरोच्प्यवलिप्ति्य कार्योकार्यमजानतः । 
उत्प्थ प्रतिपन्‍नस्य दण्डो भर्वात शासनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
ध्यदि गुरु भी घमडमें भरकर कर्तव्य और अकतंब्वको 
नहीं समझ रहा हो ओर बुर मार्गपर चलता हो तो उसके 
लिये भी दण्ड देना उचित है। दण्ड उसे राहपर 
छाता है ॥ ५८ ॥ 
अभ्युत्यानाभिवादभ्यां सम्प्रदूनेन केनचित्‌ । 
प्रतिपु५:फलाघाती तीक्ष्णतुण्ड इच द्विजः # ४९॥ 
(झत्रुके आनेपर उठकर उसका खागत करे उसे प्रणाम 
करे और कोई अपूर्व उपहार दे | इन सब बर्तावोके द्वारा 
पहले उसे बशमे करे | इसके बाद ठीक वेसे ही जैते तीखी 
चोचवाला पक्षी वृक्षके प्रत्येक फूल ओर फलपर चोच मारता 
है, उसी प्रकार उसके साधन और साध्यपर आपात को ॥ 
नाच्छित्वा एरमप्रोणि नाकृत्वा कर्म दारुणम्‌ । 
नाहत्व। मत्स्यघाती भ्राप्ताति मद्दर्ती श्रियम्‌ ॥ ५० ॥ 
(राजा मछडमरोकी मॉंति दूसरोके मम विदीर्ण किये 
बिना) अत्यन्त क्रूर कम किये बिना तथा बहुतेके प्राण लिये 
बिना बड़ी भारी समति नहीं के सकता है ॥ ५० ॥ 
नास्ति जत्या रिपुन्नोम मित्र वापि न विद्यते। 
साम्रथ्यश्रोगाज्ञायनते सिन्राणि रिपबष्तथा ॥ ५१॥ 
“कई जन्मत ही मित्र अथवा इत्रु नहीं होता है। सामर्थ्य- 
येगसे ही घत्र और मित्र 'लतन्‍्न होते रहते दे ॥ ५१ ॥ 
अभिन्न नव पुझ्ेत बदस्त करुणान्यपि। 
दुःख सत्र : कर्तव्य दत्यात्‌ पूव्रोपकारिणम्‌ ॥ ५२॥ 
इान्रु करुण'जनक वचन बोल रहा हो तो भी उसे मारे 
बिना न छोड़ । जितने पहले अपना अपकार किया हो, उ8के 
अवश्य मार डाले ऑर उममें दुःख न माने ॥ ५२ ॥ 
संग्रहाउग्रदे यत्मः सदा कार्योइनसूयता | 
निम्रहश्याति यादेन उततेब्यों भूतिमिच्छता ॥ ५३॥ 
ऐश्वर्यकी इच्छा रखनेवाद्य राजा दोषद्ृश्का परित्याग 
करके सदा छोगोंको अपने पक्षमें मिलाये रखने तथा दूशरोपर 
अनुग्रह करनेके छिये यत्नशील बना रहें और शन्रुओंका 
दमन भी प्रयललपूर्वक करे ॥ ५३ ॥ 
प्रहरिष्यन प्रिय बूबात्‌ प्रहवत्येव प्रियोत्तम। * 


असिनापि शिरहिछत्वा 4:22 42% च रुदेत थे ॥ ५७॥ 
प्रहार करनेके लिये उद्यत होकर भा प्रिय वचन बोल; 
प्रहार करनेके पश्चात्‌ भी प्रिय वाणी ही बोले, तल्वारसे 


झत्रुका मखक काठकर भी उसके हिये शोक करे 
और रोये ॥ ५४ ॥ 
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चत्वारिशदृधिकशततमोः्ध्यायः 


४७९१ 


निमन्त्रयीत सान्त्येन सम्मानेन तितिक्षया। 
स्येकाराधनमित्येतत्‌ कर्तव्य भूतिमिच्छता ॥ ५५॥ 
(ऐश्यंकों इच्छा रखनेबाले राजाकों मधुर वचन बोलकर 
दूसरोंका सभ्मान करके और रूहनशील होकर छोगोंको अपने 
पास आनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये, यही छोककी 
आराधना अथवा साधारण जनताका सम्मान है | इसे अवश्य 
करना चाहिये ॥ ५५ ॥ 
न शुष्कवेरं कुर्वीत बाहुभ्यां न नर्दी तरेतू। 
अतर्थकमनायुष्यं. गोविषाणस्यभक्षणम्‌ । 
दन्ताश्व पारिसज्यन्ते रसश्रापि न लभ्यते ॥ ५६॥ 
सूखा बर न करे तथा दोनो बॉहोसे तेरकर नदीके पार 
न जाय | यह निरर्थक और अ युनद्ाक कम है। यह कुत्तेके 
द्वारा गायका सींग चबाने-मैसा कार्य है। जिसते उसके दाँत 
भी रगड़ उठते ई और रस भी नहीं मिलता है ॥ ५६ ॥ 
त्रिव्ग जिविधा परीड़ानुबन्धास्रथ एव च। 
अनुबन्धाः शुभा शेयाः पौड़ाश्व॒ परिवजयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
धर्म) अर्थ और काम-- इन त्रिविध पुरुषा्थके सेवनमें 
लोभ, मूर्खता और दुर्बच्ता-०६ तीन प्रकारकी बाधा-अड़- 
चन उपस्थित होती है। 3" प्रकार उनके शान्ति) सर्वहित- 
कारी कर्म और उपभोग- ये तीन ही अकारके फल होते हैं। 
इन ( तीनो प्रकारक ) फछोकों शुभ जानना चाहिये; परंतु 
' उक्त तीनो प्रकारदी ) बाधाओं यत्नपूर्वक बचना चाहिये॥ 
अऋणशेषमाम्तिशेप॑ शरत्रुरो॑ तथैद च। 
पुनः पुनः प्रवर्धन्त तस्माउ्छेष॑ न धारयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
पऋरण, अग्नि भार शत्रुमत्ष कुछ बाकी रह जाय तो वह 


बारवार बढ़ता रहता ६; इस्ये इनम6 कितीको शेप नहीं 








छोड़ना चाहिय ॥ ५८ ॥ 
वर्धमानस््॒ण तिष्ठेतू परिभूताश्व शान्नषः । 
जनयान्त भय तय व्याधयश्वाप्युपक्षिता: ॥ ५९॥ 
प्यदि बढ़ता हुआ %” रह जाब) तेरस्कृत शत्रु ज्लीवित 
रहें और उपेक्षित रोग शेर ९ जाये तो ये सब तीज भय 
उल्यन्‍्न करते हैं ॥ ५५ । 
नाप्षम्यकद्धतकारा स्थादुप्रमसः सदा भवेत्‌ । 
कुण्डको पद दुश्छिननों विकार कुरुतबिर म्‌॥ ६० ॥. 
“किमी कायकों अच्छी तरह सम्पन्न किये बिना न छोड़े 
और सदा नावधान रहे । शरीरमें गड़ा हुआ काटा भी यदि 











पूर्णहूपसे निकाल न दिया जाथ- उसका कुछ भाग शरीरमें 

ही टहूटकर रह जाय तो वह चिरकाल्तक विकार उलन्‍न 

करता है ॥ ६० ॥ नि 

वचन च महजुष्याणां मागाणां दुषणेन च। 

अगाराणां विनादश्व परराष्ट्र विनाशयेत्‌॥ ६१ ॥ 
धमनुष्योंका वध करके; सड़कें तोड़-फोड़कर और घरोंको 

नष्ट -भ्रष्ट करके शन्नुके राष्ट्रका विध्यंस करना चाहिये ॥३६१॥ 


शुघरष्टिवंकालीसः इ्वचेष्ठ: सिहविक्रमः 





डेछ९२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्ति रंणि 





अनुद्िग्नः काकशाड्री भुजड़चरितं चरेत्‌॥ ६२ ॥ 
“राजा गीधके समान दूरतक दृष्टि डाले, बगुलेके समान 
हक्ष्यपर दृष्टि जमाये, कुत्तेके समान चौंकन्ना रहे और सिंह- 
के समान पराक्रम प्रकट करे; मनमें उद्देगकी स्थान न दे 
कौएकी भौति सशझू रहकर दूसरोंकी चेश्टपर ध्यान रक्खे 
और दूसरेके बिलमें प्रवेश करनेवाले सर्पके समान झुका 
छिद्र देखकर उसपर आक्रमण करे ॥ १२ ॥ 
* श्रभमअलिपातेन भौरु भेदेन  भेदयत्‌। 
: लुष्धमर्थप्रदानेन सम॑ तुल्येब विश्रहः ॥ धरे ॥ 
“जो अपनेसे शूरबीर हों; उसे हाथ जोड़कर वशमें करे 
जो डरपोक हो, उसे भय दिखाकर फोड़ ले; लोभीकों धन 
देकर काबूमें कर ले तथा णो बराबर हो उसके साथ युद्ध 
छेड़ दे ॥ ६३ ॥ 
श्रेणीमुस्योपजापेषु. बल्लभानुनयेषु च। 
अमात्यान. परिरक्षेत्र भेद्संघातयोरपि ॥ ६४॥ 
अनेक जातिके छोग जो एक कायके लिये संगठित 
होकर अपना दल बना लेते हैं, दस दढ़कों श्रेणी कहते हैं । 
ऐसी श्रेणियोंके जो प्रधान हैं। उनमें जब भेद डाछा जा 
रहा हो और अपने मित्रौंकी अनुनय-विनयके द्वारा जब दूसरे 
छोग अपनी ओर खींच रहे हों तथा जब सब ओर भेदनीति 
और दलबंदीके जाल बिछाये जा रहे हों। ऐसे अवसरोंपर अपने 
मन्त्रियोंकी पूर्णरूपसे रक्षा करनी चाहिये (न तो वे फूटने 
पा्वें और न ख़यं ही कोई दल बनाकर अपने विरुद्ध कार्य 
करने पावें | इसके लिये रतत सावधान रहना चाहिये ) ॥ 
मदुरित्यबज्ञानम्ति तीए्षण इत्युद्धिजन्ति च। 





/तीएणकाले भवेत्‌ तीएणो मदुकाले सुदुर्भवेत्‌ ॥ ६५॥ ) 


(राजा सदा कोमल रहें तो छोग उसकी अवहेलना करते 
हैं और सदा कठोर बना रहे तो उससे उद्विग्न हो उठते हैं, 
अतः जब वह कठोरता दिखानेका समय हो तो कठोर बने 
और जब कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेका अवसर हो तो कोमछ 
बन जाय | ६५ | 
सदुनेव सूदुं हन्ति सदुना हन्ति दारुणम। 
न/साध्यं छदुन। किचित्‌ तस्मात्‌ ती९णतरो सृदुः॥६६॥ 

टुद्धिमान्‌ राजा कोमल उपायसे कोमल शन्रुका नाश 
करता है और कोमल उपायसे ही दारुण शत्रुका भी संहार 
कर डालता है | कोमल उपायसे कुछ भी असाध्य नहीं है। 
अतः कोमल ही अत्यन्त तीक्ष्ण है ॥ ६६ | 
काले मदुयों भवति काले भवति दारुणः। 
प्रसाधयति छृत्यानि शत्रु चाप्यधितिष्ठति ॥ ६७॥ 





“जो समयपर कोमल होता है और समयपर कठोर बन 
जाता है; वह अपने सारे कार्य सिद्ध कर छेता है और झत्रु- 
पर भी उसका अधिकार हो जाता है ॥ ६७ ॥ 
पण्डितेन विरुद्धः सन्‌ दूस्थो९स्मोति नाइवसेत्‌ । 
दीघों बुद्धिमतों बाद याभ्यां हिंलति दिलितः ॥ ६८ ॥ 

“बिद्वान्‌ पुरुषसे विरोध करके भें दूर हूँ? ऐसा समझ- 
कर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि बुद्धिमानकी बे 
बहुत बड़ी होती हैं ( उनके द्वारा किये ग्रये प्रतीकारके उपाय 
दूरतक प्रभाव डालते हैं)» अतः यदि बुद्धिमान पुरुषपर 
चोट की गयी तो वह अपनी उन विश्ञाल मुज्ञाओंद्वारा दूरते - 
भी झत्रुका विनाश कर सकता है ॥ ६८ ॥ 

न तत्‌ तरेदू यस्य न पारमुत्तरे- 
सन तद्धरेद्‌ यत्‌ पुनराहरेत्‌ परः । 
न तत्‌ खनेद्‌ यस्य न मूलमुद्धरे- 
न्ततंहन्यादू यस्य शिरो न पातयेव॥ ६०॥ 
“जिनके पार न उतर सके? उस नदीको तेरनेका साइस 
_न करे। लिसको शन्रु पुनः बल्पूरवक वापस छे सके ऐसे धन- 
का अपहरण ही न करे । ऐसे वृक्ष या शत्रुकी खोदने या 
नष्ट करनेकी चेश न करे जिसकी जड़कों उखाड़ फेंकना 
सम्भव न हो सके तथा उस वीरपर आपध्रात न करे; जिसका 
मस्तक काटकर घरतीपर गिरा न सके ॥ ६९ ॥ 
इतीदमुक्त बुजिनाभिसंहितं 
न चैंतदेवं पुरुष: समाचरेत्त्‌। 
परप्रयुक्ते न कथं विभावषये- 
दूतो मयोक्त भवतो द्वितार्थिवा ॥ ७० ॥ 
ध्यह जो मैंने झनुके प्रति पापपूर्ण बर्तावका उपदेश किया 
है, इसे समर्थ पुरुष सम्पत्तिके समय कदापि आचरणमें भे 
छावे । परतु जब शत्रु ऐसे ही बर्तावोद्वारा अपने ऊपर 
संकट उपस्थित कर दे; तब उसके प्रतीकारके लिये वह इन्हीं 
उपारयोको काममें छानेका विचार क्यों न करे; इसीलिये तुम्हारे 
हितकी ६च्छासे मैने यह सब कुछ बताया है? || ७० ॥ 
यथावदुक्त॑ वचन हितार्थिना 
निशस्य विप्रेण सुवीरराष्ट्रपः । 
तथाकरोदू_वाक्यमदीनचेतन। 
श्रियं च दीपां बुभुजे लबान्धवः॥७१॥ 
हितायों ब्राह्मण भारद्वाज कणिककी कही हुई उन यथार्थ 
बातोंकी सुनकर सोवीरदेशके राज्ाने उनका यथोचितरूपसे 
पालन किया; बिससे वे बन्धु-बान्धवोंसहित समुज्ज्वल राज्ञ- 
लक्ष्मीका उपभोग करने छगे ॥ ७१ ॥ 





इति भ्रीमह!/भारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्व॑णि कणिकोपदेंदे चत्वारिंशद्घिकशततमोड्ध्यायः कर १४०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामरत शञान्तिपवेदे अन्तर्गत आपद्ूमपर्व में कणिकका उपदेशविषयक एक सौ चाडीसवों 
अध्याय पूरा हुआ ॥१४०॥ 


७-3 भममगकलाललयरर नगर 3++ 


आपसमंप् |. 


हकचत्वारिशद्धिकशतलमो5च्याये) 


बरर 





एकचलारिंशदधिकशततमो5ध्याय! 
ब्राह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह जीवन-निर्वाह करे! हस विषयमें विश्वामित्र 


मुनि और 
यूपषिष्टिर उवाच 


हीने परमके धर्म सर्वलोकामिलहिते। 
अधर्म घर्मतां नीते धर्में खाधर्मतां गते ॥ १ ॥ 
मर्यादासु विनशस का चर्मनिश्चये । 
राजभिः पोडिते लोके परेवाषि विशाम्पते ॥ २ ॥ 
सर्वाश्रमेषु मूंढेषु.. कमेसपहतेशु च। 
कामाल्लोभाश्च मोहाज्य भय पश्यत्खु भारत ॥ ३ ॥ 
अधिद्वस्तेशु सर्वेषु नित्यं भीतेषु पार्थिष। 
निहृत्या दन्यमानेषु वश्चयत्सु परस्परम्‌ ॥ ४ ॥ 
पम्पदीप्तेषु देशेषु ब्राह्मण चातिपीडिते। 
अवर्ति च पजेन्ये मिथो भेदे समुत्यिते ॥ ५ ॥ 
सर्वस्मिन्‌ दस्युसाद्‌ भूते पृथिव्याम्ुपजावने | 
केन लिदू ब्राह्मणो जीवेञ्घन्ये काल आगते ॥ ६ ॥ 

युधिष्ठिर्ने पूछा--प्रजानाथ ! भरतननन्‍्दन | भूपाल- 
शिरोमणे | जब सब छोगेंके द्वारा ध्मका उलड्वन होनेके 
कारण श्रेष्ठ धर्म क्षीण हो चले) अधर्मको धर्म मान लिया जाय 
ओर घर्मको अधर्म समझा जाने लगे; सारी मर्यादाएँ नष्ट 
हो जायें, धर्मका निश्चय डावाडोल हो जाय, राजा अथवा 
शत्रु प्रजाको पीड़ा देने लगें; सभी आश्रम किंकर्तब्यविमूढ हो 
जायें) धर्म-कर्म नष्ट हो जायें, काम) लोभ तथा मोहके कारण 
सबको सवंत्र भय दिखायी देने लगे) किसीका किसीपर 
विश्वास न रह जाके सभी सदा डरते रहेँ; छोग धोखेसे एक 
दूसरेको मारने छगें; सभी आपसमें ठगी करने लगें, देशमें 
सब ओर आग लगायी जाने लगे, ब्राक्षण अत्यन्त पीडित हो 
जायें) वृष्टि न हो) परस्पर वेरुविरोध ओर फूट बढ़ जाय 
और प्ृथ्वीपर जीविकाके सारे साधन छुटेरोके अधीन हो 
जायूँ, तब ऐसा अधम समय उपस्थित होनेपर ब्राक्षण किस 
उपायसे जीवन-निर्वाह करे ? ॥ १-६ ॥ 
अतितिश्लु। पुत्रपोत्राननुक्कीशान्‌ नराधिप । 
कथमापत्सु वतत तम्मे ब्रृद्दि पितामह॥ ७ ॥ 

नरेश्वर | पितामह | यदि ब्राह्मण ऐसी आपत्तिके समय 
दयावश अपने पुन्न-पौत्रोका परित्याग करना न चाहे तो वह 
कैसे जीविका चलाबे) यह मुझे बतानेकी कृपा करें | ७ ॥ 
कथं च राजा बर्तेत लोके कलुषतां गते। 
कथमथोचुच घमोच्च न हीयेत परंतप ॥ ८ ॥ 

परंतप | जब लोग पापपरायण हो जायें; उस अवस्थामें 
राजा कैसा बर्ताव करे) जिससे वह घर्म और अर्थसे मी भ्रष्ट 
नहों!॥८॥ 

भीष्य उवाच 


राजमूछा. मदधाबादोी योगक्षेम्रतुबृुधयः। 


में सण् खं० ५-४७-- 


चाण्डालका संवाद 


प्रजासू व्याघयश्रेव मरणं व भयानि च ! ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहों | प्रजाके योग, छ्षेम) 
उत्तम वृष्टि ब्याधि; मृत्यु ओर भय-हन सबका मूल कारण 
राजा ही है ॥ ९ ॥ 
छत न्रेता द्वापरं व कलिश्व मरतबंभ। 
राजमूला इति मतिमेमर नास्त्यत्र संशयः ॥ १० ॥ 
मरतश्रेष्ठ | सत्ययुग) नेता; द्वापर और कलियुग-इन 
सबका मूल कारण राजा ही है, ऐसा मेरा विचार है | इसकी 
सत्यत!में मुझे तनिक भी संदेह नही है ॥ १० ॥ 
तस्मिस्त्वभ्यागते काले प्रजानां दोषकारके। 
विशानबल्मास्थाय जीवितब्यं भवेत्‌ तदा॥ ११॥ 
प्रजाओंके लिये दोष उत्पन्न करनेवाले ऐसे भयानक 
समयके आनेपर ब्राह्णणको विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये | ११ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिद्ास॑ पुरातनम्‌। 
विश्वामित्रस्य संवाद चाण्डलस्य च पक्णे॥ १२॥ 
इस विषयमें चाण्डालके घरमें चाण्डाल और विश्वामित्र- 
का जो संवाद हुआ था उस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
लोग दिया करते हैं ॥ १२ ॥ 
श्ेताद्वापरयोः संधोी तदा देवविधिक्रमात्‌। 
अनावृष्टिरभूद्‌ घोरा लोके द्वादशवाषिंकी ॥ १३ ॥ 
त्रेता और द्वापरके संधिकी बात है, देववश संसारमें बारह 
वर्षोतक भयकर अनादृष्टि हो गयो ( वर्षा हुई द्वी नहीं ) ॥ 
प्रजानामतिवृद्धानां युगान्ते सप्तुपस्थिते। 
चेताविमोेक्षसमये द्वापरप्रतिपादने ॥ १४ ॥ 
त्रेतायुग प्रायः बीत गया था; द्वापरका आरम्म हो रहा 
था; प्रजाएँ बहुत बढ़ गयी थीं। जिनके लिये वर्षा बंद द्वो 
जानेसे प्रठ्यकाल-सा उपस्थित हो गया ॥ १४ ॥| 
न बेवर्ष सहस्लाक्षः प्रतिकोमो5भवद्‌ गुरु: । 
ज्ञगाम दृक्षिणं मार्ग लोमों व्यावृत्तलक्षण:; ॥ १५॥ 
इन्द्रने बर्षा बद कर दी थी) बृहस्पति प्रतिक्षोम (वक्री) 
हो गया था) चन्द्रमा विकृत हो गया था और वह दक्षिण मांगे 








पर चला गया था ॥ १५॥ 





नावश्यायोषपि तत्राभूत्‌ कुत एवाग्रजातयः। 

नद्यः संक्षिततोयौधाः किचिद्न्तगंतास्ततः ॥ १६॥ 
उन दिनों कुद्सा भी नहीं होता था; फिर बादल कहाँ- 

ते उत्तन्न होते । नदियोंका जल्प्रवाह अत्यन्त क्षीण हो गया 

ओर कितनी ही नदियाँ अहृश्य हो गयीं ॥ १६ ॥ 

सरांसि सरितरवेय कूपाः प्रस्रवणानि च। 

दृतत्विषो न लष्ष्यन्ते निसगोद्‌ दैवकारितात॥ १७ ॥ 


श्ज्श्छ 


औमदभारते 


[ शान्तिफवेणि 








बढ़े-बढ़े सरोवर, सरिताएँ, कूप और झरने भी उस 
दैवविद्वित अथवा खामाविक अनावृष्टिसि श्रीहीन होकर 
दिखायी ही नहीं देते थे ॥ १७॥ 


उपशुष्कजलस्थाया. विनिश्ुत्तसभाप्रपा । 
निवृत्तयश्षस्वाध्याया. निर्वधटकारमइला ॥ १८॥ 
उच्छिम्मकृषिगोरक्षा. निवृत्तविषणापणा । 
निवृत्तयूपसस्भारा. विप्रणश्महोत्सवा ॥ १९ ॥ 


छोटे-छोटे जलाशय सर्वथा सूख गये | जलाभावके 
कारण पौंकले बंद हो गये | भूतत्पर यज्ञ और स्वाध्यायका 
छोप हो गया | वषट्कार ओर माज्नलिक उत्सवोंका कही 
नाम भी नहीं रह गया | खेती और ग्रोरक्षा चौपट हो गयीः 
बाजार-हाट बंद हो गये | यूप और यज्ञोंका आयोजन समाप्त 
हो गया तथा बढ़े-बढ़े उत्सव नष्ट हो गये ॥ १८-१९ ॥ 
अस्थिसंचयसंकीणों महाभूतरवाकुला । 
शुस्यभूयिष्ठठगरा.. दग्धप्रामनिवेशना ॥ २० ॥ 
सब ओर हृड्डियोके ढेर छग गये । प्राणियोंके महान्‌ 
आततंनाद सब ओर व्याप्त हो रहे थे | नगरके अधिकांश भाग 
उजाड़ हो गये थे तथा गाँव ओर घर जल गये ये॥२०॥ 
कचिच्चोरें! कचिच्छस्रेः कचिद्‌ राजभिरातुरेः | 
परस्परभयाच्येव.... शुल्यभूयिष्ठनिर्जना ॥ २१ ॥ 
कहीं चोरोंसे, कहीं अस्त्र-शत्रोंसे, कही राबाओंसे और 
कह्दी क्षुधातुर मनुष्योद्वारा उपद्रव खड़ा होनेके कारण तथा 
पारस्परिक भयसे भी वसुधाका बहुत बड़ा भाग उज्ञाढ़ होकर 
निजेन बन गया था ॥ २१ ॥ 
गतदैवतसंस्थाना चृद्धबालविनाकृता । 
गोजाविभहिषीहीना परस्परपराहता ॥ २२॥ 
देवालय तथा मठ-मन्दिर आदि सस्थाएँ उठ गयी थीं, 
बालक और बूढ़े मर गये थे, गाय; मेड़॥ बकरी और भैंसे 
प्रायः समास हो गयी थीं) क्षुधातुर प्राणी एक दूसरेपर 
आघात करते थे॥ २२॥ 
इतविप्रा. दतारक्षा . प्रणशोषधिसंचया । 
सर्वेभूतरुतप्रायः बभूव बसुधा. तदा ॥ २३॥ 
ब्राह्मण नष्ट हो गये थे; रक्षकब्ृन्दका भी विनाश हो 
गया था; ओषधियोंके समूह ( अनाज और फछ आदि ) भी 
नष्ट हो गये थे, वसुधापर सब ओर समस्त प्राणियोंका हाहा- 
कार व्याप्त हो रहा या ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिभये काले क्षते धर्म युधिष्ठिर । 
बभूतुः क्षुधिता मत्यों: खादमानाः परस्परम्‌॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर | ऐसे भयकर समयमें धर्मका नाश हो जानेके 
कारण सूलसे पीड़ित हुए मनुष्य पक दूसरेफो खाने लगे |[२४॥ 
ऋषतयों नियमांस्त्यक्त्वा परित्यज्याग्निदेवताः । 
आश्रमान सम्परित्यज्य पर्यधाबन्नितस्ततः ॥ २५ ॥ 
अम्निके उपासक ऋषिगण नियम और अग्निहोत्र त्यागकर 


अपने आश्रमोंफो भी छोड़कर भोजनके लिये इधर-उधर 
दौड़ रहे ये ॥ २५॥ 
विश्वामित्रोष्य भगवान्‌ भदर्षिरनिकेतनः। 
झ्रुधापरिगतों धीमान्‌ समन्‍्तात्‌ पर्यधाबत ॥ २६॥ 
इन्हीं दिनों बुद्धिमान्‌ महर्षि भगवान्‌ विश्वामित्र भूंखसे 
पीड़ित हो पर छोड़कर चारों ओर दौड़ लगा रहे थे ॥२६॥ 
त्यक्त्वा दारांश्र पुत्नांध्य कर्मिश्य जनसंलदि । 
भकष््याभक्ष्यलमो भूत्या निरम्निरतिकेतनः ॥ २७॥ 
उन्होंने अपनी पत्नी और पुत्रोंकी किसी जनसमुदायमें 
छोड़ दिया और खय॑ अग्निहोत्र तथा आश्रम त्यागकर भक्ष्य 
और अमक्ष्यमें समान, माव रखते हुए, विचरने लगे ॥२७॥ 
स कदाचित्‌ परिपतष्दवफ्चानां मिवेशनस्‌। 
हिंस्राणां प्रएणिघातानामाससाद घने क्तित्‌ ॥ २८॥ 
एक दिन थे किसी वनके भीतर प्राणियोंका वध करने- 
वाले हिंसक चाण्डालॉकी बस्तीमें गिरते-पड़ते जा पहुँचे ॥ 
विभिन्नकलशाकीण . इबचमंच्छेदनायुतम्‌। 
बराहलरभग्नास्थिकपालघटसंकुलम्‌ ॥२०॥ 
वहाँ चारों ओर टूटे-फूटे घरेंके खपरे और ठौकरे बिखरे 
पड़े थे; कुत्तोंके चमड़े छेदनेवाले हथियार रक्‍्खे हुए. थे) 
सूअरों और गदहोंकी टूटी हृड्डियाँ; खपड़े ओर घड़े वहाँ सब 
ओर भरे दिखायी दे रहे थे ॥| २९ ॥ 


खतचेलपरिस्तीण... निर्मोल्यकृतभूषणम्‌। 
सर्पनिर्मोक्मालाभिः.. कृतचिह्ककुदीमठम॥ ई० ॥ 


मुर्देके ऊपरसे उतारे गये कपड़े चारों ओर फेलाये गये 
थे और वह्ीसे उतारे हुए फूलकी मालाओंसे उन चाण्डालोंके 
घर सजे हुए थे | चाण्डालोकी कुटियों और मठोंकी सपंकी 
केचुलोंकी मालाओसे विभूषित एवं चिह्धित किया गया था॥ 
कुक्कुटारावबहुल॑. गदृभध्वनिनादितम्‌ । 
उद्घोषद्िः खरेवोफ्येः कलहद्लिः परस्परम॥ ३१ ॥ 

उस पल्लीमें सब ओर मुर्गोंकी 'कुकुहूकू” की आवाज 
गूँज रही थी |गदेके रेकनेकी ध्वनि भी प्रतिध्वनित हो रही 
थी । वे चाण्डाल आपसमें झगड़ा-फसाद करके कठोर वचरनों- 
द्वारा एक दूसरेको कोसते हुए कोलाहल मचा रहे थे॥३१॥ 
डल्ृकपक्षिध्वनिभिदेवतायतनेयृतम्‌ । 
लोहघण्टापरिष्कार॑ इ्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ ३२॥ 

वहाँ कई देवालय थे; जिनके भीतर उल्लू पक्षीकी 
आवाज गूँजती रहती थी | वहाँके घरोंको छोहेकी घंटियोंसे 
सजाया गया था और झुंड-के-छुंड कुत्ते उन घरोंको 
घेरे हुए थे ॥ ३२॥ 
तत्‌ प्रविश्य ध्षुधाविष्रो विश्वामित्रो महानृषिः । 

षणे युक्तः पर यत्नं समास्थितः ॥ ३३ ॥# 

उस बस्तीमें घुसकर भूखसे पीढ़ित हुए महर्षि विश्वामित्र 

आद्वारकी खोजमें छगफर उसके लिये महान प्रथश्न करने छगे ॥ 
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आपदर्मपर्ण ] 


न चक्कचिद्विन्दत्‌ स भिक्षमाणो 5पि कौशिकः । 

मांसमस्न फल मूलमन्यद्‌ वा तत्र किश्वन ॥ ब४ ॥ 
विश्वामित्र वहाँ घर-घर घूम-धूमकर भीख माँगते फिरें। 

परंतु कहीं भी उन्हें मांस, अन्न) फल) मूल या दूसरी फोई 

बस्तु प्रात न हो सकी ॥ २४ ॥ 

अद्दो कुच्छूं मया प्रप्तमिति निश्चित्य कौशिकः । 

पपात भूमी दौव॑ल्यात्‌ तस्मिश्राण्डालपक्कणे॥ २५॥ 

“अश्टो | यह तो मुझपर बड़ा भारी संकट आ गया |? 

ऐसा सोचते-सोचते विश्वामित्र अत्यन्त दुबंछताके कारण वहीं 

एक चाण्डालके घरमें पृथ्वीपर गिर पड़े || ३५ ॥ 

सचिन्तयाप्रास मुनिः कि नु में खुृतं भवेत । 

कथ॑ वृथा नदम्ृत्युः स्यादिति पार्थिवसत्तम ॥ ३२६॥ 
दृपश्रेष्ठ | अब वे मुनि यह विचार करने छगे कि किस 

तरह मेरा भला होगा ? क्या उपाय किया जाय, जिससे अन्न- 

के बिना मेरी व्यर्थ मृत्यु न हों सके ! ॥ ३९ ॥ 

स दृदृश इवमांसस्य कुतन्त्री विततां मुनिः । 

चाण्डालस्य गृहे राजन सद्यः शख्यहतस्य वे ॥ ३७ ॥ 
राजन ] इतनेही में उन्होंने देखा कि चाण्डालके घरमें 

तुरंतके शब्द्वारा मारे हुए कुत्तेकी जाँधके मांसका एक बड़ा- 

सा इकढ़ा पड़ा है॥ २७ ॥ 

स चिल्तयामास तदा स्तेन्‍्यं कार्यमितों मया। 

न द्वीदानीमुपायो भे विक्ते प्राणघधारण ॥ ३८॥ 
तब मुनिने सोचा कि “मुझे यहासे इस मांसकी चोरी 

करनी चाहिये; क्योंकि इस समय मेरे लिये अपने प्रार्णोकी 

रक्षाका दूसरा फोई उपाय नहीं है ! ३८ ॥ 

आपत्छु बिद्ितं स्तैन्यं विशिष्टसमद्दीनतः । 

विप्रेण प्राणशक्षार्थ कतंव्यमिति निश्चयः ॥ ३९ ॥ 
(आप त्तिकालमें प्राणरक्षाके लिये आह्मणको श्रेष्ठ समान 

तथा हीन मनुष्यके घरसे चोरी कर लेना उचित है, यह 

शाज्रका निश्चित विधान है ॥ ३९ ॥ 

दीनादादियमादी स्थात्‌ सम,नात्‌ तदनन्तरम्‌ । 

अलस्मवे व55ददीत विशिशद्‌पि घार्मिकात_॥ ४० ॥ 
पहले हीनपुरुषके घरसे उसे भक्ष्य पदार्थकी चोरी 

करना चाहिये | वहाँ काम न चले तो अपने समान व्यक्तिके 

घरते खानेकी वस्तु लेनी चाहिये; यदि वहोँ भी अभीशर्षिद्धि 

न हो सके तो अपनेसे विशिष्ट धर्मात्मा पुरुषके यहोँसे बह 

खाद्य बस्तुका अपहरण कर ले ॥ ४० ॥ 


सो5दमन्त्याब धायानां दृराम्येनां प्रतिग्रहात्‌ । 

न स्तैन्यदावं वद्याप्रि हरिष्यामि इव जाघवीम ॥ ४१ ॥ 
(अतः इन चाण्डालेके घरसे में यह कुत्तेकी जाँघ चुराये 

लेता हूँ । किसी के यहाँ दान लेनेसे अधिक दोष मुझे इस 

चोरीमें नहीं दिखायी देता है; अतः अवश्य इसका अपहरण 

करूँगा? || ४ ॥ 


एकचत्वारिशद्धिकशततमोष्ष्यायः 
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पता बुद्धि समास्थाय विद्वामित्रो महामुनिः । 
तस्मिब्‌ देशे स सुष्वाप श्वपथों यत्र भारत ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन | ऐसानिश्रय करके महामुनि विश्वामित्र उम्री 
स्थानपर सो गये, जहाँ चाण्डाल रहा करते थे ॥ ४२ ॥ 
स दिगाढ़ां निशां इृष्ठा सुप्ते चाण्डालपकणे । 
शनैरुत्थाय भगवान्‌ प्रविवेश कुटीमठम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जब प्रगाढ़ अन्धकारसे युक्त आधो रात हो गयी और 
चाण्डालके घरके सभी लोग सो गये, तब भगवान्‌ विश्वामित्र 
घीरेसे उठकर उस चाण्डालकी कुटियामें घुस गये ॥ ४३॥ 
ख सुप्त इवचाण्डालः इलेष्मापिहिितलोचनः । 
परिभिन्‍तखरों.रुक्षः प्रोवाचाभियद्शनः ॥ ४७ ॥ 
वह्द चाण्डाल सोया हुआ। जान पढ़ता था | उसकी आँखें 
कीचड़से बंद-सी हो गयी थीं; परतु वह जागता था । वह 
देखनेमें बड़ा भयानक था | खभावका रूखा भी प्रतीत होता 
था | मुनिको आया देख वह फटे हुए ख़रमें बोल उठा॥ 
खवपच उबाष 
कः कुतन्त्री घटयति सुप्ते चाण्डालपक्कणे। 
जागमि नात्र सुप्तोएस्मि हतोएश्ली ति च दारुणः ॥ ४५ ॥ 
विश्वामित्रस्ततो भीतः सहसा तमुवाच ह। 
तत्र ब्रीडाकुलमुखः सोद्देगस्तेन कर्मणा ॥ ४६॥ 
चाण्डालने कद्दा--अरे | चाण्डालके घरोंमें तो सब 
छोग सो गये हैं| फिर कौन यहाँ आकर कुत्तेकी जाँघ लेनेकी 
चेष्टा कर रहा है ! मैं जागता हूँ, सोया नहीं हूँ । मैं देखता 
हूँ, तू मारा गया। उस क्रूर स्वमाववाले चाण्डालने जब ऐसी 
बात कही; तब विश्वामित्र उससे डर गये । उनके मुखपर 
लजा घिर आयी । वे उस नीच कर्मसे उदिग्न हो सहसा 
बोल उठे--॥ ४५-४६ ॥ 
विद्वामित्रो5हमायु ष्मन्नागतो ५६ बुभुक्षितः । 
मा वधीमम सद्वुद्धे यदि सम्यक प्रपश्यसि ॥ ४७ ॥ 
'आयुष्मन्‌ ! में विश्वामित्र हूँ। भूखसे पीड़ित होकर 
यहाँ आया हूँ | उत्तम बुद्धिवाले चाण्डाल | यदि तू ठीक- 
ठीक देखता और समझता दे तो मेरा बध न करः ॥ ४७॥ 
चाण्डालस्तद्‌ बचः श्रुत्वा महषेभावितात्मन:ः। 
शयनादुपसम्भ्रान्त उच्ययौ प्रति त॑ ततः ॥ ४८ ॥ 
पविन्न अन्तःकरणवाले उस महर्षिका वह वचन सुनकर 
चाण्डाल घव्राकर अपनी शब्यासे उठा ओर उनके पास 
चला गया ॥ ४८ ॥ 
स विखृज्याश्रु नेन्राभ्यां बहुमानात कृताअलिः । 
उदाच कौशिक र/त्रौ ब्रह्मन्‌ कि तेचिकीर्षितम॥ ४९ ॥ 
उसने बड़े आदरके साथ हाथ जोड़कर नेन्नोंसे आँसू 
बहाते हुए वहाँ विश्वामिजजीसे कहा--'्रह्मन्‌ ! इस शतके 
समय आपकी यह केसी चेष्टा है (--आप क्या करना 
चाहते हैं !? ॥ ४९ ॥ 


[ शाम्तिपयीलि 
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विश्वामित्रस्तु मातज्ञमुवाच परिसान्त्वयन्‌ । 
क्षुधितो5हं गतप्राणों दरिष्यामि इवजार्धनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
विश्वामित्रने चाण्डालको सान्वना देते हुए कहा-“भाई ! 
मैं बहुत भूखा हूँ । मेरे प्राण जा रहे हैं; अतः मैं यह कुत्तेकी 
जाँघ ले जाऊँगा || ५० ॥ 
क्षुधितः कलुषं यातो नास्ति हीरशनार्थिनः। 
छुच्च मां दुषयत्यत्र हरिष्यामि श्वज्ञाधनीम्‌ ॥ ५१ ॥ 
भभूखके मारे यह पापकर्म करनेपर उतर आया हूँ। 
भोजनको इच्छावाले भूखे मनुष्यकोी कुछ भी करनेमें ला 
नहीं आती | भूख ही मुझे कलड्लित कर रही है; अतः मैं 
यह कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥ ५१ ॥ 
अवसीदन्ति मे प्राणाः श्रुतिम नश्यति क्षुथा । 
दुर्बलो नष्टसंशम्ध भश््याभक्ष्यविवर्जितः ॥ ५२॥ 
करे प्राण शियिल हो रहे हैं। क्ुधासे मेरी श्रवणशक्ति 
नष्ट होती जा रही है। मैं दुबला हो गया हूँ । मेरे चेतना 
छुप्त-सी हो रही है; अतः अब मुझमें मक्ष्य और अभक्ष्यका 
विचार नहीं रह गया है ॥ ५२॥ 
सो5धर्म बुद्धथमानो5पि हरिष्यामि इघजाधनीम । 
अटन्‌ भेक्ष्यं न विन्‍्दाम्रि यदा युष्माकमालये ॥ ५३॥ 
तदाबुद्धिः छृता पापे इरिष्यामि शबजाधनीम । 
के जानता हूँ कि यह अधर्म हैतो भी यह कुत्तेफीजौध 
हे घाऊँगा। में तुमलोगोंके घरोंपर घृम-घूमकर मॉगनेपर 
भी जब भीख नहीं पा सका हूँ तब मैंने यह पापकर्म करने- 
का विचार किया है; अतः कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥५३३॥ 
अग्निमुख पुरोधाश्व देवानां शुविषाडविभ्ुः ॥ ५४ ॥ 
यथावत्‌ सर्वश्रुग ब्रह्मा तथा मां विद्धि धर्मतः । 
“अग्निदेव देवताओंके मुख हैं; पुरोह्दित हैं, पविन्न द्रव्य 
ही ग्रहण करते हैं और मह्दान्‌ प्रभावशाली हैं तथापि वे जैसे 
अवस्थाके अनुसार सवभक्षी हो गये हैं; उसी प्रकार में ब्राह्मण 
होकर भी सर्वभक्षी बनूँगा; अतः तुम घमंतः मुझे ब्राह्मण 
ही समझो? || ५४३ || 
तम्रुवाच सर चाण्डालो महर्षे हुणु मे बचः ॥ ५०॥ 
श्रुत्वा तत्त्व॑ तथाए5तिएठ यथा धर्मों न द्दौयते । 
तब चाण्डालने उनसे कहा--“महर्षे | मेरी बात सुनिये 
और उसे सुनकर ऐसा काम कीजिये, जिससे आपका धर्म नष्ट 
नहों॥ ९५६ ॥ 
धर्म कापि विप्रषे श्टणु यत्‌ ते ब्रवीम्यहम्‌ ॥ ५६ ॥ 
शगालाद्धमं इवान प्रवदन्ति मनीषिणः । 
वस्याप्यधम उद्देशः शरीरस्य इवजाघनी ॥ ५७॥ 
'ब्ह्मषें | में आपके लिये भी जो धर्मकी ही बात बता 
रहा हूँ; उसे सुनिये | मनीषी पुरुष कहते हैं कि कुत्ता 
सियारसे भी अधम द्वोता है। कुत्तेके शरीरमँ भी उसकी 
जॉपका भाग सबसे अधम होता है || ५६-५७ ॥| 


लेद सम्यग व्यवसितं मदर्ष घमंगहिंतम। 
चाण्ड।लखस्य दरणमभक्ष्यस्य बिशेषतः ॥ ५८ | 
धमहर्षे | आपने जो निश्चय फिया है। यह ठीक नहीं हैं; 
चाण्डालके धनका) उसमें भी विशेषहूपसे अमक्ष्य पदार्थका 
अपहरण धर्मकी दृष्टिसे अत्यन्त निन्दित है ॥ ५८ ॥ 
साध्यन्यमलुपदय त्वमुपाय प्राणघारणे। 
न मांसलोभात्‌ तपसो नाशस्ते स्पान्महामुने ॥ ५९ ॥ 
भह्वमुने ! अपने प्राणोंकी रक्षाके लिये कोई दूसरा अच्छा- 
सा उपाय सोचिये । मांसके छोमसे आपकी तपस्थाका नाश- 
नहीं होना चाहिये॥ ५९ ॥ 
जानता विहितं धर्म न कार्यों ध्मेसंकरः। 
मा सम घममं परित्याक्षीस्त्वं हि धमेश्ृतां घरः ॥ ६० ॥ 
(आप शाख््रविहित घर्मको जानते हैं, अतः आपके द्वारा 
घर्मसंकरताका प्रचार नहीं होना चाहिये | धर्मका त्याग न 
कीजिये; क्योंकि आप पर्मात्माओंमें श्रेष्ठ समझे जाते हैं? ॥९ ०॥ 
विश्यामित्रस्ततो राजन्नित्युक्तो भरतर्षभ। 
क्षुधातः प्रत्युधायेदं पुनरेव महामुन्िः ॥ ६१ ॥ 
मरतभेष्ठ | नरेश्वर | चाण्डालके ऐसा कद्दनेपर क्षुधासे 
पीड़ित हुए महामुनि विश्वामित्रने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ ६१ ॥ 
निराहारस्य सुमहान्‌ मम कालोइमिधावतः । 
न विद्यतेःप्युपायश्व कश्रिन्मे प्राणधारणे ॥ ६२ ॥ 
कं भोजन न मिलनेके कारण उसकी प्राप्तिके लिये इधर- 
उधर दौड़ रहा हूँ | इसी प्रयत्ममें एक लंबा समय व्यतीत 
हो गया; किंतु मेरे प्रा्णोकी रक्षाके लिये अबतक कोई 
उपाय हाथ नहीं आया ॥ ६२ ॥ 
येन येन विशेषेण कर्मणा येन केनचित्‌। 
अश्युज्जीवेतू सादमानः समर्थों ध्ममाचरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
जो भूर्खा मर रहा हो, वह जिस-जिस उपायसे अथवा 
जिस किसी भी कर्मसे सम्भव हो; अपने जीवनकी रक्षा करे 
फिर समर्थ होनेपर वह धर्मका आचरण कर सफता है ॥६३॥ 
पेन्द्रों ध्मः क्षत्रियाणां ब्राह्मणनामथाग्निकः । 
प्रहमवह्निमम बल भक्ष्यामि शमयन्‌ क्षुधाम्‌ ॥ ६७४ ॥ 
(इन्द्रदेवताका जो पालनरूप धर्म है; वही क्षत्रियोंका भी 
है और अग्निदेवका जो सर्वभक्षित्व नामक शुण है; वह 
ब्राह्मणोंका है | मेरा बल वेदरूपी अग्नि है; अतः में क्षुधाकी 
शान्तिके लिये मब कुछ भक्षण करूँगा ॥ ६४॥ 
यथा यथैव जीवेद्धि तत्‌ कर्तव्यमददेलया। 
जीवित मरणाच्छेयो जीवन धममवाप्लुयात्‌ ॥ ६५६ 
“जैसे-जैसे दी जीवन सुरक्षित रहे, उसे बिना अवहदेलनाके 
करना चाहिये । मरनेसे जीवित रहना श्रेष्ठ है; क्योंकि घीवित 
पुरुष पुनः धर्मका आचरण कर सकता है ॥ ६५ ॥ 


सो5हं ज्ीवितमाकाह्वुन्नभश्यस्यापि भक्षणम्‌ । 


आपसमंपर्व ] 


एकचत्वारिशद्धिकशततमोष्च्यायः 
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व्यवस्थे बुद्धिपूव वे तब्‌ भवानसुमन्यताम्‌ ॥ ६६॥ 
/इसडिये मेंने जीवनकी आकाह्वा रखकर इस अभक्ष्य 
पदार्थका भी भक्षण कर ढेनेका बुद्धिपूर्वक निश्चय किया है | 
इसका तुम अनुमोदन करो ॥ ६६ ॥ 
बलवम्तं करिष्यामि प्रणोत्स्य/म्यशुभानि तु । 
तपोनिरविद्यया चैव ज्योतीषीव महत्तमः॥ ६७ ॥ 
“जैसे सूर्य आदि ज्योतिर्मय ग्रह महान्‌ अन्धकारका नाश 
कर देते हैं, उसी प्रकार मैं पुनः तप और विध्याद्वारा जब 
अपने आपको सबल कर दूँगा; तब सारे अशुभ कर्मोंका 
नाश कर डादूँगा? ॥ ६७ ॥ 
श्रपत्र उवाच 
नैतत्‌ खादन्‌ प्राप्लुते दीर्घमायु- 
नेंव प्राणान्नाम्न॒तस्येव तृप्तिः | 
मिक्षामन्यां सिक्ष माते मनो5स्तु 
श्वभक्षणे श्वा हयभक्यो द्विजानाम्‌ ॥ ९८॥ 
चाण्डालने कह्दा--मुने ! इसे खाकर कोई बहुत बड़ी 
आयु नहीं प्राप्त कर सकता | न तो इससे प्राणशक्ति प्राप्त 
होती है और न अमृतके समान तृप्ति ही होती है; अतः आप 
कोई दूसरी भिक्षा मोंगिये | कुत्तेका मांस खानेकी ओर आप- 
का मन नहीं जाना चाहिये । कुत्ता द्विजोंके लिये अभक्ष्य है॥ 
विश्वाम्रित्र उदाच 
न दुर्मिक्षे खुलभं मांसमन्य- 
चछवपाक मन्ये न च मे६स्ति वित्तम्‌। 
क्रुधातंश्राहमगतिनिंराशः 
इवमांसे चास्मिन्‌ पड़सान साधु मन्‍्ये ॥ 
विश्वामित्न बोले--शपाक ! सारे देशमें अकाल पढ़ा 
है। अता दूसरा कोई मांस सुलभ नहीं होगा; यह मेरी दृढ 
मान्यता है | मेरे पात घन नहीं है कि में भोज्य पदार्थ 
खरीद सकूँ; इघर भूखसे मेरा बुरा हाल है।। में निराश्रय 
तथा निराश हूँ । में समझता हूँ कि मुझे इस कुत्तेके मांसमें 
ही षड््‌रस भोजनका आनन्द भलीमौँति प्राप्त होया ॥ ६९॥ 
अपच उवाच 


पञ्च पश्चनला भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रस्य वे विशः 
यथा शाझ्ं प्रमाणं ते माभक्ये मानस कृथाः ॥ ७० ॥ 
चाष्डालने कद्दा-जक्षण, क्षत्रिय और वैश्यके 
लिये पाँच नर्खोवाले पाँच प्रकारके प्राणी आपत्कालमें मक्ष्य 
बताये गये हैं | यदि आप शामख्रको प्रमाण मानते हैं तो अभक्ष्य 
पदार्थकी ओर मन न ले जाइये ॥ ७० ॥ 
विश्वामित्र उबाच 
अगस्त्येनाखुरों जग्धो वातापिः क्षुधितेन वै। 
सहमापद्वतः ध्रुत्तो भक्षयिष्ये इवजाधनीम्‌ ॥ ७१॥ 
'बश्वामित्र बोले--भूखे हुए महर्षि अगस्त्यने 
घात।पि नामक असुरको खा लिया था । मैं तो क्षुधाके कारण 
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भारी आपत्तिमें पड़ गया हूँ; अतः यह कुत्तेकी जाँब 
अबश्य खाऊँगा ॥ ७१ ॥ 
शपव उवाच 
मिक्षामन्यामाहरेति न च कतुमिहाहसि। 
न नून॑ कार्यमेतद्‌ ये दर काम इवजाघनीम ॥ ७२॥ 
चाण्डालने कहा-मुने ! आप दूमरी मिक्षा ले 
आइये | इसे ग्रहण करना आपके लिये उचित नहीं है । 
आपकी इच्छा हो तो यह कृत्तेकी जाँघ ले जाइये; परंतु में 
निश्चितरूपसे कहता हूँ कि आपको इसका मक्षण नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२॥ 
विश्वामित्र उवाच 
शिष्टा वें कारण धर्म तद्बत्तमनुबतेये। 
परां मेध्याशनामेनां भक्ष्यां मन्‍्ये इंवजाघनीम ॥ ७३ ॥ 
विद्वामित्र बोले--शिष्टपुरुष ही धर्मकी प्रवृत्तिके 
कारण हैं | मैं उन्हींके आचारका अनुसरण करता हूँ; अतः 
इस कुत्तेकी जॉवको में पवित्र भोजनके समान ही भक्षणीय 
मानता हूँ॥ ७३ ॥ 
श्रपत्र उवाच 
असता यत्‌ समाचीण ने च धर्म! सनातनः । 
नाकार्यमिद्द कार्य वे मा छलेनाशुभं कृथाः ॥ ७४॥ 
चाण्डालने कहा--किसी असाधु पुरुषने यदि कोई 
अनुचित कार्य किया हो तो वह सनातन धर्म नहीं माना 
जायगा; अतः आप यहाँ न करने योग्य कर्म न फीजिये । 
कोई बहाना लेकर पाप करनेपर उतारू न हो जाइये ॥ ७४॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न पातक॑ नावमतसूषिः सन्‌ कतुमहति। 
समौ च भ्वसृ थी मन्‍्ये तस्माद्‌ भोक््ये श्वजाघनीम॥ ७५॥ 
विद्ववामित्र बोले--कोई श्रेष्ठ ऋषि ऐसा कर्म नहीं 
कर सकता; जो पातक ही अथवा जिसकी निनन्‍्दा की गयी हो । 
कुत्ते और मृग दोनों ही पञ्रु होनेके कारण मेरे मत समान 
हैं, अतः में यह कुत्तेकी जॉब अवश्य खाऊँगा ॥ ७५ ॥ 
श्रपत्त उवाच 
यद्‌ ब्राह्मणाथ कृतमथितेन 
तेनषिंणा.._ तद्वस्थाधिकारे । 
स वे धर्मों यत्र न पापमस्ति 
सर्वेसुपायेगुरतों हि. रक्ष्याः॥ ७६॥ 
चाण्डालने कहा--महर्षि अगस्त्ने ब्राह्मणेंकी रक्षा- 
के लिये प्रार्थना की जानेपर वेंसी अवस्था्में बातापिक्रा भक्षण- 
रूप कार्य किया था ( उनके बसा करनेसे बहुत से ब्राहमर्णो- 
की रक्षा हो गयी; अन्यथा वह राक्षस उन सबको खा जाता; 
अतः महर्षिका वह कार्य धर्म ही था ) | धर्म वही है, जिसमें 
लेशमात्र भी पाप न हो | ब्राह्मण गुरुजन हैं; अतः सभी 
उपायोंसे उनकी एवं उनके धमकी रक्षा करनी चाहिये ॥७६॥ 
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. विश्वामित्र उवाच 
मित्र च में ब्राह्मणस्यायमात्मा 
प्रियश्व में पूज्यतमश्थ छोके। 
त॑ धतुंकामोरदमिमां जिहीप 
नुशंसानमीदश्ानां न विभ्ये ॥ ७७ ॥ 
विद्वामित्र बोले--( यदि अगस्त्यने ब्राक्मणोंकी रक्षा- 
के लिये वह कार्य किया था तो मैं मी मिन्रकी रक्षाके लिये 
उसे कहूँगा) यह ब्राझ्णका शरीर मेरा मित्र ही है। यददी जगत्‌- 
में मेरे लिये परम प्रिय और आदरणीय है | इसीको जीवित 
रखनेके लिये मैं यह कुत्तेकी जाँध ले जाना चाहता हूँ; अतः 
ऐसे ठशंस कर्मोसे मुझे तनिक भी भय नहीं होता है ॥७७॥ 
चपच उबाच 
काम नरा जीवित संत्यजन्ति 
न चाभक्ये कवित्‌ कुर्वन्ति बुद्धिम्‌। 
सथोन कामान प्राप्लुवन्तीद विद्वन, 
प्रियख काम लद्दितः ध्षुघेव ॥ ७८॥ 
चाण्डालने कद्दा--विद्वन्‌ ! अच्छे पुरुष अपने प्रार्णो- 
का परित्याग भले ही कर दें; परंतु वे कभी अभक्ष्य-मक्षण- 
का विचार नहीं करते हैं। इसीसे बे अपनी सम्पूर्ण कामनाओं- 
को प्राप्त कर लेते हैं; अतः आप भी भूखके साथ ह्वी--उपवास- 
द्वारा ही अपनी मनःकामनाकी पूर्ति कीजिये ॥ ७८ ॥ 


पिथामित्र उवाच 
स्थाने भवेत्‌ संशय प्रेत्यभावे 
निःसंशयः कर्मणां वे विनादाः । 
भरहं पुनव्तनित्यः दशामात्मा 
मूल रश्ष्य भक्षयिष्यास्यभक््यम्‌ ॥ ७९ ॥ 
विश्वामित्र बोले-- यदि उपवास करके प्राण दे दिया 
क्षाय तो मरनेके बाद क्‍या होगा ! यह संशययुक्त बात है; 
परंतु ऐसा करनेसे पुण्यकर्मोका विनाश होगा, इसमें संशय 
नहीं है; ( क्योंकि शरीर ही धर्माचरणका मूल है ) अतः/[मैं 
शीवनरक्षाके पश्चात्‌ फिर प्रतिदिन व्रत एवं शक दम आदि- 
में तत्पर रहकर पापकर्मोका प्रायश्रित्त कर ढूँगा। इस समय 
तो धर्मके मूलभूत शरीरकी ही रक्षा करना आवश्यक है; अतः 
मैं इस अभक्ष्य पदार्थका भक्षण करूँगा ॥ ७९ ॥ 
बुद्धचाताके व्यक्तमस्तीति पुण्य 
मोहात्मके यत्र यथा इबभक्ये। 
यथप्येतत्‌ संशयात्मा चरामि 
बाहं भविध्यामि यथा त्वमेच ॥ ८० ॥ 
यह कुत्तेका मांस-मक्षण दो ग्रकारते हो सकता है-- एक 
बुद्धि और विचारपूर्वक तथा दूसरा अज्ञान एवं आसक्ति- 
पूर्वफ । बुद्धि एवं विचारद्वारा सोचकर घर्मके मूल तथा ज्ञान- 
प्रात्तिकि साधनभूत शरीरकी रक्षार्मे युण्य है; यह बात खतः 
स्पष्ट हो जाती है। इसी तरह मोह एवं आपक्तिपूर्षकक उस 


कार्यमे प्रवृत्त होनेसे दोषका होना भी स्पष्ट ही है। ययपि मैं 
मनमें संशय लेकर यह कार्य करने जा रहा हूँ तथापि मेरा 
विश्वास है कि मैं इस मांसको खाकर तुम्हारे-जेसा चाण्डाल 
नहीं बन जाऊंगा ( तपस्थाद्वारा इसके दोषका मार्जन कर 
दूँगा )॥ ८०॥ 
अपच उवाच 

गोपनीयमिद दुःखमिति मे निश्चिता मतिः। 
दुष्क्रतोष्त्राह्मणः सन्न॑ यस्त्वामहमुपालमे ॥ ८९ ॥ 

चाण्डालने कह्ा--यह कुत्तेका मांस खाना आपके 
लिये अत्यन्त दुःखदायक पाप है। इससे आपको बचना 
चाहिये । यह मेरा निश्चित विचार है; इसीलिये मैं महान्‌ 
पापी और ब्राह्णेतर होनेपर भी आपको बारंबार उलाहना 
दे रहा हूँ | अवश्य ही यह धर्मका उपदेश फरना मेरे लिये 
धूर्तवापूर्ण चेश ही है ॥ ८१ ॥ 

विश्वामित्र उवाच 


_/ पिसतयेबोदक गावो मण्ड्केषु रुवत्स्वपि। 


न केघिकारो धम५स्ति मा भूरात्मप्रशंसकः ॥ ८२॥ 
विद्वामित्र बोले--मेढकौके 2र-ठर करते रहनेपर भी 
गोएँ जलाशर्यो्मे जल पीती ही हैं ( वेसे ही तुम्हारे मना करने- 
पर भी मैं तो यह अमक्ष्य-मक्षण करूँगा ही ) । तुम्हें पमोपदेश 
देनेका कोई अधिकार नहीं है; अतः तुम अपनी प्रशंसा 
करनेवाले न बनो ॥ ८२ ॥ 
थपच उवाच 
खहद्‌ भूत्वाज॒शासे त्वां कृपा हि त्वयि मे द्विज । 
यदिदं श्रेय आधत्ख मा लोभात्‌ पातक कृथाः ॥ ८द ॥ 
चाण्डालने कदहा-नक्षन्‌ ! में तो आपका हितैषी 
सुद्ददू बनकर ही यह घर्मोंचरणकी सलाह दे रहा हूँ। क्योंकि 
आपपर मुझे दया आ रही है | यह जो कल्याणकी बात बता 
रहा हूँ, इसे आप अरहण करें | लोभवश पाप न करें ॥८३॥ 


विश्वामित्र उदाच 
सुहम्मे त्वं छुसेप्सुश्चेदापदों मां समुद्धर। 
जाने5हं घमंतो55त्मानं शौनीमुत्खञ जाधनीम्‌ ॥८४॥ 
विश्वाम्रित्र बोले--मैया ! यदि तुम मेरे दितैषी सुहृद्‌ - 
हो और मुझे मै सुख देना चाहते हो तो इस विपत्तिसे मेरा 
उद्धार करो । मैं अपने धर्मको जानता हूँ । तुम तो यह कुत्ते- 
की जाँघ मुझे दे दो || ८४ ॥ 


खफ्च उवाच 
नेबोत्सहे भवतो दातुमेतां 
नोपेक्षितुं हियमाणं स्वमस्नम | 
डभौ स्थावः पापछोकावलिस्ौ 
दाताचाहं ब्राह्मणस्त्वं प्रतीच्छन॥ ८५ ॥ 


चाण्डालने कद्दा--तरह्मन्‌ ! मैं यह अमक्ष्य वस्तु 
आपकों नहीं दे सकता और मेरे इस अश्नका आपके द्वारा 


आपदर्मपद॑ ] 


वकचत्वारिशदधिकशततमोदध्याय। 
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अपहरण दो, इसकी उपेक्षा भी नहीं कर सकता | इसे देने- 
वाला मैं और लेनेवाले आप ब्राक्षण दोनों ही पापलित्त 
होकर नरकमें पड़ेंगे ॥ ८५ ॥ 
विश्वामित्र उकाच 
अयइम्रेतद्‌ वृज्ञिनं कम रृत्वा 
जीवंश्वरिष्यामि मद्यापविश्रम | ' 
ख पूतात्मा धर्ममेवाभिपत्स्थे 
यदेतयोग|स तद्‌ वे ब्रवीदि ॥ ८६॥ 
विश्वामित्र बोले--आज यह पापकर्म करके भी यदि 
मैं जीवित रद्दा तो परम पवित्र धर्मका अनुष्ठान करूँगा । 
इससे मेरे तन) मन पवित्र हो जायेंगे ओर मैं धर्मका ही फल 
प्राप्त करूँगा | जीवित रहकर धर्माचरण करना और उपवास 
करके प्राण देना--इन दोनोंमें कौन बड़ा है; यह मुझे 
बताओ ॥ ८६ ॥ 
श्वपच उवाच 
भातष साक्षी कुलधम्मंछत्ये 
त्यमेष जानाधि यद्त्र दुष्क्रतम्‌ । 
यो ह्याद्वियाद्‌ भक््यप्िति श्वमांसं 
मन्‍्ये न तस्यास्तिविवजेनीयम्‌ ॥ ८७ ॥ 
चाण्डालने कहा--किस कुलके लिये कौन-सा कार्य 
धर्म है; इस विषयमें यह आत्मा ही साक्षी है। इस अभक्ष्य- 
भक्षणमें जो पाप है, उसे आप भी जानते हैं । मेरी समझें 
जो कुत्तेके मांसकों भक्षेणीय बताकर उसका आदर करे, उसके 
लिये इस संसारमें कुछ भी त्याज्य नहीं है ॥ ८७ ॥ 
विखामित्र उवाच 
डपादाने खादने चास्ति दोषः 
कार्यात्यये. नित्यमत्रापवादः । 
यर्मिन दिसानानूतं वाच्यले शो- 
5भक्ष्यक्रिया यत्र न तहरीयः ॥ ८८ ॥ 
विश्वामित्र बोले-- चाण्डाल | मैं इसे मानता हूँ कि 
ठुमसे दान लेने और इस अभक्ष्य वस्तुकों खानेमें दोष है; 
फिर भी जहाँ न खानेसे प्राण जानेक्की सम्भावना हो; वहाँके 
लिये शाल्ोमें सदा ही अपवाद वचन मिलते हैं| जिसमें 
हिंसा और असत्यका तो दोष हैं ही नहीं; लेशमात्र निन्दारूप 
दोष है। प्राण जानेके अवप्तरोंपर मी जो अमक्ष्य-भक्षणका 
निषेध ही करनेवाले वचन हैं; वे गुरुतर अथवा आदरणीय 
नहीं हैं॥ ८८ ॥ 
श्वपच उवाच 
यद्ेष हेतुस्तव खादने स्था- 
ज्ञते वेदः कारण नार्यधर्मः । 
तस्माद्‌ भक्ष्ये3भक्षणे वा दिजेन्द्र 
दोष न पश्यामि यथेदमत्र ॥ ८९॥ 
चाण्डालने कद्दा--दिजेन्द्र | यदि इस अभश्ष्य वस्तुको 


खानेमें आपके लिये यह प्राणरक्षारूपी हेतु ही प्रधान है 
तब तो आपके मतमें न बेद प्रमाण है और न श्रेष्ठ पुरुषोंका 
आचार-धर्म ही। अतः मैं आपके लिये भक्ष्य वस्तुके अमक्षण- 
में अथवा अभक्ष्य वल्तुके भक्षणमें कोई दोष नहीं देख रहा 
हुँ, जेसा कि यहाँ आपका इस मांसके लिये यह मद्दान्‌ आग्रह 
देखा जाता है॥ ८९ ॥ 
विखामित्र उवाच 
नैवातिपापं भष्यमाणस्य द॒एं 
छुरां तु पीत्वा पततीति शाब्दृः । 
अन्योन्यकायोणि यथा तथेव 
न पापमात्रेण रूत द्िनस्ति ॥ ९० ॥ 
विद्यवामित्र बोले--अखाद्य वस्तु खानेवालेको बअश्न- 
हत्या आदिके समान महान्‌ पातक लगता हो; ऐसा कोई 
शास्त्रीय वचन देखनेमें नहीं आता । हाँ, शराब पीकर ब्राह्मण 
पतित हो जाता है; ऐसा शास्त्रवाक्‍्य स्पष्टरपसे उपलब्ध 
होता है; अतः वह सुरापान अवश्य त्याय्य है। जैसे दुसरे-दूपरे 
कर्म निषिद्ध हैं; वेसा ही अभक्ष्य-भक्षण भी है| आपत्तिके 
समय एक बार किये हुए किसी सामान्य पापसे किसीके आ- 
जीवन किये हुए पुण्यकर्मका नाश नहीं होता ॥ ९० ॥ 
श्वपच उबाच 


अस्थानतो हीनतः कुत्लितादू वा 
तद्‌ बिद्वांसं बाघते साधुवृत्तम्‌। 
इवानं पुनयों लभतेडभिषज्ञत्‌ 
तेनापि दण्डः सहितब्य एवं ॥ ९१॥ 

चाण्डालने कहा--जो अयोग्य स्थानसें, अनुचित 
कर्मसे तथा निन्दित पुरुषसे कोई निषिद्ध वस्तु लेना चाहता 
है; उस विद्वानकी उसका सदाचार दी वेमा करनेसे रोकता 
है ( अतः आपको तो ज्ञानी और घर्मात्मा होनेके कारण 
खयय ही ऐसे निन्ध कर्मसे दूर रहना चाहिये ) परन्तु जो 
बारंबार अत्यन्त आग्रह करके कुत्तेका मांप्त ग्रहण कर रहा 
है, उसीको इसका दण्ड भी सहन करन! चाहिये (भेरा इसमें 
फोई दोष नहीं है ) ॥ ९१ ॥ 

भीष्म उवाच 

एवमुक्‍त्वा निवदृते मातज्ञः कौशिक तदा। 
विश्वाम्रित्रों जद्रैव कृतबुद्धिः श्वजाघनीम ॥ ९२ ॥ 

भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्टिर | ऐसा कहकर चाण्डाल 
मुनिको मना करनेके कार्यसे निवृत्त हो गया । विश्वामित्र तो 
उसे लेनेका निश्चय कर चुके थे; अतः कुत्तेकी जाँध ले 
ही गये ॥ ९२ ॥ 
ततो जश्नाह स इधाहं जीवितार्थी मद्यामुनिः । 
सदारस्तामुपाइत्य बने भोक्तमियेष सः ॥९३॥ 

जीवित रहनेकी इच्छावाले उन महामुनिने कुत्तेके शरीर 
के उस एक मागरकों ग्रहण कर लिया और उसे वनमें के 
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जाकर पत्नॉंसहित खानेका विचार किया ॥ ९३ ॥ 
अथास्य बुद्धिभवद्‌ विधिनादं स्बजाधनीम । 
भक्षयामि यथाकामं पूर्ष संतप्य देवताः ॥ ९४ ॥ 
इतनेहीमें उनके मनमें यह विचार उठा कि मैं कुत्तेकी 
खॉघके इस मांसको विधिपूरवक पहले देवताओंकी अपंण करूँगा _ 
_ और उन्हें संतुष्ट करके फिर अपनी इच्छाके अनुसार उसे 
_खाऊँगा ॥ ९४ ॥ 
हतो5श्निम्ुपसंहत्य ब्राह्मण विधिना मुनिः। 
केग्द्राग्नेयेत विधिना चरुं भ्रपयत खयम्‌ ॥९५॥ 
ऐसा सोचकर मुनिने वेदोक्त विधिसे अभिकी स्थापना 
करके इन्द्र और अभि देवताके उद्देश्यसे खयं ही चरू पका- 
कर तैयार किया ॥ ९५॥ 
ठतः समारभत्‌ कर्म देव पित्यं च भारत । 
आहूय देवानिन्‍्द्रादीन भाग भाग विधिक्रमात्‌ ॥ ९६ ॥ 
भरतनन्दन | फिर उन्होंने देवकर्म और पितृकर्म 
आरम्भ किया । इन्द्र आदि देवताओंका आवाहन करके उनके 
लिये क्रमशः विभिपूर्वक प्रथकू पृथक भाग अर्पित किया ॥९६॥ 
एतस्लिन्नेव काले तु प्रववर्ष स वासवः । 
संजीवयन प्रजाः लवो जनयामाध चौषधीः ॥ ९७ ॥ 
इसी समय इन्द्रने समस्त प्रजाकों जीवनदान देते हुए, बड़ी 
भारी वर्षा की और अन्न आदि ओषधियोको उत्पन्न किया || ९७॥ 
विश्वामित्रोौरपि भगवांस्तपक्षा द्ग्धफिल्बियः । 
कालेत मद्दता सिद्धिमवाप परमाद्भुताम ॥९८॥ 
भगवान्‌ विश्वामित्र भी दीघकालतक निराह्यार अत एवं 




















ओऔमहभारते 
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तपस्या करके अपने सारे पाप दग्ध कर चुके थे। अतः उन्हें 
अत्यन्त अद्भुत सिद्धि प्राप्त हुई ॥ ९८ ॥ 
ख॒ संहत्य च तत्‌ कर्म अनाक्षाद्य च तद्धबिः । 
तोषयामास देवांश्व पितृथ्च दिजलतम। ॥ ९९॥ 
उन द्विजश्रेष्ठ मुनिने वह कर्म समाप्त करके उस हविष्य- 
का आखादन किये बिना ही देवताओं और पितरोंको संतुष्ट 
कर दिया और उन्हींकी कृपासे पवित्र भोजन श्राप्त करके 
उसके द्वारा जीवनकी रक्षा की ॥ ९९ ॥ 
पएव॑ विद्वानदीनात्मा व्यलनस्थों जिजीविषुः । 
सवोपायेरुपायश़ो.. दीनमात्मानमुद्धरेत्‌ ॥१००॥ 
राजन | इस प्रकार संकटमें पड़कर जीवनकी रक्षा 
चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषकों दीनचित्त न होकर कोई उपाय 
ढूँढ़ निकालनी चाहिये और सभी उपायोसे अपने आपका 
आपकालमें परिस्ितिसे उद्धार करना चाहिये | १०० ॥ 
एवां बुद्धि समास्थाय जीवितव्यं सदा भवेत्‌ । 
जीवन पुण्यमवाप्तोति पुरुषों भ्रद्मइलुते ॥१०१॥ 
इस बुद्धिका सहारा लेकर सदा जीवित रहनेका प्रयत्न 
करना चाहिये; क्योंकि जीवित रहनेवाला पुरुष पुण्य करनेका 
अवसर पाता और कल्याणका भागी होता है | १०१ ॥ 
तस्मात्‌ कौन्‍्तेय विदुषा धमाधर्मविनिश्चये। 
बुद्धिमास्थाय लोके5स्मिन्‌ बर्तितव्यं कृतात्मना॥१०२॥ 
अतः कुन्तीनन्दन | अपने मनको वशमें रखनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इस जगतूमें धर्म और अधर्म- 
का निर्णय करनेके लिये अपनी ही विशुद्ध बुद्धिका आश्रय 
लेकर यथायोग्य बर्ताव करे ॥ १०२ ॥ 


से आपदूर्मपर्वणि [4 
इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि आपदूर्मपवंणि विश्वामित्रश्धपचसंता दे ए$चत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ ३४१ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहामारत शान्तिपबंके अन्तर्गत आपद्वरमपर्वमें विश्वामित्र और चाण्डारका संबादविषयक 
एक सौ एकतालीसवाँ अध्याथ पुरा हुआ ॥ १४१ ॥ 





द्विचलारिशदधिकशततमो5थ्यायः 
आपत्कालमें राजाके धर्मका निश्रय तथा उत्तम ब्राह्मणोंके सेवनका आदेश 


युधिष्ठिर उवाच 

यद्‌. घोर॑ समुदिश्मभ्रद्धेयमिवाततम्‌ । 
अस्ति खिदू दस्युमयोदा यामहं परिवर्जेये ॥ १ ॥ 

सुधिष्ठिरने पूछा--यदि महापुरुषोंके लिये भी ऐसा 
भवंकर फर्म ( संकटकालमें ) कर्तव्यरूपसे बता दिया गया 
तो दुराचारी डाकुओं और छटेरोंके दुष्कर्मोकी कौन-सी ऐसी 
सींमा रह गयी है? जिसका मुझे सदा ही परित्याग करना 
चाहिये | ( इससे अधिक घोर कर्म तो दस्यु भी नहीं 
कर सकते ) ॥ १ ॥ 
सम्मुध्यामि विषीदामि धर्मों मे शिथिलीकृतः। 
उद्यम नाधिगच्छामि कदाचित्‌ परिसाम््थयन्‌॥ २ ॥ 


आपके मुँहसे यह उपाख्यान सुनकर में मोहित एवं 
विधादग्रस्त हो रहा हूँ | आपने मेरा धर्मविषयक उत्साह 
शिथिल कर दिया । मैं अपने मनको बारंबार समझा रहा हूँ 
तो भी अब कदापि इसमें धर्ंविषयक उद्यमके लिये उत्साह 
नहीं पाता हूँ ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 


नेतच्छुत्वा55गमांदेव तब धर्माछुशासनम्‌ । 
प्रशासमवद्दारोपर्य कविमिः सस्मृ्त भथु ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--वत्स | मैंने फेवल शार्से ही 
सुनकर तुम्हारे लिये यह धर्मोपदेश नहीं किया है | जैसे 
अनेक खानसे अनेक प्रकारके फूलोंका रत छाकर मकिखियाँ 


जपदमेपर्थ 
महुका संचय करती हैं; उसी प्रकार विद्वानोंने वह नाना 


प्रकारकी बृद्धियों ( विचारों ) का संकलन किया है ( ऐसी 


बुद्धियोंका कदाचित्‌ संकटकालमें उपयोग किया जा सकता है। 
ये सदा काममें लेनेके लिये नहीं कही गयी हैं; अत$ 
तुम्हारे सनमे मोह या विधाद नहीं होना चाहिये ) ॥ ३ ॥ 
बहुयः प्रतिधिधातब्या: प्रज्ञा राक्मा ततस्ततः । 
नेकशाखेन धर्मेण यत्रैषा सम्पवर्तते ॥ ४ ॥ 
सुधिष्ठिर ! राजाको इधर-उधरसे नाना प्रकारके मनुष्यों- 
के निकटसे भिन्न-भिन्न प्रकारकी बुद्धियाँ सीखनी चाहिये ! 
उसे एक ही शाखावाले धर्मको लेकर नहीं बेंठे रहना 
चाहिये । जिस राजार्मे संकटके समय यह बुद्धि स्फुरित होती 
है, वह आत्मरक्षाका कोई उपाय निकाल लेता है ॥ ४ ॥ 
बुद्धिलंज़ननो धर्म आचारश्ध सतां सदा। 
शैयो भवति कौरव्य सदा तद्‌ विद्धि मे बचः ॥ ५ ॥ 
कुरुनन्दन [ धर्म और सत्पुरुर्षोेका आचार--ये बुद्धिसे 





दिचत्यारिशद्धिकशततमोडष्यायः 








मेरी इस बातको अच्छी तरद समझ लो ॥ ५॥ 

बुदधिश्रेष्ठ हि राजानश्वरन्ति विजयैषिणः। 

धर्मः प्रतिविधातव्यों बुद्धा राजा ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाले एवं बुद्धिमें श्रेष्ठ सभी 

राजा धर्मका आचरण करते हैं | अतः राजाकों इधर-उधरसे 

बुद्धिके द्वारा शिक्षा लेकर धर्मा मलीभाँति आचरण 

करना चाहिये ॥ ६॥ 

मैकशासखेन धर्मण राशोे धर्मों विधीयते। 

दुर्षलस्य कुतः प्रज्ञा पुरस्तादनुपाहता॥ ७ ॥ 
एक शाखावाले ( एकदेशीय ) धर्मसे राजाका घर्म- 

निर्वाह नहीं होता | जिसने पहले अध्ययनकालमें एकदेशीय 

धर्मविषयक बुद्धिकी शिक्षा ली; उस दुबंल राजाको पूर्ण प्रज्ञा 

कहाँसे प्राप्त हो सकती है ? ॥ ७ ॥ 

सद्वेंधशः पथि हेथे संशय भाप्तुमईति। 


बुद्धिद्ेधं॑ वेद्तिव्य पुरस्तादेष भारत ॥ ८ ॥ 


एक ही धर्म या कर्म फिसी समय धर्म माना बाता हैं और 








किसी समय अधर्म। उसकी जो यहद्द दो प्रकारकी स्थिति है 


उसीका नाम द्वैघ है । जो इस द्विविघतफो नहीं जानता, वह 
दधमागपर पहुँचकर संशयमें पड़ जाता है । भरतनन्दन ! 








बुद्धिके दैधको पहले ही अच्छी तरह समझ लेना चाहिये ॥ 
पाइवंतः करण प्राहो विश्स्थित्वा प्रकाप्येत्‌। 
अनस्तश्रितं धर्म विज्ञानात्यस्यथास्यथा ॥ ९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विचार करते समय पहले अपने प्रत्येक 
कार्यकों गुप्त रखकर उसे प्रारम्म करे; फिर उसे सत्र 
प्रकाशित करे; अन्यथा उसके द्वारा आचरणर्म छाये हुए 
धर्मकों छोग किसी और ही रूपमें समझने लगते हैं | ९ ॥ 


अधिथ्याह्ानिनः केखिन्मिथ्याविज्ञानिनः परे । 
म० स० खें० ५-४८--- 














३८०१. 


तह यथायर्थ धुद्ध्या शानमाददते सताम्‌ ॥ १० ॥ 

कुछ छोग यथार्थ शानी होते हैं ओर कुछ छोग मिथ्या 
शानी, इस बातकों ठीक-ठीक समझकर राजा सत्यक्षानसम्पन्न 
सत्पुरुषोंके ही शञानको ग्रहण करते हैं ॥ १० ॥ 


“परिमुष्णन्ति शास्राणि धमंध्य परिपन्थिनः । 
! वैषम्यमर्थदिधानां निरथोंः स्यापयन्ति ते ॥११॥ , 


धर्मद्रोही मनुष्य शाह्योंकी प्रामाणिकतापर डाका डालते 
हैं, उन्हें अग्राह्म और अमान्य बताते हैं | वे अर्थज्ञानसे झून्य 
मनुष्य अर्थशात्रकी विषमताका मिथ्या प्रचार करते हैं !११। 
आजिजोबिषवो विद्यां यशःकामी सपम्रस्ततः। 
ते से ज्ञप पापिष्ठा धर्स्य परिपन्थिनः ॥ ९२ ॥ 
नरेशवर ! जो जीविकाफी इच्छासे दिद्याका उपजंब 
करते हैं; सम्पूर्ण दिशाओँमें उसी विद्याके बलसे यश पानिकी 
इच्छा और मनोवाडओ्छित पदार्थौको प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
रखते हैं, वे समी पापात्मा और धर्मद्रोही हैं ॥ १२ ॥ 
अपक्रमतयों मन्‍्दा न जानन्ति यथातथम्‌। १२ 
यथा छाशास्रकुशलाः सर्वत्रायुक्तिनिष्टिताः ॥ रै३ ॥ 
जिनकी बुद्धि परिपक्व नहीं हुई है, वे मन्दमति मानव 
यथार्थ तत्तको नहीं जानते हैं। शास््रश्ञानमें निपुण न होफर 
सर्वत्र असंगत युक्तिपर ही अवलम्बित रहते हैं ॥ १३ ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्राणि शाख्रदोषानुदर्शिनः । 
विधानमर्थवियानां न सम्यगिति वतंते ॥ १४ # 
निरन्तर शास्रके दोष देखनेवाले लोग शा््मोंकी मर्यादा 
छूटते हैं और यह कहा करते हैं कि अर्थशासत्रका शान 
समीचीन नहीं है ॥ १४ ॥ 
निन्‍दया परविद्यानां स्वविद्यां ख्यापयन्ति च। ..#.. , 
चागखस्रा वाकछरीभूता दुग्धविद्याफला हव ॥ १५॥ 
वाणी ही जिनका अख्तर है तथा जिनकी बोली ही बाणके 
समान लगती है) वे मानों विद्याके फल तत्त्वशानसे ही विद्रोह 
करते हैं । ऐसे लोग दूसरोकी विद्याकी निन्‍्दा करके अक्ती 
विद्याकी अच्छाईका मिथ्या प्रचार करते हैं | १५-॥ 
तान विद्यावणिज्ों विद्धि राक्ष घ्लानिव भारत। 
व्याजेन सद्धिविंद्वितो धर्मस्ते परिद्ास्यति ॥ १६॥:, 
भरतनन्दन [ ऐसे छोगोंकों तुम विद्याका व्यापार करने- 
बाले तथा राक्षसोंके समान पर्धोही समझो । उनकी बहाने- 
बाजीसे तुम्हारा सत्पुरुषोंद्वारा प्रतिपांदित एवं आचरित धर्म 
नष्ट हो ज्ञायगा ॥ १६ ॥ 
न॒धर्मबचन वाया नेव चुद्धथेति नः श्रुतम्‌ । 
इति याहस्पत॑ं ज्ञान प्रोवाच मघवा स्वयम्‌ ॥ २७॥ 
हमने सुना है कि केवछ बचनद्वारा अथवा केवल बुद्धि 
(तर्क ) के द्वारा ही धर्मका निश्चय नहीं होता है; अपितु शास्र- 
वचन और तक दोनोके समुज्नयद्वारा उसका निर्णय दोता 
है--यही दृहस्पतिका मत है। जिसे खय॑ इन्द्रने बताया है ॥ 











बे८०३ 


अऑमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


न्ल्स्स्््ल्््ल्ल्लिट---िऑिििखयिशनफरसटलप्टपट52:.:८:०००००००७०८२--०टटट्स्स््््ल्थ 


म॑त्वेयं वचन कििंद्निमिक्तादिहोच्यते। 
छुविनीतेन शास्प्रेण न ध्यवस्यन्त्यथापरे ॥ १८ ॥ 

विद्वान्‌ पुरुष अकारण फोई बात नहीं कहते हैं और 
दूयरे बहुतले मनुष्य भलीभाँति सीखे हुए शास्रके अनुसार 
कार्य करनेकी चेश्ट नहीं करते हैं॥| १८ ॥ 
छोकयात्रामिदैके तु॒ धर्म प्राहुमंनीषिणः । 
समुद्दिष्ट सतां धर्म स्वयमूहेत पण्डितः ॥ १९ ॥ 

इस जलगतूमें कोई-कोई मनीषी पुरुष शिष्ट पुरुषोंद्गारा परि- 
चालित्‌ छोकायारको ही धर्म कहते हैं; परंतु विद्यात्‌ पुरुष 
8 ऊद्यपोह करके सत्पुरुषोंके शाजविहित धर्मका निश्रय 
कर ल॥ १९॥ 


अमर्षाच्छात्नसम्मोह्दद्विशनाध. भारत | 
शाह्ष प्राइस्य बद्तः समूहे यात्यदर्शनम ॥ २० ॥ 
भरतनन्दन | जो बुद्धिमान्‌ होकर शास्त्रों ठीफ-ठीक 
न समझते हुए मोहमें आबद्ध होकर बढ़े जोशके साथ शास्त्र- 
का प्रवचन करता है; उसके उस कथनका लोफसमाजमें कोई 
प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ २० || 
आगतागमया बुद्धथा धचनेन प्रशस्यते। 
आहलाज्लानहेतुत्वाद्‌ वचन साधु मन्यते ॥२१॥ 
बैद-शाल्लेके द्वारा अनुमोदित, तक्क॑युक्त ब॒द्धिके द्वार 
जो बात कही जाती है? उसीते शास््रकी प्रशंसा होती है अर्थात्‌ 
शाज्रकी वही बात लोगोंके मनमें बैठती है। दूसरे छोग 
अज्ञात विषयका शान करानेके लिये, केवछ -त्ईको ही श्रेष्ठ 
मानते हैं; परंतु यह उनकी नापमझी ही है ॥ २१ ॥ 
अन्या दतमेवेदमिति शात्म्रमपार्थकम्‌ । 
दवते + ५ 
यातुशना प्राह संशयच्छेदन॑ पुरा ॥ १९॥ 
वे छोग केवल तर्बको प्रधानता देकर अपुक युक्तिसे 
शास््रकी यह बात कट जाती है; इसलिये यह व्यर्थ है; ऐसा 
कहते हैं; किंतु यह कथन भी अज्ञानके ही कारण है ( अतः 
ते शात्रका और शाक्मसे तफ्रका बोध न करके दोनोंके 
सहयोगसे जो करत॑व्य निश्चित हो; उसीका पालन करना 
चाहिये ) । पूव॑कालमें यह संशयनाशक बात खय्य शुक्राचार्यने 
देल्येंसि कही थी ॥ २२ ॥ 
शानमप्यपद्रियं हि यथा नास्ति तयैव तत्‌। 
ते तथा छिन्नमूलेन सम्नोदयितुरहंसि ॥२३॥ 
जो संशयात्मक ज्ञान है; उसका होना और न होना 
बराबर है; अतः तुम उस संशयका भूलोच्छेद करके उसे दूर 
हटा दो ( संशयरहित शञानका आश्रय छो ) ) २३॥ 
अनव्यघद्दितं यो था नेदं वाफ्यमुपाइनुते। 


25 हि सशेषलि क्मणे न त्वमीक्षसे ॥ २७ ॥ 








/* कद तुम मेरे इंस नीतियुक्त ऋथनको नहीं स्वीकार करते 


हो तो तुम्दारा यह व्यवहार उचित नहीं है; क्योंकि तुम 


( क्षत्रिय होनेके कारण ) उग्र ( हिंसापूर्ण ) कर्मके लिये ही. 


विंधाताद्वारा रचे गये हो । इस बातकी ओर त॒झ्दारी दृष्टि 
नहीं था रही है ॥ २४ ॥| 
अड्ड मामन्थपेक्षस्थ राजन्याय बुभूषते। 


यथा श्रम्नुच्यते त्वग्यों यदर्थ न प्रमोदते ॥ २५ ॥ 

वत्स युघधिष्ठिर | मेरी ओर तो देखो) मैंने क्या किया 
है। भूमण्डलका राज्य पानेकी इच्छावाढे क्षत्रिय राजाओँके 
साथ मैंने वहीं बर्ताव किया है, जिससे वे संसारबन्धनते मुक्त 
हो बायें ( अर्थात्‌ उन सबको मैंने युद्धमें मारकर खर्गलोक 
मेज दिया ) | यद्यपि मेरे इस कार्यका दूसरे लोग अनुमोदन 
नहीं करते थे--मुझे क्रूर और हिंसक कहकर मेरी निन्‍दा 
करते ये ( तो भी मैंने किसीकी परवा न करके अपने कर्तव्थ- 
का पालन किया, इसी प्रकार तुम अपने कर्तव्यपथपर हृढ़ता- 
पूवंक डटे रहो ) ॥ २५॥ 


सहरशं ब्रह्मणा कृतम । 


का अनेक काचित्‌असिद्धथति॥२६॥ 


बकरा; घोड़ा और क्षत्रिय-इन तीनोंकों अद्याजीने एक- 
सा बनाया है। इनके द्वारा समल्त प्राणियोंकी बारंबार फोई- 
न-कोई जीवनयात्रा सिद्ध होती रहती है ॥ २६ ॥ 
यस्त्ववध्यवधे दोषः स॒ वध्यस्थावधे रसृतः । 
सा चैव खलु मयौदा यामय॑ परिवर्जयेत्‌ ॥ २७॥ 
अवध्य भनुष्यका वध करनेमें जो दोष माना गया हैं? 
वही वध्यका वध न करनेमें मी है। वह दोष ही अकर्तव्यक्ी 
वह मर्यादा ( सीमा ) क जिसका क्षत्रिय राजाको परित्याग 
करना चाहिये ॥ २७ ॥ 
तस्मात्‌ तोक्षणः प्रजा राज्य स्वधर्म स्थापयेत्‌ ततः | 
अन्योन्यं अक्षयस्तों हि भ्रचरेयुवृंका इच ॥२८॥ 
अतः तीए्ण खभाववाला राजा ही प्रजाको अपने-अपने 
धर्म स्थापित कर सकता है; अन्यथा प्रजावर्गके सब लोग 
मेढ़ियोंके समान एक दूसरेकों दूटःखतोट्कर खाते हुए 
खच्छन्द विचरने लगें ॥ २८ ॥ 
यस्य दस्युगणा राष्ट्र ध्वांक्षा मत्स्यान अलादिव । 
पिहरन्ति परस्वानि स थे क्षत्रियपांसनः ॥ २९ ॥ 
जिसके राज्यमें डाकुऔंके दठ जलसे मछलियोंको पकड़ने- 
वाले बगुलेके समान पराये धघनका अपहरण करते हैं, वह 
राजा निश्चय ही क्षत्रियकुलका कल्ड है ॥ २९ ॥ 
कुलीनान्‌ सचिवान्‌ रृत्वा वेदविद्यासमन्वितान्‌ । 
प्रशाधि पृथियीं राजन प्रजा धर्मण पाछयन ॥ ३० ॥ 
राजन | उत्तम कुलमें उत्तनन तथा वेदविद्यासे सम्पन्न 
पुरुषोंकी मन्‍्त्री बनाकर प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करते हुए 
तुम इत पृथ्वीका शासन करो ॥ ३० ॥ 
विद्दीन॑ कर्मगान्यायं यः प्रगुद्धाति भूमिप।। 
उपायस्थाविशेषज्ञ तद्‌ वे क्षत्न नपुंसकम्‌ ॥ ३१॥ 
जो राजा सकर्मसे रहित, न्यायश्यन्य तथा कार्यसाधनके 
उपायेंसे अनभिज्ञ पुरुषकी सचिवके रुपमें अपनाता है। वह 
नपुंसक क्षत्रिय है ॥ २१ ॥ 
नैवोपं नेंव चालुभं धर्मेणेह प्रशस्पते। 
उभर्य न व्यतिक्रामेदुओं भूत्वा सदुर्भव॥ ३२॥ 
युधिष्टिर | राजवर्मके अनुसार केवल उम्रभाव अथवा 
केवल मृदुभावकी प्रशंसा नहीं की जाती है । उन दोनमेंसे 


आपडर्मपर्व ] 


फिसीका भी परित्याग नहीं करना चाहिये। इसलिये तुम 
पहले उग्र होकर फिर मुदु होओ ॥ ३१॥ 
कष्टः क्षत्रिय धर्माई्यं सौहदं त्वयि मे स्थितम्‌। 
उप्रकर्मणि सष्टोएसि तस्माद्‌ राज्य प्रशाधि थे ॥ २३ ॥ 
बत्स | यह क्षत्रियधर्म फष्टसाध्य है। तुम्हारे ऊपर 
मेरा स्नेह दे? इसलिये कहता हूँ। विधाताने तुम्हें उम्र कर्मके 
लिये ही उत्न्न किया है; इसलिये तुम अपने धर्ममे स्थित 
होकर राज्यका शासन करो ॥ ३३ ॥ 
अशिष्टनिश्रहो नित्यं शिष्टस्य परिपालनम। 
प॒व॑ शुक्रोईत्रवीद्‌ धीमानापत्सु भरतबंभ ॥ ३४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | आपत्तिकालम भी सदा दुर्शेका दमन और 
शिष्ट पुरुषोका पालन करना चाहिये। ऐसा बुद्धिमान्‌ शुक्रा- 
चार्यका कथन है ॥ ३४ | 
युधिष्ठिर उवाच 
अस्ति चेदिह मयोदा यामन्‍्यो नाभिलह्येत। 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्मे त्रृहि पितापद्द ॥ ३५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह ! इस 
जगतूमे यदि कोई ऐसी मर्यादा है। जिसका दूसरा कोई 
उब्लल्लन नहीं कर सकता तो में उसके विषयमें आपसे 
पूछता हूँ | आप वही मुझे बताइये ॥ २५ ॥ 


च्िचत्वारिशदृधिकशततमोषध्यायः 
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भीष्य उवाच 
ब्राह्मणानेब सेवेत विधावृद्धांस्तपस्विनः | 
श्रुतवारित्रवृत्तात्यान पवित्र छेतदुत्तमम ॥ ३६॥ 
भीष्मजीने कष्दा--राजन्‌ | विद्यामें बढ़े-चढे तपस्वी 
तथा शाजत्रश्ञान, उत्तम चरित्र एवं सदाचारसे सम्पन्न 
ब्राह्मणोंका ही सेवन करे। यह परम उत्तम एवं पवित्र 
कार्य है ॥ ३६ ॥ 
या देबताछु वृत्तिस्ते सास्तु विप्रेषु नित्यदा । 
कुद्धहिं विप्रेः कम्रोणि कृतानि बहुधा न्ञप ॥ ३७ ॥ 
नरेश्वर | देवताओंके प्रति जो तुम्हारा बर्ताव है; वही 
भाव और बर्ताव ब्राह्मणोंके प्रति मी सदैव होना चाहिये; 
क्योंकि क्रोधमें भरे हुए ब्क्षणोने अनेक प्रकारके अद्भुत कर्म 
कर डाले हैं ॥ ३७॥ 
प्रीत्या यशो भवेस्पुख्यमप्रीत्या परमं भयम। 
प्रीत्या ह्मम्रतबद्‌ विध्राः कुद्धाश्चेव विष यथा ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणोंकी प्रसन्‍नतासे श्रेष्ठ यशका विस्तार होता है। 
उनकी अप्रसन्नतासे महान्‌ भयकी प्राप्ति होतीं है। प्रसन्न 
होनेपर ब्राह्ण अमृतके समान जीवनदायक होते हैं और 
कुपित होनेपर विषके तुल्य भयंकर हो उठते हैं ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपदेणि द्विचत्वारिंशदघिकशततमो$ध्यायः ॥ १४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धमपबेमें एक सो बयालीस्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४२ ॥ 





त्रिचलारिशद्धिकशततमोध्ध्यायः 
शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये और कपोत-कपोतीका प्रसड़, स्दीसे 
पीड़ित हुर बहेलियेका एक वृश्षके नीचे जाकर सोना 


युधिष्टिर उ्ाच 
दितामद मह्दाप्राश सर्वशासत्रविशारद्‌ 
शरण पालयानस्य यो धर्मस्तं वद्स्व में ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह | आप 
सम्पूर्ण शा्तोके विशेषश हैं; अतः मुझे यह बताइये कि 
शरणागतकी रक्षा करनेवाले प्राणीकों किस धमकी प्रापि 
होतीदे! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
मदान्‌ धर्मों मद्दाराज शरणागतपालने। 
अह्दं! प्रष्ठु भवांइचैेव प्रइ॑ भरतसत्तम ॥ २ ॥ 
भीष्यजीने कद्दा--महाराज ! शरणागतकी रक्षा करने- 
में महान्‌ धर्म है। भरतशरेष्ट | तुम्हों ऐसा प्रश्न पूछनेके 
अधिकारी हो ॥ २॥ 
राजन राजानः शरणागतान्‌। 
परिपादय महात्मानः संसिर्धि परमां गताः ॥ ३॥ 
राजन | शिवि आदि महात्मा राजाओंने तो शरणागतों- 
की रक्षा करके ही परम सिद्धि प्राप्त कर ली थी ॥ ३ ॥ 
भ्रयते थे कपोतेत दातु!ः शरणमागता। 


पूजिताध यथाम्यायं स्वैश्व मांसैनिमन्त्रितः ॥ ४ ॥ 


यह भो सुना जाता है कि एक कबूतरने शरणमें आये 
हुए शन्रुका यथायोग्य सत्कार किया था और अपना मांस 
खानेके लिये उसको निमन्त्रित किया था ॥ ४ ॥ 
युविष्ठिर उतार 
कर्थ कपोतेन पुरा शात्रः शरणमागतः। 
स्थमांस भोजितः का च गति लेभे स भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-भरतननन्‍्दन ! प्राचीनकाहसें 
कबूतरने शरणागत शत्रुकी किस प्रकार अपना मांस खिलाया 
और ऐसा करनेसे उसे कौन-सी सद्गति प्राप्त हुई ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
श्यणु राजन कथां दिव्यां सर्वपापप्रणाशिनीम्‌ । 
नुपतेमुंचुकुन्द्य कथितां भारगवेण वै॥ ६ ॥ 
भीष्यजीने कद्दा--राजन्‌ | वह दिव्य कथा सुनो; जो 
रद पार्पोका नाश करनेवाल्ल है। परबुरामजीने राजा मुचु- 
कुन्दफो यह कथा मुनायी थी ॥ ६ ॥ 
इममर्थ पुरा पार्थ मुचुकुल्दों नराधिपः। 
भाव परिपप्रचछ प्रणवः पुरुषषभ ॥ ७॥ 
पुरुषप्रवर कुन्तीनुन्दन ! पहिलेकी बात है, राजा मुचुकुन्द- 
ने परशझरामजीकी प्रणाम करके उनते यहीं प्रश्न किया था | 


४८०४ 


आमहांभारते 


[ शाम्सिकर्दंणि 








तस्मे शुश्रूषमाणाय भारगबो5कथयत्‌ कथाम्‌ । 
मा यथा कपोतेन सिद्धि: प्राप्ता नराधिष ॥ ८ ॥ 
नरेध्वर | तब परशुरामज़ीने सुननेके लिये उत्सुक हुए 
मुचुकुन्दको) कबूतरने जिस प्रकार सिद्धि प्राप्त की थी; वह 
कथा कह सुनायी ॥ ८ ॥ 
मुनिरवात 
घमंनिश्चयसंयुक्तां कामार्थलहितां कथाम्‌। 
शणुष्वावदितों राजन गद॒तों मे महाभुज्ञ ॥ ९ ॥ 
सुनि बोले-महावाहों | यह कथा धर्मके निर्णयसे युक्त 
तथा अर्थ और कामसे सम्पन्न है। राजन | तुम सावधान 
होकर मेरे मुखसे इस कथाकोी सुनो ॥ ९ ॥ 
कश्मित्‌ क्षुद्रसमाचार; पृथिव्यां कालसम्मितः । 
विचचार महारण्ये घोरः शकुनिलुब्धकः ॥ १० ॥ 
एक समयकी बात है; फिसी महान्‌ वनमें कोई भयंकर 
बहेलिया चारों ओर विचर रहा था | वह बड़े खोटे आचार- 
विचारका था | (थ्वीपर वह कालके समान जान पड़ता था॥ 
काकोल इव कृष्णाओों रक्ताक्षः कालसम्भितः । 
दीघेजह्ो हस्वपादों मदावकत्रों महाइतुः ॥११॥ 
उसका सारा शरीर 'काकोल! बातिके कौओंके समान फाला 
था।आँखें छाल-छाल थीं | वह देखनेपर काल-सा प्रतीत होता 
था । बढ़ी-बड़ी पिंढलियाँ, छोटे-छोटे पर; विशाल|मुख और 
लंबी-सी ठोढी--यही उसकी हुलिया थी ॥ ११ ॥ 
नैब तस्य सुद्दत्‌ कश्रिम्न सम्बन्धी न बान्धवाः। 
स दि तेः सम्परित्यक्तस्तेन रौद्रेण कर्मणा ॥ १२॥ 
उसके नक्षोई सुद्ददृ) न सम्बन्धी और न भाई-बन्घु ही ये। 
उसके भयानक क्रूर-कर्मके कारण सबने उसे त्याग दिया था॥ 
नरः पापसमाचारस्त्यक्तव्यो दूरतो धुधेः। 
आत्मानं योइभिसंघत्ते सोइन्यस्थ स्यात्‌ क्थ ह्वितः ॥ 
वास्तवमें जो पापाचारी हो; उसे विश पुरुषोंकों दूरते ही 
त्याग देना चाहिये। जो अपने आपको धोखा देता है। वह 
दूसरेका हितैषी केसे हो सकता है! ॥ १३॥ 
ये नृशंसा दुरात्मानः प्राणिप्राणदरा तराः। 
उद्देजनीया भूतानां व्याला इब भवन्ति ते ॥ १४॥ 
जो मनुष्य क्ररः दुरात्मा तथा दूसरे प्राणियोंके प्राणोका 
अपहरण करनेवाले द्वोते हैं; उन्हें स्पोक्े समान सभी जीवोंकी 
ओरसे उद्वेग प्रात्त होता है ॥ १४ ॥ 
स वे क्षारकमादाय ब्विजान दृत्वा षने सदा। 
जलकार विक्रय तेषां पतज्ञानां जनाधिप ॥ १०॥ 
नरेंश्वर | वह प्रतिदिन जाल लेकर वनमें बाता और 
बहुत से पश्चियोंकी मारकर उन्हें बाजारमें बेंच दिया करता था।॥ 
एवं तु पर्तमानस्य तस्य वृत्ति दुराए्मनः। 
अगमत्‌ खुमदान्‌ कालो न चाधमंमबुध्यत ॥ १६॥ 
यही उसका नित्यका काम था| इसी बृत्तिते रहते हुए 
उस दुरात्माकों वहाँ दीर्ध काल व्यतीत हो गया, किंतु उसे 
अपने इस अधर्मका बोध नहीं हुमा ॥ १६ ॥ 


तब्य भायोसद्ायस्य रमम्राणश्य शाह्वतम्‌ | 
दैवयोगविमूदस्य नान्‍या बवृष्िररोचत # १७॥ 
सदा अपनी छीके साथ विहार फरता हुआ वह बहेलिया 
दैवयोगसे ऐसा मूढ़ हो गया था कि उसे दूसरी फोई वृत्ति 
अच्छी ही नहीं छगती थो॥ १७॥ 
ततः करादित्‌ तस्याथ वनस्थस्य समस्ततः। 
पातयक्षिव वृक्षांस्तान सुमहान्‌ बातसम्श्रमः॥ १८ ह 
तदनन्तर एक दिन वह बनमें ही धूम रहा था कि 
चारों ओरते बड़े जोरकी आँधी उठी। वायुका प्रचण्ड बेग 
वहोंके समस्त वृक्षोकी धराशायी करता हुआ-सा जान पढ़ा ॥ * 
मेघसंकुलमाकाशं. विद्यु्मण्डलमण्डितम्‌ । 
संछन्नस्तु मुहतेंन नौसार्थैरिब सागरः ॥ १९॥ 
घारिधारासमूहेन सम्प्रविष्ट. शतक्रतुः । 
क्षणेन पृरयामास सलिलेन वसुन्धराम्‌ ॥ २० ॥ 
आकाशमें मेघोंकी घटाएं पिर आयी; विद्युन्मण्डलसे 
उसकी अपूर्व शोभा होने छगी । जैसे समुद्र नौकारोहियोंकि 
समुदायसे ढक जाता है; उसी प्रकार दो ही धड़ीमें जल- 
घाराओँके समूहसे आच्छादित हुए इन्द्रदेवने ब्योममण्डलूमें 
प्रवेश किया और क्षणभरमें इस प्रृथ्वीको जल्राशिसे भर 
दिया ॥ १९-२० ॥ 
ततो धाराकुले काले सम्भ्रमन्‌ नश्चेतनः ! 
शीतातंस्तद्‌ वन सर्वमाकुलेनान्तरात्मना ॥ २१ ॥ 
उस समय मृसलाघार पानी बरस रहा था| बहेलिया 
शीतसे पीड़ित हो अचेत-ता हो गया और व्याकुछ हृदयसे 
सारे बनमें भयकने छग्रा ॥ २१ ॥ 
नैव निम्न स्थलं धापि सोषपिन्द्त विदकद्दा । 
पूरितो हि जलौघेन तस्य मार्गों बनस्यथ च ॥ २२॥ 
बनका मार्ग जिसपर वह चलता था। जलके प्रवाइ्मे डूब 
गया था। उस बह्ेेलियेको नीची-ऊँची भूमिका कुछ पता 
नहीं चछता था ॥ २२ ॥ 
पक्षिणो वर्षवेंगेन दता लीनास्तदाभवन। 
सृगलिहवराहाध स्थलमाश्रित्यथ. शेरते ॥ २३ ॥ 
वर्षाके बेंगसे बहुतेरे पक्षी मरकर घरतीपर छोट गये थे। 
कितने ही अपने धोंसछोमे छिपे बैठे ये । मंग, सिंह और 
सूअर स्ल-भूमिका आभ्रय लेकर सो रहे थे ॥ २३ ॥ 
महता बातवर्षण त्राखितास्ते घनौकलः। 
भयात॑श्न क्षुधातोश्व बश्नमुः सहिता बने ॥ २४ ॥ 
भारी आँबी और वर्षा आतक्लित दुए वनवासी जीव- 
जन्तु भय और भूखे पीढ़ित हो छुंड-के-झुंड एक साथ घूम 
रहे ये ॥ २४ ॥ 
स तु शीतदवतैगांत्रेने जगाम न तस्थिवान्‌। 
पतितां भूत्री कपोर्ती शीतविह्वलाम ॥२५॥ 
... बहेल्यिके सारे अज्ज सर्दोसि ठिदुर गये थे | इसलिये 
न तो वह चल पाता था और न खड़ा ही हो पाता था। 
इसी अवस्थामं उसने धरतीपर गिरी हुईं एक कबूतरी देखी, 
शो सदोके कहते ब्यादुल हो रही थी ॥ २५ ॥ 


आपदमंपर् ] 


चतुखत्वारिशद्घिकशततमोडच्यायः 
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इृष्नाप5तो5पि दि पापात्मा सता पञ्जरके:क्षिपत्‌ । 
खयं दुःखाभिभूतो5पि दुःखमेबाकरोत्‌ परे ॥ २६॥ 
पापात्मा पापकारित्वात्‌ पापमेष चकार छः । 
वह पापात्मा व्याष यद्यपि खय॑ं मी बढ़े कष्टमें था तो 
भी उसने उस कबूतरीको उठाकर पिंबड़ेम डाल लिया। खयं 
दुःखसे पीड़ित होनेपर भी उसने दूसरे ग्राणीको दुःख ही 
पहुँचाया । सदा पापमें ही प्रवृच्ध रहनेके कारण उस पापात्माने 
उस समय भी पाप ही किया ॥ २६३ ॥ 
छो5पश्यत्‌ तरुखण्डेचु मेघनीलवनस्पतिम्‌ ॥ २७ ॥ 
सेव्यमानं पिदज्नौपैन्‍&छायाबासफलार्थिप्रिः । 
धात्रा परोपकाराय स साधुरिव निर्मितः ॥ २८॥ 
इतनेहीमें उसे वृक्षोक्रे समूह एक मेघके समान सघन 
एवं नील विशाल वनस्पति दिखायी दिया, जिसपर बहुत-से 
विहंगम छाया, निवास और फलकी इच्छासे बसेरे लेते थे, 
मानों विधाताने परोपकारके लिये!ही उस साधुतुल्य महान्‌ 
वृक्षका निर्माण किया था ॥ २७-२८ ॥ 
अथाभवत्‌ क्षणनैव वियद्‌ पिमलतारकम्‌। 
महत्सर इथोत्फुल्ल कुमुदच्छुरितोदकम्‌ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें आकाशके बादक फट गये, 
निर्मछ तारे चमक उठे, मानो खिले हुए कुमुद-पुष्योंसे 
सुशोभित जलवाला कोई विशाल सरोवर प्रकाशित हो रहा हो॥ 


तासक्य॑ कुमुदाकारमाकादं निर्मल बहु। 
घल्मुंकं नभो दृष्श्रा लुब्धकः शीतविहलः ॥ ३० ॥ 
दिशी विलो कयामास विगा्दा प्रेज््य श्वरीम ! 
दूरतो भे निवेशश्व अस्मादू देशादिति प्रभो ॥ ३१ ॥ 

प्रभो | ताराओंसे भरा हुआ अत्यन्त निर्मल आकाश 
विकसित कुमुद-कुसुमेंसे सुशोमित सरोवर-सा प्रतीत होता था | 
आकाशको मेघोंसे मुक्त हुआ देख सर्दासे कॉपते हुए उस 
ब्याधने सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर दृष्टिपात किया और गाद़े 
अन्धकारसे भरी हुई रात्रि देखकर मन-ही-मन विचार किया 
कि मेरा निवासख्थान तो यहाँसे बहुत दूर है ॥| ३०-११ ॥ 
छतबुद्धिद्मे तस्मिन्‌ बस्तुं तां रजनी ततः। 
साअलिः प्रणति कृत्वा वाषयमाइ वनस्पतिम्‌ ॥ ३२२ ॥ 
दरण याप्रि याम्यस्मिन देवतानि धनस्पतौ। 

इसके बाद उसने उस वृक्षके नीचे ही रातभर रहनेका 
निश्चय किया | फिर हाथ जोड़ प्रणाम करके उस वनस्पतिसे 
कद्दा-“इस वृक्षपर जो-जो देवता हों, उन सबसी मैं शरण छेता हूँ?|॥| 
स॒ शिलायां शिरः हृत्वा पणोन्यास्तीय भूतले । 
दुशखेन मदता5:विश्स्ततः सुष्वाप पक्षिद्दा ॥ ३३ ॥ 

ऐसा कहकर उसने पृथ्बीपर पत्ते बछा दिये और एक 
शिलापर सिर रखफर मह्दान्‌ दुःखसे घिरा हुआ वह बंदेलिया 
वहाँ सो गया ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्रान्तिपवंणि आपदमंपवैणि कपोत्लुब्धकसंवादोपकमे प्रिचत्वारिंशदृधिकशतत्तमो5ध्यायः ॥ १४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभासतत झान्तिष्जके अन्तर्गत आपदर्मपर्व में कपोत और व्याधके संवादका 
उपक्रमनिषयक एक सी तेंताकीसवाँ अध्याण पूरा हुआ ॥ १४३ ॥ 


औी++२०- वसा 





चतुश्रचारिशद्धिकशततमोध्यायः 
कबूतरद्वारा अपनी भायाका गुणगान तथा पतित्रता ख्रीकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
अथ वृक्षस्य शालायां विदज्ञः ससुट्ल्नः । 
दीर्घकालोषितो राज़ंस्तत्र॒ चित्रतनूरुदः ॥ १ ॥ 
भीष्मज़ी कद्दते हैं--राजन्‌ ! उस वृक्षकी शाखापर 
बहुत दिनेति एक कबृतर अपने सुद्ददोंके साथ निवास करता 
था । उसके शरीरके रोएं. चितकबरे थे ॥ १॥ 
तस्य कल्यगता भार्या चरितुं नाभ्यवतंत। 
प्राप्तां ख रजनी दृष्ठा स पक्षी पर्यतप्यत ॥ ३ ॥ 
उसकी पल्ी सबेरेसे ही चारा चुगनेके;लिये गयी थी, 
शो लौटकर नहीं आयी। अब रात हुई देख वह कबूतर 
उसके डिये बहुत संतप्त होने छगा ॥ २॥ 
चातकर्ष मदश्यासीन्‍न चागचछति मे प्रिया। 
कि सु तत्‌ कारण येन साथापि न निवर्तते ॥ रे ॥ 
फबूतर दुखी होकर इस प्रकार विछाप करने लगा- 
अह्टों | आज बड़ी भारी आधी और वर्षो हुई है; किंदु अब 
तक मेरी प्यारी भार्या लौयकर नहीं आयी | ऐसा कौन-सा 
कारण हो गया; जिससे वह अभीतक नहीं छोट सकी है ॥ 
सपि खस्ति भवेत्‌ तस्याः प्रियाया मम्र कानने | 


तया बिरददितं हीं शून्यमद्य शृद्दं मम ॥ ४ ॥ 
'क्या इस वनमें मेरी प्रिया कुशछूसे होगी ! उसके बिना 
आज मेरा यह घर--यह धोंसला सूता छग रहा है | ४ ॥ 
पुश्नपोत्रवपूभृत्यैराकीणमपि सर्वतः । 
भायोदीन गृहस्थस्य शुन्यमेव गृह भवेत्‌॥ ५ ॥ 
धयुत्र) पौन्न, पतोहू तथा अन्य भरण-पोषणके योग्य 
कुदम्बीजनोंसे भरा दोनेपर भी गृहस्थका घर उसकी पत्नीके 





बिना सूना ही रहता है ॥ ५॥ 


न गृद ग्रदमित्याइग्रंदिणी शृहमुच्यते। 
गृह तु॒गहिणीहीनमरण्यसददं मतम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्वास्तवर्म घरकों घर नहीं कहते; घरवालोका ही नाम 


घर है | घरवालीके बिना जो घर होता है उसे जंगलके 








समान ही माना गया है ॥ ६ ॥ 


यदि सा रकनेत्रान्ता चित्राज्जी मधुरखरा। 

अद्य नायाति मे कान्‍ता न कार्य जीवितेन मे ॥ ७ ॥ 
जिसके नेत्रोंके प्रान्तमास कुछ-कुछ छाल हैं। अड्ढ 

चबितकपरे हैं और खरमें अद्भुत मिठास भरा कै? वह मेरी 

प्राण-वल्छमा यदि आज नहीं आ रही है तो मुशे इस जीवनसे 














४८०६ ओमदाभारते [ शाम्तिपेणि 
क्या प्रयोजन है ! | ७ ॥ धअृक्षके नीचे भी जिसकी पक्की साथ हो। उसके लिये वही 
भुडके मय्यमुक्ते या नात्ाते स्नाति छुमता । घर है और बहुत बड़ी अद्टालिका भी यदि ख्लीसे रहित है तो 


न्त 
नातिष्ठत्युपतिष्ठेत शेते च शयिते मयि ॥ ८ ॥ 
ध्वह उत्तम बतका पालन करनेवाली पतित्रता थी। इस- 
डिये मुझे भोजन कराये बिना भोजन नहीं करती; नद्वलाये 
बिना ख्तान नहीं करती; सुझे ब्रैठाये बिना बैठती नहीं तथा 
भेरे सो जानेपर ही शयन करती थी ॥ ८ ॥ 
इष्टे भवति सा इश दुःखिते मयि दुःखिता। 
पग्रोषिति दीनचदना ऋुछे च प्रियवादिनी ॥ ९ ॥ 
पोरे प्रसन्न रहनेपर वह इर्षते खिल उठती थी और मेरे 
दुखी होनेपर वह खय भी दुःख डूब जाती थी। जय में 
बाहर जाने लगता तो उसके मुखपर दीनता छा जाती थी 
और जब कभी मुझे क्रोध आता) तब मीठी-मीठी बाते करके _ 











बह निश्चय ही दुर्गम गहन वनके समान है ॥ १२॥ . 
धघमोर्थकामकालेघु भायों पुंसः सद्दायिवी। 
विशेशगम ने चास्य सैव विश्वासकारिका॥ र३॥ < 
'पुरुषके धर्म, अर्थ और फामके अवसरोंपर उसकी पत्नी “ 
ही उसकी मुख्य सद्दायिका होती है । परदेश जानेपर भी वद्दी 
उसके लिये विश्वसनीय मित्रका फाम फरती है ॥ १३ ॥ 
भायों दि परमो हार्थः पुरुषस्थेद् पछ्यते।  : 
असहायस्य लोके5स्मिल्लोकयान्नासहायिती ॥ १४ ॥# 
“पुरुषकी प्रधान सम्पत्ति उसकी पक्षी ही कही जाती है। 
_इस लोकमें जो असहाय है? उसे भी लोक-यात्राें सहायता 
देनेवाली उसकी पत्नी ही है ॥ १४ ॥ 

















शान्त फर देती थी ॥ ९ ॥ 
पतिव्रता पतिगतिः पतिप्रियह्िति रता। 
यस्यस्याव ताहशी भायो धन्यः स पुरुषो श्ुधि ॥ १० ॥ 
(वह बड़ी पतिब्रता थी | पतिके सिवा दूसरी फोई उसकी 
गति नहीं थी। वह सदा ही पतिके प्रिय एवं हितमे तत्पर 





तथा रोगाभिभूतस्य नित्यं रूच्छुगतस्य च। 
तास्ति भायासमं किचिन्तरस्यातंस्य भेषजम्‌ ॥ १५ # 
“जो पुरुष रोगसे पीड़ित हो और बहुत दिनोसे विपत्तिमें 
-पँखा हो) उस पीड़ित मतुष्यके लिये भी ज्लीके समान दूसरी 
कोई ओषधि नहीं है॥ १५॥ ् 











रहती थी | जिसकी ऐसी पत्नी प्राप्त हुईं हो; वह पुरुष इस 
पृथ्वीपर धन्य है | १० ॥ 
सा हि धान्तं क्षुधार्त च जानीते मां तपखिनी । 
अनुरक्ा स्थिरा चेव भक्ता स्तिग्धा यशखिनी ॥ ११॥ 
८वह तपखिनी यह जानती है कि में थका, माँदा और 
भूखसे पीड़ित हूँ? सो भी न जाने क्यों नहीं आ रही है ! मेरे 
प्रति उसका अत्यन्त अनुराग है; उसकी बुद्धि खिर है; वह 
यशखिनी मारा मेरे प्रति स्नेह रखनेवाली तथा मेरी परम भक्त है ॥ 
वृक्षमूलेषपि दूपिता यश्य तिष्ठति तद्‌ गृहम्‌। 


नास्ति भार्या सम बन्धुनोस्ति भारया समा गतिः । 
नास्ति भार्यासमों छोके सहायो धर्मसभदे॥ १६॥ 
'संसारमें खीके समान कोई बन्धु नहीं है; स्लीके समान 
कोई आश्रय नहीं है और ज््ीके समान घर्मसंग्रहमें सहायक भी 
_दूसराकोईनही है॥ ६॥ 
यस्य भायौ शृह्दे नास्ति साध्वी च प्रियवादिनी । 
अरण्य तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा गृहम्‌ ॥ १७ ॥ 
(जिसके धरमें साध्वी ओर प्रिय बचन बोलनेवाली भार्या 
नहीं है; उसे तो वनमें चछा जाना चाहिये; क्योंकि उसके 





प्रासादो5पितयाद्वीनः कान्तार इति निश्चितम्‌ ॥ १२॥  डिये जैसा घर है, वैसा ही वन? ॥ १७ || 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपदेणि आपडमंपर्वणि मार्याप्रशंसायां चतुअत्वारिशद्धिकशततमोड्ध्याय:॥ १४४॥ 
इप् प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्धम॑पवे्से पत्नीका प्रशंसाविषयक एक सौ चौवालीसयों अध्याय पूराहुआ॥१४४॥ 
“अंडमेंटडओन- 


पत्रचतारिशदधिकशततमो5ध्यायः 
कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके लिये प्रार्थना 


भीष्म उवाच 
एवं बविलपतस्तस्थ श्रुतया तु करुणं बचः। 
गृहीता शकुनिष्नेन कपोती वाकष्यमत्रवीत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते दँ--युधिष्ठिस | इस तरह विलाप 
करते हुए कबूतरका वह करुणायुक्त वचन सुनकर बह्वेल्यिके 
कैदम पड़ी हुई कबूतरीने कहा ॥ १ | 


कपोत्युवाच 
अहोप्तीष छुभाग्याई यस्या में द्वितः पतिः । 
अप्तती वा सतो थापि गुणानेयं प्रभाषते ॥ २ ॥ 


कबूतरी थोली-अह्टो ! मेरा बड़ा सोभाग्य है कि 
मैरे प्रियतम पतिदेव इस प्रकार मेरे गु्णोका) वे मुझमें हो या 
न हों, गान कर रहे हैं ॥ २ ॥ 








न साथ ह्यम्निग्रत्तत्या यय्यां भर्ता न तुष्यति । 
तुष्ठे भर्तोरि नारीणां तुशः स्थुः सर्बदेवताः ॥ ३ ॥ 
उस ज्लरीको सत््री ही नहीं समझना चाहिये; बिसका पति 


उससे संतुष्ट नहीं रहता है। पतिके संतुष्ट रहनेसे ज्लियोपर 
_सम्पू्ण देवता संतुष्ट रहते हैं ॥ ३ ॥ है 
अग्निसाक्षिकमित्येब भतों वे दैवतं परम्‌। 
वावार्निनेव॒ तिदृग्धा लता ॥ ४ ॥ 
भर्तीभवति सा नारी यश्या भतों न तुष्यति। 
अम्निको साक्षी बनाकर ल्लीका जिसके साथ विवाह हो 
_गय७ वही उसका पति है और बही उसके लिये परम देवता 


है। जिसका यति संतुष्ट नहीं रहता, वह नारी दावानऊते दग्ध 
हुई पुष्पगुच्छो सहित छताके समान मस्त हो जाती है ४ ॥४३॥ 




















आपदरमंपर्ष ] 
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पटयत्वारिशद्घिकशततम्रोधष्यायः 
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इति संचिस्त्य दुःखाती भतार दुःखितं तदा॥ ५ ॥ 
कयोती लुब्धक्रेलापि शुद्दीता वाफ्यमग्रवीत। 
ऐसा सोचकर दुःखसे पीड़ित हो व्याधके कैदमें पड़ी 
हुई कबूतरीने अपने दुःखित पतिसे उस समय इस प्रकार 
कश-॥ ९३ | 
हस्त वष््यामि ते श्रेय: भ्रुत्वा तु कुठ तततथा ॥ ६ ॥ 
शरणागतसंत्राता भव कान्‍त पिशेषतः। 
“्राणनाथ ! मैं आपके कल््याणकी बात बता रही हूँ। 
उसे सुनकर आप वैसा ही कीजिये | इस समय विशेष प्रयत्न 
करके एक शरणागत प्राणीकी रक्षा कीजिये ॥ ६१ ॥ 


पएष शाकुनिकः शेते तब बाल समाश्रितः ॥ ७॥ 
शीतातेश्र श्लुधात॑श्व॒पूजामस्म समाचर । 








दी है। आप-जैसे मनस्वी पुरूषफों सदा ही उस कृत्तिका 
पालन करना उचित है॥ ९३ ॥ 
यरतु धर्म यथाशक्ति गृद्स्थों छालुबर्तते ॥१०॥ 
स॒फ्रेंय लभते लोकानध्छयानिति शुश्रुम । 
प्जो गहस्थ यथाशक्ति अपने घर्मका पालन करता है वह 
मरनेके पश्चात्‌ अक्षय लोकमे जाता है; ऐसा इसने सुन 
रक्‍खा है॥ १०३॥ 
स॒त्व॑ं संतानवानद्य पुत्रवानसि च द्विज ॥ ११॥ 
तत्‌ स्घदेहे दयां व्यकत्था धमोर्थों परिगृह्य च । 
पूजामस्मे प्रयुडक्व त्व॑ प्रीयेतास्य मनो यथा ॥ १२॥ 
धक्षिप्रवर | आप अब संतानवान्‌ और पुत्रवान्‌ हो चुके 


हैं। अतः आप अपनी देहपर दया न करके धर्म और अर्थ- 








ध्यह व्याध आपके निवास-खानपर आकर सर्दी और पर ही दृष्टि रखते हुए इस बहेलियेका ऐसा सत्कार करे 





भूखसे पीड़ित होकर सो रहा है। आप इसकी यथोचित सेवा 
_कीजिये ॥ ७६ ॥ 
यो दि कश्मिद्‌ द्विज़ दस्याव्‌ गां च लोकस्य मातरम्‌॥<॥ 
शरणागतं च यो दन्यात्‌ तुल्यं तेषां च पातकम । 
जो फोई पुरुष ब्राह्मणकी, छोकमाता गायकी त था शरणा- 





गतकी इत्या करता है, उन तीनोंकों समानरूपसे पातक 





छगता है ॥ ८३ ॥ 
भत्मा विहिता चुत्तिः कापोती जातिधमतः॥ ९ ॥ 
सान्याय्या55त्मवता नित्य॑ त्वद्‌ विधेनानुवर्तितुम्‌। 
प्रगवानने जातिधमंके अनुसार हमारी कपोतीशृत्ति बना 





जिससे इसका मन प्रसन्‍न हो जाय ॥ ११-१२॥ 
मत्कते मा च॒ संताप॑ं कुर्वीयास्त्वं विहज्ञम । 
शरौरयात्रारृत्यर्थमन्यान. द्ारानुपैष्यलि ॥ १३॥ 
“विहंगम ! आप मेरे लिये संताप न करें | आपको अपनी 
शरीरयात्राका निवोह फरनेके लिये दूसरी सनी मिल जायगी॥ 
इति सा शकुनी वाक्य पञ्नरस्था तपस्विनी । 
अतिदुःखान्विता प्रोकत्वा भतौरं समुद्क्षत॥ १४ ॥ 
इस प्रकार पिंछड़ेमें पड़ी हुई वह तपखिनी कबूतरी 
पतिसे यह बात कहकर अत्यन्त दुखी हो पतिके मुहकी ओर 
देखने लगी ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि आपदूर्सपर्वणि कपो्त प्रति कपोतीवाक्ये पद्नचस्वारिशद्धिकशततमो5ध्याय:॥ १४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत आपडमंपदे में कबूतरके प्रति कबूत रीका वाहजिषयक एक सै पेंताकीसवों अध्याय पूरा हुआ ।६४५ 


बलारिंशया दाततगो -स्फ्य३ा५-- 
परचतारिंशदधिकशततमोध्ध्यायः 
कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने शरीरका बहेलिएके लिये परित्याम 


भीष्म उवाच 
स्‌॒ पत्या वचन श्रुत्वा घर्मयुक्तिसमन्वितम्‌। 
हृण महता युक्तों वाक्य व्याकुललोचनः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते दै--राजन ! पत्नीकी वह धर्मके 
अनुकूल और युक्तियुक्त बात सुनकर कबूतर॒को बड़ी प्रसन्‍नता 
हुई। उसके नेन्नोंमें आनन्दके आँसू छलछक आये || १॥ 
त॑ वे शाकुनिक हृष्ठा विधिदष्टेन कर्मणा । 
स पश्ी पूजयामास यत्नात॒तं पक्षिज्ीविनम ॥ २ ॥ 
उस पक्षीने पक्षियोंकी द्विंसासे ही जीवन-निर्वाह करने- 
वाले उस बहेलियेकी ओर देखकर शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यल्लपूर्वक उसका पूजन किया ॥ २ ॥ 
उदाच स्वागत तेष्च ब्रृहि कि करवाणि ते। 
संताप्च लत कर्तव्यः स्वगृहे बते भवान्‌॥ ३ ॥ 
और बोछा-(आज आपका खागत है। बोलिये में आप- 





की क्या सेवा करूँ ? आपकी संताप नहीं करना चाहिये 
आप इस समय अपने ही परम हैं ॥ २ ॥ 





तर बबीड भवान क्षिप्रं कि करोमि किप्रिच्छसि। 
प्रणयेन ब्रवीमि त्वां त्वं हि न! शरणागतः ॥ ४ ॥ 
“अतः शीघ्र बताइये, आप क्या चाहते हैं ! में आपकी 
क्या सेवा करूँ ! में बड़े प्रेमसे पूछ रहा हूँ; क्योंकि आप 
इमारे घर पधारे है ॥ ४ ॥ 
अरावप्युचितं कार्यमातिथ्यं ग्रहमागते । 
छेत्तमप्यागते छाया नोपसंहरते द्रम:॥ ५ ॥ 
“यदि शत्रु मी घरपर आ घायतो उसका उचित आदर- 
ठत्कार करन। चाहिये। जो काटनेके लिये आया हो उसके 
ऊपरसे भी वृक्ष अपनी छाया नहीं हृठाता ॥ ५ ॥ 
शरणागतस्य॒कतेव्यमातिथ्यं द्वि प्रयत्नतः | 
पशञ्चयह्नप्रवृत्तेन ग्रहस्थेन. विशेषतः॥ ६ ॥ 
“यो तो घरपर आये हुए. अतिथिका सभीकोी यल्नपूर्वक 
आदर-पत्कार करना चाहिये; परंतु पश्चयज्ञके अधिकारी 
गहस्थका यह प्रधान धर्म है॥ ६ ॥ 
पश्चयशांस्तु यो मोदान्त करोति शहाश्रमे । 


तस्वचायं न चपरो लोको भवति घमंतः ॥ ७ ॥ 


“जो मोहबश शहस्थाअमम्म रहते हुए मी पद्म महायशेंका 


अनुष्ठान नहीं करता, उसके छिये धमके अनुसार नतो यह 

छोक प्राप्त होता है ओर न परलोक ही || ७॥ 

तद्‌ बृद्दि मां सुविश्रव्धों यत्त्वं चाचा वद्ष्यसि। 

तत्‌ करिष्यास्यह सर्व मात्वं शोके मनः छुथाः॥ ८ ॥ 
“अतः तुमपूर्ण विश्वास रखकर मुझसे अपनी बात बताओ; 

धुम अपने मुंहसे जो कुछ कहोगे। वह सब मैं करूँगा। अत+ 

दुम मनमें शोक न करो? || ८ ॥ 

तस्य तद्‌ धन श्॒त्वाशकुनेलुन्धको5तवोत्‌। 

धाधते खलुमे शीत संत्राणं द्वि विधीयताम्‌ ॥ ९ ॥ 
कबूतरकी यह बात सुनकर व्याधने कट्टा-“इस समय मुझे 

सर्दीका कष्ट है; अतः इससे वचानेका कोई उपाय करो? ॥९॥ 

एथमुक्तस्ततः पक्षी पर्णान्‍्यास्तीर्य भूतले। 

यथ।शकस्या हि पर्णन ज्वलनार्थ द्वुतं ययौ ॥ १० ॥ 
उसके ऐसा कहनेपर पक्षीनेप्रृथ्बीपर बहुत-से पत्ते लाकर 

रख दिये और आग लानेके लिये अपने पंखोंद्वारा ययाशक्ति 

बड़ी तेत्रीसे उड़ान लगायी ॥ १० ॥ 

खत गत्वाह्ारकमोन्तं गृहीत्वाग्निमथागमत्‌। 

ततः शुष्केषु पणषु पावक सोध्प्यदीपयत्‌ ॥ ११॥ 











वह लुद्दारके घर जाकर आग ले आया और सूखे पत्तोंपर 
रखकर उसने वहाँ अग्नि प्रज्वमलित कर दी ॥ ११॥ 


स संदीप्त मदत्‌ कृत्वा तमाह शरणागतम। 
प्रतापय सुविध्रन्धः स्वगात्राण्यकुतोभयः ॥ १२॥ 


इस प्रकार आगको बहुत प्रज्वयलित करके कंबूतरने 


शरणागत अतिथिसे कहा-“भाई | अग्र तुम्दें कोई भय नहीं 
है। तुम निश्चिन्त होकर अपने सारे अड्रोंको आगसे तपाओ?॥ 











_ऋबूतरथोला--(मैया | मेरे पास सम्पत्ति तो नहीं है? लिससे_ 
_मैं तुम्हारी भूख मिटा सके। हमलेग पनवासी पक्षी हैं। 
प्रतिदिन चुने हुए चारेे हो जीवन-निर्वाह करते हैं । 
_मुनिर्योकेसमान हमारेपास कोई भोजनका संग्रह नहीं रहताहै' ॥ 
इत्युक्त्वा त॑ं तदा तन्र विवर्णवदनो5भवत्त ॥ १७॥ 
कर्थ नु खलु क्ब्यमिति चिन्तापरस्तदा। 
बभूव भरतश्रेष्ठ गईयन्‌ वृत्तिमात्मनः ॥ १८ ॥| 
ऐसा कहफर कबूतरका मुख कुछ उदास हो गया। 
वह इस चिन्तामें पड़ गया कि अब मुझे क्‍या करना चाहिये ! 
भरतभरष्ठ | बह अपनी कपोती वृत्तिकी निन्‍दा करने रूगा ॥ “ 
संशस्तु स पक्षी पशक्षचिघातिनम्‌। 
उद्याच तर्पयिष्ये त्वां मुहर्त प्रतिपालय ॥ १९॥ 
थोड़ी देरमें उसे कुछ याद आया और उस पक्षीने 
बहेलियेसे कहा--'अच्छा, थोड़ी देरतक ठहरिये | मैं आपकी 
तृप्ति करूँगा? || १९ ॥ 


इत्युफत्याशुष्कपर्णैस्तु समुज्ज्वाल्य हुताशनम्‌ । 

दृर्षण मद्ताइड5विष्ट: स पक्षी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर उसने सूखे पत्तोंसे पुनः आग प्रज्वलित 

की और बड़े हृर्षमे भरकर ब्याधसे कह्दा--॥॥ २० ॥ 

ऋषीणां देवतानां च पितृ्णां च मद्दातमनाम्‌ । 

श्रुतः पूव. मया धर्मों महानतिथिपूजने ॥२१॥ 
मैने ऋषियों) देवताओं) पितरों तथा मझात्माओंके 

मुखसे पहले सुना है कि अतियिकी पूजा करनेमें महान धर्म है॥ 

कुरुष्धानुग्॒ह सौम्य श्त्यमेतव्‌ त्रबीमि ते । 

निश्चित खलु में बुद्धिरतिथिप्रतिपूजने ॥२२॥ 
पसौम्य | अतः मैंने भी आज अतिथिकी उत्तम पूजा 

करनेका निश्चय कर लिया है। आप मुझे ही भ्रद्दण करके 




















सतथोक स्तथेत्युक्त्वा लुब्धो गान्नाण्पतापयत्‌ । 
अग्नि प्रत्यागतप्राणस्‍्ततः पग्राद्द विदज्धमम्‌॥ १३ ॥ 
तब उस ब्याधने बहुत अच्छा? कहकर अपने सारे 
अज्ञोंकी तपाया । अग्निका सेवन करके उसकी जानमें जान 
आयी । तब वह कबूतरसे कुछ कहनेकों उच्चत हुआ ॥१३॥ 
दृषंण मद्दता55विष्ठो वाक्यं व्याकुललोचनः । 
तथेम॑ शकुनि दृष्टा विधिरष्टेन कर्मणा ॥१४॥ 
शास्त्रीय विधिसे सत्कार पा उसने बड़े ह॒र्षमें मरकर डबडबायी 
हुईं आँखोंसे कबूतरकी ओर देखकर कहा--॥ १४ ॥ 
दत्तमाहारमिच्छामि त्वया क्षुद्‌बाधते हि माम्‌ । 
स॒ तद्गचः प्रतिशुत्य वाफ्यमाह विदज्धमः ॥ १५॥ 
न में<स्ति विभवों येन नाशयेय॑ छ्षुधां तव। 
उत्पल्नेन हि जीवामो व्य नित्यं घनौकसः ॥ १६ ॥ 
#संचयो सास्ति चास्माक मुनीनामिव भोजने। 
“माई | अब मुझे भूख सता रही है। इसलिये तुम्हारा 





दिया हुआ कुछ भोजन करना चाहता हूँ ।? उसकी यात सुनकर 


मुझपर कृपा कीजिये । यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ? ॥ 
ततः छृतप्रतिज्षो वे स पक्षी प्रहसन्निव। 
तमस्नि त्रिःपरिक्रम्य प्रविवेश मदहामतिः ॥ २३ ॥ 

ऐसा कहकर अतियि-पूल्ननकी प्रतिशा करके उस परम 
बुद्धिमान्‌ पक्षीने तीन बार अग्निदेवकी परिक्रमा कौ और 
हँसते हुए-से आगमें प्रवेश किया ॥ २३ ॥ 


अग्निमध्ये प्रविष्ट तु छुब्धो रष्टरा तु पक्षिणम्‌ । 
चिन्तयामास मनसा किमिदं वै मया कृतम ॥ २४॥ 
पक्षीकों आगके भीतर घुसा हुआ देख व्याध मन-ही-मन 
चिन्ता करने छगा कि मेंने यह क्या कर डाछा ! ॥ २४ | 
अद्दो मम उशंसस्य ग्हितस्यथ स्वकर्मणा। 
अधमेः सुमहान घोते भविष्यति न संदायः ॥ १५ ॥ 
अह्ो | अपने कर्मसे निन्दित हुए मुझ क्र्रकर्मा व्याधके 
जीवनमें यह सबसे भयंकर और महान्‌ पाप होगा, इसमें 
संशय नहीं है॥ २५ ॥ 
एवं बहुविध भूरि बिललाप ख लुब्धकः। 











. आपक्मंपर्थ ) 





अष्टचत्यारिशद्घिकशततमाउध्यायः 


इं2०९, 





गहयन्‌ स्थानि कमोणि द्विज् रह तथागतम्‌ ॥ २६॥ क्मोंकी निन्‍्दा करते हुए उस व्याधने अनेक प्रकारकी बातें 


इस प्रकार कबूतरकी वेंसी अवस्था देखकर अपने 








कइकर बहुत विलाप किया ॥ २६ ॥ 


हति श्रीम्रद्ाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्चणि कपोतलुब्धकर्सवारे पद्चत्वारिशद्धिकश्नततमो 5ध्याय: ॥ ६४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामासत शान्तिपरके अन्तर्गत आपड्वर्मपर्वमें कबूतर और व्य(धका संबाद विषयक एक सौ छियाठीसवोँ अध्याय पूरहुआ ॥६४६॥ 





सप्तव॒लारिशदधिकशततमोध्यायः 
बहेलियेका वेराग्य 
भीष्म उवाकत विश्ुद्ध धर्मका उपदेश दिया है ॥ ५६ ॥ 


ततः स॒ लुब्धकः पश्यन्‌ क्षुधयापि परिप्लुतः । 
कपोतमग्निपतितं वाक्य पुनरुवाथ ६ ॥ १॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं-- राजन ! भूंखसे व्याकुल होनेपर 
भी बहेलियेने जब्र देखा कि कबूतर आममम कूद पड़ा) तब 
वह दुखी होकर इस प्रकार कहने छगा--॥ १ ॥ 
किमीड॒हां नृशंसेत मया हृतमबुद्धिना | 
भविष्यति द्वि मे नित्य पातक कृतज़ीबितः ॥ २ ॥ 
“हाय | मुझ क्र और बुद्धिहोनने कैसा पाप कर डाला ! 
मैंने अपना जीवन ही ऐसा बना खखा है कि मुझसे नित्य पाप 
बनता ही रहेगा? ॥ २ ॥ 
स विनिन्दृस्तथा55स्मानं पुनः पुनरुषाच ह। 
अविश्वास्यः सुदुषुंद्धि! सदा निकृतिनिश्चयः ॥ हे ॥ 
इस प्रकार बारबार अपनी निन्‍्दा करता हुआ वह फिर 
बोला--५मैं बड़ा दुष्ट वुद्धिका मनुष्य हूँ, मुझपर किसीकों 
विश्वास नही करना चाहिये। शठता और क्रूरता ही मेरे 
जीवनका सिद्धान्त बन गया है ॥ ३ ॥ 
शुभ कर्म परित्यज्य साउहं शकुनिलुब्धकः । 
नृशंलस्य ममादाय॑ प्रत्यादेशों न संशयः॥ ४ ॥ 
दृत्तः सांस दृहता कपोतेन मदात्मना | 
<अच्छै-अच्छे कर्मोको छोड़कर मेंने पश्षियोकों मारने 
और फेंसानेका धंघा अपना लिया है | मुझ क्रूर और कुकर्मी- 
को महात्मा फबूनरन अपने शरीरकी आहुति दे अपना मांस 
अपित किया है । इसमें सदेह नहीं |क इस अपूर्व त्यागके 
द्वारा उसने मुझे पिक्कारते हुए धर्माचरण फरनेका 
आदेश दिया ॥ ४॥३ ॥ 
सोहह त्यक्ष्ये प्रियान्‌ प्राणान्‌ पुत्रान्‌ दार्रास्तथैव व ;० 
डपदिष्टो हि में धमेंः कपोतेन महात्मना। 
धअब मैं पापसे मुँह मोड़कर स्त्री, पुत्र तथा अपने 
प्यूरे प्रा्ोंका मी परित्याग कर दूँगा | महात्मा कबूतरने मुझे 


अद्यपभृति देहं सव॑ सर्वभोगैरविवर्जितम ॥ ६ ॥ 
यथा स्व्पं सरो श्रीष्मे शोषयिष्याम्यहं तथा । 

“आजसे मैं अपने शरीरको सम्पूर्ण भोगोंसे बच्चित करके 
उसी प्रकार सुखा डादूँगा, जैसे गर्मीमें छोटा-सा ताढाब 
सूख जाता है ॥ ६३ ॥ 
छ्ुत्पिपासातपसहः कृशों घमनिसंततः ॥ ७ ॥ 
उपवासेबंहुविधेश्वरिष्ये.. पारदतौकिकम । 

“भूख, प्यास और धूपका कष्ट सहन करते हुए शरीरको 
इतना दुर्बल बना दूँगा कि सारे शरीरमें फैली हुई नाड़ियाँ 
स्पष्ट दिखायी देंगी । मैं बारबार अनेक प्रकारते उपवास- 
ब्रत करके परनोक सुधारनेवालः पुण्य क्रम करूँगा ॥ ७३ ॥ 
अहो देहप्रदनेन दर्शितातिथिपूजना ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ धर्म चरिष्यामि धर्मों हि परमा गतिः । 
इप्टो धर्मों हि धर्मिष्ठे यादशा विहगोत्तमे ॥ ९ ॥ 

अह्डों | महात्मा कबूतरने अपने “शरीरका दान करके 
मेरे सामने अतिथि-सत्कारका उच्च्बल आदर्श रक्खा है; अतः 
मैं भी अब घर्मकका ही आचरण करूँगा! क्योंकि धर्म ही परम 











गति है। उस घर्मात्मा श्रेष्ठ पक्ष में जैसा धर्म देखा गया है, 


वैसा ही मुझे भी अभीष्ट है? ॥ ८-९ ॥ 

एबमुक्त्था विनिश्चित्य रौद्रकमों स लुष्धकः। 

मद्दाप्रस्थानमाशित्य. प्रययी संशितवतः ॥ १० # 
ऐसा कहकर धर्माचरणका ही निश्चय कर के वह भयानक 

कर्म करनेवाला व्याध कठोर ब्तका आश्रय ले महाप्रस्यान- 

के पथपर चल दिया ॥ १० ॥॥ 

ततो यह्टि शल्शकां च क्षारक पञ्जरं तथा। 

तां च बद्धां कपोर्ती स प्रमुच्य विसलसर्ज ६ ॥ ११॥ 
उस समय उसने उस बन्दी की हुईं कबूतरीको पीजिरेसे 

मुक्त करके अपनी छाठी; शलाका) जाल, पिंजड़ा सब 

कुछ छोड़ दिया ॥ ११ ॥ 





इति भ्रीमह्ाभारते शान्तिपर्णि आपदूमंपवण लुब्धकोपरतो सप्तचत्वारिशदृध्किशततसोथ्ष्यायः ॥ १४७ ॥ 
एस प्रकार कीमद्ामारत श्ान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्वमंपर्दमें बहेलियकी उपरतिविषमक एक से संतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६४७॥ 





अष्टचलारिशद्धिकशततमोध्यायः 
कबूतरीका विलाप और अग्निमें अवेश् तथा उन दोनोंकों खर्गलोककी प्राप्त 


भीष्य उवाच 
ततो गते शाकुनिके कपोती प्राह्द दुःखिता। 


भ० स० सं० ५-४९-- 


संस्झृत्य सा थ भतीरं रुदती शोककशिता ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्ठिर | उस बद्देलियेके चले 


घंटरै० 


श्रीमद्दाभारते 


[ शास्सिप्नि 
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जानेपर ऋबूतरी अपने पतिका स्मरण करके शोकसे कातर 
हो उठी और दुःख-मग्न हो रोती हुई बिछाप करने लगी--॥ 
नाह ते विप्रियं कान्‍त ऋदाचिंद्पि संस्मरे। 
सथांपि विधवा नारी षहुपुञआपि शोचते ॥ २ ॥ 
“प्रियतम | आपने कभी मेरा अप्रिय किया हो। इसका 
मुझे स्मरण नहीं है | तारी स्ियाँ अनेक युत्रोसे युक्त होनेपर 
भी पतिहीन द्दोनेपर शोकमें डूब जाती हैं || २ ॥ 
शोच्या भवति बन्धूनां पतिहीना तपस्विनी | 
टालिताहं त्थया नित्यं बहुमानाथ पूजिता॥ रे ॥ 
धपतिह्ीन तपखिनी नारी अपने भाई-बन्बुओंके लिये 
भी शोचनीय बन जाती है | आपने सदा ह्वी मेरा छाड़-प्यार 
किया और बड़े सम्मानके साथ मुझे आदरपूर्वक रखा ॥३॥ 
बचनेमंधुरैः.. स्तनिग्यैरसंक्लिष्मनोहरेः । 
कन्दरेषु च शेंलानां नदीनां निश्रेषु च॥ ४ ॥ 
दुमाप्रेषु च रम्येषु रमिताह त्थया सदद। 
आकादशगमने चेब विहताह त्वया छुखम्‌॥ ५ ॥ 
“आपने स्नेहसिक्त) सुखद) मनोहर तथा मधुर वरचनेद्वारा 
मुझे आनन्दित किया । मैंने आपके साथ पर्वतोंकी गुफाओंमिं; 
नदियोंके तटोंपर, झरनोंके आस-पास तथा इक्षोंकी सुरम्य 
शिखाओंपर रमण किया है | आकाशयात्रामें भो मैं सदा 
आपके साथ सुलपूर्वक विचरण करती रही हूँ ॥ ४-५ ॥ 
रमामि सम पुरा कानत तस्मे नास्त्यध्य किश्वन । 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मित॑ खुतः ॥ ६ ॥ 
अमितस्य हि दातारं भतोरं का न पूजयेत्‌। 
थ्राणनाथ | पहले मैं जिस प्रकार आपके साथ आनन्द- 
पूवंक रमण करती थी, अब उन सब सुखोंमेंसे कुछ भी मेरे 
लिये शेष नहीं रह गया है | पिता, भ्राता और पुत्र--ये सब 








नास्ति भतेसमों नाथो नास्ति भर्व॑समं सुखभ॥ ७ ॥ 
विसन्‍्य धनसर्वस्वं भतो ये शरणं खियाः । 
ध्त्रेके लिये पतिके समान फोई रक्षक नहीं है और 


_तिके तुल्य कोई सुख नहीं है । उसके लिये तो घन और_ 


सर्वे्वको त्यायकर पति ही एकमात्र गति है ॥ ७३ ॥ 


न कार्यमिह मे नाथ जीबितेन त्थया बिना॥ < ॥ 


पतिद्दीना तु का नारी सती जीथितुमुत्सदेत । 
ध्नाथ | अब तुम्हारे बिना यहाँ इस ज्ीवनसे भी क्‍या 





प्रयोजन है ! ऐसी कौन-सी पतित्रता स्त्री होगी, जो पतिके 
बिना जीवित रह सकेगी १? ॥ ८३ ॥ 


एवं विलप्य बहुधा करण सा छदुखिता॥ ९ | 
पतिब्रंता रम्प्रदीप्तं प्रधिवेश हुताइशनम। 

इस तरह अनेक प्रकारसे करुणाज्नक विछाप करके 
अलन्त दुःखमें डूबी हुई वह पतित्रता कबूतरी उसी प्रज्वलिति 








लोग नारीको परिम्रित खुख देते हैं; केंवछ पति ही उसे 
अपरिमित या असीम सुख प्रदान करता है। ऐसे पतिकी कौन 
_ब्ली पूजा नहीं करेंगी ! ॥ ६३ ॥ 








अग्निमें समा गयी ॥ ९३ ॥ 


ततश्रिन्नाडद्धरं भवतौरं खान्वपश्यत ॥ १० ॥ 
विमानस्थं खुकृतिमिः पूज्यमानं महात्मभिः | 
तदनन्तर उसने अपने पतिकों देखा। वह विचित्र अन्भद 





घारण किये विमानपर बैठा था और बहुत-से पुण्यात्मा_ 
महात्मा उसकी भूरि-भूरि प्रशसा कर रहे ये ॥ १०३ ॥ 





चित्रमाल्याम्बरधरं_ सवोभरणभूषितम्‌ ॥ ११ ॥ 
विमानशतकोटीमिराबृत॑. पुण्यकर्ममिः | 

उसने विचित्र हार और बस्र धारण कर रक्खे थे और 
बह सब प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित था । अरबों पुण्यकर्मी 
पुरुषोंसे युक्त विमानोंने उसे घेर रक्खा था ॥ ११३ ॥ 
ततः स्वर्ग गतः पक्षी विमानवस्मास्थितः । 
कर्मणा पूजितस्लन्न रेमे स सह भायया॥ १९॥ 

इम प्रकार श्रेष्ठ विमानपर बैठा हुआ बह पक्षी अपने 
ज्लीके सहित स्वरगंोकफो' चछा गया और अपने सत्कर्मसे 
पूजित हो वहाँ आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि आपद्मंयर्वणि फपोतस्कांग्रमने अष्टचत्वारिंशद्घिकशततमोऊध्यायः ॥ १४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगंत आपद्वमपेम कबृत्ररका स्वगंगसनविषयक एक सौ अढ़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१४८॥ 


एकोनपब्राशदधिकशततमो5ध्यायः 
बहेलियेक्ों खर्गलोककी प्राप्ति 


भीष्म उदा 

विमानस्थो तु तो राजे लुष्धकः से दृवृ्श ह। 
दृष्ठठा तौ दम्पती राजन ब्यचिस्तयत तां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्मज्ञी कद्दते हैं--राजन्‌ ! व्यापने उन दोनों 
पक्षियोंकों दिव्य रूप धारण करके विमानपर बैठे और आकाझ- 
मार्गसे जाते देखा। उन दिव्य दब्पतिको देखकर ब्याध उनकी 
उस सद्गतिके विषयमें विचार करने लगा ॥ १ ॥ 
ईहशोेमैव तपसा गच्छेय परमां गतिम। 
इति बुझथा विनिश्चित्य गर्मनायोपचक्रमे ॥ २ ॥ 
मदाप्रस्थानमात्ित्य दुन्धकः पह्चिजोक्कः | 


निईचेशे मरुद्गाद्दारो निर्ममः स्वर्गंकाइुक्षया ॥ ३ ॥ 
मैं भी इसी प्रकार तपस्या करके परम गतिको प्राप्त 
शेझँगा, ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके पत्षियोद्वारा 
जीवन-निर्वाह करनेवाला वह बहेलिया वहाँसे महाप्रथानके 
पथका आश्रय लेकर चल दिया | उसने सब प्रकारकी चेष्टा 
त्याग दी । वायु पीकर रहने लगा ) स्वर्गकी अभिलापासे अन्य 
सब वस्तुओंकी ओरसे उत्तने ममता हटा ही || २-३ ॥ 
ततो५पश्यत्‌ खुबिस्तीणे हथ॑ प्माभिभूषितम्‌ | 
नानापक्षिगणाकीर्ण सरः शीतजलं शिवम्‌॥ ४ ॥ 


आगे जाकर उसने एक विस्तृत एबं मंनोरम सरोवर 


मआपञमेपर्व 


पश्चाशद्घिकशततमो5ध्यायः 


४८११ 








देखा, जो कमल-समूहोंसे सुझोभित हो रहा था। नाना प्रकारके 
जलूपक्षी उएजें कलवर कर रहे ये। वह तालाब शीतल जलूसे 
भरा था और अत्यन्त सुखद ज्ञान पढ़ता था ॥| ४ ॥ 
पिपासातो5पि तद्‌् दृष्टा ठप्तः स्यान्नात्र संशयः । 
डपवालकृशोःत्यर्थ स तु पार्थिव छुब्धकः ॥ ५ ॥ 
वे संहृष्ठः श्वापवाध्युषितं धनम्‌। 
मददास्तं निश्चय छृत्वा छुब्धकः प्रविवेश € | ५ ॥ 
प्रविद््तन ले वन निगदीतः सकण्टकेः । 
स कण्टकेधिमिन्नाज़े लोहिताद्रीकृतच्छविः ॥ ७ ॥ 
राजन ) कोई मनुष्य कितनी ही प्याससे पीढ़ित क्यों न 
हो) निःसंदेह उस सरोवरके दशनमात्रसे वह तृप्त हो सकता 
था | इधर यह व्याघ उपवासके कारण अत्यन्त दुबंल हो 








गया था; तो भी उधर दृष्टिपात किये बिना ही बड़े हषके 





साथ हिंसक जन्तुओंते भरे हुए वनमें प्रवेश कर गया । 
महान्‌ लक्ष्यपर पहुँचनेका निश्चय करके बद्ेलिया उस बनमें 
घुसा | घुसते ही कटीली झाड़ियोमें फैंट गया ! कौंटोंसे उसका 
सारा शरीर छिदकर लहूल॒हान हो गया ॥ ५-७ ॥ 
बज्चाम तस्मिन विजने मानास्ृगखमाकुले। 
ततो द्ुमाणां महता पवनेन चने तदा॥ ८ ॥ 
संघषोत्‌ सुमहान हज्यवाहनः। 

तदू्‌ यन॑ वृक्षसम्पूण छताबिठपसंकुलम ॥ ९ ॥ 
दृदाह पावकः कुद्धों युगान्ताम्निस्मप्रभः। 

नाना प्रकारके वन्य पशुओंसे भरै हुए उस निजन वनमें 
वह इधर-उधर भठकने लगा । इतनेहीम प्रचण्ड पवनके 
बैगसे बक्षोमे परस्पर रगड़ होनेके कारण उस वनमें बड़ी भारी 
आग छग गयी | आगकी बड़ी-बड़ौ लपट ऊपरको उठने 
हर्गी । प्रल्यकालकी संवर्तक अग्निके समान प्रज्वलित एवं 
कुपित हुए अग्निदेव लता, डालियो और वृक्षोंसे व्याप्त हुए 
उस बनको दग्ध करने लगे ॥ ८-९३ ॥ 
स ज्वालेः पकनोदनर्विस्फुलिज्ेः सम्रम्ततः ॥ १० ॥ 
ददाह्द तदू बने घोर संगपक्षिलमाकुलम। 

इवासे उड़ी हुईं चिनगारियों तथा ज्वालाओंद्वारा चारों 
और फैलाकर उस दावानलने पशु-पश्चियोंसे भरे हुए. भयंकर 
वनको जलाना आरभम्म किया ॥ १०६ ॥ 


ततः स माह सम्पहष्टेन चेलसा ॥ ११॥ 

अभ्यधावत वर्धन्त॑ पावक्क लुष्धकस्तवा । 
बहेलिया अपने शरीरका परित्याग करनेके लिये मनमें 

हर्षौर उल्छास भरकर उस बढ़ती हुई आगकौ ओर दौड़ पड़ा | 


ततस्तेनाम्तिना दग्धों लुब्धकी नष्ठकल्मषः | 
जगाम परमां लिझे ततो भरतसत्तम | १२॥ 



































भरतप्रेष्ठ | तदनन्तेरे उस आगमें जल जानेसे बदेलियेके 
सारे पाप नष्ठ हो गये और उसने परम सिद्धि प्राप्त कर छी | 
ठतः स्वगस्थमात्मानमपश्यद्‌ विगतज्वरः। 
यक्षगन्धर्व॑सिद्धानां मध्ये आ्राजन्तम्रिन्द्रवत्‌ ॥ १३ ॥ 
थोड़ी ही देरमें अपने आपको उसने देखा कि वह बढ़े 
आननन्‍्दसे स्वरलोकमं विराजमान है तथा अनेक यक्ष, सिद्ध 
और गन्धर्वोंके बीचमें इन्द्रके समान शोमा पा रहा है ॥१३॥ 
एवं खलु कपोतश्च कपोती च पतित्रता। 
लुब्धकेन सह स्वर्ग गताः पुण्येत् कर्मणा ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार वह घर्मात्मा कबूतर, पतित्रता कपोती और 
बहे लिया--तीनों साथ-साथ अपने पुण्यकर्मफे बलसे खर्ग- 
छोकमें जा पहुँचे ॥ १४ ॥ 
यापि चेबंबिधा नारी भतरिमनुवर्तते। 
बविराजते हि सा क्षिप्रं कपोतीच दिधि स्थिता ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जो स्त्री अपने पतिका अनुसरण करती है, 
वह फप्रेतीके समान शीघ्र ही खगंणेकमें स्थित हो अपने 
तेजसे प्रकाशित होती है ॥ १५॥ ा 
एघमेतत्‌ पुरावृत्त लुष्धकस्य महात्मनः। 
कपोतस्य च धर्मिष्ठा गतिः पुण्येत्र कमंणा ॥ १६॥ 
यह प्राचीन उृत्तान्त ( परशुरामजीने मुचुकुन्दकों सुनाया 
था ) यह ठीक ऐसा ही है । बहेलिये और महात्मा कबूतरकों 
उनके पुष्य कर्मके प्रभावसे धर्मात्माओंकी गति प्रास हुई ॥ 
यहचेद शएणुयान्नित्यं यश्चेदं परिकीतंयेत्‌। 
नाशुभं विद्यते तस्य मनसापि प्रमादतः ॥ १७॥ 
जो मनुष्य इस प्रसज्ञको प्रतिदिन सुनता और णो इसका 
वर्णन करता है; उन दोनोंकों मनसे भी प्रमादजनित अश्युभकी 
प्राप्ति नहीं होती ॥ १७ ॥ 
युधिष्ठटिर महानेष धर्मों धर्मंश्नतां बर। 
गोष्नेष्वपि भवेद्स्मिन्निष्कृतिः पापकर्मणः ॥ १८ ॥ 
धर्मात्माओर्मे श्रेष्ठ युधिष्टिर | यह शरणागतका पालन 
महान्‌ धर्म है । ऐसा करनेसे गोवध करनेवाले पुरुषोंके पापका 
भी प्रायश्चित्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 
तन किक तस्य यो दृश्याच्छरणागतम्‌ । 
इतिहासमिम श्रुत्वा पुण्य पापप्रणाशनम्‌। 
न॒दुर्गतिमवाप्नोति स्वर्गंठोफ च गच्छति ॥ १९ ॥ 
जो शरणागतका बंध करता है; उसको कमी इस पापसे 
छुटकारा नहीं मिलता | इस पापनाशक पुण्यमंय इतिहासको 
सुन लेनेपर मनुष्य कभी दुर्गतिमें नहीं पढ़ता । उसे खर्ग- 
लोकफी प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 
































हृति श्रीमहाभारते क्षान्तिपदणि आपडर्मपर्वणि छुष्धकस्वगंगमने एकोनपंद्चाशद्घिकशततमो5ध्यायः ॥ १४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति््तके अन्त्गंद आपदभपर्दमे व्याथका स्बर्गंकोकमें गमनविषयक एक सौ उन चासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१४९॥ 
मीन रिया 
पश्माशद्धिकशततमो5ध्यायः 
इन्द्रोत धुनिका राजा जनमेजयकों फ़टकारना 


यूपिष्ठिः उद्ाच 
जदुज्धिपूव यत्‌ पाप॑ कुयोद्‌ भरतसत्तम। 


मुच्यते स कर्थ तस्मादेतत्‌ सर्वे बदस्व मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-भरतभेष्ट ! यदि कोई पुरुष 


इं८१२ 
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अनघानमें किसी तरइका पापकर्म कर बैंठे तो वह उससे 
किस प्रकार मुक्त हो सकता है यह सब मुझे बताश्ये ॥१॥ 
भीष्य उवाच 
सन्न॒ ते वतंयिष्यामि पुराणसुष्सिस्तुतम्‌ । 
इन्द्रोतः शौनको विधो यदाह जनमेजयम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह्दा--राजन्‌ |;इस विषयर्मे ऋषियोंद्वारा 
प्रशंसित एक प्राचीन प्रसक्ष, एवं उपदेश तुम्हें सुनाऊँगाः 
बिसे घुनकवंशी विप्रवर इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे कट्टा था || 
आसीद्‌ राजा महावीयः परिक्षिग्जनमेजयः । 
अबुद्धिपूवोमागच्छदू ब्रह्मह॒त्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 
पूर्वकाल्में परिक्षितके पुत्र राजा जनमेजय बड़े पराक्रमी 
थे। परंतु उन्हें बिना जाने ही ब्रह्मह॒त्याका पाप छग 
गया था ॥ हे ॥ 
ब्राह्मणाः सर्व एवेंते तत्यजुः सपुरोहिताः । 
स ज्गाम बन राजा दृष्ममानो द्वानिशम्‌ | ४॥ 
इस बातकों जानकर पुरोहितसह्तित सभी ढराक्षणोने 
जनमेजयको त्याग दिया | राजा चिन्तासे दिन-रात जल्ते हुए. 
बनमें चले गये ॥ ४ ॥ 
प्रज्ञानिः स परित्यक्तश्नकार कुशल महत्‌। 
अतिवेल तपस्‍्तेपे दह्यपानः सर मन्युना ॥ ५ ॥ 
प्रजाने भी उन्हें गद्दोते उतार दिया था; अतः वे बनमें 
रहकर महान्‌ पुण्य कर्म करने लो । दुः्खसे दर्घ होते 
हुए, वे दी्घकालतक तपस्यार्म छगे रहे ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मदत्यापनोदार्थमपृच्छद्‌ ब्राह्मणान्‌ बहन्‌। 
पर्यटन पृथिवाँ कृत्स्भ॑ देशे देशे नराधिपः ॥ ६ ॥ 
राजाने सारी प्रथ्तीके प्रत्येक देशमें घूम-घूमकर बहुतेरे 
ब्राह्मणंसे ब्रद्महत्या निवारणके लिये उपाय पूछा ॥ ६ ॥ 
ततश्नेतिहासं वक्यामि धर्मस्यास्योपबूंदणम्‌ । 
दह्ममानः पापकृत्या अगाम जनमेजयः ॥ ७ ॥ 
चरिष्यमाण इन्द्रोतं शोनक संशितव्रतम्‌। 
राजन्‌ ! यहों मैं जो इतिहास बता रहा हूँ; वह धर्मकी 
पृद्धि करनेवाला है| राजा जनमेंजय अपने पाप-कर्मते दग्ध 
होते और वनमें विचरते हुए, कठोर त्रतका पालन करनेवाले 
शुनकवबंशी इन्द्रोत मेनिके पास जा पहुँचे || ७३ ॥ 
समासादोपज़भाह पांदयोंः परिपीडयन्‌ ॥ ८ ॥ 
ऋषिईंड्रा पं तत्र जगहें खुभूश तदा। 
कतो पापश्य मद्दतो श्रृणहा किमिहागतः॥ ९ ॥ 
कि त्वयास्मासु कतंव्य मा मां स्प्राक्षी: कर्थंचन । 


गच्छ गउुछ न ते स्थान प्रीणात्यस्मानिति ब्रुवन्‌॥ १०॥ , 


वहाँ जाकर उन्होंने मुत्कि दोनों पैर पकड़ लिये और 
उन्हें धीरे-धीरे दबाने लगे। ऋषिने वहाँ राजाकों देखकर 


उस समय उनकी बड़ी निन्‍दा की | वे कहने छगे -अरे | तू | 


तो महान्‌ पापाचारी और ब्रह्महत्यारा है | यहाँ कैसे आया १ 


१. ने परिक्षिद और जनमेजय अजुनके पौत्र और प्रपोत्र 


नहीं है । 


हमलोगोंसे तेरा क्‍या काम है ! मुझे किसी तरह छूना 
मत । जा-जा, तेरा यहाँ ठहरना इमलछोगोंकों अच्छा नहीं 
ल्गता ॥ ८--१० ॥ 
रुघिरस्येव ते मन्धः द्वावस्येव ल दृर्शनम । 
अशिवः शिवसंकाशो सृतो जीवन्निवाटलि ॥११॥ 
“तुमसे रुघिरकी-सी गन्ध निकलती है | तेरा दर्शन वैसा 
ही है; जैसा मुर्देका दीखना । तू देखनेमें मज्नल्मय है; परंतु 
है अमज्ञैलरूप | वास्तवमें तू मर चुका; परतु जीवितकी 
भाँति घूम रहा है ॥ ११ ॥ पे 
त्रह्ममृत्युरशुद्धातमा. पापमेवानुचिन्तयन । 
प्रबुद्धयसे प्रस्थपिषि बरसे परमें खुखे॥१२॥ 
तू ब्राक्मणकी मृत्युका कारण है । तेरा अन्तःकरण 
नितान्त अथुद्ध है | तू पापकी ही बात सोचता हुआ जागता 
और सोता है और इसीसे अपनेकों परम सुखो मानता है ॥ 
मोध॑ ते जीबितं राजन परिक्लिष्टं च जीवसि । 
पापाथव दि सृष्टोएसति कर्मण हि यवीयसे ॥ १३॥ 
रानन्‌ | तेग जीवन व्यर्थ और अत्यन्त क्लेशमय है। 
तू परपके[लिये ही पैदा हुआ है | खोटे कर्मके ही लिये तेरा 
जन्म हुआ है || १३ ॥ 
बहुर द्याणमिच्छन्ति ईहन्ते पितरः सुतान । 
तपसा देवतेज्याभिवेन्दनेन्न तितिक्षया ॥ १७॥ 
'म.त-ण्ति तपस्या, देवपूजा, नमस्कार और सहनशीलता 
या क्षमा आदिके द्वारा पुत्र ग्राप्त करना चाहते हैं और प्राप्त 
हुए थुन्नोसे परम कल्याण पानेकी इच्छा रखते हैं ॥ १४॥ 
पित॒वंशमिमं _ पश्य त्वत्कते नरक गतम्‌। 
निरथोः सर्व पवेषामाश।बन्धास्त्वदाश्रयाः ॥ १५ ॥ 
4परंतु तेरे कारण तेरे पितरोंका यह समुदाय नरकमें पड़ 
गया है | तू आँख उठाकर उनकी दशा देख ले । उन्होंने 
तुझते जो-जो आशाएँ,बाँध रकखी थीं, उनकी वे सभी आशाएंँ 
आज़ व्यर्थ हो गयीं॥ १५ ॥ 
यान पूजयन्‍्तों विन्दन्ति स्वगंमायुयंशः प्रजा: । 
तेषु त्व॑ सतत द्वेश ब्राह्मणेषु निरर्थकः ॥ १६॥ 
जिनकी पूजा करनेवाले छोग स्व) आयु, यश और 
संतान प्राप्त करते हैं, उन्ही ब्राक्षणोंसे व्‌ सदा द्वेष रखता है। 
तेरा जीवन व्यर्थ है ॥ १६ ॥ 
इमं लोक विमुच्य त्वमवाडुमुद्धो पतिष्यसि। 
अशाश्वतीः शात्वतीध् समा पापेन कमणा ॥ १७ ॥ 
“इस लोककों छोड़नेके बाद वू अपने पापकर्मके फल 
स्वरूय अनन्त वर्षोतक नोचा सिर किये नरकमे पड़ा रहेगा ॥ 
अर्मानों यत्र गृप्ेः शितिकण्टेरयोमुखेः। 
तलश्थ पुनराबृत्तः पापयोनि गम्रिष्यसि + १८॥ 
ध्वह्टाँ लोहेके समान चोंचवाले गीध और मोर तुझे नोच- 
नोचकर पीड़ा देंगे और उसके बाद भी नरकसे लौटनेपर 
तुझे किसी पापयोनिमें ही नम लेना पड़ेगा ॥ १८ ॥ 
यदिद मस्यसे राजन नायमस्ति कुतः पर।। 
प्रतिश्मारयितारस्त्वां यमदूता यमक्षये ॥ १९॥ 


सआपयमंपर् ] 


एकपआदइदधिकशततमो:्याथः 
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धाजन्‌ | तू जो यह समझता हैं कि जब इसी लोकमें 


ही कहाँ है ? सो इस धारणाके विपरीत यम्रलोकर्म जानेपर 


प्रापका फछ नहीं मिल रहा है; तब परलोकका तो अस्तित्व यमराजके दूत तुझे इन सारी बातोंकी याद दिला देंगे? ॥१९॥ 
इति श्रीमहाभारते शाम्तिपवैणि भापद्धमंपर्व॑णि हस्त्रोतपारिक्ितीयसंवादे पत्चाशद्घिकशततमोउध्याय: ॥ ॥७० ॥ 
इस प्रकार प्रीमद्ामारत शान्दिपर्दके अन्तर्गत आपद्वर्मप्में इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविषयक एक सौ पचासर्वों अध्याय पूरा हुआ॥ 
कि मथफिरियीस मात 
एकपन्माशदधिकशततमो:ध्यायः 
त्रक्नहत्याके अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत पनिका 
उससे त्रक्षणद्रोद न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर उसे शरण देना 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तः प्रत्युवाच त॑ मुनि जनमेजयः। 
गह्य॑ं भवान्‌ गहयते निन्‍्ध निन्‍्दति मां पुनः ॥ २ ॥ 
धिक्काय्ये मां घिक्कुरुते तस्मात्‌ त्वाहं प्रलादये । 
भीष्मजी कद्दते हैं-- राजन ! मुनिवर इन्द्रोतके ऐसा 
कहनेपर जनमेजयने उन्हें हस प्रकार उत्तर र्या--मुने ! 
मैं घुणा और तिरस्कारके योग्य हूँ; इसीलिये आप मेरा तिर॒स्कार 
फरते हैं। में निन्दाका पात्र हूँ; इसीलिये बार-बार मेरी 
निनदा करते हैं। में घिकारने और दुतकारनेके ही योग्य 
हूँ; इसीलिये आपकी ओरस्से मुझे घिकार मिल रहा है और 
इर्स,डिये मैं आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ ॥ १३ ॥ 
सर्वे हीदं दुष्कृत मे ज्वलाम्यग्नाविवाहिंतः ॥ २ ॥ 
ख्कमोण्यमिसंघाय नाभिननन्‍्दति मे मनः। 
ध्यह सारा पाप मुझमें मौजूद है; अतः मैं चिन्तासे उसी 
प्रकार जल रहा हूँ, मानों किसीने मुझे आगके भीतर रख 
दिया हो । अपने कुकर्मोंकी याद करके मेरा मन स्वतः प्रसन्न 
नहीं हो रहा है ॥ २३६ ॥ 
प्राप्प घोरं भय नून॑ मया वैवस्वतादपि॥ ३ ॥ 
तसु शल्यमनिहेत्य कथ शक्यामि ज्ञोवितुम्‌ | 
सर्थ मन्युं विनीय त्वममि मां वद शौनक ॥ ४ ॥ 
“निश्चय ही मुझे यमराजसे भी घोर भय प्राप्त होनेवाला 
है, यह बात मेरे दृदयमें काँटेकी भाँति चुभ रही है। अपने 
हृदयसे इसको निकाले बिना मैं केसे जीवित रह सकूँगा ! 
अतः शौनकजी | आप समस्त क्रोधका त्याग करके मुझे 
उद्धारका कोई उपाय बताइये ॥ ३-४ ॥ 
मद्दानासं ब्राह्मणाना भूयो वक्ष्यामि सास्पतम्‌ । 
अस्तु शेष॑ कुलस्यास्य मा पराभूदिद कुलम्‌ ॥ ५ ॥ 
मी क्राक्षणोंका महान्‌ भक्त रहा हूँ। इसीलिये इस समय 
पुन; आपसे निवेदन करता हूँ कि मेरे इस कुलका कुछ माग 
अवश्य शेष रहना चाहिये | समूचे कुलका पराभव या 
विनाश नहीं होना चाहिये ॥ ५ ॥ 
न दि नो ब्रह्मशप्तानां शेष भवितुमहति। 
स्तुतीरलभमानानां संबिद वेदनिश्चितान्‌ ॥ ६ ॥ 
निर्विद्मानः सुमशं मूयो वए्णामि शाइवतम । 
भूयरचैवाधिरक्षस्तु निर्धनान्‌ निर्जेजा इव ॥ ७ ॥ 
ब्राझणेके शाप दे देनेपर हसारें कुलका कुछ भी शेष 
नहीं रह जायगा। हम अपने पापके कारण न तो समाबमे 


प्रशंसा पा रहे हैं न सजातीय बन्धुओंके साथ एकमत ही दो 
रहे हैं; अतः अल्न्त खेद और विरक्तिको प्राप्त होकर हम 
पुनः वेदोंका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले आप-जेसे ब्राक्षणों- 
से सदा यही कहेँगे कि जैसे निर्जनन स्थानों रहनेवाले योगी- 
जन पापी पुरुषोकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार आपलोग 
अपनी दयासे ही हम-जैंसे दुखी मनुष्योकी रक्षा करें ॥६-७॥ 
न हायज्ञा अमुं लोक प्राप्नुवन्ति कथझ्ञन । 
आपातान्‌ प्रतितिष्ठन्ति पुलिन्द्धाबरा इव ॥ ८ ॥ 
“जो क्षत्रिय अपने पापके कारण यज्ञके अधिकारसे वश्चित 
हो जाते हैं; वे पुलिन्दों और शबरोंके समान नरकोंमे ही 
पढ़े रहते हैं। किसी प्रकार परलोकमें उत्तम गतिको नहीं पाते ॥ 
अविज्ञायैव में प्रशां पालस्येच स पण्डितः । 
ब्रह्मन्‌ पितेव पुत्रस्य प्रीतिमान भव शौनक ॥ ९ ॥ 
प्ह्मन्‌ ! शौनक ! आप विद्वान्‌ हैं और मैं मूर्ख । आप 
मेरी बालबुद्धिपर ध्यान न देकर जैसे पिता पृश्रपर स्वमावतः 
संतुष्ट होता है। उसी प्रकार मुझपर भी प्रसन्न होश्ये! ॥९॥ 
शौनक उवाक 
किम्राश्चर्य यद्प्राश्षो बहु कुर्याद्सामप्रतम | 
इति वे पण्डितों भूत्वा भूतानां नानुकुप्यते ॥ १० ॥ 
शौनकने कहा--यदि अज्ञानी मनुष्य अयक्त कार्य मी 
कर बैंठे तो इसमें कौन-सी आश्चर्यकी बात है; अतः इस 
रहस्यको जाननेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 


-प्राणियोपर क्रोध न करे || १० ॥ 


प्रज्षाग्रासादमारुह्म ' अशोच्यः शोचते जनान । 
ज़ञगतीस्थानिवाद्रिस्थः प्रक्ञया प्रतिपत्स्यति ॥ ११॥ 
जो विशुद्ध बुद्धिकी अड्रालिका१र चढकर स्वयं शोकसे 
रहित हो दूसरे दुखी मनुष्योंके लिये शोक करना है, वह 
अपने ज्ञानबलसे सब कुछ उसी प्रकार जान लेता है, नेसे 
पब॑तकी चोटीपर खड़ा हुआ मनुष्य उस पर्वतके आस-पासकी 
भूमिपर रहनेवाले सब छोगोंको देखता रहता है ॥ ११ ॥ 
न चोपलभ्यते तेन न चाश्चयोणि कु्बते | 
निर्विण्णास्मा परोक्षो वा घिकूकतः पूर्व साधुषु ॥ १२ ॥ 
जो प्राचीन श्रेष्ट पुरुषोंसे विरक्त हो उनके दृष्टिपथसे 
३४ है तथा उनके द्वारा घिकारको प्राप्त होता रहता है 
जानकी उपलब्धि नहीं होती है और ऐसे पुरुषके हिये 
दूसरे लोग आश्चर्य भी नहीं करते हैं ॥ १२ ॥ 
दिदित भवतों धोर्य माहात्यं वेद आगमे। 


घंटे 








कुरुष्वेह यथाश्ञान्ति ब्रह्मा शरणमस्तु ते॥ १३ ॥ 
तुम्हें ब्राह्मणोकी शक्तिका शान है । वेदों और शाज्नोंमे 
जो उनकी मह्टिसा उपलब्ध होती है; उसका भी पता हैः 
अत; तुम शान्तिपूर्वक ऐसा प्रयत्न करो) जिससे ब्राह्मण- 
जाति तुम्हें शरण दे सके ॥ १३ ॥ 
तदू थे पारब्रिक तात ब्राह्मणानामकुप्यताम्‌ । 
अथवा तप्यसे पापे धर्ममेवानुपध्य वें॥ १४ ॥ 
तात | क्रोधरहित ब्राद्मणोंकी सेवाके लिये जो कुछ किया 
जाता है; वह पारलौक्रिक छाभका ही हेतु होता है अथवा 
यदि तुम्हें पापके लिये पश्चात्ताप होता है तो तुम निरन्तर 
धमंपर ही दृष्टि रक्‍्तो ॥ १४ ॥ 
जनमेजय उवाच 
अनुतप्ये ले पापेन न थे धर्म बिलोपये। 
बुभूषु भजमानं चर प्रीतिमान)भव शौनक ॥ १५ ॥ 
जनमेजयने कहा--शौनक ! मुझे अपने पापके कारण 
बढ़ा पश्चान्ताप होता है; अब में धर्मका कभी लोप नहीं 
करूँगा | मुझे कल्याण प्राप्त करनेकी इच्छा है; अतः आप 
मुझ भक्तपर प्रसन्न होइये ॥ १५ ॥ 
जौनक उवाच 
छिरखा दरभं च मान य प्रीतिमिच्छामि ते नृप । 
सर्वेभूतहित॑ तिष्ठ धर्म चेव प्रतिस्मरन ॥ १६॥ 
शौनक बोले--नरेश्वर ! मैं तुम्हें तुम्हारे दम्भ ओर 
अभिमानका नाश करके तुम्हारा प्रिय करना चाहता हूँ | 
तुम घर्मका निरन्तर स्मरण रखते हुए समस्त प्राणियौके 
हितका साधन करो ॥ १६ || 
न भयात्र च कार्पण्याम्त लोभात्‌ त्वामुपाहये । 
ताँ मे दैधीं गिर सत्यां शरण त्वं ब्राहणे! सह ॥ १७ ॥ 
राजन ! मैं भयसे, दीनतासे और लोभसे भी तुम्हें 
अपने पास नहीं बुलाता हूँ । तुम इन ब्राह्मणेके सहित दैवी 


ऑमहाभारते 





[ शास्सिपर्धणि 
वाणीके समान मेरी यह सश्ची बात कान खोलकर सुन छो ॥ 
सोएहं न केनचिह्ञार्थी त्थां च धम्ोदुपाहये । 
क्रोशर्ता स्वेभूतानां दाह घिगिति जल्वताम्‌॥ १८ ॥ 
मैं ठुमसे कोई वरतु लेनेकी इच्छा नहीं रखता | यदि 
समस्त प्राणी मुझे खोटी-खरी सुनाते रहें; हाय-हाय मचाते 
रहें और घिक्वार देते रहें तो भी उनकी अवदेेलना करके मैं 
ठ॒म्हें केवल धर्मके कारण निकट आनेके लिये आमन्त्रित फरता हूँ॥ 
बक्यन्ति मामधर्मश त्यक्ष्यन्ति खुड़दो जनाः । 
ताबाचः सुहृददः भरुत्थासंज्वरिष्यम्ति मे सृशम ॥ २९ ॥_ 
मुझे छोग अधमंश कहेंगे । मेरे हितैषी सुदृद्‌ मुझे त्याग 
देंगे तथा तुम्हें धर्मोपदेश देनेकी बात सुनकर मेरे सुदृद्‌ 
मुझपर अत्यन्त रोषसे जल उठगे ॥ १९ ॥ 
फेचिदेव महाप्राद्ाः प्रतिशस्यम्ति तत्त्वतः। 
जानीहि मत्कृतं तात ब्राह्मणान्‌ प्रति भारत ॥ २० ॥ 
तात | भारत | कोई कोई महाशानी पुरुष ही मेरे 
अभिप्रायकों यथार्थरूपसे समझ सर्वेगे । ब्राह्मणोंके प्रति 
भलाई करनेके लिये ही मेरी यह सारी चेष्ठ है।यह तुम 
अच्छी तरह जान छो ॥ २० ॥ 
यथा ते भत्कृते क्षेम लभम्ते ते तथा कुरु। 
प्रतिज्ञानीहि चाद्रोहँ प्राह्मणानां नराधिष ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणलोग मेरे कारण जैसे भी सकुशल रहें; वैसा ही 
प्रयत्न तुम करो । नरेश्वर ) तुम मेरे सामने यह प्रतिशा करो 
फि अब मैं आ्रह्मणोंसे कभी द्वोह नहीं करूँगा ॥ २१ ॥ 
जनमेजय उवाच 


नेव वाचा न मनसा पुनज्ौतु न कर्मणा। 
द्रोग्धारिम ब्राह्मणान्‌ विप्र चरणाथपि ते स्पृशे ॥ २२ ॥| 

जनमेजयने कहा--विप्रवर | मैं आपके दोनों चरण 
छूकर इपथपूर्वक कहता हूँ कि मन) वाणी और क्रिणाद्वारा 
कभी ब्राक्मणेसे द्रोह नहीं करूँगा॥ २२ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवणि आपद्मंपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये एकपश्चाशद्धिकशततमोउध्याय/ ॥ १७५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगंत आपद्रर्मपदेमें इन्द्रोत और परिक्षितक! संदादविषयक 
एक सौ इक्मावनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५१ ॥ 
“४४4४३ 


_ हिपबाशदधिकशततमोश्ध्यायः 
इन्द्रोतक्ा जनमेजयकों धर्मोपरेश करके उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना 
तथा निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश्व 


झौनक उवाच 
तस्मात्‌ ते प्रबश्यामि धर्ममावृतचेतसे । 
भीमान महावलस्तुष्ः स्वयं धर्ममवेक्षसे ॥ १ ॥. 
शौलकने कद्द--राजन्‌ | तुमने ऐसी प्रतिज्ञा की है; 

इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा मन पापकी ओरतसे निवृत्त 
हो गया है; इसलिये मैं तुम्हे धर्मका उपदेश करूँगा। क्योंकि 
तुम श्रीसम्पस्न) महाबलवान्‌ भौर संतुश्चित्त हो) साथ ही 
खर्ज धरमपर दृष्टि रखते हो ॥ १ ॥| 

पुरस्तद्‌ दादणों भूत्वा खुचित्रतरमेष तत्‌। 


अनुगृद्भाति भूतानि स्वेन वृत्तेन पार्थिवः ॥ २ ॥ 
राजा पहले कठोर छमावका होकर पीछे कोमल भावका 
अवलम्बन फरके जो अपने सद्व्यवहारसे समस्त प्राणियोपर 
अनुग्रह करता है; वह अत्यन्त आश्रर्यकी ही बात है॥ २॥ 
छृत्स्न नून स दहदति इति लोको व्यवस्यति। 
यत्र त्वं ताइशो भृत्वा धर्ममेबानुपश्यलि ॥ ३ ॥ 
चिरकाछतक तीश्ण खभावका आभअ्य ठेनेवाढा राजा 
निश्चय ही अपना सब कुछ जलाकर भस्म कर डालता है, 
ऐसी लेगोंकी धारणा है; परंठु तुम बेंसे होकर भी जो बर्मपर 


आपदमंपव | 


विपज्ाशदधिकशततमोध्च्यायः 


ड्टरए 
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ही दृष्टि रख रहे हो) यह कमर आश्चर्यकों बात नहीं है ॥३॥ 
दित्वातु खुचिरं भक्ष्यं भोज्यांश्य तप आस्थितः । 
इत्येतद्धिभूतानामद्भुतं.. जनमेजय ॥ ४ ॥ 
लनमेजय ! तुम जो दीर्घकाल्से भक्ष्यभोज्य आदि 
पदार्थीका परित्थाग करके तप्स्‍यामें लगे हुए हो) यह पापसे 
अमिभूत हुए मनुष्योंके लिये अद्भुव बात है ॥ ४ ॥ 
योइदुलभो भवेद्‌ दाता कृपणों वा तपोधनः । 
अनाश्चर्य तद्ित्याइनीतिदूरेण. बतते॥ ५ ॥ 
यदि धन-सम्पन्न पुरुष दानी हो एवं कृपण या दरिद्र 
मनुष्य तपस्याका घनी हो जाय तो इसे आश्रर्यकी बात नहीं 
मानते हैं, क्योंकि ऐसे पुरुषोंका दान ओर तपसे सम्पन्न 
होना अधिक कठिन नहीं है || ५ ॥ 
एतदेव हि. कार्पण्यं समग्रमसमीक्षितम्‌ । 
यच्चेत्‌ समीक्षयैष स्यादू भवेत्‌ तर्मिस्ततो गुणः॥६॥ 
यदि सारी बातोंपर पूर्वापर विचार न करके कोई कार्य 
आरम्भ किया जाय तो यही कायरतापूर्ण दोष है और यदि 
भरलीभौति आलोचना करके कोई कार्य हो तो यही उसमें 
शुण माना जाता है ॥ ६ ॥ 
यश दान दया वेदाः सत्यं व पृथिवीपते। 
पत्चेतानि पविन्नाणि षष्ठं छुचरितं तप:॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ | यश) दान) दया। वेद और सत्य--ये 
पॉँचों पवित्र बताये गये हैं। इनके साथ अच्छी तरह 
आचरणमें छाया हुआ तप भी छठा पवित्र कर्म माना गया है॥ 
तदेव राज्यों परम पवित्र जनमेजय । 
तेन सम्यग्गृहीतेन श्रेयांस धर्ममाप्स्यसि॥ ८ ॥ 
जनमेजय | राजाओंके लिये ये छहो वस्तुएं. परम पवित्र 





हैं। इन्हें भलीभाति आचरणमें लानेपर तुम श्रेष्ठमम धर्मकों 


प्रात्त कर छोगे ॥ ८॥ 
पुण्यदेशाभिगसन पवित्र परम सछृतम्‌। 
अश्नाप्युवाहरम्तीमां गाथां गीतां ययातिना॥ ९ ॥ 
पुण्य तीथोंकी यात्रा करना भी परम पवित्र माना गया 
है। इस विषयमें विश पुरुष राजा ययातिकी गायी हुई इस 
गायाका उदाहरण दिया करते हैं॥ ९॥ 
यो मत्यः प्रतिपच्चेत आयुर्वीवितमात्मनरः । 
न्‍्ततः हत्या तत्‌ संन्‍्यस्य तपश्चरेत्‌॥ १० ॥ 
जो मनुष्य अपने लिये दीर्घभीवनकी इच्छा रखता हैः 
वह यल्लपूर्वक यशका अनुष्ठान करके फिर उसे त्यागकर 
तपस्यामें रूम जाय ॥ १० ॥ 
पुण्यमाहुः कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रत्‌ सरखतीम। 
सरखत्याश्र तीर्थम्यश्व प्रधूदेकम्‌ ॥ ११॥ 
कुरुक्षेत्रकी पवित्र तीर्थ बताया गया | कुरुक्षेत्रसे अधिक 
पवित्र सरखती नदी है? उससे भी अधिक पवित्र उसके 
मिल्न-मिन्‍न तीर्थ हैं। उन तीथोंमे भी दूसरोंकी अपेक्षा 
पृथूदक तीर्थकों भेष्ठ कहा गया है ॥ ११॥ 
यज्रावगाह्य पीत्या च नैन श्वोमरण तपेत्‌। 


मदाखरः पुष्कराणि प्रभालोश्तरमानसे ॥ ११॥ 
कालोदर्क च गन्तासि लब्धायुर्जीविते पुनः । 
सरस्वतीदबद्वत्योः संगमो मानसः सरः ॥ १३॥ 
उसमें स्नान करने और उसका जल पीमेसे मनुष्यकों 
कल ही होनेवाली मृत्युका भय नहीं सताता अर्थात्‌ वह 
कुंतकृत्य हो जाता है। इस कारण मरनेसे नहीं डरता। यदि 
दम महासरोवर पुष्कर; प्रभास, उत्तर मानस) कालेदकः 
हृषद्वती ओर सरखतीके सड्गम तथा मानसरोबर आदि 
तीथमिं जाकर स्नान करोगे तो तुम्हे पुनः अपने जीवनके लिये 
दो्धायु प्राप्त होगी ॥ १२-१३ ॥ 
खाध्यायशालः स्थानेषु सर्वंषु समुपस्पृशेत्‌। 
त्यागधर्मः पवित्राणां संन्‍्यासं मनुरत्रवीव ॥ १४॥ 
सभी तीर्थशथानोंमें खाध्यायशीक होकर स्नान फरे। 
मनुने कहा है कि स्व॑त्यागरूप संन्यास सम्पूर्ण पवित्र 
धर्मोमें श्रेष्ठ है ॥ १४ ॥ 
अनत्राप्युदाहरन्तीमा गाथाः खत्यवता छृताः। 
यथा कुमारः सत्यो वे नैव पुण्यो न पापक्रत्‌ ॥ १५॥ . 
इस विषयमें भी सत्यवानद्वारा निर्मित हुई इन गाथाओं- 
का उदाहरण दिया जाता है। जैसे बालक राग-द्ेषसे शून्य .. 
होनेके कारण सदा सत्यपरायण ही रहता है।न तो वह 








कृष्ण कला है औरन पा ही। इक प्रवार परत ओह 
_पुरुषकों भी होना चाहिये ॥ १५॥ कं 
न हास्ति सर्वभूतषु दुःखमणस्मिन्‌ कुतः खुखम्‌ | 
एवं प्रकृतिभूतानां सर्वसंसर्गयायिनाम्‌ ॥ १६॥ 
त्यज्ञतां जीबित श्रेयों निवृत्ते पुण्यपापके। 
इस संसारके सम्पूर्ण प्राणियोम जब दुःख हो नहीं है। 
_तब सुख कहाँसे हो सकता है ! यह सुख और दुःख दोनों 
ही प्रकृतिश्थ प्राणियोंके धर्म हैं; जो कि सब प्रकारके 
संसगदोषकों स्वीकार करके उनके अनुसार चलते हैं। 
जिन्होंने ममता और अदृज्लार आदिके साथ सब कुछ त्याग 
दिया है; जिनके पुण्य और पाप सभी निश्वतत हो चुके हैं | 
ऐसे पुरुषोंका जीवन द्वी कल्याणमय है ॥ १६६ ॥ 
यम्वेव राह्लो ज्यायिष्ठ का्योणां तदू ब्रवधि त॥ १७ ॥ 
बलेन संविभागैश्व जय स्वर्ग जनेश्वर ; 
यस्यै३ बलमोतश्थ स॒धर्मस्य प्रभुनरः ॥ १८॥ 
अब मैं राजाके कार्योमें जो सबसे श्रेष्ठ है, उसका वर्णन 
फरता हूँ । जनेश्वर | तुम पैययुक्त बल और दानके द्वारा 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त करो | बिसके पास बल और ओज 
है, वही मनुष्य धर्माचरणमें समर्थ होता है॥ १७-१८ ॥ 
प्राह्मणानां सुख्ार्थ दि त्वं पादि वखुर्धां नुप। 
य्यवैतान पुयाःक्षैप्सीस्तथेवैतान्‌ प्रछतादय ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | तुम ब्राक्षणोंको सुख पहुँचानेके लिये ही सारी 
पृथ्बीका पालन करो | जेंसे पहले इन ्राझणोपर आश्षेप 
किया था; वैसे इन सबको अपने सदूबर्तावसे प्रसन्‍न करो ॥ 
अपि घिकक्रियमाणो5पि त्यव्यमानो5प्यनेक्धा। 
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औमदाभारते 


| शाम्तिपर्षणि 





आत्यनो दशेनादू विप्रान्न हम्तास्मीति मार्यय। 
घंटमानः स्वकार्यषु कुरु निःश्रेयलं परम॥ २० ॥ 
ये बार-बार तुम्हें धिक्षार और फ़टकारकर दूर हटा 
दें तो भी उनमें आक्मदृष्टि रखकर तुम यही निश्चय करो कि 
अब में ब्राझ्णोकों नही मारुँगा | अपने कर्तव्यपालनके लिये 
पूरी चेष करते हुए परम कल्याणका साधन करो ॥ २०॥ 
हिमाम्निघोरखदृशा राजा भवति कंश्वन। 
डांगलाशनकदहपा वा भवेदन्यः परंतप ॥ २१॥ 
परंतप ! कोई राजा बफके समान शीतल होता है कोई 
अग्निके समान ताप देनेवालछा होता है। कोई यमराजके समान 
भयानक जान पड़ता है, कोई धास-फूसका मूलोच्छेद करने- 
वाले इलके समान दुशेका समूछ उन्मूलन करनेवाला होताहै 
तथा कोई पापाचारियोपर अकस्मात्‌ बज्ञके समान टूट पढ़ता है ॥ 
न विशेषेण गन्तव्यमविच्छिन्नेन वा पुनः 
न जातु नाहमस्मीति सुप्रसक्तमस्त/धुषु ॥२२॥ 
कभी मेरा अभाव नही हो जाय, एसा समझकर राजाको 
चाहिये कि हुए पुरुषोंका सज्ञ कभी न करे। न तो उनके 
किसी विशेष गुणपर आकृष्ट हो, न उनके साथ अविच्छिन्न 
पम्मन्ध स्थापित करे ओर न उनमें अत्यन्त आभक्त ही हो ॥ 
विकर्मणा तप्यमानः पापाद्‌ विपरिमुच्यते। 
नैतत्‌ कार्य पुनरित द्वितायात्‌ परिमुच्यते ॥ २३ ॥ 
यदि कोई शाज्त्रविरुद्ध कर्म बन जाय तो उसके लिये 
पश्चात्ताप करनेवाला पुरुष पापसे मुक्त हो जाता हैं। यदि 
दूसरी बार पाप बन जाय तो (अब फिर ऐसा काम नहों 
करूँगा ऐसी प्रतिश करनेसे वह पापमुक्त हो सकता है ॥ 
करिष्ये धर्मेबेति ठतोयात्‌ परिमुच्यते । 
शुचिस्तीर्थान्‍्यनुवरन्‌ बहुत्वात्परिमुच्यते ॥ २४॥ 
“आजसे केवल घमंका ही आचरण करूँगा! ऐसा 
नियम लेनेसे वह तीसरी बारके पापसे छुटकारा था जाता हैं 
और पवित्र तीर्थोमे विचरण करनेबाला पुरुष अनेक बारके 
किये हुए बहुसंख्यक पापोसे मुक्त हो जाता है॥ २४॥ 
कद्याणमनुकतंब्यं पुरुषेण.. बुभूषता। 
ये घुगन्धीव सबन्ते तथागन्धा भवान्त ते ॥ २५॥ 
ये दुर्गन्धीनि सेवस्त तथागन्धा भवन्ति ते । 
तपश्चयौपरः सद्यः पापादू बिपरिसुख्यते॥२६॥ 
सुखकी अमिलाषा रखनेवाले पु ६पक्रों कल्याणकारी कर्मों 
का अनुद्रान करना चाहिये। जो धुगग्धित पदार्थोका सेवन 
करते हैं; उनके शरीरसे सुगन्ध निकटती है और जो सदा 
दुर्गन्घका सेवन करते हैं, वे अपने शरीरसे दुगन्ध ही फैलाते 
हैं। जो मनुष्य तपस्थामें तर होता है। वह तत्तारू सारे 
पापोसे मुक्त हो जाता है ॥ २५-२६ ॥ 
संवन्‍सरमुपाध्याग्तिमभिशस्तः. प्रमुच्यते। 
श्रोणि व्ोण्युपास्याग्नि श्रणद्दा विप्रमुच्यते॥ २७॥ . 
लगातार एक वर्षतक अग्निदोश्न करनेसे कलक्लित 
पुरुष अपने ऊपर लगे हुए कलडसे छूट जाता है। तीन 
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वर्षोतक अग्निकीं उपासना करनेसे श्रणहत्यारा मी पापमुक्त 
हो जाता है ॥ २७ || 
महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे। 
अभ्येत्य योजनशर्त श्रणदा विप्रमुच्यते ॥ २८॥ 
महासरोवर पुष्कर; प्रभासतीर्थ तथा उत्तर मानसरोबर 
आदि तीथोंमें सौ येजनतकफी पेदल यात्रा करनेसे भी भ्रण- 
+ हत्याके पापसे छुटकारा मिल ज्ञाता है ॥ २८ ॥ 
यावतः प्राणिनों हन्यात्‌ तज्जातीयांस्तु ताबतः। 
प्रमीयमानानुन्मोच्य प्राणिद्दा विधमुच्यते ॥ २९ ॥ 
प्राणियोंकी हस्था करनेबाला मनुष्य जितने प्राणियोंका 
वध करता है; उसी जातिके उतने ही प्राणियों को मृत्युसे छुट- 
कारा दिला दे अर्थात्‌ उनको मरनेके संकटसे छुडा दे 
तो वह उनकी हत्याके पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २९॥ 
अपि' चाप्सु निमज्जेत जपस्लरघमर्षणम। 
यथाइवमेघावभ्रथस्तथा. तन्मनुरब्रबीत्‌ ॥ ३० ॥ 
यदि मनुष्य तीन बार अपम्षंणका जप करते हुए घलमें 
गोता छगावे तो उसे अश्वमेध यज्ञर्म अवभथस्तान करनेक९ 
फल मिलता है; ऐसा मनुजीने कहा है।| ३० | 
लत््‌क्षिप्रं नुदते पापं॑ सत्कारं लभते तथा। 
अपि चेन॑ प्रसीदन्‍्ति भूतानि ज़ड़मुकबत्‌॥ ३१॥ 
वह अधमषंण मन्त्रका जप करनेवाला मनुष्य शीघ्र ही 
अपने सारे पार्षोकों दूर कर देता है और उसे सर्बन्ष म्मान 
प्राप्त होता है । सत्र प्राणी जड एवं मुकक्े समान उसपर 
प्रसन्‍न हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
बृहस्पति देवगुद खुराखुराः 
सव: समेत्याभ्यनुयुज्य राजन । 
धम्य फल बेत्थ फल मह्षें 
तथैब तस्मिन्नरके पारछोक्ये ॥३२॥ 
उम्े तु यस्य सदशे भवेतां 
किस्थित्‌ तयोस्‍्तन्न जयो5थ न स्थात्‌ । 
आवदक्ष नः प्रुण्यफल महर्ष 
कथ्थ पापं नुदते धर्मशीलः ॥३३॥ 
राजन्‌ | एक समय सब देवताओं और असुरोने बढ़े 
आदरके साथ देवगुरु बृदसतिके निकट जाकर पूछा-- 
पाह्षे | आप धर्मका फल जानते हैं | इसी प्रकार परलोफमें 
जो पार्षोके फठस्वरूप नरकका कष्ट भोगना पड़ता है; वह 
भी आपसे अज्ञात नहीं है; परंतु जि योगोके लिये सुख और 
दुःख दोनों समान हैं; वह उन दोनोंके कारणरूप पुण्य और 
पापको जीत छेता है या नहीँ | महष | आप हमारे समक्ष 
पुण्यके फलका वर्शन कं और यह भी बताये कि धर्मात्मा 
पुरुष अपने पापोंका नाश कैसे करता है ? ॥ ३२-३३ ॥ 
बृहस्पतिरुवा च 


कृत्वा पाप पूर्षमबुद्धिपूरव 
बुद्धिपूर्वम्‌ । 
खत तत्‌ पाएं झुदते कमेशीलों 
वासोयथामलिन क्षारयुक्रम्‌ ॥ ३४॥ 








आपदर्मपव ] 


त्रिपज्ञाशवृधिकशततमोइच्यायः 


४८१७ 








चदस्पतिजीने कहा--यंदि मनुष्य पहले विना जाने 
पाप करके फिर जान-बूझकर पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करता है 
तो वह सत्कर्सपरायण पुरुष अपने पापकों उसी प्रकार दूर 


फर देता है? जैसे क्षार ( सोडा, साबुन आदि ) लगानेसे 
कपड़ेफा मैछ छूट जाता है || २४॥ 
पापं छत्वाध्रिमस्येत नाहमस्मीति पूरुषः। 
कख्याणं अदर्धानोइनसख्यकः ॥ ३२५ ॥ 
मनुभ्यको चाहिये कि वह पाप करके अहृड्डार न प्रकट 








करे--हेकड़ी न दिखावे; अपित अद्धापूर्वक दोषदृ्ठिका 
परित्याग करके फल्याणमय घमके अनुष्ठानकी इच्छा करें|] 
छिद्गाणि विज्ृतास्येष ख्लाधूनां चाबृणोति यः। 
यः पापं पुरुषः ऋृत्वा कल्याणमशिपदयते ॥ ३६॥ 
जो मनुष्य भेष्ठ पुरुषोंके खुले हुए, छिद्रोंफी दफता है 
अर्थात्‌ उनके प्रकद हुए दोर्षेको भी छिपानेकी चेश फरता 
है तथा जो पाप करके उससे विरत हो कल्याणमय कर्ममें 
लग जाता है; वे दोनों ही पापरहित हो जाते हैं॥ ३६ ॥ 
यथा55दित्यः प्रातर्चंस्तमः सर्वे व्यपोद्दति | 
कल्याणमाचरन्नेव॑ सर्वपापं. ध्यपोद्दति ॥ ३७ ॥ 








जैसे दूयय प्राःकाल उदित होकर सारे अन्धकारकों नह 
कर देता है; उसी प्रकार ' शभकर्मका आचरण करनेवाला 
पुरुष अपने सभी पापोंका अन्त कर देता है ॥ ३७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एबमुफ्त्वा तु राजानमिन्द्रोतो जनमेजयम्‌ । 
याजयामास विधिवद्‌ वाजिमेथेन शौनकः ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | ऐसा कहकर शौनक 
इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे विधिप्‌वंफ,अश्वमेघयशका अनुष्ठान 
कराया || ३८ || 
तलः स राजा व्यपनीतकट्मषः 
श्रेयोवृतः प्रज्वलिताग्निरूपचान, । 
विवेश राज्यं खममिश्रकर्षणो 
यथा दि पूर्णवपुर्निशाकरः ॥ ३९ ॥ 
इससे राजा जनमेज्यका सारा पाप नष्ट हो गया और 
वे प्रज्यलित अग्निके समान देदीप्यमान होने लगे | उन्हें सब 
प्रकारके श्रेय प्राप्त हो गये। जैसे पूर्ण चन्द्रमा आकाशमण्डल- 
में प्रवेश करता है; उसी प्रकार शतरुसृदन जनमेजयने पुनः 
अपने राच्यमें प्रवेश किया ) ३९ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते झान्तिपवेणि आपद्ुर्मपदणि इन्द्रोतपारिक्षितीये द्विपश्चाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत आपद्वर्मपर्बमें इन्द्रोत और पारिंक्षितका संवादविषयक 
एक सौ बावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५२ ॥ 





त्रिपधाशदधिकशततमो<्ध्यायः 
मृतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिके विषयमें एक ब्क्षण बालकके जीवित दोनेकी 
कथा; उसमें भीध और सियारकी बुद्धिमत्ता 


युधिष्ठिः उदाच 
कर्चित्‌ पिवामहेनासीच्छुतं वा दृश्मेष च। 
कच्चिम्मत्यों सतो राजन पुनरुज्ञीवितो5भवत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह । क्या आपने कभी यह 
भी देखा या सुना है कि फोई मनुष्य मरकर फिर जी 
उठा हो | ॥ १॥ 
भीष्य उवाच 
शणु पार्थ यथावृत्तमितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
ंघाद॑ यो क्षृत्तो नेमिषे पुरा ॥ २ ॥ 
भीष्यजीने कद्दा--कुन्तीनन्दन | प्राचीनकालुमें नैमिषा- 
र्यक्षेत्रम गीध और गीदड़का जो संवाद हुआ था। उसे 
सुनो) वह पूर्षवटित यथार्थ इतिंदासहै ॥ २ यो 
कस्यचिद्‌ आह्णस्यासीद्‌ वुःखलब्धः छुतो सतः। 
बाल एव विशालामझ्ो बालपग्रदनिपीड़ितः ॥ ३ ॥ 
किसी ब्राह्णको बड़े कष्टसे एक पुत्र प्रा्त हुआ था | 
वह बड़े-बड़े नेत्रॉंवाला सुन्दर बालक बालग्रहसे पीड़ित हो 
बाल्यावश्थार्म ही चल बसा | ३ ॥ 
दु/लिताः केचिदादाय बालमप्राप्तवयौषनम । 


अ० दुख सच हि अं (० मा 


कुलसर्दंखभूत ये रुबन्‍्तः शोकबिहलाः ॥ ४ ॥ 
जिसने युवावस्थामें अभी प्रवेश ही नहीं किया था तथा 

जो अपने कुलका सर्वत्व था; उस मरे हुए बालककों लेकर 

उसके कुछ दुखी बान्धव शोकसे ब्याकुल हो फूट-फूंटकर 

रोने लगे ॥ ४ ॥ 

बाल मृत गृदीत्वाथ इमशानामि सुखा; स्थिताः । 

अड्लेनेव च संक्रम्य रुरुदभृशदुःखिताः॥ ५ ॥ 
उस मत बालककों गोदमें लेकर वे श्मशानकी ओर 


चले | वहाँ पदुँचकर खड़े,हो गये और अत्यन्त दुखी हो- 


फर रोने लगे ॥ ५॥ 

शोचम्तस्तस्थ पूर्षोक्तान्‌ भाषितांधासकृत्‌ पुन! । 

त॑ बाल भूतले क्षिप्य प्रतिगनन्‍्तुं नशफलुयुः ॥ ६॥ 
वे उसकी पहलेकी बातोंकों बारंबार याद करके शोक- 

मग्न हो जाते थे; इसलिये उसे इमशानभूमिमें डालकर लौट 

जानेपें असमर्थ हो रहे थे ॥ ६ ॥ 

तेषां रुदितशब्देन शुन्नोपम्येत्य बचो5ब्बीत । 

एकात्मजमिमं लोके त्यक्त्वा गच्छत मा चिरम॥ ७ ॥ 


इ् पुंसां सहस्नाणि ्रीसदस्ताणि चेव ह। 


४८१८ 


आओमहाभारते 


[ शाम्तिपेणि 
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समानौतानि कालेन दित्वा वे यान्ति बास्धबाः॥ ८ ॥ 
उनके रोनेके शब्दसे आइष्ट होफर एक गीध वहाँ आया 
और इस प्रकार कहने छगा--:मनुष्यो | हस जगतमे अपने 
इस इकलौते पुत्रको यश छोड़कर लौटजाओः देर मत करो। 
यहाँ हजारों स्री-पुरुष कालके द्वारा लाये जा चुके हैं और 
उन सबको उनके भाई बन्धु छोड़कर चले जाते हैं )| ७-८ ॥ 


सुंयोमों--. घिप्ुग्रोमश्य पर्यायेणोपलम्यते ॥ ९ ॥ 
'देखों। यह सम्पूर्ण जगत्‌ द्वी सुख और दुःखते व्याप्तहैः 
यहाँ सबको बारी-बारीसे सुंयोग और वियोग प्राप्त होते रहते हैं॥ 
शहीत्वा ये च गउछन्ति ये न यान्ति च तान सतान। 
तेडप्यायुपः प्रमाणेन स्वेन गचछन्ति जम्तवः ॥ १० ॥ 
“जी लोग अपने मृतक सम्बन्धियोंको लेकर श्मशानमें 
जाते हैं ओर जो नहीं जाऐ हैं, वे सभी जीव-जन्ठु अपनी 
आयु पूरी होनेपर इस संसारसे चल बसते हैं || १०॥ 
अल स्थित्वा इमशाने5स्मिन्‌ ग्रभगोमायुसंकुले । 
कड्लालबहुले.. सैद्रे. सर्वप्राणिभयडूरे ॥ ११॥ 
शी्धों और गीदड़ौसे भरे हुए इस भयंकर श्मशानमें सब 
और अरुख्य नरकंकाल पढ़े हैं| यह स्थान सभी प्राणियोंकि 
लिये भवदायक है। यहाँ तुम्हें नहीं ठहरना चाहिये; ठद्रनेसे 
कोई राम मी नहीं है ॥ ११ ॥ 
न पुमर्जीबितः कश्चित कालधर्ममुपागतः। 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदशी ॥ १२॥ 
“अपना प्रिय हो या द्वेषपात्र--कोई भी कालधर्ममें 
( मृत्यु ) को पाकर कभी पुन वित...नुद्टी हुआ है| ] है| समस्त 
प्राणियोंकी ऐसी ही गति है ॥ १२॥ 


स्वंण खलु स्तब्य सैरत्यंलोके प्रखुयता । 
छतास्तविद्विते मार्ग म्रृतं को जीवयिष्यति ॥ १३ ॥ 
“जिसने इस मत्यंछोकमें जन्म:लिया है। उसे एक-न-एक 
दिन अवश्य मरना होगा | कालद्वारा निर्मित पथपर मरकर 
गये हुए प्राणीको फौन'जीवित कर सकेगा ॥ १३ ॥ 
कप्रीन्तविरते छोके अस्तं गउछति भास्करे । 
गम्यता खमधिष्ठानं सुतस्नेहं विस॒ज्य वे ॥ १४॥ 
धसूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं; जगतके सब लेग दैनिक 
कार्य सभाप्त करके अब उससे विरत हो रहे हैं| ठुमछोग भी 
अब अपने पुत्रका स्नेह छोड़कर घर लोट जाओ?॥ १४॥ 
ततो गृध्वचः श्रुत्वा प्राक्ोशन्तस्तदा तप । 
बान्धवास्तेपभ्य गचछन्त पुत्रमुत्सज्य भूतले ॥ १०॥ 
नरेश्वर ! तब गीघकी बात सुनकर वे बन्‍्धु-वान्धव 
जोर-जे रसे रोते हुए अपने पुत्रको भूतलपर छोड़कर परकी 
ओर लौटने छगे ॥ १५ ॥ 
विनिश्चित्याथ व तदा बिक्रोशन्तस्ततस्ततः । 
स्तमित्येब गउछन्तो निराशास्‍्तस्य दशेने ॥ १६॥ 
वे। इधर-उधर रो-गाकर इसी निश्रयपर पहुँचे कि अबतो 


यह घालक मर ही गया। अतः उसके दर्शनसे निराश हो 
वहाँसे ज्ञानेके लिये तैयार हों गये ॥ १६ ॥ 
निश्चिताधोश्च ते सर्व संत्यज़म्तः स्वमात्मजम्‌ । 
निराशा जीविते तस्य मार्गमावृत्य घिष्ठिताः ॥ १७ ॥ 
जब उन्हें यह निश्चित हो गया कि अब्र यह नहीं जी 
सकेगा; तो उसके जीवनसे निराश हो वे सब छोग अपने 
बच्चेकी छोड़कर जानेके लिये रास्तेपर आकर खड़े हुए ॥ 
धर्वाक्षपक्षलवर्णस्तु विलाम्निःसत्य जम्बुकः । 
गच्छमानान सम तानाहरलनिधुणाः खुल मानुषा! ॥ १८ ॥ 
इतनेहटमें कौएकी पौँखके समान काले रंगका एक गीदढ़- 
अपनी माँद ( धूरी ) से निकलकर उन लौटते हुए. बात्वतरोसे 
कहा-- “मनुष्यों | तुम बड़े. द्िद्वमनदो,! ॥| १८ ॥ 
आदित्योदय॑ स्थितों मूढा! स्नेह कुरुत मा भयम्‌ । 
बहुकुपो. म्रहतेश (जीवेदपि कदाचन ॥ १९ 
“भरे मूर्खा ] अभी तो सूर्यास भी नहीं हुआ है; अतः 
डरो मत | बच्चेकी छाड़-प्यार कर लो | अनेक प्रकारका 
मुद्दू्त आता रहता है। सम्भव दैकिसी शुभ धड़ीमें यह वालक 
जी उठे ॥ १९ ॥ 
यूयं भूमौ विनिश्षिप्य पुत्रस्नेहविनाक्ृताः। 
इमशाने सुतमुत्स ्य कस्माद्‌ गच्छत निर्धणाः ॥ २० ॥ 
(तुमलोग कैसे निर्दयी हो! पुत्रस्नेहका त्याग करके इस 
नन्‍्हे-से बालककी इमशान-भूमिमें छाकर डाल दिया। अरे | 
अपने बेटेको इस मरघटमें छोड़कर क्यों जा रहे हो ! ॥ २० ॥ 
न को:स्व्यस्मिन सुते सनेहो बाले मधु रभाविणि। 
यस्य भाषिशमात्रेण.. प्रसादमधिगउछत ॥ २१ ॥ 
“जान पड़ता है; इस मधुरभाषी छोटे-से बालकपर तुम्हारा 
तनिक भी स्नेह नहीं है । यह वही बालक है, जिसकी मीठी- 
मीठी बातें सुनते ही तुम्हारा द्वदय इर्षसे खिल उठता था।। 
ते पशुयत सुतरनेद्दों याहशः पशुपक्षिणाम | 
न तेषां धारयित्वा तान कश्चिदस्ति फलागमः ॥ २२ ॥ 
सतुष्पात्पक्षिकीटानां प्राणिनां स्नेहसह्लिनाम्‌ 
परलोकगतिस्थानां. सुनियशक्रिया इब ॥ २३ ॥ 
'पशु और पक्षियोंका भी अपने बच्चेपर जैसा स्नेह होता 
है, उसे तुम देखो। यद्यपि स्नेहमें आसक्त उन पश्च-पक्षी- 
कौट आदि प्राणियोंकी अपने बच्चौके पालन-पोषण करनेपर 
भी परलोकम उनसे उस प्रकार कोई फल नहीं मिलता जैसे 
कि परलोककी गतिमें स्थित हुए मुनियोक्ी यशदि क्रियाते 
मिलता है ।। २९-२२ ॥ 
तेषां पुआ्ामिरामाणामिइल्ोंके परञ च। 
न गुणों दृदयते कश्चित्‌ प्रजाः संधारयन्ति च ॥ २४ ॥ 
“क्योंकि उनके पुत्रो्मे स्नेह रखनेवाले पशु आदिके लिये 
इहलोक और परलोकम संतानोंके झलन-पालनसे कोई छाम 
नहीं दिखायी देता तो भी वें अपने-अपने बच्चौंकी रक्षा 
करते रहते हैं ।। २४ ॥ 


आपदम्मपर् ] त्रिपश्चारदघिकशततमोष्याव! लरननन्ननन्नअननस+ ला धर १९ 
कद पाइपुतंस्तेपां शोको न तिष्ठति।.॥.. हो! गदणो। ह 


नचपुष्णन्तिसिवुद्धास्त्रेमातापितयी, कवित ॥ २५३ 


यद्यपि उंदके बच्चे बड़े हो बानेपर अपने मँ-बापका 
पालन-पोषण- हीं करते हैं तो भी अपने यार बुच्चोद्े...च 





देखनेपर डनका.शोक काबूमें नहीं रहता |। २५ ॥ 
मालुषाणां कुतः स्नेह येषां शोको भविष्यति। 
इम कुलकरं पुत्र॑ त्यक्त्पा क हु गमिष्यथ ॥ २६॥ 
“परत मनुष्योमें इतना स्नेह ही कहाँहै, जो उन्हें अपने 
बच्चोंके लिये शोक होगा । अरे | यह तुम्हारा बंशघर बालक 
है। इसे छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ॥ २६ ॥ 
बिर॑ मुझ्नत बाष्पंच बिरं स्नेदेन पश्यत | 
एबंबिधानि दीशनि दुस्त्यजञानि विशेषतः॥ २७ ॥ 
“इस अपने लाड़लेके लिये देरतक आँसू बहाओऔर दीर्घ- 
कालतक स्नेहमरी दृश्सि इसकी ओर देखो, क्योकि ऐसी 
प्यारी-प्यारी स्तानोंको छोड़कर थाना अत्यन्त कठिन है ॥ 
सोणस्या पॉमियुक्तस्य कतस्य स्मशानाभिमुखस्य च | 
बान्धवा यत्र तिप्ठन्ति तन्नास्यों ताधितिष्ठति ॥ २८॥ 
“नो शरीरसे क्षीण हुआ हो,जिसपर कोई बन) जहा 
ओग गाया गया हो तथा नोश्मशानकी ओर जला हा हो, 
ऐसे अवसरोपर उसके माई-बन्षु ही उसके 
हैं। दूसरा कोई वहाँ साथ नहीं देता | २८ || 
स्वस्थ दयिताः प्राणाः सर्वः स्नेहं च बिन्दृति । 
तियंग्योनिष्वपि सता स्नेहं पश्यत यादशम्‌ ॥ २९॥ 
सबको अपने-अपने प्राण प्यारे होते हैं और सभी दूसरो- 
से स्नेह पाते हैं | पद्च-पक्षीकी योनिममे भी जो प्राणी रहते 
हैं, उनका अपनी सतानोंपर कैसा प्रेम है; इसे देखो ॥ २९ ॥ 
त्यकत्वाकथं गच्छथेम प्मलोलायताक्षिकम्‌। 
यथा नवोद्वाहकृत स्नानमाल्यविभूषितम्‌ ॥ ३० ॥ 
इस बालककी कप्तल जैसी चञ्जल एवं विशाल आँदें 
कितनी सुन्दर हैं । इसका शरीर स्नान एवं पुष्पम्माला आदिसि 
विभूषित नया-नया विवाह करके आये दुल्हे-जैसा है | ऐसे 
मनोहर बालककों छोड़कर जानेके हिये बु'हारे पैर कैसे उठ 
रहे हैं ! ॥ ३० ॥ ; 
जम्दुकस्य बचः श्रुत्वा कृपणं परिदेषतः। 
स्यंबतेन्त तथा सर्वे शवार्थ ते सत्र मान॒षा ॥ ३१॥ 
करुणाजनक विलाप करते हुए उस सियारकी यह बात 
चुनकर वे सभी मनुष्य उस मृत बाछकके शरीरकी देखरेखके 
हिये पुनः लौट आये ॥ ३१ ॥| 


एप्र उपाच 


अहो बत नुशंसेन जस्बुकेनाल्‍पमेधला । 

प्ुद्देणोक्ता दी नसस्वा माजुषाः कि निवर्तथ ॥ ३२॥ 
तब गीधने कद्ा--अहो | उस 

सभाववाले क्षुद्र गीइड़की बातोंमें आकर तुम छोटे कैसे आते 


मन्दबुद्धि एवं कूर | 


ढ़े धैर्यहीन हो || ३२ ॥ 


पब्चेम्दियपरिश्यकू, शुष्क क्राप्टत्वमागतम। 
कस्माच्छोचथ मच का न शोचथ ॥ ३३ ॥ 
इस बच्चेका शरीर पाँचों इन्द्रियोंसे परित्यक्त होकर सूखे 
काठके समा तुम्हारे सामने पढ़ा है । तुम इसके हिये क्यों 
शोक फरते हो ! एक दिन तुम्हारी मी यही दशा होगी; फिर 
अपने लिये क्यों नहीं शोक करते १॥ २३ ॥ 
ठपः कुरुत वै तीम॑ मुच्यध्य॑ ये किल्विषात्‌। 
तपसा लबभ्यते स्व बिल्लापः कि %रिष्यति ॥ ३४॥ 
अब तुमलोग तीज तपस्या करों) जिसते समस्त पापोंते 
जरा पा जाओगे | तपस्थाले सब कुछ मिल सकता है। 
दुग्द्दारा यह विलाप क्या करेगा ! | ३४ ॥ 
अनिष्टानि च भाग्यानि जातानि सह मूर्तिना । 
येन गच्छवि बालो: य॑ द्त््वा शोकमनम्तकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भाग्य शरीरके साथ ही प्रकट होता है और उसका 
अनिष्ट फल भी सामने आता ही है; जिससे यह बालक तुम्हें 
अनन्त शोक देकर जा रहा है ॥ ३५ ॥ 
धर्म गावः सुबर्ण मणिरत्नमथापि च | 
अपत्यं च तप्ोमूल मपोयोगाश्य रुम्यते ॥ ३६॥ 
घन) गाय, सोना; मणि; रल और पुत्र-इन सबका 
मूछ कारण तप ही है । तपस्याके योगसे ही इनकी उपलब्धि 
होती है ॥ १६ ॥ 
यथाकइता च भूतेषु प्राप्यते सुख्रदुःखिता। 
गृहीत्वा जायते जस्तुई:खानि च छुखानि च ॥ ३७॥ 
जीव अपने पूर्॑जन्मके कर्मोके अनुसार दुःख-सुखको 
लेकर ही जन्म प्हृण करता है । समी प्राणियोंमें सुख और 
इःखका भोग कर्मानुसार ही प्राप्त होता है ॥ ३७ ॥ 
न कर्मणा पितुः पुत्रः पिता वा पुत्रकर्मणा। 
मार्गेणास्येत्र गच्छन्ति बद्धा: खुहतद॒ष्छृतेः ॥ ३८॥ 
पिताके कर्मसे पुत्रका और पुत्रके कर्मसे पिताका कोई 
सम्बन्ध नहीं है | अपने-अपने पाप-पुष्यके बन्धनमें मेँधे हुए 
जीव कर्मानुसार विभिन्‍न मार्गे जाते हैं । । ३८ ॥ 
धर्म चरत यत्नेन न चाधर्म मनः कृथाः । 
वर्तध्य॑ च. यथाकाल॑ दैवतेषु द्विजेषु च॥३९॥ 
तुमलोग यत्नपूर्क धरमका आचरण करो और अधर्ममें 
कभी मन न छगाओ । देवताओं तथा ब्राह्षणोंकी सेवामें 
यथास्मय तत्पर रहो ॥ ३९ ॥ 
शोक॑ त्यजत देन्यंच खुतस्नेद्दान्निवर्तत । 
ततः शीघ्र निबतंत ॥ ४०॥ 
शोक और दीनता छोड़ो तथा पुत्रस्नेइसे मनकों हृठा 
लो । इस बाल्कको इसी सूने ख्थानमें छोड़ दो और शीज्र 
लोट जाओ॥ ४० ॥ 
यत्‌ करोति शुभ कमे तथा कम, धृदारुणम्‌ । 


व 'ंद जमएराति ईए्घदार्| किम हू ॥ ४१॥ 


डेट२० 


प्राणी जो छुम या अशुभ कर्म फरता हैं; उसका फछ भी कैब 


करनेवारा ही भोगता है| इसमें माई-बन्धुओंका क्या है!॥ 
इ॒ष्ट स्यक्त्वान तिष्ठन्ति वा्थवा बान्धवं प्रियम्‌ । 
स्नेहमुत्स॒ज्य गउछन्ति बाष्पपूणीविलेक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
बन्धु-बान्धव लोग यहाँ अपने प्रिय बर्धुआंका परित्याग 
बरके 5दृरते नहीं हैं। तारा स्नेह छोड़कर आँखोंमें आँसू मरे 
यहाँसे चल देते हैं ॥ ४२ ॥ 
 प्राह्मो वा यदि वा मूल: सघनो निर्धनो5पि वा । 
: सर्वः कालवश याति शुभाशुभसमन्वितः | ४३ ॥ 
विद्वान हो या मूर्ख/ धनवान हो या निर्धन, सभी अपने 
शुभ या अशुभ कर्मोके साथ कालके अधीन हो जाते हैं।४३॥ 
किकरिष्यथ शोचित्वा सृतं किमलुशोचथ । 
सर्वस्य दि प्रभुः काछो धर्मतः समद्र्शनः ॥ ४४॥ 
अच्छ यह तो बताओ) तुम शोक फरके क्‍या कर 
छोगे १ क्या इसे जिला दोगे ! फिर इस मृतकके लिये क्‍यों 
शोक फरते हो ! काल ही सबका शासक और खामी है जो 
धर्मतः सबके ऊपर समान दृष्टि रखता है॥ ४४ ॥ 
- थौबनस्थांश्य बालांश्व वृद्धान गर्भगतानपि। 
; सपीनाविशते सुत्युरेबंभूतमिदं जगत ॥ ४५॥ 
यह कराह काल युवा) बालक इंद्ध और गर्भस्थ शिशु- 
सबें प्रवेश करता है । इस संसारकी ऐसी(ही दशाहै।४५॥ 


जम्बुक उवाच 


अद्दो मम्दीकृतः स्नेदी ग्रुध्षेणेद्वाल्पबुद्धिना। 
पुत्नस्नेद्ाभिभूतानां युष्माक शोचतां भृशम ॥ ४९॥ 
इसपर गीवृड़ने क्टा--अहदो | क्या इस मन्दबुद्धि 
गीषने तुम्हारे स्नेहको शिथिल कर दिया £ तुम तो पुत्रसस्‍्नेह- 
हे अभिभूत होकर उसके ढिये बड़ा शोक कर रहे थे ॥४६|| 


समैः सम्यफप्रयुक्तश् वचनेः प्रत्ययोक्तरेः। 


गरउरुछति जनश्नायं स्नेहमुत्सज्य दुस्त्यज्म्‌॥ ४७॥ 


गीधके अच्छी युक्तियोंसे युक्त न्यायसज्ञत और विश्वा- 
सोत्पादक प्रतीत होनेवाले वचनोसे प्रभावित हो ये सब लोग 
जो दुसवयजस्नेइका परित्याग करके चले जा रहे हैं, यह कितने 
आश्रर्यंकी बात है ! ॥ ४७ ॥ 
अहो पुत्रवियोगेन सतशुस्पोपसेवनात्‌ । 
क्रोशतां छुश्वशं दुःख विवत्सानां गवामिव ॥ ४८॥ 
अद्य शोक विजानामि माजुषाणां मद्दीतले। 
स्नेह दि कारण ऋृत्व! ममाप्यश्रृण्यथापतन्‌ ॥ ४९॥ 
अह्दो | पुत्रके वियोगसे पीड़ित हों मृतकोंके इस शून्य 
झ्थानमें आकर अलन्त दुःखसे रोने-बिललनेवाले इन भूतलन- 
बासी मनुष्योंके दृदयमें बछड़ोंसे रहित हुईं गायोंकी भाँति 
कितना शोक दोता है! इसका अनुभव मुझे आज हुआ हैः 
क्योंकि इनके स्नेइको निमित्त बनाकर मेरी आँखेंसे भी आँसू 
बहने छगे हैं || ४८-४९ )॥ 
पत्नो दि. सतत कायरेस्ततो देवेन -सिरथति। 


श्मद्दाभारते 


[ शाम्तिपर्व॑णि 


£ पुरुषकारश्ष ६ छताम्तेनोपपद्चते ॥(५० व््नननननसलननन कभी लिप... भुदयदारक्त 2. इतारेलोपायते आल 
& अपने अभीश्की सिद्धिके लिये सदा प्रयत्न करते उददा 
चाहिये, तब दैवयोगसे उसकी, .सिद्धि इोती है। इव ओर 
पुरुषार्थ--दोनों कालसे ही सम्पन्न द्ोते हैं ॥ ५०॥ 
अनिवेद्‌ः सदा कार्यो निरवेदादि कुतः खुखम । 
प्रयत्नात्‌ धाष्यते हार्थ: कब्माद्‌ गछछथ निदंयम्‌॥ ५१॥ 
खेद और शियिल्ताकों कमी अपने मनमें खान नहीं 
देना चाहिये । खेद होनेपर कहाँसे सुख प्राप्त शो सकता है? 
प्रयह्नसे ही अभिरुषित अर्थकी प्राप्ति होती है। अतः तुमछोग 
इस बालककी रक्षाका प्रयत्न छोड़कर निर्दयतापूर्वक कहाँ चले - 
जारहे हो ! ॥ ५१ ॥ 
आत्ममांसोपबृत्तं च शरीराधमर्यी तनुम्‌। 
पितृणा घंद्ाकतौरं बने त्यकत्वा फ्य यास्यथ ॥ ५२॥ 
यह बालक तुम्हारे अपने दवी रक्त-मांसका बना हुआ है 
आधे शरीरके समान है और पितरोंके वंशको वृद्धि फरनेवाल। 
है, इसे वनमें छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ! ॥ ५२॥ 
अथवास्तंगते सूर्य संध्याकाल उपस्थिते | 
ततो नेष्यथ वा पुन्रमिहस्था वा भविष्यथ ॥ ५३॥ 
अच्छा) इतना ही करो कि जबतक सूर्य अस्त न हो और 
संध्याकाल उपस्थित न हो जाय) तबतक यहाँ रुके रहो। फिर 
अपने इस पुत्रकों साथ छे ज्ञाना अथवा यहीं बैठे रहना ॥ 


गृप्र उवाच 


अथ वर्षसदस्तं मे साम्रं जातस्य मालुषाः | 
न च पश्यामि जीवन्तं(सित स्तीपुंनपुंसकम्‌ ॥ ५४ ॥ 
गीधने कद्ा-सनुष्यो ! भुझे जन्म लिये आज एक 
हजार वर्षते अधिक हो गये; परंत॒ मैंने कमी किसी सी-पुरुष 
या नपुंसककी मरनेके बाद फिर जीवित होते नईंदेखा।५४। 
सता गर्भेषु आयन्ते जातमात्रा प्रियन्ति च। 
चडकरमस्तो प्रियन्ते च यौवनस्थास्तथा परे ॥ ५५ ॥ 
कुछ लोग गर्मो्मे ही मरकरजन्म लेते हैं, कुछ जन्म छेते 
ही मर जाते हैं; कुछ चलने-फिरने छायक होकर मरते हैं और 
कुछ लोग भरी जवानीमें ही चल बसते हैं॥ ५५॥ 
अनित्यानीद भाग्यानि चतुष्पात्पक्षिणामपि । 
जड्मानां लगानां. वाष्यायुरप्रेडयतिष्ठते ॥ ५६ ॥ 
इस संसारमे पशुओं और पक्षियोंकि भी भाग्यफल अनित्य 
हैं। खावरों और जज्ञमेके जीवनमें भी आयुकी ही 
प्रधानता हैं॥ ५६ ॥ 
इश्टदूरवियुक्ताश्न.. पुत्रशोकान्वितास्तथा। 
बृह्ममानाः स्म शोकेन गृह गचछल्ति नित्यशः #॥ ५७॥ 
द्रिय पत्नीके वियोग और पुत्रशोफसे संतत्त हो कितने 
ही प्राणी प्रतिदिन शोककी आममें जलते हुए. इस मरघटसे 
अपने घरको लौटते हैं ॥ ५७ ॥ 


अनिष्ठानां सदस्नाणि तथेष्टानां शतानि च । 
इत्सज्येद्द प्रयाता वे बान्धवा भ्ृृददु/क्षिताः ॥ ५८ ॥ 


आपडमंपर्थ ] 
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कितने ही भाई-बन्धु अत्यन्त दुखी हो यहाँ हजारों अप्रिय 
तथा सेकषड़ों प्रिय व्यक्तियोंकी छोड़कर चले गये हैं || ५८ ॥ 
>पज्यवामेष निस्‍्तेजाः शुल्यः काप्टत्यमागतः । 
. अत्यवेदधिषक्त दि शार्थ काष्ठत्वमागतम॥ ५९ ॥ 
व्यक्तजीवस्य चंवाश्य कर्मसाद्धित्वा न गरुछत। 
निरथंको हाय॑ स्नेहों निष्फलश्थ परिश्रमः ॥ ६० ॥ 
यह मृत बालक तेजोहदीन होकर थोये काठके समान हो 
गया है । इसे छोड़ दो | इसका जीव दूसरे शरीरमें आसक्त 
है। इस निश्राण बालकका यह शव काठके समान हो गया 
है | तुमछोग इसे छोड़कर चले क्यों नहीं जाते! ठुम्हार 
यह स्नेह निरर्थक है और इस परिश्रमका भी कोई फल 
नहीं है ॥ ५९-६० ॥ 
अक्षुम्यों न च कणाभ्यां सेंशशणोति समीक्षते। 
कर्मदेनं समुत्सज्य न गहन गरउछताशु ये ॥ ६१ ॥ 
यह न तो आँखोंसे देखता है और नकानोंसे कुछ सुनता 
ही है। फिर इसे त्यागकर तुमलोग जल्दी अपने घर क्यों 
नहीं चले जाते ॥ ६१ ॥ 
मोक्षधमोधितेयोक्येहतुमन्जिः. खुनिष्ठरेः। 
मयोक्ता गछुछत क्षिप्रं स्वं स्वमेष निवेशनम्‌॥ ६२ ॥ 
मेरी ये बातें बड़ी निष्ठुर जान पड़ती हैं; परंतु हेतुगर्भित 
और मोश्न-धरमसे सम्बन्ध रखनेवाली हैं; अतः इन्हें मानकर 
मेरे कहनेसे तुमलोग शीघ्र अपने-अपने घर पधारो ॥ ६२ || 
प्रशाधिश्ञानयुक्तेन बुद्धिसंश्ञाप्रदायिना । 
वचन आपिता नूनं मानुषाः संनिवर्तत। 
शोको द्विगुणतां याति इश्ठ स्टृत्वा च चेष्टितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
मतुध्यो | मैं बुद्धि और विशञानसे युक्त तथा बूसरोंको भी 
ज्ञान प्रदान करनेवाला हूँ । मैंने तुम्हें विवेक उत्पन्न फरने- 
बाली बहुत-सी बातें सुनायी हैं। अब तुमलोग लौट जाओ | 
अपने मरे हुए खजनका शव देखकर तथा उसकी चेष्ठाओंको 
स्मरण करके दूमा शोक द्वोता है ॥ ६३ ॥ 
इस्येतव्‌ वचन श्रुत्था संनिवृष्तास्तु मानुषाः । 
अपदइयत्‌ त॑ तद| खुप्तं द्रुतमागत्य जम्बुकः ॥ ६४ ॥ 
गीघकी यह बात सुनकर वे सब मनुष्य घरकीओर छोट 
पड़े । तब सियारने तुरंत आकर उस सोते हुए बालक- 
फो देखा ॥ ६४ ॥ 
जम्बुक उवाच 
हम॑ कनकवर्णाभ भूषणे!ः समलंकृतम्‌। 
ग्प्रवाफयात्‌ कर्थ पुत्र त्यजध्चं पितृपिण्डद्म॥ ९५॥ 
खियार बोला--बन्धु भो | देखो तो सद्दी, इस बालक- 
का रंग कैसा खोनेके समान चमक रहा है। आभूषणोंसे भूषित 
होकर ,यह कैसी 'शोभा पाता है। पितरोंको पिण्ड प्रदान 
करनेवाले अपने इस पुत्रक्नो तुम गीघकी बार्तोंमें आकर कैसे 
छोड़ रहे हो! ॥ ६५ ॥ 
म स्नेहस्य च विच्छेदी विरापरद्तिस्य च। 


सतस्यास्य परित्यागात्‌ तापो वें भविता घुवम॥ ६५े॥ 
इस मृत बालककों छोड़कर जानेसे न तो तुम्हारे स्नेहमें 
कमी आयेगी और न तुम्हारा रोना-घोना एवं विलाप ही बंद 
होगा | उलठे तुम्हारा संताप और बढ़ जायगा। यदद 
निश्चित है || ६६ ॥ 
शूयते शम्बुके शूद्रे दते आह्यणदारक!। 
धरंमासाध रामात्‌ सत्यपराक्रमात्‌ ॥ ६७॥ 
सुना जाता है कि सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजीसे शम्बूक 
नामक श्रूद्रके मारे जानेपर उस धम्मके प्रभावलसे एक मरा 
हुआ ब्राझ्षणबालक जीवित हो उठा था ॥ ६७ | 
तथा दथेतस्थ राजषेंबीलो इशाम्तमागतः। 
इवेतेन धमंनिष्ठेन सतः संजीवितः पुनः ॥ ६८॥ 
इसी प्रकार राजर्षि ्वेतका भी बालक मर गया था; 
परंतु धर्मनिष्ठ ब्वेतने उसे पुनः जीवित कर दिया था ॥६८॥ 
तथाकश्चिल्लभेत्‌ सिद्धो मुनियों देवतापि था। 
कुपणानामलुक्रोशं कुर्याद्‌ वो रुद्तामिद्द ॥ ६९ ॥ 
इसी प्रकार सम्भव है कोई सिद्ध मुनि या देवता मिल 
चायें और यहाँ रोते हुए तुम दीन-दुखियोपर दया कर दें ॥ 
इत्युक्तास्ते न्‍्यवतेष्त शोकातोः पुत्रपत्सलाः । 
अड्डे शिरः श्माधाय रुखठुर्बहुधिस्तरम्‌ । 
तेषां रुवितशब्देन ग्रुप्नो5म्येत्य घचो5ब्रधीत्‌ ॥ ७० ॥ 
सियारके ऐसा कहनेपर वे पुन्नवत्सल ब्रान्थव शोकसे 
पीड़ित हो लौट पड़े और बालकफा मस्तक अपनी गोदरमें 
रखकर णोर-घोरसे रोने लगे | उनके रोनेकी आवाज सुनकर 
गीघ पास आ गया और इस प्रकार बोछा ॥७०॥ 
गृप्र उवाच 
अश्रुपातपरिक्िन्न,.. पाणिस्पशंप्रपीड़ितः । 
घमराजप्रथोगाथ दीघ्निद्रां. प्रवेशितः ॥ ७१॥ 
गीघने कद्ा--ठुमलोगोंके आँसू बहनेते जिसका 
शरीर गीला हो गया है और जो तुम्हारे हार्थोसे बार-बार 
दबाया गया है; ऐसा यह बालक घमराजकी आशसे चिर- 
निद्रामें प्रविष्ट हो गया है ॥ ७१ ॥ 
तपसापि दि संयुक्ता धनवन्तो मद्दाधियः। 
सर्व झत्युबश यान्ति तदिदं प्रेतपत्तनम्‌॥ ७२॥ 
बढ़े-बढ़े तपस्वी, घनवान्‌ ओर मह।बुद्धिमान्‌ सभी यहाँ 
मृत्युके अघीन हो जाते हैं । यह प्रेतोंका नगर है ॥ ७२॥ 
बालवृद्धलद्दक्लाणि खद संत्यज्य बान्धवाः। 
दिनानि चेष रातीश्व दुःखं तिष्ठग्ति भूतले ॥ ७३ ॥ 
यहाँ लोगोंके भाई-बन्धु सदा सइस्रों बालकों और ब्ृद्धों- 
को त्यागकर दिन-रात दुखी रहते हैं॥ ७३ ॥ 
अल निर्बन्धत्ागत्य शोकस्य परिधारणे। 
अप्रत्यय कुतो' हास्य पुनरथधेद्र जीवितम्‌॥ ७४॥ 
दुराग्रहवश बारं-बार छौटकर शौकका बोल घारण करने- 
से कोई छाभ नहीं है। अब इसके जीनेका कोई भरोसा नहीं 
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है। भछा) आज यहाँ इसका पुनर्जीवन वैसे हो सकता है !॥ 
खुतस्थोत्सूप्रवेहस्थपुन्देही न विध्तें। 
ओर, पु 
मैष सूर्तिप्रदानेन जम्बुकस्थ शतरपि ॥७०॥ 
शक्य जोवयितुं होष बालो बर्षशतेरपि। 

जो व्यक्ति एक बार इस देहसे नाता तोड़कर मर जाता 
है, उसके लिये फिर इस शरीरमें लोटना सम्भव नहीं है। 
सैकड्लों सियार अपना शरीर बलिदान कर दें तो भी सैकड़ों 
वर्षोंमे इस बालककों लिछाया नहीं जा सकता ॥ ७५३॥ 
भथ रुद्रः कुमारो वा ब्रह्मा वा विष्णुरेव च ॥ ७६॥ 

[प मप >> पि 

घरमस्मे प्रकच्छेयुस्ततो जीवेदय शिश्षुः। 

यदि भगवान्‌ शिव, कुमार कार्तिकेय) अक्लाजी और 
भगवान्‌ विष्णु इसे वर दें तो यह बालक जी सकता है ॥ 
मैष वाष्पविभोक्षेण न था श्वासकृतेन च॥ ७७ ॥ 
न॒दीर्घरुवितेनाय पुनर्जीय॑ गमिष्यति । 

न तो आँसू बहानेसे। न लंवी-लंगी साँध खीचनेसे और 
न दीर्धकाठतक रोनेसे ही यह फिर जी सकेगा ॥ ७७३ ॥ 
यह उ क्रोप्टुकश्वेष यूयं ये चास्य बान्धवाः ॥ ७८॥ 
धम्ाधमी गशद्दीत्येद सर्वे वर्तामहेअध्यनि। 

मैं, यह सियार और तुम सब छोग ज्ञो इसके भाई-दन्धु 
हो-ये सभी धर्म और अधर्मको लेकर यहाँ अपनी-भपनी 
राहपर चल रहे हैं ॥ ७८३ ॥ 
अप्रियं पुरुष चापि परद्रोह परम्लियम्‌ ॥ ७९॥ 
अधर्ममज्तं चेव दूरात्‌ श्राशे विवर्जयेत्‌। 

बुद्धिमान पुरुषकों अप्रिय आचरण) कठोर बचने) 
दूसरोंके साथ द्रोह। परायी स्रीः अधर्म और अस॒त्य-माषणका 
दूरसे ही पूरियाग कर देता कर देना चाहिये ॥ ७९६ ॥ 
धर्म सत्य भ्रुत न्‍्याय्य महर्ती प्राणिनां दूयाम्‌ ॥ ८० ॥ 
अनिश्वत्वमशार्य॑ च यत्नतः परिमा्गत । 

, तुम सब छोग घम) सत्य) शाज्शानः न्यायपूर्ण बर्तावः 
समस्त प्राणियोपर बड़ी भारी दया; कुटिक्ताका अभाव तथा 
शठताका त्याग-इन्ही सदूयुणोका यत्लपूर्वक अलु- 
सरण करो ॥ ८०६३ ॥ 
माँतर पितरं वापि बान्धवान्‌ खुहृदस्तथा॥ ८९॥ 
जीवतो ये त॑ पश्यत्ति तेषां धर्मविषययः। 

जो छोग जोवित माता-पिता) सुद्ददों और भाई-बन्घुओं 
की देखभालनहीं करने हैं; उनके घर्मकी हानि दोती है ॥८१३॥ 
यो न पश्यति चद्नुभ्यों नेड़ते च कथश्वन ॥ ८२॥ 
तस्य निष्ठाव धानान्ते रुदन्तः कि करिष्यथ। 


जोन आँखोंसे देखता हैं न शरीरसे कोई चेश ही . 


करता हैं? उसके जीवनका अन्त हो जानेपर अब तुमछोग 
शोकर क्या करोंगे | ८२३ ॥ 


इत्यु्तार्ते छुत॑ त्यपत्वा भूमी शोकपरिप्लुताः। 
दृह्ममानाः सुतस्नेद्वात्‌ प्रययुवोन्धवा गृहम्‌ ॥ ८३ ॥ 
गीधके ऐसा कहनेपर वे शोकमें डूबे हुए माई-बन्धू अपने 


औमंहाभारते 
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उस पुत्रकों धरतीपर सुझकर उसके स्नेइसे दरध होते हुए 
अपने घरकी ओर छोटे ॥ ८३ ॥ 
जम्बुक उवाच 
दारुणों मत्यलोकोईयं सर्वेप्राणिविनाशनः । 
दृश्बन्घुवियोगाध तथेहात्प॑ च जीवितम्‌ ॥ <४॥ 
तब सियारने कद्दा--यह मरत्यलोक अत्यन्त दुःखद 
है। यहाँ समस्त प्राणियोंका नाश ही होता है। प्रिय बन्धुजनों- 
के वियोगका कष्ट भी जाप्त होता रहता है। यहाँका जीवन 
बहुत थोड़ा है | ८४ ॥ 
बहलीकमसत्यं.. चाप्यतिवादाप्रियंबदम | 
इम॑ प्रेश्य पुनभौष॑दुःखशोकविवर्धनम ॥ ८५ ॥ 
न में मावुषलोकोइयं मुटतेमपि रोचते। 
इस संसाएमें सब कुछ असत्य एवं बहुत अरुचिकर है । 
यहाँ अनाप-शनाप बकनेवाले तो बहुत हैं; परतु प्रिय वचन 
बोलनेवाले विरले ही हैं; यहाँका भाव दुःख और शोककी 
बुद्धि करनेवाला है!। इसे देखकर मुझे यह मनुष्यलोक दो 
घड़ी भी अच्छा नहीं लगता ॥ ८५६ ॥ 
महो धिग्‌ गृप्नवाक्येन यथेवाबुद्धयस्तथा ॥<६॥ 
कर्थ गरुछत निःस्तेह्दाः !छुतस्नेहँ विसृज्य च । 
अड्दो | धिक्वार हैं। तुमलोग गीषकी बातोमें आकर 
मूर्खोके तमान पुतरस्नेहसे रद्दित हुए प्रेमशृत्य होकर कैसे 
घरको लौटे जा रहे हो | ॥ ८६६ ॥ 
प्रदीक्षाः पुत्रशोकेन संनिवर्तेत मानुषाः ॥ ८७॥ 
श्रुतवा ग्रधस्य वचन पापस्येद्ाइतात्मनः । 
मनुष्यों ! यह गीध तो बढ़ा पापी और अपवित्र इृंदय- 
बाला है। इसकी बात मुनकर छुमलोग पुत्रशोकसे जछते 
हुए भी क्यों लौटे जा रहे हो ! ॥ ८७३ ॥ 
! खुखस्पानस्तरं दुःख दुःखस्पानन्तरं सुखम्‌ ॥ ८4 ॥ 
| सुखदुःखादतते छोके नेद्ास्येकमनस्तस्म्‌। 
मुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 
सुख ओर दुःखसे घिरे हुए इस जगतूमें निरन्तर ( सुख या 
दुःख ) अकेला नहीं बना रहता है ॥ ८८६ ॥ 
इम क्षितितले त्यकत्वा बाल रूपसमन्बितम्‌ ॥ <९ ॥ 
कुलशोभा$र मूढाः पुत्र व्यक्त्वा क् याव्यथ! 
रूपयोवनसम्पन्न द्योतमानमिव श्रिया ॥ ९० ॥ 
यह सुन्दर बालक तुम्हारे कुलकी शोमा बढ़ानिवाला 
है । यह रूप और यौवनसे सम्पन्न है तथा अपनी कान्तिसे 
प्रकाशित हो रहा है | मूखों | इस पृत्रको पप्वीपर डालकर 
तुम कहाँ जाओगे ! ॥ ८९-९० ॥ 
आधस्तमेत पदयामि मलसा लात्र संशयः। 
विनाशोनास्य न दि ये छुस॑ प्राप्यथ मातुषाः ॥ ९१ ॥ 
मनुष्यों | मैं तो अपने मनसे इस बालकको जीवित ही 
देख रहा हूँ; इसमें संशय नहीं है ! इसका नाश नहीं होगा। 
बुम्हें अवश्य ही सुख मिलेगा ॥ ९१ ॥ 
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भेतप्तानां सतानामथ थः क्षमम्‌। 
छुलसम्भावन छत्वा धारयित्या छुखं खयम्‌ | 
त्यकत्वा गमेष्यथ क्ाद्य समुत्खज्याल्पबुद्धिवत्‌ ॥ 
पुत्रशोकसे संतप्त होफर तुमछोग खर ही,म्तक ठुल्य हो 
रहे हो; अतः तुर्हारे लिये इस तरह लौट जाना उचित नहीं 
| इस बाहकसे सुखकी सम्भावना करके सुख पानेकी 
उहद आद्या धारण कर तुम सब लोग अल्यबुद्धि मनुष्यके 
समान स्वयं ही इसे त्यागकर अब कहाँ जाओगे ! || ९२ ॥ 
भीष्य उवाच 
तथा धर्मबिरोधेन प्रियमरिथ्याभिधायिता। 
इमशानबासिना नित्यं राजि म्ृगवता नप ॥ ९३ ॥ 
ततो.मध्यस्थता नीता पचनैरमतोपमैः । 
अम्बुकेन स्वकायोर्थ बाग्धवास्तस्य घिप्ठिताः ॥ ९४ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! वह सियार सदा 
इमशानभूमिमें ही निवास करता था और अपना काम बनाने- 
के लिये रात्रिकालकी प्रतीक्षा कर रहा था; अतः उसने धर्म- 
विरोधी, मिथ्या तथा अमृततुल्य वचन फहकर उस बालककै 
बन्धु-वान्धोंको बीसमें ही अटका दिया । वे न ज्ञापाते थे 
और न रह पाते थे, अन्तमें उन्हें ठहर जाना पड़ा ॥९३-९४॥ 
श्र उजवाच 
अय॑ प्रेतसमाकीर्णों यक्षराक्षससेबितः | 
दारुणः काननोद्देशः कौशिकेरमिनादितः ॥ ९५ ॥ 
तथ गीधने कद्दा- मनुष्यो | यह वन्य प्रदेश प्रेतोसे 
भरा हुआ है। इसमें बहुत-से यक्ष और राक्षस निवास करते 
हैं तथा कितने ही उल्लू हू-हूकी आवाज कर रहे हैं; अतः 
यह खान बड़ा भयंकर है ॥ ९५ ॥ 
सुधोरश्ष तथा नीलमेघसमप्रभः। 
अस्मिज्छव॑ परित्यज्य प्रेतकार्याण्युपासत ॥ ९६ ॥ 
यह अत्यन्त घोर, भयानक तथा नीलमेषके समान 
काछा अन्धकारपूर्ण है। इस मुरेंक्ो यहीं छोड़कर तुमलोग 
प्रैतकर्म करो ॥ ९६ ॥ 
भाजुयांवत्‌ प्रयात्यस्तं यावश्य बिमला द्शिः 
ताबरेन॑ परित्यज्य प्रेतकार्याण्युपालत ॥ ९७ ॥ 
जबतक सूय डूब नहीं जाते हैं और जक्तक दिशाएँ निर्मल 
हैं, तभीतक इसे यहाँ छोड़कर तुमलोग इसके प्रेतकर्ममें 
लग ज्ञाओ ॥ ९७ ॥ 
नदन्ति परुष इयेनाः शिवाः क्रोशन्ति दारुणम्‌ । 
स॒गेन्द्राः प्रतिनन्‍्दस्ति रविरस्तं च गर्छति ॥ ९८ ॥ 
इस वनमें बाज अपनी कठोर बोली बोलते हैं, सियार 
भयंकर आवाजमें हुआँ-हुआँ कर रहे हैं, सिंह दहाड़ रहे हैं 
और सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं ॥ ९८ ॥ 
चिताधूमेन नौलेन संगज्यन्ते चल पादपाः ! 
इसमशाने च निराहयराः प्रतिनदृन्ति देहिनः ॥ ९९ ॥ 
चिताके काले धुएँसे यहाँके सारे वृक्ष डसी रागमें रँग गये 
हैं। इमशानभूमिमें यहाँके निराहार प्राणी (प्रेत-पिशाच आदि ) 
गरब रहे हैं ॥ ९९ ॥ 


सर्वे विकृतदेदशआाप्यस्मिन देशे सुदारुणे। 
बुष्मान्‌ प्रधषयिष्यम्ति बिक्ृता मांसभोज्िन। ॥१००॥ 
इस भर्यकर प्रदेशमं रहनेवाले सभी प्राणी विकराल 
शरीरके हैं | ये सबके सब मांस'खानेवाले और विक्ृत अड्ज- 
वाले हैं । वे तुमलोगोंकों घर दबायेंगे | १०० ॥ 
कर्रश्चायं बनोददेशों भयमद भविष्यति। 
त्यज्यतां काष्टभूतो5यं सृष्यतां जाम्बुक वचः ॥१०१॥ 
जंगलका यह भाग ह्रर प्राणियोंसे भरा हुआ है। अब 
तुम्हें यहाँ बहुत बड़े भयक्रा सामना करना पड़ेगा | यह 
बालक तो अब काठके समान निष्याण हो गया है। इसे 
छोड़ो और पियारकी बातोंके छोममें न पड़ो ॥ १०१ ॥ 
यदि जस्वु कवाकक्‍्यानि निष्फलात्यदतानि थे । 
श्रोष्यथ भ्रष्टविज्ञानास्ततः सर्वे विनख्क््यथ ॥१०२॥ 
यदि तुमलोग विवेकभ्रष्ट होकर सियारक्षी झरठी और 
निष्फल बातें सुनते रहोगे तो सबके सब नष्ट हो जाओगे ॥ १०२॥ 
जम्बुक उदाचत 
स्थीयतां नेद्द भेटब्यं यावत्‌ तपति भास्कर: । 
तावद्स्मिन सुते स्नेद्ादनिर्वेदेन धतंत ॥१०३॥ 
स्वर रुदस्तो विश्रव्धाश्रिरं स्नेद्देन प्हयत। 
( दारुणेःस्मिन बनोद्देशे भयं वो न भविष्यति । 
अय॑ सौम्यो वनोद्देश! पितृणां निधनाकरः ॥) 
स्थीयतां यावदादित्यः कि च क्रव्यादृभाषितैः ॥१०४॥ 
सियार बोला--ठहरो, ठहरो | जबतक यहाँ तूर्यका 
प्रकाश है; तबतक तुम्हें बिल्कुल नहीं डरना चाहिये | उस 
समयतक इस बालकपर स्नेह करके इसके प्रति ममतापूर्ण 
बर्ताव करो । निर्भय होकर दीर्घकालतक इसे स्नेहदृष्टिसे देखो 
और जी मरकर रो लो | यद्यपि यह वन्यप्रदेश भयंकर है 
तो भी यहाँ तुम्हें कोई भय नहीं होगा; क्योंकि यह भू-भाग 
पितरोंका निवास स्थान होनेके कारण इमशान होता हुआ भी 
सौम्य है| जबतक सूथ दिखायी देते हैं, तबतक यहीं ठह्रो । 
इस मांप्तमश्नी गीधके कहनेसे क्या होगा !१॥ १०३-१०४ ॥ 
यदि शुध्रस्य वाफयानि तीवाणि रभसानि च। 
गृह्दीत मोदितात्मानः छुतो वो न भविष्यति ॥१०५ ॥ 
यदि तुम मोहितचित्त होकर इस गीधकी घोर एवं 
घबराहटर्मे डालनेवाली बातोंमें आ जाओगे तो इस बालकसे 
हाथ धो बेठोगे ॥ १०५ ॥ 
भीष्म उवाच 
गुप्नोपस्तमित्याद गतो गतो नेति च अम्बुकः । 
सुतस्य त॑ परिजनसूचतुस्तो श्षुधान्विती ॥१०६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वे गीध और गौदड़ 
दोनों ही भूखे थे और अपने उद्देश्यकी सिद्धिके लिये मृतकके 
बन्धु-बान्धर्वेसि बातें करते थे | गीष कहता था कि सूर्य अस्त 
हो गये और सियार कट्ठता था नहीं ॥| १०६॥ 
स्वकार्यबद्धकक्षी तौ राजन ग्रृप्नोएथ जम्बुकः । 
क्षुर्पपासापरिधान्ती शात्ममालम्ध्य जल्पतः ॥१०७॥ 
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राजन | गीच और मीदड़ अपना-अपना काम बनानेके 
हिये कमर के हुए ये। दोनोकों ही भूख और प्यास सता रही 
थी और दोनों ही शाज्ञका आधार लेकर बात करते ये ॥१०७॥ 
तयोचिश्ानधिदृषोद्दयोम्ंगपतत्रिणोः । 
चाफ्यरमसतकत्पैस्तेः प्रतिध्तन्सि प्रजन्तिं ले ॥१०८॥ 

उनमेंसे एक पशु था और दूसरा पक्षी | दोनों ही शानकी 
बातें जानते थे। उन दोनोंके अमृतरूपी वचनोंसे प्रभावित 
ही वे मृतकके सम्बन्धी कभी ठहर थाते और कमी आगे 
बढ़ते थे ॥ १०८ ॥ 
शोकदेस्यसमाविष्ठा रुद्स्तस्तस्थिरि ता | 
खकायकुशला*्यां ते सउज्नाम्यग्तेइ नैपुणात्‌ ॥१०९॥ 


शोक और दौनतासे आविष्ट होकर वे उस समय रोते - 


हुए वहाँ खड़े ही रह गये | अपना-अपना कार्य पिद्ध करनेमें 
कुशल गीघ और गीदबने चालाकीसे उन्हें चकरमें डाल 
रखा था । १०९॥ 
तथा तयोविवदतोविज्ञनविदुषोदयोः । 
बाम्धवार्ना स्थितानां चाप्युपातिप्ठत दाइुरः ॥११०॥ 
केव्या प्रणोदितों देवः कारुण्याद्रीकृतेक्षण: | 
ततस्तानाद मनुजान बरदोइस्मीति शब्टरः ॥१११॥ 

शञान-विज्ञानकी बातें जाननेवाठे उन दोनों जन्तुओंमे इस 
प्रकार वाद-विवाद चछ रहा था और मृतकके भाई-बन्धु 
वहीं खड़े थे | इतनेहीमें भगवती भीपाय॑ती देवीकी प्रेरणासे 
भगवान्‌ शद्टूर उनके सामने प्रकेट हो गये | उस समय उनके 
नेत्र फरुणारससे आदर हो रहे ये | वरदायक भगवान्‌ शिवने 
उन मलुष्योंसे कह्ा-मैं तुम्हें बर दे रहा हूँ? ॥११०-१११॥ 
ते प्रत्यूचुरिदं वाक्य दुःखिताः प्रणताः स्थिताः । 
पएकपुत्रविद्दीनानां स्वेषां जीवितार्थिनाम ॥११२॥ 
पुत्रस्य नो जीवदानाज्लीवितं दातुमदश्लि। 

तब वे दुखी मनुष्य मगवानको प्रणाम करके खड़े हो 
गये और इस प्रकार बोले-'प्रभो ![इस इफलोते पुत्रसे हीन 
होकर हम मृतकतुस्युहो रहे हैं | आप हमारे इस पुत्रको 
जीवित करके हम समस्त जीवना्थियोंको जीवन-दान देनेकी 
कृपा कर || ११२३ ॥ 
एवमुकः स भगवान्‌ पारिपूर्णण चक्षुष्रा ॥११३॥ 
जीवित सम कुमाराय प्रादाद्‌ वर्षशतानि वे । 

उन्होंने जब नेत्रोमें आँयू भरकर भगवान्‌ शड्बुरसे इस 
प्रकार प्राथना की। तब उन्होंने उस बालककों जीवित कर 
दिया और उसे सौ वर्षोकी आयु प्रदान की ॥ ११३३ ॥ 
तथा ग़ोमायुग॒प्नाभ्यां प्रादवद छुदूविनाशनम्‌ ॥११४॥ 


यरं पिनाकी भगवान सर्वभूतदिते रत«। 
इतना ही नहीं; स्वभूतहितकारी पिनाकपाणि भगवात्‌ 
गीघ और गौंदड़कों मी उनकी भूख मिट जञानेका 
वरदान दे दिया ॥ ११४३ ॥ 
ठतः प्रणम्य ते देख प्रायो दृषंसमन्बिताः ॥११५॥ 
कृतकृत्याः सुख हृष्ठाः प्रातिष्ठन्त तदा विभो | 
राजन्‌ | तब वे सब लोग हर्षसे उच्छसित एवं ऋृतकार्य 
हो महादेवजीको प्रणाम करके सुख और प्रसन्नताके साथ 
वहाँसे चके गये ॥| ११५३ ॥ 
अनिर्वेदेन दीघण निश्रयेन धुवेण च ॥११९॥ 
देवदेवप्रसादाध्ध क्षिप्रं. फलमवाप्यते | 
यरि मनुष्य उकताहटमें न पड़कर दृढ़ एवं प्रवलनिश्चयके 
साथ प्रयत्न करता रहें तो देवाधिदेव भगवान्‌ शिवके प्रसादसे 
शीघ्र ही मनोवास्छित फ़छ पा लेता है ॥| ११६३ ॥ 
पहश्य दैधस्य संयोग वास्थवानां च निमश्नयम ॥११७॥ 
कृपणानां तु रूदतां छृतमश्रुप्रमाजंनम । 
पश्य चाल्पेन कालेन निश्चयान्वेषणेन थे ॥११८॥ 
देखो, दैवका संयोग और उन बन्धु-बान्धवोंका इढ़ निश्चय; 
जिससे दीनतापूर्वक रोते हुए उन मनुष्योंका आँसू थोड़े ही 
समयमे पोंछा गया । यद उनके निश्चयपूर्वंक किये हुए 
अनुसंधान एवं प्रयतनका फछ है ॥ ११७-११८ ॥ 
प्रसाद शह्टूरात्‌ प्राप्य हु:खिताः संखमाप्नुयन्‌ । 
ते विश्िताः प्रहश्श् पुत्रसंजीधनात्‌ पुनः ॥११९॥ 
भगवान्‌ शब्भरकी कृपासे उन दुखी मनुष्योने सुख 
प्रातत कर लिया। पुत्रके पुनर्जीवनसे वे आश्रर्यचकित एवं 
प्रसन्न हो उठे ॥ ११९॥ 
भूवुभरतश्रेष्ट.. प्रसादाच्छट्टरस्य वै। 
ततस्ते त्थरिता राज॑स्त्यक्तता शोक शिशूद्धवम्‌ ॥ १२०॥ 
विधिशुः पृत्रमादाय नगर हृष्टमानल्ाः । 
राजन | भरतश्रेष्ठ | भगवान्‌ शझ्डरकी कृपासे वे सब लोग 
दुरंत ही पुत्रशोक त्यागकर प्रसन्नचित्त हो पुत्रकों साथ ले 
अपने नगरको चले गये ॥ १२०४ ॥ 
पषा बुद्धिः समस्तानां चातुर्वेण्य निदर्शिता ॥१२१॥ 
धर्मोर्थमोक्षसं युक्तमितिदासमिम॑ शुभम | 
श्रुत्वा मलुष्यः सततमिद्दामुत्र व भोदते ॥१२२॥ 
चार्रों व्णोमें उत्पन्न हुए सभी छोगोंके लिये यह बुद्धि 
प्रदर्शित की गयी है | धर्म, अर्थ और मोक्षसे युक्त इस शुभ 
इतिहासको सदा सुननेसे मनुष्य इहछोक और परछोकमे 
आनन्दका अनुभव करता हैं ॥ १२१-१२२ ॥ 











इति श्रीमहाभारते ज्ञान्तिपर्वणि आपदूर्मपर्वणि गृध्रगोमायुसंवादे कुमारसंजीवने श्रिपद्चाशद्घिकशततमो5ध्यायः ॥१५३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तमंत 


आपद्धमंपरवम गौदद़-गोमायुका संवाद एवं मरे हुए 


बाझुकका पुनर्जोदनविधयक एक सौ तिरपनगाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिराकर कुछ १२४ होक हैं ) 
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भगवान्‌ नारायगक नाभि-कमलसे लोकपितामह।अ्क्माकी उत्पत्ति 








आपडर्मपर्य ]. चतुष्पश्माशद्धिकशततमो5ध्यायः ४८२५ 

चतुष्पबाशदधिकशततमो5ध्याय: 

नारदजीका सेमल-इृक्षसे अभ्ंसापूवक प्रश्न 

युधिष्टिर डबाच तस्थ वो विपुलाः शाखा दृष्ठा स्कन्घं च सबंधः। 

प्रत्लेःः प्रत्यमित्रस्थ नित्यमासन्नवतिसः। . * अभिगम्यात्रवीदेनसे नारदों. भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 
उपकारापकाराभ्यां समर्थस्थोद्यतसस्थ य॥ ९ ॥+ भरतश्रेष्ठ| उस वृक्षकी बड़ी-बड़ी शाखाओं तथा 
मोहाद्‌ चिकत्थनामांत्रेरसारोइल्‍्पवलों लघुः।. मोटे तनोंको देखकर देवर्षि नारद उसके पास गये और 
वाम्भिरप्रतिरुपाभिरभमिद्ृह्य.. पितामह ॥ २॥ इस प्रकार बोले--॥ ९॥ 


आत्मनो बलमास्थाय कर्थ वतंत मानवः। 
आगच्छतो 5तिक्रुद्धस्थ तस्योद्धरणकाम्यया ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने पुछा-पितामह ! ज्ञो बलवान, नित्य 
निकटवर्ती, उपकार और अपकार करनेमें त्मर्थ तथा नित्य 
उद्योगशीछ है, ऐसे शत्रुके साथ यदि कोई अल्प बलवान, 
असार एवं सभी बातोंमें छोटी हैसियत रखनेवाला मनुष्य 
मोहबश शेखी बघारते दुए अयोग्य बातें कहकर वैर बाँध ले 
और वह बलवान शत्रु अत्यन्त कुपित हो उस दुबंछ मनुष्यकों 
उल्लाड़ फेंकनेके छिये आक्रमण कर दे, तब वह आक़ान्त 
"मनुष्य अपने ही बलका भरोसा करके उस आक्रमणकारीके 
साथडैसा बर्ताव करे ! (जिससे उसकी रक्षा हो सके) | १-३॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
संवाद भरतश्रेष्ठ शाब्मलेः पवनस्य च॥ ७४ ॥ 
. भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
बायु और सेमलबृक्षके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ ४ ॥ 
हिमवन्तं समासाद्य महानासीदू बनंस्पतिः। 
वर्षपृगाभिसंवृद्धः शाखी स्कम्घी पलाशवान्‌॥ ५ ॥ 
हिमालय पव॑तपर एक बहुत बढ़ा वनस्पति था, जो 
बहुत वर्षोंसे बटुकर प्रबल हो गया था । वह स्कन्धच, शाखा 
और पत्तोसे खूब हरा-भरा था ॥ ५ ॥! 
तत्र सम मत्तमातद्ञा धर्मार्ताः भ्रमकर्शिताः। 
विध्रास्यन्ति महाबाहो तथान्या सृगजातयः ॥ ६५॥ 
मदाबाहो ! उसके नीचे हर -से मतवाले हाथी तथा 
दूसरे-दूसरे पशु धपसे पीड़ित और परिभ्रमसे थकित होकर 
विभाम करते थे ॥ ६ ॥ 
नस्वमात्रपरीणाहों घतच्छायो वनस्पतिः। 
सारिकाशुकसंजुष्टः पृष्पवान्‌ फलबानपि ॥ ७॥ 
उस वृक्षकी लंबाई चार सो हायकी थी। छाया बड़ी 
सघन थी | उसपर तोते और मेनाओंके समूह बसेरा छेते 
ये | वह वृक्ष फछ और फूल दोनोंति ही मरा था ॥ ७॥ 
सारथ्थिका वणिजञश्ञापि तापसाथ् वनोकसः | 
चखसन्ति तन्न मार्गस्थाः झुरस्थे नगससमे॥ <॥ 
दल बॉधकर यात्रा, करनेबाछे बणिक्‌, वनवासी 
तपस्ती तथा दूसरे साहगीर भी उस रमणीय एवं श्रेष्ठ इश्षके 
नीचे निवास किया करते ये ॥ ८॥ 


म० खं० ५, ५१-०० 


अहो नु रमणीयस्त्वमहो चासि मनोहरः। 
प्रीयामहे त्वया नित्यं तरुप्रवर शाल्मले ॥ १०॥ 
अश्ढे | शाल्मले ! तुम बड़े रमणीय ओर मनोइर हो | 
तरुप्रवर ! तुमसे हमें सदा प्रसन्नता प्राप्त होवी है ॥ १० ॥ 
सदैव शकुनास्तात मृगाश्चाथ तथा गजाः। 
वसन्ति तव संहृष्ठ। मनोहर मनोहराः ॥२१॥ 
तात ! मनोदइर वृक्षराज ! तुम्हरी शाखाओंपर सदा 
ही बहुत-से पक्षी तथा नीचे अनेकानेक मृग एवं हाथी 
प्रसक्षतापूर्वक निवास करते हैं ॥ ११ ॥ 
तव शाखा महाशाख स्कन्ध॑श्र विपुलांस्तथा | 
न वे प्रभप्तान पद्यामि मारुतेन कथंचन॥ १२॥ 
'महान्‌ शाखाओंसे सुशोमित वनस्पते ! मै देखता हूँ कि 
तुम्हारी शाखाओं और मोटे तनोंकों वायुदेव भी किसी तरह 
तोड़ नहीं सके हैं ॥ १२॥ 
कि नु ते पवनस्तात प्रीतिमानथवा सुहृत्‌। 
त्वां रक्षति सदा येत वने5न्र पवनो शुवम्‌॥ १३॥ 
तात ! क्या पबनदेव तुमसे किसी कारणवश विशेष 
प्रसन्न रहते हैं अथवा वे तुम्हारे सुद्दद्‌ हैं, जिससे इस वनमें 
सदा तुम्हारी निश्चितरूपसे रक्षा करते हैं ॥ १३ ॥ 
भगवान पवनः स्थानाद्‌ वृक्षातद्यावचानपि । 
पर्वतानां च शिखराण्य|चालयति वेगवान्‌ ॥ १४ ॥ 
भगवान्‌ वायु इतने वेगशाली हैं. कि छोटे-बढ़े वृक्षों- 
को कोन कद्दे, पव॑तोके शिखरोंकों भी अपने स्थानसे हिला 
देते हैं॥ १४ ॥ 
शोषयत्येव पाताल वहन गन्धवहः शुचिः । 
सरांसि सरितश्वेब सागरांश्व तथेब च॥-१५॥ 
धन्बवाही पवित्र पवन पाताल, सरोवर, सरिताओं 
और समुद्रॉंको मी सुखा सकता दै ॥ १५ ॥ 
संरक्षति त्वां पचनः सखित्वेन न संशयः। 
तस्मात् त्वं बहुशाखो5पि पर्णवान्‌ पुष्पवानपि ॥ १६॥ 
“इसमें संदेइ नहीं कि वायुदेव तुम्हें अपना मित्र मानने- 
के कारण ही तुम्दारी रक्षा करते हैं; इसीलिये तुम अनेक 
शाखाओंसे सम्पन्न तथा पत्ते और पुष्पोसे हरे-मरे हो॥१६॥ 
इदें थे रमणीयं ते प्रतिभाति वनस्पते | 
यदिमे विहगास्तात रमन्ते मुद्तिस्त्वयि ॥१७॥ 
दात बनस्पते ! तुम्द्वारे पास यह बड़ा ही रमणीय इृश्य 


ध्टरद्‌ 


श्रीमहाभारते 








जान पड़ता है कि ये पक्षी ठम्हारे शालाओंपर बड़े प्रसन्न 

रहकर रमण कर रहे हैं || १७ || 

एवां पृथक्‌ समस्तानां भ्रूयते मधुरस्वरः। 

पुष्पसमस्भोदने काले वबाशतां सुमनोहरम ॥ १८॥ 
धसन्त ऋतुमें अत्यन्त मनोरम बोली बोलनेवाले इन 

पशक्षियोंका अलग-अलग तथा सबका एक साथ बडा मधुर 

स्वर सुनायी पड़ता है ॥ १८ ॥ 

तथेमे गरजिता नागाः स्वयूथकुलशोमिताः ! 

घ॒र्मार्तास्त्वां समासाथ सुर विन्दन्ति शाल्मले॥ १९॥ 


शाल्मले ! अपने यूथकुलसे सुशोमित ये गज॑ना करते 


हुए गजराज धूपसे पीड़ित हो तुम्हारे पास आकर सुख पते हैं ॥ 


तथेव मस्गजातीमिरन्याभिरभिशोभसे । 
तथा सर्वाधिवासैश्व शोमसे मेरुबदूदुम ॥२०॥ 
वृक्षप्रवर | इसी प्रकार दूसरी-दूसरी जातिके पद्ु भी 
तुम्हारी शोभा बढ़ा रहे हैं । तुम सबके निवासस्थान होनेके 
कारण मेरुपबंतके समान सुशोमित होते हो ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणेश्न तपःसिद्धेस्तापसेः भ्रमणेस्तथा | 
विविष्रपसमं मन्‍्ये तवायतनमेव हि ॥२१॥ 
'तपस्यासे शुद्ध हुए, तापसों, ब्राह्मणों त था श्रमणोसे संयुक्त 
हो तम्दारा यह स्थान मुझे स्वरगंके समान जान पड़ता है! २६॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि पवनशाल्मलिसंवादे घतुष्पन्चाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १५४ ॥ 
इस प्रकार श्रो महाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धमंपव॑मे वायु-शाल्मलिसंवादके प्रसद्भमे एक सौ चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५४॥ 





पश्नपत्माशदधिकशततमो५्ध्यायः 
नारदजीका सेमल-बृक्षको उसका अहंकार देखकर फटकारना 


नारद उवाच 

बन्धुत्वादथवा सख्याच्छाव्मले नात्र संशयः । 
पालयत्येव सतत॑ भीमः सर्वत्रगोउनिछः॥ ९ ॥ 
नारदजीने कहा--शाल्मले ! इसमें संशय नहीं कि 
तुम्हें अपना बन्धु अथवा मित्र माननेके कारण ही सर्वत्र- 
गामी भयानक वायुदेव सदा तुम्हारी रक्षा करते हैं ॥१॥ 

न्यग्भावं परम वायोः शास्मले त्वमुपागतः। 
हे रतिवाहमस्मीति: मस्मीत:सदा येन रक्षति मारुतः॥ २ ॥ 
“शैहमले ! मालूम होता है तुम वायुके सामने अत्यन्त 
विनम्र होकर कहते हो कि 'में तो आपका ही हूँ” इसीसे वह 








सदा तुम्हारी रक्षा करता है ॥ २॥ 

नत॑पश्याम्यहं वृक्ष पबत वेश्म चेदशम। 

य॑ं न वायुबलाद्‌ भप्न॑ पृथिव्यामिति मे मतिः॥ ३॥ 
मैं इस भूतलपर ऐसे किसी वृक्ष, पर्वत या घरको नहीं 

देखता, जो वायुक्रे बलसे भग्न न हो जाय | मेरा यही विश्वास 

है कि वायुदेव सबको तोड़ कर गिरा सकते हैं | ३ ॥ 

त्यं पुनः कारणेनू नं रए्यसे शाल्मले यथा। 

वायुना सपरीवारस्तेन तिष्ठस्यसंशायम्‌ ॥ ४ ॥ 
शाल्मले ! कुछ ऐसे कारण अवश्य हैं, जिनसे प्रेरित 

होकर वायुदेव निश्चित रूपसे सपरिवार तुम्शरी रक्षा करते 

हूं। निस्संदेह इसीसे यों ही खडे रहते हो )। ४ ॥ 

शाल्मलिरुषाच 

न मे वायुः सखा त्रह्मन्‌ न वन्धुने च मे सुहृत्‌ | 

परमेष्ठी तथा नेव येन रक्षति वानिलः॥ ५ ॥ 
सेमलने कहा-जअह्न्‌ ! वायु न तो मेरा मित्र हैं, 

न बन्धु है, न सुद्दद्‌ डी है । वह ब्क्षा भी नहीं है, जो मैरी 

रक्षाकरेग ॥ ५॥ 

मम तेजो बल भीम॑ बायोरपि हि नारद। 

कलामए्टादशों प्राणेन मे प्राप्नोति मारुतः॥ ६ ॥ 











नारद्‌ ! मेरा तेज और बल वायुसे भी मयंकर है। 


वायु अपनी प्राणशक्तिके द्वारा मेरी अठारहवीं कछाको भी 





-नही पा सकता ॥ ६ ॥ 


आगच्छन्‌ परुषो वायुमंया विए्रम्भितों वलात्‌। 
भज्जन दुमान्‌ पर्वतांश्व यद्यान्यदपि किचन ॥ ७ ॥ 
जिस समय वायु देवता ब्रक्ष, पर्वत तथा दूसरी बस्तुओं- 


को तोड़ता-फोड़ता हुआ मेरे पास पहुँचता है, उस समय_ 

मैं बलसे उसकी गतिको रोक देता हूँ ॥ ७॥ 

स मया बहुशो भश्नः प्रभग्जन वे प्रभच्जनः । 

तस्मान्न विभ्ये देवष ऋद्धादपि समीरणात्‌ ॥ ८ ॥ 
देवपें ! इस प्रकार मैंने तोड-फोड करनेवाले वायुकी 














_गतिको अनेक बार रोक दिया है; अतः वह कुपित हो जाय 
तोमीमुझेउससे मयनहीं है ॥ ८॥ 7 
नारद उवाच 
शाल्मले विपरीतं ते दर्शन नात्र संशयः। 
न्र॒ हि बायोब॑ले नास्ति भूत तुल्यवर् कचित्‌॥ ९ ॥ 
नारदजीने कहा--शाल्मले! इस विषयमें तुम्हारी दृष्टि 
विपरीत है--समझ उल्टी हो गयी है, इसमें सशय नहीं है; 
क्योंकि वायुके बलके समान किसी भी प्राणीका बल नहीं है।। 
इन्द्री यमो चैश्वणो वरुणश्च जलेश्वरः | 
नते5पि तुल्या मरुतः (कि पुनस्त्व॑ वनस्पते ॥ १०॥ 
वनसते ! इन्द्र, यम, कुबेर तथा जलके स्वामी वरुण- 
ये भी बायुके तुल्य बलशाली नहीं हैं; फिर तुई-जैसे 
साधारण वृक्षकी तो बात ही क्या है ? ॥ १० ॥ 
यश्व किचिदिह प्राणी चेष्ठते शाल्मले भुवि। 
सर्वत्र भगवान वायुइवेप्टाप्राणकरः प्रभु॥ ११॥ 
शाल्मले ! प्राणी इस प्रथ्वीपर जो कुछ भी चेश 
करता है, उस चेष्टाकी झक्ति तथा जीवन दैेनेवाक़े सत्र 
सामथ्यंशाली भगवान्‌ वायु ही हैं॥ ११ ॥ 





आपद्धमपय ु 


पटपश्चाशदधिकशततमो च्यायः 








एप चेष्टयते सम्यक प्राणिनः सम्यगायतः। 





£ हुआ है; अतः मैं खवयं वायुके सामने तुम्हारे इन दुर्वचनों- 


असम्यगुयतो भूयश्वेष्तते विछूतं नृषु ॥१२॥ , को सुनाऊँगा॥ १५॥ 


ये जंबे शरीरमें ठीक ढंगसे प्राण आदिके रूपमें विस्तार- 
को प्ात्त होते हैं, तब समस्त प्राणियोंकों चेंशशील बनाते 
हैं और जब ये ठीक टगसे काम नहीं करते है, तब प्राणियों- 
के शरीरमें विकृति आने छगती है ॥ १२ ॥ 
स त्वमेबंबिध वायु सर्वसत्त्वश्वतां वरम्‌। 
न पूजयसि पूज्यं त॑ किमन्यद्‌ बुद्धिलाघवात्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार समस्त बलवानोंमें श्रेष्ठ एवं पूजनीय वायु- 
देबकी जो ठुम पूजा नहीं करते हो, यह तुम्हारी बुद्धिकी 








लघुताके सिवा और क्‍या दै ॥ १३॥ 
असारश्रापि दुर्मधाः केवल बहु भषसे। 
क्रोधादिभिरवच्छन्नों मिथ्या वद्सि शाल्मले ॥१४॥ 





बातें बनाते हो तथा क्रोध आदि दुगुणोसे प्रेरित होकर झूठ 
बल्बेहे॥४॥....... 
मम रोषः समुत्पन्नस्त्व्येब॑ सस्प्रभाषति । 


प्रवीम्येष स्वयं वायोस्तव दुर्भाषितं बहु ॥१०॥ 
तुग्दारे इस तरह बातचीत करनेसे मेरे मनमें रोष उसन्न 


चन्दनेः स्थन्दनेः शालेः सरलेदेवदारुमिः। 
वेतसेध॑न्वनेश्वापि ये चान्‍्ये बलवत्तराः ॥१६॥ 
तैश्नापि तब दुबुद्धे श्षिप्ती वायुः कृतात्ममिः। 
तेषपि जानन्ति वायोश्व बलमात्मन एव थे ॥ १७॥ 
तस्मात्‌ त॑ वै नमस्यत्ति श्वसन तरुसत्तमाः। 
चन्दन, स्वन्दन ( तिनिश ), शा, सरल, देवदारु, 
वेतस ( बेत ), धामिन तथा अन्य जो बलवान वृक्ष हैं, उन 
जितात्मा वृक्षोंने मी कभी इस प्रकार वायुदेवपर आश्षेप 
नहीं किया है | दुबुंद्धे ! वे भी अपने और वायुके बछकों 
अच्छी वरह जानते हैं; इसीलिये वे श्रेष्ठ वृक्ष वायुद्वेवके 
सामने मस्तक झुका देते हूँ ॥| १६-१७) ॥ 
त्वं तु मोहाज्न जानीपे वायोबंलमनन्तकम। 
एवं तस्माद्‌ गमिष्यामि सकाझं म्रातरिंध्वनः॥ १८ ॥ 





ही नहीं हो; अतः अब मैं यहाँसे सीधे बायुदेवके ही पास 
ज्ञाऊँगा ॥ १८॥ 





इंति भ्रीमह्ामारते शान्तिपवेणि आपदुर्मपर्वेणि पवनशाव्मलिसंबादे पश्चपन्नाशद्धिकशततमो5ध्याय: ॥ १५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धम॑ पर्व मे पवन-शाह्मछिसवादविषयक एक सो पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५५॥ 





पट पश्माशद्धिकशततमो5ध्यायः 
नारदजीकी वात सुनकर वायुका सेमलकी धमकाना और सेमलका 
वायुको तिरस्क्ृत करके विचारमग्न होना 


भीष्म उवाच 
पवमुक्त्वा तु राजेन्द्र शास्मलि ब्रह्मवित्तमः। 
नारदः पवने सर्व शास्मलेबक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हं--राजेन्द्र | सेमछसे ऐसा कहकर 
ब्रक्मवेत्राओंमें श्रड्ठ नारदजीने वायुदेवके पास आकर उसकी 
सब बातें कह तुनायीं || ) ॥| 
नारद उवाच 
हिमवत्पृष्ठज़ः कश्चिच्छास्मलिः परिवारवान्‌ | 
बहन्मूलो इृहच्छायः स त्वां वायो 5वमन्‍्यते॥ २ ॥ 
मारदजीने कहा--वायुदेव ! हिमालयके प8मागपर 
एक सेमलका वृश्च है, जो बहुत बड़े परिवारके साथ है। 
उसकी छाया विशाल और घनी है और जढ़ें बहुत दूरतक 
फैही हैं। वह ठम्द्ारा अपमान करता है ॥ ३ ॥ 
बहुब्याक्षेपयुक्तानिं त्वामाह वचनानि सः | 
स युक्तानि मया वायो तानि बक्‍तुं तवाग्नतः॥ ३ ॥ 
उबने तुम्हारे प्रति बहुत-से ऐसे आश्षेपयुक्त वचन कहे 
हैं, बिन्हें तुम्हारे सामने मुझे कहना उचित नहीं है ॥१॥ 
ज्ञानामि त्वामहं वायो सर्वप्राणभृ्तां बरम्‌। 
वरिष्ठ च गरिष्ठं व क्रोघे वैवस्वर्त यथा ॥ ४ ॥ 


पवनदेब ! मैं तुम्हें जानता हूँ । 3म समस्त ग्राणधारियों- 
में श्रेष्ठ, महान्‌ एवं गौरशाली हो तथा क्रोधमें वेबत्वत 
यमके समान हो ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवत्‌ तु वचन श्रुत्वा तारदस्य समीरणः। 
शास्मलि तमुपागम्य क्रुद्धों बचनमत्रवीतू्‌॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कहते ह-राजन्‌ | नारदजीकी यह वात सुनकर 
वायुदेवने शाल्मलिके पास जा कुपित होकर कहा ॥ ५३ 
वायुरुवाच 
शाल्मले तारदों गउ॑छ॑स्त्वयोक्तो मह्विगर्णम्‌। 
अहं बायुः प्रभाव॑ ते दशयास्यात्मनों बछम्‌॥ ६ ॥ 
वायु बोले--सेमल ! तुमने इधरसे बाते हुए नारदजी- 
से मेरी निन्‍दा की है। में वायु हूँ। तुम्हें अपना बल और 
प्रभाव दिखाता हूँ ॥ ६ ॥ 
अहं त्वामपरिजानाप्ि विदितश्रासि में द्रम। 
पितामहः प्रजासगं त्वयि विश्रान्तवान्‌ प्रभुः॥ ७ ॥ 
वृक्ष | में तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ । तुम्हारे विषय- 
में सुत्ते सब कुछ ज्ञात है। मगवान्‌ अक्षाजीने प्रजादी सृष्टि 
करते समय तुम्झारी छायायें विश्राम किया था || ७ ॥ 
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तस्थ विधमणादेष प्रसादी मत्कृतस्तव। 

रश्यसे तेन दुर्बुद्धे नात्मचीयाद्‌ द्रमाघम॥ ८ ॥ 
डुब॒द्धें ! उनके विभाम करनेसे ही मैंने तुमपर यह कृपा 

की थी, इसीसे त्शरी रक्षा हो रही है। दुमाधम ! ठुम 

अपने बलसे नहीं बचे हुए हो ॥ ८ ॥ , 

यन्मां त्वमवजानीषे यथान्य प्राकृंतं तथा। 

दर्शयास्थेष चात्मानं यथा मां नावमन्यसे॥ ९ ॥ 
परंतु तुम अन्य प्राकृतिक मनुष्यकी भाँति जो मेरा 

अपमान कर रहे दो, इससे कुपित होकर मैं अपना वह स्वरूप 

दिखाऊँगा, जिससे तुम फिर मेरा अपमान नहीं करोगे || 

भीष्म उवाच 

एयमुक्तस्ततः प्राह शाल्मलिः प्रहसन्निव! 

पवन त्वं च में ऋुड्ों दर्शयात्मानमात्मना॥ १०॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! पवनदेवके ऐसा कहने- 

पर सेमलने हँसते हुए-से कहदा-पब्नन | ठुम कुपित होकर 

स्वर्य ही अपनी सारी शक्ति दिखाओ॥ १०॥ 

मयि वे त्यज्यतां क्रोधः कि मे क्रुदः करिष्यसि | 

न ते बिभेमि पवन यद्यपि त्वं स्वयं प्रभुः॥ ११॥ 
मेरे ऊपर अपना क्रोध उतरी। तुम कुपित होकर मेरा 




















क्या कर छोगे | पवन ! यद्यपि तुम स्वय बड़े प्रभावशाली 


हो; फर भी में तुमसे डरता नहीं हूँ ॥ १९ ॥ 
बलाधिको5हं त्वत्तश्न न भीः कार्या मया तव | 
ये 'द वा हि बलिनसते भवन्ति बलीयस: ॥ १२॥ 
प्राणमात्रवल्ता ये वै नेव ते बलिनो मताः। # 
मैं बलमें तुमसे बहुत बढ़-चढ कर हूँ; अतः मुझे तुमसे 
भय नहीं मानना चाहिये । जो बुद्धिके बडी होते हैं, वे ही 
बढिष्ठ माने जाते हैं / जिनमे केवछ शारीरिक बल होता है, 
वे वास्तवमें बलवान्‌ नहीं समझे जाते! ॥ १२३ ॥ 
इत्येबमुक्तः पवनः ,श्व इत्येबाब्रवीदू बचः ॥ १३ ॥ 
दर्शायिष्यामि ते तेजस्ततों राजिरुपागमत्‌। 








सेमढके ऐसा कहनेपर वायुने कह्दा--अच्छा, कह 
मैं तुम्हें अपना पराक्रम दिखाऊँगा?। इतनेद्दीमें रात भा मबी ॥ 
अथ निश्चित्य भनसा शास्मलिरपातकारितम्‌ ॥ १४॥ 
पश्यमानस्तदा55त्मानभसम॑ मातरिश्वना | 

उस समय सेमढने थायुके द्वारा जो कुछ किया जानेवाला 
था, उसपर मन-ही-मन विचार करके तथा अपने आपको 
वायुके समान बलवान न देखकर सोचा--॥ १४३ || 
नारदे यन्मया प्रोक्तं बचने प्रति तन्‍्मूषा॥ ९५ ॥ 
असमर्थों हाह॑ वायोबंलेन बलवान हि. सः। . 

'अऔ्ढो ! मैंने नारदजीसे णो बातें कही थीं, वे सब झूठी 


थीं। मैं बायुका पक सो जचमन ह। स्यॉकि पे थे हूँ; क्योंकि वे 

बलमे मुझसे बढ़े हुए. हैं| १५३ ॥ 

मारुतो वलवान्‌ नित्य॑ यथा वै नारदो 5अवीत्‌ ॥ १६॥ 

अहं तु दुब्बलो इ्येभ्यो वृक्षे भयो नात् संशयः। 

कि तु बुद्या समो नास्ति मया कश्मिद्‌ वनस्पतिः॥१७॥ 
जैसा कि नारदजीने कह्टा था, वायुदेव नित्य बलवान 

हैं। मे तो दूसरे वक्षोंसे मी दुर्बल हैँ, इसमें संशय नहीं है; 

परतु चुड्िमें कोई भी इक्ष मेरे समान नहीं हैं ॥१६-१७॥ 

तद॒हं बुद्धिमास्थाय भयं मोक्ष्ये समीरणात्‌ । 

यदि तां बुद्धिमास्थाय तिष्ठेयुः पर्णिनों चने ॥ १८॥ 

अरिंष्टाः स्थुः सदा क्रुद्धात्‌ पंबनाक्षात्र संशयः। 

'ैं बुद्धिका आश्रय लेकर वायुके भयसे छुटकारा पाऊँगा। 
यदि वनमें रनेवाठे दूसरे वृक्ष भी उसी बुद्धिका सहारा लेकर 
रहे तो निःसंदेह कुपित वायुसे उनका कोई अनिष्ट नहीं होगा॥ 
ते तु बाला न जानन्ति यथा वै तान समीरणः । 
समीरयति संक्रुद्धो यथा जानाम्यहं तथा ॥ १५॥ 

'परंतु वे मर्ज ईं; अतः वायुदेव जिस प्रकार कुपित 
होकर उन्हें दबाते हैं, उसका उन्हें ज्ञान नहीं है| में सब 
अच्छी तरह जानवा हूँ? ॥ १९॥ 























इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि आपदुमंपवणि पवनशाल्मलिसिवादे पट्पश्चाशद्धिकशवतमो<5ध्यायः ॥ १५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्व के अन्तर्गत आपद्वर्मपव॑मे पवन-झाल्मलि-संवादविषयक एक सौ छप्पनवाँ क्षष्याय पूरा हुमा ॥ १५६॥ 
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सप्तपद्ाददधिकशततमो5ध्याय: 
सेमलका हार स्वीकार करना तथा बलवानके साथ बेर न करनेका उपदेश 


भीष्म उवाच 
तती निश्चित्य मनसा शास्म्रक्ि! क्षुम्रितस्तदा ! 


शाखाः ईकन्धानअशाखाश्व स्वयप्रेव॒ व्यशातयत्‌ ॥१॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! मन-दौ-मन ऐसा 


विचारकर सेमहने क्षुमित हों अपनी शाखाओं, डालियों 


तथा टहनियाँको स्वयं ही नीचे गिय दिया ॥ १ ॥ 


स परित्यज्य शाखाश्य पत्नाणि कुसुमानि च । 
प्रमातें चायुमायान्त प्रत्येक्ष। वनस्पतिः॥ २ | 
यह पनलति अपनी शाखाओं, पत्तों और फूछोंको त्याग 


_कर प्रातःकाछ वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने छगा ॥ २ ॥ प्रातःकाल वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने छगा ॥ २॥ 


ततःक्रुद्धः श्वसन वायु: पातयन्‌ वे शक, न्‌। 
आजगामाथ त॑ं देशमास्ते यत्र स +॥ ३ ॥ 
तसश्षात्‌ सबेरा शोनेपर वायुदेव कुपित हो बड़े-बड़े 
चृक्षोंकों धराशायी करते हुए. उस स्थानपर जाये, जहाँ वह 
सेमलका वृक्ष था |] ३॥ 
त॑ हीनपरण पतिताप्रशाखं 
निशीर्णपुष्पं प्रसमीए्य चायुः | 
डवाच वाक्य स्मयमान एवं 
मुदायुतः शाल्मलिसुम्रशाखम॥ ४ ॥ 





आपद्धमंपव ] : 


अष्पश्चाशद्धिकशतंतमी 5 ध्याय: 








बायुने देखा कि सेमलके पत्ते गिर गये हैं और उसकी 
भेष्ठ शाजाएं घराशायी हो गयी है । यह फूलोंसे मी दीन हो 
चुका है, तब वे बड़े प्रसन्न हुए. और जिसकी शाखाएँ पहले 
बढ़ी मयंकर थीं, उस सेमलसे मुसकराते हुए, इस प्रकार बोढे॥ 

वायुरुवाच 

अहमप्येवमेव त्वां कुर्वाणः शाल्मले रुषा। 
आत्मना यत्कृतं छच्छ' शाखानामपकषणम्‌ ॥ ५ ॥ 
हीनपुष्पाग्रशाखस्त्व॑ शीर्णाकुरपछाशकः । 
आत्मदुमन्त्रितेनेह मद्बीयेवशगः छृतः॥ ६ ॥ 








चायुने कहा--शह्मले ! मैं भी रोषमें मरकर तुम्हें 


ऐसा ही बना देना चाइता था| तुमने स्वयं ही यह कष्ट 


स्वीकार कर लिया है, तुम्हारी शाखाएँ गिर गयीं। फूल, 
पत्ते, डालियाँ और अछ्ुुर सभी न हो गये | तुमनेभ्थपनी 
_ही कुमतिसे यइ विपत्ति मोल ली है । व॒म्हें मेरे बठ और ओर 





पराक्रमका शिकार बनना पड़ा है ॥ ५-६ ॥ 

पा भीष्म उवाच 

एतच्छुत्वा वचो वायोः शाल्मलित्रीडितस्तदा । 

अतप्यत बचः स्मृत्वा नारदों यत्‌ तद़चीत्‌ ॥ ७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वायुका यह वचन सुनकर 


सेमल उस समय लबज्जित हो गया और नारदबीने जो 


_कुछ कहा था, उसे याद करके वह बहुत पछताने छगा ॥ पछताने लगा ॥ 
£ एवं हि राजशादूल दुबलः सन्‌ बलीयसा। ' 
: चैरमारमते बालूस्तप्यते शाल्मलियंथा॥ ८ ॥ 


तपभेष्ठ | इसी प्रकार जो मूर्ख मनुष्य स्वयं हुर्जछ 


होकर किसी बलवानके साथ बेर बाँध छेता है, वह सेमछके 





समान ही संतापका भागी द्वीता है ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ बैरं न कुर्बीत दुर्बलो बलवत्तरेः। 
शोचेद्धि बैरं कुर्वाणो यथा वे शाब्मलिस्तेथा ॥ ९ ॥ 


अतः दुर्बल मनुष्य बलवानोंके साथ वेर न करे । यदि 





वह करता है तो सेमठढके समान ही शोचनीय दशाको 


पहुँचकर शोकमग्न होता है ॥ ९ ॥ 


न हि बेरं महात्मानों विद्ृण्वन्त्यपकारिषु। 
; शनेः शनेमंहाराज दशयन्ति सम ते बलम ॥ १० ॥ 


ज 


कक नमन नकारना नमनस््न्म्मि्म्मल्कन्म्ल्ल्््क्प्प्य्त्च्च्््््ि्््््््््््््विसिस्स्स््स्ल्स््टििटि का प्काप “कम्कम्कनकम्शनप 


महाराज ! महामनस्त्री पुरुष अपनी बुराई करनेवालोपर 
वेरभाव नहीं प्रकट करते हैं। ते घीरे-पीरे ही अपना बल 
दिखाते हैं ॥ १० ॥ 
बैरं॑ न कुर्वीत नरो दुबुंड्धिवुंदिजीविना। .., 
बुखिबुंद्धिततो याति तृणेष्चिव हुताशनः॥ ११॥ - 
खोटी बुद्धिवाछा मनुष्य किसी बुद्धिजीवी पुरुषसे बेर 
न बे; क्योंकि घास-फूसपर फेलनेवाली आगके समान 
बुद्धिमानोंकी बुद्धि सवंत्र पहुंच जाती है ॥ ११ ॥ 
न हि वुद्धया सम किचिद्‌ विद्यते पुरुषे वृप। 
तथा बलेन राजेन्द्र न समो5स्तीह कश्चन॥ १६॥ 
नरेश्वर ! राजेन्द्र ! पुरुषमें बुद्धिके समान दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है | संसारमे जो बुद्धिबलसे युक्त है, उसकी 
समानता करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है ॥ १२ ॥ 
तस्मात्‌ क्षमेत बालाय जडान्धबंधिराय च | 
बलाधिकाय राजेन्द्र तद्‌ द॒ष्इं त्वयि शत्रुहन्‌ ॥ १३॥ 
शत्रुओंका नाश करनेवाले राजेन्द्र! इसलिये जो 
बालक, जड़, अन्ध, बधिर तथा बलमें अपनेसे बढ़ा-चदा हो 
उसके द्वारा किये गये प्रतिकूल बतांवको भी क्षमा कर देना 
चाहिये; यह क्षमाभाव तुम्हारे भीतर विद्यमान दे ॥ १३ ॥ 


अक्षौहिण्यो दशेका च सप्त चेष महाुते। 
बलेन न समा राजन्नजुनस्य महात्मनः ॥ १४॥ 
महातेजस्वी नरेश ! अठारह अक्षोहिणी सेनाएँ भी 
बलमें महात्मा अजुनके समान नहीं हैं ॥ १४ ॥ 
निहताश्रेव भग्नाश्व पाण्डवेन यशस्विना। 
चरता वलमास्थाय पाकशासनिना मृथे ॥१५॥ 
इन्द्र और पाण्डुके यशस्वी पुत्र अजुनने अपने बलका 
भरोसा करते हुए युद्धभ विचरते हुए, यहाँ उन समस्त 
सेनाओंको मार डाछा ओर भगा दिया ॥ १५॥ 
उक्ताश्व ते राज़धर्मा आपदर्माश्ध भारत। 
विस्तरेण महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज | मैने तुमसे राजधर्म और 
आपद्धंका विस्तारपूर्वक वर्गन किया है, अब और क्या 
सुनना चाहते हो ॥ १६ ॥ 














इति श्रीमह्ामारते शान्तिपवेणि पवनशाल्मलिसंवादे सप्तपत्नाशद्धिकशततमो5घ्यायः ॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमंपर्वमे पवल-शाह्मलिसंवादविषयक एक सो सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५७॥ 


>>“ फुश3४++ 


अष्टपश्नाशदधिकशततमो5ध्यायः 
समस्त अनथोंका कारण लोमको बताकर उससे होनेदाले विभिन्न पापोंका 
वर्णन तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण 


थुधिष्ठिर उबाच 
पापस्य यवृधिष्ठानं यतः पाएं प्रवत॑ते। 
घतविच्छास्यद॑ भोतु तसत्वेन भरत्म॥ १॥ 


थुधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! मैं यथा्थरूपसे यह 


_सुनना चाइता हूँ कि पापका अधिष्ठान कया है और किससे 
उसकी प्रवृत्ति होती है ? ॥ १॥ 


४८३० 


श्रौमहाभारते 


[ ज्ञान्तिपवणि 





/ ५ अ्चदीज बट अजीज >> अल आन 


भीष्म उबाच 
पापस्य यद्धिष्ठानं तच्छणुष्व नराधिष ! 
एको लोभो महज्आाहों लोभात पाएं प्रवतते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-नरेस्वर | पापका जो अधिष्ठान 


है, उसे सुनो | एकमात्र छोम ही पापका अधिष्ठान है। 

वह मनुष्यको निगल जानेके लिये एक बड़ा ग्राह है। 

छोमसे ही पापकी यवृत्ति होती दै ॥ २॥ 

अतः पापमधमंश्च तथा दुःखमनुत्तमम्‌। 

निकृत्या मूलभेतद्धि येन पापकृतो जनाः॥ रे ॥ 
छोमसे ही पाप, अधर्म तथा महान्‌ दुःखकी उत्पत्ति 

होती है । शठता तथा छल-कपटका भी मूल कारण लोभ 











ही है। इसीके कारण मनुष्य पापाचारी हो जाते हैं ॥ २॥ 
लोभावत क्रोध! प्रभवति लोभात्‌ कामः प्रवर्तते । 
लोभान्मोहश्व माया च मानः स्तम्भ परासुता॥ ४ ॥ 
लोभसे ही क्रोध प्रकट होता है, छोमसे ही कामकी 
प्रवृत्ति होती है और छोमसे ही माया, मोह, अमिमान, 
उरृण्डता तथा पराधीनता आदि दोष प्रकट होते हैं ॥ ४॥ 
अक्षमा हीपरित्यागः श्रीनाशों धर्मसंक्षयः। 
अभिध्याप्रख्यता चेव सर्वे लोभात्‌ प्रवतते ॥ ५ ॥ 
असहनशीलता, निल्ज्जता, सम्पत्तिनाद, धर्मक्षय, 
चिन्ता और अपयश--ये सब लोभसे ही सम्भव होते हैं ॥ 
अत्यागश्रातितषश्र विकमंस च यह क्रियाः 
कुलविद्यामद्श्चेच. रुपेश्वर्यमद्स्तथा ॥ ६ ॥ 
सबमभूतेष्वभिद्रोहः.. सवभूतेष्वसत्कृतिः । 
सर्वभूतेष्वविश्वासः स्वभूतेष्वनाजवम्‌ ॥ ७ ॥ 
लौभसे ही कृपणता, अत्यन्त तृष्णा, शास्नविरद्ध कमोंमिं 
प्रवृत्ति, कुल और विद्याविषयक अमिमान, रूप और ऐश्बर्य- 


का मद, समस्त प्राणियोंके प्रति द्वोइ, सबका तिरस्कार, 
सबके प्रति अविश्वास तथा कुटिलतापूर्ण बता होते हैं ॥ 
हरणं परवित्तानां परदाराभिमशनम्‌। 
बाग्वेगो मनसो वेगो निन्‍्दाबेगस्तथेब च॥ ८ ॥ 
उपस्थोद्रयोरेंगो. सृत्युदेग दारुणः। 
ईर्ष्यावेगश्च बलवान मिथ्यावेगश्च दुजयः॥ ९ ॥ 
सर्वेगश्च॒दुर्वायः भ्रोत्रवेगश्च दुःसहः 

कुत्सा विकत्था मात्सय पाप॑ दुष्करकारिता ॥ १०॥ 
साहसानां च सर्वेषामकार्याणां क्रियास्तथा । 

पराये घनका अपहरण, परायी स्त्रियोंके प्रति बला- 
त्कार, वाणीका वेग, मनका वेग, निन्‍्दा करनेकी विशेष 
_अदृत्ति, जननेन्द्रियका वेग, उदरका वेग, मृत्युका भयंकर 
वेग अर्थात्‌ आत्महस्या, ईैष्यांका प्रबल वेग, मिथ्याका दुर्जय 
देग, अनिवाय रसनेन्द्रियका वेग, दुःसह श्रोत्रेर्द्रियका वेग 


घृणा, अपनी प्रशंसाके लिये बढ-बढ़कर बातें बनाना 
मत्ससता, पाप, दुष्कर कर्मोमें प्रवृत्ति, न करने योग्य कार्य 
क्र बेठना-इन सबका कारण भी लोभ ही है ॥ ८-१०३॥ 












































>> जज लीडर अजीत न जप जी जी जताथ जातक ८०७ 


बने चापि मानवाः ॥ ११ ॥ 





जाती बाल्ये च कोमारे यो 





कुरुश्रेष्ठ | मनुष्य अन्‍्मकालमें, बाल्यावस्थामें तथा 
कौमार और यौवनावस्थामें जिसके कारण अपने बुरे 
_कमोंको छोड़ नहीं पाते हैं, जो मनुष्यके वृद्ध होलेपर भी 
जीण नहीं होता, वह होम ही है। जिस प्रकार गहरे 


बलवाली बहुत-सी नदियोंके मिल जानेसे भी समुद्र नहीं - 

















भरता है, उसी प्रकार कितने ही पदार्थोका छाभ क्यों न 
हो जाय, छोभका पेट कभी नहीं मरता है ॥ ११-१२३ ॥ 
न प्रहष्यति यो छाभेः कामेयेश्व न तृप्यति॥ १३॥ 
यो न देवेन गन्धर्वेनासरेन महोरगेः 
ज्ायते उप तत्त्वेन सर्वैभूतगणेस्तदा ॥ १४ ॥ 
छोमी मनुष्य बहुत-सा छाम पाकर भी सतुष्ट नहीं 
होता | मभोगोसे वह कभी तृप्त नहीं होता | नरेश्वर ! न 
देवताओं, न गन्धबों, न अछुरों, न बड़े-बड़े नागों और न 
सम्पूर्ण भूतग्णोद्वारा ही छोभका स्वरूप यथाथरूपसे जाना 
जाता है॥ १३-१४ ॥ 

स लोभः सह मोहेन विजेतवब्यों जितात्मना । 
दम्मो द्रोहश्व निन्‍दा च पेशुन्यं मत्सरस्तथा ॥ १५॥ 
भवन्त्येतानि कौरव्य लुब्धानामकृतात्मनाम्‌। 

जिसने अपने मन और इन्द्रियोको काबूमें कर लिया 














है, उस पुरुषकों चाहिये कि वह मोइसहित छोभको जीते । 
कुरनन्दन ! दम्भ, द्ोह, निन्‍्दा, चुगली और मत्सरता-ये 


सभी दोष अजितात्मा लोभी पुरुषोमे ही होते हैं ॥१५२॥ 
सुमहान्त्यपि शाद्धाणि घारयन्ति पहुश्रुताः ॥ १६॥ 
छेत्तारः संशयानां च छिब्यन्तीहाल्पवुद्धयः 

बहुश्रुत विद्वान्‌ बढ़े-बड़े शास्त्रॉको कण्ठरथ कर ढेते 
हैं। सबकी शड्लाओका निवारण कर देते हैं; परंतु इस 


लोममें फेंसकर उनकी वुद्धि मारी जातो है और वे निरन्तर 


क्लेश उठाते रहते हैं ॥ १६२ ॥ 

इंपक्रोधप्रसक्ताश्ष शिश्ञाचारबहिष्कृताः ॥ १७॥ 
अन्तकक्ररा वाहग्नघुराः कूपाइछन्नास्टूणरिव । 
धर्मवेतंसिकाः शरुद्रा मृण्णन्ति ध्वजिनो जगत्‌ ॥ १८ ॥ 
 “चैहेंष और क्रोधम फेंसकर शिशचारंको छोड़ देते है 
और ऊपरसे मीठे बचन बोलते हुए भी भीतरसे अत्यन्त 


कठोर हो जाते हैं। उनकी स्थिति धास-फूँससे ढके हुए 




















_ एके समान होती है । वे भरमंके नामपर ससारकों बोला 


देनेवाले, भ्ुद्र मनुष्य धर्मृवजी होकर ( धमंका ढोंग_ 

फेलाकर ) बहन रमोछाव ॥ १७-१८ ॥ 

कुरबते च बहन मार्गोस्तान हेतुबलमाश्रिताः 

सता मार्गान्‌ विलुम्पन्ति लोभाजाते पु निश्ितः ॥१९॥ 
युक्तिबलका आअय लेकर बहुत-से असत्‌ मार्ग खड़े कर 


अश्पश्चाशद्घिकशततमो5ध्याय! 





देते हैं तथा होम और अशानमें स्थित हो सत्पुरुषोंके 

किये हुए मार्गों (बर्ममर्यादाओं) का नाश करने लगते हैं॥ 

धमस्य हियमाणस्य लोभप्रस्तैडेरात्ममरिः | 

या या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रपद्यते ॥ २०॥ 
लोभग्रस्त दुरात्मा पुरुषोंद्रर अपहृत (बविकृृत ) 


होनेवाले धमकी जो-जो स्थिति बिगड़ जाती या बदल जाती 

है, वह उसी रूपमें प्रज्यलित हो जाती है ॥ २० ॥ 

दपः क्रोधो मदः स्वप्नो हथः शोको ५तिमानिता। 

एत एव हि कौरव्य दश्यन्ते लुब्थबुद्धिषु॥२१॥ 
कुस्नन्दन ! जिनकी बुद्धि छोभमें फेसी हुई है, उन 

मनुष्योंमिं दर्प, क्रोध, मद, दुःस्वप्न, हु, शोक तथा अत्यन्त 

अभिमान-ये ही दोष दिखायी देते हैं ॥ २९॥ ., 

एतानशिष्टान ब॒ध्यस्व नित्य छोभमसमन्वितान्‌ । 

शिष्टस्तु परिपृच्छेधा यान्‌ व््यामि शुचित्रतान्‌॥ २२॥ 
जो सदा लोभमें डूबे रूते हैं, ऐसे ही मनुष्योंको 


तुम अशिष्ट समझो । तुम्हे शिष्ट पुरुषोंसे ही अपनी शंकाएँ 




















पूछनी चाहिये। पवित्र नियमोंका पान करनेवाले उन : 


शिष्ट पुरुषोका मै परिचय दे रहा हूँ ॥ २२॥ 

येष्वावृत्तिमयं नास्ति परलोकृमयं न च। 

नाम्रिषेषु प्रसंगोइस्ति न प्रियेष्वप्रियेपु च॥ २३ ॥ 
जिन्हें फिर ससारमें जन्म छेनेका भय नहीं है, पर- 


लोकसे भी भय नहीं है, जिनकी भोगोंगें आसक्ति नहीं है 
तथा प्रिय और अप्रियमें भी जिनका राग-द्वेष नहीं है ॥ 





शिष्टाचारः प्रियो येषु दमो येषु प्रतिष्ठितः । 
सुख दुःख सम॑ येपां सत्यं येषां परायणम्‌ ॥ २४॥ 
जिन्हे शिष्टाचार प्रिय है। जिनमें इन्द्रिय-संयम 
प्रतिष्ठित है । जिनके लिये सुख और दुःख समान हैं। 
_सत्य ही जिनका परम आश्रय है ॥ २४॥ 
दातारों न अहीतारों दयावन्‍्तस्तथेव च। 
पिठ्देबातिथेयाश्र नित्योचुक्तास्तथेव च॥२५॥ 
देते हैं, लेते नहीं | उनमें स्वभावसे ही दया भरी 








रहती है | वे देवताओं, पितरों तथा अतिथियोंके सेवक होते 


हैं और सक्कम करनेके लिये सदा उद्यत रहते हैं ॥ २५ ॥ 

सर्वोपकारिणो वीर: सर्वाधर्माठुपालकाः । 

सर्वभूतहिताश्रैव सर्वदेयाश्व. भारत ॥२६॥ 
मरतनन्दन ! थे वीर पुरुष सबका उपकार करनेवाले, 


म्पूर्ण धर्मोके रक्षक तथा समस्त प्राणियोंके 'हिकषी होते 
हैं| वे परहितके लिये सबस्त निछावर कर देते हैं ॥ २६॥ 





नते चालयितु शक्‍या धर्मव्यापारकारिणः। 

न तेषां मियते वृत्त यत्पुण साधुमिः कृतम्‌ ॥ २७॥ 
उन्हें सत्कर्मसे विचलित नहीं किया जा सकता। वे 

केबल धर्मके अनुश्ञानमें तत्पर रहते हैं। पहलेके भरेष्ठ पुरुषोंने 














जिसका पालन किया है, उसी संदाचारका वे भी पालन करते 





हैं। उनका वह आचार कभी नष्ट नहीं होता ॥ २७॥ 


नत्रासिनों न चपला न रौद्राः सत्पथे स्थिताः । 
ते सेब्यः साधुभिनित्यं येष्चहिंसा प्रतिष्ठिता ॥ २८ ॥ 
बे फिसीकों भय नहीं दिखाते, चपछता नहीं करते 


उनब्प्र स्वभाव किसीके लिये भयंकर नहीं होता है, वे सदा 





सन्मार्भमें ही स्थित रहते हैं, उनमें अहिंसा नित्य प्रतिष्ठित 


होती है, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोका ही सदा सेवन करना चाहिये ॥ 
कामकोधव्ययेता ये निर्ममा निरहंकृताः। 
खुबताः स्थिरमर्यादास्तानुपास्व व पृच्छ थे ॥ २९॥ 
जो काम ओर क्रोधसे रहित, ममता और अहड्ढारसे 
शून्य, उत्तम बतका पालन करनेवाले तथा धम्ममयांदाको 
स्थिर रखनेवाले हैं, उन्हीं मह्ापुरुषोंका सग करो और उनसे 
अपना संदेह पूछो ॥ २९ ॥ 
न धनाथ यशो5थ वा धर्मस्तेषां युधिष्ठिर । 
अवदय काय इत्येव दरीरस्य क्रियास्तथा ॥३०॥ 
युधिष्ठिर ! उनका धर्मणछून घन बटोरने या यश 


कमानेके लिये नही होता । वे धर्म तथा शारीरिक क्रियाओं 


को अवश्यकतव्य समझकर ही करते हैं ॥ ३० ॥ 


न भय क्रोधचापदये न शोकस्तेषु विद्यते। 
न धर्मध्वजिनश्रेव न गुद्यं कश्निदास्थिताः ॥ ३१ ॥ 
उनमें भय, क्रोष, चपलता तथा शोक नहीं होता । वे 


धर्मध्वजी (पाखण्डी ) नहीं होते, किसो गोपनीय पाखण्ड 


पूर्ण घमंका आशभ्रय नहीं ढछेते हैं || ३१ ॥ 


येप्चलोभस्तथामोहों ये च सत्याजबे स्थिताः। 
तेषु कौन्तेय रज्येथा येषां न म्रव्यते पुनः॥३२२॥ 
कुन्तीनन्दन ! जिनमें लीम और मोहका अभाव है 
जो सत्य ओर सरलतामे स्थित हैं तथा कभी सदाचारसे 
अष्ट नहीं होते हैं, ऐसे पुरुषोमे तुम्हें प्रेम रखना चाहिये ॥ 
ये न हृप्यन्ति लछामेषु नालाभेषु व्यथन्ति च । 
निर्ममा निरहंकाराः सत््वस्थाः समद्शिनः ॥ ३३ ॥ 
लाभालाभो खुखदुःखे च॑ः तात 
प्रियाप्रिये मरणं जीवित च। 
समानि येषां स्थिरविक्रमाणां 
बुभुत्सतां सर्वपथे स्थितानाम्‌ ॥ ३४॥ 
धर्मंग्रियांस्तान खुमहानुभावान्‌ 
दान्तो5प्रमत्तश्न समचयेथाः । 
दैवात्‌ सर्वे मुणबन्तो भवन्ति 
शुभाशुमे वाक्प्रलापास्तथान्ये ॥ २०॥ 
तात ! जो छाभमें हृषसे फूल नहीं उठते, हानिमे 


ब्ययित नहीं होते, ममता ओर अह्ड्भारसे शून्य हैँ, जो सवंदा 


सत्तगुणमें स्थित और समदर्शी होते हैं, जिनकी दृष्टिमें छाम- 


हानि, सुख-दुःख, प्रिय-अपिय तथा जीवन-मरण समान हें, 
जो सुच्दू पराक्मी, आध्यात्मिक उन्नतिके इच्छुक और सच्त- 



































मय मार्गमें स्थित हैं, उन घमंग्रेमी महानुभावोंकी तुम सावधान 


[ शास्तिपवति 





और बितेन्द्रिय रहकर सेवा-सत्कार करो । ये सब महापुरुष विषयमें उनकी वाणी यथाय होती है। दूसरे छोग तो 


स्वमावसे ही बड़े गुणवान्‌ होते हैं। शुम और अशुभके 


फेयल बातें बनानेवाले होते हें ॥ २३-३५ ॥ 


इति श्रीमदामारते शान्तिपवंणि आपद्रंपर्बणि आपन्मूलभूतदोषकथने अष्टपश्चाशद्भिकशततमो5ण्यायः ॥ ३५4 ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्यके अन्तर्गत आपद्धमंप्वमे आपत्तिके मुछभूत दोषका वर्णनविषयक 
एक सौ अट्वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५८ ॥ 


एकोनषष्टथधिकशततमो5ध्यायः 


अज्ञान और छोमको एक दूसरेका कारण बताकर दोनोंकों एकता करना और 
दोनोंको ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 


युधिष्ठिर उवाच 
अनर्थानामधिष्ठानमुक्तो लोभः पितामह। 
अन्लानमपि बै तात श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने सब अनथोके 
आधारभूत लोभका वर्णन तो किया, अब अजशानका भी 








यथाथरूपसे वर्णन कीजिये; में उसके परिणामकों भी छुनना 


इच्छा द्वेषस्तथा तापः प्ररचृद्धथुपतापिता। 
अज्ञानमेतन्नि्दिर्टं पापानां चैव याः क्रियाः॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | राग, द्वेष, मोह, इ, शोक, 
अभिमान, काम, क्रोध, दप, तन्द्रा, आल्स्य, इच्छा, वर, 
ताप, दूसरोंकी उन्नति देखकर जलना और पापाचार करा- 
इन सबको ( अज्ञानका कार्य होनेसे ) अश्ञान बताया गया है ॥ 








चाहता हूँ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 

करोति पाप॑ योपश्ञलनान्नात्मनों वेक्ति च क्षयम्‌ | 
प्रद्वेष्टि साधुवृत्तांश्व स लोकस्येति वाच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 

भीषाजीने कहा--युषिष्टिर ! जो मनुष्य अजशञानवश 
पाप करता है ओर उससे शोनेवाली अपनी ही हानिको 
नहीं समझता तथा श्रेष्ठ पुरुषोंसे द्वेष करता है, उसकी 
संसारमें बड़ी निन्‍दा होती है ॥ २॥ 
अन्लानान्षिरयं याति तथाशानेन दुर्गतिम्‌। 
अज्लानात्‌ क्‍लेशमाप्नोति तथापत्सु निमजति ॥ ३ ॥ 

अशानसे ही जीव नरकमें पड़ता है, अजशानसे ही 
उसकी दुर्गति होती है, अज्ञानसे वह कष्ट उठाता तया 
बिपत्तियोंके समुद्रमें ड्रब जाता है || ३ ॥ 

युधिष्ठिर उबाच 

अश्लानस्थ प्रवृत्ति च स्थान वृद्धिक्षयोदयों | 
मूल योग गति काल कारण हेतुमेष च॥ ४ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भूगल_! अज्ञानकी उत्पत्ति 
स्थिति, बृद्धि, क्षय, उद्गम, मूल, योग, गति, काल, कारण 
और हेतु क्या हैं? ॥ ४ ॥ 
श्रोतुमिच्छामि तत्वेन यथावदिदद पार्थिव । 
सज्ञानप्रसद॑ हीद॑ यद्‌ दुःखमुपलभ्यते ॥ ५ ॥ 
» परथ्वीनाथ ! में इस विषयकों यथावत्‌रूपसे तत्तके 
विवेचनपूर्वक सुनना चाइता हूँ; क्योंकि यह जो दुःख 
उपलब्ध झोता है, उछकी उत्ततिका कारण अज्ञान ही हैं ॥ 
+ भीष्म उवाच 
खो द्रेपस्तथा मोहो हथेः शीको उमिमानिता | 
कामा क्रोध दपश्म तन्‍्द्री चालस्यमेष च॥ ६॥ 





एतस्य वा प्रवुत्तेश्व चुद्धयादीन्‍्यांश्व पृच्छसि । 
विस्तरेण महाराज श्णु तथ्य विशेषतः ॥ ८ ॥ 
महाराज ! इस अज्ञानकी उत्पत्ति और इद्धि आदिके 
(विषयमें जो प्रश्न कर रहे हो, उसके विषयमें विशेष 
विस्तारके साथ किया हुआ मेरा वर्णन छुनो ॥ ८ ॥ 
उभावेतो समदोषो च॑ भारत । 
अज्ञानं चातिलोभश्राप्येक जानीहि पार्थिव ॥ ९ ॥ 
भारत ! प्रथ्वीनाथ ! अज्ञान और अलन्त छोम--इन 
दोनोंको एक समझो, क्योंकि इनके परिणाम और दोष 








_समान ही ई ॥ ९॥ 
लोमप्रभवमशान चृद्ध भूयः. प्रवधेते। 
स्थाने स्थान क्षये क्षेण्यमुपेति विविधां गतिम्‌॥ १० ॥ 

लोभस ही अज्ञान प्रकट होता है और छोमके बदनेपर 








तक अज्ञान भी बना रहता है ओर जब छोभका क्षय द्वोता 
है, तब अज्ञान भी क्षीण हो जाता है। अशन और लोमके 
_कारण ही जीव नाना प्रकारकी योनियोंमें जन्म झेता है ॥१०॥ 
मूल लोभस्य मोहो वे कालात्मगतिरेव च। 
छिन्ने मिन्ने तथा छोभे कारणं का एव च॥ ११॥ 
मोह ही निःसंदेश छोमका मूछ कारण है। यह काल- 
स्वरूप मौहात्मक अशान ही मनुष्यकी बुरी गतिका कारण है। 
टोमके छित्र-मिन्र होनेमें भी काछ ही कारण है ॥११ ॥ 
तस्याब्वानादि छोमो हि लोभावश्ञानमेव थे । 
सर्वदोषास्तथा छोभात्‌ तस्मास्लोभ॑ विबरजयेत्‌ ॥१२॥ 
मृदू मनुष्यकी अशानसे छोम और डोमसे अज्ञान होता 
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$ लशग देना चाहिये ॥ १२ ॥ 


आपडमंप् ] 


पष्टथधिकशततमो5घ्यायः 


धेटरेरे 





जनकों युवनाभ्वश्य वृषादर्मिः प्रसेनन्ित्‌। 
लोमक्षयाद्‌ दिवं॑ प्राप्तास्तथैयान्ये नराधिपाः ॥ १३ ॥ 
अनक, युवनाश्व, दुषादर्मि, प्रसेनजित्‌ तथा अन्य नरेश 
लेभका नाश करके ही दिव्यलोकमें गये हैं )| १३ ॥ 
प्रत्यक्ष तु कुरुथ्ेष्ठ त्यज छोममिहात्मना । 





त्यफ्त्घा छोम॑ खुखं छोके प्रेत्य चानुचरिष्यसि ॥ १४॥ 

ऊुंस्श्रेष्ठ | तुम स्वयं प्रयत्त करके इस प्रत्यक्ष दीखने- 
वाले छोमका परित्याग करो । लछोमका त्याग कर इस ढोकमें 
सुख तथा मृत्युके पश्चात्‌ परछोकमें भी आनन्द प्रास करके 
सुखपूर्वक विचरोगे ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहामारते शाब्तिपवंणि आपदृमंपवेणि अज्ञानमाहात्ये एकोनपष्टयघिकशततमो5ध्याय:॥ १५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्द्रिपवंके अन्तर्गत आपद्वमंपर्मे अज्ञानका माहात्म्यविषयक एक सौ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ (५९॥ 





पष्टवधिकशततमो5ध्याय: 
मन ओर इन्द्रियोंके संपमरूप दमका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उबाच 
स्वाध्याये कृतयत्नस्थ नरस्य च पितामह। 
धर्मकामस्य धर्मात्मन्‌ कि नु श्रेय इहोच्यते ॥ १ ॥ 
युघिष्ठिरने पूछा--धर्मात्मा पितामह ! जो स्वाध्याय- 
के लिये यत्नशील है और घर्मपालनकी इच्छा रखता है, उस 
मनुष्यके छिये इस संसारमें श्रेय क्या बताया जाता है ? ॥१॥ 
बहुधा दर्शने लोके श्रेयो यद्ह मन्यसे। 
अस्मिल लोके परे चैव तन्मे ब्रहि पितामह॥ २ ॥ 
पितामद ! जगतमें श्रेयका प्रतिपादन करनेवाले अनेक 
प्रकारके दर्शन ( मत ) हैं; परंतु आप जिसे भेय मानते हों, . 
जो इस छोक और परलोकमें मी कल्याण करनेवाला हो, 
उसे मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
महानयं धमंपथोी बहुशाखश्व॒ भारत | 
किस्विदेवेह धर्माणामनष्ठेयतमं॑ मतम्‌॥ रे ॥ 
भारत ! घम्मका यह मार्ग बहुत बढ़ा दै। इससे बहुत- 
सी शाखाएँ निकली हुई हैं। इन धर्मोमेंसे कॉन-सा धर्म 
सर्वोत्तम, अवश्य पालन करनेयोग्य माना गया है ! ॥र॥ 
घमंस्य महतो राजन बहुशाखस्यथ तत्वतः । 
यन्मूल परम तात तत्‌ सर्वे ब्रुह्शोषतः॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! बहुत-सी शाखाओँसे युक्त इस महान धर्मका 
वास्तवमें परम मूछ क्या है ? तात ! ये सब बाते मुझे पूर्ण- 


रूपसे बताइये ॥ ४ | 








भीष्स उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि येन श्रेयों हमवप्स्पसि । 
पीत्वास्ृतमिव प्राह्लो झ्ञानठंसो भविष्यसि॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--अुधिष्ठिर ! मैं बड़े हर्षके साथ तुम्हें 
वह उपाय बताता हूँ, जिससे तुम कल्याण प्राप्त कर छोगे | 
जैसे अमृतको पीकर पूर्ण तृत्ति हो जाती है, उसी प्रकार तुम 
शानी दोकर इस ज्ञान-सुघासे पूर्णतः तृत हो जाओगे॥ ५॥ 


धमंस्य विधयो नेके ये वै प्रोक्ता महर्षिभिः | 
स्थ स्व॑ विज्ञानमाश्रित्य हैमस्तेषां प्ररायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
महर्षियोंने अपने-अपने शानके अनुसार घर्मृकी एक नहीं, 


अनेक विधियों बतायी हैं, परंतु उन सबका आधार दम 
( मन और इद्धियोंका संयम ) ही है ॥ ६ ॥ 


में स० ख० ५, ५२--- 


रूर्म निःश्रेय् प्राइवूंदा निश्चितद्शिनः। 
ब्राह्मणस्य विशेषेण दूमो धर्मः सनातनः॥ ७ ॥ 
धर्मके मिद्धान्तको जाननेवाले दृद्ध पुरुष दमको निःभेयस 


(परम कल्याण) का साघन बताते हैं। विशेषतः ब्राह्मणके डिये 











तो दम ही सनातन धम है ॥ ७ ॥ 

दमात्‌ तस्य क्रियासिद्धियथावदुपलभ्यते । 

दमो दाने तथा यज्ञानधीत चातिवबतते।॥ ८ ॥ 
दमसे ही उसे अपने शुभ कर्मोंकी ययथावत्‌ सिद्धि प्राप्त 

होती है | दम उसके लिये दान, यज्ञ ओर स्वाध्यायसे भी 

बढ़कर है ॥ ८ | 

दमस्तेजो वर्धयति पवित्र च दमः परम्‌। 

विपाष्मा तेजसा युक्तः पुरुषों विन्दते मंहत्‌ ॥ ९ ॥ 
दम तेजकी ज्रद्धि करता है, दम परम पवित्र साधन है, 

दमसे पापरहित हुआ तेजस्वी पुरुष परमपद्कों प्रात कर 

लेता है || ९ ॥ 

दमेन सद्श धर्म नान्‍यं लोकेषु शुश्रुम । 

दमो हि परमो छोके प्रदस्तः सर्वधर्मिणाम्‌॥ १०॥ 
इसने संसारमें दमके समान दूसरा कोई धर्म नहीं सुना। 


जगतूमें सभी घर्मवालोके यहाँ दमको उत्कृष्ट बताया गया है। 

सबने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की है ॥ १० ॥ 

प्रेत्य चात्र मनुष्येन्द्र परम विन्दते सुखम। 

दमन हि समायुक्तो महान्तं धमंमछ्लुते॥११॥ 
नरेन्द्र | दमसे अर्थात्‌ इन्द्रिय और मनके संयमसे 

युक्त पुरुषकों मद्दान्‌ धमकी प्राप्ति होती है। वह इहछोक 

और परलोकमें मी परम सुख पाता है ॥ ११ ॥ 

सुख दान्तः प्रस्वपिति खुख च प्रतिबुध्यते। 

सुख पयति लोकांश्व मनश्वास्य प्रसीदति ॥ १२॥ 
जिसने अपने मन और इन्द्रियोका दमन कर लिया है, 

वह सुखसे सोता, सुखसे ही जागता और सुखपू वंक ही लोकों- 

में विचस्ता है। उसका मन रुदा प्रसन्न रहता है ॥ १२ | 

अदान्तः पुरुषः क्लेशमभीद्र्णं प्रतिपय्यते। 

अनर्थाश्वल बट्टनन्यान्‌ प्रसजत्यात्मदोषजान ॥ १३॥ 
जिसकी इन्द्रियाँ और मन वशमें नहीं हैं, वह पुरुष 

निरतर क्छ्ेश उठाता है। साथ ही वह अपने ही दोषोंसे 





छ८रे७ 


औमहाभारते 


[ शान्तिप्वेणि 
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बहुत-से दूसरे-वूसरे अन्थोंकी भी दृष्टि कर लेता है ॥१३॥ 
आध्मेष॒ चहुर्ष्वाडुदममेबोत्तमं बतम्‌। 
तस्य लिक्वानि वश्ष्यामि येषां समुदयों दमः ॥ १४ ॥ 
चारों आश्रमाँमें दमको ही उत्तम जत बताया गया है। 
अब मैं इन्द्रिय-दमून एवं मनोनिश्नृहके उन छक्षणोंको 
बताऊँगा जिनका उदय होना ही दम कहा गया दे ॥१४॥ 
ध्मा ध्ृतिरहिंसा च समता सत्यमाजवम्‌ | 
इन्द्रियामिजयो दाक्ष्य मादवं हीरचापलम ॥ ९५॥ 
अकापंण्यमसंरम्मः संतोषः प्रिययादिता | 
अधविहिसानसया चाप्येपां समुदयों दमः॥१९॥ 
क्षमा, घीसा, अई्टिसा, समता, सत्यवादिता, तरछता, 
इन्द्रिय-विज्य, दक्षता, कोमलता, छ्जा, स्थिरता, उदारता, 





क्रोषद्दीनता, संतोष, प्रिय वचन बोलनेका स्वभाव, किसी 





भी प्राणीको कथ्ट न देना और दूसरोंके दोष न देखना--इन 





सदूगुणोंका उदय होना ही दम कहलाता है ॥ १५-१६ ॥ 


शुरुपूजा च कौरव्य दया भूतेष्वपैशनम ! 
जनवादं सृषावादं स्तुतिनिन्दाविसजनम्‌ ॥ १७॥ 
काम क्रोध च लोभ॑ च दर्प स्तम्म॑ विकत्थनम । 
रोषमीर्ष्याबमानं च नेव दान्‍तो निषेवते॥१८॥ 
कुरुनन्दन ! जिसने मन और इन्द्रियोंका दमन कर 
लिया है, उसमें गुरुजनोंके प्रति आदरका भाव, समस्त 
प्राणियोंके प्रति दया ओर किसीकी भी चुगली न खानेकी 
प्रति होती है। वह जनापवाद, असत्य-भाषण, निन्‍्दा- 
स्तुतिकी प्रवृत्ति, काम, क्रोध, छोम, द्प, जडता, डींग 
हाँकना, रोष, ईप्यों और दूसरोंका अपमान-इन हुगुणोंका 
कमी सेवन नहीं करता ॥ १७-१८ ॥ 
अनिन्दितो हकामात्मा नास्पेष्वथ्यनसू्यकः ! 
समुद्रकल्पः स नरो न कथंचन पूर्यते॥१९॥ 
इन्द्रिय और मनको वश्यमें रखनेवाले पुरुषकी कमी 
निन्‍्दा नहीं होती। उसके मनमें कोई कामना नहीं होती । 
बह छोटी-छोटी बस्ठुओके लिये किसीके सामने हाथ नहीं 
फेलाता अथवा तुच्छ विषय-सुखोंकी अमिलाषा नहीं रखता, 
दूसरोंके दोष नहीं देखता | वह मनुष्य समुद्रके समान 
अगाध गाम्मीयं घारण करता है । जैसे समुद्र अनन्त नलराशि 
पाकर भी भरता नहीं है, उसी प्रकार वह भी निरन्तर धर्स- 
संचयसे कभी तृत्त नहीं होता ॥ १९ ॥ 
अहं त्वयि मयि त्वं च मयि ते तेषु चाप्यहम 
पूर्ण सस्वन्धिसंयोग नेतद्‌ दान्‍्तो निषेषते ॥२०॥ 
मैं तुमपर स्नेह सखता हूँ और तुम मुशपर । वे मुझमें 
अनुराग रखते हैं ओर मैं उनमें' इस प्रकार पहलेके 
सम्बन्धियोंके समबूस्थका जितेन््रिय पुरुष चिन्तन नहीं करता || 
सर्वा प्राम्यास्तथा5९रण्या याश्र लो के प्रवृत्तयः। 
मिन्दां चैच प्रशंसां च यो नाश्रयति मुच्यते ॥ २१॥ 
जेगतूमें ग्रामीणों और वनवातियोंकी जो-जो प्रदृत्तियाँ 





_युरुषकों कह्दीसे भी मय नहीं प्रास होता ॥२६॥ 


होती हैं, उन सबका ज्ञी सेवन नहीं करता तथा दूसरोंकी निन्‍दा 
और प्रशंसासे मी दूर रहता है, उसकी मुक्ति हो जाती है ॥ 
5थ शीलसम्पन्नः प्रसम्नात्मा55त्मविद्व यः | 
मुक्तस्य विविधेः सक्कैस्तस्य प्रेत्य फल महत्‌ ॥रशा। 
जो सबके प्रति मित्रताका भाव रखनेवाढा ओर सृश्षीक 
है, जिसका मन प्रसन्न है, जो नाना ग्रकारकी आसक्तियाँसे 
मुक्त तथा आत्मशनी है, उसे मृत्युके पश्चात्‌ मीक्षरूप 
महान्‌ फलकी प्रासति होती है ॥ २२ ॥ 
सुचृत्त शील्सम्पन्नः प्रसन्नात्मा 5 5व्मविद्‌ बुधः । 
प्राप्येह छोके सत्कारं खुगति प्रतिपद्यते ॥ २३॥ - 
जो सदाचारी, शीलूसमन्न, प्रसन्नचित्त और आत्म- 
तत््वको जाननेवाछा है, वह विद्वान पुरुष इस छोकमें 
सत्कार पाकर परलोकमें परम गति पाता है ॥ २३ ॥ 
कर्म यच्छुभमेवेह सद्धिराचरितं च यत्‌। 
तदेव ज्ञानयुक्तस्थ मुनेवत्म न हीयते ॥२४॥ 
इस जगतमें जो केवठ शुभ ( कल्याणकारी ) कर्म है 
तया सत्पुरुषोने जिसका आचरण किया है, वही शानवान्‌ 
मुनिका मार्ग है | वह स्वभावतः उसका आचरण करता है। 
उससे कभी च्युत नहीं हीता ॥ २४ ॥ 
निष्करम्य वनमास्थाय ज्ञानयुक्तो जितेन्द्रियः | 
काछाकाडक्षी चरत्येवं अह्ममूयाय कब्पते ॥२५॥ 
ज्ञानसम्पन्न जितेखिय पुरुष घरसे निकछकर वनका 
आश्रय ले बहाँ मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ निद्वन्द्र 
विचरता रहता हैं| इस प्रकार वह बक्षमावको प्रास होनेमे 
समर्थ हो जाता है ॥ २५ | 
अभय यस्य भूतेभ्यो भूतानामभयं यतः। 
तस्य देहाद्‌ विमुक्तस्य भय नास्ति कुतश्चन ॥ २९॥ 
जिसको दूसरे प्राणियोंसि मय नहीं दे तथा जिससे दूसरे 


प्राणी भी मय नहीं मानते, उस देहाभिमानसे रहित महात्मा 








अवाचिनोति कर्माणि न च्च सम्प्चिनोति ह। 
समः सर्चषु भूतेषु मेत्रायणगतिश्ररेत्‌॥ २७॥ 
वह उपभोगद्वारा प्रारब्ध कमोंको क्लीण करता है और 


कतृत्वाभिमान तथा फत्मसत्तिसे शन्य होनेके कारण मूतन 





कर्मोंका संचय नहीं करता है । सभी प्राणियोंमें समानभाव 








विचरता है ॥ २७ || 


शकुनीनामिवाकाशे जले वारिचरस्यथ च। 


यथा गितिन दस्येत बुथा तस्य न संशयः ॥ २८ ॥ 
जैसे आकादमें पक्षियोंका और जलमें जूचर जन्तुओ- 


का पदचिह नहीं दिखायी देता, उसी अकार शानीफी यति 








भी जाननेमें नहीं आती है। इसमें तनिक मी संशय नहीं है || 





शहालुत्यज्य यो राजन मोक्षमेवराश्िपयते। 
लोकास्तजोमयास्तस्य करपस्ते शान्वतीः! समावेश) 


आपदमपर्च ] 


एकपण्यधिक्राततमो एंप्याय 





स्स्ण्ख्ख्श्््श्ल्ख्प्य्क्म्ट 





राजन जो पर-वारकों छोड़कर मौक्षमा्गंका ही आअय 
रेता है, उसे अनन्त वर्षोके लिये दिव्य तेंजोमय छोक प्रात 
होते हैं ॥ २९ ॥ 
संन्यस्यथ सर्वकर्माणि संन्‍्यस्य विधिवत्‌ तपः। 
संन्यस्य विविधा विद्याः सर्व संन्यस्य चे व ह॥ रे० ॥ 
कामे शुचिरनावृत्तः प्रसन्नात्मा55त्मविच्छुचिः। 
प्राप्येह लोफके सत्कारं स्वर्ग समपन्रिपय्यते ॥ रेरै ॥ 
जिसका आचार-विचार शुद्ध और अन्तःकरण निर्मल 
है, जिसकी कामनाएँ शुद्ध हैं तथा जो भोगोंसे पराव्मुख हो 
घुका है, वह आत्मझ्ञानी पुरुष सम्पूर्ण कर्मोका, तपस्याका 
तथा नाना प्रकारकी विद्याओंका विधिवत संन्यास ( त्याग ) 
करते स्वत्यागी संन्यासी होकर इहलोकमें सम्मानित हो पर- 
लोकमें अक्षय स्वर्ग (अक्षघाम) को प्राप्त होता है ।३०-२१॥ 
य्व पैताम् स्थान ब्रह्मराशिसमुद्धवम्‌ । 
गुहायां पिहित॑ नित्य तदू दमेनाभिगस्यते ॥ रे२॥ 
ब्रद्मराशिसे उत्पन्न हुआ जो पितामह अक्षाजीका उत्तम 
धाम है, वह दृदयगुइामें छिपा हुआ है । उसकी प्राप्ति सदा 
दम ( इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रद् ) से द्वी दोती है ॥२२॥ 
शानारामस्य बुद्धस्य सर्वभूताविरोधिनः । 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः ॥ ३३॥ 
जिसका किसी भी प्राणीके साथ विरोध नहीं है, जो 
श्ञानस्वरूप आत्मामें रमता रहता है, ऐसे शानीकों इस 


ऋषोकर्में पुनः जन्म छेनेका मय ही नहीं रहता, फिर उसे 





एक एवं दमे दोषों द्वितीयों नोपपचते। 
युदेन॑ क्षमया युक्तमशक्त मन्‍्यते जनः॥३४॥ 
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£ दम अर्थात्‌ संयममें शक ही दोष है, दूसरा नहीं । वह 





यह कि क्षमाशील होनेके फारण उसे छोग असमर्थ समझने 
छ्गतें हैं ॥ २४ | 
एको5स्य सुमहाप्राक्ष दोषः स्यात्‌ सुमहान्‌ गुण 
क्षमया विपुला लोकाः सुलभा हि सहिष्णुता ॥र०॥ 
महाप्राश युधिष्ठिर | उसका यह्ट एक दोष ही महान्‌ 
गुण हो सकता है। क्षमा धारण करनेसे उसको बहुत-से 
पुण्यल्लोक सुलभ होते हैं। साथ ही क्षमासे सहिष्णुता भी 
आ जाती है ॥ १५ ॥ 
दान्तस्थ किमरण्येन तथादान्तस्य भारत। 
यज्ञेज निवसेद्‌ दाल्तस्तद्रण्यं स चाश्रमः ॥३६॥ 
भारत ! संयमी पुरुषको वनमें जानेकी क्या आवब- 
श्यकता है ? और जो असंयमी है, उसको वनमें रबनेसे 
मी कया छाम है ? संयमी पुरुष जहाँ रहे, वहीं उसके 
लिये बन और आश्रम है ॥ ३६ ॥ 
बेशम्पायन उवाच 
एतद्‌ भीष्मस्य बचने श्र॒त्वा राजा युधिष्ठिरः । 
अम्तेनेव खंठप्तः प्रहष्ः समपद्यत ॥ २७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर राजा युधिष्ठिर बड़े प्रसन्न हुए, मानों 
अमृत पीकर तृत्त हो गये हों ॥ २७ ॥ 
पुनश्च परिपप्रच्छ भीष्म॑ घ्स्रतां वरम। 
तपः प्रति स चोवाच तस्मे सब कुरूद्धह ॥ ३८॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ उन्होने धर्मात्माओमें श्रेष्ठ भी जी- 
से पुनः तपस्थाके विधयमें प्रश्न किया | तब भी भ्मजीने उन्हें 
उसके विषयमें सब कुछ बताना आरम्भ किया ॥ ३८ ॥ 





इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि आपद मंपणि दुमकथने षष्टयघिकशततमोउध्यायः ॥ १६० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमंपवंसे दप्तका वर्शनविषयक एक सौ साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६०॥ 





एकपष्टयपिकशततमो5ध्याय: 
*.. तपको मह्दिमा 


भीष्म उवाच 
सर्वमेतत्‌ तपोमूर्ल- कवयः परिचक्षते। 
न हातप्ततपा मूढः क्रियाफलमबाप्लुते॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहय--राजन्‌ ! इस रुम्पूर्ण जगत्‌का मूल 
कारण तप ही है, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं | जिस मूदने 
तपस्या नहीं की है, उसे अपने शुम कर्मोंका फछ नहीं 
मिलता है ॥ १॥ सी 
प्रजापतिरिदं सर्व॑ तपसेवासजत्‌ प्रभुः। 
तथैव वेदानूपयस्तपसा प्रतिपेद्रि ॥ २॥ 
भंगवात प्रजापदिने तपसे ही इस समस्त संसारकी सृद्ि 
की है तथा ऋषियाँने तपसे ही वेदोंका शान प्रास किया है॥ 
तपसैय ससर्जा्श्न॑ फलमूलानि यात्रि च। 
भीर लोकांस्तपसा सिद्धाः पश्यन्ति सुसमाहिताः॥हे॥ 


जो-जो फल, मूल और अन्न हैं, उनको विधाताने तप- 
से ही उत्पन्न किया है। तपस्पासे सिद्ध हुए एकाम्रचित्त 
महात्मा पुरुष तीनों छोकोंको प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ ३ ॥ 

औषधान्यगदादीनि क्रियाश्व विविधासतथा | 

तपसैष हि सिंद्धयन्ति तपोमूलं हि साधनम्‌॥ ४ ॥ 

ओऔषध, आरोग्य आदिकी प्राति तथा नाना प्रकारकी 
क्रियाएँ तप्स्वासे ही सिद्ध होती हैं; क्योंकि प्रत्येक साधन- 
की जड़ तपस्या ही है ॥ ४ ॥ 
थद्‌ दुराप॑ भवेत्‌ किचित्‌ तत्‌ सर्व तपसो भवेत्‌! 
ऐश्बयमसपयः प्राप्तास्तपसेव न संशायः ॥ ५॥ 

संसारमें जो कुछ भी दुरूुभ वस्तु दो, वह सब तपस्थासे 
सुलम हो सकती है। ऋषियोंने तपस्यासे ही अणिमा आदि 
अष्टविंध ऐश्यंको प्राप्त किया हैं, इसमें संशय नहीं है |५॥ 


धरे 


ओऔमहामारते 


प शान्तिपर्षणि 
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खुरापो5सस्मतादायी श्रुणहा गुरुतत्पगः। 
तपसैव खुतप्तेन नरः पापात्‌ प्रमुच्यते॥ ६ ॥ 
शराबी, किलीकी सम्मतिके बिना ही उसकी वस्तु 
उठा ढेनेबाछा ( चोर ), गर्भईत्यारा और गुरुपलीगामी 
मनुष्य भी अच्छी तरइ की हुई तपस्याद्वारा दी पापसे 
छुटकारा पाता है ॥ ६॥ 
तपसो बहुरुपस्थ तलैस्ते््रिंः प्रवर्ततः । 
लिवृत््या बर्तमानस्य तपो नानशनात्‌ परम्‌॥ ७ ॥ 
तपस्थाके अनेक रूप हैं और भिन्न-भिन्न साधनों एवं 
उपायोंद्वारा मनुष्य उसमें प्रवृत्त होता है; परंतु जो निदृत्ति- 
मागसे चल रहा है, उसके लिये उपबाससे बढ़कर दूसरा 
कोई तप नहीं है || ७ ॥ 
अददिसा सत्यवचन दानमिन्द्रियनिग्रहः। 
एतेभ्यों हि महाराज तपो नानशनात्‌ परम्‌॥ ८ ॥ 
महाराज ! अछ्ठिंसा, सत्यमाषण, दान और इन्द्रिय- 
संयम--इन सबसे बढ़कर तप है और उपवाससे बड़ी कोई 
तपस्या नहीं है || ८ ॥ 
न॒ दुष्करतरं दानान्नातिमातरमाश्रयः | 
भेविधेभ्यः परं नास्ति संन्‍्यासः परम तपः ॥ ९ ॥ 
दानसे बढ़कर कोई दुष्कर धर्म नहीं है, माताकी सेवासे 


बड़ा कोई दूसरा आश्रय नहीं है, ती तीनो वेदोके विद्वानोसे श्रेष्ठ 











कोई विद्वान्‌ नहीं है और संन्यास सबसे बड़ा तप है ॥९॥ 


इन्द्रियाणीह रक्षन्ति स्वरगंधर्माभिगुप्तये। 
तस्मादर्थ च धर्म च तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ १० ॥ 

इस संतारमें धार्मिक पुरुष स्वर्गफे साधवभूत-ध्मकी 
रक्षाके लिये इन्द्रियोंकी सुरक्षित ( संयमशील बनाये) रखते 
हैं । परंतु धर्म और अथ दोनोंकी सिद्धिके लिये तप ही भेष्ठ 
साधन है और उपवाससे बढ़कर कोई तपत्या नहीं है ॥१०॥) 
ऋषयः पितरो देवा मनुष्या मुगपक्षिणः। 
यानि चान्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ ११॥ - 
तपःपरायणाः सर्वे सिद्ध्यन्ति तपसा च ते। 
इत्येव॑ तपसा देवा महत्त्वं प्रतिपेदिरे ॥ १२॥ 

ऋषि, पितर, देवता, मनुष्य, पद्ु-पक्षी तथा दूसरे जो 
चराचर प्राणी हैं, वे सब तपस्यामें ही तत्पर रहते हैं। तपस्या- 
से ही उन्हें सिद्धि प्रात होती है। इसी प्रकार देवताओंने 
भी तपस्यासे ही महत्त्वपूर्ण पद ग्रातत किया है ॥ ११-१२ ॥ 
इमानीएविभागानि फलानि तपसः सदा। 
तपसा शक्यते प्राप्तु देवत्वमपि निमश्चयात्‌ ॥ १३॥ 

ये जो मिन्न-मिन्न अभीष्ट फल कहे गये हैं, वे सब 
सदा तपस्यासे ही सुलभ शेते हैं। तपत्यासे निश्चय ही 
देवत्व भी प्रास किया जा सकता है ॥ १३ ॥ 





इति श्रीमद्मामारते शान्तिपणि आपद मंप्रव॑णि तपःप्रशंसायामेकपट्यघिकशततमो5ध्याय: ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्री महा भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमे तपस्याकी प्रशंसाविषयक एक सो इकस्ठवाँ अध्याय प्रा हुला ॥१६१॥# 





द्िपष्टयपिकशततमो5ध्याय: 


सत्यके लक्षण, स्वरूप और महिमाका वर्णन 


युधि६र उवाव 
सत्य धर्म प्रशंसन्ति विप्रषिपितृदेवताः। 
सत्यमिच्छाम्यहं भोतुं तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह [ ब्राह्मण, श्ृषि, पितर 
और देवता--ये सब सत्यमाषणरूप धर्मकी प्रशंसा करते 
हैं; अतः अब में यह सुनना चाहता हूँ कि सत्य क्या है ? 
उसे मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
सत्य किलक्षणं राजन कथं वा तदवाप्यते। 
सत्य प्राप्य भवेत्‌ कि च कथ्थ चे व तदुच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
राजन ! सत्यका लक्षण क्‍या है ? उसकी प्राप्ति कैसे 
होती है ! उत्यका पालन करनेसे क्या छाम होता है ? ओर 
कैसे होता है ? यह बताइये ॥ २ ॥ 


आर 





अविकारितम सववणघु भारत॥ २३ ॥ 


सत्य 
भीष्यजीने कहा--भरतनन्दन ! बआह्मण आदि चारों 


क्योंके जो घर्म हैं, उनका परत्पर सम्मिश्रण अच्छा नहीं 





माना जाता है। निर्विकार सत्य सभी वर्णो्मे प्रतिष्ठित है ॥ 


सत्यं सत्सु सदा धममः सत्यं धर्म: सनातनः | 
सत्यमेव नमस्येत सत्य हि परमा गति।॥ ४ ॥ 
सत्पुरुषो्में सदा सत्यरूप धर्मका ही पाकन हुआ है। 


सत्य ही सनातन धर्म है। सत्यको ही सदा सिर शुकाना 
चाहिये; क्योंकि सत्य दी जीवकी परम गति है ॥ ४ ॥ 


सत्य धर्मस्तपो योगः सत्य ब्रह्म सनातनम्‌। 

सत्यं यज्ञः परःपप्रोक्तः सबब सत्ये प्रतिष्ठितम ॥ ५ ॥ 
सत्य ही धर्म, तप और योग है, सत्य है सनातन अक्ष 

है, सत्यको ही परम यर्ञ कहा गया है तया सब कुछ सत्यपर 

ही टिका हुआ है ॥ ५॥ 

आचारानिह सत्यस्य यथावदजुपूबंश। | 

लक्षण च प्रवध््यामि सत्यस्येह' यथाक्रमम्‌ ॥ ९ ॥ 


अब मैं तुम्हें क्रमशः सत्यके आचार और ढक्षण ठीक* 
ठीक बताऊँगा ॥ ६ ॥ 


प्राप्यते च यथा सत्यं तथ्य श्रोतुमिद्यासि । 
सत्य भ्योवृशवि्ध सर्वलोकेषु भारत ॥ ७ ॥ 
__ तय ही वह भी बंता देना चाहता हूँ कि उस सत्य- 











आपड्रमंपथ ] 


दिषष्टधयधिकशततमो 5ध्याथः 


9८9७ 





की प्रासि कैसे होती है ? तुम ध्यान देकर घुनों। भारत ! 


सम्पूर्ण लोकोंमें सत्यके तेरह भेद माने गये हैं || ७ ॥ 
सत्यं च समता चेव दमश्चेव न संशयः। 
अमात्सय क्षमा चैच हीस्तितिक्षानसयता ॥ ८ ॥ 
त्यागों ध्यानमथायत्वं ध्तिश्व खततं स्थिरा | 
अहिसा चेंव राजेन्द्र सत्याकाराखयोदश ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र ! सत्य, समता, दम, मत्सरताका अभाव, क्षमा, 
छण्जा, तितिक्षा ( सहनशीलता ), अनवूया, त्याग, पर- 
मात्माका ध्यान, आयता ( श्रेष्ठ आचरण ), निरन्तर स्थिर 











रहनेवाली धृति ( धैय ) तथा अशिसि--ये तेरह संत्यके 

ही स्वरूप हैं इसमें संशय नहीं है | ८-९ ॥ 

सत्यं नामाव्ययं नित्यमजिकारि तथैव च। 

सवधर्माविरुद्धेन योगेनेतद्वाप्यते ॥ १०॥ 
नित्य एकरस, अविनाशी और अविकारी होना ही 

सत्यका छक्षण है। समस्त धर्मोके अनुकूल कर्तन्यपालनरूप 


योगके द्वारा इस सत्यकी प्राप्ति हौती है ॥ १० ॥ 
आत्मनीश्ट तथानिष्टे रिपो व समता तथा। 
इच्छाद्वेषक्षयं प्राप्प कामक्रोधक्षयं तथा॥ ११॥ 
अपने प्रिय मित्रमें तथा अप्रिय झत्रुमें भी समानभाव 
रखना समता? है। इच्छा (राग), देष, काम और क्रोधकों 
_मिठ्ा देना ही समताकी प्राप्तिका उपाय है ॥ ११ ॥ 
दमो नान्यस्पृह्या नित्य गाम्भीयें धेयमेव च । 
अभय रोगशमन. बज्ञानेनेतद्वाप्यते ॥ १२॥ 
किसी दूसरेकी वस्तुकों लेनेकी इच्छा न करना, सदा 


गम्भीरता और घौरता रखना, भयको त्याग देना तथा मनके 




















रोगोंको शान्त कर देना-यह दम! ( मन और इच्द्रियोके 





संयम ) का क्षण है। इसकी प्राप्ति ज्ञानसे होती है॥१२॥ 


अमात्सय बुधाः प्राहुर्दानि धर्म च संयम्तः। 
अवस्थितेत नित्यं च सत्यनामत्सरी भवेत्‌ ॥ र३॥ 
दान और धर्म करते समय मनपर संयम रखना अथांत्‌ 
इस विषयमें दुसरोसे ईष्यां न करना इसे विद्वान्‌ छोग 
मत्सरताका अभाव! कद्दते हैं । रुदा सत्यका पालन करनेसे 
ही मनुष्य मत्सरतासे रहित हो सकता है ॥१३॥ 
अक्षमायाः क्षमायाश्र प्रियाणीहाप्रियाणि च । 
क्षमते सम्मतः साधुः साध्वाप्नोति च सत्यवाक्‌॥१७॥ 
जो सइने ओर न सहनेयोग्य व्यवहारों तथा प्रिय एवं 
अपिय बचनोंकों भी समानरूपसे सइन कर लेता है, वहीं 
सब॑सम्भत क्षमाशील भरेष्ठ पुरुष है । सत्यवादी पुरुषकों ही 
उत्तम रीतिसे ध्षमाभावकी आसि होती दे ॥ १४ ॥ 
फच्याणं कुरते बाढ॑ घीमान्‌ न ग्लायते कचित्‌ । 
प्रशान्तवासकना नित्य॑ हीस्तु धर्मादवाप्यते ॥ १५॥ 
जो बुद्धिमान के भक्ीमां ति दूसरोंका कल्याण करता 
हैऔर मनमें फमी खेद नहीं मानता, जिसकी मन-वाणी 

















सदा झ्ान्त रहती हैं, वह रज्जाशील माना जाता है | यह 
टज्जा-नामक गुण धमंके आचरणसे प्रात्त हौता है। १५ ॥ 
५६:६0 मते तिक्षा| श्षान्तिरुच्यते । 
सा ण लभ्यते॥ १६॥ 
घर ओर अर्थके लिये मनुष्य जो कष्ट सहन करता है 


_उसका वह सूइनुगं[ठुता, 'वितिक्षा! कहलाती है। छोगोके 


सामने आद् उपस्थित करनेके लिये उसका अवश्य 


पालन करना चाहिये । तितिद्वाकी प्राप्ति पैयसे होती है । 


( दूसरोके दोप न देखना अनयूया' है ) ॥ १६ ॥ 


त्यागः स्नेहस्य यत्‌ त्यागों विषयाणां तथैब च। 
रागद्वेषप्रहीणस्य त्यागो भवति नान्‍्यथा॥ १७॥ 
विषयोकी आसक्तिका जो त्याग है, वही वास्तविक 


त्याग है । राग-देपसे रहित होनेपर द्वी त्यागकी सिद्धि होती 
है, अन्यथा नहीं (परमात्मचिन्तनका नाम ही ध्यान! है)॥ 


आयता नाम भूतानां यः करोति प्रयत्नतः। 


लियकारो, वीतरागस्तथैव च ॥ १८॥ 
जो मनुष्य अपनेकी प्रकट न करके प्रयदत्नपृवक 


प्राणियोंकी भछाईका काम करता रहता है, उसके उस 
_श्रेठ भाव ओर आचरणका नाम दी 'आयता? है। यह 


आसक्तिके त्यागसे प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ 


ध्रुतिनाम सुखे दु.खे यथा नाप्नोति बिक्रियाम । 
तां भ्जेत सदा प्राशो य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ १५॥ 
सुख या दुःख प्राप्त द्वोनेपर मनमें विकार न होंना 














यतिः है । जी अपनी उन्नति चाहता हो, उस बुद्धिमान 


पुरुषको सदा ही 'धृति' का संबन करना चाहिये ॥ १९ ॥ 


सवा क्षमिणा भाव्यं तथा सत्यपरेण थ। 
चीतहषभयक्रीधो धृतिमाप्लोति पण्डितः ॥ २०॥ 
मनुष्यकों सदा क्षमाशील होना तथा सत्यमे तत्पर 
_रइना चाहिये। जिसने इष, भय और क्रोध तीनोको त्याग दिया 
है, उस विद्वान्‌ पुरुषकों दी “बैय' की प्राप्ति होती है ॥२०॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहश्ध दान॑ च सता घ॒मः सनातनः ॥ २९॥ 
मन,वाणी और क्रियाद्वारा सभी प्राणियोके साथ कमी 














द्रोह् न करना तथा दया ओर दान यह श्रेष्ठ पुरुषोंका 





सनातन धर्म ईँ ॥ २१ ॥ 

एते त्रयोद्श्ञाकाराः पृथक्‌ सत्येकलक्षणाः । 

भजन्ते सत्यभेवेहः बृंहयन्ते च भारत ॥२२॥ 
ये प्रथक-प्रथक तेरइ रुपोंमें बताये हुए. धर्म एकमात्र 


सत्यको ही कक्षित करानेवाले हैं। ये सत्यका ही आश्रय 





' छेते और उसीकी बरद्धि एवं पुष्टि करते हैं ॥ २२ ॥ 


नान्‍तः शकयों गुणानां च वक्त' सलस्य पार्थिव । 
अतः सत्यं प्रशंसन्ति विप्राः सपिछ्देवताः ॥२श॥ 
प्रथ्चीमाय ! सत्यके गुर्णोकी सीमा नहीं बताबी जा 


धदरट 


_उकती । इसीडिये पितर और देवताओंके  इसीडिये पितर और देवताओंके सह्दित सहित बाह्य 

सत्यकी प्रशंसा करते हैं ॥ २३ ॥| 

नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मो नानतात्‌ पातक परम 

स्थितिर्हि सत्य धर्मस्य तस्मात्सत्यं न लोपयेत॥२७॥ 
सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं और झूठसे बढ़कर कोई 








पातक नहीं है । सत्य ही धर्मकी आधारशिला है; अतः 
सत्यका छोप न करे ॥ १४ ॥| 

डपैति सत्याद दान हि तथा यज्ञाः सदक्षिणाः । 
श्रेताशिहोत्रं वेदाश ये चान्य धर्मनिश्चयाः ॥ २५॥ 
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दानका, दक्षिणाओंसहित यशका, त्रिविध अग्नियो्म 
इयनका, वेदोंके स्वाध्यायका तथा अन्य जो धमंका निर्णय 
करनेवाले शास्त्र हैं, उनके मी अध्ययनका फल मनुष्य 
सत्यसे प्राप्त कर छेता है ॥ २५ ॥ 
अभ्वमेघसहस््ं च सत्यं च तुलया घृतम्‌ । 
अभ्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेष विशिष्यते ॥ २६॥ 

यदि एक ओर एक हजार अश्वमेध यशोंकी और दूसरी 
ओर एकमात्र सत्यकों तराजूपर रक्‍्खा जाय तो एक हजार 

















अश्वमेध यश्ञोंकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा ।। 





इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि आपद्धमंपर्वणि सत्यप्रशंसायां द्विषष्टयविकशततमो5घ्याय: ॥ १६२ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धमंपर्बमे सत्यकी प्रशंसाविषयक एक सौ बासठ्वाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६२॥ 


त्रिषष्यधिकशततमो5ध्याय: 


काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण और उनके नाश्का उपाय 


युधिष्ठिर उबाच 
यतः प्रभवति क्रोधः कामो वा भरतपम। 
शोकमोहो विधित्सा च परासुत्व॑ तथा मदः॥ १ ॥ 
लोभो मात्सयंमीर्ष्या च कुत्सा सया कृपा तथा | 
एतत्‌ सर्व महाप्राह्ष याथातथ्येन मे वद ॥ २॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! परम बुद्धिमान पिता- 
मह ! क्रोध, काम, शोक, मोह, विधित्सा ( शाज्रविरद्ध 
काम करनेकी इच्छा ), परासुता (दूसरोंके मारनेकी इच्छा), 
मद, लोभ, मात्सयं, ईर्ष्या, निन्‍दा, दोषहह्टि और कंजूसी 
( दैन्यभाव )--ये सब दोष किससे उत्नन्न होते हैं? यह 
ठीक-ठीक बताइये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
प्रयोद्शेतेउतिवलाः शन्रवः प्राणिनां स्मृताः । 
उपासल्ते महाराज समन्तात्‌ पुरुषानिह॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--मद्दाराज युधिष्ठि र ! तुझहारे कहे 
हुए, ये तेरह दोष ग्रांणियोके अत्यन्त प्रबल अत्रु माने गये 
है, जो यहां मनुष्योंकी सब ओरसे घरे रहते हैं ॥ ३॥ 
एते प्रमत्त॑ पुरुषमप्रमत्तास्तुदन्ति च। 
बुका इच विलुम्पन्ति दष्टेब पुरुष बलात्‌॥ ४ ॥ 
ये सदा सावेधान रहकर अमादमे पड़े हुए पुरुषको 
अत्यन्त पीड़ा देते हं। मनुष्यकों देखते ही भेड़ियोंकी 
तरद बढपुवंक उसपर टूट पड़ते हैं ॥ ४ ॥ 
एम्यः प्रवतते दुश्खमेभ्यः पाप प्रवर्तते। 
इति मत्यों विज्ञानीयात्‌ सतत पुरुषषभ ॥ ५ ॥ 
नरभ्रेष्ठ | इन्हीसे सबको दुःख प्रास शेता है, इन्‍्हींकी 
प्रेर्णासे मनुष्यकी परापकर्मोममे प्रवृत्ति ड्वोती है। प्रत्येक 
पुरुष्‌को सदा इस बातकी जानकारी रखनी चाहिये ॥ ण॥ 
एतेपामुदय्य स्थार्त क्षयं व प्रथिबीपते। 
इंस्त ते कंथयिष्यामि क्रोधस्यीत्पत्तिमादितः ॥ ६ ॥ 





यथातत्तव॑ क्षितिपते तव्िहिकमनाः शणु। 
पृथ्वीनाथ ! अब मै यह बता रहा हूँ कि इनकी उत्पत्ति 
किससे होती है ? ये क्रिस तरह स्थिर रहते हैं ? और केसे 
इनका विनाश होता है ! राजन ! सबसे पहले क्रोधकी 
उत्त्तिका ययायरूपसे वर्णन करता हूँ । त॒म यहाँ एकाग्रचित्त 
होकर इस विषयको सुनो ॥ ६३ ॥ की 
लोभात्‌ क्रोधः  प्रभवति परदोषेरुदीयत॥ ७ ॥ 
क्षमया तिष्ठते राजन क्षमया बिनिघतंते। 
राजन | क्रोध छोमसे उत्पन्न होता, दूसरोंके दोष 
देखनेसे बढ़ता, क्षमा करनेसे थम जाता ओर क्षमासे हा. 
निबृत्त हो बाता है ॥ ७३ ॥ 
किए परकटए लाकर परदे प विवर्धंते 
संकब्पाजायते काम्ः, सेब्यमानो विवधते॥ < ॥ 
यदा प्राज्नों विर्मते तदा सद्यः प्रणश्यति। है 
काम संकल्पसे उतन्न होता है। उसका सेवन 
किया जाय तो बढ़वा हे और जब बुद्धिमान्‌ पुरुष उससे 


पराखुता (कोधलोभाद्भ्यासाद्य प्रवर्तते ॥९॥ 
द्यया सबभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवतते। 
अवद्यदशनादेति तस्वज्ञानाव्व धीमताम्‌ ॥ १०॥ 
क्रोध और छोमसे तथा अभ्याससे परासुता प्रकट होती 
है। सम्पूर्ण प्राणियोक प्रति दयासे और वैराग्यसे वह निषृत्त 
दोती है । परदोष-दर्शनसे इसकी उतपत्ति होती और बुद्धि- 
मानोंके तत्तशानसे वह नष्ट हो जाती है ॥ ९-१० | 
अद्लानप्रभवो मोहः पापाभ्याखात्‌ प्रव्तते। 
यदा प्राक्षेपु रमते तदा सद्यः प्रणश्यंति॥ ११॥ 
मोह अश्ञानसे उस्पन्न होता है और पापकी आवृत्ति 
बद्ता है । जब मनुष्य विद्वार्नमिं अनुराय करता 

















है, तब उसका मोह तत्काल नष्ट हों जाता है॥ ११ ॥ 


विरुद्धानीह शाल्राणि ये पश्यन्ति कुरुद्ूह। 


आपशर्मप्ण ] 


विषित्सा झायतें तेषां तरवशाधाजिवर्दते॥ १२॥ 
7 “कुरुअ्र्ट। जो छोग घमके विरोधी शा््रोंका अवडोकन 


करते हैं, उनके मनमें अनुच्नित,कर्म करनेकी इच्छारूप 
 बिधित्सा उत्पन्न होती है। यह तस्वशानसे निवृत्त होती है ॥ 


प्यारकपम विद्योग्रावु, तस्य देहिनः । 
यदा ;£ वेक्ति तदा सद्यः प्रणश्यति ॥१श॥ 
जिसपर प्रेम हो, उस प्राणीके वियोगसे शोक प्रकट 











होता है । परन्‍्तु जब मनुष्य यह समझ ले कि शोक व्यर्थ , 


है--उससे कोई छाभ नहीं है तो तुरंत ही उस शोककी 


शान्ति हो जाती है ॥ १३ ॥ 
परासता क्रोधलोभादभ्यासाञ्य प्रव्तेते। 
दयया सर्वभूतानां निर्बदात्‌ सा निवतंते॥ १४॥ 
*  क्रोष, लोभ और अध्यासके कारण पराघुता अर्थात्‌ 
वूसरोको मारनेकी इच्छा होती है । समस्त प्राणियोंके प्रति 
दया और वैराग्य होनेसे उसकी निद्ृत्ति हो जाती है ॥१४॥ 
सत्यत्यागात्‌ तु आत्सय्ंमहितानां च सेवया । 
एतत्‌ तु क्षीयते तात साधूनामुपसेवनात्‌॥ १५॥ 
सत्यका त्याग और दुष्टोंका साथ करनेसे मात्सयदौष- 


की उसत्ति होती है। तात | श्रेष्ठ पुरुषोकी सेवा और 


संगति करनेसे उसका नाश हो जाता है ॥ १५ ॥ 
कुछाज्ज्ञानात्‌ तथैश्वर्यान्मुदी अवति देहिनाम्‌ । 
एभिरेव तु विज्ञाता! स च सद्यः प्रणश्यति ॥ १६॥ 
अपने उत्तम कुल, उत्कृष्ट शान तथा ऐश्वयंका अ्मि- 
मान होनेसे देहामिमानी मनुध्योपर मंद्‌ “सवार हो जाता 
है; परन्तु इनके यथार्थ स्वरूपका शान हो जानेपर वह मद 
तत्काल उतर जाता दै ॥ १६ ॥ 
ईर्ष्या कामात्‌ प्रभवति संहर्षाच्चेब जायते। 
इसरे्ां तु सत्तानां प्रक्षया सा प्रणश्यति॥ १७॥ 
मनमें कामना होनेसे तथा दूसरे प्राणियोकी हँसी- 
खुशी देखनेसे ईरष्याकी उत्पत्ति होती है तथा विवेकशील 











चतुपष्टथधिकशततमो5ध्यायः 


छट३९, 






बुद्धिके द्वारा उसका नाश द्वोता है || १७॥ 
विश्रमा्लोकवाह्मानां द्वेष्येर्वाक्येरसम्मतेः। 
क्ललाएसंजायते गयते राजेंललोकान प्रेक्याभिशाम्यति॥ 

राजन ! समाजसे बहिष्कृत हुए नीच मनुष्योंके देष- 

पूर्ण तथा अप्रामाणिक वचनोंकों सुनकर भ्रममें पड़ जानेसे 

बिद्दा करनेकी आदत;होती है; परंतु श्रेष्ठ पुरुषोंकों देखनेसे 

वह शान्‍्त हो जाती है ॥ १८ ॥ 

प्रतिकतु न शक्ता ये बलस्थायापकारिणे। 


-असूया जायते तीवा कारुण्याद्‌ विनिवर्तते ॥ १०॥ 


“ जौ लोग अपनी बुराई करनेवाले बलवान्‌ मनुष्यसे 


: बदला डेनेमें असमर्थ होते हैं, उनके द्वृदयमें तीत अचूया 


( दोषद्शनकी प्रशृत्ति ) पेदा होती है, परंतु दयाका भाव 
जाग्रत्‌ होनेसे उसकी निवृत्ति हो जाती है ॥ १९ ॥ 
कृपणान्‌ सतत दृष्ज ततः संज्ञायते कृपा। 
धमनिष्ठां यदा वेत्ति तदा शाम्यति सा कृपा ॥ २०॥ 
सदा कृपण मनुष्योंकों देखनेसे अपनेमें भी देन्यभाव- 


कंजूसीका भाव पैदा होता है; पर्मनिष्ठ पुरुषोंके उदार भाव- 


को जान छेनेपर वह कंजूसीका भाव नष्ट हो नाता है ॥ २० 








अन्लानप्रभवों लोभो भूतानां दृक््यते सदा। 


अस्थिरत्वं च भोगानां दृष्ठा ज्ञात्वा निवतते ॥ २१॥ 
” प्राणियोंका भोगोके प्रति जो लोम देखा जाता है, 
बद अज्ञानके ही कारण है। भोगोंकी क्षणभन्नुरताको 
देखने ओर जाननेसे उसकी निदृत्ति हो जाती है| २१ ॥ 
एतान्येब जितान्याहुः प्रशमात्च त्रयोवश। 
पते हि घातराष्ट्राणा स्व दोषाल्ययोदश ॥ २२॥ 
त्वया सत्याथिना नित्य॑ विजिता ज्येष्टसेवनात्‌ ॥२३॥ 
कहते हैं, ये तेरहों दोष शान्ति धारण करनेसे जीत 
लिये जाते हैं। धृतराष्ट्रके पुत्रोमें ये सभी दोष मौजूद ये 
ओर तुम सत्यको ग्रहण करना चाहते हो; इसलिये तुमने 


श्रेष्ठ पुरुषोंके सेवनसे इन सबपर विजय प्राप्त कर 
ली॥ २२-२३ ॥ 











इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि आपदुर्म एेणि छोभनिरूपणे त्रिषष्टयधिकशततमो5प्यायः ॥ १६३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह्भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमंपर्वमें लोभनिरूपणविषयक एक सौ तिरसठर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६३॥ 





चतु/पष्टयपिकशततमो5ध्याय: 
नृज्ंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 


युधिष्ठिर उबाच 
आजू्शंस्यं विजानामि दशनेन सतां सदा। 
युशंसान्ष विजानामि तेषां कमें चभारत॥ १ ॥ 

पूछा--भरतनन्दन ! सदा श्रेंश पुरुषोंके 
सेवन और दर्शनसे में इस बातकों तो ज्ञानता हूँ कि 
वि 4 | कैसे किया जाता है? परंतु ठशंस 
मनुष्यों और उनके कमोंका मुझे विशेष शान नहीं है ॥१॥ 
कण्टकान कूपमरी थे वज्जयन्ति यथा नराः। 


तथा न्ुशंसकर्माणं चरजयन्ति नरा नरम्‌॥ २॥ 
जैसे मनुष्य रास्तेमें मिले हुए काँटों, कुओं और आग- 

को बचाकर चढते हैं, उसी प्रकार मनुष्य तशंस कम करने- 

वाले पुरुषकों भी दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ २ ॥ 

उशंसो दह्ते नित्य प्रेत्य चेह चर भारत । 

तस्मात्त्व॑ ब्रृहि कौरव्य तस्य धर्मविनिश्चयम्‌॥ रे ॥ 
भारत | कुझनन्दन ! तुशंस भनुष्य इस छोक और पर* 

छोकमें भी सदा ही शोककी आगसे चलता रहता है; अतः 


४८४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णिं 





आप मुझे दृशंस मनुष्य और उसके घर्म-कर्मका यथार्थ 
परिचय दीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
स्पृह्ा स्थाद्‌ गर्हिता चेव विधित्सा चेव कमंणाम्‌ । 
आक्रोश क्ुश्यते चेव वश्चितो बुद्धधते स च ॥ ४॥ 
दत्तानुकीतिविंषमः श्षुद्रों नेक॑तिकः शठः। 
असंविभागी मानी च तथा सड्डी विकत्थलः ॥ ५ ॥ 
सर्वातिशड़ी पुरुषों बीशः कृपणो5थवा | 
वर्गप्रशंसी सततमाश्रमद्देषसंकरी ॥ ९ ॥ 
हिसाविहार सततमविशेषगुणायुणः । 
बद्धलीको 5मनस्वी च ही 4:22 नरशंसकृत्‌। ७॥ 
भीष्मज्ञीने कह--राजन ! जिसके मनमे बड़ी घृणित 


" इच्छाएँ रहती हैं, जो हिसाप्रभान कुत्सित कर्मोंको आरम्म 
करना चाहता है, स्वयं दूसरोंकी निन्‍्दा करता है और दूसरे 











उसकी निन्‍्दा करते हैं, जो अपनेको दैवसे वश्चित समझता 





ओर पापमे प्रवृत्त होता है, दिये हुए दानका बारंबार 
बखान करता है, जिसके मनमे विषमता भरी रहती है, जो 
नीच कम करनेवाला, दूसरोंशी जोविकाका नाश करनेवाला 
आर शठ है, मोग्य वस्तुओकों दूसरोकों दिये बिना ही 


अकेले मोगता है, जिसके भीतर अभिमान भरा दुआ है, 


जो विषयोमें आसक्त ओर अपनी म्रशसाके लिये व्यय ही 
चटु-बट कर बातें बनानेवाढ। है, जिसके मनस सबके प्रति 
संदेह बना रहता है, जो कोएको तरह वश्चक-दृष्टि रखनें- 


बाला है, जिसमें कृपणता कूट कूटकर भरी है, जो अपने 




















ही वर्गके छोगोंकी प्रशसा करता, सदा आभमोसे द्वेंघ 
रखता ओर वणसंकरता फेलछाता है, सदा हिंसाके लिये ही 
जिसका धूमना-फिरना होता है, जो गुणकों भी अवगुणके 
समान समझता और बहुत शूठ बोलता है, जिसके मनमे 
उदारता नहीं है और जो अत्यन्त छोभी है, ऐसा मनुप्य ही 


टोशंत गंस कप करनेवाड़ा कड्मा गया है छा कहा गया है ॥ ४-७ ॥ 
धघर्मशील॑ गुणोपेत पापमित्यवगच्छति । 




















आत्मशीलप्रमाणेन न विश्वसिति कस्यचित्‌ ॥ ८ ॥ 
वह धर्मात्मा और गुणवान्‌ पुरुषकों ही पापी मानता 


। है और अपने स्वमावका आदर्श मानकर किसीपर विश्वास 





_ह्वीं करता है ॥ ८॥ 

परेषां यत्र दोषः स्थात्‌ तद्‌ गुझ्यं सम्पकादशयेत्‌ | 
समानेष्चेच दोषेषु. दृत््यथमुपधातयेत्‌ ॥ ९॥ 
” जहाँ दूसरोंकी बदनामी होती ही, वहाँ उनके गुप्त 


दोषोंको भी प्रकट कर देता है और अपने तथा दूसरेके 
अपराध बराबर होनेपर भी वह आजीविकाके डिये दूसरें- 
का ही सबनाश करता है ॥ ९ ॥ 


तथोपकारिणं चेच मन्यते वश्चितं परम्‌। 
दत््वापि च धन काले संतपत्युपकारिणे॥ १०॥ 
जो उसका उपकार करता है, उसको वह अपने जाल- 


में फंसा हुआ समझता है और उपकारीकों भी यदि कभी 
धन देवा है ती उसके लिये बहुत समयतक पश्चात्ताप 
_ करता रहता है ॥ १० ॥ 
भक्ष्यं पेयमथालेह्यं यज्चान्यत्‌ साधु भोजनम | 
प्रेक्षमाणेषु यो5इनीयान्त्रशंसमिति त॑ वदेत्‌ ॥ ११॥ 
जो मनुष्य दूसरोंके देखते रइनेपर भी उत्तम भक्ष्य, 























2 2-2. न जल अ >> 


_खा जाता है, उसको भी दशंस)ही कहना चाहिये ॥ १३॥ जाता है, उसको भी तशंस)ही कहना चाहिये ॥ ११। 

ब्राह्मणेम्यः प्रदायात्र यः सुदृद्धिः सहाश्नुते । 

स प्रेत्य लमते स्वरगंमिह चानन्त्यमश्नुते॥१श॥ 
जो पहले ब्राक्षणकों देकर पीछे अपने सुदददोंके साथ 

स्वयं भोजन करता है, वह इस लोकमें अनन्त सुख भोगता 

है और मृत्युके पश्चात्‌ खवरगछोकमें जाता है ॥ १२॥ 

एप ते भरतश्रेष्ठ चृशंसः परिकीतितः। 

सदा विव्जनीयो हि पुरुषेण विजञानता॥ १३॥ 
मरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार ठुम्दारे प्रश्रेके अनुसार यहाँ 

ठशंस मनुष्यका परिचय दिया गया है। विश पुरुषकों 

चाहिये कि वह सदा उससे बचकर रहे || १३ ॥ 





हति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि आपद्धमपवणि नृशंसाख्याने चतुःपष्टयधिकशततमो5ध्यायः ॥ १६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धमंपवंमे नृशंसका वर्णनविषयक एक सौ चौसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६४॥ 





पश्नपष्टअधिकशततमो5प्याय: 


नाना भ्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तोंका वर्णन 


भीक्षा उवबाच 
इतार्था यक्ष्यमाणश्र स्वाबेदान्तगश्च यः। 
आचायपितकार्याथ स्वाध्यायार्थमथापि च ॥ १ ॥ 
पते वे साधवो दृष्टा ब्राह्मणा धर्ममिक्षवः । 
क्िस्वेश्यो देयमेते भ्यो दाने विधा च भारत ॥ २ ॥ 
ओभीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! सम्पर्ण वेदों और उप- 
निषदोंका पारंगत विद्वान ब्राक्षण यदि यश करनेवाल़ा हो 


तथा उसका घन चोर चुरा छे गये हों तो राजाका कर्तव्य 
है कि वह उसे आचार्यकी दक्षिणा देने, पितरोंका भाद्ध 
करने तथा वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय करनेके लिये धन दे। 
भस्तनन्दन गे कह ह हा प्राय & कई धर घनकी 
मिक्षा मे गये हैं। इन्हें दान ओर 

लिये घन देना चाहिये ॥ कप हे ४22 
अन्यत्र दक्षिणादानं देय ' भरतसत्तम। 


पञ्नपष्टयधिकदातंतमी पध्यायः 


छ८छरे 








अस्येभ्यो5पि बहिवेदि चाहृतान्नं विधीयंते॥ रे॥ 
मरतप्रेष्ठ ! इससे मिन्न परिस्थितिमें आह्षणकों केवल 
दक्षिणा देनी चाहिये और आह्णेतर मनुष्योंकों मी.यशवेदीसे 
आहर कच्चा अन्न देनेका विधान है ॥ २३ ॥ 
सर्रज्ाति राजा हि. यथाईँ प्रतिपादयेत्‌। 
ब्राह्मणा एवं वेदाश्य यज्ञाइच वहुदक्षिणाः | 
अन्योग्यं विभवाचारा यजन्ते शुणतः सदा ॥ ४॥ 
राजाकों चाहिये कि वह ब्राकह्मणोंकों उनकी योग्यताके 
अनुसार सब प्रकारके रत्नोंका दान करे; क्‍योंकि आरक्षण ही 
वेद एवं बहुसंख्यक दक्षिणावाले यश्ररूप हैं। अपनी समत्तिके 
अनुसार समस्त कार्योका आयोजन करनेवाले वे ब्राह्मण सदा 
आपसमें मिलकर गुणयुक्त यशका अनुष्ठान करते हैं ॥ ४ ॥ 
यस्य भैवार्षिकं भक्त पर्याप्त भृत्यवृत्तय। 
अधिक चापि वियेेत स सोम पातुमहति॥५॥ 
जिस ब्राक्षणके पास अपने पालनीय कुठ्ठम्बीजनोंके 
भरण-पोषणके लिये तीन वर्षतक उपभोगमें आनेलायक 
पर्यात्त धन हो अथवा उससे भी अधिक वेभव विद्यमान 
हो, वही सोमपानका अधिकारी है--ठसे ही सोमयागका 
अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
यज्षश्वेत्‌ प्रतिरुद्धः स्यादंशेमैकेन यज्वनः। 
ब्राह्मणस्थ विशेषेण धार्मिके सति राजनि॥ ६॥ 
यो वैद्यः स्थाद्‌ बहुपशुहीनक्रतुरसोमपः। 
कुटुम्बात्‌ तस्य तद्‌ वित्त यशार्थ पार्थिवो हरेत्‌॥ ७॥ 
यदि धर्मात्मा राजाके रहते हुए, किसी यशकर्ताका, 
विशेषतः ब्राह्मणका यज्ञ घनके बिना अधूरा रह जाय-- 
उसके एक अंशकी पूर्ति शेष रह जाय तो राजाकों चाहिये 
कि उसके राज्यमें थो बहुत पशुओं तथा वेभवसे सम्पन्न 
वैश्य हो, यदि वह यश्ञ तथा सोमयागसे रहित दो तो उसके 
कुठम्बसे उस धनकों यशके लिये छे ले ॥ ६-७ ॥ 
आहरेदथ नो किश्वित्‌ काम शद्॒स्य वेइमनः । 
न हि यश्षेषु शुदस्य कि्विद्स्ति परिग्रहः॥<८॥ 
किंतु राजा अपनी इच्छाके अनुसार शूद्रके घरसे 
थोड़ा-ता भी धन न छे आवे; क्योंकि यशोमें शूद्रका 
किंचिन्मात्र मी अधिकार नहीं है ॥ ८ ॥ 
यो5नाहितामिः शतग़ुरयज्वा च सहस्रगुः। 
तयोरपि. कुड्डम्बाभ्यामाहरेदविचारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
जिस वैश्यके पास एक सौ गौएँ हों और वह अग्नि- 
होत्र न करता हो तथा जिसके पास एक इज्जार गौएँ हों 
और वह यश न करता हो, उन दोनोंके कुठम्बॉसे राजा 
बिना विचारे ही धन उठा छावे ॥ ९॥ 
अदाद भ्यों हरेव्‌ विस विख्याप्य नुपतिः सदा | 
तथैवाचंरतोी धर्मों शुपतेः स्थाद्थाखिलः ॥१०। 
जो घन रहते हुए उसका दान न करते हों, ऐसे छोगों- 


के इस दोषको विख्याव,करके राजा सदा घमके लिये उनका ' 


मे» क्०,छ० ५.' ५३-- 


धन ले ढै, ऐसा आचरण करनेवाढे राजाकों सम्पूर्ण पमंडी 

प्राति होती है ॥ १० ॥ 

तथैव *टणु में भक्त भक्तानि पडनइनतः। 

अश्वस्वनविधानेन हत॑व्यं. हवीनकर्मणः ॥११॥ 
युथिष्टिर ! इसी प्रकार मैं अन्नके विषयमें जो बात बता 


रह हूँ, उसे सुनो | यदि ब्राह्मण अन्नाभावके कारण छगातार 
_ छः समयतक उपवास कर जाब तो उस्र अबस्पामें वह किसी 
निक्ृष्ट कर्म करनेवाले मनुष्यके घरसे उतने धनका अपहरण 
कर सकता है, जिससे उसके एक दिनका भोजन चल जाय 
और दूसरे दिनके लिये कुछ बाकी न रहे || ११ ॥ 
खलात्‌ क्षेत्रात्‌ तथारामाद्‌ यतो वाप्यूपपच्चते । 
आख्यातव्यं नृपस्येतत्‌ पृच्छते5पृच्छतेषषि बा॥१श॥ 
खलिहानसे, खेंतसे, बगीचेसे अथवा जहाँसे मी अन्न 
मिल सके, वहींसे बह भोजनमात्रके छिये अन्न उठा लावे 
और उसके बाद राजा पूछे या न पूछे, उसके पास जाकर 
अपनी वह बात उससे कद दे | १२॥ 
न तस्मे धारयेद्‌ वृण्ड राजा धर्मण धर्मवित्‌ | 
क्षत्रियस्थ तु बालिश्याव्‌ ब्राह्मणः क्लिश्यते क्षुधा ॥१३॥ 
उस दशामें घर्मश राजा धर्मके अनुसार उसे दण्ड न 
दे; क्योंकि क्षत्रिय राजाकी नादानीसे ही ब्राक्षणकों भूखका 
कष्ट उठाना पड़ता है ॥ १३ ॥ 
भ्रुतशीले समाज्ञाय वृत्तिमस्य प्रकल्पयेत्‌। 
अधथैनं परिरक्षेत्र पिता पुत्रमिवौरसम॥१७॥ 
राजा उसके शाख्श्ञनन और स्वभावका परिचय प्राप्त 
करके उसके ढिये उचित आजीविकाकी व्यवस्था करे और 
लैंसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता है, उसी प्रकार 
वह उस ब्राइ्मणढ़ी रक्षा करे ॥ १४ ॥ 
इौश्टि वैश्वानरीं नित्य निर्वपेदब्दपर्यये ! 
अनुकल्पः परो धर्मों धर्मवादेस्तु केवठम ॥१५॥ 
प्रतिवष किये जानेवाले आग्रयण आदि यज्ञ यदि न 
किये जा सके हों ठो उनके बढ़े प्रतिदिन वेश्वानरी इष्टि 
समर्पित करे । मुख्य कमके स्थानमें जो गौण कारय॑ किया 
जाता है, उसका नाम अनुकल्प है, धर्मश पुरुषोंद्वारा बताया 
गया अनुकल्प भी परम धर्म ही हे ॥ १५ ॥ 
विश्वेदवेश्व॒ साध्येश्व ब्राह्मणेश्व महर्षिपिः । 
आपत्सु मरणाद्‌ भीतैविंधिः प्रतिनिधीकृतः ॥१७॥ 
क्योंकि विश्वेदेव, साध्य, ब्राजण और महर्णि-इन सब 
लोगॉने मृत्युसे डरकर आपत्काढके विधयमें प्रत्येक विधिका 
प्रतिनिधि नियत कर दिया है ॥ १६ | 
प्रशुः प्रथमकल्पस्य योउ5नुकल्पे “न: वर्तते। 
न साम्परायिक तस्य दुर्मतेवियते फलम॥१जा 
जो मुख्य विधिके अनुसार कम करनेमें समर्थ होकर 
भी गौण विधिसे काम चलाता है, उस दुबुंद्धि मनुष्यको 
पारलौकिक फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ १७ ॥ 
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03५7- चाहिये कि वह राजाके निकट अपनी 
आवश्यकता निवेदन न करे; क्योंकि ब्राभ्णकी अपनी शक्ति 
तथा राजाक़ी शक्तिमेंसे उम्रकी अपनी ही शक्ति प्रवल है ॥ 
तस्माद्‌ राज्षः सदा तेजी दुःसहं ब्रह्मवादिनाम्‌। 
कर्ता शास्ता विधाता च ब्राह्मणी देव उच्यते ॥१९॥ 

अतः ब्रक्षवादियोंका तेज राजाके लिये सदा दुःसह 
है । ब्राह्मण इस जगत्‌का कर्ता, शासक, धारण-पोषण 
करनेवाला और देवता कहलाता है ॥ १९ ॥ 
तस्मिश्नाकुशर्ू बयान्न शुष्कामीरयेद्‌ गिरम्‌ | 
क्षत्रियों वाहवीयंण.. तरेदापद्मात्मनः ॥२०॥ 
घनेवेध्यश्य शदश्व मन्जेहोंमेश्व वे द्विजः । 

अतः उसके प्रति अमज्गलसूचक बात न कहे | रूखे 
बचन न बोले | क्षत्रिय अपने बाहुबलसे, बंश्य और शूद्र 





घनके बलसे तथा बाह्मण मन्त्र एवं इवनकी शक्तिसे अपनी 


विपत्तिसे पार हों सकता है ॥ २०३ ॥ 
नेव कन्या न युवतिर्नामन्त्रशो न बालिशः ॥२१॥ 
परिवेष्टाम्िहोत्रस्य भवेन्नासंस्कृतस्तथा । 

न क्या, न युवती, न मन्त्र न जाननेवाला, न मूर्ख 
और न संस्कारहीन पुरुष ही अम्निमें हवन करनेका अधि- 
कारी है ॥ २१३ ॥ 
नरक॑ निपतन्त्येते जुढ़नाःस च यस्य तत्‌। 
तस्माद्‌ बैतानकुशलो होता स्यादू वेदपारगः ॥२२॥ 

याद ये हवन करते हैं तो स्वयं तो नरकमें पढ़ते ही 
हैं, जिसका वह यश है, वह भी नरकमें गिरता है । अत 


जो यशकममें कुशल ओर वेदोंका पारज्ञत विद्वान्‌ हो, बही 
होता हो सकता है ॥ २२ ॥ 
प्राजापत्यमदत्त्वाश्वमस्न्याधेयस्य दक्षिणाम्‌ । 
अनाहि 'ताधिरिति स प्रोच्यते धर्मद्शिमिः ॥२३॥ 
जो अमिश्ञेत्र आरम्भ करके प्रजापति देवताके लिये 
अश्वरूप दक्षिणाका दान नहीं करता, धर्मदर्शों पुरुष उसे 
अनाहिताग्नि कद्दते हैं ॥ २३ ॥ 
पुण्यानि यानि कुर्वीत भ्रद्घानो जितेन्द्रियः 
अनाप्तदक्षिणेयशैन._ यजेत. कथश्चन ॥२७॥ 
मनुष्य जो भी पुण्यकम करे, उसे अ्रद्धापूवंक और 














जितेन्द्रिय भावसे करे । पर्यात दक्षिणा दिये बिना किसी 

तरइ यश न करे ॥ २४ ॥ 

प्रजाः पशूंश्ध स्वर्ग च हन्ति यज्ञो हादक्षिणः। 

इन्द्रियाणि यशः कीर्तिमायुश्वाप्यवकृन्तति ॥२०॥ 
बिना दक्षिणाका यज्ञ प्रजा और पशुका नाश करता है 


१. जिसने अग्निकी स्थापना नहीं की है, उस्ते 'अवाहि: 
वान्नि' कहा जाता है । तात्पर्य यह कि उक्त दक्षिग्रा दिये 
दिना उसके द्वारा की हुई अग्निस्थापवा व्य् हो जाती है । 





ओर स्वरगकी आसिमें भी विष्न डाल देता है। इतना ही नहीं, 
वह इख्द्रिय, यश, कीति तथा आयुकों भी क्षीण करता है ॥ 
उदकक्‍्यामासते थे च दिज्ञाः फेचिद्नम्यः । 
होम॑ चाश्रोजिय ये ते ख्दं पापकर्मिणः ॥२६॥ 
जो ब्राक्‍्षण रजल्वला खत्रीके साथ समागम करते हैं, 
जिन्होने घरमें अग्निकी स्थापना नहीं की है तथा जो अवेदिक 
रीतिसे हवन करते हैं, वे सभी पापाचारी हैं ॥ २६ ॥ 
उदपानोदके ग्रामे ब्राह्मणो बृषलीपतिः । 
उषित्वा द्वाइश समाः शूद्रकमेंच गच्छति ॥२आ। 
जिस गाँवमें एक ही कुएँका पानी सब छोम पीते हैं, 
वहाँ बारह वर्षोतक निवास करनेसे तथा श॒द्रजातिकी स्रौके 
साथ विवाह कर हेनेसे ब्राह्मण भी शूद्र हो जाता है ॥२०॥ 


अभार्या शयने बिश्रच्छूद्ं वृद्ध च वे द्विज 
अन्ाह्मणं. भन्यमानस्तृणेष्वासीत पृष्ठतः । 
तथा संशुध्यते राजड»टणु चात्र बचो मम ॥२८॥ 
यदि ब्राक्षण अपनी पत्नीके सिवा दूसरी त्लीकों शय्यापर 
बिठा ले अथवा बड़े-बूढ़े शूद्रकों या ब्राह्मणेतर--क्षत्रिय या 
वैश्यको सम्मान देता हुआ ऊँचे आसनपर बैठाकर स्वयं 
चटाईपर बेठे तो वह ब्ह्मणलसे गिर जाता है। राजन ! 
उसकी शुद्धि ज्ञिस प्रकार होती है, बह मुझसे सुनो ॥२८॥ 
यदेकरात्रेण. करोति. पाप॑ 
निकृष्टवर्ण ब्राह्मण: सेवमानः । 
स्थानासनाभ्यां विहरनवती स 
त्रिभिव्षें: शमयेदात्मपापम्‌॥२५॥ 
यदि ब्राक्षण एक रात भी किसी नीच वरणणके मनुष्यकी 
सेवा करे अथवा उसके साथ एक जगह रहे या एक॑ 
आसनपर बेठे तो इससे जो पाप लगता है, उसको वह 
तीन वर्षोतक जतका पालन करते हुए प्रथ्वीपर विचरनेसे 
दूर कर सकता है ॥ २९ ॥ 
न॒नमंयुक्तमनतं हिनस्ति 
न स्रीषु राजन न विवाहकाले। 
न शुर्वध नात्मनो जीविताथ 
पश्चान॒तान्याहुरपातकानि ॥३०॥ 
राजन ! परिद्ासमें, सल्रीके पास, विवाइके अवसरपर, 
गुदके दितके लिये अथवा अपने प्राण बचानेके उद्देश्यसे 
बोला गया असत्य हानिकारक नहीं होता | इन पाँच अब- 
सरोपर असत्य बोलना पाप नहीं बताया गया है ॥ ३० ॥ 


है भ्रद्दघानः अं जि हीनादुपि समाप्लुयात्‌। 


व्यादाददीताविचारयन्‌ ॥३१॥ 
नीच वर्णके पुरुषके पास भी उत्तम विद्या हो तो उस्मे 


श्रद्धापूनंक अहण करना चाहिये और सौना अपविन्र स्थानमे 





भी पड़ा हों तो उसे बिना हिचकिचाहटके उठा लेना 


चाहिये ॥ ३१ ॥ 


आऑपडर्मपर्व ] 


पश्चपप्स्यघिकशततमो5 ध्यॉथ 
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खीरेंत्से दुष्कुछाबापि पविषादप्यसूत पिबेत्‌ । 


न्जिजज जज जज जल लि लि ल्‍ रत जज #ज जज कक +- ० 


* ही कुड्ठंम्बीजनॉंकी उनके अज्ञ और घनपर अधिकार कर 





अदुष्या .हि.,क्लियो. रत्नमाप इत्येव धमंतः ॥रेश। है लेना चाहिये। इसमें कुछ अन्यथा विचार करनेंकी 


मीच कुलसे भी उत्तम छ्ीकों प्रहण कर छे, विषके 
स्थानसे भी अमृत मिछे तो उसे पी छे; क्योंकि स्त्ियाँ, 
रुन और जल--ये धर्मतः दृषणीय नहीं होते हैं ॥ २२ ॥ 

गोब्राह्मणहितार्थ च वर्णानां संकरेषु च। 
वैश्यो गह्लीत शा्राणि परित्राणार्थमात्मनः ॥रेशे॥ 
और ब्राक्षणोंका हित, वर्णसंकरताका निवारण तथा 


अपनी रक्षा करनेके लिये बेश्य भी इथियार उठा सकता है॥ 





सुरापान॑ ब्रह्महत्या गुरुतस्पम्रथापि वा। 
अनिदेश्यानि भमन्यन्ते प्राणान्तमिति धारणा ॥र२७॥ 
मदिरिपान, ब्रह्महत्या तथा गुरुपत्तीगमन--इन महा- 
पापोसि छूटनेके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं बताया गया है । 
किसी मी उपायसे अपने प्राणोंका अन्त कर देना ही उन 











पापोंका प्रायश्वित्त होगा, ऐसी विद्वानोकी धारणा दै॥२४॥ 


सुघर्णदरणं स्तैन्‍्यं विप्रस्व॑ चेति पातकम्‌ | 
विहरन.. मद्यपानानज्व अगम्यागमनादपि ॥३०॥ 
पतितेः सम्प्रयोगाद्य ब्राह्मणीयोनितस्तथा । 
अचिरेण महाराज पतितो वै भवत्युत ॥रे७। 
सुवर्णकी चोरी, अन्य वस्ठुओकी चोरी तथा आह्षणका 
घन छीन लेना--यद्ट महान पाप है । महाराज ! मदिरा- 
पान और अगम्या स्लीके साथ गमन करनेंसे, पतितोके 
साथ सम्पर्क रखनेंसे तथा आह्मणेतर होकर ब्राह्मणीके साथ 

















समायम करनेसे त्वच्छाचारी पृरष शीघ्र ह पांतत हो 
जाता है ॥ ३५-१६ ॥ 


संवत्सरेण पतति पतितेन सहाचरन । 
याजनाध्यापनाद्‌ योनान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥२७॥ 
पतितके साथ रइनेंस, उसका यज्ञ करानेस ओर उस 


पदानेसे मनुष्य एक वर्षभ पतित हो जाता है; परतु उसकी 








संतानके साथ अपनी संतानका विवाइ करनेसे, एक सवारी 
या एक आसनपर बेठनेसे तथा उसके साथम भोजन करनेसे 
वह एक वषमें नहीं, किंतु तत्काल पतित हो जाता हैं ॥३७॥ 
एतानि हित्वातोउन्यानि निरदेश्यानीति भारत । 
निदृश्यानेन विधिना कालेनाव्यसनी भवेत्‌ ॥३८॥ 
भरतनन्दुन ! उपयुक्त पाप अनिदेश्य (परयश्चित्तरद्दित) 
कहे गये हैं। इन्हें छोड़कर ओर जिसने पाप हें, वे निर्देश्य 
_दैं-शासत्रमें उनका प्रायश्रित्त बताया गया है। उसके अनुसार 
प्रायश्चिद्ध करके पापका व्यसन छोड़ देना चाहिये ॥३८॥ 
अन्‍्न॑ वीय प्रहोतव्य प्रेतकर्मण्यपातिते । 
श्रिषु त्वेतेषु पूर्धचु न कुर्वीत विचारणाम्‌॥३९॥ 
पूर्वोक्त ( शराबी; अक्षहत्यारा और गुरुफ्लीमामी ) 
तीन पापियोकि लरनेपर उनकी दाहादिक क्रिया किये बिना 











आवश्यकता नहीं है ॥ ३९ ॥ 
अमात्प्रान्‌ वा गुरून्‌ वापि जहाद्‌ धर्मेण धार्मिकः | 
प्रायश्चित्तमकुर्व णिनें तैरहति संविदम्‌ ॥४०॥ 


धार्मिक राजा अपने मन्त्री और गुरुजनोंकों मी पतित 
हो जानेपर धर्मानुसार त्याग दे और जबतक ये अपने पापोंका 
प्रायश्चित्त न कर ले, तबतक इनके साथ बातचीत न करे ॥४०॥॥ 
अधमेकारी धर्मण तपसा हन्ति किल्विषम्‌ । 
ब्रवन स्तेन इति स्तेनं तावत्‌ प्राभोति किल्बिषम्‌॥४१॥ 

पापाचारी मनुष्य यदि धर्माचरण और तपस्या करें तो 
अपने पापको नष्ट कर देता है। चोरकों यह चोर है? ऐसा 
_कई देने मात्रसे चोरके बराबर पापका भागी होना पड़ता है ॥ 


अस्तेन स्तेन इत्युक्त्वा छिंगुणं पापमाप्तुयात्‌।... इत्युकत्वा हिगुर्ण पापमाप्लुयात्‌ । 
त्रिभागं ब्रह्महत्यायाः कन्या प्राप्नोति दुष्यती॥४२॥ 
जो चौर नहीं है, उसको चोर कह देनेसे मनुध्यको 


चोरसे दूना पाप छूगता है | कुमारी कन्या यदि अपनी 
इच्छासे चरित्रश्रष्ट है जाय तो उसे ब्रह्महृत्याका तीन 
चौथाई पाप भोगना पड़ता है ॥ ४२ ॥ 
यस्तु दृषयिता तस्थाः शेष प्राप्नोति पाप्मनः । 
प्राह्मणानवगह्म॑ह स्पृष्ठी गुरुतरं भवेत्‌ ॥४३॥ 
और जो उसे कलड्वित करनेवाला पुरुष है, वह शेष 
एक चोथाई पापका भागी होता है। इस जगत्‌मे ब्राह्मणौ- 
को गाली देकर या उन्हे तिरस्कारपूवंक धक्क देकर इटानेसे 
मनुष्यकों बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ४१ ॥ 
वर्षाणां हि शत ताचत्‌ प्रतिष्ठां नाधिगच्छति । 
सहस्न॑ चेव वर्षाणां निपत्य नरक वसेत्‌ ॥४४॥ 
सो वर्षोतक तो उसे प्रेतकी माँति भटकना पड़ता है, 
कहीं भी ठहरनेके छिये ठोर नहीं मिलता | फिर एक हजार 
वर्षोतक उसे नरकमें गिरकर रइना पढ़ता है ॥ ४४ ॥ 
तस्मान्नेवाव्यत नेव जातु निपातयेत्‌ । 
शोणितं यावतः पांसूच संगृह्दीयाद्‌ द्विजक्षतात्‌ ॥४५॥ 
तावती। स समा राजन नरके प्रतिपयते। 
अतः न ब्राझ्णको गाली दे और न उसे कभी परती- 
पर गिरवे | राजन ! ब्राक्षणके शरीरमें घाव हो जानेपर 
उससे निकला हुआ रक्त घूलके जितने कणोक़ों मिगोता है, 
उसे चोट पहुँचानेवाला भनुष्य उतने ही वर्षोतक नरकमे 
पड़ा रहता है ॥ ४५३ ॥ 
स्रूणहा55हवमध्ये तु शुद्घ्यते शस्त्रपाततः ॥४६॥ 
आत्मानं जुडुयादत्नी समिद्धे तेन शुद्धयते। 
गर्भके बच्चेकी इत्या करनेबाला यदि युद्धमें शल्लोंके 
आधातसे मर जाय तो उसकी शुद्धि हो जाती है अथवा 
प्रज्यकित अग्निमें कूदकर अपने आपको होम दे वो वह 


हो बाता है ॥ ४६३ || 














चुद्ध 











+४ीीलीी आीमहाभारते [ शान्तिपर्धणि 
- बारुणीमुष्णां पीत्या पापाद विमुच्यते ॥४॥॥ बाद 'अग्निशेम! यज्ञ करे । तत्वश्चात्‌ एक हजार पैड या 
कर सृत्युं वा ग्राप्य शुद्धधति। इतनी ही गौएँ आह्णोंको दान दे तो वह शुद्ध दो 


छोकांख लगते विप्रो नानयथा लभते हि सः ॥४८॥ 
मदिरा पीनेबाछा पुरुष यदि मद्राकों खूब गरम करके 


पी हे तो पापसे छुटकारा पा जाता है, अथवा उससे शरीर 
बल जानेके कारण उसकी मृत्यु हो जाय तो वह शुद्ध हो 
झाता है। इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर ही वह ब्राह्मण हो जानेपर ही वह ब्राह्मण 
शुद्ध कोकोंको प्राप्त कर सकता है, अन्यथा नहीं ॥४७-४८॥ 


शुरुतल्पम्रधिष्ठाय: दुरात्मा पापचेतनः | 
रूयाकारां प्रतिमां लिग्य सृत्युना सो 5मिशुद्धथति ॥ 
पापपूर्ण बिचार रखनैवाल्ला दुरात्मा पुरुष यदि गुरु- 


पल्लीग्रमनका पाप कर बेठे तो वह छोहेकी गरम की हुई 




















नारीप्रतिमाका आलिक्षन करके प्राण दे देनेपर ही उस 








_प्रपसे शुद्ध होता है ॥ ४९ ॥ 
अथवा शिक्षदषणावादायाब्जलिना स्वयम्‌ ॥५०॥ 
नेक तीं दिशमास्थाय निपतेत्‌ स त्वजिह्मगः । 
आह्यणाथ5पि वा प्राणान्‌ सं त्यजेत तेन शुद्धथति।५१॥ 
अथवा अपने शिह्न और अण्डकोषकों स्वयं ही 





काटकर अड्जलिमें ले सीधे नेश्वृत्यदिशाकी ओर नाता 


हुआ गिर पडे या ब्राह्मणके लिये प्राणोंका परित्याग कर 
दे तो शुद्ध हो बाता है ॥ ५१ ॥ 


अभ्यमेघेत वापीष्ठा अथवा गोसवेत वा। 
अपगिष्टोमेन वा सम्यगिह प्रेत्य व पूज्यते ॥५२॥ 
सथवा अश्वमेधयश, गोसव नामक गश या अभिष्टेम 
यन्ञके द्वारा भलीभाँति यथन करके वह इहलोक तथा 
परलोकमें पूजित होता है ॥ ५२ ॥ 
तथैव द्वादशसमाः कपाली ब्ह्महा भवेत्‌। 
ब्रह्मचारी भवेश्षित्यं स्वकर्म ख्यापयन्‌ मुनिः ॥५श॥ 
एवं वा तपसा युक्तो ब्क्षद्रा सबनी भवेत्‌। 
ब्रनहत्या करनेवाला मनुष्य उस मरे हुए ब्राक्मणको 
खोपड़ी टेकर अपना पापकर्म लोगोंकों सुनाता रहे और 
बारह वर्षोतक ज्ह्माचयंका पान करते हुए, खबेरे, शाम 
वथा दोपइर तीनों समय स्नान करे। इस प्रकार वह 
तपत््यामें संछ्म रहे इससे उसकी शुद्धि हो जाती है ।५३३॥ 
एवं तु समभिन्षातामाजेयी वा निपातयेत्‌ ॥५७॥ 
ह्विगुणा प्रह्महत्या वे आज्रेयीनिधने भवेत्‌। 
- इसी तर णो जान-बूझकर गर्मिणी जीकी हत्या करता है, 


उसे उस गर्मिणीबधके कारण दो ब्द्गइत्याओंका पाप छगता है।| 


घुरापो नियताहारों बरह्माचारी क्षितीशयः ॥५५॥ 

- कच्चे भिभ्यो5पि बषश्यों यजेतापक्‍्िष्दुता परम । 
ऋषमभेकसहस््ं वा गा दत्या शोचमाप्लुयात्‌ ॥५६॥ 
मदर पीनेवाला मनुष्य मिताहारी और ब्रह्मचारी 

होकर दथ्वीपर शयन करे । इस तरह तीन वर्षोतक झनेके 








जाता है ॥ ५७५६ ॥ 

वैश्यं हत्वा तु घष दे ऋषभेकशतं चर गाः। 
श॒द्रं हत्वाब्दमेवैकमप्भ थे शातं व गाः॥एओ) 

यदि वेश्यकी हत्या कर दे तो दो वर्षोतक पूर्वोक्त नियमसे 
रहनेके बाद एक सौ बेछ और एक सौ गोओंका दान करे तथा 
शूद्रकी हत्या कर देनेपर हत्यारेको एक वर्षतक पूर्षोक्त नियमसे 
रहकर एक बेल और सो गौओंका दान करना चाहिये ॥५७॥ 
श्ववराहखरान्‌ हत्वा शौद्रमेष शत चरेत्‌। 
मार्जारचापभण्डूकान्‌ कारक न्यालं च मूषिकम्‌॥५८॥ 
उक्तः पशुसमों दोषों राजन प्राणिनिपातनात्‌ | 

कुत्ते, सुअर और गदहोंकी हत्या करके मनुष्य शूद्रवध- 
सम्बन्धी अतका ही आचरण करे। राजन! बिल्ली, नीलकण्ठ, 
मेढक, कोआ, साँप और चूहा आदि प्राणियोंकों मारनेसे मी 
उक्त पशुवधके द्वी समान पाप बताया गया है ॥ ५८३ ॥ 


प्रायश्ित्तान्यथान्यानिप्रवध्ष्याम्यलुपूवंशः ॥५९॥ 
अब्पे वाप्यथ शोचेत पृथक संवत्सरं चरेत्‌ । 
जरीणि श्रोजियभार्यायां परदारे च॒ देव स्छते ॥९०। 
काले चतुर्थ भुझ्जानो अऋह्मचारी बती भवेत्‌ | 
स्थानासनाभ्यां विहरेत्‌ त्रिरह्मभ्युपयक्षपः | 
एवमेव निराकर्ता यश्चाप्नीनपविध्यति ॥६१॥ 
अब दूसरे प्रायश्रित्तोका भी क्रमशः वर्णन करता हूँ। 


अनजानमें कीड़ों-मफौड़ोंका वध आदि छोटा पाप हो जाय 





तो उसके लिये पश्चात्ताप करे। इतनेहीसे उसकी शुद्धि 





हो जाती है। गोवधके सिवा अन्य जितने उपपातक हैं, 


उनमेंसे प्रत्येकके छिये एक-एक वर्षतक अतका आचरण 
करे | श्रोजियकी पत्नीसे व्यभिचार करनेपर तीन वर्षतक 
और अन्य परक्नियोंसे समागम करनेपर दो वर्षोतक 
ब्रह्नचयंवतका पालन करते हुए, दिनके चौथे पहरमें एक 
बार भोजन करे। अपने छिये पथक्‌ स्थान और आसनकी 
व्यवस्था रखते हुए. घूमता रहे। दिनमें तीन बार चलसे 
स्तान करे। ऐसा करनेसे ही वह अपने उपयुक्त पापोंका 
निवारण कर सकता हैं। जो अगम्निको भ्रष्ट करता है, 
उसके लिये भी यही प्रायश्रित्त दे ॥ ५९-६१ ॥ 
त्यजत्यकारणे यद्य पितरं मातरं गुर्म। 
पतितः स्यात्स कौरव्य यथा धर्मेजु निश्नयः ॥६२॥ 
प्रासाच्छादनमार्त्न तु दृद्यादिति निदर्शनम। 
(बरह्मचारी द्विजेन्यश्व द्त्त्ता पापात्‌ प्रमुच्यते।) 
कुरुनन्दन ! जो अकारण ही पिता, मावा और गुरुका 
परित्याग करता हे, वह पतित हो जाता है। उसे फेवल भर 
ओर वज्ञ दे ओर पैतृकसम्पस्तिसे वश्चित कर दे | वह जझझचर्य- 
बतका पाठन करते हुए ब्राह्मणौंकों दान दे (और पिता-माता 
आदिका प्वेबत्‌ आदर करने छग्रे ) तो उस पापसे भरुक्त हो 
जाता है, यहीं पर्मशाज़ोंका निर्णय है ॥ ३२३ | 


: आपदर्मपर्च ] 


४८४५ 





भारयायां व्यभिचारिण्यां निरद्धायां विशेषतः । 

यत्‌ पुंसः परदारेषु तदेनां चारयेद्‌ वतम्‌॥दशे॥ 
यदि पत्नीने व्यमिचार किया हो और विशेषतः इस 

कार्यमें पकड़ छी गयी हो तो परायी जीसे व्यभिचार करने- 





वाले पुरुषके लिये जो प्रायश्रित्तरूप व्रत बताया गया है, 


वही उससे भी करावे ॥ ६३ ॥ 


श्रेयांसं शयन हित्वा यान्‍्यं पाप॑ं निगच्छति। 

श्वभिस्तामदयद्‌ राजा संस्थाने बहुविस्तरे ॥६४॥ 
जो अपने श्रेष्ठ पतिकौ छोड़कर अन्य पापीकी शब्या- 

पर जाती है, उस कुल्थको अत्यन्त विस्तृत मेदानमें खड़ी 





करके राजा कुत्तोंसे नोचवा डाले ॥ ६४ ॥ 


पुमांसमुन्नयेत्‌ प्रान्‍ः शयने तप्त आयसे। 
अप्यादधीत दारूणि तत्र दह्येत पापकृत्‌॥६९५॥ 
एप दण्डो महाराज स्त्रीणां भरृष्चतिक्रमात्‌ | 
संबत्सराभिशस्तस्थ दुश्स्‍्य द्विगुणो भवेत्‌ ॥ ६६॥ 
दें तस्य त्रीणि वर्षाणि चत्वारि सहलेविनि।! 
कुचरः पश्चवर्षाणि चरेद्‌ भैक्ष्य मुनिवरतः ॥६७॥ 
इसी तरह व्यमिचारी पुरुषको बुद्धिमान राजा लोहेकी 
तपायी हुई खाटपर सुछाकर ऊपरसे लकड़ी रख दे और 


आग छगा दे, जिससे वह पापी उसीमें जलकर भस्म हो जाय। 


महाराज ! पतिकी अवदैलना करके परपुरुषोंसे व्यभिचार 
करनेवाली झ्लियोंके लिये भी यही दण्ड है। उपयुक्त कहे हुएमें 
जिन दुष्टोंके छिये प्रायश्रित्त बताया है, उनके लिये यह भी 
विधान है कि एक वर्षके भीतर प्रायश्रित्त न करनेपर दुष्ट 
पुरुषकों दूना दण्ड प्राप्त होना चाहिये। नो मनुष्य दो, तीन, 
चार या पाँच वर्षोतक उस पतित पुरुषके संसगर्म रहे, वह 
मुनिजनोचित अत धारण करके उतने ही वर्षोतक प्रथ्वीपर 
घूमता हुआ मिक्षावत्तिसे जीवन-निर्वाह करे ॥ ६५-६७ || 
परिविक्तिः परिवेत्ता या चेच परिविद्यते। 
पाणिभ्रहस्त्वत्मंण सब ते पतिताः स्छृताः ॥ ६८॥ 
ज्येष्ठ भाईका विवाह होनेसे पहले ही यदि छोय भाई 
अधमंपूर्वक विवाह कर छे तो ज्येष्टको 'परिवित्ति' कहते हैं। 
छोटे माईको 'परिवेत्ता' कहते हैं और उसकी पत्नीको 
जिसका परिवेदन ( ग्रहण ) किया जाता है, परिवेदनीया 
कहते हैं, ये सब-के-सब पतित माने गये हैं ॥ ६८ ॥ 
सब वीरहा यदू व्रतं चरेत्‌ | 
॥82- चरेन्मासं कूच्छः वा पापशुद्धये ॥ ९९॥ 
इन तीनोंकों प्रथकूप्रथक अपनी शुद्धिके लिये उसी 
बतका आचरण करना चाहिये, जो यशहीन ब्क्षणके लिये 
बताया गया है अथवा एक मासतक चान्द्रायण या इच्छु- 
चाद्धायण अत करे ॥ ६९ || 
परियेत्ता प्रयच्छेत तां स्लृर्षां परिवित्तये। 
ज्येष्देन त्वस्यचुशतो यवीयानप्यनन्तस्म्‌। 
एवं थ मोक्षमाप्नोति तो चसा चैच भर्मंतः॥ ७० ॥ 











_परिवेत्ता पुरुष उस नवबंधूकी पतोहूके रूपमें स्येष्ठ 
माईकों सौंप दे और ज्येष्ठ भाईकी आशा मिलनेपर छोटा 
भाई उसे पत्नीरूपमें ग्रहण करे । ऐसा करनेपर वे तीनों 
घर्मके अनुसार पापसे छुटकारा पाते हैं ॥ ७० ॥ 
अमानुषीषु॒ गोवज्यमनावृष्टिन॑ दुष्यति। 
अधिष्ठान्रवमन्तारं पशुतां पुरुष विदुः ॥ ७१॥ 

पशु जातियोंमें गौओंकों छोड़कर अन्य किसीकी अनजञान- 
में हिंसा हो जाय तो वह दोषावह नहीं मानी जाती; क्योंकि 
मनुष्यको पशुओंका अधिप्ाता एवं पालक माना गया है ॥७१॥ 
परिधायोध्वंचाल॑ तु पात्रमादाय मन्मयम्‌। 
चरेत्‌ सप्तमहान्नित्यं स्वकर्म परिकीर्तयन्‌ ॥ ७२॥ 
तत्नेव लब्धभोजी स्याद्‌ द्ादशाहात्स शुद्धधति । 
चरेत्‌ संवत्सरं चापि तद्‌ बतं येन कून्तति ॥ ७३॥ 
गोवध करनेवाढा पापी उस गायकी एूँछकों इस 
प्रकार धारण करे कि उसका बाल ऊपरकी ओर रहे | फिर 
मिद्टीका पात्र हाथमें लेकर प्रतिदिन खात घरॉमें मिक्षा मॉगे 
और अपने पापकर्मकी बात कह्टकर लोगोंको घुनाता रहें । 
उन्हीं सात घरोंकी भिक्षामें जो अन्न मिल जाय, वही खाकर 
रहे । ऐसा करनेसे वह बारह दिनोंमें शुद्ध हो जाता है। 
यदि पाप अधिक हो तो एक वरषतक उस अतका अनुष्ान 
करे, जिससे वह अपने पापको नष्ट कर देता है ॥७२-७३॥ 
भवेत्त भानुषेष्चेवे. प्रायश्रित्तमनुत्तमम । 
दाने वा दानशक्तेषु सर्वमेतत्‌ प्रकस्पयेत्‌ ॥७४॥ 
इस प्रकार मनुष्योंके लिये परम उत्तम ग्रायश्रित्तका 
विधान है। उनमें जो दान करनेमें समर्थ हों, उनके लिये 
दानकी भी विधि दै। यह सब प्रायश्रित्त विचारपूर्बक 
करना चाहिये ॥ ७४ ॥ 
अनास्तिकेषु गोमात्र दानमेक॑ प्रचक्षते। 
श्ववराहमनुष्याणां कुक्कुटस्य खरस्थ च॥ ७५॥ 
मांसं मूत्र पुरीषं च प्राश्य संस्कारमहति | 
अनास्तिक पुरुषोके लिये एक गोंदानमात्र ही प्रायश्रित्त 
बतलाया गया है। कुत्ते, सूअर, मनृष्य, मुर्गे और गदहैके 
मांस और मढन्मृत्र खा लेनेपर द्विजका पुनः संस्कार 
होना चाहिये ॥ ७५३ ॥ 
ब्राह्मणस्तु सुरापस्य गन्धमादाय सोमपः ॥ ७६॥ 
अपसूत्यहं पिबेदुष्णं ध्यहमुष्णं पयः पिबेत्‌। 
च्यहमुष्णं पयः पीत्वा चायुभक्षो मचेत्‌ ज्यहम्‌॥ ७७॥ 
सोमपान करनेवाला ब्राक्षण यदि किसी शराबीकी 
गन्ष भी दूँघ के तो वह तीन दिनोंतक गरम जकू पीकर 
रहे, फिर तीन दिन गरम वृध पीये | तीन दिन गरम दूध 
पीनेके बाद तीन द्नितक केवक वायु पीकर रहे। इससे 
बह शुद्ध दो जाता हैं || ७६-७७ ॥ 
एपमेतत्‌ समुद्दिई्- प्रायश्चित्त सनातनम्‌। 


४4४ 


शरमहाभारते 


-- [ शान्तिपर्यणि 
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-आहाणरय विशेषेण यदशानेन सम्भचेत्‌ ॥9८॥ गया है | ब्राइणके लिये इसका विश्वेषरूपसे विधान है। 
इस प्रकार यह सनातन प्रायश्चित्त सबके छिये बताया अनजानमें जो पाप बन जाय, उसीके डिये प्रयश्रित्त हे॥७८॥ 
इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि आपद्मंपरणि प्रायश्रित्तोये पश्चपष्टयघिकशततमोज्ध्यायः ॥ ३६३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धमं पर्वमे पापोंके प्रायश्चित्तकी विधिविषयक एक सौ पैंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ । १६५! 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका 2 इछोक मिछाकर कुछ ७८८ इलोक हैं ) 





पटषष्टथधिकशततमो5प्याय: 


खड्गकी उत्पत्ति और ग्राप्तिकी परम्पराकी महिमाका वर्णन 


वेक्षम्पायन उबाच 
कथान्तरमथासाथ खड़युद्धविशारदः । 
नकुलः शरतत्पस्थमिदमाह' पित्तामहम ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कथाप्रसज्ञकी 
' सम्राप्तिके समय अवसर पाकर खड़गयुद्धविशारद नकुछने 
बाणशय्यापर सोये हुए पितामह भीष्ससे इस प्रकार प्रश्न 
किया ॥ १ ॥ 
नकुल उबाच 
घनुः प्रहरणं श्रेष्ठठततीवात्  पितामह'। 
मतस्तु मम धर्ंज् खड़ एच सुसंशितः॥ २ ॥ 
नकुल बोले--धर्मश पितामह ! यद्यपि इस जगतूमें 
धनुष अत्यन्त श्रेष्ठ अद्न समझा जाता हे, तयाषि मुझे तो 
अत्यन्त तीखा खडग ही अच्छा जान पड़ता है ॥ २ ॥ 
3:38 कामुंके राजन प्रक्षीणेषु च वाजिषु | 
शक्यते युद्धे साध्वात्मा परिरक्षितुम ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ |! जब धनुष टूट जाय और धोड़े भी नष्ट हो 
जायें तब भी युद्धस्थलमें खडगके द्वार अपने शरीरकी 
भल्ीमाँति रक्षा की जा सकती है ॥ ३॥ 
शरासनधरांश्रेव._ गदाशक्तिधरांस्तथा । 
एकः खड्धरों वीरः समथः भतिबाधितुम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक ही खडगधारी वीर धनुष, गदा और शक्ति धारण 
करनेवाले बहुत-से योद्धाओंकों बाघा देनेमें समर्थ हे |४॥ 
अन्न मे संशयश्वेब कोतूहूलमतीव च। 
किंखित्‌ प्रहरणं श्रेष्ठ सचयुद्धेषु पार्थिव ॥ ५ ॥ 
पथ्वीनाथ | इंस विषयमे मेरे मनमें संशय और 
अत्यन्त कौवृहल भी हो रहा है कि सम्पूर्ण युद्धोंमें कोन-सा 
आयुध श्रेष्ठ हे १ ॥५ ॥ 
कथ्थ चोत्पादितः खड्ढः कस्मे चार्थाय केन च । 
पूर्वायाय च खड्डस्य प्रत्रृहि प्रपितामह॥ ६ ॥ 
पितामइ ! खड़गकी उत्पत्ति कैसे और किस प्रयोजनके 
हिये हुई ! किसने इसे उत्पन्न किया ! खड़गयुद्धका 
प्रथम आचार्य कोन था ! यह सब मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
वेशमस्पायन उवाच 
तस्य तदू वचन अत्वा माद्रीपुत्रस्थ धीमतः । 
स॒तु कोशलसंयुक्त सध््मचित्रार्थसम्मतम्‌॥ ७ ॥ 
ततस्तस्वोत्तरं कार्य रवस्वणोषपादितम । 


शिक्षया चोपपन्नाय द्रोणशिष्याय भारत ॥ ८ ॥ 
उबाच स तु धमक्षो धनुवंदस्य पारगः। 
शरतब्पगतो भीष्मो नकुलाय महात्मने ॥ ९ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--भरतनन्दन ! जनमेजय ! 
बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्र नकुलकी वह बात कोशल्युक्त तो थी 
ही, यूक्ष्म तथा विचित्र अथसे मी सम्पन्न थी। उसे सुनकर 
बाणशय्यापर सोये हुए. धनुर्वेदके पारज्ञत विद्वान धर्मश 
भीष्मने शिक्षाप्राप्त महामनस्वी द्रोणशिष्य नकुछको सुन्दर 
स्वर एवं वर्णांसे युक्त वाणीमे इस प्रकार उत्तर देना 
आरम्म किया ॥ ७-९ ॥ 
भीष्म उबाच 
तत्त्वं ऋणुप्व मादेय यदेतत्‌ परिपृच्छसि। 
प्रबोधितो5स्मि भवता घातुम्ानिव पर्वेतः ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--माद्रीनन्दन ! तुम जो यह प्रश्न 
कर रहे हो, इसका तत्त्व सुनो | मे तो खूनसे रूथपथ हो 
गेरूघातुसे रंगे हुए, पर्वतके समान पड़ा हुआ था । तुमने 
यह प्रश्न करके मुझे जगा दिया | १० ॥ 
सलिलेकाणबं तात पुरा सर्वमभूदिदम | 
निष्प्रकस्पमनाकाशमनिर्दे श्यमरह/तलम्‌ ॥ ११ ॥ 
तात | पू्वकालमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ जलके एकमात्र 
महासागरके रूपमें था। उस समय इसमें कम्पन नहीं था। 
आकाझका पता नहीं था। भूतलका कहीं नाम भी नहीं था ।११| 
तमसा55व्ृतमस्पशमतिगम्भीरद्शनम्‌_|। 
निःशब्दं चाप्रमेयं च तत्र जल्ले पितामहाः ॥ १२॥ 
सब कुछ अन्धकारसे आइत था । शब्द और स्का 
भी अनुभव नहीं होता था। वह एकार्णव देखनेमें बढ़ा 
गम्मीर था । उसकी कहीं सीमा नहीं थी, उसीमें पितामह 
अक्याजीका प्रादुभांव हुआ ॥ १२ ॥ 
सो5खजद्वातमप्रि च भास्कर चापि वीयवान्‌। 
आकाइमख्जब्चो ध्वेमघो भूमि च नेऋतीम ॥१श॥ 
उन शक्तिशाली पिंतामइने वायु, अग्नि और सूययंकी 
सृष्टि की । आकाश, ऊपर, नीचे, भूमि तथा राक्षससमूहकी 
भी रचना की ॥ १३॥ 
तमभः सचन्द्रतारं च नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा। 
संबत्सरानुतुन मासान पक्षानथ लचान क्षणानत ४ 
चन्द्रमा दया तारोंसह्वित आकाश, नक्षत्र, ग्रह, संदत्सर, 
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श्रृतर, मास, पक्ष, छब और क्षणोंकी यृष्टि मी उन्होंने 
ही की ॥ १४ ॥| 
ततः शरीर लोकस्थं स्थापयित्वा पितामहः । 
जनयामास भगवान्‌ पुत्रानुत्तमतेजलः ॥ १५०॥ 
मरीचिसृषिमपन्रि च॒ पुलस्त्यं पुल कऋतुम्‌ । 
वसिष्ठाह्विसो चोभी रुद्वं च प्रभुमीध्वरम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ ब्क्चाने लौकिक शरीर धारण करके 
मुनिवर मरीचि, अन्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, वसिष्ठ, अद्विरा 
तथा स्वमाव एवं ऐ:श्रयसे सम्पन्न रुद्र--इन तेजस्वी पुत्रोंकी 
उत्पन्न किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्षः कन्यापष्टिमजीजनत्‌ | 
ता वे बह्मपयः सर्वाः प्रजाथ प्रतिपेदिरे ॥ १७॥ 
प्रचेताओं के पुत्र दक्षने साठ कन्याओंकों जन्म दिया । 
उन सबकी प्रजाकी उत्सत्तिके लिये बक्षर्षियाने पत्नीरूपमें 
प्राप्त किया ॥ १७ ॥| 
ताभ्यो विश्वानि भूतानि देवा: पितृगणास्तथा । 
गन्धर्वाप्सरसश्रेव रक्षांसि विविधानि च ॥ १८॥ 
पतत्रिमुगभीनाथ  छुबड़ाश्आ महोरगाः | 
तथा पक्षिगणाः स्व जलस्थरूविचारिणः ॥ १६ ॥ 
उद्धिदः स्वेदजाश्ेव साण्डजाश्व॒ जरायुजाः | 
जज्ले तात जगत्‌ सर्व तथा स्थावरजड्मम्‌ ॥ २०॥ 
उन्हीं कन्याओंसे समस्त प्राणी, देवता, पितर, गन्धर्ब, 
अप्सरा, नाना प्रकारके राक्षस, पशु, पश्ी, मत्स्य, वानर, 
बड़े-बड़े नाग, जल और स्थलमें विचरनेवाले सब प्रकारके 
पक्षिगण, उद्मिज, स्वेदज, अण्डज और जरायुज प्राणी 
उत्पन्न हुए। तात | इस प्रकार सम्पूर्ण स्थावर-जद्ञम 
जगत्‌ उत्सन्न हुआ ॥ १८-२० ॥ 
भूतसर्गभिम॑ कृत्वा सर्वलोकपितामहः। 
शाश्वत वेद्पठितं धर्म प्रयुयुजे ततः॥२१॥ 
स्वंलोकपितामह ब्ह्याने इन समस्त प्राणियोकी सृष्टि 
करके उनके ऊपर वेदोक्त सनातनधमंके पालनका 
भार रकखा ॥ २१ ॥ 
तस्मिन धमे स्थिता देवाः सहाचायपुरोहिताः | 
आदित्या वसबो रुद्राः ससाध्या मरुदश्विनः ॥ २२॥ 
आचार्य ओर पुरोहितग्णोंसहित देवता, आदित्य, 
वसुगण, रुद्रगण, साध्यगण, मरुदूगण तथा अश्विनीकुमार-- 
ये सभी उस सनातन पघर्ममें प्रतिष्ठित हुए | २२ ॥ 
भृग्वज्यद्धिरसः सिद्धाः काश्यपाश्व तपो धनाः । 
वसिष्ठगौतमागस्त्यास्तथा. नारद्पबती ॥ २३॥ 
ऋषयो वालखिल्याश्र प्रभास सिकतास्तथा । 
घृतणाः सोमवबायब्या वैश्वानरमरीचिपाः ॥ २०॥ 
अक्ृशश्रेय हंसाश्व ऋषयो पाप्नियोनयः। 
वानप्रस्थाः पृश्नयश्य स्थिता ब्रह्मानुशासने ॥ २५॥ 
भूगु, अबि ओर अद्धिस--ये सिद्ध मुनि, तपस्थाके 
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धनी क्राश्यपगण, वस्िष्ठ, गौतम, अगस्त्य, देवर्षि नारद, 
परत, वालखिल्य ऋषि, प्रभास, सिकत, घ्ृतप (घी पीकर 
रहनेकले ), सोमप ( सोमपान करनेवाले ), वायव्य ( वायु 
पीकर: रहनेवाले ), मरीचिप ( सूर्यकी किरणोंका पान करने- 
वाले ) और वैश्वानर तथा अकृष्ट ( बिना जोते-बोये उसपन्न 
हुए अन्नसे जीविका चलानेवाले ), हंसमुनि ( संन्यासी हम 
अग्निसे उपन्न होनेवाले ऋषिगण, वानप्रस्थ और प्रश्निगण- 
ये सभी महात्मा अक्काजीकी आशाके अधीन रहकर सनातन- 
धमंका पालन करने छगे || २३-२५ ॥ 
दानवेन्द्रास्ट्वतिक्रम्य तत्‌ पितामहशासनम । 
घूम॑स्यापचयं चक्र॒ः क्रोधलोभसमन्विताः ॥ २६॥ 
परंतु दानवेश्वरोंने क्रोध ओर छोभसे युक्त हो 
अक्ञाजीकी उस आज्ञाका उल्हब्घन करके धर्मकों हानि 
पहुँचाना आरम्भ किया ॥ २६ ॥ 
हिरण्यकशिपुश्चेव हिरण्याक्षो वियोचनः। 
शम्बरो विप्रचित्तिश्न विराधो नमुचिबंलिः ॥ २७॥ 
एते चान्‍्ये च बहवः सगणा दैत्यदानवाः। 
धमंसेतुमतिकम्य. रेमिरेप्घ्मनिश्चयाः ॥ २८॥ 
हिरिण्यकशिपु, हिरण्याक्ष, विरोचन, शम्बर, विप्राचित्ति, 
विराध, नम्ुचि और बलि-ये तथा और भी बहुत-से दैत्य 
और दानव अपने दलके साथ धममर्यादाका उल्लड्डुन 
करके अधर्म करनेका ही दृढ़ निश्रय लेकर आमोद-प्रमोदमें 
जीवन व्यतीत करने लगे ॥ २७-२८ ॥ 
सर्वे तुल्याभिजातीया यथा देवास्तथा वयम्‌ | 
इत्येब॑ धर्ममास्थाय स्पधमानाः सुर्िंशिः ॥ २९॥ 
वे सभी दैत्य कहते थे कि 'हम और देवता एक ही 
जातिके हैं; अतः जैसे देवता हैं, वेसे इम हैं!” इस प्रकार 
जातीय धर्मका आश्रय लेकर दैत्यगण देवर्धियोके साथ 
स्पर्धा रखने छगे ॥ २९ ॥ 
न प्रियं नाप्यजुक्रोशं चक्रुभूतेषु भारत। 
जीलुपायानतिक्रम्य दण्डेन रुरुघुः प्रजञाः॥३० ॥ 
भरतनन्दन ! वे न तो ग्र/णियोंका प्रिय करते थे और 
न उनपर दयाभाव ही रखते थे। वे साम, दाम और मभेद- 
इन तीनों उपायोंको छाँधकर केबल दण्डके द्वारा समस्त 
प्रजाओंको पीड़ा देने छगे ॥ ३० ॥ 
न जम्मुः संविदं तैश्व दर्पादसरसत्तमाः। 
अथ वै भगवान्‌ ब्रह्मा अहर्षिभिरुपस्थितः ॥ ३१ ॥ 
तदा हिमवतः शाज्षे खुरम्ये पद्मचतारके। 
शतयोजनविस्तारे._ मणिरत्नचयाचिते ॥ ३२॥ 
वे अमुरश्रेष्ठ धमण्डमें भरकर उन प्रजाओँके साथ 
बातचीत भी नहीं करते थे। तदनन्तर अद्ञर्पियोंसद्दित 
भगवान्‌ ब्र्मा दिमालयके सुरम्य झिखरपर उपल्थित हुए | 
वह इतना ऊँचा या कि आकाशके तारे उसपर विकसित 
कम्ढके समान जान पड़ते थे ) उसका विस्तार सौ योजनका 
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-श | वह मणियों तथा र्वसमूहोंसे व्यात या | ३१-३२॥ 


तस्मिन गिरिवरे पुत्र परुष्पितदुमकानने | 
तस्थो स विदुघश्रेष्ठो बरह्मा छोकार्थसिद्यये ॥ ३१॥ 

वेय नकुछ ! जहाँके वृक्ष और वन फूलोंसे मरे हुए 
थे, उस श्रेष्ठ पवंतशिखरपर सुरभरेष्ठ ब्रह्माजी सम्पूर्ण जगत्‌- 
का कार्य सिद्ध करनेके लिये ठहर गये ॥ २३ ॥ 


ततो च्सहस्वान्ते वितानमकरोत्‌ प्रभुः। 
विधिना कल्पदष्टेन यथावशद्योपपादितम्‌ ॥ २४॥ 
ऋषितियश्षपटुमियंधावत्‌ू. कमकदेमिः । 
समिद्धिंः परिंसंकीण दीप्यमानैश्व पावकीः ॥ ३०॥ 
काशनेयशभाण्डेश. भ्राजिष्िणुभिरलंकृतम । 
बूत॑ देवगणेश्वेव  प्रवरैयज्षमण्डलम ॥ २६॥ 
तथा अहमर्षिभिश्वेव सदस्येरुपशोमिंतम्‌ । 
तदनन्तर कई सहस्त वर्ष व्यतीत शोनेपर भगवान्‌ 
ब्रह्माने शास्रोक्त विधिके अनुसार वहाँ एक यज्ञ आरम्भ 
किया | यज्ञकुअल महर्षियों तथा अन्य कार्यकर्ताओंने 
यथावत्‌ विधिके अनुसार उस यज्ञका सम्पादन किया । 
वहाँ यशवेदियोंपर समिधाएँ फोली हुईं थीं। जगह-जगह 
अमिदेव प्रज्वलित हो रहे ये | चमचमाते हुए सुवर्णनिर्मित 
यज्ञपात्र यज्ञमण्डपकी शोमा बढ़ाते थे | वह यशमण्डल 
भ्रेष्ठ देवताओं तथा सभासद्‌ बने हुए महर्षियोंसि 
सुशोमित होता था ॥ २४-३४३ ॥ 
तत्र घोरतमं वृत्तस्षीणां मे परिश्रुतम्‌ ॥३७॥ 
चन्द्रमा विमलं व्योम तथाभ्युद्तितारकम । 
ब्रिकी्याभि तथा भूतमुत्थितं श्रूयते तदा ॥ ३८॥ 
उस समय वहाँ एक अत्यन्त भयंकर घटना घटित हुई, 
जिसे मैंने ऋषियोंके मूँहसे सुना था । चैसे ताराओंके उगने- 
पर निर्मल आकाशमें चन्द्रमाका उदय हो, उसी प्रकार 
उस यशमण्डपमें अग्निको इधर-उधर बिखेरकर एक भयंकर 
भूत प्रकट हुआ, ऐशा सुना जाता है ॥ १७-३८ ॥ 
नीलोत्पलसवर्णा तीए्णदंट्र' कृशोदरम्‌ । 
प्रांशुं सुदुर्धधतरं तथैव ह्यमितीजसम्‌ ॥ ३९॥ 
उसके शरीरका रंग नीलकमछके समान श्याम था, 
दादें अत्यन्त तीखी दिखायी देती थीं और उसका पेट 
अत्यन्त कृश था। वह बहुत ऊँचा, परम दुर्घष और अमित 
तेजस्वी जान पड़ता था ॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्नुत्पतमाने च प्रचचाल वसुन्धरा। 
महोमिंकलिंतावतस्चुक्षेमे स महोद्घिः ॥ ४० ॥ 
उसके उत्पन्न होते ही घरती डोलने छगी, समुद्र श्षुब्ध 
हो उठा और उसमें उत्ताल तरंगोके साथ भेँवरें उठने लगीं ॥| 
पेतुरुव्का महोत्पाताः शालाश्व मुमुचुद्रुमाः । 
अप्रशान्ता दिद्ाः सर्वाः पवनश्चाशिवों ववो ॥ ४१४ 
' . आकाशसे उल्काएँ गिरने छ्गीं, बढ़े-बढ़े उत्पात प्रकट 
होने लगे, उस सयं ही अपनी शाखाओंकों गिराने ढगे, 





सम्पूर्ण दिशाएँ अशान्त हो गयीं और अमज़ढकारी वायु 
प्रचण्ड वेगसे बहने लगी ॥ ४१ ॥| 
मुहमुहथ भूतानि प्राव्यथन्त हक: । -" 
ततः स तुमुल रघ्ठा त॑ च भूतमुप है ४२॥| 
महपिंसुरगन्धर्वानुवाचेद॑ पितामहः । 
सभी प्राणी भयके मारे बारंबार व्ययित हो उठते ये । 
उस भयानक भूतकों उपस्थित हुआ देख पितामह़ बह्मांने 
महर्षियों, देवताओं तथा गन्धवोंसे कह्ा--॥ ४२३ ॥ 
मय विन्तित सतमसिनामिप तमसिर्नामैष वीयंघान ॥ ४३ ॥ 
रक्षणार्थाय वधाय थे सुरद्धिषाम्‌। . - 
मैने ही इस भूत॒छा.. चिन्तन किया था। 
नाम्रध्य्य-प्रबल आयुध है। इसे मैंने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा 
तथा देव-द्रोहदी असुरोंके वधके लिये प्रकट किया है? ॥ ४३४३ ॥ 
ततस्तद्रपसुत्खज्य बभो निर्चिश एवं सः ॥४४॥ 
विमलस्तीए्णधारश्व कालान्तक इवोचद्यतः। 
तलश्रात्‌ वह भूत उस रुपको त्यागकर तीस अल्जुलसे 
कुछ बड़े खड़के रूपमें प्रकाशित होने छगा | उसकी धार 
बड़ी तीखी थी। बह चमचमाता हुआ खड़ काल और 
अन्तकके समान उद्यत प्रतीत होता था ॥ ४४३ ॥ 


ततः स॒ शितिकण्ठाय रुद्रायाषमकेतवे ॥४५॥ 
ब्रह्मा ददावसि तीक्षणमधमेप्रतिवारणम्‌। 

इसके बाद ब्रक्माजीने अधरमंका निवारण करनेमें समर्थ 
वह तीखी तलवार वृषभचिहित ध्यक्षावाले नीककण्ठ 
भगवान्‌ रद्रकों दे दी ॥ ४५३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रों महर्षिजनसंस्तुतः ॥ ४६॥ 
प्रमृद्यासिममेयात्म._ रूपमन्यब्बकार ह। 
च्तुर्बाहः स्पृशन मूर्ष्ना भूस्थितो 5पि दिवाकरम७७॥ 

डस समय महर्षिंगण रुद्रदेवकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे | तब अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ रुद्रने वह तलवार लेकर 
एक दूसरा चतुभुंज रूप धारण किया, जो भूतलपर खड़ा 
होकर भी अपने मस्तकसे सूर्यदेवका स्पश कर रहा था ॥ 
ऊध्यटष्टिमहालिड्ो मुखाज्ज्वालाः समुत्सुजन्‌ । 
विकुबन बहुधा वर्णान्‌ नीलूपाण्डुरलोहितान्‌ ॥४८॥ 

उसकी दृष्टि ऊपरकी ओर थी, वह महान्‌ चिह्न घारण 
किये हुए था। मुखसे आगकी ढपटे छोड़ रहा था और 
अपने अन्ञोंसे नील, श्वेत तथा छोष्डित ( छाल ) अनेक 
प्रकारके रंग प्रकट कर रहा था | ४८ ॥ 
विश्रत्कृष्णाजिनं वासो हेमप्रवरतारकम। 
नेत्र चेक॑े ललाटेन भास्करप्रतिम॑ं वहन ॥ ४९॥ 
शुछ्युभातं5तिविमले द्वे नेत्रे कऋष्णपिड्ले। 

उसने काछे मृगवर्भको वस्त्रके रूपमें धारण कर रक्खा 
था, जिसमें सुवर्णनिर्मित तारे चढ़े हुए थे। वह अपने 
छलाटमें सू्यके समान एक तेजस्वी नेंत्र घारण करता था| 
उसके छिषा काके और पिज्नडवर्णके दो अत्यन्त नि्मक नेत्र 
और शौमा पा रहे ये ॥ ४९६ || 


आपडर्मप्व ] 


परटषष्टयधिकशततमो5ध्यायः 
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ततो देवों मदादेवः शुलपाणिमंगाक्षिद्वा ॥ ५९०॥ 
सम्प्रयह तु निस्चिशं कालाशिसमवर्चसम्‌ । 
ब्रिकूर्ट चमे घोद्यम्य सविद्युतमिवास्वुद्म। 
चचार विविधान मार्गान्‌ महाबछूपराक्रमः ॥ ५१ ॥ 
विधुन्दुदुद्धिक्काशे तथा युद्धचिकीषया । 
तदनन्तर भगदेबताके नेत्रोंका नाश करनेवाले महान्‌ 
बल और पराक्रमसे सम्पन्न शूलपाणि मगवान्‌ महादेव 
काछू और अग्निके तुल्य तेजस्वी खज्जको तथा बिजली- 
सहित मेघके समान चमकीली तीन कोनोंवाली दाढुको 
हाथमें छेकर माँति-भाँतिके मार्गोसे बिचरने छगे और 
युद्ध करनेकी इच्छासे वह तलवार आकाशर्मे घुमानें 
लगे ॥ ५०-५१६३ ॥ 
तस्य नादं विनदतों महाहासं थे मुझतः ॥ ५२॥ 
प्रतिभयं रूप॑ तदा रुद्रस्य भारत। 
भरतननन्‍्दन | उस समय जोर-जोरसे गजंते ओर महान्‌ 
, अथटहास करते हुए रुद्रदेवका स्वरूप बड़ा भयंकर प्रतीत 
होता था | "रे ॥ 
तद्र॒पधारिणं. रुद्बं रोद्करमंचिकीषया ॥ ५३॥ 
निशम्य दानवाः स्व हष्टाः समभिद॒द्रतुः । 
भयानक कम करनेंकी इच्छासे वेसा ही रूप धारण 
करनेवाले रुद्रदेवको देखकर समस्त दानव ह और 
उत्साहमें भरकर उनके ऊपर टूट पडे ॥ ७३३ ॥ 
अच्ममिश्चाभ्यवर्षन्त प्रदीमैश्च तथोल्मुकः ॥ ५४॥ 
घोरे प्रहरणेश्वान्ये: . श्षुरधारैरयोमयेः । 
कुछ छोग पत्थर बरसाने छंगे, कुछ जछते छुआठे 
चलाने छगे, दूसरे भयंकर अख्र-शत्नोंसे काम लेने ढगे 
ओर कितने ही छोहनिर्मित छुरोंकी तीखी धारोंसे चोट 
करने छगे ॥ ५४३ ॥| 
ततस्तु दानवानीक॑ सम्प्रणेतारमच्युतम्‌ ॥ ५५॥ 
बद्ध..दचाबद्ोन्‌ढं..म्सुफ्ोह चचाल च। 
तत्पश्चात्‌ दानबदलने देखा कि देवसेनापतिका कार्य 
सेभालनेवाके उत्तर बल्शाली रुद्रदेव युद्धसे पीछे नहीं 
इट रहे हैं, तब वे मोहित ओर विचलित द्वो उठे ॥ण्छड्ड॥ 
चित्र शीघ्रपदत्वात्य चरन्तमसिपाणिनम्‌ ॥ ५६॥ 
तमेकमसुराः सर्वे. सहस्नमिति मेनिरे । 
शीघरतापबंक पैर उठानेंके कारण विचित्र गतिसे 
विचरण करनेवाले एकमात्र खज्जधारी रुद्रदेवकों वे सब 
असुर सइलोंके समान समझने लगे ॥ ५६३ || 
छिन्द्न भिन्‍्द्‌न रुजन्‌ कन्तन दारयन्‌ पोथयन्नपि९») 
अचरद्‌ वैरिसह्ंषु वावाशिरिव कक्षराः। 
जैसे सूखी लकड़ी और घास-फूँसमें छगा हुआ दावा- 
नल वनके मस्त दृक्षोंकी जला देता है, उसी प्रकार 
भगवान्‌ रुद्र अनुसमुदायमें देत्योंकों मारते-काटते, चीरतें- 
पाड़ते, घायक करते, छेदते तथा विदीण॑ और घराशायी 
करते हुए विचरने छगे ॥ ५७३ ॥ 
असिवेगप्रभभ्नास्ते.. छिन्नवाहुरुवक्षसः ॥ ५८॥ 
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सम्प्रकीर्णान्त्रगात्राश्व॒ पेतुरुव्या महावलाः। 
इंलवारके वेगसे उन सबमें भगदड़ मच गयी। 
कितनोंकी मुजाएँ और जाँबें कट गयीं। बहुतोंके वक्षः- 
स्थल विदीर्ण हो गये और कितनोंके शरीरोंसे आते बाइर 
निकल आयी । इस प्रकार वे मद्ावली दैत्य मरकर पृथ्वी 
पर गिर पड़े ॥ ५८३ ॥ 
अपरे दानवा भन्नाः खड्डपातावपीडिताः ॥ ५०॥ 
अन्योन्यमभिनर्दन्तोी दिशः सम्प्रतिपेदिरे। 
दूसरे दानव तलबारकी चौंटसे पीड़ित हो माग खड़े 
हुए और एक-दूसरेकों डॉट बताते हुए उन्होंने सम्पर्ण 
दिशाओंकी शरण ली ॥ ५९३ ॥ 
भूमि केचित्‌ प्रविविशुः पर्वतानपरे तथा ॥ ६०॥ 
अपरे जग्मुराकाशमपर5स्मः समाविशन। 
कितने ही धरतीमें घुस गये, बहुत-से पर॑तोंमें छिप 
गये, कुछ आकाझमें उड़ चले और दूसरे .बहुत-से दानव 
पानीमें समा गये | ६० 
तस्मिन महति संचृत्ते समरे भ्रशदारुणे ॥ ६१॥ 
बभूव भूः प्रतिभया मांसशोणितकदमा | 
वह अत्यन्त दारुण महान्‌ युद्ध आरम्भ इोनेपर प्रथ्वी 
पर रक्त और मांसकी कीच जम गयी। जिससे वह 
अत्यन्त मयकर प्रतीत होने छगी ॥ ६१३ ॥ 
दानवानां दरीरैश्व पतिते! शोणितोक्षितैः ॥ ६२॥ 
समाकीर्णा महाबाहों शैलेरिव सकिशुके 
महाबाहो ! खूनसे छथपथ होकर गिरी हुईं दानवोंकी 
लशोंसे ढेँकी हुई यह भूमि पलाशके फूलेंसि युक्त पर्वत- 
शिखरोंद्वारा आच्छादित-सी जान पड़ती थी ॥ ६२३ ॥ 
स रुद्रो दानवान हत्वा रृत्वा घर्मोत्तरं जगत्‌ ॥ ६ ॥ 
येदं.रूपमथोत्क्षिप्य चक्रे रूप॑ शिवं शिवः। 
दानवोंका बध करके जगत्‌में घर्मकी प्रधानता स्थापित 
करनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ रुद्रदेवने उस रोद्र रूपकों त्याग 
दिया | फिर वे कल्याणकारी शिव अपने मज्जलमय रूपसे 
सुशोभित होने लगे ॥ ६१३ ॥ 
ततो महचयः सब स्व देवगणास्तथा ॥ ६४॥ 
जयेनाद्भुतकस्पेन. देवदेव॑ तथाचयन | 
तलश्चात्‌ सम्पू्ण महर्षियों ओर देवताओने उश्ष 
अद्भुत विजयसे सतुष्ट हो देवाधिदेव महादेवकी पूजा 
की ॥ ६४३ ॥ 
ततः स भगवान रुद्रो दानवक्षतजोक्षितम्‌ ॥ ६५॥ 
असि धमस्य गोसार ददो सत्कृत्य विष्णवे। 
तदनन्वर भगवान्‌ रुद्रने दानबोके खूुनसे रंगे हुए 
उस धमरक्षक खड्कको बढ़े संत्कारके साथ भगवात्‌ 
विष्णुके हाथमें दे दिया ॥ ६०३ ॥ 
विष्युमंरीचये ” प्रादान्मरीचिभंगवानपि ॥ ६६॥ 
ददों खड्डसूपषयों वासवाय च। 
भगवान्‌ विष्णुन मरीचिकीं, मरीचिनें महर्षियोंको 
और महर्षियोने इन्द्रकों वह खड़ प्रदान किया ॥ ६६३ ॥ 


भीमहाभारते 
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22९2 कक लोकपालास्तु पुत्रक ॥ ६७॥ 
मन पॉय ददुः खड़े सुविस्तरम | 
__ बेश ! फिर महेन्द्रने लोकपार्लोंकों और छोकपाछोंने 
सूर्यपुत्र मनुको वह विशाल खड़ दे दिया ॥ ६७२ ॥ 
ऊंचुंशेन तथा वाक्य मासुषाणां त्वमीश्वरः ॥ ६८ ॥ 
असिना घर्ंग्रभण पालयरव श्रज्ञा, इक, 
तलवार देकर उन्होंने मनुसे कह्टू--वुम मनुष्योके 
शासक हो; अतः इस धर्मगर्मित खड़से प्रजाका पालन 
करी | ६८ ॥ 
घर्मसेतुमतिक्रान्ताः स्थूलसश्मात्मकारणात्‌ ॥ ६५॥ 
विभज्य दण्ड रप्यास्तु धर्मतो न यदच्छया | 
दुर्वाचा निम्नहीं दण्डो हिरण्यबहुलस्तथा ॥ ७०॥ 
व्यज्ञता च शरीरस्य वंधो वातल्पकारणात्‌। 
असेरेतानि रूपाणि दुर्वारादीनि निर्दिेशेत्‌ ॥ ७१॥ 
जो लोग स्थूल शरीर और सूक्ष्म शरीरको सुख देनेके 
हिये धर्मकी मर्यादाका उल्लज्जन करें, उन्हें न्यायप्वंक 
पृथक-पृथक दण्ड देना। घमंपवेक समस्त प्रजाकी रक्षा 


करना | किसीके प्रति स्वेच्छाचार न करना | फटवचुनसे 


अपराधीका दमन करना 'बाद्रण्डः कहलाता है। जिसमें 


अपराधीसे बहुत-सा सुबर्ण वसूछ किया जाय, वह अर्थ- 


दण्ड! कहलाता है। शरीरके किसी अज्भविशेषका छेदन 
करना 'काय-दण्ड” कहा गया है। किसी महान्‌ अपराधके 
कारण अपराधीका जो वध किया जाता है, वह 'प्राणदण्ड! 
के रुपमें प्रसिद्ध है। ये चारों दण्ड तलबारके दुर्निवार 


५ 


४५ हैं। यह बात समस्त प्रजाकों बता देनी 
॥ ६९-७१ ॥ 
असेरेवं प्रमाणानि परिपाल्य व्यतिक्रमात्‌ । 
स विसज्याथ पुत्र स्व॑ प्रज्ञानामधिपं ततः॥ ७२॥ 
मतुः प्रजानां रक्षार्थ यम प्रद्दावसिम्‌ । 
क्षुपाज्ग्राह चेक्वाकुरिक्षवाकोश्व॒ पुरूराः ॥ ७३॥ 
जब प्रजाके द्वारा धर्मका उल्लद्नन हो जाय तो खड़के 
द्वारा प्रमाणित (साधित ) होनेबाले इन दण्डॉका यथा- 
योग्य प्रयोग करके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये ।' ऐसा 
कहकर लोकणछोंने अपने पुत्र प्रजापालक मनुको विदा 
कर.दिया। तलश्चात्‌ मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये वह खड़ 
/ झुपकों देदिया | श्षुपसे इक्वाकु और इश््वाकुसे पुरूरवाने 
: उस वेछैवारकों ग्रहण किया | ७२-७३ ॥ 
आयुश्च तस्माल्लेभे त॑ नहुषश्च ततो भुवि। 
ययातिनेहुषाद्यापि पूरुस्तस्माश्च लब्धवान ॥ ७४॥ 
पुरुरवासे आयुने, आयुसे नहुपने, नहुषसे ययाति- 
ने और ययातिसे पूरने इस भूतलपर वह जड्ड प्राप्त 
किया ॥ ७४ ॥ य | 
अमृतरयसस्तस्मात्ततोी भूमिशयों नुपः। 
मरतश्याषि दौष्यस्तिरेंमे भूमिशयादसिम्‌॥ ७५॥ 
* पूझ्से अमू्तेरया, अमूर्तरयासे राजा भूमिशयने और 
भूमिश्यसे दुष्यन्तकुमार भरतने उस छड़कों ग्रहण किया ॥ 
तस्मासलेमे थे ध्ंशोी राजभैलबिलस्तथा | 


ततस्त्वैलविलास्लेमे घुच्ुमारो नरेश्वरः ॥ ७६॥ 
राजन ! उनसे घमंश ऐकविडने धह तलवार प्रात 
की | ऐलबिलसे वह महाराज धुन्धुमारको मिली ॥ ७६ ॥ 
धुन्धुमाराध काम्बोजो मुचुकुन्दस्तती ५रूमत। 
मुचुकुन्दान्मरुत्तश्ष मरुत्तादपि रैवतः 9 ७७ ॥ 
रैवताद 239 का काबकी युवनाश्वात्ततो रघुः। 
णाभ्व! प्रतापयान्‌ ॥ ७८॥ 
हरिणाश्यादसि लेभे शुनकः शुनकादपि। 
उशीनरो चै घर्मात्मा तस्मादू भोजः स यादवः ॥ ७९५ ॥ 
यदुभ्यश्च शिबिलेभे शिवेश्वापि प्रतदेन। 
प्रतदनादष्टकश्ध पृषदश्वो 5श्काद्पि ॥ <० 
घुन्धुमारसे काम्बोजने, का म्बोजसे मुचुकुन्दने, मुचुकुन्द- 
से मरुत्तने, मस्त्तसे रेवतने, रेवतसे युवनाश्वने, युवनाश्वसे 
इद्वाकुवंशी रघुने, रघुसे प्रतापी इरिणाश्वने, हरिणाश्रसे 
शुनकने, शुनकसे धर्माव्मा उशीनरने, उशीनरसे यदुवंशी 
भोजने, यदुवंशियोंसे शिबिने, शिबिसे प्रतर्दनने, प्रतदनसे 
अष्टकनें तथा अष्टकसे प्रपदश्चनें वह तलवार प्राप्त की ॥८०॥ 
पृषदश्वाद्‌ भरद्ाजों द्रोणस्तस्मात्‌ कृपसस्‍्ततः। 
ततस्त्वं भ्राठृभिः साथ परमासिमवाप्तवान्‌ ॥ ८१॥ 
पृषदश्चसे मरद्वा जवंशी द्रोणाचार्यने और द्रोणाचार्यसे 
कृपाचार्यने खड़विद्या प्राप्त की । फिर कृपाचार्यसे माइयों- 
सहित तुमने उस उत्तम खड्ढ का उपदेश प्राप्त किया है।८१। 
_कृजिकास्तस्थ नक्षत्रमसेरपक्‍्रिश्व॒ देवतम्‌। 
रोहिणी गोत्रमस्थाथ रुद्रश्व गुरुरुत्तमः ॥८२॥ 
उस अति! का नक्षत्र कृत्तिका है, देवता अग्नि है, 
गोत्र रोहिणी है तथा उत्तम गुरु रुद्रदेव हैं ॥ ८२ ॥ 
असेरप्टी हि नामानि रहस्यानि निबोध मे। 
पाण्डवेय सदा यानि कीतयन लभते जयम ॥ ८रे ॥ 
पाण्डुनन्दन ! असिके आठ गोपनीय नाम हें। उन्हें 
मेरे मुंइसे सुनो । उन नामोंका कीत॑न करनेवाला पुरुष 
युद्धमें विजय प्राप्त करता है ॥ ८३ ॥ 
» असिर्विशसनः खड़स्तीएणधारो दुरासदः। 
£ श्रीगर्भों विजयश्वेव धर्मपालस्तथेव च॥<८४॥ 
१, असि, २. विशसन, रे, खड़, ४. तौश्णघार, 
५. दुरासद, $. श्रीगर्भ, ७. विजय और ८, धर्ंपाछ-- 
ये ही वे आठ नाम हैं ॥ ८४ ॥ 
अध्ययः प्रहरणानां च खड़ी माद्रवतीसुत। 
महेश्वरप्रणीतश् , निम्बयं गत? ॥ ८०॥ 
( एताति चेब नामालि पुराणे निश्चितानि वै! ) 
माद्रीनन्दन ! खड़ सब आयुर्षो्मि श्रेष्ठ है। भगवान्‌ 
रुद्रने सबसे पहले इसका संचालन किया था| पुराभमें 
इसकी भ्रेष्ठताका निश्चय किया गया है। उपयुक्त सारे 
नाम पुराणोमे निश्चितर्पसे कहे गये हैं )| ८५ ॥ 
वृथुस्तृत्यादयामास धनुरायरिदमः । 
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तेनेयं पृथिवरी दुग्धा सस्यानि खुबहुन्यपि। इत्येष प्रथमः कब्पो ेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि सुबहन्यपि। .. हत्येष प्रथम कबपो व्याख्यातस्ते खुविस्तरातू।.. स् ुविर ; 


घर्मण थे यथापूर्व वैन्येन परिरक्षिता॥ ८६॥ 
झत्रुदमन प्रथुने सबसे पहले धनुपका उत्पादन किया 
था और उन्होंने ही इस प्ृथ्वीसे नाना प्रकारके शस्वों 
( अन्नके बीजों ) का दोहन किया था। उन वेनकुमार 
पूथुने पहलेके ही समान धर्मपूरवक इस प्रथ्वीकी रक्षा की थी ॥ 
तदेतदार्ष मादेय. प्रमाणं. कतुमहसि । 
असेश्व पूजा कतंब्या सदा युद्धविशारदेः ॥ ८७॥ 
माद्रीनन्दन ! यह अआुषियोंका बताया हुआ मत है। 
तुम्हें इसे प्रमाण मानकर इसपर विश्वास करना चाहिये । 
युद्धविशारद पुरुषोंकों सदा ही खडगकी पूजा करनी चाहिये ॥ 


असेहृत्पत्तिसंसयों.. यथावद्‌ भरतपम ॥ ८८॥ 
भरतशेष्ठ | इस प्रकार मैंने असि (खड्ग ) की उत्पत्ति- 
का प्रसंग तुम्हें विश्तारपूवक और ययावत्‌रूपसे बताया 
है | इससे यट्ट सिद्ध हुआ कि खड़ग ही आयुध्षो्मे सबसे 
प्रथम प्रकट हुआ है ॥ ८८ ॥ 
सर्व्ेतदिदं श्रुत्वा खड्डसाधनमुत्तमम | 
लभते पुरुषः प्रेत्य चानन्त्यमश्ुते ॥ ८९॥ 
खडग-प्राप्तिका यह उत्तम प्रसज्ञ सब प्रकारसे सुनकर 
पुरुष इस संसारमें कीर्ति पाता है और देश्त्यागके पश्चात्‌ 
अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ८९॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपत्रेणि आपद्धमंपबणि खड्जोत्पत्तिकथने पटषष्टयधिकशततमो5्ध्यायः ।। १६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमे खड़गकी उत्पत्तिका कथनविषयक एक सो छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ | १६६) 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ह इछोक मिलाकर कुछ «४९३ झलोक हैं ) 


सप्तपष्टयपिकशततमो5ध्याय: 
धरम, अथ और कामके विषयमें विदुर तथा पाण्डवोंके एथरू-पृथक्‌ विचार तथा अन्तमें युधिष्ठिरका निणेय 


वेशम्पायन उवाच 

इत्युक्ततति भीष्मे तु तृष्णीभते युधिष्ठिरः। 
पप्रच्छावसरथं गत्वा आतृन्‌ विदुरपञ्चमान्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यह कहकर 
जब भीष्मजी चुप हो गये, तब राजा युधिष्ठिरने धर जाकर 
, अपने चारों भाइयों तथा पाँचव विदुरजीसे प्रश्न किया-॥१॥ 
धर्म चाथ च कामे च लोकवृत्तिः समाहिता । 
तेषां गरीयान्‌ कतमो मध्यमः को लघुश्च कः॥ २ ॥ 

“लोगोंकी प्रवृत्ति प्रायः धर्म, अर्थ ओर कामकी ओर 
होती है। इन तीनोंमें कौन सबसे अरष्ठ, कोन मध्यम ओर 
कौन लघु है? ॥ २ ॥ 
कस्मिश्यात्मा निधातव्यस्रिव्गंविजयाय ये। 
संइृष्टा नेष्ठिकं वाक्‍्यं यथावद्‌ वक्‍तुमहथ ॥ ३ ॥ 

“न तीनोंपर विजय पानेके लिये विशेषतः किसमे 
मन छगाना चाहिये । आप सब छौग इष और उत्साहके 
साथ इस प्रश्नका यथावत्‌रूपसे उत्तर दें और वही बात 
कहें, जिसपर आपकी पूरी आस्था हो! ॥ ३ ॥ 
ततो5थंगतितत्वज्चः प्रथम प्रतिभानवान्‌ | 
जगाद विदुरों वाक्य धमंशाख्रमनुस्मरन्‌॥ ४ ॥ 

तब अर्थंकी गति और तत्त्तकों जाननेवाढे प्रतिभा- 
शाही बिदुसजीने धमंशाक्षका स्मरण करके सबसे पहले 
कहना आरम्म किया ॥ ४ ॥ 

दिदुर उवाच 

बाडुशुत्यं तपसत्यागः भ्रद्धा यश्षक्रिया क्षमा | 
भावशुद्धिदंया सत्यं संयमश्वात्मसम्पदः ॥ ५ ॥ 

विदुरजी बोले--राजन्‌ | बहुत-से शास्त्रोंका अनु- 
शीलन, तपसस्‍्था, त्यास, अदा, यशकर्म, क्षमा, भावशुद्धि, 
दवा, सत्व और संयम--यें सब आत्माकी सम्पत्ति है ॥५॥ 


एतदेवाभिपयस्व मा ते$भूचलितं मनः। 
एतन्मूलो हि धर्माथवितदेकपदं हि मे॥ ६ ॥ 
युधिष्टिर ! तुम इन्हींको प्रास करों। इनकी ओरसे 
तुम्हारा मन विचलित नहीं होना चाहिये। धर्म और अर्थ- 
की जड़ ये ही हं। मेरे मतमें ये ही परमपद हैं ॥ ६ ॥ 
धर्मेणेवरषयस्तीर्णा धर्में लोकाः प्रतिष्ठिताः। 
धर्मण देवा बबृधुधम चार्थ' समाहितः॥ ७ ॥ 
धर्मसे ही ऋषियोंने संसार समुद्रकों पार किया है | 
धमपर ही सम्पूण लोक ठिके हुए हैं। धर्मसे ही देबताओं- 
की उन्नति हुई है और धममें ही अ्थकी भी स्थिति है ॥०॥ 
धर्मो राजन गुणः श्रेष्ठो मध्यमो हार्थ उच्यते । 
कामो यवीयानिति च प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ८ ॥ 
राजन ! धम ही भ्रेष्ठ गुण है, अर्थकीं मध्यम बताया 
जाता है ओर काम सबकी अपेक्षा लघु है; ऐसा मनीषी 
पुरुष कहते हैं ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन भवितव्यं यतात्मना। 
तथा च॑ सवभूतेषु वर्तितव्यं यथात्मनि॥ ९ ॥ 
अतः मनको वशमें करके घमंकों अपना प्रधान ध्येय 








- बनाना चाहिये और सम्पूर्ण प्राणियोके साथ वैसा ही 


बताव करना चाहिये, जेसा हम अपने लिये चाइते हूँ ॥९॥ 
शम्पायन उबाच 

समाप्ततचने..._तस्मिन्नथंशात्रविशारदः। _ 

पार्थों घर्माथंतत्वह्नों जगौ वाक्य प्रचोद्तिः ॥ १०॥ 

वैशम्पायनजी कईते हैँ--जनमेजय ! विदुरजीबी 

बात समाप्त होनेपर चर्म और अर्थके तत्लकों जाननैवाले 

अर्थशाज्ञविशारद अर्जुनने युपि्ठिरकी आशा पाकर कहा ॥ 
अजुन उवाच॑ 

कर्मभूमिरियं राजक्षिद वार्ता प्रशस्यते। 


पदपैर 


श्रीमहाभारते 





रृषिर्वा णिज्यगोरक्षं शिल्पानि विविधानि च ॥ ११॥ 
अर्जुन बोले-राजन्‌! यह कर्म-भूमि है। यहाँ जीपिका- 
के साधनभूत कर्मीकी ही प्रशंसा होती है । खेती, व्यापार, 
गोपालन तथा आँति-माँतिके शिल्प--यै सब अर्थप्राप्िके 
साधन हैं ॥ ११ ॥ 
थे इत्येब सर्वेषां कर्मणामव्यतिकमः। 
ने शुतेष्थेन वतेते धर्मकामाविति श्रुतिः॥ ११॥ 
अर्य ही सम्तत्त कर्मोकी मर्यादाके पाछनमें सहायक 
है। अर्यके बिना धर्म ओर काम भी सिद्ध नहीं शेते, ऐसा 
श्रुतिका कथन है ॥ १२ ॥ 
विषयेरथवान्‌... धर्माराधयितुमुत्तमम । 
काम च चरितुं शक्तो दुष्प्रपमकृतात्मभिः ॥ १३ ॥ 
घनवान्‌ मनुष्य घनके द्वारा उत्तम धर्मका पालन और 
अनितेन्द्रिय पुरुषोंके लिये हुलंभ कामनाओंकी प्राप्ति कर 
सक्षता है ॥ १३ ॥ 
अर्थव्यावयवावेती धर्मकामाविति श्रुतिः। 
अर्थसिद्धया विनिदृत्ताठुभावेती मविष्यतः ॥ १४॥ 
श्रुतिका कयन है कि धर्म और काम अभके ही दो 
अवयव हैं। अर्थकी सिद्धिसि उन दोनोकी भी सिद्धि हो 
जायगी ॥ १४ ॥ 
तद्गतार्थ हि पुरुष विशिष्टतरयोनयः | 
ब्रह्माणमिव भूतानि सतत पयुपासते ॥ १५॥ 
जैसे सब प्राणी सदा अह्याजीकी उपासना करते हैं, 
उसी प्रकार उत्तम जातिके मनुष्य भी सदा धनवान पुरुष- 
की उपासना किया करते हैं ॥ १५ ॥ 
जटाजिनधरा दान्ताः पड़दिग्धा जितेन्द्रियाः । 
मुण्डा निस्तन्तवश्चापि वसन्‍्त्यर्थाथिनः पृथक ॥ १६॥ 
जग और मृगचर्म धारण करनेवाले जितेन्द्रिय संयत- 
चित्त शरीरमें पड़ धारण किये मुण्डितमस्तक नेष्ठिक अह्म- 
चारी मी अर्थकरी अमिलाषा रखकर (रथकूथक्‌ निवास 
फरते हैं ॥ १६ ॥ 
कापायवसनाश्ान्ये इमशुला हीनिषेविणः। 
विह्ांसश्रेव शास्ताश्र मुक्ताः सर्वपरिग्रहेः ॥ १७॥ 
अर्थार्थनः सन्ति केचिदपरे स्वगंकाह्लिणः। 
कुलप्रत्यागमार्चेके स्व॑ स्व॑ धममनुष्ठिताः ॥ १८॥ 
सब प्रकारके संग्रहसे रहित, संकोचशीछ, शान्त, 
गेरआ वल्लधारी, दादी-मूँछ बढ़ाये विद्वान्‌ पुरुष भी धन- 
की अमिछाषा करते देखे गये हैं। कुछ दूसरे प्रकारके 
ऐसे छोग हैं, जो स्वर्ग पानेकी इच्छा रखते हें और कुल- 
परम्परागत नियमोंका पालन करते हुए. अपने-अपने वर्ण 
तथा आश्रमके धर्मोका अनुष्ठान कर रहे हैं; किंत॒ वे भी' 
धनंकी इच्छा रखते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
आहस्तिका नास्तिकाइचैव नियताः संयमे परे। 
अन्रद्वान॑तमोभूतं प्रज्ञानं तु प्रकाशिता॥१५॥ 
दुसरे बहुत-से आस्तिक-नास्तिक संयम-नियम-परायण 
पुरुष हैं, जो अथंके इच्छुक होते हैं । अथंकी प्रधानताको 
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न जानना तमौमय अज्ञान है। अथंकी प्रधानताका शान 
प्रकाशमय है ॥ १९॥ 
सृत्यान भोगैद्विषों दण्डेयोँ योजयति सो *थ॑वान। 
एसन्मतिमर्ता श्रेष्ठ मत॑ मम यथातथम्‌। 
अनयोस्तु निबोध स्वयं वचन वाफ्यकण्ठयोः ॥ २० ॥ 
धनवान्‌ वही है, जो अपने भृत्योंकों उत्तम भोग और 
शन्रुओंकों दण्ड देकर उनको वशर्मे रखता है। बुद्धिमानों- 
में श्रेष्ठ महाराज ! मुझे तो यही मत ठीक जेचता है । 
अब आप इन दोनोंकी बात सुनिये। इनकी बाणी कण्ठ- 
तक आ गयी है अर्थात्‌ ये दोनों भाई बोढ़नेके लिये 
उतावले हो रहे हैं | २० ॥ हु 
वेशम्पायन उबाच 
ततो धर्मार्थकुशली माद्रीपुत्रावनन्तरम्‌ । 
नकुलः सहदेवश्च वाक्य जगदतुः परम ॥ २९ ॥ 
पैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर धर्म 
और अयके ज्ञानमें कुशल माद्रीकुमार नकुछ और सहदेबने 
अपनी उत्तम बात इस प्रकार उपस्यित की ॥ २१ ॥ 
नकुलसहदेवाबुचतुः 
आसीनइच शयानहव विचरज्नपि वा स्थितः । 
भर्थयोगं दढं कुर्याद्‌ योगैरुआवचेरपि ॥ २२॥ 
नकुल-सहदेव बोले--मझ्वराज ! मनुष्यको बेठते, 
सोते, धूमते-फिरते अथवा सड़े होते समय भी छोटे-बढ़े 
हर तरहके उपायोंसे धनकी आयकों सुदृद बनाना 
चाहिये ॥ २२ ॥ 
अक्िस्तु वै विनिद्वंत्ते ठुलभे परमप्रिये। 
इह कामानवाप्नोति प्रत्यक्ष नात्र संशयः ॥ २३॥ 
घन अत्यन्त प्रिय और दुलम वस्तु है। इसकी प्राप्त 
अथवा सिद्धि दो जानेपर मनुष्य ससारमें अपनी सम्पूर्ण 
कामनाएँ पूर्ण कर सकता दै, इसका सभीको प्रत्यक्ष अनुभव 
है--इसमें संशय नहीं है ॥ २२ ॥ 
यो5र्थों धर्मेण संयुक्तो धर्मो यश्चार्थंसंयुतः। 
तद्धि त्वाम्ृतसंवादतस्मादेती मताबिह॥२४॥ 
जो धन धर्मसे युक्त हो और जो धर्म घनसे सम्पन्न 
हो, वह निश्चितरूपसे आपके लिये अमृतके समान होगा, 
यह हम दोनोंका मत है ॥ २१ ॥ 
अतर्थस्य न कामो ५सिति तथार्थो5धर्मिणः कुतः । 
तसझ्माडुद्विजते छोको धर्मार्थाद्‌ यो बहिप्कृतः ॥ २५॥ 
निर्धन मनुष्यकी कामना पूर्ण नहीं होती और धर्म- 
हीन मनुष्यको धन भी कैसे मिल सकता है। जो पुरुष 
धर्मयुक्त अर्थसे वश्चित है, उससे सब लोग उद्ि् 
रहते हैं ॥ २५ ॥ 
तस्माव्‌ ध्मप्रधानेन साध्यो5थः संयताताना | 
विश्वस्तेषु हि. भूतेषु कब्पते सर्वमेव हि॥२६॥ 
इसलिये मनुष्य अपने मनको संयम रखकर जीवनमें 
धर्मकों प्रधानता देते हुए पहछे धर्मांचरण करके ही फिर 
घनका साधन करें; क्योंकि पर्मपरायण पुरुषपर ही समस्त 
प्राणियोंका विश्वास होता है ओर जब सभी प्राणी विश्वास 
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करने छुगते हैं, तब मनुष्यका सारा काम स्वतः ठिद्ध हो 
जाता है ॥ २६ ॥ 
धर्म समाचरेत्‌ पूर्व ततोष्थ धर्संयुतम। 
ततः काम चरेत्‌ पश्चात्‌ सिद्धार्थ: स हि तत्परम्‌॥२७॥ 
अतः सबसे पहले धर्मका आचरण करे; फिर घधमंयुक्त 
धनका संग्रह करे | इसके बाद दोनोंकी अनुकूलता रखते 
हुए. कामका सेवन करे । इस प्रकार त्रिवगंका संग्रह करने- 
से मनुष्य सफलमनोरथ हो जाता है ॥ २७ ॥ 
बेशस्पायत उबाच ; 
विर्मतुस्तु तद्‌ वाक्यमुक्ता तावश्विनोः खुतों। 
भीमसेनस्तदा वाक्यमिदं चकतुं प्रचक्रमे ॥ २८॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इतना कहकर 
नकुल और सइदेव चुप हो गये | तब मीमसेननें इस तरह 
कहना आरुभ किया ॥ २८ ॥ 
भीमसेन उवाच 
नाकामः कामयत्यर्थ नाकामों धर्ममिच्छति ! 
नाकामः कामयानो5स्ति तस्मात्‌ कामो विशिष्यते॥२९॥ 
भीमसेन बोले--धमं राज ! जिसके मनमें कोई कामना 
नहीं है, उसे न तो धन कमानेकी इच्छा होती है और न 
धरम करनेकी ही। कामनाहीन पुरुष तो काम (मोंग ) 
भी नहीं चाहता है; इसलिये त्रिवर्गम काम ही सबसे 
बढ़कर है ॥ २९॥ 
कामेन युक्ता ऋषयस्तपस्यपेव समाहिताः। 
पलाशफलमूलादा वायुभक्षा सु्ंयताः ॥ ३० ॥ 
किसी-न-किसी कामनासे संयुक्त होकर ही ऋषिलछोग 
तपस्थामें मन छगाते हैं। फल, मूल ओर पत्ते चबाकर 
रहते हैं। वायु पीकर भन और इन्द्रियोका संयम 
करते हैं ॥ १० ॥ हि 
वेदोपवेदेष्वपरे युक्ताः खाध्यायपारणाः। 
श्राद्ययश्चक्रियायां जे. तथा दानप्रतिग्रहें ॥ ३१ ॥ 
कामनामे ही छोग बेंद और उपवेद्ञोंका खाध्याय 
करते तथा उसमें पारज्ञत विद्वान हो जाते हैं। कामनासे 
ही भादकर्म, यशकर्म, दान ओर प्रतिग्रइमें छोगोंकी प्रवृत्ति 
होती है ॥ ३१ ॥ 
बणिजः कर्षका गोपाः कारवः शिव्पिनस्तथा . » 
देवकर्मझतसश्वेव युक्ता। कामेन कमखु ॥३२॥ 
व्यापारी, किसान, खाले, कारीगर और शिल्पी तथा 
देवसम्बन्धी काये करनेवाले लोग भी कामनासे ही अपने- 
अपने कमोंमें छगे रइते हैं ॥ ३२ ॥ 
४ | वा विशल्ल्यन्ये नराः कामेन,संयुताः । 
हि विविधाकारः सर्व कामेन संततम्‌ ॥ ३३ ॥ 
कामनासे युक्त हुए. दूसरे मनुष्य सम्रद्रमे भी धुल 
जाते हैं। कामनाके विविध रूप हैं तथा सारा काय ही 
कामनासे व्याप्त है ॥ ३३ ॥ 
नास्ति नासीज्षामविष्यद्‌ भूत॑ अत 
एतत्‌ सारं महाराज पधर्मार्थावन्र 








परम्‌। 
॥ २४ ॥ 
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सभी प्राणी कामना रखते हैं । उससे भिन्न कामना- 
रहित प्राणी न कहीं है, न कमी था और न भविष्यमें 
होगा ही; अतः यह काम ही त्रिवगका सार है। महाराज ! 
धर्म और अर्थ भी इसीमें स्थित हैं ॥ ३४ ॥ 


नवनीत॑ यथा दध्नस्तथा कामोष्थंधमंतः। 
श्रेयस्तल् हि पिष्याकाद्‌ घृत श्रेय उद्श्वितः। 
श्रेय! पुष्पफर्ल काष्ठात्‌ कामो घर्माथयोबरः ॥ १५॥ 
जैसे दद्दीका सार माखन है, उसी प्रकार धर्म और 
अर्थका सार काम है। जैसे खलीसे श्रेष्ठ तेल है, तक्रसे 
श्रेष्ठ घी है और वृक्षके काइसे श्रेष्ठ उसका फूछ ओर फल 
है, उसी प्रकार धर्म और अर्थ दोनोसे श्रेष्ठ काम है ॥३५॥ 
पुष्पतो मध्विव रसः काम आभ्यां तथा स्मृतः । 
कामो धर्मार्थयोयोनिः कामश्चाथ तदात्मकः ॥ ३६॥ 
जैसे फूलसे उसका मधु-तुल्य रस श्रेष्ठ है, उसी प्रकार 
धर्म और अथंसे काम श्रेष्ठ माना गया है। काम धर्म 
और अर्थका कारण है, अतः वह धर्म और अर्थ- 
रूप है ॥ २६ ॥ 


नाकामतो ब्राह्मणाः स्वन्नमर्था- 
न्लाकामतों ददति आह्मणेम्यः । 
नाकामतो विविधा लोकचेश्ठा 
४ तस्मात्‌ कामः प्राक्‌ विवरगस्य दृष्टः ॥३७॥ 
बिना किसी कामनाके ब्राक्षण अच्छे अन्नका मी 
भोजन नहीं करते और बिना कामनाके कोई ब्राह्मणोंको 
घनका दान नहीं करते | जगतके प्राणियोंकों जो नाना 
प्रकारकी चेश्वा होती है, बह बिना कामनाके नहीं होती; 
अतः निवर्ममें कामका ही प्रथम एवं प्रधान स्थान देखा 
गया है ॥ २७ ॥ 
खुचारुवे पामिरलंकतामि- 
मंदोत्कटामिः प्रियद्शनापिः । 
रमस्थ योषाभिरुपेत्य काम 
काम हि राजन परमो भवेज्नः ॥ ३८ ॥ 
अतः राजन ! आप कामका अवरम्बन करके सुन्दर 
बेषवाली, आभूषणोंसे विभूषित तथा देखनेम मनोहर एवं 
मदमत्त युवतियोके साथ विद्र कैनिये | हमलोगोको इस 
जगतमें कामको ही श्रेष्ठ मानना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
बुद्धिममेषा परिंखास्थितस्य 
मा भूद्‌ विचारस्तव धम्मपुत्र । 
स्थात्‌ संद्ितं सद्धि रफब्गुसारं 
ममेति वाक्य परमाइशंसम्‌ ॥ ३९॥ 
धममपुत्र ! मैंने गहराईमें पेठकर ऐसा निश्चय किया 
है। मेरे इस कथनमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं 
करना चाहिये। मेरा यह बचन उत्तम, कोमछ, भेष्ठ, 
तुच्छवारहित एवं वारभूत है; अतः भेंष्ठ पुरुष भी उसे 
स्वीकार कर वकते हैं ॥ ३९ ॥ 


ज स्द्छ 


इंट॑णा४ 


श्रीमहामारते 


| शाल्तिप्यणि 








धर्मार्थथामाः सममेव सेथ्या 
को होकमक्तः स नरो जघन्यः | 
तयोस्तु दाश्ष्यं प्रवदन्ति मध्य 
स॑ उत्तमों योप्मिरतस्रिव्ग ॥ ४० ॥ 
मेरे विचारसे धर्म, अथ और काम तीनोंका एक साथ 
ही सेवन करना चाहिये । जो इनमेंसे एकका ही भक्त है 
बह मनुष्य अधम है, जो दोके सेवनमें निषुण है, उसे 
मध्यम भेणीका बताया गया है ओर जो त्िवर्ममें समान 
हुूपसे अनुरक्त है, वह मनुष्य उत्तम है || ४० ॥ 
प्रावः सुहष्यन्द्नसारलिपो 
विचित्रमात्याभरणेरुपेतः:. | 
ततो वचः संग्रहविस्तरेण 
प्रोकत्वाथ वीरान विरराम भीमः ॥ ४१॥ 


बुद्धिसान्‌ , सुद्ददू, चन्दनसारसे चर्चित तथा विचित्र 
माल्ओं और आभूषणोंसे विभूषित भीमसेन उन वीर 
बन्पुओंसे संक्षेप और विस्तारपृरवंक पूर्वोक्त बचन कट्कर 
चुप हो गये ॥ ४१ ॥ 


ततो मुहतादथ धमराजों 
धाक्यानि तेषामनुचिन्त्य सम्यक । 
उधाच वाचावितर्थ स्मयन्‌ वे 
लष्धश्र॒तां धमश्रतां परिष्टः ॥४२॥ 
जिन्होंने मधत्माओंके मुखसे धर्मका उपदेश सुना है, 
उन घर्मात्माओँमें श्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिले दो घढ़ीतक 
पर्व वक्ताओंके वचनोंपर भलीभाँति बिचार करके मुसकराते 
हुए यह यथा बात कही ॥ ४२ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
निःसंशय निश्चितथमंशाओः 
सर्वे भवन्तो विद्तप्रमाणाः । 
विज्ञातुकामस्य ममेह वाक्य 
, मुक् यद्दे नेष्ठिकं तच्छूत॑ में। 
इद त्वचश्यं गदतो ममारपि 
वाक्य त्तिबोधध्वमनन्यभावाः॥ ४३ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--बन्धुओ ! इसमें संदेह नहीं कि आप- 
छोग घमशास्त्रोंके सिद्धान्तोपर विचार करके एक निश्चय 
पर पहुँच चुके हैं । आपलोगोंकों प्रमाणोंका भी शान प्रात्त 
हैं। में सबके विचार ज्ञानना चाइता था, इसडिये मेरे 
सामने यहाँ आपलोगोंने जो अपना-अपना निश्चित सिद्धान्त 
बताया है, वह सब मैंने ध्यावसे बुना है। अब आप, मैं 
जो कुछ कह रहा हूँ, मेरी उस बातकों भी अनन्यचित्त 
दोकर अवश्य मुनिये ॥ ४३ || 
यो वैन पापे निरतो न पुण्ये 
नाथे न धर्म मलुज़ों न कामे | 
विम्॒ुकदोष: समलोषश्टका: 
विमुच्यते दुःखखुखारयसिद्धेः ॥ ४४॥ 


जो न पापसें रूगा हो और न पृण्यमें, न तो अर्थो- 
पार्जनमें तत्पर हो ने धर्ममें, व काममें ही। बह सब 
प्रकारके दोषोंसे रहित मनुष्य दुःख और सुखकों देनेवाली 
सिद्धियेंसि सदाके लिये मुक्त हे जाता है, उस समय मिट्टी 
के ढेले और सोनेमें उसका समान माव हो जाता है ॥४४॥ 
भूतानि जातिस्मरणात्मकानि 
जराबिकारैश समन्वितानि। 
भूयश्व॒तैस्तेः प्रतिबोधितानिं 
मोक्ष प्रशंसन्ति न त॑ व विद्वः ॥ ४५॥ 
जो पव॑जन्मकी बातोंकों स्मरण करनेवाले तथा वृद्धा- 
कस्थाके विकारसे युक्त हैं, वे मनुध्य नाना प्रकारके 
सांसारिक हुःखोंके उपभोगसे निरन्तर पीड़ित हो मुक्तिकी 
ही प्रशंसा करते हैं, परंतु हमलोग उस मोक्षके विषयमें 
जानते,ही नहीं हैं ॥ ४५॥ 
स्नेहेन युक्तस्य न चास्ति मुक्ति- 
रिति स्वयम्भूमंगवाजुवाच । 
बुधाश्यनिर्वाणपरा भवन्ति 
तस्मान्न कुर्यात्‌ प्रियमप्रियं च ॥ ४६॥ 
स्वयम्भू भगवान्‌ अक्षाजीका कथन द कि जिसके मन- 


में आसक्ति है, उसकी कभी भुक्ति नहीं होती | आसक्ति 








यू जानी मठ हो मोसको प्रात होते हैं; अतः बुबुझू 


पुरुषकों चाहिये कि वह किसीका प्रिय अथवा अप्रिय 
न करे ॥ ४६ ॥ 


एतत्‌ प्रधानं च न कामकारो 
यथा नियुक्तो5स्मि तथा करोमि। 
भूतानि सर्वाणि विधिनियुडक्त 
विधिबंलीयानिति वित्त सर्वे ॥४७॥ 
इस प्रकार विचार करना ही मोक्षका प्रधान उपाय 
है, स्वेच्छाचार नहीं। विधाताने मुझे जिस कार्यमें छगा 
दिया है, में उसे ही करता हूँ। विधाता सभी प्राणियोंको 
विभिन्‍न कार्योंके छिये प्रेरित करता है। अतः आप सब 
लोगोंकों शात होना चाहिये कि विधाता ही प्रबल है |[४७॥ 
न कमणा5 प्नोत्यनवाप्यमथ 
यद्भावि तह भवतीति वित्त । 
श्रिवर्गहीनो 5पि हि विन्द्ते5र्थ 
तस्मादहों लोकहिताय गुहाम्‌ ॥ ४८॥ 
मनुष्य कमंद्वारा अप्राप्य अथ नहीं पा सकता। जो 
होनझार है, वही होती है; इस बातकों ठुम सब लोग भान 
छो। मनुष्य त्रिवर्गसे रद्दित होनेपर मी आवश्यक पदार्थ: 
को ग्राव्त कर छेता है; अतः मोक्षप्रासिका यूढ़ उपाय 
(शान) ही जयतका वास्तविक कल्याण करनेवारा है ॥४८॥ 
वेशम्पायन उवाच 


आपदमंप्थ | - 


अष्पश्यधिकशततमो इच्यायः 


डेटण५ 
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चैशश्पायनजी कहते हैं--लनमेजय ! राजा युधिष्टि-. संनिवेशसे विभूषित तथा मनके अनुरूप थी, उसे सुनकर 


की कहीं हुई बात बड़ी उत्तम, युक्तियुक्त और मनमें बैंठने- 
बाली हुई । उसे पर्णरूपसे समझकर वे सब भाई बड़े प्रसल 
हो इधनाद करने छगे । उन सबने कुरुकुलके प्रमुख वीर 
युधिष्टिरकों अज्जलि बाँधकर प्रणाम किया ॥ ४९ ॥ 
सुचारुवर्णाक्षरचारुभूषितां 
मनोलुगां निर्धुतवाकषयकण्टकाम । 
निशास्य तां पार्थिव पा्थमाषितां 
गिर मरेन्द्राः प्रशशंसुरेव ते॥५०॥ 
जनमेजय ! युधिप्ठिरकी उस वाणीमें किसी प्रकारका 
दोष नहीं था। वह अत्यन्त सुन्दर स्वर और व्यद्नके 


समस्तःराजाओंने युषिष्ठिरकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥५०॥ 
: स चापि तान्‌ घर्मसुतो महामना- 
! सता प्रतीतान प्रशशंस वीयवान 
पुनश्च पप्रच्छ सरिद्वराखुतं 
ततः पर धर्ममहीनचेतसम्‌ ॥ ५९ ॥ 
पराक्रमी धर्मपुत्र महामना युधिष्टिरने भी उन समस्त 
विश्वासपात्र नरेशों एवं बन्धु जनोंकी प्रशंसा की और पुनः 
उदारचेता गल्भानन्दन भीष्मजीके पास आकर उनसे उत्तम 
घर्मके विषयमें प्रश्न किया.।| ५१ ॥| 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्मंपवेणि पढजगोतायां सप्तपष्टयधिकशततसोउ्ध्यायः ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धमंपर्वमें पडजगीताविषयक एक सो सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६७॥ 





अष्टपष्टटपिकशततमो 5ध्याय: 


मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके लक्षण तथा कृतध्न गौतमकी कथाका आरम्भ 


युधिष्ठिर डवाच 
पितामह महाप्राश् कुरुणां प्रीतिवर्धेन । 
प्रइन॑ कज्ित्‌ प्रवक्ष्यामि तन्मे व्याख्यातुमरहसि ॥ ९ ॥ 
युधिप्ठिरने कहा--कौरवकुलकी प्रीति बढ़ानेवाले 
मह्ाशानी पितामह ! में कुछ और प्रश्न आपके सामने 
उपस्थित कर रहा हूँ। मेरे उन प्रश्नॉका विवेचन 
कीजिये | १ ॥ 
कीदशा मानवाः सोम्याः के: प्रीतिः परमा भवेत्‌। 
आयत्यां च तदात्वे च के क्षमास्तान वदरुव मे ॥ २ ॥ 
सौम्य स्वभावके मनुष्य केसे होते हैं ? किनके साथ 
प्रेम करना उत्तम होता है ? वर्तमान और भविष्यमें कोन- 
से मनुष्य उपकार करनेमें समथ होते हैं ? उन सबका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ २ | 
ने हि तत्न धन स्फीत न च सम्बन्धित्रान्धवाः । 
तिप्ठन्ति यत्र सुहृदस्तिष्ठन्तीति मतिमम ॥ ३ ॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि जिस स्थानपर सुद्दद्‌ खड़े 
होते हैं, वहाँ न तो प्रचुर धन काम दे सकता है और तर 
सम्बन्धी तथा बन्घु-बान्धव ही ठहर सकते हैं ॥ २३ ॥ 
दुलभो हि सुहच्छोता दुलभश्व हितः सुहृत्‌। 
पएतद्‌ घर्मभरुतां श्रेष्ठ सर्च व्याख्यातुमहेसि ॥ ४ ॥ 
द्वितकी बात सुननेवाला सुद्दद्‌ दुर्लभ है तया हित- 
कारी सुदृदद्‌ मी दुल्म ही है। धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ पितामह ! 
इन सब प्रश्नोंका आप विशद विवेचन कीजिये ॥ ४ ॥| 
भोष्म उवाच 
संधेयान्‌ पुरुषान राजश्नसंघेयांश्य तत्त्वतः । 
बदतो मे निबोध त्व॑ निख्िलेन युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भीष्यजीने कहा--राजा युष्रिष्ठिर | किनके साथ संधि 
( मित्रता ) करनी चाहिये और किनके साथ नहीं ? यह 


बात मै तुम्हें ठीक-ठीक बती रहा हूँ। तुम सब कुछ ध्यान 
देकर सुनो ॥ ५ ॥ 


लुब्धः ऋषस्त्यक्तर्मा निकृतिः शठ एवं च | 
क्षुद्रः पापसमाचारः सबंशड्ी तथालसः॥ ६ ॥ 
दीघेसत्रोउजजुः कुष्दो गुरुदारप्रधषकः | 
घ्यस्तने यः परित्यागी दुरात्मा निरपत्रप॥ ७ ॥ 
स्वतः पापदर्शी च नास्तिको वेदनिन्दकः। 
सम्प्रकीणन्द्रियो लोके यः काम निरतश्चधरेत्‌ ॥ ८ ॥ 
असत्यो लोकविद्धिष्टः समये चानवस्थितः । 
पिशुनो5थाकृतप्रश्ो मत्सरी पापनिश्रयः ॥ ९ ॥ 
दुःशीलो5थाकृतात्मा च नृशंसः कितवस्तथा | 
मित्रेरपक्ृतिर्नित्यमिच्छतेषर्थ परस्थ या ॥ १०॥ 
ददतमश्व॒ यथाशाक्ति यो न तुष्यति मन्द्धीः। 
अधेयमपि यो युडुक्ते सदा मित्र नरघभ ॥११॥ 
अस्थानक्री धनो 5युक्तो यश्चाकस्माद्‌ विरुध्यते। 
सुहृदश्येव कल्याणानाशु त्यजति किल्बिषी ॥ १२॥ 
अस्पेध्प्यपकते मूढस्तथाक्ञानात्‌ कृतेषपि च। 
कार्य सेवी च मित्रेषु मित्रठ्ठेषी तराधिप॥ १३॥ 
शत्रुमित्रमुखो यज्य जिह्प्रेश्नी विलोचनः। 
ने विरज्यति कस्याणे यस्त्यजेत्‌ ताद॒र्श नरम ॥ १४॥ 
पानपो द्वेषणः क्रोधी नि३रणः परुषस्तथा। 
परोपतापी मिन्रध्॒क तथा प्राणियधे रतः ॥ १०॥ 
कृतघ्नश्वाधमो लोके न संघेयः कदाचन। 
छिद्रान्येषी हासंघेयः संघेयानपि में शणु ॥ १६॥ 


जो लोगी, कर, घम॑त्यागो, कपदी, शठ, श्षुद्र, पापा- 


चारी, सबपर संदेह करनेवाला, आहल्सी, दीघंयत्री, 


च्ट्णद 


श्रीमद्वाभारते 


[ श्ञान्तिपवणि 








कर चल देनेवाला, दहुरात्मा, निलेज, सब और पापपूर्ण 
दृष्टि डालनेवाछा; नास्तिक, वेदोंकी निन्‍्दा करनेवाला, 
इन्द्रियोंकी खुछा छोड़कर जगतमें इच्छानुसार विचरने- 
वाला, झूठा, रुबके द्वेषका पात्र, अपनी प्रतिशापर स्थिर न 
रहनेवाला, चुगलखोर, अपवित्र बुद्धिवाला, ईर्ष्याढु, पाप- 
पूर्ण विचार रखनेवाला, दुष्ट स्वभाववाका, मनको वशमें न 
रखनेवाला, द॒शंस, धूत॑, मित्रोंकी बुराई करनेबाछा, सदा 
दूसरोंका धन लेनेकी इच्छा रखनेवाला, वयाशक्ति देने- 














बाढेपर भी संतुष्ट न रहनेवाछा, मन्दबुद्धि, मित्रको भी 





संग्रहन्तः परिजन स्वाम्यर्थपरमाः खदा। 
ईडशः पुरुषश्रेष्टेयं: संधि कुरुते न्॒पः ॥२४॥ 
तस्य विस्तायते राज्य ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिय । 

प्रभो ! जो अपनी शक्तिके अनुसार कर्तव्यका ठीक- 
ठीक पालन करते और संतुष्ट रहते हैं, जिन्हें बेमौके क्रो 
नहीं आता, जो अकस्मात्‌ स्नेहका त्याग नहीं करते, जौ 
उदासीन हो जानेपर भी मनसे कभी छुराई नहीं चाहते, 
अथंके तत्वकी समझते हैं और अपनेको कष्टमें डालकर 
भी हितेषी पुरुषोंका कार्य सिद्ध करते हैं! जैसे रैगा हुआ 


ऊनी कपड़ा अपना रंग नहीं छोड़ता, उसी प्रकार जो 








सदा पैयसे विचलछित करनेवाला, असावधान, बेमोके क्रोध 
क्रनेवाला, अकस्मात्‌ विरोधी होकर कल्यागकारी सुद्ददों- 
को मी शीघ्र ही त्याग देनेवाला, अनजानमें थोड़ा-सा भी 
अपराध बन जानेपर मिन्रका अनिष्ट करनेवाला, पापी, 
अपना काम बनानेके लिये ही मित्रोंसे मेल रखनेवाला, 
वास्‍्तव्से मित्रद्वेपी, मुखसे मित्रताकी बातें करके भीतरसे 
शत्रुभाव रखनेवाला. कुटिल इछसे देखनेवाला, विपरीत- 
दर्शी, भलाईसे कभी पीछे न इटनेवाले मत्रकों भी त्याग 


देनेवाला, शराबी, द्वेषी, क्रोधी, निर्दगी, क्रूर, दूसरोंको 


सतानेवाला, मित्रद्रोही, प्राणियोकी इिसामें तत्पर रहने- 
वाला, कृतप्न तथ नीच हो, संसारमे ऐसे मनुष्यके साथ 
कभी संधि नहीं करनी चाहिये। जो दूसरोंका छिद्र 
_खोजता हो, वह भी संधि करनेके योग्य नहीं है। अब 
संधि करनेके योग्य पुरुषोंकों बता रहा हूँ, सुनो ॥६-१६॥ 
कुछीना वाक्यसम्पन्ना क्लानविज्ञानकोबिदाः | 
रूपबन्तों गुणोपेतास्तथाइलुब्चा जितश्रमाः ॥ १७॥ 
सन्मिज्नाश्व॒ कृतब्लाश्य स्वक्षा लोभवजिताः। 
माधुयगुणसम्पन्नाः सत्यसंधा जितेन्द्रियाः ॥ १८॥ 
व्यायामशीलाः सतत कुलपुत्राः कुलोद्वहाः । 
दोषेः प्रमुक्ताः प्रथितास्ते ग्राह्माः पार्थिवेनेराः ॥ १९ ॥ 
जो कुलीन, बोलनेमें समर्थ, ज्ञान-विज्ञानमें कुशछ, 
रूपवान्‌ू, गुणवान्‌ू, लछोभमहीन, काम करनेसे कभी न 
यकनेवाले, अच्छे मित्रोंसे सम्पन्न, कृतश, सर्वज्ञ, छोमसे 
दूर रनेवाले, मधुर स्वभाववाले, सत्यप्रतिश, जितेन्द्रिय, 
सदा व्यायामशील, उत्तम कुलकी संतान, अपने कुलका 
मार वहन करनेमें समर्थ, दोषशून्य तथा लोकमें विख्यात 
हाँ, ऐसे मनुषध्योंकों राजा अपना मित्र बनावे ॥१७-१९॥ 
यथाशक्ति समाचाराः सम्प्रतुष्यन्ति हि प्रभों । 
नास्थाने क्रोधवन्तश्व न चाकस्माद्‌ विरागिणः। 
विरक्ताश्व न दुष्यन्ति मनसाप्यर्थकोविदाः ॥ २०॥ 
आत्मानं पीडयित्वापि सुहत्कार्यपरायणाः | 
विरज्यन्ति न मित्रेभ्यो वासो रक्तमिवाविकम ॥ २१॥ 
क्रोधाश्व लोभमोहाभ्यां नानथे युवतीषु च। 
न दृशंयन्ति जी कं धमवत्सलाः ॥ २२॥ 
लोशका' [ 
ये चरन्त्यभिमानानि 



































$ 
विष कद्पकिण ॥२३॥ 


मित्रकी ओरसे विरकक्‍्त नहीं होते हैं, जो क्रोधवश मित्रका 
अनर्थ करनेमें प्रदत्त नहीं होते हैं तथा छोम ओर मोहके 
वशीभूत द्वो मित्रकी युवतियोंपर अपनी आसक्त नहीं 
दिखाते, जो मित्रके विश्वासपात्र और धमके प्रति अनुरक्त 
हैं, जिनकी दृष्टिमें मिद्वीका ढेा और सोना दोनों एकनसे 
हैं, जो सदा सुद्ददोंके प्रति सुस्थिर बुद्धि रखनेवाले हैं, 
सबके लिये प्रमाणभृत शास्त्रोके अनुसार चलते हैं और 
प्रारब्धवश प्राप्त हुए धनमें ही सतुष्ट रहते हैं, जो कुटम्ब- 
का संग्रह रखते हुए सदा अपने सुहृद्‌ एवं स्वामीके काब- 
साधनमें तत्यर रहते हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोके साथ जो राजा 
संधि ( मेल ) करता है, उसका राज्य उसी तरइ बढ़ता 
है, जैसे चन्द्रमाकी चांदनी || २०-२४: ॥ 
शाल्नित्या जितक्रोधा बलवन्तो रणे सदा ॥ २५॥ 
जन्मशीलगुणोपेताः संधेयाः पुरुषोत्तमाः । 

जो प्रतिदिन शास्त्रोंका स्वाध्याव करते हैं, क्रोधकों 
काबूमें रखते हैं और युद्ध सदा प्रबल रहते हैं, जिनका 
उत्तम कुलमें जन्म हुआ है, जो शीलवान्‌ और श्रेष्ठ गु्णों- 
से सम्पन्न हैं, वे श्रेष्ठ पुरुष ही मित्र बनानेके योग्य 
होते हैं ॥ २५६ ॥ 


* ये च दोषसमायुकता नराः प्रोक्ता मयानध ॥ २६॥ 


तेषामप्यधमा राजन कृतघ्ना मित्रधातकाः। 
त्यक्तव्यास्तु दुराचारा! सवधामिति निग्चयः ॥ २७॥ 
निष्पाप नरेश ! मैंने जो दोषयुक्त मनुष्य बताये हैं, 


उन सबमे अधम दवोते हैं कृतध्न ! वे मित्रोंकी हत्यातक 








कर डालते हैं। ऐसे दुराचारी नराधमोंको दूरसे ही त्याग 





देना चाहिये । यह सबका निश्रय है ॥ २६-२७ ॥ 





युधिष्ठिर उवाच 
विस्तरेणाथ सम्बन्ध श्रीतुमिच्छामि तर्वतः | 
मित्रद्रोही कृतध्नश्र यः प्रोक्तस्तदू बदस्व मे ॥ २८॥ 

युधिष्ठिरने कहा--पितामद ! आपने जिसे मित्रद्गोही 

और क्ृतध्न कहा है, उसका यथार्थ इतिहास क्या है ! 
यह मैं विस्तारप्बंक सुनना चाइता हूँ, आप कृपा करके 
मुझे बताइये || २८ ॥ 

भीष्म उवाच 
हन्त ते वर्तोयिष्येडदमितिहास पुरातनम्‌। 
उदीच्यां दिशि यद्‌ दृत्तं स्लेच्छेषु मठुजाधिप ॥ २९॥ 


आपदमंपव ] 


अष्टधष्य्यधिकशततमो +ध्यायः 
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भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! में प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें अगमन्‌ बहवो मासा निष्नतः पक्षिणो बहन । 


एक पुराना इतिहास बता रहा हूँ । यह घटना उत्तरदिद्यामें 
स्हेक्षेके देशमें घटित हुई थी ॥ २९॥ 
ब्राक्षणो मध्यदेशीयः कबश्निद्‌ वे ब्रह्मवरजितः । 
ग्राम वृद्धियुतं वीक्ष्य प्राविशद्‌ भैक्ष्यकाज्डया ॥ ३० ॥ 
मध्यदेशका एक ब्राह्मण, ज्ञिसने वेद बिल्कुल नहीं पढ़ा 
था, कोई सम्पन्न गाँव देखकर उसमें मीख मॉगनेके 
लिये गया ॥ ३० ॥ 
तत्र दस्युधनयुतः सर्ववर्णविशेषवित्‌ । 
ब्रह्मण्यः सत्यसं धश्च दाने च निरतो 5भवत्‌ ॥ ३१ .॥ 
उस गाँवमें एक धनी डाकू रहता या, जो समत््त 
बर्णोकी विशेषताका जानकार था | उसके हृदयमें ब्राह्मणों- 
के प्रति भक्ति थी । वह सत्यप्रतिश और दानी था ॥ ३१ ॥ 
तस्य क्षयमुपागम्य ततो भिक्षामयाचत | 
प्रतिश्रयं च वासाथ मिक्षां चेवाथ वाषिंकीम्‌ ॥ २२॥ 
प्रादात्‌ तस्मे स विध्राय बख्रं च सद्श नवम्‌ । 
नारी चापि वयोपेतां भर्त्रा विरहितां तथा ॥ ३३॥ 
ब्राक्षणने उसीके घर जाकर भिक्षाके लिये याचना की | 
दश्युने ब्राह्मणकों रहनेके लिये एक घर देकर वर्षभर निर्वाह 
करनेके योग्य अन्नकी मिक्षाका प्रबन्ध कर दिया, उपयुक्त 
नया वच्र दिया और उसकी सेवामें एक युवती दासी भी 
दे दी, जो उस समय पतिसे रहित थी ॥ २२-३२ ॥ 
एतत्‌ सम्प्राप्य हशत्मा दस्योः सर्च द्विजस्तथा। 
तस्मिन गृहवरे राजंस्तया रेमे स गौतमः ॥ रे४॥ 
राजन ! दस्युसे ये सारी वस्तुएँ पाकर ब्राक्षण मन-ही- 
मन बड़ा असन्न हुआ ओर उस सुन्दर गृहमें दासीके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने रूगा ॥ रे४ ॥ 
कुठुम्बार्थ च दास्याश्व साहाय्यं चाप्यथाकरोत्‌। 
तत्रावसत्‌ स वर्षाश्व समद्धे शवरालये॥ २०॥ 
बह दासीके कुठम्बक्रे लिये कुछ सहायता भी करने 
लगा | ब्राक्मणने भीलके उस समृद्धिशाली भवनमें अनेक 
वर्षोतक निवास किया ॥ ३५ ॥ 
बाणवेधे परं॑. यल्लमकरोच्चेब गौतमः। 
चक्राह्मान सच नित्य बे सवंतो वनगोचरान ॥ २६॥ 
जधघान गौतमो राज॑न्‌ यथा दस्युगणास्तथा । 
हिसापठुधृणाहीनः सदा प्राणिबथे रतः॥३७॥ 
'उसका नाम गौतम था। उसने बाण चलाकर हरक्ष्य 
बेवनेका वहाँ बड़े यलके साथ अभ्यास किया | राजन ! 
गौतम भी दस्युओंकी तरह प्रतिदिन जंगछमें सब ओर घूम- 
फिरकर हंसोंका शिकार करने छूुगा। वह इंसामें बढ़ा 
प्रवीण था। उसमें दया नहीं थी। वह सदा प्राणियोंको 
मारनेकी ही ताकमें छया रहता था ॥ ३६-३७ ॥ 
गोतमः संनिकर्षण दस्युभिः समतामियात्‌। 
तथा तु चसंतस्तस्य दस्युग्रामे सु तदा ॥ ३८॥ 
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डाकुओंके सम्पकर्में रइनेसे गोतम भी उनके ही समान 
पूरा डाकू बन गया | डाकुओंके गाँवमें सुखपूर्वक रहकर 
प्रतिदिन बहुत-से पक्षियोका शिकार करते हुए उसके कई 
महीने बीत गये ॥ ३८३ ॥ 
ततः कदाचिदपरों द्विजस्त देशमागतः ॥ ३०॥ 
जटाचीराजिनधरः स्वाध्यायपरमः शुचिः। 
विनीतो नियताहारो ब्रह्मण्यो वेदपारगः ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई दूसरा ब्राह्मण उस गाँबमें 
आया, जो जटा, वल्कछ और मृगचर्म धारण किये हुए 
था। वह स्वाध्यायपरायण, पवित्र, बिनयो, नियमके 
अनुकूल भोजन करनेवाला, ब्राह्मणभक्त तथा वेदौंका 
पारज्ञत विद्वान या ॥ ३९-४० ॥ 
स ब्रह्मचारी तद्देश्यः सखा तस्येव सुप्रियः । 
त॑ दस्युग्राममगमद्‌ यत्रासो गौतमो5वसत्‌ ॥ ४१॥ 
वह अक्षचारी ब्राह्मण गौतमके ही गाँवका निवासी तथा 
उठ्का परम प्रिय मित्र था और घूमता हुआ डाकुओँके उसी 
गाँवमें जा पहुँचा था, जहाँ गोतम निवास करता था॥ ४१॥ 
स॒तु विप्रगृहान्वेषी शुद्वान्नपरिवजकः। 
प्रामे दस्युसमाकीर्ण व्यचरत्‌ सर्वतोदिशम्‌ ॥ ४२॥ 
वह शूद्रका अन्न नहीं खाता था; इसलिये दस्युऑंसे 
भरे हुए उस गाँवमें ब्राह्मणके घरकी तराश करता हुआ 
सब ओर घूमने लगा ॥ ४२ ॥ 
ततः स गौतमगृहं प्रविवेश द्विजोत्तमः। 
गोतमछचापि सम्प्राप्तस्तावन्योन्येन संगतौ ॥ ४३ ॥ 
घूमता-धामता वह श्रेष्ठ आह्षण गौतमके घरपर गया, 
इतनेहीमें गौतम भी शिकारसे लौटकर वहाँ आ पहुँचा | 
उन दोनोंकी एक दूसरेसे भेंट हुई ॥ ४३ ॥ 
चक्राज्ञभारस्कन्ध॑ त॑ धनृष्पाणि घृतायुधम। 
रुधिरेणावसिक्ता़ गृहद्वार्मुपागतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
त॑ दृष्ठी पुरुषादाभमपध्चस्तं क्षयागतम | 
अभिन्नाय द्विजों वीडक्षिदं वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
ब्राक्षणने देखा, गौतमके कंघेपर मारे गये हंसकी 
छाश है, दाथमें धनुष ओर बाण है, सारा शरीर रक्तसे 
सींच उठा है, घरके दरवाजेपर आया हुआ गौतम नर- 
भक्षी राक्षसके समान जान पड़ता है और ब्राह्णणलसे भ्रष्ट 
हो चुका है। उसे इस अवस्थामें घरपर आया देख ब्राह्मण- 
ने पहचान लिया | पहचानकर वे बड़े छुज्जित हुए. और 
उससे इस प्रकार बोले---॥ ४४-४५ ॥| 


किमिदं कुरुष मोहाद्‌ विप्रस्त्वं हि कुलोहहः । 
मध्यवेशपरिक्षातों दस्युभावं गतः कथम ॥ ४६॥ 
अरे ! तू मोहबश यह क्‍या कर रहा है ? तू तो 


मध्यदेशका विख्यात एवं कुलीन ब्आक्षण था। यहाँ डाकू 
कैसे बन गया ? ॥ ४६ ॥ 


क्र्दण्द 


श्रीमहामारते 


[ शञान्तिवरदणि. 








पूर्वान सर द्विज झातीत्‌ प्रख्यातान बेदपारगान। 
तेषां बंशेडभिज्ञातस्त्वमीरशः कुलपांसनः ॥ ४७ 
ध्रद्गाद्‌ ! अपने पूर्व चरोंकी तो याद कर | उनकी कितनी 
ख्याति थी। वे कैसे वेदोंके पारञ्ञत विद्वान थे और तू 
उन्हींके वंशमें पेदा होफर ऐसा कुलकलछ्ट निकला ॥ ४७ || 
8885 ३४ ध्याक्मना 5 :त्मान सर्व शीर्ल धुत दमम । 
| च संस्छृत्य त्यज् वासमिर्म द्विज ॥ ४८ ॥ 
अब मी तो अपने-आपको पहचान! है आ है; अतः 
द्विजोचित सत्त, शील, शाख्रशान, संयम और दयाभावकों 
याद करके अपने इस निवातस्थानको त्याग दे! ॥ ४८ ॥ 
स एयमुक्तः सुहृदा तेन तत्र हितैषिणा। 
प्रत्युवाच ततो राजन विनिश्चित्य तदातवत्‌॥ ४९॥ 
राजन | अपने उस हितेषी सुद्ृदूके इस प्रकार कहने- 
प्र गौतम मन-दही-मन कुछ निश्चय करके आतं-सा 
होकर बोला--॥ ४९ ॥ 
निर्धनोउस्मि द्विजश्रेष्ठ नापि वेदविंदष्यहम्‌। 


वित्तार्थमिह सम्पापत विड्ि मां द्विजससम ॥ ५० ॥ी 
'द्िवेष्ठ ! में निर्धन हूँ और वेदकों मी नहीं भानता; 
अतः द्विजप्रवर | मुझ्ते धन कमानेके छिये इधर आया 
हुआ समझे ॥ ५० ॥ 
त्वदर्शनात्‌ तु विध्रेन्द्र छृतार्थोंस्म्यद्य वै द्विज । 
आवां हि सह यास्वावः भवो चसखाद्य दर्वरीम्‌॥ ५१॥ 
'विप्रेन्द्र/ आज आपके दर्शनसे मैं कृतार्थ हो गया। 
ब्रद्मानू ! अब रातभर यहीं रहिये, कछ सबेरे इम दोनों 
साथ ही चलेंगे! ॥ ५१ ॥ 
सतत्र न्यवसद्‌ विप्रो घृणी किश्विद्संस्पृशन। 
श्रुधितश्छन्यमानो५पि भोजन नाभ्यनस्द्त ॥ ५२॥ 
वह ब्राह्मण दयाढु था। गौतमके अनुरोधसे उसके यहाँ ठद्दर 
गया, कितु वहाँक़ी किसी भी वस्तुकों द्वायसे छुआ भी नहीं। 
यश्रपि वह भूखा था और भोजन करनेके लियें गौतमद्वारा 
उससे बड़ी अनुनय-विनय की गयी, तो भी किसी तरह बहाँ- 
का अन्न अहण करना उसने स्वोकार नहीं किया ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमद्राभारते शान्तिपवणि आपदमंपर्वणि कृतध्नोपाख्याने अष्टपष्ट्यधिकक्नततमो5प्यायः ॥ १६८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धरमं पव॑में कृतघ्नका उपाख्यानविषयक एक सो अड्सठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १६८॥ 


एकोनसप्तत्यपिकशततमो5ध्याय: 


गौतमका सप्ुद्रकी ओर प्रस्थान ओर संध्याके समय एक दिव्य बकपक्षीके घरपर अतिथि होना 


भीष्म उबाच 
तस्यां निशायां व्यु्ायां गते तस्मिन हिजोत्तमे । 
निष्क्रम्य गौतमी 5गचछत्‌ समुद्र प्रति भारत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भारत ! जब रात बीती, सबेरा 
हुआ ओर वह श्रेष्ठ आरक्षण बहाँसे चला गया, तब गौतम 
मी धर छोड़कर समुद्रकी ओर चल दिया ॥ १ ॥ 
सामुद्रिकान स वणिजस्ततो 5पशयत्‌ स्थितान्‌ पथि । 
स तेन सह साथंन प्रययो सागर प्रति॥ २॥ 
रास्तेमें उसने देखा कि समुद्रके आसपास रहनेवाले 
कुछ व्यापारी वेश्य ठहरे हुए हैं। वह उन्हींके दलके साथ 
हो लिया और समुद्रकी ओर जाने छगा ॥ २॥ 
सतुसाथों महान्‌ राजन कर्सिसिश्चिद्‌ गिरिगहरे । 
पत्तेन द्विदेनाथ निहतः प्रायशोइभवत्‌ ॥ रे ॥ 
राजन! वैश्योंका वह मद्दान्‌ दल किसी पर्वतकी गुफामें 
डेरा डाले हुए था। इतनेहीमें एक मतवाले हाथीने उसपर 
आक्रमण कर दिया | उस दलके अधिकांश मनुष्य उसके 
द्वारा मारे गये ॥ ३ ॥ 
स॒कर्थचिद्‌ भयात्‌ तस्माद्‌ | ब्राह्मणस्तथा । 
कांदिग्भूलो जीवितार्थी 93 सब दिशम्‌॥ ४ ॥ 
गौतस ब्राक्षण किसी तरह उस भयते छूठ तो गया; 
परतु उस धबराहटमें वह यह निर्णय न कर सका कि मुझे 
किस दिद्यामें जाना है ? अपने प्राण बचानेके किये वह 
उत्तर दिश्वाकी ओर भाग चक्षा | ४ ॥ 


स तु साथपरि श्रष्टस्तस्माद्‌ देशात्‌ तथा च्युतः | 
एकाकी व्यचरत्‌ तत्र बने किपुरुषी यथा ॥ ५ ॥ 
व्यापारियोंके दछका साथ छूट गया, अतः उस देशसे 
भी भ्रष्ट शोकर वह अकेला ही उस बनमें विचरने लगा; 
मानो कोई किंपुरुष धूम रहा हो ॥ ५ ॥ 
स॒पन्थानमथासाद् समुद्राभिसरं तदा। 
आखससाद वन रम्यं द्विव्यं पुष्पितपादपम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस समय समुद्रकी ओर जानेवाला एक मार्म उसे मिल 
गया और उसीको पकड़कर वह दिव्य एवं रमणीय वनमें जा 
पहुँचा | वहाके सभी वृक्ष मुन्दर फूछोसे सुशोमित थे ॥ ६ ॥ 
सर्वतुकैराप्वणेः. पुष्पितिर्पशोमितम्‌ । 
नन्‍्दनोद्देशसद॒शं यक्षकिन्नरसेवितम ॥ ७ ॥ 
सभी ऋतुओंमें फूलने फलनेवाली आगम्रवृक्षोंकी पंक्तियाँ 
उस बनकी शोभा बढ़ा रही थीं। यक्षो और किन्ररोंसे सेबित 
वह प्रदेश नन्दनवनके समान मनोस्म जान पड़ता या ॥ ७ ॥ 


शालस्तालेस्तमालैश्च कालागुरुवनेस्तथा | 
चन्दनस्थ थे मुख्यस्थ पादपैरुपशोभितम्‌। 
गिरिप्रस्थेषु रस्येषु तेषु तेषु सुगन्धियु॥ ८ ॥ 
समनन्‍ततो द्विजश्रेष्ठास्तत्राकूज़न्त वै तदा। 

शाह, .ताठ, तमाल, काले अगुरके बन तथा श्रेष्ठ 
चन्दनके वृक्ष उस वनकों सुधोमित करते थे। बहाँके 
स्मणीव और सुगन्धित पर्वतीय समतकक प्रदेंशेगिं चारों 
ओर उत्तमोत्तम पक्षी कछख फर रहे ये ॥ 4३ ॥ 








. आपर्डमंपध | एकोनसप्तत्यधिकशततमो ध्यायः ४८५६, 
मतुष्ियवदनाश्यान्ये भारुण्डा हति विश्रुताः ॥९ ६ मिली। वह सुखका अनुभव करता हुआ वहीं लेट गया । 


भूलिन्शकुनाश्वान्ये सामुद्राः पव॑तोद़वा। 
कहीं मनुष्योंके समान मुखबाले भारुण्ड” नामके पक्षी: 
बौछतें थे। कहीं समुद्रतट और पव॑तोंपर रहनेवाले भूलिज्ञ 
पक्षी तथा अन्य विहंगम चइचट्टा रहे ये ॥ ९३॥ ४ 
स॒ तान्यतिमनोश्ञानि विहगानां रुतानि वै॥ १०॥ 
शक्वन्‌ सुरमणीयानि विप्रो पग़च्छत गौतमः। 
पक्षियोंके उन मधुर मनोंहर एवं रमणीय कलरवॉकों 
सुनता हुआ गौतम ब्राह्मण आगे बढ़ता चला गया ॥१०३॥ 


ततो5पश्यत्‌ सुरम्येषु खुवर्णसिकताचिते॥ ११॥ 
देशे समे सुखे चित्रे स्वगॉोहिशसमे नृप। 
श्रिया जुष्ट महावृक्षे न्‍्यग्रोधं च खुमण्डलम्‌ ॥ १९॥ 
शाखाभिरलुरुपाभिभूयिष्ट. छत्नसंनिभम्‌ | 
तस्य मूल थे संसिक्त चरचन्दनवारिणा॥ १३॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर उन रमणीय प्रदेशॉमेंसे एक ऐसे 
स्थानपर जो सुवणमयी बालुकाराशिसे व्याप्त, समतल, सुखद 
विचित्र तथा स्वर्गीय भूमिके समान मनोहर था, गौतमने 
एक अत्थन्त शोभायमान बरगदका विशाल वृक्ष देखा, जो 
चारों और मण्डछाकार फेछा हुआ था। अपनी बहुत सी 
सुन्दर शाखाओंके कारण वह वृक्ष एक महान्‌ छत्रके समान 
जान पड़ता था। उसकी जड़ चन्दनमिश्रित जहमें सींची 
गयी थी ॥ ११-१३ ॥ 
दिव्यपुष्पान्वितं श्रीमत्‌ पितामहसभोपमम्‌ । 
त॑ रृष्ठा गौतमः प्रीतो मनःकान्तमजुत्तमम्‌ ॥१४॥ 
ब्रह्माजीकी समाक्रे समान शोभा पानेवाला वह दक्ष दिव्य 
पुष्पोत्ति सुशोमित था। उस परम उत्तम मनोरम बटबक्षको 
देखकर गौतमको बड़ी प्रसन्नता हुईं ॥ १४ ॥ 
मेध्यं खुरगुहप्रख्यं पुष्पितेः पादपैब्तम्‌। 
तमासाय मुदा युक्तस्तस्याधस्तादुपाविशत्‌ ॥ १५॥ 
बद्द पवित्र, देवगहके समान सुन्दर ओर खिले हुए 
बृक्षोंसे घिरा हुआ था । उस वक्षके पास जाकर वह बड़े हषके 
साथ उसके नीचे छायामें बेठा ॥ १५ ॥ 
तत्रासीनस्य कोन्तेय गोतमस्य सुखः शिवः । 
पुष्पाण समुपस्पृश्य अववावनिलः शुभः | 
हादयत्रू ख़बगात्राणि गोतमस्य तदा हप॥ १६॥ 
कुम्तीनन्दन ! गौतमके वहाँ बेठते ही फूछोंका स्पर्श 
फरके सुन्दर मन्द सुगन्ध वायु चलने लगी, जो बड़ी ही 
सुखद और कल्याणप्रद जान पढ़ती थी। नरेश्वर ! वह 
गौतमके सम्पूर्ण अज्ञॉंकी आह्याद प्रदान कर रही थी ॥१६॥ 
स॒ तु विप्र प्रशान्तश्च स्पृष्ठ पुण्येन वायुना । 
छुशगासाच सुष्दाप मास्करश्यास्तमभ्ययात्‌त १७॥ 
उस पवित्र वायुका स्पर्श पाकर गोतमको बड़ी शान्ति 


उघर सूर्य मी डूब गया ॥ १७ || 
ततो5स्त॑ भारकरे याते संध्याकाल उपस्थिते । 
आज़गाम स्वभवनं ब्रह्मलोकात्‌ खगोत्तमः ॥ १८॥ 
तदनन्तर, सूर्यके अस्ताचलछकों चले बानेके पश्चात्‌ 
संध्याकाल उपस्थित हौनेपर अज्लकोकसे बहाँ एक श्रेष्ठ पक्षी 
आया। वह वृक्ष ही उसका घर या वासस्थान था॥ १८ ॥| 
नाडीजक्न इति ख्यातों दयितो ब्रह्मण: सखा । 
बकराजो महाप्राशः कद्यपस्यात्मसम्भवः ॥ १९॥ 
वह महर्षि कश्यपका पुत्र ओर ब्रक्ञाजीका प्रिय सखा 
था। उसका नाम था नाडीजड्ड । वह बगुलोंका राजा और 
महाबुद्धिमान्‌ था ॥ १९ ॥ 
राजधमति विल्यातो बभूवाप्रतिमो भुवि। 
देवकन्यासुतः श्रीमात्‌ विद्वान्‌ देवसमप्रभः ॥ २०॥ 
वह अनुपम पक्षी इस भूतलपर राजधर्माके नामसे विख्यात 
था। देवकन्यासे उत्पन्न होनेके कारण उसके शरीरकी कान्ति 
देवताके समान थी। बह बड़ा विद्वान्‌ था ओर दिव्य तेजसे 
सम्पन्न दिखायी देता था ॥ २० ॥ 

५ 68 नि्ने 
सृश्राभरणसम्पन्नो भूषणरकरसंनिभेः । 
भूषितः स्वंगात्रेषु देवगर्भ: स्रिया ज्वलन्‌॥ २१॥ 

उसके अज्ञॉमें सूर्यदेवकी किरणोंके समान चमकीले 
आभूषण शोमा देते ये | वह देवकुमार अपने सभी अज्ञॉर्मे 
विश्ुद्ध एवं दिव्य आभरणंसे विभूषित हो दिव्य दीसिसे 
देदीप्यमान होता था ॥ २१ ॥ 
तमागतं खग्गं दृष्ठा गोतमो विस्मितो $भवत्‌ । 
श्षुत्पिपासापरिभ्रान्तो हिसार्थी चाभ्यवैज्ञत॥२२॥ 
उस पक्षीकोी आया देख गौतम आश्रयसे चकित हो उठा । 
उस-समय वह भूखा-प्यासा तो था दी, रास्ता चकनेकी थका- 
बसे भी चुर-चूर हो रहा था। अतः राजधर्माकोी मार डालनेकी 
इच्छासे उसकी ओर देखा ॥ २२ ॥ 
राजधर्मोवाच 
स्वागत भवतो विप्र दिश्टया प्राप्तोसि मे ग्रहम। 
अस्तं च सविता यातः संध्येयं समुपस्थिता ॥ २३॥ 
राजधर्मा ( पास आकर ) बोलछा--विप्रवर ! 
आपका स्वागत है । यह मेरा घर है । आप यहाँ पधारे, यह 
मेरे लिये बड़े सौभाग्य बात है| दूयदेव अस्ताचलकों चढ़े 
गये । यह्द संध्याकाल उपस्यित है ॥ २३ ॥ 
मम त्वं निलय॑ प्राप्तः प्रियातिथिरनिन्दितः | 
पूजितो यास्यसि प्रातर्विघिद्टेन कर्मणा ॥२४॥ 
आप मेरे घर आये हुए प्रिय एवं उत्तम अविथि हैं। में 
शाज्जीय विधिके अनुसार आज आपकी पूजा करूँगा | रातमें 
मेरा आतिय्य स्वीकार करके कल प्रातःकाछ यहाँसे जाइयेगा॥ 


इति झीमहासारते श्वास्तिपेणि आपदुर्मपवेणि कृतव्तोपाज्याने पकोनेसप्रत्पनिकदाततमों5ध्याथ: ॥ १६९ ॥ 
ऐस प्रकार भीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद मंपबमें कुतप्नका उपास्यानविधयक एक तो उनहत्तरवी अध्याय पूरा हुआ ॥[* ॥0॥ 
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गौतमका राजधर्माद्ारा आतिध्यसत्कार ओर उसका राक्षसराज विरुपाक्षके भवनमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 
गिर तां मधुरां भ्रुत्वा गोतमो विस्मितस्तदा । 
कौतृहलान्वितो. राजन राजधर्माणमैक्षत ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! पक्षीकी वह मथुर वाणी 
सुनकर गौतमकों बड़ा आश्रय हुआ। वह कौतृहलूपू्ण 
इृष्टिसे राजघर्माकी ओर देखने छृगा ॥ १ ॥ 
राजधर्मोवाच 
भोः कश्यपस्य पुत्रो5ह माता दाक्षायणी च मे। 
अतिथिस्त्व॑ गुणोपेतः स्वागत ते ह्विजोत्तम ॥ २ ॥ 
राजधर्मा बोला--हिजशेेष्ट ! मैं महर्षि कश्यपका पुत्र 
हूँ। मेरी माता दक्ष प्रजापतिकी कन्या हैं | आप गुणवान्‌ 
अंतिथि हैं, में आपका स्वागत करता हूँ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
तस्मै दत्वा स सत्कारं॑ बिधिदृ्टेन कर्मणा। 
शालपुष्पमयी दिव्यां बू्सी वे समकल्पयत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---युधिह्टिर | ऐसा कहकर राजधर्माने 
शाख्रीय विधिके अनुसार गोतमका सत्कार किया | शालके 
फूछोंका आसन बनाकर उसे बेठनेके लिये दिया || ३॥ 


7 उछल दा जया 
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अगीरथरथाकरान्तदेशान गद्रानिषेवितान । 

ये चरन्ति महामीनास्तांइच तस्यान्वकस्पयत्‌॥ ४ ॥ 
राजा मंगीरथके रथसे आकान्त हुए जिन भुभागोमें भी- 

गल्नाजी प्रवाहित होती ई; वह“ँ गज्जाजीके जल्में जो बढ़े-घड़े 


मत्य विचरते हैं, उन्हींगेंसे कुछ मत््योंकी लाकर राजधर्माने 
गौतमके छिये भोजनकी व्यवस्था की ॥ ४ ॥| 
यह्ि चापि सुसंदीत्त मीनांश्वापि सुपीवरान । 
स गौतमायातिथये न्यवेद्यत काहयपिः॥ ५ ॥ 
कश्यपके उस पुत्रने अग्नि प्रज्बलित कर दी ओर मौटे-मोटे 
मत्य छाकर अपने अतिथि गौतमको अर्पित कर दियें || ५॥ 
भुक्तवन्तं च त॑ विप्र॑ प्रीतात्मानं महातपा। 
कुमापनयनाथ स॑ पक्षाभ्यामम्यबीज्यत॥ ६ ॥ 
वह आह्ञण उन मत्सयोंको पकाकर जब खा चुका और 
उसकी अन्तरात्मा तृप्त हो गयी तब वह महातपत्बी पक्षी उसकी 
थकावर दूर करनेके लिये अपने पंखोंसे हवा करने छगा ॥६॥ 
ततो विश्रान्तमासीन गोत्रप्रश्नमपृच्छत । 
सो 5ब्रवीद्‌ गौतमो 5स्मीति तह्म नान्यदुदाहरत्‌॥ ७॥ 
विभ्ामके पश्चात्‌ जब वह बेठा, तब राजधर्मानें उससे 
गोत्र पूछा। गौतमने कह्ा-'मेरा नाम गौतम है और मैं जातिसे 
ब्राह्मण हूँ ।' इससे अधिक कोई बात वह बता न सका ॥७॥ 


तस्मे पर्णमयं दिव्यं दिव्यपुष्पाधिवासितम्‌ 
गन्धादय॑ शयन प्रादात् स शिष्ये तत्न बै सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
तब पक्षीने उसके लिये पत्तोंका दिव्य विछावन तैयार 
किया, जो फूलोसे अधिवासित होनेके कारण सुगन्धसे मेंह- 
मँँह-महक रहा था | वह बिछावन उसे दिया और गौतम उस्- 
पर सुखपूर्वक सोया ॥ ८ ॥| 
अथोपविष्ट शयने गोतमं धर्मराद तदा। 
पप्रच्छ काइयपो वाग्मी किमागमनकारणम्‌ ॥ ९ ॥ 
धर्मयज | जब गौतम उस बिछोनेपर बैठा, तब बात- 
चीतमें कुशल कश्यपकुमारने पूछा-ब्रह्मन्‌ ! आप इधर किस- 
लिये आये हैं ? ॥ ९॥ 
ततो5ब्रबीदू गोतमस्त द्रिद्रोड्ह॑ महामते | 
समुद्रगमनाकाडुी द्र॒व्याथमिति भारत ॥१०॥ 
भारत ! तब गौतमने उससे कह्ा-महामते ! मैं दर 
हू और घनके लिये समु&तय्पर जानेकी इच्छा छेकर घरसे 
चला हूँ? ॥ १० ॥ 
त॑ काश्यपो 5्रवीत्‌ प्रीतो नोत्कण्ठां कतुमहसि। 
कृतकार्यों द्विजभ्रेष्ठ सदृब्यों यास्यसे गृहान ॥ ११॥ 
यह सुनकर राजधर्माने प्रसन्न होकर कह्टा-'द्विजशेष्ठ ! 
अब आप वहाँतक जानेके लिये उत्सुक न हों, यहीं आपका 
काम हो लायगा। आप यहसे धन लेकर अपने घरको 
जाइयेगा ॥ ११ ॥ 
चतुर्विधा हथसिद्धिबृंदस्पतिमत यथा। 
पारश्पयें तथा दैव॑ फास्यं मेत्रम्निति प्रभो ॥१२॥ 
ध्रभो | बहस्पतिजीके मतके अनुसार अथंढी सिद्धि चार 


आपदमपर्च ] 
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प्रकारसे होती है--वंशपस्मरासे, प्रारब्धकी अधुकूल्तासे 
धनके लिये किये गये सकामकर्मसे और मिन्रके सह- 





एकसप्तत्यंधिकशततमो $ ध्याय* 
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योगसे ॥ १२ || हे 
प्रादुभूतो5र्मि ते मित्रं सुहस्वं च मम त्वयि |. 
सो5६ तथा यतिष्यामि भविष्यसि यथार्थवान्‌ ॥ १३॥ 
भें आपका मित्र हो गया हूँ, आपके प्रति मेरा सौहाई 
बढ गया है; अतः मैं ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे आपको 
अथंकी प्राप्ति हो जायगी' ॥ १३ ॥ 
तत! प्रभातसमये सुखं टदृष्ट्रत्रवीदिदम । 
गच्छ सोम्य पथानेन कृतकृत्यों भविष्यसि ॥ १४ ॥ 
इतख्ियोजन गत्वा राक्षसाधिपतिमंहान । 
विरुपाक्ष इति ख्यातः सखा मम महाबरूः ॥ १५॥ 
तदनन्तर जब प्रातःकाल हुआ, तब राजधर्माने 
ब्राक्फके सुखका उपाय सोचकर इस प्रकार कह्ा--सौम्य ! 
इस मार्गसे जाइये, आपका कार्य सिद्ध हों जायगा। यहाँसे 
तीन योजन दूर जानेपर जो नगर मिलेगा, वहाँ महावलली 
राक्षसराज विरूपाक्ष रहते हैं, वे मेरे महान मित्र हैं ॥ १४-१५॥ 
त॑ गच्छ द्विजमुख्य त्वं स मद्वाक्यप्रचोद्तः। 
कामानभीप्सितांस्तुभ्यं दाता नास्त्यत्न संशयः॥ १६॥ 
पद्विजश्रेष्ठ | आप उनके पास जाइये । वे मेरे कहनेसे 
आपको यथेष्ट धन देगे और आपकी मनोवाण्छित कामनाएँ, 
पूर्ण करेंगे, इसमें संशय नहीं है? ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तः प्रययौ राजन गोतमो विगतक्ुमः । 
फलान्यमृतकल्पानि भक्षयन्‌ स यथेष्ठता ॥ १७॥ 
चन्दनागुरुमुख्यानि त्वकपत्राणां वनानि च । 
तस्मिन्‌ पथि महाराज सेवमानों द्रतं ययों ॥ १८॥ 
राजन ! उसके ऐसा कहदनेपर गोतम बहाँसे चछ 
दिया । उसकी सारी थकावट दूर हो चुकी थी। मशराज ! 
मार्गमें तेजपातोके बनमें, जहां चन्दन और अगुरुके वृक्षोको 
प्रधानता थी, विश्राम करता ओर इच्छानुसार अमृतके 
समान मधुर फल खाता हुआ वह बड़ी तेनीसे आगे बढुता 
चला गया ॥ १७-३८ ॥| 
ततो मेरुप्रज॑ नाम नगर शेलतोरणम्‌। 
शेलप्राकारवप्र च शैलयन्तराकुल॑ तथा ॥ १०॥ 
चढते-चलते वह मेस्त्नज नामक नगरमें जा पहुँचा. 
जिसके चारों ओर पव॑तोंके टीले और पव॑तोंकी ही चह्र- 


दिवारी थी। उसका सदर फाटक भी एक पवत ही था। 
नगरकी रक्षाके लिये सब भोर शिक्षाकी बड़ी-बड़ी चटटानें 
और मशीम थीं॥ १९ ॥ 
विद्तिश्वाभवत्‌ तस्य राक्षसेन्द्रस्य धीमतः। 
प्रहितः सुहृदा राजन प्रीयमाणः प्रियातिथि/॥ २० ॥ 
परम बुद्धिमान राक्षसराज विरूपाक्षकों सेवकोंद्वारा यह 
सूचना दी गयी कि राजन्‌ ! आपके मित्रने अपने एक 
प्रिय अतिथिको आपके पास भेजा है, वह बहुत 
प्रसन्न है || २० ॥ 
ततः स राक्षसेन्द्रः स्वान्‌ प्रेष्यानाह युधिष्ठिर । 
गौतमो.. नगरद्वाराच्छीघ्रमानीयतामिति ॥ २१ ॥ 
युधिष्टिर ! यह समाचार पाते ही राक्षसराजने अपने 
सेवकोंसे कहा--गौतमकों नगरद्वारसे शीघ्र यहाँ छाया 
जाय! ॥ २१॥ 
ततः पुरवरात्‌ तस्मात्‌ पुरुषाः इयेनचेष्टनाः । 
गोतसेत्यमिभाषन्‍्तः.. पुरद्वास्मुपागमन्‌ ॥ २९॥ 
यह आदेश प्रास होते ही राजसेवक गौतमको पुकारते 
हुए बाजकी तरइ शपटकर उस श्रेष्ठ नगरके फाटकपर 
आये ॥ २२ ॥ 
ते तमूचुमहाराज राजप्रेष्यास्तदा द्विजम्‌। 
त्वरस्व तृणमागच्छ राजा त्वां द्रष्ठुमिच्छति ॥ २३ ॥ 
मद्वाराज ! राजाके उन सेवकोने उस समय उस 
ब्राह्मणसे कह्--अक्षन्‌ ! जल्दी कीजिये । शीघ्र आइये | 
महाराज आपसे मिलना चाहते हैं ॥ २३ ॥ 
राक्षसाधिपतिवीरो विरूपाक्ष इति श्रतः। 
सत्वां त्वरति वै द्ष्डुं तत क्षिप्रं संविधीयताम॥ २४ ॥ 
“विखूपाक्ष नामसे प्रसिद्ध वीर राक्षसराज आपको 
देखनेके लिये उतावले दो रहे हैं; अतः आप शीघ्रता 
कीजिये! || २४ ॥ 
ततः स प्राद्वद्‌ विप्रो विस्मयाद्‌ विगतक्कुमः 
गोंतमः परमर्थि तां पश्यन एरमविस्मितः ॥ २५॥ 
बुछावा सुनते ही गोतमकी थकावट दूर हो गयी। 
बह विश्मित होकर दोड़ पड़ा । राक्षसराजकी उस महा- 
समृद्धिको देखकर उसे बढ़ा आश्रय होता था॥ २५ ॥ 
तैरेव सहितो राज्ञो वेश्म तृणमुपाद्रवत्‌। 
दशन राक्षसेन्द्रस्य काइ्रमाणो द्विजस्तदा ॥ २६॥ 
राक्षसराजके दशनकी इच्छा मनमें लिये वह ब्राह्मण 
उन सेवकोके साथ शीघ्र ही राजमहलमें जा पहुँचा ॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपर्वणि कुतध्नोपाख्याने सप्तत्यधिकशततम्मोअष्यायः ॥ १७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्धके अन्तर्गत आपकद्ध पर्व मे कृतष्नका उपास्यानविषयक एक सौ सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७०॥| 


>्घः->०<>6:--7 
एकसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
गौतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णणाशि लेकर छोटना और अपने मित्र बकके 
वधका घृणित विचार मनमें लाना 


भीष्म उबाच 
तततः स विदितो राक्षः प्रविश्य ग्रहमुत्तमम । 
पूजितो राक्षसेन्द्रेण निषंसादासनोत्तमे॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैँं--राजन ! तदनन्तर राजाकौ 


उसके आगमनकी सूचना दी गयी और वह उनके उच्वम 


भवनमें प्रविष्ट हुआ | वहाँ राक्षतराजने उसका विधिषतु 


४८है१ 


श्रीमहामारते 








पूजन किया | तत्यश्ात्‌ वह एक उत्तम आसनपर विराज- 
मोन हुआ ॥ १॥ 
पृष्ठरत गोत्रचरणं स्वाध्यायं ब्रह्मचारिकम | 
न तत्र व्याजहारान्यद्‌ गोजमात्रादते द्विजं)॥ २ ॥| 
विदूपाक्षने गौतमसे उसके गोत्र, शाखा और ब््नचय- 
पाहनपूर्वक किये गये स्वाध्यायके विषयमें प्रश्न किया; परंतु 
उसने गोत्र (जाति ) के सिवा और कुछ नहीं बताया ॥२॥ 
बऋष्मयवर्यसहीनस्य स्वाध्यायोपरतस्य च। 
गोत्रमात्रविदों राजा निवासं समपृच्छत ॥ ३ ॥ 
तब ब्राह्मणोचित तेजसे दीन, स्वाध्यायसे उपरत, 
केवल गोत्र अथवा जातिका नाम जाननेवाले उस ब्राह्मणसे 
राजाने उसका निवासस्थान पूछा ॥ ३ ॥ 
राक्षस उवाच 
क ते निवासः कल्याण कि गोतआ ब्राह्मणी च ते । 
तरवंब्रहि न भीः कार्या विश्वखस्व यथासुखम्‌॥ ४ ॥ 
राक्षसराज बोले--भद्र ! त॒ग्हारा निवास कहाँहे ? 
तुम्हारी पत्नी किस गोत्रकी कन्या है ? यह सब ठीक-ठीक 
बताओ | भय न करो । मुझपर विश्वास करो और सुखसे 


रो॥४॥ 
गौतम उबाच 
मध्यवेशप्रसतो ५६ वासो मे शबरालये। 
शद्वा पुनर्भू्भा्या में सत्यमेतद्‌ अवीमि ते॥ ५ ॥ 
गौतमने कहा--राक्षसराज ! मेरा जन्म तो हुआ है 
मरध्यदेशमें, किंतु मैं एक भीलके घरमें रहता हूँ। मेरी ज्री 
झूद्द ज्ञातिकी है और मुझसे पहले दूसरेकी पत्नी रह चुकी 
है। यह बात में आपसे सत्य ही कहता हूँ ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
ततो राजा विममशे कथं कार्यमिदं भवेत्‌ 
कर्थ वा सुकृत॑ मे स्यादिति बुद्धयान्वचिन्तयत्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! यह सुनकर राक्षस- 
गज मन-ही-मन विचार करने लगे कि अब किस तरह 
काम करना चाहिये ? कैसे मुझे पुण्य प्राप्त हो सकता है ? इस 
प्रकार उन्होंने बारंबार बुद्धि लगाकर सोचा और विचारा ॥६॥ 
अय॑ वै जन्मना विप्रः सुहत्‌ तस्य महात्मनः। 
सम्प्रेषितश्च तेनायं काश्यपेन ममान्तिकम्‌ ॥ ७ ॥ 
तस्य प्रियं करिष्यामिस हि माम्माश्रितः सदा। 
आ्ाता मे बान्धवश्चासों सा च हृदयज्ञमः ॥ ८ ॥ 
वे मन-ही-मन कहने छगे, यह केवठ जन्मसे ही 








आरक्षण हे; परन्तु महात्मा राजपर्माका सुदृद्‌ है। उन 





कश्यपकुमारने ही इसे यहाँ मेरे पास भेजा है; अतः उनका 


प्रिय कार्य अवश्य करूँगा। वह सदा मुश्षपर भरोसा रखता 
है ओर मेरा भाई, बान्धव तथा हार्दिक मित्र भी है ॥७-८॥ 
कार्तिक्यामद भोक्तारः सहस््॑ मे द्विजोत्तमाः । 
तंबायमपि ओक्ता च देयमस्मे च मे घनम्‌॥ ९ ॥ 
से चांध द्विस! पुण्यो हमतिधिश्वायमागतः। 
संकल्वितं चेच धने कि विचार्यमतः परम्‌॥ १०॥ 
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“आज कार्तिककी पूर्णिमा है |- आजके दिन सहसों 
श्रेष्ठ आझण मेरे यहाँ भोजन करेंगे। उन्हींमें यह मी 








भोजन कर लेगा, उन्हींके साथ इसे मी घन देना चाहिये। 


आज पुण्य दिवस है, यह ब्राप्षण अतिथिरुपसे यहाँ आया 
है ओर मैंने धन दान करनेका संकल्प कर ही रक्खा है। 
अब इसके बाद क्‍या विचार करना है ?? ॥ ९-१० ॥ 
ततः सहस्न॑ विप्राणां विदुर्षां समलंकृतम्‌ ! 
स्नातानामसम्पाप्तं समहत्‌ क्षोमवाससाम्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर भोजनके समय इलारों विद्वान्‌ ब्राप्षण लाने 
करके रेशमी वज्ल और अलंकार धारण किये वहाँ आग 
पहुँचे | ११ ॥ 
तानागतान हिजश्रेष्ठान विरूपाक्षो विशाम्पते । 
यथाह प्रतिजश्राह विधिद्टेन कर्मणा ॥ ११॥ 
प्रजानाथ ! विरुपाक्षने कहाँ पधारे हुए उन श्रेष्ठ 
ब्राक्षपोंका शास्त्रीय विधिके अनुसार यथायोग्य स्वागत- 
सत्कार किया ॥ १२ ॥ 
बृस्यस्तेषां तु संन्यस्ता राक्षसेन्द्रस्य शासनात्‌ । 
भूमो बरकुशाः स्तीर्णाः प्रेष्येभरतसत्तम ॥ १३॥ 
मरतश्रेष्ठ ! राक्षसराजकी आशासे सेवकोंने जमीनपर 
उनके लिये कुशके सुन्दर आसन बिछा दिये ॥ १३ ॥ 
तासु ते पूजिता राज्ञा निषण्णा हिजसत्तमाः। 
तिलदभोंदकेनाथ अिता विधिवद्‌ द्विजाः ॥ १४॥ 
राजाके द्वारा सम्मानित वे श्रेष्ठ ब्राह्मण जब उन 
आसनोपर विराजमान हो गये, तब विरूपाक्षने तिल, कुश 
और जल लेकर उनका विधिवत्‌ पूजन किया ॥ १४ ॥ 
विश्वेदेवा! सपितरः साग्नयश्योपकल्पिताः । 
विलि्तए पुष्पवन्तश्व सुम्रचाराः सुपूजिताः। 
व्यराजन्त महाराज नक्षत्रपतयों यथा॥ १५॥ 
उनमें विश्वेदेवों, पिंतरों तथा अग्निदेवकी भावना 
करके उन सबको चन्दन लगाया, फूछोकी मालाएँ पहनायीं 
और सुन्दर रीतिसे उनकी पूजा की। महाराज! उन आसनों 
पर बैठकर वे ब्राह्मण चन्द्रमाकी भाँति शोभा पाने छगे ॥ 
ततो जाम्बूनदीः पात्रीव॑ज्ञाड़ा विमलाः शुभाः | 
वराज्पूर्णा विप्रेभ्यः प्रादान्मधुघृतप्छुताः ॥ १६॥ 
तलश्षात्‌ उसने दीरोंसे बड़ी हुई सोनेकी ख्वच्छ सुन्दर 
यालियोंमे घीसे बने हुए. मौठे पकवान परोसकर उन 
_बआश्वणोंके आगे रख दिये। १६ ॥ 
तस्य नित्यं सदा: ५पाद्यां माध्यां च बहचो द्विजाः। 
ईप्सितं भोजनवरं लभन्ते सत्हृतं सदा ॥ १७॥ 
उसके यहाँ आधाद और माघकी पूर्णिमाकों सदा 


_बहुत-से ब्राक्षण सत्कारपूवंक अपनी इच्छाके अनुशार उत्तम 
भौचन पाते थे ॥ १७॥ 
विदेषतस्तु कार्तिक्यां द्विजेभ्यः सम्प्रयच्छति। 
शरद्रथपाये रत्नानि पोणमास्यामिति भुतिः ॥ १८॥ 
विज्वेषतः कार्िककी पूर्णिमाको, जबकि. शरदऋतुकी 
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समाप्ति हेती है, वह ब्राक्षणोंकों स्वॉका दान करता था; न्यषीदश्च परिश्रान्तः क्लान्तञ्व क्ुधितश्व सः ॥ २८ ॥ 


ऐसा सुननेमें आया है ॥ १८ ॥ > 
ख़ुबण रजते चैव मणीनथ च मौक्तिकान ॥ ९९ ॥ 
वज्जान महाधनांश्येैव वैदूर्याजिनराइवान। 
रत्नराशीन विनिश्षिप्य दक्षिणार्थ स भारत ॥ २०॥ 
ततः प्राह द्विजश्रेष्ठान विरुपाक्षो महाबलः। 
गरद्दीत रत्नान्येतानि यथोत्साहं यथेष्टतः ॥ २१॥ 
येषु येषु च माण्डेषु भुक्तं वो छ्विजसत्तमाः | 
तान्येबादाय गच्छध्च॑ स्ववेश्मानीति भारत ॥ २२॥ 
मारत ! भोजनके पच्चात्‌ ब्राक्षणोंके समश्ष बहुत-से 


सोने, चाँदी, मणि, मोती, बहुमूल्य हीरे, वेदूयमणि, रकु- 
मृगके चर्म तथा रनोंके कई ढेर लगाकर महाबली 
विरूपाक्षने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्टा--'द्विनवरों | आप- 
_छोग अपनी इच्छा और उत्साहके अनुसार इन रतनोको 














यह सुनकर सब ब्राह्मणसमुदाय चारों और माग 
_चढे । गौतम भी सुव्णका भारी भार लेकर बढ़ी कठिताई- 


से टोता हुआ जल्दी-जल्दी चछकर बरगदके पास आया | 


हाँ पहुँचते ही थककर बेठ गया। वह भूखसे पीड़ित 











और क्छान्त दो रह्य या ॥ २७-२८ ॥ 


ततस्तमभ्यगाद्‌ राजन्‌ राजधर्मा खगोत्तमः। 
स्वागतेनाभिनन्दंध्॒ गौतम मित्रवत्सलः ॥ २९॥ 





गौतमके पास आया ओर स्वागतपूरवक उसका अभिनन्दन किया। 

तस्य पक्षाग्रविक्षेपेः कुमं व्यपनयत्‌ खगः। 

पूजां चाप्यकरोद धीमान भोजन चाप्यकल्पयत्‌॥३०॥। 
उस बुद्धिमान्‌ पक्षीने अपने पंखोंके अग्रभागका 

संचालन करके उसे इदा की और उसकी सारी थकाबट 











उठा के नायें और बिनमें आपलोगोंने भोजन किया है, 
_उन पात्रोंको भी अपने घर लेते बायें! || १९-२२ ॥ 
इत्युक्ततचने तस्मिन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मनि। 
यथेष्ट तानि रत्नानि जग्रहर्त्राह्मणबभाः ॥ २३॥ 
उन महात्मा राक्षसराजके ऐसा कहनेपर उन ब्राह्मर्णों- 
ने इच्छानुसार उन सब रत्नोंको ले लिया ॥ २३ ॥ 
ततो महाहैंस्ते स्व रस्मैरभ्यचिताः शुभेः। 
ब्राह्मणा सृश्टवसनाः सुप्रीताः सम ततो5भवन्‌॥ २७॥ 
तत्पश्चात्‌ उन सुन्दर एवं महामूल्यवान्‌ रत्लोंद्ार पूजित 
हुए वे सभी उज्ज्बछ बख्रधारी ब्राह्मण बडे प्रसन्न हुए॥२४॥ 
ततस्तान राक्षसेन्द्रध द्विआनाह' पुनवंचः। 
नानादेशगतान्‌ राजन्‌ राक्षसान्‌ प्रतिषिध्य वै ॥ २५॥ 
अद्येकं दिवसंविप्रा न वो५स्तीह भय कचित्‌ | 
राक्षसेभ्यः प्रमोदध्यमिष्ठतो यात माचिर्म्‌ ॥ २६॥ 
राजन! इसके बाद राक्षसराज विरूपाक्षने नाना 
देशोंसे आये हुए. राक्षर्तोंको हिंसा करनेसे रोककर उन 
ब्राह्मणोंसे कइ्क--विप्रगण ! आज एक दिनके रिये आप- 
लोगोंकों राक्षसोंकी ओरसे कहीं कोई भय नहीं है; अतः 

















दूर कर दी; फिर उसका पूजन किया तथा उसके छिये 
मोबनकी व्यवस्था की ॥ ३० ॥ 








स भुक्तवान खुविश्नान्तो गौतमो 5चिन्तयत्‌ तदा। 
हाठकस्थाभिरूपस्य भारो5यं सुमहान मया ॥ ३१ ॥ 
गृहीतो लोभमोहाभ्यां दूर थे गमन॑ मम | 
न चास्ति पथि भोक्तव्यं प्राणसंघारणं मम ॥ ३२॥ 
भोजन करके विश्राम कर लेनेपर गौतम इस प्रकार 
चिन्ता करने लगा--अहो ! मैंने लोभ और मोहसे प्रेरित 
होकर सुन्दर सुवणका यह मद्दान्‌ भार ले लिया हे | अभी 
मुश्ते बहुत दूर जाना है। रास्तेमें खानेके लिये कुछ भी 








नहीं है, जिससे मेरे प्राणोंकी रक्षा हे सके ॥ २१-३२ ॥ 


कि छृत्वा धारयेय॑ वै प्राणानित्यभ्यचिन्तयत्‌। 

ततः स पथि भोक्तव्यं प्रेक्षमणो न किचन ॥ ३३ ॥ 

कृतच्नः पुरुषव्यापध मनसेदमचिन्तयत । 

अय॑ बकपतिः पाश्वे मांसराशिः स्थितों महान॥ ३४॥ 

इमं हत्वा ग्रहीत्वा च यास्ये5ह समभिद्रतम्‌ ॥ २५॥ 
अब मैं कौन-सा उपाय करके अपने प्राणोंो घारण_ 

कर सकूँगा १' इस प्रकारकी चिन्तामें वह मग्न हो गया । 





आनन्द कीजिये और शीम ही अपने अभीष्ट स्थानकों चले 
जाइये ! विलम्ब न कीजिये! | २५-२६ ॥ 

ततः प्रदुद्रुबुः सर्वे विप्रसंघाः समनन्‍्ततः। 
गौतमो5पि सुवर्णस्य भारमादाय सत्वरः ॥ २७॥ 
कुच्छात्‌ समुद्धरन भार न्‍्यग्रोघं समुपागमत! 


पुरुषसिंद ! तदनन्तर मार्रमं मोजनके छिये कुछ भी न 





_ देखकर उस कृतध्नने मन-ही-मन इस प्रकार विचार 





किया--' यह बगुलोका राजा राजधर्मा मेरे पास ही तो है । 





यह मांसका एक बहुत बढ़ा टेर है। इसीकों मारकर हे 





हूँ और शीक्रतापूर्वक यहाँसे चल दूं? ॥ ३३-३५ ॥ 


इति श्ीमदामारते शान्तिपबंणि आपद्धमंपर्वणि कृतध्नोपास्याने एकससत्यधिकशततसम्रोअध्यायः ॥ १७१ ॥ 
इस प्रकार औौमहाभारत शान्तिपर्व के अन्तर्गत आपदेधम॑पर्वमें कृतप्नका उपास्यानविषयक एक सो इकहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ । १७१) 


द्विसपत्यभिकशततमोडध्याय: 


कुतप्न मोतमद्भारा मित्र राजधर्माका वध तथा राक्षसोंद्वारा उसकी हत्या और कृतर्न के मां सकी अभय बताना 


भीष्म उवाच 
अथ तत्र महान्िप्माननलो वातसारधिः। 


तस्याविदूरे रक्षार्थ खगेन्द्रेण कृतोडभबत्‌॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! पक्षिराथ राजपर्माने 


घंटदछ 


श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपेणि 








अपने मित्र गौवमकी रक्षाके ढिये उससे थोड़ी दूरपर आग 
प्रज्यलित कर दी थी, जिससे इवाका सद्दारा पाकर बढ़ी- 
बढ़ी छपर्ट उठ रही थीं। १ ॥ 
स न्ञापि पाश्वे सुष्वाप विश्वस्तो बकराद तदा। 
कंतध्नस्तु स दुश्ात्मा त॑ जिधांसुरथाग्रतः ॥ २ ॥ 
ततो5छातेन दीपतेन विश्वस्त॑ निज्रधान तम्‌ । 
निहत्य चमुदा युक्त सो लुबन्ध॑ नदशवान्‌ ॥ ३ ॥ 
बकराजको भी मित्रपर विश्वात था; इसलिये उस 
समय उसके पास ही सो गया । इधर वह दुष्टात्मा कृतष्न 


उसका वध करनेकी इच्छासे उठा और विश्वासपूर्वक सोये 


हुए राजधर्माको सामनेसे जरूती हुई छकडी छेकर उसके 
द्वारा मार डाला । उसे मारकर वह बहुत प्रसन्न हुआ, 
मित्रके बधसे जो पाप छगता है, उसकी ओर उसकी दृष्टि 
हीं गयी | २-२ ॥ 
सतं विपक्षरोमाणं कृत्वाश्नावपचत्‌ तदा। 
त॑ यूहदीत्वा छुवण थे ययो द्वततरं द्विजः॥ ४ ॥ 
उसने मरे हुए पश्षीके पंख और बाल नोचकर उसे 
आगमें पकाया और उसे साथम छे सुवर्णका बोझ सिरपर 
उठाकर बह ब्राह्मण बड़ी तेशीके साथ वहाँसे चछ दिया ४) 
( ततो दाक्षायणीपुत्र नागत त॑ तु भारत । 
विरुपाक्षश्रिन्तयन्‌ वे हृदयेन विंदूयता ) ॥ 
मारत ! उस दिन दक्षकन्याका पुत्र राजधर्मा अपने 
मित्र विरुपाक्षके यहाँ न जा सका; इससे विरूपाश्ष व्याकुल 
दृदयसे उसके लिये चिन्ता करने लगा |॥ 
ततो5न्यस्मिन गते चाह्ि विरूपाक्षो उप्रवीत्‌ सुतम । 
न प्रेक्षे राजधर्माणमद्य पुत्र॒ खगोत्तमम्‌॥ ५ ॥ 
तदनन्तर दूसरा दिन भी व्यतीत हो जानेपर विरूपाद्ष- 
ने अपने पुत्रसे कह्ा-बेटा ! मैं आज पक्षियोंमे श्र 
राजधमांको नहीं देख रहा हूँ ॥ ५ || 
स पूर्वेसंध्यां बह्माणं वन्दितुं याति सर्वदा | 
मां वा इृषट्टा कदाचित्‌ स न गच्छति गृह खगः ॥ ६ ॥ 
वे पक्षिप्रवर प्रतिदिन प्रातःकाल ब्रह्माजीका वनन्‍्दना 
करनेके लिये जाया करते थे और वहाँसे ढौटनेपर मुझसे 


मिले बिना कमी अपने घर नहीं जाते ये ॥ ६॥ 
उसे द्विराजिसंध्ये वै नाभ्यगात्‌ स ममाल्यम | 
तस्मान्न शुद्धथते भावों मम स ज्ञायतां सुहत॥ ७ ॥ 

आब दो संध्याएँ व्यतीत हो गयीं, किन्तु वह मेरे 
घरपंर नहीं पघारे: अतः मेरे मनमें संदेह पैदा हो गया. 
है। तुम मेरे मित्रका पता छगाओ || ७ ॥ 


स्वाध्यायेन वियुक्तो हि बअक्मव्चसबर्जितः। 
तदूबतस्तत्र मे दंंका हन्यात्‌ त॑ स द्विजाधमः ॥ ८ ॥ 
विद अधम ब्राह्मण गोतम स्वाध्यायरहित और ब््- 


तेब्ब्ने शून्य या तथा हिंसक जान पढ़ता था। उसीपर 
मेरा मंदेह है । कहीं वह मेरे मित्रकी मार न डाले ॥ ८ ॥ 


























द्राचारस्तु दुशुंद्धिरिज्ञितिकक्षितों मया। 
निष्कृपो दारुणाकारों दुष्ठो दस्युरिषाधमः ॥ ९ ॥ 
उसकी चेष्टाओंसे मैंने छक्षित किया तो बह मुझ्ले 
बुबुंद्धि एवं दुराचारी तथा दयाहदीन प्रतीत होता था | वह 
आकारतसे ही बड़ा मय'मक ओर दुष्ट दस्युके समान अधम 
जान पड़ता था ॥ ९॥ 
गोतमः स गतस्तत्र तेनोद्विम मनो मम। 
पुत्र शीघ्रमितों गत्वा राजधमंनिवेशनम्‌ ॥ १०॥ 
शायतां स विशुद्धात्मा यदि जीवति मा चिरम्‌ । 
नीच गोतम यहाँसे छौटकर फिर उन्‍्हींके निवास- 
स्थानपर गया था; इसलिये मेरे मनमें उद्देग हो रहा है | 


- बेठ ! तुम शीघ्र यहाँ से राजधर्माके घरपर जाओ और पता 


लगाओ कि वे गुद्धात्मा पक्षिरान जीवित हैं या नहीं। 
इस कार्यमें विलम्ब न करो! ॥ १०३ || 
सणएवमुक्तस्त्वरितों रक्षोमि! सहितो ययो ॥ ११॥ 
न्यग्रोधं तन्न चापश्यत्‌ कड्ाल॑ राजधर्ंणः। 
पिताकी ऐसी आज्ञा पाकर वह तुरंत ही राक्षसोंके 
साथ उस वख्वृक्षक पास गया। वहों उसे राजधर्माका 
कंकाल अर्थात्‌ उसके पंख, दृडडियों और पैरोंका समूह 
दिखायी दिया ॥ ११४ ॥ 
स्‌ रुदप्षगमत्‌ पुत्रों राक्षसेन्द्रस्य घीमतः ॥१२॥ 
त्वस्माणः पर शक्त्या गोतमग्रहणाय वे । 
बुद्धिमान राक्षसराजका पुत्र राजघर्माकी यह दशा 


देखकर रो पढ़ा और उसने पूरी पी शक्ति लगाकर गौतमको 

वीघ्र पकड़नेकी चेष्टा की ॥ १२३॥ 

ततो5बिदूरे जगरहुगोंतम राक्षसास्तदा ॥ १३॥ 

राजधमंशरीरं च पक्षास्थिचरणोज्यितम्‌। 
तदनन्तर कुछ ही दूर जानेपर राक्षसोने गोतमकों 


पकड़ लिया । साथ ही उन्हे पंख, पर और इडडियोसे 








रहित राजधर्माकी छाश भी मिछ गयी ॥ १३३ ॥ 
तमादायाथ | रक्षांसि दुतं मेरुवर्ज ययुः॥ १४॥ 
राक्षत्न दशयामासुः शरीर राजधमणः। 
कृतघ्न॑ परुष त॑ थे गौतम पापकारिणम्‌ ॥ १५॥ 
गौतमको लेकर वे राक्षस शीम्र ही मेख्जमें गये | 
वहाँ उन्होंने राजाको राजधर्माका मृत शरीर दिखाया और पापा- 





चायी कृतब्न गौतमकों मी सामने खड़ा कर दिया ॥१४-१०॥ 


रुरोद राजा त॑ दृष्ठा सामात्यः सपुरोहितः। 
आतंनादश्ध खुमहानभूत्‌ तस्य निवेशने ॥१६॥ 
सल्लीकुमारं च पुरं वर्भूवास्वस्थमानसम। 
अपने मित्रकों इस दशामें देखकर मन्त्री और पुरो- 
हिताँके साथ राजा “विरूपाक्ष फूट-फूटकर सेने छगे। 





उनके महरमें मह्ान्‌ आतंनाद गूँजने छगा। ख्री और 
चच्चोंसहित सारे नगरमें शोक छा गया। फिसीका भी 
मन स्वस्थ न रहा ॥ १६३ ॥ 


आपदमपर्व ] 


बिसप्तत्यधिकशवततमो प्ध्यायः 


धटद५ 


कक कामम्कन्करण्कशक पाप्ककक५क फमाप्काकाक कक ७ाक का काउका का कान कप कण का फ कम का धान क भाक नमक कम म कप ामकाभ >काधा ५ मन ऊन नभआमह मम धमकाकल्‍ज “अमल कलम कक न वश श शशि 





अधथाप्रवीस्त॒पः पुत्र॑ पापोष्यं वध्यतामिति ॥ १७॥ 
अस्य मांसैरिमे सर्वे पिहरन्तु यथेष्ठतः। 





पापाचारः पापकर्मा पापात्मा पापसाधनः ॥ १८ ॥ 


हन्तव्योयं मम्त मतिभंवद्धिरिति राक्षसाः। 
राक्षसों ) यह पायाचारी, पापकर्मा और पापात्मा है। 


इसके सारे साधन पापमय हैं; अतः तुम्हें इसका वध कर 








देना चाहिये, यही मेरा मत है! ॥ १८३ ॥ 


इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षता घोरविक्रमाः ॥ १९॥ 
नैच्छन्त त॑ भक्षयितुं पापकर्माणमित्युत । 


राक्षसराजके इस प्रकार आदेश देनेपर भी भयानक 








पराक्रमी राक्षसोंने गोतमकों खानेकी इच्छा नहीं की; 

क्योंकि वह घोर पापाचारी था ॥ १९३ ॥ 

दस्यूनां दीयतामेष साध्वथ पुरुषाधमः ॥ २०॥ 

इत्यूचुस्ते महाराज राक्षसेन्द्रं निशाचराः। 

शिरोभिः प्रणताः सर्वे व्याहरन्‌ राक्षसाघिपम्‌॥ २१ ॥ 

५ ५ 

न दातुमहसि त्वं नो भक्षणायास्थ किव्बिषम्‌ । 

महाराज! उन निशाचरोने राक्षसगाजसे कह्ा-- प्रभो ! 


इस नराधमका मां5 दस्युओंको दे दिया जाय | आप इसमें 








इसका पाप खानेके लिये न दे! इस प्रकार समस्त राक्षसोंने_ 
राक्षसरा जके चरणोंमें मस्तक रखकर प्राथना की ॥२०-२१३॥ 


. एवमस्स्विति तानाह राक्षसेन्द्रो निशाचरान्‌ ॥ २२ ॥ 
: दस्यूनां दीयतामेष कृतप्नो5््चेव राक्षसाः। 

तथ राजाने अपने पुत्रको आश दी--बिठ | इस पापीकी ' 
मार डालो। ये समस्त राक्षस इसके मांसका यथेष्ट उपयोग करें॥ 


_यह सुनफर राक्षसराजने उन निश्याचरोसे कद्दा-'राक्षसो ! 








,_ऐता ही सही, इस कृतष्नको आज ही डाकुओँके इवाले कर दो! 


इत्युक्ता राक्षसास्तेन शूलपट्टिशपाणयः ॥ २२॥ 
छृत्वा तं खण्डशः पाप दस्युभ्यः प्रददुस्तदा । 
राजाकी ऐसी आज्ञा पाकर हायमें शूछ और पहद्विश 
धारण किये राक्षसोने पापी गौतमके टुकड़े-ठुकड़े करके उसे 
दस्युओंको सौंप दिया ॥ २२३॥ 
दस्यवश्वापि नेच्छन्‍्त तमत्तु' पापकारिणम्‌। 
क्रव्यादा अपि राजेन्द्र कृतच्न॑ नोपूभुज्ञते ॥ २४॥ 
राजेन्द्र | उन दुस्युआँने भी उस पापाचारीका मांस 











_खानेको इच्छा नहीं की । मांसादारी जीव जन्तु भी कृतस्न- भी कृतब्न- 
का मांस काममें नहीं ढेते हैं ॥ र४॥ 
ब्रह्मघ्ने के सुरापे च चौरे भमवते तथा। . .- 
निष्कृति राजन कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ रण 
राजन ! बक्षहत्यारे, शराबी, चोर तथा जतभद्भ करने- 











बालोंके लिये शाम्रमें प्रायश्रित्तका विधान है; परतु कृतघ्न- 
के उद्धारका कोई उपाय नहीं बताया गया है ॥ २५ ॥ 


मित्रद्रोही नशंसश्व छृतघ्नश्व नराधमः। 
क्रव्यादेः कृमिमिश्वेव न भुज्यन्ते हि तादशाः ॥ २६॥ 
मित्रद्रोही, उशस, नराधम तथा कृतव्न--ऐसे मनुष्योंका 


मांस मांसमक्षी जीव-जन्तु तथा कौड़े भी नहीं खाते हैं ॥ २६॥ 














इति श्रीमहासारते शान्तिपर्वणि आपद््‌मंपवणि कृतघ्तोपाख्याने द्विससत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ १७२ || 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें क्ृतध्नका उपाख्यान-विषयक एक तो बहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिकाकर कुछ २७ इल्होक हैं ) 


त्रिसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः 


राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना 


भीष्म उवाच 

ततब्थितां बकपतेः ०४ कारयामास राक्षसः। 
रत्नैंगन्धेश् स्व समलंकृताम ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर विसरूपाक्षने 
बकराजके लिये एक चिता तेयार करायी । उसे बहुत-से 
रत्नों, सुगन्धित चन्दनों तथा बस्मोंसे खूब सज्ञाया गया था ॥ 
ततः प्रज्वाल्य नृपतिबंकराजं प्रतापवान। 
प्रेतकार्याणि विधिचद्‌ राक्षसेन्द्रश्ककार ह॥ २॥ 


तत्पश्रात्‌ बकराजके शवको उसके ऊपर रखकर प्रतापी 





राक्षसराजने उसमें आग छगायी ओर विधिपूर्वक मित्रका 





दाइ-कर्म सम्मन्न किया ॥ २॥ 

तस्मिन्‌ काले च सुरभिद वी दाक्षायणी शुभा । 

उपरिष्ठात्‌ू ततस्तस्यथ सा बभूव पयरिवनी ॥ रे ॥ 
उसी समय दिव्य पेनु दक्षकत्या सुरमिदेवी 

वहाँ आकर आकाशमें ठीक चिताके ऊपर खड़ी दो गयीं ॥ 


म० स० ख० ५. "९-- 








तस्या वक्‍त्राच्च्युतः फेनः क्षीरमिश्रस्तदानघ । 

सो5पतद्‌ वै ततस्तस्यां चितायां राजधर्मणः ॥ ४ ॥ 
अनध ! उनके मुखसे जो दूषमिश्रित फेन झ्रकर 

गिरा, वह राजधमोकी उस चितापर पड़ा ॥ ४॥ 

ततः संजीवितस्तेन बकराजस्तदानघ। 

उत्पत्य च समीयाय विरुपाक्ष बकाधिपः ॥ ५ ॥ 
निष्पाप नरेश ! उससे उस समय बकराज जी उठा और 


बह उड़कर विरूपाक्षसे जा मिला ॥ ५॥ 

ततो5भ्ययाद्‌ , देवराजो विरुपाक्षपुरं तदा। 

प्राह चेदं विरुपाक्षं द्ष्य्या संजीवितस्त्वया ॥ ६ ॥ 
__ उसी समय देवराज इन्द्र विरूपाक्षके नगरमें आये और 


विल्पाक्षसे इस प्रकार बोले--'बढ़े सौमाग्यकी बात है कि 














तुम्हारेद्वारा बकराजकी जीवन मिला) ॥ इक... 
श्रावयामास चेंन्द्रस्तं विरुपाक्षं पुरातनम्‌। 
प्रथा श्ञापः पुरा दक्तो ब्रह्मणा राजधर्मणः॥ ७ ॥ 





४८६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





- इन्द्रने विरूपाक्षको एक प्राचीन घटना सुनायी, जिसके 
अनुगणार ब्रह्माजीने पहले राजधर्माको शाप दिया या ॥ ७॥ 
यदा बकपती राजन ब्रह्माणं नोपसर्पति। 
ततो रोषादिदं प्राह खगेन्द्राय पितामहः॥ < ॥ 

राजन ! एक समय जब बकराज ब्रह्माजीकी समार्म 
नहीं पहुँच सके, तब पितामइने बड़े रोघमें मरकर इन 
पक्षिराजको शाप देते हुए कह्ा-॥ ८ ॥ 
यस्मान्मूढी मम्र सभां नागतो5सो बकाधमः । 
तस्माद्‌ वर्ध स दुष्लत्मा नचिरात्‌ समवा-ःस्यति॥ ९ ॥ 
“बह मूर्ख और नीच बगला मेरी सभामें नहीं आया है; 
इसलिये शीघ्रह्दी उस दुशत्माको वधका कष्ट भोगना पढ़ेगा!॥ 
तदयं तस्य वचनान्निहतोी गौतमेन वै। 
तेनैयासतसिक्तञ्य॒ पुनः संज्ीवितो बकः ॥१०॥ 
ब्रह्माजीके उस वचनसे ही गोतमने इनका वध किया 
और ब्रह्माजीने ही पुनः अमृत छिड़ककर राजधर्माको 
जीवन-दान दिया है ॥ १० ॥ 
राजधर्मा बकः प्राह प्रणिपत्य पुरन्द्रम। 
यदि तेष्सुग्रहकृता मयि बुद्धि! सुरेभ्वर ॥११॥ 
सखाय॑ में सुदयितं गौतम जीवयेत्युत | 
तदनन्तर राजधर्मा बकने इन्द्रकों प्रणाम करके कह्दा- 


_सुरेश्वर | यदि आपकी सुझपर क्र्पा है तो मेरे प्रिय मित्र 
गीवमको भी जीवित कर दीजिये! ॥ ११३ ॥ बे 


तस्य वाक्य समादाय वासबः पुरुषषभ ॥१२॥ 
सिफ्त्वाम॒तेन तं विप्रं गौतम॑ जीवयत्‌ तदा । 
'पुरुषप्रवर ! उसके अनुरोधको स्वीकार करके इन्द्रदेवने 
गौतम ब्राक्षणको भी अमृत छिड़ककर जिला दिया ॥१२३॥ 
सभाण्डोपस्करं राज॑स्तमासाद्य बकाधिपः ॥ १३॥ 
सम्परिष्वज्य खुद प्रीत्या परमया युक्त। 
राजन! बतन और सुव्ण आदि सब सामग्रीसह्षित प्रिय सुदृद्‌ 














गौतमकौ पाकर बकराजने बड़े प्रेमसे उसको द्वृदयसे छगा दिया॥ 


अथ तं पापकर्माणं राजधर्मा बकाधिपः॥१४॥ 
विसजयित्वा सधन प्रविवेश स्वमाल्यम्‌ | 

फिर बकराज राजधर्माने उस पापाचारीकों धनसहित 
बिंदा करके अपने घरमें प्रवेश किया || १४३ ॥ 
यथोचितं च सबको ययो ब्रह्मसदर्तथा ॥ १५॥ 
ब्रह्म चैन॑ महात्मानमातिथ्येनाभ्यपूजयत्‌ | 

तदनन्तर बकराज यथोचित रीतिसे ब्रह्माजीकी समामें 
गया और ब्रह्माजीने उस महात्माका आतिथ्य-सत्कार किया ॥ 
गौतमश्चापि सम्प्राप्य पुनस्‍्त शबरालयम्‌ । 
आध्राया जनयामास पुजान दुष्कृतकारिणः ॥ १६॥ 

गौतम भी पुनः मीलोंके ही गाँवमें जाकर रहने छगा। 
वहाँ उसने उस शुद्रजञातिकी छ्ीके पेटसे ही अनेक पापाचारी 
पूश्नोंकी उत्पनन किया ॥ १६ ॥ 
शापध्च सुमहांस्तस्य दत्तः सुरगणेस्तदा। 





कुझौ पुनर्भ्वाः पापो5यं जनयित्वा चिरात्‌ सुतान्‌॥९७॥ 
निरयं प्राप्स्यति महत्‌ रृतब्नो पयमिति प्रभो । 

तब देवताओंने गोतमकों महान्‌ शाप देते हुए कहा- 
यह पापी क्ृतध्न है और दूसरा पति स्वीकार करनेबाली 
शूद्रबातीय स्लीके पेटसे बहुत दिनोंसे संतान पैदा करता 


आ रहा है। इस पापके कारण यह घोर नरकमें पड़ेगा! ॥ 
एतत्‌ प्राह पुरा सर्व नारदों मम्र भारत॥ १८॥ 
संस्मृत्य॒ चापि सुमहदाख्यानं भरतपभ। 
मयापि भवते सर्व यथावद्नुवर्णितम्‌ ॥ १९॥ 

भारत | यद्द साय प्रसज्ञ पूर्वकाछमें मुझसे महर्षि 
नारदने कह्टा था। भरतश्रेष्ठ | इस महान्‌ आख्यानकों याद 
करके मैंने तुम्हारे समक्ष सब यथाथरूपसे कह्टा है ॥१८-१९)॥ 
कुतः कृतघ्तस्य यशः कुतः स्थान कुतः खुखम्‌। 
अश्वद्धेयः कृतप्नो हि कृतघ्ने नास्िति निष्कृति॥॥ २० ॥ 

कृतघ्नकों कैसे यश प्राप्त ह सकता है ? उसे केसे 
स्थान और सुखकी उपलब्धि हो सकती है ) कृतव्न विश्वास- 
के योग्य नहीं होता । कृतघ्नके उद्धारके लिये शाल्लोंमें कोई 
प्रायश्रित्त नह बताया गया है || २० ॥ 




















मित्रद्रोहों न कतंव्यः पुरुषेण विशेषतः। 


मित्रधुडनरक॑ घोरमनन्त प्रतिपद्यते ॥२१॥ 
मनुष्यकों विशेष ध्यान देकर मित्रद्रोहके पापसे बचना 





चाहिये। मित्रद्रोही मनुष्य अनन्तकालके लिये घोर 


नरकमें पड़ता है ॥ २१ ॥ 
कृतक्ेन सदा भाव्यं मित्रकामेन चैव ह। 
मित्रात्य लभते सर्व मित्रात्‌ पूजां छमेत च ॥ २२॥ 
प्रत्येक मनुष्यकों सदा कृतश होना चाहिये और मित्रकी 
इच्छा रखनी चाहिये; क्योकि मित्रसे सब कुछ प्राप्त होता 
है| मित्रके सहयोगसे सदा सम्मानको प्रात्ति होती है ॥२२॥ 
मित्राद्‌ भोगांश्व भुञ्जीत मित्रेणापत्सु मुच्यते। 
सत्कारेरुत्तमेमित्रं . पूजयेत विचक्षणः ॥ २३॥ 
मित्रकी सहायतासे भोगोंकी भी उपलब्धि होती है ओर 
मित्रद्वारा मनुष्य आपत्तियोंसे छुटकारा पर जाता है, अतः 
बुद्धिमान पुरुष उत्तम सत्कारोद्वारा मित्रका पूजन करे।२३। 
परित्याज्यों बुधेः पापः कृतच्नों निरफ्पः। 
मित्रद्रोही कुछाज्ञारः पापकर्मा नराधमः॥२४॥ 
जो पापी, कृतब्न, निलुज, मित्रद्रोही, कुछाज्ञार और 
पापाचारी हो, ऐसे अधम मनुष्यका विद्वान्‌ पुरुष 
सदा त्याग करे ॥ २४ ॥ 











_ घष घमंम्षतां श्रेष्ठ प्रोक्त पापो मया तव। 


मित्रद्रोही कृतघ्नो वै कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २०॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्न युधिष्ठिर ! इस प्रकार यह मैंने ठुम्हें 


, पी, मित्रद्वोही और कृतघ्न पुरुषका परिचय दिया है। 


अब और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ २०॥ 


मोक्षयर्मपच & ६ ] 
बेशस्पायन उबाच 
एतच्छुत्वा तदा वाक्य भीष्मेणोक्त महात्मना। 
युधिष्ठिःः प्रीतमना बभूव जनमेजय ॥ २६॥ 


चतुःसप्तत्यधिकदाततमो पध्याय! 





४८६७ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महात्मा मीष्म- 
का यह वचन सुनकर राजा युपिष्टिर मन-ही-मन बड़े प्रसन्न 
हुए ॥ २६ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि कृतष्नोपाख्याने त्िखप्तत्यधिकशततमो<5ध्यायः ॥ ३७३ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत आपद्धमंपव॑मे कृतष्नका उपाख्यानविषयक एक सौ तिहृत्तरवाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ १७३॥ 
दा 


[ मोक्षधरमंपर्व ] 
चतुसप्तत्यपिकशततमो5ध्यायः 
शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा सेनजित्‌ और आह्मणके संवादका वणन 


युधिष्ठिर उबाच 
धर्माः पितामहेनोक्ता राजधर्माश्चिताः शुभाः । 
धर्ममाश्नमिणां श्रेष्ठ वक्तुमहुसि पाथिव ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! यहाँतक आपने 
राजधमंसम्बन्धी श्रेष्ठ धर्मोंका उपदेश दिया । प्रथ्वीनाथ ! 
अब आप आम्रमियौंके उत्तम घमंका वर्णन कीजिये || १॥ 
भीष्म उबाच 
सर्वत्र विहितो धर्म: स्वग्यः सत्यफरल तपः | 
बहुद्धारस्य धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर ! बेदोमें सबन्र सभी आश्र- 
मोँके लिये स्वगंसाधक यथार्थ फलकी प्रात करानेवाली 
तपस्थाका उल्लेख है। घमंके बहुत-से द्वार हैं | ससारमें कोई 


ऐसी क्रिया नहीं है, जिसका कोई फल न हो ॥ २ ॥ 


यस्मिन्‌ यस्मिस्तु विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌। 
स॒तमेवाभिजञानाति नान्‍्यं, भरतसत्तम॥ ३े ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो-जो पुरुष जिस-जिस विषयमे पूर्ण निश्वय- 
को पहुँच जाता हैं ( जिसके द्वारा उसे अमीष्ट सिद्धिका 
विश्वास हो जाता है ), उसीको वह कर्तव्य समझता है। 
दूसरे विषयकी नहीं | ३ ॥ 
यथा यथा च पर्यति लछोकतन्त्रमसारवत्‌ | 
तथा तथाएईव विरागो 5त्र जायते नाज् संशयः ॥ ४ ॥ 
मनुष्य जैसे-जैसे संसारके पदार्थोकी सारद्दीन समझता 
है, वैसे-दी-बैंसे इनमें उतका वेराग्य होता जाता दै, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४ ॥ 
एवं व्यवसिते छोके बहुदोषे . युधिष्ठिर । 
आत्ममोक्षनिमित्त वें यतेत मतिमान्‌ नरः॥ ५ ॥ 
युधिष्टिर ! इस प्रकार यह जगत्‌ अनेक दोषोंसे 
परिपूर्ण है, ऐसा निश्चय करके बुद्धिमात्‌ पुर अपने 
मोक्षके लिये प्रयत्न करें ॥ ५ ॥ 
थुधिष्ठिर उबाच 
भ्रष्टे घने वा दारे वा पुत्रे पितरिवा सते। 
थया बुद्धया नुदेच्छोक तन्मे बह पिदामह ॥ ५ ॥ 











युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! धनके नष्ट हो जानेपर 
अथवा स्त्री; पुत्र या पिताके मर जानेपर किस बुद्धिसे मनुष्य 
_अपने शोकका निवारण करे ? यह मुझे बताइये ॥ ६॥ 








भीष्म उबाच 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा झते। 
, अहो दुःखमिति ध्यायन्शोकस्यापचिति चरेत्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-वत्स | जब घन नष्ट हो जाय 
अथवा स्त्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु हो जाय, तब ओह ! 
झसार केसा दुःखमुय है” यह सोचकर मनुष्य झोककों दूर 
करनेवाले शम-द्म आदि साधनोंका अनुष्ठान करे ॥ ७॥ 
अश्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम । 
यथा सेनजितं विप्रः कथ्चिदेत्यात्रबीत्‌ ुहत्‌ ॥ ८ ॥ 
इस विषयमें किसी हितेषी ब्राक्णने राजा सेनजित्‌के पास 
आकर उन्हें जेसा उपदेश दिया था, उसी प्राचीन इतिहास- 
को विज्ञ पुरुष दृशन्तके रूपमें प्रस्तुत किया करते हैं ॥ ८॥ 
पुत्रशोकाभिसंत्त राजानं शोकविहलम्‌ | 
विषण्णमन्स दृष्ठा विप्रो वचनमत्रवीत्‌॥ ९ ॥ 
राजा सेनजितूके पुत्रकी मृत्यु हो गयी थी। वे उसीके 
शोककी आगसे जल रहे थे । उनका मन बविषादमें डूबा 
हुआ था। उन शोकविहल नरेशकों देखकर ब्राह्मणने 


_इस प्रकार कह्द--॥ ९ ॥ 
कि नु मुछ्यसि मूढस्त्वं शोच्यः किमनुशोचसि । 
यदा त्वामपि शोचन्तः शोच्या यास्यन्ति तां गतिम।१० 
राजन ! तुम मूद मनुष्यकी भाँति क्‍यों मोहित हो 
रदे हो | शोकके योग्य तो तुम स्वयं ही हो, फिर दूसराकि 
लिये क्यों शोक करते हो ? अजी ! एक दिन ऐसा आयेगा, 
जब कि दूसरे शोचनीय मनुप्य ठुम्दारे लिये भी शोक करते 
हुए उसी ग्रतिको प्राप्त होंगे ॥ १० ॥ 
! त्वे चेवाहं च ये चान्‍ये त्वामुपासन्ति पार्थिव । 
: सर्व तत्न गमिष्यामो यत एवागता बयम्‌॥ ११॥ 
ध्ृष्वीनाथ ! तुम, मैं और ये दूसरे छोग जो इस 
समय तुझ्दारे पास बैठे हैं, सब वहीं जायेंगे, जधसे 
इम आये हैं? ॥ १९ ॥ रा 



































श्र्टदैट 


सेनजिहुवाच 
का घुद्धिः कि तपो विप्न कः समाधिस्तपोधन । 
कि झानं कि श्रुतं चेव यत्‌ प्राप्य न विधीद्सि ॥ १२ ॥ 
सेनज़ितने पूछा--तपस्याके धनी ब्राक्षणदेव | आप- 
के पास ऐसी कौन-सी बुद्धि, कौन तप, कौन समाधि, केसा 
शान और कौन-सा शासत्र है, जिसे पाकर आपको किसी 
प्रकारका विषाद नहीं है ॥ १२ ॥ 
(इृष्यन्तमवसीदन्त॑ सुखदुःखबविपयये । 
आत्मानमनुशोचामि ममेष हृदि संस्थितः ॥ ) 
सुख और दुःखका चक्र घूमता रहता है। मैं सुखमें 
इधंसे फूल उठता हूँ और दुःखमें खिन्न हो जाता हूँ । ऐसी 
अवस्थामें पड़े हुए. अपने आपके लिये मुझे निरन्तर शोक 
होता है | यह शोक मेरे द्वदयमें डेरा डाले बेठा है ॥ 
ब्राक्षण उबाच 
पह्य भूतानि दुःखेन व्यतिषिक्तानि सवशः । 
उत्तमाधममध्यानि तेषु तेष्विहः कमखु ॥ १३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! देखो, इस संसारमें उत्तम 
मध्यम और अधम सभी प्राणी मिन्न-भिन्न कर्मोमें आसक्त 
हो दुःखसे अस्त हो रहे हैं ॥ १३ ॥ 
( अहमेकों न मे कथ्िन्नाहमन्यस्य कस्यचिंत्‌ । 
नतं पश्यामि यस्याहं तंन पश्यामि यो मम | ) 
मैं तो अकेला हूँ । न वो दूसरा कोई मेरा है ओर न मैं 
किसी दूसरेक़ा हूँ । मैं उस पुरुषकों नही देखता, जिंसका 
मैं होऊँं तथा उसको भी नहीं देखता, जो भमेराहो ( न 
मुझपर किसीकी ममता है, न मेरा ईी किसीपर ममत्व है ) ॥ 
आत्मापि चाय न मम सर्वा वा पृथिवी मम । 
थथा मम तथा5न्येषामिति चिन्त्य न मे व्यथा । 
एतां बुद्धिमह प्राप्य न प्रहष्ये न च व्यथे ॥ १४॥ 
यह शरीर भी मेरा नहीं अथवा सारी पृथ्वी भी मेरी नहीं 
है । ये सब वस्तुएँ जैसी मेरी हैं, बेसी ही दूसरोकी भी हैं। 

















ऐसा सोचकर इनके लिये मेरे मनमें कोई व्यथा नहीं होती । 


इसी बुद्धिको पाकर न मुझे हर्ष होता है, न शोक ॥ १४ ॥ 








# यथा का च काठ च समेयातां महोदधौ। 


; 
श् 


समेत्य च्‌ व्यपेयातां तद्द्भतसमागमः ॥ १५॥ 
जिस प्रकार समुद्रमें बहते हुए दो काष्ठ कमी-कभी एक 
दूसरेसे मिल जाते हें और मिलकर फिर अढग हो जाते हैं, 
उसी प्रकार इस छोकमें प्राणियोंका समागम होता है ॥१५॥| 
एव॑ पुश्राश्न पोनाश्य ज्ञातयों बान्धवास्तथा। 
तेषां सनेहीं न कतंव्यों विप्योगों घुवी हि तैः॥ १६॥ 
£'“ उसी तरह पुत्र, पत्र, जाति-बान्धव और सम्बन्धी भी 
प्रिल जाते हैं। उनके प्रति कमी आसक्ति नहीं बदानी चाहिये 











क्कीकि एके दिन उनसे विछोह होना निश्चित है॥ १६ ॥ 


अदुर्शनोदापतितः पुनश्माददन॑ गतः | 


अ्रीमहाभारते 
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न त्वासी वेद नत्वं तं कः सन्‌ किमतुशोचसि ॥ १७ ॥ 


तुम्द्वारा पुत्र किसी अज्ञात श्थितिसे आया था और 
अब अज्ञात स्थितिमें ही चला गया है। न तो वह तुर्ग्हे 





जानता था और न तुम उसे जानते थे; फिर तुम उसके 





कोन द्ोकर किस लिये शोक करते हो ? | १७ ॥ 
तष्णातिप्रभव॑ दुःख दुःखातिप्रभवं॑ सुखम | 
सुखात्‌ संजायते दुःखं दुःखभेव॑ पनः पनः ॥ १८ ॥ 
संसारमें विषयोंकी तृष्णासे जो व्याकुछता ब्वोती है. 
उसीका नाम दुःख है ओर उस दुःखका बिन्नाश ही सुख 





है । उस सुखके बाद ( पुनः कामनाजनित ) दुःख होता 


है । इस प्रकार बारंबार दुःख ही होता रहता है ॥ १८ ॥ 





सुखस्यानन्तर दुःख दुःखस्यानन्तरं खुखम । 
सुखदुखे मनुष्याणां चक्रवत्‌ परिवर्ततः ॥ १९॥ 
सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 


नुष्योंके सुख और दु :ख चक्रकी भॉति घूमते रहते हैं ॥१९॥ 











खुखात्‌ त्वं दुःखमापन्नः पुनरापत्स्यसे सुखम। 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्य लमभते सुखम ॥ २० ॥ 
इस समय तुम सुखसे दुःखमें आ पड़े हो। अब फिर 
तुम्हें सुखकी प्राप्ति होगी | यहाँ किसी भी प्राणीकों न तो 
सदा सुख ही प्राप्त होता है और न सदा दुःख ही ॥ २०॥ 
शरीरमेवायतन॑ सुखस्थ 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम | 
यद्च्छरीरेण करोति कमे 
तेनैव देही समुपाइनते तत्‌॥२१॥ 
यह शरीर ही सुखका आधार है ओर यही दुःखका भी 


आधार है । देह्यमिमानी पुरुष शर्यरसे जो-जो कम करता है, 
उसीके अनुसार वह सुख एव दुःखरूप फल भोगता है ॥२१॥ 


जीवित च शरीरेण जात्येव सह जायते। 
उसने सह विवतेत उस्ते सह विनश्यतः ॥२२॥ 
यह जीवन स्वभावतः शरीरके साथ ही उल्लन्न झेता 
है! दोनों साथ-साथ विविध रूपोंमें रहते हूँ और/छाथ- 
ही-साथ नष्ट हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 
स्नेहयाशेबह॒विधेराविष्टविषया जनाः । 
अक्ृतार्थाश्र सीदन्ते जलेः सैकतसेतवः ॥ २३॥ 
नुष्य नाना प्रकारके स्नेह-बन्पनों में बेचे हुए. हैं, अतः 
वे सदा विषयोंकी आसक्तिसे घिरे रहते हैं; इसीलिये जैसे 
बाढद्वारा बनाये हुए युल्ल जलके वेगसे बह जाते हैं, उसी 
प्रकार उन मनुष्योंकी विधयकामना सफल नहीं द्ोती 
सा दुःख पाते रहते ३ 
तिलवत्‌ सर्व निपीड्यते । 
तिलपीडैरिवाकम्प फ्लेदे रशानसस्भवः ॥ २७॥ 
तेलीलोग तेलके लिये जैसे तिलोंको कोल्टूमें पेरते हैं. 
उसी प्रकार ध्नेहके कारण सब छोग अशानजनित क्छेयों 
द्वारा सृष्टियक्र्में पिस रहे हैं ॥ २४ ॥| 











यम चतसालिभृएकतबरष्याय शत ] चतुः 
संखिनोत्यशुम॑ कम कलत्रापेक्षया नरः। 
एकः क्लेशानवाप्नोति परत्रेह च मानवः॥ २५ ह 
मनुष्य ज्ली-पुत्र आदि कुटम्बके लिये चोरी आदि पाप- 
_कर्मोंका संग्रह करता है; किंठ इस छोक और परलोकमें उसे 
अकेक्े ही उन समस्त कर्मोका क्लेशमय फल भोगना 
पड़ता है || २०॥ 
पुत्रदारकुठुम्बेणु.. प्रसक्ताः स्मानवाः । 
शोकपड़ाणंवे मझा जीर्णा वनगज़ा इव ॥ २६॥ 
ख्री, पुत्र और कुट्म्बमें आसक्त हुए सभी मनुष्य 
उसी प्रकार शोकके समुद्रमें ड्रब जाते हैं, जैसे बूदे जंगली 
हाथी दलदलमें फेंसकर नष्ट हो जाते हैं | २६ ॥ 


पुत्रनाशे वित्तनाशे ज्ञातिसम्बन्धिनामपि । 
प्राप्यते सुमहद्‌ दुःखं दावापक्‍्निप्रतिम॑ विभो। 
दैवायक्तमिदयं स्व॑ सुखदुःखे भवाभवों ॥ २७॥ 
प्रमो ! यहाँ सब लोगोंको पुत्र, घन, कुटम्बी तथा सम्ब- 
न्धियोंका नाश होनेपर दावानलके समान दाह उत्पन्न करने- 
































मृत्युआदि यह सब कुछ ग्रारूषके ही अधीन है ॥ २७ ॥ 
अखुहत्‌ सखुहब्यापि सशत्रुमित्रवानपि। 
सप्रज्ञः प्रक्षया हीनो बेचेन ऊूमते खुखम्‌ ॥ २८॥ 
मनुष्य हितेषी सुद्ददोंसे युक्त दो या न हो, वह शन्रुके 
साथ हो या मित्रके, बुद्धिमान्‌ हो या बुद्धिहीन, देवकी 
अनुकू लता होनेपर ही सुख पाता है ॥ २८ ॥ 
नाल॑ खुखाय सुहदो नाल दुःखाय शज्रवः। 
नच प्रशाल्मर्थानां न सुखानामर् धनम्‌ ॥ २९॥ 












येच मूढतमा छोके ये च बुच्े परं गताः। 
ते नराः सुखभेधन्ते छिद्यत्यन्तरितो ज़नः ॥ ३३॥ 
इस संसारमे जो अत्यन्त मूठ हैं और जो बुद्धिसे परे 


पहुँच गये हैं, वे ही मनुष्य सुखी हैं। बीचके सभी लोग 
कष्ट भोगते हैं ॥ २३ ॥ 





अन्त्येषु रेमिरे घीरा न ते मध्येषु रेमिरे । 
अन्त्यप्राप्ति खुखामाहुदुँःखमन्तरमन्त्ययोः ॥ ३४ ॥ 

शानी पुरुष अन्तिम स्थितियोंमे रमण करते हैं, मध्यवर्ती 
स्थितिमें नहीं। अन्तिम स्थितिकी प्राप्ति सुखस्वरूप बतायी जाती 
है ओर उन दोनोके मध्यकी स्थिति दु:खरूप कह्टी गयी है ।३४। 
(खुख स्वपिति दु्मघाः स्वानि कर्माण्यचिन्तयन्‌। 
अविज्ञानेन महता कम्बलेनेव संवृतः ॥ ) 

खोटी बुद्धिवाला मूर्ख मनुष्य अपने कर्मोंके शुभाशुम 
परिणामकी कोई परबा न करके सुखसे सौता है; क्योंकि 
वह कम्बलसे ठके हुए पुरुषकी भाँति महान्‌ अज्ञानसे 
आवबृत रहता है ॥ 


ये च बुद्धिसुखं प्राप्ता दवन्द्रातीता विमत्सराः । 


-- तान्‌ नेवार्था न चानर्था व्यथयन्ति कदाचन ॥ ३५॥ 


किंतु जिन्हें शानबनित सुल प्रात है, जो इन्दस 
अतीत हैं तथा जिनमें मत्सरताका भी अभाव है, उन्हें. 
अर्थ और अनर्थ कमी पीड़ा नह देते हैं ॥ ३५॥ 
अथ ये बुद्धिमप्राप्ता व्यतिक्रान्ताभ्र मूढताम्‌। 
तेइतिबेल प्रहृष्यन्ति संतापमुपयान्ति च ॥३६॥ 

जो मूदताको तो लॉघ चुके हैं, परंतु जिनको ज्ञान 
प्राप्त नहीं हुआ है, वे सुखकी परिस्थिति आनेपर अत्यन्त 








अन्यथा न तो सुद्ददू सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु 
दुःख देनेमे समथ हैं, न तो ब द्वि धन देनेकी शक्ति रखती - 
है ओर न धन ही सुल् देनेम समथ होता है || २९ ॥ 
ने वुद्धिघनलाभाय न जाडयमसमसड्ये । 
लोकपर्यायब्त्तान्तं प्राज्षो जानाति नेतरः ॥ ३०॥ 
न तो बुद्धि घनकी प्राप्तिमें कारण है, न मूखता 
निर्धनतामें, वास्तवम संसारचक्रकी गतिका बृत्तान्त कोई 
ज्ञानी पुरुष हो जान पाता है, दूसरा नहीं ॥ ३० ॥ 
'बुद्धिमन्त च शूरं च मूठ भीरु जड़ कविम्‌। 
दुबल बलवन्तं थे भागिनं भजते सुखम ॥३१॥ 
बुद्धिमान्‌ , शूस्वीर, मूदू, डरपोक, गूँगा, विद्वान्‌, 














इपसे फूछ उठते हैं और दुःखकी परिस्थितिमें अतिशय 
संतापका अनुमव करने लगते हैं ॥ २६॥ 
नित्यं प्रमुदिता मूढा दिवि देवगणा इब । 
अवलेपन महता परिभूत्या विचेतसः ॥ ३७॥ 
मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें देवताओकी भाँति सदा विषय- 


_सुखमें मग्न रहते हैं; क्योकि उनका चित्त विषयासक्तिके 


कीचड़मे लयपथ होकर मोहित हो जाता है ॥ ३७ ॥ 
खुखं दुःखान्तमालस्यं दुःख॑ दाश्यं खुखोदयम। 
भूतिस्त्वेबं श्रिया सार्थ दक्षे बसति नालसे ॥ ३८ ॥ 
. आरम्भमे आलस्य सुख-सा जान पड़ता है, परंतु वह 
अन्तमें ढुःखदायी होता है और कार्यकीशल दुःख-सा छगता 


है, परंठ वह सुखका उत्पादक है । कार्यकुशल पुरुषमें ही 





दुबंठ और बलवान जो भी माग्यवान्‌ होगा--दैव जिसके 

अनुकूल होगा, उसे बिना यत्नके ही सुख प्राम होगा॥ ३१ ॥ 

,घैजुव॑त्सस्थ गोपस्थ स्वामिनस्तस्करस्य च। 

"पयः पिबति यस्तस्या धेजुस्तस्येति निश्चयः ॥ ३२२॥ 
दूध देनेवाली गौ बछड़ेकी है या उसे दुइने अथवा 

चरानेवाले ग्वालेकी है या रखनेवाले मालिककी है अथवा उसे 


| 





लक्ष्मीसहित ऐश्वर्य निवास करता है, आल्सीमें नहीं॥३८॥ 

खुखं वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌ | 

प्राप्त प्रातमुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ ३५॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि सुख या दुःख, 


प्रिय अथवा अप्रिय, जो-जो प्राप्त हो -भिय अथवा अग्निय, जो-जो प्रास हो जाय, उसका दृदयसे 
-.---7 7-7० सीत ही जाय, उसका दुृदवसे 


चुराकर ले जानेवाले चोरकी है! वात्तवमें जो उसका दूध पीता स्वागत करे, कभी हिम्मत न हरे ॥ ३९ ॥ 


है, उसीकी वह गाय है; ऐसा विद्वानोंका निश्चय दे ॥ ३२ ॥ 





शोकस्थानसहस््नाणि भयस्थानशतानि च। 


8680 


[ शान्तिपर्वणि 
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दिवसे दिषसे मूठमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥ ४० ॥ 
शोकके हजारों स्थान हैं ओर मयके सैकड़ों स्पान हैं;किंतु वे 





प्रतिदिन मू्खोंपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वानोपर नही ॥४०॥ 

बुद्धिमन्ते॑ छृतप्रश् शुक्षषुमनस्यकम्‌ । 

दान्तं जितेन्द्रियं चापि शोको न स्पृशते नरम्‌॥ ४१ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ , ऊद्दापोहमें कुशल एवं शिक्षित बुद्धिवाला, 


अध्यात्मशा्रक्े श्रवणकी इच्छा रखनेवाला, किसीके दोष न 





देखनेवाला, मनको बशमें स्खनेबाला और ह जितेन्द्रिय है, 
_उत्त मनुष्यकी शोक कमी छू मी नहीं सकता ॥ ४१ ॥ 
एतां बुद्धि समास्थाय गुप्तचित्तश्रेद्‌ बुधः । 
उद्यास्तमयज्जं हि न शोकः स्प्शमहोति ॥ ४२॥ 
विद्वान पुरुषकों चाहिये कि वह इसी विचारका आअय 
लेकर मनको काम, क्रोध आदि शबज्रुओंसे सुरक्षित रखते 
_दुए उत्तम बर्ताव करे । जो उसत्ति और बिनाशके तत्वको 
जानता है, उसे शोक छू नहीं सकता ॥ ४२ ॥ 
यपश्षिमिंस भवेच्छोकस्तापो वा दुःखभेव च। 
आयासो वा यतो मूलमेकाइमपि तत्‌ त्यजेत्‌ ॥ ४३॥ 
जिसके कारण शोक, ताप अथवा दुःख हो या जिसके कारण 
अधिक श्रम उठाना पड़े, वह दुःखका मूल कारण अपने 


“--+++--+...----+.. 














किचिदेव ममत्वेन यदा भवतिं कस्पितम्‌। 

तदेव परितापार्थ सर्वे सम्पयते तथा॥४४॥ 
मनुष्य जब किसी भी पदार्थमें ममत्व कर लेता है, तब 

वे ही सब उसके वैसे दुःखके कारण बन जाते हैं || ४४॥ 

यद्‌ यत्‌ यजति कामानां तत्‌ सुखस्याभिपूर्यते । 

कामानुसारी पुरुष: कामाननुविमश्यति ॥४५॥ 
वह कामनाओंप्रेंसे जिस-जिसका परित्याग कर देता है, 

बह्दी उसके सुखकी पूर्ति करनेवाली हो जाती है। जो पुरुष 

कामनाओंका अनुसरण करता है, वह उन्हींके पीछे नष्ट 

हो जाता है॥ ४५ ॥ 

यज्ञ कामसुल्ल॑ लोके यत्च दिव्यं महत्‌ सुखम । 











तष्णाक्षयसुखस्यैते नाहतः पो ड्शी कलाम ॥४८६॥ 


संसारमें जो कुछ इस छोकके मोगोका सुख है और 





जो स्वगंका महान्‌ सुख है, वे दोनो वृष्णाक्षयसे होनेवारे। 

सुखकी सोलढवीं कलाके बराबर भी नही हैं ॥ ४६॥ 

पूर्वदेहक्ृत॑ कम शुभ वा यदि वाशुभम । 

प्राह मूह तथा शूरं भजते याद कृतम्र ॥४७॥ 
मनुष्य बुद्धिमान्‌ हो, मूर्स हो अथवा शूरवीर हो, 

उसने पूर्वजन्ममें जेसा शुभ या अशुभ कम किया है, उसका 

बसा शी फल उसे भोगना पढ़ता है ॥ ४७ ॥ 

एतमेव किलैतानि प्रियाण्येबाप्रियाणि च। 

जीवेधु प्ररिबर्तन्ते ढु:खानिंच सुखानि च ॥४८॥ 




















इस प्रकार जीवोंको प्रिय-अप्रिय और सुख-दुःखकी प्राप्ति 
बार-बार क्रमसे होती ही रहती है, इसमें संदेह नहीं है॥। ४८ ॥ 


पतां बुद्धि समास्थाय सुखमास्ते गुणान्वितः | 
सर्वान कामान जुगुप्सेत काम्ान कुर्वीत पृष्ठ तः॥ ४९ ॥ 
ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर कामनाओंके त्यायरूपी 


गुणसे युक्त हुआ मनुष्य सुखसे रहता है; इसलिये सब प्रकारके 
भोगोंसे विरक्त होकर उन्हें पीठ-पीछे कर दे अर्थात्‌ उनसे 
विमुख हो जाय ॥ ४९ ॥ 


वृत्त एप हृदि प्रौढो पनोभवचः । 
क्रोधो नाम शरीरस्थो देहिनां प्रोच्यते बुधेः ॥ ५० ॥ 
दृदयसे उत्पन्न होनेवाला यह काम दृदयम ही पुष्ठ होता 
है, फिर यही मृत्युका रूप धारण कर लेता है; क्योंकि ( जब 
इसकी सिद्धिमे कोई बाधा आती है, तब ) विद्वानोंद्वारा यही 
प्राणियोंके शरीरके भीतर क्रोषके नामसे पुकारा जाता है ॥५०॥ 
यदा संहरते कामान्‌ कू्मों5ज्ञानीच सवंशः । 
तदा55त्मज्योतिरात्मायमात्मन्येव प्रपश्यति ॥ ५१ ॥ 
कहुआ जेसे अपने अड्भोको सब ओरसे समेट छेता है, 
उसी प्रकार यह जीव जब अपनी सब कामनाओंका संकोच 


कर देता है, तब यह अपने विद्युद्ध अन्तःकरणमे ही स्वयं 


प्रकाशस्वरूप परमात्माका साक्षात्कार कर छेता है ॥ ५१ ॥ 

न विभेति यदा चार्य यदा चास्मान्न विभ्यति। 

यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५२॥ 
जब्र यह किसीसे भय नहीं मानवा और इससे भी 

_किसीकों भय नहीं होता तथा जब यह किसी वस्तुको न 

तो चाहता है और न उससे द्वेष ही करता है, तब परनक्ष 



































परमात्माको प्राप्त कर छेता ह ॥ ५२ ॥ 


उसे सत्यान्॒ते त्यक्त्वा शोकानन्दों भयाभये | 
प्रियाप्रिये परित्यज्य प्रशान्तात्मा भविष्यति ॥ ५३॥ 
जब यह साधक सत्य और असल अर्थात्‌ जगतके व्यक्त 
और अव्यक्त पदार्थोका, शोक और हर्षका, मय और अभय- 
का तथा प्रिय और अप्रिय आदि समस्त इन्द्रोंका परित्याग 
कर देता है, तब उसका चित्त शान्त हो जाता है ॥ ५३ || 








यदा न कुरुते छीरः सर्वभूतेषु पापकम्‌। 


3 








- करमणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥५४॥ 


जब धेयंसम्पत्न ज्ञानवान्‌ पुरुष किसी भी प्राणीके प्रति 
मन, वाणी और हियाद्वारा पापपूर्ण बर्ताव नहीं करता, 
तब परत्नह्म परमात्माकी प्रास कर लेता है ॥ ५४ ॥| 











या दुस्‍्त्यजा दुरमेतिभ्रियाँ न जीयंति ज्ञीय॑तः । 


यो5सो प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णा त्यज्ञतः सुखम ॥' 

खोयी बुद्धिवाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 
कठिन है, जो मनुष्यके जीएं ( वृद्ध ) हो जानेपर मी स्वयं 
कमी जीर्ण नहीं होती तथा जो प्राणोंके साथ जानेवाढ्ा शेग 


मोक्षधमंप्व ] 


बनकर रहती है, उस तृष्णाकों जो स्थाग देता है, उसीकों 


सुख मिलता है ॥ ५५ ॥ 
अब पिज्ुलया गीता गाथाः भ्रयन्ति पाथिव | 
यथा सा कच्छकालेडपि लेमे धर्म सनातनम॥ '५६॥ 
राजन ! इस विषयमें पिड् छाकी गायी हुईं गायाएँ सुनी 
जाती हैं, जिसके अनुसार चलकर सकटकालम भी उसने 
सनातन धर्मकों प्राप्त कर लिया था ॥ ५६ ॥ 
संकेते पिज्ला वेश्या कान्तेनासीद्‌ विनाकृता । 
अथ कृच्छुगता शान्ता वुद्धिमास्थापयत्‌ तदा ॥ ५७ ॥ 
एक बार पिज्ञछा वेश्या बहुत देर्तक संकेत-स्थानपर 
बैठी रही, तब भी उसका प्रियतम उसके पास नहीं आया; 
इससे वह्ट बड़े कष्ट में पड़ गयी, तथापि शान्त रहकर इस 
_पकार विचार करने लगी ॥ ५७ ॥ 
पिड्लोबाच 
उम्मत्ताहमनुन्मत्त कान्तमन्ववसं चिरम्‌। 
अन्तिके रमणं सन्‍्त॑ नैनमध्यगर्म पुरा ॥५८॥ 
पिछला बोली--मेरे सच्चे प्रियवम चिरकालसे मेरे 
निकट ही रहते हैं। में सदासे उनके साथ ही रहती आयी 
हूँ। वे कमी उन्मत्त नहीं होते; परतु मैं ऐसी मतवाली हो 
गयो थी कि आजसे पहले उन्हे पहचान ही न सकी ॥५४॥ 
एकस्थूणं. नवद्वारमपिधास्थास्थगारकम्‌ । 
का हि कान्तमिहायान्तमयं कान्‍्तेति मंस्यते ॥ ५९ ॥ 














जिसमें एक ही खंभा और नो दरवाजे हैं, उस शरीर- 


रूपी घरको आजसे में दूसरोंके लिये बद कर दूँगी । यहाँ 
आनेवाले उस सच्चे प्रियतमको जानकर मी कौन नारी किसी 


हाड-मांसके पुतलेको अपना_ प्राणवल्‍्लम मानेगी ? ॥५९॥ 














पश्चसप्त्यधिकशततमभो इध्यायः 


एामकमकमकमयरकनकम्समकमकका काया बा बाबा 





अकामां कामरूपेण धूर्ता नरकरूपिणः। 

न पुनर्वश्रविष्यन्ति प्रतिवुद्धास्सि जाग्रमि ॥ ९०॥ 
अब मैं मोहनिद्रासे जग गयी हूं और निरन्तर सजग हूँ- 

कामनाओका भी त्याग कर चुकी हूँ। अतः ये नरकरूपी धू्त 

मनुष्य कामका रूप धारण करके अब मुझे धोखा नहीं दे 

_सकेंगे ॥ ६० ॥ 

अनथों हि भवेदर्थों दैवात्‌ पू्नकृतेत वा। 

सम्बुद्धाहं निराकारा नाहमद्याजितेन्द्रिया ॥ ९९ ॥ 
भाग्यसे अथवा पूर्वकृत शुभ कमोंके प्रभावसें कमी-कभी 








- अनर्थ भी अर्थरूप हो जाता है, जिससे आज निराश होकर 





में उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न हो गयी हूँ । अब मैं अजितेन्द्रिय 
_नई रही हूँ ॥ ६१॥ 
खुखं निराशः स्वपिति नेराश्यं परमं सुखम्‌ । 
आशामनाशां छृत्वा हि छुखं स्वपिति पिज्ञका ॥ ९९॥ 
वास्‍्तवम जिसे किसी प्रकारकी आशा नहीं है, वही सुखसे 








सौता है । आशाका न होना ही परम सुख है। देखो, आशा- 
को निराशाके रूपमे परिणत करके पिद्छ छा सुखकी नींद 








भीष्म उवाच 
पतैश्चान्येश्व विप्रस्य हेतुमद्धिः प्रभाषितेः। 
पर्यवस्थापितों राजा सेनजिन्मुमुदे सुखी ॥ ६३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ब्राह्मणके कह्दे हुए इन 
पूर्वोक्त तथा अन्य युक्तियुक्त वचनोंसे राजा सेनजित॒का चित्त 
स्थिर हो गया । वे शोक छोड कर सुल्ती हो गये और प्रसन्नता- 
पूर्वक रहने छगे || ६३ ॥ 


द््ति ति श्रीमहामारते शान्तिपवंगि मोक्षधर्मपर्रणि ब्राद्मणसेनजित्संवादकथने चतुःसप्तत्यधिकशततमोअ्थ्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे ब्राह्मण और सेनजित॒के सवादका कथनविषयक 
एक सौ चौहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७४ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इलोक मिलाकर कुल ६६ इलोक है ) 


पत्नसप्त्यपिकशततमो5ध्याय: 


रखनेवाले [जी 
अयने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकः क्या कतृव्य है, इस 
विषयमें पिताके प्रति पुत्रद्वारा ज्ञाकका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 

अतिक्रामति काले5स्मिन्‌ सर्वभूतक्षयावहे | 
कि श्रेयः प्रतिप्ेत तन्‍्मे ब्रृहि पितामह॥ ९ ॥ 

राजा युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! समस्त यूतोंका 
संहार करनेवाला यह काल बराबर बीता जा रहा है, ऐसी 
अवस्थामें मनुष्य क्या करनेसे कल्याणका भागी हो सकता 
है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अन्नाप्युवरहरन्तीममितिहास. पुरात्नम्‌। 
पितुः पुश्रेण संबादं त॑ निबोध युधिष्ठिर॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर! इस विषयमें शानी पुरुष 
पिता और पुत्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं | तुम उस संवादकों ध्यान देकर सुनो ॥२॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ स्वाध्यायनिरतस्य वै। 
बभूव पुत्रो मेधावी मेधावी नाम नामतः ॥ रे ॥ 

कुन्तीकुमार | प्राचीन कालमे एक ब्राह्मण थे, जो सदा 
वेदशाश्रोंकि स्वाध्यायमें ततयर रहते ये | उनके एक पुत्र हुआ, 
जो गुणसे तो मेधावी था ही नामसे भी मेघाबी था | हे ॥ 
सो5ब्रबीत्‌ पितरं पुन्नः स्वाध्यायकरणे रतम्‌ । 
मोछ्षर्मार्थदुशलो.. छोकतत््वविचक्षणः ॥ ४ 


चेटआर 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्यणि 





बड़ मोक्ष, धर्म और अयमें कुशछ तथा छोकतखका 
अच्छा हाता था। एक दिन उस पुत्रने अपने स्वाध्याय- 
परायण पितासे कहां | ४ ॥ 
ह पुत्र उवाच 
धीरः किस्वित्‌ तात कुर्यात्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्ायुश्रश्यते मानवानाम्‌ । 
पितस्तदाचकव यथाथयोगं 
ममाजुपूर्व्या येन धर्म चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला--पिताजी ! मनुष्योकी आयु तीव गतिसे 
बीती जा रही है | यह जानते हुए धीर पुरुषकों क्‍या करना 
चाहिये ? तात ! आप मुझे उस यथार्थ उपायका उपदेश 
कीजिये, जिसके अनुसार में घ्मंका आचरण कर सकूँ ॥५॥ 
पितोवाच 
वेदानधीत्य त्रह्मचयेण पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाथ पितणाम्‌ । 
अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयञ्नो 
वन प्रविश्याथ मुनिवुभूषेत्‌॥ ६ ॥ 
पिताने कह।--बेटा ! द्विजको चाहिये कि बह पहले 
ब्रह्मचय-जतका पालन करते हुए सम्पूण वेदोंका अध्ययन 
करे; फिर यहस्था भममें प्रवेश करके पितरोंकी सदगतिके लिये 
पुत्र पैदा करनेकी इच्छा करे। विधिपरवक त्रिविध अग्रियोकी 
स्थापना करके यज्ञोंका अनुष्ठान करे । तलख्चात्‌ वानप्रत्थ- 
आश्रममें प्रवेश करे। उसके बाद मौनभावसे रहते हुए, 
संन्यासी होनेकी इच्छा करे ॥ ६ ॥ 
पुत्र उवाच 
एवम्रम्याहते लोके समनन्‍्तात्‌ परिवारिते। 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इब भाषसे ॥ ७ ॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी ! यह लोक जब इस प्रकारसे 





्तज-जललीिज लि लक लक जज अजित अफिधलि जिन ननिन जन ना नाक भी ल ४ 


लिया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो सफलतापूर्वक 


प्राणियोंकी आयुका अपहरणत्वरूप अपना काम करके व्यतीत 





हो रदे हैं, इस बातकों आप समझते क्‍यों नहीं हैं ? ॥९॥ 





राजयश्यापि नित्यमायान्ति यान्ति च | 
यदाहमेतज्ञानामि न सृत्युस्तिष्ठतीति ह | 
सो5हं कथ प्रतीक्षिष्ये जालेनापिहितश्थरन्‌ ॥ १० | 
ये अम्रोधव सात्रियों नित्य आती हैं और चली जाती हं। 
जब मै इस बातको जानता हूँ कि मृत्यु क्षणमरके लिये भी झुक 
नही सकती और मै उसके जालमे फेंसकर ही विचर रहा हूँ, 
तब मै थोड़ी देर भी प्रतीक्षा कैसे कर सकता हूँ !, ॥|१०॥ 








के रात्यां राज्यां व्यतीतायामायुरव्पतर यदा $ 


मत्स्य इव सुर्ख विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 

जब-जब एक-एक रात बीतनेके साथ ही आयु बहुत 
कम होती चली जा रही है, तब छिछले जलमे रहनेवाली 
मछलीके समान कोन सुख पा सकता हैं ? ॥ ११ | 
(यस्यां राज्यां व्यतीतायां न किचिच्छुभमाचरेत्‌ । ) 
तदेव वन्ध्यं दिवसमिति विद्याद्‌ विचरक्षणः । 
अनवाप्तेषु कामेषु झृत्युरभ्येति मानवम्‌॥ १२॥ 

जिस रातके बीतनेपर मनुष्य कोई शुभ कर्म न करे 





उस दिनकों विद्वान्‌ पुरुष “व्यर्थ ही गया! समझे | मनुष्य 


की कामनाएँ परी मी नही होने पाती कि मौत उसके पास 

आ पहुँचती है ॥१२॥ 

शष्पाणीव विचिन्वन्तमन्यत्रगतमानसम्‌ । 

वृकीवोरणमासाद्य सृत्युरादाय गच्छति ॥ १३॥ 
जैसे धास चरते हुए मेंड़ेके पास अचानक व्याघी पहुँच 


जाती है और उसे दबोचकर चल देती है, उसी प्रकार 





मुत्युद्वारा मारा जा रहा है, जग-अवस्थाद्वारा चारो औरसे 


मनुष्यका मन जब दूसरी ओर लगा होता है, उसी समय 





चेर लिया गया है, दिन और रात सफलतापूवंक आयुक्षयरूप 


काम करके बीत रहे हैं ऐसी दशामें भी आप धीरकी भाँति 





केती बात कर रहे हैं ॥ ७ ॥ 
पितोवाच 
* कथमभ्याहतो छोकः केन वा परिवारितः | 
अमोघाः काः पतन्‍्तीह कि नु भीषयसीब माम्‌ ॥ ८ ॥ 
पिताने पूछा--बेटा ! तम मुझे भयभीत-सा क्यों कर 
रहे हो। बताओ तो सही, यह लोक किससे मारा जा रहा है 
किसने इसे घेर रक्‍्खा है ओर यहाँ कौन-से ऐसे व्यक्ति हैं जो 
सफलतापूर्वक अपना काम करके व्यतीत हो रदे हैं ॥ ८ ॥ 
पुत्र उवाच 


अमर लोको जरा परिवारितः। 

अहोराणाः पतत्त्येते नन कस्मान्न ब॒ध्यसे । ९ ॥ 
पुत्नने कह्दा-पिताजी ! देखिये, यह सम्पूर्ण जगत्‌ 

_अलुके द्वारा मारा जा रहा है। बुदापेने इसे चारों ओरसे घेर 








सहसा मृत्यु आ जाती ओर उसे लेकर चल देती ह ॥१३॥ 


अय्येव कुरु यच्छूयो मा त्वां कालो $त्यगादयम्‌ । 
'अक्ततेष्वेव) कायपु) सृत्यु्वे सम्प्रकषति ॥ १४॥ 
इसलिये जो कल्याणकारी कार्य हों; उसे आज ही कर 
डालिये | आपका यह समय हाथसे निकल न जाय; क्योंकि 
सारे काम अधूरे ही पढ़े रह जायेंगे और मौत आपको 
खींच के जायगी ॥ १४ ॥ हि 
श्वः कायम कुर्वीत पूर्वाह्दे चापराद्चिकम्‌ । 
न हि प्रतीक्षते मृत्यु; कृतमस्य न वा कृतम्‌ ॥ १५॥ 
कल किया रानेवाछा काम आज ही पूरा कर लेना 
चाहिये | जिसे सायंकालमें करना है, उसे प्रातःकालमें ही कर 


लेना चाहिये; क्योंकि मौत यह नहीं देखती कि हसका काम 














_अभी पूरा हुआ या नहीं ॥ १५ ॥ 


को हि जानाति कस्याद्य सृत्युकालो भविष्यति । 
(न सुत्युरामन्यते जगताभुः । 


मोशघमंपर्य 


पश्चसप्तत्यघिकशततमो5ष्यायः 


छेटजदे 






अबुद्ध एवाक्रमते मीनान मीनग्रहो यथा 
* कौन जानता है कि किसका मृत्युकारू आज्ञ ही उपस्थित 


॥) 





होगा | सम्पूर्ण जगतपर प्रभुल रखनेवाली मृत्यु जब होगा ! उस्पूण जगतपर प्रभुल रखनेवाली मृत्यु जब किसीकों, 
इरकर ले जाना चाइती है तो उसे पहलेसे निमन्त्रण नहीं 
मेजती है। जैसे मछे रे चुपकेसे आकर मछलियोंको पकड़ लेते 
हैं, उसी प्रकार मृत्यु मी अज्ञात रहकर दी आक्रमण करती है ॥ 
युवैब धर्मशीलः स्यादनित्यं खलु जीवितम्‌ | 
छते धर्म भवेत्‌ कीर्तिरिह प्रेत्य च वे खुखम्‌ ॥ १६॥ 
अतः युवाबस्थामें ही सबको घमंका आचरण करना 
चाहिये; क्योंकि लीवन निःसंदेह अनित्य है। धर्माचरण 
करनेसे इस लोकमें मनुष्यकी कीर्तिका विस्तार होता है ओर 
परलोकमें भी उसे सुख मिलता है ॥ १६ ॥ 
मोहेन हि. समाविष्ठ पुत्रदाराथमुद्यतः । 
हहत्वा कार्यमकाय वा पुष्टिमेषां प्रयच्छति ॥#७॥ 
जो मनुष्य मोहमें डृवा हुआ है, वही पृत्र और छीके 
लिये उथोग करने छुगता है और करने तथा न करने योग्य 
काम करके इन सबका पालन-पोषण करता है ॥ १७ ॥ 
त॑ पुत्रपशुखम्पन्न॑ व्यासक्तमनस नरम्‌ | 
सुप्त व्याप्रो सगमिव म्र॒त्यगदाय गच्छति॥ १८॥ 
जैसे सोये हुए, मुगको बाघ उठा छे घाता है, उसी प्रकार 
पुत्र और पशु आँसे सम्त्न एवं उन्हींमें मनको फेँसाये रखनेवाले 
मनुष्यको एक दिन मृत्यु आकर उठा ले जाती है ॥१८॥ 
संखिन्वानकमेवैन... कामानामवित्प्तकम्‌ । 
व्याप्त) पशुमिवादाय झुत्युरादाय गच्छति ॥ १५ ॥ 
जबतक मनुष्य भोगोसे तृत्त नहीं द्वोता, संग्रह ही करता 
रहता है, तभीतक ह्वी उसे मौत आकर ले जाती है | ठीक 
वैसे ही, जैसे व्याप्त किसी पशुकों के जाता है ॥ १९ | 
हद रृतमिद कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताकुतम । 
एवमीहाखुखासक्त छृतान्तः कुरुते बशे ॥२०॥ 
मतुष्य सोचता है कि यह काम पूरा हो गया, यश अभी 
करना है और यह अधूरा ही पड़ा है; इस प्रकार चेष्टाजनित 
सुखमें आतक्त हुए मानवको काल अपने बशमें कर लेता है ॥ 
छृतानां फलमप्राप्त कर्मणां कर्मसंशितम्‌ | 
क्षेत्रापणग्रहासक्त॑ मृत्युगादाय. ग़च्छक्ति॥ २९ ॥ 
मनुष्य अपने खेत, दूकान और घरमें ही फेंसा रहता है, 
उसके किये हुए. उन कर्मोका फछ मिलने भी नहीं पाता, उसके 


























पहके ही उस कर्मासक्त मनुष्यको मृत्यु उठा ले जाती है २१ 
दुबंल बलबन्त च शूरं भीरं जडड कविम्‌ । 
अप्राप्तं सर्वकामार्थान्‌ रृत्युरादाय गच्छति ॥ २९॥ 
कोई हु हो या बलवान, शूंरवीर हो मां डरपोक 
तथा मुख दो या विद्वान, मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंकि 
पूर्ण होनेसे पइढ़े ईी उसे उठा छे जाती है ॥ २२॥ 
सृत्युजंत च व्याधित्न दुः्खं चानेककारणम्‌ ! 
अनुषक्त यदा देदे कि स्वस्थ इृव तिष्ठस ॥ २३॥ 


म० स० ख० ७५, १७--- 
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पिताजी ! जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणसे होनेवाले दुःखोंका आक्रमण होता दी खता 
है, तब आप ख्सथ-से होकर क्यों बैठे हैं! ॥ २३ ॥ 
जातमेवान्ढको5न्ताय जरा चान्वेतिं देदितम्‌ । * 
अनुषक्ता हयेनेते भावाः स्थावरजकुमाः॥ २४॥ 
देहघारी जीवके जन्म छेते दी अन्त करनेके लिये 
मौत और बुढ़ापा उसके पीछे छग जाते हैं। वे समस्त 
चराचर प्राणी इन दोनोंसे बँपे हुए हैं || २४ | 
मृत्यो्वा मुखमेतद वै या प्रामे वलतो रतिः | 
देवानामेष वे गोष्ठो उदरप्यमति मिति श्षुतिः 0 २५॥ 
ग्राम या नगरमें रहकर जो ख्र-पुत्र आदिमें आरक्ति 
बढ़ायी जाती है, यह मृत्युका मुख ही है और जी बनका 
आश्रय छेता है, यह इन्द्रियल्सी गौओको बाँवनेके लिये 
गोशालके समान है, यह श्रुतिका कथन है ॥ २५॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो र्तिः। 
छिलैतां सुकृतो यान्ति नैना छिन्द॒न्ति दुष्कृतः ॥२९॥ 
>- आम रहनेपर बहोँ के त्री-पुत्र आदि विषर्या्मे जो 
आसक्ति होती है, यह जीवको बॉषनेवाली रस्सीके समान 
है । पुण्यात्मा पुरुष हो इसे काटकर निकल पति है । पापी 
पुरुष इसे नहीं काठ पते हैं ॥ २६ ॥ 
न हिसयति यो जन्‍्तून्‌ मनोवाक्ायहेतुमिः । 
जीवितार्थापनयनेः प्राणिभिन स हिस्यते ॥ २७॥ 
जो मनुष्य मन, बाणी और शरीररूपी साधनोंद्वारा 
प्राणियोंकी हिंसा नहीं करता, उसकी भी जीवन और अर्थंका 
नाश करनेवाले द्विंसक प्राणी हिंसा नहीं करते हैं ॥ २७ ॥ 
न झुत्यसेनामायान्ती जातु कश्चित्‌ प्रबाधते । 
ऋते सत्यमसत्‌ त्याज्य सत्ये ह्मम्नतमाश्रितम्‌ ॥ २८ ॥ 
सत्यके बिना कोई भी मनुष्य सामने आते हुए मत्युकी 
सेनाका कभी सामना नहीं कर सकता; इसलिये असत्यकों 
त्याग देना चाहिये; क्योंकि अमृतत्व सत्यमें ही स्थित है ।२८। 
तस्मात्‌ सत्यवताचारः सत्ययोगपरायणः | 
सत्यागम; सदा दान्‍्तः सत्येनेवान्त्क जयेत्‌॥ २९॥ 
अतः मनुष्यकों सत्यव॒तका आचरण करना चाहिये। 
सत्ययोगमें तत्पर रइना और शास्रकी बातोंकों सत्य मानकर 
_अद्वापूर्वक सदा मन और इच्द्रियोका संयम करना चाहिये। 
इस प्रकार सत्यके द्वारा द्वी मनुष्य मृत्युपर विजय पा सकता है ॥ 
अस्त चेव सृत्युश् दर देहे प्रतिष्ठितम। 
मृत्युमापथते मोहात्‌ सत्येत्ापद्यते5सुतम ॥ ३०॥ 
अमृत और मृत्यु दोनों इस शरीरमें ही स्थित हैं | 
मनुष्य मोहसे मृत्युकों और सत्यसे अमृतकों प्राप्त होता है || 
खो5हं शहिस्त्रः सत्याथी कामक्रोधवहिष्कृतः। 
समदुखखुखः क्षमी सृत्यु हास्याम्यम्त्यवत्‌ ॥ २१ ॥ 
अतः अब मैं इसासे दूर रहकर संत्यकी खोज करूंगा, 












































छ्टजड 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्येणि 








कमा कम्काामाम्कभाग्यमकमयज काका परम्काकसकक्क 


काम और क्रोधकी हृदयसे निकालकर दुःख और सुखमें 








समान भाव रक्खूँगा तथा सबके लिये कल्याणकारी बनकर 





देवताओँके समान मृत्युके मयसे मुक्त शो जाऊँगा ॥२१॥ 


शान्तियश्वरतो दान्‍्तो ब्रह्मयज्ञे स्थितो मुनिः । 
बाद्मनाःकमयशञ्थ भविष्याम्युदगायने ॥ ३२॥ 
मैं निवृत्तिपतायण होकर शान्तिमय यश्षमें तलर रहेंगा, 
मन और इन्द्रियोंकों बवशमें रखकर ब्रह्मयज्ञ ( वेदशास्त्रोंके 
स्वाध्याय) में लग जाऊँगा और मुनिदत्तिसे रहूँगा | उत्तरा- 
यणके मार्गसे जानेके लिये में जप और स्वाध्यायका वाग्यज्ञ, 
ध्यानरूप मनोयश और अमि्रोत्र एवं गुरुशुभपादिरूप 
कर्मयशका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३२ ॥ 
पशुयज्ञ: कथ हिल्लेमादशो यप्ठुमहति। 
अन्तवद्धिरिव प्राज्षः क्षेत्रयज्ञं! पिशाचवत्‌ ॥ ३३॥ 
मेरे-जैसा विद्वान्‌ पृश्ष नश्वर फल देनेवाले हिंसायुक्त 
पशुयज्ञ ओर पिशाचोके समान अपने शरीरको ही रक्त-मांसद्वारा 
किये जानेबाले तामस यज्ञोंका अनुष्ठान कैसे कर सकता है ? ॥ 
यश्य वाद्मनसी स्यातां सम्यक प्रणिहिते सदा । 
तपस्त्यागश्व सत्यं च स वे सर्वमवाप्छुयात्‌ ॥ ३४॥ 
जिसकी वाणी और मन दोनों सदा मलीमाँ ति एकाग्र 
रहते हैं तथा जो त्याग, तपस्या और सत्यसे सम्पन्न होता 
है, वह निश्चय ही सब कुछ प्रात्त कर सकता है ॥ २४॥ 
नास्तति विद्यासमं चश्लुर्नास्ति सत्यसमं तपः | 


नारसित पु तस इ 42: 'खं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ २५॥ 
विद्या ( ज्ञान ) के समान कोई नेत्न नहीं है 


सत्यके समान कोई तप नहीं है, रागके समान कोई दुःख 


नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ ३५ ॥ 


आतान्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो 5प्रजो५पि चा। 
आत्मन्येव भविष्यामरि [न मां तारयति प्रजा मां तारयति प्रज्ञा ॥ २६॥ 








मैं संतानरहित होनेपर भी परमात्मामें ही परमात्मादारा 
उसन्न हुआ हूँ, परमात्मामें ही स्थित हूँ | आगे भी आत्मामें 


ही लीन होऊँगा | संतान मुझे पार नहीं उतारेगी ॥ १६ ॥ 





नताशदं ब्राह्मणस्यास्ति वित्त 
यथैेकता समता सत्यता च। 
शीलं स्थितिदण्डनिधानमाजवबं 
ततस्ततश्रोपरमः क्रियाध्य+॥ ३७ ॥ 
परमात्माके साथ एकता तथा समता, सत्यमाषण, 
सदाचार, ब्रह्मनिष्ठा, दण्डका परित्याग ( अहिंसा .), सरलता 








तथा सब प्रकारके सकाम कंमोसे उपरति-इनके समान 


ब्राह्मणके लिये दूसरा कोई धन नहीं है ॥ ३७ ॥ 


कि ते घनेर्बान्धवैर्बापि कि ते 
कि ते दारैत्राह्मण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ठं 
प्रितामहास्ते क गताः पिता च ॥ ३८ ॥ 
ब्राह्मणदेव पिताजी ! जब आप एक दिन मर ही नार्येंगे 


तो आपको इस धनसे क्‍या लेना हे अथवा भाई-बन्धुअसे 


आपका क्या काम है तथा सत्री आदिसे आपका कोन-सा 


प्रयोजन सिद्ध होनेवाला है। आप अपने दृदयरूपी गुफामें 


स्थित हुए परमात्माको खोजिये ! सोचिये तो सही, आपके 


पिता और पितामह कहाँ चले गये १ ॥ ३८ ॥ 
भीष्म उवाच । 
पुत्रस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा यथाकार्षीत्‌ पिता नूप । 
तथा त्वमएि बतख सत्यधमंपरायणः ॥ ३२९५ ॥ 
भीष्मज्ञी कह ते हैं--नरेश्वर | पुत्रका यह वचन सुनकर 
पिताने जैसे सत्य-चमका अनुष्ठान किया था, उसी प्रकार तुम 
भी सत्य-धर्ममें तत्पर रहकर यथायोग्य बर्ताव करों ॥ ३९ ॥ 














इति श्रोमहाभारते श्ञान्तिपवणि मोक्षश्रमंपवेणि पितायुत्नसंवादकथ ने पद्नसप्तत्यधिकशततसोज्ध्यायः ॥ ३७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्वान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे पिता और पुत्रके संवादका कथनविषयक 


एक सौ पचहृत्तरवां अध्याय पूरा हुआ॥ १७५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ इछोक मिलाकर कुल ४०४ इछोक हैं ) 


“--शआअष्ख््थेशआ- 


पट्सप्त्यधिकशततमो5प्यायः 
त्यागकी महिमाके विषयमें श्म्पाक ब्राक्षणका उपदेश 


युधिष्टिर उबाच 
घनिनश्वाधना ये च वर्तयन्ते खतन्त्रिणः 
सुखदुःखागमस्तेषां कः कर्थ वा पितामह॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामद् ! धनी और निर्धन दोनों 
स्वृतन्त्रतापूवक व्यवहार करते हैं; फिर उन्हें किस रूपमें 
और कैसे घुल ओर दुःखकी प्राति होती है १ ॥ १॥ 


भीष्म उबाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शम्पाकेनेह मुक्तेन गीत॑ शान्तिगतेन च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीनें कहा--थुधिष्टिर ! इस विषयमें विद्वान 


पुरुष इस पुरातन इतिहासका उदाइरण देते हैं, जिसे परम 
शात्त जीवन्युक्त शम्पाकने यहाँ कहा था ॥ २ ॥ 


मोक्षधमंप॑ ] घंट्सपत्यधिकशततमो पध्यायः 
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अन्नवीन्मां पुरा कश्िद्‌ आाह्मणस्त्यागमाश्रितः 
क्लिश्यमानः कुदारेण कुर्चेलेन बुसुक्षया ॥ हे ॥ 
पहलेकी बात है, फटे-पुराने व्रों एवं अपनी दुश ज्रीके 
ओर भूखके कारण अत्यन्त कष्ट पानेवाले एक त्यागी ब्राह्मणने 
जिसका नाम झम्पाक था, मुझसे इस प्रकार कद्ढा-॥ ३ ॥ 
उत्पल्नमिद्द लोके वे जन्मप्रद्ति मानवम्‌। 
विविंधान्युपवतन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ४ ॥ 
इस संसारमें जो भी मनुष्य उपन्न होत है ( वह घनी 
हो या निधन ) उसे जन्मसे ही नाना प्रकारके सुख-दुःख 
प्राप्त देने छगते हैं ॥ ४ ॥ 
तयोरेक6तरे मार्ग यदेनमभिसन्नयेत्‌ | 
नखुखं प्राप्य संहष्येन्नासु् प्राप्य संज्वरेत्‌॥ ५ ॥ 
विधाता यदि उसे सुख और दुःख इन दोनोमेंसे किसी 
एकके मागपर ले जाय तो वह न तो सुख पाकर प्रसन्न हो 
और न दुःखग्में पड़कर परितत्त हो ॥ ५ !! 
न वे चरसि यच्छेय आत्मनो वा यदीशिपे। 


अकामात्मापि हि सदा चुरमुय्म्य चेच ह॥ ५ ॥ 
तुम ज्ञो कामनारहित होकर भी अपने कल्याणका साधन 


नहीं कर रहे हो और मनको वशमे नहीं कर रहे हो, इसका कारण 





























अकिचनः परिप्तन्‌ सुखमास्वादयिष्यसि। 
अकिचनः सुख शेते समुत्तिष्ठति चेच ह॥ ७ ॥ 
* यदि ठम सब कुछ त्यागकर किसी वस्तुका संग्रह नहीं 
रबखोगे तो सबंत्र विचरते हुए सुखका ही अनुभव करोगे 
क्योकि जो अकिंचन होता है--जिसके पास कुछ नही रहता 
है, वह सुखसे सोता ओर जागता है ॥ ७ ॥ 
आकिचन्यं सुखं लोके पथ्ये शिवमनामयम्‌ । 
अनमित्रपथोी होष खुलभो मतः॥ < ॥ 
संसारमें अर्किचनता ही सुल्ल ६। वहीं हितकारक 


कल्याणकारी और निरापद है। इस मार्गमें किसी प्रकारके शन्रुका 


भी खटका नही है | यह दुलभ होनेपर भी सुलभ हैँ ॥८॥ 


अफिचनस्य शद्धस्य उपपन्नस्य सचतः। 
अवेक्षमाणल्रीस्लोकान्‌ न तुल्यमिह छक्षये॥ ९ ॥ 
मैं तीनों छोकोपर इष्टि डालकर देखता हूँ तो मुझे 


अकिंचन, शुद्ध एवं सब ओरसे वैराग्यसम्पन्न पुरुषके समान 
दूसरा कोई नहीं दिखायी देता है ॥ ९ ॥ 
आकिचन्यं च राज्यं च तुलया समतोलयम्‌ । 


अत्यरिव्यत दारिद्वयं राज्यादुपि गुणधिकम्‌॥ १० ॥ 
भैंनें अकिंचनता तया राज्यको बुद्धिकी तराजूपर रखकर 


























तौछा तो गुर्णोंमें अधिक होनेके कारण राज्यसे भी अकिचनता- 
का ही पकड़ा भारी निकछा ॥ १९ ॥ 

आियस्ये ज गाज्ये च विशेषः सुमहानयम्‌। 
नित्योडियशों हि घनवानसृत्योरास्यगतो यथा॥११॥ 





अकिचनता तथा राज्यमें बढ़ा भारी अन्तर यह है कि 
घनी राजा सदा इस प्रकार उद्विम रहता है, मानो मौतके 








मुखमें पड़ा हुआ हो ॥ ११ ॥ 


नेवास्याप्रिन चारिष्टो न सृत्युन॑ च दस्यवः 
प्रभवन्ति धनत्यागादू विम्ुक्तस्थ निराशिषः॥ १२ ॥ 
परतु जो मनुष्य घनको त्यागककर उसकी आसक्तिसे 





मुक्त हो गया है और मनमें किसी तरहकी कामना नहीं 





रखता, उसपर न अग्निका छोर चलता है, न अरिश्वकारी 
ग्रहोंका, न मृत्यु उसका कुछ बिगाड़ सकती है, न डाकू 
और छुटेरे ही ॥ १२ ॥ 
ते वे सदा कामचरमजुपस्ती्णशायिनम । 
बाहपधान शाम्यन्तं प्रशंसन्ति दिवोकसः ॥ १३॥ 
वह रुदा देव-इच्छाके अनुसार विचरता है। बिना 
बिछोनेके भूतलपर सोता है । बॉह्ेकी ही तकिया लगाता है 
और सदा झ्ान्तभावसे रहता है| देवतालोग भी उसकी भूरि 
भूरे प्रशंसा करते हैं ॥ १३ ॥ 
धनवान क्रोधलोभाभ्यामाविष्टो नप्टचेतनः। 
तियगीक्षः शुष्कमुखः पापको श्रकुटीमुखः ॥ १४॥ 
जो धनवान है, बह क्रोध और लोभके आवेशमें आकर 
अपनी विचारशक्तिकी खो बठता है, ठेंदी भोखोपे देखता 




















है, उसका मुंह सूखा रहता है, भोहें चटी होती हैं और वह 


पापमें ही मम्न रहा करता है ॥ १४॥ 

निर्दशन्नघरोष्ट च ऋद्धो दारुणभाषिता। 

कस्तमिच्छेत्‌ परिद्गष्टु दातुमिच्छति चेन्महीम्‌ ॥१५॥ 
क्रोधके कारण वह ओठ चबाता रहता है और अत्यन्त कठोर 

वचन बोलता है | ऐसा मनुष्य सारी पृथ्वीका राज्य ही दे देना 


चाहता हो, तो मी उसकी ओर कोन देखना चाहगा ? ॥१५॥ 


श्रिया ह्भीश्णं संवासो मोहयत्यविचक्षणम्‌। 
सा तस्य चित्त हरति शारदाशभ्रमिवानिलः ॥ १६॥ 
सदा धन-समत्तिका सहवास मृखमनुष्यके चित्तको 





लुभाकर उसे मोहमे ही डाले रदता है। जेंसे वायु शरद्‌ ऋतुके 
बादोको उड़ा ठे जातो है, उसी प्रकार वह सम्पत्ति मनुष्यके 











मनको हर छेता है ॥ १६ ॥ 
अश्नैतं. रूपमानश्च धनमानश्र बिन्दृति। 
अभिज्ञातो5रिम स्िद्धो 5स्मि नास्मि केवलमानुषः १७ 
“फिर उसके ऊपर रूपका अहकार और घनका मद 
सवार हो जाता है ओर वह ऐसा मानने छगता है कि मैं बड़ा 
कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ, कोई साधारण मनुष्य नहीं हूँ ॥ १७॥ 
इत्येमिः कारणेस्तस्य जिभिश्नित्तं प्रमाद्रति। 
सम्पसक्तमना भोगान्‌ विस्ज्य पित्संचितान! 
परिक्षीणः परस्वानामादाबं साथु मन्यते॥ १८॥ 
रूप, धन. और कुछ-इन तीनोंके अमिमानके कारण 
उसके चित्त प्रमाद भर जाता है, वह मोगोंमें आसक्त होकर 
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श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्षणि 








बाप-दादोंके जोड़े हुए पैसोंको लो बेठता है और दरिद्र होकर 
दुसरोंके घनको इडप छाना अच्छा मानने छुगता है ॥१८॥ 
तमतिक्रान्तमर्यादमाददानं ततस्ततः। 

प्रतिषेधन्ति राजानों लुब्धा मृगमिवेषुत्रिः ॥ १९॥ 


“इस तरह मर्यादाका उल्लड्डन करके जब वह इघर- 


उचषरसे हूढ-खसोटकर घन ले आता है, तब राजा उसे उसी 


प्रकार कठोर दण्ड देकर रोकते हैं, जेसे व्याध बाणोंसे मारकर 


मूमोंकी गति रोक देते हैं ॥ १९॥ 

पबमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम,। 

विविधान्युपपचन्ते. गात्रसंस्पशजान्यपि ॥ २०॥ 
“इस प्रकार मनको तप्त करनेवाले और शरीरके स्पशसे 

होनेवाले ये नाना प्रकारके दुःख मनुष्यको प्राम्त होते हैं।२० 

तेषां परमदु:खानां बुद्धथा भेषज्यमाचरेत्‌। 

लोकधमंमवज्ञाय. भ्रुवाणामधुवैः सह॥ २१॥ 
अतः अनित्य शरीरोंके साथ सदेव लगे रहनेवाले 





पुन्रेषणा आदि छौकघर्मोंकी अवद्देशना करके अवध्य प्राप्त 
होनेवाले पूर्वोक्त महान्‌ दुःखोंकी विचारपूवंक चिकित्सा 
करनी चाहिये ॥ २१ ॥ 
मात्यक्त्वा सुखमाप्तोति नात्यफत्वा विन्दते परम्‌। 
नात्यक्त्वा चाभयः देते त्यकत्वा सर्वे सुखी भव ।२२ 
कोई मनुष्य त्याग किये बिना सुख नहीं पाता, त्याग 
किये बिना परमात्माकों नहीं पा सकता और त्याग किये बिना 
निर्भय सो नहीं सकता; इसलिये तुम भी सब कुछ त्यागकर 
सुखी हो गाओ' ॥ २२॥ 
इत्येतद्धास्तिनपुरे... ब्राह्मणेनोपवर्णितम्‌ । 
शम्पाकेन पुरा महां तस्मात्‌ त्याग परी मतः ॥ २३॥ 
इस प्रकार पूर्वकालमें शग्पाक नामक ब्राझणने इत्तिना- 
पुरमें मुझसे त्यागकी महिमाका वर्णन किया था। अतः 
त्याग ही सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ र३े ॥ 








इति श्रीमहाभारते श्ञान्तिपवंणि मोक्षधमंपव णि शम्पाकगी ता यां घट्सपतत्यधिकशततमो 5ध्यायः ॥ १७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शम्पाकगी ताविषयक एक सौ छिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७६॥ 





सप्तसप्त्यपिकशततमोडध्याय: 
मश्िगीता--धनकी तृष्णासे दुःख और उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्त 


युधिष्ठिर उवाच 
ईहमान! समारम्भान्‌ यदि नासादयेव्‌ घनम्‌। 
घनतृष्णामिभूतश्र कि कुवेन्‌ सुखमाप्लुयात्‌ ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! यदि कोई मनुष्य धनकी 
तृष्णासे प्रत्त शेकर तरह-तरहके उद्योग करनेपर भी धन न 


भोगोंसे विरक्त होकर जो उद्भार प्रकट किया था, वहीं इस 
इतिहसमें वर्णित है। उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ - 
ईहमानों धन भद्डिमंप्नेहद्य पुनः पुमः। 
केनचिद्‌ धनशेषेण क्रीतवान्‌ दम्यगोयुगम्‌॥ ५ ॥ 


मह्लि घनके लिये अनेक प्रकारकी चेशटएँ करते ये; परंतु 





पा सके तो वह क्या करे, जिससे उसे सुखकी प्राप्ति हो सके॥॥ हर बार उनका प्रयत्न व्यर्थ द्वो जाता या। अन्तर जब बहुत 


४ भीष्म उवाच 
सवसाम्यमनायासं सत्यवाक्यं च॑ भारत । 
निर्वेदशाधिधित्सा च यस्य स्यात्‌ स खुखी नर) २॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत ! सबमे समताका भाव, 
ज्यथ परिश्रमका अमाव, सत्यभाषण, संसारस वैराग्य और 


कमासक्तिका अभाव-ये पाँचों जिस मनुष्यमें होते हे, वह 





थोड़ा घन शेष रह गया तो उसे देकर उन्होंने दो नये बछड़े 
खरीदे ॥ ५॥ 
खुसम्बद्ध तु तो दम्यो दमनायाभिनिःखतो। 
आसीनमुष्ट मध्येत सहसैवाभ्यधावताप्त्‌॥ ६॥ 
एक ददन उन दोनों बछड़ोंको परस्पर जोड़कर बे 
हल चलानेकी शिक्षा देनेके लिये छे जा रहे थे। जब वे दोनों 











सुखी होता है ॥ २॥ 


एतान्येब पदान्याहुः पश्च वृद्धाः प्रशान्तये। 
एव स्परगंश्व धमंश्च सुख चाजुत्तमं मतम्‌॥३ ॥ 
शानहद्ध पुरुष इन्हीं पाँच वस्तुओंकी शान्तिका कारण 


बताते हैं । यही स्वगे है, यही घम है ओर यही पस्म उत्तम 








_बछड़े गॉवसे बाइर निकले तो बेठे हुए एक ऊँटको बीचमें 
करके सता दोड़ पड़े ॥ ६ ॥ 
तयोः सम्प्राप्योरुष्टः स्कन्धदेशममषणः | 
उत्थायोत्क्षिप्य तौ दम्यौ प्रससार महाजवः ॥ ७ ॥ 
जब वे उसकी गरद॑नके पास पहुँचे तो ऊँटक लिये यह 





सुख माना गया है ॥ ३॥ 
अध्ाष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
निर्वेदान्मड्डिना गीत॑ तब्नियोध युधिष्ठटिर॥ ४॥ 
सुधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार पुरुष एक प्राचीन 
इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं। मझ्लि नामक मुनिने 


असझ्य हो उठा। बह रोषमें भरकर खड़ा हो गया और उन 


दोनों बछड़ोंको ऊपर ठटकाये बढ़े जोरसे भागने छुया ॥७॥ 

हियमाणो तु तो दम्यो तेनोष्ट्रेण प्रमाथिना। 

प्रियमाणों च सम्पेक्ष्य मड्ठिस्तन्नाप्ननीदितम ॥ ८ ॥ 
बलपूषक अपहरण करनेबाके उस ऊँटके द्वारा उन 





मकिधरमप् आल, ु 


सप्तसप्तत्यप्रिकशततमो5प्यायः 


४८७७ 








_दोनों इछड़ोंकों अपइृत होते और मरते देख मड्लिने इस 

प्रकार कहा--॥ ८ ॥ 

मे चैवाविद्ितं शक्‍यं दक्षेणापीहितुं घनम्‌ । 

युक्तेन भ्रद्धया सम्यगीहां समनुतिष्ठता॥ ९ ॥ 
नुष्य कैसा ही चतुर क्यों न हो, जो उसके भाग्यमें 

नहीं है, उस घनंका वह अद्धापूर्वक मलीमाँ ति प्रथल करके 

भी नहीं पा सकता ॥ ९॥ 

छृतस्य पूर्व चानर्थेयुक्तस्याप्यजुतिष्ठतः । 

इस पह्यत संगत्या मम वेवमुपप्ठवम्‌ ॥ १०॥ 





धहइले मैंने जो प्रयत्न किया था, उसमें अनेक प्रकारके 


अनय खड़े हो गये ये | उन अनर्थोसे युक्त होनेपर भी मैं 
घनोपाजनकी ही चेशमें छगा रहा; परंतु देखो, आज इन 








बलछड़ोंकी सड्जतिसे मुझपर केसा देवी उपद्रव आ गया ? ॥ 
उद्यस्योद्यस्य मे दम्यों विषमेणेव गच्छतः । 
उत्क्षिप्य ,बाकताद्वीध्रमुत्पथेने त्पथेनिव धावतः ॥ ११॥ 
मणी वोष्टस्य रूम्बेते प्रियो चत्सतरों मम ! 

शुद्ध॑ हि दैवमेवेद: हठेनेवास्ति पौरुषम्‌॥ १२॥ 


:» थहडँट मेरे बछड़ोंको उछाल-उछालकर विषम मार्ग्से 


_हीजा रहा है । काकतालीयन्यायसे ' (अर्व्‌ दैवसंयोगसे ) 
इन्हें गर्दनपर उठाकर बुरे मार्गसे ही_दौढ़ रहा है। इस 
ऊँटके गहेमें मेरे दोनों प्यारे बछडे दो मणियोंके समान 
लटक रहे हैं। यह केवल दैवकी ही लीला है। इृठपूबंक किये 
हुए पुरुषायसे क्या होता है ! ॥ ११-१२ ॥ 
यदि वाप्युपपच्चेत पौरुष नाम कहिंचित्‌ । 
अन्विष्यमाणं तदपि देवसेवावतिष्ठते ॥ १३ ॥ 
यदि कभी कोई पुरुषार्थ सफल होता दिखायी देता है 




















तो बहाँ मी खोज करनेपर दैवका ही सहयोग सिद्ध होता है ॥ 
तस्मान्नियंद एवेह' गन्तव्यः खुखमिच्छता | 
छुखं स्वपिति निर्विण्णो निराशश्रा्थंलाघने ॥ १४॥ 
_ अतः सुखकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकों घन आदिकी 
औरसे वेराग्यका दी आश्रय लेना चाहिये। धनोपाजनकी 
चेशसे निराश शेकर जो विरक्त द्दो जावा है, वह सुखका 
_नींद सोता है ॥ १४ ॥ 
अ॒हो सम्यक्‌ शुकेनोक्तं सबंतः परिमुच्यता | 
प्रतिष्ठत। महारण्यं जनकस्य निवेशनात्‌॥ १५॥ 
१. एक ताड़के वृक्षके नीचे एक बटोही बैठा था। उसी 
बुक्षके ऊपर एक काके भी आ बैठा । काकके आते हो ताडका 
एक पका हुआ फल नीचे गिरा । यद्यपि फल पककर आपसे 
आप द्वी गिरा था, पर पथिक दोनों बातोंको साथ होते देख, यही 
समझ गया कि कौवेके जानेसे ही ताड़का फल गिरा हैं; अतः जहाँ 





संयोगवद्य अचानक कोई घटना घटित हो जाय, वहाँ उसे काक« 


दाबोयन्दाप्रदेबथिद हुई बताया जाता है.िहाँ वछड़ोंका आना 
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कर ऊंटका राहतेमें बैठे रहमा-ये बातें संघोगवश हो गयी थीं। 


अदा | शुकदेव मुनिने जनकके राजमहलसे विशाल 
बनकी ओर जाते समय सब ओरसे बन्धनयुक्त हो क्या ही 
_अच्छा कहा या? ॥ १५॥ 
यः कामानाप्जुयात सर्वान्‌ यश्चेतान केवलांस्त्यजेत्‌। , 
प्रापणात्‌ सर्वकामानां परित्यागो विशिष्यते ॥ १६॥ 
जो मनुष्य अपनी समस्त कामनाओंको पा छेता है 
तथा जो इन सबका केवल त्याग कर देता हं--इन दोनोंके 
कार्योमें समस्त कामनाओंकी प्राप्त करनेकी अपेक्षा उनका 
_ त्याग ही श्रेष्ठ है ॥ १६ ॥ 
नान्‍्तं स्वविधित्सानां गतपूर्वों5स्ति कश्वन । 
शरीरे जीविते चेब तृप्णा मन्दस्य व्धते ॥ १७॥ 
कोई भी पहले कभी घन आदिके लिये होनेवाली सम्पूर्ण 
प्रवृत्तियोंका अन्त नहीं पा सका है। शरीर और जीवनके 
प्रति मूर्ल मनुष्यकी ही तृष्णा बढ़ती है ॥ १७॥ 
निवत॑स्व विधित्साभ्यः शास्य निर्विद्य कामुक । 
असक्षचासि निकृतों न च निर्विद्धसे ततः ॥ १८॥ 
ओ कामनाओबके दास मन [ तू सब प्रकारकी चेश्टाओंसे 














निवृत्त हो जा और बैराग्ययूवंक शान्ति धारण कर । तू घनकी 

चेष्टा करके बारंबार ठगा गया है तो भी उसकी ओरसे 

बैराग्य नहीं होता है ॥ १८ ॥| 

यदि नाहं विनाश्यस्ते यद्चेवं रमसे मया। 

मा मां योजय लोमेन बृथा त्व॑ं वित्तकामुक ॥ ९९% ॥ 
ओ धनकी कामनावाले मन ! यदि तुश् मेरा विनाश 


नहीं करना है । यदि तू इसी प्रकार मेरे साथ आनन्दप्बक 
रहना चाहता है तो मुझे व्यय होभमें न फंसा ॥ १९॥ 
खंचितं संचितं द्रव्य नष्ट तव पुनः पुनः । 
कदाचिन्मोक्ष्य्से मूढ धनेहां धनकामुक ॥२०॥ 
'तूने बास्थार द्वव्यका संचय किया और वह बारंबार 


नश्होता चला गया। घनकी इच्छा रखनेवाले मूढ ! क्या 
कमी तू घनकी इस तृष्णा और चेशका त्याग भी करेगा ! ॥ 
अहो नु मम बालिश्यं योपह क्रीडनकस्तव | 
कि नव जातु पुरुषः परेषां प्रेष्यतामियात्‌ ॥ २१॥ 
अहो ! यह मरी कैसी नादानी है ! जो मैं तेरे हथका 
खिलोना बना हुआ हूँ। यदि ऐसी बात न होती तो क्या 
कोई समझदार पुरुष कभी दूसरोंकी दासता स्वीकार कर 
सकता हैं ! ॥ २१ ॥ 
न पूर्व नापरे जात कामानामन्तमाप्लुवन। 
पु २-० 
स्यक्त्वा स्वेसमारम्भान्‌ प्रतिवुद्धों 5स्मि जञागमि ॥२२॥ 
_'पूर्वकालके तथा पीछेके मनुष्य मी कभी कामनार्थोका 
अन्व नहीं पा सके हैं; अतः मैं समस्त कर्मोंगा आयोजन 























आह ताज सावधान हो गया, हूँ और में पर्णतः जग गया हूँ ॥| 
नून॑ ते हृदयं पजन्नसारमयं दढ़म। 


यदनर्थशताबिए्ह शततन्ना न विदीयते ॥ २३॥ 


इट$८ 


श्रीमहाभारते 


[ श्ञान्तिपर्षणि 








काम ! निश्चय ही तेरा हृदय फौछादका बना 





हुआ है; अतएवं अत्यन्त सुदृढ़ है। यही कारण है कि 
सैकड़ों अनर्थोंसे व्यास होनेपर भी इसके सकड़ों टुकड़े नहीं 
हो जाते ॥ २३ ॥ 


क्राम त्वां चेव यच्च किचित्‌ प्रियं तव । 
प्रियमन्विच्छन्नात्मन्युपठभे सुखम्‌ ॥ २४॥ 








काम ! मैं ठुझ्े अच्छी तरह जानता हूँ और जो कुछ 





तुझे प्रिय छगता है, उससे भी परिचित हूँ। चिरकालसे 
तेरा प्रिय करनेकी चेष्टा करता चछा आ रहा हूँ; परंतु कभी 





मेरे मनमें सुखका अनुभव नहीं हुआ ॥ २४ ॥ 
काम ज्ञानाप्ि ते मूलं संकल्पात्‌ किल जायसे । 


नत्वां संकल्पयिष्यामि समूलो न सविष्यसि ॥ २५॥ 
काम ! मैं तेरी जड़फो जानता हैँ। निश्चय ही तू 








संकल्पसे उत्तन्न होता है | अब मैं तेरा संकल्प ही नहीं करूँगा, 





जिससे तू समूक नष्ट हो जायगा ॥ २५॥ 


ईहा धनस्य न सुखा लब्ध्वा चिन्ता च भूयसी । 
लब्धनाशे यथा सुत्युलेब्धं भवति वा न वा ॥ २६॥ 


घनकी इच्छा अथवा चेश सुलदायिनी नहीं हे । यदि 





घन मिछ भी जाय तो उसकी रक्षा आदिके लिये बड़ी भारी _ > 
बार मिलकर बह नष्ट धननाशे5घिक॑ दुःख मन्‍्ये स्महत्तरम। 


चिन्ता बढ़ जाती हे ओर यदि एक बार मिलकर बह नष्ट 


पश्मभूतगण |! अहंकार आदिके साथ तुम सब लौंग 
काम और लोमके पीछे लगे रहनेवाढ़े हो । अतः तुमपर यहाँ 
मेरा रत्तीमर भी स्नेह नहीं है। इसलिये में समस्त कामनाओंको 
छोड़कर केवल अब रत्तगुणका आश्रय छे रहा हूँ || ३० ॥ 
सर्वेभूतान्यहं देहे पश्यन्‌ मनसि चात्मनः | 
योगे बुद्धि श्रुते सत्त्वं मनो ब्रह्मणि धारयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
विहरिष्याम्यनासक्तः सखी लोकान निरामयः । 
यया मां त्वं पुननेव॑ दुःखेषु प्रणिघास्यसि ॥ ३२ ॥ 
मैं अपने शरीरमें मनके अंदर सम्पूर्ण भूतोंको देखता 
हुआ बुद्धिकों योगमें, एकाग्रचित्तको श्रवण-मनन आदि 
साधनोंमें ओर मनको परब्रह्म परमास्मामें छगाकर रोग-शोकसे 
रहित एवं छुख़ी हो सम्पर्ण छोकोंमें अनासक्त मावसे विचरूँगा, 
जिससे तू फिर मुझे इस प्रकार दुःखॉँमें न डाह 
सकेगा ॥ ३१-३२ ॥ 
त्वया हि मे प्रणुन्नस्य गतिरन्या न विद्यते । 
तृष्णाशोकश्नमाणां हि त्वं काम प्रभवः सदा ॥ ३३ ॥ 
काम ! तृष्णा, शोक और परिश्रम-इनका उत्पत्तित्थान 


सदा तू ही है। जबतक तू मुझे प्रेरित करके इधर-उधर भटकाता 











हे जाय, तब तो मृत्युके समान ही भयंकर कष्ट होता है 


ओर उद्योग करनपर मो घन मिलेगा या नहा, यह निश्चय 


नहीं होता ॥ २६ ॥ 


परित्यागे न लभते ततो ढुःखतरं नु किम्‌। 
न च॒ तुष्यति लब्चेन भूय एवं च मार्गति ॥ २७॥ 





शरारको निछावर कर देनेपर भी मनुष्य जब धन नहीं 


पाता है तो उसके लिये इससे बढ़कर महान्‌ दुःख ओर क्या 
हो सकता हे ! यदि धनकी उपलब्धि हो भी नाय तो उतनेस 
हो वइ संतुष्ट नही होता इं। अपितु अधिक घनकी तलाश करने 








रहेगा, तबतक मेरे लिये दूसरी कोई गति नहीं हे ॥ ३३ ॥ 





शातयों छयवमन्यन्ते मित्राणि च घनाच्च्युतम्‌ ॥ २४ ॥ 
'मैं तो समझता हूं कि धनका नाश होनेपर जो अत्यन्त 


दुःख होता है; वही सबसे बटुकर है; क्योकि जो घनसे वश्चित 














छग जाता है ॥ १७ ॥ 

अजुतघुंल 'एवार्थ: स्वादु गाड़मिवोदकम्‌। 

मद्विलापनमेतत्त प्रतिवुद्धोडस्मि संत्यज्ञ ॥ २८॥ 
काम ! स्वादष्ट गद्धाजलके समान यह घन तृष्णाका 


ही बद्धि करनेवाला हे। में अच्छी तरह जान गया हूँ कि 





यह तृष्णाकी वृद्धि मेरे विनाशका कारण है; अतः तू मेरा 


पिण्ड छोड़ दे ॥ २८ ॥ 

य इमं मामक॑ देह भूतग्रामः समाध्रितः । 

स यात्वितो यथाकामं कसतां वा यथाछुखम्‌ ॥ २५॥ 
मेरे इस शरीरका भूयुभ लेकर जो पॉचों भूतोंका समु- 

दवाय स्थित है, वह इसमेंसे अपनी इच्छाके अनुसार सुलप्वेक 

खचक्क जाय या इसमें रहे, इसकी मुझे परवा नहीं है ॥२९॥ 

न युप्मास्चिह मे प्रीतिः कामलोभाजुसारिषु । 

तस्मादुत्दुज्य कामाद वे सरवमेवाश्रयास्यहम्‌ ॥ २०॥ 


हो जाता है, उसे अपने भाई-बन्धु और मित्र भी अपमानित 

करने छगते हैं ॥ रे४ ॥ 

अवशज्ञानसहस्ेस्तु दोषाः कष्ठतराध्धने । 

घने पलक आदि सा दु/खैविधीयते ॥ २५॥ 
दरिद्रको सहख-सईस तिरस्कार सइने पड़ते ईं; अत 

निधन अवश्थामे बहुत-से कष्टदायक दोष हैं; और धनमे 

जो सुखका छेश्व प्रतीत होता है, वद भी दुःखोसे ही सम्पादित 

होता है ॥ ३५॥ 

घनमस्थेति पुरुष पुरो निष्नन्ति दस्यवः 

छ्लिश्यन्ति विविधदण्डनित्यमुद्वेजयान्त थे ॥ रे६॥ 
“जिस पुरुषके पास धन दनेडा संदेह शेता है, उसे 

उसका धन ढछूटनेके लिये लुटेरे मार डालते हैँ अथवा उसे 

तरइ-तरइकी पीड़ाएँ देकर सताते ओर सदा उद्देगमें डाले 

रहते हैं ॥ २६ ॥ 

अर्थलोलुपता दुःखमिति बुद्धं चिरान्मया। 

यद्‌ यदालम्बसे कम तत्तदेवालुरुध्यसे ॥ ३२७॥ 
धनलोलुपता दुश्लेंकी कारण है, यह बात बहुत देरफे 

बाद मेरी समझमे आयी है। काम ! तू जिस-जिंसका आश्रय 

ढेता है, उसी-उसीके पीछे पड़ जाता दे ॥ ३७॥ 


अतस्वह्रोउसि वालश्र दुस्तोषो5पूरणो 5नरूः । 











मोक्षधरमंपर्च ] 


सप्तसप्तत्यधिकशततमो एध्यायः 


छंद ७० 








नेव स्व वेत्य,छब्ययूं नैव त्वं वेत्थ दुल्भम्‌॥ ३२८॥ 
तू तत्त्वशानसे रहित ओर बालकके पमान मूढ है, ठुें 


संतोष देना कठिन है। आगके समान तेरा पेट भरना 


असम्मव है | तू यह नहीं जानता कि कौन-सी वस्तु सु्भ 


है ओर कोन-सी वुलभ् ॥ २८ ॥ 


पाताल इब दुष्पूरो मां दुश्खेयोंक्तमिच्छसि । 
नोहमद्य समावेष्टु शफ्य ५०6 १पुनस्त्वया ॥ ३५ ॥ 
काम ! पाताढके समान तैझ्ले भरना कठिन है। व्‌ 
मुझे दुःखोमें फेंसाना चाहता है; किंतु अब तू फिर मेरे 
मांतर प्रवेश नहीं कर सकता ॥ २९ ॥ 
निवेदमहमासाथ द्र॒व्यनाशाद्‌ यचच्छया। 
नियुक्ति परमां प्राप्य नाथ कामान्‌ विचिन्तये ॥ ४० ॥ 
अकस्मात्‌ धनका नाश हो जानेसे वेराग्यकों प्रात 


होकर मुझे परम सुख मिल गया है। अब में भोगोंका 














चिन्तन नहीं करूँगा ॥ ४० ॥ 


अतिक्केशान सहपमीह नाहंबुद्धथाम्यवु द्धिमान। 
निकृतो धननाशेन शाये सर्वाइ्विज्वरः ॥ ४१॥ 
पहले मैं बढ़े-बढ़े क्छेश सइता था, परंतु ऐसा बुद्धि- 


हीन हो गया था कि धनकी कामनामें कष्ट है,' इस बातकों 








समझ ही नहीं पाता या | परंतु अब घनका नाश होनेसे 





उससे वद्चित होकर मैं सम्पूर्ण अद्ञोमें क्छेश ओर चिन्ता- 
ऑसे मुक्त दोकर सुखसे सोता हूँ ॥४१॥ 

परित्यज्ञामि हित्वा सवमनोगतीः । 

न्‌ त्वं मया बत्यसे न च. रंस्यसे.)॥ ४२॥ 


उक्षम ! रा अपनी सम्पूण मनोद्त्तियॉँंकी दूर इटाकर 


तेरा परित्याग कर रहा हूँ । अब तू फिर मेरे साथ न तो 








तृप्ति, शान्ति, सत्य, दम, क्षमा ओर समस्त प्राणियोंके प्रति 





दयाभाव--ये सभी सद्गुण प्राप्त हो गये हैं ॥ ४५॥ 
तस्मात्‌ कामश्च छोभश्व तृष्णा कापण्यमेव च । 
त्यजन्तु मां प्रतिष्ठन्तं सरवस्थो छास्मि साम्मतम॥४६॥ 
अतः काम, छोम, तृम्णा और कृपणताको चाहिये कि 
वे मोश्षकी ओर प्रस्थान करनेवाले मृप्त साधककी छोड़कर 
चले जायें । अब में सत्तवगुणमें स्थित हो गया हूँ | ४६ ॥ 
प्रहाय काम लोम॑ च सुख प्राप्त ६स्मि साम्प्रतम्‌। 
नाग लोभवहझं प्राप्तो दुःखं प्राप््पास्यनात्मवान्‌।४७ 
इस समय काम और लोभका त्याग करके में प्रत्यक्ष 
ही सुखी रो गया हूँ; अतः अज़ितेन्द्रिय पुरुषकी भाँति 
अब लोभमें फँसकर दुःख नहीं उठाऊँगा ॥ ४७ ॥ 


यद्‌ यत्‌ त्यजति कामानां तत्‌ सुखस्पाभिपूर्यते। 



































-कामस्य वशगों नित्यं दःखमेव प्रपय्यते ॥ ४८॥ 


मनुष्य जिस-जिस कामनाकों छोड़ देता है, उस- 


उसकी ओरतसे सुखी हो जाता है । कामनाके वशीभूत होकर 








तो बह सवदा हुःख ही पाता है ॥ ४८ ॥ 








रह सकेगा ओर न मौज ही कर सकेगा ॥ ४२ ॥ 
क्षमिष्ये क्षिपमाणानां न हिसिप्ये विहिसितः 
द्वेष्ययुक्तः प्रियं वश्याम्यनाहत्य तदप्रियम्‌ ॥ ४३॥ 
अब जो लोग मुझपर आश्षेप या मेरा तिरस्कार करेंगे 
उनके उस बर्तावकों मैं चुपचाप सह ढेँगा | जो छोग मुझे 
मारे-पीटेंगे या कष्ट देंगे, उनके साथ भी मे बदलेमे वैसा 














बर्ताव नहीं करूँगा। द्वेषके योग्य पुरुषका भी यदि साथ हो 





जाय और वह मुझे अप्रिय बचन कहने लगे तो मै उसपर 

ध्यान न देकर उससे प्रिय वचन ही बोडूँगा ॥ ४२ ॥ 

तृत्तः स्वस्थेन्द्रियों नित्यं यथालब्धेन चतंयन | 

न सकाम करिष्यामि त्वामह (हर््नुम्रात्मनः ॥ ४४॥ 
मैं सदा संतुष्ट एवं स्वस्थ इन्द्रियोसे सम्पन्न रहकर 

भाग्यवश जो कुछ मिल जाय, उसीसे जीवन-निर्वाह करता 

रहूँगा; परंतु तुझे कभी सफल न होने दूँगा; क्योंकि तू मेरा 

शत्र है ॥ ४४ ॥ 

निर्धंदं नि्दृति तृष्तिशान्ति सत्य द्म क्षमाम्‌ | 

सर्वभूतदयां चेव विद्धि मां समुपागतम्‌॥ ४५॥ 
तू यह अच्छी दरद समझ ले कि सुझे वराग्य, सुख, 








कामानुबन्ध॑ नुदते यत्‌ किचित्‌ पुरुषो रजः 
कामक्रोधोद्ध४ई दुःख़महीररतिरेव च॥४०॥ 
मनुष्य कामसे सम्बन्ध रखनेवाका नो कुछ भी रचो 


गुण हो, उसे दूर कर दे | दुःख, निर्लब्बता और असंतोष-- 
ये काम और क्रोधसे ही उत्पन्न होनेवाले हैं ॥ ४९ ॥ 





एप ब्रह्मप्रतिष्ठो 5हं श्रीष्मे शीतमिव हृदम । 
शाम्यामि परिनिर्वामि सुख मामेति केबलम्‌ ॥ ५०॥ 
जिसे ग्रीष्मऋतुमें ठोग शीतल जलूवाले सरोबरमें 
प्रवेश करते हैं, उसी प्रकार अब मैं परम्ह्ममें प्रतिष्ठित हो 
गया हूँ, अतः शान्त हूँ, सब ओरसे निवांणको प्राप्त हो गया 
हूँ । अब मुझे केवल सुख-ही-सुख मिल रहा है ॥ ५० ॥ 
य्च कामसुखं लोके यद्च दिव्य महत्सुखम । 
तष्णाक्षयसुखस्यते नाहतः षोडशी कलाम ॥ ५१॥ 
इस लोकमें जो विषयोका सुख है तथा परकोकमें जो 
दिव्य एवं महान्‌ सुख है, ये दोनो प्रकारके सुख तृष्णाके क्षयसे 








_होनेवाले सुखकी कलाके भी बराबर नहीं हैं ॥ ५१॥ 


आत्मना सप्तम (काम|हत्वा शत्रुमिवोत्तमम्‌। 
प्राप्यावध्यं ब्रह्मपुर राजेव स्थामहं सुखी ॥ ५२॥ 
काम, क्रोध, छोभ, मोह, मद, मात्सय और ममता- 
ये देहधारियोंरे सात शत्रु हैं | इनमें सातवाँ कामरूप शत्रु 
सबसे प्रवछ है । उन सबके साथ इस महान्‌ शत्रु कासका 














_ जाश करके में अबिनाशी अक्षपुरम स्थित हो राजाके समान 





सुखी होऊँगा' ॥ ५२ ॥ 
एतां बुद्धि समास्थाय मड्डिनिधंद्मागतः 
सर्वान कामान परित्यज्य प्राप्य बहा महत्सुखम ।५३। 
राजन्‌ ! इसी बुद्धिका आश्रय ठेकर मड़ि धन 
भोगोंति विरक्त हो गये ओर समस्त कामनाओंका परितव्याय 


इंटट० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 


ख्ल्च्च्ल्ल्ल््ल्ट्ल्ल्ल्य्य्ल्प्य्ल्ल्ल्स्य्स्स्ल्स्य्स्स्च्ख्स्स्स्ल्ट्ल्स्स्ल्ल्च्िि्िििििििलििि वि अ्22्६&६ंअ इड ्  चक्‍ 


करके उन्होंने परमानन्दस्वरूप पखझ्क़ो प्रास कर ढिया॥ 
दम्यनादरूते मश्डिस्मृतत्व॑ किलागमत्‌। 





बछड़ोंके नाशको निमित्त बनाकर ही मह्ि अमृतत्वकों 4 


प्राप्त हो गये। उन्होंने कामकी जड़ काट डाली; इसीलिये 








अच्छिनत्‌ काममूल स तेन प्राप महत्सुखम्‌ ॥ ५४॥ महान्‌ सुख आराप्त कर लिया ॥ ५४ ॥ 
इति श्रीमहामारते शान्तिपवोण मोक्षघ्रमंपवंणि मश्लियोतायां सप्तसप्तत्यधिकशवततमो<ध्याय: ॥ ३७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघरमंपवमे मद्धिगीताविषयक एक सो सतहत्तरववाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७७॥ 








अष्टसप्तत्यधिकशततमो5प्याय: 
जनककी उक्ति तथा राजा नहुपके प्रस्‍नोंके उत्तरमें बोष्यगीता 


भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
गौत॑ विदेहराजेन जनकेन प्रशाम्यता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसी विषयमें शान्त- 
भावक़ो प्रास हुए विदेहराज जनकने जो उद्गार प्रकेट किया 
था, उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥!॥ 
अनन्तमिव मे वित्त यस्य मे नास्ति किश्वन | 
मिथिलायां प्रदीत्तायां न मे दह्मयति किश्वन ॥ २ ॥* 
[ जनक बोले--] मेरे पास अनन्त-सा धन-वेमव है; 
फिर भी मेरा कुछ नहीं है | इस मिथिहापुरीमें आग छग 
जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता ॥ २॥ 
अभ्रैवोदाहरन्तीम॑ बोध्यस्य पद्संचयम्‌। 
लिवेंद प्रति विन्यस्तं तं॑ निबोध युधिष्ठिर॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिर ! इसी प्रसंगमें वेराग्यकों लक्ष्य करके बोध्य 
गुनिने जो वचन कहे हैं, उन्हें बताता हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ 
वोध्यं शान्तसृ्षि राजा नाहुषः पर्यपृच्छत । 
निर्वेदाच्छान्तिमापन्न॑ शास्प्रश्ञाततपितम्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, किसी समय नहुप्नन्दन राजा ययातिने 
वेराग्यसे शान्तभावकों प्राप्त हुए शास्रके उत्कृष्ट ज्ञानसे 
परितृत्त परम शान्त बोष्य ऋषिसे पूछा--॥ ४ ॥ 
उपदेर्श महाप्राश शमस्योपदिशस्व मे। 
कां बुद्धि समनुध्याय शान्तश्वरसि निवूंतः ॥ ५ ॥ 
महाप्राश | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिये, जिससे मुझे 
शान्ति मिले | कौन-सी ऐसी बुद्धि है, जिसका आश्रय लेकर 
आप दान्ति और संतोषके साथ विचरते हैं !? ॥ ५ ॥ 
बोध्य उवाच 
उपदेशेन वर्तामे नाठशास्मीह' कंचन। 
लक्षण तस्य वद्ष्ये5हं तत् स्वयं परिमृश्यताम्‌॥ ६ ॥ 
बोच्यने कहा-राजन्‌ | मैं किसीको उपदेश नहीं 
देता, बल्कि स्वयं दूसरोंसे प्रात हुए उपदेशके अनुमार 
आचरण करता हूँ । मैं अपनेको मिले हुए उपदेशका लक्षण 
बता रहा हूँ ( जिनसे उपदेश मिल है, उन गरुरुओंका संकेत 
पात्र कर रहा हू ), उसपर तुम स्वयं विचार करो ॥ ६॥ 


पिन्चछा कुररः सर्पः सारक्ञान्वेषण वने। 
इंचुकारः कुमारी चर षड़ेतें शुरबों परम ७ ॥ 








पिज्ञछा, कुरर पक्षी, सर्प, वनमें सार्ञका अन्वेषण, 

वाण बनानेवाछा ओर कुमारी कन्या-ये छः मेरे गुरु हैं ॥ 
भीष्म डवाच 

आशा बलवती राजन नेराश्यं परमं सुखम | 

आशां निराशां छृत्वा तु सुख स्वपिति पिड़छा | ८ ॥ 

' भीषाजी कहते हँ--राजन्‌ ! बोध्यको अपने गुरु ओऑं- 








- से जो उपदेश प्राप्त हुआ था, वह इस प्रकार समझना 
: चाहिये-आशा बड़ी प्रवल है । वही सबको दुःख देती हे। 





निराशा ही परम सुख है। आशाकों निराशके रूपमें 








परिणत करके पिज्जला वेश्या सुखसे सो गयी। ( पिज्ञला 





_आशाके त्यागका उपदेश देनेके कारण गुरु हुई )॥ ८॥ 


सामिषं कुररं दृष्ठा वध्यमानं निरामिषेः। 
आमिषस्य परित्यागात्‌ कुररः सुखमेघते ॥ ९ ॥ 
चौंचमें मांसका ठुकड़ा लिये, उड़ते हुए. कुरर (क्रोश्न) 
पक्षीकोीं देखकर दूसरे पक्षी जो मांस नहीं लिये हुए थे, 
उसे मारने छगे | तब उसने उस मांसके टुकड़ेकों त्याग 
दिया । अतः पक्षियोंने उसका पीछा करना छोड़ दिया । 
इस प्रकार आमिषके त्यागसे क्रोशपक्षी सुखी हो गया। 
( भोगोंके परित्यागका उपदेश देनेके करण कुरर ( क्रौद् ) 
पक्षी गुद हुआ ) ॥ ९॥ 
गृहारम्भो हि दुःखाय न सुखाय कदाचन। 
सपः परकृतं वेह्म प्रविध्य सुखमेघते ॥ १० ॥ 
घर बनानेका खटपट करना दुःखका ही कारण हे। 
उससे कभी सुख नहीं मिलता । देखो, साँप दूसरोंके बनाये 
हुए. घर ( बिल ) में प्रवेश करके सुखसे रहता है। (अतः 
अनिकेत रहने-घर-द्वारके चकरमें न पड़नेका उपदेश 
देनेके कारण सप गुर हुआ) ॥ १० ॥ * 
खुखं जीवन्ति मुनयो मेक्ष्यवृत्ति समाध्रिताः | 
अद्वोहेणैव भूतानां खाएगा इय पक्षिणः ॥ ११॥ 
जिस प्रकार पपीहा पक्षी किसी भी प्राणीसे बैर न करके 
याचनाइतिसे अपना निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार मुनिबन 
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(अद्रोदका उपदेश देनेके कारण पपीक्ष गुर हुआ) ॥११॥ 


भा कब्मिदिषायासक्रमानसः । 
गच्छस्तं राजए्ं नावबुद्धवान्‌॥ १२॥ 


एक बार एक बाण बनानेवालेको देखा गया, बह अपने 





. भोक्षघमपर्त ] 


न्शीणच्िली लि जज जज जि जी ध  क्‍ ह 











काममें ऐसा दत्तचित्त था कि उसके पाससे निकली हुई राजा- 
की सवारीका भी उसे कुछ पता नहीं चछा ( उसके द्वारा 








एकाग्रवित्तताका उपदेश प्राप्त हुआ: इसलिये वह गुरु 


एकोनाशीत्यधिकशततमो प्ध्यायः 





/ हो गया ) ॥ ११॥ 
बहुना कलहो नित्यं हयोः संकथन धुवम्‌ | 


डर 





एकाकी चविचरिष्यामि कुमारीशंखको यथा ॥ १३॥ 
बहुत मनुष्य एक साथ रहें तो उनमे प्रतिदिन कलह 
होता ह ओर दो रहें तो भी उनमें बातचीत तो अवच्य ही शोती 
है: अतः मै कुमारी कन्याके हाथमें धारण की हुई शब्जुकी 
एक-एक चूड़ीके समान अकेछा ही विचेरूगा॥ १२ ॥ 











इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षचमप्वणि बोध्यगीतायाम्‌ अष्टसपतत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ १७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्वमें बोध्यगीताविषयक एक सौ अठहत्त रवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७८॥ 





एकोनाशीत्यधिकशततमो5प्याय: 
प्रह्दद और अवधूतका संवाद-आजगर वृत्तिकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

केन वृत्तेन वृत्तन्ञ वीतशोकश्रेन्महीम्‌ | 
किश्व कुबन्नरों लोके प्राप्नोति गतिमुत्तमाम्‌॥ १ ॥ 

राजा युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आप सदाचारके 
स्वरूपको जाननेवाले हैँ | कृपया यह बताइये, किस तरहके 
आचारको अपनाकर मनुष्य शोकरहित हो इस प्रथ्वीपर 
विचरण कर सकता है ? ओर इस जगतमे कौन-सा कर्म 
करके वह उत्तम गति पा सकता है ? ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रहादस्य च संबाद॑ मुनेराजगरस्य च॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस विष्यमें भी प्रह्मद 
तथा अजगरबृत्तिसे रइनेवाले एक मुनिके तंवादरूप प्राचीन 
इतिहासका दृश्टान्त दिया जाता है ॥ २ ॥ 
चरन्त ब्राह्मणं कश्चित्‌ कृस्पचित्तमनामयम्‌ । 
पप्रच्छ राजा प्रहादो बुद्धिमान बुद्धिसम्भतम्‌ ॥ ३ ॥ 

एक सुदृद चित्त, दुःख-शोकसे रहित तथा बुद्धिसम्मत 
ब्राह्मणकों पृथ्वीपर विचरते देख बुद्धिमान्‌ राजा अहादने 
उससे इस प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 

प्रह्द उबाच 

स्वस्थः शक्तो मृदुर्दान्तो निरविधित्सो नसूयकः । 
खुवाक्‌ प्रगव्भों मेधावी प्राक्षश्वरसि बालूवत्‌ ॥ ४ ॥ 

प्रह्माद बोले--ब्ह्मत्‌! आप स्वस्थ, शक्तिमान्‌, 
मूदु, जितेन्द्रिय, कर्मारम्मसे दूर रहनेवाले, दूसरोके दोषोंपर 
दृष्टि न डालनेवाले, मुन्दर और मधुर वचन बोलनेवाले, 
निर्भीक, प्रतिभाशाली, मेघावी तथा तत्वशञ होकर भी 
बालकोंके समान विचर रहे हैं ॥ ४ ॥ 
नैच प्रार्थथसे राम नालाभेप्वलुशोचसि | 





नित्यत॒प इव बह्मन न किश्विदिव मन्यसे॥ ५ ॥ 

न आप कोई लाभ चाहते हैं और न हानि होनेपर उसके 

लिये ही शोक करते हैं | ब््चन्‌ ! आप नित्यतृत-से रहते दुए 

न किसी बस्तुकों प्रिय मानते हैं ओर न अप्रिय ॥ ५॥ 
स्लोतसा हियमाणासु प्रजासु विमना इच। 

घर्मकामार्थकायंघु कूटस्थ इब लक्ष्यसे ॥ ६॥ 

सारी प्रजा काम-क्रोध आदिके प्रवाहमें पढ़कर बी 

_जा रही है; परंत्‌ आप उधरसे उदासीन-जेंसे जान पड़ते 








हैं तथा धर्म, अर्थ एवं कामसम्बन्धी कार्रेकि प्रति भी 
_निश्चेष्ट-से दिखायी देते हैं ॥ ६॥ 
नाजुतिष्ठसि धर्मार्थो न कामे चापि वर्तंसे | 
इन्द्रियार्थाननाइत्य मुक्तश्वरसि साक्षिवत्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्म और अर्थसम्बन्धी का्योका आप अनुद्दान नहीं करते 
हैं, काममें भी आपकी प्रजृत्तिनहीं है। आप इन्द्रियोंके सम्पूर्ण 
विधयोकी उपेक्षा करके साक्षीके समान मुक्तरूपसे बिचरते हैं॥ 
का लुप्रज्ञा श्रुतं वा कि वृत्तिर्बा का जु ते मुनने। 
क्षिप्रभाचह्व में बह्मन श्रेयो यद्ह मन्‍्यसे॥ ८ ॥ 
मुने ! आपके पास कौन-सी ऐसी बुद्धि, कैसा शास्त्र 
ज्ञान अथवा कोन-सी बृत्ति है, जिससे आपका जीवन ऐसा 
_बन गया है ? ब्रद्मन्‌! आपके मतसे इस जगतूमें मेरे 
लिये जो श्रेयका साधन हो, उसे शीत्र बतावे ॥ ८॥ 
्ति भीष्स उबाच 
अजुयुक्तः स मेधावी लोकथरमविधानवित्‌ । 
उवबाच इलध्णया वाचा प्रह्मदमनपाथया ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! प्रहादके इस प्रकार 
पूछनेपर लोक-धमके विधानको जाननेवाछे उन मेधावी मुनिने 
उनसे मधुर एवं सार्थक वबाणीमें इस प्रकार कह्--॥ ९ ॥ 























% एक गृहस्थके घरपर कुछ अतिथि आ गये | घरके सब लोग कही बाहर चले गये थे भीतर केवल एक कुमारी कन्या 


थी, जिसपर उन अतिधियोंके भोजन आदिका भार आ पड़ा । वह उनके निमित्त रसोई बनानेके लिये धान कूटने लगी। उसके 
हाथोंमें श्लकी तनी हुई कई चूड़ियाँ थीं, जो घान कूटते समय सनखना उठी । अतिथियोको इस बातका पता ने चल जाय; 
इसछिये एक-एक करके उसने चूड़ियाँ निकाल लों, दोनो हाथोमें केवल एक-एक चूड़ी ही शेष रह गयी; फिर उनका बजता 
बंद हो गया | इस तरह एकाकी रहनेका उपदेश्ञ देनेके कारण वह कुमारी गुरु हुई । 
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घदटटर 


रे 
सा लत 


पश्य प्रहाद भूतानामुत्वत्तिमनिमित्ततः । 

हास॑ वृद्धि विनाहं च न प्रहष्ये न च व्यथे ॥ १०॥ 
ध्रह्मद | देखो, इस जगतके प्राणियॉंकी उत्पत्ति 

वृद्धि, हास और विनाश कारणरह्वित सत्स्वरूप परमात्मासे 





शी 30 


[ शञान्तिपर्धणि 


“इस प्रकार सारे प्राणियोंको मैं मृल्युके पा्ममें बद्ध देखता 
हूँ; इसलिये तत्वकों जानकर क्तकृत्य हो सबके प्रति समान 


आल न 











ही हुए हैँ; इस कारण मैं उनके लिये न तो इर्ष प्रकट 
करता हूँ और न व्ययित ही होता हूँ ॥ १० ॥ 


उ्वमात्रादेव संदश्या वतमानाः प्रवृत्तयः 
ताः सर्वाई परितुष्येन्न केनचित्‌ ॥ ११॥ 


'ऐसा समझना चाहिये, पूर्वकृत कर्मानुसार बने हुए 











स्वभावसे ही प्राणियोंकी वर्तमान गवृत्तियाँ प्रकट हुई हैं; 





अतः समस्त प्रजा स्वमावमें ही तत्पर है, उनका दूसरा 
कोई आश्रय नहीं है । इस रइस्यथकों समझकर मनुष्यको 





किसी भी परिस्थितिमें संतुष्ट नहीं होना चाहिये।| ११ ॥ 





पश्य प्रह्मद संयोगान विप्रय्ोगपरायणान्‌ । 
सुंचयांश्वविनाशान्तान न कचिद्‌ विद्धे मन॥। १२॥ 
प्रहाद ! देखो, जितने संयोग है, उनका पर्यवसान 
वियोगमें ही होता हैं और जितने संचय है, उनकी 
समाप्ति विनाशर्मे ही होती है । यह सब देखकर मै कहीं 
भी अपने मनको नहीं लगाता हूँ ॥ १२ ॥ 
अल्तवन्ति च भूतानि गुणयुक्तानि पश्यतः। 
उत्पत्तिनिंधनश्लस्थ कि कायमवशिष्यते ॥ १३॥ 
जो गुणयुक्त सम्पूर्ण भूतोंकी नाशबान्‌ देखता है तथा 
उम्त्ति और प्रल्यके तत्त्वको जानता है, उसके लिये यशँ 
कौन-सा काय अवशिष्ट रह जाता है ? ॥ १३ ॥ 
जलजानामपि हान्‍्त॑ पर्यायेणोपलक्षये ! 
महतामपि कायानां सूक्ष्माणां च महोदथों ॥ १४॥ 
प्रह्यासागरके जलूमें पैदा होनेवाले विशाल शरीरवाले 
तिमि आदि मस्तों तथा छोटे-छोटे कीड़ोंका भी बारी-बारी- 
से विनाश होता देखता हूँ || १४ ॥ 
जह्ममस्थावराणां च. भूतानामसुराधिप । 
पाथिवानामपि व्यक्त सृत्युं पहयामि स्वशः ॥ १५॥ 
असुरराज ! पृथ्वीपर भी जितने स्थावर-जद्भम प्राणी 
_हैं, उन सबकी सत्यु सुझ्ले स्पष्ट दिखायी दे रही है ॥ १५ ॥ 
अन्तरिक्षचराणां च दानवोत्तम पक्षिणाम्‌। 
उच्षिष्ठती। यथाकालं खझृत्युबलवतामपि ॥ १६॥ 
दानवश्रेष्ठ ! आकाझमें विचरनेवाले बलवान पक्षियों 
के समक्ष भी यथासमय मृत्यु आ पहुँचती है ॥ १६ ॥ 
दिवि संचसमाणानि हस्वानि च महान्ति च। 
दी ष्यप्रि.य्का लक्षये ॥ १७॥ 
ग्ेटे-बड़" ज्योतिमय नश्षत्र विचर रहे 
हैं, उद्धें.ओी पैं,स्थाफ्रमय नीचे गिरते देखता हूँ ॥ १७ ॥ 
इति भूतानि सम्पद्यन्ननुषक्तानि मुत्युना। 
सवसामान्यगो विद्वान क्ृतकृत्यः सुख स्वपे ॥ १८॥ 















माव रखता हुआ घुखसे सोता हूँ ॥ १८ ॥ 

सुमहान्तमपि ग्रासं प्रसे लब्धं युदद्लूया। 

शये पुनरभुख्जाक्रो.-विवसानि बहून्यपि॥१०॥ 
यदि देवेच्छासे अकस्मात्‌ अधिक भोजन प्रास हों जाय 

तो मैं बहुत खा छेता हूँ, आ्रासमात्र मिले तो उसीमें संतृष्ट रहता 


हूँ और न मिला तो बहुत दिनोंतक बिना खाये-पीये भी 
सो रहता हूँ ॥ १९ ॥ 
आहद्ययन्त्यपि मामस्न पुनवहुगु्ण वहु। 
पुनरल्प॑ पुनःस्तोक॑ पुननेबोपपच्यते ॥ २०॥ 
फिर कितने ही लोग आकर मुझे अनेक गुणोंसे सम्पन्न 
बहुत-सा अन्न खिला देते हैं। पुनः कभी बहुत थोड़ा 
कमी थोड़ेसे भी थोडा भोजन मिलता है और कभी वह 
भी नहीं मिलता ॥ २० ॥ 
कणं कदाचित्‌ खादामि पिण्याकम्पि च असे | 
भक्षये शालिमांसानि भक्षांश्रोच्चावचान्‌ पुनः ॥ २१॥ 
कमी चावलछकी कनी खाता हैं, कभी तिलकी खली 
ही खाकर रह जाता हूँ और कभी अगहनीके चाबकका 
भात भरपेट खाता हूँ । इस प्रकार मश्ले बढ़िया-बटिया 
सभी तरहके भोजन बारंबार प्राप्त होते रहते हैं ॥ २१ ॥ 
शये कदाचित्‌ पयड़ें भूमावपि पुनः शये। 
प्रासादे चापि मे शय्या कदाचिदृपपयते॥२२॥ 
कभी पहलंगपर सोता हूँ, कभी पथ्वीपर ही पड़ा रहता 
हूँ. और कभी-कभी मझे महरूके भीतर बिछी हुई बहुमूल्य 
शय्या भी उपलब्ध हो जाती है ॥ २२ ॥ 
धारयामि च चीराणि शाणक्षोमाजिनानि च। | 
महाहाणि च बासांसि धारयाम्यहमेकदा ॥ २३॥ 
मैं कमी तो चिथदे अथवा वल्कछ पहनकर रहता 
हूँ, कभी सनके, कभी रेशमरे ओर कभो मृगचर्मके बस्तर 
धारण करता हूँ तथा किमी एक काछमें बहुत-से बहुमूल्य 
बस्नोंको भी पहन लेता हैँ ॥ २३ ॥ 
न संनिपतितं धम्यमुपभोगं यदच्छया | 
प्रत्याचक्षे न चाप्येनमनुरुध्ये खुड़ुलभम ॥२४॥ 
यदि देववश् मुझे कोई घर्मानुकूल भोग्य पदाय प्राप्त हो 
जायतो मैं उससे द्वंष नहीं करता हूँ , और प्राप्त न होनेपर 
किसी दुलम भोगकी भी कभी इच्छा नहीं करता ॥ २४ ॥ 
अचलमनिधनं शिव॑ विशोक॑ 
शुचिमतुल विदुर्षा मते प्रविष्टम । 
अनखिमदपत वत $विमूढे ढे- 
भेदमाजगर शुचिश्वरामि ॥ २५॥ 
मैं सदा पवित्रभावसे रहकर इस अजगरवृत्तिका अनु- 
सरण करता हूँ। यह अत्यन्त सुहृद, मृत्युसे दूर रखनेबाली, 
कल्याणमय, शोकह्दीन, शुद्ध, अनुपम और विद्वानोंके मतके 





'मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनाशीत्यधिकशततमो ध्थ्यायः 


८८३ 








अनुकूल है | नतो इसे मानते हैं और न इसका 
सेवन ही करते प्र २५ || 
ज्यचलितमतिरच्युतः स्वर्मात्‌ 
परिमितसंसरणः परावरल्नः। 
विगतभ्यकघायलोभमोहों 
ब्रतमिदमाजगर शुचिश्ररामि ॥ २६ ॥ 
मेरी बुद्धि अविचल है, मै अपने घर्मसे च्युत नहीं 


हुआ हूँ, मेरा सांसारिक व्यवद्वार परिमित हो गया है, मुझे 


उत्तम और अधमका ज्ञान है, भेरे हृदयसे भय, राग-द्वेष, 





सुल-दुःख, लाभ-हानि, अनुकूल और प्रतिकूल तथा 
जीवन ओर मरण--ये सब देवके अधीन हैं । इस प्रकार 








यथाथरूपसे जानकर मैं शुद्धमावले इस आजगखतका 








लोभ ओर मोह दूर हो गये हैं तथा पवित्रभावसे रहकर 





इस अबगरोचित ब्रतका भाचरण करता हूँ ॥ २६ ॥ 





अनियतफलभध्यमभोज्यपेयं 
है परिणामविभक्तदेशकालम्‌ । 
[ सेवितं * 


बंतमिदमाजगर शुचिश्ररामि॥ २७ ॥ 
यह अजगरसम्बन्धी बत मेरे दृदयकों सुख देनेवाला 
है | इसमें भ्टय, भोज्य, पेय और फर आदिके मिलनेकी 
कोई नियत व्यवस्था नहों रहती--अनिबतरूपस जो कुछ 
मिल जाय, उसीसे निर्वाह करना होता है। इस अतमें 
प्रारूधके परिणामक्रे अनुसार देश ओर कालका विभाग 
नियत है । विषयलोलुप नीच पुरुष इसका सेवन नही करते, 
मैं पवित्रभावसे इसी अ्वका आचर॥ करता हूँ ॥ २७ ॥ 
इद्मिद्मिति तृष्णयाभिभूतं 
जनमनवाप्तथनं विषपादमानम्‌ । 
निपुणमनुनिशम्य तत्तवबुद्धधा 
बतमिदभाजगरं शुचिश्वरामि ॥ २८ ॥ 
जो यह मिले, वह।मले, इस प्रकार तृष्णास दबे रहते हैं 


और घन न मिलनेके कारण निरन्तर विपष्ाद करते हैं; ऐसे 


लोगोंकी दशा अच्छी तरह देखकर ताज्िक बुद्धिसे सम्पन्न हुआ 








बहुविधमलुस्श्य चाप हेतोः.- 
कृपणमिद्दायम्रनायमाश्रयन्तम्‌ । 

उपशमरूुचिरात्मवान्‌ प्रशान्तो 
बतमिदमाजगर शुचविश्वरामि ॥ २५ ॥ 


कं बारंबार देखता हूँ कि श्रेष्ठ मनुष्य भी धनके लिये 


दीनभावसे नीच पुरुषका आश्रुयु छेते हैं। यह देखकर 
मेरी रुचि प्रशान्त हो गयी है । अतः मैं अपने स्वरूपको 


प्रात्त और सर्वया क्षान्त हो गया हूँ और पवित्रमावसते इस 











आजगखजतका आचरण करता हूं ॥ २९ ॥ 
'सुखमसु खमलाममथलाम 
रतिमरतिं मरणं च जीवित च । 
विधिमियतमवेद्य तस्वतो5हँं 
बअतमिद्माजगर शुचिश्वरामि॥ ३० ॥ 


आचरण करता हूँ ॥ ३० ॥ 


अपगतभयरागमोहदपों 
घृतिमतिबुद्धिसमन्वितः प्रशान्तः । 
उपगतफलभोगिनो निदाम्य 
बतमिदमाजगर शझुचिश्ररामि ॥ ३१ ॥ 
मेरे मय, राग, मोह और अभिभान नष्ट हो गये हैं। 
मैं धृति, मति और बुद्धिमे सम्पन्न एवं पूर्णतया शान्त हूँ । 
ओर प्रारब्बवश स्वतः अपने समीप आयी हुई वस्तुका ही 
उपभोग करनेवालोंकों देखकर मे पवित्रभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २१ ॥ 


अनियतशयनासनः प्रक्ृत्या 
दमनियमब्रतसत्यशीचयुक्तः । 
अपगतफलसंचयः .प्रहष्टो 


बतमिदमाजगरं शुचिश्वरामि ॥ ३२॥ 
परे सोने-बेठनेका कोई नियत स्थान नहीं है। मैं 
खमावतः दम, नियम, व्रत, सत्य और शोचाचारसे सम्पन्न 
हूँ। मेरे कमंफलसंचयका नाश हो चुका है | में प्रसन्नता 
पूर्वक पवित्रभावसे इस आजगख्रतका आचरण करता हूँ॥ 
अपगतमखुखाथमीहनाओे 
रुपगतवुद्धिरवेश््य चात्मसंस्थम्‌ 
तृषितमनियत मनो नियन्तुं 
बतमिदमाजगरं शुचिश्ररामि ॥ २३ ॥ 
जिनका परिणाम दुःख है, उन इच्छाके विषयभूत 
समत्त्त पदार्थेसि जो विरक्त हो चुका है, ऐसे आत्मनिष्ठ 
मद्दापुरुषको देखकर मुझे ज्ञान प्रास हो गया दे । अतः मैं 
वृष्णासे व्याकुछ असबत मनको वशमे करनेके लिये पविद्र- 
भावसे इस आजगरखतका आचरण करता हूँ ॥ ३३ ॥ 
न हृदयमनुरुष्य वाडमनो वा 
प्रियसुखदुलभतामनित्यतां चे। 
तदुभयमुपलक्षय ज्निवाहं 
बतमिदमाजगरं शुचिश्वरामि॥ ३४॥ 
'मन, वाणी और बुद्धिकी उपेक्षा करके इनको प्रिय 
छगमनेवाले विषय-सुखोंकी दुलमता तथा अनित्यता-इन 
दोनोंकों देखनेवालेकी भाँति मै पवित्रभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २४ ॥ 
बहुकथितमिदं हि बुद्धि्द्ध 
कविभिरपि प्रथयद्धिरात्मकीतिम । 
इदमिंद्मिति तत्र तत्न हन्‍त 
स्वपरमतैर्गंहनं॑ प्रतकयद्धिः ॥ २५॥ 
अपनों कीर्तिका विस्तार करनेषाले विद्वानों और बुद्धि 


छटट, 


[ शान्तिपचणि 





मानोने अपने और दूसरोंके मदसे गहन तक॑ और वितक 
करके ऐसे करना चाहिये! 'ऐसे करना चाहिये! इत्यादि 
कहकर इस व्रतकी अनेक प्रकारसे व्याख्या की है ॥ २५ || 
तदिदमलनुनिशम्य. विप्रपातं 
पृथगर्मिपन्नमिहाबुधेमंनुष्येः । 
अनवसितमनन्तदोषपारं 
जषु विहरामि विनीतदोषतष्णः ॥१६॥ 
'पूर्ललोग इस अजगर त्तिको सुनकर इसे पह्ाढ़की 
चोटीसे गिरनेकी भाँति भयंकर समझते हैं। परंतु उनकी 
बह मान्यता मित्र है। मै इस अन्वगरृत्तिकों अज्ञानका 





नाशक और समस्त दोषोंसे रह्ठित मानता हूँ | अतः दोष 
और तृष्णाका त्याग करके मनुष्योमिं विचरता हूँ? ॥ ३६॥ 
भीष्म उबाच 
अजगरचरितं जबत॑ महात्मा 
य इह नरो5नुचरेद्‌ विनीतरागः । 
अपगतभरयलोभमोहमन्युः 
स खलु खुखी विचरेदिम विहारम्‌ ॥२७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन | जो महपुरुष राग, 
भय, लोभ, मोह ओर क्रोघको त्यागकर इस आजगर-बतका 
पालन करता है, वह इस लोकमें सानन्द विचरण करता है ॥ 


नी 











हति भीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्ष ध्रमंपवेणि आजगरप्रद्यादूसं वादे एकोनाशीत्यधिकशततमो5ध्याय:।। १७५ | 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वम अजगरवृत्तिसे रहनेवाले मुनि और प्रह्लादका 
संवादविषयक एक सौ उनातीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७९ ॥ 





अगीत्यधिकशततमो5ध्याय: 


सदूबुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापकर्मसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें 
काइयप ब्राह्मण ओर इन्द्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
बॉन्धवाः कम वित्त वा प्रज्ञा वेह पितामह। 
नरस्य का प्रतिष्ठा स्यादेतत्‌ प्रष्ठो वदस्व मे ॥ * ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--पितामह ! अब मेरे प्रश्नके अनुसार 
मुझे यह बताइये कि मनुष्यकों इछछुजन, कर्म, धन अथवा 
बुद्धि--इनमेंसे किसका आश्रय छेना चाहिये ! १॥ 
भीष्म उवाच 
<अश्चा प्रतिष्ठा भूतानां प्रज्ञा छामः परो मतः । 
प्रश्ना निःश्रेयसी लोके प्रह्या स्वगों मतः सताम्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! प्राणियोका प्रधान आश्रय_ 
बुद्धि है। वृद्धि ही उनका सबसे बड़ा छाभ ई। ससारमें 
बुद्धि ही उनका कल्याण करनेवालो है। सत्पुरुषोके मतमे 
बुद्वि ही स्वर्ग है ॥ २॥ 
प्रक्षया प्रापितार्थों हि. वलिरेश्ययसंक्षये । 
प्रहादों नमुचिमंड्विस्तस्याः कि बिद्यते परम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजा बलिने अपना ऐश्वय क्षीण हो जानेपर पुनः उसे 
बुड्धिबलसे ही पाया था | प्रह्दद, नम्रृचि ओर मइ्डिने भी 
बुद्धिबलसे ही अपना-अपना अर्थ सिद्ध किया था । संसारमें 
बुद्धिसे बदकर और क्या है ? ॥ ३ ॥ 
अवाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनंम्‌ । 
इन्द्रकाश्यपसंघादं॑ तन्निबोध युधिप्ठटिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विपयमें विश पुरुष इन्द्र और काश्यप- 
के संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, 
उसे सुनो ॥ ४ ॥ 
बैद्यः कश्मिदपिसत काइयपं संशितबतम्‌। 

















रथेन पातयामास भ्रीमान. दृप्तस्तपस्विनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कहते हैं, पूर्वकालमें धनके अमिमानसे मतवाले हुए, 
किसो घनी वैश्यने कठोर अतका पालन करनेवाले तपस्वी 
ऋषिकु मार काश्यपको अपने रथसे धक्के देकर गिरा दिया ॥ 
आत॑ः स पतितः ऋुद्धस्त्यक्त्वा55्मानमथात्रबीत्‌ । 
मरिष्यास्यघनस्येह जीवितार्थों न विद्यत ॥ ५ ॥ 
वे पीड़ासे कराइकर गिर पड़े और कुपित होकर आत्म- 
हत्याके लिये उद्यत हो इस प्रकार बोले--'अब मैं प्राण दे 
दूँगा; क्योकि इस संसारमे निर्धन मनुष्यका जीवन व्यथ है! ॥ 
तथा. मुमूर्षुमासीनमकूजन्तमचेतसम्‌ । 
इन्द्रः श्टगालरूपेण बभाषे लुब्धभानसम्‌॥ ७ ॥ 
उन्हे इस प्रकार मरनेकी इच्छा लेकर बेंठे मूछसे 
अचेत हो कुछ न बोलते और मन-दी-मंन घनके लिये 
ललचाते देखकर इन्द्रदेव सियारका रूप धारण करके आये 
ओऔर उनसे इस प्रकार कहने लगे--| ७ ॥ 
मलुष्ययोनिभिच्छन्ति सर्वभूतानि स्वशः। 
मनुष्यत्वे च विप्रत्व॑ स्व एवाम्रिनन्दति ॥ ८ ॥ 
भुने ! सभी प्राणी सब प्रकारसे मनुष्ययोनि पानेकी 
इच्छा रखते हैं। उसमें भी ब्राह्मणत्वकी प्रशंसा तो सभी 
छोग करते हैं ॥ ८॥ 
मनुष्यों आ्रह्मणश्रासि भ्ोत्रियश्वासि 'काश्यप । 
सुदुलभमवाप्येतन्न॒ दोषान्मतुमहसि ॥ ९ ॥ 
'काह्यप | आप तो मनुष्य हैं, ब्राह्मण हैं ओर ओजिय 
भी हैं। ऐसा परम दुलभ शरीर पाकर आपको उसमें दोषदष्टि 
करके स्वयं ही मरनेके लिये उद्यत होना उचित नहीं है ॥ 


मोक्षघमंपर्थ ] 


अशीत्यधिकशततमी5च्याय: 


४८८५ 





२७: च नम 27 यु मकर कब कप कट कप 20% ०० 3०३ चटच-०५००- नायक 


सर्वे छाभाः साध्षिमाना इति सत्यवती भ्रुतिः। , 
संतोषणीयरूपो $सि लोभाद्‌ यद्भिमन्यसे ॥ १०॥ 
संसारमें बितने छाम हैं, वे सभी अभिमानपूर्ण हैं, 
ऐसा सत्य अर्थका प्रतिपादन करनेवाली भ्रुतिका कथन है 
(अर्थात्‌ मैंने यह छाभ अपने पुरुषार्थसे किया है, ऐसा अहंकार 
प्रायः सभी मनुष्य कर छेते हैं )। आपका स्वरूप तो संतोष 
रखनेके योग्य दै। आप लोभवश ही उसकी अबदेलना करते हैं॥ 
अह्दो सिद्धार्थता तेषां येषां सन्‍्तीह पाणयः | 
अतीब स्पृहये तेषां येषां सन्‍्तीह पाणयः॥ । 
अझ्ों ! जिनके पास भगवानके दिये हुए द्वाथ हैं, 
उनको तो मैं कृतार्थ मानता हूँ | इस जगतूमे जिनके पास 
एकसे अधिक हाथ हैं, उनके-जैसा सोभाग्य पानेकी इच्छा 
मुझे वारंबार होती है ॥ ११ ॥ 
पाणिमद्भथः स्पृहस्मा्क यथा तव धनस्य वे । 
ने पाणिलामादधिको लाभः कश्चन विद्यते ॥ १२॥ 
जैसे आपके मनमें धनकी ठालसा है, उसी प्रकार 
इम पशुओको हायवाले मनुष्योंसे हाथ पानेकी अभिलाषा 
रखती है | इमारी इृष्टिमें हाथ मिलनेसे अधिक दूसरा 
कोई लाम नहीं ॥ १२॥ 
अपाणित्वाद.वर्य ब्रह्मन्‌ कण्टक नोद्रामहे। , « 
जन्तृश्ुद्यावचानकज्ें दशतों न कषाम वा॥ १३॥ 
प्रह्मन | हमारे शरीरमें कॉटे गड़ जाते हैं; परंतु हाथ 
न होनेसे इम उन्हे निकाल नहीं पाते हैं । जो छोटे-बड़े जीव- 
जअन्तु इमारे शरीरम डेंसते हैं, उनको भी हम हटा नहीं सकते || 
अथ येषां पुनः पाणी देवदत्तों दशाझूगुली। 
डद्धरन्ति कमीनज्ाद्‌ दृुशतो निक्षन्ति च॥१४॥ 
परंतु जिनके पास भगवानके दिये हुए दूस अंगुलियों: 
से युक्त दो हाथ हैं, वे अपने अज्ञोंसे उन कीड़ोंकी हृटाते 
या नष्ट कर देते हैं, जो उन्हें डंसते हैं ॥| १४ ॥ 
वर्षाहिमातपानां च॑ परित्राणानि कुबते। 
चैलमन्न सुख शब्यां निवातं चोपभुब्जत ॥ १५॥ 
थे वर्षा, सर्दी और धूपसे अपनी रक्षा कर हेते हें, 
कपड़ा पहनते हैं, सुखपूर्वक अन्न खाते हैं, शय्या विछाकर 
सोते है तथा एकान्त स्थानका उपमोग करते ई ॥ १५॥ 
अधिष्ठाय च भां छोके सुअते चाहयन्ति च। 
डपायेबहुमिश्लेव. वश्यानात्मनि कुवेते॥ १६॥ 
दायबाढ़े मनुष्य बेछोसे जुती हुई गाड़ोपर चढ़कर 
उन्हें होंकत हैं ओर जंगतूम उनका यथेष्ट उपभोग करते हैँ 
ठथा दायसे हं। अनेक प्रकारके उपाय करके छोगोंकों अपने 
बशमें कर ठेते है ॥ १६ ॥ 
ये छब्वजिढ्ाः कृपणा अव्पप्राणा अपाणयः । 
सहल्ते तानि दुःखानि दिश्या त्वं न तथा मुने ॥ १७॥ 
'मुने ! जो छुःख बिना झाथके दीन, दुबंछ और बेजबान 
प्राणी सइते हैं,तोभाग्यवश वे तो आपको नहीं ठहने पड़ते हैं॥ 


हैँ 


दिश्यात्व न श्गालो वे न कृमिन॑ च मूषकः । 
न सर्पो न चमण्डको न चान्य/पापयोनिजः ॥ ९८ ॥ 
आपका बड़ा भाग्य है कि आप गीदड़, कीड़ा, चूहा, 
सॉप, मेठक या किसी दूसरी पापयोनिमें नहीं उत्पन्न हुए ॥ 
पतावतापि लाभेन तोष्डुमहेसि काश्यप। 
कि पुनर्योडसि सत्तानां सवंषां ब्राह्मणोत्तमः ॥ १५॥ 
काइ्यप |! आपको इतने ह्वी लछाभसे संतुष्ट रहना 
चाहिये | इससे अधिक छाम क्‍या होगा कि आप सभी 
प्राणियोंमें श्रेष्ठ ब्राक्षण हैं॥ १९ ॥ 
इसमे मां कृमयो5दन्ति येषामुद्धरणाय वें। 
नास्ति शक्तिरपाणित्वात्‌ पश्यावस्थामिमां परम ॥२०॥ 
मुझे ये कीड़े खा रहे हैं, जिन्हें निकाल फेंकनेकी शक्ति 
मुझमें नहीं है। हाथ न होनेके कारण शेनेवाली मेरी 
इस दुर्दशाकों आप प्रत्यक्ष देख ले ॥ २० ॥ 
अकार्यमिति चैवेम॑ नात्मानं संत्यज्ञास्यहम । 
न्ातः पापीयर्सी योनि पतेयमपरामिति ॥ २१॥ 
“आत्महत्या करना पाप है; यह सोचकर ही मैं अपने 
इस शरीरका परित्याग नहीं करता हूँ। मुझे मय है ड़ि 








मैं इससे भी बढ़कर किसी दूसरी पापयोनिमें न गिर जाऊं ॥ 
मध्ये वे पापयोनोनां शार्गालीं यामह गतः। 
पापीयस्यों चहुतरा इतोउ5न्याः पापयोनयः ॥ २२॥ 
यद्यपि मैं इस समय जिस श्टगाल्योनिमें हैँ, इसकी 
गणना भी पापयोनियोमें ही है, तथापि दूसरी बहुत-सी 
पापयोनियों इससे भी नीची श्रेणीकी हैं ॥ २२॥ 
जात्येवैके सुखितराः सन्त्यन्ये भ्रशदुःखिताः । 
नेकान्त सुखमेवेह कचित्‌ पश्यामि कस्यचित्‌ ॥ २३ ॥ 
कुछ देवता आदि जातिसे ही सुखी हैं, दूसरे पशु आदि 
जातिसे ही अत्यन्त दुखी हैं; परतु में कहीं किसीको ऐसा 
नहीं देखता, जिसको सर्वया सुख-ही-सुख हो ॥ २३ ॥ 
मनुष्या द्याद्््यतां प्राप्य राज्यमिच्छन्त्यनन्तरम | 
राज्याद्‌ देवत्वमिच्छन्ति देवत्वादिन्द्रतामपि ॥२४॥ 
कनुष्य धनी हो जानेपर राज्य पाना चाहते हैं, राज्यसे 
देवत्वकी इच्छा करते हूँ और देवत्वसे फिर इन्द्रपद 
प्रात्त करना चाइते हैं ॥ २४ ॥ 
भवेस्त्वं यद्यपि त्वाब्यो न राजा न च दैवतम्‌। 
देवत्वं प्राप्य चेन्द्रत्वं नेच तुष्येस्तथा सति ॥.२५॥ 
“यदि आप धनी हो जाये तो भी ब्आक्षण होनेके कारण 
राजा नहीं हो सकते । यदि कदाचित्‌ राजा हो जायें तो 
देवता नहीं हो सकते | देवता और इन्द्रका पद भी पा जायेँ 
तो भी आप उतनेसे संतुष्ट नहीं रह सकेंगे || २५॥ 
न तृप्ति; प्रियलाभे5स्ति तष्णा नाक्िः प्रशास्यति | , 
सम्प्रज्वलति सा भूयः समिद्विरिव पावकः ॥ २६॥ 
(प्रिय वस्तुओंका छाम होनेसे कभी तृप्ति नहीं होती । 











ध्डटद 


श्रीमहाभारते 


| शास्तिपर्वणि 





बढ़ती हुई तृष्णा जलसे नहीं बुझती | ईंधन पाकर जलनेबाली 
आमके समान बह ओर भी प्रज्वलित होती जाती है ॥ 


अस्त्येव त्वयि शोको 5पि हषश्चापि तथा त्वयि । 

सुखदुःखे तथा चोमे तत्र का परिदेवना॥ २७॥ 
'तुख्दरे भीतर शोक भी है और हर्ष भी | साथ ही सुख 

और दुःख दोनों हैं; फिर शोक करना किस कामका ?॥२७॥ 

परिच्छियैव कामानां सबंधां चेव कर्मणाम्‌। 

मूल बुद्धीन्द्रियग्रामं शकुन्तानिव पच्जरे ॥ २८॥ 
बुद्धि और इन्द्रियोँ ही समस्‍्त कामनाओं और कर्मोकी 

मूल हैं। उन्हें पिंजड़ेमें बंद पक्षियोंकी तरह अपने काबूमें 

रखा जाय तो कोई भय नहीं है || २८ ॥ - 

न द्वितीयस्य शिरसइ्छेदनं विद्यत कचित्‌। . 

न थ पाणेस्तृतीयस्य यज्नास्ति न ततो भयम्‌ ॥ २५॥ 
भनुष्यको दूसरे सिर और तीसरे हाथके कटनेका कभी 

भय नहीं होता है | जो वात्तवमे है ही नहीं, उसके कारण 

भय भी नहीं होता है ॥ २९ ॥ 

न खल्व॒प्यरसज्लस्य काप्तः कचन जायते। 

( संस्पर्शाद्‌ दशनाद वापि भ्रवणाद्‌ वापि जायते ॥३»॥ 

जो कसी विधयका रस नहीं जानता, उसके मनमें 


कभी उसकी कामना भी नहीं होती। स्पशंसे, दर्शनसे अथवा 
अवणसे भी कामनाका उदय होता है ॥ ३० ॥ 


न त्वं स्मरसि वारुण्या लद॒वाकानां च पश्षिणाम्‌। 
ताभ्यां चाभ्यधिकों भक्ष्यो न कश्चिद्‌ विद्यते क चित्रेर 
वारुणी मदिरा तथा चिड़िया-इन दोनोंका आप कभी 
स्मरण नहीं करते होगे; क्योकि इनको आपने नहीं खाया है; 
परंतु (जो तामसी मनुष्य इनको खाते हैं उनके लिये) कहीं 
और कोई भी भक्ष्य पदार्थ उन दोनोसे बढ़कर नहीं है ॥३२१॥ 
यानि चान्यानि भूतेषु भक्ष्यजातानि कस्यचित्‌ । 
येषामभुक्तपूर्वाणि तेषामस्मृतिरिच ते ॥३२॥ 
ग्राणियोंम किसीके भी जो अन्यान्य भक्ष्य पदार्थ हैं, 





जिनका ठुमने पहले उपभोग नहीं किया है, उन भोजनोकी 
स्मृति तुमको कभी नहीं होगी ॥ ३२ ॥ 


अप्राशनमसंस्पशमसंदशनमेव च्। 
पुरुषस्पेष नियमों मन्ये श्रेयो न संशयः ॥३३॥ 
मै ऐसा मानता हूँ कि किसी वस्तुको न खाने, न छूने 


और न देखनेका नियम लेना ही पुरुषके लिये कल्याणकारी 

है, इसमें संशय नहीं ॥ २२ ॥ 

पाणिमन्तो बलवन्तो धनबन्तो न संशयः। 

मुष्या ._ माउपैरेव ,... दासत्वमुपपादिताः ॥ ३४॥ 
“जिनके दोनों हाथ बने हुए है, नित्संदेह वे ही बलवान्‌ और 

धनवान हैं| मनुष्योंको तो मनुष्योंने ही दाउ बना रखा है ॥ 

वधबन्धपरिफ्छेशः छिंद्यन्ते च पुनः पुनः । 

ते खल्वपि रमस्ते च मोदन्ते च हसन्ति थे ॥ ३५ ॥ 























“कितने ही मनुष्य बारंबार वध और बन्धनके क्लेश भोगते 
रहते हैं, परंतु वे भी (आत्महत्या करके प्राण नहीं देते, ब्कि) 
आपसमें क्रीड़ा करते, आनन्दित होते ओर ईँसते हैं ॥ 
अपरे बाहुवबलिनः कृतविद्या मनस्विनः। 
जुगुप्सितां च कृपणां पापवृत्तिमुपासते॥ र६॥ 

दूसरे बहुत-से बाहुबलसे सम्पन्न विद्वान और मनस्वी 
मनुध्य दीन, निन्दित एवं पापपूर्ण इत्तिसे जीविका चलाते हैं॥ 
उत्सहन्ते च ते वृत्तिमन्यामप्युपसेवितुम्‌ 
स्वकमंणा तु नियतं भवितव्यं ठु तत्‌ तथा-॥ र२७॥ 

वि दूसरी वृत्तिका सेबन करनेके लिये भी उत्साह 
रखते हैं; परंतु अपने कर्मके अजुसार जो नियत है, वैसा 
हीं मविष्यमें होता है ॥ २७॥ 


न पुल्‍्कसो न चाण्डाल आत्मान॑ त्यक्तमिच्छति । 


तया तुष्टः स्वया योन्या मायां पश्यस्व यादशीम ।रे८। 
भज्जी अथवा चाण्डाल भी अपने शरीरकों त्यागना 
नहीं चाइता है, वह अपनी उसी योनिसे संतुष्ट रहता है। 
देखिये, भमगवानकी कैसी माया है ? ॥ ३८॥ 
दृष्ठा कुणीन्‌ पक्षटतान्‌ मनृष्यानामयाविनः । 
खुसम्पूर्णः स्वया योन्या लब्धलाभो5सि काश्यप २९, 
काश्यप ! कुछ मनुष्य छूछे और लेंगड़े हैं, कुछ लोगों 
को लकवा मार गया है, बहुत-से मनुष्य निरन्तर रोगी ही 
रहते हैं | उन सबकी ओर देखकर यह कहना पडता है कि 
आप अपनी योनिके अनुसार नीरोग और परिपूर्ण अज्ञवाले 
हैं| आपको मानवशरीरका छाम मिल चुका है ॥ ३९॥. 
यदि ब्राह्मण देहस्ते निरातड्ली निरामयः। 
अज्ञानि च समग्राणि न व लोकेषु घिकक्ृतः ॥ ४० ॥ 
ब्राह्मणदेव | यदि आपका शरीर निर्मम ओर नीरोग 
है, आपके सारे अज्ञ ठीक हैं, क्रिसीम कोई विकार नहीं 
आया है तो लोकमें कोई भी आपको घिकार नहीं सकता- 
आप घिकारके पात्र नहीं हो सकते ॥ ४० ॥ 
न केनचित्‌ प्रवादेन सत्येनेबापहारिणा। 
धर्मायोत्तिष्ट विप्रष॑ नात्मानं त्यक्रमहसि ॥ ४१॥ 
यदिं आपपर जातिच्युत करनेवाला कोई सच्चा कल 
लगा हो तो भी आपको प्राणत्यागका विचार नहीं करना 
चाहिये । ब्रह्म ! आप धर्मपालनके लिये 35 खडे होइये॥ 
यदि बहमज्य्णोष्येतच्छदधासि च में वचः। 
वेदोक्तस्यच धमस्य फल मुख्यमवाप्स्यसि ॥ ४२॥ 
ब्क्षत्‌ ! यदि आप मेरी बात सुनेंगे ओर उसपर श्रद्धा 
करेंगे तो आपको वेदोक्त घर्मके पालठनका ही मुख्य 
फल प्रात्त होगा ॥ ४२॥ 
स्वाध्यायमश्निसंस्कारमप्रमत्तो पनुपाज्य.। 
सत्य दम च दान॑ व स्पृश्चिष्टा मा च केनचित्‌॥ ४३॥ 
आप सावधान दोकर स्वाध्याय, अखिददोत्र, सत्य; 


मोक्षधर्मपर्व ] 


फएकाशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 


उटटंड 





इन्द्रियसंयम तथा दानधर्मका पालन कीजिये। किसीके 

साथ स्पर्धा न कीजिये ॥ ४२ ॥| ' 

ये केचन स्वध्ययनाः प्राप्ता यज़्नयाज़नम्‌। 

कर्थ ते चानुशोचेयर््यायेयुववाप्यशोभनम्‌ | 

इच्छन्तस्ते विहाराय खुखं महदवाप्लुयुः ॥ ४४॥ 
जो ब्राह्मण स्वाध्यायमें लगे रहते हैँ तथा यज्ञ करते ओर 

कराते हैं, वे किसी प्रकारकी चिन्ता क्यों करेंगे और कोई 

आश्महित्या आदि बुरी बात भी क्‍यों सोचेगे १ वे यदि चाहे तो 


यशादिके द्वारा विहार करते हुए महान्‌ सुख पा सकते हैं ॥ _ 


उत जाताः सुनक्षत्रे सुतिथों सुमुहृतंज्ञाः। 
यक्षदानप्रजेहायां. यतन्ते शक्तिपूवकम ॥ ४५॥ 
जो उत्तम नक्षत्र, उत्तम तिथि और उत्तम मुहूर्तमें 
पैदा हुए हैं, वे अपनी शक्तिके अनुसार यज्ञ एवं दान करते 
ओर न्यायानुकू छ संतानोत्पादनकी चेश भी करते हैं )। ४५॥ 


नक्षत्रेष्वासरेष्वन्ये दुस्तिथी ढुमुंहतजाः। ६... 


सम्पतन्त्यासुरी योनि यज्ञप्रसवबजिताः॥ ४६॥ 
दूसरे जो होग आघुर नक्षत्र, दूषित तिथि तथा 

अशुभ मुहूतमे उत्न्न होते हैं, वे यज्ञ तथा संतानसे रहित 

होकर आसुरी योनिमे पडते हैं ॥ ४६ ॥ 

अहमासं पण्डितकों हेतुको वेदिन्दकः । 

आन्वीक्षिकी तकविद्यामुरक्तो निर्थिकाम्‌ ॥४७॥ 
'"पूर्वजन्मम में एक पग्डिद था और कुतकंका आश्रय 

लेकर वेदोकी निन्‍दा करता था। प्रत्यक्षके आधारपर अनु- 








_मानको प्रधानता देनेवाली थोथी तकविद्यापर दी उस 


_फमय मेरा अधिक अनुराग या || ४७॥ 

इंतुवादान्‌ प्रबदिता वक्ता संसत्सु हेतुमत्‌। 

आक्रोश चामिवक्ता च ब्ह्मवाक्येषु य द्विजान ॥४८॥ 
'में सभाओमें जाकर तक आर युक्तिकी बातें ही अधिक 

बोलता । जहाँ दूसरे ब्राह्मण श्रद्धापूयक वेदबाक्योपर विचार 





करते, वहाँ में बलपूरंक आक्रमण करके उन्हें खरा-खोर्थ 





सुना देता और स्वयं ही अपना तकवाद बका करता था ॥ ४८ ॥ 





नास्तिकः सर्वशह्ली च मूर्ख: पण्डितमानिकः । 
तस्थेयं फलनिदत्तिः श्टणारूत्वं मम द्विज ॥ ४९॥ 
मैं नास्तिक, सबपर संदेह करनेवाला तथा मूर्ख 


होकर भी अपनेको पण्डित माननेबाला था। विश्रवर ! यह 





उश्यालयोनि मेरे उसी कुकमका फल है ॥ ४९ ॥ 
अपि ज्ञातु तथा तस्मादहोरात्रशतैरपि। 
यदहं मानुषी योनि शगारूः प्राप्छुयां पुनः ॥ ५० ॥ 
अब मैं सैकड़ों दिन-रातोंतक साधन करके भी क्‍या 
कभी वह उपाय कर सकता हूँ, जिससे आज सियारकी 
योनिमें पड़ा हुआ मैं पुनः वह मनुध्ययोनि पा सकूँ | ५० ॥ 
संतुश्धाप्रमत्तश्व यज्ञदानतपोरतिः । 
ज्ेयज्ञाता भवेयं वे वज्यवर्जयिता तथा॥ ५१॥ 
५जिस मनुष्ययोनिमें मैं संतुश और सावधान रहकर यज्ञ, 
दान ओर तपस्यामें छगा रह सकूँ, जिसमें मै जाननेयोग्य 
वस्तुकी जान ढूँ और त्यागनेयोग्य वस्तुका त्याग कर दूँ? ॥५१॥ 
ततः स॑ मुनिरुत्थाय काइ्यपस्तमुवाच ह। 
अहो बतासि कुशलो वुद्धिमांश्रेति विस्मितः ॥ ५२॥ 
यह सुनकर काश्यप मुनि आश्रर्यसे चकित होकर खड़े 
हो गये ओर बोले--अद्दो ! ठम तो बड़े कुशछठ और 
बुद्धिमान्‌ हो? ॥ ५२ ॥ 
समवैक्षत॒ त॑ विप्रो ज्ञानदीबंण चक्ुषा। 
ददर्श चेन देवानां देवमिन्द्रं शचीपतिम ॥५३॥ 
ऐसा कहकर ब्क्ष्षिने उसकी ओर शानदृष्टिसे देखा । 
तब उसके रूपमें इन्हें देवदेव शचीपति इन्द्र दिखायी 
दिये ॥ ५३ ॥ 
ततः सम्पूजयामास काश्यपो हरिवाहनम्‌। 
अनुज्ञातस्तु तेनाथ प्रविवेश स्वमाल्यम ॥ ५४ ॥ 
तदनन्वर काश्यपने इन्द्रदेवका पूजन किया और उनकी 
आशा लेकर वे पुनः अपने घरको लोट गये ॥ ५४ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघर्मपर्वेणि श्य्याककाइयपसंवादे अशीत्यधिकशततमो5ध्याय: ॥ १८० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभा रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्व॑मे गीदड और काइयपका संवादविषयक 
एक सौ अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ || १८० ॥ 


कअनियाशईल झा 


एकाशीत्यधिकशततमो5प्याय: 
शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कर्ताको भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उबाच 
यदयस्ति दत्तमिष्ण वा तपस्तप्त तथैद च। 
गुरूणां वापि शुभ्रुषा तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ ९ ॥ 
युध्रिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि दान, यज्ञ, तप 
अथवा गुरुशुश्रुषा पुण्यकर्म है 


और उसका कुछ फल होता युक्त बुद्धिकी प्रेरगासे मन पापकर्ममें प्रवृत्त होता है | इस 


भीष्म उवाच " 
आत्मनानथयुक्तेन पापे निविशते मनः। 


स्वकमकलुषं कृत्वा झूच्छे लोके विधीयते॥ २ ॥ 
भीषाजीने कहा--राजन ! काम, क्रोध आदि दोषोंसे 








है तो वह मुसे बताइये ॥ १ ॥ 


प्रकार मनुष्य अपने ही कार्योद्राय पाप करके दुःखमय लोक 








( नरक ) में गिराया जाता है ॥ २ ॥ 


दुर्निक्षादेव दुभिक्ष क्रेशात्‌ क्ेशं मयाद्‌ भयम । 
मृतेभ्यः प्रमृतं यान्ति दरिद्राः पापकारिणः ॥ ३ ॥ 
पापाचारी दरिद्र मनुष्य दुर्मिक्षसे दुर्मिक्ष, क्लेशसे 
क्हेद और भयसे भय पाते हुए मरे हुओंसे भी अधिक 
मृतकद॒ल्य हो जाते हैं ॥ २ ॥ 
उत्सवादुत्सवं यान्ति स्वर्गात्‌ स्व सुखात्‌ सुखम्‌। 
श्रदरधानाश्र दान्ताश्व धनाद थाः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धालु, जितेन्द्रिय, घनसम्पन्न तथा शुभकर्मपरा- 
यण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवकों, स्वरगंसे अधिक 
स्वरगंको तथा सुखसे अधिक सुखकों प्रास करते हैं ॥ ४ | 
व्यालकुअरदुगंषु... सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किम्रतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योके हाथमें हथकड़ी डालकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जंग्ोंमें चले 
जाते हैं, जो मतवाले दायियोके कारण दुर्गम तथा सपे 
ओर चोर आदिके भयसे भरे हुए होते हैं । इससे बढ़कर 
उन्हें और क्या दण्ड मिल सकता है ? ॥ ५॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्वच वदान्याः प्रियलाधवः । 
क्षेम्यमात्मवर्ता मागमास्थिता हस्तदक्षिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
जिन्हे देवपूजा और अतिथिसत्कार प्रिय है, जो उदार हैं 





तथा भेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे छगते हैं, वे पुण्यात्मा मनुष्य अपने : 


दाहिने हा थके समान मन्नठकारी एवं मनको वधमें रखनेवाले 
योगियोंको ही प्राप्त होनेयोग्य मार्गपर आरूद होते हैं॥ ६ || 
पुलाका इव धान्येषु पुत्तिका इच पक्षिषु । 
तद्दिधास्ते मलुष्याणां येषां धर्मों न कारणम्‌॥ ७ ॥ 

जिनका उद्देश्य धर्म नहीं है, ऐसे मनुष्य मानवसमाज- 
के भीतर वैसे ही समझे जाते हैं, जेस धानम थाथा पोधा 
और पहुंवाले जींबोंमें मच्छर ॥ ७ ॥ 


सुशीघ्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति । 
शेते सह शयानेन येन येन यथा कृतम्‌॥ ८ ॥ 
उपतिष्ठति तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति | 
करोति कुबंतः कर्म उ्छायेवातुविधीयते ॥ ९ ॥ 


जिस-जिस मनुष्यने जेसा कम किया है, वह उसके पीछे 





छगा रहता है | यदि कर्ता पुरुष शीघप्रतापूर्वक दौड़ता है तो वह 


भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है । जब यह सोता 
है तो उसका कर्मफछ भी उसके साथ ही सो जाता है। जब वह 


जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूर्वजन्मोमें जैसे-जैसे 





कर्म किये हूँ, वह अपने ही किये हुए उन कर्मोंड़ा फल 
सदा अकेला ह्टी मोगता है ॥ १०॥ है 
स्थकर्मफलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌ | 


भूतग्राममिमं कालः सेमनन्‍्तात्‌ परिकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कमंका फल एक धरोहरके समान है, जो 








कमजनित अदृश्के द्वारा सुरक्षित रहता है ! उपयुक्त अवसर 
आनेपर यह काल इस कर्मफलको प्राणिसमुदायके पाप खींच 








छिता है ॥ ११॥ 

अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च 

स्व॑ काल नातिवर्तन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे फूल ओर फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही अपने 

समयपर वृक्षोंमें लग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए 

कर्म भी अपने फलमोगके समयका उल्लड्डन नहीं करते ॥ 

सम्मानश्रावमानश्र लाभालाभी क्षयोदयों। 

प्रवृत्ता विनिवर्तन्ते विधानान्ते पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सम्मान-अपमान, लाभ-हानि तथा उन्नति-अवनति+- 


ये पूर्वजन्मके कमोंके अनुसार बार-बार प्रात होते हैं और 


प्रारू्धभोगके पश्चात्‌ निबृत्त हो जाते है॥ १३॥ 

आत्मना विहित॑ दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌। 

गर्भशय्यामुपादाग्र भुज्यते पौरवदेहिकम ॥१७४॥ 
हुःख अपने दी किये हुए कमोंका फल है और सुख 














भी अपने ही पूर्वकृत कर्मोंका परिणाम है। जीव माताकी 


गशय्यामें आते शी पूवंशरीरद्वारा उपार्जित धुख-दुःखका 








उपभोग करने लगता है ॥ १४॥ 


बालो युवा च वृद्धश्व यत्‌ करोति शुभाशुभम । 


-वस्य््वस्थायां | तत्‌ फल प्रतिपयते ॥ १५॥ 
कोई बालक हो, तरुण हो या बूढ़ा हो, बह जो भी 





शुभाशुभ कर्म करता है, दूसरे जन्ममें उसी-उसी अबस्थामें 





उस-उस कर्मका फल उसे प्राप्त होता है ॥ १५॥ 
यथा धेनुसहल्लेषु बत्सो विन्दति मातरम। 
पूवकृतं कर्म कर्तास्मनुगच्छति ॥ १६॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गौओंमेंसे अपनी मॉको पहचानकर 


उसे पा लेता है, वेसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी 


अपने कर्ताके पास पहुँच जाता है || १६ ॥ 











खड़ा होता है तो वह भी पास ही खड़ा रहता है ओर जब मनुष्य 
चलता है तो उसके पीछे-पीछे वह मी चलने लगता है। इतना 
ही नहीं, कोई कार्य करते समय भी कम-संस्कार उसका साथ 


नहीं छोड़ता। सदा छायाके समान पीछे लगा रहता है ॥८-९॥ 


येन येन यथा यद्‌ यत्‌ पुरा कम समीहितम्‌ । 
तत्तदेकतरों भुडक्ते नित्यं विहितमात्मना॥ १०॥ 











समुन्नमग्रती वर्त्र॑ पश्चाच्छुध्यति कमणा। 
उपवासीेः प्रतप्तानां दीध सुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे पहलेसे क्षार आदियमें भिगोया हुआ कपड़ा पीछे घोनेसे 
साफ हो जाता है, उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते 
हैं, उन्हें कमी समासन होनेवाला महान्‌सुख मिलता है॥१७॥ 
दीघकालेन तपसा  सेवितेन तपोयने। 
घर्मनिर्धुतपापानां सम्पचन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 


मोकधरमपर्व ] 


दृथशीत्यधिकशततमी रप्यायः 


४८८९ 





तपोवनमें रहकर की हुई दीर्घकालतककी तपस्या 
तथा घमसे बिनके सारे पाप धुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण 
मनौरथ सफल हो जाते हैं || १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
पद यथा न दृश्येत तथा ब्लानविदां गतिः॥ १५ ॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंके और जलमें मछलियोंके चरण- 
_चिह दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार ज्ञानियोंकी गतिका पता 





नहीं चछता ॥ १९ ॥ 

अलमन्यैरुपाल्स्मः कीर्तितेश्व व्यतिक्रमेः। 

पेशलं चासुरुष॑ च कतब्यं हितमात्मनः ॥ २० ॥ 
दूमरौंको उलाइने देने तथा लोगोंके अन्यान्य अपराधोंकी 


चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है । जो काम सुन्दर, अनुकूल 
और अपने लिये दितकर जान पड़े, वही कर्म करना 
चाहिये | २०॥ , 











इति श्रीमह्यामारते श्ञान्तिपवेणि मोक्षधर्मप्वणि एकाशीत्यधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगंत मोक्षघर्मपर्वमे एक सौ इक्यासी्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८१ ॥ 





दबशीत्यधिकशततमो5प्याय: 
भरद्वाज और भृगुके संवादमें जगतकी उत्पत्तिका और विभिन्न त्वोंका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
कुतः स्टृष्टमिदं विश्व॑ जगत्‌ स्थावरजड्मम । 
प्रढये च कमभ्येति तन्‍्मे ब्रहिं पितामह'॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! इस सम्पूर्ण स्थावर-जंगम 
जगतकी उत्पत्ति कह्दोंसे हुई है ? प्रछयकालमें यह किसमें 
लीन होता है ? यह मुझे बताइये || १ ॥ 
ससागरः सगगनः सशेलः सबलाहकः। 
सभूमिः साप्मिपचनो लोको5यं केन निर्मितः॥ २ 
समुद्र, आकाश, पर्वत, मेघ, भूमि, अग्नि और वायु- 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ? ॥ २ ॥ 
कर्थ सष्टानि भूतानि कर्थ वर्णविभक्तयः। 
शोचाशो कर्थ तेषां धर्माधमंविधिः कथम्‌॥ रे ॥ 
प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई ? वर्णोका विभाग 
किस तरइ किया गया ? उनमें शौच और अशोचकी 
व्यवस्था कैसे हुई ? तथा धर्म और अधर्मका विधान किस 
प्रकार किया गया ? ॥ ३ ॥ 
कीद्शो ज्ञीवर्ता जीवः क वा गरछल्ति ये सुताः। 
अस्माल्लोकादमुं लोक॑ सर्व शंसतु नो भचान॥ ४ ॥ 
जीवित प्राणियोंका जीवात्मा कैसा है ? जो मर गये, वे 
कहाँ चढ़े जाते हैं ? इस लोकसे उस लोकमें जानेका क्रम 


क्या है ये सब बाते आप इसमें बतावे ॥ ४ ॥ क 


भीष्म उबाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भृगुणामिहितं शास्त्र भरद्वाजाय पृच्छते ॥५॥ 

भीषयजी बोले--राजन्‌ ! विश्ञ पुरुष इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैँ, जिसमें मरद्दाजके 
प्रश्न करनेपर भ्रगुके उपदेशका उल्लेख हुआ है ॥ ५ ॥ 
केलासशिखरे रृष्ठा दीप्यमानं महौजसम्‌ | 
भृगूं मरदर्षिमतासीन॑ भरदाजो5न्वपूच्छत ॥ ६॥ 

कैछास पवंतके शिखरपर अपने तेजसे देदीप्यमान होते 


स्‌० ध० स॒० ५, ५९--- 





हुए महातेजस्वी महर्षि भगुकों बेठा देख भरद्वाज मुनिने 

पूछा--॥ ६ ॥ है 

ससागरः सगगनः सशेकः सबलाहकः। 

सभूमिः साप्मिपवनों छोको5यं केन निर्मितः ॥ ७॥ 
'समुद्र, आकाश, पंत, मेघ, भूमि, अम्रि और वायु- 

सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ? ॥ 3 ॥ 

कर्थ सृष्टानि भूतानि कथथं वर्णविभक्तयः । 


॥ -शौचाशौच कर्थ तेषां धर्माधमंविधिः कथम ॥ ८॥ 


प्राणियोकी सृष्टि किस प्रकार हुई ? वर्णोका विभाग 


“किस तरह किया गया ? उनमे शौच और अशौचकी 


व्यवस्था कैसे हुई ? तथा धर्म और अधर्मका विधान किस 

प्रकार किया गया ? ॥ ८॥ 

कीद्शो जीवतां जीवः क्व वा गच्छन्ति ये घ्ताः। 

परलोकमिम चापि सर्व शंसितुमहसि ॥ ९ ॥ 
जीवित प्राणियोका जीवात्मा कैसा है ! जो मर गये, 

वे कहाँ चले जाते हैं ? तथा यह लोक और परलोक कैसा 

"है १ यह सब मुझे बतानेकी कृपा करें! ॥ ९ ॥ 

एवं स भगवान्‌ परष्टो्‌ भरदहाजेन संशयम । 

ब्रह्मर्षिप्रह्मसंकारशः सर्वे तस्मे ततो5बअ्वीत्‌ ॥ १०॥ 
भरद्वाज मुनिके इस प्रकार अपना संशय पूछनेपर 


# “अक्वाजीके समान तेजस्वी ब्र्मर्षि भगवान्‌ भूगुने उन्हें सब 


कुछ बताया ॥ १०॥ 
भ्रगुरुवाच 

( नारायणों जगन्मूतिरन्तरात्मा सनातनः। 
कूटस्थो5क्षर अब्यक्तो निलपो व्यापकः प्रभु: ॥ 
प्रकृतेः परतो नित्यमिन्द्रियेरप्यगोचरः। 
स सिसक्षः सहस्नांशादखूजत पुरुष प्रभुः। ) 
मानसो नाम विख्यातः श्रुतपू्वों महर्षिभिः। 
अनादिनिधनो. देवस्तथाभेद्योउज़रामरः ॥ ११ ॥ 

भ्रंगु बोले--अहान्‌ ! भगवान्‌ नारायण सम्पूर्ण जगत्‌- 
स्वरूप हैं। वे ही सबके अन्तरात्मा और सनातन पुरुष हैं। वे 








बंद ० 


धीमहाभारते 


[ शाल्तिपर्धणि 








ही कूटस्थ, अविनाशी, अव्यक्त, निर्लेंप, सवंव्यापी प्रभु, 
प्रकृतिसे परे और इन्द्रियातीत हैं । उन मगबान्‌ नाणयणके 
' हुद्बग जब सक्टिवेपवक संकक्पका उदय हुआ तो उन्होंने 
अपने इजारें अंशसे एक पुरुषकों उत्पन्न किया, महर्षियोंने 
सबंप्रथम जिसको इसी नामसे सुना था, जो मानसपुरुषके 
 नामसे प्रसिद्ध है। पूर्वकालमें उत्पन्न वह मानसदेव अनादि, 
अनन्त, अभेद्य, अजर और अमर है ॥ ११ ॥ 
अव्यक्त इति विज्यातः शाश्वतो 5थाक्षयो 5व्ययः । 
यतः ख॒शनि भृतानि जायन्ते च प्रियन्ति च॥ १२॥ 
उसीकी अव्यक्त नामसे प्रसिद्धि है। वही शाश्वत, अक्षय 
और अविनाशी है | उससे उत्पन्न सब प्राणी जन्मते ओर 
_मरते रहते हैं ॥ १२ ॥ 
सो5खजत्‌ प्रथम देवो महान्तं नाम नाम्तः | 
महान ससर्जाहँकारं स चापि भगवानथ ॥ ३ ॥ 
उस स्वयम्भू देवने पहले महत्त्व (समष्टि बुद्धि ) की 
रचना की | फिर उस महत्तत्वस्वरूप भगवानने अइड्लार 
( समष्टि अहड्ार ) की सृष्टि की ॥ १३ ॥ 
आकाशमिति विख्यातं स्वभतघरः प्रभु।। 
आकाशादभवद्‌ वारि सल्िलादशप्निमारुतो। 
अप्रिमारतसंयोगात्‌ू ततः समभवन्मही ॥ १४॥ 
सम्पूर्ण भूतोंको धारण करनेवाले अह्डारस्वरूप भगवान्‌- 
ने शब्दतन्मात्रारूप आकाशको उत्पन्न किया। आकाशसे जल 
और जलसे अग्नि एवं बायुकी उत्रत्ति हुई | अग्ने और 
वायुके संयोगसे इस प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ १४ ॥ 
ततस्तेजोभय दिव्यं पद्म रृष्ट स्वयम्भुवा। 
तस्मात्‌ पद्मात् सममवत्‌ ब्रह्म वेदमयों निधिः॥ १५॥ 
उसके बाद उस स्वयम्भू मानसदेवने पहले एक तेजोमय 
दिव्य कमल उत्पन्न किया | उसी कमछसे वेदमय निषिरूप . 
ब्रह्मजी प्रकट हुए ॥ १५॥ 
अहंकार इति ख्यातः सवनृतात्ममृतकृत्‌। 
ब्रह्मा वै स महातेजा ग्र॒ एते पश्च धातवः ॥ १६॥ 
थे अइड्भार नामसे भी विख्यात हैं और समस्त भूतोंके 
आत्मा तथा उन भूतोंकी सृष्टि करनेवाले हैं। ये जो पाँच महा- 
भूत हैं, इनके रूपमें मद्ातेजस्वी बह्मा ही प्रकट हुए हैं॥१६॥ 
शैलास्तस्थास्थिसंज्ञास्तु मेदी मांस थ मेद्नी। 
समुद्रास्तस्य रुघिरमाकाशमुद्र तथा ॥ १७ ॥ 
पर्वत उनकी इड्डियोँ हैं, पृथ्वी उनका मेद और मांस 
है । समुद्र उनका रुधिर और आकाश उदर है ॥ १७ ॥ 
पयनश्रैव निःश्वासस्तेजो 5प्निनिस्तगाः शिराः। 
अप्नीषोमों तु चन्द्राकों नयने तस्य विश्रुते ॥ १८॥ 
& यहाँ जो सृष्टिका क्रम बताया गया है, वह श्रतिसम्भत 
क़मंसे भिन्न हैं। श्ुतिने आकाशसे वायू, वायुसे अग्ति, अग्निसे 
जल और जछसे पृथ्वीकी उत्पत्तिका क्रम बताया हैं | 




















वायु निःश्वास है, अधि तेज है, नदियाँ नाड़ियाँ हैं 
चूय और चन्द्रमा जिन्हें अम्ि और सोम मी कहते हैं 
ब्ह्माजीके नेत्रींके रुपमें प्रसिद्ध हैं॥ १८ ॥ 


नभश्रोध्यं शिरस्तस्थ क्षितिः पादों भुजी दिशः 
दुबिश्षेयों हचिन्त्यात्मा सिद्धेरपि न संशयः ॥ १५ ॥ 
आकाशका ऊपरी भाग उनका सिर है, प्रथ्त्री पैर है 
और दिशाएं भुजाएँ हैं | वे अखिन्यस्वरूप ब्रह्मा सिद्ध 
पुरुषोंके लिये भी दुर्विजेय हैं, इसमें संशय नहीं है ॥१९॥ 
स॒ एप भगवान्‌ विष्णुरनन्त इति विश्वतः 
स्वभूतात्मभृतस्थी दुर्विक्षेयोउक्ततात्ममिः ॥ २० ॥ 
वह स्वयम्भू ही भगवान्‌ विष्णु हैं, जो अनन्त नामसे 
प्रदिद्ध हैं,वे ही सम्पूण भुतोंके अन्तःकरणमें अन्तर्यामी आत्मा- 
के रूपमें विद्यमान हैं | जिनका हृदय शुद्ध नहीं है, उनके लिये 
इनके सरूपको ठीक-ठीक जानना बहुत कठिन है ॥ २० ॥ 
अहंकारस्थ यः स्रष्टा स्वभूतमवाय वे । 
यतः समभवद्‌ विश्व॑ पृष्टो5हं यद्ह त्वया ॥ २१॥ 
वे ही सम्पूण भूतोकी उ्त्तिके लिये प्राकृत अह्ञारकी 
सृष्टि करनेवाले है । तुमने मुझसे जो पूछा था कि इस विश्वकी 
उत्नत्ति किससे हुई है, वह सब मैने तुम्हें बता दिया ॥२१॥ 
भरद्वाज उवाच 
गगनस्य दिशा चेव भृतलस्यानिंलस्य वा। 
कान्यत्र परिसाणानि संशय छिन्धि तत्ततः ॥ २२ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! आकाश, दिशा, एथ्वी और 
बायुका कितना-कितना परिमाण है ? यह टीक-टीक बताकर 
मेरा संशय दूर कीजिये ॥ २२ ॥ 
भृगुरुवाच , 
अनन्तमेतदाकाशं. सिद्धदैवतसेचितम्‌ | 
रम्यं नानाश्रयाकीण यस्यान्तो नाधिगम्यते॥ २३॥ 
भगुजीने कहा-मुने ! यह आकाश तो अनन्त है 
इसमें अनेकानेक सिद्ध ओर देवता निवास करते हैं इसमें 
उनके भिन्न-भिन्न छोक भा स्थित हैं। यह बड़ा ही रमणीय 
है और इतना महान्‌ है कि कही इसका अन्त नहीं मिलता | २१। 
ऊर्ध्ध गतेरधस्तात्तु चन्द्रादित्यौं न दृश्यतः । 
तन्न देवाः स्वयं दीप्ता भास्वराभाशिवचंसः ॥ २४ ॥ 
ऊपर तथा नीच जानेसे जहां यू ओर चन्द्रमा नहीं 
दिखायी देते, बह्ढं यूथ ओर अग्निके समान तेजस्वी देववा 
स्वयं अपने प्रकाशसे ही प्रकाशित होते हैं ॥ २४ ॥ 
ते चाप्यन्तं न पश्यन्ति नमसः प्रधितोज़सः । 
दुर्गभत्वादनन्तत्वादिति मे विद्धि मानद्‌ ॥२५॥ 
मानद ! परंत वे तेजस्वी नक्षत्रस्वरूप देवता भी इस 
आकाशका अन्त नहों देख पाते; क्योंकि यह दुर्गंग और 
अनन्त है, यह वात तुम्हें मेरे मुखसे सुनकर भब्छों तरह 
ढेनी चाहिये ॥ २५ ॥ 


प्रोक्षथमंप ] 


ज्यशीत्यधिकशततमोी 5ध्यायः 


छुं८९१ 
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उपरिश्टोपरिंष्रात्तु प्रज्वलद्धः स्वयंग्रमै। . 
मिरुद्मेतदाकारामप्मेय सुरैरपि ॥ २६॥ 
ऊपर-ऊपर प्रकाशित होनेवाले स्वयंप्रकाश देवताओंगी 
यह अप्रमेय आकाश भी भरा हुआ-सा प्रतीत होता है ॥२६॥ 
पृथिव्यन्ते समुद्रास्तु समुद्रान्ते तमः स्वृतम्‌ । 
तमसो5न्ते जल प्राहुजलस्यान्ते:पिरेव च ॥ २७॥ 
पृथ्वीके अन्तमें समुद्र हैं | समुद्रके अन्तमें घोर अन्धकार 
है | अन्धकारके अन्तमें जल है और जलके अन्तमें अग्निकी 


_स्थिति बतायी गयी है ॥ २७ ॥ 


रखातलान्ते सलिल जलान्ते पत्नगाधिपाः। 
तदन्ते पुनराकाशमाकाशान्ते पुनजलम्‌॥२८॥ 
रसातलके अन्तमें जल है। जलके अन्‍्तमें नागराज 
शैष हैं | उनके अन्तमें पुनः आकाश और आकाशके ही 
_अन्तभाममें पुनः बढ़ है ॥ २८ ॥ 
एचमनन्‍त भगवतः प्रमाणं सलिलस्थ च। 
अग्निमारुततोयेभ्यों. दुशयं देवतैरपि ॥ २०॥ 
इस ग्रकार भगवानका, आकाशका, जलका तथा 
अग्नि और वायुका भी अन्त घोर परिमाण जानना देव- 
ताओंके लिये भी अत्यन्त कठिन है ॥ २९ ॥ 
अप्रिमारुततोयानां वर्णाः स्षितितलस्य च । 
आकाशादवगह्यन्ते भिद्यन्तेषतत्वदर्शनात्‌॥ ३० ॥ 
अग्नि, वायु, जल और पथ्वी-इनके रंग-रूप आकाश- 
से ही गह्दीत दोते हैं; अतः उससे मिन्न नहीं हैं| तत्तशञान 
न होनेसे ही उनमें भेदकी प्रतोति होती है ॥ ३० ॥ 
पठन्ति चेव मुनयः शास्त्रेषु विविधेषु च। 
तऔैलोक्ये सागरे चैव प्रमाण विहितं यथा ॥ ३१॥ 
अदृह्याय त्वगस्थाय कः प्रमाणमुदाहरेत्‌। 
खिद्धानां देवतानां व यदा परिमिता गतिः ॥ ३५॥ 
ऋषियोने विविध झाल्ोंमें तीनो छोकों और समुद्रौंके 
विषयमें तो कुछ निश्चित प्रमाण बताया मी है; परंतु जो 
दृश्सि परे हैं और जहाँतक इन्द्रियोंकी पहुँच नहीं है, उस 
परमात्माका परिमाण कोई कैसे बतायेगा ? आखिर इन सिद्धों 
और देवताओंका शञान भी तो परिमित ही है ॥ ३१-३२ ॥ 
तदा गौणमनन्तस्य नामानन्‍्तेति विश्लुतम्‌। 














नामथेयानुरूपस्थ मानसस्य महात्मनः ॥ रेरे ॥ 
अतः परमात्मा मानसदेव अपने नामके अनुरूप ही 
अनन्त हैं। उनका धरुप्रसिद्ध अनन्त नाम उनके गुणके 
अनुसार ही है ॥ ३३ ॥ 
यदा तु दिव्यं तद्‌ रूप 'हसते वर्धते पुनः। 
को5न्यस्तद्वेदितुं शक्तो यो5पि स्थात्‌ तद्धिधो ६परः रे४ 
जब उन परमात्माका वह्ट द्िव्यरूप उनकी मायासे 
कर्मी बहुत छोटा हो जाता है और कभी बहुत बढ़ जाता 
हे, तब कोई उनसे मिन्न दूसरा उन्हींके समान प्रतिमा- 
शाली कोन है, जो कि उस स्वरूपका ययाथथ परिमाण जान 
सके अर्थात्‌ ऐसा कोई नहीं है ॥ ३४ ॥ 
ततः पुष्करतः खृष्टः स्वज्ञो मूर्तिमान प्रभुः। 
अह्मा धममयः पूषः प्रजापतिरनुक्तमः॥ २५॥ 
तदनन्तर पूर्वोक्त कमलसे स्बंश, मूर्तिभान्‌, प्रमाव- 
शाली, परम उत्तम तथा प्रथम प्रजापति धर्ममय ब्क्षाका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ ३५ ॥| 
भरद्वाज उवाय 
पुष्करादू यदि सम्भूतो ज्येष्ठ भवति पुष्करम्‌ । 
ब्रह्माणं पूर्वजं चाह भवान्‌ संदेह एवं में ॥२६॥ 
भरद्वाजने पूछा-प्रभो ! यदि अक्माजी कमलसे 
प्रकट हुए, तब तो कमल ही ज्येष्ठ प्रतीत होता है; परंतु 
आपने ब्ह्माजीकों पूर्वज बताया है; अतः यह रदेह मेरे 
मनमें बना ही रह गया ॥ ३६ ॥ 
भृगुरुवाच 


: मानसस्येह या मूर्तित्रह्मत्व॑ समुपागता। 
हे श 
£ तस्यासनविधानाथ पूथिवी पद्ममुच्यते ॥ र२७॥ 


भगुने कहा--सुने ! मानसदेवका जो स्वरूप बताया 
गया है, वही ब्ह्मरूपमें प्रकट है । उन्ही ब्रह्माजीफे आसनके 
लिये इस पृथ्वीकों ही पदश्च|( कमल ) कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
कर्णिका तस्य पद्मस्थ मेरुगंगनमुच्छितः । 
तस्य मध्ये स्थितो लोकान्‌ रूजते जगतः प्रभुः ॥ ३८॥ 

इस कमलकी कर्णिका मेरुपवत है, जो आकाशर्मे 
बहुत ऊँचेतक गया है | उसी पव॑तके मध्यमागर्म स्थित द्दोकर 
जगदीश्वर ब्रह्मा सम्पूर्ण छोकोकी सृष्टि करते हैं ॥ ३८ ॥ 


ह॒ति श्रीमहामारते शान्तिपंणि मोक्षधर्मपर्वणि श्रगुमरद्वाजसंवादे दृबाश्नीत्यधिकशवततमो<ध्यायः ॥ १4२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत ज्ञात्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपव॑मे भूगु और मरद्वाजका संव[दविषयक एक सो बयासीवों अध्याय पूरा हुआ१ ८२ 
( दाक्षिणात्य भ्रधिक पाठके २ इोक मिछाकर कुछ ४० झ्ोक हैं ) 


अ्यशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 


आकाझसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


भरद्वाज जबाच 

प्रजाघिसग विविध कथं स रूजते प्रभुः । 
मेल्मध्यें स्थितो अह्मा तद्‌ ब्ृहि द्विजसत्तम॥ ९ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--हिजश्रेष् ! मेरपव॑तके मध्यमायमें 


स्थित होकर बक्माजी नाना प्रकारकी प्रजासष्टि कैसे करते 
हैं; यह मुझे बताइये ! ॥ १ || 

भुगुरुवाथ 
प्रजाबिसर्ग विविध मानसो मनसासजत । 
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भ्रीमहाभारते 


[ शाम्तिफवंणि 








संरक्षणार्थ भूतानां खुषड प्रथमतो जलूमू॥ २ ॥ 
भगुले कहा--उन मानसदेवने अपने मानसिक 
संकह्पसे ही नाना प्रकास्की प्रजादृष्टि की है। उद्ोंने 
प्राणियोंकी रक्षाके लिये सबसे पहले जलकी सृष्टि की | २ ॥ 
यत्‌ प्राणः सर्वभूतानां वर्घस्ते येन च प्रजाः । 
परित्यक्ताश्र नव्यन्ति तेनेद सर्वमावृतम्‌॥ रे ॥ 
वह च समस्त प्राणियोंका जीवन है। उसीसे प्रजाकी_ 
बृद्धि द्ोती है । जलके न मिलनेसे प्राणी नश्ट हो जाते हैं। 
उसीने इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्यात कर खखा है ॥ ३ ॥ 
पृथिवी पवता मेधा मूर्तिमन्तश्व ये परे। 
सर्व तद्‌ वारुणं शेयमापस्तस्तम्मिरे यतः ॥ ४ ॥ 
पृथ्वी, परव॑त, मेघ तथा अन्य जो मूर्तिमान्‌ बस्तुएँ हैं, 
उन सबको जरूमय समझना चाहिये; क्योंकि जलने ही 
उन सबको स्थिर कर रक्‍्खा है ॥ ४ ॥ 
भरद्वाज उबाच 
कर्थ सल्िलमुत्पक्नं कथं चेवापिमारुतों! 
कर्थ वा भेदिनी सूश्ेत्यत्र मे संशयो महान ॥ ५ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! जलकी उत्पत्ति केसे 
हुईं ! अग्नि और वायुकी सृष्टि किस प्रकार हुईं तथा प्ृथ्वीकी 
मी रचना केसे की गयी, इस विषयमें मुझे महान्‌ संदेह 
है ॥५॥ 








भृगुरुवाच 
ब्रह्मकल्पे पुरा ब्रह्मन ब्रह्मर्पीणां समागमे । 
लोकसस्मवसंदेहः समुत्पन्नों महात्मनाम्‌॥ ५ ॥ 
भगुने कहा-जह्त्‌ ! पू्वकालमें जब व्रह्मकल्प चल 
रहा था, उस समय अल्लर्षियोका परस्पर समागम हुआ। 
उन मदात्माओंकी उस सभामें लोकसृश्विषयक संदेह 
उपस्थित हुआ ॥ ६ ॥ 
तेपतिप्ठन ध्यानमालम्ब्य मौनमास्थाय निश्चलाः । 
त्यक्ताहाराः पवनपा दिव्यं वषशर्त द्विजा।॥ ७ ॥ 
वे अह्मर्षि भोजन छोड़कर वायु पीकर रहते हुए सौ 
दिव्य वर्षातक ध्यान लगाकर मौनका आश्रय ले निश्चल- 
मावसे बठे रह गये || ७ ॥ 
तेषां अक्ममयी बाणी सर्वेषां भ्रोत्रमागमत्‌। 
दिव्या सरस्वती तत्र सम्बभूव चृभस्तलात्‌ ॥ ८ ॥ 
डस ध्यातावस्थामें उन सबके कानोंमें बरह्ममयी वाणी 


झुनायी पड़ी | उस समय वहाँ आकाशसे दिव्य सरस्वती 
प्रकट हुई थी॥ ८ ॥ 


पुरा. स्तिमितमाकाशमनन्तमचलोपमम्‌ | 
नप्चन्द्राकपवन॑ प्रसुपमिथ सम्बभी ॥ ९ ॥ 





वह आकाशवाणी इस प्रकार है--पूरकालमें अनन्त 
आकाश पवतके समान॑ निश्वछ था। उसमें चन्द्रमा, दूय 
अथवा वायु किसीके दर्शन नहीं होते ये । बह सोया हुआ- 
सा जान पड़ता था ॥ ९ ॥ 


ततः सलिलमसुत्पन्नं॑ तमसीबापर॑ तमः। 

तस्माश्च सलिलोत्पीडादुदतिष्ठत मारुतः ॥ ९०॥ 
तदनन्तर आकाशसे जढकी उत्पत्ति हुई; मानों अन्ध- 

कारमें ही दूसरा अन्धकार प्रकट हुआ हो । उस जलप्रवाह- 

से वायुका उत्थान हुआ ॥ १० ॥ 

यथा भाजनमच्छिद्रं निःशब्द्मिच लक्ष्यते। 

तच्चाम्मसा पूर्यमाणं सशब्दं कुरुतेडनिलः ॥ ११॥ 
जैसे कोई छिद्वरहित पात्र निःशब्द-सा छक्षित होता 


है; परंतु जब उसमें छिद्र करके जऊ भरा जाता है, तथ 
वायु उसमें आवाज प्रकट कर देती है ॥ ११ ॥ 


तथा सलिलसंरुद्धे नभसो5सन्ते निरन्तरे। 
भित्त्वाणवतर्ल वायुः समुत्पतति घोषवान्‌ ॥ १२॥ 


“इसी प्रकार जलसे आकाशका सारण ग्रान्त ऐसा अवरुद्ध 
हो गया था कि उसमें कहीं थौड़ा-सा मी अवकाश नहीं 
था| तब उस एकाणवके तलप्रदेशका भेदन करके बढ़ी 
भारी आवाजके साथ वायुका प्राकस्य हुआ ॥ १२॥ 
स॒ एप चरते वायुरणवोत्पीडसम्भवः। 
आकाशस्थानमासाय प्रशान्ति नाधिगच्छति॥ रे ॥ 

“इस प्रकार समुद्रके जलसमुदायसे प्रकट हुई यह वायु 
सबंत्र विचरने छगी और आकाडके किसी भी स्थानमें 
पहुँचकर वह शान्त नहीं हुईं ॥ १३ ॥ 


तस्मिन वाय्वम्बुसंघ् दीप्तेजा महावलः। 
प्रादुरभूदृध्वेशिखः कृत्वा निस्तिमिरं नभः ॥ १४॥ 

वायु और जह़के उस संघषसे अत्यन्त तेजोमय 
महांबढी अग्निदेवका प्राकस्य हुआ, जिनकी लपे ऊपरकी 
ओर उठ रही थीं | वह आग आकाशके सारे अन्धकारको 
नष्ट करके प्रकट हुई यी ॥ १४ ॥ 


अग्नि: पवनसंयुक्तः ख॑ समाक्षिपते ज़लूम। 

सो5प्िमारुतसंयोगाद्‌. घनत्वमुपपदयते ॥ १५॥ 
धायुका संयोग पाकर अग्नि जलको आकाशमें उछाठने 

छगी; फिर वही जल अग्नि आर वायुके संयोगसे 

घनीभूत हो गया || १५॥ 

तस्याकाशे निपतितः स्नेहस्तिष्ठति यो5परः । 

ससंघातत्वमापक्षी भूमित्वमनुगच्छति ॥ १६॥ 


उसका जो वह गीलापन आकाशमें गिरा, वहीं 
धनीभूत होकर प्रथ्वीके रूपमें परिणत हो गया ॥ १६ ॥ 


मोक्षघमंपर्थ ] 


8८९६ 





रखानां स्ंगन्धानां स्नेहानां प्राणिनां तथा। 
भूमियोनिरिह छेया यस्‍्यां सब प्रसूयते॥१७॥ 


“इस प्रथ्वीकों सम्पूर्ण रसों, गन्घों, स्नेहों तथा प्राणियोंका 
कारण समझना चाहिये । इसीसे सबकी उत्पत्ति होंती है! ॥ 


इति श्रीमद्दामारते शान्तिपदेणि सोक्षपमंपत्रेणि रुगुभरद्वाजसंवादे सावसभूतोत्पत्तिकथ ने न्यशीत्यधिकशततसो 5ध्यायः ४१ ८३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षघृर्मपर्वमें भुग और भरद्वाजसंवादके प्रसज्भ में मानसभूतोकी 
उत्त्तिका वर्णनविषयक एक सो तिरासीर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८३ ॥ 





40|| 0? चतुरशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 


पश्चमहाभूतोंके गुणोंका विस्तारपूवक वर्णन 


भरद्वाज उवाच 

त एते घातवः पश्च ब्रह्मा यानसूज़त्‌ पुरा। 
आबृता येरिमे छोका महाभूतामिसंशिताः॥ १ ॥ 

भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! छोकमें ये पाँच घातु ही 
मिहाभूत” कहलाते हैं, जिन्हें त्ह्माने सश्टिके आदिमें रचा 
था । ये ही इन समस्त लछोकोमें व्याप्त हैं ॥ १ ॥ 
यदासजत्‌ सहस्लाणि भूतानां स महामतिः । 
पश्मचानमेव भूतत्व॑ कथ्थ समुपपच्ते ॥ २ ॥ 

परंतु जब महाबुद्धिमान्‌ ब्रह्माजीने ओर भी हजारों 
भूतोंकी रचना की है, तब इन पॉचोंकों ही भूत” कहना 
कशॉतक युक्तिसंगत है ? ॥ २ ॥ 

भूगुरुवाच 

अमितानां महाशब्दो यान्ति भूतानि सम्भवम,। 
ततस्तेषां महाभूतदब्दोषयमुपपचते ॥ ३ ॥ 

भृशुजीने कहा-मुने ! ये पॉच भूत ही अरीम हें, 
इसलिये इन्हींके साथ 'महा? शब्द जोड़ा जाता है । इन्हीसे 
भूतोंकी उत्तत्ति होती है; अतः इन्हींके लिये 'महामृत! 
शब्दका प्रयोग सुसगत है ॥ ३॥ 
चेष्टा वायु: खमाकाशमृष्माग्निः सलिलं द्रवः । 
पृथिघरी चात्र संघातः शरीर पाश्चमोतिकम्‌ ॥ ४ ॥ 

प्राणियोंका शरीर इन पाँच महाभूतोका ही संघात है। 
इसमें जो चेश या गति है, वह वायुका भाग है | जो खोख- 
छापन है, वह आकाशका अश है | ऊष्मा ( गर्मी ) अग्निका 
अंश है | छोहू आदि तरक पदार्थ जलके अंश हैं और 
इड्डी-मांस आदि ठोस पदार्थ प्रथ्वीके अश हैं ॥ ४ ॥ 
इत्येतेः पश्चमिमृतैयुक्त स्थाचरजज्मम्‌ । 
श्रोन्न॑ प्राणं रसः स्पर्शों दृष्टिश्रेन्द्रियर्सज्ञिता:॥ ५ ॥ 

इस प्रकार सारा स्थावर-जद्भम जगत्‌ इन पॉच भूतोंसे 
युक्त है | इन्हींके सूक्ष्म अंश भ्रोत्र (कान), ध्राण (नाठिका ), 
रसना, त्वचा और नेत्र-इन पॉच इन्द्रियोंके नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ 

भरद्वाज उवाच 

पशञ्ममियोदि भूतैस्त युक्ताः स्थावरजज़माः। 
स्थावगरणां न रृश्यन्ते शरीरेपश्च घातवः ॥ ५ ॥ 

भरद्वाजने पूछा--मंगवन्‌ ! आपके कंथनानुसार 
थदि समस्त स्थावर-जज्ञम पदार्थ इन पॉच महाभूतों ही 


सयुक्त हैं तो स्थावरोके शरीरोंमें तो पाँच भूत नहीं 
दिखायी देते हैं ॥| ६ ॥ ह 
अनुष्मणामचेष्टानां धनानां चेव तत्त्वतः। 
वृक्षाणां नोपलभ्यन्ते शरीरे पश्च धातवः॥ ७ ॥ 
वृक्षोंके शरीरमें गर्मी नही है, कोई चेंश भी नहीं है 
तया वास्तवमें वे घन हैं; अतः उनके शरीरमें पॉचों 
भूतोकी उपलब्धि नहीं होती है ॥ ७॥ 
न ऋण्वन्ति न पश्यन्ति न गन्धरसवेदिनः । 
न च स्पई विज्ञानन्ति ते कथं पाश्रभौतिकाः ॥ ८ ॥ 
वे न सुनते हैं, न देखते हैं, न गन्ध और रसका ही 
अनुभव करते हैं और न उन्हें स्परशंका ही ज्ञान होता है; 
फिर वे पाग्नमौतिक कंसे कहे जाते हैं ? ॥ ८ ॥ 
अद्ववत्वादनग्नित्वादभूमित्वादवायुतः । 
आकाशस्याप्रमेयत्वाद वृक्षाणां नास्ति भौतिकम्‌ ॥९॥ 
उनमें न तो द्रवत्व देखा जाता है, न अग्निका अंश, 
न पृथ्वी और वायुका द्वी भाग उपलब्ध होता है | आकाश 
तो अप्रमेय है; अतः वह भी वृक्षोंमें नहीं है, इसलिये 
वृक्षोंकी पाश्चमोतिकता नहीं सिद्ध होती है ॥ ९ ॥ 
भगुरुवाच 
घनानामपि वृक्षाणक्लाकाशो5स्ति न संशयः । 
तेषां पुप्पुफल्व्यक्तिनित्यं समुप्प्यते ॥ १०॥ 
भ्ंगुज्ञीन कहा--मुने ! यद्यपि इ क्ष ठोस जान पढ़ते हैं 
तो भी उनमें आकाश हैं, इसमें सशय नहीं है । इसीसे उनमें 
नित्यप्रति फल-फूल आदिकी उत्पत्ति सम्भव हो सकती है || 
ऊष्मतो स्लायते पर्ण त्वक्‌ फल पुष्पमेव च । 
म्लायते शीयते चापि स्पशस्तेनात्र वि्यते॥ ११॥ 
वृक्षोके भीतर जो ऊष्मा या गर्मी है, उसीसे उनके पत्ते, 
छाल, फल, फूल कुम्हलाते हैं; मुरशाकर शड़ जाते हैं; इससे 
उनमें स्पर्धका होना भी सिद्ध होता है | ११ ॥ 
वाय्वग्ल्यशनिनिधोंषेः फल पुष्पं विशीयंते। 
धोत्रेण गृह्मकेंशब्दस्तस्माच्छण्वन्क्पा्‌दपाः ॥ १९॥ 
यह भी देखा जाता है कि वायु, अग्नि और बिजलीफी 
कड़क आदि भीषण शब्द होनेपर वृक्षोंके फल-फूल झ्ड़कर 
गिर जाते हैं। झब्दका ग्रहण तो भवणेद्धियसे ही होता है; 


खौधप 5. ५ 


छटं४ 


ऑऔमहाभारते 


[ शान्तिपषणि 





इससे यह सिद्व हुआ कि वक्ष भी सुनते हैं ॥ १२॥ 
पी डीध्यते, वृक्ष सर्वतश्नेच गच्छति | 
त्त उस्लितस्माव पुर वि पापा एदपाः॥ १३॥ 


*““ईताँ वृक्षकों चारों ओरसे लपेट लेती उसके 


ऊपरी भागतफ चद जाती है | बिना देखे किसीकों अपने - 


जानेका मार्ग नहीं मिल सकता; इससे सिद्ध है कि 

वृक्ष देखते भी हैं ॥ १३ ॥ 

पुण्यापुण्येस्तथा गन्धेधूंपैश्व विविधेरपिं । 

भरोगाः घुष्पिताः सन्ति तस्माजिप्रन्ति पादपाः॥९४॥ 
पवित्र ओर अपवित्र ग्घसे तथा नाना प्रकारके धूपोंकी_ 

गन्घसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फलने लग जाते हैं; इससे 

_प्रमाणित होता है कि वृक्ष मी देँपते हैं ॥ १४ ॥ 

पादैः सलिलपानाश् व्याधीनां चापि दर्शनात्‌। 

व्याधिप्रतिक्रियत्वाश्व विद्यत रसन॑ द्ुुमे ॥ १५॥ 
वृक्ष अपनी जढ़से जल पीते हैं और कोई रोग होनेपर 














चड़में ओषधि डालकर उनकी चिकित्सा भी की जाती है, 





इससे सिद्ध है कि वृक्षमें ससनेन्द्रिय भी है ॥ १५ ॥ 


'बफ्त्रेणोत्पठनालेन यथोध्व॑ जल्माददेत्‌। 
तथा पवनसंयुक्तः पादेः पिबति पादपः॥ १६॥ 
“जैसे मतुष्य कमछकी नाल मुँइमें गाकर उसके द्वारा 


ऊपरको बल खींचता है, उसी तरह वायुकी सहायतासे युक्त 
वृक्ष अपनी जड़ों द्वारा ऊपरकी ओर पानी खींचता है ॥१६॥ 


सुखदुःखयोश्र प्रहणाच्छिन्नस्य च विरोहणात्‌ । 
जीव॑ पद्यामि वृक्षाणामचेतन्यं न. विद्यते ॥ १७॥ 











और वे सुख-दुःखको अहृण करते हैं| इससे मैं देखता हूँ कि. 
वृक्ष जीव मी हैं। वे अचेतन नहीं हैं ॥ १७ ॥ 


तेन तजलमादत्तं जरयत्यग्निमारुतौ 
आहारपरिणामाश्च स्नेहों वृद्धिश्व जायते॥१८॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जो जल खींचता है, उसे उसके 
अंदर रहनेवाली वायु और अग्नि पचाती है। आह्वरका 
परिपाक होनेसे उृक्षम स्निग्पता आती है और वे बढ़ते है ॥ 
जअद्मानां च सर्वेपां दरीरे पश्च घातवः। 
प्रत्येकशः प्रभिदन्ते ये: शरीरं: विचेष्ते ॥ १९॥ 
समस्त जज्जमोंके शरीरोंमें मी पॉंच भूत रहते हैं; परंतु 
वहाँ उनके स्वरूपमें मेद होता है । उन पॉच भूतोंके सहयोगसे 
ही शरीर चेशशील होता है ॥ १९॥ 
त्वकूच मांस तथास्थीनि मजा स्नायुश्र पश्चमम्‌ । 
इत्येतदिह संघातं शरीरे पृथिचरीमयम्‌॥२०॥ 
शरीरमें त्चों, मांस, हड्डी, मजा और स्नायु-इन पाँच 
बसुओंका समुदाय प्रथ्वीमय दे ॥ २० ॥ 
तेजों घम्तिस्तथा क्रोधश्रश्लुरुष्पा तयैच च। 
अल्निजरयते यद्य पश्चास्तेयाः शरीरिणः॥ २१ ॥ 




















जीन भ न ज चल पड 


तेब, क्रोध, नेत्र, ऊष्मा ओर बठरानल--ये पाँच 
बरतुएँ देहघारियोंके शरीरमें अग्विमय हैं ॥ २१ ॥ 
श्रोत्रं आणं तथा55स्थं च हृदयं कोष्ठमेव थे । 
आकाशात्‌ प्राणिनामेते शरीरे पश्च घातक ॥ २२॥ 
कान, नासिका, मुख, हृदय और उदर प्राणियोके 
शरीरमें ये पाँच धातुमय खोखलापन आकाहसे उत्पन्न 
हुए हैं--॥ २२॥ 
इलेष्मा पित्तमथ स्वेदी वसा शोणितमेव च । 
इत्यापः पञ्चघा देहे भवन्ति प्राणिनां सदा ॥ २३ ॥ 
कफ, पित्त, स्वेद, च्बों और रुघिर--ये प्राणियोंके 
शरीरमें हनेवाली पॉच गीली वस्तुएँ जलरुप हैं ॥ २३॥ 


प्राणात्‌ प्रणीयते झाणी व्यानादू ब्यायच्छते तथा। 
गच्छत्यपानो 5घश्चेव समानो हृद्यवस्थितः ॥ २४ ॥ 
उदानादुच्छवसिति च॒ प्रतिभेदाद्य भाषते। 
इत्येते वायवः पश्च चेश्यन्तीह देहिनम्‌॥ २५॥ 
प्राणसे प्राणी चलने-फिरनेका काम करता है, व्यानसे 
व्यायाम ( बलसाध्य उद्यम ) करता है, अपान वायु ऊपरसे 
नीचेकी ओर जाती है, समान वायु दृदयमें स्थित होती है, 
उदानसे पुरुष उच्छवास लेता है ओर कण्ठ, ताढु आदि 
स्थानोके मेदसे शब्दों एवं अक्षरोंका उच्चारण करता है । 
इस प्रकार ये पॉच वायुके परिणाम हैं, जो शरीरधारीको 
चेशशील बनाते हैं | २४-२५ ॥ 
भूमेग॑न्धगुणान्‌ वेत्ति रसं चाद्भ्यः शरीरवान] 
ज्योतिषा चश्लुषा रूप स्पर्श वेक्ि च वाहिना ॥ २६॥ 
जीव भूमिसे ही (अर्थात्‌ आभेन्द्रियद्वारा) गन्ध गुणका 
अनुभव करता है, जहुसम्बन्धी इन्द्रिय रसनासे शरीरधारी 
पुरुष रसका आस्वादन करता है, तेगोमय नेत्रके 
द्वारा रूपका तथा वायुसम्बन्धी त्वगिद्धियके द्वारा उसे 
स्पशंका शान होता है ॥ २६ ॥ 
गन्धः स्पशों रसो रूप शब्दश्थात् गुणाः स्मृताः । 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तराभिहितान गुणान।२७ 
गन्घ, स्पश, रस, रूप और शब्द--ये पथ्वीके गुण 
माने गये हैं| इनमेंसे प्रधान गन्धके गुणोंका मैं विस्तार- 
पूर्वक वर्णन करता हूँ || २७ ॥ 
इश्श्ानिष्टगान्धश्व मधुरःः कटुरेव च। 
निर्हारी संहतः स्निग्धो रुक्षो बिशद्‌ एव च॥ २८ ॥ 
एवं नवविधो शेयः पार्थिवों गन्धविस्तरः। 
अनुकूछ, प्रतिकूल, मधुर, कट, निहांरी अर्थात्‌ दूरसे 
आनेवाली, तेज, गन्धमिश्रित, स्निग्घ, रू ओर विशद्‌-- 








ये गन्धके नौ मेद जानने चाहिये। इस प्रकार पार्यिव गर्घका 
विस्तार बताया गया ॥ २८३ ॥ 





ज्योतिः पश्यति चश्षुग्याँ स्पर्श वेचि च बायुना ।श९। 
शब्दः स्परशश्य रूपं च रसश्रापि गुणाः स्छृताः। 


मोक्षघमपर्थ ] 


पश्चाशीव्यधिकशततमो ६ध्यायः 


छ्८ट९५ 
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रसलब्लानं तु वक्ष्यामि तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥३०॥ 
मनुष्य दोनों नेत्रोंसे रूपको देखता है और ल्वगिन्द्रियर्े 
स्पशंका अनुभष करता है । शब्द, स्पर्श, रूप और रस-ये 
जलके गुण माने गये हैं | उनमें प्रधान गुण रस है, उसकी 
जानकारीके लिये अब मैं उसके भेदोंका वर्णन करता हूँ। 
ठुम उसे मेरे मेंहसे सुनो ॥ २९-३० ॥ 
रसो वहुविधः प्रोक्त ऋषिप्निः प्रथितात्ममिः । 
मधुरो लवणस्तिक्तः कषायो 5स्लः कठुस्तथा ॥ ३१ ॥ 
उदारचेता मदर्षियोने रसके अनेक भेद बताये हैं- 


मधुर, हूवण, तिक्त, कषाय, अम्ठ ओर कटु | इन छ 


रूपोर्मे विस्तारकों प्राप्त हुआ रस जलमय माना गया 











है ॥ २१ ॥ 
एघ षड्विधिविस्तारो रसो वारिमयः स्म्र॒तः । 
शब्दः स्पशश्व रूप चर त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ३२ ॥ 
ज्योतिः पदयति रूपाणि रूप च वहुधास्मृतम्‌ । 
शब्द, स्पर्श और रूप-ये अग्निके तीन गुण बताये 
जाते हैं| ज्योतिमय नेत्र रूपको देखते हैं | अग्निके प्रधान 
गुण रूपको भी अनेक प्रकारका माना गया है ॥ ३२३ ॥ 
हस्बो दीघंस्तथा स्थूलश्रतुरस्तरो पमुव॒त्तवान्‌॥ २३ ॥ 
शुक्कः कृष्णस्तथा रक्तः पीतो नीलारुणस्तथा । 
कठिनश्रविक्रणः छक्षण: पिच्छिलो सुदुदारुणः॥ २४ ॥ 
एवं षोडशविस्तारो ज्योतीरूपगुणः स्मृतः 
हस्व, दीर्घ, स्थूल, चोकोर और सब ओरसे गोल, 
सफेद, काला, लाल, पीछा और भआाकाशकी भांति नीला, 
कठिन, चिक्रण, अल्प, पिच्छिल, मृदु ओर दारुणः 
प्रकार ज्यौतिर्मय रूपनामक गुण सोलद भेदोंमें विस्तारको 
प्राप्त हुआ है ॥ ३३-१४२ ॥ 
शब्दस्पशों च॒ विज्ेयों ढ्विगुणो वायुरित्युत ॥ २५॥ 
वायव्यस्तु गुणः स्पशः स्पशंश्व बहुधा स्वृतः । 
वायुके दो गुण जानने चाहिये-शब्द ओर स्पश | 
वायुका प्रमुख गुण स्पर्श ही है, जिसके अनेक भेद 
माने गये ईं--।|| ३७५३ ॥ 
उष्णः शीतः सुखी दुःखः स्निग्धी विशद्‌ एव च॥२६॥ 
तथा खरो सृदू रूक्षो लघुग्रुंढतरोपषि च। 
एवं द्वाद्शघा स्पशों वायव्यों गुण उच्यते ॥ २७ ॥ 
उष्ण, शीत, सुख, दुःख, ल्निग्घ, विशद, खर 


मृदु, रुक्ष, इल्का, भारी ओर अधिक भारी-इस प्रकार वायु- 








सम्बन्धी स्पर्श गुणके बारह मेद कहे जाते हैं ॥| ३६-३७ ॥ 





तब्रेकगुणमाकाश दाब्द इत्येव तत्स्वतम। 
तस्य शब्दस्य वश्यामि विस्तर विविधात्मकम ॥ रे८॥ 


, पैडज ऋषभगान्धारों मध्यमों जेवतस्तथा। 


पश्चमश्चापि विज्ेयस्तथा चापि निषादवान॥ २०॥ 
एब सप्तविधः प्रोक्तो गुण आकाशसम्भवः | 
आकाशका एकमात्र गुण शब्द ही माना गया है। 
उस शब्दगुणका अनेक भेदोंमें जो विस्तार हुआ है, उसका 
वर्णन करता हूँ-पड़ज-ऋषमभ, गान्धार, मध्यम, पद्म, 
घेवत तथा निषाद-ये आकाशजनित शब्दगुणके सात भेद 
बताये गये हैं, जिन्हें जानना चाहिये ॥ ३८-२९३ ॥ 
ऐश्वयंण तु सत्र स्थितोएपि पदहादिषु ॥|४०॥ 
सदड्भेरीशह्लानां स्तनयित्नो रथस्य च। 
यः कश्चिच्छुयते शब्दः प्राणिनो 5प्राणिनो 5पि वा। 
एतेषामेव सर्वेषां विषये सम्प्रकीतितः ॥ ४१ ॥ 
अपने व्यापक स्वरूपसे तो शब्द सत्र है, किंतु पटह 
( नगाड़े ) आदिमें इसकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति होती है । 
मृदद्ध, मेरी, श्ढ, मेघ तथा रथकी धघराह्टट आदियमें जो 
कुछ शब्द सुना जाता है और जड या चेतनका जो कुछ 
भी शब्द अ्वणगोचर होता है, वह सब इन सात मभेदोकि 
ही अन्तर्गत बताया गया है || ४०-४१ ॥ 
एवं वहुविधाकारः शब्द आकाशसस्भवः। 
आकाश शब्दमाहरेमिर्वायुगुणेः सह॥४२॥ 
इस प्रकार आकाशजनित शब्दके अनेक भेंद हैं। 
वायुसम्बन्धी गुणोंके साथ ही आकाशजनित झब्द होता है; 
ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं || ४२ ॥ 
अव्याहतैश्चेतयते न वेत्ति विषमस्थितेः । 
आप्याय्यन्ते च ते नित्य धातवस्तैस्तु घातुभिः॥४श। 
जब वायुसम्बन्धी गुण बाधित न होकर शब्दके साथ 
रहता है, तब मनुष्य शब्दको सुनता और समझता है; किंतु 
जब वायुसम्बन्धी गुण दीवार अथवा प्रतिकूछ वायुसे बाधित 
होकर विषम अवस्थामें स्थित हो जाते हैं, तब शब्दका ग्रहण 
नहीं होता है| वे शब्द आदिके उत्पादक धातु ( इन्द्रिय- 
गोलक ) धातुओं ( इन पाँचों मृतो ) द्वारा ही पोषित होते हैं॥ 
आपो पश्नि्मास्तर्चेव नित्य जाभ्मति देहिषु । 
शरीरस्य व्याप्य प्राणानिह स्थिताः ॥ ४७ ॥ 
जल, अग्नि और वायु-ते तीन तत्त्व सदा देहधारियॉर्मे 
जाप्रतू रूते हैं। ये ही झरीरके मूल हैं और प्राणोमें ओत- 
प्रौत शोकर शरीरमें स्थित रहते हैं ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमद्वामारते शान्तिपतणि मोक्षधर्मपव॑णि भुगुमरद्ाजसंवादे चतुरशोत्यधिकश्नततमो5्ध्यायः ॥ १८४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भृगु-भरद्राजसंवादविषयक एक सौ 
चौरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ।॥ है८४ ॥ 
॑ेज्जएदेटश+- 


४८५६ 


श्रीमहाभारते 


पद्मागीत्यपिकशततमो5प्याय: 


[ शान्तिपर्यणि 


परीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान आदि वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 

पार्थिव धातुमासाथ शारीरोउसझिः कथ प्रभो । 
अवकादविशेषेण कर्थ चतयतेषनिलः ॥ ?ै ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रमो ! शरीरके भीतर रहनेवाली अग्नि 
पायिव धातु ( पाग्नमौतिक देह ) का आश्रय लेकर केसे रहती 
है और वायु मी उसी पार्थिव धात॒का आश्रय लेकर अबकाश- 
विशेषके द्वारा देशकी केसे चेशशील बनाती है ? ॥ १॥ 

भृगुरुवाच 
वायीगतिमहं ब्रह्मन कथयिष्यामि तेएनघ। 


प्राणिनामनिलो देहान यथा चेष्ठयते बली ॥ २ ॥ 


भूगुने कहा--अह्ृनन्‌ ! निष्याप महर्ें ! में तमसे 
चायुकी गतिका वर्णन करता हूँ। प्रबल वायु प्राणियोके 
शरीरोंकी किस प्रकार चेंशशील बनाती है? यह बताता हूँ ॥ 
श्रितो मूधोनमात्मा. तु शरीर परिपालयन्‌ | 
प्राणो मूधनि चाप्मी च वतमानों व्चिष्टते ॥ ३ ॥ 
भ्ात्मा मस्तकके रन्प्रस्थानमें स्थित होकर सम्पूर्ण 
शरीरकी रक्षा करता है और प्राण मस्तक तथा अग्नि 
दौनोंमें स्थित होकर शरीरको चेशशील बनाता है ॥ २ ॥ 
स जन्तुः सर्वभूतात्मा पुरुष: स सनातनः। 
भनो बुद्धिरहड्डारो भूतानि विषयश्च सः॥ ४ ॥ 
वह प्राण्से संयुक्त आत्मा ही जीव है, वही सम्पूर्ण 
भूतोंका आत्मा सनातन पुरुष है। वही मन, बुद्धि, अहँ- 
कार, पाँचों भूव और विषयरूप हो रहा है ॥ ४ || 
एवं त्विह स सत्र प्राणेन परिचाल्यते। 
पृष्ठतस्तु समानेन स्वां स्वां गतिमुपाधितः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार ( जीवात्मासे स्युक्त हुए ) प्राणके द्वारा 
शरीरके भीतरके समस्त विभाग तथा इन्द्रिय आदि सारे 
बाह्य अड परिचादित दोते हैं। तत्पश्रात्‌ समान बषायुके 
रुपमें परिणत हो प्राण ही अपनी-अपनी गतिके आश्रित 
शरीरका संचाकक होता है ॥ ५ ॥ 
बस्तिमूर् गुदं चेव पावक समुपाध्रितः । 
वहन सूत्र पुरीष चाप्यपानः परिवर्तते॥ ६॥ 
अपान वायु जठरानल, मूत्राशय और गुदाका आश्रय 
हे मल एवं मृत्रको निकालता दुआ ऊपरसे नीचेको घूमता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
प्रयत्ने कर्मणि बले य एकर्रिषु वतंते। 
उदान इतित॑ प्राहुरघ्यात्मविदृषो ज़नाः॥ ७ ॥ 
बिस एक ही वायुकी प्रयल, कम और बल तीनोमें 
प्रवृत्ति होती है, उसे अध्यात्मतत्वके जाननेवाले पुरुषोनि 
उदान कहा है ॥ ७ ॥ 


संघिष्वपि च सर्वेषु संनिविष्टस्तथानिलः । 
शरीरेषु मजुष्याणां .व्यान इत्युपदिश्यते ॥ ८ ॥ 
जो मनुष्योके शरीरोंमे और उनकी समस्त संघधियोंमें 
भी व्याप्त है, उस वायुकों व्यान! कहते हैं ॥ ८ ॥ 
धातुष्वभिरतु विंततः समानेन समीरितः । 
रसान्‌ धातूंथ्थ दोषांश्य वतयज्नवतिष्ठते ॥ ९ ॥ 
शरीरके समस्त धातुओमें व्याप्त जो अग्नि है, बह 
समान वायुद्वारा संचालित होती है। वह समान वायु ही 
शरीरगत रसों, घातुओं ( इन्द्रियों ) और दोषों ( कफ आदि ) 
का संचालन करती हुई सम्पर्ण शरीरमे स्थित है ॥ ९ ॥ 
अपानप्राणयोमध्ये.. प्राणापानसमाहितः । 
समन्वितस्त्वधिष्टानं सम्यक्पचति पावकः ॥ १० ॥ 
अपान और प्राणके मध्यभाग ( नामि ) मे प्राण और 
अपान दोनोंका आश्रय लेकर श्थित हुआ जठरानछ खाये 
हुए. अज्नको मलीमाँति पचाता है ॥ १० ॥ 
आस्य॑ हिं पायुपयन्तमन्ते स्थाद्‌ गुद्संशितम्‌ । 
स्रोतस्तस्मात्‌ प्रजायन्ते सर्वश्नोतांसि देहिनाम्‌ ॥११॥ 
मुखसे लेकर पायु (गुदा) तक जो महान्‌ खोत (प्राणसे 
प्रवाहित होनेका मार्ग ) है, वद्दी अन्तिम छोरमें गुदाके नामसे 
प्रसिद्ध है । उसी महान्‌ खोतसे देहघारियोंके अन्य सभी छोठे- 
छोटे त्रौत ( प्राणोंके संचरणके मार्ग अथवा नाडीसमुदाय ) 
प्रकट होते हैं | ११ ॥ 
प्राणानां संनिषाताध संनिपातः प्रजायते। 
ऊष्मा चाप्रिरितिशेयों यो5न्नं पचति देहिनाम्‌ ॥१२॥ 
उन खौताँद्वारा सारे अद्जभोम प्राणोका सम्बन्ध या 
प्रसार होनेसे उसके साथ रहनेवाढे जठरानलका भी 
सम्बन्ध या प्रसार हो जाता है | प्राणियोंके शरीरमें जो गर्मीका 
अनुभव होता है, उसे उस जठरानलका ही ताप समझना 
चाहिये। वही देहधारियोके खाये हुए अन्नको पचाता है ॥१२॥ 
अप्लिवेगवहः ञ्राणो गुदान्ते प्रतिहन्यते । 
स ऊध्वमागम्य पुनः समुत्क्षिपति पावकम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निके वेगसे बहता हुआ प्राण गुदाके निकट जाकर 
प्रतिहत हो जाता है; फिर ऊपरकी ओर लोटकर समीपवर्ती 
अग्निको भी ऊपर उठा देता है ॥ १३ ॥ 
पकाशयस्त्वधो नाभ्यामूध्वमामाशयः स्थितः। 
नाम्रिमध्ये शरीरस्य सब प्राणाश्ष संस्थिताः ॥ १४॥ 
नामिसे नीचे पक्वाशय और ऊपर आमाशय स्थित है 
तथा नामिके मध्यभागमें शरीरसम्बन्धी सभी प्राण स्थित है ॥ 
प्रस्थिता हृदयात्‌ सर्वे तियगूध्यंमधस्तथा। 
घहन्त्यश्नरसान नाड्यो द्श प्राणप्रचोदिताः॥र७॥ 
वे समस्त प्राण हृदयसे इधर-उधर और ऊपरनीचे 


पोक्षपर्मपत्र 





प्रस्थान करते हैं; इसलिये दस" प्राणोंसि परिचालित होकर 

साथी नाड़ियों अन्नका रस वहन करती हैं ॥ १५ ॥ 

एप मार्गोडथ योगानां येन गच्छल्ति तत्पदम | 

जितक्लमाः समा घीरा मू्धन्यात्मानमादधन ॥१९॥ 
यह मुखसे लेकर गुदातकका जो महान्‌ ख्ोत है, वह 

योगियाँका मार्ग है । उससे वे योगी परमप्रदकों प्राप्त होते 

हैं, बिद्दोंने सारे क्लेशोंको जीत लिया है, जो सवंत्र समदर्शी 


घडशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 


४8८९७ 








और धीर हैं तथा जिन महात्माओंने सुषुश्णा नाड़ीके द्वारा 
मस्तकमें पहुँचकर वहीं अपने आपको स्थित कर दिया है॥ 
एवं सर्वषु विहितः प्राणापानेषु देहिनाम। 
तस्मिन समिध्यने नित्यमग्निः स्थाल्यामिवाहितः। १७ 

प्राणियोक्े प्राण, अपान आदि सभी वायुओँमें स्थापित 
हुई जठराग्नि शगरमें ही रहकर सदा अग्निकुण्डमें रखी 
हुई अग्निकी माति प्रज्वलित होती रहती है || १७ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपत्रणि मोक्षध्रमेप्वणि पद्चाशीत्यधिकशततमो5ध्याथ: ॥ १८० ॥ 
इस प्रकार श्री महा भा रत बान्तिपवके अन्तर्गत मोक्ष धर्मपर्वमे एक सौ पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१८५ ॥ 





पडशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 


जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी ईक्तियोंसे शंका उपस्थित करना 


भरद्वाज उवाच 
यदि धाणयते वायुर्वायुरेव विचेष्टते | 
श्वसित्यामाषते चैब तस्माजीबो निरथकः ॥ २ ॥ 
भरहाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि वायु ही प्राणीको 
जीवित रखती है, वायु ही शरीरकों चेशशील बनाठो दे, वही 
सॉस लेती भोग वही बोलती भी है, तत्र तो इस झरोस्मे 
जीवकी सत्ता स्वीकार करना व्यर्थ ही है ॥ १ ॥ 
यदुप्मभाव आग्नेयो बढ्िना पच्यते यदि। 
अम्निर्जरयते चेतत्‌ तस्माजीबो निरथंकः॥ २ ॥ 
यदि शरीरमें गर्मी अग्निका अंश है, यदि आम्नसे ही 
खाये हुए अन्नका परिपाक होता है. यदि अग्नि ही सबको 
जी करती हैं, तब तो जीवकी सत्ता मानना व्यथ ही है ॥ 
जन्‍्तोः प्रमीयमाणस्थ जीवों नेबोपलभ्यते । 
वायुरेव जहात्येनमूष्ममावश्च नश्यति ॥ ३ ॥ 
जब किसी प्राणीकी मृत्यु होती हैं, तब वहाँ जीवकी 
उपक्ब्धि नहीं होती | प्राणवायु ही इस प्राणाका परित्याग 
करती है ओर गरीरकी गर्मो नष्ट हो जाती है ॥ ३ ॥ 
यदि वायुमयो.जोवः संइलेषो यदि वायुना। 
वायुमण्डलवद्‌ €श्यो गच्छेत्‌ सह मरुद्गणः॥ ४ ॥ 
यदि जीव वायुमय है, यदि वायुसे उसका घनिष्ठ सापक 
है, तब तो वायुमण्डलके समान उसे प्रत्यक्ष अनुभवम आना 
चाहिये । वह मृत्युके पश्चात्‌ वायुके साथ ही जाता हुआ 
दिखायी देना चाहिये।॥ ४ ॥ 
संइलेषो यदि वातेन यदि तस्मात्‌ प्रणइयति। 
महार्णवविमुक्तत्वादन्यत्‌ू सलिलभाजनम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि वायुके साथ जीवका हृद संयोग है और उसीके 
कारण वह वायुके साथ ही नष्ट हो जाता है, तव तो जैसे 
जछपात्रमें पत्थर भरकर उसे कोई समुद्रमें डाल दे और वह 





डूब जाय, उसी प्रकार वायुके सम्पकंसे ही जीवका विनाश 
मानना पड़ेगा । उस दशामें जैसे प्रस्तरसे प्रथक्‌ जलूपात्रकी 
उपलब्धि होती है, उसी प्रकार प्राणवायुसे प्थक्‌ जीवकी 
उपकब्धि होनी चाहिये |! ५ ॥ 

कूपे वा सलिल दद्यात्‌ प्रदोष॑ वा हुताशने। 

क्षिप्रं प्रविष्य नश्येत यथा नह्यत्यसो तथा ॥ ९ ॥ 
पश्चधारणके ह्मस्मिन्‌ शरीरे जीवबितं कुतः। 
तेपामन्यतराभावाथतुर्णा नास्ति संशयः॥ ७ ॥ 


अथवा जेसे कुओं में जल गिराया जाय या जलती आग- 
में जला हुआ दीपक डाल दिया जाय, जो वे दोनों शीघ्र 
ही उनमे प्रविष्ट होकर अपना प्थक्‌ अल्तित्व खो बैठते हैं। 
उसी प्रकार पाश्चमौतिक शरीरका नाश होनेपर जीव भी 
पाँचों तत्वमें विद्ीन होकर अपने पृथक अस्तित्वसे रहित 
हो जाना चाहिये, ऐसा मान लेनेपर तो पाँच भूतोसे धारण 
क्रिये हुए इस गरीरमें जीव है ही कहाँ ! अतः यह सिद्ध 
हुआ कि पाग्रभौतिक सघातसे मिन्‍न जीव नहीं है; उन पॉच 
तत्वोंमेसे किसी एकका अभाव होनेपर शेष चारोंका भी 
अभाव हो जाता है--इसमें संशय नहीं है | ६-७ ॥ 
नश्यन्त्यापो छनाहाराद्‌ वायुरुचछवासनिगत्रहात्‌ । 
नह्यते को छठ भेदात्‌ खमग्निनश्यत्यभोजनात्‌ ॥ ८ ॥ 

जलका स्वथा त्याग करनेसे शरीरके जलीय अंशका 
नाश हो जाता है, श्वास रुक जानेसे वायुका नाश होता है। 
उदरका भेदन होनेसे आकाझतत््व नष्ट होता है और भोजन 
बंद कर देनेसे शरीरके अग्नितत्वका नाश हो जाता है ॥८॥ 
व्याधिन्रणपरिक्लेशमंदिनी चैव शीयते। 
पीडिते5न्यतरे होषां संघातो याति पश्चया ॥ ९५ ॥ 

ज्वर आदि रोग, घाव तथा अन्यान्य प्रकारके क्लेशोंसे 
शरीरका एथ्वीतत््व बिखर जाता है। इन पॉनों तत्त्वोमेंसे एक 





१. प्राणवायुके दस भेद इस प्रकार हैं--प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान तथा नाग, कूर्म॑, कृकल, देवदत्त और धन॑जय । 
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तत्त्वकों मी यदि द्वानि पहुँची तो इनका सारा संधात ही 
पश्चलको प्रास हो जाता हे ॥ ९ ॥ 
तस्मिन्‌ पञ्चत्वमापन्ने: जीव! किमलुधाचति | 
कि बेद्यति वा जीव) कि श्टंणोति ब्रवीति च॥ १०॥ 
पाश्यमौतिक संधात ( शरीर ) के नध्ट होनेपर यदि 
जीव है तो वह किसके पीछे दौड़ता है ! क्‍या अनुभव 
करता है ? क्‍या सुनता है और क्या बोलता है ? ॥१०॥ 
एचा गौ परलोकस्थं तारयिष्यति मामिति। 
यो दत्त्वा प्रियते जन्तुः सा गोः क॑ तारयिष्यति। ११॥ 
मृत्युके समय लोग इस आशासे गोदान करते हैं कि 
यह गौ परछोकमे जानेपर मुझे तार देगी; परत जीव तो 
गोदान करके मर जाता है; फिर वह गो किसको तारेगी ?॥ 
गौश्व प्रतिग्रहीता व दाता चेव सम॑ यदा | 
इह्ैब विलय यान्ति कुतस्तेषा | समागमः ॥ १३॥ 
गौ, गौदान करनेवाला मनुष्य तथा उसको ढेनेवाला 
ब्राह्मण-ये तीनों जब यहीं मर जाते हैं, तब परलोकमें 
उनका कैसे समागम होता है ? ॥ १२॥ 


[ शान्तिपर्यणि 





विहगैरुपभुक्तस्य शैलाप्रात्‌ पतितस्थ च। 
अग्निता चोपयुक्तस्थ कुतः संजीवन पुनः ॥ १३ ॥ 
इनमेंसे जो मरता है, उसे या तो पक्षी सा जाते हैं 
या वह पर्बतके शिखरसे गिरकर चूर-चूर हो जाता है अथवा 
आगमें जलकर भस्म हो जाता है। ऐसी दशा उनका 
पुनः जीवित होना कैसे सम्भव है ? ॥ १३ ॥ 
छिन्नस्य यदि वृक्षस्थ न मूल प्रतिरोहति। 
बीजान्यस्य प्रवर्तन्ते श्तः क पुनरेष्यति॥ २४॥ 
यदि जडसे कटे हुए वृक्षका मूल फिर अंकुरित नहीं 
होता है, केवछ उसके बीज ही जमते हैं, तब मरा हुआ 
मनुष्य फिर कहोंसे आ जायगा ? ॥ १४ ॥ 
बीजमात्र॑ पुरा खृष्ण यदेतत्‌ परिवर्तते। 
सृतामृताः प्रणश्यन्ति बीजादू बीज प्रवतते ॥ १५॥ 
यूर्वका लमे बीजमात्रकौ सृष्टि हुई थी, जिससे यह जगत्‌ 
चलता आ रहा है। जो लोग मर जाते हैं, वे तो नष्ट हो 
जाते हैं ओर बीजसे बीज पैदा होता रहता है ॥ १५॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्षधमंपणि जीवस्वद्धप्राक्षेपे पड्शीत्यधिकशततमो5्ध्यायः ॥ ३८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधरमपर्वमे जीवके स्वरूपपर आल्षेपत्रिषयक एक सौ 
छियासीर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ १८६ ॥ 


सप्तागीत्यधिकशततमो5प्यायः 
जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियोंसे सिद्ध करना 


भृगुरुवाच 
न श्णाशो5स्ति जीवस्युद्त्तस्य च कृतस्य च। 
याति देहान्तरं प्राणी; शरीर तु विशीयते॥ १ ॥ 
भृंगुज़ीने कहा-जद्यन्‌ ! जीवका तथा उसके दिये 
हुए दान एवं किये हुए कर्मका कमी नाश नहीं होता है! 
जीव तो दूसरे शरीरमें चला जाता है, केवछ उसका छोड़ा 
हुआ दारीर ही यहाँ नष्ट होता है ॥ १ ॥ $ 
न शरीराधितो जीवस्तस्मिन्‌ नष्टे प्रणश्यति। 
सम्रिधामिव दग्घानां यथाग्निदेश्यते तथा ॥ २ ॥ 
_ शरीरके आश्रयसे रनेवाला जीव उसके नष्ट होनेपर 
मी नष्ट नहीं होता है | जैसे समिघाओंके आभित हुई आग 
उनके जल जानेपर भी देखी जाती है, उसी प्रकार जीवकी 
सत्ताका मी प्रत्यक्ष अनुमव होता है ॥ २॥ 
भरद्वाज़ उवाच 
अग्नेयथा तथा तस्य यदि नाशो न विद्यते | 
इन्धनस्योपयोगानते स चाग्निनोपलभ्यते॥ ३ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि अग्निके समान 

जीवका नाश नहीं होता तो इंधनके जल जानेपर वह मी तौ 
बुझ् ही जाती है; फिर उसकी तो उपल्न्धि नहीं होती है ॥२॥ 
जआानामि शान्तमग्निमनिन्धनम्‌ । 
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गतियंस्य प्रमाणं वा संस्थान वा न विद्यते ॥ ४ ॥ 
अतः मैं ईंधनरहित बुझी हुई 'आगको यही समझता हूँ 
कि वह नष्ट हो गयी, क्योकि जिसकी गति, प्रमाण अथवा 
स्थिति नहीं है, उसका नाश भी मानना पड़ता है। यही 
दशा जीवकी भी है ॥ ४ ॥ 
भ्गुरुवाच 
समिधामुप्योगान्ते. यथाग्निनोपलभ्यते । 
आकाशानुगतत्वाद्धि डुर्माह्यी हिं' निराश्रयः ॥ ५ ॥ 
भृगुजीने कहा--मुने |! समिधाओंके जरू जानेपर 
अम्तिका नाश तहीं होता | वह आकाशमे अव्यक्तरूपसे 
स्थित हो जाती है, इसलिये उसकी उपलब्धि नहीं श्वोती; 
क्योंकि बिना किसी आश्रयके अग्निका ग्रहण होना अत्यन्त 
कठिन है ॥ ५॥ 
तथा शरीरसंत्यागे जीवो ल्याकाशवत्‌ स्थितः। 
न ग़हाते तु स॒क्ष्मत्वाद्‌ यथा ज्योतिन संशयः ॥ ६ ॥ 
उसी प्रकार शरीरको त्याग देनेपर जीव आकाशकी 
भाँति स्थित होता है | वह अलन्त सूक्ष्म होनेके कारण बुझी 
हुई आगके समान अनुभवर्मे नहीं आता, परंतु रूता अवइय 














है; इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 
प्राणान-धारयते हाग्निः स ज्ञीव उपधायंताम । 





मोक्षधर्मपच ] 


सप्ताशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 





वायुसंघारणो हाप्निनेश्यत्युच्छवासनिग्रहात्‌ ॥ ७ ॥ 
अग्नि प्राणौंको धारण करती दै | जीवको उस अग्निके 
समान ही ज्योतिमेय समझो । उस अग्निको वायु देहके 
मीतर घारण किये र्ती हैं। श्वास रुक जानेपर वायुके 
साथ-साथ अग्नि भी नष्ट हो जाती है ॥ ७ ॥ 
तस्मिन नश्टे शरीराग्नों ततो देहमचेतनम्‌ । 
पतितं याति भूमित्वमृयन तस्य हि क्षितिः ॥ ८ ॥ 
जज्ञमानां हि सर्वेषां स्थावराणां तथेव च । 
आकाईं पचनो<न्वेति ज्योतिस्तमनुगच्छति । 
तेषां त्रयाणामेकत्वाद्‌ दयं भूमो प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ९ ॥ 
उस शरीराम्निके नष्ट होनेपर अचेतन शरीर प्रथ्वीपर 
गिरकर पार्यिवभागको प्राप्त हो जाता है; क्‍योंकि एँथ्वी ही 
उसका आधार है। समस्त स्थावरों और जज्जमोंकी प्राण- 
वायु आकाशको प्राप्त होती है और अग्नि भी उस वायुका 
ही अनुसरण करती है। इस प्रकार आकाश, वायु और 
अग्नि-ये तीन तत्त्व एकत्र हो जाते हैं और जल तथा 
पृथ्वी--दो तत्व भूमिपर ही रह जाते हैं ॥ ८-९ ॥ 
यत्र खं तत्र पवनस्तत्राग्नियंत्र मारुतः। 
अमूतयस्ते विज्लेया मूर्तिमन्तः शरीरिणाम्‌ ॥ १०॥ 
जहाँ आकाश होता है, वहीं वायुकी स्थिति होती है 
और जहाँ वायु होती है, वहीं अग्नि भी रहती है । ये तीनों 
तत्त्व यद्यपि निराकार हैं तथापि देहधारियोके शरीरोमें स्थित 
होकर मूर्तिमान्‌ समझे जाते हैं || १० ॥ 
भरद्वाज उवाच 
यद्यग्निमारुती भूमिः खमापश्च शरीरिषु। 
जीवः किलक्षणस्तत्रेत्येतदाचएव मे5नघ ॥ ११॥ 
भरद्वाजने पूछा--निष्माप मुनिवर ! यदि देहधा- 
रियोंके शरीरोंमें केवल अग्नि, वायु, भूमि, आकाश और 
जलतत्त्व ही विद्यमान है तो उनमे रहनेवाके जीवके क्‍या 
लक्षण हैं ? यह मुझे बताइये ॥ ११ || 
पशञ्चात्मके.. पश्चरतो पश्चविज्ञानचेतने | 
शरीरे प्राणिनां जीव॑ वेत्तुमिच्छामि यादशम्‌ ॥ १२॥ 
प्राणियोंका शरीर पाश्चमोतिक है। पॉच विषयोंमें 
इसकी रति है| इसमें पाँच शानेन्द्रियाँ और चित्त उपलब्ध 
होते हैं । इसमें रहनेवाढे जीवका स्वरूप केसा है; इस 
बातको मैं जानना चाहता हूँ | १२ ॥ 
मांसशोणितसंघाते मेदःस्नाय्वस्थिसंचये । 
( मिद्यमाने दायरे तु जीवो नेबोपुलभ्यते॥१३॥ 
रक्त और माँसके समूह, चर्बी, नाड़ी और इच्डियोंके 
संग्रहरूपी इस शरीरकों चीरने-फाड़नेपर इसके भीतर कोई 
जीव नहीं उपलब्ध होता ॥ १३ ॥ 
थद्यज्ञीव॑ दारीरं तु॒पश्चमूतसमन्वितम्‌ । 
शारीरे मानसे दुःखे कस्तां वेद्यते रजम्‌ | १४ ॥ 





यदि इस पाञ्नभौतिक शरीरको जीवरहित मान लिया 
जाय, तब प्रइन यह होता है कि शरीर अथवा मममें पीड़ा 
होनेपर उसके कष्टका अनुभव कोन करता है ? ॥ १४ ॥ 
श्रणोति कथित ज़ीबः कर्णा भ्यां न श्रणोति तत्‌। 
महष । मनसि व्यग्रे, तस्माजीवो निरथंकः ॥ १५॥ 
महर्षे ! जीव किसीकी कही हुई बातकों पहले दोनों 
कानोसे सुनता है; परतु यदि मनमें व्यम्मता रही तो वह 
सुनकर भी नहीं सुनता; इसलिये मनके अतिरिक्त किसी 
जीवकी सत्ता मानना व्यय है ॥ १५ ॥ 
सर्व पश्यति यद्‌ दृश्यं मनोयुक्तेन चक्षुषा। 
मनसि व्याकुले चश्लुः पश्यज्नपि न पश्यति ॥ १६॥ 
जो भी दृश्य पदार्थ है, उसे प्राणी तभी देख पाता है 
जब कि उसकी दृष्टिके साथ मनका संयोग हो | यदि मन 
व्याकुल हो तो उसकी आँख देखती हुई भी नहीं देख 
पाती है॥ १६ ॥ 
न पश्यति न चाप्राति न शणोति न भाषते । 
न च स्पशंरसों वेत्ति 'निद्रावशगतः) पुनः ॥ १७॥ 
निद्राके वशमें पड़ा हुआ पुरुष ( सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
होते हुए भी ) न देखता है, न सँघता है, न सुनता है, न 
बोलता है और न स्पशश तथा रसका ही अनुभव करता है || 
हृष्यति क्रुड्यते को5त्र शोचत्युद्धिजते च कः । 
इच्छति ध्यायति हेष्टि वाचमीरयते च कः ॥ १८३ 
अतः यह जिशासा होती है कि इस शरीरके अंदर 
कौन हर्ष और कौन क्रोध करता है ! किसे शोक और उद्देग 
होता है? इच्छा, ध्यान, देषऔर बातचीत कौन करता है ) ॥ 
भूगुरुवाच 
न पश्चसाधारणमत्र किचि- 
च्छरीरमेको वहतेषन्तरात्मा। 
स वेत्ति गन्धांश्व रसाअश्रुतीश्र 
स्पर्श च॒ रूपं च गुणाश्र येपन्ये ॥ १९ ॥ 
भृगुज्ञीने कहा--मुने ! मन भी पाग्चभौतिक ही है; 
अतः वह पाँचो मूतोसे मिन्न कोई दूसरा तत्त्व नहीं है | 
एकमात्र अन्तरात्मा ही इस शरीरका भार वहन करता है, 
वही रूप, रस, गन्घ, स्पर्श तथा शब्दका और दूसरे भी 
जो गुण हैं उनका अनुभव करता है ॥ १९ ॥ 
पश्चात्मफे. पश्चगुणप्रदर्शी 
स सवंगात्रानुगतो5स्तरात्मा । 
स पेत्ति दुःलानि सुखानि चातर 
तद्विप्रयोगात्‌ तु न वेत्ति देह+ ॥ २० ॥ 
वह अन्तरात्मा पांचों इन्द्रियोंके गुणोंकी धारण करनेवाले 
मनका द्रष्टा है और वही इस पाद्चभौतिक शरीरके सम्पूण अवर 
यवॉमें व्यास होकर सुख-दुःखका अनुभव करता है। जब उसका 
शरीरके साथ साबन्ध छूट जाता है, तब इस शरीरकों सुखः 


ड०छच 


श्रीमहामारते 
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दुःखका भान नहीं होता है ( इससे मनके अतिरिक्त उसके 
साक्षी आत्माकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो जाती है ) ॥ २० ॥ 
यदा न रूपं न स्पर्शो नोष्मभावश्च पदञ्चके। 
तदा शान्ते शरीराग्नों देहत्यागे न नह्यति ॥२१॥ 
जब पाञ्रभोतिक शरीरमें रूप, स्पश और गर्माका भान 
नहीं होता, उस अवध्यामें शरीरस्थित अग्निके शान्त हो जानेपर 
जीवात्मा इस शरीरकों त्यामकर भी नष्ट नहीं होता ॥ २१॥ 
आपोमयमिदं सबमापों मूर्तिः शरीरिणाम। 
तजाक्मा मानसो ब्रह्मा सर्वभूतेषु लोककृत्‌ ॥ २२॥ 
यह सब प्रपञ्न जलमय है, प्राणियोंका यह शरीर भी 
प्रायः जल्मय ही है। उसमें मनमें रहनेवाछा आत्मा विद्यमान 
है। वही सम्पूर्ण मृतोंमें लोकखश ब्रह्माके नामसे विख्यात है; 
क्योंकि समस्त जीवोंके संधातका ही नाम ब्रक्षा है ॥ २२ ॥ 
आत्मा क्षेत्रज्ञ इत्युक्तः संयुक्तः प्राृतेगुंणेः । 
तैरेब तु बिनिमुक्तः परमास्मेत्युदाहतः ॥२३॥ 
आत्मा जब्र प्राकृत गुणोसे युक्त होता है, तब उसे 
क्षेत्रज्ञ कहते हैं और उन्हीं गुणोंसे जब वह मुक्त हो जाता 
है, तब परमात्मा कहलाता है॥ २३॥ 
आत्मानं त॑ विज्ञानीहि सर्वलोकहितात्मकम्‌ | 
तस्मिन्‌ यः संभ्रितो देहे हाब्बिन्दुरिव पुप्करे ॥ २०॥ 


तुम क्षेत्रशकी भात्मा ही समझो | वह सर्वडोकहित- 











कारी है । इस शरीरमें रहकर भी वह कमल-पत्रपर पड़े हुए. 
जलविन्दुकी तरह वास्तवमें इससे ध्रथक्‌ ही है ॥ २४ ॥ 





क्षेत्रश त॑ विजानीहि नित्यं छोकहितात्मकम्‌ । 
तमो रजश्व सत्वं च विद्धि जीवगुणानिमान्‌ ॥ २५॥ 
उस क्षेत्रजकों सदा आत्मा ही जानो। वह सम्पूर्ण 
जगतूका दितस्वरूप है । तमोगुण, रजोगुण और सत्तगुण--- 
इन तीनो प्राकृत गुभोको प्रकृति-स्थित होने के कारण जीवके 
गुण समझो ॥ २५॥ 
सचेतन॑ जीवगु्णं वदन्ति 
स॒ चेए्ते चेश्यते च सबम्‌ । 
अतः परं खीत्रविदो बद्न्ति 
प्रावतेयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २६॥ 
चेतन जीवके सम्बन्धसे उपयुक्त जीवके गुणोंकों चेंत- 
नायुक्त कहते हँ&। वह जीव स्वयं चेश्ाा करता है और सबसे 


चेश करवाता है। दरीरके तत्त्को जाननेवाले पुरुष हस 
क्षेत्र आत्मासे उस परमात्माकों श्रेष्ठ बताते हैं, जिसने 
भूः भुवः आदि सातों छोकोंको उत्न्न किया है ॥ २६ ॥ 
न जीवनाशो5स्ति हि देहभेदे 
मिथ्येतदाहुसत इत्यबुद्धाः। 
जीवस्तु देहान्तरितः प्रयाति 
दशाधतैवास्थ दारीरभेदः ॥ २७॥ 
देहका नाश इोनेपर भी जीवका नाश नहीं होता । जो 


जीवकी मृत्यु बताते हैं, बे अज्ञनी हैं और ड्रनका वह 


रन्कनकम्काम 





कथन मिथ्या है । जीव तो इस मत देहका त्याग करके 
दूसरे शरीरमे चला जाता है। शरीरके पाँच त्वोंका 
अलग-अलग हो जाना ही शरीरका नाश है ॥ २७ ॥ 
एवं सर्वेषु भूतेषु गूढश्वरति संबतः। 
द्यते त्वग्यया बुद्धया सुक्मया तरत्वद्शिमिः ॥ २८॥ 
इस प्रकार आत्मा सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर उनकी हृदय- 
गुफामें गूदभावसे छिपा रहता है । वह तक्तदरशों पुरुषोद्दारा 
तीक्ष्ण एवं सूक्ष्म बुद्धिसे साक्षात्‌ किया जाता है ॥ २८ ॥ 
त॑ पूर्वापररात्रेषु युज्ञानः सतत वुधः। 
लघच्वाहारो विशुद्धात्मा पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ २०॥ 
जो विद्वान परिमित आहार करके रातके पहले और 
विछले पहरम सदा ध्यानयोगका अभ्यास करता है, वह 
अन्त-करण शुद्ध होनेपर अपने दृदयमें ही उस आत्माका 
साक्षात्कार कर छेता है ॥ २९॥ 
चित्तस्य हि प्रसादेन हित्वा कर्म शुभाशुभम । 
प्रसन्चात्मा5 पत्मनि स्थित्वा सुखमानन्त्यमश्नुते॥रे०॥ 
चित्त शुद्ध होनेपर वह शुमाशुभ कर्मोसे अपना सम्बन्ध 
हटाकर प्रसन्नचित्त हो आत्मस्वरूपमे स्थित हो जाता है 
और अनन्त आनन्दका अनुभव करने लगता हे ॥ ३० ॥ 
मानसो पग्निः दारीरेषु जीव इत्यमिधीयते। 
रूष्ठिः प्रजापतेरेंषा भूताध्यात्मविनिश्वये ॥ ३९ ॥ 
समस्त शरीगेमें मनके भीतर रहनेवाला जो अग्निके 
समान प्रकाशस्वरूप चैतन्य है, उसीकी सर्माप्ट जीवृस्वरूप 
प्रजापति कहते ई । उसी प्रजापतिसे यह सृष्टि उत्तर 
हुई है । यह बात अध्यात्मतल्का निश्चय करके कशी 
गयी हैं ॥ ३१ ॥ 








इति श्रोमहामारते शान्तिपर्वणि सोक्षधमपर्व॑णि शूगुमरद्वाजसं वादे जूव॒रुव रूपनिरूपणे सप्ताशीत्यघिकशततमो<ध्यायः ॥१८७॥। 


इस प्रकार श्रीमहाभारत श्ाच्तिपरवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे भगु-मरद्वाजके संवादके प्रसद्ध में जीवके स्वरूपका 
निरूपणविषयक एक सौ सतासीरवाँ अध्याय पूरा हुआ || १८७ | 
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& जैसे लोहा दाहक एवं दोप्तिमान्‌ हो उठ्ता है, उसी प्रकार चेतत जीवके संसर्गसे उसके उत्त्वादि गुणको भी 


चैतन्ययुक्त कद्ठते हैं। 
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अशशीतधिकशततमोउध्यायः 
वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त ग्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


भूगुरुवाच 
अख्जद्‌ ब्राह्मणानेव पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन। 
आत्मतेजो भिनिवृत्तान भास्कराग्निसमप्रभान ॥ ९ ॥ 
भ्रगुजी कहते है-मने ! बक्माजीने सष्टिके प्रारम्भमें 
अपने नेजसे सूर्य ओर अग्निके समान प्रकाशित होनेवाले 
ब्राह्मणों, मरीचि आदि प्रजापतियोको ही उत्पन्न किया ॥ १ ॥ 
ततः सत्यं च धम च तपो ब्रह्म जल शाभ्वतम्‌ । 
आचार चेव शौच च स्वर्गाय विदधे प्रभुः ॥ 
उसके बाद भगवान्‌ ब्रह्माने स्वर्ग-प्रात्तेकि साधनभूत 


सत्य, धमं, तप, सनातन वेद, आचार और श्लोचके 





नियम बनाये ॥ २ ॥ 
देवदानवगन्धर्वा दैत्यासुस्महोरणाः । 
यक्षराक्षसनागाश्च॒ पिशाचा मलुजास्तथा॥ रे ॥ 
५ पदनन्तर देवता, दानव, गन्धव, देत्य, अमुर, महान्‌ 
सप, यक्ष, राक्षस, नाग, पिशाच और मनुष्योकों उत्न्न 
किया ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शुद्राश्व दिजसत्तम । 
चान्ये भतसद्बानां सद्लास्तांश्रापि निममे ॥ ४ ॥ 
द्विजश्रेष्त ! फिर उन्होने ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और 
शूद्र--इन चारों वर्णोकी रवना की और प्राणिसमूहोंमे जो 
अन्य समुदाय हैं, उनकी भी सृष्टि की ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणानां सिंतो वर्णः क्षत्रियाणां तु लोहितः । 
वैश्यानां पीतको वर्ण: शूद्राणामसितस्तथ्ा ॥ ५ ॥ 
ह्णोंका रंग श्वेत, क्षत्रियोका छाल, वैश्योफा पोला 


तथा शूद्रोंका काछा बनाया ॥ ५॥ 
भरद्वाज उवाच 
चातुरवग्येस्थ वर्णन यदि वर्णों विभिद्यते। 
सयंधां खलु॒वर्णानां दश्यते वृणसंकुरः॥ ६ ॥ 
भवहाजने पूछा--प्रभो ! वदि चारो वर्णोमेंसे एक 
वणके साथ दूसरे वर्णका रंग-मेद है, तब नो सभी वर्णमि 
विभिन्न रंगके मनुष्य होनेके कारण वणसंकरता ही दिखायी 
देती है ॥ ६ ॥ 
कामः क्रोधो प्रयं लोभः शोकश्चिन्ता क्षुधा श्रमः 
सवषां नः प्रभवति कस्मादू वर्णो विभिद्यते ॥ ७ ॥ 
काम, कोध, भय, छोम, शोक, चिन्ता, क्षुघा और 
थकावटका प्रभाव हम सब छोगोपर समानरूपसे ही पड़ता 
है; फिर वर्णोका मेंद कैसे सिद्ध होता है ?! ॥ ७॥ 
स्वेदमत्रपुरीषाणि इलेष्मा पित्त सशोणितम्‌ । 
'तजु/क्षरति स्षां कस्मादू वर्णो विभज्यते ॥ ८ ॥ 
हम सब छोगोके शररसे पसीना, मल, मूत्र, कफ, 





पित्त ओर रक्त निकलते हैं। ऐसी दक्लामें रंगके द्वारा 
वर्णोंका विभाग केसे किया जा सकता है ? || ८ ॥ 
जज्ञमानामसंख्येयाः स्थावराणां च ज्ञातयः | 
तेषा॑ विविधवर्णानां कुतों वणविनिश्चयः॥ ९ ॥ 
पशु, पक्षी, मनुष्य आदि जज्ञम प्राणियों तथा वृक्ष 
आदि स्थावर जीवोकी असख्य जातियाँ हैं। उनके रंग मी 
नाना प्रकारके हैं, अतः उनके वर्णोंका निश्चय केसे हो 
सकता है ? ॥ ९॥ 


भूगुरुवाच 
न विशषो ६स्ति वर्णानां सर्वे ऋहमिदं ज़्गत्‌ । 
व्रह्मणा पूवसप्रं हि क्मभिवेणतां गतम्‌ ॥ १०॥ 
भ्रगुज्ञीने कहप--मुने ! पहले वर्णोमें कोई अन्तर 
नहीं था, ब्ह्माजीसे उत्पन्न होनेके कारण यह सारा जगत्‌ 
ब्राह्मण ही था| पीछे विभिन्न कमोंके कारण उनमें वर्णमेद 
हो गया ॥ ३० ॥ 
कामभोग प्रियास्तीक्ष्णाः क्रो धनाः प्रियसाह सा$ | 
त्यक्तस्वधर्मा रक्ताज्ञास्त छ्विजाःक्षत्रतां गताः ॥ ११ ॥ 
जो अपने ब्राह्मणोचित धर्मका परित्याग करके विषय- 
भोगके प्रेमी, तीखे स्वमभाववाले, क्रेधी और साहसका काम 
पसद करनेवाले हो गय ओर इन्हीं कारणोसे जिनके शरीर- 
का रंग छाल हो गया, वे ्राह्मण क्षत्रिय-मावकों प्राप्त 
हुए--क्षत्रिय कहलाने ढुगे ॥ ११ ॥ 
गं।श्यो दृत्ति समास्थाय पीताः कृप्युपजी विनः । 
स्वधर्माः नालुतिष्ठन्ति ते 8िजा वेद्यतां गताः॥ १२॥ 
जन्दोंने गोश्ोस तथा कृषिकर्मक्े द्वारा जीविका 
चटनेको द्वात अपना लो और उसीझे कारण जिनके रंगे 
पीले पढ़ गये तथा जो ब्राह्मगोचिव धर्मको छोड़ बेठे, वे 
ही ब्राह्मण वैश्यमावको प्राप्त हुए ॥ १२॥ 
हिंसादुतप्रिया लुच्धाः सर्वकर्मांपजीविनः। 
कृष्णाःशोजपरिश्रणस्ते छिजाः शूद्वतां गताः॥ १३॥ 
जो शोच ओर सदाचारसे भ्रष्ट होकर हिसा और अस्त्यके 
प्रेमी हो गये; लोभवश व्याधोके समान सभी तरहके निन्‍्द कर्म 
करके जीविका चलाने छगे ओर इसीलिये जिनके शरीरका रंग 
काढा पड़ गया, वे शाह्मण शूद्रभावको प्रात हो गये ॥ १३ ॥ 
इत्येतेः कमंमिव्यस्ता ह्विजा वर्णान्तरं गताः । 
थर्मो यज्षक्रिया तेषां नित्यं न प्रतिषिध्यते ॥ १४ ॥ 
इन्हीं कमेंकि कारण ब्राह्मणलसे अछग होकर वे सभी 
ब्राह्मण दूसरे-दूसरे वणके हो गये, किंतु उनके लिये नित्य- 
धर्मनुझ्न और यज्ञकमंका कभी निषेध नहीं किया 
गया है ॥ १४ ॥ 


छरेग्रे 


श्रीमदाभारते 


| श्ञान्तिपरवणि 








इत्येते चतरो वर्णा येषां आराक्षी सरस्बती। 

बिहिता ब्रह्मणा पूर्व लोभात्‌ त्वज्ञानतां गेताः ॥ १५॥ 
इस प्रकार ये चार वर्ण हुए, जिनके ढिये ब्रह्माजीने 

पहले ब्राह्मी सरस्वती ( वेदवाणी ) प्रकट की ! परंतु छोम- 

विशेषके कारण शूद्र अज्ञानभावकों प्रात्त हुए--वेदाध्ययन- 

के अनधिकारी हो गये ॥ १५॥ 

ब्राह्मणा ब्रह्मतन्त्रस्थास्तपस्तेषां न नश्यति । 

ब्रह्म घारयतां नित्यं ततानि नियमांस्तथा ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण वेदकी आशाके अधीन रहकर सार कार्य 

करते, वेदमन्त्रोंकी स्मरण रखते और सदा व्रत एवं नियमोंका 

पालन करते हैं, उनकी तपस्या कभी नष्ट नही होती ॥ १६ ॥ 

ब्रह्म चेव पर सष्ठ ये न जानन्ति तेडद्विजाः । 

तेषां वहुविधास्त्वन्यास्तत्र तत्र हि जातयः ॥ १७ ॥ 
जो इस सारी सष्टिकों परब्रह्म परमात्माका रूप नहीं 


जानते हैं, वे द्विज कहलानेके अधिकारी नहीं हैं। ऐसे छोगोंको 

















पिशाचा राक्षसाः प्रेता विधिधा म्लेच्छजातयः। 
प्रणशज्ञानविज्ञानाः स्वच्छन्दाचारचेष्टिताः॥ १८ ॥ 
वे ज्ञान-बिशानसे ह्वीन ओर स्वेच्छाचारी छोम पिशाच, 
राक्षस, प्रेत तथा नाना प्रकारकी म्लेच्छ-जातिके ढोते हैं॥ १८॥ 
प्रजा ब्राह्मणसंस्काराः स्वकर्मझृतनिश्चयाः । 
ऋषिभिः स्वेन तपसा रज्यन्ते चापरे परेः ॥ १९.॥ 
पीछेसे ऋषियोंने अपनी तपस्याके बलसे कुछ ऐसी प्रजा 
उसन्न की, जो वैदिक संस्कारोंसे सम्पन्न तथा अपने धर्म- 
कर्ममें दृदतापूवंक डटी रहनेवाली थी | इस प्रकार प्राचीन 
ऋषियोद्वारा अरवाचीन ऋषियोंकी सष्टि होने ठगी | १९ ॥ 
आदिदेवसमुझ़ूता. ब्रह्ममूलाक्षयाव्यया । 
सा सश्टिमोनसी नाम पघर्मतन्त्रपरायणा ॥ २०॥ 
किंतु जो सृष्टि आदिदेव ब्रह्माके मनसे उतन्न हुई है 


जिसके जड़-मूल केवल ब्ह्माजी ही हैं तथा जो अक्षय, 











नाना प्रकारकी दूसरी-दूसरी योनियोमें जन्म छेना पड़ता है ॥ 


अबिकारी एवं धर्ममें तत्पर रहनेवाली है, वह सृष्टि मानती 
कहलाती है ॥ २० ॥ 





हति श्रीमहाभारते शान्तिपंणि मोक्षघरम पव णि भ्गुमरहाजसं वादे वर्णविभागकथने अष्टाशीत्यघिकशततमो&5्ध्याय: ॥१८८॥ 
इप्त प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे भुगु-भरद्वाजके प्रस॒ज्भमें वर्णोके विभागका 
वर्णनविषयक एक सो अट्टासीवाँ अध्याय पूरा हुआ|॥ १८८ ॥ 





एकोननवत्यधिकशततमो5ध्यायः 


चारों वर्णोके अछग-अलग कर्मोका और सदाचारका वर्णन तथा वेराग्यसे परआह्षकों प्राप्ति 


भरद्वाज उबाच 

ब्राह्मणः केन भवति क्षत्रियो वा ह्विजोत्तम । 
वैश्यः शूद्श्व॒ विप्रष॑तद्‌ बहि वदतां चर॥ १॥ 

भरद्वाजने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ बह्मपें ! द्विजोत्तम ! 
अब मश्ञे यह बताइये कि मनुष्य कौन-सा कम करनेसे ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैद्य अथवा शूद्र होता है ? ॥ १॥ 

भूगुरुवाच 

जातकर्मादिभियस्तु संस्कारे! संस्कृतः शुचिः । 
वेदाध्ययनसम्पन्नः पट्सु कर्मस्ववस्थितः ॥ २ 
शौचाचारस्थितः सम्यग्विघसाशी गुरुप्रियः । 
नित्यवती सत्यपरः स वे ब्राह्मण उच्यते॥ ३ ॥ 

भ्ग्ुजने कहा--जो जाति, कर्म आदि संस्कारोसे 
सम्पन्न, पवित्र तथा वेदोके स्वाध्यायमें संलग्न है, ( यत्नन- 





जिसमें सत्य, दान, द्रोइ न करनेका भाव, क्ररताका 


अभाव, लजञा, दया और तप-ये सदूगुण देखे जाते हैं, वह 





आह्मण माना गया है ॥ ४॥ 

क्षत्रज सेवते कर्म वेदाध्ययनसंगतः | 

दानादानरतियस्तु स वे क्षत्रिय उच्यते॥ ५॥ 
जो क्षत्रियोचित युद्ध आदि कमका सेवन करता है, वेदोके 


अध्ययनम ढगा रहता है, ब्राह्मणोंकों दान देता द्ै और प्रजासे 





कर लेकर उसकी रक्षा करता है, वह क्षत्रिय कहलाता है ॥५॥ 





वणिज्या पशुरक्षा च कृष्यादानरतिः शुच्चिः 

वेदाध्ययनसम्पन्नः स वैद्य इति संज्षितः ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार जो वेदाध्ययनसे सम्पन्न होकर व्यापार, पशु- 

पालन और खेंतीका काम करके अन्नसंग्रह करनेकी रुचि 








रखता है और पवित्र रहता है, वह वैश्य कहलाता है ॥ ६ ॥ 








यालन, अध्ययनाध्यापन और दान-म्रतिग्रह--इन ) छ 
कर्मोंमें स्थित रइता है, शोच एवं सदाचारका पालन तथा 





_परम उत्तम यशशिष्ट अन्नका भोजन कराता है, गुरुके प्रति 
प्रेम रखता, नित्य व॒तका पालन करता तथा सत्यमें तत्पर रहता 


है, वही ब्राह्मण कहलाता है ॥ २-३॥ 


सत्य दानमथाद्रोह आनशंस्यं भपा घृणा। 
वपश्च रृश्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्थतः॥ ४ ॥ 


स्भक्षरतिनित्य॑ सर्वकमंकरो शुचिः 

त्यक्तवेदस्त्वनाचारः स वे शूद्र इति स्घृतः ॥ ७ ॥ 
किंतु जो बेद ओर सदाचारका परित्याग करके सदा 

सब कुछ खानेमें अनुरक्त रहता है ओर सब तरहके काम 


करता दे, साथ दी बाइर-भीतरसे अपवित्र रहता है, वह शूद्ध 
कट्ठा गया है ॥ ७ ॥ 
शूत्रें चेतद्धवेस्लएयं -द्विज़े तन्च न विद्यते। 








मोक्षधर्मपत्र ] 


नवत्यधिकशततमो पध्यायः 


8९०३ 








न पै शूद्रो भवेच्छूद्रो आह्मणो नच ब्राह्मण: ॥ ८ ॥ 
उपयुक्त सत्य आदि सात गुण यदि शूद्रमें दिखायी दें 
और आहणमें न हों तो बह शूद्र शूद्र नहीं है और वह 
ब्राह्मण ब्राह्मण नहीं है ॥ ८॥ 
सर्वोपायेस्तु छोभस्य क्रोधस्य च बिनिग्रहः | 
एततू पवित्र ब्ञानानां तथा चेबात्मसंयमः ॥ ९ ॥ 
सभी उपायोंसे छोम और क्रोषको जीतना चाहिये । 
व ज्ञानोंमें पवित्र ज्ञान है ओर यही आत्मसंयम है ॥९॥ 
| सर्वास्मना तो हि श्रेयोघाताध॑मुच्छितौ। 
नित्य क्रोधाच्छियं रक्षेत्‌ तपो रक्षेत्र मत्सरात्‌॥ १०॥ 
विद्यां मानापमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः। 
क्रोध और छोम मनुष्यके कल्याणमें बाधा डालनेके 


लिये सदा उद्यत रहते हैं; अतः पूरी शक्ति लगाकर इन 

दोनोंका निवारण करना चाहिये। घन-समत्तिको क्रोधके 
आधातसे बचाना चाहिये, तपकों मात्सयक्रे आधातसे 
बचाना चाहिये, विद्याकों मान-अपमानसे ओर अपने- 
आपको प्रमादके आक्रमणसे बचाना चाहिये || १०० ॥ 


यर्य सब समारस्भा निराशीबन्धना द्विज ॥ ११॥ 
त्यागे यस्य हुत॑ सर्व स त्यागी च स बुद्धिमान । 

ब्रह्मन्‌ ! जिसके सभी कार्य कामनाओ के बन्धनसे रहित 
होते हैं तथा जिसने त्यागकी आगमें सच कुछ होम दिया 
है, वही त्यागी और वही बुद्धिमान्‌ है ॥ ११३ | 
अहिसः सर्वभूतानां मेत्रायणगतश्ररेत्‌ ॥ १२॥ 
परिग्रहान परित्यज्य भवेद्‌ बुद्धचा जितेन्द्रियः 
अशोक स्थानमातिष्ठेद्हि चामुनत्र चाभयम्‌ ॥ १३॥ 

किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे, सबके साथ मेत्रीपूर्ण 
बर्ताव करे | स्त्री-पुत्र आदिकी ममता एवं आसक्तिको 
त्यागकर बुद्धिके द्वारा इन्द्रियोकों बशमें करे और उस 
































स्थितिको प्राप्त करे, जो इहलोक और परछोकम भी निर्मय 
एवं शोकरहित है ॥ १२-१३ ॥ 
तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना। 
अजित जेतुकामेन भाव्यं सह्लेष्वसज्ञिना ॥ १४॥ 
नित्य तप करे, मननशील होकर इन्द्रियोंका दमन और 
मनका संयम करे । आसक्तिके आश्रयभूत देह-गेह आदियें 
आसक्त न शेकर अन्नित ( परमात्मा ) को जीतने ( प्राप्त 
करने ) की इच्छा रक्खे || १४ ॥ 
इन्द्रियेग छाते यद्‌ य॒त्‌ तत्तद्‌ व्यक्तमिति स्थिति॥ 
अव्यक्तम्िति विज्लेयं लिश्ञत्राह्ममतीन्द्रियम्‌ ॥ १५॥ 
इन्द्रियोसे जिसका ग्रहण होता है, वह सब व्यक्त 
कहलाता है| जो इन्द्रियावीत होनेके कारण अनुमानसे ही 
जाना चाय, उसे अव्यक्त समझना चाहिये || १५ ॥ 
अविस्रम्भे न गन्तव्यं विस्रम्भे धारयेन्मनः। 
मनः प्राणे निगद्धीयात्‌ प्राणं ब्रह्मणि धारयेत्‌ ॥ १६॥ 
जो विश्वासके योग्य नहीं है, उस मार्गपर न चले और 











जो विश्वास करने योग्य है, उसमें मन लगावे। मनकों 


प्राणमें और प्राणको बक्षमें स्थापित करे ॥ १६ ॥ 


निवेदादेव निर्वा्ं न च किश्विद्‌ विविन्तयेत्‌ । 
खुखं वे तराह्मणो ब्रह्म निर्वदेनाधिगच्छति ॥ १७॥ 
वैराग्यसे ही निर्वाणपद ( मोक्ष ) प्राप्त होता है । उसे 
पाकर मनुष्य किसी अनात्मपदार्थका चिन्तन नहीं करता 
है। ब्राह्मण संसारसे वैराग्य होनेपर सुखस्वरूप परत्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है || १७ ॥ 
शोचेन सतत युक्तः सदाचारसमन्वितः। 
सानुक्रोशश्व भूतेषु तद्‌ द्विजातिषु लक्षणम्‌ ॥ १८॥ 
सवंदा शौच और सदाचारका पालन करे और समस्त 
प्राणियोपर दयाभाव बनाये रक्‍्खे; यह आकह्मणका प्रधान 
लक्षण है || १८ ॥ 








इति श्रीमहासारते शान्तिपवंणि मोक्ष धसपवणि भुगु भरह्ाजसं वादे वर्णस्वरूपकथने एकोननवत्यघिकशततसो5ध्याय: ॥१८९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्त्रिपवके अच्तर्गत मोश्षपर्मपर्बमे भृगु-भरद्वाजसंवादके प्रसद्भमे वर्णेके स्वरूपका 


कथनविषयक एक सौ नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८९ ॥ 
+४++..252...0.---- 


नवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन 


भगुरुवाच 
सत्य ब्रह्म तपः सत्यं सत्यं विखजते प्रज्ञा: । 
सत्येन घायते छोकः स्वर्ग सत्येन गच्छति ॥ १ ॥ 
भ्रंगुज्जी कहते हैं--मुने ! सत्य ही ब्क्ष है, सत्य ही_ 
तप है, सत्य ही प्रजाकी सृष्टि करता है, सत्यके ही आधारपर 


संधार टिका हुआ है और सत्यके ही प्रभावसे मनुष्य 
स्वर्गमें छ्राता है ॥ १ ॥ 

अनूत तमसो रूप तमसा नीयते हाथः। 
तमोश्रस्ता न पश्यत्ति प्रकाश तमसा55वताः॥ २ ॥ 








असत्य अन्धकारका रूप है। वह मनुष्यकों नीचे 
गिराता है | अज्ञानान्धकारसे घिरे हुए. मनुष्य तमोगुणसे 


ग्रस्त होकर श्ञानके प्रकाशकों नहीं देख पाते हैं ॥ २॥ 

सवगः प्रकाश इत्याहुनंरक॑ तम्र एवं च। 

सत्यानृत तदुसयं प्राप्यते जगतीचरेः॥ हे ॥ 
स्वर्ग प्रकाशमय है और नरक अन्धकारमय है, ऐसा कहते हैं | 











सत्य और अततसे युक्त जो मानव-योनि है, वह ज्ञान और 


अशान दोनोंके सम्मिअणसे जगतके जीवों को प्रास होती है। ३॥ 
तब्राप्येव॑ विधा लोके वृत्तिः सत्यानुते भवेत्‌ । 





४९०४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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धर्माधर्मों प्रकाशश्व तमो दुःखं सुखं तथा॥ ४ ॥ 

उसमें भी लोकमें ऐसी दृत्ति जाननी चाहिये, जो सत्य 
और अनृत हैं, वे ही धर्म ओर अधर्म, प्रकाश और अन्ध- 
कार तथा दुःख ओर सुख हैं ॥ ४ ॥ 

तत्र यत्‌ सत्यं सधर्मों यो धर्मःस प्रकाशों 
यः प्रकाशस्तत्‌ सुखमिति | तत्न यदन्तं सोडधर्मो 
यो5घम्मस्तत्‌ तभी यत्‌ तमस्तद्‌ दुःखमिति ॥ ५॥ 

वहाँ जो सत्य है, वही धर्म है, जो धर्म है बद्दी प्रकाश_ 
-दै और जो प्रकाश है, वही सुख है । इसी प्रकार वहाँ जो 
_अनृत अर्थात्‌ अस॒त्य है, वही अधर्म है और जो अनर्म है, वही 











अन्धकार है और जो अन्धकार है, वही दुःख है ॥ ५ ॥ 

अन्नोच्यते-- 
शारीरै्मानसैटःखेः. सुखेश्ाप्यसुखोदयेः। 
लोफरष्टि ध्रपश्यन्तो न मुछान्ति विचक्षणा। ॥ ६ ॥ 

इस विषयमें ऐसा कहां जाता ऐ--ससारकी सृह्लि 
शारीरिक ओर मानसिक क्लेशोसे युक्त है। इसमें जो सुख 
हैं, वे भी अन्त दुःख ही उतन्न करनेवाले हैं। ऐसी दृष्टि 
रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कभी मोहमें नहीं पढ़ते हैं ॥ ६ ॥ 
तत्र दुःखविमोक्षार्थ ह्यतेत विचक्षणः। 
सुख हानित्यं भूतानामिहलोके परत्र च॥ ७ ॥ 

अतः विज्ञ एव बुद्धिमान्‌ मनुष्यकी चाहिये कि सदा 
दुःखसे छटनेके लिये प्रयत्त करे। इदछोक और परहोकमे 
भी पराणियोकों जो सुख मिलता है, वह अनित्य है || ७ ॥ 
शहुप्रस्तस्य सेमस्य यथा ज्यान्स्ता न भासते | 
तथा तमो5मिभूतानां मूठानां नद्य ; खुखम्‌ ॥ ८ ॥ 

जैसे राहुमे प्रस्त होनेयर उत्रमाझा चाँदनी प्रकाशमें 
नहीं आती, उसी प्रकार तय (अज्ञान एव दु'ख) से पीड़ित 
हुए प्राणियोका सुख नष्ट हो आता हैं ॥ ८ ॥ 

तत्‌ खलु हिविध॑ सुखमुच्यत इररं मानस 
च। इह खत्वमुष्मिश्व छोके वस्नुपवूर/०+ रुखाथे- 
मभिधीयन्ते। नद्यतःपरं तिवगफल विशिष्टतरमस्ति 
स॒ एव काम्यों गुणविशपा घमथशुणारस्मस्तद्ध- 
तुरस्योत्पत्तिः सुखप्रयोजनाथ आरस्मः ॥ ९॥ 

सुल दो प्रकारका बताया जाता है-शारीरिक और 
मानसिक । इहलोक और परढोकमें जो वस्तुओकी प्राप्तिके 
डिये प्रदृत्तियां हैं, वे सुखके लिये ही बताया जातो हैं। 
इस सुखसे बढ़कर त्रिवर्ग ( धम, अथं ओर काम ) का ओर 
कोई अत्यन्त विशिष्ट फल नहीं है । वह सुख हो प्राणीका 
वाज्छनीय गुणविद्येष है । घर और अथथ जिसके अज्ज हैं, 
उस सुखके छिये ह कर्मोका आरम्म किया जाता है; क्योकि 


























सुखकी उथत्तिमें उचम ही देठ है, अतः सुखक्े उद्दश्यसे 
हा क्मोका आरम्भ किया जाता है ॥ ९॥ 
का भरद्वाज उबाच 

यदेतद्‌ू भवताभिहितं खुखानां परमा 
स्थितिरिति न तदुपयुद्वलीमो न होषासृषीणां 





अजीज 





महति स्थितानामप्राप्य एव कास्यो गुणविशेषों न 
चेनमसिलषन्ति च तपसि श्रूयते तिलोकछृदू ब्रह्मा 
प्रभुरेकाकी तिष्ठति | ब्रह्मचारी न कामसुखेष्चात्म/न- 
मवद्धाति | अपि च भगवान विख्वेश्वर उमापतिः 
काममभिवरतमानमनइ्त्वेत शममनयत्‌|। तस्मादू ब्रूमो 
न तु महात्मभिरयं प्रतिगृहीतो न त्वेष्ं वावक्षिशिष्टी 
गुणविशेष इति | नैतद्‌ भगवतः प्रत्येम्ति भगवता तू 
सुखान्न परमस्तीति लोकप्रवादो हि द्विविधः फलोद 
यःसुकृतात्‌ सुखमवाप्यते दुष्कृताद्‌ दुःखमिति ॥१०॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! आपने जो यह बताया है कि 
सुर्खोका ही सबसे ऊँचा स्थान है--सुखसे बढ़कर त्रिवर्गका 
और कोई फल नहीं है, आपकी यह बात हमारे मनमें टीक 
नहीं जेंचती है: क्योंकि जौ महान तपमे स्थित ऋषिगण हैं, 
उनके लिये यह वाजञ्छनीय गुणविशेष सुख यद्यपि प्राप्त हो 
सकता है, तो भी वे इसे नहीं चाहते हैं | सना जाता है कि 
तीनो लोकोकी सृष्टि करमेबाले भगवान्‌ ब्रह्मा अकेले ही रहते 
हैं, ब्रह्मदयंका पालन करते हैं. और कामसुखम कभी मन 
नहीं लगाते हैं। भगवती उमाके प्राणवल्छलूभ भगवान 
विश्वताथने भी अपने सानने आये हुए कामकों जलाकर 
शान्त कर दिया और उसे अनड्ठ बना दिया, इसलिये दम 
कहते हैं कि महात्मा पुरुषोंने कमी इसे स्वीकार नहीं किया 
है। उनके लिये यह कामसुख अर्थात्‌ सांसारिक भोगोका 
सुख सबसे बढ़कर मुखविश्वेष नहीं है; परत आपकी बातोसे 
मुझे ऐसी प्रतीति नही होती है |,आपने तो यह कहा है कि 
इस सुखसे वटउ्र दूसरा कोई फल नहीं है। ढोकमे ऐसा 
कहा जाता है कि फलकी उसत्ति दो प्रकारकी होती है । पुण्य- 
कस सुख प्रास होता है और पापकर्मसे दुःख ॥ १० ॥ 
भुगुरुवाच 
अब्रोच्यते- भद्भतात्‌ खलु तमः प्रादुभूत ततस्दमी- 
अस्ता अधममेवालुवर्तन्त न धर्म क्रोधो भहिसानता- 
दितिरवच्छक्ना न खस्वस्मिल्लोके नामत्र सुखमाणखु- 
वन्ति। विविधव्याधिरुजो पतापैर वकीयन्ते। वधव्ध- 
नपरिक्लेशादिभिश्च श्षुत्पिपसाश्रमकृतैरुपतापैसुप- 
तप्यन्ते। वर्षवासात्युष्णातिशीतकृतैश्व प्रतिभये शा- 
रीरें्ट:खेरुपतप्यन्ते | बन्चुधनविनाशविभयोगहुतैश्न 
मानसेः शोकैरमिभूयन्ते जरासत्युकृतैश्वास्ये रिति ११ 
भृगुजीने कहा--सने | असत्यसे अशानकी उसत्ति हुई 
है; अतः तमोग्रस्त मनुष्य अधमंके ही पीछे चढते हैं; धमकी 
अनुसरण नहीं करते हैं। जो छोग क्रोष, लोभ, हिंसा और 
असत्य आदिसे आच्छादित हैं, वे न तो इस लोकमे सुखी 
होते हैं और न परछोकमें ही | वे नाना प्रकारके रोग, व्याधि 
और तापसे संतप्त होते रहते हैँ । वध और बन्धन आदिके 
क्ेझोंसे तथा भूख, प्यास और यकावठ्के कारण द्वोनेवाले 





मोक्षचर्मपर्व ] 


एकनवत्यघधिकशततमो5ध्यायः 


छ९्र७ 








संतापोंसे भी पीड़ित होते हैं | इतना ही नहीं, उन्हें आँघी, 
पानी, अत्यन्त गर्मी और अधिक सदोंसे उसन्न हुए भयद्ुर 
शारीरिक कष्ट भी सहन करने पढ़ते हैं । बन्धु-बान्धवों की मृत्यु, 
घनके नाश और प्रेमी जनों के वियोगके कारण होनेबाले मानसिक 
शौक भी उन्हें सताते रहते हैं। बुढ्पा और मृत्युके कारण भी 
बहुत-से दूरुरेछ्ूसरे क्लेश भी उन्हें पीड़ा देते रहते हैं ॥११॥ 

यस्त्वेते! शारीरमानसेटखेन संपृश्यते स 
खुख॑ वेद । न चेते दोषाः स्वर्ग प्रादुभेवन्ति। तत्र 
छल भवन्ति ॥ १२॥ 

जो इन शारीरिक और मानसिक दुःखोके सम्बन्धसे 
रहित है, उसीकों सुखका अनुभव होता है। स्वर्गलोकमें 
ये पूर्वोक्त दुःखरूप दोष नहीं उत्पन्न होते हैं | वहाँ निम्ना- 
ड्रित बातें होती दें ॥ १२॥ 
सुसुखः पवनः स्वर्ग गन्धश्व सुरम्रिस्तथा। 
छुत्पिपासा भ्रमी नास्ति न जरा न च पापकम्‌ ॥ १३ ॥ 

खब्गमें अत्यन्त सुखदायिनी इवा चलती है। मनोइर 


सुगन्ध छायी रहती है | भूख, प्यास, परिभ्रम, बुदापा और 


पापके फलछका कष्ट के फलका कष्ट वहाँ कभी नहीं भोगना पड़ता है ॥१३॥ 








नित्यमेव खुख॑ स्वग सुख दुःखमिहोभयम। 
नरके दुःखमेवाहः सुंख तत्परमं पदम ॥ १७॥ 
ख्वर्गमें सदा सुख ही दता है। इस मरत्यंठोकर्मे घुस 
और दुःख दोनों होते हैं। नरकमें केवल दुःख-ही-दुःख 
बताया गया है। वास्तविक सुख तो वह परमपदस्वरूप 














परनह्म परमात्मा ही है ॥ १४ ॥ 


पृथिवी स्वभूतानां जनित्री तद्दिधाः स्थ्रियः । 

पुमान्‌ प्रजापतिस्तत्र शुक्र तेजोमयं बिठुः॥ १५॥ 
पृथ्वी सम्पूर्ण भूतोंकी जननी दै। संसारकी ज्ियाँ भी 

पृथ्वीके समान दी संतानकी जननी द्ोती हैं । पुरुष ही वहाँ 

प्रजापतिके समान है| पुरुषका जो वी है, उसे तेजःस्वरूप 

समझा जाता है ॥ १५॥ 

इत्येतब्लोकनिर्माणं त्रह्मणा विहित॑ पुरा । 

प्रजाः समनुवतंन्ते स्वेः स्वैः कममिरावृताः ॥ १६॥ , 
पूर्वकालमें ब्रक्माजीने इस छीपुरुपस्वरूप जगतकी 

स॒ष्टि की थी | यहाँ समस्त प्रजा अपने-अपने कर्मोंसे आबृत 

होकर सुख-दुःखका अनुभव करती है ॥ १६ ॥ 








इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवणि भृगुभरद्वाजसंवादे नवत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ १९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे भृगु-भरद्वाजसंवादविषयक एक सौ तब्बेबाँ अध्याय पूरा हुआ) १९० ॥ 


एकनवत्यधिकशततमो५ध्याय: 


ब्र्नचय और गाहर्थ्य आश्रमोंके ध्मंका वणन 


भरद्वाज उवाच 
दानस्थ कि फल प्राहु्धमंस्थ चरितस्य च । 
तपसश्च सुतप्तस्य स्वाध्यायस्य हुतस्थ वा ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--अक्षन ! आचरणमें छाये हुए 
दानरूप घमंका, भलीमाँति की हुई तपस्याका तथा स्वाध्याय 
और अग्निहोत्रका क्या फल बताया गया है ? ॥ १ | 
भ्रगुरुवाच 
हुतेन शास्यते पाप॑ स्वाध्यायेः शान्तिरुत्तमा | 
- दानेन भोगानित्याहुस्तपसा स्वरगगमाप्लुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भ्रुगुजीने कहा--म॒ने ! अग्निहोत्रसे पापका निवारण 
किया जाता है, त्वाध्यायसे उत्तम शान्ति मिलती है, दान- 
से भोगोंकी प्राप्ति बतायी गयी है और तपस्यासे मनुष्य 
स्वग्रलोक प्रास कर छेता है ॥ ९ ॥ 
दान तु द्विविध॑ प्राहः परत्रा्थमिहेव च। 
सद्भथों यद्‌ दीयते किचित्‌ तत्परञ्नोपतिष्ठते॥ रे ॥ 
असद्धयो दीयते यत्तु तद्‌ दानमिदद भुज्यते | 
यादरश दीयते दान॑ तादशं फलमझ्नुते ॥ ४ ॥ 
दान दो प्रकारका बताया जाता है-एक परलोकके लिये 





.रै और दूसरा इदछोकके हिये। सल्युरुषोंको चो कुछ दिया 


म० स० ख० ५.' ६९--- 


जाता है, वह दान परछोकमें अपना फल देनेके लिये उपध्यित 


होता है और असत्पुरुषोंको जो दान दिया जाता है, उसका 





फल यहीं भोगा जाता है। जैसा दान दिया जाता है, वेसा 
ही उसका फल भी भोगनेमें आता है ॥ ३-४ ॥ 
भरद्राज उबाच 
कि कस्य धर्माचरणं कि वा धरमस्य लक्षणम्‌ । 
धर्म: कतिविधों वापि तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति ॥ ५ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--बद्यन्‌ | किसका घर्मांचरण कैसा 
होता है अथवा धर्मका लक्षण क्‍या है ? या धर्मके कितने 
भेद हैं ? यह सब आप मुझे बतानेकी कृपा करें | ५ ॥ 
भूगुरुवाच 
स्वधर्माचरणे युक्ता ये भवन्ति मनीषिणः। 
तेषां स्वगफलूवात्तियोंपन्‍्यथा स विमुछाते ॥ ६ ॥ 
भगुजीने कहा--अुने ! जो मनीषी पृरुष अपने वर्णा- 
भमोचित धर्के आचरणमें सावघानीके साथ गे रहते हैं, 
उन्हें स्वरगरूपी फलकी प्रासि होती है। जो इसके विपरीत अधम- 
का आचरण करता है, वह मोहके वश्ीभूत होता है ॥ ६ ॥ 








# इस इलोकमें पूर्वोक्त तीनों प्रश्नोंका एक साथ ही सामान्य 


उत्तर दे दिया बया है। जो जिस वर्ण अबवा आश्रमका है, 


४९०६ 


श्रीमदाभारते 


[ श्ञास्तिपवेणि 








भरद्ाज उबाच 

यदेतश्रातुराध्स्य त्रह्मर्षिविहितं. पुरा। 
तेषां स्थे स्वे समाचारास्तान मे चक्तमिहाहंसि ॥ ७ ॥ 

भरद्वाज ऋषिने पूछा--भगवन्‌ ! अद्नर्षियोंने पूर्व- 
काहमें जो चार आभ्र्मोका विभाग किया है, उनके अपने- 
अपने धर्म क्या हैं ? उन्हें बतानेकी कृपा कीजिये ॥ ७ ॥ 

भूगुरुबाच 
पूर्वमेव भगवता ब्ह्मणा लोकहितमलुतिष्ठता 


धर्मसंरक्षणाथमाश्रमाश्चत्वारोषभिनिर्दिष्ठाः । तत्र 


४ छा कक 3४+%४- प्रथममाश्रममुदाहरन्ति। सम्यग यत्र 
पस्कारनियमब्तविनियतात्मा उभे संध्ये 
भास्कराभिदैव तान्युपस्थाय विहाय तन्द्रयालस्ये 
गुरोरभिवादनवेदाभ्यासअवणपवित्रीकृतान्तरात्मा 
तजिषवणमुपस्पृश्य ब्रह्मचर्याग्निपरिचरणगुरुशुअ्षानि" 
त्यभिक्षाभेध्त्यादिसवेनिवेदितान्तरात्मा गुरुवचननि- 
दंशानुष्ठानापतिकूलो गुरुप्सादलूब्धस्वाध्यायतत्परः 
स्थात्‌ ॥ ८ ॥ 

भ्रशुज्ञीनी कहा--मुने ! जगत्‌का कल्याण करनेवाले 
भगवान्‌ जज्षाने पूर्वकालमें ही धर्मकी रक्षाके लिये चार 
आभमोंका निर्देश किया था। उनमेंसे ब्रह्नचयेपालनपूरवंक 
गुरुकुछबासको ही पहला आश्रम कहते हैं। उसमें रहनेवाले 
ब्रह्मचारीको बाहर-भीतरकी शुद्धि, वेदिक संस्कार तथावत- 
नियमोंका पालन करते हुए अपने मनको वशमें रखना 
चाहिये | सुबह ओर शाम दोनों संध्याओंके समय संध्यो- 
पासना, यूर्योपस्थान और अम्निह्ेत्रके द्वारा अग्निदेवकी 
आम ही वाह हा और साल बाग 
प्रतिदिन गुरुकों प्रणाम करे और वेदोके अभ्यास तथा 
श्रवणसे अपनी अन्‍्तरात्माकों पवित्र करे | सबेरे, शाम ओर 
दोपहर तीनों समय स्नान करे | ब्ह्मचर्यका पालन, अग्नि- 
की उपासना और गुरुकी सेवा करें। प्रतिदिन मिक्षा 
मॉँगकर छाये | मिक्षामें जो कुछ प्रास हो, वह सब गुरुको 
अपंण कर दे । अपनी अन्तरात्माकों भी गुरुके चरणोमें 
निछावर कर दे | गुरुजी जो कुछ कहें, जिसके लिये संकेत 
करें और जिस कार्यके निमित्त स्पष्ट शब्दोंमें आज्ञा दें, 
उसके विपरीत आचरण न करे | शुरुके क्ृपाप्रसादसे मिले 
हुए स्वाध्यायमें तत्पर होबे ॥ ८ ॥ 
भवति चात्र छछोका -- 

गुर यस्तु समाराध्य द्विजों वेदमवाप्नुयात्‌। 

तस्व स्वर्गफलावापिः सिध्यते चास्य मानसमिति ॥९॥ 
उसका पर्माचरण भी बंता ही है। धर्मका लक्षण हैं--- 
स्वर्गश्राप्ति करानेवाला वर्णाश्रमोचित् धआाधार। वर्ण और 
बाधेभक शितने भेद है, उतने ही उसके घर्मके भी हैं। 

















इस विषयमें यह इलोक है--- 

जो द्विज गुरुकी आराधना करके वेदाध्ययन करता है, 
उसे स्वयंछोककी प्राप्ति होती दे और उसका मानसिक 
संकल्प सिद्ध होता है ॥ ९॥ 

य्ाहस्थ्यं खलु द्वितीयमाभ्रमं॑ वदन्ति | तस्य 
समुदाचारलक्षणं स्भनुव्याख्यास्यामः | समावृ- 
त्तानां सदाचाराणां सहरधर्मंचयफलार्थिनां ग्रहाश्रमो 
विधीयते। घर्मार्थकामावाधिहा॑त्र त्रिवर्गसाधनमपेक्ष्या- 
गहिंतेन कमणा धनान्यादाय स्वाध्यायोपलब्धप्रकर्षण 
वा ब्ह्मर्षि निर्मितेन वा अद्विसारगतेन वा! हृव्यकब्य- 
नियमाभ्यासदेवतप्रसादो पलब्धेन वा घनेन ग्ृहस्थो 
गाहस्थ्यं वर्तयेत्‌। तद्धि सर्वाश्रमाणां मूलमुदाहरन्ति। 
गुरुकुलनिवासिनः परित्राजका ये चान्ये संकल्पित- 
बतनियप्रर्मानुष्ठायिनस्तेषामप्यत एव भिक्षाबल्ि- 
संविभागाः प्रवर्तन्तें ॥ १० ॥ 

गाईंस्थ्यकों दूसरा आश्रम कहते हैं । अब हम उसमें 
पालन करने योग्य समस्त उत्तम आचरणोंकी व्याख्या 
करेंगे । जो सदाचारका पालन करनेवाक्े ब्रह्मचारी विद्या 
पद्कर युरुकुलसे स्नातक होकर लौटते हैं, उन्हें यदि 
सहधर्मिणीके साथ रहकर धर्माचरण करने ओर उसका 
फल पानेकी इच्छा हो तो उनके लिये गृहस्थाश्रममें प्रवेश 
करनेकी विधि है। इस आश्रममें घमं, अर्थ और काम 
तीनोकी प्राप्ति होती है; इसहिये त्रिबर्गसाधनकी इच्छा 
रखकर गहस्थकों उत्तम कर्मके द्वारा धन संग्रह करना 
चाहिये, अर्थात्‌ वह स्वाध्यायसे प्राप्त हुईं विशिष्ट योग्यतासे, 
ब््मर्षियोंद्रार धर्मशा््रोंमें निश्चित किये हुए मार्ग 
से अथवा पब॑तसे उपलब्ध हुए. उसके सारभूत मणि, 
रस, दिव्योषधि एवं स्वर्ण आदिसे धनका संचय करे। 
अथवा इब्य ( यश ), कब्य ( श्राद्ध ), नियम, वेदाभ्यास 
तथा देवताओंकी प्रसन्‍्नतासे प्रात धनके द्वारा शहस्थ पुरुष 
अपनी यहस्थीका निर्वाह करे; क्योंकि गाहस्थ्य आशभ्रमको 
सब आश्रमोंका मूल कहते हैं। गुरुकुछमें निवास करनेवाले 
ब्रह्मचारी, वनमें रहकर संकल्पके अनुसार अत, नियम तथा 
धर्मोका पाछन करनेवाले अन्यान्य वानप्रस्थ एवं सब कुछ 
त्यागकर सत्र विचरनेवाले संन्यासी भी इस गहस्थाश्रमसे 
ही मिक्षा, भेंट, उपहार तथा दान आदि पाकर अपने- 
अपने धर्मके पालनमें प्रदत्त होते हैं ॥ १० ॥ 


वानप्रस्थानां च द्रब्योपस्कार इति प्रायशाः 
खल्वेते साधवः साधुपथ्यौदन/ स्वाध्यायप्रसद्विन- 
स्तीर्थाभिगमनदेशदशांनाथ प्ृथिवीं पर्यटन्ति, तेषां 
प्रत्युत्यानामिगमनातिवादनानसूयवाफूप्रवानसुखश्ष- 
फत्यासनसुखशयनाभ्यवद्दारसत्किया चेति ॥ ११॥ 
बानप्रस्थौंके छिये घनका संग्रह करना निषिद्ध है। ये- 


मोक्षघ्रसंपव॑ ] 


द्विनवत्यघिकशततमो 5ध्यायः 


8९०७ 











अंड्ठ छोग आयः शुद्ध एवं हितकर अन्नमात्रके इच्छुक होकर 
खाध्याय, तीर्ययात्रा एवं देश-दशनके निमित्त सारी पृथ्वीपर 
घूमते-फिरते हैँ । ये घरपर पचार तो उठकर, आगे बढ़कर 
इनका स्वागत करे | इनके चरणोंमें मस्तक शुकावे, दोष- 
दृष्टि न रखकर उनसे उत्तम बचन बोले | ययाशक्ति सुखद 
आउन दे, सुखद शय्यापर उन्हें सुठावे ओर उत्तम मोबन 
करावे | इस प्रकार उनका पूर्ण सत्कार करे | यही उन श्रेष्ठ 
पुरुषके प्रति गहस्थका कर्तव्य है ॥ ११ ॥ 

भवन्ति चात्न इलोकाः-- 
अतिथियंस्थ भञ्नाशों ग्रहमत्‌ प्रतिनिवर्तते। 
स दत्त्वा दुष्कृतं तस्मे पुण्यमादाय गच्छति ॥ १२॥ 

इस विषयमें ये श्छोक प्रसिद्ध हैं-- 

बिस रहस्थके दरवाजेसे कोई अतिथि भिक्षा न पानेके 


कारण निराश होकर लोट जाता है, वह उस गहस्थको 
_अपना पाप दे उसका पुण्य छेकर चला जाता हैं ॥ १२॥ 


अपि चात्र यश्षक्रियाभिदेवताः प्रीयन्ते। 
निवापेन पितरो विद्याभ्यासभ्रवणधारणेन 
ऋषय;। अपत्योत्पादनेन प्रजापतिरिति ॥ १३ ॥ 
इसके सिवा गदस्थाश्रममें रहकर यज्ञ करनेसे देवता, 
श्राद्-तर्पण करनेसे पितर, वेद-शा्ोंके श्रवण, अभ्यास 
ओर घारणसे ऋषि तथा संतानोत्यादनसे प्रजापति प्रसन्न 
होते हैं ॥ १३ ॥ 
नोकौ चात्र अवतः-- 
पात्सस्यात्सवंभूतेभ्यो वाच्या/ श्रोत्रसुखा गिरः । 
परितापोपघातश्न पारुष्यं चात् गहितम ॥१४॥ 
इस विषय ये दो श्लोक प्रसिद्ध हैं-- 
वाणी ऐसी बोलनी चाहिये, जिसमें सब ग्राणियोके 











प्रति स्नेह भरा हो तथा जो सुनते समय कानोंकों सुखद 
जान पड़े | दूसरोंकों पीड़ा देना, मारना और कढु वचन 
सुनाना-ये सब निन्दित कार्य हैं ॥ १४ ॥ 


अवश्ञानमहंकारो. दस्भश्लैव विगरहितः । 











अहिसा सत्यमक्रोधः सर्वाश्रमगतं तपः ॥ १०॥ 

किसीका अनादर करना, अहंकार दिखाना और ढोंग 
करना--इन दुगुंणोंकी मी विशेष निन्‍दा की गयी है | किसी 
मी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य बोढछना और मनमें क्रोध 


न आने देना-यह सभी आश्रमवारलके लिये उपयोगी तप हे ॥ 





अपि चात्र माल्याभरणवस्थाभ्यड्ूनित्योपभोग- 
चुत्यगीतवादित्रश्नुतिसुलनयनासिरामदर्शनानां प्रापति- 
भक्ष्यभोज्यलेल्यपेयचोष्याणामभ्यवहार्याणां विविधा- 
नामुपमोगः । स्वविहारखंतोषः कामसुखा- 
वाप्तिरिति ॥ १६ ॥ 

इसके सिवा इस गहस्थ-आश्रममें फूर्लोंकी माला, नाना 
प्रकारके आभूषण, वस्त्र, अद्भराग ( तेल-उबठन ), नित्य 
उपभोगकी वस्तु, दृत्य, गीत, वाद्य, भवणसुखद शब्द और 
नयनाभिराम रूपके दर्शनकी भी प्रासति होती है। मध्य, 
भोज्य, लेह्य, पेय और चोष्यरूप नाना प्रकारके भौजन- 
सम्बन्धी पदार्थ खाने-पीनेकों मी मिलते हैं | अपने उद्यानमें 
घूमने-फिरनेका आनन्द प्राप्त होता है और कामसुखकी भी 
उपलब्धि होती हे ॥ १६ ॥ 
त्रिवर्गंगुणनिवृत्तियंस्थ नित्य. गरहाश्रमे । 
स खुखान्यनभूयेह शिष्टानां गतिमाप्नुयात्‌॥ १७॥ 

जिस पुरुषकी गहस्थाअममें सदा धर्म, अर्थ और 
कामके गुणोंकी सिद्धि होती रहती है, वह इस लोकमें सुखका 
अनुभव करके अन्तमें शिष्ट पुरुषोंकी गतिकों प्राप्त कर 
लेता है ॥ १७ ॥ 
उच्छवृत्तिगृहस्थो यः स्वधर्माचरणे रतः। 
व्यक्तकामसुखारस्मः स्वरंस्तस्य न दुलभः ॥ १८ ॥ 

जो रहस्य ब्राह्मण अपने धर्मके आचरणमें तत्पर हो 
उज्छवृत्तिसे ( खेत या बाजारमें बिखरे हुए. अनाजके एक- 
एक दानेको बीनकर ) जीविका चलाता हे तथा काम- 
सुखका परित्याग कर देता है, उसके लिये स्वर्ग कोई दुलूभ 
वस्तु नहीं है॥ १८ ॥ 


इति भीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपव॑णि भृगुमरद्दाजसंवादे एकनवत्यघिकशततमो<ध्याय: ॥ १९१ ॥ 
इस प्रकार भ्रो महाभारत शान्तिपर्व के बन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे भुगु-मरद्वाजसंवादविषयक एक सो इक्यानवेवां अध्याय पूरा हुआ। १९१॥ 


कारक 
ह्विनवत्यधिकशततमो5ध्यायः 
वानप्रस्थ और संन्यास धर्मोका वर्णन तथा हिमालयके उत्तर पाश्ेमें स्थित उत्कृष्ट छोककी 
विलक्षणता एवं मद्त्ताका प्रतिपादन, भृगु-भरद्गाज-संवादका उपसंदार 


भूगुरुवाच 

धानप्रस्थाः खल्वपि धमेमनुसरन्तः पुण्यानि 
तीर्थानि 838 वे जो+ब ७ पिन चर सृग- 
राहशाद ंघचु_तपस्यस्तो5नुर्स- 
चरत्ति त्यक्तधास्यवस्ताभ्यचह्रोपभ्ोगा वन्‍्योषधि- 


फलमूलपर्णपरिमितविचित्रनियताहाराः स्थानास- 
निनो.. भूमिपाषाणसिकताशकरावालुकामस्म- 
शायिनः काशकुदवमंवल्कलसंबूताबाः 

झश्रुनखरोमधारिणो नियतकालोपस्पशंना अस्क- 
ौन्वृतकालबलिहोभानुष्ठायिनः समित्कुशकुसुमापहा- 


छर०्ट 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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रसम्मार्जनलब्धविश्ञामाः शीतोष्णवषपवनविश्टस्भवि- 


भिन्नसर्वत्वचों विविधनियमोपयोगचर्यानुष्ठानविहि- 
तपरिशुष्कमांसशोणितत्वगस्थिभूता घृतिपराः सत्त्व- 
योगाच्छरीराण्युद्रहन्ते ॥ १ ॥ 


भगुज्ञी कहते हैं--मुने! तीसरे आश्रम बानप्रस्थका 

पालन करनेवाछे मनुष्य धर्मका अनुसरण करते हुए, पवित्र 
तीर्थोमें, नदियोंके किनारे, झरनोंके आसपास तथा म्रग, 
मैंसे, सूअर, सिंह एवं जंगली हाथियोंसे मरे हुए एकान्त 
बनोंमें तप करते दुए. विचरते रहते हैं। गइृस्‍्थोंके उपभोगमे 
आनेवाले आमजनोचित सुन्दर वस्र, स्वादिश मोजन और 
विषयमोगोंका परित्याम करके वे जंगलमें अपने-आप 
होनेवाडे अन्न, फल, मूल तथा पत्तोंका परिमित, बिचित्र 
एबं नियत आहार करते हैं । भूमिपर ही बेठते हैं। जमीन, 
पत्पर, रेत, कैंकरीली मिट्टी, बालू अथवा राखपर ही सोते 
हैं। काश, कुश, सृगचर्म और इक्षोंकी छालसे बने वस्रोंसे 
अपना शरीर ठकते हैं। सिरके बाल, दादी, मूँछ, नख 
और रोम सदा घारण किये रहते हैं। नियत समयपर 
स्नान करके निश्चित कालका उल्लड्डन न करते हुए बढ़ि- 
वैश्देव तथा अग्निद्ोत्र आदि कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं | 
सबेरे हवन-पूजनके लिये सम्रिधा, कुशा और फूल आदिका 
संग्रइ्ट करके आश्रमको श्ाड़-बुहार लेनेके पश्चात्‌ उन्हें कुछ 
विश्राम मिलता है। सर्दी, गर्मी, वर्षा ओर इवाका वेग 
सहते-सहते उनके शरीरके चमड़े फट जाते हैं। नाना 
प्रकारके नियमोका पालन और सत्कमोंका अनुष्ठान करते 
रहनेसे उनके रक्त और मांस सूख जाते हैं. और शरीरकी 
जगह चामसे ढकी हुई इड्डियोका ढाँचामात्र रह जाता है; 
फिर भी धेर्य रखकर साहसपूर्वक शरीरका भार दोते 
रहते हैं ॥ १॥ 

यस्त्वेतां नियतश्चर्या ब्रह्मषिंविहितां चरेत्‌ स 
दहेदग्िवद्दोषान्‌ जयेल्लोकांश्र दुज्ञयान्‌ ॥ २॥ 

जो पुरुष नियमके साथ रहकर ब्रश्मर्षियोंद्रार आच- 
रणमें लायी हुई इस वानप्रस्थ धमंकी विधिका अनुष्ठान 
करता है, वह अग्निकी भाँति अपने दोषोंकों भस्म करके 
हुलभ छोकोंको प्रास्त कर छेता है ॥ २॥ 

परिवाजकानां पुनराचारः-तद्‌ यथा विमुच्याप्रि- 
धनकलत्रपरिवहंणं संगेष्वात्मनः स्नेहपाशानवधूय 
परिव्जन्ति । समलोष्टाइमकाश्चनाल्लिवर्गप्रवृत्तेष्व- 
सक्तवुद्धयो ईरिमित्रोदासीनानां तुल्यद्शंनाः स्थावर- 
जरायुजाण्डजस्वेदजो द्वि जानां भूतानां वाइमनःकर्म- 
भिरनभिद्रोहिणो ५निरकेताः पर्व॑तपुलिनवृक्षमूल- 
देवतायतनान्यनुचरन्तो वासाथंमुपेयुनंगरं आम 
था नगरे पश्चराजिका ग्ामे चेकरात्रिकाः प्रविश्य च 
प्राणधारणर्थ द्विज्ञातीनां भवनान्यसंकीर्णकर्मणामु- 
पतिप्ठेयुः पान्रपतितायाचितमैक्ष्याः कामक्रोधदप- 


लोभमोहकापंण्यदस्भपरिवादाभिमानहिंसानितृत्ता 
इति ॥ ३ ॥ 
अब संन्यासियोंका आचरण बतढाया जाता है | वह 
इस प्रकार है--हसमें प्रवेश करनेवाले पुरुष अग्निशोत्र, 
धन, र्री आदि परिवार तथा घरकी सारी सामग्रीफा 
परितवाग करके भोगों ओर सजल्जोंके प्रति अपनी आसक्तिके 
बन्धनोंको तोड़कर सदाके लिये घरसे बाइर निकल जाते 
हैं | ढेले, पत्थर और सुवर्णी समान समझते हैं । धर्म, 
अर्थ और कामसम्बन्धी प्रवृत्तियोंमें उनकी बुद्धि आसक्त 
नहीं होती । शत्रु, मित्र और उदासीन--सबर्के प्रति वे 
समान दृष्टि रखते हैं। स्थावर, पिण्डज, अण्डज, स्वेदज 
और उद्धिज प्राणियोंके प्रति मन, वाणी और क्रियाओंद्वारा 
कभी द्रोह नहीं करते हैं, कुटी या मठ बनाकर नहीं रहते 
हैं। उन्हें चाहिये कि चारों ओर विचरते रहें तथा राजिमें 
ठहरनेके लिये पवतकी गुफा, नदीका किनारा, इक्षकी 
जड़, देवमन्दिर, नगर अथवा गाँवमें चले जाया करें| 
नगरमें पाँच रात्रि और गॉवमें एक रातसे अधिक न 
ठहरे । प्राणघारणके लिये अपने विशुद्ध धर्मोका पालन 
करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य--इन द्विजातियोंके 
ऐसे घरोंपर जाकर खड़े हो जायें, जहाँ संकीर्णता न हो | बिना 
माँगे ही पात्रमें जितनी भिक्षा आ जाय, उतनी ही स्वीकार 
करें। काम, क्रोघ, दर, लोम, मोह, कृपणता, दम्म, 
निन्‍्दा, अभिमान तथा हिंसासे सर्वया दूर रहें ॥ ३ ॥ 
भवति चात्र ्छहोक/ः-- 
अभय स्वभूतेभ्यों दत्ता यश्चरते मुनिः। 
न तस्य स्वाभूतेभ्यो भयमुत्पय्यते कचित्‌॥ ४ ॥ 
इस विषयमे ये इलोक प्रसिद्ध हैं-- 
जो मुनि सब प्राणियोंकी अमयदान देकर विचरता है 
उसको सम्पूण प्राणियोंमें किसीसे मी कहीं भय नहीं प्रास 
होता है ॥ ४ ॥ 
रत्वाशिहोत्र स्वशरीरसंस्थ॑ 
शारीरमर्मि स्वमुखे जुहोति। 
विप्रस्तु भेक््योपगतैहविशि- 
श्विताश्मिनां स अजते हि लोकम्‌ ॥ ५.॥ 
जो ब्राक्षण अभिषद्दोत्रकी अपने शरीरमें आरोपित करके 
शरीरस्थ अग्निके उद्देश्यसे अपने मुखमें प्राप्त भिक्षारूप 
इविष्यका द्वोम करता है, वह अग्नि-चयन करनेवाले 
अग्निहोत्रियोंके छोकमें जाता है ॥ ५ |; 
मोक्षाश्रम॑ यश्वरते यथोक्त॑ 
शुतिः खुसंकल्पितमुक्तबुद्धिः। 
अनिन्धन ज्योतिरिब प्रश्ञान्तं 
स ब्रह्मलोक॑ श्रयते मनुष्यः॥ ६ ॥ 
जो बुद्धिकों संकल्परा्ित करके पवित्र हो झास्रोक्त 
विधिके अनुसार मोश्ष-आशभ्रम ( संन्यास ) के नियमोंका 


मोक्षघरमपर्व ] 
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पालन करता हैं, वह मनुष्य बिना इंघनकी आग्के समान 
परम शान्त ज्योतिर्मय ब््मलोकको प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
अस्माल्लोकात्‌ परो लोकः श्रूयते नोपलश्यते। 
तमहं शातुमिच्छामि तद्‌ भवान वक्तुमहेति ॥ ७ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--अक्षन्‌ | इस छोकसे कोई श्रेष्ठ 
लोक सुना जाता है; किंतु वह देखनेमें नहीं आता । मै उसे 
जानना चाहता हूँ, आप उसे बतानेकी कृपा करे ॥ ७॥ 
भूगुरुवाच 
उत्तरे हिमवत्पाश्वं पुण्ये स्वगुणान्विते। 
पुण्यः क्षेम्यश्व काम्यश्व स परो लोकउच्यते॥ ८ ॥ 
भृगुज्ीने कहा-मुने ! उत्तरदिशामें हिमालयके 





पास्वभागमें, जो संगुणसम्पन्न एवं पुण्यमय प्रदेश है, 
वहाँके भू-मागपर भ्रेष्ठ छोक बताया जाता है, वह पवित्र, 
कल्याणकारी और कमनीय लोक है ॥ ८ ॥ 
तन्न हापापकर्माणः शुच्यो5त्यन्तनिर्मलाः । 
लोभमोहपरित्यक्ता मानवा निरुपद्रवाः॥ ९ ॥ 
वहाँ पापकर्मसे रह्वित, पवित्र, अत्यन्त निर्मल, छोम 
और मोहसे शून्य तथा सब प्रकारके उपद्रवोसे रहित मानव 
निवास करते हैं || ९ ॥ 


स स्वगंसदशो देशस्तत्र ह्युक्ताः शुभा गुणः । 
काले स॒त्युः प्रभवति स्पृशन्ति व्याधयों न च | १०॥ 


वह देश स्वरके तुल्य है। वहाँ सभी शुभ गुणोंकी 
स्थिति बतायी गयी है। वहाँ समयपर ही मृत्यु होती है। 


रोग-व्याधि किसीका स्पर्श नहीं करते हैं | १० ॥ 
न लोभः परदारेषु स्वदारनिरतो ज्नः। 
नान्‍्योन्य॑ बध्यते तत्र द्रव्येषु च न विस्मयः | 


परो हाथमों नेवास्ति संदेहो नाफि जायते॥११॥ 
वहाँ किसीके मनमें परायी स्लियोंके प्रति छोम नहीं 


होता | सब छोग अपनी ही श्रियोंमें अनुरक्त रहते हैं। वहाँके 

निवासी धनके लिये एक दूसरेका वध नहीं करते | किसीको 
बन्धनमें नहीं डालते । उन्हें कभी महान्‌ विस्मय _बन्धनमें नहीं डालते | उन्हे कभी मद्दान्‌ विस्मय नहीं होता। 
अधर्मका तो वहाँ नाम मी नहीं है। वहाँ किसीके मन्में 
_संदेह नहीं पैदा दोता है ॥ ११॥ रे 
कतस्य तु फल तत्न प्रत्यक्षमुपलभ्यते। 























पानासनाशनोपेताः प्रासादभवनाश्रयाः ॥ १२॥ 
सर्वंकामेतृंताः.. केचिड्वेमाभरणमूषिताः । 


प्राणघारणमात्र तु केषांचिदुपपते। 
भ्रमेण महता केचित्‌ कुवन्ति प्राणघारणम्‌ ॥ १३॥ 
वहाँ किये हुए. कमंका फल प्रत्यक्ष उपलब्ध होता है । 
उस छोकमें कुछ छोग बड़े-बड़े महलोंमें रहते, अच्छे 
आसनॉपर बेठते और उत्तमौत्तम बस्तुएँ खाते-पीते हैं। समस्त 
कामनाओसे सम्पन्न और बुवर्णमव आभूषणोंसे विभूषित होते 





हैं तथा कुछ छोगॉको प्राणधारण्मात्रके लिये मौजन प्रात 
होता है, कुछ लोग बड़े परिश्रमसे तपोमय जीवन व्यतीत 
करते हुए प्राण धारण करते हैं ( इस प्रकार वह छोक 
इस लोकसे सर्वया उत्कृष्ट है )8 ॥ १२-१३ ॥ 
इह धमपराः केचित्‌ केचिन्नेक्ृतिका नराः। 
खुखिता दुःखिताः केचिन्नि्धना धनिनो5परे ॥ १४ ॥ 
इस मनुष्यलोकमें कुछ मनुष्य धर्मपरायण होते हैं तो 
कुछ बड़े भारी ठग निकलते हैं । इसीलिये कोई सुखी और 
कोई दुखी होते हैं। कुछ घनवान्‌ और कुछ छोग निर्धन 
हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
इह श्रमो भय मोहः श्ुधा तीवा च जायते। 
लोभश्वा्थकृतो नृणां येन मुहान्त्यपण्डिताः ॥ १५॥ 
इहलोकमें श्रम, भय, मोह और तीव्र भूखका कष्ट 
होता है । मनुष्योंमें घनका छोम विशेष होता है, बिससे 
अज्ञानी पुरुष मोहमें पड जाते हैं ॥ १५॥ 
इह वार्ता बहुविधा धर्माधर्मस्थ कारिणः। 
यस्तह्वेदो भयं प्राज्नः पाप्मना नस लिप्यते ॥ १६॥ 
इस देशमे धर्म और अधर्म करनेवाले मनुध्योंके विषयमें 
नाना प्रकारकी बातें सुनी जाती हैं। जो धर्म और अधर्म दोनों- 
के परिणामको जानता है, वह विद्धान्‌ पुरुष पापसे लिप्त 
नहीं होता है ॥ १३६ ॥ 
सोपध॑ निकृतिः स्तेयं परीवादों छासूयिता। 
परोपधातो हिंसा च पेशुन्यमश्त तथा ॥ १७॥ 
एतानासेबते यस्तु तपस्तस्थ प्रहीयते। 
यस्त्वेतान नाचरेद्‌ विद्वांस्तपस्तस्य प्रवर्धते ॥ १८॥ 
कपट, शठता, चोरी, निनन्‍्दा, दूसरोंके दोष देखना, 
दूसरोको हानि पहुँचाना, प्राणियोंकी हिंसा करना, चुगली 
खाना और झूठ बोलना--जों इन दुगुणोंका सेबन करता 
है, उसकी तपस्या श्लीण होती है और जो विद्वान्‌ इन 
दोषोंकों कमी अपने आचरणमें नहीं छाता, उसकी तपस्या 
निरन्तर बढ़ती रहती है ॥ १७-१८ ॥ 
इह चिल्ता बहुविधा धर्माधमेस्य कमेणः। 
कमंभूमिरियं छोके इह छृत्वा शुभाशभम । 
शुभ! शुभमवाप्नोति तथाशुभमथान्यथा ॥ १९५॥ 
इस छोकमे पुण्य और पापकर्मके सम्बन्धमें अनेक 
प्रकारके विचार द्वोते रहते हैं। यह कर्मममि है। इस 
जगतूमें शुम और अशुभ कर्म करके मनुष्य शुभ क्मोंका 
झुभ फल पाता हे और अशुभ क्मोंका अशुभ फल 
भोगता है ॥ १९ ॥ दे 





& आंचार्थ नीलकण्ठने उत्तरे हिमवत्तादवें' दृत्यादिसे 
लेकर इस अध्यायके अन्ततकके इलोकोंका आध्यात्मिक अर्थ 
किया है । वे परछोक या उत्कृष्ट छोकका अर्थ परमात्मा 
मानते हैं ओर इसी दृष्टिसे उन्होंने श्रुति ओर युक्तिका बाध्य 
छे पूरे प्रकरणकी संगति छमगायी है । न 


है 


इधर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











इज प्रज्ञापति! पूर्व देवाः सर्षिगणास्तथा । 
इट्टेश्लपसःः पूता अहालोकमुपाधिताः ॥ २०॥ 
पूर्थंकालमें यहीं प्रजापति,देवता तथा ऋषियोंने यश और 
अभीष्ट तपस्या करके पवित्र हो ब्रह्मलोकको प्राप्त कर लिया ॥ 
उत्तरः पृथिवीभागः सर्वपुण्यतमः शुभः | 
इहस्थास्तत्न जायन्ते ये वे पुण्यक्रतो जनाः॥२१॥ 
पृथ्वीका उत्तरभाग सबसे अधिक पवित्र ओर मज्जलमय 
है | इस लोकमें जो पुण्यात्मा मनुष्य हैं, वे दी मृत्युके पश्चात्‌ 
उस भूमागमें जन्म छेते हैं || २१ ॥ 
असत्कर्माणि कुर्वन्तस्तिय॑मग्योनिषु चापरे। 
क्षीणायुषस्तथा चान्ये नश्यन्ति पृथिवीतले ॥ २२॥ 
दूसरे छोग जो यहाँ पापकर्म करते हैं, वे पशु-पश्षियोंकी 
योनिमें जन्म अहण करते हैं और दूसरे कितने ही आयु क्षय 
होनेपर नष्ट हो जाते हैं ओर पातालमें चले जाते हैं ॥२२॥ 
अन्योन्यभक्षणासक्ता छोममोहसमन्विताः। 
इद्दैय परिवतंन्ते न ते यान्त्युत्तरां दिशम ॥२३॥ 
जो ढोभ और मोइसे यु क्त हो एक दूसरेको खा चानेके 
डिये उच्चत रहते हैं, वे भी इसी लोकमें आवागमन करते 
रहते हैं, उत्तरदिशाके उत्कृष्ट लोकमें नहीं जाने पाते हैं ॥ 
ये गुरून्‌ पर्यपासन्ते नियता अह्मचारिणः | 


पन्‍्थानं सर्चलोकानां विजानन्ति मन्तीषिणः ॥ २४ ॥ 
जो मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखफर अ्ज्चर्यका 
पालन करते हुए गुरुजनॉकी उपासना करते हैं, वे मनीषी 
पुरुष सभी छोकोंके मार्मकों जानते हैं॥ २४॥ 
इत्युक्तो5यं मया धर्म संक्षिप्तो -अहानिर्मितः । 
धघर्माधर्मों हि लोकस्य यो वै वेजि स बुद्धिमान २५॥ 
इस प्रकार मैंने यहाँ ब्रह्माजीके द्वारा निर्मित इस धर्मका 
संक्षेपसे वर्णन किया है । जो छोकमें करने और न करने योग्य 
धर्म और अधर्मको जानता है, वही बुद्धिमान है॥ २५॥ 
भीष्म उषाच द 
इत्युक्तो भगुणा राजन भरद्वाजः प्रतापवान । 
सृगुं परमधर्मात्मा विस्मितः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २६॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! भगुजीके इस प्रकार 
कहनेपर परम धर्मात्मा प्रतापी भरद्वाजने आश्रयंचकित 
होकर उनकी पूजा की ॥ २६ || 
एप ते प्रसवो राजन ज़गतः सम्परकीतितः | 
निखिलेन महाप्राप्ष कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ २७ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ नरेश ! इस प्रकार मैंने तुमसे जगत्‌की 
उत्पत्तिके सम्बन्धमें ये सारी बातें बतायी हैं। अब ओर क्या 
सुनना चाइते हो ? ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्वासारते शास्तिपवंणि मोक्षघरसंपवणि मुगुमरद्वाजसंवादे द्विनवत्यधिकशततमो5ध्याय: ॥ १९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघरमं पर्व मे भुगु-भरद्वाजसंवादविषयक एक सो बानवेवां अध्याय पूरा हुआ ॥ १९२॥ 


“<ज0<>0:-- 
त्रिनवत्यधिकशततमो5्प्याय: 


शिष्टाचारका फरुसह्दित वर्णन, पापकों छिपानेसे हानि और ध्मको प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
आचारस्य विधि तात प्रोच्यमानं त्ववानघ। 
श्रोतुमिच्छामि धमंज्ञ सवंशो हासि में मतः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--धर्मश पितामइ ! अब मै 
आपके मुखसे सदाचारकी विधि सुनना चाहता हूँ; क्‍योंकि 
आप सर्वेज्ञ हैं ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
दुराचारा डुर्विचेष्टा दुष्पज्ञाः प्रियसाहसाः। 
असूंत्स्त्विति विख्याताः संतश्चाचारलक्षणा॥। २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो दुराचारी, बरी चेश- 
बाले,दुजुंदि और दुःसाइसको प्रिय माननेवाले हैं, वे दुशत्मा- 
के नामसे विख्यात होते हैं । श्रेष्ठ पुरुष तो वही हैं, जिनमें 
सदाचार देखा जाय--सदाचार ही उनका छक्षण है॥ २॥ 
पुरीषं यदि वा मूत्र ये न कुर्वन्ति मानवाः। 
राजमार्म गयां मध्ये घान्यमध्ये च ते शुभाग॥ ३ ॥ 
जौ मनुष्य सड़कपर, गोंओंके बौचमें ओर अनाबमें 


मछ या मृत्रका त्याग नहीं करते हैं, वे भें्ठ समझे जाते हैं॥ 


शौचमावश्यक॑ छृत्वा देवतानां च तपंणम्‌। 
धममाहुम॑नुष्याणामुपस्पृश्यनदीं तरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रतिदिन आवश्यक शौचका सम्पादन करके आचमन 
करे; फिर नदीमें नहाये और अपने अधिकारके अनुधार 
संध्योपासनाके अनन्तर देवता आदिका तपंण करे। इसे 
विद्वान्‌ पुर्ष मानवमात्रका धर्म बताते हैं ॥ ४॥ 
सूर्य सदोपतिष्ठेत न च॒ सूर्योदये स्वपेत्‌। 
सायं प्रातजपेत्‌ संध्यां तिष्टन पूर्वों तथेतराम॥ ५ ॥ 
नित्यप्रति सूर्योपस्थान करे | सूर्योदयके समय कमी न 














सोये | सायंकाल और प्रातःकाल दोनों समय संध्योपासना 


करके गायत्रीमन्रका जप करे ॥ ५॥ 
पद्मादों भोजन भुउ्ज्यात्‌ प्राइमुखो मौनमास्थितः । 
न निन्‍्दादष्षमए्यांश्र स्वाइस्वादु च भक्षयेत्‌॥ ६ ॥ 
दोनों ह्वय, दोनों पैर और मुंह-इन पाँच अज्ञॉकों घोकर * 
१. तात्पर्य यहु कि भोजनके लिये जाते समय तत्काल 
हाथ, पैर ओर मुंह धोने चाहिये। बहुत पहछेके धोये हों, तो 
भी उस समय घो छेता आवश्यक है। “ 





मोक्षधमंप्र ] 


त्रिनवत्यधिकशततमोध्यायः 


छथ्श्र्‌ 
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पू्वामिमुख हो मौजन करे । भोजनके समय मौन रहे। 

परोसे हुए अन्नकी निन्दा न करे) वह स्वादिष्ट हो या न 

हो, प्रेमसे भोजन कर ले ॥ ६ ॥। 

आद्रपाणिः समुसिष्ठेक्षाद्रपादः स्वपेन्निशि। 

देवर्षिनारद। श्राह एतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
मोबनके बाद द्वाथ धोकर उठे। रातकों भीगे पर न 


सोये। देवर्षि नारद इसीकों सदाचारका रूक्षण कहते हैं ॥७॥ 


शुचि देशमनडवाहं देवगोष्ठ चतुष्पथम | 
ब्राह्मणं घामिक॑ चैत्यं नित्य कुर्यात्‌ प्रदृष्षिणम्‌॥ ८ ॥ 
अतिथीनां च सवा प्रेष्याणां स्वजनस्थ च ! 
सामान्य भोजन अ्रृत्येः पुरुषस्य प्रशस्यते ॥ ९ ॥ 
यज्ञशाला आदि पवित्र ध्यान, बैठ, देवालय, चोराहा 


ब्राह्मण, धर्मात्मा मनुष्य तथा चैत्य (देवसम्बन्धी वृक्ष )-- 
इनको सदा दाहिने करके चले। गरहस्थ पुरुषकों घरमें 
अतिथियों, सेवकों और स्वजनोंके लिये मी एक-सा भोजन 
बनवाना भेष्ठ माना गया है ॥ ८-९ ॥ 
साय॑ प्रातर्मनुष्याणामशनं वेदनिर्मितम । 


नान्‍तरा भोजन दृश्मुपवासी तथा भवेत्‌ ॥१०॥ 
शाक्ममें मनुष्योके लिये सायंकार और प्रातःकाल दो 


ही समय भोजन करनेका विधान है | बीचमें मोजन करने- 
की विधि नहीं देखी गयी है। जो इस नियमका पालन 


करता है, उस्ते उपवास करनेका फल प्राप्त होता है ॥१०॥ 


होमकाले तथा जुहनतुकाले तथा शजन। 
अनन्यस््रीज्नः प्राज्ञो ब्रह्मचारी तथा भवेत्‌ ॥ ११॥ 
जो होमके समय प्रतिदिन हवन करता, ऋतुकालमें 


स्रीके पास जाता और परायी ख्रीपर कभी दृष्टि नहीं डालता, 


वह बुद्धिमान पुरुष ब्रह्मचारीके समान माना जाता है ॥११॥ 

अमृत ब्राह्मणोच्छिष्ट जनन्या हृदयं कृतम्‌। 

तज़नाः पयुपासन्ते सत्यं सन्‍तः समासते ॥ १२॥ 
ब्राह्मणफो भोजन करानेके बाद बचा हुआ अन्न अमृत 






































है । वह माताके स्तन्यकी भाँति हितकर है। उसका जो. 


लोग सेवन करते हैं, वे श्रेष्ठ पुरुष सत्यस्वरूप पख्नह्म 
_परमात्माको प्रास कर लेते हैं ॥ १९॥ 
लोधमर्दी तृणच्छेदी नखखादी तु यो नरः। 
नित्योच्छिष्ट शंकुशुको नेहायुविन्दत महत्‌ ॥ १३॥ 
जो मनुष्य मिद्ठीके ढेले फोड़ता, तिनके तोढ़ता, 
चबाता, सदा जूठे द्वथ ओर जूठे मुँह रइता हे तथा खूँटीमें 
ेंघे हुए तोतेके समान पराघीन जीवन बिताता है, उसे इस 
ह जगतूमें बढ़ी आयु नईीं मिलती ॥ १३ ॥ 
यजुषा संस्कृत मांस निवृत्तो मांसमक्षणात्‌ | 
| न भक्षयेदू्‌ वृथामांसं पूष्ठम्रांसंच वजयेत्‌ ॥ १४॥ 
, जो मांस-मक्षण न करता हो, वह बजुवेदके मस्त्रोंद्ारा 


























संस्कार किया हुआ मांस भी न खाब। व्यर्थ मांस और 

भाद्धश्रेष मांस भी वह त्याग दे ॥ १४ ॥ 

स्वदेशे परदेशे वा अतिथि नोपवासयेत्‌। 

काम्यकर्मफर्ल लब्ध्वा गुरूणामुपपादयेत्‌ ॥ १५॥ 
मनुष्य खदेशमें हो था परदेशमें-अपने पास आये हुए 

अतिथिको भूखा न रखने दे । सकाम कर्तव्यकर्मोके फलरूपमें 

प्रास पदा्थ अपने गुरुजनोंको निवेद्ति कर दे ॥ १५ ॥ 


गुरुभ्य आसन देय कतंव्यं चामिवादनम। 
गुरुनभ्यच्य युज्यन्ते आयुषा यशसा स्रिया ॥ १६॥ 
गुरुजन पधारें तो उन्हें बेठनेके लिये आसन दे. 
प्रणाम करे, गुरुओऔंकी पूजा करनेसे मनुष्य आयु, यश 
और हरुक्ष्मीसे सम्पन्न होते हैं ॥ १६ ॥ 
नेक्षेतादित्यमुधन्तं न थे नप्नां परस्मियम्‌। 
मैथुन सतत चम्य गृुहों चेव समाचरेत्‌ ॥१७॥ 
उगते हुए सूयंकी ओर न देखे, नंगी हुई परायी स्रीकी 
ओर दृष्टि न डाके और सदा घमानुसार ऋतुकालके समय 
अपनी ही पत्नीके साथ एकान्त स्थानमें समागम करे ॥१७॥ हे 
तीर्थानां हृदयं तीथ शुचीनां हृदयं शुचिः | 
सर्वमायेकृतं चोक््यं वालसंस्पर्शनानि ले ॥ १८॥ 
तीयोमें श्रेष्ठ तीय विशुद्ध हृदय है, पविन्न वस्तुओंमें 


अतिपवित्र भी विशुद्ध हृदय ही है। शिष्ट पुरुष जिसे 
आचरणर्म लाते हैं, वह आचरण सवश्रेष्ठ हें । चँवर आदि 

















में ढगे हुए गायकी पेंछके बालोंका स्पर्श मी शिष्टाचारा- 


नुमोदित होनेके कारण शुद्ध है ॥ १८ ॥ 

दर्शने दशने नित्यं सुखप्रश्नमुदाहरेत्‌। 

साय॑ प्रातश्व॒ विप्राणां प्रदिष्ममभिवादनम ॥ १९॥ 
परिचित मनुष्यसे जव-जब भेंट हो, सदा उसका कुशल- 

समाचार पूछे | सायकाछ ओर प्रातःकाल दोनों समय ब्राह्मर्णों- 


को प्रणाम करे, यह शासत्रकी आशा है ॥ १९ ॥ 


देवागारे गचां मध्ये ब्राह्मणानां क्रियापथे। 
स्वाध्याये भोजने चेव दक्षिण पाणिमुद्धरेत्‌ ॥ २० ॥ 
देवमन्दिरमें, गोओंके बीचमें, ब्राक्षणोंके यशादि कर्मोमें 


शाख्रोके स्वाध्यायकालमें ओर मोजन करते समय दाहिने 











_ हयसे काम ले ॥ २०॥ 


सायं प्रोतश्च॒ विप्राणां पूजन च यथाविधि | 
पण्यानां शोभते पण्यं कृषीणां बाद्यत कृषिः ॥ २१ ॥ 
बहुकारं च सस्यानां बाह्य वाहो गयां तथा | 

सबेरे और शाम दोनों समय विधिपूर्वक ब्राह्मणोंका 
पूजन ( सेवा सत्कार ) करना चाहिये। यही व्यापारोंमें 
उत्तम व्यापारकी भाँति शौभा पाता है और यही खेतीमें 
सबसे अच्छी खेतीके समान प्रत्यक्ष फलदायक है । ब्राह्मण- 
पृजक पुरुषके विविध अन्नोंकी इद्धि शेंती है और उसे वाइनोमें 
गोजातिके श्रेष्ठ वाइन युढम होते दें ॥ २१३ ॥ 
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श्रीमहामारते 
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सम्पन्न भोजने नित्यं पानीये त्पणं तथा ॥ २२॥ 
सुश्टतं पायसे ब्रयाद्‌ यवाग्वां कूसरे तथा। 
भोजन करानेके पश्चात्‌ दाता पूछे कि क्‍या मौचन सम्पन्न 
हो गया ? ब्राह्मण उत्तर दे कि सम्पक्ष हों गया | इसी प्रकार 
जल पिलननेके बाद दाता पूछे तृप्ति हुई क्या ? ब्राह्मण उत्तर 
दे कि अच्छी तरह तृप्ति हो गयी। खीर खिलानेके बाद जब 
यजमान पूछे कि अच्छा बना था न ? तब ब्राह्मण उत्तर दे 
बहुत अच्छा बना था। इसी प्रकार जोका हुआ और खिचड़ी 
खिलानेके बाद भी प्रश्न और उत्तर होना चाहिये ॥ २२) ॥ 
इमश्र॒कर्मणि सम्प्ाप्ते छ्ुते स्नाने*थ भोजने | 
व्याधितानां च सर्वेषामायुष्यमभिनन्दनम्‌ ॥ २३॥ 
इजामत बनाने, छींकने, स्तान और भोजन करनेके बाद 
हरेक मनुष्यकों तथा सभी अवस्थाओंमें सम्पर्ण रोगियोका 


क्तब्य है कि वे ब्राह्मणोंको प्रणाम आदिसे प्रसन्न करे | इससे 
उनकी आयु बढती है ॥ २३ ॥ 


प्रत्यादित्यं न मेहेत न पश्येदात्मनः शकृत्‌ । 














घरमेणापिहितो.. धर्मों घर्ममेषानुचतते । 
कृतो धर्मों धर्मग्रेवानुबतते॥२८॥ 
पापी मनुष्यका पापके द्वारा क्षिपाया हुआ पाप पुनः 
उसे पापमें ही ढूगाता है और घर्मात्माका धर्मतः गुप्त रक्खा 
_हुआ षर्म उसे पुनः धर्ममें ही प्रदत्त करता है ॥ २८ ॥ 
पापं छृतं न स्मरतीह मूढों 
(विवतभानस्य तदेति कतुंः। 
राहुयथा चन्द्रम॒पैति चापि - 
तथाबुध॑ पापमुपैति कम ॥ २९॥ 
मूखे मनुष्य अपने किये हुए पापको याद नहीं रखता; 
परंठ पापमें प्रवृत्त हुए कर्ताका पाप खयं ही उसके पीछे 
लगा रहता दे, जैसे राहु चन्द्रमाके पास स्व॒त्तः पहुँच जाता 
है, उसी प्रकार उस मूह मनुष्यके पास उसका पाप स्वयं 


चला जाता है ॥ २९॥ 
आशया संचितं द्व॒व्यं दुःखेनेबोपभुज्यते। 

















सह स्लियाथ शयन सह भोज्यं च व्जयेत्‌ ॥ २४७॥ | तद्‌ बुधा न प्रशंसन्ति मरणं न प्रतीक्षते ॥ ३०॥ 


सूयंकी ओर मुँह करके पेशाब न करे | अपनी विष्ठापर 
दृष्टि न डाले । छ्लीके साथ एक शब्यापर सोना और एक 
_थालीमें भोजन करना छोड़ करना छोड़ दे ॥ २४ ॥| 
त्वंकारं नामधेयं च ज्येष्टानां परिवर्जयेत्‌। 
अबराणां समानानामुभयेषां न दुष्यति॥ २५॥ 

अपनेसे बड़ोंका नाम लेकर या तू कहकर न पुकारे, 











जो अपनेसे छोटे या समवयस्क हों, उनके लिये वेसा करना 


दोषकी बात नहीं है | २५ ॥ 


हृदय पापवृत्तानां पापमाल्याति वैक्ृतम | 
झानपूर्व विनश्यान्ति गृहमाना महाज़ने॥२६॥ 
पापियोंका हृदय तथा उनके नेत्र और मुख आदिका 





विकार ही उनके पापोंकों बता देता है। जो छोग जान-बुझ- 
कर किये हुए पापको _कर किये हुए पापको महापुरुषोंसे छिपाते हैं, वे गिर जाते हैं ॥ 
झानपूर्वक्त॑ पाप॑ “छादयत्यवहुश्रुतः 
मैन मनुष्याः पह्यल्ति पश्यन्त्येव दिवोकसः ॥ २७॥ 
मूर्ख मनुष्य ही जान चूझकर किये हुए पापको छिपाता 
है । यद्यपि उस पापको मनुष्य नहीं देखते हैं, तो भी देवता- 
ठोग तो देखते ही हैं ॥ २७ ॥ 


 पापेनापिहित॑ पाप 














पापमेवाजुबतते । 


किसी विशेष कामनाकी पूर्तिकी आशसे ज्ञो घन सचित 
करके रखा गया है, उसका उपभोग दुःखपबंक ही किया 
जाता है; अतः विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं; 
क्योंकि मृत्यु किसीकी कामना-ूर्तिके अवसरकी प्रतीक्षा 
नहीं करती है॥ ३० ॥ 
मानस सर्वभूतानां. धर्ममराहुमेनीषिण: । 
तस्मात्‌ सर्वेषु भूतेषु मनसा शिवम्राचरेत्‌ ॥ ३१॥ 

मनीषी पुरुषोंका कथन है कि समस्त प्राणियोंके लिये 
मनद्वारा किया हुआ परम ही श्रेष्ठ है; अतः मनसे सम्पण 


जीवोका कल्याण सोचता रहे ॥ ३१॥ हर 
एक पव चरेद्‌ धर्म नास्ति धर्म सहायता। 
केवर्ल विधिमासाद्य सहायः ' कि करिष्यति ॥ ३१॥ 
केवल वेंदविधिका सहारा लेकर अकेले ही घर्मका 
आचरण करना चाहिये। उसमें सहायताकी आवश्यकता 
नहीं है । कोई दूसरा सहायक आकर क्या करेगा ? ॥३२॥ 
धर्मो योनिर्मनुष्याणां देवानाममृतं दिवि। 
प्रेत्ममावे सुख धर्माच्छशवत्तैरुपभुज्यते ॥ ३३॥ 
धर्म ही मनुष्योंकी योनि है | वही स्वग॑में देवताओंका 
अमृत है। धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ घमके ही बसे 
सदा सुख भोगते हैं॥ २३ ॥ 











इति श्रीमहामारते शान्तिपणि मोक्षघम्ंपव॑णि भीष्मयुधिष्टिसंवादे आचारविधी प्रिनवत्यधिकशततमोध्ण्याय: ॥ १९३ #॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत श्षान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधरम॑पर्व में भीष्म-युविष्ठिससंवादके पतड्भमें आधारविधिविषयक 
एक सौ तिरानबेवाँ अध्याप पूरा हुआ ॥ १९३ ॥ 
७ 0 बुआ 


चतुनंवत्यधिकशततमो5ध्यायः 


8९१३ 
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चतुनवत्यधिकशततमो5ध्यायः 


अध्यात्मज्ञानका निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 


अध्यात्म नाम यदविदं पुरुषस्थेह चिन्त्यते। 
यदृध्यात्मं यथा चैतत्‌ तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पुछा--पितामह ! शाजमें मनुष्यके लिये 
अध्यात्मके नामसे जिसका विचार किया जाता है, वह 
अध्यात्मज्ञान क्या है और कैसा है ? यह मुझे बताइये | १॥ 
कुतः सूध्ठ मिंदं विश्व ब्रह्मन स्थावरजज्मम । 
प्रतये कथमभ्येति तन्‍्मे वक्तुमिहाहंसि ॥ २ ॥ 
बअक्षन्‌ ! इस चयचर जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है 
और प्रल्यकालमें इसका लय किस प्रकार होता है; इस 
विषयका मुत्नसे वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 
भीष्म उबाच 
अध्यात्ममिति मां पार्थ यदेतदलनुपृच्छसि। 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात श्रेयस्कर तम॑ सुखम॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन ! तुम जिस 
अध्यात्मज्ञानके विषयमें पूछ रहे हो, उसकी व्याख्या मैं 
तुम्दारे लिये करता हूँ; वह परम कल्याणकारी और सुख- 
स्वरूप है ॥ २ ॥ 


सष्टिपलयसंयुक्तमाचायं:.. परिदर्शितम्‌ । 
यज्ज्ञात्वा पुरुषो छोके प्रीति सोख्यं च विन्द॒ति। 


फललाभश्व तस्य स्यात्‌ स्बंभूतहितं च तत्‌॥ ४ ॥ 
आचार्योने सृष्टि और प्रल्यकी व्याख्याके साथ अध्यात्म- 
शानका विवेचन किया है, जिसे जानकर मनुष्य इस संसारमें 
सुख और प्रसन्न ताका भागी होता है । उसे अमीष्ट फलकी 
प्राप्ति भी होती है | बह अध्यात्मज्षान समस्त प्राणियोके 
लिये हितकर है ॥ ४ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌। 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाष्ययों ॥ ५ ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और अग्नि-ये पॉच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रल्यके स्थान हैं ॥५॥ 
यतः खष्टानि तत्रैच तानि यान्ति पुनः पुनः । 
महाभूतानि भूतेभ्यः सागरस्योमयो यथा ॥ 5 ॥ 
जैसे दरें समुद्रसे प्रकट होकर फिर उसीमें लीन हो 
जाती हैं, उसी प्रकार ये पाँच महाभूत भी जिस परमात्मासे 











उत्पन्न हुए हैं, उसीमें सब प्राणियोंके सहित बारंबार छीन 
होते हैं ॥ ६ ॥ 


प्रसाय च॑ यथाज्ञानि कमी संदरते पुनः। 
तद्व्‌ भूतानि भूतात्मा खष्टानि हरते पुनः॥ ७ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको फैछाकर पुनः समेठ लेता 


है, उसी प्रकार सम्पूर्ण भुतोंके आत्मा पखनह्ष परमेश्वर अपने 
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रे हुए सम्पूर्ण मृ्तोंकी फैछाकर फिर अपने भीतर ही 
_समेट लेते हैं ॥| ७ ॥ 
महाभूतानि' पच्चेच सर्वभूतेषु भृतकृत्‌ 
अकरोत्‌ तेषु वैषस्यं तत्तु जीवों न पश्यति ॥ ८ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोकी सृष्टि करनेवाले परमात्माने सब प्राणियों- 
के शरीरोंमें पॉच ही महाभूतोंको स्थापित किया है; परंतु 
उनमें विषप्तता कर दी है--किसी महाभूतके अंशकों अधिक 
और किसीके अशकों कम करके रक्‍्खा है ! उस वैषम्यको 
साधारण जीव नहीं देख पाता ॥ ८ ॥ 
इब्दः श्रोतं तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम। 
वायोः स्पर्शस्तथा चेष्टा त्वक्‌ चेष च्रितय॑ स्मपृतम्‌। ९ । 
शब्दगुण, श्रोत्र इन्द्रिय और शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये 
तीन आकाशके कार्य हैं । सर्श, चेषश्ठ और ल्वग्रिन्धिय-ये 
तीन वायुके कार्य माने गये हैं || ९ ॥ 
रूप चक्षुस्तथा पाकर्रिविधं तेज उच्यते। 
रसः क्लेद्श्व जिला च तयो जलगुणाः स्खताः ॥१०॥ 
रूप, नेत्र और परिपाक-ये वीन तेजके कार्य बताये 
जाते हैं | रस, निह्मा तथा क्लेद ( गीछापन )--ये तीन 
जलके गुण अर्थात्‌ कार्य माने गये हैं | १० ॥ 
प्रेयं घ्रा्ण शरीरं च णएते भूमिगुणात्रयः। 
महाभूतानि पञ्चेव षष्ठं च मन उच्यते ॥ ११॥ 
गन्ध, आाणेन्द्रिय ओर शरीर-ये तीन भूमिके गुण 
अर्थात्‌ काय हैं। इस प्रकार इस शरीरमें पॉच महाभूत 
और छठा मन है; ऐसा बताया जाता है। ११ ॥ 
इन्द्रियाणि मनश्मैव विज्ञानान्यस्थ भारत । 
सप्तमी वुड्विरित्याहुः क्षेत्र पुनरण्ठमा ॥ १२॥ 
मरतनन्दन ! श्रोत्र आदि पाँच इन्द्रियाँ और मन-ये 
जीवात्माको विषयोका श्ञान करानेवाले हैं। शरीरमें इन 
छःके अतिस्क्ति सातवीं बुद्धि और आटवों क्षेत्रक्ञ है ॥१२॥ 
चप्षुरालोचनायेव संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय क्षेत्रज्ः साक्षिवत्‌ स्थितः ॥ १३॥ 
इन्द्रियों विषयोंकी प्रइण कराती हैं। मन संकल्प- 
विकल्प करता है । बुद्धि निश्चय करानेवाली है ओर क्षेत्रश 
(आत्मा ) साक्षीकी भाँति स्थित रहता है॥ १३ ॥ 
ऊध्व पावृतलाभ्यां यदर्वाकक्‍्चो््व च पश्यति। 
एतेन सर्वभेवेद॑ विद्धथसिव्याप्तमन्तरम_ ॥ १४ ॥ 
दोनों पैरोंके तलाँसे छेकर ऊपरतक जो शरीर स्थित 
है, उसे जो साक्षीभूत चेतन ऊपर-नीचे सब ओरसे देखता 
है, वह इस सारे शरीरके भीतर और बाहर सब जगह व्याप्त 
है । इस बातकों तुम अच्छी तरइ समझ हो || १४ ॥ 





-क९१७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षेणि 
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पुरुषेरिन्द्रियाणीह चेदितव्यातिं ऋृत्स्तदाः। 

तम्रो रजश्व सर्व च तेषपि भावास्तदाश्िता॥ रै५॥ 
सभी मनुष्योंकी अपनी इन्द्रियों ( और मन-बुद्धि ) 

की देख-भाल करके उनके विषयमें पूरी जञानकारी रखनी 

चाहिये; क्योंकि सत्त, रज ओर तम-ये तीनों गुण उन्हींका 

आश्रय लेकर रहते हैं || १५ || 

एतां बुद्ध्वा नरो बुद्धधा भूतानामागति गतिम। 

समवेक्ष्य शनेश्वेव लमते शममुत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
मनुष्य अपनी बुद्धिके बठसे इन सबको और जीवोंके 





आवागमनकी अवस्थाकों जानकर शनेः-शनेः उसपर विचार 


करनेसे उत्तम शान्ति पा ज्ञाता है ॥ १६ ॥ 


गुणननीयते बुद्धिबुद्धे रेचेन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्टानि सर्वाणि तदभावे कुतों गुणाः ॥ १७॥ 
तम आदि गुण .बुद्धिकों बारंबार विषयोंकी ओर ले 
जाते हैं; तथा बुद्धिके साथ-साथ मनसह्ित पाँचों इन्द्रियों- 
को और उनकी समस्त वृत्तियोंकों भी छे जाते हैं।उस 
बुद्धिके अभावमें गुण कैसे रह सकते हैं ? ॥| १७ ॥ 
इति तन्मयमेवैतत्‌ सर्व स्थावरजड्रमम्‌! 
प्रलीयते चोद्भधवति तस्मान्निद्श्यतें तथा ॥ १८॥ 
यह चराचर जगत्‌ बुद्धिके उदय होनेपर ही उत्पन्न 
होता है और इसके लयके साथ ही लीन हो जाता है; 
इसलिये यह सारा प्रपञ्च॒ बुद्धिमयु ही है; अतण्व भतिने 
सबकी बुद्धिरूपताका ही निर्देश किया है || १८ ॥ 
येन पश्यति तच्नक्षुः श्णोति श्रोत्रमुच्यते | 
जिप्नति प्राणमित्याह रसं ज्ञानाति जिढ॒या॥ १९ ॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती है, उसे नेत्र और जिश्के 
द्वारा सुनती है, उसे ओरोत्र कहते है। इसी प्रकार जिससे 
बह सूँघती है, उसे प्राण कहा गया है, वही जिह्नाके द्वारा 
रसका अनुभव करती है ॥ १९ ॥ 
त्वचा स्पर्शयते स्पश वुद्धिर्विक्रियते5सक्ृत्‌ । 
येन प्राथयते किड्चित्‌ तदा भवति तन्‍्मनः ॥ २०॥ 
बुद्धि लचासे स्पशंका बोध प्रास करती है | इस प्रकार 
वह बारंबार विकारको प्राप्त होती रहती है। वह जिस 
कारणके द्वारा जिसका अनुभव करना चाहती है, मन 
उसीका रूप घारण कर छेता है ॥ २० ॥ 
अधिष्ठानानि बुद्धेहिं पृथगर्थानि पश्चधा। 
इन्द्रियाणीति यान्याहुस्तान्यरस्यो :घितिष्ठति॥२१॥ 
भिन्न-भिन्न विषयोंकों ग्रहण करनेके छिये जो 
पाँच अधिशन दे, उन्हीं जो इन्द्रियॉ)किहते हैं । अहृश्य 
जीवात्मा उन सबका अध्िप्ौत[ ( प्रेरक ) है ॥ २१ ॥ 
धुरुषे तिष्ठती बुद्धिख्रिषु भावेषु वर्तते। 
कदाचिल्छभते प्रीति कदाचिद्नुशोचति॥२२॥ 
नसुखेत न दु्ेेन कदाचिदपि बर्तते। 





जीकत्माके आश्रित रहकर बुद्धि ( सुख, दुःख और 
मोह ) तीन भावोंमें स्थित होतो है। बह कभी तो प्रसबता- 
का अनुभव करती है, कभी शोकमें डूबी रहती हे और 
कभी सुख और दुःख दोनोंके अनुभवसे रहित मोहाच्छन्न 
हो जाती है ॥ २२३ ॥ 
एवं नराणां मनसि प्रिषु भावेष्ववस्थिता ॥ २३ ॥ 
सेयं भावात्मिका भावषांस्त्रीनेतानतिवर्तत । 
सरितां सागरो भर्ता महावेलामिवोमिमान ॥ २४॥ 

इस प्रकार वह मनुष्योंके मनके भीतर तीन भावोंमें 
अवस्थित है, यह भावात्मिका बुद्धि ( समाधि अवस्थामें ) 


(सुख, दुःख और मोहजैइन तीनों भावोंकों ढॉघ जाती है | 


ठीक उसी तरह ज्ेसे सरिताओंका स्वामी सम्रुद्र उत्ताल 
तरज्ञॉसे संयुक्त हों अपनी विशाक तटभूमिकों भी कमी- 
कभी छाप जाता है ॥ २३-२४ ॥ 
अतिभावगता बुद्धिभावे मन्सि बतते । 
प्रववमान॑ तु रजस्तद्वावमनुव्तते ॥ २५॥ 
उपयुक्त भावोंकों छॉध जानेपर भी बुद्धि मावात्मक मनमें 
सुक्मरूपसे स्थित रहती है । तत्यश्वात्‌ समाधिसे उत्थानके 
समय प्रदृत्त्यात्मक रजोगुण बुद्धिभावका अनुसरण करता है ॥ 
इन्द्रियाणि हि सर्वाणि प्रवतेयति सा तदा | 
ततः सत्तं तमोभावः प्रीतियोगात्‌ प्रवतते ॥ २६॥ 
उस समय रजोगुणसे युक्त हुई बुद्धि सारी इन्द्रियोंको 
प्रवृत्तिमें लगा देती है। तदनन्तर विषयोंके सम्बन्धसे प्रीति- 
रूप सत्त्वगुण प्रकट होता दै। उसके बाद पुरुषके आसक्ति 
आदि दोषोंसे तमोमय भावका उदय होता है ॥ २६ ॥ 
प्रीतिः सतत रजः शोकस्तमो मोहस्तु ते त्रयः । 
ये ये च भावा लोके5स्मिन्‌ सर्वेष्वेतेषु वै जिषु ॥२७ ॥ 
प्रसन्नता या इर्ष सत्तगुणका कार्य है, शोक रजोगुण- 
रूप है और मोह तमोगुणरूप। इस संसारमें जो-जो भाव 
है, वे सब इन्दीं तीनोंके अन्तर्गत हैं | २७ ॥ 
इति बुद्धिगतिः सर्वा व्याख्याता तव भारत । 
इन्द्रियाणि च सर्वाणि विजेतब्यानि घीमता॥ २८ ॥ 
भारत ! 2 मैंने तुम्हारे समझ बुद्धिकी सम्पूर्ण 
गतिका विशद विवेचन किया हे । बुद्धिमान पुरुषको चाहिये 
कि बह अपनी सम्पुण इन्द्रियोंकों काबूमें रकखे ॥ २८ ॥ 
सत्तं रजस्तमश्ैव प्राणिनां संश्रिताः सदा। 
जिविधा वेदना चेव सर्वेसस्वेषु दृश्यते ॥२९॥ 
सात्विकी राज़सी चेच तामसी चेति भारत | 
भारत ! सत्त, रज और तम-ये तीन गुण सदा ही 
प्राणियोंमें स्थित रहते हैं ओर इनके कारण उन सब जीवोंम 
सात्तबिकी, राजसी और तामसी-यह तीन अकारकी अनुभूति 
देखी जाती है ॥ २९३ ॥ 


सुलस्पश्शाः सत्गुणो दुःखस्पशों रजोगुणः। 


मोझधर्मपर्व ] 


तमोशुणेन संयुक्ती भवतो5व्यायहारिकौ॥३०॥ 
सत्त्गुण सुखकी अनुभूति करानेवाला है, रजोगुण दुःख- 

की प्रात्ति कराता है ओर जब वे दोनों तमोगुण ( मौह ) से 

संयुक्त ढोते हैं, तब व्यवहारके विषय नहीं रह जाते ॥ ३० ॥ 

तत्रयत्‌ प्रीतिसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌। 

बतते सात्तिको भाष इत्याचक्षीत तत्‌ तथा ॥ ३१॥ 
जब शरीर या मनमें किसी प्रकारसे भी प्रसन्नताका भाव 


हो, तब यह कहना चाहिये कि सात्विकभावका उदय हुआ है ॥ 


अथ यद्‌ दुश्खसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः | 
प्रवृत्त रज इत्येव तज्न संरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३२॥ 
जब अपने मनमें दुःखसे युक्त अप्रसन्नताका भाव 
जाग्रत्‌ हों, तब यह समझना चाहिये कि रजोगुणकी प्रवृत्ति 
हुई है । अतः उस ढुःखको पाकर मनमें चिन्ता न करे 
( क्योंकि चिन्तासे दुःख और बढ़ता है) ॥ ३२ ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तमव्यक्तबरिषयं भवेत्‌। 
अप्रतकक्‍्य मविशेय तमस्तदुपघारयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
जब मनमें कोई मोहयुक्तमाव पेदा हो ओर किसी भी 
इन्द्रियका विषय स्पष्ट न जान पडे, उसके बिषयमें कोई 
तक॑ भी काम न करे और वह किसी तरह समझमें न आवे, 
तब यही निश्चय करना चाहिये कि तमोगुणकी वृद्धि हुई है ॥ 
प्रहषं: प्रीतिरानन्दः सुख संशान्तचित्तता। 
कथंचिद्भिवर्तन्त इस्येते साक्तिवका ग्रुणाः ॥३२४॥ 
जब मनमें किसी प्रकार भी अत्यन्त इृष्, प्रेम, आनन्द, 
सुख और शान्तिका अनुभव हो रहा हो, तब इन गुणोंको 
सात्त्विक समझना चाहिये ॥ २४ ॥ 
अतुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा। 
लिड्ानि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्वहेतुभिः ॥ २५॥ 
जिस समय किसी कारणसे या बिना कारण ही असं- 
तोष, शोक, संताप, छोभ और असइनशी लताके भाव दिखायी 
दें, तो उन्हें रजोगुणका चिह्न जानना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
अवमानस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता। 
फर्थंचिद्भिवतन्ते विविधास्तामसा ग्रुणाः ॥३६॥ 
इसी प्रकार जब अपमान, मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा 
और आहल्स्य आदि दोष किसी तरह भी घेरते हों तो उन्हें 
तमोगुणके डी विविध रूप समझे ॥ २६ ॥ जे 
"दूर. बहुधागामि प्रा्थनस्संशयात्सकम्‌ । 
५ मनः खुनियतं यस्य स सुखी 
जिसका दूरतक दौढ़ छगानेवाला और अनेक विषयों- 
की ओर जानेब्राद्या कामनायुक्त संशयात्मक मन अच्छी 
तरह वशमें हो जाता है, वह मनुष्य इदलोकमें तथा मरनेके 
बाद परझोकमें भी सुखी होता है | २० ॥ 
सरवश्षेत्रश्नयोरेतद्तर: पश्य. सक्ष्मयोः | 
खजते तु युणानेक[एको न खूबते घुणान्‌ ॥ ३८ ॥ 











चतुर्नवत्यघिकशततमो 5घ्याय: 


प्रेत्य चेह थे ॥ ३७.४ 
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बुद्धि और आत्मा--ये दोनों ही सृक्ष्म तत्त्व हैं तथा 
इनमें बढ़ा भारी अन्तर है। हुम इस अन्तरपर दृष्टिपात 
करी । इनमें,बूड्धि तो गुणोंकी, सृष्टि करती है और आत्मा 
गुणोंकी 230029//%5 है॥ अर 
मदाकोदुस्बरों वापि सम्प्रयुक्तो यथा सदा। 
अन्योन्यमेतो स्यातां च सम्प्रयोगस्तथा तयोः ॥२९ ॥ 
जैसे गूलरका फल और उसके भीतर रहनेवाले कीड़े 
एक साथ रहते हुए भी एक दूसरेसे अछग हैं, उसी प्रकार 
बुद्धि ओर आत्मा दोनोंका एक साथ रहना और मिन्‍्न- 
मिन्‍न होना समझना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
पृथम्मूती प्रकृत्या तौ सम्प्रयुक्तो च सर्वदा। 
यथा मत्स्यो जल॑ चेव सम्प्रयुक्तो तथेब तो ॥ ४० ॥ 
ये दोनों स्वभावसे ही अलग-अलग हैं तो भी सदा 
एक दूसरेसे मिले रहते हैं। ठीक बेसे ही, जेसे मछली और 
जल एक दूसरेसे प्रथक्‌ होकर भी परस्पर संयुक्त रहते हैं । 
यही स्थिति बुद्धि और आत्माकी भी है ॥ ४० ॥ 
नगुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेक्ति सर्वशः। 
परिद्रष्टा गुणानां तु संसष्टान्मन्यते तथा ॥४१॥ 
सत्त्व आदि गुण जड होनेके कारण आत्माको नहीं जानते; 
किंतु आत्मा चेतन है, इसलिये बह गुणोंकों सब प्रकारसे 
जानता है। यद्यपि आत्मा गुणोंका साक्षी है, अतः उनसे सवा 
मिनन्‍न है तो भी वह अपनेको उन गुणोसे संयुक्त मानता है ॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपार्थ कुरुते बुद्धिसप्तमेः। 
निर्विचेशेरजानद्धिः परमात्मा प्रदीपचत्‌ ॥४२॥ 
जेसे घड़ेमें रकखा हुआ दीपक घड़ेके छेदोंसे अपना 
प्रकाश फेलाकर वस्तुओंका शान कराता है, उसी प्रकार 
परमात्मा शरीरके मीतर स्थित होकर चेष्टा और शानसे 
शून्य इन्द्रियों तथा मन-बुद्धि इन सातोंके द्वारा सम्पूर्ण 
पदार्थोंका अनुभव कराता है ॥ ४२ ॥ 
खजते हि गुणानईसर्तयु क्षेत्रज्नः परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष. सत्वक्षेत्रक्यो भ्रु वः ॥ ४३॥ 
बुद्धि गुणोंकी सष्टि करती है और आत्मा साक्षी बनकर 
देखता रहता है। उन बुद्धि और आत्माका यह सयीग अनादि है॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्य क्षेत्रशस्थच कश्वन । 
सत्त्वं मनः संखजते न गुणान वे कदाचन ॥ ४४॥ 
बुद्धिका परमात्माके सिवा दूसरा कोई आश्रय नहीं 
है और क्षेत्रशका भी कोई दूसरा आश्रय नहीं है। बुद्धि 
मनसे ही घनिष्ठ सम्बन्ध रखती है। गुणोके साथ उसका 
साक्षात्‌ सम्पक कदापि नहीं होता ॥ ४४ ॥ 


रप्मीस्तेषां स मनसा यदा सम्यडानियच्छति । 

तदा प्रकाशते5स्पात्मा घढे दीपो ज्वलक्षिव ॥ ४५॥ 
जब जीव बुद्धिरुपी सारथि ओर मनरूपी बागडोरद्ारा 

इन्द्रियरपी अश्रोंकी छगाम अच्छी तरह काबूमें रखता है, 


४९१६ 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्वणि 





तब घड़ेमें रक्‍्खे हुए प्रज्वलित दीपकके समान अपने मीतर 
ही उसका आत्मा प्रकाशित होने लगता है ॥ ४५॥ 
स्यक्त्वा यः प्राकृत कर्म नित्यमात्मरतिसुलिः । 
सर्वेभूतात्मभूस्तस्मात्‌ स गच्छेदुत्तमां गतिम्‌॥ ४६ ॥ 
जो सांसारिक कर्मोका परित्याग करके सदा अपने-आपमें 
ही अनुरक्त रहता है, वह मननशीछ मुनि सम्पूण भूतोंका 
आत्मा होकर परम गतिकों प्राप्त होता है ॥ ४६ ॥ 
यथा वारिचरः पक्षी सलिलेन न लिप्यते । 
एवमेव कृतप्रश्षो. भूतेषु परिवतते ॥ ४७॥ 
जैसे जरूचर पक्षी जलसे लिस नहीं होता, उसी प्रकार 
विशुद्धलुद्धि शनी पुरुष निर्ित्त रहकर ही सम्पूर्ण भूतोमें 
बिचरता है ॥ ४७ ॥| 
एवं स्वभावमेवैतत्‌ स्ववुद्धया विहरेन्नरः | 
अशोचजन्नप्रदष्यंश्वल समो विगतमत्सरः ॥ ४८॥ 
यह आत्मतत््व ऐसा ही निर्तिप्त एवं शुद्ध-विशुद्वस्वरूप 
है; ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष 
हर्ष, शौक ओर मात्सय-दोषसे रहित हो सर्वत्र समानभाव 
रखते हुए. बिचरे ॥ ४८ ॥ 
रवभावयुकक्‍त्या युक्तस्तु स नित्यं खुजते गुणान। 
ऊर्णनाभियंथा सूत्न॑ विशेयास्तन्तुबद्‌ गुणा: ॥ ४९॥ 
आत्मा अपने स्वरूपमें स्थित रहकर ही सदा ग़ुणोंकी 


सृष्टि करता दै । ठीक उसी तरह, जेसे मकढ़ी अपने स्वरूप- 
में स्थित रहती हुई ही जाछा बनाती है । मकड़ीके जालेके 
ही समान समस्त गुणोकी सत्ता समझनी चाहिये ॥ ४९ ॥ 





प्रध्यस्ता न निवर्तन्ते निवृत्तिनॉपलब्यते। 
प्रत्यक्षण परोक्ष तदनुमानेन सिध्यति॥ ५०॥ 
प्रवभिके*ध्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे। 
डमयं सम्प्रधार्येतद्‌ व्यवस्थेत यथामति ॥५१॥ 

आत्मसाक्षात्‌ हो जानेपर गुण नष्ट हो जाते हैं तो भी 
सबंथा निदत्त नहीं होते हैं, क्योकि उनको निवृत्ति अत्यक्ष 
नहीं देखी जाती दै। जो परोक्ष वस्तु है, उसकी सिद्धि 
अनुमानसे होती है । एक भ्रेणीके विद्वानोंका ऐसा ही निश्चय 
है । दूसरे छोग यह मानते हैं कि गुणोकी सर्दया निवृत्ति हो 
जाती हे । इन दोनो मतोपर मलीभांति विचार करके अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथाथ वस्तुका निश्चय करना चाहिये || 
इतीम॑ हृद्यग्रन्धि. बुद्धिमद्मय॑ इृढम। 
बिमुच्य सुखमासीत न शोचेच्छिन्नसंशयः ॥ ५२॥ 

बुद्धिके द्वारा कल्पित हुआ जो भेद है, वहो हृदयकी 
तुद्दू गांठ है। उस खोछकर संशयरहित हो शानवान्‌ 
पुरुष सुखसे रहे, कदापि शोक न करे ॥ ५२ ॥ 


मलिनाए प्राप्लुयुः शुद्धि यथा पूर्णा नर्दी नराः । 
अबगाह्य सुविद्वांसो विद्धि ब्लानमिदं तथा ॥ ५३॥ 
चैंसे मेले शरीरवाले मनुष्य , जढसे भरी दुई नदीमें 


नशा-घोकर साफ-सुथरे हो जाते हैं, उसी प्रकार इस बान- 
मयी नदीमें अवगाहन करके मलिन-चित्त मनुष्य भी शुद्ध 
एवं ज्ञानसम्पन्न हो जाते हैं, ऐसा जानो ॥ ५३ ॥ 
महानया हि पारक्षस्तप्यते न तदन्यथा। 
नतु तप्यंति तत्वज्ञः फले ज्ञाते तरत्युत ॥५४॥ 
किसी महानदीके पारकों ज्ञाननेबाछा पुरुष केवल 
जाननेमात्रसे कृतकृत्य नहीं होता। जबतक वह नोका 
आदिके द्वारा वहों पहुँच न जाय, तबतक वह चिन्तासे 


संतत्त ही रहता है, परंतु तत्त्वशं युरुष श्ञानमात्रुसे ही संसार- 


सागरसे पार हो जाता है, उसे संताप नहीं होता, क्योंकि 


यह ज्ञान स्वयं ही पुलस्बरूप है ॥ ५४ ॥ 

एवं ये बिदुराध्यात्म॑ केवर्ल शानमुत्तमम ॥ ५५॥ 

एतां बुद्ध्वा नरः सवा भूतानामागर्ति गतिम्‌ । 

अवेक्ष्य च शनेबुद्धधा लभते शमन ततः॥५६॥ 
जो मनुष्य बुद्धिसे जीवॉके इस आवागमनपर शने-झने 

विचार करके उस विशुद्ध एवं उत्तम आध्यात्मिक ज्ञानकों 

प्राप्त कर लेता है, वह परम शान्ति पाता है ॥ "०-५६ ॥ 











ब्रिवर्गों यस्य विद्तिः प्रेष्ष्य यश्थ विमुश्चति । 
अन्विष्य मनसा युक्तस्तत्त्वदर्शी निरुत्सुकः ॥ ५७ ॥ 
जिसे धर्म, अर्थ और काम--इन तीनोंका ठीक-ठीक 
ज्ञान है, जो खूब सोच-समझकर उनका परित्याग कर चुका 
है ओर बिसने मनके हरा आत्मतत््वका अनुसंधान करके 
योगयुक्त हो, आत्मासे मिन्‍न वस्तुके लिये उत्सुकताका त्याग 

कर दिया है, वही तत्तदर्शी है ॥ ५७ ॥ 

चात्मा शक्‍यते दरष्डुमिन्द्रियेश्व विभागशः | 
तत्र _तत्र विसप्श्र दुर्वायँश्वाकृतात्ममरिः ॥ ५८॥ 
निन्‍्होने अपने मनको वशमें नहीं किया है, वे भिन्‍न- 
मिन्‍न विषयोंको ओर प्रेरित हुई दुर्निवाय इन्द्रियोंद्ाय 

आत्माका साक्षात्कार नहीं कर सकते ॥ ५८ ॥ 
एतद्‌ वुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम्‌ । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ ५९ ॥ 
यह जानकर मनुष्य ज्ञानी हो जाता है | शानीफा इसके 
सिवा और क्या लक्षण है ! क्योकि मनीषी पुरुष उस परमात्म- 
तत््वको जानकर ही अपनेको इृतकृत्य मानते हैं ॥ ५९ ॥ 
न भवति विंदुषां ततो भय 
यदवचिद॒षां सुमहद्‌ भय भवेत्‌ 
नहिं गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 

सति हि गुणे प्रवदन्यतुल्यताम॥ ६० ॥ 
अशानियोंके लिये जो महान्‌ मयका स्थान है, उसी 
संसारसे ज्ञानी पुरुषोंको भय नहीं होता। ज्ञान होनेपर 
सबको एक-सी ही गति ( मुक्ति ) प्रात होती है । किसीको 


उत्डृष्ट या निकृष्ट गति नहीं मिठ्ती, क्योंकि थुणोका सम्बन्ध 





रहनेपर ही उनके तारतम्यके अनुसार प्राप्त होनेवाढी गतिमें 


मौक्षंतमप्र ] 


पंश्चननवत्यधिकशततमी प्थ्याय 


९१७ 
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सम्बन्ध नहीं रहता ) || ६० ॥ 
यः. करोत्यनमिसंधिपू्क 
तब्ब निणु दति यत्पुराक्ृतम्‌ । 
नाप्रियं तदुभयं कुतः प्रिय॑ 
तस्य तज्जनयतीद' स्ंतः॥ ६१॥ 
जौ निष्काम भावसे कर्म करता है, उसका वह कर्म 


पहलेके किये हुए. समस्त कर्म-संस्कारोंका नाग कर देता है । 
पूर्वजन्म और इस जन्मके किये हुए थे दोनों प्रकारके कर्म 





भी असमानता बतायी जाती है ( ज्ञानीका गुणोसे 





उस पुरुषके लिये न तो अप्रिय फल उतन्न करते हैं और न 








तो प्रिय फलछके ही जनक द्वोते हैं ( क्योंकि कर्तापनके 





अमिमान और फलकी आसत्तिसे शून्य होनेके कारण उनका 


उन कर्मोंसे सम्बन्ध नहीं रह जाता ) ॥ ६१॥ 


लोकमातुरमखूयते.. जन- 
स्तस्य तज्नयतीह' सबंतः॥ ६२॥ 








जो काम, क्रोध आदि दुव्यंसनोंसे आतुर रहता है, उसे 
विचाखान्‌ पुरुष घिकारते हैं । उसका निन्‍्दनीय कमे उस 
आतुर मानवको सभी योनियों ( पशु-पक्षी आदिके शरीरों) 
में जन्म दिलाता है ॥ ६२॥ 


लोक आतुरजनान्‌ विराविण- 
स्तत्तदेव बहु पश्य शोचतः । 
तत्र पक्य कुशलानशोचतों 
ये विदुस्तदुभयं प्द॑ सताम्‌ ॥ ५३ ॥ 
लोकमें भोगासक्तिके कारण आतुर रहनेवाढे छोग 
स्री, पुत्र आदिके नाश होनेपर उनके लिये बहुत शोक करते 
और फूट-फूटकर रौते हैं| तुम उनकी इस दुर्दशाकों देख 
लो | साथ ही, जो सारासार-विवेकमे कुशल हैं और सत्पुरुषों- 
को प्राप्त दोनेवाले दो प्रकारके पदको अर्थात्‌ सगुण-उपीसना 
और निगुंण-उपासनाके फलकों जानते हैं, वें कमी शोक 
नहीं करते हैं | उनकी अवस्थापर भी दृष्टिपात कर लो 
(फिर तुम्हे अपने लिये जो हितकर दिखायी दे, उसी 
पथका आशय छो ) ॥ ६३॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि मोक्ष घर्मपर्व॑णि अध्याव्मकथने चतुनवत्यधिकश्ततमोअ्ध्यायः ॥ १९४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्व मे अध्यात्मतत्त्वका वर्णनविषयक 
एक सो चोरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९४॥ 
लक ज कअ 3 3-अस 


पञ्ननवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
ध्यानयोगका वणन 


५ भीष्म उबाच 

हन्त वक्ष्यामि ते पार्थ ध्यानयोगं चतुर्विधम । 

य॑ ज्ञात्वा शाश्वती सिद्धि गच्छन्तीह महषयः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! अब मैं तुमसे 

ध्यानयौगका वर्णन करूँगा, जो आलम्बनके मेदसे चार प्रकार- 

का होता है। जिसे जानकर महर्षिगण यही सनातन सिद्धि- 

को प्राप्त करते हैं ॥ ३ ॥ 

यथा स्वनुष्टितं ध्यातं तथा कुवन्ति योगिनः। 

महर्षयों श्ानतृप्ता निर्वाणमतमानसाः॥ २ ॥ 
निर्वाणस्वरूप मोक्षमें मन छगानेवाले ज्ञानतृत्त योगयुक्त 

महर्षिगण उसी उपायका अवलम्बन करते हूँ, जिससे ध्यानका 

भलीमाँति अनुष्ठान हो सके ॥ २॥ 

नावतन्ते पुनः पार्थ मुक्ताः संसारदोषतः | 

जन्मदोषपरिक्षीणाः स्वभावे पयचस्थिताः॥ रे ॥ 
कुन्तीनन्दन ! वे संसारके काम, क्रोष आदि दोषोसे 

मुक्त तथा जन्मसम्बन्धी दोषसे शून्य होकर परमात्माके 

स्वरूपमें स्थित हो जाते हैं, इसलिये पुनः इस संसार उन्हें 

नहीं छौटना पढ़ता ॥ हे ॥ 

निद्ध॑न्द्दा नित्यसत्त्वस्था विमुक्ता नियमस्थिताः। 

असन्वात्यविवादीनि मबःश्ान्तिकराणि च॥ ४ ॥ 


तत्र ध्यानेन संशिलिश्मेकान्न धारयेन्मनः | 
पिण्डीक्ृवत्येन्द्रियप्राममासीनः काष्टवन्मुनिः ॥ ५ ॥ 
ध्यानयोगके साधकोकों चाहिये कि सर्दी-गर्मी आदि 
इन्द्दोसे रहित, नित्य सत््वगुणमें स्थित, सब प्रकारके दौषोंसे 
रहित ओर शोच-सतोपादि नियमोमें तत्यर रहे | जो स्थान 
असज्ष ( सब प्रकारके भोगोके सड्से शृन्य ), ध्यानविरोधी 
वस्ठुओसे रहित तथा मनकी शान्ति देनेवाले हो,वहीं इन्द्रियोंकी 
विषयोंकी ओरसे समेटकर काठकी माँति स्थिर मावसे बैठ ज्ञाय 
और मनको एकाग्र करके परमात्माके ध्यानमें लगा दे ॥४-५॥ 
शब्दं न विन्देच्छोत्रेण स्पश त्वचा न वेदयेत्‌। 
रूप नचक्षुषा विद्याजिहया न रखांस्तथा ॥ ६ ॥ 
प्रेयाण्यपि च सर्वाणि जह्याद्‌ ध्यानेन योगवित्‌ । 
पश्चवर्गप्रमाथानि नेच्छेश्वेतानि वीय॑वान ॥ 
योगकों जाननेवाले समय पुरुषको चाहिये कि कार्नोके 


द्वार शब्द न सुने, वचासे स्पशका अनुभव न करे, आँखसे 


रूपको न देखे और जिह्से रसोको ग्रहण न करे-एवं ध्यानके 





द्वारा समस्त सूँ घने योग्य वस्तुओको भी त्याग दे तथा पॉनचों 
इन्द्रियोंकी मथ डाढलनेवाढे इन विषयोकी कभी मनसे भी 








इच्छा न करे ॥ ६-७ ॥ 
ततो मनसि संग्रुद्य पश्चवर्ग विचक्षण;। 


रहंट 





समादष्यान्मनो भ्रान्तमिन्द्रियेः सह पश्चमिः॥ < ॥ 
तलंश्ात्‌ बुद्धिमान एवं विद्वान्‌ पुरुष पाँचों इन्द्रियों- 
को मनमें स्थिर करे। उसके बाद पॉँचों इन्द्रियोसह्वित 
चश्नल मनकों परमात्माके ध्यानमें एकाग्र करे ॥ ८ ॥ 
पिसंयारि निरालम्ब॑ पश्चढारं चलायलम। 
पूर्व ध्यानपथे धीरः समाद्ध्यान्मनोडन्तरा ॥ ९ ॥ 
मन नाना प्रकारके विषयोमें विचरण | करनेवाला है | 
उसका कोई स्थिर आहम्बन नहीं है। पाँचों शानेद्धियों 
उसके इधर-उधर निकलनेके द्वार हैं तथा वह अलन्त 
चश्ल है | ऐसे मनको धीर योगी पुरुष पहले अपने द्वदय- 
के भीतर ध्यानमार्गमें एकाग्र करे ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियाणि मनश्येव यदा पिण्डीकरोत्ययम्‌ । 
एप ध्यानपथः पूर्वो मथा समलुवर्णितः ॥१०॥ 
जब यह योगी इन्द्रियोंसहित मनको एकाग्र कर छेता 
है, तभी उसके प्रारम्भिक ध्यानमा्गका आरम्म होता है । 
युधिष्ठिर ! यह मेंने तुम्हारे मिकट प्रथम ध्यानमार्गका 
बणन किया है || १० ॥ 


तस्य तत्‌ पूर्वंसंरुद्धमात्मनः षष्ठमान्तरम | 
स्फुरिष्यति समुद्ध्रान्ता विद्युदस्बुधरे यथा ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार प्रयत्न करनेसे जो इन्द्रियॉसहित मन कुछ 
देरके छिये स्थिर हो जाता है, वही फिर अवसर पाकर जैसे 
बादलोंमें बिजली चमक उठती है, उसी प्रकार पुनः 
अप विषयोकी ओर जानेके लिये चश्चढ हो उठता 
॥ ११ ॥ 


समन है : पर्णस्थः सर्बतश्वलः । 
जे भवति ध्यानवत्मनि॥ १२॥ 
जैसे परे 


हुईं पानीकी बूँद सब ओरसे हिलती 














रइती है, उसी प्रकार ध्यानमार्गमें स्थित साधकका मन भी 
प्रास्म्भमें चच्चल होता रहता है || १२॥ ः 
समाहित क्षणं किश्विंद्‌ ध्यानवर्त्मनि तिष्ठ ति। 
पुनर्वायुप्थ भ्रान्तं मनोों भवति वायुवत्‌ ॥ १३॥ 
एकाग्र करनेपर कुछ देर तो वह ध्यानमें स्थित र्‌इता 








है; परंतु फिर नाड़ीमार्गमें पहुँचकर भ्रान्त-सा द्वीकर वायुके 


समान चश्चल हो उठता दे ॥ १३ ॥ 

अनिर्वेदो गतक्‍्लेशो गततन्द्रिस्मत्सरी । 

समाद्ध्यात्‌ पुनहचेतो ध्यानेन ध्यानयोगवित्‌॥ १४ ॥ 
ध्यानयोगकी जाननेवाछा साधक ऐसे विक्षेपके समय 

खेद या क्लेशका अनुभव न करे; अरितु आहत्य ओर 

माल्सयका त्याग करके ध्यानके द्वारा मनको पुनः एकांग्र 

करनेफा प्रयत्न करे | १४ ॥ 

विधारध्ध विवेकश  वितर्कश्ोपजायते | 


मुने! समद्धानस्थ प्रथम ध्यानमादितः ॥ १५॥ 





[ शान्तिप्णि 





यौगी जब ध्यानका आरम्भ करता हैं, तब पक्के उसके 
मनमें ध्यानविषयक विचार, विवेक और वितके आदि 
प्रकट होते है ॥ १५ ॥ 
मनसा छिश्यमानस्तु समाधानं च कारयेत्‌। 
न नि्ेदं मुनिर्गच्छेत्‌ कुर्यादिवात्मनो हितम्‌ ॥ ९९ ॥ 
ध्यानके समय मनमें कितना ही कछेश क्यों न हो, 
साधककों उससे ऊबना नहीं चाहिये; बल्कि और भी 


'करताके साथ मनकिकांग्र करनेका प्रयल क साथ ग्र करनेका प्रयल करना-चाहिये । 











 बलरात था 7 मी न 
ध्यानयोगी मुनिको सर्वेवा अपने कल््याणका डी 





प्रयत्न करना चाहिये ॥ १६ ॥ 


पांखुमस्मकरीषाणां यथा वै राशयश्रिताः | 
सहसा वारिणा सिक्ता न यान्ति परिभावनम्‌॥ ९७॥ 
किश्वित्‌ स्निग्धं यथा च स्पाच्छुष्कचुणममावितम्‌! 
क्रमशस्तु शनेगच्छेत्‌ सर्व॑तत्परिभावनम्‌ ॥ ९८ ॥ 
एयमेवेन्द्रिअआर्म शनेः सम्परिभावयेत्‌ | 
संहरेत क्रमशाश्चैव स सम्यक प्रशमिष्यति ॥ १९॥ 
जैसे धूलि, भस्म और सूखे गोबरके चू्ंकी अलग- 
अलग इकटटी की हुई ढेरियोंपर जल छिड़का जाय तो वे 
सहसा जलछसे भीगकर इतनी तरलनहीं हो सकती कि उनके 
द्वार कोई आवश्यक कार्य किया जा सके; क्योंकि बार-बार 
भिगोये बिना वह सूखा चूर्ण योड़ा-सा भीगता है, पूरा नहीं 
भीगता; परंतु उसको यदि बार-बार जल देकर क्रमसे भिगोया 
जाय तो धीरे-धीरे वह सब गीला हो जाता है, उसी प्रकार 
योगी विषयोंकी ओर बिखरी हुई इन्द्रियोंको धीरे-धीरे विषयों- 
की ओरसे समेटे और चित्तको ध्यानके अम्याससे क्रमशः 
स्नेहयुक्त बनावे। ऐसा करनेपर वह चित्त मलीभाॉति शान्त 
हो जाता है ॥| १७-१९ ॥ 
स्वयमेव मनझवेवं पश्चर्ग च भारत। 
पूर्व ध्यानपथे स्थाप्य नित्ययोगेन शाम्यति ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! ध्यानयोगी पुरुष स्वयं ही मन औरपॉर्चों 
इन्द्रियोंको पहले ध्यानमार्मम स्थापित करके नित्य किये 
हुए योगाभ्यासके बल्से शान्ति प्राप्त कर छेता है ॥ २० ॥| 
न तत्पुरुषकारेण न च॒ दैवेन केनचित्‌। 
खुखमेष्यति तत्‌ तस्य यदेब॑संयतात्मनः॥ २१॥ 
इस प्रकार मनोनिग्रहपूंक ध्यान करनेवाले योगीको 
जो दिव्य सुल प्राप्त होता है, वह मनुष्यकों किसी दूसरे 





आओ दिव्यदुल प्रात इता है, कई सनक कया हुए 
पुरुषाथसे या देवयोगसे भी नहीं मिछ सकता | २१ ॥ 


सुखेन तेन संयुक्तो रंस्थते भ्यानकर्मणि। 
गच्छन्ति थोगितों होव॑ मिर्माण तक्निरामयम॥ २२ ॥ 


मोक्षघर्मप् ] 
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उस ध्यान॑जनित सुखसे सम्पन्न होकर योगी उस 
ध्यानयोगमें अधिकाधिक अनुरक्त होता जाता है। इस 


पण्णवत्यप्रिकशततमो5घ्यायः 





डण१९, 





प्रकार योगीलोग हुःख-शोकसे रहित निर्वाण ( मौक्ष ) 
पदों प्रात्त हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 


इति ध्रीमद्वासारते श्लान्तिपवणि सोक्षघर्सपर्वणि ध्यावयोगकथने पद्धनवत्यधिकक्नषदतमो5ऊध्यायः ॥ ३९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपवके अन्तगंत मोक्षधर्मपर्वमे ध्यानयोंगका वर्णनविषयक 
एक हो पश्चानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९५॥ 


पण्णवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
जपयक्ञके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न, उसके उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और उसका फल 


युधिष्ठिर उबाच 
चातुराश्रम्यमुक्तं ते राजधघर्मास्तयैव च। 
नानाअश्रयाश्व बहब इतिहासाः पृथग्विधाः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने चार आशभर्मों 
तथा राजधर्मोंका वर्णन किया एवं अनेकानेक विषयोंसे सम्बन्ध 
रखनेवाले बहुत-से भिन्न-भिन्न इतिहास भी सुनाये ॥ १ ॥ 
श्रुतासत्वत्तः कथाश्रैव धमंयुक्ता महामते। 
संदेहो 5स्ति तु कश्रिन्मे तद्‌ भचान्‌ वक्तमहति ॥ २ ॥ 
महामते ! मैंने आपके मुखसे अनेक धर्मयुक्त कथाएँ 
छुनी हैं; फिर भी मेरे मनमें एक संदेह रह गया है, उसे 
आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
जापकानां फलावाप्ति श्रोतुमिच्छामि भारत । 
कि फल जपतामुक्त क॒ वा तिष्ठन्ति ज्ञापकाः॥ ३े ॥ 
भरतनन्दन | अब मैं यह सुनना चाहता हूँ कि जप 
करनेवालॉको फलकी प्राप्ति कैसे होती हैं ! जापकोंके जपका 
फल क्या बताया गया है अथवा जप करनेवाले पुरुष किन 
ढोकोंमं ध्यान पाते हैं !॥ ३ ॥. 
जप्यस्यथ च विधि रृत्स्नं वक्तुमहसि मेपनघ। 
ज्ञापका इति किश्वेतत्‌ सांख्ययोगक्रियाविधिः ॥ ४॥ 
अनध ! आप मुझे जपकी सम्पूण विधि भी बताइये । 
'ज्ञापक इस पदसे क्‍या तात्य है ? क्‍या यह सांख्ययोग, 
ध्यानयोग अथवा क्रियायोगका अनुष्ठान है ? ॥ ४ ॥ 
कि यक्षविधिरेवेष . किमेतज्वप्यमुच्यते । 
एतन्मे सर्वमाचएव सबज्ञो छासि में मतः॥ ५ ॥ 
अथवा यहद्द जप भी कोई यशकी ही विधि है जिसका 
जप किया जाता है, वह क्‍या वस्तु है ? आप यह सारी 
बातें मुझे बताइये; क्योंकि आप मेरी मान्यताके अनुसार 
स्ंज्ञ हैं || ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
यमस्य यत्‌ पुरावृत्तं कालस्य ब्राह्मणस्थ च ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयरमें विद्वान पुरुष 
उस प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं,जो पूर्वकालमें 
यम, काछू और ब्राक्षणके बीचमें घटित हुआ था ॥-६ ॥ 


सांख्ययोगौ तु यांबुक्को मुनिशिमक्षद्शिभिः 


संन्यास एवं वेदान्ते वर्तते जपनं प्रति॥ ७ ॥ 
मोक्षदर्शी मुनियोंने जो सांख्य और योगका वर्णन किया 
है, उनमेंसे वेदान्त ( सांख्य) में तो जपका संन्यास ( त्याग) 
ही बताया गया है | ७ ॥ 
वेदवादाश्व निवृत्ताः शाल्ता ब्रह्मण्यवस्थिताः । 
सांख्ययोगो तु यावुक्तो मुनिभिः समदर्शिभिः॥ ८ ॥ 
मार्गों तावप्युभावेती संध्रिती न च संश्रितौ । 
उपनिषदोंके वाक्य निदृत्ति ( परमानन्द ), शान्ति तथा 
ब्रह्मनिष्ठताका बोध करनेवाले हैँ ( अतः वहाँ जपकी अपेक्षा 
नहीं है) | समदर्शी मुनियोने जो सांख्य और योग बताये हैं, 
वे दोनों मार्ग चित्तशुद्धिके द्वारा शानप्राप्तिम उपकारक 
होनेसे जपका आभय हेते हैं, नहीं मी छेते हैं ॥ ८३ ॥ 
यथा संभ्रयते राजन कारण चात्र वक्ष्यते॥ ९ ॥ 
मनःसमाधिरत्रापि तथेन्द्रियज्ञयः स्थूतः। 
राजन [ यहाँ जेसा कारण सुना जाता है, वैसा आगे 
बताया जायगा | सांख्य ओर योग--इन दोनों मार्गोर्मे भी 
मनोनिग्रह और इन्द्रियसंयम आवश्यक माने गये हं॥९२॥ 
सत्यमप्रिपरीचारों विविक्तानां च सेवनम ॥ १० ॥ 
ध्यानं तपो दमः क्षान्तिरससूया मिताशनम्‌। 
विषयप्रतिसंहारों मितजव्पस्तथा शममः॥११॥ 
एप प्रवर्ककोी यज्ञों निवर्तकमथों हऋणु। 
यथा निवर्तते कम जपतो अह्मचारिणः॥ १२॥ 
सत्य, अभिशोत्र, एकान्तसेवन, ध्यान, तपस्या, दम, 
क्षमा, अनसुया, मिताह्वर, विषयोंका संकोच, मितभाषण 
तथा शम-यह ग्रवरतंक यज्ञ है । अब निवर्तक यज्ञका वर्णन 
सुनो; जिसके अनुसार जप करनेवाले ब्रह्मचारी साधकके 
सारे कर्म निजृत्त हो जाते हैं ( अयांत्‌ उसे मोक्ष प्राप्त हो 
जाता है ) ॥ १०-१२ ॥ 
एतत्‌ स्बमशेषेण.. यथोक्त॑ परिवर्तयेत्‌ । 
निवृत्त मार्गमासाय व्यक्ताब्यक्तमनाश्रयम्‌॥ १३ ॥. 
इस मनौनिग्रह आदि पूर्वोक्त सभी साधनोंका निष्काम- 
भावसे अनुश्ञान करके उन्हें प्रततिके विपरीत निदृत्मार्गमें 
बद॒छ डाले । निवृत्तिमार्ग तीन तरइका है--व्यक्त, अव्यक्त 
और अनाश्रय, उस मार्गका आश्रय लेकर स्थिरचित्त 
हो जाय ॥ १३ ॥ 


करर० 


धीमहामारते 


[ शान्तिपव॑णि 





कुशोश्चयनिषण्णः सन्‌ कुदाहस्तः कुशेः शिखी। 
कुशः परिवृतस्तस्मिन मध्ये छन्तः कुशैस्तथा॥ १४॥ 
निवृत्तिमागपर पहुँचनेकी विधि यह है--जपकर्ताको 
कुशासनपर बेठना चाहिये । उसे अपने हा थमें भी कुश रखना 
चाहिये | शिखामें भी कुश बॉध लेना चाहिये, वह कुशोंसे 
पिरकर बेठे और मध्यमागमें भी कुशोंसे आच्छादित रहे ॥ 
विषयेभ्यो तमस्कुर्याद्‌ विषयान्न च भावयेत्‌ 
सास्यमुत्पाथ मनसा मनस्थेव मनो दधत्‌॥ १५॥ 
विषयोंको दूरसे ही नमस्कार करे और कभी उनका 
अपने मनमें चिन्तन न करे | मनसे समताकी भावना करके 
मनका मनमें ही रूय करे ॥ १५॥ 
तदू घिया ध्यायति ब्रह्म जपन्‌ वै संहिता हिताम। 
संन्‍्यस्यत्यथवा तां वै समाघो पयवस्थितः ॥ १६॥ 
फिर बुद्धिके द्वारा परज्रह्म परमात्माका ध्यान करे तया 
सर्व-हितका रिणी वेदसंहिताका एवं प्रणव और गायत्री मन्त्रका 
जप करे | फिर समाधिमें स्थित होनेपर उस संहिता एवं 
गायत्री मन्त्र आदिके जपको भी त्याग दे ॥ १६ ॥ 
ध्यानमुत्पादयत्यत्र. संहिताबरूसंश्रयात्‌। 
शुद्धात्मा तपसा दान्‍्तो निवृत्तद्वेषकामवान्‌ ॥ १७॥ 
अरागमोहो निह्वन्द्रो न शोचति न सजञ्ञते | 
न कर्ता कारणानां च न कार्याणामिति स्थिति:॥१८ ॥ 
संहिताके जपसे जो बल प्राप्त होता है, उसका आभ्रय 
लेकर साधक अपने ध्यानको सिद्ध कर छेता है| वह शुद्धचित्त 
होकर तपके द्वारा मन ओर इन्द्रियोंकी जीत लेता है तथा 
दवंप्र और कामनासे रहित एवं आसक्ति और मोइसे रहित 
हुआ शीत और उष्ण आदि समस्त इन्द्रोंसि अतीत हो 
जाता है। अतः वह नतो कमी शोक करता है ओश्न 
कहीं भी आसक्त होता है। वह कर्मोका कारण और 
कार्यका करता नहीं होता (अर्थात्‌ अपनेमे कर्तापनका 
अभिमान नहीं छाता है ) || १७-१८ ॥ 
न चाहड्डास्योगेन मनः प्रस्थापयेत्‌ कचित्‌। 








न चार्थग्रहणे युक्तो नावमानी न चाक्रियः ॥ १९॥ 
वह अहंकारसे युक्त होकर कहीं भी अपने मनकों नहीं 
लगाता है। वह न तो स्वार्थ-साधनमें संलग्म होता है, न 
किसीका अपमान करता है और न अकमंण्य होकर ही 
बेठवा है ॥ १९॥ 
ध्यानक्रियापरो युक्तो ध्यानवान ध्याननिश्चयः । 
ध्याने समाधिमुत्पाद्य तद्पि त्यज्ञति क्रमात्‌॥ २०॥ 
वह ध्यानरूप क्रियामें ही नित्य तत्पर रहता है, ध्यान- 
निष्ठ हो घ्यानके द्वारा ही तत्तका निश्चय कर छेता है, ध्यानमें 
समाधिस्थ होकर क्रमशः ध्यानरूप क्रियाका भी त्याग कर 
देता है ॥ २० ॥ 


स वे तस्यामवस्थायां स्बेत्यागकुतः खुखम। 
निरिच्छस्त्यजति प्राणान्‌ ब्राह्मीं संविशते तनुम्‌ ।२१॥ 
बढ उस अवस्थामें स्थित हुआ योगी निस्संदेह स्वेत्याग- 
रूप निर्बीज समापिसे प्राप्त होनेवाले दिव्य परमानन्दका 
अनुमव करता है | वह योगजनित अणिमा आदि सिद्धियों- 
की भी इच्छा न रखकर संथा निष्काम हो प्रार्णोका परित्याग 
कर देता है और विश्युद्ध परत््ष परमात्माके स्वरूपमें प्रवेश 
कर जाता है ॥ २१ ॥ 
अथवा नेच्छते तत्र ब्रह्मकायनिषेवणम्‌ | 
उत्क्रामति च मार्गस्थो नेव कचन जायते ॥ २२॥ 
अथवा यदि वह परब्ह्मका साथुज्य नहीं प्राप्त करना 
चाहता तो देवयानमार्गपर ध्यित हो ऊपरके छोकोंमें 
गमन करता है अर्थात्‌ पर्नह्ष परमात्माके परम घाममें चला 
जाता है | पुनः इस संसारमें कहीं जन्म नहीं छेता॥ २२॥ 
आत्मबुद्धया समास्थाय शाल्तीभूतो निरामयः। 
अमृत विरजः शुद्धमात्मानं प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
आत्मस्वरूपका बोध द्वो जानेसे वृद्द रजोगुणसे रहित 
निर्मल शान्तस्वरूप योगी अम्ृतस्वरूप विशुद्ध आत्माकों 
प्रास होता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्ामारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपवरणि जापकोपाख्याने पण्णवत्यघिकशततमो&ध्यायः ॥ १९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा रत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्बमं जापकका उपास्यानविषयक 
एक सौ छातबेवाँ अध्याय पूरा हुऑ॥ १९६ ॥ 
8 


सप्तनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
जापकमें दोष आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
शतीनासुत्तमा प्राप्ति: कथितां जापकेप्विह। 
एकेवैषा गतिस्तेषापुुत यान्त्यपरामपि ॥ १ ॥ 
युघधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने यहाँ जापकोके 
लिये गतियोंमें उत्तम गतिकी प्रात्ति बतायी है। क्या उनके 


लिये एकमात्र यही गति दे ! या वें किसी दूसरी गतिकों 
भी प्राप्त होते हैं ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
श्णुष्वावहितो राजन जापकानां गति चिश्रो । 
यथा गच्छन्ति निरयाननेकान पुरुषषभ ॥ २ ॥ 


! म्रोक्षचर्मपर्थ ] 


सप्तनवत्यघधिकशततमो 5ध्यायः 


४५९२१ 








भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुम सावधान द्लोकर 
जापकोंकी गंतिका वर्णन सुनो । प्रभो ! पुरुषप्रवर ! अब मैं 
यह बता रहा हूँ कि वे किस तरह नाना प्रकारके नरकोंमें 
पढ़ते हैं# ॥ २ ॥ 
यथीक्तपूर्व॑ पूर्व यो नांजुतिष्ठति जञापकः। 
एकदेशक्रियश्वात्र नि्यं स व गच्छति ॥ ३े ॥ 
जो जापक जसा पहले बताया गया है, उसी तरह नियमों - 


का ठीक-ठीक पालन नहीं करता, एकदेशका ही अनुष्ठान 


करता दे अर्थात्‌ किसी एक ही नियमका पालन करता है 








बह नरकमें पड़ता है ॥ ३ ॥ 
अवमानेन कुरुते न प्रीयति न हृष्यति! 


ईडशो जापको याति निरय॑ नात्र संशयः॥ ४ ॥ 
जो अवहेलनापूवक जप करता है, उसके प्रति प्रेम या 


प्रसन्नता नहीं प्रकट करता दे, ऐसा जापक भी निःसंदेह 











नरकमे शो पड़ता है || ४ ॥ 


अहड्जारहतश्ेव सर्व निरयगामिलः । 
परावमानी पुरुषो भविता निरयोपगः॥ ५ ॥ 
जपके कारण अपनेमें बढ़प्पनका अभिमान करनेवाले 


सभी जापक नरकगामी होते हैं | दूसरोका अपमान करनेवाला 








दुबुद्धिरक्ततप्रश्लले... मनसि तिष्ठति। 
चलामेव गति याति निरयं वा नियच्छति ॥ ९ ॥ 
जिसकी बुद्धि भोगोंमें आसक्तिके कारण दूषित है तथा 
जो विवेकशील नहीं है, वह जापक यदि मनके चश्चल रहते 
हुए ही जप करता है तो विमाशशीछ गतिको प्राप्त होता है 
अथवा नरकसे गिरता है अर्थात्‌ बिनाशशौल था स्वर्गादि 











विचालित स्वभावबाले लोकोको प्राप्त होता है या तियंक 
योनियोम जाता है ॥ ९ ॥ 


अक्ृततप्रज्षको बालो मोहं गच्छति' जापकः | 
स॒ मोहान्षिर्यं याति तत्र गत्वानुशोचति ॥ १० ॥ 
जो विवेक्शून्य मूट् जापक मोहस्रस्त हो जाता है, वह 


उस मोहके कारण नरकमें गिरता है और उसमें गिरकर 
निरन्तर शोकमम्मन रहता है॥ १० ॥ 


दृढआाही करोमीति जाप्यं जपति जापकः | 
न सम्पूर्णो न संयुक्तो निरयं सोइनुगच्छति॥ ११॥ 
में निश्चय ही जपका अनुष्ठान पूरा करूँगा)! ऐस हृद्‌ 
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ग्रह रखकर जो जापक जपमें प्रबृत्त होता है, परंठु न तो 
उसमें अच्छी तरह संलग्न होता है और न उसे पूरा ही कर 


























_जापक भी नरकमें ही पढ़ता है ॥ ५॥ 
अभिध्यापूषक॑ जप्यं कुरुते यश्व मोहितः। 
यत्राभिध्यां स कुरुते तं वे निरयम॒च्छति ॥ ६ ॥ 
जो मोहित द्वो फलकी इच्छा रखकर जप करता है, वह 


जिस फलका चिन्तन करता है, उसीफे उपयुक्त नरकमें 


.पड़ता है॥ ६ ॥ 
अशैश्वयप्रवृत्तेषु जापकस्तत्न रज्यते | 
स॒ एव निरयस्तस्य नासों तस्मात्‌ प्रमुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि जप करनेवाले साधककौ अणिमा आदि ऐ.्वर्य प्राप्त 


हों और वह उनमें अनुरक्त हो जाय तो वह ही उसके लिये 








नरक है, वह उससे छुटकारा नहीं पाटा है ॥ ७ || 

रागेण जापको जप्यं कुरुते तन्च मोहितः। 

यत्रास्थ रागः पतति ततन्र तत्रोपपद्यते॥ ८ ॥ 
जो जापक मोहके वशीभूत हो विषयासक्तिपूवंक जप 








करता है, वह जिस फलम उसकी आतसक्ति होती है, उसीके 
अनुरूप शरीरको प्रास होता है। इस प्रकार उसका पतन हो 





जाता है ॥ ८॥ 


पाता है, वह नरकमें गिरता है ॥ ११॥ 


युधिष्ठिर उवाच 

अनितृत्तं परं यत्तदव्यक्त प्रह्मणि स्थितम्‌। 
तद्भ तो ज्ञापकः कस्मात्‌ स शरीरमिहाविशेत्‌॥ १२५॥ 

युधिप्ठिरने पूछा--जो कभी निवृत्त न होनेवाढा 
सनातन अव्यक्त ब्रह्म है, उस गायत्रीके जपमें स्थित रहनेवाला 
एवं उससे भावित हुआ जापक किस कारणसे यहाँ 
शरीरमे प्रवेश करता है अर्थात्‌ पुनर्जन्म ग्रहण करता 
है! ॥ १२॥ 





भीष्म उबाच 
दुष्प्रशानेन निरया बहवः समुदाहताः 
प्रशस्तं जापकत्वं च दोषाश्वेते तदात्मकाः॥ १३॥ 
भीष्ाजीने कहा--राजन ! काम आदिसे बुद्धि दूषित 
होनेके कारण ही उसके लिये बहुत-से नरकोकी प्राप्ति अर्थात्‌ 
नाना योनियोमें जन्म ग्रहण करनेकी बात कही गयी है। जञापक 
होना तो बहुत उत्तम है। वे उपयुक्त राग आदि दोष तो 


उसमें दूषित बुद्धिके कारण ही आते हैं ॥ १३ ॥ 














इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघमंप्रवेणि जापकोपास्याने सप्तनवत्यधिकशततमो<्याय: ॥ ३९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा रत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे जापकका उपाख्यानविषयक एक सौ 
सत्तानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९७ ॥ 


#3-+3....25.......-- 








& इस प्रकरणमें पुनर्जन्मको ही नरकके नामसे कहा गया है। यह बात छठे और सातवें इलोकके वर्ण॑नसे स्पष्ट हो जाती है। 


म्र०,स० छ० , ९, |, दिरेल- 


४९२२ 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्षणि 
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अष्टनवत्यधिकशततमो5्प्याय: 
परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवकोक भी नरक-तुल्य है-इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर डबाच 
कीदर्शं निरयं याति जापको वणयस्व में। 


कौतूहलं हि राजन मे तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! जप करनेवालेको उसके 


अभय चानिमित्तं च न तत्‌ क्लेशसमावृतम्‌ | 

द्वाभ्यां मुक्त ब्रिभ्रिमृक्तमशभिश्लिभिरेव चर ॥ ७ ॥ 
परमात्माका परमधाम बिनाशके भयसे रहित है; क्योंकि 

वह कारणरहित नित्य-सिद्ध है। वह अविद्ा, अस्मिता, 








दोषोंके कारण किस तरहके नरककी प्रात होती है! उसका 
मुझसे वर्णन कीजिये | राजन्‌ ! उसे जाननेके लिये मेरे मनमें 
बड़ा कोत्‌इल हो रद्द है; अतः आप अवश्य बतावे ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्यांशप्रस्तो 5सि घर्मिष्ठो एसि स्वभावतः । 
धर्ममुलाश्रयं वाक्य ःणुष्वावहितो5नघ॥ २ ॥ 
भीषाजीने कहा--अनघ [ तुम घर्मके अंशसे उत्पन्न 
हुए हो और स्वभावसे ही धर्मनिष्ठ हों; अतः सावधान होकर 

















बात सुनो ॥ २॥ 
अमूनि यानि स्थानानि देवानां परमात्मनाम्‌। 
नानासंस्थानवर्णानिं नानारूपफलानि च॥ ३ ॥ 
द्व्यानि कामचारीणि विमानानि सभास्तथा। 
आक्रीडा विविधा राजन पद्मिन्यश्येव काअना॥ ४॥ 
परम बुद्धिमान देवताओके ये जो स्थान बताये जाते हैं, 
उनके रूप-रंग अनेक प्रकारके हैं। फल भी नाना प्रकारके हैं। 
देवताओंके यहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले दिव्य विमान तथा 
दिव्य समाएँ होती हैं | राजन्‌ ! उनके यहाँ नाना प्रकारके 
क्रीडास्थछ तथा सुबर्णमय कमलछोसे सुशोमित बाबलियाँ 
होती हैं ॥ ३-४ ॥ 
चतुर्णा लोकपालानां शुक्रस्याथ बृहस्पतेः | 
मरुतां विश्वदेवानां साध्यानामश्विनोरपि ॥ ५ ॥ 
रुद्रादित्यवसनां च तथान्येषां दिवोकसाम्‌। 
एते बै निरयास्तात स्थानस्थ परमात्मनः॥ ६॥ 
तात ! बरुण, कुबेर, इन्द्र और यमराज--इन चारों 
लोकपालों; शुक्र, बृहस्पति, मरुद्रण, विश्वेदेव, साध्य, अश्विनी- 
कुमार, रुद्र, आदित्य, बसु तथा अन्य देवताओंके जो ऐसे 
ही छोक हैं, वे सब परमात्माके परमधामके सामने नरक 


























_राग, द्वेप ओर अमिनिवेश नामक पाँच ब्लेशंसे घिरा हुआ 
नहीं है। उसमें प्रिय और अप्रिय ये दो भाव नहीं हैँ&। प्रिय 


_ और अप्रियके देतुभूत तीन गुण-सत्त, रज और तम भी नहीं 


हैं तथा वह परमधाम भूत, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, उपासना, 














कर्म, प्राण और अविद्या--इन आठ पुरियों [से भी मुक्त है। 


हाँ शाता, शान और शेय--इस त्रिपुटीका भी अभाव है ॥७॥ 
चतुलक्षणव्ज॑ तु॒ चतुष्कारणवर्जितम्‌ | 
अप्रद्दपमनानन्द्मशोक विगतकृुमम ॥ ८ ॥ 
इतना ही नहीं, वह दृष्टि, श्रुति, मति और विशञति-इन 
चार लक्षणोंसे रहित है|। शानके कारणभूत प्रत्यक्ष, अनुमान, 








उपमान और झब्द-इन चारोंसे वह परे है। बहाँ इष्टविषयकी 


प्राप्तिसे होनेवाले हर्ष और उसके भोगजनित आनन्दका भी 
_अभाव है । वह शोक और अमसे भी सवा रहित है ॥८॥ 
कालः सम्पद्यते तत्र कालस्तत्र न वे प्रभुः । 
स कालस्य प्रभू राजन स्वर्गस्यापि तथेश्वरः ॥ ९ ॥ 
राजन | कालकी उत्पत्ति भी बहींसे होती है। उस घाम- 
पर काली प्रयुता नहीं चलती । कह परमात्मा काका भी 
स्वामी और स्वगंका भी रैथर है ॥ ९ ॥ ः 
आत्मकेवलतां प्राप्तस्तत्र गत्वा न शोचति। 
ईंदशं परमं स्थान निरयास्ते च तादशाः ॥ १०॥ 
जो आत्मकैवल्पको प्रास हो चुका दै, वही मनुष्य वहाँ 











_जाकर शोकसे रहित हो जाता है। उस परमधामका स्वरूप 

ऐशा ही है और पहले जो नाना प्रकारके सुखभोगोसे सम्पन्न 

लोक बताये गये हैं, वे सभी उसकी तलनामें नरक हैं ॥|१०॥ 

पते ते निर्याः प्रोक्ताः सबे एवं यथातथम्‌। 

तस्य स्थानवरस्येह सर्च निरयसंशिताः॥११॥ 
राजन | इस प्रकार मैंने तुम्हें यथार्थरूपसे ये सभी 

नरक बताये हैं| उस परमपदके सामने वस्तुतः वे समी 

















_हहें॥५६॥ 


लोक 'नरक' ही कहलाने योग्य हैं || ११ ॥ 





इति श्रोमहामारते शान्तिपवेणि सोक्ष धमंपवंणि जापकोपाख्याने अष्टनवत्यधिकशततमो<ध्यायः ॥ १९८ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व में जापकका उपाख्यानविषयक एक दो अट्टावबेवाँ अध्याय पूरा हुआ || १९८॥ 





& श्रुति भी कहती हैं अशरीरं वावसब्त न प्रियात्रिये स्पृशतः +* 





| आठ पुरियोंका बोधक वचन इस प्रकार उपलब्ध होता है-- 
कल भूतेस्द्रियमनोबुद्धिवासनाकर्मवायव: । अविद्या चेत्यमु वर्गमाहु: पुर्यष्टक॑ बुधाः | 
| इन लक्षणोंका नाम-निर्देश श्रुतिमें इस प्रकार किया गया है-न दृष्टेक्टारं पश्येन श्रुतेः श्रोतार॑ श्रुणुयात्र मतैम॑न्तार- 


मन्दोया ते विज्ञातेपिज्ञातारं विजानीया: । 


मोक्षघम॑प्र॑ ] 


नेवनवत्यधिकशततमों ध्थ्यायः 


8९२३ 











नवनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 


जापकको सावित्रीका वरदान, उसके पास धर्म, यम और काल आदिका आगमन, राजा 
इक्ष्याकु और जापक आक्मणका संवाद, सत्यकी महिमा तथा जञापककी परम गतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उबाच 


कालसृत्युयमानां ते इश्वाकोर्त्राह्मणस्थ च। 
विवादों व्याहतः पूर्व तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहेति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामइ ! आपने काछ, झरुत्यु, 
यम, इश्ष्याकु ओर ब्राह्मणके विवादकी पहले चर्चा की थी; 
अतः उसे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
भीष्म उबाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌। 
इक्ष्वाकोः सूयपुत्रस्य यदूदू त्तं त्राह्मणस्थ च ॥ २ ॥ 
कालस्य झ्ृत्योश्व तथा यद्‌ वृत्तं तन्निबोध मे। 
यथास तेषां संवादो यस्मिन स्थाने5पि चामवत्‌ ॥३॥ 
भीष्मजीने कहा--अधिष्ठिर ! इसी प्रसद्भमें उस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमे राजा 
इक्ष्बाकु, यूययपुत्र यम, आह्षण, काह और मृत्युके इत्तान्त- 
का उल्लेख है | जिस स्थानपर और जिस रूपमें उसका वह 
संवाद हुआ था, उसे बताता हूँ, मुझसे सुनो ॥ २-३ ॥ 
प्राह्यणो जापकः कश्रिद्‌ धमंबृत्तो महायशाः । 
घडह़विन्महाप्राज्ः पेप्पलादि! स कोशिकः ॥ ४ ॥ 
तस्यापरोक्ष विशानं षडड्गेचु बभूव ह। 
वेदेषु चेव निष्णतों हिमवत्पाद्संश्रयः॥ ५॥ 
कहते हैं कि हिमालयपबंतके निकटवर्ती पहाड़ियोपर 
एक महायशस्त्री धर्मात्मा ब्राह्मण रहता था, जो वेदके छहो 
अज्ञोंका शाता, परम बुद्धिमान्‌ तथा जपमें तलर रहनेवाला 
था । यह पिप्पलादका पुत्र था ओर कोंशिक बशमे उसका 
जन्म हुआ था | वेदके छह्दो अज्ञोंका विज्ञान उसे प्रत्यक्ष हो 
गया था, अतः वह वेदोका पारज्नत विद्वान या | ४-५ ॥ 
सोच ब्राह्म॑ तपस्तेपे संहितां संयतो जपन्‌। 
तस्य चर्षसहस््न॑ तु नियमेन तथा गतम्‌॥ ६ ॥ 
वह अर्थज्ञानपूर्वक संहिताका जप करता हुआ इन्द्रियोंको 
संयममें रखकर ब्राह्मणोचित तपस्या करने छगा । नियमप्‌ववंक 
जप-तप करते हुए. उसके एकहजार वर्ष व्यतीत हो गये ॥३॥ 
सदेव्या दर्शितः साक्षात्‌ परीतास्मीति तदा किल । 
जप्यमावतयंस्तृष्णी नस तां किश्विद्अवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
कहते हैं, उसके उस जपसे प्रसन्न होकर देवी सावित्रीने 
उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया और कहा कि मैं तुझपर प्रसन्न हूँ। 
ब्राह्मण अपने जप॑नीय वेद-संहिताके गरायत्रीमन्त्रकी आइति 


कर रहा था; इसलिये सावित्रीदेबवीके आनेपर भी चुपचाप 
बेठा ही रह गया | उनसे कुछ न बोला ॥ ७॥ 
तस्यानुकम्पया देवी प्रीता समभवत्‌ तदा! 
वेदमाता ततस्तस्थ तज्ञप्यं समपूजयत्‌॥ ८ ॥ 
देवी सावित्रीकी उसपर कृपा हो गयी यी; अतः वे उसके 
उस समयके व्यवहारसे भी प्रसन्न ही हुईं | वेदमाताने ब्रह्मण- 
के उस नियमानुकूछ जपकी मन-ही-मन प्रशंसा की ॥४॥ 
समाप्तजप्यस्तृत्थाय शिरसा पादयोस्तदा ! 
पपात देव्या धर्मात्मा वचन चेदमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब जप समास हो गया, तब धर्मात्मा आ्रह्मणने उठ- 
कर देवी साविन्नीके चरणोमें मस्तक रखकर साशक्ञ प्रणाम 
किया और इस प्रकार कहा--॥ ९ ॥ 
दिश्या देवि प्रसन्ना त्वं द्शनं चागता मम | 
यदि चापि प्रसन्नासि जप्ये मे रमतां मनः ॥ १०॥ 
'देवि | आज मेरा अहोभाग्य है कि आपने प्रसन्न होकर 
मुझे दशन दिया। यदि वास्तवमें आप मुझषपर संतुष्ट हैं तो 
ऐसी कृपा कीजिये जिससे मेरा मन जपमें छगा रहे!॥१०॥ 
साविव्युबाच 
कि प्रार्थथसि विप्रष॑कि चेष्ट करवाणि ते । 
प्रत्रृह्दि जपतां श्रेष्ठ सर्च तत्‌ ते भविष्यति ॥ ११॥ 
सावित्रीने कहा--अ्रक्ष्प ठुम क्‍या चाहते हो 
कौन-सी वस्तु तुम्हे अभीष्ट है ? बताओ । में तुम्हारा मनों- 
रथ पूर्ण करूंगी । जप करनेवालोमें श्रेष्ठ ब्राह्मण ! तुम अपनी 
अमिलाषा बताओ । ठम्हारी वह सारी इच्छा पूर्ण हो जायगी 
इत्युक्तः स तदा देब्या विप्रः प्रोवाच धमंवित्‌। 
जप्यं प्रति ममेच्छेयं वर्धत्विति पुनः पुनः ॥ १२॥ 
मनसभ्च॒ समाधिमें वर्धताहरहः शुम्े। 
सावित्रीदेवीके ऐसा कहनेपर वह पर्मात्मा ब्राक्षण बौढा- 
शुभे | इस मन्त्रके जपमें मेरी यह इच्छा बराबर बढती रहे 
और मेरे मनकी एकाग्रता भी प्रतिदिन बढ़े! ॥ १२३ ॥ 
तत्‌ तथेति ततो देवी मधुर प्रत्यभाषत ॥ १३॥ 
इदं चेवापर प्राह देवी तत्प्रियकाम्यया। 
निरयं नेव याता त्वूं यत्र याता ह्विजषताः ॥ १४ ॥ 
यास्यसि अह्मणः स्थानमनिमित्तमनिन्दितम्‌। 
साधये भविता चैतद्‌ू यरवयाहमिहा्थिता ॥ १५ ॥ 
नियतो जप चेकाग्रो धमस्त्वां समुपैष्यति। 
कालो छत्युय॑मश्चेव समायास्यन्ति तेडन्तिकम॥ १8॥ 
भविता च विचादो5त्र' तब तेषां व धर्मतः । 





४९४४ 


[ शान्तिपवणि 








बाद देवीने ब्राह्मणका प्रिय करनेकी इच्छासे यह दूसरा वचन 
और कहा--विप्रवर ! जहाँ दूसरे भेष्ठ ब्राक्षण गये हैं, उन 
स्वर्गादि निन्‍नश्रेणीके लोकॉमें तुम नहीं जाओगे । तुम्हें स्व- 
भावसिद्ध एवं निर्दोष अह्मपदकी प्राप्ति होगी । ठुमने मुझसे 
थो यहां प्रार्थना की है, वह परी होगी । में उसे पूर्ण करने- 
की चेश करूँगी | तुम नियनपूर्वंक एकाग्रचित्त होकर जप 
करो | घर्म स्वयं तुम्ड्री सेवामें उपस्थित होगा । काछ,मृत्यु 
और यम भी ठम्हारे निकट पधारेंगे, तुम्हारा उन सबके 
साथ यहाँ धर्मानुकूछ बाद-विवाद भी होगा ॥१३-१६३॥ 


भीष्म उवाच 
एवमुकत्वा भगवती ज़गाम भवन स्वकम्‌ ॥ १७ ॥ 
ब्राह्मणो एपि जपन्नास्ते दिव्यं वर्षशतं तथा। 
भीष्मजी कहते हें-“राजन्‌ ! ऐसा कहकर भगवती 
सावित्री देवी अपने धामको चली गयीं और ब्राह्मण भी दिव्य 
सौ वर्षोतक प्‌व॑वत्‌ जपमें संलग्न रहा ॥ १७३ ॥ 
सदा दानन्‍तो जितक्रोधः सत्यसंधो5नसूयकः ॥ १८ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्मिन्नथ विप्रस्य धीमतः । 
साक्षात्‌ प्रीतस्तदा धर्मो दर्शयामास तं दिजम्‌ ॥१९५॥ 
वह सदा मन और इद्द्रियोको संयममें रखता था, क्रोंध- 
को जीत चुका था। अपनी की हुई प्रतिशञाका सचाईके साथ 














पालन करता था ओर किसीके दोष नहीं देखता था। बुद्धि- 
मान्‌ आ्राह्मणका वह नियम पर्ण होनेपर साक्षात्‌ भगवान धर्म 
उस समय उसपर बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उसे प्रत्यक्ष 
दशन दिया ॥ १८-१९ ॥ 
धर्म उवाच 

द्विजाते पश्य मां धमममहं त्वां द्ृशुभारतः। 
जप्यस्थास्य फल यत्तत्‌ सम्प्राप्त तच्च मे श्रणु ॥२०॥ 

धर्म बोले--विप्रवर ! तुम मेरी ओर देखो। में घर्म 
हूँ और तुम्द्दारा दर्शन करनेके लिये आया हूँ। तुम्हे इस 
अपका जो फल प्राप्त हुआ है, वह सब मुझसे सुन छो ॥२ -॥ 
जिता लोकास्त्वया सर्व ये दिव्या ये च माजुषाः। 
देवानां निलयान साधो सर्वालुत्कम्य यास्यसि ॥२१॥ 

तुमने दिव्य और मानुष सभी होकॉपर विजय प्राप्त की 
है। साधो! तुम सम्पूर्ण देवताओंके छोकोंको लॉब्रकर उनसे 
भी ऊपर जाओगे ॥ २१ ॥ 
प्राणत्यागं कुछ मुने गच्छ छोकान यर्थेप्सितान। 
त्यैकत्वा55व्मनः शरीर च ततो लोकानवाप्स्यसि॥ 

मुने ! अब तुम अपने प्राणोंका परित्याग करो और 
अभीष्टठ लोकोंमें जाओ । अपने शरीरका परित्याग करनेके 
पश्चात्‌ ही तुम उन पुण्यलोकोंमें जाओगे | २२ ॥ 

ब्राक्षण उवाच 

किल्षु छोकेहिं मे धम गच्छ त्वं च यथासुखम । 
बहुदुःखसु्॑ देह नोत्सजेयमह विभो ॥ २३ ॥ 





ब्राह्मणने कहा--घर्म ! मुसे उन लोकोंको ढेकर क्या 
करना है ? आप सुखप्वंक यहाँसे अपने स्थानको पधारिये। 
प्रभो ! मैंने इस शरीरके साथ बहुत दुःख और सुख उठाया 
है; अतः इसका त्याग नहीं कर सकता ॥ २३॥ 

धर उवाच 

अवधय भोः शरीर ते व्यक्तव्यं मुनिपुक्व। 

(५ 
स्वर्गमारोह भो विप्र कि वा वे रोचते5नघ ॥ २४ ॥ 

धर्म बोले--निष्पाप मुनिश्रेष्ठ ! शरीर तो तुम्हें अवश्य 
त्यागना पड़ेगा । विप्रवर ! अब स्वगंलोकफर आरूद हो 
जाओ अथवा तम्दारी क्या रुचि है ? बताओ ॥ २४ ॥ 

ब्राह्मण उबाच 

न रोचये स्वगवासं बिना देहमहं विभो । 
गच्छ धर्म न मे श्रद्धा स्वगे गन्तुं विना: 5त्मना ॥रणी 

ब्राह्मणने कहा-प्रभो ! मैं इस शरीरके बिना स्वग- 
लोकमें निवास करना नहीं चाहता; अतः धम्मदेव ! आप 
यहाँसे जाइये | इस शरीरको छोड़कर वर्गलोकमें जानेके 
लिये मेरे मनमें तनिक भी उत्साह नहीं है ॥ २५ 

धर्म उवाच 

अल॑ देहे मनः क्ृत्वा व्यक्त्वा देहँ सुखी भव | 
गच्छ लोकानरजसो यत्र गत्वा न शोचसि ॥ २६॥ 

धरम बोले--मने ! शरीरमें मनकों आसक्त रखना 
ठीक नहीं है | तुम देह व्यागकर सुखी हो जाओ। उन 
रजोगुणरद्तित निमंल छोकोमें जाओ, जहाँ जाकर फिर तुम्हें 
शोक नहीं करना पडेगा )| २६ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 
गो 

रमे ज़पन महाभाग कि न लछोकः सनातनेः । 
सशरीरेण गन्तव्यं मया स्वग न वा विभो ॥ २७॥ 

व्राह्मणने कहा-मद्ाभाग ! मैं तो जपमें ही सुख 
मानता हूँ । मुझे सनातन लोकोंको लेकर क्या करना है ! 
भगवन्‌ ! यह बताइये, में सशरीर स्वर्गलोकमें जा सकता हूँ 
या नहीं १ ॥ २७ ॥ 








धर्म उबाच 
यदि त्व॑ नेच्छसे त्यक्तु' शाशीरं पश्य वै द्विज। 
एप कालस्तथा सृत्युयमश्च॒त्वामुपागताः ॥ २८ ॥ 
धम बोले--अक्षत्‌ ! यदि ठुम शरीर छौड़ना नहीं 
चाहते हो तो देखो, ये काल, मृत्यु और यम तुम्हारे पास 
आये हैं ॥ २९ ॥ 


भीष्म उवाच 
अथ वैवस्वतः कालो मृत्युश्व तिंतयं विभो | 
ब्राह्यणं त॑ महाभागमुपगस्येदमब्रुबन्‌ ॥ २९॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर वैवस्वत यम, 
काछ ओर मत्यु-तीनों उस महाभाग बआ्ाह्मणके पास जांकर 
इस प्रकार बौढे--॥ २९ ॥ 


मोक्षघमंप्त ] 


नवनवत्यधिकशततमो 5 चध्यायः 


४९१५ 
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उनकी पूजा की और उन सबका कुशल-समाचार पूछा ॥३६॥ 
तस्मे सो5थासन दत््वा पाद्ममध्य तथैव च । 
अन्नवीद्‌ बाह्मणो वाफ्य कृत्वा कुशछसंविद्म॥ ३७ ॥ 


ब्राहणने भी राजाकों अर्ध्य, पा और आसन देकर 
कुशल-मड़ल पूछनेके बाद इस प्रकार कह्ा--॥॥ ३७ ॥ 








यम उवाच 


तपलो5स्य खुतप्तस्य तथा सुचसितिस्थ च। 
फलप्राप्तिस्तव श्रेष्ठा यमो5हं त्वामुपन्नुवे ॥ ३० ॥ 
यमराज बोले--अ्यन्‌ ! तुम्हारेद्ारा भलीभाँति की 
हुईं इस तपस्याका तथा शुभ आचरणोंका भी तुम्हें उत्तम 
फल प्राप्त हुआ है | मैं यमराज हूँ और स्वयं तुमसे यह 
बात कहता हूँ || ३० ॥ 
काल उवाच 
यथावद्स्य जप्यस्य फर्ल प्राप्मनुत्तमम | 
कालस्ते स्वर्गमारोदुं कालो5हं त्वामुपागतः ॥ ३१ ॥ 
कालने कहा--विप्रवर ! तुम्हारे इस जपका यथायोग्य 
सर्वोत्तम फल प्राप्त हुआ है । अतः अब तुम्हारे लिये स्वर्ग- 
लौकमें जानेका समय आया है । यही सूचित करनेके लिये 
मैं साक्षात्‌ काल तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३१ ॥ 
सत्युरुवाच 
स॒त्युं मां विद्धि धमश रूपिणं स्ववमागतम्‌ | 
कालेन चोदितो विप्र त्वामितो नेतुमद्य वै॥ २०५॥ 
४ स॒त्युने कहा-धर्मश ब्राह्मण! सुने मृत्यु समझो । 
में खयं ही शरीर घारण करके यहाँ आया हूँ । विप्रवर ! 
में कालसे प्रेरित होकर आज तुम्हे यहोंसे छे जानेके लिये 
उपस्थित हुआ हूँ ॥ १२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 


स्वागत खूय्यपुत्राय काछाय च महात्मने। 
सत्यवे चाथ धर्माय कि कार्य करवाणि वः ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने कहा--सूयपुत्र यम, महामना काछ, सृत्यु 
तथा धर्म--इन सबका स्वागत है | बताइये, मे आपलोगॉंका 
कौन-सा कार्य करूँ ? ॥ ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्य पायं च दरवा स तेभ्यस्तत्र समागमे । 
अन्नवीत्‌ परमप्रीतः स्वशक्‍त्या कि करोमि वः ॥ ३४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वहाँ उन सबका समा- 
गम झोनेपर ब्राक्षणने उनके लिये अध्य और पाद्य देकर बड़ी 
प्रसन्ञनताके साथ कह्द--दिवताओ ! में अपनी शक्तिके अनु- 
सार आपलोगोंकी क्‍या सेवा करूँ १? ॥ ३४ | 
तस्मिन्नेवाथ काले तु तीथ्थयात्रामुपागतः । 
इश्चबाकुरगमत्‌ तत्न समेता यत्र ते विभो॥३२५॥ 
इसी समय तीर्थयान्राके लिये आये हुए राजा इश्ष्वाकु 
भी उस स्थानपर आ पहुँचे, जहां वे सब छोग एकत्र 
हुए ये ॥ ३५ ॥ 
सर्वानिव तु राजषिंः सम्पूज्याथ प्रणम्य च। 
कुशलूप्रश्नमकरोत्‌ सर्वेषां राजसत्तमः ॥ रे६॥ 
शृपश्रेष्ट राजधिं इक््वाकुने उन सबको प्रणाम करके 
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स्वागत ते महाराज ब्रृहि यद्‌ यव्हिेच्छसि। 
स्वशक्तत्या कि करोमीह तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु माम्‌ ॥३८॥ 

महाराज ! आपका स्वागत है ! आपकी जो-जो इच्छा 
हो, उसे यहाँ बताइये | में अपनी शक्तिके अनुसार आपकी 
क्या सेवा करूँ ? यह आप सुझे बतावे! ॥ ३८ ॥ 

राजोबाच 
* न ९ संस्थित 

राजाहई व्राह्मणश्व त्वं यदा षदकमसंस्थितः। 
ददानि बसु किनित्ते प्रथिदं तद्‌ वदस्व मे ॥ ३५॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! मे क्षत्रिय राजा हूँ ओर 
आप छः कमोंमे स्थित रहनेवाले ब्राह्मण | अतः मैं आपको 
कुछ धन देना चाहता हूँ | आप प्रसिद्ध धनरत्न मुझसे 
मॉगिये ॥ ३२९ ॥ 

ब्राक्षण उबाच 

द्विविधा ब्राह्मणा राजन धमश्र द्विविधः स्वतः । 
प्रवृत्ताश् निनृत्ताश्व निवृत्तो 56 प्रतिग्रहात्‌ ॥ ४० ॥ 


ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! ब्राक्षण दो प्रकारके हीते 
हैं और धर्म भी दो प्रकारका माना गया ह-प्रवृत्ति और 
निदृत्ति । में प्रतिग्रइसे निइत्त आह्ण हूँ ॥ ४० ॥ 


४९२६ 


श्रीमहाभारते 


[ शञान्तिपवणि 





तेश्यः प्रयच्छ दानानि ये प्रदुत्ता नराधिष। 

अहं न प्रतिशद्धामि किमि्ट कि ददामि ते। 

ब्ृहि त्वं तुपतिश्रेष्ठ तपसा साधयामि किम्‌ ॥ ४१ ॥ 
नरेश्वर | आप उन ब्ाह्मणोकों दान दीजिये, जो प्रवृत्ति- 


मार्गमें हों। में आपसे दान नहीं छू गा। हृपश्रेष्ठ | इस समय 





आपको कया अभी है ! में आपको कया दूँ ? बताइये, में 


अपनी तपस्याद्वारा आपका कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ  ॥४१॥ 





राजोवबाच 


क्षत्रियो5हं न जानामि देहीति बचने कचित्‌ ! 
प्रदच्छ युद्धमित्येवंवादिनः स्मो द्विजोत्तम ॥ ४२॥ 


राजा बोले--द्विजश्रेष्ठ ! में क्षत्रिय हूँ! दीजिये! 


ऐसा कहकर याचना करनेकी बातको में कभी नहीं जानता। 
माँगनेके नामपर तो हमलोग तो यद्दी कहना जानते हैं 
कि चुद्ध दो! ॥ ४२॥ 
 * ब्राह्मण उवाच 

तुष्यसि त्वं स्वध्मण तथा तुष्टा बय॑ ऋ्रप। 
अन्योन्यस्थान्तरं नास्ति यद्एं तत्‌ समाचर॥ ४२॥ 

ब्राक्षणने कहा-नरेश्वर ! जेंसे आप अपने धर्मसे 
संतुष्ट हैं, उसी तरह हम भी अपने धमंसे संतुष्ट हैं। इम 
दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है। अतः आपको जो अच्छा ढगे, 
वह कीजिये ॥ ४२ ॥ 

राजोबाच 

स्वशफ्त्याहं ददानीति त्वया पूवमुदाह्॒तम । 
याचे त्वां दीयतां मह्यं जप्यस्यास्थ फल द्विज ॥ ४४॥ 

राजाने कहा-जहान्‌ ! आपने मुझसे पहले कहा है 
कि 'मैं अपनी शक्तिके अनुसार दान दूँगा? तो मैं आपसे 
यही माँगता हूँ कि आप अपने जपका फल मुझे दे दीजिये ॥ 

ब्राक्षण उबाच 

युद्ध मम सदा वाणी याचतीति विकत्थसे। 
न च युद्ध मया साथ किमर्थ याचसे पुनः ॥४५॥ 

ब्राह्मणनें' कहा--राजन्‌ ! आप तो बहुत बढ़-बढ़कर 
बातें बना रहे थे कि मेरी वाणी सदा युद्धकी ही याचना 
करती है, तब आप मेरे साथ भी युद्धकी ही याचना क्‍यों 
नहीं कर रदे हैं! ॥ ४५ ॥ 

शाजोवाच 


धाग्वज्ञा ब्राह्मणाः प्रोक्ताः क्षत्रिया बाहुज्ञीविनः। 

बास्युद्धं तदिदं तीमं मम विप्र त्वया सह ॥ ४६॥ 
राजाने कहा--विप्रवर ! ब्राक्मणोंकी वाणी ही बच्के 

समान प्रभाव डालनेवाली होती है और क्षत्रिय बाहुबलसे 


ज्ीवन-निर्वाह करनेवाले होते हैं; अतः आपके सांथ मेरा 


यह तीज बाग्युद्ध उपस्यित हुआ है ॥ ४६ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
सैवाद्यापि प्रतिह्ा मे स्वशक्‍्त्या कि प्रदीयताम्‌। 
श्ह्निं दास्यामि राजेन्द्र विभवे सति मा चिरम्‌ ॥७॥॥ 
प्राह्मणने कहा--राजेन्द्र ! मेरी वही प्रतिज्ञा इस 
समय भी है। में अपनी शक्तिके अनुसार आपको क्या ढूँ 
बोलिये, विडम्ब न कीजिये | मैं शक्ति रहते आपको मुँहमोगी 
वत्तु अवश्य प्रदान करूँगा ॥ ४७ ॥ 
राजोबाच हि 
तत्तद्‌ वषशतं पूर्ण जप्यं वै जपता त्वया। 
फल प्राप्त तत्‌ श्रयच्छ मम दित्सुभचान्‌ यदि ॥ ४८॥ 
राजाने कहा--मुने ! यदि आप देना ही चाहते हैं तो पूरे 
सौ वर्षोतक जप करके आपने जिस फलको प्राप्त किया है, 
वही मुझे दे दीजिये || ४८ ॥ 
ब्राक्षण उवाच 





परम गृह्मतां तस्थ फल यज्जपितं मया। 
अध त्वमविचारेण फल तस्य ह्ावाप्नुहि ॥४०॥ 
अथवा सर्वबमेवेह मामक॑ जापक॑ फलम्‌। 
राजन भ्राप्नुद्दि काम त्वं यदि स्वमिहेच्छसि॥ ५० ॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! मैंने जो जप किया है, उसका 
उत्तम फल आप ग्रहण करें | मेरे जपका आधा फल तो आप 
बिना विचारे ही प्राप्त करें अथवा यदि आप मेरेद्वारा 
किये हुए जपका सारा ही फल लेना चाइते हों तो अवश्य 
अपनी इच्छाके अनुसार वह सब प्रास कर हें |४९-५०॥ 
राजोवाच 
कृत सर्वेण भद्ं ते जप्यं यद्‌ याचितं मया। 
स्वस्तिते5स्तु गमिप्यामि किश्व तस्य फल वद्‌ ॥५१॥ 
राजाने कहा--अक्षन्‌ ! मेंने जो जपका फछ माँगा 
है, उन सबकी पूर्ति हो गयी। आपका भला हो, कल्याण 
हो। में चढा जाऊँगा; किंतु यह तो बता दीजिये कि उसका 
फल क्या है ? ॥ ५१ ॥ 
ब्राह्णण उबाच 
फलप्राप्ति न जानामि दत्त यज्जपितं मया। 
अय॑ घमंश्र कालश्व यमो सृत्युश्र साक्षिणः ॥ ५२॥ 


ब्राह्षणने कहा-राजन्‌ | इस जपका फल क्या मिलेगा ? 
इसको मैं नहों जानता; परंतु मैंने जो कुछ जप किया था, 
वह सब आपको दे दिया। ये धर्म, यम, मृत्यु और काल 
इस बातके साक्षी हैं ॥ ५२ ॥ 


राजोबाच 
अज्ञातमस्य घंस्य फलं कि में करिष्यति। 
फल ब्रवीषि धर्मस्य न चेज्जप्यकृतस्य माम्‌ । 
प्राप्नोतु तत्‌ फर् विद्ो नाहमिच्छे ससंशयम्‌ ॥ ५३ ॥ 


सीक्तचमपचे 
घमपव ] नपनवत्यधिकशसतमो 5ध्यायः 


४९२७ 








राजाने कहा--अक्षन्‌ | यदि आप मुझे अपने जप- 


जनित घमंका फल नहीं बता रहे हैं तो इस घमंका अशात 
फल मेरे किस काम आयेगा ? वह सारा फल आपहीके 
पास रहे | मैं संदिग्ध फल नहीं चाहता ॥ ५३ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
नाववेउपरवक्तव्यं दत्त चास्थ फल मया। 
वाक्य प्रमाणं राजध॑ ममाद्य तव चेव हिं॥ ५४ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजर्षे |! अब तो मैं अपने जपका 
फल दे चुका; अतः दूसरी कोई बात नहीं स्वीकार करूँगा। 
इस विषयमें आज मेरी और आपकी बातें ही प्रमाण- 
स्वरूप हैं ( इम दोनोंको अपनी-अपनी बातोंपर दृढ़ रहना 
चाहिये ) ॥ ५४॥ 
नाभिसंधिमया जप्ये कृतपूर्व: कदाचन। 
अप्यस्य राजशादूल कथ॑ वेत्स्याम्यहं फलम॥ ५५॥ 
राजसिंह ! मैने नप करते समय कभी फक्की कामना 


नहीं की थी; अतः इस ज्पका क्या फू होगा, यह कैसे 

















जान सकूगा !॥ ५५ | 

ददस्वेति त्वया चोक्त ददानीति मया तथा। 

न वां दृषयिष्यामि सत्य रक्ष स्थिरो भव ॥ ५६ ॥ 
आपने कहा था कि दीकिये” और मैंने कहा था कि 

दूँगाः-ऐसी दक्ामें में अपनी बात झूठी नहीं करूँगा | आप 

सत्यकी रक्षा कीजिये ओर इसके लिये सुस्थिर हो जाइये॥५६॥ 

अथैब बद्तो मेड्य वचन न' करिष्यसि। 

महानधर्मों भविता तव राजन मृषा कृतः॥ ५७॥ 
राजन्‌ ! यदि इस तरह श्पष्ट बात करनेपर भी आप 

आज मेरे वचनका पालन नहीं करेंगे तो आपको असत्यका 

महान्‌ पाप छगेगा || ७७ ॥ 

न युक्त तु सषा वाणी त्वया वक्तुमरिंदम। 

तथा मयाप्यमिहित मिथ्या कतु न शक्यते ॥ ५८॥ 
शन्रुदमन नरेश ! आपके लिये भी झूठ बौलना उचित 

नहीं है और में भी अपनी कद्दी हुई बातकों मिथ्या नहीं 

कर सकता ॥ ५८ | 

संभ्र॒तं च मया पूर्व ददानीत्यविचारितम्‌। 

तद्‌ गृह्दीष्वाविचारेण यदि सत्ये स्थितो भवान्‌॥५९॥ 
मैंने बिना कुछ सोच-विचार किये ही पहले देनेको 

प्रतिज्ञा कर ली है; अतः आप भी बिना विचारे मेंग दिया 

हुआ जप ग्रहण करें। यदि आप सत्यपर दृढ़ हैं तो आपको 

ऐसा अवश्य करना चाहिये ॥ ५९ ॥ 

इह्ागम्य हि मां राजन जाप्यं फलमयाचथाः | 

तन्मे निसृष्ठ गरह्लीष्य भव सत्ये स्थिरोडपि च॥ ६० ॥ 
राजन ! आपने स्वयं यहाँ आकर मुझसे जपके फलकी 

याचना की है और मैंने उसे आपके छिये दे दिया है; अतः 

आप उसे अहृण करें और तत्वपर डटे रहें ॥ ६० ॥ 


सत्यमेकाक्षरं. ब्रह्म सत्यमेकाक्षर 


नाय॑ छोको5स्ति न परो न च पूर्वान स तारयेत्‌ । 
कुत एवं जनिष्यांस्तु मषावादपरायणः ॥ ९१ ॥ 
जो झूठ बौलनेवाला है, उस मनुष्यकों न इस छोकमें 





- सुख मिलता है और न परलोकमें ही | वह अपने पूर्यजोंको 


भी नहीं तार सकता; फिर भविष्यमें होनेवाली संततिका 
उद्धार तो कर ही कैसे सकता है ? ॥ ६१ ॥ 
न यज्ञाध्ययने दान॑ नियमास्तारयन्ति हिं। 
यथा सत्यं परे छोके तथेह् पुरुषषभ ॥६२॥ 
पुरुषश्रेष्ठ ! परछोकमे सत्य जिस प्रकार जीवोंका उद्धार 
करता है, उस प्रकार यश, वेदाध्ययन, दान और नियम भी 
नहीं तार सकते हैं ॥ ६२ ॥ 
तपांसि यानि चीर्णानि चरिष्यन्ति च यत्‌ तपः। 
शतेः शतसहस्नेध् तेः सत्याप्त विशिष्यते ॥ ६३॥ 
लोगोंने अवतक जितनी तपस्याएँ की हैं ओर भविष्ममें 
भी बितनी करेंगे, उन सबको सौगुना या छालगुना करके 
एकत्र किया जाय तो भी उनका महत्त्व सत्वसे बदुकर नहीं 


























सिद्ध होगा ॥ ६३ ॥ 

तपः । ।$ 

सत्यमकाक्षरों यज्ञः सत्यमेकाक्ष रं श्रुतम ॥ ६४ ॥ 
सत्य ही एकमात्र अविनाशी ब्रह्म ह । सत्य ही एकमात्र 

अक्षय तप है, सत्य ही एकमात्र अविनाशी यज्ञ है, सत्य ही 


एकमात्र नाशरहित सनातन वेद है ॥ ६४ ॥ 

सत्य वेदेषु ज्ञागति फल सत्ये परं स्मृतम । 

सत्याद्‌ धर्मो दमश्चेव सब सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥६५॥ 
वेदोमें सत्य ही जागता हैे-उसीकी महिमा बतायी गयी 


है । सत्यका ही सबसे श्रेष्ठ फल माना गया है। धर्म ओर 
इन्द्रिय-संयमकी सिद्धि भी सत्यसे ही हो है | सत्यके ही 
आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥ ६५ ॥| 


सत्य वेदास्तथाज्ञानि सत्य विद्यास्तथा विधिः । 
बतचर्या तथा सत्यमोड्ारः सत्यमेच च ॥ ६६॥ 
सत्य ही वेद और वेदाज्भ है| सत्य दी विद्या तथा विधि 


है | सत्य ही वृतचया तथा सत्य ही ओड़ार है ॥ ६६ ॥ 


प्राणिनां जनन॑ सत्यं सत्यं संतत्तिरेव च। 
सत्येन वायुरमभ्येति सत्येन तप्त रविः॥ ६७॥ 
सत्य प्राणियोंकी जन्म देनेबाला (पिता) है,सत्य ही संतति 


है, सत्यसे ही वायु चलती है और सत्यसे ईी सूर्य तपता है ॥ 


























सत्येन चाप्निदंद्यति स्वर्ग: सत्ये प्रतिष्ठितः। 


सत्य यश्चस्तपो वेदाः स्तोभा मन्त्राः सरस्वती॥६८॥ 
सत्यसे ही आय जलती है तथा सत्यपर ही स्वरगलोक 


प्रतिष्ठित है | यज्ञ, तप, वेद, स्तोम, मन्त्र और सरस्वती- 
सब सत्यके ही त्वरूप हैं ॥ ६८ ॥ 





डण्२८ 


श्रीमदाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 





छुलामारोपितो धर्म सत्य चैंवेति नः श्रुतम । 
समकक्षां तुछयतो यतः सत्यं ततो5धिकम्‌ ॥ ६०॥ 
मैंने सुना हैं कि किसी समय धर्म और सत्यको तराजूपर 





जिसके दोनों पलड़े बराबर थे, रकखा और तोलछा गया; उस 





समय जिस ओर सत्य था, उधरका ही पलड़ा भारी हुआ ॥ 


यतो घमसस्‍्ततः सत्यं सब सत्येन ब्घते। 
किमथमन्‌त कम कतुं राजंस्त्वमिच्छलसि ॥ ७० ॥ 

जहाँ धर्म दे, वहाँ सत्य है | सत्यसे ही सबकी इद्धि होती 
है। राजन! आप क्यों असत्यपूर्ण बर्ताव करना चाहते हैं ॥ 
सत्ये कुरु स्थिर भावं मा राजन्नन॒त कृथाः। 


कस्मात््वमन॒तं वाक्य देहीति कुरुषेडशुभम्‌ ॥ ७१॥ 
महाराज | आप सत्यमें ही अपने मनको स्थिर कीजिये। 











मिथ्यापू्ण बताव न कीजिये । यदि लेना ही नहीं था तो 





आपने 'दीजिये' यह झूठा और अशुभ बचन क्यों मेंइसे 





निकाछा था ॥ ७१॥ 

यवि जप्यफरल दत्त मया नेषिष्यसे नप! 

धर्मभ्यः सम्परिभ्रश्े छोकाननुचरिष्यसि ॥ ७२॥ 
नरेश्वर | यदि आप मेरे दिये हुए. इस जपके फलको 


नही स्वीकार करेंगे तो धर्मभ्रए होकर सम्पूण छोकोये 
भटकते फिरेंगे | ७२ ॥ 


संश्र॒त्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्र नेच्छति | 
उभावान्रतिकावेती न रूपा कतु महंखि ॥ ७३॥ 
जो पहले देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर देना नहीं चाहता 
तथा जो याचना तो करता है, किंतु मिलनेपर उसे छेना 
नहों चाहता, वे दोनों दी मिथ्यावादी होते हैं; अतः आप 
अपनी और मेरी भी बात मिथ्या न कीजिये ॥ ७३ ॥ 
राजोबाच 
योद्धव्यं रक्षितव्यं च क्षत्रधर्म: किल द्विज् | 
दातारः क्षत्रियाः प्रोक्ता गृह्लीयां भवतः कथम्‌॥ ७४ ॥ 
राजाने कहा--अक्षन्‌! क्षत्रियका धर्म तो प्रजाकी 
रक्षा और युद्ध करना है। क्षत्रियोकों दाता कह्दा गया है; 
फिर मैं उल्टे ही आपसे दान कैसे छे सकता हूँ ? ॥७४॥ 
ब्राह्मण उबाच 
न च्छन्दयामि ते राजन्नापि ते ग्रहमावजम। 
इहागम्य तु याचित्वा न गह्ीपे पुनः कथम्‌ ॥ ७५॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन ! दान लेनेके लिये मैंने 
आपसे अनुरोध या आग्रह नहीं किया था ओर न मैं देनेके 
लिये आपके घर ही गया था । आपने स्वयं यहाँ आकर 
ब्ाचना की है; फिर ढेनेसे कैसे इन्कार करते हैं ? ॥७५॥ 
धर्म उवाच 


अबिवादो5स्तु युवयोरित्त मां धर्ममागतम । 


द्विजो दानफलैयुक्तो राजा सत्यफ़लेन ची। ७६॥ 














धर्म बोले--आप दोनोंमें विवाद न हों। आपको 
विदित होना चाहिये कि मैं साक्षात्‌ धर्म यहों आया हूँ। 
ब्राह्मणदेवता दानके फलसे युक्त हो जायें और राजा भी 
सत्के फहसे सम्पन्न हों ॥ ७६ ॥ 
स्वर्ग उवाच 
स्वर्ग भा विद्धि राजेन्द्र रूपिण स्वयमागतम्‌ 
अविवादो 5स्तु युवयोरुभो तुब्यफलो युवाम्‌॥ ७७॥ 
स्वर्ग बोला--राजेन्द्र ! आपको विदित हो कि मैं स्वर्ग 
हूँ और स्वयं ही शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ |- आप 
दोनोमें विवाद न हो । आप दोनों समान फलके भागी हों. 
राजोबाच 
कत स्वगण म॑ कार्य गचछ स्वर्ग यथागतम्‌ । 
विप्रो यदीच्छते गन्तु चीण गल्यतु मे फलम॥ ७८॥ 
राजाने कहा--मुझे स्वर्गंकी कोई आवश्यकता नहीं 
है । स्वर्ग | तम जेसे आये थे, वैसे ही ठौ: जाओ ! यदि 
ये ब्राह्मणदेवता स्वगमें जाना चाहते हो तो मेरे किये हुए 
पुण्यफलकों प्रहण करें ॥ ७८ ॥| 
ब्राक्षण उवाच 


वाल्ये यदि स्थादक्ञानान्मया हस्तः प्रसारितः । 
निदृत्तलक्षणं धर्ममुपासे संहितां जपन्‌ ॥ ७०॥ 
ब्राह्मणने कहा--यदि बाल्यावस्थामें अज्ञानवश् मैंने 


कभी किसीके सामने हाथ फीलाया हो तो उसका मुझे स्मरण 








नहीं है; परतु अब तो संह्तिता-गायत्रीमस्त्रका जप करता 
हुआ निदृत्तिघमंकी उपासना करता हूँ ॥ ७९ || 








निशत्त मां चिराद्राजन विप्रलोभयसे कथम्‌। 


- स्वेन कार्य करिष्यामि त्वत्तों नेच्छे फर्ल दृप । 


तपःस्वाध्यायशीलो5६ निवृत्तश्व प्रतिग्रहात्‌॥ ८० ॥ 
राजन! मैं निव्ृत्तिमागका पथिक हूँ, आप बहुत देरसे 


मुझे लुमानेका प्रयत्न क्यों करते हैं ? नरेश्वर ! में स्वयं ही 


अपना कर्तव्य करूँगा, आपसे कोई फल नहीं लेना चाहता। 


में प्रतिग्रहसे निदृत्त होकर तप और स्वाध्यायमें छगा हुआ हूँ॥ 








राजोबाच 


यदि विप्र विखृष्ट ते जप्यस्य फलमुत्तमम्‌ 
आवयोयत्‌ फर्ल किश्वित्‌ सहित नौ तद्स्त्विह ॥८१॥ 
राज़ाने कहा--विप्रवर | यदि आपने अपने जपका 
उत्तम फल दे ही दिया है तो ऐसा कीजिये कि हम दोनोंके 
जो भी पुण्यफल हों, उन्हें एकत्र करके दम दोनों साथ ही 
भोगें-हम दोनोंका उनपर समान अधिकार रहे || ८१ ॥ 
दिज्ञाए प्रतिभरहे युक्ता दातारों राजवंशजाः 
यदि धर्मः श्रुतो विप्र सहैब फलमस्तु नौ॥८२॥ 
ब्राह्मणोंकों दान छेनेका अधिकार है और क्षत्रिय केवल 
दान देते हैं, छेते नहीं; यह धर्म आपने भी सुना शोगा; अतः 


मोक्षघमपत्र ] 


नवनवत्यधिकशततमो पध्यायः 
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विप्रवर ! हम दोनौंके कायंका फल साथ ही हम दोनोंके 


उपयोगमें आवे ॥ ८२ ॥ 


मा वा भूत्‌ सहभोज्य नौ मदीयं फलमाप्लुहि। 
प्रतीच्छ मत्छतं घर्मं यदि ते मय्यलुग्रहः ॥ ८३॥ 
अथवा यदि आपकी इच्छा न हो तो हमें साथ रहकर 
कर्मफल भौगनेकी आवश्यकता नहीं है | उस अवस्थामें में 
यही प्रार्थना करूँगा कि यदि आपका मुझषपर अनुग्रह हो तो 
आप ही मेरे शुभकर्मोंका पूरा-पूरा फल ग्रहण कर ले। मैने 
जो कुछ भी धर्म किया है, वह सब आप स्वीकार कर लें ॥ 
भीष्म उबाच 
ततो ब्रिक्ृतवेषो ठो पुरुषो समुपस्थितों। 
गृहीत्वान्योन्यमावेश्य कुचेलावचतुवंचः ॥ ८४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसी समय वहाँ विकराल 
वेषधारी दो पुरुष उपस्थित हुए। दोनौंने एक वृसरेको पकड़- 
कर अपने हाथोंसे आवेष्टित कर रक्‍्खा या । दौनोके शरीरपर 
मैंछे वस्र थे ( उनमेंसे एकका नाम विक्ृत था और दूसरेका 
नाम विरूप) । थे दोनों बारंबार इस प्रकार कट्द रहे ये !!८४॥ 
न में धारयसीत्येको धारयामीति चापरः। 
इहारिति नो विवादो5यमय राजानुशासकः ॥ ८०॥ 
एकने कद्दा--भाई ! तुम्हारे ऊपर मेरा कोई ऋण नहीं 
है | दूसरा कहता-नहीं, मैं तुम्हारा ऋणी हूँ । पहलेने कह्दा- 
यहाँ जो हम दोनोंका विवाद है, इसका निर्णय ये सबका 
शासन करनेवाले राजा करेंगे | ८५ ॥ 
सत्य॑ ब्रवीस्यहमिदं न मे धारयते भवान्‌। 
अन्नतं बदसीह' त्वम्णं ते धारयाम्यहम्‌ ॥८६॥ 
दूसरा बौला--मैं सच कहता हूँ कि तुमपर मेरा कोई 
श्रुण नहीं है। पहलेने कह्ा-तठुम झूठ बोलते हो। सुझपर 
तुम्हारा ऋण है ॥ ८६ ॥ 
तावुभी खुभ्ृशं तप्ती राजानमिदमूचतुः। 
परीक्ष्य त्वं यथा स्यावों नावामिह विगर्हितौ॥ ८७ ॥ 
तब वे दोनों अत्यन्त संतप्त होकर राजासे इस प्रकार 
बोढे-आप हमारे मामछेकी जाँच-पड़ताल करके फेसलछा कर 
दें, बिससे हम दोनों यहाँ दोषके भागी और निन्दाके पात्र 
नहों | ८७॥ 
विरूप उबाच 
धारयामि नरव्याप्र विकृतस्येह गो! फलम्‌। 
ददतश्र न ग्रृह्मति विकृतो मे महीपते॥ <८॥ 
विरूप बोला--पुरुषतिह ! में विक्ृतके एक गोदानका 
फल ऋणके तौरपर अपने यहाँ रखता हूँ । प्रृथ्वीनाथ ! उस 
ऋषणको आज में दे रहा हूँ, परंतु यह विक्ृत ले नहीं रहा है॥ 
विक्षत उबाच 
न में घारयते किश्विद्‌ विरूपोष्यं नराधिप। 
मिथ्या त्रवीत्ययं हि' त्वां सेत्याभाषं नराधिप ॥ ८९॥ 
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विकृतने कहा--नरेश्वर | इस विरूपपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है| यह आपसे झूठ बोलता है | इसकी बातमें 
सत्यका आमासमात्र है ॥ ८९ ॥ 
राजोबाच 
विरूप कि धारयते भवानस्य ब्रवीतु मे। 
श्रुत्वा तथा करिप्येषहमिति मे धीयते मनः ॥ ९० ॥ 
राजा बोले--विरूप ! तुम्हारे ऊपर विक्ृतका कौन-सा 
ऋण है | बताओ, मैं उसे सुनकर कोई निर्णय करूँगा | 
मेरे मनका ऐसा ही निश्चय है॥| ९० ॥ 
विरूप उवाच 
श्णुष्वावहितों राजन यथैतद्‌ धारयाम्यहम । 
विक्ृतस्यास्य राज़ष निखिलेम नराधिप ॥९१॥ 
विरूप बोला--राजन्‌ ! नरेश्वर ! आप सावधान 
होकर सुनें, राजर्षे ! इस विकृतका ऋण जिस प्रकार मैं 
धारण करता हूँ, वह सब पूणरूपसे बता रहा हूँ ॥ ९१॥ 
अनेन धर्मप्राप््यर्थ शुभा दत्ता पुरानघ। 
घेलुर्विप्राय राजपष तपःस्वाध्यायशीलिने ॥ ९२॥ 
निष्याप राजपें ! इसने धमकी प्राप्तिके लिये एक तपस्वी 
और स्वाध्यायशील ब्राह्मणकों एक दूध देनेबाली उत्तम 
गाय दी थी ॥ ९२ ॥ 
तस्याश्वायं मया राजन फलमभ्येत्य याचितः । 
विक्ृृतेन च मे दत्त विशुद्धेनान्तरात्मना ॥९३॥ 
राजन ! मैंने इसके घर जाकर इससे उसी गोदानका 
फल माँगा था और विकृृतने शुद्ध द्वदयसे मुझे वह दे 
दिया था ॥ ९३॥ 
ततो मे खुकृतं कर्म कृतमात्मविशुद्धये । 
गावो च कपिले क्रीत्वा बत्सले बहुदोहने ॥९४॥ 
ते चोच्छबृत्तये राजन मया समपव्जिते। 
यथाविधि यथाश्रद्धं तदस्थाहं पुनः प्रभो॥ ९५॥ 
तदनन्तर मेने भी अपनी शुद्धिके लिये पृण्यकर्म किया। 
राजन ! दो अधिक दूध देनेवाली कपिछा गोएँ, जिनके साथ 
उनके बछडे भी थे, खरीदकर उन्हें मैने एक उच्छवृत्तिबाले 
ब्राह्मणकों विधि और अद्धापूबंक दे दिया। प्रमौ ! उसी 
गोदानका फल मैं पुनः इसे वापस करना चाइता हूँ॥९४-९५॥ 
इहायेव ग़हीत्वा तु प्रयच्छे द्वियुणं फलम। 
एवं स्थात्‌ पुरुषव्याप्न कः शुद्धः को 5त्र दोषबान्‌ ९६ 
पुरुष॒सिंह | इससे एक गोदानका फल लेकर आज मैं 
इसे दूना फल लोग रहा हूँ। ऐसी परिस्थितिमें आप स्वयं 
निर्णय कीजिये कि इम दोनोंमेंसे कोन शुद्ध है और 
कोन दोषी ? ॥ ९६ ॥ 
एवं विवदमानी स्वस्त्वामिहाभ्यागतो नृप । 
कुरु धर्ममंथम वा बिनये नो समादध ॥ ९७॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार आपसमें विवाद करते हुए हम दोनों 
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यहाँ आपके समीप आये हैं। आप निर्णय कीजिये | अब 
आप चाहे न्याय करें या अन्याय | इस क्षगड़ेका निपयरा 
कर दें। हम दौनोंकों विशिष्ट न्यायके मार्गपर छगा दें ॥९७॥ 
यदि नेच्छति मे दान यथा दत्तमनेन थे। 
भवानत्र स्थिरो भूत्वा मार्ग स्थापयिताद्य नौ ॥ ९८ ॥ 
इसने जिस तरह मुझे दान दिया दे, उसी तरह यदि 
स्वयं भी मुझसे लेना नहीं चाइता है तो आप स्वयं सुस्थिर 
होकर हम दोनोंको ध्के मार्गपर स्थापित कर दे || ९८ ॥ 
राजोब।च 


दीयमान न ग्रह्मसि ऋणं कस्मात्‌ त्वमय वे । 
यथैव ते भ्यनुज्ञातं तथा ग्रह्लीष्य मा चिरम्‌ ॥ ९९॥ 
राज़ाने कह--विकृत ! जब विरूप तुम्हें तुम्हारा 
दिया हुआ ऋण लोटा रह्दा है, तब तुम उसे आज ग्रहण क्‍यों 
नहीं करते? जैसे इसने त॒म्हारी दी हुई वस्तु स्वीकार कर 
ली थी, उसी प्रकार तुम भी इसकी दी हुई वल्तुकों ले लो । 
विहम्ब न करो ॥ १९ ॥ 
विकृत उवाच 
घारयामीत्यनेनोक्त ददानीति तथा मया। 
नाय॑ में घारयत्यद्य गच्छतां यत्र वाह्॒छति ॥१००॥ 
बिकृत बोला-राजन्‌ ! विरूपने अभी आपसे कहा 
हैकिमें ऋण धारण करता हूँ, परंतु मैंने उस समय 'दानः 
कह करके वह वस्तु इसे दी थी, इसलिये इसके ऊपर मेरा 
कोई ऋण नहीं है। अब यह जहों जाना चाहे, जा 
सकता है ॥ १०० ॥ 





राजोबाच 


ददतो5स्यथ न गृह्तासि विषम प्रतिभाति मे । 
दण्डथो हि त्वं मम मतो नास्त्यत्र खलु संशयः॥१०१॥ 
राजाने कहा--विक्ृत ! यह उम्हें तम्दारी वर्ठ दे 
रहा है और तुम छेते नहीं हे | यह मुझे अनुचित जान 
पढ़ता है, अतः मेरे मतमें तुम दण्डनीय हो, इसमें कोई 
संशय नहीं है ॥ १०१ ॥ 
विक्रृुत उवाच 
मयास्य दत्त राजष ग्रह्लीयां तत्‌ कर्थ पुनः । 
काममत्रापराधो मे दण्डमाज्ञापय प्रभ्ो ॥१०२॥ 
विकृत बोला--राजप ! मैने इसे दान दिया था, फिर 
वह दान इससे वापस कैसे छे ढूँ। भले इसमें मेरा अपराध 
समझा क्षय, परतु मैं दिया हुआ दान वापस नहीं छे सकता | 
प्रमो ! मुझे दण्ड मोगनेकी आज्ञा प्रदान करें ॥ १०२ ॥ 
विरूप उवाच 
दीयमान यदि मया नेषिष्यस कथश्चन | 
नियंस्यति त्वां रुपतिसयं धर्मानुशासकः ॥१०३॥ 
विरूपने कहा--विकृत ! यदि तम मेरी दी हुई वस्तु 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 


स्वीकार नहीं करोगे तो ये धमंपूर्ण शासन करनेवाले नरेश 
ठम्हें कैद कर लेंगे | १०३ ॥ 
बिक्रत उबाच 
स्व॑ मया याचितेनेह दत्त कथमिहत्य तत्‌। 
गुद्दीयां गच्छतु भवानभ्यनुज्ञां ददानि ते ॥१०४॥ 
विक्ृत बोला--त॒म्दारे मॉगनेपर मेंने अपना घन 
दानके रूपमें दिया था; फिर आज उसे वापस कैसे ले सकता 
हूँ ! तुम्हारे ऊपर भेरा कुछ भी पावना नहीं है । में तुम्हे 
जानेके लिये आज्ञ देता हूँ, ठुम जाओ ॥| १०४ ॥ 
ब्राद्यण उवाच हे 
श्रुतमेतत्वया राजन्ननयोः कथित द्वयोः। 
प्रतिज्ञातं मया यत्ते तद्‌ ग्रहणाविचारितम्‌ ॥१०५॥ 
इसी बीचमें जापक ब्राह्मण बोल उठा--राजन्‌ ! 
आपने इन दोनोकी बाते सुन लीं । मैने आपको देनेके लिये 
जो प्रतिज्ञा की है, उसके अनुसार आप मेरा दान बिना 
विचारे ग्रहण करें ॥ १०५ ॥| 
राजोबाच 








प्रस्तुत॑ सुमहत्‌ कार्यमनयोगहर यथा। 
जापकस्य हृीकारः कथमेतद्‌ भविष्यति ॥१०६॥ 
राजाने मन ही-मन कह।--इन दोनोका बढ़ा भारी 
और गहन कार्य सामने आ गया है । इधर जापक ब्राह्मणका 
सुहृद आम्रह ज्यो-कानत्यो बना हुआ है। इससे निपणरा 
कैसे होगा ॥ १०६ ॥ 
यदि तावन्न गृक्वामि ब्राह्णणेनापव्जितम | 
कथ्थं न लिप्येयमह पापेन महताद्य ये ॥१०७॥ 
यदि मैं आज ब्राह्मणकी दी हुई वस्तु अहण न करूँ तो 
किस प्रकार महान्‌ पापसे निर्लिप्त रह सकूँगा ॥ १०७ ॥ 
तौचोवाच स राजर्षि: कृतकार्यों गपिष्यथः । 
नेदान मामिहासाथ राजधर्मों भवेन्सृषा ॥१०८॥ 
इसके बाद राजर्षि इक्ष्याकुने उन दोनोंसे कहा-'तुम 
दोनों अपने विवादका निपटारा हो जानेपर ही यहाँसे जाना | 
इस समय मेरे पास आकर अपना कार्य पूर्ण हुए बिना न जाना। 
मुझे मय है कि राजधमं मिथ्या अथवा कलड्लित न हो जाय ॥ 
स्वधमः परिपाल्यस्तु राह्षाप्तिति विनिश्चयः | 
विप्रधमेश्व॒ गहनों मामनात्मानमाविशत्‌ ॥१०९॥ 
राजाओंको अपने घर्मका पालन करना चाहिंये, यही 
शास््रका सिद्धान्त है । इधर मुझ अजितात्माके भीतर गहन 
ब्राह्मणघर्मनें प्रवेश किया है ॥ १०९ ॥ 
ब्राह्मण उबाच 
गृहाण धारये5हं च याचितं संश्रुत॑ मया। 
नचेद्‌ ग्रहीष्यसे राजच्हपिष्ये त्वां न संशयः ॥११०॥। 
ब्राह्षणने कहा-राजन ! आपने जो वस्त माँगी थी 


पोक्षधर्मपर्ष ] 


और जिसे देनेकी मेंने प्रतिज्ञा कर ही थी, उसे में आपकी 
धरोहरके रूपमें अपने पास रखता हूँ; अतः शीघ्र उसे ले लें । 
यदि नहीं लेंगे तो निस्संदेह मै आपको शाप दे दूँगा॥११०॥ 
राजोबाच 
घिग्राजधर्म यस्यायं कार्यस्येह विनिश्चयः | 
इत्यथ में प्रहीतव्यं क्थ तुल्यं भवेद्ति ॥१११॥ 
राजाने कहा--घिकार है राजधमंको, जिसके कार्यका 
यहाँ यह परिणाम निकला | ब्राक्षणको और मुझको समान 
फलकी प्राप्ति कैसे हो, इसी उद्देश्यसे मुझे यह दान ग्रहण 
करना है ॥ १११॥ 


एप पाणिरपूर्व में निश्षेपार्थ प्रसारितः । 

यन्‍्मे धारयसे बिप्र तदिदानी प्रदीयताम्‌ ॥११२५॥ 
ब्रह्मन्‌ ! यह मेरा हाथ जो आजसे पहले किसीके सामने 

नहीं फेलाया गया था, आज आपसे घरौहर लेनेके लिये 

आपके सामने फेछा है । आप मेरा जो कुछ भी धरोहर 

धारण करते हैं, उसे इस समय मुझे दे दीजिये ॥ ११२ ॥ 

ब्राह्मण उबाच 

संहितां जपता यावान्‌ गुणः ऋश्चित्‌ कृनो मया। 

तत्‌ सब प्रतिगृह्दीष्व यदि किश्विदिहास्ति मे ॥९१३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! मैंने संहिताका जप करते 

हुए कहींसे जितना भी पुण्य अथवा सदूगुण सप्रह किया है थे 





बह सब आप ले छे। इसके सिवा भो मेरे पास जो कुछ 
पुण्य हो, उसे ग्रहण करें ॥ ११३ ॥ 





राजोबाच 


जलमेतज्निपतितं मम पाणों. द्विजोत्तम | 
सममस्तु सहैवास्तु प्रतिगह्तातु वे भवान्‌॥११४॥ 
राजाने कहा--दिजश्रेष्ठ | मेरे ह|थपर यह संक्त्पका 
जल पड़ा हुआ है | मेरा और आपका सारा पुण्य हम दोनो- 
के लिये समान हो और हम साथ-साथ उसका उपभोग करें; 
इस उद्देश्यसे आप मेरा दिया हुआ दान भी ग्रहण करें ॥ 
विरूप उवाच 
कामक्रोधो विद्धि नौ त्वमावाभ्यां कारितो भवान्‌। 
सहेति च यदुर्क ते समा छोकास्तवास्थ च ॥११०॥ 
विरूपने कहा-राजन्‌ ! आपको विदित हो कि हम 
दोनों काम ओर क्रोध हैं। इमने ही आपको इस कार्यमें 
लगाया है। आपने जो साथ-साथ फल भोगनेकी बात कही 
है, इससे आपको और इस ब्राह्मणको एक तमान छोक 
प्राप्त होंगे ॥ ११५ ॥ 


नाय॑ धारयते किश्विज्ञिज्ञासा त्वत्कृते झता। 
कालो घमेस्तथा उुृत्यु; कामक्रोधी तथा युवाम॥११६॥ 
सर्वभन्योस्यनिष्क्ष॑ निधृ्ध पश्यतस्तव | 


नंवनवत्यधिकशततमो ध्यार्ये: 





४९३१ 
गच्छ लोकान जितान स्वेनकर्मणा यत्र वाहछसि ११७ 
यह मेरा साथी कुछ भी धारण नहीं करता अथवा मुशपर 
भी इसका कोई ऋण नहीं है | यह सब खेल तो हमलोगोंने 
आपकी परीक्षा लेनेके लिये किया था। काल, धर्म, मृत्यु, 
काम, क्रोष और आप दोनों--ये सब-के-सब एक दूसरेकी 
कसौटीपर आपके देखते-देखते कसे गये हैँ। अब जहाँ आप- 
की इच्छा हो, अपने कमसे जीते हुए उन छोकीमे जाइये॥ 
ज्ञापकानां फलावाप्तिमया ते सम्प्रदर्शिता। 
गतिः स्थान च छोकाश्व जापकेन यथा जिता ॥ १ १८॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! जापकोंको किस प्रकार 
फलकी प्राप्ति देती है ? इस बातका दिग्दर्शन मैंने तुम्हें 
करा दिया । जापक ब्राक्मणने कौन-सी गति प्राप्त की ? किस 
स्थानपर अधिकार किया ? कौन-कौन-से लोक उसके लिये 
सुछम हुए ? और यह सब किस प्रकार सम्भव 
हुआ ? ये बाते आगे बतायी जायेंगी ॥ ११८ ॥ 





प्रयाति संहिताध्यायी बह्माणं परमेष्ठिनम | 
अथवाग्नि समायाति सूर्यमायिशतेद्रपि वा ॥११९॥ 
संहिताका स्वाध्याय करनेवाला द्विज परमेष्ठी ब्रह्माकों 
प्रात होता है अथवा अग्निम समा जाता है अथवा सूर्यमें 
प्रवेश कर जाता है ॥ ११९ ॥ 
स॒तैजसेन भावेन यदि तत्र रमत्युत। 
शुणांस्तेषां समाधत्ते रागेण प्रतिमोहितः ॥१२०॥ 
यदि वह जापक तैजस शरीरसे उन छोकोम रमण करता 
है तो रागसे मोहित होकर उनके गुणोकों अपने भीतर 
घारण कर छेता है ॥ ११० ॥ 
एबं सोमे तथा वायों भूम्याकाशशरीरगः । 
सरागस्तत्र बसति गुणांस्तेषां समाचरन ॥१२१॥ 
इसी प्रकार सहिताका जप करनेवाला पुरुष रागयुक्त 
होनेपर चन्द्लोक, वायुलोक, भूमिलोक तथा अन्तरिक्षक्षोकके 
योग्य शरीर धारण करके वहाँ निवास करता है और उन 
लोकोंमें रहने वाले पुरुषोके गुणोका आचरण करता रहता है ॥ 
अथ तत्र विरागी स ग॒छति त्वथ संशयम्‌ । 
परमव्ययमिच्छयू स तमेवाविशते पुनः ॥१९२॥ 
यदि उन छोकोंकी उत्कृष्ट तामें संदेह हो जाय और इस 
कारण वह जापक वहांसे विरक्त हो जाय तो वह उत्कृष्ट 
एवं अविनाशी मोक्षकी इच्छा रखता हुआ फिर उसी 
परमेष्ठी अक्षामें प्रवेश कर जावा है ॥ १२२ ॥ 
अमृताचासृत प्राप्तः शान्तीभूतो निरात्मवान्‌ | 
ब्रह्मभूतः स निद्वन्द्रः खुखी शान्‍्तो निरामयः ॥१२३॥ 
अन्य छोकोंकी अपेक्षा परमेश्ठिभावकी प्राप्ति अमृत- 
रूप है। उससे भी उत्कृष्ट केवल्यरूपी अम्ृतको प्राप्त होकर 


बह थ्ाल्त ( निष्काम )) भहह्भारशू्य, निहन्द्, सुखी 


४९३१ 


[ शान्तिपर्धणि 





_शान्तिपरायण तथा रोग-शोकसे रहित ब्क्षस्वरूप हो जाता है॥ 


प्रहस्थानमनावतंमेकमक्षरसंशकम्‌ । 
अदुःखमजरं शान्तं स्थान तत्‌ प्रतिपय्यते ॥१२४॥ 





ब्र्मपद्‌ पुनरावृत्तिरहित, एक, अविनाशी, संजारहित 





_दुःख-शून्य, अजर ओर शान्त आश्रय है, उसे ही वह 

जआापक प्राप्त दोता हे ॥ १२४ ॥ 

घतुभिलक्षणेहीन तथा षडभिः सघोडशः। 

पुरुष॑ तमतिक्रम्य आकाश प्रतिपयते ॥१२५॥ 
जापक पूर्वोक्त परमेष्ठी पुरुष ( सगुण ब्रक्ष ) से भी 

ऊपर उठकर आकाशस्वरूप निर्गुण # निगुंण अह्मको आ्राप्त होता है । 

वहाँ प्रत्यक्ष अनुमान, उपमान और शब्द--इन चारो 


प्रमाणों और लक्षणोकी पहुँच नही है। क्ुधा, पिपासा, 











शोक, मोह तथा जरा और मृत्यु-ये छः तरज्ञे वहाँ नही 


हैं। पाँचों शानेन्द्रियाँ, पॉंचो कर्मेद्धियों, पॉचों प्राण तथा 





मन--हन सोलह उपकरणोसे भी वह रहित है| १२५॥ 


अथ नेच्छति रागात्मा सर्व तद्धितिध्नति। 
यज्य॒प्रार्थथते तश्ब॒मनसा प्रतिपद्यते ॥१२६॥ 
यदि उसके मनमें भोगोके प्रति राग है ओर वह 
निगुंण बह्मको प्रात होना नहीं चाहता है तो वह सभी 
पुण्यलोकोंका अधिष्ठाता बन जाता है और मनसे जिस वस्तु- 
को पाना चाहता है, उसे तुरंत प्राप्त कर छेता है ॥१२६॥ 
अथवा चेक्षते छोकान्‌ सर्वान्‌ निरयसंशितान। 
निस्पृहः सर्वतो मुक्तस्तत्र वे रमते सुखम ॥१२७॥ 
अथवा वह सम्पूर्ण उत्तम लोकोफो भी नरकके तुल्य 
देखता है और सब ओर से निःस्पृह एवं मुक्त- होकर उसी 


निर्गुण त्ह्ममें सुखपूर्वक रमण करता है ॥ १२७॥ 


एवमेषा महाराज जापकस्य गतियथा। 
एतत्‌ ते स्वमाख्यातं कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥१२८॥ 

महाराज ! इस प्रकार यह जापककी गति बतायी गयी 
है । यह सारा प्रसक्ष मैंने कह सुनाया | अब तुम और क्या 
सुनना चाहते हो १ ॥ १२८ ॥ 








इति श्रीमह्ामारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपणि जापकोपाख्याने नवनवत्यधिकशततमो<5ध्यायः ॥ १९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे जापकका उपास्यानविषयक एक सौ 
निन्‍्यातवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९९ ॥ 


वलना।3अ8-बक -४-कीम०----० 


दिशततमो5प्याय: 
जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम गतिका वर्णन तथा जापकको मिलनेवाले फलकी उत्कृश्टता 


युधिष्टिर उवाच 

किमुत्तरं तदा तो सम चक्रतुस्तस्य भाषिते। 
ब्राह्मणो वाथवा राजा तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामद ! उस समय बिरूपके 
पूर्वोक्त वचन कहनेपर ब्राह्मण और राजा इश्बाकु उन दोनो 
ने उसे क्‍या उत्तर दिया, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
अथवा तो गतो तत्न यदेतत्‌ कीतितं त्वया। 
संबादो वा तयोः को5भूत्‌ कि वा तो तत्र चक्रतुः २॥ 

तथा आपने जो पा ) क्रममृक्ति और छोका- 
स्रदी प्रासिरूप तीन प्रकारकीग॒द्ि/बतायी है, उनमेंसे वे 
दोनों किस गतिको प्राप्त हुए ? उस समय उन दोनोंम क्या 
बातचीत हुई और उन्होंने क्या किया ? ॥ २॥ 

भीष्म उबाच 

तथेत्येव॑ प्रतिश्रुत्य धर्म सम्पूज्य च प्रभो। 
यम काल॑ च सृत्युं च स्वर्ग सम्पूज्य चाहत) ३ ॥ 
पूर्व ये चापरे तत्र समेता ब्राह्मणघभाः। 
सर्वान्‌ सम्पूज्य शिरसा राजान सो उत्रवीद्‌ द्विज ४॥ 

भीष्मजीने कहा--प्रभो ! तब बहुत अच्छा” कहकर 
ब्राइणने घम॑, यम, काल, मृत्यु और खर्ग--इन सभी 
पूछननीय देवताओंका पूजन किया । वहाँ पहलेसे जो ब्राह्मण 
मौजूद थे और दूसरे भी जो ओरेंड्ठ ब्राह्मण वहाँ पधारे थे, 
उन उसबके चरणोंमें तिर झुकाकर सबकी यथौचित पूजा 
फ्रके ब्राह्मणने राजासे कइ्ा- रेन्४ ॥ 


फलेनानेन संयुक्तो राजप गच्छ मुख्यताम्‌ | 

भवता चाभ्यनुज्ञतों जपेयं भूय एवं ह॥ ५ ॥ 
'राजपें ! इस फलसे संयुक्त होकर आप श्रेष्ठ गतिकों 

प्राप्त कीजिये और आपकी आज्ञा लेकर मैं फिर जपमें छग 

जाऊँगा ॥ ५॥ 

वरश्व मम पूर्व हि दत्तो देव्या महाबलू। 

श्रद्धा ते जपतो नित्यं भवत्विति विशाम्पते ॥ ६ ॥ 
महाबली प्रजानाथ ! मुझे देवी साविन्नीने वर दिया है 

कि जपमें तुम्दारी नित्य अ्द्धा बनी रहेगी? ॥ ६ ॥ 

राजोबाच 

यदेवमफला सिद्धिः श्रद्धा च जपितुं तथ। 

गउ्छ विप्र मया साथ जापक॑ फल्माप्लुहि ॥ ७ ॥ 
राजाने कह[--विप्रवर ! यदि इस प्रकार मुझे फल 

समपंण करनेके कारण आपको फहछकी प्राप्ति नहीं हो रही है 

और पुनः जप करनेमें ही आपकी श्रद्धा होती है तो आप 

मेरे साथ ही चले और जप-दानजनित फढको प्राप्त करें॥७॥ 

प्राक्षण उवात्न 

कृतः प्रयत्नः सखुमहान, स्वंधां सनेधाविह। 

सह तुल्यफलावाबां गच्छावों यत्र नौ गति! ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-राजन्‌ ! मैंने यहों सबके समीप आपको 





अपने जपका फल देनेकें लिये मझान्‌ प्रयत्न किया दे; फिर 


भी आपका आग्रह साथ-साथ फलका उपमोग करनेका रहा 
है; अतः हम दोनों समान फके ही भागी हों । चढिये, 








मोक्षघमंप् ] 


द्विशततमो5ध्यायः 
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जदहाँतक इम दोनोंकी गति हो सके, साथ-साथ चलें ॥ ८ ॥ 


भीष्म उवाच 

व्यवसाय तयोस्तत्र विदित्वा त्रिद्शेश्वरः 
सह देवैरुपययौ लोकपालैस्तथैव च॥ ९ ॥ 
साध्याश्व विश्वे मरुतो वाद्यानि सुमहान्ति च । 
नद्यः शैलाः समुद्राश्व तीर्थानि विविधानि च ॥ १० ॥ 
तपांसि संयोगविधिवेदाः स्तोभाः सरस्वती | 
नारदः. पवतश्रैव विश्वावसुहहाहहः ॥ ११॥ 
गन्धर्वश्रित्रसेनश् परिवारगणेयुतः । 
नागाः सिद्धाश्व मुनयो देवदेवः प्रज्ञापतिः ॥ १२॥ 
विष्णःसहस्रशीष श्र देवो5चिन्त्यः्समागमत्‌ । 
अवादन्तान्तरिक्षे च भेयस्तूर्याणि वा विभो ॥ १३ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राशन्‌ ! उन दोनोंका वहाँ ऐसा 
निश्चय जानकर सम्पूर्ण देवताओं तथा छोकपालोके साथदेव- 
राज इन्द्र उस स्थानपर आये। उनके साथ साध्यगण, विश्वेदेव- 
गण और मरुद्गण भी ये । बड़े-बड़े वाद्य बजरहे ये। 
नदियाँ, पव॑त, समुद्र, नाना प्रकारके तीथ, तपस्या, संयोग- 
विधि, वेद, स्तोम (साम-गानकी पूर्तिके लिये बोले जानेवाले 
अक्षर हाई हावु इत्यादि),सरस्वती, नारद, पव॑त, विश्वावसु, 
हाहा, हूहू, परिवारसहित चित्रसेन गन्धव, नाग, सिद्ध, मुनि, 
देवाधिदेव प्रजापति ब्रह्मा, सहसों मस्तकवाले शेषनाग 
तथा अचिन्त्य देव भगवान्‌ विष्णु भी वहाँ पधारे । प्रभो! 
उस समय आकाशर्में भेरियों ओर तुरही आदि बाजे 
बज रहे थे ॥ ९-१३ ॥ 
पुष्पवर्षाणि दिव्याति तत्र तेषां महात्मनाम्‌। 
ननृतुश्चाप्सरःसंघास्तत्र॒तत्र समन्‍्ततः ॥ १४॥ 

वहाँ उन मद्गात्माओंपर दिव्य फूलॉंकी वर्षा होने लगी। 
शुंढकी शंड अप्सराएं सब ओर नृत्य करने लगी ॥ १४॥ 
अथ स्वर्गस्तथा रूपी ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
संसिद्धस्त्वं महाभाग त्वं च सिद्धस्तथा नृूप ॥ १०॥ 

तदनन्तर मूर्तिमान्‌ खगने बआहणसे कहा--महामाग ! 
तुम सिद्ध हो गये ।! फिर राजासे कह्--नरेश्वर ! तुम 
भी सिद्ध हो गये? | १५॥ 


भ्रथ तो सहितो राजन्नन्योन्यविधिना ततः। 
विषयप्रतिसंहारमुभावेव प्रचक्रतुः ॥ १६॥ 


ग़जन्‌ | तदनन्तर वे दोनों एक दूसरेका उपकार करते 
हुए एक साथ हो गये। उन्होंने एक ही साथ अपने मनकी 
विषयोंकी ओरसे इटा लिया ॥ १६ ॥ 


प्राणापानों तथोदानं समान व्यानमेव च । 

पव॑ तो मनसि स्थाप्य दधतुः प्राणयोमनः ॥ १७॥ 

उंपस्थितकृतो तौ च नासिकाप्मघों भ्रुवोः। 

भ्रुकुट्या चेष मनसा शर्मेर्धास्यतस्तदा ॥ १८॥ 
तदनन्तर प्राण, अपान, उदान, समान और व्यान-इन 











पाँचों प्राण-वायुओंकों हृदयमें स्थापित किया, इस प्रकार 
स्थित हुए उन दोनोने मनकों प्राण और अपानके साथ 
मिला दिया। मौंहोंके नीचे नातिकाके अग्रभागपर दृष्टि 
रखते हुए मनसहित प्राण-अपानकों उन्होंने दोनों 
भौंहोंके बीच स्थिर किया | १७-१८ || 
निश्चेशााभ्यां शरीराभ्यां स्थिर्टट्टी समाहितो । 
जितात्मानी तथाउ5धाय म्॒चन्यात्मानमेव च ॥ १९०॥ 
इस प्रकार मनको जीतकर दृष्टिको एकाग्र करके उन 


दोनोंने प्राणलहित मनको सुषुम्णा मागद्वारा मू्घामें स्थापित 
कर दिया | फिर वे दोनों समाधिमें स्थित हो गये । उस 
समय उन दोनोंके शरीर जडकी भाँति चेष्टाइीन हो गये ॥ 
तालुदेशमथोद्ाल्य ब्राह्मणस्यथ महात्मनः । 
ज्योतिर्ज्वाला सुमहती जगाम त्रिदिवं तदा ॥ २० ॥ 

इसी समय महात्मा ब्राक्षणके तालुदेश ( ब्क्ष-स््र ) 
का भेदन करके एक ज्योति्मयी विशाल ज्वाला निकली 
और स्वगंकी ओर चल दी ॥ २० ॥ 


हाहाकारस्तथा दिक्ठु सर्वेषां सुमहानभूत्‌। 
तज्ज्योतिः स्तूयमानं सम ब्रह्मार्ण प्राविशत्‌ तदा २९॥ 
ततः स्वागतमित्याह तत्‌ तेज्ञः प्रपितामहः । 
प्रादेशमात्र पुरुष प्रत्युदूगम्य विशाम्पते ॥ २२॥ 
फिर तो सम्पूण दिशाओमें महान्‌ कोछाहछ मच गया। 
उस ज्योतिकी सभी लोग स्तुति करने छंगे | प्रजानाथ ! 
प्रादेशके बराबर लंबे पुरुषका आकार धारण किये वह तेजः 
पुञ्ञ ब्रह्माजीके पास पहुँचा, वब अक्ञाजीने आगे बढ़कर 


उसका स्वागत किया ॥ २१-२२ ॥ 


भूयश्ववापर प्राह वचन मधुर तदा। 
जापकेस्तल्‍्यफलता योगानां नात्र संशयः ॥ २३॥ 
ब्रह्चाजीने उस तेजोमय पुरुषका स्वागत करनेके पश्चात्‌ 
































पुनः उससे मधुर वाणीमें इस प्रकार कह्दा-विप्रवर ! 
योगियोकोी जो फूल मिलता है, निस्संदेह वही फल जप 
करनेवालोंको भी प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 
योगस्य तावदेतेभ्यः प्रत्यक्ष फलदर्शनम्‌ । 
जापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २४॥ 
योगियोंकी जित फलकी शत्ति होती हे, वह इन 
सभासदोने प्रत्यक्ष देखा है, किंतु जापकोकों उनसे भी श्रेष्ठ 
फल प्रात होता है, यह सूचित करनेके लिये ही मैंने उठ- 
कर तुम्हारा स्वागत किया है ॥ २४ | 
उष्यतां मयि चेत्युकत्वा चेतयत्‌ सतत पुनः । 
अथास्यं प्रवियेशास्य ब्राह्मणणो विगतज्वरः ॥२५॥ 
अब तुम मेरे भीतर सुखपूर्बक निवास करो |” इतना 


कहकर ब्रह्माजीने उसे पुनः तत्वशान प्रदान किया | 














आशा पाकर वह ब्राह्मण तेज रोग-शोकसे मुक्त हो अकह्षाजीके 
मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गया ॥ २०५ || 
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श्रीमहामारते 





राजाय्येतेन विधिना भगवन्तं पितामहम | 
यथेव द्विजशाइलस्तथेव प्राविशत्‌ तदा ॥२६॥ 
राजा इश्वाकु भी उस श्रेष्ठ आहमणकी ही भाँति विधि- 
प्‌वक भगवान्‌ ब््माजीके मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गये ॥२६॥ 
स्वयम्भुवमथो देवा अभिवाद्य ततो>तब्रुबन्‌। 
ज्ञापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर देवताओने ब्रह्माजीको प्रणाम करके कह्ठा-- 
भगवन्‌ ! आपने जो आगे बढ़कर इस ब्राह्मणका स्वागत 
किया है, इससे सिद्ध हो गया कि जापकोकों योगियोंसे भी 
श्रेष्ठ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २७ ॥ 
ज्ञापकार्थमयं॑ यत्नो यदर्थ वयमागताः ! 
छृतपूजाबिमी तुल्यो त्वया तुल्यफलाबिमो ॥२८॥ 
“इस जापक ब्राह्मणकों सदूगति देनेके लिये ही आपने 
ऐसा उद्योग किया था | इसीको देखनेके लिये हमलछोग भी 
आये ये । आपने इन दोनोंका समानरूपसे आदर किया 
और ये दोनों ही एक-सो स्थितिमें पहुँचकर आपके समान 
फलके भागी हुए हैं || २८ ॥ 
योगजञापक्योदंए फर्क सुमहदद्य वे! 
सर्वोल्छीकानतिक्रम्य गच्छेतां यत्र वाज्छितम ॥ २५॥ 
“आज इमलोगोने योगी और जापकके महान्‌ फलको 
प्रत्यक्ष देख लिया | वे सम्पूर्ण लोकोंकों ढॉघकर जहों 
उनकी इच्छा हो, जा सकते हैं? ॥ २९ ॥ 
ब्रह्मोबाच 
महास्त्ृति पठेद्‌ यस्तु तथेवाजुस्म॒ृति शुभाम्‌। 
तावप्येतेन विधिना गच्छेतां मत्सलोकताम्‌ ॥ ३० ॥ 


[ शान्तिपर्यणि 
यश्च योगे भवेद्‌ भक्तः सो 5पि नास्त्यत्न संशयः । 
विधिनानेन देहान्ते मम्र छोकानवाप्लुयात्‌ 
खाधये गम्यतां चैव यथास्थानानि सिद्धये ॥ ३१॥ 
श्रह्माजीने कहा-देवताओं ! जो महास्मृति तथा 
कल्याणमयी अनुस्मृतिका पाठ करता है, वह भी इसी विधिसे 
मेरा साछोक्य प्राप्त कर छेता है| जो योगका भक्त है, वह 
भी देहत्यागके पश्चात्‌ इसी विधिसे मेरे छोकोंकों प्रास कर 
लेता है, इसमें सशय नहीं है। अब ठुम सब छोग अपनी 
अभीश४-सिद्धिके छिये अपने-अपने स्थानको जाओ | मैं ठुम 
लोगौंका अभीश साधन करता रहूँगा ॥ ३०-२१ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्चा ख तदा देवस्तशैवान्तरधीयत । 
आमन्त््य च ततो देवा ययुः स्वं स्व॑ निवेशनम ॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! ऐसा कहकर ब्ह्माजी 
वहीं अन्तर्घान दो गये। देवता भी उनकी आजा पाकर 
अपने-अपने स्थानको चले गये | ३२ ॥ 
ते च सर्व महात्मानो घम्म सत्कृत्य तत्र थै। 
पृष्ठतो5नुययू राजन सर्च सुप्रीतचेतसः ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! फिर वे समी प्रहात्मा धर्मको सर्कारपबंक 
आगे करके प्रसन्नचित्त हो पीछे-पीछे चल दिये ॥ ३३ ॥ 
एतत्‌ फल जापकानां गतिश्रैषा प्रकीतिता। 
यथाश्रुतं महाराज कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ ३४ ॥ 
महाराज ! मैने जेसा सुना था, उसके अनुसार 
जापकोंकोी मिल्नेबाले इस उत्तम फक और गतिका वर्णन 
किया । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्ष धर्म पवेणि जापकोपाख्याने द्विशततमो<ध्याय: ॥ २०० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षधमंपव॑म जापकका उपाख्यानविषयक दो सौववां अध्याव पूरा हुआ |।२००॥| 


>> 


एकाधिकद्रिशततमोडध्यायः 


बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्वारा कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा 
तथा परमात्मतचका निरुपण 


युधि६िर उवाच 
कि फर्ल शानयोगस्य वेदानां नियमस्थ थे । 
भूतात्मा च कं शेयस्तन्मे त्रृहि पितामह॥ * ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शानयोगका, वेदोका 
तथा वेदोक्त नियम ( अमिहोत्र आदि ) का क्‍या फल है ! 
समस्त ग्राणियोके भीतर रहनेवाके परमात्माका शान कैसे 
हो सकता है ! यह मुझे बताइये ॥ ७ ॥ 
भीष्स उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासूं. पुरातनम्‌। 
मनोः प्रजापतेर्वाद॑ प्रह्षश्ध बृहस्पतेः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विधयमें प्रजापति 


मनु तथा महर्षि वृहत्पतिके सवादरूप प्राचीन इतिदहाासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ २ || 


प्रजापति का श्रेष्ठटम॑ प्रजानां 
देवषिंसंघप्रवरो महषिः । 
वृहस्पतिः प्रश्नमिर्म पुराण 


पप्रच्छ शिष्यो5थ गुरु प्रणम्थ ॥ ३॥ 
एक समयकी बात है, देवता ओर ऋषियोंकी मण्डली- 
में प्रधान महर्षि बृहस्पतिने प्रजाओंके भ्रेष्ठतम प्रजापति गुरु 
मनुको शिष्यभावसे प्रणाम करके यह प्राचीन म्श्न पुछा--॥ 
यत्कारणं यत्र विधिः प्रवृत्तो 
झानेफल॑ यत्मवदन्ति पिप्राः। 


मोक्षधर्मपत्र 








यन्मन्त्रदाब्दैरकतप्रकाशं 
तदुच्यता मे भगवन्‌ यथाबत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवन्‌ ! जो इस जगत्‌का कारण है, जिसके लिये 
बैदिक कर्मोंका अनुष्ठान किया जाता है, ब्राह्मण लोग जिसे 
ही शान होनेपर प्राप्त होनेवाछा फल ( पर्नह्न परमात्मा ) 
बताते हैं तथा वेदके मन्त्र-वाक्योंद्रारा जिसका तत्व पूर्णरूप- 
से प्रकाशमें नहीं आता, उस नित्य बस्तुका आप मेरे लिये 
यथावद्रूपसे वर्णन कीजिये ॥ ४ ॥ 


यजच्याथशाल्रागममन्त्रविद्धि- 
यशेरनेकैरथ गोपदानेः । 
फर्ं महद्धियंदुपास्यते च॑ 
कि तत्कथ्थ वा भविता क वा तत्‌ ॥ ५॥ 


अर्थशात्र, आगम ( वेद ) और मन्त्रकों जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष अनेकानेक महान्‌ यज्ञों ओर गोदानोंद्वारा 
जिस सुखमय फलकी उपासना करते हैं, वह क्‍या है, किस 
प्रकार प्राप्त होता है और कहाँ उसकी स्थिति है ? ॥ ५॥ 


मही महीजाः पवनो5न्तरिक्षं 
जलोकसश्रव जले दिव॑ च। 
दिवोकसश्रापि यदा। प्रसूता- 
स्तदुच्यतां मे मगवन्‌ पुराणम॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ ! पृथ्वी, पायिव पदार्थ, वायु, आकाश, जल- 
जन्तु, जल, थुलोक और देवतः जिससे उत्पन्न होते हैं, वह 
पुरातन वस्तु क्या है १ यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
ज्ञानं यतः प्रार्थथते नरो वे 
ततस्तदर्था भवति प्रवृत्तिः | 
न॒चाप्यहं वेद परं पुराणं 
मिथ्याप्रचृत्ति च कथ॑ नु कुर्याम ॥ ७ ॥ 
मनुष्यकों जिस वस्तुका ज्ञान होता है, उसीको वह पाना 
चाहता है और पानेकी इच्छा उसन्न द्ोनेपर उसके लिये 
बह प्रयत्न आरम्म करता है, परंतु में तो उस पुरातन परमो- 
ल्कृष्ट वस्तुके विषयमें कुछ जानता ही नहीं हूँ, फिर उसे 
पानेके लिये झूठा प्रयत्न कैसे करूँ ? || ७ ॥ 


ऋकसामसंघांश्व यजूंषि चापि 
चछन्दांसि नक्षत्रगति निरुक्तम | 

अचीत्य च व्याकरण सकल्‍प 
शिक्षां च भूतप्रकृति न वेहझि ॥ ८ ॥ 
मैंने शक , साम और यजुवेंदका तथा हन्दका अर्थात्‌ 
अथर्ववेदका एवं नक्षत्रोंकी गति, निरुक्त, व्याकरण, कल्प 
और शिक्षाका भी अध्ययन किया है तो मी मै आकाश आदि 
पाँचों महाभूतोंके उपादान कारणको न जान सका ॥ ८ ॥ 


स मे भवान्‌ शंसतु सर्वमेतत्‌ 
सामान्यशब्देश . विशेषणेश्व | 

स में भवान्‌ शंसतु तावदेत- 
ज्ञाने फल कमंणि वा यद्स्ति ॥ ९ ॥ 


एकाधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


४९३५ 
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यथा च देहाच्च्यवते शरीरी 
पुनः शरीर च यथाभ्युपैति। 
अतः आप सामान्य और विशेष शब्दोद्दारा इस सम्पूर्ण 
बिपण्का मेरे निकट वर्णन कीजिये | तत््वश्ञान होनेपर कोन- 
सा फल प्राप्त होता है? कर्म करनेपर किस फलकी उपलब्धि 
होती है ? देद्यमिमानी जीव देहसे किस प्रकार निकलता 
और फिर दूसरे शरीरमें केसे प्रवेश करता है १--ये सारी 
बाते भी आप मुझे बताइये ॥ ९३ ॥ 
मनुरुवाच 
यद्‌ यत्प्रियं यस्य सुखं तदाहु- 
स्तदेव दुःखं प्रवदन्त्यनिष्टम्‌ ॥ १० ॥ 
इष्टं व मे स्यादितरच्य न स्या- 
देतत्कते कमंविधिः प्रवृत्तः। 
इं त्वनिष्ठंच नमां भजेते- 
त्येतत्कृते ज्ञानविधिः प्रवृत्तः॥११॥ 
मठुने कह-जिसको जो-जो विषय प्रिय_होता है, 
वही उसके लिये सुखरूप बताया गया है और जो अप्रिय 
होता है, उसे ही दुःखरूप कहा गया है। और मुझे इष्ट (प्रिय) 








की प्राप्ति हो और अनिष्ठका निवारण हो जाय, इसीके लिये 








कर्मोका अनुष्तान आरम्म किया गया है तथा इष्ट और अनिष्ट 


दोनो ही समझे प्राप्त न हों, इसके लिये शानयौगका उपदेश 


किया गया है ॥ १०-११ ॥ 


कामात्मकाइछन्द्सि कर्मयोगा 
एमिविमुक्त।ः . परमइ्नुवीत | 
नाक्षाविधे कमपथे खुखार्थी 
नरः प्रवृत्तो न परं प्रयाति ॥ १५॥ 
वेदमें जो कमोंकि प्रयोग बताये गये हैं, वे प्रायः सकाम- 





भावसे युक्त हैं। जो इन कामनाओसे मुक्त हौता है, वही 
परमात्माको पा सकता है। नाना प्रकारके कमंमार्गमें सुख- 








गै इच्छा रखकर प्रवृत्त होनेवाला मनुष्य परमात्माको प्राप्त 


नहीं होता ॥ १२ ॥ 





बृहस्पतिरुवाच 
दष्श्ध त्वनिष्ठं च सुखासुखे च 
साशीस्त्ववच्छन्द्ति कमभिश्व । 
वृहस्पतिने कहा--भगवन्‌ ! सुख सबको अभीष्ठ 


होता द और दुःख किसीको भी प्रिय नही द्वोता। इष्टकी 








प्राप्ति ओर अनिष्टके निवारणक्रे लिये जो कामना होती है 


वह मनुष्योसे कम करवाती है ओर उन कमोंद्वारा उनका 








मनोरय पू्ण करती है, अतः कामनाकों आप त्याज्य केसे 


बताते हैं ? ॥ १२३ ॥ 
मनुरुवाच 
एमिरविंमुक्त परमाविवेश 
पएतत्‌ छते कर्मविधिः प्रवृत्तः 





४९३६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपणि 
अनरफरफफदफ७र८-नन्‍-+८-परफर्फ्जरपर2प2र नमन धसनरक्‍पनरनपभ८++--..-#--९००-०-----००----.__>००--०००-० >-०--न-क-मकम ० मरुज इन द्रानिनतियतयतियाल+ 

बे 2+8 करमंयोग अन्लानतस्तञ्र फेचि- 
बिमुक्तः.. परमाददीत ॥ १३॥ जाने फल पर्य यथा विशिष्टम्‌॥ १७॥ 
महुने कहा--मनुष्य इन कामनाओंसे मुक्त शो निष्काम मनुष्य जब जान ढछेते हैं. कि रास्तेमें सप है, कुशोंके 





भावसे कर्मोंका अनुष्ठान करके परबनह्म परमात्माकों प्रास्त करे, 
इसी उद्देश्यसे कर्मोंका विधान किया है, वेदमें स्वर्ग आदिकी 








कामनासे जो योगादि कर्मोंका विधान किया गया है, वह 
उन्हीं मनुष्योंकी अपने जालमें फेंसाता है जिनका मन 
भोगोमें आयक्त है । वास्तव इन कामनाओसे दूर रहकर 
परमात्माको ही प्राप्त करनेका प्रयत्न करे ( भगवत्यासिके 
लिये ही कर्म करे, क्षुद्रभोगोंके लिये नहीं ) ॥ १३ ॥ 


आत्मादिभिः कमंमिरिन्ध्यमानों 
धर्म प्रवृत्तो चुतिमान्‌ खुखार्थी | 
परं॑ हि. तत्‌ कमपथादपेत॑ 
निराशिष ब्रह्मयर॑ हावैति ॥ १४॥ 
लब् मन नित्य कर्मोके अनुष्ठा नसे राग आदि दोषोंको दूर 
करके दर्पणकी भाँति स्वच्छ एवं दीसिमान्‌ हो जाता है, तब 
वह दुतिमान्‌ ( सदसदू-विवेकके प्रकाशसे युक्त ) और नित्य 
सुखका अभिलाषी ( मुम्ुक्षु ) होकर निर्वाणभावसे पर्ममें 
प्रवृत्त होता है. एवं क्ममाससे अतीत तथा कामनाओंसे 
रहित परब्न्ष परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १४ ॥ 
प्रजा सुष्टा ममसा कर्मणा च 
, द्वावेबैती सत्पथी छोकजुश्टे। 
हृश कम शाश्वत चान्तवच्च 
मनस्व्यागः कारण नान्यदस्ति ॥ १५॥ 
ब्रह्माजीनी मन ओर कम-इन दोनोंके सद्दित प्रजाकी 
सृष्टि की है, अतः ये दोनो छोकसेवित सम्मार्गरूप हैं। कर्म 
दो प्रकारका देखा गया है-एक सनातन और दूसरा विनाश- 
शील, ( मोश्षका हेतुभूत कर्म सनातन है और नश्वर भोगों- 
की प्राप्ति करानेवाला नाशवान्‌ है ) मनके द्वारा किये जानेवाले 
फलकी इच्छाका त्याग ही कर्मोंको सनातन बनाने और उनके 
द्वारा पखद्ाकी प्रासि करानेमें कारण है, दूसरा कुछ नहीं ॥ 


स्वेनात्मना चक्षरिव प्रणेता 
(ले ““५ निशात्यये तमसा संबृतात्मा। 
श तु॒विज्ञानगुणेन युक्त. 
कर्माशुभ पश्यति वर्जनीयम्‌॥ १६॥ 
जब रात बीत जाती है और अन्धकारका आवरण हट 
जाता है, उस समय जैसे चहलनेमें प्रवृत्त करनेवाला नेत्र 
अपने तैजस स्वरूपसे युक्त हो रास्तेमें पड़े हुए त्यागने योग्य 
काँटे आदिको देखते हैं, उसी प्रकार बुद्धि भी मोश्का पर्दा 
इट जानेपर श्ञानके प्रकाशसे युक्त हो त्यागने योग्य अशुभ 
कर्मकों देखती है ॥ १६ ॥ 
सर्पान कुशात्राणि तथोदपात्ं 
ज्ञात्वा मलुष्याः परिवर्जयन्ति। 











कोटे हैं और कुएँ हैं, तब उनसे बचकर निकलते हैं | जो नहीं 
जानते हैं, ऐसे कितने ही पुरुष उन्हींपर गिर पड़ते हैं | अतः 
शानका जो विशिष्ट फल हे, उसे ठुम प्रत्यक्ष देख छो ॥१७॥ 


कृत्नस्तु भन्‍त्रो विधिवत्‌ प्रयुक्तो 
यथा यथोक्तारित्वह द्क्षिणाश्र । 
अन्नप्रदान॑ मनसः समाधि! . 
पश्चात्मकं: कर्मफल वदन्ति ॥ १८॥ 
विधिपूर्वक सम्पूर्ण मन्त्रोंका उच्चारण, वेदोक्त विधानके 
अनुसार यशोका अनुष्ठान, यथायोग्य दक्षिणा, अन्नका दान 
और मनकी एकाग्रता-इन पाँच अज्ञोसे सम्पन्न होनेपर ही 
यज्ञ-कमका पूरा-पूरा फल प्राप्त होता है, ऐसा विद्वान पुरुष 
कहते हैं ॥ १८ ॥ 
गुणात्मक कर्म वद्न्ति वेदा- 
स्तस्मान्मन्त्रो मन्त्रपूरव हि कर्म | 
विधिविधेयं मनसोपपत्तिः 
फलस्य भोक्ता तु तथा शरीरी ॥ १९॥ 
वेदोंका कइना है कि कर्म त्रिगुणात्मक होते हैं अर्थात्‌ 
सात्विक, राजस और तामस भेदसे तीन प्रकारके होते हैं, 
इसीलिये मन्त्र भी सात्विक आदि मेदसे तीन प्रकारके ही 
होते हैं; क्योंकि मन्‍्न्ोच्चारणपूर्वक ही कमंका अनुष्ठान किया 
जाता है | इसी तरह उन कर्मोंकी विधि, विधेय ( उनके लिये 
किया जानेवाला कार्य ), मनके द्वारा अभीश फलकी सिद्धि 
और उसका भौक्ता देशमिमानी जीव--ये सभी तीन-तीन 
प्रकारके होते हैं ॥ १९ ॥ 
शब्दाश्व रूपाणि रखाश्व पुण्याः 
स्पर्शाश् गन्धाश्व शुभास्तथैव । 
नरो न संस्थानगतः प्रभुः स्था- 
देतत्‌ फल सिद्धथति कर्मलोके ॥ २० ॥ 
शब्द, रूप, पवित्र रस, सुखद स्पश और सुन्दर गन्ध- 
ये ही कर्मोके फढ़ हैं; किंतु इस शरीरमें स्थित हुआ 
मनुष्य इन फछोको प्राप्त करनेमें समर्थ नहीं है । कर्मोके 
फलकी प्राप्ति जो उनका फल भोगनेके लिये प्राप्त शरीरमें 
होती है, वह देवाधीन है || २० ॥ 
यद्‌ यच्छरीरेण करोति कम 
शरीरयुक्तः समुपाध्लुते तत्‌। 
शारीरमेवायतन॑ खुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम्‌ ॥२१॥ 
जीव शरीरसे जो-जी अशुम या शुभ कर्म करता है, 
शरीरसे युक्त हुआ ही उसके फलोंकों भोगता है; क्योंकि 


शरीर ही सुख और दुःख भोगनेका स्थान है || २१ ॥| 











मोक्षधर्मपर्व हृथधिकद्विशततमो5्ध्यायः ४९३७ 
बाचा तु यत्‌ कम करोति किचिद्‌ ..यतो जगत्‌ सर्वमिद प्रसूतं 
ब्र.सर्व समुपाच्जुते तत्‌। .. शात्वा5वत्मवन्तो व्यतियान्ति यत्‌ तत्‌। 
मनस्तु यत्‌ कम करोति किश्वि- यन्मन्त्रदब्देरक्ततप्रकाहां 


न्मनःस्थ एवायमुपाइ्लुते तत्‌ ॥ २९॥ 
मनुष्य वाणीद्वारा लो कोई कर्म करता है, उसका साय 
फल बह वाणीद्वारा ही भोगता है ओर मनसे जो कुछ कम 
करता है, उसका फल यह जीवात्मा मनके साथ दुआ मनसे 
ही मोगता है ॥ २२ ॥ 
यथा यथा कमंगुणं फलार्थी 
करोत्ययं क्फले निविष्ठ:। 
तथा तथायं गुणसम्पयुक्त 
शुभाशुभ॑ कमफल भुनक्ति ॥ २३॥ 
फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य कमके फलमें आसक्त 


हो जैसे-जैसे गुणवाला--सात्विक, राजस या तामस कर्म 














तदुच्यमान श्टणु मे परं यत्‌ ॥ २५॥ 
जिरुसे इस सम्पूर्ण जगत्‌की उलत्ति हुई है, जिसे जान- 
कर मनको वश्ममें रखनेवाले शञानी पुरुष इस संसारको ढाँघ- 
कर परमपद प्राम कर छेते हैं तथा वेदके मन्त्रवाक्योंद्वारा 
जिसका तात्तविक स्वरूप पूर्णतः प्रकाशमें नहीं आता, उस 
सर्वोत्कृष्ट बस्तुका मैं वणन करता हूँ, सुनो ॥ २५॥ 
रसेविंमुक्त विविधेश्व गन्धे- 
रशब्दमस्पशमरूपवच्च । 
अग्राह्ममव्यक्तमवर्णमेक 
पश्चप्रकारान सखजे प्रजानाम॥ २६॥ 
वह अनिव॑चनी य ग्खु नाना प्रकारके रस और माँति-भाँति- 


के गन्धोसे रहित है। शब्द, स्पश एवं रूपसे भी शून्य है । 








करता है, वसे-ह्वी-बेसे शुणोंसे प्रेरित होकर इसे उस कमेफा 
शुभाशुभ फल भोगना पड़ता है ॥ २३ ॥ 
मत्स्यो यथा स्लोत इवाभिपाती 
तथा कृत॑ पूवमुपेति कम। 
शुभे त्वसों तुष्यति दुष्छृते त 
न तुष्यते वै परमः शरीरी॥ २४॥ 
जैसे मछली जलके बह्मवके साथ बह जाती है, उसी 








उसे उस कर्मप्रवाहमें बहना पड़ता है; परंतु उस दशामे वह 
श्रेष्ठ देधधारी जीव शुभ फल मिलनेपर तो संतुष्ट होता है 
ओर अशुभ फल प्राप्त शैनेपर दुखी हो जाता है ( यह 
उसकी मूदता डी तो है) ॥ २४॥..ररः 











मन, बुद्धि और वाणीद्वारा भी उसका ग्रद्दण नहीं हो सकता। 





बह अव्यक्त, अद्वितीय तथा रूप-रंगसे रह्वित है तथापि उसीने 





प्रजाओंके लिये रूप, रस आदि पॉचो विषयोंकी सृष्टि की है ॥ 


न व्जी पुमान्‌ नापि नपुंसक च 
न सन्न चासत्‌ सदसच्य तन्न। 
पश्यन्ति यद्‌ ब्रह्मविदो मनुष्या- 
स्तदक्षरं न क्षरतीति विद्धि ॥२७॥ 
वह न तो स्त्री है, न पुरुष है और न नपुंसक ही है| 
न सत्‌ है, न असत्‌ है और न सदसत्‌ उभमयरूप ही है। 


ब्रक्षज्षानी एरुष ही उसका साक्षात्कार करते हैं| उसका कभी 








क्षय नहीं होता; इसलिये वद अबिनाशी परबक्ष परमात्मा 
अक्षर कहलाता है, इस बातको अच्छी तरद्द समझ लो ॥२७॥ 








इति श्रीमह्याभारते शान्तिपवंणि मोक्षधमंप्॑णि मनुबृहस्पतिसंवादे एकाथिकद्धिशततमोडध्यायः ॥ २०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे मनु और बृहस्पतिका संवादविषयक 
दो सौ एकवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०१॥ 


>-ऊ-----_-ब्कै.-न _ -न_> 


दयधिकद्विशततमो5प्यायः 
आत्मतत्का और बुद्धि आदि आकृत पदार्थोका विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 


मनुरुवाच 


अक्षरात्‌ ख॑ ततो वायुस्ततो ज्योतिस्ततो जलम्‌ । 
जलात्‌ प्रसता ज्ञगती जात्यां जायते जगत्‌॥ १॥ 

मनु कहते हैं--बहस्पते ! अविनाशी परमात्मासे 
आकाश, आकाशसे वायु, वायुसे अग्नि, अग्निसे जल 
और जलसे यह प्रथ्वी उसन्न हुई है। इस (ले द्दी 
सम्पूर्ण पार्थिव जगतुकी उसपत्ति होती है ॥ १ ! 

एतेः दारीरैजलमेव गत्वा 
जलाशय तेजः पवनो5न्‍तरिक्षम । 


मे० स० ख० ५, द्द५ 


खाद वै निव्तोन्ति न भाविनस्ते 
मोक्ष च ते वै परमाप्लुवन्ति ॥ २॥ 
इन पूर्वोक्त शरीरोंके साथ (पार्थिव शरीरके बाद ) 
प्राणियोका जलमें छूय होता है; फिर वे जलसे अग्निमें, अग्नि- 
से बायुमें ओर बायुसे आकाशमें छीन होते हैं। आकाझसे 
सृष्टिकालमें फिर वे पूर्वोक्त क्रमसे उसन्न होते हैं; परंतु जो 
शानी हैं, वे मोक्षस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाते हैं। 
उनका पुनः इस संसारमे जन्म नहीं होता ॥ २ ॥ 
नोष्णं न शीत सूदु नापि तीएणं 
नास्ल कषाय॑ं मघुरं न तिक्तम। 


४९३८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपचेणि 








ने शब्दवन्नापि च गन्धवत्त- 
क्ष रूपवत्ततू परमस्वभावम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह परमात्मतत्त्व न गर्म है न शीवल, न कोमल है 
न तीक्ष्ण, न खट्टा है न कसैला, न मीठा है न तीता । शब्द, 
गन्ध और रूपसे भी वह रहित है। उसका स्वरूप सबसे 
उत्कृष्ट एवं विलक्षण है ॥ ३ ॥ 
स्पद्द तनुवेद रसं च॑ ज़िला 
प्राणं च गनधान्‌ श्रवणो च शब्दान । 
रूपाणि चक्षुनच तत्पर यद्‌ 
गृहन्त्यनध्यात्मविदो मनुष्याः॥ ४ ॥ 
त्वचा स्पशंका, जिह्मा रसका, प्राणेन्द्रिय गन्धका, कान 
शब्दका और नेत्र रूपका ही अनुभव करते हैं । ये इन्द्रियाँ 
परमात्माकों प्रत्यक्ष नहीं कर सकतीं । अध्यात्मज्ञानसे हीन 
मनुष्य परमात्मतत्वका अनुभव नही कर सकते ॥ ४ ॥ 
निवतंयित्वा रसनां रसेभ्यो 
प्राणं च गन्धाच्छवणो च शब्दात्‌ । 
स्पर्शात्‌ त्वचं रुपगुणात्‌ तु चश्लु- 
स्ततः परं पद्यति रवं स्वभावम्‌ ॥५॥ 
अतः जो जिह्ाकों रससे, नासिकाकों गन्धसे, कानोंकों 
शब्दसे, त्वचाकों स्पर्शसे ओर नेन्नोंकों रूपसे हृद्यकर अन्त- 
मुंखी बना लेता है, वढ्ी अपने मूलस्बरूप परमात्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ ५ ॥ 


यतो गृहीत्वा हि करोति यज्च 
यस्मिश्र तामारभते प्रवृत्तिम्‌ । 
यस्मिश्र यद्‌ येन च यश्च कर्ता 
यत्‌ कारणं ते समुदायमाहुः॥ ६ ॥ 
महर्षिंगण कहते हैं जो कर्ता जिस कारणसे, जिस फलके 
उद्देश्यसे, जिस देश या कालमें, जिस प्रिय या अप्रियके 
निमित्त, जिस राग या द्वेषसे प्रभावित हो प्रवृत्तिमा्गका 
आश्रय हे जिस कर्मको करता है, इन सबके समुदायका जो 
कारण है, वही सबका स्वरूपभूत परत्रक्ष परमात्मा है ॥ ६॥ 
यद्‌ व्याप्यभूद्‌ व्यापक साधक च 
यन्मन्त्रवत्‌ स्थास्यति चापि छोके। 
यः स्वाहेतुः परमात्मकारी 
तत्‌ कारणं कायमतो यद्न्‍्यत्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रुतिके कथनानुसार जो व्यापक, व्याप्य और उनका 
साधन है, जो सम्पूर्ण लोकमें सदा ही स्थित रहनेवाला कूटल्थ, 
सबका कारण और स्वयं ही सब कुछ करनेवाला है, वही परम 
कारण है | उसके सिवा जो कुछ है, सब कार्यमात्र है ॥७॥ 
यथा हि. कश्नित्‌ खुकतैम॑नुष्यः 
शुभाशुम॑ प्राप्नतेष्याविरोधात । 
शरीरेषु. शुभाशमेषु 
स्वकमजैज्ञानमिंद॑ निबद्धम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य मलीमाँत किये हुए. कर्मोंद्धारा बिना 


पवं 





किसी प्रतीकारके विभिन्‍न देश और कालमें उनका 
शुमाशुभ फल पाता है, उसी प्रकार अपने कर्मानुसार प्राप्त 
उत्तम और अधम शरीरौमें यद्द चिन्मय ज्ञान बिना किसी 
विरोधके स्थित रहता है ॥ ८ ॥ 
यथा प्रदी5्तः पुरतः प्रदीपः 
प्रकाशमन्यस्य करोति दीप्यन । 
पच्चेन्द्रियदीपवृक्षा 
ज्ञानप्रदी्ताः परवन्त एवं॥ ९ ॥ 
बिस प्रकार अग्निसे प्रज्बलित दीपक स्वयं प्रकाशित होता 
हुआ पासमें स्थित अन्य वस्तुओंकों भी प्रकाशित कर देता है, 
उसी प्रकार इस शरीररूप वृक्षमें स्थित पॉच इन्द्रियाँ चेतन्य- 
रूपी शानके प्रकाशसे प्रकाशित होकर विषयोकों प्रकाशित 
करती हैं ( उनका प्रकाश चिन्मय प्रकाशके ही अधीन होनेके 
कारण वे पराधीन हैं। स्वतः प्रकाश करनेमें समय नहों हैं) ॥ 
यथा च राज्ञा बहवी हामात्याः 
पृथक प्रमाणं प्रवदन्ति युक्ताः | 
तद्बच्छरीरेषु भवन्ति पश्च 
शानेकदेश! परमः सर तेभ्यः ॥ १०॥ 
जैसे किसी राजाके द्वारा भिन्न-मिन्न कार्योमें नियुक्त किये 
गये बहुत-से मन्त्री अपने प्रथक्‌-प्थक कार्योकी जानकारी राजा- 
को कराते हैं| उसी प्रकार शरीरमें स्थित पोंच शानेन्द्रियों 
अपने-अपने एकदेशीय विष्रयका परिचय राजस्थानीय बुद्धि- 
को देती हैं | भैसे मन्त्रियोँसे राजा श्रेष्ठ है, उसी प्रकार उन 
पाँचों इन्द्रियोंसे उनका प्रवत्तंक वह ज्ञान श्रेष्ठ है ॥ १० !| 
यथाचिषों 5ग्नेः पवनस्य वेगो 
मभरीचयो5कस्य नदीषु चापः | 
गच्छन्ति चायान्ति च संचरसन्त्य- 
स्तद्बच्छरीराणि शरीरिणां तु ॥११॥ 
जैसे अग्निकी शिखाएँ, वायुका वेग, सकी किरणे 
और नदियोंका बहता हुआ जल-ये सदा आते-जाते रते 
हैं, इसी प्रकार देइधारियोंके शरीर भी आवागमनके प्रवाइमें 
पड़े हुए हैं ॥ ११ ॥ 
यथा च कश्चित्‌ परशु ग्रहीत्वा 
धूम न पर्येज्ज्वलनं च काप्ठे । 
तद्धच्छरीरोदरपाणिपाद॑ 
छित्वा न पद्यन्ति ततो यदनन्‍्यत्‌ ॥१२॥ 
जेसे कोई मनुष्य कुल्हाड़ी ढेकर लकड़ीको चीरे तो 
उसमें उसे न तों आग दिखायी देगी और न घुआं दी प्रकट 
होगा, उसी प्रकार इस दरोरका पेट फाड़ने या हाथ-पैर 
कायनेसे कोई उसे नहीं देख पाता, जो अन्तर्यामी आत्मा 
शरीरसे मिन्न है ॥| १२ ॥ - 
तान्येव काषप्ठानि यथा विमथ्य 
धूम च पह्येज्ज्वलनं च योगातू । 


तथेह 


प्रोक्षपमपच ] 
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तद्॒त्‌ सबुद्धिः समभिन्द्रियात्मा 
बुधः परं॑ पश्यति त॑ं स्वभावम्‌ ॥ १३ ॥ 
परंतु उन्हीं कार्ठोंका युक्तिपृषंक मन्यन करनेपर जैसे 
अग्नि और धूम दोनो ही देखनेमें आते हैं, उसी प्रकार 
योगके द्वारा मन और इन्द्रियोकों बुद्धिके सहित समाहित 
कर लेनेवाला बुद्धिमान्‌ ज्ञानी पुरुष इन सबसे परम श्रेष्ठ 
उस ज्ञानको और आत्माकों साक्षात्‌ कर छेता है ॥ १३ ॥ 


यथात्मनो5ह॑ पतितं प्रथिव्यां 
स्वप्नानतरे पश्यति चात्मनो5न्यत्‌ ! 
श्रोत्रादियुक्तः सुमनाः खुवुद्धि- 
लिझ्ञत्तथा गच्छति लिड्गमन्यत्‌ ॥ ९४॥ 
जैसे खम्तमें मनुष्य अपने शरीरके कटे हुए अज्जको 
अपनेसे अछग और पथ्वीपर पड़ा देखता है, उसी प्रकार 
दस इन्द्रिय, पॉच प्राण तथा मन और बुद्धि--इन सत्नह 
तत्ततोंके समुदायका अमिमानी शुद्ध मन ओर बुद्धिवाला 
मनुष्य शरीरको अपनेसे पृथक जाने। जो ऐसा नहीं जानता, 
वही एक शरीरसे दूसरे शरीरमें जन्म लेता रहता है ॥१४॥ 
उत्पत्तिवुद्धिव्ययसंनिपातै- 
ने युज्यतेडदसों परमः शरीरी। 
अनेन लिज्ञेन तु लिह्डमन्यद्‌ 
गच्छत्यदष्ठः फलसंनियोगात्‌ ॥ १५॥ 
आत्मा शरीरसे सवंथा भिन्न है। वह इसके उसत्ति, 
वृद्धि, क्षय ओर मृत्यु आदि दोषोस कभी लिप्त नहीं होता। 


किंतु अज्ञानी मनुष्य पूर्वकृत कमोके फलके सम्बन्धसे इस 
ऊपर बताये हुए वृक्ष्म शरारक सांहत दूसरे शरीरमे चला 
जाता है ॥ १५ ॥ 
न चश्छुषा पश्यति रूपमात्मनों 
न चापि संस्पशमुपेति किचित्‌ | 
न चापि ठेंः साधथयत तु काय 
तेत॑ न पश्यन्ति स पशयते तान॥ १६ ॥ 
कोई भी इन चमचक्षुओक द्वारा भात्माके स्वरूपको 
नहीं देख सकता | अपनी त्वचास उसका स्पश भी नहीं कर 
सकता । भाव यह कि इन्द्रियोद्वारा आत्माको जाननेका कोई 
कार्य नहीं किया जा सकता | व इन्द्रयां उसे नहा देखती, 
पर वह आत्मा उन सबका देखता है ॥ १६ ॥ 
यथा समीपे ज्वलतो5नलस्य 
खंतापञ्ज॑ रूपमुपेति कश्चित्‌ | 
न॑ चान्तरं रूपयुणं बिभति 
तथैंच तदू दृश्यति रूपमस्य ॥ १७॥ 
जैसे कोई ठोहा आदि पदार्थ समीप जलती हुई आगकी 
शर्मासे छाल रंगका हो जाता है, और उसमें दाहकताका 
एुण भी थोड़ी मात्रामें आ जाता है, परंतु वह उसके वास्तविक 
आन्तरिक रूप और गुणकों धारण नहीं करता, उसी प्रकार 





आत्माका स्वरूप चेतन्यमात्र इन्द्रियादिके समृष्ट शरीरमें 
दिखायी देता है, किंतु उनका समुदायभूत शरीर वास्तवमे 
चेतन नहीं होता | एवं समीपस्थ वस्तुका जैसा रूप होता है 
वैसा ही रूप उस अग्निका भी प्रतीत होने छगता है ॥१७॥| 


तथा मनुष्य; परिमुच्य काय- 
मह्श्यमन्यद्‌ विशते शरीरम। 
विखज्य भूतेषु महत्खु देह 
तदाश्रयं चेच बिभति रूपम॥ १८॥ 
इसी तरह मनुष्य अपने दृश्य गरीरका त्याग करके जब 
दूसरे अच्श्य शरीरम प्रवेश करता है, तब पहलेके स्थूल 
शरीरको पद्म महाभूतोम मिलनेके लिये छोड़कर दूसरे शरीरका 
आश्रय ले उसीको अपना स्वरूप मानकर धारण करता है ॥ 
ख॑ वायुमग्नि सलिल तथोर्वी 
समनन्‍्ततो 5भ्याविशते. शररीरी। 
नानाश्रयाः कर्मसु वतमानाः 
श्रोत्रादयः पश्च गुणाउश्रयन्ते॥ १९५ ॥ 
देहाभिमानी जीव जब शरीर छोड़ता है, तब उस शरी- 
रमें जो आकाशका अश होता है, वह सब प्रकारसे आकाश- 
मे, वायुका अश वायुमे, आग्नका अंश अग्निमे, जकूका अंश 
जलमे तथा प्रध्वीका अश पथ्वीम बिलींन दो जाता है। किंतु 
इन नाना भूतोके आश्रित जो भोत्र आदि तत्त्व हैं, वे बिलीन 
न होकर अपने-अपने कर्माम प्रवृत्त रहते ईं ओर दूसरे शरीरमें 
जाकर पाँचो भूतोका आश्रय ले लेते हूँ ॥ १९ ॥ 
श्रोन्नं खतो प्राणमथो प्रथिव्या- 
स्तेजोमयं रूपमथा 
जलाश्रयं स्वेद्मुक्तं रसं च 
वाय्वात्मकः स्पशक्ृतों मुणश्र ॥ २० ॥ 
आकाशसे श्रोत्रेन्द्रिय ( और उत्तका विषय शब्द ), 
पृथ्वीसे प्राणेन्द्रिय (और उसका विषय गनन्‍्ब) होता है तथा 
रूप और विपाक वे दोनो (एवं नेत्र-इन्द्रिय/--ये सब तेजो- 
मय हैं । खद एवं रस ( ओर रखना- ) इन्द्रिय--ये जलके 
आश्रित हैं | एवं स्पर्श करनेवार्ी इन्द्रिय और स्पर्श यह 
वायुस्वरूप है ॥ २० ॥ 
महत्सु 'भूतंषु वसन्ति पद्च 
पश्चेन्द्रियाथाश्व तथन्द्रियाणि 
सर्वाणि चतानि मनो5चुगानि 
बुद्धि मनो5न्चति मतिः स्वभावम्‌ ॥२१॥ 
पॉचों इन्द्रियोंके पॉचों विषय तथा पाँचों इन्द्रियोँ भी 
पश्च सूक्ष्म मद्माभूतोंमें निवास करते हूँ, ये राब्द आदि विषय, 
आकाश आदि भूत तथा श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ सब-के-सब 
मनके अनुगामी हैं | मन बुद्धिका अनुसरण करता है ओर 
बुद्धि आत्माका आश्रय लेकर रहती हं ॥ २१ ॥ 


विपाकः । 











४९४० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्णि 
शुभाशुभ॑ कम कृत यदन्‍्यत्‌ स्वरूपमालोंचयते स्व रूप॑ 
तदेव  प्रत्याददते. स्वदेहे। परं॑ तथा बुद्धि परेति ॥ २३॥ 
मनो5न॒वर्तन्ति परावराणि 


जलोकसः स्रोत इ्वानुकूलम्‌॥२२॥ 
जब जीवात्मा अपने कर्मोद्वारा उपाजित नवीन शरीरमे 





स्थित होता है, उठ समय वह पहले जो शुभाशुम कर्म किये 
हुए हैं उन्हीका फल प्रात करता है । जैसे जल-जन्तु जलके 
अनुकृू छ प्रवाइका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार पूर्वकृत 
अच्छे और बुरे कर्म मनका अनुगमन करते हैं अर्थात्‌ मनके 
द्वारा फल प्रदान करते हैं || २२॥ 
चले यथा दृष्टिप्थं परेति 
सूक्ष्म॑ मह॒द्‌ रूपमिवाभिभाति । 














जैसे शीप्रगामी नौकापर बेठे हुए. पुरुषकी दृष्टिमें पार्श्- 
वर्ती वृक्ष पीछेकी ओर वेगसे भागते हुए. दिखायी देते हैं, 
उसी प्रकार कूटस्थ निर्विकारी आत्मा बुद्धिके विकारसे विकार- 
वान-सा प्रतीत होता है एवं जैसे चह्मे या दूरवीनसे महदीन 
अक्षर मोगा दीखता है और छोयी आकृति बहुत बड़ी 
दिखायी देती है, उसी प्रकार सूक्ष्म आत्मतत्त्व भी बुद्धि, 
विवेकसमूह शरीरसे संयुक्त होनेके कारण शरीरके रूपमें प्रतीत 
होने लगता है । तथा जेसे स्वच्छ दर्पण अपने मुखका प्रति- 
बिम्ब दिखा देता है, उसी प्रकार शुद्ध बुद्धिमें आत्माके 
स्वरूपकी झांकी उपलब्ध हो जाती है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमह्ामारते शान्तिपेणि मोक्षधरप्॑णि मनुबृहस्पतिसंवादें दृध्रधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगंत मोक्षधर्म पर्व मे मनु-बुहत्पति-संवादविषयक दो सौ दोवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२०२॥ 


>> २९८०० 
त्यधिकद्विशततमो५्ध्यायः 
शरीर, इन्द्रिय और मन-बुद्धिसे अतिरिक्त आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 
मनरुवाच तथन्द्रियाण्याविशते... शरीरी 
यदिन्द्रियेस्तूपहितं. पुरस्तात्‌ हुताशन॑ वायुरिवेन्धनस्थम्‌॥ ३ ॥ 
प्राप्तान गुणान संस्मरते चिराय। बुद्धिके जो स्थान-बार्गरेत आदि अवस्थाएँ हैं, वे 
तेष्विन्द्रियेषृपह तेषु पश्चात्‌ सभी सत्त, रज और तम--इन तीन शुणोंसे विभक्त ईं। 
पू इहिर्प परमः स्वभावः॥ ९ ॥ इन अवस्थाओसे सम्बन्धित जो सुख-दुःख आदि गुष हें, 


हं--बहसपते | बुद्धि के साथ तड़प हुआ 


मनुजी कहते हैं--दहर 
जोशीकुन बु-नामक चेतनतत्त्त है, वह इन्द्रियोद्ाय दीधंकाल्तक 
पहलेके भोगे हुए. विषयोंका कालान्तरमें स्मरण करता है । 


यद्यपि उस समय उन विषयोका इच्ध्रियोसे सम्बन्ध नई है, 


उनका सम्बन्ध-विच्छेद हो गया है तो भी वे बुद्धि संस्काररूपसे 








अड्ड”ित हैं; इसलिये उनका स्मर॒प होता है । ( इससे बुद्धिके 


अतिरिक्त उसके प्रकाशक चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो 





जाती है ) ॥ १ ॥ 
यथेन्द्रियार्थान युगपत्‌ समस्ता 
कोपक्षतिी. रृत्स्नमतुल्यकालम । 


तथाचलं॑ खंचरते स॒ विह्वां- 
स्तस्मात्‌ू स एकः परमः शरीरी ॥ २॥ 


वह एक समय अथवा अनेक समयोमें मत और भविष्यके ः 





सम्पूर्ण पदार्थोंकी, जो इस जन्ममें या दूसरे जन्मोंमें देखे 


गये हैं, सामान्य रूपसे उपेक्षा नहीं करता अर्थात्‌ उन्हें 

प्रकाशित ही करता है तथा परस्पर विलग न द्वोनेवाली तीनों 

अवस्थाओंमें विचरता रहता है; अतः वह सबको जानने: 

बाला साक्षी सर्वोत्कृष्ट देशका स्वामी आत्मा एक है ॥ २॥ 
रजस्तमः सत्वमथोी तृतीय॑ 


गच्छत्यसों स्थानगुणान्‌ विरुपान्‌ | 








परतर विलक्षण हैं। उन सबको वह आत्मा बुद्धिके सम्बन्ध- 
से अनुभव करता है। इर्द्रियोंमें मी उस जीवात्माका आवेश 
उसी प्रकार द्वोता है जेसे काठमें लगी हुई आगमें बायुका 
अथांत वायु जैसे अग्निमे प्रविष्ट होकर अग्निकों उद्दीस 
कर देती है, इसी प्रकार आत्मा इन्द्रियोंकों चेतना प्रदान 
करता है ॥ ३ ॥ 
न चप्तुषा पश्यति रुपमात्मनों 
न पश्यति स्पशनमिन्द्रियेन्द्रियम ! 
न श्रोत्रलिजूं श्रवणेन दशन 
तथा ऊंत पश्यति तद्‌ विनश्यति ॥ ४ ॥ 
नुप्य नत्रोद्वारा आत्माके रूपका दशन नहीं कर 
सकता | त्वचा नामक इन्द्रिय उसका स्पश नहीं कर सकती 
क्योकि वह इन्द्रियोंकी भी इन्द्रिय अर्थात्‌ उनका प्रकाशक 
है | उस आत्माके स्वरू पका भ्रवणेद्धियके द्वारा श्रवण नहीं 
हो सकता; क्योकि वह शब्दरहित है | शानविषयक विचार- 
से जब आत्माका साक्षात्कार किया दाता है, तब उसके 
साधनोका बाघ हो जाता है ॥ ४ ॥ 
भ्रोत्रादीनिन पश्यन्त्रिवं स्वमात्मानमात्मना । 
सवक्ष:ः सबदर्शी च सुचुंधुस्तानि पच्यति॥ ५॥ 
श्रोत्र आदि इद्धिया स्वयं अपनेद्राय आपको नहीं 
जान सकती | आत्मा सर्वज्ञ और सबका साक्षी है | सर्व्ञ 
होनेके कारण ही वह उन सबको भानता है ॥ ५ || 


मोक्षघमपर्व ] 
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यथा हिमचतः पाश्व पृष्ठ चन्द्रमसों यथा। 
ने दृष्टपूर्व मनुजेन च॑ तम्नास्ति तावता॥ ८ ॥ 
तद्दद्‌ भूतेषु भूतात्मा सक्ष्मो ज्ञानात्मवानसो | 
अदृष्पपूर्वश्रश्लु््या न चासो नास्मि ताबता॥ ७ ॥ 
जैसे मनुष्योंद्वारा हिमालय पर्वतका दूसरा पाइ्व तथा 
चन्द्रमाका पृष्ठ भाग देखा हुआ नहीं है तो मी इसके आधारपर 
यह नहीं कहा जा सकता कि उनके पाइव और प्रृष्ठ भागका 
अत्तित्व ही नहीं है । उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके भीतर रहने- 
वाला उनका अन्‍्तयांमी ज्ञानस्वरूप आत्मा अत्यन्त सूक्ष्म 
होनेके कारण कभी नेन्रौंद्वारा नहीं देखा गया है, अतः उतने- 
हीसे यह नहीं कहा जा सकता कि आत्मा है ही नहीं ॥|६-७॥ 
पच्यत्नपि यथा लक्ष्म जगत्‌ सोमे न विन्द्ति । 
एवमस्ति न चोत्पन्नं न च तन्न परायणम्‌॥ ८ ॥ 
जैसे चन्द्रमामें जो कलडूः है, वह जगतका अर्थात्‌ तदू- 
गत प्रथ्वीका ही चिह है; परंतु उसको देखकर भी मनुष्य 
ऐसा नहीं समझता कि वह जगत्‌का अशथांत्‌ प्रथ्वीका चिह्न 
है । इसी प्रकार सबको में हूँ? इस रूपमें आत्माका शान 
है; परंतु यथाथ ज्ञान नहीं है; इस कारण मनुष्य उसके 
परायण--आश्रित नहीं है ॥ ८ ॥ 
रूपवन्तमरूपत्वादुद्यास्तमने चुधाः। 
घिया समलुपद्यन्ति तदूगताः सवितुर्गतिम ॥ ९ ॥ 
तथा वुद्धिप्रदीपेन दूरस्थ खुविपश्चितः । 
प्रत्यासन्न॑ निनीषन्ति शेयं शानाभिसंहितम्‌ ॥ १०॥ 
रूपवान्‌ पदार्थ अपनी उत्तचिसे पू्व॑ और नष्ट हो जानेके 
बाद रूपहीन ही रहते हैं, इस नियमस जेसे बुद्धिमान छोग 
उनकी अरूपताका निश्चय करते हैं तथा सूयंके उदय और 
अल्तके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष बुद्धिसि जिस प्रकार न दिखायी 
देनेवाली यूयंकी गतिका अनुमान कर लेते हैं, उसी प्रकार 
विवेकी मनुष्य बुद्धिरूप दीपकके द्वारा इन्द्रियातीत बह्मका 
साक्षात्कार कर लेते हैं और इस निकयवर्तों दृश्य-प्रपञ्चकों उस 
जशञानस्वरूप परमात्मामें विलीन कर देना चाहते हैं ॥९-१०॥ 
न हि खल्मलुपाय्रेत कश्रिदृथोंमिसिद्ध्नति । 
घूत्रजालेयथा मत्स्यान वध्नन्ति जलजीविनः ॥ ११॥ 
मृगैमंगाणं- ग्रहणं पक्षिणां पक्षिमियंथा। 
गजानां च गजैरेव क्षेयं शानन ग्रृह्मत ॥१२॥ 
उचित उपाय किये बिना कोई भी प्रयोजन सिद्ध नहीं 
शेता है, जैसे जलमें रहनेवाले प्राणियोसे जीविका चलानेवाले 
सूतके जाछ बनाकर उनके द्वारा मछलियोको बोध ढेते हैं, 
जैसे मृगोंके द्वारा मगोको, पक्षियोद्वारा पक्षियोंकों और 
हाथियोंद्वार हायियोको प्रकड़ा जाता है, उसी प्रकार शेय 
वस्तुका ज्ञानके द्वारा ग्रहण होता है ॥ ११-१२ | 
अद्द्रिव छहेः पादान्‌ पश्यतीति हि नः भ्रुतम । 
तहन्मूतियु मूर्तिस्थं शेयं शानेन' पद्यति ॥१३॥ 
इसने सुना है कि सर्पके परोंको सर्प ही पहचानता दे, 


उसी प्रकार मनुष्य समस्त शरीरोंमें शरीरस्थ शेयस्वरूप 
आत्माको ज्ञानके द्वारा ही जान सकता है ॥ १३॥ 
नोत्सहन्ते यथा वेत्तुमिन्द्रियेरिन्द्रियाण्यपि। 
तथेवेह परा बुद्धिः परं बोध्यं न पश्यति ॥ १४॥ 
जैसे इन्द्रियों भी इन्द्रियोद्वारा किसी शेयकों नहीं जान 
सकतीं, उसी प्रकार यहाँ परा बुद्धि भी उस परम बोध्य 
तत्त्को स्वयं नहीं देख पाती है, किंत॒ ज्ञाता पुरुष ही बुद्धिके 
द्वारा उसका साक्षात्‌ करता है ॥ १४ || 
यथा चन्द्रो हमरावास्यामलिज्ञत्वान्न दश्यते। 
नच नाशो5स्य भवति तथा विद्धि शरीरिणम्‌ ॥ १५॥ 
जेसे चन्द्रमा अमावास्याकों प्रकाशहीन द्वो जानेके 
कारण दिखायी नही देता है, किंतु उस समय उसका नाश 
नहीं होता । उसी प्रकार शरीरधारी आत्माके विषयमें भी 
समझना चाहिये अर्थात्‌ आत्मा अदृश्य होनेपर भी उसका 
अभाव नहीं है, ऐसा समझना चाहिये ॥ १५ | 
क्षीणकोशो हाम्ावास्थां चन्द्र॒म्ता न प्रकाशते। 
तदन्मूतिविमुक्तो5सो शरीरी नोपलम्यतें॥१६॥ 
जेंसे चन्द्रमा अमावास्याको अपने प्रकाश्य स्थानसे वियुक्त 
हो बानेके कारण दिखायी नहीं देता है, उसी प्रकार देहधारी 
आत्मा शरीरसे वियुक्त होनेपर दृश्गिचर नहीं होता है ॥९६॥ 
यथा55काशाल्तरं प्राप्य चन्द्रमा भ्राजते पुनः । 
तहब्लिज्ञान्तरं प्राप्य शरीरी आजते पुनः ॥ १७॥ 
फिर वही चन्द्रमा जैसे अन्यत्र आकाशझमें स्थान पाकर 
पुनः प्रकाशित होने लगता है, उसी प्रकार जीवात्मा दूसरा 
शरीर धारण करके पुनः प्रकट हो जाता है ॥ १७ ॥ 
जन्‍म वृद्धिः शक्षयश्रास्य प्रत्यक्षेणोपल्तभ्यते । 
सा तु चान्द्रमसी बृत्तिनं तु तस्य शरीरिणः ॥ १८॥ 
जन्म-बृद्धि ओर क्षयका जो प्रत्यक्ष दर्शन होता है, वह 
चन्द्रमण्डलमे प्रतीत होनेवाली वृत्ति चन्द्रमाकी नही है। उसी 
प्रकार शरीरका ही जन्म आदि होता है, उस शरीरधारी 
आत्माका नहीं ॥ १८ ॥ 
उत्पत्तिबुद्धिययसा यथा स इति ग्रहमते। 
चन्द्र एव त्वमावास्यां तथा मवति मूर्तिमान ॥ १९ ॥ 
जैसे किसी व्यक्तिका जन्म दोता है, वह बढ़ता है ओर 
किशोर, यौवन आदि भिन्न-मिन्न अवस्थाओमें पहुँच जाता दै 
तो भी यही समझा जाता है कि यह्ट वही व्यक्ति है तथा 
अमावास्याके बाद जब चन्द्रमा पुनः मूतिमान्‌ द्ोकर प्रकद 
होता है तो यही माना जाता है कि यह व्ठी चन्द्रमा है (उसी 
प्रकार दूसरे शरीरमें प्रवेश करनेपर भी वह देइधारी आत्मा 
वही दह--ऐसा समझना चाहिये ) ॥ १९ ॥ 
नोपसपंद्‌ विमुश्चद्‌ वा शशिन दश्यते तुमु:,। 
विखजंश्ोपसपंश्च तद्धत्‌ पश्य शाशीरिणम्‌ ॥ २०॥ 
जैंसे अन्धकारल्प रु चन्द्रमाकी ओर आता ओर 
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श्रीमहाभारते 
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उसे छोड़कर जाता हुआ नहीं दिखायी देता है, उसी प्रकार 
जीवात्मा भी शरीरमें आता और उसे छोड़कर जाता हुआ 
नहीं दीख पड़ता है | ऐसा समक्षो ॥ २० || 
यथा चन्द्ाकसंयुक्त तृमस्तदुपतभ्यते। 
तद॒च्छरीरसंयुक्तः.. शरीरीत्यूपलम्यते ॥ २१॥ 

जैसे सूयंग्रहणकालमें चन्द्रमा सू्यस संयुक्त होनेपर सूयसे 
छायारूपी राहुका दर्शन होता है, उसी प्रकार शरीरसे संयुक्त 
होनेपर शरीरधारी आत्माकी उपलब्धि होती है ॥ २१ ॥ 

५ ९ 

तथा चून्द्राकनिमुक्तः स राहुनोपलम्यते। 
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तद्बच्छरीरनिमुक्तःर शरीरी नोपलश्यते ॥ २२॥ 
जसे चन्द्रमा-सुयंसे अलग होनेपर सूर्यमें राहुकी उपलब्धि 
नहीं होती, उसी प्रकार शरीरसे विहूम होनेपर शरीरधारी 
आत्माका दशन नहीं होता ॥ २२ ॥ 
यथा चन्द्रो ह्यमावास्थां नक्षत्रेयुज्यते गतः 
तददच्छरीरनिमुक्तः फर्लेयुज्यति कमेणः ॥ २३॥ 
जसे अमावास्थाका अतिकमण करनेपर चन्द्रमा नश्षत्रोंसे 
संयुक्त होता है, उसी प्रकार जीवात्मा एक शरीरका त्याग 
करनेपर कर्मोंके फलस्वरूप दूसरे शरोरसे युक्त होता है ॥२३॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधरंप्रबंणि मनुबृहस्पतिसंवादे व्यधिकशततमो<ध्यायः ॥ २०३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षधर्मपरव॑मे मनु ओर बृहस्पतिका संवादरूप दो सौ तीनवाँ अध्याय पू रा हुआ ॥२०३॥ 
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चतुरधिकद्विशततमो5ध्यायः 
आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय तथा महल 


मन रुवाच जे 
यथा व्यक्तमिदं शेते स्वप्ने चरति चेतनम्‌ | 
शानमिन्द्रियसंयुक्त तद्त्‌ प्रेम भवाभवौ॥ ९ ॥ 
मन कहते हैं--बहस्पते ! जेसे स्वप्नावस्थामें यह स्थूल 
शरीर दो सोया रहता है और सूक्ष्म शरीर विचरण करवा रखता 
है, उसी प्रकार इस शरीरको छोड़नेपर यह शानस्वरूप 
जीवात्मा या तो इन्द्रियोंके सहित पुनः शरीर ग्रहण कर लेता है 
या सुधुत्तिकी भांति मुक्त हो जाता है ॥ १ ॥ 
यथास्थसि प्रसन्‍ने तु रूप पश्यति चश्लुषा। 
तह॒त्यसन्नेन्द्रियत्वाज्शेयं शानेन पदश्यति ॥ 
जिस प्रकार मनुष्य स्वच्छ और स्थिर जहमें नेत्रोंद्रार 
अपना प्रतिबिग्ब देखता है, वेसे ही मनसहित इन्द्रियोंके शुद्ध 
एवं स्थिर हो जानेपर वह शानदृष्टिसे शेयस्वरूप आत्माका 
साक्षात्कार कर सकता हैं ॥ २॥ 
-ख एव छुलिते तस्मिन्‌ यथा रूप न पश्यति । 
तथेन्द्रियाकुलीभावे शेयं शाने न पश्यति॥ ३ ॥ 
बही मनुष्य हिलते हुए जलमें जेसे अपना रूप नहीं 
देख पाता, उसी प्रकार मनसहित इन्द्रियोंके चञ्चल होनेपर 
बह बुद्धिमें शेयस्वरूप आत्माका दशन नहीं कर सकता ॥३॥ 
अबुद्धया कृप्यते मनः 
/ दुष्स्थ मनसः पञ्च सम्प्रदुष्यांन्त मानसा।॥ ४ ॥ 
अविवेकसे बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है और उस भ्रष्ट 
बुद्धिसे मन राग आदि दोषोम फेंस जाता है। इस प्रकार 
मनके दूषित शोनेसे उसके अधीन रहनेवाडी पाँचो शञनेन्द्रियाँ 
भी दूषित हो जाती हैं | ४ ॥ 
अज्ञानदप्तो विषयेष्ववगाहो न दैप्यके 
अरृष्टवच्य भूतात्मा विषयेभ्यों ' निवर्त्ते 






जिसको अशानसे ही तृप्ति प्रास हो रही है, वह मनुष्य 
विषयोके अगाघ जलमे सदा ड्बा रहकर भी कभी तृत नहीं होता 
वह जीवात्मा प्रारू्धाहदीन हुआ विषय-भोगोकी इ च्छाके कारण 
बारबार इस ससारमे आता ओर जन्म ग्रहण करता है ॥५॥ 
तपच्छेद्ो न भवति पुरुषस्थेह कल्मषात्‌। 
निवतेते तदा तर्षः पापमन्तगत थदा॥ ६॥ 

पापके कारण ही सतारमें पुरुषकी तृष्णाका अन्त नहां 


होता । जब पापोकी समाप्ति शे जाती है, तमी उसकी तृष्णा 


निवृत्त हो जाती है ॥ ६ ॥ 


विषयेषु तु संसर्गाच्छाश्वतस्य तु संभ्रयात्‌ । 
मनसा चान्यथा काह्लन्‌ पर॑ न प्रतिपद्यते ॥ ७ ॥ 
_विधयोके संस्गसे, सदा उन्हींमे रचे-पचे रहनेसे तथा 
मनक द्वारा साधनक विपरीत भोगोकी इच्छा रखनेसे पुरुष- 
को परव्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ ७ ॥ 
ज्ञानमुत्यचते पुंसां क्षयात्‌ पापस्य कर्मणः 
यथा55दशतले प्रस्ये पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ८ ॥ 
पाप-कर्मोका क्षय डोनेस ही मनुष्योंके अन्तःकरणमें 
ज्ञानका उदय होता है। जेसे स्वच्छ दर्पणमें ही मानव 
अपने प्रतिबिम्बको अच्छी तरह देख पाता है || ८॥ 
प्रसतैरिन्द्रियेदुंखी तैरेव नियतेः सुखी। 
तस्मादिन्द्रियरूपेभ्यो यच्छेदात्मानमात्मना॥ ९ ॥ 
विषयोकी ओर इब्द्रियोंके फेले रहनेसे ही मनुष्य दुखी 


होता है ओर उन्हींकों संयममें रखनेसे सुखी हो जाता है 


इसलिये इन्द्रियौँंके विषयोंसे बुद्धिके द्वारा अपने मनकों 


रोकना चाहिये ॥ ९॥ 
इन्द्रियेभ्यों भनः पूर्व बुद्धि परतरा ततः। 


॥ ५ ॥ हूँबुद्धेंः परतरं ज्ञान श्वानात्‌ परतरं महृत्‌ ॥१०॥ 


मोक्षघमंपव 


पश्चाधिकद्विशततमो पध्यायः 


डण8३ 








इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि थ्रेंष्ठ है, बुद्धिसे ज्ञान 
प्रेशर है और शानसे परात्पर परमात्मा श्रेष्ठ है ॥ १० ॥ 


अव्यक्तात्‌ प्रसतं ज्ञान ततो बुद्धिस्ततो मनः। 
मनः भ्रोत्रादिभियुक्त शब्दादीन्‌ साधु पश्यति॥ ११॥ 
अव्यक्त परमात्मासे शान प्रसारित हुआ है| शानसे बुद्धि 


और बुद्धिसे मन प्रकट हुआ है। वह मन ही श्रोत्र आदि 


इन्द्रियोंसे युक्त होकर शब्द आदि विषयोका मली-माँति 
अनुभव करता है ॥ ११ ॥ 


यस्तांस्त्यजति शब्दादी न्‌ सर्वाश्र व्यक्तयस्तथा। 
विमुश्चेत प्राकृतान्त्रामांस्तान मुक्त्वाम्ृतमश्नुते ॥१श। 
जो पुरुष शब्द आदि विषयोंकोी, उनके आश्रयभूत 
सम्पू्ण व्यक्त तत्त्वोको, स्थूलभूतों और प्राकृत गुण-समुदायोको 
त्याग देता है अर्थात्‌ उनसे सम्बन्धविच्छेद कर लेता है, वह 
उन्हें व्यागकर अमृतस्वरूप परम्राव्माको प्राप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्चन हि' सविता यद्वत्खज़ते रश्मिमण्डलम । 
स॒एवास्तमपागच्छंस्तदेवात्मनि यच्छति ॥ १३॥ 
अन्तरात्मा तथा देहमाविश्येन्द्रियरश्मिभिः । 
प्राप्येन्द्रियगुणान पश्च सो 5स्तमावृत्य गच्छति॥१४॥ 
जैसे सय उदित होकर अग्नी किरणोकी सब ओर फैला 
देता है और अस्त होते समय उन समस्त किरणोको अपने 
भीतर ही समेट लेता है, उर्सी प्रकार जीवात्मा देहमे प्रविष्ट 
होकर फेली हुईं इन्द्रियोंकी इत्तिह्पी किरणोद्वारा पांचों 
विषयोको प्रह्वण करता है ओर शरीरकों छोड़ते समय उन 
सबको समेटकर अपने साथ लेकर चल देता है ॥१३-१४॥ 
प्रणीत॑ कर्मणा म्राग नीयमानः पुनः पुनः । 
प्राप्नोत्यय॑ कर्मफर्ल प्रत्ुत्त धर्ममापवान ॥ १० ॥ 
जिसने प्रव्नत्तिप्रधान पुण्य-पापमय कर्मका आश्रय लिया 
है, वह जीवात्मा कर्मोद्वारा कम-मार्गपर बारबार छाया जाकर 








श्याम्कण्क्कण्का 


अर्थात्‌ ससार-चक्रमें भ्रमाया जाकर सुख-हुःखरूप कर्म- 

फलको प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 

विषया विनिवर्तन्ते निराहारस्थ देहिनः | 

रसवर्ज रसोउप्यस्थ परं दु्ठा निवर्तते॥१६॥ 
इन्द्रियद्वारा विषयोको ग्रहण न करनेसे पुरुषके वे विषय 


तो निबृत्त हो जाते हैं; परंठु उनमें उनकी आसक्ति बनी रहती 





है | परमात्माका साक्षात्कार कर लेनेपर पुरुषकी वह आसक्ति 


भी दूर हो जाती है ॥ १६ ॥ 


बुद्धि: कर्मगुणेहीना यदा मनसि बर्तते। 
तदा सम्पद्यते ब्रह्म तत्नेच प्रलयं गतम्‌ ॥ १७॥ 
जिस समय बुद्धि कर्मजनित गुणोसे छुटकर दृदयमें 
स्थित हो जाती है, उस समय जीवात्मा ब्रक्षम लीन होकर 
ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है ॥ १७ ॥| 
अस्पर्शनमः?ण्वानमनास्वादमद्शनम । 
अप्राणमवितक च सर्तवं प्रविशते परम ॥ १८ ॥ 
परब्रह्म परमात्मा स्पर्श, अवण, रसन, दर्शन, ध्राण ओर 
संकल्य-विकल्पसे भी रहित हैं; इसलिये केवल विश्युद्ध बुद्धि 
ही उसमें प्रवेश कर पाती है ॥ १८ ॥ 
मनस्याकृतयों मन्ना मनस्त्वभिगत मत्मि | 
मतिस्त्वभिगता ज्ञान ज्ञानं चामिंगतं परम ॥ १९॥ 
मनमें शब्दादि विषयरूप समस्त आकृतियोंका लय 
होता है। मनका बुद्धिमें, बुद्धिका ज्ञानमें ओर शानका 
परमात्माम लय होता है ॥ १९ ॥ 
नेन्द्रियेमंनसः सिद्धिने बुद्धि बुझुयते मनः 
न वुद्धिचुद्थते5व्यक्तं सक्ष्मं त्वेतानि पश्यति॥ २० ॥ 
इन्द्रियोद्वारा मनकी सिद्धि नहीं होती अथांत्‌ इन्द्रियाँ 
मनको नहीं जानती हैं। मन बुद्धिकों नहीं जानता और 
बुद्धि सूक्ष्म एवं अव्यक्त आत्माकों नहीं जानती है; किंतु 
अव्यक्त आत्मा इन सबको देखता ओर जानता है॥ २० ॥ 


इति ध्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मप्रणि मनुबृहस्पतिसवादे चतरधिकद्धिशततमो5ध्यायः ॥ २०४ ॥ 
इस प्रकार श्रो महाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपव॑मे मनु और वृहस्पतिका संवादविधयक 
दो सो चारवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०४॥ 


"अर: कीपकारत-+- 


पत्माधिकद्विशततमो5्ध्याय: 
परत्क्षकी प्राप्तिका उपाय 


मनुरुवाच 

“७खोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते। 

यस्मिन न शक्यते कतु यत्नस्तं नानुचिन्तयेत्‌ ॥ १॥ 
मन जी कहते हँ--दृहस्पते ! जब मनुष्यपर कोई 

ऐसा शारीरिक या मानसिक दुःख आ पड़े, जिसके रहते 

हुए साधन करना अशक्य हो जाय, तब उस दुःखका चिन्तन 


ज्प्ग छोड दे ॥ १॥ 
क्ेंबज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नानचिन्तयेत्‌ । 





चिन्त्यमानं हि चाभ्येति भूयश्वापि प्रवतते ॥ २ ॥ 

दुःखको दूर करनेके लिये सबसे अच्छी दवा यही है 

कि उसका चिन्तन छोड़ दिया जाय, क्योंकि चिन्तन करनेसे 

ह सामने आता है ओर अधिकाधिक बदता रहता है ॥२॥ 
प्रज्षया मानसं दुःखं हन्याच्छारीरमीषधेः 

एतद्‌ विज्ञानसामथ्यं न बाले; समतामियात्‌ ॥ ३॥ 

अतः मानसिक दुःखको बुद्धि एवं विचारद्वारा तथा 








_शारोरिक कडको ओषधियोंद्वारा दूर करे, यशे विशानकों कृष्टको ओषधियोंद्ारा दूर करे, यरो विज्ञानकी 


४९४४ 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्वणि 











सामथ्य है, जिससे मनुष्य दुःखमें पड़नेपर बच्चोंके समान 
बैठकर रोये नहीं || ३॥ 


क्नित्यं योवनत रूप॑ द्रव्यसंचयः । 
आरोय्यं प्रियसंत्रासो ग्रध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ ४ ॥ 
*' यौवन, रूप, जीवन, धन-संग्रह, आरौग्य और प्रिय- 
जनोंका समागम-ये सब अनित्य हैं | विवेकशील पुरुषोंको 
इनमें आयक्त नहीं होना चाहिये |) ४ ॥ 

न ज्ञॉनपदिक दुःखमेकः शोचितुमहति।! 
अशोचन  प्रतिकुर्बीत यदि पर्येदुप्रमम ॥ ५॥ 





_जो दुःख सारे देशपर है, उसके लिये किसी एक व्यक्ति- 


को शोक नहीं करना चाहिये | यदि उसे ठालनेका कोई 





उपाय दिखायी दे तो शोक न करके उस दुःखके निवारण- 
का प्रयत्न करना चाहिये ॥ ५ || 
खुखादू बहुतर॑ दुःखं जीविते नास्ति संशयः। 
स्निग्धस्य चेन्द्रियाथषु मोहान्मरणमप्रियम्‌ ॥ ६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुःख 
ही अधिक है । जो पुरुष विषयोगं अधिक आसक्त हौता 
है, वह मोहबश मरणरूप अप्रिय कष्ट भोगता है ॥ ६ ॥ 
परित्यजति यो दुःख सुख वाप्युभयं नरः | 
अभ्येति ब्रह्म सो उत्यन्तं न ते शोचन्ति पण्डिता॥॥७॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंकों छोड़ देता है, 
_वह अक्षय बक्षको प्रात होता है, अतः वे ज्ञानी पुरुष कभी 
शोक नहीं करते हैं || ७ ॥ 
डुःखमर्था हि युज्यन्ते पालने नच ते सुखम्‌। 
दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विषयोंके उपार्जनमें हुःख है। उनकी शक्षामें भी तुम्हे 
युख नहीं मिल सकता । दुःखसे ही उनकी उपलब्धि होती 

















है, अतः उनका नाश हो जाय तो चिन्ता नहीं करनी चाहिये॥ 
ज्ञान शेयामिनिदृत्त विद्धि शानगुणं मनः। 
प्रज्ञाकरणसंयुक्‍्त ततो बुद्धि प्रबतते ॥ ९ ॥ 
बृहस्पते ! तुम्हें शञात होना चाहिये कि शेंयरूपमें 
परमात्मासे ज्ञान प्रकट होता है और मन ज्ञानका गुण 
(कार्य ) है। जब वह शानेन्द्रियोंसे युक्त होता है, तब 
बुद्धि कमोंमें प्रदत्त होती है ॥ ९ ॥ 
यदा कमंगुणेहीना बुद्धिमंनेसि बतते। 
तदा प्रज्ञायते ब्रह्म ध्यानयोगसमाधिना॥ १०॥ 
ज्ञिस समय बुद्धि कर्म-सस्कारोंसे रहित होकर द्ृदयमें 
स्थित हो जाती है, उसी समय ध्यानयोगजनित समाधिके 
द्वारा ब्क्मका भलीभाँति ज्ञान हो जाता है ॥ १० ॥ 
सेयं॑ गुणवती वुद्धिगुंणेष्वेवाभिवतते । 
अपरादिनिःस्त्य गिरे! शक्भव्वोदकम्‌ ॥ ११॥ 
अन्यथा जैसे जलकी घारा पर्वतके शिखंरसे निकलकर 
ढाल्की ओर बहती है, उसी प्रकार यह गुणवती बुद्धि 








अज्ञानके कारण परमात्मासे नियुक्त होकर रूप आदि गुषों- 
की ओर बहने छग जाती है | ११ ॥ 
यदा निगुंणमाप्नोति ध्यान मनसि पूर्वजम ! 
तदा प्रज्ञायते ब्रह्म निकर्ष निकषे यथा ॥ ९९२॥ 
परंतु जब साधक सबके आदिकारण निगुण ध्येयतत्वको 
ध्यानद्वारा अन्तःकरणमे प्राप्त कर छेता है, तब कसौदीपर 
कसे हुए सुवर्णके समान ब्रह्मके यथा थ स्वरूपका शान होता है॥ 
मनस्त्वपहत॑ पूव॑मिन्द्रियाथनिद्शकम्‌ | 
न समक्षगुणापेक्षि निगुणस्थ निद्शकम्‌.॥ १३॥ 
परंतु इन्द्रियोंके विषयोंकों दिखलानेबाला मन जब 
पहलेसे ही विषयोकी ओर अपहृत हो जाता है, तव वह 
विषयरूप गुणोंकी अपेक्षा रखनेवाछ्ल मन निगुंण तत््वका 
दहन करानेमें समर्थ नहीं होता ॥ १३ ॥ 
सर्वाण्येताने संचाय द्वाराणि मनसि स्थितः। 
मनस्येकाग्र्दां कृत्वा तत्पर प्रतिपयते ॥ १४ ॥ 
समस्त इन्द्रियॉँकी रोककर संकल्पमात्रसे मनमें स्थित 
हो उन सबको द्वदयमें एकत्र करके साधक उससे भी परे 
विद्यमान परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ १४ ॥ 
यथा भहान्ति भृतानि निवतन्ते गुणक्षये। 
तथेन्द्रियाण्युपादाय बुद्धिमनलि बतते॥ रै०॥ 
जिस प्रकार गुणोका क्षय होनेपर पशञ्ममद्ाभूत निदृत्त 
हो नाते हैं, उसी प्रकार बुद्धि समस्त इन्द्रियोंको लेकर 
हृदयमें स्थित हो जाती है ॥ १५ ॥ 
यदा मनसि सा बुद्धिव्॑ततेषन्तरचारिणी | 
व्यवसायगुणोपेता तदा सम्पद्यते मनः ॥ १६॥ 
जब निश्चयात्मिका बुद्धि अन्तर्मंखी होकर हृद्यमें स्थित 
होती है, तब मन विशुद्ध हो जाता है | १६ ॥ 
गुणवद्धिगुणोपेत॑ यदा ध्यानगुणं मनः। 
तदा सर्वान गुणान्‌ हित्वा निगुंण प्रतिपद्यते ॥१७॥ 
शब्दादि गुणोसे युक्त इन्द्रियोंके सम्बन्धसे उन गुणोसि 
घिरा हुआ मन जब ध्यानजनित गुणौंसे समन्न द्वोता है, तत्र 
उन समस्त गुणोंको त्यागकर निशुण बहको प्रात हो जाता है॥ 
अब्यक्तस्येह्र विशाने नास्ति तुल्यं निदृशानम्‌ । 
यत्र नास्ति पदन्‍्यासः करत विषयमाप्नुयात्‌॥ १८ ॥ 
उस अव्यक्त ब्रह्कका बोध करानेके लिये इस संसारमें 
कोई योग्य दृशन्त नहीं है। जहाँ वाणीका व्यापार ही 
नहीं है, उस वस्तुकों कौन वर्णनका विषय बना सकता है ॥| 
तपसा चानुमानेन गुणर्जात्या श्रुतेन च। 
निर्नीषेत्‌ परम ब्रह्म विशुद्धेनान्तरात्मना ॥ १९॥ 
इसलिये तपसे, अनुमानसे, शम आदि गुणोसे, जातिगत 
धर्मोका पाहनसे तथा शास्त्रोंके स्वाध्यायसें अन्तःकरणको 
विशुद्ध करके उसके द्वारा पखह्मकों प्राप्त करनेकी इच्छा करें 


मोक्षयमंप ] 
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शुणदीनों हि त॑ मार्ग बहिः समलुवतते। 
शुणाभावात्‌ प्रकृत्या वा निस्तक्यें शेयसम्मितम्‌॥२०॥ 
उक्त तपस्या आदि गुणोंसे रहित मनुष्य बाहर रहकर 
बाह्य मार्गंका ही अनुसरण करता है। वह शेयस्वरूप 
परमात्मा गुणोंसि अतीत हौनेके कारण स्वभ'वसे ही 
तकका विपय नहीं है ॥ २० ॥ 
नैगुंण्याद्‌ त्रह्म चाप्नोति सगुणत्वान्निबर्तते। 
बुद्धिहुताशन ) [ इवेन्धने ॥ २१॥ 
सूखे काठमें विचरण करती है, उसी प्रकार 
बुद्धि भी शब्द, स्पर्श आदि गुणोंमें विचरती रद्दती है । 
जब वह उन गुणोंका सम्बन्ध छोड़ देती है, तब निगुंण 
होने रे कारण ब्रह्मकों ग्राम होती है ओर जबतक गुणोंमें 
आतक्त रहती दै, तबतक गुणोसे सम्बन्धित होनेके कारण 
बरह्मकों न पाकर लौट आती है ॥ २१ ॥ 
यथा पश्च विमुक्तानि इन्द्रियाणि स्वकर्ममिः । 
तथा हि परम॑ ब्रह्म विमुक्तं प्रकतेः परम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे पॉचों इन्द्रियोँ अपने कार्यरूप शब्द आदि गुणोसे 
मिन्न हैं, उसी प्रकार परत्नक्ष परमात्मा भी प्रकृतिसे स्वथा 
परे है ॥ २२ ॥ 
एवं प्रकृतित। सर्व प्रवर्तन्ते शरीरिणः। ;: 
नियतन्ते निवृत्ती च स्वर्ग चैयोपयान्ति च ॥ २२१ 





इस प्रकार समस्त प्राणी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और 
यथासमय उसीमें छयकों प्राप्त होते हैं। उस छूय अथवा 
मृत्युके पश्चात वे पृण्य और पापके फलस्वरूप स्वर्ग और 
नरकमें जाते हैं ॥ २३ ॥ ह 
पुरुषः प्रकृतिबद्धिर्विषयाश्रेन्द्रियणि च। 
अहंकारो5मिमानश्व / समूहो भूतसंज्षकः॥ २४ ॥ 
पुरुष, प्रकृति, बुद्धि, पॉच विषय, दस इन्द्रियों, 
अहृड्डार, मन और पद्च मद्ठाभूत--इन पचीस तत्त्वोंका समूह 
ही प्राणी नामसे कहा जाता है ॥ २४ ॥ 
एतस्थाओ प्रवृत्तिस्तु प्रधानात सम्प्रवतते। 
द्वितीय मिथुनव्यक्तिमविशेषान्षियच्छति ॥ २५॥ 
बुद्धि आदि तत्त्वममृहकी प्रथम सृष्टि प्रकृतिसे ही हुई 
है। तद्नन्तर दूसरी बारसे उनकी साम्तान्यतः मैथुन-धर्मसे 
नियमपूवंक अभिव्यक्ति द्वोने छगी है ॥ २५॥ 
घर्मादुत्कृष्यते. श्रेयस्तथाश्रेयो उप्यधर्मतः । 
रागवान्‌ प्रकृति होति विरक्तो शानवान्‌ मचेत्‌ ॥ २६॥ 
धर्म करनेसे श्रेयकी इृद्धि होती है और अधम करनेसे 


मनुष्यका अकल्याण होता है । विषयासक्त पुरुष प्रकृतिको 


प्राप्त होता है और विरक्त आत्मज्ञान प्रात करके मुक्त 


हो जाता है ॥ २६ ॥ 








इति भ्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधरपणि मनुब॒ृहस्पतिसंवादे पश्चाधिकट्विशततमोअध्याय: ॥ २०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघरमंपर्वमें मनु और बृहस्पतिका संवादविषयक 


दो सौ पाँचर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ २०५ ॥ 
वि 


पडधिकद्िशततमो5प्याय: 
परमत्मातत्चका निरुपण--मनु-ब्हस्पति-संवादकी सम|प्त 


| मनुरुवाच 
यदा तेः पश्चमिः पश्चयुक्तानि- मनसा सह। 
अथ तदू रए्यते ब्रह्म मंणी सूत्रमिवार्पितम्‌ ॥ १ ॥ 
मलुजी कहते हैं--दृइस्तते | जिस समय मनुष्य शब्द 
आदि पॉँच विषययोंसद्दित पाँचों शञनेन्द्रियों और मनको काबूमें 
कर छेता है, उस समय वह मणियोंमें औतप्रीत तागेके 
समान सर्वत्र व्याप्त परब्रह्मका साक्षात्कार कर लेता है ॥१॥ 
तदेव च यथा सज्ज सुवर्ण चतंते पुनः । 
मुक्तास्वथ प्रवालेषु मृन्‍्मये राज़ते तथा॥ २ ॥ 
तद्ददू गो5श्वमनष्येषु _तद्दद्धस्तिस्गादिषु। 
तद॒त्‌ कीटपतड्लेंषु प्रसक्‍तात्मा स्वकरमम्रः ॥ रे ॥ 
जैसे वही तागा सोनेकी लड़ियॉँमें, मोनियोमें, मूँगोंमें 
और मिट्टीकी मालाके दानोमें ओतप्रोत होकर सुशोमित 
होता है, उसी प्रकार एक ही परमात्मा गौ, अश्व, मनुष्य, हा थी, 
मृग और कीट-पतञ्ञ आदि समस्त शरीरोंमें व्याप्त है ! 
विषयासक्त जीबात्मा अपने-अपने कर्मके अनुसार मिन्न-मिन्न 
शरीर घारण करता है ॥ २-३ ॥ 


!.. प्० स० ख० ५, ६६-- 


दरीरेण यद्यत्कम करोत्ययम्‌। 


पड शरीरण तत्‌ तत्‌ फलमुपाइ्लुते॥ ४ ॥ 


यह मनुष्य जिंस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है, 
उस-उस शरीरसे उसी-उसी कर्मका फल भोगता है ॥४॥ 
यथा छोकरसा भ्रूमिशेषध्यर्थानुसारिणी । 
तथा कर्मातुगा बुद्धिरन्तरात्मानुद्शिनी ॥ ५ ॥ 

जैसे भूमिमें एक ही रस होता दैतो भी उसमें जैसा बीज 
बोया जाता है, उसीके अनुसार वह उसमें रस उत्पन्न करती 
है, उसी तरह अन्तरात्मासे ही प्रकाशित बुद्धि पूर्वजन्मके 
कर्मोंके अनुसार ही एक शरीरसे दूसरे शरीरको प्रास होती है॥ 
जञानपूर्वा भवेल्लिप्सा लिप्सापूर्वाभिसंधिता । 
अभिखंघिपूर्वक कम कममूल ततः फलम्‌॥ ६॥ 

मनुष्यकों पहले तो विषयका शान होता है; फिर उसके 
मनमें उसे पानेकी इच्छा उत्पन्न शेती है। उसके बाद 
“इस कार्यकों सिद्ध कहूँ? यह निश्चय और प्रयल आरम्म होता 
है | फिर कम सम्पन्न होता और उसका फल मिलता है ॥३॥ 
फल कर्मात्मक विद्यात्‌ कर्म शेयात्मक तथा। 


[ शान्तिपचेति 
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हय॑ शानात्मक विद्याज्ानं सदसदात्मकम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार फलको कर्मस्वरूप समझे | कर्मको जाननेमें 


धर्म ( निष्काम कम ) है, वह अक्षय पद ( मोक्ष ) की 
प्राप्ति करानेमें समथ है ॥ १५ ॥ 


आनिवाछे पदार्थोका रूप समझे और शेयकों ज्ञानल्प समझे) ऋचों यजूंषि सामानि शरीराणि व्यपाशिताः । 


तथा ज्ञानका स्वरूप कार्य और कारण जाने ॥ ७ ॥ 
शानानां च फलानां च शेयानां कर्मणां तथा। 
क्षयान्ते यत्‌ फल विद्याज्ज्ञानं जे यप्रतिष्ठितम्‌ ॥ ८ ॥ 
शान, फल, शेय और कर्म--इन सबका अन्त होनेपर 
जो प्रातव्य फलरूपसे शेष रहता है, उसको ही तुम शेयमात्र- 
में व्यास होकर स्थित हुआ शानस्वरूप परमात्मा समझो ॥८॥ 
महद्धि परम भूतं यत्‌ प्रपश्यन्ति योगिनः | 
अधुधास्तें न पद्यन्ति ह्त्मस्थं गुणबुद्धयः ॥ ९. ॥ 
उत्त परम महान्‌ तत्वकों योगिजनन ही देख पाते हैं ! 
विषयोंगें आसक्त अज्ञानी मनुष्य अपने भीतर ही विराजमान 
उस परत परमात्माकों नहीं देख सकते हैं | ९ ॥ 
पृथिवीरूपतोी... रूपमपामिह. महत्तरम । 
अद्भयो महत्तरं तेजस्तेजस! पवनो महान ॥ १० ॥ 
पंवनाश्व महद्‌ व्योम तस्मात्‌ परतरं मनः। 
मनसो महती वु द्धिबुद्धेंः कालो महान स्छृतः ॥ ११॥ 
कालात्‌ स भगवान्‌ विष्णुयस्य सवभिदं जगव्‌ । 
नादिने मध्य नेवान्तस्तस्य देवस्थ विद्यते ॥ १९॥ 
इस जगतमें प्रथ्वीके रूपसे जलका ही रूप महान्‌ है | 
जलसे तेज अतिमहान्‌ है, तेजसे पवन महान्‌ है, पवनसे 
आकाश महान्‌ है. आकाशसे मन परतर है अर्थात्‌ सूक्ष्म, 
भ्रेष्त और महान्‌ है। मनसे बुद्धि महान्‌ है, बुद्धिसे काल 
अर्थात्‌ प्रकृति मद्दान्‌ है और काछसे भगवान्‌ विष्णु अनन्त, 
बह, श्रेष्ठ और महान्‌ हैं। यह सारा जगत्‌ उन्हींकी सूष्टि है। 
उन भगवान्‌ विण्णुका न कोई आदि है, न मध्य हे और 
न अम्त ही है॥ १०-१२ ॥ 
अनादित्वादमध्यत्वाद्नन्तत्वाच्च सोउव्ययः । 
अत्येति सर्वदुःखानि-दुःखं बा्तबदयल च्यते ॥ १३॥ 
वे आदि, मध्य और अन्तसे रहित कारण ही 
अविनाशी हैं, अतएव सम्पूर्ण दुःखाँसे परे हैं, क्योकि विनाश- 
शील वस्तु ही दुःखरूप हुआ करती हैं।॥ १३ ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परम प्रोक्त तद्धाम परम पदम। 
तद्‌ गत्वा कालविषयाद विमुक्ता मोक्षमाश्रिता॥ १४॥ 
अविनाशी विष्णु ही परत्रह्न कह्टे जाते हैँ। वे ही परमघाम 














और परमपद हैं। उन्हें प्रास कर लेनेपर जीव कालेके राज्यसे . 


मुक्त हो मोक्षघाममें स्थित हो जाते हैं || १४ ॥ 

गुणेष्चेते प्रकाशन्ते नि्ुंणत्वात्‌ ततः परम । 

निवृत्तिकक्षणो धर्मस्तथा55ननन्‍त्याय कल्पते ॥ १५॥ 
ये बच्य जीव गुणों अर्थात्‌ गु्णोंके कार्यरूप शरीर 

कादिके सम्बन्धसे व्यक्त हो रहे हैं, परंतु परमात्मा 

निगुंण दोनेके कारण उनसे अत्यन्त परे हैं। जो निदत्तिरूप 


जिह्ाग्रेषु प्रवरतंन्ते यत्नसाध्या विद्यशिनः ॥ १६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेंद और सामवेद--ये अध्ययनकाढमें 
शरीरके आश्रित रहते हैं और जिह्माके अग्रभागपर ग्रकृंढ 
होते हैं, इसीलियेवे यलसाध्य और विनाशशील़ हैं अथांत्‌ 
इनका छुस होना स्वाभाविक है ॥ १६॥ 
न चेवमिष्यते ब्रह्म दारीराभयसम्भवम 
न यत्नसाध्य तद्‌ ब्रह्म नादिसुश्यूंज चान्तवत्‌ ॥ ९७॥ 
किंतु परबरह्म परमात्मा इस प्रकार शरीरका आश्रय लेकर 
प्रकट होनेपर भी वेदाध्ययनकी भाँति यत्नसाध्य नहीं हैं, 
क्योकि उनका आदि, मध्य ओर अन्त नहीं है ॥ १७ ॥ 
! कचामादिस्तथा सासम्नां यजुषामादिरुच्यते। 
' अन्तश्ादिमतां रष्टो न स्वादिद्द्यापर:, सउतः ॥ १८ ॥ 
वही ऋग्वेद, यजुवेंद और सामवेदका आदि कहलाता 
है| जिनका कोई आदि होता है, उन पदार्थोका अन्त होता 
देखा गया है | ब्रह्मका कोई मी आदि नहीं बताया गया है। 
अनाव्त्वादनन्तत्वात्‌तदनन्तमथाव्ययम्‌ । $ * 
अव्ययत्वान्य निदुःखं उन्द्राभावस्ततः परम ॥ १९॥ 
बह अनादि और अनन्त दोनेके कारण अक्षय और 
अविनाशी है | अबिनाशी होनेसे ही दुःखरह्ित है | उसमें 
हं और शोक आदि दन्द्दोंका अभाव है; अतएव बह 
सबसे परे है ॥ १९ ॥ 
अदृष्शतो5नुपायात्यप्रतिसंधेश्चव॒ कर्मणः। 
न तेन मर्त्या; पश्यन्ति येन गच्छन्ति तत्‌ पदम ॥२०। 
परंतु दुर्भाग्य, साधनहीनता और कमफलविषयक 
आसक्तिके कारण जिससे परमात्माकी प्राप्ति होती हे, मनुध्य 
उस मार्गका दर्शन नहीं कर पाते हैं ॥ २० ॥ 


#नविषयेषु च संसर्गाच्छाश्वतस्य च द्शनात्‌। /४” 


मनसा चान्यदाकाह्नन पर न प्रतिपद्ते ॥९१॥ 
मनुष्योंकी विषयोंगें आसक्ति है; क्योंकि विषयसुख 
सदा रहनेवाले हैं; ऐसी उनकी मांवना है दया वे अपने 
मनसे सांसारिक पदार्थोंकोी पानेकी इच्छा रखते हैं, इसीलिये 
उन्हें पख्ह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ २१ ॥ 
३गुणान्‌ यद्ह पह्यन्ति तदिच्छन्त्यपरे जनाः। 
7परं नेवाभिकाहृुन्ति निर्मुणत्वाद्‌ गुणाथिनः ॥ २२॥ 
संसारी मनुष्य इस संसारमें जिन-जिन विषयोंको देखते 
हैं, उन्हींको पाना चाहते हैं। सर्वभ्ेष्ठ पजझ परमात्मा हैं, 
उन्हें पानेके लिये उनके मनमें इच्छा नहीं होती है, क्योंकि 
वे गुणार्थी ( विषयाभिछाषी ) होते हैँ और परमात्मा 
निगुंण ( गुभातीत ) हैं ॥ २२ ॥ 
| गुणेयस्त्ववरैयुक्तः क्थ विद्यात्‌ परान गुणान। 
| अनुधानाद्धि गन्‍्तव्यं गुणेरवयवेः परम्‌ ॥ रेरे ॥ 


मीक्षमंपर् है है ] 


भला, जो इन तुच्छ-विषयोंमें फंसा हुआ है, वह परम- 
दिव्य गुणोंकों कैसे जान सकता है ? जेसे धमसे अग्निका 
अनुमान होता है, उसी प्रकार नित्यत्व आदि स्वरूपभूत 


दिव्य गुणोंद्वारा प्क्ष परमात्माके स्वरूपका दिग्दर्शन 


हो सकता है | २३ ॥ 

सेहमेण मनसा बिद्यो, सच वक्कु न राकनुमः । 

मनो हि.मनुसा ग्राह्मं द्शनेन च द्शनम्‌ ॥ २४॥ 
इम ध्यानद्वारा शुद्ध और सूक्ष्म हुए. मनसे परमात्माके 

स्वरूपका अनुभव तो कर सकते हैं, किंठु वाणी&रा उ3का 

वर्णन नहीं कर सकते; क्योंकि मनके द्वारा ही मानसिक विषय- 


का अहण हो सकता है और ज्ञानके द्वारा ही शेयकों जाना 
जा सकता है || २४ ॥ 
शानेन नि्ंल्रीकृत्य वुद्धि बुदथा मनस्तथा। 
मनसा चेन्द्रिय्राममक्षरं प्रतिपद्यते ॥२५॥ 
इसलिये ज्ञानके द्वारा बुद्धिकों, बुद्धिके द्वारा मनको 
तथा मंनके द्वारा इन्द्रिय-समुदायको निमछ एब शुद्ध करके 
अविनाशी परमात्माकों प्रास किया जा सकता है ॥ २० ॥ 
बुद्धिप्रवीणी मनसा सम्रद्धो 
निराशिषं निगुंणमभ्युपैति | 
, पर स्थेज्ञन्तीहः विलोडथमाना 
हुतांशन वायुरिवेन्धनस्थम्‌ ॥ २६॥ 
बुद्धिमें प्रवीण अर्थात्‌ विशुद्ध और सूद्ष्म बुद्धिसे सम्पन्न 
एवं मानसिक बल्से युक्त हुआ पुरुष, समस्त 
इच्छासे अतीत निगुंण अक्षकों प्राप्त होता है| जैसे वायु 
काठमें रहनेवाले अहर्य अग्निको बिना प्रज्वलित किये हो 
छोड़ देता है, वैसे ही कामनाओसे विकल हुए पुरुष मी 
अपने शरीरके भीतर स्थित परमात्माका त्याग कर देते हैं 
अर्थात्‌ उसे जानने और पानेकी चेश नहीं करते ॥ २६ ॥ 
शुणादाने विप्रयोगे च तेषां 
मनः सदा वुद्धिपरावराभ्याम | 
अनेनेव विधिना सम्पवृत्तो 
गुणापाये ब्रह्म शरीरमेति ॥ २७॥ 
अब साधक साधनरूप गुणोकोी धारण कर छेता है और 
उने तांसारिक पदार्थोंसे मनको हय लेता है, तब उसका मन 
बुद्धिजन्य अच्छे-बुरे भावोसे रह्तित दोकर निरन्तर निर्मल 
रहता है | इस प्रकार साधनमें छगा हुआ साधक जब गुपोंसे 
अत्रीत हो जाता है, तब ब्रक्षके स्वरूपका साक्षात्‌ कर छेता है ॥ 
अब्यक्तात्मा पुरुषों व्यक्तकर्मा 
सो5व्यक्तत्वं गच्छति ह्यन्तकाले। 
तैरेबायं.. चेन्द्रियेव॑धमाने- 
ग्लॉयद्विर्वा 55वर्तते5कामरूपः ॥ २८ ॥ 
पुदुषका आत्मा ( वास्तविक स्वरूप ) अब्यक्त है ओर 





घडधिकद्विशततमो5ध्याय:ः 
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उसके कर्म शरीररूपमें व्यक्त हैं। अतः वह अन्तकाहमें 
अव्यक्तभावको प्राप्त हो जाता दै। परंतु कामनाओँसे तद्गप 
हुआ वह जीव उन बढ़ी हुई विषयप्रतल इन्द्रियोंसे युक्त 
होकर पुनः संसारमें आ जाता है अर्थात्‌ पुनः शरीरको 
घारण कर लेता है ॥ २८ ॥ 
सर्वेर्य॑ चेन्द्रियेः सम्प्रयुक्तों 
देह प्राप्तः पश्चमूताभ्रयः स्यात्‌ | 
नास/मर्थ्याद्‌ गच्छति कर्मणेह 
होनस्तेन परमेणाव्ययेन ॥ २९ ॥ 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंसि संयुक्त होकर यह देहभारी जीव पश्च- 
भूतस्वरूप झरीरके आश्रित हो जाता है। शान और 
उपासना आदिकी शक्तिके ब्रिना बह केवल कर्मोद्वारा 
परमात्माको नहीं पाता | अतः वह उस अविनाश्ी परसे श्वरसे 
वज्चित रह जाता है ॥ २९ ॥ 
पृथ्व्या नरः पश्यति नाग्तमस्या 
हान्तश्चास्या भविता चेति विद्धि। 
परं॑ नयन्तीह विलोडथमान 
यथा प्लव वायुरिवा्णवस्थम्‌ ॥३० ॥ 
इस भूतलगर रहनेवाढ्या मनुष्य यद्यपि इस प्रथ्वीका 
अन्त नहीं देखता है तो भी कहीं-न-कही इसका अन्त अवश्य 
है, ऐसा समझो | जैसे समुद्रमे लहरोह्वाय ऊपर-नीचे होते 
हुए. जहाजको प्रबाहके अनुकूल बहती हुई हवा तटपर 
लगा देती है; उसी प्रकार ससारसमुद्रमे गोता छगाते हुए 
मनुष्यकों अनुकूल वातावरण ससारसागरसे पार कर 
देता है || २० ॥ 
दिवाकरों गुणमुपलभ्य निगुणों 
यथा भवेद्पगतरब्मिमण्डलः | 
तथा छसो मुनिरिह निर्विशेषयान्‌ 
स निुणं प्रविशति ऋ्रह्म चाव्ययम्‌ ।३६। 
सम्पूर्ण जगतका प्रकाशक सूर्य प्रकाशरूपी गुणकों पाकर 
भी अल्वाचलको जाते समय अपने फिरणसमूइकों समेट्कर 
जैसे नि्गुण हो जाता है, उसी प्रकार मेदभावसे रहित हुआ 
मुनि यहाँ अविनाशी निगुण ब्रह्ममे प्रवेश कर जाता है ।३१। 
अनागत॑ सुकृतवतता परां गति 
स्वयस्थुव॑ं प्रभवनिधानमव्ययम्‌ । 
सनातन यदसुतमव्ययं धरुवं 
निचाय्य तत्‌ परमसृतत्वमश्नुते ॥ ३२॥ 
जो कहींसे आया हुआ नहों है, नित्य विद्यमान है, पुण्य- 
बानोकी परमगति है, स्वयम्भू ( अजन्मा ) है, -सबकी 
उत्पत्ति ओर अलयका स्थान है, अविनाशी एवं सनातन है, 
अमृत, अविकारी एवं अचल है, उस परमात्माका ज्ञान प्राप्त 
करके मनुष्य परममोक्षको प्राप्त कर छेता है ॥ २२ ॥ 


इति औीभद्ठाभारते जान्तिषवेणि मोक्षधर्मपवेणि मलुशृहस्पतिसंवादे पढपिकद्विशततमोः्ध्यायः ॥ २०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाम्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमे मनु ओर बृहस्पतिका संवादरूप दो सो छठा अध्याय पू रा हुआ ॥२०६॥। 


पिला 
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श्रीकु ष्णसे सम्पूण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा उनकी मद्दिमाका कथन 


युधिष्ठिर डबाच 

पितामह महाप्राक्ष॒पुण्डरीकाक्षमच्युतस्‌ । 
कर्तास्मकृत॑ विष्णुं भृतानां प्रभवाष्ययम्‌॥ १ ॥ 

नारायणं इहषीकेष॑ गोविन्द्मपराज्ितम । 
तस्वेन भरतश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि केशवम्‌॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा-भरतश्रेष्ठ ! महाप्राज्ञ पितामह | 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी महिमासे कभी च्युत न 
होनेवाले, सबके कर्ता, अक्ृत ( नित्य सिद्ध ), स्वंव्यापी 





तथा सम्पूर्ण भूतोंकी उसत्ति और प्रलयके स्थान हैं | पे कमी 





किसीसे पराजित नहीं होते । ये ही नारायण, द्ृीकेश, 


गोविन्द और केशव-- इन नामोसे भी विख्यात हैं। मैं इनके 


स्वरूपका तात्तविक विवेचन सुनना चाहता हूँ || १-२॥ 
भीष्म उवाच 
भ्रुतो5यमर्था रामस्य जामदग्ल्यस्य जल्पतः । 
नारदस्य च देवषः कृष्णद्रेपायनस्थ च॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्टिर | मेंने इस विषयका 
विवेचन जमदमग्निनन्दन परशुराम, देवर्षि नारद तथा श्रीकृष्ण- 
देपायन व्यासजीके मुंहसे सुना है ॥ ३ ॥ 
असितो देवलस्तात वास्मीकिश्व महातपाः । 
मार्कण्डेयश्व गोविन्दे कथयन्त्यद्भुतं महत्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | असित, देवल, महातपस्वरी वाल्मीकि और महर्षि 
माकण्डेयजी भी इन भगवान्‌ गोविन्दके विषयमे बड़ी 
अद्भुत बातें कहा करते ईं ॥ ४ ॥ 
फेशवो भरतश्रेष्ठ भगवानीश्वरः प्रभुः। 
पुर: बच सर्वमित्येव भ्रयते बहुधा विभुः॥ ५ ॥ 
मरतश्रे्र | भगवान्‌ भ्रीकृष्ण सबके ईश्वर और प्रभु हैं। 
अंतिमें ,ुरुषु एवेद.. सवम/& इत्यादि बचनोद्वारा इन्हीं सर्व- 
व्यापी श्रीकृष्णकी महिमाका नाना प्रकारसे निरूपण किया 
गया है॥ ५॥ 
कि तु यानि विदुलोंके ब्राह्मणाः शाइधन्वनि । 
माहात्स्यानि महाबाहो श्टणु तानि युघिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर! जगतमे ब्राक्षणोने शाइधनुष 
घारण करनेवाले श्रीकृष्णके जिन माहात्मोंकों जानते है, 
उन्हे बताता हूँ, युनो॥ ६ ॥ 
यानि चाहुम॑नुष्येन्द्र ये पुराणविदों जनाः। 
कर्माणि त्विद्द गोविन्दे कीतेयिष्यामि तान्यहम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेन्द्र ! पुराणवेत्ता पुरुष गौविन्दकी जिन-जिन 
लीलाओं तथा चरित्रॉका वर्णन करते हैं, उनका में यहाँ 
वर्णन कहँँगा ॥ ७ ॥ 
महाभूतानि भूतात्मा महात्मा पुरुषोत्तमः। 
वायुज्योंतिस्तथा चापः खं च गां चान्वकल्पयत्‌ ॥ ८ ॥ 


ऋ पुरुष ( श्रीकृष्ण ) ही यह सब कुछ हैं । 
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सम्पर्ण भूतोंकि आत्मा महात्मा पुरपोचमने आकाक्ा, 
वायु, अग्नि, जल और प्ृथ्वी-इन पाँच महाभूततोंकी रचना 
की है ॥ ८॥ 
स खृट्ठा पृथिवीं चेव 'हप्पक पम्दरः प्रभु। 
अपुद्रेत..अबूत 'क्नके क्रे भद्दात् क्तम'॥ ९ ॥ 
सर्वभूतेश्वर, प्रभु, मद्ात्मा ७ पेत्तमने इस पृथ्वीकी 
सृष्टि करके जहमें है अपना निवासध्ष्यान बनाया ॥ ९ ॥ 
सर्वतेजोमयस्तस्मिम्शयानः . पुरुषोत्तमः। 
सो5ग्र॒ज॑ सर्वभूतानां संकषणमकल्पयत्‌ ॥ १९.॥ 
आश्रयं सबभूतानां मनसेतीह शुश्षुभ | 
उसमें शयन करते हुए सर्वतेजोमय पुरुषोत्तम औकृष्ण- 
ने मनसे ही सम्पूर्ण प्राणियोंके अग्रज तथा आभ्य संकर्षणको 
उत्पन्न किया, यह इमने सुना है ॥ १०३ ॥ 
स धारयति भूतानि उसे भूतभविष्यती 77१॥ 
ततस्तस्मिन महादाहों प्रादुभूते महात्मनि। 
भास्करप्रतिम॑ दिव्यं नाभ्यां प्ममजायत ॥ १९॥ 
वे सक्‍षण ही समस्त भूतोंकों धारण करते हैं तथा वे 
ही भूत और भविष्यके भी आधार हैं। उन मह्बाहु महात्मा 
सकर्षणका प्रादुर्भाव होनेके पश्चात्‌ श्रीदरिकी नामिसे एक 
दिव्य कमल प्रकट हुआ, जो सूयंके समान प्रकाश- 
मान था ॥ ११-१२ ॥ 
स॒ तंत्र भगवान्‌ देवः पुष्करे भ्राजयन्‌ द्शि! । 
ब्रच्मा समभवत्‌ तात स्वभूतपितामहः ॥ र३॥ 
तात ! उस कमझसे सम्पूर्ण दिशाओको प्रकाशित करते 
हुए समस्त प्राणियोके पितामह देवस्वरूप भगवान्‌ ब्रक्षा 
उतन्न हुए ॥ 3३ ॥ 
तस्मिन्नपि महाबाहों प्रादुभूते महात्मनि। 
तमसा पूर्वी जज्ने मधुर्नाम महाखुरः॥ १४॥ 
उन महात्र'हु महात्मा बक्षाजीकी मी उसत्ति हो जानेपर 
वहों तमोगुणसे मधुनामक महान्‌ असुर प्रकट हुआ, थो 
असुरोका प्वंज था ॥ १४ ॥ 
श्रमुमश्नकर्माणसुर्ण कम समास्थितम्‌ । 
शो पलिपि कुबंन जधान पुरुषोत्तम: ॥ १५॥ 
उसका स्वमाव बड़ा ही उग्र था | वह सदा ही भयानक 
कर्म क्रनेबाला था | भयंकर कर्म करनेका निश्चय लेकर आये 
हुए, उस असुरको पुरुषोत्तम भगवान, विष्णुने अद्यानीका 
हित करनेंके लिये मार डाठा ॥ १५॥ 
तस्य तात वधात्‌ सर्व देवदनवमानवाः । 
हुऋषभ॑ सबसात्वताम्‌ ॥ १६॥ 
जात | उस मधुका बच करनेके कारण ही सम्पर्ण देवता, 
दानव और मानव--इन सवंसालतशिरोमणि भीकृष्णको 
मधुसूदन कहते हैं ॥ १६ ॥ 


श कर्क 


मौक्षघमंपव ] 


सप्ताधिकद्धिशततमो 5ध्योयः 
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महाइससे पुणाक न मानसान्‌ .दक्षसप्तमान्‌ । 
ज्यक््रिस पुंलस्त्यं पुलह कतुम्‌ ॥ १७ ॥ 
ब्ह्माजीने सात मानस पुत्रोंकों उत्पन्न किया, जिनमें 
'दक्ष प्रजापति सातवें थे (ये ही सबसे प्रथम उत्पन्न हुए. ये)। 
शेष छः पुत्रोंके नाम इस प्रकार ईँ-मर्राचि, अत्रि, अन्लिरा, 
पुलस्त्य, पुलह और ऋतु ॥ १७॥ 
मरीचि! कश्यपं वात पुत्रमगश्रजमग्रजः । 
"मानस जनदामास तैजसं ब्रह्मवित्तमम्‌॥ १८॥ 
तात | इन छः पुत्रोम सबसे बड़े थे मरीचि । उन्होंने 
अपने मनसे ही बद्यवेत्ताओमें श्रेष्ठ कश्यप नामक श्रेष्ठ पुत्र- 
को जन्म दिया, जो बड़े दी तेजस्वी हैं ॥ ९८ ॥ 
. अडुघ्ात्‌ सखजे प्रह्मा मरीचेरपि पूर्वजम। 
सो$मैवद्‌ भरतश्रेष्ठ दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ १५॥ 
भरतमश्रेष्ठ ! ब्रक्लाजीने (क्षकों अपने अगूठेसे उत्पन्न 
किया था । वे मरीविसे भी बड़े थे | इसीडिये प्रजापतिके 
पदपर दक्ष प्रतिष्ठित हुए ॥ १९ ॥ 
तस्य॒पूर्वमज्ञायन्त दृश तिस्रश्व भारत! 
प्रजापतेर्दुहितरस्तासां ज्येष्टाभवद्‌ द्तिः ॥ २० ॥ 
मरतनन्दन ! प्रजापति दक्षके पहले तेरह कन्याएँ. 
उसन्न हुई, जिनमें दिति सबसे बड़ी थी ॥ २० ॥ 
सर्वधर्मविशेषज्ञः. पुण्यकीतिमेहायशाः। 
मारीचः कश्यपस्तात सर्वासामभवत्‌ पतिः ॥ २१ ॥ 
तात ! सम्पूर्ण धर्मोके विशेषज्ञ, पुण्यकीर्ति, महायशस्ती 
मरीचिनन्दन कश्यप उन सब कन्याओके पति हुए.॥ २१ ॥ 
उत्पाध त॒महाभागस्तासामवरजा दूश। 
ददो धर्माय धमंशो दक्ष एवं प्रजापति ॥ २२॥ 
तदनन्वर धर्के शाता महाभाग प्रजापति दक्षने दस 
कन्याएँ और उत्पन्न कीं, जो पूर्बोक्त तरह कन्याओंसे छोटी 
थीं। उन सबका विवाह उन्होंने धर्मके साथ कर दिया ॥ 
घमंस्य वसवः पुत्रा रुद्राश्वामिततेजसः। 
विश्वेदे वाश्व साध्याश्व मस्त्वन्तश्व॒ भारत ॥ २३॥ 
भरतनन्दन ! घर्मके बसु, अमिततेजरबी रुद्र, विर्वे- 
देव, साध्य तथा मरद्ृण-ये बहुत-से पुत्र हुए ॥ २३ ॥ 
अपराधश्य यवीयस्य सता भ्यो पन्‍्याः सप्तविशरतिः । 
सोमस्तासां महाभागः सर्वासामभवत्‌ पतिः ॥ २४ ॥ 
इतरास्तु व्यजायन्त गन्धर्वास्तुरगान द्विज्ञान 
गाश्न किपुरुषान्सत्स्यानुद्धिज्ञांध वनस्पतीन॥ रण) 
ततलश्रात्‌ दक्षके अन्य सत्ताईस कन्याएँ हुईं, जो पूरवोक्त 
कस्याओंसे छोटी थीं। महामाग सोम उन सबके पति हुए। 
इन सबके अतिरिक्त मी दक्षके बहुत-सी कन्याएँ हुई, जिन्‍होंने 
गन्षवों, अश्ों, पक्षियों, गौओं, किम्पुदषों, मछयों, उद्मिणो 
और वनस्वतियोंकों जन्म दिया ॥ २४-२० ॥ 
आदित्यानद्तिजंशे देवश्रेष्टान महाबलान्‌। 
तैषां विष्णुर्वामनों 5भूदू गोपिन्द्श्राभवत्‌ प्रभुः॥२९॥ 


अदितिने देवताओंमें भ्रेष्ठ महाबली आदित्योंकी उत्तन्न 
किया। उन आदित्योमें सर्वव्यापी भगवान्‌ गोविन्द मी 
वामनरूपसे प्रकट हुए ॥ २६ ॥ 
तस्य विक्रमणाञ्ापि देवानां भ्रीव्यव्धत | . 
दानवाश्व पराभूता दैतेयी चासुरी प्रजा ॥२७॥ 
उनके विक्रमसे अर्थात्‌ विराटरूप घारणकर तीन पैड- 


: में त्रि्ञोकीको नाप लेनेके कारण देवताओकी भ्री्द्ध 


हुई । दानव पराजित हुए, तथा दैत्यों और अमुरोकी प्रजा 
भी परामवको ग्रास हुई ॥ २७ ॥ 
विप्रचित्तिप्रधानांश्व दानवानसंजदू दनुः। 
द्तिस्तु सर्वानसुरान महासत्त्वानजीजनत्‌ ॥ २८॥ 
दनुने दानवॉको जन्म दिया, जिनमें विप्रच्नित्ति आदि 
दानव प्रमुख थे। दिति समस्त असुरों--महान्‌ शक्ति- 
शाही देत्योंकी जननी हुई | २८ ॥ 
अहोराजं च कालं च यथतु मधुख्दनः। 
पूर्वा॑ चापराद्दं च सर्वमेवानुकस्पयत्‌ ॥ २० 
इन्ही श्रीमधुसूदनने दिन-रात, ऋतुके अनुसार काल, 
पूर्वाह तथा अपराह आदि समस्त कालविभागकी 
व्यवस्था की ॥ २९॥ 
प्रध्याय सो5रुजन्मेघांस्तथा स्थावरजड्रमान्‌ । 
पृथिवीं सो5खुज़द्‌ विश्वां सहितां भूरितेजसा ॥२०॥ 
उन्होने ही अपने मनके संकल्पसे मेघों, स्थावर-जज्ञम 
प्राणियों तथा समस्त परदार्थोसहित महान्‌ तेजस संयुक्त 
समूची प्ृथ्वीकी सृष्टि की ॥ २० ॥ 
ततः कृष्णो महाभागः पुनरेव युधिष्ठिर । 
ब्राह्मणानां शर्त श्रेष्ठ मुखादेवासजत्‌ प्रभुः ॥ ३१॥ 
युधिश्ठिर ! तदनन्तर मद्दाभाग श्रीकृष्णने पुनः सेकड़ों 
श्रेष्ठ ब्राक्मणोंकों सुखसे ही उत्पन्न किया ॥ २१ ॥ 
वाहुभ्यां क्षत्रियशत वेश्यानामूरतः शत्म्‌ । 
पद्धबां शुद्रशतं चेब केशवों भरतघभ॥३२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इन केशबने सेकड़ो क्षत्रियोकों अपनी दोनों 
भुजाओंसे, सेकड़ो वैश्योको अपनी जॉधोंसे तथा सेकढ़ों 
यूद्वोंको दोनों पैरोंसे उलन्न किया ॥ ३२ ॥ 
स एवं चतुरो वर्णान. समुत्पायथ महातपाः | 
अध्यक्ष सवभृतानां धातारमकरोत्‌ स्वयम्‌ ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार इन महातपस्वी भोहरिने चारो वर्णोंकी उत्पन्न 
करके स्वयं ही घाताको सम्पूर्ण भूतोका अध्यक्ष बनाया ॥३३॥ 
वेद्विद्याविधातारं ब्रह्माणमम्रित्युतिम्‌ । 
भूतमाद्गणाध्यक्षं विरुपाक्षं च सो5रुज़त्‌ ॥ २४ ॥ 
वे इ वेदविद्याको धारण करनेवाले अमित तेजस्वी 
बढ्मा हुए। फिर भीहरिने भूती और मातृगणोके अध्यक्ष 
विर्पाक्ष ( रुद्र ) की रचना की ॥ ३४ ॥ 
शासितार च पापानां पितृर्णां समवर्तिनम्‌ ! 


अखजत्‌ सर्वभूतात्मा निधिएं च घेनेम्वर्म्‌ ॥र५॥ 


,चैपद्‌ 


| शान्तिपर्वणि 
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सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा श्रीहरिने पापियोंकों दण्ड देने- 
बाछे तथा पितरोंके समवर्ती यमराजकी और सम्पूर्ण निधियों- 
के पालक धनाध्यक्ष कुबेरको उत्पन्न किया ॥ ३५ || 
याद्सामसजन्नाथं व८दणं च॑ जलेश्वरम्‌। 
पासव सर्वदेवानामध्यक्षमकरोत्‌ प्रभुः॥३६॥ 
इसी प्रकार उन्होंने जुढ-जन्तुओंके स्वामी जढ़ेश्वर 
बरुणकी सृष्टि की। उन्हीं भगवानने इन्द्रकों सम्पूर्ण 
देकताओंका अध्यक्ष बनाया ॥ ३६ ॥ 
थावद्यावदभूच्छुद्धा देह घारयितुं उणाम्‌। 
तायत्‌ तावदजीयस्ते हर ०3 यमकृत॑ भयम्‌॥ २७ ॥ 
* पहले मनुष्योंकों जितने दिनातक शरर धारण करनेकी 
इच्छा होती, उतने दिनोंतक वे जीवित रहते थे। उन्हे 
वंमराजका कोई भय नहीं होता था ॥ २७॥ 
न चेषां मेथुनो धर्मों बभूव भरतषभ। 
संकत्पादेब. चेंतेषामपत्यमुपयचते ॥ ३८ ॥ 
मस्तश्रेष्ठ ! पहलेके लोगोंमें मेथुनधर्मकी प्रवृत्ति नहीं हुई 
थी। इन सबको संकल्पसे ही संतान पैदा होती थी ॥३२८॥ 
ततखेतायुगे काले संस्पर्शाजायते प्रज्ञा 
ने छाभून्मेथुनो धर्मस्तेषामपि जनाधिप॥ ३९॥ 
तदनन्तर त्रेतायुगका समय आनेपर स्पर्श करनेमात्रसे 
संतानकी उत्पत्ति होने लगी । नरेश्वर ! उस समयके छोगों- 
को भी मैथुनधर्मका प्रचार नहीं हुआ था ॥ १९ ॥ 
द्वापरे मैथुनो धर्म: प्रजानामभवन्‍्नप। 
तथा कलियुगे राजन इन्द्रमापेदिरे जनाः॥ ४०॥ 
नरेश्वर ! द्वापरयुगमें प्रजाके मनमे मेथुनधर्मका सूत्रपात 
हुआ | राजन्‌ ! उसी तरह कलियुगमें भी लोग मेथुनधर्म- 
को प्राप्त होने लगे || ४० ॥ 
एच भूतपतिस्तात स्वध्यक्षश्व तथोच्यते। 
निरपेक्षांश्व कौस्तेय कीतयिष्यामि तच्छुणु ॥ ४१ ॥ 
तात कुन्तीनन्दन | ये मगवान्‌ श्रीकृष्ण ही भूतनाथ 
एवं सबके अध्यक्ष कहे जाते हैं । अव जो नरकका दर्शन 
करनेवाले हैं, उनका बणन करता हूँ, छुनो ॥ ४१ ॥ 
दक्षिणापथजन्मानः सर्वे नरवरान्प्रकाः। 
शुह्दाः पुलिन्दाः शबराश्चूचुका मद्रकेः सह ॥ ४२॥ 
मरेश्वर ! दक्षिण भासमें जन्म लेनेबाले सभी आस्म, 
गृह, पुलिन्द, शबर, चूबुक और मद्रक--ये सब-के-सब 
म्लेच्छ हैं ॥ ४२॥ 
उत्तरापथजन्मानः कीतयिष्यामि तानपि। 
थौनकास्बोजगान्धाराः किराता बबरे सह ॥ ४३॥ 
एव परापक्रतस्तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 
तात [| अब उत्तर भारतमें जन्म लेनेवाले म्हेच्छोंका 
धंर्णन करूँगा; यौन, काम्बोज, गान्धार, किसत और बर्बर--- 
थे सम-के-सब पापाचारी दोकर इस सारी पृथ्वीपर विचरते 
ते हैं ॥ ४२३ ॥ 








श्वपाकबयुप्नाणां सघर्माणो नराधिप ॥४४॥ 
नते कृतयुगे तात चरन्ति पृथिचीमिमाम्‌ । 
नरेश्वर ! ये सब-के-सब चाण्डाल, कौए और ग्रीघोंके 
समान आचार-विचारवाले हैं। ये सत्ययुगमें इस प्रथ्वीपर 
नहीं विचरण करते हैं ॥ ४४३ |) 
च्रेताप्रभशति बध॑नते ते जना भरतषभ ॥ ४५॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाघोरे संध्याकाल उपस्थिते। 
राजानः समसज़न्त समासाधेतरेतरम्‌ ॥ ४६॥ 
मरतश्रेष्ठ ) ब्रेतासे वे लोग बढ़ने लगे ये। तदनन्तर 
ब्रेंता ओर द्वापरका मह्गाघोर संध्याकाल उपस्थित 'होनेपर 
राजालोग एक दूसरेसे टकर लेकर युद्धमें आसक्त हुए. ४५-४६ 
एवमेष कुरुश्रेष्ठ प्राठुभूंती महात्मना। 
कुरुश्नेष्ठ | इस प्रकार महात्मा श्रीकृष्णने इस छोककों 
उत्पन्न किया है ॥ ४६३ ॥ 
( तपःस्वरूपो महादेवः कृष्णो देवकिनन्दनः। 
तस्य प्रसादाद्‌ दुःखस्य नाझ ं प्राप्स्यसि मानद्‌ ॥ 
एकः कर्ता स कृष्णश्व शानिनां परमा गतिः। 
सबको मान देनेवाले नरेश ! महान्‌ देवता मगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्ण तपस्यारूप ही हैं। उन्हींकी कृपासे 
तुग्द्वरे सारे दुःखोंका नाश हो जायगा | एकमात्र जगत्स्ट 
श्रीकृष्ण ज्ानियोंकी परमगति हैं ॥ 
इदमाश्नित्य देवेन्द्रो देवा रुद्रास्तथाश्विनों ॥ 
स्वे स्वे पदे विविशिरे भुक्तिमुक्तिविदो जनाः ॥ 
तपस्यारूप इन श्रीकृष्णका आश्रय लेकर देवराज इन्द्र, 
अन्यान्य देवता, रुद्रगण, दोनों अश्विनीकुमार तथा भोग 
और मोक्षके तत््वकों जाननेवाले महर्षि अपने-अपने पद्पर 
प्रतिष्ठित रहते हैं | 
श्रूयतामस्य सद्भावः सम्यणज्ञानं यथा तव। 
भूतानामन्तरात्मासी सनित्यपद्संदृतः ॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोके अन्तरात्मा हैं तथा नित्य वेकुण्ड- 
घाममें अपनी योगमायासे आब्त होकर निवास करते हैं। 
उनकी सत्ता और महत्ताको तुम भ्रवण करो, जिससे हुम्हेँ 
श्रीकृष्णतत्वका शान हो जाय | 
पुरा देवऋषिः श्रीमान्‌ नारदः परभाथवान्‌। 
चचार पृथिवों रृत्स्नां तीर्थान्यनुचरन्‌ प्रभु) ॥ 
पहलेकी बात है परमार्थसे सम्पन्न देव्ि श्रीनारदजी 
भूमण्डलके सम्पूर्ण तीर्थोमें बिचरण करते हुए घूम रे ये ॥ 
हिमवत्पादमाश्ित्य विचाये च पुनः पुनः । 
स दद्श हद तत्र पप्मोत्पलसमाकुलम्‌॥ 
वे हिमालयके समीपवर्तों पवंतपर बारंबार विचरण 
करके एक ऐसे स्थानपर गये, जहाँ उन्हें कमछ और उत्तल- 
से भरा हुआ एक सरोवर दिखायी दिया ॥ 
ततः स्नात्वा महातेजा वाग्यतो नियतेन्द्रियः । 
तुशब पुरुषन्याप्नी जिशासुश्ष तदऊुतम॥ 
वयश्ात्‌ महतेजस्दी पुरुषप्रवर करदनें ऊछ सरोकरमें 
मोनभाषत्े स्ताव करके इन्ियोंको दंयसझें एजकर उस मगकुनः 


मोक्षघमंपच ] 


सप्ताधिकद्धिशततमो $ध्यायः 


इश्ण१ 





के स्वरूपका अद्भुत रहस्य जाननेके लिये मगवानकी स्तुति की।। 


ततो क्यंशते पूर्ण भगव्वासलोकभावनः 
प्रादुखकार विश्वात्मा ऋषेः परमसोहदात ॥ 
तदनन्तर सौ वर्ष होनेएर लौकसश विश्वात्मा 


भगवान भीहरि ऋषिके प्रति परम सौहादवश उनके समान _ 


प्रकट हुए ॥ 
तमागत॑ जगन्नाथ: स्वकारणकारणम्‌। 
अखिलामरमौल्यज्ञरुफ्मारणपद्द्यम्‌ ॥ 
बैनतेयपदस्पर्शकिणशोभितजानुकमू..__। 
पीताम्बरलसत्काश्वीदामबद्धकटीतटम्‌._ ॥ 
श्रीवत्सवक्षस॑ चारुमणिकोस्तुभकन्धरम । 
मन्द्स्मितमुखाम्भीज॑ चलदायतलोचनम्‌ ॥ 
नप्ननापानुकरणनम्रभ्रुयुगशोभितम्‌ । 
नानारत्नमणिवज्रस्फुरन्मकरकुण्डलम्‌._ ॥ 
इन्द्रनीलनिभाम॑ त॑ केयूरमुकुटोज्ज्वलम्‌ । 
देवैरिन्द्रपुरोगेश्व. ऋषिसद्नेरभिष्टुतम ॥ 
नारदो जयशब्देन वबन्दे शिरसा हरिम्‌। 
नारदजीने देखा, समस्त कारणोंके भी कारण भगवान्‌ 
जगन्नाथ पधारे हैं| उनके युगल चरणारविन्द सम्पूर्ण देव- 
ताओँके सुवर्णमय मुकुटोंके वृड़मसे रक्तवर्ण हो रहे हैं। 


गरुड़जीके ऊपर सवारी करनेसे उनके दोंनो धटनोमें रगड़ 
पढ़नेके कारण चिह् बन गये हैं, जो उन घुटनोंकी शोभा 
बढ़ा रहे हैं। उनके श्यामसुन्दर अज्भपर पीताम्बर शोभा 
पा रह है और कटिप्रदेशमें किड्लिणीकी लड़े बेंधी हुई हैं । 
वक्षःस्थलमें श्रीवत्तकी सुनइरी रेखा शोमा पाती है । गलेमें 
मनोहर कोस्तु ममणि अपना प्रकाश विखेर रही है । मुखार- 
विन्दपर मन्द-मन्द मुसकानकी मनोहर छटा छा रही है । 
विज्ञालनेत्र चश्चल गतिसे इधर-उधर देख रहे हैं । झुके हुए 
दो घनुषोंकी भाँति बॉकी भौंहे उनके मखमण्डलकी शोमा 





























बदा रही हैं। नाना प्रकारके रत्न, मणि और हीरोसे जटित 
मकराकार कुण्डल जगमगा रहे हैं। उनकी अज्जकान्ति 
इन्द्रनीलमणिके समान श्याम है। बाँहोंमें केयूर तथा मस्तक- 
पश मुकुटकी उज्ज्वल आभा छिटक रही है एवं इन्द्र आदि 














देवता और महर्षियोंके समुदाय उनकी स्त॒ति करते हैं। 


भगवान्‌की यह झांकी देखकर जय-जय्कार करते हुए नारद- 





जीने मस्तक शुकाकर उन्हें प्रणाम किया ॥ 

तत्ः स॒ भगवाड्श्रीमान्‌ मेघगम्भीरया गिरः। 

प्राहेशः स्बभूतानां नारदं पतितं क्षितों ॥ 
तदनन्तर नारदजीको प्रथ्वीपर पड़ा देख सम्पूर्ण भतोंके 

स्वामी भीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने मेघके समान गम्भीर 

वाधीमें कहा 





श्रीमगवानुवा व 

भद्गमस्तु ऋषे तुभ्यं वर चरय खुबत। 

यत्ते मनसि सुव्यक्तमस्ति च प्रददामि तत्‌ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--उत्तम ततका पान करनेवाले 

देवपें ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम कोई वर माँगो | तुम्हारे 

मनमें जो अमिलाषा हुई हो, उसे स्पष्ट बताओ | में उसे 

पूर्ण करूँगा ॥ 





भीष्म उबाच 

स चेम॑ जयशब्देन प्रसीदेत्यातुरों मुनिः। 

प्रोवाच हृदि संरूढठ शह्डचक्रगदाधरम्‌ ॥ 

विवश्षितं जगन्नाथ मया ज्ञातं त्वयाच्युत | 

तत्‌ प्रसीद हृषीकेश श्रोतुमिच्छामि तद्धरे ॥ 
भीष्मजी कहते ह--युघिष्िर ! प्रेमसे आतुर हुए मुनि- 
वर नारदने जय-जयकार करते हुए अपने हृदयमें नित्य विराज- 
मान रहनेवाले शद्भ, चक्र ओर गदाधारी भगवानसे कहा-- 
भो ! प्रसन्न होइये। जगन्नाथ ! अच्युत ! दृषीकेश | हरे ! 
में जो कुछ कह्दना चाहता हूँ, वह आपको पहलेसे ही ज्ञात 
है में उसीको सुनना चाहता हूँ। आप मुझपर कृपा करें! ॥ 


ततः स्मयन्‌ महाविष्णुरभ्यभाषत नारदम। 
निद्वन्द्रा निरहड्डाराः शुच्यः शुद्धलोचनाः ॥ 
ते मां पश्यन्ति सतत तान्‌ पृ८्छ यदिहेच्छसि । 

तब मुस्कराते हुए भगवान्‌ महाविष्णुने नारद्जीसे कद्द-जों 
लोग शीत, उष्ण आदि दइन्द्वोंसे रहित, अहंकारशून्य, पवित्र 
तथा निदोष दृश्वाले महात्मा हैं, वे निर्तर मेरे उस स्वरूप- 
का साक्षात्कार करते हैं। अतः तुम यहाँ जो कुछ चाहते हो, 
उसके विषयमें उन्हीं महात्माओँके पास जाकर प्रश्न करो ॥ 


ये योगिनो महाप्राज्ञा मदंशा ये व्यवस्थिताः ! 
तेषां प्रसाद देवष॑ मत्यसादमबैहि तत्‌॥ 

'देवपें | जो लोग योगी और महद्दाशानी हैं तथा जो मेरे 
अशर्पसे स्थित हैं, उनके प्रसादको तुम मेरा ही कृपा प्रसाद 
समझी |! 
इत्युकतवा स जगामाथ भगवान्‌ भूतभावनः | 
तस्माद्‌ वज हषीकेशं कृष्णं देवकिनन्दनम्‌ ॥ 

ऐसा कहकर मृतभावन मगवान्‌ विष्णु वहोसे चले गये. 
अतः युधिष्ठिर | तुम भी सम्पूण इन्द्रियोके स्वामी भगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णकी शरणमें जाओ |॥ 
एतमाराध्य गोविन्द गता मुक्ति महषयः। 
एव कर्ता विकर्ता च सवंकारणकारणम्‌ ॥ 

इन भगवान गोविन्दकी आराधना करके कितने ही 
महर्षि मुक्तिको प्राप्त हो गये हैं । ये ही जगतके सश्टिकर्ता, 
संहारकर्ता और समस्त कारणोंके भी कारण हैं |॥ 
मयाप्येतच्छूतं राजन नारदात्तु निबोध तत्‌। 
स्वयमेष सम्राचष्ठ नारदो भगवान्‌ मुनिः ॥ 


छश्एर 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपवेणि 





राजन ! मैंने मी यह बात नारदजीसे ही सुनी है। तुम 
भी उनके मुखसे सुन सकते हो । मगवान्‌ नारदमुनिने स्वयं 
ही यह बात मुझसे कही थी ॥ 
समस्तसंसारविघातकारणं 
भजन्ति ये विष्णुमनन्यमानसाः । 
ते यान्ति सायुज्यमतीव दुलमं 
इतीव नित्यं हृदि वर्णयन्ति ॥ ) 
जो समस्त संसार-बन्धनकी निदृत्तिके कारणभत भगवान्‌ 
किष्णुकी अनन्य चित्तसे आराधना करते हैं, वे अत्यन्त दुल्भ 
सायुज्य मोक्ष प्रात कर लेते हैं। यह बात सदा मेरे द्ृदयमें 
बनी रहती है तथा ऋषिछोग भी इसका वर्णन करते हैं ॥ 


देवं देवर्षिराचड नारदः सर्वकोकटक॥ ४७॥ 
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सम्पूर्ण जगत्‌को देखनेवाके देव्षिं नारदने भगवान्‌ 
भीकृष्णकी महिमाका प्रतिपादन किया था | ४७ ॥ 
नारदो5प्यथ कृष्णस्य पर॑ मेने नराधिप। 
शाश्वतत्व॑ महाबाहों यथावद्‌ भरतषभ ॥ ४८॥ 
महावाहु भरतश्रेष्ठ नरेंश्वर ! नारद जीने भीकृष्णके परम 
सनातन परमात्ममावकों यथावत्रूपसे जाना और माना है। 
एवमेप महाबाहः केशवः सत्यधिक्रमः । 
अखिन्त्यः पुण्डरीकाक्षो नैष ; ज़्ज 
त्यः पुण् केवलमानप है. 
युधिष्ठिर | इस प्रफार ये सत्यपसक्रमी कमलनयन 


मद्ाबाहु केशव अचिन्त्य परमेश्वर हैं | इन्हें केवल मनुष्य 
नहीं मानना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


* हृति श्रीमहा मारते शाम्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि स्व भूठोत्पत्तिकथने सप्ताधिकद्विशततमोधध्याय: ॥ २०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भृतोकी उत्पत्तिविषयक 
दो सौ सातवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०७॥ 
आह 5छिसीा00+--< 


अशपभिकह्विशततमोडप्याय: 
ब्रह्मेके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके वंशका तथा प्रत्येक दिश्वामें निवास करनेवाले महर्षियोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उबाच 
के पूर्मासन्‌ पतयः प्रजानां भरतषभ! 
के चर्षयों महाभागा दिश्लु प्रत्येकशः स्घृताः ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! पृ्व॑कालमें कोन-कोन- 
से छोग प्रजापति थे और प्रत्येक दिशामें किन-किन महाभाग 
महर्षियोंकी स्थिति मानी गयी है ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रुय्तों भरतश्रेष्ठ यन्मां त्व॑ं परिषृच्छसि। 
प्रज्ञानां पतयो येउस्मिन्‌ दिश्लु ये चबयः स्मृताः ॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | इस जगत्‌में जो प्रजा- 
पति रहे हैं तथा सम्पर्ण दिशाओंमें जिन-जिन महषियोंकी 
स्थिति मानी गयी है, उन सबको जिनके विषयमें तुम 
मुशसे पूछते हो, में बताता हूँ , सुनो ॥ २॥ 
एर्कः स्वयम्भूमंगवानादों ब्रह्मा सनातनः। 
ब्रह्मणः स्त वै पुत्रा महात्मानः स्वयम्भुवः ॥ ३ ॥ 
एकमात्र सनातन भगवान्‌ स्वयम्भू बह्मा सबके आदि 
हैं। खत सात महात्मा पुत्र बताये गये हैं ॥३॥ 
पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः। 
वर्शिध महाभागः सदशो वै स्वयम्भुवां ॥ ४ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हँ--परीचि, अत्रि, अन्डिरा, 
पुलस्य, पुल, क्रव॒ तथा महाभाग वस्तिष्ठ | ये सभी 
ल्यम/्म्‌ अक्षाके समान ही शक्तियाली हैं ॥ ४ ॥ 
सप्तईह्याण इत्येते पुराणे निश्चय गताः। 
अत ऊर््य प्रबश्यामि सर्वानेव प्रजापतीनु॥ ५॥ 
पुराणमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं । अब में 


समस्त प्रजापतियोंका वर्णन आरम्म करता हूँ ॥ ५॥ 
अन्रिवंशसमुत्पन्नो. ब्रह्मयोनिः सनातनः | 
प्राचीनवरहिभगवांस्तस्मात्‌ प्राचेतसो दुश॥ ६ ॥ 
अत्रिकुल्में उत्मनन्न जो सनातन बह्ययोनि भगवान्‌ 
प्राचीनबर्हि हैं, उनसे प्राचेतस नामवारे दस प्रजापति 
उत्पन्न हुए || ६ ॥| 
दशानां तनयस्त्वेको दक्षो नाम प्रजापति | 
तस्य द्वे नामनी लोके दक्षः क इति चोच्यते ॥ ७ ॥ 
उन दसोंके एकमात्र पुत्र दक्ष नामसे प्रमिद्ध प्रजापति 
हैं| उनके दो नाम बताये जाते हैं--दक्ष! और क' |७] 
मरीचेः कश्यपः पुत्रस्तस्य दे नामनी सछते। 
अरिष्नूमिरित्येके. कुड्य्रपेत्यपरे बिहु;॥ ८ ॥ 
मरीचिके पुत्र जो कश्यप हैं, उनके भी दो नाम माने 
गये हैं | कुछ छोग उन्हें अरिध्नेमि कहते हैं और दूसरे 
लौग उन्हें कश्यपके नापसे जानते हैं ॥ ८ ॥ 
अन्रेश्वेवोरसः भ्रीमान्‌ राजा सोमश्च वीय॑वान । 
सहस््न॑ यश्न दिव्यानां युगानां पर्युपासिता ॥ ९ ॥ 
अन्रिके औरस पुत्र भीमान और बलवान राजा सोम 
हुए, जिन्होंने सइस्त दिव्य थुर्गोतक मगवानकी उपासना 
की थी ॥ ९ ॥ 
अयभा चेव भगवान्‌ ये चास्य तनया विभो | 
एते प्रदेशाः कथिता भुवनानां प्रभावनाः ॥ १० ॥ 
प्रभो | मगवान्‌ अयमा और उनके सभी पुत्र--ये 
प्रदेश ( आदेश देनेवाढे शासक ) तथा प्रभाषन ( उत्तम 
खष्टा ) कद गये हैं ॥ १० ॥ 
शइबिन्दोश् भार्याणां सहस्लाणि दशाच्युत। 
एकेकस्यां सहस्त तु तनयानामभूत्‌ तदा॥ ११॥ 


मोसधमपत है झे ] 


अष्टाधिकद्धिशततमो परध्यायः 


४०५३३ 





पूर्व शवसहस््नाणां दातं॑ तस्यथ महात्मनः । 
पुत्राणा च न ते कंचिदिच्छन्त्यन्यं प्रजापतिम्‌ ॥ १२॥ 
धर्मसे बिचलित न होनेबाके युधिष्ठिर ! शझ्बिन्दुके 
दस हजार स्त्रियाँ थीं। उनमेंसे प्रत्येकके गर्भसे एक-एक 
हजार पुत्र उसन्‍्न हुए.। इस प्रकार उन महत्माके एक 
करोड़ पुत्र थे | वे उनके सिवा किसी दूसरे प्रजापतिकी 
इच्छा नहीं करते थे ॥ ११-१२ ॥ 
प्रजञामाचक्षते विप्रा। पुराणाः शाशविन्दूबीम्‌ । 
स वृल्छ्मृंदाप्रभवो महावंशः प्रजञापतेः॥ १३॥ 
प्राचीनकालके ब्राह्मण अधिकांश प्रजाकी उत्त्ति 
शशबित्दुसेन्सि-नकद्े,डें । प्रजापतिका वह मद्दान्‌ वंश ही 
वृष्णिबंशका उत्मादक हुआ ॥ १३ ॥ 
पते प्रजानां पतयः समुद्दिष्टा यशस्विनः | 
अतः पर प्रवक्ष्यामि देवांखिभुवनेश्वरान्‌ ॥ १४॥ 
युधिष्ठिर ! ये सब यश्स्वी प्रजापति बताये गये हैं। अब 
मैं तीनों ठोकोंपर शासन करनेवाले देवताओंका परिचय दूँगा ॥ 
भगोंडशश्चायमा चैच मित्रोध5थ वरुणस्तथा। 
सविता चैव घाता च विवस्वांश्य महाबलः ॥ १५॥ 
त्वष्टा पृषा तथैचेन्द्रो द्वादशों विष्णुरुच्यते । 
इत्येते द्वाद्शादित्याः कश्यपस्यात्मसम्भवाः॥ १६॥ 
भग, अंश, अर्यमा, मित्र, वरुण, सबिता, घाता, मद्दा- 
बली विवस्वान्‌ , लश, पूषा, इन्द्र और बारहवे.'विष्णु कहे 
गये हैं | ये बारह आदित्य हैं, जो कश्यय और अदितिके 
पुत्र हैं) १५-१६ ॥ 
नासत्यश्वैध दस्तश्व॒ स्छतो द्वावश्विनावपि। 
मार्तण्डस्थात्मजावेतावष्टमस्यथ. महात्मनः ॥ १७॥ 
नासत्य और दख-ये दोनों अश्विनीकुमार बताये गये हैं | 
ये दोनों अष्टम आदित्य महात्मा सू्यके पुत्र हैं || १७ ॥ 
ते च पूव सुराश्चेति द्विविधाः पितरः स्मृताः। 
त्वधुश्वैवात्मजः श्रीमान्‌ विश्वरुपो महायज्ञा॥ १८॥ 
ये तथा पूर्बोक्त देवता-दो प्रकारके पितर माने गये हैं। 
त्वष्टके पुत्र महायशस्वी भीमान्‌ विश्वरूप हुए || १८ ॥ 
अजेकपादहियुध्न्यो विरुपाक्षो5थ रेवतः। 
हर बहुरूपश्च॒ ज्यस्वकश्ध॒सुरेभ्वरः ॥ १० ॥ 
सावित्रश्च ज़यन्तश्व॒पिनाकी चापराजितः।! 
पूर्थमेव महाभागा वसवोउ्छौ प्रकीर्तिताः॥२०॥ 
अजैकपाद्‌, अहिलुध्त्य, विरूपाक्ष, रेबत, हर, बहुरूप, 
व्यम्बक, सुरेश्वर, सावित्र, जयन्त, पिनाकी और अपराजित- 
ये ग्यारह रुद्र हैं। महाभाग आठ वसुओंके नाम पहले ही 
बताये गये हैं | १९-२० ॥ 
एत एव॑जबिचा देवा भनोरेव प्रजापतेः। 
तेज पूर्व सुराश्वेति द्विक्षियाः पितरः स्वृताः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार ये देवता प्रजापति मनुकी ही संतान हैं । वे 
तथा पूर्वोक्त देवता-ये दो प्रकारके पितर माने गये हैं॥२१॥ 


प्र०,ध० ख० "५, ६७-- 


शीलयौवनतसत्वन्यस्तथान्यः सिद्धसाध्ययो । 
ऋभवो मरुतश्रेब देवानां चोदितों गणः॥ २२॥ 
देवताओमे एक वर्ग ऐसा है, जो सुन्दर शील-स्वभाव 
ओर अक्षय थौबनसे सम्पन्न है । दूसरा वर्ग सिद्धों और साध्यों- 
का है। ऋभु ओर मस्त्‌-ये देवताओके समुदायोकि नाम हैं ॥ 
एवयमेते समास्नाता विश्वेदेवास्तथाहिवनों । 
आदित्याः क्षत्रियास्तेषां विशश्च मरुतस्तथा ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार ये विश्वेदेव और अश्विनीकुमार भी देवताओं- 
के गण माने गये हैं। इन देवताओं आदित्यगण क्षत्रिय 
और मरुद्ृण वैश्य माने जाते हैं || २३ ॥ 
अश्विनो तु स्घ॒ती शूद्रौ तपस्युत्रे समास्थितौ । 
स्म॒तास्त्वड्विरसो देवा ब्राह्मणा इति निश्चयः ॥ २४॥ 
उग्र तपस्थामें छगे हुए दोनों अश्विनीकुमारोंकों शृद्र 
कहा जाता है | अज्लिरा गोत्रवाले सम्पूर्ण देवता ब्राह्मण 
माने गये हैं । यही विद्वानोका निश्चय है | २४ ॥ 
इत्येततू सर्बदेवानां चातुवण्य प्रकीर्तितम । 
एतान्‌ थै प्रातरुत्थाय देवान यरतु प्रकीतयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
स्वजादन्यकृताच्चेब सर्वपापात्‌ प्रमनच्यते । 
इस श्रकार रुम्पूर्ण देवताओमे जो चार वर्ण हैं, उनका 
बर्णन किया गया । जो सबेरे उठकर इन देवताओंका कीतन 
करता है, वह स्त्रयं किये हुए तथा दूसरोंके संस्गसे प्रात 
हुए; सम्पूर्ण पापसमूहसे मुक्त हो जाता है ॥ २५३ ॥ 
यवक्रीतो5थ रैभ्यश्व अर्वावस्चुपरावस्‌ ॥ २६॥ 
औशिजश्रैव कक्षीचान्‌ बलश्राद्विरसः खुताः । 
यवकीत, रेम्य, अर्वावसु, परावसु, ओशिज, कक्षीवान्‌ 
और बल--ये अन्विरके पुत्र हैं॥ २६३ ॥ 
ऋषिमेंधातिथेः पुत्रः कण्वो वहिंषदस्तथा ॥ २७॥ 
त्रेलोक्यभावनास्तात प्राच्यां सप्तत्यस्तथा | 
तात | मेधातिथिके पुत्र कण्वमुनि,बहिंपद तथा त्रिलोकीकौ 
उम्चन्न करनेमें समर्थ सत्र्षिगण हैं, जो पूर्व दिशामें स्थित 
होते हैं | २७३ ॥| 
उन्मुचो विमुचश्ैव स्वस्त्यात्रेयश्व॒ बीय॑बान्‌ ॥ २८॥ 
प्रमुचश्चे ध्मवाहश्य भगवांश्व. दृढबताः । 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ २९॥ 
एते च्ह्मपयो नित्यमास्थिता दक्षिणां दिशम । 
उन्मुच, विमुच, बलवान्‌ स्वस्व्यात्रेय, प्रमुच, इध्मवाह, 
हृदतापूवंक उत्तम त्रतका पालन करनेवाले मित्रावरुणके 
प्रतापी पुत्र भगवान्‌ अगसू्य--चे ब्रह्मर्षि सदा दक्षिण- 
दिशामें रहते हैं ॥ २८-२९३ ॥ 
डघज्ञः कवयो धोस्यः परिव्याधश्व बीय॑बान्‌ ॥ ३० ॥ 
एकतश्च द्वितश्लेघ जितश्वेव महपयः। 
अब्ने) पुत्रश्च भगवांस्तथा सारस्वतः ब्रभुः ॥ ३१॥ 
पते चैव महत्मानः पश्चिमामाश्चिता द्शिम्‌ | 
उपज्ज, कबष, घौम्य, शक्तिशाली परियाघ, एकत, 


छ्थ्ण्छ 


आमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








द्वित, त्रिततथा अन्रिके प्रभावशाली पुत्र भगवान्‌ सारस्वत- 
थे महात्मा महर्षि पश्चिम दिशामें निवास करते हैं ॥३०-३१३॥ 
आत्रेयश्व वसिष्ठश्ष कश्यपतश्थ महाद्ृषिः ॥ ३२॥ 
'गौतमो5थ भरद्वाजो विश्वामित्रो5थ को शिकः । 
तथैब पुत्रों भगवान्रचीकस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
जमदशिश्र सप्तेते उदीचीमाध्रिता द्शिम्‌। 
आजेय, वसिष्ठ, मदर्षि कश्यप, गौतम, भरद्वाज, 
कुशिकवंशी विश्वामित्र तथा महात्मा ऋचीकके पुत्र भगवान्‌ 
अमदमि-ये सात उत्तर दिशामें रहते हैँ।। ३२-३२३ ॥ 
एते प्रतिदिश सर्व कीरतितास्तिग्मतेजसः ॥ २७४ ॥ 
साक्षिभूता महात्मानों भुवनानां प्रभावनाः | 
एयमेते महात्मानः स्थिताः प्रत्येकशों दिशम्‌॥ ३२५ ॥ 


इस प्रकार प्रत्येक दिल्लामें रनेवाले सम्पूर्ण तेचस्वी 


महर्षियोंका वणन किया गया | ये महात्मा सम्पूर्ण लोकोंकी 
सृष्टि करनेमें समर्थ एवं सबके साक्षी हैं। इनका द्वृदय बड़ा 
विशाल है | इस तरह ये प्रत्येक दिशामें निवास करते हैं ॥ 
एतेषां कीत॑न कृत्वा सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते। 
यस्‍्यां यस्यां दिशि छोते तां दिशं शरण गतः । 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः स्वस्तिमांश्च गृहान्‌ बजेत ॥र६॥ 

इन सबका गुणगान करनेसे मनुष्य सम्पूर्ण पारपोसे मुक्त 
हो जाता है। जिस-जिस दिशामें ये महर्षि रइते है, उस- 
उस दिशामें जानेपर जो मनुष्य इनकी शरण लेता है, वह 
सब पापोसे मुक्त हो जाता और कुशलपूवंक अपने धरको 
पहुँच जाता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपवणि दिशास्वस्तिक नाम अश्टाधिकद्विशततमोध्यायः # २०८ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अस्तर्गत मौक्षधर्मपर्वमे दिशास्वस्तिक नामक दो सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०८॥ 





नवाधिकद्विशततमो5ध्यायः 


भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर देवताओंकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर देना तथा 
नारदकी अलुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश और नारदद्ारा मगवानकी स्तुति 


युधिप्ठिर उबाच 
पितामह महाप्राशयुधि खत्यपराक्रम | 
भ्रोतुमिच्छामि कात्स्न्येन कृष्णमव्ययमीश्वरम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--युद्धमें सच्चा पराक्रम प्रकट करने- 
वाले महाप्राज्ञ पितामह ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण अविनाशी ईश्वर 
हैं; मैं पृणरूपसे इनके महत््वका वर्णन सुनना चाहता हूँ॥१॥ 
यक्यास्य तेजः सुमहद्‌ यच्च कम पुरा कृतम्‌। 
तन्मे सर्च यथातस्वं ब्रृहि त्वं पुरुषषभ ॥ २॥ 
पुरुषप्रवर | इनका जो महान तेज है, इन्होंने पुर्वकाल- 
में जो महान्‌ कर्म किया है, वह सब आप मुझे यथार्थरूपसे 
बताइये | २॥ 
तिय॑स्योनिगतं रूप कथं घारितवान प्रभुः। 
केन कार्यनिसगंण तमाख्याहि महाबरू ॥ ३ ॥ 
महाबली पितामह ! सम्पण जगत्‌के प्रभु होकर भी 
इन्होंने किस निमित्तसे तिश्म्योनिममें जन्म ग्रहण किया ? 
यह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उबाच 
पुराहं झुगयां यातो मार्कण्डेयाश्रमे स्थितः। 
तत्रापध्यं मुनिगणान समासीनान सहस्नद्ः॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहलेकी बात है, मैं 
शिकार खेलनेके लिये वनमें गया और माक॑ण्डेय मुनिके 
आश्रमपर ठहरा | वहाँ मैंने सहसों मुनियोंकों बैठे देखा॥४॥ 
ततस्ते मधुपकण पूजां चक्रुरथो मयि। 
प्रतिगृह्य च॒ तां पूजा प्रत्यनन्द्म्षीनहम्‌ ॥ ५ ॥ 


मेरे जानेपर उन महर्षियोंने मधुपक समर्पित करके 
मेरा आतिथ्य-सत्कार किया | मैंने भी उनका सत्कार ग्रहण 
करके उन सभी महर्षियोंका अमिनन्दन किया ॥ ५ ॥ 
कथैषा कथिता तत्र कद्यपेन महँबिणा।! 
मनःप्रहादिनी दिव्यां तामिहिकमनाः श्ूणु॥ ६ ॥ 
फिर महर्षि कश्यपने मनको आनन्द प्रदान करनेवाली 
यह दिव्य कथा मुझे छुनायी । मैं उसे कहता हूँ, तुम एका- 
ग्रचित्त होकर सुनो ॥ ६ ॥ 
पुरा दानवमुख्या हि क्रोधलोभसमन्विताः | 
बलेन मत्ताः शतशों नरकाद्या महाखुराः॥ ७ ॥ 
पूषकालमें नरकाध्ुर आदि सेकड़ों मुख्य-मुख्य दानव 
क्रोध और लोभके वशीभूत हो बलके मदसे मतवाके हो 
गये ये ॥ ७॥ 
तथैव चान्ये बहवो दानवा युद्धदुमंदाः। 
न खहन्ते सम देवानां समृद्धि तामनुतमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से रणदुर्मद दानव ये, जो 
देवताओंकी उत्तम समृद्धिको सहन नहीं कर पाते ये ॥८॥ 
दानवैर्चमानास्तु देवा. देवषयस्तथा। 
न शर्म लेभिरे राजन विशमानास्ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
राजन ! उन दानवॉसे पीड़ित हो देवता और देवर्षि 
कहीं चैन नहीं पाते थे। वे इधर-उधर लुकते-छिपते फिरते थे ॥ 
पृथिवीमार्तरूपां ते समपध्यन्‌ दिचौकसः। 
वानवैरमिसंस्तीर्णई॑. घोररूपैमंहाबलेः ॥ १० ॥ 


समूचे भूमण्डलम भयानक रूपधारी मद्ाबर्ल दानव 


मोश॑मंप्व ] 


नंवाधिकद्धिशततमो ध्याय 


इ९०ं५ 





फैल गये थे । देवताओंने देखा, यह बुध्वीः दानमोफे पाप- 


मारते पीड़ित एवं आत॑ हो उठी है ॥ १० ॥ 
भारातामप्रहए्ं च दुःखितां संनिमज्जतीम । 
अथादितेयाः संत्रस्ता ब्रह्माणमिदमत्रुवन्‌ ॥ १९॥ 
यह भारतसे व्याकुल, हं ओर उल्लाससे शून्य तथा 
दुखी हो रसातलमें डूब रही है । यह देखकर अदितिके सभी 
पुत्र भयसे थर्रा उठे औरब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले-॥ ११ ॥ 
कथ्थ शक्ष्यामहे ब्रह्मन्‌ दानवैरभिमद्नम। 
स्वयम्भूस्तानुवाचेदं निसृष्टोउत्र विधिमया ॥ १२॥ 
ध्रद्यन्‌ ! दानवछोंग जो हमें इस प्रकार रोद रहे हैं, 
इसे इस किस प्रकार सह्द सकेंगे ?! तब खयम्भू ब्रद्मने 
उनसे इस प्रकार कहा--दिवताओं | इश विपक्तिकों दूर 
करनेके लिये मैंने उपाय कर दिया है || १२ ॥ 
ते बरेणाभिसस्पन्ना बलेन च मदेन च। 
नावबुध्यन्ति सम्मूढा विष्णुमव्यक्तत्शनम्‌ ॥ १३॥ 
वराहरूपिणं देवमधृष्यममरैरपि । 
वे दानव वर पाकर बल और अभिमानसे मत्त हो उठे 
हैं। वे मूद दैत्य अव्यक्तस्वरूप भगवान्‌ विष्णुको नहीं जानते 
जो देवताओंके लिये भी दुध्ध्ष हैं। उन्होंने वाराह रूप 
धारण कर रखा है ॥ १३३ ॥ 
एप वेगेन गत्वा हि यत्र ते दानवाघधमाः ॥ १४॥ 
अन्तभूमिगता घोरा निवसन्ति सहखशः ! 
शमयिष्यति तच्छुत्वा जह॒षुः सुरसत्तमाः ॥ १५॥ 
दे सइस्तों घोर देत्य और दानवाधम भमिके भीतर 
पातालछोकमें निवास करते हैं; भगवान्‌ बाराह वेगपूर्वक 
बहीं जाकर उन सबका विनाश कर देंगे । यह सुनकर सभी 
श्रेष्ठ देवता हर्षसे खिछ उठे ॥ १४-१५ ॥ 
ततो विष्णुमहातेजा वाराह रूपमास्थितः। 
अन्तभूमि सम्प्रविध्य जगाम दितिज्ञान्‌ प्रति ॥ १६॥ 
उधर मद्ातेजत्वों भगवान्‌ विष्णु वाराहरूप धारण 
कर बढ़े वेगसे भूमिके भीतर प्रविष्ट हुए और देत्योके पास 
जा पहुँचे ॥ १६ ॥ 
इृष्ठा च सहिताः सब दैत्याः सत््वममानुषम्‌। 
प्रसक्ष तरसा सच संतस्थुः कालमोहिताः ॥ १७॥ 
उस अलौकिक जन्तुकों, देकर सब दैत्य एक साथ हो 
वेगपूवंक उसका सामना करनेके लिये इृठात्‌ खड़े हो गये; 
क्‍योंकि वे कालसे मोहित हो रदे थे ॥ १७ ॥ 
ततस्ते समभिंद्रुत्य॒ वराह जग्रहुः समम्‌। 
संक्रड्धाश्न वराहं त॑ व्यकर्षत्त समन्‍्ततः ॥ १८॥ 
उन सबने कुपित होकर भगवान्‌ वाराइपर एक साथ 
धावा बोछ दिया ओर 3६ हायोंदह्वाथ पकड़ लिया | पकड़- 
कर थे बाराहदेवकों चारों ओरसे खींचने छगे | १८ ॥ 


बानवेन्द्रा मदाकाया महावीयंबलोच्दिताः । 
पाशफजुचंश्व किचित्‌ ते तस्य कतु तदा चिन्ो ॥ १९५॥ 





प्रभो ! यद्यपि वे विशालकाय दानवराज महान्‌ बल 
और वीयसे सम्पन्न ये, तो भी उन भगवानका कुछ बिगाड़ 
न सके ॥ १९ ॥ 
ततो5गच्छन विस्मय॑ ते दानवेन्द्रा भयं तथा । 
संदायं गतमात्मानं मेनिरे व सहस्रशः ॥ २०॥ 
इससे उन दानवेन्द्रोंकी बड़ा विस्मय और भय प्राप्त 
हुआ | वे सहस्रों देत्य अपने आपको जीवनके संशयमें पड़ा 
हुआ मानने छगे | २० ॥ 
ततो देवाधिदेवः स योगात्मा योगसारधिः | 
योगमास्थाय भगवांस्तदा भरतसत्तमः ॥२१॥ 
विननाद महानादं क्षोमयन देत्यदानवान। 
संनादिता येन छोकाः सर्वाश्वेव दिशो दश ॥ २२॥ 
मरतश्रेष्ठ | इसके बाद योगस्वरूप योगके नियन्ता 
देवाधिदेव भगवान्‌ वाराह देत्यों और दानवोंकों श्षोभमें 
डालनेके लिये योगका आश्रय ले बड़े जोर-जोरसे गर्जना 
करने छगे | उस भीषण गर्जनाते तीनो छोर और ये खरे 
दर्सों दिशाएँ गूंज उठीं ॥ २१-२२ ॥ 
तेन संनादशब्देन छोकानां क्षोभ आगमत्‌ | 
संत्रस्ताश्व भ्रुशं लछोके देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ २३॥ 
उस भीषण गज॑नासे समस्त लोकोमें हलचल मच गयी | 
सगलोकमें इन्द्र आदि देवता मी अद्न्त मयभीत हो उठे॥ २३। 
निर्विचेश जगन्चापि बभूवातिभ्र॒शं तदा। 
स्थावरं जज्ञमं चेव तेन नादून मोहितम्‌॥ २७॥ 
उस सिहनादसे मोहित होकर समस्त चराचर जगत्‌ 
अत्यन्त चेशरह्वित हो गया ॥ २४ ॥ 
ततस्ते दानवाः सर्वे तेन नादेन भीषिताः। 
पेतुगंतासवश्चेव. विष्णुतेजप्रमोहिताः ॥ २५॥ 
तदनन्तर थे सब दानव भगवानकी उस गज॑नासे 
मयभीत हो प्राणशुन्य होकर प्रृथ्वीपर गिर पड़े । वे सब-के* 
सब भगवान्‌ विण्णुके तेजसे मोहित हो अपनी सुध-बुध खो 
ब्रेठे थे ॥ २५ ॥ 
रसातरूगतश्लापि. वराहखिदरशद्विषाम्‌ । 
खुरैविंदारयामास मांसमेदो5स्थिसंचयान्‌ ॥ २६॥ 
रसातलमें जाकर भी मगवान्‌ वाराहने देवद्रोी असुरों- 
को अपने खुरोंसि विदी्ण कर दिया | उनके मांस, मेदा और 
इड्डियोंके ढेर लग गये थे || २६ ॥ 
नादेन तेन महता सनातन इति स्थघृतः। 
पद्मननाभो महायोगी भूताचायः स भूतराद ॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोके आचार्य और स्वामी महायोगी वे 
भगवान्‌ पद्मनाम अपने महान्‌ सिंहनादके कारण 'सनातन"? 
माने गये हैं || २७ || 


१. इस इलोकमें वरणित भावके अनुसार सनातन शब्दकी 
व्यूतपत्ति इस प्रकार समझनी चाहिये-नादनेन सहितः सनादन! | 
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भ्रीमहामारते 


[ श्ान्तिपंणिं 








ततो देवंगणएः सब॑ पिंतामहमुपाद्रवन । 
ततन्न गत्वा महात्मानमुलुश्चेच जगत्पतिम्‌ ॥ २८॥ 
नादो5यं कीहशो देव नेतं विद्य व्य प्रभो | 
को 5सो हि कस्य वा नादो येन विहलितं जगत्‌ ॥ २० ॥ 
देवाश्व दानवाश्व मोहितास्तस्थ तेजसा। 

उनफे उस सिंहनादकों सुनकर सब देवता जगदीश्वर 
भयवान्‌ ब्रक्माजीके पास गये । वहाँ पहुँचकर वे इस प्रकार 
बोले-- देव ! प्रभो ! यह कैसा सिंइनाद है ? इसे हमलोग 
नहीं जानते । वह कौन वीर है ! अथवा किसको गजना है ! 
जिसने इस जगत्‌को व्याकुछ कर दिया है। देवता और 
दानव सभी उसके तेजसे मोहित हो रहे हैं? | २८-२९३ ॥ 
एसस्मिश्नन्तरे विष्णुर्वाराह रूपमास्थितः । 
उद्तिष्ठन्महाबाही स्तृयमानों महर्षिभिः॥ ३०॥ 


महायाहों ! इसी बीचमें वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु 


जछसे ऊपर उठे | उस समय महर्षिगण उनकी स्तुति कर 
_ रहे थे ॥ २० ॥ 





पितामह उवाच 
निहत्य दानवपतीन, महावर्ष्षा महाबलूः। 
एव देवो महायोगी भूतात्मा भूतभावनः ॥ २१॥ 
ब्रह्माजी बोले-देवताओ ! ये महाकाय महावढी 
महायोगी भतभावन भतात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं, जो दानव- 
राजोंका वध करके आ रहे हैं ॥ ३१ ॥ 
सर्वभूतेश्वरो योगी मुनिरात्मा तथाउउत्मनः । 
स्थिरीभवत कृष्णोष्यं सर्वाविष्नविनाशनः ॥ २२ ॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके ईश्वर, योगी, मुनि तथा आत्माके भी 
आत्मा हैं, ये ही समस्त विध्तोका विनाश करनेवाले श्रीकृष्ण 
हैं; अतः तुमछोग धैर्य घारण करो ॥ ३२ ॥ 
| कृवा. कर्मातिसाध्वेतद्शक्यममितप्रभः | 
हि ५ 
समायातः स्वप्रात्मानं महाभागों महाद्यतिः ॥ ३३ ॥ 
अनन्त प्रभासे परिपूर्ण, महातेजस्वी एवं महान 
सोभाग्यके आभयभत ये भगवान्‌ अत्यन्त उत्तम और 
दूसरोंके लिये असम्मव काय करके आ रहे हैं || ३१॥ 
पश्ननाभो महायोगा महात्मा भूतभावनः। 
न संतापो न भीः कार्या शोको वा सुरसत्तमाः ॥ १४॥ 
सुरक्रेष्ठगण | ये महायोगी भूतमावन महात्मा पद्मननाभ 
हैं; अतः तुम्हें अपने मनसे सताप, भय एवं शोकको दूर 
कर देना चाहिये ॥ ३४ ॥ 
विधिरेष प्रभावश्च कालः संक्षयकारकः । 
छोकान धारयता तेन नादो मुक्तो महात्मना ॥ २० ॥ 
ये ही विधि हैं, ये ही प्रभाव हैं और ये ही संहारकारी 





काल हैं, इन्हीं परमात्माने उम्पूण जगत्‌की रक्षा करते हुए 

यह भीषण सिंहनाद किया दे ॥ २५ ॥ 

स॒ एप हि' महावाहुः सबलोकनमस्कृतः 

अच्युतः पुण्डरीकाक्षः सर्वेभूताद्रीश्वरः ॥ ३६॥ 
ये सम्पूर्ण मृतोंके आदिकारण, संर्वलोकवन्दित ईश्वर 

महाब्राहु कमलनयन अच्युत हैं ॥ २६ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह. महाप्राश् सवशास्रविशधारद । 
श्याणुकाले कि जप्यं मोप्षिश्निस्तस्वुल्िन्तकेः ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--हम्पूर्ण शा्त्रोंके ज्ञानमें निषुण 
महाप्राज पितामह | मोक्षकी अभिलछाषा रखनेवाले तत्व 


चिन्तकोको मुच्युकालमे किए सब्यक्ा जप करना चाहिये ॥ 
किमनुस्मरन्‌ कुरुश्रेष्ठ मरणे पर्युपस्थिते । 
प्राप्छुय।त्‌ परमां सिद्धि भ्रोतुमिच्छामि तत्तवतः ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! मृत्युका समय उपत्यित होनेपर किसका 
चिन्तन करनेवाला पुरुष परम सिद्धिकों प्रात हो सकता है ! 
यह में यथाथरूपसे मुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
स॒ययुक्तिसहितः सूक्ष्म उक्तः प्रइनस्व्वयानघ | 
श्णुष्वावहिंतो राजन नारदेन पुरा श्रुतम्‌ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ [ निष्पाप नरेश ! तुमने 
जो प्रश्न उपस्थित किया है, वह उत्तम युक्तियुक्त और सूछम 
है । उसे सावधान होकर सुनों । जो पूर्वकालमें मेंने नारदजी: 
से सुना था, वही मैं तुनसे कहता हूँ ॥ 
श्रीवत्साई जगद्बीजमनन्तं लोकसाक्षिणम्‌ । 
पुरा नारायणं देव नारदः परिपृष्ठवान्‌ ॥ 
जिनका वक्षःस्यल श्रीवत्सचिहसे सुशोमित है, जो इस 


जगतूके बीज ( मूल कारण ) हैं, जिनका कहीं अन्त नहीं 


है तथा जो इस जगतके साक्षी हैं, उन्हीं भगवान्‌ नारायण- 








से पूवकालमे नारदजीने इस प्रकार प्रश्न किया ॥ 











दकारस्थाने तकारो छान्‍्दस ।जो नादके साथ हो, वह पनादवः 
कहलाता है। उनादनके स्थानमें तकार हो जानेसे 'सनातन? 
बनता है। 


नारद उवाच 
त्वामक्षरं परं अक्त निगुणं तमसः परम । 
आहुर्वेध परं॑ धाम अज्यादिकमलोद्भवम ॥ 
भगवन्‌ भूतभव्येश अ्रद्धानेजितेन्द्रिये! । 
कथं भक्तेविचिन्त्योडसि योगिश्िम्रोक्षकाइक्षित्रिः ॥ 
नारदजीने पूछा-भगवन्‌ ! महर्षिगण कहते हैं, 
आप अविनाशी ( नित्य ), पक्ष, निगुंण, अश्ञानान्धकार 
एवं तमोगुणसे अतीत, विद्वाके अधिपति, परम घामस्वरूप, 
ब्रह्मा तथा उनकी प्राकव्यभमि--आदिकमढठके उत्पत्ति 
स्थान हैं, भूत और भविष्यके स्वामी परमेश्वर ! श्रद्धाठु और 
जितेन्द्रिय भक्तों तथा मोक्ष्की अभिक्ापा रखनेवाले योगियोंकों 
आपके स्व॒रूपका किस प्रकार चिन्तन करना चाहिये ! ॥ 


मोक्षथरमपव॑ ] 


नवाधिकद्धिशततमो ्ध्यायः 
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कि च जप्यं जपेन्षित्य कल्यमुत्थाय मानवः। 
कर्थ युजनन सदा ध्यायेद्‌ त्रहदि तरव॑ं सनातनम्‌ ॥ 
मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर किस जपनीय मन्‍्त्रका 
जप करे और योगी पुरुष किस प्रकार निरन्तर ध्यान करे ? 
आप इस सनातन तत्त्वका वर्णन कीजिये ॥ 
भ्रुत्वा तस्य तु देवषवाक्यं वाचस्पतिः स्वयम्‌ | 
प्रौधाच भगकान्‌ विष्णुर्नारदं बरदः प्रभुः ॥ 
देवर्षि नारदका यह वचन सुनकर वाणीके अधिपति 
वरदायक भगवान्‌ विष्णुने नारदजीसे इस प्रकार कहा ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
हन्‍त ते कथयिष्यामरि इमां दिव्यामबुस्म तप स्म्तिम्‌ । 
यामधीत्य प्रयाणे तु मद्भावाय ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--देव्षे ! मै द्पूवक तुम्हारे 
सामने इस दिव्य अनुस्मृतिका वर्णन करता हूँ। मृत्युकालमें 
जिसका अध्ययन और श्रवण करके मनुष्य मेरे त्वरूपको प्राप्त 
_हो जाता है ॥ 
ओड्लारमग्रतः क्ृत्वा मां नमस्कृत्य नारद्‌ | 
एकाग्रः प्रयतो भूत्वा इमं मन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ 
आओ नमो. भगबवते वासुदेवायेति। 
नारद ! आदिम ऑकारका उच्चारण करके मु॒ नमस्कार 
करे | अर्थात्‌ एकाग्र एवं पवित्रचित्त होकर इस मन्त्रका 
_उच्चारण करे--ओ नमी भगबते वासुदेवाय! इति ॥ 
इत्युक्तो नारद प्राह प्राजलिः प्रणतः स्थितः ॥ 
सर्वेदेवेश्वरं विष्णु सर्वात्मानं हारे प्रभुम्‌। 
भगवानके ऐसा कहनेपर नारदजी ह्वाथ जोड़ प्रणाम 

















करके खड़े हो गये और उन सबदेवेश्वर सर्वात्मा एवं पाप- 





हरी प्रभु श्रीविष्णु ते बोले ॥ 
है नारद उवबाच 
अव्यक्त शाभ्वतं देवं प्रभव॑ पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
प्रप्ये प्राज्नलिविंष्णुमक्षर परम॑ पदम्‌ | 
नारदज ने कह(-प्रभो ! जो अव्यक्त सनातन 
देंब॒ता सबकी उत्पत्तिके कारण, पुरुषोत्तम, अविनाशी और 
परम पदस्वरूप हैं, उन भगवान्‌ विष्णुकी मैं हाथ जोड़कर 
शरण छेता हूँ ॥ 
पुराणं प्रभवं नित्यमक्षयं लोकसाक्षिणम्‌॥ 
प्रप्चे पुण्डरीकाक्षप्तीशं भक्ताजुकम्पिनम । 
जो पुराणपुरुष, सबकी उत्मत्तिके कारण, नित्य, अक्षय 
और सम्पूर्ण जगदके साक्षी हैं, जिनके नेत्र कम्लके समान 
सुन्दर हैं, उन मक्ततत्सल भगवान्‌ विष्णुकी में शरण 


छेता हूँ ॥ 
लोकनाथं सहस्राक्षमद्धुत॑ परम पदम्‌॥ 
भग्रवन्त पधपन्नो5स्मि भूतभव्यभवत्यभुम्‌ | 


जो सम्पूर्ण छोकोंके स्वामी वया संरक्षक हैं, जिनके 


सहखों नेत्र हैं तथा जो भूत, भविष्य और वर्तमानके स्वामी 
हैं, उन अद्भुत परमपद्रूप भगवान्‌ विष्णुकी मैं शरण 
हेता हूँ ॥ 
स्रश्टरं सबवंलोकानामनन्तं विश्वतोमुखम्‌ ॥ 
पद्मनाभ्ष॑ हषीकेशं प्रपचे सत्यमच्युतम्‌ । 

समस्त लोकोंके खलश और सब ओर मुखवाले, अनन्त, 
सत्य, अच्युत एवं सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ पद्म- 
नाभकी में शरण छेता हूँ ॥ 
हिरण्यगर्भमस्त॑ भूगर्भ॑ परतः परम्‌॥ 
प्रभोः प्रभुमनायन्तं प्रपये त॑ रविप्रभम । 

जो दिरिण्यगर्भ, अम्रृतस्वरूप, प्रथ्वीकों गर्भमें घारण 
करनेवाले, परात्पर तथा प्रभुओंके भी प्रभु हैं, उन अनादि, 
अनन्त तथा सूर्यके समान कान्तिवाले भगवान्‌ श्रीहरिकी मैं 
शरण लेता हूँ ॥ 
सहस्रशी्ष पुरुष महर्षि तत््वभावनम्‌ ॥ 
प्रपये.. सुक्ष्मचल वरेण्यमभयप्रदम्‌ | 

जिनके सहलों मस्तक हैं, जो अन्तयाभी आत्मा हैं, 
तत््वोका चिन्तन करनेवाले महर्षि कपिलस्वरूप हैं, उन 
सूक्ष्म, अचल, वरेण्य और अभयप्रद भगवान्‌ श्रीहरिकी 
शरण छेता हूँ ॥ 
नारायण पुराण्षिं योगात्मानं सनातनम्‌॥ 
संस्थान सर्व॑तत्त्वानां प्रप्ये ध्ुवमीश्वरम्‌। 

जो पुरातन ऋषि नारायण हैं, योगात्मा हैं, सनातन 
पुरुष हैं, सम्पूर्ण तत्त्वोके अधिष्ठान एवं अविनाशी ईश्वर हैं, 
उन भगवान्‌ श्रीहरिकी मै शरण लेता हूँ ॥ 
यः प्रभु; स्वभूतानां येन सर्वर्तिदं ततम ॥ 
चराचरगुरुविष्णुः स मे देवः प्रसोदतु । 

जो सम्पूण भूतोके प्रभु हैं, जिन्होंने इस समस्त संसार- 
को व्याप्त कर रखा है तथा जो चर और अचर प्राणियोंके 
गुरु हैं, वे भगवान्‌ विष्णु मुकपर प्रसन्न हो ॥ 
यस्माह्त्पद्यते ब्रह्म पद्मययोनिः पितामहः ॥ 
ब्रह्ययोनिहिं विश्वात्मास मे विष्णुः प्रसीदतु । 

जिनसे पद्मयोनि पितामह ब्रह्माकी उत्तत्ति होती है तथा 
जो वेद और ब्राह्मणोकी योनि हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुश्पर 
पसन्न हों ॥ 
यः पुरा प्रछूये प्राप्त नप्रे स्थावरजड्मे। 
ब्रह्मादिषु प्रलीनेषु नष्ट छोके परावरे ॥ 
आभूतसम्प्लवे चेब प्रल्लीने प्रकृतों महान्‌। 
एकस्तष्ठति विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

प्राचीन काहमें महाप्रलय प्रात होनेपर जब सभी चराचर 
प्राणी नष्ट हो जाते हैं, ब्रन्मा आदि देवताओंका भी लय हों 
जाता दे और संसारकी छोटी-बड़ी सभी वस्तुएँ लुप्त हे जाती 
हैं तथा सम्पूर्ण भूतोंका क्रमशः लय होकर जब प्रकृतिमें 
महत्तत्त भी विलीन हो जाता है, उस समय जो एकमात्र 
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भौमहामांरते 


| शास्तिपर्षणि 








शेष रह बाते हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों || 
चतुर्मिश्ध चतुर्मिश्च द्वाभ्यां पश्चमिरेष च। 
इयते सर पुनर्द्धाभ्यां स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

चार", चार, दो), पाँच तथा दौ"--इन सन्रह 
अक्षरोंवाले मन्त्रोंद्यारा जिन्हें आहुति दी जाती है, वे भग- 
वान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
पर्जन्यः पृथिवी ससस्‍्य॑ कालो धर्मः क्रियाक्रिये । 
गुणाकरः स में बश्लुर्वासुदेवः प्रसीदतु ॥ 

मेघ, एथ्बी, सस्‍्य, काल, धर्म, कर्म और कर्मका 
अमाव--ये सब जिनके स्वरूप हैं, गुणोंके भण्डारूूप वे 
इयामवर्ण भगवान्‌ वासुदेव मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
अम्लीषोमाकताराणां. अह्मरुद्रेन्द्रयोगिनाम । 
यस्तेजयति तेजांसि स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

जो अग्नि, चन्द्रमा, सु, तारागण, ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र 
तथा योगियोंके भी तेजको जीत लेते हैं, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
योगावास नमस्तुभ्यं सर्वावास वरघद्‌ | 
यहगर्भ हिरण्याह पश्चययज्ञ नमो5स्तु ते ॥ 

योगके आवासस्थान ! आपको नमस्कार है। सबके 
निवासस्थान, वरदायक, यज्ञगर्भ, सुनहरे रंगोवाले प॑ञ्न- 
यश्षमय परमेश्वर ! आपको नमस्कार है ॥ 
चतुमूंतें परं॑ धाम रश्ष्य्यावास पराचिंत | 
सर्वावास नमस्ते5स्तु वासुदेव प्रधानकृत्‌ ॥ 

आप भ्रीकृष्ण, बल्भद्र, प्रयुम्म और अनिदद्ध-इन 
चार रूपोंवाले, परमधामृस्वरूप, लक्ष्मीनिवास, परमपूजित, 
सबके आवासस्थान और प्रकृतिके भी प्रवर्तक हैं । वासुदेव ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
अजस्त्वमगमः पन्‍्था हामूर्तिविश्वमूर्तिधक्‌। 
विकर्तः पश्चकालज्ञ नमस्ते जशञानसागर॥ 

आप अजन्मा हैं, अगम्य मार्ग हैं, निराकार हैं अथवा 
जगतके सम्पूर्ण आकार आप ह्वी धारण करते हैं, आप ही 
संदारकारी रुद्र हें। आप प्रातः, सद्गजव, मध्याह, अपराध्म 
और सायाह-इन पॉच कालोको जाननेवाले हैं | शञनसागर ! 
आपको नमस्कार दे ॥ 
अव्यक्ताद व्यक्तमुत्पन्न॑ व्यक्तादू यस्तु परो5क्षरः। 
यस्मात्‌ परतरं नास्ति तमस्मि शरण गतः ॥ 

जिन अव्यक्त परमात्मासे इस व्यक्त जगत्‌की उत्पत्ति 
हुई है, जो व्यक्तते परे और अबिनाशी हैं, जिनसे उत्कृष्ट 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उन भगवान्‌ विष्णुकी मैं शरणमें 
आया हूँ ॥ 
न प्रधानों न च महान पुरुषइचेतनों हाजः।- 
अनंयोयः परतरः तमस्मि शरणं गतः॥ 


१. आाशावय, २. अस्तु श्रोषद्‌, ३, यज, ४. ये यजामहे, 
५५ वषद । 





प्रकृति और महत्तत्व-ये दोनों जड़ हैं | पुरुष चेतन 
और अजन्मा है। इन दोनों क्षर और अक्षर युरुषेसि जो 
उत्कृष्ट और विलक्षण हैं, उन भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी मैं 
शरण लेता हूँ ॥ 
चिन्तयन्तो हि य॑ नित्यं ब्ह्मेशानादयः प्रभुम । 
निश्चयं नाधिगच्छन्ति तमस्मि शरणं गतः ॥ 

ब्रह्मा और शिव आदि देवता बिन मगवानका सदा चिन्तन 


करते रइनेपर भी उनके स्वरूपके सम्बन्धमें किसी निश्चय- 








तक नहीं पहुँच पाते, उन परमेश्वरकी मैं शरण छेता हूँ ॥ 





जितेन्द्रिया महात्मानो ज्ञानध्यानपरायणाः 
य॑ प्राप्य न निव्तन्ते तमस्मि शरणं गतः ॥ 

शानी ओर' ध्यानपरायण जितेन्द्रिय महात्मा जिन्हें 
पाकर फिर इस संसारमें नहीं छोटते हैं, उन भगवान्‌ 
भीदरिकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ ॥ 
एकांशेन जगत्‌ स्वमवष्टभ्य विभुः स्थितः । 
अग्नाह्यो निशुणो नित्यस्तमस्मि शरणं गतः ॥ 

जो सर्वव्यापी परमेश्वर इस सम्पूर्ण जगत्‌कों अपने 
एक अंशसे धारण करके स्थित हैं, जो किसी इन्द्रियविशेष- 
के द्वारा ग्रहण नहीं किये जाते तथा जो निगुंण एवं नित्य 
हैं, उन परमात्माकी मैं शरणमें जाता हूँ ॥ 
सोमार्काश्रिमयं तेजो या च तारामयी युतिः । 
दिवि संजायते यो5यं स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

आकाझमें जो सं और चन्द्रमाका तेज प्रकाशित होता 
है तथा तारागणोंकी जो ज्योति जगमगाती रती है, वह 
सब जिनका ही स्वरूप है, वे परमात्मा मुक्षपर प्रसन्न हो ॥ 
गुणादिनिंगुणश्राद्यों लक्मीवांश्रेतनो हाजः । 
सूक्ष्म सर्बंगतो योगी स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो समस्त गुणोंके आदिकारण और स्वयं निमुंण हैं, 
आदिपुरुष, लक्ष्मीवान्‌ , चेतन, अजन्मा, सूक्ष्म, सबेब्यापी 
तथा योगी हैं, वे महात्मा श्रीहरि मुझ्नपर प्रसन्न हों ॥ 
सांख्ययोगाश्न ये चान्ये सिद्धाश्न परमर्षयः । 
य॑ बिद्त्वा विमुच्यन्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

ज्ञानयोगी, कर्ंयोगी तथा जो दूसरे-ूसरे मिद्ध और 
महर्षि हैं, वे जिन्हें जानकर इस संसारसे मुक्त हो जाते हैं, 
वे परमात्मा भीहरि मुश्नपर प्रसन्न हों ॥ 
अव्यक्तः समधिष्ठाता हचिन्त्यः सदसत्परः । 
आस्थितः प्रकृतिश्रेष्ठः स महात्मा प्रसीदत ॥ 

जो अव्यक्त, सबके अधिष्ठाता, अचिन्य और सत्‌- 
असतूसे विलक्षण हैं, आधाररह्वित एवं प्रकृतिसे भ्रेष्ठ हैं, वे 
महात्मा श्रीदरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ धु 
क्षेत्रकः पश्चया भुडक प्रकृति पश्षमिमुखे! । 
महान गुणांश्व यो मुडक्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो जीवात्मारुपसे पॉच.शानेन्द्रियकूपी मुखोंद्ाारा शब्द 
आदि पाँच विषयोंका उपभोग करते हैं तथा स्वयं महान, 


नवाधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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होकर भी जो गुणोंका अनुभव करते हैं, वे महात्मा भीहरि 
मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
सयमध्ये स्थितः सोमस्तस्य मध्ये च या स्थिता। 
भूतवाह्या च या दीपिः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो सूंयमण्डलमें सोमरूपसे स्थित होते हैं, उस सौमके 
भीतर जो अलौकिक दीसि है, वह जिनका स्वरूप है, वे 
परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हो ॥ 
नमस्ते सर्वतः सर्व॑सर्वतो5क्षिशिरोमुख । 
निर्विकार नमस्ते5स्तु साक्षी क्षेत्रे व्यवस्थितः॥ 
सवृत्वरूप परमेश्वर ! आपको सब ओरसे नमस्कार है, 


आपके सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख है। निर्विकार 
_परमात्मन्‌! आपको नमस्कार है। आप प्रत्येक क्षेत्र (शरीर) 


में साक्षीरूपसे स्थित हैं ॥ 


अंतीन्द्रिय नमस्तुभ्यं लिझ्लैव्यक्तेन मीयसे । 
ये च त्वां नाभिजानन्ति संसारे संसरन्ति ते ॥ 

इन्द्रियातीत परमेश्वर ! आपको नमस्कार है । व्यक्त 
ढिज्ञोंद्वारा आपका ज्ञान होना असम्मव है। संसारमें जो आपको 
नहीं जानते हैं, वे जन्म-मृत्युके चकरमें पढ़े रहते हैं || 
कामक्रोधविनिमुक्ता. रागद्वेषविवर्जिताः। 
नान्यभक्ता विजानन्ति न॒पुनर्नारका द्विजाः ॥ 

जो काम और क्रोधसे मुक्त, राग-द्वेषसे रहित तथा 
आपके अनन्य भक्त हैं, वे ही आपको जान पाते हैं। जो 
विषयोंके नरकमें पड़े हुए दिज हैं, वे आपको नहीं 
जानते हैं ॥ 
एकान्तिनों हि निद्वन्द्ा निराशीःकर्मकारिणः । 
ज्ानाग्रिद्ग्धकर्माणस्त्वां विशन्ति विनिश्चिताः॥ 

जो आपके अनन्य भक्त, द्वन्द्वोसे रहित तथा निष्काम 
कम करनेवाले हैं, जिन्होंने झानमयी अभ्रिसे अपने समस्त 
कर्मोंको दग्ध कर दिया है, वे आपके प्रति ६ढ निष्ठा रखने- 
वाले पुरुष आपमें ही प्रवेश करते हैं ॥ 
अशरीरं दारीरस्थं सम सर्वेषु देहिषु। 
पुण्यपापविनिमुक्ता भक्तारत्वां प्रविशन्त्युत ॥ 

आप शरीरपें रहते हुए भी उससे रहित हैं तथा सम्पूर्ण 
देइघारियोमें समभावसे स्थित हैँ। जो पुण्य और पापसे मुक्त 
हैं, वे भक्तजन आपमें हो प्रवश् करते हैं ॥ 
अव्यक्त बुद्धधहड़ारमनोभूतेन्द्रियणि च। 
त्वयि तानि च तेषु त्वं न तेषु त्व॑ न ते त्वयि ॥ 

अव्यक्त प्रकृति, बुद्धि ( मद्तत्तत्त ), अहड़ार, मन, 
पश्च मद्दाभूत तथा सम्पूर्ण इन्द्रियाँ समी आपमें हैं और उन 
सबमें आप हैं, किंठ वास्तवमें न उनमें आप हैं, न आपमें 
वे ई॥ 
पएकत्वान्यत्वनानात्वं ये विदुर्यान्ति ते परम्‌। 
समो5सि सर्वमूतेषु न ते द्वेष्यो5स्ति न प्रियः ॥ 
समत्वमभिकाडक्षे 5हं भवत्या वै नानयचेतसा। 








एकत्व, अन्यत्व और नानालका रहस्य जो लोग अच्छी 
तरह जानते हैं, वे आप परमात्माको प्रास होते हैं। आप 
सम्पर्ण भूतोंमें सम हैं। आपका न कोई द्वेषपात्र है और न 
प्रिय। मैं अनन्य चित्तसे आपकी भक्तिके द्वारा समत्व पाना 
चाहता हूँ ॥ 
चराचरमिदं सर्व भूतआमं चतुर्विधम ॥ 
त्वया त्वस्येव तत्‌ प्रोत सूत्रे मणिगणा इय॑ | 

चार प्रकारका जो यह चराचर प्राणिसमुदाय है, वह 
सब आपसे व्याप्त है| जेंसे यूतमें मणियों पिरोये होते हैं, 
डसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आपमें ही ओतप्रोत है ॥ 


स्रष्टा भोक्तासि कूटस्थो हातर्तस्तत्त्वसंक्षितः ॥ 
अकमहेतुरचलः पृथगात्मन्यवस्थितः | 

आप जगतके स्रश, भोक्ता और कूटस्थ हैं । तत्त्वरूप 
होकर भी उससे स्ंथा विलक्षण हैं | आप कर्मके द्ेतु नहीं 
हैं | अविचल परमात्मा हैं। प्रत्येक शरीरमें प्रथक-प्रथक 
जीवात्माू्पसे आप ही विद्यमान हैं ॥ है 
नते भूतेषु संयोगो भूततत्त्वगुणातिगः ॥ 
अहड्लारेण बुद्धधा वा न ते योगस्त्रिमिगुंणेः । 

वास्‍्तबमें प्राणियोँसे आपका संयोग नहीं है | आप भूत, 
तत्त्व और गुणों परे हैं । अहंकार, बुद्धि और तीनों गु्णोसि 
आपका कोई सम्बन्ध नहीं है ॥ 
नते धर्मों स्व्वधर्मो वा नारम्मों जन्म वा पुनः ॥ 
जरामरणमोक्षा्थ त्वां प्रपन्नोंइस्मि सवंशः । 

न आपका कोई धर्म है और न कोई अधर्म | न कोई 
आरम्म है न जन्म | मैं जरा-मृत्युसे छुटकारा पानेके लिये 
सब प्रकारसे आपकी शरणमें आया हूँ ॥ 
इंश्वरो5सि जगन्नाथ ततः परम उच्यसे ॥ 
भक्तानां यद्धितं देव तद्धबाहि त्रिद्शेश्वर। 

जगन्नाथ ! आप ईश्वर हैं, इसीलिये परमात्मा कहलाते 
हैं। देव ! सुरेश्वर ! भक्तोक्रे लिये जो हितकी बात हो, उसका 
मेरे लिये चिन्तन कीजिये ॥ 











विंधयेरिन्द्रियर्वापि न मे भूयः समागमः ॥ 
पृथिवीं यातु मे घ्राणं यातु मे रसना जलूम। 
रूप हुताशन यातु स्पर्शों यातु च मारुतम्‌ ॥ 
श्रोत्नमाकाशमप्येतु मनो वेकारिक पुनः । 
विषयों और इन्द्रियोंके साथ फिर मेरा /भो समागम 
न हौ। मेरी प्राणेन्द्रिय एथ्वी-तत्त्वमें मिल जाय और रसना 
जलमें, रूप ( नेत्र ) अभ्रिमें, स्पर्श (त्वचा ) वायुमें, 
श्रोत्रेन्द्रिय आकाशमें और मन वैकारिक अइंकारमे मिल जाय॥ 
इन्द्रियाण्यपि संयान्तु स्वासु स्वासु च योनिषु॥ 
पृथिवी यातु सलिलमापो5पक्‍्िमनलो $निलूम । 
वायुराकाशमप्येतु मनश्चवाकाश एवं च॥ 
अहड्जारं मनो यात्‌ मोहन सर्वदेहिनाम। 


छ९६० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 





अहड्जारस्ततो वुद्धि बुद्धिरव्यक्रमच्युत ॥ 

अच्युत | इन्द्रियाँ अपनी-अपनी योनियोंमें मिल बायेँ, 
पृथ्वी जलमें, जल अग्निमें, अग्नि वायुमें, वायु आकाशमें, 
आकाश मनमें, मन समस्त प्राणियोंकी मोइनेवाले अहंकारमें, 
अइंकार बुद्धि ( महत्तत्त ) में और बुद्धि अव्यक्त प्रकृतिमें 
मिल जाय ॥ 
प्रधाने प्रकृति याते गुणसाम्ये व्यवस्थिते। 
वियोग:ः सर्वकरणेगुंणभूतैश्व मे भवेत्‌ ॥ 

जब प्रधान प्रकृतिको प्राप्त हो जाय और गुणोंकी 
साम्यावस्थारूप महाप्रतय उपस्थित हो जाय, तब मेरा समस्त 
इन्द्रियों और उनके विषयोसे वियोग हो जाय ॥ 
निष्केवल्यपदं॑ तात काडक्षेप्ह॑ परम तव । 
एकीभाचस्त्वया मे स्तु न मे जन्म भवेत्‌ पुनः ॥ 

तात | मैं तुम्दारे लिये परम मोक्षकी आकाडशक्षा रखता 
हैं। आपके साथ मेरा एकीभाव हो जाय | इस संसारमें 
फिर भेरा जन्म न हो ॥ 


त्वद्बुद्धिस्त्वद्गतप्राणस्त्वद्धक्तरत्वत्परायणः। 

त्वाम्रेवाह सप्ररिष्यामि मरण पयुपरिथिते॥ 
मृत्युकाल उपस्थित होनेपर मेरी ब्रुद्धि आपमें ही लगी 

रहे । मेरे प्राण आपमें ही लीन रहें | मेरा आपमें ही भक्ति- 





भाव बना रहे और मैं सदा आपकी ही शरणमें पड़ा रहेँ । 





इस प्रकार मैं निरन्तर आपका ही स्मरण करता रहेँ ॥ 
!पूथदेहकूता ये मे व्याधयः प्रविशनत माम्‌ | 
अद्यन्तु च हुःखानि ऋण मे प्रतिमुखझुतु 
पबंशरीरमें मैंने जो दुष्कर्म किये हाँ, उनके फलस्वरूप 





रोग-व्याधि मेरे दरीरमें प्रवेश करें ओर नाना प्रकारके दुःख 
मुझे आकर सतावे | इन सबका जो मेरे ऊपर ऋण है, वह 


उतर जाय ॥ 

अनुध्यातो5सि देवेश न भे जन्म भवेत्‌ पुनः । 

तस्मादू ब्रवीमि कर्माणि ऋण मे न भवेदिति॥ 
देवेश्वर ! मैने इसलिये आपका स्मरण किया है कि 

फिर मेरा जन्म न हो; अतः फिर कहता हैँ कि मेरे कर्म नष्ट 


हो जायें और मुझ्पर किसीका ऋण बाकी न रह जाय | 


उपतिष्ठन्तु मां सर्वे व्याथयः पूर्वसंचिताः। 
अबृणो गन्तुमिच्छामि तद्‌ विष्णोः परम पदम्‌ ॥ 


पव जन्ममें जिन कर्मोका मेरे दएरा संचय किया गया 




















है, वे सभी रोग मेरे शरीरमें उपस्थित हो जायें। में सबसे 
आुण होकर भगवान्‌ विष्णु के परम घामको जाना चाहता हूँ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
अहं भगवतस्तस्थ मम चासो सनातनः। 
तस्याहँ न प्रणश्यामि स च मे न प्रणश्यति ॥ 
क्रीभमगवान बोले--नतारद ! मैं टस सौमाग्यशाही 


भक्तका हूँ ओर वह भक्त मी मेरा सनातन सखा है। मैं 











उसके लिये कभी अदृश्य नहीं होता और न वही कभी मेरी 
हृष्टिसे ओझ्ल होता है ॥ 


कमन्द्रियाणि संयम्य पश्च बुद्धीन्द्रियाणि थे! 
दशेन्द्रियाणि मनसि अहड्ारे तथा मनः ॥ 
अह्ृड्डारं तथा बुद्धी बुद्धिमात्मनि योजयेत्‌। 
साधक पाँच कर्मेरिद्रियों तथा पाँच शानेन्द्रियोंकों संयममें 
रखकर उन दसों इन्द्रियोंकी मनमें विलीन करे। मनको 
अहंकारमें, भइंकारको बुद्धिमें और बुद्धिकों आत्मामें छगावे॥ 
यतबुद्धीन्द्रियः पश्यन बुद्धचा चुद्धश्रेत्‌ परात्परम ॥ 
ममायमिति यस्याहं येन सवभिदं ततम्‌ | 
पाँचों ज्ञानेन्द्रि योंकी संयममें रखकर बुद्धिके द्वारा परात्पर 
परमात्माका अनुभव करे कि यह परमेश्वर मेरा है और मैं 
इसका हूँ तथा इसीने इस सम्पूण जगत्‌को व्याप्त कर 
रखा है ॥ 
आत्मना55त्मनि संयोज्य परमात्मन्यजुस्मरेत्‌॥ 
ततो बुद्धेः पर बुद्ध्वा लूमते न पुनभवम्‌। 
मरणे समलुप्राप्त यश्चैब॑ मामलुस्मरेत्‌ ॥ 
अपि पापसमाचारः स याति परमां गतिम। 
स्वयं ही अपने-आपको परमात्माके ध्यानमें छगाकर 


निरन्तर उनका स्मरण करे,तदनन्तर बुद्धिसे भी परे परमात्मा- 


को जानकर मनुष्य फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेता | जो' 








मृत्युकाल आनेपर इस प्रकार मेरा स्मरण करता है, वह 


पुरुष पहलेका पापाचारी रहा हो तो भी परम गतिको प्रा 
होता है ॥ 
आ नमो भगवते तस्मे देहिनां परमात्मने ॥ 
नारायणाय भक्तानामेकनिष्ठाय. शाश्वते | 

समस्त देहधारियोंके परमात्मा तथा भक्तोंके प्रति एकसान्र- 
निष्ठा रखनेवाले उन सनातन मगवान्‌ नारायणको नमस्कार है॥ 
इमामलुस्मृति दिव्यां वैष्णयीं खुसमाहितः ॥ 
स्वपन्‌ विवुध्यंश्व॒ पठन्‌ यत्र तत्र समभ्यसेत्‌। 

यह दिव्य वैष्णबी-अनुस्मृति विद्या है | मनुष्य एकांग्र 

चित्त होकर सोते, जागते और स्वाध्याय करते समय जहाँ 


कहीं भी इसका जप करता रहे | 


पौणमास्थाममायां च द्वादश्यां च विशेषतः ॥ 
श्रावयेच्छुदघानांश मद्भक्तांश् विशेषतः। 

पर्णिमा, अमावास्या तथा विशेषतः द्वादशी तिंयिकों 
मेरे अद्भधालु भक्तोंकी इसका भ्वण करावे ॥ 
ययहड्ारमाश्रित्य. यशदानतपःक्रियाः ॥ 
कुर्बस्तत्फलमाष्नोति पुनरावतनं तु तत्‌। 

यदि कोई अहंकारका आश्रय लेकर यज्ञ, दान और 
तपरूप कर्म करे तो उसका फक उसे मिलता है। परंतु 
बह आवागमनके चकरमें डालनेवाला होता है ॥ 











मोक्षघमंपर्त ] 


नवाधिकद्विशततमो धध्यायः 


४९६१ 





अभ्यचेयन पितृन्‌ देवान्‌ पठजुढन्‌ बर्ि ददत ॥ 
ज्वलश्नश्नि स्मरेद यो मां स याति परमां गतिम्‌। 

जौ देवताओं और पितसेंकी पूजा, पाठ, होम और 
बलिवैश्वदेव करते तथा अग्निमें आदुुति देते समय मेरा 
स्मरण करता है, वह परम गतिकों प्राप्त होता है ॥ 
यजो दान तपश्मेच पावनानि मनीपिणाम्‌ ॥ 
यज्ञ दान तपस्तस्मात्‌ कुर्यादाशीरविवर्जितः । 

यज्ञ, दान और तप--ये मनीषी पुरुषोको पत्रित्र करने- 


वाले हैं; अतः यज्, दान और तपका निष्कामभावसे 
अनुष्ठान करे || रो ग्य्ा 
नम इत्येव यो ब्रयान्मद्भधक्तः भ्रद्धयान्वितः ॥ 
तस्याक्षयों भवेल्लोकः ध्वपाकस्यापि नारद । 

नारद ! जो मेरा भक्त श्रद्धापृवंक मेरे लिये केवछ 
नमस्कारमात्र बोल देता है, वद् चाण्डाल ही क्‍यों न हो, 


उसे अक्षयलोककी प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनय यजन्ते मां साधका विधिपू्वकम्‌ ॥ 
श्रद्धावन्तो यतात्मानस्ते मां यान्ति मदाध्रिताः । 

फिर जो साधक मन और इन्द्रियोकों संयममें रखकर मेरे 
आश्रित दो श्रद्धा और विधिके साथ मेरी आराधना करते है, 
वे मुझे ही प्राप्त होते हे, इसमें तो कहना ही क्‍या है ? ॥ 
कर्माण्याद्न्तवन्तीह मद्भधक्तो नान्‍्तमरनुते ॥ 
मामेव तस्मादू देवष ध्याहि नित्यमतन्द्रितः । 
अवाप्स्यसि ततः सिद्धि द्रक्ष्यस्येव पद मम ॥ 

देवपें ! सारे कम और उनके फल आदि-अन्तवाले हैं; 
परंतु मेश भक्त अन्तवान्‌ ( विनाशशीछ ) फछका उपभोग 
नहीं करता; अतः तुम सदा आहस्यरद्वित होकर मेरा ही 




















ध्यान करो । इससे तुम्हे परम सिद्धि प्रात्त होगी और दम 
मेरे परमधामका दशन कर छोगे ॥ 


अज्ञानाय च यो ज्ञान दद्याद्‌ धर्मोपदेशतः। 
छृत्स्नां वा पृथिवीं दद्यात तेन तुल्यंच तत्फलम॥ 
जो धर्मोपदेशके द्वारा अजश्ञानी पुरुषकी श्ञान प्रदान 
करता है अथवा जो किसीको समूची प्रथ्वीका दान कर देता 
है तो उस शानदानका फर इस प्रथ्वीदानके बराबर ही 
माना जाता है ॥ 
तस्मात्‌ प्रदेयं साधुभ्यो जन्मबन्धभयापहम्‌। 
पव॑ दत््वा नरश्रेष्ठ श्रेयो वीय च विन्दति ॥ 
नरभ्रेष्ठ नारद | इसलिये साधु पुरुषोकों जन्म और 
बन्धनके भयको दूर करनेवाला ज्ञान ही देना चाहिये। इस 
प्रकार शान देकर मनुष्य कल्याण और बल प्राप्त करता है ॥ 








अश्वमेधसहस्राणां सहर््र॑ यः समाचरेत्‌। 
नासो पदमवाप्नोति भद्भक्तैयंद्वाप्यते ॥ 
जो दस छाख अश्वमेध-यशोंका अनुष्ठान कर के, वह 
भी उस पदकों नहीं पा सकता, जो मेरे भक्तोंकों प्राप्त हों 
जाता है॥.........रः 








भीष्म उवाच 

एवं पृष्ठः पुरा तेन नारदेन सुरध्िणा। 
यहुवात्र तदा शस्मुस्तदुक्त तब खुबत ॥ 

भीप्मजी कहते हँ--सुब्रत ! इस प्रकार पूर्वकालमें 
देवपिं नारद ३ पूछनेपर कक््याणमय भगवान्‌ विष्णुने उस 
समय जो कुछ कहा था, वह सब तुम्हें बता दिया ॥ 
त्वमप्येकमना भुृत्वा ध्याहि ध्येयंगुणातिगम । 
भजरव सर्वभावेन परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ 

तुम भी एकचित्त होकर उन शुणातीत परमात्माका 
ध्यान करो और सम्पूर्ण मक्तिभावसे उन्हीं अविनाशी पर- 
मात्माका भजन करो ॥ 
श्र॒ुत्वैतन्नारदो वाक्‍्यं दिव्यं नाशयणेरितम्‌। 
अत्यन्तभक्तिमान्‌ देव एकान्तत्वमुपेयिचान ॥ 

भगवान्‌ नारायणका कह हुआ यह दिव्य वचन सुनकर 
अत्यन्त भक्तिमान्‌ देवर्षि नारद भगवानके प्रति एकाग्रचित्त 
हो गये ॥ 
नारायणसधि देव दशवर्षाण्यनन्यभाकू। 
इदं जपन्‌ वे प्राप्नोति तद्‌ विष्णोः परम पद्म ॥ 

जो पुरुष अनन्यमावसे दस वर्षोतक ऋषिप्रवर नारायण- 
देवका ध्यान करते हुए. इस मन्‍्त्रका जप करता है, वह 
भगवान्‌ विष्णुके परमपदको प्राप्त कर छेता है ॥ 
कि तस्य बहुभिमेन्त्रेभक्तियेस्थ जनादने । 
नमी नारायणायेति मन्त्र: सर्वार्थलाचकः ॥ 

जिसकी भगवान्‌ जनाद॑नमें भक्ति है, उसे बहुत-से 


मन्त्रोद्दारा क्या लेना है ? (४४ नमी नारायणाय' यह एक- 


मात्र मन्त्र ही सम्पूण मनोरथॉंकी सिद्धि करनेवाला है ॥ 


इमां रहस्यां परमामनुस्स॒ति- 
मधीत्य बुद्धि लभते च नेष्ठिकीम । 
विहाय दुःखान्य॑चमुच्य सदड्भूटात्‌ 
स वीतरागो विचरेन्महीमिमाम्‌ ॥ 
इस परम गीपनीय अनुस्मृति विद्याका स्वाध्याय करके 
मनुष्य भगवानके प्रति दृद निष्ठा रखनेवाली बुद्धि प्राप्त कर 
लेता है । वह सारे दुःखोकों दूर करके संकटसे मुक्त एवं 
वीतराग हो इस प्ृथ्वीपर सत्र विचरण करता है ॥ 











इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि सोक्षघमपर्वणि अन्तभूमिविक्रीडनं नाम नवाधिकद्ठिशततमो<ध्याय: ॥ २०५ ॥ 


|.» 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे भूसिके भीलर भगवान्‌ वाराहको क्रीडानामक 
दो सौ तवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०९ || 
( दाक्षिणात्य भधिक पाठके ८६३ इलोक मिछाकर कुक ११२३ इल्मोक हैं ) 
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९६२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपचोणि 
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दशाधिकदिशततमो<ध्याय: 
गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए भ्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतचका वर्णन 


युधिष्टिर उबाच 
योगं मे परम तात मोक्षस्य वद भारत) 
तमहं तरवतो ज्ञातुमिच्छामि चदतां वर॥ ९१ ॥ 
धिष्टिरते कहा-बक्ताओमें श्रेष्न तात मरतनन्दन ! 
आप मुझे मौक्षके साधनभत परम योगका उपदेश कीजिये। 
मैं उसे यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
भीष्म उबाच 


अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
संवाद मोक्षसंयुत्तां शिप्यस्य गुरुणा सह॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोठे--राजन्‌ ! इस विषयमें एक शिष्यका 
गुरुके साथ जो मोक्षसम्बन्धी संवाद हुआ था, उसी प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
कश्चिद व्राह्मणमासीनमाचार्यमषिसत्तमम्‌ । 
तेजो राशि महात्मानं सत्यसंधं जितेन्द्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 
शिष्यः परममेधावी श्रेयो5र्थी सुसमाहितः। 
चरणावुपसंगृह्य स्थितः प्राज्ललिख्रिवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
किसी समयकी बात है, एक विद्वान ब्राह्मण श्रेष्ठ आसन- 
पर विराजमान ये | वे आचारयकौटिके पण्डित और भे्ठतम 
महर्षि थे | देखनेमें महान्‌ तेजकी राशि जान पढ़ते थे। 
बडे महात्मा, सत्यप्रतिश और जितेन्द्रिय थे। एक दिन 
उनकी सेवार्मे कोई परम मेधावी कल्याणकामी एवं समा- 
हितचित्त शिष्य आया ( जो चिरकालछतक उनकी शुश्रषरा कर 
चुका था ), वह उनके दोनों चरणोमें प्रणाम करके द्वाथ 
जोड़ सामने खड़ा हो इस प्रकार बोछा--॥ ३-४ ॥ 
उपासनात्‌ प्रसन्नोएईसि यदि वे भगवन्‌ मम । 
संशयो मे महान्‌ कश्चित तन्मे व्याख्यातुमहसि। 
कुतशाहं कुतश्र त्वूं ततू:सम्यग्रहि यत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
मगवन्‌ ! यदि आप मेरी सेवासे प्रसन्न हैं तो मेरे 
मनमें जो एक बड़ा भारी सदेह है, उसे दूर करनेकी कृपा 
करें--मेरे प्रशनकी विशद्‌ व्याख्या करें। मै इस संसारमें 
कहों से आया हूँ और आप भी क्हॉसे आये हैँ ! यह भली- 
माँति समझाकर बताइये | इसके सिव्रा जो परम तत्त्व है, 
उसका भी विवेचन कीजिये || ५ ॥ 
कथ्थं च सबमूतेषु समेषु द्विजसत्तम। 
सम्यग्वृत्ता निवतस्ते विपरोताः क्षयोदयाः॥ ६ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! पृथ्वी आदि सम्पूर्ण महामत सबंत्र समान हैं 
सम्प्ण प्राणियोके शरीर उन्हींसे निर्मित हुए हैं तो भी उनमें 
क्षय और बृद्धि--ये दोनो विपरीत भाव क्यों झेते हैं ?॥ ६ ॥ 
वेदेषु चापि यद्‌ वाक्य लोकिक व्यापक च यत्‌ । 
एतदू विद्वन यथातत्त्वं सर्वे व्याख्यातुमहंसि ॥ ७ ॥ 
बेदों और स्मृतियोंमें भी जो लौकिक और न्यापक 


धर्मोका वर्णन है, उनमें भी ,विषुम्ता है । अतः विद्वन्‌ ! 
इन सबकी आप यथाथथंरूपसे व्याख्या करें! ॥ ७ ॥ 
गुरुरुवाच 

श्टणु शिष्य महाप्राश् ब्रह्मगुममिदं परम । 

अध्यात्मं स्वाविद्यानामागमानां च यद्डसु ॥ ८ ॥ 
गुरुने कहा--वत्स | सुनो । महामते ! तुमने जो बात 

पछी है, वह वेदोंका उत्तम एव गूद रहस्य है। यही अध्यात्मतत्त 

है तथा यही समस्त विद्याओं ओर शास्रोका स्वेस्व है || 

वासुदेवः परमिदं विश्वस्थ ब्रह्मणो मुखम्‌। 

सत्य ज्ञानमथों यश्ञस्तितिक्षा दम आजवम ॥ ९ ॥ 
सम्पण वेदका मुख जो प्रणव दे बह तथा सत्य, शान, 





यज्ञ, तितिक्षा, इन्द्रिय-संयम, सरलता और परम तत््व--यह 
_सब कुछ वाहुदेव ही है ॥ ९ ॥ 


पुरुष सनातन विष्णु' यं त॑ वेद्विदो बिदुः । 
स्वगंप्रलयकर्तारमव्यक्त ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ १० ॥ 
वेदशजन उसीको सनातन पुरुष और बिष्णु भी मानते 
हैं| वही संसारकी सृष्टि और प्रलय करनेवाल्ा अव्यक्त एब 
सनातन ब्रह्म है ॥ १० ॥ 
तदिदं ब्रह्म वाष्णंयमितिहासं श्ूणुष्व में। 
ब्राह्मणों ब्राह्मणे भ्राव्यो राजन्यः क्षत्रियेस्तथा ॥ ११॥ 
चैज्यो वैश्येस्तथा भाव्यः शूद्रः शुद्रे मेहामनाः। 
माहात्म्य॑ देवदेवस्यथ विष्णोरमिततेजसः ॥ १ै२॥ 
वही ब्रह्म वृष्णिकुल्मे श्रीकृष्णरूपमें अवतीण हुआ, 


इस कथाको तुम मुक्षसे सुनो | ब्राह्मण ब्राह्मणको, क्षत्रिय 





क्षत्रियकी, वैश्य वैद्यकों तथा शूद्र महामनस्बी शूद्रको, अमित 











तेजस्वी देवाधिदेव विष्णुका माहात्म्य सुनावे ॥ ११-१२ ॥ 


अहस्त्वमांस कल्याण वाष्णय श्टणु यत्परम्‌ । 


कालयक्रमनायन्तं भावाभावस्वलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 


त्रेलोक्य॑ सर्वभूतेशे चक्रवत्परिवतत । 
तुम भी यह सब सुननेके योग्य अधिकारी हो; अतः 
मगवान्‌ श्रीकृष्णका जो कल्याणमय उत्कृष्ट माह्त्य है, उसे 
सुनो | यह जो संश्-प्रलयरूप अनादि, अनन्त कालचक्र 
है, वह भ्रीकृष्णका ही स्वरूप है । सर्वभूतेश्वर औकृष्णमें ये 
तीनो छोक चक्रकी माँति घम रहे हैं ॥ १३३ ॥ 
यतक्तदक्षरमव्यक्तमस॒तं ब्रह्म शाशभ्वतम्‌। 
वदन्ति पुरुषव्याप्र केशव पुरुषषभम्‌ ॥ १४॥ 
पुरुषसिह ! पुरुषोत्तम श्रीकृष्णको ही अक्षर, अव्यक्त 
अमृत एवं सनातन पसह्न कहते हैं ॥ १४ ॥ 
पितृन्‌ देवाजषींश्ेच तथा वे यक्षराक्षसान्‌। 
नागासुरमनुप्यांध्ध खज़ते परमोष््ययः ॥ १५॥ 
ये अविनाशी परमात्मा श्रीकृष्ण ही पितर, देवता, 





ऋषि, यक्ष, राक्षस, नाग, असुर और मनुष्य आदिकी 
रचना करते हैं ॥ १५ ॥ 
तथैव चेद्शाआणि लोकधर्माथ शाश्वतान। 
प्रलय॑ प्रकृति प्राप्य युगादों खुजते पुनः ॥१६॥ 
इसी प्रकार प्रलयकाल बीतनेपर कल्पके आरम्ममें 
प्रकृतिका आश्रय छे भगवान्‌ भ्रीकृष्ण ह्वी ये वेद-शासत्र और 
सनातन लोक धर्मोंकों पुनः प्रकट करते हैं ॥ १६ ॥ 
यर्थर्तावुतुलिज्ञानि नानारुषाणि पयये। 
दश्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ १७॥ 
जैसे ऋतु-परिवर्तनके साथ ही मिन्न-भिन्न श्रतुओके 
नाना प्रकारके वे-ही-वे लक्षण प्रकट होते रहते हैं, वैसे दी 
प्रत्येक कह्मके आरम्भमें पूर्व कल्पोंके अनुसार तदसुरूप 
भावोंकी अभिव्यक्ति होती रहती है || १७ ॥ 
अथ यद्यद्‌ यदा भाति कालयोगादू युगादिषु। 
तद्‌ तदुत्पयते ज्ञानं लोकयात्राविधानजम्‌ ॥ १८॥ 
काल-क्रमसे युगादिम जब-जब जो-जो वस्तु भासित 
होती है, लोक-व्यवह्दारवश तब-तब उसी-उसी विषयका 
शान प्रकट होता रहता है ॥ १८ ॥ 
युगास्तेउन्तहिंतान वेदान सेतिहासान महषयः | 
लेभिरे तपसा पूर्वमनुज्ञाताः स्वयम्भुवा ॥ १९॥ 
कल्पके अन्तमें लुत हुए वेदों और इतिहासोंकी कह्पके 
आरसम्ममें स्वयम्भू ब्क्षाके आदेशसे महर्षियोने तपस्याद्वारा 
सबसे पहले उपलब्ध किया था ॥ १९ ॥ 
चेदविद्‌ वेद भगवान वेदाज्ञानि वृहस्पतिः। 
भागबो नीतिशास्ंर॑ तु जगाद जगतो हितम्‌ ॥२० ॥ 
उस समय स्वयं मगवान्‌ ब्रह्माको वेदोका, बहस्पतिजीकी 
धेदाज्ञोंका और शुक्राचायंकों नीतिशास्रका ज्ञान हुआ तथा 
उन लोगॉने जगतके ह्ितके लिये उन सब विषयोका उपदेश 
किया ॥ १० ॥ 
गान्धर्व मारदों वेद भरहाजों धऱग्रहम्‌। 
दैवर्षिचरितं गाग्यः कृष्णात्रेयश्चविकित्सितम ॥ २१ ॥ 
नारदजीको गान्धर्व वेदका, मरद्दाजकों धनुरवेदका, 
महर्षि गाग्यकों देव्षियोंके चरित्रका तथा कृष्णात्रेयको 
चिकित्साशासत्रका शान हुआ ॥ २१॥ 
न्‍्यायतन्धराण्यनेकानि तेस्तेरुक्तानि वाद्ल्निः | 
हेत्थागमसदाचारैय दुक्कत  तदुपास्यताम्‌॥ २२॥ 
तकशील विद्वानोने वकशाञ्नके अनेक ग्रन्थोका प्रणयन 
किया । उन महर्पियोने युक्तियुक्त शास्र और सदाचारके 
द्वाय जिस ब्रक्षका उपदेश किया है, उसीकी तुम भी 
उपासना करो ॥ २२ ॥ 
शत तत्परं ब्रह्म न देवा नषयों विदुः। 
एकस्तद्‌ वेद भगवान घाता नारायणः प्रभु: ॥ २३॥ 
बह परज़क्ष अनादि और सबसे परे है | उसे न देवता 
आनते हैँ न ऋषि | उसे तो एकमात्र जगत्पाठक नाययण 


ही जानते हैं ॥ २३ ॥ 


दर्शाधिकद्विशततमो एध्याथः 








नारायणाहपिगणास्तथा मुख्याः सुराखुराः। 
राजषयः पुराणाश्चथ परमं- दुःखसेषजम्‌॥ २७३) 
नारायणसे ही ऋषियों, मुख्य-मुझ्य देवताओं, असुर्रों 
तथा प्राचीन राजर्षियोने उस ब्क्षकों जाना है; वह ज़क्य-शाव 
ही सुम्रत्त दुःखो का परम औषध है ॥ २४ ॥| 
पुरुषाधिष्ठितान भाषान प्रकृति: सूयते यदा । 
हेतुयुक्तमतः पूर्व जगत्‌. सम्परिवतते ॥२०॥ 
पुरुषद्वारा संकह्पम लाये गये विविध पदार्थोकी रचना 
प्रकृति ही करती है | इस प्रकृतिसे सबंप्रथम कारणसहित 
जगत्‌ उत्तन्न होता है ॥ २५ ॥ 
दीपादन्ये यथा दीपाः भ्रवर्तन्ते सहस्रशः । 
प्रकृति: सूयते तद्धदानन्त्यान्‌ नापचीयते ॥ २६॥ 
जैसे एक दीपकसे दूसरे सहखो टीप जला हिये जाते हैं 
और पहले दीपकको कोई हानि नही होती, उसी प्रकार एक 
प्रकृति ही अमंख्य पदार्थोकोी उत्पन्न करती है ओर अनम्त 
होनेके कारण उसका क्षय नहीं होता ॥ २६ ॥ 
अव्यक्तकर्मजा वुद्धिरहंकारं. प्रखयते । 
आकाशं चाप्यहंकारादू वायुराकाशसम्भवः ॥ २७॥ 
अच्यक्त प्रकृतिमे श्ती म द्वोनेपर जिस बुद्धि (महत्तत्त) की 
उस त्ति होती है, वह बुद्धि अहंकारको जन्म देती है। अढंकार- 
से आकाश और आकाशसे बायुकी उल्तत्ति होती है ॥२०॥ 
वायोस्तेजस्ततश्राप अद्ध यो ५थ वसुधोद्‌ गता। 
मूलप्रकृतयों हाष्टो ज्गदेतास्ववस्थितम ॥२८॥ 
/ चबायुस आऔः अग्निकी, अभिसे जलकी और जलसे प्रथ्वीकी 
उत्पत्ति हुई है। इस प्रकार ये आट मूड-प्रकृतियों बतायी 
गयी हं। इन्दींमें स्मरण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ २८ ॥ 
शानेन्द्रियाण्यतः पश्च पश्च कमन्द्रियाण्यपि। 
विषयाः पश्च चेक॑ च चिकारे षोड्श मनः ॥ २९॥ 
पॉच शानेद्धियाँ, पॉच कर्मेन्द्रियाँ, पॉच विषय और 
एक मन--ये सोलह विकार कहे गये हैं। (इनमे मन तो 
अहंकारका विकार है ओर अन्य पद्इ अपने-अपने कारणरूप 
सूक्ष्म महाभूतोके विकार हैं )॥ २९॥ 
श्रोन्न॑ त्वक्चश्लुपी जिह्ा प्राणं ज्ञानेन्द्रियाण्यथ । 
पादौ पायुरुपस्थाश्व हस्ती वाकमंणी अपि ॥३० ॥ 
ओ्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिहा ओर नासिका-ये पॉच झ्ाने- 
निद्याँ हैं। हाथ, पैर, गुदा, उपस्थ ( छिज्न ) और वाकये 
पाँच कर्मेन्द्ियों है ॥ ३० ॥ है 
शब्दः स्पशश् रझुप्र च रस सगे त्। 
चिल्लेयं व्यापकचिजं> यु स्वगतं( मन ॥११॥ 
शब्द, स्पश, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय हैं 
तथा इनमें व्यापक जो चित्त है, उसीको मन समझना 
चाहिये। मन सवंगत कद्टा गया है || ३१ ॥ - 
रसब्ाने तु जिह य॑ व्याहते बाक्‌ तथोच्यते। 
इन्द्रियेविंविधेयुक्त सर्व व्यक्त मनस्तथा ॥ ३२॥ 
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रस-ज्ञानके समय मन ही यह रसना (जिह्ा ) रूप हो 
ज्ञाता है तथा बौलनेके समय वह मन ही वागिन्द्रिय 
कहलाता है । इस प्रकार मिन्न-मिन्न इन्द्रियोंके साथ मिल- 
कर उन सबके रूपमें मन ही व्यक्त होता है ॥ ३२ ॥| 


विद्यात्‌ तु षोडशेतानि देवतानि विभागशः 


देहेचु झ्ानकर्तारमपुपासीनमुपासते ॥ २३ ॥ 

दस इन्द्रिय, पश्च महाभूत और एक मन--ये सोलह 
तत्त्व इस शरीरमें विभागप्वक रहते हैं | इनको देवतारूप 
जानना चाहिये | शरीरके भीतर जो शान प्रकट करनेवाला 
परमात्माके निकटस्थ जीवात्मा है, उसकी ये सोलहों देवता 
उपासना करते हैं ॥ ३३ ॥ 


तद्गत्‌ सोमशुणा जिहा गन्धस्तु पृथिवीशुणः 
श्रोत्रं नभोगरु्णं चेव चक्षरमग्नेगुणस्तथा । 
स्पश वायुग्रुणं विद्यात्‌ सवर्भूततेषु स्वेदा ॥३४ ॥ 
जिहा जलका कार्य है, धाणेन्द्रिय पृथ्वीका कार्य है, 
भ्रवर्णेद्धिय आकाशका और मेत्रेन्द्रिय अम्निका काय है तथा 
सम्पूर्ण भूतोंमें खचा नामकी इन्द्रियकों सदा बायुका कार्य 
समक्षना चाहिये ॥ २४ ॥ 
मनः सत्त्वगुणं प्राहुः सर््वमव्यक्तज्ज तथा। 
सर्वभूतात्मभूतस्थं तस्माद्‌ बुद्धथेत बुद्धिमान ॥ १५ ॥ 
मनको महत्तत्तका कार्य कहा है और महत्तत्वको 
अव्यक्त प्रकृतिका कार्य कहा है । अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह समस्त भूतोके आत्मारुप परमेश्वरकीं समस्त 
प्राणियोर्मे स्थित जाने ॥ ३५ || 


पते भावा ज़गत्‌ सर्व वहन्ति सचराचरम | 
प्रिता विरजसं देवं यमाहुः प्रकृतेः परम्‌ ॥३६॥ 
इस प्रकार ये सम्प्ण पदार्थ समस्त चराचर जगतूका 
भार यहन करते हैं | ये सब जी प्रकृतिसे अतीत रजौगुण- 
रहित हैं, उस परमदेव परमात्माके आश्रित हैं ॥ ३६ ॥ 
नयद्वारं पुर पुण्यमेतैमाविः समन्वितम्‌। 
व्याप्य शेते महानात्मा तस्मात्‌ पुरुष उच्यते ॥३७॥ 
इन्हीं चौबीस पदार्थोस्रे सम्पन्न इस नो द्वायोवाले 
पविन्न पुर ( शरीर ) को व्यास करके इसमें इन सबसे जो 
मद्दान्‌ है वह आत्मा शयन करता है; इसलिये उसे 'पुरुष? 
कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
अज़रः सो 5मरश्ेव व्यक्ताव्यक्तोपदेशवान्‌ । 
ब्यापकः सग्रुणः सूक्ष्म स्वभूतगुणाश्रयः ॥ ३८॥ 


यह पुरुष जरा-मरणसे रहित, व्यापक, ( समस्त स्थूल- 
सुक्ष्म तत्वोंका म्ेरक, सवशत्व आदि गुणोंसे- युक्त, चृक्षम 
तथा सम्पर्ण भतों और उनके ग्रु्णोंका आश्रय है ॥ १८ ॥ 


थथा दीपः प्रकाशात्मा हस्घो बा यदि वा महान्‌। 


धीमद्वाभारते 





[ शाम्तिपवर्णि 


ज्ञानात्मानं तथा विद्यात्‌ पुरुष स्ंजन्तुषु ॥ २५॥ 
जैसे दीपक छोटा हे या बढ़ा, प्रकाश-स्वरूप ही है, 

उसी प्रकार समस्त प्राणियोमें स्थित जीवात्मा शानस्वरूप 

है, ऐसा समझे ॥ ३९ ॥| 

श्रोन्न॑ वेदयते चेयं स शणोति स पश्यति | 

कारण तस्य देहो5यं स कर्ता स्वंकर्मणाम्‌ ॥४० ॥ 
वही अवणेन्द्रियकी उसके शेयमत शब्दका बोध कराता 

है । तातय यह कि श्रवण और नेत्रोंद्यारा वही घुनता और 


देखता है।यह शरीर उसके शब्द आदि विषयोंके अनुभवमें 
निमित्त है। वह जीवात्मा ही समस्त कर्मोंका कर्ता है ॥४०॥ 


अप्निर्दारुगतों यद्वद्‌ भिन्‍ने दारो न दृश्यते। 
तथ्रैवात्मा शरीरस्थोी योगेनेवानुदश्यते ॥ ४९॥ 
अग्नियथा हापायेन मधित्वा दारू इृध्यते। 
तथैवात्मा शरीरस्थो योगेनेवात्र दृश्यते ॥४२॥ 
जिस प्रकार अग्नि काप्ठमें व्यास रहनेपर भी काष्ठके 
चीरनेपर भी उसमें दिखायी नहीं देती, उसी प्रकार आत्मा 
शरीरमें रहता है, परंतु दिखायी नहीं देता--योगसे ही 
उसका दर्शन होता है। जेंसे मन्यन आदि उपारयोद्वारा 
काएको मथकर उनमें अग्निको प्रत्यक्ष किया जाता है, उसी 
प्रकार योगके द्वारा शरीरर्थ आत्माका साक्षात्कार किया 
जा सकता है ॥ ४१-४२ ॥ 
नदीष्वापो यथा युकता यथा खय मरीचयः। 
संततत्वाद्‌ यथा यान्ति तथा देहाः शरीरिणाम्‌ ॥४३॥ 
जैसे नदियोमें जल रहता ही है और दूर्यमें किरणें भी 
रहती ही हैं तथा वे जल और किरों नदी और सर्यसे नित्य 
सम्बद्ध होनेके कारण उनके साथ-साथ जाती हैं, उसी 
प्रकार देहधारियोंके सूक्ष्म शरीर भी जीवात्माके साथ ही 
रहते हैं ओर उसे साथ लेकर ही आति-जाते दे | ४३ ॥ 
स्वप्नयोगे यथेवात्मा पश्चेन्द्रिससमायुतः। 
देहमुत्स॒ज्य वै याति तथैवात्मोपलूभ्यते ॥ ४४॥ 
जैसे खप्नमें पॉच शानेन्द्रियोशट्ठवित जीवात्मा इस 
शरीरको छोड़तर अन्यत्र चला जाता है, वैसे ही मत्युके 
बाद भी वह इस शरीरकों छोड़कर दूसरा शर्णर ग्रहण कर 
लेता है ॥ ४४॥ 


कमणा बाध्यतें रूप क्मणा चोपलशभ्यते। 
कर्मणा नीयते5न्यत्न स्वकृतेन बलीयसा॥ ४५॥ 
कम्मके द्वारा ही इस देहका बाघ होता है; कर्मसे ही 
अन्य देहकी उपलब्धि होती है तथा अपने किये हुए प्रबछ 
कमके द्वारा ही वह अन्य शरीरमें के जाया जाता है ॥४५॥ 
स तु देहादू यथा देह त्यक्त्वान्य॑ प्रतिपचते | 
तथान्य सम्प्रवक्ष्यामि भूतग्राम स्वकर्मजम्‌ ॥ ४६ ॥ 
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बह जीवात्मा जिस प्रकार एक शरीर छोड़कर दूसरा. समुदाय जिस प्रकार अन्य देद धारण करता है, वह सब मैं 
शरीर अहण करता है तथा अपने कर्मोसे उत्तन्न हुआ प्राणि- तुम्हें बतलाता हूँ ॥ ४९ ॥ 
इति श्रीमद्दामारते शाल्तिपवंणि मोक्षघरमंपरवंणि वाष्णेयाध्यास्मकथने दशाधिकद्धिशततमो5ध्यायः ॥ २१० ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपबंके अन्तर्गत मोक्ष धर्मपव॑ में श्रीकृष्णपम्बन्धी अध्यात्मतत््वका निरूपणविषयक 
दो सौ दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१०॥ 





एकादशाधिकशततमो5्ध्यायः 
संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 


गुरुरुवाच आत्मा सबके पहले विद्यमान था | वह नित्य, सर्वगत, 

चतुविधानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । मनका भी देतु और हक्षणरह्वित है। यह कारणस्वरूप 
अव्यक्तप्रभवान्याहरव्यक्तनिधनानि. च। समस्त जगत्‌ अज्ञानका कार्य बताया गया ॥ ६ ॥ 
अव्यकलक्षम--विद्यादव्यक्तात्यान्यक्र . मनः ॥ ९१ ॥ तत्कारणेहिं संयुक्त कायसंग्रहकारकम्‌ | 

गुरुजी कहते हूँ... वत्स | जरायुज, अण्डज, स्वेदज येनेतद्‌ बतते चक्रमनादिनिधरन महत्‌ ॥ ७ ॥ 
और उद्धिज-ये चार प्रकारके जो स्‍्यावर और जज्ञम प्राणी इन कारणोसे युक्त होकर जीव कमोंका संग्रह करता 
हैं, वे सब अव्यक्तसे उत्पन्न हुए बताये गये हैं और अव्यक्तमें. है | कमेंसि वासना और वासनाओंसे पुनः कर्म होते हैं। 
ही उन सबका लय होता है। जिसका कोई ढक्षण व्यक्त न रस मकार वह अनादि, अनन्त महान्‌ संसार-चक्र चलता 
हो उसे अच्यक्त सम्नवा जाहिये। मन अव्यक्त प्रकृतिके रहता है | ७॥ 


समान ही त्रिगुणात्मक है || १ ॥ अव्यक्तनाभं व्यक्तारं विकारपरिमण्डलम। 
यथाश्वत्थकणीकायामन्तभूती. महाद्वमः क्षेत्रज्ञाधिष्टितं चक्र स्निग्धाक्षं बतते भुवम्‌ ॥ ८ ॥ 
निष्पन्नों दृश्यते व्यक्तमव्यक्तात्‌ सम्भबस्तथा॥ २॥.. यह जन्म-मरणका प्रवाइरूप संसार चक्रके समान घूम 


जैसे पीपलके छोटे-से बीज एक विद्याल वृक्ष अव्यक्त- रहा है। अव्यक्त उसकी नामि है। व्यक्त ( देह और 
रूपसे समाया हुआ है, जो बीजके उगनेपर इक्षरूपमें. इन्द्रिय आदि ) उसके अरे हैं। सुख-हुःख, इच्छा आदि 
परिणत हो प्रत्यक्ष दिखायी देता है, उसी प्रकार अव्यक्तसे. विकार इसकी नेमि हैं। आतक्ति घुरा है । यह चक्र निश्चित- 
व्यक्त जगत्‌की उ्त्ति होती है ॥ २ | रूपसे घूमता रखता है। क्षेत्रर ( जीवात्मा ) इस चक्रपर 
अभिद्रव॒त्ययस्काग्तमयों.. निश्चेतन॑ यथा । चालक बनकर बैठा हुआ दै ॥ ८ ॥ 
स्वभावहेतुजा भावा यह्ददन्‍्यद्पीदशम्‌ ॥ ३ ॥ स्तिग्धत्वात्‌ तिलवत्‌ सब चक्रे5स्मिन पीडबते जगत 
जिस प्रकार लोहा अचेतन होनेपर भी-जुम्बककी ओर तिलपीडेरिवाक्रम्य भोगरज्ञानसम्भवैः॥ ९ ॥ 


दि जाता है, वेसे/ ही शरीक, उसन्न होनेपर प्राणीके जैसे तेली लोग तेल्से युक्त होनेके कारण तिलोंकों 











स्वाभाविक संध्कार तथा अविद्या, काम, कर्म आदि दूसरे कोल्हूम पेरते हैं, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आसक्तिग्रस्त 
शुण उसकी|ओर खिंच आते हैं॥ ३ ॥| होनेके कारण अशानजनित भोगोद्वारा दबा-दबाकर इस 


अचेतनाश्रेतयितुः कारणादमिसंहताः ॥ ४ ॥ / क्रम तत्‌ कुरुते तर्पादहंकारपरिश्रहात्‌। 


स्वरूप भाव अचेतन होनेपर भी चेतनकताके सम्बन्धसे चेतन- जीव अहड्डारके अधीन होकर तृष्णाके कारण कम 
से होकर जानना आदि क्रियाके देतु बन जाते हैं | ४॥ करता है और वह कम आगामी कार्य-कारण-संयोगमें देतु 


न भूने ख॑ द्यौभूतानि नर्षयों न सुराखुराः | बन जाता है | १० ॥ 
सेदुर्न तु संहतम्‌॥ ५॥ त्ाभ्येति कारण कार्य न कार्य कारणं तथा। 
पहले पृथ्वी, आकाश, स्वर्ग, भूतगण, ऋषिगण तथा कार्याणां तूपकरणे कालो भवति हेतमान्‌ ॥ ११ ॥ 
देवता और असुरगण इनमेंसे कोई नहीं या। तक न तो कारण कार्यमें प्रवेश करता है और न कार्य 














सिवा दूसरी किसी वल्तुदी सत्ता दी.बड्ीं. थी | जडञ-चेतन- कारणमें | काय करते समय कार ही उनकी सिद्धि और 
का संयोग भी नहीं था ॥ ५॥ असिद्धिमें हेठु होता है ॥ ११ ॥ 
नित्य॑ सवंगत॑ ममोहेतुमलक्षणम्‌ हेतुयुक्ताः प्रकृतयों विकाराश्व परस्परम्‌। 


अज्ञानकर्त निर्देशमेतत्‌ कारणलक्षणम्‌॥ ५ ॥ अन्‍्योस्यमभिवतेन्ते पुरुषाधिष्ठिताः सदा॥ १२४ 


४५६६ 


तल 


हेतुसद्वित आठो प्रकृतियोँ और तो छह विकार-ये पुरुष- 
से अधिष्वित हो सदा एक दूसरेसे मिलते और सश्कि 
विस्तार करते हैं || १२ ॥ 
राजसेस्तामसेभवियुंती.. देतुबलान्वितः । 
क्षेत्रश्ममेवानुयाति पांखुर्वातेरितो यथा॥ १३ ॥ 

राजस और तामसभावोसे युक्त हेतुबहसे प्रेरित सूक्ष्म- 
शरीर क्षेत्रश जीवात्माके साथ-साथ ठीक उसी तरह दूसरे 
स्थूल शरीरमें चला जाता है, जैसे वायुद्वारा उड़ायी हुईं धूछ 
उसीके साथ-साथ एक स्थानसे दूसरे स्थानको जाती है |१३॥ 
न॑च तेः स्पृश्यते भावैने ते तेन महात्मना। 
सरजस्को5रजस्कश्व॒ नेव वायुभवेद्‌ यथा ॥ १४ ॥ 

जैसे धूलके उड़नेसे वायु न तो धूलसे लिप्त होती है 
ओर न अल्सि ही रहती है । उसी प्रकार नतो उन राजस, 
तामस आदि मावोंसे जीवात्मा छिप्त होता है और न अहिस 
ही रहता है ॥ १४ ॥ 
तथैतद्न्तरं विद्यातः सत्तवक्षेत्रक्षयोबुधः । 





श्रीमहाभारते 





[ शाल्तिपवीणि 
अभ्यासात्‌ स तथा युकतो न गच्छेत्‌ प्रकृति पुनः ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको क्षेत्र और क्षेत्रशक्ा यह अन्तर 
जान लेना चाहिये | इन दोनोंके तादात्म्यका-सा अभ्यास 
हो जानेसे जीव ऐसा हों गया है कि उसे अपने शुद्ध स्वरूप- 
का पता ही नहीं छगता ॥ १५॥ 
संदेहमेतमुत्पन्नमच्छिनद्‌ू. भगवानृषिः | 
तथा वार्ता समीक्षेत कृतलक्षणसम्मिताम्‌ ॥ १६॥ 
( भीष्मजी कहते हैं--) इस प्रकार उन महर्षि भग- 
वान्‌ गुरुदेवने शिष्यके उत्पन्न हुए. इस संदेहको काट 
डाला । अतः विद्वान्‌ पुरुष ऐसे उपायोंपर दृष्टि रक्खे, जो 
क्रियाद्वारा उद्देश्यकी सिद्धिमें सहायक हों ॥ १६ ॥ 
बीजान्यस्न्युपदग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः । 
जञानदग्घेस्तथा क्लेशर्नात्मा सम्पद्यते पुनः ॥ १७॥ 
जैसे आगमे भूने हुए बीज नहीं उगते, उसी प्रकार 


शानरूपी अग्निसे अवियादि सब क्छेशोंके दुग्ध हो जानेपर 
जीवात्माकोी फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता ॥१७॥ 

















इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवंणि वाष्णयाध्यात्मकथने एकादशाधिकद्धि शततमो5ध्यायः ॥ २११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कंथनविषयक 
दो सो ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २११॥ 


द्वादशाधिकद्विशततमो5ध्यायः 
निषिद्ध आचरणके त्याग, सच्ल, रज और तमके कार्य एवं परिणामका 
तथा सचग्रुणके सेवनका उपदेश 


भीष्म उबाच 

प्रवृत्तिछक्षणो धर्मों यथा समुपलभ्यते | 
तेषां विद्वाननिध्वानामन्यत्तत्वं॑ न रोचते॥ १ ॥ 
भीष्यज्ञी कहते हैं--राजन्‌ ! कर्मनिष्ठ पुरुषोको जिस 
प्रकार प्रव्ृत्तिचमंकी उपलब्धि होती है--वही उन्हें अच्छा 
लगता है, उसी प्रकार जो ज्ञानमें निष्ठा रखनेवाले हैं, उन्हें 
शानके सिवा दूसरी कोई वस्तु अच्छी नहीं छगती ॥ १॥ 

दुलंभा वेदविद्वांसो वेदोक्तेषु व्यवस्थिताः। 
प्रयोजन महत्वात्तु मार्गमिच्छन्ति संस्तुतम्‌॥ २ ॥ 
वेदोके विद्वान और वेदोक कमोमे निष्ठा रखनेवाले 
पुरुष प्रायः दुलभ हैं | जो अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैँ, वे पुरुष 
बेदोक्त दोनों मार्गेमेसे जो अधिक महत्त्वपूर्ण होनेके कारण 
सबके द्वारा प्रशंसित है, उस मोश्षमार्गको दी चाइते हैं ॥२॥ 

सद्विराचरितत्वात्तु. वृत्तमेतदगहितम्‌। 
इयं सा बुद्धिरभ्येत्य यया याति परां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोने सदा इसी मार्गकों ग्रहण किया है, अतः 
यही अनिन्ध एवं निदोप है। यह वह बुद्धि ई जिसके 
द्वारा चलकर मनुष्य परम गतिको प्राप्त कर छेता है ॥ ३॥ 

५२ थ 3 मोहात्‌ सर्वान्‌ परिश्रहमन, । 

थु ० 

क्तो| राजसतामसे॥ ४ ॥ 


३ 


जो देहामिमानी है, वह मोहवश क्रोध-छोम आदि 
राजत, तामस-भावौसे युक्त होकर सब प्रकारकी वक्षुओंके ; 
चहंग्रइर्ेढग जाता है | ४ ॥ ; 
नाशुद्धमाचरेत्‌ तस्मादभीप्सन्‌ देहयापनम्‌ । 
कमणा विवरं कुबंन्न छोकानाप्लुयाच्छुभान्‌ ॥ ५ ॥ 
अतः जो देह-बन्धनसे मुक्त होना चाहता हो, उसे 
कभी अशुद्ध ( अवेध ) आचरण नहीं करना चाहिये। 
वह निष्काम कर्मद्वाय मोक्षका द्वार खोले और स्वर्ग आदि 


पुण्यलोक पानेकी कदापि इच्छा न करे ॥ ५॥ 


लोहयुक्तं यथा हेम विपक्च॑ न ब्रिराजते। 
तथापक्ककषायाख्यं विज्ञानं न प्रकाशते ॥ ६ ॥ 
जैसे लोहयुक्त सुवर्ण आगमें पकाकर शुद्ध किये बिना 
अपने स्वरूपसे प्रकाशित नहीं होता, उसी प्रकार चित्तके 
गयग आदि दोदोंका नाश हुए बिना उसमें शानस्‍्वरूप 
आत्मा प्रकाशित नहीं होता है ॥ ६ ॥ 
यश्चार्म चरेल्लोभात्‌ कामक्रोधावनुप्ठ बन्‌। 
धम्य पन्थानमाक्रम्य साबुबन्धों विनश्याति ॥ ७ ॥ 
जो छोभवश काम-कोषका अनुसरण करते हुए घ्म- 
मार्गका उल्लच्नन करके अधमंका आचरण करने छगता है, 
वह सग्े-सम्बन्धियोसदित नष्ट हो जाता है ॥ ७ ॥ 








मोक्षधमपर्व ] 
बाब्दादीन विषयांस्तस्मान्ष संरागादय वजेत्‌ । 
क्रोधों हो विषादश्य जायन्तेह परस्परात्‌॥ < ॥ 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकों कभी रागके 
वशमें होकर शब्द आदि विषयौंका सेवन नहीं करना चाहिये, 
क्योंकि वैसा करनेपर हर्ष, क्रोध और विषाद-इन सात्विक, 
राजत और तामस-भाषोंकी एक दूसरेसे उत्पत्ति होती है । 
पश्चमृतात्मके देहे सत्त्वे राजसतामसे। 
कमभिष्टुबते चाय॑ क॑ वा55क्ोद्रव्ि कि वदन्‌॥ ९ ॥ 
* यह शरीर पॉच भूतोंका विकार है ओर सत्तत, रज एवं 
तम-तीन गुणोसे युक्त है। इसमें रहकर यह निर्विकार जाता 
कया कहकर किसकी निन्‍दा और किसकी स्तुति करे ॥ ९ ॥ 
स्पर्शरुपरसाचेषु सड्ं गच्छन्ति वालिशाः । 
नावगच्छन्त्यविज्ञानादात्मानं पार्थिवं गुणम्‌ ॥ १० ॥ 
अज्ञानी पुरुष स्पर्श, रूप और रस आदि विषयोमिं 
आसक्त होते हैं। वे विशिष्ट श्ञानसे रहित होनेके कारण यह 
नहीं जानते हैं कि यह शरीर पृथ्वीका विकार है ॥ १०॥ 
मसन्‍्मयं हारणं यहनन्मदैव परिलिप्यते। 
पार्थिवो5यं तथा दहो झुद्‌विकारान्न नह्यति ॥ ११॥ 
: जैसे मिट्टीका घर मिद्दीसे दी लीपा जाता है तो सुरक्षित 
रहता है, उत्ी प्रकार यह पार्थिव शरीर पथ्वीके ही विकार- 
भूत अन्न और जलके सेवनसे दी न नहीं होता है ॥ ११ ॥ 
मधु तैल पयः सर्पि्मासानि लवण गुडः । 
घान्यानि फलमूलानि सुद्‌दिकारा/ सहाम्भसा। ९२। 
मधु, तेल, दूध, घी, मांत, छवण, गुड़, धानन्‍्य, फल- 
मूल और जल-ये सभी पृथ्वीक ही विकार हैं ॥ १२ ॥ 
यद्वत्‌ कान्तारमातिष्ठन्नौत्सुक्य॑ समजुबजेत्‌ | 
प्राम्यमाहारमादद्यादस्वाह्वपि हि यापनम्‌ ॥ १३ ॥ 
तहत. खंसारकान्तारमातिष्ठल्थ्रमतत्परः । 
यात्रार्थमद्यादाहारं व्याधितों भेषजण यथा ॥ १४॥ 
जैसे बने रहनेवाला सन्‍्यासी स्वादिष्ट अन्न ( मिठाई 
आदि ) के डिये उत्सुक नहीं होता | बढ शरीर-निवहिके 
लिये स्वाधीन रूखा-सूखा ग्रामीग आइ्वार मी ग्रहण कर लेता 
है, उसी प्रकार संसाररूपी वनमे रहनेवाला गहस्थ परिश्रममें 
संहग्न हो जीवन-निर्वाइमात्रके लिये शुद्ध सात्विक आहार 
ग्रहण करे | ठीक उसी तरह, जेसे रोगी जीवनरक्षारे लिये 
ओषधघ सेवन करता है ॥ १३-१४ ॥ 


सत्यशौचाज॑वत्यागैबंचंसा चिक्रमेण च। 
क्षान्त्याध्रृत्याच बुद्धथा च मनसा तपसेव च ॥ १५॥ 
भावान सर्वानुपावत्तान समीए्ष्य विषयात्मकान! 
शान्तिमिच्छन्नदीनात्मा संयच्छेदिन्द्रियाणिच॥ ९६) 
उदार चित्त पुरुष सत्य, शौच, सरलता, त्याग, तेज, 
पराक्रम, क्षमा, पेय, बुद्धि, मन और तपके प्रभावसे समत्त 
विषयात्मक भार्बोपर आलोचनात्मक दृष्टि रखते हुए. शान्तिकी 
इच्छासे अपनी इन्द्रियोंकों संयममें रकखे ॥ १५-१९ ॥ 














द्वादशाधिकशततमो 5ध्यायः 


४९६७ 





सरवेन रजसा चेव तमसा चैंव मोहिताः। 
चक्रवत्‌ परिवर्तन्ते ह्ाज्ञानाजन्तवों भृदाम्‌॥ १७॥ 


अजितेन्द्रिय जीव अज्ञानवश सत्त्व, रज और तमसे 
मोहित हो निरन्तर चक्रकी तरह घूमते रहते हैं ॥ १७ ॥ 
तस्मात्‌ सम्यक्‌ परीक्षेत दोषानशानसम्भवान । 
अज्ञानप्रभव॑ दुःखमहंकारं. परित्यजेत्‌ ॥ १८॥ 

अतः विवेकी पुरुषकों चाहिये कि वह अज्ञानजनित 
दोषोकी मलीभोति परीक्षा करे तथा उस अज्ञानसे उत्पन्न 
हुए दुःख ओर अहंकारको त्याग दे | १८॥ 
महाभूतानीन्दरियाणि गुणाः सत्तवं रजस्तमः । 
ब्रेलोक्यं सेश्वरं सवमहंकारे प्रतिष्ठितम ॥ १९॥ 

पञ्ममहाभूत, इन्द्रियों, शब्द आदि गृण, सत्त्त, रण और 
तम तथा लोकपालोसहित तीनों लोक-यह सुब कुछ अहंकार में 
ही प्रतिष्ठित है ॥ १९ ॥ 


यथह नियतः कालो द्शयत्यातवान गुणान्‌ । 
तद्द्भूतेष्वहंकारं विद्यात्‌. करमंप्रवतकम्‌ ॥ २० ॥ 

जेस इस जगत्‌म नियत काल यथासमय ऋतु-सम्बन्धी 
गुणोकों प्रकट कर दिखाता है, टसी प्रकार समस्त प्राणियोमें 
अहंकारकों हो उनऊे कर्मोका प्रवतंक जानना चाहिये ॥ 
सम्मोहक तमो विद्यात्‌ कृष्णमज्ञानसम्भवम्‌ । 
प्रीतिदुःखनिबद्धांश्व समस्तांख्लीनथो गुणान्‌ ॥ २१॥ 

अहंकार सात्विक, राजल और तामस तोन प्रकारका 
होता है | तमोगुण मोहमे डालनेवाला तथा अन्धकारके समान 
काला है | उस अज्ञानसे उल्न्न हुआ समझना चाहिये। 
प्रीति उद्चन्न करनेवाले भाव साच्िक हैं ओर दुःख देनेवाले 
राजस | इस प्रकार इन समस्त त्रिविध गु"रोका स्वरूप 
जानना चाहिये | २१ ॥ 


सत्त्वस्थ रजसश्येव तमसश्र निबोध तान। 
प्रसादों हषजा प्रीतिर्संदेहों ध्रुतिः स्पृतिः । 
एतान्‌ सत्त्गुणान्‌ विद्यादिमान्‌ राजसतामसान!२श 
कामक्रोथा प्रमाद्य लाभभाहीं भयं कुमः। 
विषादशोकावर्रतिर्मानदर्पावनायता ॥ २३॥ 
अब मै तुम्हें सत्तगुण, रजोगरुण और तमोगुणके कार्य 
बताता हूँ, सुनो । प्रसन्ञता, हर्षजनित प्रीति, सदेहका अभाव, 
धैय॑ और स्मृति--इन सबको सत्तगुणके कार्य समझो। काम, 
क्रोध, प्रमाद, लोभ, मोह, भय, क्डान्ति, विषाद, शोक, 
अप्रसन्नता, मान, दप ओर अनायता-इन्हें रजोगुण और 
तमोगुणके कार्य समझना चाहिये ॥ 5२ २३ ॥ 
दोषाणामेवमादीनां परीक्ष्य गुरुलाधवम्‌ ! 
विमृशेदात्मलंस्थानमेकेकमसुसंततम ॥२४॥ 
इनके तथा ऐसे ही दूसरे दीषोके बड़े-छोटेका विचार 
करके फिर इस बातकी परीक्षा करे कि इनमेंसे एक-एक दोष 
मुझमें है या नहीं | यदि है तो कितनी मात्रा्में है (इस तरह 
विचार करते हुए सभी दोषोंसे छूटनेका प्रयत्न करे ) ॥२४॥, 


छथ्दट 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्तणि 





युधिष्ठिर उवाच 
के दोषा मनसा त्यक्ताः के बुद्धधा शिधिलीकृताः । 
के पुनः पुनरायान्ति के मोहादफला इब ॥ २५॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! पूर्वकालके मुमुश्षुओने 
किन-किन दौषोंका मनके द्वारा त्याग किया है और किन्हें 
बुद्धिके द्वारा शिथिल किया है ? कोन दोष बारंबार आते हैं 
और कोन मौहवच्य फल देनेमें असमर्थ-से प्रतीत होते हैं १ ॥ 
केषां बलाबल बुद्धथा हेतुभिविश्शेद्‌ बुधः । 
एव मे संशयस्तात तन्मे ब्रुहि पितामह ॥२६॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अपनी बुद्धि तथा युक्तियो द्वारा किन दोषों के 
बलाबलका विचार करे | तात [ पितामह ! यह मेरा संशय 
है। आप मुझसे इसका विवेचन कीजिये || २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
दोषेमूलादवच्छिन्नैविशुद्धात्म. विमुच्यते । 
विनाशयति सम्भूतमयस्मयमयो. यथा। 
तथा छृतात्मा सहजेदपिनश्यति तामसेः॥२७॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! इन दोषोंका मूल कारण 
है अज्ञान | अतः मूछसह्वित इन दोपोंका नाश हो जानेपर 
मनुष्यका अन्तःकरण विशुद्ध होता है और बह संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है | जेसे लोढेकी बनी हुई छेनीकी धार लोइ- 
मयी सॉकलको काटकर स्वय भी नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार 
शुद्ध हुई बुद्धि तमोगुणजनित सइज दोषषोंको नष्ट करके उनके 
साथ ही स्वयं भी शान्त हो जाती है | २७ ॥ 
राजस तामसं चेव शुद्धात्मकमकल्मपम । 
तत्‌ सर्व देहिनां बीज सत्वमात्मवतः समम्‌ ॥ २८॥ 
यद्यपि रजोगुण, तमोगुण तथा काम, मोह आदि दोषोंसि 
रहित शुद्ध सत्वगुण-ये तीनो ही देहधारियोकी देहकी उत्पत्तिके 
मूल कारण हैं, तथापि जिसने अपने मनकी वशमें कर लिया 
है, उस पुरुषके लिये सत्त्वगुण ही समताका साधन है ॥२८॥ 


तस्मादात्मवता वर्ज्य रज़श्च तम पथ च। 
रजस्तमो भ्यां निम्मुकत सत्त्वं निमंछतामियात्‌ ॥ २९ ॥ 
अतः जितात्मा पुरुषको रजोंगुण और तमोगुणका त्याग 
ही करना चाहिये ) इन दोनोसे छूट जानेपर बुद्धि निर्मल 
हो जाती है ॥ २९ ॥ ; 
अथवा मन्त्रवदत्रयुरात्मादानाय उुष्क्ृतम्‌। 
स ये हेतुरनादाने शुद्धर्मानुपालने ॥३०॥ 
अथवा बुद्धिकों वशमे करनेके लिये शास््रविष्टित मन्त्र- 
युक्त यशादि कमको कुछ लोग दोषयुक्त बताते हैं; परंतु वह 
मन्त्रयुक्त यज्ञादि धर्म भी निष्कामभावसे किये जानेपर वैराग्य- 
का हेतु है तथा शुद्ध धम--शम, दम आदिके निरन्तर पालन- 
में भी वही निमित्त बनता है || ३० ॥ 
रजसाधमंयुक्तानि कार्याण्यपि समाप्लुते। 
अर्थयुक्तानि चात्यथ्थ कामान्‌ सर्वाश्व सेवते ॥ ३१॥ 
मनुष्य रजोगुणके अधीन होनेपर उसके द्वारा माँति- 
मोंतिके अधमंयुक्त एवं अथयुद्त कर्म करने छगता है तथा वह 
सम्पूर्ण भौगोका अत्यन्त आसक्तिपूर्वक सेवन करता है ॥३१॥ 
तमसा लोभयुक्तानि क्रोधजानि च सेवते। 
हिसाविहाराभिरतस्तन्द्रीनिद्रासमन्बितः ॥३२॥ 
तप्रोगुणद्वारा मनुष्य छोम और क्रोधजनित कर्मोका 
सेवन करता है, दिसात्मक क्मोर्मे उसकी विशेष आसक्ति हो 
जाती है तथा वह हर समय निद्र-तम्द्वासे पिरा रहता है ॥ १२॥ 
सरवस्थः सात्तिकान भावाज्शुद्धान्‌ पदयति संश्रितः 
स्‌ देंही विमलः श्रीमाष्श्रद्धाविद्यासमन्वितः ॥ ३३॥ 
सत््वगुणमें स्थित हुआ पुरुष शुद्ध सात्तिक भावोंकों ही 
देखता और उन्हींका आश्रय छेता है। वह अत्यन्त नि 
और कान्तिमान्‌ होता है। उसमे श्रद्धा ओर विद्या की प्रधानता 
होती है ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमह्यामारते श्ान्तिपबंणि मोक्षधमप्वणि वाष्णेयाध्याव्मकथने द्वादशाधिकद्ठि शत्तमोउध्यायः ॥ २१२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधरंपर्वमे श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मक्थनविषयक 
दो सौ बारह॒वां अध्याय पूरा हुआ ॥ २१२ ॥ 


>> सफर--4 


त्रयोदशाधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


जीवोत्पत्तिका वणन करते हुए दोषों और बन्धनोंसे म्रक्त होनेके लिये 
विषयासक्तिके त्यागका उपदेश 


भीष्म उवाच 


रजसा साध्यते मोहस्तमसा भरतपभ। 
क्रोधलोभौ भय दर्प एतेषा सादनाच्छुचिः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ ! रजोगुण और तमो- 
गुणसे मौहकी उत्पत्ति होती है तथा उससे क्रोध, लोभ, भय 
एवं द्प टलन्‍्न होते हैं; इन सबका नाश करनेसे दी मनुष्य 


शुद्ध होता हैं ॥ १॥ 


परम॑ परमात्मानं. देवमक्षयमव्ययम । 

विष्णुम्रव्यक्तसंस्थानं विदुस्तं देवसत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
ऐसे शुद्धात्मा पुरुष ही उस अक्षय, अविनाशी, परम- 

देव, अव्यक्तत्वहूप, देवप्रवर परमात्मा विष्णुका तत्त्व जान 

पाते हैं ॥ २॥ 

तस्य . मायापिनद्धाह्ञा नशज्ञाना विचेतसः। 

मानवा शञानसम्मोहात्‌ ततः क्ोघ प्रयान्ति वै ॥ रे ॥ 


मोक्षघम॑पर॑ ] 


श्रयोद्शाधिकद्विशततमो धध्यायः 


छेद, 








उसी ईशरकी मायासे आजूत हो जानेपर मनुष्योंके ज्ञान 
और विवेकका नाश हो जाता है तया वे बुद्धिके ब्यामोहसे 
क्रोषके वृशीभूत हो जाते हैं ॥ ३॥ 7 
क्रोधात्‌ काममवाप्याथ लोभमोहो च मानवाः । 
मानदर्पावहड्डास्महड्लारातू ततः क्रिया।॥ ४ ॥ 
क्रोधसे काम उत्पन्न होता है ओर फिर कामसे मनुष्य 
लोभ, मोह, मान, दर्प एवं अहड्लारको प्राप्त दवोते हैं । तत्पश्रात्‌ 
अहड्डारसे प्रेरित होकर ही उनकी सारी क्रियाएँ 
होने छगती हैं ॥ ४॥ 
क्रियामिः स्नेहसस्वन्धात्स्नेहाच्छोकमनन्तरम । 
खुखदुःखक्रियारस्भाजन्माजन्मकृतक्षणाः ॥ ५ ॥ 
ऐसी क्रियाओंद्वारा मनुष्य आसत्तिसे युक्त हो जाता है। 
आसत्तिसे शोक द्वोता है । फिर सुख-दुःखयुक्त कारय आरम्भ 
करनेसे मनुष्यकों जन्म और मृत्युके कष्ट स्वीकार करने 
पड़ते हैं || ५ ॥ 
जन्मतो गर्भचासं तु शुक्रशोणितसस्भवम | 
पुरीषमृत्रविक्लेदे शोणितप्रभवाविरूम्‌ ॥ ६ ॥ 
जन्मके निमित्तते ग्भवासका कष्ट भोगना पड़ता है । 
रज और वीके परस्पर संयुक्त होनेपर गर्भवासका अवसर 
आता है, जहाँ मल और मूत्रसे भीगे तथा रक्तके विकारसे 
मलिन स्थानमें रहना पड़ता है ॥ ६॥ 
तष्णाभिभूतस्तैबंद्धस्तानेवाभिपरिप्लवन्‌ । 
प्रंग्राउन््वाहिन्यस्तत्र बुद्धधत योफित 
तृष्णासे अभिभूत तथा काम, क्रोध आदि दोषोसे बद्ध 
होकर उन्हींका अनुसरण करता हुआ मनुष्य ( महान्‌ दुःख 
उठाता रहता है | यदि उनसे छूटनेकी इच्छा हो तो ) जियो- 
को संसाररूपी वद्तकों बुननेवाली तन्त॒वाहिनी समझ और 
उनसे दूर रहे ॥ ७ ॥ 
प्रकृत्या क्षेत्रभूतास्ता नराः क्षेत्रश्ञलक्षणाः 
तस्मादेवाविशेषेण नरोइतीयाद विशेषतः ॥ ८ ॥ 
जछलयों प्रकृतिके तुल्य हैं; अतः क्षेत्रस्वरूपा हैं और पुरुष 
क्षेत्रशरूप हैं ( जैसे प्रकृति अज्ञानी पुरुषको बधिती है, उसी 


प्रकार ये स्त्रियों पुदषोंकों अपने मोहजालमे बॉँध छेती हैं 


इसलिये सामान्यतः प्रत्येक पुरुषको विशेष प्रयत्नपूवक स्त्रीके। 

संसगसे दूर रइना चाहिये ॥ ८॥ 

रत्या होता घोररूपा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ | 

रजस्यन्तहिंता मृतिरिन्द्रियाणां सनातनी॥ ९ ॥ 
ये ल्ियाँ भयानक कृत्याके समान हैं; अतः अजशानी 











अतः स्त्रीसम्बन्धी अनुरामके कारण पुरुषके वीर्यले 
जीवोंकी उतपत्ति होती है, जेसे मनुष्य अपनी ही देहसे उत्पन्न 








हुए जूं और छीख आदि स्वेदज कीटोंको अपना न मानकर 


त्याग देता है, उसी प्रकार अपने कहदलानेवाले जो अनात्मा 
पुत्ननामधारी की हैं, उन्हें भी त्याग देना चाहिये।॥ १० ॥ 











३6 





मनुष्योंकी मोइमें ढाल देती हैं । इन्द्रियोंमे विकार उत्यन्न 
_कसनेवाली यह सनातन नारीमूर्ति रजोगुणसे तिरोहित दै॥९॥ 
तस्मात्‌ तदात्मकादू रागाद्‌ बीजाजायन्ति जन्तवः 


स्वदेहजानस्वसंजान यद्वदज्ञात्‌ कर्मीस्त्यजेत्‌ । 
स्वसंज्ञानस्वकांस्तद्वत्‌ सुतसंह्यान कर्मी स्त्यजेत्‌॥ ९०॥ 


म० स० ख० ५, ९९--- 





शुक्रती रसतश्रेव देहाज़ायन्ति जन्तवः। 
स्वभावात्‌ कमेयोगादू वा ताजुपेक्षेत बुद्धिमान्‌ ॥ १ १॥ 
इस दरीरसे वीयदहारा अथवा पसीनोद्वारा स्वभावसे 
अथवा प्रारूषके अनुसार जन्तुओका जन्‍म होता रहता है। 
बुद्धिमान्‌ पुरुषोको उनकी उपेक्षा करनी चाहिये ॥ ११ | 
रजस्तमसि पयस्तं सत्वं च रजसि स्थितम्‌ । 
ब्ञानाधिष्ठानमव्यक्त॑ बुद्धयहड्डारलक्षणम ॥ ११॥ 
तमोगुणमें स्थित रजोगुण तथा रज्ञोगुणमें स्थित सत्तग्ुण 
जब रजोगण-तमोगणमें स्थित हो जाता है और सत्त्वगण 
रजोगणमें स्थित ही जाता है, तब ज्ञानका अधिष्ठानमत अब्यक्त 
आत्मा बुद्धि और अहड्भारसे युक्त हो जाता है ॥ १२ ॥ 
तद्‌ बीज॑ देहिनामाहुस्तद्‌ बीज जीवसंशितम्‌ | 
कर्मणा कालयुक्तेन संसारपरिवतत्म्‌ ॥ १३॥ 
वह अव्यक्त आत्मा ही देहधारी प्राणियोंका बीज है और 
वह ब्रीजभत आत्मा ही गुणोके सज्ञके कारण जीव कहछाता 
है । वही कालसे युक्त कमसे प्रेरित हो ससार-चक्रमें घमता 
रहता है ॥ १३ ॥ 
रमत्ययं यथा स्वप्ने मससा देहवानिव। 
कमंगर्भगुणेद्ही गे तदुपलभ्यते ॥ १४ ॥ 
जसे स्वप्नावस्था में यह जीव मनके द्वारा ही दूसरा शरीर 
धारण करके क्रोडा करता है, उसी प्रकार वह कमंगर्मित 
गुणोद्वारा गर्भस उपलब्ध होता ईं || १४ ॥ 
कर्णा वीजभूतेन चोद्यते यद्‌ यदिन्द्रियम्‌। 
जायते तद॒हड्वारादू रागयुक्तेन चेतसा॥ १५॥ 
बीजभूत कर्मसे जिस-जिस इन्द्रियकों उत्तत्तिके लिये 
प्रेरणा प्राप्त होती है, रागयुक्‍त चित्त एवं अहड्डारसे वही-बही 
इन्द्रिय प्रकट हो जाती है ॥ १५ ॥ 
शब्दरागाच्छोत्रमस्य जायते भावितात्मनः । 
रूपरागात्‌ तथा चश्_ुप्नाणं गन्धचिकीषेया ॥ १६॥ 
शब्दके प्रति राग होनेसे उस भावितात्मा पुरुषकी 
श्रवणेन्द्रिय प्रकट होती है | रूपके प्रति राग होनेसे नेत्र और 
गन्ध अहण करनेकी इच्छा होनेसे नासिकाका प्राकस्य 
होता है ॥ १६ ॥ 
स्पशने त्वक्‌ तथा वायुः प्राणापानव्यपाश्रयः । 
व्यानोदानो समानश्थ पश्चया देहयापनम ॥ १७॥ 
स्पशके प्रति राग होनेसे त्वमिन्द्रिय और वायुका प्राकय्य 
होता है । वायु प्राण और अपानका आश्रय है | वही उदान, 
व्यान तथा समान है | इस प्रकार बह पाँच रूपोंमें प्रकट हो 
दरीर-यात्राका निवाह करती है ॥ १७ ॥ 











| है| 








९७७ श्रीमहामारते [ शान्तिपर्धणि 
संजातैर्जायते गात्रः कर्मजेबर्मणा बृुतः। दुःखोंके अन्त होनेकी इस कछाफ़ों जानता है, वह मुक्त हो 
दुःखायल्तैदु|खमध्येनर. शारीरमानसेः ॥ १८॥ जाता है ॥ १९ ॥ 

भवुष्य जन्मकाहमें पूर्णतः उसन्न हुए कमंजनित अज्ञों. रन्द्रियाणां. रजस्थेव प्रल्यप्रभवाबुनौ। 


और सम्पूर्ण शरीरसे युक्त होकर जन्म ग्रहण करता है । वह 
मनुष्य आदि, मध्य और अन्त्मे भी शारीरिक ओर मानसिक 
दुःखौँसे पीड़ित रहता है ॥ १८ ॥ 


दुःख॑ विद्यादपादानादभिमानाध्व बधघते। 


त्यागात् तेभ्यो निरोधः स्यान्षिरोधज्ो विमुच्यते॥१९॥ 


शरीरके अद्ृणमात्रसे दुःखकी प्राप्ति निश्चित समझ्नी 
चाहिये। शरीरमें अमिमान करनेसे उस दुःखकी इद्धि होती 
है| अमिमानके त्यागसे उन दुःखोंका अन्त होता है| जो 


परीक्ष्य संचरेद्‌ विद्वान यथावच्छास्नरचक्षुषा ॥ २० ॥ 
इन्द्रियोंकी उत्पत्ति और छय-ये दोनों कार्य रज्ोगुणमें 
ही होते हैं। विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रदए्टिसे इन बातोंकी मी: 
भाँति परीक्षा करके यथौचित आचरण करे ॥ २० ॥ 
ज्ञानेन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्षोपसर्पन्त्यतषुछम्‌ । 
निश्व न॒ देह पुनरहति॥२१॥ 
जिसमें तृष्णाका अभाव है, उस पुरुषको ये शानेन्द्रियाँ 
विषयोंकी प्रासि नहीं करातीं । इन्द्रियोंके विधयासक्तिसे रश्ति 
हो जानेपर देही पुनः शरीरकों धारण नहों करता ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि सोक्षघर्मपणि वाष्णयाध्यात्मकथने त्रयोदशाधिकद्विशततमो<ध्याय: ॥ २१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक दो सौ 
तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१३ ॥ 





चतुर्दशाधिकद्विशततमो5प्याय: 


ब्रह्मचय तथा वेंराग्यसे मुक्ति 


भीष्म उवाच 
अनश्नोपायं प्रवक्ष्यामि यथावच्छास्परचक्षुषा | 
तरपघन्नानाश रन राजन प्राप्लुयात्परमां गतिम ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! अब मैं तुम्हें शास्त्र-दृष्टिसे 
_मौक्का यथावरततुंउपाय बताता हूँ। शास्त्रविहित कर्मोका यथावर्त्रउपाय बताता हूँ। शास्त्रविहित कर्मोका 
निष्काममावसे“आचरण करता हुआ मनुष्य तत्त्वश्ञानसे 
परमगतिको प्राप्त कर लेता है ॥ १॥ 


सपघंषामेव भूतानां पुरुषः श्रेष्ठ उच्यते। 
पुरुषभ्यों द्विजानाहुडिजेभ्यों मन्त्रदशिनः॥ २ ॥ 


समस्त प्राणियोमें मनुष्य श्रेष्ठ कहलाता है । मनुष्योंमें 














द्विजोंकी और द्विजोंमें भी मन्त्रद्रश ( वेदश ) आह्षणोंको 
ओ्रेंष्ठ बताया गया है ॥ २॥। 


सर्वभूतात्मभूतास्ते सवज्ञाः सवद्शिनः। 

ब्राह्मण. वेदशाख्रश्ञास्तत्वाथंगतनिश्चयाः ॥ २ ॥ 
वेद-शास्त्रोके यथाथ ज्ञाता ब्राह्मण समस्त भ॒तोंके आत्मा, 

सबंश और स्ंदरशों होते हैं। उन्हें परमार्थतत््वका पूर्ण निश्चय 

होता है ॥ २॥ 

नेत्रह्दीनो यथा होकः कच्छाणि लभते5ध्वनि। 

ज्ानहीनस्तथा लोके तस्माज्शानविदो 5धिकाः॥ ४ ॥ 
जैसे नेत्रशीन पुरुष मार्ग अकेला होनेपर तरह-तरहके 

दुःख पाता है, उसी प्रकार संसारमें ज्ञानहीन मनुष्यकों भी 

अनेक प्रकारके कष्ट भोगने पढ़ते हैं; इसलिये शानी पुरुष 

ही सबसे भरेष्ठ है ।| ४ ॥ 

तांस्तानुपासते धर्मान्‌ धमंकामा यथागमम्‌। 

न त्वेषामथंसामान्यमन्तरेण गुणानिमान्‌ ॥ ५ ॥ 








धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य शास्त्रके अनुसार उन- 


उन यज्ञादि सकाम धर्मोका अनुष्ठान करते हैं; किंतु आगे 





बताये जानेवाले गुणणोंके बिना इन्हें सबके लिये समानरूपसे 
अभीष्ट मोक्ष नामक पुरुषाथंकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ५॥ 





वाग्देहमनसा शोचं क्षमा सत्यं धृतिः स्घृतिः । 
सर्वध्रमेषु धर्शा शापयन्ति गरुणाइछुभान्‌॥ ६ ॥ 
वाणी, झरीर और मनकी पविन्नता, क्षमा, सत्य, चैय॑ 


और स्मृति-इन गुणोंकों प्रायः सभी धर्मोंके धमंश पुरुष 


कल्याणकारी बताते हैं ॥ ६ ॥ 


यदिदा ब्रह्मणो हक ब्रह्मचयंमिति स्मृतम । 

परं 53 हे परां गतिम ॥ ७ ॥ 
यह जो बरुब्यूचुय नामक गुण हे, इसे तो है ४००५ 

स्वरूप ही बताया गया है | यह सब धर्मोंसे ओंष्ठ है । 2 

पालनसे मनुष्य परमपदको प्राप्त कर छेते हैं || ७ ॥ 


लिज्ञसंयोगहीन॑. यच्छब्द्स्पर्शविवर्जितम । 
भ्रोत्रेण भ्रव्णं चैच चप्तुषा चेष दर्शामम्‌॥ ८ ॥ 
वाक्सम्भाषाप्रवृत्तं यत्‌ तन्‍्मनःपरिवर्जितम । 


बुद्धया पके 7-2 जेल आक ॥९ ॥ 
बह परमपद पाँच प्राण, मन, बुद्धि और दसों इन्द्रियोँके 
संघातरूप शरीरके संयोगसे शून्य है, शब्द और स्परशते रहित 


है | जो कानसे सुनता नहीं, आँखसे देखता नहीं और वाणी- 
द्वारा कुछ बोलता नहीं है तथा जो मनसे भी रहित है, वही 
वह परमपद या ब्रह्म है | मनुष्य बुद्धिके द्वारा उसका निश्चय 
करे और उसकी प्रासिके छिये निष्कलद्ढु अ्क्षयर्यत्रतका 
पालन करे ॥ ८-९ ॥ 








मोशेलर्मप “ 4. ] 


चतुदशाधिकद्धिशततमो ध्याय 


४९७१ 





सम्यस्ूत्तिप्रह्मलोक॑ प्राप्तुयान्मध्यमः खुरान | 
दिजाभ्यो जायते विद्वान कन्यर्सी वृत्तिमास्थित/॥ ९०॥ 


जो मनुष्य इस अतका अच्छी तरह पालन करता है, 


बह ब्ह्मछोक प्रास॒ कर लेता है। मध्यम श्रेणीके ब्रह्म चारी- 
को देवताओंका लोक प्राप्त हेता है ओर कनिष्ठ श्रेणीका 
विद्वान बक्षचारी श्रेष्ठ ब्रज्मणके रूपमें जन्म लेता है ॥१०॥ 
सुदुष्करं अह्मचयेमुपायं तत्र में शृणु। 
सम्प्रदीक्मुदीण च नियृद्धीयाद्‌ द्विजो/रजः ॥ ११॥ 
ब््नचयंका पालन अत्यन्त कठिन है | उसके लिये जो 
उपाय है, वह मुझसे सुनो । ज्राह्मणको चाहिये कि जब रचो- 











गुणकी गत्ति प्रकट होने और बढ़ने लगे तो उसे रोक दे ॥ 

दोधितांब कथा भाव्या न निरीक्ष्या निरम्बराः। 

कथश्चिद्‌ दर्शनादांसां दुबंलानां विशेद्रजः ॥ १२॥ 
जह्ियोंकी चर्चा न सुने । उन्हें नंगी अबस्थामें न देखे; 


फ््योंकि यदि किसी प्रकार नग्नावस्थाओंमें उनपर दृष्टि चली 
जाती है तो हुर्ब इंद्यवाले पुरुषोंके मनमें रजोगुण--राग 














या कामभावका प्रवेश हो जाता है ॥ १२ ॥ 
रागोत्पन्नश्वरेत्‌ ऋच्छूं महार्तिः प्रविशेदपः। 
भप्तः स्वप्ते च मनसा त्रिज्पेदयमषणम्‌॥ १३॥ 
ब्रह्मचारीके मनमें यदि राग या काम-विकार उल्न्न 
हो जाय तो वह भात्मशुद्धिके लिये क्च्छुततका” आचरण 
करे | यदि वीय॑की वृद्धि होनेसे उसे कामवेदना अधिक सता 
रही ही तो वह नदी या सरोवरके जलमें प्रवेश करके स्नान 
करे | येदि स्वप्नावस्थामें वीयंपात हो जाय तो जलमें गोता 
लगाकर मन-दी-मन तीन वार अधमरण * सूक्तका जप करे | 
पाप्मान॑ निदहेदेवमन्तभूतरजोमयम । 
शानयुक्तेन मनसा संततेन विचक्षणः ॥ १४॥ 
विवेकी पुरुषको इस प्रकार ज्ञानयुक्त एवं संयमगझीछ 
मनके द्वारा अपने अन्तःकरणमें प्रकट हुए. पापमय काम- 
विकारकों दग्ध कर देना चाहिये || १४ ॥ 
१, कृच्छ' शब्दसे प्राजापत्यकृच्छुका ग्रहण किया जाता 
है। प्राजापत्यकृष्छुका विधात इस प्रकार है-- 
श्यहं प्रातस्त्यहूं साय व्यहमद्यादयाचितम्‌ । 
ज्यहं पर च नाइनीयात्‌ प्राजापत्यो&्यमुच्यते ॥ 
( मनुस्मृति ११। २१२ ) 
सीन दिन केवल प्रातःकाल, तीन दित केवल सायंकाल 
हथा तीन दिनतक केवछ अयाचित अन्नका भोजन करे। फिर 
तीन दिनतक उपवास रकसे । इसे प्राजापत्यकृच्च कहा जाता है । 
२. अधमरंणसूक्त निम्नलिखित हैँ-- 
छल सत्यत्राभीद्ात्तरसो$ध्यजायत । ततो राश्य- 
धायत व॒ष: समुद्रो क्षणंव: । समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत। 
बहोरात्राणि विदधद्धिश्रस्थ मिषतों वक्षी। सुर्याचद्मसो 
भाता यजमापृर्वमकल्पमतु । दिवं च पृथिवीद्वास्तरिक्षमयों स्व: । 








कुणपामेध्यसंयुक्त॑_यद्ददच्छिद्रबन्धनम्‌ । 
तद्दद्‌ देहग़तं विद्यादात्मानं देहबन्धनम्‌ ॥ १५॥ 
मुर्देके समान अपविन्न एवं मल्युक्त नाड़ियाँ जिस प्रकार 
देहके भीतर इृढ्तापूर्वक बँधी हुई हैं, उसी प्रकार (अज्ञानसे) 
उसके भीतर जीवात्मा भी हृढ़ बन्धनमें. बँघा हुआ है, ऐसा 
जानना चाहिये ॥ १५॥ 
वातपित्तकफाद रक्‍त॑ त्वद्यांसं स्‍्नायुमस्थि च। 
मजां देह शिराजालेस्तपयन्ति रसा नृणाम्‌ ॥ १६॥ 
भोजनसे प्राप्त हुए, रत नाड़ीसमूहोंद्रारा संचरित होकर 
मनुष्योंके वात, पित्त, कफ, रक्त, त्वचा, मांस, सैनायु, 
अस्थि, चर्बी एवं सम्पूर्ण शरीरकों तृत्त एवं पुष्ठ करते हैं ॥ 
दश विद्याद्‌ धमन्यो<५त्र पश्चेन्द्रियगुणावहाः । 
याभिः सूक्ष्माः प्रतायन्‍्ते धमस्यो नया: सहस्रशः॥ १७॥ 
इस शरीरके भीतर उपयुक्त बात, पित्त आदि दस 
बत्तुओको वहन करनेवाली दस ऐसी नाड़ियाँ हैं, जो पाँचों 
इन्द्रियोंके शब्द आदि गुणोंकी ग्रहण करनेकी शक्ति प्रा 
करानेवाछी हैं। उन्हींके साथ अन्य सहस्रों यूक्ष्म नाड़ियाँ 
सारे शरीरमें फेली हुई हैं || १७ ॥ 
एवमेताः शिरा नद्यो रसोदा देहसागरम। 
तर्पयन्ति यथाकालमापगा इब सागरम्‌॥ १८॥ 
जैसे नदियाँ अपने जलसे यथासमय समुद्रको तृप्त करती 
रइती हैं, उसी प्रकार रसको बहानेवाली ये नाड़ीरूप नदियों 
इस देह-सागरको तृत्त किया करती हैं ॥ १८ ॥ 


मध्ये च हृदयस्यैका द्िरा तत्न (००5३ । 
शुक्र सकलपज नृणां सवगात्र ॥ १९ ॥ 


हृदयके मध्यमागमें एक मनोवहां नामकी नाड़ी है, 
जो पुरुषोंके कामविषयक संकल्पके द्वारा सारे शरीरसे वीय॑- 
को खींचकर बाहर निकाल देती है || १९ ॥ 
स्वगात्रप्रतायिन्यस्तस्या हानुगता! शिराः | 
नेत्नयोः प्रतिपच्चन्ते वहन्त्यस्तैज़सं गुणम्‌॥ २० ॥ 

उस नाड़ीके पीछे चलनेवाढी और सम्पूर्ण शरीरमें 
फैली हुई अन्य नाड़ियोँ तैजस-गुणरूप ग्रहणकी शक्तिको 
वहन करती हुई नेत्रोतक पहुंचती हैं | २० ॥ 
पयस्थन्तरहित॑ सर्पियद्नन्निमथ्यते खज जैः। 
शुई निर्मथ्यते तद्वदू देहसंकरपजेः खज)२१॥ 

जिस प्रकार दूधमें छिपे हुए घीको मयनीसे मथकर 
अलग किया जाता है, उसी अकार देदस्‍श््य संकल्प और 
इन्द्रियोतते होनेवाले स्लियोंके दर्शन एवं स्पर्श आदिसे मथित 


होकर पुरुषका बीर्य बाहर निकल जाता है॥ २१॥ 














स्वप्ने5प्येबं यथाभ्येति मनःसंकर्पजं रज़ः। 

शुर्क़ :संकल्पजं दैहात्‌ सूजत्यस्य मतोवद्दा ॥ २२॥ 
जैसे स्वप्नमें संसग न होनेपर भी मनके संकल्पसे उत्पन्न 

हुआ जीविषयक राग उपस्थित हो जाता है, उसी प्रकार 








पुष्कर 


श्रीमहामारते 


[ श्ञाम्तिपर्यषणि 





मनोवहा नाड़ी पुरुषके झरीरसे संकल्पजनित बीय॑का 
मिःसारण कर देती है॥ २२ ॥ 
मईर्षिभंगवानजिवेद. तच्छुक्रसम्भवम्‌। 
विवीजमिन्द्रदेवत्य॑ तस्मादिन्द्रियमुख्यते ॥ २३॥ 
भगवान्‌ महर्षि अञ्नि बीयंकी उल्पत्ति और गतिकों 
जानते हैं तथा ऐसा कहते हैं कि मनोंबद्ा नाड़ी, संकल्प 
और अन्न-ये तीन ही वीके कारण हैं | इस बीयंका देवता 
इन्द्र है; इसलिये इसे इन्द्रिय कहते हैं || २३ ॥ 


ये वै शुक्राति विद्युथ्ूतसंकरकारिकाम्‌ 





बिशगा दस्धदोषास्ते नाप्लुयुदंहसम्भवम्‌ ॥ २४॥ : 


जो यह जानते हैं कि बीयकी गति ही सम्पूर्ण प्राणियांमें 
बर्णसंकरता उत्पन्न करनेवाली है, वे विरक्त हो अपने सारे 
दौषोको भस्म कर डाठते हैं; इसलिये वे पुनः देहके बन्धन- 
में नहीं पढ़ते ॥ २४ || 
मुणानां साम्यमागम्य मनसेव मनोवहम्‌।! 
देहकर्मा नुदन्‌ प्राणानन्तकाले बिमुच्यते ॥२०॥ 

जो केबल शरीरकी रक्षाके लिये भोजन आदि कर्म 
करता है, वह अम्यासके बलसे गुणोकी साम्यावस्थारूप 
निर्षिकल्प सप्राधि आप्त करके मनके द्वार मनोवह्य नाड़ीको 
संयममें रखते हुए अन्तकाहमें प्राणोंकों सुपुम्णा मार्गसे ले 
जाकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २५॥ 





भविता मनसो ज्ञान मन एवं प्रजायते। .. 

ज्योतिष्यद्विरजो नित्यं मन्त्रसिद्ध महात्मनाम | २६ ॥ 
उन महात्माओंके मनमें तत्तशानका उदय हो जाता 

है; क्योंकि प्रणवोपासनासे परिशुद्ध हुआ उनका मन्र निल्य 

प्रकाशमय ओर निमंल हो जाता है ॥ २६॥ 

तस्मात्‌ तद्भिधघाताय कर्म कुर्यादकव्मपम्‌। 

रजस्तमश्र हित्वेह यथेष्टा गतिमाप्नुयात्‌॥ २७॥ 
अतः मनको वद्ममें करनेके लिये मनुष्यकों निर्दोष एवं 


निष्काम कम करने चाहिये। ऐसा करनेसे वह रजोगुण और 








तमोग़ुणसे छटकर इच्छानुसार गति प्राप्त कर छेता है ॥२७॥ 
तरुणाधिगतं ज्षार्व॑ जरादुबछूतां गतम। 
विपकवुद्धिः कालेन आदत्ते मानसं बलम ॥ २८॥ 
युवावस्थामें प्राप्त किया हुआ ज्ञान प्रायः बुढ्पेमें क्षीण 
हो जाता है, परंत परिपक्वबुद्धि मनुष्य समयानुसार ऐसा 
मानसिक बल प्राप्त कर लेता है, जिससे उसका शान कभी 
क्षीण नहीं होता ॥ २८ ॥ 
सुदु्गंभिव पन्‍्थानमतीत्य. गुणबन्धनम्‌। 
यथा पश्येत तथा दोषानतीत्यामृत्मछ्लुते ॥ २५॥ 
वह परिपक्व बुद्धिवाला मनुष्य अत्यन्त दुर्गभ मार्गके 
समान गुणोंके बन्धनकों पार करके जैसे-जेसे अपने दोष 
देखता है, वेसे ही-वेसे उन्हें छाँघकर अमृतमय परमात्म- 
पदको प्राप्त कर छेता है ॥ २९ ॥ 





इति श्रीमहाभारते झान्तिपवेणि मोक्षधरमंपवणि वाष्णेयाध्यात्मकथने चतुदंशाधिकद्विशततमो5्ध्यायः ॥ २१४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ चौदहर्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६१४ ॥ 





पञ्रदशाधिकद्धिशततमो<ध्याय: 
आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रक्नकी आप्तिके लिये प्रयत्व करनेका उपदेश 


भीष्म उबाच 
दुरस्तेष्विन्द्रियार्थेषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः । 
येत्वसक्ता महात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! इन्द्रियोके विपयोका 





प्रशान्तो ज्ञानवान भिक्षुनिरपेक्षश्वरेत्‌ खुखम्‌ ॥ ३ ॥ 

वह मन, वाणी और शरीरसे पवित्र रहकर अहड्भार- 
शून्य, शान्तचित्त, शानवान्‌ एवं नःल्पृह होकर भिक्षाबृत्तिसे 
निर्वाह करता हुआ सुखपूर्वक विचरे ॥ ३ ॥ 


पार पाना बहुत कठिन है। जो प्राणी उनमे आसवत होते | अथवा मनसः सह पह्येद्‌ भूतानुकम्पया। 





हैं, वे दुःख भोगते रहते हैं और जो महात्मा उनमें आसक्त 
नहों होते, वे परम ग्तिको प्राप्त होते हैं ॥ १॥ 
जन्ममृत्युज्रादुखेव्याधिपिर्मानसकृमेः । 





तत्रप्युयेक्षां कुर्वीत झात्वा कर्मफल जगतू॥ ४ ॥ 
अथवा प्राणियोंपर दया करते रहनेस भी मोहबश उनके 

प्रति मनमें आसक्ति हो जाती है | इस बातपर दृष्टिपात 

करे और यह समझकर कि सार जुगत्‌ अपने-अपने ऋऋोंका.. 


दष्टरेव संतत छोक॑ घटेन्मोक्षाय बुद्धिमान ॥ २ ॥ _ फल भोग रहा है, सबके प्रति उपेक्षामाव रखे ॥ ४ ॥ 


यह जगत्‌ जन्म, मृत्यु और दृद्धावस्‍्थाके दुःखों, नाना 
प्रकारके रोगों तथा मानसिक चिन्ताओंसे व्याप्त है; ऐसा 
समझकर बुद्धिमान्‌ पुरुषको मोश्षके लिये ही प्रयत्तल करना 
चाहिये ॥ २॥ 
घशाडमनोभ्यां शरीरेण शुतिः स्थादनहंकृतः । 


यत्‌ छृत॑ स्याच्छुम कर्म पाप॑ चा यदि घाएलुते। 
तस्माच्छुभानि कर्माणि कुर्याद्‌ वा बुद्धिकर्समिः ॥ ५ ॥ 
मनुष्य शुभ या अशुभ जैसा भी कर्म करता है, उसका 





फल उसे स्वयं ही भोगना पड़ता है; इसलिये मन, बुद्धि और 


प्रोक्षघ्मपर्व ] 


पश्चद्शाधिकड़िशततमो5 ध्यायः 
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क्रियाके द्वारा सदा शुम कर्मोंका ही आचरण करे ॥ ५॥ 

अहिसा सत्यवचन सर्वभूतेषु चाजवम। 

क्षमा चैयाप्रमादश्न यस्येदे स्‌,म्रुखी भचेत्‌ ॥ ६ ॥ 

अट्टसा, सत्यभाषण, समस्त प्राणियॉकि प्रति सरलतापूर्ण 

बर्ताव, क्षमा तथा प्रमादशून्यता--ये गुण जिस पुरुषमे 

बिद्यमान हों, वही सुखी शोता है ॥ ६ ॥ 

यश्चैन॑ परम॑ धर्म _ स्वभूतसुखावहम । 

डु्लान्षिःसरणं वेद स्क्षः स सुखी भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
' जो मनुष्य इस अहिंसा आदि परम धम्मकों समस्त 

प्राणियोंके लिये सुखद ओर दुःखनिवारक जानता है, वही 


_सबंश है और वह्ी सुली होता है ॥ ७ ॥ 








तस्मात्‌ समाहित बुद्धया मनो भूतेषु धारयेत। 
तापध्यायेन्न स्पृहयेनज्नाबद्ध चिन्तयेदसत्‌ ॥ ८ ॥ 
अथामोघप्रयत्नेन मनो ज्ञाने निवेशयेत्‌। 
वाचामोघप्रयासेन मनोज तत्‌ प्रवतते॥ ५ ॥ 
इसलिये बुद्धिके द्वार मनको समाहित करके समस्त 
प्राणियोंमें स्थित परमात्मामें छगावे | किसीका अहित न 
सोचे, असम्मव बस्तुकी कामना न करे, मिथ्या पदार्थोकी 
चिन्ता न करे ओर सफ़र प्रयत्न करके मनकों ज्ञानके 
साधनमें लगा दे । वेदान्तवाक्योंके अवण तथा सुदृढ़ प्रयलसे 
उत्तम शानकी प्राप्ति होती है ॥ ८-९ ॥ 
विवक्षता च सद्दाच्यं धर्म सक्ष्ममवेक्षता। 
सरत्यां वाचमहिल्लां च वदेदनपवादिनीम्‌॥ १० ॥ 
कल्कापेतामपरुषामनशंसामपेशुनाम्‌ । 
/टिगल्पं च्‌ वक्‍तव्यमविक्षित्न चेतसा॥११॥ 
नौ सुझम धमकी देखता और उत्तम वचन बौढ़ना चाहता 
हो, उसको ऐसी बात कहनी चाहिये जो सत्य होनेके साथ 
ही हिंसा और परनिन्दासे रहित हो | जिसमे शठता, कठों- 
रता, ऋता और चुगली आदि दोषोका सर्वथा अभाव हो, 
ऐसी वाणी भी बहुत थोड़ी मात्राम और स॒स्थिर चित्तसे 
_बोलनी चाहिये ॥ १०-११ ॥ 
चाकूप्रबद्धो हि संसारो विरागाद्‌ व्याहरेद्‌ यदि | 
बुद्धधाप्यजुग्रहीतेन मनसा कर्म तामसम्‌॥ १२॥ 
ससारका साथ व्यवद्ार वाणीसे ही बँधा हुआ है, अतः 
तंदा उत्तम वाणी ही बोले ओर यदि वेराग्य हो तो बुद्धिके 
द्वारा मनको वशमें करके अपने किये हुए हिंसादि तामस 

















क्मोंको भी लोगोंसे कह दे ( क्योकि प्रकाशित कर देनेसे 
पापकी मात्रा घट जाती है )॥ १२॥ 

रज़ोभूतैहिं करणेः कर्मणि प्रतिपयते। 

स दुःख॑ प्राप्य लोकेपस्मिन नरकायोपपचते । 
तस्मान्मनोवाक्शरीरैराचरेद्‌ घेयमात्मनः ॥ रै३॥ 


रबोगुणसे प्रभावित हुई इन्द्रियोंकी प्रेरणासे मनुष्य 
विषयभोगरूप क्मोंमें प्रवृत्त होता है और इस लोकमें दुःख 











भोगकर अन्तमें नरकगामी होता है: अतः मन, वाणी और 
शरीरद्वारा ऐसा कार्य करे, जिससे अपनेको थैय॑ प्रास हो ॥ १३॥ 
प्रकीणमेषभारं हि. यद्वद्‌ धार्यत दस्युतिः। 
प्रतिलोमां दिशं बुद्धवा संसारमबुधास्तथा ॥ ९४ ॥ 
जैसे चोर या लुटेरे किसीकी मेड़कों मारकर उसे कंघेपर 
उठाये हुए जबतक भागते हैं, तबतक उन्हें सारी दिशाओमें 
पकड़े जानेका भय बना रहता है ओर जब मार्गको प्रतिकूल 
समझकर उस भेड़के बोझ्षको अपने कपेसे उतार फेकते हैं, 
तब अपनी अभीष्ट दिशाकों सुखपूर्वक चले जाते हैं | उसी 
प्रकार अशानी मनुष्य जबतक सांसारिक कमंरूप बोझ्षको 
दोते हैं, तवतक उन्हें सबंत्र भय बना रहता है और जब 
उसे त्याग देते है, तब शान्तिके भागी हो जाते है ॥१४॥ 
तमेव च यथा दस्युशक्षिप्वा गच्छेच्छिवां दिशम्‌। 
तथा रजस्तमःकर्माप्युत्सज्य प्राप्नुयाच्छुभम्‌ ॥१५॥ 
जैसे चोर या डाकू जब उस चोरीके मालका बोझ उतार 
फेंकता है, तब जहाँ उसे सुख मिलनेकी आशा होती है, उस 
दिशामें अनायास चला जाता है, उसी प्रकार मनुष्य राजल 
और तामस कमोंको त्यागकर शुभ गति प्राप्त कर छेता है॥१५॥ 
निःसंदिग्धमनीहों वे मुक्तः सर्वपरित्रहेः। 
विविक्तचारी लष्वाशी तपसवी नियतेन्द्रियः ॥ १६॥ 
शानदग्धपरिक्लेशः प्रयोगरतिरात्मवान्‌ । 
निष्प्रचारेण मनसा परं॑ तद्धिगच्छति ॥ १७॥ 
जो सब प्रकारके संग्रहसे रहित, निरीह, एकान्तवासी, 
अल्पाहारी, तपर्वी और जितेन्द्रिय है, जिसके सम्पूर्ण क्लेश 
ज्ञानाग्निसे रुघ हो गये हैँ तथा जो योगानुष्ठानका प्रेमी और 
मनको वशमें रखनेवाला है, वह अपने निश्वल चित्तके द्वारा 
उस परब्ह्म परमात्माको निःसदेह प्राप्त कर लेता है ॥ १६-१७॥ 
धृतिमानात्मवान्‌ वुद्धि निमल्ीयाद्संशयम्‌ । 
मनो वुद्धबा नियक्तीयाद्‌ विषयाम्मनसा55त्मनः ॥१८॥ 
बुद्धिमान एवं धीर पुर्पको चाहिये कि वह बुद्धिको 
निश्चय ही अपने वश्मे करे; फिर बुद्धिके दरा मनको और 
मनके द्वारा अपनी इन्द्रियोकों विषयोकी ओरसे रोककर 
अपने अधीन करें ॥ १८ ॥ 
निग्हीतेसंद्रयस्यास्य कुर्वाणस्य झनो बशे । 
देचतास्तत्‌ प्रकाशन्त दृष्टा यान्ति तमीश्वरम्‌॥ १९॥ 
इस प्रकार जिसते इन्द्रियोकों वराम करके मनको अपने 
अधीन कर लिया है, उस अवस्थामे उसकी इरिद्रियोंके 
अधिष्ठातृदेवता प्रसन्‍नतासे प्रकाशित होने छगते हैँ और 
इईश्वरकी ओर प्रदत्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
तामिः संयुकतमनसो ब्रह्म तत्‌ सम्प्रकाशते। 
शनेश्रोपगते सत्वे बह्ममयाय कब्पते॥२०॥ 
डन इन्द्रियदेवताओंसे जिसका भन संयुक्त हो गया है, 
उसके अन्तःकरणमें परब्क्ष परमात्मा प्रकाशित हो उठता है; 
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भ्रौमहामारते 


[ शाभ्तिपर्षणि 





फिर घीरे-घीरे सत्तगुण प्राप्त होनेपर वह मनुष्य ब्रह्ममावको 

प्राप्त हो जाता है ॥ २० ॥ 

अथवा न प्रवतेत योगतन्त्रैरुपक्रमेत्‌। 

येन तन्त्रयतस्तन्त्रं वृत्तिः स्थात्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌॥ २९ ॥ 
अथवा यदि पूर्वोक्ततूपसे उसके भीतर ब्रह्म प्रकाशित 

न हो तो वह योगी योगप्रधान उपायोंद्वारा अभ्यास आरम्भ 

करे । जिस हेतुसे योगाभ्यास करते हुए योगीकी ब्रह्ममें ही 

ह्थिति हो, वह उसी-उसीका अशुछ्ान करे | २१ ॥ 

कणकुव्माषपिण्याकशाक्यावकसक्तवः  । 

तथा मूलफल भेक्ष्य॑ पर्यायेणोपयोजयेत्‌ ॥ २२॥ 
अन्नके दाने, उड़द, तिलकी खली, साग, जोंकी लप्सी, 

सत्त, मूल और फल जो कुछ भी मिक्षामें मिल जाय, क्रमश 

उसी अन्नसे योगी अपने जीवनका निर्वाह करे ॥ २२ ॥ 

आहारनियमं चैव देशे काले च सात्विकम्‌ 

तत्‌ परीक्ष्यजुबतेत तत्यवृत्त्यनुपू्वंकम्‌॥ २२॥ 
देश और कालके अनुसार सात्विक आद्वार ग्रहण करनेका 

नियम रक्‍्खे | उस आह्वरके दौष-गुणकी परीक्षा करके यदि 

बह योगतिद्धिके अनुकूल हो तो उसे उपयोगमें ले ॥२३॥ 

प्रवृत्त नोपरुन्धेत शनरप्निमिवेन्धयेत्‌। 

ज्ञानान्वितं तथा शज्ञानमकवत्‌ सम्प्रकाशते ॥ २७॥ 


साधन आरम्भ कर देनेपर उसे बीचमें न रोके | जेसे 


आम पीरे-धीरे तेज की जाती है, उसी प्रकार ज्ञानके 
साधनको शने:-शर्नें: उद्दीषित करे। ऐडा करनेसे शान 





सर्यके समान प्रकाशित डोोने छगता है ॥ २४ ॥ 





ज्ञानाधिप्ठानमज्ञानं त्री ललोकानधितिष्ठति | 
विज्ञानानुगतं ज्ञानमश्ानेनापकृष्यते ॥ २५ ॥ 
अशानका अधिष्ठान मी ज्ञान ही है, जो तीनों छोकॉमें 
व्यास है। अज्ञानके द्वार विज्ञानयुक्त शानका हास 
होता है ॥ २५॥ 
पृथक्त्वात्‌ सम्भयोगाच् नाख्‌ युवद शाभ्वतम्‌। 
स॑ तथोरपवर्गशोी वीतरागों विमुच्यत ॥ २६॥ 
शास्त्रोंमें कहीं जीवात्मा और परमात्माकी प्रथकंताका 
प्रतिपादन करनेवाले वचन उपलब्ध होते हैं और कटी उनकी 
एकताका । यह परस्पर विरोध देखकर दोषदृष्टि न करते हुए 
सनातन ज्ञानको प्राप्त करे । जो उन दोनों प्रकारके बचनोंका 
ताल समझकर मोक्षके तत््वको जान लेता है, वह बीतराग 
पुरुष संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २६ ॥ 
ततो बीतजरास॒ृत्युर्शात्वा ब्रह्म सनातनम | 
अमृतं तदवाप्नीति यत्‌ तद्क्षरमव्ययम्‌ ॥ २७३४ 
ऐसा पुरुष जरा और मृत्युका उह्छ्ननकर सनातन 
ब्रह्यमो जानकर उस अक्षर, अविकारी एवं अमृत ब्रह्मकों 
प्रास कर छेता है ॥ २७ ॥ 


हृति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्षप्रमंप्वेणि वाष्णेयाध्यात्मकथने पश्चदशाधिकद्विशततमो 5ध्यायः॥। २१५ ॥ 
इस अकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्॑में श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतत््वका वर्णनविषयक 
दो सौ पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१५ ॥ 


पोडशाधिकद्विश्ततमो5ध्याय: 


स्वप्न ओर सुपृप्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति तथा गुणातीत ब्रक्मकी ग्राप्िका उपाय 


भीष्म उबाच 
निष्कत्मषं प्रह्मचयंमिच्छता चरितुं खदा। 
निद्रा सर्वात्मना त्याज्या स्वप्नदोषानवेक्षता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हे--राजन्‌ ! सदा निष्कर्ंक ब्रक्ष- 
चर्यातका पालन करनेकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको स्वप्नके 
दोषोंपर दृष्टि रखते हुए. सब प्रकारसे निद्राका परित्याग कर 
देना चाहिये ॥ १ ॥ 
स्पप्ते हि. र्जसा देही तमसा चामिभूयते। 
देहान्तरमिवापन्नश्नरत्युपगतस्पृहः ॥२॥ 
स्वप्नमें जीवकों प्रायः रजोगरुण और तमोगुण दबा छेते 
हैं। वह कामनायुक्‍्त होकर दूसरे शरीरको प्रास हुएकी भाँति 
बिचरता है ॥ २ ॥ 
ज्ञानाभ्यासाजप्ारणं जिजश्ासाथमनन्तरम्‌ । 
विज्ञानाभिनिवेशात्तु स ज्ञागत्य॑निशं सदा ॥ ३॥ 


मनुष्योंमें पहले तो शानका अभ्यास करनेसे जागनेकी 
आदत होती है, तत्पश्रात्‌ विचार करनेके लिये जाग्रना 
अनिवार्य हो जाता है तथा जौ तत्वशान प्रास्त कर ढेता है, 
बह तो बह्ममें निरन्‍्तर जागता ही रहता है ॥ २ || 
अन्नाह को नव भाषः स्थप्ते विषयवानित्र । 
प्रलीनैरिन्द्रियेदही देहवानिव ॥ ४ ॥ 

यहाँ पूर्व पक्ष यह प्रश्न उठाता है कि स्वप्नमें जो यह 
देह्दादि पदाय दिखायी देता है, क्या है ! (रत्य है वा 
असत्य ? यदि कहे कि सत्य है तो ठीक नहीं; क्योंकि) त्वप्ना- 
वसस्‍्थामें सब कुछ विषयंप्ति सम्पन्‍्न-सा दिखायी देनेपर भी 
वास्तवमें वहाँ कौई विषय नहीं होता, सारी इन्द्रियोँ उस 
समय मनमें विलीन हो जाती हैं। उन्हीं इन्द्रियोंसे देश* 
मिमानी जीव देहधारी-नैसा बर्ताव करता है। और यर्दि 
कहें कि स्प्नफे पदार्थ असत्य हैं तो यह भी ठीके नहीं। 


मोक्षघमपत ] 


बोडशाधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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क्योंकि जो सव॑था असत्‌ है, ( जैसे आकाशका पुष्प ) उसकी 
प्रवीति ही नहीं होती ॥ ४ ॥ 
अनोच्यते यथा छोतद्‌ वेद योगेश्वरो हरिः। 
तथैतदुपपन्नाथं.. वर्णयन्ति. महषयः ॥ ५ ॥ 
अब यहाँ सिद्धान्तका प्रतिपादन किया जाता है | यह 
स्पप्न-जगत्‌ जैसा है, उसे ठीक-ठीक योगेश्वर भ्रीइरि ही 
जानते हैं; पर जेसता श्रीहरि जानते हैं, वेसा ही महर्षि भी 
उसका वर्णन करते हैं, उनका वह वर्णन युक्तिसंगत 
भी है ॥ ५॥ 
इन्द्रियाणां भ्रमात्‌ स्व॒प्नमाहुः स्वंगतं बुधाः । 
मनसस्त्वप्रदीनत्वात्‌ तत्‌ तदाहुरनिंदशनम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ महर्षियोंका क_्तना है कि जाम्रत्‌ अवस्थामें 
निरन्तर शब्द आदि विषयोंको ग्रहण करते-करते श्रोत्र आदि 
इन्द्रियों घ्व थक जाती हैं, तब सभी प्राणियोंके अनुभवमें 
आनेवाला स्वप्न दिखायी देने लगता है | उस समय इन्द्रियोंके 
लय होनेपर भी मनका लय नहीं होता है; इसलिये वह समस्त 
विषयोंका ज्ों मनसे अनुभव करता है, वही स्वप्न कहलाता 
है| इस विषयमें प्रसिद्ध दशन्त बताया जाता है ॥ ६॥ 


कार्य व्यासक्रमनसः संकल्पो जाग्रतो छापि। + 
यहन्मनोरथेश्वय स्वप्ने तदहन्मनोगतम्‌॥ ७ ॥। 
जैसे जाग्रतू-अवस्थामें विभिन्न कार्योंमे आसक्त-चित्त 
मनुष्यके संकल्प मनोराज्यकी ही विभूति हैं, उसी 
प्रकार स्वप्नके भाव भी मनसे ही सम्बन्ध रखते हैं ॥ ७ ॥ 
संस्काराणामसंख्यानां कामात्मा तदवाप्लुयात्‌। 
मनस्यन्तहिंतं सर्व॑स॒वेदीत्तमपूरुष: ॥ ८ ॥ 
कामनाओँमें जिसका मन आसक्त है, वह पुरुष स्वप्नमें 
असंख्य संस्कारोंके अनुसार अनेक दृश्योंकों देखता है। वे 
समस्त संस्कार उसके मनमें ही छिपे रहते हैं, जिन्हें वह 
सर्वश्रेष्ठ अन्तर्यामी पुरुष परमात्मा जानता है | ८ ॥ 
गुणानामपि य्ेतत्‌ कमंणा चाप्युपस्थितम । 
तत्‌ नच्छंसन्ति भूतानि मनो यद्भावितं यथा ९. ॥ 
कर्मोंके अनुसार सत्त्वादि गुणोमेंसे यदि यह सत्त्व, रज 
या तम जो कोई भी गुण प्राप्त होता है, उससे मनपर जब 
जैसे संस्कार पढ़ते हैं अथवा जब जिस कमंसे मन भावित 
होता है, उस समय सक्ष्मभूत स्वप्नमें वसे ही आकार प्रकट 
कर देते हैं ॥ ९॥ 
ततस्तमुपसपोन्ति शुणः राजसतामसए। 
सात्तिका वा यथायोगमानन्तर्यफलोदयम्‌ ॥ १०॥ 
उस स्वप्नका दशन होते ही सात्तिक, राजस अथवा 
तामस शुण यथायोग्य सुख-दुःखरूप फलका अनुभव कराने- 
के छिये उसके पास आ पहुँचते हैं ॥ १० ॥ 
ततः पश्यन्त्यसम्बुद्धधा वातपित्तकफोत्तरान्‌ 


रजस्तमोगतैमविस्तदप्याडुडुस्‍त्थयम्‌ ॥ ११-॥ 


तदनन्तर मनुष्य स्वप्नमें अज्ञानवश वात, पित्त या 
कफकी प्रधानतासे युक्त तथा काम, मोह आदि राजस, तामस 
भावोंसे व्यास नाना प्रकारके शरीरोंका दशन करते हें। 
तत्वशान हुए, बिना उस स्वप्नदर्शनकौ लॉधना अत्यन्त 
कठिन बताया गया है ॥ ११ ॥ 
प्रसन्नेरिन्द्रियेयेंद्‌ यत्‌ संकल्पयति मानसम्‌। 
तत्‌ तत्‌ स्वप्ने पप्युपगते मनो हृष्यक्षिरीक्षते ॥ १२॥ 
जाग्रतू-अवस्थामें प्रसन्न इग्द्रियोके द्वारा मनुष्य अपने 
मनमें जो-जो सकल्प करता हैं, स्वप्नावस्था आनेपर भी 
उसका वह मन हर्षपूंक उसी-उसी संकह्पकों पूर्ण होता 
देखा करता है ॥ १२ ॥ 
व्यापक सर्वोभूतेषु. बतते5प्रतिध॑ मनः । 
आत्मप्रभावात्‌ विद्यात्‌ सर्वा ह्यात्मनि देवताः ॥ १३॥ 
मनकी सवंत्र अबाघ गति है। वह अपने अधिष्ठान- 
भूत आत्माके ही प्रभावसे सम्पूर्ण भूतोंमें व्यास है; अतः 
आत्माकों अवश्य जानना चाहिये; क्योंकि सभी देवता 
आत्मा ही स्थित हैं ॥ १३ ॥ 
मनस्यन्तहिंतं द्वारं देहमास्थाय मालुषम्‌। 
यद्‌ यत्‌ सद्सद॒व्यक्त स्वपित्यस्मिन्निदशनम्‌। 
स्वभूतात्मभूतस्थं तमध्यात्मगुणं विदुः॥ १४॥ 
स्वप्न-द्शनका द्वारभूत जो स्थूछ मानव देह है, वह 
सुषुप्ति-अवस्थामें मनमें लीन हो जाता है। उसी देहका 
आशभ्रय ले मन अव्यक्त सदसत्स्वरूप एवं साक्षीमत आत्माकों 
प्राप्त होता है । वह आत्मा सम्पूर्ण मतोंकि आत्मभृत है। 
शानी पुरुष उसे अध्यात्मगुणसे युक्त मानते हैं॥ १४ ॥ 
लिप्सेत मनसा यश्व संकल्पादेश्वरं गुणम्‌। 
आत्मप्रसाद॑ त॑ विद्यात्‌ सर्वा हात्मनि देवता: ॥ १५॥ 
जो योगी मनके द्वारा संकल्पसे ही ईश्वरीय गणकों 
पाना चाइता है, वह उस आत्मप्रसादको प्राप्त कर छेता 
है; क्योकि सम्पूण देवता आत्मामें ही स्थित हैं | १५ ॥ 
एवं हि. तरसा युक्तमकबंत्‌ तमसः परम । 
प्रेलोक्यप्रकृतिदंही तमसो5न्ते महेश्वरः॥ १६॥ 
इस श्रकार तपस्यासे युक्त हुआ मन अज्ञानान्धकारसे 
ऊपर उठकर सुर्यके समान शानमय प्रकाशसे प्रकाशित होने 
लगता है । जीवात्मा तीनों लोकोका कारणमृत अक्ष ही है। 
बह अश्ञाननिवृत्तिके पश्चात्‌ मदेश्वर ( विशुद्ध परमात्मा ) 
रूपसे प्रतिष्ठित होता है ॥ १६ ॥ 
तपो हाथिष्टित देवैस्तपोध्नमसुरैस्तमः । 
एतदू. देवास॒रेशुत्त तदाहुर्शानलक्षणम्‌ ॥ ९७॥ 
देवताओंने तपका आश्रय लिया है और असुरोने 
तपस्यामें विष्न डालनेवाले दम्म, दप आदि तमकों अपनाया 
है; परंव ब्नतत्त्त देवताओं ओर असुरोंसे छिपा हुआ है; 
तत्वह पुरुष इसे छानस्वरूप बताते हैं ॥ १७ ॥ 
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सत्तं रजस्तमश्वेति देवासुरगुणान बिदुः। 

सत्तव॑ देवगु्णं विद्यादितरावासुरों गुणी॥१८॥ 
सत्तगुण, रजोगुण ओर-तमोगुण-इन्हें देवताओं और 

असुररोंका गुण माना गया है । इनमें सत्त्त तो देवताओंका 

गुण और शेष दोनो असुरोके गुण हैं || १८ ॥ 

ब्रह्म तत्‌ परम ब्ञानमसृत्त ज्योतिरक्षरम। 

थे विदुर्भावितात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १० ॥ 
ब्रह्म इन सभी गुणोंसे अतीत, अक्षर, अमृत, स्वयंप्रकाश 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपवणि 


ओर शानस्वरूप है । जो शुद्ध अन्तःकरणवाढे महात्मा उसे 
जानते हैं, वे परमगतिको ग्रात्त हो जाते ई ॥ १९ ॥ 
हेतुमच्छक्यमाज्यातुमेतावज्ञानचक्षुपषा..। 
प्रत्याहारेण वा शक्यमक्षरं ब्रह्म वेदितुमू ॥२०॥ 

शानमयी दृष्टि रखनेवाले महापुरुष ही अह्मके विषयमें 
युक्तिसंगत बात कह सकते हैं अथवा मन और इन्द्रियोंको 
विषयोंकी ओरसे हृत्कर एकाग्रचित्त हो चिन्तन करनेसे 
भी बक्षका साक्षात्कार हो सकता है | २० ॥ 








इति श्रोमहाभारते शाल्तिपणि मोक्षधमंपर्वेणि वाष्णेयाध्याव्मकेथने पोडझाधिकद्ठिशततमो ध्ध्यायः ॥ २१६ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कंथनविषयक 


- 


दो सो सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१६॥ 


ना का 5 


सप्तदशाधिकद्विशततमो<्ध्याय: 


सब्िदानन्दधन परमात्मा, दृश्यवग प्रकृति और पुरुष ( जोवात्मा ) उन चारोके श्ञानसे 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्राप्तिके अन्य साधनोंका भी वणन 


भीष्म उवाच 
न स वेद परं बह योन वेद चतुश्यम्‌। 
व्यक्ताव्यक्त च यत्‌ तत्त्व॑ सम्प्रोफ्त परमर्षिणा ॥ है ॥ 
व्यक्त सृत्युमुखं विद्यादत्यक्तमम्तं पदम। 
, अवृत्तिकक्षणं धमसष्नारायणो5ब्रबीत्‌ ॥ २ ॥ 
तबेबावस्थितं सर्व ब्रेलोक्यं सचराचरम। 
निवृत्तिलक्षणं धमममव्यक्तं ब्रह्म शाश्वतम॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! जो मनुष्य सब्चिदानन्द- 
घन परमात्मा, दृश्यवर्ग तथा प्रकृति और पुरुष-इन 
चारोंको नहीं जानता है, वह परब्ह्म परमाव्माकों नहीं जानता 
है| परम ऋषि नारायणने जिस व्यक्त और अव्यक्त 
तत्वका प्रतिपादन किया है, उसमें व्यक्त ( दृश्यवर्ग ) को 
मृत्युके मुखमें पड़नेवाठा जाने और अव्यक्तकों अमृतपद 
समझे तथा नारायण ऋषिने जिस प्रव्ृत्तिरूप धर्मका प्रति- 
पादन किया है, उसीपर चराचर प्राणियोसहित समस्त 
त्रिलोकी प्रतिष्ठित है । निव्वत्तिरूप जो धर्म है, बह अव्यक्त 
सनातन ब्रह्मस्वरूप है ॥ १-३ ॥ 
प्रवृत्तिकक्षणं धर्म प्रजापतिरथात्रवीत्‌ | 
प्रवृत्ति: पुनरावृत्िनिवृत्तिः परमा गतिः॥ ४ ॥ 


प्रजापति बल्माजीने प्रव्नत्तिकूप ध्मका उपदेश दिया है; 





परंठु प्रवृत्तिरूप धर्म पुनराज्त्तिका कारण है | उसके आच- 





रणसे संसारमे वारंबार जन्म हेना पड़ता है और निव्वत्तिरूप 

धर्म परमगतिक। आत्ति करानेवाला है ॥ ४ ॥| 

तां गति परमामेति निवृत्तिपरमी मुनिः। 

हानतत््वपरो नित्य शुभाशुभनिद्शकः ॥ ५ ॥ 
जो सदा शानतत्तके चिन्तनमें संलग्न झनेवाला, शुभ 

और अशुभकों ( शननेत्रोंके द्वार तत्तसे ) देखनेवाला वया 








निवृत्तिपरयण मुनि है, वही उस परमगतिकों प्राप्त 
द्वोता है ॥ ५॥ 
तदेवमेती. विज्ञेयावव्यक्तपुरुषाबभी ..। 
अव्यक्तपुरुषाध्यां तु यत्‌ स्ादन्यन्महत्तरम्‌॥ ९ ॥ 
त॑ विशेषमवेक्षेत.. विशेषेण विचक्षणः | 

इस प्रकार विचारशील पुरुषकों चाहिये कि वह पहले 
अव्यक्त * ( प्रकृति ) और पुरुष ( जीवात्मा )--इन दोनोंका 
ज्ञान प्राप्त करे; फिर इन दोनोसे श्रेष्ठ जो परम महान पुरुषो- 
त्तम तत्त्व है, उसका विशेषरूपसे शान प्राप्तकरे ॥ ६३ ॥ 
अनायन्ताबुभावेतावलिज्ी. चाप्युभावषि॥ ७ ॥ 
उभी नित्या महज्भयश्य महत्तरों। 
सामान्यमेतदुभयोरेव॑ हान्‍्यहिशेषणम्‌॥ ८ ॥ 

ये प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) दोनों ही अनादि 
और अनन्त हैं& । दोनों ही अलिद्ज निराकार हैं तथा दोनों 
ही नित्य, अविचछ और महानसे भी महान्‌ हैं। ये सब॑ 
बातें इन दौनोंमें समानरूपसे पायी जाती हैं; परंतु इनमें 
जो अन्तर या वेलक्षण्य है, वह दूसरा ही है, जिसे बताया ' 
जाता है ॥ ७-८ ॥ 
प्रकृत्या सर्गधर्मिण्यः तथा जिशुणघमया। 
विपरीतमतो विद्यात्‌ क्षेत्रक्षस्थ स्वलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 

प्रकृति तिशुणमयी है। अ्रक्षके सकाइसे सुष्टि करना 
उसका सहज घम है, किंतु क्षेत्र॥ अथवा पुरुषके स्वरूपको 
प्रकृतिसे सर्वथा बिपरीत ( विछक्षण ) जानना चाहिये ॥९॥ 

१. इससे पूर्व पहुछे, दूसरे और तीसरे इलोकोंमें अव्यक्त 
शब्द परमात्माका वाचक है और यहाँ अव्यक्त' शब्द प्रकृति- 
का वाचक समझना चाहिये । 

$ प्रकृति प्रवाहरुपसे अवादि और अनन्त है वा पुरुष 
( जीघात्मा ) स्वरुपसे । 


मोशघमंप् ] 


सप्तरशाधिकद्विशततमो द्ध्यायः 
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प्रकतेश्न॒ विकाराणां दृष्टास्मगुणान्वितम । 
अग्राहौ. पुरुषावेतावलिक्वत्वादसंहती ॥ १० ॥ 
वह स्वयं गुणो्से रहित तथा प्रक्ृतिके विकारों ( कार्यों ) 
का द्रष्टा है । ये दोनों प्रकृति और पुरुष सम्पूर्णतः इख्धियोंके 
विषय नहीं हैं | दोनों ही आकाररहित तथा एक दूसरेसे 
विलक्षण हैं || १० ॥ 
संयोगलक्षणोत्पत्तिः कर्मणा ग्रह्मते यथा। 
करणें: कर्म॑निद्ृत्तिः कर्ता यद्‌ यव्‌ विचेश्टते। 
कीत्यते शब्द्संज्ञामिः को 5हमेषो उप्यसाविति॥ ११ ॥ 
प्रकृति और पुरुषके संयोग्से चराचर जगत्‌की उत्तत्ति 
होती है जो कर्मसे ही जानी जाती है। जीव मन-इच्द्रियाँद्वारा 
कर्म करता है| वह जिस-जिस करमकों करता है, उस-ठसका 
कर्ता कहलाता है। 'कौन! 'मैं' यह” और वह--इन 
शब्दों एवं संज्ञाआँद्वारा उसीका वर्णन किया जाता है ॥११॥ 
उष्णीषवान्‌ यथा चर््रेत्मभिभेवति संदूतः। 
संबृतो5यं तथा देही सत्त्तराजसतामसेः ॥ १२ ॥ 
जेंसे पगड़ी बॉघनेवाला पुरुष तीन बस्रो ( पगड़ी, 
ऊर्ध्वस्न, अधोवस्त्र ) से परिवेशित होता है, उसी प्रकार 
यह देहामिमानी जीव सत््त, रज और तम तीन गणोंसे 
आबृत द्वोता है ॥ १२ ॥ 
तस्माश्चतुष्टयं वेचमेतेह तुभिरावुतम्‌ ! 
यथासंज्ञो छाय॑ सम्यगन्तकाले न मुछ्यति ॥ १३॥ 
अतः इन्हीं हेतुओंसे आवृत हुई इन चार वस्तुओं 
( सब्चिदानन्दधन परमात्मा, दृश्यवर्म, प्रकृति और पुरुष ) 
वो जानना चाहिये । इन्हें भलीभॉति तत्त्वसे जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युके समय मोइमें नहीं पढ़ता है || १२ ॥ 
श्रियं दिव्यामभिप्रेप्सुवंष्मंचान मनसा शुचिः । 
शारीरैनियमेरुप्रे श्वरेजक्चिष्कल्मष॑ तपः ॥ १४॥ 
जौ दिव्य सम्पत्ति अर्थात्‌ ब्रह्मश्ञान प्राप्त करना चाहे, 
उस देहधारी पुरुषकों अपना मन शुद्ध रखना चाहिये और 
शरीरसे कठोर नियमोंका पालन करते हुए निर्दोष तपका 
अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
तैलोक्यं तपसा व्याप्मन्तभूतेन भास्वता। 
सूर्यश्च चन्द्रमाश्ेंच भासतस्तपसा दिवि॥ १५॥ 
आन्तरिक तप चेतन्यमय प्रकाशसे युक्त है। उसके 
द्वारा तीनों लोक व्याप्त हैं। आकाशर्मे सूर्य ओर चन्द्रमा 
भी तपसे द्वी प्रकाशित हो रहे हैं || १५ ॥ 
प्रकाशस्तपसो ज्ञानं लोके संशब्दितं तपः। 
रजस्तमोच्ने यत्‌ कम तपसस्तत्‌ स्वलक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
लोकमें तप शब्द विख्यात है । उस तपका फल है, शान- 
स्वरूप प्रकाश | रजोगुण और तमोगृणका नाश करनेबाला 
जो निष्काम कर्म है, वही तपस्याका स्वरूपबोधक छक्षण है ॥ 


ब्रह्मचर्यप्रहिसा सच. शारीर॑ तप उच्यते। 
स्रूण स० स० ६, ३५००० 








वाइमनोनियमः सम्यडूमानसं तप उच्यते ॥ १७॥ 

ब्रह्मचय और अहिंसाकों शारीरिक तप कहते हैं। मन 
और वाणीका भलीभाँ ति किया हुआ संयम मानसिंक तप 
कहलाता है ॥ १७ ॥ 


विधिकषेभ्यों द्विजातिभ्यों ग्राह्ममन्न॑ विशिष्यते । 
आहारनियमेनास्य पाप्मा शास्यति राजसः ॥ १८॥ 
वैदिक विधिकों जानने और उनके अनुसार च छनेवाले 
द्विजातियोसे ही अन्न ग्रहण करना उत्तम माना गया है। 
ऐसे अन्नका नियम्रपृवंक भोजन करनेसे रजोगुणसे उलन्न 
होनेबाला पाप शान्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 
वैमनस्यं च विषये यान्त्यस्य करणानि च | 
तस्मात्‌ तन्मात्रमादद्याव्‌ यावदत्र प्रयोजनम ॥ १९॥ 
उससे साधककी इन्द्रियाँ भी विषयोकी ओरसे विरक्त 
हो जाती हैं । इसलिये उतना दी अन्न ग्रहण करना चाहिये, 
बितना जीवन-रक्षा लिये वाब्छनीय हो ॥ १९ ॥ 
अन्तकाले बलोत्कर्षाच्छने! कुर्यादनातुरः। 
एवं युक्तेन मनसा ज्ञान यदुपपयते ॥ २०॥ 
इख प्रकार बोगयुक्त मनके द्वारा ह्षो शान प्रास होता 
है, उसे जीबनके अन्त समयतक पूरी शक्ति लगाकर घीरे- 
धीरे प्राप्त दी कर लेना चाहिये। इस कार्यमें धैर्य नहीं 
छोड़ना चाहिये ॥ २० ॥ 
रजोवज्यों5प्ययं देही देहवाम्छब्द्वच्चरेत्‌ । 
कार्य रव्याहतमतिवैराग्यात्‌ प्रक्रता स्थितः ॥ २१॥ 
योगपरायण योगीकी बुद्धि कार्योद्वारा व्याइत नहीं 
होती । वह वैराग्यवश अपने स्वभावमें स्थित रहता है, 
रजोगुणसे रह्टित होता है तथा देइधारी होकर भी शब्दकी 
भाँति अबाघगतिमे सत्र बिचरण करता है ॥ २१॥ 
आ वेहादप्रमादाद्य देहान्तादू विप्रमुच्यते। “ 
हेतुयुक्तः सदा सर्गों भूतानां प्रलयस्तथा ॥ २२॥ 
देह-त्यागपय॑न्त प्रमाद न होनेपर योगी देहावसानके 
पश्चात्‌ मोक्ष प्राम्त कर लेता है और जो बन्धनके कारणभूत 
अज्ञानसे युक्त होते हैं, उन प्राणियोंके सदा जन्म और मरण 
होते रहते है ॥ २२ ॥ 
परप्रत्ययसगं तु नियतिर्नानवतते | 
भावान्तप्रभवप्रज्षा आसते ये बिपययम्‌॥ २३॥ 
जिनको ब्क्षशान प्राप्त हो गया है, उनका आरब्ध 
अनुसरण नहीं करता है अर्थात्‌ वे प्रारब्धके बन्धनसे मुक्त 
हो जाते हैं । परंतु जो इसके विपरीत स्थितिमें हैं अर्थात्‌ 
जिनका अशान दूर नहीं हुआ है, वे प्रारन्धवश जन्म-समृत्युके 
चवकरमें पड़े रहते हैं ॥ २३ ॥ 
घुत्या देहान घारवन्तों बुद्धिसंक्षितवेतलः। . 
स्थानेभ्यो ध्यंसमानाश्र सुध्मत्वात्‌ तदुपासते॥ २४ ॥ 
कुछ योगीजन बुद्धिके द्वार अपने चित्तकों विषयोकी 

















8९३८ 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपेयोणि 





्च्चजि्ख्््च्च््न्िटिलिलिटड डा ननन न नमन कप नननप न ७ मन न न का 4५ कक न न नन+ ५२५ न न 9५ न >> नम जज जज जि जल जन जज लि िट पी जज ललित जज जनक + जीजज 


औरसे हटाकर आसनकी इृद्तासे स्थिरतापूरवक देहकों घारण 
करते हुए इन्द्रिय-गोलकॉसे सम्बन्ध त्यागकर सूक्ष्म बुद्धि 
झनिके कारण तक्मकी उपासना करते हैं & ॥ २४॥ 


यथागरम च गत्वा वै बुद्धथा तत्रैव बुदयते । 
बेहान्तं कश्िदन्वास्ते मावितात्मा निराधयम्‌॥ २५ ॥ 
कोई-कोई शाक्लमें बताये हुए क्रमसे ( उत्तरीत्तर 
उत्कृष्ट तत्त्वका ज्ञान प्राप्त करते हुए पराकाष्ठातक पहुँचकर 
वहीं ) बुद्धिके द्वारा ब्क्कका अनुभव करते हैं। जिसने 
यौगके द्वारा अपनी बुद्धिकों शुद्ध कर लिया है, ऐसा कोई- 
कोई योगी ही देहस्पितिपयन्त आश्रयरहित--अपनी ही 
मह्मामें प्रतिष्ठित ब्रह्ममें स्थित रहता है | २०॥ 
भक्त घारणया सम्यक ततः केचिदुपासते | 
अभ्यस्यन्ति पर देच॑ विद्यत्संशब्दिताक्षरम्‌ ॥ २६॥ 
इसी तरह कोई तो योगधारणगाके द्वारा सगुण ब्रह्मकी 
उपासना करते हैं और कोई उस परम देवका चिन्तन 
करते हैं, जो विद्युतके समान ज्योतिमंय और अबिनाशी कहा 
गया है ॥ २६ ॥ 
अन्तकाले हयुपासन्ते तपसा दग्धकिल्बिषाः | 
सर्व एते महात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ २७॥ 
कुछ छोग तपस्यासे अपने पा्पोंको दुग्ध करके अन्त- 
काहमें ब्रक्षकी प्राप्ति करते हैं। इन सभी महात्माओंको 
उत्तम गतिकी प्राप्ति होती है ॥ २७ ॥ 
सुंक्म विशेषणं तेषामवेक्षेच्छाझचक्षुपा । 
बैहान्त॑ परम॑ विद्याद्‌ विमुक्तमपरिग्रहम । 
अन्तरिक्षादन्यतरं धारणासक्तमानसम्‌ ॥ २८॥ 
शास्त्रीय दृश्सि उन महात्माओंकी सूक्ष्म विशेषताको 
देखे। देहत्यागपर्यन्त नित्यभृक्त, अपरियह, आकाशसे मी 


विलक्षण उस परब्रह्मका शान प्राप्त करे, जिसमे यौगधारणा- 
द्वारा मनको स्थापित किया जाता है ॥ २८ ॥ 


भत्यछोकाद्‌ विमुच्यन्ते विद्यासंसक्तचेतसः । 
प्रह्मभूता विरजसस्ततो यान्ति परां गतिस्‌ ॥ २९॥ 

जिनका मन ज्ञानके साधनमें छगा हुआ है, वे मत्य॑- 
छोकके बन्धनसे छूट जाते हैं. और रजोगुणसे रहित एवं 
ब्रहस्वरूप हो परम गतिको आ्राप्त कर छेते हैं ॥ २९ ॥ 
एंवमेकाय्नं धर्ममाहुबंदविदों जनाः। 
यथाज्ञानमुपासन्तः सर्व यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ३० ॥ 

. बेदके शाता विद्वान्‌ पुरुषोंने इस प्रकार एकमात्र ब्रह्मयकी 

& पुराणान्तरमे बताया गया है कि इन्द्रियोका आत्म- 
आवसे चिन्तन करनेवाले योगो दस मन्वन्तरोंतक ब्रह्मलोकमे 
तवांस करते हैं। यथा-- 

दशमजन्तराणीह तिष्ठन्तीद्धियचिस्तका: । 





प्राप्ति करानेवाले साधनरूप घर्मका वर्णन किया है । अपने- 
अपने शानके अनुसार उपास्मा करनेवाले सभी साधक 
परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
फषायवजितं ज्ञानं येषामुत्पथते चलम। 
यान्ति तेःपि परास्लोकान विमुच्यन्ते यथा बलम्‌॥३१॥ 
बिन्‍्हें राग आदि दोषोंसे रह्तित अस्थायी शान प्रात होता 
है, वे भी उत्तम लोकोंको प्रास द्वोते हैं | तदनन्तर साधन- 
बहसे पूर्ण ज्ञान प्रात करके वे मोक्ष प्रात्त कर लेते हैं ॥३१॥ 
भगवन्तमजं दिल्य॑ विष्णुमव्यक्तसंबितम्‌। 
भावेन यान्ति शुद्धा ये ज्ञानतृप्ता निराशिषः ॥ रे९ ॥ 
जो सम्पूर्ण ऐशयोंसे युक्त, अजन्मा, दिव्य एवं अव्यक्त 


नामवाले भगवान्‌ विष्णुकी . भक्तिभावसे शरण छेते हैं, वे 
ज्ञानानन्दसे तृम, विशुद्ध और कामनारहित हो जाते हैं ॥३२॥ 


ज्ञात्वाई5त्ास्थं हरि चेव न निवर्तन्ति ते5व्यया: । 
प्राप्य तत्‌ परम स्थान मोदन्ते5क्षरमव्ययम्‌ ॥ रे३े ॥ 
वे अपने अन्तःकरणमें श्रीदरिकों स्थित जानकर 


अव्ययस्वरूप हो जाते है। उन्हें फिर इस ससारमें नहीं 














आना पड़ता | वे उस अविनाशी और अविकारी परमपद- 





को पाकर परमानन्दम निमम हो जाते है ॥ १३ ॥ 
एतावदेतद्‌ विज्ञानमेतद्स्ति च नास्ति च। 





, हृष्णावद्ध जगत्‌ सर्वे चक्रवत्‌ परिवतते ॥३४॥ 


इतना ही यह विज्ञान ई--यह जगत्‌ है भी और नहीं 
भी है ( अर्थात्‌ व्यावहारिक अवस्थामें यह बगत्‌ है और 
पारमार्सिक अवस्थामें नही है )। सम्पूण जगत्‌ दृष्णामें 
बंधकर चक्रके समान धूम रहा है ॥ २४ ॥ 
बिसतन्तुयथे वायप्रन्तःस्थः सर्वतो बिसे। 
तष्णातन्तुरनायन्तस्तथा देहगतः खदा ॥ रे५॥ 
जैसे कमछूकी नालमें रइनेवाला तन्तु उसके सभी 
अंशॉमें फैला रहता है, उसी प्रकार अनादि एवं अनन्त 
तृष्णातन्तु सदा देहधारीके चित्तमें स्थित रहता है ॥ ३५ ॥ 
खूच्या सूत्र यथा व्रे संसारयति वायकः | 
तद्बत्‌ संसारसत्र हि तृष्णासच्या निवद्धधते ॥ ३६॥ 
जैसे कपड़ा बुननेवाला जुलाह्ा बुईसे वद्ञमें यूतको 
पिरो देता है, उसी प्रकार तृष्णारूपी सुईसे संसाररूपी यूत्र 
ग्रथित होता है ॥ ३६ ॥ 
विकारं प्रकृति चेच पुरुष च सनातनम्‌। 
यो यथावद्‌ विजानाति स वितृष्णो विमुच्यते॥ २७ ॥ 
जो प्रकृतिको, उसके कायको, ५रुष ( जीवात्मा ) को 
और सनातन परमात्माकों यथार्थ रूपसे जानता हे, वह 
तृष्णासे रहित इोकर मोक्ष प्रास कर छेता है ॥ ३७ ॥ 
प्रकाश भगवानेतदिर्नारायणो 5स्ृतम्‌ । 


प्रो्तचम॑पर्थ ] 








अष्टादशाधिकशततमो 5 ध्यायः 


४९: 





भूतानामलुफम्पा् जगाद जगतो गतिः॥ ३८॥ जीवोपर दया करनेके लिये ही इस अमृतमय जश्ानकों 


संसारको शरण देनेवाले ऋषिभेष्ठ भगवान्‌ नारायणने 


प्रकाशित किया || ३८ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्ंप्रवेणि वाष्णेयाध्यात्मकथने सप्तदक्षाधिकद्धिशततमोऊध्यायः ॥ २१७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप॑वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका वर्णनविषयक्र 
दो सौ सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१७ ॥ 


-+39+% **€+--- 


अश्टदशाधिकद्विशततमो धध्याय: 


राजा जनकके दरबारमें पह््चशिखका आगमन और उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
का 0 
निराकरण पूवक शरीरसे भिन्न आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन चृत्तेन वृत्तत् जनको प्रिथिलाधिपः। 
जगाम मोक्ष मोक्षज्ञे भोगानुत्सज्य मानुषान्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठि रने पूछा--सदाचारके शाता पितामह ! मोक्ष- 
धर्मकों जाननेवाले मिथिलानरेश जनकने मानवभोगोका 
परित्याग करके किस प्रकारके आचरणसे मोश्ष प्राप्त किया ? ॥ 
भीष्म उबाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
येन वृत्तेन धर्क्ः स जगाम महत्सुखम्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें विश पुरुष 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसके 
आचरणसे धमज्ञ राजा जनक मह्दान्‌ सुख ( मोक्ष ) को ग्रा् 
हुए ये ॥ २ ॥ 
जनको जनदेवस्तु मिथिलायां जनाधिपः | 
औध्वंदेहिकर्थर्माणामासीद्‌ युक्तो विचिन्तने ॥ २ ॥ 
« प्राचीन कालकी बात है मिथिलामें जनकवशी राजा जन- 
देव राज्य करते ये । वे सदा देह-त्योगके पश्मात्‌ आत्माके 
अस्तित्वरूप धर्मोंके ही चिन्तनमें लगे रद्दते थे ॥ ३ ॥ 
तस्य सम शतमंचार्या चखन्ति सतत गरहे। 
दृशंयस्तः पृथम्धर्मान, नानाअ्रमनिवासिनः ॥ ४ ॥ 
उनके दरबारमें सी आचाय बराबर रहा करते थे, जो 
बिमिप् आअमोंके निवासी थे ओर उन्हें मिन्न-मिन्न धर्मोका 
उपदेश देते रहते थे | ४ ॥ 
से तेषां प्रेत्यमावे च प्रेत्यजातों विनिश्चये। 
आभ्रम्रस्थः स भूयिघ्ठम्ात्मतत्त्वे न तुष्यति ॥ ५ ॥ 
'इस शर्यरकों त्याग देनेके पश्चात्‌ जीवकी सत्ता रहती 
है झा नहीं, अथवा देइ-त्यायके बाद उसका पुनर्जन्म दोता 
है या नहीं! इस बिषयमें उन आचारयोंका जो सुनिश्चित 
ब्विद्धान्व था, वे छोग आत्मतत्वके विषयमें जैसा विचार 
उ्ादिपत काते ये, उम्से शाज्ानुवायी राजा जनदेवको 
ब्रिज्लेष संद्ोष नहीं होता था ॥ ५ ॥ 


तत्र पश्चशिखों नाम कापिलेयों महामुनिः। 
परिधावन्‌ महीं कृत्स्नां जगाम मिथिकामथ ॥ ६ ॥ 
एक बार कपिलाके पुत्र महामुनि पद्मशिख सारी प्रथ्वी- 
की परिक्रम्ता करते हुए मियिलामें जा पहुँचे ॥ ६ | 
सवंसंन्यासधर्माणां.._ तत्वज्ञानविनिश्चये । 
५ ५ निद्वन फ + 
खुपयवसिताथंश्र नदी नणश्संशयः॥ ७ ॥ 
वे सम्पूर्ण संन्यास-धर्मोके ज्ञाता और तत्त्वश्ञनके निर्णयमें 
एक सुनिश्चित सिद्धान्तके पोषक थे। उनके मनमें किसी 
प्रकारका संदेह नहीं था | वे निहन्द्व होकर बिचरा करते थे ॥ 
ऋषीणामाहुरेक॑त॑ य॑ कामानाजृतं नृषु । 
शाभ्वतं सुखमत्यन्तमन्विच्छन्त सुदुलेभम्‌ ॥ ८ ॥ 
उन्हें ऋषियोमें अद्वितीय बताया जाता है | वे कामनासे 
सवंथा शून्य थे | वे मनुष्योके हृदयमें अपने उपदेशद्वारा 
अत्यन्त दुलभ सनावन सुखकी प्रतिष्ठा करना चाहते थे ॥८॥ 
यमाहः कपिल सांख्याः परमर्षि प्रजापतिम। 
स मन्ये तेन रुपेण विस्मापयति हि स्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
साख्यके विद्वान तो उन्हें साक्षात्‌ प्रजापति महर्षि कपिल- 
का ही स्वरूप बताते हैं। उन्हें देखकर ऐसा जान पढ़ता 
था, मानो सांख्यशास्तरके प्रवरतक भगवान्‌ कपिल स्वयं पश्च- 
शिखके रूपमें आकर लोगोको आश्रर्यमें डाल रहे हैं ॥ ९ ॥ 
आसुरेः प्रथम शिष्यं यमाहुश्चिरजीविनम्‌। 
पश्चल्नोतसि यः सत्रमास्ते व्षसहस्निकम्‌ ॥ १०॥ 
उन्हें आधुरि मुनिका प्रथम शिष्य और चिरजीवी 
बताया जाता है । उन्होंने एक इजार वर्षोतक मानस यशका 
अनुष्ठान किया था ॥ १० ॥ 
त॑ समांसीनमागम्य कापिलं मण्डर् महत्‌। 
पश्चलोतसि निष्णातः पश्चरात्रविशारदः ॥ ११ ॥ 
पशञ्चज्षः पश्चकत्पश्चयुणः पश्चशिखः स्घृतः। 
पुरुषावस्थमव्यक्त॑ परमाथ  न्यवेदयत्‌ ॥ १२-॥ 
एक सम्रय आसुरि मुनि अपने आश्रममें बेठे हुए थे | 
इसी समय कपिठ्मतावलम्बी मुनियोका महाव समुदाय वहाँ 
आया और अत्येक पुरुषके भीतर स्थित, अव्यक्त एवं परमाय॑- 
तस्वके बिधयमें उनसे कुछ कइतेका अनुरोध करने छगा | 





8९८० 


भौमहामारते 


[ शोन्तिपवेरणि 








अखम्हा्याशकृष पका अरमान पारफामकमकलक- कक “काका मार ०३ 


उन्हंमे पश्चशिख भी ये, जो पॉच स्तोतों ( इन्द्रियों ) बढ़े. तस्मे परमकल्याय अणताय च॑ घर्मतः। 


मनके व्यापार ( ऊद्दापोह् ) में कुशल थे, पञ्चरात्र आगमके 
विशेषज्ञ थे, पाँच कोशोंके शाता और तद्विषयक पाँच प्रकार- 
की उपासनाओंके जानकार थे | शम, दम, उपरति, तितिश्षा 
और समाधान--हन पाँच गुणोसे भी युक्त थे। उन पोँचों 
कौशोंसे भिन्न होनेके कारण उनके शिखास्थानीय जो ब्न्म है, 
वह पश्चशिख कह्दा गया है । उसके श्ञाता होनेसे ऋषिको 
भी 'पंञ्नशिख' माना गया है ॥ ११-१२॥ 
इष्टसभ्रेण संखिद्धों भूयश्च तपसा55सुरिः। 
क्षेत्रक्षेत्रशयोब्यक्ति बुबुधे देवदर्शनः ॥ १३२॥ 
आसुरि तपोचलसे दिव्य दृष्टि प्रास कर चुके थे। शानयशके 
द्वारा सिद्धि प्राप्त कके उन्होंने क्षेत्र और क्षेत्रश्धके भेदको 
स्पष्टरूपसे समझ छिया था ॥ १३ ॥ 
यत्‌ तदेकाक्षरं बहा नानारूप॑ प्रद्इयते। 
आसुरिमंण्डले तंस्मिन्‌ प्रतिपेदें तदव्ययम्‌ ॥ १४॥ 
जो एकमात्र अक्षर और अविनाशी ब्रह्म नाना रूपॉमे 
दिखायी देता है, उसका ज्ञान आसुरिने उस मुनिमण्डलीमं 
प्रतिपादित किया ॥ १४ || 
तस्थ पश्चशिखः शिष्यो मानुष्या एयसा स्ृतः । 
ब्राह्मी कपिला नाम काचिदासीत्‌ कुदुम्बिनी ॥ १५ ॥ 
तस्थाः पुश्रत्वमागम्य ख््रियाः स पिबति स्तनों । 
ततः स कापिलेयत्यं लेभे बुद्धि च नेष्टिकीम ॥ ९६॥ 
उन्हींके शिष्य पशञ्नशिख थे, जो मानवी स्रीके वूघसे पे 
थे। कपिला नामवाली कोई कुट्म्बिनी ब्राह्मणी यी | उसी 
स्रीके पुत्रभावको प्रास होकर वे उसके स्तनोका दूध पीते थे; 
अतः कपिलाका पुत्र कहलानेके कारण कापिकछेय नामसे 
उनकी प्रसिद्धि हुई | उन्होंने नेष्ठिक ( ब्ह्ममें निष्ठा रखनेवाली ) 
बुद्धि प्रास की थी ॥ १५-१६ ॥ 
एतन्मे भगवानाह कापिलेयस्य सम्भवम। 
तस्य तत्‌ कापिलेयत्यं स्ववित्तवमनुत्तमम्‌॥ १७॥ 
कापिलेयके जन्मका यह वृत्तान्त मुझे मगवानने बताया 
था| उनके कपिछापुत्र कहलाने और सर्वज्ञ होनेका यही 
परम उत्तम वृत्तान्त है | १७ ॥ 
सामान्य जनक ज्ञात्वा धमंश्ञो ज्ञानमुत्तमम | 
उपेत्य शतमाचार्यान्‌ मोहयामास हेतुमिः ॥ १८॥ 
घर्मश पश्चकशिखने उत्तम शान प्राप्त किया था । वे राजा 
छनककों सो आचार्योपर समानभावसे अनुरक्त जान उनके 
देरबारमें गये और वहीँ जाकर उन्होंने अपने युक्तियुक्त बचनों- 
द्वारा उन सब आचार्बोको मोहित कर दिया ॥ १८ ॥ 
जनफस्त्वभिसंरक्तः कापिलेयानुद्शनात्‌ | 
उत्सुज़्य शतमाचार्यान्‌ पृष्ठतो5नुजगाम तंम्‌ ॥ १९ ॥ 
उस समय महाराज जनक कपिलानन्दन पदञ्चनशिखका शान 
- देखकर उनके प्रति आक्ृष्ट हो गये और अपने तौ आचायोंको 
छोड़कर उन्हींके पीछे चढने छंगे ॥ १९॥ 


अन्नवीत्‌ परम मोक्ष यत्‌ तत्‌ सांख्येडईभिधीयते ॥२०॥ 
तब मुनिषर पश्चशिखने राजाकों धर्मानुसार चरणोंमें 
पड़ा देख उन्हें योग्य अधिकारी मानकर परम मोक्षका उपदेश 
दिया, जिसका सांख्यशास्तमें वर्णन है ॥ २० ॥ 
जातिनिवंद्म॒ुक्त्वा स कमनिर्वेद्मब्रवीत्‌ । 
कर्मनिवेदमुक्त्वा च॑ खदनिवेदमब्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
उन्होंने जातिनिवेंद' ' का वर्णन करके 'कर्मनिवेंदः* का 
उपदेश किया । तलश्वात्‌ 'सव॑निवेद! की बात बतायी ॥२१॥ 
यद्र्थ धरसंसगग! कर्मणां थे फलोद्यः । 
तमनाभ्वासिक मोह विनाशि चलमधुक्म्‌॥२२॥ 
उन्होंने कद्दा-' जिसके लिये धमका आचरण किया जाता 
है, जो कर्मोंके फठका उदय होनेपर प्रास शेता है, ब३ इबछोक 
या परलौकका भोग नश्वर है | उसपर आश्था करना उचित 
नहीं । वह मोइरूप, चश्चल और अस्थिर है? ॥ २२ ॥ 
दरश्यमाने बिनाशे च प्रत्यक्षे लोकसाक्षिके । 
आगमात्‌ परमस्तीति ब्रुवन्नपि पराजितः॥ २३॥ 
कुछ नास्तिक ऐसा कह करते हैं कि देशरूपी आत्माका 
विनाश प्रत्यक्ष देखा जा रहा है। सम्पूर्ण छोक इसका साक्षी 
है | फिर भी यदि कोई शा्रप्रमाणकी ओर लेकर देहसे मिन्न 
आत्माकी सत्ताका प्रतिपादन करता है तो बह परात्त है; 
क्योंकि उसका कथन छोकानुभवके विरुद्ध है ॥ २३ |॥ 
अनात्मा ह्यात्मनो स॒त्यु क्लेशो मृत्युजरामयः । 
आत्मानं मन्यते मोहात्‌ तद्सम्यक्‌ पर मतम्‌ ॥ २३ ॥ 
आत्माके स्वरूपभूत शरीरका अभाव होना ही उसकी 
मृत्यु है! इस दृष्टिसे दुःख, वृद्धावस्था तथा नाना प्रकारके 
रोग-ये सभो आत्माकी मृत्यु ही है ( क्योकि इनके द्वारा 
शरीरका आंशिक विनाश द्वोता रहता है )।फिर भी जो छोग 
आत्माको देइसे भिन्न मानते हैं, उनकी यह मान्यता बहुत 
ही असब्भत है ॥ २४ ॥ 
अथ चेदेवमप्यस्ति यब्लोके नोपपयते। 
अजरी5यमसुृत्युश्व राजासों मन्यते यथा ॥२५॥ 
यदि ऐसी वस्तुका भी अस्तित्व मान लिया जाय, जो 
छोकमे सम्भव नहीं है अर्थात्‌ यदि शाद्रके आधारपर यह 
स्वीकार कर लिया जाय कि शरीरसे भिन्न कोई अजर-अमर 
आत्मा है, जो खगांदि छोकोंमें दिव्य सुख मोगता दे, तब तो 





१. जन्मके समय गर्भवास आदिके कारण जो कष्ट होता 
है. उसपर विचार करके शरीरसे बैराग्य ह,ना जातिनियेंद! है। 

२. कमंजनित क्लेश--नाना मोनियोंकी प्राप्ति एवं 
तरकादि यावताका विचार करके पाप तथा काम्य कर्मोंसे 
बिरत द्ोवा कर्मनियेद! है | 

हे. इस जगत्‌की छोटी-से-छोटी वच्तुओंसे लेकर ब्रह्म“ 
लोकतकके भोगोंकी क्षणमभजु रता और दुःखरूपताका विचार 
करके सब ओरतसे विरक्त होता स्ब।नवेंद' कहलाता हैं। 


अश्लेद्शाधिकद्धिशततमों 5ध्यीयेः 


४९८३१ 








बन्दीजन जो राजाकोी अजर-अमर कहते हैं, उनकी वह 


बात भी ठीक माननी पड़ेगी ( सारांश यह है कि जैसे 
बन्दींजन आश्ञीवांदमें उपचारतः राजाकों अजर-अमर कहते 
हैं, उसी प्रकार यह शात्रका वचन भी ओपचारिक ही है। 
नीरोग शरीरको ही अजर-अमर और यहों के प्रत्यक्ष सुख- 
भोगकों ही ल्गीय सुख कहा गया है )॥ २५॥ 
अस्ति नास्तीति चाप्येतत्‌ तस्मिन्नसति रक्षणे । 
किमधिष्ठाय तद्‌ ब्रयास्लोकयात्राविनिश्चयम्‌ ॥ २९॥ 
यदि आत्मा है या नहीं--यह संशय उपस्थित होनेपर 
अनुमानसे उसके अस्तित्वका साधन किया जाय तो इसके 
लिये कोई ऐसा जशञापक हेतु नहीं उपलब्ध द्वोता, जो 
कहीं दोषयुक्त न होता हो; फिर किस अनुमानका आश्रय लेकर 
लोकव्यवद्वारका निश्चय किया जा सकता है ॥ २६ ॥ 
प्रत्यक्ष होतयोमूल॑ कृतान्तैतिहाययोरपि । 
प्रत्यक्षेणागमों मिन्नः छृतानतो वा न किश्वन ॥ २७॥ 
अनुमान और आगम--इन दोनो प्रमाणोका मूल 
प्रत्यक्ष प्रमाण है। आगम या अनुमान यदि प्रत्यक्ष अनुभव- 
के विरुद्ध है तो वह कुछ भी नहीं है--उसकी प्रामाणिकता 
नही स्वीकार की जा सकती ॥ २७ ॥ 


यत्र यज्ञानुमाने स्मिन्‌ कृत॑ं भावयतो5पि च। 
नान्‍यो जीवः शरीरस्य नास्तिकानां मते स्थितः॥ २८ ॥ 
जहाँ-कहीं भी ईश्वर, अहृष् अथवा नित्य आत्माकी 
सिद्धिके लिये अनुमान किया जाता है, वहाँ साध्य-साधनके 
लिये की हुई भावना भी व्यभ्र है, अतः नात्तिकोके मतमें 
जीवात्माकी शरीरसे मित्र कोई सत्ता नहीं द--यह बात 
स्थिर हुई ॥ २८ ॥ 
रेतो वटकणीकायां घृतपाकाधिवासनम । 
जातिःस्मृतिरयस्कान्तः सूयकान्तो 5म्वुभक्षणम्‌॥ २९॥ 
जैसे वटदक्षके बीजमें पत्र, पुष्प, फल, मूल तथा त्वचा 
आदि छिपे होते हैं, जेसे गायके द्वारा खार्यी हुई घासमेंसे 
घी, दूध आदि प्रकय होते हैं तथा जिस प्रकार अनेक औषध 
द्रव्योंका पाक एवं अधिवासन करनेसे उसमें नशा पैदा 
करनेवाढी शक्ति आ जाती है, उसी प्रकार वीयसे ही शरीर 
आदिके साथ चेतना भी प्रकट द्वोता दँ। इसके सिवा 
जाति, स्मृति, अयस्कान्तमणि, यूर्यकान्तमण और बढ़वा- 
नलके द्वारा समुद्रके जलका पान आदि दृश्न्तौंसे भी 
देहातिरिक्त चेतन्यकी सिद्धि नहीं होती & ॥ २९ ॥ 


& जाति कहते है जन्मको । जैसे गुड़ या महुवे आदिये 
अनेक द्रव्योके संयोगद्वारा जो मद्य तैयार किया जाता है, 
उसमें उपादानकी अपेक्षा विलक्षण मादकताशक्तिका जन्म 
हो जाता है, उसी प्रकार पृथ्वी, जल, तेज और वायु--इत 
घार द्रव्योके संयोगसे इस शरीरमें ही जीव चेतन्य प्रकद हो 
जाता है । जैसे जड़ मनतसे अजड स्मृति उत्पन्न होती है, 
उसी प्रकार जड़ शरीरसे चेतन जीवकी उत्पत्ति हो जादी 





देवताद्पयायनम । 
सते कमेनिवृत्तिश्व प्रमाणमिति निश्चयः ॥ र०॥ 
( इस नास्तिक मतका खण्डन इस प्रकार समझना 
चाहिये ) मरे हुए शरीरन ऑश्वितनाका अभाव देखा जाता 
है, वही देशतिरिक्त आत्माके अस्तित्वमें प्रमाण है ( यदि 
चेतनता देहका ही धर्म हो तो मृतक शरोरमें मी उसकी 
उपलब्धि होनी चाहिये; परंतु मृत्युके पश्चात्‌ कुछ काल्तक 
शरार तो रहता है, पर उसमें चेतनता नहीं रहती; अतः यह 
सिद्ध हो जाता है कि चेतन आत्मा शरीरसे भिन्न है )। 
नात्तिक भी रोग आदिकी निवृत्तिके लिये मन्त्र, जप तया 
तान्त्रिक पद्धतिसे देवता आदिकी आराधना करते हैं | (बह 
देवता क्या है ? यदि पाश्चमौतिक है तो घट आदिकी माँ ति 
उसका दर्शन होना चाहिये और यदि बह मौतिक पदार्योसि 
भिन्न है तो चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो गयी; अतः देइसे 
भिन्न आत्मा है, यह प्रत्यक्ष अनुभवसे सिद्ध हो जाता है और 
देह ह्वी आत्मा है, यह प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध जान पड़त्त 
है ) यदि शरोरकी मृत्युके साथ आत्माकी भी मृत्यु मान 
ली जाय, तब तो उसके किये हुए कर्मोंका भी नाश मानना 
पड़ेगा; फिर तो उसके शुभाशुम कमोंका फल भोगनेवाला 
कोई नहीं रद जायगा ओर देहकी उत्त्तिमें अक्ृताम्यागम 
( बिना किये हुए कमंका ही भोग प्राप्त हुआ ऐसा ) मानने- 
का प्रसज्ञ उपस्थित होगा । ये सब प्रमाण यह सिद्ध करते है 
कि देह्मतिरिक्त चेतन आत्माकी सत्ता अवश्य है ॥ ३० ॥ 

नन्‍्वेते हेतवः सन्ति ये केचिन्मूर्तिसंस्थिताः । 
अमूतस्य हि मूर्दन सामान्यं नोपप्चते ॥ ३१॥ 
नास्तिकोकी ओरसे जो कोई हेतु भूत दृशन्त दिये गये हैं 
वें सब मूत पदार्थ हैं| मुते जड पदार्थसे मूर्त नड पदार्थकी 
इ। उसत्ति होती है | यही उन दृशन्तोंद्वारा सिद्ध ता है। 
जैसे काइसे अश्निवों उत्पत्ति ( यदि प्मभूतोसे आत्माकी 
अथवा मृतसे अमतकी उपत्ति स्वीकार को जाय तब तो 
पृथ्वी आद मत पदार्थोसे आकाशकी भी उत्पत्ति माननी 
पड़ेगी, जो अस्म्मव है )। आत्मा अमत ०दाथ हैं ओर देह 
मत; अतः अमृतकी मतके साथ समानता अथवा मत भूतोंकि 
सयोगसे अम्त चेतन आत्माको उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 

अविद्या कर्म ठृष्णा च केचिदाहुः पुनभवे। 
कारणं लोभमोहों तु दोषाणां तु निपेवणम्‌ ॥ ३२ ॥ 


प्रेतीभूतेपत्ययश्वै. च 


है । जैसे अयस्कान्तमणि ( चुम्बक ) जड होकर भी लोहको 


खीच लेती है, उसी प्रकार जड शरीर भी इन्द्रियोका संचालन 
ओर नियन्त्रण कर लेता है; अतः आत्मा उससे भिन्न नहीं 
है । जैसे सूर्यकान्तमणि शीतकू होकर भो सुर्यकी किरणोके 
संयोगसे आग प्रकट करने लगती है, उसी प्रकार वीर्य शीतल 
होकर भी रस और रक्तके संयोगसे जठरानछका आविष्कार 
करता है और जैसे जलसे उत्पन्न हुआ बड़वानल जलको हीं 
भक्षण करता है, उसी प्रकार वीर्यंसे उत्तन्‍्न हुआ यह शरीर 
स्वयं भी वीयंका आधान एवं धारण करता है। अतः शरीरसे 
भिन्न आत्माकी सत्ता माननेकी कोई आवश्यकता नहीं है । 


8९८ 


भ्रौमह।भारते 


[ शाल्लतिपर्वणि 





कुछ छोग अविया, कम, तृष्ण, लोभ, मोह तथा 
दोषोंके सेवनको पुनजन्ममें कारण बताते हैं ॥| ३२ ॥ 
अवियां क्षेत्रमाहुहि कर्म बीज॑ तथा कृतम। 
तृष्णा संजननं स्नेह &छ तेषां पुनर्भवः ॥ ३३ ॥ 
अविद्याको वे क्षेत्र कहते हैं | प्‌व॑-जन्मोंका किया हुआ 
कर्म बीज है और तृष्णा अछुरकी उत्पत्ति करानेवाला स्नेह 
या जछ है। यही उनके मतमें पुनजन्मका प्रकार है ॥३३॥ 
सस्मिन गूढे च दग्धे च मिन्ने मरणधर्मिणि । 
अन्यो5स्माजायते देहस्तमाइुः सत्त्वसंक्षयम ॥ २४ ॥ 
वे अविया आदि कारणसम्‌ह सुधुत्ति और[प्रल॒यमें मी 
संस्काररूपमें गूद्भावसे ह्थित रहते हैं। उनके रहते हुए 
जब एक मरणधर्मा शरीर नष्ट हो जाता है, तब उसीसे 
पर्वोक्त अधिद्या आदिके कारण दूसरा शरीर उतन्न हो जाता 
है । जब शानके द्वारा अविद्या आदि निमित्त दग्ष हो बातें 
हैं, तब शरीर-नाशके पश्चात्‌ सत्त्व ( बुद्धि ) का क्षयरूप 
मौक्ष होता है, ऐसा उनका कयन है ॥ २४ ॥ 
यदा स्वरूपतश्वान्यो जातितः शुभतोष्थतः । 
कथभस्मिन्‌ स इत्येवं सर्च वा स्याद्संहितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
( उपयुक्त नास्तिक मतमें आस्तिकलोग इस प्रकार दोष 
देते हैं--) क्षणिक विज्ञानवादीकी मान्यताके अनुसार शरीर 
और जीव जब क्षणिक हैं, तब पवक्षणवर्ती झरीरसे परक्षण- 
बर्ती शरीर रूप, जाति, धर्म और प्रयोजन सभी दृश्योसे 
मिन्न हैं| ऐसी अवश्यामें यह वही है, इस प्रकार प्रत्यमिज्ञा 
( स्मृति ) नहीं हो सकती । अथवा भोग, मोक्ष आदि सब 
कुछ बिना इच्छा किये द्वी अकस्मात्‌ प्राप्त हो जाता है, ऐसा 
मानना पड़ेगा ( उस दशामें यह भी कहा जा सकता है कि 
मोक्षकी इच्छा करनेबाला दूसरा है, साधन करनेवाला दूसरा 
है और उससे मुक्त होनेवाला भी दूसरा ही है )॥ १५॥ 
एवं सति च का प्रीतिर्दानविद्यातपोवलेः | 
यदस्याचरितं कम सर्वमन्यत्‌ प्रपद्यते ॥ २६॥ 
यदि ऐसी ही बात है, तब दान, विद्या, तपस्या और 
ऋलसे किसीको क्‍या प्रसन्नता होगी ? क्योंकि उसका किया 
हुआ सारा कम दूसरेको ही अपना फल प्रदान करेगा (अर्थात्‌ 
दान करते समय जो दाता है, वह क्षणिक विशानवादके 
अनुछार फल-मोगकालमें नहीं रह जाता, अतः पुण्य या पाप 
एक करता है ओर उसका फल दूसरा भोगता दै ) ॥२६॥ 
अपि हायमिहै वान्येः प्राक्‌ऋतै्ड/खितो भवेत्‌ | 
छुखितो दुःखितो वापि दृश्यादश्यविनिर्णयः ॥ ३७ ॥ 
(यदि कहें, यह आपत्ति तो अभी९ ही है कि कर्म करते 
समय जो कर्ता है, वह फल-भौग-कारमें नहीं है। एक 
विश्ञानसे उत्पन्न हुआ दूसरा विज्ञान ही फल भोगता है, तब 
वो ) इस जगतमें यह देवदत्त नामक पुरुष यशद्च आदि 
दूसरोंके किये हुए अशुम कमोंसे दुखी एवं परकृत शुभ 
कर्मोंसे सुखी हो सकता है ( क्योंकि जब कर्ता दूसरा और 
भोक्ता दूसरा दे, तब तो किसीका भी कर्म किसीकों भी सुख- 





हुःख दे सकता है )) उस दशामें दृश्य और अदृश्यका 
निर्णय भी यही होगा कि जौ पृव॑क्षणमें दृश्य या, बह वर्तमान 
क्षणमें अद्दय हो गया तथा जो पहले अहृ्य था, बही इस 
समय दृश्य हो रहा है ॥ ३७॥ 
तथा हि मुसलेहन्युः शरीरं तत्‌ पुनर्मवेत्‌। 
पृथरल्वानं यदन्‍्यच्च. येनेतप्नोपपयते ॥ रेट ॥ 
यदि कहें, देवदके झानसे यशदत्तका शान प्रथक्‌ एवं 
विजातीय है, सजातीय विज्ञानधारामें ही कम॑ और उसके 
फलका भोग प्राप्त होता है; अतः देवदस्तके किये हुए कर्मका 
भोग यज्दत्तको नहीं प्राप्त हो सकता, उस कारण पर्वोक्त 
दोषकी आपत्ति सम्भव नहीं है, तब हम यह पूछते हैं कि 
आपके मतमें जो यह साहश्य या घजातीय विज्ञान उच्न्न 
होता है, उसका उपादान क्या है | यदि प्वक्षणवर्ती विशानको 
ही उपादान बताया जाय तो यह ठीक नहीं है; क्योंकि वह 
विज्ञान नष्ट हो चुका और यदि प्रव॑क्षणवर्ती विशानका 
नाश ही उत्तरक्षणवर्ती सजातीय विशानकी उतत्तिमें कारण 
है, तब तो यदि कुछ छोग किसीके शरीरको मृसलोसे मार 
डाले तो उस मरे हुए शरीरसे भी दूसरे शरीरकी पुनः 
उत्पत्ति हो सकती है ( अतः यह मत ठीक नहीं है )॥३८॥ 
ऋतु संवत्सरो तिष्यः शीतोष्णे5थ प्रियात्रिये | 
यथातीतानि पश्यन्ति ताइशः सत्त्वसंक्षयः ॥ २५ ॥ 
ऋतु, संबत्सर, युग, सर्दी, गर्मी तथा प्रिय और अप्रिय- 
ये सब वस्तुएँ आकर चली जाती हैं ओर जाकर फिर आ 
जाती हैं, यह सब लोग प्रत्यक्ष देखते हूँ । उसी प्रकार सत्त्व 
संक्षयरूप मोक्ष भी फिर आकर निद्तत्त हो सकता है ( क्योंकि 
विज्ञान धाराका कहीं अन्त नहीं है )॥ २६ ॥ 
जरयाभिपरीतस्य सूृत्युना च विनाशिना | 
दुबंलं दुर्वल॑ पूर्व. ग्रहस्येव विनश्यति ॥ ४० ॥ 
जेंसे मकानके दुबल-दुर्बठ अक्ल पहले नष्ट होने लगते है 
और फिर क्रमशः सारा मकान ही गिर जाता है, उसी प्रकार 
वृद्धावर्था और विनाशकारी सृत्युसे आक्रान्त हुए शरीरके 
दुर्बल-दुबंछ अज्ञ क्षीण होते-होते एक दिन सम्पूर्ण शरीरका 
नाश द्वो जाता है ॥ ४० ॥ 
इन्द्रियाणि मनो वायु: शोणित॑ मांसमस्थि च । 
आजुपूर्व्या विनश्यन्ति स्व॑ं घातुमुपयान्ति च ॥ ४१ ॥ 
इच्द्रिय, मन, प्राण, रक्त, मांस और हड्डी-ये सब क्रमझः 
नष्ट होते और अपने कारणमें मिक जाते हैं ॥ ४१ ॥ 
लोकयात्राविधघ्रातक्ष _- दानघर्मफलागमे | 
तदथ वेदशब्दाश्व व्यवद्ाराश्व लोकिकाः ॥ ४२॥ 
यदि आत्माकी सत्ता न मानी जाय तो छोकयात्राका 
निर्वाह नहीं होगा । दान और दूसरे धम्मोके फलकी प्राप्तिके 
लिये कोई आस्था नहीं रहेगी; क्योंकि वैदिक शब्द और 
लोकिक व्यवद्वार सब आत्माको ही सुख देनेके छिये है ॥| 
इति सम्यड़मनस्थेते बहचः सन्ति हेतवः। 
पतदुस्तीदमस्तीति न किखिमुत्िदफ़ाते ॥ करे ॥ 


मोक्षघमंपत ] 


एकोनविशत्यधिकद्विशततमो एध्यायथः 


४९८३ 





इस प्रकार मनमें अनेक प्रकारके तर्क उठते हैं 
और उन तो तथा युक्तियोसि आत्माकी सत्ता या असत्ताका 
निर्धारण कुछ मी द्वोता नहीं दिखायी देता ॥ ४३ ॥ 
तेषां विरशतामेब तत्‌ तत्समभिधावताम्‌। 
कचिश्षिविशते बुद्धिस्तत्र जीय॑ति वृक्षयत्‌ ॥ ४४ ॥ 
इस तरह विचार करते हुए मिन्न-मिन्न मरतोंकी ओर 
दौड़नेवाले लोगोंकी बुद्धि कहीं एक जगइ प्रवेश करती है 
और वहीं इक्षकी भाँति बड़ जमाये जीण हो जाती है ॥४४॥ 
एफमरेंरनथेंश् दुःखिताः. सर्वजन्तवः । 
आगमैरपहष्यन्ते हस्तिपैहस्तिनो यथा॥४५॥ 
इस प्रकार अर्थ और अनर्यसे सभी प्राणी दुखी रहते 
हैं | केवल शाख्रके बचन ही उन्हें खींचकर राहपर छाते हैं। 
ठीक उसी तरह, जैसे महाबत ह्वायीपर अड्भुश रखकर उन्हें 
काबूमें किये रहते हैं ॥ ४५ ॥ 
भ्रूधांस्वथात्यन्तसुखाब्रंश्र 
लिप्सन्त एते बहवो विशुष्काः । 
महत्तर दुःखमलुप्रपन्ना 
हित्वा55मिष सृत्युवशं प्रयान्ति ॥ ४६ ॥ 
बहुत-से शुष्क दवृदयवाले छोग ऐसे विषयोकी लिप्सा 
रखते हैं, जो अत्यन्त सुखदायक हों; किंतु इस लिप्सामें उन्हें 
भारी-से-भारी दुःखोका ही सामना करना पड़ता है और अन्तमें 
वे भोगोंकी छोड़कर मृत्युके ग्रास बन जाते हैँ ॥ ४६ ॥ 
विनाशिनो हाधुवजीवितस्य 
कि. बन्धुभिर्भिन्नपरिग्रहेश्व । 


+विद्यय यो गच्छति सर्वमेव 
क्षणेन गत्वा न निवर्तते च॥४७॥ 
जो एक दिन नष्ट होनेवाला है, जिसके जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं, ऐसे अनित्य शरीरको पाकर इन बन्धु-बान्यवों 
तथा ज्ी-पुत्र आदिसे क्या राम हैं? यह सोचकर जो मनुष्य... 
इन सबको क्षणभरमें वैद्यग्यपूर्वक . व्यक्पघछर चल देता है, 
उसे मृत्युके पश्चात्‌ फिर इस संसारमे जन्म नहीं 
लेना पढ़ता ॥ ४७ ॥ 
भृव्योमतोयानलवाय वो5पि 
सदा शरीरं प्रतिपालयन्ति। 
इतीदमालक्ष्य रतिःकुतो भवेद्‌ 
विनाशिनो प्यस्थ न शर्म विद्यते ॥ ४८ ॥ 
प्रथ्वी, आकाश, जल, अग्नि और वायु-ये सदा शरीरकी 
रक्षा करते रहते हैँ । इस बातको अच्छी तरद समझ छेनेपर 
इसके प्रति आसक्ति कैसे हो सकती है ! जो एक दिन मृत्युके 
मुखमे पड़नेवाला है, ऐसे शरीरसे सुख कहाँ है ॥ ४८ ॥ 
इृदमनुपधिवाक्यमच्छलं 
परमनिरामयमात्मसाक्षिकम्‌ । 
नरपतिरप्िवीक्ष्य. विस्मितः 
पुनरनुयोक्तमिदयं अचक्रमे ॥ ४५॥ 
पद्नशिखका यह उपदेश जो भ्रम और वश्चनसे रह्दित, 
सर्वया निर्दोष तथा आत्माका साक्षात्कार करानेवाछा था, 
सुनकर राजा जनककों बढ़ा विक्षय हुआ; अतः उन्होंने 
पुनः प्रश्न करनेका विचार किया ॥ ४९ ॥ 


इति भीमद्वामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवेणि पश्चशिखवाक्ये पाखण्ड खण्ड्रन नामाशद्शाधिकद्विशततम्रौ5ध्याय: ॥ २१८ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे पद्चशिखके उपदेशके प्रसड्भमे पाखण्डललण्डन 
नामक दो सो अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२१८॥ 


एकोनविंशत्यधिकद्विशततमो<्प्यायः 


पश्चशिसके द्वारा मोक्षतल्वका विवेचन एवं भगवान्‌ विष्णुद्यारा मिथिलानरेश्ञ 
जनकवंशी जनदेवकी परोक्षा और उनके लिये वरप्रदान 


भीष्म उबाच 


जनको जनदेवस्तु ज्ञापितः परमर्षिणा | 

पुनरेवाजुपप्रच्छक. साम्पराये भवाभवौ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! महर्षि पशञ्नशिखके इस 

प्रकार उपदेश देनेपर जनदेव जनकने पुनः उनसे मृत्युके 

पश्चात्‌ आत्माकी सत्ता या विनाशके विधयमें प्रश्न किया ॥ 

जनक जवाच 

भगवन्‌ यदि न प्रेत्यिशञ|भचति | गे आर । 

एवं सति किमलान शान वा रेच्यति ॥ २ ॥ 
जनकने पूछा--भगवन ! यदि मृत्युके पश्चात्‌ किसी की 

कोई विशेष संडा नहीं रह जाती तो उस स्थितिमें अज्यूनु 

झंयवा ज्ञान कया करेगा ! ॥ २॥ 


सर्वमुच्छेदनिष्ठ स्यात्‌ पद्य चेतद्‌ द्विजोत्तम। 
अप्रमत्तः प्रमत्तो वा कि विशेष करिष्यति ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! देखिये, मनुष्यकी मृत्युके साथ-साथ उसका 
सारा साधन नष्ट हो जाता है; फिर वह पहलेसे सावधान हो या 
असावधान, क्या विश्वेष छाम उठा सकेगा १ ॥ ३ ॥ 
असंसमों हि भूतेषु संसर्ज़ों वा विनाशिषु । 
क्रियेत कब्प्येत निश्चयः को पत्र तत्वतः ॥ ७ ॥ 
मृत्यु होनेके पश्चात्‌ जीवात्माका विनाशशील पश्च- 
महाभूतोंसे कोई संसर्ग रहता है या नहीं ? यदि रहता है वो 
किसलिये रहता है ? इस विषय यथार्थरूपसे क्या निश्रय 
किया जा सकता है ? ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
तमसा हि प्रतिच्छन्न॑ विश्राल्तमिव चातुरम्‌। 


9९८७ शीमहामारते [ शान्तिपर्षणि 


पुनः पशमयन्‌ वाक्येः कविः पश्नशिख्तो इत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ (इनके साथ इन्द्रियोंका संयोग होनेपर ही मिन्न-मिन्न विषयों- 
भीष्मजी कहते हैं“ राजन्‌ ! राजा जनककी बुद्धिकों का ज्ञान होता है ) ॥ १२॥ 

अज्ञानान्धकारप्ते आन्छादित तथा आत्माके नाशकी सम्मा- तेषु._ क्मविसगंश्॒ सर्वेतस्वार्थनिश्वयः । 

बनासे भ्रान्त एवं व्याकुल जानकर ज्ञानो महात्मा पद्नशिख तमाहुः परम॑ शुक्र बुद्धिरित्यव्ययं॑ महत्‌ ॥ १३॥ 





उन्हें मधुर बचनोंद्वारा शान्त करते हुए-से बोले--)॥ ५॥ भोत्र आदि इन्द्रियॉमे उनके विषयोंका विसर्जन ( त्याग ) 
उच्छेदनिष्ठा नेहास्ति भावनिष्ठा न बिद्यते। करनेसे सम्पूर्ण तत्वौके यथाथ निश्रयरूप मोश्षकी प्राप्त 
अय॑ हापि समाहारः शरीरेन्द्रियवेतसाम । होती है। उस तत््वनिश्रयकौ अत्यन्त निर्मल उत्तम शान 


बतंते पृथगन्योन्यमप्यपाश्चित्यथ. कर्मसु ॥ ६ ॥ और अविनाशी महान ब्रह्मपदद कहते हैं ॥ १३॥ 
राजन | मृत्युके पश्चात्‌ आत्माका नतो नाश होता है. इम॑_ गरुणसमाहास्मात्ममावेन पश्यतः । 
और न वह किसी विशेष आकारमें ही परिणत होता है । यह. असस्यग्द्दनेदेखमनन्त॑ नोपशास्यति ॥ १४॥ 
जो प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला सद्भात है, यह मी शरीर, इख्िय... जो छोग गुणणोके सच्भातरूप इस शरीरकों ही आत्मा 
और मनका समहमात्र है । यद्यपि ये सब प्रथक्द्रथक हैं तो. समझ हेते हैं, उन्हें मिथ्या शञानके कारण अनन्त दुःखोंकी 
भी एक दूसरेका आअय लेकर कमोंमें प्रवत्त होते हैं ॥ ६॥ प्राप्ति होती है और उनकी परम्षसा कभी शान्त नहीं 
घातवः पश्च भूतेषु खं वायुज्योंतिषो धरा। होती ॥ १४ ॥ 
ते स्वभावेत तिष्टन्ति वियुज्यन्ते स्वभावतः ॥ ७ ॥ अनात्मेति च यद्‌ द॒श तेनाहं न ममेत्यपि। 
प्राणियोंके शरीरमें उपादानके रूपमें आकाश, वायु, ब्तते किमधिप्तानात्‌ प्रसक्ता दुःखसंसखति। ॥ १५॥ 


अग्नि, जढू और प्रश्वी-ये पाँच धातु हैं। ये स्तभावसे ही इसके विपरीत जिनकी दृष्टिमें यह दृश्य-प्रपश्न अनात्मा 
एकत्र होते और विलग हो जाते हैं ॥ ७ ॥ सिद्ध हो चुका है, उनकी इसके प्रति न ममता होती है न 
आकाशो वायुरूष्मा च स्नेहो यश्चवापि पार्थिवः । अहंता, फिर उन्हें दुःखपरम्परा कैसे प्राप्त हो; उन दुःखोंके 


एव पश्चसम्राहारः शरीरमपि नैकघा॥ ८ ॥ ढिये आधार ही क्या रह जाता है ? ॥ १५॥ 

. आकाश, वायु, अग्नि, जछ और ६ थ्वी-इन पाँच तरवों-.. जेंते है“॥:: 74 नाम 8290 473%82% । ्श 
के समाझरतसे ही अनेक प्रकारके शरीरोंका निर्माण हुआ है॥. “थ्थु यत्‌ तव मोक्षाय भाष्यमाणं भविष्य हु 
शानमृष्मा च वायुश्र जिविधः कारयसंग्रहः। अब मैं उस परम उत्तम सांख्यशास्त्रका वर्णन करता 

(णीन्द्रियार्थाश्र 4 हूँ जिसका नाम है अम्यग्वध ( सम्यगूरूपेण दुखोंका नाश ) 
कक मा] करनेवाला ) । उसमें त्यागकी प्रधानता है। तुम ध्यान देवर 
प्राणापानों विकारश्व धातवश्चात्र निःखताः॥ ९ ॥ बुनो। उसका उपदेश तुम्हारे टिये मोपदायक होगा ॥१६॥ 

बह शत (बेड 3 जैसी, हद हक, त्याग एवं हि सर्वेषां युक्तानामपि कर्मणाम्‌ । 
मय बह नित्य मिथ्याविनीतानां कलेशो ढुःछवहों मतः॥ १७॥ 
क्योंकि इन्हींसे इसख्िय, इख्धियोके विषय, स्वभाव, चेतना, जा पाश के 
मन, प्राण, अपान, विकार और घातु प्रकट हुए हैं॥ ९ ॥ गा 2 डिनर वन जन मर सनक 
ं न्नि कै ] ] 
श्रवर्ण स्पश ने दृष्टिनासा ४ गा 
कफ हा खित्तपूर् ० लग त्याग करे | जो इनका त्याग किये बिना ही विनीत ( शम दम 
इन्द्रियाणीति पश्चैते चित्तपूर्थ गता गुणाः॥ १०॥  -+ 8 
के हे अर आदि साधनोंमें तत्पर ) दोनेका झूठा दावा करते हैं, उन्हें 
श्रवण, त्वचा, जिह्ा, नेत्र ओर नासिका-ये पॉच जञाने- पा गा ला बा गा तह 
ल्द्रियाँ हैं । शब्द आदि गुण चित्तसे संयुक्त होकर इन _अवियो आदि हु थ प्राप्त शेते हैं ॥१ 
इन्द्रियों के विषय होते हे ॥ १० ॥! दृद्ग्रत्यागे तु कर्माणि भोग्द्यागे बत्राब्रयपि | 
तत्र विज्ञानसंयुक्ता त्रिविधा चेतना भुवा। सुखत्यागे तप| योग स्वत्यागे समापना ॥ १८ ॥ 
खुखदुःखेति यामाइरदुःखामसुखेति च॥११॥  अ्ा्लामें दब्यका त्याग करनेके लिये यज्ञ आदि कर्म, 
विज्ञानयुक्त चेतना ( विषयोंकी उपादेयता, हेयता ओर. भौगका त्याग करनेके लिये व्रत, दैहिक सुखोंके त्यागके लिये 
उपेक्षणीयताके कारण ) निश्चय ही तीन प्रकारकी होती है। तप और सब कुछ ( अहंता, ममता, आसक्ति, कामना 
उसे अदुःखा, अमुख। और सुख-हुःखा कहते हैं ॥ १९॥ आदि ) त्याग देनेके छिये योगके अनुप्ठानकी आशा ने 
शब्दः स्पर्श च रूप च रसो गन्धश्व मूरतत॑यः । गयी है । यही त्यासकी चरम सीमा है ॥ १८ ॥ 
दते हाम्रणात्‌ पश्च पड्गुणा ज्ञानसिद्यये ॥ १९॥ ठस्य मार्गोंउयमद्रैधः सव॑त्यागस्थ दर्शितः। 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध तथा मूर्त द्ब्य-ये छः गुण. विश्रह्मणाय डुःखस्य दुगतिस्त्वन्यथा भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जीगकी सृत्युके पहकेतक इन्द्रियजन्य शनके साधक झोते ै.._स्व॑स्व-श्यागका यह एकमात्र मार्ग ही हुःखोंसे छुटकारा 














मोक्षघर्मंपत्र॑ ] 
पानेके लिये उत्तम बताया गया है, इसके विपरीत आचरण 
करनेवालोंको दुर्गंति भोगनी पढ़ती है | १९ ॥ 
पश्चक्ानेन्द्रियाण्युकत्वा मनःषष्ठानि चेतसि । 
जुलषष्टानि वक्ष्यामि पश्चकमन्द्रियाणि तु ॥२०॥ 
>बुछ्िमें स्थित मनसहित पाँच शानेन्द्रियोंका वर्णन करके 
अब पाँच कक्ियोंका वर्णन करूँगा | जिनके साथ प्राण- 
शक्ति छठी बतायी गयी है || २० ॥ 
“हस्तो कर्मन्द्रियं शेयमथ पादो गतीन्द्रियम। 
प्रजनानन्दयोः शेफो निसमे पायुरिन्द्रियम्‌॥२१॥ 
दोनों हाथोंकोीं काम करनेवाली इन्द्रिय जानना चाहिये, 
दोनों पैर चलने-फिरनेका काम करनेवाली इन्द्रिय हैं | लिज्न 
संतानोत्पादन एवं मैधुनजनित आनन्दकी प्राप्ति करनेके लिये 
है | गुदनामक इन्द्रियका कार्य मल-त्याग करना है ॥२१॥ 
बाक्‌ च शब्दविशेषाथमिति पश्चान्वितं विदुः। 
एयम्रेकादशै तानि बुद्धधा55शु विसजेन्मनः ॥ २२॥ 
वाक्‌इन्द्रिय शब्द-विशेषका उच्चारण करनेके लिये 
है। इस प्रकार पॉच कर्मेन्द्रियेकों पॉच विपयोसे 
युक्त माना गया है । मनसह्वित एकादश इन्द्रियोके विष्रयोका 
बुद्धिके द्वारा शीघ्र त्याग कर देना चाहिये ॥ २२ ॥ 
कर्णों शब्दश्व चित्त व त्रयः श्र वणसंग्रहे । 
तथा स्पश तथा रूपे तथैव रसगन्धयो: ॥ २३॥ 
भ्रवण-कालमें ओत्ररूपी इन्द्रिय, शब्दरूपी विषय और 
चित्तरूपी कर्ता-इन तीनोंका संयोग होता है, इसी प्रकार 
स्पर्श, रूप, रस तथा गन्धके अनुभव-कालमें मी इन्द्रिय, 
विपर एवं मनका संयोग अपेक्षित है॥| २३ ॥ 
एवं पश्चत्रिका होते गुणास्तदुपलब्धये। 
येन्ाय॑ त्रिविधों भावः पर्यायात्‌ समुपस्थितः॥ २४ ॥ 
इस प्रकार ये तीन-तीनके पॉच समुदाय हैं, ये सब 
गुण कह्दे गये हैं | इनसे शब्दादि विषयोका ग्रहण होता है, 
जिससे ये कर्ता, कम ओर करणरूपी त्रिबिध भाव बारी- 
बारीसे उपस्थित होते हैं ॥ २४ ॥ 
सात्तिको राजसश्रापि तामसश्रापि ते त्यः । 
जिविधा बेदना येषु प्रसूताः स्वसाधनाः ॥२०॥ 
इनमेंसे एक-एकके सात्तिक, राजल और तामस तीन- 
तीन भेद हीते हैं| उनसे प्राप्त होनेवाढे अनुभव भी तीन 
प्रकारके ही हैं। जो इर्ष, प्रीति आदि सभी मावोक्रे 
साधक हैं ॥ २५ ॥ 
प्रहरष: प्रीतिरानन्‍्दः खुख संशान्तचित्तता। 
अकुतश्रित्‌ कुतश्चिद्‌ वा चिन्तितःसात्विकों गुणः।२९। 
हष॑, प्रीति, आनन्द, सुख और चित्तकी शान्ति ये 


सब भाव बिना किसी कारणके स्वतः हों, या कारणवश 
( भक्ति, शान, वैराग्य, सत्सड़ आदिके कारण) हों, सात्विक 
गुण माने गये हैं॥ २६॥ 

अतुष्टिः परितापश्च शोकों लोभस्तथाक्षमा। 
लिक्ञानि रजसस्तानि दहयन्ते हेत्वहेतुतः ॥२७॥ 


मं» स० खुं० ५, ७९-- 
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असंतोष, संताप, शौक, लोभ और असहनशीछता-ये 


_ किसी कारणसे हों या अकारण--रजोगुणके चिह हैं ॥ २७) 

अवियेकस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता। 

कर्थंचिद्पि वतन्ते विविधास्तामसा गुणाः॥ २८ ॥ 
अविवेक, मोह, प्रमाद, स्वप्न और 'आहल्स्य-ये किसी 


स्म्स्स्स्स्सच्च्य्य्स्च्च्ल्क्क््ल्ििडडिजिललललजजजलज-ज-----ह2क्‍त.२> 














रह भी क्यों न हों, तमोगुणके ही विविध रूप हैं ॥२८॥ 


अन्न य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 
वर्तते सास्विको भाव इत्यपेक्षेत तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
इनमें जो शरीर या मनमें प्रीतिके संयौगसे उदित हो, 
वह सात्तिक भाव है और उसको सत्त्वगुणकी वृद्धि जाननी 
चाहिये ॥ २९ ॥ 
यत्‌ त्वसंतोषसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्त रज्ञ इत्येब॑ ततस्तदपि चिन्तथेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जो अपने लिये असंतोषजनक एबं अप्रीतिकर हो, 
उसको रजोगुणकी प्रवृत्ति एवं अभिवृद्धि समझनी चाहिये ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌ | 
अप्रतक्‍्यमविज्ञेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
शरीर या मनमें जो अतकय, अजेय एवं मोहसयुक्त भाव 
प्राइभूत हो, उसको तमोगुणजनित जानना चाहिये ॥११॥ 
श्रोजं व्योमाश्रितं भूतं शब्दः श्रोत्नं समाधितः। 
नोभयं शब्दविज्ञाने विज्ञानस्येतरस्थ वा ॥३२॥ 
शब्दका आधार श्रोतरेन्द्रिय है और श्रौजेन्द्रियका आधार 
आकाश है; अतः वह आकाशरूप ही है | ऐसी स्थितिमें 
शब्दका अनुभव करते समय आकाश और ओत्र-ये दोनों 
ही ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते हैं& ॥ ३२॥ 
एवं त्वक्चक्षुषी ज्िह्ा नासिका चेति पश्चमी । 
स्पश रूपे रसे गन्धे तानि चेतो मनश्व तत्‌ ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार त्वचा, नेत्र, जिहा ओर नासिका भी क्रमशः 
स्पर्श, रूप, रस और गम्धके आश्रय तथा अपने आधारभूत 
महाभूतोंके स्वरूप हैं| इन सबका कारण मन है, इसलिये 
ये सब-के-सब मनःस्वरूप हैं ॥ ३३ ॥ 
स्वकमंयुगपद्धावो दशस्वेतेषु तिष्ठति । 
चित्तमेकाद्ं विद्धि बुद्धिद्धादशमी भवेत्‌ ॥ ३४ ४ 
इन दसो इन्द्रियोमें अपने-अपने विपयोंको एक साथ 
भी ग्रहण करनेकी शक्ति होती है। ग्यारइवों मन और 
बारहवीं बुद्धि-इनको इन्द्रियोका सहायक समझना चाहिये ॥ 
तेषामयुगपद्धाव उच्छेदी नास्ति तामसे। 
आस्थितो युगपद्धाबो व्यवहारः स छोकिकः ॥ ३५॥ 


& 'ये दोनो ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते, इस 
कथनका अभिप्राय यो समझना चाहिये-जो क्वणकालमे शब्दका 
अनुभव करता है, वह उसके साथ ही श्रोत्र और आकाशका 
अनुभव नही करता है | साथ हो उसे इन दोनोंका अज्ञान भी 
नहों रहता; क्योंकि शब्दका श्रवर्णेन्द्रिय और आकाश दोनोसे 
सम्बन्ध है । इन दोनोके बिता शब्दका अनुभव हो ही नहीं 
सकता | 





९८६ 


तमौंगुणजनित सुघुत्तिकारगे अपने कारण | विलीन है 


हो जानेसे इन्द्रियाँ विषयोंका ग्रहण नहीं कर सकतीं, किंतु 
उनका नाश नहीं होता है | उनमें जो अपने विषयोको एक 
साथ ग्रहण करनेकी शक्ति है, वह लौकिक व्यवहारमें ही 
दिखायी देती है ( सुषृप्तिकालमें नहीं ) ॥ ३५ ॥ 
इन्द्रियाण्यपि सूक्ष्माणि दृष्ठा पू्बश्र॒तागमात्‌ | 
चिन्तयन्नानुपयंति त्रिभिरेबान्धितो, गुणेः॥ २६॥ 
पहले जाग्रतू-अवस्थाके देखने-सुनने आदिके हरा पूर्व- 
वासनावश शब्द आदि विषयोंकी प्राप्ति होनेसे स्वप्नदर्शी 
पुरुष सूक्ष्म ग्यारह इन्द्रियोंकी देखकर विषयसंगकी मावना 
करता हुआ सत्य आदि तीनों युणोंसे युक्त हो शुरीरके भीतर 
ही इच्छानुसार धूमता रहता है ॥ ३६ ॥ 
यत्‌ तमोपहतं चित्तमाशु संहारमधुवम्‌। 
करोत्युपरमं कांये तदाहुस्तामसं चुधाः ॥ २७ ॥ 
सुषुसिकालमें जब चित्त तमोगुणसे अमिभूत होकर 
अपने प्रवृत्ति और प्रकाश-स्वभावका शीघ्र ही संहार करके 
थोड़ी देरके लिये इन्द्रियॉँके व्यापारकों बंद बर देता है, 
उस समय शरीरमें जो सुखकी प्रतीति होती है, उसे विद्वान्‌ 
पुरुष तामस सुख कहते हैं | २७ || 
यद्‌ यदागमसंयुक्त न कृच्छमनुपश्यति । 
अथ तत्राप्यपादत्ते तृमोष्व्यक्तमिवानृतम्‌॥ रे८॥ 
सुषुप्तिकालमें स्वप्नदर्शोी पुरुष उपस्थित दुःखकों 
प्रत्यक्षकी भाँति अनुमव नहीं करता है। इसलिये वह सघुस्ति- 
कालमें भी तमोगुणयुक्त मिथ्या सखका अनुभव करता है ॥ 
एवमेब प्रसंख्यातः स्वकमंप्रत्ययों गुणः। 
कथश्िद्‌ वर्तते सम्यक केषांचिद्‌ वा निवतते॥ ३९.॥ 
इस प्रकार अपने करके अनुसार शुणकी प्रामिक्रे 
विषयमें कहां गया है। अज्ञानियोंक्रे ये गुण सम्यकरूपेण 
अबृत्त होते हैं और शानिग्रोंक्रे निवृत्त हो जाते हैं ॥३९॥ 
एतदाहु। समाहारं क्षेत्रमध्यात्मचिन्तकाः । 
स्थितो मनसि यो भावः स चै क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ४० ॥ 
अध्यात्यतत्त्वका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ इस शेरीर 
और इन्द्रियोंके संघातको क्षेत्र कहने हैं और मनमें जो चेतन 
सत्ता स्थित है, वही क्षेत्रर ( जीवात्मा ) कहलाता है ॥४०॥ 
एवं सति क उच्छेदः शाश्वतो वा कथ भवेत्‌ । 
स्वभावाद्‌ वर्तमानेषु स्वभूतेष हेतुतः॥४१॥ 
ऐसी अवस्थामें आत्माका विनाश कैसे घी सकता है १ 
अथवा हेतुपूबक प्रकृतिके अनुसार प्रदृत्त पत्नमद्ठाभूतोंसे 
उसका शाश्वत संसर्ग भी कैसे रह सकता है? ॥४१॥ 
यथाणंवगता नद्यो व्यक्तीज॑हति नाम च। 
नदाश्व ता नियच्छन्ति तादशः सस्‍्वसंक्षयः ॥ ४२ ॥ 
जैसे नद और नदियों समुद्र में मिलकर अपने नाम और 


व्यक्तित्व ( रूप ) को लाभ देती हैं तथा जैसे बड़े-बड़े नद 





छोटी-छोटी नादियोंको अपनेमे विलीन कर लेते है, उसी 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





प्रकार जीवात्मा परमात्मामें विलीन हो जाता है | यही 
मोक्ष है ॥ ४२॥ ' 
एवं सति कुतः संज्ञा प्रेत्यभावे पुनर्भवेत्‌। 
प्रतिसम्मिश्रिते जीबे5गहामाणे च स्बतः ॥ ४३ ॥ 
जीवके ब्रह्ममें विलीन हों जनेपर उसके नाम-रूपका 
किसी प्रकार भी 7हण नहीं हो सकता | ऐसी द्षामें 
मृत्युके पश्चात्‌ जीवी संशञा कैसे रहेगी ! ॥ ४३॥ 
इमां च यो वेद विमोक्षवुद्धि- 
मात्मानमन्धिच्छति चाप्रमत्तः। 
न छलिप्यते कर्मफलेरनिफ्नः 
पत्र बिसस्येच जलेन सिक्तम्‌॥ ४४ ॥ 
जौ इस मोक्षविद्याको जानता है और सावधानीके साथ 
आत्मतत्त्वका अनुसंधान करता है, वह जलूसे कमलके पत्तेकी 
भाँति कर्मके अनिष्ट फलोंसे कमी लिस नहीं होता ॥४४॥ 
टढेहि. पाहौबहुमिर्विमुक्तः 
प्रजानिमित्तेरपि. दैवतैश्व । 
यदा हासों सुखदःखे जहाति 
मुक्तस्तदाश्यां गतिमेत्यलिज्ुः ॥ ४५॥ 
किंतु संतानोे प्रति आसक्तिके कारण और मिन्न-मभिन्न 
देवताओंकी प्रसन्‍्नताके लिये अशञानियोद्वारा जो सकाम कर्म 


किये ज्ञाते हैं, ये सब मनुध्यके लिये नाना प्रकारके सुहृद 








बन्धन हैं | जब वह इन बन्धनोंस छूटकर सुख-दुःखकी 


चिन्ता छोड़ देता है, उस समय सूक्ष्म शरीरके अमिमानका 


_त्याग करके सववश्रेष्ठ गति प्रात कर लेता है ॥ ४५॥ 


श्रुतिप्रमाणागममडलेश्र 
शेते  जरामृत्युभयादमीतः । 
क्षीणे च पुण्ये विगते च पापे 
ततो निमित्ते च फले विनष्ठे । 
अलेपमाकाशमलिड़मेव- 
मास्थाय पश्यन्ति महत्यसक्ता! ॥ ४६॥ 
श्रुति-प्रतिपादित प्रमाणोंका विचार और शा्रमें बताये 
हुए मद्भलमय साधनोंका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य जरा और 
मृत्युके भयसे रहित होकर सुखसे सौता है। बच पुण्य और 
पापका क्षय तथा उनसे मिलनेवाले सुख-दुःख आदि फर्ों- 
का नाश हो जाता है, उस समय सम्पूर्ण पदार्थों सवंथा 
आसत्तिसे रहित पुरुष आकाशके समान निलेंप और निगुंण 
परमात्मामें स्थित हुए; उसका साक्षात्कार कर छेते हैं ॥४६॥ 
यथोणनामिंः. परिवर्तमान- 
स्तन्तुक्षये तिष्ठति पात्यमानः | 
तथा बिमुक्तः प्रजह्यति 5ग्खं 
विध्वंसते लोष्ट इवाद्रिसच्छन॥ ४७॥ 
जैसे मकड़ी जाला तानकर उसपर चकर हूगाती रहती 
है; किंतु उन जालोंका नाश हो जानेपर एक स्थानपर स्थित 
हो जाती दै, उसी प्रकार अविययाके बशीमृत हो नीचे मिरने- - 


भोक्षघमंपव ] 


एकोनविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


४९८७ 








वाछा जीव कर्मजालमें पड़कर भटकता रहता है और उससे 


छूटनेपर दुःखसे रह्षित द्वो जाता है । जैसे पर्वतपर फेका हुआ 
मिट्टीका ढेला उससे टकराकर चूर-चूर दो जाता है, उसी 
प्रकार उसके सम्पूर्ण दुःखोका विध्यंस हो जाता है ॥ ४७॥ 
यथा रुरूः श्ज्ञमथो पुराणं 
हित्वा त्वचं वाप्युरगो यथा च। 
विहाय गच्छत्यनवेक्षमाण- 
स्तथा विमुक्तो विजहाति दुःखम्‌ ॥४८॥ 
जैसे झुझनामक म्ग अपने पुराने सींगको और सॉप 
अपनी केचुलको त्यागकर उसकी ओर देखे बिना ही चल 
देता है, उसी प्रकार ममता और अमिमानसे रहित हुआ 
पुरुष संसार-बन्धनसे मुक्त हो अपने सम्पूर्ण दुःखोको दूर कर 
देता है ॥ ४८ ॥ 
द्ुुम॑ यथा वाप्युदके पतन्त- 
मुत्खज्य पक्षी निपतत्यसक्तः ! 
तथा हासौ खुखदुःखे विहाय 
मुक्तः पराद्धर्था गतिमेत्यलिज्ञः ॥ ४९५॥ 
जिस प्रकार पक्षी वृक्षकों जलमे गिरते देख उसमें 
आमक्ति छोड़कर वृक्षका परित्याग करके उड़ जाता है, उसी 
प्रकार मुक्त पुरुष सुख ओर दुःख-दोनोका त्याग करके 
यूक्ष्म शरीरसे रहित हो उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥४९॥ 
भीष्म उवाच 


अपि च भवति मेथिलेन गीत॑ 
नगरमुपाहितमश्िनाभिवीक्ष्य । 
न खलु मम हि दद्यतेपत्र किचित्‌ 
स्वयमिंदमाह किल सम भूमिपालः ॥५०॥ 
इद्मसतपद॑ मिदम्य राजा 
स्वयमिह पश्चरिखेन भाष्यमाणम्‌ | 
निखिलमभिसमीक्ष्य निश्चिताथेः 
परमसुखी विजहार बीतशोकः ॥५१॥ 
भीष्मजी कहते हे--राजन्‌ ! स्वथ आचार्य पञ्म- 
शिखके बताये हुए इस अमृतमय ज्ञानोपदेशकों सुवकर राजा 
जनक एक निश्चित सिद्धान्तपर पहुँच गये ओर सारी बातो- 
पर विचार करके शोकरहित हो बड़े सुखसे रहने लगे; फिर 
तो उनकी स्थिति ही कुछ और हो गयी। एक बार उन 
मियिला-नरेश राजा जुनकने मियिला-नगरोको आगसे 


जलता देखकर स्वय यह उद्बार प्रकट किया था कि इस 
नगरके जलनेसे मेरा कुछ भी नहीं जछता है ॥ ५०-५१ ॥ 


इम्म॑ द्वि य। पठति विमोक्षनिश्चयं 
सततमवेक्षते तथा। 
डपद्वान नालुभपत्यदु/खितः 
प्रमुध्यते कपिलमिवेत्य मेथिलः ॥५२॥ 
शजम | यहाँ जो मोक्षतत्वका निर्णय किया गया है, 
उसका जो पुरुष सदा स्वाध्याय और चिन्तन करता रहता 
है, उसे उपद्रवोंका कष्ट नहीं भोगना पढ़ता । दुःल तो उसके 











पास कमी फटकने नहीं पाते हैँ तथा ज्ञिस प्रकार राजा जनक 
कपिठमतावछूम्बी प०चशिखके समागमसे इस श्ञानकों पाकर 
मुक्त हो गये थे, उसी प्रकार वह भी मोक्ष प्रास कर छेता है ॥ 
(अशूयतां न्पशाूछ यदर्थ दीपिता- पुरा। 
(बढ़िना दीपिता सा तु तन्‍्मे श्टणु महामते ॥ 
तपश्रेष्ठ ! महामते | पूर्वकालमें जिस उद्देश्यसे अग्नि- 
द्वारा मिथिलानगरी जढायी गयी, उसे बताता हूँ, सुनी ॥ 
जनको जनदेवस्तु कर्माण्याधाय चात्मनि। 
सर्वभावमनुप्राष्य भावेन विचचार सः॥ 
जनकवशी राजा जनदेव परमा त्मार्मे कर्मोंको स्थापित करने: 
सर्वात्मताको प्रास होकर उसी मावसे सर्वत्र विचरण करते थे ॥ 
यज़न ददंस्तथा जुद्दन्‌ पालयन पृथिवीमिमाम्‌ । 
अध्यात्मविन्महाप्राशस्तन्मयत्वेन निष्ठितः ॥ 
मह्यप्राश जनक अध्यात्मतत्त्वके ज्ञाता होनेके कारण 





निष्काममावसे यज्ञ, दान, होम और प्रथ्वीका पालन करते 
हुए भी उस अध्यात्मशज्ञानमें ही तन्‍्मय रहते थे ॥ 
स तस्य हृदि संकल्प शातुमेच्छत्‌ स्वयं प्रभुः । 
सर्वलोकाधिपस्तत्र द्विजरूपण. संयुतः ॥ 
मिथिलायां महाबुद्धिव्यलीकं किचिद्राचरन। 
स॒गृहीत्वा ह्विजश्नेष्ठेद्रपाय प्रतिबेदितः ॥ 
अपराध समुद्दिश्य त॑ राज़ा प्रत्यमाषत ॥ 

एक समय सम्पूर्ण छोकोंके अधिपति साक्षात्‌ भगवान्‌ 





नारायणने राजा जनकके मनोभावकी परीक्षा लेनेका विचार 


किया; अतः वे ब्राह्मणरूपसे वहाँ आये । उन परम बुद्धिमान्‌ 
श्रीहरिने मिथिलानगरीमे कुछ प्रतिकूल आचरण किया । तब 











_बहांके भेष्ठ द्विजोने उन्हें पकड़कर राजाकों सौप दिया । ब्राझण- 
_ के अपराधको लक्ष्य करके राजाने उनसे इस प्रकार कहा ॥ 
जनक उबाच 
न त्वां ब्राह्मण दण्डेन नियोध्यामि कर्थंचन | 
मम राज्याद्‌ विनिगच्छ यावत्‌ सीमा भुवो मम॥ 








४“ ' जनकने कहा--क्षण ! में तुम्हें |किता प्रकार दण्ड 


नहीं दूँगा, तुम मेर राज्यस, जहाँतक मेरा राज्यममिकी 
सीमा है, उससे बाहर निकल जाओ ॥ दर 
इत्युक्तः स तथा तेन मथिलेन द्विजोत्तमः। 
अब्नवीत्‌ तं महात्मानं राजान मन्त्रिमिवृत्म ॥ 
मिथिलानरेश्वके ऐसा कइनेपर उन श्रेष्ठ ब्राक्षणने 
मन्त्रियोंसे घिरे हुए उन महात्मा राजा जनकसे इस 
प्रकार कहा--॥ 
त्वमेव॑ प्मननाभस्यथ नित्य पक्षपदाहितः । 
अहो सिद्धार्थरूपो 5सि गमिष्ये स्वस्ति ते5स्तु वै॥ 
महाराज | आप सदा पद्मननाभ भगवान्‌ नारायणके 
चरणोंमें अनुराग रखनेवाले ओर उन्हींके शरणागत हैं। 
अह्दो ! आप कृतार्थरूप हैं, आपका कल्याण हो! अब में 
चल्षा जाऊँगा! ॥ 








3९८८ 


श्रीमहामारते 


अध्ू..../._... अश्रमहाभमाते शान्तिपंणि [ शान्तिपर्तरणिं 





इत्यक्त्वा प्रययौ विप्रस्तजिज्ञासुद्विजोत्तमः । 
अद्हच्ाप्िना तस्य मिथिकां भगवान स्वयम्‌ ॥) 

ऐसा कहकर वे ब्राह्मण बहोँ से चल दिये। जाते-चते 
राजाकी परीक्षा लेनेके लिये उन शेप ब्राह्मणलपधारी भगवान्‌ 
श्रीहरिने स्वयं ही मिथिलानगरीमें आग लगा दी॥ 
प्रदीष्यमानों मिथिला दृष्ठा राजा न कम्पितः । 


जनेः स परिपृष्ठस्तु वाक्यमेतदुबाच ह॥ 
मिथिलाको जलती हुई देखकर राजा तनिक भी बिच- 


लित नहीं हुए । लोगों के पूछनेपर उन्होने उनसे यद्द बात कही- 
अनन्त बत मे वित्त भाव्यं मे नास्ति किचन | 
मिथिलायां प्रदी्ता्यां न मे किचन दहाते ॥ 


मेरे पास आत्मज्ञानरूप अनन्त घन है; अतः अब मेरे 
लिये कुछ मी प्राप्त करना शेष नहीं है, इस मिथिलानगरीके 
_जछ जानेपर भी मेरा कुछ नहीं जलता हैं! ॥ 
तद्स्‍्य भाषमाणस्य श्रुत्वा श्रुत्वा हृदि स्थितम्‌। 
पुनः संजीवयामास मिथिलां तां द्विजोत्तमः ॥ 




















राजा जनकके इस प्रकार कदनेपर उन द्विजश्नेष्ठने मी 
उनकी बात सुनी ओर उनके मनोमावकों समझा; फिर उन्होंने 
मियिल्ानगरीको पूर्ववत्‌ सजीव एवं दाहरहित कर दिया ॥ 
आत्मानं दर्शयामास वरं चास्मे ददों पुनः। 
धरम तिष्ठतु सद्भावो बुद्धिस्ते<यं नराधिप ॥ 
सत्ये तिष्ठस्व निर्विण्णः स्वस्ति तेडस्तु मजाम्यहम | 

साथ ही उन्होंने राजाको अपने साक्षात्‌ स्वरूपका दशन 
कराया और उन्हें वर देते हुए पुनः कह्द-- नरेश्वर ! तुम्दारा 
मन सद्भावपूर्वक धर्ममें लगा रहे और बुद्धि तत्त्वशानमें परि 
निड्ठित हो | सदा विषयोंसे विरक्त रहकर तुम सत्यके मार्ग 
पर डटे रहो | तुम्हारा कल्याण हों । अब में जाता हूँ? ॥ 
इत्युकलया भगवांश्वैनं तत्नैवान्तरधीयत। 
एतत्‌ ते कथित राजन्‌ कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 

उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीहरि वहीं अन्तर्घान हो 
गये । राजन्‌ ! यह प्रसज्ध तुम्हें सुना दिया । अब और क्या 
सुनना चाइते हो ? ॥ 


इति श्रीमहाभारते ज्ञान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि पल्नशिखवाक्य नाम एको नविशत्यधिकद्विशततमो35ध्यायः ॥ २१९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगंत मोक्षधर्मपर्वमें पत्नशिखका उपदेशनामक 
दो सौ उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१९॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५ इलोक मिलाकर कुछ ६७ इलोक हैं ) 





विंशवधिकद्विशततमो5ध्यायः 


श्वेतकेतु और सुवचेलाका विवाह, दोनों पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद तथा गाईस्थ्य- 
* हे / ह 
धर्मका पालन करते हुए ही उनका परमसात्माको प्राप्तदोना एवं दमकी महिमाका वणन 


युधिष्ठिर धबाच 

अस्ति कश्चिद्‌ यदि विभो सदारों नियतो गृहे। 
अतीतसवसंलार सवद्वन्द्रविवजितः ॥ 
तं में ब्रृहिं महाप्राक्ष दुलेभः पुरुषों महान । 

यधिष्टिरने कहा-महाप्राज्ञ | प्रभो! यदि कोई 
ऐसा पुरुष हो, जो गहस्थ आश्रममे पत्लीसहित सयम्-नियम 
के साथ रहता हो, समस्त सांसारिक बन्धनोकों पार कर चुका 
हो और सम्पूर्ण दन्द्दोंसे दूर रहकर उन्हें धेय॑ंपू्वंक सहन 
करता हो तो उसका मुझे परिचय दीजिये, क्योकि ऐसा 
महापुरुष दुल्भहोता है ॥ 

भीष्म उवाच 

शणु राजन यथातृत्तं यन्‍्मां त्वं पृष्ठचवानसि | 
इतिहासमिम॑ शुद्ध संसारभयभेषजम ॥ 

भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो विषय 
पूछा है, उसे यथावत्रूपसे सुनी । यह विशुद्ध इतिहास 
जन्म-मरणरूप रोगका भय दूर करनेके छिये उत्तम 
ओऔषध है ॥ 
देवछो नाम विप्रषिं: सर्वशाल्रार्थंकोविदः । 
क्रियावान्‌ धाप्मिको नित्य देचआह्मणपूजकः ॥ 

बक्षर्षि देवलका नाम सवंत्र प्रष्तिद्ध है । वे रुसपूर्ण 


आाल्नोके ज्ञानमें निपुण, क्रियानिष्ठ, घार्मिक तथा देवताओं 

ओर ब्राक्मणोकी सदा पूजा करनेवाले थे ॥ 

खुता सुबचला नाम तस्य कल्याणलूक्षणा । 

नातिहस्वा नातिकृश। नातिदीर्घा यशस्विनी ॥ 
उनके एक पुत्री थी, जो सुवचलाके नामसे पुकारी 


जाती थी। बह यशस्विनी कन्या सभी शुभ-लक्षणोंसे सम्पत्त 
थो | वह न ती अधिक नाटी थी और न अधिक लंबी, वह 











_विशेष दुबली भी नहीं थी ॥ 
प्रदानसमय भ्राप्ता पिता तस्‍्या हाचिन्तयत्‌॥ 
अस्याः पतिः कुतो वेति ऋ्राह्मणः श्रोत्ियः परः। 
विद्वान विप्रो छाकुडुम्बः प्रियवादी महातपाः ॥ 
घीरे-धीरे उसकी विवाहके योग्य अवस्था हो गयी। 
उसके पिता सोचने लगे,मेरी इस पुत्रीका पति श्रेष्ठ ओंभिय 
ब्राह्मण हीना चाहिये, जो विद्वान्‌ होनेके साथ ही प्रिय 
बचन बोलनेवाला, महातपत्वी और अविवाहित हो; परंतु 
ऐसा पुरुष कहाँसे सुहूम हो सकता है ! ॥ 
इत्येव॑ चिन्तयानं त॑ रहस्याह ऋुक्‍्चेछा। 
अन्याय मं महाप्राह्न देहनन्घाय थे पितः। 
समर सदा विद्वन म्ेदं प्राधितं मुने ॥ 
एकान्तमें मठकर ऐसी ही चिन्तामें पढ़े हुए पिताके- 


पास जाकर सुव्चछाने इस प्रकार कहा-- पिताजी ! आप 
परम बुद्धिमान , विद्वान और मुनि हैं। आप मुझे ऐसे 


पतिके द्वाथमें सौंपियेगा, जो अन्धा भी हो और आँखवाढा 





भी हो। मेरी इस प्रार्थनाकों सदा याद रखियेगा?॥ 





पितोवाच 

न दाकय प्रार्थितं वत्से त्वयाद्य प्रतिभाति मे | 
अन्धतानन्धता चेति बिकारो मम जायते ॥ 
उन्मत्तेवाशुभं वाक्य भाषसे शुभलोचने। 

पिता बोले--बेगी ! ठुग्हारी यह प्रार्थना पूर्ण हो सके, 
ऐसा तो मुझे नहीं प्रतीत द्ोता है, क्योकि एक ही व्यक्ति 
अन्धा भी दो और अन्धा न भी हो, यह कैसे सम्भव है ? 
तुम्हारी यह बात सुनकर मेरे मनमें खेद होता है | शुभ- 
लोचने ! तुम पगढी-सी होकर अशुभ बात मुँइसे निकाल 
रही हो ॥ 

सुबचलोबाच 

नाहमुन्मत्तमूताद बुद्धिपूर्व ब्रवीमि ते। 
विद्यते चेत्‌ पतिस्ताहइक्‌ स मां भरति वेदवित्‌॥ 

खुबचला बोली--पिताजी ! मैं पगली नहीं हूँ । 
खूब सोच-सम्नश्तकर आपसे ऐसी बात कह्द रही हूँ | यदि 
ऐसा कोई वेदवेत्ता पति प्राप्त हो जाय तो वह मेरा भरण- 
पोषण कर सकता है ॥ 
येभ्यस्त्वं मन्‍्यसे दातुं मामिहानय तान्‌ द्विजान। 
तादशं त॑ पति तेषु बुरग्रिष्ये यथातथम॥ 

आप जिन ब्राक्षणोके हाथमें मुझे देना चाहते हूँ, उन 
सबको यहाँ बुलवा लीजिये। मे उन्हींमेंसे अपनी पसंदके 
अनुसार योग्य पतिका वरण कर ढूँगी ॥ 
तथेति चोक्त्वा तां कन्यासृषिः शिष्यानुवाच ह। 
ब्राह्मणान्‌ वेद्सम्पन्नान योनिगोचरविशोधितान । 
मात॒तः पितृतः शुद्धाब्युद्धानाचारतः शुभान। 
अरोगान बुद्धिसस्पन्नाज्शीलसस्वगुणान्वितान्‌ ॥ 
असंकीर्णाश्व॒गोत्रेषु _ वेदबतसमन्वितान्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ स्‍्नातकाड्शीघ्र म्रातापित्समन्धितान्‌ ॥_ 
निवेशुकामान्‌ कन्यां मे दृष्टाएइपनयत,द्विष्यका:.। , 

तब अपनी पुत्रीसे 'तथास्तु” कहकर ऋषिने शिष्योसे 
कहा-- शिष्युगण : जो वेदविद्यासे सम्पन्न, निष्कलड् माता- 
पितासे उत्पन्न, निदोष कुछके बालक, शुद्ध आचार-विचार- 
वाले, शुभ रक्षणोसि युक्त, नीरोग, बुद्धिमान, शील और 
सत््वसे सम्पन्न, गोत्रोंमें वर्णलंकरताके दोषसे रहित, वेदोक्त 
प्रतके पालनमें तत्पर, स्नातक, जीवित माता-पितावाले तथा 
मेरी कन्यासे विवाइफी इच्छा रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण हों, 
उन सबको देखकर तुमलछोग यहों शीघ्र बुला ढे आओ ॥? 
तस्छुत्वा त्वरिताः शिष्या दथाश्रमेषु ततस्ततः | 
प्रश्नेचु च ततो गत्वा आह्षणेभ्यों न्‍्यवेदयन ॥ 

मुनिकी यह बात सुनकर उनके शिष्योंने ठुरंत इधर- 


विशत्यघिकद्ठिशततमों उच्याये 


४९८४, 
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उधर आश्रमों तथा गॉँवॉमें जाकर ब्राह्मणोंकी इसकी 
सूचना दी ॥ 
ऋषेः प्रभाव॑ मत्वा ते कन्यायाश्र ठ्िजोत्तमाः । 
अनेकमुनयो राजन सम्प्राप्ता देवलाश्रमस्‌ ॥ 

राजन्‌ ! ऋषि और उस कन्याके प्रभावकों जानकर 
अनेक श्रेष्ठ ब्राक्षण महर्षि देवलके आश्रमपर आये ॥ 
अजुमान्य यथान्यायं मुनीन्‌ मुनिकुमारकान्‌ । 
अभ्यच्य विधिवत्‌ तत्र कन्यामाह पिता महान ॥ 

कन्याके महान्‌ पिता देवलने वहाँ आये हुए ऋषियों 
तथा ऋषिकुमारोका यथायोग्य सम्मान तथा विधिपूबंक 
पूजन करके अपनी पुत्रीसे कह्ा-- 
एतेषपि मुनयो चत्से स्वपुत्रेकमता इह। 
वेदवेदाडसम्पन्नाः कुलीनाः शीहूसम्मताः॥ 
येप्मी तेषु बरं भद्रे त्वथमिच्छसि महाव्रतम्‌। 
ते कुमारं वृणीष्वाद्य तस्में दास्यास्यहं शुभे ॥ 

बेटी ! ये मुनि जो यहाँ पधारे हैं, वेद-वेदाज़ोंसे सम्पन्न, 
कुलीन और शीलवान्‌ ई | ये मेरे लिये अपने पुत्रके समान 
प्रिय हैं । भद्रे | इन लोगोमेंसे तुम जिस महान्‌ वतघारी 
ऋषिकुमारकों पति बनाना चाहो, उसे आज चुन छो, 
शुभे | में उसीके साथ तुम्हारा विवाह कर दूँगा? || 
तथेति चोक्त्वा कल्याणी तप्तहेमनिभा तदा | 
सवलक्षणसम्पन्ना व्राक्यमाह यशस्विनी ॥ 
विप्राणां समितीर्दृष्ठा प्रणिपत्य तपोधनान। 

तब 'तथास्तु' कहकर तपाये हुए सुवर्णके समान कान्ति- 
बाली, समस्त शुभलक्षणोंसे सम्पन्न, यशल्विनी, कल्याणमयी 
सुबचला ब्राह्मणोके उस समुदायको देखकर सम्पूर्ण तपीधनो- 
को प्रणाम करके इस प्रकार बोली ॥ 

सुबचलोवाच 

यद्यस्ति समितो विप्रो हान्धो5नन्‍्धः स में वरः ॥ 

सुबर्चछाने कहा--इस ब्राह्मण-सभामें वही मेरा 
पति हो सकता है, जो अन्धा हो और अन्धा न भी हो ॥ 
तच्छुत्वा मुनयस्तत्र वीक्षमाणाः परस्परम्‌ | 
नोचुविंप्रा मह!भागाः कन्या मत्व| द्यवेदिकाम्‌ ॥ 

उस कन्याकी यह बात सुनकर सब मुनि एक दूसरेका 
मुँह देखने लगे | वे मद्दाभाग ब्राह्मण उस कन्याकों अबोध _ 
जानकर-कछुछ बोले नहीं ॥ 
मकर न नि तत्र मनसा मुनिसत्तमाः ॥ 
यथागत | पे ; /कुडा नानादेशनिवासिनः । 
कन्या च्‌ संख्यिता तत्न पित्वेश्मनि भामिनी ॥ 

“जाना देशोमिं निवास करनेवाले वे भे्ठ मुनि कुपित हों 

मन-ही-मन देवर ऋषिकी निन्‍दा करते हुए बैसे आये थे, 
बेसे ही ठोट गये और वह मानिनी कन्या वहों पिताके-ी 
घरमें रह गयी ॥ * 











हर ० श्रीमहाभारते | शान्तिपवणि 
ततः कदाचिद्‌ बल्मण्यो विद्वान न्‍्यायविशारद्‌ः | मात्मा ही चश्ुु ' कहलाता है। जो इस चक्षुसे रहित है, वही 
ऊहापोहविधानबश्ो ब्रह्मचर्यसमन्वितः ॥. भाणियोंमें अन्धा कइलाता है ( और परमात्मारूपी चक्षुसे 


वेदबिंद्‌. वेद्तत््वज्षः क्रियाकस्पविशारदः । 
आत्मतत्वविभागज्ञ! पित्मान्‌ ग्रुणसागरः ॥ 
श्वेतकेतुश्ूति ख्यातः श्र॒त्वा वृत्तान्तमादरात्‌। 
कन्याथ देवल चापि शीघ्र तत्रागतो5भवत्‌ ॥ 

तदनन्तर किसी समय विद्वान्‌ , आह्मणभक्त,न्यायविश्वारद, 
ऊद्दापोह करनेमें कुशछ, ब्क्चचयसे सम्पन्न, वेदवेत्ता, वेद- 
तत्वज्ञ, कम-काण्डविशारद, आत्मतत्वकों विवेकपवंक जान- 
नेवाले, जीवित पितावालें तथा सदूगुणोंके सागर श्वेतकेतु 
ऋषि सारा इत्तान्त सुनकर उस कन्याकों प्रास करमेके लिये 
शीमतापवंक आदरसहित देवल ऋषिके आश्रमपर आये ॥ 
उद्दालकछुत दृष्ठी श्वंतकेतुं महावतम्‌ | 
यथान्यायं च सम्पूज्य देवलः प्रत्यमाषत ॥ 

उद्दालकके पुत्र महान्‌ अतधारी श्रेतकेतुको आया देख 
देवढने उनकी यथायोग्य पूजा करके अपनी पुत्रीसे कहा--॥ 
कन्ये एव महाभागे प्राप्तो ऋषिकुमारकः । 
वरयेन॑ महाप्राश वेदवेदाक़् पारगम्‌ ॥ 

हान्‌ सोभाग्यशालिनी कन्ये ! ये ऋषिकुमार श्रेतकेतु 
पघारे हैं । ये बड़े भारी पण्डित और वेद-बेदाज्ोके पारज्ञत 
विद्वान्‌ हैं । तुम इनका वरण कर लो”? ॥ 


तच्छुत्वा कुपिता कन्या ऋषिपुत्रमुदैक्षत । 
ता कन्यामाह विप्रषिः सो5हं भद्रें समागतः ॥ 

पिताकी यह बात सुनकर कन्याने कुपित हो ऋषिकुमार 
इवेतकेतुकी ओर देखा | तब बज्लर्षि श्वेतकेतुने उस कन्या- 
से कहा--भद्े ! मे बढ़ी हूँ ( जिसे तुम चाइती हो ), 
तुग्हारे लिये ही यहाँ आया हूं ॥ 
अन्धोडहमत्र तत्वं हि तथा मन्ये च सर्वदा | 
विशालनयनं विद्धि तथा मां हीनसंशयम ॥ 
चूणीष्व मां वरारोहे भजे च_त्वामनिन्दिते। 

में अन्ध हूँ, यह यथा है। में अपने मनमें सदा 
ऐसा ही मानता भी हूँ। साथ ही में सदेहरद्वित होनेके 
कारण विशाल नेन्रोसे युक्त भी हूँ । ऐसा हां ठुम मुझे 
समझो । श्रेष्ठ अज्ञोवाली अनिन्ध सुन्दरी ! तुम मुत्ते अड्भा- 
कार करो | में ठुम्द्दाये अभो४ट-सिद्धि करूँगा ॥ 
येनेदं वीक्षते नित्य वृणोति स्पृशते5थ बा ॥ 
घ्वायते वक्ति सतत॑ येनेदं॑ रखते पुनः । 
येनेदं मन्‍्यते तत््वं येन बुध्यति वा पुनः # 
सं चित घेवन से ये पता उच्यते, च्नुवियते चोतव्‌ स वे भूतान्ध उच्यते। 

जिस परमात्माको शक्तिसे जोवात्मा सदा यह सब कुछ 
देखता है, प्रदण करता दे, सर्श करता है, बूँघता हैं 
बोढछता है, निरन्तर विभिन्‍न वस्तुओंका स्वाद छेता है, तत्त्व- 
का मनन करवा और बुद्धिद्वार निश्चय करवा है, बह पर- 


युक्त ोनेके कारण मैं अनन्ध--नेत्रवाढ्ष मी हूँ ) ॥ 
यरिमिन्‌ प्रवतते चेदं पश्यज्छुण्वन स्पृशन्नपि ॥ 
जिम्रंश्व॒ रसयंस्तद्वदू वतते येन चल्लुषा। 
तन्मे नास्ति ततो बन्च्रों वृणु भद्वेएच्य मामतः ॥ 

“जिस परमात्माके मीतर ही यह सम्प्ण जगत्‌ ज्यवहार- 
में प्रवृत्त होता है। यह जगत्‌ जिस आँखसे देखता, कानसे 
सुनता, त्वचासे स्पश करता, नासिकासे सूँघता, रसनासे 
रस छेता एवं जिस लोकिक चक्षुसे यह सारा बर्ताव करता 
है, उससे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है, इसलिये मैं अन्घ हूँ; 
अतः भद्दे ! तुम मेरा वरण करो | 
लोकदृश्था करोमीह नित्यनेमित्तिकादिकम्‌। 
आत्मदृष्टधा च तत्‌ सर्व विलिप्यामि च नित्यशः ॥ 

मै लोकसंग्रहकी दृष्टिसे ही यहाँ नित्य-नैमित्तिक आदि 
कर्म करता हूँ तथा नित्य आत्मदृष्टि रखनेके कारण उन सब 
कमेसि लिप्त नहीं होता हूँ ॥ 
स्थितो5हं निर्भरः शान्तः कार्यकारणभावनः । 
अविद्यया तरन झुत्युं विद्या त॑ तथाउतम्‌ ॥ 
यथाप्राप्त तु संदइय चसामीह चिमत्सरः । 

कार्य-कारणरूप परमात्माका चिन्तन करता हुआ मैं 
सदा शान्तभावसे उन्हींपर निर्भर रहता हूँ । कर्मोके अनु 
शनसे मृत्युको पार करके ज्ञानके द्वारा अमृतमय परमात्मा 
का साक्षात्कार कर चुका हूँ और प्रारब्धवश जो कुछ प्रिय: 
अप्रिय पदाथ प्राप्त होता है, उसको समानभावसे देखता 
हुआ मैं ईध्या-द्वेपसे रहित होकर यहाँ निवास करता हूँ ॥ 
क्रीते व्यवसितं भद्दे भर्ताहं ते बृणीष्व माम्‌ ॥ 
ततः सुबचला रृष्ठटा प्राह त॑ द्विजसत्तमम्‌ । 

भद्दे ! में तुम्हारा उचित शुल्क चुकानेका निश्चय कर 
चुका हूँ और तुम्हारा भरण-योषण करनेमें समर्थ हूँ; अतः 
तुम मेरा वरण करो ।” यह सुनकर सुबचंछाने द्विजश्रेष्ठ 
श्वेतकेतुकी ओर देखकर कहा ॥ 


सुबचछोबाच 
मनसासि चुतो विद्वम्शेषकर्ता पिता मम। 
वुणीष्व पितरं महामेष  बेद्विधिक्रमः ॥ 


सुबबला बोली-विद्दन्‌ ! मैंने अपने दृदयसे 
आपका वरण कर लिया । शासत्रमें कथित शेष कार्योंकी 
पूर्ति करनेवाले मेरे पिताजी हैं। आप उनसे मुझे माँग 
लीजिये। यही वेदविह्ित मयांदा है ॥ 

भीष्म उवाच 

तद्विश्वाय पिता तस्या देवलो मुनिसत्तमः। 
श्वेतफेतुं च. सम्पूज्य तथैबोइालकेन तम्‌ ॥ 
मुनीनामग्रतः कन्यां अददो जलपूर्यकम्‌ 

९. चष्टे इति चक्षु:--जो देखता है, वह चक्षु है। इश्च ब्यु- 
पत्तिके अनुधार सर्वद्रद्व परमात्मा दो चक्षु: पदक व्यायं है। 














मोक्षघम॑प्ते विशत्यघिकद्धिशततमो 5ध्यायः ४९९१ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! यह सब इत्तान्त “यदू यदाचरति श्रेष्ठ: तत्‌ तदेवेतरों जनः ॥ 
जानकर सुबचलाके पिता मुनिश्रेष्ठ देवलने उद्दालकसहित .. तस्माल्लौंकस्य सिद्धश्र्थ कर्तव्यं चात्मसिदये ॥ 


श्वेतकेत॒की प्मा करके मुनियोकरे सामने जलसे संकल्य करके 
अपनी कन्या श्वेतकेतुको दे दी ॥ 
डदाहरन्ति वै तत्र द्वेतकेतुं निरीक्ष्य तम्‌ ॥ 
हत्पुण्डरीकनिल्यः सर्वमूतात्मकों हरिः । 
इवेतकेतुस्वरूपेण स्थितोइसी मघुसूदनः ॥ 
बहाँ श्वेतकेतुको देखकर ऋषिगण इस प्रकार कहने 
ढगे-मानों यहाँ श्वेतकेतुके रूपमें सबके हृदय-कमलमें निवास 
करनेवाले, स्वभूतस्वरूप श्रीहरि भगवान्‌ मधुसूदन ही 
विराजमान हैं | 
देवछ उबाच 
प्रीय्ता माधवों देवः पत्नी चेयं खुता मम्र | 
प्रतिपादयामि ते कन्‍्यां सहरधमचरी शुभाम्‌ ॥ 
देवल बोले--वररूपमें विरा जमान ये भगवान्‌ लक्ष्मी- 
पति प्रसन्न हों । यह मेरी पुत्री इन्हें पत्नीरूपसे समर्पित है । 
प्रभो | मै आपको कल्पाणमय्री सहधर्भिणीके रूपमें अपनी 
यह कन्या दे रहा हूँ ॥ 
भीष्म उपाच 
इत्युक्त्वा प्रददों तस्मे देवलों मुनिपुद्गयः। 
प्रतिगृह्य च तां कन्या रवेतकेतुमहायशाः ॥ 
डपयम्य यथान्यायमन्न के छृत्वा यथाविधि। 
समाप्य तन्‍त्र मुनिमिर्वेवाहिकमनुत्तमम्‌ ॥ 
सगाहंस्थ्ये बचसन्‌ धीमान भार्या तामिदमत्रवीत्‌ ॥ 
भीष्यजी कहते हैं“-राजन्‌ ! ऐसा कहकर मुनिवर 
देवलने उन्हें कन्यादान कर दिया । महायशस्वरी श्रेतकेतुने उस 
कन्याको छेकर उसके साथ यथीचितरूपसे विधिपूर्वक विवाह 
किया । फिर मुनियोंद्वारा कराये हुए परम उत्तम बैवाहिक 
विघानको पूर्ण करके गशहस्थ-आश्रपमें रहते हुए बुद्धिमान 
इवेतकेतुने अपनी उस धममपत्नीसे इस प्रकार कहा ॥ 
श्रेतकेतुर्वाच 
यानि चोक्तानि, वेदेषु तत्‌ सर्व कुरु शोभने । 
मया सह यथान्यायं सहधमंचरी मम ॥ 
इवेतकेतुने कहा--शोमने ! वेदोमें जिन शुभ कर्मोका 
विधान है, मेरे साथ रहकर उन सबका यथोचितरूपसे अनुष्ठान 
करों और यथार्थरूपसे मेरी सहधर्म चारिणी बनो ॥ 
अहमित्येब भावेन स्थितो5हं त्वं तथेव च । 
तस्मात्‌ क॒र्माणि कुवीथाः कुर्या ते च ततः परम्‌ ॥ 
मैं इसी भावसे स्थित हूँ । ठुम भी इसी भावसे स्थित 
रहना, अतः मेरी आशके अनुसार सारे कर्म करों, फिर में 
भी तुम्हारा प्रिय कार्य करूँगा ॥ 
न ममेति थे भावेन शानाग्निनिलयेन च। 
अनन्तरं तथा कुर्यास्तानि कर्माणि भस्मसात्‌ ॥ 
एवं स्वया च॑ कर्तव्यं सवंदादुभंगा मया। 


तदनस्तर थे सब कम मेरे नहीं हैं और में इनका कर्ता 
नहीं हूं? इस मावसे ज्ञानाम्रिद्वारा उन सब कर्मोंकों भस्म कर 
डालो, तुम परम सौभाग्यवती हो। तुम्हें सदा इसी तरह 
ममता और अहंकारसे रहित होकर कर्म करना चाहिये और 
मुझे भी ऐसा ही करना चाहिये । श्रेष्ठ पुरुष जो-जो आचरण 
करता है, वैसे ही दूसरे छोग भी करते हैं, अतः लोक- 
व्यवहारकी मिद्धि तथा आत्मकल्याणके लिये हम दोनोंको 
कर्मोंका अनुष्ठान करते रहना चाहिये | 

भोध्म उबाच 

उपत्वैव॑ स महाप्राक्षः सर्वज्ञानेकभाजनः। 
पुत्रानुत्पाद्य तस्यां च यज्ेः संत्य देवताः॥ 
आत्मयोगपरो नित्य निद्वन्द्दो निष्परिग्रहः। 

भीष्मजी कहते हैं--यजन्‌ | ऐसा उपदेश देकर 
सम्पूर्ण शानके एकमात्र निधि महाज्ञानी श्वेतकेतुने सुवच छा के 
गर्मसे अनेक पुत्र उत्नन्न किये, यश्ञोंद्वारा देवताओंको संतुष्ट 
किया, फिर आत्मयोगमें नित्य तत्सर रहकर वे निद्वन्द्द एवं 
परिग्रहशुन्य हो गये ॥ 
भार्या तां सद्शी प्राप्य वुद्धि क्षेत्रश्षयोरिव । 
लोकमन्यमनुप्राप्ती भार्या भर्ता तथैव च॥ 
साक्षिमूती जगरत्यस्मश्वरमाणों मुदान्वितो । 

अपने अनुरूप पत्नीकीं पाकर श्वेतकेतु उसी प्रकार 
सुशोभित होते थे, जैसे बुद्धिको पाकर क्षेत्रश। वे दोनों 
पति-पत्नी लोकान्तरमें भी पहुँच जाते ये और इस जगतूमें 
साक्षीकी भाँति स्थित होकर प्रसन्नतापवंक विचरते थे ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भर्तारं ब्वेतकेतुं सुवचला। 
पप्रच्छ को भवानत्र बहि मे तद्‌ द्विजोत्तम | 
तामाह भगवान्‌ वाग्मी त्वया ज्ञातो न संशयः ॥ 
द्विजोत्तमेति मामुकत्वा पुनः कम्रनुपृच्छसि । 

तदनन्तर एक दिन सुबचलाने अपने पति श्वतकेतुसे 
पूछा--ब्विजश्रेष्ठ | आप कौन हैं, यह मुझे बताइये !! उस 
समय प्रवचन-कुशल भगवान्‌ श्वेतकेतुने उससे कहा--- 
'देवि ! तुमने मेरे विषयमें जान हवा लिया है, इसमें सदेह नहीं 
है | तुमने द्विजश्रेष्ठ कहकर मुशे उम्बोधित भी किया है, फिर 
उस द्विजश्रेष्रके सिवा और किसको पूछ रही हो १? ॥ 
सा तमाह महात्मानं पएृच्छामि हृदि शायिनम्‌ ॥ 

तब सुबचलाने अपने महात्मा पतिसे कह्ा--'नाथ ! 
में हृदय-गुफामें शयन करनेवाले आत्माकों पूछती हूँ ॥ 
तच्छुत्वा प्रत्युवाचेनां स न वक्ष्यति भामिनि । 
नामगोत्रसमायुक्तमात्मानं मन्‍्यसे यदि। 
तन्मिथ्या गोत्रसद्भावे वरतंते देहबन्धनम्‌ ॥ 

यह सुनकर श्वेतकेतुने उससे कहा--भामिनि | वह 
तो कुछ कद्देगा नहीं। यदि तुम आत्माकों नाम ओर गोत्रसे 
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युक्त मानती हो यह तुम्हारी मिथ्या धारणा है, क्‍योंकि 
नाम-गौत्र होनेपर देहका बन्धन प्राप्त होता है ॥ 
अहमरित्येष भावोषत्र त्वयि चापि समाहितः । 
त्वमप्यदमहू॑ सर्वमहमित्येव.. बतते ॥ 
नात्र तत्‌ परमार्थ वे किमर्थमलुपृच्छसि ॥ 
आत्मामें अहम्‌ (में हूँ। यह भाव स्थापित किया गया 
है | ठुममें भी वही भाव है। तुम भी अहम, में भी अहम्‌ 
और यह सब अहमका ही रूप है ! इसमें वह परमायंतत्त् 
नहीं है, फिर किसलिये पूछती हो १ || 
ततः प्रहस्य सा हृष्टा भर्तारं धर्मचारिणी। 
उवाच वचन काले स्मयमाना तदा नृप ॥ 
नरेश्वर ! तब धर्मचारिणी पत्नी सुबचछा बहुत प्रसन्‍न 
हुई, उसने हँसकर मुस्कराते हुए यह समयोचित वचन कह ॥ 
सुवचलोबाच 
किमनेकअकारेण. विरोधेन  प्रयोजनम्‌ । 
क्रियाकलापैत्रहार्थ ह्ाननशे5सिः सबंदा ॥ 
तन्‍्मे ब्रहि महाप्रान्ष यथाहं त्वामनुत्रता॥ 
सुब्चला बोली--अक्षर्प ! अनेक प्रकारके विरोधसे 
क्या प्रयोजन ? सदा इस नाना प्रकारके क्रिया-कछापमें 
पढ़कर आपका ज्ञान छुम होता जा रहा है । अतः 
महाप्राज्ञ | आप मुझे इसका कारण बताइये, क्योंकि में 
आपका अनुसरण करनेवाली हूँ | 
श्रेतकेतु रुवाच 
यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठ: तत्‌ तदेवेतरों जनः। 
बतंते तेन छोको5यं संकी्णश्ध भविष्यति ॥ 
श्वेतकेतुने कहा-प्रिये | श्रेष्ठ पुरूष जो-जो आचरण 
करता है, वही दूसरे लोग भी करते हैं, अतः हमारे कम त्याग 
देनेसे यह सारा जनसमुदाय संकरताके दोषसे दूषित दी जायगा॥ 
संकीण च तथा धर्म वर्णसंकरमेति च। 
संकरे च॒ प्रवुत्त तश्ात्स्यो ज्यायः प्रबतंते ) 
इस प्रकार धममें संकी्णता आनेपर प्रजञामें ब/सकरता 
पील जाती है और संकरता पौल जानेपर सत्र मात्यन्यायकी 
प्रवृत्ति हो जाती है ( जैसे प्रबल मत्स्य दुर्जल मत्यको निगल 
जाते हैं, उसी प्रकार बलवान मनुष्य दु्बछोको सताने 
लगते हैं )॥ 
तदनिष्ण हरेमद्रे घातुरस्थ महात्मनः । 
>परमेश्वरसंक्रीडा छोकस्ृश्टिरियं. शु॒भे ॥ 
भद्दे | सम्पण जगत्‌का भरण-पोषण करनेवाले परमात्मा 
भीहरिकों यह अभीष्ट नहीं हे। शुभे ! जगत्‌की यह सारी 
सुष्टि परमेशवरकी क्रीड़ा है). # 
यावत्‌ पांसव उद्दिशस्तावत्यो 5सय विभूतयः । 
तावत्यश्रेव मायास्तु तावत्यो 5स्याश्व शक्तयः॥ 
घूढ़िके जितने कण हैं, उतनी दी परमेश्वर श्रीहरिकी 








विभूतियाँ हैं, उतनी ही उनकी मायाएँ हैं और उतनी ही 
उन मायाओंकी शक्तियाँ भी हैं ॥ 
एवं खुगढ़रे मुक्तो यत्र में तद्धवामवम्‌। 

छित््वा ज्ञानासिना गच्छेत स विद्वान स च मे प्रियः 
सो5हमभेव न॒संदेहः प्रतिशा इति तस्थ वे ॥ 

स्वयं मगवान्‌ नारायणका कथन है कि जो सुक्तिलाभके 
लिये उद्योगशील पुरुष अत्यन्त गहन गुफामें रहकर शानरूप 
खड्के द्वारा जन्‍्म-मृत्युके बन्धनकों काठकर मेरे धामकों 
चला जाता है, वही विद्वान है ओर वही मुझे प्रिय है | वह 
योगी पुरुष मैं ही हूँ । इसमें सदेह नहीं है? यहं भगवानकी 

प्रतिज्ञा है ॥ 

ये मूढास्ते ढुरात्मानों धर्मंसंकरकारकाः। 
मर्यादाभेदका नीचा नरके यान्ति जन्तवः। 
आसुरी योनिमापन्ना इति देवानुशासनम्‌ ॥ 

जो मद, दुरात्मा, घमंसकरता उत्पन्न करनेवाले 
मर्यादामेदक और नीच मनुष्य हैं, वे नरकमें गिरते हैं और 
आसुरी योनिम पढ़ते हैं, यह भो उन्हीं भगवानका 
अनुशासन है! ॥ 
भगवत्या तथा छोके रक्षितव्य॑ न संशयः । 
मर्यादालोकरक्षा्थमेवमस्मि तथा स्थितः ॥ 

देबि | तुम्हे भी जगत्‌बी रक्षाके लिये लोकमर्यादाका 
पालन करना चाहिये | इससे सशय नहीं है | में भी इसी 
मावसे छोक-#र्यादाको रक्षामें स्थित हूँ ॥ 

सुबर्नलोबाच 

बाब्दः को5न्न इति ख्यातस्तथार्थश्र महामुने । 
आहृत्यापि तयोत्रू हि लक्षणेन पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ 

सुबर्चलाने पूछा--मदामुने ! यहाँ शब्द किसे कहा 
गया है और अर्थ भी क्‍या है ? आप उन दोनोकी आक्ृति 
और हक्षणका निर्देश करते हुए. उनका प्रथकश्ृयक्‌ 
वर्णन कीजिये ॥ 

श्रेवकेतुरुआ।च 


' ध्यत्ययेन च वर्णानां परिवादकृतो हि यः। 


स शब्द इति विज्ेयस्तन्निपातो5थ उच्यते ॥ 
श्वेतकेतुने कहा-+ अकार आदि बर्णकि समुदायको 
क्रम या व्यतिक्रमसे उच्चारण करनेपर जो वस्तु प्रकाशित 
होती है, उसे शब्द” जानना चाहिये और उस शब्दसे जिस 
अभिप्रायकी प्रतीति हो, उसका नाम अर्थ! है ॥ 
सुवर्चलोबाच 
शब्दार्थयोरहिं सम्बन्धस्त्वनयोरस्ति वा न वा । 
तन्‍मे ब्रहि यथातत्व शब्दस्थाने5थ पव चेत्‌ ॥ 
खुवचला बोछी--यदि शब्दके होनेपर दी अर्थकी 
प्रतीति होती है तो इन झब्द और अथर्मे कोई सम्बन्ध है 
या नहीं ) यह आप मुझे यथार्थरूपसे बतावें ॥ 
श्रेतकेतुरुवाच 
क्लाब्दार्थयोन चेवास्ति सम्बन्धो उत्यन्त एव हि। 
चुष्करे च यथा तोय॑ तथास्तीति च वेत्थ तत्‌ ॥ 
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इवेतकेतुने कहा--शब्द और अर्थमें एक प्रकारसे 
कोई नियत सम्बन्ध नहीं है । कमलके पत्तेपर स्थित जलकी 
माँति शब्द एवं अर्थवा अनियत सम्बन्ध है, ऐसा जानों ॥ 
सुबचलोवाच 
अथ स्थितिहिं शब्दस्य नान्यथा च स्थितिभंवेत्‌। 
विद्यते चेन्‍्मद्राप्राश विनाथं अृहि सत्तम॥ 
सुबर्चला बोली--मद्ठाप्राश् ! अर्थपर ही शब्दकी 
स्थिति है, अन्यथा उसकी स्थिति नहीं हो सकती । साधु- 
शिरोमणे ! यदि बिना अर्थका कोई शब्द हो तो उसे बताइये ॥ 
श्रेतकेतुरुवाच 
स॒संसगोतिमात्रस्तु वाचकत्वेन वर्तते। 
अस्ति चेद्‌ वर्तते नित्य विकारोचारणेन वै॥ 
इवेतकेतुने कहा--अर्थके साथ शब्दका वाचकत्वरूप 
सम्बन्ध है और वह सम्बन्ध नित्य है | यदि शब्द है तो उसका 
अथ मी रुदा है ही । विपरीत क्रमसे उच्चारण करनेपर भी 
शब्दका कुछ-न-कुछ अर्थ होता ही है (जेसे नदी,दीन इत्यादि)|| 
सुबचंलोबाच 
इब्दस्थानो5त्र इत्युक्तस्तथार्थ इति मे क्ृतम । 
अर्थास्थितो न तिष्ठेश्व विरूढमिह भाषितम्‌ ॥ 
खुब्चला बोली--शब्द अर्थात्‌ वेदका आधार है 
अर्थभूत परमात्मा । ऐसा द्ी विद्वानोंने कह्य है और यही मेरा 
भी मत है | उस अथंका आधार लिये बिना तो शब्द टिक 
ही नहीं सकता | परंतु आप तो इनमें कोई नियत सम्बन्ध 
ही नहीं मानते हैं, अतः आपका कथन प्रसिद्धिके विपरीत है ॥ 
इवेतकेतुरुवाच 
न विकूलो5त कथितो नाकाझं हि बिना जगत्‌ । 
सम्बन्धस्तत्र नास्त्येब तद्ग॒द्त्येष मनन्‍्यताम्‌ ॥ 
इवेतकेतुने कहा--मैंने प्रसिद्धिके विपरीत कुछ नहीं 
कह्दा है । देखों, आकाशके बिना पृथ्वी अथवा पार्थिव जगत्‌ 
टिक नहीं सकता तथापि इनमें कोई नित्य सम्बन्ध नहीं है। 
शब्द और अथंका सम्बन्ध भी वैसा ही मानना चाहिये ॥ 
सुवर्चछोवाच 
सदाहड्लार्शब्दोष्यं व्यक्तमात्मनि संश्रितः। 
न वाचस्तत्र बतन्ते इति मिथ्या भविष्यति ॥ 
सुचचला बोली--यह “अहम! शब्द सदा ही आत्माके 
अथ में स्पष्टरूपसे प्रयुक्त होता है; परंतु यतो वाचो निवर्तन्ते! 
इस अतिके अनुसार वहाँ वाणीकी पहुँच नहीं है; अतः 
आत्माके छिये 'अहम! पदका प्रयोग भी मिथ्या ही होगा ॥ 
इवैतकतुरुवाच 
अहंशब्दों हाहंभावों नात्ममावे शुभवते। 
न चर्तन्ते परेषचिन्त्ये वाचः सगुणलक्षणाः ॥ 
इचेतकेतुने कहा--शुभवते ! अहम्‌ शब्दका आत्म- 
मांवमें प्रयोग नहीं होता; किंतु अहम्भावका ही आत्ममावमें 
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प्रयोग होता है, क्‍योंकि सगुण पदार्थके बोधक बचन अचिन्त्य 
परब्ह्म परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं ॥ 
सृण्मये हि. घटे भावस्तादग्भाव इहेष्यते। 
अय॑ भावः परे5चिन्त्ये ह्यात्ममावी यथा च तत्‌ ॥ 
जैसे मिद्ीके घड़ेमें मृत्तिका-भाव होता है, उसी प्रकार 

परमात्मासे उतन्न हुए. प्रत्येक पदाथमें परमात्ममाव अमीष्ट 

, अतएवं अचिन्त्य परत्रह्म परमात्मामें अद्दम्भाव ही 
आत्ममाव है और वही यथार्थ है ॥ 


अहं त्वमेतद्त्येव परे संकल्पना मया। 
तस्माद्‌ बाचो न बतेन्त इति नैव विरुध्यते ॥ 
मैं? 'वुम” और 'यह'--ये सब नाम परब्रह्म परमात्मा- 
में इमलोगोद्वारा कल्पित हैं ( वास्तविक नहीं हैं ), अतः 
उस परमात्मातक वाणीकी पहुँच नहीं हो पाती” भ्रुतिके 
इस कथनसे कोई विरोध नहीं है ॥ 
तस्माद्‌ वामेन वर्तन्ते ममसा भीरू सबेदाः। 
यथाकाशगत॑ विश्व॑ संसक्तमिव लक्ष्यते ॥ 
अतएव भीरु ! मनुष्य भ्रान्तवित्त द्वारा ईी अहम आदि 
पदोका प्रयोग करता है। जैंसे आकाझमें स्थित सम्पूण 
विश्व उसमें सटा हुआ-सा दीखता दै, उसी प्रकार परमा- 
स्मामें स्थित हुआ सारा दृश्य-प्रपश्न उससे जुड़ा हुआ-सा 
जान पड़ता है ॥ 
संस सति सम्बन्धात्‌ तद्‌ विकारं भविष्यति । 
अनाकादशगतं सर्व विकारे च सदा गतम्‌ ॥ 
ब्रह्मके साथ जगत्‌का जो सम्बन्ध है, उसी सम्बन्धसे 
यह उसीका कार्य जान पड़ता है | जैसे सारा जगत्‌ आकाश- 
से प्रथक्‌ है तो भी उसके विकारोंसे सम्बन्ध होनेके कारण 
सदा उससे मिश्रित ह्वी राइता है, उसी प्रकार जगत्से 
ब्रह्मका कोई सम्पक नहीं है तो भी यह उसीसे उत्पन्न 
होनेके कारण तद्रूप माना जाता है| 
तद्‌ अ्रह्म परम शुद्धमनौपम्यं न शक्यते। 
न दश्यते तथा तन्च॒दृश्यते च मतिमेंम ॥ 
वह ब्रह्म परम शुद्ध और उपमारह्वित है; अतः वाणी- 
द्वारा उसका वर्णन नहीं किया जा सकता | इन चमचश्षु- 
ओसे उसको नहीं देखा जा सकता है तथा शानदृश्सि 
उसका साक्षात्कार होता है; ऐसा मेरा मत है ॥ 
सुवर्चलोबाच 
निर्विकारं हामूर्ति च निरयं स्वेगं तथा। 
दृश्यते च वियज्नित्यं दगात्मा तेन' दर्यते ॥ 
खुबचका बोली--तब तो यह मानना होगा कि 
जिस प्रकार निर्विकार, निसकार निःसीम और सर्वब्यापी 
आकाशका सर्वदा ही दशन होता है, उसीके समान शान- 
स्वरूप आत्माका भी दशन द्वोता है ॥ 
॥ इवेतकेतुरुवाच 
त्वचा स्पृशति वे वायुमाकाशस्थं पुनः पुनः । 
तत्स्थं गन्ध॑ तथा55प्राति ज्योतिः पश्यति चक्षुषा॥ 
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कहा--मनुष्य त्वचाह्मरा आकाशमे , 
स्थित वायुका बारंबार स्पश करता है, नासिकाद्वारा आकाश- 
यर्ती गन्धकों बारंबार दूँघता है ओर नेत्रह।रा आकाशस्थित 
ज्योतिका दर्शन करता है ॥ 


तमोरध्मिगणशैव मेघजाल तथैव च। 
बर्ष तारागणं चेव नाकाशं दृश्यते पुनः ॥ 

इसके सिवा अन्धकार, किरणसम॒ह, मेघोंकी घटा, 
वर्षा तथा तारागणका भी वारबार द्शन दीता है; परंतु 
क्ाकाश दृष्टिगोचर नहीं होता ॥ 
आकाशस्याप्यथाकाशं सद्रपमिति निश्चितम्‌। 
तद्थ कल्पिता छोते तत्‌ सत्यों विष्णुरेव च ॥ 

सत्स्वरूप परमात्मा उस आकाशका भी आकाश है, 
अंथांत्‌ उसे भी अवकाश देनेवाला महाकाश है; यह निश्चित 
है, उन्हींके लिये ओर उन्हींके द्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌की 
सृष्टि हुई है | वे ही सत्य तथा सर्व॑व्यापी हैं ॥ 
यानि नामानि गोणानि द्यप्चारात्‌ परात्मनि। 
ने चेक्षुपषा न मनसा न चान्येन परो विभुः ॥ 
चिन्त्यते सूक्ष्मया चुद्धथा वाचा वक्तु न शक्यते। 

भगवानके जो गुण-सम्बन्धी नाम हैं, वे परमात्मामें 
औपचारिक हैं। नेत्र, मन तथा अन्य किसी इच्द्रियके द्वारा 
मी उससवंव्यापी परमात्माका ग्रहण नहीं हो सकता । वाणी- 
द्वारा भी उनका वर्णन नहीं किया जा सकता | केवल सूक्ष्म 
बुद्धिद्वारा उनका चिन्तन एवं साक्षात्कार किया जा सकता है || 
एतत्‌ प्रपश्चममखिल तस्मिव्‌ सर्व प्रतिष्ितम्‌। 
महाघटो 5व्पकश्पैव यथा मच्ां प्रतिष्ठितो ॥ 

यह सारा प्रपश्न ( समष्टि एवं व्यष्टि जगत्‌ ) उन्हीं 
परमात्मामें प्रतिष्ठित है| ठीफ उसी बरह, जेसे बड़ए और 
छोटा घद़ा पृथ्वीपर स्थित शेते हैं ॥ 
नच स्त्री न पुमांश्ेव तथेव न नपुंसकः। 
केवलज्ञानमारत्र तत्‌ तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

वह परमात्मा न ज्री है,न पुरुष है ओर न नपुंसक ही 
है, केवल ज्ञानस्वरूप है। उसीके आधारपर यह सम्पूर्ण 
जंगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ 
भूमिसंस्थानयोगेन.. वस्तुसंस्थानयोगतः । 
रखभेदा यथा तोये प्ररत्ममस्पनस्सथा- 

जैसे एक ही जलमें मृत्तिकाविशेष एवं बीज आदि 
द्रव्यविशेषके सयोगस रसमेद उत्पन्न द्वोते हैं, उसी प्रकार 
प्रकृति और आत्माके संयोगसे गुण-कर्मके अनुसार अनेक 
.प्रकारकी सृष्टि प्रकट होती हैं ॥ 
तद्ाक्यस्मरणाज्षित्यं ठृप्ति वारि पिबन्निव । 
प्राप्नोति ज्ञानमखिलं तेन तत्‌ सुखमेघते ॥ 

जैसे प्यासा मनुष्य पानी पीकर तृप्ति लाभ करता है, 
उसी प्रकार साधक ब्रह्ममोघक वाक्यकों स्मरण करके सदा 
तृप्ति एवं सम्पूर्ण शान प्राप्त करता है और उस ज्ञानसे उसका 
सुख उत्तरोत्तर अम्युदयकों प्राप्त होता है ॥ 


सुवचंछोवाच 
अनेन साध्य॑ कि स्याद्‌ वे शब्देनेति मतिमम । 
वेद्गम्यः परो5चिन्त्य इति पौराणिका विदुः ॥ 
निरथंको यथा लोके तद॒त्‌ स्यादिति मे मतिः। 
निरीक्ष्येव॑ यथान्यायं वक्तमहसि मे5नघ ॥ 
खुव्चला बोलौ--निष्पाप मुने | इस शब्दसे क्या 
सिद्ध इनेवाला है ? मेरी तो ऐसी धारणा है कि शब्दसे 
कुछ भी होने-जानेवाला नहीं है। परंतु पौराणिक विद्वान 
ऐसा मानते हैं कि परमात्मा अचिन्य एवं वेदगम्य हैं। 
जैसे लोकमें बहुत-से शब्द निरथंक होते हैं, “उसी प्रकार 
वैदिक शब्द भी हो सकते हैं। मेरी बुद्धिमें तो यही बात 
आती है; अतः आप इस विषयमें यथौचित विचार करके 
मुझे यथाथ बात बतानेकी कृपा करें ॥ 
इवेतकेतुरुवाच 
वेदगम्यं परं शुद्धमिति सत्या परा श्रुतिः। 
व्याहत्या नेतदित्याह व्युपलिज्ञे च बतंते॥ 
इवेतकेतुने कहा-- शुद्धस्वरूप परब्नह्म परमात्मा 


वेदगम्य हैं? श्रुतिका यह कथन परम सत्य है | इस विषयमें 





नात्तिकोंका कहना है कि पखझकी प्रत्यक्ष उपलब्धि न 


होनेसे उक्त भ्ुतिका कथन व्याधात दोषसे दूषित होनेके 
कारण सत्य नहीं है | इसका उत्तर आस्तिक यो देते हैं कि 


सुद्ठम शरीरविशिष्ट स्थूछ देहमें जीवात्मारूपसे परब्नह्मकी 
ही उपलब्धि होती है; अतः श्रुतिका पूर्वोक्त कथन 
ययाय ही है ॥ 
डिट्थिंको न चेवास्ति शब्दों लोकिक उत्तम । 
अनन्वयास्तथा शब्दा निरथों इति लोकिकेः॥ 
उत्तम अज्ञोंवाडी देवि ! कोई लोकिक शब्द भी निर्यंक 
नहीं है; फिर बेदिक शब्द तो व्यर्थ हो ही कैसे सकता है | 
जिन शब्दोंका परस्पर अन्यय नहीं होता--थी एक दूसरेसे 
असम्बड़ होते हैं, उन्हींकों लोकिक पुरुष निर्थक बताते हैं॥ 
गृहान्त तद्ददित्येव न वतेन्‍्ते परात्मनि। 
अगोचरत्व॑ बचसां युक्तमेव॑ तथा शुभे ॥ 
किंतु शुमे ! छोकिक शब्दोंकी ही माँ ति बेदिक शब्द भी 
यद्यपि साथक समझे जाते हैं, तथापि बे साक्षात्‌ परमात्मा 
का बोध करानेमें असमर्थ हैं; क्योंकि परमात्माकों वाणीका 
अगोचर बताया गया है ओर उनकी अगौचरता युक्ति- 
संगत भी है ॥ 
साधनस्योपदेशाब्य ह्युपायस्यथ च' सूचनात्‌ | 
उपलक्षणयोगेल व्याबृत्या च॒ प्रदशनात्‌ ॥ 
चेद्गम्यः परः शुद्ध इति मे धीयते मतिः। 
वेदोमें ब्रह्मकी उपासना अथवा उसकी प्रासिके साधनका 
उपदेश है । उपासनाके उपाय भी सुचित किये गये हैं| 
( जैसे ग्रहणकाहमें चन्द्रमा और सूर्यके साथ राहुका दशन 
होता है टती प्रकार) उपलक्षण योगसे प्रत्येक शरीरमें जीवात्मा- 
रूपसे अ्ह्की ही स्थितिका प्रद्शन किया गया हे। इसद्ले 
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विद्या नेति-नेति आदि निषेधात्मक वचनोद्वारा अमात्म- 
बल्तुके बाघपूर्वक ब्रह्मके स्वरूपकी ओर संकेत किया गया है। 
इसलिये शुद्ध स्वरूप परमात्मा एकमात्र वेदगम्प हैं, यही 
मेरी सुनिश्चित घारणा है ॥ 
अध्यात्मध्यानसम्भूतभूतं दीपवत्‌ स्फुटम ॥ 
जाने विद्धि शुभाचारे तेन यान्ति परां गतिम। 

शुभ आचरणोंवाली देवि ! तुम्हें यह विदित हो कि 
अध्यात्मतत्वके चिन्तनसे नित्य शान दीपककी भाँति 
स्पष्टरूपसे प्रकाशित होने छगता है | उस शानसे मनुष्र 
परमगतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
यदि मे व्याहतं गुहा' श्रतं न तु॒ त्वया शुभे ॥ 
तथ्यमित्येव॒ वा शुद्धे ज्ञान ज्ञानविलोचने । 

भे ! शुद्धस्वरूपे | ज्ञानइष्टिसे सम्पन्न देवि ! मेंने यह 

जो गूद एवं यथार्थ ब्रह्मशानका विषय बताया है, इसे तुमने 
बुना है या नहीं १ ॥ 
नानारूपवदस्थेवमैश्वय दृद्यते शुभे | 
न वायुस्तन्न सूयस्तन्नाप्िस्तत्‌ तु पर पदम्‌ ॥ 
अनेन पूर्णमेतद्धि हृदि भूतमिहेष्यते। 

शुभे ! परबह्म परमात्माका ऐ.्वर्य नाना रूपोमे दिखायी 
देता है ? बायुकी बहाँतक पहुँच नहीं दे । सूर्य और अग्नि 
उस परमपदस्वरूप परमेश्वरको प्रकाशित नहीं कर सकते। 
परमात्मासे ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ परिपूर्ण है और वे ही 
प्रत्येक प्राणीके हृदयमें आत्मारूपसे निवास करते हैं ॥ 
एतावदात्मविज्ञानमेतावदू. यद॒हं स्मृतम्‌ ॥ 
आबयोन च सस्ते वे तस्मादक्ञानवन्धनम । 

इतना ही परमात्मविशान है | इतना ही अद्दम्‌ पदार्थ 
माना गया है | हम दोनौकी सत्ता नित्य नहीं है, ऐसी 
भारणा अशज्ञानके कारण होती है ॥ 

भीष्म उबाच 

एवं सुबचला देश प्रोक्ता भर्जा यथार्थवत्‌ । 
परिचयमाण हानिश तत्वबुद्धिसमन्बिता ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--साजन्‌ ! अपने पति श्रेतवेत॒के 





इस प्रकार यथाय उपदेश देनेपर सुवचला आनन्दमग्न हो 





गयी | वह निरन्तर तत््वशाननिष्ठ रहकर तदनुरूप आचरण 





हल ढगो॥ 

भर्ता च तामनुप्रेश्यनित्यनेमित्तिकान्वितः | 

परमात्मनि गोविन्दे वासुदेवे महात्मनि॥ 

समाधाय च कर्माणि तन्‍्मयत्वेन भावितः । 

कालेन महतो राजन प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ 
इवेतकेतु पतनीकों साथ रखकर नित्य-नेमित्तिक क्मोंमें 

संकृम् रहते थे | वे सबके हृदयमें निवास करनेवाले मह।मना 


परमात्मा गोबिन्दकों अपने समस्त कम समर्पित करके उन्हींके 
_समास्मा मधिन्दश अपने उमर के हे 
ध्यानमें तन्मय रद्दा करते थे | राजन | इस प्रकार दीर्घकाल- 








तक परमात्मचिन्तन करके उन्होंने परमगति प्रास कर छी॥ 


धाभाभाम पालन मकनकमड 


एतत्‌ ते कथितं राजन यस्मात्‌ त्व॑ परिपृच्छसि । 

गाहंस्थ्यंच समाघाय गती जायापती परम ॥ 
नरेश्वर ! तुमने जो प्रश्न किया था, उसके उत्तरमें 

मैंने यह प्रसद्भ सुनाया है। इस प्रकार वे दोनों पति-पत्नी 

गहस्थधर्मका आश्रय लेकर परमात्माकों प्राप्त हो गये ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

कि कुचन सुखमाप्नोति कि कुव॑न्‌ दुःखमाप्नुयात। 

कि कुवन्निभयों लोके सिद्धश्वरतत भारत ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-भारत ! मनुष्य क्‍या उपाय 


करनेसे सुख पाता है; क्या करनेसे दुःख उठाता है और 
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कोन-सां काम करनेसे वह सिद्धकी भाँति संसारमें निर्भय 


होकर विचरता है ॥ १ ॥ 
भीष्म उबाच 
दममेव प्रशंसन्ति वृद्धाः श्रतिसमाधय!। 
सर्वेषाभेव॒वर्णानां श्राह्मणस्थ विशेषतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधि्ठिर | मनोयोगपूर्वक बेदाथ- 
का विचार करनेवाले वृद्ध पुरुष सामान्यतः सभी वर्णोंके लिये 
ओर विश्येपतः ब्राह्मणफे लिय मन और इन्द्रियोके संयमरूप 
दम? की ही प्रशंसा करते हैं ॥ २ ॥ 
नादानतस्य. क्रियासिद्धियथावदुपपयते । 
क्रिया तपश्च सत्यं च दमे स्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसने दमका पालन नहीं किया है, उसे अपने कम्मोरमें 
यथोचित सफलता नहीं मिलती; क्योकि क्रिया, तप और 
सत्य-ये सभी दमके आधासपर ही प्रतिष्ठित होते हैं॥ ३ ॥ 
दमस्तेजो वर्धयति पवित्र दम उच्यते। 
विमाप्मा निर्भयो दान्तः पुरुषों बिन्दते महत्‌ ॥ ४ ॥ 
दम! तेजकी वृद्धि करता है | दम! परम पवित्र बताया 


गया है, मन और इन्द्रियोका संयम करनेवाछा पुरुष 


पाप और भयसे रहित होकर 'महत्‌” पदको प्राप्त कर ढेता है॥ 


खुखं दान्तः प्रस्वपिति खुखं च प्रतिबुद्धयते। 

खुखं छोके विषयंति मनश्धास्य प्रसीदृति ॥ ५ ॥ 
दमका पालन करनेवाला मनुष्य सुखसे सोता, युखसे 

जागता और सुखसे द्वी संतारमें विचरता है तथा उसका 

मन भी प्रसन्न रहता है | ५ ॥ 

तेज्ञो दमेन प्रियते तम्न तीक्ष्णो ६धिगच्छति । 

अमित्रांश्व बहून्‌ नित्यं पृथगात्मनि पश्यति ॥ ६ ॥ 
दमसे ही तेजकों धारण किया जाता है, जिसमें दमका 

अभाव है, वह तीत्र कामवाछा रजोगुणी पुरुष उस तेजकों 

नहीं घारण कर सकता और सदा काम, क्रोध आदि बहुत-से 

शत्रआऑंकों अपनेसे पृथक अनुमव करता ह ॥| ६ ॥ 

क्रव्याद्धय इव भूतानामदास्तेभ्य। सदा भयभ | 

तेषां विप्रतिषेधार्थ राजा रुष्ट: स्वयम्भुवा॥ ७॥ 
जिल्दोंने मन और इन्द्रियॉका दमन नहीं किया है| 
































घ्ण्श्द् 
उनसे समस्त प्राणियोंकों उसी प्रकार सदा भय बनों रहता 
है, जैसे मांसमक्षी व्याप आदि जन्तुओंसे मय हुआ करता 
है। ऐसे उदृण्ड मनुष्योंकी उच्छल्डुछ प्रबृत्तिकों रोकनेके 
लिये ही बक्ञाजीने राजाकी यृष्टि की है ॥ ७ ॥ 
आश्रमेषु च॒ सर्वेषु दम एवं विशिष्यते। 
यज्य तेषु फेल धम भूयो दाल्ते तदुच्यते॥ ८ ॥ 
चार्यो आश्रमोंमें दमको ही भेष्ठ बताया गया है | उन 
सब आश्रमोमें धर्मका पालन करनेसे जो फछ मिलता है, 
दमनशील पुरुषकों वह फल और अधिक मात्राम उपलब्ध 
होता है ॥ ८ ॥ 
तेषां लिड्ञानि वक्ष्यामि येषां समुदयों दमः । 
अकार्पण्यमसंरम्भः संतोषः श्रदधधानता ॥ ९ ॥ 
अक्रोध आजबं नित्य नातिवादो5भिमानिता। 
गुरुपूजानसया च दया भृतेष्वपैशुनम्‌ ॥ १० ॥ 
जअनवादमरूषावादस्तुतिनिन्दाविधजनम्‌ । 
साधघुकामश् स्पृहयेज्नायति प्रत्ययेषु च॥११॥ 
अब मैं उन छक्षणोंका वर्णन करूँ गा, जिनकी उत्पत्तिमें 
दम ही कारण है | कृपणताका अभाव, उत्तेजनाका न होना, 
संतोष, भ्रद्धा, क्रोषका न आना, नित्य सरलता, अधिक 
बकबाद न करना, अमिमानका त्याग, गुरुसेवा, किसीके गुणों 
में दोषदृष्टि न करना, समस्त जीवॉपर दया करना, फिसीकी 
चुगली न करना, लोकापवाद, असत्यभाषण तथा निन्‍्दा- 


स्तुति आदिको त्याग देना, सत्पुरुषोंके सज्ञकी इच्छा तथा 














भविष्यमें आनेवाले सुखकी छूद्य और दुःखकी चिन्ता 





ने करना--॥ ९-११ ॥ 

अवैरकृत्‌ सपचारः समो निन्दाप्रशंसयो: | 

सुवृत्तः शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्मा55 त्मवान प्रभुः।१२। 

प्राप्य लोके च सत्कार॑ स्वग बै प्रेत्य गच्छति । 
जितेन्द्रिय पुरुष किसीके साथ वैर नहीं करता | उसका 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वर्णि 


दमनशील पुरुष समस्त प्राणियोंकों दुल॑भ वस्तुएँ देकर 
दूसरोंको मुख पहुँचाकर स्वयं सुखी और प्रभुदित होता है | 

















जो सम्पूण प्राणियोंके हितमें छगा रहता ओर किसीसे द्वेष 





_नहीं करता है, वह बहुत बड़े जलाशयकी भांति गम्भीर 
शेता है । उसके मनमें कमी क्षोम नहीं होता तथा वह सदा 








ज्ञानानन्दसे तृत् एवं प्रसन्न रहता है | १३-१४ ॥ 








सबके साथ अच्छा बर्ताव द्वीता है | बह निन्‍्दा और स्तुतिमें 








समान भाव रखनेवाला, सदाचारी, शीलवान्‌ , प्रसन्नचित्त, 


घैयंवान्‌ तथा दोषोंका दमन करनेमे समय होता है । वह 


अभय यस्य भूतेभ्यः सर्वेधाममय यतः। 

नमस्यः स्वभतानों दान्‍्तो भवति चुद्धिमान्‌ ॥ १५॥ 
गो समस्त प्राणियोंसे निर्भभ है तथा जिससे सम्पूर्ण 

प्राणी निर्भय हो गये हैं, वह दमनशील एवं बुद्धिमान पुरुष 


सब जीबोके लिये बन्दनीय होता है ॥ १५॥ 
न दृष्यति महत्यथे व्यसने च न शोचति। 
स वे परिमितप्रज्ञः स दान्तों द्विज उच्यते ॥ १६॥ 


जो बहुत बड़ी सम्पत्ति पाकर इषसे फूछ नहीं उठता 


ओर संकटमें पढ़नेपर शोक नहीं करता, वह द्विज सुद्ठम 
बुद्धिसे युक्त एवं जितेन्द्रिय कहलाता है ॥ १६ ॥ 
क्मभिः भ्रुतिसम्पन्नः सद्धि राचरितेः शुचिः | 
सदेव द्मसंयुक्तस्तस्य भुडक्ते महाफलम्‌ ॥ १७॥ 
जो वेदशास्त्रोका शाता और सप्पुरुषोंद्यारा आचरणमें 
लाये हुए शुभ कर्मोसे पवित्र है तथा जिसने सदा ही दमका 
पालन किया है, वह अपने शुभकमका महान्‌ फल भोगता है।॥ 
अनसूया क्षमा शान्तिः संतोषः प्रियवादिता । 
सत्यं दानमनायासो नेष मार्गों दुरात्मनाम्‌ ॥ १८॥ 
किसीके दोष न देखना, हृदयमे क्षमाभाव रखना, 
शान्ति, संतोष, मीठे बचन बोलना, सत्य, दान तथा क्रियामें 
परिश्रमका बोध न होना-ये सद्गुण हैं दुरात्मा पुरुष हरस 
मागस नहीं चछत है ॥ १८ ॥ 
कामक्रोधो च लोभश्व परस्येष्याविकत्थना । 
कामक्रोधो बशे छृत्वा ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ २०॥ 
विक्रम्य घोरे तपसि ब्राह्मणः संशितब्तः । 
कालाका्ली चरेल्लोकान्‌ निरपाय इवात्मवान्‌ ॥२० ॥ 
उनमे तो काम, क्रोध, छोम, दूसरोंके प्रति डाइ और 




















इइलोकमें सम्मान पाता और मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गठोकमें 





जाता है ॥ १२३ ॥ 

दुर्ग सवभतानां प्रापषन भोदते खुखी॥१३॥ 
सर्वभतहिते युक्तो न सम यो द्विषते जनम्‌। 
महाहद दइवाक्षोभ्यः प्रज्गातत्त प्रसीदति ॥ १४॥ 


अपनी झूटी प्रशंसा आदि दुगुण ही भरे रहते हैं; इसलिये 
उत्तम एवं कठोर ततका पाठन करनेवाले ब्राक्षणकों चाहिये 
कि वह जितेन्द्रिय होकर काम और क्रोधको बशमें करे तथा 
ब्रह्मचर्यपालनपू्वक उत्साइके साथ घोर तपस्यामें संछन हो 
जाय एवं मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ विष्न-बाधाओंसे 
रहित हो धेयपूर्वक सम्पूण लगत्‌मे विचरे ॥ १९-२० ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमपव्रेणि दुप्प्रशंसायां विंशत्यधिकद्टिशततसोअज्याय: ॥ २२०४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षपर्मपवर्मे दमकी प्रशंसाविषयक 
दो सौ बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १०4३ इलोक मिलाकर कुछ १२८३ इक हैं ) 


अ्लजिययाओीआ--ाः 


भोकधर्मपव ] 


एकविंशत्यधिकद्धिशततमो5ध्याय: 


एकविशत्यधिकद्दिशततमो5ध्यायः 


४९९७ 


व्रत, तप, उपवास, बक्मचर्य तथा अतिथिसेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष्ट अन्का 
मोजन करनेवालेकी परम उत्तम गतिकी ग्राप्तिका कथन 


युधिष्ठिर डबाच 
द्विजातयों ब्रतोपेता यदिदं भुज्जते हविः। 
अन्न ब्राह्मणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! बतयुक्त द्विंजगण 
वेदोक्त सकामकर्मोके फलकी इच्छासे हृविष्यान्नका भोजन 
करते हैं ? उनका यह कार्य उचित है या नहीं ? ॥ १॥ 
भीष्म डवाच 
अवेदोक्तत्रतोपेता भुञ्जानाः कार्यकारिणः | 
वेदोक्तेषु च भुजञाना बतलुब्धा युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्ठिर ! जो छोग अवैदिक 


व्रतका आश्रय ले हृविष्यान्नकां भोजन करते हैं, वे स्वेच्छा- 





चारी हैं ओर जो वेदोक्त ज्रतोमें प्रवृत्त हो सकाम 


यज्ञ करते और उसमें खाते हैं, वे भी उस ततके फलोके 








_रति छोलुप कह्दे जाते हैं (अतः उन्हें भी बारंबार इस संसार- 
में आना पड़ता है )॥ २॥ 
युधिष्ठिर बवाच 
यदिदं तप इत्याहुरुपबासं पृथग्जनाः। 
एतत्‌ तपो महाराज उताहो कि तपो भवेत॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--महाराज ! ससारके साधारण लोग 





जो उपवासको ही तप कहते हैं, क्या वास्‍्तवम यही तप हूँ 





या दू सरा | यदि दूसर। है तो उस तपका क्या त्वरूप है! ॥१३॥ 
भीष्म उवाच 
मासपक्षोपवासेन मन्यन्ते यत््‌ तपो जनाः। 
आत्मतन्त्रोपघातस्तु न तपस्तत्सतां मतम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! साधारण जन जो महीने- 
पंद्रइ दिन उपवास करके उसे तप मानते हैं, उनका वह 








कार्य धर्के साधनभूत शरीरका शोषण करनेवाला दै; अतः 
_मेष्ठ पुरुषोंके मतमे वह तप नहीं है ॥ ४ ॥ 
त्यागश्व संनतिश्रेव शिष्यते तप उत्तमम्‌। 
सदोपवासी च भवेद्‌ त्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके मतमे तो त्याग और विनय ही उत्तम तप है। 
इनका पालन करनेवाढा मनुष्य नित्य उपबासी और ढदा 
_अक्नचारी है ॥ ५॥ 
मुनिश्च स्थात्‌ सदा विप्रो देवतं च सदा भवेत्‌। 
कुटुम्बिको धर्मकामः सदास्वप्नश्च भारत ॥ ६॥ 
भरतनन्दन ! त्यागी और विनयी ब्राक्षण सदा भुनि 
और सवंदा देवता समझो जाता है | वह कुठ्ठम्बके साथ रह- 
कर भी निरन्तर धर्मपालनकी इच्छा रकखे ओर निद्रा तथा 
आल्स्यको कमी पास न आने दे ॥ ६ !| 


मांसादी सदा य स्यात्‌ पवित्रश्न सदा भवेत्‌। 





अमृताशी सदा च स्याद्‌ देवतातिथिपूजकः ॥ ७ ॥ 

मांस कभी न खाय, सदा पवित्र रहे, वैश्वदेव आदि 
यशसे बचे हुए अमृतमय अन्नका भोजन तथा देवता और 
अतिथियोंकी पूजा करे ॥ ७ | 


विघसाशी सदा च स्यात्‌ सदा चे वातिथिब्रत/ 
भ्रदघानः सदा च॒ स्याद्‌ देवताद्दिजपूजकः ॥ ८ ॥ 
उसे सदा यशशिष्ट अन्नका भोक्ता, अतिथिसेवाका वती, 
श्रद्धालु तथा देवता और ब्राज्मणोका पूजक होना चाहिये॥८॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कथ्थं सदोपवासी स्यादू ब्रह्मचारी कथं भवेत्‌। 
विघसाशी कथ॑ च स्यात्‌ सदू। चैवातिथिवत/॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य नित्य उपवास 
करनेवाला कैसे हो सकता है ? वद्द सतत अह्यचारी कैसे रद्द 
सकता है ? वह किस प्रकार अन्न ग्रहण करे, जिससे सदा 
यशशिष्ट अन्नका भोक्ता हो सके तथा वह निरन्तर अतिथि- 
सेवाका उत भी केसे निभा सकता है ? ॥ ९ ॥ 
भीष्म उबाच 
अन्तरा प्रातराश च साथमाशं तथेव च। 
सदोपवासी स भवेद्‌ यो न भुडक्ते 5न्‍्तरा पुन॥॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--युपिष्ठिर ! जो प्रतिदिन प्रातकाछ- 
के सिवा फिर शामकों ही भोजन करे ओर बीचमें कुछ न 
खाय, वह नित्य उपवास करनेवाला होता है ॥१० ॥ 


भार्या गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋतो भवति वे द्विजः | 
ऋतवादी भवन्नित्यं ज्ञाननित्यश्च यो नरः॥ ११॥ 
जो द्विज केवल ऋतुस्नानके समय ही पल्नीके साथ 
समागम करता, सदा सत्य बोलता और नित्य ज्ञानमें स्थित 
रहता है, वह सदा ब्रह्मचारी ही होता है॥ ११ ॥ 
न भक्षयेत्‌ तथा मांसममांसाशी भवत्यपि। 
दाननित्यः पवित्रश्च अस्वप्नश्य दिवास्वप्न्‌॥ १२॥ 
तथा जो कभी मांस न खाय, वह अमांसादरी होता है। 


जो नित्य दान करनेवाला है, वह पवित्र माना जाता है । जो 

















दिनमे कमी नहीं सोता, वह सदा जागनेवाला समझा 


जाता है ॥ १२॥ 

भुल्यातिथिषु यो भुडक्त भुक्तवत्सु सदा सदा। 

असृतं केवल भ्रुडाक्त इति विद्धि युधिष्ठिर ॥ १३ ॥ 
युविष्टिर ! जो सदा भरण-पोषण करनेके योग्य पिता- माता 


आदि कुट्म्बीजनों, सेवकों तथा अतिथियोंके भोजन कर हेने- 








पर ही खाता है, वह केवल अमृत भोजन करता है 


ऐश्ा-समझो ॥ १३॥ है 


४९९८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्णणि 








(अदर्वा यो5तिथिभ्योन्न न मुडक्ते सो 5तिथिप्रियः। 
अवत्त्वान्न दैवतेभ्यो यो न भुडक्ते स दैवतम्‌ ॥ ) 
जो अतियियोंकों अन्न दिये बिना स्वयं भी नहों खाता, 
बह अतियिप्रिय है तथा जो देवताओंकों अन्न दिये बिना 
मोजन नहीं करता, वह देवमभक्त है ॥ 
अभुक्तवत्सु नाइनानः सतत यस्तु वै द्विजः । 
अभोजनेन तेनास्थ जितः स्वर्गों भचत्युत॥ १४॥ 
जो द्विज भत्यों और अतिथियोके भोजन न करनेपर 
स्वयं भी कभी अन्न अहण नहीं करता, वह भोजन न करनेके 
उस पुण्यसे स्वर्गलोकपर विजय पा लेता है || १४ ॥ 
देवताभ्यः पिठभ्यश्र भ्रत्येभ्यो 4तिथिनिः सह । 
अवशिष्ठ तु योषश्नाति तमाहुर्विप्रसाशिनम्‌॥ १५॥ 
देवगण, पितृगण, माता-पिता तथा अतिथियोंसह्ित 
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अत्यवर्गसे अवशिष्ट अन्नको ही जो भोजन करता है, उसे 
विघसाशी ( यश्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता ) कहते हैं ॥ १५॥ 
तेषां लोका छापयन्‍ताः सदने अह्मणा सह । 
उपस्थिताश्राप्सरोमिः परियान्ति दिवौकसः॥ १६॥ 
ऐसे पुरुषोंकों अक्षयलोक प्रात होते हैं | अह्माजी तथा 
अप्पराओसहित समस्त देवता उनके धरपर आकर उनकी 
परिक्रमा किया करते हैं ॥ १६ ॥ 
देवताभिश्व ये साथ पित्मिश्रोपभुज्जते ! 
रमन्‍्ते पुत्रपोत्र्च तेषां गतिरनुक्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और पितरोके साथ (अर्थात्‌ उन्हें उनका 
भाग अपंण करके ) भोजन करते हैं, वे इस छोकमें पुत्र- 
पौन्रौंके साथ रहकर आनन्द भौगते हैं ओर परलोकमें भी 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है || १७ ॥ 





इति श्रीमद्वामारते शान्तिपरोण मोक्षधर्मप्वणि अखृतप्राशनिको नाम एकविशत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २२१ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे अभुतभो जन-सम्बन्धी दो सो इक्कीसर्वाँ अध्याय प्रा हुआ ॥२२१॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ 'छोक मिलाकर कुछ १८ शोक हैं ) 





द्वाविंगत्यधिकद्विशततमो<्ध्याय: 


सनत्कृमारजीका ऋषियोंकी भगवत्स्वरूपका उपदेश देना 


युधिष्ठिर डवाच 

केचिदाहुद्धिजा लोके त्रिधा राजन्ननेकधा । 
म प्रत्ययो न चान्यज्व दृश्यते ब्रह्म नेव तत्‌ ॥ 
नानाविधानि शास्त्राणि युक्ताश्ै व पृथग्विधाः। 
किमधिष्ठाय तिष्ठामि तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! जगत्में कुछ विद्वान्‌ 
जड और चेतन अथवा प्रकृति और पुरुष दो तत्त्वोंका 
प्रतिपादन करते हैं। कुछ लोग जीव, ईश्वर और प्रकृति-इन 
तीन तत्त्वोंका वर्णन करते हैं और कितने ही विद्वान्‌ अनेक 
तत्वोंका निरूपण करते रहते हैं; अतः कहीं न विश्वास किया 
ज्ञा सकता है, न अविश्वास | इसके सिवा वह परब्नह्म परमात्मा 
दिखायी नहीं देता है | नाना प्रकारके शा्र हैं ओर मिन्न- 
मिन्न प्रकारसे उनका वर्णन किया गया है; इसलिये पितामह ! 
मैं किस सिद्धान्तका आश्रय लेकर रहें, यह मुझे बताइये ॥ 

भीष्म उबाच 

स्वे स्वे युक्ता महात्मानः शास्त्रेषु प्रभविष्णवः। 
बत॑न्ते पण्डिता लोके को विद्वान कश्च पण्डितः॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! शा्जोंके विचारमें प्रभाव- 
शाही सभी महात्मा अपने-अपने सिद्धान्तके प्रतिपादनमें 
स्थित हैं । ऐसे पण्डित इस जगतूमें बहुत है; परंतु उनमें 
वास्तवमें कौन तत््वको जाननेबाल्ा विद्वान है और कोन 
शाज्नचर्चामें पण्डित है ! यह कहना कठिन है ॥ 
पर्वेषां तत््वमज्ञाय यथारुचि तथा भवेत्‌। 
अस्मिन्षयं: पुराभूतमितिहासं॑ पुरातनम्‌ ॥ 
भह्विवाद्संयुक्तमषीणां_ भावितात्मनाम्‌ । 


सबके तत््वकों भली भाँति समझकर जैसी रुचि हो, उसी- 
के अनुसार आचरण करे | इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास 
प्रसिद्ध है। एक समय बहुत-से भावितात्मा मुनियोंका इसी 
विषयको लेकर आपसमें बढ़ा भारी बाद-विवाद हुआ था ॥ 
हिमवत्पाइव आसौना ऋषयः संशितत्नताः ॥ 
षण्णां तानि सहस्लाणि ऋषीणां गणमाहितम| 

हिमालय पव॑तके पाइ्वभागमें कठोर ब्रतका पालेन 
करनेवाले छः हजार ऋषियोकी एक बेठक हुई थी ॥ 
तत्र केचिद्‌ ध्रुवं विदृवं सेश्वरं तु निरीश्वरम्‌। 
प्राकृतं कारण नास्ति सर्च नेवमिंदं ज़गत्‌ ॥ 

उनमेंसे कुछ लोग इस जगत्‌कों ध्रुव (सदा रहनेवाला) 
बताते थे, कुछ इसे ईश्वरसद्वित कइ्ठते थे और कुछ छोमग 
बिना ईश्वरके ही जगत्‌की उत्तत्तिका प्रतिपादन करते थे | 
कुछ लोगोंका कहना था कि इसका कोई प्राकृत कारण नहीं 
है तथा कुछ छोगोंका मत यद्द था कि वास्तवमें इस सम्पूर्ण 
जगतूकी रुत्ता है ही नहीं ॥ 
अनेन चापरे विग्राः स्वभाय॑ कर्म चापरे। 
पौरुष कर्म देवं च यत्‌ स्वभावादिरेव तम्‌ ॥ 

इसी प्रकार दूसरे ब्राह्मगोमेंसे कुछ छोग स्तरमावको, 
कितने ही कमंको, बहुतेरे पुरुषार्थकों, दूसरे लोग दैबकों 
और अन्य बहुत-से छोग स्वमाव-कर्म आदि सभीकों जगत्‌- 
कारण बताते ये ॥ 
नाॉनाहेतुशतेयुक्ला.. नानाशास्प्रवतकाः । 
स्वभावाद्‌ व्राह्मणा राजज्िगीषन्तः परस्परम्‌ ॥ 
दे नाना प्रकारके शाज्ञोंके प्रवतंक ये तया अनेक प्रकार: 


मौक्षध्मप्र॑ ] 











की सेकड़ों युक्तियाँद्रारा अपने मतका पौषण करते ये | 
राजन ! वें सभी ब्राह्मण स्वभावसे ही इस शाज्नार्थमें एक 
दुसरेकी पराजित करनेकी इच्छा करते थे ॥ 
ततस्तु मूलमुद्भूतं बादिप्रत्यथिसंयुतम्‌। 
पात्रदण्डविघात॑ च वलल्‍्कलाजिनवाससाम्‌ ॥ 
एके मन्युसमापन्नास्ततः शान्ता द्विजोत्तमाः । 
वशिष्ठमत्र॒वन्‌ सर्वे त्यं नो बहि सनातनम्‌॥ 
नाएं ज्ञानामि पिप्रेन्द्राः प्रत्युवाच स तान्‌ प्रभुः। 

तदनन्तर उन वादी और प्रतिवादियोंमें मूलभूत प्रश्न- 
को लेकर बड़ा भारी वाद-विवाद खड़ा हो गया ! उनमेंसे 
कितने ही क्रोधमें भरकर एक दूसरेके पात्र, दण्ड, वह्कल, 
म्ृगचर्म ओर वस्त्रोंको भी नष्ट करने छगे | तलश्रात्‌ शान्त 
होनेपर वे सभी श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि बशिष्ठसे बोले-प्रभो ! 
आप ही इसमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें|? यह सुनकर 
धश्षिहवने उत्तर दिया-विप्रवरों | मैं उस सनातन तंत्त्वके 
विषयमें कुछ नहीं जानता? ॥ 
ते सर्व॑ सहिता विप्रा नारदसृषिमत्रुवन्‌ ॥ 
त्वं नो ब्रृहि महाभाग तत्त्ववि्च भवानसि। 

तंब॑ वे सब ब्राह्मण एक साथ नांरदमुनिसे बोले-महा- 
मांग | आप ही हमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें; क्योकि 
आप तखतवेत्ता हैं! ॥ 
नाहं द्विजा विज्ञानामि क हि गच्छाम संगताः ॥ 
इति तानाह भगवांस्ततः प्राह तु स द्विजान । 
को विद्वानिद लोके5स्मिन्नमोहो 5सतमक्भुतम्‌ ॥ 

तब भगवान्‌ नारदने उन आझगोसे कहा-“बिप्रगण ! 
मैं उस तत्त्वकीं नहीं जानता । हम सब लोग मिलकर कहीं 
और चलें। इस जगतमें कौन ऐसा विद्वान्‌ है, जिसमें मोह न 
हो तथा जो उस अद्भुत अमृततत्त्वके प्रतिपादनमें समय हो? ॥ 
तच्च ते शुभ्र॒वुर्वाक्‍्यं ब्राह्मणा ह्शरीरिणः। 
सनंद्धाम द्विजा गत्वा पृच्छच्वं स च वक्ष्यति ॥ 

यह बातचीत हो ही रही थी कि उन बाक्षणोने किसी 
अर श्य देवताकी बात सुनी-ब्राक्षणो ! सनत्कुमारके आश्रम- 
पर जाकर पूछो । वे तुम्हें तत्तशानका उपदेश करेंगे! ॥ 


तमाह कश्चिद्‌ दिजवयंसत्तमो 
विभाण्डको मण्डितवेद्राशिः! 
कस्त्व॑ भवानथ्थविभेदमध्ये 
न दृश्यसे वाक्यमुदीरयंश्र ॥ 
उस समय वेद्राशिके श्ञानसे सुशोमित विभाण्डक 
नामक किन्‍्हीं ब्राह्गशिरोमणिने उस अदृश्य देवतासे पूछा- 
(प्त लोगॉमें तत्वके विषयर्मे मतभेद उत्पन्न हो गया है, 
ऐसी स्थितिमें आप कौन हैं, जो बात तो कर रहे हैं, किंतु 
दीखते नहीं हैं! ॥ 
अथाहेद॑ त॑ भगवान्‌ सनसन्‍त॑ 
महाऊुने विद्धि मां पण्डितो5सि। 


द्वाविशव्यधिकद्धिशततमी ध्यायः 
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प थ+_ उसपर". 


ऋषि पुराणं सततैकरूप॑ 
यम्रक्षयं॑ वेद्विदी वंदलन्ति। 
(भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | ) तब भगवान सनत्कुमार- 
ने उनसे कह्ा-महामुने ! तुम तो पण्डित हो | तुम मुझे तदा 
एकरूपसे ही विचरण करनेवाला पुरातन ऋषि सनत्कुमार 
समझो । मै वही हूँ, जिसे वेदवेत्ता पुरुष अक्षय बताते हैं? ॥ 
पुनस्तमाहेदमसों. महात्मा 
स्वरूपसंस्थं वद्‌ आह' पाथ। 
त्वमेको 5स्मदषिपुज्बादय 
न सत्स्वरूपमथबा पुनः किम ॥ 
कुस्तीनन्दन ! तब उन महात्मा विभाण्डकने पुनः 
उनसे कद्दा-आदिसुनिप्रवर ! आप अपने स्वरूपका परिचय 
दीजिये | केवल आप ही इमसे विल्क्षण जान पड़ते हैं, 
आपका स्वरूप हमारे सामने प्रत्यक्ष नहीं है। अथवा यदि 
आपका भी कोई स्वरूप है तो वह कैसा है ?? 
अथाह गस्‍्भी रतराजुपाद 
वाक्य महात्मा शरीर आदिः। 
नतेमुने भ्रोत्रमुखे5पि चास्य॑ 
न पादहस्तो प्रपदात्मकेन ॥ 
तब उस अदृश्य आदि महात्माने गम्मीर स्वरमें यह 
बात कही-'मुने ! तुम्हारे न तो कान है, न मुख है, न द्वाथ 
है, न पेर हैं ओर न पेरोके पंजे ही हैं! ॥ 
ब्रुवन मुनीन सत्यमथो निरीक्ष्य 
स्वमाह विद्वान मनसा निगम्य । 
ऋषे कथं वाक्यमप्रिदं ब्रवीषि 
नचास्य मन्ता नच विद्यते चेत्‌॥ 
न शुभ्रुवुस्ततस्तत्‌ तु प्रतिवाक्‍्य द्विजोत्तमाः। 
निरीक्ष्यमाणा आकाश प्रहसन्तस्ततस्ततः ॥ 
मुनियोसे बातचीत करते हुए विद्वान्‌ विभाण्डव ने अपने 
विषयमें जब्र यह सब सत्य देखा तो मन-ही-मन विचार करके 
कहा-ऋष पे ! आप ऐसी बात क्यों कहते हैं ! यदि इसको जान- 
नेवाला या न जाननेवाक्ा कोई न रहे, तब क्या होगा ?? परतु 
इसका उत्तर उन श्रेष्ठ ब्राह्मपोकों फिर नहीं सुनायी दिया | 
वे हँसते हुए आकाशकी ओर देखते द्वी रह गये ॥ 
आश्चर्यमिति मत्वा ते यथुहेंम महागिरिम्‌। 
सनत्कुमारसंकाशं सगणा मुनिसत्तमाः ॥ 
ध्यह तो बढ़े आश्रर्यकी बात है? ऐसा मानकर वे सभी 
मुनिश्रेष्ठ दल-बछूसहित सुवर्णमय महागिरि मेरुपर सनत्कु- 
मारजीके पास गये ॥ 
त॑ पर्वत समारुहम ददशुर्ध्यानमाश्रिताः। 
कुमार देवमहन्‍त वेदपाराविवज्ितम्‌ ॥ 
उस पवृतपर आरूढ़ हो ध्यानका आश्रय ले उन 
ऋषियोंने पूजनीय देव सनत्कुमारकों देखा, जो निरन्तर 
बेदके पारायणमें छम्रे हुए, ये ॥ ॥ं 


५6०० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








ततः संबत्सरे पूर्ण प्रकृतिस्थं महामुनिम्‌। 
सनत्कुमार राजेन्द्र प्रणिपत्य द्विजाः स्थिताः ॥ 
आगतान्‌ भगवानाह श्ञाननिधृतकस्मयः। 
जात मया मुनिगणा वाक्य तद्शरीरिणः ॥ 
कारयमच यथाकाम पृच्छध्व॑ मुनिपुज्ञवाः । 
राजेन्द्र! एक वर्ष पूर्ण होनेपर जब महामुनि समत्कुमार 
प्रकृतित्थ हुए, तब वे ब्राह्मण उन्हें प्रभाम करके खड़े हो 
गये। शानसे जिनके सारे पाप धुल गये थे, उन भगवान्‌ 
सनत्कुमारने वहाँ पधारे हुए ऋषियोंसे कहा-मुनिगण ! 
अद्श्य देवताने जो बात कह्टी है, वह मुझे श्ञात है, अतः 
आज आपडोगोके प्रइनोंका उत्तर देना है | मुनिवरो ! आप 
इच्छानुसार प्रश्न कर ॥ 
तमनब्रुवन्‌ प्राशछयो महामुर्नि 
द्विजोत्तमं ब्ाननिधि सुनि्मंठम्‌ | 
कथं वर्य शाननिधि वरेण्यं 
यक्ष्यामहे विश्वरूप॑ कुमार ॥ 

( भीष्मजी कहते हैं--) तब उन ब्राह्मणोने द्वाथ 
जौड़कर परमनिर्मल ज्ञाननिधि द्विजश्रेष्ठ महामुनि सनत्कु- 
मारसे कह्ा-'कुमार ! इमलोग ज्ञानके भण्डार और सर्वश्रेष्ठ 
विश्वरू्प परमेश्वरका किस प्रकार यजन करे ! ॥ 

प्रसोद नो भगवण्ज्ञानलेशं 
मधु प्रयाताय खुखाय सन्‍्तः। 
यत्‌ तत्पदं विभ्वरूपं महामुने 
तत्न ब्रृष्टि कि कुत् महाजुभाव ॥ 
भगवन्‌ ! मद्ामुने | महानुभाव ! आप हमपर प्रसन्न 
होइये और हमें ज्ञानरपी मधुर अमृतका छेशमात्र दान 
दीजिये, क्योंकि संत अपने गरणागतोंकों सदा सुख देते हैं। 
वह जो विश्वरूप ५३ है, वह क्‍या है ? यह हमे बताइये! ॥ 
स तेविंयुक्तो भगवान महांत्मा 
यः संगवान्‌ सत्यवित्‌ तच्छुणुष्व । 
उनके इस प्रकार विशेष अनुरोध करनेपर पर्त्नक्म 
परमात्मामें आसक्तचित्त सत्यवेता महात्मा भगवान्‌ 
सनत्कुमारने जो कुछ कद्दा, उसे सुनो ॥ 
अनेकसाहस्लनकलेषु चेव 
प्रसन्नधातुं च शुभाज्षया सत्‌ ॥ 

वे अनेक सदख ऋषियोके बीचमें बेठे थे। उन्होंने 
उनके शुभ निवेदनसे सत्स्वरूप आनन्दमय परमेश्वरका इस 
प्रकार प्रतिपादन प्रारम्भ किया ॥| 
यथाह पूर्व युपष्मासु हयशरीरी द्विजोत्तमाः । 
तथैब वाक्य तत्‌ सत्यमजानन्तश्र कीतितम्‌ ॥ 

. सनत्कुमार बोले--द्विजोत्तमो ! आपलोगोंके बीचमें 
पहले अहृश्य देवताने जो कुछ कहा था, उनका वह कथन 
उंसी रूपमें सत्य है। आपलोगोंने उसे न जानते हुए ही 
.डैसके साथ वार्ताढाप किया या ॥| 


मणुघ्यं परमंकारणमस्ति। स एव सर्व विद्यान्‌ 
बिभेति न गच्छति।। कुत्नाह कर्य नाहं केन केनेत्य- 
वरतम्ानों विजानाति । 

सुनिणे, वह विश्वरूप परमात्मा सबका परम कारण है। 
जो उस सर्वस्वरूप परमेश्वरको जानता है, वह न तो मयभीत 
होता है और न कहीं जाता है । मैं कहाँ हूँ ) किसका हूँ ? 
किसका नहीं हूँ ? किस-किस साधनसे काय करता हूँ ! 
इत्यादि विचारोंमें न पड़कर परमात्माकों अनु भव करता है ॥ 

स युगतो व्यापी। सपृथक्‌ स्थितः। तद्परमार्थम 

वह परमात्मा युग-युगमें व्यापक है | वह जड़ त्मक प्रपश्चसे 
अत्यन्त भिन्न रूपमें पृथक स्थित है ! उस परमात्मासे मिन्न 
जो कोई भी जड वस्तु है, उसकी परामार्थिक सत्ता नहीं है ॥ 

यथा वायुरेकः सन्‌ बहुघेरितः। यथावद्‌ द्विजे 
सगे व्याप्रें व । मनुजे बेणुसंभ्रयो मिद्यते वायुरथेंकः। 
आत्मा तथासो परमात्मासावन्य इब भाति | 

जैसे वायु ए.5 होकर भी अनेक रूपोंमें संचरित होता 
है ) पक्षी, मृग, व्याप्त और मनुष्यमें तथा वेणुमें यथार्थ 
रूपसे स्थित होकर एक ही वायुके भिन्न-भिन्न स्वरूप हो 
जाते हैं। जो आत्मा है वही परमात्मा है, परंतु वह 
जीवात्मासे मिन्न-सा जान पड़ता है ॥ 

एवमात्मा स एवं गच॑छति। सर्वमात्मा पह्य- 
ज्जणोति जिम्नति भाषते । 

इस प्रकार वह आत्मा ही परमात्मा है | वही जाता है, 
वह आत्म ही सबको देखता है, सबकी बातें सुनता है, 
सभी गंधोंकों सूघता है और सबसे बातचीत करता है ॥ 
चक्रे इस्य त॑ महात्मानं परितो दश रह्मयः | 
विनिष्क्रम्य यथासूर्यमनुगच्छति त॑ प्रभुम ॥ 

सूर्यदेवके चक्रमें सब्र ओर दस-दस किरणें हैं, जो वहाँसे 
निकलकर महात्मा मगवान्‌ सूथके पीछे-पीछे चलती हैं॥ 
दिने दिले5स्तमम्येति पुनरुद्गच्छते दिशः। 
ताबुभी न रवो चास्तां तथा वित्त शरीरिणम्‌ ॥ 

सू्यदेव प्रतिदिन अस्त द्योते और पुनः पृव॑दिशामें 
उदित होते हैं, परंतु वे उदय और अस्त दोनों ह्दी यूयय॑में 
नहीं ई। इसी प्रकार शरीरके अन्तर्गत अन्तर्यामीरूपसे जो 
भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं, उनको जानो ( उनमें 
शरीर और अशरीरमाब सूयमें उदय-अस्तकी ही माँति 
कल्पित हैं ) ॥ 


पतिते वित्त विप्रेन्द्रा भक्षणे चरणे परः। 
ऊध्वमेकस्तथाधस्तादेकस्तिष्ठति चापरः ॥ 
विप्रवरो ! आपलोगॉको गिरते-पड़ते, चछते-फिरते और 


खाते-पीते प्रत्येक कार्यके समय, ऊपर-नीचे आदि प्रत्येक 





देश और दिशामें एकमात्र भगवान्‌ नारायण सर्वत्र विराज 








रहे ईैं--ऐसा अनुभव करना चाहिये || 


मौक्षघर्मपर्च ] 








द्वाविशव्यधिकद्विशततमो5 ध्यायः 
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दिरिण्यसदन श्लेयं समेत्य परम पदम। 
आत्मना ह्यात्मदीपं तमात्मनि ह्यात्मपूरुषम्‌ ॥ 

उनका दिव्य सुवर्णमय घाम ही परमपद जानना चाहिये। 
उसे पाकर जीवन कतार हो जाता है | वह स्वयं ही अपना 
प्रकाशक और स्वयं द्वी अपने-आपमें अन्तर्यामी आत्मा हैं ॥ 
संचितं संचितं पूर्व श्रमरों वर्तते भ्रमन। 
यो 5मिमानीव जानाति न मुछाति न हीयते ॥ 

भौरा पहले रसका संचय कर छेता है, तब फूलके चारों 
ओर चक्कर छगाने लगता है, उसी प्रकार जो शानी पुरुष 
देदाभिमानी-जैसा बनकर लोकसंग्रइके लिये सब विषयोका 
अनुभव करता है, वह न तो मोहमें पड़ता है और न क्षीण 
ही होता है ॥ 

न चक्लुषा पहयति कश्चनेन 
हदा मनीषा पश्यति रूपमस्य । 

इज्यते यस्तु मन्त्रेण यजमानों द्विजोत्तमः ॥ 

कोई भी उस परमात्माकी अपने चर्मचश्लुओंसे नहीं 
देख सकता । अन्तःकरणमें स्थित निमर बुद्धिके द्वारा ही 
उसके रूपको शानी पुरुष देख पाता है । उस परमात्माका 
मन्त्रद्वारा यज्ञन किया जाता है तथा श्रेष्ठ द्विज ही उसका 
यजन करता है ॥ 
नैव धर्मी न चाधर्मी न्द्रातीतो विमत्सरः। 
क्ानतृप्तः सुख शेते हाम्॒तात्मा न संशयः ॥ 

बह अमृतस्वरूप परमात्मा न घर्मी है, न अधर्मी | वह 
इन्द्रोंसे अतीत और ईर्ष्या-द्रेषसे शून्य है | इसमें संदेह नहीं 
कि वह ज्ञानसे परितृत होकर सुखपूर्वक सोता है ॥ 
एवमेष जगत्सष्टि कुरुते मायया प्रभुः! 
न जानाति विमूढात्मा कारण चात्मनों छसों ॥ 

तथा ये भगवान्‌ अपनी मायाद्वारा जगतकी सृष्टि करते 
हैं। जिसका द्वद्य मोइसे आच्छन्न है, वह अपने कारणभूत 
परमात्माको नहीं जानता ॥ 
ध्याता द्रष्टा तथा मन्‍्ता बोद्धाद पशन्‌ स एव सः । 
को विंद्ान्‌ परमात्मानमननन्‍्तं छोकभावनम्‌॥ 
यप्तु शकक्‍्य॑ मया प्रोक्‍्त गचछध्व॑ मुनिपुक्नचाः । 

वही ध्यान, दर्शन, मनन और देखी हुई वस्तुओंका ५ 
बोध प्राप्त करनेवाछा है | सम्पूण जगत्‌की उत्पत्ति करनेवाले ! 
उस अनन्त परमात्माको कौन जान सकता है ? मुनिवरो ! 
मुझसे जहाँतक हो सकता था, मैंने इसका स्वरूप बता दिया। 
अनब्च आपडोग बाइये ॥ 

भीष्म उबाच 
एवं प्रणम्थ विप्रेन्दा शानसागरसम्भवम्‌। 
सनत्कुमारं संदइय जम्मुस्ते रुचिरं पुनः ॥ 
म० सु० ख० ५. ७३--- 











भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार शानकेः 
समुद्रकी उत्मत्तिके कारणभूत मनोइर आकृतिवाले सनत्कुमार- 


को प्रणाम करके उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ वे सब ऋषि- 
मुनि वहाँ से चले गये ॥ 


तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय श्लानयोगपरों भव। 


- ज्ानममेव महाराज स्वदुख्खविनाशनस्‌ ॥ 


अतः महाराज कुन्तीननन्‍्दुन | तुम भी शानयोगके साधनमें 
ततलर हो जाओ। ऐसा ज्ञान ही सम्पूर्ण दुःखोंका विनाश 
करनेवाला है ॥ 

इद भहादुःखसमाकराणां 
दर्णां परित्राणविनिर्मितं पुरा। 
पुराणपुंसा ऋषिणा महत्त्मना 
महामुनीनां प्रवरेण तद्‌ घुवम्‌ ॥ 

जो छोग महान्‌ दुःखके आकर बने हुए हैं, उन 
मनुष्योके परित्राणके लिये पूर्वकालमें पुराणपुरुष मद्बात्मा 
मदामुनिशिरोमणि नारायगक्रपिने इस ज्ञानको प्रकट किया 
था, यह अविनाशी है ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

यदिदं कम लोके5स्मिन्‌ शुभ वा यदि वाशुभम्‌ । 
पुरुष॑ योजयत्येव. फलयोगेन भारत ॥ २ ॥ 
कर्तास्ति तस्थ पुरुष उताहों नेति संशयः। 
एतबिच्छामि तत्वेन त्वत्तः श्रोतुं पितामह ॥ २ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भारत ! इस लोकमें जो यह 
शुभ अथवा अशुभ कर्म होता है, वह पुरुषकों उसके सुख- 
दुःखरूप फल भोगनेमें लगा ही देता है; परंतु पुरुष उस 
कर्मका कर्ता है या नहीं, इस विषयमें मुझे संदेह है; अतः 
पितामह ! मैं आपके द्वारा इसका तत्त्वयुक्त समाधान सुनना 
चाहता हूँ ॥ १०२॥ 


भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌। 
प्रह्मदस्य च संवादमिन्द्रस्थ च युधिष्ठिर ॥ रे ॥ 
भीष्मजीने कहा--सधिष्ठिर ! इस विषयमें विश पुरुष 
इन्द्र और प्रह्मदके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 


असक्त धूतपाप्मानं कुले जात॑ बहुश्रुतम्‌। 
अस्तब्धमनहड्लारं सत्त्वस्थं समये रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
तुल्यनिन्‍्दास्तुति दान्त शुल्यागा रनिवासिनम्‌ । 
चराचराणां भूतानां विद्तिप्रभवाप्ययम ॥ ५ ॥ 
अक्रुध्यन्तमहृष्यन्तमप्रियेषु_ प्रियेष. च। 
काश्ने बाथ लोष्टे वा उमयोः समदशनम्‌ ॥ ६ ॥ 


ष्क्व्र भरमहापास्ते [ शञास्तिपवीि 
आधानि श्रेयसि बाने धीर निम्चितनिश्चयम ! प्रह्मदजी ! आप अपने ऊपर संकट आया देखकर भी 
पराधरश॑भूतानां सब समदर्शनम्‌ ॥ ७ ॥ निश्चिन्त केसे हैं ! देत्यगाज | आपकी यह स्थिति आत्मशनके 


( भक्त भागवतं नित्यं नारायणपरायणम्‌ | कारण है या पैयंके कारण ?? ॥ १२ ॥ 
ध्यायन्तं परमात्मानं हिरण्यकशिपोः खुतम्‌ ॥ ) इति संचोद्तिस्तेन धीरो निश्चितनिश्चयः। 
शक्रः प्रह्नद्मासीनमेकान्ते संयतेन्द्रियम । उबाच री बात स्वां प्झ्ञामनुवर्णयन्‌ हे 
घुभुत्समानस्तत्पज्ञामभिगम्येद्मत्रवी ॥८॥ इन्द्रके इस प्रकार पूछनेपर परमात्मतत्तकों निश्ि 
अदा हमे सिती- विपंकके हल आसक्ति नहीं. "“नेवाले धीखुद्धि प्रह्मदबीने अपने शानका वर्णन करते 
थी। उनके सारे पाप धुल गये ये । वे कुलीन और बहुभुत 3 गिर वाणीमें कहा ॥ ११॥ 
विद्वान ये | वे गव॑ और अहंकारसे रहित थे | वे धमकी प्रहाद उवाच 
मयांदाके पालनमें तसर और शुद्ध सच्वगुणमें स्थित रहते प्रवू््ति च निवृत्ति च भूतानां यो न बुद्धथते। 
थे । निन्‍दा और स्तुतिकों समान समझते, मान और इख्धियों- तस्य स्तम्मों भवेद्‌ वाल्या्ास्ति स्तम्भो लुपश्यतः॥ 
को काबूमें रखते और एकान्त स्थानमें निवास करते थे । प्रह्मदज्ञी बोले-देवराज ! चो परानियोंकी प्रहसि 
उन्हें चराचर प्राणियोंकी उत्पत्ति और विनाशका ज्ञान था। और निवलिकों नहीं जनता, डेसीगो अश्निकक कारण रस्म 
अप्रिवकी प्रा्तिमे खेषयुक दि धमकी (० होनेपर ( जडता या मौह ) होता है । जिसे आत्माका साक्षात्कार 
हपबुक्त सर के चित दक 0 00206 हो गया है, उसको कमी मोह नहीं होता ॥ १४ ॥ 
धमानर शानस्वरूप कल्या ह 'न्ते निवर्तन्ते तथे 
स्थित और घीर थे। उन्हें परमात्मतल्वका पूर्ण निश्रय हो | सम त ला बता जब तप व 
गया था । उन्हें परावरस्वरूप बह्का पूर्ण शान था। वे सर्वश्, |.  स्तिथाभावाः पुरुषाथों न विद्यत ॥ १५॥ 
सम्पूर्ण भूत-प्राणियोमें समदर्शी एवं जितेन्द्रिय थे। वे भगवान्‌ सब तरहके भाव और अभाव स्वभावसे दी आति-बाते 
नारायणके प्रिय मक्त और सदा उन्हींके चिन्तनमें तत्पर _रइते हैं। उसके लिये पुरुषका कोई प्रयत्न नहीं होता ॥१५॥ 
रहनेवाले थे। हिरण्यकशिपुनन्दन प्रह्मदजीको एकान्तमें चुरुषाथस्य चाभावे नास्ति कश्चिश्य फारकः । 
रेठकर परमात्मा श्रीहरिका ध्यान करते देख इन्द्र उनकी स्वयं न कुवंतस्तस्य जातु मानो भषेद्ह ॥ १६॥ 
हब ही ४8 इच्छासे उनके निकट जाकर पुरुषका प्रयत्न न होनेसे कोई पुरुष कर्ता नहीं हो सकता; 
कै कश्नित्‌ सम्मतो लोके गुणेः स्यात्‌ पुरुषों नुषु। _'रंठु ख्यं कभी न करते हुए भी उसे इस जगतमें कर्तापनका_ 
भव्रत्यनपगान्‌ सर्वास्तान गुणास्लक्षयामहे ॥ ५ ॥ मिंमान हो जाता है॥ १६॥ 
दैल्यराज ! ससारमें जिन गुणोको पाकर कोई भी पुरुष - यस्तु कर्तारमात्मानं मन्‍्यते साध्बसाधु वा। 
सम्मानित हो सकता है, उन सबको में आपके भीतर स्थिरमावसे तस्य दोषवती प्रज्ञा अतस्वज्ञेति मे मतिः॥ १७॥ 
श्थित देखता हूँ ॥ ९॥ जो आत््माको शुभ या अशुभ कर्मोंका कर्ता मानता है, 
अथ ते लक्ष्यते बुद्धि समा बालजनेरिह। उसकी बुद्धि दोपसे युक्त और तत््वशानसे रहित है--ऐसी 
आत्मान मन्‍्यमानः सन्‌ श्रेयः किमिह मनन्‍्यसे ॥ १०॥ मेरी मान्यता है ॥ १७॥ 
'आपकी बुद्धि बालकोंके समान राग-द्ेपसे रहित दिखायी 8 यदि स्यात्‌ पुरुषः कर्ता शक्रात्मश्षेयसे घुवम्‌। 
देती है । आप आत्माका अनुमव करते हैं, इसीलिये आपकी £ आरम्भास्तस्थ सिद्ध्रेयुन तु जातु परा भवेव्‌ ॥ १८॥ 
ऐसी स्थिति है; अतः मैं पूछता हूँ कि इस जगतूमें आप इन्द्र ! यदि पुरुष ही कर्ता होता तो वह अपने कल्याणके 
किसको आत्मशञानका सर्वश्रेष्ठ साधन मानते हैं ! ॥ १०॥ हछिये जो कुछ मी करता, उसके भी सारे कार्य अवश्य सिद्ध 
बडः पाश्च्युतः स्थानादू द्विषतां वशमागतः। होते । उसे अपने प्रयलनमें कभी पराभव नहीं प्रात्त होता ॥ 
श्रिया विहीनः प्रह्मद शोचितव्ये न शोचसि ॥ ११॥ $ अनिष्टस्थ हि निर्वृक्तिरनिवृक्तिः प्रियस्थ च। 
आप रस्सियोसि बॉघे गये, अपने राज्यसे भ्रष्ट हुए | छक्ष्यते यतमानानां पुरुषाथेस्ततः कुतः ॥ १९॥ 
है परंतु देखा यह ज्ञता है कि इष्टसिद्धिके ढिये प्रयत्न 


और शब्रुओंके बशमें पड़ गये ये। आप अपनी राज्यलक्ष्मीस हि 
वश्चित हो गये | प्रद्मदजी ! ऐसी शौचनीय स्वितिमें पड़ अप हम है लक हअ ५ पक 


ब्रानेपर भी आप शोक नहीं कर रहे हैं ! ॥ ११॥ कहाँ रही ? ॥ १९ ॥ 
प्रशाकाभात्‌ तु दैतेव दताहों ध्तिमत्तया। . - अभिष्टस्यामिनिदेत्तिभिष्सधृस्तिमिथव... च। - 
प्रद्माद सुस्थरूपो ५सि पश्यन्‌ व्यसनमात्मनः ॥ १९॥ अप्रयत्लेन पहुयामः केषाश्ित्‌ तत्स्वभावतः ॥ २० ॥ 


























प्रीमप् ३ ] 








अनिष्टकी प्राप्ति और इृष्टका निवारण होते देखते हैं। यह 

बात स्वमावसे ही होती है ॥ २० ॥ 

प्रतिरूपतराः केचिद्‌ दृत्यन्ते बुद्धिमत्तराः। 

विरूपेम्यो 5 सपबुद्धि भयो लिप्समाना घनागमम्‌॥२१॥ 
कितने ही सुन्दर और अत्यन्त बुद्धिमान पुरुष भी 

कुंरूप और अल्पबुद्धि मनुष्योंसे धन पानेकी आशा करते 

देखे जाते हैं | २१ ॥ 

स्वभावप्रेरिताः सर्वे निविद्यन्ते गुणा यदा । 

शुभाशुभास्तदा तन्न कस्य कि मातकारणम्‌ ॥ २२॥ 
जब शुम ओर अशुभ सभी प्रकारके गुण स्वमावकी 


ही प्रेरणासे प्राप्त होते हैं, तब किसीकों भी उनपर अमिमान 
करनेका क्‍या फारण है ? ॥ २२ ॥ 


स्वभावादेव तत्सबंमिति मे निश्चिता मतिः। 

आात्मप्रतिष्ठा प्रज्ञा वा मम्र नास्ति ततो 5न्यथा॥ २३॥ 
मेरी तो यह निश्चित घारणा है कि स्वभावसे ही सब 

कुंछ प्राप्त होता है । मेरी आत्मनिष्ठ बुद्धि भी इसके विपरीत 

विचार नहीं रखती ॥ २३॥ 

कर्मेज त्विह् भन्‍्यन्ते फलयोगं शुभाशुभम | 

कर्मेणां विषय कृत्स्नमहं वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ २४॥ 
यहाँपर जो शुभ और अशुभ फलकी प्राप्ति होती है, 

उसमें छोग कर्मको ही कारण मानते हैं; अतः मैं तुमसे कर्मके 

विषयका ही पूर्णतया वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २४॥ 

यथा बेदयते कश्चिदोदनं वायसो हाद्न। 

पं सर्वाणि कर्माणि स्वभावस्येच लक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
जैसे कोई कोआ कहीं गिरे हुए भातकों खाते समय 

कॉव-कॉव करके अन्य काकोको यह जता देता है कि यहाँ 

अन्न हैं, उसी प्रकार समस्त कर्म अपने स्वमाबकों ही 





_दचित करनेवाढ़े हैं ॥ २५॥ 


विकारानेध यो वेद न वेद प्रकृति पराम्‌। 
धस्य स्तम्भों भवेद्‌ बाल्यान्नास्ति स्तम्भो 5डुपद्यतः ॥ 

जो विकारों ( कार्यों ) को ही जानता है, उनकी परम 
प्रकृति ( स्वभाव ) को नहीं जानता, उसीकों अविवेकके 
कारण मोह या अभिमान होता दे | जो इस बातकों ठीक- 
ठीक समझंता है, उसे मोह नहीं होता ॥ २६ ॥ 
स्थभावभाषिनों भाषान्‌ सर्वानेवेह निश्चयात्‌ । 
चुहयमानस्थ दफ वा मानो वा कि करिष्यति ॥ २ 

सभी भाव स्वभावसे हीं उत्तन्न होते हैं। इस बातको 
शो निश्चितरुपसे जान छेता है, उसका दर्प या अभिमान 
क्या बिगाढ़ सकता है ! ॥ २७ ॥ 





दाविशत्यधिकद्विशततमोध्यायेः 
कितने ही प्राणियोंकों बिना किसी प्रयलके ही हमलोग 


५००३ 
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य्च्य्य्श्स्ल्स्च्स्िट 


वेद धमंविधि कृत्स्न॑ भूतानां चाप्यनित्यताम्‌ । 
तस्माच्छक् न शोचामि सर्व छोवेदमन्तवत्‌ ॥ २८ 
इन्द्र ! मैं धर्मकी पूरी-पूरी विधि तथा सम्पूर्ण भूतोंक़ी 
अनिस्यताकों जानता हूँ । इसलिये, 'यई सब नाशवान्‌ है! 
ऐसा समझकर किसीके लिये शोक नहीं करता ॥ २८ ॥ 
निर्ममो निरहंकारो निराशीमुक्तबन्धनः । 
स्वस्थो व्यपेतः पश्यामि भूतानां प्रभवाष्ययौ ॥ २९ ॥ 
ममता, अहड़ार तथा कामनाओसे शून्य और सब 
प्रकारके बन्धनोंसे रहित हो आत्मनिष्ठ एवं असज्भ रहकर में 
प्राणियौंकी उत्पत्ति और बिनाशकों सदा देखता रहता हूँ ॥ 
कृतप्रज्नस्थ दान्तस्य वितृष्णस्थ निराशिषः। 
नायासो विद्यते दक्र पश्यतो लोकमब्ययम्‌ ॥ ३० ॥ 
इन्द्र ! में शुद्ध-डुद्धि तथा मन और इन्द्रियोंको 
अपने अधीन करके स्थित हूँ। मैं तृष्णा और कामनासे 
रह्वित हूँ और सदा अविनाशी आत्मापर ही दृष्टि रखता हूँ, 
इसलिये मुझे कभी कष्ट नहीं होता ॥ ३० ॥ 
प्रकृती च विकारे च न में प्रीतिन च॒द्ठिष। 
द्वेष्लारं च न पश्यामि यो मामय ममायते ॥३१॥ 
प्रकृति और उसके कार्येकि प्रति मेरे मनमें न ती राग 
है, न द्वेष। मै किसीको न अपना देषी समझता हूँ ओर न 
आत्मीय ही मानता हूँ ॥ ३१ ॥ 
नोध्च नावाड नतियंक च न कचिच्छक्र कामये। 
न हिज्षेये न विज्ञाने न ज्ञाने कम विद्यते॥३२॥ 
इन्द्र ! मुझे ऊपर ( स्वगंकी ), नीचे ( पातालकी ) 
तथा बीचके लोक ( मर्त्यलीक ) की भी कभी कामना नहीं 
होती । शञान-विशान और शेयके निमित्त भी मेरे लिये कोई 
कर्म आवश्यक नहीं है ॥ २२॥ 
झक्र उबाच 
येनैषा लभ्यते प्रज्ञा येन शाल्तिर्वाप्यते । 
प्रत्रृह्दि तमुपायं मे सम्यक्‌ प्रह्द प्रच्छतः ॥ ३३ ॥ 
इन्द्रने कहा--अ्रह्मादजी | जिस उपायसे ऐसी बुद्धि- 
और इस तरहकी शान्ति प्रास होती है, उसे पूछता हूँ । आप 
मुल्ते अच्छी तरइ उसे बताइये ॥ ३२३ ॥ 








प्रहद उवाच 
आजवबेनाप्रमादेनब , पसादेनात्मवत्तया । 
चुद्धशुभ्॒घया शक्र पुरुषों लभते महत्‌ ॥३४॥ 
कि प्रहादने कहा--इन्‍्द्र | सरकता, सावधानी, बुद्धिकी 
) चित्तव़ी स्थिरता तथा बढ़ें-बूढ़ोंकी सेवा करनेसे 
पुरुषको महत्‌-पदकी प्राप्ति शेती है ॥ ३४ ॥ 
स्वभावाब्लभते प्रज्गां शान्तिमेति स्वेभ्ावतः । 
सुवभावादेव तत्सवे यत्किचिद्नुपद्यसि ॥ रे५ है 


दृक्धे 


श्रीमदाभारते 


[ शञान्तिपवंर्णि 
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इन गुणोंकों अपनानेपर स्वभावसे ही शत प्राप्त होता 
' है, स्वभावसे ही शान्ति मिलती है तथा थो कुछ भी तुम 
देख रहे हो, सब स्वभावसे ही प्राप्त शैता है ॥ ३५ ॥ 
इत्युक्तो दैत्यपतिना शक्रों विस्मयमागमत्‌। 
प्रीतिमांश्ध तदा राजंस्तद्वाक्य प्रत्यपूज्यत्‌ ॥ २६॥ 
राजन ! दैत्यराज प्रह्मदके इस प्रकार कहनेपर इन्द्रको 
बड़ा विस्मय हुआ। उन्होंने बहुत प्रसन्न होकर उनके 








बचनोंकी प्रशंसा की ॥ ३६ ॥ 

स॒ तदाभ्यच्य देत्येन्द्र भैलोक्यपतिरीश्वरः 

असुरेन्द्रसुपामल्य जगाम स्वं निवेशनम ॥ रे७.॥ 
इतना ही नहीं, त्रिकोकीनाथ देवेश्वर इन्द्रने उस 

समय दैत्यों और असुरोंके स्वामी प्रह्मदका पूजन किया और 

उनकी आशा लेकर वे अपने निवास-स्थान स्वगंटोंकफो 

चले गये ॥ ३७ ॥ 


इति भ्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षधमंपवणि शक्रप्रद्मादसंवादो नाम द्वार्विशस्यधिकद्विशततसो5ध्यायः ॥ २२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधरमंपर्वमें इन्द्र और प्रह्मादका संवाद नामक . 
दो सौ बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४५३ छोक मिलाकर कुक ४२३ छोक हैं ) 





त्रयोविशत्यधिकद्िशततमो5ध्यायः 


इन्द्र और बलिका संवाद--इन्द्रके आक्षेपयुक्त बचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 


युधिष्टिर उघाच 
यथा बुद्धथा महीपालो अ्रश्श्रीविंचरेन्महीम । 
कालदण्डविनिष्पिष्ठस्तन्मे ब्रहि पितामह॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने पछा--पितामह ! जो राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट 
हो गया हो और कालके दण्डसे पिस गया हो, वह भूपाल 
किस बुद्धिसे इस प्ृथ्वीपर विचरे, यह मुझे बताइये || १ ॥ 
भीष्स उबाच 
अज्ाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 
मनुष्य विरोचनकुमार बलि और इन्द्रके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
पितामहमुपागम्यप्रणिपत्य कृताब्जलिः । 
सर्वानिवासुरान्‌ जित्वा बलि पप्रच्छ वासवः ॥ ३ ॥ 

एक समय इन्द्र समस्त अमुरोपर विजय पाकर पितामह 
ब्रक्चाजीके पास गये और हाथ जोड़कर प्रणाम करके उन्होंने 
पूछा-- 'मगवन्‌ ! बलि कहाँ रखता है !?॥ ३॥ 


थस्य सम ददतो वित्त न कदाचन हीयते। 

त॑ बलि नाधिगच्छामि बह्मन्नाचहव मे बलिम्‌॥ ४॥ 
बद्यन्‌ | जिसके दान देते समय उसके धनका भण्डार 

कभी खाली नहीं होता था, उस गजा बढिको मैं द्वं दनेपर 





भी नहीं पा रहा हूँ | आप मुझे बलिका पता बताइये ॥४॥ 
स॒ वायुवंरुणश्रेव स रविः स च चन्द्रमाः। 
सो5प्निस्तपति भूतानि जले च स भवत्युत ॥ ५ ॥ 


ते बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्व मे बलिम्‌ । 
बह राजा बलि ही वायु बनकर चलता, वंदण बनकर 


पी करता, दूय और चन्द्रमा बनकर प्रकाश करता, अग्मि 








बनकर समस्त प्राणियोंफकों ताप देता तथा जरू बनकर 





सबकी प्यास बुझाता था, उसी राजा बलिको में कहीं नहीं 
पा रहा हूँ | बहान्‌ ! आप मुझे बलिका पता बताइये॥५३॥ 








स एव हास्तमयते स सम विद्योतते दिशाः॥ ६ ॥ 

स व्ति सम वर्षाणि यथाकालमतन्द्रितः। 

त॑ बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचएव मे बलिम्‌॥ ७ ॥ 
बही यथासमय आहस्य छोड़कर सम्पूर्ण दिशाओंमें 





वासवस्य च संवाद बलेवेंरोचनस्थ च॥ २ ॥ प्रकाशित होता, वही अस्त होता और वही वर्षा करता था। 





ब्रक्षन्‌ ! उस बलिको में हू दनेपर भी नहीं पा रहा हूँ। आप 
मुझे राजा बलिका पता बताइये ॥ ६-७॥ 
ब्रह्मोबाच 

नेतत्‌ ते साधु मघबन्‌ यदेनमजुपृचछसि। 
पृष्ठस्तु नाजतं ब्रुयात्‌ तस्मादू वक्ष्यामि ते बलिम्‌॥ ८॥ 

बह्माजीने कहा-भगवन्‌ ! यह तुम्दारे लिये 
अच्छी बात नहीं दै कि तुम मुझसे बलिका पता पूछ रहे हो। 
पूछनेपर झूठ नहीं बोलना चाहिये, इसलिये मैं तुमसे बिका 
पता बता रहा हूँ ॥ ८ ॥ 
उष्टे पु यदि वा गोषु खरेष्वश्वेषु था पुनः। 
वरिष्ठो भविता जल्तुः झून्यागारे शचीपते॥ ९ ॥ 

शचीपते ! किसी शून्य घरमें ऊँट, गौ, गदंभ अथवा 
अश्वजातिके पशुओंमें जो भ्रेष्ट जीव उपलब्ध हो. 
उसे बढ़ि उमझों ॥ ९ ॥ 

श्क्र उवाच 
यदि सम बलिना बह्यष्शुत्यागारे समेयिवान्‌ | 
हन्यामेनं न वा हन्यां तदू अज्मश्ननुशाधि माम्‌ ॥ १०४ 
इन्द्रने पूछा--जझ्नन्‌ ! यदि किसी एकान्त गहमें 

राजा बलिसे मेयी भेट दो जाय तो मैं उन्हें मार डाढूँया 
न मार्रू, यह मुझे बतावें | १० ॥ 


ब्रद्योवाच 

मा सम शक्र बलि हिसीने वलिवंधमहंति। 
न्यायस्तु शक भष्टव्यस्त्वयवा वासव काम्यया ॥ ११ ॥ 

ब्रह्माजीने कहा-इन्द्र | तुम बलिका वध न करना, 
बलि बधके योग्य नहीं है | वासब ! तुम उनसे इच्छानुसार 
न्यायोचित व्यवह्ारके विषयमें प्रशन कर सकते हो ॥ ११॥ 

भीष्म उवाच 

एवमुक्तो भगवता महेन्द्रः पृथिवीं तदा। 
चचारेरावतस्कन्धमधिरुछाय प्रिया बुंतः ॥ १२॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! भगवान्‌ ब्रहझ्माजीके इस 
अकार आदेश देनेपर देवराज इन्द्र ऐरावतकी पीठपर सवार हो 
राजछक्ष्मीसे सुशोमित होते हुए प्थ्वीपर विचरने लगे ॥१२॥ 
ततो दद्श स बलि खरवेषेण संवृतम्‌। _./ 
यथा55सयात॑ भगवता शुन्यागारक्र॒वालयम्‌ ॥ २३ 

तदनन्तर उन्होंने भगवान्‌ ब्रह्ाके बताये अनुसार एक 
शुत्य घरमें निवास करनेवाले राजा बलिकों देखा, बिन्‍्होंने 
गद भके वेषमें अपने आपको छिपा रखा था ॥ १३ ॥ 


शक्र जवाच 

खरयोनिमजुप्राप्तस्तुपभक्षोपसि.._ दानव | 
इयं ते योनिरधमा शोचस्याहों न शोचसि ॥ १४ ॥ 

इन्द्र बोले--दानव ! तुम गदहेकी योनिमें पड़कर 
भूसी खा रहे हो | यह नीच योनि त॒म्हें प्राप्त हुई है | इसके 
डिये तुम्हें शोक होता है या नहीं ! ॥ १४ ॥ 
अदृ्श बत पद्यामि द्विषतां वशमागतम्‌। 
श्रिया विहीन मित्रैश्च भ्रष्टवीयपराक्रमम्‌ ॥ १५॥ 

आज तुम्हारी ऐसी अवस्था देख रहा हूँ, जो पहले कमी 
महीं देखी गयी थी। ठ॒म शत्रुओंके बशमे पड़ गये हो | 
राजलक्ष्मी तथा मित्रोंसे हीन हो गये हो तथा तुम्हारा बल- 
पराक्रम नष्ट हो गया है ॥ १५॥ 
यत्‌ तद्‌ यानसहसेस्त्वं ज्ञातिभिः परिवारितः । 
लोकान प्रतापयन्‌ सर्वान्‌ यास्यस्मानवितकयन्‌ ॥ १६॥ 

पहले तुम अपने सइस्रो वाहनों ओर सजातीय बन्धुओ- 
से घिरकर सब छोगोंको ताप देतें' और हम देवताओंकों 
कुछ न समझते हुए यात्रा करते थे ॥ ३६ ॥ 
त्वन्मुखाश्ेव देतेया व्यतिष्ठंस्तव शासने। 
अकूइंपच्या व मही तवेश्वयं बभूव ह॥१७॥ 

ईई चुतेदय व्यसन शोचस्याही न गचसि | नें न शोचसि | 

सथ देत्य तुम्हारा ुह जोहते हुए तुम्दार ई शासनमें 

हहते ये । बुम्द्यारे राज्यमें पृथ्वी बिना जोते-बोये ही अनाज 


पैदा करती थी | परंतु आज ठुम्दारे ऊपर यह सक्कुट आ 
पहुँचा है। इसके लिये तुम शोक करते हो या नहीं ! ॥१७२॥ 








त्रयोविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


७००५ 





यदा55तिष्ठः सरमुद्गस्य पूर्वकूले विलेलिहन ॥ १८॥ 
शातीन विभजतो वित्त तदाइउसीत्‌ ते मनः कथम । 
जिस समय तुप्त सम॒द्रके पूबंतटपर विविध भोगोंका 
आघ्वादन करते हुए निवास करते थे और अपने भाई- 
बन्धु ओंकी धन बॉटते थे, उस समय त॒म्दारे मनकी अवष्ष्या 
कैसी रही होगी ? ॥ १८६ ॥ 


यत्‌ ते सहस्रसमिता ननमृतुर्देबयोषितः ॥ २९०॥ 
बहूनि वर्षपृगानि विहारे दीप्यतः श्रिया।! 
सर्वाः पुष्करमालिन्यः सर्वाः काश्चनसप्रभाः ॥ २० ॥ 
कथमय तदा चेंव मनस्ते दानवेश्वर । 

तुमने बहुत वर्षोतक राजलक्ष्मीसे सृशोमित हो विश्वारमें 
समय बिताया है| उस समय सुवणकी-सी कान्तिवाली सइसरी 
देवाड़नाएँ जो सब-की-सब पद्ममाछाओंसे अलंकृत द्वीती थीं, 
तुम्हारे सामने उत्य किया करती थीं। दानवराज | उन 
दिनों तुर्दारे मनकी क्या अवस्था थी और अब कैसी है ! ॥ 
छत्रं तवासीत्‌ सुमहत्‌ सोवर्ण रत्नभूषितम्‌ ॥ २१॥ 
नज्तुस्तत्र गन्धर्वाः घट सहस्नाणि सप्तथा । 

एक समय था, बब कि तुम्दारे ऊपर सोनेका बना 
हुआ ख्लभूषित विशाल छत्र तना रुता था और छ 
इजार गन्धव॑ सप्त खरोमें गीत गाते हुए तुम्हारे सम्मुख 
अपनी दृत्यकलाक़ा प्रदशन करते ये ॥ २१३ ॥ 
यूपस्तवासीत्‌ सुमहान्‌ यजञतः सर्वकाश्नः ॥ २२॥ 
यत्नाददः सहस्लाणि अयुतानां गयां दश। 
अनन्तरं सहस्लेण तदा55सीद्‌ देत्य का मतिः ॥ २३॥ 

यज्ञ करते समय तुम्हारे यशमण्डपका अत्यन्त विशाल 
मध्यवर्ती स्तम्म पूरा-का-पूरा सोनेका बना हुआ होता था । 
जिस समय तुम निरतर दस-दूस करोड़ गोओका सहर्ों बार 
दान किया करते थे, देत्यगाज | उस समय तुख्दारे मन 
कैसे विचार उठते रहे होगे ? ॥ २९-२३ ॥ 
यदा च पृथिवं! सर्वा यजमानो5नुपर्यगाः । 
शम्याक्षेपण विधिना तदा55सीत के तु ते हद ॥ २४ ॥ 

जब ठुमने “शम्पाक्षेप्क्ा ।वर्भिस यज्ञ करते हुए सारी 
पृथ्वीका पांरक्रमा का थी, उस समय तुम्हारे हृदयमे ।कतना 
उत्साह रहा होगा १ ॥ २४ ॥ 
न ते पच्यामि भृज्ञार न च्छन्न॑ व्यजने नच। 
ब्रह्मदत्तां च ते मालां न पस्यामस्यसुराधिप ॥ २५॥ 

असुराज | अबता भ तुम्दवार पास न तो सानेका क्षारी, 


गत -+++ जल +० “---०3+७+कन-+>-++न्‍> 


१. शम्पाक्षेप कहते है शम्यापातको | 'शभम्या' एक ऐसे 
काठके इंडेको कहते है, जिसका निचला भाग मोदा होता है । उसे 
जब कोई बलवान पुरुष उठाकर जोरसे फेके, तब जितनी दुरीपर 
जाकर वह गिरे, उतने भुभागकों एक 'शग्यापात” कहते हैं 





+स्‍ का बे बन ५ बिताने 
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भौमहीमोरते 


| (झान्तिपयेणि 





न छत्र और न देँवर ही देखता हूँ तथा ब्र्माजीकी दी हुई 
बह दिव्य माला भी तुम्हारे गछेगें नहीं दिखायी देती है ॥ 
( भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्य स बलि्ासवेन समीरितम । 
निशस्य भावंगम्भीर॑सुरराजमथान्रवीत्‌ ॥ 
भीष्मजी कहतें हैं--युषिष्टिर ! इन्द्रकी कही हुई 
वह भावगम्भीर थाणी सुनकर राजा बलि हँस पड़े ओर 
देवराजसे इस प्रकार बोले ॥ 
बलिरुवाच 
अहो हि तव बालिश्यमिह देवगणाधिप | 
अयुक्त देवराजस्य तब कष्टमिदं बचः ॥ ) 
बलिने कहा--देवेश्वर। यहाँ तुमने जो मखता दिखायी 








है, वह मेरे लिये आश्रयंजनक है! तुम देवताओंके राजा 





हो । इस तरह दूसरोंकों कष्ट देनेवाली बात कहना ठम्हारे 


ढिये योग्य नहीं है ॥ 

न त्वं पश्यसि भ्रृद्वारं न च्छत्र॑ व्यजने न च। 

ब्रह्म॑द्तां च मे मालां न त्वं द्रृश्यसि वासव ॥ २६॥ 
इन्द्र ! इस समय तुम मेरी सोनेको झारीको, मेरे छत्र 

ओर चेंवरको तथा ब्रह्माजीकी दी हुई मेरी उस दिव्य 

भाछाको भी नहीं देख सकोगे ॥ २६ ॥ 





गुहायां निहितानि त्व॑ मम रक्षानि पृष्छसि | 

यदा मे भविता कालस्तदा त्वं तानि द्रश्यसि ॥ २५ ॥#| 
तुम मेरे जिन रत्मीके विषयमें पूछ रहे हो, ये सब 

शुफामें छिपा दिये गये हैं । जब मेरे लिये अच्छा समय 

आयेगा, तब तुम फिर उन्हें देखोंगे ॥ २७ ॥ 

न त्वेतदनुरूपं ते यशसो वा कुलस्थ थ। 

समृद्धार्थोसमुद्धार्थ यन्मां कत्थितुमिच्छरिस ॥ २०७ 
इस समय तुम समृद्धिशाली शो ओर मेरी समृद्धि छिन 

गयी है, ऐसी अवस्थामें जो तुम मेरे सामने अपनी प्रशसा 

के गीत गाना चाहते हो, यह तुम्हारे कह और यशके 

अनुरूप नहीं है ॥ २८ ॥ 

न हि दुःखेषु शोचन्ते न प्रहष्यन्ति च्चिषु। 

कृतप्रज्ञा ज्ञानतृप्ताः क्षान्ताः सन्‍्ती मनीषिणः ॥ २९ ॥ 
जिसकी बुद्धि शुद्ध है तथा जो शानसे तृप्त हैं, वे क्षमा- 


शील मनीपी सत्पुरुष दुःख पढ़नेपर शोक नहीं करते और 








समृद्धि प्राप्त होनेपर इषसे फूछ नहीं उठते हैं ॥ २९ ॥ 





त्वं तु प्राकृतया बुदथा पुरन्दर विकत्थसे। 
यदाहमिव भावी स्थास्तदा सेव वद्ष्यसि ॥ ३० ॥' 
पुरूदर ! तुम अपनी अशुद्ध बुद्धिके कारण मेरे सामने 


आत्मप्रशसा कर रहे हो। जब मेरी-जेसी स्थिति तुम्हारी भी 


हो जायगी, तब ऐशी बात नहीं बोल सकोगे ॥ ३० ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षप्मंपवणि बलिवासवसंवादो नाम त्रयोविंशत्यधिकद्ठिशततमो5ध्यायः ॥ २२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधरपर्वमे वलि और इन्द्रका सवाद नामक दो सौ तेईसर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ २२३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिझाकर कुछ ३२ इलोक हैं ) 


चतुविश्त्यधिकद्ििशततमो5ध्याय: 


बलि ओर इन्द्रका सवाद, बलिके द्वारा कालकी प्रबृताका अतिपादन करते हुए इन्द्रको फटकारनां 


भीष्म उबाच 
पुनरेष तु॒त॑ शक्रः प्रहसन्निदमब्रवीत्‌। 
निःश्वसल्त यथा नाग प्रव्याहाराय भारत ॥ २ मं 
भीषाजी कहते हैँ--भारत ! ऐसा कहकर सप्पके 
समान फुफकारते हुए बलिसे इन्द्रने पुनः अपना उत्क्ष 
चूचित करनेके लिये हँसते हुए कहा ॥ १ ॥ 

शक्र उबाच 
यत्‌ तद्‌ यानसहस्नेण ज्ञातिम्रिः परिवारितः। 
लोकान प्रतापयन सर्वान्‌ यास्यस्मानवितकयन्‌ ॥२॥ 
हा खुकुपणां चेमामवस्थामात्मनों बले | 
झ्ातिमित्रपरित्यक्तः शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 

इन्द्र बोले-देत्यगाज बछ्षि | पहले जो तुम तइसों 

काहनों और भाई-बन्बु अंसि घिरकर रुम्पूर्ण लोकोंकों सताप 
देते और इम देवताओंकी कुछ न समझते हुए, यात्रा करते 


ये और अब बन्धु बास्प्वों तथा मित्रोंसि परित्यक्त होकर 

जो अपनी यह अत्यन्त दीनदशा देख रहे हो, इससे तुम्हारे 

मनमें शोक होता है या नहीं | ॥ २-३ ॥ 

प्रीति प्राप्यातुलां पूर्व लोकांश्वात्मवशे स्थितान्‌। 

विनिपातमिमं बाह्यं शोचस्थाहो नशोचसि ॥ ४ ॥ 
पूबकालमें तुमने सम्पूर्ण छोकोंकों अपने अधीन कर 

लिया था और अनुपम प्रसन्नता प्राप्त की थी; किंतु इस 


“समय बाह्य जगतूमें तुम्दारा यह घोर पतन हुआ है, यह 


सब सोचकर तुम्हारे मनमें थोक होता है या नहीं ! ॥ ४॥ 
बलिरुवाच 
अनित्यमुपलक््येह' काहपर्यायधर्मतः । 
तस्माच्छक् न शोचामि सर्व होवेदमन्तवत््‌ ॥ ५ ॥# 
बलिने कहा--इन्‍्द्र | कालचक स्वभावसे ही परिवर्तत- 
शौल है, उसके द्वारा यहशाँकी प्रत्येक वत्तुकों में अमिस्ये 


म्रोक्षघ्रमंपर्व ) 
समझता हूं, इतीलिये कमी शोक नहीं करता हूँ; क्योंकि 
यह सास जगत्‌ विनाशशीछ है ॥ ५ ॥ 
अस्तवन्त इमे देहा भूतानां च खुराधिप। 
तेल शक्र न शोचामि नापराधादिदं मम | ६ ॥ 
देवेश्वर ! प्राणियोके ये सारे शरीर अन्तवान्‌ हैं; इस- 
डिये मैं कमी शौक नहीं करता हूँ । रत शरीर भी 
मुझे किसी अपराधसे नहीं प्राप्त हुआ है ( मेने इसे स्वेच्छासे 
ग्रहण किया है ) ॥ ६ ॥ 
जीवितं च शरीरं च जात्येव सह जायते। 
उप्ते सह विवर्धते उमे सह विनश्यतः ॥ ७ ॥ 
जीवन और शरीर दोनों जन्मके साथ ही उस्न्न होते 
हैं, साथ ही बढ़ते हैं और साथ ही नश्ट हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 
न हीटशमहं भावभवरः प्राप्य केवलम। 
यदेवमभिजञानामि का व्यथा मे विजानतः ॥ ८ | 
मैं इस गदंभ शरीरकों पाकर भी विवश नहीं हुआ हैँ। 
जब में इस प्रकार देहकी अनित्यता और आत्माकी अस- 
जताकों जानता हूँ, तब यह जानते हुए मुझे क्या व्यथा हो 
सकती है ! ॥ ८ ॥ 
भूतानां मिधन निष्ठा स्लोतसामिव सागरः | 
नैतत्‌ सम्यग्विजानन्तो नरा मुहान्ति वज्धघुक॥ ९ ॥ 
बज्रधारी इन्द्र ! जैसे जलके प्रवाहोंका अन्तिम आश्रय 
समुद्र है, उसी प्रकार शरीरधारियोंकी अन्तिम गति मृत्यु 
है |,जो पुरुष इस बातको अच्छी तरह जानते हैं, वे कभी 
मौइमें नहीं पढ़ते हैं | ९ ॥ 
ये त्वेब॑ नाभिजानन्ति रजोमोहपरायणाः। 
ते छृच्छूं प्राप्य सीदन्ति बुद्धियेषां प्रणश्यति ॥ १०॥ 
जो छोग रज्ञोगुण ( काम-क्रोध ) और मोहके वशीभूत 
हो इस बातकों भलीभाँति नहीं जानते हैं तथा जिनकी बुद्धि 
नष्ट हो जाती है, वे सझ्डुटमें पड़ नेपर बहुत ढुखी होते हैं ॥ « 
बुद्धिकाभात्‌ तु पुरुषः सर्व तुदति किल्विषम्‌ । 
विपाप्मा लभते सर्व सरवस्थः सम्प्रसीद्ति ॥ ११॥ 
किसे सदूजुद्धि प्रा होती दे, वह पुरुष उस बुद्धिके 
द्वारा सारे पापोंको नष्ट कर देता है। पापददीन होनेपर उसे 
इचगुणकी प्राप्ति होती है ओर सत्त्वगुणमें स्थित होकर वह 
सात्विक प्रसन्नता प्राप्त कर छेता है ॥ ११ ॥ 
ततस्तु थे निवतन्ते जायन्ते वा पुनः पुनाः। 
इृषणाः. परितप्यन्ते तेरथेरमिचोदिताः ॥१२॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव सखगुणसे भ्रष्ट हो जाते हैं, वे 
शार॑बार इस संसारमें जन्म लेते हैं तथा रजोगुणजनित काम, ह 
क्रौध आदि दोषोंसे प्रेरित होकर सदा संवत्त होते रहते हैं ॥ | 








चतुर्विशत्यधिकव्रिशततमो ध्यायः 
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जीवचितं॑ मरणं तथा। 
सुखदुःखफले चेव न द्वेष्मि न च कामये ॥ १३॥ 
मैं न तो अर्थसिद्धि, जीबन और सुखमय फलकी 
कामना करता हूँ और न अनयथ, मृत्यु एवं दुःखमय फलसे 
देष ही रखता हू ॥ १३ ॥ 
हतं हन्ति हतो छोष यो नरो हन्ति कश्वन । 
उभौ तौ न विज्ञानीतो यश्र हन्ति हतश्च यः ॥ १४॥ 
जो मनुष्य किसीकी हत्या करता है, वह वास्तवमें त्वयं 
मरा हुआ होते हुए मरे हुएकों ही मारता है। वो 
मारता है और जो मारा जाता है, वे दोनों ही आत्माकों 
नहीं जानते हैं ( क्योंकि आत्मा इननक्रियाका न तो कर्म है, 
न कर्ता )॥ 
हत्वा जित्वा च मघवन्‌ यः कश्ित्‌ पुरुषायते । 
अकर्ता होव भवति कर्ता होेव करोति तत्‌ ॥ १५॥ 
मघवन्‌ ! जो कोई किसीको मारकर या जीतकर अपने 
पौरुषपर गर्व करता है, वह वास्तवमें उस पुरुषार्थका कर्ता 
ही नहीं है; क्योकि जो जगत्‌का कर्ता, -जो परमात्मा है, वही 
उस कर्मका भी कर्ता है ॥ १५॥ 
को हि. लोकस्य कुरुते विनाशप्रभवातुभौ । 
कृत॑ हि तत्‌ कृतनेव कर्ता तस्यापि चापरः ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगत्‌का संह्वार और सष्टि--इन दोनों कार्योंको 
कौन करता है ) वह सब प्राणियोंके कर्मोंद्रारा ही किया 
गया है ओर उसका भी प्रयोजक कोई और (ईश्वर) ही है॥ 
पृथिवी ज्योतिराकाशमापी चायुश्र पश्चमः। 
एतद्योनीनि भूतानि तत्र का परिदेवना॥ १७॥ 
पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु और आकाश्च-ये ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंके शरीरोके कारण हैं; अतः उनके लिये शोक और 
विलापकी क्‍या आवश्यकता है ? ॥ १७ ॥ 
महाविद्यो5बएविय्श्व बलवान दुबंसश्व यः ! 
दर्शनीयो विरुपश्च सुभगों दुमंगश्थ या ॥ १८॥ 
सब कालः समादत्ते गम्भीरः स्वेन तेजसा । 
तस्मिन्‌ कालवर्श प्राप्त का व्यथा मे विज्ञानतः ॥ १९॥ 
कोई बड़ा भारी विद्वान्‌ हो या अलविद्यासे युक्त, 
बलवान्‌ हो या दुर्बल, सुन्दर हो या कुरूप, सौभाग्यशाली 
हो या दुर्भाग्ययुक्त, गम्भीर काछ सबको अपने तेजसे ग्रहण 
कर छेता है; अतः उन सबके कालके अधीन हो जानेपर 
जगत्‌की क्षणभन्भनुरताकों जाननेवाले मुन्न बढिकों क्या व्यया 
हो सकती है ) ॥ १८-१९ ॥ 
दग्धमेवालुदह॒ति हतमेवाजुदन्यते ॥ 
नक्ष्यते मश्मेवाओं लब्धब्यं छभते नरः ॥२०॥ 
जो कालके द्वारा दग्ध हो चुका है, उसीको पीछेसे आग 
जलाती है | बिसे काठने पहलेसे ही मार डाला है, बढ़ी 
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किसी दूसरेके द्वारा मारा जाता है । जो पहडेसे ही नष्टहो चुकी है, था, वैसा ही आज मी है। मघवन्‌ | इस बातकी ओर 


वही बख्तु किसीके द्वारा नष्ट की जाती है तथा जिसका मिलना 
पहलेते ही निश्चित है, उसीकों मनुष्य इस्तगत करता है ॥ 


नास्य ढीपः कुतः पारो नावारः सम्प्रदश्यते। 


नान्‍्तमस्थ प्रपश्यामि विधेद्व्यस्य चिन्तयन्‌ ॥ २१५॥ _ 


मैं बहुत सोचनेपर भी दिव्य विधाता कालका अन्त 
नहीं देख पाता हूँ | उस समुद्र-जैसे कालका कहीं द्वीप भी 
नहीं है, फिर पार कहाँसे प्रात्त हो सकता है ? उसका आर- 
पार कहीं नहीं दिखायी देता है ॥ २१ ॥ 
यदि में पश्यतः कालो भूतानि न विनाशयेत्‌ | 
स्थान्मे ह्षश्ध दर्पश्न क्रोधश्ेव दचीपते ॥ २२॥ 
शचीपते ! यदि काल मेरे देखते देखते समस्त प्राणि- 
योंका विनाश नहीं करता तो मुझे हर्ष होता, अपनी शक्तिपर 
गये होता और उस क्रूर कालपर मुझे क्रोध भी होता ॥ २२॥ 
तुषभक्षं तु मां ज्ञात्वा श्रविविक्तजने शहे। 
विश्वत॑ गादम॑ रूपमागत्य परिगहसे ॥ २३ । 
इस एकान्त गृहमें गदभका रूप धारण किये मुझे भूसी 
खाता जानकर तुम यहाँ आये हो और मेरी निन्‍्दा करते हो। 
इच्छन्नहं विकुर्या हि रूपाणि बहुधाउ5त्मनः । 
विभाषणानि यानीश्ष्य पलायेथास्त्वमेव मे ॥ २४ ॥ 
मैं चाहूँ तो अपने बहुत-से ऐसे भयानक रूप प्रकट कर 
सकता हूँ,बिन्हें देखकर त॒म्हीं मेरे निकटसे भाग खड़े हो ओगे॥ 
काल: सर्व समादत्ते कालः स्व प्रयच्छति | 
कालेन विहितं सर्व मा कृथाः शक्र पौरुषम्‌ ॥ २५॥ 
इन्द्र | काल ही सबको ग्रहण करता है, काल ही सब 
कुछ देता है तथा कालने ही सब कुछ किया है; अतः 
अपने पुरुषाथंका गर्व न करो ॥ २५ | 
पुरा सर्व प्रव्यथितं मयि कऋरुद्धे पुरंदर। 
अवैभि त्वस्य छोकस्य धर्म शक्त सनातनम्‌ ॥ २६॥ 
पुछदर | पू्वकालमें मेरे कृषित होनेपर सारा जगत्‌ 
न्यथित हो उठता था। इस छोककी कभी बद्धि होती है 
और कभी हांस | यह इसका सनातन स्वभाव है । झक्र ! 
इस आतको मैं अच्छी तरह जानता हूँ ॥ २६ ॥ 
त्वमप्येषमवेक्षस्व माउउत्मना विस्मयं गमः। 
प्रभवश्च प्रभावश्च नात्मसंस्थः कदाचन ॥ २७॥ 
तुप भी जगतको इसी दृष्टिसे देखो | अपने मनमें विस्मित 
न होओ | ममता और प्रभाव अपने अधीन नहीं हैं ॥२७॥ 
कौमारमेव ते चित्त तथैवाद्य यथा पुरा। 
समवेक्षस्त मघवन्‌ बुद्धि विन्द्स्व नेष्ठिकीम ॥ २८ ॥ 
तुम्हारा चित्त अभी बालकके तमान है | वह जेसा पहले 


इष्टिपात करो और नेष्ठिक बुद्धि प्रात्त करो ॥ २८ ॥ 


देवा मनुष्या पितरों गन्धर्षोरगराक्षसाः | 


आसन्‌ सर्वे मम् वरे तत्‌ सबब वेत्थ वासव ॥ २९ ॥ 
वासव ! एक दिन देवता, मनुष्य, पितर, गन्धर्व, नाग 

और राक्षस--ये सभी मेरे अधीन थे | वह सब कुछ तुम 

जानते हो ॥ २९ ॥ 

नमस्तस्ये दिशेःष्यस्तु यस्यां वैरोचनो बलिः। 

इति मामभ्यपन्त बुद्धिमात्सयमोहिताः ॥ ३० ॥ 
मेरे शत्रु अपने बुद्धिगत ढेंपसे मोहित होकर मेरी शरण 

ग्रहण करते हुए. ऐसा कहा करते थे कि विरोचनकुमार बलि 

बिस दिशामें हों, उस दिशाकों भी हमारा नमस्कार है ॥ 

नाहं तदनुशोचामि नात्मभ्रंशं शचीपते। 

एवं भे निश्चिता बुद्धिः शास्तुस्तिष्ठास्यहं बशे ॥ ३१॥ 
शचीपते ! मुझे अपने इस पतनके लिये तनिक भी शोक 


नहीं होता है, मेरी बुद्धिका ऐसा निश्रय है कि मैं सदा 





सबके शासक ईश्वरके बशमें हूँ ॥ ११ ॥ 
दरश्यते हि कुले जञातो दर्शनीयः प्रतापवान्‌ | 
दु'खं जीवन सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा॥ रे२॥ 
एक उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ दर्शनीय एवं प्रतापी 
पुरुष अपने मन्त्रियोंके साथ हुःखप्वंक जीवन बिताता देखा 
जाता है, उसका बेसा ही भवितव्य था॥ ३२॥ 
दोष्कुलेयस्तथा म॒ढो दुर्जातः शक्र दृइयते। 
खुखं जीवन सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥ र९॥ 
इन्द्र | एक नीच कुलमे उत्पन्न हुआ पूद मनुष्य 
जिसका जन्म दुराचारसे हुआ है, अपने मन्त्रियोंसहित 
सुखी जीवन बिताता देखा जाता दे | उसकी भी वैसी ही 
होनडझ्ार समझनी चाहिये || २३३ || 
कल्याणी रूपसम्पन्ना दुर्भगा शक्र रृश्यते। 
अलक्षणा विरूपा च सुभगा दृश्यते परा॥ रे४ ॥ 
शक्र ! एक कल्याणमय आचार-विचार रखनेवाली 
सुरूपवती युवती विधवा हुई देखी जाती है और दूसरी 
कुलक्षणा और कुरूपा ञ्री सोभाग्यवती दिखायी देती है | 
नैतदस्मत्कृतं शक्र मैतच्छक्र त्वया छृतम्‌। 
यत्त्वमेवं गतो वज्िन यघ्चाप्येबंगता चयम्‌॥ ३५ ॥ 
बज्रधारी इन्द्र ! आज जो तुम इस तरह समृद्धिशाली 
हो गये हो ओर हमछोग जो ऐसी अवस्थामें पहुँच गये. है, 
यह न तो इमारा किया हुआ है और न ठुमने ही कुछ किया है 
न कम भविताप्येतत्‌ कृत मम शतकतों। 
ऋशद्धिवष्यिधवा नड्धिः पर्यायक्ृतमेष तत्‌ ॥ २६॥ 
शतक्रतों ! इस समय में हुस परित्यितमें हूँ. और ब्रो 
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कर्म मेरे इस शरीरसे हो रहा है, यह सब मेरा किया हुआ 
नहीं है। समृद्धि और निर्धनता ( प्रारूधके अनुसार ) बारी- 
बारीसे सबपर आती है ॥ ३६ ॥ 
पश्यामि त्वां विराजन्तं देवराजमवस्थितम्‌ । 
श्रीमन्तं युतिमत्तं च गजमान ममोपरि ॥ ३७॥ 
में देखता हूँ, इस समय तुम देवराजके पदपर प्रतिष्ठित 
हो | अपने कान्तिमान्‌ और तेजस्वी स्वरूपसे विराज रहे हो 
और मेरे ऊपर बारंबार ग्जना करते हो ॥ ३७ ॥ 
एवं नेब न चेत्‌ कालो मामाक्रम्य स्थितो मवेत्‌ ! 
पातयेयमह त्वाद्य सबजञ्ञमपि मुश्ता ॥ ३८॥ 
परंतु यदि इस तरह काल मुझपर आक्रमण करके मेरे 
सिरपर सवार न द्ोता तो में आज वज्र लिये होनेपर भी 
तुम्हें केवल मुक्केसे मारकर घरतीपर गिरा देता ॥ ३८ ॥ 
न तु विक्रकालो5यं शान्तिकालो5यमागतः । 
कालः स्थापयते सर्व कालः पचति वै तथा ॥ ३९ ॥ 
किंतु यह मेरे लिये पराक्रम प्रकट करनेका समय नहीं 
है; अपितु शान्त रहनेका समय आया है | काल ही सबको 
विभिन्न अवस्थाओंमे स्थापित करके सबका पालन करता है 
और काल ही सबको पकाता ( क्षीण करता ) है ॥ २९ ॥ 
मां चेदभ्यागतः कालो दानचेश्वरपूजितम्‌। 
गज़न्त प्रतपन्‍्त॑ च कमन्‍य नागमिष्यति॥ ४०॥ 
एक दिन में दानवेश्वरोद्दरा पूजित था ओर मैं भी 
गर्जता तथा अपना प्रताप सत्र फेलाता था | जब मुझपर 
भी काछका आक्रमण हुआ है, तब दूसरे किसपर वह 
आक्रमण नहीं करेगा १ | ४० ॥ 
द्वादशानां तु भवतामादित्यानां महात्मनाम्‌ | 
तेजांस्पेकेन सर्वेषां देवराज धुतानि में ॥४१॥ 
देबराज ! तुमछोग जो बारह महात्मा आदित्य कहलाते 
हो, ठुम सब छोगोंके तेज मैने अकेले धारण कर रक्‍्खे थे ॥ 


अहमेयोद्॒हाम्यापो विसृजामि च वासब। 
तपापरि चेव ब्रेलोक्‍्यं विद्योताम्यहमेव च ॥४२॥ 


वासव ! मैं ही सूर्य बनकर अपनी किरणोंद्वारा प्रथ्वीका 


जल ऊपर उठाता और मेघ बनकर वर्षा करता था। मै 
ही त्रिलोकीकों ताप देता और विद्युत्‌ बनकर प्रकाश 


फेछाता था ॥ ४२ ॥ 


संरक्षामि विलुम्पामि दवाम्यहमथाददे । 
संयच्छामि नियच्छामि लोकेषु प्रभुरीश्वरः ॥ ४३॥ 
मैं प्रजाकी रक्षा करता था और लुटेरॉकों छूट भी लेता 


म० ह० ख० ५, 'उंधेन-- 


चतर्विशत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५००९ 


था । में सदा दान देता और प्रजासे कर छेता था। में ही 
सम्पूर्ण छोकोंका शासक और प्रभु होकर सबको संयम- 
नियममें रखता था ॥ ४३ ॥ 
तद्द्य विनिवृत्त में प्रभुत्वममराधिप | 
कालसेन्यावगाढस्य सर्व न प्रतिभाति में ॥ ४४॥ 
अमरेश्वर ! आज मेरी वह प्रभुता समाप्त हो गयी। 
कालकी सेनासे मै आक्रान्त हो गया हूँ; अतः मेरा वह सब 
ऐ.्रय अब प्रकाशित नहीं हो रहा है | ४४ ॥ 
नाहं कर्ता न चेव त्व॑ नान्‍यः कर्ता शचीपते । 
पर्यायेण हि भुज्यन्ते छोकाः शक्र यदच्छया ॥ ४५॥ 
शचीपति इन्द्र ! न मै कर्ता हूं, न तुम कर्ता हो और 
न कोई दूसरा ही कर्ता है। काल बारी-बारीसे अपनी इच्छाके 
अनुसार मम्पूर्ण लोकौंका उपभोग करता है ॥ ४५ ॥ 


मासमासाधवेध्मानमहोरात्राभिसंवृतम्‌। 
ऋतुद्वारं. वर्षमुखभायुवंदविंदो जनाः॥ ४६॥ 


वेदवेत्ता पुरुष कहते हैं कि मास और पक्ष कालके आबास 


* ( शरीर ) हैं।दिन और रात उसके आवरण (बच्र ) हैं। 


खतुएँ द्वार ( मन-इन्द्रिय ) हैं और वर्ष मुख है। बह 
काल आयुस्वरूप है ॥ ४६ ॥ 
आहुः सर्वमिदं चिन्त्यं जनाः केचिन्मनीषया । 
अस्याःपश्चेव चिन्तायाः प्येष्यामि च पञ्चधा ॥ ४७ ॥ 
कुछ विद्वान्‌ अपनी बुद्धिके बलसे कहते हैं कि यह सब 
कुछ कालसंशक ब्रह्म है। इसका इसी रूपमें चिन्तन करना 
चाहिये। इस चिन्तनके मास आदि उपयुक्त पाँच ही विषय 
हैं। मे पूर्वोक्त पाँच मेदोंसे युक्त कालको जानता हूँ ॥४०७॥ .: 
गम्भीर गहने ब्रह्म महत्तोयाणंवं यथा। 
अनादिनिधनं चाहुरक्षरं क्षरमेव च॥४८॥ 
वह कालरूप ब्रह्म अनन्त जलसे भरे हुए मद्ासागरके 
समान गम्भीर एवं गइन है । उसका कहीं आदि-अन्त नहीं 
है | उसे ही क्षर एवं अक्षररूप बताया गया है ॥ ४८ ॥ 
सच्वेषु लिज्रमावेश्य निलिज्रमपि तत्‌ स्वयम्‌ | 
मन्यन्ते ध्ुवमेवैन ये जनास्तत्त्वद््शिनः ॥४९॥ 
जो लोग तत्तदर्शी हैं, ये निश्चितरूपसे ऐसा मानते हैं 
कि वह कालरूप परह्म परमात्मा स्वयं निराकार होते हुए 
भी समस्त प्राणियोंके भीतर जीवका प्रवेश कराता है ॥४९॥ 
भूतानां तु विपर्यासं कुरते भगवानिति। 
नश्ेतावद भवेद्‌ गम्य॑ न यस्मात्‌ प्रभवेत्‌ पुनः ॥ ५० ॥ 


९०१० 


|] भगवान काल ही समस्त प्राणियोंकी अवस्थामें उलट-फेर 


कर देते हैं| कोई भी व्यक्ति उनके इस प्ाह्मत्यकों समझ 
नहीं पाता | कालकी ही महिमासे पराजित होकर मनुष्य 
कुछ भी कर नहीं पाता | ५० ॥ 
गति हि सर्वभूतानामगत्वा क गरमिष्यति। 
यो घावता न हातव्यस्तिष्ठन्नपि न हीयते ॥ ५१॥ 
तमिन्द्रियाणि सर्वाणि नाशुपश्यन्ति पश्चया । 
आहुश्नैन केचिद्सि केचिदाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५२॥ 
देवराज ! समस्त प्राणियोंकी गति जो काल है, उसको 
ब्रास हुए बिना तुम कहाँ जाओगे ? मनुष्य भागकर भी उसे 
छोड़ नहीं सकता--उससे दूर नहीं जा सकता और न खड़ा 
होकर ही उसके चंगुलसे छूट सकता है | भ्रवण आदि समस्त 
इन्द्रियाँ मास-पक्ष आदि पाँच भेदोंसे युक्त उस का लका अनुभव 
नहीं कर पातीं। कुछ लोग इन कालदेवताकी अग्नि 
कहते हैं और कुछ प्रजापति ॥ ५१-५२ ॥ 
ऋतून मासाधमासांश् दिवसांश्व क्षणांस्तथा । 
पूर्वाह्ममपराह॑ व मध्याह्मपि चापरे ॥ ५३॥ 
मुहर्तमपि चेवाहरेक॑ सनन्‍्तमनेकधा । 
ते कालमितिं जानीहिं यस्य स्वभिदं बशे ॥ ५४ ॥ 
दूसरे छोग उस कालको ऋतु, मास, पक्ष, दिन, क्षण, 
पूर्वाह, अपराह्न और मध्याह कहते हैं। उसीको विद्वान्‌ 
पुंस्ष मुहूर्त भी कहते हैं | वह एक होकर मी अनेक प्रकारका 
बताया जाता है | इन्द्र [तुम उस कालको इस प्रकार जानो। 
यह सारा जगत्‌ उसीके अधीन है || ५३-५४ ॥ 
बहनीन्द्रसहस्लाणि समतीतानि वासव | 
बलवीरयोपपन्नानि यथेव त्व॑ शचीपते ॥ ५५॥ 
शचीपति इन्द्र ! जैसे तुम हो, वैसे ही व और पराक्रमसे 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्यणि 





सम्पन्न अनेक सहस्त इन्द्र समात्त हो चुके हैं ॥ ५५ ॥ 
त्वाम्रप्यतिबलं शक्र देवराज बलोत्कटम। 
प्राप्ते काले महावीयः कालः संदमयिष्यति ॥ पे ॥| 
शक्र | तुम अपनेको अत्यन्त शक्तिशाली और उत्कद 
बल्से युक्त देवराज समझते हो; परंतु समय आनेपर मश्- 
पराक्रमी काल तुम्हें भी शान्त कर देगा ॥ ५६ ॥ 
ये इदं सर्वभादत्ते तस्माच्छक्र स्थिरों भघ | 
मया त्वया च पूर्वेश्चष न स राक्यो५तिवतितुम्‌ ॥ ५७॥ 
इन्द्र ! वह काल ही सम्प्ण जगत्‌कों अपने वशमें कर 
हेता है; अतः तम मी स्थिर रहो । मैं, ठुम तथा हमारे पर्वज 
भी कालकी आज्ञाका उल्लद्भन नहीं कर सकते ॥ ५७ ॥ 
यामेतां प्राप्य ज्ञानीषे राज्यप्रियमनुत्तमाम्‌ । 
स्थिता मयीति तन्मिथ्या नैषा ह्ोकत्र तिष्ठति ॥ ५८ ॥ 
तुम जिस इस परम उत्तम राजहू्ष्मीको पाकर यह जानते ही 
कि यह मेरे पास स्थिरभावसे रहेगी, तुम्हारी यह धारणा मिथ्या 
है; क्योंकि यह कहीं एक जगह बधकर नहीं रहती है ॥५८॥ 
स्थिता हीन्द्र सहस्रेषु त्वद्विशिश्टतमेष्चियम्‌ । 
मांच लोला परित्यज्य त्वामगाद्‌ विवुधाधिप ॥५९॥ 
इन्द्र | यह लक्ष्मी तुमसे भी श्रेष्ठ सइसो पुरुषषोंके पास 
रह चुकी है। देवेब्वर ! इस समय यह चश्नला मुझे भी 
छोड़कर तुम्हारे पास गयी है !! ५९ ॥ 
मैत्रं शक्र पुनः कार्षी: शान्तों भवितुमहेसि । 
त्वामप्येवंविध ज्ञात्वा क्षिप्रमन्‍्यं गमिष्यति ॥ ६० ॥ 
श॒क्र ! अब फिर तुम ऐसा बताव न करना । अब तुमको 
शान्ति धारण कर लेनी चाहिये | तुम्हें भी मेरी-जैसी स्थितिमें 
जानकर यह लक्ष्मी शीत्र किसी दूसरेके पास चढी 
जायगी ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघ्रमंप्वंणि बलिवरासवसंवादे चतुविशत्यधिक- 
द्िशतवमो5ध्यायः ॥ २२४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे बलि और हस्द्धका संवादविषयक्र 
दो सो चोबीसर्वाँ अध्याव पूरा हुआ ॥ २२४ ॥ 


-+)3भ४क६+-- 


पत्नविंशत्यधिकद्िशततमो 5ध्याय: 


इन्द्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर आयी हुई रक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 


भीष्म उवाच 
आतकतुरथापश्यद्‌ बलेदीतपता महात्मनः। 
स्वरूपिणों शरीराद्धि निष्क्रामन्ती तदा स्रियम्‌॥ १ ॥ 


भीष्मज्ी कहते हैं--राजन ! तदनन्तर इन्द्रने देखा 
कि महात्मा बलिके शरीरसे परम सुन्दरी तथा क्ान्तिमती 
छक्ष्परी मूर्तिमती द्वोकर निकह रही हैं ॥ 3 ॥ 


पञश्चविशत्यधघिकशततमो5ध्यायः 


ध्० ११ 





ता दृष्ठा प्रभया दीतां भगवान्‌ पाकशासनः । 
विस्मयोत्कुल्लनयनों बलि पप्रच्छ चासवः॥ २ ॥ 
पाकशासन भगवान्‌ इन्द्र प्रभासे प्रकाशित होनेवाली 
उस लक्ष्मीको देखकर आश्रयंचकित हो उठे । उनके नेत्र 
विश्मयसें खिल उठे । उन्होने बलिसे पूछा ॥ २ ॥ 


शक्र उबाच 


बले केयमपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी। 
त्वत्तः स्थितासकेयूरा दीप्यमाना स्वतेजसा॥ रे ॥ 

इन्द्र बोले--परले ! यह वेणी धारण करनेवाली कान्ति- 
मयी कोन सुन्दरी ठुम्शारें शरीरसे निकककर खड़ी 
है ? इसकी भुजाओमे बाजूबंद शोमा पा रहे है और यह 
अपने तेजसे उद्धासित हो रही है ॥ ३ ॥ 


बलिरुवाच 


न हीमामासुरीं वेहि न देवींच न मानुषीम्‌ । 
त्वमेनां पूच्छ वा मा वा यथेष्ठ कुछ वासव ॥ ४ ॥ 

बलिने कहा--हन्‍द्र ! मेरी समझमें न तो यह 
असुरकुलकी स्त्री है,न देवजातिकी है ओर न मानवी ही है । 
तुम जानना चाहते हो तो इसीसे पूछो अथवा न पूछो | 
लैसी तुम्हारी इच्छा हो, बेसा करो ॥ ४॥ 


शक्र उबाच 
का त्वं बलेरपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी । 
अजानतो ममाचक्ष्व नामधेयं शुचिस्मिते॥ ५ ॥ 
का त्व॑ तिष्ठस मामेव॑ दीप्यमाना स्वतेज्सा । 
हित्वा दैत्यवरं सुभ्रु तम्ममाचद्ष्व पृच्छतः ॥ ५ ॥ 
तब इन्द्रने पूछा--पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी ! 
बिके शरीरसे निकलकर खड़ी हुई तुम कोन हो ? हुग्हारी 
वमक-दमक अद्भुत है । तुम्हारी वेणी भी अत्यन्त सुन्दर है। 
मैं तुम्हें जानता नहीं हूँ; इसडिये पछता हूँ । तुम मुझे अपना 
नाम बताओ | सुश्रू ! देत्यगाजको त्यागकर अपने तेजसे मुझे 
प्रकाशित करती हुई इस प्रकार तुम कोन खड़ी हो । मेरे 
पश्नके अनुसार अपना परिचय दो ॥ ५६ ॥ 
श्रीरुवाच 
न मां विरोचनों बेद्‌ नायं वेरोचनो बलिः। 
शाहुर्मा दुःसहदेत्येवं विधित्सेति च मां बिदुः॥ ७ ॥ 
लक्ष्मी बोली--मुश्े न तो विरोचन जानता है और न 
उसका पुत्र यह बलि | छोग मुझे हुःसद्दा कहते हैं और कुछ 
छोग मुझे विधित्साके नामसे भी जानते हैं ॥ ७ ॥ 





भूतिलेक््मीति मामाहुः भ्रीरित्येवं च चासव | 
त्वं मां शक्त न जानीषे सब देवा न मां विदु:॥ ८ ॥ 
वासव | जानकार मनुष्य मुझे भूति, लक्ष्मी और भरी 
भी कहते हैं | शक्र ! तुम मुझे नहीं जानते तथा सम्पूर्ण 
देवताओंको भी मेरे विषयमें कुछ भी शान नहीं है ॥ ८ ॥ 
शक्र उवाच 
किमिदं त्वं मम्र छृते उताहों बलिनः कृते। 
दुःसहे विज्ञहास्येन चिरसंचासिनी सती॥ ९ ॥ 
इन्द्रने पूछा- दुःसहे ! तुमने चिरकाछुतक राज्ञा 
बलिके शरीरमे निवास किया है, अब क्या तुम मेरे लिये 
अथवा बलिके ही हितके लिये इनका त्याग कर रही हो ? ॥९॥ 
श्रीरवाच 
नो धाता न विधाता मां विद्धाति कथंचन | 
कालस्तु शक्र पर्यागान्मैन शक्रावमन्यथाः ॥ १०॥ 
लक्ष्मीने कहा--₹न्‍्द्र ! धाता या विधाता किसी प्रकार 
भी मुझे किसी कायमें नियुक्त नहीं कर सकते हैं; किंतु कालका 
ही आदेश्ञ मुझे मानना पड़ता है। वही काल इस समय 
बलिका परित्याग करनेके लिये मुझे प्रेरित करनेके निमित्त 
उपस्थित हुआ है ! इन्द्र | तुम उस कालठकी अवहेलना 
न करना ॥ १० ॥ 
शक्र उबाच 


कथ्थ॑ं त्वया बलिस्त्यक्त, किम वा शिखण्डिनि। 
कथं च मां न जद्यास्त्व॑ तन्मे ब्रृहि शुचिस्मिते ॥ ११॥ 


इन्द्रने पूछा--वेणी धारण करनेवाली लक्ष्मी ! तुमने 
बलिका कैसे और किसलिये त्याग किया है! शुचित्मित ! 
तुम मेरा त्याग किस प्रकार नहीं करोगी ? यह मुझे बताओ । १। 


श्रीरवाच 


सत्ये स्थितास्मि दाने च ज्रते तपसि चेव हि । 
पराक्रम च धर्म च पराचीनस्ततो बलिः ॥१२॥ 


लक्ष्मीने कह--में सत्य, दान, बत, तपस्‍्या, पराक्रम 





और धमममें निवास करती हूँ | राजा बलि इन सबसे विमुख 


हो चुके है ॥ १२ ॥ 


ब्रह्मण्यो 5यं पुरा भूत्वा सत्यवादी जितेन्द्रियः । 
अभ्यसयद्‌ आाह्मणानामुच्छिशश्ास्पृशद्‌ घृतम्‌॥ १३॥ 
ये पहले ब्राकह्मणोंके हितेषी, सत्यवादी और जितेन्द्रिय 
थे; किंतु आगे चलकर ब्राह्मणोंके प्रति इनकी दोषदृष्टि हो 
गयी तया इन्द्रोने जूठे द्वथसे घी छू दिया था ॥ १३ ॥ 


५०१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपंणि 








यशशीलः सदा भूत्वा मामेव यज्ञत स्वयम्‌ । 
प्रोवाच छोकान मूढात्मा कालेनोपनिपीडितः ॥१४॥ 
पहले ये सदा यश किया करते थे; किंतु आगे चहकर 
कालसे पीड़ित एवं मोहितचित्त होकर इन्होंने सब लछोगोंको स्वयं 
ही स्पष्टरूपसे आदेश दिया कि तुम सब छोग मेरा ही यज्ञन करो । 
अपाकृता ततः शक्रः त्वयि वत्स्यामि वासच | 
अप्रमत्तेन धार्यास्मि तपसा विक्रमेण च॥१५॥ 
बासव ! इस प्रकार इनके द्वारा तिरस्कृत होकर अब 
में तुममें ही निवास करूँगी। तुम्हें सदा सावधान रहकर 
तपस्या और पराक्रमद्वारा मुशे धारण करना चाहिये ॥१५) 


शक्र उबाच 

नास्ति देवमलुष्येषु सर्वभूतेषु वा पुमान। 
यस्त्वामेको विषहितुं शक्नुयात्‌ कमलालये ॥ १६॥ 
इन्द्रने कहा--कमढालये ! देवताओं, मनुष्यों अथवा 
सम्पूर्ण प्राणियोमें कोई भी ऐसा पुरुष नहीं है, जो अकेला 








तुम्हारा भार सहन कर सके ? ॥ १६ ॥ 


नै देवो न गन्धवों नाखुरों न च राक्षसः । 
थो मामेको विषहितुं शक्तः कश्चित्‌ पुरंदर ॥ १७॥ 
लक्ष्मीने कहा--पुरंदर ! देवता, गन्धं, असुर और 
राक्षस कोई भी अकेला मेरा भार सहन नहीं कर सकता ॥|१७।॥ 
शक्र उवाच 


तिष्ठेथा मयि नित्य॑ त्वं यथा तद्‌ ब्रूहि में शुभे । 


तत्‌ करिष्यामि ते वाक्यमृतं तद्‌ वक्तमहंसि॥ १८ #* 


इन्द्रने कहा--शुभे ! ठुम जिस शरकार भेरे निकट 
सदा निवास कर सको, वह उपाय मुझे बताओ | में तुम्द्ारी 
आज्ञाका यथार्थरूपसे पालन करूँ या; क्योंकि तुम वह उपाय 
मुशे अवश्य बता सकती हो ॥ १४ ॥ 
श्रीरुवाच 


स्थास्थामि नित्य देवेन्द्र यथा व्वयि निबोध तत्‌। 


विधिना वेद्दश्टेन चतुर्धा विभजसव माम्‌ ॥ १९॥ 


छक््मीनें कद्दा--देवेद्व ! में जिस उपायसे तुम्हारे 

निकट सदा निवास कर सकूँगी, वह बताती हूँ, सुनो । तुम 

बेदमें बतायी हुई विधिसे मुशे चार मार्गोमें विभक्त करो ।१९| 
शक्र उबाच 


भईं वै त्वां निधास्यामि यथाशक्ति यथावल्भ्‌। 





नतु मे5तिक्रमः स्थाद्‌ वै सदा लक्ष्मि तबान्तिके॥२०॥ 

इन्द्रने कहा--लक्ष्मी ! में शारीरिक बल और मानसिक 
शक्तिके अनुसार तुम्हें धारण करूँगा, किंत तुम्हारे निकट 
कभी मेरा परित्याग न हो ॥ २० ॥ हू 
भूमिरेव मलुष्येषु धारिणी भूतभाधिती। & 
सा ते पादं तितिक्षेत समर्था हीति मे मतिः ॥ २१ ॥ 

मेरी यह धारणा है कि मनुष्यलोकमें सम्पर्ण भूतोंको 
उत्पन्न करनेवाली यह पृथ्वी ही सबको धारण करती है । वह 
तुम्हारे पैरा भार सह सकेगी; क्योंकि वह सामथ्य॑- 
शालिनी है || २१ ॥ 


भोरवाच 
एप में निहितः पादों योउ्य॑ भूमौ प्रतिष्ठितः । 
द्वितीय शक्कर पादं मे तस्मात्‌ सुनिहित कुरू ॥ २२॥ 
लक्ष्मीने कहा-इन्द्र ! यह जो मेरा एक पैर प्रथ्वी- 
पर रक्खा हुआ है, इसे मेने यहीं प्रतिष्ठित कर दिया | अब 
तुम मेरे दूसरे पैरको भी सुप्रतिष्ठित कये ॥ २२॥ 
शक्र उबाच 
आप एव भनुष्येषु द्रवन्त्यः परिचारिणीः। 
तास्ते पादं तितिक्षन्तामलमापस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २३ ॥ 
इन्द्रने कहा-लक्ष्मी | मनुष्यलोकमें जल ही सब 
ओर प्रवाहित होता है; अतः वही तुम्हारे दूसरे पैरका भार 
सहन करे; क्योकि जल इस कार्यके लिये पूर्ण समर्थ है ॥२३॥ 
श्रीरवाच 
एघ में निहितः पादो योड्यमप्सु प्रतिष्ठितः | 
ढतीयं शक्र पादं में तस्मात्‌ सुनिदितं कुर ॥ २७॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्र ! लो, मेने यह पैर जलमें रख 
दिया | अब यह जहमें ही सुप्रतिष्ठित है। अब त॒म मेरे 
तीसरे पैरको भलीमों ति स्थापित करो ॥ २४ ॥ 


शक्र उबाच 
यसिमन्‌ वेदाश्व यक्षाश्व यस्मिन देवाः प्रतिष्ठिताः । 
ठृतीय॑ पादमग्निस्ते खुधुतं धारयिघ्यति ॥२५॥ 
इन्द्रने कह्दा-देवि ! जिसमें वेद, यश और सम्पूर्ण 
देवता प्रतिष्ठित हैं, वे अग्निदेव तुम्हारे तीसरे पैरकों अच्छी 
तरद घारण करेंगे ॥ २५ ॥ 
श्रीरवाच 


एप में निहितः पादो योउयमण्नौ प्रतिष्ठित । 


मॉशघमंपव ] 


पञ्चविशत्यधिकद्धिशततमो5 ध्यायः 
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चतुर्थ शक्र पादं मे तस्मात्‌ खुनिहितं कुरु ॥ २६॥ 'ै 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यह तीसरा पाद मैंने अभिमें 
रख दिया | अब यह अग्निमें प्रतिष्ठित है। इसके बाद मेरे 
चौथे पादकों मलीमाँ ति स्थापित करो ॥ २६ ॥ 
शक्र उबाच 
ये वै सन्‍तो मनुष्येषु अह्मण्याः सत्यवादिनः। .._ 
ते ते पादं तितिक्षन्तामलं सन्तस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २७॥ 
इन्द्र बोले--देवि ! मनुष्योमें जो ब्राक्णमक्त और 
सत्यवादी श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे आपके चौथे पादका मार बहन 
करें; क्योंकि भेष्ट पुरुष उसे सहन करनेमें पूर्ण समर्थ हैं ॥ 
श्रीश्वाच 


एप में निहितः पादो यो 5यं सत्सु प्रतिष्ठितः । 

एवं हि निहितां शक्र भूतेषु परिधत्स्य माम्‌ ॥ २८॥ 
लक्ष्मीनें कहा- इन्द्र ! यह मैने अपना चौथा पाद 

रक्‍्खा । अब यह सत्युरुषोंमें प्रतिष्ठित हुआ । इसी प्रकार 

तुम अब सम्पूर्ण भूतोंमें मुझे स्थापित करके सब ओरसे मेरी 

रक्षा करो ॥ २८॥ 


शक्र उबाच 


भूतानामिह योवै त्वां मया विनिहितां सतीम्‌। 
उपहन्यात्‌ स में धुष्यस्तथा ?ृण्वन्तु मे चचः॥ २९ ॥ 
इन्द्रने कहा--देवि ! मेरेद्वारा स्थापित की हुई आपको 
समस्त प्राणियोमेंसे जो भी पीड़ा देगा, वह मेरेद्वारा दण्डनीय 
होगा । मेरी यह बात ये सब लोग सुन ले ॥ २९ ॥ 
ततस्त्यक्तः श्रिया राजा दैत्यानां बलिर्त्रबोत्‌ । 
यावत्‌ पुरस्तात प्रतपेत॒तावद्‌ वै दक्षिणां दिशम्‌ | 
पश्चिमां तावदेवापि तथोदीची दिवाकरः ॥३०॥ $ 
तदनन्तर रक्ष्मीसे परित्यक्त होकर दैत्वराज बलिने कह्दा- 
'सूं जबतक पूर्वदिशामें प्रकाशित होगे, तमीतक वे दक्षिण, 
पश्चिम और उत्तरदिशाको मी प्रकाशित करेंगे ॥ ३० ॥ 
तथा मध्यंदिने सूर्यों नास्तमेति यदा तदा। 
पुनदेघासुरं युद्ध भावि जेतास्मि वस्तदा॥ ३१॥ / 
जब यूय केवल मध्याहकालमें ही स्थित रहेंगे, अस्ता- 
चलको नहीं जायेंगे, उस समय पुनः देवासुरसंग्राम होगा 
और उसमें में तुम सब देवताओंको परास्त करूँगा ॥ ३१॥ 
स्ंलोकान यदा55द्त्यि एकस्थस्तापयिष्यति। 
तदा देवासुरे युद्धे जेताहँ त्वां शतक्रतो ॥ २९॥, 


शतक्रतो ! जब्र सूर्य एक स्थान अथांत्‌ ब्ह्मलोकमें ही 
स्थित होकर नीचेके सम्प्ण छोकोकों ताप देने ढंगेंगे, उस 
समय देवासुरतंग्राममें मे तुम्दें अवश्य जीत दूँगा” ॥२२॥ 
झक्र उदांच 
ब्रद्मणो5स्मि समादिष्टो न हन्तव्यो भवानितिं 
तेन ते5हं बल्ले बच्च' न विमुश्ञामि मूर्थनि ॥ २३॥ 
इन्द्रने कहा--बले ! अह्माजीने मुझे आज्ञा दी है कि 
ठुम बलिका वध न करना, इसीलिये तुम्हारे मस्तकपर मैं 
अपना वजन नहीं छोड़ रहा हूँ ॥ ३३ ॥ 
यथे्ट गच्छ दैत्येन्द्र स्वस्ति तेडस्तु महासुर । 
आदित्यो नेव तपिता कदाचित्मध्यतः स्थितः ॥ ३७ ॥ 
देत्यराज ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो, चले जाओ | महान 
अमुर ! तुम्द्दारा कल्याण हो। सूर्य कमी मध्याहमें ही स्थित 
होकर सम्पूर्ण छोकोको ताप नहीं देंगे ॥ रे४ ॥ 
स्थापितो हास्य सम्यः पू्वमेव स्वयस्थुवा | 
अज़स्न॑ परियात्येष सत्येनावतपन्‌ प्रजा: ॥ रे५॥ 
ब्रक्माजीने पहलेस द्वी उनके लिये मर्यादा स्थापित कर 
दी है, अतः उसी सत्यम्यादाके अनुसार सूर्य सम्पूर्ण लोकों- 
को ताप प्रदान करते हुए निरन्‍्तर परिभ्रमण करते हैं ॥ २५॥ 
अयन तस्थ पषण्मासाजुत्तरं दक्षिणं तथा। 
बेन संयाति छोकेषु शीतोष्णे विखुज्ञन्‌ रविः ॥ २९ ॥ 
उनके दो मार्ग हैं--उत्तर और दक्षिण | छः महीनोंका 
उत्तरायण होता है और छः महदीनोका दक्षिणायन | उसीसे 
सम्पूर्ण जगत्‌मे सर्दी-गर्मीकी स॒ष्टि करते हुए सूदेव भ्रमण 
करते हैं ॥ ३६ ॥ 
भीष्म उबाच 
एबमुक्तस्तु देत्येन्द्री बलिसिन्द्रेण भारत। 
ज्ञगामदृक्षिणामाशामुदीची तु ॒पुरंदरः ॥ २७॥ 
भीप्मजी कहते है--भारत ! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
जे कप व हि 
देत्यराज बलि दक्षिण दिशाकों चले गये ओर स्वयं इन्द्र 
उत्तरदिशाको ॥ २७ ॥ 





& वेवस्वत मन्वन्तरकों आठ भागोमे विभत करके जब 
अन्तिम आठवाँ भाग व्यतोत होने लग्रेगा, तब पूर्व आदि चारो 
दिशाओमे जो इच्ध, यम, वरुण और कुबे रकी चार पूरियां है, 
वे नष्ट हो जायेगी | उस समय केवल ब्रह्मल।कमे स्थित होकर 
सूर्य नीचेके सम्पूर्ण छोकको प्रकाशित करेंगे। उसी घमय 
साव्िक मच्वन्तरका आरम्म होगा, जिसमे राजा बल्लि इन्द्र 
होगे। ( वीहकण्ठी ) 


पबरछ 





वथका दााभाकामराराम काका ककाबामकक कम यनकाकम काका कक कमकककामक उनका जज >ल- 
न ज>त जज > 3 - या याग्करकंयानकमउभया्ाामकमएभ्कमकपलककमकमककमकमकमकग कपड़ा 


इत्येतद्‌ बलिना गीतमनहंकारसंश्ितम । 
वाक्य श्रत्वा सहखाक्षः खमेवारुरुहे तदा ॥ ३८ ॥ 





राजा बढिका वह पूर्वोक्त अनहंकारसंशक वाक्य सुनकर 
सहसनेत्रधारी इन्द्र पुनः आकाशको ही उड़ चढ़े ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि मोक्षप्रमपवणि श्रीसं निधानो नाम पश्नविशत्यधिक- 
द्विशततमो5घ्यायः ॥ २२५ )। 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे श्रीसंनिधाननामक दो सौ 
पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२५॥ 


3 ७७७०-९३ हे 
पड्विशत्यधिकद्विशततमोडध्याय: 
इन्द्र और नप्नुचिका संवाद 
भीष्म उवाच संतापाद्‌ अ्रह्यते चायुधंमश्वेव सुरेश्वर | 
अन्नेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ इन्द्र ! इसीलिये मैं शोक नहीं करता; क्योंकि यह 


शतक्रतोश्य॒ संवाद नमुचेश्व युधिष्ठिर॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हें--युधिश्विर ! इसी विषयमें विश 
पुरुष इन्द्र और नमुचिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
श्रिया विहीनमासीनमक्षोभ्यमिव सागरम्‌। 
भवाभवद्व भूतानामित्युवाच पुरंदर;॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है, देत्थराज नमुचि राजरक्ष्मीसे 
च्युत हो गये, तो भी वे प्रशान्त महासागरके समान क्षोभ- 
रहित बने रहे; क्योंकि वे कालक्रमसे होनेवाले प्राणियोके 
अभ्युदय और पराभवके तत्त्वको जाननेवाले थे । उस समय 
देवराज इन्द्र उनके थास जाकर इस प्रकार बोले-॥ २॥ 


बद्ध पाशरच्युतः स्थानाद्‌द्वषता बशमागतः। 
श्रिया विहीनो नमुचे शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 


नमुचे | तुम रप्सियोंसे बॉघे गये, राज्यसे भ्रष्ट हुए, * 


शत्रुओंके वशमें पढ़े और घन-सम्पत्तिसे वच्चित हो गये | 

तुम्हें अपनी इस दुरवस्थापर शोक होता है या नहीं !? ॥ ३॥ 
नमुचिरुवाच 

अनिवायंण शोकेन शरीरं चोपतप्यते। 

अमित्राश्न प्रहष्यन्ति शोके नास्ति सहायता ॥ ४ ॥ 


नमुचिने कहा-देवराज ! यदि शोककों रोका 


जाय तो उसके द्वारा शरीर संतस्॒ द्वो उठता है और शत्र 





प्रसन्न होते हैं । शोकके द्वारा विपत्तिकों दूर करनेमें भी 
कोई सहायता नहीं मिलती ॥ 





तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व होवेदमन्तवत्‌। 
संतापादू अइयते रूप संतापादू भ्रश्यते श्रियः॥ ५ ॥ 


सम्पर्ण वैभव नाथवान्‌ है | संताप करनेसे रूपका नाश होता 


है | संतापसे कान्ति फीकी पड़ जाती है और सुरेश्वर ! 
संतापसे आयु तथा धर्मका भी नाश होता है ॥ है ॥ 





बिनीय खलु॒तद्‌ दुःखमागतं वैमनस्थजम ॥ ६ ॥ 
ध्यातव्यं मनसा हय॑ कल्याणं संविजानता । 
अतः समझदार पुरुषको वैमनस्थके कारण प्राप्त हुए 
दुःखका निवारण करके मन-ही-मन ह्ृदयस्थित कल्याणमय 
परमात्माका चिन्तन करना चाहिये ॥ ६२ ॥ 
यदा यदा हि पुरुषः कल्याणे कुरुते मनः। 
तदा तस्य प्रसिध्यस्ति सर्वार्थानात्र संशयः॥ ७ ॥ 
पुरुष जब-जब कल्याणस्वरूप परमात्माके चिन्तनमें 





मन लगाता है, तब-तब उसके सारे मनोरथ सिद्ध दोते हैं ह 





इसमें संशय नहीं है ॥ ७ ॥ 


एकः शास्तान द्वितीयो $स्ति शास्ता 
गर्भ शयानं पुरुष शास्ति शास्ता। 
तेनानुयुक्तः प्रवणादिवोदक 
यथा नियुक्तो5स्मि तथा वहामि॥ ८ ॥ 
जगत्‌का शासन करनेवाला एक ही है, दूसरा नहीं । 
वही शासक गर्भमें सोये हुए जीवका भी शासन करता है. 
जैसे जल निम्न स्थानकी ओर ही प्रवाहित होता है, उसी 
प्रकार प्राणी उस शासकसे प्रेरित होकर उसकी अभीष्ट दिशा- 
को ही गमन करता है | उस ईश्वरकी जेी प्रेरणा होती है, 
उसीके अनुसार मैं भी कार्यमार वहन करता हूँ ॥ ८ ॥ 
भवाभवो त्वम्रिजानन, गरीयो 
ज्ञानाच्छेयों न तु तद्‌ वे करोमि। 


मोक्षधमपव ] 





आशससु धर्म्यासु परासु कुवन. 

यथा नियुक्तो5स्मि तथा वहामि॥ "हो 

मैं प्राणियोंके अम्युदय और परामबकों जानता हूँ । 

श्रेष्ठ तत्तसे भी परिचित हूँ ओर ज्ञानसे कल्याणकी प्राप्त 

होती है, इस बातकों भी समझता हूँ तथापि उसका सम्पादन 

नहीं करता हूँ | इसके विपरीत घरसम्मत अथवा अधर्मयुक्त 

आशाएँ मनमें लेकर जेसी अन्तर्यामीकी प्रेरणा होती है, 
उसके अनुसार कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ९॥ 


यथा यथास्य प्राप्तव्य प्राप्नोत्येच तथा तथा। 
भवितत्यं यथा यत्च भवत्येव तथा तथा॥ १०॥ 


पुरुषको जो वस्तु जिस प्रकार मिलनेवाली होती है 
वह उस प्रकार मिल ही जाती है। जिस वस्तुकी जसी 
होनहार दोती है, वह वेसी होती ह्दी है ॥ १० ॥ 
यत्र यत्रैव संयुक्तो धात्रा गर्भ पुनः पुनः। 
तत्र तश्रेव वसति न यत्र स्वयम्िच्छति ॥ ११॥ 











विधाता जिस-जिस गभमे रहनेके छिये जीवको बार-बार 


प्रेरित करते हैं, बह जीव उसी-उती गर्भमें बास करता है 
किंतु वह खवयं जहाँ रनेकी इच्छा करता हे , वहढों नहीं रह 
पाता है ॥ ११ ॥ 

भावों योउ्यमलुप्राप्तों भवितव्यमिद॑ मम । 

इति यस्य सदा भावों न स मुझ्ेत्‌ कदाचन ॥ ९२॥ 





मुझ्ते जो यह अवस्था प्राप्त हुई है, ऐशो ही होनहार 
थी । जिसके दृदयमें सदा इस तरहकी भावना होती है, 
वहू कभी मोहसें नहीं पढ़ता ॥ १२ ॥ 
पर्यायेहन्यमानानामभियोक्ता न विचले | 


दुःखमेतत्‌ तु यद्‌ द्वेश कर्ताहमिति मन्यते ॥ १३ | 


कालक्रमसे प्रात्त होनेवाले सुख-दुःखोद्वारा जो छोग 
आइत होते हैं, उनके उस दुःखके लिये दूसरा कोई दोषी 
या अपराधी नहीं है। दुःख पानेका कारण तो यह है कि 
पुरुष वर्तमान दुःँ्खसे द्वेघ करके अपनेको उसका कर्ता मान 
बैठता है ॥ १३॥ 
ऋषींशय देवांश्व महासुरांश् 
बेविद्यवृद्धांश बने मुनोंश्व | 
कानापदो नोपनमन्ति छोके 
परावरल्लास्तु न सम्भ्रमन्ति ॥ १४ ॥ 
ऋषि, देवता, बड़े-बड़े असुर. तीनों वेदोंके शानमें 
बढ़े हुए, विद्वान पुरुष तथा वनवासी मुनि-इनमेसे किनके 


घडविशत्यधिकद्विशततमो (घध्यायः 
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ऊपरससारमे आपत्तियाँ नहीं आती हैं, परंतु जिन्हें सत्‌-अस्त्‌- 
का विवेक है, वे मोह या भ्रममें नहीं पढ़ते हैं॥ १४ ॥ 


ने पण्डितः क्रुदथति नाभिपथते 
न यापि संसीदति न प्रहृष्यति । 
न चार्थकृच्छव्यसनेषु शोचते 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानिवाचलः ॥१५॥ 


विद्वान्‌ पुरुष कभी क्रोध नहीं करता, कहीं आसक्त 
नहीं होता, अनिश्की प्राप्ति होनेपर दुःखसे व्याकुल नहीं 
होता ओर किसी प्रिय वख्ुकों पाकर अत्यन्त इर्षित नहीं 
होता है। आर्थिक कठिनाई या संकटके समय भी वह 
शोकग्रस्त नहीं होता है, अपितु हिमाछयके समान स्वभावसे 
ही अविचल बना रहता है ॥ १५ ॥ 
यमथसिद्धिः परमा न मोहयेत्‌ 
तथेब काले व्यसन न मोहयेत्‌। 
सुख च दुःखं च तथैव मध्यमं 
निषेवते यःस घुरंधरो नरः ॥ १६॥ 
जिसे उत्तम अर्थसिद्धि मोहमें नहीं डाहती, इस तरह 
जो कभी संकट पडनेपर धैर्य या विवेककों खो नहीं बैठता 
तथा सुखका, दुःखका और दोनोंके बीचकी अवस्थाका 
समान भावसे सेवन करता है, वही महान्‌ कार्यभारकों 
समालनेवाला श्रेष्ठ पुरुष माना जाता है ॥ १६ ॥ 


यां यामवस्थां "रुपो5धिगच्छेत्‌ 
तस्यां रमेतापरितप्यमानः । 
एवं प्रवुद्ध प्रणुदन्मनोज॑ 


संतापनीयं सकले शरीरात्‌ ॥ १७॥ 
पुरुष जिस-जिस अवस्थाको प्राप्त हो, उसीमें उसे संतक्त 





न होकर आनन्द मानना चाहिये। इस प्रकार संतापजनक 





निकाल दे ॥ १७ ॥ 


न तत्सदः सत्परिषत्‌् सभा च सा 

प्राप्य यां न कुरते सदा भयम्‌। 
घमंतत्त्वमवगाह्य. बुद्धिमान 

यो5भ्युपेति स घुरंधरः पुमान्‌ ॥ १८ ॥ 


न तो ऐसी कोई समा है, न साधु-सत्पुरुषोकी कोई परिषद्‌ है 





और न कोई ऐसा जनसमाज ही है, जिसे पाकर कोई पुरुष 





कभी भय न करे | जो बुद्धिमान्‌ घमंतत्त्वमें अवगाइन करके 
उसीकों अपनाता है, बह्दी घुरंघर माना गया है॥ १८॥ 
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प्राश्नस्य कर्माणि दुरन्‍्वयानि 
न वे प्राक्षो मुह्यति मोहकाले। 
स्थानाच्च्युतश्रेश्न मुमोह गोतम- 
स्तावत्‌ छच्छामापद प्राप्य वुद्ध:॥ १९ ॥ 
विद्वान्‌ एुरुषके सारे कार्य साधारण छोगोंके लिये दुर्बाध 
होते हैं। विद्वान पुरुष मोहके अवसरपर भी मोहित नहीं 
होता | जैसे हृद्ध गोतम मृनि अत्यन्त कष्टजनक विपत्तिमें 
पढ़कर और पदच्युत होकर भी मोहित नहीं हुए ॥ १९॥ 
न मन्त्रबलवीयंण प्रह्षया पोरुषेण च। 
न शीलेन न वृत्तेन तथा नेवार्थसम्पदा। 
४ लभते मत्यस्तत्र का परिदेवना॥ २०॥ 
जो वस्तु नही मिलनेवाली होती है, उसको कोई मनुष्य 
मन्त्र, बल, पराक्रम, बुद्धि, पुरुषा, शी, सदाचार और 
घन-सम्पत्तिसे भी नहीं पा सकता, फिर उसके लिये शोक 


* क्यों किया जाय ? ॥ २० ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वोणि 





यदेवमनुजातस्थ घातारों विदधुः पुरा। 
तदेवानुचरिष्यामि कि में झृत्युः करिष्यति ॥ २१॥ 
पु्वंकाठमें विधाताने मेरे लिये जेसा विधान रच रक्‍्खा 
है, मै जन्मके पश्चात्‌ उसीका अनुसरण करता आया हूँ और 
आगे भी करूँगा, अतः मृत्यु मेसा क्या करेगी ? ॥ २१ ॥ 
लब्धव्यान्येव लभते गन्तब्यान्येब गच्छति । 
प्राप्तव्यान्येव चाप्नोति दुःखानि च सुखानि च॥ २२ ॥ 
मनुध्यको प्रारब्धके विधानसे जो कुछ पाना है, उसीको 
वह पाता है । जहाँ जाना है, वहीं वह जाता है ओर जो भी 
सुख या दुःख उसके लिये प्राप्तव्य हैं, उन्हें -वह प्रास 


करता है ॥ २२ ॥ 


एतदू बिदित्वा कात्स्यन यो न मुह्यति मानवः। # 
कुशली सर्वदुःखेषु स थे स्बंधनो नरः॥२३॥ 

यह पूर्णरूपसे जानकर जो मनुष्य कमी मोहित नहीं 
होता है, वह सब ग्रकारके दुःखोंमें सकुशल रहता है और 
वही दर तरहसे घनवान्‌ है | २३॥ 











इति श्रीमहामारते श्ञान्तिपचणि मोक्षधर्मपरकेणि शक्रनसु चिसंवादों नाम षड्विशत्यधिक- 
द्विश्नततमोध्ध्यायः ॥ २२६ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष धर्मपर्वमे इन्द्र और नमुचिका संवादनामक दो सौ 
छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२६॥ 


यन पयल्‍ककज-जनल-+ 


सप्तविंशत्यधिकद्िशततमो 5ध्याय: 
इन्द्र और बलिका संवाद--काल और प्रारब्धक्षी महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर डवाच 


मप्नस्य व्यसने कच्छू कि थ्रेयः पुरुषस्य हि। 
बन्चुनाशे महीपाल राज्यनाशेष्थचा पुनः ॥ १ ॥ 
त्वं हि नः परमो वक्ता लोकेस्मिन्‌ भरतपभ | 
पएतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तन्‍्मे त्व॑ वक्तुमहेसि ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भूपाल ! जो मनुष्य बन्धु-बान्घवों- 
का अथवा राज्यका नाश हो जानेपर घोर संकटमें पड़ गया 
हो, उसके कल्याणका क्‍या उपाय है ? भरतश्रेष्ट ! इस 
संसारमें आप ही इमारे लिये सबसे श्रेष्ठ वक्ता हैं, इसलिये 
यह बात आपसे ही पूछता हूँ । आप यह सब मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-२ ॥ 


भीष्म उदाच 


पुत्रदारेः सुखेश्वेव वियुक्तस्य घनेन वा। 
मप्नस्य व्यसने ऋच्छे घृतिः श्रेयस्करी नुप ॥ हे ॥ 


धैयेण युक्तस्य सतः शरीरं न विशीयते। 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर ! जिसके री-पुत्र 
मर गये हो, सुख छिन गया हो अथवा धन नष्ट हीं गया 
हो और इन कारणोंसे जो कठिन विपत्तिमें फेस गया हो, 
उसका तो धैर्य धारण करनेमे ही कल्याण दै। जो धे्यस 
युक्त है, उस सत्पुदषका शरीर चिन्ताके कारण नष्ट 
नहीं होता ॥ रे३ ॥ 
विशोकता सुख धत्ते घत्ते चारोग्यमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
आरोग्याच्व शरीरस्य स॒पुनर्विच्दते श्रियम्‌ । 
शोकहदीनता सुख ओर उत्तम आरोग्यका उत्पादन 


करती है, शरीरके नीरोग होनेसे मनुष्य फिर घन-सम्पत्तिका 
उपार्जन कर छेता है ॥ ४३ ॥ 


य् प्राज्ो नरस्तात सात्तविकी दृक्तिमास्थितः॥ ५ ॥ 
तंस्वैश्वर्य च घेय॑ थे व्यवसायश्र क्मसु | 

तात ! जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य सदा सात्त्विक वृत्तिका 
सद्गारा डिये रखता है, उसीको ऐ:श्वर्य और घेयंकी प्रासि होती 
है तथा वही सम कर्मोमें उच्योगशीछ होता है ॥ ५३ ॥ 














मोक्षघमपव ॥| सप्तविशत्यघिकद्धिशततमो5ध्यायः ५०१७ 
अन्रेवोदाहरन्तीममितिहासं. पुरातनम्‌ ॥ ६ ॥ अधिरुडो द्विपश्रेष्ठमित्युवाच. शतक़तुः ॥ १३॥ 


वबलिवासवसंवादं पुनरेव युधिष्ठिर । 
थुधिष्ठिर ! इस विषयमें पुनः बलि ओर इन्द्रके संवाद- 
रुप इस प्राचीन इतिहाठका उदाइरण दिया जाता है ॥ ६३ ॥) 


कुत्ते देवासुरे युद्धे दैत्यदानवसंक्षये॥ ७ ॥ 
विष्णुक्रान्तेषु लोकेषु देवराजे शतक्रतो। 
इज्यमानेषु देवेधु चातुवंण्य व्यचस्थिते ॥ ८ ॥ 
समद्धमात्रे त्रेलोक्ये प्रीतियुक्ते स्वयम्भुवि। 
पूबकालमें जब देत्यों और दानवोंका सह्वार करनेवाला 
देवासुर-संग्राम समास हो गया, वामनरूपधारी भगवान्‌ 
बिष्णुने अपने पैरोंसे तीनों छोकोंको नाप लिया और सो यज्ञों- 
का अनुष्ठान करनेवाले इन्द्र जब देवताओके राजा हो गये, 
तत्र देवताओंकी सब ओर आराधना होने छगी। चारों वर्णोके 
छोग अपने-अपने घर्ममें स्थित रहने छगे | तीनो लोकोंका 
अम्युदय होने छगा और सबको सुखी देखकर स्वयम्भू 
ब्रह्माजी अत्यन्त प्रसन्न रहने छंगे ॥ ७-८३ ॥ 
रुद्रेबसुभिरादित्येरश्विभ्यामपि चर्षिभिः॥ ९ ॥ 
गन्धर्वेधुजगेन्द्रेश सिर्धेश्चान्येदृंतः प्रभुः। 
चतुद्द॒न्त सुदान्त च वारणेन्द्रं भ्रिया वृतम्‌। 
आरुह्यरावत॑. शाक्रेख्ैल्ोक्यमनुसंययो ॥ १०॥ 
उन्हीं दिनोकी बात है, देवराज इन्द्र अपने ऐरावत 
नामक गजराजपर, जो चार सुन्दर दॉतोंसे सुशीमित और 
दिव्य शोभासे सम्पन्न था, आछरूद हो तीनों छोकोंमें भ्रमण 
करनेके लिये निकले | उस समय त्रिलोकीनाथ इन्द्र, रुद्र, 
बसु, आदिस्य, अश्विनीकुमार, ऋषिगण, गन्धर्ब, नाग, 
सिद्ध तथा विद्याधरों आदिसे घिरे हुए थे ॥ ९-१० ॥ 
सकदाचित्‌ ससुद्रान्ते कस्मिश्विद्‌ गिरिगद्धरे 
बलि वैरोचनि वज्ञी दृदर्शोपससप च॥११॥ 
घूमते-घूमते वे किसी समय समुद्रतठपर जा पहुँचे | 
वहाँ किसी पर्बतकी गुफामें उन्हें विरोचनकुमार बलि दिखायी 
दिये । उन्हें देखते ही इन्द्र हाथमें बजा लिये उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ११ ॥ 
तम्रेराबतमूघेस्थ. प्रेक्ष्य देवग्णेबृंतम्‌ 
सुरेन्द्रमिस्ध देत्वेन्द्री न शुशोच न विव्यथे ॥ १२॥ 
देवताओंसे घिरे हुए देवराज इन्द्रको ऐरावतकी पीठपर 
बेठे देख देत्वराज बलिके मनमें तनिक भी शोक या व्यथा 
नहीं हुई ॥ १२ ॥ 
इट्ठा तमविकारस्थं तिष्ठन्तं निर्भयं बलिम्‌। 
मनण्स० स० ५. ७४९--- 


उन्हें निमंय और निर्विकार होकर खड़ा देख भेष्ठ गज- 
राजपर चढ़े हुए शतक्रतु इन्धने उनसे इस प्रकार 
कहा-॥ १३ ॥ 
देत्य न व्यथसे शौर्यादथवा बृद्धसेवया। 
तपसा भावितत्वाद्‌ वा सवंधैतत्‌ खुद॒ष्करम्‌ ॥ १४ ॥ 

'देत्य ! तुम्हें अपने शत्रुकी समृद्धि देखकर व्यया क्यों 
नहीं होती ? क्‍या शौ्से अथवा बड़े-बढ़ोकी सेवा करनेसे या 
तपस्यासे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेके कारण तुम्हें शोक नहीं 
होता है ? साधारण पुरुषके लिये तो यह थैय॑ सबंथा परम 
दुष्कर है ॥ १४ ॥ 
शनत्रुभिवंशमानीतो हीनः स्थानादनुत्तमात्‌। 
वैरोचने किम्ाश्रित्य शोचितव्ये न शोचसि ॥ १५॥ 

“विरोचनकुमार ! तुम शत्रुओंके बहमें पड़े और उत्तम 
स्थान (राज्य) से भ्रष्ट हुए-इस प्रकार शोचनीय दशामें पढ़कर 








भी तुम किस बलका सहारा लेकर शोक नहीं करते हो ? ॥१५॥ 


श्रेष्ठ प्राप्य स्वजातीनां महाभोगाननुत्तमान। 
हतस्वरत्नराज्यस्त्वं ब्रृहि कस्मान्न शोचसि ॥ १६॥ 
“9मने अपने जाति-भा इयॉमें सबसे भरेष्ठ स्थान प्राप्त किया 
था और परम उत्तम महान भोगोंपर अधिकार जमा रक्‍्खा 
था; किंतु इस समय तुम्हारे रन और राज्यका अपहरण हो 
गया है, तो भी बताओ, तुम्हें शोक क्‍यों नहीं होता है १ 
ईश्वरो हि पुरा भूत्वा पिठपैतामददे पदे। 
तत्त्ममद्य हवतं दृष्ठा सपत्नेंः कि न शोचसि ॥ १७॥ 
पहले तो तुम अपने बाप-दादोके राज्यपर बेठकर तीनों 
लोकोंके ईश्वर बने हुए थे |अब उस राज्यको शत्रुओने छीन 
लिया; यह देखकर भी तुम्हे शोक क्यों नहीं होता है ! ॥ १७॥ 
बद्धश्व वारुणे! पारोवंज्ण थे समाहतः । 
हतदारो हतधनों ब्रृहि कस्मान्न शोचसि ॥ १८॥ 
तुम्हें बदणके पाशसे बॉधा गया, वज्से घायल किया 
गया तथा तुम्द्ारी ज्ली और घनका भी अपहरण कर लिया 
गया; फिर भी बोलो, तुम्हें शोक कैसे नही होता है ? ॥१८॥ 
नष्टभ्रीविभवश्नष्टो यक्ष शोचसि दुष्करम। 
त्रेछोक्यराज्यनाशे हि को5न्यो जीचितु मुत्सहेस ॥९९॥ 
म्द्वारी राज्यक्षक्ष्मी नष्ट शो गयी। तुम अपने घन-वैमब- 
से द्वाथ धो बेठे | इतनेपर भी जो तुम्हें शोक नही होता है, 
यह दूसरोंके छिये बढ़ा कठिन है। तीनों छोकोंका राज्य नष्ट 
हो जानेपर भी तुम्दारें सिवा दूसरा फ्रोन जीवित रहनेके 
डिये उत्साह दिखा सकता है ? ॥ १९ ॥ 


0१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





क॥ (०4४१७ कक क कक कक कक कक कक भकाकर कमाना 9५ आना कक ९०३ल्‍ कम ॥५०७०७०३०७कम्कककम_ कक कक काम क कक साथ क कक कक काक का कर कम क का कक कक थक कं का कक कक कक कक क काका कक करधकाकम 


एतशआान्यश्य परुष ब्रुक्‍न्त परिभूय तम। 
श्रुत्वा सुखमसम्भ्रान्‍्तो बलिवैरोचनो5अवीत्‌ ॥२०॥ 
ये तथा और भी बहुत-सी कठोर बातें सुनाकर इन्द्रने 
बलिका तिरस्कार किया। विरोचनकुमार बलिने वे सारी बातें 
बड़े आनन्दसे सुन लीं और मनमें तनिक भी घबराहट न 
- छाकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ २० ॥ 


बलिस्वाच 
' लिगृद्दीते मयि भृशं शक्र कि कत्थितेन ते। 
वज्धमुद्यम्य तिष्ठन्त पश्यामि त्वां पुरंदर ॥ २१॥ 
बलिने कहा--इन्द्र ! जब में शत्रुओं अथवा कालके द्वारा 


कयकमपककण 


अहमासं यथाद्य त्वं भविता त्वं यथा वयम्‌ । 
स्रावमंस्था मया कमे दुष्कृतं कृतमित्युत ॥२७॥ 
आज जसे तुम हो, कमी में भी ऐसा ही था और इस 
समय जिस दक्ामें हमलछोग पड़े हुए हैं, कभी तुम्हारी भी 
बैसी ही अवस्था होगी; अतः तुम यह समझकर कि मैंने बढ़ा 
दुष्कर पराक्रम कर दिखाया है, भेरा अपमान न करो ॥२७॥ 
सुखदुःखे हि पुरुषः पर्यायेणाधिगच्छति । 
पर्यायेणासि शक्रत्वं प्राप्तः शक्त न कर्मणा ) २८॥ 
प्रत्येक पुरुष बारी-बारीसे सुख और दुःख पाता है | 
इन्द्र | तुम भी अपने पराक्रमसे नहीं, कालक्रमसे ही इच्द्र- 





भल्ीभाँ ति अन्दी बना लिया गया हूँ, तब मेरे सामने इस प्रकार पढ़ा प्राप्त हुए हो ॥ २८ ॥ 


बढ़-बढुकर बातें बनानेसे तुम्हें क्या छाभ द्वोगा ? थुरंदर ! 
मैं देखता हूँ, आज तुम वच्र उठाये मेरे सामने खड़े हो ॥ 
अशक्तः पूर्वमासीस्त्व॑ कथश्विच्छक्ततां गतः । 
क्रस्त्वदुन्य इमां बाय सुकरूरां वक्तमहेति ॥२२॥ 
किंठ॒ पहले तुममें ऐसा करनेकी शक्ति नहीं थी। अब 
किसी तरह शक्ति आ गयी है। तुम्हारे सिवा दूसरा कौन 
ऐसा अत्यन्त कर वचन कह सकता है ॥ २२ ॥ 
थस्तु शत्रो॑शस्थस्य शक्तो 5पि कुरुते दयाम्‌। 
हस्तप्राप्तस्य वीरस्य त॑ चैव पुरुष विदुः ॥२३॥ 
जो शक्तिशाली होकर भी अपने वशमें पड़े हुए. अथवा 
हाथमें आये हुए बीर शत्रुपर दया करता है, उसे अच्छे छोग 
उत्तम पुरुष मानते हैं ॥ २२ ॥ है 
अनिश्चयी हि युद्धेषु दृयोविवदमानयों:। 
एकः प्राप्नोति विजयमेकश्नेव पराजयम्‌ ॥ २४॥ 
जब दो व्यक्तियोमें विवाद एवं युद्ध छिढ़ जाता है 
तब किसकी जीत होगी--इसका कोई निश्चय नहीं रहता 
है। उनमेंसे एक पक्ष विजयी होता है ओर दूसरेको पराजय 
प्राप्त दोती है ॥ २४ ॥ 
| म्ाच ते5भूत्‌ स्वभावो 5यम्रिति ते देवपुद्ध व । 
ईवरः सर्वभूतानां विक्रेण जितो बलात्‌॥२५॥ 
इसलिये देवराज ! तुम्हारा स्वमाव ऐसा न हो, तुम 
ऐशा न समझ छो कि मैंने अपने बल और पराक्रमसे ही 
समस्त प्राणियोंके स्वामी मुझ बलिपर विजय पायी है ॥२५॥ 


बैतदस्मत्क॒त॑ शक्र नेतच्छक् कृत त्वया। 
यत्‌ त्वमेवंगतो बजिन्‌ यद्वाप्येवंगता वयम्‌ ॥ २६॥ 
बजधारी इन्द्र | आज जो तुम इस प्रकार राज-वेभवसे 








कालः काले नयति मां त्वां च कालो नयत्ययम्‌ । 
तेनाहं त्वं यथा नाद्य त्वं चापि न यथा वयम्‌ ॥ २९॥ 

काल ही पुश्ले कुसमयकी ओर ले जा रद्दा है और यह 
काल ही तुम्हें अच्छे दिन दिखा रहा है; इसलिये आज जैसे 
तुम हो, वैधा में नहीं हूं ओर जैसे हमलोग हैं, वेसे तुम 
नहीं हो ॥ २९ ॥ 


ने माठपितृशुभ्रणा न च दैवतपूजनम्‌। 


नान्‍यो गुणसम्राचारः पुरुषस्य सुखावहः ॥ ३० ॥ 
माता-पिताकी सेवा, देवताओंकी पूजा तथा अन्य 
सद्गुणयुक्त सदाचार भी बुरे दिनोमें किसी पुरुषके लिये 
सुखदायक नहीं होता है ॥| ३० ॥ 
न विद्या न तपो दानं न मित्राणि न बान्धवाः । 
शकक्‍्नुवन्ति परित्रातुं नरं कालेन पीडितम्‌॥ ३१॥ 
कालसे पीड़ित हुए मनुष्यको न विद्या, न तप, न दान, 
न मित्र और न बन्धु-बान्धव ही कष्टसे बचा पाते हैं ॥३१॥ 
नागासिनमनथ हि. प्रतिघातशतैरपि। 
शक्नुवन्ति प्रतिव्योदुस्तते बुद्धिबलान्चराः ॥ ३२॥ 
मनुष्य बुद्धि-बलके सिवा और किसी उपायसे सेकड़ों 
आघात करके भी आनेवाले अनर्थको नहीं रोक सकते ॥३२॥ 





पर्यायेहन्यमानानां परित्राता न विद्यते | 


इदं तु दुःल यच्छक्र कर्ताह॒मिति मन्यसे ॥ २३॥ 


कालक्रमसे जिनपर आघात होता है--स्वयं काल बिन्‍्हें 
पीड़ा देता है, उनकी रक्षा कोई नहीं कर सकता | शक्र ! 
तुम थो अपनेको इस परिस्थितिका कर्ता मानते हों, यही 
तुम्हारे लिये दुःखकी बात है ॥ ३२ ॥ 


के हो अथवा हमलोग जो इस दीन दशाको पहुँच गे... यदि कर्ता भवेत्‌ कर्ता न क्रियेत कदाचन | 


हैं, यह सब न तो तुम्हारा किया हुआ है और न हमारा 
ही किया हुआ दै ॥ २६ ॥ 


यस्माज्ु क्रियते कर्ता तस्मात्‌ कर्ताप्यनीश्वरः ॥ ३४॥ 
यदि कार्य करनेवाला पुरुष स्वयं ही कर्ता होता तो 


मोक्षघमंपव ] 


सप्तविंशत्यधिकद्विशततमो घ्यायः 


५९ 





ाककाानककक कक 


उसको उत्पन्न करनेवाला दूसरा कोई कभी न होता | वह 


दूसरेके द्वारा उत्पन्न किया जाता है; इसलिये कालके सिवा 
दूसरा कोई कर्ता नहीं है ॥ १४ ॥ 
कालेनाहँ त्वामजयं कालेनाह जितस्त्वया। ., 
गन्‍्ता गतिमतां काल; कालः कलयति प्रज्ञा: ॥ ३२५॥ 
काछकी सहायता पाकर मैंने तुमपर विजय पायी थी 
और कालके द्वी सहयोगसे अब तुमने मुझे पराजित कर 
दिया है | काछ ही जानेवाले प्राणियोके साथ जाता या 
उन्हें गमनकी शक्ति प्रदान करता है और वही समस्त 
प्रजाका संहार करता है ॥ २५ ॥ 


इन्द्र प्राकृतया बुद्धथा प्रलयं नावबुद्यसे | ५ 


फेचित्‌ त्वां बहु मन्यस्ते श्रैष्टथं प्राप्त स्वकरमंणा॥ ३७). " 


इन्द्र | तुम्हारी बुद्धि साधारण है; इसलिये उसके द्वारा 
तुम एक-न-एक दिन अवश्य होनेवाके अपने विनाशकी 
बात नहीं समझ पाते | संसारमें कुछ ऐसे छोग भी हैं, जो 
तुम्हें अपने दी पराक्रमसे श्रेष्ठताकों प्रात्त हुआ मानते और 
तुम्हें अधिक महत्त्व देते हैं | ३२६ ॥ 


कथमस्मद्वियो नाम जानद लोकप्रवृत्तयः । 
कालेनाभ्याहतः शो चेन्मुद्येद्‌ वाप्यथ विश्रमेत्‌ ॥२७॥ 
किंतु मेरे-जैसा पुरुष जो जगत्‌की प्रवृत्तिकों जानता 
है-उन्नति और अवनतिका कारण काल-प्रारब्ध ही है; 
ऐसा समझता है, वह तुम्हें महत्व कैसे दे सकता है ! जो 
क्ॉलसे पीड़ित है, वह प्राणी शोकग्रस्त, मोहित अथवा 
भ्रान्त भी हो सकता है ॥ ३७ ॥ 
नित्यं कालपरीतस्थ मंम्र वा मद्विधस्थ वा। 
_ बुद्धिब्यंसनमासाथ भिन्ना नौोरिव सीद॒ति ॥३८॥ 
मैं होऊँ या मेरे-जैसा दूसरा कोई पुरुष हो। जब 
काछ ( प्रारब्ध ) से आक्रान्त हो जाता है, तब सदा ही 
उसकी बुद्धि संकटमें पड़कर फटी हुई नौकाके समान 
शियिल हो जाती है ॥ ३८ ॥ 
अहं च त्वं च ये चान्ये भविष्यन्ति खुराधिपाः । 
ते सर्वे शक्र यास्यन्ति मार्गमिन्द्रशतैगंतम्‌ ॥ २९॥ 
इन्द्र ! मैं, तुम या और जो लोग भी देवेश्वरके पदपर 
प्रतिष्ठित होंगे, वे सब-कै-सब उसी मार्गपर जायेंगे, जिसपर 
पहलेके पैकड़ों इन्द्र था चुके हैं ॥ ३९ ॥ 
स्यामप्येब॑ छु ० ज्वलन्तं परया श्रिया। 
काले परिणते काल कालयिष्यति माम्रिव ॥ ४०॥ 
यद्यपि आज तुम इस प्रकार दुर्घष हो और अत्यन्त 
सैजसे प्रस्वद्धित हो रहे ही; किंतु जब समय परिवर्तित होगा, 


अथांत्‌ जब ॒ तुम्हारा प्रारू्ध खराब होगा; तब मेरी ही 


भाँति तुम्हें भी काछ अपना शिकार बना ढलेगा--इन्द्रपद्से 
भ्रष्ट कर देगा ॥ ४० ॥ 


 बहुनीन्द्रसहस्नाणि दैबतानां युगे युंगे। 


अभ्यतीतानि कालेन कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ४१॥ 

युग-युगमें ( प्रत्येक मन्वन्तरमें ) इन्द्रोंका परिवर्तन 
होनेके कारण अबतक देवताओंके अनेक सहस इन्द्र कालके 
गालमें चले गये हैं; अतः कालका उल्लड्रन करना किसीके 
लिये अत्यन्त कठिन है ॥ ४१॥ 


* इदं तु लब्ध्वा संस्थानमात्मानं बहु मन्यसे। 
, स्वभूतभवं॑ देव॑ ब्ह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ४२॥ 


न चेद्मचल स्थानमनन्तं वापि कस्यचित्‌। 
त्वं तु बालिशया बुद्धया ममेदमिति मन्‍्यसे ॥ ४३॥ 
तुम इस शरीरको पाकर समस्त प्राणियों को जन्म देनेवाले 
सनातन देव भगवान्‌ ब्रह्माजीकी भाँति अपनेको बहुत बढ़ा 
मानते हो; किंतु तुम्हारा यह इन्द्रपए आजतक ( किसीके ढिये 
भी ) अविचल या अनन्त काढठतक रहनेवाला नहीं सिद्ध 
हुआ--इसपर कितने ही आये ओर चले गये | केबल तुम्हीं 
अपनी मूदबुद्धिके कारण इसे अपना मानते हो ॥४२-४३॥ 


अविश्वस्ते विश्वसिषि मन्यसे वाधुवे ध्रुवम्‌। 
नित्यं कालपरीतात्मा भवत्येवं॑ सुरेश्वर ॥ ४४ ॥ 


देवेश्वर |! नाशवान्‌ होनेके कारण जो विश्वासके 
योग्य नहीं है, उस राज्यपर तुम विश्वास करते हो और जो 
अस्थिर है, उसे स्थिर मानते हो; किंतु इसमें कोई आश्चयंकी 
बात नहीं है; क्योंकि कालने जिसके दृदयपर अधिकार 
कर लिया हो, वह सदा ऐसी ही विपरीत भावनासे 
भावित होता है ॥ ४४ ॥ 
ममेयमिति मोहात्‌ त्वं राजश्रियमभीप्ससि । 
नेयं तव न चास्माक॑ न चास्येषां स्थिरा सदा ॥ ४५ ॥ 
तुम मोहबश जिस राजलक्ष्मीकों 'यह मेरी है” ऐसा 
समझकर पाना चाहते हो, वह न तुम्धरी है, न हमारी है 
और न दूसरोकी ही दे। वह किसीके पास भी सदा 
स्थिर नहीं रती ॥ ४५ ॥ 
अतिक्रम्य बहूनन्यांस्त्वयि तावदियं गंता। 
कंचित्‌ कालमियं स्थित्वा त्वयि चासव चञश्चला ॥४६॥ - 


'  शोर्निपानमिवोत्सूज्य पुनरन्‍्यं गर्मिष्यति। 


वासव ! यह चश्चला राजलक्ष्मी दूसरे बहुत-से राजाओं 
को लॉधकर इस समय तुम्हारे पास आयी है और कुछ 
कारुतक तुम्दारे यहाँ ठहरकर फिर उसी तरह दूसरेके पास 


पजच२० 


[ शान्तिपर्बंणि 








चली जायगी, जेंसे गो जल पीनेके स्थानका परित्याग करके 
अडी जाती है ॥ ४६३ ॥ 
राजलोका हातिकान्ता यात्न संख्यातुमुत्सहे ॥ ४७ ॥ 
त्वत्तो बहुतराश्चान्ये भविष्यन्ति पुरंद्र । 

पुरंदर | अबतक इसने जितने राज्ञाओंका परित्याग 
किया है, उनकी गणना में नहीं कर सकता । तुम्दारे बाद 
मरी बहुत-से नरेश इसके अधिकारी होगे || ४७३ ॥ 


' झ्वुक्षीपधिरत्नेयं... सहसर्ववनाकरा ॥ ४८॥ 
तानिदानीं न पद्यामि येैभुंकेयं पुरा मही। 

बिन छोगॉने पहले वृक्ष, ओषधि, रन, जीव-जस्तु, 
धन और खानोंसह्वित इस सारी प्रथ्वीका उपभोग किया है, 
उन सबको में इस समय नहीं देखता हूँ || ४८२ ॥ 


पृथुरैलो मयो भीमो नरकः शम्बरस्तथा ॥४९॥ 
अभ्वश्रीवः पुलोमा च॒ स्वर्भानुरमितध्वज्ञः । 
प्रहादोीं नमुचिदृक्षो विप्रचित्तिविरोचनः | ५०॥ 
ह्वीनिषेयः सुहोत्रश्ध भूरिहा पुष्पवान्‌ घृषः । 
सत्येषुऋषभो बाहुः कपिलाश्वो विरूपकः ॥ ५१॥ 
धाणः कारतस्वरो वढ़िविश्वदंट्रो६थ नेक्रितिः । 
संकोचो 5थ बरीताक्षो वराहाश्वों रुचिप्रभः॥५२॥ 
विश्वजित्‌ प्रतिरुपश्च वृषाण्डो विष्करों मधुः । 
दिरण्यकशिपुश्रेव फेटभश्नेव दानवः ॥ ५ ॥ 
दैतेय दानवाश्यव सर्व ते नेऋतेः सह । 
एते चान्ये च बहवः पूर्व पृथेतराश्व ये॥५४॥ 
दैत्येन्दा दानवेन्द्राश्व यांश्रान्याननुशुश्रुम । 
बढवः पू्वदेत्येन्द्राः संत्यज्य पृथिवीं गताः ॥ ५०॥ 
'' काकेनाभ्याहताः सर्वे कालो हि. बलवत्तरः। 

पृथु, इलानन्दन पुरूरथा, मय, भीम, नरकासुर, 
शम्परायुर, अश्वग्नीव, पुलोमा, स्वभानु, अमितष्वज, प्रह्मद, 
नपुतरि, दक्ष, विप्रचित्ति, विरोचन, हीनिपेव, सुहोत्र, 
भूरिद्ा, पुष्पवान्‌ , वृष, सत्येघु, ऋषभ, बाहु, कविलाश्व, 
विरूपक, बाण, कातंत्वर, वहि, विश्वदृष्ट, नेन्नुति, संकोच, 
वरयैताक्ष, बराह्मश्व, रुचिप्रभ, विश्वजित्‌ , प्रतिरूप, बृषाण्ड, 
विष्कर, मधु, हिरण्यकशिपु और कैटम-यै तथा और भी 
बहुत-से दैत्य, दानव एवं राक्षस सभी इस प्रृथ्वीके स्वामी 
हो चुके हैं | पहलेके और बहुत पहलेके ये पूर्वोक्त तया 
अन्य अनेक देत्यगज, दानवराज एवं दूसरे-दूसरे नरेश 
बिनका नाम इमलोग सुनते आ रहे हैं, काठसे पीड़ित हो 
क्षमी इस (्रथ्वीको छोड़कर चछे गये; क्योंकि काढू ही 
बहसे बड़ा बलवान है ॥ ४९-५०३ || 
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सर्वे: क्रतशतैरिष्ट भ त्वमेकः शतकतुः ॥ ५६॥ 

सर्वे धर्मपराश्यासन्‌ सर्वे. सततसपन्निण।। 

अन्तरिक्षचराः सर्व सवं5भिमुखयोधिनः ॥ ५७॥ 
केवल तुमने ही सी यश्ञोंका अनुष्ठान किया हो, यह 

बात नहीं है । उन सभी राजाओंने सो-सो यज्ञ किये ये । 

सभी धर्मपरायण ये और तभी निरन्तर यज्ञमें संल्म रहते 

थे | वे समी आकाश विचरनेकी शक्ति रखते थे और 

युद्धमें शत्रके सामने डटकर छोहा लेनेवाले ये ॥ ५६-५७ || 

सर्वे संहननोपेताः सर्व परिधवाहवः । 

सर्वे भायाशतधराः खर्व॑ ते कामरूपिणः ॥ ५८॥ 
वे सब-के-सब सुहृद शरीरसे सुशोमित होते ये । उन 

सबकी भुजाएँ. परिध ( लछोहदण्ड ) के समान मोटी और 

मजबूत थीं । वे सभी सैकड़ों भाया जानते और इच्छानुसार 

रूप धारण करते ये ॥ ५८ ॥ 

सर्वे समरमासाद्य न श्रयन्ते पराजिताः। 

सर्वे सत्यवतपराः सर्वे कामविहारिणः ॥ ५९ ॥ 
वे सब लोग समराज्भणमें पहुँचकर कभी पराजित होते 

नहीं सुने गये ये । सभी सत्यत्षतका पालन करनेमें तत्पर 

और इच्छानुसार विद्वार करनेवाले ये ॥ ५९ ॥ 

सब वेद्वतपराः सर्वे चेब बहुभ्रुताः। 

सर्वे सम्मतमैश्वयमीश्वराः प्रतिपेद्रि ॥ ६० ॥ 
सभी वेदोक्त जतकों धारण करनेवाढे और बहुश्रुत 

विद्वान थे | सभी लोकेश्वर थे और सबने मनोवाज्छित 

ऐडवर्य प्राप्त किया था ॥ ६० ॥ 

न चेश्वयमद्स्तेषां भूतपूर्वों महात्मनाम्‌। 

सर्व यथाहंदातारः सर्वे विगतमत्सराः ॥ ९१॥ 
उन मद्दामना नरेशोंकों पहले कभी भी ऐश्वर्यका मद 

नहीं हुआ था। वे सब-के-सब यथायौग्य दान करनेवाढे 

और रर्ष्या-द्ेषसे रहित थे | ६१ ॥ 

सर्वे सर्वेषु भूतेषु यथावत्‌ प्रतिपेदरे। 

सर्वे दाक्षायणीपुन्नाः भाजापंत्या मद्दाबल्ाः ॥ ६१॥ 
वे सभी सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ ययायोग्य बर्ताव करते 

थे | उन सबका जन्म दक्ष-कन्याओंके गर्भसे हुआ था और 

वे सभी मझबलशाडी वीर प्रजापति क्थ्यपकी संतान थे ॥ 

ज्वलन्तः प्रतपन्‍्तश्च फालेन प्रतिसंहताः । 

त्व॑ चेबेमां यदा भुफ्त्वा पृथिवीं त्यक्षसे पुनः ॥ ६३ ॥ 

ने शक्यसि तदा शक्र नियन्तुं शोकमात्मनः । 
इन्द्र | वे सभी नरेश अपने तेचसे प्र ज्वलित होनेवालै 

और प्रतापी थे, किंतु कालने उन सबका संहार कर दिया । 


मोक्षधर्मप्ध ] सप्तविशत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 
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तुम जब इस प्रथ्वीका उपभोग करके पुनः इसे छोड़ोगे, तब 
अपने शौकको रोकनेमें समर्थ न हो सकोगे ॥६३३ ॥ 
मुझेच्छां कामभोगेषु मुश्चेम॑ श्रीमर्व मदस्‌॥ ६४ 
एवं स्वराज्यनाशे त्वं शोक॑ सम्प्रसहिष्यसि । 

तुम काम-मोगकी इच्छाकों छोड़ो ओर राजछक्ष्मीके 
इस प्रदकों त्याग दो | इस दशामें यदि तुम्हारे राज्यका 


नाझ हो जाय तो तुम उस शोककी सह्द सकोगे ॥| ६४प॥ ॥ 

शोककाले शुचो मा त्वं हषकाले च मा हपः ॥ ६५ ॥ 

अतीतानागतं॑ हित्वा प्रत्युत्पश्नेन बतेय। 
ठुम शोकका अवसर आनेपर शोक न करो और दर्षके 











समय हर्षित मत होओ | भूत और भविष्यकी चिस्ता 
छोड़कर वतमान काहमें जो वस्तु उपलब्ध हो, उसीसे 





जीवन-निर्वाह करो ॥ ६५३ )। 


मां चेदभ्यागतः कालः सदा युक्तमतन्द्रितः ॥ ६६॥ 

क्षमस्व नचिरादिन्द्र त्वामप्युपगमिष्यति | 
इन्द्र ! में सदा सावधान रहता था, तथापि कभी 

आहस्य न करनेवाले कालका यदि मुक्षपर आक्रमण हो गया 


तो तुमपर भी शीघ्र ही उस काढका आक्रमण होगा इस क्ट्ु 


सत्यके डिये मुझे क्षमा करना | ६६३ ॥ 





आसयन्निव देवेन्द्र वाग्मिस्तक्षसि मामिह ॥६७॥ 
संयते मयि नून॑ त्वमात्मानं बहु मन्‍्यसे। 
देवेन्द्र ! इस समय मयमीत करते हुए-से तुम यहाँ अपने 
बाग्वाणोस मुझे छेदे डालते हो । में अपनेको संयममें रखकर 
शान्त बेठा हूँ; इसीलिये अबश्य तुम अपनेको बहुत बढ़ा 
समझने छगे हो ॥ ६७३ ॥ 
कालः प्रथममायान्मां पश्चात्‌ व्वामचुधावति ॥ ६८॥ 
तेन गज्जसि देवेन्द्र पूर्व कालहते मयि। 
देवराज | जिस कालका पहले सुझपर धावा हुआ है, 
वही पीछे तुमपर भी चढ़ाई करेगा | में पहले कालसे पीड़ित 
हो गया हूं; इसीलिये तुम सामने खड़े होकर गरज रहे हो ॥| 
को हि स्थातुमल छोके मम क्रुद्धस्थ संयुगे ॥ ९५॥ 
कालस्तु घलवान प्राप्तस्तेन तिष्ठति चासव । 
अन्यथा संसारमें कौन-ऐसा वीर है; जो युद्धमें कुपित 
होनेपर मेरे सामने ठहर सके | इन्द्र! बलवान्‌ काल 
( अद्दष्ट ) ने मुझ्पर आक्रमण किया है, इसीसे तुम मेरे 
सम्मुख खड़े हुए हो ॥ ६९३ ॥ 
यत्‌ तद्‌ वषसहस्त्रान्तं पूर्ण भवितुमरहति ॥ ७० ॥ 
यथा मे सर्वगात्राणि न सुस्थानि महोजसः 
अहमैन्द्राच्च्युतः स्थानात्‌ त्वमिन्द्रः प्रकृतो दिवि।७९१॥ 


देवताओंका वह सहस्रों बंका समय अब पूरा होना ही 
चाहता है, जबतक कि तुम्हें इन्द्रके पदपर रइना है| काढके 
ही प्रभावसे मक्ञ महाबली बीरके अब सारे अड्ज उतने 
स्वस्थ नहीं रह गये हैं। में इन्द्रपदसे गिरा दिया गया और 
ठुम स्वर्गमें इन्द्र बना दिये गये ॥ ७० ७१ ॥ 
सुचित्रे जीवलोके स्मिन्नुपास्यः कालपयंयात्‌ । 
कि हि कृत्वा त्वमिन्द्रो ५थ कि वा कृत्वा वय॑ च्युताः७२ 
कालके उलट-फेरसे ही इस विचित्र जीवछोकमें तुम 
सबके आराध्य वन गये हो | मल बताओ तो तुम कौन-सा 
शुभ कर्म करके आज इन्द्र हो गये और हम कोन-सा अशुभ 
कर्म करके इन्द्रपदसे नीचे गिर गये ॥ »२ ॥ 


कालः कर्ता विकर्ता च सर्वेमन्‍्यदकारणम्‌ | 
नाश विनाशमैश्वर्य खुख दुःखं भवाभवी ॥ ७३ ॥ 
विद्वान प्राप्येवमत्यथ न प्रहप्येन्न च व्यथेत्‌ । 

काल ( प्रारव्ध ) ही सबकी उत्तत्ति और संधारका 
कर्ता है | दूसरी सारी बस्तुएँ इसमे कारण नहीं मानी जा 
सकतीं; अतः विद्वान्‌ पुरुष नाश-विनाश, ऐश्वयं, सुख- 
दुःख, अभ्युद्य या पराभव पाकर न तो अल्यन्त हष माने 
और न अधिक व्यथित ही हो ॥ ७३३ ॥ 


त्वम्ेष हीन्द्र वेत्थास्मान्‌ वेदाहं त्वां च बासव॥ ७४ ॥ 
कि कत्थसे मां कि च त्व॑ कालेन निरपत्रपः । 

इन्द्र ! हम कैसे हैं, यह तुम्ही अच्छी तरह जानते हो। 
वासव ! में तम्हें मठीमॉति जानता हूँ; फिर मी तुम छुजा- 
को तिलाज्जलि दे क्यों मरे सामने व्यर्थ आत्मइछाघा कर रहे 
हो | वास्तवम काल दी यह सब कुछ करा रहा है ॥७४३॥ 
त्वमेव हि पुरा वेत्थ यत्‌ तदा पौरुषं मम ॥ ७५॥ 
समरेपु च विक्रान्तं पर्याप्त तबह्निदशनम। 

पहले गे जो पुरुषार्थ प्रकट कर चुका हूँ, उसको सबसे 
अधिक तुग्ही जानते हो । कई बारके युद्घोम तुम मेरा पराक्रम 
देख चके हो! इस समय एक ही दृशन्त देना काफी होगा॥ 
आदित्याश्चव रुद्राश्य साध्याश्थ बसुभिः सद्द ॥ दक्ष 
मया विनिर्जिताः पूर्व मरुतञ्च शचीपते | 
त्वमेव शक्र जानासि देवासुरसमागमे ॥ ७७॥ 


शचीवल्लभ इन्द्र ! पहले जब देवासुरसंग्राम हुआ 
था, उस समयकी बात तुम्हें अच्छी तरह याद होगी। 
मैंने अकेले ही समस्त आदिरत्यों, रद्रों, साथ्यों, वसुओं तथा 
मरुद्रणोकों परारत किया था ॥ ७६-७७ ॥ 
समेता विद्ुधा भप्नास्तरसा समरे मया। 
पव॑ताश्चासकत्‌ क्षिता! सवना। सवनौकसः ॥ ७८ ॥ 


एण्श्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





सटडुृशिखरा भग्नाः समरे मूह्नि ते मया। 
कि नु शक्य॑ म्या कतुं कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ७९॥ 
मेरे वेगसे सब देवता युद्धका मेदान छोड़कर एक साथ 
ही भाग खड़े हुए थे । बन एवं वनवासियोंसह्ठित कितने 
ही पव॑त, मेने बारंबार तुमलोगॉपर चलाये थे । तुम्हारे 
सिरपर भी सुहृद पाषाण और शिखरोंसहित बहुत-से पंत 
मेंने फोड़ डाले थे; किंतु इस समय में क्या कर सकता हूँ; 
क्योंकि काहका उल्लड्डन करना बहुत कठिन है ॥ ७८-७९॥ 
न हि त्वां नोत्सहे हन्तु' सवन्नमपि मुष्टिना। 
न तु बिक्रमकालो 5यं क्षमाकालो5यमागतः ॥ ८० ॥ 
तुस्दारे हाथमें बज रहनेपर भी में केवल मुक्केसे मार- 
कर तुम्हें यमलोक न पहुँचा सकूँ, ऐसी बात नहीं है। किंतु 
मेरे छिये यह पराक्रम दिखानेका नहीं, क्षमा करनेका 
समय आया है ॥ ८० ॥ 
तेन त्वां मर्षये शक्र दुर्मषंणतरस्त्वया। 
त॑ मां परिणते काले परीत कालवह्निना ॥ ८१॥ 
नियतं कालपाशेन बद्ध शक्र विकत्थसे | 
इन्द्र ! यही कारण है कि में तुम्हारे सब अपराध चुप- 
चाप सहे लेता हूँ | अब भी मेरा वेग तुम्हारे छिये अत्यन्त दुःसह 
है | किंतु जब समयने पलटा खाया है, कालरूपी अम्निने 
मुझे सब ओरसे घेर छिया है और में कालपाशसे निश्चित- 


रूपसे बंध गया हूँ, तब तुम मेरे सामने खड़े होकर अपनी 


झूठी बड़ाई किये जा रहे हो ॥८१३ ॥ 
अय॑ स पुरुषः श्यामो लोकस्य दुरतिक्रमः ॥ <२॥ 
बंदूध्वा तिष्ठति मां रोदः पशुं रशनया यथा। 

जैसे मनुष्य रस्सीसे किसी पशुको बॉघ छेता है, 
उसी प्रकार यह भयंकर कालपुरुष मुझे अपने पाशमें 
बाँघे खड़ा है | ८२३ ॥ 
लामालाभौ सुखं दुःखं कामक्रोधो भवाभवों ॥ ८३॥ 
वधबन्धप्रमोक्ष च सर्व कालेन लब्यते। 

पुदषको ढाभ-दानि, सुख-दुःख, काम-ऋरोधष, अभ्युदय- 
पराभव, वध, केद और केदसे छुटकारा-यह सब काहछ 
(प्रारूष ) से ही प्राप्त होते हैं | ८३३ ॥ 
नाहं कर्ता नकर्ता त्वं कर्ता यस्तु सदा प्रभुः ॥ ८४ ॥ 
सो5यं पचति कालो मां वृक्षे फलमिवागतम। 

न मैं कर्ता हूं, न तुम कर्ता हो। जो वास्तवमें सदा 
कर्ता है, वह संसमर्थ काल इक्षपर छगे हुए. फलके समान 
मुझे पका रहा है ॥ ८४२ ॥ 


धान्येव पुरुषः कुबंन सुखेः कालेन युज्यते ॥ ८५॥ 
पुनस्तान्येबकुर्वाणो ढुःखेः कालेन युज्यते। 


पुरुष कालका सहयोग पाकर जिन कर्मोंको करनेसे सुखी 
होता है; कालका सहयोग न मिलनेसे पुनः उन्हीं कर्मोंको 
करके वह दुःखका भागी होता है ८५३ ॥ 
-नच कालेन कालज्ञः स्पष्ट: शोचितुमरह॑ति ॥ ८६ ॥' 
तेन शक्र न शोचामि नास्ति शोके सहायता। "- 
इन्द्र ! जो कालके प्रमावकों जानता है, वह उससे 
आक्रान्त होकर भी शोक नहीं करता; क्योंकि विपत्ति दूर 
करनेमे शौकसे कोई सहायता नहीं मिलती, इसलिये में 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८६३ ॥ न्‍ 
यदा हि शोचतः शोको व्यसन नापकर्षति ॥ ८७॥ 
सामथ्य शोचतो नास्तीत्यतो 5हं नाद्य शोचिमि | 
जब शोक करनेवाले पुरुषका शोक उसके संकटको दूर 
नहीं हटा पाता है, उलटे शोकग्रस्त मनुष्यकी शक्ति क्षीण 
हो जाती है, तब शोक क्‍यों किया जाय ? यही सोचकर में 








एबमुक्तः सहस्नाक्षो भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ८८॥ 

अतिसंहत्य संरस्भमित्युवाच शतकतुः । 
बलिके ऐसा कहनेपर सहसनेत्रधारी पाकशासन शत- 

क्रतु भगवान्‌ इन्द्रने अपने क्रोधको रोककर हस प्रकार कहा-| 


सबज्मुद्यतं बाहुं दृष्ठा पाशांश्व वारुणान्‌ ॥ <९॥ 
कस्येह न व्यथेद्‌ बुद्धिस्त्योरपि जिघांसतः । 
सातेन व्यथते बुद्धिस्वला तत्त्वद्शिनी ॥९०॥ 

देल्वराज ! मेरे हाथको वज्ञ एवं वरुणपाशसह्दित ऊपर 
उठा देखकर मारनेकी इच्छासे आयी हुई मृत्युका भी दिल 
दहल जाता है; फिर दूसरा कौन है जिसकी बु|द्ध व्ययित 
न हो | तुम्हारी बुद्धि तत्वको जाननेवाली और स्थिर है; 
इसलिये तनिक भी विचलित नहीं होती है ॥ ८९-९० ॥ 
ध्रुव न व्यथसेड्द्य त्वं थैर्यात्‌ सत्यपराक्रम। 
को हि विश्वासमथषु शरीरे वा शरीरभृत्‌ ॥ ९१॥ 
कतु मुत्सहते छोके दृष्ठा सम्प्रस्थितं जगत्‌। 

सत्यपराक्रमी वीर ! तुम निश्रय ही पैयंके कारण 
व्ययित नहीं होते हो । इस सम्पृ् जगत्‌को विनाशकी और 
जाते देखकर कोन शरीरघारी पुरुष घन-वैमव, विषय-भोग 
अथवा अपने शरीरपर भी विश्वास कर सकता है !॥९३३॥ 
अहमप्येवमेबैनं लोक ज़ानाम्यशाध्वतम्‌ ॥ ९२ ॥ 
कालाप्नावाहित घोरे गुह्बे सततगेऊक्षरे | 

मैं मी इसी प्रकार स्वव्यापी, अविनाशी, 


मोक्षधमपत्र ] 





घोर एवं गुक्ष कालाम्निमें पढ़े हुए इस जगत्कों क्षण- 
भद्भर ही जानता हूँ ॥ ९२३ ॥ 
न चात्र परिहारो 5स्ति कालस्पृष्टस्य कस्यचित्‌ ॥९३॥ 
सूक्ष्माणां मह॒तां चेच भूतानां परिपच्यताम | - 
जो कालकी पकड़में आ चुका है, ऐसे किसी मी 
पुरुषके लिये उससे छूटनेका कोई उपाय नहीं है । यूक्ष्म-से 
यूक्ष्म और महान्‌ भूत भी कालासिनिमें पकाये जा रहे हैं, उनका 
भी उससे छुटकारा होनेवाला नहीं है ॥ ९३ ३॥ 
अनीशस्याप्रमत्तस्य भूतानि पचतः सदा ॥ ९४ ॥ 
कालस्य क्षयं प्राप्तो न मुच्यते। 
कालपर किसीका भी वश नहीं चलता। वह सदा 
आावधान रहकर सम्पूर्ण भूतोंको पकाता रहता है | बह कभी 
लौटनेवाला नहीं है। ऐसे कालके अधीन हुआ प्राणी 
उससे छुटकारा नहीं पाता है ॥ ९४१ ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो जागरति देहिषु ॥ ९५॥ 
प्र्य दृष्टप्वों न केनचित्‌ । 
'देहधारी जीव प्रमादमें पड़कर सोते हैं; किन्तु काल 
सदा सावधान रहकर जागता रहता है। किसीके प्रयलसे 
भी कालको पीछे हृठाया जा सका हो, ऐसा पहले कभी 
किसीने देखा नहीं है ॥ ९५) ॥ 
पुराणः शाश्वतों धर्म: सर्वप्राणभ्ृतां समः ॥ ९६॥ 
कालो न परिहायश्र न चास्य[स्ति व्यतिक्रमः । 


काल पुरातन ( अनादि ), सनातन, धर्मस्वरूप और 
समस्त प्राणियोके प्रति समान दृष्टि रखनेवाला है। कालका 
किसीके द्वारा भी परिह्टार नहीं हो सकता और न उसका 
कोई उल्लच्नन ही कर सकता है ॥ ९६) ॥| 


अहोरात्रांश्र मासांश् क्षणान्‌ काष्ठा लवान्‌ कछाः॥९७॥ 
सम्पीडयति यः कालो वृद्धि वाघुंषिको यथा । 

जैसे ऋण देनेवाला पुरुष व्याजका हिसाब जोडकर 
ऋण लेनेवालोको तंग करता है, उसी प्रकार वह काल दिन, 
रात, मास, क्षण, काष्ठा, छव और कलातकका हिसाब 
लगाकर प्राणियोंको पीड़ा देता रहता है॥९७३॥ 
इृद्मदय करिष्यामि श्वः कर्तास्मीति वादिनम्‌ ॥ ९८॥ 
कालो हरति सम्प्राप्तो नदीवेग इच द्रुमम्‌। * 

जैसे नदीका वेग सहसा बढ़कर किनारेके वृक्षका 
इरण कर छेता है। उसी प्रकार यह आज करूँगा और 


वह कह पूरी करूँगा ।! ऐसा कहनेवाले पुरुषका काह 
सहसा आकर हरण कर छेता है ॥ ९८३१ ॥ 


इृदानीं तावदेवासौमया दृ्ठः कथ मृतः ॥९०॥ 
इति कालेन हियतां प्रकापः श्रूयतते ृणामू। 
भरे ! अमी-अभी वो मैंने उसे देखा था | वह मर 














सप्तविशत्यधिकश्विशततमो *ध्यायः 


७०१५३ 
कैसे गया !! इस प्रकार कालसे अपदृत होनेवालोंके लिये 
अन्य मनुष्योका अलाप छुना जाता है ॥ ९९३ ॥ 
नवयन्त्यर्थास्तथा भोगाः स्थानमैश्वर्यमेव च ॥१००॥ 
जीबितं॑ ज्ञीवलोकस्य कालेनागम्य नीयते। 

धन और भोग नष्ट हो जाते हैं। स्थान और ऐश्वय 
छिन जाता है तथा इस जीव-जगत्‌के जीवनकों भी काल 
आकर दर ले जाता है ॥ १००३ ॥ 
उच्छाया विनिषातान्ता भावो 5भावः स एव च॥१०१॥ 
अनित्यमधरुव॑ स्व व्यवसायो हि दुष्करः। 

ऊँचे चढ़नेका अन्त है नीचे गिरना तथा जन्मका 
अन्त है मृत्यु । जो कुछ देखनेमें आता है, वह सब नाशवान्‌ 
है, अत्थिर है तो भो इसका निरन्तर स्मरण रहना कठिन 
हो जाता है ॥ १०१३१ ॥ 
सा ते न व्यथते चुद्धिर्चला तरवद्शिनी ॥ १०२॥ 
अहमासं पुरा चेति मनसापि नबुद्धधते। 

अवश्य ही तम्हारी बुद्धि तत््वको जाननेवाली तथा 
ल्थिर है, इसीलिये उसे व्यथा नहीं होती । में पहले अत्यन्त 
ऐश्यंशाली था, इस बातकों तुम मनसे भी स्मरण 
नहीं करते ॥ १०२३ ॥ 
कालेनाकम्य लोके५स्मिन्‌ पच्यमाने बलोयसा॥१०३॥ 
अज्येष्ठमकनिष्ठ॑ च॒ क्षिप्यमाणों न बुद्धथते । 

अत्यन्त बलवान्‌ काल इस सम्पूर्ण जगत्‌ पर आक्रमण 
करके सबको अपनी आँचमें पका रहा है । वह इस बातकों 
नहीं देखता है कि कोन छोटे है और कौन बड़ा सब 
लोग कालामिनमें झ्ञोके जा रहे हैं, फिर भी किसीको चेत 
नही होता ॥ १०३३ ॥ 
ईर्ष्याभिमानलोभेषु कामक्रोधभयेषु च॥ १०४॥ 
स्पृहामोहाभिमानेषु छोकः सक्तो विमुह्यति | 

'छोग ईर्ष्या, अभिमान, छोम, काम, क्रोध, भय, 


सूद्दा, मोह और अभिमानमें फेंसकर अपना विवेक खो 








बैठे हैं ॥ १०४८ ॥ 


भवांस्तु मावतत्तज्ञो विद्वान ज्ञानतपोउन्वितः॥१०५॥ 
काल पद्यति खझुव्यक्तं पाणावामलक॑ यथा। 
कालचारित्रतत््वज्. सवंशात्रविशारदः ॥१०६॥ 
विवेचने कृतात्मासि स्पृहणीयों विजानताम्‌ । 
सर्बेलोको हाय॑ मन्ये चुद्धथा परिगतस्त्वया ॥१०७॥ 


परंतु ठुम विद्वान, ज्ञानी और तपस्वी हो | समस्त 
पदार्थोंके तत्वकों जानते हो। काठकी लीला और उसके 
तत्वकों समझते हो । सम्पूर्ण शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण हो। 
त्तके विवेचनमें कुशल, मनको वशमें रखनेवाले तथा शानी 
पुरुषोंके आदर्श हो | इसीडिये दयपर रक्खे हुए ऑबडेके 


ए्ण्श्ड 
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समान कालको स्पष्टरूपसे देख रहे हो। मे तो ऐसा 

विश्वास है कि तुमने अपनी बुद्धिसे सम्पूर्ण लछोकोंका तत्व 

जान लिया है ॥ १०५-१०७ ॥| 

विहरन स्वतो मुक्तो न कचित्‌ परिषज्ञते। 

रजथ हि तमश्र त्वां स्पृशते न जितेन्द्रियम्‌ ॥ १०८॥ 
तुम सबंत्र बिचरते हुए भी सबसे मुक्त हो | कहीं भी 


तुम्हारी आयक्ति नहीं है। तमने अबनी इख्धियोकों जीत 





लिया है; इतलिये रजोगुण और तमोंगुण तम्हारा स्पर्श 





नहीं कर सकते ॥ १०८ ॥ 


निद्जीति नष्टसंतापमात्मानं त्वम्ुपाससे | 
सुदृद॑ सर्वभूतानां निरवेरं शान्तमानसम्‌ ॥१०९॥ 
"जो इसे रहित, सतापसे शून्य, सम्पूर्ण भूतोका सुृद्‌, 
वैररहित और शान्तचित्त है, उस आत्माकी तम उपासना 
करते हो ॥ १०९ ॥ 
इृष्ठा त्वां मम संजाता स्वय्यनुक्रोशिनी मतिः | 
नाहमेतादशं बुद्ध हन्तुमिच्छामि बन्धने ॥११०॥ 
तुम्हें देखकर मेरे मनमें दयाका सचार हो आया है 
में ऐसे ज्ञानी पुरुषकों बन्धनमें रखकर उसका बंध करना 
नहीं चाहता ॥ ११० ॥ 
आानुशंस्थं परो धर्मो छालुक्रोशश्व मे त्वयि ) 
मोक््यन्ते वारुणाः पाशास्तवेमे कालपर्ययात्‌ ॥१११॥ 
'किसीके प्रति क्ररतापूर्ण बर्ताव न करना सबसे बढ़ा 
धर्म है। तम्हारे ऊपर मेरा पण अनुग्रह है। कुछ समय 
बीतनेपर तम्हें बॉधनेबाले ये वरुणदेवताके पाश अपने आप 
ही तुम्हें छोड़ देंगे ॥ १९१ ॥ 


, प्रज्ञानामपचारेण स्वस्ति तेषस्तु महास॒र। 


यदा इ्वश्न' स्लुषा वृद्धां परिचारेण योइयते ॥११२॥ 


- पुत्रश्च पितरं मोहात्‌ प्रेषयिष्यति कमंसु। 


रू 


ब्राह्मण: कारयिष्यन्ति चृषलाः पद्धावत्रम ॥ ११३॥ 


' शुद्राश्र ्राह्मणी भार्यामुपयास्यान्ति निर्भया: | 


_ वियोनिषु विभोक्ष्यन्ति वीजानि पुरुषा यदा ॥११४॥ 


- संकरं कांस्यभाण्डैश्न बलि चैब कुपात्रकेः । 


- बातुध॑ण्य थदा हृत्स्नममर्यादं भविष्यति ॥११५॥ 


एकेकस्ते तदा पाशः क्रमशः परिमोक्ष्यते । 
महान्‌ असुर ! जब ग्रजाजनोका न्यायके विपरीत आच- 








रण होने लगेगा, तब तुम्हारा कल्याण होगा | जब पतोहू 





बूढ़ी साससे अपनी सेवा-टइल कराने छगेगो और पुत्र भी 
मोहवरश पिताको विभिन्न प्रकारके कार्य करनेके लिये आज्ञा 








प्रदान करने छगेगा, शूद्र ब्राह्मणोंसे पैर धुठाने हगेंगे तथा 


वे निर्भय होकर ब्राह्मण जांतिकी ज्लीको अपनी भार्वा 
बनाने लगेंगे, जब पुरुष निर्मय होकर मानवेतर गरोनियोमे 
अपना वीर्य स्थापित करने लगेंगे, जब कॉसेके पात्रमे उँच 








जाति और नौच जातिके लोग एक साथ भोजन करने 





लगेंगे एवं अपवित्र पात्रोंद्वारा देवपुजञाके लिये उपहार 
अर्पित किया जायगा, सारा वर्णयम जब मयादाशून्य हो 
जायगा, उस समय क्रमशः तुम्हारा एक-एक पाश (बन्धन) 


खुलता जायगा ॥ ११२-११८५३ ॥ 











अस्मत्तस्ते भयं नास्ति सभय॑ प्रतिपालय । 
सुखी भच निरावाधः स्वस्थचेता निरामय। ॥११६॥ 
'हमारी ओरसे तुम्हे कोई भय नहीं है । तुम समयकी 
प्रतीक्षा करी और निर्बाष, ख्वस्यचित्त एवं रोगरहित हो 
सुखसे रहो! ॥ ११६ ॥ 
तमेवमुक्त्वा भगवाब्छतक्तुः 
प्रतिप्रयातो। गजराजवाहनः 
विजित्य सर्वानसुरान सुराधिपो 
ननन्‍द हपण व्भूव चेकराट ॥११७॥ 
बलिसे ऐसा कहकर गजराजकी सवारीपर चलनेवाहे 
भगवान्‌ शतक्रत इन्द्र अपने स्थानकों लोट गये । वे समस्त 
असुरोपर विजय पाकर देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुए ये और 
एकच्छत्रसम्राट होकर इसे प्रफुल्लित हो उठे थे ॥ ११७ ॥ 


महषयस्तुष्टुचुरक्णआ घच॒ ते 
वृषाकपि सबचराचरेश्वरम। 
हिमापहों हृव्यमुबाह चाध्चरे 
तथामृत चार्पिदमीश्वरो पि हि. ॥११८॥ 
उस समय महर्षियोंने सम्पण चराचर जगतके स्वामी 
इन्द्रका भलीमाँति स्तवन किया | अग्निदेव यशमण्डपमें 
देवताओंके लिये हविष्य वहन करने लगे और देवेश्वर इन्द्र 
भी सेवकॉद्वार अर्पित अमृत पीने लगे ॥ ११८ ॥ 
द्विजोत्तमेः. सर्वंगतैरभिष्ठुतो 
विदीक्तेजा गतमन्युरीश्वरः। 
प्रशान्तचेता मुद्तिः स्वमालय॑ 
त्रिविष्टपं प्राप्प मुमोद वासवः ॥११९॥ 
सवंत्र पहुँचनेकी शक्ति रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने उद्दीम 
तेबल्वी और क्रोधशुन्य हुए देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति की; फिर 
वे इन्द्र शान्तचित्त एवं प्रसक्ष हो अपने निवासस्यान 
स्वर्ग लोकमें जाकर आनन्दका अनुमव करने छगे ॥ ११९ ॥| 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमंपर्तेणि बलिवासवसंवादे सप्तविशस्यधिकद्विक्षततमो$ष्यायः ॥ २२७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत घान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघ्रमंपव॑में बलि-वासव्ंवादविषयक दो सौ 
सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२७ ॥ 


मोक्षधमेपत्र ] 


अष्टाविशत्यधिकद्विशततमों ध्याय! 


ण्ग्श्५ 
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अश्वविशत्यधिकद्विगततमो 5प्यायः 


दैत्योंको त्यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका आना तथा किन सदगुणोंके होनेपर लक्ष्मी आती हैं 
और किन दुर्गुणंके होनेपर वे त्यागकर चली जाती हैं, इस बातकों विस्तारपूषंक बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
पूर्वरुपाणि 
बरूपाणि _ भें राजन पुरुषस्य भविष्यत/5 
पराभविष्यतश्चैव तन्मे ब्रद्दि पितामह॥ १॥ 
युधिष्टि रने पूछा--राजन्‌ ! पितामह ! जित पुरुषका 
.उत्थान या पतन होनेवाला होता है, उसके पूर्व लक्षण कैसे 
होते हैं ) यह मुझे बताइये | १॥ 
भीष्म उबाच 
मन एवं मनुष्यस्थ पूर्वरूपाणि शांसति। 
भविष्यतश्न भद्रं ते तगैव न भविष्यतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह्दा--युधिष्टिर ! तुम्हारा कल्याण हो | 
जिस मनुष्यक्रा उत्थान या पतन द्वोनेकों होता है, उसका 
मन ही उसके पूर्व छक्षणोको प्रकट कर देता हैं ॥ २ ॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
श्रिया शक्रस्य संवादं तं निबोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
इस विषयमें लक्ष्मीके साथ जो इन्द्रका सवाद हुआ था, 
उस प्राचीन इतिद्ासका उदाइरण यहाँ दिया जाता है। 
युधिष्ठिर ! तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३॥ 
मदतस्तपसो व्यश्टथा पश्यललोको परावरौ | 
सामान्यध्षषिश्षिगंत्वा ब्रह्मलोकनिवासिशिः॥ ४ ॥ 
बरह्वामितदीत्तीज़ाः शान्तपाप्मा महातपाः। 
विचचार यथाकामं त्रिषु लोकेषु नारदः॥ ५ ॥ 
एक समयकी बात है, मद्दातपस्वी एवं पापरद्वित नारदजी 
अपनी इच्छाके अनुसार तीनों लोकोमें विचरण करते थे | 
बे अपनी बड़ी मारी तपस्याके प्रभावसे ऊँचे और नीचे दोनो 
प्रकारके लो कॉंको देख सकते ये तथा ब्रह्मली कनिवासी ऋषियों- 
के समान होकर ब्रक्माजीकी ही भाँति अमित दीप्ति और 
ओजसे प्रकाशित हो रहे थे ॥ ४-५॥ 
कदायित्‌ प्रातरुत्थाय पिस्पृक्षुः सलिल शुचि। 
घ्रुवद्वारभवां_ गड्ां जगामावततार च॥ ५ ॥ 
एक दिन वे प्रातःकाल उठकर पवित्र जलमें ध्यान करनेकी 
इच्छासे अवद्वारसे प्रवाहित हुई गन्ञाजीके तटपेर गये और 
उसके भीतर उतरे ॥ ६ ॥ 
सहस्नतयनश्रापि. वज्नी शम्बरपाकहा ! 
तस्या देवर्षिजुशयास्तीय्मभ्याजगाम हु॥ ७ ॥ 
इसी समय शम्बरासुर और पाक नाम्रक दैत्यका वध 
करनेवाक्े वज़घारी सहखलोचन इन्द्र भी देवर्षियोद्वारा 
सेबित गद्भाजीके उसी तठपर आये ॥ ७॥। 


तायाप्लुत्य यतात्मानौ कृतजप्यो समासतः। 
नयाः पुलिनमासाध सूध्टमकाश्चवनवादुकम्‌ ॥ ८ ॥ 


मंण स० ख० ५, ७६ 


पुण्यकर्मभिराण्याता देवषिकथिताः कथाः। 
चक्रतुस्तों तथा5एसीनो महर्षिकथितास्तथा ॥ ९ ॥ 
फिर उन दोनोने गड्ाजीम गोते छगाकर मनकी एकाग्र 
करके संक्षेपसे गायत्रीजयका कार्य पूर्ण किया | इसके बाद 
सूक्ष्म सुवर्ण मयी बालुकासे मरे हुए सुन्दर गज्ञातटपर आकर 
वे दोनों बैठ गये ओर पुण्य'त््मा पुरुषों, देवर्षियों तथा 
महर्षियोंके मुखसे सुवी हुई कथाएँ कहने-पुनने छगे ॥ 
पू्वव्त्तयपेतानि कथयन्ती समाहितो। 
अथ भास्करमुद्चन्त रच्मिज्ञालपुरस्कृतम्‌ ॥ १० ॥ 
पृर्णमण्डलमालोक्य. ताबुत्थायोपतस्थतुः । 
दोनो एकाग्रचित्त होकर प्राचीन वृत्तान्तोकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि किरणजालसे मण्डित भगवान्‌ भाश्करका उदय 
हुआ। सूर्यदेवका सम्पूर्ण मण्डल देख उन दोनोंने खड़े 
होकर उनका उपस्थान किया ॥ १०३ ॥ 
अभितस्तूदयन्तं तमकमक मिंवापरम्‌ ॥ ११॥ 
आकाशे ददशे ज्योतिरुद्यतािःसमरप्रभम। 
तयोः समीप त॑ प्राप्त प्रत्यटश्यत भारत ॥ १२॥ 
उदित होते हुए. सूयंके पाम ही आकाशर्में उन्हें द्वितीय 
सूयके सम्तान एक दिव्य ज्योति दिखायी दी, जो प्रज्वरित 
अग्निगिखाते समान प्रकाशित हो रही थी। मारत ! वह ज्योति 
क्रमशः उन दोनोंऊके समीप आती दिखायी दी ॥ ११-१२ ॥ 
तत्‌ सुपर्णाकचरितमास्थितं वैष्णयं॑ पदम्‌ । 
भाभिरप्रतिम॑ भाति त्रेलोक्यमबभासयत्‌॥ १३॥ 
वह प्रभापुज्ञ भगवान्‌ विष्णुका एक विमान था, जो 
अपनी डिव्य प्रमासे तीनो लोकोकों प्रकाशित करता हुआ 
अनुपम जान पड़ता था। स॒य्य और गदझड़ जिस आकाश- 
मार्गस चलते हैं, टसोपर वह भी चल रहा था ॥ १३ ॥ 
तत्राभिरुपशोभाभिर प्सरोशिः पुरस्कताम | 
बृहतीमंशुमत्मस्यां बृहद्धानोरिवाचिषम्‌ ॥ १४ ॥ 
नक्षत्रकल्पाभरणां तां मोक्तिकसमस्नजम्‌ | 
श्रियं दृदशतुः पद्मां साक्षात्‌ प.्रदकस्थिताम्‌ ॥ १५॥ 
उस बिमानमे उन दोनोंने कमछदकूपर विराजमान 
साक्षात्‌ लक्ष्मीदेवीकों देखा, जो पद्माके नामसे प्रसिद्ध हैं । 
उन्हें बहुत-सी परम शोभामयी सुन्दरी अप्सरापँँ आगे किये 
खड़ी थी | लक्ष्मीदेवीकी आकृति विशाल थी। वें अंगुमाढी 
सुर्यके समान तेजत्विनी थीं और प्रज्वक्ित अग्निकी 
ज्वालाके समान जाज्वल्यमान हो रही थीं। उनके आभूषण 
नक्षत्रोंक समान चमक रहे थे। मोती-जैसे रत्नोंके हार 
उनके कण्ठदेशकी शोमा बढ़ा रहे थे ॥ १४-१५ ॥ 


पुण्रेद 


ओऔमहाभारते 


[ शान्तिप्ति 





हह्य विमानात्रादज्ञनानामनुत्तमा । 
अभ्यागच्छत्‌ जिलोकेश देवर्षि चापि नारदम १६॥ 

अज्ञनाओँर्मे परम उत्तम लक्ष्मीदेवी उस विमानके 
अग्रभागसे उतरकर निभुवनपति इन्द्र और देवर्पि नारदके 
पास आयी | १६ ॥ | 
नारदालुगतः . साक्षान्मघवांस्तामुपागमत्‌ । 
कृताअलिपुटो देवों निवेद्यात्मानमात्मना ॥ १७॥ 
चक्रे चालुपर्मा पूजां तस्याश्रापि स सवबित्‌ | 
देवराजः श्रियं राजन वाक्य चेदमुबाच हु ॥ 
१००“ आरी-आगे नारदजी और उनके पीछे साक्षात्‌ इन्द्रदेव 
हाथ जोड़े हुए. देवीकी ओर बढ़े । उन्होंने स्वयं ही देवीको 
आत्मसमर्पण करके उनकी अनुपम पूजा की। राजन ! 
तल्श्ात्‌ सर्वत्ञ देवराजने रुक्ष्मीदेवीसे इस प्रकार 
कंहा ॥ १७-१८ || 

झक्र उवाच 

का त्वं केन च कार्येण सम्प्रात्ता चारुहासिनि ! 
कुतश्रागम्यते सुभ्रु गन्तव्यं क च ते शुभे ॥ १९॥ 

इन्द्र बोले--चारह्मसिनि ! तुम कौन हो ! और किस 
कार्यसे यहाँ आयी हो ? सुन्दर भौंहोंवाली देवि ! तुम्हारा 
शुभागमन कहाँसे हुआ है ! और शुमे ! तुम्हें जाना 
कहाँ है ? ॥ १९ ॥ 

श्रोौर्वाच 

पुण्येषु त्रिषु लोकेष सर्वे स्थावरजहुमाः । 
मप्रात्ममावमिच्छन्तो यतन्ते परमात्मना ॥ २०॥ 

लक्ष्मीने कहा--रन्‍्द्र ! तीनों पुण्यमय छोकोंकि समस्त 
चराचर प्राणी मुझे प्राप्त करनेकी इच्छ,से उरम उत्साहपूर्वक 





;ं असुरेष्चवर्स पूर्व 





प्रयत्न करते रहते हैं ॥ २० ॥ 

साह वे पड़जे जाता सूयरश्मिविबोधिते। 

भृूत्यर्थ सर्वभूतानां पद्मा श्रीः पद्ममालिनः ॥ २१॥ 
मैं समस्त प्राणियोंको ऐ्वय प्रदान करनेके लिये सयंकी 

किरणोंके तापसे खिे हुए कमलमें प्रकट हुई हूँ । मेरा नाम 

पद्मा, श्री और पद्ममालिनी है ॥ २१ ॥ 

अहूँ लक्ष्मीरहं भूतिः भीश्वाहं बलखूदन | 

अहं भ्रद्धाच मेधा च संनतिर्विज्ितिः स्थितिः॥ २२ ॥ 

अहं धृतिरहं सिद्धिरहं त्विडः भूतिरेव च। 

अहं स्वाहा स्वधा चैव संस्तुतिर्नियतिः स्मृतिः ॥९शा। 
बलसूदन ! मैं ही लक्ष्मी हूँ । मै ही भूति हूँ और मैं 


ही श्री हूँ। में श्रद्धा, मेधा, संनति, विजिति, स्थिति, भ्रृति, 








तिड्ि, कान्ति, समृद्धि, स्वाहा, स्ववा, संस्तुति, नियति 


और स्मृति हैं ॥ २२-२३ ॥ 

राह्षीं विजयमानानां सेनाग्र प्‌ ध्वज्षेप च। 

निवासे धर्शीलानां विषयेण्‌ पुरेष च॥२४॥ 
युद्धमें बिजय पानेवाले राजाओंका पेनाओके अग्र॒भासमें 


“* ' “कांगनेबाले जवाओवर और त्वभावसे ही धर्माचरण करने- 


बाड़े श्रेंठ्ठ पुरुषोंके निवास्स्थानमें, उनके राज्य और नगरामें 

भी में सदा निवास करती हूँ ॥ २४ ॥ 

ज्ञितकाशिनि शुूरे च संभ्रामेष्यनिवर्तिनि | 

निवसामि मलुष्येन्द्रे सदेव बलसदंन ॥२५॥ 
बलसूदन ! संग्रामसे पीछे न इटनेवाले तथा विजयसे 

सुशोभित होनेवाले शूरबीर नरेशके शरीरमें भी में सदा दी 

मौजूद रहती हूँ ॥ २५॥ 


१८॥  धर्मनित्ये मदाबुद्धीं ब्रह्मण्ये सत्यवादिनि। 


प्रश्निते दानशीले च सदेव निवसाम्यहम्‌ ॥ २६ ॥ 
नित्य धर्माचरण करनेवाले, परम बुद्धिमान, ब्राह्मण- 
भक्त, सत्यवादी, बिनयी तथा दानशील पुरुषमें भी में सदा 
हे लिवार करती हूँ॥ २६ ॥ 
सत्यधर्मनिबन्धना । 
विपरीतांस्तु तान्‌ बुद्ध्वा त्वयि वासमरोचयम॥२७॥ 
सत्य और घममसे बेंघकर पहले में असुरोके यश रइती 
थी। अब उन्हें धर्मके विपर त देखकर मैंने तुम्हारे यहाँ 
रइना पसंद किया है | २७ ॥ 
हक्र उबाच 
कर्थवत्तेषु. दैत्येषु.. त्वमवात्सीवेरानने । 
इृष्ठा च किमिहागास्त्वं हित्वा दैतेयदानवान्‌ ॥ २८॥ 
इन्द्रने कहा-सुमुखि ! दैत्योंका आचरण पहले कैसा 
था ? जिससे तुम उनके पास रहती थीं और अब क्या देखा 
है, जो उन दैत्यों और दानवोंकों छोड़कर यहाँ चली 
आयी हो ! ॥ २८ ॥ 
श्रीशेवाच 
स्वधममनुतिष्ठत्स॒ धेर्यादचलितेषु च। 
स्वगंभागाभिरामेष सरवेष निरता छाहम्‌॥२९॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! जो अपने धर्मकां पालन 
करते, पे,से कभी विचछित नहीं होते और स्वमंप्रातिके 
साधनोंमें सानन्‍्द छगे रे हैं, उन प्राणियोंके भीतर मैं 
सदा निवास करती हूँ ॥ २९॥ 
दानाध्ययनयकषेज्यापितृवैवतपूजनम्‌ । 
गुरूणमतिथीनां च ठेषां सत्यमबतंत ॥ ३०॥ 
पहले दैत्यलोग दान, अध्ययन और यश्-यागमें संहग्न 
रहते थे | देवता, गुर, पितर और अतिथियोंकी पूजा करते थे। 











- उनके यहाँ सत्यका भो पालन होता था ॥ ३० ॥ 


खुसम्मश्गहाश्वासर्‌ जितस्रीका हुताप्यः। 

गुरुशुभ पका दान्ता ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः॥ रे१ ॥ 
वे अपना घर-द्वार वे अपना घर-द्वार झ्ाड़-बुद्दरकर साफ रखते थे। अपनी 

छीके मनको प्यारसे जोत लेते थे। प्रतिदिन अम्निद्नोत्र करते 





थे | वे गुरसेवी, जितेच्िय, ब्राप्नणमक्त तैंपां सत्येकादी में ॥ 


पीक्षघमंप् ] 


अश्लविशत्यघिकद्धिशततमो5 ध्यायेंः 
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श्रदघाना जितक्रोधा दानशीलानसूयवः। 
सृतपुत्रा भ्रतामात्या भुतदारा छानीषवः ॥ ३२ ॥ 
उनमें श्रद्धा थी । वे क्रोधबो जीत चुके थे | वे दानी 
थे। दूसरोंके गुणोमें दोषदष्टि नहीं रखते थे और ईष्योराहेत 
। वे ख्री, पुत्र और मन्त्री आदिका मरण-पोषण करते थे॥ 

अमर्षण ने चान्योन्‍्य स्पृहयन्ते कदाचन। 
म॑ च जातूपतप्यन्ति धीराः परससृद्धिन्रिः ॥ ३३ ॥ 
अमर्बश कमी एक दूसरेके प्रति लाग-डॉट नहीं रखते 


थे। सभी धीर स्वमावके थे। दसरोंकी समृद्धियोसे उनके 
मनमें कभी संताप नहीं होता था ॥ २३ ॥ 














दातारः संग्रहीतार आर्याः करुणवेदिनः । 

भ्रह्मप्रसादा ऋज़बो दृढभक्ता जितेन्द्रियाः ॥ २४॥ 
बे दान देते, कर आदिके द्वारा धन-संग्रह करते तथा 

आयं-जनोचित आचार-विच!रसे रहते थे | वे दया करना जानते 





थे। वे दुसरोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले थे । वे सभी सरल 
स्रभावके और दृदतापूवक भक्ति रखनेवाले थे । उन सबने 
अपनी इन्द्रियोपर विजय पायी थी ॥ २४ ॥ 


संतुश्भुत्यसचिवाः कृतज्ञाः प्रियवादिनः 
यथाहमानाथंकरा हीनिषया यतव्॒ताः ॥ २५॥ 
वे अपने भृत्यों और मन्त्रियोंक्ों संतुष्ट रखते थे | क्ृतञ्ञ 
_और मधुरभाषी थे । सबका समुचित रूपसे सम्मान करते 
_सबको धन देते, लजाका सेवन करते और ग्रत एव तियमोंका 
पालन करते थे ॥ ३० ॥ 
नित्य पबंसु सुस्नाताः स्वनुलिप्ताः स्वलंकृताः। 
उपवासतपःशीलाः प्रतीता ब्रह्मवादिनः ॥ २९॥ 
सदा ही पर्वोपर विशेष स्नान करते, अपने अड्भोमे चन्दन 
लगाते और सुन्दर अलंकार धारण करते ये। स्वमावसे ही 
उपवास और तपमें लगे रहते थे। सबके विश्वासपात्र थे और 
वैदोंका स्वाध्याय किया करते थे ॥ ३६ ॥ 
सेनामभ्युदियात्‌ सूर्यो न चाप्यासन्‌ प्रगेशयाः। 
रात्री दृधि थे सक्त श्र नित्यमेव व्यवर्जयन ॥ ३७॥ 
दैत्य कभी प्रातःकाल सोये नहीं रहते थे | उनके सौते 
समय दूर्य नहीं उगते ये अर्थात्‌ वे सर्योदयसे पहले ही जाग 


उठते ये। बे रातमें कभी दद्दी ओर सत्त नहीं खाते थे ॥२७॥) 


कल्ये घृतं चान्ववेक्षन्‌ प्रयता ब्रह्मवादिनः 
मह़स्यान्यपि चापश्यन ब्राक्मणांश्राप्यपूजयन्‌॥ ३८ ॥ 
मे मन और इन्द्रियोकों संयममें रखते, सवेरे उठकर 
धीका दर्शन करते, वेदोंका पाठ करते, अन्य मालिक 
बस्तुओंको देखते ओर ज्राह्मणोंकी पूजा करते थे ॥ रे८ ॥ 
सदा हि बदतां धर्म सदा चाप्रतिगृद्ञताम्‌ । 
छत्रात्याः स्वप्तां दिया चास्वपता तथा॥ ३९ ॥ 




















हद अर्मकी ही चर्चामें रंगे रहते और भ्रतित्नइसे दूर 
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रहते ये । रातके आधे मागभ ही सोते थे और दिनमें 

नहीं सोते ये ॥ २९ ॥ 

कृपणानाथदृद्धानां.. दुबलातुस्थोषिताम्‌ | 

दर्या च संबिभागं च नित्यमेवान्चमोद ताम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृपण, अनाथ, वृद्ध, दुबेल, रोगी ओर ज्लियोपर दया 


करते तथा उनके लिये अन्न ओर वस््र बॉटतें थे । इस 
कायका वे सदा अनुमौदन किया करते थे ॥ ४० ॥ 


त्रस्तं विषण्णमुद्िन्नं भयात॑ व्याधितं कृशम्‌ 
हृतस्वं व्यसनात च नित्यमाश्वासयन्ति ते ॥ ४१ ॥ 
ब्रस्त, विषादग्रस्त, उद्विग्न, भयभीत, व्याधिग्रस्त, 
दुबंछ और पीड़ितकों दथा जिसका स्वस्थ लुट गया हो, 
उस मनुष्यकों वे सदा दादुस बेंघाया करते थे | ४१ ॥ 
धममेवान्ववर्ततत न हिंसन्ति परस्परम्‌। 
अनुकूलाश्व' कार्यपु गुरुवुद्धो पसेविनः ॥ ४२ ॥ 
ये घर्मका ही आचरण करते थे | एक-दूसरेकी हिंसा 
नहीं करते थ। सब कार्योमें परस्पर अनुकूल रहते और 
गुरुजनों तथा बढ़े-बूदीकी तेवामे दत्तचित्त थं | ४२ ॥ 
पितन देवातिथीश्रे व यथावत्‌ तेडभ्यपूजयन। 
अवशेषाणि चाइनन्ति नित्य सत्यतपोध्चताः ॥ ४३ ॥ 
पितरो, देवताओ और अतिथियोंकी विधिवत्‌ पूजा करते 








थे तथा उन्हें अपंण करनेके पश्चात्‌ बचे हुए अन्नकों ही 


प्रसादरूपमें पाते थे । वे सभी सत्यवादी और तपस्वी थे ॥ 


नेके5भ्वन्ति सुसम्पन्नं न गच्छन्ति परप्मियम्‌। 
सर्वभूतेष्ववततन्त यथा55व्मनि दर्या प्रति ॥ ४४॥ 
वे अकेले बढ़िया भोजन नहीं करते थे पहले दूसरोंकों 


देकर पीछे अपने उपमोगमें छाते थे। पायी स्रीसे कभी. 
सर्ग नही रखते थे। सब प्राणियोक्री अपने ही समान 


समझकर उनपर दया रखते थे ॥ ४४ ॥ 


नैवाकादो न पशुषु वियोनों च न पर्बसु। 
इन्द्रियस्य विसगे ते रोचयन्ति कदाचन ॥ ४५॥ 
वे आकाझमे, पशुओोमें, विपरीत बीनिमे तथा पर्वके 
अवसरोंपर वीयेत्याग करना कदापि अच्छा नहीं मानते थे॥ 
नित्यं दानं तथा दाष्ष्यमाज़व॑ चेव निन्‍्यदा । 
उत्साहो5थानहंकारः परम सौहदं क्षमा ॥४६॥ 
सत्यं दाने तपः शौच कारुण्यं वागनिष्ट रा । 
मित्रेषु चानमिद्रोहः सर्व॑ तेष्यमचत्‌ प्रभो॥ ४७॥ 
प्रभो ! नित्य दान, चतुरता, सरछृता, उत्साइ, अह्भार- 
शून्यता, परम सौह्वार्द, क्षमा, सत्य, दान, तप, शौश्र, 














करुणा, कोमछ वचन, मित्रोंसे द्रोह न करनेका माव--वे 


सभी सदूगुण उनमें रुदा मौजूद रहते थे ॥ ४६-४७ ॥ 
निद्रा. तन्द्रीरसम्प्रीतिरखूयाथानवेक्षिता । 
अरतिश्व विषादश्य स्पृह् चाप्यविशन्न तान ॥ ४८0 


निद्रा, तन्द्रा (आरुस्य ) अप्रतक्षता, दोष्दष्टि, 








५०१2 


शीम॑द्ांभारते 


[ शान्तिपव॑णि 








अधिवेक, अप्रीति, विधाद और कामना आदि दौष उनके 


भीतर प्रवेश नहीं कर पाते थे ॥ ४८ ॥ 


साहमेचंगुणेष्वेव.... दानवेष्चचस पुरा। 
प्रजासगंमुपादाय नेक युगविपययम्‌ ॥ ४५॥ 
इस प्रकार उत्तम गुणोंवाठे दानवोके पास सष्टिकालसे 
लेकर अबठक में अनेक युगौसे रहती आयी हूँ ॥ ४९ ॥ 
ततः कालविपर्यासे तेषां गुणविपययात्‌। 
अपइय नि्गंत धर्म कामक्रोधवशात्मनाम्‌॥ ५०॥ 
किंतु समयके उलट-फेरसे उनके गुणोमें |बपरीतता आ 
गयी | मैंने देखा, दैत्योंमें धर्म नहीं रह गया है | वे काम 
और क्रोधके वशीभूत दो गये ईं ॥ ५० ॥ 
समासदां च दुद्धानां सतां कथयतां कथाः। 
प्रहसप्नभ्यस्यंश्र सर्ववृद्धान्‌ू गुणावर:॥५१॥ 
जब बड़े-बूढ़े छोग उस सभामे बेठकर कोई बात कहते 


हैं, तब गुणददीन दैत्य उनमें दोष निकाछत हुए, उन सब वृद्ध 


पुरुषोंकी इँसी उड़ाया करते हें ॥ ५१ ॥ 


' युवानश्व समासोत्ता वृद्धानपि गतान सतः। 
नाभ्युत्यानासिवादाभ्यां यथापूवमपूजयन्‌ ॥ ५२ ॥ 
ऊँचे आसनॉपर बेठे हुए नवयुवक दैत्य बड़े-बूढ़ोंके 




















भा जानेपर भी पहलेकी भाँति न तो उठकर खड़े होते ई - 





और न प्रणाम करके ही उनका आदर-सत्कार करते हैं ॥५२ | 

वतयत्येब पितरि पुत्रः प्रभवते तथा। 

अमिप्रभ्ृत्यतां प्राप्प ख्यापयन्त्यनपतन्नपा: ॥ ५३॥ 
ब्रापके रहते ही बेय मालिक बन बैठता है| वे शत्रु औंके 





सेवक बनकर अपने उस कमंको निल॑ज्जतापृबंक दूसरोंके 


सामने कहते हैं ॥ ५३ ॥ 
तथा धर्मादपेतेन कर्मणा गहितेंन ये। 
महतः प्राप्लुवन्त्यर्थास्तषां तब्राभवत्‌ स्पृह्ा ॥ ५४॥ 
घधमके विपरीत निनिशित कमंद्वार जिन्हे महान्‌ घन 
प्राप्त हो गया है, उनकी उठी प्रकार धनोपा्जन करनेकी 
अभिलाषा बढ़ गयी है ॥ ५४ ॥ 
उश्वेश्वाभ्यवदन्‌ रात्री नीचेस्तत्राप्िरज्वलत्‌ । 
: चुत्राः पित॒नत्यचरन्‌ नायश्रात्यचरन्‌ पतीन्‌ ॥ ५५॥ 
दैत्य रातमें जोर-जोरसे हल्‍छा मचाते हैं और उनके यहाँ 





अनिष्ठासं विभज्याथ पिठ्देवातिथोन गुरूुलू ॥ ५७॥ , 
देवताओं, पितरों, गुरुजनों तथा अतिथियोका यजन- 
पूजन और उन्हें अन्नदान किये बिना, भिक्षादान और बढि- 
वेश्वदेवकर्मका सम्पादन किये बिना ही देत्यलोग स्थयं 
भोजन कर हछेते हैं ॥ ५७ ॥ 
न शोचमनुरुद्धथन्त तेषां सूदजनास्तथा। 
मनसा कर्मणा वाचा भध्यमासीदनाबुतम्‌ ॥ ५८ ॥ 
देत्य तथा उनके रसोइये मन, वाणी और क्रियाद्वारा 
शोचाचारका पाछन नहीं करते हैं | उनका भोजन बिना 
ढके ही छोड़ दिया जाता है ॥ ५८॥ 











विप्रकीर्णानि धान्यानि काकमूषिकभोजनम । 


अपायृतं पयो5तिप्ठदुच्छिष्टाश्रास्प्शन्‌ घृतम॥ ९० ॥ 
उनके घरोंमें अनाजके दाने बिखरे रहते हैं ओर उन्हें 


कौए तथा चूहे खाते हैं| वे दूधकों बिना दके छोड़ देते 
हैं और घीको जठे द्वाथोसे छू देते हैं ॥ ५९ ॥ 











कुद्दाल दात्रपिटक प्रकी्ण कांस्यभ्षाजनम । 
द्रब्योपकरणं खब नान्ववेक्षत्‌ कुटुम्बिनी ॥ ९०॥ 
देत्योफी गृहस्वामिनियाँ घरमें इधर-उधर बिखरे हुए, 


कुदाल, दरॉती ( या हँसुआ ), पिटारी,कों सेके बर्तन तथा अन्य 
सब द्रब्यो और सामानों की देख-भाल नहीं करती हैं॥ ६० ॥ 


प्राकारागार विध्वंसानन सम ते प्रतिकुबते | 

नाद्वियन्ते पशून्‌ बद्ध्वा यचसेनोदकेन च ॥ ६१॥ 
उनके गाँवों और नगरोकी चह्ारदिवारी तथा घर गिर 

जाते हैं; परंतुवे उसकी मरम्मत नहीं कराते हैं। दैत्यलोग 








पशुओको धरमें बाँघ देते हैँ, किंतु चारा और पानी देकर 


उनकी सेवा नहीं करते हैं ॥ ६१ ॥ 


बालानां प्रेक्षमाणानां स्वयं भश्यमभक्षयन | 

तथा भृत्यजन खबमसत्प्य थे दानवाः ॥ २५॥ 
छोटे बच्चे आशा छगाये देखते रहते हैं और दानवलोग 

खानेकी चीजे स्वयं खा लेते हैं। सेवकों तथा अन्य सब 

कुटठम्बजनोंकी भूखे छोड़कर अपने खा ढेते हैं ॥ ६२ ॥ 

पायसं छझूसरं॑ मांसमपूपानथ शब्कुलीः । 

अपाचयजन्नात्मनी5थ वृथा मांसान्यभक्षयन्‌ ॥ ५३ ॥ 
खीर, खिचड़ी, मांस, पुआ और परी आदि मोजन 


अग्निहोत्रकी आग मन्दगतिसे जलने छगी है । पुत्रोने पिताओपर वे सिफ अपने खानेके लिये बनवाते हैं तथा वे व्यथ ही 





ओर ज्ियोंने पतियोपर अत्याचार आरम्भ कर दिया है ॥५५॥ 
मातरं पितरं वृद्धमाचायमतिथि गुरुम। 
शुरुत्यान्नाभ्यनन्दन्त कुमारान नान्वपालयन ॥ ५६॥ 

दैत्य और दानब गुरुत्व शोते हुए भी भाता-पिता, 
बद्ध-पुर्ष, आचार्य, अतिये और गुरजनोका अभिनसदन 
नहीं करते हैं। सतानोंके ढाढन-पालनपर भी च्यान 
नहीं देते हैं ॥ ५६ ॥ 


सिक्षां बलिमदत्वा च स्थयमन्नानि भुझ्ते । 


मांस खाया करते हैं ॥ ६३ ॥ 


उत्सूयशायिनभ्रासन्‌ खब चासन्‌ प्रगेनिशा! 
अवतन्‌ कलह्वाश्चात्र दि-य5 गरहे ग्रहे ॥६४॥ 
अब वे सूयोदय होनेतक सोने छगे हैं | प्रातःकालको 


भी रात ही समझते हँ। उनके घर-धरमें दिन-रात कह 
मचा रहता है ॥ ६४ ॥ 


अनार्याश्यायमासीन॑ पंयुपासन्‍न तन ह। 
आशभ्रमस्थान्‌ विधमस्था! प्राद्विधन्त परस्परम्‌ ॥ ९५॥ 


मोक्षथमंपव ] 


अश्याविशत्यधिकद्धिशततमों ईध्यायः 


(०रैरै, 





कान र-धतल>कमशलमे 





दानवोंके यहाँ अनाये वहाँ बेठे हुए आय पुश्षकी 
सेबामें उपस्थित नहीं होते हूँ | अधर्मपरायण देत्य आश्रम 
बासी मदात्माओँसे तथा आपसमें भी द्वेष रखते हैं ॥६५)॥ 


संकराश्याभ्यवतंत्त न च शोचमवतंत । 


ये चर वेदविदो विप्रा विस्पष्टमन्नुचश्य ये ॥ ६६ ५ 


निरन्तरविशेषास्ते. बहुमानावमानयो । 

अब उनके यहाँ वर्णमड्डर संतानें होने लगी हैं। किसी में 
पविन्नता नहीं रह गयी है | जो वेदोके विद्वान्‌ बआ्ाह्षण ई 
और जो स्पष्ट ही वेदकी एक ऋचा भी नहीं जानते हैं, उन 
दोनोंमें वे देत्यकोम कोई अन्तर या विशेषता नहीं समझते 
हैं ओर न उनका मान या अपमान करनेमें ही कोई अन्तर 
रखते हैं ॥ ६६३ ॥ 
हारमाभरणं वेष॑ गत॑ 
असेबन्त भुजिष्या वे दुजनाचरितं विधिम्‌। 

वहाँकी दासियाँ सुन्दर हार एवं अन्य आभूषण पहनकर 
मनोहर वेष धारण करतीं और दुराचारिणी ख्रियोकी माँति 
चलती-फिरती, खड़ी होती और कक्ष करती हैं | साथही 
वे उस कुकृत्यकों अपनाती हैं, जिसका आचरण दुराचारी 
जन करते हैं ॥ ६७६ 
त्थियः पुरुषवेषेण पुंसः स्रीवेषधारिणः ॥ ६८ ॥ 
क्रीडारतिविहारेषु परां मुदमवाप्लुवन । 

कीडा, रति और विहासर्के अवसरोपर वहाँकी स्त्रियों 


पुरुषवेश घारण करके और पुरुष स्तियोका वेष बनाकर एक 


दूसरेसे मिलते और बड़े आनन्दका अनुभव करते हैं ॥६८२॥ 








प्रभवद्धिः पुरा दायानह भ्यः प्रतिपादितान ॥ ६९ ॥ 
नाभ्यवर्तन्त नास्तिक्याद्‌ वर्तन्‍्तः सम्भवेष्वपि | 


कितने ही दानव पूर्वकालमें अपने पूर्वजोद्दारा सुयोग्य 


ब्राह्ममोकों दानके रूपमे दी हुई जागौर नास्तिकतावे कारण 


उनके पास रहने नहीं देते है यद्यपि वे अन्य सम्मव उपायोसे 


जीवन-निर्वाह कर सकते हैं तथाप्रि उस दिये हुए दानकों 


छीन लेते हैं ॥ ६९३॥ 


मित्रेणाभ्यथित॑ मित्रमर्थसंशयिते क्चित्त्‌ ॥ ७० ॥ 
बालकोश्यप्रमात्रेण स्वाथनाध्नत तद्‌ वछु 

कहीं घनके विषय संशय उपस्थित होनेपर अर्थात्‌ यह 
घन न्यायतः मेरा है या दूसरेका, यह प्रइन खड़ा होनेपर 
यदि उस घनका अधिकारी व्यक्ति अपने किसी मित्रसे 
प्रार्थना करता है कि वह पंचायतद्धारा इस मामलेको निपटा 
दे तो वह मित्र अपने बालकी नोकके बगबर स्वार्थके लिये 
भी उस सम्पत्तिको चोपट कर देता है ॥ ७०३ ॥ 
परस्वादानहचयों. विपणब्यवहारिणः ॥ ७१ ॥ 
अदश्यन्तायवर्णेघु शुद्राध्ापषि तपोधनाः। 

दानबोंके यहाँ जो व्यापारी हैं, वे सदा दूसरोंका, धन ठग 














लेनेका ही विचार रखते हैं तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्योमें 
शुद्र भी मिलकर तपीधन बन बेठे है ॥ ७१६३ ॥ 


अधीयतेडउबञ्नताः केचिद्‌ चुथा धतमथापरे ॥ ७२॥ 
कुछ लोग ब्रह्मचर्य-ततका पालन किये बिना ही वेदोंका 
स्वाध्याय करते हैं | कुछ छोग व्यर्थ ( अवैदिक) अतका 
आचरण करते ई ॥ ७२ ॥ 
अशुश्रषुगुरो: शिप्यः कश्चिच्छिप्यसखो गुरुः | 
शिष्य गुदकी सेवा करना नहीं चाहता। कोई-कोई 


गुरु भी ऐसा दै जो शिष्योंकों दोस्त बनाकर रखता है || 


पिता चेव जनित्री च॒ भ्रान्‍्तों वृत्तोत्सवाबिव ॥ ७३॥ 
अप्रभुत्वे स्थितो वृद्धावन्न॑ प्रा्थथतः रूतान्‌। 








/ जब पिता और मं शूर ति 
स्थितमवेक्षितम्‌ ॥ ६७॥/ ६ | ता उत्सबशुन्यकी भाँति थक जाते 


तब घरमें उनकी कोई ग्रभुता नहीं रह बाती । वे दोनों 
बूढ़े दम्पति बंगोसे अन्नकी भीख मॉगते हैं ॥ ७३३ ॥ 
तन्न वेद्विदः प्राज्ा गाम्भीयं सागरोपमाः ॥ ७४ ॥ 
कृष्यादिष्वभवन सक्ता मूर्साः भाद्धान्यभुकज्ञत। 

वहीँ जो वेदवेता ज्ञानी तथा गम्भीरतामें समुद्र के समान 
पुरुष हैं, वे तो खेती आदि कार्योमि संल्म हो गये हैं और 
मुर्खलीग श्राद्धान्न खाते फिरत हैं || ७४३ ॥ 
प्रातः प्रातश्व खुप्रशन॑ कल्पनं प्रषणक्रियाः ॥ ७५ ॥ 
शिष्यानप्रहितास्तेषामकु वन्‌ गुरवः स्वयम्‌। 

गुरुढ्ोग प्रतिदिन प्रातःकाल जाकर शिष्योसे पूछते हैँ 
कि आपकी रात सुखसे बीती है न ? इसवे सिवा वे उन 
शिष्योके वस्र आदि टीकस पहनाते और उनकी वेष-भूषा 
सेवारते हैँ तथा उनकी ओरसे कोई प्रेण्णा न होनेपर भी 
स्वयं ही उनके संदेशवाइक दूत आदिका कार्य करते हैं ॥ 
श्वश्रृश्वशुरयोरत्र वधूः प्रेप्यानशासत ॥७६॥ 
अन्वशासच्च भर्तारं समाहयाभिजव्पति । 
सास-ससुरके सामने ही बहू सेबग्रेपर शासन करने 


लगी है | वह पतिको भी आदेश देती है और सबके सामने 





पतिको ब्रुढ्गककर उससे वात करती हैं ॥७६ 


प्रयत्नेनापि चारक्षक्चित्त पुत्रस्य थे पिता॥७७॥ 
व्यभजब्ापि संरम्भाद्‌ दुःखवासं तथावसत्‌। 
प्िटा शेष प्रयत्नपवक पुत्रक मन रखते हैं। वे उनके 


क्रोधसे डरकर सारा धन पुत्रोको बोंट देत हैं और स्वयं बड़े 








_कश्ठसे जीवन बिताते हैं ॥ ७७३ ॥ 


अपिदाहेन चोरर्वा राजभिर्वा हत॑ धनम्‌॥७८॥ 
इृष्ठा द्वेषात्‌ प्राहसन्त सुहृत्सम्भाविता हापि। 

डिन्‍्हें इतेषी और मित्र समझा जाता था, वे ही छोग 
जब अपने सम्बन्धीके धनको आग छगने, चोरी हो जाने 
अथवा राजाके द्वारा छिन जानेसे नष्ट हुआ देखते हैं, तब 
देषबद उसकी ईसी उड़ाते हैं ॥ ७८३ | 
क्ृतघ्ना नास्तिकाः पापा गुरुदाराभिमशितः ॥७९%॥ 


(०रै० 


अर 


| शार्तिएकीि 
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अमक्यभक्षणरता .निर्मर्यादा हतत्विषः । 
देत्थगण कृतघ्न, नास्तिक, पापाचारी तथा ग्रुरुपली- 
गामी हो गये हैं | जो चीज नहीं खानी चाहिये, वे भी 
खाते और धमकी मर्यादा वोड़कर मनमाने आचरण करते 
_है। इसीलिये वे कान्तिहीन हो गये है ॥ ७९३ ॥ 
तेष्वेवमादीनाचारानाचरत्स विपयये॥ ८०॥ 
नाहं देवेन्द्र वत्स्यामि दानवेष्विति मे मतिः । 
देवेन्द्र ! जबसे इन देल्थोंने ये घमके विपरीत आचरण 
अपनाये हैं, तबसे मैने यह निश्चय कर लिया है कि अब इन 
दानवेकि घरमें नहीं रहूँगी।| ८०३ ॥ 
तन्‍्मां स्वयमनुप्राप्तामभिनन्द॒ शचीपते ॥ ८१॥ 
त्वयाचिंतां मां देवेश पुरो धास्यन्ति देवताः। 
शचीपते ! देवेश्वर ! इसीलिये मै स्वर्ण तुम्हारे यहाँ 
आयी हूँ । तुम मेरा अमिनन्‍्दन करो | तुमसे पूजित होनेपर 
मुझे अन्य देवता भी अपने सम्मुख स्थापित (एवं 
सम्मानित ) करेंगे ॥ ८१३ ॥ 
यत्राहं तत्र मत्कान्ता मद्विशिष्ठा मदपणाः ॥ ८२॥ 
सप्त देव्यो जयाश्म्यो वासमेष्यन्ति तेषष्टधा। 
जहाँ मै रहूँगी, वहाँ सात देवियाँ और निवास करेंगी, 
उन सबके आगे आठवीं जया देवी भी रहेंगी | ये आठो 
देवियाँ मुझे बहुत प्रिय हैं, मुझसे भी श्रेष्ठ हैं और मुझे 
आत्मसमपंण कर चुकी हैं | ८२३ ॥ 
आशा भ्रद्धा ध्रूतिः शान्तिविज्ञितिः संनतिः क्षमा।८३। 
अष्टमी दृत्तिरेतासां पुरोगा पाकशासन। 
पाकशासन | उन देवियोंके नाम इस प्रकार हैं-आशा 


श्रद्धा, धृति, शान्ति, विजिति, सतति, क्षमा और आठवीं 














ब्रत्ति(जया) | ये आठबी देवी उन सातोकी अग्रगा मिनी हैं॥ 


ताथ्राहं चासुरांस्त्यकत्वा युप्मह्िषयमागता/॥ ८४॥ 
जिदशेषु निवत्स्यामो धमनिष्ठान्तरात्मलु । 

वे देवियों और मैं सब-के-सब उन असुगेकों त्यागकर 
तुम्हारे राज्यमें आयी हैं। देवताओंकी अन्तरात्मा धर्ममें 


निष्ठा रखनेवाली है; इसलिये अब हमलोग इन्होंके यहाँ 


निवास करेंगी॥ ८४३ ॥ 


इत्युक्तवचनां देवीं प्रीयर्थ च ननन्‍्दतुः ॥८५॥ 
नारदश्यात्र देवषिंवृंतरहनत्ता च वासवः। 

( मीष्मजी कहते हँं---) छक्ष्मीदेवीके इस प्रकार कहने- 
पर देवर्षि नारद तथा बृत्रहन्ता इन्द्रने उनकी प्रसन्नताके 
हिये उनका अभिनन्दन किया ॥ ८५३ ॥ 
ततो5नलसखो वायुः प्रवची देववरत्मंसु ॥<८६॥ 
दुश्यन्धः सुश्लस्पशाः सबन्द्रियसुखावहः। 

उस समय देवमार्गोपर मनोरम गन्ध और सुखद स्प्शसे 
युक्त तथा सम्पूण इन्द्रियोंकी आनन्द प्रदान करनेवाले 
आंयुददेब, जो अग्निदेवताके मित्र हैं, मन्दगतिसे बने छगे॥ 














शुच्ो वाभ्यर्थिते देशे त्रिद्शाः प्रायशः स्थिताः ए८ज। 
लक्ष्मीसहितमासीन॑ भमघवन्त द्विक्षयः ॥ <८॥ 
उस परम पवित्र एवं मनौवाज्छित प्रदेशमें राजलक्ष्मी- 
सहित इच्द्रदेवका दर्शन करनेके लिये प्रायः सभी देवता 
उपस्थित हो गये ॥| ८७-८८ ॥ 
ततो दिवं प्राप्प सहस्ललोचनः 
स्रियोपपन्न; सहदा महर्षिणा। 
रथेन हयश्वयुजा सुरषभ 
सदः सराणाममिसत्कृतों ययो ॥ ८९५॥ 
तसश्रात्‌ सहखनेत्रधारी सुरश्रेष्ठ इन्द्र रुक्ष्मीदेवी तथा 
अपने सुद्ृद्‌ महर्षि नारदके साथ हरे रगके घोड़ोंसे जुते हुए 
रथपर बेठकर स्वगंोककी राजघानी अमरावती आये और 
देवताओसे सत्कृत हो उनकी समामें गये || ८९ ॥ 
अथेज्षितं वज््धरस्थ नारदः 
भ्रियश्व देव्या मनसा विचारयन्‌ । 
शशंसामरटष्टपौरुषः 
शिवेन तत्रागमन महषलिः॥ ९०॥ 
उस समय अमरोंके पोरुषको प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि 
नारदजीने अन्य महर्षियोके साथ मिलकर वज्धारी इन्द्र और 
लक्ष्मीदेवीके संकेतपर मन-ही-मन विचार करके बहों लक्ष्मी- 
जीके शुभागमनकी प्रशंसा की और उनका पदारप॑ण सम्पर्ण 
लोकोंके लिये मज्जलकारी बताया ॥ ९० ॥ 
ततो5सतं दो प्रववर्ष मास्वती 
पितामहस्यायतने स्वयम्भुवः । 
अनाहता दुन्दुभयोष्थ नेबिरे 
तथा प्रसन्नाश्व दिशश्वकाशिरे ॥ ९१॥ 
तदनन्तर निर्मल एवं प्रकाशपर्ण आकाशमण्डल स्वयम्भू 
ब्रह्माजीके भवनमें अमृतकी वर्षा करने लगा | देवताओँकी 
दुन्दुमियों बिना बजाये ही बज उठीं तथा सम्पूण दिशाएँ, 
स्वच्छ एवं प्रकाशित दिखायी देने छगीं ॥ ९१ | 
यथतु सस्येषु वर्ष वासवों 
नधमंत्ार्गाद्‌ विचचाल कश्षन । 
अनेकरत्नाकरभूषणा च भू: 
सुधोषघोषा भुवनौकसां जये ॥ ९२॥ 
लक्ष्मीजीके स्वर्ग्मे पधारनेपर इन्द्रदेव ऋतुके अनुसार 
संसारमें ढगी हुई खेतीकों सींचनेके छिये समयपर वर्षा 
करने छगे | कोई भी धर्मके मार्गसे विचलित नहीं होता 
था तथा अनेक समुद्रोंसे विभूषित हुई धथ्वी उन सममरुद्रोंकी 
गजनाके रूपमें त्रिभुवनवासियोंकी विजयके लिये मानों 
सुन्दर जयघोधष करने छगी ॥ ९२ ॥ 
क्रियामिरामा मठुजा मनस्थिनों 
बुर शुमे पुण्यक्ृतां पथि स्थिताः । 


श्रिये 


+ 


मोकझ्षधर्मपव॑ ] 








नरामराः किन्नरयक्षराक्षसाः 
समृद्धिमन्तः सुमनस्विनो 5 भवन ॥ ९३॥ 
उम्त सप्रय मनसस्‍्वी मानव पुण्यवानोंके मज्ञलूमय 
पथपर स्थित हो सत्कमोंसे परम सुन्दर शौमा पाने हगे तथा 
देवता, किन्नर, यक्ष, राक्षस और मनुष्य समृद्धिशाली एवं 
उदारचेता दो गये ॥ ९३ ॥ 
न जात्वकाले कुसुम कुतः फर्ल 
पपात वृक्षात्‌ पचनेरितादपि । 
रसप्रदाः कामदुधाश्य घेनवो 
ने दारुणा वाग विच्चार कस्यचित्‌॥९४॥ 
उन दिनों अकाल-मृत्युकी तो वात ही क्या है, प्रचण्ड 
पवनके वेगपूर्वक हिला वृक्षसे 


नहीं गिरता था; फिर फल कहाँसे गिरेगा ? सभी पेनुएँ दुग्ध 











आदि रस देती थीं । वे इच्छानुस्पर दुग्ध दिया करती थीं। 





किसीके मुखस कभी कोई कठोर बचन नहीं निकलता था | 





एकोनबत्रिशत्यधिकद्विशततमो एध्यायः 


भी किसी वक्षते असमयमे फ़्टतक 


५०३१ 
इम्मां सपर्या सह सर्वकामदे 
श्रियश्व शक्रप्रमुखेश्न देवतेः । 
पठन्ति ये विप्रसदःसमागताः 
समृद्धकामाः श्रियमाप्लुवन्ति ते ॥९५॥ 
सम्पूण कामनाओकों देनेवाले इन्द्र आदि देवताओं द्वारा 
की हुई लक्ष्मीजीकी इस पूजा-अ्चाके प्रसज्ञकों जो छोग 
ब्राह्मणोंकी सभामें आकर पढ़ते हैं, उनकी सारी कामनाएँ 
सम्पन्न होती हैं ओर ये लक्ष्मो मी प्राप्त कर लेते हैं ॥ ९५॥ 
त्वया कुरुणां वर यत्‌ प्रचोदितं 
भवाभवस्येह परं॑ निदशनम्‌ | 
तदद्य सब॑ परिकीर्तितं मया 
परीक्ष्य तत्त्वं परिगन्तुमहेसि ॥ ९६ ॥ 
कुरश्रेड्ठ युधिष्ठिर ! तुमने जो अभ्युदय-पराभवका 
लक्षण पूछा था, वह सब्च मेने आज़ यह उत्तम दृशन्त 


देकर बता दिया। तुम्हे सं सोच-विचारकर उसकी 
यथाथताका निश्चय करना चाहिये ॥ ९६ ॥ 


हति श्रीमहाभारते शानितिपर्वीण मोक्ष घरमंपर्वणि श्री-वासवसंबादो नाम अशदिशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे छक्ष्मी और इन्द्रका संवादवामक 
दो सौ अट्टाइसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२८ ॥ 


++<०..*.- 


एकोनत्रिशद्धिकद्विशततमो5ध्याय: 


ज़ैगीपव्यका असित-देवलको समत्ववुद्धिका उपदेश 


भुंघिप्विर उयाच 
किशील! किसमाचारः किविद्यः किपराक्रमः | 
प्राप्नोति ध्रह्मणः स्थान यत्परं प्रकृतेश्न एम ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा- पितामइ ! कैसे झील, किस तरह- 


कै आचरण, केसी विद्या और केसे पराक्रमसे युक्त होनेपर 


मनुष्य प्रकृतिसे परे अविनाशी अक्षपदकों आस होता है ! ॥ 





भीष्म उबाच 
मोक्षप्मणु नियतो लष्वाहारों ज़ितेन्द्रियः 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान तत्पर प्रकृतेश्र वम्‌ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--युधिष्ठिर ! जो पुरुष मिताहारी 
और चितेन्द्रिय होकर मोश्षोगयोगी धर्मों पाकनमें संलग्न 
रहता है, वही प्रकृतिसे परे अविनाद। ब्रह्मपदको प्राप्त दोता हें ॥ 
अवाष्यदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
जेंगीषव्यस्थ संवादमसितस्य च भारत ॥ ३॥ 
भारत | इस विपयमें भी जेगीपव्य और असित-देवल- 
मुनिका संवादरूप यह पुरातन इतिद्वास उदाहरणके तौरपर 
प्रस्तुत किया जाता है ॥ ३ ॥ 
जेगीषव्यं महाप्रश् धर्माणामागतागमम्‌ । 
अक्रुध्यस्तमहष्यन्तमसितों देवलो5ब्रवीत्‌ ॥ ४॥ 
एक वार सम्पूष धर्मोकों जाननेवाले शाल्तवेत्ता, महा- 


शानी और क्रोध एवं हपे रहित जगीषव्य मुनिसे असित- 
देवलने इस प्रकार पूछा ॥ ४ ॥ 

देवढ उवाच 
न प्रीयसे वन्दभानी निन्‍्यमानों न कुप्यसे । 
का ते प्रज्ञा कुतश्रेषा कि ते तस्याः परायणम्‌॥ ५॥ 

बेवलछ बोले--भुनिवर | यद आपको कोई प्रणाम 

करे, तो आप अशिक प्रसन्न नहीं होते और निन्‍्दा करे तो 
भी आप उसपर क्रोध नहीं करते, यह आपकी बुद्धि केसी 
है ! कहांसे प्राप्त हुई है ? ओर आपकी इस बुद्धिका परम 
अ श्रय क्या हैं ? ॥५॥ 

भोप्म उबाच 


इति तेनजुयक्तः स तमुवाद महातपाः । 
महद्वाक्यमसंदिग्ध॑ पप्कलाथपद॑ शुचि॥ ६ ॥ 
भमीष्मजी कहते है--राजन्‌ | दवलके इस प्रकार प्रश्न 
करनेपर महातपस्वी जंगाधव्यने उनसे इस प्रकार संदेइरहित, 
प्रचुर अर्थका बोबक, पवित्र और उत्तम वचन कहा ॥ ६ ॥ 


जैगीषव्य उवाच 


यागतिर्या परा काष्ठा या शान्ति: पृण्यकमंणाम्‌ । 
तां तेह सम्प्रवक्यामि महतीसषिसत्तम ॥ ७ ॥ 
जैगीषव्य बोले-मुनिभेष्ठ ! पुण्यकर्म करनेवाले मश- 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





पुरुषोंकी जिसका आश्रय हेंनेसे उत्तन गति, उत्त्षकी 
चरम सीमा और परम शान्ति प्रात्त होती है, उस भेष्ठ 
बुद्धिका में तुमसे वर्णन करता हूँ ॥ ७॥ 
निन्दत्सुच समा नित्य प्रशंसत्सु च देवल । 
निहुवन्ति च ये तेषां समय सुकृतं च यत्‌ ॥ ८ ॥ 
देवल ! महात्मा पुरुषोंकों कोई निन्‍्दा करे या सदा 


उनकी प्रशंसा करे अथवा उनके सदाचार तथा पुण्य मो 
पर पर्दा डाले, किन्तु वे सबके प्रति एक-ती ही बुद्धि 
खतेहं॥८॥ .................ः 
उक्ताश्च न बदिष्यन्ति वक्तारमहिते हितम। 
प्रतिहन्तुं न चेच्छन्ति हन्तारं वे मनीषिणः ॥ ९ ॥ 
उन मनीषी पुरुषोसे कोई कटु वचन कह दें तो वे उस 
कटुबादी पुरुषको बदलेमें कुछ नहीं कहते | अपना अह्वित 
करनेवालेका भी द्वित ही चाहते हैं तथा जो उन्हें मारता है, 
उसे भी वे बदलेगे मारना नहीं चाहते है ॥ ९ ॥ 


न्ाप्रा्मनुशोचन्त प्राप्तनाठानि कुबते | 
न चातीतानि शोचन्ति न चेव प्रतिज्ञानते ॥ १०॥ 
जो अभी सामने नही आयी है या भविष्यमे होनेवाली 


है, उप डे शोक चलता नह करत ह। वन 
समयमें जो कार प्राप्त हैं, उन्हींकों वे करते हैं । जो बातें 


बीत गयी हैं, उनके लिये भी उन्हे शोक नही होता है और 
वे किसी बातकी प्रतिशा नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 


सम्प्राप्तानां च पृज्यानां कामाद््थषु देवल। 
यथोपपत्ति कुर्वन्ति शक्तिमन्तः कृतवताः॥ १९ ॥ 
देवल ! यदि कोई कामना मनमें लेकर किन्हीं विशेष 
प्रयोजनोंकी सिद्धिके लिये पूजनीय पुरुष उनके पास आ 
जायें तो वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले शक्तिशाली 
महात्मा यथाशक्ति उनके का य-सा धनकी चेष्टा करते हैं ॥११॥ 
पष्ववियया महाप्राज्ञा जितक्रो धा जितेन्द्रियाः । 
मनसा करमंणा वाचा नापराध्यन्ति कहिंचित्‌ ॥ १९॥ 
उनका शान परिपक्व होता है । वे महाशानी, क्रोधको 
जीतनेवाले और जितेन्द्रिय होते हैं तथा मन, वाणी और 
शरीरसे कभी किसीका अपराध नहीं करते हैं ॥ १२ ॥ 
अनीषचो न चान्योन्‍्यं विहिसन्ति कदाचन। 
न च जातूपतप्यन्ते धीराः परसमद्धितिः ॥ १३॥ 
उनके मनमें एक दूसरेके प्रति ईर्ष्या नहीं होती | वे 
कंभी हिंता नहीं करते तथा वे धीर पुरुष दूसरोंकी समृ- 
ड्वियोंसे कमी मन-ही-मन जलते नहीं हैं ॥ १३ ॥ 
' निन्दाप्रशंसे चात्यर्थ न वदन्ति परस्य ये। 
नच तिन्दाप्रशंसाभ्यां विक्रियन्त कदाचन ॥ १४ ॥ 
बे दूसरोंकी न तो निन्‍्दा करते हैं और न अधिक प्रशंसा 












































ही। उनकी भी कोई निन्‍्दाया प्रशंसा करे तो उनके 


मनमें कभी ।वकार नहीं होता है ॥ १४ ॥ 








सर्वतश्व॒ प्रशान्ता ये स्बभूतहिते रताः। 
नकुद्धयन्ति न हृष्यन्ति नापराध्यन्ति कहिंचित्‌॥९५॥ 
वे स्वया शान्त और सम्पूर्ण प्राणियोंके हमें संलग्न 
रहते हैं, न कभी क्रो करते हैं, न इपित होते हैं और न 
किसीका अपराध ही करते हैं ॥ १५ ॥ 
विमुच्य हृदयग्रान्थि चडक्रमन्ति यथासुखम्‌ । 
न येषां बान्धवाः सन्ति ये चान्येषां न बान्धवाः॥ १६॥ 
वे हृदयडी अशानमयी गाँठ खो लकर चारों और आनन्द- 
के साथ विचरा करते हैं| न उनके कोई भाई-बन्धु होते हैं 
ओर न वे ही दूसरोंके माई-बन्धु होते हैं ॥ १६ ॥ 
अमित्राश्च न सन्त्येषां ये चाम्रित्रा न कस्यचित्‌ 
य एवं कुब॑ते मर्त्याः सुखं जीवन्ति सर्वदा ॥ ९७ 
न उनके कोई शत्रु होते हैं ओर न वे ही किसीके शत्रु 
होते हैं। जो मनुष्य ऐसा करते हैं, वे सदा सुखसे जीवन 
बिताते हैं || १७ ॥ 
ये धर्म चानुरुदथन्ते धर्मज्षा द्विजसत्तम |! 
येश्यतो विच्युता मार्गात ते दृष्यन्त्युद्विजन्ति च॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जो धर्मके अनुसार चलते हैं, वे ही धर्मश 
हैं। तथा जो धर्ममार्गसे भ्रष्ट हो जाते हैं, उन्हे ही इर्ष-उद्वेग 
आदि पाप्त होते हैं ॥ १८ ॥ 
आस्थितस्तमहं मार्गमसूयिष्यामि क॑ कथम। 
निन्‍्यमानः प्रशस्तो वा हष्ये5ह केन हेतुना ॥ १०॥ 
मेंने भी उसी धर्ममागंका अबलम्बन किया है; अतः 
अपनी निन्दा सुनकर क्‍यों किसीके प्रति द्वेष-दृष्टि करूँ ! 
अथवा प्रशंता सुनकर भी किस लिये हष मा्नूँ ! ॥ १९ ॥ 
यद्‌ यद्िच्छन्ति तत्‌ तस्मादपि गच्छन्तु मानवाः। 
नम्नेनिन्दाप्रशंसाभ्या हासबुद्धी भविष्यतः ॥२०। 
मनुष्य निन्‍दा और पग्रशंसामेंसे जिससे जो-जो लाभ 
उठाना चाहते हों, उससे वह-वह छाम उठा छे। उस निन्दा 
और प्रशंसासे न मेरी कोई ह्वानि होगी, न छाम ॥ २० ॥ 
असमृतस्येव  संतृप्येदवमानस्थ तत्त्वचित्‌ 
विषस्येवोहिजेन्षित्यं सम्मानस्य विचक्षणः ॥ २१ ॥ 
तत्वज्ञ पुरुषको चाहिये कि वह अपमानकों अमृतके 
समान समझकर उससे संतुष्ट हो और विद्वान्‌ मनुष्य सम्मान- 


को विधके तुल्य समझकर उससे सदा डरता रहे ॥ २१ ॥ 











अवज्ञातः सख॑ होते इह चामुत्न चामयम्‌। 
विमुक्तः सर्वदोषेभ्यो यो5वमन्‍्ता स बध्यते ॥ २९ ॥ 
सम्पर्ण दोषोसि मुक्त मद्गात्मा पुरुष अपमानित होनेपर 
भी इस छोक और परछोकमें निभव होकर सुखसे सोता हैं; 
परंतु उसका अपमान करनेवाला पुरुष पापबन्धनमें पड़ 
जाता दै ॥ २२ ॥ 
परां गतिच ये केचित्‌ प्रार्थथन्ति मनीषिणः। 
एतद्‌ बत समाश्रित्य सुखमेधन्ति ते जनाः ॥ २३॥ 
जो मनीषी पुरुष उत्तम गति प्राप्त करना चाहते हैं, वे 


मोक्षघरमंषव ] 


तिशदधिकहिशततमो पध्यायः 
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इस उत्तम अतका आशभ्रय छेकर सुखी एवं अभ्युदवशीक्ष अविनाशी ब्रक्षपदको प्राप्त हो जाता है॥ २४ ॥ 


दोते हैं || २३ ॥ 

सर्वतत्ध समाहत्य क्रतून्‌ सर्वान्‌ जितेन्द्रियः । 

प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान यत्परं प्रकृतेध्ु चम्‌ ॥ २४॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सारे काम्यकर्मोंका परित्याग करके 

सम्पूण इन्द्रियोंकी बशमें कर ले। फिर वह प्रकृतिसे परे 


नास्य देवा न गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसाः। 
पदमनन्‍्ववरोहन्ति प्राप्स्थ परमां गतिम ॥२५॥ 

परमगतिड्ो प्राप्त हुए उस ज्ञानी महात्माके पदका 
अनुसरण न देवता कर पाते हैं न गन्धवं, न पिशाच कर 
पाते हैं और न राह्मम ही ॥ २५॥ 


इति आ्रीमद्ाभारते शान्तिपंणि मोक्षघमंप्वणि जैगीषव्यासितसंवादे एकोनत्रिंशद्धिकद्विशदतमोड्ध्यायः ॥ २२९ || 
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इस प्रकार श्रोमहाभारत झान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्वमे जैगीष्य भौर अधित-देवलूसंवादविषयक 
दो सौ उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ । २२९॥ 





त्रिंगदधिकद्विशततमो5ध्यायः 
श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद--नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुभूव गुणोंका वर्णन 


युधिषप्ठिर उबाच 
प्रियः स्वस्थ लोकस्य सर्वसत््वामिनन्दिता । 
गुणेः सर्वेरुपेतश्व को न्वस्ति भुवि मानवः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! इस भूतलपर कौन 
ऐसा मनुष्य है ? नो सब छोगोंका प्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोतो 
आनन्द प्रदान करनेवाल्ा तथा समस्त सद्गुणोसे सम्पन्न है ॥ १॥ 
भीष्म उबवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि प्ृष्छतो भरतषमभ। 
उग्नसेनस्यथ संवाद नारदे केशवस्थ थे ॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | तुम्द्रारे इस प्रइनके 
उत्तरमें मैं श्रीकृष्ण और उम्रसेनका संवाद सुनाता हूँ, जो 
नारदजीके विषयमें हुआ था ॥ २॥ 
उमग्रसेन उबाच 
यस्य संकल्पते| छोको नारदस्य प्रकीतने। 
मन्‍्ये स गुणसम्पन्नो ब्रृहि तन्‍्मम पृच्छतः ॥ ३ ॥ 
उम्नसेन बोले--जनादन ! सब छोग जिनके ग्रुणोका 
कीर्तन करनेकी इच्छा रखते हैं, वे नारदजी मेरी समझषमे 
अवश्य उत्तम गुणोंसे सम्पन्न हैं; अतः में उनके गुणोंके 
विषय पूछता हूँ, ठुम मुझ्ते बताओ ॥ ३ ॥ 
बासुदेव उवाच 
कुकुराधिप यान मन्ये शणु तान मे विवक्षतः । 
नारवस्य गुणान्‌ साधून्‌ संक्षेपेण नराधिप ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्णने कहा-कुकुरकुछके स्वामी! नरेश्वर ! 
मैं नारूजीके जिन उत्तम गुणोंको मानता और जानता हूँ, 
उन्हें संक्षेप्ते बताना चाहता हूँ | आप मुझसे उनका भवण 
कीजिये | ४ ॥ 
न चारित्रनिमित्तो5स्थाहंकारों देहतापनः। 
अभिक्नश्रुतचारित्रस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ५ ॥ 
नारदजीमें शाजशन और घरित्रवठ दोनों एक साथ 
संयुक्त हैं। फिर भी उनके मनमें अपनी सच्चरित्रताके कारण 
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तनिक भी अभिम्ान नहीं है । वह अमिमतान शरीरको संत 





करनेवादय है। उसके न होनेसे ही नारदुजीकी सबंत्र पूजा_ 


( प्रतिष्ठा ) दोवी दे ॥ ५॥ 
अरतिः क्रोधचापल्ये भय॑ नेतानि नाग्दे। 
अदीर्घसूत्रः शूस्थ्र तस्मात्‌ सर्चत्र पूजितः॥ ६ ॥ 
नारदजीमें अप्रीति, क्रोध, चपछता और भय-ये दोष 
नहीं हैं, वे दीप॑सून्री ( किसी कामको बविलम्बसे करनेवाले 
या आलसी ) नहीं हैं तश धर्म और दया आदि करनेमें बड़े 
शूरवीर हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर होता है ॥ ६ ॥ 
उपास्यो नारदो बाढं वाचि नास्य व्यतिक्रमः । 
कामतो यदि वा छोभात्‌ तस्मात्‌ स्वंत्र पूजितः॥ ७ ॥ 
निश्चय ही नारद उपासना करनेके योग्य दँ । कामना 
या छोमसे भी कभी उनके दवाएं अपनी बात पलटी नहीं 
जाती; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मविधितस्वज्ञः क्षान्तः शक्तो जितेन्द्रियः॥ । 
ऋजुश्व सत्यवादी च तस्मात्‌ सर्वत्र पूज्ञितः॥ ८ ॥ 
वे अध्यात्मशाक्षके तत्त्ज्ञ विद्वान, क्षमाशीठ, शक्ति- 
मान्‌, जितेन्द्रिय, सरल और सत्यवादी हैं। इसीडिये वे 
सत्र पूजे जाते हैं ॥ ८ ॥ 
तेजसा यशसा वुद्धथा ज्ञानेन विनयेन च। 
जन्मना तपसा वृद्धस्तस्मात्‌ सर्चत्र पूजितः ॥ ९ ॥ 
नारदजी तेज, बुद्धि, यश, शान, विनय, जन्म और 
तपसत्याद्वारा भी सबसे बढ़े-चढ़े हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र 
पूजा होती है ॥ ९ ॥ 
सुशीलः सुखसंवेशः सुभोजः स्थादरः शुचिः । 
सुवाक्यश्राप्यनीष्य॑श्र तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ १० ॥ 
वे सुशील, सुखसे सोनेवाले, पवित्र भोजन करनेवाले, 
उत्तम आदरके पात्र, पवित्र, उत्तम वचन बोलनेवाले तथा 
ईष्यसि रहित हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा हुई है ॥१०॥ 
कब्याणं कुरुते बाढ़ पापमस्मिन्न चिचते। 
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श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्षणि 





न प्रीयते परानर्थैस्तस्मात्‌ सर्वेत्र पूज्ञितः ॥ ११॥ 
वे खुले दिछसे सबका कह्याण करते हैं। उनके मनमें 
लेशमात्र मी पाप नहीं है। दूसरोंका अनर्थ देखकर उन्हें 
प्रसन्नता नहीं होती; इसीलिये उनका सब जगइ सम्मान 
होता है ॥ ११ ॥ 
घेदश्रुतिभिराख्यानेरर्थानभिजिगीषति..|। 
तितिक्षुरनवज्ञाता तस्मात्‌ सर्वत्र पूज्ञितः॥ १२॥ 
नारदजी वेदों और उपनिषदोंकी, श्रुतियों तथा इतिहास- 
पुराणकी कयाओंद्वारा प्रस्तुत विधयोंकों समझाने और सिद्ध 
करनेकी चेष्टा करते हैं | वे सहनशील तो हैं ही, कभी किसी- 
की अवशा नहीं करते हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा 
होती है ॥ १२ ॥ 
समत्वाच्च प्रियो नास्ति नाप्रियश्व कथ्थंचन। 
मनो5हुकूलवादी च तस्मात्‌ संत्र पूजितः ॥ १३॥ 
वे संत्र सममभाव रखते हैं; इसछिये उनका न कोई 
प्रिय है और न किसी तरह अप्रिय ही है । वे मनके अनुकू 
बोढछते हैं, इसलिये सब्र उनका आदर होता है ॥ १३॥ 
बहुश्रुतम्ित्रकथः पण्डितो5लाकूसो5शठः । 
अदीनो$क्रोधनो 5छुब्धस्तस्मात्‌ सत्र पूजितः ॥ १४ ॥ 
वे अनेक शात्रोंके विद्वान्‌ हैं ओर उनका कथा कहनेका 
दंग भी बड़ा विचित्र है। उनमें पृ्ण पाण्डित्य होनेके साथ 
ही छालसा और शठताका भी अभाव है। दीनता, क्रोध 
और लोभ आदि दोषसे वे सबथा रहित हैं, इसीलिये उनका 
सर्वत्र सम्मान होता है || १४ ॥ 
नाथ धने वा कामे वा भूतपूर्वों5स्य॒ विद्रहदः । 
दोषाश्रास्य समुच्छिन्नास्तस्मात्‌ सवंत्र पूजित॥ १५॥ 
धन, अन्य कीई प्रयोजन अथवा कामके विषयमें 
नारदजीका पहले कभी किसीके साथ कलह हुआ हो, ऐसी 
बात नहीं है | उनमें समस्त दोषोंका अभाव है, इसीलिये 
उनका सब जगह आदर होता है ॥ १५ ॥ 
दृढभक्तिरनिन्यात्मा. श्रुतवाननूशंसवान | 
वीतसम्मोहदोषश्व तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १६॥ 
उनकी मेरे प्रति दृढ़ भक्ति है। उनका हृदय शुद्ध है| 
वे विद्वान और दयालु हैं | उनके मोह आदि दोष दूर हो 
गये हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर है ॥ १६ ॥ 
असक्तः सर्वभूतेषु सक्तात्मेव च लक्ष्यते। 
अदी्घंसंशयो वाम्मी तस्मात्‌ सब्रत्र पूज्ञितः ॥ १७॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोंमें आसक्तिसे रहित हैं; फिर भी 
आसक्त हुए-से दिखायी देते हैँ | उनके मनमें दीघंकालतक 
कोई संशय नहीं रहता और वे बहुत अच्छे वक्ता हैं; 
इसीलिये उनकी सवंत्र पूजा होती है ॥ १७ ॥ 


समाधिना[स्य कामाथ नात्मानं स्तौति कहिंचित्‌। 
अनीषुसद्संवादस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १८॥ 
उनका मन कमी विषयमोगोंमें स्थित नहीं दोता और 
वे कमी अपनी प्रशंसा नहीं करते हैँ । किसीके प्रति ईष्यां 
नहीं रखते तथा सबसे मीठे वचन बोलतें हैं; इसीलिये 
उनका सत्र आदर होता है॥ १८ ॥ 
लोकस्थ विविध चित्त प्रेक्षते चाप्यकुत्सयन । 
संसगगविद्याकुशलस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १९॥ 
नारदजी छोगोंकी नाना प्रकारकी चित्तवृत्तिकों देखते 
और समझते हैं । फिर भी किसीकी निन्‍्दा नहीं करते | 
किसका संसर्ग कैसा है ? इसके ज्ञानमें वे बड़े निषुण हैं; 
इसीलिये वे सर्वत्र पूजित होते हैं ॥ १९ ॥ 
नासूयत्यागम॑ कंचित स्वनयेनोपजीवति | 
अवन्ध्यकालो वद्यात्मा तस्मात्‌ सब्त्र पूजितः ॥२०॥ 
वे किसी शाद्ञमें दोषदृष्टि नहीं करते | अपनी नीतिके 
अनुसार जीवन-यापन करते हैं। समयकों कभी व्यर्थ नहीं 
गँवाते और मनको वशमें रखते हैं; इसीलिये वे सर्वत्र 
सम्मानित द्वोते हैं ॥ २० ॥ 
कृतश्रमः क्ृतप्रशो न च ठृप्तः समाधितः। 
नित्ययुक्तो5प्रमत्तश्व तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २१॥ 
उन्होंने योगाभ्यातके लिये बढ़ा परिश्रम किया है। 
उनकी बुद्धि पवित्र है। उन्हें समाधिसे कभी तृप्ति नहीं 
होती | वे करत॑व्य-पालनके लिये सदा उद्यत रहते हैं और 
कभी प्रमाद नहीं करते हैं; इसीलिये सर्वत्र पजे जाते हैं ॥२१॥ 
नापत्रपश्च युक्तश्व नियुक्तः श्रेयसे परेः। 
अभेत्ता परणगुझ्यानां तस्मात्‌ सत्र पूजितः॥ २२॥ 
नारदजी निल्ंज्ज नहीं हैं । दूसरोंकी मलाईके लिये सदा 
उद्यत खते हैं; इसी लिये दूसरे छोग उन्हे अपने कल्याणकारी 
कार्योम लगाये रखते हैं तथा वे किसीके गृत्त रहस्यको कही 
प्रकट नहीं करते हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है। | 
न दृष्यत्यथंलाभेषु नालामे तु व्यथत्यपि। 
स्थिरुद्धिरसक्तात्मा तस्मात्‌ सबंत्र पूजितः ॥ २३॥ 
वें घनका छाम होनेसे प्रसन्न नहीं होते और उसके न 
मिलनेसे उन्हें दुःख मी नहीं होता है । उनकी बुद्धि स्थिर 
और मन आसक्तिरद्वित है; इसी लिये वे सबंत्र पुजित हुए हैं॥ 
त॑ स्वगुणसम्पन्न॑ दक्ष शुविमनामयम्‌ । 
कालक्ञ च प्रियज्ञं च कः प्रियं न करिष्यति ॥ २४॥ 
वे सम्पूर्ण गुणोंसे सुशोभित, कार्यकुशल, पवित्र, नीरोग, 
समयका मूल्य समझनेवाले और परम प्रिय आत्मतत्तके ज्ञाता, 
हैं; फिर कौन उन्हें अपना प्रिय नहीं बनायेगा ? ॥ २४ ॥ 


हृति श्रीमहासारते शान्तिपर्दणि मोक्षधरमपर्व॑णि वासुद्देवोग्रपतेनसंवादे त्रिंशदधघिकद्विशततमो३ध्यायः ॥ २३० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवादविषयक 
दो सौ तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ || २३० ॥| 
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एकत्रिंशदधिकडिशततमोष्प्यायः 


शुकदेवजीका प्रइन और व्यासजीका उनके प्रश्नोंका उत्तर देते हुए कालका स्वरूप बताना 


युधिष्ठिर उबाच 
आय्यन्तं स्रभूतानां ज्लातुभिच्छामि कौरव। 
ध्यानं कर्म च काल च तथैवायुयुंगे युगे॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--कुस्नन्दन ! अब् मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि सम्पूर्ण भूतोकी उत्पत्ति किससे होती है ? उन 
का अन्त कहाँ होता है ? परमार्थकी प्राप्तिके लिये किसका 
ध्यान और किस कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये ? काठका 
क्या स्वरूप है ? तथा मिन्न-मिन्न युगोंमें मनुष्योपी कितनी 
आयु द्वोती है ! ॥ १ ॥ 
लोकतत्तव॑ च कात्स््येंन भूतानामागति गतिम्‌ । 
सगंश्च निधन चेव कुत एतत्‌ प्रवतते॥ २ ॥ 
मैं छोकका तत्त्व पृर्णरूपसे जानना चाहता हूँ। प्राणियो- 
के आवागमन और सृष्टि-प्रढय किससे होते है ? ॥ २ ॥ 
यदि तेषनुग्नहे बुद्धिरस्मास्विह सतां वर। 
एतदू भवन्तं एृच्छामि तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पितामह | यदि आपका इमलोगोपर 
अनुग्रह करनेका विचार है तो में यही बात आपसे पृछता 
हूँ । आप मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
पूर्व हि. कथित श्रुत्वा “भ्रगुभाषितमुत्तमम्‌ | 
भरद्वाजस्थ विप्रषस्ततो मे वुद्धिरुत्तमा॥ ४ ॥ 
पहले ब्रह्मर्षि भरद्वाजके प्रति भगुजीका जो उत्तम 
उपदेश हुआ था, उसे आपके मुँहसे सुनकर मुझे उत्तम 
बुद्धि प्रात हुई थी ॥ ४ ॥ 
जाता परमधर्मिष्ठा दिव्यसंस्थानसंस्थिता 
ततो भूयस्तु पूच्छामि तद्‌ भवान वक्तुमहति ॥ ५ ॥ 
मेरी बुद्धि परम धर्मिठ्ठ एवं दिव्य स्थितिमें स्थित हो 
गयी थी; इसीलिये फिर पूछता हूँ । आप इस विपयका 
वर्णन करनेकी कृपा करें | ७५ ॥ 
भीष्म उबाच 
अन्न ते बतंयिष्येडह्मितिहास॑ पुरातनम्‌ 
जगो यद्‌ भगवान्‌ व्यासःपुत्राय परिपृच्छते ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें भगवान्‌ 
व्यासने अपने पुत्रके पूछनेपर जो उपदेश दिया था, वही 
प्राचीन इतिहास में दुहराऊँगा ॥ ६ ॥ 
अधीत्य वेदानखिलान साज्ञोपनिषद्स्तथा । 
अन्विच्छन्नैंष्टिक॑ कर्म घर्मनेपुणद्शनात्‌॥ ७ 
कृष्णड्षेपायन व्यासं पुत्नो वैयासकिः शुकः। 
पप्नच्छ संदेदमिर्म॑ छिल्नघर्मार्थसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
अड्डों और उपनिषदोसद्धित सम्पूर्ण वेदोँका अध्ययन 
करके व्यासपुत्र शुकदेवने नेष्ठिक कर्मको जाननेकी इच्छासे 


अपने पिता श्रीकृष्ण्रपायन व्यासकी धर्मशानविष॑यकक 
निषपुणता देखकर उनसे अपने मनका संदेह पूछा। 
उन्हें यह विश्वास था कि पिताजीके उपदेशसे मेरा घ्मं और 
अथ॑विषयक सारा संशय दूर हो जायगा || ७-८ ॥ 
श्रीश़क उवाच 
भूतग्रामस्य कर्तारं कालज्ञाने चर निश्चयम | 
प्राह्मणस्य च यत्‌ कृत्य तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति॥ ९ ॥ 
श्रीशुकदेवजी बोले--पिताजी ! समस्त प्राणिसमुदाय- 
को उत्तन्न करनेवाछा कोन है? कालके शानके विषयर्म 
आपका क्या निश्रय है ? ओर ब्राह्मणका क्या कर्तव्य है 
ये सब बातें आप बतानेकी झा करें ॥ ९ ॥ 
मु भीष्म उबाच 
तस्मे प्रोवाच तत्‌ सर्वे पिता पृत्राय पृच्छते। 
अतीतानागते विद्वान सवंशः स्वधमंवित्‌ ॥ १०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | भूत और भविष्यके ज्ञाता 
तथा सम्पूर्ण धर्मोकों जाननेवाले सर्वश विद्वन्‌ पिता व्यासने 
अपने पुत्रके पछनेपर उसे उन सब बातोका इस 
प्रकार उपदेश किया || १० ॥ 
व्यास उवाच 
अनायन्तमजं॑ दिव्यमज़रं धुवमव्ययम्‌ | 
अप्रतफ्यमविज्ेयं अ्ह्माग्नो.. सम्प्रवर्तते ॥ ११॥ 
व्यासजी बोले--वेट ! सृष्टिके आरम्भमें अनादि, 
अनन्त, अजन्मा, दिव्य, अजर-अमर, आरुव, अबिकारी, 
अतक्य और ज्ञानातीत ब्रह्म ही रहता है ॥ ११॥ 
काष्ठा निमेषा दृश पश्च चेव 
त्रिशत्तु काप्ठा गणयेत्‌ करां ताम्‌। 
त्रिशत्कलश्वापि भवेन्मुहूर्तों 
भागः कलाया दशमश्च यः स्यात्‌ ॥ १२॥ 
(अब कालका विभाग इस प्रकार समझना चाहिये )पंद्रह 
निमेषकी एक काष्ठा और तीस काष्ठाकी एक कछा गिननी 








चाहिये | तीस कलाका एक मुहूर्त होता है। उसके साथ 





कलाका दसवा भाग और सम्मिलित होता है अर्थात्‌ तीस 





का और तीन काष्ठाका एक मुहूत होता है ॥ १२॥ 





जतिंशन्मुद्त तु॒ भवेदहश 
रातिश्व संख्या मुनिश्रिः प्रणीता । 
मासः स्सृतो राज्यहनी च त्रिशत्‌ 
संवत्खरों द्वादंशमास उक्तः ॥ १३॥ 
तीस मुहर्तका एक दिन-रात होता है । महर्षियोंने दिन 
ओर रात्रिके मुहृर्तोंकी संख्या उतनी ही बतायी है। 
तीस रात-द्निका एक मास ओर बारह मासोका एक संबत्सर 
बताया गया है ॥ १३ ॥ 


ण्ण्रे६ 


श्रीमदामारते 


[ शान्तिपयेणि 





संवत्सरं हे त्वयने बदन्ति 
संख्याविदो दक्षिणमुत्तरं च ॥ २४ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष दो अयनॉंको मिलाकर एक संवत्सर 
कहते हैं। वे दो अयन हं-उत्तरायग और दक्षिणायन ॥ 
अहोरात्रे विभजते सूर्यो माहुष्लोंकिके। 
रात्रि! स्वप्नाय भूतानां चेष्टाये कमेणामहः ॥ १५॥ 
मनुष्यछोकके दिन-रातका विभाग सूयदेव करते हैं| 
रात प्राणियांके सोनेके लिये है ओर दिन काम करनेके लिये || 
पिच्ये राज्यहनी मासः प्रविभागस्तयोः पुनः । 
शुक्को 56 कर्मचेष्टायां कृष्णः स्वप्नाय शबरी ॥ १६॥ 
मनुष्योकि एक मासमें पितरोका एक दिन-रात होता है। 
शुक्लपक्ष उनके काम-काज करनेके लिये दिन है और कृष्णपक्ष 
उनके विश्वामके लिये रात है ॥ १६ ॥ 
दैवे राज्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः। 
अहस्तत्रोद्गयन रात्रिः स्यादू दृक्षिणायनम्‌॥ १७॥ 
मनुष्योंका एक वर्ष देवताओंके ए.क दिन-रातके बराबर 
है, उनके दिन-रातका विभाग इस प्रकार है । उत्तरायण 
उनका दिन है ओर दक्षिणायन उनकी रात्रि || १७ || 
ये ते राज्यहनी पर्व कीर्तिते ज्ञीवलीकिके। 
तयोः संख्याय वर्षाग्र' ब्राह्म वक्ष्याम्यहःक्षपे ॥ १८ ॥ 
पृथक संवत्सराग्राणि प्रवक्ष्यास्यल्ुपवशः 
छते प्रेतायुगे चैव द्वापरे च को तथा॥ १९॥ 
पहले मनुष्याँके जो दिन-रात बताये गये हैं, उन्हींकी 
संख्याके हिसाबसे अब में ब्रह्मके दिन-रातका मान बताता 
हूँ। साथ ही सत्ययुग, जता, द्वापर और कलियुग--इन 
चारो युगोकी वर्ष-सख्या मी अलग-अछग बता रहा हूँ ॥ 
चत्वार्याहुः सहस्लाणि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌ । 
तस्थ तावच्छती सं ध्या संध्यांराश्व तथाविधः॥ २० ॥ 
देबताओके चार हजार वर्षोका एक सत्ययुग होता है। 
सत्ययुगमें चार सौ दिव्य वर्षोंकी रुध्या होती है और उतने 
ही वर्षोका एक संघ्यांग भी होता है | ( इस प्रकार सत्ययुग 
अड़तालीस सो दिव्य वर्षोका होता है ) ॥ २० ॥ 
इतरेघषु ससंध्येषु संध्यांशेषु ततह्षु। 
एकपादेन हीयन्ते सहस्ताणि शतानि च॥२१॥ 
संध्या और संध्यांशोंसद्ठित अन्य तीन युगोमिं यह 
( चार इजार आठ सो वर्षोंकी ) संख्या क्रशः एक-एक 
चौंथाई घटती जाती दै# ॥ २१ ॥ 
एतानि शाध्वताब्लाकान्‌ घारयन्ति सनातनान। 
एतद्‌ ब्रह्मविदां तात विदित ब्रह्म शाश्वतम्‌॥ २२॥ 
#& अर्थात्‌ संध्या और संष्यांशोसहित त्रेताथुग छत्तीस 


सौ वर्षोंका, द्वापर चौबीस सो वर्षोका और कलियुग बारह 
थी व्षोका होंता है | 





ये चारों युग प्रवाहरूपसे सदा रनेवाले सतातन 
लोकोंको घारण करते हैं | तात ! यह युगात्मक काल ब्रह्ष- 
वेताओंके सनातन ब्रह्मका ही स्वरूप है ॥ २२ ॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मः सत्यं चैच छूते युगे । 
नाधमेंणागमः कश्वित्‌ परस्तस्य प्रवतते॥ २३॥ 
सत्ययुगमें सत्य और घर्मके चारों चरण मौजूद रहते 
हैं---उ8_ समय सत्य और धमंका पुरा-प्रा पालन होता है । 
उस समय कोई भी धर्मशासत्र अधमंसे संयुक्त नहीं होता 
उसका उत्तम रीतिसे पालन होता है ॥ २३॥ - 
इतरेष्बागमाद्‌. घममः पाव्शस्त्ववरोपष्यते । 
चोयकानतमायामिरधमंश्रोपचीयते ॥२७॥ 
अन्य युगोंमें शात्नोक्त घमंका क्रेमश। एक-एक चरण 
क्षीण होता जाता है और चोरी, असत्य तथा छल-कपट 
आदिके द्वारा अधर्मकी वृद्धि होने ठयती है ॥ २४ ॥ 
अरोगाः स्वासिद्धार्थाश्रतुवंधशतायुषः । 
कृते जरेतायुगे त्वेषां पादशों हसते वयः ॥२५॥ 
सत्ययुगके मनुष्य नीरोग होते हैं। उनकी सम्पण 


कामनाएँ सिद्ध होती हैँ तथा वे चार सो वर्षोकी आयुवाले 





होते हैं। त्रेतायुग आनेपर उनकी आयु एक चौथाई 





घटकर तीन सौ वर्षोकी रह जाती है। इसी प्रकार द्वापरमें 


दो सो और कलियुगमें सौ वर्षोकी आयु होती है ॥ ९५ ॥ 


वेदवादाश्ानुयुगं हसन्‍्तीतीद नः श्रुतम्‌। 
आयू'षि चाशिषश्वेष वेदस्येष च यत्फलम्‌ ॥ २६॥ 
त्रेता आदि युगोंमें वेदोंका स्वाध्याय और मनुष्योंकी 
आयु घटने लगती है, ऐसा सुना गया है | उनकी कामनाओं: 
की सिद्धिमे भी वाधा पड़ती है और वेदाध्ययनके फढमें भी 
न्यूनता आ जाती है ॥ २६॥ 
अन्ये कृतयुगे धर्माख्ेतायां. द्वापरेषपरे । 
अन्ये कलियुगे नणां युगहासानुरूपतः ॥ २७॥ 
युगोक्रे हासके अनुसार सत्ययुग, ज्रेता, द्वापर और 
कलियुग मनुष्योंके घम भी भिन्न-भिन्न प्रकारके हो बाते हैं॥ 
तपः परं कृतयुगे शत्रेतायां ज्ञानमुत्तमम। 
द्वापरे यश्षमेवाहर्दॉनमेक॑ कलो युगे ॥ २८॥ 
सत्ययु गमें तपस्याकी ही सबसे बड़ा धर्म माना गया 








हे | त्रेतामें शानकों ही उत्तम बताया गया है। द्वापरमें 


यज्ञ और कलियुग एकमान्न दान ही श्रेष्ठ कह्य गया हैं। 





एतां द्वादशसाहस्ी यगाज्यां दवयो विदुः 
सहस्लपरिवर्त तदू ब्राह्म॑ द्विसमुच्यते ॥ २५॥ 
इस प्रकार देवताओंके बारह हजार क्योंका एक 
चतुयुग होता है; यह विद्वानोंकी मान्यता है। एक तहस्त 
चतुयुगको ब्रक्षाका एक दिन बताया जाता हैं ॥ २९ ॥ 
राभिमेताव्ती चेष तदादों विशभ्वप्तीश्वरः। 
प्रढये ध्यानमाविश्य सुप्त्वा सो 5न्‍्ते विवुद्धधते॥३०॥ 


मोश्षधम॑पव॑ | 
इतने दी युगोंकी उनकी एक रात्रि भी होती है। 
भगवान्‌ अह्मा अपने दिनके आरम्ममें संसारकी सृष्टि करते 
हैं और रातमें जब प्रढयका समय होता है, तब सबकी अपनेमें 
लीन करके योगनिद्राका अश्रय छे सो जाते हैं; फिर प्रलय- 
का अन्त होने अर्थात्‌ रात बीतनेपर वे जाग उठते हैं ॥ 
सहस्षयुगपर्यन्तमहयदबअहाणो बिदुः। 
रात्रि युगसहस्रान्तां तेपहोराजविंदों जनाः ॥ ३१ ॥ 
एक हजार चतुयुंगका जो ब्रह्मका एक दिन बताया 
गया है और उतनी ही बड़ी जो उनकी रात्रि कही गयी है, 


द्वाच्िशद्धिकद्विशततमो5 ध्याय 
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उसको जो छोग ठीक-ठीक ज्ञानते हैं, वे ही दिन और रात 
अथांत्‌ कालतत्वको जाननेवाले हैं ॥ ३१ ॥ 

प्रतिवुद्धों विकुरुते ब्रह्माक्षय्यं क्षपाक्षये। 
खजते च महद्भृतं तस्माद्‌ व्यक्तात्मकं मनः ॥ २२ ॥ 


रात्रि समाप्त होनेपर जाग्रत्‌ हुए ब्रह्माजी पहले अपने 
अक्षय स्वहूपकों मायासे विकार्युक्त बनाते हैं फिर महत्तत्त्वकों 
उत्न्न करते हैं| तत्पश्चात्‌ उससे स्थूल जगत्‌कों धारण 
करनेवाले मनकी उत्तत्ति होती है ॥ ३२ ॥ 


हति श्रीमहामारते शान्तिपर्वेणि मोक्षघ्मपवणि शुकानुभरने एकत्रिंशद्धिकट्ठि शततमोउध्यायः ॥ २३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघमंपर्वसे शु कका अनुप्रब्नविषयक 
दो सौ इकतीयवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३१ ॥ 





द्ात्रिंशदधिकद्विशततमो5पध्यायः 
व्यासजीका शुकदेवकी सृश्टिके उत्पत्ति-क्रम तथा युगधर्मोंका उपदेश 


व्यास उवाच 

ब्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्य सर्वबर्मिदं जगत्‌ । 
एकस्य ब्रह्ममृतस्य हढ॒यं स्थावरजड्रमम्‌ ॥ ९ ॥ 

व्यासजी कहते हें--बेया ! तेजोमय ब्रह्म ही सबका 
बीज है, उसीसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उसन्न हुआ हैं। उस 
एक ही ब्रह्मसे स्थावर और जद्भम दोनोंकी उसत्ति होती है॥ 
अहमुखे विद्रुद्धः सन सुज़तेषविद्यया जगत्‌ | 
अग्र एवं महद्भूतमाशु व्यक्तात्मकं भनः॥ २ ॥ 

पहले कह आये हैं, ब्रह्माजी अपने दिनके आरस्ममें 
जागकर अविद्या ( त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके ) दस सम्पूर्ण 
लगत्‌की सृष्टि करते हैं। सबसे पहले महृत्तत्व प्रकट होता 
है । उससे स्थूछ सृष्टिफा आधारभूत मन उत्तन्न होता है ॥ 
अभिमृयेह चानचिष्मद्‌ व्यसजत्‌ सतत मानसान। 
दूरगं बहुधागामि प्रार्थनासंशयात्मकम्‌ ॥ रे ॥ 

उस मनकी दूरतक गति है तथा बह अनेक प्रकारस 
गमनागमन करता है। प्रार्थना और संशयद्ृत्तिशाली बह 
मन चैतन्यसे संयुक्त होकर सम्पूण पदार्थोंकों अभिमृत 
करके सात" मानस ऋषियोंकी सष्टि करता है ॥ ३ ॥ 
मभनः रृष्टि विकुरुते चोच्यमानं॑ सिख्क्षया। 
आकाइं जायते तस्मात्‌ तस्य शब्द गुण विदुण) ४ ॥ 





१. इन सप्तरियोंके नाम इस प्रकार है-- 
मरीधिरज़िराश्रात्रि: पुलस्त्य:ः पुलहः क्तुः। 
बरसिष्ठ इति सप्तेते मानसा निर्मिता हि ते ॥ 
( महा० शान्ति० ३४० । ६९ ) 
भरीचि, भज़ि रा, अत्रि, पुरुत्त्य, पुलह, ऋतु और वसिष्ठ- 
पैयादों महषि तुम्हारे ( बरह्माजीके ) दारा ही अपने मनसे 
रबे हुए हैं। 


फिर सृष्टिकी इच्छासे प्रेरित होनेपर मन नाना प्रकारकी 
सृष्टि करता है । उससे आकाशकी उतत्ति होती है। आकाश्- 
का गुण शब्द! माना गया है |! ४ ॥| 
आकाशात्‌ तु विकुर्वाणात्‌ सर्वेगन्धवहः शुचि:। 
बलवाआयते वायुस्तस्य स्पशों गुणो मतः॥५॥ 
ततस्पश्रात्‌ जब आकाझमें विकार होता है, तब उसके 
पवित्र ओर सम्पूर्ण गन्बोकों वहन करनेवाले बलवान वायु- 
स्वका आविर्भाव द्वोता दै। उसका गुण 'स्पश? 
माना गया है ॥ ५॥ 
वायोरपि विकुर्वाणज्ज्योतिभवति भास्वरम्‌। 
रोचिषप्णु जायते शुरक्क तद्गृपगुणमुच्यते॥ ६ ॥ 
फिर वायुमे भी विकार होता है, और उससे प्रकाशपर्ण 
अग्नि-तत्व प्रकट होता है | वह अग्नि-तत्वत चमचमाता 
हुआ एव दीप्तिमान्‌ हैं । उसका गुण 'रूप” बताया जाता है॥ 
ज्योतिषो5पि विकुर्वाणाद्‌ अवन्त्यापो रसात्मिकाः । 
अद्भ्यो गन्धवहा भू मिः सर्वेषां रश्रिच्यते॥ ७ ॥ 
फिर अग्नि-तत्तम विकार आनेपर रसमय चढ- 
तत्त्वकी उसत्ति होती है | जलसे गन्धका वहन करनेवाली 
पृथ्वीका प्रादुर्भाव होता है। इस प्रकार पदग्चमहाभूतोंकी 
सृष्टि बतायी जाती है ॥ ७ ॥ 
सुणाः सर्वस्य पूवेस्य प्राप्लुकन्त्युत्तरोत्तर्म्‌। 
तेषां यावद्‌ यथा यज्व तत्तत्‌ तावदूगुणं स्ठुतम॥ ८॥ 
पीछे प्रकद हुए वायु आदि भूत उत्तरोत्तर अपने 
पृबबर्तों सभी मृतोके गुण घारण करते हैं । इन सब भतोंमें- 
से जो भूत जितने समयतक जिस प्रकार रहता है, उसके 
गुण भी उतने ही समयतक रहते हैं ॥ ८ ॥ 


उपल्याप्सु चेदूगन्‍्ध केचिदू ब्युरनेपुणात्‌। 


५०१८ 
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तृथिव्यामेव त॑ विद्यादपां वायोश्र संश्रितम ॥ ९ ॥ 
यदि कुछ मनुष्य जलमें गन्ध पाकर अयोग्यताबश 
यह कहने लगे कि यह जलका ही युण है तो उनका वह 
कथन मिथ्या होगा; क्योकि गन्ध वास्तवमें पृथ्वीका शुण है; 
अतः उसे पृथ्वीमें ही स्थित जानना चाहिये। जछ और बायु- 
में तो वह आगन्तुककी भाँति स्थित होता है ॥ ९ ॥ 
पते सप्तविधात्मानों नानावीर्याः पृथक पृथक्‌। 
नाशपकजुबन प्रजाः ्रष्टमसमागस्य ऋत्स्तशः ॥ १० ॥ 
ये नाना प्रकारकी शक्तिवाले महत्त्व, मन (अहंकार) 
और पश्च सूक्ष्म महाभृत-छात पदार्थ प्रथकू-पृथक रहकर 
जबतक सब-के-सब मिल न सकें; तबतक उनमें प्रजाकी 
सृष्टि करनेकी शक्ति नहीं आयी ॥ १० ॥ 
ते समेत्य महात्मानों हान्योन्यमभ्िसंश्रिताः । 
शरीराध्रयणं प्राप्तास्ततः पुरुष उच्यते॥ ११॥ 
परंतु ये खातों व्यापक पदार्थ ईश्वरकी इच्छा होनेपर 
जब एक दूसरेसे मिलकर परस्पर सहयोगी हो गये, तब 
भिन्न-भिन्न दररीरके आकारमें परिणत हुए। उस झरीर- 
नामक पुरमें निवास करनेके कारण जीवात्मा पुरुष कह छाता है॥ 
शरीरं ध्रयणाद्‌ भवति मूर्तिमत्‌'घो ड शात्मकम्‌ | 
तमाविदन्ति भूतानि महान्ति सह करमंणा ॥ १२॥ 
पञ्म स्थूल महाभूत, दस इर्द्रियाँ और मन--इन 
सोलह तत््वोसे शरीरका निर्माण हुआ है। इन सबका आश्रय 
होनेके कारण ही देहकों शरीर कहते हैं। शरीरके 
उस्न्न दोनेपर उसमें जीवोके मोगावशिष्ट क्मोंके साथ 
सूक्ष्म मह्ाभूत प्रवेश करते हैं ॥ १२ ॥ 
सर्वभूतान्युपादाय तपफ्सश्वरणाय हि। 
आदिकर्ता स भूतानां तम्ेवाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १३॥ 
भूतोंके आदि कर्ता अह्याजी ही तपस्याके लिये 
समस्त सूक्ष्म मूतोंकों साथ लेकर समष्टि शरीरमें प्रवेश करके 
स्थित ते हैं; इसलिये मुनिजन उन्हें प्रजापति कहते हैं ॥ 
स वे सखज़ति भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
ततः स खजति ब्रह्मा देवषिपितृमानवान्‌ ॥ १४॥ 
लोकान्‌ नदीः समुद्रांश दिशः शेलान्‌ वनस्पतीन । 
नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुमृगोरगान ! 
अव्ययं च व्यय चैंव द्वयं स्थावरजज्ञमम्‌ ॥१५॥ 
तदनन्तर वे ब्रह्मा ही चराचर प्राणियोंकी स्टि करते 
हैं। वे ही देवता, ऋषि, पितर, मनुष्य, नाना प्रकारके 
“ छोक, नदी, समुद्र, दिशा, पर्वत, वनस्पति, किन्नर, 
शक्षस, पशु, पक्षी, मग तथा सपोंकोी मी उम्न्न करते हैं! 
श्रक्षय आकाश आदि ओर क्षयशील चराचर प्राणियोंकी 
श्रष्टि भी उन्हींके द्वारा हुई है॥ १४-१५ ॥ 
हेषां ये यानि कर्माणि प्राक्सूश्यां प्रतिपेद्रि। 
तान्येब प्रतिषाचन्ते सज़्यमानाः पुनः पुना ॥ २६॥ 


भ्रौमहाभारते 





[ शान्तिपयेणि 
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पूवंकल्पकी सृष्टि में जिन प्राणियोंद्वारा जैसे कर्म किये 
गये होते हैं, दूसरे कह्पोमें बारंबार जन्म छेनेपर वे उन 
पृर्कृत कर्मोकी वासनासे प्रभावित शैनेके कारण वैसे ही 
कर्म करने लगते हैं || १६ ॥ 
हिस्लाहिस्े  सदुकरे धर्माधर्मावतानते। 


'तद्भाविताः परपचन्ते तस्मात्‌ तत्‌ तस्य रोचते ॥ १७॥ 


एक जन्ममें मनुष्य हिंसा-अद्दिस, कोमलता-कठोरता, 
धम-अधर्म और सच-झूठ आदि जिन गुणों या दोषोंको 
अपनाता है, दूसरे जन्ममें भी उनके संस्कारोंसे प्रभावित 








होकर उन्हीं गुणोको वह पसंद करता और वैसे ही 





कार्यमें छग जाता है ॥ १७ ॥ 


महामभूतेषु नानात्वमिन्द्रियाथंषु. मूतिषु। 
विनियोगं च भूतानां धातेव विद्धात्युत ॥ १८॥ 
आकाश आदि महामतोमें, शब्द आदि विषयोमें तथा 
देवता आदिकी आकृतियोंमें जो अनेकता और मिन्नता है 
तथा प्राणियोंकी जो भिन्न-मिन्न कार्योर्मे नियुक्ति है, इन 
सबका विधान विधाता ही करते हैं ॥ १८ ॥ 
केचित्‌ पुरुषकारं तु प्राहुः कंस मानवाः । 
दैवमित्यपरे बिप्राः स्वभाव॑ भूतचिन्तका॥ १९॥ 
कुछ छोग कमोंकी सिद्धिमें पुरुषाथंकोीं ही प्रधान 
मानते हैं । दूसरे ब्राह्मण दैवको प्रधानता देते हैं और मृत 
विन्तक नाप्तिकगण स्वभावकों ही कार्यसिद्धिका 
कारण बताते हैं ॥ १९॥ 
पौरुष कर्म दैवं च फलवबुत्तिः स्वभावतः । 
तय एते5पृथरभूता न विवेक॑ तु केचन ॥ २०॥ 
कुछ विद्वान कहते हैं कि पुरुषार्थ, देव ओर स्वभावसे 
अनुगहीत कर्म--इन तीनोंके सहयोगसे फछकी सिद्धि 
होती है । ये तीनों मिढकर ही कार्यताधक होते हैं। 
इनका अलग-अलग होना कार्यकी सिद्धिका हेतु नहीं होता है॥ 
एतमेव च नेव॑ चन चोभे नातठुभे नच। 
कर्मस्था विषय ब्र यु: सत्त्वस्थाः समद्शिन॥ २१॥ 
कर्मवादी इस विषयमें यह पुरुषार्थ ही कार्यलाधक है, 
ऐसा नहीं कहते । ऐसा नहीं है, अर्थात्‌ पुरुषार्थ नहीं, देव 
कारण है, यह भी नहीं कहते । दोनों मिलकर कारयसिद्धिके 
हेतु हैं, यह भी नहीं कहते और दोनों नहीं हैं, यह भी नहीं 
कहते हैं | तातय यह है कि वे इस विषयमें कुछ निश्चय 
नहीं कर पाते हैं; परंतु जो सत्त्वस्वरूप परमात्मामें स्थित 
हुए योगी हैं, वे समदर्शों हैं अर्थात्‌ शम (अक्ष ) को 
ही कारण मानते हैं ॥ २१ ॥ 
तपो निःश्रेय्स अन्तोस्तश्थ मूलं शमों दमः | 
तेन सर्वानवाप्नोति यान्‌ कामान्‌ मनसेच्छति॥ १२॥ 
तप ही जीवके कल्याणका मुख्य साधन है। तपका मूल 
है शम और दम। पुरुष अपने मनसे मिन-जिन कामनाओं- 


भोक्षघर्मप्र ] 






को पाना चाइता है, उन सबको वह तपस्यासे प्राप्त कर 
लेता है ॥ २२ ॥ 
तपसा तद्वाप्नोति यद्भुतं रजते जगत्‌। 
स तद्भूतश्व॒ सर्वषां भूतानां भवति प्रभुः॥ २३॥ 
तपस्यासे वह उस परमात्मसत्ताको भी प्राप्त कर लेता 
है, जिससे इस जगत्‌की सृष्टि होती है। तपसे परमात्म- 
त्वरूप हौकर मनुष्य समस्त प्राणियॉपर अपना प्रभुत्व 
स्थापित करता है ॥ २३ ॥ 
ऋषयस्तपसा वेदानध्येषन्‍्त दिवानिशम। 
अनादिनिधना विद्या वामुत्सष्टा स्वयम्भुवा ॥२४॥ 
तपके ही प्रभावसे महर्षिगण दिन-रात वेदोंका अध्ययन 
करते ये । तपःशक्तिसे सम्पन्न होकर ही ब्रह्माजीने आदि- 
अन्तसे रहित वेदमयी बाणीका प्रथम उच्चारण किया ॥ २४॥ 
ऋषीणां नामधेयानि याश्र वेदेषु रझश्यः 
नानारूपं च भतानां कमंणां च प्रवतनम्‌ ॥ २५ ॥ 
वेद्शब्देश्य एवादो निर्मिमीते स ईश्वरः ! 
ऋषियोंके नाम, वेदोक्त सश्क्रिमके अनुसार रचे हुए 
सब पदार्थोंके नाम, प्राणियोंके अनेकविध रूप तथा उनके 
कर्मोंक़ा विधान-यह सब्र कुछ वे ऐश्वयंशाली प्र ज्ञापति सृष्टि- 
के आदिकालमें वेदोक्त शब्दोके अनुसार ही रचते हैँ॥२५२॥ 
नामधेयानि चर्षणां याश्र वेदेषु खष्टयः ॥२६॥ 
शर्वयन्ते सुज्ञातानामन्येभ्यों विद्धात्यज्ः। 
वेदोमें ऋषियोके नाम तो हैं ही, सृश्टिमें उपन्न हुए सब 
पदार्थोंके मी नाम हैं। अजन्मा ब्रक्षाजी अपनी रात्रिके अन्तर्मे 
अर्थात्‌ नूतन संष्टिके प्रभातकालमें अपने द्वारा रचे गये समी 
पदार्थोका दूसरोंके लिये नाम-निर्देश करते हैं | २६३ ॥ 
नामप्रेदतपःकमयज्ञास्या छोकसिद्धयः ॥ २७ ॥ 
फिर ब्रह्माजीने ऋग्वेद आदिके नाम, वर्ण और आश्रप्त- 
के मेद, तप, शम, दम ( कृच्छ-चान्द्रायणादि क्रत ) कम 
(संध्योपासन आदि नित्य-कर्म ) और ज्योतिष्टोम आदि यश्ञ 
बनाये | ये नाम आदि लोकिक सिद्धियों हैं ॥ २७ ॥ 
आत्मसिदिस्तु वेदेषु प्रोच्यते दशभिः क्रमेः । 
यदुक्त॑ वेदवादेषु गहने वेददशिमिः । 
तदन्‍्तेष॒यथायुक्त क्रमयोगेन लक्ष्यते ॥ २८॥ 
आत्मा (के मोक्ष) की सिद्धि तो वेदोमें दस" उपायों 
द्वारा बतायी जाती है | जो गइन (दुबबोंध) ब्रह्म वेदवाक्यों 
में वेददर्शी विद्वानोंद्वारा वर्णित हुआ है ओर वेदान्तवचनों 
में जिसका स्पष्टरूपसे वर्णन किया गया है, वह क्रमयोगसे 
लक्षित होता है ॥ २८ ॥ 





१. स्वाध्याय, गाहृस्थ्य, संध्यावन्दनादि, कच्छचाद्धा- 
यणादि, यज्ञ, पूर्तकर्म, योग, दान, गुरुणुअश्रषा और समाधि-ये 
दस क्रमयोग हैं। 


द्वाचिशदधिकद्धिशततमो ध्ध्याय! 


५०३९ 








कमजो5यं पृथम्भावों दन्द्रयुक्तोषपि देहिनः 
तमात्मसिद्धिव्िश्ञानाज्हाति पुरुषों बछात्‌ ॥ २५॥ 
देहामिमानी जीबको जो यह प्रथक-प्रथक शीत-उष्ण 
आदि इन्द्दोंका भोग प्रात होता है, वह कर्मजनित है। 
मनुष्य तत्त्वज्ञानके द्वारा उस इन्द्रभौगकौ त्याग देता है तथा 
जञानके ही बलसे आत्मसिद्धि (मोक्ष) प्राप्त कर छेता है ॥ 
दे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दत्रहम परं॑ चयत्‌। 
शब्द ब्रह्मणि निष्णातः पर॑ ब्रह्माधिगच्छति ॥ ३० ॥ 
ब्रह्मके दो स्वरूप जानने चाहिये-एक शब्दबह्म और 
दूसरा परब्रह्म, जो शब्द ब्रह्म अर्थात्‌ बेदका पूर्ण विद्वान है, 
वह सुगमतासे परज््मका साक्षात्कार कर छेता है ॥ ३० ॥ 
आलम्मयक्ञाः क्षत्राश्व हवियज्ञा विशः स्मृता। 
परिचारयज्ञाः शुद्वास्तु तपोयज्ञा द्विजातय।॥ ३१॥ 
ब्राह्मणोके लिये तप-द्ी यश्ञ है, क्षत्रियोंके लिये ह्विंसा- 


प्रधान युद्ध आदि ही यश है, वेश्योके लिये घृत आदि 





वर्णोंकी सेवा ही यश है ॥ १२१ ॥ 


इविष्यकी आहुति देना ही यज्ञ है और शूद्रोंके छिये तीनों 





त्रेतायुगे विधिस्त्वेष यज्ञानां न कछृते युगे। 
द्वापरे विछ्ठुबं यान्ति यज्ञाः कलियुगे तथा ॥ ३२ ॥ 
यह यज्ञोका विधान ज्ेतादुगमे ही था, सत्त्ययुगर्मे नहीं | 
द्वापरसे क्रमशः श्वीण होते हुए. यज्ञ कलियुगर्मे छुप्त हो 
जाते हैं | १२ ॥ 
अपृथग्धमिंणो मर्त्या ऋक्‍सामानि यज्जूषिच। 
काम्या इष्दीः पृथग्‌ दष्ठा तपोभिस्तप एवं च ॥ रे३े॥ 
सत्ययुगम अद्वेत-धममे निष्ठा रखनेवाले मनुष्य ऋग्वेद, 
रामवेद और बजुबेंद तथा रुकाम इशियोंकी शानरूप तपस्था- 
से भिन्न देखकर उन सबको छोड केवड शञानहूप तपस्थामें 
हो संलग्न होते हैँ ॥ ३१३ ॥ 
भ्रतायां तु समस्ता ये प्रादुरासन्‌ महाबलाः 
संयन्तारः स्थावराणां जड़मानां च सबंशः ॥ २४॥ 
त्रेतायुगमें जो महाबली नरेश प्रकट हुए, थे, वे सब-के 
सब समस्त चराचर प्राणियोके नियन्ता थे [| ३४ ॥ 
त्रेतायां संहता वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा। 
संरोधादायुषरत्वेते भ्रश्यन्ते द्वापरे युगे॥२५॥ 
त्रेतायुगमें वेद, यश्ञ और वर्णाश्रम-धर्म सुव्यवस्थित- 
रूपसे पालित होते ये; परंतु द्वापरयुगमें आयुकी न्यूनता 
शेनेसे छोगोंमें उनके पालनका उत्साह कम हों गया-वे 
वेद यश आदिसे च्युत होने छगे ॥ १५ ॥ 
दश्यन्ते नच दश्यस्ते वेदाः गेडऔखिला। 
उत्सीदन्ते सयक्ञाश्वय केचलाधमंपीडिताः ॥ ३६॥ 
कलियुग आनेपर तो कहीं वेदोंका दर्शन होता है और 
कहीं नहीं होता है। उस समय केवछ अधमसे पीड़ित 
होकर यज्ञ और वेद छुस हो जाते हैं ॥ २६ || 


५०8४० 


श्रीमहाभारते 


[ शाह्तिपयणि 
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छते युगे यस्तु धर्मों ब्राह्मणेषु प्रदहयते। 
आत्मवत्सु तपोचत्सु भ्रुतवत्सु प्रतिष्ठितः ॥ ३७॥ 
सत्ययुगमें जिस चारों चरणोंवाले धर्मकी चर्चा की गयी 
है, वद अन्य युगोमें मी मनको वशमें रखनेवाले तपस्त्री एवं 
वेद-वेदान्तोंके ज्ञाता ब्राह्मणोंमें प्रतिज्ित देख जाता है ॥३७॥ 
सघमंब्रतसंयोग॑ यथाघर्म युगे युगे। 
विक्रियन्ते स्वधमस्था वेदवादा यथागमम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सत्ययुगमें मनुष्य स्वभावके अनुसार यश, ब्रत और 
तीर्थाटन आदि करते ई ओर चेता आदि युगमें वेदवादी एवं 
स्वधर्मनिष्ठ पुरुष शाह्नके कथनानुसार धमके हाससे विकारको 
प्रात्त दोते हैँ ॥ २८ ॥ 
यथा विश्वानि भूतानि बुष्ट था भूयांसि प्रावृषि । 
सज्यन्ते जज्ममस्थानि तथा धर्मा युगे युग ॥ ३५॥ 
जैंसे वर्षाकालमें जलकी वर्षा होनेसे स्थावर ओर जब्बम 
समस्त पदाय बृद्धिकों प्राप्त होते हैं और वर्षा बीतनेयर उनका 
द्वास होने लगता है, उसी प्रकार प्रत्येक युधमें धर्म भर 
अधमंकी वृद्धि एवं हास होते रहते हैं ॥ २९ | 
यथतुष्वृतुलिड्ञानिं नानारुपाणि पयये। 
दृश्यन्ते तानि तान्येव तथा ब्रह्महरादिषु ॥ ४० ॥ 
जैसे वतनन्‍्त आदि आऋत॒ओँमे फूल और फछ आदि नाना 
प्रकारके ऋतुचिह् दृश्िगोचर होते हैं और मिन्न ऋतुओोमें 





उन चिह्नोंक्रा दशन नहीं होता, उसी प्रकार ब्रह्मा, बिष्णु 
ओर महेश्वरमें भी सशि, रक्षा और संद्वारकी शक्तियाँ कमी 
न्यून और कमी अधिक दिखायी देती हैं ॥ ४० ॥ 
बिहित॑ कालनानात्वमनादिनिधन॑ तथा। 
कीतितं तत्पुरस्तात ते तत्सते चात्ति च प्रजाः॥ ४१॥ 
लय बह्याजीने ही सत्ययुग, त्रेता आदिके रूपमें काल- 
मेदका विधान किया है। वह अनादि और अनन्त है । वह 
काल ही छोककी सृष्टि और संहार करता है। बेय ! यह 
बात मैं तुमसे पहले ही बता चुका हूँ ॥ ४१ ॥ 
द्चाति प्रभवे स्थान भूतानां संयमो यमः। 
स्वभावेनेव वतन्ते दन्द्रयुक्तानि भूरिशः ॥४२॥ 
काल ही सम्पूर्ण प्राणियोको संयम और नियममें रखने- 
बाला है| वही उनकी उत्तत्तिके लिये स्थान घारण करता 
है । सारे प्राणी स्वमावसे ही इन्‍्द्रोंसे युक्त होकर अत्यन्त 
कष्र पाते हैं ॥ ४२ ॥ 
सर्गकालक्रिया वेदाः कर्ता का्य क्रियाफलम्‌ । 
प्रोक्त ते पुत्र सर्व वै यन्‍्मां त्व॑ परिपृच्छसि ॥ ४३॥ 
वेटा ! तुमने मुश्ते जो कुछ पूछा था, उसके अनुसार 
मैंने तुम्हें स्टि, काछ, किया, वेद, कर्ता, काय तथा क्रिया- 
फल आदि सत्र विषय बता दिये ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपत्रणि झुकानुप्रइने द्वार्तिशद्धिकद्विशततमो5्थ्याय: ॥ २३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवजीऊा अनुप्रदनविषयक 
दो सौ बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३२॥ 


आंिी-+-++--++ 


त्रयश्चिशदधिकद्धिशततमो 5ध्याय: 
ब्राह्मप्रढय एवं महाग्रलयका वर्णन 


व्यास डवाच 

प्रत्याहारं तु बक््यामि शर्बर्यादी गतेपहनि। 
यथेदं कुरुतेधध्यात्मं सुमृक्ष्मं विश्वमीश्वरः॥ १ ॥ 
ब्यासजी कहते है--बेटा ! अब में यह बता रहा हूँ 


कि ब्रह्माजीका दिन बीतनेपर उनकी रात्रि आरम्म होनेके 


पहले ही किस प्रकार इस सष्टिका लय होता है तथा लोकेश्वर 
ब्रह्मजी स्थूल जगत्‌कों अत्यन्त सूक्ष्म करके इसे कैसे अपने 
भीतर लीन कर लेते हैं ? | १॥ 
दिवि सुयस्तथा सप्त दृहन्ति शिखिनो5चिंषः। 
सर्वमेतत्‌ तदाचिर्िः पूर्ण जाज्वल्यते जगत्‌ ॥ २ ॥ 
जब प्रल्यका समय आता है, तब आकाशमें ऊपरसे 
$ सूर्य और नीचेसे अग्निकी सात ज्वालाएँ संसारशे भस्म करने 
लगती हैं | उस समय यह सारा जगत्‌ ज्वालाओंसे व्यात्त 
होकर जाज्वल्यमान दिखायी देने छगता है ॥ २ ॥ 
पूथिव्यां यानि भूतानि जद्ञमानि धुवाणि च । 
तान्येबाशे प्रढ्लीयन्ते भूमित्वमुपयास्ति च॥ हे ॥ 


भूतलके जितने भी चगचर प्राणी हैं, वे सब पहले ही 
दग्ध होकर पृथ्वीमें एकाकार हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
ततः प्रलीने स्स्मिन्‌ स्थावरे जड़े तथा | 
निवृजक्षा निस्तणा भूमिदश्यते कू्मपृष्तनत्‌॥ ४ ॥ 
तदनन्तर स्थावर-जन्भम सम्पूर्ण प्राणियों के लीन हो जाने 
पर तृण और बृक्षोंसे रहित हुईं यह भूमि कछुएकी पीट-सी 
दिखायी देने ढगती है ॥ ४ ॥ 
भूमेरपि गुण गन्धमाप आददते यदा 
आत्तगन्धा तदा भूमिः प्रल्यत्थाय कब्पते ॥ ५॥ 
तत्यश्चात्‌ जब जल पृथ्वीके गुण गन्धको ग्रहण कर लेता 
है, तब गन्धहीन हुई पृथ्वी अपने कारणभूत जलूमें ढीन 
हो जाती है ॥ ५॥ 
आपस्तत्र प्रतिष्ठन्ति ऊर्मिमत्यों मदहास्वनाः । 
सर्वमेवेदमापूर्य तिष्ठन्ति च चरन्ति च॥ ६ ॥ 
फिर तो जछ गम्मीरशब्द करता हुआ चारों ओर उमड़ 
पड़ता है और उसमें उत्ताछ वरहँ उठने लगती हैं। बह 
सम्पूर्ण विश्वको अपनेमें निमम्न करके लश्राग् रहता है ॥३॥ 


मोक्षयमपत्र ] 


चतुशस्चिषश्द्धिकद्विशततमो 5ध्यायः 


७५०४१ 








अपामपि गुणं तात ज्योतिराददते यदा। 
आपस्तदा त्वात्तगुणा ज्योतिःषूपरमन्ति वै॥ ७ ॥ 
वत्स | तदनन्तर तेज जलके गुण रसको ग्रहण कर 
छेता है और रपतीन जल तेजमें लीन हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यदा55दित्य॑ं स्थितं मध्ये गूहन्ति शिखिनो 5वचिंषः । 
सर्वमेवेदमर्चिन्िंः पूर्ण जाज्वल्यते नभः॥ ८ ॥ 
उस समय जब आगकी छपे यूयंक्रो अपने भीतर करके 
चारों ओरसे ढक लेती हैं, तब सम्पूर्ण आकाश ज्वालाओते 
व्याप्त होकर प्रज्वलित होता-सा जान पड़ता है ॥ ८॥ 
ज्योतिषो5पि गुणं रूप वायुराददते यदा। 
प्रशाम्यति ततो ज्योतिर्षायुदॉधूयते महान ॥ ९ ॥ 
फिर तेजके गुण रूपको वायुतत्त्व ग्रहण कर लेता है| 
इससे आग शान्त हो जाती है और वायुमें मिल जाती है । 
तब वायु अपने महान्‌ वेगसे सम्पूण आकाशकों क्षुब्ध कर 
डालती है ॥ ९ ॥ ह 
ततस्तु स्वनमासाथ वायुः सम्भवमात्मनः | 
अधश्रोध्व॑ंच तियंक च दो धवीति द्शो दूश ॥ १० ॥ 
वह बडे जोरसे हरहराती ओर अपने वेगसे उत्पन्न 
आवाजको फेलाती हुई ऊपरनीचे तथा इधर-उधर दसों 
दिशाओमें चलने लगती है ॥ १० ॥ 
वायोरपि गुर्ण स्पशमाकाशं भसते यदा। 
प्रशाम्यति तदा वायु! खं तु तिष्ठति नाववत्‌ ॥ ११॥ 
इसके बाद आकाश वायुके शुण स्पशढ़ों भी ग्स लेता 
है | तब वायु शान्त हो जाती और आकाशमे मिल बाती 
है; फिर तो आकाश महान्‌ शब्दसे युक्त हो अकेला ही रह 
जाता है ॥ ११ ॥ 
अरूपमरसस्पशंमगन्धं न च॒ मूर्तिमत्‌। 
स्लोकप्रणद्ति खं तु तिष्ठति नाइवध्‌॥ ११॥ 
उश्षमें रूप, रस, गन्ध और स्पर्शंका नाम भी नहीं रह 
जाता । किसी भी मूर्त पदार्थकी सत्ता नहीं रहती । जिसका 
शब्द सभी छोकोमें निनादित द्ोता था, बह आकाश ही 
केवल शब्द-गुणसे गरुक्त होकर शेष रहता है ॥ १२ ॥ 
आकाशस्य शु्ण शब्दमभिव्यक्तात्मक॑ मनः | 
मनसो व्यक्तमव्यक्त ब्राह्मः सस्प्रतिसंचरः॥ १४॥ 
तथश्रात्‌ हृश्य-प्रपश्चको व्यक्त करनेवाठा मन आकाशके 
गुण शब्दको, जो मनसे दी प्रकट हुआ था, अपनेमें लीन कर 
हैता है | इस तरह व्यक्त मन और अव्यक्त ( मइत्तत्व) का 





ब्ह्माके मनमें लय होना बाह्य प्रढय कहलाता है ॥ १३ ॥ 
तदात्मगुणमाविद्य भनो प्रसति चन्द्रमः। 
मनस्पुपरते चापि चन्द्रमस्युपतिष्ठते ॥ १७॥ 
महाप्रयके समय चन्द्रमा व्यक्त मनको आत्मगशुणमें 
प्रविष्ट करके स्वयं उसको ग्रस लेते हैं | तब्र मन उपरत (झान्त) 
हो जाता है; फिर वह चनद््रमामें उपस्थित रइता है ॥ १४॥ 
त॑ तु कालेन महता संकल्पः कुरुते बशे। 
चित्त ग्रसति संकलपं तच्य ज्ञानमजुत्तमम ॥ ९५॥ 
तसश्रात्‌ संकल्प ( अव्यक्त मन ) दीघंकालछमें उस 
व्यक्तमनसहित चन्द्रभाकों अपने वशीभूत कर छेता है और _ 
समष्टि बुद्धि संकक्मकों ग्रस छेती है। उसी बुद्धिको परम 
उत्तम ज्ञान माना गया है ॥ १५॥ 
कालो गिरति विज्ञानं काल बलमिति श्रुति! । 
बल कालो ग्रसति तु त॑ विद्वान्‌ कुरुते बशे ॥ १६॥ 
सुननेमें आया है कि काल ज्ञान ( सम्ष्टि बुद्धि ) को 
ग्रस लेता है, शक्ति उस कालकों अपने अधीन कर छेती 
है; फिर महाकाल शक्तिको और परबह्म महाकालकों अपने 
अधीन कर लेता है ॥ १६ !| 
आकाशस्य यथा घोष त॑ विद्वान कुरुते5 व्मनि। 
तद्व्यक्त पर ब्रह्म तच्छाभ्वतमनुत्तमम्‌ | 
एवं सर्वाणि भूतानि ब्रह्दोव प्रतिसंचरः॥॥ १७॥ 
जिस प्रकार आकाश अपने गुण शब्दकों आत्मसात्‌ कर 
ढ्ेता है, उसी प्रकार ब्रह्म महाकाहको अपनेमें विीन कर 
लेता है। वह परब्रह्म परमात्मा अव्यक्त, सनातन और सर्वो- 
तम है । इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंका लय होता है. और 
सबके लूयका अधिष्ठान परत्रह्म परमात्मा दी है ॥ १७ ॥ 
यथावत्‌ कीर्तितं सम्यगेवमेतद्संशयम्‌। 
बीध्यं विद्यामयं दृष्ठा योगिमिः परमात्ममिः ॥ १८॥ 
इस प्रकार परमात्मसवरूप यो गियोने इस शानमय बोध्य- 
तत्वका साक्षात्कार करके इसका यथार्थरूपसे वर्णन किया 
है, यह उत्तम ज्ञान निसंःदेह ऐसा ही है ॥ १८॥ 
एवं विस्तारसंक्षेपो अल्याव्यक्ते पुनः पुनः। 
युगसाहस्रयोरादावहोरात्रस्तथेष च॥ १९ ॥ 
इस प्रकार बारंबार अव्यक्त परत्नहमें सष्टिका विस्तार 
और छय होता ह। ब्रह्माजीका दिन एक इजार चतुयुंगका 
होता है और उनकी रात भी उतनी ही बड़ी होती है; यह 
बात पहले ही बता दी गयी है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्देणि मोक्षघर्मपवणि शुकानुप्रदने अयक्विशद्धिकद्विशततमो<्ध्याय:॥ २३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षध्रमंपर्वमे शुकका अनुप्रबन विषयक दो सो तेंतोसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३३॥ 





चतुश्निशद्धिकद्विशततमो५ध्यायः 


ब्राक्षणोंका कर्तव्य और उन्हें दान देनेकी महिमाका वर्णन 


व्यास उवाच 
भूतगझामे नियुक्त यत्‌ तदेतत्‌ कीतितं मया। 
मुंण ध० स० ५, ७८०७- 


ब्राह्मणस्य तु यत्‌ कृत्य तत्‌ ते वश््यामि तच्छुणु ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा ! तुमने भूतसमुदायके 


५०७१ 


भ्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्यणि 


अनमनकककनकनन कम न नकल कत्मतर्म्््क्प्ट्प्स्ल््प्स्््््य््य्य्स्ट््ल््ट्ि्स््ल्ल्ट्स्ट्ल्ररकरराररपागर 


किधयमें जो प्रश्न किया था, उसीके उत्तरमें मैंने यह सब्र 
बताया है । अब मैं तुम्हें ब्राह्णका जो कर्तव्य है, वह बता 
रहा हूँ, सुनो ॥ १॥ 
ज्ञातकमप्रभृत्यस्थ कमंणां दक्षिणावताम । 
क्रिया स्थादासमादृत्तेराचाय वेदपारगे ॥ २ ॥ 
ब्राह्मणग-बारुकके जातकमंसे लेकर समावतंनतक सम्रस्त 
सस्‍्कार वेदोंके पारड्भोत विद्वान्‌ू आचायके निकट रहकर 
समन्न होने चाहिये और उनमें समुचित दक्षिणा देनी चाहिये॥ 
अध्ीत्य वेदानखिलान्‌ गुरुशुअ्रषणे रतः 
गुरूणामनणों भूत्वा समावतेत यज्वित्‌॥ रे ॥ 
उपनयनके पश्चात्‌ ब्राह्मण-बालक गुरुशुश्रषामं तसर 
हो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन करे। तलश्रात्‌ पयोस्त गुरु- 
दक्षिणा दे | गुरु-क्रणस उऋण हो वह यज्वेत्ता बालक 
सम्रावत॑न-संस्कारके पश्चात्‌ घर छोटे ॥ ३ ॥ 
आचायणाभ्यजुज्ञादअतुर्णमेकमाश्रमम्‌_) 
आविमोक्षाच्छरीरस्थ सो पवतिष्ठेद्‌ यथाविधि॥ ४ ॥ 
तदनन्तर आचायकती आज्ञा छेकर चारों आश्रमॉमेंसे 
किसी एक आश्रममे शास्त्रोक्त विधिके अनुसार जीवनपयन्त 
रदे ( अथवा क्रमशः सभी आश्रमौँमें प्रवेश करे ) ॥ ४ ॥ 
प्रज्ञासगंण दारैश्व॒ ब्रह्मचयंण वा पुनः 
बने गुरुसकाशे वा यतिधर्मेण वा पुनः॥ ५ ॥ 
उसकी रृच्छा दो तो ख्री-परिग्रह करके ग्रहस्थ-धर्मका 
पालन करते हुए सतान उत्पन्न करे अथवा आजीवन ब्रक्म- 
चयत्रतका पालन करे या वनमें रहकर वानप्रत्य-धर्मका 
आचरण करे अथवा गुरुके समीप रहे या संन्यास-धर्मके 
अनुसार जीवन व्यतीत करे ॥ ५ ॥ 


' मृहस्थस्त्वेष धर्माणां सबंषां मूलमुच्यते। 
यत्र पक्कषायो हि दानन्‍तः सबंत्र सिध्यति॥ ६ ॥ 
यह गहस्थ-आश्रम सब धर्मोका मूल कहा जाता है | 


इसमें रहकर अन्तःकरणके रागादि दोप पक्र जानेपर ज़िते 
न्द्रिय पुरुषको सत्र निद्धि प्रास होती है ॥ ६ ॥ 
प्रजावाब्थ्रोत्रियों यज्वा मुक्त एव ऋण ख्लरिप्िः 


अथान्यानाभ्रमान्‌ पश्चात्‌ पूतो गच्छेत कमंमि/॥ ७॥ 
. गृहस्‍थ पुरुष संतान उत्नन्न करके पितृ-आुणमे, वेदोंका 











साध्याय करके ऋषि-ऋणसे और यज्ञोका अनुष्ठान करके 
देवऋणसे छटकारा पाता है। इस प्रकार तीनो ऋणोंसे 





मुक्त हो विद्ठित कर्मोका सम्पादन करके पवित्र बने। 





ततश्रात्‌ दूसरे अधश्रभोम॑ ग्रतेश करे ॥ ७ ॥ 


यत्‌ पृथिव्यां पुण्यतमं विद्यात्‌ स्थान तदावसेत्‌ । 
यतेत तस्मिन प्रामाण्यं गन्तुंयशसि चोक्तमे ॥ ८ ॥ 
। इस पृथ्वीपर जो स्थान पवित्र एवं उत्तम जान पढ़े, 
वहीं निबास करे | उसी स्थानमें रहकर वह उत्तम यशके 
विषयमें अपनेको आदर्श पुरुष बनानेका प्रयत्न करे ॥ ८॥ 
तपसा वा खुमहता विद्या्नां पारणेन वा। 


इज्यया वा प्रदुनेर्या विप्राणां बर्धते यशः॥ ९ ॥ 
यावदस्य भवत्यस्मिन्‌ कीर्तिलोके यशस्करी । 
तावत्‌ पुण्यक्कता लोकाननन्तान पुरुषो 5ह्नुते ॥ १० ॥ 
मद्ान्‌ तप, पूर्ण विद्याध्ययन, यज्ञ अथवा दान करनेसे 
ब्राह्मणीका यश्ञ बढ़ता है। जबतक इस जगत्‌में यशको बढ़ाने- 
बाली उसकी कीर्ति बनी रहती है, तबतक वह पुण्यवानोंके 
अक्षय लोको में निवास करके दिव्य सुख भोगता रहता है ॥ 
अध्यापयेदधोयीत याजयेत यज्ेत चा। 
न वृथा प्रतिगृह्दीयात्ष व द्यात्‌ कथंचन ॥ ११॥ 
ब्राह्मणकों अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन तथा दान 
और प्रतिग्रह--इन छः कर्मोंक़ा आश्रय लेना चाहिये 
परंतु उसे किसी तरह न तो अनुचित प्रतिग्रह स्वीकार 
करना चाहिये, न व्यथ दान ही देना चाहिये ॥ ११ ॥ 
याज्यतः शिप्यतो बाति कन्याया वा धन महत्‌। 
यदा55गच्छेद यजेद्‌ दद्याज्ञेको ५इनीयात्‌ कंचन ॥ 
यजमानसे, शिष्यसे अथ,। कन्या-शुल्कसे जब महान्‌ 
धन प्राप्त हे, तब उनके द्वारा यज्ञ करे, दान दे, अकेला 
किसी तरह उत्त घनका उपभोग ने करे || १२ ॥ 
गृहमावसतो ह्यस्य नान्‍्यत्‌ तीर्थ प्रतिग्रहात्‌। 
/ देवषिं पितृगुव थे वुद्धातुरब॒भुक्षताम ॥ १३ ॥ 
देवता, ऋषि पितर, गुरु वृद्ध, रोगी ओर भूखे 
मनुष्योको भोजन देनेके लिये ग्रहस्थ ब्राह्मणको प्रतिग्रह 
स्वीकार करना चाहिये । प्रतिग्रहके सिवा ब्राक्षणके लिये 











धन-सग्रहका दूसरा कोई पवित्र मार्ग नहीं है ॥ १३ ॥ 





अन्तहिताधितप्तानां यथाशक्ति बुभूषताम्‌। 
देवानामतिशक्त्यापि देयमेषां कृतादपि॥ १७ ॥ 
अहंतामनरूपाणा नादेयं॑ हास्ति किचन। 
उच्चैःअ्रवसमप्यश्वं॑ प्रापणीयं सतां बिंदु; ॥१५॥ 
जो दारिद्रबभ्रस्त होनेके कारण लज्जासे छिपे-छिपे फिरते 
हैं तथा अत्यन्त सतप्त हैं, अथवा जो यथाशक्ति अपनी 
पारमार्थिक उन्नति ६ डिये प्रयत्न बरना चाहते हैं, ऐसे 
भूदेवोंकों उपागित धनमेसे बथाशक्ति देना चाहिये। योग्य 
एवं पूजनीप ब्राह्मणों के लिये कोई भी वस्तु अदेय नहीं ६ । 
वैसे सतात्रोके लिये तो उच्चे:श्रवा धोड़ा भी दिया जा 
सकता है, यह श्रेष्ठ पुद्षोका मत है ॥ ५४-१५ ॥ 
अनुनीय यथाकामं सत्यसंधो भहाज्तः। 
स्वैः प्राणेत्नाल्मणप्राणान्‌ परिन्नाय दिवे गतः ॥ १६॥ 
मद्दान्‌ जतधारी राजा सत्यतघने इच्छानुसार अनुनय- 
विनय करके अपने प्राणोद्दारा एक ब्राक्षणके प्राणोंकी रक्षा 
की थी, ऐसा करके वे स्वरगंछोकम गये थे ॥ १६ ॥ 
रन्तिदेवश्च सांकृत्यो वसिध्चाय महात्मने | 
अपः प्रदाय शीतोष्णा नाकपूछे महीयते ॥१७॥ 
सं के पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठकों शीतौष्ण 
जल प्रदान किया था, जिससे वें स्वगंछोकमें ;तिष्ठित हैं ॥ 


मोक्षघमप् ] 


आषियइचेन्द्रदमनो हाहते विविध धनम ! 
द्रवा लोकान ययौ घीमाननन्तान स महीपतिः॥ १८॥ 
अन्रिवंशज बुद्धिमान्‌ राजा इन्द्रदमनने एक योग्य ब्राह्मण- 
की नाना प्रकारके घनका दान करके अक्षय छोक प्राप्त किये थें॥ 
शिबिरोशीनरो5ज्ञानि खुतं च प्रियमौरसम । 
प्राह्मणा्थमुपाहत्य. नाकपृष्ठमतो. गतः॥ १०॥ 
उशीनरके पुत्र राजा शिश्िने किसी ब्राह्मणके लिये अपने 
शरीर और प्रिय औरस पुत्रका दान कर दिया था, जिससे 
वे यहाँसे स्वगंोकमें गये थे ॥ १९ ॥ 
प्रतरेनः काशिपतिः प्रदाय नयने स्वके | 
प्राक्मणायातुलां कीरतिमिह चामुत्र चाइनुते ॥२०॥ 
काशिराज प्रतदनने किसी ब्राह्मणकों अपने दोनो नेत्र 
प्रदान करके इस लोकमें अनुपम कीर्ति प्राप्तकी और 
पल्ोकर्में वे उत्तम सुख भोगते हैं ॥ २० |) 
दिव्यमशशलाक तु सोब्ण परमद्धिमत्‌। 
छत्र देवावूधो दत्त्वा सराष्ट्री 5 भ्यपतद्‌ दिवम्‌॥ २१॥ 
राजा देवाव घने आठ शल्ाकाओं | तीलियों , से युक्त 
सोनेका बना हुआ बहुमूल्य छत्र दान करके अपने देशकी 
प्रजाके साथ स्वग॒ंलोक प्राप्त किया ॥ २१ ॥ 
सांकृतिश्व तथा5 5त्रेयः शिष्ये भ्यो त्रह्म निगुणम। 
उपदिश्य महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २२॥ 
अन्रिवंशमें उत्न्न मदतेजस्वी सांकृति अपने शिष्षोंको 
निगुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम छोकोंको प्राप्त हुए ॥ 
अम्बरीषो गया दत्त्वा ब्राह्मणे भ्यः प्रतापवान्‌ | 
अर्बुदानि दशेक च सराष्ट्री3 भ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २३॥ 
प्रतापी राजा अम्बरीपने ब्राह्मगोको ग्यारह अबुंद 
( एक अरब दस करोड़ ) गौएँ दानमे देकर देशवासियो- 
सहित स्वर्गलोक प्राप्त किया ॥ २३ ॥ 


सावित्री कुण्डले दिव्ये शरीर जनभेजयः। 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य जग्मतुलोंकमुत्तमम ॥ २४॥ 
सावित्नीने दो दिव्य कुण्डल दान किये ये और गजा 
जनभेजयने ब्राक्मणके लिये अपने शरीरका परित्याग किया 
था। इससे वे दोनो उत्तम छोकमें गये ॥ २४ ॥ 
सर्वरत्नं वृषादर्भियु बनाश्वः प्रियाः स््ियः | 
रम्यमावसथं चेव दरवा स्वरलॉकमास्थितः॥ २५॥ 
वृषदर्भके पुत्र युवनाश्व सब प्रकारके रतन, अमीष्ट ख्लियाँ 
तथा सुरम्य गह दान करके स्वरगंलोकमें निवास करते हैं ॥ 
निमी राष्ट्र च वैदेहो जामदग्न्यो वसुन्धराम | 
“ आ्राक्मणेभ्यों दृदौ चापि गयश्चोवी सपत्तनाम्‌ ॥ २६॥ 
विदेहराज निर्मिति -.उगा राज्य और जमदग्निनन्दन 
परशुराम तथा. राजा गयने नगरोसहित सम्पूर्ण पथ्वी 
ब्राह्मणको दानमें दे दी थी ॥ २६ ॥ 
अबर्षति च पर॑न्ये सर्वभूतानि भूठकृत्‌। 
घेंसिष्ठो ज्ञीबयामास प्रज्ञापतिरिव प्रजाः ॥२७॥ 





चतुल्लरिशद्धिकद्िशततमो5ध्यायेः 
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एक बार पानी न बरसनेपर महर्षि बसिष्ठने प्राणियोंकी 
सृष्टि करनेवाले दूसरे प्रजापतिके समान सम्पूर्ण प्रजाको 
जीवन-दान दिया था || २७ ॥ 
करन्धमस्य' पुत्रस्तु कृतात्मा मस्तस्तथा। 
कन्यामक्लिरसे दत्ता दिवमाशु जगाम है ॥ २८॥ 
करन्धमके पुण्यात्मा पुत्र राजा मरुत्तने महर्षि अद्धिराको 
कन्यादान करके तत्काल स्तरगंलोक प्राप्त कर लिया था ॥ 
ब्रह्मदत्तश्व पाश्चाल्यो राजा बुद्धिमतां बरः। 
निधि श्डू द्विजाग्येभ्यो दत्वा लोकानवाप्तवान्‌॥२९॥ 
बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ पाग्माल-राज ब्रह्मदत्तने उत्तम 
ब्राह्मणोको शट्ठनिधि देकर पुण्यलोक प्राप्त किये थे ॥२९॥ 
राजा मित्रसहश्चयापि वसिष्ठाय महात्मने । 
मदयन्तीं प्रियां दत्वा तया सह दिवं गतः ॥ ३० ॥ 
राजा मित्रस॒हने महात्मा वसिष्ठकों अपनी प्यारी रानी 
मदयन्ती देकर उसके साथ ही स्वर्गलोकमें पदापंण किया या ॥ 
सहस्रजिच्व राज्षिः प्राणानिशन महायशाः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३१॥ 
महायशस्ती राजर्षि सहसजित्‌ ब्राह्मणके डिये अपने 
प्यारे प्राणीका परित्याग करके परम उत्तम लौक़ोमें गये ॥ 
सर्वकामेश्व सम्पूर्ण दर्वा वेश्म हिरण्मयम्‌। 
दूगलाय गतः स्वर्ग शतयुम्नो महीपतिः॥ ३२॥ 
महाराज शतय॒म्न मुद् ल ब्राक्षणको समस्त भोगोसे सम्पन्न 
सुवणमय भवन देकर स्वरगंलोकमें गये थे ॥ ३२ ॥ 
नाम्ना च द्ुतिमान नाम शाल्वराजः प्रतापवधान। 
दत्ता राज्यमचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३३॥ 
प्रतापी शाल्वराज द्यतिमानने ऋचीकको राज्य देकर 
परम उत्तम ढोक प्राप्त किये थे ॥ ३३ ॥ 
लोमपादश्व राजषिः शान्तां दत्त्वा सुतां प्रभुः। 
ऋष्यश्टज्ञाय. विपुलें। सबकामेरयुज्यत ॥ ३४ ॥ 
शक्तिशाली राजर्षि लोमपाद अपनी पुत्री श्ान्ताक 
कष्य/ज्ञ मुनिको दान करके सब प्रकारके प्रचुर मोगोस 
सम्पन्न हो गये ॥ ३४ ॥ 
मदिराश्वश्व राजषिदत्त्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌। 
हिरप्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवैरभिप्डुतान्‌ ॥ ३५॥ 
राजर्षि मदिरिइव हिरिण्यहस्तको अपनी सुन्दरी कन्या 
देकर देववन्दित छोकोमें गये थे ॥ २५ ॥ 
दत्त्वा शतसहस्र॑ तु गवां राजा प्रसेनजित्‌ | 
सघत्सानां महातेजा गतो छोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३६॥ 
महातेजस्वी राजा प्रसेनजित्‌ने एक राख सबत्सा गौ ओं- 
का दान करके उत्तम छोक प्राप्त किये थे ॥ ३६ ॥ 
पते चान्‍्ये च बहवो दानेन तपसेव च। 
महात्मानों गताः स्वर्ग शिशत्मानो जितेन्द्रियाः ॥३७॥ 
ये तथा और भी बहुतसे शिष्ट त्वभाववाले जितेग्द्रिय 
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महात्मा दान और तपस्वारे लोक चले गये ॥ ३७ ॥ 
तेषां प्रतिष्ठिता कीतियाँवत्‌ स्थास्यति मेद्नी । 
दानयश्नप्रजासगेरेते हि. दिवमाप्नुवन्‌ ॥ ३८॥ 





जबतक यह प्रथ्वी रहेगी, तबतक उनकी कीर्ति संसारमें 
स्थिर रहेगी । उन सबने दान, यज्ञ और प्रजा-संष्टिके द्वारा 
स्वरगलोक प्राप्त किया या ॥ ३८ ॥ 


इति भ्रीमह।भारते श्ञान्तिप्यणि मोक्षप्मपवेणि शुकानुप्ररने चतुस्िशदधिकद्िशततमो5ध्यायः ॥ २३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत क्षान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकावुप्रश्नविषयक दो सो चौंतोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२३४॥ 
+-+५ -“फ्ा--कन 7" 


पश्मत्रिंशदधिकद्िशततमो5प्याय! 


ब्राह्णफे कतव्यका प्रतिपादन करते हुए कालरूप नदकों पार करनेका उपाय बतलाना 


व्यास उवाच 
श्रयीं विद्यामचेक्षेत. वेदेषूक्तामथाह्ृतः | 
ऋकसामवर्णाक्षरती यजुषो5थवेणस्तथा ॥ १ ॥ 


तिष्ठ त्येतेषु भगवान्‌ पघट्खु कर्मसु संस्थितः । 
व्यासजी कहते हैं--बेटा ! ब्राह्मणकों चाहिये कि 
वेदोंमें बतायी गयी त्रयी विद्या--अ उ म? इन तीन अक्षरोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली प्रणवविद्याका चिन्तन एवं विचार करे | 
बेदके छह्'ों अज्ञॉसह्वित ऋक, साम, यजुप्र्‌ एवं अथवेके 
मन्जोंका स्वस-व्यञ्ञनके सहित अध्ययन करें; क्‍योंकि यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन, दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कर्मोंमे विराजमान भगवान्‌ धर्म ही इन वेदोमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 
वेदवादेषु कुशला दध्यात्मकुशलाश्व ये॥ २ ॥ 
सत्त्ववन्तो महाभागाः पहयन्ति प्रभवाष्ययों । 
एवं धर्मण वर्तेत क्रियां शिष्षयदाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो छोग वेदोंके प्रवचनमें निपुण, अध्यात्मज्ञानमे कुशल, 
सच््वगुणसम्पन्न और महान्‌ भाग्यशाली हैं, वे जगत्‌की सूट 
और प्रठ्यकोी ठीक-ठीक बनते हैं; अतः ब्राक्मणको इस 
प्रकार घर्मानुकूछ बर्ताव करते हुए; शिष्ट पुरुषोंकी भाँति 
सदाचारका पालन करना चाहिये ॥ २-३ ॥ 
असंरोधेन भूतानां वृत्ति लिप्सेत वैद्विजः | 
सद्भय आगतविश्वानः शिष्ठः शासत्रवियक्षणः ॥ ४ ॥ 


ब्राक्षण किसी भी जीवकों कष्ट न देकर--उसकी 





जीविकाका इनन न करके अपनी जीविका चलानेकी इच्छा 








करे | सतोकी सेवाम रहकर तत्त्वशान प्राप्त करे, सत्पुरुष बने 
और शाम्रकी व्याख्या करनेमें कुशल हो ॥ ४ ॥ 


स्वधर्मेण क्रिया लोके कुर्वाणः सत्यसंगरः 
तिप्ठते तेषु गृदवान षघट्सु कमंसु स ह्विजः॥ ५ ॥ 
जगतूमें अपने धमके अनुकूल कर्म करे, सत्यप्रतिजञ बने | 
गृहस्थ ब्राह्मणको पूर्वोक्त छः कर्मोंमे ही स्थित रहना चाहिये ॥ 
पश्चमिः सततं यज्ञेः भ्रदधधानों यज्ञेत च। 
घुतिमानप्रमत्तश्व॒ दान्तो धर्मविदात्मबान्‌ ॥ ६ ॥ 
सदा भद्धापूर्षक पश्चञ-महायशोद्वारा परमात्माका पूजन 
करे, सवंदा धेय धारण करे। प्रमाद (अकतंव्य कर्मकों करने 
और कतंब्य कर्मकी अवहेलना करने ) से बचे, इन्द्रियोंकों 
संयममें रक्खे, धर्मका शञाता बने ओर मनकों भी अपने 
अधीन खखे || ६ ॥ 








वीतह्षमदक्रोधो ब्राह्षणा. नावसीदति। 
दानमच्ययनं यश्षस्तपो हीराजवबं दूमः॥ ७ ॥ 
एतैबंधयते तेजः पाप्मानं चापकषति। 

जो ब्राक्षण हं, मद और ऋ्रोधसे रहित है, उसे कभी 
दुःख नहीं उठाना पड़ता है| दान, वेदाध्ययन, यज्ञ, तप 
लज्ा, सरढृता और इख्ियसंयम--इन सदूगुणोसे ब्राक्षण 
अपने तेजकी बृद्धि ओर पापका नाश करता है ॥ ७३ ॥ 
घूतपाप्मा च मेधावी लष्वाहारों जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
कामक्रोधो वशे छृत्वा निमीषेद्‌ क्रह्मणः पदम्‌ । 

इस प्रकार पाप धुल जानेपर बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण स्वल्पाहर 
करते हुए इच्द्रियोकों जीते और काम तथा क्रोधकों अधीन 
करके ब्रह्मपदको प्राप्त करनेकी इच्छा करे ॥ ८३ ॥ 
अप्मींश् ब्राह्मणांश्रचंदू देवताः प्रणमेत च॥ ९ ॥ 
वर्जयेदुश्ती वां हिसां चाधमंसंहिताम्‌। 
एवा पूर्वंगता दृत्तित्राह्मणस्य विधीयते ॥ १०॥ 

अग्नि, ब्राह्मण ओर देवताओको प्रणाम एवं उनका 
पूजन करे । कड़वी बात मुँ इसे न निकाछे और इसा न करे; 
क्योंकि वह अधमंसे युक्त है।यह आह्षणके लिये परम्परागत 
वृत्ति ( कर्तव्य ) का विधान किया गया है ॥ ९-१० ॥ 
ज्ञानागमेन कर्माणि कुबन्‌ कम्मसु सिध्यति। 
पश्चेन्द्रियजलां घोरां लोभकूलां खुदुस्तराम्‌ ॥ ११ ॥ 
मन्युपड्डामनाध्रृष्यां नदी तरति बुद्धिमान्‌। 
कालमम्युथर्त पद्येन्नित्यमत्यन्तमोहनम्‌॥ १२९ ॥ 

कर्मोंके तत्वको जानकर उनका अनुष्ठान करनेसे अवश्य 
सिद्धि प्राप्त होती है | संतारका जीवन एक भयंकर नदीके 
समान है। पॉच शानेन्द्रियाँ इस नदीका जल हैं। लोभ 
किनारा है | क्रोध इसके भीतर कीचड़ है । इसे पार करना 
अत्यन्त कठिन है और इसके वेगकों दबाना अत्यन्त असम्भव 
है, तथापि बुद्धिमान्‌ पुरुष इसे पार कर जाता है। प्राणियों को 
अत्यन्त मोहमें डालनेवाढा काल सदा आक्रमण करनेके लिये 
उद्यत है, इस बातकी ओर सदा ही दृष्टि रखे ॥ ११-१२ ॥ 
महता विधिरष्ठेन. बलेनाप्रतिघातिना । 
स्वभावश्नोतसा वृत्तमुझते सतत जगत्‌॥ १३॥ 

जो महान्‌ है, जो विधाताकी ही दृष्टिमें भा सकता है 
तथा जिसका बढ कहीं प्रतिहत नहीं शेता। उस सवमावरुप 


मोक्षघमंपव ] 


घाराअवाहमें यह सारा जगत्‌ निरन्तर बहता जा रहा है ॥ 


कालोदकेन महता वर्षावतेन संततम। 
मासोमिणतुंचेगेन पक्षोछूपतृूणेन.... च ॥ १४॥ 
निर्मेषोन्मेषफेनेन. अहोराच्जलेन च। 
काम्ग्राहेण घोरेण वेदयश्प्॒वेन च॥ र२५॥ 
घमंदीपेन भूतानां चार्थकरमजलेन च। 
ऋतवाड्योक्षतीरेण... विहिसातरुवाहिना ॥ १६॥ 
युगहदौघमध्येन. त्रह्मप्रायमवेन च। 
धात्रा खुष्ठानि भूतानि रृष्यन्ते यमसादनम्‌ ॥ १७॥ 
कालरूपी महान्‌ नद बह रहा है | इसमें वर्षरूपी भेंवरे 
सदा उठ रही हैं। महीने इसकी उत्ताल तरंगें हैं | ऋतु वेग 
हैं। पक्ष ढता ओर तृण हैं। निमेष और उन्मेषर फेन हैं । 
दिन और रात जहू-प्रवाह हैं। कामदेव भयंकर ग्राह है । 
वेद और यज्ञ नोका हैं। धर्म प्राणियोंका आभ्रयभूत द्वीप है। 
अर्थ और काम जछ हैं सत्यमाषण और मोश् दोनो किनारे 
हैं | हिंसारूपी इक्ष उस कालरूपी प्रवाहमें बह रहे हैं | युग 
हुद है तथा ब्रह्म ही उस कालनदकों उत्न्न करनेवाला पर्वत 
है | उसी प्रवाइमें पढ़कर विधाताके रचे हुए. समस्त प्राणी 
बमलोककी ओर खिंचे चले जा रहे हैं ॥ १४--१७ ॥ 
एंतत्‌ प्रज्ञामयेधीरया निस्तरन्ति मनीषिणः। 
पएुबैरछ॒बवन्तो हि कि करिष्यन्त्यचेतलसः ॥ १८॥ 
बुद्धिमान और धीर मनुष्य प्रशारूप नौकाओंद्वारा उस 
फालठनदके पार हो जाते # । जो वैसी नौकाओसे रहित ईं, 
वे अविवेफी मनुष्य क्या करेंगे ? ॥ १८ ॥ 
उपपन्न हि यत्‌ प्राज्ञो निस्तरेन्नेतरों जनः। 
दूरतो गुणदोषों हि प्राज्ः सर्वत्र पश्यति ॥ १५॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जो कालनदसे पार हो जाता है और 
अशानी मनुष्य नहीं पार होता है, यह युक्तिसड्भत ही है; 
क्योंकि शानबान्‌ पुरुष सबंत्र गुण और दोणेकों दूरसे ही 
देख छेता दे ॥ १९ ॥ 
संशय स तु कामात्मा चलचित्तो5स्पचेतनः | 
अप्राज्नो न तरत्येनं यो ह्यास्ते न स गच्छति ॥२० ॥ 
कामनाओंमें आसक्त, चशन्नलचित्त, मन्दुद्धि एवं 
अज्ञानी पुरुष संदेहमें पड़ जानेक्रे कारण कालनदकों पार 
नहीं कर पाता तथा जो निश्वेष्ठ होकर बेठ जाता है, व भी 
उसके पार नहीं ज्ञा सकता ) २० ॥| 
अप्ठवो हि महादोषं सुद्यमानो नियच्छति। 
कामग्राहयूहीतस्य ब्लानमप्यस्थ न छुवः ॥ २६९॥ 
जिसके पास ज्ञानमयी नौंका नहीं है, वह मोहितचित्त 
भूदू मानव महान दोषको प्राप्त होता है। कामरूपी ग्राहमे 
पीड़ित होनेके कारण शान भी उसके लिये नौका नही 
बन पाता ॥ २१ ॥ 
तस्मावुम्मज्जनस्था्ं. प्रयतेत विचक्षणः | 
एतदुनााजन तस्थ यदय ब्राह्मणों भवेत्‌ ॥२२॥ 


पश्चत्रिदद॒घिकद्धिशततमी पध्यायः 


५०४५ 








इसलिये मुद्धिमान्‌ पुरुषकों कालनद या भवसागरसे पार 
होनेका अवश्य प्रयल्ल करना चारिये। उसका पार होना यही 
है कि वह वास्तवमें ब्राह्मण बन जाय अथात्‌ ब्रह्मश्ञान 
प्राप्त करे ॥ २२॥ 
अवदातेषु. संजातब्विसंदेहस्लिकमेकत्‌ । 
तस्मादुन्मञने तिष्टेत्‌ प्रश्षया निस्तरेद्‌ यथा ॥ २३ ॥ 
उत्तम कुलमें उपपन्न हुआ ब्राह्मण अध्यापन, याजन 


और प्रतिग्रह-इन तीन कर्मोंको सदेहकी दृष्टिसे देखे ( कि 








कहीं इनमें आसक्त म हो जाऊँ) और अध्ययन, यजन तथा 
दान-इन तीन कर्मौंका अवश्य पालन करे। वह जैसे भी हो 
प्रज्ञाद्वारा अपने उद्धारका प्रयत्न करे, उस कालनदसे पार 
हो जाय ॥ २३ ॥ 
संस्क्ृतस्य हि दान्तस्य नियतस्थ यतात्मनः । 
प्रान्षस्यानन्तरा सिद्धिरिहलोके परत्र च॥२७॥ 
जिसके वैदिक संस्कार विधिवत्‌ सम्पन्न हुए हैं, जो 
नियमपूर्वक रहकर मन और इच्द्रियोपर विजय पा चुका है, 
उस विज्ञ पुरुषको इहछोक और परलोकमें कहीं मी तिद्धि 
प्रात होते देर नहीं छगती ॥ २४ ॥ 
वरतेत तेषु. गृहवानक्रुद्धधन्तनसूयकः । 
ह रच बिंघ 
पश्चमिः सतत॑ यज्नर्विघसाशी यज्ञेत च॥२५॥ 
गहस्थ ब्राह्मण क्रोध ओर दोष-दृष्टिका त्याग करके 
पूर्वोक्त नियमोके पालनमे संलग्न रहे । नित्य पश्चमझयश्ोंका 
अनुषान करे आर यज्ञशिष्ठट अन्नका ही भोजन करे ॥९०॥ 
सतां धर्मण बतेत क्रियां शिश्टवदाचरेत्‌। 
असंरोधेन लोकस्य वृत्ति लिप्सेद्गाहिताम्‌ ॥ २९॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोके धर्मके अनुसार चले और शिश्लचारका 
पालन करे तथा ऐसी आजीविका प्रा करनेकी इच्छा वरे, 
जिससे दूसरे ढोगोकी जीविकाका इनन न हो और जिसरी 
लोकमे निन्‍्दा न होती हो ॥ ६६ ॥ 
श्रुतिविज्ञमतत्त्वज्षः शिष्षाघारों विय्क्षणः। 
स्वधर्मण क्रियादांश्व कमणा सोइप्यसंकरः ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मणको वेंदका विद्वान्‌, तत्वज्ञानी, सदाचारी और 
चतुर होना चाहिये। वह अपने धर्मके अनुसार का करे, 
परंतु कर्मद्रार संकरता न फैलावे अर्थात्‌ स्वधर्म और पर- 
घमंका सम्मिश्रण न करे ॥ २७ ॥ 
क्रियावाइश्रद्धानो हि दान्‍्तः प्राश्षो पनसूयकः । 
धर्माधर्मविशेषज्ञ सर्व तरति दुस्तरम्‌ ॥ २८॥ 
जो अपने धर्मके अनुसार कार्य करनेवाला, श्रद्धालु, 
मन और इन्द्रियोंको संयम रखनेवाला, विद्वान, किसी के 
दोष न देखनेबाल्य तथा धर्म और अधमंका विशेषज्ञ है, 
वह वम्पूण दुःखोसे पार हो जाता है ॥ २८॥ 
धुतिमानप्रमत्तश्न दानतो धर्मविदात्मवान। 
बीतहषमद्क्रोधो ब्राह्मणों वावसीदति ॥ २०॥ 
जो चैयवान्‌ , प्रमादशू्य, जिर्तोद्धिय, घर्मश, मनस्वी 
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तथा हं, मद और क्रोधसे रहित है, वह ब्राह्मण कभी 
बिषादको नहीं प्रात होता है ॥| २९॥ * 

एबा पुरातनी दृत्तित्रह्मणस्थ विधीयते। 
ज्ञानवरवेन कर्माणि कुवंन्‌ सबंत्र सिध्यति ॥ ३०॥ 


यह ब्राह्मगकी प्राचीनकालसे चली आनेवाली वृत्तिका 
विधान किया गया है । ज्ञानपूवक कर्म करनेवाले ब्राह्मणको 
सवत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ३० ॥ 
अधर्म धर्मकामो हि करोति दविचक्षणः। 
घममं वाधमंसंकाश शोचन्निव करोति सः ॥ ३१॥ 


धर्म करोमीति करोत्यधर्म 
मधमकामश्च करोति धंमंम्‌। 
उसे वालः कमंणी न प्रजानन्‌ 
स ॒जायते प्वियते चापि देही ॥ ३२॥ 
जो मूट है, वह घर्मकी इच्छा रखकर मी अधर्म करता 
है अथवा शोकमग्न सा होकर अधमंतुल्य धर्मका सम्पादन 
करता है | मुख या अविवेंडी मनुष्य न जाननेके कारण 
'मैं धर्म कर रहा हूँ? ऐता समझकर अधर्म करता है और 
अधमंकी इच्छा रखकर घर्म करता है, इस प्रकार अज्ञान- 
पूर्वक दोनों तरहके कर्म करनेवाला देहथारी मनुष्य बारंबार 
जन्म केता ओर मरता है ॥ ३१-३२ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपंणि मोश्घमंपव णि शुकानु प्रस्‍ने पञ्म्रेशदधिकद्वि शततमो5्प्यायः ॥ २३५ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभ। रत शान्तिपवंके अन्तगंत मोक्षधर्म उर्वमे शुकरेवका अनु उशनविषयक दो सो पैतीसवाँ अध्याय प्रा हुआ || २३५॥ 
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पटत्रिशदधिकद्धिशततमोध्ध्यायः 
ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात प्रकारकी धारणाओंका वणन तथा 
सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षकी प्रा प्ले 


व्यास उबाच 

भ्रथ चेद्‌ रोचयेदेतदुल्येत स्रोतसा यथा। 
उन्मजंश्र निमजंश्र शानवान्‌ प्ुववान्‌ भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 

व्यासजी कहते हैँ--बत्स | मनुष्य जिस प्रकार 
डबता-उतराता हुआ जलके प्रवाहमें बहता रहता है और यदि 
संयोगवश कोई नौका मिल गयी तो उसकी सद्दायतासे पार 
लग जाता है, उसी प्रकार ससार-सागरमें डुबता-उतराता हुआ 
मानव यदि इस सकट्से मुक्त होना चाहे तो उसे ज्ञानरूपो 
नौकाका आश्रय लेना चाहिये ॥ १ ॥ 
प्रश्या निश्चित धोरास्तारयन्त्यबुधान प्रवेः | 
नावुधास्तार्यन्त्यन्यानात्मानं वा कर्थंचन॥ २ ॥ 

जिन्हें ब॒द्धिद्वारा तत्वका पण निश्चय हो गया है, थे धीर 
पुरुष अपनी शाननोकाद्वारा वूमरे अज्ञानियोकी भी मवसागर 
से पार कर देते हैं, परतु जो अशानी हैं बे न तो दूसरोको 
तार सकते हैं और न अपना ही किसी प्रकार उद्धार 
कर पाते हैं ॥ २ ॥ 
छिन्नदोषों मुनियोगान्‌ युक्तो युज्ञीत द्वादश । 
देशकर्मातुएगार्थानुपायापायनिश्चयेः.. ॥ ३ ॥ 
चक्षुराहारसंहारेमेसेसा... दृशनेन च। 

सप्राहितचित्त मुनिको चाहिये कि वह हृदयके राग 


आदि दोषोंकी नष्ट करके योगमें सहायता पहुँचानेवाले देश 





कर्म, अनुराग, अर्थ, उपाय, अपाय, निश्चय, चक्षुष 





_आहार, संदार, मन और दशन-इन बारह योगोंका ३ और दर्शन-इन बारह योगोंका आश्रय 


ले ध्यानयोगका अभ्यास करे# ॥ ३१ ॥ 





# ध्यानयोगके साधककों ऐसे स्थानपर आसत लगाना 
बाहिये, जो समतलू ओर पवित्र हो। निर्जत बन, गुफा या 
ऐप्वा ही कोई पुक्लान्त स्थान ही ध्यानके लिये उपयोगी होता 


यच्छेद्‌ वाद्यनसी वुद्धथा य इच्छेज्ज्ञानमुत्तमम्‌ ॥४॥ 
ज्ञानेन यच्छेदात्मानं य इच्छेच्छान्तिमात्मनः | 

जो उत्तम ज्ञान प्रात करना चाहता हो, उसे बुद्धिके 
द्वारा मन ओर वाणीकों जीतना चाहिये तथा जो अपने 
लिये शान्ति चाहे, उसे ज्ञानद्वारा बुद्धिको परमात्माम 
नियन्त्रित करता चाहिये ॥ ४१ ॥ 
एनेषां चेदलुद्॒ष्टा पुरुषोषपि सुदारुणम॥ ५ ॥ 
यदि वा सर्ववेदशों यदि वाप्यनचों हिजः। 
यदि वा धार्मिको यज्वा यदि वा पापक्ृत्तमः ॥ ६ ॥ 
हैं । ऐसे स्थानपर आध्न लगानेको देशधोग कहते है। आहार - 
विहार, चेश, सोना और जागना--ये सत्र परिमित और 
नियमानुकूल होने चाहिये | यहा कर्मनामक योग है । परमात्मा 
एवं उसकी प्राप्तिके साधनामे तीज अनुराग रखना अनुरागयोग 
कहलाता हैं । केवल आवश्यक सामग्रीको हो रखना अर्थयोग 
हैं । ध्यानोपयोगी आसनसे बैठता उराययोग हैं। तधारके 
विषयो और से-सम्बन्धियोसे आवक्ति तथा ममता हटा 
लेनेको अपाययोग कइते हैं । गुर ओर वेदशाज्के वचनोंपर 
विश्वास रखनेका नाम निश्चयोग है। चक्षुक्री नाप्िकाके 
अग्रभागपर स्थिर करना चक्षूर्योंग है। शुद्ध और सात्विक 
भोजनका ताम है आहारयौग विषयोकी ओर होनेवाली 
मत-ईन्द्रियोंकी स्वाभाविक प्रवृत्तिकों रोकना संहारयोग 
कहलाता हैं। मतको संकल्प-विकल्प्से रहित करके एकाग्र 
करता मनोयोग है जन्म, मृत्यु, जरा और रोग आदि होनेके 
समय महान्‌ दुःख और दोपोंका वैराग्यपूर्वक दर्शन कर+ 
दर्शनयोग है । जिसे योगके द्वारा सिद्धि प्राप्त करनी हो, उसे 











इन बारह योगोंका अवदय अवल॒म्दत करना चाहिये। 


मोक्षधर्मपर्व ] 








यदि या पुरुषव्याप्रो यदि वा क्लेशधारितः । 
तरत्येच॑ महादुर्गं जरामरणसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अत्यन्त दारुण हो या सम्पूर्ण वेदाँका ज्ञाता हो 
अथवा ब्राह्मण होकर भी वैदिकशानसे शून्य हो अथवा धर्म- 
परायण एवं यज्ञशील हो या घोर पापाचारी हो अथवा 
पुरुषोंमें सिंहके समान शूरबीर हो या बड़े कष्टसे जीवन 
घारण करता हो, वद्द यदि इन बारह योगोंका मलीभाँति 
साक्षात्कार अर्थात्‌ ज्ञान कर ले तो जरा-मृत्युके परम दुर्गम 
समुद्रसे पार हो जाता है || ५-७ | 
एवं छोतेन योगेन युशज्ञानो होवमन्ततः। 
अपि जिज्ञासमानो5पि दाब्दब्रह्मातिथतते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सिद्धिपर्यन्त इस योगका अभ्यास करनेवाला 
पुरुष यदि ब्रक्मका जिज्ञामु हो तो वेदोक्त सकाम कर्मोंकी 
सीमाको लॉप जाता है ॥ ८ ॥ 
धर्मोपस्थोी हीवरूथ. उपायापायकूबरः । 
अपानाक्षः प्राणयुगः प्र्नायु्जीवबन्धनः ॥ ९ ॥ 
चेतनाबन्धुरश्चारुश्चाचार प्रहने मिमान्‌ । 
द्शनस्पर्शनवहो प्राणश्रवणवाहनः ॥ १० ॥ 
प्रज्नानाभिः सब्रतन्‍्त्रप्रतोदों ज्ञानसारथिः। 
क्षेत्राधिष्ठितो' घीरःः अ्रद्धादमपुरासरः ॥ ११॥ 
त्यागसक्ष्मानुगः क्षेम्यः शोचगो ध्यानगोचरः। 
जीवयुक्तो रथो दिव्यो ब्रह्मलोके विराजते॥१२॥ 
यह्‌ योग एक सुन्दर रय है । धर्म ही इसका पिछला 
भाग या बेठक है । ढज्जा आवरण है। पूर्वोक्त उपाय और 
अपाय इसका कूबर है | अपानवायु घुरा है। प्राणवायु जूआ 
हैं। बुद्धि आयु है | जीवन बन्धन है । चेतन्य बन्धुर है । 
सदाचार-अहण इस रथको नेमि है । नेत्र, त्वचा, धाण और 
श्रवण इसके वाहन हैं। प्र्ञा नामि है | सम्पूथ शास्त्र चाबुक 
हं। ज्ञान सारयथि है | क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) इसपर रथी बन- 
कर बंठा हुआ है। यह रथ धीरे-घीरे चलनेवाला है । श्रद्धा 
और इन्द्रिय दमन इस रथके आगे-आगे चलनेवाले रक्षक हैं| 
त्यागरूपी सूक्ष्म भुण इसके अनुगामी ( प्ृष्ठ-रक्षक ) हैं। यह 
मज्ञंलमय रथ ध्यानके पवित्र मार्गपर चलता है | इस प्रकार 
यह जीवयुक्त दिव्य रथ ब्रह्मलेकमें विराजमान होता है 
अर्थात्‌ इसके द्वारा जीवात्मा पर्रह्म परमात्माको प्रास कर 
लेता है ॥ ९-१२ ॥ 


अथ संत्वरमाणस्थ रथमेव॑ युयुक्षतः | 
अक्षरं गन्तुमनसो विधि वश््यामि शीघ्रगम्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार योगरथपर आरूद हो साधनकी इच्छा 
रखनेवाले तथा अविनाशी परब्नह्म परमात्माको तत्काल प्राप्त 
करनेकी कामनावाले साधककों जिस उपायसे शीघ्र सफलता 
मिलती है, वह उपाय मैं बता रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
सप्त या घारणाः कृत्स्ता वाग्यतः अतिपचते। 
पृष्ठतः पाश्व॑तश्चान्यास्तावत्यस्ताः प्रधारणा। ॥ १४॥ 


पदतिशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः 
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साधक वाणीका संयम करके प्रृथ्वी, जल, तेज, वायु, 
आकाश, बुद्धि और अईंकारसम्बन्धी सात धारणाओंकों 
सिद्ध करता है । इनके विषयों ( गन्ध, रस, रूप, स्पश, 
शब्द, अहंब्ृत्ति और निश्रय ) से सम्बन्धित सात प्रधारणाएँ 
इनकी पाश्व॑वर्तिनी एवं प्रष्ठवर्तिनी हैं ॥ १४ ॥ 
क्रमशः पार्थिव यज्य वायव्यं खं तथा पयः। 
ज्योतिषी यत्‌ तदेश्वयमहड्डारस्य बुद्धितः। 
अव्यक्तस्थ तथैश्वयं क्रमशः प्रतिपय्यते ॥ १५॥ 
साधक क्रमश: पृथ्वी, जल, तेज, वायु आकाश, अहंकार 
और बुढ्विके ऐश्वयपर अधिकार कर लेता है | इसके बाद वह 
क्रमपूक अव्यक्त ब्रक्षका ऐडवर्य भी प्राप्त कर छेता है# ॥ 
विक्रमाश्रापि यस्यैंते तथा युक्तेषु योगतः। 
तथा योगस्य युक्तस्थ सिद्धिमात्मनि पश्यतः ॥ १६॥ 
अब योगाम्यासम ग्रशृत्त हुए योगियोमेसे जिस योगीको 
ये आगे बताये जानेवाले प्रथ्वीजय आदि ऐडबर्य ब्विस प्रकार 
प्राप्त होते हैं; वह बताता हूँ तथा घारणापूर्वक ध्यान करते 
समय ब्ह्न-प्राप्तिका अनुभव करनेवाले योगीकों जो सिद्धि 
प्राप्त होती है, उसका भी वर्णन करता हूँ ॥ १६ ॥ 
निर्मुच्यमानः सूक्ष्मत्वाद्‌ रूपाणीमानि पश्यतः । 
दौशिरस्तु यथा धूमः सूक्ष्म संधयते नभः ॥ १७॥ 
साधक जब्र स्थूल देहके अभिमानसे मुक्त होकर ध्यानमें 
स्थित होता है, उस समय सूक्ष्मदृष्टिसे युक्त दोनेके कारण 
उसे कुछ इस तरहके रूप ( चिह्न ) दिखायी पड़ते हैं। 
प्रास्म्ममें एथ्वीकी धारणा करते समय माल्म होता है कि 
शिशिरकालीन कुहरेके समान कोई दूक्ष्म वत्तु सम्पूर्ण 
आकाशको आचइ्छादित कर रही है ॥ १७ ॥ 
तथा देहाद्‌ विमुक्तस्य पूर्व रूपं भवत्युत। 
अथ धूमस्य विरमे द्वितीयं रूपद्र्शनम्‌ ॥ १८॥ 
इस प्रकार देहामिमानसे मुक्त हुए योगीके अनुभवका 
यह पहला रूप है । जब कुददर निशृत्त हो जाता है, तब 
दूसरे रूपका दर्शन होता है ॥ १८ ॥ 


& पातअञलयोग-दर्शनमे देशबन्धश्चित्तत्य धारणा! 


अर्थात्‌ एकदेशमे चित्तको एकाग्र करता धारणा बतलाया गया 
हैं। साधक सर्वप्रथम पृथ्वीतत्वमें चित्तओों लगावे। इस 
घारणासे उप्तका पृथ्वीतत्त्वपर अधिकार हो जाता हैं। फिर 
पृथ्वीतत्त्को जलतत्त्वमे विलीन करके जलतत्वकी धारणा 
करे | इससे साधक जलतत्त्वका ऐश्वर्य प्राप्त कर छेता है | 
फिर जल-तत्त्वको अग्नितत्वमे विलीन करके अग्नितत्त्वकी 
धारणा करे । इससे अग्मितत्त्वपर अधिकार हो जाता है । 
तदनन्तर अग्निको वायुमे विलीन करके चित्तको बायुतत्त्वमें 
एकाग्र करे | इससे साधक व युतत्त्वपर प्रभुत्व प्राप्त कर छेता 
हैं । इसी प्रकार क्रमशः वायुको अकाशमें ओर आकाशको 
मनमें और मन्तको बुद्धिमे लय करके उस-उस तत्त्वकी धारणा 
करे । इस प्रकार धारणाके ये सात स्तर हैं । अस्तमें बुद्धिको 
अव्यक्त ब्रह्ममें विलीव कर देना चाहिके। 


७५०४८ 


श्रीमद्याभारते 


[ शान्तिपदणि 





जलरूपमिवाकारो._ तथैवात्मनि पद्यति । 
अपां व्यतिक्रमे चास्य वहिरूप॑ प्रकाशते ॥ १०॥ 
बह सम्पूर्ण आकाशमें जलू-दी-जल-सा देखता है तथा 
आत्माकों भी जलरूप अनुभव करता है ( यह अनुभव जहू- 
तत््वकी धारणा करते समय होता है ) | फिर जलका लय हो 
जानेपर अग्नितत््वकी धारणा करते समय उसे सत्र अग्नि 
प्रकाशित दिखायी देती है ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्नुपरतेषजो5स्थ पीतशत्मः प्रकाशते। 
ऊर्णारूपसवर्णस्य तस्य रुप प्रकाशते ॥ २०॥ 
उसके भी लय हो जानेपर यौगीकों आकारमें सर्वत्र 
फेले हुए बायुका ह्वी अनुभव होता है। उस समय वृक्ष- 
और पव॑त आदि अपने समस्त शख्त्रोंको पी जानेके कारण 
वायुकी 'पीतशस्त्रः संशा हो जाती है अर्थात्‌ प्रथ्वी, जल और 
तेजरूप समस्त पदार्थोकी निगलकर वायु केवल आकाशमे 
ही आन्दोलित होता रइता है और साधक स्वयं भी उनके 
घागेके समान अत्यन्त छोटा और इलका होकर अपनेको निरा- 
धार आकाशरमें वायुके साथ ही स्थित मानता है ॥ २० ॥ 
अथ श्वेतां गति गत्वा वायध्यं सूक्ष्मम्रप्यत । 
अश्ुकल चेतसः सोक्ष्स्यमप्यक्तं त्राह्मणस्य वे ॥ २१॥ 
तदनन्तर तेजका संद्वार और वायु-तस्वपर विज्ञय प्राप्त 
होनेके पश्चात्‌ वायुका सूक्ष्म रूप स्वच्छ आकाशमें लीन हो 
जाता है और केवल नीलाकाशमात्र शेष रह ज्ञाता है। उस 
अबस्थामें ब्रह्मभावको प्राप्त होनेकी इच्छा रखनेवाले योगीका 
चित्त अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है, ऐसा बताया गया है। (उसे 
अपने स्थूल रूपका तनिक भी भान नहीं रहता । यही वायुका 
लय और आकाशतत्वपर विजय कहलाता है । ) ॥ २१ ॥ 
एतेष्वपि हि' जातेषु फलजातानि मे शणु। 
ज्ञातस्य पार्थिवैश्व्यंः रष्टिरत्र विधीयते ॥२२॥ 
इन सब लक्षणोंके प्रकट हो जानेपर योगोकों ज्ञो-जो 
फल प्राप्त होते हैं, उन्हें मुझसे सुनो । पार्थिव ऐड़वर्यकी 
सिद्धि हो जानेपर योगीमें सह्टि करनेकी शक्ति आ जाती है ॥! 
प्रज्ञापतिरिवाक्षो भ्यः शरीरात्‌ खूजते प्रजाः। 
अडगुल्यडगुप्ठमात्रेण हस्तपादेन वा तथा ॥ २३॥ 
पृथिवी कम्पयत्येक्ी ग्रुणो वायोरिति श्रुतिः 
वह प्रजापतिके समान क्षोभरहित होकर अपने शरीरसे 
प्रजाकी सृष्टि कर सकता है | जिसको वायुतत्त्व सिद्ध हो जाता 
है, वह भिना किसीकी सहायताके हाथ-पेर, ओँगूठे अथवा 
अड्डलिमात्रसे दबाकर प्रथ्वीकों कम्पित कर सकता है--ऐसा 
सुननेमें आया है ॥ २३२ ॥ 
आकाशमभूतश्चाकाशे सवणत्वात्‌ प्रकाशते॥२४॥ 
वर्णतो गुद्यते चापि कामात्‌ पिंबति चाशयान्‌ । 
आकाशको सिद्ध करनेवाला पुरुष आकाझमें आकाशके 
ही समान सवव्यापी हो जाता है। वह अपने शरीरको 
अन्तर्धान करनेकी शक्ति प्रात्त कर छेता है। जिसका जल- 


कट 








तत््वपर अधिकार होता है, वह इच्छा करते ही बढ़े-बढ़े 

जलाशयोौंकों पी जाता है ॥ २४३ ॥ 

न चास्य तेजसा रूप दृहयते शाम्यते तथा। 

अहड्डारेषस्थ विजिते पश्चेते स्यर्बशानुगाः ॥२५॥ 
अग्नितत्तकों सिद्ध कर लेनेपर वह अपने शरीरको इतना 

तेजस्वी बना लेता है कि कोई उसकी और आँख उठाकर देख 

भी नहीं सकता और न उसके तेजकों बुझा ही सकता है। 

अहंकारको जीत लेनेपर पॉचों भूत योगीके वशमें हो बाते हैं॥ 

षण्णामात्मनि बुद्धी च जितायां प्रभवत्यथ। 

निर्दोषप्रतिभा होने कृत्स्ता समभिवतते॥२६॥ 
पञ्मभूत और अहंकार--इन छः तत्त्वॉका आत्मा है 

बुद्धि। उसको जीत लेनेपर सम्पूर्ण ऐड्वर्योकी प्रासि हों 

जाती है तथा उस यौगीकों निदोंष प्रतिभा ( विशुद्ध 

तत्त्वज्ञान ) पर्णरूपसे प्राप्त हो जाती है ॥ २६ ॥ 

तथैव व्यक्तमात्मानमब्यक्त॑. प्रतिपयते 

यतो निःसरते लोको भवति व्यक्तसंज्ञकः ॥ २७ ॥ 
उपयुक्त सप्त पदार्थोका कार्यभूत व्यक्त जगत्‌ अव्यक्त 

परमात्मा ही विलीन हो जाता है, क्योंकि उन्हीं परमात्मासे 

यह जगत्‌ उत्नन्न होता है और व्यक्त नाम धारण करता है॥ 

तत्राव्यक्तमयी विद्यां णु त्वं विस्तरेण मे । 

तथा व्यक्तमयं चैव सांख्ये पूर्व निबोध मे ॥ २८॥ 
बत्स ! तुम सांख्यदशनमे वर्णित अव्यक्तविद्याका 

विस्तारपवंक मुझसे श्रवण करो । सर्वप्रथम सांख्यशास्रमें 

कथित व्यक्तविद्याकों मुझसे समझो ॥ २८ ॥ 

पश्चविशति तस्वानि तुल्यान्युभयतः समम्‌। 

योगे सांख्येषपि च तथा विशेष तन्न मे श्णु ॥ २०॥ 
सांख्य और पातज्नकयोग--इन दोनों दशनोंमें समान- 


भावसे पच्चीस तत्तवोंका प्रतिपादन किया गया है& | इस 


& म्यख्य-का रिकामे बतलाया हैं--- 
मूलप्रकृतिरबिकृतिमंहदाद्या: प्रकृतिविकृतय: सप्त ॥ 
ग्रेडशकस्तु विकारों न प्रकृतिन विक्वृति: पुरुषः ॥ 
(सां० का० ३ ) 
मूल प्रकृति--अव्याकृत माया, महत्तत्त्व आदि प्रकृतिके 
सात विकार--महत्तत््व, अहंक/र और पश्चतस्मात्राएँ ( शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस और गन्ध ), सोलह विकार--साँच झामे- 
र्द्रियाँ ( थ्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और घ्राण ), पाँच कर्मे- 
न्दियाँ ( वाक्‌, हाथ, पैर, गुदा और शिव्न ) तथा मन शोर 
पतञ्नमहाभूत ( आकाश, वायु, तेज, जल और पुथ्वी ) एवं 
पुरुष, जो न प्रकृति हैं और न प्रकृतिका विकार ही-इस 
प्रकार सांख्यके अनुसार थे पचीस तत्त्व है। 
पातञ्जलयोगदर्शनमें इनका इस प्रकार उल्लेख मिलता 


है--विशेषाविशेषलि ड्रमात्रालिज्भानि गुणपर्बाणि । 
( योग ० साथनपाद १९ ) 
“विशेष--सत्रमहा मृत, पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय 
ओर मन, अविशेष-पश्मत॒न्मात्रा और अहंकार, लछिजुमाब- 
महत्ततत्व, अलिज्ज-मुलगप्रकृति; इस प्रकार ये चौबीस तत्त्व 
एवं पचीसवाँ द्रष्टा ( पुरुष ) है । 





मोशघमंप ] 


सप्तत्रिश्द्धिकव्िशततमो च्यायः 


ए०४९ 








बिषयमें जो विशेष बात है, वह भुझ्नसे सुनो | २९ ॥| 
प्रोक्त॑ तद्‌ ब्यक्तमित्येब जायते वर्धते च यत्‌। 
जीय॑ते प्रियते चेव चतुर्मिलक्षणेयु तम्‌ ॥ ३० 
जन्म, वृद्धि, जया और मरण-इन चार हछक्षणोंसे युक्त 
जो तत्त्व है, उसीको व्यक्त कहते हैं॥ ३० ॥ 
चिपरीतमतो यत्‌ तु तदबव्यक्तमुदाहतम्‌ ड़ 
द्वावात्मानो च वेदेषु सिद्धास्तेष्वप्युदाहतो ॥ ३१॥ 
जो तत्त्व इसके विपरीत है अर्थात्‌ जिसमें जन्म आदि 
चारों विकार नहीं हैं, उसे अव्यक्त कहा गया है। वेदों और 
सिद्धान्तप्रतिपादक शास्त्रॉमें उत अव्यक्तके दो भेद बताये 
गये हैं-जीवात्मा और परमात्मा ॥ ३१ ॥ 
चतुलक्षणज्ं त्वां चतुर्बं्ग॑ प्रचक्षते । 
व्यक्तमव्यक्तजं चेव तथा वुद्धमथ्रेतरत । 
सत्य क्षेत्रक्ष इत्येतद्‌ दृयमप्यनुद्शितम ॥ ३२ ॥ 
द्वाबात्मानो च वेदेषु विषयेष्वनुरज्यतः। 
विषयात्‌ प्रतिसंहारः सांख्यानां सिद्धिलक्षणम्‌ ॥३३॥ 
अव्यक्त होते हुए भी जीबात्मा व्यक्तके सम्पर्कसे जन्म, 
वृद्धि, जरा और मृत्यु-इन चार छक्षणोंसे युक्त तथा धम, 
अथ, काम, मोक्ष-इन चार पुरुपाथोंते सम्बन्धित कहद्ा जाता 
| दूसरा अव्यक्त परमात्मा शञानस्वरूप है। व्यक्त (जदुबर्ग) 
की उत्पत्ति उसी अब्यक्त (परवात्मा) से होती हैं । व्यक्तको 
सत्त ( जडबंगं--क्षेत्र ) तथा अव्यक्त जीवात्माड क्षेत्रश 
कहा जाता है। इह प्रकार इन दोनोहीका वर्णन किया 
गया है। वेदोंमें भी पूर्वोक्त दो आत्मा बताये गये हैं। 
तरिषयोमें आसक्त हुआ जीवात्मा जब आसक्तिरहिन होकर 
विषयोसे निदृत्त हो जाता है, तब वह मुक्त कहलाता है । 
सांख्यवादियोंके मतमें यही मोक्षका लक्षण है ॥ २२-२३ ॥ 
निर्ममश्चानहड़़ारो. निहवन्द्रशिछिन्नसंशयः । 
नेच क्रुदथति न द्वेष्टि नानता भाषते गिरः ॥ ३४ ॥ 
आक्रएस्ताडितइचेब मेत्रेण ध्याति नाशुभम्‌ | 
वार्ण्डकर्ममनसा त्रयाणां च निवतकः ॥ ३५॥ 
समः सर्वष भूतेषु ब्रह्माणमभिवतते। 
जिसने ममता और अहकारका त्याग कर दिया है, जो 
शीत, उष्ण आदि दन्दोक़ो समानभावसे सहता है, जिसके 
संशय दूर हो गये हैं, जो कभी क्रोंध और द्वेष नहीं करता, 














झूठ नहीं बोलता, किसीकी गाली सुनकर ओर मार खाकर 











भी उसका अह्वित नहीं सोचता, सबपर मिन्रभाव ही रखता 
है, जो मन, वाणी और कमसे किसी जीवकों कष्ट नहीं 
पहुँचाता और समस्त प्राणियोंपर समानभाव रखता है, वही 
_योगी अक्षभावको प्राप्त होता है ॥ २४-२५३ ॥ 
नेवेच्छति न चानिच्छो यात्रामात्रव्यवस्थितः ॥ रे५ ॥ 
अलोलपो 5व्यथो दान्तो न कृती न निराकृतिः। 
नास्थेन्द्रियमनेकाश्रर न॒विक्षिप्मनोरथः ॥ रे७ ॥ 
सर्वभूतसदड-मेत्र:. समलोशाइमकाशनः । 
तुल्यप्रियाप्रियों घीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः॥ रे८ ॥ 
अस्पृहः सर्वकामेभ्यो ब्रह्मचयंदढमतः । 
अहिस्नः सवभृतानामीदक्‌ सांख्यो विमुच्यते ॥ ३९ ॥ 
जो किसी वस्तुकी न तो इच्छा करता है, न अनिच्छा 











ही करता है, जीवन-निर्वाइमात्रके लिये जो कुछ मिल जाता 


है, उसीपर संतोष करता है, जो निर्लोभ, ब्यथारद्िित और 
जितेन्द्रिय है, जिसको न तो कुछ करनेसे प्रयोजन है ओर न 
कुछ न करनेमे ही, जिसकी इन्द्रियों और मन कभी चश्छ 


नहीं होते, जिसका मनोरथ पूर्ण हो गया है, जो समस्त 
प्राणियोपर समान दृष्टि और मैत्रीमाव रखता है, मिट्टीके 
ढेले, पत्थर और स्वरंकों एक-सा समझता है, जिसकी दृशिमें 
प्रिय और अप्रियका भेद नहीं है, जो धीर है और अपनी 
निनदा तथा स्तुतिमें सम रहता है, जो सम्पण मोगॉमें स्पहरद्दित 
है, जो दृदतापबक ब्रह्मचयंत्रतमें स्थित है तथा जो सब 
प्राणियोंमें हिंसाभावसे रहित है, ऐसा सांख्ययोगी ( शानी ) 
_संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २६-२९ ॥ 
यथा योगाद्‌ विमुच्यन्ते कारणेयेनिबोध तत्‌। 
योगेश्वयंमतिक्रान्तो यो निष्क्रामति मुच्यते ॥ ४० ॥ 
योगी जिस प्रकार ओर जिन कारणोंसे योगके फलस्वरूप 
मोक्ष लाभ करते हैं, अब उन्हें बताता हूँ, सुनो | जो पर- 
वैराग्यके बलसे योगजनित ऐ.श्वयंकों हाँघकर उसकी सीमासे 
बाहर निकल जाता दै, वही मुक्त होता है | ४० ॥ 
इत्येषा भावजा बुद्धिः कथिता ते न संशयः | 
एवं भवति निदन्द्रों त्रह्माणं चाधिगच्छति ॥ ४१॥ 
बेटा ! यह तुम्हारे निकट मैंने भावशुद्धिसे प्रा होने- 
वाली बुद्धिका वर्णन किया है। जो उपयुक्तरूपसे साधना 
करके दन्द्दो से रहित ह्वो जाता है, वही ब्क्षभावको प्राप्त होता 
है, इसमें कोई सशय नहीं है ॥ ४१ ॥ 





























इति श्रीमद्वामारते शान्तिपवंणि सोक्षघर्मपव॑णि शुकानुप्रइने पट्त्रिश रृघिकद्धिशततमो&ध्यायः ॥ २३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्ान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रदनविषयक 
दो सौ छत्तीसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ २३६ ॥ 
-+99७४४०६५-- 


सप्तत्रिशदधिकद्विशततमो5ध्यायः 
सृष्टिके समस्त कार्यामें बुद्धिकी प्रधानता और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वर्णन 


व्यास उवाच 
अथ ब्वानप्लवं धीरों ग्रहीत्वा शान्तिमात्मनः । 


प्र स० ख० ५, ७९ 


उन्मज्जंश्ध निमज्जंग्ध श्ञानमेवाभिसंश्रयेत्‌ ॥ १॥ 
व्यासजी कहते हैँ--बत्स ! घीर पुरुषकों चाहिये 


७१० 


[ शान्तिप्णि 


जी ज-- नानक न नमन कमान नमन कनननननाशननननशिभभभ शशि दम: फफिेगखिएणणइएेण धयनभाक पाया क माफ कान 


हि वह विवेकरूप नौकाका अवहम्बन ठेकर भवसागरतमें 
इूबवा-उद्वराता हुआ अर्थात्‌ प्रत्येक परिस्थितिमें अपनी परम 
शान्तिके लिये वास्तविक शानके आश्रित हो जाय ॥ १ ॥ 
शुक उ्ाच 
कि तज्ब्ानमथो विद्या यथा निस्तरते दृयम्‌ । 
प्रवृत्तितक्षणो धर्मों निवुत्तिरेति वा बद ॥ २॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी ! जिसके द्वारा मनुष्य 
जन्म और मृत्यु दोनों के बन्धनसे छुटकारा पा जाता है, वह 
हान अथवा विद्या क्‍या हैं ? वह प्रवृत्तिरूप घमम है या निवृत्ति- 
रूप ) यह मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
व्यास उबाच 
यस्तु पश्यन्‌ स्वभावेन विनाभावमचेतनः | 
पुष्यते च पुनः सर्वान्‌ प्रश्या मुक्तदेतुकान्‌ ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कहा--जो यह समझता दे कि यह जगत्‌ 
स्वमावते ही उत्पन्न है, इसका कोई चेतन मूल कारण नहीं 
है, वह अशानी मनुष्य व्यर्थ तकंयुक्त बुद्धिद्ारा हेतुरहित 
बचनोंका बारंबार पोषण करता रहता है ॥ ३ ॥ 
येषां चैकान्तभावेन स्वभावात्‌ कारण मतम्‌ | 
पूत्वा तृणमिषीकां वा ते लमन्ते न किचन ॥ ४ ॥ 
जिनकी यह मान्यता है कि निश्चित-रूपते वध्तुगत 
सछमाव ही जगत्‌का कारण है--स्वभावमे मिन्न अन्य कोई 
कारण नहीं है, ( जिंतु इर्द्रियोंद्वारा उपलब्ध न होने मात्र 
हेतुसे उनका यह मानना कि ्जै कोई जूधुव॒का कारण 
है ही नहीं, युक्तिसद्भत नहीं है; क्योंकि ) मूँजके भीतर स्थित 
दिखायी न देनेवाली सींक क्या मूँजको चीर डालनेपर उन्हें 
उपलब्ध नहीं होती ? अपितु अवश्य होती है (उरी प्रकार 
समक्ष जगतमें व्याप्त परमाध्मा यद्यपि हन्द्रियो द्वारा दिखायी 
नहीं देता ती भी उसकी उपलब्धि दिव्य-शानके द्वारा 
अवध्य होती है ) ॥ ४ ॥ 
ये चैन पक्षमाश्रित्य निवर्तन्त्यल्पमेघसः | 
स्वभाव कारण शात्वा न ध्रेयः प्राप्लुवन्ति ते ॥ ५ ॥| 
जो मसदबुद्धि मानव इस नात्तिक-मतका अवलम्तत 
करके स्वभावहीकों कारण जानकर परमेश्वरकी उपासनासे 
निवृत्त हो जाते हैं, वे कल्याणके भागी नहीं होते हैं ॥५॥ 
स्वभ:यो हि विनाशाय मोहकम मनोभवः । 
निरक्तमेतयोरेतत्‌ू. स्वभावपरिभावयोः ॥ ६॥ 
नास्तिक होग जो स्वमाववादका आश्रय छेक्कर ईश्वर 
और अद्द एकी सत्ताको स्वीकार नहीं करते हैं, वह उनका मोह- 
जनित कार्य है, स्॒भाववाद मूठोकी कल्पनामात्र है। यह 
मानबोको परमार्थते वश्चित करके उनका विनाश करनेके 
लिये ही उपस्थित क्रिया गया है। स्वभाव और परिमावके 
तत्तका यह आगे बताया जानेवाला विवेचन सुनों ॥ ६ ॥ 
क्ृष्यादीनीह कर्माणि सस्यसंहरणानि च। 
प्रश्मावद्धिः प्रक्‍लत्तानि यान|सनगृहाणि च ॥ ७ ॥ 











देखा जाता है कि जगवमें बुद्धिसम्पन्न चेतन प्राणियों- 
द्वारा ही भूमिको जोतने आदिके कार्य, अनाजके बीजों 
संग्रह तथा सवारी, आश्न और ग़हनिर्माण-ये तब कार्य 
सदासे डिये जाते हैं। यदि स्वमावसे ये कार्य हो बाते तो 
कोई इनमें प्रवृत्त ही न होता ॥ ७ ॥ 
आक्रीडानां यृहाणां च गदानामगद॒स्य च । 
प्र्ावन्तः प्रयोक्तारो ज्ञानवद्धिरनुष्ठिताः ॥ ८॥ 

बेटा ! चेतन प्राणी क्ीडाके लिये स्थान और रहनेके 
लिये घर बनाते हैं। वे ही रोगोडो पहचचानकर उनपर ठीक- 
ठीक दबाका प्रयोग करते ई। बुद्धिमान्‌ पुरुषोंद्वारो ही इन 
सब कार्योका यथाबत्‌ अनुष्ठान होता है ( स्वभावसे-अपने 
आप नहीं )॥ ८ ॥ 
प्रज्ञा संयोजयत्यर्थः प्रज्ञा भ्रेयोईघिगच्छति । 
राजानों भुझते राज्य प्रश्या तुस्यलक्षणाः ॥ ९ ॥ 

बुद्धि ही धनकी प्राप्ति कराती है। बुद्धिसे ही मनुष्य 


बल्यागडओ प्राप्त होता है। एक-से लक्षणोत्राडे राजाभोमें भी 
जो बुद्धिमे बदे-चढे होते हैं, वे ही राज्यका उपमोग और 
दूसरोपर शासन करते हैं ॥ ९ ॥ 
परावर तु॒मतानां शानेनेवोएलभ्यते। 
विद्यया तात खष्टानां विद्येवेद् परा गतिः ॥ १० ॥। 
तात | प्राणियोंके स्थृल-यूह्षम या छोटे-पढ़े का मेद बुद्धिसे 
ही जाना जाता है | इस जगत सब प्रणियोकी सृष्टि विदा 
हुई है और उनकी परम गति विद्या ही है ॥ १० ॥ 
भूताना जन्म सर्वेषां विविधानों चतुविधम्‌ । 
जरायुजाण्डजोद्धिजस्वेदर्ज चोपलक्षयेत्‌ ॥ * ॥ 
मतारमें जो नाना प्रकारके जरायुज, अप्डज, स्वंदजे 
और उद्धिजञ-ये चतुर्विध प्राणी हैं, उन सबके जन्मकी ओर 
भी लक्ष्य करना चाहिये ॥ १) ॥ 
स्थाबरेभ्यो विशिष्टानि जड्मान्यूपधारयेत्‌ 
उपपन्नं हि यच्चेष्ठा विशिष्येत विशेष्यया ॥ १६ ॥| 
स्थाबर प्राणियोसि जक्षम प्राणियोंक्ों श्रेष्ठ समझना 
चाहिये | यह बात युक्तिसक्ञत भी है, क्योंकि उनमें विशेष- 
रुपये चेष्ठा देखी जाती है। इस विशेषताके कारण जज्ञम 
प्राणियोंकी विशिष्टता स्वतः सिद्ध है ॥ १९ ॥ 
आहुंबे बहुपादानि जज्ञमानि दयानि तु। 
बहुपाद्थों विशिष्टानि द्विपदानि वहुन्यपि ॥ ३ ॥ 
जड्धम जीवोम भी बहुत पैरवाढे और दो पैरवाले-ये 
दो तरहके प्राणी होते हैं। इनमें बहुत पेस्वालोंकी अपेक्षा 
दो पैसवाले अमेक प्राणी श्रेष्ठ बताये गये हैं ॥ १३ ॥ 
द्विपदानि दयान्याहुः पार्थिवानीतराणि च । 
पार्थिवानि विशिष्टानि तानि हाज्नानि भुझ्ञते ॥ १४ ॥ 
दो यैखाडे जज्भम प्राणी मी दो प्रकारके कहे गये हैं-- 
पार्थिव ( मनुष्य ) और अपार्थिव ( पक्षी ) | अपार्षिवोसे 
पार्मिव भेष्ठ हैं, क्योंकि वे अन्न भोजन करते हैं ॥ १४॥ 


मोक्षघमंपत्र ] 


अष्टाजिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायेः 


प्ल्ण्रँ 





पार्थिवानि दृवान्यादुम॑ज्यमान्यधमानि तु। 
ध्यम्रानि विशिष्टानि जातिधर्मोपधारणात्‌ ॥ १७५॥ 
पार्थिव ( मनुष्य ) भी दो प्रकारके बताये गये ईँ-- 
मध्यम और अधम । उनमें मध्यम मनुष्य अपमकरी ओक्षा 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे जाति-धमंकों घारण करते हैं ॥ १५ ॥ 
मध्यमानि द्याग्याहुभज्ञानीतराणि च। 
धरम्ज्ञानि विशिश्टानि कार्याकार्योपधारणात्‌ ॥ १६॥ 
मध्यम मनुष्य दो प्रकारके कहे गये हैँ--घर्मश और 
धर्मसे अनमिज्ञ | इनमें घ्मश ही श्रेष्ठ है; क्यो कि वे कत्तव्य और 
अकत्तव्यक्रा विवेक रखते और कत्तंव्यका पालन करते है ॥ ३६॥ 
धर्मज्ञानि द्वयान्याइवेंदज्ञानं)तराणि च। 
वेदक्लानि विशिशनि वेदो छोष प्रतिष्ठितः ॥ १७॥ 
धर्मशोंके भी दो भेद कहे गये हैं--वेदश और अवेदश | 
इनमें.बेदर श्रेष्ठ हैं; क्योंकि उन्हीमें वेद प्रतिष्ठित हैँ | १७ ॥ 
वेदशानि दयान्याहुः प्रवक्णीतराणि च। 
प्रवक्ृणि विशिष्टानि सर्वधर्मोपधारणात्‌ ॥ १८॥ 
वेदश भी दो प्रकारके बताये गये हैं--प्रवक्ता और 
अप्रवक्ता। इनमें प्रवक्ता (प्रवचन करनेवाले) भ्रेष्र हैं, क्‍योंकि थे 
बेंदमें बताये हुए सम्पूण धर्मोकों धारण बरनेवाडे होते हैं ॥|१८॥ 
विज्ञायन्ते हि येव॑दाः सघर्मा: सक्रियाफलाः । 
सर्मा निखिला वेदाः प्रवक्त भयो विनिःस्‌ताः ॥ १५॥ 
एवं उन्हींके द्वारा धर्म, कर्म और फह्लौसह्वित वेदोका 
शान दूसरोको होता है | धर्मसहित सम्पूर्ण बेर प्रवक्ताओंके 
ही मुखसे प्रकट होते हैं ॥ १९ ॥ 
प्रवक्तणि द्यान्याहुगत्मज्ञानीतराणि ज। 
आत्मज्ञानि विशिष्टानि जन्माजन्मोपधार णात्‌ ॥ २०॥ 


प्रवक्ता भी दी प्रकारके कहें गये हैं--आत्मश और 
अनात्मज्ञ | इनमें आत्मश पुरुष ही भेष्ठ हैं; क्‍योंकि वें जन्म 
और मृत्युके तत्त्वकों समझते हैं ॥ २० ॥ 
धमंद्यं हि यो वेद स सर्वकज् स सवंबित्‌। 
स त्यागी सत्यसंकल्पः सत्यः शुचिरथेश्वरः ॥ २१ ॥ 
जो प्रश्धत्ति ओर निवृत्तिरूप दो प्रकारके धर्मशे जानता 
है, वही स्वज्ञ, सबवेत्ता, त्यागी, सत्यसंकह्म, सत्यत्रादी, 
पवित्र और समय होता है ॥ २१ ॥ ५ 
ब्रह्मश्ञानप्रतिष्ठ॑ हि त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः। 
शब्दब्रह्मणि निष्णातं परे च कृतनिश्चयम ॥२२॥ 
जो शब्दबक्ल (वेद ) में पारद्धत होकर परबन्नके 
तत्तका निश्चय फर चुका है और सदा ब्रह्मशानमें ही स्थित 
रहता है, उसे दी देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं | २२ ॥ 
अन्तःस्थं च बहिष्ठं च साधियशाधिदेवतम । 
ज्ञानान्विता हि पश्यन्ति ते देवास्तात ते द्विजा:॥ २२॥ 
बेटा | जो छोग ज्ञानवान्‌ होकर बाइर और भीतर 
व्याप्त अधियश ( परमात्मा ) और अधिदेव ( पुरुष ) का 
साक्षात्कार कर छेते हैं; वे ही देवता और वे दी द्विज हैं ॥ २३॥ 
तेषु विश्वमिदं भूत॑ सर्व च जगदाहितम्‌। 
तेषां माहात्म्यमावस्य सदर्श नास्ति किचन॥ २४॥ 
उन्हींमें यह सारा विश्व, सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है। 
उनके माहत्म्यकी कही कोई तुलना नहीं है ॥ २४ ॥ 
आयन्ते निधन चेव कर्म चातीत्य सर्वशः। 
चतुर्विधस्य भूतस्य स्स्येशाः स्वयम्भुवः ॥ २५०॥ 
वे जन्म, झृत्यु और वर्मती सीमाकों भलीमाँत टॉबवर 
समस्त चतुर्विष प्राणियोके अभी बर एवं स्वयम्मू होते है॥९५॥ 








इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षएमपवणि शुकानुप्रइने सप्तत्रिशदधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २३७ । 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शु कदेवका अनुप्रशनवितयक दो सौ सतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २३७॥ 
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। अशन्रिशद्धिकद्विशततमो5ध्याय: 
नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूवंक क्मतत्तका विवेचन, युगधमका वर्णन एवं कालका मद 


व्यास उदांच 
पएपा एवंतरा दुत्तित्राक्षणस्यथ विधीयते। 
झानवानेव कर्माणि कुर्बन्‌ सबंत्र स्िप्यति॥ २ ॥ 
व्यासजी कहते है--वेट ! यह ब्राह्मगकी अत्यन्त 
प्राचीन काछ़से चछी आयी हुई इत्ति है, जो शासत्रविह्ित 
है। शानवान्‌ मनुष्य ही सत्र कर्म करता हुआ सिद्धि प्राप्त 
करता है ॥ १॥ 
तत्र चेन्न भवेवेय॑ संशयः कर्मसिडये । 
कि तु कर्म स्वमांधो5यं ज्ञानं कमंति वा पुनः ॥ २ ॥ 
यदि कर्ममें संशय न हो तो बह सिद्धि देनेवाला होता 
है | यहाँ संदेह यह होता दे कि क्या यह कर्म स्वभावसिद्ध 
है अयवा शनजनित !॥ २॥ 


तत्र वेदविधिः स स्याउज्ञानं चेत्‌ पुरुष प्रति । 
उपपस्त्युपलब्धिभ्यां वर्णयिप्यामि तच्छुणु ॥ ३ ॥ 


उपयुक्त संशय होनेपर यह कह्दा जाता है कि यदि वह 
पुरुषके लिये वैदिक विधानके अनुसार कर्तव्य हो तो ज्ञान- 


| जन्य है, अन्यथा स्वाभाविक है। मैं युक्ति और फल-प्रात्िके 


सहित इस विषयका वर्णन करूँगा, तुम उसे छुनो ॥ ३ ॥ 
पौरुष कारणं केचिदाहः कर्मसु मानवाः। 
देवमेके प्रशंसन्ति स्वभावमपरे जना।॥ ४ ॥ 

बुछ मनुष्य कर्मोमें पुरुषार्थकोी कारण बताते हैं। कोई- 
कोई देव ( प्रारुघ अथवा भावी ) की प्रशंसा करते हैं और 
दूसरे छोग त्वभावके गुण गाते हैं || ४ ॥ 


2३७५रै 





पोरुष कर्म देय च कालवृत्तिस्वभावतः 


अयमेतत्‌ प्रथस्भूतमविवेद॑ तु केचन॥ ५॥ 
कितने ही मनुष्य पुरुषाथद्वारा की हुई क्रिया, देव और 
कालछतक स्वभाव-इन तीनोंके कारण मानते हैं। कुछ लोग 
इन्हें पृथक-प थक प्रधानता देते हैं अर्थात्‌ इनमेंसे एक प्रधान 
है और दूसरे दो अप्रधान कारण हैं-ऐसा कहते हैं और कुछ 
कछोंग इन तीनोंकों ध_्रथक न करके इनके समुच्चयकों ही 
कारण बताते हैं ॥ ५ ॥ 
एतवेवं व नेवं च न चोगे नानुभे तथा। 
कर्मस्था विषयं ब्रयुः सत्त्वस्थाः समदर्शिनः ॥ ६ ॥ 
कुछ कर्मनिष्ठ विचारक घट-पट आदि विषयो के सम्बन्ध- 
में कहते हैं कि यह ऐसा ही है ।! दूसरे कहते हैं कि यह 
ऐसा नहीं हैं!” तीसरोंका कहना है कि ये दोनों ही सम्भव 
ईं अर्थात्‌ यह ऐसा है और नहीं भी है |! अन्य छोग कहते 
हैं कि ये दोनों ही मत सम्भव नहीं हैं! परंतु सत्त्वगुणमे 
स्थित हुए योगी पुरुष सर्वत्र समस्वरूप अह्यको ही कारण- 
रूपमें देखते है ॥ ६ ॥ 
ब्रेतायां द्वापरे चेच कलिजाश्व ससंशयाः। 
तपरिथिनः प्रशान्ताश्र सत्त्वस्थाश्व छते युगे ॥ ७ ॥ 
नेता, द्वापर तथा कलियुगके मनुष्य परमार्थके विषयमे 


गुणी होनेके कारण प्रशान्त ( संशयरक्वित ) ढोते हैं ॥ ७॥ 
अपूथम्द्शनाः सर्वे ऋकसामसु यजुःषु च। 
कामद्वेषो पृथक्‌ छृत्वा तपः कृत उपासते॥ ८ ॥ 
सत्ययुगमें सभी द्विज ऋग्वेद, यजुर्वेंद और सामवेद-- 
इन तीनोंमें मेददृष्टि न रखते हुए राग-द्वेषको मनसे हटाकर 
तपस्याका आश्रय छेते हैं ॥ ८ ॥ 
तपोधमेंण संयुक्तस्तपोनित्यः खुसंशितः। 
तेन सर्वानवाप्नोति कामान यान्‌ मनसेच्छति॥ ९. ॥ 
जो मनुष्य तपस्यारूप धर्मसे संयुक्त हो पृर्णतया संयमका 
पाहन करते हुए सदा तपमें ही तलर रहता है, वह 
उसीके द्वारा अपने मनसे जिन-जिन कामनाओको चाहता 
है, उन सबको प्रास कर छेता है ॥ ९॥ 
तपसा तद॒वाप्नोति तद्‌ भूत्वा रुज़ते जगत्‌ । 
बद्‌ भूतञ्च ततः सर्वभूतानां भवति प्रभुः॥ १०॥ 
तपस्यासे मनुष्य उस अ्रह्ममभावकों प्राप्त कर लेता है. 
जिसमें स्थित होकर बह सम्पर्ण जगतकी सुष्टि करता है, अत 
ब्रद्मभावको प्रास व्यक्ति समस्त प्राणियोंका प्रभु हो जाता है। १० 
तदुक॑ वेदवादेषु गहने बेददर्शिमिः । 
वेदान्तेषपुनव्यक्त कर्मयोगेन लक्ष्यते॥ ११॥ 
बह अहम वेदके कमकाण्डोमें गुत्तरूपसे प्रतिपादित हुआ 
है; अतः वेदश विद्वानोद्वारा भी वह अशात ही रहता है | 
दिंतु वेदान्तमें उसी अद्षका स्पष्टरूपसे प्रतिपादन किया ग्रया 





भ्रीमद्ामारते 
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| शाम्तिपीणि 

है और निष्काम कर्मयोगके द्वारा उस ब्रह्मका साक्षात्कार 

किया जा सकता है ॥ ११ ॥ 

आलम्भयज्ञाः क्षत्राश्व॒ हवियक्षा विद्यः स्व॒ताः । 

परिचारयज्ञाः शुद्राश्ष जपयज्ञ द्विजातयः ॥ रै२॥ 
क्षत्रिय आरम्भ" यज्ञ करनेवाले होते हैं, वैश्य इविध्य- 

प्रधान यज्ञ करनेवाले माने गये हैं, शूद्र सेवारूप यश करने- 








_वाछे और ब्राह्मण जपयज्ञ करनेवाले होते हैं ॥ १२ ॥ 


परिनिष्ठितकार्यों हि स्वाध्यायेन द्विजो भवेत्‌ | 
कुर्यादन्यन्न वा कुर्यान्मैत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १३॥ 
क्योंकि ब्राह्मण वेदोके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हे जाता 
है वह और कोई कार्य करे या न करे, सब प्राणियोंके प्रति 
मेत्रीभाव रखनेवाला दोनेके कारण ही वह ब्राप्ण कहलाता है॥ 
त्रेतादो केवला वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा। 
संरोधादायषस्त्वेते व्यस्यन्ते द्वापरे यगे॥१४॥ 
सत्ययुग और जेतामें वेद, यज्ञ तथा वर्णाश्रम धर्म विशुद्ध 
रूपमें पाछित होते हैं, परंतु द्वापरयुगमें छोगोकी आयुका 
हास होनेके कारण ये भी क्षीण होने लगते हैं ॥ १४ ॥ 
द्वापरे विध्ुवं यान्ति वेदा! कलियगे तथा। 
दृश्यन्ते नापि दृश्यन्ते कलेरन्ते पुन किल ॥ १५॥ 
द्वापर और कलियुगमें वेद प्रायः लुप हो जाते हैं | 








कलियुगके भग्तिम भागमें तो वे कमी कहीं दिखायी देते हैं 
और कभी दिखायी भी नहीं देते हैं ॥ १५॥ 


उत्सीदन्ति स्वधर्माश्व॒ तत्राधर्मण पीडिताः। 
गयां भूमेश्व ये चापामोषधीनां च ये रसा। ॥ १६॥ 
उस समय अधर्मसे पीड़ित हो सभी वर्णोंके स्वधर्म नष्ट 
हो जाते हैं । गो, जल, भूमि और ओषधियोंके रस भी नष्ट- 
प्राय हो जाते हैं ॥ १६ ॥ 
अधर्धान्तहिता वेदा वेद्धर्मास्तथाउ5श्रमाः ! 
विक्रियन्ते स्वधमंस्थाः स्थावराणि चराणि च॥ १७॥ 
वेद, वेदिक धर्म तथा स्वधर्मपरायण आश्रम-ये सभी 
उस समय अधर्मसे आच्छादित हो अद्वय हो जाते हैं और 
स्थावर-जज्ञम सभी ग्राणी अपने धर्मसे विक्ृत हो बाते हैं 
अर्थात्‌ सबमे विकार उत्पन्न दो जाता है ॥ १७ ॥ 
यथा सर्वाणि भूतानि पृष्टिभोम्रानि च्षोति। 
खज़ते सर्वतो5ज्ञानि तथा वेदा युगे युगे॥१८॥ 
जैसे वर्षा भूतलके समस्त प्राणियोंकों उत्पन्न करती है और 
सर्व औरसे उनके अज्भोंको पुष्ठ करती है, उसी प्रकार बेंद 
प्रत्येक युगमें सम्पर्ण योगाज्ञोंका पोषण करते हैं ॥ १८ ॥ 


१. आक्र्मके दो अर्थ है-स्पर्श और हिंसा। क्षत्रिग् 


नरेश किसी वर्तुका स्पर्श करके अथवा घ्ुछर जो दान देते 
हैं, वह आलम्भ कहलाता है । इसी प्रकार वे प्जाकी रक्षाके 
लिये जो हिंसक जन्तुओं तथा वृष्ट डाकुबोंका बंध करते हूँ, 
यह भी आहृम्भ यज्ञके अन्दर्गत हूँ। 


मीक्षघमंप्॑ ] 


एकोनचत्पारिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः 


५०७३ 








निश्चितं कालनानात्वमनादिनिधनं च यत्‌। 
कीतिंतंयत्‌ पुरस्तान्मे सते यद्यात्ति च प्रजञाः ॥ १५॥ 
इसी प्रकार निश्चय ही कालके भी अमेक रूप हैं| 
उसका न आदि है और न अन्त । वहीं प्रजाकी सृष्टि करता 
है और अन्तमें वही सबको अपना ग्रास बना लेता है | यह 
बात मैंने तुमको पहले दी बता दी है ॥ १९ ॥ 
यच्चेदं प्रभवः स्थान भूतानां संयमो यमः। 
स्वभावेनेष वर्तन्ते दन्द्रस॒ष्टानि भूरिशः ॥२०॥ 





यह जो काल नामक तत्त्व है, वही प्राणियोंकी उत्पत्ति, 
पालन, संदाार और नियन्त्रण करनेवाला है। उसीमें इन्द्रयुक्त 
असंख्य प्राणी स्वभावसे ही निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
सर्गः कालो धरृतिवंदाः कर्ता काय क्रियाफलम्‌ । 
एततू ते कथित॑ तात यन्माँ त्वं परिपृच्छसि ॥ २१॥ 

तात | तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके अनुसार 
मैंने तुम्हारे समक्ष सर्ग, काल, धारणा, वेद, कर्ता, काय 
ओर क्रियाफलके विषयमें ये सब बातें कही हैं ॥ २१ ॥ 





इति भ्रीमद्ामारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्णि शुकानुप्रइने अश्टत्रिशद्धिकद्विशततमोध्यायः ॥ २३८ ॥ 
हस प्रकार श्री महाभा रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष धर्मपव॑ में शुकदेवका अनुप्रदन विपयक दो सौ अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३८॥ 





एकोनचलारिंशदधिकद्विशततमो5ध्याय: 
ज्ञानका साधन और उसकी महिमा 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तो5भिप्रशस्येतत्‌ परमपस्तु शासनम्‌ | 
मोक्षधर्माथसंयुक्तमिदं प्रष्टूं प्रचक्रमे॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हँ--युघिष्ठिर! इस प्रकार महृषि 
व्यासके उपदेश देनेपर शुकदेवजीने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और मोक्षधर्मके विधयमें पूछनेके लिये उत्सुक होकर इस 
प्रकार कहा ॥ १ ॥ 

शुक उबाच 

प्रक्ञावाब्ञोजियों यज्वा कृतप्रक्ञोपनसूयकः । 
अनागतमनेतिहां कथं बह्माधिगच्छति ॥ २ ॥ 

शुकदेवने पूछा--पिताजी ! प्रज्ञावान्‌, वेदवेत्ता, 
याजिक, दोष-दृष्टसि रहित तथा शुद्ध बुद्धिवाला पुरुष उस 
ब्रह्मको केसे प्राप्त करता है, जो प्रत्यक्ष और अनुमानसे भी 
अज्ञात द्ै तथा वेदके वार भी जिसका इद्मित्यंरूपसे 
वर्णन नहीं किया गया है ॥ २॥ 
तपसा ब्रह्मच्यंण सखर्वत्यागेन मेधया | 
खांख्ये वा यदि वायोग एतत्‌ पृष्टो वदस्व मे ॥ २ ॥ 

सांख्य एवं योगमें तप, अक्षचर्य, सबंध्वका त्याग और 
मेधाशक्ति--इनमेंसे किस साधनके द्वारा तत्वका साक्षात्कार 
माना गया है ? यह आपसे मेरा प्रश्न हैं, आप मुझे कृपा- 
प्वेक इस विध्यका उपदेश दीजिये ॥ रे || 
मनसश्रेन्द्रियणां च यथेकाध्रयमवाप्यते । 
येनोपायेन पुरुषेस्तत्‌ त्वं व्याख्यातुमहेंसि ॥ ४ ॥ 

मनुष्य मन ओर इन्द्रियोंकी जिस उपायसे और जिस 
त्तरद एकाग्र कर सकता है, उस विषयका आप विशद्‌ 
विवेचन कीजिये ॥ ४ ॥| 

व्यास उवाच 
नॉल्यत्र विद्यातपसोर्नान्यत्रेन्द्रियनिग्रहात्‌ । 
क्ान्यत्र सवंसंत्यागात्‌ सिद्धि विन्द्ति कश्चन ॥ ५ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! विद्या, तप, इन्द्रियनिम्रह और 

सर्व्त्यागके बिना कोई भी सिद्धि नहीं पा सकता ॥ ५ ॥ 


महाभूतानि सर्वाणि पूर्वंसष्टिः स्वयम्भुवः । 
भूयिष्ठ॑ प्राणभृद््रामे निविष्ानि शरीरिषु ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण महाभूत विधाताकी पहली सृष्टि है ! वें समस्त 
प्राणिसमुदायमें तथा सभी देहधारियोंके शरीरोंमें अधिक-से- 
अधिक भरे हुए हैं ॥ ६ ॥ 
भूमेरें हो जलात्‌ स्नेहो ज्योतिषश्श्नुषी स्घते । 
प्राणापानाभ्रयों वायुः खेष्वाकाशं शरीरिणाम॥ ७ ॥ 
देहधारियोंकी देहका निर्माण प्ृथ्वीसे हुआ है, चिकना- 
हट ओर पसीने आदि जहूसे प्रकट होते हैं, अग्निसे नेत्र 
तथा वायुसे प्राण और अपानका प्रादुर्भाव हुआ है | नाक, 
कान आदिके छिद्रोम आकाश-तत्त्व छिथित है ॥ ७ ॥ 
क्रान्ते विप्णुबले शकः कोष्ठे उप्नि्भोक्तुमिच्छति। 
कर्णयोः प्रदिशः भ्रोत्रे जिहायां वाक सरस्वती ॥ ८ ॥ 
चरणोंकी गतिमें विष्णु और बाहुबल | पाणिनामक 
इन्द्रिय ] में इन्द्र स्थित ईं। उदरमे अग्निदेवता प्रतिष्ठित हैं, 
जो भोजन चाहते और पाते हैं | कानोमें श्रवणशक्ति और 
दिशाएँ हैं तथा जिहामे वाणी और सरस्वती देवीका 
निवास है ॥ ८ ॥ 
कर्णो त्वक्‌ चश्षुषी जिला नासिका चे व पश्चमी । 
दशनीयेन्द्रियोक्तानि द्वाराण्याहारसिद्धये ॥ ९ ॥ 
दोनों कान, त्वचा, दोनो नेत्र, जिहा और पॉचबीं 
नासिका-ये पांच डानेद्धियों हैं । इन्हे विषयानुभवका द्वार 
बतढाया गया दे ॥ ९॥ 
दइब्दः स्पशस्तथा रूप रसो गन्धश्व पश्चमः । 
इन्द्रियार्थान पृथग॒विद्यादिन्द्रियेभ्यस्तु नित्यदा॥१०॥ 
झब्द, स्पश, रूप, रस और गन्ध-ये पाँच इन्द्रियोंके 
विषय हैं | इन्हे सदा इन्द्रियोसे [थक समझना चाहिये ॥१०॥ 
इन्द्रियाणि मनो युडक्ते बश्यान्‌ यन्तेव वाजिन | 
मनश्वापि सदा युड'क्ते भूतात्मा हृदयाध्रितः॥ ११॥ 
जैसे सारथि धोड़ोंको अपने वशर्भे रखकर उन्हें इच्छा- 
नुसार चछाता है, इसी प्रकार मन इन्द्रियोंकों काबूमें एबक़र 


है 


[ शान्तिपर्वणि 





उन्हें ल्वेच्छासे विषयोंकी ओर प्रेरित करता है, परंतु दृदयमें 
रहनेवाक्ता जीवात्मा सदा उस मनपर भी शासन किया 
करता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणां तथैदैषां सर्वषामीश्वर मनः। 
नियमे च विसगे च भूतात्मा मानसस्तथा ॥ १२॥ 
जैसे मत सम्पूर्ण इर्द्रियोंका राजा और उन्हें विषयोंकी 
ओर प्रवृत्त करने तथा रौकनेमें भी समर्थ है, उसी प्रकार 
दृदयस्यित जीवात्मा मी मनका स्वामी तथा उसके निग्नह- 
अनुग्रहमें समर्थ है || १२ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाध स्वभावश्चेतना मनः । 
प्राणापानो च जीवश्व नित्य देहेषु देहिनाम ॥ १३॥ 
इन्द्रियाँ, इन्द्रियोके रूप, रस आदि विषय, स्वभाव 
(शीतोष्णादि धर्म), चेतना ", मन, प्राण, अपान और जीब-- 
ये देश्घारियोंके शरीगेमें सदा विद्यमान रहते हैं ॥ १३ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्थ गुणाः दाब्दो न चेतना! 
सत्वंहिं तेमः सजति न गुणान्‌ वै कथंचन ॥ १४ ॥ 
शरीर भी वास्तवमें रुत्त अथांत्‌ बुद्धिका आश्रय नहीं 
है; क्योकि पाश्चमौतिक शरीर तो उसका कार्य है तथा गुण, 
शब्द एवं चेतना भी बुद्धिके आश्रय ( कारण ) नहीं हैं; 
क्योंकि बुद्धि चेंतनाकी सृष्टि करती है, परतु बुद्धि जिगुणात्मि- 
का अक्तिको उत्पन्न नहीं करती; क्योंकि बुद्धि स्रय॑ उसका 
कार्य है ॥ १४ ॥ 
एवं सप्तद्श देहे ब्रृतं षोडशभिगुंणेंः। 
मनीषी मनखा विप्र: पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १५॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ ब्राह्मग इस शरीरमें पाँच इन्द्रिय, 
पाँच विषय, स्रभाव, चेतना, मन, प्राण, अपान और जीव-- 
इन सोलह तत्त्वोंसे आइत सऋइवें परमात्माका बुद्धिके द्वारा 
अन्ताकरणमें साक्षात्कार करता है ॥ १५ ॥ 
न हाय॑ चक्षुपा द्श्यो न च॑ सर्वैरपीन्द्रियें! । 
मनसा तु प्रदीपेन महानात्मा प्रकाशते॥ १६॥ 
इस परमात्माका नेत्रो अथवा सम्पण इन्द्रियोसे भी 
दर्शन नहीं हो सकता | यह विशुद्ध मनरूपी दीयकसे ही 
बुद्धिमें प्रकाशित होता है ॥ १६ ॥ 
अशब्द्स्पशंख्प॑ तद्रखागन्धमब्ययम्‌ | 
अशरीर शरीरेषु निरीक्षेत निरिन्द्रियम्‌॥१७॥ 
बह आंत्मतत्व यद्यपि शब्द, स्श, रूप, रस और 
गन्घसे हीन, अविकारी तथा शरीर और इन्द्रियोंसे रहित है 
तो भी शरीरोके भीतर ही इसका अनसंधान करना चाहिये॥ 
अव्यक्त खर्वदहेषु मत्यपु परमाश्रितम्‌। 
योउलुपश्यति स्‌ प्रेत्य कब्पते बह्ममूयसे ॥ १८॥ 
जो इस विनाशशील समस्त शरीरोमें अव्यक्तमावसे 








६, अन्त:करणमे जो ज्ञानशर्ि है, जिसके द्वारा मनुष्य 
घुस-दुःख ओर समस्त पदार्थोका अनुभव करते हैं, जो कि 


अल्तःकरणंकी एक दृत्तिविशेष है, इसे ही 'चेतता' कहते हूँ । 


स्थित परमेश्वरका शञानमयी दृष्टिसे निरन्तर दर्शन वरता रहता है 


वह सृत्युके पश्चात्‌ ब्रह्म मावको प्राप्त हौनेमें समय हो जाता है ॥ 





। 3 93583, ब्राह्मण गवि हस्तिनि। 


शुनि चेव श्वपाके च पण्डिताः समद्शिनः ॥ १९ ॥ 
पण्डितजन विद्या और उत्तम कुलसे सम्पन्न ब्राह्मणर्में 


तथा गौ, हाथी, कुत्ते और चाण्डालम भी समभावसे स्थित 
ब्रह्मका दर्शन करनेवाले होते हैं ॥ १९ ॥ 











सहि सर्वषु भूतेषु जड़मेदु भुवेष च। 
बसत्येको महानात्मा येन सर्वमिदं ततम्‌॥२०॥ 
जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त है, वह एक परमात्मा 


ही समस्त चराचर प्राणियोके भीतर निवास करता है ॥२०॥ 


स्भूतेष चात्मानं स्वभूतानि चात्मनि। 
यदा पश्यति भूतात्मा ब्रह्म सम्पयते तदा ॥ २१॥ 
जत्र जीवात्मा सम्प्ण प्राणियों अपनेको और अपनेमें 


सम्पण प्राणियोंत्रों स्थित देखता है, उस समय वह ब्रह्म मावकी 
प्राप्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 














_यावानात्मनि वेदात्मा तावानात्मा पराव्मनि। 


य एबं सतत बेद सो5मसतत्वाय कल्पते ॥ २२॥ 
अपने शरीरके भीतर जैसा जञानलरूप आस्मा है वैसा 


ही दूसरोंके शरीरमें भी है, जिस पुरुषको निरन्तर ऐसा ज्ञान 
बना रहता है, वह अमृतलको प्राप्त होनेमें समर्थ है ॥ २२ ॥ 


सबझभूतात्मभूतस्य विभोभूतहित्स्थ च। 
देवा5पि मार्ग सुहछ्यान्ति अपदस्य पर्देषिणः ॥ २३ ॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोका आत्मा होकर सब प्राणियोंके 


हितमें छगा हुआ है, जिसका अपना कोई स्पष्ट मार्ग नहीं है तथा 


जौ ब्रह्मग॒दको प्राप्त करना चाहता है, उस समय शानयोगी के 





मार्गकी खोज करनेमें देवता भी मोद्वित हो जाते हैं ॥२३॥ 


शकुन्तानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
यथा गतिन दृश्येत तथा ज्ञानविदां गतिः ॥ २४ ॥ 
जैसे आकाशमे चिड्नियोरे और बढमें मछलियोके पद- 
चिह्न नहीं दिखायी देते, उसी प्रकार श्ञानियोकी गतिका भी 
किसीबो पता नहीं चलता है ॥ २४ ॥ 
कालः पचति भूतानि सर्वाण्येवाक्मनात्मनि । 
यस्सिस्तु पच्यते कालस्तं चेदेह न कश्चन ॥ २५॥ 
काल सम्पण श्राणियोकों स्वयं ही अपने भीतर पकाता 
रहता है, परंतु जहाँ काल भी पकाया जाता है, जो कालका 
मी काल है, उस परमात्माको यहाँ कोई नहीं जानता ॥ २०॥ 
न तदूध्व॑ न तिर्यक्‌ च नाथो न च पुनः पुनः । 
न मध्ये प्रतिगद्दीते नेव किचित्‌ कुतश्चन ॥२६॥ 
सब5न्तःस्था इमे लोका बाह्ममेषां न किचन । 
बह परमात्मान ऊपर है न नीचे और न वह अगल-बगर्मे 
अथवा बीचमें ही है | कोई भी स्थानविशेष उसको अहण नहीं 
कर सकता, वह परमात्मा किसी एक स्थानसे दूसरे स्थानकों 


चत्वारिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः 


५०५५ 
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नहीं जाता है । ये उम्पूर्ण लोड उसके भीतर ही ध्थित हैं, 
इनका कोई भी भाग या प्रदेश उस परमात्मासे बाहर नहीं है ॥ 
यद्यज््न॑ समागब्छेदू यथा बाणो गुणच्युतः ॥ २७॥ 
नेवान्तं कारणस्पेयाद्‌ यद्यपि स्थान्मनो जबः 

यदि कोई धनुपसे छूटे हुए बाणके समान अथवा मनक्े 


सहश तीत्र वेगसे निरन्तर दो इत, रहे तो मी जगत्‌के कारण- 
स्वरूप उस परमेथवरका अन्त नहीं पा सकता ॥ २७३ ॥ 


तस्मात्‌ सक्ष्मात्‌ सुक्ष्मतरं नास्ति स्थूछतरं ततभ।२८॥ 

स्वतः पाणिपादं तत्‌ सबतो5जझ्षिशिरोमुखम्‌ । 

सबंतः श्रुतिमब्लोके सवमावृत्य तिष्ठति ॥ २९॥ 
उस सूह्ष्मस्वरूप परमात्माप्त बट कर सूह्ष्मतर वस्तु कोई 


नहीं है, उससे बढ़कर स्थूलतर व्तु भी कोई नहीं है| उसके 
सब ओर द्वाथ-पैर हैं, सब ओर नेत्र, तिर ओर मुश्ल हैं तथा 
सब ओर कान हैं। बह संपारम सबको व्याप्त करके स्थित है || 


तदेवाणो रणुतरं तन्महद्धयों महत्तरम्‌। 
तदस्तःसर्व भूतानां भ्रुव॑तिष्ठन्न दृश्यते ॥ ३०॥ 
वह हघुते भी अत्यन्त लघु और महानमे भी अत्यन्त 


मद्दान्‌ है, वह निश्वय ही समस्त प्राणियोंके भीतर स्थित है 





























तो भी किसीको दिखायी नहीं देता ॥ ३२ ॥ 
अक्षर च क्षएं चेव हेघाभावोपयम/त्मनः । 


क्षझ सर्वेत्रु भूतेषु दिव्यं तसृतमक्षर्म्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस परमात्माके क्षर और अक्षर ये दो भाव (स्वरूप) 
हैं, सम्पूर्ण भूतोम तो उसका क्षर ( विनाशी ) रूप है और 
दिव्य सत्यत्वरूप चेतनात्मा अक्षर ( अविनाशी ) है ॥२१॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा हंसो हि नियतों बशी | 
ईदाः स्वस्य भृतस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥ २५॥ 
स्थावर-जड्म सभी प्राणियोका ईश्वर खाधीन परमात्मा 
नव द्वारोवाले शरीरमे प्रवेश करके इंस ( जीब ) रूपसे 


£ स्थिरतापूर्वक स्थित है ॥ ३२ ॥ 


हानिमकृविकत्पानां नवाना संचयेन च। 
शरीराणामजस्याहह सत्व॑ पारदश्शिनः ॥ ३३॥ 
पारदर्शी ( तत्तज्ञानी ) पुरुष परिणाम हानि, मड्ढ एवं 
विकल्से युक्त नवीन शरीरोको बारबार ग्रहण करनेके कारण 
अनन्मा परमात्माके अंशभूत जीवात्माकों इस! कहते हैं ॥ ३३॥ 
हंसोक्त चाक्षरं चेव कूटस्थं यत्‌ तद॒क्षरम्‌। 
तद्‌ विहानक्षरं प्राप्य जहति प्राणज्न्मनी ॥ १४ ॥ 
हस नामसे जिस अविनाशी जीवात्माका प्रतिपादन किया 
गया है, वह कूट्त्य अक्षर ही है, इस प्रकार जो विद्वान्‌ उस 
अक्षर आत्मावो यथार्थरूपसे जान छेता हैं, वह आण, जन्म 
और सृत्युके बन्वनकों सदाके हिये त्याग देता है।॥| ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते क्षान्तिपत्रंणि मोक्षपर्मपवणि शुकानुप्रशने एकोनचत्वारिंशद्धिकट्ठिशततमो5ध्याय: ॥ २३९ ॥ 


इस प्रकार श्री महभा रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्व मे शुकदेवका अनु, ६न विषयक दो सो उनताली सवा अध्याय पूरा हुआ।।२३९॥ 
७-0९ ९-०क--- 


चल्ारिशद्धिकद्िशततमो<5ध्याय: 
योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 


व्यास उवाच 

पृच्छतस्तवसत्पुत्र॒यथावदिह' तत्त्वतः। 
सब्यक्ञानेन संयक्त यदेतत्‌ कीलितं मया॥ १ ॥ 

व्यासर्जी कहते ह--सत्पुत्र शुक ! ठम्हारे 7्नके 
अनुधार मैने जो यहाँ ज्ञानके विपप्का यथाथ रुपसे ताश्विक 
वर्णन किया है; ये सब सांख्यज्ञ नमे सम्बन्ध रखनेवाली 
बातें हैं ॥ १ | 
योगहृत्यं तु ते कृत्स्न ब्तयिष्यामि तच्छणु । 
एकत्वं बुद्धिमनसोरिन्द्रियार्णा च सवंशः॥ २ ॥ 
आत्मनो व्यापिनस्तात जश्ञानमेतदनुत्तमम्‌ | 

अब योगसम्बन्धी सम्पूण कृत्योका वणन आरम्म करता 
हूँ, युनौ। तात ! इन्द्रिय, मंन और बुद्धिकी इत्तियोंकी 
सब ओरसे रोककर सर्वव्यापी आत्माके साथ उनकी एकता 
स्थापित करना ही यो गशात्लियोंकि मत सर्वोत्तम ज्ञान है | २२॥ 
तदेतदुपशान्तेन दान्तेनाध्यात्मशीलिना ॥ रे ॥ 
आत्मारामेण बुद्चेन बोद्धब्यं शुचिकमणा | 

इसे प्राप्त करनेके लिये साधक सब ओरसे मनकों 
हटाकर शम, दम आदि सावनोंसे समत्न हो आत्म- 


तत्वका चिन्तन करे, एकमात्र परमात्मामें ही स्मण 
करे, ज्ञानवान पुरुषस्ते शान अहृण करे एवं दाख्रविहित 
पवित्र कतंव्यः मोंका निष्कामभावसे अनुष्ठान करके शातव्य 
त््वकों जाने ॥ ३२ ॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पक्ष यान्‌ ककयो विदुः॥ ४ ॥ 
काम क्रोध च छोभ॑ च भय स्वप्नं च पश्चमम्‌ । 
क्रोध शमेन जयति काम संकत्पवजनात्‌॥ ५ ॥ 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रामुच्छेत्तमहंति। 
विद्वानोने योगके जो काम, क्रोध, छोम, मय और 
पॉचर्वाँ खप्न--ये पॉच दोष बताये हैं उनका पणतया उच्छेद 
करे | इनमेसे क्रोधषकों शम ( मनोनिग्रह ) के द्वारा जीते. 
कामको संकल्पके त्यागद्दारा पराजित करें तथा धीर पुरुष 
सच्वगुणका सेवन करनेसे निद्राका उच्छेद कर प्कता है |) 
धृत्या शिक्षोदरं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुपा ॥ ६ ॥ 
चक्षुश्रोत्रे च मतसा मनावा च कर्मणा। 
अप्रमादादू भय॑ जह्याद्‌ दस्पं प्राश्ञोपसेवनात्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य घेयका सहारा लेकर शिश्न और उदरकी रक्षा करे 
अर्थात्‌ विषयभोग और भोजनकी चिस्ता दूर कर दे | नेत्रोंकी 


५५६ 


भ्रीमहामारते 


[ शान्तिपव॑णि 








सद्ायतांसे हाथ और पेरेंकी, पबके द्वार नेत्र और कानोंकी मनस्तु पूर्वमादचात्‌ कुमीनमि्र मत्स्यहा। 


तथा कमके द्व'रा मन और वाणीकी रक्षा करे अर्थात्‌ इनको 
शुद्ध बनावे | सावधानीके द्वारा मयका और विद्वान पुरुषोंके 
सेबनसे दम्भका त्याग करे ॥ ६-७ ॥ 
एवमेतान योगदीषान जयेज्वित्यमतन्द्रितः । 
अर्म्मीश्व॒ ब्राह्मणांश्राचेद्‌ देवताः प्रणमेत च॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सदेव सावधानीपूर्वक आलस्य छोड़कर इन 
योगसम्बन्धी दोषोंको जीतनेका प्रयल करना चाहिये | एवं 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करनी चाहिये तथा देवताओको 
प्रणाम करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
वर्जयेदुशती वां हिंसायुक्तां मनोनुदाम्‌। 
ब्रह्मतेजोमयं शुर्क्क यसय सर्वर्तिंं रसः ॥ ९ का 
एतस्थ भूत भव्यस्य दृ्श स्थावरजज्ञमम्‌ ! 
साधकको चाहिये कि मनको पीड़ा देनेवाली हिंशायुक्त 
बाणीका प्रयोग न करे। तेजोमय निर्मल ब्रह्म सबका बीज 
( कारण ) है। यह जो कुछ दिखायी दे रहा है, सब उसीका 
रस ( कार्य ) है। सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ उस ब्रह्मके ही 
ईक्षण ( संकल्प ) का परिणाम है॥ ९२ ॥ 
ध्यानमध्ययनं दान सत्यं हीराजवं क्षमा॥१०॥ 
शीचमाचारसंशुद्धिरिन्द्रियाणां च निगम्रहः। 
एतैर्िंवर्धते तेजः पाप्मानं चापकर्षति ॥ ११॥ 
ध्यान, वेदाध्ययन, दान, सत्य छज्जा, सरलता, क्षमा, 
शौच, आचारशुद्धि एवं इन्द्रियोंका निम्रह--इनके द्वार 
तेजकी वृद्धि होती है और पापोका नाश हो जाता है ॥ १०-११॥ 
सिध्यन्ति चास्य सर्वार्था विज्ञानं च प्रवतते । 
समः सर्वेषु मूतेषु लब्धालब्धेन वर्तयन्‌॥१२॥ 
धूतपाष्मा तु तेजस्वी रूच्चाहारो जितन्द्रियः । 
कामक्रोधी वे रृत्वा निनीषेद्‌ त्रह्मणः पद्म ॥ १३॥ 
इतना ही नहीं, इनसे साधकके सभी मनोरथ सिद्ध होते 
हैं तथा उसे विज्ञानकी भी प्राति होती है | योगीको चाहिये 
कि वह सम्पर्ण प्राणियोमे समान भाव रक्‍्खे । जो कुछ भी 
मिले या न मिले, उसीसे सतोषपूर्वक निर्वाह करे | पापोंको 
धो डाले तथा तेजस्वी, मिताह्वरी और नितेन्द्रिय होकर काम 
और क्रोधको वशमें करके ब्क्षपदको पानेकी इच्छा करे || 
मनसश्रेन्द्रियाणां च रृत्वैकाध्यं समाहितः । 
पूर्वशात्रापराध च धारयेन्मन आत्मनि ॥ १४॥ 
योगी मन और इन्द्रियोकीं एकाग्र करके रातके पहले 
और पिछले पहरमें ध्यानस्थ होकर मनको आत््मामें लगावे॥ 
ज्ञस्तोः पश्ेन्द्रियस्यास्य यदेक छिद्रमिन्द्रियम । 
ततो 5स्य खबते प्रज्ञा इतेः पादादियोदकम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे मशकमें एक जगह भी छेद हो जाय तो वहीं से 
पानी बह जाता है, उसी प्रकार पॉच इन्द्रियोंसे युक्त 
जीवात्माकी एक इस्द्िय मी यदि हिद्रयुक्त हुई-विषयोंकी 
और प्रजृत्त हुईं तो उसीसे उसकी बुद्धि क्षीण हो जाती है॥ 


ततः भ्रोत्रं ततख्श्लुजिह्ां श्राणं च योगवित्‌ ॥ १६ ॥ 
जैसे मछछीमार जाल कायनेवाली दुष्ट मछलीकों पहले 
पकड़ता है, उसी तरह योगवेत्ता साधक पहले अपने मनको 
वशमें करे । उसके बाद कानका, फिर नेत्रका, तदनन्तर 
जिद्धा और प्राण आदिका निग्रह करे ॥ १६ ॥| 
तत एतानि संयस्य मनसि स्थापयेद्‌ यतिः । 
तथैवापोह्य संकल्पान्मनों द्यात्मनि धारयेत्‌ ॥ १७॥ 
यत्नशीछ साधक इन पाँचों इन्द्रियोंकों वशर्मे करके मनमें 
स्थापित करे। इसी प्रकार संकल्पोका परित्याग करके मनको 
बुद्धिमें लीन करे ॥ १७ ॥ 
पश्चेन्द्रियाणि संघाय मनसि स्थापयेद्‌ यतिः । 
देतान्यवतिष्टन्दि.. मनःषष्ठान्यथात्मनि ॥ १८॥ 
प्रसीदन्‍्ति च संस्थाय तदा ब्रह्म प्रकाशते । 
योगी पॉचो इन्द्रियोंडों वशमें करके उन्हें दृढताप्वंक 
मनमें स्थापित करे । जब छठे मनसहित ये इच्द्रियाँ बुद्धिमे 
स्थिर होकर प्रसन्न ( स्वच्छ ) हो जाती हैं, तब उस योगीको 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
विधूम इव दीप्ताचिराद्त्य इच दीघतिमान्‌ ॥ १९॥ 
चैद्युतो उप्निरिवाकाशे दश्यते55वमा तथा55व्मनि। 
वह योगी अपने अन्तःकरणमें घृपरह्िित प्रज्वलित अग्नि, 
दीप्तिमान्‌ सूर्य तथा आकाहम चमकती हुई बिजलीकी ज्योति- 
के समान प्रकाशस्वरूप आत्माका दर्शन करता है ॥१९३ ॥ 
सर्वस्तत्र स॒ सर्वत्र व्यापकत्वात्य दृश्यते ॥ २०॥ 
त॑ पश्यन्ति महात्मानों ब्राह्मणा ये मनीषिणः । 
ध्रतिमन्तो महाप्रज्ञाः सर्वभूतहिते रतः॥२१॥ 
सब उस आत्पामे दृश्गो चर होते हैं ओर व्यापक होनेके 
कारण वह आत्मा सबमें दिखायी देता हैं। जो महात्मा ब्राह्मण 
मनीषी, महाज्ञानी, धेयंबान और सप्पर्ण प्राणियोंके हितमें 
तत्पर रहनेवाले हैं, वे ही उस परमात्माका दर्शन कर पाते हैं ॥ 
एवं परिमितं कालमचरन संशितवतः। 
आसीनो हि रहस्येको गच्छेदक्ष रसात्मताम्‌ ॥ २२५॥ 
जो योगी प्रतिदिन नियत समयतक अकेला एकान्त 
स्थानमें बेठकर भलीमाँति नियमोंके पालनप॒र्वक इस प्रकार 
योगाभ्यास करता है, वह अक्षर-ब्रक्षकी समताक्षो प्राप्त दो 
जाता है ॥ २२ ॥ 
प्रमोहो श्रम आवर्तों घाणं श्रवणद्शने। 
अद्भुतानि रसस्पश शीतोष्णे मारुताकृतिः ॥ २३॥ 
योगसाधनामें अग्रसर होनेपर मोह, श्रम और आबर्त 
आदि विष्न प्राप्त दोते हैं।फिर दिव्य सुगन्ध आती है और 
दिव्य शब्दौंके श्रवण एवं दिव्य रूपोके दर्शन होते हैं। नाना 
प्रकारके अद्भधुत रत और स्पशका अनुभव द्ोता है | इच्छा- 
नुकूल सर्दों और गर्मी प्राप्त होती है तथा वायुरूप होकर 
आकाशमें चढठने-फिर्नेकी शक्ति आ जाती है ॥ २३ ॥ 








मोक्षघमपतर ] चत्वारिशद्धिकहिशततमो 5 ध्यायः ५०५७ 
प्रतिभामुपसर्गाश्राप्युपसंग्रह्य. योगततः। कुछ लाभ होनेपर इषसे फूल न उठे और न हौनेपर 


तांस्तरवविद्नादत्य आत्मन्येव निवर्तयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रतिमा बढ जातो है | दिव्य मौग अपने आप उपत्यित 
हो जाते हैं | इन सब सिद्धियोंको योगबलसे प्राप्त करके भी 
तत्ववेत्ता योगी उनका आदर न करे; क्योंकि ये सब योगके 
विष्न हैं | अतः मनको उनकी औरसे लछोटाकर आत्मामें ही 
एकाग्र करे | २४ ॥ 
कुर्यात्‌ परिचय योगे त्रैकाल्ये नियतो मुनिः। 
गिरिश्ज्षे तथा चेत्ये वृक्षात्र षु च योजयेत्‌॥ २५ ॥ 
नित्य-नियमसे रहकर योगी मुनि किसी पवतके शिखरपर 
किसी देववृश्षके समीप या एकान्त मन्दिरमें अथवा वृक्षोके 
सम्मुख बैठकर तीन समय ( सबेरे तथा रातके पहले और 
पिछले पहरोंमें ) यौगका अभ्यास करे ॥ २५ ॥ 
संनियम्येन्द्रियग्रामं कोष्ठे भाण्डमना दव | 
एकाप्र' चिन्तयेन्नित्यं योगाल्नोद्ेजयेन्मनः ॥ २६ ॥ 
द्रन्य चाहनेवाले मनुष्य जेंसे सदा द्रव्यसमुदायकों कोठे- 
में बाँध करके रखता है, उसी तरह योगका साधक भी इन्द्रि य- 
समुदायको संयमर्मे रखकर हृदयकमलमें स्थित नित्य आत्माका 
एकाग्रमावसे चिन्तन करे | मनकी योगसे उद्विग्न न होने दे ॥ 
येनोपायेन शकक्‍्येत संनियन्तुं चले मनः । 
त॑ं च युक्तो निषेषेत न चेष विचलेत्‌ ततः ॥ २७॥ 
जिस उपायसे चश्बल मनको रोका ज्ञा सके, यौगका 
साधक उसका सेवन करे और उस साधनसे बह कभी 
विचलित न हो ॥ २७ ॥ 
शुन्या गिरिगुहाओ्व देवतायतनानि च। 
शुन्यागाराणि चेकाग्रो निवासार्थमुपक्रमेत्‌ ॥ २८ ॥ 
एकाग्रचित्त योगी पव॑तकी सूनी गुफा, देवमन्दिर तथा 
एकान्तस्थ शुन्य गहको ही अपने निवासके लिये चुने ॥ २८ ॥ 
नाभिष्वजेत्‌ पर बाचा करमंणा मनसापि वा। 
उपेक्षकों यताहारो लब्धालब्धे समो भवेत्‌ ॥ २९॥ 
योगका साधक मन, वाणी या क्रियाद्वारा भी किसी 
दूसरेमें आसक्त न हो | सबकी ओरसे उपेक्षाका भाव रखे | 
नियमित मोंजन करे और लाभ-इनिमें समान भाव रक्‍्खे ॥ 
यच्चेनमणिनन्देत यश्चैनमपवादयेत्‌ । 
समस्तयोश्राप्युभयोनामिध्यायेच्छुमाशुभम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो उसकी प्रशंसा करे और जो उसकी निन्‍दा करे, उन 
दोनोंमें वह समान भात रक्खे, एककी भछाई या दूसरेकी 
बुराई न सौचे ॥ ३० ॥ 
न प्रहष्येत लाभेषु नालाभेषु च चिन्तयेत्‌ ! 
समः सर्वेषु भूतेषु सघर्मा मातरिश्वनः ॥ ३१ ॥ 


चिन्तः न करे। समस्त प्राणियोंके प्रति समान दृष्टि रखें । 
वायुके समान संत्र विचस्ता हुआ भी असज्ञ और 
अनिकेत रहे || ३१ ॥ 
एवं स्वस्थात्मनः साधोः सर्वत्र समदृशिनः। 
षण्मासाजित्ययुक्तस्य दब्दतह्मातिवतते ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार स्वस्थचित्त ओर सत्र समदर्शों रहकर 
कर्मफलका उल्लड्वन करके छः मद्दीनेतक नित्य योगाम्यास 
करनेवाढा भ्रेष्ठ योगी वेदोक्त पखह्म प्रस्मात्माका साक्षात्कार 
कर लेता है ॥ ३२ ॥ 
वेदनार्ताः भ्रजा दृष्ठा समलोष्ठाइ्मकाशनः । 
एतस्मिन विरतो मार्ग विरमेन्न च मोदितः ॥ रेरे ॥ 
प्रजाको धनकी प्राप्तिके लिये वेदनासे पीड़ित देख 
घनकी ओरसे विरक्त हो जाय--मिट्टीके ठेढे, पत्थर तथा 
स्वर्णो समान समझे | विरक्त पुरुष इस योगमार्गते न तो 
बिरत हो और न मोदमें ही पड़े ॥ ३२३ ॥ 
अपि चर्णावकृष्टस्तु नारी वा धमंकाह्लिणी | 
तावप्येतेन मार्गण गच्छेतां परमां गतिम्‌॥ २४ ॥ 
कोई नीच वर्णका पुरुष ओर स्त्री दी क्‍यों न हो, यदि 
उनके मनमें धमसम्पादनकी अभिलाषा है तो इस योगमार्गका 
सेवन करनेपे उन्हें भी परमगतिकी प्राप्ति हो सकती है॥ ३४ ॥ 
अज्ञ॑ पुराणमजरं सनातन 
यब्न्द्रियेरुपलभेत निश्चलेः। 
अणोरणीयो महतो भहतत्तरं हि 
तदात्मना पश्यति मुक्तमात्मवान्‌ ॥रे५॥ 
जिसने अपने मनको वशरमें कर लिया है, वही योगी 
निश्चल मन, बुद्धि और इन्द्रियोद्दारा जिसकी उपलब्धि होती 
है, उस अजन्मा, पुरातन, अजर, सनातन, नित्यमुक्त, 
अणुसे भी अणु और महानसे भी महान्‌ परमात्माका 
आत्मासे अनुभव करता है ॥ ३५ ॥ 
इंदू।.._ महषवंचन॑ महात्मनो 
यथावदुक्त मनसाठुदश्य च। 
अवेक्ष्य चेमां परमेष्टिसाम्यतां 
प्रयान्ति चाभूतगति मनीषिणः ॥ ३६॥ 
महर्षि महात्मा व्यासके यथावद्रूपसे कहे गये इस 
उपदेशव!क्यपर मन-ही-मन विचार करके एवं इसको मली- 
भाँति समझकर जो इसके अनुसार आचरण करते हैं, वे 
मनीषी पुरुष अह्माजीकी समरानताकों प्रास होते हैं. और 
प्रलयकाल्पर्यन्त ब्रह्मलोकमें ब्रह्माजीके साथ रहकर अन्‍्तमें 
उन्हींके साथ मुक्त हो जाते हैं | २६ ॥ 











इति ध्रीमह।मारते शानितपरयंणि मोक्षघरमंपवंणि शुकानुअइने चत्वारिशद्धिकद्विंशततमो5भ्यायः ॥ २४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षघ म॑पर्व में शुक देवका अनु प्रश्नविषयक दो सौ चालीर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४०॥ 
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एकचलारिशदधिकद्विशततमोधध्याय: 


कम और ज्ञानका अन्तर तथा बद्यप्राप्तिके उपायका वर्णन 


शुक उवाच 

यविद्‌ं वेद्वचर्न कुरु कर्म त्यज्ञेति च। 
का दिश विद्यया यान्ति का च गच्छन्ति कर्मणा॥ ९ ॥ 

शुकदेचने पूछा--प्रिताजी ! वेदमें 'कर्म करो' और 
कर्म छोड़ो--ये जो दो प्रकारके बचन मिलते हैं, उनके 
सम्बन्धमें में यह जानना चाहता हूँ कि विद्या ( शान ) के 
द्वारा कमको त्याग देनेपर मनुष्य क्रिस दिशामें जाते हैं ? 
और कर्म करनैसे उन्हें किस गतिकी प्रासि होती है ? ॥१॥ 
एतद्‌ बै भ्रोतुमिच्छामि तद्‌ भवान प्रत्रवीतु मे । 
एतआन्योन्यवैरुप्ये. वरतते प्रतिकूलतः॥ २॥ 

मैं इस विषयकों सुनना चाहता हूँ, आप कृपापूवक मुझे 
यद बतावें | ये दोनों वचन एक दूसरेके विपरीत हैं, अतः 
प्रतिकूल परिणाम ही उद्यन्न कर सकते हैं ॥ २ ॥ 

भीष्म उबाच 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं पराशरखुतः खुतम्‌। 
कर्मविद्यामयावेती व्याख्यास्यामि क्षराक्षरी ॥ ३ ॥ 

भीष्मज्ञी कहते हैं--एजन्‌ ! शुकदेवजीके इस प्रकार 
पूछनेपर पराशरननतन भगवान ब्यासने यों उत्तर दिया-बेटा! 
ये कर्तमय और ज्ञानमय मार्ग क्रमशः विनाशशीक और 
अविनाशी हैं, मैं इनकी व्याख्या आरम्भ करता हूँ ॥ ३॥ 
था दिश घिचया यान्तियां च गचछन्ति कर्मणा | 
श्यणुप्वैकमना चत्स गहरं होतदन्तरम्‌॥ ४॥ 

“वर | शानसे मनुष्य जिस दिशाको जाते हैं ओर कप्तद्वारा 
उन्हें जित गतिकी प्राप्ति होती है, वह सब बताता हूँ, एक- 
चित होकर सुनो | इन दोनोका अन्तर अत्यन्त गहन है ॥ 
अस्ति धर्म इति प्रोक्त नास्तीत्यतैव यो वदेत्‌ ! 
तस्य पक्षसय्य सटशमिदं मम भवेद्‌ व्यथा ॥ ५॥ 

“धर्म है! ऐसा शास््रका उपदेश है, इसके विपरीत यदि 


कोई कहे कि धर्म नहीं है! तो उसे सुनकर एक आत्तिकको 
तक 

जितना कष्ट द्वोता है, उसके पश्षके ही समान यह कर्म और 

विद्याका तारतम्यविषयक प्रश्न मेरे लिये क्लेशदायक है ॥| 














*« द्वाविमावथ पन्थानो यत्र वेदाः प्रतिष्ठिताः। 
प्रवृत्तिकक्षणो धर्मों निवत्तो च सुभाषितः ॥ ६ ॥ 
'प्रृत्तिकक्षण धर्म और निवृत्तिके उद्देश्यसे प्रतिपादित 
धर्म, ये दो मार्ग हैं जहाँ वेद प्रतिष्ठित हैं ॥ ६ ॥ 
' क्रमंणा यध्यते जन्तुविद्यया तु प्रमुच्यते। 
-तस्म्रात्‌ कर्म न कुबन्ति यतयः पारदश्शिनः ॥ ७ ॥ 
सहामकर्मसे मनुष्य बस्वनमें पड़ता है और ज्ञानसे मुक्त 
हो जाता है, अतः दूरदर्शी यति कर्म नहीं करते हैं ॥ ७ ॥ 
कर्मणा जायते प्रेत्य मूर्तिमान षोडशात्मकः । 
विद्यया ज्ञायते नित्यमव्यक्त ह्व्ययात्मकम्‌ ॥ ८ ॥ 


कर्म करनेसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ सोौलइ७ तत्तोंके 
बने हुए मूर्तिभान्‌ शरीरकों धारण करके जन्म छेता है; किंतु 
झानके प्रभावसे जीव नित्य, अव्यक्त, अविनाशी परमात्माको 
प्राप्त दोता है || ८ ॥ 
कर्म त्वेके प्रशंसन्ति स्वस्पबुद्धिरता नरा।। 
तेन ते देहज्ञालानि र्मयन्त उपासते॥ ९॥ 
अपूरे शानमें आसक्त अर्थात्‌ इन्द्रियशञानकों ही शान 
माननेवाले कुछ मनुष्य सकामकमकी प्रशंसा करते हैं, इस- 
लिये वे भोग[मक्त होकर बारंबार विभिन्न शरीरोंमें आनन्द 
मानकर उनका सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 
ये सम बुद्धि पर्या प्राप्ता धर्मनेपुण्यदशिनः । 


. न ते कर्म प्रशंसन्ति कूप नयां पिवन्निव ॥६० ॥ 


परंतु जो धर्मके तत्तको मलीभॉति समझकर सर्वोत्तम 
शान प्राप्त कर चुके हैं, वे कर्मी उसी तरह प्रशता नहीं 
करते हैं, जैसे प्रतिदिन नदीका पानी पीनेवाछे मनुष्य कुँका 
आदर नहीं करते हैं ॥ १० || 
करमणः फलमाप्नोति खुखदुःखे भवाभवों। 
विद्यया तद्वाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ११ ॥ 
कर्मके फड हैं सुख-ढुःख और जन्म-मृत्यु । कर्मद्रारा 
मनुष्य इन्‍्हींको पाते हैँ, परंतु शानके द्वारा उन्हें उस परम- 
पदकी प्राप्ति होती है, जहाँ जानेसे सदाके लिये शोकसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ११ ॥ 
यत्र गत्वा न प्रियते यत्र गत्वा न जायते। 
न पुनर्जायते यत्र यत्र गत्वा न बतते ॥ १२॥ 
जहों जाकर फिर मसृत्युका कष्ट नहीं उठाना पढ़ता, 
जहाँ जानेसे फिर जन्म नहीं होता, जह्दों पुनज॑न्भका मय 
नहीं रहता तथा जहाँ जाकर मनुष्य फिर इस संसारमें 
नहीं ठोंठता॥ १२ ॥ 
यत्र तद्‌ प्रह्म परममव्यक्तमचर्ल धुवम्‌। 
अव्याकृतमनायासमव्यक्त॑ चावियोगि च॥ १३ ॥ 
जहाँ बिना क्लेशके प्रात्त होनेवाले और मिलकर कभी 
विलग न होनेवाले, अव्यक्त, अचल, नित्य, अनिवंचनीय 
तथा विकारशून्य उस पर्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 
हो जाता है ॥ १३ ॥ 
इन्हेंन॑ यत्र बाध्यन्ते मानसेन तर कर्मणा। 
समाः सत्र मेन्राश्न स्वभूतहिते रताः॥ १४॥ 
“उस स्थितिकी प्राप्त हुए मनुष्योंकों सुख-दुःखादि इन्द्र, 
$ पाँच इन्द्रियाँ, पाँच इन्द्रियोके विषय, स्वभाव (शीतो- 
घ्णादि धर्म ), चेतना ( शञानशक्ति ), मन, प्राण, अपान और 
जीव--ये सोलह तत्त्व पूर्वमें २३९ वें अध्यायके १३ वें छोकमें 
बतला चुके हूँ । 


मोझ्षंधमंपव ] 


द्विचत्वारिशद्धिकट्धिशततमो5ध्यायः 














मानसिक संकक्य ओर कर्म-संस्कार बाघः नहीं पहुँचाते । 
बहाँ पहुँचे हुए. मानव सत्र समानभाव रखते हैं, सबको 
प्रित्र मानते हैं और समल्ल प्राणियोके हितमें तटर रहते हैं॥ 
विद्यामयो5त्यः पुरुषस्तात कममयोपपरः | 
विद्धि चन्द्रमसं दर्श सूक्ष्या कलया स्थितम्‌॥ १५ ॥( 

तात ! ज्ञानी मनुष्य कुछ और ही होता है, कर्मासक्त 
मनुष्य उससे सर्वथा भिन्न है। जैसे चन्द्रमा घठते-घटते 
अम्रावास्याकों एक सूक्ष्म कलाके रूपमें शेप रह जाता है, 
यही अबस्था तुम कर्मासक्त मनुष्योकी भी समझौ--उसे 
क्षय और वृद्धिके ही चकरमें पड़े रहना पढ़ता है ॥ १५ ॥ 
तदेतदषिणा प्रोक्त॑ विस्तरेणानुमीयते । 
नवजं शशिनं दृष्टा वक्रतन्तुमिवास्वरे ॥१६॥। 

“इस बातको एक मन्त्रद्रश ऋषिने विस्तारके साथ 
बताया है | अम्ावास्याके बाद आकाशमें एक टेढ़ और पतले 
सूतके समान प्रतीत होनेबाले नवोदित चन्द्रमाको देखकर 
ऐसा ही अनुमान किया जाता है॥ १६ ॥ 
पकादशविकारात्मा कलासम्भारसम्भृतः । 
मूर्तिमानिति त॑ विद्धि तात कर्मगुणात्मकम्‌ ॥ १७॥ 

'कमंजन्य कछाओके भारको धारण करनेवा हा कर्मांसक्त 
मनुष्य मन और इन्द्रियरूप ग्यारह विकारोंसे युक्त होकर 
अन्म॑ घांरण किया करता है। इस प्रकार वह मूर्तिमान्‌ 
( देइधारी ) व्यक्ति होता है। ठुम उसे कमफलसम्भूत 
त्रिगुणात्मक शरीरसे युक्त तथा चन्द्रमाके समान वृद्धि और 
हासकी भागी होनेवाला समक्षी ॥ १७ ॥ 


देवो यः संश्रितस्तस्मिन्नब्बिन्दुरिव पुष्करे। 
क्षेत्रन्न॑ त॑ विजानीयाप्षित्यं योगजितात्मकम ॥ १८॥ 

प्राणियोंके अन्तःकरण ( छुदयाकाश ) में जो 
स्वयम्प्रकाश चिन्मय देवता कमछके पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी 
बूँदके समान निर्लेपमावसे विराजमान है तथा जिसने 
योगके द्वारा चित्तको बश्चमें किया है, उस आत्मतत्वकों 
तुम सदेव क्षेत्रश समझो ॥ १८ ॥ 
तमो रजश्न सत्त्वं च विद्धि जीवगुणात्मकम्‌ | 
जीवमात्मगुणं विद्यादात्मानं परमात्मनः ॥ १९॥ 

तमोगुण, रजोगुण और सच्तगुण-इन तीनोंकोी बुद्धिका 
गुण समझो, इनके सम्बन्धसे जीव गुणस्वरूप ओर गुण जीष- 
स्वरूप प्रतीत होने छगते हैं। अतः वास्तवमें जीवात्मा परमात्मा - 
का ही अंश है, ऐसा समझो | १९ ॥ 

सचेतनं॑ जीवगुणं. बदन्ति 
स चेए्टने जीवयते च॑ सर्वम्‌। 
ततः परं क्षेत्रविदों बदन्ति 
प्राकल्पयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २०॥ 

शरीर स्वय तो अचेतन ( जड ) है, परंतु चेतनसे 
युक्त होनेसे उसे जीवात्माके गुण चेतन्यसे युक्त कहा जाता 
है। जीवात्मा ही शरीरके द्वारा चेश करता है और वही 
समस्त शरीरकों जीवन ( चेतना ) प्रदान करता है, परंतु 
जिस परमात्माने सातों भुवनोंकी सृष्टि की है, उसे क्षेत्रवेत्ता 
विद्वान्‌ उस जीवात्मासे मी श्रेष्ठ बताते हैं ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते ज्ान्तिपंणि मोक्षघमं पर्वंणि शुका न॒प्रइने एकचत्वारिंशद्घिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २४१ ॥/ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ ऐकतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४१ ॥ 
>-्यानकि किक 


द्विचलारिंशद्धिकद्विशततमोध्याय: 
आश्रमंधमकी प्रस्तावना करते हुए बक्नचय-आश्रमका वर्णन 


शुक उबाच 

क्षरात्रभृति यः संग। सगुणानीन्द्रियाणि व | 
बुदध्येश्वर्यातिसगो5यं प्रधानश्वात्मनः भ्रुतम्‌ ॥ ९ ॥ 

शुकदेवजीने पूछा--पिताजी ! क्षर अर्थात्‌ प्रधानसे 
जो चौबीस तत्वोबाली सामान्य सृष्टि हुई है तथा शब्द 
आदि विषयोंसहित जो इन्द्रियाँ हैं, उनकी सष्टि बुद्धिके 
सामथ्यंसे हुई है, अतः यह अतिधरग--असाधारण सृष्टि है। 
बन्धनकारी होनेके वारण इसे प्रमुख या प्रबल मारा गया 
है, यह दोनों प्रकारकी :: 7 पुरुषके संनिधानसे, प्रकृतिसे 
उत्पन्न हुई है; यह सब मेने पहले सुन लिया है ॥ १॥ 
भूयपव तु छोकेडस्मिन सदृवृत्ति कालहैतुकीम। 
यया सन्‍तः प्रवतेन्ते तदिच्छाम्यनुवर्तितुम्‌ ॥ २ ॥ 

अब पुनः इस संतारमें प्रत्येक बुगके अनुसार जो 
शिष्ट पुरुषोंकी आचार-परम्पया रद्दी है तथा जिसके अनुकूल 
सत्पुरषोका बर्ताव होता आया है, उसका मैं भी अनुसरण 
फरना चाहता हूँ॥ २ ॥ 


: चेदें बचनमुक्तं तु कुरु कर्म त्यजेति च। #* 


कथमेतद्‌ विज्ञानोयां तच्च व्याख्यातुमहंसि ॥ ३॥। 
वेदमे 'कर्म करो! और कर्म छोड़ो'--ये दोनों बातें 
कही गयी हैं। मै इनका तात्पय कैसे समझूँ! जिससे इनका 
विरोध हट जाय | आप इस विषयकी व्याख्या करे ॥ ३ | 
लोकवृत्तान्ततत्वज्ञः पूतो5६ं गुरुशासनात्‌ | 
कृत्वा बुद्धि विमुक्तात्मा द्रक्ष्यास्यात्मानमव्ययम्‌॥ ४ ॥ 
मैं आप-जैसे गुझके उपदेशसे पत्रित्र हो गया हूँ तथा 
मुत्ते जगतके व त्तान्त ( छोंकिक नीति-रीति ) का भी शान 
हो गया है; अतः घर्माचरणसे बुद्धिका संस्कार करके स्थूछ 
देइका अभिमान त्यागकर अपने अविनाशी स्वरूप परमात्मा- 
का दशन करूँगा ॥ ४ ॥ 
व्यास उबाध 
यथा वै बिहिता चूत्तिः पुरस्तादू ब्रह्मणा स्वयम्‌। 
एवा पृ्॑तरेंः सद्विराचीर्णा परमषिभिः॥ ५॥ 


५०६० 


ध्यासजीने कहा--बेटा | पूवकालमें साक्षात्‌ ब्रक्मावी- 
ने लिस आचार-ब्यवह्ाारका विधान कर दिया है, पहलेके 
सत्पुदष तथा ऋषि-महर्षि भी उसीका पालन करते भा रहे हैं॥ 


ब्रह्मचयेंण वे लोकान जयल्ति परमषयः। 


भात्मनश्व ततः भ्रेयांस्यन्विच्छन मनसा 5 5 त्मनि ॥६॥ 


परम क्रषियोंने ब्रक्षचर्यके पालनसे ही उत्तम लोकोपर 
सिजय पायी है; अतः मन-ही-मन अपने कल्याणकी इच्छा 
रखकर पहले ख्रह्मचयंका पालन करे ॥ ६ ॥ 
बने मूलफलाशी च तप्यन्‌ खुविपुर् तपः। 
पुण्यायतनचारो च॑ भूतानामविहिंसकः ॥ ७ ॥ 
( फिर वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय ले ) बनमें फल-मूल 
खाकर रहे, भारी तपस्थामें ततर हो जाय, पुण्य-ती थथोंमें 
भ्रमण फरे और किसी भी प्राणीकी अपने द्वारा हिंसा 
नद्देने दे ॥ ७॥ 
विधूमे सन्नमुसले. वानप्रस्थप्रतिश्रये । 
काले प्राप्ते चरन्‌ भैक्ष्यं कल्पते त्रह्मभूयसे ॥ ८ ॥ 
इसके बाद संन्यासी होकर वथासमय मिक्षासे जीवन- 
निर्वाह करते हुए मिक्षाके लिये बानप्रस्थी' के आश्रमपर उस 
समय जाना चाहिये, जब कि म्सलसे धान कूटनेकी आवाज न 
छुनायी पढ़े और रसोईघरसे धूँआ निकलना बंद हो जाय । 
इस प्रकार जीवन वितानेवाला संन्याती अक्ममावको प्राप्त 
होनेमें समर्थ शैता है ॥ ८ ॥ 
निःस्तुतिर्निनमस्कारः परित्यज्य शुभाशुभे | 
अरण्ये विचरैकाकी येन फेनचिदाशितः॥ ९ ॥ 
शुकदेव | तुम भी स्तुति और नमस्कारसे अछग रहकर 
शुभाशुभ कर्मोंका परित्याग करके नो कुछ फढ़-मूछ मिल 
जाय, उसीसे भूख मियते हुए वनमे अकेले विचरते रहो ॥ 
शुक्र उबाच 
यदिदं वेदवंचन॑ लोकवादे विरूध्यते | 
प्रमाणे वाप्रमाणे च चिरुद्धे शाखता कुतः ॥ १० ॥ 
इत्येतच्छीतुमिच्छामि प्रमाणं तूभयं कथम्‌। 
कर्मणामविरोधेन कथ्थ मोक्षः प्रवतेते॥ ११॥ 
शुकदेवने पूछा--पिताजी ! 'कर्म करो” और 'कर्म 
छौड़ो'--ये जो वेदके दो तरहके वचन हैं, छोकद् शिसे विचार 
करनेपर परस्पर विरुद्ध जान पढ़ते हैं। ये प्रामाणिक हैं या 
अप्रामाणिक ! यदि प्रामाणिक हैं तो परस्पर विरोध रहते हुए 
इन्हें शाखवचन कैसे माना जा सकता है तथा दोनो ही 
प्रामाणिक कैसे हो सकते हैं ? यह सब में सुनना चाहता 
हूँ; साथ दी यह भी ब्ताइये कि कर्मोका विरोध किये बिना 
मोक्षकी प्राप्ति किस तरइ हो सकती है १ ॥१०-११॥ 
भीष्म उाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं गन्धवत्याः खुतः सुतम्‌। 
ऋषिस्तत्यूज्यन वाक्य पुत्रस्यामिततेजसः ॥ १२॥ 
भीष्यज्षी कहते हें--युधिष्टिर! उनके इस प्रकार 


भ्रीमंद्ाभारते 


| शान्तिपर्वेणि 





पूछनेपर गन्धवती ( संत्यवती ) के पुत्र महर्षि ब्यासने 
अपने अमिततेजनस्वी पुत्रक़े बचनका आदर करते हुए, 
उससे इस प्रकार कहा ॥ १२॥ 
व्यास उवाच 
ब्रह्मचारी गृहस्थथ वानअस्थोीष्थ भिक्षुकः । 
यथोक्तचारिणः सर्वे गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ १३॥ 
व्यासज्ञी बोले--बेट ! ब्रक्षचारी, गहस्थ, वानप्रस्थ 
और संन्यासी-ये सभी अपने-अपने आश्रमके लिये विहित 
शात्रोक्त कर्मों पालन करते हुए परम गतिको प्रात होते हैं ॥ 
एको वाप्याश्रमानेतान्‌ यो 5नुतिष्ठेद्‌ यधाविधि । 
अकामदेषसंयुक्त: स परज्र विधीयते ॥ १४॥ 
यदि कोई एक पुरुष भी इन आश्रमोके धर्मोका रोग- 
देषसे शून्य शेकर विभिपूर्वक अनुष्ठान कर छे तो वह परत 
परमात्माकों तत्तसे जाननेका अधिकारी हो जाता है ॥१४॥ 
चतुष्पदी हि. निःश्रेणी बह्मण्येषा प्रतिष्ठिता । 
एतामारुह्य निःश्रेणी ब्र्मलोके महीयते॥१५॥ 
ये चारो आश्रम ब्रह्ममें ही प्रतिष्ठित हैं और बद्यतक 
>हुँचानेके लिये चार पैंडीबाला सीदीके समान माने गये है । 
इस सीढीपर चरटुकर मनुष्य बह्नलोक में सम्मानित द्वोता है ॥ 
आयुषस्तु चहर्माग॑ अहचार्यनसयकः। 
गुरो वा गुरुपुत्रे वा बसेद्‌ धर्माथंकोविदः ॥ १६॥ 
द्विजके बालककों चाहिये कि ज्ह्मचर्यका पालन करते 
हुए युद अथवा युरुपुत्रकी सेवामे अपनी आयुके एक 
चोथाई भाग अथांत्‌ पच्चीस वर्षोतक रहे । वहाँ रहते हुए. 
_किसीके दोष न देखे । ऐसा करनेवाला अंक्षचारी धर्म और 
हि] कुशल होता हैं ॥ १६ ॥ 
जघन्यशार्यर पूर्व स्यादुत्थाय गुरुवेशमनि। 
यज्य शिष्येण कतंब्यं कार्य दासेन वा पुनः ॥ १७॥ 
_ बह गुरुके सोनेके पश्चात्‌ नीचे आसनपर सोवे और 


























_ शिष्य या दासके करने योग्व जो कुछ भी कार्य हो, उसे 
वह स्वयं पूरा करे ॥ १७ ॥ 
कृतमित्येव तत्सवें कृत्वा तिष्ठेत पाइवंतः। 
किकरः स्वकारी स्यात्‌ स्वकमंसु कोबिदः॥ १८ ॥ 

गुरुजी जो भी आज्ञा दे उतके लिये सदा यही उत्तर 

दे कि 'भगवन्‌ | इसे अभी पूरा किया? और वह सब कार्य 
करके उनके पास आकर खड़ा हो जाय । 'मेरे छिये क्या 
आशा है? ऐसा पछते हुए एक आज्ञाकारी सेवककी भांति 


_गुरुका सारा कार्य करनेके लिये तैयार रदे और सभी कर्मोंके 

_सम्पादनमें कुशछ हो ॥ १८ ॥ 5, 
कर्मातिशेषेण गुरावध्येतव्य॑ बुभूषता । 

दक्षिणो 5नपवादी स्थादाहतो गुरुमाश्रयेत्‌ ॥ १९॥ 

अपनी उन्नति चाहनेवाले शिष्यकों गुरकी सेवा-दहल- 

का सारा कार्य समात्त करके उनके पांस बैठकर अध्ययन 




















मोक्षघमंपच ] 












करना चाहिये। बह रुबके प्रति सदा उदार रहे और किसी- 
पर कोई कलकू न लगावे | गुरुके बुढानेपर शट उनकी 
सेवामें उपस्थित हो जाय ॥ १९ ॥| 


शुच्िदंक्षो गुणोपेतों श्रयादिश्मिवान्तरा। 
चक्षुषा गुरुमव्यग्रों निरीक्षेत ज़ितेन्द्रियः ॥ २०॥ 

बाइर-भीतरसे पवित्र रहे। कार्य कुशछ हो। 
गुणवान्‌ बने। भीतरसे सद्भावना रखकर बीच-बीचमें 
ऐली बात बोले जौ पुरुको प्रिय छगनेवाली हो। 
शान्तभावसे मत्तिभरी हृष्टि डालकर गुरुकी ओर देखे और 
_इन्द्रियोंको बशमें रखे ॥ २० ॥ 


नाभुक्तवति चाश्नीयाद्पीतवति नो पिबेत्‌। 
नातिष्ठति तथा55सीत नासुघे प्रस्वपेत च ॥ २१॥ 
आचार्य जबतक भोजन न कर हें) तबतक खबं भी 
न खाय । वे जबतक जलू-पान न कर छें, तबतक स्वय भी 
न करे | उनके बैठनेसे पहले खयं भी न बैठे और उनके 
-सोनेसे पहले स्वयं भी न सोये ॥ २१ ॥ 
उत्तानाभ्यां च पाणिश्यां पादावस्य मद स्पृशेत्‌ । 
दक्षिण दक्षिणेनेव सब्यं सब्येन पीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
दोनों हाथ फेलाकर अपने दाहिने हायसे गुरुका 
दाहिना चरण और बायें दथसे उनका बायाँ चरण धीरे-धीरे 


छूकर प्रणाम करे ॥ २२ ॥| 


अभिवाद्य भुरु ब्र॒यादधीप्व भगवषज्निति। 

इृद करिष्ये भगवन्निदं चापि कृतं मया॥ २३॥ 
इस प्रकार अभिवादनके पश्च/त्‌ हाथ जोड़कर गुरुसे 

कहे--'भगवन्‌ | अब आप मुझे पदावें | मैने अमुक काम 

पूरा कर लिया है और यह अमुक कार्य अभी करूँगा ॥२३॥ 

ब्रह्म॑स्तद॒पि कर्तास्सि यद्‌ भवान्‌ वक्ष्यते पुनः । 

इति स्वभनुज्ञाप्प निवेध थे यथाविधि ॥ २४॥ 

कुर्यात्‌ कृत्या च तत्सब॑माल्येयं गुरवे पुनः। 
ब्रह्मन्‌ | इसके सिवा और भी जिन कायोके छिये आप 














आशा देंगे, उन्हे भी मैं शीघ्र पूर्ण करूँगा ! इस तरह स्च_ 





बातें विधिवत्‌ निवेदन करके गुरकी आज्ञा लेकर फिर वूसरा 
कार्य करे और उसे पूरा करके पुनः उसका सारा समाचार 
गुरुजीकों बतावे ॥ २४२ ॥ 
यांस्तु गन्धान्‌ रखान्‌ वापि ब्रह्मचारी न सेवते ॥ ९५॥ 
सेवेत दान समावृत्य इति धर्मेषु निश्चयः । 
जिन-जिन गन्धों और रसोका अक्चारीको सेवन नहीं 
वरना चाहिये, उनका वह बअ्ल्नचर्यकालमें त्याग करे | 
समाव्तनसत्कारके बाद ही बह उनका सेवन कर सकता है, 
यही धमंका निश्वव है॥ २०) ॥ 
ये केचिदू विस्तरेणोक्ता नियमा ब्रह्मचारिणः ॥ २६॥ 
तान्‌ सर्वानाचरेज्नित्य॑ भवेश्वानपगों गुरोः। 

! शालह्षोमें ब्रह्मचारीके लिये जो कोई भी नियम विस्तार- 
पूवक बताये गये हैं, उन सबका बह पालन करे तथा सदा 
गुरुके समीप ही रहे ॥ २६१ || 
स थ॒व॑ गुरवे प्रीतिमुपहत्य यथाबलम्‌ ॥ २७ ॥ 
आश्रमादाश्रमेप्वेव शिष्यो चतत कर्मणा। 

इस प्रकार शिष्य यथाशक्ति सेवा करके गुरुकों प्रसन्न 
करे और उन्हें उपद्चार देकर उनकी आशा ब्रद्मचर्य- 
आश्रमसे दूसरे आश्रमोमें पदापण करे और वहाँ भी उन 
आश्रमोंके कर्तव्योका पालन करता रहे ॥ २७१ ॥ 
वेदबतोपचासेन चतुर्थ चायुषों गते॥ २८॥ 
गुरवे दक्षिणां दत््वा समावत्तेंद्‌ यथाविधि ॥ २०॥ 

जब वेद्समबन्ध जत ओर उपवास करते हुए आयुका 
एक चौथाई भाग व्यतीत हो जाव, तब गयको दुक्षेणा देकर 
विधिपू्क समावर्तन-सस्कार सम्पन्न करे ॥ २८-२९ ॥ 
धमंलब्धेयुती दाररत्रीजुत्पाथ यत्नतः। 
द्वितीयमायुषो भाग गृहमेधो भवेद्‌ अती ॥३०॥ 

धर्मतः पतल्नीका पाणिग्रहण करके उसके पास यत्नपर्वक 
अग्निकी स्थापना करे और आयुद्धे द्वितीय भाग अर्थात्‌ 
पचास वर्षों जबह ।तक उत्तम बतका पालन करते हुए 
गृहस्थ बना रहे ॥ ३० ॥ 











इति श्रीमद्वा मारते शान्तिपबंणि मोक्ष घमंप्रव॑णि शुकानुप्ररने द्विचत्वार्शिदृविक द्विशतवतमोउध्यथः ॥ २४७२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शास्तिपर्वके अच्तर्गत मोक्षधर्म पव॑ में शुकदेवका अनुप्रश्न विषयक दो सौ बयाली उवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४ २॥ 
जा गा 


त्रिवलारिंशद्धिकद्विशततमो5ध्याय; 


ब्राह्मणोंके उपलक्ष णसे 
व्यास उबाच 

द्वितीयमायुषो भाग ग्रहमेधी 'ग्रहे बसेत्‌। 
घर्मलब्धेयुती वारसप्ीनाइत्य खुबतः॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते हँ--बेटा ! गहस्थ पुरुष अपनी 
आयुके दूसरे मागतक गृदृस्थवर्मका पालन करते हुए घररर 
ही रहे | धर्मानुसार स्रीसे विवाह करके उसके साथ अग्नि- 
स्थापना करनेके पश्चात्‌ नित्य अम्निक्षेत्र आदि कर और 
उत्तम बतका पाढ़न करता रहे॥ १ ॥ 


गाहस्थ्य-धर्मका वर्णन 

ग्रृहस्थश्ृत्तयश्वेत्र चतस्नरः कविमिः स्घृताः। 

कुसूलधान्यः प्रथमः कुम्भधाल्यस्त्वनन्तर्म्‌ ॥ २ ॥ 

अभ्वस्तनों 5थ कापोतीमाश्रितो वृत्तिमाहरेत्‌ । 

तेषां परः परो ज्यायान्‌ घ॒मंतो धर्मज्ित्तमः ॥ ३ ॥ 
गदृस्‍्य ब्रह्षणके ढिये विद्वानोने चार प्रकारकी आज[बिका 

बतायी हैं-“कीठमर अनाजका संग्रह करक रखना, यह 

पहली जीविकाइत्ति ६। कुडेमर अन्नका सम्ह विकाइत्ति हैं। कुडेभर अन्नका संग्रह करना, 


- की टेप हूँ दया उतने ही अन्नका उंग्रद कजा जो. सरो इत्त है तथा उतने ही अन्नका तंग्रह करना जो 











७०६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





_दूसरे दिनके लिये शेष्र न रहे, यह तीसरी वृत्ति है। अथवा 
कापोतीबृत्ति! ( उड्छदृत्ति ) का आश्रय छेकर जीवन- 
निवांद करे, यह चोथी वृत्ति है। इन चार्सेमें पहलीकी 


अपेक्षा दूसरी-दूसरी वृत्ति श्रेष्ठ है। अन्तिप्त वृत्तिका आश्रय 


हेनेवाला धर्मकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ है और वही सबसे बढ़कर 
धर्मविजयी है || २-३ ॥ 


घटदुकर्मा वर्तयत्येकल्निमिरन्यः प्रवतते । 
द्वाभ्यामेकश्रत॒थस्त बह्ासत्रे व्यवस्थितः॥ ४ ॥ 
पहली भेणीके अनुसार जीविका चड़ानेवाले ब्राह्ममको 
यजन-याजन, अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह- 
ये छः कर्म करने चाहिये | दूसरो श्रेणीवालेको अध्ययन, 
यजन और दान-इन तीन कमोंमें ही प्रदत्त होना चाहिये। 
तीसरी श्रेणीवालेको अध्ययन और दान-ये दो ही कर्म 
करने चाहिये तथा चौथी श्रेणीवालेको केवल ब्रह्मयज्ञ 
( वेदाध्ययन ) करना उचित है ॥ ४॥ 
गृहमेधिवतान्यत्र महान्तीह प्रचक्षते । 
नात्मार्थ पाचयेद्न्नं न वृथा घातयेत्‌ पशुन्‌ ॥ ५ ॥ 
गृहस्थोके लिये शास्त्रोंमें बहुत-से श्रेष्ठ नियम बताये गये 
हैं। वह केवल अपने ही भोजनके लिये रक्षोई न बनावे 
( अपितु देवता, पितर और अतिथियोके उद्देश्यसे ही 


बनावे ) और पशुहिंसा न करे, क्योंकि यह अनथमलक है। 


सेसपलकत- बनाके ८८ न_+ मकर ;नन- न कनन+-ने८० 4 भर स कर +++- केक न मिलन + रे सन नमन कक नननननन्‍++ +मल न +« तप आ«+>स +न्‍नन्‍नम 


प्राणी वा यदि वाप्राणी संस्कार यजुषाहति। 

न दिया प्रस्वपेजातु न पूर्वापरराजिषु ॥ ६॥ 
यज्ञमें यजमान एवं हृविष्य आदि सबका यजुर्बेदके मन्त्र- 

से संस्कार होना चाहिये । गहस्थ पुरुष दिनमें कभी न सोये। 


रातके पहले ओर पिछले मागमे भी नींद्‌ न छे ॥ ६ ॥ 
न भुझीतान्तरा काले नाव्रतावाहयेत्‌स्नियम्‌। 
नास्यानक्षन्‌ गद्दे विप्रो वसेत्‌ कश्रिद्पूजितः ॥ ७ ॥ 
सबेरे और शाम दो ही समय भोजन करे, बीचमें न 
खाय | ऋतुकालके तिवा अन्य समयमे स्त्रीको अपनी शय्या- 
पर न बुढावे। उ सके घरपर आया हुआ कोई ब्राह्मण अतिथि 
_आदर-सत्कार ओर भोजन पाये बिना न रू जाय॥ ७॥ 
तथास्यातिथयः पूज्या हृष्यकव्यवहाः सदा | 
वेद्विद्यावतस्नाताः श्रोजिया वेदपारगाः॥ ८ ॥ 
स्वधर्मजीविनो दान्ताः क्रियावस्तस्तपरिवनः । 
तेषां हृव्यं च कब्यं चाप्यहंणार्थ विधीयते ॥ ९५ ॥ 
यदि द्वारपर अतिथिके रूपमें वेदके पारज्नत विद्वान्‌, 
स्वातक, ओत्रिय, हृव्य ( यशञान ) और कब्य ( आद्वान्न 
भोजन करनेवाले, जितेन्द्रिय, क्रियानिष्ठ, स्वधर्मसे थी 
जीवन-निर्वाह करनेवाले और तपस्वी ब्राह्मण आ बायें तो 
सदा उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें इब्य और कब्य 
समपित करने चाहिये। उसके उत्कारके छिये यह सब 
करनेका विधान है ॥ ८-९ ॥ 
भंखरेः सम्प्रयातस्य स्वधर्मश्ञापकस्य च । 


























अपविद्धाप्रिहोत्रस्य गुरोर्बालीककारिणः ॥ १०॥ 

संविभागो5त्र भूतानां सर्वेषामेव शिष्यते। 

तथैबापचमानेभ्यः.. प्रदेय॑ गृहमेधिना ॥ ११॥ 
जो धार्मिकताका दोग दिखानेके लिये अपने नख और 


बाल बढ़ाकर आया हो, अपने ही मुखसे अपने किये हुए. 


घमका विज्ञापन करता हो, अकारण अमिन्ञोत्रका त्याग 
कर चुका हो अथवा गुरुके साथ कपट करनेवाला हो, ऐसा 





मनुष्य भी गहस्थके घरमें अन्न पानेका अधिकारी है | वहाँ 
सभी ग्राणियोंके लिये अन्न वितरणकी विधि है । जो अपने 








हायसे भोजन नहीं बनाते, ऐसे छोगों ( ब्रह्मचारियों और 
संन्यासियों ) के लिये गहस्थ पुरुषकों सदा ही अन्न देना 








चाहिये | १०-११ ॥ 


विघसाशी भवेक्नित्यं नित्य॑ चामृतभोजनः । 

अमृत यज्ञदेष॑ं स्थाद्‌ भोजन हविप। समम्‌ ॥ १२ ॥ 
गृहस्‍्थकों सदा विधत्त और अमृत अन्नका भोजन करना 

चाहिये | यज्ञसे बचा हुआ भोजन हविष्यके समान और 


अमृत माना गया है ॥ १२ ॥ 


भृत्यशेष॑ तु योपश्चात्रि तमाहुविघसादिनम । 
विघस भृत्यशेष॑ तु॒यश्ञशेषमथामतम्‌ ॥ १३॥ 
ठुम्ममें भरण-पोपणके योग्य जितने छोग हैं, उनको 





भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नकों जो भोजन करता है 


उसे विघ्रसाशा ( विघस अन्न भोजन करनेवाला ) बताया 


गया है । पोध्यवगंसे बचे हुए अन्न को विघस तथा पश्चमझ्ा- 


यज्ञ एवं बलिवैश्वदेवसे बचे हुए अन्नकों अमृत कद्टते हैं ॥ 
स्वदारनिरती दान्‍तो हानसूयुजिता्द्रियः 
ऋत्विकपुरोहिताचार्येमातुलातिथिसंधितेः ॥ १४॥ 
वृद्धबालातुरेवचेशञतिसम्बन्धिबान्धवाः . । 
मातापितृभ्यां जामीमि श्रात्रा पुत्रेण भाय॑या ॥ १५॥ 
दुहित्रा दासव्गण विवाद न समाचरेत्‌। 
एतान्‌ विमुच्य संबादान्‌ सर्वपापर्विमुच्यते ॥ १६॥ 
गहस्थ पुरुष सदा अपनी ही ख्रीसे प्रेम करे । इन्द्रियों- 
का सयम करके जितेन्द्रिय बने | किसीके गुणोमे दोष मे 
दूं ढ़े । वह ऋत्विज, पुरोहित, आचार्य, मामा, अतिथि, 
शरणागत, वृद्ध, बालक, रोगी, बेच, जाति-भाई, सम्बन्धी, 
बन्घु-बान्धव, माता-पिता, कुद्ठम्बकी स्त्री, भाई, पुत्र, पत्ती, 
पुत्री तथा सेवक-समूहके साथ कभी विवाद न करे । जो इन 
सबके साथ कलह त्यांग देता है, वह सब पापोसे मुक्त हो 
जाता है ॥ १४-१६॥ 
एवैजितस्तु जयति सर्चाद छोकान्‌ न संशयः । 
आचार्यों ब्रह्मलोकेशः प्राजापत्ये पिता प्रभुः॥ १७॥ 
अतिथिस्त्वन्द्रलोकस्य दे वलो कस्य चत्विज्ः। 
जामयो 5प्सरसां लोके वैश्वदेषे तु शातयः ॥ १८॥ 
इनसे हार मानकर रहनेवाछा मनुष्य सम्पर्ण छोकोपर 
विजय पाता है, इसमें संशय नहीं है | आचाये अक्षछोकका 





मोक्षघर्मपव ] 
स्वामी है, पिता प्रजापतिलोकका ईश्वर है, अतिथि इन्द्र- 
छोकके और अऋत्विज देवलोकके स्वामी हैं | कुट्म्बकी स्रियाँ 
अप्सराओके छोककी स्वापिनी है)ओर जाति-भाई विश्वेदेव- 
लोकके अधिकारी हैं || १७-१८ ॥ 
सम्बन्धिवान्धवा दिश्लु पृथिव्यां मातमातुलो | 
वृद्धबालातुरक्षशास्त्वाकारो.. प्रभविष्णचः ॥ १९ ॥ 
सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव दिशाओंपर, माता और 
मामा प्रथ्वीपर तथा वृद्ध, बालक और निर्बछ रोगी आकाश- 
पर अपना प्रभुत्न रखते हैं | इन सबको संतुष्ट रखनेसे उन- 
उन लोकोकी प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 
आता ज्येष्ठः समः पित्रा भार्या पुत्र: स्वका तनुः। 
छाया सवा दासवर्गश्च दुहिता कृपणं पस्म्‌॥ २० ॥ 
बड़ा भाई पिताके समान है। पत्नी और पुत्र अनने ही 
शरीर हैं तथा सेबकगण अपनी छायाके सम्मान हैं। बेटी 
तो और भी अधिक दयनीय है ॥ २० ॥ 
तस्मादेतैरधिक्षितः. सहेभ्नित्यमसंज्वरः | 
€ मशील 
गृहधमपरो विद्वान धमशीलो जितक्कुमः ॥ २१॥ 
अतः इनके द्वारा कभी अपना तिरस्कार भी हो जाय तो 
सदा क्रोधरहित रहकर सहन कर लेना चाहिये | गृहस्थघर्मका 
पालन करनेवाले विद्वानू पुरुषक्रो निश्चिम्त होकर क्लेश 
और थकावटकों जीतकर घर्मका निरन्तर पालन करते रहना 
चाहिये ॥ २१ ॥ 
न चाथबद्धः कर्माणि धमवान्‌ कश्निदाचरेन्‌ | 
गृहस्थवृत्तयस्तिस्लस्तासा निःअ्रेयसस परम्‌ ॥ २२ ॥ 
किसी भी धरत्मा पुरुषकों पतके लोमसे धप्तकर्मोका 
अनुष्ठान नही करना चाहिये। गहत्य ब्राह्मणके लिये जो 
तीन आजी व विकाकी वृत्तियाँ बतायी गयी है, उनमे उत्तरोत्तर 
श्रेष्ठ एवं कक्याणकारिणां है ॥ २२ ॥ 
परं॑ पर तथैवाहुश्रातुराभ्रस्यमेव तत्‌ | 
यथोक्ता नियमास्तेषां सर्व काय बुभूषता ॥ २३॥ 
इठी प्रकार चारो अश्रम मी उत्तरोनर हेड कह्दे गये 
हैं। उन आश्रमोंके जो शाल्तोक्त नियम है, उन सवका अपनी 
उन्नति चाइनेवाले पुरुषक्नो पालन करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
कुम्भधान्येरुूछशिलेः कापोर्ती चास्थितास्‍्तथा 
यरस्मिद्येते वसन्त्यहास्तद्‌ राष्ट्रममिवर्थयें ॥२७॥ 
कुडेमर अनाजका सम्रइ करके अथवा उच्छशिल 
( अनाजके एक-एक दाने बीनने अथवा उस अनाजकी 








चतुश्चत्वारिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः 


५०६३ 





बाली बीनने ) के द्वारा अन्नका संग्रह करके 'कापोती-दृत्ति 
का आश्रय लेनेवाले पूजनीय आाह्मण जिस देशमें निवास 
करते हैं, उस राष्ट्रकी वृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
पूर्वान्‌ दश दश परान्‌ पुनाति च पितामहान्‌। 
गृहस्थवृत्तीश्राप्येता चतयेद यो गतब्यथः ॥ २५ ॥ 

जो मनमें तनिक भी क्लेशका अनुभव न करके गृहस्थ- 
की इन दृत्तियोके सहारे जीवन निभाता है, वह अपनी दस 
पीढ़ीके पूर्वजोकी तथा दस पीदीतक आगे होनेवाली संतानों- 
को पवित्र कर देता है ॥ २५ ॥ 
सचक्रधरलोकानां सदशीमाप्लुयाद्‌ गतिम्‌। 
जितेन्द्रियाणामथवा गतिरेषा विधीयते ॥ २६ ॥ 

उसे चक्रधारी भीविष्णुके छोकके सह उत्तम छोकोकी 
प्राप्ति होती है अथवा वह जितेन्द्रिय पुरुषकों मिलनेवाढी 
श्रेष्ठ गति प्रात कर छेता है ॥ २६ ॥ 
स्वगलोको गृहस्थानामुदार्मनसां हितः। 
स्वर्गों विमानसंयुक्तो वेदर्ः सुपुष्पितः ॥ २७ ॥ 

उदारचित्तवाले गृद्स्थोंकों हितक'रक स्वगलोक प्राप्त 
होता है | उनके लिये विमानसहित सुन्दर फूछोंसे सुशोमित 
परम रमणीय स्त्रग सुलम होता है, जिसका वेदोंमें वन है ॥ 
स्वगंलोको गृहस्थाना प्रतिष्ठा नियतात्मनाम । 
च्रह्मगा विहिता योनिरेषा यस्माद्‌ विधीयत । 
छ्वितीय॑ क्रमशः प्राष्य स्वर्गलोके महीयते॥ २८॥ 

मन ओर इख्दियोकों समममे रखनेवाड़े ग्हस्थोंके लिये 
स्वर्ग लोकको ही प्रतिष्ठाडा स्थान नियत किया है | ब्माजीने 
गाईस्थ्य-आश्रमको ख्वरंकी प्राप्तिका कारण बनाया है; इसी- 
लिये इसके पालनका विधान किया गया है। इस प्रकार 
क्रमशः द्वितीय आश्रम गाहृस्थ्यको पाकर मनुष्य स्वर्ग छोकमें 
प्रतिशत होता है ॥ २८ ॥ 

अतः पर परममुदास्माश्षम 
तृतीयमाहुस्त्यजतां कलेवरम्‌ । 
वनोकसां गृहपतिनाप्रजु त्त्म 
शणुष्व संश्शिएशरीरकारिणाम्‌ ॥२९॥ 

इस यहत्थाश्रमके पश्चात्‌ तीसरा उससे भी श्रेष्ठ परम 
उदार बानप्रस्य-आश्रप है; जो शरीरको सुवाकर अस्थिचर्मा- 
बशिष्ट कर देनेबाले तथा बनमें रहकर तप्स्या?वंक शरीरको 
त्यागनेवाले वानप्रधश्यियोंका आश्रय है | यह गहत्पोसे श्रेष्ठ म 
माना गया है, अब इसके घप् बताता हूँ, सुनो ॥ २९ ॥ 


इनि श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमंपत्रणि शुकाजुप्रइते त्रिच/्वारिंशद्धिकद्विशततमो्ध्यायः ॥ २४३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहभा रत शालिपवके अन्तर्गत मोक्ष मं पर्व में शुक देवका अनु प्रश्नविषयक दो सो तेताली सवा अध्याय पूरा हुआ ॥ २४३ | 





चतुश्चलारिशदधिकद्विशततमो5ध्याय 
वान्रस्थ और संन्यास-आश्रमके धर्म और महिमाका वणन 


भीष्म उबाच 
प्रोक्ता ग्ृहस्थवृत्तिस्ते विहिता या मनीषिभिः। 


तद्नन्तरमुक्त यत्‌ तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ १॥ 
( व्यासेन कथित पूर्व सुताय सुमहात्मने । ) 


फ्ण्द्ड 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भीष्मजी कहते है--वेठ युधिष्ठिर ! मनीपी पुरुषों- 
द्वारा जिसका विधान एवं आचरण किया गया है, उन 
शइत्यवृत्तिका मैंने तुमसे वर्णन किया | तदनन्तर ध्यांसजीने 
अपने महात्मा पुत्र शुकदेवसे जो कुछ कहा था, वह सब 
बताता हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
क्रमशस्त्ववधूयेनां तृतीयां वृत्तिमुत्तमाम । 
संयोगवर्तखिन्नानां वानप्रस्थाश्रमोकसाय्‌ ॥ २ ॥ 
श्रयतां पुत्र भद्रं ते स्ेलोकाश्रमात्मनाम। 
प्रे्नापूव प्रबृत्तानां पुण्यदेशनियासिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
ब॒त्स | तुम्हारा कल्याण हो। गहस्थकी इस उत्तम 
तृतीय वृत्तिकी भी उपेक्षा करके सहधर्मिणीके संयोगसे किये 
जानेवाले ब्त-नियों द्वारा जो खिन्न हो चुके हैं तथा वानप्रस्थ- 
आश्रपको जिन्होंने अपना आश्रय बना लिया है, सम्पूर्ण लोक 
और आश्रप्त जिनके अपने ही स्वरूप हैं, जो विचार ः्वंक 
ब्रत और नियमाँयें प्रवृत्त हैँ तथा पवित्र स्थानोंमे निवास 
करते हैं, ऐसे बनवारी मुनियोड्रा जो धर्म है, उसे बताता 
हूँ, बुनो ॥ २-१॥ 
व्यास उबाच 
गृहस्थस्तु यदा पर्येद्‌ वलीपलितमात्मनः | 
अपत्यस्येव चापत्यं बनमेव तदा भ्रयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
त॒तीयमायुपों भाग वानग्रस्थाअ्रमे बसेतू। 
तानेवाग्नीन्‌ परिचरेद्‌ यजमानों दिवौकसः ॥ ५ ॥ 
व्यासजी बोले--बेटा | ग॒हस्थ पुरुष जब अपने सिरके 
।छ सफेद दिखायी दें, शरी रमें शुरियाँ पड़ जायें और पुत्र- 
को मी पुृत्रकी प्राप्ति हो जाय तो अपनी आयुका तीसरा 
भाग व्यतीत करने के लिये वनमें जाय ओर वानप्रस्थ आश्रममें 
रहे | वह वानप्रस्थ-आश्रममें भी उन्हीं अग्नियोंका सेवन 
करे, जिनकी यदस्थाश्रममें उपासना करता था | साथ ही वह 
प्रतिदिन देवाराबन भी करता रहे ॥ ४-७ ॥| 
नियतो नियताहारः पष्ठभुक्तोषप्रमत्तवान्‌। 
तदग्निहोत्रं ता गावों यज्ञाज्ञानिच स्बंशः ॥ ६ ॥ 
बानप्रश्थी पुरुष >ियमके साथ रहे, नियमानुकूल भोजन 
करे | दिनके छठे भाग अर्थात्‌ तीसरे पहरमें एक बार अन्न 
ग्रहण करे और प्रमादसे बचा रहे | गृहस्थाभ्रमकी ही भाँति 
अमिनहोत्र, वैमी ही गो-सेवा तथा उसी प्रकार यश्ञक्रे समपर्ण 
अद्ञोंका समादन करना वानप्रस्थका धरम है ॥ ६॥ 
अफालकृषं प्रीहिययं नीवार॑ विघसा|ने थे । 
हवीषि सम्प्रयच्छेत मखेप्चत्रापि पश्चसु ॥ ७ ॥ 
... बनवासी मुनि बिना जोती हुई एथ्वीसे पैदा हुआ घान, 
ज्ो, नीवार तथा विध्रस ( अतिथियोंको देनेसे बचे हुए) 
अज्से जीवन-निर्वाह करे । वानप्रस्थमें भी पद्चमहारशोंमें 
इविष्य वितरण करे ॥ ७ ॥ 
बानप्रस्थाअ्रमे5प्येताश्वतस््रो वृत्तयः स्पृताः । 
सद्यग्रक्षालकाः केचित्‌ केचिन्मासिकसंचयाः॥ ८ ॥ 


वानप्रस्थ-आश्रममें भी चार प्रकारकी वृत्तियाँ मानी 





गयी हैं | कोई उतने ही अन्नका संग्रह करते हैं कि तुरंत 
बना-खाकर बर्तनकों घो-माजकर साफ कर लें अर्थात्‌ वे वृसरे 
दिनके लिये कुछ नहीं बचाते | कुछ दूसरे लोग वे हैं, जो 
एक महीनेके लिये अनाजका संग्रह करते हैं ॥ ८ ॥ 
वाषिक संचयं केचित्‌ केचिद्‌ द्ादशवा्िकम्‌। 
कुब॑न्त्यतिथिपूजार्थ यश्षतन्त्राथभेव बा॥ ९ ॥ 
कोई व्षभरके लिये ओर कोई बारह वर्षोके ,लिये अन्न- 
का संग्रह करते हैं | उनका यह संग्रह अतिगि-सेवा तथा 
यज्ञकमंके लिये द्ोता है || ९ ॥ 
अश्रावकाशा वर्षासु हेमन्ते जरूसंभ्रयाः। 
श्रीप्मे व पञ्च तपसः शध्वद्ध मितमोजनाः ॥ १०॥ 
वे वर्षाक समय खुले आकाशके नीचे और त्दौमें पानी- 
के भीतर खडे रहते हैं | जब्र गर्मी आती है, तब पत्चाग्निसे 
शरीरकों तगते हैं और सदा स्तल्प भो जन करनेवाले होते हैं। 
धूमी विपरिवर्तन्ते तिष्ठन्ति प्रपदैरषि। 
स्थानासनेबंतेयन्ति. स्नेष्यमिषिश्ञते ॥ ११॥ 
वानप्रस्थी मह त्मा जमीनपर छोट-गेट करते, पंजोंके 
बहू खडे होते, एक स्थानपर आसन लगाकर बेठते तथा 
तीनो काल स्नान और संध्या करते हैं ॥ ११ ॥ 
दन्‍्तोल्खलिकाः केचिद्श्मकुद्दास्तथा परे | 
शुक्क॒पक्षे पिबन्‍तेफे यवागू कथितां सकृत्‌ ॥ ११॥ 
कृष्णपक्षे पिबन्त्यन्ये भुझते वा यथागतम्‌। 
कोई दातोंमे ही ओखलीका काम लेते हैं, अर्थात्‌ कच्चे 
अन्नको चब्ा-वचाकर खाते हैं | दूसरे लोग पत्थरपर कूटकर 
भोजन करते है और कोई-कोई शुक्लपक्ष या कृष्णपक्षमें एक 
बार जोका औटाया हुआ माँढ़ पीकर रह जाते हैं अथवा 
समय'नुसार जो कुछ मिल जाय वही खाकर जीबन-निर्वाह 
करते हैं ॥१२३ ॥ 
मूलेरेके फर्व्रेके पुप्परेके हहबताः ॥ १३॥ 
चर्तयन्ति यथाग्याय॑ बैखानसगरति ध्रिताः। 
बानप्रत्थ-धर्मका आश्रय लेकर कोई कन्द मूलसे और 
कोई-कोई हृद अतका पालन करते हुए फूलोसे ही धर्मानुकूछ 
जीविका चलाते है ॥ १३३ ॥ 
एताश्ान्याश्र विविधा दीक्षास्तेषां मनीषिणाम्‌॥ १४॥ 
चतुर्थशौपनिषदों ध्मंः साधारणः स्घू॒तः। 
बानप्रस्थाद्‌ ग्रहस्थाश्य ततो5न्यः सम्पव्तेते॥ १५॥ 
उन मनीषी पुरुषोंके लिये ये तथा और भी बहुत-से 
नाना प्रकारके नियम शास्रोंमें बताये गये हैं | चौथे संन्यास- 
आश्रममें विद्वित जो उपनिषद्‌-प्रतिपादित शम, दम, उपरति, 
तिठिक्षा और समाधानरूप धम है, वह सभी आश्रमौक्रे लिये 
साधारण माना गया है, उसका पालन सभी आशभ्रमवालछोंकों 
करना चाहिये; किंतु चौथे आश्रम संन्यासका जो विशेष 
धमम है, बह बानप्रस्थ और दहस्थसे मिन्न है ॥| १४-१५॥ 
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अस्मिन्नेष युगे तात विप्रेः सर्वार्थदर्शिमिः। 
अगस्त्यः सप्त ऋषयों मधुच्छन्दो ःघमषणः ॥ १६॥ 
सांकृतिः छुद्वा तण्डियथाबासो5छतश्रमः । 
अद्दोवीय॑स्तथा काव्यस्ताण्ड्यो मेघातिथिबुघः॥ १७॥ 
बलवान कर्णनिर्वाकः शून्यपालः कृतश्रमः । 
एने धर्म कृतवन्तस्ततः स्वरगंमुपागमन्‌ ॥ १८॥ 
तात | इस युग मी सर्वायदर्शी ब्राह्मणोने इस वान- 
प्रस्-घर्मका पाछन एवं प्रसार किया | अगस्त्य, सप्तिंगण, 
मधुच्छन्द, अधमर्षण, सांकृति, सुदिवा, तण्डि यथावास, 
अकृत श्रम, अद्दोवीय, काव्य ( शुक्राचार्य, ) ताण्ड्य, मेघा- 
तिथि, बुध, शक्तिशाढी कर्ण निर्वाक, शुन्यपाक और कृत- 
श्रम--इन सबने इस धर्मका पालन किया, जिससे ये सभी 
स्वरगंलोकको प्राप्त हुए ॥ १६-१८ ॥ 
तात प्रत्यक्षधर्माणस्तथा यायावरा गणाः। 
ऋषीणामुप्रतपसां धर्मनेपुणद्शिनाम्‌ ॥ १०॥ 
अन्ये चापरिमेयाश्र आह्णा वनमाश्रिताः। 
वैखानसा वालजिस्याः सैकताश्व तथा परे ॥ २० ॥ 
तात | जिनकी तपस्या उप्र है, जिन्होंने धमकी तिपुणता- 
को देखा और अनुमव किया है, उन ऋषियोंके यायादर 
नामक गण भी वानप्रस्थी हैं, जिन्हे धमके फलका प्रयक्ष 
अनुभव है | वे तथा और भी असंख्य बनवासी ब्राह्मण, 
बालखिल्य और सैकत नामवाले दूसरे मुनि भी वैखानस 
( वानप्रस्थ ) धर्मका पालन करनेवाले हैं || १९-२० ॥ 
कमभिस्ते निरानन्दा धर्मनित्या जितेन्द्रियाः । 
गत प्रत्यक्षधर्माणस्ते सर्वे वनमापश्निताः ॥ २९॥ 
अनक्षत्रास्त्वनाधृुष्या दश्यन्ते ज्योति्षा गणाः। 
ये सब ब्राह्मण प्रायः उपवास आदि क्लेशदायक कर्म 
करनेके कारण लछौकिक सुखसे रहित ये । सदा धर्ममें तत्पर 
रहते और इन्द्रियॉँकों वशमें रखते थे | उन्हें धर्मके फल- 
का प्रत्यक्ष अनुभव था । वे सब-के-सब्र बानप्रस्थी थे | इस 
लोकसे जानेपर आकाझमें वे नक्षत्र-मिन्न, दुर्धप ज्योतिर्मय 
तारोंके रूपमें दृष्टिगोचर होते हैं | २१३ ॥ 
जरया च परिधनों व्याधिना ज ग्रपीडितः ॥ २२॥ 
चतुर्थ चायुषः शेषे वानप्रस्थाश्रमं त्यजेत्‌। 
सथस्कारां निरूप्येष्टि सर्ववेदसदक्षिणाम्‌॥ २३॥ 
इस प्रकार वानप्रस्थकी अवधि पूरी कर छेनेके बाद 
जब आयुका चौथा भाग शेष रद्द जाय, इृद्धावस्थासे शरीर 
दुर्बछ हों जाय और रोग सताने छगें तो उस आश्रमका 
परित्याम कर दे ( और संन्यास-आश्रम ग्रहण कर ले )। 
संन्यासकी दीक्षा छेते समय एक दिनमें पूरा होनेवाला 
यज्ञ करके अपना सर्वेत्व दक्षिणामें दे डाठे ॥ २२-२३ ॥ 
आत्मयाजी सो 55व्मरतिगत्मक्रीडात्मसंक्रयः | 
आत्मन्‍्यम्ीन समारोप्य त्यक्वा सर्वेपरिग्रहान॥ २४ ॥ 
साधस्कांध्य यजेद्‌ यशानिष्टिश्वैवेह सबेदा। 
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यदेव याजिनां यशादात्मनीज्या प्रवतते ॥ २५॥ 
फिर आत्माका ही यजन, आत्मामें ही रत होकर 
आत्मामें ही क्रीडा करे । सब प्रकारसे आत्माका दी आअय 
ले । अग्निहीत्रकी अग्नियोंकों आत्मामें ही आरोपित करके 
सम्पूर्ण संग्रह परियह को दे और तुरंत सम्पन्न किये जानेबालें 
ब्रह्मययज्ञ आदि यशों तथ्य इृश्योंका सदा हो मानसिक 
अनुष्ठान करता रहे। ऐसा तबतक करे, जबतक कि याशिकों- 
के क्ममय यज्ञसे हटकर आत्मयशका अभ्यास न हो 
जाय ॥ २४-२५ ॥ 
तींश्रैवाप्नीन यजेत्‌ सम्यगात्मन्येवात्ममोक्षणात्‌ । 
प्राणेभ्यों यजुषः पश्च पट प्राइनीयादकुत्सयन्‌ ॥ २६ ॥ 
आत्मयश्का स्वरूप इस प्रकार हैं, अपने भीतर ही 
तीनो अग्नियोकी विधिप्वंक स्थापना करके देहपात होनेतक 
प्राणाम्होत्र की विधिसे महीभाँति यजन करता रहे | 
यजुर्वेदके 'प्राणाय स्वाह्! आदि मन्त्रोका उच्चारण करता 
हुआ पहल अन्नके पॉच-छः ग्रःस ग्रहण करे ( फिर आच- 
मनके पश्चात्‌ ) शेष अन्नको निन्‍्द्रा न करते हुए मौनमावसे 
भोजन करे ॥ २६ ॥ 
केशछोमनखान वाप्य वानप्रस्थों मुनिस्ततः । 
आश्चमादाश्रमं पुण्यं पूती गचछति कमंमिः ॥ २७॥ 
तदनन्तर वानप्रस्थ मुनि केश, लोम और नंख कटाकर 
कर्मसे पवित्र हो वानप्रस्थ-आश्रमसे पुण्यमय संन्यास 
आश्रममें प्रवेश करे || २७ ॥ 
अभय स्वभूतेभ्यों दक्त्या यः प्रवजेद्‌ द्विजः । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ २८ ॥ 
जो ब्राह्मण सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभयदान देकर संन्‍्यासी 
हो नाता है, वह मरनेके पश्चात्‌ टेजोमय लोकमें जाता है 
और अन्तमें मोक्ष प्राम्त कर लेता है ॥ २८ ॥ 
सुशीलबृत्तो व्यपनीतकल्मषों 
न चेह' नामुत्र च कतुमीहते। 
अरोषमोहो गतसंधिविश्नहों 
भचेदुदासीनवदात्मविश्नरः ॥ २०॥ 
आत्मज्ञानी पुरुष सुशील, सदाचारी और पापरहित 
होता है। वह इहलोक और परलोकके लिये भी कोई कर्म 
करना नहीं चाहता | क्रोध, मौह, संधि और विग्रइका त्याग 
करके वह सब औरसे उदासीन-सा रहता है ॥ २९ | 
यमेषु चैवानुगतेषु न व्यथे 
स्वशास्त्रसतज्ञाहुतिमन्त्रविक्रमः । 


कम करन मय कैसी: 0204039--2सिज अल फनल:2 (पक टजी 22 
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स्वाहा, 3 समानाय स्वाहा, ४ उदानाय स्वाहा--ये 
प्राणाग्निहोत्रके णैँच मन्त्र है, भोजन आरम्भ करते समय 
पहले आचमन करके हनमेसे एक-एक मम्जकों पढ़कर एक- 
एक ग्रास अन्न मूँहमें डाले । इस प्रकार पाँच ग्रास॒ पूरे 
होनेपर पुतःआचमन्र कर ले। यही प्राणाम्िहोत्र कहलाता हैं। 








"०६ श्रीमहाभारते [ शान्लिपर्वणि 
भवेद्‌ यथ्थेष्ठागतिरात्मवेदिनि ततः पर श्रेष्ठमतीच सदशुणे- 
न संशयो धम्मपरे जितेन्द्रिये ॥३२०॥ रघिष्ठितं त्रीनधिदृत्तिमुत्तमम्‌। 


जौ अहिंसा आदि यमोँ ओर शौच-संतोष आदि 
नियमोंका पालन करनेमें कमी कष्टका अनुभव नहीं करता, 
संन्यास-आश्रमका विधान करनेवाले शा्नरके सूत्रभूत 
वचनोंके अनुसार त्यागमयी अग्निमें अपने सब॑स्वकी आहुति 
दे देनेके लिये निरन्तर उत्साह दिखाता है, उसे इच्छानुसार 
गति ( मुक्ति ) प्राम होती दै। ऐसे जितेन्द्रिय एवं धर्म- 
परायण आत्मज्ञानीकी मुक्तिके विषयमें तनिक भी संदेहके 
लिये स्थान नहीं है ॥ ३० ॥ 


चतुथमुक्त॑ परमाश्रम॑ ः्ट्णु 

प्रकीत्यमा् परम परायणम्‌ ॥ रेर ॥ 

जो वानग्रस्थ आश्रमसे उत्कृष्ट तथा अपने सदूगुणोंकि 
कारण अति ही श्रेष्ठ है, जो परवोक्त तीनों आभ्रमोंसे ऊपर है, 
जिसमें शम आदि गुणोंका अधिक विकास होता है, जो सबसे 
श्रेष्ठ और सबकी परम गति है, उस सर्वोत्तम चतुर्थ आभ्रम- 
का यद्यपि वर्णन किया गया है, तथापि पुनः विशेषरूपसे 
उसका प्रतिपादन करता हूँ; तुम ध्यान देकर सुनी ॥ २१ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षधर्मंपदंणि शुकानुप्रश्ने चतुश्वस्वारिशद्धिकद्विशततमो5घ्यायः ॥ २७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सो चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ छोक मिलाकर कुछ ३१३ शोक हैं ) 





पश्चचलारिशदधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्‍्यासीकी प्रशंसा 


शुक उबाच 
वर्तमानस्तथेवात्र॒ वानप्रस्थाधमे यथा। 
योक्तव्यो ५5 ८मा कथ्थ दकक्‍त्या वेद वै काछ्ृता परम॥ १॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी ! ब्रह्मचय और गाहंस्थ्य 
आश्रमोमें जैसे शा्रोक्त नियमके अनुसार चलना आवश्यक 
है, उसी प्रकार इस वानप्रस्थ आभ्रममें भी शास्रोक्त नियम- 
का पालन करते हुए चलना चाहिये। यह सब तो मैंने 
सुन लिया । अब में यह जानना चाहता हूँ, जो जानने योग्य 
परब्रह्म परमात्माकी पाना चाहता हो, उसे अपनी शक्तिके 
अनुसार उस परमात्माका चिन्तन कैसे करना चाहिये ? 
व्यास उवाच 

प्राप्य संस्कारमेताभ्यामाश्रमाभ्यां ततः परम! 
यत्काय परमार्थ तु॒ तदिहैकमनाः हणु॥ २॥ 

व्यासजीने कहा--वेटा ! ब्ह्मचय और ग्हस्थाश्रम- 
के धर्मोद्वाा चित्तका संस्कार ( शोधन ) करनेके अनन्तर 
मुक्तिके लिये जो वास्तविक कतंव्य है, उसे बताता हूँ, ठम 
यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
कषाय॑ पाचयित्वा55शु श्रेणिस्थानेषु च॒त्रिषु । 
प्रशजेच्च पर स्थान पारिवाज्यमजुत्तमम्‌ ॥ रे ॥ 

पडक्तिक्रमसे स्थित पूर्वोक्त तीन आश्रम ब्रह्नचर्य, रहस्थ और 

वानप्रस्थमें चित्तके राग-द्वेष आदि दोषोंकी पकाकर-उन्हें नष्ट 
करके शीघ्र ही सर्वोत्तम चतुथथ आश्रम संन्यासको ग्रहण करले ॥ 
तद्‌ भवानेवमभ्यस्यथ बततां श्रुयतां तथा। 
एक एव चरेद्‌ धर्म सिद्धथथमसहायवान्‌ ॥ ४ ॥ 

बेटा ! तुम इस संन्यास-धर्मके नियमोकोीं सुनो और 
उन्हें अभ्यासमें लाकर उसीके अनुसार बर्ताव करो । संन्यासी- 
को चाहिये कि वह सिद्धि प्राप्त करनेके लिये किसीकों साथ 
न लेकर भकेढा दी संन्यास-धर्मका पालन फरे ॥ ४॥ 


एकश्ररति यः पद्यन न जहाति न हीयते। 
अनप्रिस्निकेतश्. ग्राममन्नाथमाश्रयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो आत्मतत्त्वका साक्षात्कार करके एकाफी विचरता 
रहता है, वह सबब्यापी होनेके कारण न तो स्वयं किसीका 
त्याग करता है और न दूसरे ही उसका त्याग करते 
हैं। संन्यासी कमी न तो अग्निकी स्थापना करे और न 
घर या मठ ही बनाकर रहे; वेवल मिक्षा लेनेके लिये 
ही गाँवमें जाय ॥ ५ | 
अश्वस्तनविधाता स्यान्मुनिर्भावसमाहितः। 
लचघ्वाशी नियताहारः सक्द्न्ननिषेविता ॥ ६ ॥ 
वह दूसरे दिनके लिये अन्नका संग्रह न करे। 


चित्तबृत्तियोंकी एकाग्र करके मौनमावसे रहे | हलका और 
नियमानुकूल भोजन करे तथा दिन-रातमें केवछ एक 
_ही बार अन्न ग्रहण करे ॥ ६ ॥ 


कपाल॑. वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता । 
उपेक्षा सब्ंभूतानामेतावद्‌ भिश्ठुलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
मिक्षापात्र एवं कमण्डढु रखे | इक्षकी जड़में सोये या 
निवास करे | जो देखनेमें मुन्दर न हो, ऐसा वस्र धारण 
करे | किसीको साथ न रखे ओर सब प्राणियोंकी उपेक्षा 
कर दे | ये सब संन्यासीके लक्षण हैं || ७ ॥ 
यर्मिन्‌ वाचः प्राविशन्ति कूपे त्रस्ता द्िपा इब । 
न कक्तारं पुनर्यान्ति स कैवल्याश्रमे बसेत्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे डरे हुए थी मागकर किसी जलाशयमें प्रवेश कर 
जाते हैं, फिर सहसा निकलकर अपने पवव॑ स्थानकों नहीं लौटते 
उसी प्रकार जिस पुरुषमें दूसरॉके कहे हुए. निन्दात्मक या 
प्रशंसात्मक वचन समा जाते हैं; परंतु प्रत्युत्तरके रुपमें वे 
वापस पुनः नहीं छौदते अर्थात्‌ जो किसीकी की हुई निम्दा 














मोक्षंधमंपय | 


पंश्चचत्वारिशद्धिकद्विशततमो दंच्यॉये: 


५०६७ 





या स्तुतिका कोई उत्तर नहीं देता, वही संन्यास-आश्रममें 
निवास कर सकता है ॥ ८ ॥ 
नेव पदयेक्ष श्णुयादवाच्यं जातु कस्यचित्‌ । 
आहाणानां विदशेषेण नेव ब्रयात्‌ कर्थंचन ॥ ९ ॥ 
सन्यासी किसीकी निन्‍्दा करनेवाले पुछषकी ओर आँख 
उठाकर देखें नहीं, कमी किसीका निन्दात्मक वचन सुने 
नहीं तथा विशेषतः ब्राक्षणोंक्रे प्रति किसी प्रकार न कइने 
योग्य बात न कहे ॥ ९ ॥ 
यद्‌ त्राह्मणस्य कुशल तदेव सतत वदेत्‌। 
तृष्णीमासीत निन्‍्दायां कुवन मैषज्यमात्मनः ॥ १० ॥ 
जिससे ब्राक्षणोंका हित हो, वैसा ही वचन सदा बोले । 
अपनी निन्दा सुनकर भी चुप रह जाय--इस मौनावलम्बन- 
को मबरोगसे छूटनेकी दवा समझकर इसका सेवन करता रहे ॥ 


येन -पूर्णमिवाकाशं भवत्येकेन स्ंदा। 

शुन्यं येन जनाकीण त॑ देवा आ्राह्मणं बिदुः॥ ११॥ 
जो सदा अपने सवंब्यापी स्वरूपसे स्थित होनेके कारण 

अकेले ही सम्पूर्ण आकाशमें परिपूर्ण-णा हो रहा है तथा 

जो असद्ध होनेके कारण लोगोसे भरे हुए स्थानकों भी 

सूना समझता है, उसे ही देवतालोग आक्षण ( बन्षज्ञानी ) 

मानते हैं ॥ ११ ॥ 

येन् फेनविदाच्छन्नो येन केनचिदाशितः। 

यत्र क्चन शायी च त॑ दवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १२ ॥ 
जो जिस किसी भी ( वद्न-वल्कछ आदि ) वस्तुसे अपना 

शरीर ढक छेता है, समयपर जो भी रूखा-सूखा मिल जाय, 

उससे भूख मिट छेता है ओर जहाँ-कद्दी भी सो रहता 

है, उसे दवता अक्षशानी समझते हैं ॥ १२ ॥ 

अ्टेरिव गणादू भोतः सौहित्यानक्षरकादिव। 

कुणपादिव च स््रीभ्यस्तं दवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १३॥ 
जा जनसमुदायकी सप-सा समझकर उसक [नकट जानेसे 

डरता है; स्वांदृष्ट भोजनजनित तृत्तिकों नरक-सा मानकर 

उससे दूर रहता है ओर स्त्रियोको मुदोंक समान समझकर 


उनकी ओरसे विरक्त होता ईं, उसे देवता क्षशानी मानते है ॥ 


न क्ुद्धयन्न प्रहष्येच्च मानितोउमानितश्न यः । 
सर्वभूतेष्वभयदस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः॥ १७॥ 
जो सम्मान प्राप्त द्ञेनेपर इर्षित, अपमानित द्वोनेपर 
कुपित नहीं होता तथा जिसने सम्पूर्ण प्राणियोकी अभय-दान 
कर दिया है, उसे ही देवता छोग ब्रह्मशानी मानते हैं ॥१४॥ 
नाभिनन्देत मरणं का बितम्‌ । »-.2 
कालमेव प्रतीक्षेत्र नदुशं ६ यथा॥ २५॥ 
संन्‍्यासी न तो जीवुडका अभिनन्दन करे और न मृत्यु- 
का ही । जैंसे सेवक स्वामीके आदेशकी प्रतीक्षा करता रइता 
है, उसी प्रकार उसे भी कालकी प्रतीक्षा करनी चाहिये ॥१५॥ 
अनभ्याहतचित्तः स्थादनम्याहतवाग भवेत्‌ | 
निमुंक्तः सर्वपापेभ्यों निरमिश्रस्थ कि भयम्‌ ॥ १३॥ 








संन्यासी अपने चित्तको राग-द्वेष आदि दोषोंसे दूषित न 
होने दे । अपनी वाणीको निन्‍दा आदि दोषोंसे बचावे और 
सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त होकर सर्वथा शन्रुद्दीन हो जाय । जिसे 
ऐसी स्थिति प्राप्त हे उसे किसीसे क्या भय हो सकता है? ॥ १६॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यो भूतानामभयं ततः। 
तस्य मोहाद्‌ विमुक्तस्य भय॑ नास्ति कुतश्चन॥ १७ ॥ 

जिसे सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त है तथा जिसकी 
ओरसे किसी भी प्राणीको कोई भय नहीं है, उस मोहयुक्त 
पुरुषकों किसीसे भी भय नहीं होता ॥ १७॥ 
यथा नागपदे उन्‍यानि पदानि पद्गामिनाम्‌ । 
सर्वाण्येवापिधीयन्ते पदज्ञातानि कौश्नरे॥ १८॥ 
एवं सर्वमहिंसायां धर्माथमपिधीयते । 
अम्तृतः स नित्यं वबसति यो हिसां न प्रप्यते ॥ १९ ॥ 

जैसे पैरोंद्राय चलनेवाले अन्य प्राणियोके सम्पूर्ण पद- 
चिह हाथीके पद्चिहमें समा जाते हैं, उसी प्रकार सारा 
घर्म और अर्थ अहिसाके अन्तभूंत है । जो किसीकी हिंसा 
नहीं करता, वह सदा अमृत ( जन्म और मृत्युके बन्धनसे 
मुक्त ) होकर निवास करता है ॥ १८-१९ ॥ 
अहिंसकः समः सत्यो घृतिमान्‌ नियतेन्द्रियः। 
शरण्यः सर्वभूतानां गतिमाप्नोत्यनुत्तमाम्‌ ॥ २० ॥ 

जो हिंसा न करनेवाला, समदर्शी, सत्यवादी, धेयंबान्‌ , 
जितेन्द्रिय और सम्पूर्ण प्राणियोंको शरण देनेबाला है, वह 
अत्यन्त उत्तम गति पाता है ॥ २० ॥ 
एवं प्रज्ञानतृप्तस्य निर्मयस्य निराशिषः। 

न सृत्युरतिगो भावः स रृत्युमधिगच्छति ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जो शानानन्दसे तृप्त होकर भय और काम- 
नाओंसे रहित हो गया है, उसपर मृत्युका जोर नहीं चलता | 
वह स्वयं ही मृत्युको लॉब जाता है ॥ २१ ॥ 
विमुक्त सर्वंसड्जे भ्यो मुनिमाकाशवत्‌ स्थितम्‌ । 
अस्वमेकचरं शास्तं त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः ॥ २२५ ॥ 
लो सब प्रकारकी आसक्तियोंसे छूटकर मुनिश्ृत्तिसे 
रहता है, आकाशकी भॉति निलेंप और श्थिर है, किसी भी 
बस्तुको अपनी नहीं मानता, एकाकी विचरता और शान्त- 


भावसे रहता है, उसे देवता ब्रक्षवेत्ता मानते हैं ॥ २२ ॥ 
जीवितं यस्य धर्मार्थ धर्मो हयथंमेव च। 
अहोरात्राश्न पुण्याथथ त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २३॥ 
जिसका जीवन धम्मके लिये और धर्म भगवान्‌ भीहरिके 
लिये होता है, जिसके दिन ओर रात धघर्म-पालनमें ही 








'ब्यतीत होते है, उसे देवता त्रक्षश मानते है॥२ ३॥ 





निराशिषमनारस्म॑ निनेमस्कारमस्तुतिम्‌ । 

निमुक्त बन्धनेः सर्वेस्त देवा ब्राह्मणं बिदुः॥ २४॥ 
जो कामनाओंसे रड्षित तथा सब प्रकारके आस्म्मोसे 

रहित है, नमस्कार और स्तुतिसे दूर रहता तथा सब प्रकारके 

बन्धनसे मुक्त होता है, उसे ही देवता अक्षश्ानी मानते है ॥ २४॥| 


प्ण्दैट 


श्रीम॑हामारते 


[ शान्तिपबणि 





सर्वाणि भूतानि सुखे रमन्ते 
सर्वाणि दुः्खस्य भ्ृशं त्रसन्‍्ते । 
भयोत्यादनजातखेदः 
कुर्यान्न कर्माणि हि भ्रदधानः ॥ २५ ॥ 
सम्पूर्ण प्राणी सुखमें प्रसन्न होते और दुःखसे बहुत डरते 
हैं; अतः प्राणियोंपर मय आता देखकर जिसे खेद होता है, 
उस धद्धालु पुरुषकों भयदायक कर्म नहीं करना चाहिये ॥ २०॥ 


दान॑ हि. भूताभयदक्षिणायाः 
सर्वाणि दूनान्यधितिष्टतीह | 
तीएणं तनु यः प्रथमं जहाति 
सो55नन्‍त्यमाप्नोत्यमय॑ प्रजाभ्य॥२६॥ 
इस जगतमें बीवोंको अभयकी दक्षिणा देना सब दानोंसे 
बढ़कर है । जो पदछेसे दी हिंसाका त्याग कर देता है, वह सब 
-प्राणियोंसे निर्मम होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
उत्तान आस्ते न हविजुहोति 
लोकस्य नाभिजगतः प्रतिष्ठा। 
तस्याइ्मज़ानि कृताकृतं च॑ 
वैश्धानरः सर्व॑मिदं॑ प्रपेदे ॥ २७॥ 
जो सन्यासी खोले हुए मुखमें 'प्राणाय स्वाह्य? इत्यादि 
मन्त्रोंसे प्रागींके लिये अन्नकी आहुति नहीं देता, अपितु प्रार्णों 
( इन्द्रिग-मन आदि ) को ही आत्मामें होम देता--छीन 
करता है, उसका मस्तक आदि सारा अद्भसमुदाय तथा 
किया हुआ और नहीं किया हुआ कर्मसमूह अग्निका ही 
अवयव द्वो जाता हैँ अर्थात्‌ वह उस अग्निका स्वरूप हो 
जाता है, जो सश्टिके आरम्भसे ही प्रागियोंके नाभिस्थान-- 
उद॒रमें जठरानलरूपमें विराजमान है तथा सम्पूर्ण जगत्‌का 
आश्रय है | उस वैश्वानर ( अग्नि ) ने इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
व्याप्त कर रखा है ॥ २० ॥ 
प्रादेशमात्रे हृदि निःखतं यत्‌ 
तस्मिन्‌ प्राणानात्मयाजी जुहोति | 
तस्याप्निहोत्रं हुतमात्मसंस्थं 
सच॒धु लोकेषु सरदेवकेषु ॥ २८॥ 
आत्मग्रत्ञ करनेवा ला ज्ञानी पुरुष नाभिसे लेकर हृदय- 
तकका जो प्रादेशमात्र स्थान है, उसमें प्रकट हुई जो चेतन्य- 
ज्योति दै, उसीमें समस्त प्रार्णोकी--इन्द्रिय, मन आदिकी 
आहुति देता है अयांत्‌ समस्त प्राणादिका आत्मामें छय 
करता है । उसका प्राणाग्निहोत्र यद्यपि अपने शरीरके भीतर 
ही होता है तथापि वह सर्वात्मा झोनेके कारण उसके द्वारा 
देवताओँसद्दित सम्पर्ण लछोकोमें प्राणामिह्ोत्रकर्म स्न्न हो 
जाता है; अथांत्‌ उसके प्राणोंकी तृत्तिसे सम्पर्ण ब्रह्माण्डके 
प्राण दृप्त द्वी जाते हैं | २८ ॥ 
देव त्रिधातुं त्रिवृत खुपर्ण 
विद्युरम्यं परमात्मतां च। 
ते खर्वकोकेषु महीयभाना 
देवाः समर्त्याः खुक्ृत बदन्ति ॥ २९॥ 


तेर्षा 


जो सम्पूर्ण जगतूमें अपने विन्मयस्वरूपसे प्रकाशित 
होता है, वीन घातु ( वर्ण-अकार, उकार, मकार ) अथात्‌ 
प्रणव जितका वाचक है, जो सत्त्व आदि तीनों गुणोमें--- 
त्रिगुणमत्री मायामें उसके नियन्तारूपसे विद्यमान है तथा 
जिसके जगत्‌-सम्बन्धी व्यायार इक्षकें सुन्दर पत्तोंके समान 
विस्तारको प्रा्त हुए हैं, उस अन्तर्यामी पुरुषकी तथा उसकी 
उत्तम परब्रह्मस्वस्पताको जो जानते हैं, वे सम्पर्ण छोकॉ्मे 
सम्मानित होते हैं और मनुष्योंसहित सम्पर्ण देवता उनके 
शुभकर्मकी 7्रशंता करते हैं ॥ २९ ॥ 
वेदांश् बेच तु विधिच हृत्स्न- - 
मथों निरुक्‍्तं परमार्थतां च। 
सर्व शरीरात्मनि यः प्रचेद 
तस्पेव देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌॥ २े० ॥ 
सम्पण वेदशास्त्र, शेय बस्तु ( आकाश आदि भूत और 
भौतिक जगत्‌ ), समस्त विधि ( कमंकाण्ड ), निरुक्त (शब्द- 
प्रमाणगम्य परछोक आदि ) और परमार्थता ( आत्माकी 
सत्यस्वरूपता)-यह सब कुछ शरीरके भीतर विद्यमान आह्षार्मे 
ही प्रतिष्ठित है। ऐसा जो जानता दै, उस स्वात्मा शानी 
पुरुषकी सेवाके लिये देवता भी सदा लालायित रहते हैं ॥३०॥ 
भूमावसक्त दिवि चाप्रमेयं 
हिरण्मयं योउण्डजमण्डमध्ये । 
पतत्त्रिणं पक्षिणमन्तरिश्ष 
यो बेद भोग्यात्मनि रश्मिदीपछ्तः ॥ ३१ ॥ 
जो प्ृथ्वीपर रहकर भी उसमें आसक्त नहीं है, अनन्त 
आकाशमें अप्रमेयभावसे स्थित है, जो हिरण्यमय ( चिन्मय 
ज्योतिस्वरूप ), अण्डज--अश्याण्डके भीतर प्रादुर्भूंत और 
आण्ड-पिण्डात्मक शरीरके मध्यमागमें स्थित हृदय-कम्रकछके 
आसनपर, भोग्यात्मा ( शरीर ) के अन्तर्गत दृदयाकाश्नमें 
जीवरूपसे विराजमान है; जिसमें अनेक अद्भदेवता छोटे-छोटे 
पखोके सम्तान शो मा पाते हैं तथा जो मोद ओर प्रमौद नामक 
दो प्रमुख पलोसे शोभायमान है; उस सुवर्णमय पक्षीरूप 
जीवाध्मा एवं ब्रह्मकी जो जानता है, वह शानकी तेजोमयी 
किरमोंसे प्रकाशित होता है ॥ ३१ ॥ 
आवर्तमानमज़रं विवतन 
षण्णामिक॑ द्वादशारं झुपवे। 
यस्येदमास्ये परियाति विश्व. 
तत्‌ कालचक् निहिंत॑ गुह्ययाम्‌॥ ३२॥ 
जो निरन्तर घूमता रहता है, कभी जीण या श्षीण नहीं 
होता, जो छोगोंकी आयुक्रो क्षीण करता है, छः ऋतुएँ 
जिसकी नाभि हैं, बारह मद्दीने जिसके भरे हैं, दशपौ्णमास 
आदि जिसके सुन्दर पे हैँ, यह सम्पर्ण विश्व जिसके मुंहमें 
भद्षय पदाथके समान जाता है, वह कालचकर बुद्धिखुपी 
गुडमें स्थित है ( उसे जो चानता हैं, देवगण उसके शुभकर्म 
की प्रशंसा करते हैं ॥ ३२ ॥ 


मोक्षघर्पर्व ] 


पटचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो5 ध्यायः 








यः सम्प्रसादों ज़गतः शरीरं 
सर्चान स लोकानधिगच्छतीह । 
तस्मिन्‌ हितं॑ त्पयतीह देवां- 
वै ठप्तास्तपंयन्त्यास्यमस्थ ॥ ३३॥ 
जो मनको प्रतत्नता प्रदान करता है, इस जगतका शरीर 
है, अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ जिसके विराट शरीरमें विराडित 
है, वह परमात्मा इस जगतूमें सब छोकोंको घेरे हुए स्थित है । 
उस परमात्मामें ध्यानद्वारा स्थापित किया हुआ मन, इस 
देहमें स्थित देवताओं--प्राणोंकी तृत्त करता है और वे तृत् 
हुए प्राण उस ज्ञानीके मुखको ज्ञानामृतसे तृप्त करते हैं ॥३३॥ 
तेजोमयो नित्यमयः पुराणों 
लोकाननन्तानभयानुपेति..। 
भूतानि यस्मान्न चसन्‍्ते कदाचित्‌ 
स भूतानां न चसते कदाचित्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो ब्ह्मगानमय तेजसे सम्पन्न और पुरातन नित्य ब्रह्म- 
परायण है, वह मिश्षु अनन्त एवं निर्मम छोकोकों प्राप्त 
होता है | जिससे जगतके प्राणी कमी मयभीत नहीं होते, वह 
भी संसारके प्राणियोंसे कमी भय नहीं पाता है॥ २४॥ 


अगहंणीयो न च गहते5न्यान्‌ 
स पै विप्रः परमात्मानमीक्षेत्‌ । 
विनीतमोहों व्यपनीतकत्मषो 
न चेहनामुत्र च सो 5न्नमच्छति ॥ २५॥ 
जो न तो खय निदनीय है और न दूसरोंकी निन्‍दा 
करता है, वहीं ब्राझण परमात्माका दशन कर सकता है | 
जिसके मोह ओर पाप दूर हो गये हैं, वह इस छोक और 
परलोकके भोगोमें आसक्त नहीं होता ॥ र३े५ || 


अरोषमोहः सम्लोष्टकाश्वनः 
प्रशीणकोशो गतसंधिविग्रहः । 
अपेतर्निन्दास्तुतिरप्रियाप्रिय- 
श्ररन्ुदासीनवदेष भिक्षुकः ॥ २६॥ 
ऐसे संन्यासकों गेप ओर मोह नहीं छू सकते | वह 
मिट्टीके ढेछे ओर सोनेको समान समझता है। पाँच कोशोंका 
अभिमान.लथाग देता है ओर सपि-विग्रह् तथा निन्‍्दा-स्तुतिसे 
रहित हो जाता है ! उसकी दृश्मि न कोई प्रिय होता है न 
अप्रिय । वह संन्‍्यासी उदासीनकी भाँति सत्र बिचरता 
रहता है | ३६ '। 

















इति श्रीमहामारते शान्तिपवोणि सोक्षघमपरवेणि शुकानुप्ररने पश्चचल्वारिशिद्धिकद्धिशततमोअ्ध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह!/भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्ंपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ पैतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४५ ॥ 


नन्‍निन-.+क7-- 


पटचलारिशद्धिकदिशततमोडध्यायः 
परमात्माकी श्रेष्ठत, उसके दशनका उपाय तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निणय 


व्यास उबाच 
प्रकृत्यास्तु बिकारा ये क्षेत्रक्नस्तैरधिष्ठितः । 
न चेन ते प्रजानन्ति स तु जानाति तानपि॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा ! देह, इन्द्रिय ओर मन 
आदि जो प्रकृतिके विकार हैं, वे क्षेत्रह ( आत्मा ) के ही 
आधारपर स्थित रहते हैं । वे जड़ होनेके कारण क्षत्रशको 
नही जानते; परंतु क्षेत्रतत उन सबको जानता है ॥ १ ॥ 
तैश्वैयं कुरते काय मनःप्ठे रिहेन्द्रिये:। 
खुदान्तैरिंव संयन्‍्ता दढेंः परमवाजिभिः॥ २॥ 
जैसे चतुर सारथि अपने वश्में किये हुए. बटवान्‌ और 
उत्तम घोड़ोंसे अच्छी तरह काम लेता है, उसी प्रकार यहां 
क्षेत्र) भी अपने वहमें किये हुए मनसहित इन्द्रियोंक द्वारा 
सम्पूर्ण कार्य सिद्ध करता है ॥ २॥ 
इन्द्रियेभ्यः परे हार्था अ्थेभ्यः परमं मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिबुद्वेशत्मा महान्‌ परः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियोंकी अपेक्षा उनके विषय बलवान हैं, विषयोसे 
मन बढवान्‌ है, मनसे बुद्धि बढवान्‌ है आर बुद्धस 








चीवात्मा बढवान्‌ है ॥ रे ॥ 


महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ परतो5सृतम | 
असमृतान्न पर किचित्‌ सा काष्ठा सा परा मतिः॥ ४ ॥ 


' जीवात्मासे बलवान्‌ है अव्यक्त ( मल प्रकृति ) ओर 


अव्वक्तसे बलवान्‌ और श्रेष्ठ है अमृतस्वरूप परमात्मा । 
उस परमात्मासे बढ़कर श्रेष्ठ कुछ भी नहीं हें । बहा श्रेशठता- 
की चरम सामा आर परम गाते है ॥ ४॥ 
एवं सर्वषु भूतेषु गूढहो55त्मा न प्रकाशते। 
दृश्यते त्वग्यया बुद्धथा सक्ष्मया सूक्षद्शिमिः॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सम्पूष्ण प्राणियोके भीतर उनकी दृदय- 
गुफाम छिपा हुआ वइ परमात्मा इन्द्रियोद्वारा प्रकाशमें 
नहीं आता | सूद्मदर्शी शानी मद्मत्मा ही अपनी सूक्ष्म एवं 
श्रेष्ठ बुद्धिद्वार उसका दशन करते है ॥ ५ ॥ 
अन्तरात्मनि संलीय मन-षष्ठानि मेधया। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्धाश्व बहुचिन्त्यमचिन्तवन्‌॥ ६ ॥. 
ध्याननोपरमं रृत्वा विद्यासस्पादितं मनः। 
अनीश्वरः प्रशान्तात्मा तत्तोचच्छ त्यस्त पद्म ॥ ७ ॥: 
योग बुद्धके द्वारा मनसह्त इच्द्रियों और उनके 
विषयोको अन्तरात्माम ढीन करके नाना प्रकारके विन्तनीय 
विषयका चिन्तन न करता हुआ जब विवेकद्वाश विशुद्ध 
किये हुए मनकों ध्यानके द्वारा सब ओरसे पूर्णतया 
उपरत करके अपनेको कुछ भी करनेमें असमर्य 
बना छेता है अर्थात्‌ सर्वथा कतापनके अभिमानतेः 
शून्य हो जाता है, तब उंतका मन अविचक परम झान्त- 








6७४० 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सम्पन्न हो जाता है और वह अमृतस्वरूप परमात्माकों प्रात 
हो जाता है ॥ ६-७ ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वंषां वश्यात्मा चलितस्मृतिः । 
आत्मनः सम्पदानेन मत्यों सृत्युमुपाइनुते॥ ८ ॥ 
जिसका मन सम्पू्ण इन्द्रियोके वशमें होता है, वह मनुष्य 
विवेक-शक्तिको खो देता है और अपनेको काम आदि शत्रु- 
ओके द्वार्थोमें सॉपकर मृत्युका कष्ट मोगता है ॥ ८ ॥ 
आह॒त्य स्वंसंकल्पान्‌ सत्तवे चित्त निवेशयेत्‌ । 
सत्ते चित्त समावेश्य ततः कालंजरो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
अतः सब प्रकारके संकल्पोंका नाश करके चित्तकों 
यूद्म बुद्धिमें लीन करे । इस प्रकार बुद्धिमें चित्तका छय 
करके वह कालपर विजय पा जाता है ॥ ९ ॥ 
चित्तप्रसावेन यतिजंदातीह शुभाशुभम्‌ । 
प्रसन्नात्मा55त्मनि स्थित्वा सुखमत्यन्तमरनुते ॥१०॥ 
चित्तकी पूर्ण शुद्धिसे सम्पन्न हुआ यलशील योगी इस 
जगतूमें शुभ और अशुभको त्याग देता है और प्रसन्‍्नचित्त 
एवं आत्मनिष्ठ होकर अक्षय सुखका उपभोग करता है।१० 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा स्वप्ने खुखं स्वपेत्‌ । 
निवाते वा यथा दीपो दीप्यमानो न कम्पते ॥ ११॥ 
मनुष्य नींदके समय जेसे सुखसे सोता है--सुषु्तिके 
सुखका अनुभव करता है, अथवा जेसे वायुरहित स्थानमें 
जछता हुआ दीपक कम्पित नहीं होता, एकतार जरा करता 
है, उसी प्रकार मन कभी चश्चल न हो, यही उसके प्रसाद- 
का अयांत्‌ परम शुद्धिका लक्षण है ॥ ११ ॥ 
एवं पूर्वापरे काले युझ्नन्नात्मानमात्मनि | 
रूष्वाहारो विशुद्धात्मा पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १२॥ 
जो मिताहारों और शुद्धचित्त होकर रातके पहले और 
पिछके पहरोमें उपयुक्त प्रकारस आत्माकों परमात्माके 
ध्यानमें लगाता दे, वही अपने अन्तःकरणम परमात्माका 
द३,न करता है ॥ १२ ॥ 
रद्स्यं सर्ववेदानामनेतिहामनागमम्‌ । 
आत्रप्रत्ययिक॑ शार््रमिदं पुत्रानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
बेटा ! मैने जो यह उपदेश दिया हैं, यह परमात्माका 
शान करानेवाहय शात्र हैं। यही सम्पूर्ण वदोंका रइस्‍्व है । 
केवछ अनुमान या आगमसे इसका शान नहीं होता, 
अनुभवसे ही यद्द ठीक-ठीक समझमें आता है ॥ १३ ॥ 
अर्माख्यानेषु सर्वेचु सत्याख्याने च यद्‌ बसु । 
वशेद्सक्सदस्नाणि निर्मध्यामृतमुद्धतम्‌॥ १४॥ 
घर्म और सत्यके जितने भी आख्यान हैं, उन सबका 
यह सारभूत घन है। ऋग्वेदकी दस इजार ऋचा ओंका मन्‍्धन 
करके यह अमृतमय सारतत्व निकाढठा गया है ॥ १४ ॥ 
प्वनीतं यथा दृध्नः कापष्टादप्ियथेव च । 
तयैव विदुषां झा पुत्र हेतोः समुद्घृतम्‌ ॥ १५॥ 





बेटा ! मनुष्य जैसे दहीसे मक्खन निकालते हैं और 
काठसे आग प्रकट करते हैं, उसी प्रकार मैंने मी बिद्वानोंके 
लिये ज्ञानजनक यह मोझ्शात्र शास्रों को मथकर निकाला है ॥ 
स्नातकानामिदं शास्त्र वाच्य पुजानुशासनम्‌ । 
तदिद॑ नाप्रशान्ताय नादान्तायातपर्विने ॥ १६॥ 
बेटा ! अतधारी स्नातकोंको द्वी तुम इस मीक्षशात्त्रका 
उपदेश करना । जिसका मन शान्त नहीं है, जिसकी इच्द्रियों 
वशमें नहीं हैं तथा जो तपस्वी नहीं है, उसे इस ज्ञानका 
उपदेश नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
नावेद्विदुषपे वाच्यं तथा नाउुगताय च। 
नासूयकायानजवे च॑ चानिरदिशिकारिणे ॥ १७॥ 
न तक शाखद्ग्धाय तथैव पिशुनाय च। 
जो वेदका विद्वान्‌ न हो, अनुगत भक्त न हो, दौषदृष्टि से 
रहित न हो, सरल स्वभावका न हो और आज्ञाकारी न हो 
तथा तकशास्त्रकी आलोचना करते-करते जिसका द्वृदय दर्घ- 
रस-शून्य हो गया हो ओर जो दूसरोंकी चुगली खाता हो-ऐसे 
लोगोकों इस ज्ञानका उपदेश देना उचित नहीं है ॥१७३॥ 
खाधिने शछाघनीयाय प्रशान्ताय तपर्विने ॥ १८॥ 
इृदं प्रियाय पुत्राय शिष्यायानुगताय चर । 
रहस्यघर्म वक्तव्यं नान्यस्में तु कर्थंचन ॥ १०॥ 
जो तत्वशानकी अमिलापा रखनेवाला, स्टृद्वणीय गुणोंसे 
युक्त, घान्तचित्त, तपस्वो एवं अनुगत शिष्य दो अथवा 
इन्ही गुणोंसे युक्त प्रिय पुत्र हो, उसको इस गूद रहस्यमय 
धर्मका उपदेश देना चाहिये; दूसरे किसीकों किसी प्रकार 
भी नहीं ॥ १८-१९ ॥ 
यद्यप्यस्य मही दद्याद्‌ रत्नपूर्णामिमां नरः । 
इदमेच ततः श्रेय इति भन्येत दत्ववित्‌ ॥२०॥ 
यदि कोई मनुष्य रत्मोंसे भरी हुई यह सम्पूर्ण पृथ्वी 
देने छगे तो भी तच्वेत्ता पुरुष यही समझे कि इस सारे 
घनकी अपेशा यह ज्ञान हो श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
अतो गुह्ातरार्थ तद्ध्यात्ममतिमानुषम्‌ । 
यत्‌ तन्महषिभिदंष्ड वेदान्तेषु च गीयते ॥ २१॥ 
तत्‌ तेषहं सम्प्रवश्यामि यन्मां त्वं परिपृ-्छसि॥ २२ ॥ 
बेटा ! तुम मुझसे जो प्रश्न कर रहे हो, उसके अनुसार 
मैं इससे भी गूढुतर अथंबाले अलोकिक अध्यात्मशानका 
उपदेश करूंगा, जिसे महर्षियोंने प्रत्यक्ष अनुभव किया है 
और जिसका वेदान्तश्ास्त्र--उपनिषदोमें गान किया 
गया ६ ॥ २१-२२ ॥ 


यञ्य ते मनसि वत्तते परं 
यत्र चास्ति तव संशय कचित्‌ । 
अयतामयमहं तथाप्रतः हि 


पुत्र कि हि कथयामि ते पुनः ॥ २३॥ 


मोक्षघमंप्रे ] 





पुत्र | कुद्दारे मनमें जो वस्तु सवभेष्ठ जान पढ़ती 
हो तथा जिसके विषयम तुम्हें कहीं संशय हो रहा हो, उसे 


सप्तचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो5षच्यायः 
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पूछो और उसके उत्तरमें मैं जो कुछ तुम्हारे सामने कहूँ, उसे 
सुनो ! बोलो, में फिर तुम्हें किस विषयका उपदेश कर्>ू ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवणि मोक्ष धरम पर्व णि शुकानुप्रइने पटचत्वारिंशद्घिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २४६ ॥| 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्व॑में शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ छियालीसववाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४६ ॥ 





सप्तचलारिंशद्धिकद्विशततमोष्ध्यायः 
मद्माभूतादि तचोंका विवेचन 


शुक उवाच 

अध्यात्म॑ विस्तरेणेह पुनरेष बदस्थ मे। 
यदृध्यात्म॑ यथा वेद भगवन्नपषिसंत्तम ॥ ९ ॥ 

शुकदेवज्ीने कहा--भगवन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ | अब पुनः 
मुझ्ते अध्यात्मशानका विस्तारपूर्थक उपदेश दौजिये । अध्यात्म 
क्या है और उसे मैं कैसे जानूँगा ? ॥ १ ॥ 

व्यास उवाच 

अध्यात्मं यदिदं तात पुरुषस्येह पछ्यते। 
तत्‌ ते 5हं वर्तयिध्यामि तस्य व्यास्यामिमां शटणु॥ २ ॥ 

व्यासजीने कह्ा--तात ! मनुष्यके लिये शाख्रमें जो 
यह अध्यात्मविषयकी चर्चा की जाती है, उसका परिचय 
मैं तुम्हें दे रहा हूँ; ठम अध्यात्मकी यह व्याख्या सुनो ॥२॥ 
भूमिरापस्तथा ज्योतिर्वायुराकाश एवं च। 
महाभूतानि भूतानां सागरस्थोमंयों यथा॥ रे ॥ 

पृथ्वी, जल, तेज, वायु ओर आकाश--ये पाँच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरमें स्थित हैं। जेसे समुद्रकी 
टहरें उठती और विलीन होती रहती हैं, उसी प्रकार ये 
पॉचों महाभूत प्राणियोके शरीरके रूपमें जन्म ग्रहण करते 
और बिलीन होते रहते हैं ॥ २ ॥ 
प्रसायह यथाह्ञानि कूमः संहरते पुनः। 
तदन्महान्ति भूतानि यवीयःसु बिकुवते॥ ४ ॥ 

जैसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञोंको सब ओर पोलाकर 
फिर समेट छेता है, इसी प्रकार ये सारे महाभूत छोटे-छोटे 
शरीयँमें बिकृृत होते-उत्पन्न ओर विलीन होते रहते हैं ॥४॥ 
इति तन्मयमेवेद॑ सर्व स्थावरजज्ञमम्‌ । 
से च प्रलये चेव तस्मिन्‌ निर्दिश्यते तथा ॥ ५ ॥ 

इस प्रकार यह समस्त स्थावर-नज्ञम जगत्‌ पद्मभूतमय 
ही है। सृष्टिकालमें पञ्भूतोंसे ही सबकी उत्पत्ति होती है 
और प्रलयके समय उन्हींमें सबका लय बताया जाता है ॥५॥ 
महाभूतानि पश्चैव स्वभूतेषु भूतकृत्‌ | 
अकरोत्‌ तात वैषम्य॑ यस्मिन्‌ यदलुपश्यति ॥ ५ ॥ 

यद्मपि सम्पूर्ण शरीरोंमें पाँच ही भूत हैं तथापि छोगोंको 
उनमेंसे जिसमें जो वैषम्य दिखायी देता है, उसका कारण 
यह है कि सम्पूर्ण भुतोंकी सृष्टि करनेव्राले ब्रह्माजीने समस्त 
प्राणियाँमें उनके कर्मानुसार ही स्यूनाधिकरूपमें उन भूतोंका 
समावेश किया है ॥ ६.॥ 


शुक उवाच 
अकरोद्‌ यच्छरीरेषु कथं तदुपलक्षयेत्‌ | 
इन्द्रियाणि गुणाः केचित्‌ कथं तानुपलक्षयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी ! देवता, मनुष्य, पशु 
और पक्षी आदिके शरीरोंमें विधाताने जो वैषम्य किया है, 
उसको किस प्रकार लक्ष्य किया जाय ? शरीरमें इन्द्रियाँ भी हैं 
और कुछ गुण भी हैं, उन्हें कैसे देखा जाय-- उनमेंसे कौन 
किस महामूतके कार्य हैं, इसकी पहचान कैसे हो ? ॥ ७॥ 
व्यास उबाच 
एतत्‌ ते बतंयिष्यामि यथावदजुपूर्वशाः । 
श्रणु तत्‌ त्वमिहैकाओ्रो यथातर्वं यथा च तत्‌॥ ८ ॥ 
व्यासजीने कह।--बेटा ! मैं इस विषयका क्रमशः 
और यथावत्‌रूपसे प्रतिपादन करूँगा | यह समस्त विषय 
तत्वतः जसा है, वह सब तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 
दब्दः भोज तथा खानि त्रयप्ाकाशसम्भवम्‌ । 
प्राणश्रेष्ठा तथा स्पश एते वायुगुणासत्रयः ॥ ९ ॥ 
शब्द, श्रोत्ररिद्रिय तथा शरीरके सम्पूर्ण छिद्र--ये तीनों 
वस्तुएँ आकाशसे उतन्न हुई हैं । प्राण, चेश तथा स्पश- 
ये तीनो बायुके गुण ( कार्य ) हैं ॥ ९ ॥ 
रूप चक्षुविपाकश्च ब्रिधा ज्योतिर्विधीयते। 
रसो5थ रसन॑ स्नेहो गुणास्त्वेते त्रयो (म्मसः॥ १० ॥ 
रूप, नेत्र और जठरानह-इन तीन रूपॉमें अभ्िका ही 
कार्य प्रकट हुआ है | रस, रसना और स्नेह-ये तीनों जलके 
कार्य हैं ॥ १० ॥ 
प्रेयं प्राणं शरीरं च भूमेरेते गुणाल्यः। 
एतावानिन्द्रियग्रामेर्व्याख्यातः पाश्वमौतिकः॥ ११॥ 
गन्ध, नासिका और शरीर-ये तीनो भूमिके गुण हैं । 
इस प्रकार इन्द्रियसमुदायसहिित यह शरीर पाश्चमौतिक 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
वायोःस्पशों रसो5द्धयश्व ज्योतिषो रूपमुच्यते। 
आकाशग्रभवः शब्दो गन्धो भूमिग्रणः स्तृतः ॥ १२॥ 
स्पर्श धायुका, रस जलका और रूप तेजका गुण 
बताया जाता है एवं शब्द आकाशका और गन्ध भूमिका 
गुण माना गया है ॥ १२॥ 
मनो बुद्धि: स्वभावश्य तय एते स्वयोनिजाः | 
न गरुणानतिव्तन्ते गरुणेभ्यः परमागताः ॥ १३॥ 


५०७२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





मन, बुद्धि और स्वभाव ( अह्द भाव *-ये तीनों अपने 
कारणभृत पूर्वसंस्कारोंसे उत्तन्‍्न हुए हैं। ये तीनों पाक्षमौतिक 
होते हुए भी भतोंके अन्य काय जो ओज्रादि हैं, उनसे श्रेष्ठ 
हैं तो भी गुणोंका स्बथा उल्लब्न नहीं कर पते हैं ॥ १३ ॥ 
यथा कूम इद्राज्ञानि प्रसाय विनियच्छति। 
एवमेवेन्द्रियआम बुद्धिः सष्ठा नियच्छति॥ १४॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञॉकी फैलाकर फिर समेट 
हेता है, उसी प्रकार बुद्धि सम्पर्ण इन्द्रियोंकी विषयोंकी ओर 
फैछाकर फिर उन्हें बहाँसे हटा लेती है ॥ १४ ॥ 
यदूध्व॑ पादतलयोरघाडम्‌श्नेश्न पद्यति | 
एतस्मिन्नेव छृत्ये तु क्‍तंते बुद्धिरुत्तमा॥१५॥ 
पैरॉसे ऊपर और मस््तकसे नीचे मनुष्य जो कुछ देखता 
है अर्थात्‌ सम्पूण शरीरको जो अहंभावसे देखना दै, इस कार्य- 
में उत्तम बुद्धि प्रवृत्त होती है। तातयये यह कि शरीरमें जो 
अहंभावका अनभव है, वद्द बुद्धिका ही रूपान्तर है ॥१०॥ 
गुणान्‌ नेनीयते बुद्धिवुद्धिरेवेन्द्रियाण्यपि। 
मनःपष्ठानि सर्वाणि बुद्धधभावे कुतो गुणाः ॥ १६॥ 
बुद्धि ही शब्द आदि गुणोकों श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके 
पास चार बार छे जाती है और बुद्धि ही मनसह्ित सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी विषयोंके पास पुनः-पुनः खींन के जाती है 
यदि इनके साथ बुद्धि न रहे तो इन्द्रियोद्दारा शब्द आदि 
विषयोंका अनुभव कैसे हो सकता हैं ॥ १६ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च पए्०ठ तु मन उच्यते । 
सप्तती बुद्धिमेवाहः 'क्षेत्रश्ष पुनरष्टमम्‌ ॥ १७॥ 
मनष्यके बरीरमें पाँच इन्द्रियों हैं ! छठा तत्त्व मन है | 
सातवाँ तत्त्व बुद्धि और आठवों क्षेत्ञ्ञ बताया गया है ॥ १७॥ 
चशप्तुरालोचनायेच संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रज्ष उच्यते ॥ १८ ॥ 
आँख देखनेका काम करती है, 
इससे सभी इन्द्रियोके कार्यका लक्ष्य कराया गया है ) मन 
सदेह करता हैं और बुद्धि उसका निश्रय करती है; किंत 
क्षेत्रश ( आत्मा ) उन सबका साक्षी कहलाता है ॥१८॥ 
रजस्तमश्व सत्त्वं च यत्र एते स्वयोनिजाः। 
समाः सर्वेषु भूतेषु तान गुणानुपलक्षयेत्‌ ॥ १९॥ 


( यह उपलक्षण है । - 





रजोगण, तमौगण और सत्तगण-ये तीनों अपने कारण- 
भूत मूल प्रकृतिसे प्रकट हुए हैं; वे तीनों गुण सब प्राणियाँमें 
समानरूपसे रहते हैं। उनकी पहचान उनके कार्योद्वारा करे ॥ 


तत्न यत्‌ प्रीतिखंयुक्त किचिदाक्मनि लक्षयेत्‌ । 
प्रशान्तमिव संशुद्ध॑सर्तं तदुपघारयेत्‌ | २०॥ 
जब अपने में कुछ प्रसन्नतायुक्त विशुद्ध और शान्त-सा भाव 


दिखायी दे, तब यह निश्चय करे कि सत्त्वगुण प्रवृत्त हुआ है ॥ 
यत््‌ तु संतापसंयुकतं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
प्रवृत्ते रज्ञ इत्येबं॑ तन्न चाप्यपलक्षयेत्‌ ॥ २१॥ 
शरीर अथवा मनमें जज कुछ संतापयुक्त भाव दृष्ठि- 
गोचर हों तब वहाँ यह समझ्न लेना चाहिये कि रजोंगुणकी 
प्रवत्त हो रही है ॥ २१॥ 
यत्‌ तु सम्मोहसंयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌ 
अप्रतक्‍्यमविश्षेय॑ तमस्तदुपधायताम्‌ ॥ २२ ॥ 
जब मौहयक्त भाव मनपर छा जाय, किसी भी विषयर्मे 
कोई बात स्पष्ट न जान पढ़े, जत्र तक भी काम न दे और 
किसी तरद्द कोई बात समझें न आवे, तब समझना चाहिये 
कि तमोगुण प्रवत्त हुआ है ॥ २२॥ 


























प्रहषः प्रीतिरानन्दः साम्य॑ स्वस्थात्मचित्तता। 


अकस्माद यदि वा कस्माद्‌ व्न्ते सारिवका गुणा॥२श॥। 
जब अतिशय हर्ष, प्रेम, आनन्द, समता और स्वस्थ- 


चित्तता-ये सदगुण अकस्मात्‌ या किसी कारणबश विकसित 


हों, तब समझना चाहिये कि ये सात्विक गण हैं ॥२३॥ 

अभिमानो मृषाबादों छोभो मोहस्तथाक्षमा । 

लिज्ञानि रजसस्तानि वतेन्‍्ते हेत्वहेतुतः ॥२४॥ 
अभिमान, असत्यभाषण, छोभ, मोह और असहन- 





शीलता-ये दोष चाहे किसी कारणसे प्रकट हुए हों अथवा बिना 
कारण के हर एक परिस्थितिमें रजोगुणके दी चिह माने गये हैं ॥ 


तथा मोह: प्रमाद्य निद्रा तन्द्राप्रबोधिता। 
कथंचिद्भिवतन्त विज्ञेयास्तामसा गुणाः॥ २५॥ 
इसी प्रकार मोह, प्रमाद, निद्रा, तन्द्रा और अज्ञान जिस 


किसी कारणसे हो जाये, उन्हें तमोगुणका काय जानना चाहिये ॥ 

















इति श्रीमहामारते श्ान्तिपवंणि सोक्षघरसंप्रणि शुकानुप्रशने सप्ततत्वारिंसद्धिकद्धिशततमोऊध्यायः ॥ २४७७ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत झान्तिपंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें छुकवैवका अनुप्रइनविषयक 
दो सो सेतालीतर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ २४७ ॥ 


अश्चलारिंशदधिकदिशततमोधष्ध्यायः 
बुद्धिकी श्रेष्ठ ता और प्रकृति-पुरुष-विवेक 


व्यास उवाच 
मनो विसज़ते भाष॑ं चुद्धिरष्यवसायिनी। 
हुदय प्रियाश्रिये वेद जिविधा कमचोदना॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--पुत्र ! कर्म करनेमे तीन प्रकारसें 
प्ेरणा प्राप्त देती है ! पहले तो मन संकक्पमात्रसे नाना 


प्रकारके भावकी सृष्टि करता है, बुद्धि उसका निश्चय करती 
है | तत्यश्वात्‌ हृदय उनकी अनुकछृता और प्रतिकूलताका 
अनमव करता है । ( इसके बाद कम्ममें प्रवत्ति होती है ) ॥ 
इन्द्रियेम्यः परा शार्था अर्थेम्यः परमं मनः 
मनसस्तु परा बुद्धिबुदेशत्मा परों मतः॥ २ ॥ 


मोशचर्मपर्थ ] 








इन्द्रियोंसे उनके विषय बलवान्‌ हैं ( क्योंकि वे बलात्‌ 
इन्द्रियोंकी अपनी ओर आकर्षित कर छेते हैं ), उन विषयोंसे 
मन बलवान्‌ है ( क्योंकि वह इन्द्रियोंकोी उनसे हटानेमें 
सम है ) मनसे बुद्धि बलवान है ( क्‍योंकि वह मनको 
वशमें रख सकती है ) ओर बुद्धिसे आत्मा बलवान माना 
गया है ( क्योंकि वह बुद्धिकों सम बनाकर स्वाधीन कर 
सकता है) ॥ २ ॥ 
बुद्धिरात्मा मनुष्यस्थ वुद्धिरेवात्मना5 5त्मनि । 
यदा घिकुरुते भावं तदा भवति सा मनः ॥ ३॥ 
बुद्धि प्राणियौंकी समस्त इन्द्रियोंकी अधिश्ात्री है, इस- 
लिये बह जीवात्माके समान ही उनकी आत्मा मानी गयी 
है | बुद्धि ही सय॑ अपने भीतर जब मभिन्न-मिन्न विषयोको 
ग्रहण करनेके लिये विक्ृत हो नाना प्रकारके रूप धारण 
करती है, तब वही मन बन जाती हैं ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियाणां प्थरभावाद्‌ बुद्धिविक्रियते हमतः। 
श्यण्चती भवति श्रोत्र स्पृशती स्पश उच्यते ॥ ४ ॥ 
इन्द्रियाँ पृथक प्र थक हैं, इसलिये उनकी करियाएँ भी 
प्रथक्रूप्थक्‌ हैं। अत, उन्हींके लिये बुद्धि नाना प्रकारफ 
रूप घारण करती है । वहीं जब सुनती है तो श्रोत्र कहलाती 
है और ध्श करते समय स्पर्शेलि ये ( त्वचा ) के नामसे 
पुकारी जाती है || ४ ॥ 
पह्यती भवते दष्टी रखती रसन॑ भवेत्‌ | 
ज्ञिप्रती भवति पघ्राणं बुद्धिर्विक्रियते पृथक ॥५॥ 
बहदी देखते समय दृष्टि और रसाप्बादनके समय रसना 
हो जाती हैं। जब वह गन्धकों ग्रहण करती है, तब वही 
प्राणेन्द्रिय कहलाती है। इस प्रकार बुद्धि ही पृथक पृथक 
विहृत होती है ॥ ५ ॥ 
इन्द्रियाणि तु तान्याहस्तेप्वद्य्योइधघितिष्ठनि | 
तिष्ठती पुरुष बुद्धिस्मिषु भावेषु वर्तते॥६॥ 
बुद्धिके इन विकारेकों ही इन्द्रियों कहते हैं, अदृश्य 
जीवात्मा उन सबमें अधि | वुद्धि उस जीवास्मामे ही 
स्थित हो साक्त्विक आदि तीनों भावोंमें रहती है ॥ $ )॥ 
कवाचिल्लभते प्रीति कदाचिदषि शोचति | 
न खुखेन न दुः्खेन कदाचिदिह युज़्यते॥७॥ 
इसी हेतुसे बह कभी प्रेम और प्रसन्नता छाम करती है 
( यह उसका सात्तिक माव है )। कभी शोकमें छ्ूबती है 
( यह उसका राजस भाव है )। और कभी न तो सुखसे 
युक्त होती है एवं न दुःखसे ही; उसपर मोइ छाया रहता 
है ( यही उसका तामस भात्र है ) ॥ ७ ॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्रीनेतानतिवतंते । 
सरिता सागरो भर्ता महावेलामिवोमिमान्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे उत्ताल तरक्ञोंसे युक्त सरिताओंका स्वामी समुद्र 
कमी-कभी अपनी विद्याल तट्भूमिकों भी लाँघ जाता है, 
ठसी प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि चित्तइत्तियोके निरोधरूप 


प्र० | श्० ५. /२-- 


अष्टचत्वारिशद्धिकद्दिशततमो 5ध्यायः 
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णण्करे 





योगमें स्थित होनेपर इन तीनों माबोंकों छाँच जाती है ॥८॥ 
यदा प्रार्थथते किचित्‌ तदा भवति सा मनः। 
अधिष्ठानानि वै बुद्धयां पृथगेतानि संस्मरेत्‌। 
इन्द्रियाण्येब मेध्यानि विजेतव्यानि छृत्स्नदः ॥ ९, ॥ 
मनुष्य जब किसी वस्तुकी इच्छा करता है, तब उसकी 
बुद्धि मनके रूपमें परिणत हो जाती है । ये जो एक दूसरेसे 
प्थक्‌ पथक्‌ इन्द्रियोके भाव हैं, इन्हें बुद्धेके ही 
अन्तगंत समझना चाहिये | 'मेघा? कहते हैं रूप आदिके 
ज्ञानकों, उसमें हितकर या सहायक होनेके कारण इन्द्रियोँ 
मध्य” कही गयी हैं। योगीकों सम्पूर्ण इन्द्रियॉपर विजय 
प्राप्त करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
सर्वाण्येवानुपृव्यंण यद्‌ यदानुविधीयते । 
अविभागगता वुद्धिर्मावे मनसि बतते॥ १० ॥ 
बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोमेसें जब जिस इन्द्रियके साथ हो 
जाती है, उस समय पहले अलग न होनेपर भी बह बुद्धि 
संकल्पात्मक मन एवं घटादि पदा यमिं उपस्थित होती है अर्थात्‌ 
बुद्धिसे अनुगहीत होनेपर ही कोई भी इन्द्रिय संकह्प- 
जनित घट-पटादिकों क्रमशः ग्रहण करती है ॥ १० ॥ 
ये चैब भावा वत्॑न्‍्ते सर्व एष्वेब ते जिषु । 
अन्वर्थाः सम्प्रवर्तन्ते रथनेमिमरा इब ॥११॥ 
जगत्‌मे जो भी नाना भाव हैं, वे सब-के-सब सात्तिक, 
राजस और तामस-इन तीनों भावोके ही अन्तर्गत हैं । जैसे 
अरे रथकी नेमिसे जुड़े होते हैं, उसी प्रकार सभी भाव 
सात्तिक आदि गुणोंके अनुगामी हैं ॥ ११ ॥ 
प्ररीपार्थ मनः कुर्यादिन्द्रियेबुद्धिसत्तमेंः । 
निश्चरद्धियेधायोगमुदासीनैर्यडच्छया.. ॥ ११॥ 
बुद्धिरूप अधिष्ठानमें स्थित हुई उदासीनभावसे स्वभाव- 
व अनुसार पथाभम्मब विषयोकी और जानेवाली इन्द्रियो- 
द्वारा मन दीपकका काय करता है अर्थात्‌ जैसे दीपक अपनी 
प्रभाद्वारा घटादि वम्तुओको प्रकाशित करता है, उसी प्रकार 
मन नेत्र आदि इन्द्रियोद्वारा घट-पट आदि वस्तुओका दर्शन 
एवं ग्रहण कराता है ॥ १२॥ 
एवं स्वभावमेवेदमिति विद्वान न मुझाति। 
अशोचब्नप्रहप्यन हि नित्यं विगतमत्सरः ॥ १३॥ 
इस जगत्‌का ऐसा ही परितंनस्वमाव है, ऐसा जानने- 
वाल्य ज्ञानी पुरुष कभी मोहमें नहीं पढ़ता, दर्ष और शोक 
नहों करता तथा ईध्यां-देेष आदिसे रद्तित रहता है ॥ १३॥ 
न चात्मा शक्यते द्वष्टुमिन्द्रियेः कामगो चरैः। 
प्रव्तमानैरनये. दुष्करेरक्तात्मभिः ॥ १७४ ॥ 
जो दुष्कर्मपरायण और अशुद्ध अन्तःकरणवाले हैं, 
वे अज्ञानी पुरुष अन्यायपूर्वक मनोबाजिछित विषयोंमें विचरने- 
वाली इन्द्रियोद्धार आत्माका दर्शन नहीं कर सकते ॥ १४ ॥ 
तेषां तुमनसा रच्मीन्‌ यदा सम्यडः नियच्छति। 
तदा प्रकाद्मते 5स्यात्मा दीपदीता यथा 55कछूतिः ॥ १५॥ 


५०७३ 


| शान्सिपधोणि 





परंतु जब मनुष्य अपने मनके द्वारा इन्द्रियरूपी अ्थों- 
की बागडोरकों सदा पकड़े रहकर उन्हें अच्छी तरह काबूमें 
कर छेता है, तब उसे ज्ञानके प्रकाशमें आत्माका दर्शन उसी 
प्रकार होता है जि प्रकार दीपकके प्रकाशमें किसी वस्तुकी 
आकृति स्पष्ट दिखायी देती है ॥ १५ ॥ 
सर्वेषामेवभूतानां तमस्यपगते यथा। 
प्रकाशं भवते सर्व तथेदमुपघाय॑ताम्‌ ॥ १६॥ 

जैसे अन्पकार दूर हो जानेपर सभी प्राणियोंके सामने 
प्रकाश छा जाता है, उसी प्रकार यह निश्चितरूपसे समझ 
छो कि अज्ञानका नाश होनेपर ही शानस्यरूप आत्माका 
साक्षाक्ार होता है ॥ १६ ॥ 
यथा वारिचरः पक्षी न लिप्यति जले चरन्‌ । 
बिमुक्तात्मा तथा योगी गुणदोषेन लिप्यते ॥ १७ ॥ 

जैसे जलचर पक्षी जलमें विचरता हुआ भी उससे लिप्त 





नहीं होता, उसी प्रकार मुक्तात्मा योगी संसारमें रहकर भी 





उसके गुण और दोषोसे लिपायमान नहां होता ॥ १७ || 


एवमेव कृतप्रशे न दोधेविंषयांश्वरन। 
असज्ञमानः सर्वेषु कथंचन न लिप्यते॥ १८॥ 
इसी प्रकार जिसकी बुद्धि शुद्ध है, वह स्त्री, पुत्र आदि 
सम्बन्धियोंमें आसक्त न होनेके कारण विषयोका सेवन करता 
हुआ भी किती प्रकार उनके दोपोसे छिप नही होता है ॥१८॥ 
त्यकत्वा पू्वेक्ृत कम रतियेस्य सदा55त्मनि। 
सर्वेभूतात्मभूतस्य गुणवर्गष्वसज्ञतः ॥ १९ ॥ 
जो अपने पूर्वकृत कर्मोंक्े संस्कारोंक त्याग करके सदा 
परमात्मामें ही अनुराग रखता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंका 
आत्मा हो जाता है और विषयोंगें कमी आसक्त नहीं होता ॥ 


सरबमात्मा प्रसरति गुणान्‌ बापि कदाचन | 
न गुणा विदरात्मानं गुणान्‌ वेद स सर्वदा ॥ २० ॥ 
परिद्रश गुणानां च परिस्रष्टा यथातथम्‌। 
सत्तक्षेत्रशयोरेतद्न्तरं) पिद्धि सूक्ष्मयोंः ॥ २९ ॥ 
जीवात्मा कभी बुद्धिकी ओर झुकता है और कमी गु्णों- 
की ओर | गुण आत्माको नहीं जानते, किंतु आत्मा गुर्णोंकी 
सदा जानता रहता है, क्योंकि वह गुणोंका द्रष्टा और यथा- 
वत्रूपसे लथश भी है। यद्यपि बुद्धि ओर क्षेत्रश्ञ दोनों ही 
सूक्ष्म वस्तु हैं, किंतु उन दोनोंमें यही अन्तर सम्तझों कि 
बुद्धि दृश्य है और आत्मा द्रष्टा है ॥ २०-२१ ॥| 
खजतेष्ञ गुणानेक एको न खज़ते गुणान्‌ । 
पृथग्भूती प्रकृत्या ती सम्प्युक्ती च सबंदा ॥ २२॥ 
इन दोनोमेंसे एक (बुद्धि) तो गुणोकी सृष्टि करतो है और 
दूसरा ( आत्मा ) गुणोंकी सृष्टि नहीं करता है। वे दोनों 
स्वरूपतः एक दूसरेसे ह्थक्‌ हैं, परंत सदा सयुक्त रहते हैं ॥ 
यथा मत्स्यो 5द्धि रन्‍्यः स्थात्‌ सम्प्रयुक्तो तथैव|तौ। 
मशकोदुम्बरों वापि सम्प्रयुक्तो यथा सह ॥ २३॥ 
जैसे मछली जल्से भिन्न हैं, फिर भी वे एक दूसरेसे 
संयुक्त रहते हैं । जैसे गूलर और उसके कीड़े एक दुसरेसे 
प्रथक हैं तथापि परस्पर सयुक्त रहते हैं, उसी प्रकार बुद्धि 
और क्षेत्रशकों मी समअना चाहिये ॥ २३ ॥ 
इषीका वा यथा मुझे एथक्‌ च सह चैव च । 
तथैव सहितावेताबन्योन्यस्मिन्‌ प्रतिष्ठितों ॥ २४ ॥ 
जैसे मूँजमे जो सींक दै, वह उससे ध्रथक्‌ है तो भी 
वे दोनो साथ ही रहते हैं, उसी प्रकार बुद्धि और क्षेत्रश 
सर्वंधा एक दूसरेसे प्रथक्‌ दोते हुए भी दोनों साथ-साथ 
और एक दूसरेके आश्रित रहते हैं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहापारते शान्तिपत्रेणि मोक्षघमंपवणि झुकानुप्रशने अष्चत्वारिंशद्धिकद्विशततमोउध्याय: ॥ २४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवरमंपर्वमे शुकरेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ बड़तालीसवॉ, अध्याय पू या हुआ ॥२४८॥ 





एकोनपबाशदधिकदिशततमो5ध्याय: 
ज्ञानके साधन तथा ज्ञानीके लक्षण ओर महिमा 


व्यास उवाच 

खज़ते तु गुणान्‌ सतत क्षेत्रज्ञ स्त्वधितिष्ठति । 

गुणान्‌ विक्रियतः सर्वानुदासीनवदौध्वरः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हँ--पृत्र ! प्रकृति ही गुणोंकी सृष्टि 

करती है। क्षेत्ज्--आत्मा तो उदासीनकी भाँति उन 

सम्पूर्ण विकारदील शुणोकों देखा करता है| वह स्वाधीन 

एवं उनका अधिष्ठाता है ॥ १॥ 

स्वभावयुक्त तत्‌ सर्वे यदमान्‌ खुजते गुणान। 

ऊर्णनाभिरयंथा सूत्र खजते तद्गुर्णास्तथा ॥२॥ 
लैसे मकड़ी अपने शरीरसे तन्तुओंकी सृष्टि करती है, 

उसी प्रकार प्रकृति भी समस्त जिगुणात्मक पदार्थोंको उत्पन 


करती है। प्रकृति जो इन सब विषयोंकी दृष्टि करती है, 
बह सब उसके स्रभावसे ही होता है ॥ २ ॥ 
प्रध्वश्ता न निवर्तन्ते प्रवृत्तिनोपलभ्यते। 
एवमेके व्यपस्यन्ति निवृत्तिरेति चापरे ॥ ३ ॥ 
किन्द्दींका मत है कि तत्त्तशञानसे जब गुणोंका नाश कर 
दिया जाता है, तब भी वे सवथा नष्ट नहीं होते; किंतु तत्त्वश- 
के लिये उनकी उपलब्धि नहीं दोती अर्थात्‌ उसका उनसे 
सम्बन्ध नहीं रहता | दूमरे छोग मानते हैं कि उनकी सर्वथा 
निवृत्ति हो जाती है अर्थात्‌ उनका अध्तित्व नहीं रहता ॥ 
डरमयं सम्पधाययतदध्यवस्येद्‌ यथामति। 
अम्नेनेष विधानेन भवेद्‌ गर्भाशायों महान्‌ ॥ ४ ॥ 





मोक्षधमंपत्र ] 





तिद्वान्तका निश्चय करे | इस प्रकार निश्चय करनेसे (बार-बार) 
गर्भमें शयन करनेवाला जीव मड्ान्‌ हो जाता है || ४ ॥ 
अनादिनिधनो छ्यात्मा तं बुद्ध्चा विचरेन्नरः | 
अक्ु ध्यश्नपहष्यंश्थध नित्य विगतमत्सरः॥ ५ ॥ 
आत्मा आदि और अन्‍्तसे रहित है | उसे जानकर मनुष्य 
सदा हर्ष, क्रोध और ईर्ष्या-द्ेषसे रहित हो विचरता है || 
इत्येवं हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं रढम्‌। 
अनित्यं सुखमासीत अशोचंदिछन्नसंशयः ॥ ६ ॥ 
साधकको चाहिये कि बुद्धिके चिन्ता आदि धर्मोंसे 
सुदृद हुई दृदयकी अविद्यामयां अनित्य ग्रन्थिकों उपयुक्त 
प्रकारसे काठकर शोक और सदेहसे रहित हो सुखपूर्वक 
परमात्मस्वरूपमें स्थित हो जाय ॥ ६ ॥ 
तास्येयुः प्रच्युताः पृथ्व्या यथा पूर्णा नदीं नराः। 
अवग्राढा हाविद्वांसो विद्धि लोकमिम तथा ॥ ७ ॥ 
जैसे तेरनेकी कला न आननेवाले मनुष्य यदि किनारेकी 
भूमिसे जलपूर्ण नदीमें गिर पड़ते हैं तो गोते खाते हुए मह्ान्‌ 
क्लेश सहन करते हैं; उसी प्रकार अश्ञानी मनुष्य इस ससार- 
सागरमें ड्रबकर कष्ट भोगते रहते हैँ--ऐसा समझो || ७ ॥ 
न तु ताम्यति वै विद्वान स्थले चरति तत्त्ववित्‌। 
एवं यो चिन्दते55त्मानं केवर्ल ज्ञानमात्मनः ॥ ८ ॥ 
परत जो तेरना जानता है, वह कष्ट नहीं उठाता | 
वह तो जलमें भी स्थलकी ही भाँति चलता है, उसी तरह 
शानस्वरूप विशुद्ध आत्माको प्राप्त हुआ तत्ववेत्ता ससार- 
सागरसे पार हो जाता हैं || ८ ॥ 
एवं बुद्ध्वा नरः स्व भूतानामागति गतिम । 
समचेक्ष्य च वैषस्यं लूमते शमसमुत्तमम्‌॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य इ6 प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोके आवागमनकों 
ज्ञानता तथा उनकी विषम अवस्थापर विचार करता है, 
उसे परम उत्तम शान्ति प्राप्त होती है ॥ ९ ॥ 
एतद्‌ वे जन्मसामथ्य ब्राह्मणस्य विशेषतः । 
आत्मज्ञानं शमश्रेव पर्याप्त तत्परायणम्‌॥ १० ॥ 
_ विशेषूपसे ब्राह्मणम और समानमावसे मनुष्यमात्रमे इस 


शञानको प्राप्त करनेवी जन्मसिद्ध शक्ति है। मन और इन्द्रियोका 





पश्चाशद्धिकवद्विशततमो5ध्यायेः 


इन दौनों मतों7र अपनी बुद्धिके अनुसार विचार करके _संयम तथा आत्मशञान मोक्ष प्राप्तिके लिये पर्या्त साघन है ।१०। 


एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्ध/ किमन्यद्‌ बुद्धछक्षणम्‌ । 
विज्ञायेतद्‌ बिमुच्यन्ते कृतक्ृ॒त्या मनीषिणः ॥ ११ ॥ 
शम और आत्मतत्त्तकी जानकर पुरुष अलन्त शुद्ध 
बुद्ध हो जाता है | ज्ञानीका इसके सिवा और क्या लक्षण 
हो सकता है | ब॒ुद्धिमान्‌ मनुष्य इस आत्मतत्वकों जानकर 
कृताथ ओर मुक्त दो जाते हैं ॥ ११॥ 
न भवति विद॒र्षा महद्भयं 
यदविदुर्षां सुमहद्भयं परत्र। 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचिद्‌ 
भवति हि या विदुषः सनातनी॥ १२॥ 
परलोकमें जो अज्ञानी मनुध्योको मह्ान्‌ भय प्राप्त शैता 
है, वह महान्‌ मय ज्ञानी पुरुषोंको नहीं होता । ज्ञानीकी जो 
सनातन गति प्राप्त होती है, उससे बदुकर उत्तम गति और 
किसीको भी प्रास नहीं होती ॥ १२ ॥ 
लोकमातुरमसयते. ज़न- 
स्तत्‌ तदेव च निरीक्ष्य शोचते । 
तत्र पश्य कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं ऋृताकृतम्‌ ॥ १३॥ 
कुछ छोग मनुष्योकों दुखी और रोगी देखकर उनमे 
दोष-दृष्टि करते हैं और दूसरे छोग उनकी वह अवस्था 
देखकर शोक करते हैं। परंतु जो कार्य और कारण 
दोनोको तत्वसे जानते हैं, वे शोक नहीं करते । तुम उन्हीं 
छोगोंकों वहाँ कुशछ समझो ॥ १३ ॥ 
यत्‌ करोत्यनभिसंधिपूर्वक 
तच्च निणु दति तत्‌ पुराक्ृतम्‌। 
न॒प्रियं तदुभयं न चाप्रियं | 
तस्य तज नयतीह कुबतः ॥ १४॥ 
कर्मपरायण मनुष्य निष्कामभावसे जिस कर्मका अनुष्लान 
करते हैं, वह पहलेके किये हुए. सकाम या अशुम क्मोंको 
भी नष्ट कर देता है; इस प्रकार कर्म करनेवाले साधकके 











कर्म इस लोकमें या परलोकमे कही भी उसका भला-बुरा या 
दोनो कुछ भी नहीं कर सकते ॥ १४ ॥ 








हृति श्रीमहामारत शाल्तिपवणि मीक्षधमप्रणि शकानुप्रश्ने एकोनपश्नाशद्घिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रदूनविषयक 


दो सौ उनचासबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४९ ॥ 
पा अं 


पश्मागदधिकद्विशततमोध्ध्यायः 
परमात्मादी प्राप्तिका साधन, संसार-नदीका वर्णन और ज्ञानसे अक्षकी भ्राप्ति 


शुक इवाच 

यस्माद्‌ घर्मात्‌ परो धर्मो विद्यते नेह कश्वन । 
यो विशिष्टक्त घमेभ्यस्तं भवान्‌ प्रश्नवीतु मे ॥ * ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी ! इस चगतमें ज्ित 
भर्मसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है तया जो सब धर्मोसे 


श्रेष्ठ है, उसका आप मुझसे बर्णन कीजिये ॥ १ ॥ 
व्यास उबाच 
धरम ते सम्प्रवश्यामि पुराणसूषिमिः रृतम्‌ । 
विशिष्ट सर्वधमेभ्यस्तमिहैकमनाः अुणु॥ २ ॥ 
ल्यासजीने कहदा--बेट ! मैं ऋषियोंके बताये हुए 


५०७ 


है:-6ऋट फृणदपरकरपया 





उस प्राचीन धर्मका, जो संब धमोसे श्रेष्ठ है, ठुमसे यहाँ वर्णन. पर्रां बुद्धिमवाप्येह विपाप्मा विशतज्वरः॥ ११॥ 


करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि बुद्धथा संयस्य यत्मतः । 
निष्पतिष्णूनि पिता बालानियात्मजान॥ ३ ॥ 
जेंसे पिता अपने छोटे पुत्रोंको काबूमें रखता है, उसी 


प्रकार मनुष्यकों चाहिये कि वह सब विषयोपर टूट पड़ते- 
वाली अपनी प्रमथनशील इन्द्रियोंका बुद्धिके द्वारा यस्नपू्वक 
संयम करके उन्हें वशमें रखे ॥ ३ ॥ 


मनसश्रेन्द्रियाणां चाप्येकाय्यं परम तपः। 
तज्ज्यायः सर्वधमंम्यः स धर्म: पर उच्यते॥ ४ ॥ 
मन और इर्द्रियोकी एकाग्रता ही सबसे बड़ी तपतथ््या 
है | यही सब धर्मोसे श्रेश्ठतम परम धर्म बताया जाता है ॥४॥ 
तानि सर्वाणि संधाय मनःषष्ठानि मेधया। 
आत्मतृप्त इवासोत बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌ ॥ ५ ॥ 
मनसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोको बुद्धिके द्वारा स्थिर करके 
बहुत-से चिन्तनीय विषयोंका विन्तन न करते हुए अपनी 
आत्मामें तृत-सा होकर निश्चिन्त ओर निश्चल हो जाय ॥५॥ 
गोचरेभ्यों निवृत्तानि यदा स्थास्यन्ति वेश्मनि । 
तदात्वमात्मना5 उत्मान पर द्रश्यसि शाश्वतम्‌॥ ९ ॥ 
जिस समय ये इन्द्रियाँ अपने विधरयोसे हटकर अपने 











निवासस्थानमें स्थित हो जायेंगी, उस समय तुम स्य ही 
उस सनातन परमात्माका दर्शन कर छोगे ॥ ६ ॥ 
सर्वात्मानं महात्मानं विधूममिव पावकम्‌ | 
त॑ पश्यन्ति महात्मानो ब्राह्मणा ये मनीषिणः ॥ ७ ॥ 
धूमरद्ित अभिके समान देदीप्यमान वह परमेश्वर 
ही सबका आत्मा और परम महान्‌ है । महात्मा एवं शानी 





केंचुल छो इकर निकले हुए सर्पके समान सम्पूर्ण पापोसे 
मुक्त हो उत्तम बुद्धि पाकर तुम यहाँ पाप और चिन्तासे 
रहित हो जाओ ॥ ११ ॥ 
स्वतः स्लोतसं घोरां नदीं लोकप्रवाहिनीम्‌ । 
पश्चन्द्रियमराहव्ती मनःसंकब्परोघसम्‌ ॥ १२॥ 
लोभमोहतणच्छन्नां कामक्रोधसरीसपाम्‌ । 
सत्यतीर्थान्रतक्षोभ्रां क्रोधपड़ां सरिद्वराम्‌ ॥ १३॥ 
अव्यक्तप्रभवां शीघ्रां दुस्तरामकृतात्मलिः । 
प्रतरस्व नदी वुद्धथा कामग्राहसमाकुलांम्‌ ॥ १४॥ 
संसारसागरगर्मा योनिषपातालदुस्तराम्‌ । 
आत्मकर्मोद्भवां तात ज्विह्ावर्ता दुरासदाम्‌ ॥ १५॥ 

यह संसार एक भयंकर नदी है, जो सम्पूर्ण लोकमें 


अ्बाहित हो रही है । इसके स्लोत सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
बहते हैं । पाँच शानेन्द्रियाँ इसके भीतर पाँच ग्राहोंक्े 


समान हैं । मनके संकल्प ही इसके किनारे हैं। लोम और 
मोहरूपी घास और सेवारसे यह ढकी हुई है। काम और 
क्रोध इसमें सर्पके समान निवास करते हैं | सत्य इसका घाट 
है । मिथ्या इसकी हलचल है। कोध ही कीचड़ है। यह नदी 
दूसरी नदियोंसे श्रेष्ठ है। यह अब्यक्त प्रकृतिरूपी पर्ब॑तसे 
प्रकट हुई दं | इसके जलका वेग बड़ा प्रखर है | अजितात्मा 
पुरुषों के लिये इसे पार करना अत्यन्त कठिन है। इसमे काम- 
रूप ग्राह सब ओर भरे हैं| यह नदी संधार-सागरमें मिली है । 
वासनारूपी गदरे गड्ढोंके कारण इसे पार करना अत्यन्त कठिन 
दे | तात ! यह अपने कमोसे ही उसच्न हुई है। जिह्ा भर्वेर 


है तथा इस नदीको ढॉघना दुष्कर है| तुम अपनी विशुद्ध 








बुद्धिके द्वारा इस नदांकों पार कर जाओ॥ १२-१५ ॥ 








ब्राक्षण ही उसे देख पाते हैं ॥ ७ ॥ 


यथा पुष्पफलोपेतों बहुशाखो महाद्ुमः । 
आत्मनो नाभिज्ञानीते क मे पुप्पं क मे फलम्‌॥ ८ ॥ 
एवमात्मा न जानीते क गमिष्ये कुतर्त्वहम्‌ | 
अन्यो हात्रान्तरात्मास्ति यः स्वमनुपश्यति ॥ ९ ॥ 

जैंसे फल और फूलोसे भरा हुआ अनेक शाखाओसे युक्त 
विशाल वृक्ष अपने ही विपयमें यह नहीं जानता कि कहाँ 
मेरा फूल है और कहां मेरा फल है; उसी प्रकार जीवात्मा 
यह नहीं जानता कि मैं कहाँसे आया हूँ और कहाँ जाऊँगा। 
किंतु शरीरमें जीवसे प्थक्‌ दूसरा द्वी अन्तरात्मा दै, जो सबको 
सब प्रकारसे निरन्तर देखता रहता है ॥ ८-९ ॥ 


शानदीपेन दीसेन पश्यत्यात्मानमात्मनिं। 

रह त्वमात्मना5 5 व्मान॑ निरात्मा भव सर्ववित्‌ ॥१०॥ 
पुरुष प्रज्वलित शञानमय प्रदीपके द्वारा अपनेमें ही परमात्मा- 

को दर्शन करता है; इसी प्रकार तुम भी आत्माद्वारा परमात्माका- 

साक्षात्कार करके सर्बश और स्वामिमानसे रहित हो बाओ।१०। 

विमुक्तः सर्वपापेभ्यो मुक्तत्वव इवोरगः। 


या तरन्ति कृतप्रन्मा घृतिमन्‍्तो मनीषिणः। 
तां तीर्ण: सब॑तो मुक्तो विध॒तात्मा55त्मविच्छुनिः।१६। 
उत्तमां बुद्धिमास्थाय अह्मभूयान्‌ भविष्यसि । 
संतीर्णः सर्वंसंसारात्‌ प्रसन्नात्मा विकल्मषः ॥ १७॥ 
धेयंशाढी, मनीषी और तत््वशानी लोग जिस नदीको 
पार करते ईं, उसे तुम भी तैर जाओ | सब प्रकारके बन्धर्नों- 
से मुक्त, सयतचित्त, आक्मज्ञ और पवित्र हो जाओ | उत्तम 
बुद्धि (ज्ञान ) का आश्रय ले तुम सब प्रकारके सांसारिक 
बन्धनोसे छूट जाओगे और निष्याप एवं प्रसन्नवित्त हो ब्रह्म- 
मावको प्रा्ष शो जाओगे ॥ १६-१७ ॥ 
भूमिष्ठानीवभूतानि पव॑तस्थो निशामय । 
अक्रृध्यन्नप्रहष्यंश्वध। न चुद समतिस्तथा ॥ १८॥ 
जेसे पवतके शिखरपर खड़ा हुआ पुरुष धरतीपर रहने- 
वाले समस्त प्राणियोंको सुस्प. देखता है, उसी प्रकार तुम भी 
शानरूपी शैठशिखरपर आरूद हो समस्त प्राणियोंकी अवस्था- 
पर दृष्टिपात करो | क्रोच और इष॑से रहित हो जाओ तथा 
भृद्धिकी कूरतासे भी रहित हो जाभो ॥ १८ ॥ 


मोक्षघर्मप्र ] 


एकपश्चाशद्धिकद्विशततमो 5ध्यायः 








ततो द्रश्यसि सर्वेषां भूतानां प्रभवाज्ययों। 
एन॑ वे सर्वभूतेभ्यों विशिष्ट मेनिरे बुधाः। 
घमे घमंथ्तां श्रेष्ठा मुनयस्तस्वदर्शिनः ॥ १९॥ 
ऐसा करनेसे ठम समस्त भूतोंके उत्पत्ति और प्रलयकोी 
देख सकोगे | धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तत्वदर्शी ज्ञानी मुनि इस 
धमको समस्त प्राणियोके लिये सबसे श्रेष्ठ मानते हैं ॥१९॥ 
आत्मनों ध्यापिनों क्ञानमिदं पुत्राजुशासनम्‌। 
प्रयताय प्रवक्तव्य॑ हितायानुगताय च॥२०॥ 
बेटा ! यह उपदेश व्यापक आत्माका ज्ञान करानेबाला 
है | जो संवतचित्त, हितेषी और अनुगत भक्त हो, उमीके 
समक्ष इसका वर्णन करता चाहिये ॥ २० ॥ 
आत्मज्ञानमिद॑ गुहां सर्वगुह्यतमं महत्‌। 
अब्रच॑ यदह तात आत्मसाक्षिकमज्गसा ॥ २१ ॥ 
यह गोपनीय आत्मज्ञान सबसे अधिक गुह्मतम और 
महान है। तात | मैंने जिसका उपदेश किया है, वह ययाथ्थतः 
मेरे अपने प्रत्यक्ष अनुभबमें छाया हुआ ज्ञान है ॥ २१॥ 
नेव स््री न पुमानेतन्नेव चेदं॑ नपुंसकम। 
अदुःखमखुखं ब्रह्म भृतभव्यभवात्मकम्‌ ॥ २२॥ 
दुःख और सुखमे रहित तथा भूत, भविष्य एब वर्त- 
मानस्वरुप ब्रद्म तो न स्त्री है, न पुरुष है ओर न नपुसक ही है ॥ 


आयाम यान उा मा राक यनदपा कमाना कफ्काफ कफ कमा क कक कक 


मैतज्श्ात्वा पुमान स्त्रीवा पुनर्भवमवाप्लुते । 
अभवप्रतिपत्त्यथमेतद्‌. घ॒र्म॑ विधीयते ॥ २३॥ 
पुरुष हो या स्री, इस ब्रह्मको जान ले तो उसका पुनः 
इस संसारमें जन्म नहीं होता | अपुनमंवस्थिति प्रास करनेके 
लिये ही इस ब्रह्मज्ञानरूप धर्मका विधान किया गया है ॥२३॥ 


यथा भतानि सर्वाणि तथैतानि यथा तथा । 


कथितानि भया पुत्र भचन्ति न भवन्ति च ॥ २४॥ 
बेटा ! सारे विभिन्न मत जसे रहे दूँ, वैसे ही मेरेद्वारा 
तुम्शारे समक्ष यथार्थरूपसे बताये गये हैं । जो इन मतोका 
अनुसरण करते हैं, वे मुक्त हो जाते हैं; जो नहीं करते हैं, 
वे नहीं होते हैं || २४ ॥ 
तत्‌ प्रीतियुक्तेन गुणान्वितेन 
पुत्रेण सत्पुत्र 'दमान्वितेन। 
पृष्ठो हि. सम्प्रीतमना यथार्थ 
ब्रयात्‌ खुतस्येह यदुक्तमेतत्‌ ॥२५॥ 
सत्पुत्र शुकदेव ! प्रीतियुक्त, गुणवान्‌ तथा इन्द्रियसंयमी 
पुत्र यदि प्रश्न करे तो पिता संतुष्टचित्त हौकर उस जिशञासु 
पुत्रके समीप यथार्थरूपसे इस ज्ञानका उपदेश करे, जो कुछ 
मैंने तुम्हारे मिकट कहा है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपणि मोक्षचरमंप्रणि झुकानुप्रइने पश्चाशद्धिकद्विशततमो&ध्याय:॥ २५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत गास्तिपवके अन्तर्गत मोक्ष धर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ पचासवां अध्याय पूरा हुआ [| २५०॥ 





एकपन्माशदधिकद्विशततमोष्प्यायः 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके लक्षण और परअन्नकी प्राप्तिका उपाय 


व्यास उबाच 
गन्धान रसान नानुरुन्‍्ध्यात खुखं वा 
नालंकारांश्वाप्नुयात्‌ तस्य तस्थ । 
मान च वीर्ति च यशश्व नेच्छेत 
स वै प्रचारः पश्यतों ब्राह्मणस्थ॥ * ॥ 
व्यासजी कहते है--बेटा | साघककों चाहिये कि गन्ध 
और रस आदि विषयोका उपभोग न करे, विषयसेवन-जनित 
सुखकी ओर न जाय, स्वर्ण आदिके बने हुए सुन्दस-सुन्दर 
आशभूषणोंकोी भी न धारण करे तथा मान, बढ़ाई ओर यश्ञकी 
इच्छा न करे, यही शानवान्‌ ब्राह्मणका आचार है ॥ १॥ 
सर्वान्‌ वेदानधीयीत शुश्रपुत्रह्मतयवान्‌ | 
ऋचो यजूंषि सामानि न तेन न स वै द्विजः ॥ २ ॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोँका अध्ययन कर ले, गुरुकी सेवामें रहे, 
ब्रद्मचय बतका पालन करे तथा ऋग्वेद, यजुर्वेद एवं सामवेद- 
का पूरा-पूग शान प्राप्त कर ले, वही मुख्य आक्षण है ॥२॥ 
ज्ञातिवत्‌ सवभूतानां सर्ववित्‌ सर्वोवेद्वित्‌ | 
न्ाकामो प्रियते जातु न तेन न च वे द्विजः ॥ रे ॥ 
जो समस्त प्राणियोंकों अपने कुठुम्बकी भाँति हमझकर 
उनपर दया करता है, जाननेयोग्य तत्ततका शञाता तथा सब 


वेदोका तत्त्वश है और कामनासे रहित है, वह कमी मृत्युको 
प्राप्त नही होता अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके बन्धनसे सदाके हिये 
मुक्त हो जाता है| इन लक्षणोसे सम्पन्न पुरुष ब्राक्षण नहीं 
है ऐसो बात नहीं, किंतु वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ३॥ 
इश्लीश्र विविधाः प्राप्य ऋतुूंश्रैवाप्तदक्षिणान्‌ । 
प्राप्नोति नेब ब्राह्मण्यमविधानात्‌ कथंचन ॥ ४ ॥ 
नाना प्रकारकी इष्टियों और बड़ी-बड़ी दक्षिणाओँवाले 
यज्ञोका अनुष्ठान करनेमात्रसे बिना विधानके अर्थात्‌ बिना 
आत्मशनके किसीको किसी तरह भी बाहणत्व नहीं प्राप्त 
हो सकता ॥ ४ ॥ 
यदा चाय॑ न विभेति यदा चास्मान्न विभ्यति । 
यदा नेच्छति नर्दबाष्ट्े ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥ ५ ॥ 
जिस समय वह दूसरे प्राणियोसे नहीं डरता और दूसरे 


प्राणी मी उससे भयभीत नहीं होते तथा जब बह इच्छा और 

देषका सर्वथा परित्याग कर देता है, उसी समय उसे बह्म- 

भावका ग्राप्ति होती है ॥ ५॥ 

यदा न कुरुते भाव सर्वभूतेचु पापकम्‌। 

कर्मणा मनसा चाचा ब्रह्म संम्पादयते तदा॥ ६ ॥ 
जब वह मन, वाणी ओर कियाद्वारा किसी भी प्राणीकी 











५९०३८ 


श्रीमद्यामारते 


[ शान्तिपवोणि 





बुराई करनेका विचार अपने मनमे नहीं करता, तब वह बह्म- 
भावषकों प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ 
! कामबन्धनमेवैक नान्यद्स्तीह बन्धनम्‌। 


कामबन्धनमुक्तो हि ब्रह्ममयाय कल्पते॥ ७ ॥ 
जगतूमें कामना ही एकमात्र बन्धन है, यहाँ दूसरा कोई 


बन्धन नहीं है। जो कामनाके बन्धनसे छट जाता है, वह 








शोकशून्य, ममतारहित, शान्त, प्रसन्नचित्त, मात्सय 
हीन और संतोषी--इन छः छक्षणोंसे युक्त मनुष्य पूर्णतः 











ब्रह्मभाव प्राप्त करनेमे समय हो जाता है ॥ ७ ॥ 


कामतो मुच्यमानस्तु धूम्नाभ्रादिव चन्द्रमा: । 
विरजाः कालमाकाहुन्‌ घीरो घेयंण बतते ॥ ८ ॥ 
कामनासे मुक्त हुआ रजोगुणरह्ित घीर पुरुष धूमिल 
रंगके बादलसे निकले हुए चन्द्रमाकी भाँति निर्मल होकर घेर्य- 
पूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता रहता है ॥ ८ ॥ 
आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठ 
समुद्गमापः प्रविशन्ति यद्वत्‌ | 
तद्गत्‌ काम्ा यं 7्रविशन्ति सब 
स शान्तिमाप्नोति न कामकामः॥ ९. ॥ 
जैसे नदियोके जल सब ओरसे परिपूर्ण और अविचछ 
प्रतिष्ठावाले समुद्रमें उसको विचलित न करते हुए ही समा 
जाते हैँ, उसी प्रकार सब भोग जिस श्थितप्रश पुरुषमे किसी 


प्रकारका विकार उत्पन्न किये बिना ही प्रविष्ट हो जाते हैं, वदी 

















पुरुष परम शान्तिको प्राप्त होता हैं, भोगोको चाइनेवाला नहीं॥ 


»स काम्रकान्तोी न तु कामकामः 
स वे कामात्‌ स्वर्गमुपैति देही ॥ १०॥ 
भोगद्वी उस त्थितप्रश्ञ पुछूषकी कामना करते हैं, परंतु वह 


भौगोंकी कामना नही रखता | जो कामभोग चाहनेवा ला देहा- 
भिमानी है, वह कामनाओके फलस्वरूप स्वरगंलोकर्मे 











अला जाता है ॥ १० ॥ 

वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः । 

दमस्योपनिषद्‌ दान दानस्योपनिषत्‌ तपः ॥ ११॥ 
बेदका सार है सत्य बचन, सत्यका सार है इन्द्रियोक 

सयम, संयमका सार हू दान और दानका सार है तपस्या ॥ 


तप्सोपनिषत्‌ त्यागस्त्यागस्योपनिषत्‌ सुखम्‌ । 
सुखस्योपनिषत्‌ स्वर्ग: स्वगंस्योपनिषच्छमः ॥ १६५ ॥ 
तपत््याका सार हे त्याग, त्यागका सार हें सुख, सुखका 


सार है स्वर्य और स्वरंका सार है शान्ति ॥ १२ ॥ 
झुदन शोकमनसोः संतापं तृष्णया सह। 
सत्त्यमिच्छसि संतोषाच्छान्तिलक्षणमुत्तमम्‌॥ १३ ॥ 
मनुष्यकों सतोधपूव्क रहकर शान्तिकरे उत्तम उपाय 
सत्त्वगुणकों अपनानेकी इच्छा करनी चाहिये । सत्तवगुण 
मनकी तृष्णा, शोक और संकल्पको उसी प्रकार जलाकर 
नष्ट करनेवाठा दे, जेंसे गरम जल चावलकों गला देता है॥ 
विश्योकी निमंमः शान्तः प्रसन्नात्मा विमत्सरः। 


बड्मिलेक्षणवानेतेः समग्रः पुनरेष्यति॥ १४॥ 





श्ञानसे तृप्त हो मौक्ष प्राप्त कर छेता है ॥ १४ | 


घड्मिः सत्वगुणोपेतेः प्राज्षे रधिगतं तिपिः 
ये विदुः प्रेत्य चात्मानमिहस्थं तं गुण बिदुः ॥ १५॥ 
जो देहाभिमानसे मुक्त होकर सत्त्वप्रधान सत्य, दम, 
दान, तप, त्याग और शम--इन छः गुणों तथा अवण, 
मनन, निदिध्यासनरूप त्रिविध साधनोंसे प्राप्त द्ोनेवाले 
आत्माको इस शरीरके रहते हुए ही जान छेते हैं, वे परम 
शान्तिरूप गुणको प्रास दोोते'हैं ॥ १५॥ 
अक्तत्रिममसंहायें प्राकृतं निरुपस्कृतम्‌ । 
अध्यात्म सुकृतं प्रातः सुखमव्ययमच्नुते ॥१६॥ 
जो उत्तत्ति और विनाशसे रहित, स्वभावसिद्ध, संस्कार- 


शून्य तथा शरीरके भीतर स्थित सुक्ृत नामसे अशिद्ध अक्षको 
ग्रात्त हो जाता हे, वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥१६)॥ 
निष्प्रचारं मनः रृत्वा प्रतिष्ठाप्प च सवंशः | 
यामय॑ लभते तुष्टि सा न शक्‍्या 55व्मनोउन्‍्यथा॥ १७॥ 
अपने मनको इधर-उधर जानेसे रौककर आत्मामें सम्पण- 
रूपसे स्थापित कर छेनेपर पुरुषको जिस संतोष और सुखकी 
प्राप्ति होती है, उसका दूसरे किसी उपायसे प्राप्त होना 
असम्भव है ॥ १७ || 
येन तृप्यत्यभुञ्ञानो येन तृप्यत्यवित्तवान्‌। 
येनास्नेही बल घत्ते यरतं वेद स वेद्वित्‌ ॥ १८॥ 
जिससे बिना भोजनके भी मनुष्य तृत्त ही जाता हैं, 
जिसके होनेसे निर्धनकों भी पूर्ण संतोष रइता है तथा जिसका 
आश्रय मिलनेसे घृत आदि त्निग्ध पदार्थका सेवन किये बिना 
भी मनुष्य अपनेमे अनन्त बढका अनुभव करता है, उस 
ब्रक्षकों जो जानता है, वही वेदोका तत्त्वश है ॥ १८ ॥ 
संगुप्तान्यात्मनो द्वाराण्यपिधाय विचिन्तयन्‌ । 
यो ह्यास्ते ब्राह्मण: शिष्ठः स आत्मरतिरुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो अपनी इच्द्रियोके सुरक्षित द्वारोंको सब ओरसे बंद 
करके नित्य ब्रह्मका चिन्तन करता रहता है, वही श्रेष्ठ ब्राह्मण 
आत्माराम कहलाता है ॥ १९ ॥ 
समाहित परे तत्वे क्षीणकाममवस्थितम्‌ | 
स्वतः सुखमन्वेति वषुश्चान्द्रमसं यथा ॥२०॥ 
जो अपनी कामनाओंको नष्ट करके परम तत्त्यरूप 
परमात्मामें एकाग्रचित्त होकर स्थित है, उसका सुख शुक्ल- 
पक्षके चन्द्रमाकी माँति सब भोरसे बढ़ता रहता है ॥२०॥ 
अविशेषाणि भूतानि गुणांश्व जहतो मुनेः | 
सुखेनापोहाते दुःख भास्करेण तमोी यथा ॥ २१॥ 
जो सामान्यतः सम्पूर्ण भूतों ओर भौतिक युणोंका व्याय 
कर देता है, उस म॒निका दुःख उसी प्रकार सुखपर्वक अनायास 
नष्ट हो जाता हें, जेसे यूयोदियसे अन्धकार ॥ २१ || 
तमतिकान्तकर्माणमतिक्रान्तगुणक्षयम्‌ । 
प्राह्मणं विषयाश्लिष्ट जरास्ृत्यू न विन्‍्द्तः ॥ २२॥ 





मोक्षधर्मपर्च ] 


द्विपश्चाशदधिकद्विशततमो धध्यायः 
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गुणोंके ऐश्वय तथा कर्मोंका परियाग करके विषय- 
वासनासे रहित हुए उस ब्रह्मवेत्ता पुर्षकों जग ओर मृत्यु 
नहीं प्रात्त होती हैं ॥ २२ ॥ 
स यदा सर्वतों मुक्तः समः पर्यवतिष्ठते। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश् शरीरस्थो ़तिवर्तते ॥ २३ ॥ 
जब मनुष्य समस्त बन्धनोसे पूणतया मुक्त होकर समता- 
में स्थित हो जाता है, उस समय इस शरीरके मीतर रहकर भी 


बह टद्धियों और उनके विषयोंकी पहुँचके बाहर हो जाता है॥ 
कारण परम प्राप्य अतिक्रान्तस्थ कार्यताम्‌। 
पुनरावतनं नास्ति सम्प्राप्तस्य परं॑ पद्म ॥ २४ ॥ 

इस प्रवार जो परम कारणस्वरूप ब्रह्ककों पाकर कारय- 
मयी प्रकृतिकी सीमाकों छोंघ जाता है, वह शानी परमपदकों 
प्राप्त हो जाता है। उसे पुनः इस संसारमे नहीं छौठना 
पड़ता है ॥ २४ ॥ 


इति श्रोमद्ामारते शान्तिपवंणि मोक्षघ्मंपवंणि शुकानुप्रइने एकपद्माशद्घिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २५१ ॥ 
इस प्रकार श्री महा भा रत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्म पर्वमे शुकरेवका अनुपश्नविषयक दो सो इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२५१॥ 





दिपय्चाशदधिकद्विशततमो5ध्याय: 
शरीरमें पश्नभूतोंके काय और गुणोंकी पहचान 


व्यास उवाच 
बन्द्रानि मोक्षजिज्नासुरथंधर्मावनुष्ठितः । 
वफत्रा गुणवता शिष्यः श्राव्यः पूर्वमिदं महत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासज्ञी कहते हैं--बेटा ! जो अर्थ और पर्मका 
अनुष्ठान करके सुख-दुःख आदि दवर्द्वोंकों धेपूर्वक सहता हो 
और मोक्षकी जिशासा रखता हो, उत्त श्रद्धालु शिष्यक्रों 
गुणवान्‌ वक्ता पहले इस महत्तपूर्ण अध्यात्मशात्रका श्रवण 
कराये | १॥ 
आकाईं मारुतो ज्योतिरापः पृथ्वी च पश्चमो ! 
भावाभावों च कालश्र स्भूतेषु पश्चखु॥२॥ 
आकाश, वायु, जल, तेज और पॉचवोँ प्रथ्वी तथा 
मावपदार्थ अर्थात्‌ गुण, कम, सामान्य, विशेष और सप्रवाय 
एवं अभाव और काल (दिक, आत्मा ओर मन)--ये सब- 
के-सब समस्त पाग्चमोतिक गरीरधारी प्राणियोमें स्थित हैं ॥ 
अन्तरात्मकमाकाशं तन्मयं श्रोत्रमिन्दियम्‌। 
तस्थ शाब्दं गुणं विद्यान्मृतिशात्नविधानवित्‌ ॥ ३॥ 
आकाश अवकाशस्वरूप है और अ्रवणेन्द्रिय आकाशमय 
है | शरीर-शास्रके विधानकों जाननेवाला मनुष्य शब्दको 
आकाशका गुण जाने ॥ ३ ॥ 
चरण मारुतात्मेति प्राणापानों च तन्मयों। 
स्पर्शन चेन्द्रियं विद्यात्‌ तथा स्पर्श च तन्मयम्‌॥४॥ 
चढना-फिरना वायुका धर्म है। प्राण और अगन भी 
वायुस्वरूप ही हैं ( समान, उदान और व्यानको भी वायुरूप 
ही मानना चाहिये ) | स्पर्शन्द्रिय (त्वचा) तथा स्वश नामक 
गुणको भी वायुमय ही समझना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तापः पाकः प्रकाशश्व ज्योतिश्रश्लुश्न पश्चमम्‌ ! 
तस्य रूप॑ शुणं विद्यात्‌ ताम्नगौरासितात्मकम्‌॥ ५ ॥ 
ताप, पाक, प्रकाश और नेत्रेन्द्रिय-ये सब्र तेज या 
अग्नितत्त्वके कार्य हैं। श्याम, गौर ओर ताम्न आदि वर्ण- 
वाले रूपको उसका गुण समझना चाहिये ॥ ५॥ 
प्रक्तेद: धुद्वता स्वेह इत्यपामुपदिश्यते। 
झसूझाज्जा च यद्यान्यत्‌ स्निग्धं विद्यात्‌ तदात्मकम। ९ 


क्लेदन ( किसी वल्तुकों सड़ा-गछा देना ), भ्रुद्रता 
( यूक्ष्मता ) तथा स्निग्ववा--ये जलके धर्म बताये जाते हैं। 
रक्त, मजा तथा अन्य जो कुछ स्निग्ध पदार्थ है, उस सत्रको 
जलमय समझे ॥ ६ || 
रसन॑ चेन्द्रियं जिला रसश्रापां गुणों मतः | 
संघातः पार्थिवों धातुरस्थिदन्तनखानि थे ॥ ७॥ 

रसनेन्द्रिय, जिहा और रस--ये सब्र जलके गुण माने 
गये हैं । शरीरमें जो सघात या कढ़ापन है, वह प्रथ्वीका 
कार्य है, अतः हड्डी, दाँत और नख आदिको प्रथ्वीका ऊश 
समश्नना चाहिये ॥ ७ ॥ 
इमश्रु रोम च केशाश्र शिरा स्नायु च चर्म च । 
इन्द्रियं घराणसंज्ञातं नासिकेत्यमिसंशिता ॥ ८ ॥ 
गन्धश्रेवेन्द्रियार्थोप्य॑विशेयः पृथिवीमयः । 

इसी प्रकार दादी, मूछ, शरीरके रोएँ, केश, नाड़ी, 
स्‍्नायु ओर च्म-इन सबकी उलत्ति भी प्रथ्वीसे ही हुई है | 
नातिका नामसे प्रतिद्ध जो म्ाणेन्द्रिय है, वह भी प्ृध्वीका 
ही अंश है। इस गनन्‍्धनामक विषयकों भी पार्थिव गुण 
ही जानना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
उत्तरेषु गुणाः सन्ति सबसस्वेषु चोत्तराः॥ ९ ॥ 

उत्तरोत्तर सभी भूतोमें पू्ववर्ती भूतोंके गुण विद्यमान 
हैं, ( बेसे आकाशमें शब्दमात्र गुण है; वायुमें शब्द और 
खद् दो गुण; तेजमें शब्द, स्पर्श और रूप--तीन गुण; 
जहमें शब्द, स्पश, रूप और रस--चार गुण तथा पृथ्वीमे 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--याँच गुण हैं )॥ ९ ॥ 
पश्चानां भूतसंघानां संतर्ति मुनयों बिदुः। 
मनो नवममेषां तु बुद्धिस्तु दृशमी स्मृता ॥ १० ॥ 

मुनिदोग भावना, अज्ञन और कर्म--इन तीनोंबो 
पँच महाभूतोंके समुदायकी संतति मानते हैं। इनन्‍्हीं-तीनोको 
अविया, काम और कम मी कहते हैं । ये सब मिलकर आठ 
हुए। इनके साथ मनको नवाँ और बुद्धिको दसवाँ तत्तत 
माना गया है ॥ १० ॥ 
पएकाद्शरत्वनन्तात्मा स स्वः पर उच्यते। 


५०८० 


श्ौमद्वामारते 


[ शान्तिपर्थणि 
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व्यवसायात्मिका चुद्धिमनो व्याकरणात्मकम | 
कर्मानुमानाद्‌ विज्वेयः स जीचः क्षेत्रसंज्ञकः ॥ ११ ॥ 
अविनाशी आत्मा ग्यारहवां तत्त्त है । उसीको सबवस्वरूप 
और श्रेष्ठ बताया जाता है। बुद्धि निश्चयात्मिका होती है और 
मनका स्वरूप संशय बताया गया है । कर्मोका ज्ञाता और 
कर्ता कोई भी जड़तत्त्व नहीं हो सकता, इस अनुमान-शानसे 





उस क्षेत्र नामक जीवात्माको समझना चाहिये ॥ ११ ॥ 
एमिः कालात्मकेमविये! सर्वे: सर्वमन्वितम्‌ । 
पह्यत्यकलुष॑ कम स मोह नाशुबतते॥ १२ ॥ 

जो मनुष्य सारे जगत्‌कों इन समस्त कालात्मक भाषोंसे 
सम्पन्न देखता और निष्पाप कर्म करता है, वह कमी मोडइमें 
नहीं पड़ता है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रंणि सोक्षधर्पदेणि झुकानुप्रस्ने द्विपद्चाशद्धिरुद्धिधततसो5्ध्याय: ॥ २५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षत्र्मपर्वमे शुक रेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ वाजनवाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ २५२॥ 


त्रिपष्चाशदधिकद्विशततमो5ध्यायः 


रु 


स्थृल, सक्ष्म और कारण-शरोरसे भिन्न जीवात्माका और परमात्माका 
योगके द्वारा साक्षात्कार करनेका प्रकार 


व्यास उबाच 

शरीराद्‌ विप्रमुक्त हि सूक्ष्ममतं शरीरिणम्‌। 
कर्ममिः परिप्श्यन्ति शात्रोक्तेः शास्त्रवेदिनः ॥ १॥ 

ब्यासज्ञी कहते हैं--पुत्र ! योगशात्रके शाता शास्रोक्त 
कमोंके द्वारा ध्थूल शरी रसे निकले हुए सूक्ष्म स्वरूप जीवात्मा- 
को देखते हैं ॥ १ ॥ 

यथा मरीच्यः सहिताश्चरन्ति 

सर्वत्र तिष्तन्ति च दृश्यमानाः । 
देहैविंमुक्तान चरन्ति छोकां- 
स्तथेव.. सर्वान्यतिमानुषाणि ॥ २॥ 

जैसे सूरयंत्री किरणें परस्पर मिली हुई ही सर्वत्र विचरती 
हैं एवं स्थित हुई दृष्टिगों वर होती हैं, उसी प्रकार अलौकिक 
जीवात्मा स्थूछ शरीरसे निकलकर सम्पूर्ण लोकोमे जाते हैं । 
( यह शानदृष्टिसे ही जाननेमें आ सकता है )  २॥ 
प्रतिरूष॑ यथैवाप्सु तापः सूर्यस्य छक्ष्यते। 
सत्त्ववत्सु तथा सत्त्व प्रतिरूपं स पश्यति ॥ ३ ॥ 

जैसे िभिन्‍त जलाशयो के जहमें सूर्थक्रों किरणोका प्ृथक्‌- 
पृथक इशन होता है, उसी प्रकार योगी पुरुष सभी सजीव 
शरीरोंके भीतर सूक्ष्मरूपसे स्थित प्रथकश्रथक्‌ जीवोकों 
देखता है ॥ ३ ॥ | 
तानि सूक्ष्माणि सक्त्वानि विमुक्तानि शरीरतः । 
स्वेन सत्वेन सत्त्वज्ञाः पश्यन्ति नियलन्द्रियाः ॥ ४ ॥ 

शरीरके तत्त्वकी जारनेवाले जितेन्द्रिय योगीजन उन 
स्थूलश्वरीरोसे निकले हुए सूक्ष्म लिड्शर्गगेसे युक्त जीवोंको 
अपने आत्माके द्वारा देखते है ॥ ४ ॥ 
स्वपतां जाप्रतां चेष सर्वेषाप्रात्मचिन्तितम्‌ | 
प्रधानाह धमुक्तानां, जहरता कम रजा ॥ ५ ॥ 
यथाहनि तथा रात्रो यथा रातों तथाहनि। 
वशे तिष्ठति सर्वात्मा सतत योगयोगिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 

जो अपने मनमें निन्तित कमेजनित रजोगुणका अर्थात्‌ 
रजोगुणजनित काम आदिका योवबलते परित्याग कर देते हैं 
तथा जो ग्रव तिके तादात््यभावस भी मुक्त हैं, उन समी 
योगपरायण योगी पुरुषोंका जीवात्मा जेंसे दिनमें वैसे रातमें, 


जैसे रातमें वैसे दिनमें सोते-जागते समय निरन्तर उनके 
वशमें रहता है ॥ ५-६ ॥ 
तेषां नित्यं सदा नित्यो भूतात्मा सतत गुणेः । 
सप्तमिस्त्वन्चितः सूक्ष्मेश्वरिष्णुरज्ररामरः ॥ ७ ॥ 
उन योगियोका नित्य स्वरूप जीव सदा सात सूक्ष्म गुणों 
( महत्तत्व, अहड्डार और पाँच तन्मात्राओं ) से युक्त हो 
अजर-अमर देवताओंकी भाँति नित्यप्रति विचरता रहता है॥ ५॥ 
मनोवुद्धिपराभृतः स्वदेहपरदेहबित्‌ । 
स्वप्नेप्वपि भवत्येष विज्ञाता खुखदुःखयोः ॥ ८ ॥ 
जिन मूद मनुष्योका जीवात्मा मन ओर बुद्धिके वशीभूत 
रहता है, वह अपने ओर पराये शरीरकों जाननेबाला मनुष्य 
खप्त-अवस्थामें भी सूक्ष्म शरीरसे सुख-दुःखका अनुभव 
करता है ॥ ८ ॥ 
तत्रापि लभते दुःखं तत्नापि लभते सुखम । 
क्रोधलोभो तु तत्रापि रृत्वा व्यसनमच्छति ॥ ५ ॥ 
वहाँ ( स्वप्नमें भी ) उसे दुःख और सुख प्राप्त होते है। 
एबं उस स्वप्नमें भी ( जाग्रतूकी भाँति ही ) क्रोध और 
लोभ करके वह संकटमें पढ़ जाता है ॥ ९ ॥ 
प्रीणितश्चापि भवति महतो5र्थानवाप्य हि। 
करोति पुण्य तत्रापि जीवन्निव चर पश्यति ॥ १० ॥ 
वहों भी महान्‌ घन पाकर बह प्रसन्न होता है तथा 
पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करता है; इतना ही नहीं, जाग्रत- 
अवध्थाकी भाँति बह स्वप्नमें भी सब बर6ु ओंको देखना है ॥ 
महोष्मास्तगतश्यापि गर्भत्व॑ समुपेयियान । 
दरश मासान वसन्‌ कुक्षौ नेषोउन्नमिव जीयते ॥ ११ ॥ 
( यह कितने बड़े आश्रयंकी बात हैं कि ) गर्भभावकों 
प्रा्त हुआ जीवात्मा दस मासतक माताके उदरमें निवातत 
करता है और जठरानछकी अधिक आँचसे रंतप्त होता रहता 
है तो भी अज्नकी भाँति पच्र नहीं जाता ॥ ११॥ 
तमेतमतितेजों5शं भूतात्मानं हृदि स्थितम्‌ । 
तभोरजोभ्यामाविष्टा नामुपस्यान्त मू्तिषु ॥ १२ ॥ 






यह बीवात्मा परमात्माका ही अंश है और देदधारियोंके 
दृदयमें विराजमान है तथापि जो लोग रजोगुण और तमोगुण- 
से अमिभूत हैं, वे देहके भीतर उस जीवात्माकी स्थितिको 
देख या समझ नहीं पाते हैं ॥ १२ ॥ 
योगशास््रपरा भूत्वा तप्रात्मानं परीप्सवः । 
अनुच्छ वासान्यभूतानि यानि वज्चो पमान्यपि ॥ १३॥ 
जड स्थूल शरीर, अमूर्त सूक्ष्म शरीर तथा बच्रवृल्य 
सुदृढ़ कारण शरीर--ये जो तीन प्रकारके दरीर हैं, इन्हें 
आत्ष्माको प्राप्त करनेकी इच्छावाले योगी जन योगशासत्रपरायण 
होकर लॉँष जाते हैं ॥ १३ ॥ 
पृथरभूतेषु खसश्ेषु. चतुर्थाश्रमकर्मसु । 
समाधी योगमेवैतच्छाण्डिल्यः शमम्रत्रवीत्‌ ॥ १४॥ 


चतुष्पश्चाशद्धिकद्विशततमों पध्यायः 





पण्टर्‌ 









संन्यास आश्रमके कम भिन्न-भिन्न प्रकारके बताये गये 
हैं। उनमें समाधिके विषयमें मैंने जो कुछ बताया है, इसी- 
को शाण्डिल्य मुनिने शमके नामसे ( छान्दोग्य उपनिषदू 
शाण्डिल्य ब्राह्मणमें ) कहा है ॥ १४ ॥ 
विदित्वा सप्त सूक्माणि षडह्ुं च महेश्वरम्‌ । 
प्रधानविनियोगज्शः परं॑ बह्मालुपश्यति ॥ १५॥ 

जो पश्चतन्मात्रा तथा मन और बुद्धि-इन सात सूद्म 
तत्त्वोंकी शाश्वत जानकर एवं छः अज्ञोसे यानी ऐश्वर्योंसे 
युक्त मद्देश्वरका ज्ञान प्रा) करके इस बातको जान लेता है 
कि त्रिगुणात्मिका प्रकृतिका परिणाम ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ है, 
वह परत्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमंपत्रणि शुकानुप्रइने त्रिपज्नाशदधिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २५३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्म पव॑ मे शुक देव का अनुप्रइन विषयक दो सो तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२५३॥ 





चतुष्पद्माशद्धिकद्विशततमोध्ध्यायः 
कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर ध्रक्ति प्रष्प्त करनेके उपायका और झरीररूपी नगरका वर्णन 


व्यास उवाच 
हृदि कामद्ुमश्ित्रो मोहसंचयसम्भवः। 
क्रोधमानमहास्कन्धो विधित्सापरिपेच्नः ॥ १ ॥ 
तस्य चाजश्ानमाधारः प्रमादः परिषेचनम्‌ । 
सो5भ्यस्यापलाशो हि पुरा दुष्कृतसारवान्‌॥ २ ॥ 
व्याखजी कहते हैं--बेटा ! मनुष्यकी हृदयभूमिमें 
मोइल्पी बीजसे उत्पन्न हुआ एक विचित्र वृक्ष है, जिसका 


_जाम है काम | क्रोध और अभिमान उसके महान्‌ स्कन्ध 
हैं। कुछ करनेकी इच्छा उसमें जल सींचनेका पात्र 








है । अज्ञान उसकी जड़ है। प्रमाद ही उसे सींचनेवाला 
_बह है । दूसरोंके दोष देखना उस दृक्षका पत्ता है तथा पव- 
जन्ममें किये हुए पाप उसके सारमाग हैं ॥ १-२ ॥ 


सम्मोहचिन्ताविटपः शोकशाखो भयाह्डुरः । 


मोहनीसिः पिपासाभिलताभिरनुवेधश्टिितः ॥ ३ ॥ 
शोक उसकी शाखा, मोह और चिन्ता डालियों एव 
भय उसके अछुर हैं | मोहमें डालनेवाली तृष्णारुपी लताएँ 
उस हि हुई है॥ ३।॥ 
उपासते महावृक्ष सुल॒ब्धास्तत्फलेप्सवः । 
आयसेः संयुताः पा! फलदं परिवेध्थतम्‌ ॥ ४ ॥ 
लोमी मनुष्य लोहेकी जंजीरोंके समान वासनाके बन्धनोंमें 
बैंधघकर उस फलदायक महान्‌ वृक्षकों चारों ओस्से घेरकर 
आसपास बैठे हैं और उसके फलको प्रास करना चाहते हैं ॥ 
यस्तान्‌ पाशान्‌ बे छृत्वा त॑ वृक्षमपकषति | 
गतः स दुःखयोरन्त॑ जरामरणयोइयोः ॥ ५ ॥ 
जो उन वासनाके बन्धर्नोंकों बशमें करके वैराग्यरूप 
शख्तरद्वारा उस काम-वृक्षकों काट डालता है, वह मनुष्य 
जरा और मृत्युजनित दोनों प्रकारके दुःखोंसे पार हो जाता है || 
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संरोहत्यक्रतप्रश्ः सदा येन हि पादपम्‌। 
स तमेव ततो हन्ति विषग्रन्थिरिवातुरम्‌ ॥ ६ ॥ 
परतु जो मुर्ख फलके लोमसे सदा उस बक्षपर चढ़ता 
है, उसे वह व्रक्ष ही मार डालता है; ठीक वैसे ही जैसे 
खायी हुईं विषकी गोली रोगीको मार डालती है ॥ ६॥ 
तस्यानुगतमूलस्य मूलमुद्धियते बलातू। 
योगप्रसादात्‌ कृतिना साम्येन परमासिना ॥ ७ ॥ 
उस काम-बक्षकी जड़ें बहुत दूरतक फेली हुई हैं। 
कोई विद्वान्‌ पुरुष ही शानयोगके प्रसादसे समतारूप उत्तम 
खड़के द्वारा बलपूर्वक उस वृक्षका मुलोच्छेद कर डालता है॥ 
एवं यो वेद कामस्य केचलरूस्य निवतनम | 
बन्धं वे कामशास्त्रस्य स डुःखान्यतिवतंते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार जो केबल कामनाओंको निवृत्त करनेका 
उपाय जानता है तथा भोगविधायक शास्त्र बन्धनकारक 
ह--इस बातको समझता है, वह सम्पूर्ण दुःखोको 
लॉब जाता है ॥ ८ ॥ 
शरीर पुरमित्याहुः स्वामिनी बुद्धिरिष्यते। 
तत्त्वबुद्धेः शरीरस्थं मनो नामाथचिन्तकम्‌ ॥ ९ ॥ 
इस शरीरको पुर या नगर कहते हैं। बुद्धि इस नगरकी रानी 
मानी गयी है और शरीरके भीतर रहनेवाला मन निश्चयात्मिका 
बुद्धिरूप रानीके अर्थकी सिद्धिका विचार करनेवाला मनन्‍्नरी है | 
इन्द्रियाणि मनःपौरास्तदय्य तु पराक्ृतिः। 
तत्न ठौ दारुणी दोषो तमी नाम रजस्तथा। 
तदर्थमुपजीवन्ति पौरा। सह पुरेश्वरैः ॥ १०॥ 
इन्द्रियाँ इस नगरमें निवास करनेबाली प्रजा हैं। वे 
मनरूपी मन्त्रीकी आज्ञाके अधीन रहती हैं। उन प्रजाऑँकी 
रक्षाके लिये मनकों बड़े-बड़े काथ करने पड़ते हैं। वहाँ दो 


पुढ८२ 





दंदिण दोष हैं, जो रज और तमके नामसे प्रसिद्ध हैं। 

नंगरके शासक मन, बुद्धि और जीव इन तीनोंके साथ समस्त 

पुरवासी रूप इन्द्रियगण मनके द्वारा प्रस्ठुत किये हुए शब्द 

आदि विषयोंका उपमोग करते हैं ॥ १० ॥ 

अद्वारेण. तमेवाथ द्वौ दोषाबुपजीबतः | 

सत्र चुद्धिहि दुर्धर्षा मनः सामान्यमचनुते॥ ११॥ 
रजोगुण और तमौगुण--ये दो दोष निषिद्धमार्गके 

द्वारा उस विषय-सुखका आश्रय लेते हैं। वहाँ बुद्धि 

दुर्धष होनेपर भी मनके साथ रहनेसे उसीके समान हो 

जाती है ॥ ११ ॥ 

पौराश्रापि मनखस्तास्तेषामपि चला स्थितिः | 

तद॒थ बुद्धिरध्यास्ते सोइनर्थः परिषीदतति ॥ १२॥ 
उस समय इन्द्रियरूपी पुरवासी जन मनके भयसे चरत 

हो जाते हैं, अतः उनकी स्थिति भी चश्जल ही रहती हैं । 

बद्धि भी उस अनर्थका ही निश्चय करती है | इसलिये वह 

अनथ आ बसता है ॥ १२ ॥ 


भीमहाभारते 
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यदर्थ. पृथगध्यास्ते मनस्तत्परिषीदति | 


पृथरभूत॑ मनो वुद्धया मतो भवति केवलम्‌ ॥ ३४ 
बुद्धि जिस विधयका अवलम्बन करती है, मन भी उसी- 
का आश्रय छेता है। मन जब बुद्धिसे प्थक्‌ होता है, तब 
केवल मन रह जाता है ॥ १३ ॥ 
५ ० न ५ + ह्‌ 
तत्रेन॑ विधुतं शून्य रजः परयबतिष्ठते । 
तन्‍्मना कुरुते सख्यं रजसा सह सहृतम | 
त॑ चादाय जन॑ पौरं रजसे सम्प्रयच्छति ॥१४॥ 
उस समय रजोगुणजनित काम मनको आत्माके बलसे युक्त 
होनेपर भी विवेकसे रहित होनेके कारण सच्च औरसे घेर रेता 
है । तव वह कामसे घिरा हुआ मन उस रजोगुणरूप कामके 
साथ मित्रता स्थापित कर लेता है | उसके बाद वह मन ही 
उस इन्द्रियरूप प्रवासी जनको रजोगुण जनित कामके हा यमें 
समर्पित कर देता है ( जैसे राजाका विरोधी मन्त्री राज्य 
और प्रज्ञाकों गत्रके हाथमें सौप देता है ) ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघरमंपत्रंणि शुकानुप्रस्ने चतुष्पश्चाशदधिकद्वि शवतमो5ध्याय: ॥ २५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपव॑मे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 


दो सौ चोवनवाँ अध्याय पूरा हआ ॥ २५४ ॥ 
अब से ४ घ- 


पत्नपद्याशदधिकद्धिशततमोड्ष्यायः 
पश्चभृतोंके तथा मन और बुद्धिके गु्णोंका विस्तृत वणन 


भीष्म उवाच 
भूतानां परिसंख्यान झ्रयः पुत्र निशामय । 
हैपायनमुखाद ज्रर्ट॑ शछाघया परयानघ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---निष्पाप पुत्र युधिष्टिर ! द्वेपायन 
व्यासजीके मुखसे वर्णित जो पश्नमद्दा भूतोंका निरूपण है, वह 
मैं पुनः तुम्हें बता रहा हूँ; तुम बड़ी स्पृद्दके साथ इस 
विषयको सुनो ॥ १ ॥' 
दीप्तानलनिभः प्राह भगवान्‌ धूमवर्चसे | 
ततो5हमपि वक्ष्यामि भूयः पुत्र निदर्शनम्‌ ॥ २ ॥ 
वत्स | प्रज्बलित अग्निके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
वेदव्यासने धूमाच्छादित अग्निके सहश विराजमान अपने 
पुत्र शुकदेवके समक्ष पहले जिस प्रकार इस विषयका प्रति- 
पादन किया था, उसे मैं पुनः तुमसे कहूँगा | बेश ! त॒म 
सुनिश्चित दशन शाखत्रको श्रवण करो ॥ २॥ 
भूमेः स्थैये गुरुत्वं थे काठिन्य॑ प्रसवार्थता | 
गन्धो गुरुत्वं शक्तिश्न संघातः स्थापना घतिः॥ ३ ॥ 
स्थिरता, भारीपन. कठिनता ( कड़ापन ), बीजको 
अछ्ुरित करनेकी शक्ति, गनन्‍्ध, विद्यालता, शक्ति, संघात, 
स्थापना और धारणशक्ति--ये दस पृथ्वीके गुण हैं । ३ ॥ 
० 4 ४ 
अप शोत्यं रसः क्लेदो द्रवत्वं स्नेहसौम्यता । 
जिला विस्यन्दनं चापि भौमानां श्रपणं तथा ॥ ४ ॥ 
शीतलता, रस, क्लेद ( गलाना या गीला 
करना ), द्रवत्व ( पिब्रलना ), स्नेह ( चिकनाइट ), सौम्ब- 


भाव, जिह्दा, टपकना, औे या बर्फके रूपमें जम जाना 
तथा प्रथ्वीसे उत्पन्न होनेवाले चावल-दाल आदिको गला 
देना--ये सब जलके गुण हैं | ४ ॥ 
५. के है. & 

अपग्नेद्यण्ता ज्योतिस्तापः पाकः प्रकाशनम्‌ । 
शोको रागो लघुस्तेश्षण्यं सतत चो ध्वंमासिता ॥ ५ ॥ 

दृधप होगा, जलना, ताप टेना, पकाना, प्रकाश करना, 
शोक, राग, हल्‍्कापन, तीकषता और आगकी लपटोंका 
सदा ऊपरकी ओर उठन्‍ना एवं प्रकाशित होना-ये सब 
अग्रिके गुण हैं ॥ ५ ॥ 
वायोरनियमस्पर्शों वादस्थानं स्वतन्त्रता। 
बल शोध्यं च मोक्ष च कम चेष्टा55व्मताभवः ॥ ६ ॥ 

अतियत स्पर्श वाक-इन्द्रियकी स्थिति, चलने-फिरने 
आदिबी छतन्‍्त्रता, बल, ञीघ्रयामिता, मल-मूत्र आदिको 
शरीरसे बाहर निकालना, उद्क्षेपण आदि कम, क्रिया-शक्ति, 
प्राण और जन्म-मृत्यु--ये तब वायुक्ते गुण हैं ॥ ६॥ 
आकाशस्य शुणः शब्दो व्यापित्व॑ डिछद्रतापि च | 
अनाश्रयमनाोलम्बमध्यक्तमविकारिता ॥७॥ 
अप्रतीघातिता चेष भूतत्व॑ विकृतानि तर । 
गुणाः पश्चाशर्त प्रोक्ताः पश्चयृतातमभाविताः॥ ८ ॥ 

शब्द, व्यापकता, छिद्र होना, किसी स्थूछ पदार्थका 
आश्रय न होना, स्वयं किसी दूसरे आधारपर न रहना, 
अव्यक्तता, निर्विकारता, प्रतिधातशून्दता और मृतता अथांत 
अवणेन्द्रियका कारण होना और विकृतिसे युक्त होना--ये सब 


मोकतचमपर्च ] 


पटपश्चाशद्धिकद्विशततमो5ध्यायेः 


५०८३ 








आकाशके गुण * | इस प्रकार पश्नमहाभूतोंके ये पचास 


गण बताये गये हैं ॥ ७-८ ॥ 

चैयोपपत्तिव्य॑क्तिश्य विसगगः कत्पना क्षमता । 

सदसचाशुता चेव मनसो नव वे गुणाः॥ ९ ॥ 
घेये, तर्क-वितर्कमें कुशलना, स्मरण, श्रान्ति, कल्पना, 





क्षमा, शुभ एवं अशुभ सकल्पय ओर चश्चलुता--ये मनके 
नौ गुण हैं ॥ ९ ॥ 


इृष्टानिशविपत्तिश्व व्यवसायः समाधिता। 
संशय: प्रतिपत्तिश्व बुद्धेः पश्चणुणान्‌ विदुः ॥ १० ॥ 
इप्ट और अनिष्ठ दृत्तियोका नाश, बिचार, समाधान, 
संदेह ओर निश्चय--ये पॉच बुद्धिके गुण माने गये हैं ।.१ ०॥ 
युधिप्ठिर इबाच 
कथ पश्चगुणा वुद्धिः कथ पश्चेन्द्रिया गुणाः । 
पएतन्मे सर्वमाचक्ष्व स॒क्ष्मकश्षानं पितामह ॥ ११ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह! बुद्धिके पॉच ही गुण 
कैसे हैं ! तथा पाँच इन्द्रियों भी भूतोके गुण कैसे हो सकती 
हैं यह सारा सूक्ष्म शान आप मुझे बताइये ॥ ११ ॥ 
भीष्म उबाच 
षष्टि वुद्धिगुणान वे 
भूतविशिष्टा नित्यविषक्ताः । 





आहुः 


भूतविभूतीधाक्षरख्शः 
पुत्र न नित्य तदिह वदन्ति ॥ १२ ॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स युधिष्ठिर | महर्पियोका कइना 
है कि बुद्धिके साठ गुण ई अर्थात्‌ पाँचो भूतोंके पूर्वोक्त 
पचास गुण तथा जुद्धिक पॉच गुण मिलकर पचपन हुए | 
इनमें पश्नभूतोकों भो बुद्धिके गुणरूपसे गिन लेनेपर वे 
साठ हो जाते हैं। ये सभी गुण नित्य चैतन्यसे मिले हुए 
हैं। पदञ्ममद्ाभूत और उनकी विभूतियों अविनाशी परमात्माकी 
सृष्टि हैं; परंतु परिवर्तनशीर होनेके कारण उसे तत्त्वज् 
पुरुष नित्य नहीं बताते है ॥ १२ ॥ 
तत्‌ पुत्र चिन्ताकलिलं तदुक्त- 
मनागतं थे तव सम्प्रतीह। 
भूताथंतर्व॑ तदवाप्य. सर्वे 
भूतप्रभावाद भव शान्तवबुद्धिः ॥ १३ ॥ 
बत्स युविष्विर | अन्य वक्ताओने जगत्‌की उत्पत्तिके 
विषयमें पहले जो कुछ कहा है, वह सम वेदविरुद्ध और 
विचार-दूषित है; अतः इस समय तुम नित्यसिद्ध परमात्मा- 
का यथाथ तत्त्व सुनकर उन्हों परमेश्वरके प्रभाव एवं प्रसादसे 
शान्तबुद्धि हो जाओ ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधमंपव॑णि शुकानुप्रइ्ने पद्नपश्चाशद्थिकद्विशवतमोउच्याय: || २७५ ॥| 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ प्रपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५५ ॥ 


पटपद्ाशदधिकद्िशततमो5 ध्यायः 
युधिष्ठिरका सृत्युविषयक प्रश्न, नारदजीका राजा अक्रम्पनसे सृत्युकी उत्पत्तिका प्रसंग 
सुनाते हुए ब्क्माजीकी रोपाग्निसे प्रजाके दग्ध होनेका वर्णन 





युधिष्ठिर उवाच 
ये इसे प्थिवीपालाः शरते पृथिवीतलू। 
पूतनाभध्य एते हि. गतसंज्ञा महावद्वाः॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामद्ठ ! ये जे असंख्य भूषाल 
(प्राणयून्य होकर) इस भूतलूपर सेनाके बीचम सी रहे है 
इनकी ओर दृष्टिपात रीजिये । ये महान बलवान थे तो भी 
संशाददीन होकर पड़े हैं |  ॥ 
एकैकशो भीमबला नागायुतवलास्तथा । 
एते हि निहताः संख्ये तुल्यतेजोबलेनरः ॥ २ ॥ 
इनमेंसे एक-एक नरेश मगानक बसे सम्पन्न था। 
दस-दस इजार हाथियोकी शक्ति रखता था । ये सब-कें-सब 
इस युद्धस्थठमें अपने तमान ही तेजल्वी और बलवान 
मनुष्याद्वारा मारे गये हैं ॥ २ | 
नैयां पश्यामि इन्तारं प्राणिनां संयुगे परम्‌। हे 
$ ॥२३॥। 
इन प्राणशक्ति-एम्पन्न नरेशोंकों कोई दूसरा वीर संआ्राम- 
भूमिमें मार सके--ऐसा मुझे नहीं दिखायी देता या; क्योंकि 


वे सब-के-सब बल-पराक्रमसे सम्पन्न और तेजस्वी थे ॥ ३ ॥ 
अथ चेमे महाप्राज्षाः शरते हि गतासवः। 
सता इति च शब्दो5यं वरतत्येषु गताखुषु ॥ ४ ॥ 
किंतु इस समय ये महाबुद्धिमान्‌ भूपाल निष्पाण होकर _ 
पड़े हैं । इनके प्राण निकछ जानेपर इन $ लिये मृत शब्दका 
व्यवहार होता है अर्थात्‌ ये मर गये! ऐसा कहा जाता है ॥ 
इमे सता चृपतयः प्रायशों भीमबिक्रमाः। 
तत्न मे संशयो ज्ञातः कुतः संज्ञा मृता इति ॥ ५ ॥ 
कस्य सत्युः कुतो सृत्युः केन सत्युरिह प्रजाः ।. 
हरत्यमरसंकाश तन्‍मे ब्रुहि पितामह॥६॥ 
ये जो नरेश मृत्युको प्राप्त दो गये हैं, इनमें बहुत-से 
भयानक पराक्रमसे समत्न हैं। यहाँ मेरे मनमें यह संदेह 
होता है कि इन्हें मृत नाम कैसे दिया गया ? किसकी मृत्यु 
होती है ? किससे मृत्यु होती है ? और किस कारणसे मृत्यु 
यहाँ समस्त प्राणिकोका अपहरण करती है ! देवतुल्य 
पितामह | मुझे यह सब बतानेकी कृपा करें ॥ ५-६ ॥ 


जुकेटड 


भ्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





भीष्म उबाच 
पुरा कृतयुगे तात राजा ह्यासीदकम्पनः। 
स शरत्नवशमापत्नः संत्रामे क्षीणवाहनः ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! प्राचीन सत्ययुगकी बात 
है, अकम्पन नामके एक राजा थे । एक समय सप्राममें 
उनका रथ नष्ट हो गया और वे झत्रुके बरमें पढ़ गये ॥७॥ 
तस्य पुत्रों हरिनाम नारायणसमो बले। 
स॒ शन्रुभिहतः संख्ये सबलः सपदालुगः ॥ ८ ॥ 
उनके एक पुत्र था, जिसका नाम था हरि । वह बलमे 
भगवान्‌ नारायणके ही समान जान पड़ता था, पर्तु उस 
ममराज्णमें शत्रु ऑने सेना और सेवक्रोसहित उस राज- 
कुमारकी मार गिराया ॥ ८ ॥ 
स राजा शन्नुवशगः पुत्रशोकसमन्वितः 
यरच्छया शान्तिपरो ददशं भुवि नारदम्‌ ॥ ९॥ 
राजा अकम्पन स्व॒तन्त्र भूगल न रहकर शत्रुके अधीन 
हो गये तथा पुत्रके शोकमें डूबे रइने लगे | वे शान्तिका 
उपाय द्वँद रहे ये । इतनेहीमें दैवेच्छासे भूतछपर विचरते 
हुए. देव्षि नारदका उन्हें दर्शन हुआ ॥ ९॥ 
तस्मे स सर्वमाचष्ठ यथावृत्तं जनेश्वरः 
शन्रुभिन्न हणं संख्ये पुत्नस्य मरणं तथा ॥ १० ॥ 
राजाने युद्धस्थलमें शत्रुओं द्वारा अपने पकड़े ज ने एवं 
पुत्रकी मृत्यु होनेका साया समाचार यथावत्‌ रूपसे नारदजी 
के सामने कह सुनाया ॥ १० ॥ 
तस्य तदू बचन॑ श्रुत्वा नारदो5थ तपोधनः 
आशख्यानमिदमाचष्ट पुत्रशोकापह॑ तदा ॥ ११॥ 
राजाका वह कथन सुनकर तपस्याके घनी नारदजीने 
उस समय उनसे यह प्राचीन इतिहास कहना आरम्भ किया, 
जो उनके पुत्रशोकको मियनेवाल्ा था ॥ ११॥ 
नारद उवाच 
राजश'्णु समाख्यानमयेदं बहुविस्तरम । 
यथावृत्तं श्रुव॑ चेच मयेदं॑ वसुधाधिप ॥ १२॥ 
नारदजी बोले--राजन्‌ ! आज यह अलन्त विस्तृत 
आख्यान सुनो । पथ्वीनाथ ! मेने इसे जैसा सुना है, वह 
ययावत्‌ वृत्तान्त तुम्हे सुना रहा हूँ ॥ १२ ॥ 
प्रजाः खट्ठा महातजाः प्रजासग पितामहः । 
अतीव घुद्धा बहुला नामृष्यत पुनः प्रजञा)॥ १३॥ 
प्रजाकी सृष्टि करते समय महात्तेजस्वी पितामह ब्ाने 
ज्व बहुत-से प्राणियोंकी सृष्टि कर डाली, तब उनकी संख्या 
बहुत अधिक हो गयी। इतनी अधिक प्रजाओंका होना 
ब्ल्लाजीसे सदन न हो तका ॥ १३ ॥ 
न हान्तरमभूत्‌ किश्वित्‌ कचिज्न्तुभिरच्युत । 


निरुच्छवासमिवो न्नद्ध॑ त्रेलोक्यममवन्‍्नप ॥ १४ ॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले नरेश | उस समय 


कहीं कोई थोड़ा-छा मी ऐसा स्पान नहीं रह गया। जो 


जीव-जन्तुओसे भरा न हो। सारी त्रिलोकी अवरुद्ध हो 
गया । लोगोका कहीं सांस लेना भी असम्मव-सा हो गया-- 
_सबका दम घुटने छूगा ॥ १४ ॥ 

तस्य चिन्ता समुत्पन्ना संहारं प्रति भूपते । 

चिन्तयन्‌ नाध्यगच्छश्य संहारे हेतुकारणम्‌ ॥ १५॥ 
भूपाल | अब ब्रह्माजी के मनमें प्रजाके संहारकी--उनकी 

सख्या घयनेकी चिन्ता उत्मन्न हुईं। वे बहुत देरतक 

सोचते-विचारते रहे, परंतु प्रजाके संद्वारका कोई युक्तियुक्त 

कारण ध्यानमें नहों आया ॥ १५ ॥ 

तस्य रोषान्महाराज खेभ्यो 5ग्निरुदृतिष्ठत । 

तेन सर्वा दिशो राजन ददाह स पितामहः ॥ १६ ॥ 
महाराज ! उस समय रोपषवश ब्रह्माजीके नेत्र आदि 

इन्द्रियगोलकोसे अग्नि प्रकट हो गयी । राजन्‌ | उस अग्निसे 

पितामइने सम्पूर्ण दिशाओको दग्ध करना आरम्भ किया ॥ 

ततो दिवं भुवं सं च ज़गच्च सचराचरम्‌। 

ददाह' पावकोी राजन भगवत्कोपसम्भवः ॥ १७ ॥ 
राजन! तब भगवान्‌ बक्षाके क्रोषसे प्रकट हुई वह 

आग स्वर्ग, परथ्वी, अस्तरिक्ष तथा चराचर प्राणियॉसहित 

सम्पूर्ण जगत्‌कों जलाने छूगी ॥ १७ ॥ 

तन्नादह्यन्त भूतानि जजमानि भुवाणि च। 

महता क्रोचवेगेन कुपिते प्रपितामहे ॥ १८ ॥ 
प्रपितामद्ट ब्रह्माके कुषित होनेपर उनके क्रोधके महान 

बेगसे सभी स्थावर-जड्जम प्राणी दग्घ श्ेने छगे ॥ १८ ॥ 

ततो5ध्वरजटः स्थाणुबंदाध्वरपतिः शिवः । 

जञगाप शरणं देवो ब्रह्माणं परवीरहा ॥ १५॥ 
तब यश ही जिनकी जटाएँ हैं तथा जो वेदोी और यश्ञोंके 

प्रतियालक हैं, वें शत्रुवीरोका संहार करनेवाले कल्याणकारी 

भगवान्‌ शिव ब्रह्माजीकी शरणमे गये ॥ १९ ॥ 

तस्मिन्नभिगते स्थाणों प्रज्ञानां हितकाम्यया । 

अन्नवीत्‌ परमो देवो ज्वलक्षिव तदा शिवम्‌ ॥ २० ॥ 
प्रजावगंक हितकी इच्छासे महादेवजीके अपने सामने 

आनेपर तेबसे जछते दुए:से परमदेव ब्रह्माजी उनसे इस 

प्रकार बोढे--॥ ९० ॥ 

करवाण्यद्य क॑ काम वराहां5इसि मतों मम । 

कर्ता हास्मि प्रियं शम्भी तब यद्ध॒दि बतेते ॥ २९ ॥ 
शम्मो ! मे तुम्हें वर पानेके योग्य समझता हूं, बोलो 

आज ठम्दारी कोन-सी इच्छा पूर्ण कहूँ ! दुु्द्वर हृदयमें 

जो मी प्रिय मनोरथ हो, उसे मै पूर्ण करूँगा! ॥ २१ ॥ 














इति भ्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपबणि स॒स्युप्रजापतिसंवादोपक्रमे पटपल्चाशद्धिकद्विशततमो5ध्याथ: ॥ २५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मृत्यु और प्रजापतिके संबादका उपक्रमविषयक 
दो सो छप्पतरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५६ ॥ 
उसे सिलपतस>न- पुल न» समन. 





सप्तपश्चाशद्धिकद्विशततमो5ध्यांयः 


सप्तपशशदधिकदि शततमो5ध्यायः 


५०८५ 


महादेवजीकी ग्राथनासे ब्रक्ाजीके द्वारा अपनी रोषाग्निका उपसंहार तथा मृत्युकी उत्पत्ति 


स्थाणुरुवाच 
प्रजासगनिमित्तं मे कार्यवत्तामिमां प्रभो। 
विद्धि सृश्ठास्त्वया हीमा मा कुप्यासां पितामह ॥९॥ 
महादेवजीने कहा--प्रभो ! पितामह ! मेरा मनोरथ 
या प्रयोजन आपसे प्रजासगंकी रक्षाके लिये प्रार्थना करना है। 
आप इस बातकों जान ले। आपकह्ीने इन प्रजाओकी दृष्टि 
की है; अतः आप हनपर क्रोध न कीजिये ॥ १॥ 
तव तेजो5ग्निना देव प्रज्ञा दृद्यन्ति स्वंशः । 
ता दृष्ठठा मम कारुण्य मा कुप्यासां जगत्परभो ॥ २॥ 
देव ! जगदीश्वर ! आज आपकी क्रोधाग्निसे सारी 
प्रबाएँ दुग्ध हो रही हैँ । उन्हें उस अवस्थामें देखकर मुझे 
दया आती है, आप उनपर क्रोध न करे ॥ २ ॥ 
प्रजापतिस्वा च 
न कुप्ये न व मे कामो न भवेयुः प्रजा इति। 
लाघवार्थ धरण्यास्तु ततः संहार इष्यते ॥ ३॥ 
प्रज्ञापति ब्रह्माजी बोले--शिव ! में प्रमापर कुपित 
नहीं हूँ और न मेरी यद्दी इच्छा है कि प्रजाओका विनाश दो 
जाय । प्ृथ्वीका भार हल्का करनेके लिये ही प्र जाके संददारकी 
आवश्यकता प्रतीत हुई है ॥ २३ ॥ 
इयं हि मां सदा देवी भाराता समचोद्यत्‌ । 
संहाराथ महादेव भारेणाप्खु निमज्ञति ॥४॥ 
महादेव | यह प्रथ्वीदेवी भारी भारते पीड़ित हो सदा 
मुझे प्रजाके संहारके लिये प्रेरित करती रही है; क्योकि यह 
जगतके भारसे समुद्रमें ड्रवी जा रहो है ॥ ४ ॥ 
यदाहँ नाधिगच्छामि बुद्धया वहु विचारयन्‌ । 
संहारमासां वृद्धानां ततो मां क्रोध आविशत्‌ ॥ ५॥ 
जब बहुत विचार करनेपर भी मुझे इन बढ़ी हुई 
प्रजाओंके संहारका कोई उपाय न सूझा, तब मुझे क्रोध 
आ गया ॥ ५ | 
स्थाणुरुवाच 
संहारा्थ प्रसीद्स्व मा क्ुधो विवुधेश्वर। 
मा प्रज्ञा: स्थावरं चेव जहूम॑ चव्यनीनशत्‌ ॥६॥ 
महादेवजीने कहा--देवेश्वर | सह्दारक् लिये आप 
क्रोध न करें | प्रजापर प्रसन्न हों | कईं ऐसा न हो कि समस्त 
चराचर प्राणियोंका विनाश हो जाय ॥ ६ ॥ 
पल्वकछानि च सर्वाणि सर्व चेव तृणोपलम्‌ । 
स्थावरं जज्मम॑ चेव भूतभाम॑ चतुर्विधम्‌ ॥७॥ 
तदेतद्‌ भस्मसाद्भृत॑ जगत्‌ स्बमुपप्छुतम । 
प्रसीद भगवन साथों वर एव वृतो मया ॥ ८ ॥ 
ये सारे जलाशय, सब-के-सब धास और छता-बेलें तथा 
चार प्रकारके प्राणिसमुदाय ( स्वेदज, अण्डज, उद्धिज, 


जरायुज ) भस्मी भूत हो रहे हैं | सारे जगत्‌का प्रछय उपस्थित 
हो गया है | मगवन्‌! प्रमत्र होशये । साथो ! मैं आपसे 
यही वर माँगता हूँ || ७-८ ॥ 
नष्टा न पुनरेष्यन्ति प्रजा होताः कर्थंचन । 
तस्मान्निवततामेतत्‌ तेन स्वेनेव तेज़सा ॥९॥ 
यदि इन प्रजाओका नाग हो गया तो ये किसी तरह 
फिर यहाँ उपस्थित न हो सकेगी | इसलिये आप अपने ही 
प्रभावसे इस क्रोधाग्निकों निद्ृत्त कीजिये ॥ ९ ॥ 
उपायमन्यं सम्पदय भूतानां हितकाम्यया। 
यथामी जन्तवः सर्वे न दह्यसन्‌ पितामह ॥१०॥ 
पितामह ! आप सम्पूर्ण प्राणियोके हितके लिये संहारका 
कोई दूभरा ही उपाय सोचिये, जिधसे ये सारे जीव-जन्तु एक 
साथ ही दग्ध न हो जायें ॥ १० ॥ 
अभाव हि न गच्छेयुरुच्छिन्नप्रजनाः प्रजा: । 
अधिदेवे नियुक्तोडस्मि त्वया लोकेश्वरेश्वर ॥११॥ 
लोकेश्वर ! आपने मुझे देवताओके आधिपत्य-पदपर 
नियुक्त किया हैं, अतः में आपसे प्रार्थना करता हूँ, यदि 
प्रजाको सततिका डब्छेद्‌ होगा तो समस्त प्रजाओका सर्वथा 
अभाव हा हो जायगा; अतः अधप इस विनाशको बंद की जिसे ॥ 
त्वद्धवं हि जगन्नाथ पतत्‌ स्थावरजज्टमम। 
प्रसाद त्वां महारेव याचास्यावृत्तिजाः प्रजा ॥१२॥ 
जगन्नाथ ! महादेव ! यह समप्त चराचर जगत्‌ आपसे 
ही उलन्न हुआ है; अतः में आपको प्रसन्न करके यह याचना 
करता हूँ कि ये सारी प्रजा पुनरावर्तनशी छ हो--मरकर पुनः 
जन्म धारण करे ॥ १३॥ 
नारद उबाच 
ध्र॒त्वा तु बचन॑ देवः स्थाणोनियतवाद्नाः । 
तेजस्ततू. संनिज्ञग्राह पुनरवान्तरात्मनि ॥१३॥ 
नारदजी कहते हे--राजन्‌ ! महादेवजीकी वह बात 
सुनकर भगवान्‌ ब्क्वान मन ओर बाण[का सयम किया तथा 
उठ अग्निको पुनः अपनी अन्तरात्माम ही छीन कर लिया ॥ 
ततो5ग्निमुपसंग्रृह्म. भगवॉब्लोकपूजितः । 
प्रवृत्तिच निवुत्त च कल्पयामास चै प्रभुः ॥१४॥ 
तब लोकधूजित भगवान्‌ ब्रक्माने उस अग्निको उपसंहार 
करके प्रजाके लिये जन्म और मृत्युकी व्यवस्था की ॥१४)॥ 
उपसंहरतस्तस्य तमग्नि रोषजं॑ तदा। 
प्रादुबंभूच विश्वेभ्यः खेभ्यों नारी महात्मनः ॥१५॥ 
उस क्रोधाग्निका उपसहयर करते समय महात्मा अह्षाजी- 
की सम्पूर्ण इन्द्रियोसे एक मूर्तिमती नारी प्रकट हुई ॥१५॥ 
कृष्णरकाम्बरधरा. कृष्णनेत्रतलान्तरा । 
दिव्यकुण्डलसम्पन्ना दि्व्याभरणभूषिता ॥१६॥- 


७५०८६ 


उसके वस्र काले और लाल थे । आँखोंके निम्न और 
आम्यन्तर प्रदेश मी काले रंगके दी थे । वह दिव्य कुण्डलोंसे 
कान्तिमती तथा अछोकिक आभूषणोसे विभूषित थी ॥१६॥ 
सा पिनिःसृत्य वे खेभ्यो दक्षिणामाश्िता दिशम्‌ । 
दर्शाते च तां कन्यां देवों विश्वेश्वरावुभो ॥१७॥ 

बह ब्क्षाजी के इन्द्रियब्छिद्रोते निक>कर दक्षिण दिशा- 
की ओर चल दी | उस समय उन दोनो जगदीशरों (ब्रह्मा 
और शिव) ने उस कन्याक्ों देखा १७॥ 
तामाहूय तदा देवो लोकानामादिरीश्वगः । 
मृत्यों इति महीपाल जहि' चेमाः प्रज्ञा इति ॥१८॥ 

मपालछ | तब लोका के आदिकारण भगवान बह्माने उसे 


मृत्यु! कहकर पुकारा और निकट बु लाकर कद्ा--'तुम इन 


प्रजाओंका समय-समय7रर विनाश करती रहो ॥ १८ ॥ 


स्व हिं संहारबुदया मे चिन्तिता रुषितेन थ । 
तस्मात्‌ संहर सर्वार्त्वं प्रजाः सजडपण्डिताः ॥१०॥ 
मैंने प्रजाके सहारकी भावनासे रोपमें भरकर तुम्हारा 








ओऔमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


चिन्तन किया था; इसलिये तुम मूह और विद्वानोंसहित 


सम्पूर्ण प्रजाओका संहार करो || १९ ॥ 





अविशेषेण चेव त्वं प्रज्ञा: संहर कामिनि। 

मम त्वं हि. नियोगेन श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥२०॥ 
'कामिनि! तुम मेरे आदेशसे सामान्यतः सारी प्रजाका 

संह्दर करी इससे तुम्हें परम कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥२०॥ 

एवमुक्ता तु सा देवी स॒त्युः कमलूमालिनी । 

प्रदध्यो दुःखिता बाला साश्रपातमतीब च ॥२१॥ 
ब्रह्माहीके ऐसा कहनेपर कमलोकी माछासे अलंकृत 

नवयोवना मृत्युदेवी नेत्रोंसे आँसू बहाती हुई दुखी हो 

बड़ी चिन्तार्म पड़ गयी ॥ २१ |, 

पाणिभ्यां चैव जग्राह तान्यश्रुणि जनेश्वरः | 

मानवानां हितार्थाय ययाचे पुनरेव है ॥२श॥ 
तत्र जनेश्वर ब्रह्माजीने मानवोंके हितके छिये अपने 


हायोमे म्त्युके आँसू ले लिये। फिर मृत्युने उनसे इस 
प्रकार प्राथना की ॥ २२ ॥ 





इति श्रीमहामारते शाल्तिपवणि मोक्षधमपत्रंणि झृत्युप्रजापतिसवादे सप्तपश्चाशद्घिकद्विशततमो5ध्याय: ॥। २०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह'भारत शान्तिपयंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे मृत्यु और प्रजापतिका संवादक्थियक 
दो तो सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ । २५७ ।। 


रु अष्टपबाशदधिकद्विशततमो5ध्याय: । 
मृत्युकी घोर तपस्या और ग्रजापतिकी आज्ञासे उसका प्राणियोंके संहारका कार्य स्वीकार करना 


नारद उबाच 
विनीय दुःखमबला साउ5त्मनेवायतेक्षणा। 
उवाच प्राज्जलिभूत्वा लतेवावज़ता तदा ॥९॥ 
नारदजी कहते है-राजन्‌ | तदनन्तर बह विश्ञाल 
नेत्रोंवाली अबला स्वय हो उस दुःखको दूर हटाकर झकायी 
हुई छताके समान त्िनम्न हो हाथ जोड़कर ब्ह्माजोस बोली- 
च्वया सृष्टा कथं नारी मादशी वबदतां बर। 
सैद्रकर्माभिजायत सर्वप्राणिभयडुरी ॥ २॥ 
'वक्ताओमे श्रेष्ठ प्रभापते ! ( यदि मुझमें ऋर कर्म ही 
कराना था तो ) आमने मन्न-जैत| की मलहू दया नररोको क्‍यों 
उत्नन्न किया ? क्या मझ-जेसी छी समस्त प्राणियोके लिये भयं- 
कर तथा क्र रतापर्ण कर्म करनेवाछी हो सकती है !॥ २ १॥ 
विभेम्यहमधमस्थ धम्यमादिश कम में । 
स्व मां भीतामचेक्षस्व शिवेनेक्षरुव चक्षघा ॥ ३ ॥ 
भगवन्‌ | में अथमसे बहुत डरती हूँ । आप मुझे 
धर्मानुकूछ कार्य,कप्नेकी आज्ञा दें। मुत्न भयभीत अबलापर 
दृष्टिपात करें ओर वल्याणमयी दृश्सि मेरी ओर देखे॥ ३ ॥ 
बालान्‌ वृद्धान्‌ वयस्थांश्र न हरेयमनागसः | 
प्राणिनः प्राणिनामीश नमस्ते5स्तु प्रखीद मे ॥ ४ ॥ 
समस्त प्राणियाके अधीरवर | मे निरपराच बाल, वृद्ध 





और तदण ग्राणियोक ग्राण नहीं ढूँगोी । आपको नमस्कार 


है, आप मुकपर असन्न ही ॥ ४ ॥ 


प्रियान पुत्रान्‌ वयस्यांश्रश्रावन्‌ माठृः पितनपि । 
अपध्यास्यन्ति यथ्वेव॑ सुतास्तेषां विभेम्यहम्‌ ॥५॥ 
'जब में ढागोके प्यारे पुत्री, मित्रो, माइयो, माताओं 
तथा किताओकों मारने लगूँगी, तब उनके सम्बन्धों उनके 
इस प्रकार मारे जानके कारण मेरा अनिष्टनचन्तन करेंगे; 
अतः मै उन छोगोसे बहुत डरती हूं | ५ |॥ 
कृपणाश्रुपारेकक्‍्लेदा दृहदेन्मां शाभ्वदों समा; । 
तेभ्यो5हं बलबदू भीता शरण त्वामुपागता ॥ ६ ॥ 
'उन दीन-दुखियोंके नेत्नोस हो आँसू बढ़कर उनके 
कपोटो ओर वक्षःस्थलुको भिगी देगा, वह बुले धद। अनन्त 
वर्षोतक जलाता रदेगा। मैं उनसे बहुत डरी हुई हूँ, 
इसलिये आपकी शरणमें आयी हूँ ॥ ६ ॥ 
यमस्य भवने देव पालस्‍्ते पापकर्मिणः। 
प्रसादये त्वां वरद्‌ प्रसाद कुरु में प्रभो॥७॥ 
वरदायक प्रभो! देव ! सुना है कि पापाचारी आणी 
यमराजके लोकमें गिराये जाते हैं, अतः आपसे प्रसन्न होनेके 
डिये प्रार्थना करती हूँ, आप मुझ्षपर कृपा कीजिये || ७ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं काम त्वत्तो छोकपितामह। 
इच्छेयं त्वत्यसादार्थ तपस्तप्तुं महेश्थर ॥ ८॥ 
'होकपितामह ! महेश्वर ! में आपस अपनी एक 
अमिलाषाकी पूर्वि चाइती हूं । मेरी इच्छा है कि में आपकी 
प्रसन्नताके ढिये कहीं जाकर तप करूँ ॥ ८ ॥ 


मौक्षथर्मपव ] 


अष्पश्चाशद्घिकद्धिशततमो पध्यायः 


ए०्ट३ 





पितामह उवाच 
सृत्यो संकल्पिता मे त्वं प्रजेसंहारहेतुना। 
गच्छ संदृर सर्वास्त्वं प्रजामाच विचारथ ) ९ ४ 
ब्रह्माजीने कहा--मृत्यो ! प्रज्ञाके मंहास्के लिये ही 
_मैंने संकल्पपूर्षक तुम्हारी यृष्टि की है । जाओ, सारी प्रजाका 
संशर करो | इसके लिये मनर्भे कोई विचार न कगे ॥ ९ ॥ 
एतदेवमबर्यं हि. भषिता नैतदन्यथा। 
क्रियतामनबदाद्ि यथोक्त मद्दचोउनथे ॥ १०॥ 
बह बात अवश्य ही इसी प्रकार होनेवाली है | इसमें 
कोई परिवर्तन नहीं हो सकता | निर्दोष अद्भावाली देवि ! 
मैंने जो बात कही है, उसका पालन करो | इससे तुम्हें पाप 
नहीं छगेगा || १० ॥ 
एवमुक्ता महाबाहों झत्युः परपुरंजय। 
न व्याजहार तस्थी च॒ प्रह्मा भगवदुन्मुखी ॥ ११॥ 
महाबाहो ! छत्रतगरीपर विजय पानेवाले नरेश ! बश्या- 
भीके ऐसा कहनेपर मृस्यु उन्हींकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
खंड़ी रह गयी--कुछ होल न सकी ॥ ११ ॥ 
पुनः पुनरथोक्ता सा गतसर्वेव भामिनी | 
तृष्णीमासीत्‌ ततो देवों देवानामीश्वरेश्धरः ॥ १२॥ 
प्रसलाद' किलछ ब्रह्मा स्वयमेवात्मना5 :त्मलि । 
स्मयप्रानश्व छोकेशो लोकान सर्वाननैक्षत ॥ १३॥ 
उनके बारंबार कह नेपर वह मानिनी नारी निष्प्राण-सी 
होकर मौन रह गयी | हाँ! या ना! कुछ भी न बोल सकी | 
तदनन्तर देवताओँके भी देवता और ईश्वरौंके भी ईश्वर 
लोकनाथ ब्रह्माजी स्वय ही अयने मनमे बडे प्रमन्न हुए और 
मुसकराते हुए समस्त लोकोकी ओर देखने लगे ॥१२-१३॥ 
निवृत्तरोपे तस्मिस्तु भगवत्यपरज़िते। 
सा कन्याथ जगामास्य समीपादिति नः शतम ॥ १४ ॥ 
उन अपराजित भगवान ब्रह्म का गेष निवृत्त हो जानेपर 
वह कन्या भी उनके निकटसे चडी गयी, ऐसा हमने सुना है ॥ 
अपखत्याप्रतिश्र॒त्य. प्रजासंहरणं॑ तदा। 
त्वरमाणेव राजेन्द्र सुत्युथनुक्रमम्यगात्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र | उस समय प्रजञाका सद्दार करनेके विषयमें 
कोई प्रतिशा न करके मृत्यु वहाँस इट गयी ओर बड़ी 
उतावलीके साथ पैनुकाश्रममें जा पहुँची ॥ १५ ॥ 
सा तत्र परम देवों तपोडचरद दुश्व॒रम । 
समा होकपदे तस्थी दश प्मानि पश्च च ॥ १६॥ 
वहाँ मृत्युदेवीने अत्यन्त दुष्कर और उत्तम तपस्या की | 
बह पंद्रह पद्म वर्षोतक एड पेरपर खड़ी रही ॥ १६ ॥ 
तां तथा कुबती तत्र तपः परमदुश्चरम्‌ | 
पुनरेच महातेज्ञा ब्रह्मा वचनमत्रवीत्‌ ॥१७॥ 
इस प्रकार वहोँ अटान्त दुष्कर तपस्या करती हुई 
मृत्युसे महातेजस्वी अक्माजीने पुनः जाकर इस प्रकार कह 
कुरुष्व में चचो सत्यो तदनाइत्य सत्वरा। 








तथैवैकपदे तात पुमरन्‍्यानि सप्त सा ॥१८॥ 
तस्थौ पद्मानि षट चैव पश्च हे चेव मानद्‌ | 
मृत्यो ! तुम मेरी आज्ञाका पालन करो !! दूसरोंकों मान 
देनेवाले तात | उनके इस कथनका आदर न करके मृत्युने 
तुरंत ही दूसरे बीस पद्म बतिक पुनः एक पेरपर खड़ी हों 
तंपेथ्या आरम्म कर दी ॥ १८३ ॥ 
भूयः पद्मायुतं तात सृगेंः सह चचार सा ॥ १०॥ 
द्वे चायुते नरभ्रेष्ठ वाय्वाहारा महामते। 
तात | महामते ! नरश्रेद्ध | फिर वह दस हजार पत्म 
वर्षातक सृगोके साथ जिचरती रही । इसके बाद बीस इजार 
वर्षोतक उसने केबछ वायुका आहार किया ॥ १९३ ॥| 
पुनरेच ततो राजन मोनमानिष्ठदुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
अप्सु वर्षसहस्लाणि सप्त चेक॑ व पाधिव। 
राशन ! तदनन्तर उसने उत्तम मोन-अबत धारण कर 
लिया [प्रथ्वीपते | फिर उसने जऊुम आठ हजार वर्षोतक रहकर 
तपस्या को || २०३ ॥ 
ततो जगाम खा कन्या कोशिकी नुपसत्तम ॥ २१॥ 
तंत्र चायजकाहारा चार नियमं पुनः । 
नृपश्रेष्ठ | तदनन्तर बह कस्या कौंशिकी नदीके तटपर 
गयी | वहाँ वायू और जलका आहार करके उसने पुनः 
कटोर नियमोका प'लन किया ।' २१३ ॥ 
ततो ययौ महाभागा गह्ढी मे च केवठम्‌ ॥ २२॥ 
तस्थी दार्विव निश्चेष्ठा प्रजानां हितकास्यया । 
तत्वश्वात्‌ वह महाभागा ज्रह्यकन्या गड़ाजीके किनारे 
और केवल मेरुपर्वतपर गयी ' बहों प्रतावर्ग के हितकी इच्छासे 
बह काठकी भाँति निश्चेष्ठ खद्टी रही ॥ २२३ ॥ 
ठतो हिमवतों सृध्नि यत्र देव समीक्ञिरे ॥ २३॥ 
तब्राइऐन राजेन्द्र निखवमपरं ततः। 
तस्थौं पितामहं चेव तोषयामास यत्नतः ॥ २४॥ 
, राजेन्द्र | तदनन्तर हिमालय पवतके शिख पर जहाँ पहले 
देवताओंने यज्ञ किया था, उस स्थानपर वह परम शुभरक्षणा 
क-या एक निम्ब्य वर्षोतक अंगूठेके बलपर खड़ी रही | इस 
प्रयर यत्त करके उसने वितानह ब्रह्मा है! को सतु४ट कर लिया ॥ 
ततस्तामव्रत्रीत्‌ तत्र लछाकानां प्रभवाप्यय:। 
किमिदं वर्तते पुत्रि क्रियतां मम्र तद्‌ बचः॥ २५॥ 
तब सम्पूर्ण लोकोकी उद्चत्ति और प्रलुयके कारणभूत 
ब्रह्माजी वर्शो उठ कन्यासे बोले--बेटी ! तुम यह क्या करती 
हो ? मेरी आज्ञाका पालन करो? ॥ २० ॥ 
ततो5बबीत्‌ पुनमुत्युभेगवन्त पिलामहम्‌ । 
न हरेय॑ प्रज्ञा देव पुनश्चयाह प्रसादये ॥ २६॥ 
ठत्न मृत्युने पुनः भगवान्‌ पितामहसे कद्दा--दिब | मे 
प्रजाका नाश नहीं कर सकती | इसके लिये पुनः आपका 
कृपाप्रमाद चाहती हूँ! ॥ २६ ॥ 
तामधमंभयाद्‌ भीतां पुनरेव प्रयाचतीम ! 
तवात्रबीत्‌ देवदेवो निगृहोदं॑ चचस्ततः ॥ २७॥ 


प्‌०८८ 


श्रीमहाभारते 


_ शान्तिपर्वेणि 





अधर्मके भयसे डरकर पुनः कृपाकी भीख माँगती हुई 
मत्युकी रोककर देवाधिदेव ब्रह्माने उससे यह बात कही++-)| 
अधर्मो नास्तिते सुत्यो संयच्छेमाः प्रजाः शुभे । 
मया दयु्कत॑ मषा भद्दे भविता नेह'ः किचन ॥ २८॥ 
मत्यों | तुप इन प्रजाओंका सहार करो। श्ुभे । 
इससे तुम्हें पाप नहीं लगेंगा | भद्दे ! मेरी कही हुई कोई भी 
बात यहाँ झूठी नहीं हो सकती ॥ २८ ॥ 
हैः मिहैवा 
घमः सनातनश्र॒ त्वामिहेवानुप्रवेक्ष्यति । 
अहं च विवुधाश्रेव त्वद्धिते निरताः सदा॥ २९५॥ 
सनातन धर्म यहीं तुम्हारे मीतर प्रवेश करेगा। में 
तथा ये सम्पूर्ण देवता तदा तुम्हारे हितमें ढगे रहेंगे ॥ 
इममन्यं थे ते काम ददानि मनसेप्सितम। 
हैं त्वों दोषेण यास्यन्ति व्याधिसस्पीडिताः प्रज्ञा।२० 
पुरुषेचु स्वरुपेण पुरुषस्त्व॑ भविष्यसि | 
स्ीषु स्रीरूपिणी चैब तृतीयेषु नपुंसकम्‌ ॥ २१ ॥ 
मे तुम्हें यह दूमरा भी मनोगस्छित वर दे रहा हूँ कि 
रोगोसे पीड़ित हुई प्रजा तुम्हारे प्रति दोप दृष्टि नहीं करेगी । 
तुम पुछुपोमें पुरुषरूपसे रहोगी, ख्त्रियोम ज्ीरूप धारण कर 
छोगी ओर नपुमकोमें नपुसक हो जआओगी! ॥३०-३१॥ 


सेकमुक्ता महाराज कृताञजलिरुवान ह। 
पुनरेव महात्मातं नेति देवेशमव्ययम्‌ ॥ ३२ ॥ 
महाराज ! ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर मृत्यु हाथ जोड़कर 
उन अविनाशी महात्मा देवेश्वर ब्रह्मासे पुनः इस प्रकार 
बेली--प्रभो ! में प्राणियोंका संहार नहों करूँगी॥ ३ ०॥ 
ताम्रब्रबीत्‌ तदा देवों मुत्यो संहर मानवान्‌ | 
अघर्मस्ते न भविता यथा ध्यास्याम्यहं शुभे ॥ ३३॥ 
तब ब्रह्माजीने उससे बह,--मत्गे | तुम मनुष्योका 
संद्ार करो, तुम्हें पाप नहीं लगेगा । शुभे ! मैं तुम्हारे लिये 
शुभ-चिन्तन करता रहूँगा ॥ २२ ॥ 
यानभ्रुविन्दून पतितानपश्य॑ 
ये पाणिभ्यां धारितास्ते पुरस्तात्‌ ।' 
ते व्याधयों मानवान्‌ घोररूपाः 
प्राप्ते काले कालूयिष्यन्ति मुत्यो ॥ ३४ ॥ 
भृत्यों ! मैंने पहले तुसद्दारे ज्ञिन अभ्रुत्िन्दुओकों गिरते 
देखा ओर जिन्हे अपने हाथोमें धारण कर लिया था, वे ही 


समय आनेपर भयकर रोग बनकर मनुष्योकों कालके 








गालमें डाल द्दगे ॥ र्ध्क 
सर्वेष। त्व॑ प्राणिनामन्तकाले 
कामकोधो सहितो योजयेथाः । 
एवं. धमस्त्वामुपैष्यत्यमेयों 
कर 
न चाधम लः्स्यसे तुल्यवृत्तिः ॥ ३५॥ 
धी प्राणियोंके अन्तकालमें ठुम काम और क्रोषको 


एक साथ नियुक्त कर देना। इस प्रकार तुम्हें अप्रमेय 





धमकी प्राप्ति होगी और तुम्हे पाप नहीं छगेगा; क्योंकि 





हमारी चित्तृत्ति सम ( राग-द्ेपसे शून्य ) है ॥ ३५ ॥ 


एवं धर्म पालूयिष्यस्थथो त्वं 
ने चात्मानं मजयिष्यस्यधमें | 
तस्मात्‌ काम रोचयाभ्यागत॑ त्वं 
संयोज्याथों संहरस्वेह जन्तुन्‌ ॥ ३६॥ 
(ूपत प्रकार तुम धर्मका पालन करोगी और अपने-आप- 
को पापमें नहीं डुबाओगी; अतः अपनेको प्रात होनेवाले इस 
अधिकारको प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करो और कामको इस 
कार्यमें छगाकर इस जगत्के प्राणियोका संहार करो? ॥२६॥ 
सा वे तथा झत्युसंश्ापदेशा 
भीता शापात्‌ बाद मित्यब्रबीत्‌ तम्‌ । 
अथो प्राणान्‌ प्राणिनामन्तकाले 
कामकोधी प्राप्य निर्मोह्म हन्ति ॥ २७ ॥ 
तब वह मृत्यु नामवाली नारी शापसे डरकर ब्रह्माजीसे 
गेली--बहुत अच्छा, आपकी आज्ञा स््रीकार है ! वही 
मत्यु प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर काम और क्रोधको प्रेरित 
करके उनके द्वारा उन्हें मौहमे डालकर मार डालती है ॥ 
म॒त्योय ते व्याधयश्राश्रपाता 
मनृष्याणां रुज्यते ये! शरीरम्‌ | 
सर्वेषां चे प्राणिना प्राणनान्ते 
तस्मास्छोक॑ मा कृथा वुद्धथ बुद्धथा ॥ 
पहले मृत्युके जो अभ्रुविन्दु गिरे थे, वे ही ज्वर आदि 
रौग हो गये; जिनके द्वारा मनुष्योंका शरीर रुग्ण हो जाता 
है । वह मृत्यु सभी प्राणियोंकी आयु समाप्त होनेपर उनके 
पास आती है । अतः राजन ! तुम अपने पुत्रके लिये शोक 
न करो । इस विपयको बुद्धिके द्वारा समझो ॥ २८ ॥ 
सर्व देवाः प्राणिनां प्राणनान्ते 
कुक केक से 
गत्वा वृत्ताः संनिवृत्तास्तथैव । 
एवं सर्वे मानवाः प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ता देववद्‌ राजसिंह ॥ २५॥ 
"राजसिंह ! जैसे इन्द्रियों लाग्रत-अवस्थाके अन्तमें 
सुपुप्तिके समय निष्किय होकर विलीन हो जाती हैं ओर 
जुग्रतु-अवस्था आनेपर पुनः लौट आती हैं, उसी प्रकार 
सारे प्राणी ही जीवनके अन्त्में परछोकर्में जाकर कर्मोंके 
अनुसार देवताओंके तुल्य अथवा नरकगामी होते हैं और 
कर्मोंके क्षीण हौनेपर इस जगतमें लोटकर पुनः मनुष्य आदि 
योनियोंमें जन्म अहण करते हैं ॥ ३९ ॥ 
वायुमीमी भीमनादों महौजाएः 
स सर्वेषां प्राणिनां प्राणभूतः | 
तानवृत्तिदेहिनां.. देहभेदे 
तस्माद्‌ वायुदवदेदों विशिष्ट: ॥ ४० ॥ 
भयंकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलशाली भयानक 
प्राणवायु द्वी समक्ष प्राणियोंका प्राणस्वरूप है । वही देह- 


मोक्षयमंप्र ] एकोनषश्थधिकब्रिशततमौ5ध्यायः ५८८९ 


धारियोंके देहका नाश होनेपर नाना प्रकारके रूपीया अतः राजसिंह ! तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो | 
भरीरोंकों प्रा शेता है| अतः इस झरीरके भीतर देवाधिदेव  तुग्हारा पुत्र स्वग॑लोकरमें जाकर आनन्द भोग रहा है ४१ 








वायु ( प्राण ) ही सबसे श्रेष्ठ है || ४० ॥| े एवं सृत्युदेवल्तश प्रजानां 
सर्वे देवा मत्येसंज्ञाविशिष्टाः ' प्राप्ते काले संहरन्ती यथावत्‌। 
सर्वे भर्त्या देवसंज्ञाविशिष्टाः । तस्थाश्रेव व्याधयस्ते 5 श्रुपाताः 
तस्मात्‌ पुत्र मा शुच्चो राजसिंह प्राप्त काले संहरन्तीह जन्तून्‌ ॥४२॥ 


पुत्रः स्वर प्राप्य ते मोदते ह ॥ ४५॥ इस प्रकार ब्याजीने ही प्राणियोंकी मृत्यु री है। बह 
सभी देवता पुण्य क्षय होनेपर इस लोकमें आकर मरण- मृत्यु ठीक समय आनेपर यथावत्‌ रूपसे जीवोका संहार 


घ॒र्मा नामसे विभूषित होते हैं और सभी मरणधर्मा मनुष्य करती है। उसके जो अभ्रुपात हैं, वे ही मृत्युकाल प्रात 
पुण्यके प्रभावसे मृत्युके पश्चात्‌ देवसंज्ञासे संयुक्त होते है । ह्ोनेपर रोग बनकर इस जगतके प्राणियोफा संहार करते हैं॥ 
हृति श्रीमहा मारते शान्तिपर्वणि भोक्षधरमंपर्णि रृत्युप्रजापतिसंवादे अष्टपत्ना शद्धिकद्विशततमो 5घ्याय: ॥ २५८॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्व में मृत्यु और प्रजापतिका संवादविषयक 
दो सौ अट्ठावनर्वाँ अध्याय पूरा हुआ || २५८ ॥ 














एकोनषष्टयधिकद्धिशततमोष्ध्यायः 
नि 
धर्माधमके स्वरूपका निर्णय 
युधिष्ठिर उवाच विभ्रयत्र सुखोदक_ इह चेच परअ थ। 
इमे वै मानवाः सब धर्म प्रति विशक्लिताः। अलब्ध्वा निपुणं घर्मं पापः पापेन युज्यते॥ ५ ॥ 
को5यं धर्मः कुतो धमस्तन्मे ब्रहि पितामह॥ १॥ घमंका पालन करनेसे आगे चलकर इस लोक और 


युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! ये सभी मनुष्य प्रायः परलोकमे भी सुख मिलता है। पापी मनुष्य त्रिचारपूवक 
कै परे कया है! जोर बहबी अति कहते हे. आम न झेेे गो इस हे उसके हु 
यह मुझे बताइये ॥ ३ ॥ हे फलका भागी होता है ॥ ५ ॥ 


ः धघर्मेस्त्वयमिहाथः किममुत्रार्थों5पि वा भवेत्‌ । न थ पापकृतः पापास्मुच्यन्ते केचिदापदि । 
उभयाथों हि वा धर्मस्तन्मे जृद्दि पितामह ॥ २ ॥ अपापवादी भवति यथा भवति धम्मझत्‌। 


पितामह ! इस छोकमें यु पनेके लिये जो कर्म किया ५ धर्मस्य निष्ठा त्वाचारस्तमेवाश्रित्य भोत्स्थसे ॥ ६ ॥ 


जाता है, वही घम है या परलोकरें कल्याणके लिये जो कुछ पापाचारी मनुष्य आपत्तिकालमे कष्ट भोगकर भी उस 


किया जाता है, उसे धर्म कहते हैं) अथवा लॉक-परछोक पापसे मुक्त नही होते और धर्मका आचरण करनेवाले छोग 
दोनोंके सुधारके छिये कुछ किया जानेवाला कम ही घ्म॑ आपत्तिकालमे मो पापका समर्थन नहीं करते हैं। आचार 
कहृछाता है ! यह मुझे बताइये || २॥ (शौचाचार-सदा चार) ही धर्मका आधार है; अतः युधिष्ठिर ! 

















हे री र उबाच तुम उस आचारका आश्रय लेकर ही धमके यथार्थ 
अदा तार 32040 घमछक्षणम्‌ घ्वरूपको जान सकोगे ॥ ६ ॥ 
चतुर्थभथंमित्याहुः कवयो घर्मलक्षणम्‌॥ ३॥ - “7 7.7 
भीष्मजी कहते हेँ--युभिश्ठिर ! वेद, स्मृति और यथा घमंसमाविष्टो धन गृह्माति तृस्क्रः। 
सदाचार--ये तीन धर्मके सवरूपको रक्षित करनेवाले हैं। समते निरस्न स्तेनः परवित्तमराजके॥ ७ ॥ 
जैसे चोर धर्मकायमें प्रवत्त होकर भी दूंसरोके धनका 
व्यपस्पन्यु तंवर | अपइरण कर ही छेता दै और अराजक-अबस्थामें परावे 
+ छो प्यास ्नस्य नियम छतः॥ ४ ॥ । सा भार करनेवाला हे बूलका अतुभव कला है ॥ 
शास्तॉमें जो धर्मानुकूछ कार्य बताये गये हैं, उन्हे ही यदास्य इक, तदा राजानमिच्छति | 
प्रधान एवं अप्रघान सभी छोय निश्चित रूपसे ध्म मानते बा है. 2 कक 
न न न गये शक कयात्राका निर्वाह करनेके डिये ही महर्षियोंने यहाँ - हैं, तब वह चोर भी ग्रजाकी रक्षा करने और चोरॉंको दण्ड 
धर्मकी मर्यादा स्थापित की दै ॥ ४ | ,..* देनेबाले राजाको चाहता ई--उसकी आवश्यकताका अनुभव 











कुछ विद्वान्‌ अर्थकों भी धमंका चौथा छक्षण बताते हैं ॥ 
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७९० 


ओमद्ाभारते 


[ श्ास्तिय्तणि 





करता है। उस अवस्थामें घह उन पुदषोके समान बननेकी 

इच्छा करता है, जो अपने दी धनसे संतुष्ट रहते ईं--दूसरोंके 

घनपर द्वाथ लगाना पाप समझते हैं ॥ ८ ॥ 

अभीतः शुचिरभ्येति राजद्वास्मशक्लितः । 

न हि दुश्थरित किचिदस्तरात्मत्ति पशुयति ॥ ९ ॥ 
जो पवित्र है--जिसमें चोरी आदिके दोष नहीं हैं, वह 

मनुष्य निर्भय और निःशक्कु होकर राजाके द्वारपर चला जाता है; 

क्योंकि वह अपनी अन्तरात्मामें कोई दुराचार नहीं देखता है। ९। 

सलस्य वचन साधु न सत्याद्‌ वियते परम्‌ । 

सत्येन विध्तं सर्व सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १०॥ 
सत्य बोलना शुभ कर्म है। सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई 

कार्य नहीं है | सत्यने ही सबको घारण कर रक्खा है और 

सत्यमें ही सब कुछ प्रतिष्ठित है ॥ १० ॥ 

अपि पाप छतो रोद्राः सत्य कृत्वा पृथक्‌ पृथक्‌ । 


अद्रोहमचिसंवाद प्रवर्तन्ते तदाश्रयाः ॥ ११ ॥ 
क्र स्वभाववाले पापी भी प्थक्‌-हृथक्‌ सत्यकी शपथ 














खाकर हो आपसमें द्रोह या विवादसे बचे रहते हैं | इतना 
ही नहीं, वे सत्यका आश्रय लेकर सत्यकी ही दुद्दाई देकर 


ते चेन्मिथो5घृति कुयरुर्विन्येयुरसंशयम्‌ । 

न हतेव्यं परधनमिति धमः सनातनः ॥ १२॥ 
वे यदि आपसकी शपथको भंग कर देंतो निस्संदेह 

परस्पर लड़-मिड़कर नष्ट हो जायें | दूसरोंके घनका अपहरण 

नहीं करना चाहिये--यही सनातन धर्म है ॥ १२॥ 

मन्‍्यन्ते बलवन्तस्तं दुबलेः सम्प्रवर्तितम्‌। 

यदा नियतिदोर॑ल्यमथैषामेब रोचते ॥ १३॥ 
कुछ बलवान छोग ( बलके घमंडमें नास्तिकमावका 


आश्रय लेकर ) धर्मकों दुरछोंका चलाया हुआ मानते हैं; 








स्वतः शड़ते स्तेनो स्॒गो बरगों प्राममिवेयिवान्‌ रु 
बहुधा5पचरितं. पापमसन्यत्रैधानुपद्यति ॥ १६ ॥ 
गाँवोमें आये हुए दिरिणकी माँति चोर सबसे डरता रहता 


है । बह अनेकों बार दूसरोंके साथ जैसा पापाचार कर चुका 














है, दूसरोंको मी वैसा दी पापाचारी समझता है ॥ १६॥ 


मुदितः शुचिरभ्येति सर्वतोी मिमयः सवा। 
न हि दुश्वरितं किचिदात्मनो5स्येषु पश्यति ॥ १७ 


जिसका आचार-विचार शुद्ध है, उसे कहींसे कोई खटका 

नहीं होता । वह सदा प्रसन्न एवं सब ओरतसे निर्भय बना 

रहता है तथा वह अपना कोई दुष्कर्म दूसरोंमें नहीं देखता है ॥ 
दातब्यमित्ययं धर्म उक्तो भूतहिते रतेः। 

त॑ मन्यन्ते धनयुताः कृपणेः सम्प्रबर्तितम्‌ ॥ १८॥ 

समस्त प्राणियोंक्रे हितमें तसर रहनेवाले महात्माओँने 


दान करना चाहिये! ऐसा कहकर इसे धर्म बताया 
है; परंतु बहुत-सें धनवान्‌ उसे दरिद्रोंका चलाया हुआ 














_ धर्म समझते हैं ॥ १८ ॥ 


यदा नियतिकारपण्यमथैबामेव रोचते | 
नहात्यन्त घनवन्तो भवन्ति सुखिनो पि वा ॥ १९५ ॥ 
परंतु यदि भाग्यवश वे भी निर्धन या दर-दरके भिखारी 
हो जाते हैं, उस समय उनको भी यह धर्म उत्तम जान 
पड़ता है; क्योंकि कोई भी न तो अत्यन्त घनवान्‌ होते हैं 
और न अतिशय सुखी ही हुआ करते हैं ( अतः धनका 
अभिमान नहीं करना चाहिये )॥ १९ || है 


यदन्यैविंहित॑ नेच्छेदात्मनः कर्म पूरुषः। 
न तत्‌ परेषु कुर्बीत जानन्प्रियमात्मनः॥ २०॥ 
मनुष्य दूमरोद्वारा किये हुए जिस व्यवहारकी अपने 


लिये वाज्छनीय नहीं मानता, दूसरोंके प्रति भी वह 

















किंतु अब्र माग्यवश वे भी दु्बछ हो जाते हैं, तत्र अपनी 


रक्षाके लिये उन्हें भी धमंका ही सहारा लेना अच्छा 
साकैलिय उन्हे भा बमका है हैति देना अच्छा 





वैसा बर्ताव न करे । उसे यह जानना चाहिये कि 
जो बर्ताव अपने लिये अप्रिय है, वह दूसरोंके लिये भी 








जान पड़ता है ॥ १३ ॥ 
न हात्यन्तं बलवन्तो भवन्ति सुखिनो5पि वा। 
तस्मादनाजं॑वे बुद्धिन॑ कार्या ते कदाचन ॥ १४॥ 
संसारमें कोई भी न तो अत्यन्त बलवान होते हैं और 
न बहुत सुखी ही । इसलिये तुम्हें ॥ इसलिये तुम्हें अपनी बुद्विमें कभी 
कुठिछताका विचार नहीं ढाना चाहिये॥ १४ ॥ 
. असाघुभ्यो5स्य न भय॑ न चोरेभ्यो न राजतः । 
अकिंचित्‌ कस्य चित्‌ कुवन्‌ निर्भयः शुचिरावसेत्‌१५। 
जौ किसीका कुछ बिगाड़ता नहीं है, उसे दुशें, चोरों 
_अयवा राजासे भय नहीं होता। शुद्ध आचार-विचारवाल्ा। 
घुदष सदा नि्मर रइता है ॥ १५॥ 








प्रिय नहीं हो सकता ॥ २० ॥ 


योउन्यस्थ स्थाडुपपतिः सक॑ कि वक्तुमहंति । 
यदन्यस्य ततः कुर्यान्न मृष्येद्ति मे मतिः ॥ २१॥ 
जो स्वयं दूसरेके घरमें उपपति ( ज्ञार ) बनकर जाता 
है--परायी स््रीके साथ व्यभिचार करता है, वह दूसरेकी वैसा 
ही कम करते देख किससे क्या कह सकता है ? यदि दूसरेकी 
उसी प्रदृत्तिके कारण वह निन्दा करे तो वह पुरुष उसकी 
निन्‍्दातों नहीं सह सकता-ऐसा मेरा विश्वास हैं ॥ २१ ॥ 
जीचितु यः स्वयं चेच्छेत्‌ कथ लो 5न्यं प्रधातयेत्‌ । - 
यद्‌ यदात्मनि चेच्छेत तत्‌ परस्वापि चिस्तयेत्‌ ह२श॥ 
जो स्वयं जीवित रहना चाहता हो, वह दूसरोंके प्राण 
कैसे के सकता हैं) 'मनध्य अपने डिये जो-जो सुख-सु्विधा 


मोसघम॑पव॑ ] 


पश्यधिकदिशततमी 5ध्योर्य: 


५०९१ 








चाहे, वही दूसरेके लिये भीं सुलभ करानेकी बात सोचे ॥ 

अतिरिक्तेः संविभजेद भोगेरन्यानकिंचनान्‌। ७ 

एसस्मात्‌ कारणाद धात्रा कुसीदं सम्प्रवर्तितम्‌॥ २३ ॥ 
जो अपनी आवश्यकतासे अधिक हो, उन मोगपदार्थो- 


को दूसरे दीन-दुलियोंके लिये बॉट दे | इसीलिये विधाताने 
सूदपर घन देनेकी $त्ति चलायी है ॥ २३ ॥ 
यस्मिस्तु देवाः समये संतिष्ठेरंस्तथा भवेत्‌ । 
अँधवा लामसमये स्थितिघमेंद्रषि शोभना ॥ २४ ॥ 
जिस सन्मार्ग या मर्यादापर देवता स्थित होते हैं, उसीपर 
भनुष्यको भी स्थिर रहना चाहिये अथवा घन-लछाभके समय 
धर्ममें स्थित रहना भी अच्छा है॥ २४ ॥ 
प्रियाभ्युपगत॑ घर्ममाहुमंनीषिणः । 
पश्येतं रक्षणोद्देश धर्माघम युधिष्टिर ॥२५॥ 
युधिष्ठिर | सबके साथ प्रेमपूर्ण बर्ताव करनेसे जो कुछ 














प्राप्त होता है, वह सब धर्म है, ऐसा मनीपी पुरुषोंका कथन 
है तथा जो इसके विपरीत है, वह अधम है | तुम धमं और 
_अपमंका संक्षेपसे यही लक्षण समझो ॥ २७ ॥ 





लोकसंग्रहसंयुक्त विधात्रा विहितं पुरा। 
सूक्मधर्माथनियतं सतां चरितमुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 

विधाताने पूर्वकालमें सत्पुरुषोके जिस उत्तम आचरणका 
"विधान किया है, वह विश्वके कल्थाणकी भावनासे युक्त है 
और उससे धर्म एवं अर्थके सूक्ष्म स्वरूपका शान होता है ॥ 
घमंलक्षणमाण्यातमेतत्‌_ ते कुरुसत्तम | 
तस्मादनाजं॑वे बुद्धिन ते कार्या कथंचन ॥ २७॥ 

कुरश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे घर्ंका लक्षण बताया है; 
अतः तुम्हें किही तरइ कुटिल मार्गम अपनी बुद्धिकों नहीं 
ले जाना चाहिये | २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिप्णि मोक्षघरमपर्वणि ध्मलक्षणे एकोनपष्टयथिकद्धिशततमोथ्ध्यायः ॥ २५५९ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्ष घर्मपव॑ में धमंका छक्षणविषयक दो सौ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ | २५९॥ 





पष्टयपिकद्विशततमोष्ध्यायः 
युधिष्ठिरका धर्मकी प्रामाणिकतापर संदेह उपस्थित करना 


युधिष्टिर उबाच 
सूक्ष्म॑ साधु समादिष्ट भवता घमंलक्षणम्‌। 
प्रतिभा त्वस्ति मे काचित्‌ तां ब्रुयामचुमानतः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामइ ! आपने धर्मका सूक्ष्म 
एवं सुन्दर लक्षण बताया है; परंतु मुझे कुछ और ही 
स्फुरित हो रहा है। अतः मैं उसके सम्बन्धमें अनुमान- 
से ही कुछ कहूँगा ॥ १॥ 
भूयांसो हृदये ये मे प्रश्नास्ते व्याह्ृतास्त्वया । 
इृदं त्वन्यत्‌ प्रवश्यामि न राजन निश्रददिव ॥ २ ॥ 
मेरे दृदयमें जो बहुत-से प्रइन उठे थे, उन सबका 
निराकरण आपने कर दिया। महाराज ! अब में यह दूसरा 
प्रश्न उपस्थित कर रहा हूँ। इसमें जिश्ञात्त हो कारण है, 
दुराप्रह नहीं ॥ २ ॥ 
इमानि हि प्राणयन्ति खज़त्त्युत्तारयन्ति च। 
ने धर्म! परिपाठेन शकयो भारत वेदितुम्‌ ॥ हे ॥ 


भरतनन्दन | धर्म ही इन प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं । 


धर्म ही उनके जीवनधारंण और उद्धारमें कारण होते हैं; 





परंतु घ्मको केवछ वेदों के पाठमात्रसे नहीं जाना जा सकता ॥ 





अन्यो घममः समस्थस्य पिषमस्थस्थ चापरः | 

आपद्स्तु कथ्थ शक्याः परिपाठेन वेदितुम्‌॥ ४ # 
जो मनुष्य अच्छी श्थितिमें है, उसका धर्म दूसरा है 

और जो संकटमें पढ़ा हुआ है, उसका धर्म दूसरा ही दै। 


केबल वेदोंके पाठसे आपद्धमंका शान कैसे हो सकता है! ॥४॥ 





सदाचारो मतो धर्मः सन्तस्त्वाचाररुक्षणाः । 
साध्यासाध्यं कथं दकक्‍्य सदाचारो ह्यलक्षण:॥ ५ ॥ 
आपके कथनानुसार सत्पुरुषोका आचरण धप्त माना 
गया है और जिनमें धर्माचरण रुक्षित ह्वोता है, वे ही सत्पुरुष 
हैं। ऐसी दशामें अन्योन्याश्रय दोष पढ़नेके कारण साध्य 
और असाध्यका बिवेक कैसे हो सकता है ? ऐसी दशा 
सदाचार धमंका लक्षण नहीं हो सकता ॥ ५॥ 
दृश्यते हि।ः घमरूपेणाघर्म प्राकृतश्वरन। 
धर्म चाधमंरूपेण कश्रमिदप्राकृतश्वरन्‌ ॥ ६ ॥ 
इस लोकमे देखा जाता है कि कितने ही प्राकृत मनुष्य 
धर्मसे दिखायी देनेवाढे अधमंका आचरण करते हैं और 
कितने ही अप्राकृत ( शिष्ट ) पुरुष अधर्म प्रतीत द्वोनेवाले 
धर्मका अनुश्ञान करते हैं ( अतः केवल आचारसे धर्माधम॑- 
का निर्णय नहीं दो सकता ) ॥ ६ ॥ 
पुनरस्य प्रमाणं हि निर्दिष्ट शास््रकोविदेः | 
वेदवादाश्ानुयुगं हसनन्‍्तीतीह नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
शास्रश पुरुषीने धर्ममें वेदकों ही प्रमाण बताया है; 
किंतु ४ सुना है कि युग-युगर्मे वेदोंका हास होता है 
अर्थात्‌ धमके सम्बन्धमें जो वेदोंका निश्चय है, बह प्रत्येक 
सुगम बदलता रहता हैं ॥ ७ ॥ 
अन्ये कृतयुगे धर्मास्त्रेतायां द्वापरे परे। 
अन्ये कलियुगे घर्मा यथाशक्ति कृता इब॥ < ॥ 
सत्ययुगके घमं कुछ और हैं, बता ओर द्वापरके धर्म 


"ण्थ्जे 


[ शाम्तिपर्वणि 





गये हैं। मं 





आस्तायवचन खत्यमित्ययं छोकसंग्रहः । 
आस्तायेभ्यः पुनवेदाः प्रख्ताः सर्वतोमुखाः ॥ ९ ॥ 
वेदोंका बचन सत्य है, यट्ट कथन लोकरज्जनमात्र है | 
वेदौँसे ही सवंतोमुखी स्मृतियोंका प्रचार और प्रसार हुआ है ॥ 
ते चेत्‌ सर्वप्रमाणं कै प्रमाणं छात्र विद्यते। 
प्रमाणेउप्यप्रमाणेन चिरुद्धे शाखता कुतः ॥ १० ॥ 
यदि सम्पूर्ण वेद प्रामाणिक हैं तो स्मृतियाँ मी प्रामाणिक 
हो सकती हैं; परंतु जब ( युग-युगमें धर्मके विधयर्म विभिन्न 
प्रकारकी बात कहनेसे ) प्रमाणभूत वेद भी अप्रामाणिक हो 
तो वेदमलक रुमृतियों भी प्रामाणिक नहीं रहेंगी । यदि 
स्मृतिका श्रतिके साथ विरोध हो, तो उसमें शास्तरत्व कैसे 
रह सकता है ? ॥ १० ॥ 
धर्मस्य क्रियमाणस्थ बलबद्धिदुंरात्मभिः । 
याया विक्रियते संस्था ततः सापि प्रणश््यति ॥ ११॥ 
जब घधमंका अनुष्ठान हो रहा हो, उस _मय बलवान्‌ 
दुरात्माओंद्वारा उसमें जो-जो विकृति उद्यन्न की जाती दे 
उसके कारण उस धमंमर्यादाका ही लोप हो जाता है ॥११॥ 
विद्य चैवं न वा विद्य शकक्‍्यं वा वेदितुं न वा । 
अणीयान क्षुरधाराया गरीयानपि पर्वतात्‌ ॥ १२॥ 
इम घधर्मकों जानते हो या न जानते हों, धमंस्वरूप 
जाना जा सकता हो या नहीं; इतना तो हम समझते ही हूं 
कि धर्म छरेकी धारसे भी यूक्षम और पव॑तसे भी अधिक 
विशाल एवं भारी है ॥ १२ ॥ 
गन्धवनगराकारः प्रथम॑ सम्प्रदश्यते । 
अन्वीक्ष्यमाणः कविभिः पुनर्गच्छत्यदर्शनम्‌ ॥ १३ ॥ 
धर्मके विषयमें जब आलोचना की जाती है, तब पइले 
तो वह गन्धर्वनगरके समान दिखायी देता है; फिर 
विद्वानोंद्वारा विशेष रूपसे विचार करनेपर यह प्रतीत होता 
है कि वह अदृश्य हो गया ॥ १३ ॥ 
निपानानीव गोभ्यो5पि क्षेत्रे कुल्ये च भारत । 
स्मृति्िं शाश्वतो धर्मों विप्रहीणों न दश्यते ॥ १४ ॥ 
भरतनन्दन ! जैसे बहुत-सी गौओको पानी पिलानेसे 


निपान ( क्षुद्र-जठाशय ) सुख जाते हैं तथा जेसे अधिक 
खेतोंकी सिंचाई करनेसे नहरोका पानी निपट जाता है, उसी 
प्रकार सनातन वदिक धर्म अथवा स्मृति-शा्र धीरे-घीरे क्षीण 


- होकर कछियुगके अन्तिम भागमें दिखायी ही नहीं देता है ॥ 











शक्तिक अनुसार ही, असन्तो5ुषि वृुथाचारं भजन्ते बहचोडपरे॥ १५४ 


क्योंकि उस समय कुछ छोम स्वारथवश, दूसरे छोग 
दूसरोंकी इच्छासे तथा अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणीसे 





धर्माचरण करते हैं और बहुत-से असाधु पुरुष भी व्यय 


घमाचरणका दोंग फेल छेते हैं ॥ १५ | 


धर्मों भवति स क्षिप्रं प्रदापस्त्वेब साधुषु । 
अथैतानाहुरुन्मत्तानपि + चावहसन्त्युत ॥ १६ ॥ 

उन दिनों लोगोद्वारा प्रायः सकामलावसे ही धर्मका 
आचरण होता देखा जाता है। भेष्ठ पुरुषोंमें जो ययार्थ 
धम होता है, वह शीघ्र ही मृढ मनुर्ष्योकी दृष्टिमें प्रछापमात्र 
सिद्ध होता है।वे मद उन धर्मात्मा पुरुषोंकीं पागल 
कइते और उनकी हँसी उड़ाते है ॥ १६ ॥ 


। महाजना श्युपावृत्ता राजधर्म समाभ्रिताः। 


न हि स्ोहितः कश्चिदाचारः सम्पवतते ॥ १७॥ 
आचाय॑ द्रोण-जैसे महापुरुष भी स्वधर्मसे हटकर क्षत्रिय- 
घर्मका आश्रय छेते हैँ; अतः कोई भी आचार ऐसा नहीं 
है, जो सबके लिये समानरूपसे हितकर या सबके द्वारा 
सम्ानरूपसे पालित हो ॥ १७ ॥ 
तेनेवान्यः प्रभवति सो5परं बाधते पनः 
टश्यते चेब स पुनस्तुल्यरूपो यदच्छया॥१८॥ 
यह भी देखा जाता है कि उसी धर्मके आचरणसे 
विश्वामित्र आदि अन्य महापुरुषोंने उन्नति प्राप्त की है तथा 
रावणादि निशाचर उसी धर्मके बढसे दूसरोंको पीड़ा देते हैं 
एवं कश्यप आदि अनेक महर्षि ईश्वरकी इच्छासे उसी धर्मके 
द्वारा सदा एक-सी स्थितिमें दिखायी देते हैं ॥ १८ ॥ 
येनेवान्यः प्रभवति सो5परानपि बाघते। 
आचाराणामनैकास्य सर्वेषामुपलक्षयेत्‌ ॥ १९॥ 
जिस धमकी अपनाकर एक व्यक्ति उन्नति करता है 
उससे दूसरा दूररोंकों पीड़ा देता हं; अतः सबके ढिये 
आचारीऊफी एकरूपता कोई नहीं दिखा सकता ॥ १९ || 
चिराभिपक्षः कविश्निः पूर्व धर्म उदाहतः। 
तेनाचारेण पूर्ण संस्था भ्रवति शाश्वती ॥ २० ॥ 
आपने पहले उसी धर्मका वर्णन किया है; जिसे विद्वान्‌ 
लोग चिरकालसे घारण करते चढ़े आ रहे हूँ । में भी यही 
समझता हूँ कि उस पूव्॑प्रचढ्ठित घमके आचरणद्वारा ही 
समाजकी मर्यादा दीधंकाल्तक टिकी रहती है॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधमंपर्वणि धर्मप्रार्माण्याक्षेपे पश्यविकद्धिशततमोउण्यायः ॥ २३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें धर्मकी प्रामाणिकतापर आक्षेपविषयक 
दो सो साठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६० ॥ 


>ााा॥ #आा 


मोंक्षघमंपर्त 


एकपषश्यथिकद्विशततमो5ध्यायः 
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एकपष्टयधिकद्िश्ञततमो5ध्यायः 
जाजलिकी घोर तपस्या, सिरपर जठाओंमें पक्षियोंके घोंसला बनानेसे उनका अभिमान 
और आकाश्ववाणीक़ी प्रेरणासे उनका तुछाधार वेश्यके पास जाना 


भीष्म डवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 
तुलाधारस्य वाक्यानि धर्म जाजलिना सह ॥ ९ ॥ 


भीष्यज्ञीने कहा--राजन्‌ ! धर्मके विषयमें जाजलिके - 


साथ तुछाधार वैश्यकी जो बातें हुई थीं, उसी प्राचीन इति- 
हासका दिद्वान्‌ पुरुष यहाँ उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
बने वलचरः कश्चिज्ाजलिनाम वे द्विजः। 
सागरोद्देशमागम्य तपस्तेपे महातपाः॥ *े ॥ 
प्राचीन कालमें जाजलि नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण थे, 
खो पनमें ही रहते और विचरते थे। उन महातपस्वी 
जाजलिने समृद्रके तठपर जाकर बढ़ी भारी तपल्‍््या की ॥ २॥ 
नियतो नियताहारश्चीराज्ञिनजटाधरः । 
मलपड्ुघरों घीमान्‌ बहून्‌ वर्षगणान्‌ सुनिः ॥ रे ॥ 
वे नियमसे रहते, नियमित भो जन करते और बल्कल, मृग- 
चर्म एवं जया घारण किया करते थे। वे बुद्धिमान्‌ मुनि बहुत 
वर्षोतक शरीरपर मेल और की चड़ धारण किये खड़े रहे ॥३॥ 
स कदाचिन्महातेजा जलवासो महापते। 
चचार लोकान विग्रषि: प्रेक्षमाणी मनोजञवः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! फिर किसी समय समुद्रतठस्य जल्युक्त प्रदेशमे 
निवास करनेवाले वे महतेजस्वी विप्रर्षि सम्यूण छो को को देखने- 
के लिये मनके समान तीत गतिसे विचरण करने छंगे ॥४॥ 
स चिन्तयामास मुनिजलवासे कदाचन। 
विप्रेक्ष्य सागरान्तां वै महीं सवनकाननाम्‌ ॥ ५ ॥ 
बन और काननोंसहित समुद्रपयन्त पृथ्वीका निरीक्षण 
करके समुद्रतटवर्ती सजजर प्रदेशमें निवास करते समय 
जाजलि मुनि कभी इस प्रकार विचार करने छगे ॥ ५ ॥ 
न मया सदशो5स्तीह लोके स्थावरजडूमे । 
अप्सु वैद्ययसं गच्छेन्मया यो5न्यः सहदेति बें॥ ६ ॥ 
इस चराचर जगतूमें मेरे सिवा ऐसा कोई दूसरा मनुष्य 
नहीं है, जो मेरे साथ जलमें विचरने ओर आकायमे घूमने- 
फिरनेकी शक्ति रखता हो ॥ ६ ॥ 
अद्द्यमानो रक्षोमिजंलमध्ये. वरदंस्तथा । 
अन्न॒वंश्व पिशाचास्तं नेच॑ त्वं॑ वक्तुमहसि ॥ ७ ॥ 
राक्षसोंसे अदृश्य रहकर जल्युक्त प्रदंशमें निवास करने- 
वाले जामलि मुनिने जब इस प्रकार ह० 8 तब अह्र्य पिशा- 
प्वॉने उनसे कहा, मुने ! तुम्हें ऐसी बात मरकहनी चाहिये ॥ 
तुछाधारो वणिग्धर्मा वाराणस्वांप्ाक्लयशाः । 
सो5प्येष॑ नाइते वक्तु यथा त्वं द्विससत्तम ॥ < ॥ 
भदेजमेष्ठ | काशीमें मह्ायशस्वी तुछाघार झते ईं, जो 
धणिकू-घमंका पालन करते हैं; किंदु वे मी ऐसी बाद नहीं 


कह सकते, जेसी आज आप कह रहे हैं ॥ ८ ॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेः प्रत्युवाच महातपाः | 
पहयेय॑ तमहं प्राज्॑ तुलाधारं यशस्विनम्‌॥ ९ ॥ 
उन अदृश्य भूतौके ऐसा कहनेपर महातपत्वी जाजलिने 
उनसे कहा-क्या मैं उन ज्ञानी एवं यशस्वी ठुलाधारका दर्शन 
कर सकता हूँ? ॥ ९ ॥ 
इति ब्रुवाणं तमषि रक्षांस्थुद्धृत्य सागरात्‌ । 
अन्रुवन्‌ गचछ पन्थानमास्थायेम॑ द्विजोत्तम ॥ १० ॥ 
ऐसा कहते हुए उन महर्षिको समुद्रतटवर्ती जलप्रदेशसे 
बाहर निकालकर राक्षसोने उनसे कहा--द्विज श्रेष्ठ ! इस मार्ग- 
का आश्रय लेकर काशीपुरी चछे जाइये' ॥ १० ॥ 
इत्युक्ी जाजलिभूतैजंगाम विमनास्तदा। 
वाराणस्यां तुलाधारं समासाद्ातब्रवीदिदम्‌ ॥ ११॥ 
उन अदृश्य भूतोके ऐसा कहनेपर जाजलि मुनि उदास 
होकर काशीमें गये और तुलाधारके पास पहुँचकर उससे 
इस प्रकार बोले ॥ ११ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कि कृत॑ दुष्करं तात कर्म जाजलिना पुरा। 
येन सिद्धि परां प्राप्तस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात [ पूर्वकालमें जाजलिने कौन- 
सा ऐसा दुष्कर काय कया था, जिससे वे परम सिद्धिको प्राप्त 
हो गये, यह मुझे वित्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करें || १२ ॥ 
भीथ्म उवाच 
अतीव तपसा युक्तो घोरेण स बभूव ह। 
तथोपस्पशनरतः खाय॑ प्रातमंहातपा: ॥ १३॥ 
अग्नेन्‌ परिचरन्‌ सम्यक्‌ स्वाध्यायपरमो द्विजः । 
वानप्रस्थविधानशो जाजलिज्वलितः प्रिया ॥ १७४॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--बेटा | जाजलि मुनि मद्दान्‌ तपस्वी 
थे और अत्यन्त घोर तपध्या्थ ढगे हुए थ। वे प्रतिदिन 
सायंकाछ ओर प्रातःकराल स्नान एव सध्यापासना करके विधि- 
पूरक अम््षोत्र करते और वेदोंके स्वाध्यायमें त्पर रहते थे। - 
ब््मपि जाजलि वानप्रस्थके धर्मकी विधिको जानन और पाठने- 
बाले ये, वे अपने तेजस प्रज्वलित ही रहें थे ॥ १३-१४ ॥ 
बने तपस्यतिष्ठतू स न च धर्ममवैक्षत। 
वर्षास्वाकाशशायी च हेमन्ते जलूसंश्रयः ॥ १५ ॥ 
बातातपसहों ग्रीष्मे न च धर्ममविन्द्त। 
दुःखशय्याश्व विविधा भूमौ च परिवतते ॥ १६॥ 
वे बनमें रहकर तपस्यामें डी छगे रइते, किंतु अपने 
धर्मकी कभी अवद्देलना नहीं करते थे । वे वर्षाके दिनाँमें 


७६०९४ 


थौमहामारते 


[ शॉन्तिपवीणि 
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खुले आकाशके नीचे सोते और हेमन्त ऋतुमें पानीके भीतर 
बेठा करते थे। इसी तरह गर्मीके महीनोमें कड़ी धूप और 
लूका कष्ट सदते ये; परंतु उनको बाध्तबिक धर्मका ज्ञान नहीं 
हुआ | वे प्रथ्वीपर ही लोटते और तरह-तरहसे इस प्रकार सोते, 
जिससे दुःख और कश्टका ही अधिक अनुभव होता था ॥ 
ततःकदाचित्‌ स मुनिर्वर्धास्वाकाशमास्थितः । 
अन्तरिक्षाजर्ल मूर्ध्ना प्रत्यगृह्वान्मुहुमुंहाः ॥१७॥ 
तद्नन्तर किसी समय वर्षा-आऋतु आनेपर वे मुनि खुले 
आकाशके नीचे खड़े हो गये और आकाशसे जो जरूकी 
मूसढाधार बृष्टि होती थी, उसके आधातको बारंबार अपने 
मस्तकपर ही सहने छगे ॥ १७ ॥ 
अथ तस्य जठाः छिन्ना वभूवुच्न थिताः प्रभो | 
अरण्यगमनाशञ्नित्य॑. मलिनो5मलूसंयुतः॥ १८ ॥ 
प्रभो ! उनके सिरके बाल बराबर भीगे रहनेके कारण 
उलछककर बटाके रूपमें परिणत हो गये। सदा वनमें ही 
विचरण करनेके कारण उनके शरीरपर मेल जम गयी थी; 
परंतु उनका अन्तःकरण निर्मल हो गया था ॥ १८ ॥ 
स कदाचिब्निराहारो वायुभक्षों महातपाः। 
तस्थौ काष्टवदव्यग्नो न चचाल च कहिंचित्‌ ॥ १० ॥ 
एक समयकी बात है, वे महातपस्वी जाजलि निराहार 
रहकर वायु-मक्षण करते हुए काष्ठकी भाँति खड़े हो गये, 
उस समय उनके चित्तमें तनिक भी व्यप्रता नहीं थी और 
वे क्षणमरके लिये भी कमी विचलित नहीं होते थे ॥१९॥ 
तस्थ सम स्थाणुभूतस्य निर्विचेष्ठस्य भारत । 
कुछिज्नशकुनी राजन नीडं॑ शिरसि चक्रतुः ॥ २० ॥ 
मरतनन्दन ! वे चेशशून्य होनेके कारण किसी हूँ ठे 
पेड़के समान जान पड़ते थे। राजन्‌ ! उस समय उनके 
सिरपर गौरेया पक्षीके एक जोड़ेने अपने रहनेके लिये एक 
घोंठला बना लिया ॥ २० ॥| 
स॒तौ दयावान्‌ ब्रह्मषिरुपप्रेक्षत दम्पती। 
कुर्बाणी नीडक॑ततन्न जटासु तृणतन्तुभिः ॥ २१॥ 
वे विप्र्षि बड़े दयालु थे, इसलिये उन्होंने उन दोनो 
पक्षियोंको तिनकोसे अपनी जटाओं में पोंसछा बनाते देखकर 
भी उनकी उपेक्षा कर दी -उन्हें हटाने या उड़ानेकी कोई 
चेश नहीं की ॥ २१ ॥ 
यदा न स चलत्येब स्थाणुभूतो मदातपाः । 
ततस्तो सुखबिश्वस्तो खु्ख तत्रोषतुस्तदा ॥ २२॥ 
जब वे महातपस्वी टू ठे काठके समान होकर जरा भी 
हिलेडुले नहीं, तब अच्छी तरह विश्वास जम जानेके कारण 
ते कनों पक्षी वहाँ बढ़े सुलसे रहने छगे ॥ २२. ॥ 
अतीतास्वथ वर्षासु शरत्काल उपस्थिते। 
प्राआ्/ंयेन विधिना विश्वासात्‌ काममोहिती ॥ २३ ॥ 
तकऋऋपातयत्म॑ सजन, शिरस्यण्डानि खेचरो । 


्ि 


तास्पबुध्यत: वेजस्थी स विप्रः इंद्धितबतः ॥ २४॥ 


राजन ! घीरे-पीरे वर्षा-आतु बीत गयी और शरत्काल 
उपस्थित हुआ। उस समय कामसे मोहित होकर उन गौरेयों- 
ने संतानोलादनकी विधिसे परस्पर समागम किया और 
विश्वासके कारण मदहर्षिके सिरपर ही अण्डे दिये। कठोर 
ब्रतका पाछन करनेवाके उन तेजस्वी आह्णकों यह माढुम 
हो गया कि पश्षियोने मेरी जयाओंमें अण्डे दिये हैँ॥२३-२४॥ 
बुद्ध्वा च स मद्दातेजा न चचाल च जाजलिः । 
घम्मं कृतमना लित्यं नाधर्म स त्वरोचयत्‌ ॥ २५॥ 
इस बातको जानकर मी महातेजस्वी जाजलि विचछित 
नहीं हुए । उनका मन सदा धर्ममें छुगा रहता था; अतः- 
उन्हें अधमंका कार्य पसंद नहीं था ॥ २५॥ 
अहन्यहनि चागत्य ततस्तो तस्य मूर्थनि। 
आश्वासितों निवसतः सम्प्रहष्ठो तदा विभो ॥ २६॥ 
प्रभो ! चिड़ियोंके वे जोड़े प्रतिदिन चारा चुगनेके छिये 
जाते और फिर छौटकर उनके मस्तकपर ही बसेरा छेते ये, बहाँ 
उन्हें बड़ा आश्वासन मिलता था और वे बहुत प्रसन्न रहते ये ॥ 
अण्डेभ्यस्त्वथ पुष्ठे भ्यः प्राआयन्त शकुन्तकाः । 
व्यव्धन्त च _तत्नेव न चाकम्पत जञाजलिः ॥ २७॥ 
अण्डोंके पु्ठ होनेपर उन्हें फोड़कर बच्चे बाहर निकछे और 
वहीं पछकर बड़े होने छगे, तथापि जाजलि मुनि हिले- 
डुले नहीं ॥ २७ ॥ 
स॒ रक्षमाणस्त्वण्डानि कुलिद्ानां घुतत्रतः। 
तथैब तस्थीौ धर्मात्मा निर्विचेष्ः समाहितः ॥ २८॥ 
दृदतापूवेंक जतका पाकन करनेवाले वे एकामग्रचित्त 
धर्मात्मा मुनि उन पश्षियोंके अण्डों की रक्षा करते हुए पृजबत्‌ 
निश्वेश्मावसे खड़े रहे || २८ ॥ 
ततस्तु कालसमये बभूवुस्तेष्थ पक्षिणः। 
बुचुधे तांस्तु स मुनिर्जातपक्षान्‌ कुलिड्कान्‌ ॥ २९॥ 
तदनन्तर कुछ समय बीतनेपर उन सब बच्चोंके पर 
निकल आये, मुनिदो यह बात मालूम ही गयी कि चिड़ियोके 
इन बच्चोंके पख निकल आये हैं ॥ २९ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तांस्तत्र पश्यन्‌ पक्षीन्‌ यतब॒तः । 
बभूव परमप्रीतस्तदा मतिमतां बरः॥ ३०॥ 
तथा तानपि संवृद्धान्‌ दा चाप्लुवतां मुदम्‌ । 
शकनौ निर्भयो तत्र ऊपतुश्ात्मजैः सह ॥ ३१॥ 
संयमपुर्वक अतके पालनमें तत्पर रहनेवाले, बुद्धिमानोंमें 
श्रेष्ठ जाजलि किसी दिन वहाँ उन पंखघारी बच्चोंकों उड़तें 
देख बड़े प्रसन्न हुए तथा अपने बच्चोंकों बढ़ा हुआ देख वें 
दोनों पक्षी भी बड़े आनन्दका अनुमब करने गे और अपनी 
संतानोंके माथ निर्मय होकर बहीं रहने गे ॥ ३०-३१ ॥ 
जातपक्षांश्र सो5पदयदुड्डीनान पुनरागतान्‌ 
साय॑ साय॑ हिर्जान्‌ बिप्नो न चाकम्पत जाजलि।॥ ३२॥ 
बच्चोंके पंख हो गये ये, इसलिये वे दिनमें चारा चुशनेके 
लिये उड़कर निकछ जाते और प्रतिदिव सायंकाह फिर वहीं 
छोट आते थे | ब्राह्मपप्रवर ज्ज्ञक उन पक्षियोंको इस « 


भोक्षयमंप्त ] 


एकक्श्यधिकद्धिशवतमो5 ध्याय! 
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प्रकार आते-जाते देखते, परंत दिल्ते-डुरते नहीं ये ॥३२॥ 
फदाचित्‌ पुनरभ्येत्य पुनर्गच्छन्ति संततम्‌। 
त्यक्ता मातापित॒भ्यां ते न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३३ ॥ 
किसी समय माता-पिता उनको छोड़कर उड़ गये | अब 
वे बच्चे कमी आकर फिर चले जाते और जाकर किर चले 
आते ये, इस प्रकार वे सदा आने-जाने छंगे | उस समय॑तक 
जांजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३३ ॥ 
तथा ते दिवस चापि गत्वा सायं पुनद्न प। 
डउपावर्तन्त तत्रैेव निवासा्थ शकुन्तकाः॥ ३४॥ 
नरेश्वर | अब वे पक्षी दिनभर चरनेके लिये चले जाते 
और शामको पुनः बमेरा लेनेके लिये बहीं आते थे ॥३०॥ 
कदाचिद्‌ दिवसान्‌ पश्च समुत्पत्य विहद्माः । 
पष्ठेपहनि समाजग्मुनें चाकम्पत जाजलिः॥ र५॥ 
कभी-कभी वे विदृज्ञम उद़कर पॉच-पॉच द्नितक 
ब।हर ही रह जाते और छठे दिन वहाँ छोटते ये, तबंतक 
भी जाजलि भुनि हिले-डुले नहीं ॥ २५॥ 
क्रमेण च पुनः सर्वे दिवसान सुबहनथ ।! 
नोपाबरतन्त शकुना ज्ञातप्राणाः सम ते यदा ॥ ३६॥ 
फिर क्रमशः वे सब पक्षी बहुत दिनोंके लिये डाने और 
आने छगे, अब वे दृषट-पुष्ठ और बलवान्‌ हो गये थे | अतः 
बाहर निकल जानेपर जली नहीं लोगटते थे ॥ ६६ ॥ 
कदाचिन्मासमात्रेण समुत्पत्य विहज्ञमाः । 
नैवागच्छंस्ततो राजन प्रातिष्ठत स जाजलिः ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! एक समय वे आकाशचारी पक्षी उड़ जानेके 
बाद एक मासतक लौटकर नहीं आये, तब जा जलि मुनि बहाँसे 
अन्यत्र चल दिये ॥| २७ ॥ 
ततस्तेषु प्रतलीनेषु_ जाजलिर्जातविस्मयः। 
सिद्धो5स्मीति मर्ति चक्रे ततस्तं मान आविशत्‌ ॥३८॥ 
उन पक्षियो के अदृश्य हो जानेपर जा जलिको बड़ा वित्मय 
हुआ, वे मन-ही-मन यह मानने छगे कि मैं सिद्ध हो गया, 
फिर तौ उनके भीतर अहंकार आ गया || रे८ ॥ 
स तथा निर्गतान्‌ दद्ठा शकन्तान्‌ नियतव॒तः । 
सम्भावितात्मा सम्माव्य भर प्रीतमना 5भवत्‌॥३९॥ 
नियमपूर्वक ततका पालन करनेवाले वे सम्मावितात्मा 
महर्षि उन पक्षियों की इस प्रकार गया हुआ देख अपनी सिद्धि- 
की सम्मावना करके मन-द्ी-मन बढ़े प्रसन्न हुए ॥ २९ ॥ 
स नया समुपरपृइ्य तपेयित्वा हुताशनम्‌। 
उव्यन्तमथादित्यमुपातिष्ठ न्‍्महयतपाः ॥ ४० ॥ 
फिर नमदीके तटपर जाकर उन मद्दातपस्वी मुनिने स्तान 
किया और संध्या-त्पणके पश्चात्‌ अम्नह्षेत्रके द्वारा अग्नि- 
देवकी तृप्त करके उगते हुए, सूर्यका उपस्थान किया ॥ ४० ॥ 
सम्भाव्य चटठकान्‌ मूर््ति जाजलिजपतां वरः | 
आस्फोटयत तथा55काशे घर्मः प्राप्तो मयेति वै॥४१॥ 


जप करनेवालो में श्रेष्ठ जौजलि अपने मत्तकपर चिड़ियाँ- 
के पैदा होने और बढ़ने आदिकी बातें याद करके अपनेको 
महान्‌ धर्मात्मा समझने लगे और आकाश मानो ताल ठाँकते 


, हुए स्पष्ट वाणीमें बोले, मैंने घर्मकी प्रास कर लिया | ४१ ॥ 


अथान्तरिक्षे वागासीत्‌ तां च शुभ्राव जाजलिः। 
घर्मण न समस्त्वं वै तुलाधारस्य जाजले ॥ ४२॥ 
वाराणस्यां महाप्राक्षस्तुलाधारः प्रतिष्ठितः | 
सो 5प्येव॑ नाहँते वक्त्‌' यथा त्वं भाषसे द्विज ॥ ४३ ॥ 
इतनेह्दीमें आकाशवाणी हुई--जाजले ! तुम धर्ममें 
बुलाधारके समान नहीं हो, काशी पुरीमें महाश्ञानी तुलाधार 
वैद्य ग्रतिश्चित हैं | विप्रवर | वे तुछाधार भी ऐसी बात नहीं 
कह सकते, जेती तुम कह रहे हो । जाजलिने उस 
आकाशवाणीको सुना ॥ ४२-४३ ॥ 
सो5मषंवदमापन्नस्तुलाधारद्रक्षया. || 
पृथिधीमचरद्‌ राजन यत्र सायंग्रहो मुनिः ॥४४॥ 
राजम्‌ ! इससे वे अपर्के बशीभूत हो गये और वे तुला- 
धघारको देखनेके लिये प्रथ्वीपर विचरने लगे। जहाँ सध्या 
होती, वहीं वे मुनि टिक जाते थे ॥ ४५ ॥ 
कालेन महतागच्छत्‌ स तु वाराणसी पुरीम्‌ । 
विक्रीणन्तं च पण्यानि तुलाधारं ददर्श सः ॥ ७५॥ 
इस प्रकार दीर्घकालके पश्चात्‌ वे वाराणसी पुरीमें जा 
पहुँचे, वहाँ उन्होने तुलाघारकों सोदा बेचते देखा ॥ ४५ ॥ 
सो5पि दष्ट्रेब त॑ विप्रमायान्‍्त॑ भाण्डजीवनः । 
समुत्याय खुसंहृष्टः स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌॥ ४६॥ 
विविध पदार्थोके क्रय-विक्रयसे जीवन-निर्वाह करनेवाले 
तुलाघार भी ब्राह्मणको आते देख तुरत द्वी उठकर खड़े हो 
गये और बडे हषके साथ आगे बढ़कर उन्होंने ब्राक्षणका 
स्वागत सत्कार किया | ४६ ॥ 
तुलाधार उबाच 
आयानेवासि विदितो मम ब्ह्मन्‌ न संशयः | 
ब्रवीमि य॒त्‌ तु वचन तच्छुणुष्व द्विजोत्तम ॥ ४७॥ 
तुलाधारने कहा--ह्न्‌ ! आप मेरे पास आ रहे 
हैं, यद्ट बात मुझे पहले ही माछूम हो गयी थी, इसमें संशय 
नहीं है । द्विनभेष्ठ | अब जो कुछ मे कहता हूँ, उसे ध्यान 
देकर सुनिये ॥ ४७ ॥ 
सागरानूपमाश्रित्य तपस्तप्तं त्वया महत्‌। 
न च धर्मस्य संज्ञां त्वं पुरा वेत्थ कथंचन ॥ ४८॥ 
आपने सागरके तठपर सजल प्रदेशमें रहकर बड़ी भारी 
तपस्या की है, परंतु पहले कभी किसी तरह आपको यह बोध 
नहीं हुआ था कि में बडा धमवान्‌ हूँ ॥ ४८ ॥ 
ततः सिद्धस्य तपसा तब बिप्र शकुन्तकाः । 
१, इसी अध्यायमें पहले अदृश्य मू त-पिशाचरोंके ढ्वारा उपयुक्त 
वचन कहा गया है। यहाँ उसीको आकाशवाणी बता रहे हैं। 
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अ्रीमहामारते 


[ शान्तिपधोणि 
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क्षिप्रं शिरस्यज्ञायन्त ते व सम्भावितास्त्वया॥ ४९॥ 
विप्रवर | जब आप तपस्पासे सिद्ध दो गये, तब पक्षियोंने 
शीघ्र ही आपके सिरपर अण्डे दिये और उनसे बच्चे पैंदा 
हुए, आपने उन सबकी भछीमोति रक्षा की ॥ ४९ ॥ 
जातपक्षा यदा ते च ग़ताश्यारीमितस्ततः | 
मन्यमानस्ततों धरम चटक्रमच॑ द्विज ॥ ५०॥ 
बरढ्मान्‌ ! जब उनके पर निकल आये ओर वे चारा 
चुगनेके छिये उड़कर इधर-उधर चले गये, तब उन पक्षियोक्रे 


पालनजनित धमंकों आप बहुत बढ़ा मानने छगे ॥ ५० ॥ 
खे वां त्वमथाभ्रौषीर्मा प्रति द्विजससम। 
अम्रषबदामापन्नस्ततः प्राप्त. भवानिह | 
करवाणि प्रियं कि ते तद्‌ ब्रहि दिज्ञससभ ॥ ५१ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ | उसी समय मेरे पिषयमें आकाशवाणी हुई, 
जिसे आपने सुना और सुनते ही अमर्षके वशीमूत होकर आप 
यहाँ मेरे पास चले आये । विप्रवर | बताइये, में आपका 
कौन-सा प्रिय कार्य कहूँ ? ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि सोक्षघधर्मपवंणि तुलाधारजाजलिसंवादे एकपष्टयविकद्दवि शततमो३ध्यायः ॥ २६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें ठुलाधार-जाजलि-संवादविषयक दो सौ एकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२६१॥ 


द्िपष्टयपिकद्विशततमो5ध्याय: 


जाजलि ओर तुलाधारका 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन तुलाधारेण घीमता। 
प्रोवाच वचन घीमाजाजलिज़पतां वरः॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! उस सम्रय बुद्धिमान्‌ 
दुलाधारके इस प्रकार कहनेपर जप करनेवालो में श्रेष्ठ मतिमान्‌ 
जाजलिने यह बात कही ॥ १ ॥ 
जाजलिस्वाच 
पिक्रीणतः स्व॑रसान स्ंगन्धांध चाणिज । 
वनस्पतीनोषधीश्य तेषां मूलफलानि च॥ २॥ 
जाजलि धोले--वैश्यपुत्र ! तुम तो सब प्रकारके रस, 
गन्घ, वनत्पति, ओषधि, मूल और फल आदि बेचा करते हो ॥ 
अध्यगा नेष्टिकी बुद्धि कुतस्त्वामिद्मागतम्‌ | 
एतदाचक्य मे सर्व निखिलेन महामते॥ ३ ॥ 
महामते ! तुम्हें यह धर्ममें निष्ठा रखनेवाली बुद्धि कहाँसे 
प्राप्त हुई ! तुम्हें यह ज्ञान कैसे सुछूम हुआ ? यह सब पूर्ण- 
रूपसे मुझे बताओ ॥ रे ॥ 
भीष्म उबाच 
एवमुक्तस्तुलाधारो ब्राह्मण यशस्विना। 
उवाच धर्मंसक्ष्माणि वेहयो धर्माथतत्त्वचित्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! यशस्वी ब्राह्मण जाजलिके 
इस प्रकार पूछनेपर धर्म और अथंके तत्त्वकों जाननेवाले 
तुछाधार वेश्यने उन्हें ध्म-सम्बन्धी सूक्ष्म चातोंको इस तर 
बताना आरम्भ किया ॥ ४ ॥ 
तुलाधार उवाच 
वेदाह जाजले धर्म सरहस्यं सनातनम्‌। 
सर्वभूतहित मेत्रं पुराणं यं जना विदुः॥ ५ ॥ 
तुलाधार बोले--जाजले | जो समस्त प्राणियेकि लिये 
हितकारी और सबके प्रति मेत्रीभावकी स्थापना करनेवाला 
है, जिसे सब छोग धुरातन धर्मक्रे रूपये जानते हैं, गूढ़ 


रहत्मोसिद्िित उस सनातन धर्मका मुझें शान है ॥ ५ ॥ 


धमके विषयमें संवाद 

अद्ोहेणेब भूतानामल्पद्रोहेण वा पुनः । 

या वृत्तिः स परो धमंस्तेन जीवामि जाज़ले ॥ ६ ॥ 
जिसमें किसी भी प्राणीके साथ द्रोह न करना पड़े अथवा 

कम-से-कम द्रौह करनेसे काम चल जाय, ऐसी जो जीवन-बृत्ति 

है, वही उत्तम धरम है। जाबले ! में उसीसे जीवन-निर्वांह 

करता हूँ ॥ ६ ॥ 

परच्छिनेः काष्ठदर्णेमंयेद शरणं कृतम्‌ । 

अलक्त पद्मक तुझ गन्धांश्रोश्वावचांस्तथा ॥ ७ ॥ 
मैंसे दूसरोके द्वारा काटे गये काठ और घास-फूससे यह 





घर तैयार किया है| अकक्तक (ब्रक्षविशेषकी छाछ), पक्षक 


( पद्माख ), तुज्ञकाप्ठ तथा चन्दनादि गन्धद्रब्य एवं अन्य 


'रसांश्व तांस्तान्‌ विप्रष मद्यवर्ज्यान बहूनहम । 





क्रीत्वा वै प्रतिविक्रीणे परहस्तादमायया॥ ८ ॥ 
विप्रषें ! मेरे यहाँ मदिरा नहीं बेची जाती, उसे छोड़कर 
बहुत-से पीनेयोग्य रसोको दूसरोंसे खरीदकर बेचता हूँ। माल 
बेचनेमें छल-कपट एवं असत्यसे काम नहीं छेता ॥ ८ ॥ 
स्वषां यः सुदृन्षित्यं स्वंधां च हिते रतः । 
कर्मणा मनसा वाचा स धर्म वेद जाजले॥ ९ ॥ 
जाजके ! जो सब जीवोंका सुदददू होता और मन, वाणी 
तथा क्रियाद्वारा सदा सबके हितमें लगा रहता है, पही 
वास्तवमें धर्मकों जानता है ॥ ९ ॥ 
नानुरुद्थे निरुध्ये वा न छेष्मि न व कामये । 
समो5हं स्वभुतेषु पदय मे जाज़ले श्तम्‌। 
तुला मे स्वभतेषु समा तिष्ठति ज्ञाजले ॥ १०॥ 
मैं न किसीसे अनुरोध करता हूँ न विरोध ही करता हूँ 


और न कहीं मेरा द्वेप हैं, न किसीसे कुछ कामना करता 








हूँ। समस्त प्राणियाँके प्रति मेरा समभाव है। जाजले ! यही 


मेरा बत और नियम है. इसपर द ्पात करो | म॒ने | मेरी तराजू 


हब मनुष्यके छिये सम है--सबके लिये बराबर तीछती है। 23०3+>नन-3-+००३५७०५-ान-+१७५५8७०-०-५७५५+४७ज+३«4»०४५०००« 


सब्र मनुष्योके लिये सम है--सबके लिये बराबर तौछती हैं ॥ 





मोशघमंपत ] 


दविपश्यधिकट्चिशततमो5ध्यायः 
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लाई परेषां रृत्यानि प्रशंसामि न गहये। 
आकाशस्येव विप्रेन्द्र पश्येल्‍लोकस्य चित्रताम॥ ११ ॥ 
विप्रवर ! मैं आकाशकी माँति अस्छ रहकर जगत्के 





कार्योकी विचित्रताको देखता हुआ दूः हुआ दूसरोंके कार्योकी न तो 


प्रशंसा करता हूँ और न निन्‍दा ही ॥ ११ ॥ 


इति मां त्वं विजानीहि स्वबंोकस्य जाजले । 
सम॑ मतिमतां श्रेष्ठ समलोष्टाश्मकाश्चनम ॥ १२ ॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ जाजछे ! इस प्रकार तुप मुझे सब 
लोगोंके प्रति समता रखनेवाला और मिट्टीके ढेले, पत्थर 
तथा सुबर्णको समान समझनेवाला जानो ॥ १२ ॥ 
यथान्धबधिरोन्मत्ता उच्छवासपरमाः सदा | 
देवैरपिहितद्वारा: सोपमा पहश्यतो मम ॥ १३ ॥ 
जैसे अन्चे, बहरे और उन्मत्त ( पागल ) मनुष्य, 
जिनके नेत्र, कान आदि द्वार देवताओंने सदाके लिये बंद 
कर दिये हैं, सदा केवल साँस छेते रहते हैं, मुझ द्रश पुरुष- 
की मी वैसी ही उपमा है ( अर्थात्‌ मैं देखकर भी नहीं 
देखता, सुनकर भी नहीं घुनता और विषयोंकी ओर मन 
नहीं ले जाता, केवल साक्षीरूपसे देखता हुआ श्वासप्रश्वास- 
मात्रकी क्रिया करता रहता हूँ ) ॥ १३ ॥ 
यथा वृद्धातुरकझृशा निःस्पृदह्ा विषयान्‌ प्रति । 
तथा्थकामभोगेषु ममापिं विगता स्पृह्ठा ॥ १४॥ 
जैसे वृद्ध, रोगी और दुर्बल मनुष्य विषयभोगोंकी स्पृहदा 
नहीं रखते, उसी 7कार मेरे मनसे भी धन और विषयमोरगों- 
की इच्छा दूर हो गयी है ॥ १४ ॥ 
यद्‌ चाय॑ न विभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति। 
यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पययते तदा ॥ १५॥ 
जब यह पुरुष दूसरेसे मयभीत नहीं होता, जब दूसरे 


प्राणी भी इससे भयभीत नहीं होते तथा जब यह न तो 
किसीकी इच्छा रखता है ओर न किसीमे द्वेष ही करता है, 
तब ब्रह्ममावको प्रास हो जाता है || १५ ॥ 











यदा न कुरुते भावं सर्वभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥ १६॥ 
जब समस्त प्राणियोंके प्रति मन, वाणी और क्रियाद्वारा 





भी बुरे भाव नहीं होते हैं तब मनुष्य बह्मभावको प्राप्त होता है॥ 





नभूतो न भविष्यो5स्ति न च धर्मो5स्ति कश्वन | 
यो5भयः सवेभूतानां स प्राप्तोत्यमयं पदम॥१७॥ 
जिसका भूत या भविष्यमें कोई कार्य नहीं है तथा जिसके 
लिये कोई धर्म करना शेष नहीं है, साथ ही सम्पूर्ण भूतोंको 
अभय प्रदान करता है, वही निर्भय पदको प्रास होता है ॥ 
यस्माइद्विजते छोकः सर्वों मृत्युमुखादिव | 
वाकक्रूराद्‌ दण्डपरुषात्‌ स प्राप्नोति महद्‌ भयम॥ ९८ 
, ब्लेसे सब लोग मौतके मुखमें जानेसे हैरते हैं, उसी प्रकार 
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जिसके स्मरणमात्रसे सब लोग उद्विग्न हो उठते है तथा जो 
कटुवचन बोलनेवाला और दण्ड देनेमें कठोर है, ऐसे 
मनुध्यकों महान मयका सामना करना पड़ता है ॥ १८ ॥ 
यथावद वर्तमानानां वृद्धानां पुत्रपौत्रिणाम। 
अनुवर्तामहे वत्तमहिल्लाणां महात्मनाम ॥ १०॥ 
जो बद्ध हैं. पुत्र ओर पौत्रोंसे सम्पन्न हैं, शासत्रके अनुसार 


यथौचित आचरण करते हैं और किसी भी जीवकी हिंसा नहीं 





करते हैं, उन्हीं महात्माओके बर्तावका में मी अनुसरण करता हूँ॥ 


प्रणष्टः शाश्वतो धर्मस्त्वनाचारेण मोहितः । 

तेन वैद्यस्तपस्वी वा बलवान्‌ वा बिमुछ्यते ॥ २० ॥ 
अनाचारसे सनातनघर्म मोहयुक्त होकर नष्ट हो जाता 

है। उसके द्वारा विद्वान्‌ , तपस्वी तथा काम-क्रोधकों जीतने- 

वाला बलवान्‌ पुरुष भी मोहमें पढ़ जाता हैं ॥ २० ॥ 

आचाराजाजले प्राज्ञः क्षिप्रं धर्ममवाप्नुयात्‌ । 

एवं यः साधुमिर्दान्तश्वरेदद्रोहब्रेतसा ॥ २१ ॥ 
जाजले ! जो जितेन्द्रिय पुरूष अपने चित्तमें दूसरोंके 





प्रति द्रोह न रखकर, इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुषोद्दारा पालित 
आचारकों अपने आचरणमें लाता दे, वह विद्वान वेदवोघित 
सदाचारका पालन करनेसे शीघ्र ही धर्मके रहृस्यको जान लेता है॥ 








नयां चेह यथा काष्ठमुछामानं यरच्छया। 
यदच्छयेव काप्ठेन सन्धि गच्छेत्‌ केनचित्‌ ॥ २२ ॥ 
तत्रापराणि दारूणि संरूज्यन्ते परस्परम। 
तणकाष्ठकरीषाणि कदाचिन्न समीक्षया॥ २३ ॥ 
जैसे यहाँ नदीकी धारामें देवेच्छासे बहता हुआ काठ 
अकस्मात्‌ किसी दूसरे काठसे संयुक्त हो जाता है; फिर वहाँ 
दूसरे-दूसरे काष्ठ, तिनके, छोटी-छोटी लकड़ियों और यूखे 
गोबर भी आकर एक-दूसरेसे जुड़ जाते हैं, परंतु इन सबका 
वह संयोग आकस्मिक ही होता है, समझ्न-बूक्षकर नहीं 
( इसी प्रकार संसारके प्राणियोंके भी परत्पर संयोग-बियोग 
होते रहते हैं )॥ २२-२३॥ 
यस्मान्नोद्विजते भूतं जातु किचित्‌ कथंचन | 
अभय स्वभूतेभ्यः स प्राप्नोति सदा मुने ॥ २४ ॥ 
मुने ! जिससे कोई भी प्राणी कभी किसी तरह भी उद्धिग्न 
नहीं होता. वह सदा सम्पूर्ण मृतोंसे अभय प्राप्त कर लेता है ॥ 
यस्मादुहिजते विहन्‌ सबलोको वृकादिव । 
क्रोशतस्तीरमासाद्य यथा सर्व ज़लेचराः॥ २५॥ 
(स भय॑ सर्वभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति महामते । ) 
महामते ! विद्वान ! जैसे नदीके तीरपर आकर कोछाइल 


करनेवाले मनुष्यके डरसे सभी जलूचर जन्त भयके मारे 








छिप ज्ञाते हैं तया जिस प्रकार मेड़ियोको देखकर सभी 





॥ थर्रा उठते हैं, उसी प्रकार जिससे सब लोग डरते है, उसे 
भी सम्पूर्ण प्राणियोंसे भय प्रास होता है ॥ २५॥ 
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ओीमहामारते [ शान्तिपर्वणि 





एवमेवायमाचारः प्रादुभूंतोी. यतस्तताः। 
सहायचान दृब्यवान्‌ यः सुभगो 5थ परस्तथा ॥ २६॥ 
इस प्रकार यह अभयदानरूप आचार प्रकद हुआ है, 
जो सभी उपायोसे साध्य है--जैंसे बने वैसे इसका पालन 
करना चाहिये | जो इसे आच <णमे लाता है वह सहायवान्‌ , 
द्रब्यवान , सौमाग्यशाली तथा श्रेष्ठ समझा जाता है ॥२६ ॥ 
ततस्तानेव कवयः शास््रेषु प्रवदन्त्युत। 
कीर्त्यर्थमव्यहल्लेखाः पटवः कृत्स्ननिर्णयाः ॥ २७ ॥ 
अतः जो अमयदान देने मे समथ होते हैं, उन्हींकी विद्ान्‌ 
पुरुष शाम्ोमें श्रेष्न बताते हैं। उनमेंसे जो बहिमुख होकर 
अपने हृदयमें क्षणभड्जर विषय-सुखोकी इच्छा रखते हैं, वे 
तौ कीर्ति और मान-बढ़।ईके लिये ही अमयदानरूप व्रतका 
पालन करते हैं; परंतु जो पटु या प्रवीण पुरुष हैं, वे पूर्णप्वरूप 
परब्नह्मकी प्रामिके लिये दी इस वतका आश्रय लेते हैं ॥२७॥ 
तपो मियशदानैश्च वाक्य प्रश्ाश्रितेस्तथा । 
प्राप्नोत्यमयदानस्य यद यत्‌ फलमिहाइलुते ॥ २८ ॥ 
तप, यज्र, दान और ज्ञान-सशबन्धी उपदेशके द्वारा 
मनुष्य यहाँ जो-जो फल प्राप्त करता है, वह सब उसे केवल 
अभय-दानसे मिल जाता है ॥ २८ ॥ 
छोके यः सर्वभूनेभ्यों ददात्यमयदक्षिणाम्‌ | 
स सर्वयक्ञेरीजानः प्राप्नोत्यमयदक्षिणाम्‌ ॥ २९ ॥ 
जो जगतमें सम्पर्ण प्राणियोको अमयकी दक्षिणा देता 
है, वह मानों समस्त यज्ञॉका अनुष्ठान कर लेता है तथा उसे 
भी सब ओरसे अभय-दान प्राप्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
न मूतानामहिसाया ज्यायान्‌ धर्मोस्ति कश्न न। 
यस्माल्लोद्रिजते भूत जातु किचित्‌ कर्थंचन ! 
सो5भय सबभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति महामुने ॥३०॥ 
प्राणियोकी हिंसा न करनेसे जिस धर्मकी सिद्धि होती है, 
उससे बटकर महान्‌ धर्म कोई नहीं है| महामुने ! जिससे 
कभी कोई भी प्राणी कसी तरह उद्विग्न नहीं होता, वह भी 
सम्पूर्ण प्राणियोंमे अभय प्राप्त कर छेता है ॥ ३० ॥ 
यस्माइुडिजते लोकः सर्पाद्‌ वेइमगतादिव । 
ने स धर्ममवाप्नोति इहलोके परत्र च॥ ३१ ॥ 
घरके भीतर रहनेवाले सपके समान जिस पुरुषसे सब 
लोग भयभीत रहते है, वह इदलोक और परलोकमे भी कभी 


धर्मके फलको नहीं पाता ॥ ३१ ॥ 


सर्वभूतात्ममृतस्य स्वभूतानि पद्यतः। 
देधा5पि मार्ग मुहान्ति अपदस्य पदैषिणः ॥ ३२॥ 
जो समस्त प्र/णियोंका आत्मा हो गया है और सम्पूर् 
भतोंकों अपनेगे अभिन्न देखता है, उसे किसी विशेष स्थानकी 
प्राप्ति नहीं होती | वह बकद्षस्वस्प हो जाता है | उसके पदचिह- 
की खो करनेवाके देवता भी उस जानी पुरुषके मागके 











विषयमें मोह्त हो जाते हैं-उसकी यतिका पता नहीं पाते हैं ॥ 
दान भूताभयस्याहुः सवंदानेभ्य उत्तमम्‌। 
ब्रवीमि ते सत्यमिदं भ्रदूधसस्‍्व च जाजले ॥ ३३ ॥ 
प्राणियोंको अमयदान देना सब दानोंसे उत्तम बताया 
गया है। जाजले ! में तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ, तुम 
इसपर विशधास करो ॥ ३३॥ * 
स एवं खुभगों भृत्या पुनर्भंचति दुभंगः। 
व्यापत्ति क्ंणां दृष्ठा जुगुप्सन्ति जनाः सदा ॥ रे४ ॥ 
जौ स्वर्गादिकी कामना करके धर्मकाय करते हैं, वे ही 
स्वर्गदि फलोंकों पाकर सौभाग्यवान्‌ कहलाते है, फिर वे ही 
पुण्यक्षीण होनेके पश्चात्‌ जब्र स्वरगंसे नीचे गिरते हैं, तब 
दुर्भाग्यसे दूषित माने जाते हैं, इस प्रकार कर्मोंका 
विनाश देखकर विश पुरुष सदा ही सकाम कर्मोंकी 
निन्‍्दा करते हैं ॥ २४ ॥ 
अकारणो हि नेवास्ति धर्म: सूक्ष्मो हि जाजले । 
भूतभव्याथमेवेह. धर्मप्रचचन॑ कृतम्‌ ॥ २५॥ 
जाजले ! कोई भी धर्म निष्प्रयोजन या निष्फल नहीं 
है, उसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है, स्वयं या बक्मकी प्राप्िके 
लिये ही यहाँ धर्मकी व्याख्या की गयी है ॥ ३५ ॥ 
सूक्ष्मत्वान्न स विज्ञातुं शक्यते वहुनिद्वचः। 
उपलभ्यान्तरा  चान्यानाचारानवबुध्यते ॥ २६ ॥ 
धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण बह सबको 
समझें नहीं आ सकता; क्योंकि उसके स्वरूपकी छिपानेवाढी 
बहुत सी बातें हैं | बी च-बी वे विभिन्न सत्पुरुषोके आचारोंको 
देखकर मनुष्य वास्तविक धर्मका शान प्राप्त करता है ॥३६॥ 
ये चच्छिन्दन्ति वृषणान ये च भिन्‍्द्न्ति नस्तकान्‌ । 
बहन्ति महतो भारान्‌ बध्नन्ति दमयन्ति च ॥ २७॥ 
हवा सत्त्वानि खादन्ति तान कर्थ न विगहसे । 





* मालुषा मानुषानेव दासभावेन भुझते॥ ३८ ॥ 


जो छोग ब्ेेलोंकों बच्रिया ररके बचते-नाथते, उनसे 
भारी बोझ ढुलाते और उनका दमन करके उन्हें कामपर 
निकालते हैं, जो कितने ही जीवोको मारकर खा जाते हैं, 
मनुष्य होकर मनुष्योंगो दास बनाकर और उनके परिश्रमवा 
फल आप मोगते हैं, उनकी तुम निन्‍्दा क्यों नहीं करते हो ॥ 
वधबन्धनिरोधेन कारयन्ति द्वानिशम्‌। 
आत्मनश्रापि जानाति यद्‌ दुःखं वधवन्धने ॥ २९ ॥ 
जो लोग वध और बन्धनकी दशामें अपनेकों कितना 
कष्ट होता है, इस बातको जानते हैं तो भी दूसरोंको वध, 
बन्धन और कैठके कष्टमे डालकः उनसे दिन-रात काम 
कराते हैं, उनकी निन्‍्दा तुम क्यो नहीं करते हो | ॥३९॥ 
पश्चेन्द्रिये 
वु भूतेष् सर्वे वसति देवतम। 
है 
आदित्यअन्द्रमा बायुबंहा प्राणः ऋतुयत्रः ॥ ४० ॥ 


मौक्षघमंपच ] 





तानि जीवानि विक्रीय का मृतेषु विचारणा। * 
पाँच इन्द्रियॉवाले समस्त प्राणियोमें सूर्य, चन्द्र, वायु, 
ब्रह्मा, प्राण, यश्ञ और यमराज--इन सब देवताऔंका निवास 
है, जो उन्हें जीते-जी बेचकर जीविका चछाते हैं, उन्हें 
अधर्मंकी प्राति होती है । फिर मृत जीवोंका विक्रय करने- 
वाछोंके विषयमें तो कहा ही क्‍या जाय १ | ४०३ ॥ 


अज्ञो 5प्लिवंरुणो मेषः सूथों ५५4: पूथिवी विराट्‌ ॥४१॥ 
धेजुव॑त्सश्व सोमो वे विक्रीयेतन्न सिध्यति। 


बकरा अग्निका, भेड़ वरुणका, घोड़ा सूर्यका और 
पृथ्वी विराटका रूप है तथा गाय और बछडे चन्द्रमाके स्वरूप 
हैं, इनको बेचनेसे कल्याणकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४१३ ॥ 


का तैले का घृते अह्मन मधुन्यप्यौषधेषु वा ॥ ४२॥ 
अदंशमदके देशे खुखसंवधितान्‌ पशून्‌। 
तांश् मातुः प्रियाज्ञानन्नाक्रम्य बहुधा नराः ॥ ४३॥ 
बहुदंशाकुलान्‌ देशान नयन्ति बहुकदमान्‌ । 
धाहसस्पीडिता धुर्याः सीद्न्त्य विधिना परे ॥ ४४ ॥ 
किंतु ब्रह्मन्‌ | तेल, घी, शहदद ओर दवाओंकी बिक्री 
करनेमें क्या हानि है, बहुत-से मनुष्य तो दंश और मच्छरोसे 
रहित देशमें उत्मत्न और सुखसे पढे हुए पशुओको यह जानते 
हुए भी कि ये अपनी माताओंको बहुत प्रिय हैं और इनके 
बिछुड़नेसे उन्हें बहुत कश होगा, जबरदस्ती आक्रमण करके 
ऐसे देशोमि ले जाते हैं जहों दंग, मच्छर और कीचड़वी 
अधिकदा झीती है । कितने ही बोझ दोनेबाले पशु मारी 
भारसे पीड़ित हो लो गोंद्वाग अनुचित रूपसे सताये जाते हैं ॥ 
न मन्ये भ्रूणह्ृत्यापि विशिष्टा तेन कमंणा | 
छर्षि साध्विति मन्यन्ते सा च वृत्तिः सुदारुणा॥ ४५ ॥ 
मैं समझता हूँ कि उस क्रूर कर्मसे बढ़कर भ्रणहत्याका 
पाप भी नहीं है | कुछ छोग खेतीकों अच्छा मानते हैं, परंतु 
पद वृत्ति मी अत्यन्त कठोर है ॥ ४५ ॥ 


भूमि भूमिशयांश्वेव हन्ति काष्ठमयोमुखम्‌। 
तथैवानडुद्दो युक्तान्‌ समवेक्षस्व जाजछ ॥ ४६॥ 


जाजले | जिसके मुखपर फाल जुड़ा हुआ है, वह इल 
पृथ्वीको पीड़ा देता है और उसके भीतर रहनेवाले जीवोंका 
भी वध कर डालता है और उसमें जो बेल जोते जाते हैं, 


उनकी दुर्दशापर भी दृष्टिपात करो | ४६ ॥ 

अध्न्या इति गयां नाम क पता हन्तुमहति | 

महश्वकाराकुशलं वृष गां बाउ5लमेत्‌ तु यः ॥ ४७ ॥ 
श्रतिमें गौऔँकी अध्या ( अवेष्य ) कह गया है, फिर 


कौन उन्हें मारनेका विचार करेगा ! जो पुदष गाय ओर 
बैठोंको मास्ता है, वह महान, पाप करता है ॥ ४७ ॥ 


ऋषयो यतयी श्ोतन्नहुषे प्रत्यवेदयन। 
गां मातरं चाप्यवधीवृषभ च प्रजापतिम्‌ ॥ ४८॥ 


अकाये नहुषाकार्षीलेप्स्यामस्त्वत्कृते व्यथाम्‌ । 
शर्त चेक॑ च रोगाणां स्बभूतेष्यपातयन्‌ ॥४९॥ 
ऋषयस्ते महाभागाः प्रजास्वेव हि जाजले | 
श्रूणहं नहुषं त्वाहुन॑ ते होष्यामहे हविः ॥५० ॥ 
एक समयकी बात है, ऋषियों ओर यतियोने राजा 
नहुषके पास जाकर निवेदन किया कि ठुमने माता गौ और 
प्रजापति बृषभका वध किया है, नहुष ! यह तुम्हारे द्वारा न 
करनेयोंग्य पापकर्म किया गया है, तुम्हारे इस कुझृत्यके कारण 
हम सब लोगौंकों बड़ी व्यथा दो रही दै | जजले | ऐसा कहद- 
कर नहुपके द्वारा प्रशंसित उन महाभाग कऋषियोंने पापकों 
एक सौ एक रोगोंके रुपमें परिणत करके समस्त प्राणियोपर 
डाल दिया, ग़जा नहुषको प्र णहत्यारा बताया और स्पष्ट कह 
दिया कि इमलोग तुम्हारे यज्ञमें इविष्यकी आहुति नहीं देंगे॥ 
इत्युकत्वा ते महात्मानः सब तत्त्वाथद्शिनः । 
ऋषयो यतयः शान्तास्तपसा प्रत्यवेदयन्‌ ॥ ५१॥ 
ऐसा कहकर उन समस्त तत्त्वाथंदर्शी मह्दात्माओने 
तपस्या ( ध्यान ) द्वारा सारी बातें जान छीं और नहुषके 
अशानवश वह पाप होनेके करण उन्हें निर्दोष पाकर वे सब 
ऋषि और यति शान्त हो गये ॥ ५१ ॥ 
ईहशानशिवान्‌ घोरानाचारानिह जाजले। 
केवलाचरितत्वात्‌ तु निपुणो नाववुद्धायसे ॥५२॥ 
जाबले | इस तरहके अमज्ञलकारी और मयकर आचार 
इस जगतूमें बहुत-से प्रचलित हैं, केवल इसलिये कि अमुक 
कर्म पूवजोद्वारा भी किया गया है, तुम चतुर द्वोते हुए भी 
उसकी बुराईपर ध्यान नहीं देते ॥ ५२ ॥ 
कारणाद्‌ धर्ममन्विच्छेन्न छोकचरितं चरेत्‌। 
यो हन्याद्‌ यश्व मां स्तौति तन्नापि शणु जाजले ॥५श॥ 
समौ तावपि मे स्यातां न हि मे5स्ति प्रियाप्रियम। 
एतदीदशर्क धर्म प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥५४॥ 
इस कमका हेतु या परिणाम क्‍या है ? इसपर विचार 


करके ही तुम्दं किसी भी ध्मको स्वीकार करना चाहिये। 
छोगोने किया है या कर रहे हैं, यह जानकर उनका अन्घा 








नुकरण नहीं करना चाहिये। जाजले ! अब में अपने विषयमें 
कुछ निवेदन करता हूँ, उसे युनो, जो मुझे मारता है तथा 


जो मेरी प्रशंसा करता है, वे दोनों ही मेरे लिये बराबर हैं| 
उनमेंसे कोई भी मेरे लिये प्रिय या अप्रिय नहीं है, मनीषी 
पुरुष ऐसे ही धर्मकी प्रशंवा करते हैं ॥ ५३-५४ ॥ 


उपपत्त्या हि सम्पन्नो यतिभरिश्रेष सेब्यते। 











ण्‌ १ ७७ 


अ्रीमहाभारत 


[ शॉंन्ठियीणि 





खतत॑ धर्मशीलेश  निषुणेनोपलक्षितः ॥ ५५ ॥ 
यही युक्तिसंगत है, यति मी इसीका सेवन करते हैं 


तथा धर्मात्मा मनुष्य अच्छी तरह विचारकर सदा इसी धर्म 
का अनुष्ठान करते हैं ॥ ५५॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्दंणि मोक्षधर्मपर्वणि तुछाधारजाजलिसंवादे द्विषश्यधिकद्धिश्षततमो$ध्याय: ॥ २६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें तुलावार ओर जाजलिका संवादविषयक 
दो सौ बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिलाकर कुछ ५५३ छोक हैं ) 


त्रिषष्टपधिकद्िशततमो5ध्याय: 


जाजलिको तुलाधारका आत्मयज्ञविषयक धर्का उपदेश 


जाजलिरवाच 

अय॑ प्रवर्तितों चर्मस्तुलां धारयता त्वया। 
स्वगंद्वारं च वृत्ति च भूतानामवरोत्स्थते ॥ १ ॥ 

ज्ञाजलिने कहा--वरणिक्‌ महोदय ! तम हाथमें तराजू 
लेकर सौदा तौछते हुए जिस धर्मका उपदेश करते हो, उससे 
तौ स्वर्गका दरवाजा दी बंद किये देते हो और प्राणियोंकी 
जीविकाबू त्तिमें भी रुकावट पैदा करते हो ॥ १ ॥ 
कृष्या ह्न्नं प्रभवति ततस्त्वमपि ज्जीवसि | 
पशुभिश्नौषधीभिश्र मर्त्या जीवन्ति बाणिज्ञ ॥ २ ॥ 


वेश्यपुत्र ! तुम्हे मालूम होना चाहिये कि खेतीसे ही 


अन्न पैदा होता है, जिससे तम भी जी रहे हो । अन्न 


ओर पशुओसे ही मनुष्यका जीवन निर्वाह होता है॥२॥ 


ततो यज्ञः प्रभवति नास्तिक्यमपि जल्पसि ! 
न हि वर्तदयं लोको वार्तामुत्सज्य केचलाम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन्हींसे यज्ञका्य सम्पन्न होता है | तुम तो नाध्तिकताकी 
मी बातें करते हो । यदि पशुओंके कष्ट का ख्याल करके खेती 
आदि वृत्तियोका त्याग कर दिया बाय, तो इस संसारका 
जीवन ही समाप्त हो जायगा ॥ ३ ॥ 
तुलाधार उवाच 
वक्ष्यामि जाजले दृत्ति नास्मि ब्राह्मण नास्तिकः | 
न यज्ञ व विनिन्‍्दामि यज्ञवित्‌ तु खुदुलमः ॥ ४ ॥ 
तलाधारने कहा--जाजले ! में तुम्॑ हिसातिरिक्त 
जीविका-द्रत्ति बताऊँगा | ब्राह्मणदेव ! में नास्तिक नहीं हूँ 
और न यज्ञकी ही निन्दा करता हूँ; परंतु यज्ञके यथाथ 
स्वरूपकों समझनेवाला पुरुष अत्यन्त दुलंभ है॥ ४ ॥ 
नमो ब्राह्मणयज्ञाय ये च यज्षविदों जनाः । 
स्वयज्ञ त्राह्मणा हित्वा क्षत्रय्गञमिहास्थिताः ॥ ५ ॥ 
विप्र ! ब्राह्मणोंके लिये ज्ञिस यज्ञका विधान है, उसको 
तो में नमस्कार करता हूँ और जो छोग उस यज्ञकरों ठीक-ठीक 
जानते हैं, उनके चरणोंमें भी मस्तक शुकाता हूँ, किंतु खेद 
हैं, इस समय ब्राक्षणलोग अपने यश्ञका परित्याग करके 
क्षत्रियोचित यशोंके अनुष्ठानमें प्रवृत्त हो रहे हैं ॥ ५ |) 


टुब्घेर्षित्तपरेत्रह्मन्‌ नास्तिकैः सम्प्रवर्तितम्‌ | 





_ 


वेदवादानविदश्लाय सत्याभासमिवानुतम्‌ ॥ ६ ॥ 

ब्रक्षन्‌ ! धन कमानेके प्रयलमें छगे हुए बहुत-से छोमी 
ओर नास्तिक पुरुषोंने वेदिक वचनोंका तात्पय न समझकर 
सत्य-से प्रतीत होनेवाले मिथ्या यशोंका प्रचार कर दिया है॥९॥ 
इंदं देयमिदं देयमिति चाय॑ प्रशस्यते। 
अतः स्तैन्यं प्रभवति विकर्माणि च जाज़ले ॥ ७ ॥ 

जाबले ! भ्रुतियों और स्मृतियोंमें कहा गया है कि 
अमुक कमक्रे लिये यह दक्षिणा देनी चाहिये, वह दक्षिणा 
देनी चाहिये, उसके अनुसार वंसी दक्षिणा देनेसे भी यह 
यज्ञ श्रेष्ठ माना जाता है; अन्यथा शक्ति रहते हुए; यदि यज्ञ- 
कताने छोम दिखाया तो उसको चोरी करनेका पाप छुगता 
है और उस कर्म भी विपरोतता आ जाती है ॥ ७॥| 
यदेव खुकूत॑ हव्यं तेन तुष्यन्ति देवताः। 
नमस्कारेण हविषा स्वाध्यायेरोषधैस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूजा स्यादू देवतानां हि यथा शाल्मनिद्शनम| 

शुभ कमके द्वारा जिस इविध्यका संग्रह किया जाता 


है, उ्तीक होमसे देवता सत४ होते हूँ । शात्रके कथनानुसार 
नमस्कार, स्वाध्याय, धो ओर अन्न--इन सबके द्वाय 








+ देवताओकों पूजा ही सकती हैँ ॥ ८३ ॥ 
: इश्ापूर्तादसाधूनां बिगुणा जायते प्रजा ॥ ९ ॥ 


जो छोग कामनाके वशीभूत होकर यज्ञ करते, ताछाब 
खुदवाव या बगाचे छगवाते हैं, उन ( सकाममाब- 
युक्त ) असाधु पुरुषोंते उन्हींके समान गुणहीन संतान 
उत्पन्न होती है ॥ ९ ॥ 


(छुब्छेभ्यो जायते लुब्धः समेभ्यो ज्ञायते समः । 


* यजमाना यथा55त्मानस्ृत्विज्श्व तथा प्रजा; ॥ १० ॥ 


लोभी पुरुषोॉसे छोभीका जन्म होता है ओर समदर्शी 
पुरुषोंसे समदर्शों पुत्र उप्न्न होता है। यजमान और 
शुत्विज स्वयं जेसे होते हैं, उनकी प्रजा भी वेसी ही दोदी है ॥ 
यज्ञात्‌ प्रज्ञा प्रभभाति नमभसो5स्म इचामलम्‌ । 
अपनी अआस्ताइतिम्रह्नन्नादित्यमुपगच्छति ॥ ११॥ 


आदित्याज्ञायते वृष्टिवृं्ेरन्नं ततः प्रज्ञाः। 


मोर्क्घमपव ] 


चिषष्टथधिकद्धिशततमो 5 ध्योयः 


५हुणर 





जिस प्रकार आकाशसे निर्मल जलकी वर्षा होती है 
उसी प्रकार शुद्ध भावसे किये हुए यशसे योग्य प्रजाकी 
उत्पत्ति होती है| विप्रवर ! अम्निमें डाली हुई आहति 
यू्यमण्डलकों प्रास होती है, .र्यसे जलकी दृष्टि होती है, 
वृष्टिसे अन्ष उपजता है और अन्नसे सम्पूर्ण प्रजा जन्म 
तथा जीवन धारण करती है ॥ ११३ ॥ 


तस्मात्‌ सुनिष्टिताः एवं सर्वान कामांश्व लेमिरे॥१२॥ 
अक्ृष्टपच्या पृथिवी आशीकिवीरुधों ,भ्रवत्‌। 
पहलेके लोग कर्तव्य समझकर यश्ञमे श्रद्धापूर्वक प्रदृत्त 
होते थे और उस यज्ञसे उनकी सम्पूर्ण कामनाएँ स्वतः 
पूर्ण हो जाती थीं । पृथ्वीसे बिना जोते-बोये ही काफी अन्न 
पैदा होता तथा जगत्‌की मछाईके लिये उनके शुभ सकल्‍्पसे 
ही इक्षों ओर लताओंमें फल-फूल लगते थे ॥ १२३ | 
न ते यशेष्वात्मसु वा फल पहुयन्ति किचन ॥ १३ ॥ 
शड़मानाः फल यज्ञे ये यज़ेरन कथंचन। 
जायन्ते5साधबो धूर्ता लुब्धा वित्तप्रयोजनाः ॥ १४॥ 
ये यशोंमें अपने लिये किसी फलकी और दृष्टि नहीं रखते 
ये। जो मनुष्य यश्षसे कोई फल मिलता है या नहीं, इस प्रकार- 
का संदेह मनमें लेकर किसी तरह यशोंमें प्रवृत्त होते हैं, वे 
धन चाहनेवाले लोभी, धू्त और दुष्ट होते हैं॥ १३-१४॥ 
स झ्म पापकछृतां छोकान्‌ गच्छेदशुभकर्मणा । 
प्रमाणप्रप्रमाणेन यः कुर्यादशुम॑ नर ॥ १५॥ 
पापात्मा सो5ूतप्रक्नः सर्देवेह द्विजोत्तम। 
द्विजश्रेष्ठ | जो मनुष्य प्रमाणभूत वेदको अपने अप्रामा- 
णिक कुतकद्वारा अमज्ज छकारी |सद्ध करता है उसकी बुद्धि 
शुद्ध नहीं है, उसका! मन सदा यहाँ पापाम हां लगा रहता 
है ओर वह अपने अशुभ कमके कारण परापाचारियोके 
छोकों ( नरकों ) में ही जाता है ॥ १५३ ॥ 
कर्तब्यमिति कर्ंब्यं वेत्ति वे आह्मणो भयम््‌ ॥ १६॥ 
ब्रहोव चर्तते लोके नेव क्ंव्यतां पुनः । 
जो करने योग्य कर्मोकी अपना कतंव्य समझता है 
और उसका पालन न होनेपर भय मानता है, जिध्षकी 
दृष्टिमें ( कात्विक्‌, इविष्य, मन्त्र और अग्नि आदद ) 
सब कुछ ब्रक्ष द है तथा जो किसी मी कतंब्यको 
झपना नहीं मानता--कर्तापनका अभिमान नहीं रखता, 
बहा सच्चा ब्राक्षण है ॥ १९२ ॥ 


विद्युणं च पुनः कर्म ज्याय इत्यनुशुभुम ॥ १७॥ 
सर्व॑भूतोषघातश्य फलभावे श्र संयमः। 


हमने सुना है कि यदि कर्ममें किसी प्रकारकी तट 


हो जानेके कारण बह गुणहीन हो जाय तो भी यदि वह 
निष्काममावसे किया जा रहा है तो श्रेष्ठ दी है अर्थात्‌ वह 
कल्याणकारी ही होता है। निष्कामभावसे किये जानेकाले_ निष्कामभावसे किये जनेबाले 








कममें यदि कुत्ते आदि अपवित्र पशुओं के द्वारा स्पश हो जानेसे 


कोई बाघा भी आ जाय तथापि वह कम नष्ट नहीं दोता,वह 





भ्रेंठ्तम ही माना जाता है, अतः प्रत्येक कममें फछकी भावना 


या कामनापर सयम-नियन्त्रण रखना आवश्यक है १७२॥ 











सत्ययज्ञा दमयज्ञा अर्थलुब्घा्थतृतयः ॥ ९८॥ 
उत्पन्नत्यागिनः सव॑ जना आसन्त्रमत्सराः । 

प्राचीन कालके ब्राह्मण सत्यमाषण और इन्द्रियसंयम- 
रूप यशका अनुष्ठान करते थे। वे परम पुरुषार्थ ( मोक्ष ) 
के प्रति लोम रखते थे, उन्हें लोकिक धनकी प्यास नहीं 
रहती थी, वे उस औरसे सदा तृप्त रहते थे | वे सब छोग 
प्राप्त वस्तुका त्याग करनेवाले और रैष्या-द्वेपसे रहित ये ॥ 
क्षेत्रक्षेत्रशतरवज्ञा:. स्वयज्ञपरिनिष्ठिताः॥ १९॥ 
ब्राह्मं चेदमघीयन्तस्तोषयन्त्यपरानपि । 

वेक्षेत्र (शरीर ) ओर क्षेत्रश ( आत्मा ) के तत््- 
को जाननेवाले और आत्मयज्-परायण ये। उपनिषदोके 
अध्ययनम तत्पर रहते तथा स्वयं संतुष्ट होकर दूसरोंको 
भी संतोष देते थ ॥ १९३ ॥ 
अखिल देवत॑ सर्व ब्रह्म ब्रह्मणि संश्रितम्‌ ॥ २०॥ 
ठुष्यन्ति तृप्यतो देवास्तृप्तास्तृप्तरय जाजले । 

ब्रक्ष सस्वरूप है, सम्पूर्ण देवता उसीके रूप हैं, वह 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके भीतर विराजमान दै । इसलिये जाजलछे ! 
इसके तृत् होनपर सम्पूर्ण दंवता तृप्त एवं संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 
यथा सवंरसैस्तृप्तों नाभिनन्द्ति किचन ॥ २९ ॥ 
तथा प्रज्ञानतृप्तस्य नित्यतृत्ति सुखोद्या। 

जेस सब प्रकारक रसास तृत्त हुआ मनुष्य किसी भी 
रसका अभिननन्‍्दन नहों करता, उस प्रकार जो शानानन्दसे 
प्रितृत्त दें, उस अक्षय सुख दनवाला नित्य तृत्ति बनी रहती हें ॥ 
धर्माधारा घमझुखाः कृत्श्नव्यवसितास्तथा ॥ २५॥ 
अस्ति नस्तत््वतों भूय इति प्राज्षस्त्ववेक्षते । 

इममेस बहुत छोग ऐसे हैं, [जनका धम ही आधार है, 
जो धममे दी युख मानते हैं तथा जिन्होन सम्पूर्ण कत॑व्य- 
अकृतब्यका निश्चय कर लिया हैं; परतु इमछागाका जो 
यथायंरूप है, उसको अपेक्षा बहुत मह्यान्‌ आर व्यापक 
परमात्मा सबत्र सवात्मा रूपस विराजमान ईें--ऐसा शाना 
पुरुष देखता दे ॥ २९१ ॥ 
ब्वानविद्यानिनः केचित्‌ परं पारं तितीषबः ॥ २३ ॥ 
अतीब पुण्यद्‌ पुण्य पुण्याभिजनसंद्ितमू। 
यन्न गत्वा न शोचन्ति न च्यवन्ति व्यथन्ति च॥ २४ ॥४ 

भवसागरसे पार उतरनेकी इच्छावाले कोई-कोई शान* 
विज्ञानसम्पन्न मदात्मा पुरुष ही अत्यन्त पवित्र और 
पण्यात्माअंसे सेवित पृण्यदायक अनल्लछोककों आ्ात्त होंते हैं; ' 


५१०२ 
जहाँ जाकर वेन तो शोक करते हैं, न बहाँसे नीचे 
गिरते हैं और न मनमे किसी प्रकारकी व्यथाका ही 
अनुमव करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 
ते तुतद्‌ ब्रह्मणः स्थानं प्राप्लुवन्तीह सारिवकाः। 
नैव ते स्थर्गमिच्छन्ति न यज़न्ति यशोघनेः॥ २०॥ 
सतां वर्त्मलुवतन्ते यजन्ते चाविहिंसया। 
वनस्पतीनोषधीश्व फल मूर्ं च ते विदुः ॥ २६॥ 
न चैतानृत्विजो लुब्धा याजयन्ति फलार्थिनः । 

वे सात्विक महापुरुष उस ब्रह्मधामकों ही प्राप्त दोते 
हैं, उन्हें स्वरगकी इच्छा नहों होती, वे यश और घनके 
लिये यश नही करते, सत्पुरुषोक्े मार्गपर चलते और हिंसा- 
रहित यशोंका अनुष्ठान करते हैं। बनस्पति, अन्न और 
फल-मूलको ही वे हृविष्य मानते हैं, घनकी इच्छा रखनेवाले 
लोभी ऋत्विज इनका यश नहीं कराते हैं॥ २५-२६३ ॥ 


स्वमेव चार्थ कुर्वाणा यज्ञ चक्रुः पुनद्धिजाः ॥ २७॥ 
परिनिष्टितकर्माणः. प्रजानुप्रहकाम्यया । 
शानी बआक्षणोंने अपनेको ही यश्ञका उपकरण मानकर 








मानसिक यशका अनुष्ठान किया है। उन्होंने प्रजाहितकी 





कामनासे ही मानसिक यज्ञका भनुष्ठान किया है ॥ २७३२ ॥ 


तस्मात्‌ तान॒त्विजो लुब्धा याजयन्त्यशुभान्‌ नरान्‌ २८ 
प्रापयेयुः प्रजा! स्वर्ग स्वधर्माचरणेन वै। 
इति मे वरतते बद्धि! समा सर्वत्र जाजले ॥ २०॥ 
लोभी शत्िज तो ऐसे छोगोका ही यज्ञ कयते हैं, जो 
अशुभ ( मोक्षकी इच्छासे रहित ) होते ह, श्रेष्ठ पुरुष तो 
समंका आचरण करते हुए हो प्रजञाकों स्वग॑मे पहुँचा 
देते है | जाजले ! यही साचकर मेरी बुद्धि भी सत्र समान 
भाव ही रखती हैं ॥ २८-२९ ॥ 
यानि यशेष्विहेज्यान्त सदा आज्ञा द्विजपभाः । 
तेन ते देवयानेन पथा यान्ति महामुन॥३०॥ 
महामुने ! श्रेष्ठ विद्वान ब्राह्मण सदा ही जिन द्रव्तोको 
हेकर उनका यज्ञोंग उपयोग करते हैँ उन्हींक द्वारा वे 
दिव्य नागंसे पुण्य लोकोमें ज'ते हैं || ३० ॥ 
आवृत्तिस्तस्थ चेकस्य नास्त्यावृत्तिमंनीषिणः | 
उरी तो देवयानेन गच्छतो जाजले यथा ॥ ३१॥ 
जाजले ! जो कामनाअमें आसक्त है, उसी मनुष्यकी 
इस संसारमें पुनरावत्ति होती है, श्ञानीका पुनः यहाँ जन्म नहीं 
दोता। यद्यपि दोनो दिव्यमार्गसे ही पृण्यल्ोकोमें जाते हैं, 
तथापि संकह्प मेदसे ही उनकी आवृत्ति और अनावत्ति होतीहै॥ 
स्वयं वेषामनडुही युज्यन्ति च वहन्ति च। 
स्वयमुश्नाश्ष दुछ्न्ते मनःसंकल्पसिद्धिन्रिः ॥ ३२॥ 
शानी मद्दात्माओंकी इच्छा देते ही उनके मानसिक 
संकक्पकी सिद्धियोके अनुसार बेक स्वयं गाड़ीमें जुतकर 








[ शान्तिपर्षणि 
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उनकी सवारी ढौने लगते हैं, दूध देनेवांली गौएँ स्वयं ही 


सब प्रकारके मनोरथोकी सिद्धिरूप दुग्ध प्रदान करती हैं ॥ 
स्वयं यूपानुपादाय यजन्ते स्वाप्तदक्षिणे:। 
यस्तथा भाषितात्मा स्थाद् स गामालब्घुमहति ॥३३॥ 
योगसिद्ध पुरुषोके पास स्वयं यशयूप उपस्थित हो बाते 
हैं और उन्हें लेकर वे पर्यात दक्षिणाओंसे युक्त यशॉद्वारा 
यजन करते हैं । उनके ऋत्विजोंके पास दक्षिणा भी स्वतः 
उपस्थित हो जाती हैं | जिसका अन्तःकरण इस प्रकार शुद्ध 
एवं सिद्ध हो गया है, वही पथ्वीको उपलब्ध कर सकताह ॥ 
ओषधीभिस्तथा ब्रह्मन यजेरंस्ते न ताइशाः । 
इति त्यागं परस्कृत्य तादशं प्रत्रवीमि ते ॥ २४॥ 
ब्रह्मनू ! इसलिये वे योगसिद्ध पुरुष ओपषधियाँ--अन्न 





आदिके द्वारा यज्ञ कर सकते हैं। जो पहले बताये अनुवार 





मूद लोग हैं, वें उस तरहइका यज्ञ नही कर सकते। कम- 





फलका त्याग करनेवाले महात्माओंका ऐसा अद्भुत माहात्म है, 





इसलिये मे त्यागकों आगे रखकर तुमसे ऐसी बान कह रहा हूँ॥ 





निराशिषमनारस्स॑ निनेमस्कारमस्तुतिम । 
अक्षीणं क्षीणकर्माणं तं देवा ब्राह्मणं बिदुः ॥ ३५॥ 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है, जो किसी फलकी 
इच्छासे कमोंका आरम्भ नहीं करता, नमस्कार और स्त॒तिसे 
अलग रहता है, जिसका धर्म नहीं क्षीण हुआ है, कम-बन्धन 
क्षीण हों गया है, उसी पुरुषकों देवताछोग ब्राह्मण मानते हैं ॥ 

न भ्रावयन्‌ नच यजन्‌ न ददद्‌ त्राह्मणेषु च । 

काम्यां वृत्ति लिप्समानः किंग ति याति ज्ञाजले। 
इदं तु देवत॑ कृत्वा यथा यश्षमवाप्लुथात्‌ ॥३२६॥ 
जाजले ! जो ब्राह्मण वेदाध्ययन, यजन ओर ब्राक्षणोंको 
दान देना आदि वर्णोचित कम नहीं करता और मनोहर भोग- 
पद्ार्थोकी लिप्सा रखता है, वह कुत्तित गतिको प्राप्त होता 
है । किंतु निष्काम धर्मकों देवताके समान आराध्य बनानेवाला 
मनुष्य यशके यथार्थ फल-पोक्षको प्राप्त कर छेता है ॥३६॥ 

जाजलिरगच 
न वे मुनीनां श्णुमः सम तस्व॑ 
पृच्छामि ते वोणिज कश्मेतत्‌। 
पूर्व पू चास्य, नावेक्षमाणा 

नातः पर तस्षयः स्थापयन्ति ॥ २७॥ 
जाजलिने पूछा--वैश्यप्रवर ! मैंने आत्मयाजी 
मुनियोंके समीप ठुम्हारेद्वारा प्रतिपादित तत्त्वकी कमी नहीं 
सुना | सम्मवतः यह समझने में कठिन भी है,कयों कि पूबका लीन 
महर्षियोने उसके ऊपर विशेष बिचार नहीं किया है | 
जिन्‍्होने विचार किया है, उन्होंने मी उत्तम होनेपर भी इस 


घमंकी जगवमें स्थापना नहीं की है अतः में दुमसे ही पूछता" 


हूँ ॥ ३७ ॥ 


म्ोक्षयमंप ] चतुषष्टथधिकद्विशततमो5ध्यायः 


५१०३ 





यसिन्नेषात्मतीर्थ न पशवः प्राप्लुयुमंखम्‌। 

अथ स्म॒कमणा केन घाणिज प्राप्लुयात्‌ खुखम्‌ ॥३८॥ 

शंख में तन्महाप्राज्ष भ्रशं वे भ्रददधामि ते। 

णिक्रपुत्र ! यदि इस प्रकार आत्मतीथमें पशु अर्थात्‌ 

अंज्ञानी मानव आत्मयज्ञका सौभाग्य नहीं पा सकते, तो किस 

कर्मसे उन्हें सुखकी प्राप्ति हो सकती है ? महामते | यह बात 

मुझे बताओ । में तुम्हारे कथनपर अधिक श्रद्धा रखता हूँ ॥ 

तुलाधार उबाच 

उत यज्ञा उतायक्षा मर नाहेन्ति ते कचित्‌ ॥ २५ ॥ 

आज्येन पयसा दध्ला पूर्णाहुत्या विशेषतः 

वालेः »टज्लेण पादेन सम्भरस्येव गौमखम्‌ ॥ ४० ॥ 
तुलाधारने कहा--बरह्मन्‌ ! जिन दम्मी पुरुषोके यश 

अश्रद्धा आदि दोषोंके कारण यज्ञ कहलसनेयोग्य नहीं रह 

जाते, वे न तो मानसिक यशके अधिकारी हैं और न क्रियात्मक 

यज्ञके ही | श्रद्धालु पुरुष तो घी, दूध, दही और विशेषत 


एणहितिसे ही अपना यज्ञ पर्ण करते हैं। श्रद्वालुओपें जो 





अस्तमथ हैं, उनका यज्ञ गाय अपनी पूँछके बालोंके स्पशसे 





श्वज्ञजलसे और परीकी धूलसे ही पूर्ण कर देती है ||३९-४०॥ 


पत्ती चानेन विधिना प्रकरोति नियोजयन । 
इध्च तु देवत कृत्वां यथा यज्ञमवाप्नुयात्‌ ॥ ४९ ॥ 
इसी विधिसे देवताने; लिये घी आदि द्रव्य समर्पित 


के लिये अब ही गली बल और कब शी 





्््य््््ध्य्श्ध्य्ड्प्ट्््स्ड्ड््डि्धध्ध््खिडडडिव्य्यध्य्य् ही ही हल फनहन पाहुपकुख- रा 





देवताके सम्रान आाराध्य बनाकर यथावत्‌ रूपसे यशञपुरुष 


भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करे ॥ ४१ || 








पुरोडाशो हि सर्वेषां पशूनां मेध्य उच्यते । 

सर्वा नद्यः सरस्वत्यः सर्व पुण्याः शिलोच्याः ॥४२॥ 
यज्ञविहित मधस्त पशुओके दुग्ध आदिसे निर्मित 

पुरोडाशको ही णवित्र ब्ताया जाता हैं। सारी नदियाँ ही 


सरस्वती झा रूप है और समस्त पर्वत ही पृण्यमय प्रदेश हैं ॥ 








जाजले तीर्थंमास्मेव भा सम देशानिधिभंब । 


एतानीव्शजान्‌ धर्मानाथरक्षिह जाजले ॥ ४३ ॥ 
कारणेधंम॑मन्विच्छन्‌ स लोकानापलुते शुभान । 

जाजले ! यह आत्पा ही प्रधान तीर्थ है। आप तौय॑- 
सेवनके लिये देश-देशमे मत भटकिये ) जो यहाँ मेरे बताये 
हुए अहिंसाप्रधान धर्मोका आचरण करता हैं तथा विशेष 
कारणोंसे घमंझा अनुभधान करता हैं, वह कल्याणकारी 
ढोकोक़ो प्राप्त होता है |, ४३३ ॥ 

भीष्म भबाच 

एतानीदशकान धर्मास्तुलाधारः प्रशंसतति ॥ ४४ ॥ 


उपपक्त्याभिसम्पन्नान्‌ नित्य सद्धिनिषवितान्‌ ॥ ४५ ॥ 


भीष्मज्ञी कहते है -युविष्ठिर ! इस प्रकार हिंसा- 
रहित, युक्तिसगत तथा श्रेष्ठ पुरुषोंद्राण संवित धर्मोकी 
ही तठुलाधार वैद्यन सदा प्रशंसा को थी ॥ ४४-४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्ष ध्मप्णि तुलाधारजाजलिसंबादे त्रिप्यधिकद्विशततमो5्ध्यायः ॥ २६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाल्विववंके अन्तर्गत मोक्षधर पं पव॑ मे तुलाधार और जाजलिका संव्रादविषयक 
दो सो तिरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१३ ॥ 
-ब्-य- ० < 60 9९७ :>- 


चतुःपष्टयपिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
जाजलिको पक्षियोंका उपदेश 


ठुछाधार उबाच 
सद्लिर्वा यदि वासद्धिः पन्‍्थानमिममास्थितम्‌ । 
भत्यक्षं क्रियत साधु ततो ज्ञास्यसि तद्‌ यथा॥ १॥ 
तुलाधारने कहा--अक्षन्‌ ! मेने घमके जिस मागका 
शान कराया है, उसपर सजन पुरुष चढते हैं या दुजन ? 
इस बातकों अच्छी तरह जॉचकर प्रत्यक्ष कर लो। तब 
तुम्हें इसकी यथार्थताका ज्ञान दोगा ॥ १ ॥ 
एवे शकुन्ता बहवः समन्‍्ताद्‌ विचरन्ति है | 
तवोत्तमाड़े सम्भूताः इ्येनाश्रान्याश्व जातयः ॥ २ ॥ 
देखो ! आकाशमें ये जो बहुत-से श्येन एवं दूसरी 
जातियेकि पक्षी चारों ओर विचरण कर रहे हैं, इनमें 
तुम्हारे सिरपर उत्तन्न हुए पश्ती भी हैं ॥ २ ॥ 
आइयेनान मह।ब्रह्मन विशमानांस्ततस्ततः । 
पश्येमान्‌ हस्तपादेश्व श्लिष्टान्‌ देहेषु सर्वशः॥ रे ॥ 


ब्रह्मन्‌ | ये यत्र-तत्र घोंसलोप घुस रहे हैं। देखों, इन 
सबके हाथ पेर मिकुडकर शरीगेसे सट गये हैं। इन 
सबको बुलाकर पूछो ॥ ३ || 
सम्भावयन्ति पितर त्वया सम्भाविताः खगाः। 
असंशयं पिता ये त्वं पुत्रामाहय ज्ञाजले ॥ ४ ॥ 

ये पश्ी त॒म्दारे द्वारा पाल्त और समाहइत हुए हैं। 
अतः तुम्हारा पिताके समान सम्मान करते हैं। जाजछे ! 
इसमें सदेह नहीं कि तुम इनके रिता ही हो; अतः इन 
पुत्रोंकी बुढाकर प्रश्न करो | ४ ॥ 

भीष्म उबाच 

ततो जाजलिना तेन समाहुताः पतस्त्रिणः। 
चाचमुच्चारयन्ति सम धर्मस्य वचनात्‌ कि ॥ ५ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन ! तदनन्तर जाबलिने 
उन पक्षियोंकी बुछाया। उनका धमंयुक्त बचन सुनकर 


[ शास्तिपवंणि 
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दे पक्षी वहाँ आये और उनसे मनुष्यके समान स्पष्ट 
वाणीमें बौछने छगे--॥ ५ ॥ 
अहिसादिक्षतं कर्म इह चेव परत्र च। 
श्रद्धां निहन्ति वै प्रह्मन सा हता हन्ति तं नरम्‌ ॥ ६ ॥ 
अहिंसा और दया आदि भावौँसे प्रेरित होकर किया 
हुआ कर्म इदछोक और परछोकमें भी उत्तम फल देनेबाला 
है | ब्रह्मन्‌ ! यदि मनमें हिंसाकी भावना हो तो बह अ्द्धा- 
का नाश कर देती है। फिर नष्ट हुईं श्रद्धा कर्म करनेवाले 
इस हिंसक ममुष्यका ही सर्वनाश कर डालती है ॥ ६॥ 
समाना भ्रददधानानां संयतानां सुनेतसाम्‌ | 
कुव॑तां यज्ञ इत्येव न यज्ञों जातु नेष्यते ॥ ७ ॥ 
नो द्वानि और टामर्मे समान माव रखनेवाले, श्रद्धालु, 
संयमी और शुद्ध वित्तवाले पुरुष हैं तथा यशको कर्तव्य 











समझकर करते हैं, उनका यश्ञ कमी असफल नहीं होता॥७॥ 


श्रद्धा वेवस्वती सेय॑ सूयस्यथ दुहिता ट्विज | 
सावित्री प्रसवित्री च चहिर्वचाख्चनसी ततः॥ ८ ॥ 
प्रह्मन्‌ ! भ्रद्धा यूर्यकी पुत्री है, इसलिये उसे वैवस्वती, 


सावित्री और प्रसवित्री (विशुद्ध जन्मदायिनी) भी कहते हैं। 
बागी और मन भी श्रद्धाकी अपेक्षा वहिरञ्ध है ॥ ८॥ 
बाख्ुद्ध आायते श्रद्धा मनोयूर्ध चभारत। 
श्रद्धावृए वाद्ममसी न कर्म आञातुमहति ॥ ९. ॥ 
'भरतनन्दन | यदि वाणीके दोषसे मन्त्रके उच्चारणमें 
त्रुटि रह जाय और मनकी चञ्चलताके कारण इष्टदेवताका 
ध्यान आदि कर्म सम्पन्न न हो सके तो भी यदि श्रद्धा हो तो 


वह वाणी और मनके दोषकों दूर करके उस क्मकी रक्षा 

















किंतु एक बार यशमें प्रजापतिने उनके इस बर्ताबको 


देखकर कहा-देवताओं | तुमने यह अनुचित किया है| 
_वास्तवमें उदारका अन्न उसकी श्रद्धाके कारण पवित्र होता 


है और कजूसका अश्रद्धाके कारण अपविन्न एवं नष्टपाय 


_समजझ्ना जाता है# ॥ ६२३ ॥ 
ओोज्यमन्न वदान्यस्थ कदयस्य न वाघुषेः ॥ १३ ॥ 
अश्नद्धान पवैको देवानां नाहते हथिः। 
तस्थैवान्नं न भोक्तव्यमिति घमंबिदों बिहुः ॥ १७ ॥ 
सारांश यइ_ कि उदारका ही अन्न भ्रेजन करना 
चाहिये, कृपण ओत्रिय एवं केवल सूदखोरका नहीं। जिसमें 
श्रद्धा नहीं है, एकमात्र वही देवताओंकों हृविष्य अपण 
करनेका अधिकार नहीं रखता है| उसीका अन्न नहीं खाना 
चाहिये | धमज्ञ पुरुष ऐसा हो मानते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
अश्रद्धा परम पाप श्रद्धा पापप्रमोचिनी। 
जहातिपाप॑ भ्रद्धाचान्‌ सर्पो जीर्णामिव त्वचम॥ १५ ॥ 
'अश्रद्धा सबसे बड़ा पाप है और श्रद्धा पापसे छुटकारा 


दिल्लनेवाली है ! जेसे सॉप अ।ने पुरानी केचुलकों छोड़ 
देता है, उसी प्रकार श्रद्धालु पुरुष पापका परित्याग कर 
देता है ॥ १५॥ 
ज्यायसो या पवित्राणां निवृत्तिः श्रद्धया सह । 
निवृत्तशीलदोषो यः भ्रद्धावान पूत एव सः॥ १६ ॥ 
अद्भा होनेके साथ-ही-साथ पापोसे निवृत्त हो जाना 
समस्त पवित्रताओंसे बटकर है! जिसके शीलसम्बन्धी दोष 
दूर हो गये हैं, बढ अरद्धालु पुरुष सदा पवित्र ही है ॥१६॥ 
कि तस्य तपसा कार्य कि वृत्तेन किमात्मना | 



































2 न- मनन रन कफ जे हु 
कर सकती है। परतु यदि श्रद्धा न होनेके कारण कर्में क्डामयो5यं पुरुषो यो यच्छद्धः स एवं सः ॥ १ 





त्रुटि रह जाय तो बाणी और मन ( मन्त्रीच्चारण और 
ध्यान ) उस कमकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ ९ ॥ 


अन्न गाथा ब्रह्मगीताः कीतेयन्ति पुराविदः । 
शुदेरक्षद्धानस्थ  श्रदधानस्य चाशुचेः ॥ १० ॥ 
देवा वित्तममन्यन्त सहर्श यक्षकर्मणि। 
श्रोजियस्थ कद्यस्थ वदान्यस्य च बाघुषेः॥ ११ ॥ 
मीमांसित्वोभयं देवाः सममपन्नमकल्पयन | 

इस विषयों प्राचीन वृत्तान्तोंक्ों जाननेवाले लोग ब्ह्माजी- 
की गायी हुई गायाका वर्णन किया करते हैं, जो इस प्रकार 
है--पहले देवताढोग भ्रद्धाह्दीन पवित्र और पवित्रतारद्दित 
भ्रद्धालुके द्रव्यको यश्ञकमंके लिये एक-सा ही समझते ये । 
इसी प्रकार वे कृपण वेदवेत्ता और महादानी सूदखोरके अन्नमें 
भी कोई अन्तर नहीं मानते ये। देवताओंने खूब तो च-विचार- 
कर दोनों प्रकारके अन्नोंफो तमान निश्चित किया था ।१०-११॥॥ 
प्रज्ञापतिस्तानुवाच विषम कृतमित्युत ॥ १२॥ 
भरद्धापूत॑ं वदान्यस्थ दृतमश्रद्धयेतरत्‌। 





उसे तपस्याद्वारा क्या लेना है ! आचार-व्यवहार अथवा 
आत्मचिन्तनद्वारा कोन-सा प्रयोजन सिद्ध करना है ? यह पुरुष 
श्रद्धामय है, जिसकी जेसी सात्विकी, राजसी या तामसी भद्धा 


होती है, वह वैसा शात्विक, राजस या तामस होता है ॥१७॥ 


इति धर्मः समाण्यातः सद्धिघधर्मार्थदशिपिः। 
वयं जिज्ञासमानास्तु सम्प्राप्ता धमंद्शनात्‌॥ १८ ॥ 
“धर्म और अर्थका साक्षात्कार करनेवाले सत्पुरुषोंने इसी 
प्रकार धमकी व्याख्या की है। हमलोगॉने धर्मद्शन नामक 
मुनिसे जिज्ञासा प्रकट करनेपर उस धमंका झान प्राप्त 
किया है ।' १८॥ 
श्रद्धां कुरु महाप्राह्ष ततः प्राप्स्यसि यत्‌ परम। 
श्रद्धावाज्थदघानश्व घमश्वेव हि जाजले। 
कअत: श्रद्धाहीत पवित्रकी अपेक्षा पवित्रताहीन श्रद्धालुका 
ही अन्न ग्रहण करने योग्य है | इसी प्रकार कृपण वेदवेत्ता और 
दानी सुदखोरमेंसे दानी सृदखोरका ही अन्न श्रद्धापृत् एवं ग्राह्म 
है | केवढ सुदखोर ओर केवल कृपणका अन्न तो त्याज्य है हो। 























स्ववत्मनि स्थितश्चेव गरीयानेव जञाज़ले ॥ १०॥ 
मद्ाशानी जाजलि | तुम इसपर श्रद्धा करो। तदनन्तर 
इसके अनुसार आचरण करनेसे तुम्हें परमगतिकी प्राप्ति होगा । 


भद्धा करनेवाला श्रद्धालु पुरुष साक्षात्‌ धर्मका स्वरूप है | 








पश्चपष्ठथघिकद्विशततमो पध्यायः 





_जाजढे | जो अद्धापूबंक अपने धर्मपर स्थित है, वही सबस 





भीष्म उवाच 


ततो5चिरेण कालेन तुलाधारः स एव च | 

दिवं गत्वा महाप्राशे विहरेतां यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ 

स्वं स्व॑ स्थानमुपागम्य स्वकर्मफलनिर्जितम्‌ । 
भीष्मज्ञी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर थोड़े ही 

समयमें ठुलाधार और जाजलि दोनों महाशानी पुरुष परम- 

धाममें जाकर अपने शुभ कर्मोके फलस्वरूप अपने-अपने 

स्थानकों पाकर वहाँ सुलपूर्वक विह्र करने छग ॥ २०३॥ 





एवं वहुविधार्थ च तुलाघारेण भाषितम॥२१॥ 
सम्यक्‌ चेदमुपालब्धों धर्मश्रोक्तः सनातनः । 
तस्य विख्यातवीयस्य श्रुत्वा वाक्यानि स द्विजः ॥२९॥ 
इस प्रकार तुलाधारने नाना प्रकारके वक्तव्य विषयोंसे 
युक्त उत्तम भाषण किया । उन्होंने सनातन धर्मका मी वर्णन 
किया | ब्राक्षण जाजलिने विख्यात प्रभावशाली ठुलआधारके 
वे वचन सुनकर उनके इस तालयंकों भलीभॉति दृदयं- 
गम किया ॥ २१-२२ ॥ 
तुलाधारस्य कौस्तेय शान्तिमेवान्वपद्मयत । 
एवं बहुमता्थ चर तुलाधारेण भाषितम्‌। 
यथीपम्योपदेशेन कि भूयः भ्रोतुम्तिब्ठसि ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुलाधारने जो उपदेश दिया था, पेंईं 
बहुजनसम्मत अधथंसे युक्त था । उसे सुनकर जाजलिको परम 
शान्ति प्रात्त हुई | उसे यथावत्‌ दृश्टान्तपूर्वक समझाया गया 
है । अब तुम और क्या छुनना चाहते हो ? ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्षघमंप्र॑णि तुछाधार जाजलिसंवादे चतु.पथय घिकद्वि शततमो5घ्याय: ॥ २६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवमे तुलाधार-जाजलि-सवादबिषयक दो सौ 
चौसठवाँ अध्याय पूरा हुआ | २६४॥ 


्ााा 


पश्नपष्टवपिकद्िशततमो 5ध्याय: 
राजा विचरूलुके द्वारा अहिंसा-धर्मकी प्रंशसा 


भीष्म उबाच 


अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
प्रजानामनुकम्पार्थ गीत॑ राज्षा विचख्तुना॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कह।-राजन_ | प्रचीन कालमें राजा विचख्तु- 
ने समस्त प्राणियोपर दया करनेके लिये जो उदार प्रकट किया 
था, उस प्राचीन इतिहासका इस प्रसद्ध मे जानकार मनुष्य 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ १॥ 
छिश्नस्थृर्ण वृष रष्ठ] चिलापं च गवां भृशम्‌ । 
गोप्रदे यज्ञवाटस्य प्रेक्षमणः स पार्थिवः॥ २ ॥ 
एक समय किसी यशशालामे राजाने देखा कि एक सेठ - 
की गरदन कटी हुई है और वहाँ वहुत-सी गोएँ आतनाद 
कर रही हैं। यश्ञशालाके प्राज्ञणमें कितनी ही गोएँ खड़ी 
हैं। यह सब देखकर राजा बोढे-॥ २ || 
स्वस्ति गो भ्यो 5स्तु लोकेषु ततो निर्बंचनं छृतम्‌ । 
दिखायां हि प्रवृत्तायामाशीरेषा ठु कल्पिता ॥ रे ॥ 
संसरमें समस्त गौओंका कल्याण हो !! जब हिंसा 
आरम्भ होने जा रही थी, उस समय उन्होंने गौओके लिये 
यह शुभ कामना प्रकट की और उस द्विंसाका निषेध करते 


हुए कददाद- हे स्वर 
अव्यवस्थितमर्यादेर्षिमूटेर्नास्तिकेनरे: 
संशयात्मभिरव्यक्तेर्दिसाी समडुवर्णिता ॥ ४ ॥ 


म०,स० ख० ५. ,<८५-“ 


जो धर्मकी मर्यादामे ग्रष्ट हो चुके हैं, मूर्च हैं, नास्तिक 
हैं तया जिन्हें आत्माके विधयमें सदेह है एवं जिनकी कहीं 
प्रसिद्धि नहीं है, ऐसे लोगोंने हो हिंसाका तमर्थन किया है ॥ 
2. |. & 0८ जा 
सत्रकमस्वहिंसा हि धर्मात्मा मनुरत्रवीतू। 
कामकारादू्‌ विहिसन्ति बहिविद्यां पशुन नराः ॥ ५ ॥ 
धमांत्मा मनुने सम्पूर्ण कर्मोम आईलाका ही प्रांतिपादन 











किया हैं। मनुष्य अपनी ही इच्छासे यश्ञकी बाह्मवेदीपर 





पशुओका बलिदान करते हैं ॥ ५ ॥ 





तस्मात्‌ प्रमाणदः काया घर्मः सूक्ष्मो विज्ञानता। 
अहिसा स्भूतेभ्यो घमें भ्यो ज्यायसी मता ॥ ६ ॥ 
अतः विज्ञ पुरुषको उचित हैं कि वह वैदिक प्रमाणसे 
धममके सूक्ष्म स्वरूपका निर्णय करे | सम्पूर्ण भुतोंके लिये जिन 
धर्मोका विधान किया गया है, उनमें अहिंसा ही सबसे बड़ी 
मानी गयी है ॥ ६ ॥ 
उपोष्य संशितो मूत्वा हित्वा वेदकूताः श्रुतीः । 
आचार इत्यनाचारः कृपणा। फलहंतचः ॥ ७ ॥ 
उपवासपबंक कठोर नियमोंका पालन करे | बेदकी फल- 
श्रुतियोका परित्याग कर दे अथांत्‌ काम्य कर्मोंको छोड़ दे, 
सकामकर्मोंके आचरणको अनाचार समझकर उनमें प्रवृत्त न 
हो | कृपण ( क्षुद्र ) मनुष्य ही फलकी इच्छासे कर्म 
करते हैं ॥ ७ ॥ 








५१०६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्धणि 








यदि यह्वांश्र चुक्षांश्र यूपांश्ोहिश्य मानवाः ! 
वृथा मांस न खादन्ति नेष धर्म प्रशस्यते ॥ < ॥ 
यदि कहें कि मनुष्य यूपनिर्माणके उद्दे ख्वसे जो इृक्ष 
काटते और यश के उद्देश्यसे पशुबलि देकर जो मांस खाते हैं, 
बह व्यथ नहीं है अपित धर्म ही है, तो यह ठीक नहीं; 

क्योंकि ऐसे धमकी कोई प्रशंसा नहीं करते ॥ ८ ॥ 

'खुरा मत्स्या मधु मांसमासब झूसरोदनम्‌। 
धूतें! प्रवर्तितं छोतश्नेतद्‌ वेदेशु कब्पितम्‌॥ ९ ॥ 
सुर, आसव, मधु, मांस और मछली तथा विछ और 
चाबलकी खिचड़ी-इन सब वस्तुओंको घूर्तोने यज्ञ धूतोंने यज्ञमें प्रचलित 
कर दिया है! वेदोंमें इनके उपयोगका विधान नहीं है | ९॥ 


* मानान्मोहाच लछोभान छोल्यमेतत्मकटिपतम्‌। 
उन धघुर्तोंने अभिमान, मोह और छोभके वशीभृत होकर 


उन वस्तुओंके प्रति अपनी यह लोलुपता ही प्रकट की है॥९१॥ 
विष्णुमेवाभिजानन्ति सवयक्षेषु ब्राह्मणाः ॥ १०॥ 
पायसेः सुमनोभिश्च तस्यापि यजनं स्छृतम्‌ । 
ब्राह्मण तो सम्पूण यज्ञॉं भगवान्‌ विष्णुका ही आदर- 
भाव मानते हैं ओर खीर तथा फूल आदिसे ही उनकी पूजाका 
विधान है ॥ १०३ ॥ 
यश्चियाश्वेव ये वृक्षा वेदेषु परिकल्पिताः ॥ ११॥ 
यद्चापि किचित्कत॑व्यतन्यबेक्षेः खुसंस्कृतम। 
महासत्तः शुद्धभावैः सर्व देवाहमेव तत्‌ ॥ १२॥ 
































वेदों जो यश-सम्बन्धी इक्ष बताये गये हैं, उन्हींका 
यशोमें उपयोग होना चाहिये। शुद्ध आचार-विचा रवाछे महान्‌ 
सत्वगुणी पुरुष अपनी विशुद्ध भावनासे प्रोक्षण आदिके 





द्वारा उत्तम संस्कार करके जौ कोई भी हविष्य या नैवेध 


तैयार करते हैं, वह सब देवताओंको अपंण करनेके योग्य ही 
होता है ॥ ११-१२ ॥ 
युधिष्चिर उबाच 

शरीरमापदश्थापि. विवदन्त्यविष्टिसतः । 
कथं यात्रा शरीरस्य निरारम्भस्य सेत्स्यते ॥ १३॥ 

युधिष्ठिर्ने पूछा--पितामह ! जो हिंसासे अत्यम्त 
दूर रहनेवाला है, उस पुरुषका शरीर और आपत्तियाँ परस्पर 
विवाद करने लगती हैं-आपत्तियाँ शरीरका शोषण करती हैं 
और शरीर आपत्तियोंका नाश चाहता है; अतः सूक्ष्म हिंसाके 
भयसे कृषि आदि किसी कायंका आरम्म न करनेवाले पुरुष- 
की शरीरयात्राका निर्वाह कैसे होगा ? ॥ १३ ॥ 


भीष्म उबाच 
यथा शरीरं न ग्लायेन्नेयान्टृत्युवशं यथा। 
तथा कमसु बततत समर्थों धर्ममाचरेत्‌ ॥१४॥ 


भीष्मज्ीने कहा-युधिष्टिर ! क्रो इस प्रकार 
प्रवृत्त होना चाहिये, निधसे शरीरकी शक्ति सबंदा क्षीण न 
हो जाय, जिधते व मृत्युके अधीन न ही जाय; क्योकि 
मनुष्य शरीरके समय होनेपर ही धर्मका पान कर सकता है ॥ 





इति भ्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षध्मंएवेंणि विचस्नुगीतायां पम्नप्टयधिकट्ठिशततमोध्ध्यायः ॥ २६५ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमे विचरुतुगीताविषयक दो सो पेसठर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६५ ॥ 





पटपष्टयधिकद्विशततमोध्ध्यायः 
महरपिं गौतम और विर्कारोका उपार्यान--दीर्घकालतक सोच-विचारकर काय करनेकी प्रशंसा 


युधिष्ठटिर उवाच 
कर्थ कार्य परीक्षेत शीघ्र वाथ चिरेण वा। 
सर्वेधा काय दुर्ग 5स्मिन मवान्‌ नः परमो गुरू ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | आप मेरे परम गुरु 

हैं। कृपया यह बतलाइये कि यदि कभी सवंथा ऐसा कार्य 
उपस्थित हो ज्ञाय, जो गुरुजनोंकी आज्ञाके कारण अवश्य 
कर्तव्य हो, परन्तु हिंसायुक होनेके कारण दुष्कर एवं अनु- 
चित प्रतीत होता हो तो ऐसे अवसरपर उस कार्यकी परख 
कैसे करनी चाहिये ? उसे शीघ्र कर डाले या दैरतक उसपर 
विचार करता रहे ॥ १ ॥ 

भीध्म उवाच ह 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 


चिरकारेस्तु यत्‌ पूर्व वृत्तमाज्ञिस्से कुले॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा--बेटा ! इस विषयमें जानकार छोग 
इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं, जो पहले 
आद्विरस-कुलमें उत्पन्न चिरकारीपर बीत चुका है ॥ २ ॥ 
चिरकारिक भद्रं ते भद् ते चिरकारिक। 
चिरकारी हि मेधावी नापराध्यति कमंसु ॥ रे ॥ 

“चिरकारी ! तुम्द्रा कल्याण हो । चिरकारी ! तग्हारा 
मद्जल हो। चिरकारी बड़ा बुद्धिमान्‌ है | विरकारी कतंव्यों- 
के पालनमें कमी अपराध नहीं करता है ।' ( यह बात चर- 
कारीकी अशंसा करते हुए उसके पिताने कह्दी थी ) ॥ रे ॥ 
चिरकारी महाप्राज्ञों गोतमस्याभवत्‌ खुतः। 
चिरेण सर्वकार्याणि विश॒श्यार्थान्‌ प्रषद्यते॥ ४ ॥ 


कहते हैं, महर्षि गौतमके एक महाशनी पुत्र था, 
जिसका नाम या चिरफारी | वह कतंव्य-विषयोंका मलैभोति 








७-+-+तन न तननननम+-++ कम बाइक ॥#*--रकदानवटनर कान पेय 7“ “7 “7० ०० -कवकओा--- ०“ “८: 


मोक्षधमंप्॑ ] 


बिचार करके सारे काय बिलम्बसे किया करता था | ४ || 


चिरं स चिस्तयत्यर्थाधिरं जाग्रगश्चिरं स्वपन्‌ । 
चिरं कार्याप्रिपत्ति च चिरकारी तथोच्यते ॥ ५ ॥ 
बह सभी विषयोंपर बहुत देरतक विचार करता था, 





पट्षष्टथधिकद्धिशततमी उष्यायः 








चिरकालवक जागता और चिरकाल्तक सोता था तथा चिर- और चिरकालतक सोता था तथा चिर- 





विलम्बके बाद ही कार्य पूर्ण करता था; इसलिये सब छोग 
उसे चिरकारी कहने छगे ॥ ५॥ 

अलूसप्रहर्ण प्राप्तो दुर्मेघावी तथोच्यते। 
बुद्धिलाघवयुक्तेन.. जनेनादीघंदशिना ॥ ६ ॥ 








जो दूरतककी बात नहीं सोच सकते, ऐसे मन्दबुर्डि 


मानवॉने उसे आल्सीकी उपाधि दे दी । उसे दुबुंद्धि कहा 

जाने छगा ॥ ६॥ 

व्यभिचारे तु कस्मिश्वित्‌ व्यतिक्रस्पापरान खुतान | 

पित्रोक्तः कुपितेनाथ जहीमां ज़ननीमिति ॥ ७ 
एक दिनकी बात है, गौतमने अपनी ख्रीके द्वारा किये 

गये किली व्यभिचारपर कुपित हो अपने दूसरे पुत्रोंकी न 

कहकर चिरकारीसे कहा-वे्ा | तू अपनी इस परापिनी 














माताको मार डा! ॥ ७ ॥ 

इत्युकत्वा स तदा विग्रो गौतमो जञपतां बरः | 

अविस्ृश्य महाभागो वनमेव जगाम सः॥ ८ ॥ 
उस समय बिना विचारे ही ऐसी आशा देकर जप करने 


बालोंमें भेडठ ब्रह्मर्षि मद्ाभाग गौतम वनमे चले गये ॥ ८ ॥ 

स तथेति चिरेणोक्त्वा स्वभावाश्िरकारिकः | 

विम्गृश्य चरकारित्वाश्विन्तयामास वै चिर्म्‌ ॥ ९ ॥ 
चिरकारीने अपने स्वभावके अनुसार देर करके कह, 

“बहुत अच्छा” | चिरकारी ती वह था ही, चिर+लतक उस 

बातपर विचार करता रहा ॥ ९ || 

पितुराशां कर्थ कुर्या न हन्यां मातरं कथम्‌। 

कर्थ 'धर्मच्छलेनास्मिन्‌ निमज्जेयमसाधुबत्‌ ॥ १०॥ 
उसने सोचा कि 'मै किस उपायसे काम ढूँ जिससे पिताकी 

आज्ञाका पालन भी हो जाय ओर माताका बंध भी न करना 

पड़े | धर्मके बहाने यदद मेरे ऊपर मद्दान्‌ संकट आ गया है । 

भा, अन्य असाधु पुरुषोंकी भाँति मै भी इसमें ड्ूबनेका 

कैसे साहस करूँ ? ॥ १० ॥ 

पितुराज्ञा परो घम्मः स्वधर्मों मात्रक्षणम्‌। 


असल जञ पुत्रत्व कि तु मां नानुपीडयेत्‌ ॥ ११॥ 
* आशाका पालन परम धर्म है और माताकी 











रक्षा करना पुत्रका प्रघान घर्म है। पुत्र कमी स्वतन्द्र नहीं 





होता, वह सदा मादा-पिताके अधीन ही झूता है, अतः 
क्या करूं जिससे मुझे घमंकी दवानिरूप पीड़ा न हो ॥ ११ ॥ 


स्िय॑ हृत्वा मातरं च को हि जातु सुखी मबेत्‌। 
पितरं चाप्यवज्ञाय कः प्रतिष्ठामवाप्तुयात्‌ ॥ ९२॥ 


५१०७५ 








'एकतो स््री-जाति, दूसरे माताका बध करके कौन पुत्र 
कभी भी सुखी हो सकता है ? पिताकी अबहेलना करके भी 
कौन प्रतिष्ठा पा सकता है ! ॥ १२ ॥ 
अनवज्ञा पितुयुक्ता धारण मातठरक्षणम्‌। 
थुक्तक्षमावुभावेती नातिबतेत मां कथम्‌॥ १३६॥ 
पिताका अनादर उचित नहीं है, साथ ही माताकी 
रक्षा करना भी पुत्रका धम है | ये दोनो ही धर्म उचित और 
योग्यहें | मैं किस प्रकार इनका उल्हज्भन न करूँ ? ॥ १३॥ 
पिता ह्यात्मानमाधत्ते जायायां जशिवानिति | 
शीलचारित्रगोत्रस्य धारणाथ कुलस्य च॥ १४॥ 
पिता स्वयं अपने शीछ, सद' चार, कुछ और गोत्रकी रक्षाके 
लिये ज्रीके गर्भमें अपना ही आधान करता और पुत्रस्यमें 
उपन्न होता है ॥ १४ || 
सो5६ मात्रा स्वयं पिच्रा पुतरत्वे प्रकृतः पुनः । 
विज्ञान मे कथ॑ न स्थाद्‌ द्वो बुद्धथे चात्मसम्भवम्‌ ॥१५॥ 
अतः मुझे माता और पिता-दोनोंने ही पुत्रके रूपमे 
जन्म दिया है। इन दोनोंकों ही अपनी उत्पत्तिका कारण 
समझता हूँ | मेरा ऐसा ही ज्ञान क्यों न सदा बना रहे १ ॥ 
जातकर्मणि यत्‌ प्राह पिता यज्चोपकर्मणि । 
पर्यापः स इढीकारः पितु्गोरवनिश्चये ॥ १६॥ 
जातफर्म-संस्कार और उपनयन-संस्कारके समय पिताने 
जो आशीर्वाद दिया है, बह पिताके गौरवका निश्रय करानेमें 
पर्याप्त एवं सुदृद प्रमाण है ॥ १६ ॥ 
गुरुरम्यः परो धर्म: पोषणाध्यापनान्वितः। 
पिता यदाह धर्मः स बेदेष्यपि सुनिश्चितः ॥ १७॥ 
पिता भरण-पोषण करने तथा शिक्षा देनेके कारण 
पुत्रका प्रधान गुरु हैं । वह परम धर्मका साक्षात्‌ स्वरूप है | 
पिता जो कुछ आज्ञा दे, उसे ही धर्म समझकर स्वीकार 
करना चाहिये। वेदोम भी उसीकों धर्म निश्चित किया 
गया दे ॥ १७ ॥ 
प्रीतिमात्र॑ पितुः पुश्नः सब पुत्रस्य वे पिता । 
शरीरादीनि देयानि पिता त्वेकः प्रदर्छति ॥ १८॥ 
५ पुत्र पिताकी सम्पूर्ण प्रीतिरूप है और पिता पुत्रका 
सब॑स्व है। केवल पिता ही पुत्रकों देह आदि सम्पूर्ण देने 
योग्य वस्तुओको देता है॥ १८ ॥ 
तस्मात्‌ पितुबंचः कार्य न विचाय कदाचन | 
पातकान्यपि पूयन्ते पितुः शासनकारिणः ॥ १९ ॥| 
“इसलिये पिताके आदेशका पालन करना चाश्यि। 
उसपर कभी कोई विचार नहीं करना चाहिये । जो पिताकी 
आशाका पाहन करनेवाढा है, उसके पातक भी नष्ट हो 
जाते हैं ॥ १९ ॥ 


भोग्ये भोज्ये प्रबचचने सर्बलोकनिद्शने। 





[ शान्तिपर्षणि 





भरना चेव समायोगे सीमन्तोन्नयने तथा ॥२०॥ 
पुत्रके भोग्य ( बस्र आदि ), भोज्य ( अन्न आदि ) 

प्रवचन ( वेदाध्यन ), सम्प्ण छीक-व्यवह्टारकी शिक्षा तथा, 

गर्माधान, पुंसवन और सोमन्तोन्नयन आदि समस्त संस्कारों- 

के सम्पादनमें पिता ही प्रभु है ॥ २०॥ 

पिता धर्मः पिता स्वर्ग) पिता हि परमं तप:।.. - 

पितरि प्रीतिमापन्ने सर्वाः प्रीयन्ति देवताः ॥ २१ ॥ 
इसलिये पिता धर्म है, पिता स्वर्ग है और पिता ही 





प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 


आशिषस्ता भजन्त्येनं परुष आह यत पिता । 
निष्कृतिः सवपायानां पिता यश्चाभिनन्‍्दति ॥ २२॥ 
“पिता पुत्रसे यदि कुछ कठोर बाते कट देता है तो वें 


आशीर्वाद बनकर उसे अपना लेती हैं और पिता यदि पुत्रका 





श्रिया हीनो5पि यो गेहमस्त्ेति प्रतिषयते ॥ २७ ॥ 
माताके रहते मनुष्यकी कमी चिन्ता नहीं होती है 


झुदापा उसे अपनी और नहीं खींचता है | जो अपनी माँको 








पुकारता हुआ घरतमें जाता है, वह निधन होनेपर भी मानों 


माता अन्नपूर्णाके पास चला जाता है ॥ २७ 





पत्रपोत्रो पपन्नोएपि जननी यः समाध्ितः 

अपि वपशतस्यान्ते स ह्विहायनवच्चरेत्‌ ॥ २८॥ 
पुत्र और पौत्नौसे सम्पन्न होनेपर भी जो अपनी माताके 

आभ्रयमें रहता है, वह सो वर्षकी अवस्थाके बाद भी उसके 

पास दो वर्षके बच्चेके समान आचरण करता है ॥ २८ ॥ 

समर्थ वासमर्थ वा छूशं वाप्यक्ृश तथा। 

रक्षत्येव सुतं माता नान्‍्यः पोष्टा विधानतः ॥ २९५॥ 
पुत्र असमर्थ हो या समर्थ, दुबंछ हो या दरश-पुष्ठ, माता 


उँसका पालन करती ही है। माताके सिवा दूसरा कोईविधि- 














अभिनन्दन करता है--मीठे बचन बोलकर उसके प्रति प्यार 


पू्वक पुत्रका पालन-बोषण नहीं कर सकता ॥ २९ ॥ 





और आदर दिखाता हैतो इससे पुत्रके सम्पूर्ण पापोंका 

प्रायश्चितत हो जाता है । २२॥.रररः ह 

मुच्यते बन्धनात्‌ पुष्प॑ फल वृज्षात्‌ प्रमुच्यते | 

क्लिश्यन्नपि सुत स्नेहेः पिता पुत्र॑ न मुख्नति ॥ २२॥ 
फूछ डंठलसे अठग हो जाता है, फल इशच्चसें अलग 

हो जाता है; परंतु पिता कितने हो कष्टमे क्यों न हो, लाड़ 

प्यारसे पाले हुए अपने पुत्रको कभी नहीं छोड़ता है अर्थात्‌ 

पुत्र कमी पितासे अलग नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 

एतद्‌ विश्चिन्तितं तावत्‌ पुत्रस्य पितृगोरवम्‌ । 

पिता नाव्पतर स्थान डन्तयिष्यामि सातरम ॥ २४॥ 
पुत्रंकं निकट पिताका क्तिना गौरव होना चाहिये 

इस बातपर पहछे विचार किया ई ! विचार करनेसे यह बात 

स्पष्ट झे गयी कि पिता पुत्रझे लिये कोई छोटा-मोटा आश्रय 

नहीं है | अब मै माताके विषयमें सोचता हूँ ॥ २४ ॥ 

यो हाथ मयि संशातों मत्यत्वे पाश्चमौतिक्तः । 

अस्य भें जननी हेतुः पावक्रस्थ यथारणिः ॥ २५॥ 
मरे लिये जो यह पाग्चमाँतिक मनुष्य शरीर मिला है 





इसके उसत्न हौनेमें मेरी माता ही मुख्य देव है। जैसे अग्नि- 
के प्रकट होनेका मुख्य आधा अरणी-काप् है | २५ ॥ 











माता देहारणिः पुंसां स्वस्यातस्य निनतिः 
मातृलामे. सनाथत्वमनाथत्व॑ विपयये ॥ २६॥ 


माता मनुष्योके शरगररूपी अग्निकों प्रकट करनेवाली 
अरणी है। संसारके समस्त आतं प्राणियोंकीं सुब्र और 
सान्त्वना प्रदान करनेवाली माता ही है | जबतक माता जीवित 


रहती है, मनुष्य अपनेकी सनाथ समझ्नता है और उसके न 
रहनेपर यह अनाथ हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न च शोचति नाप्येनं स्थावियमपकष्ति। 








तदा स वृद्धों भवति तदा भवति दुःखितः । 

तदा शुन्यं जगत्‌ तस्य यदा मात्रा वियुज्यते ॥ ३०॥ 
जब मातासे बिछोह हो जाता है, उसी समय मनुष्य 

अपनेको बुड़ा समशझ्नने छगता है, दुखी हो जाता है और 


उतके लिये साथ ससार सूता प्रतीत होने छूगता है ॥३०॥ 








नारिति मातृसमा छाया नास्ति भाठ्समा गतिः 
नास्ति माठ्समं जाणं नास्ति मात्समा प्रिया ॥ ३१॥| 
माताके समान दूसरी कोई छाया नहीं है अर्थात्‌ माता 
की छत्रछायाम जो सुख है, वह कहीं नहीं है | माताके दुल्य 
दूसरा सहारा नहीं है, माताके सहश अन्य कोई रक्षक नहीं 











हैँ तथा बच्चेके लिये माके समान दुसरी कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है ॥ ३१ ॥ 


कुक्षिसंधारणाद्‌ धात्री ज़ननाहुननी स्पुता | 

अज्ञनां वधनादसम्बा वीरसृत्वेन बीरखूः॥३२॥ 
बह गभाश्यमं धारण करनेके कारण धांत्री, जन्म 

देनेके कारण जननी, शिशुका अज्भवर्थन ( पालन-पोषण ) 

करनेसे अम्बा तथा वीर-संतानका प्रसव करनेके कारण वीरखू 

कही गयी दै ॥ २२ ॥ 

शिशोः शुश्रषणाच्छुभरर्माता देहमनन्तरम। 

चेतनावान नरो हन्याद्‌ यस्य नाखुषिरं शिरः ॥ ३३ ॥ 
वह शिशुकी शुश्रषा करके शुभ माम धारण करती है । 

माता अपना निकटतम शरीर है | जिसका मस्तिप्क विचार- 

शून्य नहीं दो गया है, ऐसा कोई सचेतन मनुष्य कमी अपनी 

माताकी हत्या नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 

वम्पत्योः प्राणसंइलषे योउमिसंधिः कतः किल । 

त॑ माता च पिता चेति भूतार्थों मातरि स्थितः ॥ ३४ ॥ 
'पति और पत्नी मैधुनकाहमें भुयोग्य पुत्र होनेके ढिये 


मोझघमंप ] 








जो अभिलाषा करते हैं, उसे यद्यपि पिता और माता-दोनो 
धारण करते हैं तथापि वास्‍्तवमें बद अमिलाबा मातामें ही 
प्रतिष्ठित होती है ॥ ३२४ ॥ 
माता जानाति यद्गोत्रं माता जानाति यस्य सः। 
मातुमरणमात्रेण प्रीतिः स्मेहः पितुः प्रज्ञा: ॥ ३५॥ 
धुत्रका गोत्र क्या है ? यह माता जानती है। वह 
किस पिताका पुत्र है ? यह मी माता ही जानती है | माता 
बालककों अपने गर्भमें धारण करती है, इसलिये उसीका 
उसपर अधिक स्नेह ओर प्रेम होता है। पिताका तो अपनी 
संतानपर प्रभुत्वमात्र है ॥ ३५ ॥ 
पाणिबन्ध स्वयं कृत्वा सह' धरममुफेय च । 


यदा यास्य॒न्ति पुरुष: ख््रियो नाहेनति वाच्यताम्‌॥२६॥ 


जब स्वयं ही पत्नीका पाणिग्रहण करके साथ-साथ 
धर्माचरण करनेकी प्रतिशा लेकर भी पुरुष परायी खियोके 
पास जायेंगे ( और उनपर वरलात्कार करेंगे ), तब इसके 
लिये ब्लियोंकोी दोषी नहीं ठहराया जा सकता ॥ २६ ॥ 
भरणाद्धि स्रियो भर्ता पालनाद्धि पतिस्तथा | | 
गुणस्यास्य निवृत्तो तु न भर्ता न पुनः पतिः ॥ २७ 
धुरुष अपनी ख्त्रीका भरण-पोषण करनेसे भर्ता और 
पान करनेके कारण पति कहलाता है । इन गुणोक न रूने- 
पर वह न तो भर्ता है और न पति ही कहछाने योग्व डे ॥ 
एवं स्त्री नापराध्नोति नर एवापराध्यति। 
व्यश्वरंश्व म्रहादोष॑ नर एवापराध्यति ॥ ३८॥ 
वाक्षवम ख्रीका कोई अपराध नहीं होता है, पुरुष ही 
अपराध करता है | व्यभिचारका मद्दान्‌ पाप पुरुष हा करता 
है, इसलिये वही अपराधी हे ॥ ३८ ॥ 
स््रिया हि परमो भर्ता देवतं परम स्छुतम। 
तस्यात्मना तु सदशमात्मानं परमं ददा। ॥२५॥ 
'ज्जीके लिये पति ही परम आदरणीय है, वही उसका 


सबसे बढ़ा देवता माना गया हूँ | मेरी माताने ऐसे युरुषको 





आत्मसमपंण किया है, जो शरीरसे, वेशभूषासे पिपाजीडे 
समान द्दीधी॥३९॥.....्ऱ 
नापराधो5स्ति नारोणां नर एवापराध्यति | 
सर्वकार्यापराध्यत्वान्नापराध्यन्ति चाड़नाः ॥ ४० ॥ 
से अवसरोंपर स्रियोका अपराध नहीं द्वोता, पुरुष ही 
अपराधी होता है। सभी कार्यों अबला होनेके कारण स्ियो- 
को अपराधके लिये विवश कर दिया जाता है, अतः पराधीन 
होनेके कारण वे अपराधिनी नहीं हूँ ॥ ४० ॥ 
यश्य नोक्तो5थ निर्देशः खिया मेथुनत्प्ये ! 
तस्थ स्मारयतो व्यक्तमधर्मो नास्ति संशयः ॥४९॥ 
'द्वीके द्वारा मेथुनजनित सुखसे तृत्त शोनेके लिये कोई 
संकेत न करनेपर भी उसके कामको उद्दौप्त करनेवाले पुरुष- 





घट्पश्यधिकद्दिशततमो पध्यायः 
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को स्पष्ट ही अधर्मकी प्राप्ति होती है ! इसमें संझय नहीं है ॥ 


एवं नारी मातरं च मोरवे चाधिके स्थिताम्‌। 
अवध्यां तु विजानीयुः पशवो 5प्यविचक्षणाः ॥ ४२ ॥ 


'इस प्रकार विचार करनेसे एक तो वह नारी होनेके 
कारण ही अवध्य है. दूसरे मेरी पूजनीया माता है| माताका 
गौरव पितासे भी बढ कर है, जिसमे मेरी मा प्रतिष्ठित है | 
नासमश्न पशु भी ज्ली और मातवों अवध्य मानते हैं ( फिर 
में सम्झ्दार मनुष्य होकर भो उसका वध कैसे करूँ ? ) ॥ 
देवतानां समाचायमेकस्थं पितर चिदुः। 
मर्त्यानां देवतानां थ स्नेहादम्येति मातरम ॥ ४३॥ 

पानीषी पुरुष यह जानते हैं कि पिता एक स्थानपर 
स्थित सम्पूर्ण देवताओका समूह है; परंतु माताके भीतर उसके 
स्नेहबश समस्त मनुष्यों और देवताओका समुदाय रिथत रहता 
है ( अठः माताका गौरव पितासे भी अधिक है ),॥ ४३ || 


एवं पिस्रशतस्तस्थ चिरकारितया बहु। 
दीघ ऊु 
दीघः कालो व्यतिक्रान्तस्ततो 5 स्याभ्यागमत्‌ पिता॥४४॥ 


बिलम्ब करनेका स्वभाव होनेह कारण चिरकारी इस 
प्रकार सोचता-विचारता रह । इसी सोच-विचारमें बहुत 
अधिक समय व्यतीत हो गया । इतनेमें ही उसके पिता 
बनस लीट आये ॥ ४४ ॥ 


मेघातिथिमहाप्राज्ञो गौतम्स्तपसि स्थितः। 


| विम्ृृश्य तेन कारन पत्न्या: संस्थाव्यतिकमम्‌ ॥ ४५ ॥ 


से।5न्रबीदू भ्ृशसंतप्तो दुःखेनाभ्रणि वतेयन्‌ । 
श्रुतवर्यप्रसादंन पश्चात्तापमुपागतः. ॥४६॥ 
महाज्ञानी तपोनिष्ठ मेघादियथि गांय्म उस समय पत्नीके 
बंधक अनोचित्यपर विचार करके अधिक संतप्त हे गये । वे 
दु-खस आंसू बहात हुए वेदाध्ययन ओर पंय्रक प्रभावसे किसी 
तरह अपनेका तंभाल २६ ओर पश्चात्ता। करते हुए मन-ही- 
मन इस यकार कहने टंगे ॥ ४५-४९ ॥ 
आश्रम॑ मम सम्म्रापल्लिलोकेशः पुरंदरः। 
आउंथिवतमास्थाय ब्राह्मणं रुपमास्थितः॥४७॥ 
खभया सान्त्वितों वाग्मिः स्वागतेनामिपूजितः। 
अध्य पा यथान्यायं मया च प्रतिपादितः ॥ ४८॥ 
अद्दे | त्रिमुवनका स्वामी इत्र ब्राकझ्षणका रूप धारण 
करके मेरे आश्रमपर आया था। मैने अतिथि-सत्कारके 
गृदस्थोचित अतका आश्रय लेकर उसे मीठे वचनोद्वारा 
सानतवना दी, उसका स्वागत-सत्कार किया और यथीचित 
१ 5 मं « द 
रूपसे अध्यं-पादय आदि निवेदन करके मेंने स्वयं ही उसकी 
विधिवत्‌ पूजा की ॥ ४७-४८ ॥ 


परवानस्मि चेत्युक्तः प्रणयिष्यति तेन च। 
अन्चाकुशले जाते खिया नास्ति व्यतिकमः ॥ ४९ ॥ 
मैने विनयपूर्वक कहा--'भगवन्‌ ! मै आपके अधीन 





५११० 


भ्रौम॑हाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





हूँ। आपके पदापंणसे मैं सनाय हो गया |” मुझे आशा थी 
कि मेरे इस सदृव्यवहारसे संतुष्ट होकर अतियिदेवता मुझसे 
प्रेम करेंगे; परंतु यहाँ इन्द्रकी विषयलोलुपताके कारण दुःखद 
घटना घटित हौ गयी । इसमें मेरी त्लीका कोई अपराध नहीं ॥ 
एवं नस्ली न चेवाहं नाध्वगरस्रिद्शेश्वरः। 
अपराध्यति धर्मस्य प्रमादस्त्वपराध्यति ॥ ५० ॥ 
'इस प्रकार न ती स्री अपराधिनी है, न मैं अपराधी हूँ 
और न एक पथिक ब्राह्मणके वेशमें आया हुआ देवताओंका 
राजा इन्द्र ही अपराधी है। मेरेद्वारा धर्मके विषयमें जो स्लीवध- 
रूप प्रमाद हुआ है, वही इस अपराधकी जड॒ है ॥ ५० ॥ 
ईर्ष्याज व्यसन प्राहुस्तेन चेवोध्वरेतसः। 
ईष्येया त्वहमाक्षिप्तो मझझो दुष्कृतसागरे ॥५१॥ 
'ऊथ्व रेता मुनि उस प्रमादके ही कारण ईर्ष्याजनित संकट- 
की प्राप्ति बताते हैं; ईरष्याने मुझे पापके समुद्रमें ढकेल दिया 
है और में उसमें डूब गया हूँ ॥ ५१ ॥ 
हत्वासाध्वीं च नारी चव्यसनित्वात्य वासिताम्‌। 
भर्तव्यत्वेन भार्या च को नु मां तारयिष्यति ॥ ५२॥ 
पज्ञसे मेंने पत्नीके रूपमें अपने घरमें आश्रय दिया था | 
जो एक सती-साध्वी नारी थी और भार्या होनेके कारण मुझ्नसे 
भरण-पौषण पानेकी अधिकारिणी थी, उसीका मेने प्रमादरूपी 
व्यसनके वशीभूत होनेके कारण वध करा डाछा | अब इस 
पापसे मेरा कौन उद्धार करेगा ? ॥ ५२ ॥ 
अन्तरेण. मया55ब्षप्तश्चिरकारीत्युदारधीः । 
यदयद्य चिरकारी स्मात्‌ स मां चायेत पातकात्‌॥ ५३ ॥ 
परंतु मेंने उदारबुद्धि चिरकारीकों उसकी माताके बधके 
लिये आजा दी थी यदि उसने इस कार्यमें विहम्ब करके 
अपने नामकों साथक किया हो, तो बही मुझे ख्रीहत्याके 
पापसे बचा सकता है ॥ ५३ ॥ 
चिरकारिंक भद्ठगं ते भद्रं ते चिरकारिक। 
यद्यदय चिरकारी त्वं ततो५सि चिरकारिकः ॥ ५४॥ 
बेटा चिरकारी ! तेरा कल्याण हो | चिरकारी ! तेरा 
मद्जल हो | यदि आज भी तूने विलम्बसे कार्य करनेके 
अपने स्वमावका अनुसरण किया हो तभी तेरा चिरकारी 
नाम सफल हो सकता है | ५४ ॥ 
ब्राहि मां मातरं चेंब तपो यज्चाजजितं भया। 
आतानं परातकेम्यश्व भवाय्य चिरकारिकः ॥ ५५॥ 
“बेया ! आज विलम्ब करके सा चिरकारी बन 
और मेरी, अपनी माताकी तथा मैंने जो तपका उपार्जन 
किया है, उसकी भी रक्षा कर | साथ ही अपने-आपको भी 
परातकोंसे बचा ठे || ५५ ॥ 
खसहजं चिरकारित्यमतिप्रश्षया तव। 
सफल तत्‌ तथा ते5स्तु भवाद्य चिरकारिकः ॥ ५९॥ 
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अल्यन्त बुद्धिमान होनेके कारण तुझमें जो चिरकारिता- 
का सहज गुण है, वह हस समय सफल ही । आज तू वास्तवर्पे 
चिरकारी बन ॥ ५६ ॥ 
चिरमाशंसितों मात्रा चिरं गर्भण धारित। 
सफल चिरकारित्वं कुरु त्वं चिरकारिक ॥ ५७॥ 
परी माता चिरकाल्से तेरे जन्मकी आशा लगाये बेठी 
थी | उसने चिरकालतक तुझे गर्भमें घारण किया है, अतः 
बेटा चिरकारी ! आज तू अपनी माताकी रक्षा करके विर- 
कारिताको सफल कर ले || ५७ ॥ * 


चिरायते च संतापाश्िरं स्वपिति वारितः । 

आवयोश्विरसंतापादवेश्य. चिरकारिकः ॥ ५८ ॥ 
'मेरा बेटा चिरकारी कोई दुःख या संताप प्राप्त झोनेपर 

भी कार्य करनेमें विलम्प करनेका स्वभाव नहीं छोड़ता है | 

मना करनेपर भी चिरकाठतक सोता रहता है। आज दम 

दोनों माता-पिताका चिरसंताप देखकर वह अवश्य 

चिरकारी बने! ॥ ५८ ॥ 

एवं स दुःखितो राजन महर्षिगतिमस्तदा। 

चिरकारि दरदर्शाथ प्र॒त्न॑ स्थितमथान्तिके ॥ ५०॥ 
राजन! इस प्रकार दुखी हुए महर्षि गोतमने घर आने- 

पर अपने पुत्र चिरकारीकों पास ही खडा देखा ॥ ५९ ॥ 

£ चिरकारी तु पितरं दृष्ठी परमदुखितः। 
श्र त्यक्त्वा ततो मूर्ध्ना प्रसादायोपचक्रमे ॥ ६० ॥ 

पिताकों उपस्थित देख चिरकारी बहुत दुखी हुआ। वह 

इथियार फेककर उनके चरणोमें मस्तक झुका उन्हें प्रसन्न 

करनेकी चेष्टा करने लगा | ६० ॥ 

गोतमस्त ततो दृष्टरा शिरसा पतितं भुवि। 

पत्नी चेव निराकारां परामभ्यागमन्मुदम ॥ ६१ ॥ 
गौतमने देखा, चिरकारी प्रथ्वीपर माथा टेककर पड़ा 

है ओर पत्नी लजाके मारे निश्चेष् खड़ी है | यह देखकर 

उन्हें बडी प्रसन्नता हुई ॥ ६१ ॥ 

न हि सा तेन सस्म्ेदं पत्नी नीता महात्मना । 

विजने चाश्रमस्थेन पुत्रश्चापि समाहितः ॥ ६२ ॥ 
एकान्त वनमें उस आशभ्मके भीतर रइनेवाले महामना 


गौतमने अपनी पत्नी तथा एकाग्रचित्त पुत्र चिरकारीको 
कभी अपनेसे अलग नहीं किया ॥ ६२ ॥ 


हन्या इति समादेशः शस्प्रपाणों सुते स्थिते। 
पिनीते प्रसवत्यर्थ विवासे चात्मकर्मसु ॥५३॥ 


अपने आवश्यक कर्म जप-ध्यान आदिके छिये महर्पि 
ग्रोतमके बाइर चले जानेपर उनका पुत्र चिरकारी यद्यपि 
हाथमें इथियार लेकर खड़ा था तथापि माताकी रक्षाके लिये 
बह विनीतभावसे कुछ सोचता-बविचारता रहा। इसीढ़िये 


मोशघमंप्र ] 


माताकों मार डालनेका जो आदेश प्राप्त हुआ था, वह 
पाछित न हो सका ॥ ६३ ॥| 
बुद्धिध्ासीत्‌ सुतं रष्ठा पितुश्वरणयोन॑त्म्‌। 
शखग्रहणचापल्य संवणोति भयादिति ॥६४॥ 
पुत्रकों अपने चरणोंमें नतमस्तक हुआ देख गौतमके 
मनमें यह विचार हुआ कि सम्मवतः चिरकारी भयके मारे 
हथियार उठानैकी चपलताको छिपा रहा है ॥ ६४ ॥ 
ततः पित्रा चिरं स्तुत्वा चिरं चाप्राय मूध॑नि। 
चिरं दोभ्याँ परिष्वज्य चिरं जीवेत्युदाहतः ॥ ६५॥ 
तब पिताने चिरकाल्तक उसकी प्रशंसा करके देरतक 
उसका मस्तक देघा और चिरकालतक दोनों भुजाओंसे 
खीं चकर उसे हृदयसे छगाये रखा और आशीर्वाद देते 
हुए कह्ा--'बेटा ! चिरज्ञीवी हो! ॥ ६७ ॥ 
एवं स गौतमः पुत्र प्रीतिहषगुणेयुतः । 
अभिनन्य॒महाप्राश इदं_ वचनमत्रवीत्‌ ॥ ६६॥ 
महामते | इस प्रकार प्रेम और ह्षसे भरे हुए गोतमने 
पुत्रका अभिनन्दन करके यह बात कह्दी--)) ६६ ॥ 
चिरकारिक भरद्र ते चिरकारी चिरं भव। 
चिराय यदि ते सोम्य चिरमस्मि न दुःखितः ॥ ६७ ॥ 
बेटा चिरकारी | तेरा कल्याण हो। तू चिरकालतक 


चिरकारी एवं चिरज्ञीवी बना रह | सौम्य ! यदि वृ चिरकाल- 
तक ऐसे ही स्वभावका बना रहा तो मैं दीप्रकालतक केमी 


दुखी नहीं होऊँगा? ॥ ६७ ॥ 
गाथाश्राष्यत्रवीद्‌ विद्वान गौतमो मुनिसत्तमः। 
चिरकारिंयु धीरेषु गुणोदेशसमाश्रयाः ॥ ९८॥ 
तदनन्तर विद्वान मुनिश्रेष्ठ गौतमने कुछ गायाएँ गायीं । 
चिरकालतक सोच-विचारकर काम करनेवाले घीर पुरुषोमें 
जो गुण होते है, उससे सम्बन्ध रखनेवाली वे गाथाएँ इस 
प्रकार हैं--॥ ६८ ॥ 
चिरेण मित्र बध्नीयाश्ििरेण च ऋृत॑ त्यज्ेत्‌ । 
बिरेण हि ऊृत॑ मित्र चिरं घारणमहंति ॥६०॥ 
चिरकालतक सोच-विचार करके किसीके साथ मित्रता 
जोड़नी चाहिये और बिसे मित्र बना लिया, उसे सइसा नहीं 
छोड़ना चाहिये। यदि छोड़नेकी आवश्यकता पड ही ज्ञाय 
तो उसके परिणामपर चिरकालतक विचार कर ढेना चाहिये। 








दंधकाहृतक सोच-विचार करके बनाया हुआ मित्र जो है, 





 उसीकी मंत्री चिरकाहुतक टिक पाती है ॥ ६९ ॥ 





रागे दप च माने च द्वोहे पापे च कर्मणि | 
अप्रिये चेव कतंव्ये चिरकारी प्रशस्यते ॥७०॥ 
दाग, दर्प, अभिमान, द्रोइ, पाणचरण और किसीका 


पदपश्यधिकद्विशततमो5च्यायः 


धर्मका सेबन ओर दीघंकालतक उसका अनुतघान करे ॥ 


पुररर्‌ 





अप्रिय करनेव जो विलम्ब करता है, उसकी प्रशसा की 
जाती है ॥ ७० ॥ 





_बन्धूनां खुहदां चेव ध्ष॒त्यानां स्लीजनस्य च | 


अव्यक्तध्वपराधेषु चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७१॥ 
बन्धुओं, सुहृदों, सेवकों और ख्तरियोंके छिपे हुए 
अपराधौंके विषयमें कुछ निर्णय करनेमें भी जो जल्दबाजी 
न करके दीघकालतक सोच-विचार करता है, उसीकी प्रशंसा 
की जाती है! ॥ ७१ ॥ 
एवं स गोतमस्तत्र प्रीतः पुत्रस्य भारत। 
कर्मणा तेन कौरव्य चिरकारितया तथा ॥७२॥ 
भारत ! कुरुनन्दन ! इस प्रकार गोतम वहाँ अपने पुत्रके 
विलम्पपूवक कार्य करनेके कारण बहुत प्रसन्न हुए. थे ॥७२॥ 
एवं सर्वेषु काययएु विस॒श्य पुरुषस्ततः | 
चिरेण निश्चयं छृत्वा चिरं न परितप्यते ॥ ७३॥ 
इस प्रकार सभी कार्योंमें विचार करके चिरकालके 
पश्चात्‌ किसी निश्चयपर पहुँचनेवाके पुरुषकों दीधकाकृतक 
पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता ॥ ७३ ॥ 
चिरं धारयते रोषं॑ चिरं कर्म नियच्छति । 
पश्चात्तापफरं॑ कम न किंचिदुपपद्यते ॥ ७४॥ 
जो चिरकालतक रोषको अपने भीतर ही दबाये रखता 
है और रोपपूर्वक किये जानेवाले बरमंको देसतक सेके रहता 
है, उसके द्वारा कोई कम ऐसा नहीं बनता, जो पश्चात्ताप 
करानेवाला हो ॥ ७४ ॥ 
चिर॑ वृद्धानपासीत चिरमन्वास्य पूजयेत्‌। 
चिरं धर्म निषेबेत कुर्याचान्वेषणं चिरम्‌ ॥७५॥ 
दीघ॑कालतक बड़े-बूदाँकी सेवा करे | दी 4फा छतक उनका 
सद्भ करके उनकी पूजा ( आदर-सत्कार ) करे। विरकाछठतक 





चिरमन्वास्यथ विदुषश्चिरं शिप्टान्‌ निषेष्य च। 

चिर॑ विनीय चात्मानं चिर॑ यात्यनवश्ञनाम्‌ ॥ ७६॥ 
अधिक समयतक विद्वानोंका सज्ञ करके चिरकांठतक 

शिष्ट पुरुषोकी सेवाम रहे तथा चिरकालतक अपने मनको 








बशमें रखे | इससे मनुष्य चिरकाहुतक अवज्ञाका नहीं किंतु 





_सम्मानका भागी होता है ॥ ७६ ॥ 


ब्रुवतश्च॒ परस्थापि वाक्य घर्मोपसंहितम्‌। 
चिरं पृष्ठोदपि च ब्रुयाश्विरं न परितप्यते ॥ ७७॥ 


धर्मोपदेश करनेवाले पुरुषसे यदि कोई प्रइन करे तो उसे 
देस्तक सोच-विचार कर ही उत्तर देना चाहिये | ऐसा करनेसे 
उसको देरतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता है ॥ ७७ ॥ 


उपास्य बहुलास्तस्मिन्नाश्षमे सुमहातपाः । 


५११२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सम्राः स्वर गतो विप्रः पुत्रेण सहितस्तदा ॥ ७८॥ रहकर अन्तमें पुत्र चिरकारीके साथ ही स्वगंठोककों 
वे मद्ठातपस्वी ब्रक्षरषि गौतम उस आशअममें बहुत वर्षोतक . सिधारे || ७८ ॥ 
इति धीमहामारते शान्तिपबंणि सोक्षध्सपर्वेणि चिरकारिकोपाख्याने पट्पब्व्यधिकद्विशततमो5ध्यात्रः । २६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारंत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे चिरकारीका उपास्यानविषयक 
दो सौ छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६६ ॥ 





सप्तपष्टवधिकद्विशततमो5्ध्यायः 
बुमत्सेन और सत्यवानका संवाद--अहिंसापूक राज्यशासनकी श्रेष्ठतका कथन 


युधिप्तिर डबाच 
कथं राजा प्रज्ञा रक्षेत्र च किचित प्रधातयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍मे च्रहि पिठामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरते पूछा--सत्पुरुषोममें श्रेष्ठ पितामह ! मैं 
आपसे यहद्द पृछ रहा हूँ कि राजा किस प्रकार प्रजञाकी रक्षा 
करे, जिससे उसको किसीकी हिसा न करनी पडे; वह आप 
मुझे बतानेकी कृपा करे ॥ १ || 
भीष्म उवाच 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
ययमत्सेनस्थ संवाद राजा सत्यवता सह ॥ २ ॥ 
भीषाजीने कहा--युघधिष्टिर | इस विषयमें राजा 
मत्यानऊे साथ उनके पिता थ्ुमत्सेनका जो संवाद हुआ था, 
उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
अव्याहतं व्याजहार सत्यवानिति नः भ्रुतम्‌ । 
वधायोन्नीयमानेषु पितुरेवानुशासनात्‌॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि एक दिन सत्यवानने देखा कि पिताकी 
आज्ञासे बहुत-से अपराधी शूलीपर चदा देनेके लिये ले जाये 
जा रहे हैं | उस समय उन्होंने पिताके पास जाकर ऐसी बात 
कही, जो पहले किसीने नहों कही थी ॥ ३ ॥ 
अधमंतां याति धर्मों यात्यधर्मश् धर्मताम्‌। 
वधो नाम भवेद्‌ धर्मों नेतदू्‌ भवितुमहंति ॥ ४ ॥ 
"पिताजी | यह सत्। है कि कभी ऊपरसे धमं-सा दिखायी 
देनेयाछा कार्य अधरमरूप हो जाता हैं और अधम भी धर्मके 
रूयमें परिणत हो जाता है, तथापि किसी प्राणीका वध करना 
भी धर्म हो-ऐसा कदापि नहीं हो सकता! | ४ ॥ 
गमत्सतन उबाच 
अथ चेदवधो घर्मो5धर्मः को जातु चिद्‌ भवेत्‌। 
दस्यवश्चेन्न हन्येरन्‌ सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
चप्रत्सेन बोले-बेटा सत्यवान्‌ ! यदि अपराधीका 
बच ने वरना भी कभी धर्म हो तो अवर्म क्या हो सकता है। 
यरि चोस्डाकू मारे न जायें तो प्रजामें वर्णसकरता और 
घर्मतकरता फेल जाय || ५ ॥ 
मम्ेदमिति नास्येतत्‌ प्रवतत कलो युगे। 
लोकयात्रा न चेव स्यादथ चेद्‌ वेत्थ शंस नः ॥ ६ ॥ 


कलियुग आनेपर तो लोग “यह वस्तु मेरी-दै, इसकी 
नहीं है? ऐसा कहकर सीधे ही दूसरोंका धन इड॒प हेंगे। 
इस तरह लोकयात्राका निर्वाह असम्मव ही जायगा। यदि 
तुम इसका कोई समाधान जानते हो, तो मुझसे बताओ ॥ 
सत्यवानुवाच 
सच एते न्यो वर्णाः कार्या आ्राह्मणबन्धनाः | 
धमंपाशनिबद्धानामन्यो5प्येव॑ चरिष्यति ॥ ७ ॥ 
सत्यवान्‌ बोले--पिताजी ! क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र- 
इन तीनो वर्णोञ्रो ब्राक्षणोंके अधीन कर देना चाहिये | जब 
चारों वर्णोंके छोग धमके बन्धनमें बैंधकर उसका पालन करने 
लगेंगे तो उनकी देखा-देखी दूसरे मनुष्य बूत-मागघ आदि 
भी धर्ंका आचरण करेंगे || ७ ॥ 


यो यस्तेषामपचरेत्‌ तमाचक्षीत वे द्विजः। 
अय॑ मे न श्टणोतीति तस्मिन्‌ राजा प्रधारयेत्‌॥ ८ ॥ 
इनमेसे जो मी ब्राह्णकी आज्ञाके विपरीत आचरण 
करे, उसके विषयमें ब्राह्मणों राजाके पास जाकर कहना 
चाहिये कि अमुक मनुष्य मेरी बात नहीं युनता है ।” तब 
राजा उसी व्यक्तिको दण्ड दे ॥ ८ ॥ 
तत्त्वाभेदेत यच्छाव्ब॑ तत्‌ कार्य नान्यथाविधम्‌ । 
असमीक्ष्यैच कर्माणि नीतिशार्त्रं यथाविधि ॥ ९ ॥ 
जो दण्ड-विधान शरीरके पाँचों तत्वोंको भछग-अल्ग न 
कर सके अर्थात्‌ किमीके प्राण न छे, उसीका प्रयोग करना 
चाहिये | नीतिशात्रकी आलोचना और अपराधीके कार्यपर 
भलीमाँति विचार किये बिना ही इसके विपरीत कोई दण्ड 
नहीं देना चाहिये ॥ ९ ॥ 
दस्यून्‌ निहन्ति वे राजा भूयसो वाप्यनागसः | 
भार्या माता पिता पुत्रों हन्यन्ते पुरुषेण ते। 
परेणापक्ृतो राजा तस्मात्‌ सम्यक्‌ प्रधारयेत्‌ ॥ १० ॥ 
राजा डाकुओं अथवा दूसरे बहुत-से निरपराध मनुष्यों 
को मार डालता है और इस प्रकार उसके द्वार मारे सये 
पुरुषके पिता-माता, स्त्री और पुत्र आदि भी जीविकाका कोई 
उपाय न रह जानेके कारण मानो मार दिये जाते हूँ, अतः 
किसी दूसरेके अपकार करनेपर राज्ञाकों भलीमाँति बिचार 
करना चाहिये ( जल्दबाडी करके किसीकों प्राणदण्ड नहीं 
देना चाहिये ) || १० ॥| 


मीक्षधर्मपर्ण ] 
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साधोश्चापरि हासाघुभ्यः शोभना जायते प्रजा ॥ ११॥ 


दुष्ट पुरष भी कभी साधुसछझसे सुघरकर सुशील बन . 





निकल जाती हैं ॥ ११ ॥ 


न मूलघातः कर्तव्यों नेष घर्म! सनातनः। - 
अपि स्वल्पवधेनेव प्रायश्चित्त विधघीयते॥१२॥ 
इसलिये दुष्टोंकों प्राणदण्ड देकर उनका मूलोच्छेद 
नहीं करना चाहिये | किसीकी जढ़ उखाड़ना सनातन धर्म 
नहीं है | अपराधके अनुरूप साधारण दण्ड देवा चाहिये, 
उसीमें अपराधीके पार्पोका प्रायश्चित हो जाता है ॥ १२ ॥|_ 
उद्देजनेन बनन्‍्धेन विरूपकरणेन च। 
बधदण्डेन ते छिद्या न पुरोहितसंसदि ॥ १३ ॥ 
अपराधीकों उसका सबंस्व छीन लेनेका भय दिखाया 
जाय अथवा उसे केद कर लिया ज्ञाय या उसके किसी 
अद्भको भज्ज करके उसे कुरूप बना दिया जाय; परतु 
प्राणदण्ड देकर उनके कुट्टम्बियोकी स्छेश पहुँचाना उचित 
नहीं है। इसी तरह यदि वे पुरोहित ब्राह्मणकी शरणमें ज्ञ 
चुके हों तो भी राजा उन्हें दण्ड न दे ॥ ११॥ 
यदा पुरोहद्दितं वा ते परयंयुः शरणेषिणः । 
करिष्यामः पुनत्नह्मन्‌ न पापमिति वादिनः ॥ १४॥ 
तदा विसगंमर्हाः स्युरितीदं घातुशासनम्‌ । 
बिश्रद्‌ दण्डाजिन मुण्डो ब्राह्मणो 5हति शासनम्‌ *ै०॥ 
यदि शरण चाइनेवाले डाकू या दुष्ट पुरुष पुरोहितकी 
शरणमें चले जाये और यह प्रतिशा करें कि अह्मन्‌ | अब इम 
फिर ऐसा पाप नहीं करेंगे? तो उन्हें छोड़ देना चाहिये। 
यह ब्रह्माजीका आदेश है | सिर मुड़ाकर दण्ड ओर मगचर्म 
धारण करनेवाला संन्यासी ब्राह्मण भी यदि पाप करे तो 
दण्ड पानेका अधिकारी है ॥ १४-१५ ॥ 
गरीयांसो गरीयांसमपराथे पुनः पुनः । 
तदा विसर्गभहन्ति न यथा प्रथमे तथा॥ १६॥ 
यदि मनुष्य बारंबार अपराध करे, तो प्रमुख विचारक- 
गण उसके अपराधके छिये गुरुतर दण्ड प्रदान करें | उस 
अबस्थामें पहछे बारके अपराघकी भांति वे बिना दण्ड दिये 
होड़ देनेके योग्य नहीं रह जाते हैं ॥ १६ ॥ 
दुमत्सेन उवाच 
यत्र यत्रैव दाक्येरन्‌ संयन्तुं समये प्रजाः। 
स तावान्‌ प्रोच्यते धर्मो यावष्न प्रतिलड्घ्यते ॥ १७॥ 
युमत्सेनने कहां-बेट ! जहाँ-जहाँ भी प्रजाको 
घर्मकी मर्यादाके भीतर नियन्त्रित करके रखा ज्ञा सके वहॉ- 
वहाँ बैठा करना धर्म ही बताया जाता है | घबतक कि धर्मका 
उन्चद्धन नहीं किया जाता ( तबतक ही वहाँ ऐसी व्यवस्था 
कर लेनी चाहिये ) ॥ १७ ॥ 
म० स० ख०, ५, ८७० 


प११३ 
अहन्यमानेषु पुन सर्वमेव पराभबेत। 
पू्थ पूबतरे चेब सुशास्या हामवन्‌ जनाः ॥ श८॥ 
मृदवः सत्यभूयिष्ठा अल्यद्रोहाल्पमन्यवः। 
पुरा धिगदण्ड एवासीद्‌ वाग्दण्डस्तद्नन्तरम्‌ ॥१५९॥ 
यदि धर्मका उन्लद्भन करनेपर भी लुटेरॉका बध न किया 
जाय तो उनसे सारी प्रजाकों कष्ट पहुँच सकता है । पहले 
और बहुत पहलेके लोगोंपर शासन करना सुगम था, क्योंकि 
उनका स्वभाव कोमल था, सत्यमें उनकी विशेष रुचि थी 
और द्वोइ तथा क्रोधकी मात्रा उनमें बहुत कम थी | पहले 
अपराधीको घिक्कार देना ही बढ़ा भारी दण्ड समप्ना बाता 
था। तदनन्तर अपराधकी मात्रा बदनेपर वाग्दण्डका प्रचार 
हुआ--अपराधीकों कठुबचन सुनाकर छोड़ दिया चबाने 
लगा ॥ १८-१९ ॥ 
आसीदादानदण्डो5पि चधदण्डोउच्य व्तते। 
वधेनापि न शफक्यन्ते नियन्तुमपरे जना।॥२०॥ 
इसके बाद आवश्यकता समझकर अर्थदण्ड भी चाह 
दिया गया और आधकछ तो बधका दण्ड भी प्रचलित हो 
गया है | बदुत-से दुशत्मा मनुष्योंका वो प्राणइण्डके द्वारा 
भी काबूमें छाना या मर्यादाके भीतर रखना असम्भवन्सा 
हो रहा है | २० ॥ 
नैच दस्युम॑नुष्याणां न देवानामिति श्रुतिः। 
न गन्धर्बपितणां च कः कस्येह न कश्चन ॥२१॥ 
सुननेमें आगरा है कि डाकू मनुष्यों, देवताओं, गन्धर्षों 
अथवा पितरोंम्रेंसे कितीका आत्मीय नहीं होता | इतना ही 
नहीं, इस संसारमें कौन लुटेरा किसका है, यह प्रश्न ही नहीं 
उठ सकता । कोई डाकू किसीका नहीं होता है, यही कहना 
ययाय है ॥ २१ ॥ 
पद्म ध्मशानादादत्ते पिशाचाआ्यापि देवतम | 
तेषु यः समय कश्चित्‌ कुर्चीत हतबुद्धिषु ॥२२॥ 
वह तो मरघटमें जाकर मृत शरौरसे चिहभूत बस्तर 
आदि उतार लाता है और देवताकी सम्रत्तिको मी छूट लेता 
है। जिनकी बुद्धि मारी गयी है, उन डाकुओपर जो कोई 
विश्वास करता है, वह मूर्ख है ॥ २२ ॥ 
सत्यवानुबाच 
तानन शक्नोषि चेत्‌ साधू न परित्रातुमहिंसया। 
कस्यचिद्‌ भूतभव्यस्थ लाभेनान्‍्तं तथा कुर ॥ २३॥ 
सत्यवानने कहा--पिताजी ! यदि आप लुटेरॉका 
वध न करके साधुओंकी रक्षा करनेमें असमर्थ हैं, अथवा 





उन दस्युओको ही साधु बनाकर अहिसाद्वारा उनकी 
प्राणरक्षा नहीं कर सकते तो भूत, बतमान ओर मविष्यमें 








उनके पारमार्यिक लाभका उद्देश्य सामने रखकर किसी उत्तम 


उपायसे उनका या उनकी दस्युत्ृत्तिका अन्त फर दीबिये। 
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श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपवणि 








राजानों लोकयात्रार्थ तप्यन्ते परेम॑ तफ। 
तेईपत्रपन्ति ताहस्थ्यस्तथातृत्ता भवन्ति च ॥ २७ ॥ 
बहुत-से नरेश, कोगॉंकी जीवनयात्राका यथावत्‌ रूपसे 
निर्वाह हो, इस उद्देश्यसे बड़ी भारी तपस्या करते हैं | वे 
रोज्ञा अपने राज्यमें चोर-डाकुओंके होनेसे छजाका अनुभव 
करते हैं। इसीलिये प्रजाको शुद्ध, सदाचारी एवं सुखी 
बनानेकी इच्छासे वैसी तपसस्‍्थामें प्रवृत्त देते हैं ॥ २४ ॥ 
विद्वास्यमानाः सुकृतो न कामाद्‌ ध्नन्ति दुष्ृतीन | 
खुकतेनेव राजानो भूयिष्ठं शासते प्रजञाः ॥२५॥ 
जब प्रजामें दण्डका भय उत्न्न किया जाता है, तब वह 
सत्कमंपरायण होती है; अतः भय दिखाकर प्रजाकों धर्ममें 
लगाना ही दण्डका उद्देश्य है, किसीका प्राण लेना नहीं | 
राजाढोंग अपनी इच्छासे दुश्शोंका वध नहीं करते हैँ | श्रेष्ठ नरेश 
प्रायः सत्क्मों और सदव्यवद्ारोंद्रारा ही दीकालतक 
प्रजापर शासन करते हैं ॥ २५ ॥ 
श्रेयसः श्रेयसो5प्येव॑ वृत्त लोको5नुवतते। 
सदैव हि गुरोजृत्तमलुवर्तन्ति मानवाः॥२६॥ 
इस प्रकार परम श्रेष्ठ राजाके सदृव्यवह्वारका सब लोग 
अनुसरण करते हैं) मनुष्य स्वमावसे ही सदा बढ़ोंके 
आचरणों का अनुकरण करते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मानमसमाधाय समाधित्सति यः परान्‌ । 
विषयेष्विन्द्रियवर्श मानवाः प्रहसन्ति तम्‌ ॥ २७॥ 
जो राजा स्वयं विषय भोगनेके लिये हन्द्रियोंका दास 
हो रहा है, अपने मनको काबूमें नहीं रख पाता है, वह यदि 
दूसरोंकोी सदाचारका उपदेश देने छगे तो छोग उसकी 
ईँसी उड़ाते हैं || २७ ॥ 
यो राजी दस्ममोहेन किचित्‌ कुर्याद्साम्प्रतम ! 
सर्वोपायेनियम्यः स तथा पापाधप्निवतते ॥२८॥ 
यदि कोई मनुष्य दम्म या मौहके कारण राजाके साथ 
किंचिन्मात्र भी कोई अनुचित बर्ताव करने छगे तो सभी 
उपायोसे उसका दमन करना चाहिये | ऐसा करनेपर वह 
प्रापकर्मसे दूर हट जाता है॥ २८ ॥ 
आत्मैवादौ “नियन्तव्यो दुष्छृतं संनियच्छता । 
वृण्डयेश्व महादण्डेरपि बन्धूननन्तरान्‌ ॥ २९॥ 
जो राजा पापकी प्रद्ृत्तिकों रोकना चाहता हो, उसे 


पहले अपने मनको ही बहामें करना चाहिये। फिर अपने 


सगे बन्धु-बान्धव भी अपराध करें तो उनको भी भारी-से- 
भारी दण्ड देना चाहिये ॥ २९ ॥ 
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यत्र वे पापहन्नीचों न महद्‌ दुःखमच्छेति। 
बधेन्ते तन्न पापानि घर्मो हसति च भ्रुवम्‌ ॥ रे० ॥ 
जहाँ पाप करनेवाले नीचकों मद्गान्‌ दुःख नहीं मोगना 
पड़ता है, वहाँ निश्चय ही पाप बढ़ता है और धमंका हा 
होता है ॥ ३० ॥ 
इति कारुण्यशीलस्तु विद्वान वे ब्राह्मणों पप्चशात्‌। 
इति चैवानशिष्टो5स्मि पूर्वैस्तात पितामहैः ॥ ३९ ॥ 
आश्वासयद्विः सुभ्नंशमनुक्रोशात्‌ तथैव च। 
एतत्‌ प्रथमकल्पेन राजा कृतयुगे जयेत्‌ ॥३२॥ 
गिताजी | एक दयालु एवं विद्वान्‌ ब्राक्मणने मुसे यह 
सब उपदेश दिया था | उस समय उसने कहे! था कि 'तांत 
सत्यवान्‌ ! मेरे पूर्वज् पितामहोंने मुझे आश्वासन देते हुए 
अत्यन्त कृपापू्षक ऐसी शिक्षा दी थी। इसलिये राजाको 
सल्युगमें जब कि धर्म अपने चारों चरणोंते मौजूद रहता 
है, पूर्वोक्त प्रथम श्रेगीके ( अहिंसामय ) दण्डद्वारा ही 
प्रजाकों वशमें करना चाहिये ॥ ३१-३२॥ 
पादोनेनापि घर्मण गच्छेत्‌ श्रेतायुगे तथा। 
द्वापरे तु द्विपादेन पादेन त्वधरे युगे॥ रेरे॥ 
भ्रेतायुग आनेपर धमंका प्रचार एक चोयाई कम ही 
जाता है, द्वापरमें ध्के दो ही पैर रह जाते हैं; परत 
कछियुगमें तो धमंका चतुथ भाग ही शेष रद्द जाता है ॥३ ३॥ 
तथा कलियुगे प्राप्त राज्ो दुश्चरितेन ह। 
भवेत्‌ कालविशेषेण कला धमंस्य षोडशी ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार कलियुग उपध्यित होनेपर राजाके 
दुष्यंबहरते तथा उस कालविशेषका प्रभाव पड़नेसे सम्पूण 
धर्की सोलहवीं कलामात्र दोष रह जायगी || ३४ ॥| 
अथ प्रथमकल्पेन सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌। 
आयुः शक्ति च काले च निर्दिइय तप आव्शित्‌ ॥ २५॥ 
सत्यवान्‌ ! यदि प्रथम श्रेणीके अधद्दिसात्मक दुण्डसे 
धर्म और अधमंका सम्मिश्रण होने ढगे, तब दण्डनीय 
व्यक्तिकी आयु, शक्ति और कालको ध्यानमें रखते हुए 
राजा यथोचित दण्डके लिये आज्ञा प्रदान करें ॥ ३५ ॥ 
सत्याय हि यथा नेह जह्याद्‌ धमफल महत्‌। 
भूतानामनुकम्पाथ मजुः स्वायम्भुवो 5हवीत्‌ ॥ ३६॥ 
स्वायम्मुव मनुने प्राणियोपर अनुग्रह करनेके लिय 
धर्मंका उपदेश किया है, जिससे इस जगत्‌में वह सत्यस्वरूप 
परमात्माकी प्राप्ति करानेवाले धर्मके महान्‌ फलसे वश्चित 
ने रह जाय! || ३६ ॥ 


अनजथ ल्‍जि जे + ५ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघ्मपर्दणि ्युमरत्सेनसस्पवत्संवादे सप्तपश्यधिकद्ठि शततमोउ्ध्याय: ॥ २६७ ॥ 


मोक्षघर्म' 4 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत पर्वमें खुमत्सेत और सत्यवान्‌का संवादविष्यक 
दो सो सरसठ्रवाँ अध्याय पूरा हुआ (| २६७ ॥ 
नाइइक्चड 75 


मोक्षधर्मप्व ] 


अध्षष्ठ यधिकदिशततमो5ध्यायथः 


अष्टपष्रतपिकदिशततमोध्थ्यायः .. 
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स्पूमररिम और कपिलका संवाद--स्यृमररिमिके द्वारा यज्ञकी अवश्यकर्तव्यताका निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 
अविरोधेन भूतानां योगः षाडशुण्यकारकः। 
यः स्थादुमयभाग्थमंस्तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-7ितामइ ! प्राणियोंका विरोध 
( अद्ित ) न करते हुए मनुष्योंकी शम-दमादि छद्दी गुर्णोकी 
प्राप्ति करानैवाला जो योग है तथा जो मोग ओर मोक्ष दोनो 
फडोंको प्रात्त करानेवाला धर्म है, वह मुझे बतलाइये ॥ १ ॥ 
गाहंस्थ्यस्यथ च धर्मस्य योगघर्मस्य चो भयोः। 
अद्रसम्प्रस्थितयोंः किस्विच्छू यः पितामह ॥ २ ॥ 
दादाजी ! गाहस्थ्यथ्म और योगधर्म दोनों एक दूसरेसे 
दूर नहीं हैं, तथापि उन दोनोमेंसे कोन श्रेष्ठ है ! यह 
बतानेकी कृपा करें ॥ २ ॥ 
भीष्म उबाच 
उभौ धर्मों महाभागावुभी परमदुख्रों । 
उभौ महाफलो तो तु सद्धिरावरिताबुभी ॥ ३े ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! गाहँस्थ्य और योगघर्म 
दौनों महान्‌ सौमाग्य प्रदान करनेवाहे हैं, दोनों अत्यन्त 
दुष्कर हैं। दोनोंके ही फल महान्‌ हैं और दोनोका ही श्रेष्ठ 
पुरुषोने आचरण किया है ॥ ३ ॥ 
भ्त्न ते वतंयिष्यामि प्रामाण्यमुभयोस्तयोः । 
श्रणुष्वैकमनाः पार्थ स्छिन्नधर्माथसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! मैं तुम्हे इन दौनो धर्मोकी प्रामाणिकताका 
प्रतिपादन करूँगा और तुम्हारे धर्म तथा अर्थविषयक सदेहकों 
मिटा दूँगा । तुम एकाग्रचित्त हौकर सुनी ॥ ४ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
कपिलस्य गोश्व संवाद तन्निबोध युधिष्ठटिर ॥ ५ ॥ 
युषिष्ठिर | इस विषयमें जानकार छोग महर्षि कपिल 
और गौके मीतर आविश हुए स्यूमरश्मिके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
आम्नायमनुपश्यन्‌ हि पुराणं शाश्वत भुवम्‌ । 
नहुषः पूर्वमालेभे त्वष्डु्गामिति नः श्रुतम्‌॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि पूर्वकालमे राजा नहुपने वेदके 
अनुशासनकों प्राचीन, सनातन एव नित्य समझकर अपने 
घरपर आये हुए अतिथि लश्के लिये एक गायका आह्म्भ 
करनेका विचार किया ॥ ६ || 
तां नियुक्तामदीनात्मा' खत्त्वस्थः संयमे रतः । 
पानवान नियताद्वारों ददूश कपिलस्तथा॥ ७ ॥ 
उस समय रत्वगुणमें स्थित, संयमपरायण, मिताह्वारी, 
उद्यराचित और शामव।न्‌ कपिलमुनिने त्वश्टके लिये नियुक्त 
हुए उस गायकों देखा ॥ ५ ॥ 


स बुद्धिमुत्तमां प्राप्तो नेष्ठचिकीमकुतोभयाम | 
सतीमशिथिलां सत्यां पेदारेदत्यत्रवीत्‌ सकृत्‌ ॥ ८ ॥ 
तब उत्तम, निर्भय, सुस्थिर, सत्य, सद्भावयुक्त एवं 
उत्साहयुक्त बुद्धिको प्राप्त हुए महर्षि कपिलने केवल एक 
बार इतना ही कद्दा--हा वेद ! ( थो तुम्हारे नामपर लोग 
ऐसा अनाचार करते हैं ) ॥ ८ ॥ 
ता गांसषिः स्यूमरदिमः प्रविश्य यतिमत्रचीत्‌ । 
हंहो वेदारे यदि मता धर्माः केनापरे मताः॥ % ॥ 
उस समय स्थूमरश्मि नामक एक ऋषिने उस गायके 
भीतर प्रवेश करके कपिलमुनिसे कह्दा--अहो ! यदि वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर आपको संदेह है तो अन्य धर्शाज्रोकों किस 
आधघारपर प्रमाणभूत माना जा सकता है ? ॥ ९॥ 
तपरिवनों धृतिमन्तः भ्रुतिविज्ञानचश्लुषः। 
स्वमाष हि मन्यन्ते व्याहतं विद्तात्मनः ॥ १० ॥ 
“तपस्वी, घेय॑वान्‌ , वेद एवं विशानरूप दृष्टिवाले ऋषि- 
मुनि वेदकों नित्यशञानसमपन्न परसेश्वरकी निःश्वासभूत वाणी 
मानते हैं ॥ १० ॥ 
तस्येचं गततृष्णस्य विज्वरस्य निराशिषः। 
का विवक्षास्ति वेदेषु निरार्म्भस्य सर्वतः॥ ११॥ 
जो तृष्णारहित, उद्देगशुन्य, निष्काम तथा सब प्रकारके 
आरम्मोसे रहित है, उस परमेश्वर के निःश्वासने निःसृत वेदों के 
विषयमें आप विपरीत बचन क्यों कह रहे हैं!” ॥ ११ ॥ 
कपिल उबाच 
नाह वेदान्‌ विनिन्‍्दामि न विवष्ष्यामि कहिंचित्‌ । 
पृथगाश्रमिणां कर्माण्येकार्थानीति नः श्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
कपिलने कहा-में न तो वेदोकी निन्‍्दा करता हूँ 
और न कभी उन्हें विपरीत बात बतानेवाछा बताता हूँ। 
पृथक्‌शरथक्‌ आश्रमवालोंके जो कर्म हैं, उन सबके उद्देश्य 
एक ही हैं--ऐसा हमने सुन रखा है ॥ १२ ॥ 
गच्छत्येव परित्यागी वानप्रस्थश्न गच्छति | 
गृहस्थो ब्रह्मचारी च उभी तावपि गच्छतः ॥ १३॥ 
संन्यासी परमपदको प्राप्त कर सकता है, वानप्रस्‍्थ भी 
बहों जा सकता है। शहस्थ ओर ब्रह्मचारी--ये दोनों भी 
उसी पदको ग्रास्त हो सकते हैं ॥ १३ ॥ 
देवयाना हि पन्‍्थानश्रत्वारः शाभ्वता मताः । 
एपां ज्यायः कनोयस्त्वं फलेपूक्त बलाबलम्‌॥ १७॥ 
चारों आभ्रम ही देवयाननामक चार सनातन मार्ग 
माने गये हैं | इनमें कौन बढ़ा है कोन छोय; अतः कौन 
प्रबवछ है, कोन दुबंह--यह उनके फ़लोंक्ों निमितर बनाकर 
बताया गया है | १४ ॥ 


ण्र्‌ 


भ्रीमहामारते 


| शान्तिपेणि 








एवं विवित्वा सर्वार्थानारभेतेति वैदिकम । 

नारभेतेति चान्यत्र नेष्ठिकी श्रूयते भ्रुतिः॥ १५॥ 
ऐसा जानकर समस्त कार्योंका आरम्म करे, यह वैदिक 

मत है । अम्यन्न यह सिद्धान्तभूत भुति भी सुनी जाती है कि 

कर्मोका आरम्म ही न करे ॥ १५॥ 

अनालम्ते शदोषः स्यादालम्भे दोष उत्तमः। 

प॒व॑ स्थितस्य शाख्रस्य दुर्विज्वेयं बलाबलम्‌ ॥ १६॥ 
क्योंकि यज्ञ आदि कार्योमें आलम्मन न फरनेपर दोषकी 

प्राप्ति नहीं होती है और आलम्भन करनेपर महान दोष प्राप्त 





होता है। ऐसी ट्थितिमें वैदयचनोंके बलाबलकों जानना 





अत्यन्त कठिन है ॥ १६ ॥ 
यदत्र किश्वित प्रत्यक्षमहिसायाः पर मतम्‌ | 
कऋते त्यागमशास्त्रेभ्यो ब्रृद्दि तद्‌ यदि पश्यसि॥ १७ ॥ 
बेदो और तदनुकूल आगम्मो को छोड़ कर अन्यत्र अह्टिसासे 
मिन्न हिंसाबोध क शाखका कोई फल यदि युक्तिसे भी प्रत्यक्ष 
दिखायी देनेवाला प्रतीत दोता हों अथवा तुम अनुमवसमें 
उसका साक्षात्कार कर रहे हो तो उसे स्पष्ट बताओ ॥१७॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
स्वगंकामो यजेतेति सतत श्रूयते श्रुतिः। 
फल प्रकस्प्य पूर्व हि. ततो यज्ञः श्रतायते ॥ १८॥ 
स्यूमरब्मिने कहा--स्वगंकी इच्छा रखनेवाला 
पुरुष यश करे” यह भ्रुति सदा ही सुनी जाती है| अतः 
मनुष्य पहले स्वर्गरूप फलका कल्पना ( संकल्प ) करके 
फिर यशका अनुष्ठान आरम्म करता है ॥ १८ ॥ 
अजश्धाभ्वश्व मेषश्व गोश्व पक्षिगणाश्व ये । 
ग्राम्यारण्याश्रीषधयः प्राणस्थान्नमिति श्रुति! ॥ १९ ॥ 
बकरा, धोड़ा, मेड़, गाय, पश्चो, आम्य अन्न तथा 
जंग अन्न आंद सारी वस्तुएं प्राण [छिये अन्न ईं--ऐसा 
भ्रतिका कंथन हैँ ॥ १९॥ 
तथैवार््त हाहरहः. खायंप्रातर्निख्प्यते । 
पशवश्चाथ धानन्‍्यं च यज्नस्याज्ञमिति श्रुतिः ॥ २० ॥ 
प्रापाएन सबरे-शाम अन्नका आाणका आज्य बताया ग्या 
हैं। पशु आर धारव-ट्ठत न्‍शक अन्ञ ६, एक कु कहता हैं ॥ 
पतानि सह, »यक्षन प्रजापातरकब्पयत्‌ । 
तेन प्रजापतिदवान्‌ यश्नायजञत प्रभुः ॥ २९ ॥ 
मगवान्‌ प्रजापतिने यशक साय-साथ इन सबके सृष्टि 
की | फिर उन प्रजापातने हा इन यशसामग्रियोद्वाय देवता- 
ओंसे यजश्ञका अनुष्ठान कराया ॥ २३ ॥ 
तूदन्‍्योन्यवराः खबरें प्राणिनः सप्त सतथा। 
यहंघूपारुत॑ विश्व आइुरुत्तमसंशितम्‌ ॥ २२॥ 
सात-सात प्रकारक जो आम्य और आरूण्य ( जंगली ) 
आ्राणी ई, वे सब एक-दूसरेकों अपेक्षा श्रेष्ठ हैं। इन सबमें 
उत्तम! नामसे प्रसिद्ध जो सब-के-सब पुरुष या मनुष्यसंश्क 





प्राणी हैं, उन्हें मी यशके लिये नियुक्त बताया गया है ॥ 
एलच्लेवाभ्यनुह्ात॑ पूर्व: पू्ब॑तरेस्तथा | 
को जातु न विचिन्बीत विद्वान स्वां शक्तिमात्मनः २३) 
पूवंवतों वथा अधिक पूबंव्ती पुरुषोंने इन समस्त 
द्रब्येंकी यहका जअक्ल माना है, अतः कौन विद्वान मनुष्य 
अपनी शक्तिके अनुसार कभी किसी यशकों अपने छिये 
नहीं चुनेगा ॥ २३ ॥ 
पशवश्च मनुष्याश्व दुमाश्यौषधिभिः सह। 
स्वग॑मेबामिकाहुन्ते न च स्थर्गंस्ततों मखात्‌ ॥ २४॥ 
पशु, मनुष्य, इक्ष और ओषधियाँ--ये सब-के-सब स्वर्ग 
चाहते हैं, परंतु यशकों छोड़कर और किसी साधनसे वह 
विशाल स्वगंलोक सुलभ नहीं हो सकता है ॥ २४ ॥ 
ओषध्यः पशवो दुक्षा वीरुदाज्यं पयो दृधि। 
हृविभूृमिर्दिशः श्रद्धा कालश्रैतानि द्वाद्श ॥ २५॥ 
ओषधि ( अन्न आदि ), पशु, वृक्ष, छता, घी, दूध, 
दही, अन्यान्य हविष्य, भूमि, दिशा, भद्धा और काल-- 
ये बारह यशके अज्ज हैं ॥ २५॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि यजमानश्र षोड़श। 
अज्निज्षेयो ग्रहपतिः ख सप्तद्श उच्यते ॥ २६॥ 
ऋग्वेद, यजुवेंद, सामवेद और यजमान--ये चार 
मिलकर सोलह यज्ञाह्ञ होते हैं तथा गाहपत्यप अग्निको 
सत्रहवों यज्ाज्ष समझना चाहिये। इस प्रकार ये सत्र 
अन्ञ बताये बाते है ॥ २६ ॥ 
अज्ञान्येतानि यश्वस्य यज्ञों मूलमिति श्रुतिः | 
आज्येन पयसा दृध्ना शकृता5 मिक्ष या त्वचा॥ २७ ॥ 
वाले: शज्लेण पादेन सस्भ्रवस्येष गौमंखम्‌। 
एवं प्रत्येकशः सर्वे यद्‌ू यदस्य विधीयते ॥ २८॥ 
ये सब यश्ञके अज्भ हैँ और यज्ञ इस जगत्‌की ध्थितिका 
मूल कारण है; ऐसा भ्रुतिका कथन है। घी, दूध, दही, छाछ, 
गोबर, चमड़ा, बाल, सींग ओर पैर--इन सबके दवा गौ 
यशकमंका सम्पादन करती है। इस प्रकार इनमेसे पत्येक 
वस्तुका, जो-जो विश्वित हें, संग्रह करना चाहिये ॥२७-२८॥ 
यज्ञ वहन्ति सम्भूय सहत्विग्धिः सदक्षिणः । 
संहत्येतानि सर्वाणि यश्ञ॑ नि्वतेयन्त्युत॥ २५॥ 
ऋत्विक ओर दक्षिणाओंके साथ ये सब मिलकर यज्ञका 
निर्वाह करते हैं| यत्रमान इन सारी वस्तुआँका सगह करके 
यज्ञका अनुष्ठान करते हैं ॥ २९ || 
यश्यार्थानि दि खशानि यथार्था भयते धुतिः। 
एवं पूर्वतराः सर्वे प्रवृत्ताश्षेच माचवाः ॥ रे० ॥ 
ये सारी वस्तुएँ यशके लिये रची गयी हैं। यह श्रुतिका 
कुथन यथार्थ ही हे। पहलेके सभी मनुष्य इसी प्रकार 
यज्ञानुाबमें प्रदत्त झ्ेते आये हैं ॥ ३० ॥ 


मीक्षयमंपव॑ | 


एकोनसप्तत्यधिकद्धिशततमो 5श्योथः 
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न हिनस्ति नारभते नाभिद्रह्मति किचन। 
यज्ञो यह्व्य इत्येब यो यजत्यफलेप्सया ॥ ३१ ॥ 
यज्ञका अनुष्ठान अपना कर्तव्य है--ऐसा समझकर जो 
फलकी इच्छा न रखते हुए यश फरता है, वह न तो हिंसा 
करता है, न किसीसे द्रोह करता है और न अहंकारपूरवक 
किसी कमंका आरम्भ ही करता है ॥ २१ ॥ 
यह्याज्ञान्यपि चेतानि यश्ोक्तान्यजुपूवशः। 
विधिना विधियुक्तानि धारयन्ति परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 
यज्ञशाह्षम क्रमशः वर्णित ये सम्पूण यज्ञाज़् विधिपूवक 
यप्ञमें अ्युक्त हो एक दूसरेको धारण करते हैं ॥ ३२ ॥ 
आस्तायम्राष पश्याप्िि यर्मिन्‌ वेदाः प्रतिष्ठिताः। 
त॑ विद्वांसो5तुपश्यन्ति ब्राह्मणस्यालुद श नात्‌ ॥ ३३ ॥ 
मैं ऋष्ियोद्वारा कथित आम्नाय ( धर्मशास्त्र ) को 
देखता हूँ, जिसमें सारे वेद प्रतिष्ठित हैं। कर्ममें प्रवृत्ति 
करनेवाले ब्राक्षणग्रन्थके वाक्‍्योंका उसमें दशन होनेसे 
विद्वान्‌ पुरुष उस आपंग्रन्थकों प्रमाणभूत मानते हैं ॥३३!॥ 
ब्राह्मणप्रभवो यज्ञो ब्राक्षणापंण एवं च। 
अनुयक्ञ जगत्‌ सब यज्नधानुज़गत्‌ सदा ॥ ३४ ॥ 
वेदोंके ब्राह्मणभागसे यज्ञका प्राकस्थ हुआ है | वह यज्ञ 
ब्राक्मणोंको ही अर्पित किया जाता है। यश्ञक पीछे सारा 
जगत्‌ और जगतके पीछे सदा यज्ञ रहता है ॥ ३४ ॥ 
ओमिति ब्रह्मणो योनिनमः स्वाह्य स्पा वषट | 
यस्येतानि प्रयुज्यन्ते यथाशक्ति छृतान्यपि ॥ ३५ ॥ 


3: यह वेदका मूल कारण है। वह 3» तथा नम 


स्वाह्य, स्वधा और वषद-ये पद यथाश्कक्ति (असके यश्षमें 


प्रयुक्त होते हैं, उसीका यज्ञ साब्ोगाज्ञ समन्न होता है ॥ 


न तस्य त्रिषु छोकेषु परलोकम्य बिहुः। 


डैति वेदा वदन्‍्तीह सिद्धाश्व परमर्षयः ॥ रे५ ॥ 


ऐसे मनुष्यको तीनों लोकोंमें किसी भी प्राणीसे भय 
नहीं होता है। यह वात यहाँ सम्पूर्ण वेद तथा सिद्ध महर्षि 
भी कहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ऋशो यजूंषि सामानि स्तोभाश्व विधिचोद्ताः। 
यस्मिन्नेतानि सर्वाणि मवनन्‍्तीह स वै द्विजः ॥ ३७ ॥ 
शग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और विधिविहित स्तोम'- 
ये सब्र जिसमे विद्यमान होते हैं, वही इस अगतों द्विज 
कहलानेका अधिकारी है ॥ ३७॥ 
अम्नाधेये यद्‌ भवति यज्च सोमे सुते द्विज्ञ 
य्यतरेमहायज्ञेबंद तद्‌ भगवान्‌ पुना॥ रे८॥ 
ब्रक्मन्‌ ! अग्तयाधान, ( अखिहोत्र ) तथा सोमयाग 
करनेसे जो फल मिलता है और अन्याय महायश्ोंके अनुष्ठानसे 
बिस फलकी प्राप्ति होती है, उसे आप जानते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ बरह्मन यजेच्चैव याजयेन्चाविचारयन्‌ । 
यज्ञतः स्वगंविधिना प्रेत्य स्वगंफलं महत्‌ ॥ ३० ॥ 
अतः विध्रवर ! प्रत्येक द्विजकों चाहिये कि वह बिना 
किसी विचारके यज्ञ करे ओर करावे। जो स्वगेदायक 
विधिसे यज्ञ करता है, उसे देहत्यागके पश्चात्‌ महान्‌ स्वग- 
फलकी श्राप्ति द्वोती है ॥ २९ ॥ 
नाय॑ लोको5स्त्ययज्ञानां परश्रेति विनिश्चयः। 
वेदवादविद्श्ेव. प्रमाणमुभयं॑ तदा ॥ ४० ॥ 
यह निश्चय है कि जो यश नहीं करते हैं, ऐसे पुरुषोंके 
लिये न तो यह डोक सुखदायक होता है ओर न खगं ही | 
जो वेदोक्त विषयोके जानकार हैं, वे प्रद्त्ति और निषृत्ति- 
दोनोको ही प्रमाणभूत मानते हैं ॥ ४० ॥ 


इति अ्र,मह्ाभारते झान्तिपर्वणि मराक्षध्रमंपणि गोकपिलीये अध्पश्यविकद्विशततमोध्ध्यायः ॥ २६८ ॥ 
इन प्रकार श्रीमहाभारत शा तय ८ के अन्त मोक्षधर्मपर्वमे गोकपिलीयोपारूणनविषयक दो सो अड़सठ्वां अध्याय पूरा हुआ॥२६८॥ 
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एकोनसप्तद्यपिकद्विशततमो 5 प्याय: 
प्वृतत्त एवं नि्वेत्तिमागके विषयमें स्यृमरश्मि-कपिल-संवाद 


कपिल उबाच 
एतावद्नुपश्यन्ति यतयो यान्ति मार्गगः। 
मैषां सर्वेषु लोकेषु कश्चिदर्ति व्यतिक्रमः ॥ १ ॥ 
कपिलने कद्दा--यम-नियमोंका पालन करनेवाले 
संन्यासी श्ञानमार्गका आश्रय लेकर पखक्ष परमात्माको प्रास्त 


होते हूँ। वे इस दृश्य प्रपश्यको नश्वर समझते हैं। सम्पूर्ण " 


छोकोमे उनकी गतिका कहीं कोई अवरोष नहीं होता ॥९॥ 
निद्व॑न्द्वा निरनमस्कारा निराशीब॑न्धना बुधाः। 


विघ्मुकाः स्वंपापेभ्यश्वरन्ति शुचयोइमछाः ॥ २ ॥ 


उन्हें सर्दो-गर्मी आदि इन्द्र विचलित नहीं करते | वे 
न तो किसीकों प्रणाम करते हैँ ओर न आश्ीवांद ही देते 
हैँ । इतना ही नहीं, वे विद्वान्‌ पुरुष कामनाओके बन्धनमें 
भी नहीं बँपते हैं । सम्पूर्ण पापोसे मुक्त, पवित्र ओर निर्मल 
शेकर सवंत्र विचरते रहते हें ॥ २ ॥ 
अपवर्गं5थ संत्यागे बुद्धो च कृतनिश्चयाः । 
ब्रह्मिप्ठा बह्ममूताश्व ब्रह्मण्येब कृतालयाः॥ ३ ॥ 

वे मोक्षकी प्राप्ति और स्वस्थके त्यागके लिये अपनी 
बुद्धिमें हृद निश्चय रखते हूँ । बक्षके ध्यानमे तत्पर एवं 


१, सामगानके जो 'हा$यि, द्ा5धवु' इत्यादि पूरक अक्षर हैँ, उन्हे स्वोभ' कहते हूँ । 
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ब्रह्मत्वरूप होकर ब्रह्ममें ही निवास करते हैं ॥ ३ ॥ 
विशोका नष्टरजसस्तेषां छोकाः सनातनाः । 
तेषां गति पर्या धराप्य गाहस्थ्ये कि प्रयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन्हें वे सनातन लोक प्रात होते हैं, जहाँ शौक और 
दुःखका सर्वथा अमाव है तथा बहाँ रजोगुण ( काम-क्रोध 
आदि ) का दर्शन नहीं होता । उस परम गतिकों पाकर 
उन्हें गाहस्थ्य-आश्रममें रहने और यहाँके धर्मेके पाठन 
करनेकी क्‍या आवश्यकता रह जाती है ? ॥ ४ ॥ 
स्यूमररिमिरुबाच 
यहोेषा परमा कराष्ठा यद्येषा परमा गतिः। 
शहस्थानव्यपाशित्य नाभ्रमोउन्यः प्रव्तते ॥ ५ ॥ 
स्यृमरश्मिने कहा-शान प्र,त करके पखझमें स्थित दो 
जमा ही यदि पुरुषार्थडी चरम सीमा है, यदि वही उत्तम गति 
है, तब वो गहस्थ-धरमंका महल और भी बढ जाता है; क्योंकि 
गहस्थोंका सहारा लिये बिना कोई भी आश्रम न तो चल सकता 
है और न तो ज्ञानकी निष्ठा ही प्रदान कर सकता है ॥५॥ 
बथा मातरमाशित्य सर्व जीवन्ति जन्तवः । 
एवं गाहंस्थ्यमाभ्रित्य वर्तन्त इतराश्रमाः॥ ६ ॥ 
जैसे समस्त प्राणी माताकी गोदका सहारा पाकर ही 
जीवन धारण करते हैं, उसी प्रकार गहस्थ आभ्रमका आश्रय 
लेकर ही दूसरे आश्रम ठिके हुए हैं ॥ ६ ॥ 
शृहस्थ एवं यजते ग्रहस्थस्तप्यते तपः। 
गाईस्थ्यमस्य धर्मस्य मूल यत्किचिदेजते ॥ ७ ॥ 
गहस्थ ही यश्ञ करता है, गहस्थ ही तप करता है। 
मनुष्प जो कुछ भी चेश करता है--जिस किसी भी शुभ 
कर्का आचरण करता है, उस धमंका मूठ कारण 
गाहंस्प्य-आश्रम ही है ॥ ७ ॥ 
प्रजनाभिनिवृत्ताः सर्वे प्राणमतों जना।। 


आमहामारते 


[ शान्तिपयेणि 


निरासैरलसेः भ्रान्तैस्तप्यमानेः स्वकर्मनिः | 
शमस्योपरमो दृष्टः प्रशरज्यायोमपण्डितेः ॥ ११॥ 

गृहस्थाअ्रमके धर्मोका पालन करनेसे मौक्ष नहीं होता है, 
ऐसी किसकी वाणी सत्य होगी। जो भरद्धारहित, मूढ़ और 
दृष्मद॒श्सि बच्धित हैं, अस्थिर, आठसी, भ्रान्त और अपने 
पूंकृत कमोसे संत हैं, वे अश्ञानी पुरुष ही संन्यास-मार्गका 
आश्रय छे गृहस्थाश्रमर्मे शान्तिका अभाव देखते हैं ।१०-११॥ 
शैलोक्यस्येव हेतु्हि मर्यादा शाश्वती भुवा | 
ब्राह्षणो नाम भगवान्‌ जन्म्रप्रभृति पृज्यतें॥ १२॥ 

बैदिक धर्मकी सनातन मर्यादा तीनों छोकोंका हित 
करनेवाली एवं ध्रुव है | ब्राह्मण पूजनीय है ओर जन्मकाढसे 
ही उसका सबके द्वारा समादर होता है ॥ १२॥ 


प्रागरर्भाधानान्मन्त्रा हि प्रचत॑न्‍्ते द्विजातिषु । 
अविशभ्रम्मेषु वर्तत्ते विश्रम्मेष्वप्यसंशयम्‌ ॥ रैरे ॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--तीनों वर्णोमें गर्भाधानसे 


पहले वेदमन्त्रोंका उच्चारण किया जाता है। फिर लौकिक 
और पारछौकिक सभी कायोंमें निस्‍्संदेह उस वेदमन्त्रोंकी 
प्रवृत्ति होती है ॥ १३ ॥ 
दाहे पुनः संश्रयणे संश्रिते पात्रभोजने | 
दाने गयां पशुन्ां वा पिण्डानामप्छु मझने ॥ १४ ॥ 
मृतकके दाह-संस्कारमें, पुनः देह धारण करनेमें, देह 
धारण कर लेनेपर, मृत व्यक्तिकी तृत्तिके लिये प्रतिदिन तंग 
और शआद्ध करनेमें, बेतरणीके निमित्त गौओं अथवा अस्य 
पशुओंका दान करनेमें तथा श्राद्धक्ममें दिये हुए पिण्डोका 
जलके भीतर विसजन करनेमें भी बेदिक मन्त्रोका उपयोग 
होता है--इन सब कार्योंके मूल वेद-मन्त्र हैं ॥ १४ || 
अर्सिष्मन्तो वहिंषदः कव्यादाः पितरस्तथा | 


प्रजन॑ चाप्युतान्यत्न न कर्थंचन विद्यते ॥ ८ ॥$ सृतस्याप्यनुमन्यन्ते मन्त्रान्‌ मन्‍्त्राश्व कारणम्‌ ॥ १५॥ 


समस्त प्राणधारी जीव सतानके उत्पादन आदिसे 
सुख्का' अनुभव करते हैं, परतु सतान गाईस्थ्य-भाभमके 
घिवा अन्यत्र किसी तरह सुल्म नहीं है ॥ ८॥ 
यास्तु स्थुबंहिराधध्यों बहिरत्यास्तथाद्रिजाः। 
ओषधिभ्यो बहियस्मात्‌ प्राणात्‌ कश्चिन्न दह्यते ॥९॥|[ 

कुश-काश आदि तृण, घान-जो आदि ओषधि, नगरके 
बाहर उत्पन्न होनेवाली दूसरी ओषधियाँ तथा पव॑तपर 
हौनेवाली जो ओषधियों हैं, उन सबका मूल मी गाहंस्थ्य- 


आम ही है (क्योकि वहींके यशसे पजन्य (मेष) की उसतत्त 
होती है, जिससे वर्ष आदिके द्वारा-तृण-छता, औषधियाँ 
उत्पन्न होती हैं )। प्राणस्वरूप जो ओषधियाँ हैं; उससे 
बाहर कोई दिखायी नहीं देता ॥ ९ ॥ 
कस्पेमा बाग भवेत्‌ सत्या मोक्षो नास्ति गृहादिति। 
भ्रभ्नतघातैयआाहे!.. सक््मद्शनवर्जितेः ॥ १० ॥ 

















अर्निष्मत्‌ , बहिषिद्‌ तथा कब्यवाह सशक पितर मी 
मृत व्यक्तिके ( सुख-शान्ति एवं प्रसन्नता ) के लिये मन्त्र- 
पाठकी अनुमति देते हैं| मन्त्र ही रब धर्मोके कारण हैं ॥ 


एवं क्रोशत्सु वेदेषु कुतो मोक्षो5स्ति कस्यचित्‌। 


7 एम 34.388400-94354खव यदा मर्त्याः पिठ्देवद्विज्ञातिषु ॥ १६ ॥ 
. व ही वेद-मन्त्र पुकार कीरेकर क्कि 
मनुष्य देवताओं, पितरों और ऋषियोंके जन्मसे ही ऋणी 
होते हैं तब ग्हस्थाभममे रहकर उन श्वु्णोंकों चुकाये बिना 
किसीका भी मोक्ष केसे हो सकता है ? ॥ १६ ॥ 
श्रिया विहीनेरलसेः पण्डितेः सम्पवर्तितम्‌ । 
वेदवादापरिज्ञानं. सत्याभासमिवानूतम्‌ ॥ ९७॥ 
श्रोहीन और आहसी पण्डितोंने कर्मोंके त्याग्रसे मोक्ष 
मिलता है--ऐसा मत चछाया है। यह सुननेमें सत्य-सा 
आभातित द्ोता- है, परंतु है मिथ्या। इठ मार्गमें किसीको 
बेदके सिद्धान्तोंका तनिक भी शान नहीं है ॥| १७ ॥ 








न वै पापैहियते कष्यते वां 
थो ब्राह्मणो यजते वेदशास्ज्े! | 
ऊध्य यज्ेः पशुभिः सा्थमेति 
संतर्षितस्तपयते च॑ काम ॥ १८॥ 
जी आह्मण वेद-शास्रोंके अनुमार यशञका भनुष्तान करता 
है, उसपर पा्पोंका आक्रमण नहीं हो सकता और न पाप उसे 
अपनी ओर खींच ही सकते हैं | बह अपने डिये हुए यरश्ीं 
और उनमें उपयोगी पंशुओके साथ ऊरके पुण्यलोकॉमें 
जता है और स्वयं सब्र प्रकरड़े भोगोंसे तृत होकर दूसरोंकी 
भी तृह्व॑ करता है ॥ १८ ॥ 
में वेदानों परिभवांत्न शा््येन न मांयया। 
महँत्‌ प्राप्मोति पुरुषों ब्रह्मणि ब्रह्म विन्दति ॥ १५॥ 
बेदोका अनादर करनेसे, शठतासे तथा छंल-कपढसे 
कोई भी मनुष्य परत्नद्म॑ परमात्माकों नहीं पाता है । वेदीं 
तथा उनमें बताये हुए कमोंका आश्रय हेनेपर द्वी उसे 
परक्नक्षकी प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 
कपिल उबाच 
दश चर पौर्णमासं च अश्निहोत्रं च घीमतः । 
चातुर्मास्थानि चेवासंस्तेषु धर्म सनातनः ॥ २०॥ 
' क्षिलतने कहा--बुद्धिमान्‌ पुरुषके लिये दश, 
पौरपास, अग्निहोत्र तथा चातु्मास्य आदिके अनुश्लानका 





विधान है; क्योंकि उनमे सनातनवमंकी स्थिति है ॥२०॥ 





अनारम्भाः खुधुतयः शुचयों अह्मसंज्विताः 


प्रह्णेव सम ते देवांस्तपंयन्त्यमृतैषिणः ॥२१॥ 
परंतु जो संन्यास धर्म स्वीकार करके कर्मानुड्ठानसे 





निवृत्त हो गये हैं तथा धीर, पवित्र एवं ब्रह्मस्वरूपमें स्थित 





हैं, वे अविनागी ब्क्षकों चाहनेवाले महात्पा पुरुप ब्रह्मश्ञानसे 


ही देवताओको तृप्त करते हैं ॥ २१ ॥ 


सर्वभूतात्मभृतस्य स्वभूतानि पश्यतः | 

देवा5पि मार्ग मुहान्ति अपदस्य परदेषिणः ॥ २२॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोके आत्मारूपसे स्थित हैं और सम्पूर्ण 

प्राणियोँवी आत्ममावसे ही देखते हैं, जिनका कोई विशेष 


पद नहीं है, उन ज्ञानी पुरुषका पद चिह् हूँ दूनेवाले उनकी 








एकोन॑सप्तत्यधिकदिशततमोप्ध्यायः 


५११९ 





परमपुंझुषकों मक्तियोग, शानयोग, कर्मयोग एवं अशज्जयोग-- 
इन चार उपायोसे प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 





नाक्षेदीव्येन्नाददीतान्यवित्तं 
न वायोनीयस्य श्ट॒तं प्रगृह्मत्‌ । 
क्रंद्वो  चैव प्रहरेत धीर्मा- 
स्तथांस्य तत्पाणिपांदं सुगुप्तम्‌॥ २४ ॥ 
बुंडिमान्‌ पुरुष जूँआ न खेले, दूसरोंका घन न ले 


नीच पुरुषका बैताया हुआ अन्न न ग्रहण करे और क्रोधरमें 
आकर किसाीको मार न बंठे--ऐसा करनेसे उसके द्वाथ-पैर 











सुरक्षित रुते हैं ॥ २४॥ 


नाोक्रोशसच्छेन्न वुथा वर्देच्च 
न पैशुनं जनवादं च कुर्यात्‌। 
सत्यत्रतो. मितभाषो5प्रमत्त- 
स्तथास्य वाग्द्वारमथो सुगुप्तम्‌ ॥ २५ ॥ 
किसीको गाली न दे, व्यथ न बोले, दूसरोंकी चुगली 


या निन्‍्दा न करे, मितभाषी हो, सत्य वनन ब्रोले तथा 








इसके लिये सदा सावधान रहे--ऐसा करनेस वाक इन्द्रिय- 





रूप द्वारकी रक्षा होती हैं ॥ २५॥ 
नानाशनः स्यान्न महाशनः स्या 
दुलोलुपः साधुभिरागतः स्यात्‌ । 
यात्राथमाहा रमिहाददीत 
तथास्य स्याज्ञाठरी द्वारगुप्तिः ॥ २६॥ 
उपवास न करे, कितु बहुत अधिक भी न खाय, सदा 


मोजनके लिये लालायित न रहे | सजनोका सड़ करे और 


जीवननिर्वाहके लिये जितना आवश्यक हो, उतना ही अन्न 














पेटम डाले--इससे उदरद्वारका संरक्षण होता है ॥ २६ ॥ 
न वीर पत्नीं विहरेत नारी 
न चापि नारीमब्रतावाहयीत । 
भार्यात्रत ह्ात्मनि धारयीत 
तथास्योपस्थद्वारगुप्तिभंबेत ॥२७॥ 
वीर युधिड़िर | अपनी धमंपत्नीके साथ ही विद्वांर करे. 
परायी स्त्रीके साथ नहीं, अपनी स्त्रीको भी जबतक वह ऋतु- 
स्नाता न हुई हो, समागमके लिये अपने पास न बुढाये 














गतिका पता लगानेवाले देवता भी मागमे मोहित हो जाते हैं ॥ 


चतुर्दारं पुरुष॑ चतुमुख 
चतर्घा चेनमुपयाति वाचा। 
बाहुभ्या वाच उदराहुपस्थात्‌ 
तेषां द्वारं द्वारपालों बुभूषेत्‌ ॥२३॥ 
मनुष्योंके हथ-पैर, वाणी, उदर ओर उपल्‍्य--ये चार 
द्वार हैं। इनका द्वार्पाठ होंनेकी इच्छा करे अर्थात्‌ इनपर 
संयम रखे । वह श्ञास्त्रवाक्योंके अनुसार इन चारों द्वारोंके 


संयमसे ग्राप्य कुक , यजु, साम, अथवरूप-चार मुखोंसे युक्त 








और मनमें एकपलीजत धारण करे। ऐसा करनेसे उसके 





उपस्यन्द्वारकी रक्षा हो सकती है ॥ २७॥ 





द्वाराणि यस्य सर्वाणि खुगुप्तानि मनीषिणः । 

उपस्थमुदरं बाह वाक्‌ चतर्थी स वे द्विजः ॥ २८॥ 
जिस मनीषी पुरुषके उपस्थ, उदर, द्वाथ-पैर और 

वाणी-ये सभी द्वार पूर्णतः रक्षित हैं, वही वास्तवमें ब्राह्मण है॥ 


मोघान्यगुप्तद्वारस्थ सर्वाण्येच भवन्त्युत। 
कि तस्य तपसा काय कि यघह्षेन किमात्मना ॥ २९५॥ 








ज्‌१२७ 


अीमहामारते 


[ झमन्तिपवणि 
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चिसके ये द्वार सुरक्षित नहीं हैं, उसके सारे शुभ-कर्म 
निष्फल होते हैं, ऐसे मनुष्यकों तपस्या, यज्ञ तथा आत्म- 
चिन्तमसे क्या छाभ हो सकता है ? ॥ २९ ॥ 
अनुत्तरीयवसनमनुपस्तीणशायिनम्‌ । 
बाहप्धान॑ शाम्यन्तं त॑ देवा ब्राह्मणं विद! ॥ ३० ॥ 

जिसके पास वस्त्रके नामपर एक लंगौटी मात्र है, ओदने- 








के लिये एक चादरतक नहीं है, जो बिना बिछोनेके ही सोता 





है, बॉहोंका ही तकिया छगाता है और सदा शान्तभावसे 
रहता है, उसीकों देवता ब्राह्मण मानते हैं ॥ ३० ॥ 


बन्द्वारामेषु सवंषु य एको रमते मुनिः। 
परेषामननुध्यायंस्तं देवा आ्राह्मणं विदुः॥३१॥ 
जो मुनि शीत-उष्ण आदि सम्पूर्ण बन्द्ररूपी उपवनोंमें 
अकेला ही आनन्दपूर्वक रहता है और दूसरोंका चिन्तन नहीं 
करता, उसे देवताछोग ब्राह्मण (ब्रक्मशानी) समझते हैं ॥३१॥ 
येन सर्वमिदं बुद्ध प्रकृतिविक्ृतिश्व या। 
गतिक्नः स्वभूतानां तं देवा ब्राह्मणं बिदुः॥३२॥ 
जिसको इस सम्पूण जगत्‌की नश्वरताका शान है, जो 
प्रकृति और उसके विकारोसे परिचित है तथा जिसे सम्पूण 
भूतोंकी गतिका शान है, उसे देवतालोग अह्मशानी 
मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यःः सर्वेधाममय यतः। 
सर्वभूतात्मभूतो यस्तं देवा व्राह्मणं विदुः॥३३॥ 
जो सम्पर्ण भूतोंसे निर्मय है, जिमसे समस्त प्राणी भय 
नहीं मानते हैं तथा जो सब भूतोंका आत्मा है, उसीको देवता 
ब्रद्मतानी मानते हैं ॥ ३३२ ॥ 
नान्‍तरेणानुजानन्ति दानयशक्रियाफलम्‌ | 
अविज्ञाय च तत्‌ सबभन्‍्यद्‌ रोचयते फलम्‌ ॥ ३४॥ 
परंतु मूठ मानव दान और यज्ञ-क्मंके फढके सिवा योग 
आदिके फलका अनमोदन नहीं करते। वे उन सोक्षप्रद 
समस्त साथनोंके महित््वकी न जाननेके फारम स्वग आदि 
अन्य फलोंमें दी रुचि रखते हैं ॥ रे४ ॥ 
स्वकर्मप्रिः संश्रितानां तपो घोरत्वमागतम्‌ | 
त॑ सदाचारमाश्रित्य पुराणं शाश्वतं धुवम्‌ ॥ २५॥ 
किंठु उस पुराण, शाश्रत एवं श्रुव यौगिक सदाचारका 
आश्रय लेकर अपने कर्तव्य कर्मों में परायण रहनेवाले शानियों- 
का तप उत्तरोत्तर तीतताको प्रात होता है । ३५ ॥| 
अदकक्‍्नुवन्तश्वरितुं किचिद धर्मेषु सूत्रितम्‌ । 
निरापद्धम आचारो हाप्रमादो5पराभवः ॥ २५६॥ 
प्रवृत्तिमार्गी मनुष्य योगशास्त्रके यूत्रोंमे कथित यम- 
नियमादिका अनुष्ठान नहीं कर सकते | बह यौगिक आचार 
आपत्तिशुन्य, प्रमादरद्वित है । वह कामादिसे पराभवको नहीं 
प्राप्त शोता है ॥ ३६ ॥ 

















फलघन्ति च॒ कर्माणि व्युष्टिमन्ति शुधाणि थे । 
विगुणानि च पद्यन्ति तथानेकान्तिकानिं च ॥ ३७ ॥ 

योगशास्त्रमें कथित कर्म श्रेष्ठ फल देनेवाले, उन्नति 
करनेवाले एवं स्थायी हैं; तो भी प्रवृत्तिमार्गी मनष्य उनको 
गुणरहित ( निष्फल ) और अस्थिर समझते हैं ॥ २७ ॥ 
गुणाश्वात्र सुदुझया श्ाताश्रात्र सुदुष्कराः 
अचुष्ठिताश्वान्तवन्त इति त्वमहुपद्यसि ॥ ३८ ॥ 

गु्णोके कायभूत जो यक्ष-यागादि हैं, उनके स्वरूप और 
विधि-विधानकों समझना बहुत कटिन है। समझ छेनेपर 
भी उनका अनुष्ठान करना तो और भी कठिन है! 
यदि अनश्ठान भी किया जाय तो मी उनसे नाशवान्‌ फलकी 
ही ग्राप्ति होती है। इन सब बातोको तुम भी देखते और 
समझते हो ॥ ३८ ॥ 

स्यूमरश्मिरुवाच 


यथा च्‌ वेदशामाण्यं त्यागश्च सफलो यथा | 
तो पन्‍्थानावुभौ व्यक्तो मगवंस्तद्‌ वद्स॒व मे ॥ ३९॥ 
स्यूमरश्मिने कहा-भगवन्‌ ! कर्म करो! और 
कर्म छोड़ो' ये जो परस्परविरुद्ध दो स्पष्ट मार्ग हैं, 
इनका उपदेश करनेवाले वेदकी प्रामाणिकताका निर्वाह कैसे 
हो ! तथा त्याग कैसे सफर होता है ? यह आप मुझको 
बताइये ॥ २९ ॥ 
कपिल उवाच 
प्रत्यक्षमिह पश्यन्ति भवन्‍्तः सत्पथे स्थिताः । 
प्रत्यक्ष तु किमत्रास्ति यद्‌ भवन्त उपासते ॥ ४० ॥ 
कपिलने कहा--आपलोग सन्मार्गमें स्थित रहकर 
यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते हैं; परतु 
कममार्गमे रहकर आपलोग जिस यज्ञकी उपासना करते हैं, 
उससे यहाँ कोन-सा प्रत्यक्ष फल प्राप्त होता है ) ॥ ४० ॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 


स्यूमरश्मिरहं_जह्मन जिज्ञासाथमिहागतः 
श्रेयस्कामः प्रत्यवोचमाज़वान्न विवक्षया ॥ ४१॥ 

स्यूमरश्मिने कहा--अक्मत्‌ ! मेरा नाम स्यूमरश्म 
है । मैं शञान-प्राप्तिकी इच्छासे यहाँ आया हूँ । मैंने कल्याण- 
की इच्छा रखकर सरल मावसे ही अपनी बातें आपकी सेवामें 
उपस्थित की हैं, वाद-विवादको इच्छासे नहीं ॥ ४१ ॥ 
इमं च संशय घोर भगवान्‌ भ्रश्नवीतु मे । 
प्रत्यक्षमिह पश्यन्तों मचनन्‍्तः सत्पथे स्थिताः । 
किमत्र प्रध्यक्षतर्म भवन्तो यहुपासते ॥ ४२॥ 
अन्यत्र तकशास्रेभ्य आगमार्थ यथागमम्‌ | 

मेरे मनमें एक भयानक संशय उठ खड़ा हुआ है, रसे 
आप ही मिट सकते हैं। आपने कहा था कि तुम सन्मामंमें 
स्थित रहकर यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते 


मोक्षधमंप ] 


हो। मैं पूछता हूँ कि आप जिसकी उपासना करते हैं, यहाँ 
उसका अत्यन्त प्रत्यक्ष फल क्‍या है ? आप उसका, तकका 
सहारा न लेकर प्रतिपादन कीजिये, बित्तसे में आगमके 
अर्थकों जान सकूँ ॥ ४२३ ॥ 
आगमो वेदवादास्तु तक्शाखाणि चागमः ॥ ४३॥ 
वेदमतका अनुसरण करनेवाले शात्ष तो आगम हैं 
हे रे टू है. द् “ने 
ही, तकंशात्र ( वेदोंके अथंका निर्णय करनेवाले पूर्वोत्तर 
मीमांता आदि ) भी भागम हैं ॥ ४३ ॥ 
यथाश्रममुपासीत . आगमस्तत्र सिध्यति | 
सिद्धि: प्रत्यक्षरुपा च दृश्यत्यागमनिश्चयात्‌ ॥ 5४ ॥ 
जिस-जिस आश्रममें जों-जो धर्म विह्वित है, वहा-बहां 
उसी-उसो धर्मको उपासना करनों चाहिये। उस-उस 
स्थानपर उसी-उसी धर्मका आचरण करनेस वहा आगम 
सफल होता है| एवं शास्त्रके निश्चयसे ही सिद्विका प्रधयक्ष 
दर्शन होता है ॥ ४४ ॥ 
नोर्नावीव निबद्धा हि स्लोतसा सतिवन्धना | 
हिंयमाणा कथं विप्र कुवुद्धीस्तारयिष्यति । 
एतद्‌ वबीतु भगवानुपफत्नो 5स्म्य धीहि भोः ॥ ४५॥ 
जैसे एक जगह जानेवाली नावमें दूसरी जगह जानेवाली 
नाव बाँध दी जाय तो वह जलके खोतसे अपहृत हो किसीको 
गन्तव्य स्थानतक नहीं पहुँचा सकती, उसी प्रकार पूवजन्मके 
कर्मोको वासनासे बँधी हुई हमारी कममयी नोका हम कुबुद्धि 
पुरुषोंकी कैसे भवसागरसे पार उतारेगी ! भगवन्‌ ! यह 
आप मुझे बताइये, में आपकी शरणमे आया हूँ, आप मुझे 
उपदेश दीजिये ॥ ४५ ॥ 
नेव त्यागी न संतष्टो नाशोकों न निरामयः 
ननिर्विधित्सो नाजूत्तो नापव॒त्तो५स्लि कश्वन ॥ ४९॥ 
वास्‍्तवर्में इस जगत्‌के भीतर न कोई त्थागी हैँ न सतुश्ट, 
न शोकहीन है न नीरोग । न तो कोई पुरुष कम करनेवी 
इच्छासे सर्वथा शूस्य है, न आसक्तिसे रहित है और 
न सर्वथा कमका त्यागी ही है || ४६ ॥ 
भवन्तो5पि च हृष्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम्‌। 
इन्द्रियार्थाध्व भवतां समानाः सबजन्तुषु ॥४७॥ 
आप भी इमलोगोंकी ही मॉति हर्ष और शोक प्रकट 
करते हैं | समस्त प्राणियोंके समान आपके समक्ष भी शब्द, 
स्पश आदि विषय उपत्यित और णहीत होते हैं ॥ ४७ ॥ 


एवं च॒तुर्णां वर्णानाम्राभ्रमाणां प्रवृत्तिषु । 





एकमारुस्वमानानां निर्णये कि निरामयम्‌ ॥ ४८३ 


इस प्रकार चारों वर्गों और आश्रमेंके लोग सभी 
प्रवृत्तियोँमिं एकमात्र सुखका ही आश्रय छेते हैं--उसीको 
अपना लक्ष्य बनाकर चढते हैँ, अतः दिद्धान्ततः अक्षय सुख 
क्या है, यह बताइये ॥ ४८ ॥ 


प्र० स० ख० ५, ८८७- 


एकोनसप्तत्यधिकद्दिशवतमो<ध्यायः 


५१२१ 
कपिल उवाच 
यदू यदाचरते शास्त्रम्थ सर्वप्रवृत्तियु । 
यस्य यत्र हानुष्ठानं तत्र तत्र निरामयश ॥ ४९॥ 
कपिलने कहा--जो-जो शास्त्र जिस-जिस अथंका 
आचरण--प्रतिपादन करता है, वह-वह सभी परड्लियोमे 
सफल द्वोता है। जिस साधनका जहाँ अनुष्ान द्वोता है, बहाँ- 
बह्ाँ अक्षय सुखकी प्रातति होती है ॥ ४९ | 
जान प्रावयते सर्व यो ज्ञानं हानथनते। 
जञानादपेत्य या वृत्तिः सा विमाशयति प्रज्ञ४ ॥ ०० ॥ 
जो ज्ञानका नाश कर देता है, शान 3उक सप्तस्त 
ससारबन्धनका नाम कर देता है। बिना शानः। हो प्रश्॒त्त 
होती है, वह प्रऊकों जन्म और मरापके चढके ० डाहुकर 
उसका बिनाश कर देती है ॥ ५० ॥ 
भवन्तो ज्ञानिनों व्यक्त स्वत निरामयाः । 
ऐकात्म्यं नाम कश्चिद्धि कदाखिदुपपद्ययरे ॥ ५१ ॥ 
आपलोग ज्ञानी हैं, यह बात रुददिंदित है । ३।प सब्र 
ओरसे नीरोग भी हैं; परंतु कया आपडोग्रॉमगे कोई भी 
किसी भी कालमें एआत्मताको प्राप्त हुआ हैं १ (| जत्च हद 
मात्र अद्वितीय आत्मा अर्थात्‌ अक्षकी ही सताका सब्ज बोच 
होने छगे, तब उसे एकात्मताका ज्ञान कहते ई ) ॥ ५१ ॥ 
शा द्वुद्ध्वा तत्वेन केचिद्‌ वाद वछाआदाः । 
कामह्रेपाभिभूतत्वादहड्जारवर्श शर्त ॥ ५२ ॥ 
शाखत्रकों यथार्थरूपसे न जानकर कुछ लोग विच्एड्ा- 
वादके ही बलसे राग-द्रेषसे अमिमूत द्ोनेई: कारण 
अहँकारके अधीन हो गये हैं ॥ ५२ | 
याथातथ्यमविज्ञाय शासराणां शाजदसावः। 
ब्रह्मस्तेना निरारम्भा दस्ममोहवाह़शाः ॥०३॥ 
वे शाल्रोओे यथार्थ तात्ययकों न जाननेके कारण दात्द्दस्यु 


( शास्त्रोके अथपर डाका डालनेवाले लुटेरे ) कम जल हैं। 


सवम्यापी ब्रहाका भी अपलाप करनेक कर चॉर्की 


पदवास विभूषित होते हैं| शम-दम आदि लाउ-। 7 कभी 





अनुष्ञान नहीं करते है तथा दम्म ओर मोहक *# पड़े 

रहते हूँ ॥ ५३ ॥ 

नेंगुण्यमेव पह्यन्ति न गुणाननथुञ्ञत | 

तेषां तमश्शरीराणां तम एवं परायणम ॥ ७४॥ 
वे शम-दम आदि साधनोंकी सदा निष्फल हा देखते और 


समझते हैं| ज्ञान, ऐ.बय आदि सद्गुणोंकी श्श्िसा रहीं 











करते हैं | उन तमोमय शरीग्वाले पुरुषाका तगगण ही 








सबसे बढ़ा अवलम्ब हैं ॥ ५४ ॥ 


यो यथाप्रकृतिजन्तुः प्रकतेः स्थाद्‌ चशानुगः । 
तस्य द्वेषञ्व कामश्च क्रोधो दम्भोषनुतं मदः । 
नित्यमेवाभिवतेन्ते ग्रुणाः प्रकृतिसस्मवाः ॥ ५०॥ 





ज१२२ 


भौमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जिए प्राणीकी जैसी प्रकृति होंती है, उस प्रकृतिके वह 
अधीन होता है। उसके भीतर द्ेष, काम, क्रोध, दम्भ, 
असत्य और मद-ये प्रकृतिजनित गुण सदा ही विद्यमान 
रखते हैं ॥ ५५ ॥ ह 
एवं ध्यात्वानुपत्यन्तः संत्यजेयुः शुभाशुमम्‌ । 
परां गतिप्रभीप्सन्तोी यतयः खंयमे रताः ॥ ५६॥ 

परम गति प्राप्त करनेकी इच्छावाले संयमशीर यति इस 
प्रकार सोच-विचारकर शुभ और अशुम दोनोंका परित्याग 
बर देते हैं ॥ ५६ ॥ 
स्यूमरश्मिस्वाच 

सर्वम्रेतन्वया अह्यन शास्त्रःः परिकीर्तितम्‌ 
न हाथिज्ञाय शाखाथ प्रवतन्ते प्रवृत्तयः ॥ ५७॥ 

स्यूमरश्मिने कहा-जहान्‌ ! मैंने यहाँ जो कुछ कह 
है, वह सब शास्त्रसे प्रतिपादित है; क्योकि शात्त्रके अर्थको 
जाने बिना किसीकी किसी भी कायमें प्रत्त्ति नहीं होती ॥५७॥ 
यः कश्चिन्नयाय्य आचारः से शास्रमिति शुतिः। 
यद्न्याय्यमशास्त्रं तदित्येषा भ्यते श्ुतिः ॥ ५८॥ 

जौ बोई भी स्यायोचित आचार है, वह सब झास्त्र है. 
ऐसा श्रुतिका कथन है। जो अन्यायपूर्ण बर्ताव है, वह 
अशास्त्रीय है, ऐसी श्रुति भी सुनी जाती है ॥ ५८ ॥ 
न प्रवृत्तिकते शास्रात्‌ काचिद्स्तीति निश्चयः। 
यद्न्‍्यद्‌ वेदवादेभ्यस्तद्शा्मिति श्रुतिः ॥ ५९॥ 

शास्त्रके बिना अर्थात्‌ शास्त्रकी आशाका उन्नड्न करके 
कोई प्रवृत्ति सफल नहीं हो सकदी, यह विद्वानोंका निश्चय 
है। जो वैदिक वचनोफ़े विरुद्ध रै, वह सब अशास्त्रीय है, 
ऐसा श्रुतिका कथन दे | ५९ ॥| 
शाख्रादपेत॑ पश्यत्लि बहवो व्यक्तमानिनः । 
शाख्रदोषान त पश्यन्ति शो चन्ति च यथा वयम। 
इन्द्रियार्थाथ्व भवतां समानाः सवजन्तुषु ॥ ६० ॥ 

बहुत-से मनुष्य प्रत्यक्षको ही माननेवाल़े हैं। वे शास्त्रसे 
प्रथक इहलोकपर ही दृष्टि रखतें हैं। झास्त्रोक्त दोषोंकों नहीं 
देखते हैं और जैसे हमछोग शोक करते हैं, वैसे ही वे भी 
अवेदिकमतका आश्रय ढछेकर शोक किया करते हैं। आप- 
जैसे जञानियोंकी भी सब जन्तुओंके समान ही इन्द्रियोंके 
विषयोंका अनुभव होता है ॥ ६० ॥ 
एवं चतुर्णां वर्णानामाथ्रमाणां भ्रवृत्तिषु । 
एकमालम्वमानानां निर्णये स्वतोदिशम ॥ ६१॥ 
आनन्त्यं चदमानेन शक्तनावजितात्मना ! 
अविध्ञानहतप्रज्ञा हीनप्रज्ञास्तमोवृताः ॥ ६२ ॥ 

इस प्रकार चारों वर्णो और आश्रमोंकी जो ग्रवृत्तियों हैं, 
उनमें छगे हुए मनुष्य एकमात्र सुखका ही आश्रय छेते हैं- 


उसे ही प्राप्त करना चाहते हैं। उनमेंसे हम-बैंसे छोग 
अशानसे हतबुद्धि, तुल्छ विषयोंमें मन लगानेबाके तथा तमो- 
गुणसे आवृत हैं। आप ऊहापोह करनेमें समर्थ--कुशछ हैं, 
अतः सा्वदेशिक सिद्धान्तके रूपमें मोक्षयुखत्री अनन्तता 
बताकर आपने मनसे हमें शान्ति पहुँचायी है ॥६१-६२॥ 
शक्य त्वेकेन युक्तेन कृतहृत्येन सबेदाः। 
पिण्डमात्रं व्यपाधभ्रित्य चरितु विज्ितात्मना ॥ ६३ ॥ 
बेदवादं व्यपाध्ित्य मोक्षो 5स्तीति प्रभाषितुम्‌ । 
अपेतन्यायशास्रेण सर्वकोकविगर्हिणा ॥ ६४ ॥ 
जो आपके समान एकाकी, योगयुक्त, कृतकृत्य और 
मनपर विजय पानेवाला है तथा जो केवल शरीरका अथवा 
उसकी रक्षाक्रे लिये स्वल्प मिक्षाश्षमात्रका सहाय लेकर सम्पूर्ण 
दिशाओंम विचरण कर सकता है, जिसने न्यायशासत्रका 
परियाग कर दिया है तथा जो सम्पूर्ण संसारकों नाशवान्‌ 
होनेके कारण गर्ित समझता है, ऐसा पुरुष ही वेद-वाक्योका 
आश्रय लेकर मोश्च है? यह साधिकार कह सकता है ।६१-६४] 
!दृदू तु दुष्कर॑ कर्म कुठुम्बममिसंध्रितम। 
दानमध्ययनं॑ यज्ञ! प्रजासंतानमाजबम्‌ ॥ ६५॥ 
गहस्थाश्रमके अनुसार जो यह बुठुम्बके भरण-पीषणसे 
सम्बन्ध रखनेवाला कार्य है तथा दान, स्वाध्याय, यश, 
संतानो्ादन एवं सदा सरल और कोमल भादसे बर्ताव 
करना रूप जो कम है, यह सब्र मनुष्यके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ ६५॥ 
यद्येतदेवं कृत्वापि न विमोक्षो ५स्ति कस्यचित्‌ । 
घिक कर्तारं च कार्य च॒ श्रमश्चाययं निरर्थकः ॥ ६६॥ 
यदि यह सब दुष्कर कम करके भी किसीकों मौक्ष नहीं 
प्रात्त हुआ तो कर्ताओों पिकार है। उसके उस कार्यकों धिकार 
है और इसमें जो परिश्रम हुआ, वह व्यथं हो गया ॥ ६६ ॥ 
नास्तिक्यमन्यथा च स्पाद बेदानां पृष्टतः क्रिया । 
एतस्थानन्त्यमिच्छामि भगवज्श्ोतुमज्ञसा ॥ ६७॥ 
यदि कर्मकाण्डको व्यथं समझकर छोड़ दिया जाय तो 
यह नाह्तिकता और वेदोंकी अवद्देलना होगी; अतः भगरन[! 
मैं यह सुनना चाइता हूँ कि कर्मकाण्ड किस प्रकार मुगमता- 
पूर्वक मोक्षका साधक होगा ॥ ६७ ॥ 
तत्व॑ वद्रव मे ब्रह्मन्ुपसन्नो5स्म्यधीहि भोः । 
यथा ते विद्तो मोक्षस्तथेच्छाम्युपशिक्षितुम्‌॥ ८ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे तत््वकी बात बताइये । मैं शिष्य- 
भावसे आपकी शरणमें आया हूँ। गुरुदेव ! मुझे उपदेश 
कीजिये | आपको मोक्षके स्वरूपका जैसा ज्ञान है, वेशा ही 
मैं भी सीखना और जानना चाइता हूँ ॥ ६८ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्मपर्वणि गोकपिलोये एकोनसप्तस्यधिकट्विशततमो<्ध्यायः ॥ २६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व में गोकपिलीयोपास्यानविषयक 
दो सो उनद्र्तरवां ब्रध्याय पूरा हुआ ॥ २६९ ॥ 


५३२५३ 





सप्त्यधिकद्िशततमोथ्ध्यायः 
स्पृमरश्मि-कषिल-संवाद--चारों आश्रमोंमें उत्तम साधनोंके द्वारा अक्षकी भ्राप्तिका कथन 


कपिल उवाच 
वेदाः प्रमाणं लोकानां न बेदाः पृष्ठतः कृताः | 
द्वे ब्रह्मणी वेद्तिव्ये शब्दत्रह्म परं च यत्‌॥ २१ ॥ 
कपिलने कहा--ध्यूमरूमे ! सम्पूर्ण छोकोंके लिये 
वेद ही प्रमाण हैं । अतः वेदोंकी अवद्देलना नहीं की गयी 
है। ब्ह्मके दो रूप समहने चाहिये--शब्दबह ( बेद ) 
और परक्नह्म ( सब्चिदानन्द्घन परमात्मा ) ॥ १ ॥ 
दाब्दब्रह्मणि निष्णातः पर ब्रह्माघिगच्छति। 
शरीरमेतत्‌ कुरुते यद्‌ वेदे कुरुते तनुम्‌॥ २ 
कृतशुद्धशरीरों हि पात्र भवति ब्राह्मणः। 
आनन्त्यमन्न बुद्धथेदं कर्णां तदू्‌ ब्रवीमि ते॥ ३ ॥ 
जो पुरुष शब्दत्नक्षमें पारंगत ( वेदोक्त कर्मो के अनुष्ठान- 
से शुद्धचित्त हो चुका ) है, वह परत्नक्षको प्राप्त कर लेता है । 
पिता और माता वेदोक्त गर्भाधानकी विषिसे बालकके जिस 
शरीरको जन्म देते हैं, वे उस बालकके उस शरीरका ही 
संस्कार करते हैं| इस प्रकार जिसका शरीर वैदिक संस्कारसे 
शुद्ध हो जाता है, वही अक्लश्ानका पात्र होता है। अब में 
अपनी बुद्धिके अनुसार तुम्हें यह बता रह हूँ कि कर्म किस 
प्रकार अक्षय मोक्ष-मुखकी प्राप्ति करानेमें कारण होते हैं । २-३। 
अनागममनेतिहायं प्रत्यक्ष लोकसाक्षिकम्‌ । 
धर्म इत्येव ये यश्ञान्‌ वितन्वन्ति निराशिषः ॥ ४ ॥ 
जो अपना धर्म ( कर्तव्य ) समझकर बिना किसी 
प्रकारकी भोगेच्छाके यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं, उनके उस 
यशका फल बेद या इतिहारद्वारा नहीं जाना जाता है | वह 
प्रत्यक्ष है ओर उसे सब लोग अपनी आँखों देखते हैं ॥४॥ 
उत्पन्नत्यागिनो 5लुब्धाः कृपास्याविवजिताः । 
धनानामेष वे पन्थास्तीर्थेपु प्रतिपाइनम्‌॥ ५ ॥ 
अनाश्रिताः पापकर्म कदाचित्‌ कमंयोगिनः । 
मनःसंकल्पससंसिद्ा/ विशुद्धश्ञाननिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
जो प्राप्त हुए पदार्थोका त्याग सब प्रकारके छाढचको 





अहंकार तथा मात्सयसे दूर रहते हैं, शानके साधनोमें उनुकी 
निष्ठा होती है, उनके जन्म, कम और विद्या-तीनों ही शुद्ध 
होते हैं तथा वे समस्त प्राणिवोंके हितसे तदर रहत हैं ॥७॥ 
आसन यृहस्था भूयिष्ठा अव्युत्कान्ता स्वकमसु | 
राजानश्व तथा युक्ता व्रह्मणाश्ष यथाविधि ॥ ८ ॥ 
पूर्कालमे बहुत-से ब्राक्षण और राजा ऐसे हो गये 


हैं, जो ग़दस्थ आश्रमम हा रहते हुए अपने-अपने कर्मोंका 


त्याग न करके उनमे निष्काम मावस विधपूबक छगे रद्दे ॥ 


समा ह्याजवसम्पन्नाः संतुष्ठा शानजेध्यथाः । 
प्रत्यक्षर्माः शुच्ययः अ्रदधानाः परावरे॥ ९ ॥ 
ये सब प्राणियोपर समान हश्टि रखते थे। सरकत, 


संतुष्ट, शाननिष्ठ, प्रत्यक्ष फल देनेवाले धर्मके अनुणता और 





शुद्धचित्त होते थे तथा शब्दब्द्य ए- परब्रह्म-दोनोमें ही 











छोड़कर करते हैं, जो कृपणता और असूयासे रहित हैं ओर 
घनके उपयोगका यही सर्वोत्तम मार्ग है? ऐसा समझकर 
सत्पात्रोंकों दान करते हैं, कभी पापकर्मका आश्रय नहीं छेते 
तथा सदा कर्मयोंगके साधनमें ही लगे रहते हैं, उनके मान- 
सिक॒ संकल्‍््पकी सिद्धि होने गती है और उन्हें विशुद्ध शान 
स्परूप परब्नक्षके विषयमें हृदू निश्चय हों जाता है ॥५-९३॥ 
अक्रध्यन्तीड5नखुयन्तोी.. निरहड्लास्मत्सराः । 
जाननिष्ठाल्िशुक्लाश सर्वभूतदिते रतः॥ ७ ॥ 
वे किसीपर क्रोध नहीं करते, कहीं दोषदष्टि नहीं रखते, 

















श्रद्धा रखते थे ॥ ९ ॥ 


पुरस्तादू भावितात्मानो यथाव्यारे'जताः। 
चरन्ति धम कृच्छेषपि दु। थबाप संहताः ॥ १०॥ 


संहत्य धम चरता पुरा55सीत्‌ खुखमेव तत्‌ । 

तेषां नासीदू विधातव्यं प्रायश्चिस कर्थंचन ॥ ११॥ 
वे आवश्यक नियमोका यथावतू पालन करके पहले 

अपने चित्तकों शुद्ध करते थे और कठिनाई तथा हुर्गम 

स्थानोमें पड़ जानेपर भी परस्पर मिलकर धर्मानुष्ठानमें 

तत्पर रहते थे | संघ-वद्ध होकर घर्मानुठ्ठान करनेवाले उन 

पव॑वर्ती पुरुषोकों इसमें सुखका भी अनुभव द्षोता था। 

उन्हें किसी प्रकारका प्रायश्रवित करनेकी आवश्यकता नहीं 

पड़ती थी ॥ १०-११ ॥ 

सत्य हि. धममास्थाय दुराधपतमा मताः। 

न मात्रामनुरुध्यन्त ने धमंच्छलमरत्ततः) ॥ ऐ२॥ 
वे सत्यथमका आश्रय लेकर ही अत्यन्त दुधष माने 


जाते थे | लेशमात्र भी पाप नहीं करते थे और प्राषान्तका 


अवसर उपध्यित दोनेपर भी घमंके  विषयमे छलसे काम 








नहीं केते थे ॥ ११ ॥ 


एवं प्रथमः कब्पस्तमेवाभ्याचरन्‌ सह'। 
तेषां नासीदू विधातव्यं प्रायश्चित्ं कदाचन ॥ १३॥ 
जो प्रथम श्रेणीका धर्म माना जाता था, उसीका वे 
सब छींग साथ रहकर आचरण करते थे, अतः उनके सामने 
भी प्रायश्रित्त करनेका अवसर नहीं आता था ॥ १३॥ 
तस्मिन्‌ विधो स्थितानां हि प्रायश्रित्त न बिच्यते। 
दुबंलात्मन उत्पन्न प्रायश्वित्तमिति श्रुतिः॥ १४॥ 
घमंकी उस उत्तम भेणीमें स्थित हुए उन शुद्गचित्त 


५१२७ 


आ्रीमद्वाभारते 


| झञान्तिपव॑णि 





पुरुषोंके लिये प्रायश्ित्त हैं ही नहीं | जितका हृदय दुबबछ 
है, उन्हींसे पाप डोता है और उनहींक्े छिये प्रायश्रित्तका 
विधान दिया गया है--ऐसा सुननेमें आता है ॥ १४ ॥ 
एवं वहुविधा विप्राः पुराणा यज्वाहनाः। 
ब्रेविद्ववृद्धा: शुचयों वृत्तवन्‍तो यशस्विनः॥ १५॥ 
इस प्रकार बहुत-से ब्राह्मण पूर्वकालमें यज्ञका निर्वाह 
करते थ। थे बैदविद्याके ज्ञानमें बढ़े-चढे, पवित्र, सदाचारी 
और वबद्नत्वी थे ।' १५॥ 
यजन्यो हरहयक्षेनिराशीबन्धना. बुधाः। 
तेषा यज्ञाश्र वेदाश्व॒ कर्माणि व यथागमम्‌ ॥ १६॥ 
वे विद्वान्‌ पृ प्रतिदिन कामताओ के बन्धनसे मुक्त 
हो यजोंद्रा भसवानका यजन करते थे। उनके वे यज्ञ, 
वेदाध्ययन तथा अन्यान्य कर्म शाह्रविधिके अनुसार सम्पन्न 
होते थे ॥ १९ ॥ 
आगम्ाधश्य यधाकाले संकब्पाश्व यथाक्रमम्‌ । 
अपलतकाम्रको थानों. दुश्वराचारकर्मणाम्‌ ॥ १७॥ 
इन्होंने काम और क्रोधकों त्याग दिया था। उनके 
आवार-वम दूसरोक लिये आचरणम टाने अत्यन्त कठिन 
थे | उनके दृदवमें यथासमय शास््र-श्ञान और सत्संकल्पका 
क्रमझ। उदव होता था ॥ ३७ ॥ 
सवहममः शंसितान। प्रकृत्या श॑ सितात्मनाम्‌। 
ऋजूमां शमलित्यामां स्वेषु कमंसु बतेताम्‌॥ १८॥ 
अपने उत्तम कमोके कारण उनकी बड़ी प्रशंसा द्वोती 
थी | व स्वभावसे ही पवित्रचित्त, सरल, शान्तिपरायण और 
खषमीह5 होते थे ॥ १८ ॥ 
सर्मप्रान-त्थमेवासीदिति नः शाइवती श्रुतिः । 
तेषाप्रयोन सत्वाना दुश्वराचारकर्मणाम्‌ ॥ १६ ॥ 
बड़े उदार थ, टनके आचार ओर कर्म 
दूमरेक हे.ये आचरणम लानेम अत्यन्त कठिन थे, अत 
उतका सारा शुभ कर्म ही अक्षय मोक्षरूप फल देनेवाडा 
था। यह बात सदा हमारे सुननेगें आयी है ॥ १९ ॥ 
स्वकर्पामः सम्भतानां तपो घोरत्वमागतम्‌। 
त॑ सदायास्माश्चर्य पुराणं शाश्वत ध्ुवम्‌ ॥२०॥ 
के अपने-अपने केसे ही परिपुष्ट थे । उनकी तपस्या 
घोर रूप धारग कर चुकी थी। वे आश्रयंजनक सदाचार- 
का पालन करते थे और उसका उन्हें पुरातन, शाश्वत एवं 
अविनाशी ब्रद्मर्प फल प्रास्त होता या ॥ २० ॥ 
अशकक्‍्त॒वद्धिश्वरितुं किचिद्‌ ध्मेषु सूक्ष्मताम्‌ । 
निराप८7. आचारो धह्ाप्रमादो5पराभवः॥ २१॥ 


आए 5 अंक प डे 
हलक लड़ ऊ 


घ्र्मोध जो वि.जित्‌ सृक्ष्मता है, उसका आचरण करनेमें 


कितने ही ढाग भममथ हो जाते हैं। वास्तवमें वेदोक्त 





आचार भीर धमम आपत्तिसे रहित है | उसमें न तो प्रमाद 


है और न परामव ही हैँ ॥ २१ ॥ 





सर्ववणषु जातेषु नासीत्‌ कश्निद्‌ व्यतिक्रमः | 
व्यस्तमेक चतुर्धा हि ब्राह्मणा आश्रम विदुः ॥ २२॥ 

पूर्वकालमें सब बर्णोवी 3थत्ति हो जानेपर आश्रमके 
विषयर्म कोई वैषम्य नहीं था | तदनन्तर एक ही आशभ्रमको 
अव्स्था-मभेदसे चार भागोंमें विमक्त किया यया । इस बातकों 
सभी ब्राह्मण जानते रहे ॥ २२ ॥ 


त॑ सन्‍्तो विधिवत्‌ प्राप्य गच्छन्ति परमां गतिम्‌ । 
हम 
गृहेभ्य एवं निष्क्रय वनमन्ये समाश्रिताः ॥ २३॥ 
गृहमेवाभिसंश्रित्य ततोषन्यो ब्रह्मचारिणः। 
त एते दिवि दृश्यन्ते ज्योतिभृता द्विजातयः॥ २७ ॥ 
नक्षत्राणीव धिष्ण्येष्‌ बहवस्तारकागणाः। 
आननन्‍्त्यमुपसम्प्राप्ताः संतोषादिति वैदिकम्‌ ॥ २५॥ 
अष्ठ पुरुष विधिपूर्ंक उन सब आश्रमोमें प्रवेश करके 
उनके धर्मका पालन करते हुए परमगतिको प्राप्त होते हैं । 
उनमेसे कुछ छोग तो घरसे निकरुकर ( अर्थात्‌ संन्यासी 
होकर ), कुछ लोग वानप्रस्थका आश्रय लेकर, कुछ मानव 
गहस्थ ही रहकर और कोई ब्रक्षचर्य आभ्रमका सेबन करते 
हुए हैं उस आधमधर्मका पालन करके प्रमपदको प्रात होते 
हैं। उत् समय वे ही द्विजगण आकाशमे ज्योतिर्मयरूपसे 
दिखायी देते हैं, जो कि नक्षत्रोंफे समान ही आकाशके 
विभिन्न स्थानोंम अनेक तारागण ईं--इन सबने संतोषके 
द्वारा ही यह अनन्त पद प्राप्त किया है, ऐसा वैदिक 
सिद्धान्त है ॥ २२-२५ ॥ 
यद्यागच्छन्ति संखार पुनर्यांनिषु ताइशए। 
न लिप्यन्त पापकित्यः कदाचित्‌ कमयो नितः ॥ २६॥ 
ऐस पुण्यात्मा पुरुष याद कभी पुनः ससारकी कर्माधि- 
कार युक्त वानयाम आते या जन्म अइण करते हूँ तो वे उस 
यातरक सम्बन्धस पापकमोंद्वारा ।<प नहं। होते है ॥२६॥ 
एवमेव  प्रह्मचारी शुश्रपुघोरनिश्चयः । 
एव युक्तो ब्राह्मण: स्यादन्य क्राह्मणको भवेत्‌ ॥ २७॥ 
इसी प्रकार गुरुकं सेवाम तत्पर रहनेवाला, ब्चर्य- 
परायण, दृदू निश्यवाढ्ा तथा योगयुक्त ब्रह्मचारी ही 
उत्तम ब्राक्षण हो सकता हूँ | उससे भिन्न अन्य प्रकारका 
ब्राह्मण ।नम्न कोटका अथवा नाममात्रका ब्राक्षण समझा 
जाता हैं ॥ २७ ॥ 
कर्मेव॑ पुरुषस्याह झुर्भ वा यदि वाशुभम्‌। 
एवं पक्रकषायाणामानन्त्येन भ्रुतेन थे ॥२८॥ 
सर्वमानन्त्यमासीद्‌ वै एवं नः शाध्वती भ्ुतिः। 
देषामपेततृष्णानां निणिक्तानां शुभातव्मनाम्‌ ॥ २९५॥ 
इस प्रकार शुभ अथवा अशु भ कर्म ही पुरुषका तदनुरूप 
नाम नियत करता है। जिनके राग-देंष आदि कषाय 


पक गये हैं, जिनके मनसे तृष्णा निकल गयी है, जो बाहर- 
भीतरसे शुद्ध हैं. तथा जिनकी बुढ़ि कल्याणस्वरूप मोक्षमें 


मोक्षयर्मंप॑ ] 


लगी हुई है, उन तचज्ञानी पुरुषोंकी दृष्टिमें अनन्त ब्द्मज्ञान 
तथा शाजज्ञानके प्रभावत्ते सब कुछ ब्रद्मस्वरूप हो गया था; 
यह बात सदा ही हमारे सुननेमें आयी है ॥ २८-२९ ॥ 
चतुर्थोपनिषद्‌ धर्म: साधारण इति स्घृतिः। 
संखिड्धेः साध्यते नित्य॑ ब्राह्मणे्नियतात्मभिः ॥ ३० ॥ 
त॒रगीय ब्रह्मसे सम्बन्ध रखनेवाली जो उपनिषद्‌-विद्या 
है, उसकी प्राप्ति करानेबाढे शम, दम, उपरति, तितिक्षा, 
श्रद्धा तथा समाधानरूप जो धर्म हैं, वह सभी वर्ण और 
आश्रमके छोगोंके लिये साधारण हँ--ऐसा स्मृतिका कथन 
है । परंतु जो सयतचित्त और तपःसिद्ध बह्मनिष्ठ पुरुष हैं, वे 
ही सदा उस धम्ंका साधन कर पाते हैं ॥ ३० ॥ 
संतोषमूलस्त्यागात्मा ज्ञानाधिष्ठानमुच्यते | 
अपवगमतिरनित्यो. यतिधर्मः सनातनः ॥ ३१॥ 
संतोष ही जिसके सुखका मूल है, त्याग ही जिसका 





स्वरूप है, जो ज्ञानका आश्रय कहा जाता है, जिसमे मोक्ष- 





दायिनी बुद्धि--अक्षसाक्षात्काररूप वृत्ति नित्य आवश्यक है 


सप्तत्यधिकद्विशततमो परध्यायः 





बह संन्यास-आश्रमरूप धर्म सनातन हैं ॥ ३१ ॥ 


साधारणः केवलो वा यथाबलमुपासते | 
गच्छतां गउछतां क्षेम॑ ठुबंलो5भावसीद्ति | 
ब्रह्मण: पद्‌मन्विच्छन संसारान्मुच्यते शचिः ॥ ३२ ॥ 
यह यतिघम अन्य आश्रमके घमोंसे मिला हुआ हो 
या खतन्‍त्र शे, जो अपने वेराग्य-बढके अनुस,र इसका 
आश्रय छेते हैं, वे कल्याणके भागी होते है। इस मार्गसे 
जानेवाले सभी पर्थिकोंका परम कल्याण होता है; परतु जो 
दुबछ है--मन और इन्द्रियोकों बशमे न रखनेके कारण जो 
इसके साधनमे असमर्थ है, वहीं यहाँ जिथिल होकर बैठ 
रहता है | जो बाहर ओर भीतरसे पावत्र हैं, वह बद्षपदका 
अनुसंघान करता हुआ ससार-बन्धनस मुक्त हो जाता है ॥ 
स्युमरश्मिर्वाच 


ये भुज्जते ये ददते यजन्तेषधीयते चये। 
माज्ामिस्पलब्धामियें वा त्यागं समाभ्रिताः॥ ३३॥ 
एतेषां प्रेत्यभावे तु कतमः स्वगंजित्तमः। 
एतदाचद्ष्य मे ब्रह्मनू यथातत्वेन पृच्छतः ॥ २४॥ 
स्यूमरद्दिमने पूछा--बह्नन्‌ ! जो छोग प्राप्त हुए 
घनके द्वारा केवठ भोग भोगते हैं, जो दान करते हैं, जो उस 
घनको यशमें लगाते हैं, जो स्वाध्याय करते हैं अथवा जो त्याग- 
का आश्रय छेते हैं, इनमेसे कोन पुरुष झृत्युके पश्चात्‌ प्रधान- 
रूपसे स्वर्गलोकपर विजय पाता है ? में जिशासुभावसे पूछ 
रहा हूँ; आप मुझे यह सब य यरर्थरूपसे बताइये ॥३३२-र४॥ 
कृपिछ उबाच 


परिप्रहाः शुभाः सर्वे गुणतो5भ्युद्याश्व ये। 
नतु त्यागसखुखं प्राप्ता एतत्‌ त्वम्रपिं पश्यसि ॥ २५॥ 





५१५२५ 

कपिलजीने कहा- जिनका साक्ष्तिक गुणसें प्राकस्य 
हुआ है, ऐसे सभी परिग्रह शुभ हैं; परतु त्यागमें जो घुख 
है, उसे इनमेसे कोई भी नहीं पा सके हैं। इस बातकों तुम 
भी देखते ही हों ॥ ३०५ ॥ 

स्थ्मरश्मिरुवाच 

भवन्तो ज्ञाननिष्ठा वे ग्ृहस्थाः कर्मनिश्चयाः । 
आश्रमाणां च सर्वेपां निष्टायामेक्यमुच्यते ॥ ३६ ॥ 
एकत्वेन पृथकत्वेन विशेषों सान्र दद्यते। 
तद्‌ यथावद्‌ यथान्याय॑ भगवान्‌ प्रबबीतु मे ॥ ३७॥ 

स्टमरश्मिने पूछा--भगवन्‌ ! आप तो शाननिष्ठ 
हैं ओर गृस्थलोग कमान होते हैं परंतु आप इस समय 
निष्ठामें समी आशभ्रण्ाकी एकलाका प्रतिपादन कर रहे हैं। 
इस प्रकार ज्ञान और कर्मकी एकता और परथकता-दोनों 
का भ्रम होनेसे इनका ठोक-टीक अन्तर समझमे नहीं आता 
है। इसडिये आप मुझे उसे यथोचित एवं यथा रीतिसे 
बतानेकी कृपा करें | २६-३७ ॥ 

कपिल डबाच 

शरीरपक्तिः कर्माणि ज्ञामं तु परमा गतिः। 
कषाये कर्ममिः पक्चे रसहार थे दिप्ठति॥ ३८॥ 

कपिलजीने ऋहा-कम स्थूल ओर सुह्ष्म शरीरकी 
शुद्धि करनेवाले हैं, किंतु शान परम गतिरूप दे | जब कर्मो- 
द्वारा चित्तक रागादि दोप जल जाते हैं, तब मनुष्य रस- 
स्वरूप श्ञानमे स्थिर हो जाता हूँ ॥ ३८ ॥ 
आनुशंस्यं क्षमा शान्दिरंहसा सत्यमाज॑वम्‌ । 
अद्रोहाउनभिमानश्व द्वीस्तितिक्षा शमस्ठथा ॥ ३९ ॥ 
पन्धानो ब्रह्मणस्त्वत एते; प्राप्नोति यत्परम्‌ । 
तद्‌ विद्वाननुवुदय त मनसा कमनिश्चयम्‌ ॥ ४० ॥ 

समस्त प्राणियोपर दया, क्षमा, शान्ति, अहिसा, रुत्य, 
सरलता, अद्रोह, निरमिमानता, ढजा, तितिक्षा ओर 


शम--ये परब्रह्म परणात्माका प्रासिके मार्ग हैं । इनके द्वारा 


पुरुष परबह्मकों प्राप्त कर हता है। इस प्रकार विद्वान 














पुरुषकाी मनके 5।रा कमके वास्तविक परिणामका निश्चय 
समझना चादिये || ३९-४० ॥ 


थां विप्राः स्वतः शान्ता विशुद्धा शाननिश्चयाः। 

गति गच्छन्ति संतुण्ास्तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ ४१॥ 
सब ओरसे शान्त, संतुष्ट, विशुद्धातित्त और शाननिष्ठ 

विप्र जित गतिको प्राप्त होते हैं, उसीको परमगति कहते हैं॥ 

वेदांश्व वद्तिव्यं च विद्त्वा च यथास्थितिम्‌ । 

एवं वेद्विदित्याहुरतोउन्यो वातरेचकः॥ ४२॥ 
जो वेदों ओर उनके द्वारा जानने योग्य पत्क्षको ठीक- 


ठीक जानता है, उसीको वेदवेतता कहते हैं। उससे मिन्न जो 


दूसरे छोग है, वे मुंदसे वेद नहीं पढ़ते, धौंकनीके समान 
केवक् इवा छोड़ते ई ॥ ४२ |॥ 








७५१२६ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 








सर्व॑ विड॒वेंदविदों वेदे सर्वे प्रतिष्ठितम । 
वेदे हि निष्ठा स्वस्थ यद्‌ यद्र्ति च नास्ति च॥ ४३ ॥ 
वेदज्ञ पुरुष सभी विषयोंकों जानते हैं; क्योंकि वेदसें 
तब कुछ प्रतिष्ठित है | जो-जो वस्तु है और जो नहीं है, उन 
सबकी स्थिति वेदमें बतायी गयी है ॥ ४३ ॥ 
एपेव निष्ठा सत्र यत्‌ तद्स्ति च नास्ति च। 
एतदन्तं च भध्य च सच्चासश्च॒ विज्ञानतः ॥ ४४॥ 
सम्पूर्ण शाल्नो की एकमात्र निष्ठा यही है कि जो-जो दृश्य 
पदार्थ है वह प्रतीतिकालमें तो विद्यमान है, परंतु परमार्थ 
शानकी स्थितिमें बाधित हो जानेपर वह नहीं है । शानी 
पुरुषकी दृष्टिमें सदसत्‌ स्वरूप ब्रह्म ही इस जगत्‌का आदि, 
मध्य और अन्त है ॥ ४४ ॥ 
समाप्त त्याग इत्येष सर्ववेदेषु निश्ठितम। 
संतोष दत्यनुगतमपवर्ग प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ४५॥ 
सब कुछ त्याग देनेपर ही उस ब्रक्षकी प्राप्ति होती है । 
यही बात सम्पर्ण वेदोंमें निश्चित की गयी है। वह अपने 
आनन्दस्वरूपसे सबमें अनुगत तथा अपवगग ( मोक्ष ) में 
प्रतिष्ठित है ॥ ४५ | 





ऋतं सत्यं विदित बेक्तिव्यं 
सर्वस्यात्मा स्थावरं जम च। 
सर्व सुख यच्छिवमुत्तरं च 
ब्रह्माव्यक्त' प्रभवश्चाव्ययं च ॥४६॥ 
अतः वह ब्रह्म ऋत, सत्य, शात, शातव्य, 
सबका आत्मा, स्थावर-जद्भमरूप, सम्पूर्ण सुखरूप, कह्याण- 
मय, सर्वोत्कृष्ट, अव्यक्त, सबकी उत्पत्तिका कारण 
और अविनाशी है ॥ ४६ ॥ 
तेजः क्षमा शान्तिरनामयं शर्म 
तथाविधं ब्योम सनातन घ्रवम्‌ । 
एतेः सर्वेगम्यते बुद्धिनेत्रे 
स्तस्मे नमो ब्रह्मणे ब्राह्मणाय ॥ ४७॥ 
उस आकाशके समान असक्ल, अविनाशी और सदा 
एकरस तत्त्वका शान-नेत्रोंवाढे समी पुरुष तेज, क्षमा और 
शान्तिरूप शुभ साभधनोंके द्वारा साक्षात्कार करते हैं। जो 
वास्तपमें ब्रह्मवेत्तासे अभिन्न है, उस परब्रक्ष परमात्माको 
नमरकार है ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिप्णि मौक्षघर्मपव॑णि गोकपिलीये सप्तत्यधिकद्धिशततमोअ्ध्यायः ॥ २७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्ष धर्मपर्वमे गोकपिली योपाख्यान विषयक दो सौ सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ || २७० ॥| 





एकसप्त्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


धन और काम-भोगोंकी अपेक्षा धमं और तपर्पाका उत्क सूचित 
करनेवाली ब्राह्मण और कुण्डधार मेघकी कथा 


युधिष्ठिर उबाच 
हे छः 4 ०. 
घममथ च काम॑ च वेद्‌४ शंसन्ति भारत । 
कस्य लाभो विशिष्टो5चत्र तस्मे ब्रहि पितामह ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने पूछा--भरवनन्दन पितामह ! 
वेद तो घमं, अर्थ और काम-तीनौकी दी प्रशंसा करते हैं 


5५ 5 


अठः आप मुझें यह बताइये कि इन तीनोमेसे किसकी प्राप्ति 
मेरे लिये सबसे बदूकर है ॥ १ ॥ 
भीष्म डवाच 
अब्र'ते वर्तयिष्यामि इतिहास पुरातनम्‌। 
कुण्डधारेण यत्‌ प्रीत्या भक्तायोपकृतं पुरा ॥ २ ॥ 
भीषाजीने कद्ा--रालन्‌ ! इस विधयमें में तुम्हें एक 
प्राचीन इतिहास सुनाऊँगा, जिसके अनुसार कुण्डधघार 
नामक मेघने पूर्व॑काठमें प्रसन्न होकर अपने एक भक्तका 
उपकार किया था॥ २॥ 
अधनो ब्राक्षण: कश्चित्‌ कामाद्‌ घमंमवैक्ष त । 
थज्ञार्थ सततो<डर्थार्थी तपो5तप्यत दारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 
किसी समय एक निधन ब्रास्‍्णने सकामभावसे धर्म 
क्रनेका विचार किया | वह यज्ञ करनेके लिये सदा ही घन- 


की इच्छा रखदा था, अतः बड़ी कठोर तपस्या करने छगा ॥ 

स॒ निश्चयमथो कृत्वा पूजयामास देवताः । 

भक्‍त्या न चेवाध्यगच्छद्‌ धन सम्पूज्य देवता)॥ ४ ॥ 
यही निश्चय करके उसने भक्तिपवंक देवताओंकी पृज्ञा 

अर्चा आरम्पम की। परंठ देवताओकी पृज्ञा करके भी वह 

घन न पा सका ॥ ४॥ 

ततश्रिन्तामनुप्रातत कतमर्देवत तु तत्‌ । 

यन्मे द्रतं॑ प्रसीदित मालुषरजडीकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तव वह इस चिन्तामें पड़ा कि वह कोन-सा देवता है, 

जो मुझपर शीघ्र प्रसन्न हो जाय ओर मनुष्योंने आराघना 

करके जिसे जड न बना दिया हो ॥ ५॥ 

सोष्थ सौम्पेन मनसा देवाजुचरमन्तिके। 

प्रत्यपश्यज्लल्धरं॑ कुण्डघारमवस्थितम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उस ब्राह्मणने झान्त मनसे देवताओंके अनुचर 

कुण्डघार नामक मेघको पास ही खड़ा देखा ॥ ६ ॥ 

दृष्ेथ त॑ महाबाहं तस्य भक्तिरजायत। 

अय॑ मे घास्यति श्रेयो वुरेतद्धि तादइशम ॥ ७ ॥ 
उस महाबाहु मेघको देखते ही ब्राक्षणके मनमें उसके 


मोक्षघमंप् ] 


प्रति भक्ति उत्पन्न हो गयी और बह सोचने लगा कि यह 


अवश्य मेरा कल्याण करेगा; क्योंकि इसका यह शरीर वेसे 
ही लक्षणोंसे सम्पन्न है ॥ ७ ॥ 
संनिकृश्ध देवस्य न चान्ये्मानुपदेतः । 
एप में दास्यति धर्म प्रभूतं शीघ्रमेष च॥ ८ ॥ 
यह देवताका संनिकट्वर्ती है और दूसरे मनुष्योंने इसे 
घेर नहीं रखा है | इसलिये यह मुझे शीध हा प्रचुर धन देगा ॥ 
ततो धृषैश्च गन्धेश्व माल्येरुचाव्चेरपि। 
बलिभिर्विविधामिश्व पूजयामास त॑ं द्विजः॥ ९ ॥ 
तब ब्राह्मणने धूप, गन्ध, छोटे-बड़े माढ्य तथा ऋति- 
भाँतिके पूजोपहार अर्पित करके कुण्डधार सेघका पूजन विया ॥ 
ततस्त्वल्पेन कालेन तुष्ठो जलधरस्तदा। 
तस्योपकारनियतामिमां वाचसुवाच है ॥ १०॥ 
इससे वह म्ेष्र थोड़े ही समयर्म संतुट् हो गया और 
उसने ब्राह्मगके उपकारमें नियमयवंक प्रवृत्ति सूचित करने- 
वाछी यह बात कही- ॥ १० ॥ 





ब्रह्मघ्ने च सुरापे च चौरे भग्नवते तथा। 
निष्कृतिविंहिता सद्धिः ऋूतध्ने नास्ति निष्कृति॥ ९१९॥ 
प्रह्षन्‌ | ब्रह्महत्यारे, शराबी, चोर और व्रतभज्ज करनेवाले - 


मनुष्यके लिये साधुपुरुषोंने प्रायश्रितका विधान किया है, 
किंतु कृतध्नके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं है ॥ ११ ॥ 
आश्ञायास्तनयो5घमः कोधो 5 सूयासुतः स्ुतः 


लोभ पुत्रो निकत्यास्तु छूतुज्छी नाहति प्रजाम ॥१२॥ * 
आशाका पुत्र अधर्म है। असयाका पुत्र क्षीध माना 





पएकसप्तत्यधिकद्विशततमोडध्यायः 
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गया है। निकृति ( शठता ) का पुत्र छोम है; परंतु कृतप्न 


मनुष्य संतान पानेके योग्य नहीं है? ॥ १३ ॥ 


ततः स्‌ ब्राह्मणः स्वप्ने कुण्डधारस्य तेजसा | 
अपरश्यत्‌ सभूतानि कुशेषु शयितस्तदा ॥ १३॥ 
तदनन्तर बह ब्राह्मण कुष्डधारके ते असे प्रेरित हो कुशोंकी 
शय्यापर सी गया और ल्वप्नमें उसने समस्त प्राणियाँकों देखा ॥ 
शमेन तपस्स चैव भक्तत्या च निरुपस्कृतः । 
शुद्धात्मा द्राह्मणो रात्रो निदर्शनमपन्‍्ययत ॥ १४॥ 
वह शम-दम, तय और मक्तिभावमे सम्पन्न, भोगरहित तथा 
शुद्धचित्तनाला था | उस ब्राह्मणको रातमें कुछ ऐसा हशन्त 
दिखापी दिया, जिससे उसे कुण्डघारके प्रति अपनी भक्तिका 
परिचय पमिलछ गया || १४ ॥ 
मणिभद्रं स तत्रस्थं देवतानां महाद्युतिम्‌। 
अपइ्यत महात्मानं व्यादिशन्तं युधिष्टिर ॥ १५॥ 
युधिष़्िर | उसने देखा कि मद्ाते जस्वी महात्मा यक्षराज 
मणिमद्र वहाँ विराजमान हैं और देवताओोकिे समक्ष विभिन्न 
याचकोंकी उपस्थित कर रहे हैं ॥ १५ || 
सत्र देवाः प्रयच्छन्त राज्यानि च धनानि च । 
शुभेः कमंभिरारध्धाः प्रच्छिन्दन्त्यशुभेषु च ॥ १६॥ 
वहाँ देवताह्ोग उन याचकोंके शुभकर्मके बदले राज्य 
और घन आरि दे रहे थे और अशुभ कर्मका भोग उपस्थित 
होनेपर पहलेके दिये हुए राज्य आदिको भी छीम छेते थे ॥ 
पश्यतामथ यक्षाणां कुण्डचारों महायुतिः। 
निपत्य पतितों भूमौ देवानां भरतपंभ ॥१७॥ 
भरतश्रेष्न ! वहाँ वश्ञोके देखते-देखते मह्दातेजस्वी कुण्ड- 
धारने देववाओके आगे घरतीपर माथा टेक दिया ॥१७॥ 
ततस्तु देववचनान्मणिभ्रद्रो| महामनाः । 
उवाच पतितं भूमों कुण्डधार किमिष्यते ॥ १८॥ 
तब महामनस्त्री मणिभद्रने देवताओं के कहनेसे प्रथ्वीपर 
पड़े हुए उस मेथसे पूछा, 'कुण्डघार ! तुम क्या चाहते हो १? ॥ 
कुण्डधार उबाच 
यदि प्रसन्ना देवा मे भक्तो5यं ब्राह्मणो मम । 
अस्यानग्रहमिच्छामि कृत किचित्‌ खुखोदयम्‌॥ १९॥ 
कुण्डधार बोले--यह ब्राह्मण मेरा भक्त है। यदि 
देवतालोग मुझपर प्रसन्न हों तो मै इसके ऊपर उनका ऐसा 
अनुग्रह चाहता हूँ, जिससे इसे मविष्यमें कुछ सुख मिल सके ॥ 
ततस्त॑ मणिभद्स्तु॒ पुनवंचनमन्नवीत्‌ । 
देवानामेव वचनात्‌ कुण्डधार महाद्रतिम्‌ ॥ २०॥ 
तब मणिभद्रने देवताओंकी ही आशासे मद्दातेजत्वी 
कुण्डधारके प्रति पुनः यह बात कही ॥ २० ॥| 
मणिभद्र उवाच 
उस्तिषप्ठोत्तिष्ठ भद्वं ते कृतकृत्यः सुखी भव । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








धघनार्थी यवि विप्रोष्यं धनमस्मै प्रदीयताम्‌ ॥ २१॥ 
मणिभद्र बोले--कुण्ड घार | उठो, उठो, तुम्हारा कल्याण 

हो, तम कृतकृत्य और सुखी हो जाओ । यदि यह ब्राह्मण घन 

चाइता हो तो इसे घन दे दिया जाय ॥ २१ ॥ 

यावद्‌ ध्न॑ प्रार्थयते ब्राह्मपोईयं सखा तव । 

देवानां शासनात्‌ तावदसंख्येय॑ ददाम्यहम्‌ ॥ २२॥ 
तुम्हाया सखा यह ब्राह्मण जितना धन चाद्ता हो 

देवताओकी आशासे मै उतना हो अथवा असंख्य धन इसे 

दे रहा हूँ ॥ २२ ॥ 

विचार कुण्डधारस्तु मानुष्यं चलमध्ुवम्‌। 

तपसे मतिमाधत्त ब्राह्मणस्य युधिष्टिर ॥ २३॥ 
युधिष्ठिर | परंतु कुण्डघारने यह सोचकर कि मानव- 


जीवन चश्चल एवं अस्थिर है, उस ब्राह्मणके तपोबलकों भी 





बदानेका विचार क्रिया ॥ २३ ॥ 
कुण्डघार उबाच 

नाह धनानि याचामि द्ाह्मगय चनप्रद॥२४॥ 
अस्यमेवाहमिच्छामि भक्तायानुश्रह छृतस्‌ । 
पृथिवी रम्नपूर्णा वा महद्‌ वा सव्वसंचयम्‌ ॥ २५॥ 
भक्ताय नाहमिच्छामि भवेदेष तु धामिकः । 
धर्मेड्स्य रमता वुद्धिर्ध्म थेवोपजीवतु। 
ध्प्रधानों भवतु मप्रेपोष्मुग्रहों मतः॥२६॥ 

कुण्डधार बोले--धनदाता देव ! में शह्मणके लिये 
घनकी याचना नहीं करता हूँ। मेरी इच्छा है कि मेरे इस 
भक्तपर किसी ओर प्रकारका ही अठुग्ह किया जाय | में 
अपने इस मक्तको रलोंसे भरी हुई प्रश्वी अथवा रत्नोंका 
विशाल भण्डा: नहीं देना चाहता । मेरी तो यह इच्छा है कि 


यह धर्मात्मा हो | इसकी वहि धर्ममे &गी रहे तथा यह घमसे 





ही जीबन-निवाह करे। इसके जीवनमे ६ मंती ही प्रथानता रहे। 








इसीको में इसके लिये महान्‌ अनुग्रह मानता हूँ॥ २४-२६॥ 


मणिभद्र उबाच 
खदा धर्मफरल राज्य सुखानि विविधानि च | 
फलान्येबायमश्नातु. कायक्लेशविवजितः ॥ २७॥ 
मणिप्तद्र वोला--धर्मके फल तो सदा राज्य और 
नाना प्रकारके सुख ही हैं; अतः यह ब्राह्मण शारीरिक कश्टसे 
रहित हो केवल उन फछोका ही उपभोग करे ॥ २७ ॥ 
भीष्म उबाच 
ततस्तदेव बहुशः कुण्डधारों महायशाः 
अभ्यासमकरोद्‌ धमं ततस्तुष्टास्तु देवताः॥ २८॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! मणिभद्रके ऐसा 
कइनेपर मी महायशस्वी कुण्डधारने बार-बोर अपनी वही बात 
हुइरायी । ब्राक्णका घ्॒म बढ़े, इसीके लिये आग्रह किया | 


इससे सब देवता संतुष्ट हो गये ॥ २८ ॥ 


मणिभद्र पवाच 
प्रीतास्‍्ते देवताः सर्चा द्विजस्यास्य तथैच थे । 
भविष्यत्येष धर्मात्मा धर्म चाधास्यते मतिः ॥ २९॥ 


| मणिभद्वने कहा-कुण्डघार | सब देवता तुमपर 
ओर इस ब्वाह्मगपर भी बहुत प्रशन्न हैं। यह घर्मात्मा होगा 


और इसकी बुद्धि धर्म ही छगी रहेगी ॥ २९ ॥ 


ततः प्रीतो ज़लूघरः कृतकायों युधिष्ठिर। 
ईप्सितं मनसो लब्ध्वा वरमन्येः सुदुलभम्‌ ॥ रे० ॥ 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार दूसरौके लिये अत्यन्त दु लभ मनो- 
वाब्छित वर पाकर कृतकृत्य एवं सफ़लमनोरथ हो वह मेघ 
बड़ा प्रसन्न हुआ ॥ २० ॥ 
ततो5पश्यत चीराणि सूक्ष्माणि द्विमसत्तमः । 
पाश्व॑तो5 भ्यासतो न्यस्तान्यथ निर्वेद्मागतः ॥ २१ ॥ 
तलश्रात्‌ उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने अपने निकट अगलछ-बगलमें 
रक्खे हुए बहुतनसे सूक्ष्म चीर ( बहकछ आदि ) देखे । 
इससे उसके मनम बड़ा खद एवं वराग्य हुआ ॥ ३१ ॥ 


ब्राकह्षण उबाच 





# अयं न सुक्ृतं वेत्ति को न्वन्यो चेत्स्यते कृतम्‌ । 


गच्छामि वनमेवाहं वरं घर्मण जीवितुम्‌॥ र२॥ 
ब्राह्मण मनही-मन बोला-जब मेरे इस पुण्यमय 
तपका उद्देश्य यह कुण्डघार ही नहीं समझ पा रहा है, तब 
दूसरा कौन जानेगा ! अच्छा, अब में बनको ही चलता हूँ । 
धर्ममय जीवन बिताना ही अच्छा है ॥ ३२ ॥| 
भीष्म उवाच 
निवंदाद देवतानां च प्रसादात्‌ स द्विजोचमः । 
वन प्रविश्य सुमहत्‌ तप आरब्धर्वास्तदा ॥ ३२३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वेराग्य और देवताओंके 
कृपाप्रसादसे बनमें जाकर उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने उस समय बड़ी 
भारी तपस्या आरम्म की ॥ ३3३ ॥ 
देवतातिथिशेषण. फलमूलाशनो ट्विजः । 
धर्म चास्थ महाराज दृढा बुद्धिरज्ञायत ॥ २४॥ 
देवताओं और अतिथियोंकों अपंण करके शेष बचे हुए. 
फल-मूल आदिका वह आहार करता था| मद्ाराज ! धमके 
विषयमें उसकी बुद्धि अटल हो गयी थी ॥ ३४ ॥ 
त्यक्त्वा मूलफरल सर्व पर्णाहारो5भवद्‌ द्विजः । 
पण त्यक्त्वा जलाह्वारः पुनरासीद्‌ द्विजस्तदा ॥ ३५ ॥ 
बायुभक्षस्ततः पश्चाद्‌ बहन वर्षगणानभूत्‌। 
न चास्य क्षीयते प्राणस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ३६॥ 
कुछ कालके बाद वह ब्राप्षण सारे फल-मूलका भोजन 


छोड़कर केवल पत्ते चबाकर रहने हगा! फिर पत्तेकां भी 
त्याय करके केवल जल पीकर निर्वाह करने छगा | तलथ्ांत्‌ 
बहुत वर्षोतक वह केवल वायु पीकर रहा | फिर भी उसकी 





पोक्षयमंपत 


प्राणश्षक्ति क्षीण नहों होती थी, यह एक अद्भुतन्सी बात थी ॥ 

घम्में च भ्रदधानस्थ तपस्युप्र च बतंतः। 

कालेन मदहतता तस्थ दिश्या दृष्टिरज्ञायत ॥ रे७॥ 
धर्ममें श्रद्धा रखते हुए. दीकालतक उम्र तपस्यामें लगे 

हुए उस ब्राक्षणकों दिव्यदृ्टि प्राप्त हो गयी ॥ ३७ ॥ 

तस्व बुद्धिः प्रादुरासीदू यदि दद्यामहं धनम्‌। 

तुष्रः कस्यचिदेवेह मिथ्यावाडः न भवेन्मम ॥ ३८ ॥ 
उस समय उसे यद अनुभव हुआ कि यदि मेँ संतुष्ट 

होकर दस जगत्‌में किसीको प्रचुर धन दे दूँ तो मेरा दिया 

हुआ वचन मिथ्या नहीं होगा ॥ ३८ ॥ 

ततः प्रहष्वदनो भूय आरच्धर्बांस्तपः। 

मृयश्वाचिन्तयत्‌ सिद्धो यत्परं सो5 भिमन्‍्यते ॥ २९ ॥ 
यह वित्रार आते ही उसका मुख प्रसन्नतासे लि 

उठा और उगने बड़े उत्साहके साथ पुनः तपभ्या आरम्म 

की । पुनः सिद्धि प्राप्त होनेपर उसने देखा कि वह मनमें जो- 


जो संसल्य करता है, वह अत्यन्त महान्‌ होनेपर भी 


सामने प्रतुत हो जाता है। यह देखकर ब्राह्मणने 
पुनः यो विचार किया-॥ ३९ ॥ 
यदि द्यामहं राज्य तुशो वे यस्य कस्यचित्‌ । 
सभवदचिराद्‌ राज़ान मिथ्या वाग्‌ भवेन्मम । 
धयदि मे संतुष्ट होकर जिस किसीकों भी राज्य दे दूँ 
तो बह शीघ्र द्वी राजा हो जायगा। मेरी यह ब!त कभी मिथ्या 
नहीं हो सकती! ॥ ३९३ ॥ 
तस्य साक्षात्‌ कुण्डधारो द्शयामास भारत ॥ ४० ॥ 
प्राह्मणस्य तपोयोगात्‌ सौहृदेनाभिचोदितः ॥ ४१॥ 
समागम्य स तेनाथ पूजांचक्रे यथाविधि। 
ब्राह्मण: कुण्डधारस्य विस्मितश्रामवन्नप ॥ ४२॥ 
मरतनन्दन | इतनेह्दी में ब्राह्मणको तपत्याके प्रभावसे तथा 
उसके प्रति सोदादसे प्रेरित होकर कुण्डधारने उसे प्रत्यक्ष 
दर्शन दिया | उससे मिलकर ब्राह्मणने कुप्डघारकी विधिपूथक 
पूजा की | नरेश्वर | उसे देखकर ब्राह्मणको बढ़ा आश्रर्य हुआ || 
ततो ब्रवीत्‌ कुण्डधारो दिव्य ते चश्लुरुत्मम्‌ । 
पहय राह्षां गति विप्र छोकांश्वेव तु चक्षुषा ॥ ४३॥ 
तब कुण्डघारने ब्राह्मणसे कह्ा--विप्रवर ! तुम्हें 
परम उत्तम दिव्य दृष्टि प्राप्त हुई है; अतः तुम अपनी 


ऑबोॉसे देख लो कि राजाओंकों किस गतिकी प्राप्ति होती है 
तथा वे किन-किन छोकॉमे जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
ततो राजसहस्ताणि मप्तानि निरये तदा। 


वृराद्पश्यद्‌ विप्रः स दिव्ययुक्तेन चक्छुषा ॥ ४४॥ 
तब उस ब्राझणने दूरसे ही अपने दिव्य नेत्रोंसे देखा कि 








पकसप्तत्यधिकड़िशततमो धध्यायः 
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शइसों राजा राजा नरकमें डूबे हुए हैं॥ ४४ ॥ 


मन स० स० ५. ८९-- 


११९९: 


कुण्ड धार उवाच 
माँ पूजयित्वा भावेन यदि त्वं दुःखमाप्लुयाः) - ... 
छृत॑ मया भवेत्‌ किते कश्व तेडजुप्रहो मदेत्‌ ॥ ४५३ 
: कुण्डधार बोला--अह्न | ठमने बड़े मक्तिमावसे ्रेरी 
पूजा की थी। इसपर भी यदि तुम धन पाकर दुःख ही. ओ श 
रहते तो मेरे द्वारा तुम्दारा क्या उपकार हुआ “होता 
तुग्दरे ऊपर मेरा कौन-सा अनुग्रह सिद्ध हो सकता था || फत 
पश्य पश्य च भूयस्त्वं कामानिच्छेत्‌ कथं नरः |. 
स्वगद्वारं हि संरुद्ध मानुषेषु विशेषतः ॥ ४६॥ 
देखो-देखो, एक बार फिर लोगोकी दशापर द िपार्ते 
करो | यह सब देख-सुनकर मनुष्य भोंगोकी इच्छा केसे कर 
सकता है | जो घन और भोगोंमें आमक्त हैं, ऐसे छोगों; 
विशेषतः मनुष्योंके लिये स्वगंका दरवाजा प्रायः बंदी 


रहता है ॥ ४६ ॥ 
भीष्म उवाच 
तती ५परश्यत्‌ स काम॑ च क्रोध लोम॑ भय॑ मदम । 
निद्रा तन्द्री तथा55लस्यमावृत्य पुरुषान स्थितान्‌ ४७ 
भीष्मजी कहते हें-- राजन! तदनम्तर ब्राह्मणने देखा 
कि उन भोगी पुरुषोकों काम, क्रोघ, लो म, भय, मद, निद्रा, 
तन्द्रा ओर आल्स्य आदि शत्रु घेःकर खड़े हैँ || ४७ ॥ 
कुणडधार उवाच 
एतैलोंकाः खुसंरुद्धा देवानां मानुषादू भयम्‌। 
तथैब देववचनाद्‌ विध्न॑ कुबंन्ति स्वशाः ॥४८॥ 
कुण्डधार बोला--विप्रवर ! देखो, सत्र लोग इन्हीं दोषोंसि 
घिरे हुए हैं। देवता ओको मनुप्योसे भय बना रहता है, इसलिये 
ये काम आदि दोष देवताओके आदेशसे मनुष्यके धर्म और 
तपस्थामें सब प्रकारसे विष्न डाला करते हैं ॥ ४८ ॥| 
न वेवैग्ननुज्ञातः कश्चिद्‌ भवति धामिकः। 
एप शक्तो 5सि तपसा दातुं राज्यं घनानि च ॥ ४५ # 
देवताओंकी अनुमति प्रास किये बिना कोई निविध्नरूपसे 
धमंका अनुशन नहीं कर सकता; किंतु तुम्हें तो देवताओंका 
अनग्रह प्राप्त हो गया है। इसलिये अब तुम अपने तपके 
प्रमावसे दूतरोको राज्य और घन देनेमें समय हो गये झे ॥ 
भोध्म उबाच 
ततः पपात शिरसा ब्राह्मणस्तोयधारिणे। 
उवाच चेन॑ धर्मात्मा महान्‌ मेउनुग्रहः छूतः ॥ ५०॥ 
कामलोभानुबन्धेन पुरा ते यद्सयितम्‌। 
मया स्नेहमविज्ञाय तत्र मे क्षन्तुमरहसि ॥ ५१॥ 
भीष्पजी कहते हैं“ राजन! तब उस धर्माव्मा ब्राह्मणने 
घरतीपर मस्तक टेककर कुण्डधार मेघको साश्टाह्ल प्रणाप्त 
किया और उससे कहा-- प्रभो ! आयने मुशपर महान्‌ अनुअइ 
किया है। आपके स्नेहको ने समझकर काम और छोम॑के 
बॉर्धनमें बेंदे रहनेसे मैंने पहले आपके प्रति जो दोष॑हाई 
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५१३६५ 


ओमहामारते 


[ झ्ञास्तिपचैणि 





आप कफ» का कर 


ढर ही थी, उसके लिये आप मुझे क्षमा करें | ५०-५१ ॥ 
क्षान्तमेंव मयेत्युषत्वा कुण्डघारों द्विजबभम्‌। 
संग्पेरिप्यंज्य बरांडुम्यां तनेवान्तरघीयत ॥ ५२॥ 
(कुण्डधारमे कद्दा--) विप्रवर ! मैं तो पहढेसे ही क्षमा 
कई थुँंका हूँ, ऐसा कहकर उठ मेधने उस श्रेष्ठ ब्राद्मणकों 
अपनी दोनों मुजाओंद्वारा हृदयसे छगा लिया और वह फिर 
बंदी अन्तर्घान हों गया ॥ ५२ ॥ 
ततः सर्वोस्तदा लोकान भाह्मणो नुचचार है! 
कुँपईघारप्रसादेन तपला सिद्धिमागतः ॥ ५३॥ 
तेदंनन्तर कुण्डघारके कृपाप्रसादसे तपस्याद्वारा सिद्धि 
पीकैर बह आक्षण सम्पर्ण छोकोमें विचरने लगा ॥ ५३ ॥ 
बिंहायसा थे गमने तथा संकस्पिता्थता। 
घंर्माच्छकयथा तथा योगाद्‌ या चेव परमा गति॥५४॥ 





आकाशमार्गसे चलना, संकल्पमात्रसे ही अमीष्ट वस्तुका 
प्रात्त हो जाना तथा धम, शक्ति और योगके द्वारा जो परमगरति 
प्राप्त होती है, वह सब कुछ उस ब्ह्मणको प्राप्त हो गयी ॥५४॥ 
देवता ब्राह्मणाः सन्‍्तो यक्षा मामृपचारणाः। 
धार्मिकान पूजयन्तीह न धनाठ्यान्‌ न कामिनः। ५५॥ 
देवता, आह्षण, साघधु-संत, यक्ष, मनुष्य और चारण- नये 
सब-के-सब इस जगत्‌में धर्मात्माओंका ही पूजन करते हैं, 
घनियों और मोगियोंका नहीं || ९९५ ॥ 
सुप्रसन्ना हि ते देवा यत्ते धर्म सता मतिः। 
घने सुखकला काचिद्‌ धर्म तु परमं खुखम्‌ ॥ ५६ ॥ 
राजन! तुम्हारे ऊपर मी देवता बहुत असन्न हैं, जिससे 
तुम्हारी बुद्धि धममें लगी हुई है । घनमें तो सुखका कोई 
लेशमात्र ही रहता है | परमसुख तो धर्ममें ही है ॥ ५६ ॥ 


हृति श्रोमहामारते शास्तिपवंणि मौक्षधरमपर्वणि कुण्डधारोपाख्याने एकसप्तत्यधिकद्धिशततमोउ्ध्यायः ॥ ३७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगंत मोक्षधर्मपर्वमें कुण्डघारका उपासख्यानविषयक 
दो सौ इकहत्त रवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७१ ॥ 


७००--न्याबहक-बु-५ बी, 


दिसप्रत्यधिकद्विशततमो५्ध्याय: 
यज्ञमें हंसाकी निन्‍दा और अहिसाकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर ववाच 
घहना यज्ञतपसामेकार्थातां पितामह | 
घर्मारथ न सखार्थाथ कर्थ यज्षः समाहितः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिस्ने पूछा--पितामह ! यश् और तप तो बहुत 
हैं और वे सब एकमात्र भगवस्प्रीतिके लिये किये जा सकते हैं; 
परंतु उनमेंसे जिस यशका प्रयोजन केवल धर्म हो, स्वग-सुख 
अंथवा धनकी प्राप्ति न हो, उसका सम्पादन कैसे होता है !॥ 
भीष्म उवाच 
भत्र ते वर्तयिष्यामि नारबेनानुकीतितम्‌। 
इंडछवृत्तेः पुणत्रत्त यज्ञा्थ ब्राह्मसस्थ च॥ २॥ 
भीष्मज्ीने कहा--युषिष्ठिर ! पूर्वकालमें उज्छवृत्तिसे 
पीदन-निर्वाह करनेवाले एक ब्राह्मणका यशके सम्बन्धमें जैसा 
डूसान्त है और जिसे नारदजीने मुझसे कहा था, वही प्राचीन 
इतिहास में यहाँ तम्हें बता रहा हूँ | २ ॥ 
नारद उवाच 
राष्ट्रे घर्मोत्तरे श्रेष्ठे विदर्भष्धभवद्‌ द्विजः। 
उब्छवृत्तिक्रेषिः कश्विद्‌ यज्ञ यप्टू समादधे ॥ रे ॥ 
भारदजीने कहा--जहोँ धमंकी ही प्रधानता है, उस 
उसंम राष्ट्र विदर्भमें कोई ब्राह्मण ऋषि निवास करता था। 
बंद कटे हुए खेत या खलिह्ानसे अब्के बिखरे हुए दानोंकों 
बीम छाता और उतीसे जीवन-नि्वांद करता था। एक बार 


जुलाई बस करनेका निश्वव किया ॥ ३॥._ यश करनेका निश्चय किया ॥ ३ ॥ 


हयामाकमशन तत्र सूर्यपर्णी खुबचेला। 
हिर्क च विरस शा तपसा स्वादुतां गतम्‌ ॥ ४ ॥ 


जहाँ वह रहता था, वहाँ अन्नके नामपर साँवाँ मिलता 


था । दाल बनानेके लिये दूर्यपर्णी ( जंगली उड़द ) मिलती 


थी और शाक-भाजीके लिये सुवचंछा ( ब्राह्मी छता ) तथा 





_अन्य प्रकारके तिक्त एवं रसहीन शाक उपलब्ध होते थे; 


.'रंतु ब्राह्मणकी तप्स्थासे उपयुक्त समी बस्त॒एँ सुस्वाडु हो 
गयी थीं ॥ ४॥ 


उपगस्य बने सिद्धि सर्वभूताविहिंसया। 

अपि मूलफलेरिष्टो यज्ञ/ स्वग्यंः परंतप॥ ५ ॥ 
परंतप युधिष्ठिर | उस ब्राक्मणने बनमें तपस्याद्वारा 

सिद्धि छाभ करके समस्त प्राणियोमेंसे किसीकी भी हिंसा न 





करते हुए मूल और फर्लॉद्वारा भी त्वगंकी प्राप्ति करानेवाले 


यशका अनुष्ठान किया ॥ ५ ॥ 


तस्य भार्या वतक़ृशा शुचिः पुष्करधारिणी । 
यश्षपत्नी समानीता सत्येनानुविधीयते॥ ६ ॥ 
उस ब्राक्षणके एक पली थी, जिसका नाम या पुष्कर- 
धारिणी | उसके आचार-विचार परम पवित्र ये | वह बत- 
उपवास करते-करते दुचल हों गयी थी | जह्मणका नाम सत्य 
था | यद्रपि वह ब्राह्मगी अपने पति सत्यके हिंसाप्रधान 
यशकी इच्छा प्रकट करनेपर उसके अनुकूल नहीं होती थी, 
तो भी आह्यण उसे यश्पत्नीके स्थानपर आग्रहपवंक बुढा ही 
लाता था।॥ ६ ॥। 
सा तु शापपरित्रस्ता तत्स्वभावानुवर्तिनी ! 
मायूरजीणपर्णानां वस्त्र तस्थाश्व वर्णितम्‌॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणी शापसे डरकर पतिके स्वमावका सब्बया अनुसरथ 


मोकघमंपर्व ] 





करती यी | ऐसा कह्दा जाता है कि वह मोरोंकी टूटकर 

गिरी ५रानी पॉँलोंकों जोड़कर उनसे ही अपना शरीर 

टेंकती थी ॥ ७॥ 

अकामया कृतस्तत्र यज्ञो होत्रनुशासनात्‌। 

शुक्रस्य पुनराजांतिः पर्णादी नाम घमंवित्‌॥ ८ ॥ 
होताके आदेशसे इच्छा न द्वोनेपर भी ब्ह्मण-पत्नीने 

उस यश्ञका कार्य सम्पन्न किया । होताका कार्य पणांद नामसे 

प्रसिद्ध एक घर्मज् ऋषि करते थे, जो शुकाचार्यके 

बशज ये ॥ ८ ॥ 

तस्मिन्‌ वने समीपस्थो स॒गो 5 भूत्‌ सह वासिकः। 

वचोमिरत्रबोत्‌ सत्य त्वयेदं दुष्कृतं रृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
उस वनमें सत्यकु, सहवासी एक मग था, जो बहाँ 

पास ही रहता था। एक दिन उसने मनुष्यकी बोढीमें 

_सत्यसे कह्ा-ज्ाक्षण ! तुमने यशके नामपर यह दुष्कर्म 

किया है ॥ ९ ॥ 

यदि मन्त्राइनहीनो5यं यज्ञों भवति वे कृतः । 

मां भोः प्रक्षिप द्वोत्रे त्वं गच्छ स्व मनिन्दितः ॥१०॥ 
यदि किया हुआ यज्ञ मन्त्र ओर अड्ढसे डन हो तो 

वह यजमानके लिये दुष्कम ही है। ब्राह्मणदेव ! तुम मुक्त 

होताकों सौंप दो और स्वयं.निन्‍्दारहित होकर स्वर्गल्ोकमें 

जाओ! | १० ॥ 

ततस्तु यशे सावित्री साक्षात्‌ तं संन्यमन्त्रयत्‌। 

निमल्यन्ती प्रत्युक्ता न हन्‍्यां सहवासिनम्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर उस यशञमें साक्षात्‌ साविन्नीने पधारकर उस 

ब्राह्मणकों मगकी आहुति देनेकी सलाह दी | आह्मणने यह 

कहकर कि मैं अपने सहवासी मृगका वध नहीं कर सकता, 

सावित्रीकी आशा माननेसे इनकार कर दी ॥ ११ ॥ 

एवमुक्ता निदृत्ता सा प्रविष्ठा यक्षपावकम्‌ । 

कि हु दुश्वरितं यशे द्टिश्लुः सा रसातलम्‌ ॥ १२॥ 
ब्राक्षणसे इस प्रकार कोरा जवाब मिल जानेपर सावित्री- 

देवी छौठ पढ़ीं और यज्ञामिमें प्रविष्ट हों गयीं। यशमें 

कौन-सा दुष्कर्म या श्रुटि है--यही देखनेकी इच्छासे वे 

आयी थीं और फिर रसावढमें चली गयीं ॥ १२ ॥ 

सतु बद्धाअ॒लि सत्यमयाचद्धरिणः पुनः। 

सत्येन स परिष्वज्य संद्शो गस्यतामिति ॥ १३ ॥ 
सत्य सावित्रीदेवीकी ओर हाथ जोड़कर खड़ा था | 

इतनेहीमें उस इरिणने पुनः अपनी आहुति देनेके लिये 

याचना की। सत्यने मंगको दृदयसे छगा लिया और बड़े 

प्यार्ते कह्ठा-ठुम यहाँसे चक्े जाओ! ॥ १२॥ 

ततः स हरिणो गत्वा पदान्यष्टी स्यवरतत | 
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साधु हिसय मां सत्य हृतो यास्थामि सद्ूगातिम्‌॥१४॥ 
तब वह इरिण आठ पग आगे जाकर छौट पढ़ा और 
बॉला-- सत्य ! तुम विधिपू॑क मेरी हिंसा करो। मैं यज्ञ 
बधको प्रास होकर उत्तम गति पा ढूँगा॥ १४ ॥ 
पद्ठय हाप्सरसो दिव्या मया द्त्तेन चक्षुषा । 
धिमानानि विचित्राणि गन्धर्वाणां महात्मनाम ॥ ९५॥ 
मैने तुर्हें दिव्यदृष्टि प्रदान की है; उससे देखो, 
आकाझमें वे दिव्य अप्सराएँ खड़ी हैं। महात्मा गन्ध्बोके 
विचित्र विमान भी शोभा पा रहे हैं? ॥ १५ ॥ 
ततः स खुचिरं दृष्ट्रा स्पृदालग्नेन चश्तुषा। 
सुगमालोक्य हिसायां स्वरगंवासं समर्थथत्‌ ॥१७॥ 
सत्यकी आँखें बढ़ी चाइसे उधर ही जा लगीं। उसने 
बढ़ी देरतक वह रमणीय इृश्य देखा, फिर सृगकी और 
दृष्टिपात करके 'हिसा करनेपर ही मुझे स्वर्गवासका सुख 
मिल सकता है? यह मन-ही-मन निश्चय किया ॥ १६ ॥ 
स तु धर्मों रंगों भूत्वा बहुवर्षोषितो बने । 
तस्य निष्कृतिमाथत्त न त्वसी यज्ञसंविधिः॥ १७ ॥ 
बास्तवमें उस मृगके रूपमें साक्षात्‌ धर्म थे, जो मृगक़ा 
शरीर धारण करके बहुत वर्षोसि बनमें निवास करते थे । 
पशुद्दिंसा यश्ञकी विधिके प्रतिकूछ कम है। भगवान्‌ धर्मने 
उस ब्राह्मणका उद्धार करनेका विचार किया ॥ १७ ॥ 


तस्य तेनानुभावेन सगहिसात्मनस्तदा। 
तपो महत्समुच्छिन्नं तस्माद्धिसा न यक्षिया ॥ १८ ॥ 
में उस पशुका वध करके स्वगछोक प्रात्ष करूँगा; यह 
सोचकर मगकी हिंसा करनेके लिये उद्यत उस ब्राक्षणका 
महान्‌ तप तत्काल नष्ट हो गया | इसलिये हिंसा यशके 
लिये ह्ितकर नहीं हें ॥ १८ ॥ 
कर नकल * 
ततस्तं भगवान्‌ धर्मों यज्च॑ याजयत स्वयम्‌ | 
समाधान च भार्याया लेभे स तपसा परम ॥ १५॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ धममने स्वयं सत्यका यज्ञ कराया | 
फिर सत्यने तपस्या करके अपनी पत्नी पुष्करधारणीके 























| ( उसे यह द्ददृ निश्चय हो गया कि हिंसासे बढ़ी हानि 
_होती है, अिंः है, अहिंसा ही परम कल्याणका साधन हैं ) ॥१९॥ 
अहिसा सकलो धर्मों हिसाधमंस्तथाहितः । 


सत्य ते5हं प्रव_्ष्याप्ति यो धर्म: सत्यवादिनाम्‌॥ २०॥ 
अहिता ही सम्पूर्ण धर्म है। हिंसा अधर्म है ओर अषम 


अद्दितकारक होता है। अब में तुम्हें सत्यका महत्व 
बताऊँगा, जो सत्यवादी पुरुषोंका परम धर्म है ॥ २० ॥ 











इति झोमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपवंणि यज्ञनिन्दावाम हिसपसत्यधिकद्धिशततमो३प्यायः ॥ २: ॥ २७२ 


इस प्रकार भीमहाभारत झास्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधरमंपर्व मे 


हिसात्मक यज्ञकी निन्‍दा तामक दो सो बहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२४१॥| 


अिरकणकजन-कै- की पे त+-+वललन»क, 
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धर्म, अधर्म, वेराग्य और मोक्षके विषयमें युधिष्ठिरके चार प्रश्न और उनका उत्तर 


थुधिष्ठिर उवाच 

कथ्थं म्वति पापात्मा कथ धर्म करोति वा। 
केन निर्वेदमादत्ते मोक्ष वा केन गच्छति ॥ १ ॥ 
. युघिष्ठिरने पूछा--पितामद् ! मनुष्य पापात्मा कैसे 
हो जाता है ! वह धर्मका आचरण किस प्रकार करता है ! 
किस देतुसे उसे बेराग्य आ्रास होता है और किस साधनसे 
वह मोक्ष पाता है ? ॥ १॥ 
! भीव्म उबाच 
विद्तिः स्वंधर्मास्ते स्थित्यथ त्वं तु एच्छसि। 
अणु मोक्ष सनिवेद पापं धर्म च मूलतः ॥ २ ॥ 

' भीष्मजीने कहा-राजन ! तुम्हें सब धर्मोका ज्ञान 
है । तुम तो लोकपर्यादाकी रक्षा तथा मेरी प्रतिष्ठा बढ़ानेके 
'लिये मुझसे प्रश्न कर रहेह्दो । अच्छा, अब तुम मोक्ष, वेराग्य 


पाप और घर्मका मूल या है, इसकों श्रवण करो ॥ २॥ 
'विज्ञानार्थ हि पश्चानामिच्छा पूर्व प्रवतते । 
प्रोप्यैक जायते कामों द्वेषो वा भरतषभ ॥ हे ॥ 
भरतशरेष्ठ | मनुष्यकों ( शब्द, स्पश, रूप, रस एवं 
गन्ध--इन ) पाँचों विधयोंका अनुभव करनेके लिये पहले 
'इच्छा होती है । फिर उन पाँचों विधयोंमेंसे किसी एकको 
पाकर उसके प्रति राग या द्वेंप हो जाता है ॥ ३ ॥ 
'ततस्तदर्थ यतते कर्म चारभते महत्‌। 
इतना रूपगन्धानाप्रभ्यासं च चिकीषति ॥ ४ ॥ 
तसश्रात्‌ बिसके प्रति राग होता है, उसे पानेके लिये 
बह प्रयत्न करता है। बड़े-बड़े कार्योका आरम्म करता है । 
“बह अपने इच्छित रूप और गन्ध आदिका बारंबार सेवन 
,करना चाइता है ॥ ४ ॥ 
ततो रागः प्रभवति हंषश्च तदनन्तरम्‌। 
ततो. छोभः प्रभवति मोहश्ध तद्नन्‍्तरम्‌॥ ५ ॥ 
3० इससे उन विषयोंके प्रति उसके मनमें राग उलन्न हों 
ज्ञांता हैं। तदनन्तर प्रतिकूल विषयसे द्वेष होता है | फिर 
अनुकूछ विषयके लिये छोभ होता है ओर लोभके बाद 
उसके मनपर मोह अधिकार जमा छेता है ॥ ५॥ 
छोभमोदामिभूतस्य रागद्वेषान्वितस्य च। 
न धर्म जायते बुद्धिव्याजाद धर्में करोति च॥ ६ ॥ 
टोम और मौदसे घिरे हुए तथा राग-द्वेषके वशीभूत 
हुए मनुष्यकी बुद्धि धममें नहीं लगती है। बह किसी-न- 
किसी वहानेसे दिखाऊ पर्मका आचरण करता है ॥ ६ ॥ 
ध्याजेन चरते धर्ममथ व्याजेन रोचते। 
ब्याजेन सिद्धथमानेषु धनेषु कुसनन्दन॥ ७ ॥ 





तत्रेव कुरुते बुद्धि ततः पापं चिकीषंति। 
छहृद्धिवायमाणो5पि पण्डितैश्वापि भारत ॥ ८ ॥ 
उत्तर न्‍्यायसम्बद्ध श्रवीति बिधिचोदित्म । 
कुसुनन्दन ! बह कोई बहाना लेकर ही धमम करता है, 
कपटसे हं। धन कमानेकी रुचि रखता है ओर यदि कपटसे 





धन भ्राप्त करनेमें सफलता मिल गयी तो बह उस्तीम अपनी 





सारी बुद्धि लगा देता है। भरतनन्दन ! फिर तो विद्वानों 


और सुद्ददोंके मना करनेपर भी वह केवल पाप ही करना 
चाहता है तथा मना करनेवा लोको घर्मशासत्रके वाकयोंके द्वारा 








प्रतिपादित न्याययुक्त उत्तर दे देता है ॥ ७ ८३ ॥ 


अधर्मस्मिविधस्तस्थवर्धते रागमोहजः॥ ९ ॥ 
पाप॑ चिन्तयते चैव प्रत्नवीति करोति च। 
उसका राग ओर मोहबनित तीन प्रकारका अधर्म 
बढ़ता है| वह मनसे पापकी ही बात सोचता है, वाणीसे 
पाप ही बोलता है और कियाद्वारा पाप ही करता है ॥९२॥ 


तस्याधमंप्रवृत्तस्य दोषान्‌ पश्यन्ति साधवः ॥ १० ॥ 
एकशीलाश्व मित्रत्व॑ भजन्ते पापकर्मिणः । 
स नेह सुखमाप्नोति कुत एवं परत्र वै॥ ११॥ 
भेष्ठ पुरुष तो अधर्ममें प्रदत्त हुए मनुष्यके दोष जानते हैं; 
परंतु उस पापीके समान स्वभाववाडे पापाचारी मनुष्य उसके 
साथ मित्रता स्थापित करते हैं | ऐसा पुरुष इस लोकमें ही सुख 
नहीं पाता है, फिर परलोकमें तो पा ही कैसे सकता है ।१०-११| 
एवं भवति पापात्मा धर्मात्मानं तु में श्टणु । 
यथा कुशलरूधर्मा स कुशल प्रतिपय्यते ॥ १२॥ 
कुशलेनेव धर्मण गतिमिष्टांप्रपचते । 
इस प्रकार मनुष्य पापात्मा हो जाता है। अब धर्मात्माके 
विषयमें मुझसे सुनों। वह जिस प्रकार परहितसाधक कश्याण- 
कारी कमंका आचरण करता है, उसी प्रकार कल्याणका 
भागी होता है । वह क्षेमकारक घर्मके प्रभावसे ही अभी९ 
गतिको प्रास होता है ॥ १२३ ॥ 
य एतान्‌ प्रक्षया दोषान्‌ पूर्वमेवानुपश्यति ॥ १३ ॥ 
कुशलः सुखदुःखानां साधूंश्राप्यथ सेवते। 
तस्थ साधुसमाचारादशभ्यासाच्चेब वर्धते ॥ १४ ॥ 
जो पुरुष अपनी बुद्धिसे राग आदि दोषोंकों पहडे ही 
देख लेता है, वह युख-दुःखकों समशनेमें ऊुशक होता है । 
फिर यह श्रेष्ठ पुरुषोका सेवन करता है। सत्पुरुषोंकी सेवा 
या संत्संगसे और सत्कमोंके अम्याससे उस पुरुषकी बुद्धि 
बदृती है ॥ १३-१४ ॥ 
प्रश्ञा धर्म चे रमंते धर्म बेघोषज़ीबति। 


मोक्षघम॑पर्व ] 
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सो5थ धर्मादवाप्तेषु धनेषु कुरुते मनः॥ १०॥ 
वह बढ़ी हुई बुद्धि धर्ममें ही सुख मानती और उसीका 
सहारा छेती दै। वह पुरुष धर्पते प्राप्त होनेवाले घनमें 
मन लगाता है ॥ १५ ॥ 
तस्येव सिश्चते मूल गुणान्‌ पश्यति तत्र वै। 
घर्मात्मा मवति होव॑ मित्र च लभते शुभम्‌ ॥ ९६॥ 
वह जहाँ गुण देखता है, उसीके मूलकों सींचता दै। 
ऐसा करनेसे वह पुरुष धर्मात्मा होता दई और शुभकारक 
मित्र प्राप्त करता है ॥ १६ ॥ 
स मित्रधनलाभात्‌ तु प्रेत्य चेह च नन्दृति। 
दब्दे स्पर्श रसे रूपे तथा गनन्‍्धे च भारत ॥ १७॥ 
प्रभुत्व॑ लमते जन्तु्ध॑मस्येतत्‌ फर्ल विदुः। 
स॒ तु घधमंफल लब्ध्या न दृष्यति युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
भारत | उत्तम मित्र और घनके छामसे वह इहछोक 
और परलोकमें भो आनन्दित होता दे । ऐशता पुरुष शब्द, 
स्पर्श, रूप, रख तथा ग्रन्ध-इन पॉँचों ।वष्यापर प्रभुत्व 
प्रात्त कर छेता है | इस घमंका फर माना जाता हं। 
युधिष्ठिर | वह धमंका फल पाकर भा इर्षस फूल नहीं 
उठता है ॥ १७-१८ ॥ 
अतृष्यम्राणो निर्वेदमादत्ते ब्ञानचक्षुषा | 
प्रज्ाचक्षुयंदा कामे रसे गन्धे न रज्यते ॥ १९॥ 
शब्दे स्पशें तथा रूपेन च भावयते मनः। 
विमुच्यते तदा कामान्न च धर्म विमुश्चति ॥ २०॥ 
वह इससे तृप्॒त न होनेके कारण विवेकद्॒श्टिसे वैराग्यको 


चंतुःसंपतत्यधिकद्धिशततमो5 ध्यायः 
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ही ग्रहण करता है, बुद्धिरुप नेत्रके खुछ जानेके कारण जब 
बह कामोपभोंग, रस॒और गन्‍्षमें अनुरक्त नहीं होता तथा 


_ झब्द, स्पर्श और रूपमें भी उसका चित्त नहीं पेंसता, तब 


वह सब कामनाओसे मुक्त हो जाता है और धर्मका त्याग 

नहीं करता ॥ १९-२० ॥ 

सवेत्यागे च यतते इृष्ठा छोक क्षयात्मकम। 

ततो मोक्षाय यतते नाजुपायादुपायतः ॥ २१॥ 

शनेनिवेद्मादत्ते पाप॑ कम जहाति च। 

धर्मात्मा चंच भवति मोक्ष च लभते परम्‌ ॥ २२ ॥ 
सम्पूर्ण छोकोको नाशवान्‌ समझकर वह स्वेस्वका मनसे 

त्याग कर देनेका यत्न करता है | तदनन्तर वह अयोग्य 

उपायसे नही किंतु योग्य उपायस मोश्ठके लिये यलनशीछ हो 

जाता है । इस प्रकार धीरे-ध॑रे मनुष्यकों वेशग्यकी प्रार्ति 

दोनेपर वह पापकर्म तो छोड़ देता है और धर्माव्मा बन 

जाता है | तलश्ात्‌ परम मोक्षकों प्राप्त कर छेता है ।२१-२२॥ 

एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्व॑ं परिपृच्छसि । 

पाप॑ं धर्मस्तथा मोक्षो निर्वेदश्येद् भारत ॥२३॥ 
वात ! भरतनन्दन ! तुमने मुझसे पाप, धर्म, वेराग्य 

ओर मोश्षक विषयम जो प्रइन किया था, वह सब मेने 

कह सुनाया ॥ २३ ॥ 

तस्माद्‌ घम प्रवतेथाः सर्वावस्थं युधिष्ठिर | 

धरम स्थितानां कोन्‍्तेय सिद्धिर्मवति शाश्वती ॥ २४ ॥ 
अतः दुन्तीननन्‍्दन युविष्ठिर ! ठुम सभी अवस्थाओंमें 

धमंका ही आचरण करो; क्योंकि जो छोग धर्ममे स्थित रहते 

हैं, उन्हें सदा रहनेवाली मोक्षरूप परम सिद्धि प्राप्त होती है॥ 


ईति श्रीमहामारते शार्तिपवंणि मोक्ष धर्मपवणि चतुःप्राश्निको नाम शिसप्तत्यधिकद्विशततमो5घ्यायः ॥ २७३ ४ 
इप्त प्रकार श्रोमहाभारत शा.न्तपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमे चार प्रश्न और उनका उत्तरनामक 
दो सौ तिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७३ ॥। 
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चतुःसप्तत्यधिकद्िशततमो5ध्यायः 
मोक्षके साधनका वर्णन 


युधिष्ठिर उबांच 

मोक्षः पितामहेनोक्त उपायाश्षानुपायतः। 
तमुपायं यथान्याय॑ श्रोतम्रिच्छामि भारत ॥ ९ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने योग्य उपायसे 
मौश्षकी प्राप्ति बतायी, अयोग्य उपायसे नहीं | भरतनन्दन ! 
बह यथायोग्य उपाय कया है ! इसे मैं सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 

भीष्म उवाव 

त्वय्येवैतन्महाप्राक्ष युक्त निपुणद्शनम्‌। 
येनोपायेन सर्वार्थ नित्यं मगयसेप्नघ॥ २ ॥ 

भीषाजोने कहा--महाप्राश्ञ निष्याप नरेशक्ष ! तुम 
उचित उपायसे ही सदा सम्पूर्ण धर्म आदि पुरुषार्थोंकी खोज 
किया करते हों। इसलिये तुममें सुने हुए विषयोंकी परीक्षा 
करनेकी निपुण दृष्टिका होना उचित ही है॥ २॥ 


करणे घटस्थ या वुद्धिघंटोत्पत्तो न सा मता । 

एवं धर्माभ्युपायेषु नान्यधमेंषु कारणम्‌॥ ३ ॥ 
घठके निर्माणकालमें जिस बुद्धिका उपयोग है, बह 

घटकी उसत्ति हो जानेपर आवश्यक नहीं रहती, इसी प्रकार 

चवित्त-शुद्धिके उपायभूत यज्ञादि धर्मोका रक्ष्य पूरा हों 

जानेपर मोक्षसधनरूप शम-दमादि अन्य धर्मोंके लिये वे 

आवश्यक नहीं रहते ॥ ३ ॥ 

पूर्व समुद्रे यः पन्‍्थाःख न गच्छति पश्चिम । 

एकः पन्‍्धा हि मोक्षस्य तन्‍्मे विस्तरतः शणु ॥ ४ ॥ 
देखो, जो मार्ग पूर्व समुद्रकी ओर दाता है, वह पश्चिम 

समुद्रकी ओर नहीं जा सकता । इसी प्रकार मोक्षका भी एक 

ही मार्ग है, उसे मैं विस्तारपृर्षंक बता रहा हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 











५१६४ भौमहाभारते [ शान्तिपर्धणि 
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सरबसंसेवनाद्‌ घीरो निद्रां च च्छेत्तुमहंति ॥ ५ ॥ 
मुमुश्षु पु रषकों चाहिये कि क्षमासे क्रोषका और संकल्यों- 





के त्वागसे कामनाओका उच्छेद कर डाले । धीर पुरुष ज्ञान- 
ध्यानादि सात्तिक गुणणोके सेवनसे निद्राका क्षय करे ॥५॥ 





अगप्रमादादू भय रक्षेच्छवास क्षेत्रशीलनात्‌। 
इच्छां द्वेषं च काम॑ च घैयंण विनिवर्तयेत्‌ ॥ ६ ॥ 

अप्रमादसे भयको दूर करे, आत्माके चिन्तनसे श्वासकी 
रहता करे अर्थात्‌ प्राणायाम करे और धेयके द्वारा इच्छा, 
दष एवं कामका निवारण करें ॥ ६ ॥ 


श्रम॑ सम्मोहमावतमल्‍्याखादू विनिवतयेत्‌। 
निद्रां च प्रतिभां चेव ब्वानाभ्यासेन तर्ववित्‌॥ ७ ॥ 
तत्ववेत्ता पुरुष शाज््रके अभ्याससे भ्रम, मोइ ओर 
संशयंका तथा आलुस्य और प्रतिभा (नानाविषयिणी बुद्धि)- 
इन दोनों दोषोका झानके अम्यास्से निराकरण करे ॥७॥ 
उपद्वांस्तथा रोगान्‌ हितजीणमिताशनात्‌। 
लोमं मोहं च संतोषाद विषय स्तर्वद्शनात्‌॥ ८ ॥ 
शारीरिक उपद्रवो तथा रोगोका हितकर, सुपाच्य ओर 
परिमित आदारसे, ठो भ और मोइका संतोषसे तया विषयोका 
तात्विक इृश्सि निवारण करे ॥ ८ ॥ 
अनुक्ोशादधर्म च जयेदू धर्मममवेक्षया। 
आयत्या च जयेदाशामर्थ संगविवजनात्‌ ॥ ९ ॥ 
अधषमंको दयासे और धमंको विचारपूवंक पालन करनेसे 
जीते। भविष्यका विचार करके आशापर और आसक्तिके 
त्यागसे अ्थपर विजय प्राप्त करे ॥ ९ ॥ 
अनित्यत्वेन च स्नेह छुथां योगेन पण्डितः। 
कारुण्येनात्मनो मानं तृष्णां च परितोषतः ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष वखुओोकी अनित्यवाका चिन्तन करके 
स्नेहको, योगाम्यासके द्वारा क्षुधाको, करुणाके द्वारा अपने 
अभिमानकों और सतोषसे तृष्णाकों जीते ॥ १० ॥ 
उत्थानेन जयेत्‌ तन्‍्द्रीं बितक निश्चयाजयेत्‌ | 
मौनेन बहुभाष्यं च शोयंण च भय त्यजेत्‌ ॥ ११॥ 
।लस्यको उद्योग्से और विपरीत तकंको शात्रके 

















प्रति हृढ़ विश्वाउसे जीते, मौनावहम्बनद्वारा बहुत बोलनेकी 
आदतको और शरवीरताके द्वारा भयको त्याग दे ॥ ११ ॥| 


यच्छेद्‌ वाद्रनसी बुद्धथा ता यच्छेज्जञानचश्लुषा । 
घानमात्मावत्रीघधेन यच्छेदात्मानमात्मना ॥ १२॥ 








मन और बाणीको अर्थात्‌ मनसकह्दवित समस्त इन्द्रियोंकों 
बुद्धिद्वारा बचमें करे, वुद्धिका विवेकरूप नेत्रद्वारा शमन करे, 
फिर आत्मजश्ानद्वारा विवेकशनका शमन करे और आत्माकौ 
परमात्मामें विलीन कर दे | इस प्रकार पविन्न आचार-विचारसे 
युक्त साधकको सब ओरसे उपरत होकर शान्तभावसे 
परमात्माका साक्षात्कार करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 


योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पश् यान्‌ कवयो विदुः ॥१३॥ 
काम क्रोध व लोभ॑ च भय स्वप्नं च पश्चमम्‌ । 
परित्यज्य निषेवेत यतवाग योगसाधनान्‌ ॥ १४॥ 
काम, क्रोष, छोम, भय और निद्रा-ये ही योगसम्बन्धी 
वे पाँच दोध हैं, जिनको विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं| इनका मलो 
च्छेद कर देना चाहिये तथा इनका परित्यांगे करके वाणीको 
संयममें रखते हुए यौगसाघनोंका सेवन करना चाहिये ॥ 
ध्यानमध्ययनं दाने सत्यं हीराजवं क्षभा। 
शोचमाहारतः शुद्धिरिन्द्रियाणां च संयमः ॥ १५॥ 
एतैविंवधंते तेजः पाप्मानमुपहन्ति च। 
सिध्यन्ति चास्य संकव्पा विज्ञानं च प्रवर्तते ॥ १६ ॥ 


ध्यान, अध्ययन, दाने, सत्य, लजा, सरहछता, क्षमा 
बाहर-मीतरकी पविन्नता, आहारशुद्धि और इन्द्रियौँका 
संयम-ये ही योगके साधन हैं । इन सबके द्वार साधकका 
तेज बढ़ता है। वह अपने पापोंका नाश कर डालता है । 
उसके संकह्प सिद्ध होने लगते हैं और द्वदयमें विशानका 
आविर्भाव हो जाता है ॥ १५-१६ ॥ 


धूतपापः स तेजस्वी रुष्बाहारों जितेन्द्रियः | 
कामक्रोधो बशे कृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌॥ १७ ॥ 
इस प्रकार जब पाप धुल जायेँ और साधक तेजस्वी, 
मिताह्वरी ओर जितेन्द्रिय हो जाय, तब वह काम और क्रोष- 
को अपने अधीन करके अपने-आपको ब्रह्मपदमें प्रतिष्ठित 
करनेकी इच्छा करें ॥ १७ ॥ 
अमृठत्वमसंगित्व॑ कोमक्रोधधिवर्जनम्‌ | 
अदेन्यमनुदीणं॑त्वमनुद्ंगोी.. व्यवस्थितिः ॥ १८॥ 
एप मार्गों हि मोक्षस्य प्रसन्नो विमल! शुचिः । 
तथा वाकायमनसा नियमः कामतोडन्यथा ॥ १९॥ 
मूुता और आसक्तिका अभाव, काम और क्रोधका 
त्याग एवं दीनता, उदृण्डता तथा उद्देंगसे रहित होना और 
चित्तकी स्थिरता एवं निष्कामभावसे मन, वाणी और इम्द्रियौं- 
का संयम-यह मीक्षका स्वच्छ, निमंल एवं पवित्र मार्ग है॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्संपव॑णि योगाचाराचुवर्णनं नाम चतुःसत्तत्यधिकद्धिदततसोअ्ष्यायः ॥२७४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्ान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधमंपर्वमें यीगसम्बन्धी आचारका वर्णतनामक 
दो सौ चौहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७४ ॥ 
यो अपामममी;साारपथअवापपक 3" 
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पश्नसप्तत्यधिकद्िशततमो5प्यायः 
जीवात्माके देहाभिमानसे मुक्त होनेके विषयमें नारद और असितदेवलका संवाद 


भीष्म उबाच 

अज्नेवोदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌। 
नारदस्य च संवाद देवरूस्यासितस्थ च॥ ९ ॥ 

भीष्यज्ञी कहते हैं--युविष्िर ! इस विषयें देवर्षि 
नारद तथा ब्नक्षर्षि असितदेवलके संवादरूप प्राचीन इति- 
हासका विद्वान्‌ पुरुष उदाइरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
आसीन देवल दृद्धं बुद्ध्वा बुद्धिमतां वरम्‌। 
नारदः परिपप्रच्छ भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ २ ॥ 

एक समयकी बात है, बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ बूढे असित- 


देवलकों आसनपर बैठा हुआ जान नारदजीने उनसे सम्पूर्ण 
प्राणियोँकी उत्तत्ति और प्रछयके विघयमे प्रश्न किया ॥२॥ 


नारद उबाच 
कुतः सश्रमिदं विश्व॑ ब्रह्मन. स्थावरजड्भमम्‌ । 
प्रढये च कमभ्येति तद्‌ भवान्‌ प्रत्नवीतु मे ॥ रे ॥ 
नारदजीने पूछा-ब्रह्मनू ! इस समस्त चराचर 
जगव्‌की सृश्टि किससे हुई है तथा यह प्रुयक्रे समय किसमें 
लीन हो जाता है, यह आप मुझे बताइये ? ॥ २३ ॥ 


असित उबाच 


येभ्यः सज्ञति भूतानि काले भावप्रचोद्तिः । 
महाभूतानि पश्चेति तान्याहुभूतचिन्तकाः॥ ४ ॥ 
असितदेवलने कहा--रेवर्षे | सृष्टिके समय परमात्मा 
प्राणियोकी वासनाओंसे प्रेरित हों समयपर जिन तत््वोसे 
सम्पूर्ण भूतोंकी संष्टि करते हैं, उन्हें भूतचिन्तक ( भौतिक 
विज्ञानवादी ) विद्वान पञ्ममह्ाभूत कहते हैं ॥ ४ ॥ 
तेभ्यः खुज़ति भूतानि काल आत्मप्रचोदितः । 
पतेभ्यो यः पर॑ ब्रुयादसद्‌ ब्रयाद्संशयम॥ ५ ॥ 
परमात्माकी प्रेरणासे काल इन पाँच तत्तोंद्रारा समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि करता है | इनसे मिन्न किसी अन्य तत्तको 
प्राणियोंके शरीरोंका उपादान कारण बताता है, वह निस्संदेह 
शूठ्ी बात कहता है॥ ५॥ 
विद्धि नाख्‌ पश्चैताब्शाश्वतानचलान घुवान। 
महतस्तेजसो राशीन्‌ कालपष्टान्‌ स्वभावतः ॥ ६ ॥ 
नारद ! पाँच भूत और छठा काल-इन छः तत्त्वोंको 
त॒म प्रवाहरूपसे शाश्वत, अविचछ और घुव समझो । ये 
ते बमय महत्तत्तकी स्वाभाविक कलाएँ हैं ॥ ६ ॥ 
आपस्ैवान्तरिक्ष च प्ृथिवी वायुपावकों | 
नासीदधि परम॑ तेभ्यो भूतेभ्यो मुक्तसंशयम्‌॥ ७ ॥ 
जल, आकाश, (थ्वी, वायु और अग्नि-इन भूतोंसे 


भिन्न कोई तत्त्व कभी नहीं या; इसमें संशय नहीं है ॥ ७ ॥ 
नोपपत्त्या न वा युकत्या त्वसद्ब्रयाद्संशयम्‌। 
वेत्थैतानभिनिवृत्तान षड़ेते यस्य राशयः॥ < ॥ 
किसी भी युक्ति या प्रमाणसे इन छःके अतिरिक्त और 
कोई तत्त्व नहीं बताया जा सकता । इसलिये जो कोई दूसरी 
बात कहता है, वह विस्संदेइ झूठ बोलता है। तुम सभी 
कार्योमें अनुगत हुए इन छः तत््वोंकी और जिसके ये काये 
हैं, उस कारणको भी जानते हो ॥ ८ ॥ 
दे 
पश्चेव तानि कालश्व भावाभावी च॒ केवलो | 
अष्टी भूतानि भूतानां शाश्वतानि भवात्ययों ॥ ९ ॥ 
पाँच महाभूत, काल तथा विशुद्ध भाव ओर अभाव 
अर्थात्‌ नित्य आत्मतत्त और परिवततनशील महत्तत््त-ये 


आठ तत्त्व नित्य हैं! ये ही चराचर प्राणियोकी उल्त्ति 
और प्रलयके अधिष्ठान हैं | ९ ॥ 


अभाव यान्ति तेष्वेब तेभ्यश्व प्रभवन्त्यपि ! 
विनष्टो प्यजु तान्येव अन्तुमंवति पश्चचा ॥ १० ॥ 
सब प्राणी उन्हींमें लीन होते हैं ओर उन्हींसे उनका 
प्राकस्य भी होता है | जीवोंका शरीर नष्ट हो जञानेपर पाँच 
भागोमिं विभक्त अपने-अपने कारणमें विलीन हो 
जाता है ॥ १० ॥ 
तस्य भूमिमयो देहः श्रोत्रमाकाशसम्भवम्‌ । 
सूर्याचनश्षुरसुर्वायोरद्ध यस्तु खलु शोणितम्‌॥ ११ ॥ 
प्राणियोका शरीर प्रथ्वीका विकार है, श्रोतरेन्द्रिय 
आकाशसे उतसन्न हुई है, नेत्रेन्द्रिय सूयसे, प्राण बायुसे और 
रक्त जलसे उत्रन्न हुए हैं ॥ ११ ॥ 
चक्षुषी नासिकाकर्णो त्वक्‌ जिड्ने ति च पश्चमी। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थानां ज्ञानानि कवयो बिंदु) ॥ १२ ॥ 
विद्वान पुरुष ऐसा मानते हैं कि नेत्र, नासिका, कण, 
लचा और पाँचवीं निहा-ये पाँच शानेन्द्रियाँ ही विषयोंको 
ग्रहण करनेवाली हैं ॥ १२ ॥ 
दशान श्रवर्ण प्राणं स्पदन रसने तथा। 
उपपत्त्या गुणान्‌ विद्धि पश्च पश्चसु पश्चया ॥ १४॥ 
बाह्य पदार्थोकी देखना, सुनना, सूँघना, छूना तथा रस 
लेना--ये क्रमशः नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंके कार्य हैं। उन्हें 
युक्तिसे तुम इन इन्द्रियोंके गुण ही समझो । पाँचों इन्द्रियाँ 
पॉँचों विषयोंगें पाँच प्रकारसे ( दशन आदि क्रियाओंके 
रूपमें ) विद्यमान हैं ॥ १३ ॥ 
रूप गन्धो रसः स्पशः शब्दश्ै बाथ तद्‌ गुणाः। 
इन्द्रियेरपलभ्यन्ते पश्चया पश्च पश्चमिः॥ १४॥ 


५१४६ 


भीमहामारते 
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नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंद्वारा रूप, गन्ध, रस, सदा 
और शब्द--यरे पाँच गुण दर्शन आदि पाँच प्रकारोंसे उप- 
लब्ध किये जते हैं ॥ १४ ॥ 
रूप॑ गन्ध॑ रस॑ स्पश शब्दं चेवाथ तद्‌गुणान्‌। 
इन्द्रियाणि न वध्यन्ते क्षेत्रश्नस्तैस्तु बुध्यते ॥ १५ ॥ 
रूप, गन्ध, रस, स्पर्श और शब्इ--हद्धियोंके इत पाँचों 
गणोंकों स्वयं इत्द्रियाँ नहीं जानती हैं। उन इन्द्रियोंद्वारा 
क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) ही उनका अनुभव करता है ॥ १५॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातात्‌ पर॑ तस्मात्‌ पर मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धि क्षेत्रज्ों बुद्धितः परः॥ १६॥ 
शरीर और इन्द्रियोक़े संघातसे चित्त श्रेष्ठ है, चित्तसे 
मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि श्रेंड है और बुद्धिसे मी क्षेत्रजञ श्रेष्ठ है ॥ 
पूर्व चेतयते जन्तुरिन्द्रियेविंषयान पृथक्‌। 
विचाय भनसा पश्चादथ बुद्धया व्यवस्यति | 
इन्द्रियेरुपलब्धार्थान बुद्धिमांस्तु व्यवस्यति॥ १७ ॥ 
जीव पहले तो इन्द्रियोद्रारा उनके अलग-अछग विधषर्यो- 
को प्रका शित करता है, फिर मनसे विचार करके बुद्धिद्वारा 
उसका निश्चय करता है । बुद्धियुक्त जीव ही इन्द्रियोंद्वारा 
उपलब्ध विषयोंका निश्चितरूपसे अनुभव करता है | १७॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघात॑ मनो बुद्धिस्तथाप्टमी । 
शष्टो झानेन्द्रियाण्याहुरेतान्य ध्याव्मचिन्तकाः॥ १८॥ 
अध्यात्मतच्ोका चिन्तन करनेवाले पुरुष पाँच 
इन्द्रिय तथा चित्त, मन और आठवीं. बुद्धि--इन आर्ठों- 
को शनेन्द्रिय कहते हैं ॥ १८ ॥ 
पाणिपादं व पायुश्च मेहने पश्चमं मुखम्‌ | 
इति संशब्यमानानि श्टणु कमेन्द्रियाण्यपि ॥ १९ ॥ 
हाथ, पैर, पायु और उपस्थ तथा पाँचवाँ मुख--ये 
सब-के-सब कर्मन्द्रि. कहें जाते हैं। तुम इनका भी 
विवरण सुनो ॥ १९ ॥ 
जल्पनाभ्यवहारार्थ. मुखमिन्द्रियमुच्यते । 
गमनेन्द्रियं तथा पादों कमंणः करणे करो ॥ २० ॥ 
मुख-इन्द्रियका उपयोग बोलने और भोजन करनेके लिये 
बताया जाता है। पैर चलनेकी और द्वाथ काम करनेकी 
इन्ध्रियाँ हैं ॥ २० ॥ 
पायूपस्थं 'विसर्गाथमिन्द्रिये तुल्यकर्मणि। 
विस च पुरीपस्य विसये चापि कामिके ॥ २१ ॥ 
पायु और उपस्थ--ये दो इन्द्रियोँ क्रमशः मछ और 
मूत्रका त्याग करनेके छिये हैं। इन दोनोके त्यागरूप कर्म 
समान हो है। इनमेंसे पायु-इन्द्रिय मलका त्याग करती है 
और उपस्थ मेथुनके समय बीयका भी त्याग करता है ॥ 
बल षष्ट॑ पडेतानि वाया सम्यग्यथा मम्र। 
शानचेशेन्द्रियगुणाः सवंधां शब्दिता मया॥ २२ ॥ 





इनके सिवा छठी कर्मेंन्द्रिय बल अर्थात्‌ प्राणसमूह है। 
इस प्रडार मेने अपनी वाणीद्वारा तुम्हें समस्त इन्द्रियाँ 
और उनके शान, कर्म एवं गुण सुना दिये ॥ २२॥ 
इन्द्रियाणां स्वकमेंभ्यः श्रमाठुपरमों यदा । 
भवतीन्द्रियसंत्यागादथ स्वपिति वै“नरः॥ २३ ॥ 


जब अपने-अपने कर्मोसे थककर इन्द्रियाँ शान्त हो 
जाती हैं, तब इन्द्रियोंका त्याग करके जीवात्मा सो जाता है| 


इन्द्रियाणां व्युपरमे मनोव्युपरतं यदि । 
सेवते विषयानेव त॑ विद्यात्‌ स्वप्नद्शनम्‌ ॥ २४ ॥ 


इन्द्रियोके उपरत हो जानेपर भी यदि मन निवृत्त न 
होकर विपयोंका ही सेवन करता है तौ उसे स्वप्नद्शनकी 
अवध्या समझ्नना चाहिये ॥ २४ ॥ 


सात्त्विकाश्रैच ये भावास्तथा तामसराजसाः | 
कमयुक्तान्‌ प्रशांसन्ति सारिवकानितरांस्तथा॥ २५॥ 
जो सालिक, राजस और ताम्समाव प्रशिद्ध हैं, वे ही 
जत्र भोग प्रदान करनेवाले कर्मोंसे सयुक्त होते हैं, तब उन 
सात्विक आदि भावोंकी मनुष्य प्रशंसा करते हैं ॥ २५॥ 


आनन्दः कर्मणां सिद्धि: प्रतिपत्तिः परा गतिः ! 
सात्तिकस्य निमित्तानि भावान्‌ सं भ्यते स्मृतिः ॥२६॥ 

आनन्द, सुख, कर्मोकी सिद्धि जाननेकी सामरथ्य और 
उत्तम गति--ये चार सात्तिक भाव हैं। सात्विक युरुषकी 
स्मृति इन्हों चार निमित्तोंका आश्रय छेतो है अर्थात्‌ सात्िक 
पुरुष जाग्रत्‌ कालकी भांति स्वप्नमें भी आनन्द आदि भांवों- 
का ही स्मरण करता है ॥| २६ ॥ 


जन्तुष्वेकतमेप्वेब॑ भावा ये विधिमास्थिताः । 
भावयोरीप्सित॑ नित्य प्रत्यक्ष गमन तयोः ॥ २७ ॥ 
इनसे भिन्न राजस और तामस- प्राणियों मेंसे जिस किसी 
एक भ्रेणीके जीवोंमें जो-जो भाव ( वासनाएँ ), विधि ( क्म॑- 
गति ) का आश्रय लेकर ध्थित हैं, उन्हीं भावोंकी उनकी 
स्मृति ग्रहण करती है । अर्थात्‌ जाग्रत्‌ और ल्वप्न-दोनों ही 
अवध्याओंमें उन मनुष्योंको अपनी-अपनी दचिके अनुलार 
राजस और तामस पदार्थोंका सदा प्रत्यक्ष दर्शन होता है ॥ 


इन्द्रियाणि व भावाश्र गुणाः सप्तदश स्ठृताः । 
तेषामशदशो देही यः शरीरे स शाश्वतः ॥ २८ ॥ 


अथवा सशरीरास्ते गरुणाः सर्वे शरीरिणाम्‌। 
संश्रितास्तद्‌ वियोगे हि सशरीरा न सन्ति ते ॥ २९॥ 
पॉच कर्मेन्द्रियाँ, पंच शानेन्द्रियाँ, चित्त, मन, बुद्धि, प्राण 
तथा सात्तिक आदि तीन भाव-ये सत्रह गुण माने गये हं। इनका 
अधिष्ठाता देहाभिमानी जीवात्मा अठारइवाँ है, जो इस शरीरके 
भीतर निवास करता है। उसे सनातन माना गया हैं। अय्या 
शरीरसहित वे सभी गुण देइभारियोंके आश्रित रूते हैं। 


मोशधमंपच ] 


जब बीवका वियोग हो जाता है, तब शरीर और उसमें रहने- 
वाले वे तत्व भी नहीं रह जाते ॥ २८-२९ ॥ 
अथवा संनिषातोडयं शरीरं पाश्चमौतिकम | 
पकश्च दृश चाष्टो च गुणाः सह शरीरिणा ॥ ३०॥ 
अथवा इन सबका समुदाय ही पाग्चभौतिक शरीर है| 
एक महत्तत्व और जीवसहित पूर्वोक्त अठारह गुण--ये सभी 
इस समुदायके अन्तर्गत हैं ॥ ३० ॥ 
ऊष्मणा सह विशो वा संघातः पाश्चमोतिकः । 
महान्‌ संधारयत्येतच्छरीरं वायुना सह ॥ ३१॥ 
जठरानढके साथ-साथ उक्त तत््वबॉँकी गणना करनेपर 
यह पाग्मभौतिक संधात बीस तत्त्वोंका समूह है | महत्तत्त्त 
प्राणवायुके साथ इस शरी रको घारण करता है। यह वायु शरीर- 
का मेदन करनेमें प्रभावशाली महत्तत्त्का उपकरणमात्र है ॥ 


तस्यप्रभावयुक्तस्य निमित्तं वेहभेदने । 
यथ्थैबोत्पद्यते किचित्‌ पश्चत्वं गच्छते तथा॥ ३२॥ 
पुण्यपापविनाशान्ते.. पुण्यपापसमीरितः । 
देहं विशति कालेन ततोडउयं कर्मसम्भवम्‌ ॥ रे३॥ 
जैसे इस जगत्‌में घट आदि कोई वस्तु उत्तन्न होती 
और फिर नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार प्रारब्ध, पुण्य और 
पापका क्षय होनेपर शरीर पञ्मत्वकों प्रास हो जाता है तथा 
संचित पुण्य और पापसे प्रेरित हो जीव समयानुसार कर्म- 
जनित दूसरे शरीरमें प्रवेश करता है ॥ ३२-३३ ॥ 
हित्वा हित्वाहाय॑ प्रेति देहाद्‌ देह कृताभ्रयः । 
कालसंचोदितः क्षेत्री विशीर्णाद्‌ वा गृहाद्‌ ग़हम्‌॥३४॥ 
जि प्रकार घरमें रहनेवाह पुरुष एक घरके गिरनेपर 
दूसरेमें और दूसरेके गिरनेपर तीसरेमें चला जाता है, उसी 
प्रकार का लसे प्रेरित हुआ जीव क्रमशः एक-एक शरी रको छोड़- 
कर पूव॑संकल्पके द्वारा निर्मित दूसरे-दूसरे शरी रमें नाता है ॥ 
तत्र नेवालुतप्यन्ते प्राध्षा निश्चितनिश्चयाः। 
कृपणास्त्यजुतप्यन्ते जना सम्बन्धद्शिनः ॥रे५॥ 





षट्सप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 





५१३५ 





विद्वान्‌ पुरुष यह निश्चितरूपसे जानते हैं कि आत्मा 
शरीरसे सर्वेया मित्र, असड्भ और अविनाशी हैं, अतः शरीरको 
वियोग होनेपर उन्हें तनिक मी संताप नहीं होता; परंतु 
अज्ञानीजन देहसे अपना सम्बन्ध मानते हैं; इसलिये देह 
छूटनेसे उन्हें बड़ा दुःख होता है ॥ २५ ॥ 


न हायं कस्यचित्‌ कश्निन्नास्य कश्नन विद्यते । 
भवत्येको छाय॑ नित्यं शरीरे खुखदुःखभाक ॥ ३६॥ 

यह जीव वाघ्तबमें किश्लीका कोई नहीं है और न कोई 
दूसरा ही उसका कुछ है। वास्तवमें यह तो सदा अकेला ही 
है; परंतु शरीरमें रहकर उसे अपना माननेके कारण ही यह 
सुख-दुःखका भागी होता है ॥ २६ ॥ 


नेव संजायते जन्‍्तुनं च जातु विपद्यते। 
याति देहमय मुक्त्वा कदाचित्परमां गतिम्‌ ॥ २७ ॥ 
जीव न कभी उतन्न होता है और न मरता है | जब 
कभी इसे तत्त्वशान हौता है, तब यह शरीर-अभिमान छोड़कर 
परमगतिको प्रास कर छेता है ॥ ३७॥ 
पुण्यपापमय देह क्षपयन्‌ क्मसंक्षयात्‌। 
क्षीणवेहः. पुनर्देही ब्रह्मत्वमुपगच्छति ॥ ३८ ॥ 
यह शरीर पुण्य-पापमय है। देदघारी जीव प्रारब्ध-कर्मोके 
क्षयके साथ-साथ इस शरीरको क्षीण करता रहता दे | इस 
प्रकार शरीरका नाश हो घ्ानेपर वह मुक्त पुरुष ब्रह्ममावकों 
प्रास हो जाता है ॥ ३८ ॥ 
पुण्यपापक्षयार्थ हि सांख्यज्ञानं विधीयते। 
तत्क्षये हास्य पश्यन्ति अ्रह्मभावे पर्या गतिम्‌ ॥ २९॥ 
पुण्य और पापोंके क्षयके लिये ही शञानयोगकी साधन 
बताया गया है ) उनका क्षय हो जानेपर जब जीवात्माकों 
ब्रद्यभावकी प्रासि हो जाती दे, तब विद्वान लोग उसकी 
परमगति मानते हैं ॥ ३९ ॥ 


इति भीमद्वामारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपत्रंणि नारदासितसं वादे पद्रपप्तत्यधिकद्वि शततमो5्ध्यायः ।। २७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधमंपर्वमे नारद और असितदेवलका संवादविषयक 


दो सौ पचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७५ ॥ 
नजाजाफकश अल 


पट्सप्तत्यधिकद्धिशततमो5ध्याय: 
दृष्णाके परित्यागके बिषयमें माण्डव्य मुनि और जनकका संवाद 


युधिषप्ठटिर उवाच 
आतरः पितरः पौन्ना ज्लातयः सुद्ददः स॒ताः। 
अथहेतोहंताः ऋषैरस्मािः पापकर्ममिः ॥ र ॥ 
मिव या तृष्णा कथमेतां पितामद्द । 
7 पापानि तृष्णया कारिता वयम्‌॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! इमलोग बड़े पापी 
और कर हैं। हमने धनके लियेद्दी भाई, पिता, पौत्र, 


म० स० ख० ५, ९००-- 


कुटम्बी जन, सुदृद्‌ और पुत्र-इन सबका संहार कर डाला । 
यह जो धनजनित तृष्णा है, इसीने हमसे बड़े-बढ़े पाप 
करबाये हैं । हम इस तृष्णाकों किस तरह दूर करें ! ॥१-२॥ 
भीष्म उबाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
गीत॑ विदेहराजेन  माण्डव्यायानुपच्छते ॥ हे ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! एक बार माण्डब्य मुनिने 


३८ 


झऔीमहामारते 
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विदेश्शाजने जो उत्तार प्रकट किया था, उसी प्राचीन 
इंतिदासकों बिज्ञ पुरुष ऐसे अवसरोंपर उदाइरणके तौरपर 
हुंदराया करते हैं ॥ २ ॥ 
सुसुर्ख बत जीवामि यस्य भे नास्ति किचन । 
मिथिलारया प्रदी्तायां न मे दह्मयति किचन ॥ ४ ॥ 
राजा जनकने कट्दा था कि मैं बड़े सुखसे जीवन व्यतीत 
करता हूँ; क्योंकि इस जगतकी कोई भी वस्तु मेरी नहीं है । 
किसीपर भी मेरा ममत्त्र नहीं है | यदि सारी पिथिलामें आग 
लग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता है ॥ ४ ॥ 
अर्थाः खलु समद्धा हि बाद दुःख॑ विजञानताम ! 
असमृद्धास्वपि सदा मोहयन्त्यविचक्षणान ॥ ५ ॥ 
यक्च कामसु्ख लोके यज्य विव्यं महत्सुखम ! 
कष्णाक्षयसुखस्येते नाहंतः षोडर्शी कलाम ॥ ८ ॥ 
जो बिवेकी हैं. उन्हें बडे सम्रद्धिसम्पन्न विषय भी दुःख- 
रूप ही जान पड़ते हैं। परंतु अज्ञानियोंकों तुन्छ विषय भी 
सदा मोहमें डाले रहते हैं | लछोकमें जो कामजनित सुख है 


तथा जो स्वगंका दिव्य एवं महान सुख है, वे दोनों तृष्णा- 








क्षयसे होनेवाले सुखकी सोलहवीं कलाकी भी तलना पानेके 


विदेहराज जनकसे ऐसा ही प्रश्न किया या, उसके उत्तरमें इसलिये कामनाओँ या भोगोंकी इंद्धिके लिये आग्रह 


नहीं रखना चाहिये। भोगोंमें जो आतक्ति होती है, वह 
दुःखरूप ही है। घन पाकर भी उसे पर्ममें ही छगा देना 
चाहिये | काम-भोगोको तो स्व॑था त्याग ही देना चाहिये ॥ 
विद्वान सर्वषु भूतेषु आत्मना सोपमो भवेद । 
कृतकृत्यों विशुद्धात्मा सर्च त्यज्ञति चैव है ॥ रै० | 
विद्वान्‌ पुरुष सभी प्राणियौंके प्रति अपने समान ही 
भाव रखे | इससे वह कृतकृत्य और शुद्चित्त होकर समस्त 
दोषौंको त्याग देता है ॥ १० ॥ 
उसे सत्याजते त्यकत्वा शोकानन्दौ प्रियात्रिये । 
भयाभयं च संत्यज्य स प्रशान्तो निरामयः ॥ ११॥ 
बह सत्य-असत्य, इष-शोक, प्रिय-अप्रिय तथा मय-अमये 
आदि सभी दन्दौँकों त्यागकर अत्यन्त शास्त और निर्विकार 
हो जाता है ॥ ११ || 
ध्या दुस्त्यज्ञा दुर्मतिमिर्या न जीय॑ति जीय॑तः । 
_थो5सीौ प्राणान्तिकों रोगस्तां तृष्णा त्यज्ञतः सुखेम १२ 
खोटी बुद्धिवाले मूठ पृरुषोके लिये जिसका त्याग करना 


कठिन है, जो शरीरके जगजीण हो जानेपर भी स्वयं जीण न 





योग्य नहीं हैं ॥ ५-६ | 


यभैव हुं गो! काले- वर्धमानस्थ वर्धते। 
तथैब तृष्णा वित्तेन वर्धमानेन वर्धते॥ ७ ॥ 
जिस प्रकार समयानुसार बड़े होते हुए बछड़ेका सींग 





भी उसके शरीरके साथ ही बदता है, उसी प्रकार बढ़ते हुए 


धनके साथ उसकी तृथ्णा भी बढ़ती जाती है ॥ ७ ॥ 


' किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कल्पितम्‌। 
तदेव परितापाय नाशे सम्पयते पुनाः॥ ८ ॥ 
कोई मी वस्तु क्यों न हो, जब उसके प्रति ममता कर ही 
जाती है--वह् वस्तु अपनी मान ली जाती है, तव नष्ट होने- 
पर वही संतापका कारण बन जाती है ॥ ८ ॥ 
न फामाननुरुद्धथेत दुःख कामेषु वे रतिः। 
प्राप्यार्थमुपयुज्लीत धर्म कामान्‌ विसजयेत्‌ ॥ ९ ॥ 





होकर नयी-नवेली ही बनी रहती है तथा जिसे प्राणान्तकाल- 
तक रहनेवाला रोग माना गया दे, उस तृष्णाकों जो त्याग 
देता है, उसीको परम सुख मिलता है॥ १२॥ 


चारित्रमात्मनः. पह्यंश्रन्द्रशुदमनामयम्‌ । 
धघर्मात्मा लभते कीर्ति प्रत्य चेह यथासुखम्‌॥ १३॥ 

जो अपने सदा चारको चन्द्रमाके समान विशुद्ध, उज्ज्बल 
एबं निर्विकार देखता है, वह धमांत्मा पुर्ष इहलोक और 
परलोकमें कीर्ति एवं उत्तम मुख पाता है ॥ १३ ॥ 
राशस्तद्‌ वचन श्र॒ुत्था प्रीतिमानभवद्‌ द्विजः । 
पूज्यित्या थ तद्‌ वाफय माण्डव्यो मोक्षमाश्रितः ॥ 

राजाके ये वचन सुनकर ब्रक्षर्ति माण्डव्य बड़े प्रसत्न 
हुए। उनके कथनकी अशंसा करके मुनिने मोक्षमार्गंका 
आश्रय लिया ॥ १४ ॥ 


हति ध्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्षघ्रमंपर्वणि माण्ड स्थजनकसंबादे पट्ससत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा रत शान्तिपबंके अन्तर्गत मोक्ष र्मपर्वमें माप्डव्य और जनकका संवादविषयक 
दो सो छिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ह २७६ ॥ 





सप्तसप्तत्यधिकद्धिशततमोध्ध्यायः 
झरोर ओर संसारक़ी अनित्यता तथा आत्मकल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषके क्तव्यका 


निर्देश--पिता-पुत्रका संवाद 


अतिक्रामति ९ अ सर्वभ 

ञ्र काले5स्मिनू सर्वभूतमयावहे। 

कि श्रेयः प्रतिपधेत तन्मे ब्रहि फितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामद ! सम्पूर्ण प्राणियोंकों भय 


देनेवाठा यह काल धीरे-धीरे बीता जा रहा है । ( कौन कब- 
तक ज्ञीवित रहेगा, इसका कुछ निश्चय नहीं है। ) ऐसी 
इश्ामें मनुष्य किस कार्यकों अपने लिये कल्याणकारी समक्ष, 
यह मुझे बताइये ? ॥ १ ॥ 


मोश्नंघमंपच ] 


सप्तसतत्यघिकद्विशततमो 5घ्यायः 
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स्‍ामकक्य शााककइका का या 


भीष्म उवाच 
अब्राप्युदाहरस्तीममितिहाल॑ पुरातनम्‌। 
पितुः पुत्रेण संवादं त॑ं निबोध युधिष्ठिर॥ २॥ 
भीष्मज़ीने कदा--युधिष्ठिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
पिता-पुत्र-संबादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं, उसे सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पा स्वाध्यायनिरतस्य वै। 
पुश्नो बभूव मेधावी मेघाबी नाम नामतः॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें किसी स्वाध्यायपरायण 
ब्राणक्े एक बड़ा मेघावी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम 
मेधावी” ही था॥ ३॥ 
सो5ब्वीत्‌ पितरं पुत्रः स्वाध्यायकरणे रतम्‌ । 
मोक्षधर्मष्वकुशलं॑. मोक्षधर्मविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
उसके पिता सदा स्वाध्यायमें ही तत्पर रहते थे, किंतु 
मौक्षपर्ममें इतने निपुण नहीं ये। पुत्र मौक्षघमंके शानमें 
कुशल था; अतः उसने अपने पितासे पूछा ॥ ४ ॥ 
पुत्र उवाच 


धीरः किस्वित्‌ तात कुर्यात्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्यायुश्रेश्यते मानवानाम। 
पितस्तथा55ख्याहि' यथार्थयोगं 
ममाडुपूर्व्या येन धर्म चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला-तात ! मनुष्योंकी आयु तीत्रगतिसे 
बीती जा रही है | इस बातको अच्छी तरह जाननेवाला धीर 
पुरुष किस धर्मका अनुष्ठान करे ! पिताजी | यह सब क्रमश 
और ययथार्थरूपसे आए मुझे बताइये, जिससे मैं भी उस धर्म 
का आचरण कर सकें ॥ ५॥ 
पितोबाच 


अधीत्य बेदान्‌ ब्रह्मचयषु पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाय पितणाम्‌। 
अग्नीनाधाय विधिवच्े श्यज्ो 
वन प्रविश्याथ मुनिवुभूषेत्‌॥ ६ ॥ 
पिताने कह्ा-बेटा ! द्विजकों चाहिये कि वह पहले 
अह्नचर्य-झआश्रममें रहकर वेदोका अध्ययन कर ले, फिर पितरों- 
का उद्धार करनेके लिये गृइस्‍्थ-आश्रममें प्रवेश करके पुत्रो- 
ह्ादनकी इच्छा करे | वहाँ विधिपूर्वक अग्नियोंकी स्थापना 
करके उनमें विधिवत्‌ अग्निशेत्र करे। इस प्रकार यश्ञकर्मंका 
सम्पादन करके वानुप्रस्थ-आश्रममें प्रविष्ट हो मुनिवृत्तिसे 
खनेकी इच्छा करे ॥ ६॥ 
ह . पुत्र उबाच 


एपमभ्याहते छोके स्वतः परिवारिते। 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इब भाषसे ॥ ७ ॥ 
पुत्नते पूछा--पिताजी | यह छोक तो किसीके द्वारा 


अत्यन्त ताड़ित और सब ओरसे घिरा हुआ जान पढ़ता 
है | यहाँ ये अमोध वलुएँ निरन्तर हमलोगोंपर टूटी पड़ती 
हैं। ऐसी दशामें आप घीर पुरुषके समान कैसे बातचीत 
कर रहे हैं ! ॥ ७ ॥ 


जज- 


पितोवाच 

कथमभ्याहतो छोकः केन वा परिवारितः। 
अमोघाः काः पतन्‍्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌॥ ८ ॥ 

पिता बोले-पृत्र ! तुम मुझे डरानेकी चेष्टा क्यों 
करते हो ? भला, यइ लोक कैसे ताढ़ित होता है. अथवा 
किसने इसे थेर रकखा है ! और यहाँ कौन-सी अमोघ वस्तुएँ: 
इमपर टूटी पढ़ती हैं ? ॥ ८ ॥ 

पुत्र उबाच 

सृत्युनाभ्याहतो लोकी जरया परिवारितः। 
अहोराध्राः पतन्तीमे तत्च कस्मान्त वुद्धथसे ॥ ९ ॥ 

पुत्र बोला--पिताजी ! देखिये, मृत्यु सारे जगत्‌॒को 
पीट रही है। बुदापेने इसे घेर लिया है। ये दिन और 
रात्रियों हमपर टूटी पड़ती हैं| इस बातकों आप समझ्न 
क्यों नहीं रहे हैं ! ॥ ९ ॥ 
यदाहमेव जानामि न स॒त्युस्तिछतीति ह। 
सो5हं कर्थ प्रतीक्षिप्ये ज्ञानेनापिहितश्वरन्‌ ॥ १०॥ 

जब में यह अच्छो तरद जानता हूँ कि मौत मेरे 
कहनेसे क्षणभर भी रुक नहीं सकती और मैं ज्ञान 
रूपी कब वसे अबनेकों ब्रिना ठके हुए ही विचर रहा हूँ, 
तब यह समझकर भी में अपने कह्याणसाधनमें एक क्षण- 


की भी प्रतीक्षा कैसे करूँगा १ ॥ १० ॥ 














राज्ष्यां राज्यां ब्यतीतायामायुरब्पतरं यदा। 
गाधोदके मत्स्य इब खुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 

जब प्रत्येक रात बीतनेके बाद आयु क्षीण होकर कुछ न- 
कुछ थोड़ी होती चली जा रही है, तव छिछले पानीमें 
रइनेवाली मछलीके समान कोन सुख पा सकता है ? ॥३१॥ 
पुष्पाणीव विचिन्वन्तमन्यत्र गतमानसम्‌। 
अनवाप्तेषु कामेषु मुत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥१२॥ 

जैसे मनुष्य वनमें फूल चुन रहा हो, उसी बीचमे कोई 
हिंसक जीव उसपर आक्रमण कर दे; उसी प्रकार जब मनुष्य- 
का मन दूसरी ओर ( विषयभोगोंमें ) लगा होता है, उसी 
समय उसकी इच्छा पूर्ण होनेके पहले ही सहसा मौत आकर 
उसे दबोच छेती है ॥ १२ ॥ 


६ ध्वः कायम कुर्बीत पूर्वाद्दे चापराष्विकम्‌। 


- चह्ठि प्रतीक्षते छ॒त्युः छत बास्य न वा ृतम्‌ ॥ १३॥ 


इसलिये जिस कामको कल करना हो, उसे आज ही - 
कर छे। जिसे अपराहतें करना हो, उसे पूर्वाह्वमें दी कर डाडे; 





५१४७ 


क्यौंकि मृत्यु इस बातकी प्रतीक्षा नहीं करती कि इसका 
काम पूरा हो गया या नहीं ॥ १३ ॥ 

अद्येव कुरु यह्धु यो मा त्यां कालोउन्यगान्महान 
को द्वि जानाति कस्याद सृत्युकालो भविष्यति॥ १४॥ 











जो कल्याणकारी कार्य है, उसे आप आज ही 


कर ढालिये। यह महान्‌ काठ आपको लॉष न जाय; 

क्योंकि कौन जानता है कि आज किसकी मृत्युकी 

ब्रढ़ी आ पहुँचेगा || १४ ॥ 

भहतेष्वेव कार्यप सृत्युर्वे सम्प्रकषति । 

युवैच घमंशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌ ॥१५॥ 
सारे काम अधूरे ही रह बाते हैं और मौत अपनी ऑर 











खींच लेती है, इसलिये युवावस्थामें ही री मनुष्यको 


धमंक्रा आचरण करना चाहिये, क्‍योंकि जीवनका कुछ 


ठिकाना नहीं है ॥ १५ ॥ 


छते धर्म भवेत्‌ प्रीतिरिद्द प्रेत्य च शाश्वती | 
मोहेन हि. समाविष्ठः पुत्रदाराथमुद्यतः ॥१६॥ 
कृत्वा का्यमकार्य वा तुप्टिमेषां प्रयच्छति। 
त॑ पुत्रपशुसम्पन्न॑ व्यासक्तमनसं नरम्‌॥ १७॥ 
सुप्त व्याप्त महोघो वा सृत्युरादाय गच्छति। 

धर्माचरण करनेसे इस लोकमें प्रसन्नता प्राप्त होती है 
और मत्युके पश्चात्‌ परलोकमें अक्षय सुखकी प्रासि होती है | 
जिसपर मोहका आवेश होता है, वही ख््ी-पुत्रोंके लिये 
तरह-तरहके काम-धंघोंकी खटपटमें लगा रहता है | वह 
करने और न करने योग्य काम करके भी इन सबको संतोष 
देता है | पुत्रों ओर पशुओंसे सम्पन्न हो जब्र मनुष्यका मन 
उन्हींमें आसक्त रहता है, उसी समय जैसे नदीका महान्‌ 
जहप्रवाह अपने तटपर सोये हुए व्याप्रको बहा ले जाता है, 
उसी प्रद्वर मृत्यु उस मनुष्यकों लेकर चल देती है ।१६-१७३। 
संचिन्वानकमेवैंन_ कामानामवितृपसकम्‌ ॥ १८॥ 
बृकीवो रणमासाद मृत्युरादाय गच्छति। 

बह भोग सामग्रियोंका संचय करता और कामनाओँसे 
अतृप्त ही रहता है | तभी मृत्यु आकर उसे उसी तरह उठा 
हे जाती है, जेसे वाघिन मेड़के पास पहुँचकर उसे 
दबोच छेती है ॥ १८३ ॥ 
इंदं कृतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ रृताकृतम्‌॥ १९॥ 
एवम्रीहासमायुक्त' म॒त्युरादाय गच्छति। 

मनुष्य सोचता है कि यह काम तो मैंने कर लिया, 





इस कामको अभी करना है और यह दूसरा कार्य कुछ 


इृदतक हो गया है और शेष बाकी पड़ा है| इस प्रकार 
मनदूबे बाँघनेमें छगे हुए उस मनुष्यकों मौत छेकर 

चल देती है ॥ १९३ ॥ 

छतानां फलमप्राप्त कार्याणां कर्मसब्षिनाम्‌॥ २०॥ 








क्षेत्रणणगृहासक्त सृत्युरादाय गच्छति। 


वह अपने खेत, दुकान और घरके ही चकरमें 
पड़ा रहता है। उनके लिये तरह-तरइके कर्मोंमे फँसता 
है; परंतु उनका फल मिलने मी नहीं पाता कि मौत उसको 
इस संसारसे उठा ले जाती है ॥ २०३ ॥| 
दुबंलं बलवन्तं च प्राशं शुरं जड़ कविम्‌ ॥२१॥ 
अप्राप्तसर्वकामार्थ झृत्युरादाय गच्छति। 
मनुष्य हु्बल दो या बलवान्‌ , बुद्धिमान हो या शूरवीर 
अयवा मूर्ख हो या विद्वान--मृत्यु 3तकी समस्त कामनाओंके 
पूर्ण होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है ॥ २१३ ॥ 
सृत्युज॑रा च व्याधिश्र दुःख चानेककारणम्‌ ॥ २२॥ 
असंत्याज्य तदा मर्त्ये: कि स्वस्थ इव तिष्ठसि । 
पिताजी ! जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुःखोका ताँता बँधा ही रहता 
है ओर मनुष्य किसी प्रकार भी उनसे अपना पिण्ड नहीं 
छुड़ा सकते, तब ऐसी दश्ामें आप निश्चिन्त-से क्यों बैठे हैं ! ॥ 
जातमेवान्तको $नताय जरा चाभ्येति वेहिनम्‌ ॥ २२ ॥ 
अनुषक्ता दयेनेते भावाः स्थावरजज्ञमाः। 
मनुष्यके जन्म लेते ही उसका अन्त कर डालनेके लिये 


अन्तक ( यमराज ) उसके पीछे लग जाता है और बुदापा 
भी देहघारीके पास आता ही है। समस्त चराचर पदार्थ इन 
दोनोंसे बंधे हुए हैं ॥ २३३ ॥ 


न सृत्युसेनामायान्ती जातु कश्चित्‌ प्रबाधते ॥ २४॥ 

बलात्‌ सत्यमृते त्वेक॑ सत्ये हमम्रृतमाश्रितम्‌। 
एकमात्र सत्यके बिना कोई भी मनुष्य कभी सामने 

आती हुई मृत्युकी सेनाको वछपू्क नहीं दबा  बहपूर॑क नहीं दबा सकता (अतः 


_असत्यकों त्यागकर रत्यका ही आश्रय ढेना चाहिये ) |! 
क्योंकि सत्यमें ही अमृत ( ब्रह्म ) प्रतिष्ठित है ॥ २४३ ॥ 


मृत्योर्वा गृहमेतद्‌ वै या ग्रामे बसतो रतिः ॥ २५॥ 
देवानामेष वे गोष्ठो यदरण्यमिति श्रुतिः। 

गाँव या नगरमें रहकर ज्नी-पुत्रोंमे आसक्ति रतना-यह्‌ 
मृत्युका घर ही है। यदरण्यम' इस भ्रुतिके अनुसार चो 
वानप्रस्थ-आश्रम है, यह देवताओंकी गौशाकाके समान है ॥ 
निवन्धनी रज्जुरेबा या प्रामे वलसतो रतिः ॥ २६॥ 
छित्चैनां छुकृतो यान्ति नैनां छिन्द्न्ति दुष्छतः 

गाँवोंमें (रहकर विषय-मोंगों में आसक्त होना--यह 
जीवको बाँधनेवाली रस्सीके समान है। केवल पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं। पापी पुरुष इसे 
नहीं काट सकते ॥ २९३ ॥ 
यो न दिसति सरपानि मनोवाकर्मदरतुनिः ॥ २७॥ 
जीवितार्धापनयनेः प्राणिमिन स बद्धथते । 














मोशघमंपव॑ ] 


सप्तसप्तत्यघिकद्धिशततमो5ध्यायः 


ज१४१ 





जो मन, वाणी, क्रिया तथा अन्य कारणोद्वार किसी मैं आत्मयशका हो यजमान होऊँगा । सुझें संतान 


भी प्राणीकी जीविकाका अपहरण करके उसकी हिंसा नहों 
करता, उसको दूसरे प्राणी भी वध या बन्धनके कहमें 
नहीं डालते] २७३ ॥ 
तस्मात्‌ सत्यवताचारः सत्यत्रतपरायणः ॥ २८ ॥ 
सत्येने + 

खत्यकामः समो दान्तः सत्येनेचान्तक॑ जयेत्‌। 

अतः मनुष्यकों सत्यव्॒तका आचरण करना चाहिये | 
सत्यरूपी अतके पाठनमें तत्पर रहना चाहिये | वह सत्यकी 
कामना करे। सबके प्रति समान माव रखें। जिवेद्धिय बने 
और सत्यके द्वारा ही मृत्युपर विजय प्राप्त करे ॥ २८३ ॥ 


अम्रृतं चैव सृत्युश्र द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌॥२०॥ 
मृत्युरापधते मोहात्‌ सत्येनापद्यतेउम्ृतम्‌ । 

अमृत और मृत्यु--ये दोनों इस शरीरमें ही विद्यमान 
हैं। मोहसे मृत्यु प्राप्त होती है ओर सत्यसे अम्ृतपदकी 
उपलब्धि होती है ॥ २९३ ॥ 
सोडहं सत्यमहिसार्थी कामक्रोधबहिष्कृतः ॥ २० ॥ 
समाश्रित्य खुखं क्षेमी मृत्यु दास्याम्यमुत्युवत्‌। 

अतः अब मैं काम और क्रोधको त्यागकर अहिंसा- 
धर्मके पालनकी इच्छा करूँगा। सत्यका आश्रय लेकर 
कह्बाणका भागी बनूँगा और अमरकी भाँति मृत्युको 
दूर इथ दूँगा ॥ ३०३ ॥ 
शान्तियश्षरतो दान्तो ब्रह्ययज्ञे स्थितो मुनिः ॥ ३१ ॥ 
वाछ्यन/कर्मयशश्थ. भविष्याम्युद्गायने । 

दूयंके उत्तरायण होनेपर शान्तिमय यशमें तर, जितेन्द्रिय, 

ब्रद्ययशपरायण एवं मननशीछ होकर में जप-स्वाध्यायरूप 
वाग्यज्ञ, ध्यानरूप मनोयज्ञ और शाखवविहित कर्मों का निष्काम- 
मावसे आचरणरूप कमयज्ञका अनुष्ठान करूँगा ॥३१२ ॥ 
पशुयज्षे! कथं हिल्लेमादशों यप्डुमहोति ॥ ३२॥ 
अन्तयद्विरुत प्रा्नः क्षत्रयज्ञेः पिशाचवत्‌। 

मेरे-जेसा शञानवान्‌ पुरुष हिंसाप्रधान पशुयज्ञोंद्वारा 
कैसे यन्षन कर सकता है? अथवा पिशाचके समान विनाश- 


शीढ़ क्षत्रिय--यज्ञों के अनुशनमें कैसे प्रदत्त हो सकता है॥ 


आत्मन्येबात्मना ज्ञात आत्मनिष्ठो 5प्रजः पितः ॥ ३३॥ 
आत्मयक्ञो भविष्यामि न मां तारयति प्रजा । 


पिताजी ! मैं आत्मासे अपने आपमें ही उत्पन्न हुआ 
हूँ। अपने आपमें ही स्थित हूँ। मेरे कोई संतान नहीं है। 


























नहीं तार सकती है ॥ ११३ ॥ 


यस्य वाद्यनसो स्यातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा॥ ३४ ॥ 
तपस्त्यागश्च योगश्र स तेः सर्वमवाप्लुयात्‌। 

जिसकी वाणी और मन सदा एकाग्र रहते हैं तथा 
जिसमें तप, ध्याग और योग--तीनोंका समावेश है, वह 
उनके द्वारा सब कुछ पा छेता है॥ ३४३ ॥ 


नास्ति विद्यासमं चश्षुर्नास्ति विद्यासमं फलम॥ रे५ ॥ 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति व्यागसमं खुखम॥ ३६ ॥ 


संसारमें ब्रह्मविद्याके समान कोई नेत्र नहीं है, ब्रह्म- 


विद्याके समान कोई फल नहीं है, रागओं समान कोई दुःख 
नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ ३५-२६॥ 
नैतादशं ब्राह्मणस्यास्ति चित्त 
यथेकता समता सत्यता च। 
शीले स्थितिदंण्डनिधानमार्जवं 
ततस्ततश्रोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७॥ 
ब्रक्षमें एकी भाव, समता, सत्यवगयणता, सदाचारनिष्ठा, 
दण्डका त्याग ( अहिंसा ), सरलता तथा सब प्रकारके सकाम 
कमोसे हा निवृत्ति--इन रू सप्तान ब्राह्मणका दूसरा कोई 
धर्म नहीं है ॥ २७ ॥ 
कि ते धनैर्बान्धवैर्याप कि ते 
कि ते दारे्त्राह्मण यो मरिष्यसि । 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ठं 
पितामहास्ते कर गताः पिता च ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणदेव ( पिताजी ) ! जन्र एक दिन आपको मरना 
ही है, तब इन धन-बैमव, बन्धु-बान्धव तथा ख्त्री-पुत्रोसि 
या प्रयोजन है ? अपनी इृव्यगुद्वमे विराजमान आत्माकी 
खोज कीजिये | सोचिये तो सही, आज आपके पिताजी कहाँ 
हैं, दादा-बाबा कहाँ चले गये ॥ ३८ ॥ 
भीष्म उबाच 
पुत्रस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा तथाकार्षीत्‌ पिता छुप । 
तथा त्वमपिं बतेस्व सत्यधर्मपरायणः ॥ ३९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--नरेश्वर ! पुत्रका यह वचन 
सुनकर उसके पिताने सब कुछ उसके कथनानुसार किया | 
उसी प्रकार तुम भी सत्य और धममें तत्पर होकर उसी 
प्रकार आचरण करों ॥ ३९ ॥ 





हति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि मोक्षपर्म पर्वणि पितापुत्रसंवादे सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पिता और पृत्रका संवादविधयक 
दो सौ सतहृत्तरबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७७ ॥ 
९-३ 


भरे 


भ्रौमहामारते 


| शान्तिपयणि 








अश्सप्तत्यधिकदिशततमो5ध्याय: 


हारीत प्निके द्वारा प्रतिपादित संन्यासीके स्वभाव, आचरण और धर्मोका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
किशीलः किसमाचारः किविद्यः किपरायणः । 
प्राप्नोति अह्यणः स्थान यत्‌ परं प्रकृतेघुंवम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पुछा--पितामह ! प्रकृतिसे परे जो 
परत अविनाशी परमघाम है, उसे कैसे स्वमाव, किस 
वरहके आचरण, कैसी विद्या और किन कर्मोमें तत्पर ख़ने- 
बाला पुरुष प्रास कर सकता है १ ॥ १॥ 
भीष्म उबाच 
मोक्षधर्मंषु निरतो लष्वाहारों जितेन्द्रियः। 
प्राप्नोति परम॑ स्थान यत्‌ पर॑ प्रकृतेघुंवम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन ! जो पुरुष मोश्षधमोमें 
तत्पर, मिताह्दरी और जितेन्द्रिय होता है, वह उस प्रकृतिसे 


परे परब्रक्ष परमात्माका जो अविनाशी परमधाम है, उसे 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 
( अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑_पुरातनम्‌ | 
दारीतेन पुरा गीतं तं निबोध युधिष्ठिर ॥ ) 
युधिष्टिर ! पूर्वकालमें द्वारीत मुनिने जो ज्ञानका उपदेश 
किया है, इस विषयमें विज्ञ पुरुष उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
स्वगृहदमिनिस्सत्य लाभे5लामे समो मुनिः । 
समुपोढेषु कामेष निरपेक्ष/ परिबजेत्‌॥ ३ ॥ 
मुमृक्ष पुरुषको चाहिये कि लाभ और हानिमें समान 
भाव रखकर मुनिवृत्तिसे रहे और भोगोंके उपत्यित हौनेयर 
भी उनकी आकाड्सासे रहित हो अयने घरसे निकलकर 
सन्याक्ष अहण कर ले ॥ ३ ॥ 
ने चल्लुषा न मनसा न वाला दृषयेदपि। 
न प्रत्यक्ष परोक्षं वादूषणं व्याहरेत्‌ कचित्‌ ॥ ४ ॥ 
न नेत्रसे, न मनसे और न वार्णीसे ही वह दूतरेके दोष 
देखे, सोचे या कहे | किसीके सामने या परोक्षमें पराये 
दोषकी चर्चा कहीं न करे || ४ ॥ ह 
न हिस्थात्‌ सर्वभूतानि मेत्रायणगतश्नरेत्‌ ! 
नेदं जीवितमासाद वैरं कुर्बीत केनचित्‌ ॥ ५ ॥ 
समस्त प्राणियॉमेंसे किसीकी भी हिंसा न करे-किसीको 
भी पीड़ा न दे। सबके प्रति मित्रभाव रखकर विचरता रहे | 
इस नश्वर जीवनकों लेकर किसीके साय शत्रुता न करे ॥५॥ 
अतियादांस्तितिक्षेतर नाभिमन्येत कंचन | 
ऋओध्यमानः प्रियं ब्रयादाक्रुष्ट कुशल चदेत्‌॥ ६ ॥ 
यदि कोई अपने प्रति अमर्यादित बात कह्दे--निन्‍्दा या 





कट्ठवचन सुनाये तो उसके उन वचनोंकों चुपचाप सह ले । 


किसीके प्रति अहंकार या घमंड न प्रकट करे। कोई क्रोध 


करे तो भी उससे प्रिय वचन ही बोले | यदि कोई गांली दे 
तो भी उसके प्रति हितकर वचन ही मुँइसे निकाले ॥ ६ ॥ 
प्रदक्षिणं च सव्यं च ग्राममध्ये चर नाबरेत्‌ | 
मैक्षत्र्यामनापश्नो न गच्छेत्‌ पूर्यकेतितः ॥ ७ ॥ 
गाँव या खनसमुदायमें दाये-बायेंन करे--किसीकी 
पक्ष-विपक्ष न करे तथा मिक्षावृत्तिकों छोड़कर किसीके यहाँ 
पहलेसे निमन्त्रित होकर भोजनके लिये न जाय ॥ ७ ॥ 
अवकीणः सुगुप्तश्य न वाचा हाप्रियं पदेत | 
सृहुः स्थादप्रतिक्रों विस्रव्धः स्यादकत्थनः ॥ ८ ॥ 
कोई अपने ऊपर धूल या कीचड़ पके तो मुमुक्षु 
पुरुष उससे आत्मरक्षामात्र करे | बहलेमें स्वयं मी बेस ही 
न करे और न मुंदसे कोई अप्रिय वचन ही निकाछे । स्वद्ा 
मृदुताका बर्ताव करे | किसीक्रे प्रति कठोरता न करे । 
निश्चिन्त रहे और बहुत बढ़-बदकर बातें न बनाये ॥ ८ ॥ 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यज्ञारे भुक्तवजने। 
अतीतपात्रसंचारे भिक्षां लिप्सेत वे मुनिः॥ ९ ॥ 
जब रसोईघरसे धूओं निकलना बंद हो जाय, अनाज- 
मसाला कृथनेके लिये उठाया हुआ मूसल अलग रख दिया 
जाय, चूल्देकी आग ठंडी पड़ जाय, घरके छोग भोजन कर 
चुके हों और बर्तनोंका संचार--रसोई परोसी हुईं थप्ली- 
का इधर-उधर ले जाया जाना बंद हों जाय, उस समय 
संन्यासी मुनिको मिक्षा प्रास करनेकी चेष्टा करनी चाहिये ॥ 
प्राणयात्रिवाम्रात्रः स्यान्मात्राह्मभेष्वनाहतः । 
अलामे न विहम्येत छाभश्रन न हपयेत्‌ ॥१०॥ 
उसे बेवल अपनी प्राणयात्राके निर्वाइमात्रका यत्न करना 
चाहिये। भर पेट भोजन मिल जाय, इसकी इच्छा नहीं 
रखनी चाहिये | यदि भिक्षान मिले तो उससे मनमें पी ड़ा- 
का अनुभव न करे और मिल जाय तो उतके कारण 
बह इर्पित न हो ॥ १० ॥ 
लाम॑ साधारण नेच्छेन्न भुश्जीताभिपूजितः । 
अभिपूजितल्ामं हि. जुगुप्लेतेव ताहदाः॥ ११॥ 
साधारण (लोकिक ) लाभकी इच्छा न करे। जहाँ विशेष 
आदर एवं पूजा होती हो, वहाँ भोजन न करे । मुमुश्षु पुरुष- 
को आदर-सत्कारके लाभकी तो निन्‍्दा करनी चाहिये ॥११| 
न चान्नदोषान्‌ निन्‍्देत न गुणानभिपूजयेत्‌। 
शसय्यासने विविक्ते च नित्यमेवामिपूजयेत्‌ ॥ ११॥ 
मिक्षामें मिले हुए अन्नके दोष बताकर उनकी निन्‍्दा 


पकोनाशीत्यधिकद्धिशततमो धच्यायः 


परेष३ 





मोक्षघमप् ] 





न करे और न उसके गुण बताकर उन गुणोंकी प्रशंसा ही 
करे। सोने और बेठनेके लिये सदा एकान्तका ही आदर करे ॥ 
शून्यागारं वृक्षमूलमरण्यमथवा गुहाम । 

अज्ञातचर्या गत्वान्यां ततोन्यब्रेव संविशेत्‌॥ १३॥ 


सने घर, तश्षकी जड़, जगल अथवा पर्तकी गुफामें 
अथवा अन्य किसी गुप्त स्थानमें अज्ञातभावसे रहरूर आत्म- 
चिन्तनमें ही लगा रहे ॥ १३ ॥ 
अनुरोधविरोधाभ्यां समः स्थादचलो घुवः । 

ड हु ह 
सुकृतं दुष्कृतं चोभे नानुरुध्येत कमंणा ॥ १४॥ 


लौगोंके अनुरोध या विरोध करनेपर भी सदा समभावसे 
रहे, निश्वल एवं स्थिरचित्त हो जाय तथा अपने कर्मोद्वारा 
पृण्य एवं पापका अनुमरण न करे ॥ १४ ॥ 
नित्यतप्तः सुसंतुएझः प्रसम्नवदनेन्द्रियः । 
विभीजप्यपरो मौनी वैराग्यं समुपाधितः ॥ १५॥ 
सर्वदा तृत्त और संवुष्ट रहे। मुख ओर इरद्रयौको 
प्रसन्न रखे | भयकौ पास न आने दे | प्रणव आदिका जप 
करता रहे तथा वैराग्यका आश्रय ले मौन रहे ॥ १५ ॥ 
अभ्यस्तं मौतिक॑ पश्यन भूतानामागति गतिम्‌। 
निःस्पृहः समदर्शी च पकापक्‍्वेन वर्तयन्‌। 
आत्मना यः प्रशान्तात्मा लष्वाहारो जितेन्द्रियः।१६॥ 
भौतिक देह, इन्द्रिय आदि सभी बस्तुएँ नष्ट होनेबाली 
हैं और प्राणियोंके आवागमन-जन्म और मरण-चारंबार होते 
रहते हैं । यह सब देख और सोचकर जो सर्वत्र निःस्पृह्र तथा 
समदरशों हो गया है, पके ( रोटी, मात आदि ) और कच्चे 
( फल, मूल आदि ) से जीवन-निर्वाह् करता है, आत्मलाम- 
के लिये जो शान्तचित्त हो गया है तथा जो मिताहारी और 
वितेन्द्रिय है, बडी वास्तवमें संन्‍्यासी कहृलाने योग्य है ॥१६॥ 
वायो वेगं मनसः क्रोधवेगं 
हिसावेगमुदरोपस्थवेगम्‌_। 
पतान वेगान विषहेद वै तपस्वी 
निन्‍्दा चास्य हृदयं नोपहन्यात्‌॥ १७ ॥ 


सन्यासी तपस्वी होकर वाणी, मन, क्रोध, हिंसा, उदर 
और उपस्थ-इनके वेगोंको सहता हुआ इन्हें वें रखें। 
दूमरोंद्वारा की हुरँ निन्‍दा उसके द्ृदयमें कोई विकार न 
उत्तन्न करे ॥ १७ ॥ 
मध्यस्थ एव तिष्ठेत प्रशंसानिन्दयोः समः । 


एतत्‌ पवित्र परम परिवाजक आश्रमे # १८॥ 


प्रशंशा और निन्‍दा-दोनोंमें समान भाव रखकर उदा- 
सीन ही रहना चाहिये | सम्यासाश्रममं इस प्रकारका आचरण 
परम पवित्र माना गया है ॥ १८ ॥ 


महात्मा स्वतो दान्‍्तः स्वत्रेवानपाश्रितः | 
अपूर्वचारकः सौम्यो अनिकेतः समाहितः ॥ १९॥ 
संन्यासीकों महामनस्वी, सब प्रकारसे जितेन्द्रिय, सब 
ओरसे असक्ल, सोम्य, मठ और कुटियासे रहित तथा एकाग्र- 
चित्त होना चाहिये। उसे अपने पूर्व आश्रमके परिचित 
स्थानोंमें नहीं विचरना चाहिये ॥ १९ ॥ 
वानप्रस्थगृहस्थाभ्यां न संखज्येत कहिंचित्‌ । 
अन्लातलिप्सं लिप्सेत न चैन हर्ष आविशेत्‌ ॥ २०॥ 
वानप्रस्थों और गहस्थौंके साथ उसे कभी संसर्ग नहीं 
रखना चाहिये | अपनी रुचि प्रकट क्रिये बिना ही जो वस्तु 
प्राप्त हो जाय, उसीको लेनेकी इच्छा रखनी चाहिये तथा 
अभीष्ट बस्तुके मिलनेपर उसके मनमें इर्षका आवेश नहीं 
होना चाहिये ॥ २० ॥ 
विज्ञानतां मोक्ष एव भ्रमः स्थादविजानताम्‌ । 
मोक्षयानमिदं कृत्स्न॑ विदुषां हारितो5अ्रवीत ॥ २९ ॥ 
यह संन्यासाश्रम ज्ञानियोके लिये तो मोक्षरूप है, परंतु 
अज्ञानियोंके लिये अमरूप ही है। हारीत मुनिने विद्वानौंके 
लिये इस सम्पूर्ण घमंको मोक्षका विमान बताया है ॥२१॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यो दत्त्या यः प्रबनजेदू ग़हात्‌। 
लोकास्तेजो मयास्तस्य तथा 5 पनन्त्याय कल्पते ॥ २९॥ 
जो पुरुष सबको अभय-दान देकर घरसे निकल जाता 
हैं, उसे तेज्ञोमय लोकोंकी प्राप्ति होती है तथा वह अनन्त 
परमात्मपदको प्राप्त करनेमें समर्थ होता है ॥ २२ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमप॑णि हारीतगीतायां अष्टससत्यधिकद्विशततमोउ5च्याय: ॥ २७८ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघरमपर्बमें हारीत॒गीताविषयक दो सो अठहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२७८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इछोक मिलाकर कुछ २३ इल्होक हैं ) 





एकोनाशीत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 


ब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय तथा उस विषयमें बृत्र-शुक्र-संवादका आरम्भ 


युधिष्ठिर उवाच 
धन्या धन्या दृति जनाः सव 5स्मान्‌ प्रवदन्त्युत । 
ने दुःखिततरः कश्चित्‌ पुमानस्माभिरस्ति है ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर्ने कहा--पितामद ! समी छोग हमठोगोंको 


धन्य-धन्य कहते हैं, परंतु हमलोगोंसे बढ़कर भत्थन्त हुखी 
दूसरा कोई मनुष्य नहीं है ॥ १ ॥ 


लोकसम्भावितैदुंः्ख यत्‌ प्रापं कुरुसत्तम। 
प्राप्प जाति मनुष्येषु देवेरपि पितामह॥ २॥ 


५१४४ 


श्रीमद्ामारते 


[ शान्तिपव॑णि 
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कुरुश्रेष्ठ पितामह | देवताओंद्वारा मानवक्षोकमें जन्म 
पाकर तथा सब छोथोंद्वारा सम्मानित होकर भी हमें यहाँ 
मशनू दुःख प्रात हुआ है ॥ २ ॥ 
कदा व्यय करिष्याम्रः संन्यास दुःखसंश्कम । 
दुःखमेत्तच्छरीराणां धारण. कुरुसत्तम ॥ ३ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | संसारी मनुष्य जिसे दुःख कहते हैं, उस 
संस्यासका अवलम्बन हमलोग कब करेंगे १ दमें तो इन 
शरीरोंका धारण करना ही दुःख जान पड़ता है ॥ ३ ॥ 
विमुक्ताा सप्तद्शभिहेतुभूतैश्व  पश्चमिः । 
इन्द्रियार्थेगुंणेश्वेव. अष्टाभिश्चव॒ पितामह ॥ ४ ॥ 
न गच्छन्ति पुनर्भाव॑ मुनयः संशितवताः। 
कदा क्‍्य॑ गर्िष्यामों राज्यं हित्वा परंतप ॥ ५ ॥ 


पितामह ! पञ्न छ्ानेद्धिय, पञ्न कर्मे नद्रिय, पञ्च प्राण, मन 
और बुद्धि-ये सत्रह तत्त्व; काम, क्रोध, छोम, भय और 
स्वप्न-ये संसारके पाँच हेतु: शब्द, स्र्श, रूप, रस और 
गन्ध-ये पॉच विषय; सत्तत, रज और तम-ये तीन गुण तथा 
पॉच भू्तोंसहित अविया, अहंकार और कर्म-ये आठ तत्त्वोके 
समुदाय सब मिलाकर अड़तीस तत्त्व होते हैं । इन सबसे मुक्त 
हुए, तीकषण तधारी सुनि पुनर्जन्मकों नहीं प्राप्त होते हैं । 
परंतप पितामह | हमलोग भी कब अपना राज्य छोड़कर 
इसी स्थितिको प्रास होंगे ॥ ४-५॥ 

भीष्म उवाच 

नास्त्यनन्तं महाराज सब संख्यानगोचरः | 
पुनर्भावो5पि विख्यातो नास्ति किचिदिहाचलम॥६॥ 

भीष्मजीने कहा-महाराज् | दुःख अनन्त नहीं 
हैं। जगतकी सभी वस्तुएँ संख्याकी सीमा में ही हैं-असंख्य 
नहीं हैं। पुनजन्म भी नश्वर्ताके लिये विख्यात ही है। 
तात्यय यह कि इस जगतमें कोई भी वस्तु अचछ या स्थायी 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
न चापि मन्यसे राजन्नेष दोषः प्रसद्ृतः। 
उद्योगादेव घर्मज्ञाः कालेनेव गमिष्यथ ॥ ७ ॥ 


तुम जो ऐसा मानते हो कि ऐश्वर्य दोषकारक होता है, 
क्योंकि बह आसक्तिका हेतु होनेके कारण मोक्षका प्रतिबन्धक 
है तो तुम्हारी वह मान्यता ठीक नहीं है; क्‍योंकि तुम सब 
लोग घर्मंके शाता हो | स्वयं ही उद्योग करके शम, दम आदि 
साधनोंद्वारा कुछ ही कालमें मोक्ष ग्रास कर सकते हो ॥७॥ 
नेशेष्य सतत देही नभपते पुण्यपापयोः। 
तत एवं समुत्थेन तमसा रुध्यतेष्पिच॥ ८ ॥ 

नरेश्वर | यह जीवात्मा पुण्य और पापके फल सुख और 
हुःख मोगनेमें स्वतन्त्र नहीं है, उन पुण्य और पापोसे उसने 


संत्कारहप अन्धकारसे यह आउछन्न हो जाता है || ८ ॥ 














यथाअनमयो वायुः पुनर्मानःशिलं रजः | 


अनुप्रविश्य तद्वणों दइयते रघ्जयन व्शिः॥ ९ ॥ 


तथा कमफलैंदही रष्ज्ितस्तमसा55ब्रुतः । 
विवर्णो वर्णमाश्रित्यथः देहेषु परिवतते ॥ १० ॥ 


जैसे अन्धकारमयी वायु मैनहिलके छाल-पीछे चूममें 
प्रवेश करके उसीके रंगसे युक्त हो सम्पूर्ण दिशाओंको रेंगती 
दिखायी देती है, उसी प्रकार स्वमभावतः वर्णविद्ीन यह 
जीवात्मा तमोमय अज्ञानसे आब्ृत और कर्मफलसे रज्जित हो 
वही वर्ण अहण कर अयांत्‌ विभिन्न शरीरोके धर्मोकों स्वीकार 
करके समस्त प्राणियोंके शरीरोमें घूमता रहता है ॥९-१०॥ 


ज्ञानेन हि. यदा अन्तुरज्षानप्रभव॑ तमः | 
व्यपोहति तदा ब्रह्म प्रकाशति सनातनम्‌ ॥११॥ 


जब जीव तत्त्वशानद्वारा अज्ञानजनित अन्धकारको दूर 
कर देता है, तब उसके हृदयमें सनातन ब्रह्म प्रकाशित हो 
जाता है ॥ ११ ॥ 


अयत्नसाध्यं मुनयो वदन्ति 
ये चापि मुक्तास्त उपासितब्याः। 
त्वया च लोकेन च सामरेण 


तस्मान्नमस्यामि महषिंसब्बन॥ १२॥ 


ऋषि-मुनि कहते हैं कि अद्यकी प्राप्ति किसी क्रियात्मक 
यत्नसे साध्य नहीं है। इसके लिये तो देवताओंसह्ित सम्पूर्ण 
जगतूकों और तुमको उन पुरुषोंकी उपासना करनी चाहिये, 
जो जीवन्मुक्त 7; अतएव मैं महर्षियोंके समुदायकों नमस्कार 
करता हूँ ॥ १२ ॥ 


अस्मिन्नर्थ पुरा गीत॑ श्णुष्वैकमना नृप । 
यथा देत्येन बृत्रेण अ्रश्चेश्वयण चेष्टितम ॥ १३ ॥ 
निजितेनासहायेन. हतराज्येन.. भारत। 
अशद्योचता शबुमध्ये बुद्धिमास्थाय केवलाम्‌ ॥ १४॥ 
नरेश्वर | इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास कह्टा जाता 
है । उसे एकचित्त होकर सुनो। मरतनन्दन | पूर्वकाहमें 
तृत्रातुर पराजित और ऐश्वर्य-भ्रष्ट हो गया था | उसका कोई 
सहायक नहीं रह गया था । देवताओंने उसका राज्य छीन 
लिया था। उस दशामें पढ़कर भी उस असुरने बैसी चेश 
की थी, उसीका इस कथामें वर्णन है। वह शरत्रुओंके बीचमे 
रहकर भी आसतक्तिशून्य बुद्धिका आभ्रय के झोक नहीं 
करता था ॥ १३-१४ ॥ 


भ्रप्टेश्वयं पुरा वृत्रमुशना वाफ्यमत्रवीत्‌ | 

काचित्‌ पराजितस्याद्य न व्यथा तेइस्ति दानव ॥१५॥ 
पूरवकालकी बात है कि वृत्रासुरको ऐश्य भ्रष्ट हुआ देख 

शुक्राचाययते उससे पूछा-दानवयज ! ठुम्हे देवताओंने 


पराजित कर दिया है तो भी आजकल तुम्हारे चित्तमें किसी 
प्रकारकी व्यथा नहीं है; इसका क्या कारण है १! ॥ १५ ॥ 


मोक्षघमपतर ] 










वृत्र उवाच 
सत्येन तपसा चैव विदित्वासंशय हाहम । 
न शोचामि न हृ्यामि भूतानामागति गतिम्‌ ॥ १६॥ 
वृताखुरने कहा-बअह्मन ! मैंने सत्य और तपके 
प्रभावसे जीवों के आवागमरका रहस्य निश्चितरूपसे जान 
डिया है; इसलिये में उसके विषयमें हब और शोक नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
कालसंचोदिता जीया मज्जन्ति नरकेषप्वशाः । 
परितुष्टानि सर्वाणि दिव्यान्याइुमंनीषिणः ॥ १७॥ 
काहसे प्रेरित हुए जीव अपने पापकर्मोके फलस्वरूप 
विवश होकर नरकमें दूबते हैं और पुण्यके फलसे वे सब-के- 
सत्र खगंछोकमें नाकर वहाँ आनन्द भोगते हैं। ऐसा 
मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥ १७॥ 
क्षपयित्वा तु त॑ काल गणितं कालचोदिताः | 
सावशेषेण कालेन सम्भवन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥ 
इस प्रकार स्वर्ग अथवा नरकगें कर्मफक्षभोगदारा 
निश्चित समय व्यतीत करके भोगनेसे बचे दुए कर्मछहित 
कालकी प्रेराासे वें बरबार इस संसारमें जन्म छेते 
रहते हैं ॥ १८ ॥ 
तिरयग्योनिसहस्थाणि गत्वा नरकमेव चथ। 
निर्गच्छन्त्य वशा जीवाः कामपन्‍्धनवन्धनाः ॥ १९ ॥ 
कामनाओफैे बन्धनमें बंध ,र विवश दुए कितने ही 
जीव सइसख्रों बार तियंकयोनि तथा नरकमें पड़कर पुनः 
वहाँसे निकलते हैं ॥ १९ ॥ 
एवं संसरमाणानि जीवान्यहमदृष्टवान । 
ग्रथा कम तथा लाभ[इति, शास्रनिदर्शनम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार मैंने सभी जीवॉकोी जन्म-मरणके चकरमें 
पड़ा हुआ देखा है। शाम्त्रका भी ऐसा सिद्धान्त है कि जैसा 
कम होता है, वैसा ही फल मिलता है ॥ २० ॥ 
तिर्यग गच्छन्ति नरक मालनष्यं देवमेच च | 
खुखदुःखे प्रिये हवेष्ये चरित्वा पू्वमेव ह॥२९१॥ 
प्राणी पहले ही सुख-दुःख तथा प्रिय और अप्निय- 
विषयोंमें विचरण करके कर्मके अनुसार नरक, तियंग्योनि, 
मनुष्ययोनि अथवा देवयोनिम जाते हैं ॥ २१ ॥ 
छतान्तविधिसंयुक्तः सर्वो लोकः प्रपयते । 
शर्त गच्छन्ति चाध्वानं सवभूतानि सबवेदा ॥२२॥ 
7 समस्त जीव जगत्‌-विधाताके विभानसे ही परिचालित 
हो सुख-दुःख पाता है और समत्त प्राणी रुदा चले हुए मा्य- 
पर ही चलते हैं ॥ २२ ॥ 
कालसंख्यानसंस्यातं रृष्टिस्थितिपणयणम्‌ | 
ते भाषमाणं भगवानुशना प्रत्यमाषत | 
घीमान दुश्प्रलापांस्त्वं तात कस्मात्‌ परभाषसे ॥ २३ ॥ 


प्र० स० ख* 5५%, २९१-- 


एकोनाशीत्यधघिकद्धिशततमो5ध्यायः 


"१४५ 


जो काल नामसे प्रसिद्ध एवं सृष्टि और पाढ़नके परम 
आश्रय हैं, उन परमात्माका प्रतिपादन करते हुए बृत्रावुरकी 
बात सुनकर भगवान्‌ शुक्राचायने उससे कह्दा-ताद ! तुम 
तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो, फिर ये असुरभावके बिपरीत दोक्युऋ 
निरयक वचन कैसे कह रहे हो १? ॥ २३ ॥ 


बृत्र उवाच 
प्रत्यक्षमेतर्‌ भवतस्तथान्येषां मनीषिणाम्‌। 
मया यज्जयलुब्धेन पुरा तप महत्‌ तपः ॥ २४॥ 
पृत्रासुरने कह्ा-जदान्‌ ! आपने तथा दूसरे मनीषी 
महानुभाषोंने यह तो प्रत्यक्ष देखा है कि मैंने पहछे विधयके 
लोभसे बड़ी भारी तपस्या की थी ॥ २४॥  _ 
गन्धानादाय भूतानां रसांश्य विविधानपि। 
अवध त्रीन समाकम्य लोकान वै स्वेन लेजसा ॥ २५ ॥ 
मैं बलमें बहुत बदा-चढ़ा था; अतः मैंने अपने ही तेनसे 
तीनों छोकोंसर आक्रमण करके दूसरे प्राणियोंक्री घूछ 
पिछाकर उनके उपभोगोंकी गर्ष भोर रस आदि विविध 
वल्तुएँ छीन ली थीं॥ २५ ॥ 
ज्वालामालापरिक्षिप्तां. वेहायसचर स्तथा । 
अजेयः सर्बभूतानामासं नित्यमपेतभीः ॥ २६॥ 
मेरे शरीरसे आगकी लपटे निक्ठती थीं और में स्वा।- 
माढठाओंसे घिरकर सदा आकाशमें निर्भय बिचरता दुभा 
समस्त प्राणियोंके लिये अजेय हो गया था ॥ २६ ॥ 
ऐेश्वरयं तपसा प्राप्त भ्रष्ट तच्च स्वकर्मिः | 
धृतिमास्थाय भगवन्‌ न शोचामि ततस्त्वहम्‌ ॥२७॥ 
भगवन्‌ ! इस प्रकार मैंने तपस्याके प्रभावसे लो ऐश 
प्राप्त किया था, वह मेरे अपने ही कर्मोंत्े नष्ट हो गया | 
तथाए में घेयं घारण करके उसके लिये शोक नहीं करता हूँ || 
युयुत्सुना महेन्द्रेण पुंसा साथ महात्मना। 
ततो में भगवान्‌ दृष्टो हरिनारायणः प्रभुः ॥ २८ ॥ 
महामनस्वी पुरुषप्रवर देवराज इन्द्र जब युद्धकी इच्छःस 
मेरे सामने आये, उस समय उनके स, थ उन्हींकी सहायताव 
लिये आये हुए सबके प्रभु मगवान्‌ भ्रीनारायण हरिका मेंस: 
दर्शन किया था ॥ २८ ॥ 
वैकुण्ठः पुरुषो $नन्‍्तः शुक्लो विष्णु: खनातनः । 
मुब्जकेशो दरिश्मश्रः सबभृतपितामह!॥ २९ ॥ 
वे भगवान्‌ वेकुण्ठ, पुरुष, अनन्त, शुक्ल, विष्णु, सनातन, 
मुझकेश, इरिब्मभरु तथा सम्पूर्ण भूतोंके रितामह हैँ ॥२९॥ 
नून॑ तु तस्य तपसः सावशेषमिद्दास्ति पै। 
यदहं प्रष्डुमिच्छामि भगवन्‌ कर्मणः फलम ॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ |! अवश्य ही मेरी उस तपस्याडा कोई अंश भर 
भी शेष रह गया हैं, अतः में उस कर्मफलके विषयमें प्रहन 
करना चाहता हूँ ॥ ३० ॥ 
ऐेश्वर्य वे महद्‌ ब्रह्म वर्ण कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम। 


५१४६ 

नियर्तते चापि पुनः कथमैश्वयमुत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
अणिमा आदि ऐश्वर्य और महृद्‌ ब्रह्म किस वर्णमें प्रति- 

छ्वित हैं | तथा वह उत्तम ऐ.श्व्य कैसे नष्ट हो जाता है ! 

कस्माद्‌ भूतानि जीवन्ति प्रवर्तत्ते तथा पुनः । 

कि वा फल परं प्राप्प जीवस्तिष्ठति शाश्वतः ॥ ३२ ॥ 
प्राणी किस हेतुसे जीवन धारण करते हैं ? तथा किस 

कारणसे कमोमें प्रवृत्त होते हैं ? जीव किस परम फलको 

पाकर अविनाशी एवं सनातनरूपसे प्रतिष्ठित द्ोता है ?! ॥३२॥ 

केन वा कमंणा शक्यमथ छानेन केन वा। 

तदवाप्तुं फलं विप्र तन्मे व्याव्यातुमरहसि ॥ ३३ ॥ 





श्रीमहाभारते 





[ शास्तिपर्वेणि 


्शशयश्श््य््य्सममम्म्य्य्म््म्य्भ्््च्श्य्थ्थ््ट्ट्यियिडममम का नमशा 2-93 क मं अंक मनक- कक ५+>फकमनऊ०+ 33.23 
विम्रबर ! किस कर्म अथवा शानसे उस फ़लको प्रात 
किया जा सकता है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ३३ ॥ 
इतीदमुक्तः स मुनिस्तदानी 
प्रत्याह यत्‌ तच्छूणु राज़सिद । 
मयोच्यमान पुरुषषस त्व- 
मनन्यचित्तः सह सोदरीयेः ॥ ३४॥ 
राजतिंद ! पुरुषप्रवर युधिष्ठिर ! उसके ऐसा प्रइन 
करनेपर युनिवर शुक्राचायने उस समय उसे जो उत्तर दिया, 
उसे में बता रहा हूँ, तुम अपने भाइयोंके साथ एकांग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ ३४ ॥ ह 





इति श्रीमहामारते शान्तिप जेणि मोक्षधरमंपव॑णि बृत्रगीतासु एकोनाशीस्यधिकह्ठिशठतमो5ध्याय: ॥ २५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपव॑के अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें वृत्रगीताविधयक दो सो उन्याप्तीवाँ,अध्याय पूरा हुआ ।२७९। 





अशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


पत्र[सुरकीं सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक उपदेश देना और उसवी परमंगति 
तथा भीष्मद्वारा युधिष्टिरकी श्बाका निवारण 


उशनोवाच 
नमस्तस्मे भगवते वेवाय प्रभविष्णवे | 
यस्य पृथ्वीत्ल तात साकाशं बाहुगोचरः ॥ १ ॥ 
शुक्राचायने कह[--तात ! आकाशसहित यह सारी 
पृथ्वी जिनकी भुजाओंके बलपर स्थित है, महान्‌ प्रमावशाली 
उन भगवान्‌ विष्णुदेवकों नमस्कार है ॥ १ ॥ 
मूर्धा यस्य त्वनन्तं च स्थान दानवसत्तम। 
तस्याहं ते प्रवक्ष्यामि विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
दानवश्रेष्ठट | जिनका मस्तक और स्थान भी अनन्त है, 
उन भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्य में तुम्हें बताऊँगा॥ 
तयोः संबदतोरेबमाजगाम महामुनिः। 
सनत्कुमारो धर्मात्मा संशयच्छेदनाय वे॥ ३ ॥ 
श॒ुक्राचार्य और वृत्रासुरमें ये बातें हो ही रही थीं कि 
वहाँ महामुनि धर्मात्मा सनत्कुमार उनके संशयका निवारण 
करनेके लिये आ पहुँचे ॥ ३ ॥ 
स पूजितो5सुरेन्द्रेण मुनिनोशनसा तथा।- 
निषसादासते राजन महाहँ मुनिपुद्धवः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! असुरराज बृत्र और मुनि शुक्राचायके हारा 
पूजित हो मुनिवर सनत्कुमार एक बहुमूल्य सिंहासनपर 
विराजमान हुए ॥ ४॥ 
तमासीन॑ महाप्रश्सुशना  वाक्यमत्रवीत्‌। 
ब्रह्स्मे दानवेन्द्राय विष्णोर्माहात्स्यमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
का महाशानी सनत्कुमार आरापसे बेठ गये, तब 
शु उनसे कहा-- भगवान्‌ | आप इस दानवराजकों 
मगवान्‌ विश्णुका उत्तम माहात्तय बताइये! || ५ ॥ 


सनत्कुमारस्तु ततः श्रुत्वा प्राह वचो5थंवत्‌ । 
विष्णोर्माहात्म्यसंयुक्त दानवेन्द्राय धीमते ॥ ६ ॥ 
यह सुनकर सनत्कुमारजीने बुद्धि माद्‌ दानवराज बृ त्रासुर- 
के प्रति भगवान्‌ विष्णुक्नी महिमासे युक्त यह साथंक वचन 
कहा--॥ ६ ॥ 
»एणु सर्वमिदं दैत्य विष्णोर्माहा््यमुत्तमंम्‌। 
विष्णो जगत स्थितुल्लव॑मिति चिद्धि परंतप ॥ ७ ॥ 
धत्रुऔँकी संताप देनेवाले दैत्य | भगवान्‌ विशुका 
यह सम्पूर्ण उत्तम माहात्म्य सुनो-तु्म्हें यह मालूम होना 
चाहिये कि यह सम्रस्द सार भगवात्र विष्णुमें ही स्थित है ॥ 
सजत्येष महाबाहो भूतग्रामं॑ चराचरम्‌। 
एप चाक्षिपते काझछे काले विखजते पुनः ॥ ८ ॥ 
पर महाबाहो ! ये भीविष्णु ही सम्पूर्ण चराचर प्राणि- 
समुदायकी सृष्टि रुरते हैं और ये ही समय आनेपर उसका 
विनाश करते हैं एवं समय आनेपर पुनः सृष्टि भी 
करते हैं॥ ८ ॥ ; 
अस्मिन्‌ गच्छन्ति विलयमस्माञ् प्रभवन्त्युत | 
नैष क्ञानवता शक्यस्तपसा नेव चेज्यया। 
सम्पाप्तुमिन्द्रियाणां तु संयमेनेच शक््यते॥ ९ ॥ 
समस्त प्राणी इन्हींमें छयको प्राप्त होते हैं और इन्हीसे 
प्रकट भी होते हैं । इन्हें कोई शाल्मज्ञान, तपस्या और यशके 
द्वारा भी नहीं पा सकता | केवल इन्द्रियाँके संयमसे ही 
उनकी उपलब्धि हो सकती है ॥ ९ ॥ 
बाह्य चाभ्यन्तरे चैंच क्णोमंनसि स्थितः । 
निर्मलीकुरुते बुद्धधा सो5मुत्रानन्त्यमछछुते ॥ १०॥ 
जो बाह्य ( यत्ष आदि ) और आम्यन्तर ( कम, दम 


पोक्षघर्मपर्व ] 
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आदि ) कर्मोमें प्रत्रत होकर मनके विषयमें स्थिरता प्राप्त 
करके अर्थात्‌ मनको स्थिर करके बुद्धिके द्वारा उसे निर्मल 
बनाता है, वह परलोकमं अक्षय सुख (मोक्ष ) को प्रास कर 
लेता है ॥ १० ॥ 
यथा हिरण्यकर्ता वै रूप्यमग्नो विशोधयेत्‌। 
बहुशो$तिप्रयत्तेन महताउउत्महृतेन है ॥११॥ 
तद्ज्जातिशतैर्जीयः शुद्धधतेपनेन कर्मणा। 
यत्नेन महता चेवाप्येकज्ञातों विशुद्धथते ॥१२॥ 
'जेसे सोनार बारंबार किये हुए अपने महान्‌ प्रथलके 
दया चादीकों आगमें डालकर उसे शुद्ध करता है, उसी 
प्रकार जीव सेकढ़ों जन्मो्ें अरने मनको शुद्ध कर पाता है; 
परंतु इस यज्ञ आदि और शम्र-दम आदि कर्मोद्वारा यदि 
वह महान्‌ प्रयल्ल करे तो एक ही जन्‍ममें शद्ध हो 
जाता है ॥ ११-१२ ॥ हैं 
लीलयाइपं यथा गाज्ञात्‌ प्रक् ज्यादात्मनो रजः। 
बहुयत्नेन महता दोषनिहरणं तथा ॥ १३॥ 
जैसे अपने शरीरमें छूगी हुई थोड़ी-सी धूछकों मनुष्य 
साधारण चेशसे खेल-खेलमें दी श्ाड़-पोछ देता है, उसी 
प्रकार बारंबार किये हुए मद्दान्‌ प्रयत्नसे वह अपने राग-द्वेष 
आदि दोषोंकी मी दूर कर सकता है ॥ १३ ॥ 
यथा चाब्पेन माल्येन बासितं तिलुसपंपम्‌। 
नमुश्वति स्वक गन्धं तद्वत्‌ सूहमस्य दर्शनम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिसे थोड़े-से पुष्प एवं मालाद्वारा बासित किया हुआ 
तिल और सरतोका तेल भपनी गन्ध नहीं छोड़ता है, उसी 
प्रकार थोड़े-से प्रण्भसे न तो दोष दूरहोते हैं और न सूक्ष्म 
ब्रक्षका साक्षात्कार ही हो पाता है ॥ १४ ॥ 
तदेव बहुमिर्मास्थे्वास्पमान पुनः पुनः । 
विमुश्चति स्वर्क गन्ध माल्यगन्धे च तिष्ठति ॥ १५॥ 
एवं जातिशतेयुक्तो गुणरेव प्रसब्निषु । 
घुद्धथा निवतंते दोषो यत्नेनाभ्यासजेन ह॥ १६॥ 
वही तिल या सरसोका तेल बहुत-से सुगन्धित पृथोद्वारा 
भारंबार वासित दोनेपर अपनी गन्धकों छोड़ देता है और 
उस फूलकी गन्धमें ही स्थित हो शाता है। उसी प्रकार सेकड़ों 
जन्मोंमें ख्री-पुत्र आदिके सहगंसे युक्त तथा सत्च, रज और 
तेम--श्न तीनों गुणोंद्वारा प्रवर्नित दोषसमूइ बुद्धि तथा 
अभ्यासजनित यल्तसे निदृत्त हो पाता है ॥ १५-१६ ॥ 
कम्ंणा स्वन्ुुस्कानि विरक्तानि च दानव । 
यथा फर्मचिशेषांश्व प्राप्लुवन्ति तथा श्टणु ॥ १७॥ 
'दनुनम्दन ! कर्मसे अनुरक्त और कर्मसे विसक्त होनेवाले 
प्रालिसमूह जिस प्रकार राम और विरागके देतुभूत विभिन्न 
फर्मकी प्रांत होते हैं, वह युनों ॥ १७ ॥ 
यथावत्‌ सम्पवर्तन्ते यस्मिस्तिष्ठन्ति वा विभो । 
तत,तेइनुपूर्व्याव्याख्यास्ये तद्दिकमनाः शणु॥ १८॥ 


अशौत्यधिकद्धिशततमोध्यायः 
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'प्रभो! हिस प्रकार वे कममे प्रवृत्त होते तथा जिस 
निमित्तसे उसमें स्थित होते हैं और जिस अवस्थामे उससे 
निदृत्त हो जाते है, वह सब्र में तुमसे क्रमश बताऊँगा। 
तुम उसे यहाँ एकाप्रवित्त होकर सुनो ॥ १८ ॥ 
अनादिनिधनः श्रीमान्‌ हरिनॉरायणः प्रभुः। 
देवः सज्ञति भूतानि स्थावराणि चराणिच ॥ १९ ॥ 
'भीमान्‌ मगवान्‌ सार,यण हरि आदि और अन्तसे 
रहित है । वे ही चराचर प्राणियोंकी रच ना करते हैं ॥१९॥ 
सवे सर्वषु भूतेषु क्षरश्चाक्षआः एवं च। 
एकादशविकारात्मा जगत्‌ पिबति रश्मिमिः ॥ २० ॥ 
'वे ही सम्पूर्ण प्राणियोंमें क्षर और भश्नररूपसे विद्यमान 
हैं। ग्यारह इन्द्रियोंका जो *वैकारिक सर्ग है, वह भी उन्हींका 
स्वरूप है । वे अपनी चैतन्यमयी किरणोंद्वारा सम्पूर्ण जगत्में 
व्याप्त हो रहे हैं | २० ॥ 
पादौ तस्य मही विद्धि मूर्धानं दिवभित्युत। 
बाहवस्तु दिशो देत्य श्रोत्रमाकाशमेव च ॥ २१ ॥ 
तस्य तेजोमयः सूर्यो मनश्रन्द्रमस स्थितम । 
बुद्धि्शानगता नित्य रसस्त्वप्छु प्रतिष्टितः ॥ २२ ॥ 
'दित्यराज | प्रथ्वीको भगवान्‌ बिष्णुके दोनों चरण समझो, 


खगंलोककों मस्तक जानो, ये चारो दिशाएँ उनकी चार 
_भुज्ाएँ हैं, आकाश कान है, तेजस्वी यूथ उनका नेत्र है, 
मन चन्द्रमा है, बुद्धि ( महत्व ) उनकी नित्य शानब्गत्त 
_हैं और जल रसनेव्धय है ॥ २१-१२॥ 
श्रुवोर्नन्तरास्तस्थ प्रहा दानवसत्तम | 
नक्षत्रचक्रं नेत्राभ्यां पादयोभृश्व दानव ॥ २३॥ 
दानवप्रवर ! सम्पृ) ग्रह उनकी दोनों भौद्देके वीचमे 
स्थित हैं । नक्ष+मण्डल नेजोसे प्रकट हुआ है। दनुनन्‍्दन | 


यह प्रथ्वी उनके टोनो चरणोमे स्थित हैं ॥ २३ |॥ 




















(तंविद्धि रत बिश्दादि परम विद्धि उंध्वरम।) 
रजध्तमश्न सरव॑ चर विक्धि नारायणात्मकम्‌ । 
सो55श्रमार्णा फल तान कर्मणस्तत्‌ फर्ल बिहुः ॥२४॥ 
“उन्‍हें तुम सम्पूर्ण भूतस्वरूप, इस जरतका आदिकारण 
और परमेश्वर समझो। रजोगुण, तमोगुण और सत्तगुण-- 
इन तीनोंकोीं नारायणमय ही मानों ! तात | समस्त आश्रमोंका 
१ श्रीविष्णुपुराणमे तीन प्रकारकी प्राकृत सृष्टि बतायी 
गयी है--पहली महत्तत्वकी सुष्टि है, जिसे यहाँ 'क्षर! झब्द- 
से कहा गया है। दूसरी भूतसूष्टि मानी गयी है, जो तत्मा- 
त्राओंकी सृष्टि है । यहाँ भूतेषु' पदके द्वारा उसीकी ओर 
संकेत किया गया है। एकादशविकारात्मा' इस पदके द्वारा 
तीसरी सुष्टिका निर्देश किया गया है, जिसे वैकारिक अथवा 
ऐन्द्रियक सर्ग भी कहते है। इसमें पाँच ज्ञनेन्द्रिय, पाँच 
कर्मेस्क्िय और एक मन इन ग्यारह तत्त्वोंकी रचता हुई है। 





३ १४ ४ 
फल दे ही हैं। विद्वान पुरुष समस्त कर्मोंद्रारा प्रातव्य फल 
उन्हींको मानते हैं ॥ २४ ॥ 
अंकर्मणः फल चैयबस एवं परमब्ययः। 
छन्दांसि यस्य रोमाणि हाक्षर॑ च सरस्वती ॥ २५ ॥ 
कर्मोका त्यायरूप जो संन्यास है, उसका फल भी वे ही 
अविनाशी परमात्मा हैं। वेद-मन्त्र उनके रौम हैं तथा प्रणव 
उनकी वाणी है।॥| २५ ॥ 


बह्ाअश्रयों यहुमुखों धर्मों दि समाश्रितः। 
स ब्रह्म परमो धर्मस्तपश्च सदसच सः ॥२६॥ 
बहुत-से बर्ण और आश्रम उनके आश्रय हैं, उनके अनेक 
मुख हैं| इृदयमें आश्रित धर्म भी उन्हींका स्वरूप है | वे 
ही ब्रह्म हैं| वे ही आत्मद्शनरूप परम धर्म हैं | वे ही तप 
और सदसत्स्वरूत हैं.॥ २६ ॥ 
भ्रतिशासप्रष्टीपेतः घोडशरत्विक्‌ क्रतुश्चव सः | 
पितामहश्व॒ विष्णुश्व सो5श्विनौ स पुरंदरः । 
मित्रो5थ घरुणश्रैव यमो5थ घनदस्तथा ॥ २७॥ 
श्रुति ( बेद ), शात्र और सोमपात्रसह्ित सोलह" 
ऋत्विजोंवाला यज्ञ मी वे ही हैं। वे ही ब्रह्मा, विष्णु, अखिनी- 
कुमार, इन्द्र, मित्र, वरुण, यम और कुबेर हैं ॥ २७ ॥ 
ते पृथर्दर्शनास्तस्थ संविदन्ति तथैकताम्‌। 
पकश्य विद्धि देवस्य सर्व ज़गदिदं बशे ॥ २८॥ 
“उनका दर्शन प्रथक्‌.प्रथक दोनेपर भी वे अपनी 
एकताको ज्ञानते हैं । तुम भी इस सम्पूर्ण जगत्‌की एक पर- 
मात्मदेवके ही अधीन समझो ॥ २८ ॥ 
मानाभूतस्य दैत्येन्द्र तस्पेकत्व॑ वद्त्ययम्‌ | 
जन्तुः पश्यति विशज्ञानात्‌ ततो ब्रह्मप्रकाशते ॥ २०॥ 
“दैत्थरा ! अनेक रूपोमें प्रकट हुए उन परमात्माकी 
एकताका यह वेद प्रतिपादन करता है | जीव विशानबलसे 
ही ह्चका साक्षात्कार करता है | उस समय उसकी बुद्धिमें 
बह ब्रह्म प्रकाशित हे जाता है ॥ २९ ॥ 
संहारविक्षेपसहस्त्रकोटी- 
स्तिष्ठन्ति ज़ीवाः प्रचरन्ति चान्‍्ये । 
प्रज्ाविसगंस्थ च पारिमाण्यं 
वापीसहर्लाणि बहूनि देत्य ॥ ३० " 


१. सोलह ऋत्विजोके नाम इस प्रकार हैं-१-ब्रह्म, २- 
ब्राह्मणाच्छंयो, ३-आरतीभ और ४-पोता-ये चार ऋत्विज 
इब्पूर्ण वेदोके ज्ञाता होते है । ५-होता, ६-मैत्रावरण, ७- 
अच्छावाक और ८-प्रावस्तोता-ये बार ऋत्विज ऋग्वेदी होते 
हैं| ९-अध्वर्य, १०-प्रतिपस्थाता, ११ -नेश और १२-उम्नेता- 
पे बार यजुबवेदी होते हैं। १३-उद्गाता, १४-प्रस्तोता, १५- 
प्रतिहर्ता तथा १६-सुब्रह्मप्य-ये सामवेदके गायक दवोते है | 





श्रीमहंभारते 


[ श्ास्तिपर्बणि 


“कितने ही जीब करोड़ों कल्पोंतक स्थावरूपसे पक 
स्थानमें स्थित रहते हैं और कितने ही उतने समयतक 
इधर-उधर विचरते रहते हूं। दत्यप्रवर प्रब्ाके 
सूश्का परिमाण कई हजार बावड़ियोंकी संख्याके समान है || 

वाप्यः पुनर्योजनविस्तृतास्ताः 
क्रोशं व गम्मीरतयावगाढाः । 
आयामतः पश्चशताश्र सर्वाः 
प्रत्येकशी योजनतः प्रवृद्धाः ॥ रेर ॥ 
बाप्या जल क्षिप्पति बालकोव्या 
त्वढ्वा सकच्चाप्यथ न द्वितीयम । 
तासां क्षये विद्धि पर॑ विस 
संहारमेक च तथा प्रज्ञ नाम ॥ ३२॥ 
वे सारी बावड़ि याँ पाँच सौ योजन चौड़ी, पाँच सो योजन 
लंबी और एक-एक कोस गदरी हों | गहराई इतनी हो कि 
कोई उनमें प्रवेश न कर सके | तालय॑ यह्द कि प्रत्येक बावड़ी 
बहुत लंबी-चौड़ो और गदरी हो-उनमेंसे एक बावड़ीके जह- 
को कोई दिनभरमें एक ही बार एक बालकी नोकसे उलीचे, 
दूसरी बार न उलीचे। इस प्रकार उलीचनेसे उन सारी बाब- 
ड़ियोका जल जितने समयमे समाप्त हो सकता है, उतने ही 
समयमें प्राणियोंकी सृष्टि ओर सहारके क्रमकी समाप्त हो 
सकती है ( अर्थात्‌ जेसे उक्त प्रकार्से उढीचनेपर उन 
बावड़ियोंका जल सूखना असम्भव है, वेसे ही बिना शानके 
संसारका उच्छेद होना असम्भव है ) ॥ ११-३२ ॥ 
षड्‌ जोववर्णाः परम प्रमाणं 
कृष्णी धूम्नो नीलमथास्य मध्यम । 
रक्त पुनः सहातरं सुख तु 
हारिद्ववर्ण खुसुखं च शुक्रम्‌ ॥ रे३े ॥ 

'प्राणियोंके वर्ण छः प्रकारके हैं-- कृष्ण, धूम्र, नील, 

रक्त, हर्द्रा ( पीछा ) और शुक्ल" | इनमेसे कृष्ण, धूम्र 











१. जब तमोगुणकी अ घकता, संत्वगुणकी स्थूनता और 
रजोगुणकी सम अवस्था हो, तब कृष्णवर्ण होता है।यह 
स्थावर सुष्टिका रंग माना गया है। तमोगुणकी अजिकता, 
र*ोगुणकी न्यूनता और सत्त्वगुणकी सम अवस्था हौनेपर 
प्रूम्र॒रर्ण होता है। यह पशुतक्षीकी योनिर्मे जन्म छेनेवाले 
प्राणियोका वर्ण माना गया है। रजोगुणको अधिकता, 
सत्त्वगुणकी व्यूतता और तमोगुणकी सम अवस्था हूं नेपर 
नीलवर्ण होता हैं। यह मानवसगंका वर्ण बताया गया है| 
इसीमे जब सत्त्वगुणकी सम अवस्था औरतमोणुण की न्यूनावस्था 
हो वो मध्यमवर्ण होता है| उपका रंग छारू होता है | इसे 
धनुग्रहरर्य कहते हैं। जब सत्तवगुणकी अधिकता, रजोगुण- 
की न्यूनता ओर तमोगृणकी सम अवस्था हो तो हरिद्राके 
समान पीतब्ण होता है। यही देवताओोंका वर्ण हैं, अतः इसे 
देवतर्ग कहते हैं | उसीमें जब रजोगु णकी सम ल्वस्था और 
तमोगृणकी न्यूनता हो तो शुक्लव होता है। इसीको 
कोमारसग कहा गया है। 


मोझंधमपच ] 


अशीत्यधिकश्षिशततमो5घ्योयेः 











और नील वर्णका सुख मध्यम इोता है। रक्तवर्ण विशेष 
रूपसे सहन करने योग्य होता है । इरिद्राकी-सी कान्ति सुख 
देनेवाली होती है और शुक्लवर्ण अत्यन्त मुखदायक होता है ॥ 
परं तु शुक्र विमल॑ विशोक 
गतकुमं सिद्धयति दानवेन्द्र । 
गत्वा तु योनिप्रभवाणि दैत्य 
सदस्नषाः सिद्धिम॒पैति जीवः ॥ रे४ ॥ 


'हनवराज ! शुक्लुवण निर्मल, शोकद्दीन, परिश्रमशून्य 
होनेके कारण सिद्धिकारक द्वोता है। दितिकुलनन्देन [ 


जीव सहसों यौनियोमें जन्म प्रहण करनेके बाद मनुष्य- 


योनिमें आकर कभी सिद्धि छाम करता हे ॥ ३४॥ 


गति च॑ यां दर्शनमाह देवो 
गत्था शुर्भ दर्शनभेव चापि। 
गतिः पुनर्व॑णकृता प्रजानां 
बर्णस्तथा कालकृतो सुरेन्द्र ॥ २५॥ 
सुरेन्द्र | देवरान इन्द्रने मंगलमय तत्तवश्ञान प्राप्त करके 
हमारे निकट लिस गति और दशन-शासत्रका वर्णन किया हे, 
बह प्राणियोंकी वर्णननित गति है अर्थात्‌ शुक्लवर्णवाल्ोको 
वही सिद्धि प्राप्त होती है। वह वर्ण कालकृत माना गया है॥ 
शत सइस्राणि चतुदशेह 
परागतिरजीवगणस्य दैैत्य। 
आरोइणं तत्कृवमेव विद्धि 
स्थान तथा निःसरणं उ तेषाम्‌ ॥ २६॥ 
'दैल्यप्रवर | इस जगत्‌में समस्त जीव-समुदायकी परागति 
चौंद्‌इ छाख बतायी गयी है। (पाँच कर्मन्द्रिय,पांच ज्ञनेन्द्रिय 
तभा मन, बुद्धि, चित्त और अहंकार-ये चोदह करण हैं। 
इन्हींके भेदसे चौदह प्रकारकी गति होती है। फिर विषय- 
भेदसे ब त्तिमेद होनेके कारण चोदइ छाख प्रकारकी गति 
होती है | ) चीवका चो ऊर्घ्वलोकोर्मे गमन होता है, वह भी 
उन्हीं चौदह करणोंद्वारा सम्पादित होता है। विभिन्न स्थानो में 
जो स्थिरतापूर्वक निवास है, वह और उन स्थानोंसे जो उन 
जीवॉका अधःपतन होंता है, वह भी उन्हींके सम्बन्धसे होता 
है। इस बातको तुम अच्छी तरह णान छो ( अतः इन चोदह 
करणोंकों सात्तिक मार्गाभिमुखी बनाना चाहिये ) ॥३६॥ 
कृष्णस्य वर्णस्थ गतिनिक्ृष्टा 
स सज्जते नरके पच्यमानः। 
स्थानं तथा दुर्गतिमिस्तु तस्य 
प्रजाविसर्गान्‌ सुबहन्‌ वदन्ति ॥ ३७ ॥ 
कृष्णवर्णकी गति नीच बतायी गयी है। बड़ नरक 
प्रदान करनेबाले निषिद्ध कर्मोंमें आसक्त होता है, इसीलिये 
नरककी आगमें पकाया जाता है। वह कुमार्गमें प्रदत्त हुए. 
पूर्वोक्त चौदद करणोंद्वांस पापाचार करनेके कारण 
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अनेक कह्पोंतक 
ऋषि-मुनि कहते हैं॥ २७ ॥ 
शत शहस्नाणि ततश्चरित्वा 
प्राप्नोति वण हरितं तु पश्चात्‌ । 
स चेव तस्सिन्‌ निब्रसत्यनीशो 
युगक्षये तपसा संबुतात्मा ॥ २८॥ 
तदनन्तर वह जीव छास्ो बार ( या छाखों वर्षोतक ) 
नरकमें विचरण करके फिर धूम्रवर्ण पाता है ( पशु-पक्षी 
आदिकी योगिमें जन्म लेता है ) | उस योनिमें भी वह विवश 
होकर बड़े दुःखसे निवास करता है। फिर युगक्षय हो नेपर 
वह तप ( पुरातन पुण्यकर्म या विवेक ) के प्रभावसे सुरक्षित 
होकर उस संकटसे उद्धार पा जाता है ॥ ३८ ॥ 
स वे यद सत्वगुणन युक्त- 
स्वमोव्यपोहन्‌ घटते स्वबुद्धा । 
स ढोहित॑ वणस्‍्॒७ मछान 
मनुप्यकोके परिवर्तते त्व॥३०॥ 
'बही जीव डब मंच्वगु० से युद होता है, तब अपनी 
बुद्धिके द्वारा तमीगु"५-। प्रदृद्धि' १ बुर <८ता हुआ अपने 
कल्याणके लिये प्रवाझ करत! है | उन समय शच्बगुणके 
बढ़ जानेपर वह रल्बर्णको प्र होता हैं ( इतीको अनुग्रह- 
सर्ग कह्दा गया है, वित्तकों वाभन्न दतवोपर अनुग्रह करने- 
वाले देवविशेषका है नाम 'अनुग्रह' ह )। जब्र सखगुणमें 
कुछ कमी रह जाती है, तब वह जीव नीढवर्णको प्राप्त होकर 
मनुष्यछोकमें आवागमन करन छगता हैं ॥ ३९ ॥ 
स॒ तत्र  संहारविसरगमेक॑ 
पु ह<प 
स्वधमजे्न्धनें: क्लिश्यमानः । 
ततः स॒द्वारिद्रमुपेति वर्ण 
संहारविक्षेपशते. व्यतीत ॥ ४० ॥ 
तियश्रात्‌ वह मनुष्यलोकमं एक कह्पतक स्वधर्म जनित 
बन्धनोसे बेंषकर क्लेश उठाता हुआ जब धीरे-धीरे अपनी 
तपस्याको बढ़ाता है, तब हल्रीकी-सी कान्तिवाले पीतवर्ण-- 
देवताभावकी प्र्त होता है । वहाँ भी सेकड़ों कल्प व्यतीत कर 
ढेनेपर वह पुनः पुण्यक्षयके पश्चात्‌ मनुष्य होता है ( इस 
प्रकार बढ देवतासे मनुष्य और मनुष्यसे देवता होता रहता है )॥ 
हारिद्ववर्णस्तु प्रजाविसर्गात्‌ 
सहस्नशस्तिष्ठति संचरन ज्रै। 
अविप्रमुक्तो निरये च देत्य 
ततः सहस्ताणि दशापराणि ॥ ४१॥ 
गतीः सदस्ताणि च पश्च तस्य 
चत्वारि संबतंकृतानि चैव। 
विस्ुक्तमेन निरयात्र विद्धि 


सर्वेषु चान्येषु चर सम्भवेधु ॥ ४२॥ 
'दैत्य | सहरों कल्पोंतक देवरूपसे विचरते रइनेपर मी 


५१५७ 


औमहामारते 


[ शाम्तिपर्वणि 





जीव विषयभोगसे मुक्त नहीं होता तथा प्रत्येक कल्पमें किये 
हुए अशुभ कर्मोके फर्लोको नरकमें रहकर भोगता हुआ 
जीव उन्नीस” हजार विभिन्न मतियोंकों प्रास होता है। 
तत्श्रात्‌ उसे नरकसे छुटकारा मिलता दै। मनुष्यके सिवा 
अन्य सभी योनियोंमें केवल सुख-दुःखके मोग प्रास होते 
हैं। मोशका सुयोग हाथ नहीं लगता है। इस बातकों 


तुम्हें भलोभाँति समझ छेना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 


स देवलोके विहृरत्यमीए्ण॑ 
ततइच्युतों.. मानुषतामुपैति । 
संहारविक्षेपशतानि. चाष्टी 
मत्यंपु.. तिष्ठत्यमृतत्वमेति ॥ ४३ ॥ 
वह जीव निरन्तर देवछोकमम विश्वर करता है और वशँसे 
भ्रष्ट होनेपर मनुष्ययोनिको प्रास होता है| मत्यलोकमे वह 
आठ सौ कल्मोंतक बारबार जन्म लेता रहता है। 
तल्पश्चात्‌ शुमकर्म करके वह पुनः देवभावकों प्र'स करता है 
( यह आवागमनका चक्र तमीतक चलता है, जब ,क 
जीबको परमज्ञान या अनन्य भक्तिकों श्राप्ति नहीं हो जाती, 
उसकी प्राप्ति होनेपर तो वह मुक्त या पर्मात्माकों प्राप्त 
हो षाता है। ) ॥ ४२ !! 
सो $स्मादथ श्रव्यति कालयोगात्‌ 
कृष्णे तले तिप्ठति सबझृष्टे । 
यथा त्वयं सिद्धधति जीवलोक- 
सतत तेःभिधास्यास्यसुरप्रवीर ॥ ४४ ॥ 
असुरोंके प्रवुख वीर ! वह जीव कालक्रमसे अशुभ 
कम करके कभी-कभी मर्त्यंलोकसे भी नीचे गिर जाता है 
और सबसे निकृष्ट, तलप्रदेशकी भाँति निम्नतम, कृष्णवर्ण 
( स्पावरयोनि ) में जन्म ग्रहण करके स्थित होता है | इस 
प्रकार उत्पान-पतनके चक्रमें पड़े हुए इस जीउत्तमूइको 
जिस प्रकार सिद्धि (मुक्ति ) प्राप्त होती है, वह भे तुम्हें 
बता रहा हूँ ॥ ४४ ॥ 
दैवानि स व्यूहशतानि सप्त 
रक्तो दरिद्रोष्य तथेव शुक्कः । 
संश्रित्य॒संधावति शक्लमेत- 
मष्ावरानच्यंतमान्‌ स छोकान्‌ ॥ ४० ॥ 
क्रमशः रक्तव्ण ( अनुग्राहक देवता ), दरिद्रावर्ण 
( देवता ) वथा शुक्त्वर्ग ( समकादिकुमारों-जैसा सिद्ध 
शरीरघारी ) होंकर वह जीव बारी-बारीसे सात सौ दिव्य 
शरीरोंका आश्रय छे भू आदि सात उत्तमोत्तम छोकोंमें 
विचरण करके पूर्व पुण्यके प्रभावसे वेगपूवक विशुद्ध ब्ह्म- 
छोकमें चढ्ा जाता है॥ ४५ || ु 
१, दस इन्द्रिय, पाँच प्राण ओर चार अन्त:करण--ये 
उन्नीड भोगके साधन हैं, विषय और वृत्तियोके भेदसे इन्हीके 
उतने ही सो और उतने ही हजार प्रकार हो जाते है | 
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अष्टी च षर्षशि च शतानि चैव 
मनोनिरुद्धांनि भमहाद्युतीनाम । 
शुक्रस्य वर्णस्य परा गतिर्या 
त्रीण्येव रुद्धाति महानुभाव ॥ ४६॥ 
भहानुभाव वृत्रायुर | प्रकृति, महत्त्व, अहंकार और 
पद्मतन्मात्राएँ-ये आठ, तथा दूसरे साठ तत्त्व और इनकी 
जो सैकड़ों धृत्तियाँ हैं-ये सब महातेजस्ती योगियोंके मनके 
द्वाय अवरुद्ध की हुई द्ोती हैं। तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन तीनों भुणोंको भी वे अवरुद्ध कर देते हैं। अतः 
शुस्टवर्णवाले ( सनकादिकोंके समान छिद्ध ) पुरुषकों जो 
उत्तम ग्रति प्राप्त होती है, वढ्ी उन वोगियोंकों मिहती है ॥ 
संहारविक्षेपमनिश्मेक 
चत्वारि चान्यानि वसत्यनीशः । 
षष्ठस्य वर्णस्य परा गतिर्या 
सिद्धावसिद्धस्य गतकुमस्य ॥ ४७॥ 
जो प्रमगति छठे ( शुक्छ ) वर्णके साधककों मिलती 
है, उसे पानेका अधिकार भ्रष्ट करके मी जो असिद्ध हो रहा 
है एवं जिसके समस्त पाप नष्ट हो चुके हें ऐसा योगी भी यदि 
योगजनित ऐशश्रयंके सुबभोगकी वासनाका त्याग करलेमें 
असम्रय है तो बह न चाइनेपर भी एक कल्पतक अपनी 
साधनाके फकरूप महर्‌, जन, तप और सत्य--इन चारो 
छोकोंमे क्रमशः निवास करता है ( और कह्पक अन्तमे 
मुक्त हो जाता है ) ॥ ४७ ॥ 
सप्तोत्तर तत्र वसत्यनीशः 
संहारविक्षेपशत सशेषम्‌ । 
तस्मादुपाबृत्य मनुप्यकोके 
वतो महान्‌ मामुपतामुपैति ॥ ४८॥ 
फकिठु जो महीभॉति योगसाधनमें भरामर्थ है, वह यौग- 
भ्रष्ट पुरुष सो कल्योतक जयरके सात लोकोमे निवास करता 
है| फिर बचे हुए उमसम्।शार सद्धित वहासे छोटकर 
मनुष्यछोकमे पहटने बढ कर महत््वसम्तन्न हो भनुष्यशरीरको 
पाता है ॥ ४८॥ 
तस्मादुपादुत्य. ततः क्रमेण 
साउग्र ण संतिष्ठति भूतसगगम । 
स सप्तदृ त्वश्च॒ पर्रात छाकान्‌ 
संहारविक्षेपक्र॒तप्रभावग ॥४९॥ 
तिदनन्तर मनुष्ययोनिस निकठकर वह उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 


देवादि योनियोंकी और अग्रसर द्वोता है | एवं सातों ढोकोंमे 
प्रभावशाली दोकर एक कल्पतक निवास करता है ॥ ४९ ॥ 





१, पाँच झानेन्द्रिय और पाँच कर्मेन्द्रिय--यें दस 
इन्द्रियाँ सात्विक, राजसिक और तामसिक तथा जाग्रतू, 
स्वल्‍्न और सुषुप्तिके भेंदसे प्रत्येक छः-छ: प्रकारको होतीं हैं । 
इस प्रकार इनके साठ भेद हो जाते हूँ । 


मोक्षथमपथ है कै ] 


सप्तेव 





संहारमुपप्लवानि 
सम्माव्य संतिष्ठति जीवलोके। 
ततोदब्यय स्थानप्रनन्‍्तमैति 

देवस्थ विष्णोरथ व्हागश्थ । 
दोषस्य चेवाथ सरब्ध शोच 
देवस्य विष्णो! परमणः चेव ॥ ५०॥ 


फिर बह योगी भू आदि सात लोकोकों बिनाशशील 
क्षणभज्भर समझकर पुनः मनुष्यलोकमें मलीभाँति ( शौक- 
मोहसे रद्वित होकर ) निवास करता है। तदनन्तर शररका 
अन्त होनेपर वह अव्यय ( अविनाशी या निर्विकर ) एवं 
अनन्त ( देश, कार और वस्ठुकृत परिच्छेदसे शून्य ) 
स्थान ( पर्नह्पद ) को प्राप्त होता है। वह अव्यय एवं 
अनन्त स्थान किसीके मतमें महादेवजीका कैलासधाम है | 
किसीके मतमें भगवान्‌ विष्णुका वेकुण्ठधाम है। किसीके 
मतमें अक्षाजीका सत्यलोक है। कोई-कोई उसे भगवान्‌ 
शेष या अनन्तका धाम बताते हैं। कोई वह जीवका ही 
परमंधाम है>ऐसा कहते हैं और कोई-कोई उसे स्वंब्यापी 
चिन्मय प्रकाशसे युक्त परबह्यका स्वरूप बताते दे ॥ ५० ॥ 


संहारकाले. परिवग्धकाया 
ब्रह्माणमायान्ति सदा प्रजा हि । 
चेष्टात्मनो देवगणाश्थ॒ सर्वे 
ये ब्रह्चलोके अपराः रस्म तेडपि ॥ ५१॥ 
ज्ञानापरिकरे द्वारा जिनके सूद्ष्म, स्थूल ओर कारणशरीर 
दग्ध हो गये हैं, वे प्रताजन अर्थात्‌ योगीलोग प्रहुयकाहमें 
सदा परत्क्‍ह्म परमात्माको प्राप्त होते हैं एवं जो ब्रह्मलोकसे 
नीचेके लोकोमें रहनेवाले साधनशील देवी प्रकृतिसे सम्पन्न 
साधक हैँ, वे सत्र परत्रह्मको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ५१ ॥ 


प्रजाबिसगं तु॒सशेषकाले 
स्थानानि स्वान्येव सरन्ति जीवाः। 
निःशेषतस्तत्पदं यान्ति चान्‍्ते 
सर्वे देवा ये सदशा मनुष्याः ॥ ५२॥ 


'प्रल्यकालमें जो जीव देवभावको प्रास थे, वे यदि अपने 
सापूर्ण कर्मफलॉका उपमोग समाप्त करनेसे पहले ही लय॒को 
प्राप्त हो जाते हैं तो कल्पान्तरमें पुनः प्रजाकी सृष्टि होनेपर 
दे क्षेध्र फलका उपमोग करनेके लिये उन्हीं स्थानोको प्राप्त 
होते हैं, जो उन्हें पूरवकल्पमें प्राप्त ये; किंतु जो बल्पान्तमें 
उस योनिसम्बन्धी क्ंफछ-भोगकों पूर्ण कर चुके हैं, वें 
ल्वर्गलोकका नाश हो जानेपर दूसरे कल्ममें उनके जैसे कर्म 
हैं, उसीके सहश अन्य प्राणियोंकी माँति मनुष्य योनिकों 
ही प्राप्त होते हैं ॥ ५२ ॥ 


ये तु च्युताः सिद्धलो कात्‌ क्रमेण 
तेबां गति यान्ति तथा5 5जुपूर्ब्या । 


अशीत्यधिकद्चिशततमो5ध्यायः 
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५१५१ 





जीवाः परे तद्॒लतुल्यरूपाः 
स्वं स्वं विधि यान्ति विषयंयेण ॥ ५३ ॥ 
जौ योगी सिद्धलोकसे गिरकर मृत्युलीकमें आये हैं, उनके 
समान साधनवलसे सम्पन्न जो अन्य योगी है, वे भी एक 
ढोकसे दूसर छोकमें ऊपर उठते हुए. क्रमशः उन सिद्ध 
पुरुषोकी ही गतिको प्राप्त दोते हैं । परंतु जो वैसे नहीं हैं, 
वे विपरोतभावके कारण अपनी-अपनी गतिकों प्राप्त 
होते हैं ॥ ५३ ॥ 
स॒यावदेवास्ति सशेषभुक्‌ ते 
प्रजाश्व देव्यौं च तथैव शुकले । 
तावत्‌ तबड्ेषु विशुद्धभावः 
संयम्य पश्चेन्द्रियरूपमेतत्‌ ॥ ५४॥ 
“विशुद्धमावसे सम्पन्न सिद्ध पुरुष जबतक पज्चेन्द्रिय- 
रूप इस करणसमुदायका संयम करके शेष प्रारब्ध कर्मका 
उपभौग करता है, तबतक उसके दारीरमे समस्त प्रजागणोंका 
अ्थांत्‌ इन्द्रियोंके देवताओंका तथा अपरा और परा विद्याका 
निवास रहता है | ५४ ॥ 
शुद्धां गति तां परमां परैति 
शुद्धेन नित्य मनसा विचिन्चन्‌ । 
ततो5व्ययं स्थानमुपैति ब्रह्म 
दुष्प्रपाभ्येति स शाश्वत वै ॥ ५५॥ 
जो साधक सदा शुद्ध मनसे उस विशुद्ध परमगतिका 





_अनुसंघान करता है वह उसे अवश्य प्राप्त कर छेता है। 
तदनन्तर अविकारी, दुलभ एवं सनातन ब्रह्मपदकों प्राप्त 





करके वद्द उसीमें प्रतिष्ठित हो जाता है ॥ ५५ ॥ 





इत्येतदाख्यातमहीनसरव 
नारायणस्येह बले मया ते ॥ ५६॥ 
“ल्कृष्ट बलशालढी दैदराज ! इस प्रकार यहाँ मैंने 
तुमसे यह भगवान्‌ नारायणका बल एवं प्रमाव बताया है! ॥ 
वृत्न उबाच 
एवं गते मे न विषादो 5स्ति कथ्ित्‌ 
सम्यक्‌ च पश्यामि वचस्तथैतत्‌। . 
श्रुत्या तु ते बाचमदीनसत्त्व 
विऋव्मषो एस्म्यद्य तथा विपाप्मा ॥५७॥ 
वृत्रासुर बोला--उदारचित्त महात्मा सनत्कुमारञी ! 
यदि ऐसी बात है तो मुझे कोई विपाद नहीं है | में आपके 
बचनको अच्छी तरह समझता और इसे यथार्थ मानता हूँ। 
आज मैं यह अनुमव कर रहा हूँ कि आपकी इस वाणीकों 
सुनकर मेरे सारे पाप और कलुष दूर हो गये ॥ ५७ ॥ 
प्रवृत्तेतद्‌ भगवन्‌ महषं 
महाद्यतेश्रकमनन्तवीयंम_। 
विष्णो रनन्तस्यथ सनातन तत्‌ 
स्थान सर्गा यत्र सर्वे प्रवृत्ता।। 


ध्श्ण्३्‌ 








स थै महत्मा पुरुषोत्तमो वे 
- तस्मिन जगत्‌ सर्वमिद्‌ प्रतिष्टितम॥५८॥ 


भगषन्‌ ! महर्यें ! महातेचस्थी, अनन्त एवं सर्व 


व्यापी भगवान्‌ विष्णुका यह अमित शक्तिशाली संसारचक्र 
चह रहा है| यह मगवान्‌ विणुका वह सनातन स्थान है, 
बहवँसे सारी उश्टियोंका आरम्म होता है। । महात्मा विष्णु 
पुरुषोत्तम हैं | उन्हींमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥५८॥ 


भीष्म उबाच 
एबमुक्त्वा स कौन्तेय वृत्रः प्राणानवासअत्‌ । 
योजयित्वा तथा55वमान॑ पर स्थानमवाप्तवान्‌॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! ऐसा कहकर 
बृआसुरने अपने आत्माको परमात्मामें छगाकर उन्हींका ध्यान 


करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परमघामकों 
प्रात्त कर ढिया ॥ ५१ || 
यूधिप्रिर उवाच 
अय॑ स भगवान्‌ देवा पितायह जनादना। 
सनत्कुमारों वृत्राय यत्तदाख्यातवान्‌ पुरा ॥६०॥ 
युधिष्टिरने पूछा--ितामह ! पूर्बकालमें मद्गात्मा 
सनत्कुमारने इत्रासुर्ते जिनके स्वरूपका वर्णन किया था, 
बे भगवान्‌ विष्णु-ये हमारे जनादन श्रीकृष्ण ही तो. हैं ?॥ 
भीष्म उवाच 
मूलस्थायी मद्दारेवो भगवान्‌ स्पेन तेजसा। 
तत्स्थःखजति तान भावान्‌ नानारूपान्‌ महामना/६९। 
भीष्यजीने कहा-युभिष्टि: ! मूलकारणरूपसे 
स्थित, महान्‌ देव, महामनस्त्री भगवान्‌ नारायण हैं | वे 
अपने उस चिन्मय स्वरूपमें स्थित होकर अपने प्रभावसे नाना 
प्रकारके सम्पूर्ण पदार्थोकी सृष्टि करते हैं )| ६१ ॥ 
तुरीयांशेन तस्थपेम॑ विद्धि केशवमच्युतम्‌। 
तुरीयाधन छोकांसीन्‌ भावयत्येब बुद्धिमान ॥ ६२ ॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले इन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको ठुम उस भीनारायणके एक चतुर्थ अंशसे सम्पन्न 
समझो । बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण अपने उस चतुर्थ अंशसे ही तीनों 
लोकौंकी रचना करते हैं ॥ ६२ ॥ 
अर्वाक्‌ स्थितस्तु यः स्थायी कत्पान्ते परिवतते। 
स शेते भगवानप्छु यो5सावतिबलः प्रभुः। 
तान विधाता प्रसन्नात्मा लोकांश्वरति शाश्वतान।६३। 
जो परवर्ता सनातन नारायण प्रढयकालमे मी विद्यमान 
हैं. वे ही अत्यन्त बलशाली और सबके अधीश्वर भगवान्‌ 
श्रीहरि कल्पान्तमे जलके मीतर शयन करते हैं तथा वे प्रसन्नात्मा 
सृष्टिकर्ता ईश्वर उन समस्त शाश्वत लोकोंमें विचरण करते हैं| 
सर्वाण्यशून्यानिं करोत्यनस्तः 
सनातनः संचरते च लोकान्‌। 




















श्रीमह्ाभारते 


[ झान्तिपवणि 


स चानिरुद्धः रूजते महात्मा 
तत्स्थं जगत्‌ सर्वमिद विचित्रम॥ ६४ ॥ 

अनन्त एवं सनातन भगवान्‌ श्रीहरि समस्त कारणोंकों 
सत्ता और स्फूर्ति देकर परिपूर्ण करते और लीछावपु धारण 
करके लोकोंमें बिचरण करते हैँ | उन मद्दापु रुपकी गतिकों 
कोई रोक नहीं सकता | वे ही इस जगतकी सृष्टि करते हैं । 
उन्हींमें यह सम्पूर्ण विचित्र विश्व प्रतिष्ठित है ॥ ६४ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

बूत्रेण परमाथश्न दृष्टा मन्ये55त्मनो गतिः। 
शुभा तस्मात्‌ स पुखितो न शोचति पितामह ॥ ६५ ॥ 

युधिष्ठि रने पूछा--परमार्थंतत्तके श्ाता पितामह ! में 
समझता हूँ कि क्ृत्रायुरने आत्माके शुम एवं यथाय स्वरूपका 
साक्षात्कार कर लिया था; इसीलिये वह सुखी था, शोक नहीं 
करता था॥ ६५ ॥ 
शुक्र श॒क्वाभिजातीयः साध्यो नावततेषनघ । 
तियग्गलेश्व निमुंक्ती निरयाश्व पितामद ॥६६॥ 

निष्याप पितामह ! वह शुद्ध कुछमे उत्पन्त हुआ था 
और स्वभावसे भी शुद्ध या। नान पढ़ता है वह साध्य नामक 
देवता ही था; इसीलिये पुनः संसारमें नहीं लौटा। वह पशु- 
पक्षियोंकी योनि तथा नरकसे छुटकारा पा गया ॥ ६६ ॥ 


हारिद्रवर्ण रक्ते वा वतमानस्तु पार्थिव | 
तिय॑गेवानुपश्येत.. कर्मभिस्तामसैदूंतः ॥ ६७ ॥ 

प्रश्यीनाथ | पीतवर्णवाले देवसगर्में तथा रक्तवर्णवाले 
अनुग्रहसगमें विद्यमान प्राणी कभी तामस कमोंसे आदत 
होकर तियग्योनिका भी द्शन कर सकता है ॥ ६७ ॥ 
वय॑ तु भ्रशमापन्ना रक्ता दुःखसुखे5सुखे। 
का गति प्रतिपत्यामों नीलां कृष्णाधमामथ ॥ ६८ ॥ 

हमलोग तो और भी अधिक आपत्तिसे घिरे हुए हैं । 
दुःख-सुखसे मिश्रित भावमें अथबा केवल दुःखमय भावमे 
आसक्त हैं| ऐसी दशाम पता नहीं इमें किस गतिकी प्रासि 
होगी । हम नील्वर्णवाली मानव-योनिमे पड़ेंगे या कृष्णवर्ण- 
वाली स्थावर योनिसे भी दीनदशाको जा पहुँचेंगे ॥ ६८ ॥ 

भीष्म उवाच 

शद्धाभिजनसम्पन्नाः पाण्डवाः संशितवताः। 
विहत्य.. देवलोकेषु पुनर्मानुषमेष्यथ ॥ ६९ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युिप्निर। तुम सभी पाण्डव विशद्ध 
कुछसे सम्पन्न और तीछ्ण्रतोंक़ा भछी-भाँति पालन करने: 
वाले हो; अतः देवताओंके छोकोंमें विहार करके पुन 
मनुष्य शरीरको ही प्राप्त करोगे ॥ ६९ ॥| 

प्रजाविसर्गं च सुखेन काले 
प्रत्येत्य देवेषु खुखानि भुकक्‍त्वा। 
सुखेन संयास्यथ सिद्धसंख्यां 
मा वो भय भूद्‌ विमलाः स्थ सर्वे ॥ ७०॥ 
तुम सब छोग यथारुमय दुखसे संतानोत्यादन करके 
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पए्रकाशीत्यधिकद्धिशततमोपध्यायः 





ण्श्ण३्‌ 





देवडोकोंगें जाकर सुख मोगोंगे | ततश्रात्‌ सुखपूर्वक सिद्धि भय नहीं शोना चाहिये; क्योंकि तुम सब छोग निर्मछ और 
प्रात्त करके सिद्धोंमें गिने जाओगे । तुम्हारे मनमें दुर्गतिका निष्याप हो ॥ ७० ॥ 
इति श्रीमहामारते शाम्तिपवणि मोक्षध्मप्वणि वृत्रगीवासु अश्वीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २८० ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत थ्ञान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघमंपर्वमें वृश्रगीताविषयक दो सौ अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ | २८० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिलाकर कुछ ७०३ शोक हैं ) 


एकाशीत्यधिकद्धिशततमोध्ध्यायः 


इन्द्र और वृत्रातुरके युद्धका वर्णन 


युधिष्टिर इवाच 
अहो घर्मिष्ठता तात वृन्नस्थामिततेजसः। 
यर्य विज्ञानमतुल विष्णोमक्तिश्ध तहशी॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-दादाजी ! अमित तेजश्वी इत्रा- 
सुरकी धर्मनिष्ठा अदूसुत थी। उसका विशान भी अनुपम 
था और मगबान्‌ विष्णुके प्रति उसकी भक्ति भी वैसी ही 
उच्चकोटिकी थी ॥ १ | 
दुर्विज्ेयें पदं तात विष्णोरमिततेजसः । 
कर्थ वा राजशाईल पद तु ज्ञातवानसों ॥ २॥ 
वात ! अनम्त तेजस्त्री श्रीविष्णुके स्वरूपका ज्ञान तो 
अत्यन्त उठिन है | तृपश्रेष्ठ | उस द्त्ासुरने उस परमपदका 
कान कैसे प्रात कर लिया ! यह बड़े आश्रयंकी बात दे ॥२॥ 
भवता कथितं शथ्ेेतच्छृदथे चाहमच्युत। 
भूयस्तु मे समुत्पन्ता बुद्धिरव्यक्द्शनात्‌ ॥ रे ॥ 
आपने इस घटनाका वणन किया है; इसलिये मैं इसे 
सत्य मानता और इसपर विश्वास करता हूँ; क्योकि आप 
कभी सत्पसे विचलित नहीं होते हैं तथापि यह बात स्पष्टरूपसे 
मेरी समझमें नहीं आयी है; अतः पुनः मेरी बुद्धिमें प्रश्न 
उत्पन्न शें गया ॥ ३ ॥ 
कर्थ विनिद्दतो दृतश्रः शक्रेण पुरुषषभ। 
धार्मिको विष्णुभक्तश्व तत्वज्ञश्र पदान्वये॥ ४ ॥ 
पुरुषप्रवर ! वृत्रासुर धर्मात्मा, भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
और वेद्ान्तके पदोंका अन्वय करके उनके तालयंको ठीक- 
ठीक समझनेमें कुशल था तो भी इन्द्रने उसे कैसे मार डाला ?॥ 
एतन्मे संशय अूदहि पृच्छते भरतर्षभ। 
बृतजस्तु राजशादूल यथा शक्रेण निजितः॥ ५ ॥ 
भरतभूषण | उपश्रेष्ठ | मैं यद बात आपसे पूछता हूँ, 
भाप मेरे इस संशयका सम्राधान कीजिये | इन्द्रने इतरासुरको 
कैसे परास्त किया ! ॥ ५॥ 
यथा चेवामव्‌ युद्ध॑ तश्बाचक्व पितामह। 
विस्तरेण मद्ायाहों परं कोतूहलं हि मे॥ ६ ॥ 
महाबाहु पितामह | इन्द्र और बृत्ासुरमें किस प्रकार 
युद्ध हुआ था, यह विश्ष्तारपूवंक बताइये; इसे सुननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्सुकता हो रही है ॥ ६ ॥ 


ध०् स० ख० ५, ९२-- 


भीष्म उबाच 
रथेनेन्द्रः अयातों वे साथ देवगणेः पुरा। 
दर्दर्शाथाप्रतों चुत्न॑ घिष्ठटितं प्बृतोपमम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! प्राचीन कालकी बात है, 
इन्द्र रथपर आरूद हो देवताओंकों साथ छे बृच्नासुरसे युद्ध 
करनेके लिये चले । उन्होंने अपने सामने खड़े हुए पर्बतके 
समान विशालकाय पृत्रकों देखा ॥ ७ ॥ 
योजनानां शतान्यूध्व पश्चोच्छितमरिंदम । 
शतानि विस्तरेणाथ त्रीण्येबा भ्यधिकानि वे ॥ ८ ॥ 
शत्रुदमन नरेश | वह पॉच सी योजन ऊँचा था और 
कुछ अधिक तीन सौ बोजन उसकी मौठाई थी ॥ ८ ॥ 
तत्‌ प्रेश्य तादशं रूप॑ श्रेछोफ्येनापि दुजयम्‌ । 
वृश्नस्य देवाः संभ्रस्ता न शान्तिमुपलेमिरे ॥ ९ ॥ 
वृजासुरका वह वैसा रूप, जो तीनों छोकोंके छिये भी 
हुर्जय था, देखकर देवतालोग डर गये | उन्हें शान्ति नहीं 
मिलती थी ॥ ९ ॥ 
शक्रस्य तु तदा राजन्नूरुस्तम्भों व्यज्ञायत। 
भयाद्‌ वृत्रस्य सहसा इदष्ठ तद्रपमुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! उस समय बृत्रासुरका व३ उत्तम एवं बिशाकू 
रूप देखकर सइसा भयके मारे इन्द्रकी दोनों जाँघे अकड़ गयीं॥ 
ततो नादः समभवद्‌ वादित्राणां च निःस्वनः । 
देवासुराणां सर्वंषां तस्मिन युद्धे ह्यपस्थिते ॥ ११॥ 
तदनन्तर वह युद्ध उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं 
और असुरोके दलोमें रणवाद्योका भीषण नाद होने छगा | 
अथ वृष्स्य कौरव्य दृष्ठा शक्रमवस्थितम्‌। 
ने सम्श्नमों न भी: काचिदास्था वा समजायत ॥ १२५॥ 
ऋुमनन्दन ! इन्द्रको खड़ा देखकर भी बृच्नासुरके सनमें 
न तो धबराहट हुई, न कोई मय हुआ और न इन्द्रके प्रति 
उसकी कोई युद्धविषयक चेश ही हुईं ॥ १२॥ 
ततः समभव॒द्‌ युद्ध श्रेलोक्यस्यथ भयंकरम । 
शक्रस्य च सुरेन्द्रस्थ वृत्रस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
फिर तो देवराज इन्द्र और मह्ामनस्वी वत्रासुरमें भारी 
युद्ध छिड़ गया, जो तीनो लोकोंके मनमें भय उत्पन्न करने- 
बाला था ॥ १३ ॥ ह॒ 


प्श्ष्ट 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्थणि 





असिप्निः पहिशेः शलेः शक्तितोमसमुद्गरैः । 
शिह्षमिर्विविधामिश् का्मुकैश महास्वनेः ॥ १४॥ 
जस्त्रैश विविधैदिब्ये:ः पावकोल्काभिरेव च | 
वेवासुरैस्ततः सैन्ये! स्वमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ १५॥ 
उस समय तलवार, पढ्निश, त्रिशूल, भक्ति, तोमर, मुद्रर, 
नाना प्रकारकी शिला, भयानक टछ्कार करनेवाले घनुष, अनेक 
प्र ह़रके दिव्य अज्न-दश्न तथा आगकी ज्वालाओंसे एवं देवताओं 
और असुरौंकी सेनाओँसे यद्द सारा आकाश व्यास्त हो गया।। 
पितामहपुरोगाश्ष॒ से देवगणास्तथा | 
ऋषयश्ध प्रहामागस्तद्‌ युदें दृष्टरुमागमन्‌ ॥ ९६॥ 
विमानाश्यैर्महाराज सिद्दाश्थ_ भरतपम | 
गन्धर्वाश्व विम्ानास्येरप्सरो मिः समागमन्‌ ॥ १७॥ 
भरतभूषण मह्टाराज | ब्रह्मा आदि समस्त देवता, महा भाग 
ऋषि, सिद्धगण तथा अप्सराओसहित गन्धवे--ये सब-के-सव 
श्रेष्ठ विभानोंपर आरूठ हो उस अद्भुत युद्रका दृश्य देखनेके 
लिये वहाँ आ गये ये ॥ १६-१७ ॥ 
नतो5न्तरिक्षमावरृत्य ब॒त्रो धर्मश्रतां बरः। 
अह्मबरधण देवेन्द्र समाकिरदतिद्रुतम्‌ ॥१८॥ 
तब धर्माच्णओमें श्रेड वृब्ासुरने आकाशको पेरकर बड़ी 
उतावछीके साथ देवराज इख्द्रपर पत्थरोंकी वर्षा आरम्भ 
कर दी ॥ १८ ॥ 
ततो देवगणाः ऋद्धाः स्वतः शरवबृष्टिमिः। 
अद्मवर्षमपोहस्त वृत्रप्रेरितमाहवे ॥ १९॥ 
यह देख देवगण कुषित हो उठे | उन्होंने युद्धमें सब 
ओरसे बाणोंकी वर्षा करके वतासुरके चलाये हुए पत्थरोंका 
वर्षाको नष्ट कर दिया ॥ १९ ॥ 
बृत्रस्तु कुरशादंल महामायो महाबलूः। 
मोहयाम्ास देवेन्द्र मायायुद्धेन सबशाः॥२०॥ 
कुरभ्रें४्ठ | महामायावी महाबली वत्रासुरने सब ओरसे 
मायामय युद्ध छेड़कर देवराज इन्द्रको मोहमें डाल दिया |[२०॥ 
तस्य ब्रृजआादितस्यथाथ मोह आसीच्छतक्रतो! । 
रथन्तरेण त॑ तत्र वलसिष्ठ: समबोधयत्‌ ॥ २९ ॥ 
वृआासुरमे पीड़ित हुए, इन्द्रपर मोह छा गया। तब 
बछ्िउ्रजीने र्थत्तर सामद्वारा वहाँ इन्द्रको सचेत किया || २१॥ 
वस्लिष्ठ उवाच 
देवश्रेष्ठो्सि देवेसद्र. देत्यासुरनिवहण | 
त्रेलोक्यबलसंयुक्तः कस्माच्छक्र विषीद्खि ॥ २२ ॥ 
वसिष्ठजीने कह।--रेवेनद्ध ! तुम सब देवताओंभ 
श्रें्ठ हो । दै्यों तथा असुरोंका संहार करनेवाले शक्र ! तुम 
तो त्रिकोकीके बलस सम्पन्न हों; फिर इस प्रकार विषादमें 
क्यों पड़े हो ॥ २२ ॥ पु 
एफ्प्ह्माच विष्णुश्व शिवश्वेव जगत्पतिः। 
सीमश्च भगवान्‌ देवः सर्व थे परमर्षयः ॥ २३॥ 








( समुद्तिप्नं समीक्ष्य त्वां स्वस्तीत्यूचुअंयाय ते । ) 
ये जगदीश्वर ब्रह्मा, विष्यु और शिव तथा मगवान्‌ 
सोमदेव और समस्त महर्षि तुम्हें उद्विग्र देखकर हम्हारी 
विजयके लिये स्वस्तिवाचन कर रहे हैं ॥ २३ ॥ 
मा कार्षीः कह्परलं रक्त कश्चिदेवेतरों यथा। 
आर्या युद्धे मति छृत्वा जहि शत्रुन्‌ सुराधिप ॥ २४ ॥ 
इन्द्र ! किसी साधारण मनुष्यक्रे समान तुम कायरता 
न प्रकट करो | सुरेश्वर | युद्धके लिये श्रेष्ठ बुद्धिका सहारा 
छैकर अपने शत्रुओंका संद्वार करो || २४ ॥ 
एप लोकगुरुस्त्यक्ष/ सर्वोकनमस्कृतः । 
निरीक्षते त्वां भगवांस्त्यज मोहं सुराधिप ॥ २५॥ 
देवराज ! ये स्बलोकवन्दित लोकगुर मगवान्‌ त्रिकोचन 
शित्र तुम्हारी ओर झृपापूर्ण दष्ठिसे देख रहे हैं । तुम मोश्को 
त्याग दो ॥ २५ ॥ 
एने. ब्रह्मपयश्रेय. चृहस्पतिपुरोगमाः । 
स्तब्रेन शक्र दिव्येन स्तुवन्ति त्वां जयाय वै ॥ २६ ॥ 
शक्र ! ये बृहस्पति आदि ब्द्मर्षि ठुम्द्दारी बिजयके लिये 
दिव्य स्तोत्रद्वाग स्तुति कर रहे हैं ॥ २६ ॥ 
भीष्म उबाच 
एवं सम्शोषध्यमानस्य वसिष्ठेन महात्मना। 
अतीव वासवस्थासीद्‌ वलमुत्तमतेजलः ॥ २७ ॥ 
भीष्मजी कहते हँं--राजन्‌ ! महात्मा वसिष्ठ के द्वारा इस 
प्रकार सचेत किये जानेपर महातेजम्बी इन्द्रका बल बहुत बढ 
गया ॥ २७ ॥ 


ततो बुद्धिमुपागम्य भगवान पाकशासनः | 
योगेन महता युक्तरतां मायां व्यपकर्षत ॥ २८॥ 
तब भगवान्‌ एकशासनने उत्तम बुद्धिका आश्रय ले 
महान्‌ योगसे युक्त हो उस मायाको नष्ट कर दिया $ २८ ॥ 
ततो5क्विरसुनः श्रीमांस्ते चेव खुमहषयः। 
दृष्ठाा वृत्रस्य विक्रान्तमुपाशम्य महेश्वर्म ॥२५॥ 
ऊचुर्वृत्रविनाशार्थ लोकानां हितकाम्यया। 
तदनन्तर अड्रिराके पुत्र भीमान्‌ बृहस्पति तथा बड़े-बड़े 
प्रहर्षियोंने जब वृत्रासुर्का पराक्रम देखा, तब महादेवजीके 
पास आकर ल्ोकहितकी कामनासे उज्ासुरके विनाशके लिये 
उनसे निवेदन किया ॥ २९३१ ॥ 
ततो भगवतस्तेजों ज्वरों भूत्वा ज़गत्पतेः ॥ ३० ॥। 
समाविशत्‌ तदा रौद्रो वृत्न छोकपर्ति तदा। 
तत्र जगदीश्वर मगवान्‌ शिवका तेज रीद्र ज्वर होका 
लोडेश्वर वृत्रके शरीरमें समा गया ॥ ३०३ || 
विष्णुश्न भगवान्‌ देवः सर्वकोकाभिपूजितः ॥ ३१ ॥ 
ऐन्द्रं समाविशद्‌ वच्ध' छोकसंरक्षणे रतः। 
फिर लोकरक्षापरायण सर्वलौकपूजित देवेश्वर सगव'न 
विष्णुने भी इन्द्रके वज्में प्रवेश किया ॥ ३१३ ॥ 
ततो बृहस्पतिघीमालुपागम्य  शतकतुम्‌ । 


मोक्षघमपवे ] 


दृ्षशीत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायेः 
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वसिष्ठश्न महातेजञाः सर्वे च परमर्षयः ॥ ३२॥ 
ते समासादय बरदं वासवं छोकपूजितम्‌। 
अचुरेकाग्रमनसो जहि वृत्रमिति प्रभो ॥ रे३े ॥ 
तसश्रात्‌ बुद्धिमान्‌ इहस्सति, महातेजस्वी बसिष्ठ तथा 
सम्पूर्ण महर्षि वरदायकू, लछोकपूजित शतक्रतु इन्द्रके पास 
जाकर एकाग्रचित्त हो इस प्रकार बोले--प्रभो | बृत्राघुर- 
का बंध करो' ॥ ३२-३३ ॥ 
महेश्वर उवाच 
एप वृत्रो महान्शक्र बेन महता दृतः। 
विश्वात्मा स्ंगश्चेव बहुमायश्च विश्वुतः ॥ र२४॥ 
महेश्वधर बोले--इ-्द्र ! यह महान्‌ इत्रासुर बढ़ी भारी 
सेनासे घिरा हुआ तुम्दारे सामने खड़ा है । शाननिष्ठ होनेके 
कारण यह सम्पूर्ण विश्वका आत्मा है। इसमें स्वत्र गमन 
करनेकी शक्ति है | यह अनेक प्रकारकी मायाओंका सुबि- 
ख्यात जाता भी है॥ ३४ ॥ 
तदेनमसुरभ्रेष्ट त्रेलोक्येनापि दुजयम्‌ । 
जहि त्वं योगमास्थाय मावमंस्थाः सुरेश्वर ॥ ३५॥ 
सुरेश्वर ! यह श्रेष्ठ असुर तीनों छोकोके लिये भी दुर्जय 
है | तम योगका आश्रय लेकर इसका वध करो। इसको 
अवददेलना न करो ॥ ३५॥ 
अनेन हि. तपस्तम॑ बलारथममराधिप | 
षर्षि वर्षसहजस्लाणि ब्रह्मा चास्मे बरं ददों ॥ ३६॥ 
अमरेश्वर | इस वृत्रासुरने बलकी प्राप्तिके लिये ही 
साठ इनार वर्षोतक तप किया था और तब ब्द्ाजीने इसे 
मनोवाश्छित वर दिया या ॥ २६ ॥ 
महस्त्वं योगिनां चेव महामायत्वमेव च । 
महाबलत्व॑ च तथा तेजश्चाग््यं खुरेश्वर ॥ ३७॥ 
सुरेन्द्र ! उन्होंने इसे योगियोंकी महिमा, मद्दामायावी- 
पन, भद्दान्‌ बल-पराक्रम तथा सवश्रेष्ठ तेज प्रदान किया है ॥ 
एतत्‌ त्वां मामक तेजः समाविशति वासव । 
ब्य्रमेन व्वमप्येने वञ्जण जहि द्वानवम्‌ ॥ ३८॥ 
बासव [ लो, यह मेरा तेज तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करता 


है। इस समय दानव वृत्र ज्वरके कारण बहुत व्यप्न हो रहा 
है; इसी अवस्थामें ठुम बज्से इसे मार डालो || ३८ ॥ 
शक्र इवाच 
भगवंस्त्वव्मसादेन द्तिज॑ खुदुरासदम। 
वज्जण निहनिष्यामि पद्यतस्ते खुरपम ॥३९॥ 
इन्द्रने कहा--भगवन्‌ ! सुरभ्रेष्ठ| आपकी कृपासे इस 
दुर्धध॑ देत्थकों मैं आपके देखते-देखते बज्से मार डार्ढँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
आविश्यमाने दैत्ये तु ज्वरेणाथ महासुरे। 
देवतानाम्ृषीणां चर हर्षान्नादों महानभूतु ॥४०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! जब मह्ादैत्य वृजासुर- 
के शरीरमें ज्वरने प्रवेश किया, तब देवता और ऋषियोंका 
महान्‌ इषनाद वहाँ गूँज उठा ॥ ४० ॥ 
ततो इडुन्दुभयश्वेव दशह्दमाश्व सुमहास्वनाः । 
मुरज्ञा डिण्डिमाश्रेंव प्रावायन्त सहस्तशः ॥४१॥ 
फिर तो दुन्ुभियाँ, जोर-जोरस बजनेवाले शद्ध, दोल 
और नगाड़े आदि सहसों बाजे बजाये दाने लगे ॥ ४१ ॥ 
असुराणां तु सर्वेषां स्वृतिलोपो महानभूत्‌। 
मायानाशश्च बलवान क्षणन समपचत ॥ ४२॥ 
समप्त्त अपुरोकी स्मरण-शक्तिका बढ़ा भारी छोप हो 
गया । क्षणमरमें उनकी सारी मायाओंका पूर्णरूपसे विनाश 
हो गया ॥ ४२॥ 
तथाविष्टमथों ज्ञात्वा ऋषयों देवतास्तथा। 
स्तुवन्तः शक्रमीशान तथा प्राचोद्यन्नपि ॥ ४३ ॥' 
इस प्रकार ब्रत्रायुरमे महादेवजीके ज्वरका आवेश्य 
हुआ जान देवता और ऋषि देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति करते 
हुए उन्हें इृत्रवबके लिये प्रेरणा देने ढगे || ४३ ॥ 
रथस्थस्थ हि शक्रस्य युद्धकाले महात्मनः। 
ऋषिभिः स्तृयमानस्य रूपमासीत्‌ सुदुदंशम्‌ ॥ ४७ ॥ 
युद्धेके समय रथपर बेठकर आषियोके द्वारा अपनी 
सुति सुनते हुए महामना इन्क्रका रूप ऐसा तेजस्वी प्रतीत 
होता था कि उसकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन जान 
पड़ता था ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षधरमंपणि ब्ृत्रवधे एकाशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २८१ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्व में वृत्रासु का वधविषयक दो सो इव्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥॥२८१॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका | छोक मिछाकर कुछ ४४३ शोक हैं ) 


हयशीत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
वृत्रासुरका बध और उससे प्रकट हुई अदह्मशत्याका अक्ाजीके द्वारा चार स्थानोंमें विभाजन 


भीष्म उबाच 
धृत्नस्थ तु महागज़ ज्वराविष्टस्थ सर्बशः। 
क्मवन्‌ यानि लिड्भानि शरीरे तानि मेम्टणु ॥ १ ॥ 
भीष्सजी कहते है--महाराज ! ज्वर्से आविष्ट हुए 
बत्रापुरके शरीरमें घो रुक्षण प्रकट हुए ये, उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
ह्यलितास्यो 5भवद्‌ घोरो बैषण्य चागमत्‌ परभ्‌। - 


गाश्नकम्पश्च सुमहाच्भ्यासशभ्राप्यभवन्महान॥ २ ॥ 
उसके मुखमें विशेष जलन होने छगी | उसकी आकृति 

बड़ी भयानक हो गयी । अद्भकान्ति बहुत फीको पड़ गयी। 

शरीर जोर-बोरसे कॉपने छगा तथा बड़े वेगसे साँस चलने लगी॥ 

रोमहषंश्व तीधो 5भून्नि्वासभ्र महीमँलूप। 

शिवा चाशिवसंकाशा तस्य वकत्रात्‌ सुदारुणा | ३ ॥ 
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श्रीमंदाभारत 


| शान्तिपचोंणि 








निष्पपात महाधोरा स्सृति! सा तस्य भारत | 
नरेश्वर ! उसके सारे शरीरमें तीव रोमाश्व हो आया। 
वह हंबी साँस खींचने छगा | भरतनन्दन ! बृत्रासुरके मुखसे 
अत्यन्त भयंकर अकल्याणस्वरूपा मद्गाघोर गीदड़ीके रुपमें 
उसकी स्मरणशक्ति ही बाहर निकल पड़ी | ३६ ॥ 
इस्काश्व ज्वलितास्तस्य दीघ्ताः पा/्व प्रपेदिरे ॥ ४ ॥ 
शृध्राः कड़ा बलाकाश् वाचो 5मुश्चन्‌ खुदारुणाः। 
शुृक्षस्योपरि संसष्ठाश्चकवत्‌ परिबश्नमुः ॥ ५ ॥ 
उसके पाश्व॑भागमें प्रज्वलित एवं प्रकाशित उल्काएँ 
मिरने लगीं | गीघ, कंक, बगले आदि भयंकर पक्षी अपनी 
बोली सुनाने लगे और एक दूसरेस सटकर इृत्रासुरके ऊपर 
चक्रकी भाँति धुमने लगे ॥ ४-५॥ 
ततस्त॑ रथमास्थाय देवाप्यायित आहवे। 
बज्जोद्वतकरः शाक्रस्तं देत्यं समवैक्षत ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर महादेवजीके तेजसे परिपुष्ठ हो वच्न हा यमें लिये 
हुए इन्द्रने रथपर बेठकर युद्धमें उस दैत्यकी ओर देखा ॥ 


अमानुष्मथोीं नादं स मुमोच महासुरः ! 
व्यजुम्भच्चैच राजेन्द्र तीवज्वरसमन्वितः ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र ! इसी समय तीज ज्वरसे पीड़ित हो उस महान 
असुरने अमानुषरी गजना की और बारंबार जेभाई ली ॥७॥ 
अथास्य जुम्मतः शक्रस्ततों वजश्रमवाखजत्‌ | 
स वच्धः सुमहातेजाः कालाप्रिसदशोपमः ॥ ८ ॥ 
जुभाई लेते समय ही इन्द्रने उसके ऊपर बच्रका प्रद्दर 
किया | वह महतेजस्वी बज कालछाप्रिके समान जान पड़ता था ॥ 
क्षिप्रमेष. महाकाय॑ वृत्रदेत्यमपातयत्‌ | 
ततो नादः समभवत्‌ पुनरेव खमन्‍ततः॥ ९ ॥ 
वृत्र॑ विनिहत दृष्ठा देवानां भरतपंग। 
उसने उस महाकाय देैत्य वृत्रातुरकों तुरत ही घराशायी 
कर दिया# | भरतश्रेष्ठ | फिर तो हृत्रासुरकों मारा गया देख 
चार्रों ओरसे देवताओंका सिंहनाद वहीं बर॑बार गूँजने लगा ॥ 
छुत्र तु हत्वा मघवा दानवारिमहायश्ञाः ॥ १०॥ 
बजञ्नण विष्णुयुक्तेन दिवमेव समाविशत्‌ 
दानवशत्रु मह्यशस्ती इन्द्रने विष्णुक्े तेजसे व्याप्त हुए 
बज़के द्वारा वृत्रासुरका वध करके पुनः स्वर्गलोकमें ही 
प्रवेश किया ॥ १०३ ॥ 
अथ बूत्रस्य कौरूय शरीरादभिनिःख्ता ॥ ११॥ 
ब्रह्मवध्या महाघोरा रोदा लोकभयावहा। 
करालद्शना भीमा विकृता कृष्णपिह्ुला ॥ १२॥ 
& अध्याय २८० के ५९ वें छोकमे आया है कि पृत्रा- 
दुंस्‍ने अपने भात्माको परमात्मामे छूग्ाकर उन्हींक़ा चिन्तन 
करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परमघामको 
प्राप्त कर लियाः--यहाँ भी इतनी बात और समझ लेती चाहिये। 





जगतूकों मय देनेवाढी मशघोर एवं कर स्वमाववाली अश्न- 


हत्या प्रकट हुई | उसके दांत बढ़े विकरार थे। उसकी 


आकृति कृष्ण और पिड्ल बणकी थी | वह देखनेमें बढ़ी 


भयानक और विकृत रूपवाली थी ॥ ११-१२॥ 


प्रकीणमृधेजा चैव घोरतेत्रा च भारत । 
कपालमालिनी चैेव  कृत्येब. भरतषत्न॥ १३॥ 

मरतनन्दन ! उसके बार बिखरे हुए थे, नेत्र बढ़े 
भयावने थे | उसके गलेगे नरभुण्डोंडी माठा थी। मरत- 
श्रेष्ठ | बह कृत्या-सी जान पढ़ती थी ॥ १३ ॥ 
रुधिराद्त थे धर्मज्ष चीरवल्कलवासिनी। 
साभिनिष्कम्य राजेन्द्र तादग्ू्पा भयावहा ॥ ९४ ॥ 
वजद्िणं मृगयामास तदा भरतसत्तम। 

धमंज्ञ राजेन्द्र ! भरतसत्तम ! उसके सारे अन्ञ रक्तसे 
भींगे हुए थे । उसने चीर और वल्कछ पहन रखे थे | ऐसे 
विकराल रूपवाली वह भयानक ब्रह्मह॒त्या वृत्रके शरीरसे 
निकलकर तत्काल ही वच्रधारी इन्द्रकों खोजने छगी ॥१४३॥ 
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8 । 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य वृषहा कुबनन्दन ॥ १५॥ 

स्वर्गायाभिमुखः प्रायाब्लोकानां द्ितकास्यया। 

सा विनिःसरमाणं तु दृष्ठा श्र म्होजतम्‌ ॥ १६॥ 
कुरनन्दन | उस समय वृत्रविनाश्रक इन्द्र छोकह्वितकी 

कामनासे स्वगंकी ओर जा रदे ये। महातेजसी इन्द्रको 

युद्धभूमिसे निकलकर जाते देख अक्मइत्या कुछ ही काहमें 

उनके पास जा पहुँची ॥ १५-१६॥ 

जग्नादद वध्या देवेन्द्र खुलभा चामचत्‌ तदा। 

स॒ हि तस्मिन, समुत्पत्ने प्रह्मवध्याइते मये ॥ १७॥ 


मोक्षघमपर्व ] 


दृथशौत्यधिकद्विशततमो ध्यायः 
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नलिनया बिसमध्यस्थ उवासाब्दूगणान्‌ बहून । 

उस ब्रह्नइत्थाने देवेन्द्रको पकड़ लिया और वह तुरंत 
ही उनके शरीरसे सठ गयी। वह ब्रह्नहत्या जनित मय उपस्थित 
होनेपर इन्द्र उससे पिण्ड छुड़ानेके छिये भागे और कम हुकी 
नालके मीतर घुसकर उसीमें बहुत वर्षोतक छिपे रदे ॥१७३॥ 
अनुख्त्य तु यत्तात्‌ स तथा वे ब्रह्महत्यया ॥ १८ ॥ 
तदा ग्रृहीतः कोरव्य निस्तेज्ञाः समपद्यत। 

परंतु उस ब्र्नहत्याने यत्नपूक उनका पीछा करके 
वहाँ भी उन्हें जा पकड़ा | कुरुनन्दन ! अद्माहत्याद्वारा पकड़ 
लिये जानेपर इन्द्र निस्‍्तेज हो गये ॥ १८३) ॥ 
तस्या व्यपोहने शक्रः पर यत्न॑ चकार है ॥१०५॥ 
न चाशकत्तां देवेन्द्रो ब्रह्मवध्यां व्यपोहितुम | 

देवेन्द्ने उसके निवारणके लिये महान्‌ प्रयत्न किया; 
परंतु किसी तरह भी वे उसे दूर न कर सके ॥ १९३ ॥ 
गृहीत एवं तु तया देवेन्द्रों भरतषभ ॥२०॥ 
पितामहमुपागस्य शिरसा प्रत्यपूजयत्‌। 

भरतभूषण ! बक्हत्याने देवराज इन्द्रकों अपना बंदी 
बना ही लिया | वे उसी अवस्थामें ब्रह्म जीके पास गये और 
मस्तक झुकाकर उन्होंने अह्माजीको प्रणाम किया ॥ २०३ || 
जात्वा गृहीत शक्कर स द्विजप्रवस्वध्यया ॥ २१॥ 
ब्रह्मा स चिन्तयामास तदा भरतसत्तम। 

भरतसत्तम | एक भ्रें्ठ आह्षणके वधसे पेदा हुई ब्ष- 
हत्याने इन्द्रको पकड़ लिया दै-यह जानकर ब्रक्षाजी विचार 
करने छगे ॥ २१२॥ 
तामुवाच महाबाहों ब्रह्मवध्यां पितामह+॥ २२॥ 
स्वरेण मधुरेणाथ सान्त्वयन्निव भारत। 

महावाहु भारत ! तब ब्रह्माजीने उस ब्रद्मइत्याकोीं अपनी 
मीठी बाणी द्वारा सान्‍्लना देते हुए-से उससे कहा--! २२३॥ 
मुच्यतां त्रिद्शन्द्रोषयं मत्प्रियं कुरु भाविनि ॥ २३ ॥ 
प्रृद्दि कि ते करोम्यद्य काम कि त्वमिद्देष्छसि ॥ २४ ॥ 

'भाविनि | ये देवताओंके राजा इद्र हैं, इन्हें छोड़ 
दो । मेरा यह प्रिय कार्य करो। बोलो, मैं तुम्हारी कोन-ठी 
अमिलाषा पूर्ण करू। ठुम जिस किसी मनोरथकों पाना 
चाही उसे बताओ' ॥ २३-२४ ॥ 

ब्रद्मवध्योवाच 

जिलोकपूजिते देवे प्रीते त्रेलोक्यकतोरि। 
कृतमेव दि मन्यामि निवासं तु विधत्स्व मे ॥ २०॥ 

ब्रह्मह॒त्या बोली-तीनो छोकोंकी सृष्टि करनेवाले 
त्रिमुवनपूजित आप परमदेवके प्रसन्न हो जानेपर में अपने 
सारे मनोरयौंको पूर्ण हुआ ही मानती हूँ। अब आप मेरे 
डिये केवछ निवासस्थानका प्रबन्ध कर दीजिये ॥ २५॥ 
त्वया कृतेयं मर्यादा छोकसंरक्षणार्थिना। 
स्थापना यै सुमहती त्वया देव प्रवतिता ॥ २६॥ 
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आपने सम्पूर्ण ठोजोंकी रक्षारे लिये यह धर्मकी मयांदा 
बॉघी है | देव |! आपहीने इस महत्त्वपूर्ण मयादिकी स्थापना 
करके इसे चलादा है ॥ २६ ॥ 
प्रीते तु त्वयि धर्मश सर्वलोकेश्वर प्रभो। 
शक्रादपगर्मिष्यामि निवास संविधत्स्व मे ॥ २७॥ 

धर्मके शञाता सबजोकेश्वर प्रभो | जब आप प्रसन्न हैं 
तो मैं इन्द्रको छोडकर "ठ जाऊँगी; परंतु आप मेरे लिये 
निवास-स्थानकी व्यवस्था कर दीजिये ॥ २७ ॥ 

भीष्म हयाच 

तथेति ता प्राह' ठदा अह्बरध्या पितामहः । 
डपायतः स शक्रस्थ वह्मवध्यां व्यपोहत ॥ २८॥ 

भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! तब अश्याजीने बक्क- 
हत्यासे कद्दा--बहुत अच्छा में तुम्हारे झइनेकी व्यवस्था 
करता हूँ? ऐसा कहकर उन्होंने उपायद्वारा इन्द्रकी अद्महत्या- 
को दूर किया ॥ २८ ॥ 
ततः स्वयम्भुवा ध्यातस्तत्र वह़िमंहात्मना। 
ब्रह्माणमुपसंगस्य तती. वचनमत्रबीत्‌ ॥ २५॥ 

तदनन्तर महात्मा स्वयम्भूने वशें अग्निदेवका स्मरण 
किया । उनके द्मरण करते ही वे ब्रह्माजीके पास आ गये 
और इस प्रकार बोढे-॥ २९ ॥ 
प्राप्तोौ६इस्मि भगवन्‌ देव त्वत्सकाशमनिन्दित । 
यत्‌ कर्तव्यं मया देव तदू भवान्‌ वक्तमहेति ॥ ३० ॥ 

'भगवन्‌ | अनिन्ध देव ! में आपके निकंठ आया हूँ। 
प्रभो ! मुझे जो कार्य करना हो, उसके लिये आप मु्ले 
आज्ञा दें! ॥ ३० ॥ 

ब्रद्मोेवाच 

बहुधा विभजिष्यामि व्रह्मवध्यामिमामहम्‌। 
शक्रस्याणविभोक्षार्थ चर्ग्भाग प्रतीच्छ वे ॥ ३१॥ 

व्रह्माजीमे कहा--अग्निदेव ! में इन्द्रकों परापमुक्त 
करनेके टिये इस ब्रह्महत्याके वई भाग करूँगा । इसका 
एक चतुर्भाश्व तुम भी ऋदड कर छो ॥ ३१ ॥ 

अस्त्स्वाच 

मम मोक्षस्य को :स्तो वे ब्रह्मन ध्याय स्व वे प्रभो। 
पतदिच्छामि विज्ञातु तत्ततों लोकपूल्ित ॥३२॥ 

अज्लेने कहा-जह्न्‌ | प्रभौ ! मेरे लिये आपकी 
आज्ञा शिरोधाय है, परंतु में भी इस ब्रह्मदत्यासे मुक्त हो 
सकूँ, इसके लिये इसकी अन्तिम अवधि क्या होगी, इसपर 
आप विचार करें | विश्ववन्ध पितामहइ ! में इस बातकों 
ठीक-ठीक जानना चाइता हूँ ॥ ३२ ॥ 

ब्रह्मोवाच 

यरूवां ज्वलन्तमासाथ स्वयं वे मानवः कचित्‌। 
बीज्ञोषधिरसेवंढे व यश्यति तमोबुतः ॥ ३३ ॥ 
तम्रेषा यास्यति क्षिप्रं तभैंव चर निबत्स्यति। 
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ब्रह्मवध्या हव्यवाह व्येतु ते मानसो ज्वरः | ३४॥ मी ग्रहण कर लेंगे; किंतु आप इनसे इमारे छुटकारेका 


बह्लाजीने कह्दा--अग्निदेव ! यदि किसी स्थानपर 
तुम प्रज्वल्ित हो रहे हो, वहाँ पहुँचकर कोई अधिकारी 
मानत्र तमोगुणसे आबृत होनेके कारण बीज, ओषधि या 
रतोंसे स्वयं ही ठुग्हारा पूजन नहीं करेगा तो उसीपर तुरंत 
यह जद्हत्या चली जायगी ओर उसीके भीतर निवास 














करने लगेगी; अतः हृव्यवाहन ! तुम्हारी मानतिक चिन्ता 
दूर हो जाती चाहिये ॥ १३-३४ ॥ 
इत्युक्तः प्रतिज्ञग्राह तद्‌ वचो हव्यकब्यमुक | 
पितामहस्य भगवास्तथा च तदभूत्‌ प्रभो ॥ २५॥ 
प्रभों | ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर हृब्य और कव्यके 
भौक्ता भगवान्‌ अग्निदेवने उन पितामइकी बह आशा 
स्वीकार कर ली। इस प्रकार ब्रद्षइत्याका एक चौथाई 
माग अग्निमें चछा गया || २०॥ 
ततो वृक्षीपघितृ्णं समाहुय पितामहः । 
इममर्थ महाराज वक्‍तु समुफ्चक्रमे ॥ २६॥ 
महाराज ! इसके बाद पितामह् वृक्ष, तृण और ओष- 
धियोकों बुलाकर उनसे भी वही बात कहने छगे ॥ २६ ॥ 
( ब्रक्षोवाच 
इये बृुत्रादनुप्राप्ता पऋ्रह्महत्या महाभया। 
पुरुद्दत॑ चतुर्थाशमस्या यूय॑ प्रतीच्छथ ॥ ) 
ब्रह्माजी बोले--४त्रासुरके वधसे यह महाभयंकर 
ब्रह्म॒ृ्॒या प्रकट होकर इन्द्रके पीछे लगी है। तुमछोग 
उसका एक चोथाई भाग स्वयं ग्रण कर छो ॥ 
ततो वृक्षौोषघित्रृणं तथैवोक्त यथातथम्‌। 
व्यथितं वक्विवद्‌ राजन ब्रह्माणमिद्मत्रवीत्‌ ॥ ३७॥ 
राजन ! ब्ह्माजीने जत्र उसी प्रकार सब बातें ठौक- 
ठीक सामने रख दी, तव अग्निके ही समान दक्ष, तृग 
और ओषधियोका समुदाय भी व्यथित हो उठा आर उन 
सबने ब्ह्माजीसे इस प्रकार कहा-| ३७ ॥ 
अस्माक ब्रह्मवध्यायाः को 5न्‍तो लोकपितामह | 
देवेनाभिहतानस्भान्‌ू न पुनहन्तुमहसि ॥ ३८ ॥ 
'छोकपितामह ! हमारी इस अ्रक्गाइत्याका अन्त क्‍या 
होगा ! इम तो यों ही देवके मारे हुए स्थावर योनियें पड़े 
हैं; अतः अब आप पुनः हमें न मारे॥ ३८ ॥ 
वयमरनि तथा शीतं वर्ष च॑ पवनेरितम। 
सहामः सतत देव तथा च्छेदनभेदने ॥ ३२०॥ 
ब्रह्मवध्यामिमामय भवतः शासनाद्‌ वयम्‌। 
भ्रहीष्यामस्लिलोकेश मोक्ष चिन्तयतां मान ॥ ४० ॥ 
देब | त्रिकोकीनाथ ! हमलोय सदा अग्नि और धूपका 
ताप, सर्दी, वर्षा, आँबी और अब्न-अन्नोंद्वारा भेदन-छेदनका 
कष्ट सहते रहते हैं | आज आपकी आजश्ञसे इस अद्महत्याकों 





उपाय भी तो सोचिये” ॥ ३९-४० ॥ 
ब्रद्घोवच 
पवकाले तु सम्प्राप्ते यो वै च्छेदनमेदनम्‌। 
करिष्यति नरो प्रोद्दात्‌ तमेषानुगमिष्यति ॥ ४९ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--संक्रान्ति, अहृण, पूर्णिमा, अमावाध्या 


आदि पव॑काल प्रास होनेपर जो मनुष्य मौहबश तुम्द्ारा मेदन- 





छेदन करेगा, उसीके पीछे तुम्हारी यह अल्नहृत्या लग बायगी ॥ 





भीष्म उवाच 
ततो दृक्षीषधितृणमेवमुक्त महात्मना | 
ब्रह्मणममिसम्पूज्य जगामाशु यथागतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
भीष्ज्ञी कहते हैं--रा जन्‌ ! महात्मा ब्ल्माजीके ऐसा 
कइनेपर वृक्ष, ओषधि और तृणका सम्रुदाय उनकी पूजा 
करके जैसे आया था, वैसे ही शीघ्र छौट गया ॥ ४२॥ 





आहयाप्सरसो देखस्ततो लोकपितामहः । 
वाचा मधुरया प्राह सानवयज्षिव भारत ॥ ४२॥ 
भारत ! तसश्रात्‌ छोकपितामह बल्ाज।ने अप्सराओंको 
बुलाकर उन्हें मीठे वचनोद्वारा सान्‍्तना देते हुए-से कह्दा-॥ 
इयमिन्द्रादनुप्राप्ता श्रह्मनध्या वराज्नाः । 
चतुर्थमस्या भागांशं मयोक्ताः सम्प्रतीच्छत ॥ ४४॥ 
'सुन्दरियों | यह बद्मइत्या इन्द्रके पाससे आयी है। 
तुमछोग मेरे बहनेसे इसका एक चतुथांश अहृण कर छो!॥ 
अप्सरस ऊचुः 
श्रहणे कृतबुद्धीनां देवेश तव शासनात्‌। 
मोक्ष समयतो5स्मा्क॑ चिन्तयरुव पितामह ॥ ४५॥ 
6 
अप्लराए बोलीं--देवेश पितामह ! आपकी आशसे 
हमने इस ब्रह्ह॒त्याकों ग्रहण कर लेनेका विचार किया है, 
किंतु इससे हमारे छुटकारेके समयका भी विचार करनेकी 
कृपा करें || ४५ ॥ 
ब्रक्षोबाच 
रजस्वलासु नारीषु यो वे मेधुनमाचरेत्‌ । 
तमेषा यास्यति क्षिप्रं व्येतु वो मानसो ज्वरः ॥ ४६॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो पुरुष रजस्वडा ख्ियोंके साथ 


मैथुन करेगा. उसपर यह अज्वहत्या शीघ्र चली ज्ञायगी; 





अतः तुम्हारी यह मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ 


भीष्म उबाच 
तथेति हृष्टमनस दृत्युक्त्वाप्सरसां गणाः। 
स्वानि स्थानानि सम्प्राप्य रेमिरे म्रतषभ ॥ ४७॥ 
भीषाजी कहते हैं---भरतश्रेष्ठ ! यह सुनकर अप्सरा्थो- 
का मन प्रउन्‍्न हो गया। वे बहुत अच्छा' कहकर 
अपने-अपने स्थानॉमें ज्ञाकर विद्वर करने लगीं || ४७ ॥ 


मोक्षघमंपव॑ ] 


दृथशीत्यधिकविशततमो5च्याया 


णश५९, 





ततख्िलोककूद्‌ देवः पुनरेव महातपाः। 
अप'संचिन्तयामास ध्यातास्ताश्राप्यधागमन्‌ ॥४८॥ 
तत्र ज्रिभुवनकी सृष्टि करनेवाले मदह्मतरस्वी भगवान्‌ 
ब्रह्नाने पुनः जलका चिन्तन किया | उनके स्मरण करते ही 
तुरंत जल देवता वहाँ उपसध्यित हो गये ॥ ४८ ॥ 
तास्तु सर्वाः समागम्य त्रह्मणममितीजसम्‌ । 
इृदमूचुवंचो राजन प्रणिपत्य पितामहम्‌ ॥ ४९॥ 
राजन्‌ ! वे सब अमित ते जस्वी पितामह ब्रह्माजी के पास 
पहुँचकर प्रणाम करके इस प्रकार बोले-)॥ ४९ ॥ 
इमाः सम देव सम्प्राप्तास्त्व्सकाशमरिदम । 
शासनात्‌ तव लोकेश समाशापय नः प्रभो ॥ ५० ॥ 
धत्रुओंका दमन करनेवाले प्रभो ! देव | छोकनाथ | हम 
आपकी आज्ञासे सेबामें उपस्थित हुए हैं। हमें आश दीजिये, 
हम कौन-सी सेवा करें ?' ॥ ५० ॥ 
ब्रक्षोवाच 
हयं वृत्रादजुप्राप्ता पुरुहत॑ मद्दामया । 
ब्रह्मवध्या चतुर्थाशमस्या यूय॑ प्रतीच्छत ॥ ५१ ॥ 
प्रह्याजीने कहा--5 प्रासुरके वधसे इन्द्रको यह महा- 
मयंकर ब्रह्मा प्राप्त हुई है । तमछोग इसका एक चौथाई 
भाग ग्रहण कर लो ॥ ५१ ॥ 
आप ऊचुः 
एवं भवतु लोकेश यथा वदसि नः प्रभो। 
मोक्ष समयतो5स्मार्क संचिन्तयितुमहसि ॥ ५२ ॥ 
जलदेवताने कहा-लोडेश्वर | प्रभो ! आप जैसा 
कहते हैं, ऐसा हो होगा, परत हम इस ब्रह्महत्यासे क्रिस 
समय छुटकारा पायेंगे, इसका भी विचार कर ले ॥ ५२ ॥ 
त्वं हि देवेश सबंस्य ज़गतः परमा गतिः। 
को5न्यः प्रसादो हि भवेद्यन्नः रूच्छात्‌ समुद्धरेत्‌ ॥ 
देवेश्वर | आप ही इस सम्पूर्ण जगतके परम आश्रय हैं। 
आप इमारा इस संकटसे उद्धार कर दे, इससे बढ़कर हभ 
लोगॉपर दूसरा कौन अनुग्रह होगा ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
अब्पा इति मति हृत्वा यो नरो बुद्धिमोहितः । 
इलेष्ममूत्रपुरीषाणि युप्मासु प्रतिमोक्ष्यति ॥ ५४ ॥ 
तमियं यास्यति क्षिप्रं तत्रैव च निवत्स्थति । 
तथा वो भविता मोक्ष इति सत्य त्रवीमि चः ॥ ५५ ॥ 
प्रद्यजीने कहा--जो मनुष्य अपनी बुद्धिकी मन्दतासे 
मोहित होकर जहूमें तुच्छ बुद्धि करके तुम्दारे भीतर थूक, 


खँबार या मह-मत्र डालेगा, तुम्हें छोड़कर यह ब्रह्महत्या 





ततो विम्नुच्य देवेन्द्र ब्रह्मयवध्या युधिप्ठिर । 
यथा विस्‌ष्टं तं वासमगमद्‌ देवशासनात्‌ ॥ ५६॥ 
धिष्ठिर | तदनन्तर देवराज इन्द्रकों छोड़कर व्ह्ृ 

ब्न्महत्या ब्रह्माजीकी आशासे उनके दिये हुए पूर्वोक्त निवास- 

स्थानोंको चली गयी ॥ ५६ ॥ - 

एवं शक्रेण सम्प्राप्ता ब्रह्मवध्या जनाधिप। 

पितामहमनुज्ञाप्प सो5श्वमेघधमकल्पयत्‌ ॥ ५७ ॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार इन्द्रकों बह्इत्या प्राप्त हुई थी, 

फिर उन्होंने ब्रह्माजीकी आशा ठेकर अश्वमेध यज्ञका अनु- 

छान किया ॥ ५७ ॥ 

भ्रयते च मद्दाराज सम्प्राप्ता वासचेन वे। 

ब्रह्मवध्या ततः शुद्धि हयमेघेन लब्धवान्‌ ॥ ५८ ॥ 
महाराज | सुननेमें आता है कि इन्द्रकों जो ब्रह्महत्या 

लगी थी, उससे उन्होंने अश्रमेघ यज्ञ करके ही शुद्धि छाभ 

की थी ॥ ५८ ॥ 

समवाप्य श्रियं देवो हृत्वारीध सहस्नशः। 

प्रहपमतुर्ल लेमे वासवः पृथिचीपते ॥ ५९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! देवराज इन्द्रने सहलों शत्रुआँका वध करके 

अपनी खोयी हुई राजलुक्ष्मीकों पाकर अनुपम आनन्द 

प्राप्त किया ॥ ५९ ॥ 

वृत्रस्य रुधिराच्चेव शिखण्डाः पार जशिरे । 

द्विजातिभिरभध्यास्ते दीक्षितेश्व तपोधनेः ॥ ६० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! बृच्रासुरके रक्तसे बहुतेरे छत्रक उसन्न 

हुए थे, जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके हिये तथा 




















तुरंत उसीपर चली जायगी ओर उसीके भीतर निवास 


करेगी | हस प्रकार तुमलोगौंका ब्रह्महत्यामे उद्धार हो 





जायगा, यह मैं सत्य कहता हूँ | ५४-५५ ॥ 


यज्ञकी दीक्षा छेनेवाढोकि लिये और तपस्ियोँके लिये 


अभक्षणीय हैं ॥ ६० ॥ 

सर्वावस्थं त्वमप्येषां द्विज्ञातोनां प्रियं कुर 

इमे हि भूतले देवा: प्रथिताः कुरुननदन ॥ ६१ ॥ 
कुसनन्दन ! तुम भी इन ब्राह्मणोंका सभी अवस्थाओमें 

प्रिय करो। ये इस प्रथ्वीपर देवताके रुपमें विख्यात हैं. ६९॥ 

एवं शक्रेण कौरव्य बुद्धिसोहम्यान्महासुरः । 

उपायपू्थ निहतो वृत्रो हामिततेजसा॥ ६२ ॥ 
कुरुक्ुलभूषण | इस तरद्द अपितते बस्वी देवराज इन्द्र ने 

अपनी सूक्ष्म बुढ्सि काम लेकर उपायपूर्वक महान्‌ असुर 

वृत्रका वध किया था ॥ ६२ ॥ 

एवं त्वमपि कौन्तेय पृथिव्यामपराज़ितः | 

भविष्यसि यथा देवः शतक्रतुरमित्रहा ॥ ६३ ॥ 
कुन्तीकुमार ! जेंसे स्वगलोकमें शन्रयूदन इन्द्रदेव 

विजयी दुए थे, उसी प्रकार तुम भी इस प्रश्वीपर किसीसे 

पराजित द्वोनेवाले नहीं हो ॥ ६३ ॥ 

ये तु शक्रकथां दिव्यामिमां पर्वंसु प्व॑स ! 

विप्रमध्ये वदिष्यन्ति न ते प्राप्स्यन्ति किल्विषम्‌ ॥६४॥ 


५१६० 


ओमदाभारते 


[ शास्तिपबेणि 








जो प्रत्येक परवके दिन ब्ह्मम्ोंकी सभामें इस दिव्य कथित कर्म ते तात कि भूयः भोतुमिच्छलि ॥६०॥ 


कृथाका प्रवचन करेंगे, उन्हें किसी प्रकारका पाप नहीं 
प्राप्त होगा ॥ ६४ ॥ 
इत्येतव्‌ बुत्रमाश्ित्य शक्रस्थात्यद्भुतं महत्‌। 


तात ! इस प्रकार वृन्रासुरके प्रसंगसे मैंने तुम्हें यह 
इन्द्रका अत्यन्त अद्भुत चरित सुना दिया । अब तुम और 
क्या सुनना चाहते हो ?॥ ६५ ॥ 


इति श्रीमहामारते शास्तिपर्दणि सोक्षधर्मपर्वणि बह्याहत्याविभागे दथशोध्यघिकद्धिशततमो5ध्यायः ॥। २८२ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे ब्रह्मह॒त्याका विभाजनविषयक 
दो सौ बयासीर्याँ अध्याय पूरा हुआ॥ २८२॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुछ ३६ छोक हैं ) 
+-+>ह. 25... * 


अशीत्यधिकद्धिशततमो5ध्याय: 
शिवजीद्वारा दक्षयज्ञका भंग और उनके क्रोधसे ज्वरको उत्पत्ति तथा उसके विविध रूप 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामदह. महाप्राश् सर्वशाद्षविद्यरद । 
अस्मिन बृजबधे देव विवक्षा मम जायते॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा-सम्पूण शास्तेके ज्ञानमें निषुण 
महाप्राज्ञ पितामह | देव | इस वृत्रवधके प्रस-से मुझे कुछ 
पूछनेकी रच्छ हो रही है ॥ १ ॥ 
ज्वरेण मोहितो छृत्रः कथितस्ते जनाधिप । 
निहतो वासवेनेह वज़ णेति तदानघ ॥ २ ॥ 
निष्पाप जने धर ! आपने कहा पे कि इत्रासुर ज्वसरसे 
मौद्दित हो गया था. उसी अवस्थामें इन्धने अपने वच्रसे 
उसे मार डाछा ॥ २ | 
कथमेष महाप्रान्ष ज्वरः प्रुबभी कुतः। 
ज्वरोत्यत्ति निपुणतः भ्रोनुमिच्छास्यहं प्रभो ॥ ३े ॥ 
महामते | प्रमो ' वह ज्यर करे २४२ कहां से उसचन्न हुआ! मैं 
ज्वर्की उत्पत्तिका प्रसंग मल्ति सुनना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उदाच 


श्टणु राजन ज्वरस्थेम सम्भव टोकविश्वु तम्‌। 
विस्तरं चास्य वक्ष्यामि याहदाश््षेच भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--राजन्‌ ! ज्वरकी उत्त्तिका यह 
वृत्तान्त सम्पूण छोकोंमें प्रसिद्ध है, सुनो भारत ! यह प्रसंग 
जैसा है, उसे में विस्तारपूवंक बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 
पुरा मेरो महाराज शद्ा त्रेलोक्यपूजितम्‌। 
ज्योतिष्क॑ नाम सावित्रं सदरत्नविभूषितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अप्रमेयमनाधृष्यं सर्वदोकेषु.. भारत । 
भरतनन्दन ! महाराज | पृर्वशालमें मुमेर पबंतका 
ज्योतिष्क नामसे प्रसिद्ध एक शिखर था, जो सविता (सूब ) 
देवतासे सम्बन्ध रखनेके कारण सावित्र कहटछाता था। वह 
सब प्रकारके रत्नोंसे विभूषित, अप्रमेष, समस्त लोकोंके 
ढिये अगम्य और तीनो लोकोंद्रास पूजित था ॥ ५३ ॥ 
ततन्न देवों गिरितटे हेमघातुविभूषिते ॥ ६ ॥ 
पयेडू इव विश्वाजन्नुपवरिष्टों बभूव ह। 


चैलराजसुता चास्य नित्य पाइव स्थिता बभौ ॥ ७ ॥ 
सुर्णपय दातुसे विभूषित उस परब॑ंतशिखर्के तटपर 
बेठे हुए मह्ादेवजो उसो प्रकार अपूब शोमा पाते थे 
मानो किसी सुन्दर पर्यड् पर बेंठे हों। वहीं प्रतिदिन उनके 
वामपाश्यमें रहकर गिरिराजनन्दिनी भगवती पार्बती भी 
अनुपम शोभा पाती थीं ॥ ६-७ ॥ 
तथा देवा महात्मानों वसवश्चामितोजसः। 
तथैव जन महात्मानावश्विनी भिषजां बरो। 
तथा वैभ्रवणो राजा गुह्कैरमिसंवूतः ॥ ८ ॥ 
यक्षाणामीश्वरः श्रीमान्‌ कैलासनिलयः प्रभुः । 
( शह्लुपद्मनिधि्यां च ऋदया परमया सहद। ) 
उपासन्‍्त महात्मानमुशना च महामुनिः॥ ९ ॥ 
इसी प्रकार ८हों बहुत-से महामनस्वी देवता, अमित 
तेशसवी वसुरण, विस्त्मिकमें श्रेष्ठ मइ्ामना अश्विनीकु मार, 
शह्लू.नधि, पद्मनिधि तथा उत्तम क्छद़िके साथ गुह्मकोंसे 
घिरे हुए केलासवासी यक्षपति प्रभुतासम्पन्न श्रीमान्‌ राजा 
कुबेर तथा महामुनि शुक्राचाय-ये सभी परमात्मा मह्दादेव- 
जीकी उपासना किया करते थे | ८-९ ॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्थेव च महषयः | 
अक्विरप्प्रमुखाश्व तथा. देवषयो5परे॥ १० ॥ 
विश्वावसुश्र गन्धवस्तथा नारदपबंतौ । 
अप्सरोगणलंघाश्य समाजग्मुरनेकदाः ॥ ११॥ 
सनत्कुमार आदि महर्षि, अद्धिरा आदि तथा अन्य 
देवर्षि, विश्वावमु गन्धवें, नारद, पंत और अप्सराओके 
अनेक समुदाय उस पर्बतपर महादेबवज्ीकी आराघनाके 
छिये आया करते थे ॥ १०-११ ॥ 
व्षो छुलः शिवो वायुर्नानागन्धवहः शुचिः । 
स्वेतुकसुमोपेदः पुष्पवन्तो ब्रुमास्तथा॥ १२॥ 
वहाँ नाना प्रकारकी युगन्धकों फछानेवाली, पवित्र, 
सुखद एवं मज्नठमयी वायु चढती रहती थी। समी 
ऋतुओंके फूछोंसे युशोेमित होनेवाले खिले दुए. इश्च उस 
शिखरका शोभा बदाते थे ॥ १२ ॥ 


प्श्६१ 
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तथा विद्याधराश्मैव सिद्धाश्रेव तपोधनाः । 
महादेव पशुपति परयुपासस्त भारत ॥ १३॥ 
भारत ! तपस्याके घनी सिद्ध और विद्याधर भी वहाँ 
पद्ुपति मद्ादेवजीकी उपासनामें तत्पर रहते ये ॥ १३ ॥ 
भूतानि च महाराज नानारूपधराण्यथ | 
राक्षसाशथ मदारोद्राः पिशाचाश्व महाबलः ॥ १४॥ 
बहुरुपघरा हा नानाप्रहरणोद्यताः | 
वेवस्थानुचरास्तत्र तस्थिरे चानलोपमाः ॥१५॥ 
महाराज ! अनेक रूप धारण करनेवाले भूत, महामयहुर 
राक्षस, महाबली ओर बहुत-से रूप घारण करनेवाले पिशाच, 
जो महादेवजीके अनु चर ये, वहाँ हृ्षमें मरकर नाना प्रकारके 
अज्न-शज्न लिये खड़े रहते ये | वे सब-के-सब अग्निके समान 
तेजस्वी ये ॥ १४-१५ ॥ 
नन्‍दी थ भगवांस्तत्र देवस्यामुमते स्थितः। 
प्रमृहा ज्वलितं शूल दीप्यमानः स्वतेजसा ॥ १६॥ 
पहादेषजीकी आशासे भगवान्‌ नन्‍्दी अपने तेजसे 
देदीप्यमान हो हाथमें प्रज्वलित शूछ लेकर वहाँ खड़े रहते ये॥ 
गड्ढा च सरितां श्रेष्ठा सवतीर्थजलोद्धवा । 
पयुपासत त॑ देवं रूपिणी कुरुनन्दन ॥ १७॥ 
कुरनन्दन ! समस्त ती्थोंक्रे जलोंको लेकर प्रकट हुई 
सरिताओंमें श्रेष्ठ गज्ञाजी वशँँ दिव्यरूप धारण करके 
देवाधिदेव महादेवजीकी आराघना करती थीं ॥ १७ ॥ 
स॒एवं भगवांस्तत्र पूज्यमानः सुरधिभिः। 
देवेश्व सुमहातेजा महादेवों व्यतिष्ठत॥१८॥ 
इस प्रकार देवताओं ओर देवर्षियोंसे पूजित होते हुए 
महातेजस्वी भगवान महादेव वहाँ नित्य विराजमान थे ॥१८॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दक्षो नाम प्रजापति | 
पूर्वोक्तेन विधानेन यश्ष्यमाणो5न्यपद्यत ॥ १९॥ 
कुछ कालके अनन्तर दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापतिने 
पूर्वोक्त शास्त्रीय विधानके अनुसार यश्ञ करनेका संकल्प लेकर 
उसके लिये तैयारी आरम्म कर दी ॥ १९॥ 
ततस्तस्य मर देवाः सर्व शक्रपुरोगमाः । 
गमनाय समागम्य बुद्धिमापेदिरे तदा॥२०॥ 
उस समय इन्द्र आदि सब देवताओंने दक्ष प्रजापतिके 
यज्ञममें जानेके लिये परस्पर मिलकर निश्चय किया || २० ॥ 
ते विमानै्महात्मानों ज्वलनाकंसमप्रमें!। 
देवस्यानुमते5गच्छन्‌ गज्नाद्वारमिति श्रुतिः ॥ २१॥ 
वे महामनस्बी देवता यू और अग्निके समान तेजस्वी 
विमानोंपर बैठकर महादेवजीकी आशा ले गज्जाद्वार 
( इरिद्वार ) को गये--यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥ 
प्रस्थिता देवता द॒ष्ट्टा शैलराजखुता तदा। 
डयाच धन साध्ची देखे पशुपति पतिम्‌॥ २२॥ 
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देवताओंको प्रस्थित हुआ देख सती साध्वी गिरिराज- 
नन्दिनी उमाने अपने स्वामी पशुपति मदादेवजीसे पूछा--॥ 
भगवंन्‌ कक नु यान्त्येते देवाः शक्रपुरोगमाः । 
श्रद्दि तत्वेन तर्वज्ञ संशयो मे महानयम्‌ ॥ २३॥ 
भगवन्‌ ! ये इन्द्र आदि देवता कहाँ जा रहे हैं ! 
तत्त्वज्ञ परमेश्वर ! ठीक-ठीक बताइये । मेरे मनमें यह महान 
संशय उत्पन्न हुआ है? ॥ २३ ॥ 
महेश्वर उवाच 
दक्षो नाम महाभागे प्रजानां पतिरुत्तमः। 
हयमेघेन यजते ततन्न यान्ति दिवौकसः॥ २७॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष 
अश्वमेध यश करते हैं; उसीमें ये सब देवता जा रहे हैं ॥२४॥ 
उमोवाच 
यक्षमेतं महादेव किम नाधिगच्छसि। 
केन वा प्रतिषेघेन गमनं ते न विद्यते ॥२०॥ 
उम्र बोलौं--महादेव ! इस यज्ञमें आप क्यों नहीं 
पधार रहे हैं ? किस प्रतिबनन्‍्धके कारण आपका वहाँ जाना 
नहीं हो रहा है ! ॥ २५ ॥ 
महेश्वर उवाच 
सुररेव महाभागे प्र्बमेतदनुष्ठितम्‌। 
यशेषु सर्वेधु मम न भाग उपकल्पितः ॥ २६॥ 
महेइवरने कहा-महाभागे ! देवताओंने ही पहले 
ऐसा निश्चय किया था। उन्होने सभी यज्ञॉमेंसे किसीमें भी 
मेरे लिये भाग नियत नहीं किया ॥ २६ ॥ 
पूर्वोपायोपपन्‍्नेन सागण  बरवर्णिनि | 
न मे सुरा। प्रयच्छन्ति भाग यह्स्य चमंतः ॥ २७॥ 
सुन्दरि | पूरवनिश्चित नियमके अनुसार धमकी दृष्टिसे 
ही देवतालोग यशमें मुझे भाग नहीं अर्पित करते हैं ॥२७॥ 


उमोवाच 

भगवन सर्वभूतेषु प्रभावाभ्यघिकों गुणेः। 
अजय्यश्वाष्यधृष्यश्व तेजसा यशसा श्रिया ॥ २८॥ 
अनेन ते महाभाग प्रतिषेघेन भागतः। 
अतीव दुः्खसुत्पन्न॑ वेपधुश्चध भमानघ ॥ २५॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ | आप समस्त प्राणियोंमें सबसे 
अधिक प्रभावशाली, गुणवान्‌, अजेय, अधृष्य, तेजस्वी, 
यशस्वी तथा भ्रीसम्पन्न हैं। मद्दाभाग | यशमें जो इस 
प्रकार आपको भाग देनेका निषेध किया गया है, इससे मुझे 
बढ़ा दुःख हुआ है। अनघ | इस अपमानसे भेरा सारा 
शरीर काँप रहा है ॥ २८-२९ ॥ 

भीष्म उवाच 

पवमुफ्त्वा तु सा देवी तदा पशुपति पतिम । 
तुष्णीभूताभवद्‌ राजन दह्ममानेन चेतला ॥ ३० ॥ 


ज१२ 


झौमहामारते 
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: भीषाजी कहते हैं--राजन्‌ ! अपने पति भगवान्‌ 
- पशुपतिसे ऐसा कहकर पा्ब॑तीदेबी चुप हो गयीं, परंतु 


उनका हृदय शौकसे दग्ध हो रहा था ॥ ३० ॥ 
अथ देव्या मं ज्ञात्वा हृदूगतं यच्चिकीषितम । 
स॑ सम्राक्षापयामास तिष्ठ त्वमिति नन्द्िनम्‌ ॥ रे१ ॥ 
पावतीदेवीके मनमें क्या है और थे क्या करना चाइती 
हैं, इस ब्रातकों जानकर महदिवजीने नन्‍्दीकी आशा दी कि 
तम यहीं खड़े रहीं ॥ २१ ॥ 
ततो योगबर्ल कृत्वा सर्वोयोगेशवरेश्वरः । 
त॑ यज्ं स महातेजा भीमेरजुचरेस्तदा ॥ ३२॥ 
सहला घातयामास देवदेवः पिनाकप्रक्‌। 
तदनन्तर सम्पर्ण योगेश्वरोंके भी ईश्वर महातेजस्वी 
देवामिदेव पिमाकधारी शिवने योगबलका आश्रय ले अपने 
भयानक सेवकॉद्रारा उस यश्कों सहसा नष्ट करा दिया ॥| 
केनिब्रादानमुश्नन्त केचिद्धासांश्व चक्रिरे ॥ रे३ ॥ 
रुधिरेणापरे राजंस्तत्राग्नि सम्रवाकिरन्‌ । 
राजन्‌ ! भगवान्‌ शिवके अनुचरोंमेंसे कोई तो जोर- 
जोरसे मिहनाद करने लगे, किन्हींने अटटहास करना आरम्म 
कर दिया तथा दूसरे यज्ञाग्तिकों बुझानेके लिये उसपर 
रक्तक़ी वर्षा करने लगे ॥ ३२३ ॥ 
केचिद यपान्‌ समुत्पाव्य बश्रमुर्विक्ृताननाः ॥ ३४ ॥ 
आस्येरन्ये चाग्नसन्‍्त तथेव परिचारकान्‌ | 
कोई विकराल मुखवाले पाषद यश्ञके यूपोंको उखाड़ कर 
वहाँ चारों ओर चक्‍कर छगाने छगे । दूसरोंने यशके परि- 
चारकोंकी अपने मुखका ग्रास बना लिया ॥ ३४३ ॥ 


ततः से यज्ञों लपते वध्यझ्ाानः सम्रस्ततः ॥ रे५॥ 
आस्शाय सगरूप ने खमेवाभ्यगमत तदा। 
नरेश्वर | इस प्रकार जब सब ओरसे आघात होने लगा, 
तब वह यश म्गका रूप धारण करके आकाशकी ओर 
ही भाग चला ॥ ३०३ ॥ 
त॑ तयन्न॑ तथारूप गच्छन्तमुपलभ्य सः ॥ रे५ ॥ 
घनुरादाय. बाणेन तदान्वसरत प्रभुः। 
यश्ञकों मृगका रूप धारण करके मागते देख भगवान्‌ 
शिवने धनुष हाथमें छेकर अपने बाणके द्वारा उसका 
पीछा किया ॥ ३६६ ॥ 
ततंस्तस्थ सुरेशस्य क्रोधादमिततेजसः ॥ ३२७॥ 
ललाटात्‌ प्रसतो घोरः स्वेदविन्दुबभूव ह। 
तस्मिन पतितमात्रे च स्वेदबिन्दो तदा भुवि ॥ ३८ ॥ 
प्रादर्बभूच. सुमहानप्निः कालानलोप ए्। 
तलश्वात्‌ अमिवतेजस्वी देवेश्वर महादेवजीके क्रौपके 
कारण उनके छलाटसे भयंकर पसीनेकी ढूँद प्रकट हुई । 
उत पसोनेके विन्दुके प्रथ्वीपर पड़ते ही काहूम्निके समान 








विशाक अग्निषुञ्ञका प्रादुर्भाब हुआ ॥ ३७-३८ ॥ 
तत्र चाजायत तदा पुरुषः पुरुषषभ ॥ रे ॥| 
इस्वो5तिमात्र॑ रक्ताक्षो हरिध्मश्रुविभीषणः | 
पुरुषप्रवर ! उस समय उस आगसे एक नाठसा 
पुरुष उत्पन्न हुआ, जिसकी आँखें बहुत ही छाल यीं। 
दादी और मूँछके बाल भूरे रंगके थे | वह देखनेमें बढ़ा 
डरावना जान पड़ता था ॥ ३९३ ॥ 
ऊध्यकेशो5तिरोमाज़ः श्येनोलूकस्तथैय थे ॥ ४० ॥ 
करालकृष्णवर्णश्ध॒ रक्तवासास्तथैव .च। 
त॑ यज्ञ सुमहासत्त्वोउवहत्‌ कक्षमिवानलः ॥ ४१ ॥ 
उसके केश ऊपरकी ओर उठे हुए ये । उसके सारे 
अद्भ बाज्ञ और उल्लृके समान अतिशय रौमाबलियौसे भरे 
ये। शरीरका रंग काछा और बिकराल था। उसके वद्न 
लाछ रंगके थे ! उस महान्‌ बक्तिशाली पुरुषने उस यश्ञको 
उसी प्रकार दग्ध कर दिया, जैसे आग सूखे काठ या धांस- 
फूसके ढेरकों बढाकर भस्म कर डालती है ॥ ४०-४१ ॥ 
व्यचरत्‌ सवतो देवान प्राद्वत्‌ स ऋषीस्तथा। 
देवाश्वाप्याद्रवन सब ततो भीता दिशो दश ॥ ४२॥ 
तत्यश्चात्‌ वह पुरुष सब ओर विचरने छगा और 
देवताओं तथा ऋषियोंकी ओर दौड़ा ! उसे देखकर सब 
देवता भयमीत हो दर्शों दिशाओंमें भाग गये || ४२ ॥ 
तेन तस्मिन्‌ विचरता पुरुषेण विशाम्पते। 
पृथिवी हाचलद्‌ राजन्नतीव भरतधभ ॥ ४३॥ 
राजन ! भरतभूषण ! प्रज्ञानाथ | उस यज्ञमें विचरते 
हुए. उस पुरुषके पेरॉकी धमकसे यह प्रृथ्वी बड़े जोर-जौर- 
से काँपने छगी !' ४३ ॥ 
हाहाभूत॑ जगत सर्वमुपलक्ष्य तदा प्रभुः। 
पितामहोीं महादेव दर्शयन प्रत्यभाषंत॥४७॥ 
उस समय सारे जगतूमें हाहाकार मच गया। यह 
सब देखकर भगवान्‌ ब्रह्माने महादेवजीकों जगतकी यह 
दुदंशा दिखाते हुए उनसे इस प्रकार कहा ॥ ४४ ॥ 
ब्रद्योवाच 
भवतो5पि सराः सच भाग दास्यन्ति पै प्रभो ! 
क्रियतां प्रतिसंहारः सर्वदेवेश्वर त्वया॥४५॥ 
प्रह्मजी बोले-सर्वदेवेश्वर ! प्रभों | अब आप 
अपने बढ़े हुए उस क्रोधकों शान्त कीजिये । आजसे सब 
देवता आपको मी यज्ञका भाग दिया करेंगे ॥ ४५ ॥ 
इमा हि देवताः सर्वा ऋषयश्थ परंतप। 
तव क्रोधान्मद्दादेव न शान्तिसुपलेमिरे ॥ ४६॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले महादेव ! ये सब देबता और 
ऋषि आपके क्रोधसे संतत्त होकर कहीं शान्ति बडी 
पारदे हैं॥ ४६॥ 


मोक्षघ्मैपव ] 


ज्यशीत्यधिकद्विशततमो 5 घध्यीयेः 





यश्यैंष पुरुषों जातः स्वेदात्‌ ते विबुधोत्तम । 
ज्वसो नामेष धन लोकेषु प्रचरिष्यति ॥ ४७॥ 
धम्मश्ञ देवेश्वर ! आपके पसीनेसे जो यह पुरुष प्रकट 
हुआ दै, इसका नाम होगा ज्वर | यह समत्त छोकोंमें 
विचरण करेगा ॥ ४७ ॥ 
एकीभूतस्थ न त्वस्थ धारणे तेजसः प्रभो। 
समर्था सकला पृथ्वी बहुघा रुज्यतामयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रभो | आपका तेजरूप यह ज्वर जबतक एक रूपमें 
रहेगा, तबतक यह सारी प्रृथ्वी इसे धारण करनेमें समर्थ 
न हो सकेगी । अतः इसे अनेक रूपोमें विभक्त कर दीजिये॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा देवो भागे चापि प्रकदिफएते। 
भगवन्त॑ तयथेत्याह अरह्माणम्मितीजसम्‌ ॥ ४९ ॥ 
जब ब्रह्मजीने इस प्रकार कद्दा और यज्ञमें भाग 
मिलनेकी भी व्यवस्था हो गयी, तब महादेवजी अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ ब्रह्चासे इस प्रकार बोढे--तथास्तु' 
ऐसा ही हो ॥ ४९ ॥ 
परां च॒ प्रीतिमममठुत्स्ययंध्र॒ पिनाकघुक । 
अवाप थे तदा भाग यथोक्त ब्रह्मणा भवः ॥ ५० ॥ 
पिनाकघारी शिवकों उस समय बड़ी प्रसन्नता हुईं और 
वे मुस्कराने छगे | जैसा कि क्रद्माजीने क_्ा था, उसके 
अनुसार उन्होंने यज्षमें भाग प्राप्त कर लिया ॥ ५० ॥ 
ज्वरं च स्वाधमंज्ञो वहुधा व्यस्व॒ज्ञत्‌ तदा। 
शान्त्यर्थ सवभूतानां श्टणु तत्चापि पुत्रक ॥ ५१ ॥ 
वत्स युधिष्ठिर ! उस सम्रय समस्त धर्मोके ज्ञाता भगवान्‌ 
शिवने सम्पूर्ण प्राणियोंकी शान्तिके लिये ज्वरको अनेक रूपों- 
में बॉट दिया, उसे भी सुन छो ॥ ५१ ॥ 
शीर्षामितापो नागानां पवृतानां शिलाजतु | 
क्षपां तु नीलिकां विद्यान्नि्मोक भुजगेषु च॥ ५२॥ 
खोरकः सौरपेेयाणामुषरं पृथिबीतले । 
पशूनामपि धर्मन्न दृश्प्रत्यवरोधनम्‌ ॥ ५३ ॥ 





हाथियोंके मस्तकमे जो ताप या पीड़ा होती है वहा 





उनका ज्वर है । पवतोंका ज्वर शिलाबितके रूपम प्रकट 


होता है। सेवारकों पानीका ज्वर समझ्षना चाहिये। 





सर्ोका ज्वर केंचुल है | गाय, बेठाके खुरोम जो खोरक 
नामवाढा रोग द्वोता है, वही उनका ज्वर दै। प्रथ्वीका 


ज्वर ऊसरके रूपमें प्रकट होता हैं । घमश युधिड्चिर | पशु ओं- 





की रृछ्ति-शक्तिका जो अवरोध होता है, वह भी उनका ज्वर 


ही है॥ ५२-५३ ॥ * 


रन्ध्रागतमधाश्यानां शिखोदूभेदश्व बहिंणाम्‌ । 
नेअरोगः कोकिलस्य ज्वरः प्रोक्तो महात्मना ॥ ५४ ॥ 
घोड़ोंके ग्क्केके छेद्में जो. सांसखण्ड बढ जाता है, 


की उनका कक है । मोरोंक्री शिक्षाका निकलना ही उनके 


लिये ज्वर है | कोकिलका जो नेत्ररौम है, उसे भी महात्मा 

शिवने ज्वर बताया है ॥ ५४ ॥ 

अबीनां पित्तभ्रेदश सर्वेषामिति नः श्रतम्‌। 

शुकानामपि सबषां हिक्किका प्रोच्यते ज्वरः ॥ ए० ॥ 
समस्त भेड़ोंका पित्तमेद भी ज्वर ही है--बह हमारे 


सुननेमें आया है | समत्त तोतोंके लिये हिचकीको ही ज्वर 
बताया गया है ॥ ५० ॥ 


शाबूलेष्चथ धर्मज्ञ भ्रमो ज्वर इहोच्यते। 
माउषेणु तु घमझ ज्यरो नामेष भारत॥५६॥ 
धर्मश मरतनन्दन ! सिंहोमें थकाबद होना ही ज्वर 


कइलाता है; परंदु मनुष्योमें यह ज्वस्के नामसे ही 


प्रसिद्ध है ॥ ५६ ॥ 

मरणे जन्मनि तथा मध्ये चाविशते नरम्‌। 

एतन्माहेश्वरं तेज्ो ज्वरो नाम खुदारुणः ॥ ५७॥ 

नमस्यश्वेव मान्यश्च सवप्राणिमिरीरवरः 

अनेन हि समाविष्टो घृत्रो धर्मभ्रतां बरः॥ ५८॥ 
भगवान्‌ मद्देश्वरका तेनरूप यह ज्वर अल्यन्त दाबण 

है। यह मृत्युकालमें, जन्मके समय तथा बी चरमें भी मनुष्यों के 


शरीरमें प्रवेश कर जाता है। यद्द सवंसमर्थ माहेश्वर ज्वर 
समस्त प्राणियोंके लिये बन्दनीय और माननीय है। इसीने 
धर्मात्माओंमें थ्रेष्ठ इत्रासुरके शरीरमें प्रवेश किया था॥ 
व्यजुम्भत ततः शक्रस्तस्मै वज्ञमवासजत्‌। 
प्रविश्य वच्च' वृत्रं च दारयामास भारत ॥ ५०॥ 
भारत ! उस ज्वस्से पोड़ित होकर जब वह जंभाई लेने 
लगा, उसी समय इन्द्रने उसपर वज्ञका ग्रद्दार किया। 
बज़ने उसके शरीरमे घुसकर उसे चीर डाढ्य ॥ ५९ ॥ 
दारितश्व स वज्जञण महायोगी महासुरः। 
ज्ञगाम परम स्थान विष्णोरमिततेजसः ॥ ६० ॥ 
बच्रसे विदीर्ण हुआ मद्गायोगी एवं महदंव्‌ असुर बृत्र 


अमिततेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके परम घामकी चढा गया ॥ 


विष्णुभषत्या हि तेनेदं जगद्‌ व्याप्मभूत्‌ तदा । 
तस्माश्न निद्तो युद्धे विष्णोः स्थानमवाप्तवान्‌ ॥६१॥ 
भगवान्‌ विष्युकी भक्तिके प्रभावसे ही उसने अपनी 
विशाल कायाद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌कों व्यास कर लिया 
था। अतः युद्धमें मारे जानेपर उसने विष्युधाम 
प्रात कर लिया ॥ ६१ ॥ 
इत्येष वुत्रमाशित्य ज्वरस्य महतो मया। 
बिस्तरः कथितः पुश्र किमन्यत्‌ प्रश्नवीमि ते॥ ६२ ॥ 
बेटा ! इस प्रकार वृत्रासुरके बधके प्रसंगसे मेने मद्दान्‌ 
मादेशर ज्वरकी उत्तत्तिका वृत्तान्त विस्तारपूर्वक कह सुनावा । 
अब दुमसे और क्या कहूँ ! ॥ ६२ ॥ 


























५१६४ ओमहामारते [ शान्तिपर्वणि 
इमां ज्वरोत्पन्तिमदीनमानसः जो उदारचित्त एवं एकाग्र होकर ज्यरकी उत्पसिसे 
पढेत्‌ सदा यः सुसमाहितो नरः । सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाकों सदा पदता है, वह मनुष्य 
विमुक्तरोगः स छुख्ी झुदा युतो रोगमुक्त, सुखी एवं प्रसच्ल होकर मनोबाज्छित कामनाओंकों 
लमेत कामान स यथामनीषितान्‌ ।एसे। आप्त कर छेता है ॥ ६३ ॥ 


हृति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमंपर्वणि ज्वरोस्पत्तिनाम अ्यशीत्यधिकट्टिप्रततमो5घ्यायः ॥ २८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्यमें ज्वरकी उत्पत्तिविषयक दो सौ 
तिरासीवाँ ध्भ्याय पूरा हुआ ॥ २८३ ॥ 
( दाक्षिणात्य क्षव्रिक पाठका है इछोक मिलाकर कुछ ६४३ इछोक हैं ) 


चतुरशीत्यधिकद्विशततपो5ध्याय: 
पावतीके रोष एवं खेदका निवारण करनेके लिये भगवान्‌ शिवके द्वारा दक्षयशञका 
विध्वंस, दक्षद्वारा किये हुए शिवसहस्नामस्तोत्र से संतुष्ट होकर 
महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा इस स्तोन्रकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
प्राचेतसस्थदक्षस्थ कर्थ वैवस्वतेडन्तरे। 
विनाशमगमद्‌ ब्रहनन हयमेघः प्रजापतेः॥ १ ॥ 
अनमेजयने पूछा--अ्ह्मन्‌! वेवस्वत मस्वस्तरमें 
प्रचेताओंके पुत्र दुक्षप्रजापतिका अश्वमेध यश कैसे 
नष्ट हो गया )॥ १ ॥ 
देब्या मन्युक्रतं मत्वा क्रुद्धः सर्वात्मकः प्रभुः । 
प्रसादात्‌ तस्य दक्षेण स यज्ञः संघितः कथम्‌ । 
एतद्‌ बेदितुमिच्छेयं तन्‍्मे ब्रुहि यधातथम्‌ ॥ २ ॥ 
दक्षके यज्षमें मेण आवाहन न होना पाव॑तीके दुःखका 
कारण बन गया है--यह जानकर भगवान्‌ शंकर, जो 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा हैं, जब कुपित हो उठे, तब फिर 
उन्हींकी कृपापूर्ण प्रसन्नतासे दक्षप्रजापतिका यह यज्ञ केसे 
सम्पन्न हुआ ? में यह इत्तान्त जानना चाहता हूँ, आप इसे 
यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें || २ ॥ 
वेशम्पायन उबाच 
पुरा हिमवतः पृष्ठे दक्षों वे यश्ञमाहरत्‌। 
गढ़ाद्वारे शुभे देशे ऋषिसिद्धनिषेविते॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--प्राचीन कालकी बात है--- 
हिमाल्यके पाश्व॑वर्ती गज्ञाद्वार (हरिद्वार) के शुभ 
देशमें, जहाँ ऋषियों तथा सिद्ध पुरुषोंका निवास है, प्रजा- 
पति दक्षने अपने यश्षका आयोजन किया था ॥ ३ ॥ 
गन्धर्वाप्सरसाकीण नानादुमछताबते | 
ऋषिसडधेः परिजरतं दक्ष घ॒भृतां घरम ॥ ४ ॥ 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च ये च स्वरलॉकवासिनः। 
सर्वे प्राशलयों भूत्वा उपतस्थुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
बह स्थान गन्धवों और अप्सराओंसे मरा था। 
भाँति-माँतिके इश्षसमूह ओर लताएँ वहाँ सन ओर छा रही 
थीं। घर्मात्माओमिं भेष्ट॒ प्रजापति दक्ष 'झषिसमुदायसे 


घिरे हुए बैठे ये। उस समय पृथ्वी, अन्तरिक्ष तथा स्वर्गलोकके 
निवासी भी वहाँ जुटे हुए. थे और वे सब-के-सब हाथ जोढ़- 
कर प्रजापतिकों प्रणाम करके उनकी सेवामें खड़े ये ॥४-५॥ 
देवदानवगन्धर्वाः पिशायोरगराक्षसाः। 
हहाहूहभ गन्धर्वों. तुम्बुरुनारदस्तथा ॥ ६ ॥ 
विभ्वावसुर्विद॒वसेनो गन्धर्बाप्सरसस्तथा। 

देवता, दानव, गन्धव, पिशाच, नाग, राक्षठ, हा 
और हूहू नामक गन्धव॑, तुम्बुद, नारद, विश्वावमरु, विश्वसेन 
तथा दूसरे-दूसरे गन्धर्व ओर अप्सराएँ वहाँ उपस्यित थीं ॥ 
आदित्या बसवो रुद्राः साध्याः सह मरुदूगणेः ॥७॥ 
इन्द्रेण सहिताः सर्वे आगता यश्ञभागिनः । 

आदित्य, वसु, रुद्र, साध्य ओर मरुद्वण-ये सब-के-सब 
इन्द्रके साथ यश्षमें भाग लेनेके लिये वहाँ पधारे॥ ७३ ॥ 
ऊष्मपाः सोमपाश्चैव धूमपा आज्यपास्तथा ॥ ८ ॥ 
ऋषयः पितरश्रेच आगता ब्रह्मणा सह। 

ऊष्मपा ( सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले ), सोमपा 
( सोमरस पीनेवाले ), धूमपा (यशमें धूम-पान करनेवाले) 
और आज्यपा ( घृत-पान करनेवाले ) पितर और श्रुषि भी 
बर्चाजीके साथ उस यज्ञमें पधारे थे ॥ ८३ ॥ 
एते चान्ये च बहवो भूतप्रामाश्चतुर्विधाः॥ ९५ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्वेव सहसा स्वेदजोद्धिजें । 

ये तथा और भी बहुत-से चतुर्विध प्राणिसम्रुदाव 
जरायुजर, अण्डज, स्वेदज और उद्धिज वहाँ उपस्थित हुए थे॥ 
आइटता मन्च्रिताः सर्व देवाश्थ सह पत्निशिः ॥१०॥ 
विरजल्ते विमानस्था दीप्यमाना इवाम्बयः। 

जिन्हें निमन्त्रित करके बुलाया गया या, वैं शव देवता 
अपनी पल्नियोंके साथ विमानपर बैठकर जाते उमय प्रज्यलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे ये ॥ १०३ ॥| 


तान्‌ इषटटा मन्युना55विष्टी द्धीचिर्षाफ्यमत्रवीत्‌॥ ११॥ 


मोक्षघ्रमपव ) 


साय यहज्ञो न वा धर्मो यन्न रूद्रो न इज्यते । 
वचबन्ध प्रपज्ञा वै कि नु कालस्प पर्ययः ॥ ९२॥ 
( महामुनि द्धीचि भी उस यज्ञमण्डपमें उपस्थित थे । 
उन्होंने देखा कि देवता और दानव आदिका समाज तो खूब जुटा 
हुआ है; परंत भगवान्‌ शंकर दिखायी नहीं देते हैं। 
जान पढ़ता है उनका आवाइन नहीं किया गया 
है। इससे उनके मनमें बढ़ा दुःख हुआ |) उन सब 
देवताओंको वहाँ उपस्थित देख दधीचि क्रोधमें भर गये और 
बोढे-- सज्जनो ! जिसमें भगवान्‌ शिवकी पूजा नहीं होती 








हम >> 5 

१है, बह न यश है और न धर्म | यह: यश६भी भगवान्‌ शिवके 
बिना यज्ञ कहनेयोग्य नहीं रहा | इसका आयोजन करनेवाले 
लौग वध और बन्धनकी दु्दशामें पड़नेवाले हैं। अद्दो ! 
कालका कैसा उलट-फेर है ॥ ११-१२ ॥ 


किलु मोहान्न पद्यन्ति विनर पयुपस्थितम्‌ । 
उपस्थित मदाघोरं न बुध्यन्ति महाघ्वरे ॥ १३॥ 
धूस महायश्में अत्यन्त घोर विनाश उपस्थित होनेवाला 
है; किंतु मोहवश कोई देख नहीं रदे हैं--तमझ नहीं पाते हैं? ॥ 
इत्युकत्वा स महायोगी पह्यति ध्यानचक्षुषा | 
स॑ पश्यति महादेव देवींच वबरदां शुभाम्‌ ॥ ९७ ॥ 
नारदं च महात्मानं तस्या देव्याः समीपतः । 
संतोष॑ परम लेने इति निश्चित्य योगवित्‌ ॥ १५॥ 
एकमन्त्ास्तु ते सब येनेशों न निमन्त्रितः | 


ऐसा कहकर महायोगी दधीचिने जब ध्यान लगाकर 
देखा, तब उन्हें भगवान्‌ शंकर और मन्ठरूमयी वरदापिनी 


चतुरशीत्यधिक्षिशततमो5च्यायः 


ण्श्द्५ 





कायायायभकमआापकम्यन्यायग्क मा बनकर न न नमक ननशशजजन लए डा  न्‍न्‍न्‍ा् खंड  स्पसएरस:- 


देवी पार्वतीजीका दर्शन हुआ। उनके पास ही महात्मा 
नारदजी मी दिखायी दिये; इससे उनको बड़ा संतोष हुआ। 
थीगवेत्ता दधीचिकों यह निश्चय शो गया कि ये सब देवता 
एकमत हो गये हैं। इसीलिये इन्होंने मद्देश्वरको यहाँ निमन्त्रित 
नहीं किया है ॥ १४-१५३ ॥ 
तस्माद्‌ देशादपक्रम्य दूधीविर्वाक्यमत्रचीत्‌ ॥ १६॥ 
अपूज्यपूजनाच्चैव पूज्यानां चाप्यपूजनात्‌। 
नृघातकसम पाप शबइवत्‌ प्राप्नोति मानवः ॥ १७॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही दधीचि यशशाढासे अछुग 
हो गये और दूर जाकर कहने छुंगे--सज्जनों | अपूजनीय 
पुरुषकी पूजा करनेसे और पूजनीय मह्वापुरुषकी पूजा न करनेसे 


मदुष्य सदा ही नरह॒त्याके समान पापका भागी होता है ॥ 
अबृतं नोक्तपूर्व मे न च बक्ष्ये कदाचन। 
देवतानामृषीणां च मध्ये सत्य अवीम्यहम्‌॥१८॥ 
_ मैंने पहले कभी शूठ नहीं कह्य है और आगे भी कमी 
शूठ नहीं कहूँगा। इन देवताओं तथा शआषियोके बीचमें में 
सच्ची बात कह रहा हूं? ॥ १८ ॥ 
आगतं॑ पशुमर्तारं स्रष्टारं जगतः पतिम्‌। 
अध्चरे हाम्रभोक्तारं सवंधां पश्यत प्रभुम ॥ १५॥ 
भगवान्‌ शंकर सम्पूर्ण जगतकी सृष्टि करनेवाले, सम्पूर्ण 




















जीबोंके रक्षक, स्वामी तथा सबके प्रभु हैं । तुम सब छोग देख 
टेना, वे इस यरामें प्रधान भोक्ताके रूपमें उपस्थित होंगे ! ॥ 





दक्ष उदाच 

सन्ति नो बहवो रुद्राः शुलहस्ता। कपदिनः । 
एकाद्शस्थानगता चादं वेज्ि महेश्वरम्‌ ॥२०॥ 

दक्षने कहा--हाथोंमे शूढ और मस्तकपर जग-जूट 
धारण करनेवाले बहुत-से रुद्र हमारे यहाँ रहते हैँ । वे ग्यारह 
ह और ग्यारद स्थानोंमें निवास करते हैं। उनके सिवा दूसरें 
किसी महेश्वरकों मै नहीं जानता ॥ २० ॥ 

दधीचिरुवाच 

सर्वेषामेव मन्त्रोष्य येनासों न निमन्त्रितः। 
यथाहँ शांकरादृध्च नान्‍यं पश्यामि देवतम्‌। 
तथा दक्षस्य विपुलो यज्ञोउयं न भविष्यति ॥ २१ ॥ 

दधीयि बोले--में जानता हूँ, आप सब छोगोंका ही 
यह मिल-जुलकर किया हुआ निश्चय है | इसीलिये उन महा- 
देवजीको निमन्त्रित नहीं किया गया है; परंतु में मगवान्‌ शंकर- 


से बट़कर दूसरे किसी देवताकों नहीं देखता। यदि यह सत्य है. 


तो प्रजापति दक्षका यह विशालयञ्ञ निश्चय ही नष्ट हे जायगा॥ 
दक्ष उबाच 
एतन्मखेशाय. सुवणपात्रे 
ह॒वि! समस्त विधिमन्त्रपूतम्‌। 








विष्णोर्नयास्यप्रतिमस्य भार्ग 
प्रमुविधभुधाहवनतोीय. एषः ॥ २२ ॥ 
दक्षने कह्दा--महपें ! देखो, विधिपृतंक मन्त्रसे पवित्र 
की हुई यह सारी हवि सुवर्णके पात्रमें रखी हुई है | यह 
यशेश्वर श्रीविध्णुकों समर्पित है। भगवान्‌ विष्णुकी कहीं 
समता नहीं है। में उन्हींको इृविष्यका यह भाग अर्पित 
करूँगा ये भगवान्‌ विष्णु ही सव॑ंसमर्थ, व्यापक और यज्ञ- 
भाग अर्पित करनेके योग्य हैं ॥ २२ ॥ 
देव्युवाच 
कि नाम दातं नियम तपो वा 
कुर्यामह॑ येन पतिमंमाच । 
लभेत भाग भगवानचिन्त्यो 
हाथ तथा भागमथो ठृतीयम्‌ ॥ २३ ॥ 
( दूसरी ओर कैलास पबतपर ) पाब॑ती देवी 
( बहुत दुखी होकर ) कह रही थीं--आइ, में कोन- 
सा ब्रत, दान या तप करूँ, जिपतके प्रभावसे आज मेरे पतिदेव 
अचिन्त्य भगवान्‌ शंकरकों यश्ञका आधा अथवा तिहाई भाग 
अवश्य प्राप्त हो ! ॥ २२ ॥ 
प॒व॑ ब्रुवाणां भगवान्‌ स पत्नी 
प्रहष्टरूपः. छुभितामुवाच | 
मे थेत्सि मां देवि कशोदराह्ि 
कि नाम युक्त वचन मखेशे ॥ २४ ॥ 
क्षोममें भरकर इस प्रकार बोलती हुई पत्नोकी बात 
सुनकर भगवान्‌ शंकर इषसे खिछ उठे और इस प्रकार बौले--- 
दिवि! ऋशोदराज्ि | तू मुझे नहीं जानती, में सम्पूर्ण यज्ञोंका 


यह भी तुम नहीं जानती ॥ २४ ॥ 
अई्दं विज्ञानामि ,विशालनेत्रे 
ध्यानेन हीना न विद्न्त्यसन्तः । 
तवाद्य मोहेन चर सेन्द्रदेवा 
लोकाह्ययः सबबंत एवं मूहाः ॥ २५॥ 
'पर में सब कुछ जानता हूँ | विधाललो चने | जिनका 
चित्त एकाग्र नहीं है, वे ध्यानशून्य असाधु पुरुष मेरे स्वरूप- 
को नहीं जानते। आज ठुम्दारे इस मोहसे इन्द्र आदि 
देवदाओंयशित तीनों छोक सब ओरतसे किंकतंव्यविमूद हो 
गये हैँ ॥ २५ ॥ 
मामध्यरे शंसितारः स्तुवन्ति 
रथन्तरं सामगाश्चोपगान्ति। 
मां आह्मणा ब्रद्मविदों यजन्ते 
ममाध्वयंत्र/कल्पबन्ते च भागम्‌॥ २६ ॥ 
'यहमें प्रस्तोताछोम मेरी स्तुति करते हैं। सामगान 
करनेवाले जाह्षण रयम्तर सामके रूपसे मेरी ही महिमाका 








ओऔमहाभारते 


[ शाम्तिपर्व॑णि 


गान करते हैं। वेदवेत्ता विध भेरा ही यजन करते कौर 
ऋत्विजलोग यश्ममें मुझे ही भाग अर्पित करते हैं? ॥ १६ # 
देव्युवाच 
सुप्राकतो5पि पुरुषः सर्वः श्लीजनसंसदि । 
स्तौति गर्वायते चापि स्थमात्मानं न संशयः ॥ २७॥ 
देवीने कहा-नाथ ! अत्यन्त गँवार पुरुष भी क्यों 
न हो, प्रायः सभी ज़िंयोंके बीचमें अपनी प्रशंसाके गीत 
गाते और अपनी भ्रेष्ठतापर गय॑ करते हैं--इसमें तनिक भी 
संशय नहीं है ॥ २७ ॥ है 


श्रीभगवानुवाच 


नात्मानं स्तौमि देयेशि पह्य में तलुमध्यमे। 
य॑ं स्रक्ष्यामि वरारोहे यागाथं वरवर्णिनि॥ २८ ॥ 
श्रीभगवान्‌ शिव बोले--देवेश्वरि | तनुमध्यमे | 
वरारोहे | वरवर्णिनि ! में अपनी प्रशंसा नहीं करता हूँ। मेरा 
प्रभाव देखो । बिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है, उस यशको 
नष्ट करनेके लिये में जिस वीर पुरुषकी सृष्टि कर रहा हूँ, 
उसपर दृष्टिपात करो ॥ २८ ॥ 
इत्युकत्वा भगवान्‌ पत्नीमुमां प्राणेरपि प्रियाम्‌। 
सो5खज़द भगवान्‌ वकत्राद्‌ भूत॑ घोर प्रहषंणम्‌ ॥२९॥ 
अपने प्रा्णोसे भी अधिक प्यारी पत्नी उमासे ऐसी बात 
कहकर भगवान्‌ मद्देश्वरने अपने मुखसे एक अद्भुत एवं 
भयंकर प्राणीकों प्रकट किया, जो उनका इर्ष बढ़ानेवाला या ॥ 
तमुवाचाक्षिप मख्॑ दक्षस्पेति महेशवरः । 
ततो बकत्राद्‌ विमुक्तन सिद्देनेकेन लीलया ॥ ३० ॥ 
देंव्या मन्युव्यपोहार्थ दतो दक्षस्य वे कतुः। 
महेश्वरने उस पुर षको आज्ञा दी-वीर | तुम दक्षके यज्ञका 
नाश कर दो, फिर तो मंगवानके मुखसे निकले हुए उस 
सिंहके समान पराकमी एक ही बीरने पाव॑तीदेवीके दुःख और 
क्रोधषका निवारण करनेके लिये खेल-ही-खेलमें प्रजापति दक्षके 
उस यशज्ञका विघ्वंछ कर डाला | ३०३ ॥ 
मन्युना च महाभीमा महाकाली मदेशबरी ॥ ३१ ॥ 
आत्मनः कमसाक्षित्वे तेन सार्थ सहानुगा। 
उस समय भवानीके क्रोबसे प्रकट हुई अत्यन्त भयंकर 
रूपवाली महकाढी महेश्वरीने भी अपना पराक्रम दिखानेके 
डिये सेवकॉसद्ित उस बीरके साथ प्रस्थान किया ॥३१३ ॥ 
देवस्थानुमतं मत्वा प्रणम्य शिरसखा ततः ॥ दे२॥ 
आत्मनः सदशः शौर्याद्‌ बलरूपसमन्वितः । 
स एवं भगवान्‌ क्रोध! प्रतिरुपसमन्वितः ॥ रेऐे ॥ 
अनन्तबलवीयश्व असन्तबलपीरुषः । 
चीश्मद् इति ख्यातों देत्या मन्युप्रमाजकः ॥ रे४॥ 
( पीरभद्नने किझ प्रकार उस यशका विष्यंत किया, यह 
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प्रसद्ध आगे बताया जाता है-)) मद्दादेवज्ञीकी अनुमति जानकर 
उसने मत्तक झुकाकर उन्हें ग्रणाम किया। वह वीर अपने 


ही समान शौय॑, रूप और बलसे सम्पन्न था ( उसकी कहीं “ 


उपमा नहीं थी)। भगवान्‌ शिवका वह सब कुछ करननेमें 
समर्थ क्रोध ही मूर्तिमान्‌ होकर उस बीरके रूपमें प्रकट हुआ 
था | उसके बल, वीय, शक्ति और पुरुषायका कहीं अन्त 
नहीं था । पाव॑तीदेबीके क्रोध और खेदका निवारण करनेवाला 
वह पुरुष वीरभद्रके नामसे विख्यात हुआ ॥ २३२२-३४ ॥ 


सो5रूजद्‌ रोमकूपेभ्यो सैम्यान्‌ नाम गणेश्वरान। 
रुद्रतुल्या गणा रौद्रा रुद्रवीयपराक्रमाः ॥ रे५॥ 
उसने अपने रोमकूपोंसे रौम्य नामवाले गणेश्वरोंकों प्रकट 


किया, जो रुद्रके समान ही होनेके कारण रौद्रगण कहइलाये | 
उन सबके बल-पराक्रम भी रुद्रके ही समान ये ॥ २५ || 


ते निपेत॒स्ततस्तुण. दक्षयज्ञविहिसया । 
भीमरूपा महाकाया। शतशो5थ सहस्लनशः ॥ रेए ॥ 
ततः किलकिलाशब्दैराकाश प्ूरयज्निव | 
वे भयंकर रूपघधारी विशालकाय रुद्रगण सेकड़ों और 
हजारोंकी टोलियॉ बनाकर अपनी किलकारियॉसे आकाशको 
गुजाते हुए-से दक्षयशका विध्व॑त्त करनेके लिये बड़ी तेजीके 
साथ टूट पढ़े ॥ ३६३ ॥ 
तेन शब्देन महता त्रस्तास्तन्न द्वोकसः ॥ २७ ॥ 
परवताश्व व्यशीयन्त चकम्पे च॑ बझुंधरा। 
मारुताश्रैव॒घूर्णन्ते चुक्षुमे वरुणालयः ॥ ३े८॥ 
उस महाभयंकर कोलाइलसे उस यज्ञमें पधारे हुए 
समस्त देवता व्याकुल हो उठे | पर्वत टूक-टूक होकर त्रिखर 
गये | घरती डोलने लगी, आँधी चलने छगी और समुद्रमें 
तूफान आ गया ॥ ३७-३८ ॥ 
अग्नयो नेव दीप्यन्ते नेव दीप्यति भास्करः | 
ग्रह नेव प्रकाशन्‍्ते नक्षत्राणि न चन्द्रमाः॥ २९५॥ 
ऋषयो नम प्रकाशन्ते न देवा न व मालुषाः । 
एवं तु तिमिरीभूते निदहन्त्यपमानिताः॥ ४०॥ 
उस समय आस नहीं जछूती थी, यूयका प्रकाश फीका 
पड़ गया; भ्रह, नक्षत्र और चन्द्रमा भी निस्तेज हो गये । 
इस प्रकार वहाँ चारों ओर अंधेरा छा गया । देवता, ऋषि 
और मनुष्य--सभी छिप गये--कोई दिखायी नहीं देते थे। 
दक्षसे अपमानित हुए रुद्रगण यशशालामें सब ओर आग 
लगाने लगे ॥ ३९-४० ॥ 


प्रहरमन्त्थपरे घोश यूपानुत्पाट्यन्ति च। 
प्रमवरित तथा चान्ये घिमदेन्ति तथा परे ॥ ४१ ॥ 

दूसरे भयंकर भूत उसी यशके सदस्योंको पीयने छंगे। 
कुछ यूप उखाइने लगे | बंहुतेरे रद्वणण यश्ञकी सामग्रीको 
कुचहने और रौंदने ढंगे।| ४१ # 


आधावन्ति प्रधावन्ति वायुवेगा मनोजवाः। 
चुण्य॑न्ते यक्पात्राणि दिव्यास्यामरणानि च ॥ ४९ ॥ 
वायु और मनके समान वेगशाली कितने ही पार्षद 
इधर-उधर दौड़ लगाने लगे | कुछ लोग यशके उपयोगमें 
आनेवाले पात्रों तथा दिव्य आभूषणोंकों चूर-चूर कर रहे ये ॥ 


विशीयमाणा दृश्यन्ते तारा इब नभस्तले। 
दिव्यान्नपानभक्ष्याणां राशयः पर्वतोपमाः ॥ ४३॥ 
उनके बिखरकर गिरते हुए ठुकड़े आकाशमें छिटके हुए 
तारोंके समान दिखायी देते थे | उस यशभूमिमें चढाँ-तहाँ 
दिव्य अन्न, पान और भक्ष्य पदार्थोंके पर्वतो-बैंसे ढेर 
दिखायी देते थे ॥ ४२ ॥ 
क्षीरनचयोपथ दश्यन्ते घृतपायसकदमाः। 
दघिमण्डोदका दिव्या: खण्डशकरवालुकाः ॥ ४४ $ 


दूषकी दिव्य नदियाँ वहाँ बहती दीखती थीं, घी और 
खीरकी कीच बम गयी थी, दही और मद्दा पानीकी तरह 
बह रहे ये तथा खाँड़ और शकर वहाँ बरालकी भाँति बिछ 
गये ये ॥ ४४ ॥ 


चड रसान्‌ निवहन्त्येता गुडकुल्या मनोरमाः । 
उच्चावचानि मांसानि भक्ष्याणि विधिधानि च ॥ ४५॥ 
ये सब नदियाँ पटरस भोजन प्रवाहित कर रही यीं। 
गुड़के रतकी छोटी-छोटी मनोरम नहरें दृष्टिमोचर होती थीं। 
नाना प्रकारके फलोंके गुदे और भोंति-भॉतिके भक्ष्य-पदार्थ 
प्रस्तुत किये गये थे ॥ ४५ ॥ 
पानकानि च दिव्यानि लेह्यचोष्याणि यानि च | 
जुज्ञते विविधेवकत्रविलुस्पन्त्याक्षिपन्ति च ॥ ४६॥ 
दिव्य पेय पदार्थ, हेह्म और चोष्य आदि जो-जो भोजन 
वहाँ उपलब्ध हुए, उन सबको वे रुद्रगण अपने विविध 
मुखोंद्ारा खाने, नष्ट करने ओर चारो ओर छींटने तथा 
फेंकने लगे ॥ ४६ ॥ 
रुद्रकोपान्महाकायाः कालाग्निसहशोपमाः । 
क्षोभयन सुरसैन्यानि भीषयन्तः समन्‍्ततः ॥ ४७॥ 
वे विशालकाय भूत रुद्रदेवके क्रोषसे काछाग्निके समान 
होकर देवताओंकी सेनाओंकों चारा ओरसे डराने और 
क्ुब्ध करने छगे ॥ ४७ ॥ 
क्रीडन्ति विविधाकाराश्िक्षिपु: .झुर्योषितः । 
रुद्रकोधात्‌ प्रयत्नेन सर्वदेवेः सुरक्षितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
त॑ यशक्षमदहच्छीपघ्र रुद्रक्मा समन्ततः । 
अनेक प्रकारकी आहइतिवाले वे रुद्रणण खेलते-कूदते 
और देवाब्ननाओंको दूर फेक देते थे। यद्यपि सम्पूण 
देवताओंने मिलकर प्रयत्नपूबंक उस यशक्री रक्षा वी थी 
तथापि रुद्रकर्मा वीरमद्नने रद्गवदेवके क्रोधसे प्रेरित हों सब 
ओरसे शीम्र ही उसे जलाकर मत्म कर दिया ॥ ४८३ # 
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चकार मेरव॑ नादं॑ सर्वभूतभर्यकरम्‌ ॥ ४९५ ॥ 
छित्वा शिरो वै यश्वस्य ननाद च मुमोद च | 
तत्पश्रात्‌ उसने ऐसी भोषण गजना की, जो समस्त 
प्राणियोंके मनमें मय उत्पन्न करनेवाडी थी। फिर उसने 
यहका सिर काटकर बढ़े जोरसे सिंइनाद किया और मन-ही- 
मन आनन्दका अनुभव किया ॥ ४९६ ॥ 
ततो बह्यादयों देवा दक्षइचेव प्रजापतिः ॥ ५० ॥ 
ऊदुः प्राअलयः सर्वे कथ्यतां को भवानिति | 
तब ब्रह्मा आदि देवता तथा प्रजापति दक्ष-ये सब-के- 
सब हाथ जोड़कर बोले-'देवदेव | कहिये, आप कौन हैं !!॥ 
वीरभद्र उबाच 


नाहं रुद्रो न वा देवी नेव भोक्तुमिदागतः ॥ ५९ ॥ 
देव्या मन्युरूतं मत्वा क्रुद्ध सर्वात्मकः प्रभुः। 
पघीरभदने कद्ा--अ्न्‌ ! मैं न तो रद्र हूँ न देवी 
हूँ और न यहाँ भोजन करनेके लिये ही आया हूँ | तुम्हारा 
यह यश्ञ देवी पार्वतीके रोधका कारण बन गया ई-ऐसा 
जानकर सर्वात्मा भगवान्‌ शिव कुपित हो उठे हैं ॥५१३॥ 
द्रष्ुं वा नैब विप्न्द्रान नैव कौतृहलेन वा ॥ ५२ ॥ 
तवयक्वविघाता्थ सम्प्राप्त थिद्धि मामिह। 
मैं यहाँ आये हुए भेष्ठ ब्राक्मणोंका दर्शन करने या कौतू- 
इलवश इस यशका तमाशा देखनेके लिये नहीं आया हूँ। 
तुम्हें यह माूम होना चाहिये कि मैं तुम्हारे इस यशका बिनाश 
करनेके लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ ५२३ ॥ 
वीरभद्र इति ख्यातो रुद्रकोपाद्‌ विनिःझतः ॥ ५३॥ 
भद्गकालीति विख्याता देब्याः कोपाद्‌ विनिःसता । 
प्रेषितों देवदेवेन थज्ञान्तिकमिहागतों ॥ ५४ ॥ 
मेरा नाम वीरभद्र है । रुद्रदेवके क्रोधसे मेरा प्राकव्य 
हुआ है। यह नारी भद्रकालीके नामसे विख्यात है. और 
देवी पाव॑तीके कोपसे प्रकट हुई है । देवाधिदेव महादेवने 
हम दोनोंकों यहाँ सेजा है। इसडिये हम दोनों इस यशके 
निकट आये हैं ॥ ५३-५४ ॥ 
शरणं गच्छ विप्रेन्द्र देवदेवमुमापतिम्‌। 
बरं क्रोधोषपि देवस्य वरदान न चान्यतः ॥ ५५॥ 
विप्रवर ! तुम देवाधिदेव उमावल्‍्ठम भगवान्‌ शिवकी 
शरणमें जाओ । महादेवजीका क्रोध भी परम मज्जलमय है 
और दूसरोंसे मिला हुआ वरदान मी मज्ज लकारक नहीं होता॥ 
बीरमभद्रवचः श्रुत्वा दृक्षो धमभ्रतां चरः। 
तोषयामास स्तोत्रेण प्रणिपत्य महेभ्वरम्‌ ॥ ५९ ॥ 


बीरभद्गकी यह बात सुनकर धर्मात्माओंमें भें्र दक्षने 
भगवान्‌ शिवके उद्देश्यसे प्रणाम करके निम्नाह्डित स्वोत्रके 


बारा उनकी स्तुति की--॥ ५६ ॥ 





श्रीमदहासारते 





[ श्ञाम्तिपर्यणि 








प्रपधे देवभीशा् शाश्वत शुबमव्ययम्‌ । 
महादेव महात्मान विश्वस्य जगतः पतिम्‌ ॥ ५७ ॥ 

जो सम्पूर्ण जगतके शांसक, पाठक, महान्‌ आत्मा, 
नित्य, सनातन, अबिकारी ओर आराध्यदेव हैं, उन महादेव- 
जीकी आज मैं शरण छेता हूँ? ॥ ५७ ॥ 
प्राणापानौ संनिरुध्य वकत्रस्थानेन यत्तः। 
विचाय॑ सर्वतो दृष्टि बहुदृष्टिरमिन्नजित्‌॥ ५८॥ 
सहसा देवदेवेशो हाग्निकुण्डात्‌ समुत्यितः । 
विश्वत्स्यंसहस्रस्थ तेजः संवर्तकोपमः ॥ ५९ ॥ 
स्मितं कृत्वाग्रवीद्‌ वाक्य ब्रृद्दि कि करवाणि ते । 

तब अनेक नेत्रोंवाले, शत्रुविजयी, महादेव अपने मुर्खों- 
द्वारा यल्पूर्वक प्राण और अपान वायुकों अवरुद्ध करके 
सम्पूर्ण दिशाओँमें दृष्टिपात करते हुए सहला अग्निकुण्डसे 
निकल पड़े । प्रठयकालीन अग्निके समान तेजस्वी स्वरूप- 
से सहस्रों सूर्योंकी प्रभा घारण किये वे दक्षके सामने खड़े हो 
गये और मुसकराकर बोले-प्रजापते ! बोलो, मैं आज 
तुझारा कोन-सा कार्य सिद्ध करूँ! ॥ ५८-५९३ ॥ 
श्राविते च मखाध्याये देवानां गुरुणा ततः ॥ ६० ॥ 
तमुवाचाश्नलि छृत्वा दक्षो देव प्रजापतिः। 
भीतशकझ्लितवित्रस्तः सवाष्पवदनेक्षणः ॥६९ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान यदि चाह भवत्मियः। 
यदि वाहमलजुग्राह्मो यदि वा वरदों भम ॥ ६२॥ 
यद्‌ दग्धं भक्षितं पीतमशितं यज्य नाशितम्‌ । 
चूर्णीकृतापविद्ध थ यशसम्भारमीदशम्‌ ॥ ३ ॥ 
दीघकालेन महता प्रयत्नेन खुसंचितम्‌ ! 
तन्न मिथ्या भवेन्महायं वरमेतमहं- पृणे॥ ६४ ॥ 


उस समय देवगुर बृहत्पतिने महादेवज्ीको वेदका 
मखाध्याय पढ़कर सुनाया | तलश्चात्‌ प्रजापति दक्ष दोनों नेत्रों- 
से आँसुओंकी घारा बद्चाते हुए.हाथ जोड़कर मय और शहझ्ल- 
से सहमे हुए-से बोले--'भगवन्‌ ! यदि आप मुझपर प्रसन्न 
हैं, यदि मैं आपका प्रिय हूँ, आपके अनुग्रहका पात्र हूँ 
अथवा यदि आप मुझे बर देनेको उद्यत हैं तो में यही वर 
माँगता हूँ कि मैंने दीघंकालसे महान्‌ प्रयत्न करके जो ऐसा 
यज्ञ-सम्भार जुटा रखा था, उसमेंसे जो जला दिया गया, 
खा-पी लिया गया, नष्ट किया गया अथवा चूर-चूर करके 
फेंक दिया गया, वह सब्न भेरे लिये व्यथ न हो! ॥६०-६४॥ 
तथार्त्वित्याह भगवान भगनेत्रहरों हरः। 
चर्माध्यक्षो विरूपाक्षरूयक्षो देवः प्रजञापतिः॥ ५५ ॥ 

तब धम्मके अध्यक्ष, प्रजापालक, विरुपाश्ष, तिनेत्रधारी, 
भगनेत्रह्ारी देवेश्वर भगवान्‌ इरने तथास्तु? कद्दकर दक्षको 
मनोवाज्छित बर दे दिया | ६५ ॥ 


जातुभ्यामवनों गत्वा दक्षो छच्ध्वा भवाद्‌ वरम्‌ । 
नास्नामए्सहस्लेण स्तुतवान्‌ घृषभध्यजम्‌ ॥ ६८६ ॥ 


मोक्षघमपत्र॑ ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


श्र 





महादेवजीसे वर पाकर दक्ष्ने घरतीपर घुटने टेककर 
उन्हें प्रणाम किया और एक हजार आठ नामोंद्यारा उन 
भगवान्‌ वृषभध्वजका स्तवन किया ॥ ६६ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
यैन्नामधेयेः स्तुतवान्‌ दक्षो देव प्रजापतिः । 
वक्‍तुमहँसि मे तात श्रोतुं श्रद्धा ममानघ॥ ६७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! निष्पाप पितामह ! प्रजा- 
पति दक्षने जिन नामोंद्रारा महादेवजीकी स्तुति की थी. 
उनका मुझसे वर्णन कीजिये। उन्हें सुननेके लिये मेरे हृदय 
में बड़ी श्रद्धा है ॥ ६७ ॥ 
भीष्म उवाच 
भ्रयतां वेबदेवस्थ नामान्यद्धुतकर्मणः । 
गूढनतस्प गुझानि प्रकाशानि व भारत ॥ ६८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन | अद्भुतकर्म करनेवाले 
गृढ ब्रतधारी देवाधिदेव मशदेवजीके कुछ नाम गोपनीय हैं 
और कुछ प्रकाशित हैं। तुम उन सबको सुनो ॥| ६८ ॥ 
नमस्ते देवदेवेश . देवारिबलूखदन । 
देवेन्द्रबलविष्टम्भ वेबदानवप जित ॥ ऐ९ ॥ 
( दक्ष बोले )--देवदेवेश्वर ! आपको नमस्कार 
है। आप देववैरी दानवोंकी सेनाके संहारक और देवराज 
इन्द्रकी शक्तिकों भी स्तम्भित करनेवाले हैं| देवता और 
दानव-सबने आपकी पूजा की है ॥ ६९ ॥ 


सहस्ताक्ष विरूपाक्ष ज्यक्ष यक्षाधिपतप्रिय । 
सर्वतःपाणिपादान्त सर्वतो5क्षिशिरोमुस्तर ॥ ७० ॥ 
आप सहसों नेत्रोंसे युक्त होनेके कारण सहलाक्ष हैं । 
आपकी इन्द्रियाँ सबसे विलक्षण अर्थात्‌ परोशक्ष विषयको भी 
प्रत्यक्ष करनेबाली हैं, इसलिये आपको विरूपाक्ष कहते हैं। 
आप त्िनेत्रभारी होनेके कारण >्यक्ष कहलाते हैं । यक्षराज 
कुबेरके भी आप प्रिय ( इृश्देव ) हैं। आपके सब ओर 
हाथ और पैर हैं तथा सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ 
सर्वतः्थुतिमल्‍लोफे स्वमावृत्य तिष्ठसि ।, 
महाकर्ण कुम्मकर्णाणवालय ॥ ७१ ॥ 
गजेन्द्रकर्ण गोकण पाणिकर्ण नमोस्तु ते। 
आपके कान भी सब ओर हैं | संसारमें जो कुछ है, 
सबको ब्यातत करके आप स्थित हैं। शक्षकर्ण, महाकर्ण 
अर्॑वाल्य, गजेन्द्रक्, गोकर्ण और पाणिकर्ण-- 
मे सात पार्धद आपके ही स्वरूप हैं। इन सबके रूपमें 
आपको नमस्कार है ॥ ७१३ ॥ 
शतोदर शातावर्त शतज्िद् नमो5स्तु ते ॥७२॥ 
गायन्ति त्वा गायत्रिणोंडचन्त्यकमर्किणः । 


ब्रह्मा त्वा शतक्रतुमूध्च' खमिव मेनिरे ॥ ७३ ॥ 
प्र०स० ख० ५. ९ढे--- 





- आपके सैकड़ों उदर, सेकड़ों आवर्त और सेकड़ों जिद्वाऐँ. 
होनैके कारण आप क्रमशः श्तोंदर, शतावर्त और शतजिह्न 
नामसे प्रसिद्ध हैं । आपको प्रणाम है । गायत्री-मन्त्रका चप 
करनेवाले द्विन आपकी ही महिमाका गान करते हैं और 
सूर्योपासक सूर्यके रूपमें आपकी ही आराधना करते हैं। 
ऋषिगण आपको ही ब्रह्मा, शतकतु इन्द्र और आकाशके 
समान सर्वोच्च पद मानते हैं ॥ ७२-७३ ॥ 


मूर्तों हि ते महामूर्ते समुद्राम्बरसंनिभ। 
सर्वा बै देवता ह्ास्मिन्‌ गाधो गोष्ठ इवासते ॥ ७४ ॥ 

समुद्र और आकाशके समान अपार, अनन्त रूप धारण 
करनेवाले महामूर्तिधारी महेशवर ! जैसे गोशालामें गौएँ 
निवास करती हैं, उसी प्रकार आपकी भूमि, नल, वांयु, 
अग्नि, आकाश, सूर्य चन्द्रमा एवं यजमानरूप आठ प्रकार- 
की मूर्तियोंमें सम्पूण देवताओंका निवास है ॥ ७४ || 
भवच्छरीरे पश्यामि सोममग्नि जलेश्वरम्‌ | . 
आदित्यमथ वैविष्णु' ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌ ॥ ७५॥ 

मैं आपके शरीरमें सोम, अग्नि, वरुण, सूर्य, विष्णु, 
ब्रह्मा तथा बृहस्पतिकों भी देख रहा हूँ || ७५ ॥ 


भगवान्‌ कारणं कार्य क्रिया करणमेव च | 
असतश्र सतश्चेब तथैव प्रभावाप्ययी ॥ ७६ ॥ 


आप ही कारण, का, क्रिया ( प्रयल ) और करण 
हैं। सत्‌ ओर असत्‌ पदार्थोंकी उत्पत्ति और प्रढ्यके स्थान 
भी आप ही हैं ॥ ७६ ॥ 


नमो भवाय दर्षाय रुद्राय वरदाय च। 
पशुनां पतये नित्यं नमो<5स्त्वन्धकघातिने ॥ ७७ ॥ 


आप सबके उद्धवका स्थान होनेसे भव, संदवार करंने- 
के कारण शर्व, 'रः अर्थात्‌ पाप एवं दुःखकों दूर करनेसे 
रुद्र, वरदाता दोनेसे वरद तथा पशुओं (जीवों) के पालक 
शेनेके कारण सदा पशुपति कहलाते हैं। आपने ही अन्धकों- 
सुरका वध किया है, इसलिये आपका नाम अन्धकषाती है । 
आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ७७ ॥ 


भिजटाय जिशीर्षाय त्रिशु्वरपाणिने | 
ज्यम्बकाय जिनेत्राय त्रिपुरघ्नाय वै नमः ॥७८॥ 

- आप तीन जग और तीन मस्तक घारण करनेवाले हैं। 
आपके हाथमें भ्रेष्ठ निशूछ शोभा पाता है । आप व्यम्बक, 
जिनेत्रघारी तथा त्रिपुरासुरका विनाश करनेवाले हैं ॥ आपको 
नमस्कार है ॥ ७८ ॥ 


नमदचण्डाय कुण्डाय अण्डायाण्डघराय च। 
दण्डिने समकर्णाय दृण्डिमुण्डाय वै नमः ॥ ७५॥ 


आप दु्शोपर अत्यन्त क्रोध करनेके कारण चण्ड हैं। 
कुण्डमें जलकी भाँति आपके उदरमें सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है 


जरै३० 


शीमहामारते 


[ झाम्तिएनरीणि 








इसलिये आपको कुण्ड कहते हैं | आप अण्ड ( ब्रह्माण्ड- 
स्वृरूप ) और अण्दघर ( ब्क्माण्डकों धारण करनेवाले ) हैं। 
आप दण्डधारी ( सबको दण्ड देनेवाले) और समकर्ण 
( सबकी समान रूपसे सुननेवाले ) हैं । दण्डघारण करके 
मूँढ़ मुड़ानेवाले संन्यासी भी आपके ही स्वरूप हैं, इसलिये 
आपका नाम दण्डिमुण्ड है | आपको नमस्कार है ॥७९॥ 


नमोध्चदंश्केशाय शुक्रायावतताय च। 
विलोहिताय धूप्नाय नीलग्रीवाय वै नमः॥ ८०॥ 


आपकी दादें बड़ी-बड़ी ओर सिरके बाल ऊपरकी और 
उठे हुए हैं, इसलिये आप ऊ्व॑दंध्र तथा ऊध्वंकेश कह- 
छाते हैं | आप ही झुक्ठ ( विशुद्ध ब्क्ष ) और आप ही 
अवतत ( जगत्‌के रूपमें विस्तृत ) हैं। आप रजोगुणकों 
क्षपनानेपर बिलोदहित और तमोगुणका आश्रय हेनेपर धूम्र 
कहलाते हैं। आपकी भीवामें नीले रगका चिह्न है, इसलिये 
आपको नीलग्रीव कहते हैं | आपको नमस्कार है ॥ ८० ॥ 


ज्मो5स्त्वप्रतिरूपाय विरूपाय शिवाय च। 
सूर्याय (सूर्यमालाय.. सूर्यध्वजपताकिने ॥ ८१ ॥ 


आपके रूपकी कहीं भी समता नहीं है, इसलिये आप 
अप्रतिरूप है। विविध रूप धारण करनेके कारण आपका 
नाम विरूप दै। आप ही परम कल्याणकारी शिव हैं । आप 
ही दय हैं, आप ही सूर्य मण्डलके भीतर बुशोमित हीते हैं | 
आप अपनी ध्वजा ओर पताकाएर सुरयका चिह् धारण करते 
हूँ | आपको नमस्कार है ॥ ८१ ॥ 


नमः प्रभथनाथाय वृषस्कन्धोय धन्विने । 
शत्रु दमाय दण्डाय पर्णवीरपटाय च॥८२॥ 


आप प्रमथगणोंके अभीश्वर हैं । वृषभके कंघोंके समान 
आपके कंधे भरे हुए हैं! आप पिनाक धनुष घारण करते 
हैं। शन्रुओंका दमन करनेवाले और दण्डस्वरूप हैं | किरात 
ब्रा तपस्वीके रूपमें विचरते समय आप भोजपत्र और वक्कल 
वृक्ष घारण करते हैं । आपको नमस्कार है॥ ८२ ॥ 


नमो हिरण्यगर्भाय हिरिण्यकवचाय च। 
हिरण्यक्तचूडाय हिरण्यपतये नमः॥ ८३॥ 
हिर्य ( सुवर्ण ) को उसन्न करसैके कारण ह्िण्यगर्स 
कहलाते हैं। सुवर्णके ही ककच और मुकुट घारण करनेसे 
पड़ी हिरण्यकवच ओर हिरिण्यचूड कहा गया है। आप 
खुवापक्रे अधिपति हैं । आपको सादर नमस्कार है ॥८२॥ 


नमः स्तुताय स्तुत्याय स्तूयमानाय वै ममः। 
सर्वाय स्वेभक्षाय सर्व॑भूतान्तरातमने ॥ ८४ ॥ 
बिनकी स्व॒बि हो चुकी है, वे आप हैं । जो द्छुतिके 
यीग्य हैं, वे भी आप हैं ओर जिनकी स्ति हो रही है, वे 
मीआप ही हैं। आप सर्वस्वरूप, सर्वभक्षी और रुम्पूणण यूतों'फे 
अन्दमत्मा हैं | आपको वारंबार नमस्कार है || ८४ ॥ 


तमो होषेड्थ भ्न्त्नाय शुक्ृध्वजफ्ताकिने । 
नमो लाभाय नाभ्याय नसः कटटकटाय लव॥८५॥ 


आप ही होता और मन्त्र हैं। आपको नमस्कार है | 
आपकी ध्वजा और पताकाका रंग श्वेत है। आपको नमस्कार 
है | आप नाभ (नाभिमें सम्पूर्ण जगतकों घारण करचेवाढे), 
नाभ्य ( संसार-चक्रके नाभि-स्थान ) तथा कट-कट (साव- 
रणके भी आवरण हैं ) | आपको नमस्कार है || ८५॥ 


नमो5स्तु छुशनासाथ कृशाह्ाय कृशाय थे । 
संडशाय विह्टाय नमः फिलकिलाय था ८५ ॥ 


आपकी नासिका कृश् ( पतली ) है, इसलिये आप 
कृशनस कहलाते हैं | आपके अवयब कृश होनेसे आपको 
कृशाड़ तथा शरीर दुबला होनेसे कृश कहते हं। आए 
अत्यन्त इर्षोल्लाससे परिपूर्ण, विशेष इषका अनुभव फरलेबाढ़े 
और हष॑की किल-किल ध्वनि हैं | आपको नमस्कार है ॥८६॥ 


नमोस्तु सयमानाय शयितायोत्यिताय थे । 
स्थिताय धावमानाय मुण्डाय जटिलाय थे ॥ <७॥ 


आप समस्त प्राणियोंके भीतर शयन करनेवाले अन्त- 
यामी पुरुष हैं। प्रलयकालमें योगनिद्राका आभय लेकर सोते 
और सष्टिके प्रारम्भकालमें कल्पान्त निद्रासे जागते हं। 
जाप ब्रह्मरूपसे सर्वत्र श्यथित और कालरूपसे सदा दौड़ने- 
वाले हैं। मूँढ़ मुड़ानेबाले तंन्‍्यासी और जटाघारी तपस्बी 
भी आपके दी स्वरूप हैं | आपको नमस्कार है ॥ ८७ ॥ 


नमो. त्तंव्दीकाय मुखवाविश्नवादिने । 
माथोपहारलुब्धाय. गीतवादित्रशालिने ॥ ८८॥ 
आपका ताण्डव-उत्य बराबर चढछुता रहता है। आप 
सुछसे श्ज्णी आदि बाजे बजानेमें कुशल हैं | कमठपुष्पकी 
प्रेंट छेनेके लिये दा उत्सुक रहते हैँ । गाने और बजानेकी 
कछासें तलर रहकर आप बड़ी शोभा पाते हैं। आपको 

फ्रयाम है ॥ ८८ ॥ 

नमो ज्येष्टाय श्रेष्ठाया बलप्रमथनाय च। 
_कालनाथाय कल्याय क्षयायोपक्षयाय च॥ <८९॥ 
. आप अवस्पामें सबसे ज्येष्ठ और गु्णो्मे भी सबसे श्रेष्ठ 
हैं | आपने बल नामफ देत्वकों इन्द्रल्पसे मय डाला था | 
आप काछके भी नियन्‍्ता और स्वशक्तिमान्‌ हैं। महाप्रलूय 
और अवान्तर-प्रढ़म भी आप ही हैं | आपको नमस्कार है॥ 

भीमदुन्दुभिहासाय भीमप्रतघराय. च। 
डच्चाय च नमो नित्य नमोस्तु दह्यबाहवरे ॥९० 0 


प्रभो ! आपका अइृदास मयंकर शब्द करनेब्राढ़ी 
दुर्दुमिके समान जात पढ़त्य है। आप भीषण बतको 
धारण करबेबाढ़े हैं। दस भुजबाजसि सुशोमित होनेबाड़े 
उग्ररूपचारी आपको मेरा नित्य वारंबार नमस्कार है ॥९०॥ 


मोक्षधमंपव॑ ] 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


णरज१्‌ 
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विभीषणाय भीष्माय भीमवतधघेराय च ॥ ९१ ॥ 

आपके हाथमें कपाल है। चिताका मस्म आपको बंहुत 
प्रिय है। आप सबको भयभीत करनेवॉढे और स्वयं निर्भय 
हैं तया शम-दम आदि तीश्ष्ण बर्तोंकी धारण करते है । आप- 
को नमस्कार है ॥ ९१ ॥ 


नमी विक्तवफ्ञराय खड्डजिडाय दंष्टिणे। 
पकाममां सलुब्धाय तुम्बीवीणाप्रियाय चर ॥९२॥ 
आपका मृख विक्वत है। जिहा खड़के समान है। 
आपका मुख दारदेसि सुझोभित होता है। आप कच्चे-पके 
फलोंके गुद्देके लिये हुभायमान रहते हैं | तुम्बी और वीणा 
आपको विशद्योष प्रिय हैं। आपको प्रणाम है ॥ ९२ ॥ 


नमो बृषाय वृष्याय गोठृषाय बृषाय चे। 
कर्टंकटाय दृण्डाय नमः पचपचाय च॥९३॥ 
आप वृष ( वृष्टिकर्ता ), वृष्य ( धर्मकी इंद्धि करने- 
वाले ), गीवृष ( नन्‍्दी ) और वृष ( धर्म ) आदि नामोंसे 
प्रसिद्ध हैं । कटंकट ( नित्य गतिशील ), दण्ड ( शाक्षक ) 
और पचपच ( सम्पूर्ण भूतोकों पचानेबाठा काल ) भी 
आपके ही नाम हैं | आपको नमस्कार है ॥ ९३ ॥ 
नमः सर्वावरिष्ठाया वराय वरदाय थ। 
धश्माल्यगन्धवञ्माय. वरातिवरदे नमः ॥ ९४॥ 
आप सबसे श्रेष्ठ बरस्वरूप ओर वरदाता हैं। उत्तम 
बस्र, माल्य और गन्घ धारण करते हैं तथा भक्तको इच्छा- 
नुसार एवं उससे भी अधिक वर देनेवाले हैं। आपको 
प्रणाम है ॥ ९४ ॥ 


नमो रक्तविरकाय भावनायाक्षमालिने । 
सम्भिन्नाय विभिन्नाय छायायातपनाय च ॥ ९५॥ 
रागी और विरागी-दोनों जिनके स्वरूप हैं, जो ध्यान- 
परायण, रुद्राक्षकी माठा धारण करनेवाले, फारणरुपसे सबसें 
व्याप्त और कार्यहूपसे धथक्‌-पृथक्‌ दिखायी देनेवाले हैं तथा 
ओ सम्पूर्ण जगत्‌को. काया और धूप प्रदान करते हैं, उन 
भगवान्‌ शंकरकों नमस्कार है ॥ ९५॥ 
अधोरधोररूपाय. धोरधोरतरांय च। 
नमः हिंवाय शान्ताय नमः शान्ततमाय थे ॥ ९६॥ 
जो अघोर, घोर और घोरसे भी घोरतर रूप घारण 
करनेवाके हैं तथा जो शिषं, शान्त एवं परमशान्तरूप हैं, 
उन मणवान शंकरको मेरा बारंबार नमस्कार है ॥ ९६ ॥ 
एकपाएबहुनेशरार्य एक्शीष्णे नमोंउस्तु ते। 
रुदाय ध्ुबुलुब्घांयं संविभागप्रियाय थे ॥९%७॥ 
एक पाद, अनेक नेत्र और हक एक मस्तेकवाढे आपको 
प्रणाम है। मत्ताँही दी हुई छोटी-से-छोटी वत्तुरके शिये भी 


लाक्षायित रहनेवाले और उसके बदलेमें उन्हें अपार घन- 
राशि बॉँट देनेकी रुचि रखनेवाले आप भगवान्‌ रद्कों 
नमंत्कार है ॥ ९७ ॥ 


पञ्चालाय सिताज्ञाय नम्नः दामदामाय च। 
नमशण्डिकघण्टाय. घण्टायाधण्ट्यण्टिने ॥ ९८॥ 


लो इस विश्वका निर्मांण करनेवाले कारीगर, गौरवर्णड 
शरीरवाले तथा सदा शान्तरूपसे रहनेवाले हैं, जिनकी धण्डा- 
ध्वनि शत्रुऑओंकों भयभीत कर देती है तथा जो स्वयं ही 
घण्टानाद और अनाइतध्वनिके रूपमें श्रवणगौचर होते हैं 
उन महेश्वरकों प्रणाम है ॥ ९८ ॥ 


खसहस्लाध्मातधण्टाय घण्टामालाप्रियाय च | 
प्राणधण्टाय गन्धाय नमः कलकलाय थे ॥९९ ॥ 


ब्िनके मन्दिरमें लगे हुए. घण्टाँको सहस्रों आदमी बजातें 
हैं, धण्टोंकी माला बिन्‍्हें प्रिय है, जिनके प्राण ही घण्टाके 
समान ध्वनि करते हैं, जो गन्ध और कोलाहलरूप हैं, उन 
भगवान्‌ शिवकों नमस्कार है ॥ ९९ ॥ 
हूह हु कारपाराय. हहकारप्रियाय च। 
नमः शमझमे नित्यं गिरिवृशक्षालयाय च ॥९००॥ 


आप हूं ( क्रोच ), हूं ( हिंकार ), हूँ ( आकाश, सूर्य 
ओर ईश्वर )--इन सबसे परे विद्यमान शान्तस्वरूप परब्रह्ष 
हैं। हूं, हूं' करना आपको प्रिया लगता है, आप शान्त रहो, 
शान्त रहो' ऐसा कट्टकर सदा सबको आश्वासन देनेवाले हैं 
तथा पब॑तॉपर और वृक्षोके नीचे निवास करते हैं। आपको 
प्रणाम है ॥ १०० ॥ 


गर्भमांसखगालाय तारकाय तराय च। 
नमो यशाय यज़िने हुताय प्रहुताय व ॥१०१॥ 


आप फलके भीतरके गुद्देरूप मांसके प्रढो मी श्गाल- 
रूप दें । आप ही सबको तारनेवाले तथा तरण-तारणके 
साधन हैं। आप ही यज्ञ और आप ही यजमान हैं। आप 
ही दुत (इबन ) और आप ही प्रहुत ( अग्नि ) हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ १०१ ॥ 


यज्ञवाहाय दान्‍ताय तप्यायातपनाय च | 
नमस्तटाय तत्याय तटानां पतये नमः ॥१०१॥ 


आप ही यशज्ञके निर्वाइक अथवा उसे सब देवताओंतक 
पहुँचानेवाले अग्निदेव हैं । आप मन और इन्द्रियोंकों वक्षमें 
रखनेवाले हैं। आप ही भक्तोंका कष्ट देखकर संतस्त होनेवाले 
तथा शत्रुओंकों संताप देनेवाले हैं| आप ही तठ हैं। आप 
ही तटवती नदी आदि हैं तथा आप ही तटोंके पालक हैं। - 
आपको नमस्कार हैं॥ १०२ ॥ 


अप्लदयाक्षपतये.. नमस्त्वन्नमुजे. तथा। 
नमः सइस्शीयोय सहस्तचरंणाय ये ॥(०्शे। 
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“ आप ही अज्नदाता, अक्पति और अन्नके मोक्ता 
हैं। आपके सहखों मस्तक और सहलों चरण हैं | आपको _ 
बार॑बषर प्रणाम है ॥ १०२ ॥ 
सदस्नोयतशूलाय. सहस्ननयनाय च। 
नमो. बालछाकंवर्णायः बालरूपघराय च॥१०४॥ 
आप अपने सहसों हार्थोर्में सहों शूछ लिये रहते हैं। 
आपके सइसरों नेत्र हैं। आपकी अच्जकान्ति प्राताकाछीन 
दूयके समान देदीप्यमान है। आप बालकरूप धारण करने 
वाले हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०४ ॥ 
बालाजुचरगोप्ताया बालक्रीडनकाय च। 
नमो तुद्धाय लुब्घाय शुब्धाय क्षोभणाय च ॥९ण्णा / 
आप भीकृष्णरूपसे संगी-साथी बालकोंके रक्षक तथा | 
बालकोंके साथ खेल करनेवाले हैं। आप सबकी अपेक्षा 
बृद्ध हैं। भक्ति और प्रेमके छोभी हैं । दुशेके पापाचारसे 
झ्रुब्ध हो उठते हूँ और दुराचारियोंकों क्षोममें डालनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०५ || 
तरज्ञाड्डितकेशाय मुअकेशाय वे नमः। 
नमः षटकमतुष्ठाय त्रिकमनिरताय थे ॥१०६॥ 
आपके केश गन्जञाके तरज्ञॉसे अद्धित तथा मुझ्नके समान 
है। आपको नमस्कार है | आप जआाह्मणो के छः कम॑--अध्ययन- 
अध्यापन, यजन-याजन तथा दान और प्रतिग्रहसे संतुष्ट 
रखते हैं; स्वयं यजन, अध्ययन ओर दानरूप तीन कमोंमें ही 
तत्पर रहते हैं | आपको मेरा प्रणाम है ॥ १०६ ॥ 


बर्णाश्रमाणां विधिवत प्रथकर्मनिवतिने । 
नमो घुष्याय घोषाय नमः कलकलाय च ॥१०७॥ 


आप वर्ण और आश्रमोंके मिन्न-मिन्न कर्मोका विधिवत्‌ 
विभाग करनेवाले जपनीय मन्त्रूप, घोषस्वरूप तथा कोला- 
इलमय हैं | आपको बारंबार नमस्कार है १०७ ॥ 





श्वेतपिड़लनेत्रायथ. कृष्णरक्तेक्षणाय. च। 
प्राणभम्नाय दण्डाय स्फोटनाय कृशाय च ॥१०८॥ 
आपके नेत्र श्वेत और पिज्ञल्वणके हैं, काले और 
छाल रंगके हैं। आप प्राणवायु ( श्वास ) को जीतनेवाले, 
दण्ड ( आयुध ) रूप, ब्क्माण्डरूपी घटको फोड़नेवाले तथा 
कृश-शरीरघारी हैं | आपको नमस्कार है ॥ १०८ ॥ 


घमकामार्थभोक्षाणां . कथनीयकथाय च। 

सांख्याय सांस्यमुख्याय सांख्ययोगप्रवरतिने ॥ १०९॥ 
घ॒र्म, अथ, काम तंथा भौक्ष देनेके विषयमें आपकी 

क्रीविकंया वर्णन करनेके योग्य है। आप संख्यस्वरूप, 


सांख्ययोगियोंमें प्रधान तथा सांख्यशाज्ञको प्रवृत्त करनेवाले 
हैं| आपको, प्रणाम है ॥ १०९ ॥ 


धरमो- सथ्यविरध्याय चतुष्पधरथाय च॑। 


श्रीमहामारते 





. आपक़ों नमस्कार है॥ ११५॥ 


[ शान्तिपवेणि 


ल्ल््लंि््ल्ल्््््ल््िस्‍ि्िस्‍डडिडिडिडिडडिसला 
कृष्णाजिनोत्तरीयाय व्याल्यशोपबीतिने ॥११०॥ 

आप रथपर बैठकर तथा बिना रथके मी घूमनेवाले हैं| 
जल, अग्नि, वायु तथा आकाश-इन चारों मार्गोपर आपकी 
गति है। आप काले सृगचर्मको हुपग्टेकी माँति औदनेवाले 
तथा समय यशौपवीत धारण करनेवाले हैं। आपको 
प्रणाम है॥ ११० ॥ 


ईशान बद्धसंघात दहरिकेश नमोस्तु ते। 


' अ्यस्वकाम्बिकनाथाय ब्यक्ताव्यक्त नमो 5स्तु ते॥१११॥ 


ईशान ! आपका शरीर वज्ञके समान कठोर है। 
इरिकेश ! आपको नमस्कार है | व्यक्ताव्यक्तस्वरूप परमेश्वर ! 
आप तिनेत्रधारी तथा अम्बिकाके स्वामी हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १११ ॥ 


काम कामद कामघ्न तृप्ताट॒तविचारिणे। 
सब सर्वद सर्वष्त संध्याराग नमो5स्तु ते ॥११२॥ 


आप कामत्वरूप, कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, कामदेबके 
नाशक, तृत्त और अतृप्तका विचार करनेवाले, सर्व॑स्वरूप, 
सब कुछ देनेबाले, सबके संहारक और संध्याकालके समान 
रंगबाले हैं| आपको प्रणाम है ॥ ११२ ॥ 


महाबल महबाही महासत्व महायुते। 
महामेघचयप्रस्थ महाकाल नमोस्तु ते ॥११श 
महाबल ! महाबाहो ! सहासत्त्व | महादरुते | आप महान्‌ 
मेघोंकी घटाके समान रंगवाले महाकालस्वरूप हैं। आपको 
नमत्कार है ॥ ११३॥ 
स्थल ज्ीर्णाह्न जटिले वस्कलाजिनधारिणे। 
दीस्सूर्याशिज्टेले... बल्कलाजिनवाससे । 
सहस्तरसयप्रतिम तपोनित्य नमो5स्तु ते ॥११४॥ 
आपका भीषिप्रह स्थूल भौर जीण है । आप चठाघारी 
हैं। बल्कछ और मृगचमे धारण करते हं। *देदीप्यमान 
सूर्य और अग्निके समान ज्योतिर्मयी जटासे सुशोमित हैं | 
वल्कल और मृगचर्म ह आपके वद्ध हैं। आप सइलों 


सूयोंके समान प्रकाशमान और सदा तपस्थामें संहग्न रहने- 
वाले हैं | आपको नमस्कार है ॥ ११४ ॥ 
गड़ातोयादंमूधज 


उन्मादन शतावत ज। 
चन्द्राबर्त युगावते मेघावत नमोस्तु ते ॥१५॥ 


आप घगत्‌को उन्माद ( मोह ) में डाठनेवाले हैं । 
आपके मस्तकपर गल्जाजीकी सेकड़ों हरे और मेंबर उठती 
रहती हूँ । आपके केश सदा गज्भाजर्से भीगे रहते हैं । आप 
चन्द्रमाको क्षय-वृद्धिके चकरमें डाह़नेबाझे ५ | आप ही 
युगोंकी पुनराइत्ति करनेबाले और भेघोंके प्रवर्तक हैं । 


त्वमश्नमन्नमोक्ता च अन्नदो5न्नभुगेष च। 


मोकघमंप॑ ] 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमो ध्यायः 
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अन्नस्सनशा च पका च पक्ुफपवनो5नलः ॥११६॥ 
आप हो अब, अबके भोक्ता, अबदाता, अन्नका 
पाकन करनेवाले, अन्नलश्ा, पाचक, पक्वान्नमोजी, प्राण- 
वायु तथा जठरानछुरूप हैं || ११६ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्ैव स्वेदजाश्व तथोद्धिजाः | 
त्वम्रेच.. देवदेचेश भूतग्रामश्रतुर्विधः ॥११७॥ 
देवदेवेश्वर | जरायुज, अण्डज, स्वेदज तथा उद्धिज-ये 
चार प्रकारके प्राणितमूह आप ही हैं | ११७ ॥ 
चराचरस्य स्रष्टा त्वं प्रतिहर्ता तथैव च। 
त्वामाइग्रह्मविदुषो ब्रह्म ब्रह्मतिदां वर ॥११८॥ 
ब्रह्मवेत्ताओंमें भेष्ठ | आप ही चराचर जीवोंकी सृष्टि 
तथा संहार करनेवाले हैं| ब्र्षशानी पुरुष आपद्दीको ब्रह्म 
कहते हैं || ११८ ॥ 
मनसः परमा योनिः ख॑ वायुज्योंतिषां निधिः । 
ऋफष्सामानि तथोड़ारमाहस्त्वां ब्रह्मगादिनः ॥९९९॥ 
बेदवादी विद्वान्‌ आपको ही मनका परम कारण, 
आकाश, वायु, तेबकी निधि, श्रुक, साम तथा 3“कार 
बताते हैं ॥ ११९॥ 
हायिदायिहुवाहायिह॒बुह्दायि_ तथासकृत्‌ | 
गायन्ति त्वां सुरभ्रेष्ठ सामगा बरह्मवादिनः ॥१२०॥ 
सुरभेष्ठ | सामगान करनेवाले बेदवेत्ता पुरुष हवा ३ 
यि, हा ३ यि; हु श्वा, द्वा रे यि, हा २ बु, हा ३े यि! 
आदिका बारंबार उच्चारण करके निरन्तर आपकी ही 
महिमाका गान करते हैं ॥ १२० ॥ 
यजुर्मयो. ऋद्ययश्र त्वमाहुतिमयस्तथा | 
पठ्यसे स्तुतिभिश्चेव वेदोपनिषदां गणेः ॥१२१॥ 
यजुर्वेद ओर अग्वेद आपके ही स्वरूप हैं | आप ही 
हृविष्य हैं। वेदों और उपनिषदोंके समूह अपनी स्तुतियोद्वारा 
आपकी ही मश्माका प्रतिपादन करते हैं ॥ १२१ ॥ 
श्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शुद्वा वर्णावराश्च ये । 
त्वमेव मेघसंघाश्व विद्युत्सतनितगर्जितः ॥१२२॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद् तथा अन्त्यज-ये आपके 
ही रूप हैं। मेघोंकी घटा, बिजली, गजना ओर गड़गढ़ा- 
हट मी आप ही हैं ॥ १२२ ॥ 
संवत्सरस्त्वसुतवों मासों मासांमेव च। 
थुगं,निमेषाः काष्ठास्त्व॑ नक्षत्राणि प्रहाः कलाः ॥ १ २३॥ 
संबत्सर, ऋतु, मास, पक्ष, युग, निमेष, काश, नक्षत्र, 
ग्रह और कछा भी आप ही हैं ॥ १२२ ॥ 
वृक्षाणां ककुदो5सि स्वं गिरीणां शिखराणि च। 
ब्याप्रो सुगाणां पततां ताक्ष्यों नन्‍्तश्व मो गिनाम्‌१२४ 
बृक्षोमें प्रधान वट-पीपठ आदि, पर्वतोंमें उनके शिखर, 
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वन-जन्तुओंमें व्याप्र, पक्षियोंमें गरड् तथा स्पोमें अनन्त 
आप ही हैं ॥ १२४ ॥ 
क्षीरोदो ह्युदधीनां च यन्त्राणां धलुरेष च । 
बच्चः प्रहरणानां च बतानां सत्यमेव थे ॥२१२५॥ 
समुद्रोमें क्षीरतागर, यन्त्रों ( अज्नों ) में घनुष, चढाये 
जानेवाछे आयुधोमें वज़ और जतोंमें सत्य भी आप ही हैं ॥ 
त्वमेव द्वेष इच्छा च रागो मोहः क्षमाक्षमे। 
व्यवसायों घृतिलोमः कामक्रोधो जयाजयों ॥१२७॥ 
आप ही द्वेष, इच्छा, यग, मोह, क्षमा, अक्षमा, 
व्यवताय, घय, लोभ, काम, क्रोध, जय तथा पराजय हैं ॥ 
त्व॑ गदी त्वं शरी चापी खट्वाड़ी झञ्नरी तथा। 
छेत्ता भेत्ता प्रहर्ता त्वं नेता मन्ता पिता मतः ॥११७॥ 
आप गदा, बाण, धनुष, खाठका अज्ञ तथा शहर 
नामक अज्न धारण करनेवाले हैं। आप छेदन, मेदन 
और प्रहार करनेवाले हैं। सत्यथपर ले नानेवाले, शुभका 
मनन करनेवाले तथा पिता माने गये हैँ ॥ १२७ ॥ 
द्शलक्षणसंयुक्तो धर्माईथेः काम एवं च। 
गन्गा समुद्राः सरितः पत्वलानि सरांसि व ॥११८॥ 
लता वल्यस्दृणोषध्यः पशवों म्गपक्षिणः | 
द्रब्यकर्मसमारम्भः कालः पुष्पफलप्रदः ॥१२९॥ 
दस छक्षणोंवाला धर्म तथा अर्थ और काम मी आप ही 
हैं। गड्जा, समुद्र, नदियाँ, गड़ दे, तालाब, लता, बल्‍ली, तृण, 
ओषधि, पशु, मृग, पक्षी, द्रव्य ओर कर्मोके आरम्भ तथा 
फूछ और फल देनेवाल्ा काढु मी आप ही हैं ॥१२८-१२९॥ 
आदिश्वान्तश्र देवानां गायत््यॉकार एवं च ! 
हरितो रोहितो नीछः कृष्णी रक्तस्तथारुणः । 
कदुश्व॒ कपिलश्ैव कपोतो मेच्कस्तथा ॥१३०॥ 
आप देवताओंके आदि और अस्त हैं। गायत्री-मन्त्र 
और 3“कार भी आप ही हैं। इरित, लोहित, नीछ, 
कृष्ण, रक्त, अरुण कद्गु, कपिल, कबूतरके समान तथा 
मेचक (श्याम मेघके समान )-ये दस प्रकारके रंग भी 
आपके ही स्वरूप हैं ॥ १३० ॥ 
. € (९ 
अवणश्वच॒खुबर्णश्च वर्णारो घनोपमः। 
खुवर्णनामा च तथा खुबणग्रिय एवं च ॥१३१॥ 
आप वर्णरहित होनेके कारण अवण और अच्छे वर्ण- 
वाले द्वोनेसे सुवण कहलाते हैं | आप वर्णोंके निर्माता और 


मेघके समान हैं । आपके नाममें सुन्दर वर्षो ( अक्षरों ) का 


उपयोग हुआ है, इसलिये आप सुवर्णनामा हैं तथा आपको: 
श्रेष्ठ बर्ण प्रिय है ॥ १३१ ॥ 


त्वमिन्द्रध यमश्लेव चरुणो घनदोषनलः। 
उपप्ुवश्चित्रभानुः.स्वर्भानर्भानुरेव च ॥१३९४ . 
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ऑमहामारते 


[ शान्तिपवोणि 
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आप ही इन्द्र, यम, वरुण, कुबेर, अग्नि, सूय-चन्द्र- 
का अहृण, चित्रभानु ( सूर्य ), राहु ओर भानु हैं ॥११२॥ 
होत्न होता च होम्यं च हत॑ चेव तथा प्रभुः | 
त्रिसौपर्ण तथा ब्रह्म यजुषां शतरुद्वियम्‌ ॥१३१॥ 
होत्र ( खुआ ), होता, हवनीय पदाय, हवन-क्िया तथा 
( उसके फल देनेवाले ) परमेश्वर मी आप ही हैं । वेदकी 
त्रिसौपण नामक श्रुतियॉमें तथा यजुर्वेदके शतदुद्विय-प्रकरणमें 
जो बहुत-से बेदिक नाम हैं, वे सब आपके नाम हैं ॥१११॥ 
पत्षित्रं च पवित्राणां मजलानां च मजुलम । 
गिरिको हिंडिको वृक्षों ज्ञीवः पुदूगल एवं च ॥१३४॥ 
प्रात: सर्तं रजश्ेव तमश्राप्रमद्स्तथा । 
प्राणो(पानः समानश्र उदानो व्यान एवं च ॥१रे५॥ 
उन्प्रेषश्चनिमेषश्च क्ष॒तं जुम्मितमेव च। 
लोहितान्तगंता दृष्टिमेहावफ्त्रो महोदरः ॥१३६॥ 
आप पवित्रोंके भी पवित्र ओर मज्गलोंके भी मज्नछ 
हैं। आप ही गिरिक ( अचेतनकों मी चेतन करनेवाले ), 
हिंडक ( गमनागमन करनेवाले ), संसार-वृक्ष, जीव, शरीर- 
प्राण, सत्तन, रज्, तम, अप्रमद ( ख्रीरहित-ऊर्घरेता ), 
प्राण, अपान, समान, उदान, व्यान, उन्मेष, निमेष 
(ऑखोंका खोलना-मींचना ), छीकना ओर जँभाई लेना 
आदि चेशए भी आप ही हैं। आयकी अग्निमयी छाछ रंगकी 
दृष्टि मीतर छिपी हुई है। आपके मुख भोर उदर मह्ान्‌ हैं ॥ 
सूचीरोमा. हरिश्मभ्रुरूष्वकेशश्वलाचलः | 
गीतवादि्ब्ितत्वक्षो. गीतवादुनकप्रियः ॥ १३७॥ 
रोएँ सूईके समान हैं। दाढ़ी-मूँछ काली है | सिरके 
बाछू ऊपरकी ओर उठे हुए हूँ | आप चराचर स्वरूप हैं। 
गाने-बजानेके तत्त्वकों जाननेवाले हैं | गःना-प जाना आपको 
अधिक प्रिय है ॥ १२७ ॥ 
मत्स्यो जलचरो जाल्‍यो 5कल; केलिकलः कलिः । 
अकाल्श्रातिकालश्व दुष्कालः काल एवं च ॥१३८॥ 
आप मत्व्य, जल्चर और जाल्धारी घड़ियाल हैं। 
फिर भी अकल ( बन्धनसे परे ) आप केलिकढासे युक्त 
और कलहरूप हैं। आप ही अकाछ, अतिकाल, दुष्काल तथा 
काल हैं ॥ १२८ ॥ 
सत्युः श्षुरक्ष कृत्यश्व पक्षोउपक्षक्षयंकरः। 
मेघकालो महादंप्रः खंव्तकबलाहकः ॥१३९॥ 
मृत्यु, झुर ( छेदन करनेका शस्त्र ), कृत्य ( छेदन करने 
योग्थ ), पक्ष ( मित्र ) तथा अपक्ष-क्षयंकर ( शत्रुपक्षका 
नाश करनेवाले ) मी आप ही हैं। आप मेघके समान काहछे, 
बढ़ी-बड़ी दादोबाले ओर प्रल्यकालीन मेघ हैं ॥ १३९ ॥ 
घण्दो5घण्टों घटी घण्ठी चरुचेली मिलीमिली। 


घण्ट। परकारशवान्‌ ), अधण्ट ( अब्यक्त प्रकाशवॉर्ले ), 
घटी ( कमफलसे युक्त करनेवाले ), घण्टी ( पण्टावार ), 
चरुचेली ( जीवोंके साथ क्रीडा करनेवाले » तथा मिलीमिली 
( कारणरूपसे सबमें व्यास )--ये सब आप ही हैं । आप ही 
ब्रह्म, अग्नियोंके स्वरूप, दण्डी, घुण्ड तथा त्रिदण्डघारी हैं ॥ 
चत॒युगश्धतुवंदशातुहोत्रप्रव्तकः । 
चातुराश्रम्यनेता श्॒ चातुर्वण्येकरश्व या ॥१४१॥ 

चार युग और चार वेद आपके ही स्वरूप हैं तथा चार 
प्रकारके होतृ-कर्मोके प्रबर्तक आय ही हैं। आप चारों-आश्रमों- 
के नेता तथा चार्यें वर्णोकी सृष्टि करनेवाले हैं ॥ १४१ ॥ 
सदा चाक्षप्रियो धूर्तों गणाध्यक्षो गणाधिपः । 
रक्तमाल्याम्बरधरों गिरिशो गिरिकरप्रियः ॥१४२॥ 

आप ही अक्षप्रिय, धूत॑, गणाध्यक्ष और गणाधिप आदि 
नामाँसे प्रसिद्ध हैं। आप रक्त वद्र तथा लाल फूलॉकी 
माला पहनते हैं, पवंतपर शयन करते और गेदए वज्नसे 
प्रेम रखते हैं ॥ १४२ | 
शिल्पिकः शिल्पिनां श्रेष्ठ स्वशिल्पप्रवर्तकः । 
भरनेत्राहु शश्वण्डः पृष्णो दनन्‍्तविनाशनः ॥१४३॥ 


आप ही शि्पियोंमें सर्वश्रेष्ठ शिल्पी (कारीगर) तथा सब 
प्रकारकी शिल्पकलाके प्रवर्तक हैँ । आप भगदेवताकी आँख 
फोड़नेके लिये अछुश, चण्ड ( अत्यन्त कोप करनेवाले ) 
और पूृषाके दाँत नष्ट करनेवाले हैं ॥ १४३ ॥ 


स्वाहा स्वधा वषटकारो नमस्कारो नमो नमः | 
गूढबतो. गुह्मतपास्तारकस्तारकामयः ॥ रै४४॥ 
स्वाहा, स्वधा, बषट , नमस्कार और नमो नमः आदि पद्‌ 


आपके ही नाम हैं। आप यूद वतधारी, गुप्त तपस्या करनेवाले, 
तारकमन्त्र और ताराओसे भरे हुए. आकाश हैं ॥ १४४ ॥ 


धाता विधाता संघाता विधाता घारणो 5घरः । 
ब्रह्म तपश्च सत्यं च ब्रह्मचयमथाजबम्‌ ॥१४५॥ 
भूतात्मा भूतकृद्भूतो भूतभव्यमवोद्धवः । 
भूभुंवः स्वरितश्यैब धरुवो दान्‍्तों महेश्वरः ॥१४६॥ 
घाता ( घारण करनेवाले ), विधाता ( सृष्टि करनेवाले ), 
संघाता (जोड़नेवाले )। विधाता, धारण और अधर 
( आधाररद्वित ) भी आपद्ीके नाम हैं। आप ब्रक्षा, तप, 
सत्य, ब्रक्षचयं, आर्जव ( सरहता ), भूतात्मा ( प्राणियोंके 
आत्मा ), भूतोंकी सृष्टि करनेवाले, भूत ( नित्यसिद्ध ), 
भूत, भविष्य और व्तमानकी उत्पत्तिके कारण, भूलौंक, 
भुवर्कोंक, स्वरोक, श्रुव ( त्यिर ), दान्त ( द्मनशील ) 
और महेस्वर हैं ॥ १४५-१४६॥ 


वीक्षितो $दीक्षिंर्तः क्षान्तों दुदौन्‍्ती 5दान्तनोशर्ते:। 


अशकायिकमप्तीनों दण्डी मुण्डस्मिदण्डघूक ॥९७०॥  चन्द्रोंवर्ता युगावतः संयर्तः संस्मंवर्तकः ॥रिफिआ। 


मोसंघरमंपत्र ] 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमो ईध्यायः 


५१७५ 








दीक्षित (मशकी दीक्षा ढेनेवाले), अदीक्षित, क्षमावान/ ( मौरपन्च ) घारण करनेके कारण आप शिखण्डी हैं। 


दुर्दाग्व, उद्दण्ड प्राणियोंका नाश करनेवाले, चर्द्रमाकी 
आवृत्ति करनेवाले ( मास ), युगोंकी आवृत्ति करनेवाले 
( कल्प ), संतर्त (प्रलव ) तथा सम्प्रवतंक ( पुनः 
सुष्टि-संचालन करनेवाले ) मो आप ही हैं | १४७ ॥ 
फॉमो विन्दुरणुः स्थूलः कर्णिकारस्रजप्रियः। 
भ॑न्दीमुंखो भीममुखः स॒म् खो दुर्मुखी 5मुखः ॥१४८॥ 
चंतुमुंखो बहुमुखो रणेप्वस्निमुखस्तथा | 
हिरण्यगमः. शकुनिर्महोरगपतििराद ॥१४९॥ 
आप दी काम, बिन्दु, अणु ( सूक्ष्म ) और स्थूलरूप 
हैं। आप कनेरके फूलकी माला अधिक पसद करते हैं। 
आप ही नन्दीमुख, भीममुख ( भयंकर मुखवाले ), सुधुख, 
दुख, अमुख ( मुखरह्तित ), चतुर्मंख, बहुमुख तथा 
युद्धके समय शत्रुका संहार करनेके कारण अग्निमुख (अग्नि- 
के समान मुखवाले ) हैं। द्रिण्यगर्भ ( ब्रह्मा ) शकुनि 
(पक्षीके समान असज्जञ ), महान्‌ सपोंके स्वामी (शेषनाग) 
और बिराट भी आप ही हैं ॥ १४८-१४९ || 
अचसंहा महापाइर्वश्चण्डचारों गणाधिपः। 
गोनरदा गोप्रतारश्ष गोदृषेश्वरवाहनः ॥१००॥ 
भैलोक्यगोप्ता गोविन्दी गोमार्गोउमार्ग एच च । 
श्रेष्ः स्थिरश्व स्थाणुश्व निष्कम्प: कम्प एवं च-॥१५०१॥ 
दुर्घारणो दुर्विषदो दुःसहो दुरतिक्रमः। 
दुर्घो्षों दुष्प्रकम्पश्च दुर्विषो दुज्ञयों जयः ॥९५२॥ 
शश्ः शशाडुः शमनः शीतोष्णश्षुत्ञ राधिकृत्‌ । 
आधयो व्याधयश्वेव व्याधिद्य व्याघिरेव व ॥५१॥ 
आप अधर्मके नाशक, महापारव॑चण्डचार, गणाधिप, 
ग्रोनद, गौओंकों आपत्तिसे बचानेवाले, नन्‍दीकी सवारी 
करनेवाले, प्रैलोक्यरक्षक, गोविन्द ( श्री कृष्णरूप ), गोमार्ग 
( इन्द्रियोंफे संचालक ), अमार्ग ( इन्द्रियोके अगोचर ), 
श्रेष्ठ, स्थिर, स्थाणु, निष्कम्प, कम्प, दुर्वारण ( जिनका 
सामना करना कठिन है, ऐसे ), दुर्विषह (असह्य वेगवाले), 
दुःमह, दुलुदनय, दुर्द्, दुष्प्रक्प, दुर्विष, दुर्जय, जय, 
शरद ( शीघ्रगामी ), शशाह (चन्द्रमा ) तथा शमन 
(यमराज) हैं | स्दो-गर्मी, श्ुधा, वृद्धावस्था तथा मानसिक 
चिन्ताकों दूर करनेवाले भी आप ही हैं। आप ही आधि- 
व्याधि तथा उसे दूर करनेवाले है || १५०--१५२ ॥ 
मम यज्षसगव्याथी व्याधीनामागमो गमः। 
शिख्ण्डी पुण्डरीकाक्षः पुण्डरीकवनालूयः ॥र५४॥ 
दण्डचारस्त्यस्वकश्च उम्रदण्डो5ण्डनाशनः । 
दिषाग्नपाः सुरश्षेष्ठः सोमपास्त्व॑ मरत्पतिः ॥१५५॥ 
मेरे गइकूपी झसके वधिक तथा व्याधियोंको छाने और 
मिदागैवाले भी आए ही हैं। (कष्णरूपमें) मस्तकपर शिखण्ड 


' सौमरसकां 


आप कसलके समान नेत्रोंवाले, कमलके वनमें निवास करने- 
वाले, दण्ड धारण करनेवाले, अ्यम्बक, उप्रदण्ड और 
ब्रह्चाण्डके संह्वारक हैं | विषाग्निकों पी जानेवाछे, देवशेष्ठ, 
पान. करनेवाले और मरुद्रणोंके 
स्वामी हैं) १५४-१५७ ॥ 
अमृतपार्त्व॑ जगन्नाथ देवदेव गणेश्वर | 
विषास्निपा सत्युपाश्च क्षीरपाः सोमपास्तथाः । 
मधुरच्युतानामग्रपास्त्वममेव तुषिताद्यपाः ॥९५८॥ 
देवाधिदेव ! जगन्नाथ ! आप अमृतपान करनेवाले 
और गणोकि स्वामी हैं। विषारिन तथा मृत्युसे रक्षा करनेबाले 
और दूध एवं सोमरसका पान करनेवाले हैं। आप सुखसे 
भ्रष्ट हुए जीबोंके प्रधान रक्षक तथा तुषितनामक देवताओं- 
के आदिभूत ब्रह्माजीका भी पालन करनेवाले हैं ॥१०६॥ 


हिरण्यरेताः. पुरुषस्त्वमेव 
त्व त्ली पुमांस्त्व' च नपुंसकंच। 
बालो युवा स्थबिरो जीणदपर- 
सत्व नागेन्द्र शक्रसत्व' विश्वक्ृद्धिश्वकर्ता ॥१५७॥ 
विश्वक्द्‌ विश्वक्ष॒तां बरेण्यस्त्व' विश्वचाहो 
विश्वरूपस्तेजस्वी विश्वतोमुखः । 
चन्द्रादित्यौ चक्ष॒षी ते हृदयं च. पितामहः ॥१०८॥ 
आप ही दिरियरेता ( अग्नि ), पुरुष ( अन्तर्याम्री ) 
तथा आप ही स्त्री, पृष्ष और नपुंसक हैं। बालक-युवा 
और वृद्ध भी आप ही हैं । नागेश्वर ! आप जीण दादोंबाले 
और इन्द्र हैं आप विश्वक्ृत्‌ ( जगतू के संहारक ), विश्वकर्ता 
( प्रज्ञापति ), विश्वकृत ( ब्रह्नाजी ), विश्वकी रचना करने- 
वाले प्रजापतियोमें श्रेष्ठ, विश्वका मार वहन करनेवाले, 
विश्वरूप, तेजस्वी और सब ओर मुखवाले हैं। चन्द्रमा 
और सूर्य आपके नेत्र तथा पितामह ब्रह्मा आपके 
हुदय हैं ॥ १५७-१५८ ॥ 
महोदधिः सरस्वती वाग्‌ बलमनलो- 
5निलःअहो रात निमेषोन्मेषकर्म ॥ १५०॥ 
आप ही समुद्र हैं, सरस्वती आपकी वाणी हैं, अग्नि 
और वायु बल हैं तथा आपके नेत्रॉंका खुलना और बंद 
होना ही दिन और रात्रि हैं ॥ १९९ ॥ 
नन्नह्मा न च गोविन्दः पौराणा ऋषयी न ते । 
माहात्य्यं बेदितुं दक्ता याथातथ्येन ते शिव ॥१६०॥ 
शिव आपके माहात्म्यको ठीक-ठीक जाननेमें ब्रक्ना, 
विष्णु तथा प्राचीन ऋषि भी समर्थ नहीं हैं ॥ १६०॥ 
यामूतयः खुस॒हमास्ते न महा यान्ति दर्शनम्‌ | 
त्राहि मां सतत रक्ष पिता पुृत्रसिवौरसम्‌ ॥१६१॥ 
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आपके जो सूश्परूप हैं, वे हमलछोगोंकी दृष्ठिमें नहीं 
आते | भगवन्‌ ! जैसे पिता अपने औरसपुत्रकी रक्षा 
करता है, उसी तरह आए सवंदा मेरी रक्षा करें ॥ १६१॥ 
रक्ष मां रक्षणीयो ९६ तवानध नमोस्तु ते। 
भक्तानुकम्पी भगवान्‌ भक्तश्नाहं सदा त्वयि ॥१६२॥ 
अनघ | मैं आपके द्वारा रक्षित द्वोने योग्य हूँ, आप 
अवश्य मेरी रक्षा करें, में आपको नमस्कार करता हूँ। आप 
मक्तॉपर दया करनेवाले भगवान्‌ हैं और में सदाके लिये 
आपका भक्त हूँ।, १६२ ॥ 
यः सहस्नाण्यनेकानि पुंसामादृत्य दुर्दशः। 
तिष्ठ त्येकः समुद्रान्ते स मे गोप्तासतु नित्यशः॥१६३॥ 

, जो हजारों मनुष्योपर मायाका परदा डालकर, सबके 
लिये दुर्बोध हो रहे हैं, अद्वितीय हैं तथा समुद्रके समान 
कामनाओंका अन्त दोनेपर प्रकाशमें आते हैं, वे परमेश्वर 
नित्य भेरी रक्षा करे ॥ १६३ ॥ 
य॑ विनिद्रा जितश्वासाः सत्वस्थाः संयतेन्द्रियाः । 
ज्योतिःपद्यन्ति युज्ञानास्तस्मे योगात्मने नमः ॥१६४॥ 

जो निद्राके वशीभूत न होकर प्राणोपर विजय पा चुके 
हैं और इन्द्रियोको जीतकर सगुणमें स्थित हैं, ऐसे योगी 
छोग ध्यानमें जिस ज्योतिमय तत्तवका साक्षात्कार करते हैं, 
उस योगात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है ॥| १६४॥ 
जटिले दृण्डिने नित्यं रूम्बोदरशरीरिणे। 
कम्ण्डलुनिषक्ञाय तस्मे अह्यात्ममे नमः ॥र६७॥ 

जो सदा जटा और दण्ड धारण किये रहते हैं, जिनका 
उदर और शरीर विशाल है तथा कमण्डलु ही ज्ञिनके लिये 
तरकसका काम देता है, ऐसे ब्रह्मजीके रूपमें विराजमान 
मंगवान्‌ शिवकी प्रणाम है ॥ १६५ ॥ 


यस्य केशेषु जीमूता नद्यः सर्वाज्नसंधिषु । 

कुक्षौ समुद्राश्वत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥१६६॥ 
बिनके केशॉमें बादल, शरीरकी संघियोमें नदियाँ और 

उदरमें चारों समुद्र हैं, उन जलस्वरूप परमात्माकों नमस्कार है॥ 

सम्भक्ष्य सर्वभूतानि युगानन्‍्ते पर्युपस्थिते। 

यः शेते जलमध्यस्थस्तं प्रपचे5स्वुशायिनम्‌ ॥१६७॥ 
जौ प्रठयकार उपस्थित होनेपर सब प्राणियोंका संहार 

करके एकार्णवके जलमें शयन करते हैं, उन जल्शायी 

मगवानकी मैं शरण लेता हूँ ॥ १६७ ॥ 

प्रविश्य चदनं राहोय! सोम॑ पिचते निशि। 

श्रसत्यर्क च स्वर्भानुभूत्वा मां सोउभिरक्षतु ॥१६८॥ 
जो रातमें राहुके मुखमें प्रवेश करके स्वयं चन्द्रमाके 

अमृतका पान करते हैं तथा स्वयं ही राहु बनकर सूर्यपर 

ग्रहण लगाते हैं, वे परमात्मा मेरी रक्षा करें ॥ १६८ ॥ 





ये चानुपतिता गर्भा यथा भागालुपासते। 
नमस्तेभ्यः स्वधा स्वाहा प्राप्लुवन्तु सुदन्‍्तु ते ॥६९॥ 
अक्षाजीके बाद उम्रन्न होनेवाले जो देवता और पिवर 
बालकको भाँति यशमें अपने-अपने भांग ग्रहण करते हैं, 
उन्हें नमस्कार है! वे स्वाहा और स्व! के द्वारा अपने 
भाग प्रास करके असन्न हों ॥ १६९ ॥ 
येडडगुष्ठमात्राः पुरुषा देहस्थाः सर्वदेद्दिनाम । 
रक्षन्तु ते हि मां नित्य॑ नित्यं चाप्याययन्तु माम्‌ ॥१७०॥ 
जो अज्जुष्ठमात्र जीवके रूपमें सम्पूर्ण देहधारियोंके भीतर 
विराजमान है, वे सदा मेरी रक्षा और इृद्धि करें ॥१७०॥ 
ये न रोदन्ति देहस्था देहिनो रोद्यन्ति च। 
हृषयन्ति न हृष्यन्ति नमस्तेभ्यो 5स्तु नित्यशः॥१७१॥ 
जो देहके भीतर रहते हुए स्वयं न रोकर देइधारियोंको 
ही रुलाते हैं, स्वयं हर्षित न होकर उन्हें ही हर्षित करते हैं, 
उन सब रुद्रोंकों मैं नित्य नमस्कार करता हूँ ॥ १७१ ॥ 
ये नदीषु समुद्रेष् पर्वतेष गृहास्॒ च। 
वृक्षमूलेषु गोष्ठेषु कान्तारे गहनेषु च॥९७२॥ 
चतुष्पथेषु रथ्यासु चत्वरेषु तटेषु च। 
हस्त्यश्वस्थशालासु जीर्णोद्यानालयेषु च ॥१७३॥ 


< येषु पक भूतेधु दिशार्र विविशास्रु च। 


चन्द्राकयोमंध्यगता ये च चन्द्राकरश्मिषु ॥१७७॥ 
रसातलगता ये च ये च_तस्मे परं गतएः। 
नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यों नमस्तेभ्यो 5स्तु नित्यशः १७५ 
नदी समुद, पर्वत, गुहा, वृक्षोंकी जड़, गोशाला, दुर्गम 
पथ, वन, चौराहे, सड़क, चौतरे, किनारे, इस्तिशाला, अश्र- 
शाला, रथशाला, पुराने बगीचे, जीण ग्द्, पश्चभूत, दिशा, 
विदिशा, चन्द्रमा, सूय तथा उन-उनकी किरणंमिं, रसातहमें 
और उससे भिन्न स्थानोमें भी जो अधिष्ठातृ देवताके रूपमें व्याप्त 
हैं, उन सबको सदा नमस्कार है, नमस्कार है, नमस्कार है॥ 
येषां न विद्यते संख्या प्रमाणं रूपमेव सथन। 
असंस्येयगुणा रुद्रा नमस्ते भ्यो 5स्तु नित्यशः ॥१७६॥ 
जिनकी संख्या, प्रमाण और रूपकी सीमा नहीं है, 
जिनके गुणोंकी मिनती नहीं हो सकती, उन रुद्रोंकों मैं 
सदा नमस्कार करता हूँ ॥ १७६ ॥ 
सर्वभूतकरो. यस्मात्‌ सर्वभूतपतिहरः । 
स्वभूतान्तरात्मा च तेन त्व॑ न निमन्त्रितः ॥९७»॥ 
आप सम्पूर्ण भूतोंके जन्मदाता, सबके पाछक और 
संहारक हैं तथा आप दी समस्त प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं, 
इसीलिये मैंने आपको प्थक्‌ निम्रण नई दिया ॥१७७॥ . 
त्वमेव हीज्यसें यस्माद्‌ यशेविंविघदक्षिणेंः | 
त्वमेव कर्ता सर्वस्य तेन त्यं न निमन्त्रितः ॥१७८॥ 


भोक्षधर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकद्दिशततमो5ध्यायः 
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नाना प्रकारकी दक्षिणाओं वाले यज्ञों द्वारा आपहीका यज्ञन 
किया जाता है और आप ही सबके कर्ता हैं, इसीलिये मेंने 
आपको अलग निमन्त्रण नहीं दिया | १७८ ॥ 
अथवा मायया देव सूृक्ष्मया तब मोहित! | 
एतस्मात्‌ कारणाद वापि तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥१७९॥ 
अयवा देव ! आपकी यूद्ष्म मायासे में मोहमें पढ़ भया 
था, इस कारणसे भी मैंने आपको निमन्त्रण नहीं दिया ॥| 
प्रसीद मम भद्ं ते भव भावगतस्थ में । 
त्वयि में हृदयं देव त्वयि बुद्धिमंनस्त्वयि ॥१८०॥ 
भगवन्‌ भव ! आपका भला हो, में भक्तिमावके साथ 
आपकी शरणमें आया हूँ, इसलिये अब मुश्तरर :सन्न हो दये । 
मेरा हृदय, मेरी बुद्धि और मेरा मन सब आपमें समर्पित है । 
स्तुत्वैव स महादेव बिरराप्त प्रजापतिः ! 
भगवानपि खझुप्नीतः पुनद॑क्षमभाषत ॥१८१॥ 
इस प्रकार मद्दादेव जी की स्तुति करके प्रजापति दक्ष चुत दो 
गये। तब भगवान्‌ शिवने भी बहुत प्रसत्न होकर दश्षते कहा-॥ 
परितुष्टोएस्मि ते वक्ष स्तवेनानेन खुबत।! 
बहुनात्र किमुक्तेन मत्समीपे भविष्यसि ॥१८२॥ 
“उत्तम वतका पालन करनेवाले दक्ष ! तुम्दारेद्वारा की 
हुईं इस स्तुतिसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ। यहों अधिक क्या कहूँ, 
तुम मेरे निकट निवास करोगे ॥ १८२ ॥ 
अभ्वमेघसहस्तस्थ वाजपेयदशतस्थ च। 
प्रजापते मत्प्रसादात्‌ फलभागी भविष्यसि ॥१८३॥ 
्रजापते | मेरे प्रसादसे तुम्हें एक इजार अश्वमेष तथा 
एक सौ वाजपेय यज्ञका फल मिलेगा? | १८३ ॥ 
अधैनमत्रवीद्‌ घाक्य लोकस्याधिपतिभेवः । 
आश्वासनकरं वाक्य वाक्यविद्वाक्यसम्मतम्‌।१८४। 
तदनन्तर वाक्यविशारद, छोकनाथ भगवान्‌ शिवने 
प्रजापतिको सान्तवना देनेवाला युक्तियुक्त एवं उत्तम 
बचन कहां 3८४ ॥ 


दक्ष दक्ष न कतंव्यो मन्युविष्नमिमं प्रति। 
अहँ. यश्चदरस्तुभ्यं दश्मेतत्‌ पुरातनम्‌॥१८७॥ 

दक्ष ! दक्ष | इस यशमें जो विष्न डाला गया है, इसके लिये 
तुम खेद न करना | मेने पहले कल्पमें भी तुम्हारे यशका 
विध्व॑स किया था। यह घटना भी पूर्वकल्पके अनुसार ही 
हुई है ॥ १८५॥ 
भूयश्व ते बरं दक्षि त॑ त्वं गह्मीष्व खुबत। 
प्रसक्षयद्तो भृत्वा तद्हिकमनाः श्टणु ॥१८६॥ 

शसुब्रत ! में पुत्तः तुम्हें वरदान देता हूं, दम इसे स्वीकार 
करो और प्रसन्नवदन तथा एकाग्रचित्त होकर यहाँ मेरी यह 
बात सुनो ॥ १८६ ॥ 
मृ० स० ख० ५, पुल 


वेदात्‌ षडक्ञादुद्धत्य सांख्ययोगाश्व युक्तितः । 
तपः खुतप्ं विपुल दुश्वरं देवदानवैः ॥१८७ ॥ 
धपूर्वकालमें पडक्ष वेद, सांख्ययोग और तकसे निश्चित 
करके देवताओं ओर दानवोंने जिस विशाल एवं दुष्कर तवका 
अनुष्ठान किया था (उससे भी उत्तम त्रत में तुम्हें बता रहा हूँ)॥ 
सवंतोभद्र॑ सर्वतोमुखमब्ययम्‌ | 
गृढमप्राशनिन्दितम्‌ ॥१८८॥ 
वर्णाश्रमहतैधमेंविंपरीत॑. कचित्समम्‌ | 
गतान्तैरध्यवसितमत्याश्रममिदं. ब्तम्‌ ॥१८९॥ 
मया पाशुपत॑ दक्ष शुभप्ुत्पादितं पुरा। 
तस्य चीणणस्य तत्‌ सस्यक्‌ फर्ल भवति पुष्कलम्‌ । 
तच्चास्तु ते महा भाग व्यज़्यतां मानसो ज्बरः ॥१९०॥ 


अपूर्व 
अब्दैदंशाहसंयुक्त 


दक्ष ! मेने पूृर्वकालमें एक शुमकारक पाशुपत 
नामक ब्तको प्रकट किया था, जो अपूर्व है, साधन और 
सिद्धि सभी अवस्थाओंम सब प्रकारसे कल्याणकारी, सर्वतो- 
मुखी ( सभी वर्णों और आश्रमौके अनुकूल ) तथा मौश्षका 
साधक होनेके कारण अविनाशी है | वर्षोतक पुण्यकर्म करने 
और यम-नियम नामक दस साथनोको अभ्यासमें लानैसे उसकी 
उपलब्धि होती है । वह गूढु है | मूर्ख मनुष्य उसकी निन्‍्दा 
करते हैं। वह समस्त वर्ण धर्म और आश्रम-घमंके अनुकू छ, सम 
और किसी-किसी अंशमें विपरीत भी है। जिन्हें सिद्धान्तका 
शान है, उन्होंने इसे अपनानेका पूर्ण निश्चय कर लिया है | 
यह व्रत सभी आश्रम्ोसे बढ़कर है । इसके अनुशनसे 'उत्तम 
एवं प्रचुर फलकी प्राप्ति होती है। महाभाग | उस पाशुपत 
ब्रतके अनुष्ठानका फल तुम्हें प्राप्त हों। अब तुम अपनी 
मानसिक चिन्ताका परित्याग कर दो? ॥ १८८--१९०॥ 


एवमुक्त्वा महादेवः सपत्नीकः सहानुगः । 
अव्शनमजुप्राप्तो दक्षस्यामितविक्रमः ॥१९१॥ 
दक्षसे ऐसा कहकर पत्नी ओर पाष॑दौँसह्दित अमित 
पराक्रमी महादेवजी वहीं अन्तर्घान हो गये ॥ १९१ ॥ 
दक्षप्रोक्त॑ स्तवमिमं कीतेयेदू यः श्रणोति वा। 
नाशुम॑ प्राप्लुयात्‌ किचिद्‌ दीघमायुरवाप्लुयात्‌ ११०२) 
जो मनुष्य दक्षके द्वारा कहे हुए. हस स्तोच्रका कीत॑न 
अथवा श्रवण करेगा, उसे कोई अमड्गल नहीं प्राप्त होगा | 
वह दी आयु प्राप्त करता है | १९२ ॥ 
यथा सवषु देवेषु वरिष्ठो भगवाड्छिवः। 
तथा स्तवो वरिष्ठो5यं स्तवानां प्रह्मसम्मितः ॥१९३॥ 
जैसे मगवान्‌ शिव सब देवताओमें श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार 
यह वेददुल्य स्वोत्र सभी स्त॒तियोंमे भेष्ठ है ॥ १९३ ॥ 
यशोराज्यसुखेश्वयंकामार्थथनकाडिश्षमिः । 
श्रोतव्यों मक्तिमास्थाय विद्याकामेश्व यत्नतः ॥१९४॥ 


प््रच८ट 


भौमद्वाभारते 


[ शास्तिपवणि 








बद्य, राज्य, सुख,ऐश्वर्यू, काम, अर्थ, घन और विद्याकी 
इच्छा रखनेदाले पुरुषोंकों भक्तिभावका आश्रय लेकर यत्न- 
पूर्वक इस स्तोत्रका अ्रवण करना चाहिये ॥ १९४॥ 
ब्याधितों दुःखितो दीनश्ो रप्रस्तो भयादितः । 
राजकार्याभियुक्तो वा मुच्यते महतो भयात्‌ ॥१९५॥ 
रोगी, दुखी, दीन, चोरके हाथमें पढ़ा हुआ, भयभीत 
तथा राजकायंका अपराधी मनुष्य भी हस स्तोत्रका पाठ 
करनेसे महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है ॥ १९५॥ 
अनेनेव तु देहेन गणानां समतां बजेत्‌। 
तेज़सा यशसा चैव युक्तो भवति निर्मलः ॥१९६॥ 
इतना ही नहीं, वह इसी शरीरसे भगवान्‌ शिवके गणों- 
की समानता ग्राप्त कर लेता है तथा तेज और यशसे 
सम्पन्न होकर निर्मल हो जाता है ॥ १९६ ॥ 
नराक्षसा! पिशाचा वान भूता न विनायकाः । 
बिह्न॑ कुर्यृश हे तस्य यघायं पठ्यते स्तवः ॥१०७॥ 
जिसके यहाँ इस स्तोत्रका पाठ होता है, उसके घरमें 
राक्षस, पिशाच, भूत और विनायक कभी कोई विष्न नहीं 
करते हैं | १९७ ॥ 
शणुयाशओव या नारी तद्भधक्ता ब्रह्चचारिणी | 
पिठपक्षे भर्पक्षे पूज्या भवति देववत्‌ ॥१९८॥ 
जो नारी मगवान्‌ शड्॒रमें भक्तिमाव रखकर ब्ह्मचयंका 
पालन करती हुई इस स्तोत्रकों सुनती दै, वह पितृकुल और 
पतिकुछमें देवताके समान आदरणीय होती है ॥ १९८ ॥ 


श्णुयाद्‌ यः स्तवं छृत्स्नं कीतंयेद्‌ वा समाहितः। 
तस्य सर्वाणि कर्माणि सिद्धि गच्छन्त्यमीएणशः १९५९ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण स्तोजकों घुनता 
अथवा पदवा है, उसके सारे कार्य सदा ही सिद्ध शेते रहते 
हैं॥ १९९॥ 
मनसा चिल्तितं यश्व यज्च याचाजुकीतितम्‌ । 
स्व सम्पच्यते तस्य स्तवस्यास्यानुकीतनात ॥२००॥ 
वह मनसे जिस वस्तुके लिये चिन्तन करता है अथवा 
बाणीसे जिस मनोरथकी याचना करता है, उसका वह सारा 
अमीष्ट इस स्तोत्रके बार-बार पाठसे सिद्ध हो जादा है ।२००। 
देवस्य च ग्रृहस्यापि देव्या नन्‍्दीश्वरस्य च | 
बलि सुविहितं कृत्वा दमेत नियमेन च ॥२०१॥ 
ततस्त॒ युक्तो गृह्दीयान्नामान्याशु यथाक्रमम्‌ | 
ईप्सिताब्लभते सो४र्थान भोगान कामांश् मानवः रे०रे 
म्तश्व स्वरगमाप्नोति तिरयक्षु च न जायते। 
इत्याद भगवान्‌ व्यासः पराशरखुतः प्रभु! ॥२०३॥ 
मनुष्यकोी चाहिये कि वह इन्द्रियोंकों संयम रखकर 
शौच-संत्ोष आदि नियमोंका पालन करते हुए. मह्ादेवबी, 
कार्तिकेय, परवतीदेवी और नन्दिकेश्वरकी विधिपूवंक पूजोपह्दार 
समर्पित करे, फिर एकाग्रचित्त होकर क्रमशः इन सह 
नामोंका पाठ करे। ऐसा करनेसे मनुष्य शीघ ही मनोवाज्छित 
पदार्थों, मोगो और कामनाओं को प्राप्त कर लेता है तथा सृत्युके 
पश्चात्‌ स्वर्गमें जाता है। उसे पद्मु-पक्षी आदिकी यौनिमें जन्म 
नहीं लेना पड़ता है। इस प्रकार सबंसमर्थ पराशरनन्दन मगवान्‌ 
व्यासजीने इस स्तोत्रका माहात्म्य बतलाया है ॥२०१-२०३॥ 


हृति ओमहामारते शान्तिपवणि सोक्षघर्मपवणि दक्षप्रोक्तशिवसह स्ततामस्तवे चतुरशीस्यघिकद्विशततमो&ध्यायः ॥ २८४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघ्रमंपर्वमें दक्षद्वारा कथित शिवप्तहस्तननामस्तोत्रविषयक 


दो सो चोरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८४ ॥ 


जा «था 


पच्माशीत्यपिकद्रिशततमो5प्याय: 
अध्यात्मज्ञानका और उसके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

अध्यात्मं॑ नाम यदिदं पुरुषस्येह विद्यते। 
यदध्यात्म॑ यतश्रैच तन्मे ब्रहि पितामह॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा--पितामह ! शास्रमें पुरुषके लिये 
जो यह अध्यात्मतत्तत बताया गया है, वह अध्यात्म क्या है? 
ओर उसकी उत्पत्ति कहोँसे हुईं है ? यह मुझे बताइये ॥१॥ 

रा भीष्म उवाच 

स्वशने पर बुद्ध्या यन्‍्मां त्वमनुपृच्छसि। 
तदू व्याख्यास्यामि ते तात तस्य व्याख्यामिमां श्णु।र। 
भीष्मजीने कह्दा-तात ! ठुम मुझसे जिस अध्यात्म- 
वत्तक़ो पूछ रहे हो, वह बुद्धिके द्वारा सभी विषयोंका उत्तम 
शान प्रदान करनेवाल है। में तुमसे उसकी व्याख्या कहूँगा, 


ठुम उस व्याख्याकों ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 


पृथिवी वायुराकाशमापों ज्योतिश्व प्श्ममम्‌। 

महाभूतानि भूतानां सर्चेषां प्रभवाष्ययो॥ ३ ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और तेज--ये पाँच महाभूत 

समत्त्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रठयके स्थान हैं ॥ ३ ॥ 

स॒तेषां गुणसंघातः शरीर भरतबभ। 

सतत हि प्रलीयन्ते गुणास्ते प्रभवन्ति च॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्न ! प्राणियोंका थरीर उन्हीं पाँचों महामतोंका 

कारयसमूह है । वे कार्यूपमें परिणत मूतगण सदा लीन होते 

और प्रकट होते रहते हैं ॥ ४ ॥ 

ततः खष्टानि भूतानि तानि याम्ति पुनः पुनः । 

प्रहाभूतानि भूतेभ्य ऊर्मयः सागरे यथा॥ ५॥ 


पञ्चाशीत्यधिकद्विशततमो5 ध्यायः 


५१७९ 
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जैसे महाभूत सूक्ष्म भूतोंसि प्रकट होते और उन्हीं में छय- 
को प्रात्त होते हैं तथा जेसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर फिर 
उसीमें छीन हो जाती हैं, उसी प्रकार परमात्मासे समस्त 
प्राणी उत्तन्न होते और पुनः उसीमें छीन हे जाते हैं ॥५॥ 
प्रसारवित्वेद्ज्ञानि कूर्मः संहरते यथा। 
तद्॒दूभूतानि भूतानामस्पीयांखि स्थवीयसाम्‌॥ ५ ॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अद्भोंको फेछाकर फिर समेट 
हेता है, उसी प्रकार समस्त प्राणियोंके शरीर आकाश आदि 
पाँच महाभूतौसे उस्नन्न होते ओर फिर उन्हींमें लीन हो जाते हैं॥ 
आकाशात्‌ खलु यो घोषः संघातस्तु महीगुणः । 
वायो' प्राणो रसस्त्वद्ध यो रूप तेजस उच्यते ॥ ७ ॥ 
शरीरमें जो शब्द होता है, व आकाशका गुण है । यह 
स्थूल शरीर प्रथ्वीका गुण या कारय है। प्राण वायुका, रस 
लकुका तथा रूप तेजका गुण बताया जाता है ॥ ७ ॥ 
इत्येतन्मयमेवैतत्‌ सर्व स्थावरजड्मम्‌ । 
प्रढये च॑ तमभ्येति तस्मादुद्दिस्यते पुन॥ ८ ॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जड़म शरोर पशञ्चभूतमय 
ही है | प्रलयकालमें यह परमात्मामें ही ढीन होता है ओर 
सष्टिके आरम्ममें पुनः उन्हींसे प्रकट हो जाता है ॥ ८॥ 
महाभूतानि पश्चेच सर्वभूतेषु भूतकृत्‌। 
विषयान्‌ कल्पयामास यस्मिन्‌ यद्नुपश्यति ॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी सश्टि करनेवाले ईश्वरने समस्त प्राणियॉमें 
पश्चममहाभूतोंका ही विभागपूर्वक समावेश किया है | देहके 
भीतर जिस भूतके स्थित होनेसे मनुष्य जो कार्य देखता है, 
बह बताता हूँ; सुनो ॥ ९॥ 
शब्दभोश्ने तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजञ्ञम्‌ | 
रसः स्नेहश्व जिला च अपामेते शुणाः स्दृताः ॥ १०॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय और सम्पूर्ण छिद्र-ये तीन आकाशके 
कार्य हैं | रस, स्नेह तथा जिहा-ये तीनों जलके गुण या 
कार्य माने गये है ॥ १० ॥ 
रूप॑ चक्षुविपाकश्व त्रिविधं ज्योतिरुच्यते। 
घ्रेयं प्राणं दारीरं च एते भूमिगुणाः स्थ॒ताः॥ ११॥ 
रूप, नेत्र और परिपाक-इहन तौन गुणोंके रूपमें तेजकी 
ही त्थिति बतायी जाती है गनघ, प्राण तथा शरीर-ये तीनों 
भूमिके गुण माने गये हैं॥ ११ ॥ 
प्राणःस्पशंश्व चेष्टा च॒ वायोरेते गुणाः स्खृताः । 
इति सर्वंगुणा राजन व्याय्याताः पाश्चमीतिका॥ १२॥ 


प्राण, स्पर्श और चेष्टा-ये तीनों बायुके गुण बताये 
गये हैं। राजन | इस प्रकार मैंने समस्त पाम्नमौतिक 
गुणोंकी ब्याज्या कर दी ॥ १२॥ 


सत्त्व रजस्तमा कालः कम बुद्धिश्न भारत | 
मनः्षष्ठानि चेतेदु इश्वरः समकल्पयत्‌॥ १३॥ 


मरतनन्दन ! ईरबरने इन प्राणियोंके अरीरोंमें सतत, 
रत, तम, काल, कर्म, बुद्धि तथा मनसहित पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियोंकी कल्पना की है ॥ १३ ॥ 


यदृध्व॑ं पादतलयोरवाहू मूध्म॑श्न पश्यसि। 
एतस्मिश्नेव कृत्स्नेयं वर्तते बुद्धिरन्तरे॥ १४ ॥ 


पैरोंके तलुओसे लेकर ऊपरकी ओर और मस्तकसे नीचे- 
की ओर नितना भी शरीर है, इसके भीतर यद बुद्धि 
प्र्णरूपसे व्यास हो रही है ॥ १४ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च षष्ठं तु मन उच्यते। 
सप्तमी बुद्धिमेवाहुः क्षेत्रज्ः पुनरश्मः ॥ १५॥ 
मानव-शरीरमें पाँच श्ञानेन्द्रियों और छठा मन बताया 
जाता है। बुद्धिको सातवीं और क्षेत्रशको आठवाँ कहते हैं ॥ 
इन्द्रियाणि च कर्ता च विचेतव्यानि भागशः । 
तमः सर्व रजश्ेब तेषपि भावास्तदाभ्रयाः ॥ १६॥ 
पाँच इन्द्रियाँ और जीवात्मा-इन सबको कार्य-विभागके 
अनुसार अलग-अलग समझना चाहिये | सत्तग़ुण, रजोगुण, 
तमोगुण तथा उनके सात्विक, राजस और तामस भाव 
जीवात्माके ही आश्रित हैं ॥ १६ | 


चश्लुरालोचनायेव. संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रक्ष उच्यते । 
तमः सतत रजश्चेति काछः कम च भारत ॥१७॥ 
गुणेनंनीयते. बुद्धिबुद्धिरवेन्द्रियाणि च। 
मन'षष्ठानि सर्वाणि बुद्धयभाषे कुतो गुणाः ॥ १८॥ 


नेत्र आदि इन्द्रियाँ दर्शन आदि कार्योंके लिये हैं। 
मन संशय करता है और बुद्धि उस विष्रतका ठीक-ठीक 
निश्रय करनेके लिये है। क्षेत्रश् ( आत्मा ) को साक्षी 
बताया जाता है। भरतनन्दन ! सत्त्व, रब, तम, काल और 
कर्म-इन पॉच गुणोद्वारा बुद्धि बार-बार विभिन्न विषयोंकी 
ओर छे जायी जाती हे । बुद्धि मनतहित सम्पूर्ण इन्द्रियोका 
संचाढ़न करती है। यदि बुद्धि न हो तो ये गुण-इर्द्रिय 
आदि कैसे कोई कार्य कर सकते हैं | १७-१८ ॥ 


येन् पश्यति तश्चश्ठुः #ण्वती भ्ोच्रमुच्यते । 
जिप्रती भवति प्राणं रखती रसना रसान्‌ ॥ १९॥ 
स्पशेन॑ स्पशती स्पर्शान्‌ बुद्धिरविक्रियते5सकृत्‌ 
यदा प्राथयते किचित्‌ तदा भवति सा मनः ॥ २० ॥ 
बुद्धि जिसके द्वार देखती है, उस इन्द्रियका नाम 
देष्टि या नेत्र हैे। बदी अपने इत्तिविशेषके द्वारा जब 
छुनने लगती है, तब भोत्र कहछाती है| गन्धकों अहण करते 
समय वह भाण बन जाती है। रसास्वादन करते समय 
रसना कहछांती है और लशोंका अनुमब करते रमय वहीं 
सपशेन्द्रिय ( त्वचा ) नाम घोरण करती है। इस प्रकार 


बन 


द्धि बार्बार बिकृत 
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६ आचमा ) करती है, तब मन बन जाती है ॥ १९-२० ॥| 
अधिप्नानानि बुद्धया हि पृथगेतानि पश्चथा। 
इन्द्रियाणीति तान्याहुस्तेषु दुश्ेषु दुष्यति ॥ २१॥ 

बुद्धिके ये जो प्रथक्‌-हृ थक पाँच अधिष्ठान है, इन्हींको 
इन्द्रिय कहते हैं। इन इनच्द्रियोके दूषित होनेपर बुद्धि भी 
दूषित हो जाती है ॥ २१ ॥ 
पुरुषे तिष्ठती बुद्धिस्लिषु भावेषु ब्तते। 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिद्पि शोचति ॥ २२॥ 

साक्षी आत्माके आश्रित रहनेवाली बुद्धि सात्तिक, 
राजस ओर तामस तीन भावोंमें (जो सुख-हुःख और मोह- 
रूप हैं ) स्थित होती है, इसीलिये कभी ( सक्तगुणका 
उद्गेक होनेपर ) उसे आनन्द प्राप्त होता है. और कभी 
( रजोगुणकी अधिकता होनेपर ) वह दुःख-शोकका 
अनुभव करती है ॥ २२ ॥ 
न सुखेन न दुखेन कदाचिद्पि वर्तते। 
सेयं भावात्मिका भावांख्रीनेतान परिवतते ॥ २३॥ 

कभी ( तमोगुणकी अधिकतासे मोह्दाच्छन्न होनेपर ) 
उसका न सुखसे संयोग होता है न दुःखसे ( वह निद्रा और 
आहस्य आदियें मग्न रहती है ) | इस प्रकार यह भावात्मिका 
बुद्धि इन तीन भावोंका अनुसरण करती है ॥ २३ ॥ 
सरितां सागरो भर्ता यथा वेलामिवोमिवान । 
इति भावगता वुद्धिर्भावे मनसि बतंते॥२४॥ 

जैसे सरिताओका स्वामी समुद्र उत्ताल तरंगोसे युक्त 
होनेवर भी अपनी तटभूमिका उल्लद्भन नहीं करता है, उसी 
प्रकार सात््तिक आदि भावंसि युक्त बुद्धि तीनों गुणोंका 
उन्लब्डन नहीं करती । भावनामय मनमें ही चक्कर छगाती 
रहती है ॥ २४ ॥ 
प्रबतमान॑ तु रजस्तद्भावेनानुवर्तते । 
प्रहधषः प्रीतिरानन्‍्दः सुखं संशान्तचित्तता ॥ २५॥ 
कर्थंचिदुपपद्चन्ते पुरुषे सात्तविका गुणाः। 

जब रजोगुणकी अ्रवृत्ति होती है, तब्र बुद्धि राजसिक 
भावका अनुसरण करती है। यदि थुरुषमें किसी प्रकार 
अधिक दर्ष, प्रीति, आनन्द, सुख ओर चित्तमें शान्ति 
उपढ्ब्ध हो तो ये सात्तिक गुण हैं ॥ २५१ ॥ 
परिदाहस्तथा शोकः संतापो5पूर्तिरक्षमा ॥ २६॥ 
लिज्वामि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्बद्देतुमिः | 

जब शरीर या मनमें किसी कारणसे या अकारण शी 
दाह, शौक, संताप, अपूर्णता ( छोम-हिप्छा ) और असहन- 
शींडताके भाव दिखायी देंते हों तो उन्हें रजोगुणके जिह 
समझना चाहिये | २६२ ॥ 
अविया रागमोंहौ च प्रमादः स्तम्धता भयम्‌ ॥ २७॥ 
असमृद्धिस्तथा दैन्य॑ प्रमोहः स्वप्नतन्द्रिता। 





कर्थंचिदुपवतेन्ते विधिधास्तामसा ग्रुणाः ॥# २८॥ 
यदि किसी प्रकार अविद्ा, राग, मोह, प्रमाद, त्तब्घता, 
भय, दरिद्रता, दीनता, मोह ( मूच्छा ), स्वप्न, निद्रा 
और आहत्य आदि दोष आ घेरते हों तो उन्हें तमोगुणके 
ही विविध रूप जाने ॥ २७-२८ ॥ 
तत्र य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि या भवेत्‌ | 
वतते सात्तिको भाष इत्युपेक्षेतर तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
ऐमी स्थितिमें शरौर अथवा मनके भीतर यदि कोई 
प्रसन्नताका भाव हो तो वह सात्विक भाव है, ऐसा विचार 
करना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्त रज इत्येव तदसंरभ्य चिल्तयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जब अपने डिये अग्रसन्नताका देतु और दुःखयुक्त भाव 
अनुभवमें आये, तब रज्रोगुणकी प्रवृत्ति हुईं है, ऐसा 
अपने मनमें विचार करे तथा वैसे किसी क्ार्यका आरम्भ 
न करके उसकी ओरसे अपना ध्यान हटा छे ॥ ३० ॥ 
ञथ यन्मोहसंयुक्त काये मनसि था भवेत्‌। 
अप्रतक्यमविज्ञेय तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ २१॥ 
इसी प्रकार शरीर या मनमें जो मोहयुक्त माव अतकिंत 
या अविज्ञातरूपसे उपस्थित हो गया हो, उसके विषयमें 
यही निश्चय करे कि यह तमोगुण है ॥ ३१ ॥ 
इति बुद्धिगतीः सर्वा व्याख्याता यावतीरिदद। 
एतद्‌ बुद्ध्वा भवेत्‌ बुद्ध: किमन्यद्‌ बुद्धछक्षणम्‌॥३५॥ 
इस प्रकार बुद्धिको जितनी अवशध्थाएँ हैं, उनकी 
व्य ख्या यहाँ कर दी गयी । यह सब जानकर मनुष्य ज्ञानी 
हो ज'ता है। इसके सिवा ज्ञानीका और क्‍या छक्षण हो 
सकता है ? ॥ ३२॥ 
सत्तक्षत्रक्ञयोरेतद्न्तरं विद्धि सूध्ष्मयों?। 
खजते5त्र गुणानेक एको न खज़ते गुणान्‌ ॥ ३३॥ 
वृद्धि औरक्षेत्रज्ञ ( आत्मा )--ये दोनों यूध्मतत्त हैं । 
इन दोनोमें जो अन्तर है, उसे समझो । इनमेंसे एक अर्थात्‌ 
बुद्धि तो युगोकी सृष्टि करती है और दूसरा ( आत्मा.) 
गुणोकी स्ट नहीं करता-केवठ साक्षीभावसे देखता 
रहता है ॥ ३३ || 
पृथम्मूती प्रकृत्या तु सम्परयुक्तो च सर्बदा। 
यथा मत्स्यो5द्धिरन्यः स्थात्‌ सम्प्रयुक्तोभबेत्‌ तथा।३४| 
वे दोनों बुद्धि और क्षेत्रज स्वभावतः एक दूसरसे मिन्न 
हैं, परंठ रुदा परस्पर मिले हुए-से प्रतीव होते हैं। चेसे 
मछली जठसे भिन्न है तो भी उससे सदा संयुक्त रहती हे, 


उसी प्रकार बुद्धि और आत्मा परस्पर मित्र होते. 
अभिन्न रहते हैं ॥ ३४ ॥ सं 


न गुणा विदुरात्मात॑ स भुणान्‌ घेव्‌ संस! । 
परिद्रष्टा. गुणानां तु संस्नष्ठा मन्‍्धते थथा ॥ ३५ ॥ 


मोक्षघमंपत्र ] 


पश्चाशीत्यघिकद्धिशततमी इच्यायः 
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सत्तत आदि गुण जड होनेके कारण आत्माको नहीं 
जानते, परंतु आत्मा चेतन है, इसहिये गुणोंकों पूर्ण रूपसे 
जानता है। वह गुणोंका साक्षी है तथापि मूद मनुष्य उसे 
गुणोंसे संश्लिष्ट या संयुक्त समझते हैं ॥ २० || 


आश्रयो नास्ति सत्त्वस्य गुणसगंण चेतना। 
सत्त्यमस्य सजन्त्यन्ये गुणान्‌ वेद कदाचन ॥ रे६॥ 
बुद्धि जब सत्तादि गुणोंकी सृष्टि करती है, उस समय 


जीवात्मा उसका आश्रय नहीं होता । अन्य गुर्णोकी रचना 
बुद्धि ही करती हैं और उन गुर्णोंकी जीव कभी जानता है || 


खजते हि गुणान्‌ सरवं क्षेत्रक्षः परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष. सर्वक्षेत्रक्षयोश्रु वः ॥ ३२७॥ 


बुद्धि गुणोंकी उत्पन्न करती है ओर आत्मा केवल देखता 
है | बुद्धि और आत्माका यह सम्बन्ध अनादि है ॥२७॥ 


इन्द्रियेस्तु प्रदीपार्थ क्रियते बुद्धिरन्तरा। 
निश्चक्षुमिरजानद्विरिन्द्रियाणि प्रदीपवत्‌ ॥ ३८ ॥ 

शानशक्तिरह्षित न जाननेवाली इन्द्रियाँ बस्तुओंको 
प्रकाशित करनेके लिये बुद्धिको बीचमें करती है । इन्द्रियॉँ 
तो बस्तुको प्रकट करनेमें दीपककी भाँति केवछ सहायक हैं ॥ 
एवंस्वभावमेवैतत्‌ तद्‌ बुद्ध्या विह॒रेन्नरः। 
अशोचन्नप्रहष्यंश स वे विगतमत्सरः ॥३९॥ 

इस प्रकार आत्मा असंग एवं निर्लेप है? इस बातकों 
जानकर मनुष्य शोक, हर्ष और द्वेषका परित्याग करके 
विचरण करे॥ ३९ ॥ 


खमावसिद्धमेबैतद्‌ यद्मिान्‌ खूजते गुणान्‌। 
ऊर्णनामियंथा सूत्र विजेयस्तन्तुवद्‌ गुणाः ॥ ४० ॥ 
जैसे मकड़ी जाला बुनती है, उसी प्रकार बुद्धि गुणोंकी 
सृष्टि करती दै-यह स्वभावसिद्ध है, अतएब गुणोंको जालेके 
समान ओर बुद्धिको मकड़ी के समान जानना चाहिये [४०॥ 
प्रध्वस्ता न नियतंन्ते प्रवृत्तिनॉपलभ्यते। 
एबमेके व्यवस्थन्ति निवृत्तिरेति चापरे॥४९॥ 
वे गुण नष्ट दोनेपर पुनः वापस नहीं आते; क्योंकि किर 
उनकी प्रदृत्ति उपलब्ध नहीं होती। एक श्रेणीके विद्वानोंका 
ऐसा ही निश्चय है। दूसरी भेणीके लोग उन नष्ट हुए गुर्णों- 
की पुनरावृत्ति भी मानते हैं ॥ ४१ ॥ 
इतीदं हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं दंढम्‌। 
विमुच्य सुखमासीत विशोकश्छिन्नसंशयः ॥ ४२ ॥ 





इस प्रकार धुृद्धिकी चिन्तास्वरूप इस सुहृद दृदयग्रन्थि- 
को त्यागकर शोक और संशयसे रहित हो सुखपूर्षक रहना 
चाहिये ४२ ॥ 


ताम्येयुः प्रच्युताः पृथ्वी मोहपूर्णां नदी नराः । 
यथा गाधमविद्यांसो बुद्धेयोगमयं तथा ॥४३॥ 


जलकी गदहराईकों न बाननेवाले मनुष्य जैसे नदीके तल- 
प्रदेशमें जाकर दुःखका अनुभव करते हैं, उसी प्रकार बुद्धि- 
योग ( ज्ञान ) से अनभिश्ञ सभी मनुष्य इस मोहपूर्ण बिशाल 
संसारनदीमें पढ़कर क्लेश भोगते हैं | ४२ ॥ 


नैच ताम्यन्ति विद्वांसः प्वन्‍्तः पारमम्मसः | 
अध्यात्मविदृषो धीरा छ्ञान॑ तु परमं प्लवः ॥ ४४॥ 
जो तैरनेकी कला चानते हैं, वे तेरकर अगाध जलसे 
पार हो बाते हैं। उन्हें कष्ट नहीं भोगना पड़ता। उसी 
प्रकार अध्यात्मतत्त्के शाता धीर पुरुष अनायास संसार-सागर- 


को पार कर जाते हैं। उनके लिये परम शान ही जहाज बन 
जाता है।॥ ४४॥ 


न भवति विदुर्धां महद्धयं 
यद्विदुषां सुमदद्धयं भवेत्‌ । 

न हि गतिरधिकार्ति कस्यचित्‌ 
सकृदुपद्शंयतीह तुल्यताम्‌ ॥ ४५॥ 
अशानियॉकों ध्िस संसारसे महान्‌ भय बना रहता है, 
उससे ज्ञानियोंको वह गुरुतर भय तनिक भी नहीं प्रास होता 
है। शानी पुरुषोमेंते किसीकों भी अधिक या न्यून गति 
नहीं प्राप्त होती-वे सब समान गतिके भागी होते हैं। 


'सद्ृद्विभातों होष ब्ह्मलोकः” इत्यादि भुति यहाँ शानियोंकी 
गतिकी समानता दिखाती है ॥ ४५ ॥ 


यत्‌ करोति बहुदोषमेकत- 
स्तच्ध दूषयति यत्पुरा रृतम्‌। 

नाप्रियं. तदुभयं करोत्यसो 
यञ्य दूषयति यत्‌ करोति च॥ ४६॥ 
अशानावस्थामें मनुष्य जो अनेक दोषसे युक्त कम करता 
है ओर वह पहलेके जो कर्म कर चुका है, उनके लिये श्लोक 
करता है | इसके सिवा अशानावस्थामें जो बढ़ दूसरेके किये 
हुए अप्रिय कर्मको दोषरूपमें देखता है ओर राग आदि 


दोषके कारण स्वयं जो दूषित कम॑ करता है, वह दोनों ही 
प्रकारका कार्य वह शान होनेके बाद नहीं करता है ॥४६॥ 


फ हृति श्रीमद्वामारते शान्तिपवणि सोक्षधरमंपवणि पाश्चमौतिके पञ्माशीस्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः ॥ २८७५ ४ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें पात्व मोतिक तत्त्वोंका वर्णनविषयक 
दो सो पतासीवां अध्याय पूरा हुआ ॥ २८५ ॥ 


>+--> कान िफकि-ज-+ 7. 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 
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पढशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


समझके द्वारा नारदंजीसे अपनी शोक्ीन स्थितिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
शोकाद्‌ दुःखाच्च उृत्योश्व च्रसन्‍्ते प्राणिनः सदा । 
उमय॑ नो यथा न स्यात्‌ तस्मे त्रुहि पितामह ॥ १ ॥ 
: यग्रुघिष्ठिरने पूछा--पितामह ! संसारके सभी प्राणी सदा 
शोक, दुःख और मृत्युसे डरते रहते हैं; अतः आप इसमें ऐसा 
उपदेश्ष दें, जिससे हमलोगोंकों उन दोनोंका भय न रहे ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
अभाप्युदादरन्तीममितिहासं. पुरातनम्‌। 
नारदस्य च संवाद समहस्य- च भारत ॥.२ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विद्वान 
पुरुष देवषिं नारद ओर समझके संवादरूप प्राचीन इतिहास- 
का उदाइरण दिया करते हैं ॥ २॥ -: 
नारद उवाच 
उरसेव प्रणमसे बाहुभ्यां तरसीव च। 
सम्प्रहश्टमना नित्यं विशोक इब लक्ष्यसे ॥ ३ ॥ 
नारदजीने पूछा--समझ्ञ बी ! दूसरे छोग तो सिर 
झुकाकर प्रणाम करते हैं; परंतु आप द्वृदयसे प्रणाम करते जान 
पड़ते हैं। मादूम होता है, आप इस संसारसागरको 
अपनी इन दोनों भुजाओंसे ही तैरकर पार हो जायेंगे। 
आपका मन नित्य प्रसन्न रहता है तथा आप सदा शोकशून्य- 
से दिखायी देते हैं ॥ २ ॥ 
उद्देगं न हि ते किचित्‌ सुसृहमभ्रप्रि लक्षये। 
नित्यत॒प्त इृव स्वस्थोी बालवच्च विचेष्रसे ॥ ४ ॥ 
मैं आपके चित्तमें कभी कोई थोड़ा-सा भी उद्वेग नहीं 
देख पाता हूँ | आप नित्य तृत्तकी माँति अपने आपमे ही 
स्थित रहकर बालकोके समान चेश करते हैं ( इसका क्‍या 
कारण है ! )॥ ४ ॥ 
समझ उवाच 
भूत भव्यं भविष्यं च सबमेतत्‌ तु मानद्‌ । 
तेषां तरवानि जानामि ततो न विमना हाहम॥ ५ ॥ 
समइजीने कहा-दूसरोंको मान देनेवाले देवपें ! मैं 
भूत, वर्तमान और मविष्य इन सबका स्वरूप तथा तत्व 
आनता हूँ; इसलिये मेरे मनमें कमी विषाद नहीं होता ॥५॥ 
उपक्रमानह वेद पुनरेच फलोदयान | 
छोके फ्ानिं चित्राणि ततो न विमना ददम ॥ ६ ॥ 
मुझ्ते क्मोंके आरम्मका तथा उनके फरकोदयकालका 
मी शन है और छोकमें जो माँति-भाँतिके कमंफल प्रात होते 


हैं, उनको भी मैं जानता हूँ; इसीलिये मेरे मनमें कभी खेद 
नहीं होता ॥ ६ ॥ 


>अगाधाश्राप्रतिष्ठाथ गतिमन्तश्व॒ नारद । 
इ३अन्‍्धा जडाश्व जीवन्ति पश्यास्मानपि जीवतः ॥ ७॥ 


नारदजी ! देखिये, बेसे जगत्‌में गम्भीर, अप्रतिष्ठित, 
प्रगतिशील, अन्धे और जड मनुष्य भी जीवित रहते हैं, 
उसी प्रकार हम भी जी रहे हैं ॥ ७ ॥ 
विहितेनेव जीवन्ति अरोगाज़ा दिवौकसः। 
बलवन्तो5बलाश्रैव तस्मादस्मान सभाजय ॥ ८ ॥ 

नीरोग शरीरबाले देवता, बलवान्‌ और निरबंछ सभी 
अपने प्रारब्ध-विधानके अनुसार जीवन धारण करते हैं; अतः 
हम भी प्रारब्धपर ही अवलम्बित रहकर किसी कमंका आरस्म 
नहीं करते हैं, इसलिये हमारे प्रति भी आप आदर बुद्धि 
रखें ( अकमण्य समझकर हमारा निरादर न करें) | ८॥ 
सहस्लिणो ६पि जीवन्ति जीवन्ति शतिनस्तथा | 
शाकेन चान्ये जीवन्ति पश्यास्मानपि ज़ीवतः॥ ९ ॥ 

जिनके पास इजारी रुपये हैं, वे भी जीते हैं । जिनके 


पास सेकड़ों रुपयोंका संग्रह है, वे भी जीवन धारण करते 








हैं। दूसरे छोग सागसे ही जीवन-निर्वाह करते ह। उछी 





तरह हमें भी ग नीवित समझ्षिये ॥ ९ ॥ 


यदा न शोचेमहि कि नु नः स्थाद 
घर्मण वा नारद कर्मणा वा। 
५ झतानतवद्यानि यदा सुखानि 
दुखानि वा यन्न विधर्षयन्ति ॥ १०॥ 
नारदजी |! जब अज्ञान दूर ही जानेके कारण हम शोक 
ही नहीं करते हूँ तो धर्म अथवा छौकिक कर्मसे हमारा क्‍या 
प्रयोजन है । सारे सुख और दुःख कालके अधीन होनेके 
कारण क्षणभज्जुर हैं, अतः वे श्ञानी पुरुषको पयभूत नहीं 
कर सकते हैं ॥ १० ॥ 
यस्मे प्राज्ञाः कथयन्ते मलुष्याः 
प्रश्ञामूल हीन्द्रिया्णां प्रसाद: । 
मुह्यन्ति शोचन्ति तथेन्द्रियाणि 
प्र्माठामो मास्ति मूढेन्द्रियस्य ॥११॥ 
जानी पुरुष जिसके लिये कहा करते हैं, उस प्रज्ञाकी 
जड़ है इन्द्रियोंकी निमंढता | जिसकी इन्द्रियाँ मोह और 
शोकमें मग्न हैँ, उस मोद्ाच्छन्न इन्द्रियवाले पुरुषकोी कभी 
प्रशाका छाम नहीं मिल सकता ॥ ११ ॥ 
मूढस्य दपः स॒पुनर्माह एथ 
मूहस्य नाय॑ न परो5स्ति लोकः। 





मोक्षघरमंपय ] 


सप्ताशीतव्यधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 


ण१८३ 





न होव दुःखानि सदा भवन्ठि 
सुखस्य वा नित्यशो लाम एवं ॥ ९२॥ 
मूढ मनुष्यकों गव॑ होता है। उसका वह गये मोहरूप 
ही है | मूठके लिये न तो यह लोक सुखद होता है और न 
परछोक ही | किसीकों भी न तो सदा दुःख ही उठाने पड़ते 
हैं और न नित्य, निरन्तर सुखका ही लाभ होता है ॥१२॥ 
भवात्मक॑ सम्परिवतंमानं 
न मादशः संज्वरं जातु कुर्यात्‌ । 
इश्ान्‌ भोगान नानुरुध्येत्‌ सखं वा 
न चिन्तयेद्‌ दुःखमभ्यागतं वा ॥१३॥ 
संसारके स्वरूपको परिवर्तित हता देख मेरे-जैसा मनुष्य 
कभी संताप नहीं करता है | अभीश मोग अथवा सुखका 
भी अनुसरण नहीं करता तथा दुःख आ जाय तौ उसके 
लिये चिन्तित नहीं होता ॥ १३ ॥ 
समाहितो न स्पृष्येत्‌ परेषां 
नानागतं चाभिनन्देश लाभम | 
न चापि हृष्येद्‌ विपुले5थंलाभे 
तथाथनाशे च न वै विषीदेत्‌ ॥ १४ ॥ 
सब प्रकारसे उपरत महापुरुष दूसरोंसे कुछ भी नहीं 
चाहता । भविष्यमें होनेवाले अर्थंशाभका भी अभिनन्दन 
नहीं करता । बहुत-सी सम्पत्ति पाकर इर्षित नहीं होता तथा 
घनका नाश हो जानेपर भी खेद नहीं करता ॥ १४ ॥ 
न बान्धवा न च वित्त न कोल्य॑ 
नच श्रुतंन च मन्त्रा न वीयम्‌। 
५ डुखात्‌ त्रातुं सवे एवोत्सहन्ते 
परत्र शीलेन तु यान्ति शान्तिम्‌ ॥१५॥ 
बस्पु-बान्धव, घन, उत्तम कुल, शास्राध्ययन, मन्त्र तथा 
पराक्रम-ये सब-के-सब मिलकर भी किसीको दुःखसे छुटकारा 
नहीं दिला सकते हैं। परछोकमें मनुष्य उत्तम स्वमावके 
कारण ही शान्ति पाते हैं || १५ ॥ 


प्र 
१३५ 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य नायोगाद्‌ बिन्दते खुखम्‌। 
भृतिश्न दुःखत्यागश्रेत्युभयं तु खुख॑ उप ॥ २६॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त नहीं है, उसे समत्व बुद्धि नहीं 
प्राप्त होती । योगके बिना कोई सुख नहीं पाता है। नरेश्वर! 
दुःखोंके सम्बन्धका त्याग और धैर्य--ये ही दोनों सुखके 
कारण हैं ॥ १६ ॥ 
प्रिय हि. हृथजनन हये उत्सेकवधेनः । 
उत्सेकों नरकायैव तस्मात्‌ तान्‌ संत्यज्ञाम्यहम ॥९७॥ 
प्रिय वस्तु हृषजनक होती है | इप अमिमानकौ बढ़ाता 
है और अभिमान नझ्कें ही डुबानेवाढा है। इसडिये मैं 
इन तीनोंका त्याग करता हूँ ॥ १७॥ 
एताञ्शो कभयोत्सेकान मोहनान्‌ सुख दुःखयोः । 
पदयामि साक्षि वबलो के देहस्यास्य विचेष्टनात्‌ ॥ १८॥ 
शोक, मय और अभिमान-ये प्राणियोंकी सुख-हुखमें 
डालकर मोहित करनेवाके हैं; इसलिये जबतक यह शरीर चेश 
कर रहा है, तबतक मैं इन सबको साक्षीकी मॉति देखता हूँ ॥ 
अथकामो परित्यज्य विशोकों विगतज्बरः। 
तृष्णामोद्दो तु संत्यज्य चरामि पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ९९॥ 
अथ और कामको त्यागकर एवं तृष्णा और मोहका 
सबंथा परित्याग करके मैं शोक और संतापसे रहित हुआ 
इस पृथ्वीपर विचरता हूँ ॥ १९॥ 


नच सत्योने चार्धर्मान्न लोकान्न कुतश्चन | 
पीतासृतस्येवात्यन्तमिद्द वामुत्र च भयम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे अमृत पीनेवालेको मृत्युसे भय नहीं होता, उसी 


प्रकार मत्ते मी इदछोक या परलोकमें मृत्यु, अपम, लोभ 
तथा दूसरे किसीसे भी भय नहीं है ॥ २० ॥ 


एतदू ब्रह्मन्‌ विज्ञानामि महत्‌ क्ृत्वा तपो5व्ययम्‌। 
तेन नारद सम्प्राप्तो न मां शोकः प्रबाधते ॥ २१॥ 

ब्रह्मन ! मैने महान्‌ और अश्नय तप करके यही ज्ञान 
पाया है; अतः नारदजी ! शोककी परिस्थिति उपत्थित होकर 
भी मुझे व्याकुछ नहीं कर सकती ॥ २१॥ 





इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमपर्वेणि समझनारदसंवादे षडशीत्यघिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत घान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे समज्भ और नारदजीका संवादविषयक 
दो सौ छियासीर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८६ ॥ 





सप्ताशीत्यधिकद्िशततमो5प्यायः 


नारदजीका गालव मुनिको श्रेयका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच - 
अतत्त्वह्नस्थ शाझ्माणां सतत संशयात्मनः | 
अद्भधतव्यवसायस्य श्रेयो अद्धि पितामह॥ २ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामद ! जो शाज्ञोंके तत््वको 
नहीं जानता, जिसका मन सदा संशयमें ही पढ़ा रहता है तया 
जिसने परमार्थके छिये कोई निश्चित ध्येय नहीं बनाया है, उस 
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झीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








पुरुषका कल्याण कैसे हो सकता है ? यह मुझे बताइये ॥१॥ 
भीष्म उबाच है 
शुरुपूजा च सतत॑ बुद्धानां पर्युपासनम्‌। .,« 
श्रवण चेव शास्राणां कूटरस्थं भेय उच्यते॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कदा--युपिष्ठिर ! सदा गुरुजनोंकी पूजा, 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा और शा्त्रोंका भ्वण-ये तीन कल्याणके 
क्षमोष साधन बताये जाते हैं ॥ २ ॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
गालवस्य थे संवाद देवष॑नरिदस्थ च॥ ३े ॥ 





करते है और) सभी मनुष्योंकी बुद्विमे यही बात जमा देते हैं॥ 


तांस्तु विप्रस्थितान्‌ दृष्ठा शात्रेःशाल्राभिनन्दिनः ! 
खशास्रेः परितश्ठश्य श्रेयो नोपलभामहे ॥ ९ ॥ 


(ब्ैनके मनमें वह बात बेठ गयी है, उन सबको उन 
शा्त्रोंके उपदेशके अनुसार नाना प्रकारके आचार-मार्गसे 
चढते और अपने-अपने शा््रोंका अभिनन्दन करते देखकर 
जैसे इम अपनी मान्यतामें संतुष हैं, वैसे ही उन्हें भी संतुष्ट 
पाकर हमारे मनमें संशय उत्पन्न हो गया है। हम यह ठीक- 
ठीक निश्चय नहीं कर पा रहे हूँ कि परम कह्म्राणकी प्रास्ति- 
का सर्वश्रेष्ठ उपाय क्या है ? ॥ ९ ॥ 


इस विषयमें भी जानकर मनुष्य देव्षिं नारद और महर्षि '. शार्मयं यदि भवेदेक श्रेयो व्यक्त भवेत्‌ तदा। 


गालबके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं॥ 


खाश्म्म॑ समजुप्रापं नारद देववर्चसम्‌ । 
घीतमोहक्ुमं विप्रं ज्ञानत॒ृप्त जितेन्द्रियः । 
शेयरकामो यतात्मानं नारदं गालवो 5प्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है, कल्याणकी इच्छा रखनेवारे भिते 
र्विय गालव मुनिने अपने आभमपर पधारे हुए देवोपम तेजस्वी 
ब्राह्मण, मोह और कलान्तिसे रहित, शानानन्दसे परिपूण एवं 
समको वशमें रखनेवाले देवर्षि नारद जीसे इस प्रकार पूछा-॥ 


मै: कश्मित्‌ सम्मतो लोके शुणैद्य पुरुषों मुने। 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान गुणाल्लक्षयामहे ॥ ५ ॥ 

'मुने | संसारमें कोई भी पुरुष बिन गुर्णोंद्वारा सम्मानित 
होता है, उन समस्त गुणोंका मैं आपमें कभी अमाव नहीं 
देखता हू ॥ ५ ॥ 


भवानेवंविधो 5स्माक॑ संशय छेक्तुमहेति । 
अमृठम्िरमूढान। लोकतत्त्वमजानताम्‌ ॥ ६ ॥ 
'लोक-तत्तके शानसे शून्य और चिरकाठसे अहानमें 


पड़े हुए इम-जैसे छोगोंके संशयका निवारण सर्वगुणसम्पत्न 
आप-जैसा ज्ञानी महात्मा ही कर सकता है॥ ६ ॥ 


जाने होव॑ प्रवृत्तिः स्यात्‌ कार्याणामविशेषतः । 
यत् कार्य न व्यवस्यामस्तद्‌ भवान्‌ पक्तुमहईति॥ ७॥ 
मुने ! शास्त्रों में बहुत-से कतंव्यकर्म बताये गये हैं, उनमें- 
से अमुक कमके इस प्रकार करनेसे श्ानमार्गमें प्रवृत्ति हो 
सकती है, इसका विशेषरूपसे हमें निश्चय नहीं हो पाता है 
अतः इमारे लिये जो कर्तव्य हो और जिसका निर्धारण हम 
न कर पाते हों, उसे आप ही हमें बतानेकी कृपा करें ॥७॥ 
सगवक्नाभ्रमाः सर्वे पृथगाचारद्शिनः । 
इ॒वं श्रेय हद श्रेय इति सर्व प्रबोधिताः॥ ८ ॥ 
अभगवन्‌ ! सभी आश्रमोवाढे प_ृरथक-इथक आचारका 
इंशँन फराते हैं तया यह श्रेष्ठ है, यह भेष्ठ है! ऐेसा उपदेश 
देते हुए वे ( अपने ही तिद्धान्वोंकी भेष्ठताका प्रतिपादन 


शासरैश्व बहुमिभूयः श्रेयो गुहां प्रवेशितम ॥ १० ॥ 
यदि शासत्र एक होता तो श्रे यकी प्राप्तिका उपाय भी 
एक ही होनेके कारण वह स्पष्टरूपसे समझमें आ जाता, 
परंतु बहुत-से शास्रोंने नाना प्रकारसे वर्णन करके भेयकों 
गुझ अवस्थामें पहुँचा दिया है-उसे अत्यन्त गूढु बना डाला है ॥ 
पतस्मात्‌ कारणाच्छे यः कलिल प्रतिभाति मे । 
ब्रवीतु भगवां स्तन्मे उपसन्नो :स्म्यघीहि भोः ॥११॥ 
(इस कारणसे मुझे श्रेयका स्वरूप संशयाच्छन्न जान पढ़ता 
है। भगवन्‌ | अब आप ही मुझे उसका उपदेश दें। मैं आपकी 
शरणमें आया हूँ, भाप मुझ शिध्यको भ्रेयोमायंका बोध करायें! | 


नारद उवाच 


आश्रमास्तात चत्वारों यथासंकल्पिताः पृथक । 
तान सर्वाननुपइ्य त्वं समाश्रित्येति गालब ॥ १२॥ 
नारदजीने कह[-तात ! आश्रम चार हैं और शास्रों- 
में उनकी प्रथक्‌-प् थक व्यवस्था की गयी है | गालव | तुम 
जश्ञानका आश्रय लेकर उन सबको यथाथरूपसे जानो ॥१२॥ 
तेषां तेषां तथा हि त्वमाश्रमाणां ततस्ततः। 
नानारूपगुणोदश पद्य विप्र स्थितं पृथक्‌॥ १३॥ 
विप्रवर ! उन-उन आश्रमोंके जो नाना प्रकारसे गुण- 
सम्पन्न धर्म बताये गये हैं, उनकी प्रथक्‌ प्रथक्‌ स्थिति है । 
इस बातको तुम देखो और समझो || १३॥ 
नयाल्ति चेव ते सम्यगभिप्रेतमसंशयम्‌ । 
अन्येउपश्यंस्तथा सम्यगाश्रमाणां परां गतिम्‌ ॥१७॥ 
जो साधारण मनुष्य हैं, वे उन आश्रमोंके वास्तविक 
अभिप्रायकों भ्ी-भाँति संशयरह्वित नहीं जान पाते, किंतु 
उनसे भिन्न जो तत्त्वज्ञ हैं, वे इन आश्रमोंके परमतत्त्यको 
ठीक-्टीक समझते हैं ॥ १४ ॥ 
यत्‌ तु निश्नेयसं सम्यक्‌ तब्चेवासंशयाममकम्‌ ॥१५॥ 
अनुप्रहं च मित्राणाममित्राणां च्‌ निभ्रहम्‌। 


मोक्षधमंपर्ज ] 


सप्ताशीध्यधिकट्धिशततमी5ध्यायः 


५१८५ 








संग्रह च जिवर्गस्य श्रेयः आहुर्मनीषिणः ॥रै६॥ 
जो अच्छी तरह कल्याण करनेवाला साधन होता है, वह 


स्वंधा संशयरहित होता है | सुदददोपर अनुग्रह करना, शत्रुभाव 
रखनेवाले दुष्टोंकी दण्ड देना तथा घर्म, अर्थ और कामका 7 





संग्रह करमा-इसे मनीषी पुरुष भेय कहते हैं ॥ १५-१६ ॥ 

निवृत्तिः कर्मणः पापात्‌ सतत॑ पुण्यशीलता | 

सद्निश्व समुदाचारः श्रेय एतद्संशयम ॥ १७॥ 
पापकर्मसे दूर रहना, चित पुण्यकर्मोर्मे लगे रहना 





आर सत्पुरषोंके साथ रहकर सदाचारका ठीक-ठीक पालन 


_करना-यह संशयरहित कल्याणका मार्ग है ॥| १७ ॥ 

माद॑व॑ सर्वभूतेषु व्यवहारेषु चार्जबस्‌। 

बाक्‌ चैव मधुरा प्रोक्ता श्रेय एतद्संटायम्‌ ॥ १८॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति कोपछृताका बताव करना, 

व्यवद्ारमें सरल होना तथा मीठे बचन बोलना-यह भी 

कल्याणका संदेहरद्वित मार्ग है ॥ १८ ॥ 

दैवतेभ्यः पिठृभ्यश्र संविभागो5तिथिष्वपि । 

असंत्यागश्र भृत्यानां श्रेय एतद्संशयम्‌ ॥१०॥ 
देवताओं, पितर्रो और अतिथियोंकों उनका भाग देना 

तथा भरण-पोषण करनेयोग्य व्यक्तियोका त्याग न करमा-- 

यह कल्याणका निश्चित साधन है ॥ १९ || 

सत्यस्य बचन भ्रेयः सत्यज्ञानं तु दृष्करम | 














यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतल्‌ सत्य ब्रवीम्यहम्‌ ॥ २० ॥" 


सत्य बोलना भी भेयस्कर है; परन्तु सत्यकों यथार्थरूपसे 
जानना कठिन है। में तो उसीको सत्य क्दता हूँ, जिससे 
_प्राणियोंका अल्लन्त ह्विव होता ही ॥ २० ॥ 
अहंकारस्य च त्यागः प्रमादस्य च निम्रहः। 
संतोषश्ैकचर्या च॒ कूटस्थं श्रेय उच्यते ॥ २९ ॥ 
अहंकारका त्याग, प्रमादकों रोकना, संतोष और 
एकान्तवास--यह सुनिश्चित श्रेय कहलाता है || २१ ॥ 
घर्मण वेदाध्ययनं वेदान्तानां तथैव च। 
जञानार्थानां व जिशासा श्रेय एतदसंशयम ॥ २२॥ 
घर्भाचरणपूर्वंक वेद और वेदाज्ञोंका स्वाष्याय करना 
तथा उनके सिद्धान्तकों |जाननेकी इच्छाकों जगाये रखना 
निल्संदेह कल्याणका साधन है ॥ २२ ॥ 
शब्दरूपरसस्पर्शान्‌ सह गन्धेन केवलान। 
नात्यर्थमुपलेबेत श्रेयसो5र्थी कथ्थंचन ॥ २३॥ 
जिसे कल्याणप्रात्तिकी इच्छा हो, उस मनुष्यकों किसी 
तरद मो शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--इन विषयोंका 
अधिक सेवन नहीं करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
नक्तवर्या विवास्वप्नमालस्यं पेशुनं मदम्‌। 
ध्र० स० सु ५, ९६+- 

















अतियोगमयोग च श्रेयसोउर्थी परित्यजेत्‌ ॥ २४ ॥ 


कल्याण चाइनेवाला पुरुष रातमें घूमना, दिनमें सोना 


आढत्य, चुगली, मादक वस्तुका सेबन, आद्वार-विद्वारका 
_अधिक मात्रामें सेबन और उसका सर्वथा त्याग--ये सब 
_बातें त्याग दे | २४ ॥ 
आत्मोत्कर्ष न मागत परेषां परिनिन्दिया | 
स्वगुणै रेव मार्गेत विप्रकरष पृथरजनात्‌ ॥२५॥ 
दूसरोंकी निन्‍दा करके अपनी श्रेष्ठता तिद्व करनेका प्रयत्न 
मन करे। साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा जो अपनी उत्कृष्टता है, 
उसे अपने थुणोंद्वारा ही सिद्ध करे ( बातेसि नहीं ) ॥२५॥ 
निगुंणास्थ्वेव भूयिष्ठमात्मसस्भाविता नराः । 
दोषेर्यान्‌ गुणवतः क्षिपन्त्यात्मगुणक्षयात्‌ ॥ २६॥ 
गुणहीन मनुष्य ही अधिकतर अपनी प्रशंसा किया करते 
हूँ । वे अपनेमें गुणोकी कभी देखकर दुसरे गुणवान्‌ पुरु्षोंके 
गुणोंमें दौष बताकर उनपर आक्षेप किया करते हैं ॥ २६ | 


अनूच्यमानास्तु पुनस्ते मन्यन्तु महाजनातू । 
गुणवत्तरमात्मानं स्वेन मानेन दर्पिताः ॥२७॥ 
यदि उनको उत्तर दिया जाय तो फिर वे घमडमें मरकर 
अपने-आपको महापुरुषोते मी अधिक गुणवान्‌ मानने लगें ॥ 
अब्रुवन्‌ कस्यचित्रिन्दामात्मपूजामवर्णयन्‌ । 
विपश्चिद्‌ गुणसरपत्नः प्राप्नोत्येब महद्‌ यशः ॥ २८॥ 
परंतु जो दूसरे किसीकी निन्‍दा तथा अपनी प्रशंसा नहीं 
करता, ऐसा उत्तम गुणरुसन्न विद्वान पुरुष ही महान्‌ यशका 
भागी होता है ॥ २८ ॥ 
अब्नुबन, वाति सुरभ्िगन्धः सुमनसां शुचिः। 
तथैवाब्याहरन, भाति विमलो भालुरम्बरे ॥ २९॥ 
फूलॉंकी पवित्र एव मनोरम सुगन्ध विना कुछ बोले ही 
महक उठती है । निर्मल सूर्य अपनी प्रशंसा किये बिना हो 
आकाशममे प्रकाशित होने छगते हैं ॥ २९ ॥ 
एवमादीनि चान्यानि परित्यक्तानि मेधया | 
ज्वलन्ति यशसा लोके यानि न व्याहरन्ति च ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार संसारमें और भी बहुत-सी ऐसी बुद्धिसे रहित 
बल्तुएँ हैं, जो अपनी प्रशंसा नहीं करती हैं, किंठु अपने यशसे 
जगमगाती रहती हैं ॥ २० ॥ 
न लोके दीप्यते मुश्तः केबलात्मप्रशंसया। 
अपि चापिद्दितः श्वश्ने कृतविद्यः प्रकाशते ॥ ३९ ॥ 
मूर्ख मनुष्य केवल अपनी प्रशंसा करनेसे ही जगतमें 
ख्याति नहीं पा सकता । विद्वान पुरुष गुफामें छिपा रहे तो 
भी उसकी सत्र प्रसिद्धि हो जाती है ॥ २१ | 
असदुच्चैरपि प्रोक्तः शब्दः समुपशाम्यति | 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








दीप्यते त्वेष लोकेषु शनैरपि सुभाषितम्‌ ॥ ३२ ॥ 

बुरी बात जोर-जोरसे कही गयी हो तो वह शुन्यमें 
विलीन हो जाती है, छोकमें उसका आदर नहीं होता है; 
किंतु अच्छी बात धीरेसे कही जाय तो भी वह संसारमें 
प्रकाशित होती है-उसका आदर होता और प्रभाव बद्ता हैं ॥ 


'रं भाषित॑ बहु। 

दर्शयत्यन्तरात्मानमग्निरुपमिवांशुमान्‌ू._ ॥ रेरे ॥ 

धमंडी मूर्खोकी कही हुई अवार बातें उनके दूषित 
अन्तःकरणका ही प्रदर्शन कराती हैं, ठीक उसी तरह जेसे 
यूय॑ सूर्यकान्तमणिके योगसे अपने दाहक अग्निरूपकों ही 
प्रकट करता है ॥ २३ ॥ 
. एतस्मात॒कारणात प्रश्ञां रृगयन्ते पृथग्विधाम्‌।. ## 
प्रद्ञालाभो हि भूतानामुत्तमः प्रतिभाति में ॥ २४॥ 

इस कारण कल्याणकी इच्छा रखनेवाले साधु पुरुष अनेक 


शाज्मोंके अध्ययनसे नाना प्रकारकी प्रज्ञा ( उत्तम बुद्धि ) का 
ही अनुसंधान करते हैं । मुझे तो सभी प्राणियोंके लिये प्रशा- 





का लाभ ही उत्तम जान पड़ता है ॥ ३४ ॥ 


नापृष्टः कस्यचिद्‌ ब्रयान्नाप्यन्यायेन पृच्छतः । 
झानवानपि मेधावी जडव॒त्‌ समुपायिशेत्‌ ॥ रे५॥ 
बुद्धिमान पुरुष शानवान्‌ होनेपर मी बिना पूछे किसीकों 
कोई उपदेश न करे। अन्यायपूर्वक पूछनेंपर मी किसीके 
प्रइनका उत्तर न दे | जडकी भाँति चुपचाप बेठा रहे ॥३५।॥ 
ततो वासं परीक्षेत धम्मनित्येषु साधुषु। 
मनुष्येषु. बदान्येषु स्वधमेनिरतेषु च॥रे६॥ 








तथा स्वधर्मपरायण उदार पुरुषौंके समीप निवास करनेकी 


इच्छा खनी चाहिये | १६॥ 

चतुर्णा यत्र वर्णानां धर्मव्यतिकरों भवेत्‌। 

न तत्र वासं कुर्वीत श्रेयो5र्थी वे कथंचन ॥ ३७ | 
जहाँ चारों व्णकि धर्मोका उल्झछ्वन होता हो, वहाँ 

कक्ष्याणकी इच्छावाले पुरु+कों किसी तरह भी नहीं रहना 

चाहिये ॥ ३७ ॥ 

निरास्म्भोषप्ययमिह यथालूब्धोपजीवनः | 

पुण्य पुण्येषु विमल॑ पाप पापेषु चाप्नुयात्‌ ॥३८॥ 
किसी कर्मका आरम्म न करनेवाझय और जो कुछ मिल 

आय, उसीसे जीवन निर्वाह करनेबाला पुरुष भी यदि घुण्या- 


क्याओंके समाजमें रदे तो उसे निर्मल पुण्यकी प्राहि होती 
और पाषियोंके संपरगमे रहे तो वह पापका ही भागी द्वोता है गा 


अपामम्नेस्तथेन्दोश्व॒ स्पर्श देदयते यथा। 
तथा पश्यामहे स्पर्शमुभयोः पुण्यपापयोः ॥ ३९॥ 


जेसे जल, अग्नि और चन्द्रमाकी किरणोंके संसर्रामें 
आनेपर मनुष्य क्रमशः शीत, उष्ण और सुखदायी स्सेशका 
अनुभव करता है, उसी प्रकार इम पुण्यात्मा और पापियोंके 
संगसे पुण्य और पाप दोनोके स्पशंका प्रत्यक्ष अनु मब करते हैं।। 
अपध्यन्तो 5नुविषयं भुखते विघसाशिनः | 
भुजानाश्रात्मविषयान्‌ विषयान्‌ विद्धि कमंणाम्‌॥४०॥ 
जो विघसाशी ( शत्यवर्ग और अतिथि आदिको भोजन 
फरानेके बाद बचा हुआ भोजन करनेवाले ) हैं, वे तिक्त- 
मधुर रस या स्वादकी आलोचना न करते हुए अन्न ग्रहण 
करते हैं; किंतु जो अपनी रसनाका विषय समझकर स्वादु 
और अस्वादुका विचार रखते हुए मोजन करते हैं, उन्हें 
कर्मपाशमें बैंघा हुआ ही समझना चाहिये ॥ ४० ॥ 
यत्रागमयमानानामसत्कारेण.. पृच्छताम्‌ | 
प्रत्रयाद्‌ ब्राह्मणों धर्म त्यजेत्‌ त॑ देशमात्मवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अनादर एवं अन्यायपूर्वक धर्म-शास्रविषयक 
प्रश्न करनेवाले पुरुषोंकों धमंका उपदेश करता हो, आत्म- 
परायण साधकको उस देशका परित्याग कर देना चाहिये | 
शिष्योपाध्यायिकादृत्तियंत्र स्यात्‌ सुसमादिता । 
यथावच्छाश्र सम्पन्ना कस्त॑ देशं परित्यजेत्‌ ॥ ४२॥ 
जहाँ गुरु और शिष्यका व्यवहार मुन्यवस्थित, शास्तर- 
सम्मत एवं यथावत्‌ रूपसे चलता है, कौन उस देशका 
परित्याग करेगा १ ॥ ४२ ॥ 
आकाशस्था धुव यन्र दोषं ब्रयुर्विपश्चिताम्‌ 
आत्मपूजाभिकामो वै को बसेत्‌ तन्न पण्डितः ॥ ४३॥ 
जहाँके लोग बिना किसी आधारके ही विद्वान पुरुषोंपर 


निश्चितरुपसे दोषारोपण करते हों, उस देशमें आत्मसम्मानकी 
इच्छा रखनेवाला कोन मनुष्य निवास करेगा | ॥ ४३ ॥ 


यत्र संलोड़िता लुष्घेः प्रायशों धमंसेतवः । 

प्रदी्तमिव चैलान्तं कस्तं देश न संत्यजेत्‌ ॥ ४४॥ 
जहाँ ढालची मनुष्योंने प्रायः घमंकी मर्यादाएँ तोड़ 

डाली हों, जलते हुए कपड़ेकी माँति उस देशको कौन नहीं 

त्याग देगा ? ॥ ४४॥ 

यत्र धर्ममनाशड्डाश्वरेयुवीतमत्सराः । 

भवेत्‌ तत्न वसेच्चेब पुण्यशीलेबु साधुषु॥४५॥ 
परंत जहाँके छोग मात्सय॑ जोर शक्कासे रहित दोकर 

धर्म आचरण करते हों, वहाँ पृण्यशीक छाधु पृरुषोंके 

पास अवश्य निवास करे || ४५ ॥ 

घर्ममर्थनिमित्तं च॒चरेयुयत्र मानवाः। 

न ताननुवसेज्जातु ते हि पापक्रृतों ज़नाः॥४६॥ 
जहाँके मनुष्य धनके ढिये घमंका अनुशन करते हों, 


मोस्घर्मपत्र ] 
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वहाँ उनके पास कदापि न रहे; क्यों कि वे सब-के-सब पापाचारी 
होते हैं ॥ ४६ ॥ 
कर्मणा यत्र पापेन बत्तन्ते जीवितेप्सवः । 
व्यवधावेत्‌ ततस्तृ्ण ससर्पाच्छरणादिव ॥४७॥ 
जहाँ जीवनकी रक्षाके लिये छोग पापकर्मसे जीविका 
चकछाते हों, सर्पयुक्त घरके समान उस स्थानसे तुरत दूर इट 
जाना चाहिये ॥ ४७ ॥ 
येन खट॒यां समारूढः कमंणानुशयी भवेत्‌। 
आदितस्तन्ष कतंव्यमिंच्छता भवमात्मनः ॥ ४८॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले साधककों चाहिये कि जिस 
पापकर्मके संस्कारोंसे युक्त हुआ मनुष्य खाठपर पढ़कर दुःख 
मोगता है, उस कर्मको पहलेसे ही न करे ॥ ४८ ॥ 
थत्न राज़ा चराज्षश्व पुरुषाः प्रत्यनन्तराः । 
कुटुम्बिनामग्रभुजस्त्यजेत्‌ ठद्‌ राष्ट्रमात्मवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
जहाँ राजा और राजाके निकटवर्ती अन्य पुरुष कुठ्म्बी- 
जनोंसे पहले ही भोजन कर लेते हैं, उस राष्ट्रको मनस्वी 
पुरुष अवश्य त्याग दे ॥ ४९ ॥ 
श्रोत्रियास्त्वग्रभोक्तारो धर्मनित्याः सनातनाः। 
याजनाध्यापने युक्ता यत्र तदू राष्ट्रमावसेत्‌ ॥ ५० ॥ 
जिस देशमें सदा धर्मपरायण, यज्ञ कराने और पदाने- 
के कार्यमें संछग्न सनातनधर्मी भोत्रिय ब्राह्मण ह्वी सबसे पहले 
भोजन पाते हो, उस राष्ट्रमें अवश्य निवास करे ॥ ५० ॥ 
स्वाह्मस्वधावषटकारा यत्र सम्यगलुष्ठिताः । 
अजस्न॑ चैव बनते बसेत्‌ तन्नाविचारयन्‌ ॥५१॥ 
जहाँ स्वाह्य ( अग्नि्वीत्र ), स्वधा ( भाद्धकर्म ) तया 
वषटकारका भलीमाँति अनुष्ठान होता हो और निरन्तर ये 
सभी कम किये जाते हों, वहाँ बिना विचारे ही निवास करना 
चाहिये || ५१ ॥ 
अशु्चीन्‌ यत्र पश्येत ब्राह्मणान वृत्तिकशितान । 
त्यजेस्‌ तदू राष्ट्रमासश्मुपसश्मिवामिषम्‌॥ ५२॥ 
जहाँ ब्राक्षणोंकों जीविकाके लिये कष्ट पाते तथा अपवित्र 
अवस्थामें रइते देखे, उस राष्ट्रको 'निकटवर्ती होनेपर भी 
विषमिश्रित मोग्यवस्तुकी भाँति त्याग दे ॥ ५२ ॥ 
प्रीयम्राणा नरा यत्र प्रयच्छेयुरयाचिताः । 
स्वस्थप्रित्तो वसेत्‌ तत्र कृतकृत्य इवात्मवान्‌ ॥ ५३॥ 
जहाँकें लोग प्रशन्‍्ततापर्घक बिना माँगे ही मिक्षा देते हों, 


सप्ताशीत्यघिकद्िशततमो5घध्याये 





बहाँ मनको वश्षमे करनेवाला पुरुष कृतकृत्यकी भाँति 
स्वस्थचित्त होकर निवास करे ॥ ५३ ॥ 


इण्डो यत्राविनीतेषु सत्कारश्न रृतात्मसु | 
चरेत्‌ तत्र वसेचेव पुण्यशीलेषु साधुषु ॥५४॥ 
जहाँ उदृण्ड पुरुषोंकों दण्ड दिया जाता हो और 


जिताध्मा पुरुषोंका सत्कार किया जाता हो, वहाँ पुण्यशील 
श्रेष्ठ पुरषोंके बीच विचरना और निवास करना चाहिये ॥ 


उपसष्टेचु दान्‍्तेषु दुराचारेषु साधुषु । 

अविनीतेषु लुब्धेषु खुमहद्‌ दण्डधारणम्‌ ॥ ५५॥ 
जो बितेन्द्रिय पुरुषोपर क्रोध और श्रेष्ठ पुरुषोपर अत्या- 

चार करते हों, उदण्ड और छोमी हों, ऐसे छोगोको जहाँ 


अत्यन्त कठोर और महान्‌ दण्ड दिया जाता हो, उस देशझमें 
बिना विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५७ ॥ 


यत्न राजा ध्मनित्यो राज्यं ध्मेंण पालयेत्‌ । 
अपास्य कामान्‌ कामेशो वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥५६॥ 


जहाँका राजा सदा धर्मपरायण रहकर पर्मानुसार ही 
राज्यका पालन करता हो और सम्पूण कामनाओंका स्वामी 
होकर भी विषयभोगसे विमुख रहता हो, वहाँ बिना कुछ 
सौचे-विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५६ ॥ 


यथाशीला हि राज़ानः सर्वान्‌ विषयवासिनः। 
श्रेयसा योजयत्याशु भ्रेयसि प्रत्युपस्थिते ॥ ५७॥ 

क्योंकि राजाके शील-स्वभाव जैसे होते हैं, वैसे ही प्रजाके 
भी हो जाते हैं| वह अपने कल्याणका अवसर उपस्थित 
होनेपर समस्त प्रजाकों भी शीघ्र ही कल्याणका भागी बना 
देता है ॥ ५७ ॥ 











पृच्छतस्ते मया तात श्रेय एतदुदाहतम | 

न हि शक्य प्रधानेन श्रेयः संख्यातुमात्मनः ॥ ५८ ॥ 
तात ! मैने तुम्धरे प्रश्नके अनुसार यह श्रेयौमार्गका 

वर्णन किया है । पूर्णतया तो आात्मकल्याणकी परिगणना हो 

ही नहीं सकती ॥ ५८ ॥ 

एवं प्रवतेमानस्य वृत्ति प्राणिहितात्मनः। 

तपसेवेद्द बहुल श्रेयो व्यक्त भविष्यति ॥५९॥ 
जो इस प्रकारकी इत्तिसे रहकर जीविका चलाता है 

और प्राणियोंके हितमें मन छगाये रहता है, उस पुरुषकों 


स्वृधमरूप तपके अनुष्लानसे इस ढोकमें ही परम कल्याणकी 
प्रत्यक्ष उपलब्धि हो ज्ञायगी ॥ ५९ ॥ 


इति कीमहामारते क्षास्तिपकेंणि मोक्षघरमंपर्वणि भ्रेयोवाचिको नाम सप्ताशीस्यधिकद्धिश्वतमो<ध्याय: ॥ २८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रेयोमार्गका प्रतिपादन नामक 
दो सो उत्तासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८७ ॥ 


जला कील ने 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अशशीत्यधिकद्िशततमोष्ध्यायः 
अरिश्नेमिका राजा सगरको वेराग्योत्यादक मोक्षविषयक उपदेश्न 


युधिष्ठटिर डबाच 


कर्थ तु युक्तः पृथिवीं चरेदस्मद्धिधो च्रपः । 
नित्य॑ केश्व गुणेयुक्तः संगपाशाद्‌ विमुच्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-दादाजी ! मेरे-जैसा राजा कैसे 
साधन और व्यवह्रसे युक्त होकर प्रथ्वीपर विचरे और सदा 
किन गुर्णोसे सम्पन्न होकर वह आसक्तिके बन्धनसे मुक्त हो ? ॥ 


भीष्म उवाच 


अन्न ते वर्तयिष्येषह॒मितिहासं पुरातनम्‌ | 
अरिश्टनेमिना प्रोक्त सगरायाजुपृच्छते ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषय राजा सगरके 
प्रशन करनेपर अरिष्टनेमिने जो उत्तर दिया था, वह प्राचीन 
इतिहास में तुम्हें बताऊँगा ॥ २ ॥ 


सगर उवबाच 


कि श्रेयः परम प्रह्मन. ऊत्वेह सुखमझ्नुते। 
कथ न शोचेन्न श्षुभ्येदितदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ रे ॥ 
सगरने पूछा--जअक्मन्‌ ! इस जगतमें मनुष्य किस 
परम कल्याणकारी कर्मका अनुष्ठान करके सुखका भागी 
होता है ? तथा किस उपायसे उसे शोक या क्षोम प्राप्त 
नहीं होता ! यह में जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उबाच 
एवमुक्तस्तदा ताक्यः स्वशाखविदां बरः। 
विबुष्य सम्पदं चाध्यां सद्दगाक्यमिद्मत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैँ--राजन्‌ ! राजा सगरके इस प्रकार 
पूछनेपर सम्पूर्ण शाज्शो मे श्रेष्ठ ताढ्ष्य ( अरिध्नेमि ) ने उनमें 
सर्वोत्तम दैवी रुम्पत्तिके गुण जानकर उनको इस प्रकार 
उत्तम उपदेश दिया--॥ ४ ॥ 
. खुखं मोक्षसुखं छोके न च मूढो5वगच्छति । 
प्रसक्तः पुत्रपशुषु॒धनधान्यसमाकुछः ॥ ५ ॥ 
'सगर | संसारमें मोश्षका सुख ही वास्तविक सुख है, 
परंतु जो धनधान्यके उपाज॑नमें व्यत्न तथा पुत्र और 
पशुुओमें आउक्त है, उस मूढू मनुष्यकों उसका यथा 
ज्ञान नहीं होता ॥ ५ ॥ 
सक्तबुद्धिरशान्तात्मा न शकय॑ तच्चिकित्सितुम्‌। 
स्नेहपाशसितों मूढों न स मोक्षाय कल्पते ॥ ६ ॥ 


(जिसकी बुद्धि विषयोंमें आसक्त है, जितका मन अशान्त 
खता है, ऐसे मनुष्यकी चिकित्सा करनी कठिन है; क्योंकि 


जो स्नेहके बन्धनमें बैधा हुआ है, वह मूद मोक्ष पानेके हिये 
योग्य नहीं होता ॥ ६ ॥ 
स्नेहजानिह ते पाशान्‌ वक्ष्यामि श्रणु तान मम । 
सकणकेन शिरसा शक्याः श्रोतुं विजानता ॥ ७ ॥ 
'मैं ठग्हें स्नेहजनित बन्धनोंका परिचय देता हूँ, उन्हें 
तुम मुझसे सुनो | भ्रवणेन्द्रियसम्पन्न समझदार मनुष्य ही ऐसी 
बातोंको बुद्धिपूवंक सुन सकता है ॥ ७ ॥ 
सम्भाव्य पुज्ञान्‌ कालेन योबनस्थान्‌ विवेश्य च। 
समर्थान जीवने श्ात्वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌ ॥ ८॥ 
समयानुसार पुत्रोंकी उत्पन्न करके जब वे जवान हों 
जायें, तब उनका विवाह कर दो और जब यह मा ढुप हो जाय 
कि अब ये दूसरेके सहयोगके बिना ही जीवन-निवोह करनेमें 
समर्थ हैं, तब उनके सनेह-पाशसे मुक्त शे सुखपृ5क विचरो ॥ 
भार्या पुत्रवती बुद्धां छालितां पुत्रब॒त्सलाम्‌ । 
ज्ञात्वा प्रजहि कालेन पराथमनुदश्य च॥ ९ ॥ 
पत्नी पुत्रवती द्वोकर वृद्ध हो गयी | अब पुत्रगण उसका 
पाछन करते हैं और वह भी पुत्रोपर पूर्ण वात्सल्य रखती है, 
यह जानकर परम पुरुषा्थ मोक्षकों अपना लक्ष्य बनाकर 
यथासमय उसका परित्याग कर दे ॥ ९ ॥ 
सापत्यो निरपत्यों वा मुक्तश्वर यथासुखम्‌ । 
इन्द्रिये रिन्द्रियार्थासत्वमनचुभूय. यथाविधि ॥ १० ॥ 
कृतकौतृहलस्तेषु _ मुक्तथर_ यथासुखम्‌ । 
शात्र-विधिके अनुसार इन्द्रियोंद्वारा इन्द्रियोके विषयोंका 
अनुभव करके जब तुम उनके खेलकों पूरा कर चुको, तब 
संतान हुई हो चाहे न हुई हो, उनसे मुक्त होकर 
सुखपृवक विचरों ॥ १०३ ॥ 
उपपन्त्योपलब्धेषु छोकेषु थे समो भव ॥११॥ 
'दैवेच्छासे जो मी छोकिक पदार्थ उपलब्ध हों, उनमें 
समान भाव रकखो-राग-द्वेष न करे ॥ ११ ॥ 
पएष तावत्‌ समासेन तब संकीर्तितो मया। 
मोक्षार्थों विस्तरेणाथ भूयो वक्ष्यामि तच्छूणु ॥ १९ ॥ 
“यह संक्षेप मेंने तुम्दें मोक्षका विषय बताया है। अब 
पुनः इसीको वस्तारके साथ बता रहा हूं, धुनो ॥ १२ ॥ 
मुक्ता वीतमया लोके चरन्ति खुखिनो नराह। 
सक्तभावा विनुस्यन्ति नरास्तत्र न संशय) ॥ १३॥ 
आहारसंचयाश्ेव॒ तथा कीटपिपीलिकाः। 
असक्ताः सुखिनों लोके सक्ताइश्वेव विनाशिन/॥१४॥ 


मीक्षधमंपच॑ ] 








मुक्त पुर सुखी होते हैं और संसारमें निर्भय होकर 
विचरते हैं; किंतु जिनका चित्त विषयोंमें आत्क्त होता है 


वे कीड़े-मकोड़ोंकी माँति आहारका संग्रह करते-करते ही नष्ट 








हो जाते हैं, इसमें तंशाय नहीं है; अतः जो आसक्तिसे रहित 


अष्टाशीत्यधिकद्विशवतमोध्याय!ः 


५१८९ 


यदि ये छज्नन जीवित रह जाय तो भी इनके भरण- 
पोषण ओर संरक्षणका कार्य समाप्त होनेसे पहले ही तुम इन्हें 
छोड़कर पीछे त्वय भी तो मर जाओगे ॥ २१॥ 


यदा मतं च खज़नं न ब्वास्यसि कदाचन। 


है, वे ही इस संतारमें सुखी हैं। आसक्त मनुष्योंका तो /लेखित दुःखितं वापि ननु बोद्धव्यमात्मना ॥ १९॥ 


नाश ही होता है ॥ १३-१४ ॥ हि 


खजने न च ते चिन्ता कत॑व्या मोक्षवुद्धिना | ०5 
, इमे मया विनाभूता भविष्यन्ति कथं त्विति ॥ १५॥ 
“दि तुम्हारी बुद्धि मौक्षमें लगी हुई है तो तुम्हें 
स्वजर्नोंके विषयमें ऐसी चिन्ता नहीं करनी चाहिये कि 
ये-मेरे बिना केसे रहेंगे !। १५ ॥ 
खयमुत्पद्यते जन्तुः खयमेव विवरध्धते | 
सुखदुखे तथा सृत्युं खयमेवाधिगच्छति॥ १६॥ 
प्राणी स्वयं जन्म छेता है, स्वयं बदृता है और स्वयं ही 
मुख-दुःख तथा मृत्युको प्रास होता है ॥ १६ ॥ 
भोजनाच्छादने चैव माज्ा पित्रा च॒ संग्रहम्‌। 
खक़॒तेनाधिगच्छन्ति लोके नास्त्यक्ृतं पुरा ॥ २७॥ 
मनुष्य पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार ही भोजन, वस्त्र 


तथा अपने माता-पिताके द्वारा संग्रह किया हुआ घन प्राप्त 


करता है। संसारमे जो कुछ मिलता है, वह पूर्बकृत कर्मोके 
फढ़के अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं है ॥ १७ ॥ 
धात्रा विहितभश्याणि सर्वभूतानि मेदिनीम्‌ । 


लोके विपरिधावन्ति रक्षितानि स्रकममिः ॥ १८॥ 


धंसारमें सभी प्राणी अपने कहे सुरक्षित हो सारी 
पृथ्वीकी दौड़ लगाते हैं ओर विधाताने उनके प्रारब्धके 
अनुसार जो आहार नियत कर दिया है, उसे प्राप्त करते हैं॥ 








खयं मृत्पिण्डभूतस्थ परतन्त्रस्य स्वंदा। 
को हेतुः खज़न॑ पोष्ट रक्षितुं वादढात्मनः ॥ १९ ॥ 
उँज्ो स्वयं ही शरीरकी दृश्टिसि मिटटीका ढोंदामात्र है 
स्वृदा पूरतुन्त्र है, वह अहृद मवाला मनुष्य खवचतोका 
पौषण र रक्षण करनेमें केसे समथ ही सकता हैं ? ॥१९॥ 
खजनं हि यदा मृत्युहन्त्येव तब, पश्यतः । 
छृते5पि यत्ने महृति तत्र बोद्धव्यमात्मना ॥ २6७ ॥ 
जब स्वजनोंको तुम्हारे देखते-देखते मोत मार ही 
डालती है और तुम उन्हें बचानेके लिये महान्‌ प्रयलल करने 
परभी सफल नहीं हो पाते, तब इस विषयरें तुम्हें स्वयं ही यह 
विचार करना चाहिये कि मेरी क्या शक्ति है ? ॥ २० ॥ _ 
जीवन्तमपि चैचेनं भरणे रक्षणे तथा। . 
असमाप्ते परित्यज्य -पश्चाद्पि मरिष्यसि ॥ २१॥ 


अथवा जब कोई स्व॒जन मरकर इस छोकसे चला 
जायगा, तब उसके विधयमें यह कभी नहीं जान सकोगे कि 
वह सुखी है या दुखी, अतः इस विषयमें तुम्हें स्वयं ही 
विचार करना चाहिये ॥ २२ ॥ 


सुते वा त्वयि जीवे वा यद्‌ भोध््यति वै जनः । 
सकृतं नजु बुद्ध्वेब॑ कतंव्यं हितमात्मनः ॥ २३॥ 
ठुम जीवित रहो या मर जाओ । तुम्हारा प्रत्येक स्वजन 


जब अपनी-अपनी करनीका ही फक्क भोगेगा, तब इस 


बातकों जानकर तुम्हें भी अपने कह्याणके ही साधनमें 


लग जाना चाहिये ॥ २३ ॥ 





एवं विज्ञानद लोके$स्मिन्‌ कः कस्येत्यभिनिश्चितः । 

मोक्षे निवेशय मनो भृयश्राप्युपधारय ॥ २४ ॥ 
'ऐसा जानकर, इस संसारमें कौन किसकां है, इस 

बातका भलीभाँति विचार करके अपने मनको मोक्षमें ढगा- 

दो और साथ ही पुनः इस बातपर ध्यान दौ ॥ २४ ॥ _ 

क्षुत्पिपासादयों भावा जिता यस्येह देदिनः । 

क्रोधो लोभस्तथा मोहः सरववान्‌ मुक्त एव सः ॥२॥ 
“जिसने क्षुधा, पिपासा, क्रोष, ठोभ और मोह आदि 


भावोपर विजय पा ली है, वह सत्त्वसम्पन्न पुरुष सदा 
मुक्त ही है ॥ २५ | 
यूते पाने तथा हलीषु छुगयायां चयो नरः। 

न प्रमाथति सम्मोद्दात्‌ सतत मुक्त एवं सः ॥ २६॥ 








आदि व्यसनोमे आसक्त होनेका प्रमाद नहीं करता है, 





वह भी तदा युक्त ही है ॥ २६ ॥ 

दिवसे दि्वसे नाम शो रातों पुमान्‌ सदा । 

भोक्तव्यप्तिति यः खिन्नी दोषदुद्धि स उच्यते ॥२७॥ 
जो पुरुष सदा प्रत्येक दिन और प्रत्येक रात्रिमें भोग 

मोगने या भोजन करनेकी हो विन्तामे पड़कर दुःखी रहता 

है, वह दोषबुद्धिसे युक्त कहलाता है ॥ २७ ॥ ह 

आत्मभावं तथा त्लीपु सुकमेव पुनः पुनः । 

यः पश्यति सदा युक्तो यथावन्युक्त एव सा ॥ २८॥ 
ज्ञो सदा योगबुक्त रहकर ज्ियोंके प्रति अपने भाव_ 

अठुराग या आपक्ति ) को निदृत हुआ ही देखता है 
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ओमहामारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अयांत्‌ जिसकी ख्रियोंके प्रति मोग्यबुद्धि नहीं होती, वही 
यास्तवमें मुक्त है ॥ २८ ॥ 
£ सम्भवंच चिनाशं च भूतानां चेष्टितं तथा। 
यस्तत्त्वतों विज्ञानाति छोके5स्मिन्‌ मुक्त एव सः २९। 
जो प्राणियोंके जन्म, मृत्यु और चेशओंकी टीक-डीक 
जानता है, वह भी इस संसारतें मुक्त ही है ॥ २९ | 
मस्थं वाहसहस्त्रेषु यात्रार्थ चैव कोटिषु। 
प्रासादे मश्नक स्थान यः पद्यति स मुच्यते ॥ ३० ॥ 
जो हजारों और करोड़ों गाड़ी अन्नमेंसे केवल एक प्रस्‍्थ 


( पेट भरने छायक ) को ही अपने जीवमनिर्याइके छिये 
पर्यास्त समझता है (उससे अधिकका संध्रह करना नहीं चाइक्ा) 


तथा बड़े-से-बड़े महलमें माँच बिछाने मरकी “जगहको ही 
अपने छिये पर्याप्त समझता है, वह मुक्त हो जाता है ॥३०॥ 
सुत्युनाभ्याहतं लोक ज्याधिभिश्वो पपीडितम 
अश्वत्तिकशितं चेव यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३१॥ 

जो इस जगतूकों रोगोंसे पीड़ित, जीविकाके अभावसे 
दुबछ और मृत्युके आधातसे नष्ट हुआ देखता है, वह मुक्त 
झे जाता है ॥ २१ ॥ 


ये पश्यति स संतुष्टो न पश्यंश्र विहन्यते। 
+यश्चाप्यस्पेन संतुष्टो लोके5स्मिन मुक्त एव सः॥३२॥ 
जो ऐसा देखता है, वह संतुष्ट एवं मुक्त होता है; किंतु 
जो ऐसा नहीं देखता, वह मारा जाता है--जन्म-मृत्युके 
चक्रमें पढ़ा रहता है | जो थोड़ेसे छाभमें ही संतुष्ट रहता 
है, वह इस जगत्‌में मुक्त ही है ॥ २२ ॥ 
शरप्मीषोमाविदं संवंभिति यश्चानुपश्यति । 
न च संस्पृश्यते भावैरद्भुतैमुंक्त एव सः॥ ३३॥ 
जो इस सम्पूर्ण जगत्‌कों अग्नि और सोम (भोक्ता और 
भौज्य) रूप ही देखता है और स्वयंको उनसे मिन्न समझता 
है, उसे मायाके अद्भुव भाव-सुख-दुःख आदि छू नहीं 
सकते | वह सबथा मुक्त ही है॥ ३३ ॥ 
परयंडूशस्या भूमिश्व समाने यस्य देहिनः। 
शालयश्र कदनन्‍्नं च यस्‍्य स्यान्मुक्त एव सः ॥३४॥ 
'जिस देहधारीके लिये पढंगकी सेज और भूमि दोनो 
समान हैं; जी अगहनोके चावक और कोदी आदिको एक-सा 
समझता है, वह मुक्त ही है ॥ ३४ ॥ 
क्षौर्म च कुशचीरं च कौशेयं वव्कलानि च । 
आविक॑ चरम च सम॑ प्नस्य स्थान्मुक्त एव सा ॥३५॥ 
जिसके लिये सनके वच्न, कुशके चोर, रेशमी वज्च, 
बढकछ, ऊनी वल्ध और सृगचर्म-सब समान हैं, वह मी 
मुक्त ही है॥ २५ ॥ 











॥ 





पश्चयमृतसमुदूभूत॑ लोक॑ यध्ातुपश्यति | 
तथा च वर्तते इध्ठा लोकेडस्मिन्‌ मुझ एव सः ॥ ३६ ॥ 
जो संसारको पाश्चमौतिक देखता और उस दृष्टि के अनु- 
सार ही बर्ताव करता है, बह भी इस जगतूमें बुक्त ही है ॥३६॥ 
खुखदुखे समे यस्य लाभालामी जयाजयौ। 
इच्छाद्ेषों भयोद्रेगौ स्वथा मुक्त एव सः ॥ ३ड 
'जितकी दृष्टि में सुख-दुःख, छाभ-हानि, जय-पराजय 
सम्र है तथा जिसके इच्छा-द्वेष, भय और उद्देग सर्धया नष्ट 
शो गये हैं, वद्दी मुक्त दे ॥ २७ ॥ 


रक्तमूत्रपुरीषाणां दोषाणां संचर्यास्तथा। 
शरीर दोषबहुल दृष्ठा चैव चिमुच्यते॥३८॥ 
“यह शरीर क्‍या है, बहुत-से दोषोंका भण्डार | इसमें 
रक्त, मल-मूत्र तया और भी अनेक दोषोका संचय हुआ है। जो 
इस बातको देखता और समझता है, वह मुक्त हो जाता है ॥ 

< वल्ीपलितसंयोगे काहये वैवण्यमेव च। 
5 कुब्जभाव॑ च जरया यः पद्यति स मुच्यते ॥ २५॥ 
बुदापा आनेपर इस शरीरमें शुर्रियाँ पड़ जाती हैं। 


सिरके बाल सफेद दो जाते हैं। देह दुबली-पतली एवं 
कान्तिहीन हो जाती है तथा कमर झुक जानेके कारण मनुष्य 
_कुबड़ा-सा हो जाता है, इन सब बातोंकी ओर जिसकी सदा 
ही दृष्टि रइती है, वह मुक्त शो जाता है ॥ २९॥ 


/पुस्त्वोपधातं॑ कालेन दरशनोपरम तथा। 
बाधिय प्राणमन्द॒त्व॑ यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४० ॥ 
'समय आनेपर पुरुषत्व नष्ट हो जाता है, और आँखोंसे 
दिखायी नहीं देता है, कान बहरे हो जाते हैं और प्राणशक्ति 
 अलन्त क्षीण द्दो जाती है । इन सब बातोंकोी जो सदा 
देखता और इनपर विचार करता रहता है, बह ससार- 
बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ ४० ॥ 
#गतानृषीस्तथा देवानसुरांश्व तथा गतान। 
लोकादस्मात्‌ पर लोक॑ यः पद्यति स मुच्यते ॥४१॥ 
“कितने ही ऋषि, देवता तथा अघुर इस लोकसे परलोक- 
को चढे गये । जो सदा यह देखता और स्मरण रखता है, 
बह मुक्त हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
! प्रभावैरन्वितास्तैस्तेः पार्थिवेन्द्राः सहस्तशः । 
“ये गताः पृथिवीं त्यफ्त्वा इति ज्ात्वा विमुच्यते॥४२ 
खो प्रभावशाढी नरेश इस प्रथ्बीको छोड़कर 
कालके गालमें चले गये | इस बातकों जानकर मनुष्य मुक्त 
हो जाता है ॥ ४२॥ 


भर्थाद्व दुलभास्लोफे कलेशांध् सुलभांस्तथा । 






































मोक्षघम॑पथ ] 


एकोननवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५१९०१ 





बुःखं चैब कुडम्वार्थ यः पश्यतिस मुच्यते ॥ ४३॥ 
पंसारमें घन दुलम है ओर क्छेश सुलभ । कुट्ठम्बके 
पालन-पोषणके लिये भी जहाँ बहुत दुःख उठाना पढ़ता है, 





बह उन जिककी हो है, कह इक हो जात है रे ॥. 


अपत्यानां च॒ वैशुण्यं ज़नं विगुणमेष च। 
पच्यन भूयिष्ठशो लोके को मोक्ष नामिपूजयेत ॥ ४४॥ 
इतना ही नहीं, इस जगतमें अपनी संतानोंकी 
गुणदीनताका दुःख भी देखना पड़ता है । विपरीत गुणवाले 
मनुष्योसि भी सम्बन्ध हो जाता है | इस प्रकार जो यहाँ 
अधिकांश कष्ट ही देखता है, ऐवा कौन मनुष्य मोश्चका 
आदर नहीं करेगा  ॥ ४४ ॥ 
शाखाब्लोकाश्व यो बुद्धः सर्वे पदयति मानवः । 
असारमिव मानुष्यं सर्वथा मुक्त एवं सः ॥ ४५॥ 


जो मनुष्य शार्त्रेके अध्ययन तथा छौकिक अनुमवत्ते 
भी शानसम्न्न होकर समस्त मानव-जगत्‌कों सारहीन-सा 
देखता है, वह सब प्रकारसे मुक्त ही है ॥ ४५ ॥ 


एतच्छुत्वा मम वचो भवांश्वरतु मुक्तवत्‌ । 
गाहंस्थ्ये यदि वा भोक्षे छृता बुद्धिरविक्ववा ॥ ४६॥ 
'मेरे इस वचनको सुनकर तुम अपनी बुद्धिको व्याकुछ्तासे 
रहित बनाकर गृहस्थाश्रमममें था संन्यास-आ भ्रममें चाहे जहाँ 
रहकर मुक्तकी माँति आचरण करो! ॥ ४६ ॥ 
तत्‌ तस्य वचन श्रुत्वा सम्यक्‌ स पृथिवीपतिः । 
५ 
मोक्षजेश्व गुणेयुक्तः पालयामास च प्रजञाः ॥ ४७॥ 
राजा सगर अरिष्टनेमिके उपयुक्त उपदेशको भलीमाँति 


सुनकर मोक्षोपयोगी गुर्णोंसे सम्पन्न हो प्रजाका पाछन 
करने छगे ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि सोक्षप्रमंपणि सगरारिश्टनेमिसंवादेडशशीत्यधिकद्विशततमो$ध्यायः ॥ २८८ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें सर ओर अरिष्टनेमिका संवादविषयक 
दो सौ अट्ठासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८८ ॥ 


_अन्‍लबनक्िके-पकुजै-सफनन+-++ल 


एकोननव्रत्यधिकद्विशततमोधष्ध्यायः 
भृगुपुत्र उशनाका चरित्र और उन्हें शुक्र नामकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उबाच 

तिष्ठते मे सदा तात कौतृहलमिदं हृदि। 
तब श्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुपितामह ॥ ९ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--तात ! कुरुकुलके पितामह ! मेरे 
हृदयमें चिरकालसे यह एक कौतूहलपूर्ण प्रश्न खड़ा है, जिसका 
समाधान मैं आपके मुखसे सुनना चाइता हूँ ॥ १ ॥ 
कथ देवषिरुशना सदा काब्यों महामतिः। 
अछुराणां प्रियकरः खुराणामप्रिये रतः॥ २ ॥ 


परम बुद्धिमान्‌ कवित्वसम्पन्न देवर्षि उशना क्‍यों सदा. 


ही अमुरोंका प्रिय तथा देवताओंका अप्रिय “करनेमें लगे 

रहते हैं ! ॥ २॥ 

वर्चयामास तेजमश्व किमर्थममितोजलाम्‌ । 

वित्यं वैरनिबद्धाध्ष दानवाः सुरसत्तमेः॥ ३ ॥ 
उन्होंने अमित तेजस्वी दानवॉका तेज किसलिये बढ़ाया ! 

दानव तो सदा भेष्ट देवताओंके साथ वैर ही बाँ पे रहते हैं ॥ 

कर्थ चाप्युशना प्राप शुक्रत्वममरथुतिः। 


ऋषद्धि च स कथ॑ प्रातः सर्वप्रेतद्‌ बदस्व मे ॥ ४ ॥ 


न याति च स तेजस्वी मध्येत नमसः कथम्‌। 
एतविच्छामि विज्ञातुं नेखिलेन पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामद ! देवर्षि उशना हैं तो बड़े तेजस्वी; परंतु वे 


आकाशके बीचसे होकर क्‍यों नहीं जाते ! इन सब बातोंको 
में पृर्णरूपसे जानना चाइता हूँ ॥ ५॥ 


भीष्म उवाच 


शणु राजन्नवहितः सर्वमेतद्‌ यथातथम्‌। 
यथामति यथा चैतच्छृतपूर्वं मयानघ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप नरेश ! मेंने इन सब बातोंकी 
पहले जिस तरह सुन रक्‍खा है, वह सारा वृत्तान्त अपनी बुद्धि के 
अनुसार यथार्थहूपसे बता रहा हूँ, तुम ध्यानपूर्वक सुनौ ॥ ६ ॥ 

पथ भागवदायादो मुनिर्मान्यो दृढवतः। 
खुराणां विप्रियकरों निम्ित्ते कारणात्मके॥ ७ ॥ 
ये भगुपुत्र मुनिवर उशना सबके लिये माननीय तथा 


हृद्ताप्‌वंक उत्तम जतका पालन करनेवाले हैं | एक विशेष 
कारण बन जानेसे रृष्ट होकर ये देवताओंके विरोधी हो गये&।॥ 


# कहते हैं, किसी समय अयुरगण देवताओंको.कष्ट पहुँचाकर 


देवोपम तेजस्वी मुनिवर उशनाका नाम शुक्र क्यों हो भृगुपललीके आश्रममें जाकर छिप जाते थे । असुरोंने 'माता' कहकर 
गया ! उन्हें ऋष्धि कैसे प्राप्त हुईं? यह सब मुझे बताइये ॥ उनकी शरण ली थी और उन्होंने पुत्र मानकर उन सबको निर्भ 


णश९२ 





इन्द्रोडथ घनदो राजा यक्षरक्षो ए्धिपः सदा । 
प्रभविष्णुश्न कोशस्य जगतञ्र तथा प्रभु)॥ ८ ॥ 
उस समय इन्द्र तीनों लोकोंके अधीश्वर थे और सदा यश्षों 
तथा राक्षसोंके अधिपति प्रभावशाली जमत्मति राजा कुबेर 
उनके कोषाध्यक्ष बनाये गये ये || ८ ॥ 
तस्यात्मानमथाबिश्य योगसिद्धों महामुनिः। 
रुपृष्या धनप्ति देवं योगेन हृतवान्‌ वस्ु ॥ ९ ॥ 
योगसिद्ध मद्दामुनि उश्नाने योगबलसे घनाष्यक्ष कुबेरके 
भीतर प्रवेश करके उन्हें अपने काबूमें कर छिया ओर उनके 
सारे घनका अपहरण कर ढिया ॥ ९ ॥ 
हते धने ततः शर्म न लेमे धनदस्तथा। 
आपस्नमत्युः संविश्न:सो 5भ्यगाव्‌ सुरसत्तमम्‌ ॥१०॥ 
धनका अपहरण हो ज्ञानेपर कुबेरकों चेन नहीं पड़ा | 
वे कुपित और उद्विग्न शोकर देवेश्वर महदेवजीके पास गये ॥ 
निवेदयामास तदा शिवायामिततेजसे । 
देवश्रेष्ठाय रुद्राय सौम्याय बहुरूपिणे ॥ ११॥ 
उस समय उन्होंने अमिततेजत्वी अनेक/रूपधारी सौम्य 
एयं शिवत्वरूप देवेशवर दद्से इस अकार निवेदन किया-।॥ 
योगव्मकेनोशनसा रुद्ष्या मम्र हतं बसु | 
योगेनात्मगतं कृत्वा निःरतश्व मद्दातपा:॥ १२॥ 
प्रभों | महर्षि उधना योगबलछसे सम्पन्न हैं। उन्होंने 
अपनी शक्तिसे मुझे बंदी बनाकर मेरा सारा धन हर छिया । 
वे महान्‌ तपस्षी तो हैं ही, योगबलसे मुझे अपने अधीन करके 
अपना काम बनाकर निकल गये? ॥ १२ ॥ 
एवच्छुत्वा ततः क्रुद्धों महायोगी महेश्वरः। 
संरक्तनयनी राजञ्शूछमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १३॥ 
राखन्‌ | यह सुनकर मशयोगी मदेश्वर कृपित हो गये 
और छाढ आँखें किये हा थमें त्रियूल ढेकर खड़े हो गये ॥१३॥ 
कासो कासाविति प्राह गृहीत्वा परमायुधम 
उद्दाना दुरतस्तस्य बभो ज्ञात्वा चिकीषिंतम्‌ ॥ १४ ॥ 
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कर दिया था। देवता जब असुरोक्ो दण्ड देनेके लिये उनका 


पीछा करते हुए बाते, तब भृगृपत्तीके प्रभावसे उनके आश्रममे 
प्रवेध्च नही कर पाते थे। यह देख समस्त देवताओं ते भगवान्‌ 
विष्णुको शरण ली । भुवतपालक घ-वान्‌ किष्णुनें देवताओं 
और दैवी-सम्पत्तिकी रक्षाके लिये चक्र उठाया तथा असुरो 
एवं आसुर भावके उत्थानमें योग देनेवाली भुगुपत्नीका सिर 
काट लिया । उस समय मरने बचे हुए असुर भूगपृत्र उद्चनाकी 
शरणमें गये | उश्ता माताके वधसे खिन्न थे; इसलिये उन्होने 
अयुर्रोको अमयदान दे दिया । तभीसे वे देवताओकी उन्नतिके 
भार्ममें असुरोढ्ारा बाधाएँ खड़ी करते रहते हैं : 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





उस उत्तम अज््रको लेकर वे सहसा बोल उठे-क्ँ है, 
कहाँ है वह उशना ?? मह्दादेवजी क्या करना चाइते हैं, यह 
जानकर उञना उनमे दूर हो गये ॥ १४ ॥ 


स महायोगिनो बुद्ध्वातं रोष वे महात्मनः । 
गतिमागमन वेत्ति स्थानं चैब ततः प्रभ्ञुः ॥ १५॥ 
महायोगी मद्गात्मा भगवान्‌ शिवके उस रोषकों समश्षकर 
वे उन, दूर इठ गये थे, यो गसिद्ध उशना गमन, आगमन 
ओर स्थॉनको जानते ये अर्थात्‌ कब हटना चाहिये, कब आना 
चाहिये तथा किस अवस्थामें कहीं अन्यत्र न जाकर अपने 
स्थानपर ही ठहरे रहना चाहिये, इन सत्र बातोंकों वे अच्छी 
तरह समझते थे ॥ १५ ॥| 
संचिन्त्योग्रेण तपसा महात्मानं महेश्वरम्‌। 
डउदना योगसिद्धात्मा शुलाश्र प्रत्यदश्यत ॥ १६॥ 
योगसिद्धात्मा उगना अबनी उग्र तपस्याद्वारा महात्मा 
महेश्वरका चिन्तन करके उनके त्रिशूलके अग्रमागमे 
दिखायी दिये ॥ १६ ॥ 


विज्ञातरूपः स तदा तपःसिद्धो पथ घन्विना । 
ज्ञात्वा शूलं थ देवेशः पाणिना समनामयत्‌ ॥ १७॥ 
तपःमिद्ध शुक्राचायंकों उस रूपयें पहचानकर देवेश्वर 
शिवने उन्हें शुलरर स्थित जानकर अपने घनुषयुक्त ह्वाथसे 
उस शूलको झुका दिया || १७ || 
आनतेनाथ. शूलेन. पाणिनामिततेजसा | 
पिनाकमिति चोवाच शुलूमुग्रायुधः प्रभुः॥ १८॥ 
जब अमिततेजम्ी शूछ उनके हाथसे मुड़कर पनुषके 
रूपमें परिणत हो गया, तब उग्र धनुधर भगवान्‌ शिवने 
पाणिसे आनत द्वोनिके कारण उस शूटको 'पिनाक! कह्ठा | १८॥ 
पाणिमध्यगतं इष्ठा भागव॑ तमुमापतिः । 
आस्य॑ विव्ृत्य कुदी पाणिना प्राक्षिपच्छनैः ॥ १९ ॥ 
उमके मुड़नेके साथ ही भगुपुत्र उशना उनके हाथमें 
आ गये, उशनाकों हाथमें आया देख देवेश्वर उमावहलभ 
संगवान गजिवने मेँह फेछा छिया और धीरेसे हाथका पक्का 
देकर उशनाओं मुखक्े भीतर डाल दिया ॥ १९ ॥ 
सतु प्रविष्ठ उशना कोष्ठ माहेश्वरं प्रभुः। 
व्यचरशचापि तत्रासों महात्मा भुगुनन्दनः ॥२०॥ 
महदिव चीके पेटमें घुसकर प्रभावशादी महामना भगु- 
नन्‍्दन उश्नना उसके भीतर सब ओर विचरने लगे ॥२०॥ 
युधिष्ठटिर डबाच 


किमर्थ व्यचरद्‌ राजश्ुशना तस्य घीमतः । 
जहरे देवदेवस्थ कि चाकार्षीन्महाद्र्तिः ॥ २९॥ 


मोक्षयमँपर॑ ] 


एकोननवत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


ष्श्र३्‌ 





युघधिप्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! महातेजस्वी उशनाने असाद॑ से कुरुष्वेति पुनः पुनररिदम २९ हे 


बुद्धिमान्‌ देवाधिदेव महादेवजीके उदरमें किसलिये विचरण 
किया और वड़ाँ क्या किया ! ॥ २१ ॥ 
भीष्म उबाच 
पुरा सोइन्तजलूगतः स्थाणुभूतों महावतः । 
वर्षाणामभचद्‌ राजन प्रयुतान्यबुंदानि च॑॥२२॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर | प्राचीन कालमें महान्‌ 


प्रतधारी महादेवजी जलके भीतर ढूँठे काठकी भांति स्थिर 
भावमे खड़े हो लाखों-अरबों वर्षोतक तपस्या करते रहे ॥२२॥ 


उदतिष्ठत्‌ तपस्तप्त्वा दुश्चरं च महाहदात्‌ । 
ततो देवानिदेवस्तं ब्रह्मा वे समसपत ॥ २३॥ 
वह दुष्कर तपस्या पूरी करके जब्र वे जलके उस 
महान्‌ सरोवरसे बाहर निकले, तब देवदेव ब्रह्माजी 
उनके पास गये ॥ २३ ॥ 
तपोवृद्धिमपृच्छल्च॒ कुशल चैवमव्ययः । 
तपः खुचीणमिति चर प्रोचाच चृषभध्चज़ः॥ २४ ॥ 
अविनाशी ब्रह्माजीनी उनकी तपोदद्धिका कुशलू- 
समाचार पूछा। तब भगवान्‌ वृषभध्वजने यह बताया कि 
'मेरी तपस्या भलीमाँति सम्पन्न हो गयी? ॥ २४ ॥ 
तत्संयोगेन वृद्धि चाप्यपश्यत्‌ स तु शंकरः । 
महामतिरचिन्त्यात्मा सत्यधर्मरतः सदा ॥२५॥ 
तलश्रात्‌ परम बुद्धिमान्‌ अचिन्त्यत्वरूप और सदा 
सत्यधर्मपरा यण महादेवजीने अपनी तपस्याके सम्पकंसे उशना- 
की तपस्‍यामें भी वृद्धि हुई देखी ॥ २५॥ 
सत॒तेनाव्यों महायोगी तपसा च धनेन च | 
व्यराजत महाराज त्रिषु लोकेषु वीयवान्‌ ॥२६॥ 
महाराज ! महायोगी उशना उस तपस्थारूप घनसे 
सम्पन्न एवं शक्तिशाली हो तीनों छोकॉमें प्रकाशित होने छगे ॥ 
ततः पिनाकी योगात्मा ध्यानयोगं समाविशत्‌ । 
उद्दाना तु समुद्चिग्नो निलिस्ये ज़ठरे ततः॥ २७॥ 


तदनन्तर पिनाकधारी योगी महादेवने ध्यान लगाया | 
उस समय उशना अत्यन्त उद्विम हो उनके उदरमें ही 
विलीन होने ऊंगे ॥ २७ ॥ 
तुशव च महायोगी देव तत्रस्थ एव च। 
निःसारं॑ काहुमाणः स तेन सम प्रतिहन्यते ॥ २८ ॥ 
महायोगी उशनाने वहीं रहकर महादेवजीकी स्तुति की। वे 
निकलनेका मार्ग चाइते ये; परंतु महादेवजी उनकी गतिको 
प्रतिहत कर देते थे ॥ २८ ॥ 
उद्यनता तु तथोवाच् जठरस्थों महामुनिः। 
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शत्रुदूमन नरेश ! तब उदरमें हीं रहकर महामुनि 
उशनाने महादेवजीसे वरंबार प्रार्थना की--प्रमो ! मुशपर 
कृपा कीजिये! ॥ २९ ॥ 
तमुवाच महादेवो गचछ शिरनेन मोक्षणम्‌ । 
इति सर्वाणि स्लोतांसि रुद्ध्वा त्रिदशपुक्नवः ॥ रे० ॥ 
तब महादेवजीने उनसे कह्टा--'शिश्नके मार्गसे ही 
तुम्हारा उद्धार होगा, अतः उसीसे निकलो | ऐसा कहकर 
देवेश्वर शिवने अन्य सारे द्वार रोक दिये ॥ ३० ॥ 
अपश्यमानस्तद्‌ द्वारं सर्वतः पिहितो मुनिः । 
पर्यक्रामद्‌ दह्यममान इतइलेतश्व तेजसा ॥ ३१॥ 
सब ओर से घिरे हुए मुनिवर उशना उस शिब्नद्वारको 
देख नहीं पाते थे | अतः भगवान्‌ शब्जुरके तेजसे दग्घ होते 
हुए वे उदरमें ही इधर-उधर चकर काटने छगे ॥ ३१ ॥ 
स वे निष्क्रम्य शिशनेन शुक्रत्वमभिपेद्वान । 
कायण तेन नभसो नाध्यगच्छत प्रध्यतः ॥ ३२॥ 
ततश्रात्‌ वे शिश्नके द्वासे निकलकर सहसा बाहर आ 
गये | उस द्वारसे निकलनेके कारण ही उनका नाम शुक्र 
(बीय) हो गया । यही कारण है जिससे वे आकाशके बीचसे 
होकर नहीं निकलते ॥ ३२ ॥ 
विनिष्क्रान्तं तुतं रष्ठरा ज्वलन्तमिव तेजसा। 
भवो रोषसमाविष्ठः शूलोद्यतकरः स्थितः ॥ रे३ ४ 
बाहर निकलनेपर शुक्र अपने तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे 
थे। उन्हें उस अवस्थामें देखकर हाथमें भिशूल ढेकर खड़े 
हुए भगवान्‌ शिव पुनः रौघसे भर गये || ३३ ॥ 
अवारयत तं देवी क्रुद्धं पशुपति पतिम्‌। 
पुञ्रत्वमगमद्‌ देव्या वारिते शंकरे च सः ॥ रे७॥ 
उस समय देवी पाव॑तीने कु पित हुए. अपने पतिदेव मगवान्‌ 


पशुपतिको रोका | देवीके द्वारा भगवान्‌ शह्नरके रोक दिये 
जानेपर शुक्राचार्य उनके पुत्रभावको प्राप्त हुए ॥ १४ ॥| 


देव्युवाच 
हिसनीयस्त्वया नेव मम पुत्रत्वमागतः। 
नहिदेवोदरात्‌ कश्रिन्निःखतो नाशमच्छति ॥ ३५॥ 
देवी पारव॑तीने कह्ा--प्रमो ! अब यह शुक्र मेरा पुत्र 
हो गया; अतः आपको इसका विनाश नहीं करना चाहिये । 


देव | जो आपके उदरसे निकला हो, ऐसा कोई भी पुरुष 
विनाशको नहीं प्राप्त हो सकता ॥ ३५॥ 


ततः प्रीतो भवो देव्य प्रहसंश्रेद्मअरवीत्‌ । 


७१९३ 


अ्च्छत्वेष यथाकाममिति राजन पुनः पुनः ॥ २६॥ 

, ” राजन! यह सुनकर महादेवजी पावंतीजीपर बहुत प्रसन्न 

हुए और हँसते हुए बारंबार कहने लगे-- जब यह जहाँ 

च'हे जा सकता है! | २६ ॥ 

ततः प्रणस्थ चरदं देव देबीमु्मां तथा। 

उशमा प्राप तद्घीमान्‌ गतिमिष्ठां महामुनिः ॥ २७॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान मद्ामुनि शुक्राचार्यने वरदायक 


हर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








देवता महादेंवजी तथा उमादेवीकों प्रणाम करके अभीष्ट 
गति प्रास कर छी॥ ३७ ॥ 

एतत्‌ ते कथितं तात भागवस्य महात्मनः । 
चरित॑ भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिप्ृच्छसि ॥ ३८ ॥ 


भरतश्रेष्ठ ! तात युधिष्ठिर ! तुमने जैसा मुझसे पूछा था, 
उसके अनुमार मैने यह महात्मा झगुपुत्र शुक्राचायका चरित्र 
तुमसे कह सुनाया ॥ रे<८ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि सोक्षधमंपर्वणि मवमागरसमागमे एकोननवसत्यधिकद्धिशततमो5ध्याय: ॥ २८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपबंके अन्तर्गत मोक्षधमंपर्वमे महादेव जी और शुक्राचायका समागमविषयक्‌ 
दो सौ नवासीर्याँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८९ ॥ 





नवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 


पराशरगीताका आरम्म--पराश्षर ध्रुनिका राजा जनकको 
कल्याणकी प्राप्तेके साधनका उपदेश 


युधिष्टिर डबाच 


अतः परं महाबाहों यच्छे यस्तद्‌ वदस्व मे । 

ते॑ वृष्याम्यमृतस्थेवष बचसस्ते पितामह॥ १ ॥ 
थुधिष्ठिरने कहा-महद्गाबाहु पितामह | अब इसके 

बाद जो भी कल्याण-प्राप्तिका उपाय हो, वह सुझें बताइये । 

जैसे अमृत पीनेसे मन नहीं भरता, उसी तरह आपके वचन 

इनमे मुझे तृप्ति नहीं होती है ॥ १॥ 


कि कर्म पुरुषः कृत्वा शुभ पुरुषसत्तम | 

श्रेथः परमवाप्नोति प्रेत्य चेह थे तद्‌ वद ॥ २ ॥ 
पुरुषप्रवर ! इसीलिये मैं पूछता हूँ कि पुरुष कौन-सा 

शुभ कंम करे तो उसे इस छोक और परलोकमें भी परम 

कह्याणकी प्राप्ति हो रुकती है, यह मुझे बतानेकी 

कृपा करें ॥ २॥ 


लॉ 


4 भीष्म उवाच 

अन्न ते बतयिष्याप्रि यथापूर्व महायशाः। 

पराशर महात्माने पप्रच्छ ज़नकों छुपः॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--शुधिष्टिर ! इस विषयमें भी में 


तुग्हं पृबबत्‌ एक प्राचीन प्रसज्ञ सुनाऊँगा | एक तमय 
ब्ैहायंगल्वी राजा जनकने मशत्मा पराशर मुनिसे पछा-॥३॥ 


कि श्रेयः सर्वभूतानामस्मिल्लोके परत्र च। 

प्र भवेत्‌ प्रतिपत्तव्यं तद्‌ भवान्‌ प्रतरवीतु भे॥ ४ ॥ 
“४. भुने ! कौन-सी ऐसी वस्त है, जो समस्त प्राणियोंके लिये 
इइछोक और परलोकमें भी कल्याणकारी एवं जानने 
योग्य है ! उसे आप मुझे बताइये! ॥ ४ ॥ 


ततः स तपसा युक्तः सर्वध्मविधानवित्‌। 
जपायालुग्रहमना. मुनिर्वाक्यम्रथात्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
तब सम्पण धर्मोके विधानकों जाननेवाले वे तपस्बी मुनि 
राजा जनकपर अनुग्रह करनेकी इच्छासे इस प्रकार बोले ॥ 
पराशर उवाच 
चर्म एवं कृतः भ्रेयानिह लोके परत च। 
तस्माद्धि परम नास्ति यथा प्राहुमंनीषिणः ॥ ६ ॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌ | जैसा कि मनीषी पुरुषों 
का कथन है, धर्मका ही विधिप्ंक अनुष्ठान किया जाय तो 
बह इहलोक और परलोकमे भी कल्याणकारी होता है। उससे 


बढ़कर दूसरा कोई श्रेयका उत्तम साधन नहीं हैं ॥ ६ ॥ 


प्रतिषथ नरो धर्म स्थगलोके महीयते। 
घर्मात्मकः कमविधिदंहिनां नृपसत्तम | ७ ॥ 


हपश्रेंड ) घरकों जानकर उसका आभ्य लेनेवाला 
मनुष्य स्वगलौकमें सम्मानित होता है| वेदोंमें जो 'सत्यं बद 
धर्म चर, यजेत, जुहुयात” इत्यादि वा्योद्वारा मनुष्योंका 
करतंव्य-विधान किया गया है, वही घमका लक्षण है ॥ ७ ॥ 
तसिमिन्नाश्रमिणः सनन्‍्तः स्वकर्माणीह कुबते ॥ ८ ॥ 

सभी आश्रमोंके लोग उस धर्ममें ही स्थित रहकर इस 
जगतमें अपने-अपने कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं ॥ ८ ॥ 


चतुर्षिधा हि लोके5स्मिन्‌ यात्रा तात विधीयते । 
मर्त्या यत्नावतिष्टन्ते सा च कामात्‌ प्रचर्तते ॥ ५ ॥ 


ताव | इस छोकमें चार प्रकाररी जीविकाका विधान है 








मोक्षघसंप्॑] 


( ब्राक्षणके लिये यशादि कराकर दक्षिणा लेना, क्षत्रियके लिये 
कर लेना, वैश्यके लिये खेती आदि करना और शूद्के लिये 
तीनों वर्णोकी सेवा करना )। मनुष्य इन्हीं चार प्रकारकी 
जीविकाओंका आश्रय लेकर रहते हैं।वह जीविका दैवेच्छा- 
से चलती है ॥ ९॥ 


खुकतासुकृत कर्म निषेष्य विविधेः कऋमेः। 
वुशार्धप्रविभक्तानां भूतानां बहुधा गतिः॥ १०॥ 


जो प्राणी नाना प्रकारके क्रमसे पुण्य और पापकर्मका 
सेवन करके पश्चत्वको प्राप्त हो गये हैं अर्थात्‌ स्थूल शरीर- 
का त्याग कर देते हैं उनको मिछनेवाली गति नाना प्रकारकी 
बतायी गयी है ॥ १० ॥ 


सौबर्ण राज़तं चापि यथा भाण्ड निषिच्यते 
तथा निषिच्यते जन्‍्तुः पूर्वकर्मवशालुगः ॥ ११॥ 


जैसे ताँबे आदिके बर्तनोंपर जब सोने और चाँदीकी 
कलई चढ्ा दी जाती है, तब वे वैसे ही दिखायी देने छंगते 
हैं, उसी प्रकार पूर्वकर्मोके बशीभूत प्राणी पूर्बकृत कर्मसे 
छिप रहता है ( पुण्यकर्मसे लिप्त होनेके कारण वह सुखी 
होता है ओर पापसे छिप्त होनेके कारण उसे दुःख उठाना 
पढ़ता है )॥ ११ ॥ 


,नाबीजाजायते किचिन्नारृत्वा सुखमेघते। ...” 
खुह॒तैविंन्दते सोख्यं प्राप्य देहक्षयं नरः॥ १२॥ 


जैंसे बिना बीजके कोई अइ्डुर पैदा नहीं शेता, उसी 
प्रकार पुण्यकर्म किये बिना कोई सुखी या समृद्धिशाली नहीं 
हो सकता; अतः मनुष्य देहत्यागके पश्चात्‌ परुण्यकर्मोंके 
फछसे ही सुख पाता है ॥ १२ ॥ 


दैव॑ं तात न पश्यामि नास्ति देवस्य साधनम्‌ । 
स्वभावतों हि संसिद्धा देवगन्धवंदानवाः ॥ १३॥ 


तात ! इस विप्रयमें नाध्तिक कहते हैं. में प्रारूधको 
प्रत्यक्ष नहीं देख पाता तथा प्रारूषके अस्तित्वका सूचक 
अनुमानप्रमाण भी नहीं है। किंतु देवता, गन्धव और 
दानव आदि योनियाँ तो स्वमावसे ही प्राप्त होती हैं? ॥१३॥ 


प्रेव जातिकृतं कर्म न स्मरन्ति सदा जनाः। 
ते वै तस्य फलभाती कर्म चापि चतुर्विधम्‌ ॥ १४॥ 


इसके उत्तरमें यह कट्टा जा सकता है कि मरकर गये 
हुए प्राणी पूब॑जन्ममें किये हुए कमोंकों सदैव याद नहीं रल 
सकते | किंतु जब किसी पूर्वकृत कमंका फल ग्राप्त होता है, 
तब वे ही लोग सदा ( मन, वाणी, नेत्र और क्रियाद्वारा 


किये हुए ) चार प्रकारके कर्मोका स्मरण करते ईं--अर्थात्‌ 


यह कहते हें कि मैंने पूर्व ऋतममें कोई ऐसा कर्म किया होगा 
घिएका फल इस रूपमें प्राप्त दुआ दे ॥ १४ ॥ 


नेंवत्यंघिकद्विशततमो5ध्यायेः 


९५ 
लोकयात्राश्रयश्ैव शब्दों चेदाअ्रयः कृतः । 
शान्त्यर्थ मनसस्तात नैतद्‌ वृद्धानुशासनम्‌ ॥ १५॥ 


तात ! नास्तिक लोग जो यह कहते हैं कि लोकयांत्रांके 
निवांह और मनकी शान्तिके लिये वेदोक्त शब्दोंकों प्रमाण 
माना गया है अयांत्‌ वेदोंमें जो कर्म करनेका विधान है, वई 
तो असमर्थ पुरुषोंके जीविकानिर्वाइके लिये है ओर जी 
पूर्वजन्मके किये हुए कमंकी चर्चा आयी है, वह ढुखी 
मनुष्योंके मनको धीरज बेंधानेके लिये है, परंतु यह मत ठीक 
नहीं है; क्योंकि पतन्नलि आदि ज्ञानवृद्ध पुरुषोंने ऐसा उप- 
देश नहीं किया है ( पतञ्जलिने तद्विपाकों जात्यायुभोंगाः 
इस सुत्रके द्वारा जाति ( जन्म ), आयु ओर सुख-दुःखंरूप 
भोगको पुब॑कत कमंका फल बताया है )॥ १५ ॥ 





चक्षुषा मतसा वाचा कर्णा च चतुर्विधभू। 
कुरुते यादर्श कर्म तादशां प्रतिपद्यते ॥ १६॥ 


मनुष्य नेत्र, मन, वाणी और क्रियाके द्वारा चार प्रकार- 


के कर्म करता दे और जैसा कर्म करता है, वैसा ही उसका 


फल पाता है ॥ १६ ॥ 


निरन्तरं च मिश्र च लमते कर्म पाथिव। 
कल्याण यदि वा पाप॑ न तु नाशो5स्य विद्यते॥ १७॥ 
राजन ! मनुष्य कमके फलरूपसे कभी केवल सुख, कमी 
सुख-ठुःख दोनोंकी एक साथ प्रात करता है। पुण्य या प्राप 
कोई भी कर्म क्यों न दो, फल भोगे बिना उसका नाश 
नहीं होता ॥ १७॥ 
कदाचित्‌ सुकृतं तात कूटस्थमिव तिष्ठति। 
मजमानस्य संखारे यावद्‌ दुःखाद विमुच्यते ॥ १८॥ 


* ततो दुःखक्षयं कृत्वा खुछुतं कर्म खेबते। 


खुकृतक्षयाद्‌ दुष्छृत तद्‌ विद्धि मनुजाधिप ॥ ४०॥ 

तात ! संसार-सागरमें डुबते हुए मनुष्यका पृण्यकर्म 
कभी-कभी तबतक स्थिर-जेसा रहता है जबतक कि दुःखसे 
उसका छुटकारा नहीं हो जाता है | तदनन्तर दुःखका भोय 
समाप्त कर लेनेपर जीव अपने पुण्य कर्मके फछका उपभोग 
आसम्त करता है। जब पृण्यका भी क्षय हो जाता है, तब 


< फिर वह पापका फल भोगता है। नरेश्वर ! इस बातकों 


तुम अच्छी तरह समझ लो ॥ १८-१९ ॥ 
दमः क्षमा ध्रृतिस्तेज्नः संतोषः सत्यवादिता । 
हीरहिसाव्यसनिता दाक्ष्यं चेति सुखाबहाः ॥ २०॥ 
इन्द्रियसंयम, क्षमा, घेर, तेज, संतोष, सत्यमोषण, 
छा, अहिंसा, दुब्यसनका अभाव तथा दक्षता--येसब मुख 
देनेवाले हैं ॥ २० ॥ | 
दुष्छृते खुकते चापि न अन्तुर्नियतो भवेत्‌। 
नित्य प्ततःसमाधाने प्रयतेत चिचक्षणता रत 


प्र | झञान्तिपर्णि 


विद्वान पुरुषकी जीवनपय॑न्त पाप या पुण्यमें भी आसक्त उसी निन्य कर्ममें छगा रइता है, वद्द उपड्ासका पात्र 














व शोफर अपने मनको परमात्माके ध्यानमें लगानेका प्रथल होता है ॥ २४ ॥ 
करना चाहिये | २१ ॥ भीरू राजन्यो प्राह्मण+ सर्वभक्ष्यो 
नाय॑ परस्य सुकृतं॑ दुष्कृतं चापि सेवते। वैश्यो3नीदावान्‌ दीनवर्णों ;लसक्ष | 
करोति यादर्श कम तादशं प्रतिपद्यते ॥ २२॥ विद्वांश्राशीलो वृत्तहीनः कुलीनः 
करो 24 का सत्यात्‌ विभ्रष्टो घार्मिकः सत्री च दुष्ट ॥र५॥ 


जीप दूसरेके किये हुए शुभ अथवा अशुभ कमंको नहीं 
भौगता, वह स्वयं जैसा कर्म करता है, वैसा ही फल पाता है॥ 


झुखदुःखे समाधाय पुमानन्येन गच्छति। 

अन्येमैय अनः सर्व! संगतो यश्थ पाथिवः ॥२३॥ 
विवेकी पुरुष सुख और दुःखकों अपने मीतर विलीन 

करके क्षम्य मारसे अर्थात्‌ मोक्षप्राप्तिके मार्यद्वारा चलता है। 

जो ज्ली, पुत्र और धन आदिमें आसक्त हैं, वे सब संसारी 

जीव उससे मिन्न दूसरे ही मार्गपर चढते हैं; अतः जन्मते 

और मरते रइते हैं ॥ २३ ॥ * 

परेषां थद्सूयेत न तत्‌ कुर्यात्‌ रुवयं नरः। 

यो हासयुस्तथायुक्तः सो 5वहासं नियच्छति ॥ २४ ॥ 
मनुष्य दूसरेकें जिस कर्मकी निन्‍दा करे, उसको स्वयं 











भरी भ करे । जो दूसरेकी निन्‍्दा तो करता है; किंतु स्वयं 


रागी युक्तः पचमानो55त्महेतो- 
मूंखों वक्ता इपहीनं च राष्ट्रस्‌। 
एते सव शोच्यतां यान्ति राजन्‌ 
यश्चायुक्तः स्नेहहीनः प्रजासु ॥ २६॥ 
राजन डरपोक क्षत्रिय, (भक्ष्यामक्ष्यका विचार न करके) 


सब कुछ खानेवाला ब्राह्मण, धनोपाजनकी चेश्से रहित या 


अकर्मण्य वेश्य, आलसी शुद्र, उत्तम गुणोसे रहित विद्वान्‌ , 





सदाचारका पालन न करनेवाला कुलीन पुरुष, सत्यसे भ्रष्ट 
हुआ धार्मिक पुरुष, दुराचारिणी री, विषयासक्त योगी, 











केवल अपने लिये भोजन बनानेवाला मनुष्य, मूर्ख बक्ता, 


_राजासे रहित राष्ट्र तथा अजितेन्द्रिय होकर प्जाके प्रति स्नेह 
न रखनेवाढा राजा-ये सब-के-सब शोकके योग्य हैं अर्थात्‌ 
निनन्‍्दनीय हैं ॥ २५-२६ || 





हति प्रीमहामारते शान्तिपंणि मोक्षध्रंपर्बणि पराशरगीतायां नवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २९० ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत श्ञान्तिपवंकक अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराश रगीताविषयक दो सौ सब्बेवाँ अध्याय परा हुआ ॥२९०॥ 
+-७--बछ...>ौ-5 


एकनवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
पराशरगीता--कर्मफठकी अनिवायता तथा धृुण्यकर्मसे लाभ 


पराशर उवाच 

अनोरथरथ प्राप्य इन्द्रियाख्यहयं नरः। 
रंश्िमिमिर्शानसम्भूतैयों गच्छति स वुद्धिमान्‌ ॥ १ ॥ 
पराशरज्ञी 4 हते हैं-“-राजन्‌ ! इन्द्रियरूप धोड़ोंसे 


आुक्त मनोमय ( सुद्षम शरीर ) एक रथ है । ज्ञानाकार वृत्तियाँ 


ही इस रथके धोड़ोंकी बागड्ोर हैं। इन उपकरणंसे युक्त 
रथपर आरूद होकर जो पुरुष यात्रा करता है, वह 


बुद्धिमान है ॥ १ ॥ 
कलेबा5 परश्चितेत मससा वृक्तिहीनस्थ दास्यते । 
ब्रिजातिहस्ताश्िदृत्ता न तु तुल्यात्‌ परस्परात्‌॥ २ ॥ 


जो मंनुष्य इन्द्रियोंकी चाह्म-इृत्तिसे रहित ( अन्तमुंख ) 
होकर ईश्वरकी शरणमें गये हुए मनके द्वारा उनकी उपासना 
करता; है, उसड़ी वह उपासना ओष्ठ समझी जाती है। ऐसी 
डैेपास्था किसी भिद्वान्‌ एवं भक्त आझ्णके वरद इस्तसे 


ही उपलब्ध होती है। समान योग्यताबाले आपसके लोगोंसे 
उसकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २ ॥ 


आयुने खुछभं रूब्ध्चा नावकपंद्‌ विशाम्पते । 
उत्कर्षाथ प्रयतेत नरः पुण्येन कमेणा॥ हे ॥ 
प्रजानाथ | मनुष्य-शरीरकी आयु सुरूम नहीं है--वह 
दुर्लम वस्तु है, उसे पाकर आत्माकों नीचे नहीं गिराना 








चाहिये । मनुष्यकों चाहिये कि वह पुण्यकर्मके अनुष्ठानद्वारा 


आत्माके उत्यानके लिये सदा प्रथयल करता रहे ॥ हे ॥ _आत्माके उत्पानके लिये सदा प्यलल करता रहे ॥ ३॥ 
वर्णभ्यों हि' परिश्रष्टो न ये सम्मानमहंति! 


न तु यः सत्कियां म्राप्य राज़सं कर्म सेवते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य दुष्कर्म करके वर्णते भ्रष्ट हो जाता है, बह 

कदापि शम्मान पानेके बोग्य नहीं हैं। ऋसके सिवा प्नो 

मनुष्य सत्वगृणके द्वारा सत्कार प्रक्तर “फिर राचस 

सेबन करने छगता है, वह मी सममासके योग्य नहीं है ॥४॥ 


मोक्षघमंपत | 


एकरमैवत्यघिकदिशततमो5डष्यायः 


५१९७ 








वर्णोत्कर्षमबाप्नोति नरः पुण्येन कर्मणा। 
बुल्भ तमरब्ध्वा हि हन्यात्‌ पापेन कर्मणा॥ ५ ॥ 
पुण्य कमसे ही मनुष्य उत्तम वर्णमें जन्म पाता है | 
पापीके लिये वह अत्यन्त दुलम है । वह उसे न पाकर अपने 
पापकर्मके द्वारा अपना ही नाश करता है ॥ ५ ॥ 
अज्ञानाद्धि कृत पापं॑ तपसेवामिनिणु देत्‌ । 
पाप हि कम फलति पापमेव स्वयं कृतम्‌। 
तस्मात्‌ पापं न सेवेत कर्म दुःखफलोदयम्‌ ॥ ५ ॥ 
अनजानमें जो पाप बन जाय, उसे वपस्याके 
द्वारा नष्ट कर दे; क्योंकि अपना किया हुआ पाप कर्म 
पापरूप दुःखके रूपमें ही फलता है। अतः दुःखमय 
फल देनेबाले पापकर्मका कदापि सेवन न करे || ६ ॥ 
पापाजुबन्ध यत्‌ कर्म यद्यपि स्पान्महाफलम्‌ । 
तन्न सेचेत मेधावी शुचिः कुछालिन यथा॥ ७ ॥ 
पापसे सम्बन्ध रखनेवाल्य जो कर्म है, उसका कितना 
ही बढ़ा लोकिक सुखरूप फल क्यों न हो, बुद्धिमान्‌ पुरुष 








उसका कदापि सेवन न करे | वह उससे उसी तरह दूर रहे, 








जैसे पवित्र मनुष्य चाण्डालसे || ७ ॥ 
उरी कनन -नकनननम मऊ »नविनीनन ५०-7० *+ चकित जाए 


कि कष्टमनुपश्यामि फल पापस्यथ कर्मणः। 
प्रत्यापन्नस्य हि ततो नात्मा ताबद्‌ विरोचते ॥ ८ ॥ 
क्या पापकर्मका कोई दुःखदायक फछ मैं देखता हूँ ! 
अर्थात्‌ नहीं देखता ऐसा मानकर पापमें प्रशतत हुए 
मनुष्यकों परमात्माका चिन्तन अच्छा नहीं छंगता ॥ ८ ॥ 
प्रत्यापत्तिश्व यस्येह बालिशस्यथ न जायते | 
तस्यापि खुमहांस्तापः प्रस्थितस्योपज्ञायते ॥ ९ ॥ 
इस संसारमें जिस मूर्खकी तत्वश्ानकी प्रात्ति नहीं 
होती, उस मनुष्यकी परछाकर्म जानेपर मद्दान्‌ संताप 
मोगना पड़ता है ॥ ९ ॥ 
विरकं शोध्यते वस्त्र न तु कृष्णोपर्लंहितम्‌ । 
प्रयत्नेन मजुष्येन्द्र पापमेयं निबोध में ॥ ९० ॥ 
नरेन्द्र ! विना रेंगा हुआ वस्र घोनस स्वच्छ हो जाता 
है; किंतु जो काछे रंगमें रँंगा दो बह प्रयत्न करनेसे भो 
सफेद नहीं होता; पापको भी ऐसा ही समझो । उसका रंग 
भी जल्दी नहीं उतरता है ॥ १० ॥ 
स्वयं छत्वा तु यः पापं शुभमेवानुतिष्ठति। 
प्रायश्वित्त नरा कतुंसुभयं सो5ध्चुते पृथक॥ ११॥ 
जो स्वयं जान-बूक्ककर पाप करनेके पश्चात्‌ उसके 





प्रावध्चित्तके उद्देश्यसे शुम कमका अनुष्ठान करता दे, वह 
आायाशिक हनन ननट 
शुभ और अशुम दोनोंका प्थक पृथक फल भोगता है ॥ 


अज्ञानात्‌ तु ऊृतां हिंसामहिसा व्यपकर्षति । 
प्राह्मणाः शास्रनिदेशावित्याहुन्नह्मवाद्नः ॥ १२ ॥ 
तथा कामकूतं नास्य विहिंसेवानुकषति । 
इत्याहुब्रह्मशास्त्ज्षा त्राह्यणा बरह्मयवादिनः ॥ र३॥ 
अनज्ञानमें जो हिंशा हो जाती है, उसे अ्डिसा-बतका 
पालन दूर कर देता है । अक्नवादी ब्राह्मण झाल्रकी आशाके 
अनुसार ऐसा ही कहते हैं; किंतु स्वेच्छासे किये हुए. हिंसामय 
पापकर्मकों अहिंसाका व्रत भी दूर नहीं कर सकता ऐसा वेद 
शा््रोंके ज्ञाता, वेदका उपदेश देनेवाले ब्राह्मणों का कथन है ॥ 
अहं तु तावत्‌ पश्यामि कर्म यद्‌ बर्तते कृतम । 
गुणयुक्त प्रकाशं वा पापेनानुपसंहितम ॥ १४॥ 
परंतु मै तो ऐसा देखता हूँ कि जो कर्म किया गया है 
वह पुण्य हो या पापयुक्त, प्रकटरूपमें किया गया हो या 


छिंपाकर (तथा जान बूझकर किया गया हो या अनजञानमें), 
वह अपना फल अवश्य देता ही है ॥ ३४ ॥ 





यथा सूक्ष्माणि कर्माणि फलन्तीह यथातथम्‌ । 
बुद्धियुक्तानि तानीह कृतानि मनसा सह ॥ १०॥ 
भवत्यल्पफलं कर्म सेवित॑ नित्यमुल्बवणम्‌ । 
अबुद्धिपूर्व धर्मज्ष छृतमुप्नेण. कर्मणा ॥ १६॥ 
घर्मश राजा जनक ! जेस मनसे सोच-विचारकर बुद्धि- 
द्वारा निश्चय करके जो स्थूछ या सूक्ष्म कर्म यहाँ किये जाते 
हैं, वे यथायोग्य फल अवश्य देत है, उसी प्रकार हिंसा 
आदि उम्र कमंके द्वारा अनजानमे किया हुआ भयंकर पाप 
यदि सदा बनता रहे तो उसका फल भी मिलता ही है; 
अन्तर इतना दी है कि जान-बूक्कर किये हुए, कर्मकी अपेक्षा 
उसका फल बहुत कम द्वो जाता हैं ॥ १५-१३ ॥ 
कृठानि यानि कर्माणि देवतेमुनिभिस्त्था ! 
नचरेत्‌ तानि धर्मात्मा श्र॒त्वा चापि न कुत्सयत्‌ ॥ ९७॥ 
देवताओं और मुरनियोद्वारा जो अनुचित कम किये गये 
हो, धमांत्मा पुरुष उनका अनुकरण न करे ओर उन कमों- 





को सुनकर भी उन देवता आदिकी निन्‍्दा भी न करे ॥१७॥ 


संचिन्त्य मनला राजन विद्त्वा राफ्यमामनः। 
करोति यः शुझ्ल कर्म स वे भद्गाणि पश्यति ॥ १८॥ 


राजन्‌ | जो मनुष्य मनसे खूब सोच-विचारकर, 'अम्ुक 
काम मुझसे ही सकेगा या नहीं? इसका निश्चय करके शुभकर्म- 
का अनुष्ठान करता है, वह अवश्य ही अपनी मलाई देखता है॥ 


नवे कपाले सलिल संन्यस्त हीयते यथा। 
नवेतरे ठतथाभाव॑ प्राप्नोति छुखभावितम्‌॥ १९॥ 
जैसे नये बने हुए कच्चे पड़ेमें सक्खा हुआ जछ जड़ 








५६९८ भमहामारते [ शान्तिपवेणि 
हो चाता है, परंद पके-पकाये घड़ेमें रखा हुआ ज्यों-का-त्यों अग्निश्येयो बहुमिश्वापि यज्ञे- 
बना रहता है, उसी प्रकार परिपक्व विशुद्ध अन्तःकरणमें रन्‍्त्ये मध्ये वा वनमाध्ित्य स्थेयम २१ 


सम्पादित सुखदायक शुभकर्म निश्चल रखते हैं॥ १९॥ 


सतोयेउन्यत्‌ तु यत्‌ तोय॑ तस्मिन्नेव प्रसिच्यते | 
बुद्धे वृद्धिमवाप्नोति सलिले सलिले यथा ॥ २०॥ 
एवं कर्माणि यानीह बुद्धियुक्तानि पार्थिव । 
समानि चेव यानीह तानि पुण्यतमान्यपि ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ ! उसी जल्युक्त पक्के घड़ेमें यदि दूसरा जल 
डाछा जाय तो पात्रमें रखा हुआ पहलेका जल और नया 
ढाढा हुआ जलू--दोनों मिछकर बढ़ जाते हैं. और इस 
प्रकार वह धड़ा अधिक जलसे सम्पन्न हो जाता है, उसी 
तरह यहाँ विवेकपूर्वक किये हुए, जो पुण्य कर्म संचित हैं, 
उन्हींके समान जो नये पुण्यकर्म किये जाते हैं, वे दोनों 
मिहृकर अधिक पुण्यतम कर्म हो जाते हैं ( और उनके द्वारा 
वह पुरुष महान्‌ पुण्यात्मा हो जाता है )॥ २०-२१ ॥ 
राह्षा जेतव्याः शन्नवश्योतन्नताश्ष 


सम्यक्‌ कतेव्यं पालन च प्रजानाम्‌। 


नरेश्वर ! राजाको चाहिये कि वह बढ़े हुए शन्रुओंको 
जीते | प्रजाका न्यायपूर्वक पालन करे। नाना प्रकारके यशों- 
द्वारा अभिदेवकों तृत्त करे तथा वैराग्य होनेपर मध्यम 
अवस्थामें अथवा अन्तिम अवस्थामें बनमें जाकर रहे ॥ 


दमान्वितः पुरुषों घमंशीलो 

भूतानि चात्मानमिवालुपश्येत्‌ | 
गरीयसः. पूजयेदात्मशफ्त्या 

सत्येन शीलेन सुख नरेन्द्र ॥ २२ ॥ 


राजन ! प्रत्येक पुरुषको इन्द्रियसंयमी ओर परमात्मा 
होकर समस्त प्राणियौंकी अपने ही समान समझना चाहिये। 
जो विद्या, तप और अवस्थामें अपनेसे बड़े हों अथवा 
गुरु कोटिके छोग हों, उन सबकी यथाशक्ति पूजा करनी 
चाहिये | सत्यमाषण और अच्छे आचार-विचारसे ही 
सुख मिलता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते शान्तिपवणि मोक्षप्रमंपव॑णि पराशरगीतायां एकनवत्यधिकद्ठिश्ततमोउध्यायः ॥ २५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा रत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्ष घर्मपर्वमे पराद्व रगीताविषयक 
दो सौ इक्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९१ ॥ 





द्विनवत्यधिकद्विशततमो5ष्ध्योयः 


पराशरगीता--धर्मोपाजित धनकी श्रेष्ठता, अतिथि-सत्कारका मह्च, पाँच प्रकारके ऋणोंसे 
छूटनेकी विधि, भगवत्स्तवनकी मह्दिमा एवं सदाचार तथा गुरुजनोंकी सेवासे मद्दान्‌ लाभ 


पराशर उवाच 
कः कस्य चोपकुरुते कश्व कस्मे प्रयच्छति | 
प्राणी करोत्ययं कर्म स्बमात्माथमात्मना। १ ॥ 
पराहरजी कहते है--राजन्‌ ! कौन किसका उप- 
कार करता है और कोन किसको देता है ? यह प्राणी सारा 
कार्य स्वयं अपने ही लिये करता है || १ ॥ 
गोरवेण परित्यक्त निःस्नेह परिवज्ञयेत्‌। 
सोदर्य भ्रातरमपि किमुतात्य॑ पृथग्जनम॥ २ ॥ 
अपना सगा भाई भी यदि अपने श्रेष्ठ स्वभावका और 
स्नेइका त्याग कर दे तो छोग उसको त्याग देते हैं; फिर 
दूृहरे किसी साधारण मनुष्यकी तो बात ही क्या है ॥ २ ॥ 
विशिष्टस्थ विशिष्टाध्य तुल्यो दानप्रतिभ्रहों। 
तथोः पुण्यतरं दान॑ तद्‌ द्विजस्य प्रयच्छतः ॥ ३ ॥ 
मेष्ठ पुरुषकों दिया हुआ दान और शेष्ठ पुरुषसे प्राप्त 
हुआ प्रतिग्रह--इन दोनोंका महत्त्व बराबर है तो भी इन 





दान देना अधिक पुण्यमय माना गया है ॥ ३ ॥ 

न्‍्यायागतं धन चेव न्यायेनेव विवर्धितम्‌। 

संरक्ष्यं यत्नमास्थाय धर्माथमिति निश्चयः ॥ ४ ॥ 
जो धन न्यायसे प्राप्त किया गया हो और न्यायसे ही 


बढ़ाया गया हो, उसको यल्लपूरवक धर्मके उद्देश्यसे 








बचाये रखना चाहिये। यही ध्मशासत्रका निश्चय है ॥४॥ 
न धर्मार्थी उृशंसेन कर्मणा धनमजयेत्‌। 
शक्तितः स्वकार्याणि कुर्याश्नद्धिमनुस्मरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
धर्म चाहनेवाके पुरुषको क्र्‌रकर्मके द्वारा धनका उपा- 
ज॑न नहीं करना चाहिये | अपनी शक्तिके अनुसार समस्त 
शुभ कर्म करे। धन बढ़ानेकी चिन्तामें न पढ़े ॥ ५ ॥ 
अपो हि प्रयतः शीतास्तापिता ज्वलनेन वा । 
शक्तितोउतिथये दत्त्वा क्षुधार्तायाइनुते फलम्‌ ॥,६ ॥ 
जो मौसमका विचार करके अपनी शक्तिके अनुसार प्यासे 
और भूखे अतिथिकों ठंडा या गरम किया हुआ बल और 
अन्न पवित्रभावसे अप॑ण करठा है, वह उत्तम फल पाता है॥ 


मोझ्षचमप्] 


५१९९ 








रन्तिदेवेन लोकेष्टा सिद्धिः प्राप्ता महात्मना । 
फलफ्ोौरथो मूलेसुनीनचितवांध खः॥ ७ ॥ 
महात्मा राजा रन्तिदेवने फल-मल और पत्तोंसे ऋषि- 
मुनियोंका पूजन किया था | इसीसे उन्हें वद सिद्धि प्रात 
हुई, जिसकी सच छोग अमिछाषा रखते हैं ॥ ७ ॥ 
तैरेव फलपत्रेश्ल स॒ माठरमतोषयत्‌ । 
तस्मास्लेश्रे पर स्थान शेष्यो ६पि पृथिवीपतिः॥ ८ ॥ 
पथ्वीपालक महाराज दोब्यने मी उन फू और पत्रोंसे 
ही माठर मुनिको संतुष्ट किया था, जिससे उन्हें उत्तम 
लोककी प्राप्ति हुईं | ८ ॥ 
/ देवतातिथिश्र॒त्येभ्यः पिद्भ्यश्चात्मनस्तथा । 
ऋणवान्‌ जायते मत्यस्तस्मादन्रणतां बजेत्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रत्येक मनुष्य देवता, अतिथि, भरण-पोषणके योग्य 


कुटम्बीजन, पितर तथा अपने-आपका भी ऋणी होकर जन्म 


लेता है; अतः उसे उस ऋणसे मुक्त होनेका यतन करना चाहिये॥ 





स्वाध्यायेन महरषिभ्यों देवेभ्यो यज्ञकमंणा। 


पिठ्भ्यः भ्राद्धदानेन न्ुणामभ्यचनेन च॥ १०॥ 
वेद-शास्तरोंका स्वाध्याय करके ऋषियोंका, यज्ञ-कर्मद्वारा 





देवताओंके, भाड़ और दानसे पितरोंके तथा स्वागत-सत्कार, 


सेबा आदिसे अतियियोंके ऋणसे छुटकारा होता है ॥१०॥ 


बाचा शेषावहायंण पालनेनात्मनो5पि च। 
यथावद्‌ भृत्यवर्गस्थ चिकीषंत्‌ कर्म आदितः॥ ११॥ 
इसी प्रकार वेद-बाणीके पठन, श्रवण एवं मननसे, यश्ञ- 








शेष अन्नके भौजनसे तथा जीवॉकी रक्षा करनेसे मनुष्य अपने 

_आणपसे मुक्त होता है। भरणीय कुठ्धम्बी जनके पालन-पौषणका 
आरम्भसे ही प्रबन्ध करना चाहिये। इससे उनके ऋणसे भी 
मुक्ति हो जाती है ॥ ११ ॥ 


प्रयत्नेन थे संसिद्धा धनैरपि विवर्जिताः। 

सम्यस्घुत्वा हुतव्ह॑ मुनयः सिद्धिमागताः॥ १२॥ 
क्रषषि-मुनियोंके पास घन नहीं था तो भी वे अपने 

प्रथलसे ही सिद्ध हो गये | उन्होंने विधिपूर्वक अमिक्षेत्र 

करके सिद्धि प्रात की थी ॥ १२ ॥ 

विश्वामित्रस्थ पुत्रत्यवृचीकतनयो5गमत्‌। 

ऋग्सिः स्तुत्वा महाबाद्ो देवान वै यक्षमागिन/॥ १३॥ 
महागहो | ऋचीकके पुत्र यज्ञमें माग लेनेवाले देवता ऑं- 

की वेदमन्त्रौद्वार खुति करके विश्वामित्रके पुत्र हो गये ॥ 

गतः शुक्रत्वमुशना देवदेवप्रसादनात्‌ | 

देवीं स्तुत्वा तु गमने भोदते यशसा बृतः॥ १४॥ 
महर्षि उशना देवाधिदेव महादेवजीको प्रसन्न करके 











उनके शुक्रत्वको प्राप्त हो उसी नामसे प्रसिद्ध हुए । साथ 
ही पाव्तीदेवीकी स्तुति करके वे यशस्वी मुनि आकाशर्मे 
ग्रहरूपसे स्थित हो आनन्द भोग रहे हैं ॥ १४ ॥ 
असितो देवलश्बैव तथा. नारदपवंतो । 
कक्षीवान्‌ जञामद्ग्न्यश्र रामस्ताण्ड्यस्तथा5त्मवान॥ 
वसिष्ठी जमदग्निश्न विश्वामित्रोउत्रिरेव च | 
भरद्वाजो हरिश्मश्रुः कुण्डधारः श्रुतश्मवाः॥ १६॥ 
एते महर्षयः स्तुत्वा विष्णुमृग्मिः समाहिताः । 
लेमिरे तपसा सिद्धि प्रसादात्‌ तस्य घीमतः॥ १७॥ 
असित, देव७, नारद, पव॑त, कक्षीवान्‌ , जमदमिनन्दन 
परशुराम, मनको वश्ममें रखनेवाले ताण्ड्य, वसिष्ठ, जमदग्नि 
विश्वामित्र, अत्रि, भरद्वाज, हरिश्मश्रु, कुण्डघार तथा श्रत 
अवा-इन महर्षियोंने एकाग्रचित्त हो वेदकी श्रुवाओंद्वास 
मगवान्‌ विष्णुकी स्तुति करके उन्हीं बुद्धिमान भीहरिकी 
कृपासे तपस्या करके सिद्धि प्राप्त कर छी ॥ १५-१७ ॥ 
अनर्हश्थाहतां प्राप्ताः सन्‍तः स्तुत्वा तमेव है । 
न तु वृद्धिमिहान्विच्छेत्‌ कम छृत्वा जुगुप्सितम॥ १८॥ 
जो पूजाके योग्य नहीं थे, वे भी भगवान्‌ विष्णुकी 
स्तुति करके पूजनीय संत होकर उन्‍्हींको प्राप्त हो गये | इस 
छोकमें निन्दनीय आचरण करके किसीकों भी अपने 
अभ्युदयकी आशा नहीं रखनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
येईर्था धर्मेण ते सत्या ये5घरमंण घिगस्तु तान्‌ । 
धर्म वे शाश्वतं लोके न जलद्याद्‌ घनकाह्ुया ॥ १९॥ 


घमका पालन करते हुए ही जो घन प्रास होता है, वही 
सच्चा घन है | जो अधमसे प्राप्त होता है, वह धन तो घिककार 





देने योग्य है | संसारमें धघनकी इच्छासे शाश्रत घमंका 


त्याग कभी नहीं करना चाहिये ॥ १९॥ 





आहिताग्निहिं घर्मात्मा यः स पुण्यक्रदत्तमः। 
वेदा हि स्व राजेन्द्र स्थिताहिष्वग्निषु प्रभो॥ २० ॥ 


राजेन्द्र | जो प्रतिदिन अग्निहोन्न करता है, वही 
धर्मात्मा है और वही पुण्यकर्म करनेवालॉमें भ्रेष्ट है । प्रभो ! 
सम्पूण वेद दक्षिण, आहवनीय तथा गाहपत्य-इन तीन 
अग्नियोमें ही स्थित है ॥ २० ॥ 


स चाप्यम्न्थाहितो विप्रः क्रिया यस्य न हीयते | 

श्रेयों हानाहिताप्रित्वमपग्निहोत्रं न निष्कियम॥ २१॥ 
जिसका सदाचार एवं सत्कर्म कभी छुत नहीं दोता, 

वह आह्ण ( अ्निद्शीत्र न करनेपर भी ) अम्निह्योत्री ही 


है। सदाचारका ठीक-ठीक पालन होनेपर अग्निद्दोत्र न हो 
सके तो भी अच्छा है; किंतु सदाचारका त्याग करके केवल 


पुर 


श्रीमदामारते 


[ शान्तिपवेजि 





अम्निद्ोत्र करना कंदापि कल्याणकारी नहीं है ॥ २१ ॥ 

अग्निरात्मा च माता च पिता जनयिता तथा । 

शुरुध्व भरशादूल परिचर्या यथातथम्‌॥२२॥ 
पुरुषर्तिह | अग्नि, आत्मा, माता, जन्म देनेवाले पिता 


दाएयेण हीनो धमंयुक्तो नदान्तो 
लोफे5स्मिन्‌ वै पूज्यते सद्षिरायो ॥ २३ ॥ 

जो अभिमानका त्याग करके वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करता, 
विद्वान्‌ एवं काम-भोगमें अनासक्त होकर सबको प्रेममावसे 





तथा गुरु-इन सबकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिये ॥२२॥ 


मान त्यफ्त्वा यो नरो बुद्धसेवी 
विद्वान क्ीबः पद्यति प्रीतियोगात्‌। 


देखता, मनम चतुराई न रखकर घर्ममें संलग्न रहता और 
दूसरॉका दमन या हिंसा नहीं करता है, वह मनुष्य इस छोकमें 





श्रेष्ठ है तथा सत्पुरुष भी उसका आदर करते हैं॥ २३ ॥ 


हृति श्रीमहामारते शास्तिपर्यणि सोक्षधरमपर्वणि पराशरगीतायां द्विनवत्वधिकद्विशततमोअध्याय: ॥ २९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगंत मोक्षघर्मपर्वमं पराश्च रगीताविषयक दो सो बानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९२॥ 


त्रिनवत्यधिकद्धिशततमोष्ध्याय: 
पराशरगीता--शूद्रके लिये सेवाइत्तिकी प्रधानता, सत्सज्लको महिमा 
और चारों वर्णोके धरमंपालनका महत्तत 


पराशर उबाच 

वूसिःसकाशाद वर्ण भ्यस्तरिभ्यो हीनस्थ शोभना। 
प्रीत्योपनीता निर्दिश्ठ धर्मिष्ठान कुरुते सदा ॥ ९१ ॥ 

पराशरजी कद्दते हैं“राजन्‌ ! शुद्रके ढिये तीनों 
बंणोंकी सेवासे जीवन-निर्वाह करना 'ही सबसे उत्तम है । 
शूद्कके लिये निर्दिष्ट सेवावृत्तिका यदि वे प्रेमपूरवंक पाछन 
करें तो वह सदा उन्हें धर्मिष्ठ बनाती है |! १ ॥| 
वुत्तिश्वेज्ञास्ति शुद्रस्य पिठपैतामही धुवा। 
न बृत्ति परतो मार्गच्छुभरषां तु प्रयोजयेत्‌ ॥ २ ॥ 

यदि शुद्गधके पास बाप-दादोंका दिया हुआ जीविकाके 
कोई निश्चित साधन नहीं है तो वह दूसरी किसी वृत्तिका 
अनुसंघान न करे | तीनों वर्णोंकी सेवाको ही जीविकाके 
उपयोगमें छाये ॥ २ ॥ 


सद्विस्तु सह संसर्गः शोभते धरमंदर्शिमिः। 

नित्य सर्वास्ववस्थासु नासद्धिरितिमे मतिः॥ रे ॥ 
धर्मपर दृष्टि रखनेवाले सत्पुरुषोंके संसगमें रहना सदा 

ही श्रेष्ठ है; परंतु किसी भी दशामें कभी दुष्ट पुरुषोंका सद्ध 

अच्छा नहीं है, यह मेरा दृद निश्रय है ॥ ३ ॥ 


यथोद्यगिरो द्वव्यं संनिकर्षण दौप्यते। 

ठैथा सत्संनिकर्षण हीनवर्णोंपपि दीप्यते॥ ७ ॥ 
जैसे यूयंका सामीप्य प्रा होनेसे उदयाचछ पव॑तकी 

प्रत्येक वस्तु चमक उठती है, उसी प्रकार साधु पुरुषोंकि 

निकट रहनेसे नीच वर्णका मनुष्य भी सदगुणोंसे सुशोमित 

होने ठगवां है ॥ ४ ॥ 





यारशेन हि. वर्णन भाव्यते शुक्षमम्बरम्‌ | 
तारशं कुरुते रुपमेतदेवमवेहि मे॥ ५ ॥ 
इवेत वस्नरकों जैसे रंगमें रँगा जाता है, वह वैसा ही रूप 
धारण कर लेता है | इसी प्रकार जैसा सज्ञ किया जाता है, 
वैसा ही रंग अपने ऊपर चढ़॒ता है । यह बात मुझसे अच्छी 
छक्के ॥५॥ द 
तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कदाचन । 
अनित्यमिद्द मर्त्यानां जीवितं हि चछाचलूम्‌ ॥ ६ ॥ 
इसलिये तुम गुणोमे ही अनुराग रकखो, दोषों कभी 
नहीं; क्योंकि यहाँ मनुष्योंका जीवन अनित्य ओर चश्चल है॥ 
छुखे वा यदि वा ढुःखे वतमानों विचक्षणः। 
यश्चिनोति शुभान्येब स तन्त्राणीह पश्यति॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ सुल अथवा दुःख रहकर भी सदा शुभ- 
क्मका ही अनुष्ठान करता है, वही यहाँ शासत्रोंढों देखता 
और समझता है ॥ ७ ॥ 
धर्मादपेतं यत्‌ कर्म यद्यपि स्थान्महाफलम । 
न तत्‌ संबेत मेधावी भ तद्धितमिहोच्यते ॥ ८ ॥ 
घमंके विपरीत कर्म यदि लौकिक दृष्टिसे बहुत लाभदायक 
तो भी बुद्धिमान पुरुषकों उसका सेवन नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि उसे इस जगतूमें हितकर नहीं बताया जाता है॥<८॥ 




















( धर्मेंण सहित यत्‌ तु भवेदल्पफलोदयम। 
तत्‌ कार्यमविदाड्डेन कर्मात्यन्तं खुस्ावहम ॥) 
यो हत्वा गोसहस्राणि तपो दद्यादरक्षिता ! 
स दशब्द्मात्रफलभाग्‌ राजा भवति तस्करः | ९ ॥ 


. मोॉसंचमंपव ] 


भिनवत्यघिकद्विशततमो पध्यायः 


५२०१ 





जो कार्य घमंके अनुकूल हों, वह अल्प लाभदायक 





हजारों गौएँ छीनकर दान करता है और प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता, वह नाममात्रका ही दानी और राजा है। वास्तवमें 
तो वह चौर और डाकू है ॥ ९॥ है 
स्वयस्म्रसजश्ञाग्र चातार॑ लोकसत्कृतम्‌ । 
घाताखजत्‌ पुत्रमेकं लोकानां घारणे रतम्‌॥ १०॥ 
ईश्वरने सबसे पहले छोकपूजित ब्रक्माको उत्पन्न किया | 
ब्रह्माने एक पुत्र ( पर्नन्य ) को जन्म दिया, जो सम्पूर्ण छोकों को 
घारण करनेमें तत्पर है ॥ १० ॥ 
तम्यित्वा वैश्यस्तु कुर्यादत्यथम्रद्धिमत्‌ । 
रक्षितव्यं तु राजन्यैरुपयोज्यं द्विजञातिमिः ॥११॥ 
अजिह्ेरशठक्रोघैहव्यकव्यप्रयोक्तमिः | 
शुद्दैनिर्मार्जन कायमेयं धर्मों न नश्यति ॥ ११॥ 
उसीकी पूजा करके वैश्यकों चाहिये कि खेती और पशु- 
पालन आदिके द्वारा उसे अत्यन्त समृद्धिशाली बनाये । 
राधाको उसकी रक्षा करनी चाहिये और ब्राह्मणोंकों चाहिये 
कि वे कुटिलता, शठता एवं क्रोधकों त्यागकर हत्य-केव्यका 
प्रयोग करते हुए, उस अन्न-घनका यश. ( छोकहितके कार्य ) 
में सदुपयौग करें । शूद्रोंकी यशभूमि तथा त्रवर्णिकोंके घरोंको 
झाड़-बुद्दारकर साफ रखना चाहिये। ऐसा करनेसे घमंका 
नाश नहीं होता ॥ ११-१२॥ ह 
अप्रणष्टे ततो धरम मवन्ति सुखिताः प्रजञाः । 
सुखेन तासां राजेन्द्र भोदन्‍्ते दिवि देवताः ॥ १३॥ 
घर्मका नाश न होकर उसका पालन होता रहे तो सारी 
प्रजा सुली होती है । राजेन्द्र | प्रजाओंके सुखी होनेपर स्वग्मे 
देवता भी प्रसन्‍न रहते हैं ॥ १३ ॥ 
तस्माद्‌ यो रक्षति नृपः स घमेणेति पूज्यते । 
अधीते चापि यो विप्रो वैज्यो यम्थाजन्े रतः ॥ १४ ॥ 
यत्न शुभ्रषते शुद्र सतत नियतेन्द्रियः । 
अतो 5न्यथा मलुष्येन्द्र स्वधर्मात्‌ परिहीयते ॥ १५॥ 
जो राजा धमंपूर्वक प्रजाकी रक्षा करता है, वह उस 


नल 
घर्मांचरणके कारण ही छोकमें पूजित होता है। इसी प्रकार जो 
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ब्रोझ्ण भर्मपवंक स्वाध्याय करता है, जो वैश्य ध्मके अनुसार 





- घनोपाज॑नमें तत्पर रहता है तथा जो शूद्र नितेन्द्रिय भावसे 
होनेपर भी निःशक्ु होकर कर डेने योग्य है; क्योंकि वह 
अन्तमें अत्वन्त सुख देनेबाला होता है | जो राजा दूसरोंकी 


रहकर सवंदा द्विजातियोंकी सेवा करता है, वे सभी अपने- 
अपने धर्माचरणके कारण छोकमें सम्मानित दोते हैं। नरेन्द्र ! 
इसके विपरीत आचरण करनेसे सब छोग अपने घर्से गिर 
जाते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
प्राणसंतापनिर्दिष्टाः काकिण्यो 5पि महाफलाः । 
न्यायेनोपार्जिता दत्ताः किमुतान्याः सहस्नरशः ॥ १६ ॥ 
प्राणोंकीं कष्ट देकर भी यदि न्यायसे कमायी हुई थौड़ी- 
सी कौड़ियोंका भी दान किया जाय तो वे महान फल देनेवाली 
होती हैं; फिर जो दूसरी वल्तएं हजारोंकी संख्यामें दी जाती हैं, 
उनकी तो बात ही क्या है ॥ १६ ॥ 


सत्कृत्य हि द्विजातिभ्यों यो दर्दात नराधिषः । 
यादशं ताहशां नित्यमइनाति फलमूजितम ॥ १७॥ 
जो राजा ब्राह्मणोका सत्कार करके उन्हें जैसा दान देता 
है, वेसे ही उत्तम फलका वह सदा ही उपभोग करता है ॥ 
अभिगम्य च तत्‌ तुश्या दृत्तमाहुरमिश्वतम्‌ 
याघितेन तु यद्‌ दत्त तदाहुमंध्यमं बुधाः॥ १८॥ 
स्वयं ही ब्राक्षणके पास जाकर उसे संतु' करते हुए जो 
दान दिया जाता है, उसे प्रशंसनीय-उत्तम बताया गया है ओर 
याचना करनेपर जो कुछ दिया जाता है, उसे विद्वान्‌ पुरुष 
मध्यम भ्रेणीका दान कहते हैं ॥ १८ ॥ 
अवज्या दीयते यत्‌ तथैवाश्रद्धथापि चा। 
तमाहुरधमं दान॑ मुनयः सत्यवादिनः ॥ १९० ॥ 
अतिक्रामेन्मज्ममानो विविधेन नरः सदा। 
तथा प्रयत्न॑ कुर्वीत यथा मुच्येत संश्रयात्‌ ॥ २०॥ 
अवद्देलना अथवा अभद्धासे जो कुछ दिया जाता है, 




















उसे सत्यवादी मुनियोने अधम भ्रेणीका दान कहा है | डूबता 


_हुआ मनुष्य जिस तरह नाना प्रकारके उपायद्वारा समुद्रसे पार 
हो जाता है, वैसे ही तुमको भी सदा ऐसा प्रयलन करना चाहिये 
जिस प्रकार संसारसमुद्रसे छुटकारा मिल्ठे || १९-२० ॥ 
दमेन शोभते विप्रः क्षत्रियो विजयेन तु। 
घनेन वैश्यः शुद्रस्तु नित्यं दाक्ष्येण शोभते ॥ २१॥ 
ब्राह्रण इन्द्रियसंयमसे, क्षत्रिय युद्धमें विजय पानेसे, 
वैश्य न्यायपवंक उपार्जित घनसे और शूद्र सदा सेवाकार्यमें 
कुशलताका परिचय देनेसे शोमा पाता है ॥ २१ ॥ 

















इति औमहामारते झास्तिपवंणि सोक्षघेम्रंपवेणि पराशरगीतायां प्रिनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २९३ ॥ 


इंध प्रकार श्रीमद्वाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधरमंपर्वमें पराशरगीताविषयक 
दो सौ तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९३ ॥ 


(दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ इछोक मिझाकर कुछ २२ झसछ्ोक हैं ) 
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शीमदामास्तें 


[ शास्तिपवेलि 








चतुनवत्यभिकद्विशततमो5ध्यायः 


पराशरगीता--आक्षण और शुद्रकी जीविका, निन्‍्दनीय कर्मोके त्यागकी आज्ञा, मनुष्योंमें 
आसुरमावकी उत्पत्ति और भगवान्‌ शिवके द्वारा उसका निवारण तथा 
स्वधरमके अनुसार करतंव्यपालनका आदेश 


पराशर उवाच 
प्रतिग्रहागता विप्रे क्षत्रिये युधि निजिताः । 
वैश्ये न्‍्यायाजिताश्वैव शद्रे शुभ्षयाजिताः ॥ १ ॥ 
स्वस्पाप्यर्थाः प्रशस्यन्ते घर्मस्याथ महाफलाः । 
पराशरजी कहते है--राजन | ब्राह्मणके यहाँ प्रतिग्रहसे 


मिला हुआ, क्षत्रियके घर युद्धसे जीतकर लाया हुआ, पा हुआ, वैश्यके 





पास न्यायप्व॑क ( खेती आदिसे ) कमाया हुआ और शूद्रके 
यहाँ सेवासे प्राप्त हुआ थोड़ा-सा भी घन हो तो उसकी बड़ी 
प्रशंसा होती है तथा घमके कार्यमें उसका उपयोग हो तो वह 
महान्‌ फल देनेवाला होता है ॥ १३ ॥ 


नित्य ज्रयाणां वर्णानां श॒ुभ्रुषुः श॒ुद्र उच्चते ॥ २ ॥ 
झत्रघर्मा वेश्यधर्मा नावृत्तिः पतते द्विजः। 
शुद्रर्मा यदा तु स्थात्‌ तद पतति वै छविजः ॥ रे ॥ 

शुद्रकों तीनों वर्णांका नित्य सेवक बताया जाता है। यदि 
ब्राक्षण ज्ीविकाके अभावमें क्षत्रिय अथवा बैश्यके धर्मसे 
जीवन-निर्वाह करे तो वह पतित नहीं होता है; किंतु जब 
वह शुद्रके घर्मको अपनाता है, तब तत्काल पतित हो जाता है ॥ 
वाणिज्य पाशुपाल्यं च तथा शिव्पो पजीवनम्‌ । 
शूद्॒स्यापि विधीयन्ते यदा बृक्तिन जायते ॥ ४ ॥ 

जब शूद्र सेवाइत्तिसे जीविका न चछा सके, तब उसके 
हिचे भी व्यापार, पशुपालन तथा शिक्षपषकला आदिसे जीवन- 
निर्वाह करमेकी आशा है ॥ ४॥। 


रक्ावतरणं चैव तथा रूपोपज्ीवनम्‌ | 
मद्यमांसोपजीव्यं च विक्रय॑ लोहचर्मणोः ॥ ५ ॥ 
अपूर्बिणा न कतंव्यं कम छोके विगर्हितम्‌। 
कृतपूर्व त त्यजतो महान्‌ घर इति श्रुतिः ॥ ५ ॥ 
.. रंगमंजपर स्त्री आदिके वेषमें उतरकर नाचना या खेल 
दिखाना, बहुरूपियेका काम करना, मदिरा और मांस बेचकर 
जीविका चलाना तथा लोहे और चमड़ेकी बिक्री करमा--ये 
तब काम ( सबके लिये ) लोकमें निन्दित माने गये हैँ। 
जिसके घरमें पव॑परम्थरासे ये काम न होते आये हों, उसे 
त्वयं इनका आरम्म नहीं करना चाहिये । जिसके यहाँ पहलेसे 
इन्हें करनेकी प्रथा हो, वह भी छोड़ दे तो महान्‌ घम होता 
है--पैसा शासत्रका निणय है | ५-६ ॥ 
संसिद्धः पुरुषो छोके यदाचरति पापकम्‌। 











मदेनाभिप्लुतमनास्तक्च न॒प्राछ्यमुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि कोई जगतूमें प्रसिद्ध हुआ पुरुष घमण्डमें आकर 
या मनमें छोम भरा रहनेके कारण पापाचरण करने लगे तो 
उसका वह कार्य अनुकरण करने योग्य नहीं बताया गया है ॥ 
भूयन्ते हि पुराणेषु प्रज्ञा घिग्दण्डशासनाः । 
दान्‍्ता धर्मप्रधानाश्व न्यायधर्मानुवृत्तिकाः॥ ८ ॥ 
: पुराणोंमें सुना जाता है कि पहले अधिकांश मनुष्य 
संयमी, धार्मिक तथा नन्‍्यायोचित आचारका ही अनुसरण 
करनेवाले थे । उस उमय अपराधियाँकों पिकारमात्रका ही 


दण्ड दिया जाता था ॥ ८ ॥ 


घर्म एव. सदा नृणामिह राजन प्रदस्थते। 
धम्मंवृद्धा गुणानेब सेवन्‍्ते हि नरा भुवि ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! इस जगतमें सदा मनुष्योंके धर्मकी ही प्रशंसा 
होती आयी है। धममें वढे-चढ़े लोग इस भूतलपर केवल 
सदगुणोंका ही सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 
त॑ घर्ममखुरास्तात नाम्ृष्यन्त जनाधिप। 
विव्धमानाः कमशस्तत् ते उन्वाधिशन प्रजाः ॥ १० ॥ 
तात ! जनेश्वर ! परंतु उस धर्मकीं असुर नहीं सह 
सके | वे क्रमशः बढ़ते हुए प्रजाके शरीरमें समा गये ॥१०॥ 
ताखां दर्पः समभवद्‌ प्रजानां घमंनाशनः | 
दर्पात्मनां ततः पश्चात्‌ क्रोधस्तासामजायत ॥ (१॥ 
तब प्रजञाओंमें धर्मको नष्ट करनेवाला दर्प प्रकट हुआ | 
फिर जब प्रजाओंके मनमें दप॑ आ गया, तब क्रोधका भी 
प्रादुर्माब हो गया ॥ ११ ॥ 


ततः क्रोधामिभूतानां वृत्तं लज्जासमन्वितम्‌ | 
हीश्ैवाप्यनद्ाद्‌ राज॑स्ततो मोहो व्यज्ञायत ॥ १२॥ 
राजन |! तदनन्तर क्रोधसे आकान्त होनेपर मनुष्योंके 
लजायुक्त सदाचारका लोप हो गया। उनका संकोच भी 
जाता रहा | इसके बाद उनमें मोहकी उत्पत्ति हुई ॥१२॥ 
तठी मोहपरीतास्ता नापश्यन्त यथा पुरा । 
परस्परावमर्देन वर्धयन्त्योी. यथासुखम ॥ १३॥ 
मोइसे घिर जानेपर उनमें पहले-जैसी विवेकपर्ण दृष्ठि 
नहीं रह गयी; अतः वे परत्पर एक दूसरेका विनाश करके 
अपने-अपने मुखकों बदानेकी चेश करने छगे || ११॥ 


ताः प्राप्य तु ख घिद॒ण्डों न कारणमतो 5मवत्। 





प्ोक्षयमंपर्स ह है ] 
ततो5भ्यगव्ंछन देवांश्व ब्राह्मणांशावमन्य हू ॥ १४ ॥ 
उन बिगड़े हुए, लोगोंकों पाकर घिकारका दण्ड उन्हें 
संहपर लानेमें सफल न हो सका | तभी मनुष्य देवता 
ब्राझ्णोंका अपमान करके मनमाने तौरपर विषयमोगोंका 
सेवन करने छगे ॥ १४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवा देववरं शिवम्‌। 
अगच्छन्‌ शरणं धीरं बहुरूपं गुणाघिकम्‌॥ १५॥ 
ऐसा अवसर उपस्थित होनेपर सम्पूर्ण देवता अनेक 


रूपधारी, अधिक गुणशाली, धीरजस्वभाव देवेश्वर भगवान्‌ 
शिवकी शरणमें गये ॥ १५ ॥ 


तेन सम ते गगनगाः सपुराः पातिताः क्षितौ । 

तिधाप्येकेव बाणेन देवाप्यायिततेजसा ॥ १६॥ 
तब शिवजोने देवताओंके द्वारा बढ़ाये हुए तेजसे युक्त 

एक ही शक्तिशाली बाणके द्वारा तीन नगरोंसहित आकाश- 


में विचरनेवाले उन समस्त असुरोंकों मारकर प्ृथ्वीपर गिरा 
दिया ॥ १६ ॥ 


तेषामघिपतिस्त्वासीद्‌ भोमो भीमपंराक्रमः । 
देवतानां भयकरः स हतः शूलपाणिना ॥ १७॥ 


उन असछुरोंका स्वामी भयंकर आकारवाला तया भीषण 
पराक्रमी या | देवताओंकों वह सदा भयभीत किये रहता 
था; किंतु भगवान्‌ शूलपाणिने उसे भी मार डाला ॥ १७॥ 
तस्मिन हते५थ स्पं भावं प्रत्यपद्चन्त मानवाः। 
प्रापद्यन्त च वेदान्‌ वै शास्राणि च यथा पुरा ॥ १८॥ 
उस असुरके मारे जानेपर सब मनुष्य प्रकृतिस्थ हो 
गये तथा उन्हें प्‌व॑ंवत्‌ वेद ओर शास्रोंका ज्ञान हो गया ॥१८॥ 
ततो६मिषिच्य राज्येन देवानां दिवि वासवम्‌। 
सप्तपंयश्रान्ययुअन नराणां दण्डघारणे ॥ १९॥ 
ततश्रात्‌ सप्तर्षियोंने इन्द्रकों स्वग॒में देवता ओंके राज्य- 
पर अमिषिक्त किया और वे स्वयं मनुष्यके शासनकार्यमें 
छग गये ॥ १९ ॥ 
संत्तवीणामथोध्व॑ च विपृधुर्नाम पाथिवः | 
शज्ञानः क्षत्रियाश्रेव मण्डलेबु पृथक्‌ पृथक ॥ २०॥ 
ससर्षियोंके बाद बिपथुनामक राजा भूमण्डलका स्वामी 
हुआ तथा और भी बहुत-से क्षत्रिय भिन्न-भिन्न मण्डढोंके 
राजा हुए ॥ २० ॥ 


भद्दाकुलेचु ये ज्ञाता वृद्धाः पूव॑तराश्व ये। 
तेषामप्यासुरो सावो हृदयाज्षापसपति ॥ २१॥ 


उस समय थो उच्च कुछोंमें उत्पन् हुए ये, अवस्या 
भौर गुणोंमें बढ़ेचढ़े ये तथा जो उनसे भी पूर्वर्ती पुरुष 


चतुनवत्यधिकद्चिशततमो5ध्यायः 


५४२०३ 
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ये, उनके दृदयसे भी आसुरभाव पूर्णरूपसे नहीं निकला 
था॥ २१॥ 


और तस्‍्मात्‌ तेनैव भावेन सामुषज्गेण पा्थिवाः। 


आसुराण्येव कर्माणि न्यसेबन्‌ भीमविक्रमाः ॥ २२ ॥ 
अतः उसी आनुषज्ञिक आसुरभावसे युक्त होकर कितने 

ही भयंकर पराक्रमी भूपाल असुरोचित कर्मोका ही सेवन 

करने लगे ॥ २२ ॥ 

प्रत्यतिष्ंश्व॒ तेष्चेच तान्येब स्थापयन्त्यपि | 

भजन्ते तानि चाद्यापि ये बालिशतरा नराः॥ २३॥ 
जो मनुष्य अत्यन्त मुख हैं, वे आज भी उन्ीं आसुर- 

मा्षो्मे स्थित हैं, उन्हींकी स्थापना करते हैँ और उर्न्हीको 

सब प्रकारसे अपनाते हैं ॥ २३॥ 

तस्मादहं ब्रवीमि त्वां राजन संचिन्त्य शाल्रतः। 

संसिद्धाधिगर्म कुर्यात्‌ कर्म दिसात्मक त्यजेत्‌॥ २७ ॥ 
अतः राजन ! में शास्त्रके अनुसार खूब सोच-विचारकर 


कुटता हूँ कि मनुष्यको उन्नत होनेका प्रयत्न तो करना 
चाहिये, किंतु हिंसात्मककमका त्याय कर देना चाहिये ॥ २४॥॥ 








न संकरेण द्वविणं प्रचिन्बीयाद्‌ विचक्षणः । 
धर्मार्थ न्यायमुत्ख॒ज्य न तत्‌ कल्याण मुच्यते ॥ २५॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि वह धर्म करनेके लिये 





न्यायकों व्यागकर पापमिश्रित मार्गसे धनका सम्रह ने करे; 





क्योंकि उसे कल्याणकारी नहीं बताया जाता है ॥ २५ ॥ 


स त्वमेवंविधो दान्तः क्षत्रियः प्रियवान्धवः । 

प्रजा भृत्यांश्व॒ पुत्रांश्व॒ स्वचर्मेणाशुपाल्य ॥ २६॥ 
नरेश्वर | तुम भी इसी प्रकार जितेन्द्रिय क्षत्रिय होकर 

बन्घु-बान्धवोसे प्रेम रखते हुए. प्रजा, शत्य और पुत्रौंका 

स्वधमंके अनसार पालन करो ॥ २६ ॥ 

इश्ानिश्समायोगो वैरं॑ सोहादमेव च। 

अ्रथ जातिसदस्समाणि बहुनि परिवतते ॥२७॥ 
इष्ट और अनिष्टका संयोग, बेर और सौहाद-इन सबका 

अनुमव करते-करते जीवके कई सहस्त जन्म बात जाते हैं॥२७॥ 


तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कथंचन। 
निर्मुणो5पि हि दुबुद्धिरात्मनः सो उतिरज्यते॥ २८ ॥ 
इसलिये तुम सदृगुणोंमें ही अनुराग रखो, दोषोंमें 
किसी प्रकार नहीं; क्योंकि गुणदीन और दुबुंद्धि मनष्य भी 
अपने भरुणोंके अभिमानसे अत्यन्त संतुष्ट रहता है ॥ २८॥ 
मानुषेषु महाराज धर्माचमों प्रवर्ततः। 
न तथान्येषु भूतेष॒ मलुष्यरहितेष्चिद ॥ २० ॥ 
महाराज ! यहाँ मनुष्योमें जैसे घ्म और अधर्म निवास 
करते हैं, उस प्रकार मनुष्येदर अन्य प्राणियोंमें नहीं ॥२९॥ 


है. ६ 28० 


अमदाभारते. 


[ शास्सिपर्यशि 





घमशीलो नरो विद्वानीहकों पनीहको5पि वा। 


यद्ा व्यपेतहस्लेख मनो भवति तस्व वे। 


आत्मभूतः सदा लोके चरेद्‌ भूतान्यहिसया ॥ २०॥ नानृतं चैव भ्रवति तदा कल्याणरुच्छति ॥ ३१॥ 


श्रमंशीक विद्वान मनुष्य सचेष्ट हो चाहे चेशरदित; उसे 


जब भनुष्यका मन कामना और कम्मसंस्कारोसि रहित 


आइये कि सदेव जगतूमें सबके प्रति आत्मभाव रखकर किसी हो जाता है तथा वह मिथ्याचारसे रहित हो जाता है उस 


मी प्राणीकी हिंसा न करते हुए तमभावसे व्यवहार करे || ३०॥ 


समय उसे कल्याणकी प्राप्ति होती है॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमंपर्दणि पराक्षरगीतायां चतुनेवत्यधिकद्धिशशतमो5प्यायः #॥ २९४ ४ 


इस प्रकार श्रीमहामारत श्ञान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें 


पराद्रगीताविधयक दो सौ 


चोरानबेवाँ अध्योय पूरा हुआ ॥ २९४ ॥ 
अिलनमननन+-नरुलिनान नी नल ज*। 


पश्चनवत्यधिकद्विशततमो5प्यायः 


पराशरगीता--विषयासक्त मलुष्यका पतन, तपोबलकी श्रेष्ठता तथा 
दृढ़तापूबक स्वध्मपालनका आदेश... 


पराशर उवाच 


एप धर्मविधिस्तात गृहस्थस्य प्रकीर्तितः। . 
तथोविधि तु वक्ष्यामि तनन्‍्मे निगदतः शणु ॥ १ ॥ 
वराशरजी कहते है--तात ! यह मैंने गहस्थके 
घमंका विधान बताया है | अब मैं तपकी विधि बताऊँगा, 
उसे मेरे मुखसे सुनो ॥ १ | 
प्रायेण च गृहस्थस्य मम्त्व॑ नाम जायते। 
सकज्ञागतं नरभ्रेष्ट भावे राजसतामसें॥ २ ॥ 
नरभेष्ठ ! गह॒त्थ पुरुषकों प्रायः राजस ओर ताभस भावों- 
के संसर्गवश पदार्थ और व्यक्तियोंमें ममता हो जाती है॥२॥ 
गृहाण्याश्रित्य गावश्च क्षेत्राणि चधनानि थे । 


भछ करृताथ भोगिन भत्वा सर्वों रतिपरायणः | 


लाम॑ ग्राम्यसुखादन्यं रतितो नाशुपश्यति ॥ ६ ॥ 


तब रतिकी उपासनामें छगे हुए. सभी छोग भोगीकी 
ही इताथ मानकर रतिके द्वारा जो विषय-सुख फ्रास होता 
है, उससे बढ़कर दूसरा कोई छाम नहीं समझते हैं ॥ ६ ॥ 


ततो छोभाभिमूतात्मा संगावू वर्धयते जगत्‌ । 
पुश्यर्थ चेव तस्येह जनस्याथ चिकीषति ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उनके मनपर छोमका अधिकार हो बाता है 
और वे आसक्तिवश अपने परिजनोंकी संख्या बढ़ाने छगते 
हैं। इसके बाद उन कुद्धम्बी जनोंके पालन-पोषणके ढिये 
मनुष्यके मनमें धन-संग्रहकी इच्छा होती है ॥ ७ ॥ 


दाराः पुत्राश्य भृत्याश्व भवन्तीह नरस्य वै ॥ ३ ॥ स जानन्नपि चाकाय॑मर्थार्थ सेवते नरः। 


घरका आश्रय छेते ही मनुष्यका गो, खेती-बारी, धन- 
दौलत, ख््री-पुत्र॒ तथा भरण-पोषणके योग्य अन्यान्य 
कुटम्बी जनोंसे सम्बन्ध स्थापित हो जाता है ॥ ३ ॥ 
पद तस्य प्रवृत्तस्य नित्यमेवानुपद्यत- । 
खजडेशो विवधते :हानित्यत्वमप्श्यतः॥ ४ ॥ 
इस प्रकार प्रवृत्तिमार्गमें रहकर वह नित्य ही उन 
वस्तुओंकी देखता है, किंतु इनकी अनित्यताकी ओर उसकी 
दृष्टि नहीं जाती; इसलिये उसके मनमें इसके ग्रति राग 
और द्वेंप बदने लगते हैं || ४ ॥ 
' शगक्रेधामिभृत॑ च॒ नरं द्वव्यवशालुगम्‌। 
मोहजाता रतिनाम समुपैति नराधिप॥ ५॥ 
नरेश्वर | राग और द्वेषके वशीभूत होकर जब मनुष्य 
द्रव्य आरक्त हो जाता है, तब मोहकी कन्या रति उसके 
जन जे जा ा७७४४४७७॥७/४शशश्शशश/नशशशशशशणशणणण 


पास आ जाती दे ॥ ५॥| 


वालस्नेहपरीतात्म.. तत्क्षयाब्वानुतप्यते ॥ ८ ॥ 


यद्यपि मनुष्य ज्ञानता है कि अमुक काम करना पाप हैं, 
तो भी वह घनके लिये उसका सेवन करता है । बाल-बच्चोंके 


स्‍्नेकमें उसका मन डूबा रहता है ओर उनमेंसे जब कोई मर 





जाता है, तब उनके लिये बह बारंबार संतप्त होता है ॥८॥ 


तती मानेन सम्पन्नो रक्षन्नात्मपराज्यम्‌ । 
करोति येन भोगी स्यामिति तस्माव्‌ विनशयति ॥ ९ ॥ 


घनसे जब लोकमें सम्मान बंदता है, तब वह मान सापक्ा 
पुरुष सदा अपने अपमानसे बचनक ढिये प्रवत्ल करता 
रहता द एवं 'में मोगसामग्रियोंसे सम्पन्न ढोझें? बह उद्देश्य 
ठेकर ही वह सारा कार्य करता है और इसी अवलभे एक 
दिन नष्ट हो जाता है ॥ ९ ॥ 


तथा हि बुद्धियुकाबां शाज्यवं ऋषबिमाम:! 
अल्विच्छतां झुर्म कर्म तराजां त्थअतां खुश ॥ २०॥ 





मोशघमपर्च ] बंप). प्शनवत्थकिकक्विशततौधध्यायः रेप 








पश्चनवत्यधिकद्धिशततमो 5घ्यायः 
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वाल्ववमें जो शुभ क्मोंका अनुष्ठान वो कहते ईै, परंद 
उनसे सुल पानेकी इच्छाकों त्याग देते हैं, उन समत्व-चद्धिसे 


अआुक्त ब्रक्चवादी पुरुषोंकों ही सनातन पदकी प्राप्ति होती है॥ 
स्मेहयतननाशाश घननांशाश्व पार्थिव! : 





आधिव्याधिप्रतापाश्च निरबंद्मुपगच्छति ॥ हनी ह 


प्रथ्वीनाथ | संसारी जीवॉंकों तो जब उनके रनेहके 
' आधारभूत ज्ली-पुत्र आदिका नाश दो जाता, धन चढा जाता 
और रोस तथा चिन्तासे कष्ट उठाना पढ़ता है, तभी वैराग्य 
होता है ॥ ११॥ 
निरवेदादात्मसम्बोधः सम्बोधाच्छाखदशनम | 
शाल्रार्थद्शनाद्‌ राज॑स्तप एवाजुपश्यति ॥ १२॥ 
राजन [ वेशग्यसे मनुष्यकों आत्मतत््वकी जिशासा होती 
हैं। जिशातासे शाज्जों के स्वाध्यायमें मन लगता है तथा शाज्रों- 
के अथ्॑ और भाषके शानसे बह तपको ही कल्याणका साधन 
समझता है ॥ १२॥ 


बुलभो हि मनुष्येन्द्र नरः प्रत्यवमशंवान। 

यो वै प्रियखुखे क्षीणे तपः कठु व्यवस्यति ॥ १३॥ 
नरेन्द्र ! संसारमें ऐसा विवेकी मनुष्य दुरुंभ दै, जो त्री- 

पुत्र आदि प्रियजनोंसे मिलनेवाले सुखके न रहने पर तपमें 

प्रकृत्त होनेका ही निश्चय करता है | १३ ॥ 

तपः सर्वेंगतं तात हीनस्यापिं विघीयते। 

जितेन्द्रियस्य दान्तस्य स्वगमार्गप्रवर्तकम्‌ ॥ १४॥ 
तात ! तपस्यामें समीका अधिकार है । जितेन्द्रिय और 

मनोनिग्रहसम्पन्न हीन वर्ण के लिये भी तपका विधान है; क्योंकि 








प्रज्ञापतिः प्रज्ञाः पूवमरजत्‌ तपसा बिभुः। 
कचित्क्चिद्‌ भ्रह्मपरो बतान्यास्थाय पार्थिव | १५ ॥ 

भूपाल ! पूर्वकालमें शक्तिशाली प्रजापतिने तपमें स्थित 
होकर कभी-कभी ब्रक्परायण अतमें स्थित द्वोकर संसारकी 
रचना की यी ॥ १५ ॥ 


आदित्या वसवो रुद्रास्तथैवाग्ल्यश्विमारुताः । 





ब्रक्षाजीने पूर्वकालमें जिन मरीचि आदि ब्राह्मणोंको 
उसच्न किया या, वे तपके ही प्रभावसे पृथ्वी और झ्ाकाशको 
पवित्र करते हुए ही विचरते हैं ॥ १८ ॥ 
मत्यंलोके च राजानो ये चान्ये ग्रहमेघिनः । 
महाकुलेषु दह््यन्ते तत्‌ सर्व तपसः फलमू ॥ १०॥ 
मत्येछोकमें मी जो राजे-महाराजे तथा अन्य शहस्थ 
महान्‌ कुलोंमें उस्न्न देखे जाते हैं, वद सब उनकी तपस्याका 
ही फल है ॥ १९ ॥ 
कोशिकानि च वल्माणि शुभान्‍्याभरणानि च । 
वाहनासनपानानि तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌ ॥ २०॥ 
रेशमी बस््र, सुन्दर आभूषण, वाहन, आसन और 
उत्तम खान-पान आदि सब कुछ तपस्याका ही फछ है ॥२०॥ 
मनो5नुकूछाः प्रमदा रूपवत्यः सहस्रद्यः । 
बासः प्रासादपृष्ठे च तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ २१॥ * 
मनके अनुकूल चलनेवादी सह रूपय सहसखों रूपबती युवतियों 
और महलोंका निवास आदि सब बु छ तपरयाका ही फल है ॥ 
शयनानि च मुख्याति भोज्यानि विविधानि च । 
अमिप्रेतानि सर्वाणि भवन्ति शुभकर्मिणाम्‌ ॥ २२॥ 
श्रेष्ठ शय्या, भाँति-माँतके उत्तम भोजन वथा सभी मनो- 
बाज्छित पदाथ पुण्यकर्म करनेवाले छोगोको है प्राप्त होते है ॥ 
नाप्राप्यं तपसः किचित्‌ त्रेलोक्येडपि परंतप | 
उपभोगपरित्यागः. फलान्यक्ृतकर्मणाम्‌ ॥ रे ॥ 
परतप | त्रिल्ञोकीम कोई ऐसी वस्तु नहीं है, 
जो तपल्यासे प्राप्त न द्वी सके; कितु जिन्होंने काम्य अथवा 
निषिद्ध कर्म नहीं किये हईं, उनकी तपत्ष्याका फक सुखभोगों- 
का परित्याग ही है ॥ २३ ॥ 
छुखितो दुधभखतो बापि नरो लोमं परित्यजेतू । 
अवेक्ष्य मनसा शार्तं बुझथा च नुपसत्तम॥ २४॥ 
द्रपभ्रेष्ठ | मनुष्य सुखमे हो या दुःखम, मन और बुद्धि- 
से शा्मका तत्त्व समक्षकर ढोभका परित्याग कर दे ॥२४॥ 
अखंतोषो5सुखायेति लोभादिन्द्रियसम्भुम +। 


विश्वेदेवास्तथा साध्याः पितरो5थ मरुद्गणाः॥९६॥ $ (तेपस्य नहयाएँ प्रज्ञा विशधाभ्यासवरजिता ॥ २५॥ 


भक्षराक्षसगन्घर्वाः सिद्धाक्वान्ये दिवोकसः | 

संजिद्धास्तपसा तात ये वल्ये स्व॒गवासिनः 0 १७ ॥ 
ताते | आदित्य, बसु, रुद्र, अग्नि, अश्विनीकुमार, वायु, 

विश्वेदेव, ठाध्य, ऐतिर, मरद्रण, यक्ष, यक्षस, गन्धवे, सिद्ध 

तथा अन्य जो स्वरंबसी देवता हैं, वे सब-के-सब ठप्स्यासे दी 

दिद्विको प्रात हुए हैं ॥ १६-१७ ॥ 

ये चादो आह्मणाः रृष्टा श्रक्मणा तपसा पुरा। 

ते भावयस्तः पृथिवीं विचरम्ति दिवं तथा ॥ १८॥ 


असंतोष दुःखका ही कारण है | लोमसे मन और 
इन्द्रियाँ चञ्चल होती हैं, उससे मनुष्यकी बुद्धि उसी प्रकार 














नष्ट हो जाती हे, जेसे बिना अभ्यासके पिच्या ॥ २५॥ 


चथश्प्रक्ो यदा तु स्‍्थात्‌ तदा न्‍्यायं न पद्यति। 

तस्मात्‌ खुखक्षये प्राप्ते पुमाजुभ तपश्थरेत्‌ ॥ २९॥ 
जब मनुष्यकी बुद्धि नश हों जाती है, तब वह न्यायकों 

नहीं देख पाता अयांत्‌ कर्तव्य और अकर्तव्यका निर्णय नहीं- 
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श्रीमहामारते 


[ शान्तिफरयणि 








कर पाता है । इसलिये सुखका क्षय हो जानेपर प्रत्येक पुरुष- 
को घोर तपत्या करनी चाहिये २६ || _ 
यदिएं तत्‌ खुख य्राहुदरष्यं दुःखमिहेष्यते। 
कृताहूतस्य तपसः फल पथ्यस्व यादशम्‌ ॥ २७ ॥ 
जो अपनेको प्रिय जान पड़ता है, उसे सुख कहते हैं 
तथा जो मनके प्रतिकूल होता है, वह दुःख कहलाता है | 
तपस्या करनेसे सुख और न करनेसे दुःख होता है । इस 
प्रकार तप करने और न करनेका जैसा फल होता है, उसे 
तुम भलीमाँति समश् लो ॥ २७ ॥ 


निंत्यं भद्राणि पश्यन्ति विषयांश्रोपभुञ्जते | 
प्राकाश्यं चेव गच्छन्ति रृत्था निष्कत्मषं तपः ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पापरहित तपस्या करके सदा अपना कह््याण 


ही देखते हैं | मनोवाज्छित विषयोका उपमोग करते हैं और 
संधरमें उनकी ख्याति होती है |! २८ ॥ 


अप्रियाण्यवमानांश्व दुःख बहुविधात्मकम्‌। 
फलार्थी तत्फलं त्यफ्त्वा प्राप्नोति विषयात्मकम्‌।२९॥ 


मनके अनुकूल फलकी इच्छा रखनेवाल्ा मनुष्य सकाम 
कमका अनुष्ठान करके अग्रिय, अपमान और नाना प्रकारके 
दुःख पाता दे, किंठु उस फलका परित्याग करके वह सम्पूर्ण 
विषयोंके आत्मत्वरूप पर्नक्ष परमेश्वरको प्र/प्त कर ढेता है ॥ 
धर्म तपसि दाने च विचिकित्सास्य जायते। 
सतत छृत्वा पापकान्येव निरय॑ प्रतिपयते ॥ २० ॥ 

बिसे घर्म, तपन्‍््या और दानमें संशय उत्पन्न हो जाता 
है, वह पापकर्म करके नरकमें पढ़ता है ॥ ३० ॥ 


खुले तु वर्तमानो वे दुःखे वापि नरीत्तम। 
खुब॒त्ताद्‌ यो न चलते शात्रचछुः स मानवः ॥ ३१ ॥ 








नरभे४ ! मनुष्य सुखमें हो या दुः्खमें, जो सवाचारसे 


कमी विचित नहीं होता, वही शात्रका शता है ॥ ११॥ 
दृचुप्रपातमाज्न दि स्परशयोगे रतिः रुखता। 
रसने दर्शने प्ाणे भ्रवणे च विज्ञाम्पते ॥ २२॥ 
प्रजानाथ | बाणको अषसे छूटठकर प्रथ्वीपर गिरनेमें 
बितनी देर छगती है, उतना ही समय स्पशेन्द्रिय, रसना, 
नेत्र, नासिका और कानके विषयोंका सुख अनुभव करनेमें 
छगता दैँ अर्थात्‌ विषयोंका सुख क्षणिक है ॥३२॥ 
ततो5सय जायते तीवा वेदना तत्क्षयात्‌ पुनः । 


अबुधा न प्रशंसन्ति मोक्ष॑ सुखमनुत्तमम्‌ ॥ ३३ ॥ 
फिर वह सुल जब नष्ट हो जाता है, तब उसके डिये मनमें 
बड़ी वेदना होती है। इतनेपर मी अशानी पुरुष ( विषयॉमें ही 
लिस रहते हैं, थे ) सर्वोत्तम मोक्ष-सुखकी प्रशंसा नहीं करते 
हैं अर्यांत्‌ उसे नहीं चाइते ॥ ३३ ॥ 
ततः फलार्थ सर्वस्य भवन्ति ज्यायसे शुणाः । 
धघर्मवृत््या च सतत कामार्थाभ्यां न हीयते॥ ३४ ॥ 
अतः प्रत्येक विवेकी पुरुषके मनमें श्रेष्ठ मोक्षफलकी 
प्राप्ति करनेके लिये शम-दम आदि गुणोंकी उर्ंत्ति होती है। 
निरन्तर धर्का पालन करने से मनुष्य कमी धन और भोगोंसे 
वच्चित नहीं रहता ॥ २४ ॥ 
अप्रयस्नागताः सेव्या ग्रहस्थैविंषयाः सदा। 
प्रयत्नेनोपगस्यश्व स्वधर्म इति भे मतिः ॥३५॥ 
इसलिये गहस्थ पुरुषकों सदा बिना प्रयत्न अपने-आप 
प्राप्त हुए विधयोंका ही सेवन करना चाहिये और प्रयत्त करके 
_तो अपने घर्मका ही पाढन करना चाहिये । यही मेरा मत है ॥ 








मानिनां कुलजातानां नित्यं शास्रार्थवक्षुबाम्‌ । 
क्रियाधमंविमुक्तानामशक्त्या संचृतात्मनाम्‌ ॥ ३६॥ 
क्रियमाण यदा कर्म नाश गउछति मालुषम । 
तेषां नान्‍्यदते छोके तपसः कर्म विद्यते ॥ ३७॥ 
जब उत्तम कुलमें उत्पन्न, सम्मानित तथा शास््रके 
अयको जाननेवाछा पुरुषोंका और असम्थताके कारण 
क्म-घर्मसे रहित एवं आत्मतत्वसे अनमभिन्ञ मनुष्योंका भी 
किया हुआ लौकिक कम नष्ट हो ही जाता है, तब यही 
निष्कर्ष निकलता है कि जगतम उनके लिये तपके सिवा 
दूसरा कोई सत्तमं नहीं दे ॥ ३६-२७ ॥ 
सर्वाव्मनानुकुर्वीत ग्रहस्थः कर्मनिश्चयम्‌। 
दा्येण हव्यकव्याथ स्वधर्म विचरन्‌ उप ॥ ३८॥ 


नरेश्वर | गृहस्थकों सवंथा अपने कर्तव्यका निश्रय करके 


स्वधर्मका पाछन करते हुए. कुशलतापूर्वक यज्ञ तथा भाद्ध 
आदि करम्मोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 


यदा नदीनदाः सब सागरे यान्ति संस्थितिम्‌ । 

एवमाश्रमिणः स्व य्ृहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌ ॥ ३९॥ 
जैसे सम्पूर्ण नदियाँ और नद समुद्रमें जाकर मिह्ते हैं, 

उसी प्रकार समस्त आश्रम ग्रहस्थका ही रह्दारा छेते हैं ॥३९॥ 








इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्प्रवंणि पराशरगीतायां पद्ननवस्यधिकद्धिश्ञततमो<5ध्यायः ॥ १९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत थ्रान्तिपवके अ्तर्गत मोक्षपमंप्॑में पराशरगीताविषयक दो सौ 
पत्चानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥-२९५ ॥ 


#०_्न्न्‍टिप.3-+ 


मोसंघर्मपर्थ ] 


पण्णवत्यघिकदिशततमो एच्यायः 


पण्णवत्यधिकद्धिशततमोउप्यायः 


७५२०७ 





ज 
पराशरगीता-वर्ण विश्ेेषकी उत्पत्तिका रहस्य, तपोबलसे उत्कृष्ट वणकी प्राप्ति, 
विभिन्न वर्णोके विशेष और सामान्य धरम, सत्कमेकी 
0 
प्रेष्ठता तथा हिंसारहित धमका वर्णन 


जनक उवाच 


वर्णों विशेषवर्णानां महर्ष केन जायते। 
दतदिच्छाम्यहं श्ञातुं तद्‌ ब्रृहि चदतां चर॥ ९ ॥ 
जनकने पूछा--वक्ताओंने श्रेष्ठ में! ब्राह्मण आदि 
विशेष-विशेष बर्णोंका जो वर्ण है, वह कैसे उत्पन्न होता है ! 
यह में जानना चाहता हूँ | आप इस विषयकों बताये ॥१॥ 
यदेतजञायते5पत्यं स एवायमिति श्रुतिः। 
कर्थ ब्रान्‍्मणतो जातो विशेषग्नहणं गतः॥ २ ॥ 
भुति कहती है कि जिससे यह संतान उसन्न होती है, 
तद्रप ही समझी जाती है। अर्थात्‌ संततिके रूपमें जन्मदाता 
पिता ही नूतन जन्म धारण करता है। ऐसी दशामें प्रारम्भमें 
ब्रह्माबीसे उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंसे ही सबका जन्म हुआ हैं, 
तब उनकी क्षत्रिय आदि विशेष संज्ञा कैसे हो गयी ? ॥२॥ 


पराशर उवाच 


एवमेतन्महाराज येन जातः स एवं सः। 
तपसस्त्वपकर्णषण ज्ञातिग्रहणतां गतः॥ ३ ॥ 
पराशरज्ञीने कहा--महाराज! यह ठीक है कि 
जिससे जो जन्म लेता है, उसीका वह स्वरूप होता है तथापि 
तपस्याकी न्यूनताक़े कारण लोग निकृष्ट जातिक्ो प्राप्त हो 
गये हैं || ३ ॥ 
सुक्षेत्राध्य सुबीज्ञाच् पुण्यो भवति सम्भवः | 
अतो$षन्यतरतो हीनादवरो नाम जायते॥ ४ ॥ 
उत्तम क्षेत्र और उत्तम बीजसे जो जन्म द्वोता है, 
वह पवित्र ही होता है। यदि क्षेत्र और बीजमेंसे एक भी 
निम्नकोटिका हो तो उससे निम्न संतानकी ही उत्तत्ति होती है॥ 
वक्‍त्राद्‌ भुजाभ्यामूरुभ्यां पद्भयां चेवाथ जक्षिरे। 
खज़तः प्रजापतेलोकानिति धर्मविदों विदुः॥ ५ ॥ 
धर्मश पुरुष यह जानते हैं कि प्रजापति ब्ह्माजी जब 
मानव-बगत्‌की सुष्टि करने छगे, उस समय उनके मुख, भुजा, 
ऊद और पैर--इन अश्जोंसे मनुष्योंका प्राहुर्माव हुआ था| 


मुखजा ब्राह्म गास्तात याहुजाः क्षत्रियाः स्मृताः। 
ऊरुजा धनिनों राजन पादज परिचारकाः ॥ ६ ॥ 

तात | जो मुखसे उत्नन्न हुए, वे ब्राह्मण कहछाये | 
दोनों भ्रुजाओँसे उत्पन्न होनेबाके मनुष्योंकों क्षत्रिय माना 
गया | राजन | जो ऊरओं (जाँधों ) से उत्तन्न हुए, वे 
घनवान्‌ ( वैश्य ) कहे गये; जिनकी उत्पत्ति चरणोंसे हुई, 
वे सेवक या शूद्र कइछाये ॥ ६ ॥ 


चतुर्णामेवः वर्णानामागमः पुरुषष॑भ । 

अतो:न्ये त्वतिरिक्ता ये ते वै संकरजाः स्मृताः॥ ७ ॥ 
पुदुपप्रवर | इथ प्रकार ब्रह्माजीके चार अज्जोंसे चार 

वर्णोंकी ही उत्पत्ति हुई | इनसे भिन्न जो दूसरे-दूसरे मनुष्य 

हैं, वे इन्हों चार वर्णाके सम्मिश्रणसे उत्पन्न होनेके कारण 

वर्णसंकर कहलाते हैं ॥ ७॥ 

क्षत्रियातिरथाम्बष्टा उम्रा वैदेहकास्तथा। 

श्वपाकाः पुल्कसाः स्तेना निधादाः सूतमागधाः ॥ ८ ॥ 

अयोगाः करणा वात्याश्राण्डालाश्व नराधिप । 

एते चतुभ्यों वर्ण भ्यो जायन्ते वै परस्परात्‌ ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षत्रिय, अतिरथ, अम्बंष्ठ, उम्र, वैंदेइ, श्रपाक, 


पुल्कस, स्तेन, निषाद, सूत, मागध, अयोग, करण, आत्य . 
और चाण्डाल--ये ब्राक्षण, आदि चार वर्णोप्ते अनुलोम 





जनक उवाच 

ब्रह्मणेकेन जातानां नानात्व॑ गोत्रतः कथम्‌ | 
बहनीह हि लोके वे गोत्राणि मुनिसत्तम ॥ १०॥ 

जनकने पूछा-मुनिश्रेष्न ! जब सबको एकमात्र 
ब्रह्माजीने ही जन्म दिया है, तब मनुष्योके भिन्न-मिन्न गोत्र केसे 
हुए ! इस जगतूमें मनुष्योंके बहुत-से गोत्र मुने जाते हैं ॥ 
यत्र तत्र कथं जाताः स्वयोनि मुनयो गताः | 
शुद्धयोनो समुत्पन्ना वियोनों च तथा परे ॥ ११॥ 

आऋषि-मुनि जहाँ-तहाँ जन्म ग्रहण करके अर्थात्‌ जो शुद्ध 
योनिमें और दूसरे जो विपरीत योनिमें उत्तन्न हुए हैं, वे 
सब ब्राह्मगत्वको कैसे प्राप्त हुए ? ॥ ११ ॥ 


पराशर उवाच 
राजन्नेतद्‌ भवेद्‌ ग्राह्ममपकृशेन जन्मना। 
महात्मनां समुत्पत्तिस्तपसा भावितात्मनाम ॥ १२ ॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! तपश्यासे जिनके अन्तः- 
करण शुद्ध हो गये हैं, उन महात्मा पृरुर्षोंके द्वारा जिस 
संतानकी उसत्ति होती है, अथवा वे स्वेच्छासे जशाँ-कहीं भी 
जन्म ग्रहण करते हैं, वह क्षेत्रकी दृश्टसि निकृष्ट देनेपर भी 
उसे उत्कृष्ट ही मानना चाहिये ॥ १२ ॥ 


उत्पाद पुत्रान्‌ मुनयों नूपते यत्र तत्र ह। 
स्वेनेष तपसा तेषासषित्यं विदृधु! पुनः॥ १३॥ 
नरेश्वर | मुनियोंने जहाँ-तशाँ कितने ही पुत्र उत्लम्न 


५२०८ 


आमदामारते 


[ शाम्सिपर्कंणि 








करके उन सबको अपने ही तपोबलसे ऋषि बना दिया ।# 


पितामदश्व में पू्रुष्यश्शज्स्थ काइयपः। 
बेदस्ताण्डयः कृपश्चेव कक्षीबान कमठादयः ॥ १४ ॥ 
यवक्रीतस्ध॒नुपते द्रोणश वदतां बरः। 
आयुमंतज्ञो दत्तश्न द्रुपदो मत्स्य एवं च॥ र५॥ 
पते स्थां प्रक्ृति प्राप्ता वैदेह' तपसो55श्रयात्‌ । 
प्रतिष्ठित वेदविदों दमेन तप्सैव हि ॥१६॥ 


विदेहराज ! मेरे परितामह वसिष्ठजी, काश्यप-गोत्रीय: 


शुष्यश्ज्भ, वेद, ताण्ड्य, हरप, कक्षीवान्‌, कमठ आदि, 
यवक्रीत, वक्ताओंमें भ्रेष्ठ द्रोण, आयु. मतड़, दत्त, द्रुपद 
तथा मत्त्य--ये सब तपस्थाका आभ्रय लेनेसे ही अपनी- 
अपनी प्रकृतिको प्राप्त हुए थे | इद्धियतंयम ओर तपसे ही 
वे बेदोंके विद्वान तथा समाजमें प्रतिष्ठित हुए थे ॥१४-१६॥ 
मूलगोत्राणि चत्वारि समुत्पन्नानि पार्थिव ! 
अद्विराः कश्यपश्चेव बसिष्ठो भ्गुरेव च॥१७॥ 
कमंतो पन्‍्यानि गोत्राणि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
नामथेयानि तपसा तानि च ग्रहणं सताम ॥१८॥ 
प्रथ्वीनाथ ! पहले अद्जिरा, कश्यप, वरिष्ठ और भगु- 
मेंहदी चार मूलगोत्र प्रकट हुए थे। अन्य गोत्र कमके 
अनुसार पीछे उतनन्‍्न हुए हैं। वे गोत्र और उनके नाम 
उन गोत्र-प्रवतक महदर्षियोंको तपस्थासे ही साधुसमाजमें 
मुविख्यात एवं सम्मानित हुए हैं ॥ १७-१८॥ 
जनक उवाच 
विशेषधर्मान्‌ वर्णानां प्रत्रहि भगवन्‌ मम | 
ततः सामान्यधर्माश्व सत्र कुशलो हासि ॥ १९०॥७ 
अनकने पूछा--भगवन्‌ ! आप मुझे सब वर्णोंके 
विशेष घ॒र्म बताइये, फिर सामान्य घ॒र्मोका भी वर्णन कीजिये; 
क्योंकि आप सब विषयोंका प्रतिपादन करने में कुल हैं ॥१९॥ 
पराशर उदांच 
प्रतिभ्रहो याजनं॑ च तथेवाध्यापनं नृप। 
विशेषधर्मा विप्राणां रक्षा क्षत्रस्य शोभना ॥ २०॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! दान लेना, यश्ञ कराना 
तथा विद्या पढाना--ये ब्राह्मणोंके विशेष धर्म हैं (जो उनकी 
जीविकाके साधन हैं ) | प्रजाकी रक्षा करना क्षत्रियके लिये 
शेष्ठ घमं है ॥ २० ॥ 
कृषिश्व पाशुपाल्यं च वाणिज्यं च विशामपि | 
ढ्विंजानां परिचर्या च शूद्रकर्म नराधिष॥२१॥ 
नरेश्वर | कृषि, पशुपाछन और व्यापार--ये वैश्योंके 
कर्म हैं तथा द्विजातियोंकी सेवा शुद्रका धर्म है ॥ २१ ॥ 
विशेषधर्मा उुपते वर्णानां परिकीतिंताः। 
धर्मान साधारणांस्तात विस्तरेण ऋणुष्व मे ॥ २२ ॥ 
महाराज | ये वर्णोंके विशेष घम बताये गये हैं । ताल ! 
अब उनके साधारण धर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन मुझसे सुनो ॥ 

















आनृर्शस्वमहिला चाप्रमादः संविभागिता ! 


श्राइकर्मातिथेयं च सत्यमक्रोध एवं चर ॥२३॥ 
स्वेषु दारेष संतोषः शौच नित्यानसूयता। 
आत्मक्षान्ं तितिक्षा व धर्माः साधारणा नप ॥ २४॥ 

क्रताका अमाव ( दया ), अहिंसा, अप्रमाद ( साव- 


धानी ), देवता-पितर आदिको उनके भाग समर्पित करना 
अथवा दान देना, भाद्धकर्म, अतिथिसत्कार, सत्य, अक्रीष, 
अपनी ही प्लीमें संतुष्ट रहना, पवित्रता रखना, कर्मी 














किसीके दोष न देखना, आक्षज्ञान तया सहनशीलता--यें 


सभी वर्णोंके सामान्य धर्म हैं ॥ २३-२४ ॥ 





प्राह्मणाः क्षत्रिया वैध्याख्रयों वर्णा द्विज्ञातयः । 
अन्न तेषामधीकारों धर्मेंष छ्विपदां घर ॥२५॥ 
नरश्रेत्न ! ब्राह्मण, क्षेत्रिय और वैश्य--ये तीन वर्ण 
दिजाति कहलाते हैं | उपयुक्त ध्मोंमें इन्हींका अधिकार है ॥ 

सिकर्मावस्थिता वर्णाः पतन्ते पते श्रयः। 

उन्चमन्ति यथासन्तमाभित्येह स्व कर्मसु ॥ २६ 
नरेश्वर ! ये तीन वर्ण विपरीत कर्मोंमें प्रवृत्त होनेपर 
पतित हो जाते हैं। सत्पुरुषोंका आभ्रय ले अपने-अपने 
कर्मोर्मे छगे रहनेसे जैसे इनकी उन्नति होती है, वैसे ही 
विपरीत कर्मोके आचरणसे पतन भी हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न चापि शृद्रः पततीति निश्चयो 
नचापि संस्कारमिदहाहंतीति 2 
श्रुतिप्रवृ्त न च घ 

पा न चास्य धमे प्रतिषेघनं कृतम्‌ ॥ २७॥ 
यह निश्चय है कि शूद्र पतित नहीं शोता तथा वह 
उपनयन आदि सस्कारका भी अधिकारी नहीं हैं। उसे 
बेदिक अग्निहोत्र आदि कमोंके अनुष्ननका भी अधिकार 











घा। 








हा नममपर्तआ अंश जा तल ंगामकंत ऋधछाकानालकजाकछय भू छा आतलथका पक थक । 
नहीं प्रा हैं; परदु उपयुक्त सामान्य धर्मोका उसके लिये 


निषेध भी नहीं कियू गया है ॥ २७ ॥ 
वैदेह (कु) शद्रमुदाहरन्ति 
द्विज्ा महाराज श्रुतोपपन्‍्ना! । 

अहद हि. पश्यामि नरेन्द्र देव 
विश्वस्थ विष्णु जगतः प्रधानम्‌ ॥ २८ ॥ 
महाराज : विदेश्नरेश ! वेद-शास्रोके शानसे सम्पन्न 
_द्विन शुद्रको परद्धपुठ्िके तत्य बताते हूँ (क्योंकि वह परिचयां- हूँ (क्योंकि वह परिचर्या: 
द्वारा समस्त प्रजाका पालन करता है ); परंद नरेन्द्र ! में 
तो उसे सम्पूर्ण जगतृके प्रधान रक्षक भगवान्‌ विष्णुके रूपमें 





केस हूँ (कक पहन के विश है. है और कर 


अपने उस कमंद्वारा पालनकर्ता भीहरिंकी आराधना करके 

उन्हींको प्राप्त दीता है )॥ २८ ॥ 

सता वृत्तमधिष्टाय निद्दीना उद्दिधीषय 

मल्तवर्ज न दुष्यन्ति कुर्वाणाः पौश्टिकीः किया॥ २९ ॥ 
हीनवर्णके मनुष्य ( शूद्र ) यदि अपना उद्धार करना 








मोझघमंप्व ] सप्तनवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः ५२०९ 
चाह तो सदाचारका पाठन करते हुए आत्माक़ों उन्नत ० जनक उवाच 
बनानेवाढ्ली समस्त क्रियाओंका अनुष्ठान करें; परंतु वैदिक कानि कर्माणि चर्म्याणि छोके5स्मिन द्विज्ससम। 





मन्त्रका उच्चारण न करें। ऐसा करनेसे वे दोषके भागी 
नहीं हेतेह॥।रर॥ 


यथा यथा हि सद्वृत्तमालम्बन्तीतरे जनाः। 
क्या तथा खुर प्राप्य प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ३० ॥ 
इतर जातीय मनुष्य भी जैसे-जेसे सदाचारका आभय 
हेते हैं, वेसे-ही-बैसे सुख पाकर इशलोक और परलोकमें भी 
आनन्द मोगते हैं ॥ ३२० ॥ 
जनक उवाच 
कि कम दृषयत्येनमथोी जातिम॑ंहामुने | 
संदेही मे समुत्पश्नस्तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥३१॥ 
जनकने पूछा-मद्यमुने ! मनुष्यको उसके कर्म 
दूषित करते हैं या जाति ? मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
हैं, आप इसका विवेचन कीजिये ॥ ३१ ॥ 
पराशर उवाच 
असंशय महाराज उभ्रयं दोषकारकम्‌ ! 
कर्म चेष हि जातिश्न विशेष तु निशामय ॥ रे२ ॥ 
पराशरजीने कहा--महाराज ! इसमें संदेह नहीं कि 
कर्म और जाति दोनों ही दोषकारक होते हैं; परंतु इसमें जो 
विशेष बात है, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १२ ॥ 
जात्या च कर्मणा चेव दुईं कम न सेवते। 
जाला दुष्ठथ्व यः पाप॑न करोति स पूरुषः ॥ ३३ ॥ 
जो जाति और कर्म-इन दोनौंसे भेष्ट तथा पापकर्मका 
सैवन नहीं करता एवं जातिसे दूषित होकर भी जो पापकर्म 
नहीं करता है, वही पुरुष कइलाने योग्य है ॥ २३ ॥ 
जात्या प्रधान पुरुष कुर्बाणं कर्म घिककृतम्‌ ! 
कर्म तद्‌ दुषयत्येन तस्मात्‌ कम न शोमनम्‌ ॥ रे४ ॥ 
जातिसे भेष्ट पुरूष भी यदि निन्दित कर्म करता है तो 
बह कर्म उसे कलक्लित कर देता है; इसकिये किसी भी दृष्टि- 
से घुरा कर्म करना अच्छा नहीं है ॥ १४ ॥ 














न हिंसन्तीद भूतानि क्रियमाणानि सवेदा ॥ रे५॥ 
जनकेने पूछा--द्विजभेंषठ | इस लोकमें कौन-कौन-सें 
ऐसे घर्मानुकूछ कम हैं, जिनका अनुष्ठान करते समय कमी 
किसी भी प्राणीकी हिंसा नहीं डोती ) ॥ २७ ॥ 
पराशर उवाच है 
शणु मेष महाराज यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
यानि कर्माण्यहिस्लाणि नरं तयन्ति सबंदा ॥ २६॥ 
पराशरजीने कहा--मद्ाराज ! तुम जिन कमोंके 
विषयमें पूछ रहे हो, उन्हें बताता हूँ, मुझसे सुनो | घो कम 
हिंसासे रहित हैं, वे सदा मनुष्यकी रक्षा करते हैं ॥ ३६॥ 


संन्यस्याग्नीनुदासीनाः पद्यन्ति विगतज्वराः। 
नेश्रेयसं कमंप्थं समारु्ा यथाक्रमम्‌ ॥ २७॥ 
प्रश्निता विनयोपेता दमनित्याः छुसंशिताः। 
प्रयान्ति स्थानमज़रं सर्वकर्मविंबजिताः ॥ रे८ ॥ 
जो लोग ( संन्यासकी दीक्षा ले ) अगिशोत्रका त्याग 
करके उदासीनमावसे सब कुछ देखते रहते हैं और सब प्रकार- 
की चिन्ताओँसे रहित हो क्रमशः कल्याणकारी कर्मके पएथपर 
आहरूद होकर नम्नता, विनय और इन्द्रियसंयम आदि गुणोंको 
अपनाते तथा तीक्ष्ण त्रतका पालन करते हैं, वे सब कर्मोते 
रहित हो अबिनाशी पदकों प्रास कर छेते हैं ॥ २७-२८ ॥ 
सर्वे वर्णा धर्मकार्याणि सम्यक्‌ 
छृत्वा राजन सत्यवाक्यानि चोफत्वा । 
त्यकत्वाधर्म दारुणं जीवलोके 
यान्ति स्वर्ग नाज्र कार्यों बिचारः ॥ ३० ॥| 
राजन ! सभी वर्णोके छोग इस जीव-जगतमें अपने- 
अपने धर्मानुसार धमंका भढीमाँति अनुष्ठान करके, सदा 
सत्य बोलकर तथा भयानक पापकर्मका स्वया परित्याग 
करके स्वगंछोकमें जाते हैँ। इस विषयमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ३९ ॥ 


हति भ्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षध्रमंपव॑णि पराशरगीठायां पण्णवस्यधिकद्ठिशततमोउध्यायः ॥ २९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौ छानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ।। २९६ ॥ 


सप्तनवत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
पराशरगीता--नाना प्रकारके धर्म और करतंव्योंका उपदेश 


पराशर उवाच 
पिता सखायो गुरवः ख्वियश्ध 
न निर्गुणानां दि भवन्ति छोके । 
अनन्यभक्ता।ः. प्रियवादिनश 
दिताश्य वध्याश्व भवन्ति राजन ॥ का ॥ 
राजन [ ठंसारमें पिता, तला, गुरुजन ओर ज्िया--यै 


मे० स्० सु० ५, रेल 


कोई भी उसके नहीं होते, जो स्वेया गुणहीन हैं; किंतु जो 
प्रमुके अनन्य भक्त, प्रियवादी, हितेषी और इन्द्रियविजयी 
हैं, वे दी उसके होते हैं अर्थात्‌ उसका त्याग नहीं करते ॥१॥ 
पिता परं दैवतं॑ मानवानां 
मातुविशिष्ण पितरं चद॒न्ति। 


आन क 
५२१७० 


झमदामारते 


[ शञान्तिपर्यणि 





शानस्थ छा परम वदत्ति 
जितेन्द्रियार्था! परमाप्लुवन्ति ॥ २ ॥ 
प्रिता मनुष्योंके लिये सवभेष्ठ देवता है। कोई-कोई पिता- 
को मातासे भी बढ़कर बताते ई। श्रेष्ठ पुरुष ज्ानके लाभकों 
ही परम छाभ कहते है । जिन्होंने श्रोत्र आदि इन्द्रियों और 
शब्द आदि विषयोपर विज्ञय पा ली है, वे परमपदको प्रास 
होते हैं ॥ २॥ 
रणाजिरे यत्र शराग्निसंस्तरे 
नृपात्मजो घातमवाप्य दह्यते। 
प्रयाति लोकानमरेः सुदुलभान्‌ 
निषेबते स्वगंफर्ल यथाखुखम्‌ ॥ हे ॥ 
क्षत्रियका पुत्र यदि समराज्भरणमें घायल होकर बाणोंकी 
चितापर दग्घ होता है तो वह देवदुलंभ लोकोंमें जाता और 
वहाँ आनन्दपू्षक स्वर्यीय-सुख भोगता है ॥ ३ ॥ 
भ्रान्त भीतं भ्रष्टशर्सं रुदन्तं 
पराड्मुख पारिवहश्व हीनम्‌। 
अनुद्यन्त रोगिणं याचमार्न 
नवै हिंस्यादू बालदुद्धो च राजन ॥ ४ ॥ 
राजन ! जो युद्धमें थका हुआ हो, भयभीत हो, जिसने 
इथियार नीचे डाल दिया हो, जो रोता हो, पीठ दिखाकर 


भांग रहा हो, जिसके पास युद्धका कोई भी सामान न रह 


गया हो, जो युद्धविषयक उद्यम छोड़ चुका हो, रोगी हों 
और प्राणोंकी मीख मॉगता हो तथा जो अवस्थामें बालक 
था बृद्ध दो ऐसे शत्रुका वध नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
पारिबहें! सुसंयुक्तमुच्चत॑ तुल्यतां गतम्‌। 
अतिक्रमेत्‌ त॑ रपतिः संत्रामे क्षत्रियात्मजम्‌ ॥ ५ ॥ 
किंतु जिसके पास युद्धका सामान हो, जो युद्धके लिये 
तैयार हो और अपने बराबरका हो, संग्रामभूमिमें उस क्षत्रिय- 
कुमारकों राजा अवश्य जीवनेका प्रयत्न करे ॥ ५ ॥ 
तुब्यादिह बधः श्रेयान्‌ विशिष्टाच्चेति निश्चयः। 
। निद्दीनात्‌ कातराच्चेव कृपणाद्‌ गहितो वधः ॥ ६ ॥ 
अपने समान या अपनी अपेक्षा बड़े वीरके हाथसे वध 
होना भ्रेष्ठ है, ऐसा युद्ध-श'त्के शाताओंशा निश्चय है। 
अपनेसे हीन, कातर तथा दीन पुरुषके हा थसे होनेवाली मृत्यु 
निन्दित है ॥| ६ ॥ 
पापात्‌ पापसमायाराश्रिहीनाच नराधिप। 
पाय एवं वधः प्रोक्तो नरकायेति निश्चयः ॥ ७ ॥ 
हे - नरेश्वर | पाप्री, पातराचारी और हीन मनुष्यके हाथसे 
: जो वध होता है, पह पापरूप ही बताया गया है तथा वह 
नरकमें गिरानेवाल है, यही शास्रका निश्रय है || ७ ॥ 
नकश्चित्‌ श्राति बै राजन द्शिन्तवशमागतम्‌ । 
सावशेषायुष॑ चापि कश्चिन्नेयापकर्षति ॥ < ॥ 





राजन ! मृत्युके बशमें पड़े हुए प्राणीको कोई बचा 
नहीं सकता और जिसकी आयु शैष है, उसे कोई मार मी 
नहीं सकता॥ ८ ॥ 
स्निग्धेश्व क्रियमाणानि कर्माणीह निवतयेत्‌। 
हिसात्मकानि सर्वाणि नायुरिच्छेत्‌ परायुषा ॥ ९ ॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि उसके प्रियज्ञन यदि कोई हिंसात्मक 
कर्म उसके लिये करते हों तो वह उन सब कर्मोंकों रोक दे | 
दूसरेकी आयुसे अपनी आयु बढ़ानेकी अर्थात्‌ दूधरोके प्राण 
लेकर अपने प्राण बचानेकी इच्छा न करे ॥ ९ ॥ 
गृहस्थानां तु सर्वेषों विनाशमभिकाड्क्षताम्‌ । 
निधन शोभन तात पुलिनेषु क्रियावताम्‌ ॥ १०॥ 
तात ! मरनेकी ३चछावाले समस्त गृहस्थोंके लिये तो वही 
मृत्यु सबसे उत्तम मानी गयी दै, जो गछ्भादि पश्ित्न नदियोंके 
तटोंपर शुभकर्मोका अनुष्ठान करते हुए प्राप्त हो ॥ १० ॥ 
आयुषि क्षयमापन्ने. पशञ्चत्वमुपगच्छति | 
तथा हाकारणाद भवति कारणैरुपपादितम ॥ ११॥ 
जब आयु समाप्त हो जाती है तमी देहधारी जीव 
पश्नत्वको प्राप्त होता है | यह बिना कारणके भी हो जाता है 
और कभी विभिन्न कारणोसे उपपादित द्वोता है ॥ ११ ॥ 
तथा शरीरं भवति वेहाद येनोपपादितम्‌। 
अध्वानं गतकश्चायं प्राप्तश्वायं गृहाद्‌ गृहम ॥ १५॥ 
जौ लोग देहकों पाकर हृठपूर्बवक उसका परित्याग कर 


देते हैं, उनको पूववत्‌ ही यावनामय शरीरकी प्राप्ति होती है। 
ऐसे छोग (मोक्षके साधनरूप मनुष्यशरीरकों पाकर भी आत्म- 


> इत्याके कारण उस लाभसे वश्चित हो ) एक घरसे दूसरे घर- 


में जानेवाढे मनुध्यके समान एक शरीरसे दूसरे शरीरकों 
प्राप्त होते हैं ॥ १२॥ 
द्वितीयं कारण तत्र नान्‍्यत्‌ किचन विद्यते।. 
तद्‌ देह देहिनां युक्त पश्चमूतेष बतंते॥ १३॥ 
इनकी उस अवल्याके प्राप्त होनेमें आत्मदत्यारूप पापके 
सिवा दूसरा कोई कारण नहीं है। उन प्राणियोंको उस झरीर- 
का मिलना उचित ही है, जो कि पश्ममतमय है ॥ १३ ) 
शिरास्नाय्वस्थिसंघातं बीभत्सामे ध्यसंकुलम | 
भूतानीमिन्द्रियाणां च गुणानां च समागमम्‌ ॥१४॥ 
यह शरीर नस, नाड़ी और हड्डियोंका समूह है । ध्ृणित 
और अपतरित्र मल-मृत्र आदिसे मरा हुआ है । पश्नमद्ममृततों 
औत्र आदि इच्द्रियों तथा यू्गों ( वासनामय विषयों ) का 
समुदाय है ॥ १४ ॥ * 
त्वगन्त देहमित्याहुविंद्ां सो 5 ध्यात्मचिन्तकाः। 
गुंणेरपि परिक्षीण द्ारीरं प्रत्यतां गतम्‌ ॥१५॥ 
अध्यात्मतस्वका क्स्तम करनेवाके श्ञानी पुरुष कहते 
ईं कि इस शरीरके अन्त अर्थात्‌ बाह्ममागमें लचा (चमढ़ा) 


संप्तनेवत्यघिकद्धिशततमो 5ध्याये 
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मात्र है। यह सौन्दर्य आदि गुणोंसे भी रहित है| इसकी 

मृत्यु अनिवाय है ॥ १५॥ 

डारीरिणा परित्यक्त॑ निश्चेष्ट गतचेतनम्‌। 

भूतैः प्रकतिमापन्नैस्ततो भूमी निमजञ्ञति॥९१६॥ 
जब जीवात्मा इस देइका परित्याग कर देता है, तब यह 

देह निश्चे्ट और चेतनाशून्य हो जाती है। एवं इसके पाँच 

भूत अपनी-अपनी प्रकृतिके साथ मिल जाते हैं | फिर तो 

यह पृथ्वीमें निमग्न हो जाती हैं ॥ १६ ॥ 

भाषितं कमंयोगेन जायते तत्र ततन्न ह। 

इदं शरीर वेदेह प्रियते यत्र यत्र ह। 

तत्स्वभावो 5परो दरृष्टो विसर्गः क्णस्तथा ॥ १७॥ 
विदेदराज | यह शरीर जिस किसी स्थानमें मृत्युको 

प्राप्त हो जाता है; फिर प्रारू्धकर्मके योगसे भावित होकर 

जहाँ-कहीं भी जन्म के छेता है। कर्मोका फलत्वरूप यह 

स्वमावसिद्ध पुनजन्म देखा गया है ॥ १७ ॥ 

न जायते तु डुपते कंचित्‌ कालमयं पुनः । 

परिश्रमति भूतात्मा द्यामिवाम्बुधरों महान्‌ ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! जेसे विशाल मेघ आकाशमें सब ओर भ्रमण 

फरता है, उसी प्रकार जीवात्मा प्रारब्ध-कर्मके फलसे कुछ 

क्राहृतक घूमता रहता है, जन्म नहीं छेता है ॥ १८ ॥ 


स्‌ पुनर्जायते राजन प्राप्येहायतनं हृप। 
मनेसः परमो हात्मा इन्द्रियेभ्यः परं मनः॥॥ १९॥ 
राजन ! वही यहाँ फिर कोई आधार पाकर पुनः जन्म 
हेता है | मनसे आत्मा श्रेश्र है ओर इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है |॥ 
विधिधानां च भूतानां जह्माः परमा नूप | 
ज्ज्भमानामपि तथा द्विपदाः परमा मताः ॥ २०॥ 
मद्दाराज | संसारके विविध प्राणियोम चलने-फिरनेवाले 
जीब भेष्ठ माने गये हैं। इन जन्म प्राणियोंमें मी दो पैरवाले 
जीव ( मनुष्य ) भ्रेष्ठ कहे गये हैं ॥ २० ॥ 
द्विपदानामपि तथा द्विज़ा वै परमाः स्मृताः । 
द्विजानामपि राजेन्द्र प्रश्मावस्तः परा मताः। 
प्रज्ञानामात्मसम्बुदा: सम्बुद्धानाममानिनः ॥ २१॥ 
मनुष्योंमें भी द्विज भरेष्ठ कहे गये हें । राजेन्द्र ! द्विजोमें 
बुद्धिमान और बुद्धिमानोमें मी आत्मशनी भेष्ठ समझे जाते हैं । 
उनमें भी जो अइड्ढाररहित हैं, उन्हें सबंभेष्ट माना गया है। २१। 
ज्ञातमन्बेति मरणं नृणामिति विनिश्चयः । 
अन्तवन्ति हि कर्माणि सेवन्ते गुणतः प्रज्ञा: ॥ २२॥ 
लन्मके साथ ही मृत्यु मनुष्योंके पीछे लगी रहती है | 
यह विद्वानोंका निश्चय है | समस्त प्रजा सत्त्व आदि गुर्णोसे 
प्रेरित होकर विनाशशील कर्मोझा आचरण करती है ॥२२॥ 
आपस्ने दूत्तरां काप्ठ॑ से यो निधन बजेत्‌। 
मक्षत्रे ज मुठ सर पुपये राजन सर पुण्यकृत्‌ ॥ २३ ॥ 


राजन ! जो सूयके उत्तरायण होनेपर उत्तम नक्षत्र और 
पवित्र मुहूर्तमें मृत्युकों प्रास द्वोता है, वह पुण्यात्मा है ॥२२॥ 
अयोजयित्वा क्‍्लेशेन जन॑ छ्राव्य च दुष्कृतम्‌ | 
सृत्युना55व्मछते नेह कम कृत्वा5 5त्मशक्तिन्ि॥ २४॥ 

वह किसीकों भी कष्ट न देकर प्रायश्रित्तके द्वारा अपने 
पापको नष्ट कर डालता है और अपनी शक्तिके अनुसार शुभ- 
कम करके स्वेच्छासे मृत्युको अज्ञीकार करता दै ॥ २४ ॥ 
विषमुद्बन्धनं दाहो दस्युहस्तात्‌ तथा बधः । 
दृष्ट्रिभ्यश्व पशुभ्यश्च_आाकूतो वधू उच्यते ॥ २५॥. 

किंतु विष खा छेनेसे, गलेमें फॉती लगानेसे, आयें 
जलनेसे, लुटेरोंके ह्वाथसे तथा दाढ़वाले पशु ओके आधातसे. 
जौ वध होता है, वह अधम श्रेणीका माना जाता है॥२५॥ 
न चेमिः पुण्यकर्माणो युज्यन्ते चाभिसंघिजे: । 
एवंबिधेश्व. बहुमिरपरैः. प्राकृतैरपि ॥ २६॥ 

पुण्यकर्म करनेवाले मनुष्य इस तरहके उपायोंसे प्राण 
नहीं देते तथा ऐसे-ऐसे दूधरे अधम उपायोंसे भी उनकी 
मृत्यु नहीं होती ॥ २६ ॥ 


ऊध्व भित्त्वा प्रतिष्न्ते प्राणाः पुण्यवतां छप । 
मध्यतो मध्यपुण्यानामधों दुष्कृतकर्मणाम्‌ ॥ २७॥ 
राजन | पुण्यात्मा पुरुषोंके प्राण अद्वरन्ध्रकों भेदकर 
निकलते हैं | जिनके पृण्यकम मध्यम श्रेणीके हैं, उनके प्राण 
मध्यद्वार (मुख, नेत्र आदि) से बाहर होते हैँ तथा जिन्होंने 
केबल पाप ह्वी किया हैं, उनके प्राण नीचेके छिद्र ( गुदा या 
शिडइनद्वार ) से निकलते हैं ॥ २७ ॥ 
एकः झत्रुन द्वितीयो 5स्ति शत्रु- 
रज्ानतुत्यः पुरुषस्य राजन । 
येनावृतः कुरुते सम्पयुक्तो 
घोराणि कर्माणि सुदारुणानि ॥ २८॥ 
राजन ! पुरुषका एक ही शत्रु है, उसके समान दूसरा 
कोई शत्रु नहीं है। वह है अशान, जिससे आबृत और प्रेरित 
होकर मनुष्य अत्यन्त घोर और क्रर्तापूण कम करने 
लगता है ॥ २८ ॥ 
प्रयाधनाथ. श्रुतिघमंयुक्तान्‌ 
चुद्धानुपास्थ प्रभवेत यस्य। 
प्रयत्मनसाध्यो हिस राज़पुत्र 
प्रश्चाशरेणोन्मथितः.. परेति ॥ २९॥ 
राजकुमार | उस झत्रुको पराजित करनेमें वही समर्थ हो 
सकता है, जो वेदोक्त पर्मसम्पन्न ब्ृद्ध पुरुषोंकी सेवा करवे 
प्रशा ( स्थिरतरुद्धि ) को प्राप्त कर लेता है, क्योंकि अशानमय 
शत्रुको बीतना महान्‌ प्रयलसाध्य कर्म है। वह प्रश्ारूपी 
बाणोंकी चोट छाकर ही नष्ट होता है ॥ २९ ॥ 
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अधोत्य बेदं तपसा ब्रह्मचारी 
यज्ञाप्दाफ्त्या संनिगह्येह पश्च । 
बन गच्छेत्‌ पुरुषों धर्मकामः 
श्रेय/स्थित्वा स्थापयित्वा स्ववंशम ॥३०॥ 
दिलकों पहछे ब्रह्मचय-आभमममे रहकर तपस्यापूर्वक 
वेदोंका अध्ययन करना चाहिये; फिर णहस्था श्रममें प्रवेश करके 
अपनी शक्तिके अनुसार इन्द्रियसंयमपूर्यक पश्च मद्दायशोंका 
अनुष्ठान करना चाहिये | तत्यधात्‌ अपने पुत्रकों धर-बारकी 
रक्षामें नियुक्त करके कल्याणमार्गमें स्थित हो केवक घम्म- 
पाछनकी इच्छा रखकर उसे बनको प्रस्थान करना चाहिये ॥ 
उपभोगेरपि त्यक्त॑ नात्मानं सादयेन्नरः । 
चण्डालत्वे5पि माजुष्यं सवंधा तात शो मनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
5 , वात | उपभोगके साधनोंसे वश्चित होनेपर भी मनुष्य 
अपने-आपको हीन न समझे | चाण्डालकी योनिमें भी यदि 
मनुष्य-जन्म प्राप्त हों तो वह मानवेतर प्राणियोंकी अपेक्षा 
स्वशा उत्तम है ॥ ३१॥ 
इये हि योनिः प्रथमा यां प्राप्य जगतीपते । 
आत्मा वै शक्यते त्रातुं क्ममिः शुभलक्षणेः ॥ ३९ ॥ 
क्योंकि एथ्वीनाय ! मनुष्यकी योनि ही वह अद्वितीय 











किया जा सकता है ॥ ३२॥ 


कर्थ न विप्रणव्येम योनितो5स्या इति प्रभो। 
कुबन्ति धर्म मनुजाः श्रुतिप्रामाण्यद्शनात्‌ ॥ रे३े ॥ 
्रमो | हम कौन ऐसा उपाय करें, चिससे इमें इस 
मनुष्य-योनिसे नीचे न गिरना पड़े? यह सोचकर और वैदिक 
प्रमाणोंपर विचार करके मनुष्य घमंका अनुष्ठान करते हैं ॥ 
थो दुलभतरं प्राप्य मालुष्यं द्विषते नरः। 
धर्मावमन्ता कामात्मा मवेत्स खलु वच्च्यते ॥ ३४ ॥ 
जो मानव अत्यन्त दुलेभ मनुष्य-शरीरको पाकर भी 
दूसरोसे द्वेष करता है और धमंका अनादर करता है तथा 
मनसे कामनाओंमें आसक्त हो जाता है, वह महान्‌ लाभसे 
बद्धित होता दे ॥ ३४ ॥ 


यस्तु प्रीतिपुरोगेन चक्षुपा तात पश्यति। 
दीपोपमानि भूतानि यावदर्थान्ष पश्यति॥ ३५॥ 
तात | जो समस्त प्राणियोंकों दीपकके समान स्नेहसे 
संवर्धन करनेयोग्य मानता है और उन्हें स्नेइभरी दृष्टिसे 
देखता हैँ एवं जो समस्त विषयोंकी और कभी दृष्टिपात नहीं 
करता, वह परछोकमें सम्मानित दोता है॥ ३५ ॥ 
सासतवेनान्षप्रदानेन प्रियवादेन चाप्युत। 











समदुखखुखो भृत्वा स परत्र महीयते ॥ २५ ॥ 
जो सब लोगोंकों सान्त्ना प्रदान करता, भूलोंको भोजन 
देता ओर प्रिय बचन बौछकर सबका सत्कार फरता हैं, वह 





सुख-दुःखमें सम रहकर ( इदलोक और ) परढोकमें प्रतिष्ठित 


डोता है ॥ २६ ॥ 
दान त्यागः शोभना मूर्तिरकद्षयों 
भूतह्ाव्यं तपसा ये शररीरम्‌ ! 


सरस्वतीनेमिषपुष्करेघु 
ये चाप्यन्ये पुण्यदेशाः पृथिव्याम्‌॥३७॥ 
राजन | सरस्वती नदी, नैमिषारण्यक्षेत्र, पृष्करक्षेत्र 
तथा और भी जो ए्थ्वीके पावन तीय॑ हैं, उनमें जाकर दान 
देना, भोगोका त्याग करना, शान्तभावसे रइना तथा तपत््या 
और तीयके जछसे तन-मनको पवित्र करना चाहिये ॥३७॥ 
ग़हेष येषम्रसवः पतन्ति 
तेषामथो निद्देरण प्रशास्तम्‌। 
यानेन वे प्राप्णं च ध्मशाने 
शोचेन नूनं विधिना चेय दाहः ॥ ३८ ॥ 
घरोमें जिनके प्राण निकल रहे हो, उन्हें शीघ्र ही घरसे 
बाहर छे जाना उत्तम है। सृत्युके पश्चात्‌ उन्हें विमानपर 
मुलाकर श्मशानमें पहुँचाना वथा पविनतापृबंक शात्नोक्त- 
विधिसे उनका दाइ-संस्कार करना आवश्यक कतंब्य है |३८॥ 
इृष्टिः तुश्यिजनं याजन च 
दानंपुण्यानां करमणां च प्रयोगः। 
शक्त्या पिच्यं यद्य किचित्‌ प्रदास्तं 
सर्वाण्यात्माथ मानवो5यं करोति॥३९॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार इृष्टि-पुष्टि ( शान्तिकर्म ), 
यजन, याजन, दान, पुण्यकर्मोका अनुान तथा भाद्ध आदि 
जो भी कुछ उत्तम कार्य करता है, वह सब अपने ही लिये 
करता है॥ ३९॥ - 
धमंशाल्षाणि वेदाश्व पडज्ानि नराधिप | 
श्रेयसो5थ विधीयन्ते नरस्याक्िषकंमणः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर ! धर्मशात्न और छट्टों अज्ञोसहित वेद पृण्यकर्म 
करनेवाले पुरुषफे कल्याणके छिये ही कर्तव्यका विधान 


करते हैं ॥ ४० ॥ 
भीष्म उवाच 
पतद्‌ वै सर्वभाख्यातं मुनिना खुमहात्मना। 
विदेदराजाय पुरा भ्रेयसो5र्थ नराधिप ॥४१॥ 
भीष्मजी कहते दँ--परुधिष्टिः ! प्राचीनकाठमें 
महात्मा पराश्र मुनिने विदेदराण जनकके कक्णभके छिये 
यह सब उपदेश दिया था| ४१ ॥ 


इसि शीसदामारते शाम्तिपवोणि सोक्षघरसंपवणि पराशरगीतायां सपतववस्थधिकदिश्वततमों5ध्यायः । २९७ ॥ 
ईंस प्रकार भीमद्वाभारत शान्तिपवके अन्तर्गद मोक्षघरमपर्दमें पराशर गीता[विषयक दो सौ सत्तानवेवाँ धध्याव पूरा हुआा॥२९७॥ 


2० रिक..>-न 


ण्श्रै३ 





पराशरगीताका उपसंहार--राजा जनकके विविध प्रइनोंका उत्तर 


भीष्म उवाच 
पुनरेष तु पप्रच्छ जनकों मिथिलाधिपः। 
पराशरं भह्दात्मानं घर्मं परमनिश्चयम्‌ ॥ ९ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं--युधिष्ठिर | तदनन्तर मिथिलानरेश 
जनकने उन धर्मके विषयमें उत्तम निश्चय रखनेवाले महात्मा 
पराशर मुनिसे इस प्रकार पूछा ॥ १ ॥ 
जनक उवाच 
कि भ्रेयः का गतिश्रह्मन्‌ कि छूत॑ न विनश्यति | 
क गतो न निवतेत तन्ये ब्रह्ि महामते ॥ २॥ 
ज्ञनक बोले--अक्षन्‌ ! भ्रेयद्रा साधन क्‍या है ! 
उत्तम गति कौन-सी है १ कौन-सा कर्म नष्ट नहीं होता तथा 
कहाँ गया हुआ जीव फिर इस संसारमें नहीं ढौटता है ! 
महामते ! मेरे इन प्रश्नोका समाधान कीजिये ॥ २॥ 
पराशर उबाच 
असक्ूः श्रेयसो मूल शानं चेव परा गतिः। 
चीरण तपो न प्रणश्येद्वापः क्षेत्र न नश्यति॥ ३ ॥ 
परादरजीने कद्दा--राजन्‌ ! आसक्तिका अभाव ही 
श्रयका मूल कारण है। शान ही सबसे उत्तम गति है| स्वयं 
किया हुआ तप तथा सुपात्रको दिया हुआ दान--ये कमी 


नष्ट नहां होते ॥ ३ ॥ 


छिस्वाधमंमर्य पाशं यदा धर्में5भिरज्यते। 
द्रवामयकृत॑ दानं तदा सिद्धिमवाप्लुते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य जब अधमम्य बन्धनका उन्छेद करके 
धर्ममें अनुरक्त हो जाता ओर सम्पूर्ण प्राणियोंकी अमयदान 
ढ्षर देता है, उसे उती समय उत्तम सिद्धि प्राप्त दोती है ॥४॥ 
यो ददाति सहस्लाणि गवामश्वशतानि च | 
अभय सर्वभूतेभ्यः सदा तमभिव्तते ॥ ५ ॥ 
जो एक इजार गौ तथा एक सो घोड़े दान करता है तथा 
दूसरा जो सम्पूर्ण भूवोंकी अभयदान देता है, वह ठदा गो 


और अश्वदान करनेवालेसे बढ़ा-चढ़ा रहता हैँ ॥ ५॥ 
चसन विषयमध्ये5पि न बसत्येव बुद्धिमान । 
संचसत्येव  दुर्चुद्धरिसत्स॒ विषयेष्वपि ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान पुरुष विषयोके बीचमें रइता हुआ भी 
( असक्ष होनेफे कारण ) उनमें नहीं रहनेके बराबर ही है; 
किंतु जिसकी बुद्धि दूषित होती हे, वह विषयोंके निकट न 
होनेपर भी सदा उन्हींमें रहता है ॥ ६ ॥ 
नाधर्मः श्लिष्यते प्राह एयः पुष्करपणंवत्‌। 
अप्राशमधिक॑ पाएं ज्छिष्यते जतुकाप्ठवत्‌ ॥ ७ ॥ 
से पानी कमलके पत्तेको डिपायमान नहीं कर सकता, 
उसी प्रकार शानी पुरुषोंको अधर्म छिप्त नहीं कर सकता; 











परन्तु जैसे छाह काठमें चिपक जाती है, उसी प्रकार पाप 

अशानी मनुष्यमें अधिक लिप्त हो जाता है ॥ ७॥ 

नाधमः कारणापेक्षी कर्तास्मभिमुश्चति । 

कर्ता खलु यथाकालं ततः समभम्रिंपद्यते ॥ ८ ॥ 
अधम फल प्रदानके अवसरकी प्रतीक्षा करनेवाला है, 

अतः वह कर्ताका पीछा नहीं छोड़ता | समय आनेपर उस 








कर्ताको उस पापका फल अवश्य भोगना पढ़ता है ॥ ८ ॥ 


न भिचन्ते रृतात्मान आत्मप्रत्ययवृशिनः। 
बुद्धिकमेन्द्रियाणां हि प्रमत्तो यो न बुद्थते । 
घुभाशुमे प्रसक्तात्मा प्राप्नोति सुमहद्‌ मयम्‌ ॥ ९ ॥ 

पवित्र अन्तःकरणवाले आत्मश्ञानी पुरुष कर्मोंके शुमा- 
शुभ फलोंसे कमी विचलित नहीं होते हैं। ज्ञो प्रमादवश 
शानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियोद्वारा दोनेवाले पापोपर विचार 
नहीं करता तथा शुम एवं अशुभमें आसक्त रहता है, उसे 
महान्‌ भयकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
चीतरागो जितक्रोधः सस्यग भवति यः सदा । 
विषये बरतमानोउपि न स पापेन युज्यते ॥ १० ॥ 

पर॑नु जो वीतराग होकर क्रोधको जीत ढेत; और नित्य 
सदाचारका पालन करता है, वह विषयों बतमान रहकर 
भी पापकर्मसे सम्बन्ध नहीं जोड़ता दै | १० ॥ 
मर्यादायां धर्मसेतुर्निबद्दों नेंव सीद॒ति। 
पुएस्तोत इवासक्तः स्फीतो भवति संचयः ॥ १६ ॥ 

जैसे नदीमे बँधा हुआ मजबूत बाँध दूटता नहीं है 
और उसके कारण वहाँ जडका खोत बढ़ता रहृवा है, उसी 
प्रकार प्राचीन मयदापर बेधा हुआ धर्मरूपी बॉ नष्ट नहीं 
होता दे तथा उधसे आसक्तिरद्दित संचित तपकी इंद्धि होने 
छगती है ॥ ११ ॥ 
यथा भानुगतं तेजो मणिः शुद्ध: सप्ाधिना । 
आदत्ते राजशादूंठ तथा योगः प्रवर्तते ॥ १२॥ 

तपश्रेष्ठ ! जिस प्रकार शुद्ध सूयकान्तमणि सूर्यके तेजको 
ग्रहण कर छेती है, उसी प्रकार योगका साधक समाधिके 
द्वारा ब््कके स्वरूपको ग्रहण करता है | १२॥ 

यथा तिलानामिह पुष्पसंभ्रयात्‌ 
पृथक्पूथग्याति गुणो 5तिसौम्यताम। 
तथा नराणां भुवि भाषितातानां 
यथा55घ्रयं सत्वगुणः प्रबर्तते ॥ १३ ॥ 

जैसे तिलका तेल मिन्न-मिन्न प्रकारके सुगन्धित युधोत्ते 
बासित होकर अत्यन्त मनौरम गन्ध ग्रहण करता है, वैसे ही 
पृथ्वीपर शुद्धचित्त पुरुषोंका स्वभाव सत्पुरुषकि सज्ञके अनु: 
सोर सत्तगुणरुम्पन्न हो जाता है ॥ १३ ॥ # 27% 





५२१४ 


भौमदाभारते . 


[ शान्तिपवेणि 








अद्दाति वारांश्र जहाति सम्पदः 
पदं च यान विविधाश्व याः क्रियाः | 
त्रिविष्ोप. जातमतियंदा नर- 
स्तदास्य बुद्धिर्विषयेषु भियवते ॥ १४॥ 
जिस समय मनुष्य सर्वोत्तम पद पानेके लिये उत्सुक हो 


जाता है, उस समय उसकी बुद्धि विषयोसि विछूग हो जाती 
है तथा वह ज्ली, सम्पत्ति, पद, वाहन और नाना प्रकारकी 


जो कियाएँ हैं, उनका भी परित्याग कर देता है ॥ १४ ॥ ई 


प्रसक्तबुद्धिविषयेषु यो नरो 
न बुध्यते ह्यात्महितं कथंचन। 
स सवभावानुगतेन चेतसा 
नपामिषेणेव झषों विक्ृष्यते ॥ १५ ॥. 
परंतु बिसकी बुद्धि विषयोंमें आसक्त दो जाती है, बह 
मनुष्य किसी तरह अपने हितकी बात नहीं समझता। 
सजन्‌ | जैसे मछली कॉँटेमें गुये हुए मांसपर आकृष्ट होती 
है और दुःख पाती है, उसी तरह वह सब प्रकारकी वास- 
चाभोंसे बासित चित्तके द्वारा विधयोकी ओर आकृष्ट होता 
है और दुःख मोगता है ॥ १५ ॥ 
संधातबन्प्रत्यंलोकः. परस्परमपाश्चितः । 
कदुलीगर्भनिःसारों नौरिवाप्सु निमझाति ॥ १६॥ 
जैसे शरीरके अज्भ-प्रत्यज्ष एक-दूसरेके आश्रित हैं, 
उसी प्रकार यह मर्त्यलोक--ज्ली-पुत्र और पशु आदिका 
समुदाय आपत्में एक-दूसरेपर अवलम्बित है । यह ससार 
केलेके भीतरी भागके समान निस्सार है। जेसे नोका पानी में 
दूर जाती दे, उसी प्रकार यद्ट सब कुछ काढके प्रवाइमें 
निमसन हो बाता है ॥ १६ ॥ हि 
न घर्मकालः पुरुषस्य निश्चितो 
न चापि सृत्युः पुरुष प्रतोक्षते । 
सदा हि धर्मस्य क्रियेच शोभना 
यदा नरो सृत्युमुखेडभिवतंते ॥ १७॥ 
पुरुषके लिये धर्म करनेका कोई विशेष समय निश्चित 
नहों हे; क्योकि मृत्यु किसीकी ब।ट नहीं जोहतीं | जब 
मनुष्य सदा मौतके मुखमें ही है, तब नित्य-निरन्तर घमंका 
आचरण करते रहना हां उसके लिये शोभाकी बात हूँ ॥१७॥ 
यथान्घः स्वगृद्दे युक्तो द्ाभ्यासादेव गच्छति । 
तथा युक्तेन मनसा प्राज्ो गच्छति तां गतिम्‌ ॥ १८ ॥ 
जैसे अन्धा प्रतिदिनके अभ्याससे ही सावधानीके साथ 
अपने घरमें आ जाता है, उसी प्रकार विवेकी मनुष्य 
बीगरयुक्त चित्तके द्वारा उस परम गतिकों प्राप्त कर छेता 
हैं॥ १८॥ 
मरण ज़न्मनि प्रोत्त॑ जन्म वै मरणाश्रितम्‌ । 
अंबिद्वान मोक्षघमेंषु बद्धो! श्रमति चक्रवत्‌। 





बुद्धिमागप्रयातस्थ सुख त्विह् परत्र च॥ ९९ ॥ 

जन्ममें मृत्युकी स्थिति बतायी गयी है और मृत्युमें 
जन्म निहित है । जो मोक्ष-धरमंको नहीं जानता, वह अश्ानी 
मनुष्य संसारमें आबद्ध होकर जन्‍्म-मृत्युके चक्रमें घुम्तता 
रइता है; किंतु शानमार्गसे चलनेवालेकों इझलोक और 
परलोकमें भी सुख मिलता है॥ १९॥ 


है विस्तराः क्लेशसंयुक्ताः संक्षेपास्तु सुखायहाः । 


पराथथें विस्तराः सर्वे त्यागमात्मद्िितं बिंदु; ॥ २० ॥ 


कर्मोंका विस्तार क्लेशयुक्त होता है और संक्षेप सुख- 
दायक है। सभी कर्म-विस्तार पराथ हैं अर्थात्‌ मन और 
इन्द्रियोंकी तृ्तिके लिये हैं; परंतु त्याग अपने लिये हितकर 
माना गया है ॥ २० ॥ 


यथा मृणालाञुगतमाशु मुश्नति कदंमम्‌ | 
तथा55वमा पुरुषस्येह मनसा परिमुच्यते ॥ २५ ॥ 
जैसे ( पानीसे निकाढ़ते समय ) कमलकी नालमें 
लगी हुई कीचड़ पानीसे तुरंत धुल जाती है, उसी प्रकार 
त्यागी पुरुषका आत्मा मके द्वारा संसारबन्धनसे मुक्त हो 
जाता है ॥ २१ ॥ 
मनः प्रणयते55तमानं स एनमम्रियुज्गति | 
थुक्तो यदा स भवति तदा त॑ पहयते परम्‌ ॥ २२ ॥ 
मन आत्माको योगकी और छे जाता है | योगी इस 
मनको योगयुक्त ( आत्मामें लीन ) करता है । इस प्रकार 
जब वह योगमें सिद्धि प्राप्त कर छेता है, तब वह उस 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १२ ॥ 
परार्थ वर्तमानस्तु स्व॑ काय॑ यो5भिमन्यते ! 
इन्द्रियार्थधु संयुक्तः स्वकार्यात्‌ परिमुच्यते ॥ २३ ॥ 
जो परके लिये अथांत्‌ इन बाह्य इन्द्रियोंकी तृप्तिके 
लिये विषयभोगॉमें प्रवृत्त द्ोकर इसे अपना मुख्य कार्य 
समझता है, वह अपने वाह्ष्वविक क्तंव्यसे च्युत हो जाता 
है॥२३॥ 
अधस्तियग्गति चेब स्घर्गें चैव परां गतिम्‌। 
प्राप्नोति स्वकृतेरात्मा प्राशस्येहेतरस्थ च ॥ २४॥ 
इहलोकमें बुद्धिमान्‌ हो या मूट, उसका आत्मा अपने 
किये हुए कर्मोके अशुसार ही नरककी, पशु-पश्षी आदि 
औनियोंको, स्वगंकों और परम गतिको प्राप्त होता है ॥२४॥ 
सृण्मये भाजने पर्के यथा वे न इयति द्ववः । 
तथा शरीर तपसा तप्तं विषयमइलुते ॥ २५॥ 
जैसे पके हुए मिट्टीके बतेनमें रक्खा हुआ जल आादि 
तरह पदार्थ न तो चूता है और न नष्ट ही होता है, उसी 
प्रकार तपस्यासे तप्रा हुआ यूक्ष्म घरीर अक्षलोकृतकक़े 
बिपग्रोंका अनुभव करता है ॥ २५ ॥| 


मोक्षघरमंपव॑] 
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विषयानइनुते यस्तु न स भोध्यत्यसंशयम्‌ . 
यस्तु भोगास्त्यज्ञेदात्मा ल वै भोकतु व्यवस्थति ॥२६॥ 
जो मनुष्य शब्द, स्पर्श आदि विधयॉका उपभोग करता _ 
है, वह निश्चय ही बक्मानन्दके अनुभवसे बच्चित रह जायगा, 
परंतु जो दिषयौंका परित्याग करता है, वह अवश्य ही 
ब्र्लानन्दके अनुमवर्में समय हो सकता है ॥ २६ ॥ 
नीहारेण हि संवीतः शिइहनोदरपरायणः। 
जात्यन्ध दव पन्‍्थानमावृतात्मा न बुद्धथते ॥ २७॥ 
जैसे जन्मका अंधा रास्तेकों नहीं देख पाता, बेसे ही 
शिश्नोदरपरायण एवं अजश्ानसे आइत जीव मायारूप 
कुहासासे आऋत्न होनेके कारण मौक्षमार्गकों नहीं समझ 
पाता हैं ॥ २७॥ 
वण्णिग यथा समुद्राद्‌ वै यथार्थ लभते घनम्‌। 
तथा मर्त्यार्णवे जन्तोः कर्मविज्ञानतो गतिः ॥ २८ ॥ 
जैसे वेश्य समुद्रमागंसे व्यापार करने जाकर अपने 
मूलधनके अनुसार द्रव्य कमाकर छाता है, उसी प्रकार 
संसारसागरमें व्यापार करनेबाला जीव अपने कर्म एवं 
विज्ञानके अनुरूप गति पाता है ॥ २८ ॥ 
अहोराजभये लोके जरारूपेण संसरन। 
सृत्युश्न सति भूतानि पवन पन्नगों यथा ॥२०॥ 
दिन और रात्रिमय संसारमें बुढापा हर रूप धारण करके 
घूमती हुई मृत्यु समस्त प्राणियोंकों उसी प्रकार खाती रहती 
है, जैसे सर्प हवा पीया करता है ॥ २९ ॥ 
स्वयंकृतानि कर्माणि जञातो जन्‍्तुः प्रपते। 
नाकृत्वा लभते कश्चित्‌ किचिद्त्र प्रियाप्रियम्‌॥ ३० ॥ 
जीव जगत्‌में जन्म लेकर अपने पृ्॑कृत कर्मोंका ही फल 
भोगता है; पूर्वजन्ममें कुछ किये बिना यहाँ कोई भी किसी 
इृष्ट या अनिष्ठट फलकी नहीं पाता है ॥ ३० ॥ 
दशायान॑ यान्तमासीन प्रदत्त विषयेषु च। 
शुभाशुभानि कर्माणि प्रपच्चन्ते नरं सदा ॥ ३१॥ 
मनुष्य सौता हो, बैठा हो, चलता हो या विषयभोगमे 
लगा हो, उसके शुभाशुभ कम सदा उसे प्रात होते रहते हैं ॥ 
न हान्यत्‌ तीरमासाद पुनस्ततु व्यवस्यति । 
बुर्लभो दृश्यते हास्य विनिषातों महाणवे ॥३२॥ 
जैसे समुद्रके परलेपार पहुँचकर पुनः कोई उससमें 
तैस्लेका विचार नहीं करता, उसी प्रकार संसार-सागरसे पार 
हुए मनुष्यका फिर उसमें पड़ना अर्थात्‌ वापस आना 
दुर्लभ दिखायी देता है ॥ २२ ॥ 
' यथा भाषावसन्ना हि नोमहाम्मसि तन्तुना। 
तथा मनोभियोगाद ये शरीरं प्रचिकीषति ॥ ३३॥ 
जैसे गर्मीर जलमें पड़ी हुई नौका नाविकद्वारा रस्सीसे 
छींची जानेपर उसके मनोमावक अधीन होकर चहती है, 


फऋक- 





उसी प्रकार यह जीव इस शरीररूपी नौकाकौ अपने मनके 
अभिप्रायानुसार चलाना चाहता है ॥ ३३॥ 
यथा समुद्रमभितः संश्रिताः सरितो5पराः । 
तथाद्या प्रकृतियोगाद्मिसंश्रियते। सदा ॥ ३४ ॥ 
जैसे बहुत-सी नदियाँ सब ओऔरसे आकर समुद्रमें मिझ 
जाती हैं, उसी प्रकार यौगसे वशमें किया हुआ मन सदाके 
डिये मूल प्रकृतिमें लीन हो जाता है ॥ रे४ ॥ 
स्नेहपाशेबहुविधेरासक्तमनसों नराः 
प्रकृतिस्था विषीदन्ति जले सैकतवेश्मवत्‌ ॥ ३२५॥ 
जिनका मन नाना श्रकारके स्नेह-बन्धनोम जकड़ा हुआ 
है, वे प्रकृतिमें स्थित हुए जीव जलमें ढह जानेवाले बाढूके 
मकानकी भाँति महान्‌ दुःखसे नश्प्राय हो जाते हैं ॥३५॥ 
दरीरग्रहसंज्स्य शौचतीथस्य देहिनः । 
बुद्धिमागप्रयातस्य सुख त्विह परञ्र च॥३६॥ 
शरीर ही जिसका घर है, जो बाहर-मीतरकी पवित्रताकों 
ही तीय॑ मानता है तथा बुद्धिपृवक कल्याणके मार्गपर 
चलता है, उस देहधारी जीवको इहलोक और परकोकमें 
भी सुख मिलता है ॥ ३६ ॥ 
बिस्तराः क्ेशसंयुक्ताः संक्षे पास्तु सुखाबहाः । 
पराथ विस्तराः सर्वे त्यागमात्महितं बिहुः ॥ ३७॥ 
क्रियाओंका विस्तार क्लेशदायक होता है और संक्षेप 
सुखदायक है | सभी कमंविस्तार पराथरूप अर्थात्‌ मन 
और इन्द्रियोंकी तृप्तिके लिये होते हैं, परतु त्याग अपने लिये 
हितिकर माना गया है ॥ ३७ || 
संकल्पजो मित्रवर्गों ज्ञातयः कारणात्मकाः । 
भार्या पुत्रश्ञ दासश्र स्वमर्थमनुयुज्यते ॥ ३८॥ 
कोई-न-कोई संकहप ( मनोरथ ) लेकर ही लोग मित्र 
बनते हैं, कुठ्म्बी जन भी किसो हेतुसे ही नाता रखते हैं, 
पत्नी, पत्र और सेवक सभी अपने-अपने स्वारथका ही अनुसरण 
करते हैं | २८ ॥ 
न माता न पिता किचित्‌ कस्थचिद्‌ प्रतिपद्यते । 
वानपथ्योदनो जन्तुः स्वकरमंफलमदनुते ॥ ३९०॥ 
माता और पिता भी परलोक-साधनमें किसीकी कुछ 
सहायता नहीं कर सकते | परलोकके पथ तो अपना किया 
हुआ दान अर्थात्‌ त्याग ही राहखर्चका काम देता है। 
प्रत्येक जीव अपने कमंका ही फल भोगता है ॥ ३९॥ 
माता पुत्रः पिता आता भार्या मित्रजनस्तथा । 
अष्टापद्पद्स्थाने. लक्षमुद्रेव. लक्ष्यते ॥ ४० ॥ 
माता, पिता, पुत्र, भ्राता, भार्या और मित्रगण--ये 
सब सुबणके सिक्कोंके स्थानपर रखी हुई छाखकी मुद्राके 
समान देखे जाते हैं ॥ ४० ॥ 
सर्वाणि कर्माणि पुरा छृतानि 
शुभाशुभान्यात्मनों यान्ति जन्तो।) 
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उपस्थितं कर्मफल विदित्या 
बुद्धि तथा चोदयतेडन्तरात्मा ॥४१॥ 
धृव॑जन्मके किये हुए सम्पूर्ण शुभाशुभ कर्म जीवका 
अंबुसंरर्ण करते हैं| इस अंकार प्रात हुईं परिस्थितिकों अपने 
कंसोंका फल जानकर जिसका मन अन्त&ख हो गया है, 
बेई अपनी बुद्धिकों वेसी शुभ प्रेरणा देता है जिससे भविष्य- 
में दु:ख न भीगंना पढ़े ॥ ४१ ॥ 
बयेंबलाय॑ संमांधित्य सहायान्‌ यों :धिंग*छ8ति! 
ने तस्यथ कश्चिदारम्भ' कदाचिदवसीदृति ॥ ४२॥ 
जो दृढ़ निश्य एवं पूर्ण उद्योगका सद्ारा ले तदनुकूल 
सहायकोंका संग्रह करता है, उसका कोई भी काय कभी भी 
व्यर्थ नहीं होता ॥ ४२ ॥ 
अद्वलेघमनसं युक्त शुरं घोर विपश्रचितम्‌। 
न श्रीः संत्यजते नित्यमादित्यमिव रध्मयः ॥ ४३ ॥ 
जिसके मनमें दुविधा नहीं होती, जो उद्योगी, शूरवीर 
घीर और विद्वान होता है, उसे सम्पत्ति उसी तरह कमी 
नहीं छोड़ती, बसे किरण सूयकों || ४३ ॥ 
आस्तिफ्यव्यवसायाभ्यामुपायाद विस्मयाद घिया । 
समारमेदनिन्यात्मा न सो5थः परिषीदति ॥ ४४॥ 
जिसका हृदय उदार एवं प्रशस्त है, जो आत्तिक भाव, 
निश्चय एवं आवश्यक उपायसे गवंहीनताके साथ उत्तम 
« जुद्धिपूवंक कार्य आरम्म करता है, उसका वह कार्य कभी 
अठफल नहीं होता है ॥ ४४ ॥ 





सब: स्थानि शुभाशुभानि नियेत कर्माँणि जस्तुःस्थयं 
गर्मात सम्यतिपथते तदुभय॑ यत्‌ तेन पूव कृतम | 
सन्युधापरिहारवान समगतिः कालेन विच्छेदिना 
दारोश्वर्णमिवाश्मसारघि्ित कर्मा स्तिक॑ प्रापयेत॥४५॥ 
सभी जीव, पू्॑जन्ममें उन्होंने जो कुछ किया है, उन 
अपने शुमाशु म कंमोंके नियत फरलोंको गर्भमें प्रवेश करनैके 
समयसे ही क्रमशः पाने और मौंगने लगते हैं। जैसे वायु 
आरेसे चीरकर बनाये गये लछकड़ीके चूरेकी 3$। देती है, 
उसी प्रकार कभी ठाली न जा सकनेयाली मृत्यु, विनाशकारी 
कांछकी सहायेतासे मनुध्यका अन्त कर देती है ॥ ४५ ॥ 
स्वरूपतामात्मकूर्त थे विस्तरं 
कुलान्वयं द्रव्येसमद्धिसंधयम | 
#».. नरो हि सर्चों लभते यथाकृतं 
| शुभाशुभेनात्महृतेन कर्मणा ॥ ४६॥ 
सभ मनुष्य अपने किये हुए शुभाशुभ कर्मके अनुसार 
ही सुन्दर या अमुन्दर रूप, अपनेसे होनेवाले योग्य-अयोग्य 
पुत्र-पौत्र आदिका विस्तार, उत्तम या अधम कुलमें जन्म 
तथा द्रव्य-समृद्धिका संचय आदि पाते हैं ॥ ४६॥ 
भीष्म उबाच 
इत्युक्तो ज़नको राजन यथातथ्यं मनीषिणा । 
भ्त्वा धर्मविदां श्रेष्ठ: परां मुदमवाप है ॥ ४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ज्ञानी महत्मा पराशर 
मुनिके मुखसे इस यथा उपदेशको सुनकर धममज्ोमें भ्रेष्ठ ._ 
राजा जनक बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४७ ॥ 


इृति श्रीमहाभारते शासन्तिपवंणि मोक्षध्मंपवणि पराशरगीतायामष्टनवस्यधिकद्विशततभो5घ्याय: ॥ २९८ # 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें पराश्वरगीताविषयक दो सौ अट्ठानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२९८॥ 





नवनवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
हसगीता-हंसरूपधारी बअक्षाका साध्यगणोंकी उपदेश 


युधिष्ठिर डवाच 
सत्य दम क्षमां प्रज्ञां प्रशंसन्ति पितामह | 
विद्वांसो मनुजा छोके कथम्रेतन्मतं तव॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! संसारमें बहुत-से विद्वान 
सत्य, इन्द्रिय-संयम, क्षमा और प्रज्ञ ( उत्तम बुद्धि ) की 
प्रशंसा करते हैं | इस विषयमें आपका कैसा मत है ? ॥१॥ 
भीष्म डवाच 
८ अत्र ते वतेयिष्येहहमितिहासं पुरातनम्‌। 
' साध्यानामिदह संवाद हंसस्य च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें साध्यगर्णों- 
का इंसके साथ जो संवाद हुआ था, वही प्राचीन इतिहास 
मैं तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ २ ॥ 


हंसो भृत्वाथ सोवणस्त्वजो नित्यः प्रजापतिः। 
स वै पयंति छोकांखीनथ साध्याजुपागमत्‌ ॥ ३ ॥ 
एक सम्रय नित्य अश्न्मा प्रज्ञापति सुवर्णमय इसका रूप 
धारण करके तीनों लोकॉमें बिचर रहे थे । घूमते-घामते वे 
साध्यगर्णोंके पास जा पहुँचे ॥ ३ 
साध्या उचुः 


शकुने वय सम देवा वै साध्यास्त्वामनुयुकश्मदे । 
पृच्छामस्त्वां मोक्षधर्म भवांत्य किल मोक्षवित्‌ ॥ ४॥ 

उस समय साध्योनें कह्दा--दंस ! इमछोग साध्य 
देवता हैं और आपसे मौक्षघर्मके विषयमें प्रश्न करना 
चाइते हैं; क्योंकि आप मोक्ष-तत्तके शता हैं, यह बात 
सत्र प्रसिद्व है ॥ ४ ॥ 








मोखधर्मपर्त ] नवनवत्यधिकद्विशततमो ध्यायः ५२१७ 
श्रुतो ६$सि नः पण्डितो घीरवादी - पुरुषकों किसी दूसरे मनुष्यपर वाग्बाणका प्रयोग नहीं करना 
साधुशब्दखधरते ते पतत्रिन | _चाहिये ॥ ९ ॥ 
कि मन्‍्यसे भ्रेष्ठतमं द्विज त्व॑ हे परश्रेदेनमतिवादबाण- - 
कस्मिन मनस्ते रमते महात्मन्‌॥ ५ ॥ सं विष्येच्छम एवेह काया। 


महात्मन्‌ | हमने सुना है कि आप पण्डित और धीर 
वक्ता हैं। पतत्रिन्‌ ! आपकी उत्तम वाणीका सत्र प्रचार 
है | पक्षिप्रवर | आपके मतमें सर्वभेष्ठ वस्तु क्या है आपका 
मन किसमें रमता है ! ॥ ५॥ 
... तक्नः कार्य पक्षिवर प्रशाधि 
यत्‌ कार्याणां मन्यसे श्रेष्ठमेकम्‌ । 
यत्‌ छृत्वा वै पुरुषः सर्वबन्धे- 
विंमुच्यते विहगेन्द्रेह शीघ्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
पक्षिराज ! लगश्रेष्ठ ! समस्त कार्योर्ेसे जिस एक 
कायकों आप सबसे उत्तम समझते हों तथा जिसके करनेसे 
जीवको सब प्रकारके बन्धनोंसे शीघ्र छुटकारा मिल सके, 
उसीका हमें उपदेश कीजिये ॥ ६ ॥ 
हंस उबाच 
इंद कार्यमसताशाः श्टणोमि 
तपो दमः सत्यमात्मामिगुप्तिः । 
प्रस्थीन विमुच्य हृदयस्य सर्वान 
प्रियाप्रिये सव॑ चशमानयीत ॥ ७ ॥ 


हंसने कहा--अम्रतभौजी देवताओ ! मैं तो सुनता 


हूँ कि तप, इन्द्रियसंयम, सत्यभाषण और मनोनिग्नह आदि 
कार्य ही सबसे उत्तम हैं। हृदयकी सारी गाँठ खोलकर प्रिय 
और अप्रियको अपने बशमें करे अर्थात्‌ उनके लिये 
इप एवं विधाद न करे || ७ ॥ 


तारुन्तुद! स्यान्न जुशंसवादी 
त॑ द्रीनतः परमभ्याद्दीत । 
ययास्य वाचा पर उद्दिजेत 
नतां वदेद्‌ रुषती पापछोक्याम्‌ ॥८ ॥ 
किसीके मर्ममें आघात न पहुँचाये | दूसरोसे निष्ठुर 
वचन न बोले । किसी नीच मनुष्यसे अध्यात्मशाल॒का उप- 
देश न ग्रहण करे तथा जिसे सुनकर दूसरोंकों उद्देंग हो, 
ऐसी' नरकमें डाढनेवाली अमज्जलमयी बात मी भुंदसे न 
निकाढ़े ॥ ८ ॥ 
वाक्सायका बंदनाश्रिष्पतन्ति 
येराहतः शोचति राज्यहानि। 
परस्थ नाममंखु ते पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावरजेत परेषु॥ % ॥ 
बचनरूपी बाण जब मुँइसे निकल पड़ते हैं, तब उनके 
द्वारा बीघा गया मनुष्य रात-दिन शोकमें डूबा रइता है; क्योंकि 


वे दूसरोंके ममपर आघात पहुँचाते हैं, इसलिये विद्वान 


. प्र स०'ख० ५. ९००-- 


संरोष्यमाणः प्रतिधष्यते यः ह 

स आदत्ते खुछृतं वे परस्य॥ ९० 
दूसरा कोई भी यदि इस विद्वान पुरूषको कटुबचनरूप्ी 
बाणोंसे बहुत अधिक चौट पहुँचाये तो भी उसे शान्त ही 
रहना चाहिये। जो दूसरोंके क्रोध करनेपर भी स्वयं बढकेें 
प्रसन्न ही रहता है, वह उसके पुण्यको ग्रहण कर छेता दै॥१०॥ 














क्षेपायमाणमप्रिषद्षव्यलोक॑ ८ 
निगृद्वाति ज्वलितं यश्व मन्युम्‌ । 
अदुष्चेता मुदितो5नस्‌ युः 
“से आदुत्ते खुछृतं वै परेषाम्‌ ॥११॥ 
जो जगतूमें निन्‍्दा करानेवाले और आवेशमें डालनेफे 
कारण अप्रिय प्रतीत होनेवाले प्रज्वलित क्रोधको रोक छेता 
है, चित्तमें कोई विकार या दोष नहीं आने देता, प्रसन्न 


रहता और दूसरोंके दोष नहीं देखता है, वह पुरुष अपने 
_प्रति शब्ुभाव रखनेवाले लोगोंके पुण्य हे छेता है ॥११॥ 


आक्रुदयमानो न बदामि किचित्‌ 
क्षमाम्यहं ताबयमानश्र नित्यम्‌। 
श्रेष्ठ शोतद्‌ यत्क्षमामाहुरा्याः | 
सत्यं तथैवाजवमानुशंस्यम ॥ १९॥ 
रे कोई गाली दे दो भी बदेमें कुछ नहीं कहता हूँ। 
कोई मार दे तो उसे सदा क्षमा ही करता हूँ; क्‍योंकि भ्रेष् 
जन क्षमा, सत्य, सरलता और दयाको ही उत्तम बताते हैं॥ 
वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः । 
दमस्योपनिषन्मोक्ष एतत्‌ सर्वाजुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
वेदाध्ययनका सार है सत्यभाषण, सत्यभाषणका सार 


है इन्द्रियसंयम और इन्द्रियसंयमका फल है मोौक्त। यही 





सम्पर्ण शार्जोका उपदेश है ॥ १३ ॥ 





वाचो चेगं मनसः क्रोधवेगं 
विधित्सावेगमुद्रोपस्थवेगम्‌ । 
एतान्‌ वेगान्‌ यो विषहेदुदीर्णा- ' 
स्त॑ मन्ये5हं आ्राह्मणं वे मुनि थे ॥ १७॥ 
जो वाणीका वेग, मन और क्रोधका वेग, तृष्णाका बैग 


तथा पेट और जननेन्द्रियका वेग--इन सब प्रचण्ड बैंको 


.... अक्रोघनः शुध्यता ये विशिष्ट... वै विशिष्ठ- 
स्तथा तितिक्षुरतितिक्षोबिंशिष्टः । 


सानममनभाननककाशक्नक्कक्णकक्कककलकन्नकनननननकम कण ् यवश्यकवख शा खा खा चालक 
..._ अमलुरण्मातुष्ो थे पिशिएट- 

स्तथाज्ञानाज्डानविद्‌ वै विशिष्ट ५५॥ 

क्रौधी मनुष्योंसे कोम्न त ककनेम्ला मनुष्य ओंष्ठ है। 


असहनशीडसे सहनशील पुरुष बड़ा है। मनुष्येतर प्राणियोंसे 





मनुष्य ही बढ़कर है तथा अशानीस जानवान्‌ ही भरेंड हे ॥१५॥ 


आकश्यमानी नाक्रुश्येन्मन्युरेन तितिक्षतः । 


आऋकीशरं निर्देदति सुकृतं चास्य विन्दति ॥ *६॥ 
क्षो दूसरेके द्वारा गाली दी जानेपर मी बदलेमें उसे गाली 

कहीं देता, उस क्षमाशील मनुष्यका दवा हुआ क्रोध ही उस 
भाषठी दैनेवालेकी भस्म कर देता है और उसके पुण्यकों मी 


के छेता है ॥ १९ ॥ 





यो नात्युक्तः प्राह रुक्षे प्रियं था 
यो वा हतो न प्रतिहन्ति घैर्यात्‌ । 
पापं च यो नेच्छति तस्य हन्तु- 
स्तस्येह् देवा: स्पृहयन्ति नित्यम॥१७॥ 
जो दूसरोंके द्वारा अपने लिये कड़वी बात कही ज्ञानेपर 


ओ उसके प्रति कठोर या प्रिय कुछ भी नहीं कहता तथा 
किसीके द्वारा चोट खाकर भी पेयके कारण बदढेमें न तो 


मारनेवालेकों मारता है और न उसकी बुराई ही चाइता है. 


उत महात्मासे मिलनेके लिये देवता भी सदा छालायित 


रहते हैं ॥ १७ ॥ 


फंध्री्सः झरम्नेतेव श्रेयसः सदरशस्य च। 
सिमामितों हतोत्कुश एवं सिद्धि गमिष्यति ॥ १८॥ 


भाप करनेवारा अपराधी अवस्थामें अपनेसे बढ़ा हो या 


आमदहाभारते 





डुसबर, उसके द्वारा अपप्रानित होकर, मार खाकर और 
गाली सुबकर भी उसे क्षमा ही कर देना धाहिये। ऐसा 





करनेवालढा पुरुष परम सिद्धिकों प्राप्त हीगा ॥ १८ ॥ 





सदाइमार्यानश्निभ्ृतो5प्युपासे 
न मे विधित्सोत्सहते न रोषः । 
न वाप्यहं लिप्समानः परेमि 
त्रच्चेष किच्िद्‌ विष्ग्नेण यानि ॥ १९॥ 
ब्रयाप मे सत्र प्रकारसे परिपृष हूँ ( मुझे कुछ जानना 
या पाना शेष नहीं है ) तो मी में श्रेष्ठ घुरुषोकी उपासना 
( मृत्मुज्ञ ) करता रहता हूँ । मुझनपर न तृष्णाका वश चलता 
है दू ऐपका । में कुछ पानेफे छोमसे धमंका उल्लइन नहीं 
गा और न विधयोंकी प्राप्तिके हिये ही कहीं आता-जाता 
१९४ 
नाई शघप्तः प्रतिशपामि कंचिद्‌ 
द्र्म द्वारं शान्नतस्थेह् वेदि। 
शुह्ठ क्षह्म तदिदं यो ब्रवीधि 


[ शाम्तिकर्षणि 


कोई मुझे क्षाप दे दे तो भी में इदकेम उसे शाप नहीं 
देता । इन्द्रिबसंयम्कों ही मोश्का हार मानता हूँ। इस 
समय तुमलोगोंकी एक बहुत गुप्त बात बवा रहा हूँ, सुनो । 
मनुष्यय्ीनिसे बढ़कर कोई उत्तम योनि नहीं है ॥ २० ॥ 


दी मल मा आधी ग 


सिसुच्यम्रानः परापेश्यों घनेश्य इस चन्द्रमा । 
विरज्ञाः काल्माकाहुन घीरो घेयंण सिद्धयति॥ २९॥ 


जिस प्रकार चन्द्रमा बादलोंके ओटसे तिकलनेपर अपनी 
प्रमासे प्रकाशित हो उठता है,“उसी प्रकार पापीसे मुक्त हुआ 
निर्मल अन्तःकरणवाला घीर पुरुष पैयंपूवंक कालछकी 
प्रतीक्षा करता हुआ सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 
यः सर्वेषां अवति छा्रनीय 
उत्सैधनस्तम्मभ इघाभिजातः। 
यस्मै वार्य सुप्रसन्नां घदन्ति 
स वै देचान्‌ गच्छति संयतात्मा॥ २२ ॥ 
जो अपने मनको वश्म रखनेवाछा विद्वान पुरुष ऊँचे 
उठानेवाले खम्मेकी भाँति उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ सबके 
लिये आदरके योग्य दो जाता है तथा बिसके प्रति सब छोग 
प्रसज्ञतापूवंक मधुर वचन बोछते हैं, बह मनुष्य देवमावकी 
प्राप्त हो जाता है ॥ २२ ॥ 
नतथा वक्तमिच्छन्ति कल्याणान पुरुषे मुणान] 
ययथैषा चक्तुमिच्छम्ति नेंगुण्यमनुयुअकाः ॥ २३ ॥ 
किसीसे ईर्ष्या रलनेवाले मनुष्य जिस तरह उम्रके दोर्षोका 
वर्णन करना चाहते हैं, उस प्रकार उसके कल्‍्याणमय गुणीका 


बखान करना नहीं चाहते हैं ॥ २२ ॥ 














यस्य वाहम्ननसी गुप्ते सम्यक्‌ प्रणिह्िते सदा। 
वेदास्तपश्च त्यागश्व स इद॑ सवमाप्नुयात्‌ ॥ २४॥ 
जिसकी वाणी और मन सुरक्षित होकर सदा सब प्रकारसे 





परमात्मामें छगे रहते हैं, वह वेदाध्ययन, वप और त्यग-इन 
सब्के फल़को पा लेता है ॥ २४ ॥ 


आक्रोशमविययानाभ्यां नावुधान बोधयेदू डुधः । 
तस्मान्न कर्ययेदन्यं न चात्मानं विदिखयेत्‌॥२५॥ 
अतः समझदार मनुष्यकोीं चाहिये कि वह कटुबृचन 
कहने या अपमान करनेवाले अश्ानियोंकों उनके उक्त द्ौष 
बताकर समझानेका प्रयत्न न करे | उसके सामने दूसरेको 
बढ़ावा न दे;तथा उसपर आक्षिंप करके उसके द्वारा अपनी 
हिंसा न कराये ॥ २५ ॥ ु 
अम्र॒वस्पेष॒ख्ंदृष्येदवमानस्य प्रण्डितः। 
छुख॑ हावसतः शेते योहवमन्ता स नश्यति ॥ २९ ॥ 
बिद्वानकों चाहिये कि वह अपमान पाकर अमृत पीनेकी 








माँति यंदुष्ट हो; क्योंकि अपमानित पृथ्ष तो बुखते सोता है, 


न माजुषाच्छेछ्ठ तर हि किचित॥ ६० ॥ _ किये अपमान कनवाट शनाय ही जाता | | है 


किंतु अपमान करनेवालेका नाश हो जाता है ॥ ९६ ॥ 


मोक्षंघरमंपव ] 


५२१९. 





यत्‌ फ्रोधनो यज्ञति यद्‌ ददाति 
यदू्‌ वा तपस्तप्यति यज्जुद्दोति। 
वैषस्वतस्तद्वरतेःर्यथ सर्व 
मोघःश्रमो सवति हि क्रोधनस्या॥ २७॥ 
क्रोधी मनुष्य जो यश्ष करता है, दान देता है, तप करता है ४ 
अथभा जी हयन करता है, उसके उन सब कर्मोंके फलकों 
यमराज इंर लेते हैं| क्रोध करनेवालेका वह किया दुआ सारा 
परिश्रम व्यर्थ जाता है ॥ २७ ॥ 
: श्वत्वारि यस्य 3२ ०2 व । 
उपस्थसबर, धमुद्रं इस्तीो घाक्‌ चतुर्थी स घर्मंवित्‌ ॥ २८॥ 
०] बिस पुरुषके उपस्थ, उद्र, दोनों द्वाथ और 
वाभी--ये चारों द्वार सुरक्षित होते हैं, वही परम है॥२८॥ 
सर्त्य दम॑ शार्जवमानशंस्यं 
घृति तितिक्षामतिसेषमानः । 
स्वाध्यायनित्यो5सपृह्यन परेषा- 
मेकान्तशीस्यूध्ंगतिभवेत्‌ सः॥ २९ ॥ 
जो सत्य, इन्द्रिय-संयम, सरलता, दया, पैर्य ओर क्षमा- 
का अधिक सेवन करता है, सदा स्वाध्यायमें छगा रहता है, 
दूसरेकी वस्तु नहीं लेना चाहता तथा एकान्तमें निवास 
करता है; वह ऊष्यंगतिको प्रास होता है॥ २९ ॥ 
सर्वाश्येनानठुचरन्‌ बत्सवच्यतुरः स्तनान्‌। 
न पावनतमं किचित्‌ सत्यादध्यगर्म कचित्‌॥ २० ॥ 
चैसे बछढ़ा अपनी माताके चारों स्तनोंका पान करता है 
उसी प्रकार मनुष्यकी उपयुक्त सभी सद्‌गु्णोंका सेवन करना 
चाहिये | मेने अबतक सत्यसे बढ़ कर परम पावन वस्तु कहीं 
किसीको नहों समझा है ॥ रै० ॥ 
आचक्षेएहं मनुष्येभ्यों देहेभ्यः प्रतिसंचरन। 
सत्य स्वगंस्य सोपान पारावारस्य नौरिव ॥ ३१॥ 
मैं चारों ओर घूमकर मनुष्यों और देवताओसे कहा 
कर्ता हूँ. कि जैसे जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन दै, उसी 
मकर सत्य ही स्वगछोकमें पहुँचनेकी सीढ़ी है ॥ ३१ ॥ 
यारक्षः संगियलति याद्शांश्वोपसेवते | 
थाउगिच्छेष्य भधितुं ताइग भवति पूरुषः ॥ ३२॥ 
पुरुष जैसे छोगोंके साथ रहता है, जैसे मनुष्योंका सेवन 
करता है और जेसा होना चाहता दे, वैसा हो होता है॥३२॥ 
यदि सन्‍्त॑ सेवति यच्यसल्तं 
तपखिनं यदि वा स्तेनमेव | 
वासो यथा रंगवर्श प्रयाति ; 
तथा स तेषां बह्यमभ्युपेति॥|३३ ॥ 
जैसे वत्य जिस रंगमें रंगा जाय, वैसा ही हो जाता है, 
उसी प्रकार बदि कोई सजन, अस् यदि कोई सजन, भरुजन, तपस्वी अथवा चोरका 


सेबहुलरता है दो'बइ उन्हींबेअ हो जाता है अर्थात्‌ 
उद्पर उन्हींका रंग चढ़ जाता है ॥३१.॥? 

















: जेवनेपत्यघिकद्धिशततमो5ध्यायः 


सदा देवाः साधुमिः संबदन्ते 
न माउुष॑ विषय यान्ति द्रष्छुम । 
नेन्दुः समः स्पादसमो हि वायु- 
रुचावर्य विषयं यः स वेद ॥ २४ ॥ 
देवतालोग सदा सुत्पुरुषोका सद्न--उन्हींके खाय 
वार्ताछाप करते हैं; इसीहिये वे मनुष्योंके क्षणभब्जुर मोगोंकी. 
ओर देखने भी नहीं जाते | जो विभिन विषयोके नस्‍्का 
स्वभावकों ठीक-ठीक जानता है, उसकी समानता न चन्द्वमा 
कर सकते हैं न वायु ॥ ३४ ॥ 
अदुष्ट बतमाने तु॒ हृद्यान्तरपूरुषे । 
तेनैब देवाः प्रीयन्ते सतां मार्गस्थितेन वै ॥ रे५ ॥ 
हृदयगुफामें रहनेवाला अन्तर्यामी आत्मा जब दोषभाक्से 
रहित हो जाता है, उस अवस्थामें उसका साक्षात्कार करने- 
वाला पुरुष सनन्‍्मागंगामी समझा जाता है। उसकी इस 
स्थितिसे ही देवता प्रसन्न होते हैं ॥ २५ ॥ 
शिइनोदरे ये मनिरताः सदेव 
स्तेना नरा वाकपरुषाश्व नित्यम्‌ । 
अपेतदोषानपि तान्‌ विदित्वा 
दुरादू देवाः सम्परिवजयन्ति॥ २९ ॥ 
किंतु ज्ञो सदा पेट पालने और उपस्थ-इन्द्रियोंके मौग 
भोगनेमें ही लगे रहते हैं तथा जो चोरी करने ए.था सदा 
कठोर वचन बोलनेवाले हैं, वे यदि प्रायश्रित्त आदिके हाय 
उक्त कर्मोके दोषसे छूट जायें तो भी देवतालोंग उर्न्ई 
पहचानकर दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ ३६ ॥ 
न वे देवा हीनसरवेन तोष्याः 
सर्वाशिना दुष्कृतकर्मणा वा । 
सत्यवता ये तु नराः कुतश्ञा 
धर्म रतास्तेः सह सम्भजन्ते ॥ २७ ॥ 
सत्त्गगुणसे रद्दित और सब कुछ मक्षण करनेवाढे पापा- 
चारी मनुष्य देवताओंकों सतुष्ट नहीं कर सकते | जो मनुष्य 











* मियमपूर्वक सत्य बोलनेवाले, कृतश और धघर्मपरायण हैं, 





: उन्हींके साथ देवता स्नेह-सम्बन्ध स्थापित करते हैं ॥ ३७॥ 


अव्याहतं व्याहृताच्छे य आहुः 
सत्य॑ बदेद्‌ व्याइतं वद्‌ द्वितीयम्‌ । 
प्रियं बदेद्‌ व्याहृतं तत्‌ ठतीय॑ 
धर्म बदेद्‌ व्याहृतं तथ्चतुर्थम्‌ ॥३८॥ 
व्यर्थ बोलनेकी अपेक्षा मौन रहना अच्छा बताया गया 
है, ( यह वाणीकी प्रथम विशेषता है ) सत्य बोछना वाणीकी 





दूसरी विश्वेघता है; प्रिय बोलना वाणीकी तीसरी विशेषता है। 
घमंसम्मत बोलना यह वाणौकी चौथी विशेषता है ( इनमें, 





उत्तरोत्तर भेहताहै )॥ ३४ ॥ 


९३६० 


भौमदाभारते 


| शञान्तिपर्वणि 





साध्या ऊचुः 
केनायमावृतों छोकः केत वा न प्रकाशते। 
केन त्यजति मिशत्राणि केन खर्ग न गच्छति ॥ २९ ॥ 
साध्योंने पूछा--हंस ! इस जगत्‌को किसने आइत 
कर रक्‍्खा है ! किस कारणसे उसका स्वरूप प्रकाशित नहीं 
होता है ? मनुष्य किस हेतुसे मित्रोंका त्याग करता है ? और 
किस दोषसे वह स्वर्गमें नहीं जाने पाता ? ॥ २९ ॥ 
हंस उवाच 
मज्ञानेनावृतों लोको मात्सर्यान्न प्रकाशते। 


» + छोभात्‌ त्यज्ञति मित्राणि संगात्‌ खरे न गच्छति॥8०॥ 


इंसने कहा--देवताओ ! अशनने इस छोकको आइत 
कर रक्‍्खा है । आपसमें डाइ होनेके कारण इसका स्वरूप 
प्रकाशित नहीं होता | मनुष्य लोभसे मित्रोंका त्याग करता 
है और आसक्तिदोषके कारण वह स्वरमें नहीं जाने 
पाता ॥ ४० ॥ 
साध्या ऊचुः 
कः स्थिदेकी रमते ब्राह्मणानां 
का स्विदेको बहुभिजोषमास्ते । 
कः खिदेको बलवान दुबंलो5पि 
कः खिदेषां कलह नानववैति ॥ ४१॥ 
खाध्योने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोंमें कोन एकमात्र 
सुखका अनुभव करता है ? वह कोन ऐसा एक मनुष्य है, 
ज्ों बहुतोंके साथ रहकर भी चुप रहता है ? वह कौन एक 
मनुष्य है, जो दुर्बल होनेपर भी बलवान है तथा इनमें कौन 
ऐसा है, जो किसीके साथ कलह नहीं करता  ॥ ४१ ॥ 
हंस उबाच 
प्रात्ष एको रमते आाह्मणानां 
.. प्राइ्श्लेकी बहुभिजोषमास्ते । 
प्राध्ष एको बलवान्‌ दुबंछो5पि 


प्राक्ष एपां कलह नान्‍्ववेति ॥ ४२॥, 


. इंसने कहा--देवताओ ! ब्राह्मणोंमें जो शी है, एक- 
मात्र वही परम सुखका अनुभव करता है | शानी ही बहुतोंकि 








साथ रहकर भी मौन रहता है । एकमान्न ह्ानी दुबछ होने- 
पर भी बलवान है ओर इनमें शानी ही किसीके साथ कक्कइ 
नहीं करता है ॥ ४२ ॥ 
साध्या ऊचुः 
कि ब्राह्मणानां देवत्वं कि च साधुत्वमुच्यते । 
अखाघुत्वं च कि तेषां किमेषां मालुब॑ मतम्‌ ॥ ४३ ॥ 
खाध्योंने पूछा---हंस ! आह्मणोंका देवत्व क्या है ! 
उनमें साधुता क्या बतायी जाती है ! उनके भीतर अखावुता 
और मनुष्यता क्‍या मानी गयी है ! ॥ ४३॥ - 
हँस उवाच 
खाध्याय एपां देवत्वं ब्तं साधुत्वमुच्यते । 
अखाधुत्व॑ परीवादो स॒त्यु्मानुष्यमुच्यते ॥ ४७॥ 
हंसने कहा--साध्यगण ! वेदशाज्ञोंका स्वाध्याय ही 
ब्राक्मगोंका देवत्व है । उत्तम जतोंका पाछन करना ही उनमें 
साथुता बतायी जाती है । वूसरोंकी निन्दा करना ही उनकी 
असाधुता है और मृत्युको प्रप्त होना दी उनकी मनुष्यता 
बतायी गयी है ॥ ४४ ॥ 
भीष्म उबाच 
( इत्युकत्वा परमोदेय भगवान्‌ नित्य अव्ययः । 
साध्य दैंवगणे! साथ द्विमेवारुरोह सः॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं--युधिष्ठिर ! ऐसा कहकर नित्य 
अविनाशी परमदेव भगवान ब्रह्मा साध्य देवताओंके साथ 
डी ऊपर स्वर्गलोककी ओर चल दिये ॥ 
यशस्यमायुष्य॑ पुण्य स्वर्गाय च प्रुवम्‌ । 
द्शित देवदेवेन मे जा व्ययेन सो ॥) | 
सर्वश्रेष्ठ अविनाशी देवाधिदेव अश्याजीके द्वारा प्रकाशमें 
लाया हुआ यह्द पुण्यमय तत्वज्ञान यश और आयुकी इद्धि 
करनेवाला है तथा यह स्वगंलोककी प्रासिका निश्चित 
साधन है ॥ 
संवाद इत्ययं श्रेष्ठ: साध्यानां परिकी्तितः। 
क्षेत्रं बे कर्मणां योनिः सद्भावः सत्यमुच्यते ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार साध्योंके साथ जो. हंसका संवाद 
हुआ था, उसका मेंने तुमसे बर्णण किया | यह शरीर ही 
कर्मोकी योनि है ओर सद्भावकों दी सत्य कहते हैं ॥ ४५॥ 


इठि श्रीमद्वासारते शान्तिपंणि मोक्षधमंपर्वणि इंसगीतासमाप्तो नवनवश्यधिकद्धिशततमो$घ्यायः ॥ २९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघमंपर्वमें हंसगौताकी समाप्तिविषयक दो सो 
निन्‍्यानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९९ ॥ डे 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ छोक मिछाकर कुछ ४७ रोक हैं ) 





त्रिशततमो5ध्यायः 


साँख्य और योगका अन्तर बतलाते हुए योगमार्गके स्वरूप, साधन, फुह और ग्रभावका दमन 


युधिष्ठिर उवाच 
सांस्ये योगे च मे तात विशेष वक्तमहंसि। 
तव घमह सर्व हि. पिद्ित कुरुसत्तम॥ १॥ 


थुघिष्ठिरने पूछा--तात ! धर्मश कुर्भेध! सास्य 


और योगमें क्‍या अन्तर है ! यह बतानेंकी कृपा करें; क्योंकि 
आपको सब बातोंका ज्ञान है ॥ १ ॥| 


मोक्षघरमप्॑ ] 


भरिशततमोडष्यायः 


५६२६ 








भीष्म उवाच 
सांख्याः सांख्य॑ प्रशंसन्ति योगा योग द्विजातय  छे- 
बदम्ति कारण श्रेष्ठ स्वपक्षोद्धावनाय वे ॥ २ ॥ 
भीषाज्ञीने कहा--युषिष्ठि र | सांख्यके विद्वान सांख्य- 
की और योगके शाता द्विज योगकी प्रशंसा करते है। दोनों 
ही अपने-अपने पक्षकी उल्कश्ता सूचित करनेके लिये 
उत्तमोत्तम युक्तियोंका प्रतिपादन करते हैं ॥ २॥ 
अनीश्वरः कर्थ मुच्येदित्येबं शन्रुकर्शन। 
बदन्ति कारणैः श्रेष्ठ यं योगाः सम्यकमनीषिण॥ ३ 
शत्रुसूदन | योगके मनीषी विद्वान्‌ अपने मतकी भेष्ठता 
बताते हुए यह युक्ति उपस्थित करते हं कि ईश्वरका अत्तित्व 
स्वीकार किये बिना किसीकी भी भक्ति केसे हो सकती है ! 
(अतः मौक्षदाता ईश्वरकी सत्ता अवश्य स्वीकार करनी 
ऋशिये )॥ ३ ॥ | 
बद्न्ति कारण चेद॑ सांख्याः सम्यग्‌ द्विजातयः। 
विज्ञायेह गतीः सर्वा चिरक्तो विषयेषु यः॥ ४ ॥ 
ऊच्च स देहात सुन्यक्त विमुच्येद्ति नान्‍यथा। 
एतदाइुमंहाप्राज्ञाः सांख्ये वे मोक्षदर्शनम्‌॥ ५ ॥ 
सांख्यमतके माननेवाके महाशानी दिल मोक्षका युक्ति 
युक्त कारण इस प्रकार बताते ईं--सदब प्रकारकी गतियोंको 
जानकर जो विषयोंसे विरक्त हो जाता है, वही देहत्यागके 
अनन्तर मुक्त शोता है। यह बात स्पष्टरूपसे सबकी समझमें 
आ सकती है। दूसरे किसी उपायसे मोक्ष मिलना असम्भव 
है। इस प्रकार वे सांख्यको ही मोश्नदर्शन कहते हैं ॥४-५॥ 
स्वपक्षे कारणं ग्राह्म॑ं समये वचन हितम्‌ | 
शिष्टानां हि मतं प्राह्मं व्वद्विधेः शिष्टसम्मतेः ॥ ६ ॥ 
अपने-अपने पक्षमें युक्तियुक्त कारण ग्राह्म होता है तथा 
सिद्धान्तके अनुकूल हितकारक वचन मानने योग्य समझा 
जाता है। शिष्ट पुरुषोद्दारा सम्मानित तुम-जैसे लोगोंको 
भेष्ठ पुरुषोंका ही मत ग्रहण करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
प्रत्यक्षद्देतवों योगाः सांख्या! शास्रविनिश्चयाः । 
उसने चेंते मते तत्वे मम तात युधिष्ठिए॥ ७ ॥, 
योगके विद्वान प्रधानतया प्रत्यक्ष प्रमाणकों शी मानने- 
वाले होते हैं और सांख्यमतानुयायी शाज्ञ-प्रमाणपर ही 
विश्वास करते हैं। तात युधिष्ठिर ! ये दोनों ही मत मुझे 
तात्यिक जान पढ़ते हैं ॥ ७॥ 
उस्ते चेते मते हाते उपते शिक्षससमते | 
अजुष्टिते यथाशार्त्र नयेतां परमां गतिम्‌॥ < ॥ 
. नरेश्वर | इन दोनों मतोंका भ्रेष्ठ पुरुषोंने आदर किया 
है। इन दोनों ही मतोंको जानकर शाज््रके अनुसार उनका 
आचरण किया जाय तो ये परमगतिकी प्रासि करा सकते हैं ॥ 
हुस्‍्य॑ शौच तपोयुक्तं दया भूतेषु चानघ। ह£ 
प्रतानां घारणं तुल्यं दृशंभं न सम॑ तयोः ॥ ९ है 


बाहर-भीतरकी पविन्नता, तप, प्राणियोंपर दया और 


” ब्रतौंका पालन आदि नियम दोनों मतोंमें समान रूपसे 


स्वीकार किये गये हैं। केवक उनके दर्शनोंमें अर्थात्‌ 
पद्धतियोंमें समानता नहीं है ॥ ९॥ 


युधिष्ठिर डबाच 
यदि तुल्य॑ बतं शौच दया चात्र फल तथा। 
न तुल्यं दर्शन कस्मात्‌ तन्‍्मे ब्रहि पितामह ॥ १० ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि इन दोनों मतोंमें 
उत्तम व्रत, बाइर-भीतरकी पवित्रता और दया समान है 
एवं दौनोंका परिणाम भी एक ही है तो इनके दशशनमें 
समानता क्‍यों नहीं है, यह मुझे बताइये ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
रागं मोह तथा स्नेह काम क्रोघं च फेवलम्‌। 
योगाच्छित्त्वा ततो दोषान्‌ पश्चैतान प्राप्लुषन्ति तत्‌ ॥| 
भीष्मजीने कद्दा--युशिष्टिर ! योगी पुरुष केवढ योग- 
बलसे राग, मोह, स्नेह, काम और क्रोध-हन पाँच दोषोंका 
मूलोच्छेद करके परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 
यथा चानिमिषाः स्थूला जाल॑ छित्तवा पुनर्जलम्‌। 
प्राप्जुवन्ति तथा योगास्तत्‌ पद चीतकल्मषा। ॥ १२ ॥ 
जैसे बड़े-बड़े ओर मोटे मत्स्य जालकों काटकर फिर 
जेलमें समा जाते हैं, उठी प्रकार योगी अपने पापोंका 
नाश करके परमात्मपदको प्रास करते हैं॥ १२ ॥ 
तथैच वागुर्रा छित्वा बलवन्तो यथा मगाः । 
प्राप्छुयुविमर्ल मार्ग विमुक्ताः स्वबन्धनेः ॥ १३ ॥ 
लोभजानि तथा राजन बन्धनानि बलान्विताः । 
छिस्त्रा योगाः परं मार्ग गच्छन्ति विमल॑ शिवम्‌॥ १४॥ 
राजन्‌ ! इसी प्रकार जेसे बलवान्‌ मृग जाल तोड़कर 
सारे बन्धनोसे मुक्त हो निर्विष्न मार्गपर चले जाते हैं, वैसे 


5 ही योगबलसे सम्पन्न योगी पुरुष लोभजनित सब बन्धर्नों- 


को तोड़कर परम नि कल्याणमय मार्गकों प्राप्त कर 

छेते हैं ॥ १३-१४ ॥ 

अबलाश्च स्गा राजन वागुरासु तथा परे। 

पिनइयन्ति न संदेहस्तद्वद्‌ योगबलाइते ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! जैसे निबंल मृग तथा दूसरे पशु चाहमें 

पड़कर निस्सन्देद नष्ट हो जाते हैं, उसी प्रकार योगबढसे 

रहित मनुष्यकी मी दशा होती है ॥ १५॥ 

बलहीनाश्व फोन्तेय यथा जाल गता झषाः। 

वर्ष गच्छन्ति राजेन्द्र योगास्तद्वत्‌ सुदुबंछा:॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन राजेन्द्र ! जैसे निर्बल मत्स्य जालमें फँसकर 

बधको प्रास होते हैं, वही दशा योगबर्से सर्वथा रहित 

मनुष्योंकी भी शोती है ॥ १६ ॥ 5: 


५ 





यंथा च शकुनाः सूक्ष्म प्राप्प जञालमरिंद्म । 
सत्र सक्ता विपचन्ते मुच्यन्ते ब बलान्विताः ॥ ९७ ॥ 
कर्मजेबन्धनेबंद्धास्तद्वद्‌ योगाः परंतप। 
अबला थै विनश्यन्ति मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ १८ ॥ 
शत्रुदमन | जेसे निर्बल पक्षी सुक्ष्म जालमें फैंसकर 
बन्धनको प्रास हो अपने प्राण खो देते हैं और बलवान्‌ 
पश्तीः जाल तोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो जाते हैं, उसी 
प्रकार क्मंबनित बन्धनोंसे बेंपे हुए. निर्बल योगी स्बथा 
नह हो जाते हैं, किंत परंतप | योगबलसे सम्पन्न योगी सब 
प्रकारके बन्धनोंसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
अल्पकश्ध यथा राजन वह्िः शाम्यति दुबंलः | 
भाक्ान्त इन्धनेः स्थूलेस्तद्वदू योगो उबलः प्रभो। १९॥ 
राजन ! जेंसे अत्प होनेके कारण दुर्बल अग्निपर बड़े- 
बढ़े मोटे शंधन रख “देनेसे वह जढनेके बजाय बुश् जाती 
हैं, प्रमों ! उसी प्रकार निर्बक योंगी महान्‌ योगके भारेस 
दबकर नश्ट हो जाता है ॥ १९ || 
से एवं च यदा राजन वह्निजातबलः पुनः । 
समीरणगतः क्षिप्रं दह्देत्‌ कृत्स्नां महीमपि ॥ २० # 
राजन | वद्दी आग जब इवाका सहारा पाकर प्रबक्क 
हो जाती है; तब सम्पूर्ण एथ्वीको भी तत्कार भस्म का 
सकती है ॥ २० ॥ 
तबब्ातवलो योगी दीप्तेजा महाबलः। 
अन्तकाल इवादित्यः ऊृत्स्न॑ संशोषयेज्ञगत्‌ ॥ २१ ॥ 
इसी तरह योगीका भी योगबछ बढ़ जञानेसे जब वह 
उद्दीक्त तेबसे सम्पन्न ओर महान्‌ शक्तिशाली हो जाता है, तब 
बह जैसे प्रछयकालीन सूर्य समस्त जगत्‌कों सुखा डालता 
है, वैसे ही समस्त रागादि दोषोका नाश कर देता है॥२१॥ 
दुर्बलश्थ यथा राजन स्लोतसा हियते नरः। 
बलहीनस्तथा योगो विषयेहिंयतेष्वशः ॥ २२ ॥ 
राबन्‌ ! जेसे दु्बक मनुष्य पानीके वेगसे बह जाता है, 
उम्नरी तरइ दुब्ंल योगी विवश होकर विषयोकी ओर खिंच 
जाता है ॥ २२॥ 
तदेब वे महात्रोतो विष्टम्भयति बारणः। 
वह्दू योगवर्ल रब्ध्वा व्यूहते विषयान्‌ बहुन्‌ ॥ २३॥ 
परंतु जलके उसी महांन्‌ खोतकों जेसे गजराब रोक 
देंशा दे भथात्‌ उसमें नहीं बहता, उसी प्रकार योगका महान्‌ 
बढ पाकर योगी भी उन सभी बहुसंख्यक विषयोंको अवरुद्ध 
कर देता है अर्थात्‌ उनके प्रवाइमें नहीं बहता ॥ २३ ॥ 


विशन्ति चावज्ञाः पार्थ योगाद्‌ योगबलान्विताः। 
प्रद्धापतीनृषीन्‌ देवान्‌ महाभूतानि चेश्वराः॥ २४ ॥ 


| योगशक्तिसम्पत्न पुरुष स्वतन््रतापूर्वक 


मभ्रापति, ऋषि, देवता और पद्ममहाभूठोंमें अदेश कर जाते 


महाभारत 


[ शान्तिंपवणि- ह हि 

हैं। उनमें ऐसा करनेकी सामथ्य॑ आ जाती है ॥ २४ ॥ 

न यमो नान्‍्तकः क्रुद्धो न सृत्युभीमधिक्रा। 

ईशते तयते स्व योगस्यामिततेजसः ॥ रण एप 
नरेश्वर | अमित तेजस्वी योगीपर ओधमें मरें हुए 

यमराज, अन्तक और भयंकर पराक्रम दिखानेवाली मृत्युका 

भी शासन नहीं चलता है ॥ २५॥ 

आत्मनां च सहस्नाणि बहुनि भरतषभ! 

योगः कुर्याद्‌ बलं प्राप्य तैश्व सर्वेमही चरेत्‌ ॥२६ ॥ 


मरतश्रेष्ठ | योगी योगबल पाकर अपने हजारों रूप बना 





. सकता हैं और उन सबके द्वारा इस पृथ्वीपर विचर सकता है ॥ 


प्राप्नुयाद्‌ विषयांश्ेव पुनश्रोश्न तपश्चरेत्‌ । 
संक्षिपेश' पुनस्तात सर्वस्तेजोमुणानिव ॥ २७॥ 
तात | बह उन शरीरोंद्वारा विषयोंका सेंवन और 
उग्र तपस्या मी करता' हैं। तदनम्तर अपनी तेओभगीः 
किरणोंको समेय ठेमेश्वके उर्थकीः माँति' सभी: रूपोंको: अंबन्ेग्रेंः 
लीन कर ढेत्ा है'॥ २७ ॥ 
बलस्थस्य' हि. योगस्य वन्धनेषास्य' फर्थिव 
विमीक्षप्रभविष्णुत्वम्ुपंपन्नमसंशयभ्‌ ॥ २८ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! बलवान योगी बन्धनोंकों तोड़नेमें समर्थ 
होता हैं, उसमें अपनेकों मुक्त करनेकी पूर्ण शक्ति आ जाती" 
है, इसमें तनिक भी संशय नहीं हैं ॥ र८ ॥ 
बल्यानि योगप्राप्तानि मयेतानि विंशाम्पते । 
निद्शनार्थ सृइमाणि वश्ष्यामि च पुनस्तव। २९॥ 
प्रजापाछ॒क नरेश ! में दृशन्तके लिये योगसे प्राह्ल 
होनेवाली कुछ सूक्ष्म शक्तियोंका पुनः तुमसे वर्णन कर्ूणी ५ 
आत्मनश्र समाधाने धारणा प्रति वा विभो । 
निदशनानि सूक्ष्माणि श्णु मे भरतथभ ॥ र३े०॥ 
प्रभो | मरतभ्रेष्ठ / आत्मसमाधिके हछिये जो धारणा 
की जाती है, उसके विषयमें भी कुछ यूह्म्म हशान्त बत- 
ढछाता हूँ, सुनो ॥ ३० ॥ 
अप्रमत्तो तथा घन्वी लक्ष्यं हन्ति समाहित! । 
युक्तः सम्यक तथा योगी मोक्ष प्राप्नोत्यसं शयम[३१। 
जेंसे सदा सावधान रहनेब्राछा घनुर्धर वीर चित्तको! 
एकाम्र करके बाण चलानेपर रक्ष्यको- अवश्य ब्ींच शलताः 
है, उसी प्रकार जो योगी मनको परमात्माके ध्यानमें रुपा देश! 
है, वह निस्संदेह मौक्षको प्रास कर छेता है ॥ ३१ ॥ 
स्मेहपूर्ण यथा पात्रे मन आधाय निश्चलम्‌ | 
पुरुषों युक्त आरोहेत्‌ सोपानं युक्तमानसः ॥ ३४९ 
युक्तस्तथायमात्मानं योगः पार्थिव निःधंलम। 
करोत्यमहमात्मानं. भास्करोपमदृशभम ॥ रेदेला” 
पृथ्वीगाथ !* लेसे सिर रक्खे हुए; तेहसे मरे सनकी 


सोक्षधर्मपर्व ] 


और मनको स्थिश्मावसे छगाये रखनेवाला पुरुष एकांग्र- 








चित हो सीढ़ियोंपर चढ़ जाता हैं और जरा भी तेल नहीं 


छलकता, उसी तरद योगी भी योगयुक्त हीकर जब आत्मा- 
को परमात्मामें स्थिर करता है, उस समय उसका आत्मा 
अत्यन्त निमंठ तथा अचल सूर्यके समान तेजस्वी हो 
जाता है ॥ ३२-३३ ॥ 
यथा च साय कौन्तेय कर्णथारः समाहितः | 
मरहार्णयगतां शीघ्र नवेत्‌ पार्थिवसत्तम ॥ २४ ॥ 
तद्ददात्मसमाधान युकरवा योगेन तक्त्ववित्‌ । 
दुर्ग स्थानमाप्नोति हिस्‍्या देशमिम ऋुप ॥ रे५॥ 
कुन्तीकुमार ! रपमेंष्ठ ! जैसे सावधान नाविक समुद्रमें 
पड़ी हुई नौकाकी शीघ्र ही किनारेपर छमा देता है, उसी 
प्रकार योगके अम्ुखार तत्त्वको जाननेश्राछ्ा पुरुष समाधिके 
द्वारा मनको परमात्मामें छगाकर इस द्रेहका त्याग करनेके 
अन्तर दुर्ग स्थान ( परमधाम ) को प्राप्त होता है ॥ 
सारथधिश्व यथा युक्‍त्वा सदश्वान छुसमाहितः। 
देशमिर्ट नयत्याशु_ धन्विन॑ पुरुषष॑भ ॥ रेए॥ 
तथैव उपते योगी घारणासु रुमाहितः। 
प्राप्नोत्याशु परं स्थान लक्ष॑ मुक्त इवाशुगः ॥ २७ ॥ 
पृरुषप्रवर ! राजन्‌ | जिस तरह अत्यन्त सावधान रहने- 
ब्रा सारथि अच्छे घोड़ोंकों रथमें औतकर धनुधर योद्धाको 
हरंत ही अमीष्ट स्थानपर पहुँचा देता है, वैसे ही घारणाओं- 
में एकाग्रचित्त हुआ योगी ठक्ष्यकी ओर छोड़े हुए बाणकी 
भाँति शीघ्र परम पदको प्रास हो जाता हैं ॥ २६-२७ ॥ 
प्रयेध्यात्मनि खात्मान्त योगी तिष्ठति यो ५चलः । 
पाप॑ हन्वि पुनीतानां पदमाप्नोति सोउज्ञ रम॥ रे८ ॥ 
जौ यौगी समाधिके द्वार आत्माकोी परमात्मामें स्थिर 
करके अचल हो जाता है, वह अपने पापको नष्ट कर देता 
है और पवित्र पुरुषोंको प्रा द्ोनेवाढे अविनाशी पदकों पा 
हैता है ॥ २८ ॥ 
नाभ्यां कण्ठे च शीष च हृदि वक्षसि पाइवंयोः। 
दर्शने श्रवणे चापि प्राणे चामितविक्रम ॥३२९०॥ 
स्थानेष्वेतेचु यो योगी महाव्रतसमाहितः। 
आत्मना सपममात्मान युडस्ते सम्यग्विशाम्पते॥४० ॥ 
स शीघ्रमचछप्रख्यं कर्म दरध्वा शुभाशुभम्‌ । 
कत्तमं योगमास्थाय यदीच्छति विमुच्यते ॥ ४१॥ 
अमित पराक्रमी नरेश | योगके महान्‌ व्रतर्मे एकाग्रचित्त 
रनेबाला जो योगी नामिं, कण्ठ, मस्तक, हृदय, वक्षःस्थल, 
पाश्व॑भांग, नेत्र, कान और नासिका आदि स्थानोंमि धारणाके 
द्वारा सक्षम आत्माकों परमात्माके साथ भलीभाँति संयुक्त 
करता है, वह यदि इच्छा करे तो अपने पवताकार विशाल 
शुमाशुम कर्मोंकी शीक्ष ही भस्म करके उत्तम बौगका 
आभय ढ़ेकर मुक्त झो जाता हे ॥ २९-४१ ॥ 


अश्श३ 





युधिष्ठिर उवाच 
आहारान कीरशान हृत्वा कानि जित्वा स भारत । 
योगी बलमवाप्नोति तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहेसि॥ ४२॥ 
युधिष्टिरत्ते पूछा--भरतनन्दन | योगी कैसे आदर 
करके और किन-किनकों जीतकर योगशक्ति प्राप्त कर केता 
है वह आप मुझे बतानेकी कृपा करे ॥ ४२ ॥ 
भीष्म उद्ाच 
कणानां भक्षणे युक्तः पिण्याकस्य च भारत। ._ 
स्नेहानां बजने युक्तो योगी बलमवाप्लुयात्‌। ४३ ॥ 
भीषाजीने कहा-भारत ! जो धानकी खुदी और 


तिछकी खली खाता तथा घी-तेलका परित्याग कर देता है, 





उसी योगीको योगबलकी प्राप्ति होती है ॥ ४३॥ 


भुझ्नो यावकं॑ रुक्ष दीघकालमरिंदम । 
एकाहारो विशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌) ४४॥ 
शत्रुदमन नरेश | जो दीर्घकालतक एक समय जोका रखा 








इलिया खाता है, वह योगी शुद्धचित्त होकर योगबहढी 
प्राप्ति कर सकता है ॥ ४४ ॥ 


पक्षान्‌ मासानतुश्ैतान्‌ संवत्सरानहस्तथा । 
अपः पीत्वा पयोमिश्रा योगी बलमवाप्लुयात्‌॥ ४५ ॥ 
जो योगी दुग्धमिश्रित जलको रिनमें एक बार पीता है; 


फिर पंद्रह दिनोंमें एक बार पीता है। तसश्रात्‌ एक मईने- 
में, एक ऋतुमें और एक व्में एक बार उसे ग्रहण करता 


है, उसको योगशक्ति प्राप्त होती है ॥ ४५॥ 

अखण्डमपि था मांस सतत मलुजेश्वर । 

उपोष्य सम्यकशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌॥४६॥ 
नरेश्वर | जो लगावार जीवनमरके लिये मांस नहीं 





खाता है और विधिपूर्वक उत्तम अतका पालन करके अपने 
अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है, बह योगी मी योगशक्ति 
प्राप्त कर छेता है ॥ ४६ ॥ 


काम ज़ित्वा तथा-क्रोधं शीतोष्णे वषमेव थे । 
भय शोक॑ तथा श्वासं पोरुषान्‌ विषयांस्तथा॥४७॥ 
आरति दुज॑यां चेच घोरां तृष्णां च पार्थिव । 
स्पश निद्रां तथा तन्द्रीं दुञयां उपसत्तम ॥ ४८॥ 
दीपयन्ति महात्मानः सृध््ममात्मानमात्मना | 
बीतरागा महाप्राक्ना ध्यानाध्ययनसस्पदा॥ ४०॥ 
पृथ्वीनाथ | तृपश्रेष्ठ | काम, क्रोध, सर्दों, गर्मो, वर्षा, 
भय, झोक, श्वास, भनुष्योंको प्रिय छगमेवाले विषय, दु्जय 
असंतोष, घोर तृष्णा, स्पश, निद्रा तथा दुजंय. आडस्यको 
जीतकर वीतराग, महान्‌ एवं उत्तम बुद्धिसे उक्त महात्मा 
योगी स्वाध्याय तथा ध्यानका सम्पादन करके बुद्धिके द्वारा 
यूहम आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ ४७-४९ ॥ 
दुर्गस्त्वेष मतः पन्‍्था ब्राह्मणानां विपश्चिताम्‌। 
यः कश्चिद्‌ वजति हास्मिन्‌ क्षेमेण भरतपम ॥ ५० ॥ 











प्श्र्४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपणि 








भरतश्रेष्ठ | विद्वान्‌ ब्राह्मणोने यौगके इस मार्गको 
दुर्गम माना है। कोई बिरला ही इस मार्गकों कुशलपूवेक 
ते कर सकता है ॥ ५० ॥ 
यथा कश्विद्‌ बन॑ घोरं बहुसपंसरीरपम्‌। 
श्वश्रवत्‌ तोयहीवं च ढुर्गम बहुकण्टकम्‌॥ ५९ ॥ 
अभ्क्तमटवीप्राय॑ दावदग्धमहीरुहम । 
पन्‍्थानं॑ तस्कराकीरण क्षेमेणाधिपतेद्‌ युवा ॥ ५२ ॥ 
योगमार्ग तथा55साथ यः कश्रिद्‌ तजते द्विजः । 
क्षेमेणोपरमेन्मार्गाद्‌ बहुदोषो हि स स्मृतः ॥ ५३ ॥ 
जैसे कोई-कोई विरछा नवयुवक ही अनेकानेक सर्णे 
: तया बिच्छू आदिसे मरे हुए गडदों और बहुत-से कार्टोवाले, 
जलशून्य, हुगंम एवं घोर वनमें सकुशल यात्रा कर सकता है, 
तथा बहाँ भोजन मिलना असम्भव है, जिसमें प्रायः जंगल- 
ही-जंगल पढ़ता है, जहँके वृक्ष दावानलसे जलकर भस्म 
हो गये हैं तथा जो चोर-डाकु ओंसे भरा हुआ है, ऐसे मार्गको 
शकुशल ते कर सकता है; उसी प्रकार योगमार्गका आभ्रय 
_ छेकर कोई बिरला ही द्विज् उसपर कुशहपूर्वंक चल पाता 
है, क्थोंकि वह बहुत-से दोषों ( कठिनाइयों ) से भरा हुआ 
बताया गया है ॥ ५१-५१ ॥ 


सुस्थेयं ध्रुरधारासु निशितासु महीपते । 
घारणासु तु योगस्य दुःस्थेयमकृतात्ममिः ॥ ५४॥ 

पृथ्वीपते ! छुरेकी तीखी घारपर कोई सुखपूर्वक खड़ा 
रह सकता है; किंत जिनका चित्त शुद्ध नहीं है, ऐसे 
मनुष्योंका योगकी घारणाओंमें स्थिर रहना नितान्त कठिन 
है॥ ५४ | 


विपन्ना धारणास्तात नयन्ति न शुभां गतिम। 
नेतहीना यथा नावः पुरुषान्णे जप ॥५५॥ 
तात ! नरेश्वर ! बैसे समुद्रमें बिना नाविककी नाव 
मनुष्योंको पार नहीं लगा सकती, उसी प्रकार यदि योगकी 
धारणाएँ सिद्ध न हुईं तो वे शुभगतिकी प्रासि नहीं करा 
सकतीं ॥ ५५ ॥ 
यर्तु तिष्ठति कौन्तेय धारणासु यथाविधि । 
मरणं जन्म दुःखं च छुख च स विमुश्जति ॥ ५९ ॥ 
. कुन्तीननदन | जो विधिपूर्वक्त योगकी धारणाओंमें 
स्थिर रहता है, वह जन्म, मृत्यु, दुःख और सुखके बन्धनोंसे 
छुटकारा पा जाता है ॥ ५६ ॥ 
,बानाशास्रेषु निष्पन्नं योगेष्विदमुदाहतम्‌। 
परं योगस्य यत्‌ छ॒त्यं निश्चित तद्‌ द्िजञातिषु॥ ५७॥ 
यह मेंने तुम्हें योगविषयक नाना शाज्ञोंका सिद्धान्त 


बतठाया है। योग-साधनाका जो-नो कृत्य है, बह द्विजातियाँ- 
के ढिये ही निश्चित किया यया है भर्याद्‌ उन्हींका उसमें 
अधिकार है ॥ ५७ ॥ 
पर हि तद्‌ अह्म महत्महात्मन्‌ 
ब्रह्माणमीशं वरदं य विष्णुम्‌ । 
भव च धर्म थ षडाननं ते 
यद्‌ ब्रह्मपुत्रांस महानुभावान्‌ ॥ ५८॥ 
तमश्न कष्ट सुमहद्‌ रजश 
सत्त्व॑ विशुर्ध प्रकृति पर च। 
सिद्धि च देवीं वरुणस्य पत्नी 
तेजश ऊत्स्नं सुमह्य घेयम्‌ ॥-५९ ॥ 
ताराधिप॑ खे वि्मिले सतारं 
विश्वांश् देवाचुरगान्‌ पितृ ख्। 
शैल्ंश्व छृत्स्नानुदर्घीश्व घोरान्‌ 
नवीश्थ सर्वाः सवनान्‌ घतरांस्य॥ ६० ॥ 
नागान्‌ नगान्‌ यक्षगणान विशमश्ध 
गन्धव॑संघान पुरुषान्‌ स्मियद्ध। 
परस्पर प्राप्य महान्महात्मा 
विशेत योगी न चिराद्‌ विमुक्त/॥॥ ६१॥ 
महत्मन्‌ ! योगसिद्ध महात्मा पुरुष यदि चाहे तो तुरंत 
ही मुक्त होकर महान परज़द्मके स्वरूपको प्रात कर छेता है 
अथवा बह अपने योगबढ्से भगवान्‌ ब्रह्मा, वरदायक विष्णु, 
महादेवली, धम, कः मुखोंवाले कार्तिकेय, ब्रक्षाजीके मद्ानु- 
भाव पुत्र, सनकादि, कष्टदायक तमोशुण, महान्‌ रजोगुण, 
विशुद्ध सत्ततगुण, मूछ प्रकृति, वरुणपत्नी सिद्धिदेवी, सम्पूर्ण 
तेज, महान घेय॑, ताराऑसह्वित आकाशर्में प्रकाशित होनेवाले 
निर्मल तारापति चन्द्रमा, विश्वेदेव, नाग, पितर, सम्पूर्ण 
पबत, भयंकर समुद्र, सम्पूर्ण नदी-समुदाय, वन, मेघ, 
नाग, इक्ष, यक्ष, दिशा, गन्धवंगण, समस्त पुरुष ओर जी- 
इनमेंसे प्रत्येकके पास पहुँचकर उसके भीतर प्रवेश कर 
सकता है ॥५८-६१॥ 
कथा च येयं पते प्रसक्ता 
देवे महावीयंमती शुभेयम्‌। 
योगी स सर्वानभिभूय मर्त्यान्‌ 
नारायणात्मा'कुरते महात्मा ॥ ६२॥ 
नरेश्वर | महान्‌ बल और बुढ्िसे सम्पन्न परमात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाढी यह कल्याणमयी वार्ता मैंने प्रसंगवंश 
तुम्हें सुनायी है। योगसिद्ध महात्मा पुरुष सब मनुष्योंसे ऊपर 
उठकर नारायणस्वरूप हो जाता है और संकल्पसात्रसे सृष्टि 
करने छुगता है | ६२ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वोणि मोक्घमेपवेणि बोगविधौ च्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवं्क अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें योगविधिविषयक तोन सौवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०० ॥ 
>->-६१७-_गह-.क+--५ हि ह॒ हू 


मोक्षणमंप्ष ] 
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एकाधिकतिशततमो 5ध्यायः 


"२६५ 





... एकाभिकत्रिशततमोद्ध्यायः सतत िकत्रिशततमोप्याय, 


सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके फहका वर्णन 


युधिष्ठिर उबाच 
सम्यक्‌ त्वयायं जुपते वर्णितः शिष्टसम्मतः । 
योगमार्गों यथान्यायं शिष्यायेह हिलतेषिणा ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--मद्दराज ! आप मेरे दितेषी हैं, 


आपने मुझ शिष्यके प्रति शिष्ट पुरुषोंके मतके अनुमार इस 
योगमार्गका यथोचितरूपसे वर्णन किया || १ |) 


सांख्ये त्विदानी कात्स्यन विधि प्रन्नहि पृच्छते। 
त्रिषु लोकेषु यज्ज्ानं स्व तत्‌ विद्त हि ते॥ २ ॥ 
अब मैं सांख्यविवयक सम्पूर्ण विधि पूछ रहा हूँ। आप 
मुझे उसे बतानेकी कृपा करें; क्योंकि तीनों लोकोंमें जो ज्ञान 
है, वह सच आपको विदित है ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्एणु मे त्वमिदं सूक्ष्म सांख्यानां विद्तात्मनाम्‌। 
बिष्टितं यतिप्रिः सर्वे! कपिलादिभिरीश्वरेः ॥ ३ ॥ 
भीषाजीने कहा--युषिष्टिर ! आत्मतत्त्वके जाननेवाले 
सांख्यक्ास््रके विद्वानोँका यह सूह्म ज्ञान तुम मुझसे सुनो । इसे 
ईशरकोटिके कपिल आदि सम्पूर्ण यतियोंने प्रकाशित किया है॥ 
यस्मिन्‌ न विश्वमाः केचिद्‌ दश्यन्ते मनुजपभ । 
गुणाश्व यस्मिन बहवो दोषहानिश्व केबछा ॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ | इस मतमें किसी प्रकारकी भूल नहीं दिखायी 
देवी । इसमें गुण तो बहुत-से हैं; किंतु दोषोका सर्वथा 
अभाव है ॥ ४ ॥ 
श्ञानेन परिसंल्याय सदोषान्‌ विषयान्‌ नुप | 
मालुषान्‌ दुजयान छृत्स्तान पैशाचान्‌ विषयांस्तथा।५। 
राक्षसान विषयान ज्ात्वा यक्षाणां विषयांस्तथा। 
विषयानौरगान श्ात्वा गान्धवंविषयांस्तथा ॥ ९ ॥ 
पितृणां विषयान ब्ात्वा तियेक्षु चरतां नप । 
सुपर्णविषयान्‌ ज्ञात्वा मरुतां विषयांस्तथा ॥ ७ ॥ 
राजधिंविषयान, शात्वए प्रह्मर्षिविषयांस्तथा | 


आसुरान्‌ विषयान शात्वा वैश्वदेवांस्तयैचच॥ ८ ॥ 


देवषिंविषयान शात्वा योगानाममि चेश्वराद्‌। 
प्रजापतीनां विषयान्‌ ब्रह्मणो विषयांस्तथा ॥ ५ ॥ 
आयुषश्च परं काल लोके विज्ञाय तत्त्वतः | 
छुछ्सलस्य च परं तरव॑ विज्ञाय चद॒तां घर ॥ १०॥ 
प्राप्त काले च यद्‌ दुःखं सतत विषयेषिणाम्‌ । 
तियंश्लु पततां दुःखे पततां नरके च यत्‌ ॥ ११॥ 
स्वर्गस्य च गुणान हत्स्नान दोषान्‌ सर्वाश्ध भारत । 
बेदवादे5पि ये दोषा गुणा ये चापि वैदिकाः॥ ९२॥ 
शानयोगे च ये दोषा शुणा योगे च ये छुप । 
सांख्यहाने च ये दोषास्तथैव च गुणा हप ॥ ३ ॥ 


म० स० रछू० ५, १०१-- 


सत्वं दशगुणं ज्ञात्वा रज्ों नवगुणं तथा। 
तमश्चाश्गुण ज्ात्वा बुद्धि सप्तगुणां तथा॥ १७॥ 
षडगुणं च मनो ज्ञात्वा नभः पश्चगुणं तथा । 
बुद्धि चतुगुंणां ज्ात्वा तमश्र त्रिगुण तथा ॥ १५॥ 
द्विगुणं च रजो ज्ञात्वा सत््वमेकगुर्ण पुनः । 
मार्ग विज्ञाय तत्वेन प्रल्ये प्रेक्षणे तथा ॥ १६॥ 
शानचिल्ञानसम्पन्नाः कारणेमाविताः शुभाः । 
प्राप्लुवन्ति शुम॑ मोक्ष सूक्ष्म इच नभः परम्‌ ॥ १७॥ 
वक्ताओंमें भ्रेष्ठ नरेश्वर ! जो शानके द्वारा मनुष्य, पिशाच 
गक्षस, यक्ष, सप॑, गन्धव, पितर, तियंग्योनि, गर ड़, मरुद्रण, 
राजर्षि, ब्रक्षर्ति, असुर, विश्वेदेव, देवर्षि, योगी, प्रजापति 
तथा ब्रह्माजीक भी सम्पूर्ण दु्जंय विषयोंको सदोष जानकर, 
संसारके मनुष्योका परमायुकारू तथा सुखके परम तत्त्वका 
ठीक-ठीक झ्ञान प्राप्त कर छेते हैं ओर विषयोंकी इच्छा 
रखनेवाके पुरुषोंको समय-समयपर जो दुःख प्राप्त झ्ेता है, 
उसको तियंग्योनि और नरकमें पड़नेवाले जीवोंके दुःखको, 
स्वर्ग तथा वेदकी फल-अ्रुतियोंके सम्पूर्ण गुण-दौषोंको 
जानकर श्ञानयोग, सांख्यज्ञान और योगमार्गके गुण- 
दोषोंको भी समझ लेते हैं तथा भरतनन्दुन | सत्तवगुणके 
दस", रजोगुणके नौ*, तमोगुणके आठ, बुद्धिके सात, 
मनके छः“ और आकाशके पाँच गु्णोंका शान प्रास करके 
बुद्धिके दूसरे चार*, तमौगुणके दूसरे तीन“, रजोंगुणके 
दूसरे दो' और उरच््वगुणके पुनः एक"* शुणकों जान- 
कर आत्माकी प्राप्ति करानेवाले मार्ग--प्राकृत प्रकय तथा 
आत्मविचारको ठीक-ठीक जान छेते हैं, वे शान-विशानसे 


सम्पन्न तथा मोश्चोपयोगी साधनोंके अनुष्ठानसे शुद्ध वित्त हुए 


१. ज्ञानशक्ति, वैराग्य, स्वामिभाव, तप, सत्य, क्षमा, 
घैये, स्वच्छता, आत्माका बोध और अधिष्वातृत्व--ये द8 





सात्त्विक गुण बताये गये हैं। २. असंतोष, पतश्चात्ताप, 





शोक, लोभ, अक्षमा, दमन करनेकी प्रवृत्ति, काम, क्रोध 
और ईर्ष्या-ये नौ राजस गुण बताये गये हैं । ३. अविवेक, 
मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा, अभिमान, विषाद और प्रीतिका 








अभाव-यें आठ तामस गुण हैं । ४. महूत्‌, अहंकार, 


शब्दतन्मात्रा, स्परतन्मात्रा, रूपतन्मात्रा, रसतन्पात्रा और 
गन्धतन्मात्रा-ये सात गुण बुद्धिके हैं । ५. क्रोत्र, त्वचा, नेत्र, 
रखना और प्राण-इन पाँच इन्द्रियोंसहित छठा मन-ये मनके 
छ: गुण हैं। ६. आकाश, वायु, अग्नि, जरू और पुथ्वी-ये 
आकाशके पाँच गुण है।७. संधय, निश्चय, गय॑ ओर स्मरण- 
ये बुद्धिकि चार गुण हैं। <. अप्रतिपत्ति, विप्रतिपत्ति और 
विपरीत प्रतिपत्ति-ये तीन गुण तमके हैं। ९. प्रवृत्ति तथा दुःछ- 
ये दो गुण रजके हैं। १०, प्रकाश सत्त्वका एक प्रधान गुण है। 


द्श्रद 


भीमद्दाभारते 


[ शास्तिपर्धंणि 








कुह्याणमय सांख्ययोगी परम आकाशको प्राप्त होनेवाले सूक्ष्म 
भूतोंके समान मझजलमय मोक्षको प्राप्त कर छेते हैं ॥५-१७॥ 
रुपेण दर्शि संयुक्तां प्रार्ण गन्धगुणेन च। 
शब्दे सक्त तथा धोत जिहा रसगुणेषु च॥ १८॥ 
नेत्र रूप-गुणसे संयुक्त हैं। प्राणेन्द्रिय गन्ध नामक 
गुणसे सम्बन्ध रखती है । ओतेन्द्रिय शब्दमं आसक्त है और 
रसना रसगुणमें ॥ १८॥ 
तनु स्पश तथा सक्तां वायु नभसि चाश्रितम्‌। 
मोहं तमसि संयुक्त छोभमर्थषु संभ्रितम्‌ ॥ १९॥ 
त्वचा स्पर्शनामक गुणमें आसक्त है। इसी प्रकार 
बायुका आश्रय आकाश, मोहका आश्रय तमोगुण और 
लोमका आश्रय इन्द्रियोंके विषय हैं ॥ १९ ॥ 
|| विष्णु कान्‍्ते बले शक्र कोष्ठटे सक्त तथानलम्‌ । 
 अप्सु देवी समासक्तामपस्तेजसि संश्रिताः ॥ २०॥ 
तेजो वायो तु संसक्त वायुं नभसि चाश्रितम्‌ | 
नभो महति संयुक्त महृद्‌ बुद्धो च संश्रितम्‌ ॥ २१॥ 
गतिका आधार विष्णु, बलका इन्द्र, उद्रका अग्नि तथा 
पृथ्वीदेवीका आधार जल है । जलका तेज, तेजका वायु, 
वायुका आकाश, आकाशका आश्रय महत्तत्त्त अर्थात्‌ मह- 
तत्ततका कार्य अहंकार है और अहंकारका अधिष्ठान समष्टि 
बुद्धि है ॥ २०-२१ ॥ 
बुद्धि तमसि संसक्तां तमो रजसि संश्रितम्‌। 
रजः सत्ते तथा सक्त सत्त्वं सक्तं तथा55त्मनि ॥ २२॥ 
सक्तमात्मानमीशे थर देवे नारायणे तथा। 
देवं मोक्षे च संसक्त मोक्ष सक्त तु न कचित्‌ ॥ २३॥ 
बुद्धिका आश्रय तमोगुण, तमोगुणका आअय रजोगुण 
और रजोगुणका आश्रय सत्तगुण है| सत्तगुण जीवात्माके 
आशित है। जीवात्माको भगवान्‌ नारायणदेबके आश्रित 
समझो | भगवान्‌ नारायणका आश्रय है मोक्ष ( परनह्म ), 
परंतु मोक्षका कोई भी आभ्रय नहीं है ( वह अपनी ही 
मह्मामें प्रतिष्ठित है ) ॥ २२-२३ ॥ 
ज्ञात्वा सत्तवगुण देह वृतं षोडशभिगुंणेः ! 
स्वभाव॑ चेतनां चेच शात्वा देहसमाश्निते ॥ २४॥ 
मध्यस्थमेकप्रात्मानं॑ पापं यस्मिन न विद्यते । 
द्वितीयं कर्म विज्ञाय उ्रपते विषयेषिणाम्‌॥२५॥ 
इन बातोंकी भलीमाँति जानकर तथा सत्तगुणकों, मन- 
सहित ग्यारह इन्द्रिय, पंच प्राण-इन सोढह गुणोसे घिरे हुए 
सूक्ष्म शरीरको, शरीरके आश्रित रहनेवाले स्वभाव और चेतना- 
को जाने | नरेश्वर | जिसमें पापका लेश भी नहीं है, वह एक- 
मात्र जीवात्मा शरीरके भीतर हृदयरूपी गुफामें उदासीन 
भावसे विद्यमान है, इस बातकों जाने | विधयकी अमिलाषा 
स्खनेवाले मनुष्योंका जो कम है, वह शरीरके भीतर आत्माके 
अतिरिक्त दूसग ठत्त है । यह भी अच्छी तरह जान ले | 


इन्द्रियाणीन्द्रियाथांश्व सर्वानात्मनि संध्षितान्‌ ! 
दुलेभत्व॑ च मोक्षस्य विज्ञाय भुतिपूर्वकम्‌ ॥ २६॥ 
इन्द्रिय और इन्द्रियोंके विषय-ये सब-के-सब शरीरके 
भीतर स्थित हैं। मौक्ष परम हुलभ वस्तु है। इन सब 
बातोंको वेदोंके स्वाध्यायपूरंक भलीमाँति समझ्न के ॥२६॥ 
प्राणापानौ समान च व्यानोदानौ च तत्त्वतः | 
अधश्रेवानिलं ज्ञात्वा प्रवहँ चानिले पुनः ॥ २७॥ 
सप्त वातांस्तथा ज्ञात्वा सप्तघा विहितान्‌ पुनः । 
प्रजापतीनषीश्रेव मार्गाश्रेब बहुन्‌ घरान्‌ ॥ २८॥ 
प्राण, अपान, समान, व्यान और उदान--ये पाँच प्राण- 
वायु हैं | अधोगामी वायु छठा और ऊर्ध्वंगामी प्रवद्द नामक 
वायु सातवों है । ये वायुके जो सात भेद हैं, इनमेंसे प्रत्येकके 
सात-बात भेद ओर हो जाते हैं | इस प्रकार कुछ उनचास 
वायु होते हैं । अनेक प्रजापति, अनेक ऋषि तंथा मुक्तिके 
अनेकानेक उत्तम मार्ग हैं। इन सबकी जानकायी प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ २७-२८ ॥ 
सप्तषीश्च बहन ज्ञात्वा राजषीश्व परंतप। 
सुरषीन महतश्रान्यान ब्हार्षीन सूयंसंनिभान॥ २९॥ 
परंतप | सप्रर्षियो, बहुसंख्यक राजियों, देवियों, 
अन्यान्य महापुरुषों तथा सूयके समान तेजस्वी अक्षर्षियोंका 
भी ज्ञान प्राप्त करे ॥ २९ ॥ 
ऐश्वर्याच्च्यावितान दृष्ठा कालेन महता रूप | 
महतां भूतसंघानां भ्रुत्वा नाशं च॒ पार्थिव ॥ ३० ॥ 
गति चाप्यशुभां ज्ञात्वा नुपते पापकर्मिणाम । 
वैतरण्यां च यद्‌ ढुःखं पतितानां यमक्षये ॥३१॥ 
पृथ्वीनाथ ! महान्‌ कालकी प्रेरणासे मनुष्य ऐशश्व्यसे 
भ्रष्ट कर दिये जाते हैं । बढ़े-बढ़े जो भूत-समुदाय हैं, उनका 
भी कालके द्वारा नाश हो जाता है। यद्ट सब देख-सुनकर 
पापकर्मो मनुष्योंको जो अशुभ गति प्राप्त होती है तथा यम- 
लोकमें जाकर वैतरणी नदीमें मिरे हुए प्राणियोंकीं जो दुःख 
होता है, उसको भी जाने ॥ २०-२१ ॥ 
योनिषु च विचित्रासु संसारानशुभांस्तथा | 
जठरे चाशुभे वास शोणितोदकभाजने ॥ २२॥ 
इलेष्ममूत्रपुरीप च तीवगन्धसमन्विते | 
शुक्शोणितसंघाते. मज्जास्नायुपरिध्रहे ॥ २३॥ 
शिराशतसमाकी्ण. नवद्वारे पुरेशशुचो | 
विज्ञाय हितमात्मान योगांध्य विविधान न्प ॥ ३२४ ॥ 
प्राणियोंकी विचित्र-विचिन्र योनियोंमें अशुम जन्म 
धारण करने पढ़ते हैं। रक्त और मूत्रके पान्ररूप अपविन्र 
गर्भाशयमें निवास करना पड़ता है, जहाँ कफ, मूत्र और 
मल मरा होता है तथा तीत्र दुर्गन्ध व्याप्त रहती है, जो 
रज और वीय॑का समुदायमात्र है, मज्जा एवं त्नायुका संग्रह 
है, सैकड़ों नस-नाड़ियोसे व्यास है तथा जिसमें नौ द्वार 
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हैं; उस अपवित्र पुर अर्थात्‌ शरीरमें जीवको रहना पढ़ता 
है | नरेथर | इन सब बातोंकी जानकर अपने परम हितस्वरूप 
आत्माकों और उसकी प्रासिके लिये शाज्त्रोंद्वारा बताये 
हुए, नाना प्रकारके योगों ( साधनों ) की जानकारी 
प्रास करनी चाहिये ॥ २२-२४ ॥ 


तामसानां च जन्तूनां रमणीयावृतात्मनाम्‌ | 
सात्त्विकानां च जन्तूनां कुत्सितं भरत्षभ ॥ रे५॥ 
गहित॑ महतामर्थ सांख्यानां विद्तात्मनाम्‌। 
भरतश्रेंष्ठ | तामस, राजत और सात्तिक-इन तीन 
प्रकारके प्राणियोंके जो तत्तज्ञानी महात्मा पुरुषोंद्ारा निन्दित- 
मोक्षविरोधी व्यवहार हैं, उनको भी जानना चाहिये॥ 
उपप्लवांस्तथा घोराब्शशिनस्तेजसस्तथा ॥ ३६॥ 
ताराणां पतन इृष्ठा नक्षत्राणां च पर्ययम्‌। 
इन्द्वानां विप्रयोगं च विज्ञाय कृपणं चुप ॥ २७ ॥ 
नरेश्वर | घोर उत्पात, चन्द्रअहण, सूर्यग्रहण, ताराओं- 
का टटकर गिरना, नक्षत्रोंकी गतिमें उलट-फेर होना तथा 
एति-पत्नियोंका दुःखदायक वियोग होना आदि बातें, जो इस 
जगतूमें घटित होती हैं, उनंकों मी जानकर अपने कल्याणका 
उपाय करना चाहिये ॥ ३६-२७ ॥ 
अन्योन्यभ्क्षणं दृषठ भूतानामपि चाशभम्‌। 
बालये मोह च विज्ञाय क्षयं देहस्य चाशुभम्‌॥ ३८ ॥ 
रागे मोहे च सम्प्राप्ते कचित्‌ सर्व समाधितम्‌। 
सहस्तेषु नरः कश्िन्मोक्षवुद्धि समाश्रितः ॥ ३९ ॥ 
संसारके प्राणी एक-दूसरेको खा जाते हैं, यह कैसी 
अश्युम घटना है। इसपर दृष्टिपात करो | बाल्यावस्थामे मनपर 
मोह छाया रहता है और इृद्धावस्थाम शरीरका अमज्ञलकारी 
विनाश उपस्थित होता है | राग ओर मोह प्राप्त होनेपर 
अनेक दोष उत्पन्न होते हैं, इन सबको ज्ञानकर कहीं किती- 
किसीकों ही सच्वगुणसे युक्त देखा जाता है। सहसों 
मनुष्योंमेसे कोई बिरला ही मोक्षविषयक बुद्धिका 
आश्रय छेता है ॥ २८-२९ ॥ 
डुलभत्वं च मोक्षस्य विश्ञाय श्रुतिपूर्वकम्‌। 
बहुमानमलब्धेषु रूण्ये मध्यस्थतां पुनः ॥४०॥ 
वेद-वाक्योंके श्रवणद्वारा मुक्तिकी दुछमताकों जानकर 
अभीष्ट वल्तुडी प्रात्ति न दोनेषर भी उस परिस्थितिके 
प्रति अधिक आदर-बुद्धि रखे ओर मनोवाञ्छित वस्तु प्राप्त 
हो जाय, तो भी उसकी औरसे उदासीन ही रहे || ४० ॥ 
विषयाणां च दौरात्म्यं विज्ञाय उपते पुनः । 
गतासूनां च कोन्तेय देहान्‌ दृष्ठा तथाशुभान॥ ४१ ॥ 
नरेश्वर ! शब्द-स्प्शण आदि विषय दुःखरूप ही हैं, 
इस बातकों बाने । कुन्तीनन्दन ! जिनके प्राण चढे जाते 
है, उन मदुम्योंके शरीरोंकी णो अशुभ एवं बीभत्स दशा 
होती है, उसपर भी दृष्टिपात करे ॥ ४१ ॥ 





छक्मप्नानां गति ज्ञात्वा पतितानां सुदारुणाम॥ ४श॥ 
भरतनन्दन | प्राणियोंका घराँमें निवास करना भी 
दुःखरूप ही है, इस बातकों अच्छी तरइ समझे तथा 
ब्रक्षघाती और पतित मनुष्योंकी जो अत्यन्त भयंकर हुर्गति- 
होती है, उसको भी जाने ॥ ४२॥ 
छुरापाने च सक्तानां ब्राह्मणानां दुरात्मनाम्‌ | 
गुरुवारप्रसक्तानां गति विज्लवाय चाशुभाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
मदिरापानमें आसक्त दुरात्मा ब्राह्मणॉँकी तथा गुर- 
पत्नीगामी मनुष्योंकी जो अशुभ गति होती है, उसका 
भी विचार करे ॥ ४३ ॥ 
जननीषु च चतन्‍्ते ये न सम्यग युधिष्ठिर । 
सदेवकेषु लोकेषु येन बतन्ति मानवाः॥ ४४ ॥ 
तेन ज्ञानेन विज्ञाय गति चाशुभकर्मणाम । 
तियंग्योनिगतानां च विज्ञाय गतयः पृथक्‌ ॥ ४५)॥ 
युधिष्ठिर | जो मनुष्य माताओं, देवताओं तथा सम्पूर्ण 
छोकोंके प्रति उत्तम बर्ताव नहीं करते हैं, उनकी दुर्गतिका 
शान जिससे होता है, उसी शानसे पापाचारी पुरुषोंकी अधो- 
गतिका शान प्रास करे तथा तियंग्योनिमें पढ़े हुए प्राणियोंकी 
जो विभिन्न गतियों शेती हैं, उनको भी जान के ॥४४-४५॥ 
वेदवादांस्तथा चित्रानुतू्नां पर्ययांस्तथा। 
क्षय संचत्सराणां च मासानां च क्षयं तथा ॥ ४६ # 
पक्षक्षयं तथा दृष्ठा दिवसानां च संक्षयम्‌ | 
क्षयं वृद्धि च॒ चन्द्वस्य दा प्रत्यक्षतस्तथा ॥ ४७ ॥ 
वृद्धि रष्ठा समुदाणां क्षय तेषां तथा पुनः । 
क्षयं घनानां दृषठा च॒॒पुनंद्धि तथेव च॥ ४८ # 
वेदोंके माँति-भाँतिके विचित्र वचन, ऋतुओं के परिवर्तन 
तथा दिन, पक्ष, मांस और संबत्सर आदि काल जो प्रतिक्षण 
बीत रहा है, उसकी ओर भी ध्यान दे । चन्द्रमाकी हास- 
वृद्धि तो प्रत्यक्ष दिखायी देती है | समुद्रोंका ज्वारभाटा 








भी मल्वक्ष हो है। धनवानोंके घनका नाश और नाशके बाद 
पुनः वृद्धिका क्रम भी दृश्टिगोचर होता ही रहता है। इन 








सबको देखकर अपने कर्तव्यका निश्चय करे ॥ ४६-४८ ॥ 





संयोगानां क्षयं दृष्ठा युगानां च विशेषतः। 

क्षयं च दष्ठा शैलानां क्षयं च सरितां तथा ॥ ४९॥ 

वर्णानां च क्षयं द॒छ्ठा क्षयान्तं च पुनः पुनाः। 

जरास॒त्युं तथा जन्म दषटी दुःखानि चेब ह ॥ ५० प 
संयोगोंका, युगोंका, पर्वतोंका और सरिताओंका जो क्षय 

होता है, उसपर दृष्टे डाले | वर्णोका क्षय और क्षयका 

अन्त भी बारंबार देखे। जन्म, मृत्यु और जरावस्थाके 

दुःखोंपर दृष्टिपात करे ॥ ४९-५० ॥ 

देशदोषांस्तथा श्वात्वा तेषां दुःखं च तत्वतः। 

देहविक्ृुवतां चेव सम्यग विज्ञाय तस्वतः ॥ ५६ # 


फट 








देहके दोषोंकों जानकर उनसे मिलतेवाले दुःखका 
भी यथाय शान प्राप्त करे | शरीरकी व्याकुडताकों भी ठौक- 
ठीक ज़ाननेका प्रयत्त करे ॥ ५१ ॥ 
आत्मदोषांश विज्ञाय सर्वानात्मनि संध्रितान्‌ | 
स्वदेहादुत्यितान गन्धांस्तथा विज्ञाय चाशुभान्‌॥५२॥ 
अपने शरीरमें स्थित जो अपने ही दोष हैं, उन सबको 
जानकर शरीरसे जो निरन्तर दुगगंस्ध उठती रहती है, उसकी 
और भी ध्यान दे (तथा विरक्त होकर परमात्माका चिन्तन 
करते हुए भवबन्धनसे मुक्त होनेका प्रयलन करे ) ॥ ५२॥ 
युधिष्टिर उबाब 
कान स्वगात्रो द्ववान दोषान्‌ पश्यस्यमितविक्रम । 
एतन्पे संदायं ऋृत्स्तं वक्तमहसि तत्त्वतः ॥ ५३ ॥ 
के पछा--अमितपराक्रमी , पितामद [ 
आएके कौन-कौन-से दोष ऐसे हैं, जो अपने शी शरीर- 
में उत्पन्न होते हैं ? आप मेरे इस सम्पूण संदेहका यथाथ 
रूपसे समाधान करनेकी कृपा कर ॥ ५३ ॥ 
भीष्म उवाच 
प्रश्न दोषान प्रभो देहे प्रधदन्ति मनीषिणः । 
मार्गज्ाः कापिलाः सांख्याः श्रणु तानरिसूदन॥५४॥ 
भीष्मजीने कहा-:प्रभो! झत्रुसूदन | कपिल-सांख्य- 
क्तके अनुसार चलनेवाले उत्तम मार्गोके शाता मनीषी 
पुरुष इस देहके भीतर पॉच दोष बतलाते हैं, उन्हें बताता 
हूँ, बुनो ॥ ५४ ॥ 
कामक्रोघो भय॑ निद्रा पश्चमः श्वास उच्यते। 
पते दोषाः शरीरेघु दृच्यस्ते सर्वदेहिनाम्‌ ॥ ५५॥ 
काम, क्रोध, भय, निद्रा ओर श्वास-ये पॉच दोष समस्त 
देहधारियोंके शरीरोंमें देखे जाते हैं ॥ ५५ |॥ 
छिम्द्न्ति क्षमया क्रो काम संकल्पवजनात्‌ | 
सरवसंसेवनाश्षिद्रमप्रमादादू भय॑ तथा ॥ ५६ ॥ 
 छिल्व॒न्ति पश्चमं श्वासमस्पाहारतया शप ॥ ५७॥ 
सत्पुरुष क्षमासे क्रोधका, संकल्पके त्यागसे कामका, 


सखगुमके सेवनसे निद्राका, प्रमादके तागसे भयका तथा 
अत्गाहरके सेवनद्वारा पाँचवें श्वास-दोषका नाश करते हैं ॥ 


गुणान्‌ मुणशर्तेशात्या दोषान दोषशतैरपि। 
हेतून्‌ देतुशतैश्वित्रेश्चित्राय्‌ विज्ञाय तरवतः ॥ ५८॥ 
फैनोपम॑ लोक॑ विष्णोर्मायाशतैबेतम्‌। 
खिमरम्निलिप्रतीकाशर!_ नलसारमनथकम ॥ ५९॥ 
लक अ्वस्धनि् रष्ठा व्षबुदबुदसंनिमम | 
बाय सुखाडीनं नाशोत्तरमिहावशम ॥ ६० ॥ 
रजस्तमसि समाग्नं पड़े द्विपमिवाबशम। 
सांख्या राजन महाप्राह्नास्त्यकत्वा स्नेह प्रजाकृतम ६१ 
हंवयोतेत लांल्येत व्यापिना महता नुप। 








भीमधाभारते 





[ झास्तिपर्बणि 


राजसानशुभान्‌ गन्चांस्तामसांध्ध तथाविधान<२॥ 
पुण्यांश्र सास्विकान गन्धान्‌ स्पशजान देहसंधितान] 
छित्त्वा5पशु ब्वानशर्त्प्रेण तपोदण्डेन भारत ॥ ३ हे 


राजन | मरतनन्दन ! मह्ाबुद्धिमान्‌ सांख्यके विद्ान्‌ 
सेकड़ों गु्णोंके द्वारा गुणोंको, सेकड़ों दोषोंके द्वारा दोषोंको 
तथा संकड़ों विचित्र हेतुओंसे विचित्र देतुओंकों तत्वतः जान 
कर व्यापक ज्ञानके प्रमावसे संसारकों पानीफे फेनके समान 
नश्वर, विष्णुकी सैकड़ों मायाओंसे का हुआ, दीबारपर बने 
हुए चित्रके समान, नरकुछके समान सारहीन, अन्धकारसे 
भरे हुए गडढ़ेकी माँति भयंकर, वर्षाकालके पानीके बु छब्ुलों- 
के समान क्षणभद्गर, सुखहीन, पराधीन, नश्प्राय तथा 
कीचढ़में घैंसे हुए शथीकी तरह रजोगुण भौर तमोगुणमें 
मग्न समझते हैं | इसलिये वे संतान आदिकी आसत्तिको 
दूर करके तपरूप दण्डसे युक्त विवेकरूपी शख्रसे राजस- 
तामस अशुभ गन्धोंको और सुन्दर शौभनीय सात्तविक गन्धों- 
को तथा स्प्शेन्द्रियके देहाभित भोगोंकी आसक्तिको शीघ्र 
ही काट डालते हैं ॥ ५८-६३ ॥ 
ततो दुःखोदक घोरं॑ चिन्ताशोकमहाहद्म । 
व्याधिमसृत्युमहाश्राहख॑ महाभयमहो रगम्‌ ॥ ६४ ॥ 
तमःकूम॑ रजोमीन प्रश्षया संतरनन्‍्त्युत । 
स्नेहपडूं जरादुग. शानद्वीपमरिंद्म॥ ६० ॥ 
कम्मांगा्धं सत्यतीर॑ स्थितवतमरिदम । 
हिसाशीघ्रमहावेगं नानारससमाकरम ॥ ६६ ॥ 
नानाप्रीतिमहारत्न॑ दुःखज्वरसमीरणम्‌ | 
शोकतृष्णाम्रहावत तीएणव्याधिमहागजम्‌ ॥ ६७॥ 
अस्थिसंघातसंघद्द इलेप्मफेनमरिवम । 
दानमुक्ताकरं घोरं शोणितहृदबिद्रुमम्‌ ॥ ६८ ॥ 


हसितोत्कुएटनिधोंधघ॑ नानाशानसुदुस्तरम । 
रोदनाभ्रुमछक्षारं संगत्यागपरायणम्‌ ॥ ६५ ॥ 
पुज्दारजलोकौध॑ मित्रवान्धवपत्तनम । 
अहिसासत्यमर्यादं.. प्राणत्यागमहोर्मिणम॥७०॥ 
वेदान्तगमनहीपं स्वभूतदयो दधिम । 
मोक्षदुर्लभविषयं चडवामुखसागरम्‌ ॥ ७१ ॥ 


तरन्ति यतयः सिद्धा झ्यानयानेन भारत। 
तीर्व्वातिदुस्तरं जन्म विशन्ति विमल नमः ॥ ७२॥ 


शब्रुसूदन | तदनन्तर वे सिद्ध यति प्रशारूपी .नौकाके 
द्वास उस संसाररूपी घोर सागरवौं तर बाते हैं, जिसमें 
दुःखरूपी जछू भरा है। चिन्ता ओर शोकके बड़े-बढ़े कुण्ड 
हूँ। नाता प्रकारके रोंग और मृत्यु विश्वार्त भ्राहोंके 
समान हैं। महान्‌ भय ही महशनागोंके समान हें। 
तमौगुण कछुए और रजोगुण मछलियों हैं। लेह ही कौचढ़ 
है | बुदापा ही उससे पार होनेमें कठिनाई है | शाम ही उसका 
द्वीप है | नाना प्रकारके कर्मोंद्रारा बद अमाभ बना हुआ है। 


मोक्षघ्॑पर्त ] 


पकाधिकन्रिशततमो5घ्यायः 
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सत्य ही उसका तीर है। नियम-त्रत आदि स्थिरता है| हिंसा 
ही उसका शीघ्रगामी महान्‌ वेग है। वह नाना प्रकारके रसों- 
का भण्डार है। अनेक प्रकारफी प्रीतियाँ ही उस भवसागरके 
महारत्न हैं । दुःख और संताप ही बहाँकी वायु है। शोक 
और दृष्णाकी बढ़ी-बड़ी मेंबर उठती रहती हैं। तीन 
व्याधियाँ उसके मीतर रहनेवाडे महान खलहस्ती हैं। हृड्डियाँ 
ही उसके घाट हैं। कफ फेन हैं। दान मौतियोंकी राशि हें । 
रक्त उसके कुण्डमें रहनेवाछे पूँगा हैं | हँसना और चिल्लाना 
ही उस सागरकी गम्भीर गज॑ना है | अनेक प्रकारके अज्ञान 
ही इसे अत्यन्त दुस्‍्तर बनाये हुए हैं | रोदनजनित आँसू ही 
उसमें मलिन खारे जरके समान हैं। आसक्तियोंका ध्याग 
ही उसमें परम भाभय या वूसरा तठ है। स्री-पुत्र जॉकके 
समान हैं। मित्र और बन्धु-बान्धव तटवर्ती नगर हैं| अहिंसा 
और सत्य ही उसकी सीमा हैं | प्राणोंका परित्याग ही उसकी 
उत्ताल तरह हैं। वेदान्तज्ञान द्वीप है। समस्त प्राणियोंके 
प्रति दयाभाव इसकी जलराशि हैं। मोक्ष उसमें दुल॑भ विषय 
है और नाना प्रकारके तंताप उस संसारसागरके बढ़वानल हैं। 
भरतनन्दन ! उससे पार होकर वे आकाशस्थरूप निर्मल 
परबश्षमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ ६४-७२ | ! 


तत्र तान सुकृतीन सांख्यान्‌ खू्यों बह॒ति रब्मिमिः । 
पशञ्नतन्तुवदाविश्य प्रवदन विषयान्‌ न्॒प ॥ ७३ ॥ 
राघन्‌! उन पुण्यात्मा सांख्ययोगी सिद्ध पुरुषोंकों अपनी 
रब्मियोद्वारा उनमें प्रविष्ठ हुआ यूयय॑ अचिमार्गसे उस बक्न- 
लोकमें हे जानेके लिये ऊपरके लोकों मे उठती प्रकार वहन करता 
है, जेसे कमलकी नाल सरोवरके जलको खींच लेती है ॥ 
तत्न तान्‌ प्रवहो वायुः प्रतिग्रद्गाति भारत । 
बीतरागान्‌ यतीन्‌ सिद्धान्‌ वीय॑ युक्तास्तपो धनान्‌ ७४ 
वहाँ प्रवहनामक वायु-अमिमानी देवता उन बीतराग 


शक्तिसम्पन्न सिद्ध तपीधन महापुरुषोंकों सू्य-अभिमानी 
दैवतासे अपने अधिकारमें ले लेता है ॥ ७४ ॥ 


स॒क्ष्मः शीतः सुगन्धी च सुखस्पशंश्र भारत | 

सप्तानां मस्तां भ्रेष्टो लोकान्‌ गच्छति यः शुभान। 

स तान्‌ बहति कौन्तेय नमसः परमां गतिम्‌ ॥ ७५॥ 
भरतनवदन ! कुन्तीकुमार ! सूक्ष्म, शीतल, सुगन्धित, 

सुखस्परश एवं सातों वायुओंमें भ्रेष्ठ जी वायुदेव शुभ छोकों- 

में जाते हैं, वे फिर उन कल्याणमय सांख्ययोगियोंको 

आकाझकी ऊँयखी स्थितिमें पहुँचा देते हैं ॥ ७५ ॥| 


नभो वहति छोकेश रज़सः परमां गतिम्‌। 
रज़ो यबद॒ति राजेन्द्र सरवस्य परमां गतिम्‌ ॥ ७६॥ 
सत्त्यं वद॒ति शुद्धात्मन्‌ पर तारायणं प्रभुम्‌ । 
प्रभुवंद्दति शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना ॥ ७७॥ 


परमात्मानमासाथ तद्भूतायतनामलूए है। 
अमृतत्वाय कब्पन्ते न निवर्तन्ति वा चिम्ो | ७८ 


लोकेश्वर | आकाशाभिमानी देवता उन योगियोंको रबो' 
गुणकी परमागतितक वहन करता है। अथांत तेजौसर्थ 
विद्युत्‌-अभिमानी देवताओंके पास पहुँचा देता है । राजेकई 
वह रज्लोगृण अर्थात्‌ विद्युद्मिमानी देवता उनको सत्यकी 
परमगतितक अर्थात्‌ जहाँ श्रीनारायणके पाषंदगण उनको 
हेनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं, वशतक वहम करता है।॑ 
शुद्धात्मन्‌ ! वहाँसे रत्त्वगुणयुक्त वे.भगवानके पाषंद उनहों 
परम प्रभु भीनारायणके पास पहुँचा देते हैं। उमर सलन | 
भगवान्‌ नारायण स्वयं उनको विशुद्ध आत्मा परअप्न परमात्मा- 
में प्रविष्ट कर देते हैं। परमात्माको पाकर तद्गप हुए वे निम॑छ 
योगीनन अम्ृतभावसमपन्न हो जाते हैं, फिर नहीं छौटतें ॥ 
परमा सा गतिः पार्थ निद्व॑न्द्वानां महात्मनाम्‌ | 
सत्याज॑वरतानां वे स्वभूतद्यावताम्‌ # ७९+ 

- कुन्तीकुमार! जो सब प्रकारके इन्द्रोंसि रहित, सत्वपावी; 
सरछ तथा सम्पूर्ण प्राणियॉपर दया करनेवारके हैं, उन 
महात्माओंकों वही परमगति मिलती है ॥ ७९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

स्थानमुत्तममासाथ भगवन्तं॑ स्थिरत्रत/ | 
आजन्ममरणं वा ते स्मरन्‍्त्युत न बामघ ॥ <०फ 
यदत्र तथ्य तन्मे त्ये यथावद्‌ वक्‍तुमईसि। 
त्वदते पुरुष नान्‍य प्रष्दुमरहामि कौरंव ॥<शज 

युधिष्ठिरने पूछा--निष्पाप पितामह ! स्थिरतापूर्वके 
श्रेष्ठ ्तका पालन करनेवाले वे सांख्ययोगी मद्दात्मा भगवान्‌ 
नारायणको एवं उत्तम परमातव्मपद ( मोक्ष ) को प्रात कर 
लेनेपर अपने जनन्‍्मसे लेकर मृत्युतकके बीते हुए बृत्तान्तको 
फिर कभी याद करते हैं या नहीं  ( मोक्षावस्थामें विशेष- 
विशेष बातोंका ज्ञान रहता है या नहीं । यही मेरा प्रश्न है। 3 
इस विषयमें नो तथ्य बात है, उसे आप यथायरूपसे बतानेकी 
कृपा करें। कुरुनन्दन ! आपके सिवा दूसरे किसी पुरुषसे मैं 
ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता || ८०-८१ ॥ ५ 
मोक्षे दोषों महानेष प्राप्प सिर्धि गतानधीन | 
यदि तज्नेव विल्वाने बतनते यतयः परे॥८शती 
प्रवृत्तिलक्षणं धर्म पद्यामि परम॑ नप। 
मग्नस्य हि परे जाने कि तु दुःखतरं भवेत्‌ ॥ ८रेजे 

सिद्धावस्थाको प्राप्त ऋषियोंके लिये मोक्षमें यह एक बड़ा 
दोष प्रतीत होता है । वह यह कि यदि मोक्ष प्रास होनेपरे , 
भी वे यतिलोग विशेष शानमें ही बिचरण करते हैं अर्थात 
उनको पहलेकी स्प्रति रहती है, तब तो में प्रवृत्तिल्प धर्मको 
ही सर्वभेष्ठ समझता हूँ। यदि कहें,मुक्तावस्थामें विशेष विड्ञोमेंका _ 
अमुभव नहीं होता तब तो उस परम शानमें डूब आए 


घुरेर० 






विशेष जानकारीका अभाव हो जाता है, इससे बढ़कर दुःख 
और क्या दो सकता है ? ॥ ८२-८३॥ 
भीष्य उवाच 
यथान्याय॑ त्वया तात प्रदनः पृष्ठ: सुसंकटः । 
धुधानामपि सम्मोहटः प्रदने ईस्मिन्‌ भरतषभ ॥ ८७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | मरतश्रेष्ठ ! तुमने ययोचित 
दीतिसे यह बहुत ही जटिल प्रश्न उपत्यित किया इस प्श्न- 
पर विचार करते समय बड़े-बड़े विद्वान्‌ मी मोदित हो जाते हैं॥ 
अन्नापि तत्त्वं परम श्टणु सम्यड्मयेरितम्‌। 
घुद्धिश् परमा यत्र कापिलानां महात्मनाम्‌॥ ८५॥ 
इस विषयमें भी जो परम तत्त्व है, उसे में भलीमाँति 
धता रहा हूं, सुनो । यहाँ कपिलजी के द्वारा प्रतिपादित सांख्य- 
मेत्का अनुसरण करनेवाले महात्मा पुरुषोंका जो उत्तम 
विचार है, वही प्रस्तुत किया जाता है ॥ ८५ ॥ 
इन्द्रियाण्येव बुध्यन्ते स्थदेहे देध्विनां न॒प। 
कारणान्यात्मनस्तानि सूक्षमः पश्यति तैस्तु सः॥८ढ॥ 
:.. नहैश्वर! देश्घारियोंके अपने-अपने शरीरमें जो इन्द्रियाँ 
हैं, वे ही विशेष-विशेष विषयोंकों देखतीं या अनुभव करती 
हैं; वे ही आत्माको विभिन्न शान करानेमें कारण हैं; क्योंकि 
बरष्न सूक्ष्म आत्मा उन इन्द्रियोंद्वारा ही बाह्य विषयोंका दर्शन 
या प्रकाशन करता है ( मृक्तावस्थामें मन और इन्द्रियोंसे 
सम्बन्ध न रहनेके कारण ही उसमें इच्द्रियजनित विशेष 
शानका अभाव देखा जाता है )।॥| ८६ ॥ 
आत्मना विप्रद्दीणानि कराष्टकुब्यसमानि तु । 
विनश्यन्ति न संदेदः फेना इब महाणंवे ॥ ८७॥ 
बसे महासागरमें उठे हुए फेन नष्ट हो जाते हैं, उसी 
प्रकार जीवात्मासे परित्यक्त होनेपर मनुष्यकी काठ और 
दीवारकी माँति जड इन्द्रियाँ प्रकृतिमें विलीन हो जाती हें, 
इसमें संदेह नहीं है || ८७ ॥ 
इन्द्रियेः सह सुप्तस्य देहिनः शरत्रुतापन। 
सूक्मश्वरति सत्र नभसीब समीरणः ॥ ८८॥ 
शत्रुओंकों ताप देनेवाले नरेश | जब शरीरधारी प्राणी 
इन्द्रियोंसद्वित निद्षित ही जाता है, तब उसका सक्ष्मशरीर 
आकाशमें वायुके समान सर्वत्र विचरण करने छगता है, 
अर्थात्‌ तवप्न देखने ठगता है ॥ ८८ ॥ 
स॒ पश्यति यथान्यायं स्पशान्‌ स्पृशति वा विभो। 
बुध्यमानों यथापूर्वमखिलेनेह भारत ॥ ८९॥ 
प्रभो ! भरतनन्दन ! वह जाग्रतू-अवस्थावी भाँति स्वप्न- 
में मी यथोचित रीतिसे दृश्य वस्तुओंकी देखता है तथा 
स्पृथ्य पदार्थोका सर्श करता है। सागंश यह कि सस्पूर्ण 
'दिषयोंका वह जाग्रतके समान ही अनुभव करता है ॥८९॥ 
इन्द्रियाणीह सर्वाणि स्वे स्वे स्थाने यथाविधि। 
अनीशत्वात्‌ प्रलीयन्ते सर्प हतविषा इंच ॥९० ॥ 





[ शास्तिपवंणि 


फिर सुषुस्ति-अवस्था होनेपर विषय-ज्ञानमें असमर्थ हुई 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ अपने-अपने स्थानमें उसी प्रकार विषिवत्‌ 
छीन हो जाती हैं, जैसे विषहीन सप ( भयसे ) छिपे 
रहते हैं ॥ ९० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषां स्वस्थानेष्वेव सर्वदाः । 
आक्रम्य गतयः सूक्ष्माश्चरत्यात्मा न संशयः ॥ ९१ ॥ 
स्वप्नावस्थामें अपने-अपने स्थानॉमें स्थित हुई सम्पूर्ण 
इन्द्रियॉँकी समस्त गतियोंकी आक्रान्त करके जीवास्मा सूक्ष्म 
विषयोंमें विचरण करता है, इसमें संदेह नहीं है.॥ ९१ ॥ 
सत्त्वस्य च गुणान कृत्स्तान्‌ रजसशभ्व गुणान्‌ पुनः । 
शुणांश्व तमसः सर्वान गुणान बुद्धेश्व भारत ॥ ९२ # 
ग्रुणांश्व मनसश्यापि नभसश्र गुणांश्व सः। 
गशुणान्‌ वायोश्र धर्मात्मंस्तेजसश्र गुणान्‌ पुनः॥ ९३ ॥ 
अपां ग्रुर्णास्तथा पाथ पाथिवांश्व गुणानपि। 
सर्वाण्येव गुणेवव्याप्य क्षेत्रश्षेषु युधिष्ठिर ॥ ९४ ॥ 
मनोउनु याति क्षेत्रश् कमंणी च शुभाशुमे । 
शिष्या इव मद्दात्मानमिन्द्रियाणि च त॑ प्रभो॥ ९५॥ 
प्रकृति चाप्यतिक्रम्य गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ । 
परं नारायणात्मानं निद्वन्द्ं प्रकत! परम्‌ ॥ ९६ ॥ 
भरतनन्दन ! धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर ! परब्क्न पर- 
मात्मा सात्तिक, राजत और तामस गुणोकों एवं बुद्धि, 
मन, आकाश, वायु, तेज, जल ओर प्रथ्वी-इन सबके 
सम्पूर्ण गु्भोकी तथा अन्य सब वस्तुओंकों भी अपने युणोद्वारा 
व्यास करके सभी क्षेत्रशों ( जीवास्माओं ) में स्थित हैं, 
प्रभो ! जैसे शिष्य अपने गुरुके पीछे चलते हैं, उसी प्रकार 
मन, इन्द्रियाँ और शुभाशु म कर्म भी जीवात्माके पीछे-ीछे 
चढते हैं। जब जीवात्मा इन्द्रियों ओर प्रकृतिको भी छॉधकर 
जाता है, तब उस नारायणस्वरूप अविनाशी परमाक्त्माको प्रात 
हो जाता है, जो इन्द्ररह्ठित और मायासे अतीत है ॥९२-९६॥ 
विमुक्तः पुण्यपापेभ्यः प्रविध्ृस्तमनामयम्‌। 
परमात्मानमगु्णं न निबर्तेति भारत ॥ ९७॥ 
भारत ! पुण्य-पापसे रह्वित हुआ सांख्ययोगी मुक्त दोकर 
जब उन्हीं निगुंण-निर्विकार नारायणस्वरूप परमात्मामें प्रविष्ट 
हो जाता है, फिर वह इस संसारमें नहीं छौटता है ॥९७॥ 
शिष्ट तत्र मनस्तात इन्द्रियाणि च भारत । 
आगच्छन्ति यथाकाल गुरोः संदेशकारिणः ॥ ९.८ ॥ 
भरतनन्दन ! इस प्रकार जीवस्मुक्त पुरुषका आत्मा 











दो परमात्मामें मिल जाता है, परंतु प्रारूघपवश जबतक 





शरीर रहता है, ववतक उसके मन और इन्द्रियों शेष रहते. 





हैं और गुरुके “आदेश पालन करनेवाले शिष्योंके समान 


यथासमय यहाँ गमनागमन करते हैं ॥ ९८ ॥ 


शक्य चाल्पेन काछेन शान्ति प्राप्तुं गुणार्थिता । 
पवमुफ्तेन कौन्तेय युक्तश्ञानेन मोक्षिणा ॥.९९ ॥ 
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कुन्तोनन्‍्दन ! हस प्रकार बताये हुए शानसे सम्पन्न 
मोक्षाघिकारी तथा आध्यात्मिक उन्नतिकी अभिलाषा रखने- 
वाला पुरुष थोड़े ही समयमें परम शान्ति प्राप्त कर सकता है ॥ 
सांख्या राजन महाप्राज्ञा गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
झ्ञानेनानेन कौस्तेय तुल्यं ज्ञानं न वि्यते ॥१००॥ 
राजन ! कुन्तीकुमार | महाज्ञानी सांख्ययोगी ऊपर 
बताये हुए इसी परमगतिकों प्राप्त होते हैं। इस ज्ञानके 
समान दूसरा कोई ज्ञान नहीं है ॥१००॥ 
अन्न ते संदायो मा भूज्जान सांख्यं एरं मतम्‌ । 
अक्षरं भ्रुयमेवोक्त पूर्ण ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१०१॥ 
सांख्यज्ञान सबसे उत्कृष्ट माना गया है | इस विषयमें 
हुम्हें तनिक भी संशय नहीं होना चाहिये | इसमें अक्षर, 
ब्रुव॒ एवं पूर्ण सनातन बद्षका ही प्रतिपादन हुआ है ॥१०१॥ 
अनाव्मिध्यनिधनं निठन्द्रं के शाभ्वतम्‌। 
कूटस्थं चेव नित्यं च यद्‌ वदन्ति मनीषिणः ॥१०२॥ 
वह ब्रह्म आदि, मध्य और अन्तसे रहित, निद्वन्द्, 
जगत्‌की उत्पत्तिका हेतुभूत, शाश्वत, कूटस्थ और नित्य 
है, ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं ॥१०२॥ 
यतः सर्वाः प्रवतन्ते सर्गंप्रलयविक्रियाः। 
यश्य शांसन्ति शास््रेषु बदन्ति परमषयः ॥०३े) 
संसारकी सृष्टि और प्रछयरूप सारे विकार उसीसे सम्भव 
होते हैं। महर्षि अपने शाज्जोंमें उसीकी प्रशंसा करते हैं ॥१०३॥ 
सर्व विप्राश्व देवाश्व तथा शमबिदो जनाः। 
ब्रह्मण्यं परम॑ देवमनन्‍्त परमच्युतम्‌ ॥१०४॥ 
प्राथन्तथ॒त॑ विप्रा चदन्ति गुणबुद्धयः। 
सम्यग्युक्तास्तथा योगाः सांख्याश्रवामितद्शनाः १०५ 
समस्त ब्राह्मण, देवता और झान्तिका अनुभव करनेवाले 
लोग उसी अनन्त, अच्युत, ब्राह्मणदितेषी तथा परमदेव 


परमात्माकी र्ठ॒ति-प्रार्थना करते हैं । उनके गुणोका चिन्तन 











करते हुए. उनकी महिमाका गान करते हैं। योगमें उत्तम 
स्िजाए-7 7777 दर उग5्77 
सिद्विकों प्राप्त हुए योगी तथा अगर ज्ञानवाले सांख्यवेत्ता 





पुरुष भी उसीके गुण गाते हैं ॥१०४-९ ०५|| 
अमूर्तस्तस्य कोन्‍्तेय सांख्य॑ मूर्तिरिति भ्रुतिः। 
अविज्ञानानि तस्याहुमंत हि. भसतषम ॥९०छ॥ 
कुन्तीनन्दन ! ऐसी प्रसिद्धि है कि यह संख्यशाज् ही 
उस निराकार परमात्माका आकार है। भरतगश्रेष्ठ ! जितने 
ज्ञान हैं, वे सब सांख्यकी ही मान्यताका प्रतिपादन करते हैं॥ 
द्विषिधानीह भूतानि एथिव्यां पृथिबीपते । 


जद्॒मागमसंज्ञानि जज़म॑ त॒॒ विशिष्यते ॥९०७॥ 
पृथ्वीनाथ | इस भूतलपर स्पावर और जज्ञम-दो प्रकारके 


प्राणी उपलब्ध होते हैं। उनमें भी जज्ञ म ही भरे है॥१०७॥ 


जान यद्धि महत्सु राजन 
४ पु सांस्येषु तथेव योगे। 


एकाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
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यज्वयापि द॒ृ्ट विविध पुराणे 
सांख्यागतं तन्निखिल॑ नरेन्द्र ॥१०८॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! महात्मा पुरुषोंमें, वेदोंमें, सांखुयों 
(दर्शनों) में, योगशाद्भमें तथा पुराणोंमें जो नाना प्रकारका 
उत्तम ज्ञान देखा जाता है, वह सब सांज्यसे ही आयां 
हुआ है ॥१०८॥ 
यच्चेतिहासेषु महत्सु. दृष्ठ 
यज्चाथशात्रे ग्रप. शिष्ठजुष्टे। 
जशञानं च लोके यद्हास्ति किचित्‌ 
सांख्यागतं तच्च महन्महात्मन॥१०९॥ 
नरेश | महात्मन्‌! बढ़े-बढ़े इतिदवसॉमें, सत्पुरुषोंद्वारा 
सेबित अर्थशा्रमें तथा इस संसारमें जो कुछ भी महान शान 
देखा गया है, वह सब सांख्यसे ही प्रास हुआ है ॥१०९॥ 
शमश्च दृष्ठः परम बल॑ थे 
ज्ञानं चसूक्ष्मं च यथावदुक्तम। .. 
तपांसि सूश्माणि खुखानि चेव 
सांख्ये यथावद्‌ विहितानि राजन्‌॥११०॥ 
राजन ! प्रत्यक्ष प्रात मन और इन्द्रियॉका संयम, 
उत्तम बल, सूक्ष्मशान तथा परिणाममें सुख देनेवाले जो 
सूद तप बतलाये गये हैं, उन सबका सांख्यशाल्ञमें यथावत्‌ 
वर्णन किया गया है ॥११०॥ 


विपयंये तस्य हि पार्थ देवान्‌ 
। _गच्छल्ति खांख्याः सतत छुखेन । 
तांश्वाज्ुसंचायं ततः छतार्थाः . 
पतन्ति विप्रेषु यतेषु भूयः ॥१११॥ 
कुन्तीकुमार | यदि साधनमें कुछ त्रुटि रह जानेके कारण 
सांख्यका सम्यक ज्ञान प्राप्त नहीं हुआ हो तो भी सांख्ययोग- 
के साधक देवलोकमें अवश्य जाते हैं और वहाँ निरन्तर 
सुबसे रहते हुए देवताओंका आधिपत्य पाकर कृतार्थ हो जाते 
हैं। तदनन्तर पुण्यक्षयके पश्चात्‌ वे इस छोकमें आकर पुत्र; 
साधनके लिये यल्नशी छ ब्राह्मणोंके यहाँ जन्म ग्रहण करते हैं ॥| 
हित्वा च देह प्रविशन्ति देव॑ 
दिवोकसो द्यामिव पार्थ सांख्याः । 
अतो5घिक॑तेषभिरता महाह 
सांख्ये द्विजाः पार्थिव शिश्जुष्टे ॥ ११४ 
पाथ | सांख्यज्ञानी शरीर-त्यागके पश्चात्‌ परमदेव पर- 
मात्मामें उसी प्रकार प्रवेश कर जाते हैं, जेसे देवता स्वंमें । 
पृथ्वीनाथ ! अतः शिष्ट पुरुषों द्वारा सेवित परम पूजनीय सांख्य- 
शासत्रमें वे सभी द्विग अधिक अनुरक्त ड़ते हैं ॥११२॥ 
तेषां न तियग्गमनं हि. दृषइं 
नार्वग्गतिः पापक्ृरताधियासः । 
न वा प्रधाना अपि ते द्विजातयों 
ज्ानमेतन्नुपते5जुरक्ताः ॥११श॥ 


पश३२ 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिफरेणि 








राजन! जो इस सांख्य-शानमें अनुरक्त हैं, वे ही ब्राह्मण 
फ्रबान हैं, जतः उन्हें मृत्युके पश्चात्‌ कभी पशु-पक्षी आदि- 
की योनिमें जाना पड़ा हो, ऐसा नहीं देखा गया है। वे 
कभी नरकादि अधोगतिको भी नहीं प्राप्त होते हैं तथा उन्हें 
पापाचारियोंके बीचमें मी नहीं रहना पढ़ता है ॥११३॥ 
सांख्यं विशाल परम पुराणं 
महाणंव विमलमुदारकान्तम्‌ । 
कृत्स्न॑ व खांख्यं त्॒पते महात्मा 
नारायणों घारयते5प्रमेयम्‌ ॥११४॥ 
सांख्यका शान अत्यन्त विशार और परम प्राचीन है। 
यह महाँतांगरके समान अगाध, निर्मल, उदार भावोंसे 
परिवृर्ण और अतिसुन्दर है| नरनाथ | परमात्मा भगवान्‌ 
 । अब इस सम्पूर्ण अप्रमेय सांख्य-शानकों पृर्णरूपसे घारण 
हैं ॥११४॥ 


एतन्मयोक्‍फत  नरदेव तत्व 

नारायणो विश्वमिर्द पुराणम्‌। 
स सर्गकाले च करोति सर्गे 

संहारकाले च तदत्ति भूयः ॥११५॥ 
संहत्य सर्व॑ निजदेहसंस्थ॑ 

उत्वाप्सु शेते अ्गद्न्तरात्मा ॥११६॥ 


नरदेव | यह मैंने तुमसे सांख्यका तत्त्व बतछाया है। 
इस पुरातन विश्वके रूपमें साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण ही 
सवंत्र विराजमान हैं। वे ही सश्कि समय जगत्‌की उष्टि और 
संहारकालमें उसको अपनेमें विलीन कर छेते हैं। इस प्रकार 
जगतूको अपने शरीरके मीतर ही स्थापित करके वे जगत्‌के 
अन्तरात्मा भगवान्‌ नारायण एकार्णवके जलमें शयन 
करते हैं ॥११५-११६॥ 


इति भीमहामारते शान्तिपर्वंणि मोक्षधर्मपवेणि सांख्यकथने एकाधिकत्निशततसो<्ध्यायः ॥ ३०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें सांख्यतत्त्वका वर्णनविषयक तीन सौ एकववाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०१॥ 





हृयधिकत्रिशततमो5प्यायः 


* धसिंष्ठ और करालजनकका संवाद--क्षर और अक्षरतक्वका निरूपण और इनके शञानसे मुक्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
कि तदक्षरमित्युक्त यस्मान्नावतंते पुनः । 
कि च तत्क्षरमित्युक्तं यस्मादावतते पुनः ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! वह अक्षर तत्त्व क्या 
है, जिसे प्रात कर लेनेपर जीव फिर इस संसारमें नहीं 
डौटतां हैथा वंद क्र पदार्थ क्या है, जिसको जानने या पा 
केनेपर भी पुन; इस संसारमें लोटना पढ़ता है ? ॥ १॥ 
अक्षरक्षर्योब्यक्ति. पृच्छाम्यरिनिषृद्न । 
उपेलब्चुं मंहाबाहों तत्वे न कुरुनन्दन ॥ २॥ 
शत्रुसूदन ! मद्दाबाहु ! कुरनन्दन ! क्षर और अश्रके 
शवरूपकी स्पष्टरूपसे समझनेके लिये ही मैंने आपसे यह 
अं किया है ॥ २ || 
त्य॑ हि शाननिधिरविप्रेरुव्यसे वेदपारगेः । 
ऋषिभिश्य महाभागेयतिमिश्व महात्मभिः ॥ ३॥ 
वेदोंके पारड्जत विद्वान्‌ ब्राझण, महाभाग महर्षि तथा 
यति भी आयको शाननिधि कहते हैं ॥ ३ ॥ 
हर दिनानां ते दक्षिणायनभास्करे | 
भगवत्यक गनन्‍तासि परमां गतिम्‌॥ ४॥ 
अब दूयके दक्षिणायनमें रहनेके थोड़ें ही दिन शेष 
| भसवान्‌ सूर्यके उत्तरायणमें पदापण करते ही आप 
परमघामको पघारेंगे || ४ !| 
घियि प्रसियते श्रेयः कुतः श्रोष्यामहे वयम्‌ । 
कुश्वंशप्रदीपस्त्व॑ शानदीपेन दीप्यसे॥ ५ ॥ 
- आपके चड़ें जॉनिपर हमछोंग अपने कल्याणकी बातें 


लि 


किससे सुनेंगे ? आप कुरुबंशकों प्रकाशित करनेवाले प्रदीप 
हैं ओर शानदीपसे उद्धासित हो रदे हैं | ५ ॥ 


तदेतच्छोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुकुलोद्वह । 
न तप्यामीह राजेन्द्र ऋण्वश्नस्ततमीदशम ॥ ६९॥ 
अतः कुरुकुल्धुरनधर | राजेन्द्र | मैं आपहीके मुँहसे 
यह सब सुनना चाहता हूँ | आपके इन अमृतमय वचनोंको 
सुनकर मुझे तृत्ति नहीं होती है (अतए्‌ब आप मुझे यह क्षर- 
अक्षरका विषय बताइये | )॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वतंयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
वसिष्ठस्थ च संबादं कराछजनकस्य च ॥ ७॥ 
भीष्मजीने कष्टा--सुुधिष्टिर ! इस विषयमें कराठ 
नामक जनक और वसिष्ठका जो संवाद हुआ या, वही प्राचीन 
इतिहास में तुम्हें बतलाऊँगा || ७ ॥ 
वसिष्ठ भ्रेष्टमासीनसषीणा भास्करथतिम्‌ | 
पप्चच्छ जनको राजा ज्ञान नैश्श्रेयर्स परम्‌ ॥ ८ ॥ 
एक समयकी बात है, ऋषियोंमें दूयंके समान तेजस्वी 
मुनिश्रेष्ठ वसि.्ठ अपने आशभ्रमपर विराजमान ये | वहाँ 
राजा जनकने पहुँचकर उनसे परम कल्याणकारी शानफे 
विषयमें पूछा ॥ ८ ॥ 
परमध्यात्मकुशलमध्यात्मगतिनिम्धयम्‌ |. 
22728 43 हक कृताअलिः ॥ ९ ॥ 
स्वक्षर प्रश्नित वाफय मधुर चाप्यनुल्वणम्‌। 
पप्रच्छषिंबर॑ राजा करालजनकः पुरा ॥ ९०॥ 


मोक्षधर्मंपव ] 


५१३२ 








मित्रावरुणके पुत्र वसिष्ठजी अध्यात्मविषयक प्रवचनमें 
अत्यन्त कुशल ये और उन्हें अध्यात्मशानका निश्चय हो 
गया था। वे एक आसनपर विराजमान थे | पू्ंकाछमें 
कराल नामक राजा लजनकने उन मुनिवरके पास जा हाथ 


जोड़कर प्रणाम किया और सुन्दर अक्षरोसे युक्त विनयपूर् 





तथा कुतकरहित मधुर वाणीमें इस प्रकार पूछा--॥९-१०॥ 





भगषध्थोतुर्मिच्छामि परं ब्रह्म सनातनम्‌ | 
यस्मान्न पुनराजृत्तिमाप्लुबन्ति मनीषिणः ॥ ११॥ 
भगवन्‌ | जहाँसे मनीषी पुरुष पुनः इस संसारमें 
लौटकर नहों आते हैं, उस सनातन परबह्मके स्वरूपका में 
वर्णन सुनना चाइता हूँ ॥ ११ ॥ 
यश तत्‌ क्षरमित्यूकत॑ यत्रेदं क्षरते जगत्‌। 
यज्चाक्षरमिति प्रोक्तं शिवं प्वलेम्यमनामयम ॥ १२॥ 
'तथा जिसे क्षर कहा गया है, उसे भी जानना चाहता हूँ। 
जिसमें इस जगत॒का करण ( छय ) होता है और जिसे अक्षर 
कहा गया है, उस निर्विकार कल्याणमय शिवस्वरूप अधिष्ठान- 
का मी शान प्राप्त करना चाइता हूँ? ॥ १२ ॥ 
बसिष्ठ उवाच 
अयतां पृथिवीपाल क्षरतीदं यथा जगत्‌। 
यन्न क्षरति पूषण यावत्कालेन वाप्यथ ॥ १३॥ 
चसिष्ठजीने कद्ा--भूपाल | जिस प्रकार इस जगत्‌- 
का क्षय ( परिवर्तन ) होता है, उसको तथा जो किसी भी 
कारमें क्षरित ( नष्ट ) नहीं होता, उस अक्षरकों भी बता 
रह हूँ, पुनो ॥ १३ || 
युगं दादशसाहस््नं कल्प॑ विद्धि चतुयुंगम्‌। 
दशकब्पशतावृत्तमहस्तद्‌. ब्रह्ममुच्यते ॥ १४॥ 
देवताओंके बारह हजार वर्षोका एक चत॒युंग होता है । 
इसीकों कल्प अथांत्‌ महायुग समझो । ऐसे एक हजार महा- 
थुगोंका ब्रक्षाजीका एक दिन बताया जाता है ॥ १४ )॥। 
राभिश्वेतावती राजन यस्यास्ते प्रतिबुद्यते । 
रखजत्यनन्तकर्माणं महान्त॑ भूतमग्रजम ॥ १५॥ 
मूर्तिमन्तममूर्तात्मा विश्व शम्भुः स्वयम्भुवः । 
अणिमा लरूघिमा प्रात्तिरौशानं ज्योतिरव्ययम्‌॥ १६॥ 
सर्वतःपाणिपाद॑ तत्‌ सर्वतो5झ्षिशिरोमुखम्‌ । 
सबतः थ्रूतिमस्लोके स्वामावृत्य तिष्ठति ॥ १७॥ 
राजन्‌ उनकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी होती है; 
जिसके अन्तमें वे जागते हैं। अनन्तकर्मा ब्रह्माजी सबके 
अंग्रज और महान्‌ भूत हैं। यह सम्पूर्ण विश्व उन्हींका स्वरूप 
है। जो अणिमा, रूषिमा और प्राप्ति आदि सिद्धियॉपर 
शासन करनेवाले हैं, वे कल्याणस्वरूप निराकार परमेश्वर 
ही उन मूर्तिमान्‌ ब्क्षाकी सृष्टि करते हैं। परमात्मा ज्योतिः- 


लरूप स्वयं प्रकट और अविनाशी हैं। उनके हाथ, पैर, 
नेत्र, मत्तकफ और मुख सब ओर हैं। कान भी सब ओर हैं । वे 


झु० ख० झ० ५, २९०२: 
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संठारमें सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ १५-१७ ॥ 
ह्रिण्यगर्भों भगवानेष चुद्धिरिति स्छृतः। 
महानिति च योगेजु विरिश्विरिति चाप्यजः ॥ १८ ॥ 
परमेश्वरसे उत्पन्न जो सबके अग्रज भगवान्‌ श्रिण्यगर्मे 
हैं, ये ही बुद्धि कद्दे गये हैं । योगशास्त्रमें ये ही महान्‌ कहे गये 
हैं। इन्हींको विरिश्वि तथा अज भी कहते हैं ॥ १८ ॥ 
सांख्येच पठथते शास्रे नामभिबंदुघात्मकः। 
विचित्ररूपो विश्वात्मा एकाक्षर इति स्मृतः ॥ १९॥ 
घृतं नेकात्मक येन छतं त्रैलोक्यमात्मना। 
तथैव बहुरूपत्वाद्‌ विभ्वरूप इति स्छृतः ॥ २०॥ 
अनेक नाम और रुपोंसे युक्त इन दिरिण्यगर्म॑ ब्रह्माका 
सांख्यशासत्रमें भी वर्णन आता है। ये विचित्र रूपधारी, 
विश्वात्मा और एकाक्षर कहे गये हैं | इस अनेक रूपॉवाढ़ी 
ब्रिकोकीकी रचना उन्होंने ही की है और स्वयं ही इसे व्याप्त 
कर रक्‍्खा है। इस प्रकार बदुत-से रूप धारण करनेके 
कारण वे विश्वरूप माने गये हैं || १९-२० ॥ 
एप वै विक्रियापन्नः सजत्यात्मानमात्मना। 
अहड्ारं महातेजाः प्रजञापतिमहंकृतम ॥ २१ ॥ 
ये महातेजस्वी भगवान्‌ दिरिण्यगर्भ विकारको प्राप्त हो 
स्वयं ही अहंकारकी और उसके अभिमानी प्रजापति विरादकी 
सृष्टि करते हैं ॥ २१ ॥ 


अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमापन्न॑ विद्यासग वदन्ति तम्‌ | 
महान्त॑ चाप्यहड्ारमविद्यासगंमेव व ॥ २२ ॥ 
इनमें निराकारसे साकार रूपमें प्रकट होनेवाली मूठ 
प्रकृतिकों तो विद्यासग कहते हैं और महत्त्व एवं अहंकार- 
को अविद्यासर्ग कहते हैं ॥ २२ ॥ 
अविधिश्व विधिश्रेष समुत्यन्नी तथैकतः। 
विद्याविद्येति बिख्याते श्रुतिशाल्राथंचिन्तकेः ॥ २३॥ 
अविधि ( शान ) और विधि ( कर्म ) की उत्पत्ति भी 
उस परमात्मासे ही हुई है। भुति तथा शासत्रके अर्थका विचार 
करनेवाले विद्वानॉने उन्हें विद्या और अविद्या बतलाया है ॥ 
भूतसगमहड्भारात्‌. ठ॒तीयं विद्धि पार्थिव । 
अइ्ड्ञारेषु सर्ंषु चतुर्थ विद्धि वेकतम ॥ २७४ 
पृथ्वीनाथ ! अहंकारसे जो सूक्ष्म भूतोंकी यृष्टि होती है, 
उसे तीसरा सर्ग समझो । सात्तिक, राजस और तामस मेदसे 
तीन प्रकारके अहंकारोंसे जो चोथी सृष्टि उसन्न होती है, 
उसे बेकृत-सर्ग समझो ॥ २४ ॥ 3 
वायुज्योंतिरथाकाशमापो5थ पूथिवी तथा। 
दाब्दुः स्पर्शश्ध रूपं च रसो गन्धस्तयैव च ॥२५॥ 
आकाश, वायु, तेज, जल ओर प्रथ्वी--ये पाँच महा- 
भूत तथा शब्द, स्पर्श, रूप, रत, और गन्घ--ये पाँच विषय 
वैकृत-स्गके अन्तर्गत हैं ॥ २५ ॥ 


एवं युगपदुत्पन्त दशवर्गमसंशयम । 


ञ 


ण्रे१४ 


शीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





पश्चमं विद्धि राजेन्द्र भौतिक सर्मभथंवत्‌ ॥ २९॥ 

इन दरसोंकी उत्पत्ति एक ही साथ होती है, इसमें संशय 
नहीं है। राजेन्द्र | पाँचवोँ मौतिक स्ग समझो । जो प्राणियाँ- 
के छिये विशेष प्रयोजनीय होनेके कारण साथक है ॥ २६ ॥ 


शत त्वक चक्षुषी जिह्। प्राणमेव च पञश्चमम्‌ । 


वाक च हस्तो च पादौ च पायुमंद' तथैव च ॥ २७॥ , 


घुद्धीन्द्रियाणि चैतानि तथा कमेंन्द्रियाणि च । 
सम्भूतानीह युगपन्‍्मनसा सह पाथिव ॥ २८॥ 
इस भौतिक सर्गके अन्तर्गत आँख, कान, नाक, त्वचा 
और जिहा--ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ तथा वाणी, हाथ, पैर, गुदा 
और लिज्ञ-ये पाँच कर्मेन्द्रियाँ हैं | पृथ्वीनाथ ! मनसद्दित 
इन सबकी उत्तत्ति भी एक ही साथ होती है ॥ २७-२८ ॥ 
फथा तस्वचतुर्विशा सर्वाकृतिषु बतंते। 
यां ब्वात्वा नाभिशोचन्ति ब्राह्मणास्तत्वद्शिनः॥ २९॥ 
ये चौबीस तत्त्व सम्पूर्ण प्राणियोकि शरीरोमें मौजूद रहते 
हैं। तत्वदर्शी ब्राह्मण इनके यथाथ स्वरूपको जानकर कमी 
शौक नहीं करते हैं ॥ २९ ॥ 
एतद्‌ वेहं समाख्यातं च्रेलोक्ये स्वंदेहिषु । 
वैदितव्यं नरश्रेष्ठ. स्वेबनरदानवे ॥ ३० ॥ 
सयक्षभूतगन्धर्वे सकिलन्नरमहो रगे । 
सयचारणपिशाचे. ये सर्देवषिंनिशाचरे ॥ ३१॥ 
सदंशकीटमशके सपूतिकृमिमू षिके । 
शुनि श्वपाके चेणेये सचाण्डाले सपुल्कसे ॥ ३२॥ 
हस्त्यश्वखरशादूले सवृक्षे गवि चैब ह। 
यश्व मूर्तिमयं किचित्‌ सर्वत्रेतन्निदर्शनम्‌ ॥३३॥ 
..नरश्रेष्ठ ! तीनों ढोकोमें जितने देहधारी हैं, उन सबसें 
इन्हीं तत्वोंके समुदायकों देह समझना चाहिये। देवता 
मनुष्य, दानव, यक्ष, भूत, गन्धव, किन्नर, महासप॑, चारण 
पिशाच, देवर्षि, निशाचर, दंड (डंक मारनेवाली मक्खी ) 
कौट, मच्छर, दुर्गन्धित कौड़े, चूहे, कुत्ते, चाण्डाल, हिरन, 
इवपाक ( कुत्ताका मांस खानेवाला ), पुल्कस ( म्लेच्छ ) 
ह्वाधी, घोड़े, गधे, सिंह, वृक्ष और गौ आदिके रूपमें जो 
कुछ मूर्तिमान्‌ पदाथ है, सर्वत्र इन्हीं तत्त्वोंका दर्शन 
हीता है ॥ २०-१३ ॥ 
जले भुवि तथा55काशे नान्‍्यत्रेति विनिश्चयः। 
स्थान. देहवतामासीदित्येवमनुशुश्रम ॥ ३४ ॥ 
पृथ्वी, जल और आकाशर्मे ही देहघारियोंका निवास 
है, और कटी नहीं; यह विद्वानोंका निश्चय है | ऐश मैंने 
डुन रखा है ॥ ३४ ॥ 
कृत्स्नमेंतावतस्तात क्षरते व्यक्तसंज्ितम्‌ । 
अहन्यहनि भ्ूतात्मा ततः क्षर इति स्दृतः ॥ ३१५॥ 
हैं तात ! यह सम्पूर्ण पाग्थमौतिक जगत्‌ व्यक्त कहलाता 


है और प्रतिदिन इसका क्षरण होता है, इसलिये इसको क्षर 
कहते हैं॥ ३५ ॥ 
एतदक्षरमित्युक्त क्षरतीद॑ यथा जगत । 
जगन्मोहान्मक प्राहरव्यक्तादू व्यक्तसंघ कम ॥ रे५ ॥ 
इससे मिन्न जो तत्त्व हैं, उसे अक्षर कहा गया है | इस . 
प्रकार उस अव्यक्त अक्षरसे उत्पन्न हुआ यह व्यक्तसंशक 
मोहात्मक जगत्‌ क्षरित होनेके कारण क्षर नाम घारण 
करता है ॥ २६ ॥ 
महांशैवाप्रजो नित्यमेतत्‌ क्षरनिदर्शनम्‌। 
कथित ते महाराज यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि ॥ र७॥ 
क्षर-तत्त्वॉमें सबसे पहले महतत्त्वकी ही सृष्टि हुई है। यह 
बात सदा ध्यानमें रखनेयोग्य है | यही क्षरका परिचय है। 
महाराज ! तुमने जो मुझसे पछा था, उसके अनुसार यह 
मेंने तुम्दारे समक्ष क्षर-अक्षरके विषयका वर्णन किया है ॥ 
पश्चविशतिमों विष्णुर्निस्तर्वस्तत्वसंशितः 
तत्वसंभ्रयणादेतत्‌._ तत्त्वमाहुमेनीषिणः ॥ ३८॥ 
इन चौबीस तत्तवोंसे परे जो मगवान्‌ विष्णु (सब्व्यापी 


परमात्मा ) हैं, उन्हें पचीसवों तत्त्व कहा गया है | तत्त्वोंको 


आश्रय देनेके कारण ही मनीपी पुरुष उन्हें तत्त्व कहते हैं ॥ 
यब्मत्यम्रस्जद्‌ व्यक्त तत्तन्मृत्यंधितिष्ठति। 


चतुर्विशतिमो5व्यक्तो हामूतं! पश्चचिशकः ॥ ३९॥ 
महत्त्व आदि व्यक्त पदार्थ जिन मरणशील ( नश्वर ) 
पदार्थोंकी सृष्टि करते हैं, वे किसी-न-किसी आकार या मूर्तिका 
आश्रय लेकर स्थित होते हैं। गणना करनेपर चोबीसर्थों तत्त् 
है अव्यक्त प्रकृति और पचीसवाँ है निराकार परमात्मा ॥१९॥ 
स एव हृदि सर्वासु मूर्तिष्वातिष्ठते55व्मवान्‌ । 
केवलश्नेतनो नित्यः स्वमूर्तिरमुतिमान्‌॥४०॥ 
जो अद्वितीय, चेतन, नित्य, स्स्वरूप, निराकार एवं 
सबके आत्मा हैं, वे परम पुरुष परमात्मा ही समस्त शररीरोंके 
हृदयदेशमें निवास करते हैं || ४० ॥ 
सर्गप्रलयधरमिण्या... असर्गप्रलयात्मकः | 
गोचरे वर्तते नित्य नि्गुणं गुणसंशितम्‌॥ ४१॥ 
यद्यपि सृष्टि और प्रल॒य प्रकृतिके ही धर्म हैं | पुरुष तो 
उनसे सर्वथा सम्बन्धरहित है तथापि उस प्रकृतिके संसर्गवश 
पुरुष भी उस सृष्टि और प्रल्यरूप घमंसे सम्बद्द-खा जान 
पढ़ता है । इन्द्रियोंका विषय न द्वोनेपर भी इन्द्रियगों चर-सा 
हो जाता है तथा निगुंण होनेपर भी गुणवान-सा जान पढ़ता है ॥ 
एवमेष महानात्मा. सर्मप्रलयकोबिदः 
विकुर्षाणः प्रकृतिमानभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार सूष्टि और प्रलयके तत्त्वको जाननेवाका यह 
महान्‌ आत्मा अविकारी होकर भी प्रकृतिके संसर्गसे युक्त हो 
विकारवान-सा हो जाता है एवं प्राकृत-जुद्धिसे रहित इोनेपर 
भी शरीरमें आत्मामिमान कर छेता है ॥ ४२ ॥ 


भोक्षघर्मपर् ] 

तमसत्वरजोयुक्तस्तासु तास्विद्द योनिषु। 

नियते 
प्रकृतिके संसगवश ही वह सत्तगुण, र्नोगुण और तमो- 

गुणसे युक्त हो जाता है तथा अज्ञानी मनुष्योंका सन्न करनेसे 

उन्हींकी भाँति अपनेको शरीरस्थ समझनेके कारण यद्द उन- 


उन सात्बिक, राजस, तामस योगियोंमें जन्म ग्रदण करता है ॥ 


सदृवासविनादित्वाज्नान्योहमिति मन्यूते | 
यो5हं सो5हृमिति ह्यकत्वा गुणानेचानुबतते ॥ ४४ ॥ 
प्रकृतिके सहवाससे अपने स्वरूपका बोध लुप्त हो जानेके 
कारण पुरुष यह समझने लगता है कि में शरीरसे भिन्न नहीं 
“| मैं यह हूँ, बह हूँ, अमुकका पुत्र हूँ, अभुक जातिका 
&' ईस प्रकार कहता हुआ वह सात्तिक आदि युणोका ही 
अनुसरण करता है ॥ ४४ ॥ 
तमसखा तामसान्‌ भावान्‌ विविधान प्रतिपय्यते । 
रजसा राजसांश्वेव सात्तिवकान सच्त्वसंश्रयात्‌ ॥४५॥ 
बह तमोगुणसे मोह आदि नाना प्रकारके तामस भावो- 
को, रबोगुणसे प्रवृत्ति आदि राजस भावोकी तथा सत्तगगुणका 
आश्रय लेकर प्रकाश आदि सात्त्िक भावोको प्रात होता है ॥ 
शुक्ककोहितकृष्णानि रुपाण्येतानि त्रीणि तु । 
सर्वाण्येतानि रूपाणि यानीह प्राकृतानि वै ॥ ४६ ॥ 





ध्यधिकनत्रिशततमो5ष्यायः 


प्रतिबुद्धित्वादबुद्धजनसेवनात्‌ ॥ ४३ ॥* , 
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सत्त्वगुण, रजोगुण ओर तमोगुणसे कमशः शुक्ल, रक्त 
और कृष्ण--ये तीन वर्ण प्रकठ होते हैं । प्रकृतिसे जो-जो 
रूप प्रकट हुए हैं, वें सब इन्हीं तीनों वर्णोंके अन्तर्गत हैं॥ 
तामसा निरयं यान्ति राज़सा मानुषानथ।| 
सात्तविका देवलोकाय गच्छन्ति सुखभागिनः॥ ४७॥ 

तमोगुणी आ्राणी नरकमें पढ़ते हैं, राजस स्व॒भावके जीव 

नुष्यछेकमें जाते हैं तथा सुखके भागी सात्तिक पुरुष 

दंवलोकको प्रस्थान करते हैं || ४७ | - 
निष्केवल्येन पापेन तिय॑ग्योनिमवाप्सुयात्‌। 
पुण्यपापेन मानुष्यं पुण्येनैकेन देवता; ॥ ४८ ॥ 

अत्यन्त केवल पापकर्मोके फलस्वरूप जीव पश्चु-पक्षी 
आदि तियंग्योनिको प्राप्त शेता है। पुण्य और पाप दोनोंके 
सम्मिश्रणसे मनुष्यडोक मिलता है तथा केबल पुण्यसे प्राणी 
देवयोनिको प्रात होता है ॥ ४८ ॥ डे 
एवमब्यक्तविषयं क्षरमाइमंनीषिणः | 
पश्चविशतिमों यो5यं शानादेव प्रवतंते ॥ ४९ ॥ 

इस प्रकार शानी पुरुष प्रकृतिसे उपन्न हुए पदार्थोंको 
क्षर कद्दते हैं। उपयुक्त चौबीस तत्त्वोसे भिन्न जो पच्चौसवाँ 
तत्त--परम पुरुष परमात्मा बताया गया है, वही अक्षर 
है| उसकी प्राप्ति शानसे ही होती है ॥ ४९ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकराछज़नकसंवादे यधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०२ ॥. 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधरमंपर्वमे वसिष्ठ और करालजनकका संवादविषयक 
तीन सो दोरवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०२॥ 
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प्रकृति संसगके कारण जीवका अपनेको नाना प्रकारके कर्मोका कर्ता ओर भोक्ता 
मानना एवं नाना योनियोंमें बारबार जन्म ग्रहण करना 


वसिष्ठ उवाच 

एवमप्रतिबुद्धत्वाद बुद्धमनु वर्तते । 
देहादू देदसहस््नाणि तथा समभिषथते॥ ९१॥ 

धसिष्चज्ञी कहते है-- राजन्‌ ! एस प्रकार जीव बोध- 
हीन शेनेके कारण अज्ञानका द्दी अनुसरण करता है; इसीलिये 
उसे एक शरीरसे सहस्तों शरीरोंमें भ्रमण करना पड़ता है ॥१॥ 
तियग्योनिसहस्रेष कदाचिद्‌ देवताखपि। 
उपपच्चति संयोगाद्‌ गुणैः सह गुणक्षयात्‌ ॥ २॥ 

वह गुर्णोके साथ सम्बन्ध हो नेसे उन्हीं गुणोकी सामथ्य- 
से कमी सहसं बार वियंग्योनियोंमें और कमी देवताओंमें 
जन्म केता दे ॥ २ || 
मालुषत्वाद्‌ दिव॑ याति दिवो मालुष्यमेव च । 
मालुष्याश्षिस्यस्थानप्रानन्त्य॑ प्रतिपद्यते ॥ ३॥ 

कमी मानव-श्नेनिसे स्वर्गंठोकमें जाता हैं. ओर कभी 
स्वर्मसे प्नुष्यक्षोक्मं छोट आता है । मनुष्यछोकसे कभी- 
कुओ अनन्त नरकॉंमें मी पढ़ता है॥ २॥ 


कोशकारो यथा55तमानं कीटः समवरुन्धति। 
सूत्रतन्तुगुणनित्यं तथायमगरुणो गुणेः॥ ४॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा अपने ही उत्पन्न किये हुए तन्तुओं- 
से अपनेकों सब ओरसे बाँध ढेता है, उसी प्रकार यह निगुंण 
आत्मा भी अपने ही प्रकट किये हुए प्राकृत गु्णो्से बंध 
जाता है; ॥ ४ ॥ 
दन्द्रमेतिच निद्वन्द्ृस्तासु तास्विह योनिषु । 
शीषरोगे5क्षिरोगे च दन्तशुले गलरुतअहे॥५॥ 
बह स्वयं सुस-दुशः्ख आदि इन्द्रोंसे रहित होनेपर भी 
भिन्न-भिन्न योत्रियोंमें जन्म घारण करके सुख-दुःखको भोगंता 
है। उसे कभी सिरमें दर्द शेता, कमी आँख दुखती, कमी 
दाँतमें व्यथा होती और कभी गडेगें घेषा निकछ आता है ॥ 
अलोदरे दठषारोगे ज्वरगण्डे विषूचके। 
श्विश्वकुष्ठे 5प्रिद्ग्े जे सिध्मापस्मास्योरपि॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार वह जछोदर, तृषारोग, ज्वर, गलछगण्ड 
( गढ़दआ ), विषूचिका ( हैद्या ), सफेद कोद, अप्निक्नह, 


ध्रकद 


आीमहाभारते 
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सिध्या* ( सफेद दाग या सेहुँवा, ), अपस्मार (मंगी ) 
आदि रोगोंका शिकार शेता रहता है ॥ ६ ॥ 
यानि चान्यानि इन्द्वानि प्राकृतानि दरीरिषु। 
उत्पचन्ते विचित्राणि तान्येषो5प्यभिमन्यते॥ ७ ॥ 
इनके सिव्रा और भी जितने प्रकारके प्रकृतिजन्य 
विचित्र रोग या इन्द्र देहधारियोंमें उसन्न होते हैं, उन 
सबसे यह अपनेको आक्रान्त मानता है ॥ ७॥ 
तियंग्योनिसद्नेषु कदाचिद्‌ देवतास्वपि। 
अभिमन्यत्यभीमानात्‌ तथैच खुकृतान्यपि॥ < ॥ 
कभी अपनेकों सइस्रों तियग्योनियोंका जीव समझता 
है और कमी देवत्वका अमिमान घारण करता है तथा 
इसी अमिमसानके कारण उन-उन शररीरीद्वारा किये हुए 
कर्मोंका फछ भी भोगता है॥ ८ ॥ 
शुकृवासाध् दुर्वासाः शायी नित्यमघस्तथा । 
मण्डूकशायी च॑ तथा वीरासनगतस्तथा ॥ ९ ॥ 


थीरधारणमाकाशे शयन स्थानमेव च। 
इश्काप्रस्तरे चेच कण्टकप्रस्तरे तथा॥ १० ॥ 


भस्मप्रस्तरशायी च भूमिशय्या तलेषु च। 
वीरस्थानाम्बुपड्ढे च शयन फलकेशु च॥ ११॥ 
भिविधासु च शय्यासु फलगृद्धयान्वितस्तथा। 
मुजमेखलनभत्व॑ क्षौमकृष्णाजिनानि च॥ १२॥ 
फलकी आशासे बँघा हुआ मनुष्य कभी नये-धुडे सफेद वच्् 
पहनता है और कभी फटे-पुराने मेंे वद्ध धारण करता है, 
कमी प्रथ्वीपर सोता है, कभी मेठकके समान हाथ-पेर सिकोड़- 
कर शयन करता है, कभी वीरासनसे बैठता है और कमी 
खुढे आकाशके नीचे | कभी चीर और वल्कल पहनता है, 
कभी ईट और पत्थरपर सोता-बेठता है तो कभी कॉ्ेके 
बिछोनोपर | कभी राख बिछाकर सोता है, कमी भूमिपर ही 
लेट बाता है, कमी किसी पेड़के नीचे पड़ा रहता है । कमी 
युद्धभूमिमें, कमी ५।नी और की चड़ में, कभी चौकियॉपर तथा 
कभी नाना प्रकारकी शय्याओंपर सीता है। कभी मूँबकी 
मेखला बा थे कौपीन घारण करता है, कभी नंग-धढ़ंग घुमता 
है | कभी रेशमी वस्र और कभी काला मृगचर्म पहनता हैँ ॥ 
शाणीवालपरीधानों व्याप्तचर्मपरिच्छदः | 
सिहचर्मपरीधानः पद्चवासास्तथेव च॥ १३॥ 
कभी सन या ऊनके बने वस्ध धारण करता है। कभी 
ब्याप्त वा तिंहके चमड़ोंसे अपने अज्भोंकों ढक लेता है। 
कभी रेशमी पीताम्बर पहनता है ॥ १३॥ 
फलकपरिधानश्च तथा कण्टकवस्रधुक्‌ | 


कीटकावसनश्वेव चीरवासास्तथेव च॥ १४॥ 
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और वा भी किया है। परंतु कोष-असिद्ध अर्थ सफेद 
' क्ष था केहुवा? ही है। 


कभी फलकवस्र ( भौजपत्रकी छाल ), फमी साधारण 
बस्र और फभी कण्टकवज् धारण करता है। कभी कीड़ोंति 
निकले हुए रेशमके मुठायम ब्र पहनता है तो कभी 
चिथड़े पहनकर रहता है ॥ १४ ॥ 
चल्माणि चान्यानि बहून्यभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ । 
भोजनानि विचित्राणि रत्नानि विविधानिच ॥ ९५॥ 
बह अश्ानी जीव इनके अतिरिक्त भी नाना प्रकारके 
वस्त्र पहनता, विचित्र-विचित्र भोजनोंके स्वाद छेता और 
भाँति-भांतिके रन घारण करता है ॥ १५ ॥- 
एकरात्रा्तराशित्वमेककालिकभोजनम्‌_ )। 
चरतुर्थधाष्टमकालश्च षष्ठकालिक एव चर ॥ रै५६॥ 
कभी एक रातका अन्तर देकर भौजन करता है, कभी 
दिन-रातमें एक बार अन्न ग्रहण करता है और कभी दिनके 
चौथे, छठे या आठवें पहरमें मौजन करता है ॥ १६ ॥ 
पड्रात्रभोजनश्रेव तथैवाशहभोजनः । 
सप्तरातदशाहारों... द्वादशाहिकमोजनः ॥ १७॥ 
कभी छः रात बिताकर खाता है और कभी सात, आठ, 
दस अथवा बारह दिनोंके बाद अन्न ग्रहण करता है ॥ १७ ॥ 
मासोपवासी मूलाशी फलाह्ारस्तथैव च । 
वायुभक्षो 5म्बुपिण्यादद्धिगो मयभोजनः ॥ १८ ॥ 
कभी लगातार एक मासतक उपवास करता है | कमी 
फल खाकर रहता है और कमी कन्द-मूलफे मोजनसे निर्वा३ 
करता है । कभी पानी-इवा पीकर रह नाता है | कभी तिछकी 
खली, कभी दही और कभी गोबर खाकर ही रहता है ॥१८॥ 
गोमृत्रभोजनश्रेव शाकपुष्पाद एवं च। 
शेवालभोजनश्रेव तथा55चामेन वर्तयन्‌॥ १९ ॥ 
कभी वह गोमूत्रका भोजन करनेवाला बनता है। कभी 
वह साग, फूल या सेवार खाता है तथा कभी जलका 
आचमन मात्र करके बीवन-निर्बाह करता है ॥ १९ ॥ 
वर्तयन्‌._ शीणपर्णश्व प्रकी्णफलभोजनः । 
विविधानि च कृच्छाणि सेवते सिद्धिकाह्लया ॥ २० ॥ 
कभी ढूखे पत्ते और पेड़से गिरे हुए फर्ाँको ही खाकर 
रह जाता है । इस प्रकार सिद्धि पानेकी अभिलाषासे वह 
नाना प्रकारके कठोर नियमॉका सेवन करता है ॥ २० ॥ 
चान्द्रायणानि विधिवश्लिद्ानि विधिधानिय। 
चातुरास्यश्रपन्थानमाश्रयत्यपधानपि. ॥ २१ ॥ 
कभी विधिपूर्वक चान्द्रायण-त्रतका अनुडन करता और 
अनेक प्रकारके धार्मिक चिह्न धारण करता हैं। कभी चारों 
आशभ्रमोंके भागपर चढता और कमी विपरीव प्रयका भी 
आश्रय छेता है ॥ २१ ॥ 
उपाध्मानप्यपरान्‌ पाषण्डान विधिधावपि। 
विविक्ताश्व शिलाच्छायास्तथा प्रस्रवणानि थ ॥ २१॥ 
कभी नानो प्रकारके उपाभर्मों तथा माँति-आँतिके 
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पालण्डॉकी अपनाता है। कभी एकान्तमें शिलाखण्डोंकी 
छायामें बैठता और कमी झरनौंके समीप निवास करता है ॥ 
पुलिनानि' विविक्तानि विषिक्तानि धनानि च । 
देधस्थानानि पुण्यानि विविक्तानि सरांसि च ॥ २३ ॥ 
कभी नदियोंके एकान्त तटोंमें, कमी नि्जन वनोंमें, 
कभी पवित्र देवमन्दिरोंमें तथा कमी एकान्त सरोवरोंके 
आसपास रहता है ॥ २३॥ 
विविक्ताश्नापि शैलानां गुद्दा गरदनिभोपमाः । 
विविक्तानि च जप्यानि व्रताति विविधानि च॥ २४॥ 
नियमान्‌ विविधांश्रापि विविधानि तपांसि च 
यज्ञांश्व विविधाकारान विधीश्व विविधांस्तथा ॥२५॥ 
कमी परव॑तोंकी एकान्त गुफाओमें, जो णइके समान ही 
होती हैं, निवास करता है। उन स्थानॉमें नाना प्रकारके 
गोपनीय जप, वत, नियम, तप, यज्ञ तथा अन्य भाँति-माँति- 
के फर्मोका अनुष्ठान करता है ॥ २४-२० ॥ 
वणिफ्परथ द्विज क्षत्र॑ वैश्यशुद्रांस्मथैव च। 
दाने च॑ विविधाकारं दीनान्धकृपणादिष्ु ॥ २६ ॥ 
बह कभी व्यापार करता, कभी ब्राक्षण और क्षत्रियोंकि 
करतंव्यका पालन करता, कभी वैश्यों और शूद्रोंके क्मोका 
आभयडेता तथा कभी दीन-दुखी और अन्धोंको नाना 
. जरबके दान देता है ॥ २६ ॥ 
कफ ्िमन्यत्यसम्बोधात्‌ तथैव ब्रिविधान्‌ गुणान्‌। 
सर्व रजस्तमश्वैव धर्मा्थों काम एवं च॥२७॥ 
अशानवश वह अपने में सतत, रण, तम-इन तिविध 
गुर्णों और धर, अर्थ एवं कामका अभिमान कर छेता है ॥ 
प्रकृत्या ५व्मानमेवात्मा एवं प्रविभजत्युत । 
स्वधाकारवषठकारों स्वाहकारनमस्क्रियाः॥ २८॥ 
इस प्रकार आम्मा प्रकृतिके &ारा अपने दी खरूपके 
अनेक विभाग करता है । वह कभी स्वाहा, कभी स्वधा, कमी 
बषटकार और कभी नमस्‍्कारमें प्रवत्त होता है ॥ २८ ॥ 
याजनाध्यापनं दान तथैवाहुः प्रतिप्रहम्‌। 
यजञनाध्ययने चैव यज्याल्यदूपि किचन ॥ २९५॥ 
कभी यश करता और कराता, कभी वेद पढ़ता और 
पढ़ाता तथा कमी दान करता और अ्तिग्रह लेता है । इसी 
प्रकार वह दूसरे-दूसरे कार्य भी किया करता है ॥ २९॥ 


जन्मसृत्युवियादे च तथा विशसने5पि च। 
शुभाशुभमय सर्वमेतदाहुः क्रियापथम्‌ ॥ २० ॥ 
कभी जन्म छेता, कमी मरता तथा कभी विवाद और 
संग्राममें प्रदत्त रहता दै। विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना है कि 
यह सब शुभाशुम कममार्ग है ॥ २९० ॥ 
प्रकृति! कुरुते देवी भर्व प्रलयमेव च। 
द्विसान्ते गुणानेतानभ्येत्येकी5वरतिप्ठते ॥ रेरे ॥ 
रश्मिजालमिवावित्यस्तत्‌ तत्काले नियच्छति। 





प्रकृतिदेवी ही जगत्‌फी सृष्टि और प्रढय करती है। 
लेंसे सूर्य प्रतिदिन प्रातःकाल अपनी किरणोंको सब ओर 
फैलछाता और सायंकाछमें अपने किरण-बालकों समेट छेता 
है, वैसे ही आदिपुरुष ब्रक्षा अपने दिन--कल्पके आरम्ममें 
तीनों गुणोंका विस्तार करता और अन्तमें सबको समेटकर 
अकेला ही रद्द जाता है ॥ ३१३ ॥ 
एचमेषो5सक्ृत्पूव... क्रीडाथमभिमन्यते ॥ २२ ॥ 
आत्मरूपगरुणानेतान्‌ विविधान हृदयप्रियान्‌। 

इस प्रकार प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष तत्वशान होनेसे 
पहले मनको प्रिय छंगनेवाले नाना प्रकारके अपने व्यापारो- 
को क्रीड़ाके लिये बार-बार करता और उन्हें अपना कर्त॑व्य 
मानता है ॥ ३९६ ॥ 
एवमेतां विकुर्वाणः सर्गप्रलयधर्मिणीम्‌ ॥ रे३ ॥ 
क्रियां क्रियापथे रक़्तस्निय़ुणां त्रिगुणाधिपः। 
क्रियां क्रियापथोपेतस्तथा तद्ति मन्यते॥ ३४॥ 

सृष्टि और प्रठ्य जिसके धर्म हैं, उस त्रिगणमयी 
प्रकृतिकों विक्ृत करके तीनों युर्णोका स्वामी आत्मा कर्म मार्ग- 
में अनुरक्त और प्रवृत्त हो उस प्रकृतिके द्वारा होनेवा ले प्रत्येक 
त्रिगुणात्मक कार्यकों अपना मान छेता है ॥ ३३-३४ ॥ 
प्रकृत्या सर्वमेवेद॑ जगद्न्धीकृत॑ विभो | -#- 
रजसा तमसा चेव व्याप्त स्बमनेकधा ॥ र२े५ ॥ 

प्रभो ! प्रकृतिने इस सम्पूण जगत्‌को अन्धा बना 
रखा है | उसीके संयोगसे समस्त पदार्थ अनेक प्रकारसे 
रजोगुण और तमोगुणसे व्यास शो रहे हैं ॥ ३५ ॥ 
एवं इन्द्वान्यभैतानि समावतन्ति नित्यशा। , 
ममेवेतानि जायन्ते घावन्ते तानि मामिति ॥ २६॥ 
निस्ततंव्यान्यथेतानि सर्वाणीति नराधिप। 
मन्यते5यं छाबुद्धत्वात्‌ तथेव खुकृतान्यपि ॥ रे७ ॥ 
भोक्‍तव्यानि मयेतानि देवकोकगतेन यै। 
इह्ैव चैन भोक्ष्यामि शुभाशुभफलोदयम्‌ ॥ २८॥ 

इस प्रकार प्रकृतिकी प्रेरणासे स्वमावतः सुख-दुःखादि 
इन्द्वोंकी सदा पुनरावत्ति होती रहती है; किंतु जीवात्मा 
अज्ञानवश यह मान बैठता है कि ये सारे इन्द्र मुक्षपर ही 
धावा करते हैं और मुझे इनसे निस्तार पानेबी चेश करनी 
चाहिये! (ऐसा मानकर वह दुखी होता है ) नरेश्वर ! प्रकृतिसे 
संयुक्त हुआ पुरुष अजशञानवश यह मान ढछेता है कि मैं 
देवहोकमें जाकर अपने समस्त पुण्योंके फछका उपभोग 
करूँगा और पूर्वजन्मके किये हुए शुभाशुभ क्मोंका जो 
फल्क प्रकट हो रहा है, उसे यहीं भोगूँगा ॥ ३६-२८ ॥ 
सुखमेव तु कतव्यं सकृत्‌ कृत्वा खुख मम्त। 
यावदन्तं च मे सौख्य॑ जात्यां जात्यां सविष्यति॥३९॥ 

अब मुझे घुखके साधनभूत पुण्यका ही अनुष्ठान करना 
चाहिये | उसका एक बार मी अनुष्ठान कर ढेनेपर ब्रुओे 


'परैईैट 


भीमदामारते 


. [ शञान्तिपबणि 

















आंजीबन युख मिलेगा तथा भविष्यमें मी प्रत्येक जन्ममें 

घुखकी प्रासि होती रदेगी | २९ ॥ 

भंविष्यति च मे दुःखं कतेनेहाप्यनन्तकम। 

महद्‌ दुश्खं हि मानुष्यं निरये चापि सल्लनम्‌ ॥ ४० ॥ 
यदि इस छन्ममें में बुरे कम करूंगा त्वो मुझे यहाँ 

भी अनन्त दुःख मौगना पड़ेगा | यह मानव-जन्म महान्‌ 

दुःखसे भरा हुआ है | इसके सिवा पापके फछसे नरकरमें 

भी ड्ूबना पड़ेगा ॥ ४० ॥ 

मिस्याक्लापि मलुृष्यं कालेनैष्यास्यहं पुनः । 


प्रनुष्यत्वाद् देवत्वं देवत्वात्‌ पौरुष पुनः ॥४१॥ 
नरकसे दीघकालके बाद छुटकारा मिलनेपर मैं पुनः 
प्रनुष्यछोकमम जन्म हूँगा। मानवयोनिसे पुण्यके फलस्वरूप 
देवयोनिमें जाऊँगा और वहाँसे पुण्य क्षीण होनेपर पुनः 
मानव-शरीरमें जन्म दूँगा ॥ ४१ ॥| 
मनुष्यत्वाश्य निरयं॑ प्रययिणोपगच्छति । 
व एवं वेत्ति नित्य वै निरात्मा55त्मगुणेदृंतः ॥ ४२॥ 
क्ेत देवमनुष्येषु. निरये चोपपद्ते। 
इसी. तरह बारी-बारीसे वह जीव मानव-योनिसे नरकमें 
( और नरकसे मानवयोनिमें ) आता-जाता रहता है । 
आत्मासे मिन्न तथा आत्माके गुण चैतन्य आदिसे युक्त जो 
इन्द्रियाँका समुदाय शरीरमें ऐसी भावना रखता है कि यह 
मैं हूं वही देवलोंक, मनुष्यछोक, नरक तथा तियंग्योनि- 
मैं जाता है ॥ ४२३ ॥ 
ममत्वेनाबृतो नित्य तत्रैव परिवर्तते ॥ ४३ ॥ 
सर्गकोटिसहस्लाणि मरणान्तासु मूतिषु। 
जी पुत्र आदिके प्रति ममतासे बँधा हुआ पुरुष उन्हींके 
संत्र्गमें रहकर सहस-सहखत॒ कोटि संष्टिपयन्त नश्वर थरीरोंमें 
ही सदा चकर छगाता रहता है ॥ ४१३ ॥ 
थ पर कुरुते कम शुभाशुभफलात्मकम्‌ ॥ ४४॥ 
खत एवं फलमाप्नोति त्रिषु लोकेषु मूर्तिमान्‌। 
जो इस प्रकार शुभाझुभ फल देनेवाला कम करता है 
बड़ी तीनों छोकोंमें शरीर धारण करके इन उपयुक्त 
फर्लोंको पाता है ॥ ४४३ ॥ 
प्रकृति! कुरते कम शभाशभफलात्मकम | 
विक्ृतिश्व॒ तदश्नाति त्रिषु लोकेषु कामगा ॥ ४५॥ 
वास्‍्तवमें तो प्रकृति ही झुभाशुम फल देनेवाले कर्मों 
का अनुशन करती है ओर तीनों छोकोंमें इच्छानुसार विचरण 
करमेबाली वह प्रकृति ही उन कर्मोंका फ भोगती है ( किंतु 
पुरुष अशानके कारण कर्ता-भोक्ता बन जाता है )॥ ४५ ॥ 
तिय॑ग्योनिमनुष्यत्व॑देवलोके तथैव च। 
औजि स्थानानि चतानि जानीयात्‌ प्रकृतानि ह॥४६॥ 
विगग्योनि, मनुष्ययोनि तथा देवछोंकमें देवयोनि-ये 
कमफक-मोगके ठीत दृपान हैं| इन सबको प्राकृत उमशो॥ 


अलछिक्ां प्रकर्ति त्वाइलिश्रैरनुम्मीमदे 


लिंशैरनुमिमीमहे । 
तथैव पोरुष लिक्षमचुमानादि मल्यते ॥ ४७॥ 


निगण प्रकृतिंकों लिड्भरहित बताते हैं; किंतु इमलोग 
विशेष हेतुओंके द्वारा ईी उसका अनुमान कर सकते हैं | 
इसी प्रकार भ्नुमानद्वारा ही हमें पुरुषके स्वरूपका अर्थात्‌ 
उसके होनेका शान होता है ॥ ४७ ॥ 


स लिड्नान्तरमासाद्य प्राकृतं लिज्लमत्रणः | 
बणद्वाराण्यधिष्ठाय कमंष्यात्मनि मनन्‍्यते॥ ४८ ॥ 
पुरुष स्वयं छिद्ररहित होते हुए मी प्रकृतिनिर्मित 
चिहृस्वरूप विभिन्न शरीरोंका अवम्बन करके हिद्रोंमें 
स्थित रनेवाली इन्द्रियोंका अधिष्ठाता बनकर उन सबके 
कर्मोंकों अपनेमें मान लेता है ॥ ४८ ॥ 
थोत्नादीनि तु सर्वाणि पश्चकमेन्द्रियाण्यथ 
बागादीनि प्रवर्तन्ते गुणेष्विह ग्रुणें' सह ॥४९ ॥ 
इस जगतमें श्रोत्र आदि पॉच शनेन्द्रियोँ और वाक 
आदि पांच क्मेंन्द्रियोँ अपने-अपने गरुणोंके साथ ग्रुणमय 
शरीरोंमें स्थित हैँ ॥ ४९ ॥ 


अहमेतानि वै सर्व भय्येतानीन्द्रियाणि ह। 
निरिन्द्रियों हि मन्येत त्रणवानस्मि निर्मेणः ॥ ५० ॥ 
किंतु यह जीव वास्तव इन्द्रियोंसे रहित है तो भी “६ 


मानता है कि मैं ही ये सब कर्म करता हूँ और मुझमें ही 
इन्द्रियों हैं। इस प्रकार यह छिद्रशून्य होकर भी अपनेको | 


छिद्गयुक्त मानता है ॥ ५० ॥ 
अलिक्लो लिड्रमात्मानमकालः कालमात्मनः | 
असत्त्वं सत्तवमात्मानमतर्व॑ तत्त्वमात्मनः ॥ ५१ ॥ 
वह लछिज्ञ ( दृक्ष्म ) शरीरसे हीन होनेपर भी अपनेको 
उससे युक्त मानता है। कालघम ( मृत्यु ) से रहित होकर 
मी अपनेको काछधर्मी ( मरणशीछ ) समझता हे । सत्तसे 
भिन्न होकर भी अपनेको सत्त्तरूप मानता है तथा महा- 
भूतादि तत्तसे रहित होकर भी अपने आपको तत्त्व- 
स्वरूप समझता है ॥ ५१ ॥ 


अस॒त्युमत्युमात्मानमचरश्वरमात्मनः 

अक्षेत्रः क्षेत्रमात्मानमसर्ग! सर्गमात्मनः॥५२॥ 
वह मृत्युसे सवयारद्िित है तो मी अपनेकों सृत्युग्रस्त 

मानता है| अचर होनेपर भी अपनेको चढने-फिरनेवाला 

मानता है | क्षेत्रसे मिन्न होनेपर मी अपनेको क्षेत्र मानता 

हैं| सष्टिसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं शोनेपर भी सृष्टिको 

अपनी ही समझता है ॥ ५२ ॥ 

अतपास्तप आत्मानमगतिगंतिमात्मनः । 

अभ्वो सवमात्माममभयो मयमात्मनः ॥ ५३ ॥। 

अक्षठ .. क्षरमात्मानमचुद्धिस्त्वमिमन्यते ॥ ५७॥ 
बह कभी तप नहीं करता तो भी अपनेको पपस्ती 


मोक्षघमंपव ] . 


घतुरधिकत्रिशततमो इध्यायः 


५२३१९ 





मानता हैं| कहीं गमन नहीं करता तो भी अपनेको आने- है | यद्यपि वह अक्षर ( अविनाशी ) है तो भी अपनेक़ों 


बानेवाला समझता है। संसारद्दित होकर भी अपनेंकों क्र ( नाशवान्‌ ) समझता है तथा बुद्धिसे परे दोनेपर मीं 
संसारी और निर्मय होकर भी अपनेकों भयभीत मानता बुद्धिमत्ताका अमिमान रखता है ॥ ५३-५४ ॥ 


इति अ्रीमहाभारते श्यान्तिपवणि मोक्षध्र्मपंणि वसि्धकराऊजनकसंवादे ध्यधिकश्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३०३ ।॥। 
इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें वसिष्ठ और करालजनकका संवादविषयक 
तोच सौ तीनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३०३॥ 





चतुरधिकत्रिशततमोध्ध्याय: 
प्रकृतिके संसगदोषसे जीवका पतन 


वसिष्ठ उवाच 


एवम ्रप्रतिबुद्धत्वाववुद्ज़नसेवनात्‌ । 
सर्गकोटिसद्लाणि पतनान्‍्तानि गच्छति | १॥ 
पसिष्ठज्ञी कहते हैं--राजन्‌ | इस तरह अशानके 
कारण अशानी पुदुषोका संग करनेसे जीवका निरन्तर पतन 
8 है तथा उसे हजारों-करोड़ बार जन्म लेने पढ़ते 
॥ १ ॥ २ 


चाम्ता धामसहस्राणि भरणान्तानि गच्छति । 
तिय॑ग्योनिमलुष्यत्वे देवलोके तथैव च॥२॥ 
वह पशु-पक्षी, मनुष्य तथा देवताओंकी योनियोंमें तथा 
एक स्थानसे सहसों स्थानोंमें बारंबार मरकर जाता और 
जन्म छेता है ॥ २ ॥ 
चन्द्रमा इव भूतानां पुनस्तत्र सहस्रशः | 
लीयते5प्रतिबुद्धत्वादेवमेष हाबुद्धिमान्‌ ॥३॥ 
जैसे चन्द्रमाका सहइख्रो बारक्षय और सहसो बार वृद्धि 
होती रइती है, उसी प्रकार अशानी जीव भी अशानवश ही 
सहसों बार लयको प्रास होता है ( और जन्म लेता है ) ॥३॥ 
कला पश्चरशी योनिस्तद्धाम प्रतिबुध्यते । 
नित्यमेतद्‌ विज्ञानीहि सोम॑ वै षोडर्शी कलाम्‌| ४ ॥ 
राजन ! चन्द्रमाकी पंद्रह कछाओंके समान जीवोंकी 
पंद्रह कल।एँ ही उतत्तिके स्थान हैं | अज्ञानी जीव उन्हींकों 
अपना आश्रय समझता है; परंतु उसकी जो सोलहवीं कला 
है, उसको तुम नित्य समझो। वह चन्द्रमाकी अमा नामक 
सोलहवीं कछाके समान है ॥ ४ ॥ 
कलायां जायतेषजस्ल॑ पुनः पुनरबुद्धिमान्‌ । 
घाम तस्थोपयुब्जन्ति भूय एबोपजायते ॥ ५॥ 
अशानी जीव सदा बारंबार उन्हीं कलछाओंमें स्थित हुआ 
जन्म अहण करता है | वे ही कलाएँ जीवके आभ्य लेने- 
योग्य हैं, अतः जीवका उन्हींते पुनः-पुनः जन्म द्ोता 
रहता है ॥ ५॥ 


बोडशी तु कछा सक्ष्मा स सोम उपधायंताम्‌ । 


न तूपयुज्यते देवेदेवाठपयुनक्ति सा ॥६॥. 
अप्ता नामक जो सोलहवीं सूक्ष्म कला है, वही सोम है 
अर्थात्‌ जीवकी प्रकृति है, यह तुम निश्चितरूपसे जान लौ ! 
देवतालोग अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्द्रियगण बिनकों 
पंद्रह कलाओंके नामसे कहा गया, वे उस सोलइवीं कहाकी 
उपयोग नहीं कर सकते; किंतु वे उस सो लइदवीं कला अर्थात्‌ 5 
सबकी कारणभूता प्रकृति ही उनका उपयोग करती है ॥ दै थी 
एतामक्षपयित्वा हि जायते हइपसत्तम। , 
सा हास्य प्रकृतिदृ्टा तत्क्षयान्मोक्ष उच्यते ॥ ७:॥ 
टपश्रेष्ठ | जीव अपने अशानबश उस सोलहवीं .कला> 
रूप प्रकृतिके संयोगका क्षय नहीं कर पाता, दसलिये बारंत्रर 
जन्म ग्रहण करता है | वह ही कला जीवकी प्रकृति अर्थात्‌ 
उत्पत्तिका कारण देखी गयी है । उसके संयोगका क्षव 
होनेपर ही मौक्षकी प्राप्ति वतायी जाती है॥ ७॥ . , 
तदेव षोडशकल देहमव्यक्तसंज्ञकम्‌ । 
ममायमिति. मन्वानस्तश्रेव परिवर्तते ॥ ८ ॥ 
( मूछ प्रकृति, दस इन्द्रियाँ-एक प्राण और चार 
प्रकारके अन्तःकरण-इन ) सोलह कलाओंसे युक्त जो यह 
यृक्ष्मशरीर है, इसे 'यह मेरा है? ऐसा माननेके कारण 
अशानी जीव उसीमें मठकता रहता है ॥ ८ ॥ 
पश्चविशो महानात्मा तस्येवबाप्रतिबोधनात्‌ | - * 
चिमलस्य विशुद्धस्य शुद्धाशुदनिषेषणात्‌ ॥ ९ ॥ 
अशुद्ध एव शुद्धात्मा तादग्‌ भवति पार्थिव | 
अर्वुद्धेसेवरनांध्ापि बुद्धोइप्यबुद्धतां बजेत्‌ ॥१०॥ 
पचीसर्वा तत्वरूप जो महान्‌ आत्मा है, वह निर्मल एवं 
विशुद्ध है। उसको न जाननेके कारण तथा झुद्ध-अशुद् 
बस्तुओंके सेवनसे बह निर्मल, संगरह्वित आत्मा भी शुद्ध भौर 
अशुद्ध वस्तुओंके सदश हो जाता है। एप्बीनाय | अविवेदी- 
के संगसे विवेकशील भी अविवेकी हो जाता है ॥९-१०॥ 
तथैवाप्रतिबुद्धोईपि विज्लेयो चुपसत्तम । 
प्रकतेखियुणायास्तु सेवनात त्रियुणो भवेत्‌ ॥ ११॥ 


परड० 


भीमद्वाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





.दुपभ्ेष्ठ | इसी प्रकार मूख मी विवेकशीहूका संग 
क्रनेसे विवेकशील हो जाता है, ऐसा समझना चाहिये। 


बिगुणात्मिका प्रकृतिके सम्बन्धसे नि्ुण आत्मा भी त्रियुणमय- 


सा हे जाता है| ११ ॥ 


इति श्रीमहासारते क्षान्तिपवणि भोक्षघ्रमंपर्वेणि वसिष्ठकरारूजन कसंवादे चतुरधिकत्रिक्षवतमो5घ्यायः ॥ ३०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्बके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमें बस्िष्ठ और करालजनकका संवादविषयक 
. तीन सौ चारवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०४ ॥ 





पश्माधिकत्रिशततमो5्ध्यायः 


प्तर-अक्षर एवं प्रकृति-पुरुषके विषयमें राजा जनककी श्ला ओर उसका वसिष्ठ जीद्घारा उत्तर 


नम हर जवाच हि 
सक्ष टयोः सम्बन्ध दइष्यते। 
खरीदुंसोर्यापि भगवन्‌ सम्भन्धस्तद्वदुच्यते॥ २ ॥ 
शाजा ज़नकने कह्ा-भगवन्‌ ! क्षर और अक्षर 
( प्रकृति और पुरुष ) दोनोंका यह सम्बन्ध वेसा ही माना 
जाता है, लैसा कि नारी और पुरुषका दाम्पत्य-सम्बन्ध 
बतावा बाता है ॥ १ ॥ 
कऋते तु पुरुष नेह स्त्री गर्भ घारयत्युत। 
ऋते स्तथियं न॒पुरुषो रुप॑ निर्वतेयेत्‌ तथा॥ २॥ 
इस जगतूमें न तो पुरुषके बिना ञ्री गर्भ धारण कर 
सकती है और न स्त्रीके बिना कोई पुरुष ही किसी शरीरको 
उत्पन्न कर सकता है | २ ॥ 
अस्योन्यस्थाभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌ । 
रूप निर्व॑तयत्येतदे॑ सर्वास्भय॒ योनिषु॥ रे ॥ 
दोनोंके पारत्परिक सम्बन्धसे एक दूसरेके गुणोंका 
आभय लेकर ही किसी शरीरका निर्माण होता है! प्रायः 
सभी योनियोंमें ऐसी ही स्थिति हे ॥ ३ |! 
रत्यथम्रभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌ | 
ऋतो निर्व॑त्यंते रूपं तद्‌ वज्ष्यामि निद्शनम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये गरुणाः पुरुषस्येद् ये च मातृग्ुणास्तथा | 
भस्थि स्नायुश्व मजा च जानीमः पिततो गुणाः॥ ५ ॥ 
ह्यच्यांसं शोणित॑ चेति मातजान्यपि शनश्नुम | 
एयमेतदू द्विजश्रेष्ठ वेदें शास््रे च पक्यते ॥ ६ ॥ 
जब स्त्री ऋतुमती होती है, उस समय रतिके लिये 
पुरुषके साथ उसका सम्बन्ध होनेसे दोनोंके गुणोंका मिभण 
होने।र शरीरकी उत्पत्ति होती है। शरीरमें पुरुष अर्थात्‌ 
पिताके थो गुण हैं तथा माताक जो गुण हैं, उन्हें में हशन्तके 
तोरपर बता रहा हूँ । हड्डी, स्नायु और मजा--३न्‍्हें में पितासे 


प्राप्त हुए गुण समझता हूँ. तथा त्वचा, मांस और रक्त-ये 





मातासे पैदा हुए गुण हैं, ऐसा मैंने सुना है | द्विजश्रेष्ठ 
यही बात वेद और शास्त्रमें भी पदी बाती है ॥ ४-६ ॥ 
प्रधांण यत्‌ स्ववेदोक्त शाख्रोक्तं य्य पख्यते | 
बेद्शाखद्॒यं चैच प्रमाणं तत्‌ सनातनम्‌॥ ७ # 
बेदोमें जो प्रमाण बताया गया है तथा शास्त्रमें कद्दे हुए 
बिक्ष प्रमाणकी पढ़ा और सुना जाता है, वह सब ठीक है; 





क्योंकि वेद और शासख्र दोनों ही सनातन प्रमाण हैं ॥ ७॥ 
अन्योन्यगुणसंरोधादन्योन्यग्रुणसं । 
एवमेवाभिसम्बद्दों नित्य॑ प्रहतिपूरषी ॥ ८ ॥ 
पश्यामि भगवंस्तस्मान्मोक्षधर्मों न बिच्ते। 
मगवन्‌ | इस प्रका रजकई मर रुप दीन आर पुरुष दाना ही एक 
दूसरेके गुणोंकी आच्छादित करके एक दूसरेके गु्भोंका 
आश्रय# ढेते हुए. सृष्टि करते हैं। इस तरह में इन दोनोंको 
सदा एक दुसरेसे सम्बद्ध देखता हूँ। अतः पुरुषके लिये 
म्रोकश्संदी प्रिड् भसम्भव जानू प्रदती है॥ ८३॥ 
अथपानन्तरकृतं किचिदेव निदशनप्‌ | ९ ॥ 
तन्ममाचए्व तत्वेन प्रत्यक्षो छ्ासि सर्बदा। 
अथवा पुरुषके मोझका साक्षात्कार करानेवाला कोई 
इृश्ान्त हो तो आप उसे बताइये और मुझे ठीक-ठीक समझा 
दीजिये; क्योंकि आपको सदा सब कुछ प्रत्यक्ष है ॥९२॥ 
मोक्षकामा घयं चापि काह्मामो यदनामयम्‌ ! 
अदेहमजरं.. नित्यमतीन्द्रियमनीश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 
मैं मी मोन्षकी अमिलाषा रखता हूँ और उस परम 
पदको पाना चाहता हूं, जो निर्विकार, निराकार, अजर, 
अमर, नित्य और इन्द्रियातीत है तथा जिसे प्राप्त दुए पुरुषका 
कोई शासक नहीं रहता ॥ १० ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
यदेतदुक्त भवता वेद्शास्रनिद्शनम्‌ । 
एबमेतद्‌ यथा चेतन्निग्र॒द्धाति तथा भवान्‌ ॥ १९॥ 
वसिष्ठज़ीने कहा--राजन्‌ ! तुमने वेद और शाल्रोंके 
दृषटान्त देकर यह बो कुछ कहा है, वश ठीक है | तुम जैसा 
समझते हो, बेसी ही बात है ॥ ११ ॥ 
घायते हि त्वया प्रन्‍्थ उमयोवेद्शास्रयोः । 
नच प्रन्थस्य तर्वश्ों यथातरत्त्व नरेध्वर ॥१२॥ 


& पुरुष प्रकृतिकी जढताको आच्छादित करके उसके 
'दुःखका आश्रय लेता है तथा प्रकृति पुरुषके आनन्दगुणको 


शआच्छादित करके उसके चैतन्य गुणका आश्रय छेती है ! तात्पर्य 
यह कि प्रकृतिके संयोगसे पुरुष आनन्दसे वच्चित हो दुःखका 
भागी होता हैं जोर प्रकृति पुरुषके संगसे अपनी जडताको 
भुलाकर चेतनकी भांधि कार्य करने रगती है। 


मोझधमंप् ] 


पञ्चाधिकत्रिशततमो5च््यायः 


प२४१ 





हाय प्रन्‍्यरम्लम्यमनछा्एलटहाइाम उधशकधाए+ग+पृल्‍वभव्थ कप 


नरेश्वर ! इसमें संदेह नहीं कि वेद-शास््रोंमे जो कुछ 
लिखा है, वह सब तुम्हें याद है, परंठु प्न्यके यथा तत्त्वका 
तुम्हें ठीक-ठीक शान नहीं है ॥ १२ ॥ 
थो हि बेदे च शास्त्र च प्रन्थधारणतत्परः। 
न थ प्रन्थाथतस्वश्स्तस्य तद्धारणं बृथा॥ १३॥ 





जो वेद और शाखत्रके प्रन्योंको तो याद रखनेमें 


तत्पर है, किंतु उनके यथाथ तत्त्वकों नहीं समझता, उसका 





धह याद रखना व्यर्थ है ॥ १३॥ 

भारं स वद्दते तस्थ थन्थस्यार्थ न पेत्ति यः। 

यस्तु अन्धाथतरबन्नो नास्य प्रन्थागमों बुथा ॥ १७॥ 
जौ प्रस्थके अर्थकों नहीं समझता, बद केवछ रटकर 

मानों उन ग्रन्थोंका बोश दोता है; परंतु जो ग्रन्थके अथका 

तत्व समझता है, उसके छिये उस ग्रन्थका अध्ययन 

व्यथ नहों है ॥ १४ ॥ 

भ्रन्थस्याथथस्य पृष्ठः संस्ताइशो वक्‍तुमर्ति ! 

यथा तत्त्वाभिगमनादर्थ तस्य स विन्दति ॥ १५॥ 
ऐसा पुरुष पूछनेपर तत्वशानपूर्वक ग्रन्थके अथेको जैसा 

समझता है, वैता दूसरोंको भी बता सकता है ॥ १५॥ 

न यः संसत्सु कथयेद्‌ ग्रन्थाथ स्थुलबुद्धिमान। 

स कथ्थ॑ मन्दविज्ञानो ग्रन्थ वक्ष्यति निणयात्‌ ॥ १६॥ 
जो स्थूल एवं मन्दबुद्धिसे युक्त होनेके कारण विद्वारनोंकी 

सभामें शास्तरप्रन्थका अथ नहीं बता सकता, वह निर्णयपूर्वक 

उस ग्रन्थका तातपय कैसे कह सकता है ! ॥ १६ ॥ 

निर्णय चापि छिद्रात्मा न त॑ वश्ष्यति.तत्त्वतः। 

स्वोपहासात्मतामेति यस्माच्चैबात्मवानपि ॥१७॥ 
जिसका चित्त शाल्रशनसे शून्य है, ,वह अन्यके तात्पय- 

का ठीक-ठीक निर्णय कर ही नहीं सकता | यदि वह कुछ 

कहता है तो मनत्वी होनेपर भी छोगोंके उपद्दासका पात्र 

बनता है ॥ १७ ॥ 

तस्मात्‌ त्वं श्णु राजेन्द्र यथैतद्नुदइयते । 

याथातथ्येन सांख्येषु योगेषु च महात्मसु ॥ १८॥ 
इसलिये राजेन्द्र | सांख्य ओर योगके श्ञाता महात्मा 

पुरुषौंके मतमें मोक्षका जैसा स्वरूप देखा जाता है, उसे में 

तुम्हें यथार्थरूपसे बताता हूँ, सुनो ॥ १८ ॥ 

यदेव योगा पश्यन्ति सांख्येस्तदलुगम्यते ! 

एक सांख्यं च योगं च यः पश्यति स बुद्धिमान्‌॥ १९ ॥ 
योगी जिस तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं; सांख्यवेत्ता 

विद्वान्‌ भी उसीका ज्ञान प्रास करते हैं । जो सांड्य और 


योगकी फलकी दृष्टिसे एक समझता है, वही बुद्धि- 





मान्‌ है ॥१९॥ 

स्पक्मांसं रुघिर मेदः पित्त मजा च स्नायु च। 

अथ चेन्द्रियकं तात तद्‌ भवानिद्माह माम्‌ ॥ २० ॥ 
तात | तुम मुझसे कह चुके हो कि शरीरमें जो त्वचा, 

मांस, रुघिर, मेदा, पित्त, मज्जा, स्नायु और इन्द्रिय 


स० स० आं० ५, ९०४ेँॉ+। 





समुदाय हैं ( वें सब साता-पिताके सम्बन्धसे अकट 
हुए हैं )॥ २० ॥ 
द्रव्याद दृव्यस्य निदृत्तिरिन्द्रियादिन्द्रियं तथा । 
देहादू देहमवाप्नोति बीजादू बीज॑ तथैव थे ॥ २६ ॥ 
जेसे बीजसे बी जकी उत्पत्ति होती है, उसी प्रकार द्रव्यसे 
द्रव्य, इन्द्रि यसे इन्द्रिय तथा देहसे देहकी प्रासि दोती है ॥२१॥ 
निरिन्द्रियस्थाबीजस्य नि््यस्थाप्यदेहिनः। 
कर्थ गुणा भविष्यन्ति निर्मुणत्वान्महात्मनः॥ २५॥ 
परतु परमात्मा तो इन्द्रिय, बीज, द्रव्य और दैहसे 
रहित तथा निगुंण है; अतः उसमें गुण कैसे हो सकते हैं ॥ 
गुणा गुणेषु जायन्ते तत्रेव निविशन्ति च। 
एव॑ गुणाः प्रकतितो जायन्ते निविशन्ति च ॥ २३॥ 
जैसे आकाश आदि गुणसतन्त्व आदि गुणोसे उत्नन्न होते 
और उन्हींमें लीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सत्त्व, रज, तम- 
ये तीनों गुण भी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और उसीमें छीन 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
त्वव्यांसं रुधिर मेदः पित्त मज्ञास्थि स्नायु च। 
अष्छो तान्यथ श॒क्रेण जानीहि प्राकृतानि वै ॥ २४॥ 
राजन्‌ | तुम यह जान छो कि त्वचा, मांस, रुघिर, 
मेदा, पित्त, मज्जा, अस्यि और स्नायु-ये आठों बस्तुएँ वीये- 
से उत्तन्न हुई हैं; इसलिये प्राकृत ही हैं ॥ २४ ॥ 
पुमांश्रेवापुमांश्वेव तैलिज्रथ प्राकृत॑ स्म्ृतम्‌ । 
न बापुमान्‌ पुमांश्चैव स लिड्लीत्यभिधीयते ॥ २५॥ 
पुरुष ओर प्रकृति-ये दो तत्त्व हैं। इनके स्वरूपकों 
व्यक्त करनेवाले जो तीन प्रकारके सात्विक, राजस और 
तामस चिह्न हैं, वे सब प्राकृत माने गये हैं; परंतु जो लिज्ली 
अर्थात्‌ इन सबका आधार आत्मा है, वद्द न पुरुष कहा 
जा सकता दे और न प्रकृति ही। वह इन दोनोंसे 
विलक्षण है ॥ २५॥ 
अछिज्ञात्‌ प्रकृतिलिक्लेरपालभ्यति सात्मजेंः | 
यथा. पुष्पफलेनित्यमृतवे5मूतयस्तथा ॥ २६ ॥ 
जैसे फूलों और फलोंद्वारा सदा निराकार ऋतुओंका 
अनुमान हो जाता है, उसी प्रकार निराकार पुरुषका संयोंस 
पाकर अपने द्वारा उत्पन्न किये हुए जो महत्तत्त भ्रादि 
लिड्ज हैं, उन्हींके द्वारा प्रकृति अनुमानका विषय होती है ॥ 
एपमप्यसुमानेन. छालिज्ञमुपलभ्यते । 
पश्चविशतिमस्तात लिज्लेष. नियतात्मकः ॥ २७॥ 
इसी प्रकार छिड्से मिन्न जो शुद्ध चेतनरूप आत्मा 
है, वह भी अनुमानसे बोधका विषय होता है अर्थात्‌ जैसे 
दृश्यकों प्रकाशित करनेके कारण सूर्य हृह्यसे मिन्न हैं, 
उसी प्रकार शान-स्वरूप आत्मा भी जेय वस्तुओंकों प्रकाशित 
करनेके कारण उनसे मिन्न सत्ता रखता है। तात ! बहीं 
पचीसवाँ तत्त्व हैं, जो सभी छिज्ञोंमें नियतरूपसे व्याप्त है ॥ 


फ़्श२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अतादिनिधनो <तन्‍्तः स्वदेशी निरामयः। 

केवल त्वप्रिमानित्वाद गुणेषु गुण उच्यते॥ २८॥ 
आत्मा तो जन्म-मृत्युसे रहित, अनन्त, सबका द्राश 

और निवविकार है। वह सत्त्य आदि गुणोंमें केबल अमिमान 

करनेके कारण ही गुणस्वरूप कहलाता है ॥ २८ ॥ 

गुणा ग़ुणवतः सन्ति नि्गुणस्य कुतों गुणाः । 

तस्मादेव॑ चिज्ञानन्ति ये जना गुणद्शिनः ॥ २९॥ 

थदा त्वेष गुणानेतान प्राकृतानभिमन्यते | 

तदः स शुणहान्ये त॑ परमेवानुपश्यति ॥ २०॥ 
गुण तो गणवानमें ही रहते हैं ! निर्गुण आत्मामें गुण 


कैसे रद्द सकते हैं | अतः गुर्णोके स्वरूपको जाननेवाले विद्वान्‌ 


पुरुषोंका यही सिद्धान्त हे कि जब जीवात्मा इन गरुणोंकों 
प्रकृतिका काय मानकर उनमें अपनेपनका अमिमान त्याग 
देता है, उस समय वह देह आदियें आत्मबुद्धिका परित्याग 
करके अपने विशुद्ध परमात्मल्वरूपका साक्षात्कार करता है॥ 
यत्‌ तद्‌ बुद्धेः परं प्राहुः सांख्या योगाश्व सवश। 
बुद्धथमार्न महाप्राक्षमबुदपरिवजनात्‌॥ ३१ ॥ 
अप्रत॒ुद्धमथाव्यक्त'- सगुणं प्राहुरीश्वरम । 
निगुंणं चेश्वर॑नित्यमधिष्ठातारमेव च ॥ रे२॥ 
प्रकृतेश्व गुणानां च॑ पश्चविशतिक बुधाः 
सांख्ययोगे च कुशला बुध्यस्ते परमेषिणः॥ रे३े ॥ 
सांख्य और योगके सम्पूर्ण बिद्वान्‌ जिसको बुद्धिसे परे 
बताते हैं, जो परम शानसम्पन्न है, अहंकार आदि जड़ 
तस्वोंका परित्याग ( बाघ ) कर देनेपर शेष रहे हुए चिन्मय 
तत्तके रूपमें जिसका बोध द्ोता है, जो अशात, अव्यक्त, 
सगुण ईश्वर, निर्गंण ईश्वर, नित्य और अधिष्ठाता कहा 
गया है, वह परमात्मा ही प्रकृति और उसके गुणों 
( चौतीस तत्त्तों ) की अपेक्षा पचीसवाँ तत्त्व है, ऐसा 
सांज्य और योगमें कशल तथा परमतत्त्वकी खोज करनेवाले 
विद्वान्‌ एदष समझते हैं ॥ ३१-३३ ॥ 
यदा प्रवुद्धा ह्वव्यकतमकस्थाजन्मभीरवः | 
बुध्यमान प्रवुध्यन्ति गयन्ति सम॑ तदा ॥ २४॥ 
जिस समय बाल्य, योवन ओर बृद्धावस्था अथवा जन्म- 
मरणसे मयभीत हुए विवेकी पुरुष चेतन-स्वरूप अव्यक्त 


परमात्माके तत्वको ठीक-ठीक सम्प्न छेते हैं, उस समय उन्हें 
पद्म परमात्माके सवस्पकी प्राप्ति हो जाती है॥ १४ ॥ 
एतप्निदशन. सम्यगसस्यगनिद्शनम । 
बुध्यमानाप्रबुद्धानां पृथफ्पृथगरिंदम ॥ रे५ के 
शन्नुओंका दमन करनेवाले नरेश ! शानी पुरुषोंका यह 
शान युक्तियुक्त होनेके कारण उत्तम और ( अश्ानियोकी 
धारणासे ) प्रथक्‌ है। इसके विपरीत अशानी पुरुषोंका जो 
अप्रामाणिक ज्ञान है, वह युक्तियुक्त न होनेके कारण ठीक 
नहीं हैं। यह पूर्वोक्त सम्यक्‌ शानसे प्रथक है ॥ ३५ ॥ 
परस्परेणेतदुफ्तं क्षराक्षनिद्शनम्‌ | 


हैएकत्वमक्षर' प्राहुर्नानात्व॑ क्षरमुच्यते ॥ रेप ॥ 


क्षर और अक्षरक्रे तत्त्वका प्रतिपादन करनेवाला यह 

दशन मैंने तुम्हें बताया है। क्षर और अध्षरमें परत्पर क्या 
अन्तर है ! इसे इस प्रकार समझौ-सदा पय खनेवाले 
सा बताया गया है और नाना रूपॉमें 
प्रतीत है: कर प्रपश्न क्षर कहलाता है ॥३६॥ 
पश्चविशतिश्षिष्ठोएयं यदा सस्यक प्रयर्तते । 
एकत्वं दर्शनं चास्य नानात्वं चाप्यदर्शनम्‌ ॥ २७ ॥ 

जब यह पुरुष पचीसवं तत्त्तत्वरूप परमात्मामें स्थित 
हो जाता है, तब उसकी स्थिति उत्तम बतायी जाती है--वह 
ठीक बर्ताव करता है, ऐसा माना जाता है। एकत्वका बोध 
ही ज्ञान है और नानालका बोध ही अशान है ॥ २७ ॥ 
तरवबनिस्तत्त्तवोरेतत्‌ पृथगेव निवानम्‌ । 
पश्चविशतिसर्ग तु॒तत्त्वमाहुमंनीषिणः ॥ रे८ ॥ 
निस्तत्व॑ पश्मपिशस्य परमाहुर्निदर्शनम्‌ | 
सर्गस्य बर्गमाधारं तरव॑ तत्वात्‌ सनातनम्‌ ॥ ३५ ॥ 

तत्त्व ( क्षर ) ओर निसतत्व ( अक्षर ) का यह प्रथक- 
प्रथक लक्षण समझना चाहिये। कुछ मनीषी पुरुष पचीस 
तत््वोंको ही तत्व कहते हैं; परंतु दूसरे विद्यानोने चौबीस 
जड तत्तयोंकों तो तत्व कहा हे और पचीस्वे चेतन परमात्मा- 
को नित्तत््त ( तस्वस्ते मिन्‍न ) बताया है| यह चैतन्य ही 
परमात्माका लक्षण है । मद्दत्तत्त आदि थो विकार हैं, वे 
क्षरतत््व हैं और परम पुरुष परमात्मा उन 'क्षरः तत्त्वोंसे 
मिन्‍न उनका सनातन आधार है ॥ २८-३९ ॥ 






इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षघर्सपर्तणि वसिष्ठकश्नैललनकसंवादे प्॑माधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत भोक्षघर्मप्में वसिप्ठकरालजनकसंवादविषयक 
तीन सो.पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०५ ।| 





पढ़धिकत्रिशततमो5ध्याय! 


योग और सांख्यके स्वरूपका वर्णन तथा आत्मज्ञानसे मुक्ति 


जनक उवाच 


नानात्वैकत्वमित्युफ्त॑ त्वयैतरपिसत्तम । 
पश्याम्येतद्धि संदिग्धमेतयोवें निदशनम्‌॥ ६ ॥ 


जनकने पूछा--मुनिभ्रेष्ठ | आपने क्षरकों अनेक रूप 
और अक्षरकों एकरूप बताया; किंतु इन दोनोंके तत्वका 
जो निर्णय किया गया है, उसे में अब मी संदेइकी दृश्टिसि 
ही देखता हूँ ॥ १ ॥ 


मोक्षयमंष्य ] 


बंटघिकमत्रिदाततंमो5ध्यायेः 
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तथा बुद्धअबुद्धाभ्यां बुद्धधमानस्य चानघ। 
स्थूलबुद्धधा न पश्यामि तरवमेतन्न संशयः ॥ २ ॥ 
निष्याप महर्षे ! जिसे अशानी पुरुष ( अनेक रूपमें ) 
और जानी पुरुष एक रूपमें जानते हैं, उस परमात्माका तत्त्व 
मैं अपनी स्थूछ बुद्धिके कारण समझ नहीं पाता हूँ । मेरे इस 
कथनमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २ ॥ 
अक्षरक्षरयोरक्त त्वया यद्पि कारणम्‌। 
तदप्यस्थिरबृद्धित्वात्‌ प्रणष्टमिव मे5नघ ॥ ३ ॥ 
अनघ | यद्यपि आपने क्षर और अक्षरकों समझानेके 
लिये अनेक प्रकारकी अक्तियाँ बतायी हैं तथापि मेरी 
बुद्धि अध्थिर होनेके कारण में उन सारी युक्तियोंकी मानो 
भूल गया हूँ ॥ ३ ॥ 
तदेतच्छीतुमिच्छामि नानात्वैकत्वद्शनम्‌ । 
बुद्ध चाप्रतिबुद्धं च बुध्यमान च तरबतः॥ ४ ॥ 
इसलिये इस नानात्य और एकत्व-रूप द्शनकी मै पुनः 
बुनना चाहता हूँ | बुद्ध ( शानवान्‌ ) क्या है ? अप्रतिबुद्ध 
( शानहीन ) क्या है ? तथा बुद्धथमान ( शेय ) क्या है ! 
यह ठीक-ठीक बताइये ॥ ४ ॥ 
विद्याविद्यं च भगवाज्नक्षरं क्षरमेव च। 
साह्नथं योग च कात्स्न्येन पृथक्‌ चेबापथक्‌ च है ॥५॥ 
भगवन्‌ ! मैं विद्या, अविद्या, अक्षर और क्षर 
तथा सांख्य और योगकों प्रथक्‌-प्रयक्‌ पूर्णरूपसे समझना 
चाहता हूँ ॥ ५॥ 
वसिष्ठ उवाच 
हन्त ते सम्प्रवक्यामि यवेतदनुपृच्छसि । 
थोगरूत्यं महाराज प्रथगेव श्णुष्व मे ॥ ५ ॥ 
वसिष्ठजीने कहा--महाराज ! ठ॒म जो-जो बातें पूछ 
रदे हो, मैं उन सबका भलीभाँति उत्तर दूँगा | इस समय 
योगसम्बन्धी कृत्यका प्रथक्‌ ही वर्णन कर रहा हूं, सुनो ॥ 
थोगऊृत्यं तु योगानां ध्यानमेव परं॑ बलम्‌। 
तश्चापि द्विविध॑ ध्यानमाहुविद्याविदो जनाः ॥ ७ ॥ 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथैव च । 
प्राणायामस्तु सगुणो निर्शुणों मतसस्तथा॥ ८ ॥ 
योगियोंके छिये प्रधान कतंब्य दे ध्यान । वही उनका 
परम बल है। योगके विद्वान उत ध्यानकों दो प्रकारका 
बतलाते हैं--एक वो मनकी एकाग्रता और दूसरा प्राणायाम । 








प्राणायामके भी दो भेद हैं--संगरुण और निगुंण । इनमेंसे 
जिस प्राणायाममें मनका सम्बन्ध उमुणके साथ रहता है, वह 


सगुण प्राणायाम है और जिसमें मनका सम्बन्ध निगुणके 
शाथ रहता है, वह निगुंण प्राणायाम है ॥ ५-८ ॥ 
मुश्नोत्सगंपुरीष च भोजने च नराधिप। 
तिकाल नाम्रियुअ्जोत शेष युब्जीत तत्परः॥ ९ ॥ 


नरेश्वर ! मकत्याग, मूत्त्याग ओर भोजन--इन तीन 


कार्योंमें जो समय लगता है, उसमें योगका अभ्यास न करे। 


शेष सुमयमें तलरतापूरवंक योगका अभ्यास करना 
चाहिये ॥ ९॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थ भ्यो निवत्य मनसा शुच्िः। 
दशद्वादशभिर्वापि चतुर्विशात्‌ पर ठतः॥ १०॥ 
संचोद्नाभिर्मतिमानात्मानं चोदयेदथ । 
तिष्नन्तमजरं तं॑ तु यत्‌ तद॒क्त॑ मनीषिभिः॥ ११॥ 
बुद्धिमान्‌ योगीकी चाहिये कि पविन्न हो मनके द्वारा 
श्रोत्र आदि इर्द्रियोंकी शब्द आदि विषयोंसे हटावे एवं 
बाईस" प्रकारकी प्रेरणाओद्वारा उस जरारद्वित जीवात्माकों, 
जिसे मनीषी पुरुषोंने आत्मस्वरूप बताया है, चोबीस 
तत्त्वोके समुदायरूप प्रकृतिसे परे परम पुरुष परमात्माकी 
ओर प्रेरित करे | १०-११ ॥ 
तैश्वात्मा सततं॑ शेय  इत्येबमनुशश्रुम । 
बत॑ हाहीनमनसो नान्यथेति विनिम्चयः॥ १२॥ 
इमने गुरुजनोंके मुखसे सुना है कि जो छोग इस प्रकार 
प्राणायाम करते हैं वे सदा ही परब्ह्म परमात्माके जानने हे 
अधिकारी होते, हैं। जिसका मन सदा ध्यानमें संलग्न रहता 
है, ऐसे योगीके ही योग्य यह त्रत है अन्यया बहिमुंख 
चित्तवाले पुरुषके लिये यह नहीं है। यह निश्चितरूपसे 
ज्ञानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
विमुक्तः स्वंसब्ेभ्यों रुष्वाद्यरों जितेन्द्रियः | 
पूर्वरात्रे पररात्रे धारयीत , मनो55त्मनि ॥ १३॥ 
योगी सब प्रकारकी आसक्तियंसि मुक्त हो मिताधरी 
और जितेन्द्रिय बने तथा रात्रिके पहले और पिछले भागमें 
मनको आत्मामें एकाग्र करे ॥ १३ ॥ 
स्थिरीकृत्येन्द्रियश्रामं मनसा मिथिलेश्वर । 
मनो बुद्धया स्थिर कृत्वा पाषाण इव निश्चलः॥ १४ ॥ 
स्थाणुबच्चाप्यकम्पः स्याद्‌ गिरिवश्चापि निश्चलः । 
बुड॒या विधिविधानश्ञास्तदा युक्‍त॑ प्रचक्षते ॥ १५॥ 








१, जैसे घडेमे जल भरा नाता है, उसो प्रकार पादाजु छते 
लेकर मूर्घातक सम्पूर्ण शरीरमे नासिकाके छिद्गोद्वारा वायुको 
खीचकर भर ले । फिर ब्रह्म रन्प्र (मूर्धा) से वायुको हटाकर 
ललाटमे स्थापित करे | यह प्राणवायुक्े प्रत्याह्चरका पहछा 
स्थान है। इसी प्रकार उत्तरोत्त र हठाते और रोकते हुए क्रमश: 
अूमष्य, नेत्र, नास्तिकामूल, जिद्धामूल, कण्ठकूप, हृदयमध्य, 
नाभिमष्य, मेढु ( उपस्थका मूलभाग ), उदर, गुदा, ऊर्मुक्, 
ऊर्मध्य, जानु, चितिमूल, जद्भा मध्य, गुढ्फ और पादा जु्ध-- 
इन स्थानोंमें वायुको ले जाकर स्थापित करें| इत अठारह 
स्थानोंमें किये हुए प्रत्याहारोंकों अठारह प्रकारकी प्रेरणा 
समझता चाहिये । इनके सिवा ध्यान, धारणा, समाधि तथा 
'हस्वपुरुषान्यता ख्याति! (बुद्धि और पुरुष इन दोनोंकी 
भिन्नताका बोध )--ये बार प्रेरणाएं और हैं। ये ही सब 
मिलकर बाईस प्रकारकी प्रेरणाएं कही गयी हूँ । 


रब 


[ शान्तिपर्ब॑णि 





पमियिलेश्वर | जब योगी मनके द्वारा सम्पूर्ण इन्द्रियोंको 
जीरचुद्धिके द्वारा मनको स्थिर करके पत्थरकी माँति अविचल 
है जाय, देखे काठकी माँति निष्कम्प और पव॑तकी तरद 
स्थिर रहने छगे तभी शात्त्रके विधानकों जाननेवाले विद्वान 
पुरुष अपने अनुभवसे ही उसको योगयुक्त कहते हैं ॥१४-१५॥ 
में ऋणोति न च घाति न रंस्यति न पश्यति | 
न च स्पर्श विजानाति न संकल्पयते मनः ॥ १६॥ 
न चाभिमन्‍्यते किचिन्न च वुध्यति काष्टवत्‌। 
तदा प्रकृतिमापन्न॑ यक्तमाहुमनीषिणः ॥ २७॥ 
जिस समय वह न तो सुनता है, न युघता है, न स्वाद 
केंत्ा है, न देखता है ओर न स्पर्शका ही अनुभव करता है, 
अब उसके मनमें किसी प्रकारका संकल्प नहीं उठता तथा 


काठकी भाँति स्थित होकर बद्ध किसी मी वस्तुका अभिमान 

















या सुध-बुध नहीं रखता, उसी समय मनीषी पुरुष उसे अपने 
शुड़त्वरूपकों प्राप्त एवं योगयुक्त कहते हैं || १६-१७ || 


निर्चाते हि यथा दोप्यन्‌ दीपस्तद्वत्‌ प्रकाशते । 
निर्लिड्रों5विचलश्नो ध्व न तियंग गतिमाप्लुयात्‌॥ १८॥ 
उस अवस्यामें वह वायुरहित स्थानमें रखे हुए. निश्चल- 
आंषसे प्रज्वकित दीपककी भाँति प्रकाशित होता है । छिज्न 
शरीरेसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं रहता। वह ऐसा निश्चल 
हो जाता है कि उसकी ऊपर-नीचे अथवा मध्यमें कहीं भी 
गति नहीं होती ॥ १८ ॥ 
हैंदा तेमनुपश्येत यरिसन दृ्टे न कथ्यते । 
हृंद्यस्थो 5न्तरात्मेति शेयो झ्स्तात मद्वियेः ॥ १९॥ 
जिनका साक्षात्कार कर लेनेपर मनुष्य कुछ बोल नहीं 
पाता, योगकाछमें योगी उसी परमात्माको देखे | वत्स | मुझ- 
जैसे लोगोंको अपने-अपने हृदयमें हिथित सबके ज्ञाता अन्त- 
रात्माका ही झ्ान प्राप्त करना उचित है ॥ १९ ॥ 


केक इव सप्ताचिरादित्य इब रच्मिमान्‌ । 

ध्ुतो 5पिरिवाकाशे दृश्यते 5६ त्मा तथा 55व्मनि॥२०॥ 
ध्याननिष्ठ योगीको अपने दृदयमें उसी प्रकार परमात्माका 

तक्षात्‌ दर्शन होता है जैसे धूमरह्षित अभरिका, किरणमाछाओंसे 

मण्डित सर्यडा तथा आकाशर्में विद्युतके प्रकाशका दर्शन 

होता है ॥ २० ॥ 
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ब्ाक्षाणम हाय _्मकम्‌ ॥ २१ ॥ 
पेयवान्‌, मनीषी, ब्रक्षबोधक शास्जोंमें निष्ठा रखनेवाले 


और मद्दात्मा ब्राक्षप ही उस अजन्मा एवं अमृतस्वरूप बक्ष- 


ह अलनम शैन कर पाते हैं ॥ २१ ॥ 
थं ग्रीषणु तन्महद्भ्यों महत्तरम्‌। 


धैतू दरत्त्व॑ सभूतेषु ध्रुवं तिष्ठनू न दृश्यते ॥ २२॥ 
, बच ब्रह्म अपुसे भी अणु और महानसे भी महान्‌ कहा 
भया हैं| सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर कद अन्तर्यामीरूपसे अवश्य 








स्थिर रहता दे तथापि किसीछो दिखायी नहीं देव है ॥२२॥ 
बुद्धिद्रव्येण दृश्येन मनोदीपेन लोककुत्‌। 
महतस्तमसस्तात पारे. तिष्ठश्नतामसः ॥ २३ ॥ 
स॒तमोल॒द इत्युक्तः सर्वक्षेवंदपारगेः। 
बिमलो वितमस्कश्व निलिज्ो5लिडुसंज्ितः ॥ २७॥ 
योग एप हि योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌। 
एव पदय॑ प्रपश्यन्ति आत्मानमजर परम्‌॥२७५॥ 
सुद्षम बुद्धिरूप घन-सम्पन्न पुरुष ही मनोमय दीपकके 
द्वारा उस लोकलष्ट परमात्माका साक्षात्कार कर सकते हैं । 
वह परमात्मा महान्‌ अन्धकारसे परे और तमोगुणसे रहित 
है; इसलिये वेदके पारगामी सर्वज्ञ पुरुषोंने उसे तमोनुद 
(अज्ञाननाशक) कहा है। बह निमंछ, अशनरह्ित, लिज्द्दीन 
और अछिद्न नामसे प्रसिद्ध ( उपाधिशून्य ) है। यही 
योगियोंका योग है । इसके सिवा योगका और क्या रक्षण 
हो सकता है। इस तरह साधना करनेवाले योगी सबके 
द्रश अबर-अमर परमात्माका दर्शन करते हैं ॥२२-२५॥ 
योगद्शनमेतावदुक्त॑ ते तरवतों मया। 
सांख्यक्ञानं प्रवक्ष्यामि परिसंख्यानद्शनम्‌ ॥ २६॥ 
यहाँतक मैंने तुम्हें यथार्यरूपसे योग-दर्शनकी बात 
बतायी है, अब सांख्यका वर्णन करता हूं; यह विचारप्रधान 
दर्शन है ॥ २६ ॥ 
अन्यक्तमाहुः प्रकृति परां प्रकृतिवादिनः । 
तस्मान्महत्‌ समुत्पन्नं द्वितीय राज़सक्तम॥ २७॥ 
तपश्रेष्ठ | प्रकृतिवादी विद्वान मुल प्रकृतिकों अव्यक्त 
कहते हैं । उससे दूसरा तत्त्व प्रकट हुआ, जिसे महत्तत्त् 
कहते हैं ॥ २७ ॥ 
अहड्डारस्त मदतस्तृतीयमिति नः श्रुतम्‌। 
पश्चमूतान्यहड्डारादाहुः सांख्यात्मद्शिनः ॥ २८॥ 
मद्त्त्वसे अहंकार प्रकट हुआ, जो तीसरा तत्त्व है। 
ऐसा इमारे सुननेमें आया है। अह कारसे पाँच सूक्ष्म भूतोंकी 
अर्थात्‌ पश्चतन्मात्राओंकी उत्पत्ति हुई; वह सांख्यात्मदर्शी 
विद्वानोंका कथन है ॥ १८ ॥ 
एताः प्रकृतयश्राष्टी विकाराश्यापि षोडद्ा। 
पश्च चेव विशेषा वे तथा पश्चेन्द्रियाणि च ॥ २५॥ 
ये आठ 4कतियाँ हैं। इनसे सोलइ तत्तोंकी उम्रत्ति 
होती दे, जिन्हें विकार कहते हैं | पाँच शानेन्द्रियाँ, पाँच 
कर्मेंन्द्रियां, एक मन और पाँच स्थूछभूत-ये सोछह विकार 
हैं। इनमेंसे आकाश आदि पाँच तत्तत ओर पाच शनेद्धियों--- 
ये विशेष कहलाते हैं ॥ २९ ॥ 
पतावदेव तत्त्वानां सांख्यमाइुमनीषिणः । 
सांख्ये विधिविधानश्ञ नित्य सांख्यपथे रहाः ॥ २० ॥ 
सांख्यशासत्रीय विधिविधानके शाता और सद साख्यमार्गमे 
ही अनुरक्त रहनेवाठे मनीषी पुरुष इतनी ही साख्यसम्मत 
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तत्चोंकी संख्या बतलाते हैं। अर्थात्‌ अव्यक्त, महत्तत्व, अहँ- 
कार तथा पद्मतन्मात्रा-इन आठ ग्रकृतियॉसदित उपयुक्त 
सोलह विफार मिलकर कुछ चौबीस तत्त्व सांख्यशासत्रके 
विद्यानोंने ल्वीकार किये हैं | १० ॥ 


यस्माद्‌ यद्भिज्ञायेत तत्‌ तत्व प्रलीयते । 
लीयन्ते प्रतिलोगानि रुज्यन्ते चान्तरात्मना ॥ ३९१ ॥ 


जो तत्त्व जिससे उत्पन्न होता है, वह उसीमें लीन भी 
होता है | अनुलोमक्रमसे उन तत््वोंकी उतपत्ति होती है 
( जैसे प्रकृतिसे महत्तत्त, महत्तत्तसे अहंकार, अहंकारसे सक्ष्म 
भूत आदिके ऋमसे सूष्टि होती हे ); परंतु उनका संद्वार 
विलछोमक्रमसे होता है ( अर्थात्‌ पृथ्वीका जलमें, जछूका 
तेजमें और तेजका वायुमें छय होता है। इस तरद सभी 
तत्व अपने-अपने कारणमें लीन द्ोते हैं )। वे समी तत्त्व 
अन्तरात्माद्वारा ही रचे जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
अनुलोमेन जायन्ते छीयन्ते प्रतिक्ोमतः । 
शुणा गुणेषु सतत सागरस्योमंयों यथा॥ ३२॥ 
जेंसे समुद्रसे उठी हुई लहरें फिर उसीमें शान्त हो 
जाती हैं, उसी प्रकार सम्पूर्ण गुण ( तत्त्व ) सदा अनुलोम- 
क्रमसे उत्पन्न होते और विलोमक्रमसे अपने कारणमत गुणों 
(तत्त्व ) में ही छीन हो जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
सगंप्रढयथ. पतावान्‌ प्रकृतेरपसत्तम । 
एकत्व॑ प्रढये चास्य बहुत्व॑ च यदाखजत्‌ ॥ रेरे ॥ 
एचमेव च राजेन्द्र वि्लेये शानकोविदेः। 
अधिष्ठातारमव्यक्तमस्थाप्येतन्षिद्शनम्‌ ॥ रे४॥ 
तपभ्रेष्ठ ! इतना ही प्रकृतिके सर्ग और प्रलयका विषय 
है। प्रलयकालमें इसका एकल है ओर जब रचना होती है, तब 
इसके बहुत भेद हो जाते हैं । राजेन्द्र | शाननिषुण पुरुषोंको 
इसी प्रकार प्रकृतिका एकत्व और नानात्व जानना चाहिये। 
अव्यक्त प्रकृति ही अधिष्ठाता पुरुषकों उष्टिकालम नानात्वका 
ओर हे जाती है। यही पुरुषके एकत्वका निदान है॥३२-३४॥ 
एकत्य॑ं च॑ बहुत्व॑ च प्रकृतेरथतत्ववान्‌। 
पुकतव प्रछये चास्य बहुत्व॑ च॒ प्रवर्तनात्‌ ॥ २५॥ 
अर्थ-तत्तके ज्ञाता पुरुषको यह जानना चाहिये कि 
प्रलयकालमें प्रकृतिमें भी एकता ओर सृष्टिकालमें मनेकता 
रहती है । इसी प्रकार पुरुष भी प्रयकालमें एक ही रहता 
है; किंतु सष्टिकालमें प्रकतिका प्रेरक होनेके कारण उसमें 
नानालका आरोप हो जाता है॥ २३५॥ 
बड्ढधा६5व्मा प्रकुर्वीत प्रकृतिं प्रसवात्मिकाम । 
तथ्व क्षेत्र महानात्मा पश्चबिंशो 5घितिष्ठति ॥ ३६॥ 
परमात्मा ही प्रसवात्मिका प्रकृतिकों नाना रूपोमें 
परिणत करता है | प्रकृति और उसके बिकारको क्षेत्र कहते 
हैं। चोवीरु तत्वोंते भिन्न जो पचीरुवों तत्व महान्‌ आत्मा 
है, वह क्षेत्रमें अधिष्ठातारूपसे निवास करता है ॥ ३९॥ 
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अधिष्ठातेति राजेन्द्र प्रोच्यते यतिसत्तमेः। 
अधिष्ठानाद्धिष्टता क्षेत्राणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ २७१ 
राजेन्द्र । इसीछिये यतिशिरोमणि उसे अधिष्ठाता 
कहते हैं । क्षेत्रोंका अधिष्ठान होनेके कारण वह अधिष्ठातम 
है, ऐसा हमने सुन रखा है ॥ ३७ ॥ 
क्षेत्र ज्ञनाति चाव्यक्त क्षेत्र्ष तति चोच्यते। 
आव्यक्तिके पुरे शेते पुरुषद्चेति कथ्यते ॥२३८॥ 
वह अव्यक्तसंश्क क्षेत्र ( प्रकृति ) को जानता है, इस- 
ढिये क्षेत्रज कहलाता है ओर प्राकृत शरीररूपी पुरोंगें ऋत्त- 
यामीरूफ्से शयन करने के कारण उसे पुरुष! कहते हं॥२८॥ 
अन्यदेव च क्षेत्र स्यादन्यः स्लेत्रक्ष उच्यते। 
श्षेत्रमव्यक्तमित्युक्त ज्ञाता वै पशञ्चविंशकः ॥ ३९ ॥ 
वास्तवमें क्षेत्र अन्य वस्तु है और क्षेत्रश अन्य । छषेंष 
अव्यक्त कहा यया हैं और क्षेत्रश उसका ज्ञाता पचीसकोँ 
तत्तत आत्मा है॥ २९ ॥ 
अन्यदेव च हान स्यादन्यज्शेयं तदुच्यते। 
शानमव्यफ्तमित्युक्त श्षेयो वे पश्चविंशकः ॥ ४० ॥ 
... शैन अन्य वस्तु है और जय उससे भिन्न कहा जाता 
है। शान" अव्यक्त कद्दा गया है और शेय पचीसबों वत्् 
आत्मा है ॥ ४० ॥ 
अव्यकतं क्षेत्रमित्युक्तं तथा सर्व तथेश्वरः । 
अनीश्वरमतरवं चतत्त्व॑ं ततू पश्चविशकम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अब्यक्तको क्षेत्र कह गया दे। उसीको सतत ( बुद्धि ) 
और शासककी भी संशा दी गयी है; परंतु पच्ीसवाँ तत्त्व 
परमपुरुष परमात्मा जड तत्त्व ओर ईब्वरसे रहित मिन्न है ॥| 
सांख्यद्शनमेतावत्‌ परिसंख्यातुवशनम्‌ | : 
सांख्याः प्रकुचते चेव प्रकृतिं च प्रचक्षते ॥ ४२॥ 
इतना ही सांख्यद्शन है। सांख्यके विद्वान्‌ तसत्तोंकी 
संख्या ( गणना ) करते और प्रकृतिकों ही जमतूका कारण 
बताते हैं | इसीलिये इस दशनका नाम सांंख्यद््शन है ॥४र) 
तत्वानि च चतुविशत्‌ परिसंख्याय तरवतः। 
सांख्याः सह प्रकृत्या तु निस्तरवः पश्चविंशकः ॥ ४३ ॥ 
सांख्यवेता पुरुष प्रकृतिस॒हित चोन्रीस तत्तवोंकी परि- 
गणना करके परमपुरुषको जड तल्वोंसे भिन्न पचीसवाँ 
निश्चित करते हैं ॥ ४३ ॥ 
पश्चविंशो5प्रहृत्यात्मा बुध्यमान इति स्ुतः । 
यदा तु बुघ्यते55त्मार्न तदा भवति केषलछः ॥ ४४ ॥ 
वह पचीसबों प्रकृतिरूप नहीं है । उससे स्वथा मिनन्‍्न' 
शानस्वरूप माना गया है। जब वह अपने-आपको प्रकृतिसे 
मिन्‍न नित्य-चिन्मय जान छेता है, उस समय केयल ही जाता! 
है अर्थात्‌ अपने विशुद्ध परव्रह्चरूपमें स्थित हों बाता हैं || ४४) 





१, यहाँ ज्ञान! शब्दसे घुद्धिबुत्तिकों समझना चाहिये । - 
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श्रीमदर्भारते 
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सम्यग्द्रानमेतावद्‌ माषित॑ तव तरवताः। 
पबमेतद्‌ विज्ञानन्तः साथ्यतां प्रति यान्‍्त्युत ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार मैंने तुमसे यह सम्यग्दशन ( सांख्य ) का 
यथावत्रूपसे वर्शन किया है ।जों इसे इस प्रकार जानते हैं, 
वे शान्तस्वरूप ब््को ग्राप्त होते हें ॥ ४५॥ 
सम्यडनिदर्शनं नाम प्रत्यक्ष प्रकृतेस्तथा। 
गुणतत्तवान्यथेतानि निगुंणो उन्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
प्रकृति-पुरुषका अत्यक्ष-दशन ( अपरोक्ष-भनु भव ) ही 
सम्यग्दशन है । ये जो गुणमय तस्‍्व हैं, इनसे भिन्‍न परम- 
पुरुष परमात्मा निगुंण हैं ॥ ४६ ॥ 
न॒त्वेब॑ वर्तमानानामादूत्तिवियते पुनः । 
विद्यते5क्षरभावत्वादपरंई परमव्ययम्‌ ॥ ४७॥ 
इस दर्शनके अनुसार शान प्राप्त करनेवालोंकी इस 
संसारमें पुनरावृत्ति नहीं होती; क्योंकि वे अविनाशी ब्रह्म- 
भावक़ों प्राप्त हो जाते हैं, अतः परापरस्वरूप निर्विकार 
परक्नरूपसे ही उनकी स्थिति शोती है ॥ ४७॥ 


पस्येरन्नेकमतयों न सम्यक्‌ तेष्ठ दर्शनम्‌। 
ते व्यक्त प्रतिपयन्ते पुनः पुनरारिंदम ॥४८॥ 
झत्रुदमन नरेश ! जिनकी बुद्धि नानात्वका दशन करती 
है, उन्हें सम्यक-शानकी प्राप्ति नहीं होती | ऐसे छोगोंकी 
बारंबार शरीर धारण करना पड़ता है ॥ ४८ ॥ 
सर्वभेतद्‌ विजानन्तो नासवंस्थ प्रबोधनात्‌ । 
व्यक्तीभूता भविष्यन्ति व्यक्तस्य चशवर्तिन]। ४५ ॥ 
जो इस सारे प्रपश्चकों ही जानते हैं, वे इससे भिन्न 
परमात्माका तत्व न जाननेके कारण निश्चर डी शरीरधारी 
होंगे और शरीर तथा काम-क्रोच आदि दोषके वशवत्तीं 
बने रहेंगे | ४९ ॥ 
सर्वमव्यक्तमित्युफ्तममसदंः. पश्चविंशकः। 
य एनममिजानन्ति न भय तेषु विद्यते ॥ ५० ॥ 
(सर्व! नाम है अब्यक्त प्रकृतिका और उससे भिन्न पची- 
सववे तत्त्व परमात्माकों असुव॑ कहा गया है जो उन्हें इस प्रकार 
जानते हैं, उन्हें आवागमनका भय नहीं द्वोता है ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते ज्ञान्तिपवेणि मोक्षघ्र्संपवंणि वसिष्ठकराछजनकसंवादें पढघिकल्रिशततमो5घ्यायः ॥ ३०३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्ान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवमें वसिष्ठ और कराछूजनकका संवादविषयक 
तीन सौ छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०६ ॥ 





सप्ताधिकत्रिशततमोधष्ध्याय: 


विद्यो-अविद्या, अक्षर और श्षर तथा ग्रद्धति और पुरुषके स्वरुपका एवं विवेकीके उद्गारका वर्णन 


वसिष्ठ उवाच 


सांय्यदर्यानमेतावदुक्त॑ ते न्पसत्तम । 
विद्याविद्ये त्विदानी मे त्वं निबोघालुपूबेदाः ॥ १ ॥ 
बसिष्ठजी कहते हैं--रपश्रेष्ठ ! यशंतक मैंने तुम्हें 
सांख्यदर्शनकी बात बतायी है | अब इस समय तुम मुझसे 
विया और अविद्याका वर्णन क्रमसे सुनो ॥ १ ॥ 
अविद्यामाहरव्यक्त॑ सर्गप्रल्यधर्मि वे । 
सर्गप्रलयनिमुक्तां विद्यां वे पश्चविशकः ॥ २ ॥ 
मुनियोने सृष्टि और प्रल्यरूप घमंवाढे कार्यतहित 
अव्यक्तको द्वी अविया कहा है तथा चौबीस तत्त्वोंसे परे 
जो पचीसवाँ तत्त्व परम पुरुष परमात्मा है, जो सृष्टि और 
प्रठयसे रहित है, उसीको विद्या कहते हैं ॥ २॥ 
परस्परस्य विद्यां वे त्वं निबोधाजुपूर्बशः । 
यथोक्तसषिभ्रिस्तात सांख्यस्याभिनिदर्शनम्‌ ॥ ३ ॥ 
वात | ऋषियोने जिस प्रकार सांख्यदर्शनकी बात 
बतायी हैं, उसी प्रकार तुम अव्यक्तका जो पारस्परिक भेद्‌ 
है, उनमें जो बितकी विद्या हे अर्थात्‌ ओेष्ठ है, उसका 
बन क्रमसे सुनो ॥ १ ॥ 
कर्मेन्द्रियाणां सर्वेषां विद्या बुद्धीन्द्रियं स्तृतम । 
धुद्धीन्द्रियाणां च तथा विशेषा इति नः शुतम्‌ ॥ ४ ॥ 


इमने सुन रकखा है कि समस्त कर्मन्द्रियोंकी विद्या 
शानेन्द्रियाँ मानी गयी हैं। अर्थात्‌ क्मेन्द्रियोंसे शानेन्द्रियाँ 
श्रेष्ठ ईं और शानेन्द्रियोंकी विद्या पश्चमहाभूत हैं ॥ ४ ॥ 
विशेषाणां मनस्तेषां विद्यामाहुमंनीषिणः । 
मनसः पश्च भूतानि विद्या इत्यभिचक्षते ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष कहतें हें कि स्थूल पद्मभृतोंकी विद्या 
मन है और मनकी विद्या सूक्ष्म पञ्चभूत हैं ॥ ५ ॥| 
अहड्डारस्तु भूतानां पशञ्चानां नात्र संशय! । 
अहड्शारस्थ च तथा बुद्धिर्विया नरेभ्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर | उन सूक्ष्मपश्ममृतोंकी विद्या अहंकार ह, 
इसमें कोई संशय नहीं है तथा अइंकारकी विदा बुद्धि 
मानी गयी है ॥ ६ ॥ 
विद्या प्रकृतिरव्यक्तं तत्त्वानां परमेभ्वरी । 
विदा ज्षेया नरश्रेष्ठ विधिश्य प्ररमः स्मृतः ॥ ७ | 
नरश्रें ! अव्यक्त नामवाली जो परमेश्वरी प्रकृति है, 
वह सम्पूर्ण तत्त्वोकी विद्या है। यह विद्या जानने योग्य है । 
इसीको शानकी परम विधि कहते हैं | ७ ॥ 
अव्यक्तस्थ परं प्राहुविद्या वै पदश्चविंशकम्‌ । 
सर्वस्य सर्वमित्युक्त छेय॑ ल्लावस्य पार्थिव ॥ «८ ॥ 


पचीसवे तत्वके रूपमें जिस परम पुरुष परमात्माकी 


मोक्षयमंप ] 


सप्ताधिकत्रिशततमो5च्यायः 


५२७७ 





किटटउ- काना कण्कगकमापकप्कमक काम कमान 


चर्चा की गयी है, उसीकों अव्यक्त प्रकृतिकी परम विद्या 
बताया गया है। राजन | वही सम्पूर्ण ज्ञानका सबरूप शेय है ॥ 
ज्ञानमव्यक्तमित्युक्त शेयो वे पत्चविदशकः । 
तथैव ब्ञानमव्यक्तं विज्ञाता पश्चविशकः ॥९॥ 
ज्ञान अव्यक्त कह्दा गया है और परम पुरुष शेय बताया 
गया है, उसी प्रकार ज्ञान अव्यक्त है ओर उसका शाता 
परम पुरुष है ॥ ९ ॥ 
विद्याविद्यार्थतत्वेन मयोक्‍ता ते विशेषतः। 
कक्षरं च॒ क्षरं चैव यहुक्‍त तन्रियोध मे ॥ १० ॥ 
राजन मैंने तुम्हारे समक्ष यथाथरूपसे विद्यासहित अविद्या- 
का विशेषरूपसे वर्णन किया है। अब जो क्षर और अक्षर 
तत्त्व कहे गये हैं, उनके विषयमें मुझसे सुनो ॥ १० ॥ 
उभावेषाक्षरावुक्तायुभावेतावनक्षरों । 
कारण तु प्रवक््यामि याथातथ्यं तु शानतः ॥ १९ ॥ 
सांख्यमतमें प्रकृति और पुरुष दोनोंकों ही अक्षर कहा 
गया है तथा ये ही दोनों क्षर भी हैं। में अपने शानके 
अनुसार इसका यथार्थ कारण बतलाता हूँ ॥ ११ ॥ 
अनादिनिधनावेतापुभावेधेश्वरा. मतो | 
तस्पसंज्ञाबुभावेतौ प्रोच्येते ब्चानचिन्तकेः ॥ १२ ॥ 
ये दोनों ही अनादि और अनन्त हैं; अतः परस्पर 
संयुक्त होकर दोनों ही ईश्वर ( सर्व्तमर्थ ) माने गये हैं । 
सांख्यज्ञानका विचार करनेवाले विद्वान्‌ इन दोनोंको दी 
तत्व” बहते हैं !। १२ ॥ 
समेप्रलयघमत्वादव्यक्त..प्राहुरक्षरम्‌ । 
तदेतद्‌ गुणसर्गाय विकुर्बा् पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सृष्टि और प्रल्य प्रकृतिका धर्म है। इसलिय प्रकृतिको 
अक्षर कद्दा गया है। वही प्रकृति महत्त्व आदि गुणोंकी 
सृष्टिके लिये बारंबार विकारको प्राप्त होती है, इसलिये उसे 
क्षर सी कह्ा जाता है ॥ १३ ॥ 
शुणानां महदादीनासुत्पक्तिश्न परस्परम। 
अधिष्ठानात्‌ क्षेत्रमाहरेतत्तत्‌ पश्चविशकम्‌ ॥ १४ ॥ 
महत्तत्व आदि गणोंकी उसत्ति प्रकृति और पुरुषके 
परस्पर संयोगसे होती है; अतः एक दूसरेका अधिष्ठान होने- 
के कारण पुरुषकों भी क्षेत्र कइते हैं ॥ १४ ॥| 
यदा तु गुणजालं तदव्यक्तात्मनि संक्षिपेत्‌ । 
तदा सह गुणैस्तेस्तु पश्चचिंशों बिलीयते ॥१५॥ 
योगी जब अपने योगके प्रभावसे प्रकृतिके गुणसमूहकों 
अव्यक्त मूछ प्रकृतिमें बिलीन कर देता है, तब उन गुणोंका 
विलय डोनेके साथ-साथ पचीसवाँ तत्त्व पुरुष भी परमात्मामें 
मिछ जाता है। इस दृष्टिसे उसे भी क्षर कह सकते हैं ॥५५॥ 


के लीयन्ते तदैका प्रकृतिभंवेत्‌। 
5पि यदा तात तल्ल्षेत्रे सम्भलीयते॥ १६ ॥ 
तात | जब कार्यभूत गुण कारणभूत गुणोंमें लीन दो जाते 





हैं, उस समय्र सब कुछ एकमात्र प्रकृतिस्वरूप हो जाता है 
तथा षब क्षेत्रश्ष मी परमात्मामें लीन हो जाता है, तब 
उसका भी प्रथक्‌ अत्तित्व नहीं रहता ॥ १६ ॥ 


तदा क्षरत्व॑ प्रकृतिगच्छते गुणसंध्रिता। 
निगुणत्व॑ च. चैदेह गुणेष्वप्रतिवतनात्‌ ॥ १७॥ 
विदेहराज्ञ | उस समय त्रिगुणमयी प्रकृति श्षरत््व 
( नाश ) को प्राप्त होती है और पुरुष भी गुणोमें प्रवृत्त न 
होनेके कारण नि्गुण ( गुणातीत ) हो जाता है ॥ १७ ॥ 
एयमेव  च॒ शक्षेत्रक्नः क्षेत्रज्ञानपरिक्षये । 
प्रकृत्या निगुणस्त्वेष. इत्येबमनुशुश्रुम ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार जब स्षेत्रका शन नहीं रहता अ्यांत्‌ पुरुष- 
को प्रकृतिका शान नहीं रहता, तब वह स्वभावसे ही निर्गंण 
है-यह इमने सुन रक्‍्खा है ॥ १८ ॥ 
क्षरों भवत्येष यदा तदा गुणवतीमथ | 
प्रकृतिं त्वभिजानाति निगुंणत्वं तथा55व्मनः ॥ १५॥ 
जब यह पुरुष श्वर होता है, अर्थात्‌ परमात्मामें छीन 
हो जाता है, उस समय वह प्रकृतिके सगुणत्वकों और अपने 
निगुंणलको यथार्थ समझ छेता है ॥ १९ ॥ 
तदा विशुद्धों भवति प्रकृते! परिवजनात्‌। 
अन्यो 5हमन्येयमिति यदा बुध्यति बुद्धिमान्‌ ॥ २० | 
इस तरह श्ञानवान्‌ पुरुष जब यह जान छेता है कि में 
अन्य हूँ और यह प्रकृति मुझसे भिन्न है, तब वह प्रकृतिसे 
रहित हो जानेसे अपने शुद्ध स्वरूपमें स्थित होता है ॥२०॥ 
तदैष तस्त्वतामेति न चापि मिश्रतां बजेत्‌ । 
प्रकृत्या चेव राजेन्द्र मिथो हान्यश्व दश्यते ॥ २१ ॥ 
राजेन्द्र | प्रकृतिसि सपोगके समय उससे अमिन्न-सा 
प्रतीत होनेके कारण यह पुरुष तद्र॒पताकों प्राप्त हुआ-सा 
जान पड़ता है, परंतु उस अव्स्थामें भी उसका प्रकृतिकें 
साथ मिश्रण नहीं होता, उसकी प्थकता बनी रहती है । इस 
प्रकार पुरुष प्रकृतिके साथ संयुक्त और पृथक भी दिलायी 
देता है ॥ २१॥ हद 
यदा तु गुणजञाल तत्‌ प्राकृतं वे जुगुप्सते। ._ 
पह्यते च परं पहुयं तदा पह्यन्न संत्यजेत्‌॥ २२ ॥ 
जब वह प्राकृत गुणसमुदायको कुत्सित समझकर उससे 
विरत हो जाता है, उस समय वह परम दहानीय परमात्माका 
दर्शन पा जाता है और उसको देखकर फिर भी उसका 
त्याग नहीं करता अर्थात्‌ उससे अलग नहीं होता ॥ २२ ॥ 
कि मया कृतमेतावद्‌ यो5६ं कालमिमं जनम्‌ । 
मत्स्यों जाल॑ ह्यविज्ञानादनुवर्तितवानिह ॥ २३ ॥ 
( जिस समय जीवात्माकों विवेक होता है, उस समय 
वह यों विचार करने लगता है--) ओह ! मैंने यह क्‍या 
किया ! जेसे मछली अज्ञानवश स्वयं हीं जाकर जाढ़में फेस 
जाती है, उसी प्रकार मैं भी आजतक यहाँ इस प्राकृत 
शरीरका ही अनुसरण करता रहा ॥ २३॥ ह 


परेक्ट 


ओमहाभारते 


[ शान्तिपंणि 








बआइमेय हि सम्मोहादन्यमन्यं जनाज्जजयमू। 


उत्त्यों.. यथोदकश्नानादुलुवर्तितवाननहम्‌ ॥ २७ ॥ 
जैसे मत्स्य पानीकों ही अपने जीवनका मूल समझकर 


एक जलाशयसे दूसरे जलाशयको नाता है, उसी तरद में मी इसलिये अब इसके साथ नहीं रहूँगा॥ ३२॥ 


मौहव्श एक शरीरसे दूसरे शरीरमें मठकता रहा ॥ २४ ॥ 
मेत्स्यी उन्यत्वं यथाब्वानादुद्‌कान्नामिमन्यते । 

आत्मानं तहदशानावन्यत्वं नेव वेद्स्यहम्‌ ॥ २५ ॥ 

मत्स्य अशानवश्न अपनेको जलसे भिन्न नहीं 

समझकझ्ष, उसी प्रकार मैं मी अपनी अशताके कारण इस 

प्राकृत शरीरसे अपनेको भिन्न नहीं समझता था ॥ ६५॥ 
के कथा तो यो5हं मम्नमिमं पुनः | 

थे मोहादन्यमन्यं जनाज्जनम्‌ ॥ २६ ॥ 

भुज्ञ मृदको घिकार है; जो कि संसारसागरमें डूबे हुए 


इस झरीरका आश्रय ले मोहवश एक शरीरसे दूसरे शरीरका 


अ्रदुसरणश करता रहा ॥ २६॥ हे 
अबमज भवेद्‌ यन्धुरनेन सह मे क्षमम्‌। 


शाम्यमेकत्वंपायातो यादशास्ताददस्त्वहम्‌॥ २७ ॥ 
'बरात्तवमें इस जगत॒के भीतर यह प्ररष्ाग्या ही मेरा 

















. बच्चिंतो 5समयनया यद्धि नििकारों विकारया ॥ ३२॥ 


कं निर्विकार होकर भी इस विकारमयी प्रकृतिके दारा 
ठगा गया | इतने सम्यतक इसने मेरे साथ ठगी की है । 
न चायमपराधो5सथा हापराधों हाय भभ। | 
यो5हमच्रासवं सक्‍तः पराडमुखमुपस्थितः ॥ ३३ 

'किंतु यह इसका अपराध नहीं है, सारा अपराध मेरा 


ही है; जो कि में परमात्मासे विमुख होकर इसमें आसक्त 
_हुआ स्थित रहा ॥ हरे ॥ > 


ततो5स्मि बहुरुपासु स्थितो मूर्तिष्वमूतिमान्‌ । 
अमूर्तश्रापि मूर्तात्मा भमत्वेन प्रधर्षितः ॥ ३४ ॥ 
“यद्यपि में सबथा अमृत हूँ अर्थात्‌ किसी आकारबाला 
नहीं हूँ तो भी में प्रकृतिकी अनेक रूपवाली मूर्तियाँमें स्थित 
हुआ देहरहित होकर भी ममतासे परास्त होनेके कारण 
देहघारी बना रहा ॥ ३१४॥ 
प्राक्‌ ृतेन ममत्वेन ताखु तास्विह् योनिषु । 
निर्ममस्य ममत्वेन कि कृत ताखु ताखु च ॥ ३५ ॥ 
पहले जो मैंने इसके प्रति ममता की थी, उसके कारण 





_बन्धु है। इसीके साथ मेरी मेत्री हो सकती है। पहले मैं 


बेस भी क्यों त रहा होऊँ, इस समय तो मैं इसकी समानता 


रण ताक पर हो इक हू हिएू गुड: ॥.. हूं ॥ 
हुश्क्तामिंह पश्यामि सदशो5४मतेन वे । 
अयें हिं विपलो व्यक्तमहमीटशकस्तथा ॥ २८ ॥ 
'इसीमें मुझे अपनी समानता दिखायी देती है। मैं 
वर इसके ही सहश हूँ। यह परमात्मा प्रत्यक्ष दी अत्यन्त 
_निर्मर है और में भी ऐसा ही हूँ॥ २८॥ 
ग्रोौडइमशानसम्भोहादक्षया सम्परवृत्तवान्‌ | 
सलकयाहं निःसहूः स्थितः कालमिमं त्वहम ॥ २९, ॥ 
में जो कि आसक्तिसे स्वया रहित हूँ तो भी अज्ञान 
एवं मोहके वशीभूत होकर इतने समयतक इस आसक्तिमयी 
बट प्रकृतिके साथ रमता रद्द | २९ ॥ 
झनयाई वशीभूतः कालमेत॑ न बुद्धवान। 
उच्यमध्यमनीचानां तामह॑ कथमावसे | ३० ॥ 
इसने मुझे इस तरह वशमें कर लिया था कि मुझ्ते 
आजतकके सप्तयका पता ही न चछा | यह तो उच्च, 
मध्यम तथा नीच सब श्रेणीके लोगोंके साथ रहती है। 
भला, इसके साथ मैं कैसे रह सकता हूँ ? ॥ ३० ॥ 
ख़म्ानयानया चेह' सह वासमहं कथम। 
गच्छाम्यबुद्धभाषत्वादेषेदानी स्थिरो भवचे॥ ३१ ॥ 
औ मेरे साथ संयुक्त होकर मेरी समानता करने छगी 
हट कक ऐसी इस प्रकृतिके साथ में मूखंतावश सहवास कैसे कर 
सकता हूँ ! यह लो, अब में स्थिर हो रहा हूँ ॥ २१ ॥ 


सहवार्स न यास्यामि कालमेतद्वि चश्चनात्‌ । 




















मुझे भिन्‍न-भिन्‍न यौनियोंमें मटकना पड़ा । यद्यपि में ममता- 


रद्िित हूँ तो भी इस प्रकृतिजनित ममताने 'मिन्न-मिन्‍न 


योनियॉमें मुझे डालकर मेरी बड़ी दुर्दशा कर डाली ॥३ ॥ 


योनीषु वतमानेन नष्ठसंशेन चेतसा। 
नल ममान्नानया कार्यमहंकारकृतात्मया ॥ रे५ ॥ 
“इसके साथ नाना प्रकारकी योनियोंमें भटकनेके कारण 
मेरी चेतना खो गयी थी। अब इस अहंकारमयी प्रकृ/(तिसे 
मेरा कोई काम नहीं है ॥ २६ ॥ 
आत्मान बहुधा छृत्या येयं भूयो युनक्षित माम्‌ । 
इदानीमेष बुद्धोस्मि निर्ममो निरहंकृतः ॥ रे७ ॥ 
“अब भी यह बहुत-से रूप घारण करके मेरे साथ 
संयोगकी चेष्टा कर रही है; किंतु अब में सावधान हो गया 
हूँ, इसलिये ममता और अहकारसे रहित हो गया हूँ ॥१७॥ 
ममत्वमनया नित्यम्ंकारक॒तात्मकम्‌ । 
अपेत्याहमिमां हित्वा संश्रयिष्ये मिरामयम्‌ ॥ रे८ ॥ 
अब तो इसको और इसकी अहंकारस्वरूपिणी ममता- 
को त्यागकर इससे स्बंथा अतीत होकर में निरामय परमा- 
त्माकी शरण हूँगा | १८ ॥ 
अम्रेन साम्यं यास्यामि मानयाहमचेतया। 
क्षेमें मम सहानेन नेकत्वमनया सह ॥ ३९ ॥ 
'डन परमात्माकी ही समानता प्राप्त करूँगा | इस जड़ 
प्रकृतिकी समानता नहीं धारण कहूँगा। परमात्माके साथ 
संयोग करनेमें दी भेरा कक्याण है। इस प्रकृतिके साथ नहीं ॥ 
पव॑ परमसम्बोधात्‌ पश्चविंशी5लुचुद्धवान्‌ । 











' अक्षरत्वं नियच्छेत त्यकत्वा क्षरमनामयम्‌॥ ४० ॥ 


मोक्षघमंप ] 


“इस प्रकार उत्तम विवेकके द्वारा अपने शुद्ध वरूपका 
शान प्रासकर चौबीस तत्त्वोंसे परे पचीसवाँ आत्मा क्षरभाव 
( विनाशशीछता ) का त्यांग करके निरामय अक्षरभावकों 
प्रात्त दोता है || ४० ॥ 
अव्यक्त व्यक्तधर्माणं सगुर्ण निगुणं तथा । 
निगुंणं प्रथम दृष्ठा तादहग्‌ भवति मैथिल ॥४१॥ 

'मिथिछानरेश | अव्यक्त प्रकृति, व्यक्त महत्तत्तवादि 
सगुण ( जडवय ), निगुंण ( आत्मा ) तथा सबके आदि. 
भूत निगुंण परमात्माका साक्षात्कार करके मनुष्य स्वयं भी 
वैसा ही हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
अक्षरक्षरयोरेतदुक्तक॑ तव निदर्शनम । 
भयेह्द शानसस्पन्न यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥४२॥ 

राजन ! वेदमें जैसा वर्णन किया गया है, उसके अनुरूप 
यह क्षर-अक्षरका विवेक करानेवाला शान मैंने तुम्हें सुनाया है॥ 
निःसंदिग्धं च सूक्ष्मं च॒ विबुद्धं विमल यथा | 
प्रवज्ष्यामि तु ते भूयस्तन्षिबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ४३॥ 

अब पुनः भ्रुतिके अनुसार संदेहरद्दित, सूक्ष्म तथा 
अत्यन्त निमल विशिष्ट शञानकी बात त॒म्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
सांख्ययोगो भया प्रोक्तो शाखद्धयनिदशनात्‌ । 
यदेब शास्त्र सांख्योक्तं योगद्शनमेव तत्‌ ॥ ४४॥ 

मैंने सांख्य और योगका जो वर्णन किया है, उसमें इन 
दोनोंकों प्रथक-पथक दो शास्त्र बताया है; परंतु वास्तवमें जो 


सांख्यशाज्र है, वही योगशासत्र भी है ( क्योंकि दोनोंका 
फल एक ही है )॥ ४४ ॥ 





अष्टाधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


परछण 


जज जीजडिज जीत 








प्रयोधनकरं ज्ञान. सांख्यानामबनीपते ) 
विस्पष्ट प्रोच्यते तत्र शिष्याणां हितकाम्यया॥ ४५॥ 
पथ्वीनाथ ! मैंने शिष्योंके हिंतकी कामनासे उनके डिये 
शानजनक जो सांख्यद्शन है, उसका तुम्दारे निकट स्परूपसे 
वर्णन किया है ॥ ४५ ॥ 
बृहच्चेवमिद॑ शास्म्रमित्याहुविदुषों जनाः । 
अस्मिश्व॒ शास्त्रे योगानां पुनवेदे पुरासरः ॥ ४६॥ 
विद्वान पुरुषोंका कहना है कि यह सांख्यशासत्र महान्‌ 
है | इस शाज्लमें, योगशास््रमें तथा वेदमें अधिक प्रामाणि- 
कता समझकर मनुष्यको इनके अध्ययनके लिये आगे 
बढ़ना चाहिये | ४६ ॥ 
पश्चविशात्‌ परं तत्त्वं पठथते न नराधिप । 
सांख्यानां तु परं तत्वं यथावददुवर्णितम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नरेश्वर ! सांख्यशाज्ञके आचार्य पचीसवे त्तत्वसे परे 
और किसी तत्त्वका वर्णन नहीं करते हैं | यह मैंने सांख्योकि 
परम तत्त्वका यथावत्रूपसे वर्णन किया है ॥ ४७ ॥ 
बुद्धमप्रतिबुद्धत्वाद्‌ बुध्यमानं च तरवतः । 
बुध्यमानं च बुद्ध च प्राहयोगनिद्शनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो नित्य शानसम्पन्न परबह्म परमात्मा है, वही बुद्ध दे 
तथा जो परमात्मतत्त्को न जाननेके कारण जिज्ञासु जीवात्मा 
है, उसकी 'बुध्यमान' संश होती है । इस प्रकार योगके 
सिद्धान्वके अनुसार बुद्ध ( नित्य श्ञानसम्पन्न परमात्मा ) और 
बुध्यमान ( जिशासु जीव )-ये दो चेतन माने गये हैं ॥४८॥ 


इति श्रीमहामसारते श्ञान्तिपवंणि मोक्षध्मप्णि चसिष्ठकराऊजनकसंवादे सप्ताधिकत्रिशततमो&ध्याय: ॥ ३०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे वसिक रालजनकसंवादविषयक तीन सो सातवाँ 
क्ष्याय पूरा हुआ ॥ ३०७॥ 


अशधिकत्रिशततमो5५ध्यायः 


प्षर-अक्षर और परमात्म-तल्वका वर्णन, जीवके नानात्व और एकत्वका दृष्टान्त, उपदेशके अधिकारी 
और अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी परम्पराको बताते हुए वसिष्ठ-करालजनक-संवादका उपसंदार 


वसिष्ठ डउबाच 

अथ बुद्धमथाबुद्धमिम॑ गुणविधि श्टणु । 
आत्मानं बहुधा छृत्वा तान्येव प्रविचक्षते ॥ १ ॥ 

वसिष्ठज़ी कहते हैँ--राजन्‌! अब बुद्ध (परमात्मा), 
अबुद्ध ( जीवात्मा) ओर इस गुणमयी सृष्टि ( प्राकृत 
प्रपश्च ) का वणन सुनो । जीवात्मा अपने आपको अनेक 
रुपोमे प्रकट करके उन रूपोंको सत्य मानकर देखता रहता है।॥ 
एतदेव विकुर्बाणों बुध्यमानों न बुध्यते | 
गुणान्‌ घारयते होष खज़त्याक्षिपते तदा ॥ २ ॥ 

वास्तवमें ज्ञानसम्पस्न होनेपर भी इस प्रकार प्रकृतिके 
संसगसे विकारकों प्राप्त दुआ जीवात्मा ब्रह्को नहीं जान 
पाता। वह गुणोंको धारण करता है; अतः कतृत्वका अभिमान 
छेकर रचना और संशार किया करता है ॥ २॥ 


० स० ० ५. ९०४५- 


अजञस्न॑ त्विह्ठ क्रीडार्थ विकेति ति जनाधिप । 
अध्यक्तबोधनाच्चेव वुध्यमात /चद्न्त्यपि ॥ ३ ॥ 

जनेश्वर | जीवात्मा इस जगतूमें सदा क्रौड़ा करनेके 
लिये हो विकारको प्राप्त होता है| वह अव्यक्त प्रकृत्रिको 
जानता है, इसलिये ऋषि-मुनि उसे बुध्यमान' कहते हैं ॥३॥ 
न त्वेव बुध्यतेःव्यक्तं सगर्ण तात निगुणम्‌ । 
कदाचित्‌ त्वेच खब्वेतदाहुरप्रतिबुद्धमम्‌ ॥ ४ ॥ 

तात ! परत्रह्म परमात्मा सशुण हो या निगुंण, उसे 
प्रकृति कभी नहीं जानती ( क्योंकि वह जड है ), 
,शंख्यवादी विद्वान्‌ इस प्रकृतिकों अप्रतिबुद्ध ( शानशुन्य ) 
कहते हैं ॥| ४ ॥ 


बुध्यते यदि याव्यक्तमेतद्‌ वे पश्चविशकम । 


प्र 


शीमदामारते 


[ शास्तिपवेणि 





बुध्यमानों भवत्येव सक्ञात्मक इति श्रुत्तिः । 
भ्रंनेनापतिबुद्धेति वदन्त्यव्यक्तमच्युतम ॥ ५ 
यदि यह मान लिया जाय कि प्रकृति भी जानती है तो 
यह केवल पचीसवें तत्व-पुरुषकों ही उससे संयुक्त होकर 
जान पाती है, प्रकृतिके साथ संयुक्त होनेके कारण ही जीव 
सद्भात्मक ( सब्जी ) होता है; ऐसा भरुतिका कथन है । इस 
सद्भदौषके कारण ही अव्यक्त एवं अविकारी जीवात्माकों 
छोंग 'मूढ” कद्द दिया करते हैं ॥ ५ | 
अव्यक्तबोधनाञ्ाापिं वुध्यमानं वदन्‍्त्युत । 
पश्चवित्ों महात्मानं न चासावपि बुध्यते ॥ ६ ॥ 
घड्विशं विमले बुद्धमप्रमेये सनातनम्‌ । 
स॒तुतंपश्चविशं च चतुर्विशं च वध्यते ॥ ७ ॥ 
पचीसवाँ तत्वरूप महान्‌ आत्मा अव्यक्त प्रकृतिको 
जानता है, इसलिये उसे 'बुध्यमान? कहते हैं; परंतु वह भी 
उब्बींसंवें तत््वरूप निर्मल नित्य शुद्ध बुद्ध अप्रमेय सनातन 
परणात्माको नहीं जानता है; किंतु वद सनातन परमात्मा 
उस पचीखवें तत््वरूप जीवात्माको तथा चौबीसवीं प्रक्ृतिको 
भी मलीमभाँति जानता है ॥ ६-७ ॥ 
इृश्यार स्ये हाठुगत स्वभावेन महायुते । 
अध्यक्तमत्र तद्‌ ब्रह्म बुध्यते तात केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
"तात | मद्दातेजस्वी नरेश ! बह अव्यक्त एवं अद्वितीय 
भ्रेंही यहाँ दृश्य और अद्श्य सभी वस्तुओमें स्वभावसे ही 
ब्यांतत है; अतः वह कबकों जानता है ॥ ८ ॥ 
केवल पञ्चरविशं च चतुर्विशं न पश्यति । 
बुध्यमानों यदा55व्मानमन्यो 5हमिति मन्यते॥ ९ ॥ 
तदाप्रकृतिमानेष भवत्यव्यक्तलोचनः । 
चोबीसवीं अव्यक्त प्रकृति न तो अद्वितीय ब्रह्मको देख 
पाती है ओर न पची सवे तत््तरूप जीवात्माको। जब जीवात्मा 
अव्यकत ब्रह्मगी ओर दृष्टि रखकर अपनेको प्रकृतिसे भिन्‍न 
मानता है, तब यह प्रकृतिका अधिपति हो जाता है ॥९३॥ 


बुध्यते च॒परां बुद्धि विशुद्धाममरां यदा ॥१०॥ 
घड्विशो राजशादूंल तथा बुद्धत्थमावजेत्‌ । 
हैतस्त्यजति सो5ब्यक्तं समप्रलयधमि यै ॥ ११॥ 
, दपशरेष्ठ | जब जीवात्मा शुद्ध अक्षविषयिणी, निर्मल 
एवं सर्वोत्तृष्ट बुद्धको प्राप्त कर हेता है, तब वह छन्बीसवें 
तरवरूप परत्नक्षका साक्षात्कार करके तद्गूप हो जाता है | उस 
स्थितिमें वह नित्य गुद्ध-बुद्ध अक्षमावमें ही प्रतिष्ठित होता 
है| फिर तो वह सृष्टि ओर प्रलयरूप घमंवाली अव्यक्त 
प्रकृतिसे सर्बथा अतीत हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 


किमुंणः प्रकृति वेद गुणयुक्तामचेतनाम्‌ । 


बतः “केवलघर्मासो भवत्यव्यक्तदर्शनात्‌ ॥१श) 
वह गुणोसे अतीत होकर त्रिगुणमयी प्रकृतिकी बड- 





रूपमें जान छेता है, इस प्रकार प्रकृतिकों झपनेसे स्वथा 


अभिन्न देखनेके कारण वह कैबत्यको प्राप्त हो जाता है ॥१२॥ 
केवलेन समागस्य पिमुक्तो 5६त्मानमाप्लुयात्‌ । 
एतत्‌ तु॒तत्तमित्याइुनिस्तत्वमजरामरम्‌ ॥१३॥ 
वेबल ( अद्वितीय ) ब्रहसे मिलकर सब प्रकारके 
बन्ध्नोसे मुक्त हुआ अपने परमार्थस्वरूप परमात्माको प्राप्त 
हो जाता है। इसीको परमाथंतत्व कहते हैं । यह सब 
तत्वोंसे अतीत तथा जरा-मरणसे रहित है ॥ १३ ॥ 
तस्वसंधयणादेतत्‌ तत्त्ववन्न च मानद्‌ । 
पश्चविशति तर्वानि प्रवदून्ति मनीषिणः ॥१४॥ 
सबको मान देनेवाले नरेश ! जीवात्मा तत्त्ताँका आभ्रय 
लेनेसे ही तत्त-सदृश प्रतीत शैता है | वास्तवमें वह तरत्त्वो- 
का द्रशमात्र होनेके कारण तत्त्व नहीं है--तत्त्वोंसे सबबंया 
भिन्‍न दी है | इस प्रकार मनीषी पुरुष ( प्रकृतिके चौबीस 
तत््वोँके साथ ) जीवात्माको भी एक तत्त मानकर कुंछ 
पंचीस तत्त्वोंका प्रतिपादन करते हैं॥ १४ ॥ 
न चैष ठत्त्ववांस्तात निस्तत्त्वस्त्वेष बुद्धिमान। 
एच मुश्नति ठत्वं हि क्षिप्रं बुद्धस्य लक्षणम्‌ ॥१५॥ 
तात ! यह जीवात्मा वास्तव्में तत्वॉँसि अतीत है, अतः 
तद्गूप नहीं होता है; अपितु ज्ञानवान होनेके कारण ब्रह्मशानका 
उदय द्वोनेपर यह शीघ्र ही प्राकृत तत््वोंका त्याग कर देता है 
और उससें नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रक्षके ढक्षण प्रकट हो जाते हैं॥ 
घड्विशो 5हमिति प्राश्षो गृहमाणो 5अरामरः । 
केवलेन बलेमैव समता यात्यसंशयम्‌ ॥१६९॥ 
'मैं पचीस तत््वोंसे भिन्‍न छब्बीसवों परमात्मा हूँ | नित्य 
ज्ञानसग्पन्न और जाननेके योग्य अजर-अमरस्वरूप हूँ ।' इस 
प्रकार बिचार करते-करते जीवात्मा केवछ विवेक-बलसे हो 
ब्रह्मभावकों प्राप्त हो जाता है, इसमें सशय नहीं हे ॥ १६॥ 
षड्विशेन प्रतुद्धेन बुध्यमानोंपप्यबुद्धिमान | 
एतम्नानात्वमित्युक्त सांख्यश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥(७॥ 
जीव छब्बीसवें तत्व श्ञानस्वरूप परमात्माके प्रकाशसे 
ही जडवगकों जानता है; परंतु उसे जानकर भी परमात्माको 
न जाननेके कारण यद्ट अज्ञानी ही रइ जाता है | यह अशान 
ही जीवके नानात्वरूप बन्धनका कारण बताया जाता है। जेसा 
कि सांख्यशासत्र और भुतियोंद्वारा दिग्दर्शन कराया गया है ॥ 
चेतनेन समेतस्थ पश्चविशतिकस्य ह | 
एकत्व॑ चे भवत्यस्य यदा बुद्धबा न बुध्यते ॥१८॥ 
लब जीवात्मा बुद्धिके द्वारा लडवर्गको अपना नहीं 
समझता अर्थात्‌ उससे सम्बन्ध नहीं जोड़ता, तब नित्य 
चेतन प रमात्मसे संयुक्त हुए. उस जौवात्माकी परमात्माके 
साथ एकता हो जाती है ॥ १८ ॥ 
बुध्यमानो5प्रबुद्धेन समता याति मैंथिल । 
सड़धर्मा भवत्येष निःसद्बात्मा नराधिप ॥१ै०॥ 
मियिलानरेश ! जबतक जौवात्मा जडवर्गकों खपना 


अश्टाघिकत्रिशततमो5ध्यायें: 


ज्र५१्‌ 
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समझता है, तबतक उस जडवर्गकी ही समताकों वह प्राप्त 
होता है | यद्यपि वद्द सवरूपसे असज्ज है, तो भी प्रकृतिके 
सम्पकंसे आर्सक्तिरूप धमवाछा हो जाता है ॥ ११॥ 
निःसद्भात्मानमासाद षपड्विशकमजं विभुम्‌। 
विभुस्त्यज्ञति चाव्यक्तं यदा त्वेतद्‌ विवुद्धयते॥ २० ॥ 
चतुर्विशमसारं च षड्विशस्य प्रबोधनात्‌ | 
छब्बीसवाँ तत्त परमात्मा अजन्मा, सर्वव्यापी और स्भ- 
दोषसे रहित है। उसकी शरण लेकर जब जीवात्मा उसके 
स्वरूपका साक्षात्कार कर लेता है, तब परमात्मशानके प्रभावसे 
स्वयं भी सर्वव्यापी हो जाता है तथा चोबीसः तत्त्वोसे युक्त 
प्रकृतिकों असार समझकर त्थांग देता है || २०३ ॥ 














एष हप्रतिबुद्धध वुध्यमानश्च तेडनघ ॥ २२॥ 
प्रोक्तो बुद्ध तस्‍्वेन यथाश्रुतिनिद्शनात्‌ । 
नानात्वैकत्वमेतावद्‌ द्रएव्यं शाख्रदर्शनात्‌ ॥ २९॥ 
निष्पाप नरेश | इस प्रकार मैंने तुमसे अप्रतिबुद्ध 
( क्षर ), बुध्यमान ( अक्षर जीवात्मा ) और बुद्ध ( ज्ञान- 
खरूप परमात्मा )--इन तीनोंका भुतिके निर्देशके अनुसार 
यथाथरूपसे प्रतिपादन किया है । शास्त्रीय दृष्टिक अनुसार 
जीवात्माके नानात्व और एकत्वको इसी तरह समझना चाहिये।॥ 
मशकोठुम्बरे. यद्ववन्यत्व॑ तद्बदेतयोः। 
मत्स्योदके यथा तद्ददन्यत्वमुपलभ्यते ॥ १३॥ 
जैसे गूलर और उसके कीढ़े एक साथ रहते हुए भी 
परस्पर मिन्न हैं, उसी प्रकार प्रकृति और पुरुषमें भी मिन्नता 
है। जेते मछली और जछू एक-दूसरेसे भिन्न हैं, उसी प्रकार 
प्रकृति और पुरुषमें भी भेद उपलब्ध होता है ॥ २३ ॥ 
एवमेवावगन्तव्यं नानात्वैकत्वमेतयोः । 
एतद्धि मोक्ष इत्युक्तमब्यक्तज्ञानसंहितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार प्रकृति ओर ५रुपकी एकता और अनेकता- 
को समझना चाहिये | अव्यक्त प्रकृतिका पुरुषसे जो नित्य 
भेद है, उसके यथार्थशानसे पुरुष उसके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है | इसीको मोक्ष कह्टा गया है ॥ २४ ॥ 
पश्चनविशतिकस्यास्य यो5यं देहेषु बतंते । 
पष मोक्षयितव्येति प्राहरव्यक्तनोचरात्‌ ॥ २५॥ 
इस शरीरमें जो पचीसकाँ तत्त्व अन्त्यांमी पुरुष विद्यमान 
है, उसे अव्यक्तके कार्यमूत महत्तत््वादिके बन्धनसे मुक्त 
करना आवश्यक है, ऐसा विद्वान पुरुष कहते हैं ॥ २५॥ 
सो5यम्ेवं विम्न॒ुच्येत नान्‍्यथेति विनिश्वयः। 
परेण परधर्मा च भवत्येष समेत्य वे ॥२६॥ 
बह यह जीवात्मा पूर्वोक्त प्रकारसे ही मुक्त हो सकता 
है, अन्यथा नहीं । यहां ।बद्धानोंका निश्चय है । यह दूसरेसे 
मिलकर उसीका समानधर्मी हो जाता है ॥ २६ ॥ 


बिशुद्धधर्मा शुद्धेन बुद्धेन चस बुद्धिमान्‌। 
'विशुक्तधर्मा मुक्‍्तेन समेत्य पुरुषषभ ॥२७॥ 





पुरुषप्रवर | जीवात्मा शुद्ध पुरुषका सज्ञ करके विशुद्ध 
धर्मवाला होता है | किसी ज्ञानी या बुद्धिमानका सद्भ करनेसे 





बुद्धिमान होता है। किसी मुक्तसे मिलनेपर उसमें मुक्तके-से 





ही घर्म या लक्षण प्रकट होते हैं॥ २७ ॥ 
वियोगधर्मिणा चैब विघुकतात्मा मवत्यथ | 
विमोक्षिणा विमोक्षश्र समेत्येह तथा भवेत्‌ ॥ २८॥ 
जिसका प्रकृतिसे सम्बन्ध हट गया है, ऐसे पुरुषसे 
मिलनेपर वह विमुक्तात्मा द्ोता है | जो मोक्षधर्मसे युक्त है, 
उसका साथ करनेसे जीव मोश्ष प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ 
झुचिकर्मा शुचिश्रेव भवत्यमितदीप्तिमान्‌। 
विमलात्मा च भवति सम्रेत्य विमछात्मना ॥ २९०॥ 
जिसके आचार-बिचार शुद्ध हैँ, उससे मिलनेपर वह पवित्र- 


कर्मा एवं पवित्र होता है । जिसका अन्तःकरण निर्मल है, 
उसके सम्पर्कमें जानेपर वह भी निर्मछात्मा और अमित- 
तेजस्वी होता है ॥ २९ ॥ 


केवलात्मा तथा चेव केघलेन समेत्य वे। 
स्वतन्त्रश्व॒ स्वतन्त्रेण स्वतन्त्रत्वमवाप्लुते ॥ ३०॥ 
अद्वितीय परमात्मासे सम्बन्ध स्थापित करके वह तद्पता- 
को प्रात हो जाता है अर्थात्‌ अद्वितीय परमात्माकों प्राप्त हो 
जाता है । स्वतन्त्र परमेश्वरसे सम्बन्ध रखनेके कारण वह 
वास्तवमें स्व॒तन्त्र द्ोकर वास्‍्तविक स्वतन्त्रता प्राप्त कर लेता है॥ 
एताबदेतत्‌ कथितं मया ते 
तथ्यं महाराज यथाथतर्वम्‌ । 
अमत्सरत्व॑ परिगृह्य.. चार्थ 
सनातन ब्रह्म विशुद्धमाद्म्‌ ॥ ३१ ॥ 
महाराज ! मैने रैष्या-द्वेषसे रहित भावकों स्वीकार 
करके और तुम्हारे प्रयोजनको समझकर तुमसे प्रेमपूरवंक इस 
शुद्ध सनातन एवं सबके आदिभूत सत्यस्वरूप ब््कके यथार्थ 
तत््वका इस रूपमें बर्णन किया है ॥ ३१ ॥ 
नावेदनिष्टस्थ जनस्यथ राजन 
प्रदेयभेतत्‌ परम त्वया भवेत्‌ । 
विधित्समानाय विबोधकारणं 
प्रबोधदेतो: प्रणतस्य शासनम्‌॥ ३२॥ 
राजन ! जो मनुष्य वेदमें श्रद्धा रखनेवाला न हो, उसे 


इस उत्तम ज्ञानका उपदेश तुम्हें नहीं करना चाहिये | जिसे 
बोधके छिये अधिक प्यास हो तथा जो जिशासुभावसे शरणमें 
आया हे, वही इस उपदेशको सुननेका अधिकारी ् ॥३२॥ 


न॒देयमेतञ तथानृतात्मने _ 

इठाय कलीबाय न ज़िह्मबुद्धये । 

पण्डितश्ञानपरोपतापिने._. 

देय तु देयं च निबोध याहशे॥ रे३े ॥ 
असत्यवादी, शठ, नीच, कपटी, अपनेको पण्डित 

माननेबाके और दूसरेको कष्ट पहुँचानेवाले मनुष्यकों मी 
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अमंहामारते 


[ शान्तिपर्धणि 





इंसका उपदेश नहीं देना चाहिये ! कैसे पुछषकों इस शानका 
उपदेश देना और अवश्य देना चाहिये-यह भी सुन छो॥ ३ ३॥ 
श्रद्धान्वितायाथ गुणान्विताय 
परापवादाद्‌ विरताय नित्यम्‌ । 
विशुद्धयोगाय बुधाय नित्य॑ 
क्रियावते च क्षमिणे हिताय ॥ २४॥ 
विविक्तशीलाय विधिप्रियाय 
विवादह्दनाय बहुश्रुताय । 
विजानते चेव न चाहितक्षमे 
दमे च शक्ताय शमे च देयम्‌ ॥ ३५॥ 
भद्धालु, गुणवान्‌ , परनिन्दासे सदा दूर रहनेवाले,विशुद् 





योगी, विद्वान, सदा शाज्नोक्त कर्म करनेवाले, क्षमाशील, 


सबके द्वितेषी, एकान्तवासी, शास््रविधिका आदर करनेवाले, 


विवादहदीन, बहुश, विश, किसीका अहित न करनेवाले तथा 





इन्द्रिबसंयम एवं मनोनिग्रद्में सम पुरुषकों ही इस श्ञानका 


उपदेश देना चाहिये ॥ ३४-२५ ॥ 

एतैगरुणेहीनतमे न देय- 

भेतत्‌ परं ऋरह्म विशुद्धमाहुः। 

न श्रेयसा योक्ष्यति तादश कृत 
धम्ंग्रवक्तारमपात्रदानात्‌ _॥ ३६॥ 
जो इन सदगुणोसे अत्यन्त दीन हो, उसे इसका उपदेश 
नहीं देना चाहिये । यह शान विशुद्ध परब्रद्मस्वरूप बताया 
गया है । वैसे गुणशीन पुरुषकों दिया हुआ यह शान उसके 


लिये कश्याणकारी नहीं होगा तथा कुपात्रकों उपदेश देनेसे 








वह वक्‍ताका भी कल्याण नहीं करेगा ॥ ३६ || 


पृथ्वीमिमां यद्यपि रत्नपूर्णा 
द्यान्न देय त्विदमबताय । 
जितेन्द्रियायेतद्संशयं ते 
भवेत्‌ प्रदेयं परम नरेन्द्र ॥ ३७ ॥ 
नरेन्द्र ! जिसने जत और नियमोका पालन न किया हो, 
बह यदि रल्नोंसे भरी हुई इस सारी प्रथ्वीका राज्य दे तो 
भी उसे इस श्ञानका उपदेश नहीं देना चाहिये। परंतु 
बितेन्द्रिय पुरुषड्ों निस्संदेह इस परम उत्तम शानका उपदेश 
देना तुझे उचित है ॥ २७ ॥ 
कराल भा ते भयमस्तु किश्वि- 
देतच्छूतं ब्रह्म पर त्वयाद्य । 
यथावदुक्त परम॑ पवित्र 
विशोकम्रत्यन्तमनादिमिध्यम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अगाधजन्मामरणं चर राजन 
निरामयं बीतभय॑ शिवं थे । 
समीक्ष्य मोहं त्यज्ञ वाद्य स्व- 
झानस्य तत्त्वाथमिदं विद्त्वा॥ ३९ ॥ 
क्राल | तुमने मुझसे आज परत्नक्षका शान सुना है; 





अतः तुर्दारे मनमें तनिक भी भय नहीं होना चाहिये। वह 
परत परम पवित्र, शोकरहिंत, आदि, मध्य और अन्तसे 
शून्य, जन्म-मृत्युसे बचानेवाला, निरामय, निर्भव तथा 
कल्याणमय है। राजन ! उसका मैंने यथावत्रूपसे प्रतिपादन 
किया है । वही रुम्पूर्ण ज्ञानोंका तात्विक अर्थ है | ऐसा जान- 
कर उसका ज्ञान प्राप्त करके आज मोहका परित्याग कर दो॥ 
अवाप्तमेतद्धि मया सनातना- 
द्विरण्यगर्भाद्‌ गदतों नराधिप । 
प्रसाथयत्नेन तमुग्रचेतसं - 
सनातन बह्म यथाद्य वै त्वया ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर |! जिस प्रकार आज तुमने मुझसे सनातन 
ब्क्षका शान प्राप्त किया है; इसी प्रकार मैने भी हिरण्यगर्भ 
नामसे प्रसिद्ध सनातन उम्रचेता ब्रह्माजीके मुखसे, उन्हें 
बड़े यत्लसे प्रसन्‍न करके, इसे प्राप्त किया था ॥ ४० ॥ 
पृष्टस्त्वया चास्मि यथा नरेन्द्र 
यथा मयेद॑ त्वयि चोक्तमद्य । 
तथावाप्त॑ ब्ह्मणो में नरेन्द्र 
महाज्ञानं मोक्षविदां परायणम॥ ४१ ॥ 
नरेन्द्र | जैसे तुमने मुझसे पूछा है, और जेसे मैंने तुम्हारे 
प्रति आज इस ज्ञानका उपदेश किया है, उसी प्रकार मैंने 
भी बक्षाद्ीसे प्रझन करके उनके मुखसे इस महान्‌ शानको 
प्राप्त किया है | यह मोक्षज्ञानियोंका परम आश्रय है ॥४१॥ 
भीष्म उवाच 
एतदुक्त॑ पर ब्रह्म यस्मान्नावतंते पुनः। 
पश्चविशों महाराज परमषिनिदर्शनात्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-मदाराज ! महर्षि वसिष्ठके बताये 
अनुसार यह परब्नह्वका स्वरूप मैने तुम्हें बताया है, बिसे 
पाकर जीवात्मा फिर इस संसारमें नहीं छौटता ॥ ४२ ॥ 
पुनरावृत्तिमाप्नोति परं॑ ब्ानमवाप्य च। 
नावबुध्यति तत्तवेन बध्यमानोजरामरम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जो इस उत्तम जश्ञानकों गुरके मुखसे पाकर भी भली- 
भाँति समझता नहीं है, वह पुनराइत्ति (बारबार आवागमन) 
को प्राप्त होता है और जो इसे तत्त्वतः समझ ढेता है, वह 
जरा-मृत्युसे रहित परबह्म परमात्माकों प्रास होता है ॥४२॥ 
एतन्निःश्रेयसकरं ज्ञानं ते परम॑ मया। 
कथित तर्तवतस्तात श्रुत्वा देवषितो नप ॥ ४४॥ 
तात | नरेश्वर | यह परम कल्याणकारी उत्तम शान 
मैंने देवषिं नारदजीके मुँइसे सुना था । बिसे यथायरूपसे 
तुम्हें भी बताया है ॥ ४४ ॥ 
हिरण्यगर्भादषिणा वसिष्ठेन महात्मना। 
वसिष्ठादषिशाइंलाज्नारदी ५वाप्तवानिदमू ॥ ४५.॥ 
नारदादू विद्ित महामेतद्‌ अहम सनातनम्‌ । 
मा शुचः कौरवेन्द्र त्य॑ भुत्वैतत्‌ परम पद्म ॥ ४६ ॥ 


मोक्षर्मपव॑ ] 


नवाधिकप्रिशततमोउच्यायः 
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ब्रझ्ाजीसे महात्मा वसिष्ठ मुनिने यह शान प्रास्त किया 
था | मुनिभेष्ठ वसिष्ठसे यह नारदजीकी उपलब्ध हुआ और 
नारदबीसे मुझे यह सनातन ब्रह्मका उपदेश प्रास हुआ है | 
कौरवनरेश ! यह शान परमपद है । इसे सुनकर अब तुम 
शोकका त्याग कर दो ॥ ४५-४६ !! 
येन क्षराक्षरे वित्ते भ्रयं तस्थ न विद्यते। 
विद्यते तु भयं तस्य यो नेतद्‌ वेत्ति पार्थिव ॥ ४७॥ 
पृथ्वीनाथ ! जिसने क्षर और अक्षरके तत्त्वकोी जान लिया 
है, उसमें किसी प्रकारका भी भय नहीं होता । जो इसे नहीं 
जानता, उसीमें भय रहता है ॥ ४७ ॥ 
अविज्ञानाध मूढात्मा पुनः पुनरुपाद्रव॒त्‌। 
प्रेतग जातिसहस्नाणि मरणान्तान्युपाइलुते ॥ ४८॥ 
मू्ख मनुष्य इस तत््वको न जाननेके कारण बारंबार 
संसारमें आता है ओर इजारों योनियोमें जन्म-मरणके कष्टका 
अनुभव करता है ॥ ४८ ॥ 


देवलोक॑ तथा तियद्ञनुष्यमपि चाइनुते। 
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यदि शुध्यति कालेन तस्मादज्ञानसागरात्‌ ॥ ४०॥ 
(उत्तीर्ण 5स्मादगाधात्‌ स परमाप्नोति शोभनम्‌ । ) 

वह देव, मनुष्य और पशु-पक्षी आदिकी योनिमें 
भटकता रहता है | यदि कभी समयके अनुसार शुद्ध हों गया 
तो उस अगाघ अशानसमुद्रसे पार होकर परम कल्याणका 
भागी होता है ॥ ४९ ॥ ॒ 
अज्ञानसागरो घोरो हाव्यक्तो5ईगाध उच्यते 
अद्दन्यहनि मज्जन्ति यत्र भूतानि भारत ॥ ५०- 

भरतनन्दन ! अशानरूपी समुद्र अव्यक्त, अगाघ और 
सयंकर बताया जाता दहै। इसमें असंख्य प्राणी प्रतिदिन 
भोते खाते रहते हैं | ५० ॥ म 
यस्मादगाधादव्यक्तादत्तीणंस्त्व॑ सनातनात्‌। 
तस्मात्‌ त्वं विरजाश्वैव वितमस्कश्व पार्थिव ॥ ५१ ॥ 

- राजन्‌ ! तुम मेरा उपदेश पाकर इस अव्यक्त, अगांध 

एवं प्रवाइरूपमें सदा रहनेवाले भवसागरसे पार हो गये ही, 
इसलिंये अब तुम रजोगुण और तमोगुणसे भी रहित हो 
गये हो ॥५१॥ 





हति श्रीमहामारते श्ान्तिपवेणि मोक्षत्रमंपवंणि वसिष्ठकराहुजनकसंवादसमाप्तो अष्टाधिकत्रिशततमोउ्थ्यायः ॥ ३०८ ॥/ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगंत मोक्षपर्प्वमे वसिष्ठ-करालजनक-संवादकी समाप्तिविषयक 
तीन सो क्राठवाँ अध्याय पूस हुआ ॥ ३०८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ इक्ोक मिछाकर कुछ ५१३ इलोक हैं ) 


नवाधिकत्रिशततमो5ध्यायः हि 


जनकवंशी वसुमानकी एक मुनिका धर्मविषयक उपदेश 


भीष्म उवाच 

सुगयां विचरन्‌ कश्चिद्‌ विजने जनकात्मज़ः । 
बने दृदर्श विप्रेन्द्रमरषि बंशधर भ्रुगोः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! एक समयकी बात है, 
जनकवंशका कोई राजकुमार शिकार खेलनेके लिये एक 
निर्जन बनमें घूम रहा था। उसने वनमे बेठे हुए एक 
मुनिको देखा; जो ब्राह्मणोंमें भेष्ठ एवं मह्षे भगुके 
बंशधर थे ॥ १॥ 
डपासीनमुपासीनः प्रणस्थ शिरसा मुनिम | 


पश्चाद्चुमतस्तेन पश्नच्छ वसुमानिद्मू ॥ २ ॥ - 


पास ही बेठे हुए मुनिको मस्तक झुकाकर अणाम 
करके वह राजकुमार उनके समीपमें ही बैठ गया । उसका 
नाम बसुमान्‌ था। उसने महर्षिकी आशा लेकर उनसे 
इस प्रकार पूछा--॥ २॥ 
भगवन किम्रिद्‌ ध्रेयः प्रेत्य चापीह वा भवेत्‌ । 
पुरुषस्याश्ुबे देहे कामस्य वशवर्तिनः॥ रे ॥ 

भगवन्‌! इस क्षणमददुर शरीरमें कामके अधीन होकर 
रहनेवाले पुरुषका इस छोक और परलोकमें किस उपायसे 
कल्याण हो सकता हैं ! ॥ ३॥ 


सत्कृत्य परिपृष्ठ; सन्‌ सुमहात्मा महातपाः | 


निजगाद ततस्तस्मे श्रेयस्करमिदं बचः॥ ४ ॥ 
सत्कारपूतक प्रशन करनेपर उन महातपस्वी महात्मा 
मुनिने राजकुमार वसुमानसे यह कल्याणकारी वचन कट्टा ॥ 
ऋषिरुवाच 
मनसो5प्रतिकूलानि प्रेत्य चेह च वाब्छसि । 
भूतानां प्रतिकूलेभ्यी निवर्तस्व यतेन्द्रियः॥ ५ ॥ 
ऋषि बोले--राजकुमार | यदि तुम इस छोक और 
परलोकम अपने मनके अनुकूल बस्तुएँ पाना चाइते हो तो 
अपनी इन्द्रियोंकी संबममे रखकर समस्त प्राणियोंके प्रतिकूल 
आचरणोस दूर इट जाओ ॥ ५॥.......... 


धर्मः सतां हितः पुंसां घर्श्रेवाश्रयः सताम्‌ । 
धर्माल्लोकाल्यस्तात ग्रवृत्ताः सचराचराः ॥ ६ ॥ 
धम ही सत्पुकधोका वल़्याण करनेवाला और धर्म ही. 


उनका आश्रय है | तात | चराचर प्राणियोसद्दित तीनों छोंक 





ध्मसे ही उलन्न हुए हैं ॥ ६ ॥ 


: स्वाहुकामुक कामानां वैतृष्ण्यं कि न गच्छसि । 


मधु पश्यसि दुबुद्धे प्रपातं नालुपह्यसि॥ ७ ॥ 

भोगोंका रस ढेनेकी इच्छा रखनेवाले दुब्ंद्धि मानव ] 
तुम्हारी कामपिपासा शान्त क्‍यों नहीं होती ! अभी तुम्हें 
वृक्षकी ऊँची डाछीमें ढगा हुआ केव७ मधु ही दिखायी 


५४७४ 


भौमदाभारते 


| शान्तिप॑णि 








डेढ़ है । बहा से मिरनेपर प्राणान्त दो सकता है, इसकी और 
बुम्हारी दृष्टि नहीं है ( अर्थात्‌ अमी तुम भोगोंकी मिठास- 
घर ही लुभाये हुए हो | उससे होनेवाढे पतनकी ओर तुम्हारा 
ध्यान नहीं जा रहा है ) ॥ ७॥ 
यथा ज्ञाने परिचयः कतंव्यस्तत्फलार्थिना। 
सथा धर्म परिचयः कतंब्बस्तत्फलार्थिना॥ ८ ॥ 
जैसे श्ञानका फल चाइनेवालेके लिये शानसे परिचित 
होना आवश्यक है, उसी प्रकार धर्मका फल चाहनेवाले 
मनुष्यकी भी धमंका परिचय प्राप्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
असता धमंकामेन विशुद्धं कर्म दुष्करम | 
सता तु धर्मकामेन सुकरं कर्म दुष्करम्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्ट पुरुष यदि धर्मकी इच्छा करे तो भी उसके द्वारा 
बिश्युद्ध कमंका सम्पादन दोना कठिन है ओर साधु पुरुष 
बदि प्रमके अनुष्ठानकी इच्छा करे तो उसके छिये कठिन- 
से-कटिन कर्म भी करना सहज है ॥ ९॥ हे 
बने प्राम्यसुखाचारो यथा प्रास्यस्तथैव सः। 
प्राम्े बनसुखाचारों यथा बनचरस्तथा ॥ १०॥ 
बनमें रहकर भी जो ग्रामीण सु्ोंका उफ्मोग करनेमें 
हगा है, उसको ग्रामीण ही समझना चाहिये तथा गॉवोमें रहकर 
भी जो वनवासी मुनियोके-से बर्तावमें ही सुख मानता है, 
उसकी गिनती वनवासियोंमें ही करनी चाहिये | १० ॥ 


मनोवाकायिके धर्म कुरु श्रद्धां समाहितः | 
निवृत्तो वा प्रवृत्तो बा सम्प्रधायं गुणागुणान्‌ ॥ ११॥ 
पहले निवृत्ति और प्रश्नत्तिममार्गमें जो गुण-अवगुण हैं, 
उनका तुम अच्छी तरद्द निश्चय कर छो; फिर एकाग्रवित्त 
हो मन, वाणी ओर शरीरद्वारा होनेवाले धर्ममें श्रद्धा करो 
( अर्थात्‌ अद्भापूर्वक धर्मके पालनमें छग जाओ ) ॥११॥ 
नित्य च बहु दातव्यं साधुभ्यश्चानसयता । 
प्रार्थितं बतशोचाभ्यां सत्कृत देशकाछ॒यों; ॥ १२॥ 
प्रतिदिन अत और शौचाचारका पाढन करते हुए 
उत्तम देश और कालमें साधु पुरुषोको प्राथंना और सत्कार- 
पूबंक अधिक-से-अधिक दान करना चाहिये और उनमें 
दोषदृष्टि नहीं रखनी चाहिये | १२ ॥ 
शुभेन विधिना लब्धमर्हाय प्रतिपादयेत्‌ । 
क्रोधमुत्ख॒ज्य द्यात्य नाजुतप्येन्न कीर्तयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
शुभकरमोंद्वाय प्राप्त हुआ घन सत्पात्रकों अपंण करना 
चाहिये | क्रोधको त्यागकर दान देना चाहिये और देनेके 
बाद न तो उसके लिये पश्चात्ताय करना चाहिये और न उसे 
दूसरॉको बढ़ाना ही चाहिये ॥ १२ ॥| 
अवुधांसः श्ुचिदान्तः सत्यवागाजवे स्थितः । 
श्ोनिकसंधिद्रुदश् पात्र स्याद्‌ वेदविद्‌ द्विजः॥ १४ ॥ 
दुकाहु, पवित्र, जितेन्द्रिय, सत्यवादी, सरल्तापूर्ण 
बमंक कलेसक्सा कथा योनिते अर्थात्‌ जत्मसे और कासे 





शुद्ध वेदवेत्ता ब्राक्षण ही दान पानेका उत्तम पात्र है ॥१४॥ 
सत्कृता चैकपत्नी च जात्या योनिरिहेष्यते । 
ऋग्यजुशसामगो विद्वान बटकर्मा पात्रमुख्यते ॥ १५ ॥ 
अपनी ही जातिके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई तथा पतिद्वारा 
सम्मानित पतित्रता ज्री यहाँ उत्तम योनि मानी गयी है। अतः 
जिसका ऐसी मातासे जन्म हुआ हो, वह जम्मसे शुद्ध है । 
कक, यजुष्‌ ओर सामवेदका बिद्वान्‌ होकर सदा ( यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन, दान और प्रतिग्रह इन ) छः 
कर्मोंका अनुष्ठान करनेवाला ब्राह्मण कर्मसे झुद्ध एवं उत्तम 
पात्र बताया गया है ॥ १५॥ 
सएव घर्मः सोडधमंस्तं तं प्रति नरं भवेत्‌। 
पात्रकमंविशेषेण देशकालावबेक्य च॥ १६॥ 
देश, काछ, पात्र और कर्मविशेषपर बिचार करनेसे 
एक ही कर्म भिन्न-मित्र मनुष्यके लिये धर्म और अधमंरूप 
हो जाता है ॥ १६॥ 
लीलयाबपं यथा गात्रात्‌ प्रमृज्यात्‌ तु रज्ः पुमान्‌। 
बहुयत्नेन च मद्॒त्‌ पापनिहरणं तथा ॥ १७॥ 
जैसे शरीरमें थोढ़ी-सी धूल लगी हुई हो तो मनुष्य उसे 
अनायास ही क्षाडढ़-पोंडकर दूर कर देता है; परंतु बहुत 
अधिक मेल बेठ जाय तो उसे बड़े प्रयत्नसे दूर कर सकता 
है, उसी प्रकार थोड़ा पाप थोड़े-से प्रयलसे और मद्दान्‌ 
कप मत प्रायश्चित्त करनेसे दूर ऐेता है ॥ १७ ॥ 
विरिछूस्य यथा सम्यग घृत॑ भवति भेषजम । 
तथा निहंतद्षस्य प्रत्य धर्म! सुखावहः ॥ १८ ॥ 
बेसे जिसने विरेचनके.द्वारा अपने पेटको अच्छी तरह 
साफ़ कर लिया दो, वह मनुष्य यदि घी खाय तो बह उसके 
डिये दवाके समान छामदायक होता है । उसी तरह जिसके 
सारे पाप-दोष दूर हो गये हैं, उसीके लिये घ्म परलोकमें 
सुख देनेवाला होता है ॥ १८ ॥ 
मानसं सर्वभूतेषु॒ बतंते वे शुभाशुभम | 
अशुभेभ्यः सदा55द्षिप्य शुभेष्वेवावतारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
सभी प्राणियेंकि मनमें शुभ और अशुभ विचार उठते 
रहते ह । मनुष्यकी चाहिये कि वह चित्तको सदा अश्युम 
विचारोंकी ओरसे हृदाकर शुभ विचारोंमे ही छगाये ॥१९॥ 
सर्व सर्वेण सबंत्र क्रियमाणं च पूजय। 
स्वधर्म यत्र रागस्ते काम धर्मों विधीयताम्‌॥ २० ॥ 
अपने वर्ण और आभ्रमके अनुसार सबके द्वारा सब 
जगह किये जानेवा>े सब प्रकारके क्मोंका आदर करो । 
तुम भी अपने घमंके अनुसार जिस क्ममें तुम्हास अनुराग 
हो, उसका इच्छानुसार पालन करते रहो ॥ २० ॥ 
अधृतात्मन धरती तिष्ठ दुबुंद्धे बुद्धिमान भव । 
अप्रशान्तः प्रशास्य त्वम्रपाक् प्राशइवच्चर ॥ २१ ॥ 
अधर्कवत नरेश | बीसताका आश्रय छो। बुबुंदें! 


मीक्षघरमपव॑ ] 





बुद्धिमान वनों | दुम सदा अश्ान्त रहते हो | अबसे शान्त 
हो ज्ञाओो और अबतक मुज्ोंकेसे बर्ताव करते रहे, अब 
विद्वानोंके समान आचरण करो ॥ २१ ॥ 
वेज्ञसा शक्यते प्राप्तुमुपायः सहचारिणा | 
इ॒ह च प्रेत्थ च श्रेयस्तस्य मूल घृतिः परा ॥ २९॥ 
जो सत्पुदषोंका सज्ञ करता है, उसे उन्हींके तेज या 
प्रवापसे कोई ऐसा उपाय प्राप्त हो सकता दै, जो इस छोक 
और परलोकमें मी कल्याण करनेवाला हो। उत्तम घृति 
( मनकी स्थिरता ) ही कल्याणका मूल है ॥ २२ ॥ 
राजषिरघृतिः स्वर्गात्‌ पतितो हि मद्दाभिषः । 
ययातिःक्षीणपुण्यो 5पि चृत्या लोकानवापवान ॥१३े॥ 
राजर्वि महामिष ध्ृतिमान्‌ न होनेके कारण ही लगंसे 
नौचे गिरे और राजा ययाति अपना पुण्यक्षीण हो जानेके 


दशाधिकत्रिशततमो५ध्यायः 


व्ल््््च्च्चंिचखिा खिल» आओ खलललल्स्च्ल्ल्श्स्त्तल्ल्चत 


प्श्््‌र 











बाद भी धृतिके दी बलसे उत्तम लोकोंको प्रात हुए ॥रर॥ 
तपरिवनां घमेवतां बिदुषां चोपसेवनातू। 
प्राप्स्यसे विपुरां बुद्धि तथा श्रेयो5मिपत्स्थ से ॥९४॥ 
राजन | तपस्वी, धर्मात्मा एवं बिद्वानोंकी सेवा करनेसे 
तुम्हें विशाल बुद्धि प्राप्त होगी, जिससे तुम कल्वाणके' 
भागी हो सकोगे ॥ २४ ॥ 
भीष्म उबाच 
स॒ तु स्वमावसम्पन्नस्तच्छुत्वा मुनिभाषितम्‌ | 
विनिवत्य॑ मनः कामाद्‌ धर्म बुद्धि चकार ६ ॥ २५॥ 
भीष्मजी कहते है--2पिष्टिर ! राजकुमार व्धुमान्‌ 
अच्छे स्वभावसे सम्पत्न था। उसने मुनिके उस उपदेशकों 
घुनकर अपने मनको कामनाओंसे हआ लिया और बुद्विकों 
घर्ममें ही छगा दिया ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपबंणि मोक्षघरमंपवणि जनकानुशासने नवाधिकत्रिशततमोडंध्यायः ॥ ३०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्बके अन्तगंत मोक्षपर्मपव॑में जनकवंशी वसुमावूको उपदेशविषयक 
तीन धो नवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०९ ॥ 





दशाधिकत्रिशततमो5प्यायः 


याजवल्क्यका राजा जनककी उपदेश--सांख्यमतके अनुसार चौबीस 
तसवों और नो प्रकारके समोका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 

धर्माधर्मविमुक्तं यद्‌ विमुक्तं सर्वसंशयात्‌ | 
अन्मसृत्युविमुक्तं च विमुक्त पुण्यपापयोः ॥ ९ ॥ 
यच्छिवं नित्यमभय नित्यमक्षरमव्ययम्‌ | 
शुचि नित्यमनायास तद्‌ भवान्‌ वफ्तुमहति ॥ ९॥ 

युधिष्ठटिरने कहा--परितामह ! जो धर्म और अधर्म- 
के बस्घनसे मुक्त, सम्पूर्ण संशयोसि रहित, जन्म और मृत्युमे 
रहित, पुण्य और पापसे मुक्त, नित्य, निर्भय, कल्थाणमय, 
अक्षर, अव्यय ( अविकारी ), पवित्र शवं क्लेशरद्वित तत्त् 
है, उसका आप हमें उपदेश कीजिये || १-२ ॥| 

भीष्म उबाच 

अन्न ते वर्तय्रिष्याति इतिहासं पुरातनम्‌। 
याक्षवल्कयस्य संवाद जनकस्य च भारत ॥ रे ॥ 


भीष्मजी बोले--भरतनन्दन ! इस विधषयर्मे मेँ 
तुम्हें जनक और याशवल्‍्क्यका संवादरूप एक प्राचीन 
इतिद्वास सुनाऊँगा ॥ २ ॥ 
याज्वल्कथसृषिश्रेष्ट. देवरातिमंहायशाः । 
पप्रच्छ जनको राजा प्रद्न प्रश्नविदां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक बार देवरातके महायशस्वरी पुत्र राजा जनकने 
प्रश्नका रहस्य समझनेवाहोंमे शेड मुनियर याश्वल्क्यगीसे 


पूछा ॥ ४ ॥ 


जनक उवाच 

कतीन्द्रियाणि विप्रष॑ कति प्रकृतयः स्दुताः । 
किमव्यकत पर ब्रह्म तस्माव परतस्तु किम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रभवं चाप्ययं चेव कालसंख्यां तथेव चर । 
बक्तुमहसि विप्रेन्द्र त्वदनुप्रहकाड्लिणः ॥ ९॥ 

ज्ञ़नक बोले--अहाएँं ! इन्द्रियाँ कितनी हैं ! प्रकृतिके 
कितने मेद माने गये हैं ! अव्यक्त क्या है ? और उससे परे पर 
ब्रह्म परमात्माका क्या स्वरूप है ? सृष्टि और प्रल्य क्या है! और 
कालकी गणना फैसे की जाती है ? विप्रेन्द्र! ये सब बतानेकी 
कृपा करें; क्योंकि हमलछोग आपकी कृपाके अभिदाषी हैं ॥ 
अज्ञानात्‌ परिपृच्छामि त्वं हि ज्ञानमयों निधिः। 
तद॒हं श्रोतुमिच्छामि स्वमेतद्संदायम्‌ ॥ ७॥ 

मैं इन बातोंको नहीं जानता, इसलिये पूछ रहा हूँ। 
आप शानके भण्डार है, इसलिये आपद्दीसे इन सब विषयोको 
सुननेकी इच्छा हो रही है; जिससे सारा संदेह दूर हो ज्ञाय ॥ 

याज्ञवल्क्य उवाच 

भ्रयतामबनीपाल थदेतदलुपृच्छसि । 
योगानां परम॑ ज्ञान सांख्यानां च विशेषतः ॥ ८॥ 

याश्षवसक्‍्य जीने कद्दा--भूपाछ ! सुनो, तुम जो कुछ 
पूछते हो, वह योग और विशेषतः सांख्यका परम रहस्यमय 
शान तुस्‍्दे बताता हूँ ॥ ८ ॥ 


५२९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपषणि 





न तंधाविदितं किचिन्मां तु लिक्षासते भवान्‌ | 
पृष्टेन चापि वक्तव्यमेष घमः सनातनः ॥ ९ ॥ 
यद्यपि तुमसे कोई भी विषय अशात नहीं है, फिर भी 
मुझसे पूछते हो तो कइना ही पड़ता है; क्योंकि किसीके 
पूछनेपर जानकार मनुष्यको उसके प्रश्नका उत्तर देना ही 
चाहिये | यही सनातन घम है ॥ ९ ॥ 
थष्टी प्रकतयः प्रोक्ता विकाराश्यापि षोडरदा | 
तत्न तु॒प्रकृतीरषी प्राइरध्याताचिन्तकाः ॥ १०॥ 
अव्यक्तं च महन्तं च तथाहड्वार एव च | 
पृथिवी वायुराकाशमापों ज्योतिश्र पश्चमम्‌ ॥ ११॥ 
एरंकृतियाँ आठ बतायी गयी हैं और उनके विकार 
सोलह | अध्यात्मशाश्नका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ आठ 
प्रकृतियोंकि नाम इस प्रकार बतलाते हैं--अव्यक्त ( मूल 
प्रकृति ), महत्तत्त, अहंकार, आकाश, वायु, अग्नि, 
जल और पृथ्वी ॥ १०-११ ॥ 
एताः प्रकृतयस्त्वष्ो विकारानपि में शणु। 
श्रोत्न त्वक्चैच चछ्ुश्व जिला घ्राणं च पश्ममम्‌ ॥ ९१२॥ 
शब्दः स्परशंश्व रूपं च रसो गन्धस्तथैव च | 
वाक्‌ च हस्तौ च पादो च पायुमेंद्‌' तयैव च ॥ १३॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ कही गयीं। अब मुझसे विकारोंका 
भी वर्णन सुनो-औत्र, त्वचा, नेत्र, जिहा, पाँचवीं नासिका, 
शब्द, स्श, रूप, रस, गन्ध, वाणी, शाथ, पैर, लिख 
और गुदा ॥ १२-१३ ॥ 
पते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पश्चसु। 
बुद्धीन्द्रियाण्ययैतानि सविशेषाणि मैथिल ॥ १४ ॥ 
राजेन्द्र | उनमें पाँच कर्मेंन्द्रियों और शब्द आदि पाँच 
विषयोंकी विशेष! संशा है और ये पाँच शानेन्द्रियाँ 
'सविशेष' कइछाती हैं। मियिलानरेश ! ये विशेष” और 
“स्विशेष! तत्त्व पश्ममहाभूतोंमिं ही स्थित हैं ॥ १४ ॥| 
मनः षोडशक प्राहुरध्यात्मगतिचिन्तकाः । 
त्व॑ चेवान्ये च विद्वांसस्तत्त्ववुद्धेविशारदाः ॥ १५ ॥ 
( ये सब मिलकर पंद्रह हैं) इनके साथ सोलहवों 
मम है। अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेवाले तत्त्वज्ञान-बिश्ञरद्‌ 
तुम और दूसरे विद्वान भी इन्हींको सोलह विकार कहते हैं ॥ 
अव्यक्ताध्य महानात्मा समुत्यधति पार्थिव। 
प्रथम स्गमित्येतदाहुः प्राधानिकं बुधाः ॥ १६॥ 
पृथ्वीनाथ ! अव्यक्त प्रकृतिसे महत्तत्व (समर्टि बुद्धि ) 
की उत्पत्ति होती दे । इसे विद्वान्‌ पुरुष प्रथम एवं प्राकृत 
सृष्टि कहते हैं ॥ १६ ॥ 
महतम्याप्यहड्डार उत्पन्नोी हि. नराधिप। 
द्वितीय सर्गमित्याहुरेतद्‌ बुद्धथात्मक स्सृतम्‌॥ १७॥ 
नरेश्वर | महत्तत्वसे अहंकार प्रकट होता है, जो दूसरा 
सर्ग बताया जाता है । इसे बुध्यात्मक-सृष्टि माना गया है ॥ 


अहड्ाराध सम्भूत॑ मनो भूतगुणात्मकम। 
तृतीयः सगग॑ दत्येष आहड्लारिक डच्यते॥ १८॥ 
अहंकारसे मन उत्पन्न हुआ है, जो प॑श्चभूत और 
शब्दादि गुणस्वरूप है। इसे तीसरा और आहंकारिक सर्ग 
कहा जाता है ॥ १८ ॥ 
मनसस्त समुद्भूता महाभूता नराधिप। 
चतुथ सगमित्येतन्मानसं विद्धि मे मतम॥ १९॥ 
राजन! मनसे पॉच सूक्ष्म महाभूत उत्तन्न.हुए हैं। यह 
चौथा सग है| मेरे मतके अनुसार इसे मानसी सृष्टि समझो ॥ 
शब्दः स्पर्शश्ध रूपं च रसो गन्धस्तथेव च॑। 
पश्चममं॑ समगंमित्याहुमोतिक॑भूतचिन्तकाः ॥ २० ॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 
पञ्ममहामृतोंसे उसन्न द्ुए हैं। यह पाँचवीं सृष्टि है। मृत- 
चिन्तक विद्वान इसे भौतिक सर्ग कहते हैं || २० ॥ 
श्रोत्रं त्वक चैच चक्षुश्व जिह्ला ध्राणं च पश्चमम्‌ । 
सर्ग तु षष्ठमित्याइुबंहुचिन्तात्मक स्मृतम्‌॥ २१॥ 
ओजत्र, त्वचा, नेत्र, जिहा और पॉचर्वी नासिका-इसे 
छठा सर्ग बताया गया है। यह बहुचिन्तात्मक सग माना 
गया है ॥ २१ ॥ 
अधः श्रोत्रेन्द्रियभाम उत्पयति नराधिप। 
सप्तम॑ सर्गमित्याहुरेतदेन्द्रियक॑ स्मृतम्‌ ॥ २२ ॥ 
नरेन्द्र ! भोत्र आदि इन्द्रियोंक़े बाद कर्मेन्द्रियोंकी 
उत्पत्ति होती है। इसे सातवाँ सर्ग कहते हैं । इसीकों 
ऐन्द्रियक सृष्टि भी कद्दा जाता है ॥२२॥ 
ऊध्च स्नोतस्तथा तिय॑गुत्पथति नराधिप। 
अष्टम॑ सर्गमित्याहरेतदाजव्क स्घृतम्‌ ॥ २३॥ 
तदनन्तर जिसका प्रवाइ ऊपरकी और है, वह प्राण 
एवं तिरछा चलनेवाले समान, व्यान और उदान-ये सब 
प्रकट हुए। यह आठवाँ सर्ग है। इसीको आजंबक सर्ग 
कहा गया है ॥ २३॥ 
तियकस्नोतस्त्वधःस्लोत उत्पद्यति नराधिप। 
नवम॑ सर्ग॑मित्याइरेतदाजबक बुधाः ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | तसश्रात्‌ बिसका प्रवाह तिरछा चलता है, वे 
ब्यान और उदान अपान वायुके साथ निम्नभागमें प्रकट 
हुए.। इसे नवम सर्ग कहते हैं। इसे भी विद्वान्‌ पुरुष 
आजंबक सृष्टिके नामसे ही पुकारते हैं ॥ २४ ॥ 
एतानि लव सर्गाणि तत्त्वानि च नराधिप | 
चतुर्विशतिरक्तानि यथाश्रुतिनिद्शनात्‌ ॥ २५॥ 
नरेश्वर ! ये नौ सर्ग॑ और चौबीस तत्त्व श्रुतिके 
निर्देशके अनुसार यहाँ बताये गये हैं ॥ २५ ॥ 
अत ऊध्वं महाराज गुणस्येतस्यथ तर्ततः। 


मोझघमंपष ) 


एकाद्शाधिकन्रिशततमो ध्यायः 


ए२५७ 
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महात्ममिरजुप्रोक्तां कालसंण्यां निबोध मे ॥ २६॥ 
महाराज [| अब इसके बाद महात्मा पुरु्षोद्दारा बतायी 





गयी इस गुणमयी सृष्टिकी काछसंख्या भी मुझसे यथावत्रूप- 
से सुनो ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपणि मोक्षप्मपव॑णि याशवल्क्यजनकसंवादे दृशाधिकत्रिशततमोउप्याय: ॥ ३१० ४ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत थ्ान्तिपवंके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमें याज्वल्वय-ज नक-संवादविषयक 
तीन सौ दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१० ॥ 


एकादशाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


अव्यक्त, महत्तत्त, अहंकार, मन और विषयोंकी कालसंख्याका एवं सृष्टिका वणन 


तथा इन्द्रियोंमें मनकी 


याज्ञवल्कय उबाच 
अव्यक्तस्थ नरश्रेष्ठ कालसंख्यां नियोध में । 
पथ्चकल्पसहस्माणि. द्विग्रुणान्यहरुच्यते ॥ ९ ॥ 
याक्षवब्क्यजी कहते हैं--नरसभ्रेष्ठ | अब तुम मुझसे 
अव्यक्तकी काल-संख्या सुनी | दस हजार कक्पोंका ( महा- 
युगोंका ) इस अव्यक्तका एक दिन बताया जाता है ॥ १॥ 
राधिरेतावती चास्य प्रतिबुद्धों नराधिप। 
सुज॒त्योषधिमेवाओ ईजीवनं) सर्वेदेद्िनाम्‌ ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | उसकी रात्रि भी उतनी ही बड़ी होती है | 
शानस्वरूप परब्रह्म परमात्मा पहले सभस्त प्राणियोंके जीवन- 
निर्वाइके लिये झोषृधि ( नाता. प्रसूरके अन्न ) की सृष्टि 
करते हैं ॥ २॥ 
ततो. ब्रह्माणमसजद्धिरण्याण्डसमुद्भवम्‌ । 
सा मूर्तिः खर्वभूतानामित्येवमनुशुश्रुम ॥ ३े ॥ 
हमने सुना है कि परमात्माने ओषधियोंकी उष्टिके बाद 
ब्रह्माजीकी सृष्टि की थी, जो सुबणमय अण्डके भीतरसे प्रकट 
हुए थे । वे ही सम्पूर्ण भूतोंके उद्दमस्थान हैं ॥ ३ ॥ 
संवत्सरमुषित्वाण्डे निष्क्रम्य च महामुनिः । 
संदधे स महीं रृत्स्नां दिवमूरध्व प्रजापतिः ॥ ४ ॥ 
वे महामुनि प्रजापति ब्रह्मा उठ सुवणमय अण्डके भीतर 
एक वर्धतक निवास करके उससे बाइर निकल आये। फिर 
उन्होंने सम्पूर्ण प्रथ्वी, आकाश और ऊष्बंछोक ( स्वर्ग ) 
की सह्िके लिये विचार आरम्म किया | ४ ॥ 
चावापू्थिव्योरित्येष राजन वेदेषु पठथते। 
तयोः शकलरूयोम॑ध्यमाकाशमकरोत्‌ प्रभुः॥ ५ ॥ 
राजन्‌ | शक्तिशाली ब्रक्माजीने उस अण्डके दोनों 
इकड़ोंके एवं स्वर्ग तथा भूतछके मध्यभागमें आकाशकी 
सृष्टि की । यह बात वेदोमें कही गयी है ॥ ५ ॥ 
एतस्थापि व संख्यानं पेदवेदाइ्पारगेः । 
दशकल्पसहस्त्ाणि.. पावोनान्यहरुच्यते ॥ ६ ॥ 
वेदों और वेदाज्ञोंके पारज्ञत विद्वान्‌ ब्क्चाजीकी भी 
कालसंख्याका विचार करते हुए कट्दते हैं कि दर इजार कल्पों- 
मेंसे एक चौथाई कम कर देनेपर जितना शेष रहता है, उतना 
ही अक्षाजीके एक दिनका मान है अयांत्‌ साढ़े सात हजार 


प्र० ख० क० ५, है०९--- 


प्रधानताका प्रतिपादन 
कल्पोंका उनका एक दिन होता है ॥ ६ ॥ 


रातजिमेतावती घास्य प्राहुरध्यात्मचिन्तकाः । 
खजत्यहड्ञास्म षिभूत॑ दिव्यात्मक॑ तथा॥ ७ ॥ 
अध्यात्मतत्तोंका चिन्तन करनेवाढ़े विद्वानोंका कथन 
है कि ब्रक्माजीकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी है। महान्‌ ऋषि 
ब्रह्मा अहंकार नामक दिव्य भूतकी सृष्टि करते हैं ॥ ७ ॥ 
चतुरध्चापरान पुत्रान्‌ देहात्‌ पूर्व महाद्षिः । 
ते वे पितृ्णां पितरः भ्रुयन्ते राजसत्तम॥ ८॥ 
तपश्रेष्ठ ! महान्‌ ऋषि ज्ह्माने पूर्वकालमें भौतिक देहकी 
उत्पत्तिसे पहले चार अन्य पुत्रोंकीं उत्पन्न किया ( बिनके 
नाम ये ईं--बुद्धि, अइंकार, मन और चित्त )। थे चारों 
पुत्र 'पितरोंके भी पितर' अर्थात्‌ पद्चमहाभूतोंके भी जनक 
सुने जाते हैं ॥ ८ ॥ 
देवाः पितृणां वर खुता देवैलोंकाः समावृताः। 
चराचरा नरश्रेष्ठ. इत्येवमनुशुश्रुभ ॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठ | देवता ( भोत्र आदि इन्द्रियोँ ) पितरों ( पश्च- 
मदाभूतों ) के पुत्र हैं अर्थात्‌ सारी इन्द्रियाँ पद्ममहाभूतोंसि 
ही उत्न्न हुईं हैं और वे समस्त चराचर जगत्‌का आभ्रय 
लेकर स्थित हैं, ऐसा हमने सुना है /' ९! 
परमेष्ठी त्वहड्भडारः खजन भूतानि पष्चधा। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पचचमम्‌ ॥ १० ॥ 
सष्टाके उत्तम पदपर प्रतिष्ठित हुआ अहंकार आकाश, 
वायु, तेज, जल और प्रथ्वी-इन पाँच प्रकारके भूततोंकी 
दृष्टि करता है ॥ १० ॥ 
एतस्यापि निशामाहुस्तृतीयमिद्द कुव॑तः । 
पण्चकल्पसहरस्साणि. तावदेवाहरुच्यते ॥ ११॥ 
इस तृतीय भौतिक सकी सृष्टि करनेवाले अहंकारकी 
रात्रि पाँच हजार कल्पोंकी होती है| उसका दिन भी उतना 
ही बड़ा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
शब्दः स्पशश्थ रूप थे रसो गन्धस्तथैय च । 
एते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पण्चसु ॥१२॥ 
राजेन्द्र | आकाश आदि पाँच महाभूतोंमें क्रमशः शब्द, 
स्पश, रूप, रस और गन्ध-ये विशेष गुण हैं ॥ १२॥ 
यैराविष्टानि भूतानि . अदन्यदनि पार्थिव । 


पर५८ 








अस्योन्य स्पृहयन्त्येते अन्योन्यस्थ हिते रताः॥ रै३े ॥ 
अस्योन्यमतिवतेत्ते अन्योन्यस्पधिनस्तथा । 
ते बध्यमाना हास्योन्य गुणेर्हारिभिरव्यये! ॥ १४ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! प्रवाहरूपसे सदा विद्यमान रहनेवाले इन 
मनोहर शब्द आदि विषयोसे आविष्ट होकर सभी प्राणी प्रति- 
दिन कमी एक-दूसरेको चाइते हैं, कभी पारस्परिक हित- 
साधनमें तत्पर रहते हैं, कभी एक-दूसरेको नीचा दिखानेकी 
चेष्टा करते हैं, कभी आपसमें ईर्ष्या रखते हैं और कभी 
परत्पर प्रहार भी कर बेठते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
इछ्ैय परिवतन्ते. तियग्योनिप्रवेशिनः । 
त्रीणि कब्पसहस्राणि एतेषामहरुच्यते ॥ १५॥ 
रात्रिरेतावती चैव मनसशभ्य॒ नराधिप ! 
ऐसे विषयासक्त प्राणी तिय॑ग्योनियोमें प्रवेश करके इसी 
संसारमें चक्कर काटते रहते हैं| इन शब्दादि विषयोंका 
एक दिन तीन हजार कल्पोंका बताया जाता है । नरेश्वर ! 
इनकी रात भी इतनी ही बड़ी है। मनके भी दिन-रातका 
परिमाण इतना ही है ॥ १५३ ॥ 
मनश्ररति राजेन्द्र चारितं सवमिन्द्रियेः॥ १६॥ 
न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवानुपश्यति | 
चश्ु! पश्यति रूपाणि मनसा तु न चहषा ॥ १७॥ 
राजेन्द्र ! मन इन्द्रियोंद्रारा संचालित होकर सब विषर्यों- 
की और जाता है ) इन्द्रियों उन विषयौंकौ नहीं देखतीं, 


भीमदाभारते 


[ झाम्तियवेलि 


मन ही उन्हें निरन्तर देखता है। आँख मनके सहयोगसे ही 
रूपका दशन करती है, अपनी शक्तिसे नहीं || १६-१७ ॥ 
मनसि व्याकुले चश्ुः पश्यक्षपि न्॒ पश्यति | 
तथेन्द्रियाणि सर्वाणि पश्यन्तीत्यमिचक्षते ॥ ९८ ॥ 
जिस समय मन व्यग्र रहता है, उस समय आँख देखती 
हुई भी नहीं देख पाती । छोग भ्रमवश ही ऐसा कहते हैं 
कि सम्पूर्ण इन्द्रियाँ विषयोंकों प्रत्यक्ष करती हैं | १८ ॥ 
न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन घवात्र पश्यति | 
मनस्यथुपरते राजनब्निन्द्रियोपरमी भवेत्‌ ॥ १९॥ 
किंतु इन्द्रियाँ कुछ नहीं देखतीं, केबठ मन ही देखता 
है | राजन! मन विषयोंसे उपरत हो जाय तो इन्द्रियाँ भी 
विषयोंसे निमृत्त हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
न चेन्द्रियव्युपरमे मनस्युपरमो भवेत्‌ | 
एवं मनःप्रधानानि इन्द्रियाणि प्रभावयेत्‌ ॥ २० ॥ 
परंतु इन्द्रियोंके उपरत होनेपर मनमें उपरति नहीं 
आती | इस प्रकार यह निश्चय करना चाहिये कि सम्पूर्ण 
इन्द्रियोर्में मन ही प्रधान है ॥ २० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वषामीश्वर॑ मन उच्यते। 
एतद्‌ विशन्ति भूतानि सर्वाणीह मदायद्ाः ॥ २१॥ 
मनकों सम्पूर्ण इन्द्रियोंका स्वामी कह्ठा जाता है | महा- 
यशस्तरी नरेश ! जगतके समस्त प्राणी इस मनकां ही आश्रय 
छेते हैं ॥ २१ ॥ 





इति श्रीम्रहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमपर्वणि याज्व॒स्क्यजनकसं वादे एकादशाधिकन्निशततमो5्ष्यायः ॥ ३११ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गंत मोक्षघर्मपर्वमें याज्ञवर्क्य-जनकका संवादविषयक 
तीन सौ ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २११ ॥ 


द्वादशाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


संहारक्रमका वर्णन 


याक्षवल्‍्क्य उवाच 
तत्वानां सवसंख्या च काल्संख्या तभैव च | 
मया ग्रोक्ता55जुपृव्येण संहारमपि में श्टणु ॥ १ ॥ 
याशवव्क्यजी कहते है -राजन्‌ ! अब मेरेद्वारा 
क्रम; बतायी हुई तत्त्वोंकी सम्पूर्ण संख्या, कालसंख्या तथा 
तस्तोंके संद्वारकी वार्ता सुनो ॥ १ ॥ 
यथा संहरते जन्तून ससज़ च पुनः पुनः। 
अनादिनिधनो ब्रह्मा नित्यश्चाक्षर एबं च॥ २॥ 
आदि और अन्तसे रहित नित्य अश्षग्स्वरूप ब्ह्माजी 
किस प्रकार वारंबार प्राणियोंकी सृष्टि और संह्वार करते हैं- 
यह बता रहा हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ २ ॥ 
अहश्षयमथो बुद्ध्वा निशि स्वप्तमनास्तथा। 
चोदयामाल भगवानव्यक्तो5हंकृत॑ नरम्‌ ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ अह्माजी जब देखते हैं कि मेरे दिनका अन्त हमे 
गया, तब उनके मनमें रातको शयन करनेकी इच्छा होती हैं, 


इसलिये वे अहंकारके अभिमानी देवता रुद्रकों संदयारके छिये 
प्रेरित करते हैं ॥ ३ ॥ 
ततः. शतसहसलांशुरव्यक्तनाभियोदितः । 
हृत्वा द्वादशधा5 5व्मानमादित्यो ज्वलद्सिवत्‌ ॥४॥ 
उस समय वे रुद्रदेव ब्रह्माजीसे प्रेरित होकर प्रचण्ड 
सूर्यका रूप घारण करते हैं और अपनेकों बारह रूपोंमें 
अमिव्यक्त करके अग्निके समान प्रज्वलित हो उठते हैं ॥ ४ ॥ 
चतुर्विधमहीपाल निदंहत्याशु तेजसा | 
जरायुजाण्डजस्वेदजोद्धिज्ज॑ थ नराधिप ॥ ५ ॥ 
भूपाल ! नरेश्वर ! फिर वे अपने तेजसे जरायुज, अण्डज, 
स्वेदज और उद्धिज्ज-इन चार प्रकारके प्राणियोसे मरे हुए 
सम्पूण जगतकों शीघ्र ही भस्म कर डाढते हैं॥ ५॥ 
एतदुन्मेषमात्रेण विन्ठ स्थाणु जन्ञमम 
कूमपृष्ठठममा भृमिमचत्यथ. समस्ततः ॥ ५ ॥ 


पलक मारते-मारते इस समस्त चराचर जगत्‌का नाश 


सोक्षघर्मपर्व ] 


त्रयोदशाधिकत्रिशततमो5घ्यायः 


५२५९, 





हो जाता है और यह भूमि सब ओरसे कछुएकी पीठकी 
तरह प्रतीत होने लगती है ॥ ६ ॥ 
जगद्‌ द्ग्ध्धामितबलरूः केबलां जगतीं ततः। 
अम्भसा बलिना क्षिप्रमापूरयति सर्वशः॥ ७॥ 
जगतको दग्घ करनेके बाद अमित बढवान्‌ रुद्र इस 
अकेली बची हुई समूची एथ्वीको शीघ्र ही जलके महान 
प्रवाहमें डुबो देते हैं !! ७ ॥ 
ततः कालाप्रिमासाय तदस्भो याति संक्षयम्‌ । 
विनष्टे |म्मसि राजेन्द्र जाज्वलत्यनलो महान्‌ ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर कालाग्निकी लपटमें पड़ कर वह सारा जल 
सूख जाता है। राजेन्द्र | जलके नष्ट हो जानेपर आर 
अत्यन्त भयानक रूप धारण करती है और सब ओर बड़े 
जोरसे प्रज्वछित होने लगती है ॥ ८ | 
तमप्रमेयोपतिबल॑ ज्वलमान विभावरुम्‌ | 
ऊष्माणं सर्वभूतानां सप्ताचिषमथाजअसा ॥ ९॥ 
भक्षयामास भगवान्‌ वायुरष्टात्मको बली। 
विचरजश्नमितप्राणस्तियंगूध्वेमघस्तथा. ॥ १०॥ 
सम्पूर्ण भूतोंको गर्मी पहुँचानेवाली तथा अत्यन्त प्रबल 
बेगसे जलती हुईं उस सात ज्वालाओसे युक्त आगको 
बलवान्‌ वायुदेव अपने आठ रूपोमें प्रकद होकर निगल 
जाते हैं ओर ऊपर-नीचे तथा बीचमें सब ओर प्रवाहित 
होने छगते हैं ॥ ९-१० ॥ 
तमप्रतिबल॑ भीममाकाशं प्रसते55त्मना । 
आकाशमप्यभिनद्न्मनों श्रसति चाधिकम्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर आकाश उस अत्यन्त प्रबल एवं भयंकर 
वायुको स्वयं ही ग्रस छेता है | फिर गर्जन-तर्जन करनेवाले 
उस आकाशको उससे भी अधिक शक्तिशाली मन अपना 
ग्रास बना छेता है ॥ ११ ॥ 
मनो अ्रसति भूतात्मा सो5हंकारः प्रजापतिः । 
अहंकारं महानात्मा भूतभव्यभविष्यवित्‌ ॥ १२॥ 


क्रमशः भूतात्मा और प्रजापतिस्वरूप अहंकार मनकों 
अपनेमें लीन कर लेता है। तसश्चाव्‌ भूत, भविष्य और 





- वर्तमानका शाता बुद्धिस्वरूप महत्त्व अहंकारकों अपना 


ग्रास बना छेता है ॥ १२ ॥ 


तमप्यनुपमात्मानं विश्व शस्सुः प्रजापति: । 
अणिमा लधिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ १३ ॥ 
सर्वतःपाणिपादान्तः सबंतो क्षिशिरोमुखः । 
सर्वतःश्ुतिमाँल्लोके स्वमावृत्य तिष्ठति ॥ १४ ॥ 
हृदयं सर्वभूतानां पर्बणाडुगृष्ठमात्रकः । 
अथ तसत्यनन्तो हि महात्मा विश्वमीश्वरः ॥ १५ ॥ 
इसके बाद, जिनके सब ओर द्वाथ-पैर हैं, सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हैं, सब ओर कान हैं तथा नो जगत- 
में सबको व्याप्त करके स्थित हैं, जो सम्पूर्ण भूतोंकि दृदयमें 
अल्लु'्ठपवंके बराबर आकार धारण करके विराजमान हैं, 
अणिमा, लषिमा ओर प्राप्ति आदि ऐशश्वयं जिनके अधीन हैं, 
जो सबके नियन्ता, ज्योतिःस्वरूप, अविनाशी, केश्याणमय, 
प्रजाके स्वामी, अनन्त, महान्‌ आत्मा और सर्वेश्वर हैं, वे 
परत्ह्म परमात्मा उस अनुपम विश्वरूप बुद्धितत्वकों अपने- 
में छीन कर छेते हैं ॥ १३-१५॥ 
ततः समभवत्‌ सर्वम्नक्षयाव्ययमत्रणम्‌ । 
भूतभव्यभविष्याणां स्रष्टासमनघं तथा ॥ १६ ॥ 
तद्नन्तर हास और बृद्धिसे रहित, अविनाशी और 
निर्विकार, सवृस्वरूप परत्रक्न ही शेष रह ज्ञाता है। उसीने 
भूत, भविष्य और बर्तमानकी सृष्टि करनेवाले निष्पाप 
ब्रह्माको भी सष्टि की है ॥ १६॥ 
एपो5प्ययस्ते राजेन्द्र यथावत्‌ समुदाहतः । 
अध्यात्ममधिभूतं च अधिदेव॑ च श्रयताम्‌ ॥ १७॥ 
राजेन्द्र | इस प्रकार मैने तुम्हारे समक्ष सहारक्रमका 
यथावत्‌रूपसे वर्णन किया है । अब तुम अध्यात्म, अधिभूत 
और अधिदेवका वर्णन सुनो ॥ १७ ॥ 


हृति शीमद्ामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्सपवोंण याश्वल्तयज्ञनकसंवादे द्वादशाधिकन्निशततमोउघ्यायः ॥ ६१२ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे याज्ञ वल्क्य और जनकका संवादविषयक 
तोन सौ बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१२ ॥ 


त्रयोदशाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


0 
अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका वर्णन तथा साक्षिक, राजस और तामस भावोंके रक्षण 


यान्न बल्क्य उबाच 
पादावध्यात्ममित्याइम्राक्षणास्तत्वद्शिनः । 
अज|़्तब्यमघिभूतं थे विष्णुस्तत्राधिदेषतम्‌ ॥ १॥ 
कद्दते दँ--राजन्‌ | दचदर्शी 
ब्राह्मपोंका कथन है कि दोनों पेर अध्यात्म हैं, गन्तव्य स्थान 
अविभूते हैं और विष्णु लविदेवत है ॥ १ ॥ 


पायुरध्यात्ममित्याहुयंथा._तत्त्वार्थद्शिनः । 
विसगंमधिभूत॑ च मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ २॥ 
तत्वाय॑ंदर्शों विद्वान गरुदाकों अध्यात्म कहते हैं। 
मलत्याग अधिमूत है और मित्र अधिदेवत हैं ॥ २॥ 
उपस्थो5ध्याव्ममिलाइयंथा योगप्रदर्शिनः । 


अधिभूतं तथा55नन्‍दो दैचतं च प्रजापति! ॥ ३॥ 


पश्द्‌क 


श्रीमद्वाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 





योगमतर्का प्रदर्शन करनेवाले बैसा कहते हैं, उश्के 
अनुसार उपस्थ अध्यात्म है, मेथुनजनित आनन्द अधिभूत 
है और प्रजापति अभिदैवत हैं ॥ ३॥ 
हस्तावध्यात्ममित्याहयेथा संख्यानद्शिनः। 
कर्तव्यमधिभूत तु इन्द्रस्तन्नाधिदेवतम्‌ ॥ ४॥ 
सांख्यदर्शी विद्वानोंके कथनानुसार दोनों हाय अध्यात्म 
हैं, कतंव्य अधिभूत है और इन्द्र अधिदेवत हैं ॥ ४ ॥ 
चागध्यात्ममिति प्राहुयंथा श्रुतिनिद्शिनः । 
वक्तव्यमधिभूत॑ तु॒वद्विस्तत्नधिदेवतम ॥ ५ ॥ 
वेदार्थपर विचार करनेवाले विद्वान्‌ जैसा कहते हैं, 
उसके अनुसार बाक्‌ अध्यात्म है, वक्तव्य अधिभूत है ओर 
अग्नि अधिदेवत हैं ॥ ५॥ 
चह्षुरध्यात्ममित्याइयंथा. श्रुतिनिंदृ्शिनः । 
रूपमत्राधिभूत॑ तु॒ सू्यश्धाप्यधिदेवतम्‌ ॥ ९॥ 
वैदद्शी विद्वान जैसा बताते हैं, उसके अनुसार नेत्र 
अध्यात्म है, रूप अधिभूत है और सूर्य अधिदेवत हैं ॥ ९॥ 
ध्रोश्नमध्यात्ममित्याहुयंथा. भ्रुतिनिदर्शिनः । 
शब्दस्तत्राधिभूत॑ तु दिशश्वात्राधिदेषतम्‌ ॥ ७॥ 
वैदिक सिद्धान्तका ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ पुर्ष कहते 
हैं कि भोत्र अध्यात्म है, शब्द अधिभूत है और दिशाएँ. 
अधिदेवत हैं ॥ ७ ॥ 
जिडामध्यात्ममित्याहुयेथा भ्रुतिनिदृशिनः । 
रस एवाधिभूतं तु आपस्तन्नाधिदेवतम्‌॥ ८ ॥ 
वेदके अनुसार दृष्टि रखनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
निह्न अध्यात्म है, रस अधिभूत है ओर जछ अधिदेवत है॥ 
प्राणमध्यात्ममित्याइयंथा. श्रुतिनिद्शिनः । 
गन्ध एवाधिभूतं तु प्रथिवी चाधिदेवतम्‌ ॥ ९॥ 
बेदिक मतके अनुसार यथार्थ तत्तवका शान रखनेवाले 
विद्वान्‌ कहते हैं कि नातिका अध्यात्म है, गन्च अधिभूत है 
और पृथ्वी अधिदेवत है ॥ ९ ॥ 
त्वगध्यात्ममिति प्राहुस्तत्वबुद्धिविशारदाः । 
स्पशमेबाधिभूत॑ तु॒पवनश्राधिदेवतम्‌ ॥ १० ॥ 
तत्वज्ञानमें कुशल पु रोका कथन है कि त्वचा अध्यात्म 
है, स्पश अधिभूत है ओर वायु अधिदेवत है।। १० ॥ 
मनो5ध्यात्ममिति प्राहुयथा शास्रविशारदाः । 
मन्तव्यमधिभूत॑ च्‌ चन्द्रमाश्चाधिदेवतम ॥ ११ ॥ 
शाज्षज्ञाननिषुण विद्वान कहते हैं कि मन अध्यात्म है, 
मन्तव्य अधिभूत है ओर चन्द्रमा अधिदेवता हैं॥ ११॥ 
अहंकारिकमध्यात्ममाहुस्तत्वनिद्शिनः .। 
अभिमानो5घिभूत॑ तु रुद्श्रात्नाधिदेवतम॥ १२॥ 
तत्वदर्शी पुरुषोका कथन है कि अइड्जार अध्यात्म है, 
अभिमान अधभिभूत है ओर रुद्व अधिदेवत हैं ॥ १२ |। 
बृद्धिरष्यात्ममित्याहुयंथावद्भिद्शिनः.। 


बोडव्यमधिभूत॑ तु क्षेत्रशश्ाधिदैवतम्‌ ॥ १३॥ 
यथार्थ शानी पुरुष कहते हैं कि बुद्धि अध्यात्म है, 
बोद्व्य अधिभूत है ओर आत्मा अधिदेवता है ॥ १३ ॥ 
पषा ते व्यक्तितो राजन विभूतिरनुद्शिता । 
आदो मध्ये तथान्तेल यथातत्त्वेन तत्ववित्‌ ॥ १४॥ 
तत्त्वश्ञ नरेश | यह मेंने तुम्दारे निकट आदि, मध्य 
ओर अन्‍्तमें तत्त्ततः प्रकाशित होनेवाली जीबकी व्यक्तिगत 
विभूतिका वर्णन किया है || १४ ॥ 
प्रकृतिगुणान्‌ विकुरुते स्वच्छन्देनात्मकाम्यया | 
कीडार्थ तु महाराज शतशो5थ खददस्तशः ॥ १५॥ 
महाराज ! प्रकृति स्व॒तन्त्रतापूवंक खेल करनेके लिये 
अपनी दी इच्छासे सेकड़ों और इजारों गुणोंको उत्तन्न करती है॥ 
यथा दीपसहस्नाणि दीपान्मर्त्याः प्रकुष॑ते!- 
प्रकृतिस्तथा विकुरुते पुरुषस्य गुणान्‌ बहुन ॥ १६ ॥ 
जैसे मनुष्य एक दीपकसे हजारों दीपक जा हेते हैं, 
उसी प्रकार प्रकृति पुरुषके सम्बन्धसे अनेक गुण उत्पन्न 
कर देती है ॥ १६ ॥ 
सत्तवमानन्द उद्गेकः प्रीतिः प्राकाइयमेव च । 
खुख शुद्धित्वमारोग्यं संतोषः श्रदधानता ॥ १७॥ 
अकारपंण्यमसंरम्मः क्षमा धृतिरहिंसता | 
समता सत्यम्रानृण्यं मारदवं हीरचापछम्‌॥ १८॥ 
शौचमावमाचारमछौल्यं हथसम्श्रमः | 
इश्ानिष्टवियोगानां. कृतानामविकत्थना ॥ १५ ॥ 
दानेन चात्मग्रहणमस्पृहत्व॑ पराथता। 
सर्वभूतदया चेव सत्त्वस्येते गुणाः स्मृताः ॥ २०॥ 
धैर्य, आनन्द, प्रीति, उत्कर्ष, प्रकाश ( श्ञानशक्ति ), 
सुख, शुद्धि, आरोग्य, संतोष, भद्धा, अकार्पण्य ( दीनताका 
अभाव ), भसंरम्म ( क्रोषका अभाव ), क्षमा, धृति, अहिंसा, 
समता, सत्य, शऋुणसे रद्दित होना, मृदुता, छजा, अचश्छता, 
शौच, सरढता, सदाचार, अलछोलुपता, द्वृदयमें सम्भ्रमका 
न होना, इंष्ट और अनिष्टके वियोगका बल्लान न करना, 
दानके द्वारा धेर्य धारण करना, किसी वस्तुकी इच्छा न 
करना, परोपकार ओर सम्पूर्ण प्राणियॉपर दया--ये सब 
सत्त्वसम्बन्धी गुण बताये गये हैँ ॥| १७-२० ॥ 
रजोगुणानां संघातो रुपमेश्वयंविप्रहों। 
अत्यागित्वमकारुण्यं खुखदुःखोपसेवनम ॥ २१ ॥ 
परापवादेषु रतिविंवादानां थ सेवनम्‌ | 
अद्दंकारमसत्कारप्षित्ता. वैरोपसेवनम्‌ ॥ २२ ॥ 
परितापो5मिद्रणं हीनाशोषलाऊूुच तथा। 
मेदः परुषता चैव कामः क्रोधो मदस्त- ॥ २३॥ 
द्पों द्वेघो5तिवाद्श पते प्रोक्ता रजोगुणाः । 


तामसानां तु संघातं प्रवश्याम्युपधायंत्राम्‌ ॥ २४॥ 


मोक्षघमंपत॑ 


रूप, ऐश, विग्रह, व्यागका अमाव, फरुणाका अभाव, 
हुःख-सुखका उपभोग, परनिन्‍्दामे प्रीति, वाद-विवाद करना, 
अहड्भार, माननीय पुरुषोंका सत्कार न करना, चिन्ता, बैर- 
भाव रखना, संताप करना, दृसरोंका घन इढ़प लेना, 
निलंज्जता, कुटिरता, भेदबुद्धि, कठोरता, काम, क्रोध, 
मद, दर, द्वेष और बहुत बोलनेका स्वभाव--यह रम्ोगुणका 
समूह है | ये सारे भाव रजोगुणके काय बताये गये हैं | अब 
मैं तामस भावफि समूइका परिचय देता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ 
मोहो5प्रकाधास्तामिस्लमन्धतामिस्नसंज्षितम्‌ । 
मरणं चान्धतामिस्र॑ तामिस्र॑ क्रोध उच्यते ॥ २५॥ 
तमसोी लक्षणानीह भक्षणाद्मिरोचनम्‌ । 
भोजनानामपर्याप्तिस्तवा. पेयेष्वतृप्तता ॥ २६॥ 
गन्धवासो विह्ारेषु शयनेष्वासनेषु च। 





चतुदंशाधिकत्रिशततमो उष्यॉयः 


७२१ 


दिवास्थप्ने5तियादे च प्रमादेषु च वै रतिः ॥ २७ ॥ 
जत्यवादित्रगीतानामक्कानाच्छूदधानता |] 
देषो घमंविशेषाणामेते बै तामस्रा शुणाः ॥ २८॥ 
मोह, अप्रकाश (अशान), तामिस और अन्धतामिख- 
ये सब तमोगुणके लक्षण हैं | इनमें तामिस क्रोषका वाचक 
है ओर अन्धतामिस्त मरणका । भोजनमें रुचिका न होना, 
खानेकी वस्तुओंसे तृप्ति या संतोषका अभाव अथवा कितना 
ही भोशन क्‍यों न मिलते, उसे पर्याप्तन मानना, पीनेकी 
वस्तुओंसे कभी तृत्त न होना, दुर्गन्धयुक्त बच्र, अनुचित 
विहार, मलिन शय्या और आसनोंका सेवन, दिनमें सोना, 
अत्यन्त बाद-विवादमें और प्रमादमें अत्यन्त आसक्त रहना, 
अज्ञानवश नाच-गीत ओर नाना प्रकारके बाजोंमें भ्रद्धा, नाना 
प्रकारके घम्मोंसे देष-ये तमोगुणके लक्षण हैं ॥ २५-२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपर्दणि याशवल्क्यज्नकसंबादे श्रयोदशाधिकत्रिद्ततमो5प्याय: ॥ ३१३ #॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत श्वान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधमंपर्वमे याजवल्वय और जनकका संवादविषयक 


तीब सौ तेरहवाँ धष्याय पूरा हुआ।॥ ३१३ ॥ 
न  ु 


चतुर्दशाधिकत्रिशततमो5भ्याय: 
साचिक, राजस और तामस प्रकृतिके मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न . 


याज्ञवल्क्य उवाच 

एते प्रधानस्थ गुणात्ययः पुरुषसत्तम। 
हृत्स्नस्य चेष जगतस्तिष्ठन्त्यनपगाः खदा ॥ १ ॥ 

याज्षबदक्यजी कहते दँ--पुरुषप्रवर | सच्त्व, रज 
और तम--ये तीन प्रकृतिके गुण हं जो सम्पूर्ण जगतूमें 
सदा विद्यमान रुते हैं | कमी उससे अलग नहीं हैते है ॥१॥ 
अध्यक्तरूपो भगवान्‌ शतथा च सहस्नधा। 
शतधा सहस्तथा चेब तथा शतसदस्त्था ॥ २ ॥ 
कोटिशश्व करोत्येष प्रत्यगात्मानमात्मना । 

यह ऐ:शरयशाहिनी प्रकृति अपने ही प्रभावसे जीवको 
सेकड़ों, हजारों, लाखो और करोड़ों रूपोंमें प्रकट कर देती है॥ 
सार्विकस्पोत्तमं स्थानं राजसस्येह मध्यमम्‌॥ ३ ॥ 
तामसस्याघमं स्थान प्राहुरध्यात्मचिन्तकाः । 

अध्यात्म-शास्त्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान कहते ईं कि 
सात्तिक पुरुषको उत्तम, रजोगुणीको मध्यम और तमोगुणीको 
अधम स्थानकी प्राप्ति होती है ॥ ३३ ॥ 
केयलेनेद पुण्येन गतिसमुर्ध्वामवाप्लुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्यपापेन. मालुष्यमधर्मणाप्यधोगतिम्‌ । 

केवल पुण्य करनेसे मनुष्य ऊध्वंछोकमें गमन करता है, 
पुण्य और पाप दोनौंके अनुष्ठानसे मत्यंछोकमें जन्म छेता 
है तथा केवक पापाचार करनेपर उसे अधोगतिमें गिरना 
पढ़ता है ॥ ४३॥ 


इन्द्रमेषां त्रयाणां तु संनिपातं च तत्त्ततः॥ ५ ॥ 


सत्त्वस्य रजसश्रेव तमसश्थ अणुष्व मे। 
अब में सत्व, रल और तम--इन तीनों गुणोके इन" 
और संनिपातका * यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ, सुनी ॥ ५ ॥ 
सत्तवस्य तु रजो दृष्ट रज्रसश्र तमस्तथा ॥ ५ ॥ 
तमसश्च तथा सर्त्वं सस्‍्वस्याव्यक्तमेव च । 
अव्यक्तः सत्त्वसंयुक्तो देवलोकमवाप्लुयात्‌ ॥ ७ ॥ 
सत्तगुणके साथ रजोगुण, रजोगुणके साथ तमोगुण, 
तमोगरुणके साथ सत्तगगुण तथा सत्वगुणके साथ अव्यक्त 
( जीवात्मा ) फा सम्मिश्रण देखा जाता दे (यह दो तत्त्वोंका 
सयोग या मेल ही इन्द्र है)। जीवात्मा जब सत्त्वगुणसे संयुक्त 
होता है, तब देवलोकको प्राप्त दोता है ॥ ६-७ ॥ 
रजःसत्त्वसमायुक्तो मालुषेषु प्रपद्यते | 
रजस्तमोभ्यां संयुक्तस्तियंग्योनिषु जायते ॥ ८ ॥ 
रजोग्रुण और सत्त्वगुणसे संयुक्त होनेपर वह मनुष्य- 
लोक जाता है तथा रजोगुण और तमोगुणसे संयुक्त होनेपर 
बह पशु-पक्ठी आदिकी यौनियोंमें जन्म ग्रहण करता है ॥ ८॥ 
राजसेस्तामसेः सत्वैयुक्तो मालुषमाप्लुयात्‌। 
पुण्यपापवियुक्तानां स्थानमाहुमंहात्मनाम्‌ । 
शाध्यत चाज्ययं चेवमक्षयं चार्ृतं च तत्‌॥ ९५ ॥ 
राजस, तामस और सात्तिक तीनो भावोसे युक्त द्वोनेपर 


जीवको मनुष्ययोनिकी प्राप्ति होती है । जो पुण्य और पाप 


१-२. दो गुणोंके मेको इन्द्र और तीन गुणोंके मेको 
संनिषात कहते हैं । 


परैईरै 


[ शान्तिपवेणि 
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दोनोंसे रहित हैं, उन महात्मा पुरुषोंके छिये सनातन, अबि- 
कारी, अक्षय और अमृतपदकी प्राप्ति बतायी गयी है ॥ ९॥ 
झांतिनां सम्पवं श्रेष्ठ स्थानमवणमच्युतम्‌। 
अतीन्द्रियमबीज॑ च जन्‍्मसृत्युतमोजुद्म्‌ ॥ (०॥ 
जहाँ किसी प्रकारका कष्ट नहीं है, जहाँसे कभी पतन 
नहीं होता है, जो इन्द्रियातीत है, जहाँ बन्धनमें डालनेवाला 
कोई कारण नहीं है तथा जो जन्म, मृत्यु और अज्ञानका 
विनाश करनेवाला है, वह भ्रेष्ठ स्थान ( परमपद ) श्ानियोंकों 
ही प्राप्त हो सकता है ॥ १० ॥ 
अव्यक्तस्थं पर यत्‌ तत्‌ पृष्टस्तेषहं नराधिप । 
स॒ एप प्रकृतिस्थों हि तत्स्थ इत्यभिधीयते ॥ ११॥ 
नरेश्वर ! तुमने जो अव्यक्त प्रकृतिमें स्थित परमतत्त्वके 
विषययें मुझसे प्रश्न किया था, उसके उत्तरमें यह निवेदन है 
कि यह परमतत्त्व प्राकृत शरीरमें स्थित शेनेसे ही प्रकृतिस्थ 
कहलाता है ॥ ११ ॥ 
अचेतना चेष मता प्रकृतिश्चरापि पार्थिव । 
एतेनाधिष्ठित। चेवच सजते संहरत्यपि ॥ १२॥ 
पृथ्वीनाथ ! प्रकृति अचेतन मानी गयी है | इस परम- 
तत्द्वारा अधिष्ठित होकर ही वह सृष्टि एवं संहार 
करती है ॥ १२ ॥ 
जनक उवाच 
अनादिनिधनावेतावुभावेव महद्दामते 
भमूतिमन्तावचलावप्रकम्प्यगुणागुणी.._ ॥ १३॥ 
ज्ञनकने पूछा--भहामते ! प्रकृति ओर पुरुष दौनों 
आदि-अन्तसे रहित, मूर्तिहिन और अचल हैं| दोनों अपने- 
अपने गुणमें स्थिर रहनेवाले ओर दोनों ही निर्गभुण हैं ॥११॥ 


अग्राह्माबूषिशादंह कथमेको. हा्चेतनः । 
चेतनावांस्तथा चैकः क्षेत्रश्ष इति भाषितः ॥ १४॥ 
मुनिभेष्ठ | वे दोनों ही बुद्धि-अगोचर हैं। फिर इन 
दोनोंमेंसे एक प्रकृतिकों आपने अचेतन क्यों बताया है १ तथा 
दूधरेकों चेतन एवं क्षेत्रश कैसे कहा है ! ॥ १४ ॥ 
त्वं हि विप्रेन्द्र कात्स््येन मोक्षघरम॑मुपाससे । 
साकस्‍य॑ मोक्षघर्मस्य भोतुमिच्छामि तर्वतः ॥ १५॥ 
विप्रवर | आप पूर्णरूपसे मोक्षघर्मका सेवन करते हैं, 
इसलिये आपडीके मुँहसे मैं सम्पूण मौक्ष-धर्मका यथावत्‌ रूपसे 
श्रवण करना चाहता हूँ ॥ १५ ॥ 
अस्तित्व केवलत्व॑ च पिनाभावं तथैव च । 
दैवतानि च मे ब्रहि देह यान्याश्षितानि वै ॥ १६॥ 
आप पुरुषके अस्तित्व, केवलत्व और प्रकृतिसे प्रथक्‌ 
सत्ताका स्पष्टीकरण कीजिये और देहका आभ्रय ग्रहण करने- 
वाले जो देवता हैं, उनका तत्त्व भी मुझे समझाइये॥ १६ ॥ 
तथैवोत्कामिणः स्थान देहिनो वै विपयतः । 
कालेन यद्धि प्राप्नोति स्थान तत्‌ प्रत्रवीदि में ॥ १७ ॥ 
तथा मरनेबाले जीवके प्राणोंका जब उत्तमण होता है, 
उस समय उसे समयानुसार किस स्थानकी प्राप्ति होती है ! 
इसपर भी प्रकाश डालिये ॥ १७ ॥ 
सांख्यज्ञानं च_तत्वेन पृथग्योगं तथैच च। 
अरिप्लानि च तत्त्वानि वक्तुमहंसि सत्तम। 
बिदितं सर्वमेतत्‌ ते पाणावामलछक॑ यथा ॥ १८॥ 
साधुशिरोमणे | साथ ही प्रथकू धरथक सांख्य और योगके 
ज्ञानका तथा मृत्युसूचक लक्षणोंका ययाथरूपसे वर्णन 
कीजिये; क्योंकि ये सारी बातें आपको हाथपर रखे हुए 
ऑवलेके समान ज्ञात हैं ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपर्वेणि याजवल्क्यजञनकसंवादे चतु्दशाधिकश्रिशततमो5ध्याय। | ३१४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें याज्ञवल्वय और जनकका संवादविषयक 


तीन सौ चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१४ ॥ 
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याज्षवल्‍्कथ उबाच 
थे दाक्यो निर्गुणस्तात गुणीकतु विशास्पते । 
शुणवांश्वाप्यगुणवान्‌ यथातर्वं निबोध मे ॥ १ ॥ 
याज्षवस्क्यज्ञी कहते हैं--तात | प्रजापालक नरेश ! 
नि्गुणकौ सगुण और सगुणको निगुंण नहीं किया जा सकता । 
इंस विषयमें जो यथार्थ तत्त्व है, वह मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 
गुर्णेहि गुणवानेव निर्गुणश्रागुणस्तथा। 
ब्ॉहरेय महात्मानो मुनयस्तत्त्वदृशिनः ॥ २ ॥ 
ब्त्यदर्शी मद्दात्मा मुनि कहते हैँ, लिसका गुणोंके साथ 
सम्पर्क है, वह गुणवान्‌ है तथा जो गुणोंके रंसगंसे रहित है, 
बह निगुंण कहछाता है॥ २ ॥ 


गुणस्वभावस्त्वव्यक्तो शुणान्‌ नेवातिवतते। 

उपयुझूक्ते च तानेव स चेवाज्नः स्वभावतः ॥ ३ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति स्वमावसे दी गुणवरती है | व गुंणोंका 

कभी उल्लब्न नहीं कर सकती है। उन्हींकी उपयोगमें छाती 

है और स्वभावसे दी झानरहित है ॥ ३ ॥ 

अव्यक्तस्तु न जानीते पुरुषो श्ः स्वभावतः । 

न मत्तः परमो5स्तीति नित्यमेंबाभिमन्यते ॥ ४ ॥ 
प्रकृतिकी किसी वस्तुका ज्ञान नहीं शेता । इसके विपरीत 

पुरुष स्वभावसे ही शानी है । वह सदा इस बातकों जानता 

रहता है कि मुझसे कोई दूसरा उत्कृष्ट पदार्थ नहीं है ॥ ४ ॥ 

कारणेनैतद्व्यक्त स्थाद्चेतनम्‌ । 


मोक्षघमप ] 





नित्यत्वाच्चाक्षरत्वाच्च क्षरत्वान्न तद॒न्‍्यथा ॥ ५ ४ 
इस कारणसे प्रकृतिकों अचेतन माना गया है। क्षर 
अथांत्‌ विनाशी होनेके कारण वह जडके सिवा और कुछ 
हो ही नहीं सकती | इधर नित्य तथा अक्षर ( अविनाशी ) 
होनेके कारण पुरुष चेतन है ॥ ५ ॥ 
यदाज्ञानेन कुर्वीत गुणसर्ग पुनः पुनः । 
यदा55त्मानं न ज्ञानीते तदाउउत्मापि न मुच्यते ॥ ६॥ 
परंतु वह जबतक अशानवश बारंबार गुर्णोका संसर्ग 
करता और अपने असज्ञस्वरूपकों नहीं जानता है, तबतक 
उसकी मुक्ति नहीं होती है ॥ ६॥ 
कतृत्वाध्ापि सर्गाणां सर्गघर्मा तथोच्यते। 
कहेत्वाब्यापि योगानां योगधर्मा तथोच्यते ॥ ७ ॥ 
वह अपनेको सृष्टिका कर्ता माननेके कारण सर्भधर्मा 
कहलाता है और योगका कर्ता माननेसे योगधर्मा कहा 
जाता है ॥ ७॥ 
कतृत्वात्‌ प्रकृतीनां च तथा प्रकृतिधमिता ॥ ८ ॥ 
नाना प्रकृतियोंकों अपनेमें स्वोकार कर लेनेसे वह 
प्रकृतिघमंवाला हो जाता है ॥ ८ ॥ 
कतृत्वाच्चापि बीजानां बीजधर्मा तथोच्यते। 
गुणानां प्रसवत्वाच्च प्रलयत्वात्‌ तथैच च॥ ९॥ 
तथा स्थावर पदार्थोंके बीजोंका कर्ता होनेसे उसे 
बीजधर्मा कहते हैं। साथ ही वह गुणोंकी उ््त्ति और 
प्रल्यका कर्ता है, इसलिये गुणघर्मा कहलाता है ॥ ९ ॥ 
उपेक्षत्वादनन्यत्वादृभिमानाव्य केवलम्‌ | 
मन्यन्ते यतयः सिद्धा अध्यात्मज्ञा गतज्वराः | 
अनित्य॑ नित्यमव्यक्त व्यक्तमेतद्धि शुश्रुम ॥१ण। 
अध्यात्मशास््रको जाननेवाले चिन्तारह्चित सिद्ध यति 
लोग पुरुषको केवछ ( परकृतिके सद्गसे रहित ) मानते हैं; 
क्योंकि वह साक्षी और अद्वितीय है, उसे सुख-दुःखका 
अनुभव तो अभिमानके कारण होता है । वह वास्तवमें तो 
नित्य और अव्यक्त है, किंतु प्रकृतिके सम्बन्धसे अनित्य 
और व्यक्त प्रतीत द्ोता है || १० ॥| 
अब्यक्तैकत्वमित्याहुर्नानात्व॑ पुरुषे तथा। 
सर्वभूतदयावन्तः केवल ब्वानमास्थिताः ॥११॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया करनेवाले और केवक शानका 
सहारा लेनेवाले कुछ सांख्यके विद्वान्‌ प्रकृतिकों एक तथा 
पुरुषकों अनेक मानते हैं ॥ ११ ॥ 
अन्‍्यः स पुरुषो व्यक्तस्त्वश्रुवी ध्वसंक्षकः । 
यथा मुद्ध इषीकाणां तथैवैतद्धि जायते ॥९२॥ 
पुरुष प्रकृतिसे भिन्न और नित्य है तथा अव्यक्त 
( प्रकृति ) पुरुषसे भिन्‍न एवं अनित्य है । जैसे सींकसे मूँज 
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अलग होती है, उसी प्रकार प्रकृति भी पुरुषसे प्रथक है ॥ 
अन्यध्य मशर्क विद्यादन्यच्चोदुम्बरं तथा। 
न॒चोडुम्बरसंयोगेमंशकस्तत्र॒ लिप्यते ॥१श॥ 
अन्य एवं तथा मत्स्यस्तदन्यदुदक स्पृतम्‌। 
न चोदकस्य स्पशंत मत्स्यों लिप्यति सर्वशः ॥१७॥ 
जेसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ होनेपर भी 
अलग-अलग समझे जाते हैं, गूलरके संयोगसे कीड़े उससे 
लिप्त नहीं होते तया जैसे मत्त्य दूसरी वस्तु है और चढ 
दूसरी । पानीके स्पशंसे कमी कोई मत्स्य लिस्त नहीं 
होता है ॥ १३-१४ ॥ 
अन्यो हाग्निरुखाप्यन्या नित्यमेवमवेहि' भोः । 
न चोपलिप्यते सो5ग्निरुखासंस्पशनेन वे ॥१५॥ 
राजन ! जेंसे अग्नि दूसरी वस्तु है और मिट्टीकी 
हँड़िया दूसरी वस्त। इन दोनोंके मेदकों नित्य समझौ | उस 
हँड़ियेके स्पशंसे अग्नि दूषित नहीं होती है ॥ १५ ॥ 
पुष्कर त्वन्यदेवात्र तथान्यदुदक॑ स्घृतम्‌ । 
न चोदकस्य स्पशेन लिप्यते ततन्न पुष्करम्‌ ॥१६॥ 
जेंसे कमल दूसरी वस्तु है और पानी दूसरी, पानीके 
स्पशसे कमल लिप्त नहीं होता है। उसी प्रकार पुरुष भी 
प्रकृतिसे मिन्‍न और असक् है | १६ ॥ 
एतेषां सहवासं च निवास चेव नित्यदाः | 
याथातथ्येन पद्यन्ति न नित्य प्राकृता जनाः ॥१७॥ 
ये त्वन्यथेव पश्यन्ति न सम्यक्‌ तेषु द्शनम्‌ । 
ते ब्यक्त निरय॑ घोर प्रविद्यन्ति पुनः पुनः ॥१८॥ 
साधारण मनुष्य इनके सहवास और निवासकों कमी 
ठीक-ठीक समझ नहीं पाते। ज्ञो इन दोनोंके स्वरूपको 
अन्यथा जानते हैं अथांत्‌ प्रकृति और पुरुषको एक दूसरेसे 
मिन्‍न नहीं जानते हैं उनकी दृष्टि ठीक नहीं है | वे अवश्य 
ही बार-बार घोर नरकमें पढ़ते हैं || १७-१८ ॥ 
सांख्यदर्शनमेतत्‌ ते परिसंख्यानमुत्तमम्‌। 
एवं हि परिसंण्याय सांख्याः केबलतां गताः ॥१९॥ 
इस प्रकार मैंने तुम्हें यह विचारप्रधान उत्तम सांख्य- 
दर्शन बताया है। सांख्यशाश्रके विद्वान्‌ इस प्रकार जान 
क्रके कैवल्यको प्राप्त हो गये हैं ॥ १९ | 
ये त्वन्ये तस्वकुशलास्तेषामेतन्निद्शनम्‌। 
अतः पर प्रवक््यामि योगानामनुदर्शनम्‌॥२०॥ 
दूसरे भी जो तत्तविचारकुशछ विद्वान्‌ हैं, उनका 
मी ऐसा ही मत है । इसके बाद में योगियौंके शान्नका 
वर्णन करूँगा || २०॥ 


इति श्रीमद्ामारते शान्तिपरणि मोक्षघमंप्णि पाशवस्क्यसंवादे पश्नदशाधिकत्रिशततमोश्ध्यायः ॥ ३१५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवंके अन्तगंत मोक्षपरमंपर्वमें याशवल्वय और जनकके संवादमें 
तीन सौ पंद्रहर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१५ ॥। 


+>4> फ्ा?/२- 


पर्देप 





[ शाम्तिपर्वणि 





पोडशाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


योगका वणन ओर उसके साधनसे परबक्ष परमात्माकी प्राप्ति 


याज्ञवल्क्य उवाच 
सांख्यक्ञानं मया प्रोक्त योगश्ञानं निवोध म। 
यथाश्रत॑ यथाद्श तस्‍्वेन हुपसत्तम॥ ९ ॥ 
या्षवत्क्‍यजी कहते हैं-->पश्रे5 ! मै सांख्यसम्बन्धी 
शान तो तुम्हें बतछा चुका | अब जेसा मैने देखा, सुना या समझा 
है, उतके अनुसार योगशाल्रका तात्तिक शान मुझसे सुनो ॥ 
नास्ति सांखज्यसमं श्ञाने नारित योगसम बलम्‌ । 
ताबुभावेकचर्यों ताबुभावनिधनो स्मृतो ॥ २॥ 
सांख्यके समान कोई शान नहीं है। योगके समान कोई 
बल नहीं है। इन दोनोंका लक्ष्य एक है और वे दोनों दी 
मृत्युका निवारण करनेवाले माने गये हैं ॥ २ ॥ 
पृथक पृथक प्रपश्यन्ति येउप्यवुद्धितता नराः। 
तु राजन पश्याम एकमेव तु निश्चयात्‌॥ रे ॥ 
राजन ! जो मनुष्य अज्ञानपरायण हैं, वे ही इन दोनों 
शास्त्रोंको सवंथा मित्र मानते हैं। हम तो विचारके द्वारा 
पूर्ण निश्चय करके दोनोकों एक ही समझते हैं ॥ ३ ॥ 
यदेय योगाः पश्यन्ति तत्‌ सांख्येरपि दृश्यते । 
एक॑ सांख्यंच योगं च यः पश्यति स तत्ववित्‌॥ ४ ॥ 
योगी जिस तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं, वही सांख्यों- 
द्वारा भी देखा जाता है; अतः जो सांख्य और योगकों एक 
देखता है, वही तत्त्तशानी है ॥ ४ ॥ 
(व्योपानानपराद विद्धि योगानरिंदम ! 
चाथ देहेन पिचरन्ति दिशो दश॥ ५॥ 
शत्रुदमन नरेश ! योग-साधनोंमें 3 0 प्राण 
प्रधान॑ है| इन सबको तुम सवभेष्ठ समझो । प्राणकों अपने 
वशमें कर लेनेपर योगी इसी शरीरसे दरसों दिशाओंमें 
प्वच्छन्द विचरण कर सकते हैं ॥ ५ ॥ 
यावद्धि प्रलयस्तात सूक्ष्मेणाष्टगुणेन है । 
योगेन लोकान्‌ विचरन्‌ खुख॑ संन्यस्य चानघ ॥ ६ ॥ 
प्रिय निष्पाप भूपाल ! जबतक मृत्यु न हो जाय, 
तबतक ही योगी योगबलसे स्थूल शरीरकों यहीं छोड़कर 
अष्टविध ऐअयंसे युक्त पृश्मशरीरके द्वारा लोकलोकान्तररोमें 
सुखपूरवक विचरण करता है ॥ ६ ॥ 


पेदेषु. चाए्गुणिनं योगमाहुमंनीषिणः । 
सूध्ममष्टगुणं. प्राइनेंतरं हृपसत्तम॥ ७ ॥ 
त॒पश्रेष्ठ | मनीषी पुरुषोंका कहना है कि वेदमें स्थूछ 
और सृक्ष्म दो प्रकारके योगोंका वर्णन है। उनमें स्थूल 
बोग अणिमा आदि आठ प्रकारकी सिद्धि प्रदान करनेवाला 
है और यूध्म योग ही ( यप्र, नियम, आसन; प्राणायाम 
प्रध्याह्र, धारणा, ध्यान और समाधि--ईन ) आठ गुर्णों 


अन्ञों ) से युक्त है; दूसरा नहीं ॥ ७ ॥ 


द्विगु्ं योगकृत्यं तु योगानां प्राइरुतमम्‌ | 
सगुणं निगुंणं चेध यथा शा्रनिद््शनम्‌॥ ८ ॥ 
योगका मुख्य साधन दो प्रकारका बताया गया है-- 
सुगुण और निगुंण ( सबीज और निर्बीज )। ऐसा ही 
शाज्ोंका निर्णय है ॥ ८ ॥ 
धारणं चेव मनसः प्राणायामश्च पार्थिव । 
एकाग्रता च प्रनसः प्राणायामस्तथैव च॥ ९ ॥ 
पृथ्वीनाथ | किसी विशेष देशर्मे चित्तकों स्थापित 
करनेका नाम 'बारणा? है। मनकी धारणाके साथ किया 
जानेवाला प्राणायाम सुगुण है और देश-विशेषका आभय 
न लेकर मनको निर्बीच् समाधिमें एकाग्र करना निगंण 
प्राणायाम कहलाता है ॥ ९॥ 
प्राणायामों हि' सगुणो निशुंणं धारयेन्मनः । 
यद्यरश्यति मुअन वै प्राणान्‌ मेथिलसत्तम | 
चाताधिक्यं भवत्येव तस्मात्‌ तं न समाचरेत्‌ ॥ १० ॥ 
सगुण प्राणायाम मनको निर्मुण अर्थात्‌ वृत्तिशूत्य 
करके घ्थिर करनेमें सहायक होता है। मैथिलशिरोमणे ! 
यदि पूरक आदिके समय नियत देवता आदिका ध्यानद्वारा 
साक्षात्कार किये बिना ही कोई प्राणवायुका रेचन करता है 
तो उसके शरीरमें वायुका प्रकोप बढ़ जाता है; अतः ध्यान- 
रहित प्राणायामको नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 


निशायाः प्रथमे यामे चोदना द्वादश स्मृताः | 

मध्ये स्वप्नात्‌ परे यामे द्वादरीव तु चोदनाः ॥ ११॥ 
रातके पहले पहरमें वायुकों धारण करनेकी बारह 

ग्रेरणाएँ बतायी गयी हैं। मध्य रात्रिमें रात्रिके बिचले दो 


पहरोंमें सोना चाहिये तथा पुनः अन्तिम प्रहरमें बारइ 
प्रेणाऔका ही अभ्यास करना चाहिये & ॥ ११ ॥ 
तदेबमुपशान्तेन.. दास्तेनेकान्तशीलिना । 
आत्मारामेण बुद्धेन योक्तव्यो 55व्मा न संशयः ॥११॥ 
इस प्रकार प्राणायामके द्वारा मनको बशमें करके शान्त 
और जितेन्द्रिय हो एकान्तवास करनेवाले आत्माराम शानीको 
चाहिये कि मनको परमात्मामें गावे । हसमें संशय नहीं है ॥ 
पश्चानामिन्द्रियाणां तु दोषानाक्षिप्य पश्चचा । 
शब्दं रूप तथा स्पर्श रस गन्ध तथैव च॥१३॥ 





& एक प्राणायाममें पूरक, कुम्मक और रेघकके भेदसे तीन 
प्ररणाएँ समझनी चाहिये। इस प्रकार जहाँ बारह प्रेरणाओके 
अभ्यासका विधान किया गया है, वहाँ चार-चार प्राणायाम 
करतनेकी विधि समझती चाहिये ' तात्पर्य यह कि रातके पहले 
ओर पिछले पहरोंमें ध्यानपूवक चार-चार प्राणायामोंका नित्य 
क्म्यास करता योगीके लिये अत्यन्त आवश्यक हैं । 


मॉक्षघमंपव ] घोडशाधिकजिशदतभो5ध्यायः ५२६५ 
प्रतिभामपवर्ग च॑ प्रतिसंहाय- मेथिक)। शह्नदुन्दुमिनि्भाेविविधेगीतवादितः | का 


इन्द्रियप्राममखिलं मनस्यभिनिवेश्य है ॥ १४ ॥ 
मनस्तथैवाहंकारे. प्रतिष्ठाव्य नराधिप | 
अहंकार तथा बुद्धी बुद्धि व प्रकृताचवपि ॥ २५॥ 
एवं हि परिसंख्याय ततो ध्यायन्ति केवलम्‌ | 
विरजस्कमर्ल नित्यमनन्त शुद्धमभवणम्‌ ॥ १६॥ 
तस्थुष॑ पुरुष. नित्यमम्रेद्ममज़्रामरम । 
शाश्वत चांव्यय॑ चेच ईशान ब्रह्म चाव्ययम्‌ ॥ १७॥ 

प्रिथिछानरेश | शब्द, लाश, रूप, रस और गन्ध-- 
ये इन्द्रियोंके पाँच दोष हैं। इन दोषोंकों दूर करे । फिर 
लय और विक्षेपको शान्त करके सम्पूण इन्द्रियोंकों मनमें 
स्थिर करे । नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ मनकों अइंकारमें, अहंकार- 
को बुद्धिमें और बुद्धिको प्रकृतिमें स्थापित करे | इस प्रकार 
सबका लय करके योगी पुरुष केवल उस परमात्माका 
ध्यान करते हैं, जो रजोगुणसे रहित, निर्मल, नित्य, अनन्त, 
शुद्ध, छिद्ररह्दित, कूटस्थ, अन्तर्यामी, अभेद्य, अजर, 
अमर, अविकारी, सबका शासन करनेवाला और सनातन 
ब्रक्ष है ॥ १३-१७ ॥ 


युक्तस्थ तु महाराज लक्षणान्युपधारय | 
लक्षण तु प्रसादस्य यथा ठप्तः छुखं खपेत्‌ ॥ १८॥ 
महाराज | अब समाधिमें स्थित हुए योगीके लक्षण 
सुनो । बैसे तृत हुआ मनुष्य सुखसे सोता है, उसी प्रकार 
योगयुक्त पुरुषके चित्तमें सदा प्रसन्नता बनी रहती है-- 
वह समाघिसे विरत होना नहीं चाहता । यही उसकी प्रसन्नता- 
की पहचान है ॥ १८ ॥ 
निर्वाते तु यथा दीपो ज्वलेत्‌ स्नेहसमन्वितः । 
निश्चलो ध्वशिंखस्तद्वद्‌ू युक्तमाहमंनीषिणः ॥ १९॥ 
जैसे तेकसे मरा छुआ दीपक वायुशुन्य ध्थानमें एकतार 
जलता रहता है। उसकी शिखा स्थिरभावसे ऊपरकी ओर 
उठी रहती है, उसी तरह समाधिनिष्ठ योगीकों भी मनीषी 
पुरुष स्थिर बताते हैं॥ १९॥ 
पाधाण इव मेघोत्मैयेथा बिन्दुमिराहतः। 
नाल चालयितुं शफ्यस्तथा युक्तस्य लक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे बादककी बरसायी हुई बूँदोंके आधातसे पर्वत 
चश्नल नहीं होता, उसी तरह अनेक प्रकारके विक्षेप आकर 
योगीको विचिकछित नहीं कर सकते | यही योगयुक्त पुरुष- 
की पहचान है ॥ २० ॥ 


क्रियमाणैन कम्पेत युक्तस्येतल्निद्शनम्‌ ॥ २१॥ 


उसके पास बहुत-से शद्भु और नगाड़ोंकी ध्वनि हो और 
तरह-तरहके गाने-बजाने किये जायें तो भी उसका 


ध्यान भज्ञ नहीं हो सकता | यही उसकी सुदृढ़ समाधिकी 


पहचान है ॥ २१ ॥ 


तैछपात्र॑ यथा पूर्ण कराभ्यां ग्रह्य पूरषः । 
सोपानमारुहेद्‌ भीतस्तज्यमानो 5सिपाणिपम्रिः ॥२२॥ 
संयतात्मा भयात् तेषां न पाञाद्‌ बिन्दुमुत्खजेत। 
तथैवोत्तरमागम्य एकाग्रमनसस्तथा ॥#२३॥ 
स्थिरत्वादिन्द्रियाणां तु निश्चलत्वात्‌ तथैव ख। 
एवं युक्तस्य तु ॒मुनेलक्षणान्युपलक्षयेत्‌ ॥ २४॥ 
जैसे मनकों संयममें रखनेबाढा सावधान मनुष्य हा्थोंमें 
तेलसे भरा कटोरा छेकर सीटीपर चढ़े और उस समय बहुत- 
से पुरुष हाथमें तलवार ढेकर उसे डराने-धमकाने लगें तो 
भी वह उनके डरसे एक बूँद मी तेल पात्रसे गिरने नहीं 
देता, उसी प्रकार योगकी डँची स्थितिको प्राप्त हुआ 
एकाग्रचित्त योगी इन्द्रियोंकी स्थिरता और मनकी अविचल 
स्थितिके कारण समाधिसे विचलित नहीं होता । योगसिद्ध 
मुनिके ऐसे ही लक्षण समझने चाहिये ॥ २२-२४ ॥ 
स्वयुक्तः पश्यते ब्रह्म यत्‌ तत्परममव्ययम्‌। 
महतस्तमसो मध्ये स्थितं ज्वलनसंनिभम्‌॥ २५॥ 
जो अच्छी तरद्ट समाधिमें स्थित हो जाता है, वह महान्‌ 


अन्धकारके बीचमें प्रकाशित होनेवाली प्रज्वलित अग्निके 





समान द्ृदयदेशमें स्थित अविनाशी (शानस्वरूप) परबह्मका 


साक्षात्कार करता है ॥ २५ ॥ 


पएतेन केवल याति त्यक्त्वा देहमसाक्षिकम्‌ | 
कालेन महता राजअ्भ्रुतिरिषा सनातनी॥२६॥ 
राजन्‌ ! इस साधनाके द्वारा मनुष्य दीघंकाछके 
पश्चात्‌ इस अचेतन देहका परित्याग करके केवल (प्रकृतिके 
संसगंसे रह्तित ) परअह्म परमात्माकौ प्राप्त हो जाता हैं । 
ऐसी सनातन श्रुति है ॥ २६ ॥ 
एतद्धियोगं योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ २७॥ 
यही योगियोंका योग है । इसके सिवा योगका और 
क्या लक्षण हो सकता है ? इसे जानकर मनीषी पुरुष 
अपने आपको कृतकृत्य मानते हैं ॥ २७ ॥ 


हति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधरमपणि याश्वल्वयजनकसंबादें पोडशाधिकत्रिशततमो<ध्यायः ॥ ३१६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहासारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें माशवल्कय भऔर जनकका संवादविषयक 
तीन सौ सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१६ ॥। 


अलनस++ डक ककनलाससान>ममक, 


मे० बढ ख० ५, ९०६-- 


0402 


श्रीमहाभारते 








सप्तदशाधिकत्रिशततमोपध्यायः 


विभिन्र अड्डोंसे प्राणोंके उत्कमणका फल तथा मृत्युमुचक लक्षणोंका वर्ण न और मृत्युकी जीतनेका उपाय 


याज्ञवल्कय उबाच 

तथैवोत्कममाणं तु »णुष्वाचहितों नप। 
पद्भथामुत्कममाणस्य वैष्णवं स्थानमुच्यते ॥ ९ ॥ 

याशवब्क्यजी कहते हैं-नरेश्वर ! देह-त्यागके 
समय मनुष्यके जिन-जिन अज्ञॉसि निकलकर प्राण जिन-जिन 
ऊध्यंलोकोर्मे जाते हैं, उनके विषयमें बता रहा हूँ; तुम 
सावधान होकर सुनौ | पैरोंके मार्गसे प्राणोंके उत्कमण 
करमेपर मनुध्यकों भगवान्‌ विष्णुके परमघामकी प्रासति होती 
बतायी जाती है ॥ १ ॥ 
जब्बाभ्यां तु बसन्‌ देवानापहुयादिति नः भ्रुतम्‌ । 
ज्ञानुभ्यां च महाभागान साध्यान देवानवाप्नुयात्‌॥२॥ 

जिसके प्राण दोनों पिण्डलियोंके मार्गसे बाहर निकलते 
हैं, वह वसु नामक देवताओंके लोकमें जञाता है; ऐसा हमने 
सुन रक्खा है | घुटनोंसे प्राणत्याग करनेपर महाभाग साध्य- 
देवताओंके लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ २ ॥ 


पायुनो त्क्रममाणस्तु मैत्र॑ स्थानमवाप्लुयात्‌ । 
पृथिवीं ज्घनेनाथ ऊरुभ्यां चः प्रजापतिम्‌ ॥ हे ॥ 
जिसक्रे प्राण ग़ृदामागसे निकलकर ऊपरकी ओर जाते 
हैं, वद मिन्रदेवताके उत्तम स्थानकों पाता है। कटिके 
अग्रमागसे प्राण निकलनेपर पृथ्वीलोककी और दोनों जाँघोंसि 
निकलनेपर प्रजापतिलोककी प्र।प्ति होती है ॥ ३ ॥ 


पाध्वीभ्यां सरुतो हे वान साथ्यामिन्द्रत्वमेव च! 
बाहुभ्यामिन्दमेबाहसरसा रुठमेव च।॥ ४॥ 
दौनों पसलियोसे प्राणोंका निष्क्रमण हो तो मस्त नामक 
देवताओंकी, नाभिसे ढो तो इन्द्रपदकी, दोनों भजाओंसे 
हो तो भी इन्द्रण्की ही और वक्ष!स्थल्से हो तो रुद्वलोककी 
प्राप्ति होती है ॥ ४ ॥ 
ग्रीवया तु मुनिश्रेष्ठ नरमाप्लोत्यनत्तमम ! 
विश्वेदेवान मुखेनाथ दिशः ध्ोत्रेण चाप्लयात ॥ ५॥ 
ग्रीवासे प्राणोंका निष्कमण होनेपर मनुष्य मुनिर्योर्मे 
भ्रष्ट परम उत्तम नग्का सांनिध्य प्राप्त करता है। मुख्से प्राण- 
त्याग करनेपर बह विश्वेदेवोंको और भोज्रसे प्राण त्यागनेपर 
दिशाओंकी अधिष्ठात्ी देवियोंकों प्राप्त होता है ॥ ५ ॥ 
पघ्राणेन गनन्‍्धवहन नेत्राभ्यामग्निमेंव च। 
श्रभ्यां चेवाध्विनौ देवों ललाटेन पितनथ ॥ ६ ॥ 
नासिकासे प्रार्षोका उत्कमण हो तो मनुष्य वायुदेवताको' 
दोनों नेत्रींसि हो तो अग्निदेवताको, दोनों मौंहोंसे हो तो 
अर्विनीकृमारोंकी और ललाटसे हो तो पितर्यौंको 
प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मणमाप्नोति विभू मूर्ध्ना देवाभर्ज तथा! 


एतान्युत्क्रणस्थानान्युक्तानि मिथिलेश्वर॥ ७ ॥ 
मस्तकसे प्राणोंका परित्याग करनेपर मनुष्य देबताओंके 
अग्रज भगवान्‌ बह्माजीके लोककों जाता है| मिथिलेश्वर ! ये 
प्राणोके निष्कमणके स्थान बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 
अरिशानि प्रवक्ष्यामि विहितानि मनीषिभिः | 
वत्सरवियोगस्य सम्भवन्ति शरीरिणः ॥ ८ ॥ 
अब में ज्ञानी पुरुषोंद्रारा नियत किये हुए अमज्नल 





_अथवा मृध्युको सूचित करनेवाले उन चिह्रोंका बर्णन करता 





हूँ, को देइधारीके शरीर छूटनेमें केवल एक वर्ष शेष रह 





जानेपर उसके सामने प्रकट होते हैं ॥ ८ ॥ 
यो5रुन्धर्ती न॑ पश्येत दृष्टपूर्वां कदाचन। 
रे ४० के 
तथब ध्रुवमित्याहुः पूणन्दु दीपमेव च॥ ९ ॥ 
खण्डाभासं दक्षिणतस्तेषपि संवत्सरायुषः। 
जो कभी पहलेकी देखी हुई अरुन्धती और भुवको न 





देख पाता हो तथा पृणणचन्द्रमाका मण्डल और दीपककी 





_शिखा जमे दाढने भागसे खणिडित जान पड़े, ऐसे छोग केवल 





एक वर्षतक जीवित रहनेवाले होते हैं) ९२ ॥ 


परचल्लुष्रि चात्मानं ये न पर्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
आत्मच्छायाकृतीमत॑ तेडपि संबत्सरायुषः । 

पृश्वीनाथ ! जो लोग दूसरेके नेन्नोंमे अपनी परछाई न 
देख सकें, उनकी आयु भी एक ही वर्षतक शेष समझनी चाहिये॥ 
अतियनिरतिप्रज्ञा अप्रज्ञा चादरुतिस्तथा॥ ११॥ 
प्रकृतेविक्रियापत्तिः षण्मासास्मृत्युलक्षणम्‌। 

यदि मनुष्यकी बहुत बदी-चढी कान्ति भी अत्यन्त फीकी 
पड़ जाय, अधिक बद्धिमत्ता भी बद्धिहीनतामे परिणत हो जाय. 











और स्वभावयें भी भारी उलट-फेर हो जाय तो यह उसके छ 





महीनेके भीतर ही होनेवाली मृत्युका सूचक है ॥ ११३ || 


क्ैबतान्यवजानाति ब्राह्मणेश्व विरुद्धथते ॥ १२॥ 


कृष्णश्यावच्छविच्छायः पण्मासान्सृत्युलक्षणम! 

जो काले रंगका होकर भी पीला पड़ ने छगे, देवताओं का 
अनादर करे और ब्राक्षणौंके साथ विरोध करे, वह भी 
छः महीनेसे अधिक नहीं जी सकता, यह उक्त लक्षप्रोंसे 
सूचित होता है ॥ १२३ ॥ 
ऊर्णनामेयथा चक्र छिद्र॑ सोम॑ प्रपश्यति ॥ १३ ॥ 
तथैब च सहस्नांशुं सप्तरात्रेण मृत्युभाक | 

जो मनृष्य सूय और चन्द्रमाके मण्डलकों मकड़ी के 
जालेके समान छिद्रयुक्त देखता है, वह सात रातमें ही मृत्युका 
भागी होता है ॥ १३२ !। 
शवगन्धमुपाप्राति छुरभि प्राप्य यो नरः ॥ १४॥ 
देवतायतनस्थस्तु सप्तरात्रेण सुत्युभाक्‌ | 


मोक्षेघमंपव ] 





जो देवमन्दिरमें_बेठकर बहाँकी सुगन्वित बख्तमें सड़े 


_ मुदेकी-सी दुर्गग्धका अनुभव करता है, मह सात दिनमें ही 
मृत्युको प्रात हो जाता है ॥ १४१॥ 
कर्णनासावनमर्न दन्‍्तदृष्टिविरागिता ॥ १५॥ 
संशालोपो निरुष्मत्वं सद्योमृत्युनिद्शनम्‌ ! 
अकस्माच्च स्रवेद्‌ यस्य वाममक्षि नराधिप ॥ १६॥ 
मूच॑तश्रोत्पतेदू धूमः खद्योसृत्युनिदशनम्‌। 

नरेश्वर | जिसके नाक आर कान टेढ़े हो जाये, दाँत 
और नेत्रोंका रंग बिगड़ जाय, जिसे बेहोशी होने लगे, मिसका 


शरीर ठंडा पड़ जाय तथा जिसकी बायीं आँखसे अकस्मात्‌ 
_आँसू बहन और मस्तकसे धुआं उठने ढगे, उसकी तत्काल 
मृत्यु हो जातो हे। उपयुक्त छक्षथ तत्काल होनवाी मृत्युके 
_दूचक हैं ॥ १५-१९६ ॥ 
एतावन्ति त्वरिशनि विद्त्वा मानवी 55 त्मवान्‌ ॥२७॥ 
निशि चाहनि चात्माने योजयत्‌ परमात्मनि। 


प्रतीक्षमाणस्तत्कालं यत्काल प्रतता भवेत्‌ ॥१८॥ 
इन मृत्युयूचक कक्षणीकी जानकर मनको वशमे रखने- 


वाला साधक रात-दिन परमात्माकी ध्यान करे ओर जिस समय 

















अष्टादशाधिकच्रिशततभो5ध्यायः 


ए्‌ंएद७ 





(अप? -र-पपतभ४ 492 उटाजी 





मृत्यु होनेवाली हो, उस कालकी प्रतीक्षा करता रहे ॥१७-१८॥ 


अथास्य नेएं मरणं स्थातुमिच्छेदिमां क्रियाम्‌ 
सर्वगन्धान्‌ रसांश्रेव धारयीत नराधिप ॥ १०॥ 
नरेश्वर ! यदि योगीको मृत्यु अभीश न हो, अभी वह 
इस जगतूमें रहना चाहे तो यह क्रिया करे। पूर्वयाक्त रीतिसे 
पश्चमृतविपयक धारणा करके एथ्वी आदि तत्वोपर विजय 
प्राप्त करते हुए सम्पूण यन्‍्धों, ससो या रूप आदि विधर्यों- 
को अपने वशमें करे & ॥ १९ ॥ 
ससांख्यधारणं चैव विदितात्मा मरपंस। 
जयेच्च झुत्युं योगेन तप्परेणान्तरात्मना॥ २०॥ 
नरश्ें४ ! सांख्य और योगके अनुसार घारणापूर्वक आत्म- 
तत्वका शान पास करके ध्यानयोगके द्वारा अन्तरात्माकों पर- 
मात्मामें ढगा देनेसे योगी मृत्युको जीत छेता है ॥ २० ॥ 


गच्छेत्‌ प्राप्याक्षय हृत्सनमजन्म शिवमव्ययम्‌। 
शाश्वत स्थानमचलं दुष्प्रापमक्कतात्मम्तिः ॥ २१॥ 


ऐसा करनेसे वह उस सनातन पदको प्राप्त करता है, 
जो अशुद्ध चित्तवाले पुरुषोंको दुल़ंभ है तथा जो अक्षय, 
अजन्मा, अचल, अविकरी, पूर्ण एवं कल्याणमय है ॥२१॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपबणि सोक्ष बस पर्रणि याशवल्क्यजनकसंवादे सप्तद्शाधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३१७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिय्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे याज्षवल्वथ और जनकका संवादविषयक 
तीन सो सतरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१७ ॥ 





अशदशाधिकत्रिशततमोध्ध्यायः 
याशवल्क्यद्वारा अपनेकी सयसे वेदज्ञानकी ग्राप्तिका असझ्भ सुनाना, विश्वावसुकी जीवात्मा 
ओर परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश देकर उसका फल पुक्ति बताना 
तथा जनककी उपदेश देकर विदा दोना 


याक्षवल्कक्‍्य ववाच 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ ततू पृष्ठस्ते5ह नराधिप। 
परं गुद्ममिमं प्रदन॑ श्टणुष्वावहिता नृप॥ १॥ 
याक्षववफ्यजी कहते हें--नरेंश्वर ! तुरुने जो मुझसे 
अव्यक्तमें स्थित परबबह्मके विषयमे प्रश्न किया है, वह अत्यन्त 
गूढ़ है। उसके विषयमें ध्यान देकर सुनो ॥ १॥ 


यथा5पंणेह विधिना चरतावनतेन ह। 
मया55दित्यादवात्तानि यजूंषि मिधिकाधिप ॥ २ ॥ 

मिथिलापते ! पूव॑कालमें मैंने शाज्रोक्त विधिसे ब्तका 
आचरण करते हुए नतमस्तक होकर भगवान्‌ सूर्यसे जिस 
प्रकार शुक्ल्यजुर्वेदके मन्त्र उपलब्ध किये थे, बह सब 
प्रसद्भ सुनी ॥ २ ॥ 


निशशनिलियलीअककी जी लक कििि कक न कमी कल बज अमन ाााभभाई2॥ाा राम ४४७७७७७/७७/४४७७ए शा बला जा 
& घारणाद्वारा पंश्चभूतोंपर विजय या अधिकार प्राप्त करके योगी जन्म, जरा, मृत्यु आदिको जीत लेता है; इस 


विषयमे यह सूत्र भी प्रमाण है-- 


पथ्व्यप्तेजोईनिलखे. समृत्यिते पंश्चात्मके योगगुणे ग्रवृत्ते। 

त तस्‍्य रोगोन जरा न मृत्यु; भ्राप्तस्य योगाग्विमयं शरीरम्‌ ॥ 
ध्यानयोगका साधन करते-करते जब पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश्च--इन पाँच महाभूतोका उत्थान हो जाता है अर्थात्‌ 
जब साधकका इन पांचों महा भूतोंपर अधिकार हो जाता है और इन पांचो महाभूतोसे सम्बन्ध रखनेवाली योगविषयक पांचों घिड्ि या 
प्रकट हो जाती हैं, छप समय योगाग्निमय शरीरको प्राप्त कर लेनेवाले उस योगीके शरी रमे न तो रोग होता है, न बुढ़ापा आता हैँ ओर 
न उसकी मृत्यु ही होती है। अभिप्राय यह कि उसकी इच्छाके बिता उसका शरीर नह नही हो सकता (योगद० ३। ४६, ४७)। 


अरहैट 


आरीमंदाभारते 


[ शान्विपवोणि 








पमहसा तपला देवस्तपिष्णुः सेवितों मया। 
प्रीतीन चाह विभुना खूयणोक्तस्तदानघ ॥ रे ॥ 
विष्पाप नरेश | पहछेकी बात है, मैंने बड़ी भारी 
तपस्या करके तपनेवाके भगवान्‌ सूयंकी आराधना की थी। 
उससे प्रसन्‍न होकर भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कह्ा--॥ हे ॥ 
चर॑ वृणीष्य विप्रष॑ यदिर्ट ते खुद़ुलभम्‌। 
सब ते दास्यामि प्रीतात्मा मत्पसादी हि दुलभः॥ ४॥ 
क्रक्ष्ष ! तुम्शरी जैसी इच्छा हो, उसके अनुसार कोई 
वर माँगो । वह अत्यन्त दुलंभ होनेपर भी मैं तुम्हें दे दूँगा; 
क्योंकि मेरा मन तुम्हारी तपस्यासे बहुत संतुह् है। मेरा 
कृपाप्रसाद प्रायः दुरूम है! ॥ ४ ॥ 
तलः प्रणम्थ शिरसा मयोक्तस्तपतां वरः। 
यजूंषि नोपयुक्तानि क्षिप्रमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब मैंने मस्तक शुकाकर तपनेवालोंमें भेष्ठ भगवान्‌ 
धरर्यंको प्रणाम किया और उनसे कह्ा-- प्रभो ! में शीघ्र ही 
ऐसे यजुमन्त्रोंका झ्वान प्राप्त करना चाहता हूँ, जो आजसे 
पहले दूसरे किसीके उपयोगमें नहीं आये हैं! ॥ ५ ॥ 
ठतो मां भ्गवानाह वितरिष्यामि ते द्विज । 
सरस्वतीह' वाग्मूता शरीर ते प्रवेश्यति ॥६॥ 
ततो मामाह भगवानास्य स्वं विदुतं कुरु। 
बियृतं च ततो मे5५स्य॑ प्रविष्टा च सरस्वती ॥ ७ ॥ 
तब भगवान्‌ सूयने मुझसे कहा--क्षन्‌! में तुम्हें 
यजुर्वेद प्रदान करता हूँ ! तुम अपना मुँह खोलो | वाद्यथी 
सरस्वती देवी तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करेंगी ।! यह सुनकर 
मैंने मुंह लोल दिया और सरस्वती देवी उसमें प्रविष्ट हो गयीं ॥ 
ततो विदष्ममानो5हं प्रविष्टो5स्भस्तदानघ । 
अविश्वानादमर्षाच्च भास्करस्य महात्मनः ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश | सरखतीके प्रवेश करते ही में तापसे 
जलने लगा और बलमें घुस गया। महात्मा भास्करकी मद्दिमा- 
को न बानने तथा अपनेमें सहनशीछता न होनेके कारण मुझे 
उस समय विशेष कष्ट हुआ था ॥ ८ ॥ 
ततो विदह्ममानं मामुवाच भगवान्‌ रविः । 
मुहर्त सब्ातां दाहस्ततः शीतीभमविष्यति॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुझे तापसे दग्घ होता देख मगवान्‌ सूर्यने 
कहा--तात ! तुम दो घड़ीतक इस तापको सहन करो। 
फ़िर बह स्वयं ही शतक एवं शान्‍्त हो जायगा? ॥ ९ ॥ 
शीतीभूतं चर मां दृष्ठा भगवानादह भास्करः । 
प्रतिष्ठास्यति ते वेद! सखिकः सोचरो द्विज ॥ १० ॥ 
जब में पृ शीतछ हो गया, तब मुझे देखकर भगवान्‌ 
अआत्करने कहा--“विग्रवर |! खिल ओर उपनिषदोसद्दित 
उम्पूण ब्रेद तुस्शरे भीवर प्रतिष्ठित होंगे ॥ १० ॥ 
रत्स्ने झतपथ चेंच प्रणेष्यस हिजर्पम। 


तस्वान्ते चापुनर्भाषे बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ ११॥ 


(द्विजश्रेष्ठ ! तुम रुम्पूणं शतपथका भी प्रणयन्न (सम्पादन) 
करोंगे। इसके बाद तुम्हारी बुद्धि मौक्षमें स्थिर होगी ॥११॥ 
प्राप्स्यसे च यदिष्ठं तत्‌ खांख्ययोगेप्सितं पद्म । 
एतावदुकतघा. अगवानस्तमेवाभ्यवरतत ॥ १२॥ 

(ुप्र उस अभीष्ठ पदको प्राप्त करोगे, जिसे सांख्यवेत्ता 
तथा योगी भी पाना चाहते हैं।' इतना कहकर भगवान्‌ सूर्य 
वहीं अदृश्य हो गये ॥ १२ ॥ 
ततोथजुब्याइतं श्रत्वा गते देवे विभावलौ । 
शहमागत्य संहश्टोएचिस्तयं वै सरस्वतीम ॥ १३॥ 

मैंने सयदेवका वह कथन सुना। फिर जब वे चले गरे 
तब मैंने घर आकर प्रसन्नतापूर्वक सरस्वतीका चिन्तन किया 
ततः भ्रवृत्तातिशुभा स्व्॒यअ्नभूषिता । 
ओड्डारमादितः छत्वा मम देवी सरस्वती ॥ ९७ ॥ 

मेरे स्मरण करते ही स्वर और व्यज्ञन-बर्णोंसे विभूषित 
अत्यन्त मज़लमयी सरस्वतीदेवी ड“कारकों आगे करके 
मेरे सम्मुख प्रकट हुईं ॥ १४ ॥ 
ततो5हमर्ष्य विधिवत्‌ सरस्वत्ये न्‍्यवेद्यम । 
तपतां च वरिष्ठाय निषण्णस्तत्परायणः ॥ १०॥ 
तब मैंने सरस्वतीदेषी तथा तपनेवालॉंमें भेष्ठ भगवान्‌ 
माल्करकों अध्य निवेदन किया और उन्हींका चिन्तन करता 
हुआ बैठ गया ॥ १५॥ 
ततः शतपर्थ छत्स्न॑ सरहस्यं ससंग्रहम्‌ | 
चक्रे सपरिशेषं च हषंण परमेण ह६॥१६॥ 
उस समय बड़े इषके साथ मैंने रहस्य, संग्रह और 
परिशिष्ट-भागसह्दित समस्त शतपथका संकलन किया ॥ १६॥ 
कृत्वा चाध्ययनं तेषां शिष्याणां शतमुत्तमम्‌ । 
विपियार्थ सशिष्यस्य भातुलस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
ततः सशिध्येण मया स्यणेव गभस्तिमि :। 
व्यस्तो यज्ञों महाराज पितुस्तव महात्मनः ॥ र८॥ 
महाराज ! तदनन्तर मैने अपने सो उत्तम शिष्योकों 
शतपथका अध्ययन कराया | इसके बाद शिष्यस॒ह्वित अपने 
महामनस्बी मामाका (जो पहले मुझे तिरस्कृत कर चुके थे ) 
अप्रिय करनेके लिये किरणोंसे प्रकाशित हौनेबाड़े सयंकी 
भाँति शिष्षोंसे सुशोमित हो मने तुम्हारे पिता महात्मा राजा 
जनकके यज्ञका अनुष्ठान कराया | १७-१८ ॥ 
मिषतो देवरूस्यापि ततो5प्ों इतवानहम। 
स्ववेद्दक्षिणायार्थ बिमद॑ मातुछेव ह॥ १६॥ 
उस सम्रब अपने बेदकी दक्षिणाके लिये मामाके द्वारा 
विद्ेष आम्रह होनेपर महर्षि देवढके सामने ही मेंने आधी 
दक्षिणा उन्हें दे दी ओर झात्री स्वयं ग्रष्ण क्री ॥ १९ ॥ 
छुमन्तुनाथ पेलेन् तथा जेमिनिना ज्रव्ने। 
वित्रा ते मुनिभिश्येष तत्ते5हस्हुस्तम्ितः ॥२०॥ 
तदनन्तर मुमन्तु, पेछ, जैमिनी, ताहारे पिल्म तथा अन्य 


महर्षि याज्वस्वयके सरणसे देवी सरखतीका प्राकख 


ै] 


महाभारत छ 








ऋषि-मुनियोंने मेरा बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ २० ॥ 
वध पश्च च प्राप्तानि यजूष्यर्कान्मयानघ। 
तथैब रोमहरंण. पुराणमवधारितम्‌ ॥ २१॥ 

निष्याप नरेश | इस प्रकार मेने सूर्यदेवसे शुक्लयजुर्वैंद- 
की पंद्रह शालाएँ प्राप्त की । इसी तरह रोमहरपंण सूतसे मैंने 
पुराणोंका अध्ययन किया ॥ २१ ॥ 


बीजमेतत्‌ पुरस्कृत्य देवी चेष सरस्वतीम्‌ । 
सूयस्य चानुभावेत्र प्रवृत्तो5६ नराधिप ॥ २२॥ 
कतुं शतपर्थ चेदमपूर्व च कृत॑ मया। 
यथाभिलषितं मार्ग तथा तन्चोपपादितम्‌॥ २३॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर मैंने बीजरूप प्रणण और सरस्वती 
देवीको सामने करके भगवान्‌ सूर्यकी कृपासे शतपथकी रचना 
आरम्भ की और इस अपू्व प्रन्थको पूर्ण कर लिया और जो 
मोक्षका मार्ग मुझे अमीश्ट था, उसका भी भल्लैमॉति 
सम्पादन किया ॥ २२-२३ ॥ 
शिष्याणामखिल कृत्स्नमनुजातं ससंग्रहम्‌। 
सर्व च शिष्या शुतयो गताः परमहषिता।॥ २४॥ 
फिर मैंने शिष्योंकों वह सारा ग्रन्थ रहत्य और सम्रह- 
सहित पढ़ाया ओर उन्हें घर जानेकी अनुमति दे दी | फिर 
वे सभी शुद्ध आचार-विचारवाले शिष्य अत्यन्त इर्षित हो 
अपने-अपने धरको चले गये ॥ २४ ॥ 
शाखाः पश्चर्शेमास्तु विद्या भास्करवेशिताः । 
प्रतिष्ठाप्य यथाकामं वेच्यं तद्ुचिन्तयम्‌ ॥ २५॥ 
इस प्रकार सूयदेवके द्वारा उपदेश की हुई शुक्छुयजुवेद 
विद्याकी इन पंद्रइ शाखाओका शान प्राप्त करके मेने इच्छा- 
नुसार वेद्यतत्वका चिन्तन किया हैं ॥ २५ ॥ 
किमत्र ब्रह्मण्यमृतं कि च॑ वेयमनुत्तमम्‌ । 
चिन्तयंस्तत्र चागत्य गन्धर्वों मामपृच्छत ॥ २९॥ 
विश्वावसुस्ततो राजन वेदान्तशानकोविदः । 
राजन ! एक समय वेदान्तज्ञानमें कुशल विश्वावसु नामक 
गन्धव॑ मेरे पास आया एवं इस बातका विचार करते हुए कि 
यहाँ ब्राक्मण-जातिके लिये द्वितकर क्या है ! सत्य और सर्वोत्तम 
शातव्य वस्तु क्या है  सुझसे पूछने गा ॥ २६३ ॥ 
च॒तुर्विश्ञांस्ततो :पृच्छत्‌ प्रइ्नान्‌ बेद्स्य पार्थिष॥२७॥ 
पश्चविशतिमं प्रद्न पप्रच्छज्चीक्षिकी तदा । 
विश्वाविद्व॑ तथाश्वाइवं मिनत्रं वरुणमेव थे ॥ २८॥ 
पथ्वीनाथ । तलश्ात्‌ उन्होंने वेदके सम्बन्धर्मे चौबीस 
प्रइन पूछे । फिर आन्वीक्षिकी विद्याके सम्बन्ध पचीसबाँ 
प्रश्न उपस्थित किया । वे चौबीस प्रश्न इस प्रकार हैं--१. 
_बिश्व क्या है ! २. अविश्व क्या दै! ३. अश्वा क्या है ! 


४, अश्व क्या है ! ५, मित्र क्या है ! ६. वरुण क्या है !॥| 








जान शेय तथा शोर! कस्तपा अतपास्तथा | 


धूर्यातिसूर्य इति च विद्याविश्रे तथेंब व ॥ २५॥ 


अंशद्शाधिकविशततमो5ध्यायः 


ण्श्द््‌ 





७. शान क्या है. ! ८. शेय क्या है ! ९. शाता क्या 
है! १०. अश क्या है ! १. ! क कोन हद? १२. कोन 
_तपत्वी है ! १३. और कौन अतपस्वी है ? १४. कौन दूब॑ 
है ! १५. तथा कौन अतिसूर्य ! १६. और विद्या क्या है! 
१७. तथा अविदा क्‍या है १ ॥ २९ ॥ ; 
वेद्यावेय॑ तथा. राजन्नचर्ल॑ चलमेव च। 
अपूर्व क्षय. क्षय्यमेतत्‌. प्रश्नमनुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
१८. राबन्‌ वेद क्या है ? १९. अवेय क्या है ! 
२०. चल क्या है ! २१. अचल क्‍या है २२. अपूब क्या 
है! २३. अक्षय क्या है ! २४. और विनाशशील क्या है ! 
ये ही उनके परम उत्तम प्रश्न हैं ॥ ३० ॥ 
अथोक्तश्च महाराज राजा गन्धवंसत्तमः । 
पृष्ठवानजुपूर्वेण प्रशनमथथ विदुत्तमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मुहतंमुष्यतां ताबदू यावदेव॑विचिन्तये । 
बाढमित्येव छृत्वा च तृष्णी गन्घव आस्थितः॥ रे९ 
महाराज ! इन प्रश्नोंको सुनकर मैंने गन्धर्वशिरोमणि 
राजा विश्वावसुसे कधा--राजन्‌ ! आपने क्रमशः बढ़े उत्तम 
प्रशन उपत्यित किये हैं। आप अर्थके ज्ञाता हैं। थोड़ी देर 
ठहर जाइये, तबतक में आपके इन प्रध्नोपर बिचार कर छेता 
हूँ! तब “बहुत अच्छा! कहकर गग्धर्वराज चुपनात्र 
बेठे रहे ॥ ३१-१२ ॥ 
ततो5नुचिन्तयमहं भूयों देवी सरस्वतीम। 
मनसा स च में प्रइनो दध्नो घृतमिवोद्धतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तदनन्तर मेने पुनः सरस्वतीदेवीका मन-ही-मन चिन्दव 
किया । फिर तो जैसे दहीसे घी निकल आता है, उसी प्रकार 
उन प्रश्नोका उत्तर निकल आया ॥ ३२३ ॥ 

















तञ्नोपनिषदंर चेव परिशेषं च पाथिव। 
मथ्नामि मनसा तात दृष्ठ चान्वीक्षिकी पराम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन | तात | उस समय में वहाँ उपनिषदू, उसके 


परिशिष्ट भाग और परम उत्तम आन्वीक्षिकी विद्यापर हृष्टि- 
पात करके मनके द्वार उन सबका मन्थन करने ढगा ॥३४॥ 
चतुर्थी राजशाइंल विद्येषा साम्परायिकी। 
डदीरिता मया तुभ्यं पश्चविद्यादृ्धिष्टिता ॥ रे५॥ 

शपश्रेष्ठ | यह आन्वीक्षिकी विद्या ( भयी, वार्ता और 
दण्डनीति-इन तीन विद्याओकी अपेक्षासे ) चोथी बतायी 
गयी दै । यह मोश्में सद्वयक है। पदीसवें तत्त्तरूप पुरुषसे 
अधिष्ठित उस विद्याका मेंने तुमसे प्रतिपादन किया था 
( वही विश्वावयुके निकट भी कही गयी ) ॥ ३५ ॥ 
अथोक्तर्तु मया राजन राजा विश्वावसुस्तदा । 
भ्रुयतां यद्‌ भवानस्मान्‌ प्रइन॑ सम्पृष्टधानिद् ॥ रे६ ॥ 

राजन! उस समय मैंने राजा विश्वावसुसे कद्दा-- गन्घव- 
राज ! आपने यहाँ मुझसे जो प्रश्न पूछे हैं, उनह़ा उच्तर 
बुनिये॥ ६॥ 








"३० 
विश्वाविश्वेति यदिदं गन्धर्वेन्द्रानुपृच्छसि । 
विश्वान्यक्त परं विद्याद्‌ सूतभवध्यभयंकरम्‌॥ ३७॥ 
गन्धवंपते ! आपने जो विश्वा और अविश्व इत्यादि 
कद्टकर यह प्रश्नावढ्ी उपस्थित को है, उसमें विश्वा अव्यक्त 
प्रकृतिका नाम है। वह संसार-बन्धनमें डाटनेवाली होनेके 
कारण भूत, भविष्य और वर्तमान तीनो कार्लोंमे भयंकर 
है---इस बातको आप अच्छी तरह समझ ले ॥| ३७॥ 
त्रिमु्णं गुणकरतृत्वादविश्वों निष्कलस्तथा। 
अश्वश्वाश्वा च मिथधुनमेबरमेबानुर॒श्यते ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार विश्वा नामसे प्रसिद्ध जो अव्यक्त प्रकृति है, 
बेड त्रिगुणमजी है; क्‍योंकि वही तिगुणात्मक बगत्‌को उत्पन्न 
करनेवाली है | उससे मित्र नो निष्क ( कढाओसे रहित ) 
आत्मा है, वही अविश्व कट्टलाता है | इसी तरह अदब और 
अझ्वाकी जोड़ी भी देखी जाती है ( अर्थात्‌ अश्वा अव्यक्त 
प्रकृति है और अश्व पुरुष ) ॥ २८॥ 
भ्रव्यक्त प्रकृति प्राहुः पुरुषेति च निगुंणम्‌ । 
तथेव्र मित्र पुरुष चरुणं प्रकृति तथा ॥३०॥ 
अव्यक्त प्रकृतिको सगुण बताया गया है और पुरुषको 
निशुंण | इसी प्रकार वरुणको प्रकृति समश्नना चाहिये और 
मित्रकों पुरुष ॥ ३९ ॥ 
प्वान॑ तु प्रकृति प्राइक्यं निष्कलमेब च | 
अज्यश्ध शश्ध॒पुरुषस्तस्मान्षिष्कल ठच्यते ॥ ४०॥ 
( भौतिक ) शान शब्दसे प्रकृतिका प्रतिपांदन किया 
गया है और निष्कल आत्माकों शेय बताया गया है| इसी 
तरह अश प्रकृति है और उससे मिन्न निष्कल पुरुषकों शता? 
बताया गया है ॥ ४० ॥ 
कस्तपा अतपाए प्रोक्तः को पसो पुरुष उच्यते । 
तपास्तु प्रकृति प्राहुरतपा निष्कलः स्खृतः ॥ ४१॥ 
क, तपा और अतपाके विधयमें जो प्रइन उपस्थित किया 
गया है, उसके विषयमे बताया जाता है । पुरुषकों ही 'क! 
कहते हैं। प्रकृतिका दी नाम तपा है और निष्कल पुदुषको 
अतपा नाम दिया गया है ॥ ४५ ॥ 
( सूयमव्यक्तमित्युक्तमतिस्‌यस्तु निष्कलः । 
अवियधा प्रकृतिशेया विद्या पुरुष उच्यते ॥ ) 
अव्यक्त प्रकृतिको ही पूर्व और निष्कक पुरंषकों अति- 
सम कहा गया है । प्कृतिको अविद्या जानना चाहिये और 
पुरुष विद्या कहलाता है ॥ 
तथैवाबेद्यमव्यकक॑ वेद्य। पुरुष उच्यते.। 
चलाचलमिति प्रोक्त॑ त्वया तद॒पि में श्टणु ॥ ४२॥ 
इसी तरह अबेद्य नामरे अव्यक्त प्रकृतिका और वेद 
मामसे पुरुषका प्रतिपादन किया जाता है | आपने जो चक 
और अचढछके विषयमें प्रश्न किया है उसका भी उत्तर सुनिये॥ 


बडां तु प्रकृति प्राहुः कारण क्षयसर्गयोः। 











[ शान्तिपर्व॑णि 
आक्षेप्सगयोः कर्ता निश्चलः पुरुषः स्वृतः ॥ ४डे॥ - 
सष्टि और संद्वारकी कारणभूता प्रकृतिकों 'चंला? कहा 
गया है ओर सृष्टि और प्रल्यका कर्ता पुरुष ही निश्चल पुरुष 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
तथेब वेद्यमब्यक्तमवेय. पुरुषस्तथा । 
अज्लावुभो भवो चेच अक्षयों चाप्युभावषि ॥४४॥ 
अज्जो नित्यावुभौ प्राहरध्यात्ममतिनिश्चयाः ॥ ४५॥ 
उस्ती प्रकार अव्यक्त प्रकृति वेद्य (जाननेमें आनेवाली) 
है और पुरुष अवेदय ( जाननेमें न आनेवाला )। अध्यात्म- 
तत्त्वका निश्चयात्मक शान रखनेवाले विद्वान कहते हैं कि 
प्रकृति और पुरुष दोनों द्वी अश्ञ है, दोनों ही निश्वक हैं और 
दोनों ही अक्षय, अजन्मा तथा नित्य हैं ॥ ४४-४५ ॥ 
अक्षयत्वात्‌ प्रजनने. अज्ञमत्राहुरव्ययम्‌ । 
अक्षय पुरुष प्राहुः क्षयों छास्य न विद्यते ॥ ०६॥ 
शानी पुरुषोंका कथन है कि जन्म ग्रहण करनेपर मी 
क्षयरहित होनेके कारण यहाँ पुरुषको अज्नन्मा, अविनाशी 
और अक्षय कहा गया है; क्योंकि उसका कभी क्षय नहीं 
होता है ॥ ४६ ॥ 
गुणक्षयत्वात्‌ प्रकृतिः कतृत्वादक्षयं बुघाः। 
एवा ते55न्वीक्षिकी विद्या चतुर्थी साम्परायिकी ॥४७॥ 
गुणोंका क्षय होनेके कारण प्रकृति क्षयशीर मानी गयी 
है ओर उसका प्रेरक होनेके कारण पुरुषको विद्वानोने अक्षय 
कहा है | गन्धव॑राज | यह मैने आपको चौथी आन्वीक्षिकी 
विद्या, जो मोक्षमें सहायक है, बतायी है || ४७ ॥ 
विद्योपेत॑ घनं कृत्वा कर्मणा नित्यकर्मणि। 
एकान्तददंना बेदाः सर्वे विश्वावसो स्घृताः ॥ ४८ ॥ 
विश्वावसों | आन्वीक्षिकी विद्यासह्वित बेद-विद्यारूपी 
घनका उपाजेन करके प्रयत्वपूर्वक नित्यकर्मम्र संलूग्न रहना 
चाहिये | सभी वेद एकान्ततः स्वाध्याय और मनन करनेके 
योग्य माने गये हैं || ४८ ॥ 
आयन्ते च॒ प्रियन्तेच यरिमिन्नेते यतरच्युताः । 
बेदाथ ये न जानन्ति चेद्य॑ गन्धर्वसत्तम ॥ ४९॥ 
भन्धर्वराज | समस्त भूत जिसमें स्थित हैं, निससे उत्पन्न 
होते और जिममें छीन हो जाते हैं, उस वेदप्रतिपाद्य शेय 
परभात्माको जो नहीं जानते ईं, वे परमायसे श्र होकर जन्मते 
ओर मरते रहते हैं ॥ ४९ ॥ 
साक्लोपाजह्ञानपि यदि यश्व वेदानधीयते। 
वेदवेय न जानीते चेदभारवहोीं हि£ सः॥५० ॥ 
साज्ञोगाज्ञ वेद पदुकर भी जो वेदोंके द्वारा जाननेके 
योग्य परमेश्वरको नहीं जानता, वह मूढ केवल वेदोंका बोझ 
ढोनेवाला ईं ॥ ५० |! 
यो घृतार्थी खरीक्षीरं मथेद्‌ भन्धर्वरुत्तम | 
विष्टां तन्नालुपश्येत न मण्डं नच वै घृतम्‌॥५१॥। 





मोक्षघमंपव ] 


गन्धवंशिरोमणे ! जो घी पानेकी इच्छा रखकर गधीके 
दूधको मथता है, उसे वहाँ विष् ही दिखायी देती है। उसे 
न तौ वहाँ मक्खन ही मिलता है और न थी ही ॥ ५१ ॥ 
तथा चेचमधेय च वेदविद्यो न विन्दति। 
स॒ केवल मूहमतिकश्ञानभारवहः स्घृतः ॥ ५२॥ 

इसी प्रकार जो वेदोंका अध्ययन करके भी वेय और 
अवेद्यका तत्त्व नहीं जानता, वह मूद्बुद्धि मानव केवल 
ज्ञानका बोध दोनेवाला माना गया है | ५२ ॥ 


दृष्ठव्यी नित्यमेवैती तत्परेणान्तरात्मना । 


तथास्य जन्मनिधने न भवेतां पुनः पुना ॥ ५३ ॥ 
मनुष्यकोी सदा ही तत्पर होकर अन्तरात्माके द्वारा इन 
दोनों प्रकृति और पुरुषका शान पास करना चाहिये। निससे 
बारंबार उसे जन्म-मृत्युके चकरमें न पढ़ना पड़े | ५३ ॥ 
अजब्ल॑ जन्मनिधनं चिन्तयित्वा त्रयीमिमाम्‌ । 
परित्यज्य क्षयमिह अक्षय घर्ममास्थितः ॥ ५७ ॥ 
संसारमें जन्म और मरणझी परम्परा निरन्‍्तर चलती रइती 
है--ऐसा सोचकर वैदिक कर्मकाण्डमें बताये हुए सभी कर्मों 
और उनके फलोंको विनाशशील जानकर उनका परित्याग 
करके मनुष्यकों यहाँ अक्षय घर्मका आश्रय लेना चाहिये ॥ 
यदानुपश्यते पत्यन्तमहन्यदहनि.. काइयप । 
तदा स केवलीमूतः पडविशमनुपश्यति ॥ ५५॥ 
कश्यपनन्दन ! जब साधक प्रतिदिन परमात्माके स्वरूप- 
का विचार एवं चिन्तन करने लगता है, तब वह प्रकृतिके 
ससगसे रद्ित होकर छब्बीसवें तत्त्वरूप परमेश्वरकों प्रात्त कर 
लेता है॥ ५५ ॥ 
अन्यश्र शाध्यतो पव्यक्तस्तथान्यः पच्चविशकः । 
तस्य द्ावनुफ्दयेतां तमेकमिति साधवः ॥५६॥ 
मूदबुद्धि मागव उस आत्माके सम्बन्धमें द्रतभावसे युक्त 
घारणा रखते हुए कहते ईं-- सनातन अव्यक परमात्मा 
दूधरा है और पचीमवों द्लरूप जीवास्मा दूसरा, परतु साय 
पुरुष उन दोनोंकों एक मानते हैं ॥ ५६ ॥ 
ते नेतब्राभिनन्‍दन्ति पत्चविशकमच्युतम्‌ | 
जन्मसृत्युभयाद्‌ योगा सांख्याश्र परमेषिणः ॥ ५७॥ 
वे जन्म और मृत्युक़्े भवसे रहित हो?र परमपद 
पानेकी इच्छा रखनेवाले सांख्यवेत्ता और योगी जीवात्मा 
और परमात्माको एक दूसरेसे मिन्न नहीं मानते हैं। जीव 
और ईश्वरका अभेद बतानेवाल्ा जो यह पूर्षोक्त दर्शन 
अथवा साधुमत है, उसका वे भी अभिनन्द्‌न करते ही हैं ॥ 
विश्वावुरुवाच 
पथ्चविदश्य यदेतत्‌ ते प्रोक्त ब्राह्णणसत्तम | 
तथा तन्न तथा चेति तद्‌ भवान वक्तुमहँति ॥ ५८॥ 


विश्वावछुने कहा-आक्षणशिरोमणे ! आपने जो 
यह पचीरयें तत्वरूप जीवात्माकों परमात्मासे अभिन्न 





अष्टादशाधिकत्रिशततमो एच्यायः 
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बताया है, उसमें यह सदेह उठता है कि जीवात्मा वास्तवमें 
परमात्मासे अभिन्न है या नहीं ? अतः भाप इस बातका 
स्पश्रूपसे वणन करें ॥ ५८ ॥ 
जगंषव्यस्यासितस्य देवरूस्य मया श्रतम्‌ । 
पराशरस्य विप्रषर्वाषंगण्यस्य घीमतः ॥ ५५ ॥ 
भ्रगोः पञ्चशिखस्यास्थ कपिलस्य शुकरस्य च | 
गौतमस्याश्षिणस्य गर्गस्थ च महात्मनः ॥ ६० ॥ 
नारदस्यासुरेश्चव पुलस्त्यस्थ च घीमतः। 
सनत्कुमारस्य ततः शुक्रस्य च प्रहात्मनः ॥ ६५१ ॥ 
कश्यपस्थ पितुस्चेच पूवमेव मया अ्रतम्‌ | 
मेंने मुनिवर नेगीषव्य, असित, देवर, अन्मर्पि 
पराशर, बुद्धिमान्‌ वाषगण्य, भगु, पश्चशिख, कपिल, शुक, 
गौतम, आिषेण, महात्मा गये, नारद, आधसुरि, बुद्धिमान 
पुलस्त्य, सनत्कुमार, मद्दात्मा शुक्र तथा अपने पित्त 
कश्यपजीके मुखसे भी पहलछे इस विषयका प्रतिपादन 
सुना था ॥ ५९-६१३ ॥ 
तदननतर च रुद्रस्य घिश्वरूपस्य धीमतः ॥ ६२॥ 
दैवतेभ्यः पितृभ्यश्र देतेयेभ्यस्ततस्ततः 
प्रापमेतन्‍्मया रृत्स्न॑ वेद्य॑ नित्यं बदन्त्युत ॥ ६३ ॥ 
तदनन्तर रुद्र, बृद्धिमान विश्वरूप, अन्यान्य देबता 
फितिर तथा दत्योंसि भी जहाँ-तहाँसे यह सम्पृू्ण ज्ञान 
प्राप्त किया | वे सब छोग शेय तत्त्वकों पूर्ण और नित्य 
बतलाते हैं ॥ ६२-६३ ॥ ' 
तस्मात्‌ तद्‌ वै भवद्बुद्धधा भ्रोतुच्छिमि ब्राह्मण। 
भवान्‌ पवहः शास््राणां प्रगस्भश्रातिबुद्धिमान्‌ ॥६४॥ 
ब्राप्णदेव | अब में इस विषयमे आपकी बुद्धिसे 
किये गये नि यवो सुनना चाहता हूँ; क्योंकि आप बिद्वानोंमें 
श्रेष्ठ, शाह्नोके प्रगल्म पण्डत ओर अत्यन्त बुद्धिमान हैं ॥ 
न तवाविदित किचिद भवाध्श्रतिनिधिः स्कुत, । 
कथ्यते देवलोके से फिलोफे च ब्राह्मण ॥९णा। 
ऐसा कोई विषय नहीं है, जिसे आप न जानते हों । 
वैदिक ज्ञानके तो आप मण्डार ही माने जाते हैं। बहन ! 
देवलोक और पितृलोकमें भी आपकी ख्याति है ॥ ६५ ॥ 
चह्मयलोकगताइनेव कथयन्ति महषयः । 
पतिश्न तपतां शश्वदादित्यस्तव भाषिता॥ ६६॥ 
ब्रह्मलोकमं गये हुए महर्षि मी आपकी महिमाका बर्णन 
करते हैं । तपनेवाले तेजस्वी अह्ोंरे पति अदितिनन्दन 
सनातन भगवान्‌ सूर्यने आपको वेदका उपदेश किया है ॥ 


सांख्यज्ञानं त्वया ब्रह्मन्नवाप्तं कृत्स्नमेव च । 
तथेव योगशार्खं चयाज्षवस्क्य विशेषतः ॥ ६७॥ 
ब्रक्षन्‌ ! याशवल्कय | आपने सम्पूण सांख्य तथा योग- 
शासत्रका भी विशेष शान प्राप्त किया है ॥ ६७ ॥ 
निःसंदिस्घ॑ प्रबुद्धस्त्व॑ बुध्यमानश्वराचरम्‌। , 


५०५७२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपणि 
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झोतुमिच्छामि तज्हानं घृत॑ मण्डमयं यथा ॥ ६८॥ 
इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आप पूर्ण शानी हैं 
और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌कों जानते हैं; अतः में माखन- 
मय घीके समान स्वादिष्ट एवं सारभूत वह तत्वशन आपके 
सुख्से सुनना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 
याज्षवल्क्य उवाच 
कृत्स्रघारिणमेव त्वां मनन्‍ये गन्धवंसत्तम। 
जिज्ञाससे च मां राज॑स्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ६५ ॥ 
याक्षपस्क्यजीने कहा--अयांत्‌ मैंने उत्तर दिया- 
गन्तवंशिरोमणे ! आपको में निःसंदेइ सम्पूर्ण शानोंको धारण 
करनेवाली मेघाशक्तिसे सम्पन्न मानता हूँ। राजन्‌ | आप 
छब कुछ जानते हुए भी मुझसे प्रझन करते और मेरे विचार- 
को झनना चाहते हैं; इसलिये मेंने लेसा सुना है, वह 
क्लाता हूँ सुनिये ॥ 8६९ | 
अवुष्यमानां प्रकृति बुध्यते पच्चविशकः। 
न तु बुध्यति गन्धवं प्रकृतिः पश्चविशकम्‌ ॥ ७० ॥ 
गंन्धर्व ! प्रकृति जड है, इसलिये उसे पचीसवाँ तत्व-- 
जीवात्मा तो जानता है; किंतु प्रकृति जीवात्माको 
मी जानती ॥ ७० ॥ 
जनेन प्रतिबोधेन प्रधान प्रवदन्ति तत्‌। 
सांख्ययोगाश्र तत्त्वज्ञा यथाअ्रुतिनिद्शंनात्‌ ॥ ७१॥ 
सांख्य और योगके तत्त्वशनी विद्वान भुतिमें किये हुए 
निरूपणके अनुसार जलमें प्रतिबिम्बित होनेवाले चन्द्रमाके 
समान प्रकृतिमें शानस्वरूप जीवात्माके बोधका प्रतिबिम्ब 
पढ़मेसे उस प्रकृतिकों प्रधान कइते हैं ॥ ७१ ॥ 
पश्यंस्तथैव चापद्यन्‌ पद्यत्यन्यः सदानघ | 
इड़षिशं पश्चविशंच चतुर्विशं च पश्यति ॥ ७२॥ 
निष्पाप गन्धव ! जीवात्मा जाग्रत्‌ आदि अवस्थाओंमें 
सब कुछ देखता हे । सुषुत्ति और समाधि अवस्थामें कुछ 
मी नहीं देखता है तथा परमात्मा सदा ही छब्बीसवे तत्त्वरूप 
अपनै-आपको, पचीसवे तत््वरूप बीवात्माकों,और चौबीसर्वे 
तल्रूप प्रकृतिको भी देखता रहता है ॥ ७२ ॥ 


न तु॒ पश्यति पद्यंस्तु यहचेनमसुपश्यति। 
पत्चविशो 5भिमन्येत नानयो ६ स्ति परतो मम ॥ ७३॥ 
किंतु यदि जीवात्मा यह अमिमान करता है कि मुझसे 
बटकर दूसरा कोई नहीं है तो-जौ परमात्मा उसे'निरन्तर 
देखता है, उसे वह समझता हुआ भी नहीं समझता |७३॥ 
न चतुर्विशको ग्राह्मो मुलुजेशानदर्शिमिः। 
मत्स्यश्रोदकमन्वेति प्रवतंत प्रवर्तनात्‌ ॥ ७४॥ 
तत्त्वश्ञनी मनुष्योंकों चाश्यि कि वे प्रकृतिकों आत्ममावस्ते 
ग्रहंध न करें | बैसे मत्य जलका अनुसरण करता है, परंतु 
अँपनेको उससे मिन्न ही मानता है, उसी प्रकार मनुष्य 
उसकी प्रश्मत्तिके अनुसार स्वयं भी प्रवृत्त शोवे; परंतु प्रकृति- 
को अपना स्वरूप न माने ॥ ७४ ॥ 


तथैब दुध्यते मत्स्यस्तथेषों5प्यजुब॒ध्यते। 
स स्नेहात्‌ सहवासाध्य साभिमानाश् नित्यशः ॥ ७५॥ 
स निमज्ञति कालस्य यदैकत्वं न बुध्यते। 
उन्मजझ्जति हि कालस्यथ समत्वेनाभिसंवृतः ॥ ७६॥ 
चैसे मछली जहमें रहती हुई भी उस जलकों अपनेसे 
भिन्न समझती है, उसी प्रकार यह जीवात्मा प्राकृत शरीरमें 
रहकर भी प्रकृतिसे अपनेकों मिन्न समझता है तथापि वह 
शरीरके प्रति स्नेह, सहवास और अभिमानके कारण जब 
परमात्माके साथ अपनी एकताका अनुभव नहीं करता है, 
तब कालके ससुद्रमें ह्वव जाता है। परंतु जब वह समत्व- 
बुद्धिसे युक्त हो अपनी और परमात्माकी एकफताकों समझ 
हेता है, तब उस काहसमुद्रसे उसका उद्धार हो जाता है ॥ 


यदा तु मन्यतेउन्यो5दमन्‍्य एव इति द्विज़! | 
तदा स केवलीभूतः षड्विशमनुप्ध्यति ॥ ७७॥ 
जब द्विज इस बातकों समझ लेता हे कि मैं अन्य हूँ 
और यह प्राकृत शरीर अथवा अनात्म-जगत्‌ प्रुझ्लसे स्वंथा 
भिन्न है, तब वह प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो छब्बीशवे तत्त्व 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ७७ ॥ 
अन्यश्य राजप्नवरस्तथान्यः पश्चविशकः | 
तत्स्थानाथ्ानुपक्यन्ति एक एचेति साधवः ॥ ७८ ॥ 
राजन्‌ | परमात्मा भिन्न है ओर जीवात्मा भिन्न; क्योंकि 
परमात्मा जीवात्माका आभय है; परंतु शानी संत महात्मा उन 
दोनोंकों एक ही देखते और समझते हैं॥ ७८ ॥ 
ते नैंतब्नाभिनन्‍्दन्ति पश्चविशकमच्युतम । 
जन्ममृत्युभयाद्‌ भोता योगा! सांख्याश्व काश्यप ॥७९॥ 
षड्विशमनुपश्यन्तः शुच्यस्तत्परायणाः । 
कश्यपनन्दन ! जन्म और मृत्युके भयसे ढरे हुए. 
योग और सांख्यके साधक भगवत्वरायण हो शुद्ध भावसे 
उब्बीसवें तत्त्व परमात्माका दशन करते हुए जीवात्मा और 
परमान्माकों एंक समझते हैं. ओर इस अमेद-दर्शनका सदा 
अभिनन्दन ही करते हैं॥ ७९३ ॥ 
यदा स फेवलीभूतः षडविशमनुपफ्ध्यति | 
तदा स सर्वविद्‌ विद्वान न पुनजन्म विन्दति ॥ ८० ॥ 
जब जीवात्मा प्रकृतिके संसगसे रहित हों परमात्माका 
साक्षात्कार कर लेता है, तब वह सर्वश्ञ विद्वान्‌ होकर इस 
संसारमें पुन्जन्म नहीं पाता है ॥ ८० ॥ 
एकमप्रतिवुदश्य॒ बुध्यमानश्य॒ तेडनघ। 
बुझश्रोक्तो यथातत्त्वं मया श्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ८१॥ 
निष्पाप गन्धवराज ! हस प्रकार मैंने तुमसे जड़ प्रकृति, 
चेतन जीवात्मा और बोधस्वरूप परमात्माका श्रुतिके अनुसार 
ययावत्रूपसे निरूपण किया है || ८१ ॥ 
पश्यापहय॑ यो न पष्येत क्षेस्यं तत्वं च काइयप । 
केयलाकेयर्ल चाय पथ्चविद् पर॑च यत्‌ ॥ ८२॥ 


मोक्षघर्मप्॑] 








आदि जडवर्मकों प्रथक्‌-पथक्‌ नहीं जानता, मज्ञडकासी 
तत्त्तपर दृष्टि नहीं रखता, केवल ( प्रकृति-संसर्गसे रहित ), 
अकेवल ( प्रकृति-संसरगसे युक्त ), सबके आदिकारण 
श्ीवात्मा तथा परक्ह्न परमात्माको भी यथार्थरूपसे नहीं जानता 
( वह भावागमनके चक्करमें पड़ा रहता हैं ) ॥ ८२ ॥ 
विश्वावसुरुवाच 
त्थ्यं शुभ चेतबुक्त त्वया विभो 
सम्यक्‌ क्षेम्यं दैवताधं यथावत्‌। 
स्वस्त्यक्षयं मवतथ्चास्तु नित्य 
बुद्धया सदा बुद्धियुक्तं मनस्ते ॥ ८३॥ 
विद्वाचसुने कहा--प्रभो | आपने सब देवताओके 
आदिकारण ब्रह्कके विषयमें जो यथावत्‌ वर्णन किया 
है, वह सत्य, शुभ, सुन्दर तथा परम मड्लकारी है। आपका 
मन उदा ही इसी प्रकार ज्ञानमें स्थित रहे तथा आपको नित्य 
अक्षय क्याणकी ग्रात्ति दो ( अच्छा, अब मै जाता हूँ ) ॥ 
याक्षवल्‍्कय उबाच 
एवमुफ्त्वा सम्प्रयातो दिवं स 
विश्वाजन वै श्रीमता दशनेन ! 
रष्टश्चव तुषथा परयामिनन्धय 
प्रदक्षिणं मम्र रृत्वा महात्मा | ८७॥ 
याश्षवल्क्यजी कहते हैँ--राजन्‌ ! ऐसा कहकर 
महामना गन्धवराज विश्वावसरु अपने कान्तिमान्‌ दर्शनसे 
प्रकाशित होते हुए मेरी परिक्रमा और अमिनन्दन करके 
स्वगंलोककों चढ़े गये । उस समय मैने भी बड़े संतोषसे 
उनकी ओर देखा था ॥ ८४ ॥ 
ब्रह्मादीनां खेचराणां झ्षितो थ 
ये चाचस्तात्‌ संवसन्ते नरेन्द्र । 
तत्रैवतदद॒दन॑ दर्शायन्‌ ये 
सम्यक क्षेम्यं ये पथ संभ्रिता वे ॥ ८५॥ 
राजा जनक | आकाशमें विचरनेवाले जो ब्रह्मा आदि 
देवता हैं, पृथ्वीपर निवास करनेवाले जो मनुष्य हैं तथा 
जो प्रथ्वीसे नीचेके छोकोंमें रहते हैं, उनमेसे जो लोग 
कह्याणमय मौक्षमार्गका आभ्रय लिये हुए थे, उन सबको 
उन्हीं स्थानों जाकर विश्वावसुने मेरे बताये हुए इस सम्यक- 
दर्शनका उपदेश दिया था | ८५॥ 
सांख्या: स्व सांख्यधर्म रताश् 
तद्ददू योगा योगधर्म रताश्न । 
ये चाप्यन्ये मोक्षकामा मनुष्या- 
स्तेबामेतद्‌ दर्शन ज्ञानदश्म्‌॥ ८६॥ 
सांख्यधर्ममें तर रइनेवाके सम्पूर्ण सांख्यवेत्ता, योग- 
घर्मपरायण वोगी तथा दूसरे जो मोक्षकी अमिराषा 
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अष्टादशाधिकत्रिशततमो एध्यायः 


कश्यपननदन ! जो मनुष्य जीवात्माकों और प्रकृति 
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रखनेवाले मनुष्य हैं, उन सबको यह उपदेश शानका प्रत्यक्ष 


फल देनेबाला है ॥ ८६ | 
शानान्मोक्षों ज्ञायते राजसिह 
मास्त्यक्षानादेवमाहनेरेन्द्र 
तस्माउ्श्ञान तत्त्वतो 5न्वेषितब्यं 
येनात्मान मोक्षयेज्ञन्ममृत्योः ॥ ८७॥ 
राजाओंमें सिंहके समान पराक्रप्ी नरेन्द्र | शानसे ही 
मोक्ष होता है. अज्ञानसे नहीं--ऐसा विद्वान पुरुष बहते हैं! 
इसलिये यथार्थ ज्ञाकाग अनुसधान करना चाहिये, जिससे 
अपने-आपको जन्म-मृत्युके बन्धनसे छुड़ाया जा सके ॥८७॥ 
प्राप्य लाल ब्राह्मणत्‌ क्षत्रियाद्‌ वा 
चैश्याच्छूद्रादपि नीचादभीएणम्‌ । 
श्रद्धातव्य॑ श्रदधानेन नित्य 
न भ्रद्धित॑ जन्मरृत्यू विशेताम्‌॥ ८८॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र अथवा नीच वर्णमें उत्पन्न 


हुए पुरुषसे भी यदि ज्ञान मिछता हो तो उसे प्राप्त करके 








भद्धालु मनुष्यकों सदा उसपर भरद्धा रखनी चाहिये। 
जिसके भीतर भ्रद्धा है, उस मनुष्यमे जनन्‍्म-मृत्युका प्रवेश 


नहीं हो सकता | ८८ ॥ 
सब वर्णा ब्राह्मणा प्रह्मजाश्र 
सच नित्यं व्याहरम्ते चबन्नछ्म। 
तत्व शाखं ब्रह्मचुद्धया ब्रवीमि 
सव विश्व॑ ब्रह्म चेतत्‌ समस्तम्‌ ॥ ८९॥ 
ब्रह्मसे उत्पन्न होनेके कारण सभी वर्ण ब्राह्मण हैं। 
सभी सदा ब्रह्मका उच्चारण करते हैं | मे अ्मबुद्धिसे यथार्थ 
शास्त्रका सिद्धान्त बता रहा हूँ। यह सम्पूर्ण जगत्‌. यद्द सारा 
दृश्यप्रपश्च बक्ष ही है ॥ ८९ ॥ 
ब्रझ्ास्यतों त्राह्मणाः सम्प्रस्ता 
बाहुर्भ्यां वे क्षत्रियाः सम्प्रखताः 
नाभयां वैश्याः पादतश्रापि शूद्राः 
सर्वे वर्णा नान्‍्यथा वेद्ितब्या। ॥ ९० ॥ 
ब्रह्मकणे मुखसे ब्राह्मण उत्तन्न हुए हैं, ब्रक्मकी ही 
भुजाओंसे क्षत्रियोंकी उत्पत्ति हुई है, ब्रक्मकी ही नामिसे 
वैश्य और पैरोसे शूद्र प्रकट हुए. हैं, अतः सभी वर्णके 
लौंग ब्क्मरूप ही हैं। किसी भी वर्णको ब्रक्षसे भिन्न नहीं 
समझना चाहिये ॥ ९५ ॥ 
अज्ञानतः कर्मयोनि भजन्ते 
तांतां राज॑स्ते तथा यान्त्यभावम्‌ 
तथा वर्णा ज्ञानहीनः पतब्ते 
घोरादज्ञानात्‌ प्राकृत योनिज्ञाऊम॥९१॥ 
राजन | मनुष्य अज्ञानके कारण ही कर्मानुष्ठानसे भिन्न- 
मिन्न योनियोंमें जन्म लेते और मरते हैं। शानहीन मनुष्य 
ही अपने भयंकर अज्ञानके कारण नाना प्रकारकी प्राइृत 
योनियोमें गिरते हैं ॥ ९१ ॥ 





पएशञद 








तस्माज्व्वानं सर्वतों मार्मितष्यं 
स्ंत्रस्थं चैतदुक्तं मया ते। 
तत्स्थो ब्रह्म तस्थिवश्वापरो य- 
स्तस्मै नित्य मोक्षमाहुनरेन्द्र ॥५२॥ 
नरेन्द्र |! अतः सब औरतसे ज्ञान प्राप्त करनेका ही प्रयत्न 
करना चाहिये। यह तो मैं तुमसे बा ही चुका हूँ कि सभी 
बर्णोंके लोग अपने-अपने आश्रममें रहते हुए ही शान 
प्राप्त कर सकते हैं; अतः जो ब्राह्मण ज्ञानमें स्थित है अथवा 
जो दूसरे वर्णका मनुष्य भी ज्ञाननिष्ठ है, उसके लिये नित्य 
मौक्षकी प्राप्ति बताथी गयी है ॥ ९२ ॥ 
यत्‌ ते पृष्ठ तन्‍्मया चोपदिषं 
याथातथ्यं तद्दिशोकोी भवस्व | 
राजन्‌ गच्छस्वैतद्थस्य पारं 
सम्यक्‌ प्रोक्त स्वस्ति ते त्वस्तु नित्यम्‌॥ 
राडन्‌ | तुमने बो पूछ' था उसके उत्तरमें मैंने तम्हें 
ययाथ ज्ञानका उपदेश किया हैं; अतः अब तुम शोकरह्वित 
हो जाओ और इस तस्वज्ञानमें पारक्षत बनो ! मेंने तुम्हें 
शानका भलीमाँति उपदेश कर दिया है| जाओ, तुम्हारा 
सदा कल्याण हो ॥ ९३ ॥ 
भीष्म उताच 


स॒ एवमनुशास्नस्तु याज्षवल्क्येन धीमता। 

प्रीतिमानभवद्‌ राजा मिधिवाधिपतिस्तदा ॥ ९७॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैँ--युचिप्ठिर ! बृद्धिमान्‌ याशवल्क्य- 

जीके इस प्रकार उपदेश देनेपर मियिल्‍्ापति राजा जनक 

उस समय रुहुत प्रसन्न हुए ॥ ९४ ॥| 

गते भुनिवरे तस्मिन क्ते चापि प्रदक्षिणम | 

दैवरातिनंरपतिरासीनस्तत्र॒ भोक्षवित ॥ ९०॥ 


गोकोर्टि स्पर्शयामास हिरण्यं ते तथैव च ! 
रत्नाथलिमगैक न व्ाह्मणेभ्यों ददौ तदा॥९६॥ 
उन्होंने सत्कारग्वंक मुनिकी प्रदक्षिणा करके उन्हें विदा 
किया | जब वे मुनिवर याज्ञवल्क्य चले गये. तब मोश्के 
ज्ञाता देवरातनन्दन राजा जनकने वहीं बेठे-बेठे एक 
करोड गोएँ छुकर ब्राह्मणोक्रों दान कर दीं तथा 
प्रत्येक गह्मणकों एक-एक अज्जलि रत और सुवर्ग 
प्रदान किये ॥ ९७-९६ ॥ 
घिदेहराज्य चा तदा प्रतिष्ठाप्य सतस्य ये! 
यतिधममपासंश्धाप्यवसन्मिथिला धिप:.. ॥ ९७॥ 
इसके छाद मिथिलानरेशने विदेहठेशका राज्य अपने 
पूत्रकों सौंप दिया और स्वयं वे यति-धर्मका पालन करते 
हृए वहाँ रहने छगे ॥ ९७ ॥ 
सांख्यज्ञानमघीयानों योगशास्र॑ च रृत्स्तश्षः 
धर्माघर्म च राजेन्द्र प्राकृतं परिगहयन ॥ ९८ ॥ 
अनन्त इति कृत्वा स नित्यं केवलमेव चर | 





चर्माचमों पुण्यपापे सत्यासत्ये तथैथ च ॥ २५०॥ 
जन्मसृत्यू च राजेन्द्र प्राकृतं तद्चिन्तयत्‌। 
व्यक्ताव्यक्तसत्थ कमेदमिति नित्यं नराधिप ॥९००) 
राजेन्द्र ! नरेश्वर | उन्होंने सम्पूर्ण सांख्य, शान और 
योगशास्रका स्वाध्याय करके प्राकृत घर्म और अधर्मकों 
स्ाज्य मानते हुए यह निश्चय किया कि 'मैं अनन्त हूँ !! 
ऐसा निश्चय करके वे धर्म अधर्म, पृण्य-पाप, सत्य-असत्य 
तथा जन्म और यृत्युको व्यक्त ( बुद्धि आदि ) और अन्यक्त 
( प्रकृति ) का काये मानकर सबको प्राकृत ( प्रकृतिजन्य 
एवं मिथ्या ) समझते हुए प्रकृतिसंसर्गसे रहित अपने शुद्ध 
एवं नित्य स्वरूपका ही चिन्तन करने लगे ॥ ९८-१०० ॥ 
पह्यन्ति योगाः सां ख्याश्व स्वशाख्रक्ृतलक्षणाः । 
इध्ानिए्विमक्त हि. तसथी ब्रह्म परात्परम्‌ ॥रै०१॥ 
युधिष्ठिर ! सांख्य और योगके बिद्वान्‌ अपने-अपने 
शास्त्रोंमें वर्णित छक्षणोके अनुसार ऐसा देखते ओर समझते 
हैं कि वह ब्र् इष्ट और अनिश्से मुक्त, अचछ-भावसे स्थित 
एवं परात्यर है) १०१ ॥ 
नित्यं तदाहविंद्वांसः शुचि तस्माच्छुचिर्भव । 
दीयते यज्ञ लभते दत्त यज्चानुमन्‍्यते ॥९०२॥ 
ददाति था नग्धेष्ठ प्रतिग्रह्यति यज्च ह।! 
ददात्यव्यक्त इत्येतत्‌ प्रतिगृह्माति तच्य वै ॥१०३॥ 
ठिद्वान पुरुष उस ब्रक्ककों निन्‍य एवं पवित्र बताते हैं; 
अतः तुम भी उसे जानकर पवित्र हो जाओ | नर्रेष्ठ ! जो 
कुछ दिया जाता है. जो दी हुईं वस्तु किसीको प्राप्त होती 
है, जो दानका अनुमोदन करता है, जो देता है तथा जो उस 
टानको ग्रहण झूरता है, वह सब अव्यक्त परमात्मा ही है | 
परमात्मा ही यह सब कुछ देता और लेता है |१०२-१०३॥ 
आत्मा होवात्मनों छोकः को पन्‍्यस्तस्मात्परो भवेत्‌। 
एव मन्यर्व सततमन्यथा भा विचिन्तय ॥१०४॥ 
यूधिप्टिर ! एकमात्र परमात्मा ही अपना है | उससे 
बंदकर आत्मीय दुसरा कौन हो सकता है। तुम सदा 
ऐम्श ही मानो और इसके विपरीत दुसरी किसी बातका 
चिन्तन ने करो !! १०४ |! 
यस्याव्यक्तं न विदितं सगु्ण निगुंणं पुनः । 
तेन तीर्थानि यक्षाश्वध॒ सेवितव्या विपश्चिता ॥१०७॥ 
जिसे अव्यक्त प्रकृतिका शान न हुआ हो, सगुण-निगुण 
परमात्माकी पहचान न हुई हों, उस विद्वानकौ ती थोंका सेवन 
और यज्ञौंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १०५ ॥ 
न स्वाध्यायेस्तपोमिर्या यज्चैर्वा कुरुनन्दन । 
लगते 5व्यक्तिक स्थान ज्ञात्वा व्यक्त महीयते॥ १०६॥ 
कुरुनन्दन ! स्वाध्याय, तप अथवा यज्ञोंद्वारा मोक्ष या 
परमाव्मपदक़ी प्राप्ति नहीं होती (ये तो उनके तलकों 
जाननेमें सहायक होते हैं ) | इनके द्वारा परमात्माका स्पष्ट 


मोक्षथमैपव॑ ] 


एकोनबिशत्यधिकनत्रिशततमो5घ्याथः 
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( अपरोक्ष ) शान प्रात करके ही मनुष्य महिमान्वित होता है ॥ 
तथैव मद्दतः स्थानमाहड्लारिकमेव च। 
अहड्ढा रात्‌ पर चापि स्थानानि समवाप्नुयात्‌ ॥ १०७॥ 
महत्तत्तकी उपासना करनेवाले महत्तत्वको और अहं कार- 
के उपासक अहंकारको प्राप्त होते हैं; परंतु महत्तत्व और अहं- 
कारसे मी भरेष्ठ जो स्थान हैं, उन्हें प्रात करना चाहिये ॥१०७॥ 
ये त्वव्यक्तात्‌ पर नित्यं जानते शास्मतत्पराः | 
जन्मसृत्युविमुक्तं च विमुक्त सदसच् यत्‌ ॥१०८॥ 
जो शास्रोंके स्वाध्यायमें तत्पर द्वोतें हैं, वे डी प्रकृतिस 
पर, नित्य, जन्‍्म-मृत्युसे रहित, मुक्त एवं 6द्सत्स्वरूप 
परमात्माका शान प्राप्त करते हैं ॥ १०८ ॥ 
एतन्म्रया55प जनकात्‌ पुरस्तात्‌ 
तेनापि चाप नुप याक्षवल्क्यात्‌। 
जान विशिष्ट न तथा हि यक्ञा 
बानेन दुगग तरते न यहीः॥१०९॥ 
युधिष्ठिर | यह शान मुझे पू्षकाझसे राजा जनकसे मिला 
था और जनककों याशवल्क्यजासे प्रात्त हुआ था। शान 
सबसे उत्तम साधन है। यश इसकी समानता नहीं कर सकते । 
शानसे ही मनुष्य इस दुर्गम संसार-सागरसे पार हो सकता 
है; यशोंद्वारा नहीं ॥ ३०९ ॥ 
दुर्ग जन्म निधन चापि राजन 
न भौतिक शानविदों वदन्ति। 
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यज्ञेस्तपो भिर्नियमैबतेश्व 
दिवं समासाथ पतन्ति भूमो ॥११०। 
राजन ! श्ानी पुरुष कहते हैं कि भोतिक जन्म और 
मृत्युकी पार करना अत्यन्त कठिन है। यज्ञ आदिके द्वारा 
भी मनुष्य उस दुर्गम संकट्से पार नहीं हो सकता । यश, 
तप, नियम और जतोंद्वारा तो छोग स्वरगलीकमें जाते और 
पुण्य क्षीण होनेपर फिर इस पृ थ्वीपर गिर पड़ते हैं ॥११०॥ 
तस्मादुपासख पर महच्छुचि 
शिव विमोक्ष विमरल पवित्रम्‌ | 
क्षेत्र शात्वा पाथिव ब्ञानयश्न- 
मुपास्य वै तत्वमृषिभंविष्यसि ॥१११॥ 
इसांश्ये तुम प्रकृतिमे पर, मइत्‌ , पवित्र, कल््याणमय, 
निमंल, शुद्ध तथा मोक्षस्वरूप तरद्मकी उपासना करो। (रथ्वी- 
नाथ ! क्षेत्रको जानकर ओर ज्ञानयज्ञका आश्रय लेकर तुम 
निश्रय ही तखज्ञानां ऋषि बन जाओगे ॥ १११ ॥ 
यदुपनिषद्मुपाकरोत्‌ तथासी 
जनकनृ पस्य पुरा हि याशव्क्यः। 
यदुपगणितशाश्वताब्ययं त- 
च्छुममस्तत्वमशोकमच्छेति ॥११२॥ 
पूरवकालमें याशवहक्य मुनिने राजा जनककों जिस उप- 
निषद्‌ ( शान ) का उपदेश दिया था, उसका मनन करनेसे 
मनुष्य पू्वेकायत सनातन अविनाशी, शुभ, अमृतमय तथा 
शोकराइत पखक्ष परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ ११२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबेणि मोक्षधरमंपणि याज्वव्क्थअनकसंवादसमाप्षी अष्दशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३१८ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह्भारत शान्तिपवंके अन्तर्गत सोक्षधर्मपर्वमे याज्ञ वल्क्य-जनक-संवादकी समाप्तिविषयक 
तोच सौ अठारहबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिछाकर कुछ ११३ शोक हैं ) 


एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


जरा-मृत्युका उल्लह्न करनेके विषयमें पश्चशिख ओर राजा जनकका संबाद 


युधिष्ठिर उवाच 
ऐेश्वर्य वा महत्‌ प्राप्य घन वा मरतर्षम। 
दीघ॑मायुरवाप्याथ कथ्थ सृत्युमतिक्रमेत्‌ ॥ १ ॥ 
युघधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रे४्ठ ! महान ऐशवर्य वा प्रचुर 
घन अथवा बहुत बड़ी आयु पाकर मनुष्य किस तरह मृत्यु- 
का उल्लन्लन कर सकता है १॥ १॥ 
तपसा वा खुमद्तता कर्मणा वा थ्रुतेन वा। 
रसायभप्रयोगर्वा कैर्नाप्नोति जरान्तकी ॥ ३ ॥ 
वह गुद्तर तपस्या करके, महान्‌ कर्मोंका अनुष्ठान 
करके, वेद-शास्तत्रोका अध्ययन करके अथवा नाना प्रकारके 
रसायनोंझा प्रयोग करके किन उपायोद्वारा जरा और 
मृव्युको प्राप्त नहीं होता है ! ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 


सत्राप्युदाहरस्तीममितिहासं॑.. पुरातनम्‌ । 


भिक्षोः पश्चशिखस्येह संवाद जनकस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--शुधिष्ठिर ! इस विषयम विद्वान 
पुरुष संन्यासी १श्चनशिख तथा राजा जनकक संवादरूप इस 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
वैदेहो जनकों राजा महर्षि वेद्वित्तमम्‌। 
पर्यपृच्छत्‌ पश्चशिखं छिलन्नधर्मा्थंसंशयम्‌॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है, विदेशदेशके राजा जनकने वेद- 
वेचाओंमें भेष्ट महर्ति पश्चशिखसे, जिनके घर्म और अर्थ- 
विषयक संदेह नष्ट हो गये थे, इस प्रकार प्रश्न किया-॥ ४॥ 
केन वृत्तेन भगवन्नतिक्रामेज्रानतको । 
तपसा वाथ बुद्धया वा कमंणा वा ध्रुतेन वा ॥ ५ ॥ 
'सगवन्‌ | किस आचार, तपस्या, बुद्धि, कर्म अथवा 
शाज्जशानके द्वारा मनुष्य जरा और मृत्युको छाँघ सकता है 7॥ 


५२७६ 








पएथमुक्तः स चेदेहं प्रत्युवाचापरोक्षषित््‌ । 
निधृत्तिनं तयोरस्ति नानिवृत्तिः कथश्वन | ९ ॥ 
उनके इस अ्रकार पूछनेपर अपरोक्षश्ञनसे सम्पन्न महर्षि 
पश्नुशिखने विदेइरा जकी इस अकार उत्तर दिया--'जरा और 
मृत्युकी निद्वत्ति नहीं हती है, परंदु ऐसा भी नहीं है कि 
किसी प्रकार उनकी निर्॑त्ति हो ही नहीं सकती ( घन और 
ऐश्वय आदिसे उनको निवृत्ति नहीं श्ेती, परंतु शानसे तो 
पुनर्जन्मकी भी निश्वत्ति हो जाती है; फिर जरा और मृत्युकी 
तो बाव ही क्या ! ) ॥ ६ ॥ 
न हाहानि निवतन्ते न मासा न पुनः क्षपाः । 
सोडयं प्रपद्यते5ध्वानं चिराय भ्रुवमभुवः ॥ ७ ॥ 
दिन, रात और मद्दीनो के जो चक्र चल रहे हें, वे किसीके 
टाले नहीं ठलते हैं। इसी प्रकार बन्म, मृत्यु ओर घरा आदिके 
क्रम प्रायः चढते ही रहते हैँ। जिसके जीवनका कुछ ठिकाना 
नहीं, वह मरणधर्मा मानव कभी दीघंकालके पश्चात्‌ नित्य- 
पथ ( मोक्षमाग ) का आश्रय लेता है ॥ ७ ॥ 
सर्वभूतसमुच्छेदः स्रोतसेवीह्मयते सदा । 
ऊद्यमानं निमजन्तमप्लबे कालसागरे॥ ८ ॥ 
ज्रामृत्युमहाग्राहे न कश्मिद्िपयते। 
काल समस्त प्राणियोंका उच्छेद कर डाछता है। जैसे 
जलका प्रवाह किसी वस्तुकों वहाये लिये जाता है, उसी प्रकार 
काल सदा ही प्राणियोको अपने वेगसे बद्दाया करता है । यह 
काछ बिना नौकाके समुद्रकी भांति लददरा रहा है। जरा और 
मृत्यु विशाल ग्राइका रूप घारण करके उस+ बैठे हुए हैं। 
उस काल-सागरमें बहते और ड्ूबते हुए जीवकों कोई भी 
बचा नहीं सकता ॥ ८३ ॥ 
नैवास्प कश्िद्‌ भवति नासो भवति कस्यचित्‌ ॥ ९ ॥ 
पथि सक्ञतमेवेदं दारेरन्येश्च वन्धुमिः। 
'. ज्ञायमत्यन्तर्सवासों लब्धपूर्वां हि केनाचित्‌ ॥ १० ॥ 
यहाँ इस जोवका कोई भी अपना नहीं है और बह भी 


किसीका अपना नहीं है। राष्तेम मिले हुए राहगीरोके समान 








श्रीमद्रामारते 


यहाँ पली तथा अन्य बन्छु-वान्धवोंका साथ हो जाता है, परंतु 


| शाम्तिपरणि: 








यहाँ पहले कर्मी किसीने किछीके साथ चिरकाझतक सहवास- 
का सुख नहीं उठाया है ॥ ९-१० ॥ 


५ अप कक तेन तेनेव निश्टनन्तः पुनः पुनः । 


न जाता याता हि वायुनेवाश्वसंचयाः ॥ ११॥ 

जेसे गरजते हुए बादकोको हवा बारंबार उड़ाकर छिन्न- 
भिन्न कर देती है, उसी प्रकार काल यहाँ घन्म डेनेवाढे 
प्राणियोंकी उनके रोने-चिलह्लानेपर भी विनाशकी आसमें 
झोंक देता है ॥ ११ ॥ 


ह जरामृत्यू हि. भूतानां खादितारो वुकाविय | 


बलिनां दुबलानां च हस्वानां महतपमपि ॥ १२) 
कोई बलवान हो या दुबंल, बढ़ा हों या छोण, उन 
सब प्राणियोंको बुदापा और मौत व्याप्रकी माँति खा जाती है ॥ 
एवंभूतेषु भूतात्मा नित्यभूतोडधुवेषु च। 
कर्थ हि हष्येज्ञातेषु मतेषु च कर्थ ज्वरेत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार जब सभी प्राणी विनाशशीछ ही हैं, तब 
नित्य-स्वरूप जीवात्मा उन प्राणियोके लिये जन्म छेनेपर इष 
किसलिये माने और मर जानेपर शोक क्यों करे ? ॥ १३ ॥ 
कुतो 5हमागतः को 5स्मिक्क गमिष्यामि कस्य वा। 
कस्मिन्‌ स्थितः क भविता कस्मात्किमजुशो चसि॥ १४॥ 
में कोन हूँ ! कहाँसे आया हूँ! कहाँ जाऊँगा ! किसके 
साथ मेरा क्या सम्बन्ध है ! किस स्थानमें स्थित होकर कहाँ 
फिर जन्म ढूँगा ! इन सब बातोंकी छेकर तुम किस छिये 
क्या शोक कर रहे हो ! ॥ १४ ॥ 
द्रष्टा स्वस्थ को उन्यो5स्तितथैव नरकस्य च । 
आगमांस्वब्नतिक्रम्य दच्याश्वेब यज्त थ॥१५॥ 
जो शुभ ओर अशुभ कर्म करता है, उसके सिवा दूसरा 
कौन ऐता है जो उन कर्मोके फलस्वरूप स्वर्ग और नरकका 
दशन एवं उपभोग करेगा; अतः शास््रकी आज्ञाका उल्लेह्नन 
न करते हुए सब छोगोंको दान और यज्ञ आदि सत्कर्म 
करते रहने चाहिये ॥ १५॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपतणि सोक्षधर्म पणि पन्मशिसजनकलंवादे एकोन्तिशव्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३१५९ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधमंपव॑में एल्बनशिख और जनकका संवादविषयक 
तोन सो उन्नीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१९ ॥ 


विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी हुई सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, र। गे जनकफ्ा उसपर 
दोषारोपण करना एवं सुलभाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए राजा जनकको भड्भानी बताना 


युधिप्ठिर उबाच युधिष्ठिरने पूछा-कुरुकुल्यनर्पिशिरोधणि | जहाँ 
अपरित्यज्य.. ग्ाहस्थ्यं कुदराजर्षिसत्तम । बुढ़िका लय हो जाता है, उस मोझतस्वको गहस्थाअरमका त्याम 
का प्राप्तो विनय॑ बुद्धधा मोद्धतरव बद्स्व में ॥ १ ॥ बिना किये कोन युदप प्रास हुआ है; यह हुले बताइये ॥१॥ 


मोक्षघमंप॑ ] 






संभ्यस्यते यथा55व्मायं व्यक्तस्यात्मा यथा च यत्‌ । 
पर मोक्षस्य यश्चापि तन्मे ब्रहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह | यह मनुष्यश्रीर जिस प्रकार स्थूछ शरीरका 
त्याग करता है और जिस प्रकार स्थूछ शरीरका आत्मा 
यूक्ष्म शरीरका त्यास करता है अर्थात्‌ स्थूल और सूक्ष्म-- 
इन दोनों शरीरोंके अभिमानसे जिस प्रकार रहित हो सकता 
है एवं उनके त्यागका जो स्वरूप है और जो मोश्षका तत्त्व 
है, वह मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
अनकस्य च संबवादं खुलभायाश्र भारत ॥ ३॥ 
भीष्मज्ञीने फहा--भरतनन्दन ! इस विषय जानकार 
मनुष्य जनक और सुहूमाके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं | २ ॥ न 
संन्यासफलिकः कश्चिद्‌ बभूव न्ुपतिः पुरा । 
मैथिलो जनकी नाम घमंध्वज इति श्रुतः॥ ४॥ 
प्राचीन कालमें मिथिलापुरीके कोई एक राजा जनक 
हो गये हैं, जो धरमध्वज नामसे प्रसिद्ध ये। उन्हें ( ग्रहस्था- 
अमर्मे रहते हुए भी ) संन्यासका जो सम्यगज्ञानरूप फल 
है, वह प्राप्त हो गया था | ४ ॥ 
सवेरे मोक्षशासत््रे च स्वे च शास्त्रे कृतश्रमः । 
इन्द्रियाणि समाधाय शशास वसुधामिमाम्‌ ॥ ५॥ 
उन्होंने वेदमें, मोक्षशास्त्रमें तथा अपने शास्त्र ( दण्ड- 
नीति ) में मी बढ़ा परिश्रम किया था। वे इन्द्रियोको 
एकांग्र करके इस वसुन्धराका शासन करते ये ॥ ५ ॥ 
तस्य वेदविद्‌ः प्राज्ञाः श्रुत्वा तां साधुबृत्तताम्‌ । 
लोकेषु स्पृहयन्त्यन्ये पुरुषाः पुरुषेश्वर ॥ ६॥ 
नरेश्वर ! वेदोके शञाता विद्वान्‌ पुर्ष उनकी उस छाधु- 
बत्तिका समाचार सुनकर उन्हींके समान सजन होनेकी 
इच्छा फरते थे ॥ ६ ॥ 
अथ धमंयुगे तस्मिन्‌ योगधर्ममनुष्ठिता। 
महीमनुचचारेका सुलमा नाम भिक्षुक्की ॥ ७॥ 
बह धर्मप्रधान युगका समय था। उन दिनों सुछमा 
नामबाली एक रुन्यासिनी योगधर्मके अनुधानद्वारा सिद्धि 
प्राप्त करके अकेली ही इस पृथ्वीपर विचरण करती थी ॥७॥ 
तया अगदिदं रृत्स्नमटन्त्या मिथिलेश्वरः। 
तन्न तत्न श्रुती मोक्षे कथ्यमानस्लिदृण्डिन्तिः ॥ ८ ॥ 
इस सम्पूर्ण जगतमें घूमती हुई सुलभाने यत्र-तत्र अनेक 
स्थानमें तिदण्डी संन्यासियों के मुखसे मोक्ष तत््वकी जानकारीके 
विषयमें मिथिक्पति राजा जनककी प्रशंसा सुनी ॥ ८ ॥ 
साहिसूक्ष्मां कथां भ्रुत्वा तथ्यं नेति ससंशया । 
दर्शने जञातसंकल्पा जनकस्य बभूव है॥९॥ 
उनके दारा कह्दी जानेवाली अत्यन्त यूक्ष्म पर्न्नविषय के 


विशत्यधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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वार्ता दूसरोंके मुखसे सुतकर सुछमाके मनमें यह संदेह हुआ 
कि पता नहीं जनकके सम्बन्धमें जो बातें सुनी जाती हैं, वे 
सत्य हैं या नहीं | यह संश्यय उत्पन्न होनेपर उसके हृदयमें 
राजा जनकके दश्शनका संकल्प उदित हुआ ॥ ९ ॥ 
तन्न सा विप्रह्ययाथ पूर्वरूप॑ हि. योगता। 
अविश्वदनवद्याड्ली रूपमन्यदनुत्तमम ॥१०॥ 
चश्ुनिंमेषमात्रेण लष्बस्रमतिगामिनी । 
विदेहानां पुरी सुश्रुजंगाम कमलेक्षणा ॥११॥ 
उसने योगशक्तिसे अपना पहछा शरीर छोड़कर 
दूसरा परम सुन्दर रूप घारण कर छिया। अब उसका प्रत्येक 
अद्भ अनिन्ध सोन्दयसे प्रकाशित होने लछगा। सुन्दर 
भौंहोंबाली वह कमलनयनी बाला बाणोंके समान तीज गतिसे 
चलकर पलभरमें विदेददशकी राजधानी मिथिहामें जा 
पहुँची ॥ १०-११ ॥ 
सा प्राप्य मिथिलां रम्यां प्रभूतजनसंकुलाम | 
मैक्ष्यचर्यापदेशेन ददश मिथिलेश्वरम ॥१२॥ 
प्रचुर जनसमुदायसे भरी हुई उस रमणीय मिथिलछा- 
नगरीमे पहुँचकर संन्यासिनी सुल्भाने मिक्षा छेनेके बहाने 
प्रियिलानरेशका दशन किया ॥ १२ ॥ 
राजा तस्याः पर दृष्ठ सोकुमाय वपुस्तदा | 
केयं कस्य कुती वेति बभूवागतविस्मयः ॥१३॥ 
उसके परम सुकुमार शरीर और सौन्दर्यकों देखकर 
राजा जनक आश्र्यस चकित हो उठे और मन-ही-मन सोचने 
लगे, यह कौन है, किसकी दे अथत्रा कहासे आयी है? ॥११॥ 
ततो5स्याःखागतं छत्वा व्यादिदय च चरासनम्‌ | 
पूजितां पादशीचेमन वराज्जेनाप्यतपंयत्‌ ॥४॥ 
तदनन्तर उसका स्वागत बरके ग तने उसे सुन्दर आसन 
समर्पित किया आर पैर धुलाकर उल्का यवोचित पूजन 
करनेक पश्चात्‌ :चमीत्तम अन्न दंकर उत्त तृत्त किया | १४॥ 
अथ भुक्तवदो प्रोता राजान॑ मन्त्रिभियृतम्‌ । 
स्भाष्यावदा मध्य छादयामास मिश्षुकी। ९५) 
भोजन करदे सत॒ुए हुई सनन्‍्यातसिनां सुल्माने सम्पूर्ण 
माध्यवेत्ता विद्यानोके बा! वचम मान्तयोस घिरकर बेठे हुए राधा 
जनकसे कुछ प्रश्न करनेका विचार किया ॥ १५॥ 


सुलभा त्वस्य धरमंषु मुक्तो नेति ससंशया। 
सर्व सत््वेन योगज्ञा प्रविवेश महीपतेः ॥१६॥ 
सुलमा मोश्धमके विषयम राजासे कुछ पूछना चाहती 
थी | उसके मनमें यह सदेह था कि राजा जनक जीवन्मुक्त 
हैं या नहीं। बह योगशक्तियोंकी जानकार तो थी ही, अपनी 
चुक्ष्म बुद्धिदवारा गजाकी वु.द्धमं प्रविष्ठ हो गयी ॥ १६ ॥ 
नेत्ाभ्यां नेत्रयोरस्य रदभीन्‌ संयम्य र्मिमिः । 
सास्मतं चोदयिप्यन्ती योगबन्धेबंबन्ध ह ॥१आ 
राजा जनकसे प्रश्न करनेके लिये उद्यत हो उसने अपने 
नेनोंकी किरणोंद्वारा उनके नेत्रोंकी किरणोंकों संगत करके 





५६७४८ 


योगवलसे उनके वित्तको बॉघकर उन्हें वशर्में कर लिया ।१७॥ 
अनको 5प्युत्सयन्‌ राजा भाषमस्या विशेषयन्‌ | 


प्रति्षप्राह भावेत भावमस्या नपोक्तम ॥१८७ 
नपभेष्ठ | तब राजा जनकने सुलमाके अभिग्रायको जान- 


कर उसका आदर करते हुए मुस्कराकर अपने भावद्वारा 
उसके मावको ग्रहण कर लिया ॥ १८ ॥ 
तदेकस्मिश्नघिष्ठाने संबादः अभ्रुयताभयम्‌। 
छत्रादिषु विमुक्तस्थ मुक्तायाश्व तिदृण्डके ॥१०॥ 
फिर छत्र आदि राजचिहयोंसे रहित हुए राना जनक और 
तिदण्डरूप संन्यास-चिहसे मुक्त हुई सुठभाका एक ही शरीर- 
में रहकर जो संवाद हुआ था, उसे सुनो ॥ १९ ॥ 
जनक उवाच 
संगचत्याः क चयेयं कृता कक च गमिष्यसि | 
कस्य च त्वं कुतो वेति पप्रच्छेनां महीपतिः ॥ २० ॥ 
जनकने पूछा--मगवति ! आपको यह संन्यासकौी 
दीक्षा कहँसे प्रास हुई है, आप कहाँ जायेंगी ! किसी हैं 
और कहाँसे यहाँ आपका शुमागमन हुआ है ? ये सब बातें 
राजा बनकने सुलभासे पूछीं ॥ २० ॥ 
भ्रुते वयसि जातौ च सद्भावो नाधिग्रम्यते। 
पष्वथंषृत्तर'ं तस्मात्‌ प्रवेध॑ मत्समागमे ॥ २१ ॥ 
वे बोले, किसीसे पूछे बिना उसके शाज्नज्ञान, अवध्था 
“और चातिके विषयमें सच्ची बात नहीं माढृम होती; अतः मेरे 
साथ नो तुम्दारा समागम हुआ है, इस अवसतरपर इन सब 
विषयोंकी जानकारीके लिये यथा उत्तर जानना आवश्यक 
है॥ २१ ॥ 
छन्नादिषु विशेषेषु मुक्त मां विद्धि तत्त्वतः । 
स त्वां समान्‍्तुमिच्छामि माना हि मतासि मे ॥१२॥ 
छत्र आदि नो विशेष राजोबित चिह्न हैं, उन्हें इस 
समय में त्याग चुका हूँ; अतः अब आप मुझे यथा यरूपसे 
जान छें। मै आपका सम्मान करना चाहता हूँ; क्योंकि आप 
घुष्ते सम्मानके योग्य ज्ञान पड़ती हैं ॥ २२ ॥ 
यस्माच्चैतन्मया प्राप्त ज्ञानं वेशेषिक पुरा। 
यस्य नान्यः प्रवक्‍तास्ति मोक्ष तमपि मे मटणु ॥ २३ ॥ 
मैने पूर्वकालमें सर्वश्रेष्ठ मोक्षविषयक शान जिनसे 
प्रात्त किया था, जिसका उनके सिवा दूसरा कोई प्रतिगदन 
करनेवाछा नहीं है, उस ज्ञान और श्ञानदाता गुरुका भी 
परिचय आप मुक्षसे सुनो ॥ २२ ॥ 
पराशरखगोत्रस्य चुृदस्य. सुमहात्मनः । 
भिक्षो: पदश्चशिखस्याद शिष्यः परमसम्भतः ॥ २४॥ 
पंरसाशरमोत्री संन्यास-धर्मावलम्षी वृद्ध महात्मा पदञ्चशिख 
मेरे गुरु हैं । में उनका परम प्रिय शिष्य हूँ ॥ २४ ॥ 
सांख्यज्ाने च योगे च महीपालविधों वथा । 
चिविधे मोक्षघमे 5स्मिन्‌ गताध्वा छिन्नसंशयः॥ २५ ॥ 
सांख्यशन, यौंगविया तथा राजघर्म-हन तीन प्रकारके 


शीमद्वाभारते 
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मोक्षपमंमें मुझे गन्तव्य मार्ग गुरुदेवसे प्रास हों चुका 
है। इन विषयोंके मेरे सारे संशय दूर हो गये हैं॥ २५ ॥ 
स॒ यथदास्ररष्टेन मार्गणेह परिश्रमन। 
वार्षिकांश्रतुरों मासान्‌ पुरा मयि खुखोधितः॥ २६॥ 
पहलेकी बात है, वे आचार्यचरण शाझ्नोक्त मार्गसे चछते 
हुए घूमते-घामते इधर आ निकले और वर्षाश्वतुके चार महीने 
मेरे यहाँ सुखपूर्वक रहे ॥ २६ ॥ 
तेनाह सांख्यमुख्येनः खुद्शाथन तत्वतः। 
ध्रावितल्लिविध मोक्ष नच राज्याद्धि चालितः॥ २७॥ 
वे सांख्यशास््रके प्रमुख विद्वान्‌ हैं और सारा सिद्धान्त 
उन्हें ययावत्‌ रूपसे प्रत्यक्षकी माँति ठीक-ठीक शात है | 
उन्होंने मुझे त्रिविध मोक्षपर्म भवण कराया है, परंतु राज्यसे 
दूर इटनेकी भाशा नहीं दी है ॥ २७ ॥ 
सो5हैँ तामखिलां बूत्ति त्रिविधां मोक्षसंहिताम । 
मुक्‍्तरागश्राम्येकः पदे परमके स्थिता ॥ २८॥ 
इस प्रकार उपदेश पाकर में विषयोंकी आसक्तिसे रहित 
हो मुक्तिविषयक तीन प्रकारकी समस्त वृत्तियोका आचरण 
करता हूँ और अकेला ही परमपदमें स्थित हूँ ॥ २८ ॥ 
चैराग्यं पुनरेतस्य मोक्षस्य परमो विधिः। 
ज्ञानादेव च वैराग्यं जायते येन मुच्यते ॥ २५॥ 
वैराग्य ही इस मुक्तिका प्रधान कारण है और शानसे ही 
वह वैराग्य प्राप्त होता है, जिससे मनुष्य मुक्त हो 
जाता है | २९॥ 
बानेन कुरुते यत्नं यत्नेन प्राप्यते मद्दत्‌। 
महृद्‌ इन्द्प्रमोक्षाय सा सिद्धिया बयो5तिगा ॥ ३० ॥ 
मनुष्य झ्ञानके द्वारा मुक्ति पानेके लिये यत्न करता है | 
उस यल्नसे महान्‌ आत्मशानकी प्रासि होती है | वह महान्‌ 
आत्मज्ञान ही सुख-दुःख आदि इन्होसे छुटकारा दिलानेका 
साधन है, वही सिद्धि है, जो काल ( मृत्यु ) को भी लाँघ 
जानेवाली है ॥ ३० ॥ 
सेय॑ परमिका बुद्धेः प्राप्ता निद्वन्द्वता मया। 
इद्दैव गतमोहेन चरता मुक्तसब्लिना ॥ २१॥ 
मेरा मोह दूर हो गया है। में समस्त संसर्गोंका त्याग कर 
चुका हूं; इसलिये मैंने इस गृहस्थधममें रहते हुए, ही बुद्धिकी 
परम निदंन्द्रता प्राप्त कर ली है ॥ ३१ ॥ 
यथा क्षेत्र खदूभूतमद्भिराष्रचितं तथा | 
जनयत्यक्ुुरं कम न्रणां तद्दत्‌ पुनमंवम्‌॥ ३२॥ 
जैसे जिस खेतकों बौतकर खूब मुठायम बना दिया गया 
हो और यथासमय उसे पानीसे सींचा गया हो, वही बोये 
हुए बीजमें अछुर उत्पन्न करता है, उसी प्रकार मनुष्योंका 
शुभ-अशुभ कर्म थी पुनर्जन्मका उत्पादन करता है ॥ ११ ॥ 
कयथा चोत्तापितं बीज कपाले यत्र तत्न वा। 


टरपयाप्यकुरहेतुतवमबीजत्यात्न - जायते ॥ १३३॥ 





मोक्षधमंप्त ] 


चविशत्यधिकनत्रिशततमो पध्यायः 
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तद्॒दू भगषतानेन शिखा प्रोक्तेन भिक्षणा। 
ज्ञानं कृतमबीज मे विषयेषु न जायते ॥३४॥ - 


जैसे मिड्ीके खपरेमें या और किसी भी बर्तनमें भूना गया 
बीज बीज न रह जानेके कारण अछुर उगाने योग्य खेतमें 
पड़कर भी नहीं जमता है, उसी प्रकार मेरे संन्यासी गु् 
भगवान्‌ पशञ्मनशिखने मुझे जो ज्ञान प्रदान किया है, वह 
निर्बीज है। इसलिये विषयोंके क्षेत्रमें अछुरित नहीं 
होता है ॥ ३३-३४ ॥ 
नाभिरज्यति कस्मिश्रिन्नानरथ न परिप्रहे । 
नाभिरज्यति चैतेषु व्यर्थव्वाद्‌ रागरोषयोः ॥३५॥ 
मेरी बुद्धि किछी अनर्थमें अथवा भोगोंके संग्रहमें मी 
आसक्त नहीं होती है। स्ली आदिके बिषयमें जो अनुराग और 
शत्रु आदिके विषयमें जो क्रोध होता है, वह व्यर्थ होनेके 
कारण उसकी ओर मेरी बुद्धिकी प्रवृत्ति नहीं होती है ॥३०॥ 
यय्व में दक्षिणं बाई चन्दनेन समुक्षयेत्‌ | 
सब्य॑ वास्यापि यस्तक्षेत्‌ समावेताबुभी मम ॥३६॥ 
बो मेंरी दाहिनी बॉहपर चन्दन छिड़के और जो बायीं 
बॉहकों बेंसूड़ेसे काटे तो ये दोनों ही मनुष्य मेरे लिये एक 
समान हैं ॥ ३६ " 
सुखी सो5हमवाप्ताथः समलोशइमकाश्चनः | 
मुक्तसड्ढः स्थितो राज्ये विशिष्टो उन्येख्िद्ण्डिम्रिः ३७ 
मैं आप्तकाम होकर सदा सुखका अनुभव करता हूँ । 
मेरी दृष्टिमें मिद्टीके केले, पत्थर और सुवर्ण सब एक-से हैं | 
मैं आसक्तिरहित होकर राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ । अतः 
अन्य त्रिदण्डी साधुओंसे मेरा स्थान विशिष्ट है | ३७ ॥ 
मोक्षे हि त्रिविधा निष्ठा दशन्येमोक्षवित्तमेः । 
ज्ञान लोकोत्तरं यज्य सर्वेत्यागश्व कर्मणाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अलौकिक जो ज्ञान है, अलौकिक जो संन्यास है तथा 
जो कर्मोंका अछोकिक अनुष्ठान है अर्थात्‌ निष्काम मावसे 
कर्मोंका करना है-- इन तीन प्रकारकी निष्टाओंको ही मोक्षवेत्ता 
विद्वानोंने मौक्षका उपाय देखा और समझा है ॥ ३८ ॥ 
ज्ञाननिष्ठां वदन्त्येके मोक्षशासत्रविदों जनाः। 
कर्मनिष्ठा॑ तथैवान्ये यतयः सूक्ष्मद्शिनः ॥ २९५॥ 
मोक्षशाखका शान रखनेवाले एक भंणीके लोग कहते 
है कि शाननिष्ठा ही मोक्षका साधन है तथा दूसरे सूक्ष्मदरशों 
यति लोग कर्मनिशकों ही मुक्तिका उपाय बताते हैं ॥३९॥ 
प्रहयोभयमप्येच ह्वानं कम च केवलम | 
ततीयेयं समाख्याता निष्ठा तेन मधात्मना ॥ ४० ॥ 
किंतु उन महात्मा पदञ्मशिखाचायने पृर्वोक्त केवल शान 
और केबल क्म--इन दोनों पक्षॉका परित्याग करके एक 
तीपरी निश्व बतायी है | ४० ॥ 
यमे च॑ नियमे चेव कामे द्वेषे परित्नहे। 


माने दस्मे तथा स्नेहे सदशास्ते कुद्ुम्बिभिः ॥ ४१ ॥ 





यम, नियम, काम, द्वेष, परिग्रह, मान, दम्म तथा 
स्नेह करके उनसे होनेवाढे छाम और हानिमें संन्यासी भी 
गहस्थोंके ही तुल्य है अर्थात्‌ यम-नियम आदिका अभ्यास 
करनेपर गृहस्थ भी मोश्वलाभ कर नकते है और वामना 
तथा द्वेष होनेपर संन्यासी भी मुक्तिसे बश्चित हो सकते हैं ॥ 
त्रिदण्डादिषु यद्यस्ति मोक्षो ज्ञानेन कस्यचित्‌ | 
उत्रादिषु कथं न स्यात्‌ तुल्यहेती परिश्रहे ॥ ४२॥ 
संन्याठी त्रिदण्ड आदि धारण करते हैं. और गृहृस्थ 
नरेश छत्र-चवबैंर आदि | यदि त्रिदण्ड घारण करनेपर किसी- 
को शानद्वारा मोक्ष प्राप्त हो सकता है तो छत्र आदि धारण 
करनेपर दूसरेको उसी छ्वानके द्वारा मोक्ष कैसे प्राप्त नहीं 
हो सकता ! क्योंकि प्रतिबस्धका कारण परिग्रह दोनोंके 
लिये समान है--एक त्रिदण्ड भादिका संग्रह करता है 
और दूसरा छत्र आदिका ॥ ४२ ॥ 
येन येन हि यस्यार्थ' कारणेनेह कर्मणि | 
तत्तदालम्बते सर्वः स्वे स्वे स्वार्थपरिप्रद्टे ॥ ४३॥ 
अपने-अपने अभी ९ अथंकी सिद्धि के छिये जिस मनुष्यकों 
जिस-जिस साघनभूत वस्तुसे प्रयोजन होता है, वे सभी अपना- 
अपना काम बनानेके लिये उन-उन वस्तुआँका आभय लेते हैं॥ 
दोषदर्शी तु गाहस्थ्ये यो वजत्याश्रमान्तरे | 
उत्सजन परियृहंश्व सो5पि सद्गाप्न मुच्यते ॥ ४४॥ 
ज्ञो गृहस्थ-आाभममें दोष देखकर उसका परित्याग 
करके दूसरे आभममें चल्ला जाता है, वह भी कुछ छोड़ता 
है और कुछ ग्रहण करता है; अतः उसे भी सजद्भदोषसे 
छुटकारा नहीं मिलता है ॥ ४४ ॥ 
आधिपत्ये तथा तुल्ये निम्रहानुग्रह्मात्मके। 
राजभिमभिश्लुकास्तुल्या मुच्यन्ते केन हेतुना ॥ ४५॥ 
किसीका निग्रह और किसीपर अनुग्रइ करना ही आधि- 
पत्य (प्रभुत्व) कहलाता है ! यह जेसे राजामें है, वेसे संन्यासी- 
में मी है। रस दृ शिसे जब संन्यासी भी राज/ओंके ही समान 
हैं, तब केवल वे ही मुक्त होते हं--ऐसा माननेका क्या 
कारण है ? ॥ ४५! 
अथ सत्याधिपत्येषपि ज्ञानेनेंवेह केवलम्‌ । 
मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यों देहे परमके स्थिताः ॥ ४६॥ 
मनुष्यरूप उत्तम शरीरमे स्थित हुए प्राणी प्रमुत्व रखते 
हुए भी केवल ज्ञानके ही बलसे यहाँ समस्त पाए से मुक्त 
हो जाते हैं ॥ ४६ | 
कापायघारणं मौण्ड्ं त्रिविष्ब्धंकमण्डलुम । 
लिह्ञान्युत्पधभूतानि न मोक्षायेति भे मतिः ॥ ४७॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि गेदआ वस्त॒ पहनना, मस्तक 





मुड़ा छेना तथा त्रिदण्ड और कमण्डलु घारण करना-ये सब 


उत्कृष्ट संन्यातमार्गका परिचय देनेवाड़े चिह्ममात्र है! इनके 
द्वार मोक्षकी सिद्धि नहीं होती ॥ ४७ ॥ 
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धीमहामारते 


[ झान्तिफवंणि 





यदि सत्यपि लिड्लेपस्मिन ज्ञानमेवात्र कारणम 
निर्मोक्षायेह दुःखस्य छिड्ठमात्र निरथंकम्‌ ॥ ४८॥ 
यदि इन चिह्मोंके रहते हुए भी यहाँ दुःखसे सवा 
मींक्ष पानेके लिये एकमात्र शान ही उपाय है तो जितने 
भी चिह्न घारण किये जाते हैं, वे सब निरथंक हैं | ४८ ॥ 
, अथवा दुःखशैधिल्यं वीक्ष्य लिझ्े झूठा मतिः । 
कि तवेवाथंसामान्यं छत्रादिषु न छक्ष्यते॥४९॥ 
अथवा यदि कहें कि त्रिदण्ड और गेरिक वस्र आदि 
घारण करनेसे कुछ सुविधा प्राप्त होती है और कष्ट कम होता 
हैं, इसलिये संन्यासियोंने उन चिह्ोंकी धार" करने शा विचार 
किया है तो छत्र आदि धारण करनेमें भी इसी सामान्य 
प्रयोजनकी ओर क्यों न दृष्टि रजी जाय ? । ४९ ॥ 
आकिचन्ये न मोक्षो5स्ति किचन्ये नास्ति वन्‍्धनम्‌ । 
किचन्ये चेतरे चेष जनन्‍्तुशानिन मुच्यते॥००॥ 


न तो अक्श्ििनता ( दरिद्वता ) में मोक्ष है और न 


किश्वनता (आवश्यक वस्तुओसे सम्पन्न होने) भें बन्धन ही 








है । धन और निधनता दोनों ही अवस्थाओंमें ज्ञानसे ही 
_ जब मोशकी प्रात होती है॥ २० ॥ 
तस्माद्‌ धर्माथकामेषु तथा राज्यपरिम्रहे । 
बन्धनायतनेप्वेषु विद्ध्बन्धे पदे स्थितम्‌ ॥५९॥ 
इसलिये घम, अर्थ, काम तथा राज्यपरिग्रह-इन बन्धन- 
के स्थानोमें रहते हुए भी मुझे आप बन्धनरहित (जीवन्मुक्त) 
पदपर प्रतिष्ठित समझ ॥ ५१ ॥ 
राज्यैश्व्यमयः पाश। स्नेहायतनबन्धनः। 
मोक्षश्मनिशितेनेह चिछन्नस्त्यागासिना मया॥ ५२॥ 
मैंने मोक्रूपी पत्थरपर रगड़कर तेज किये हुए त्याग- 
वेराग्यरूपी तलबारसे राज्य और ऐश्रयरूपी पाशकों तथा 
स्नेहके आभ्रवभूत स््री-पुत्र आदिके ममत्वरुपी बन्धनकों 
काट डाला है ॥ ५२॥ 
सो5हम्रेवंगतो मुक्तो ज्ञातास्थस्त्वयि भिश्षुकि। 
अयथार्थ हि ते वर्ण वक्ष्यामि श्णु तन्‍्मम॥ ५३॥ 
संन्यासिनी ! इस प्रकार में जीवन्युक्त हूँ। आपमें योग- 
का प्रभाव देखकर यद्यपि आपके प्रति मेरी आस्था और 
आदर-बुद्धि हो गयी है तथापि में आपके इस रूप और 
सौन्दर्यकी योगसाधनारे योग्य नहीं मानता, अतः इस विषयर्मे 
मैं जो कुछ कहता हूँ, मेरे उस वचनकों आप सुनिये ॥५३॥ 
सोकुम्राय तथा रूप वपुरश्यं तथा वयः। 
तवैतानि समस्तानि नियमश्चति संशयः ॥७४॥ 
सुकुमारता, सौन्दर्य, मनोहर शरीर तथा यौवनावस्था- 
ये सारी बत्छुएँ योगके विरुद्ध हैं; फिर भी आपसे इन सब 
गुमोंके साथ-साथ योग और नियम भी है ही, यह कैसे 
सम्भव हुआ ! यही मेरे मनमें संदेह है || ५४ ॥ 
यश्चाप्यननुरूपं ते लिब्लस्यास्य विचेष्टितम 





मुक्तो5यं स्यान्न वेति स्थादू धर्षितों मत्परिप्रहः ॥५५॥ 
यह जो जिदण्डधारणरूप चिह्न है, उसके अनुरूप आप- 
की कोई चेष्टा नहीं है ! यह मुक्त है या नहीं, इसकी परीक्षा 
हेनेवे लिये आपने मेरे शरीरको अमिमूत कर दिया है--उस- 
पर बढात्कारपूर्वक अधिकार जमा छिया है ॥ ५०॥ 
न च कामसमायुक्ते युक्तेउप्यस्ति त्रिदृण्डके। . 
न रक्ष्यते त्वया चेद॑ न मुक्तस्यास्ति गोपना ॥ ५६ ॥ 
मनुष्य योगयुक्त होकर भी यदि कामभोगमें आरुक्त हो 
जाय तो उसझा त्रिदण्ड धारण करना अनुचित एवं ब्यर्थ 
है। आप अपने इस बर्तावद्गारा संन्यास-आशभ्रमके नियमकी 
रक्षा नहीं कर रही हैं। यदि अयने स्वरूपको छिपानेके लिये 
आमने ऐसा किया हो तो जीवम्मुक्त पुरुषके लिये आत्म- 
गोगन आवश्यक नहीं है ॥ ५६ ॥ 
मत्पक्षसंध्रयाद्यायं श्रणु यस्‍्ते व्यतिक्रमः। 
आश्रयन्त्याः स्वभावेत्र मम्र पू्वपरिश्रहम्‌ ॥ ५७॥ 


आपने स्वभावतः सोच-समझकर मेरे पूव-शरी«का 
आश्रय लेनेकी चेष्टा की है, अतः मेरे पक्षका आश्रय ढेने--- 
मेरे शरीरमे प्रवेश करनेके कारण आपसे जो व्यतिक्रम बन 
गया है, उसे बताता हूँ, सुनिये ॥ ५७ ॥ 
प्रवेशस्ते कृतः केन मम राष्ट्र पुरेषपि वा। 
कस्य वा संनिकर्षात्‌ त्व॑ं प्रविष् हृदयं मम ॥ ५८॥ 
आपने किस कारणसे मेरे राज्य अथवा नगरमें प्रवेश 
किया है अथवा किसके संकेतसे आप मेरे दृदयमें घुस 
आयी हैं १ ॥ ५८ ॥ 
वर्णप्रवरमुख्यासि ब्राह्मणी क्षत्रियस्त्वहम । 
नावयोरेक्योगोउस्ति मा रृथा वर्णसंकरम्‌॥ ५० ॥ 
वर्णाम श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी जो कन्याएँ हैं, उन सबमें आप 
प्रमुख हैं। आप ब्राक्षणी हैं और में क्षत्रिय हूँ; अतः हम 
दौनोंका एकत्र संयोग होना कदापि उचित नहीं है; इसलिये 
आप वर्णसंकर नामक दौंषका उस्पादन न कीजिये ॥ ५९॥ 
बतसे मोक्षधर्मण त्वं गाहस्थ्ये5हमाश्रमे । 
अय॑ चापि सुकष्टस्ते द्वितीयो55अश्रृसंकरः ॥ ६० ॥ 
आप मोक्षघर्म ( संन्यास-आश्रम ) के अनुसार बर्ताव 
करती हैं और में गहस्थ-आश्रममें स्थित हूँ; अतः आपके 
द्वारा यह दूसरा आअ्मसंकर नामक दोधका उत्पादन किया 
जा रहा है, जो अत्यन्त कष्टप्रद है ॥ ६० ॥ 
सगोत्रां वासगोत्ां वान वेद त्यां नवेत्थ माम । 
सगोत्रमाविदन्त्यास्ते ठतीयों भोब्रस्ंकरः ॥ ६९ ॥ 
मैं यह भी नहीं जानता कि आप सगोत्ा हैं या अस- 
गोत्रा | इसी प्रकार आप भी मेरे विषयमें कुछ नहीं जानती | 
अतः मुझ समोत्रमें प्रवेश करनेफे कारण आपके द्वारा तीधरा 
ग्रेन्नश्ष॑ंकर नामक दोष उत्पन्न किया गया है ॥ ६१ ॥ 
अथ जीवति ते भर्ता प्रोषितोउप्यथवा कचित्‌ । 


मोक्षथमंपत्र॑ ] 


विशत्यधघिकत्रि शततमोड च्यायः 
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अगम्या परभायंति चतुर्थों चर्मशंकरः ॥£२॥ 
यदि आपके पति जीवित हैं अथवा कहीं परदेशमें चले 

गये हैं तो आप परायी स्त्री होनेके कारण मेरे छिये सव॑था 

अगम्य हैं। ऐसी दशामें आपका यह बर्ताव धर्मसकर नामक 

चौथा दोष है| ३६२॥ 

सा त्वम्रेतान्यकार्याणि कार्यापेक्षा व्यवस्यसि । 

अविज्ञानेन वा युक्ता मिथ्याज्ञानेत वा पुन ॥६३॥ 
आप कार्य-साधनकी अपेक्षा रखकर अज्ञान अथवा 

मिथ्याशञानसे युक्त हो ये सत्र न करने योग्य कार्य रबर 

डालनेको उद्यत हो गयी हैं॥ ६१॥ 

अथवापि स्वतन्धासि स्वदोषेणेह कहिचित्‌ । 

यदि किचिच्छृतं ते5स्ति सर्वे कृतमनर्थक्म्‌ ॥ ६४॥ 
अथबा यदि आप खतन्‍्त्र हैं तो कभो आपऊ द्वारा 

यदि कुछ शाज्ञका श्रवभ [कया गया हो तो आपने अपने 

ही दोधसे वह सब व्यथ कर दिया है ॥ ६४ ॥ 


इद्मन्यझतुर्थ ते भावस्पशंविघातकम । 
दुष्याया लक्ष्यते लिह्ढे विवृण्व॒त्याप्रकाशितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
आपका जो दोप छिय्रा हुआ था, उमे आपने स्वय ही 
प्रकाशित कर दिया | इससे आप दुष्टा जान पढ़ती हैं। 
आपकी दुष्टताका यद और चौथा चिह्न स्प८ दिग्वायी दे 
रहा है, जो द्वदयकी प्रीतिपर आघात करनेवाला है ॥६५॥ 


न मय्येबाभिसंधिस्ते जयेषिण्या जये कृतः | 

येय॑ मत्परिषत्‌ कृत्स्ना जेतुमिच्छसि तामपि ॥ ६६॥ 
आप अपनी विजय चाहती हैं। आपने केवल मुझे ही 

जीतनेकी इच्छा नहीं की है, अपितु यह जो मेरी सारी सभा 

बैठी है. हसे मी जीतना चाइती हैं | ६६ ॥ 

तथाहंतस्ततम्व त्वं दृष्टि स्वां प्रतिमुश्डसि ! 

मत्पक्षप्रतिघाताय स्वपक्षोद्धाचनाय. च ॥६९७॥ 
आप मेरे पक्षकी पराजय और अपने पक्षकी विजयके 

लिये इन माननीय समासदापर भी बारबार अपनी दृष्टि 

फेक रही हैं ॥ ६७ ॥ 

सा स्वेनामपजेन त्वमृद्धिमोहेन मोहिता | 

भूयः सजसि योगांस्त्वं विषाम्ततमिवैकताम्‌ ॥ ६८॥ 
आप अपनी असहिष्णुताजनित योगसमद्धिके मोइसे 

मोहित हो विष और अमृतकों एक करनेके समान कामके 

साथ योगका सम्बन्ध जोड़ रही हैं | ६८ ॥ ८ 


इच्छतोरञज्ञ यो छामः ल्लीपुंसोस्सतोपमः। हैं 


अलाभश्चापि रक्तस्य सो5५पि दोषो विषोपमः ॥ ९९॥ 
स्री और पुरुष जब एक-दूसरेको चाहते हों, उस समय 
उन्हें जो सयौग-सुखका लाभ होता है, वह अम्ृतके समान 
मघुर है | यदि अनुरक्त नारीकों अनुरक्त पुरुषकी प्रासि नहों 
हुई तो बह दोष विषके समान भयकर द्वोता है ॥ $९ ॥ 


मा स्पाक्षीः साधु जानीष्व स्वशास्मठुपालय । 
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छतेयं हि विज्विज्ञासा मुफ्तो नेति त्वया मम । 
एतत्‌ सर्व प्रतिच्छन्न॑ मयि नाहसि मूहितुम्‌ ॥ ७० ॥ 
आप मेरा स्पर्श न करें। मेरे चरित्रकों उत्तम और 
निष्कछड्ड समझे और अपने शास्त्र ( सन्यास-ध्म ) का निरन्तर 
पाठन करती रहें | आपने मेरे विषयमें यह जाननेकी इच्छा 
की थी कि यह राजा जीबन्मुक्त है या नहीं। यह सारा भाव 
आपके हृदयमें प्रच्छन्नभावसे स्थित था, अतः इस समय 
आप मुझसे इसको छिपा नहीं सकतीं || ७० ॥ 
सा यदि त्वें स्वकायंण यद्यन्यस्य महीपतेः । 
तत्‌ त्व॑ं सत्रप्रतिच्छन्षा मयि नाहंसि गृहितुम्‌ ॥ ७१॥ 
यदि आप अपने कार्यसे या किसी दूसरे राजाके कार्यसे 
यहाँ वेष बदलकर आयी ह। तो अब आपके लिये यथार्थ 
बातकों सुप्त रखना उचित नहीं है ॥ ७१ ॥ 
न राजान॑ सुषा गच्छेन्न द्विजाति कथ्थंचन | 
न ख््रियं खरीगुणोपेतां हन्युदंते सपा गताः ॥ ७२ ॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि वह किसी राजाके पास या किसी 
ब्राह्मणके निकट अथवा स्नीजनोचित पातित्रत्य गुणसे सम्पन्न 
किसी सती साध्बी नारीके समीप छद्मवेष धारण करके न 
जाय, क्योंकि ये राजा, ब्राह्षण और पतित्रता क्री उस 
छद्यवेषधारी मनुष्यके घोखा देनेपर उसपर कुपित हो 
उसका विनाश कर देते हैं ॥ ७२ ॥ 
राज्षां हि बलमेश्वय प्रह्म अह्मविदां बलम्‌। 
रूपयौवनसोभाग्यं ्रीणां बलमनुत्तमम्‌ ॥ ७३॥ 
राजाओका बल ऐश्वय है, वेदशञ ब्राह्णोका बल वेद है तथा 


ज्लियोंका परम उत्तम बल रूप, योवन और सोभाग्य है ॥ 








अत पतैबलेरेव बलिनः स्वार्थमिच्छता | 
आजवेनामिगन्तव्या बिनाशाय छानाजवम्‌ ॥ ७४॥ 

ये इन्हीं बलोसे बलवान होते हैं | अपने अभीष्ट अथे- 
की सिद्धि चाइनेवाले पुरुषकों इनके पास सरल्भावसे 
जाना चाहिये, क्योकि इनके प्रति किया हुआ कुटिल भाव 
विनाशका कारण बन जाता है ॥ ७४ ॥ 
सा व्वं॑ जाति श्रतं वृत्तं भाव॑ प्रकतिमात्मनः । 
हृत्यमागमने चेच वक्‍तुमहंसि तत्त्वतः ॥ ७५॥ 

अतः सन्यासिनि ! आपको अपनी जाति, शास्रशान, 
चरित्र, अभिप्राय, स्वभाव एव यहाँ आगमनका प्रयोजन भी 
यथायरूपसे बताना उचित है ॥ ७० ॥ 

भीष्म उबाच 

इत्येतैरसुलैर्वाक्येर्युफ्तैरसमअसेः ] 
प्रत्यादिष्टा भरेन्द्रेण सुछझभा न व्यकम्पत ॥ ७६॥ 

भीष्मजी कद्दते हैँ--युधिष्टिर | राजा जनकने इन 
दुःखजनक, अयोग्य और असज्जञत वचनोंद्वारा उसका बड़ा 
तिरस्कार किया, तो भी सुलभा अपने मनमें तनिक मी 
विचक्धित नहीं हुई ॥ ७६॥ 
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आऔमदामारते 
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डक्तचाक्ये तु हुपतोी छुलभा चारुदर्शना। 

ततश्ारुतरं घाफ्य॑ प्रचक्रामाथ भाषितुम ॥ ७७ ॥ 
जब राजाकी बात समाप्त हों गयी, तब परम सुन्दरी 

सुलमाने अत्यन्त मघुर बचनोंमें भाषण देना आरम्म किया ॥ 


सुल़भोवाच 
नवमिनवमिश्यैथ... दोषेर्वास्ुद्धिदूषणेः। 
अपेत्मुपपन्नाथमशदशगुणान्बितम्‌ ॥७८ ॥ 


सौ्षम्यं सांख्यक्रमी चोभौ निर्णयः सप्रयोजनः। 
पश्चैतान्यधंजातानि वाक्यमित्युच्यते हुप ॥७९॥ 
छुलभा बोली- राजन ! वाणी और बुद्धिकों दूषित 
करनेवाले जो नौ-नी दोष हैं, उनसे रहित, अठारह गुर्णोंस 
सम्पत्न और युक्तिसद्भत अथसे युक्त पदसमूइको वाक्य कहते 
हैं। उस वाक्यमें सौक्ष्य, सांख्य, क्रम, निणय और भ्रयौ- 
जन--मे पाँच प्रकारके अर्थ रहने चाहिये ७८-७९ ॥ 
पएपामेकेकशो ईर्थानां सौध्म्यादीनां स्वलक्षणम्‌ | 
शणु  संसायमाणानां पदा्थपद्वाक्यतः ॥८०। 
ये जो सौद्म्य आदि अर्थ हैं, ये पद, वाक्य, पदार्थ 
और वाक्या यरूपसे खौलकर बताये जा रहे हैं! आप इनमेंसे 
एक-एकका अलंग-अरूग लक्षण सुनियें ॥ ८० ॥ 
ज्ञानं शेयेष्रु मिन्नेषु यदा भेदन बतते। 
तत्रातिशायिनी बुद्धिस्तत सौध्षम्यमिति चर्तते ॥ ८१ ॥ 
जहाँ अनेक मिन्न-मिन्न शेय ( अथ ) उपल्थित हों 
और 'यह घट है, यह पट है? इस प्रकार बस्तुओंका पथकः 
पृथक ज्ञान होता हो, ऐसे स्थछोमें यथार्थ निर्णय करनेवाली 
जो बुढ़ि है, उतीका नाम सौक्ष्म्य है ॥ ८१ ॥ 


दोषाणा च गुणानां च॒प्रमाणं प्रविभागतः । 
कंचिद्र्थमभिप्रेत्य सा संख्येत्युपधायताम ॥ ८२॥ 
जहाँ किसी विशेष अर्थकों अभीष्ठ मानकर उसके दोषों 
और गु्णोंकी विभागपूवंक गणना की जाती है, उस अथंको 
संख्या अथवा सांख्य समझना चाहिये ॥ ८२ ॥ 
हृदू पूर्वामिदं पश्चाद्‌ वक्तव्यं यद्‌ विवक्षितम्‌ | 
क्रमयोगं तमप्यादुर्वाक्‍्यं वाक्यविदों ज़नाः ॥ ८३॥ 
परिगणित गुणों और दोषोंमेंसे भमुक ग्रुण या दोष 
पहले कहना चाहियें और अमुककों पीछे क्टना अभीष्ट है ! 
इस प्रकार जो पूर्वांपरके क्रमका विचार द्वोता है, उसका 
नाम क्रम है और जिस वाक्यमें ऐसा क्रम हो, उस वाक्यकों 
वाक्यवेत्ता विद्वान्‌ क्रमयुक्त कद्दते हैं ॥ ८३ ॥ 
चमेंकामार्थमोक्षेपु प्रतिज्ञाय विशेषतः । 
हद तद्ति वाक्‍षयान्‍ते प्रोच्यते स विनिणयः ॥ ८४॥ 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके विषयमें किसी एकका 
विशेषरूपसे प्रतिपादन करनेकी प्रतिज्ञा करके प्रवचनके अन्तमें 
यही वह अमीष्ट विषय है? ऐसा कहकर दो सिद्धान्त स्थिर 
किया जाता है, उसीका नाम निणय है ॥ ८४ ॥ 


इच्छाद्षभवैर्दःखेः प्रकर्षों यत्र जायते। 
तत्र या नृपते दृत्तिस्तत्‌ प्रयोजनमिष्यते ॥ ८५॥ 
नरेश्वर ! इच्छा अथवा द्वेंषसे उत्पन्न हुए दुःखोंद्वारा 
जहाँ किसी एक प्रकारके दुःखकी प्रधानता हो जाय, वहाँ 
जो वृत्ति उदय होती है, उसीको प्रयोजन कहते हैं ॥ ८५॥ 
तानयेतानि यथोक्‍तानि सोक्ष्म्यादीनि जनाधिप । 
एकाथसमवेतानि चाय मम निशामय ॥<६॥ 
जनेश्वर ! जिस वाक्यमें पूर्वोक्त सौद्म्य आदि गुण एक 
अर्थमें सम्मिलित हों, मेरे वैसे ही वाक्योंकों आप्र भ्वण करें ॥ 
उपेताथमभिन्नार्थ न्यायवृत्त न चाधिफम्‌ । 
नाइलदणं न च संदिग्ध वक्ष्यामि परम ततः ॥ ८७॥ 
मैं ऐस्प वाक्य बो्ढंगी, जो सार्थक होगा। उसमें 
अधमेद नहीं होगा। वह न्याययुक्त होगा। उसमें आवश्य- 
कतासे अधिक, कणकटु एवं संदेह-जनक पद नहीं होंगे | 
इस प्रकार मैं परम उत्तम वाक्य बोढूँगी ॥ ८७ ॥ 
न गुब॒क्षरसंयुक्त॑ पराडमुखखुसं न च। 
नानूतं न त्रिवर्गंण बिरुद्धं नाप्यसंस्क्ृतम्‌ ॥ ८८॥ 
मेरे इस बचनमें गुरु एवं निधुर अक्षरोंका ठंयोग नहीं होगा; 
उसमें कोमलकान्त सुकुमार पदावली होगी | वह पराझममुख 
ब्यक्तियोंके लिये सुखद नहीं दवोगा। वह न तो झूठ होगा न 
घर्म,अर्थ और कामके विरुद्ध और संश्कारशून्य ही शैया ॥८८॥ 
न न्यूनं कष्टशाष्दं वा विक्रमाभिष्ठित न च। 
न शेषमतु कल्पेन निष्कारणनहेतुकम्‌ ॥८५॥ 
मेरे उस वाक्यमें न्यूनपदत्वनामक दोष नहीं रहेगा, 
कष्टकर शब्दोंका प्रयोग नहीं होगा, उसका क्रमरहित उच्चा- 
रण नहीं होगा। उसमें दूसरे पदोके अध्याह्दर और लक्षणकी 
आवश्यकता नहीं होगी। यह वाक्य निष्पयोजन और 
युक्तिशून्य भी नहीं होगा ॥ ८९ ॥ 
कामात्‌क्रोधाद्‌ भयाब्लोभाद्‌ दैन्याश्वानायकात्‌ तथा। 
हीतो5नुक्रोशतो मानान्न वक्ष्यामि क्थंचन ॥९०॥ 
मैं काम, क्रोष, मय, छोम, दैन्य, अनायंता, छा, 
दया तथा अमिमानसे किसी तरह कोई बात नहीं बोहूँगी॥ 
वक्‍ता थ्रोता च वाक्य च यदा त्वचिकर्ल नप । 
सममेति विवक्षायां तदा सोउथः प्रकाशते ॥९१॥ 
भरेश्वर | बोलनेकी इच्छा होनेपर जब बता, भौता 
ओर बाक्य--तीनों अविकलभावसे सम-स्थितिमें आ जाते 
हैं, तब वक्‍ताका कट्दा हुआ अथ प्रकाशित होता है (श्रोवाके 
समक्षमें आ जाता है ) ॥ ९१ ॥ । 
बकक्‍तव्य तु यदा बकता श्रोतारमव्मन्य वे । 
स्वाथमाद पराथ ठत्‌ तदा वाक्य न रोहति ॥५२॥ 


जब बोलते समय बता ओताकी अवद्देलना करके 





दूसरेके लिये अपनी बात कहने लगता है, उ8 समय वह 
वाक्य ओताके ददयमें प्रवेश नहीं करता है ॥ ९२॥ 








मोक्षधमंपव॑ ] 


विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


५२८६ 








अथ यः स्वार्थसुत्सज्य पराथ प्राह मानवः । 
बिशद्भा जायते तस्मिन वाक्य तदपि दो षवत्‌ ॥ ९३ ॥ 
और जो मनुष्य स्वार्थ त्यागकर दूसरेके लिये कुछ कहता 
है, उत्त समय उसके प्रति श्रेताके हृदयमें आशा उलन्न 
शेती है, अतः वह वाक्य भी दोषयुक्त ही है ॥ ९३ ॥ 
यस्तु वक्ता दृयोरथथमविरुद्ध प्रभाषते । 
श्रोतुश्लेवात्मनश्चेव॒ स वक्ता नेतरों शुप॥९४॥ 


परंतु नरेश्वर | जो वक्ता अपने और भोता दोनोंके 
लिये अनुकूल विषय ही बोढता है, वही वास्तवमें वक्ता है, 
दूसरा नहीं ॥ ९४ ॥ 
तद्थबदिदं वाक्यमुपेत॑ वाक्यसम्पदा | 
अविक्षिप्तमना राजन्नेकाग्रः भ्रोतुमहसि ॥ ९५॥ 

अतः राजन्‌ ! आप स्थिरचित्त एवं एकाग्र होकर यह 
वाक्यसम्पत्तिसे युक्त साथंक बचन सुनिये ॥ ९५॥ 
कासि कस्य कुतरचेति त्वयाहमभिचोदिता | 
तन्नोत्तरमिदं वाक्य राजन्नेकमनाः श्णु ॥ ९६॥ 

मद्ाराज ! आपने मुझसे पूछा था कि आप कोन हें, 
किसकी हैं ओर कहाँसे आयी हैं ! अतः इसके उत्तरमें मेरा 
यह कथन एकचित्त होकर झुनिये ॥ ९६ ॥ 
यथा जतु च काएं च पांसवश्चोद्विन्द्वः । 
संस्छिष्ठानि तथा राजन्‌ प्राणिनामिह सम्भवः ॥ ९७ ॥ 

राबन्‌ | जैसे काठके साथ छाइ और धूछके साथ पानी- 
की बूँदें मिठकर एक हो जाती है, उसी प्रकार इस जगतूमें 
प्राणियोंका जन्म कई तत्वोंके मेलसे होता है ॥ ९७ ॥ 
शब्द) स्पर्शों रसो रू५ गन्धः पश्चेन्द्रियाणि च | 
पृथमात्मान आत्मान संग्लिष्ठ जतुकाष्टचत्‌ ॥ ९८ ॥ 
न चैषां चोदना काचिदस्तीत्येष विनिश्चयः । 

शब्द, स्पर्श, रूप, रस ओर गन्ध तथा पॉँचो ज्ञानेन्द्रियो- 
ये आत्मासे प्ृथक्‌ दोनेपर भी का्ठम धंटे हुए दाइक समान 
आत्माके साथ जुड़े हुए है; परतु इनम स्वतस्त्र कोई प्रेरणा- 
शक्ति नहीं है। यहा [वद्धानोका निश्चय है ॥ ९८२ ॥ 
पर्कीकस्पेद विज्ञान नास्त्यात्मनि तथा प्रे ॥९०९॥ 
न वेद्‌ चश्ुश्रश्ठुट्र श्रोन्न नात्मनि चतते। 

इनमेंसे एक-एक इन्द्रियकों न तो अपना ज्ञान हैं ओर 
न दूसरेका | नेत्र अपने नेत्र्वको नहों जानता । इसी प्रकार 
कान मी अपने विषयमें कुछ नही जानता ॥ १९३ ॥ 
तथैब ब्यभिचारेण न बतंन्‍्ते परस्परम्‌ ॥१०ण 
प्रस्िष्ठ च न जानन्ति यथा55प इव पांसवः । 

इसी तरह ये इन्द्रियों ओर विषय परस्पर एक दूसरेसे 
मिल-जुछकर भी नहीं जान सकते । जैसे कि जढ ओर धूल पर- 
स्पर मिडकर भी अपने ताम्मभणकी नहीं जानते ॥ १००३ ॥ 


बाह्यनन्यानपेछनन्ते गुर्णास्तानपि में श्टयणु ॥१०१॥ 
ऋूप॑ शक्लुः प्रफाशस् दर्शने देतवत्ययः। 


गरीरत्य इन्द्रियाँ विषयोंका प्रत्यक्ष अनुभव करते समय 
अन्यान्य बाह्य गुणोंकी अपेक्षा रखती हैं । उन गुणोकों आप 
मुध्से मुनिये । रूप, नेत्र ओर प्रकाश-ये तीन किसी बस्तुको 
प्रत्यक्ष देखनेमें देत हैं ॥ १०१३ ॥ 
यथैवात्र तथान्येषु श्ञानक्षेयेपु. देतबः ॥१०२॥ 
ब्ानशेयान्तरे तस्मिन्‌ मनो नामापरो गरुणः। 
विचारयति येनायं निश्चये साध्बसाधुनी ॥१०श॥ 
जैसे प्रत्यक्ष दक्षम मे ये तीन देतु हैं, उसी प्रकार अन्यान्य 
ज्ञान ओर ज्ञेयमें भी तीन-तीन हेतु जानने चाहिये। शान 
और शातव्य विषयोंके बीचमें किसी ज्ञानेन्द्रियके अतिरिक्त 
मन नामक एक दूसरा गुण भी रहता है, जिससे यह जीवात्मा 
किसी विष्यमे भ्े-बुरेका निश्चय करनेके लिये बिचार 
करता है ॥ १०२-१०३ ॥ 
द्वादशस्त्वपरस्तत्न बुद्धिर्नाम गुणः स्मृतः। 
येन संशयपूर्वषु बोद्धव्येषु व्यवस्यति ॥१०४॥ 
वहीं एक और बारहवों गुण भी है, जिसका नाम है 
बुद्धि । जिससे किसी ज्ञातव्य विषयमें संशय उत्पन्न होनेपर 
मनुष्य एक निश्चयपर पहुँचता हैं ॥ १०४ ॥ 


अथ द्वादशके तस्मिन्‌ सत्त्व नामापरो गुणः । 
महासत्तवो 5वपसत्त्वों वा जन्तुयनाजुमीयते ॥१०५॥ 

उस बारहवें गुण बुद्धिमें सत्तनामक एक ( तेरहवाँ ) 
गुण है, जिससे मद्ठासत्त और अल्पसत्त प्राणीका अनुमान 
किया जाता है ॥ १०५ ॥ 
अह्दं कतेति चाप्यन्यों गुणस्तत्न चतुद्दंशः । 
ममायमिति येनायं मन्‍्यते न मम्ेति चर ॥१०७॥ 

उस सच्तमे 'मै कर्ता हूँ? ऐसे अभिमानसे युक्त अहंकार 
नामक एक अन्य चौदइवों गुण है, जिससे जीवात्मा यह 
वस्तु मेरी है ओर यह वस्तु मरी नहीं है? ऐस। मानता है ॥ 
अथ पश्चद्शो राजन गुणस्तन्रापरः स्मृतः। 
पृथकलासमूहस्य सामशथ्यं तद्द्योच्यते ॥१०७॥ 
गरुणस्त्ववापरस्तनत्र संघात इव पोडशः। 

राजन्‌ | उस अहकारमे वासना नामक एक गुण और 
माना गया हे, जी पद्इवां हें। वहाँ एृथक-प्ृथक्‌ कलछाओंके 
समुइकी जो समग्रता हैं, वह एक अन्य गुण हे। वह 
संघातक भाँ।त यहां सोलइवां कद्दा जाता है ॥ १०७२ ॥ 


प्रृतिव्यक्तिरित्येतों गुणी यस्मिन्‌ समाश्चिती ॥१०८॥ 
जिसमें प्रकृति (माया ) ओर व्यक्ति ( प्रकाश )--ये दो 

गुण आश्रित हैं ( यहाँतक सब अठारइ हुए ) ॥ १०८ ॥ 

खुखासुखे जरास॒त्यू छाभालाभो प्रियाश्रिये। 

इंत चेंको नविशो5यं॑ दन्द्रयोग इति स्घृतः ॥१०९॥ 


चुख ओर दुःख, जरा ओर मृलु, छाम और क्षनि 
तथा प्रिय और अप्रिय इत्यादि इन्द्रोंका चो योग है, यह 
उन्नीसवोँ युण माना गया है ॥ १०९॥ 
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ऊ्च चेंकोनविशत्या कालो नामापरो गुणः । 
इतीम॑ विद्धि विशत्या भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥११०॥ 
इस उन्नीसवें गुणसे परे काल नामक दूसरा गुण और 
है | इसे बीसबाँ गुण समझिये । इसीसे प्राणियोंकी उत्पत्ति 
और छय होते है ॥ ११० ॥ 
विशकश्नैष संघातो महाभूतानि पश्च च। 
सद्सद्भावयोगो तु शुणावन्यो प्रकाशकों ॥१११॥ 
इन बीस गुणोंका समुदाय एवं पाँच महाभूत तथा 
सद्भाववोग” और असुद्धावयोग *--ये दो अन्य प्रकाशक 
गुण, ये सब मिलकर सक्ताईस हैं | १११ ॥ 
इत्येवं विशकश्चेव गुणाः सप्त व ये स्मृताः । 
विधिः शुक्र बल चेति त्रय एते गुणाः परे ॥११२॥ 
ये जो बीस और सात गुण बताये गये हैं, इनके सिवा 
तीन गुण और हँ--विधि?, शुक्र"! और बल" ॥ ११२ ॥ 
विशतिदंश चैवं हि गुणाः संख्यानतः स्द्ृताः । 
समप्रा यत्न वर्तन्‍्ते तच्छरीरमिति स्छुतम्‌ ॥११३॥ 
इस प्रकार गणना करनेसे बीस ओर दस तीस गुण 
होते हैं। ये तारे-के-सारे गुण जहों विद्यमान हैं, उसको 
यर कहा गया है ॥ ११३ ॥ 
अव्यक्तं प्रकृति त्वासां कलानां कश्रिदिच्छति । 
व्यक्त चासां तथा चान्यः स्थूलदर्शी प्रपश्यति ॥११४॥ 
कौई-कोई विद्वान भव्यक्त प्रकृतिको इन तीस कलाओंका 
उपादान कारण मानते हैं। दूसरे स्थूलदर्शीं विचारक व्यक्त 
अर्थात्‌ परमाणुओंकी कारण मानते हैं तथा कोई-कोई 
अव्यक्त और व्यक्तकों अर्थात्‌ प्रकृति और परमाणु--इन 
दौनोंकों उनका उपादान कारण समक्षते हैं ॥ ११४ ॥ 


अव्यक्त यदि वा व्यक्त दयीमथ चतुश्टयीम्‌। 

प्रकृति सब भूतानां पद्यन्त्यध्यात्मचिन्तकाः ॥११५॥ 
अव्यक्त हो, व्यक्त ही, दोनों हों अथवा चारो ( ब्रह्म, 

माया, जीव और अविद्या ) कारण हों, अध्यात्मतत्तका 

चिन्तन करनेवाक्े बिद्वान्‌ प्रकृतिकों ही सम्पूर्ण भूतोंका 

उपादान कारण समझते हैं ॥ ११५ ॥| 

येयं प्रकृतिरव्यक्ता कलाभिव्यक्ततां गता। 

अहं च त्वं च राजेन्द्र ये चाप्यन्ये शरीरिणः ॥११६॥ 





१. 'इह घटो अस्ति ( यहाँ पड़ा है )--हत्यादि रूपसे 
जो सत्तासूचक व्यवहार होता है, उतका ताम 'सद्भावयोग! 
है। २. 'इह घटो नास्ति ( यहाँ घड़ा नही है )'--हत्यादि 
रूपसे जो असत्तासूचक व्यवहार होता है, वह्दी 'अतद्भावयोग? 
है | ३. यहाँ 'विधि' शब्दसे वासनाके बीजभूत धर्म और 
अधर्म समझने चाहिये । ४. वासनाका उद्बोधक संस्कार ही 
'ृक्र' है । ५. वासनाके अनुसार विषयकी प्राप्तिके अनुकूल 
जो यल है, वही बल” है । 


राजेन्द्र | बह जो अव्यक्त प्रकृति सबका उपादान कारण 
है, यही पूर्वोक्त तीस कछाओके रूपमें व्यक्तमावको प्राप्त हुई 
है। में, आप तथा जो अन्य शरीरधारी हैं, उन सबके 
शरीरोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे ही हुई है ॥ ११६ ॥ 
बिन्दुन्यासादयो5वस्थाः शुक्रशो णितसम्भचाः । 
यासामेव निपातेन कलल॑ नाम जायते ॥१९७॥ 

प्राणियोंकी वीय॑स्थापनासे लेकर रजोवीयसंयोगसम्भूत 
कुछ ऐसी अवस्थाएँ हैं, जिनके सम्मिश्रणसे ही 'कछलछ? 
नामक एक पदाथ उत्तन्न होता है ॥ ११७ ॥ 


कललादू बुद्बुदोत्पत्तिः पेशी च बुद्बुदात स्मृता । 
पेश्यास्त्वज्ञाभिनिवृत्तिनंखरोमाणि चाह्तः ॥११८॥ 
कललसे बुद्बुदकी उत्पत्ति होती है। बुदूबुदसे मांस- 
पेशीका प्रादुर्भाव माना गया है । पेशीसे विभिन्न अद्जॉंका 
निर्माण होता है ओर अज्ञेसे रोमावलियोँ तथा नख प्रकट 
होते हैं ॥ ११८ ॥ 
सम्पूर्ण नवमे मासि जन्‍्तोर्जातस्य मैथिल । 
जायते नामरूपत्वं व्वा पुमान्‌ वेति लिज्ञतः ॥११९०॥ 
मिथिलानरेश ! गर्भमे नो मास पूर्ण हो जञानेपर जीव 
जन्म ग्रहण करता हैँ | उस समय उसे नाम और रूप प्राप्त 
होता है तथा वह विश्येष प्रकारके चिहसे ल्ली तथा पुरुष 
समझा जाता हूँ ॥ ११९ ॥ 
जञातमात्रं तु तद्र॒पं दष्ठा ताम्ननखाह्लुलि। 
कौमारं रूपमापन्‍्न रूपतो नोपलभ्यते ॥१२०॥ 
जिस समय बाहुकका जन्म होता है, उस समय उसका 
जो रूप देखनेमें आता है, उसके नख और अन्जडियाँ तॉबेके 
समान लाल-लाल होती हैं, फिर जब वह कुमारावस्थाकों 
प्राप्त होता है तो उस समय उसका पहलेका वह रूप नहीं 
उपलब्ध होता है ॥ १२० ॥ 
कोमाराद यौवन चापि स्थावीर्य चापि यौवनात्‌ । 
अनेत क्रमयोगेन पूर्व पूर्व न लभ्यते ॥१२१॥ 
इसी प्रकार कुमारावस्थासे जवानीकों और जवानीसे 
बुढापेकों वह प्राप्त होता है। इस क्रमसे उत्तरोत्तर अवस्पामें 
पहुँचनेपर पूर्व-पू्ष अवस्थाका रूप नहीं देखनेमें आता है ॥ 
कलानां पृथगर्थानां प्रतिभेदः क्षणे क्षणे। 
वर्तते सबभूतेषु सोइम्यात्‌ तुन विभाव्यते ॥१२५॥ 
सभी प्राणियोमे विभिन्न प्रयोजनकी सिद्धिके लिये जो 
पूर्वोक्त कलाएँ. हैं, उनके स्वरूपमें प्रतिक्षण भेद या परिवर्तन 
हो रद्दा है; परंतु वह इतना सूक्ष्म है कि जान नहीं 
पड़ता || १२२ ॥ 
न चेंधामत्ययों राजब्लेक्ष्यते प्रभों न थ। 
अवस्थायामवस्थायां दीपस्येवाचियो गतिः॥११श॥ 
राजन ! प्रत्येक अवस्थामें इन कछाओंका छय और उद्धव 
होता रहता है, किन्तु दिखायी नहीं देता है; ठीक उसी तरह 
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जेसे दीपककी ढौ क्षण-क्षणमें मिटती और उलन्न होती 
रहती है, पर दिखायी नहीं देती ॥१२१॥ 
तस्थाप्येवंप्रभावस्य सद्श्वस्येच घावतः । 
अजस्न॑ स्वछोकस्य कः कुतो वा न वा कुतः ॥१२४॥ 
कस्येद॑ कस्य वा नेद कुतो बेदं न वा कुतः | 
सम्बन्धः को 5स्ति भूतानां स्वैरप्य वयवैरिद्द ॥१२५॥ 
जैसे दौड़ता हुआ अच्छा घोड़ा इतनी तीत्र गतिसे 
एक स्थानको छोड़कर दूसरे स्थानपर पहुँच जाता है कि कुछ 
कहते नहीं बनता, उसी प्रकार यह प्रभावशाली छोक 
निरन्तर वेगपूवंक एक अवस्थासे दूसरी अवस्थामें जा रहा 
है, अतः उसके विषयमें यह प्रश्न नहीं बन सकता कि कोन 
कहाँसे आता है और कौन कहाँ से नहीं आता है, यद्द किसका है! 
किसका नहीं है ? किससे उत्पन्न हुआ है और किससे नहीं 
हुआ है ? प्राणियोंका अपने अज्ञोके साथ भी यहाँ क्शा 
सम्बन्ध है?! अर्थात्‌ कुछ भी सम्बन्ध नहीं है ॥ १ २४-१२०॥ 
यथा55द्त्यान्मणेश्रापि वीरुछ्ू थश्येव पावकः। 
जायन्त्येब॑ समुदायात्‌ कलानामिव जन्तवः ॥१२६॥ 
जैसे सूयंकी किरणोंका सम्पर्क पाकर सूर्यकान्तमणिसे 
आग प्रकट हो जाती है, परस्पर रगड़ खानेपर काठसे 
अग्निका प्राहुभांव हो जाता है, इसी प्रकार पूर्वोक्त कलाओंके 
समुदायसे जीव जन्म ग्रहण करते हैँ ॥ १२६ ॥ 
आत्मन्‍्येवात्मना5 5त्मानं यथा त्वमनुपश्य ससि । 
एवमेवात्मना5 5त्मानमन्यस्मिन्‌ कि न पदयसि॥१२०७॥ 
जैसे आप स्वयं अपनेद्रारा अपनेहीमें आत्माका 
दर्शन करते हैं, उसी प्रकार अपनेद्वारा दूसरोमें आत्माका 
दशन क्‍यों नहीं करते हैं  ॥ १२७ ॥ 
यद्यात्मनि परस्मिश्र समतामध्यवस्यसि । 
अथ मां कासि कस्येति क्रिमर्थमनुप्ृच्छसि ॥१२८॥ 
यदि आप अपनेमें और दूसरोमें भी समभाव रखते हैं 
तो मुझसे बारंबार क्‍यों पूछते हैं कि आप कोन हैं और 
किसकी हैं १! ॥ १२८ ॥ 
इंदं मे स्थादिदं नेति इन्द्रेमुंक्स्य मेथिल । 
कासि कस्य कुतो वेति बचने: कि प्रयोज्ञगम्‌ ॥१२९॥ 
पिथिल्ाानरेश ! “यह मुझे प्राप्त हो जाय, यह न हो ।! 
इत्यादि रूपसे जो &न्द्वविषयक चिन्ता प्राप्त होती है, उससे 
यदि आप मुक्त हैं तो "आप कोन ई ९ किसकी हैं ? अथवा 
कहाँसे आयी हैं !! इन वचनोंद्वारा प्रझन करनेसे आपका 
क्या प्रयोजन है ? ॥ १२९ ॥ 
रिपौ मित्रेष्य मध्यस्थे विजये संधिविश्रहे। 
कृतवान यो महीपालः कि तस्मिन मुक्तलक्षणम्‌॥ १३०॥ 
शत्ु-मित्र और मध्यस्थके विषयमें, विजय, संधि और 
विम्नहके अवसरोपर जिस भूपालने यथोचित कार्य किये हैं, 
उसमें जीवन्मुक्तका क्‍या लक्षण है ! | १३० ॥ 
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ब्रिवर्ग सप्तथा व्यक्त यो न वेबेह कमंछु । 
सज्ञवान्‌ यस्रिवर्गण कि तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम॥१३१॥ 
धर्म, अथ और कामको जिवर्ग कहते हैं। यह सात 
रूपोमे अभिव्यक्त होता है। जो कमोंमें इस त्रिवर्गकों नहीं 
जानता तथा जी सदा त्रिवर्गसे सम्बन्ध रखता है, ऐसे 
पुरुषमे जीवन्युक्तका क्या लक्षण है ! ॥ १३१ ॥ 
प्रिये वाष्यश्रिये वापि दुवंले बलवत्यपि। 
यस्य नास्ति सम॑ चक्षुः कि तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम्‌॥ ९ रेश॥ 
प्रिय अथवा अप्रियमें, दुबंंछ अथवा बलवानमें जिसकी 
समहृष्टि नहीं है, उसमें मुक्तका क्या छक्षण है ) ॥ १३२ ॥ 
तदयुक्तस्य ते मोक्षे योउमिमानों भवेष्ञप । 
सुदृद्धिः संनिवायस्त5विरक्‍्तस्पेव भेषजम ॥१३३॥ * 
नरेश्वर | वास्तवमें आप यौगयुक्त नहीं ईं तथापि 
आपको जो जीवन्मुक्तिका अभिमान हो रहा है, वह आपके 
युद्ददोंकों दूर कर देना चाहिये अर्थात्‌ यह नहीं मानना 
चाहिये कि आप जीवन्मृक्त हैं, ठीक उसी तरह जैसे आपय्य- 


.' शील रोगीको दवा देना बंद कर दिया जाता है ॥ १३३॥ 


तानि तानि तु संचिन्त्य सड्गस्थानान्यरिंद्म । 
आत्मना55त्मनि सम्पश्येत्‌ किमन्यन्मुक्तलक्षणम्‌ १३४ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले मद्दाराब | नाना प्रकारके 
जो-जो पदार्य हैं, उन सबको आसक्तिके स्थान समझकर 
अपनेद्वारा अपनेह्दीमें अपनेको देखे । इसके सिवा मुक्तका 
और क्या लक्षण हो सकता है १ ॥ १३४ ॥ 
इमान्यन्यानि सूक्ष्माणि मोक्षमाश्रित्य कानिचित्‌। 
चतुरदप्रवृत्तानि सड़स्थानानि में श्यणु ॥११५॥ 
राजन्‌ ! अपने मोक्षका आश्रय छेकर मी ये और दूसरे 
जो कुछ चार अज्नॉमें प्रदत्त आसक्तिके जो सूक्ष्म स्थान हैं, 
उनको भी अपना रखा है, उन्हें बताती हूँ, आप मुझसे सुनें ॥ 
य इम्रां पृथिवी कृत्स्नामेकच्छन्रां प्रशास्ति ह। 
एक एवं स॒ वे राजा पुरमध्यावसत्युत ॥१३६॥ 
जो इस सारी प्रृथ्वीका एकच्छत्र शासन करता है, 
वह एक ही सावभोम नरेश भी एकमात्र नगरमें ही निवास 
करता है ॥ १३६ ॥ 
तत्पुरे चेकमेचास्थ ग्रह यदधितिष्ठति । 
ग्रहे शायनमप्येक॑ निशायां यत्र लीयते ॥१३७॥ 
उस नगरमें भी उसके लिये एक दी महरू होता है, 
जिसमें वह निवास करता है | उस महत्ूमे भी उसके हिये 
एक ही शय्या होती है, जिसपर वह रातमे खोता है ॥१३७॥ 
शय्याध तस्य चाप्यत्र ल्लीपूवेमधितिष्ठति । 
तदनेन प्रसज्ेन फलेनेवेह युज्यते ॥१३८॥ 
उस शय्याके भी आधे मागपर राजाकी ज्रीका अधिकार 
होता है; अतः इस प्रसज्धसे वह बहुत अल्प फछका दी 
भागी होता है ॥ १३८ ॥ > 
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एवमेबोपभोगेषु भोजनाच्छादनेषु च। 


गुणेश्रु परिमेयेषु निग्रहालुभ्रह॑ प्रति ॥१३९०॥ 
परतन्त्रः सदा राजा स्वस्पेष्वपि प्रसज्जते । 
संधिविगप्रदयोगे च कुतो राज स्वतन्त्रता ॥१४०॥ 
इसी प्रकार उयभोग, मो जन, आच्छादन तथा अन्यान्य 
परिमित विषयोंके सेवनमें और दुशेके दमन एवं शिष्ट पुरुषोंके 
प्रति अनुग्रहके विषयमें मी राजा सदा ही परतन्त्र है | इसी 
प्रकार वह बहुत थोड़े कार्योमें भी स्वतन्त्र नहीं है तो भी 
उनमें आयक्त र्ता है । सधि और विग्नह करने में भी राजा- 
को कहाँ स्वतन्त्रता प्राप्त है ! ॥| १३९-१४० ॥ 
स््रीषु क्रीडाविद्ारेषु नित्यप्रस्यास्वतन्त्रता । 
मन्त्रे खामात्यसमिती कुतस्तस्य स्वतन्त्रता ॥१४१॥ 


छ्ली-सहवास, क्रीड़ा ओर विहारमें भो उसे सदा पर- 
तन्त्रता रहती है | मन्त्रियोंकी सभामें बेठकर मन्त्रणा करते 
समय भी उसे कहाँ स्वतन्त्रता रहती है ॥ १४१ ॥ 


यदा ह्ाज्षापयत्यन्यांस्तजास्योक्ता स्वतन्त्ता । 


भीमहामारते 
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बढ़ जाय | उसके सामने क्षण-क्षणमें ऐसे दोष उपत्यित होते 
हैं, जो उसे राज-काजसे विरक्त कर देते हैं ॥ १४६ ॥ 


प्राह्माब्यूरास्तथेवाद्यानेकस्थानपि शडइते | 
मयमप्यमये राश्ो यैश्व नित्यमुपास्यते ॥(७७॥ 
विद्वानों, शूरवीरों तथा घनियोंकों भी जब वह एक 
स्थानपर जुदा हुआ देख लेता है, तब उसके मनमें उनके 
प्रति बड्ढा उत्पन्न हो जाती है। जहाँ मयका कोई कारण 
नहीं है, वहाँ भी राजाकों मय होता है। जो छोग सदा 
उसके पास उठते-बेठते या सेवामें रहते हैं, उनसे भी बह 
सशंक बना रहता दे || १४७ ॥ 
तथा चेते प्रदुष्यन्ति राजन ये कीर्तिता मया । 
तथैवास्य भय॑ वेभ्यो जायते पश्य यादशम्‌ ॥१४८॥ 
राजन्‌ ? मैंने जिनका नाम लिया है, वे विद्वान और 
शुरबीर आदि अपने प्रति राजाकी आशंका देखकर सचमुच 
ही उसके प्रति हुर्माव रखने लगते हैं और फिर उनसे राज्ञा- 
को जेसा मय प्राप्त होता है, उसको आप स्वयं ही समझ हें॥ 


अबदाः कार्य ते तत्र तस्मिस्तस्मिन क्षणे स्थितः ॥१४२॥, सब: स्वे स्थे गृहे राजा सब स्वे स्वे ग्रहे ग्रही । 
राजा जिस समय दूसरोंको कुछ करनेकी आशा देता है, * निग्नहालुग्रह्मन्‌ कुरवस्तुल्यो जनक राजमिः ॥१४०॥ 


उस समय वहाँ उसकी स्वतन्त्रता बतायी जाती है, परंतु ऐसे 
अवसरोपर भी भिन्न-भिन्न क्षणोंमें राजासनपर बैठा हुआ नरेश 


जनक | सब लोग अपने-अपने घधरमें राजा हैं और 
सभी अपने-अपने घरमें गहस्वामी है, सभी किसीको दृण्ड 


सलाह देनेवाले मन्त्रियोंद्रारा अपनी इच्छाके विपरीत करनेके देते और किसीपर अनुम्रह् करते हैं; अतः वे सब छोग 


डिये विवश कर दिया जाता है ॥ १४२ ॥ 
स्वप्नकामो न लभते स्वप्तुं कार्याथिभिजन: । 


शयने चाप्यनुज्नातः सु उत्थाप्यते5वदः ॥१४श। । 


बह सोना चाइता है, परंतु कार्या्थी मनुष्योंद्वारा घिरा 
रहनेके कारण सोने नहीं पाता । शब्यापर सोये दुए राजाको 
भी लोगोंके अनुरोधसे विवश होकर उठना पढ़ता है ॥१४३॥ 
स्नाह्यालभ पिष प्राद जुदुध्यग्नीन्‌ यजेत्यपि । 
प्रवीहिं शटणु चापीति बिवशः कायते परेः ॥१४४॥ 
प्रह्ययाज! स्नान को जिये, तेल छगवा १ ये, पानी पीजिये, 
पौजन कीजिये, आहुति दीजिये, अग्निहोजमें संछग्न होइये, 
'पनी कह्विये और दूसरोकी सुनिये।! इत्यादि बातें कह-कह- 
कर दूसरे लोग राजाकी वैसा करनेके लिये विवश कर देते हैं ॥ 
अपिगम्यामिगस्येयं याचन्ते सतत नराः। 
ने चाप्यत्सहते दातुं वित्तरक्षी महा तनाव ॥१४४॥ 
याचक मनुष्य सदा निकट आ-आकर राजासे धनकी 
याचना करते हैं; किंतु जो छोग दानके श्रेष्ठ पात्र हैं, उनके 
छिये भी वह कुछ देनेका साहस नहों करता | अपने 
धनको स्वेया सुरक्षित रखना चाहता है ॥ १४५ ॥ 
दाने कोषक्षयो 5प्यस्य वैरं चास्याप्रयच्छतः | 
क्षण्नेन्रास्योपवर्तन्ते दोषा वैराग्यकारकाः ॥१७६॥ 
.- ग्रदि खबकों धनका दान करे तो उसका खज़ाना ही 
खाली हों जाय और किसको कुछ न दे वो सबके स्थ वैर 


राजाओंके समान ही हैं ॥ १४९ ॥ 


पुत्रा दारास्तथैवात्मा कोशो मित्राणि संचयाः। 
परेः साधारणा शोते तैस्तैरेवास्य हेतुभिः ॥१५०॥ 
स््री, पुत्र, शरीर, कोष, मित्र तथा संग्रह-ये सब वल्तुएँ 
राजाओँरी भांति दूसरोंके पास भी साधारणतया रहते ही हैं। 
जिन कारणोसे वह राजा कहलाता है, उन्हीं युक्तियोसे दूसरे 
लोग मी उसके समान द्वी कह्दे जा सकते हैं ॥ १५० ॥ 
हतो देशाः पुर दग्धं प्रधानः कुअरों म्ुतः । 
लोकसाधारणेष्वेषु मिथ्याज्ञनेन तप्यते ॥१५६॥ 
हाय ! देश नष्ट हो गया, सारा नगर आगसे जरू 
गया ओर वह प्रधान हाथी मर गया |” यद्यपि ये सब बातें 
सब छोगोंके छिये साधारण हैँ--सबपर समान रुपसे ये कष्ट 
प्राप्त होते ई तथापि सजा अपने मिध्याज्ञानके कारण केवल 
अपनी ही हानि समझकर संतप्त होग रहता है ॥ १५१ ॥ 
अमुक्तो मानसैहु:खेरिच्छाद्वेषभयोद्धवैः । 
शिरोरोगादिभो रोगेस्तथैबामिनियन्टमिः ॥(५२॥ 
इच्छा, देष और भयजनित मानसिक दुःख राजाको 
कभी नहीं छोड़ ते हैं। सिरददं आदि शारीरिक रोग भी उसे 
सब ओरसे नियंत्रण में रखकर व्याकुछ किये झते हैं ॥१५२॥ 
इन्देस्तेस्तैस््वपहतः सर्वतः परिशक्लितः । 
बहुप्रत्यथिक राज्यमुपास्ते गणयन्निशाः ॥१५३॥ 
वह नाना अकारके इन्द्रोंसे आइव भर सब ओरखे 


मोक्षघरमंपत ] 


विशत्यधिकन्रिशततमो 5ध्यायः 
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शक्षित हो रात गिनता हुआ अनेक शत्रुओसे भरे हुए 
राज्यका सेवन करता है ॥ १५३ ॥ 
तद्ल्पसुखमत्यथ॑. बहुदुगः्खमसारवत्‌ ! ! 
तुणाभिज्वलनपर्य फेनबुद्बुदसंनिभम्‌ ॥ १५४६६ 
को राज्यमभिपथेत प्राप्य चोपदामं लभेत्‌। 

जिसमें सुल तो बहुत थोड़ा, किंतु दुःख बहुत अधिक 
है, जो सर्व॑या सारहीन है, जो घास-फूसमें लगी आगके समान 
क्षणस्थायी और फेन तथा बुद्बुदके समान क्षणभज्जुर है, 
ऐसे राज्यकों कौन ग्रहण करेगा ? और ग्रहण कर लेनेपर 
कौन शान्ति पा सकता है ॥ १५४३ ॥ 


ममेदमिति थच्चेदं पुरं राष्ट्र च मन्यसे ॥१५०७ 
बल॑ कोशममात्यांश्र कस्येतानि न वा डप | 

नरेश्वर | आप जो इस नगरकों, राष्ट्रको, सेनाको तथा 
कोष और मन्त्रियोको भी 'ये सब मेरे हैं! ऐसा कहते हुए 
अपना मानते हैं, वह आपका श्रम ही है। में पूछती हूं, ये 
सब किसके हैँ और किसके नहीं हैं ? ॥ १५५३ ॥ 


मिश्नामात्यपुर राष्ट्र' दण्डः कोशो महीपतिः ॥१५६॥ 
सप्ताक्षस्यास्य राज्यस्य त्रिदण्ड्य स्येब तिष्ठतः | 
अन्योन्यगुणयुक्तस्थ कः केन गुणतो5घिकः ॥ १५७॥ 
मित्र, मन्त्री, नगर, राष्ट्र, दण्ड, कोष और राजा--ये 
राज्यके सात अन्ध हैं। जैसे मेरे दाथमें त्रिदण्ड है, वैसे आपके 
हाथमें यह राज्य स्थित है | आपका सात अज्ञॉबाला राज्य _ 
और मेरा त्रिदण्ड-ये दोनों परस्पर उत्कृष्ट गुणौसे युक्त हैं। 
फिर इनमेंसे कौन किस गुणके कारण अधिक है ! ।१५६-१५७॥| 


तेषु तेषु हि कालेषु तत्तदह्लं विशिष्यते। 

येन यत्‌ सिध्यते कार्य तत्‌ प्राधान्याय कव्पते ॥ १०८॥ 
राज्यके जो सात अक्गल हैं, उनमें सभी समय-समयपर 

अपनी विशिष्टता सिद्ध करते हैं । जिस अड्भसे जो कार्य सिद्ध 

होता है, उसके लिये उसीकी प्रधानता मानी जाती है॥ १५८॥ 


सप्ताज्श्वेव. संघातखयश्थान्ये. नृपोत्तम। 
सम्भूय द्शवर्गों 5यं भुडकक्‍ते राज्यं हि राजवत्‌॥ १५९॥ 
हपश्रेष्ठ उक्त साठ अड्जोंका समुदाय और तीन अन्य 
शक्तियाँ ( प्रमु-शक्ति, उत्साहशक्ति और मन्त्रशक्ति )-ये सब 
मिलकर राज्यके दस वर्ग हैं| ये दसों वर्ग संगठित होकर 
राजाके समान ही राज्यका उपमोग करते हैं ॥ १५९ ॥ 
यश्व राजा महोत्साहः क्षत्रधम्मं रतो भवेत्‌ | 
स्‌ तुष्येद्‌ दशभागेन ततस्त्वन्यो दशावरैः ॥१६०॥ 
जो राजा महान्‌ उत्साही और क्षत्रिय-घर्ममें तत्पर होता 
है, वह 'कर'के रूपमें प्रजाकी आ का दसवोँ भाग लेकर 
संतुष्ट हो जाता है तथा उससे मिन्न साधारण भृपाल दसवें 
भागसे कम लेकर भी संतोष कर छेते हैं ॥ ६० ॥ 
नास्त्यसाधारणो राज़ा नास्ति राज्यमराजकम्‌ । 
राज्येससति कुठो धर्मों घमें $सति कुतः परम्‌ ॥१६१॥ 


साधारण प्रजा न हो तो कोई राजा नहीं हो सकता | 
राजा न हो तो राज्य नहीं टिक सकता । राज्य न हो तो धर्म 


- कैसे रह सकता है और धर्म न हो तो परसमात्माओं प्राप्त 


कैसे हो सकती है ! ॥ १६१ ॥ 
योड्प्यत्न परमों धर्म! पवित्र राजराज्ययो;। 
पृथिवी दक्षिण यस्य सरो5श्वमेघेन युज्यते ॥९६२॥ 
यहाँ राजा और राज्यके लिये जो परम धर्म और परम 
पवित्र वस्तु है, उसे सुनिये। जिसकी (ृथ्वी दक्षिणारूपमें दे दी 
जाती है अर्थात्‌ जो अपनी राज्यभूमिका दान कर देता है, 
वह अश्वमेध यश्ञके पुण्यफलका भागी होता है ॥ १६२ ॥ 
साहमेतानि कर्माणि राजदुःखानि मैथिल। 
समर्था शतशों वफ्तुमथवापि सहस्नशः ॥१६३॥ 
मिथिलानरेश ! जो राजाको दुःख देनेवाले हैं, ऐसे 
सैकड़ों और हजारों कम मैं यहाँ बता सकती हूँ ॥ १६१॥ 
खदेहेनाभिषज़ो मे कुतः परपरिप्रहे। 
न मामेवंबिधां युक्तामीदर्श वक्‍तुमहंसि ॥१६४॥ 
मेरी तो अपने ही शरीरमें आसक्ति नहीं है, फिर दूसरेके 
शरीरमें कैसे हो सकती है? इस प्रकार योगयुक्त रहनेवाली मुश् 
संन्यासिनीके प्रति आपको ऐसी बात नहीं कइनी चाइये ॥ 
नजु नाम त्वया मो क्षः रृत्स्नः पश्चशिखाच्छूतः। 
सोपायः सोपनिषद्‌ः सोपासज्ञः सुनिश्चयः ॥१६०॥ 
तस्य ते मुक्तसक्ञस्य पाशानाक्रम्य तिष्ठतः। 
छत्रादिष विशेषेषु पुन सह्ढः कर्थ उप ॥१६६॥ 
नरेश्वर ! जब आपने महषिं पश्नशिखाचार्यसे उपाय 
( निदिध्यासन ), उपनिषद्‌ ( उसके भ्रवण-मनन ), उपासल्ल 
( यम-नियम आदि योगाद्ञ ) बगैर निश्चय ( ब्रह्म और 
जीवात्माकी एकताका अनुभव )-इन सबके सह्दित सम्पूर्ण 
मौक्षशासत्रका श्रवण किया है, आप आसक्तियोसे मुक्त हो 
गये हैं और सम्पूर्ण बन्धनोकों काटकर खड़े हैं, तब अपकी 
छत्र-चंबर आदि विशेष-विश्वेष वस्तुओम आसक्ति कैसे हो 
रही है ! ॥ १६०-१६६ ॥ 
श्रुतं ते न श्रुत॑ मन्‍्ये सुषा वापि श्रुतं श्ुतम्‌। 
अथवा श्रुतसंकाशं श्रुतमन्यच्छुत त्वया ॥१९७॥॥ 
मैं समझती हूँ कि आपने पश्चशिखाचार्यसे शाखका भवण 
करके मी श्रवण नहीं किया हैं अथवा उनसे यदि कोई शात््र 
सुना है तो उसे सुनकर भी मिथ्या कर दिया है; या यह 
भी हो सकता है कि आपने ठेद-आखस्र-जेसा प्रतीत हैनवाला 
कोई और ही शातत्र उनसे सुना हो ॥ १६७ ॥ 
अथापीमासु संज्ञाखु लोकिकीषु प्रतिष्ठसे । 
अभिषद्भावरोधाभ्यां बद्धस्त्वं प्राकृतो यथा ॥१६८॥ 
इतनेपर मी यदि आप विदेहराज? 'मिथिलापति'आदि 
इन लोकिक नापोंमें ही प्रतिष्ठित द्वो रहे हैं तो आप दूसरे 
साधारण मनुष्योंकी भाँति आसक्ति और अवरोधसे ही बचे 
हुए हैं ॥ १६८॥ है 


परट८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्य॑णि 








सत्तेनाजुप्रवेशों हि यो५य॑ त्वयि क्ृतो मया। 

कि सवापकृतं तत्र यवि सुक्तो डसि स्वदा। ॥१६९॥ 
यदि आप सर्वथा मुक्त हैं तो मैंने जो बुद्धिके द्वारा 

आपके भीतर प्रवेश किया है, इसमे आपका क्या अपराध 

किया है ? ॥ १६९ ॥ 


नियमो छोषु वर्णषु यतीनां शुन्यवासखिता। 
शुस्यमावेशयन्त्या च मया कि कस्य दृषितम॥ १७० 


इन सभी वर्णोंमें यह नियम प्रसिद्ध है कि संन्‍्यासियोको 
एकान्त स्थानमें रहना चाहिये ! मैंने भी आपके शुन्य शरीरमें 


निवास करके किसकी किस वस्तुकों दूषित कर दया है? ॥१७०॥ 


न पाणिश्यां न बाहुभ्यां पादो रुभ्यां न चानघ। 

न गात्रावयपैरन्ये: स्पृशामि त्वां नराधिप ॥१७१॥ 
निष्याप नरेश ! न तो हाथोसे, न मुजाओंसे, न पैरोसे, 

न जाँधोंसे और न शरीरके दूसरे ही अवयबोंसे मैं आपका 

स्पर्श कर रही हूँ ॥ १७१ ॥ 

कुले महति जातेन हीमता दीघंदर्शिना। 

मैतत्सद्सि वक्‍्तव्यं सद्दासद्वा मिथः कृतम्‌ ॥१७२॥ 
आप महान्‌ कुलमें उस्तन्न, रूब्जाशील तथा दीर॑दर्शों 

पुरुष हैं । हम दोनोने परस्पर भला या बुध जो कुछ भी 

किया है, उसे आपको इस भरी समामे नहीं कहना चाहिये॥ 

ब्राह्मणा गुरवश्चेमे तथा मान्‍्या गुरूत्तमाः | 

त्व॑ चाथ गुरुरप्येषामेवमन्योन्यगोरबम्‌ ॥१७३॥ 
यहाँ ये सभी वर्णोके गुरु ब्राह्मण विद्यमान हैं। इन 

गुरुओंकी अपेक्षा भी उत्तम कितने ही माननीय महापुरुष 

यहाँ बैंठे हैं तथा आप भी राजा होनेके कारण इन सबके 


लिये गुरुस्वरूप हैं| इस प्रकार आप सबका गौरव एक - 


दूसरेपर अबलम्बित है ॥ १७३ ॥ 
तदेवमजुसंदरय वाच्यावाच्यं परीक्षता। 
स्रीपुसोः समवायो ५यं त्वया वाच्यो न संसदि॥१७४॥ 
अतः इस प्रकार विचार करके यहाँ क्‍या कहना चाहिये 
और क्या नहीं, इसको जाँच-बूश्न लेना आवश्यक है | इस 
मरी सभामें आपको ख्ल्री-पुरुषोंके संयोगकी चर्चा कदापि 
नहीं करनी चाहिये । १७४ ॥ 
यथा पुष्करपर्णस्थं जल तत्पण॑मस्पृशत्‌ । 
तिष्ठत्यस्पृशती तद्बत्‌ त्वयि चत्स्यामि मेथिछ॥१७५॥ 
मियिलानरेश ! जैसे कमलके पत्तेपर पड़ा हुआ जल 
उस पत्तेका स्पश नहीं करता है, उसी प्रकार में आपका 
स्पश न करती हुईं आपके भीतर निवास करूँगी ॥ १७५ ॥ 


यदि वाप्यस्पृशन्त्या मे स्पश जानासि क्झ्चन | 

शान कृतमबीजं ते कथं तेनेह मिश्षुणा ॥१७६॥ 
यद्यपि मैं,स्पश नहीं कर रही हूँ तो मी यदि आप मेरे 

स्पर्शका अनुमव करते हैं तो मुझे यह कहना पड़ता है कि 

उन संन्याती महात्मा पद्चशिखने आपको शानका उपदेश कैसे 


क्र दिया ? क्योंकि आपने उसे निर्बीज कर दिया ? ॥१७६॥ 
स गाहंस्थ्याच्च्युतश्र त्वं मोक्ष चानाप्य दुर्विद्म । 
उभयोरन्तराले वै बर्तसे मोक्षवार्तिकः ॥१७७॥ 
परख््री के स्पशका अनुभव करनेके कारण आप गाहंस्थ्य- 
घ॒र्मसे तौ गिर गये और दुर्बोध एवं दुल॑भ मोक्ष भी नहीं 
पा सके, अतः केवल मोक्षकी बात करते हुए. आप गाहंस्थ्य 
ओर मोक्ष दोनोंके बीचमें छटक रहे हैं | १७७ ॥ 
न हि मुक्तस्य मुक्‍्तेन शस्येकत्वपृथक्त्वयोः । 
भावाभावसमायोगे जायते वर्णसंकरः ॥ *७८॥ 
जीवन्मुक्त ज्ञानीका जीवन्मुक्त शानीके साथ, एकल्वका 
पृथकत्वके साथ तथा भाव ( आत्मा ) का अभाष ( प्रकृति ) 
के साथ सब'म द्ोमेपर वणसकरताकी उत्पत्ति नहीं हो सकती॥ 
वर्णाश्रमाः पृथक्त्वेन दृष्टाथस्यापृथफ्त्विनः 
नान्‍्यदन्यदिति ब्वात्वा नान्यद्न्यत्न बतते ॥१७०॥ 
मैं मानती हूँ कि समस्त बर्ण और आश्रम प_्रथक-हू थक्‌ 
बताये गये हैं | तथापि जिसे अक्षका साक्षात्कार हो गया है, 
जो अभेदशानसे सम्पन्न है और यह जानकर सारा बर्ताव 
करता है कि आध्मासे भिन्न दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता नहीं 
है तथा अन्य वम्तु अपनेसे भिन्न दूसरी वस्तुमें विद्यमान 
नहीं है, उसका किसी अन्यके साथ संयोग होना सम्भव नहीं 
है; अतः वर्णसकरता नहीं हो सकती ॥ १७९ ॥ 
पाणो कुण्ड तथा कुण्डे पयः पयसि मक्षिका । 





/ आश्रिताभ्रययोगेन पृथक्त्वेनाश्रिताः पुनः ॥१८०॥ 


हाथमें कुडी है, कुंदीमे दूध है और दूधमें मवखी पढ़ी 
हुई हैं । ये तीनों परस्पर पर थक होते हुए भी आधाराधेय-भाव 
सम्बन्धस एक दूसरेके आशित हो एके हो गये हैं ॥१८०॥ 
न तु कुण्डे पयोभावः पयश्चयापि न मक्षिका | 
स्वयमेवाप्लुबन्त्येते भावा नन्ठु पराक्षयम्‌ ॥१८९॥ 
फिर भी कुंडीमे दुग्घत्व नहीं आया है और दूध भी 
मक्‍खी नहीं बन गया है | ये सारे आधेय पदाथ स्वयं ही 
अपनेसे भिन्न आधारको प्रात होते हैं ॥ १८१ ॥ 
पृथक्त्वादाश्रमाणां च वर्णान्यत्वे तथेष च । 
परस्परपृथक्त्वाद्च कथं ते वर्णसंकरः ॥१८२॥ 
सारे आश्रम प्ृथक-प्रथक हैं तथा चारो वर्ण भी भिन्न 
हैं। जब इनमें परस्पर पाथक्य बना हुआ है, तब पृ थकत्वको 
जाननेवाले आपके वर्णका संकर केसे हो सकता है 0॥१८९॥ 
नास्मि वर्णात्तमा जात्या न वैद्या नावरा तथा | 
तब राजन सवर्णास्मि शुद्धयोनिरविप्लुता ॥१८३॥ 
राजन! में जातिसे ब्राह्मणी नहों हूँ और न वैश्या अथवा 
शुद्रा ही हूँ ! में तो आपके समान वर्णवाली क्षत्रिया ही हूँ । 
मेरा जन्म शुद्ध वंशमें हुआ है और मेंने अखण्ड ब्रह्मचर्यका 
पालन किया है ॥ १८३ ॥ 
प्रधानो नाम राजषिव्यक्तं ते श्रोत्र॒मागतः । 
कुले तश्य समुत्पक्षां रूलभां नाम विद्धि माम्‌॥१८४॥ 


मोक्षघर्मपर्थ ] 


एकविशत्यधिकब्रिशततमोषध्यायः 


प्श्ल्ा 








आपने प्रधान नामक राजर्षिका नाम अवश्य सुना होगा। 
मैं उन्हींके कुलों उसन्न हुईं हूँ। आपको माकूम होना 
चाहिये कि मेरा नाम मुलमा है ॥ १८४ ॥ 
द्ोणश शतखज्त्म चक्रद्वास्थ  पर्वतः । 
मम सत्रेषु पूर्वषां चिता मघवता सह ॥१८५॥ 
मेरे पूर्॑चौंके यशॉमें देवराज इन्द्रके सहयोगसे द्रोण, 
शतशूज्ू और चक्रद्वार नामक पवत यशवेदी में इंटोंकी जगह 
चुने गये ये ॥ १८५ ॥ 
साहं तस्मिन्‌ कुले जाता भत॑य॑सति मद्विधे । 
बिनीता मोक्षधर्मेषु चराम्येका मुनिवतम्‌ ॥१८६॥ 
मेरा जन्‍म उसी महान्‌ कुरमें हुआ है | मेंने अपने योग्य 
पतिके न पिलनेपर मौक्षधमकी शिक्षा ढी तथा मुनित्रत 
धारण करके में अकेली विचरती रहती हूँ ॥ १८६ ॥ 
नास्मि सन्रप्रतिच्छन्ना न परस्वापह्दारिणी | 
न धर्मसंकरकरी स्वघमपस्मि धुतवता ॥१८७॥ 
मैंने संन्याध्षिनीका छद्मवेष नहीं धारण किया है । में 
पराये धनका अपहरण नहीं करती हूँ और न धर्मसंकरता ही 
फेलाती हूँ ! मैं दृदतापूर्वक ब्रह्मचर्यवतका पालन करती हुई 
अपने पर्ममें स्थित रहती हूँ ॥ १८७ ॥ 
नास्थिरा स्वप्रतिशायां नासमीष््य प्रवादिनी । 
नासमीक्ष्यागता चेह त्वत्सकाशं जनाधिप ॥१८८॥ 
जनेश्वर ! में अपनी प्रतिशासे कमी विचलित नहीं शेती 
हूँ । बिना सोचे-समझे कोई बात नहीं बोलती हूँ और आपके 
पास भी यहाँ खूब सोच-विचारकर ही आयी हूँ ॥ १८८॥ 
मोक्षे ते भावितां बुद्धि भ्रुत्वाहं कुशलेषिणी | 
तथव मोक्षस्य चाप्यस्य जिशासाथंमिदागता ॥१८९॥ 


मैने सुना था कि आपकी बुद्धि मोक्षघर्ममें लगी हुईं 
है, गत; आपकी मज्जढाकार्क्षिणी होकर आपके इस मोझ- 
शानका मर्म जाननेके लिये मै यहाँ आयी हूँ ॥ १८९॥ - 
न वर्गस्था ब्रवीस्येतत्‌ स्वपक्षपरपक्षयों:। 
मुक्तो व्यायच्छते यश्व शान्तो यद्य न शाम्यति॥ १९०॥ 
में स्वपक्ष ओर परपक्षमेंसे अपने पक्षमें स्थित हों 
पक्षपातपूर्वक यह बात नहीं कद्ट रही हूँ, आपके हितकी 
इष्टिमें रखकर बोलती हूँ; क्योंकि जो वाणीका व्यायाम नहीं 
करता और जो शान्त परकतह्में निमग्न रहता है, वही मुक्त है॥ 
यथा शून्य पुरागारे भिक्षुरेकां निशां बसेत्‌। 
तथाहं त्वच्छरीरे ५स्मिन्रिमां वत्स्यामि शवरीम।१९१। 
जेसे नगरके किसी सूने घरमें ठंन्‍्याती एक रात निवास 
कर लेता है, इसी तरह आपके इस शरीरमें मैं आजकी रात 
रहूँगी ॥ १९१ ॥ 
साहं मानप्रदानेत बागातिथ्येन चार्चिता। 
सुप्ता खुशरणं प्रीता श्वो गमिष्यामि मैथिल ॥१५श। 
आपने मुझे बड़ा सम्मान दिया। अपनी वाणीरूप 
आतिथ्यके द्वारा मे भलीभाँति सत्कार किया । मियिलछा- 
नरेश | अब में प्रसन्नतापूवक आपके शरीररूपी सुन्दर गहमें 
सोकर कल सबेरे यहाँसे चली जाऊँगी ॥ १९२ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतानि स वाक्यानि हेतुमन्त्यथवन्ति च । 
ध्रुत्वा नाधिजगो राजा किद्धिद्न्यद्तः परम्‌ ॥१९१॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! सुलमाके ये युक्तिदुक्त 


और सार्थक वचन सुनकर राजा जनक इसके बाद और 
कोई बात नहीं बोले ॥ १९३॥ 


हृति श्रीमहामारते शाम्तिपवंणि मोक्षघरमंपर्णि सुलभाजनकसंवादे विंशत्यधिकत्रि श्रततमो5 ध्यायः ।। ३२० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत ध्ान्तिपरवंके अन्तगंत मोक्षघमंपर्वसें सुलभा और जतकका संवादविषयक तीन सो 
बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२० ॥ 


एकविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


व्यासजीका अपने पूत्र शुकदेवफों वैराग्य और धमपूर्ण उपदेश्न देते हुए सावधान करना 


युधिष्टिर डबाच 
कर्थ निर्वेदमापक्षः श॒ुकों वैयासकिः पुरा। 
पतदिच्छाम्यह भोतुं पर कौतृहल हि मे॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पूर्षकालमें व्यासपुत्र 
शुकदेवको किस प्रकार वेरग्य प्रात्त हुआ था में यह 
वुनना चाइता हूँ। इस विषयमें मुझे बड़ा कौतूहल 
होरहा है॥१॥ 
अन्यक्तन्यक्ततत्वानां निश्चय बुद्धिनिश्वयम्‌ । 
चक्‍तुमहोसि कौरव्य देवस्याजस्थ या कृति! ॥ * ॥ 
कुसनन्दन | इसके तिवा आप मुझे व्यक्त और अन्यक्त 


प्र» ० ख० ५. ९०९-- 


तत्त्वोंका बुद्धिद्वारा निश्चित किया हुआ स्वरूप बतझाइवें 
तथा अजन्मा भगवान्‌ नारायणका जो चरित्र है, उसे भी 
सुनानेकी कृपा करें ॥ २॥ 

भीष्म उताच 


प्राकतेन खुदृत्तेन चरन्तमकुतोमयम्‌ 
अध्याप्य ह॒ृत्स्नं खाध्यायमन्वशाद्‌ वै पिता छुतम्‌॥३॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! पुत्र शुकदेवकों साधारण 
लोगोंडी भाँति आचरण करते और सब॑या निर्मय विचरते 
देख पिता भीव्यासजीने उन्हें सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
कराया और फ़िर यद्ट उपदेश दिया ॥ ३ ॥ 


पद 
प्र व्यास उबाच बी 
धरम चुत्र निषेवस्व सुतीएणी च दिमातपों । 
श्रत्पिपासे चबायुं च जय नित्य जितेन्द्रियः ॥ ४ ॥ 
व्यासजीने कद्ा--वेटा ! ठम सदा धर्मका सेवन 
कंस्ते रहों और जितेन्द्रिय होकर कड़ी-से-कड़ी सर्दी, गर्मी, 
भूंख-प्यासकों सहन करते हुए प्राणवायुपर विजय 
प्रात्त करो ॥ ४ ॥ 
सेत्यमार्जवमकोधमनसयां. दम तपः। 
अहिसां चातइंस्यं च विधिवत्‌ परिपाछय ॥ ५ ॥ 
सत्य, सरढता, अक्रोध, दोषदर्शनका अभाव, इच्द्रिय- 
संबम, तप, अहिंसा और दया आदि पर्मोका विधिपूवक 
पॉलन करो ॥ ५ ॥ 
सत्ये तिप् रतो घममं हित्वा सबंमनाजवम | 
देवतातिथिशेषेण मात्रां प्राणस्य संलिह ॥ ६ ॥ 
सत्यपर डटे रहो तथा सब प्रकारकी वक्रता छोड़कर 
धर्ममें अनुराग करों। देवताओं और अतिथियोंका सत्कार 
करके जो अल बचे, उसीका प्राणरक्षाके छिये 
आस्वादन करो ॥ ६ ॥ 
फेनमात्रोपमे देहे जीवे शकुनिवत्‌ स्थिते। 
अनित्ये प्रियसंवासे कर्थं स्वषिधि पुत्रक॥ ७ ॥ 
बेटा ! यह शरीर जलके फेनकी तरह क्षणभल्‍्जुर है। 
इसमें जीव पक्षीकी तरह बसा हुआ है और यह प्रियजनॉंका 
सहवास भी सदा रहनेवाला नहीं है | फिर भी तुम क्यों 
सोये पड़े हो ! || ७ ॥ 
अप्रमत्तेषु जाप्॒त्स नित्ययुक्तेषु शत्रु । 
अच्तरं लिप्समानेषु बालस्त्वं॑ नावबुध्यसे॥ ८ ॥ 
तुम्हारे शत्रु सवंदा सावधान, जगे हुए, सर्वथा उद्यत 
और तुम्हारे छिद्रोंकी देखनेमें लगे हुए हैं; परंतु तुम अभी 
बारुक हो, इसलिये समश्न नहीं रहे हो ॥ ८ ॥ 
अहःसु गण्यमानेषु क्षीयमाणे तथा55युषि। 
जीविते लिख्यमाने च॒ किमुत्थाय न घावसि ॥ ९ ॥ 
तुम्दारी आयुके दिन गिने जा रदे हैं। आयुक्षीण होती 
जा रही है और जीवन मानों कहीं लिखा जा रहा है (समात्त 
हो झा है)। फिर तुम उठकर भागते क्यों नहीं 
हों! (शीम्रतापूरक कर्त॑व्यपालनमें छग क्यों नहीं 
जाते हो! )॥ ९॥ 


पेहलोकिकमीहन्ते. मांसशोणितवर्घनम। 
पारलौकिककायेत्ु प्रसुप्ता शृशनास्तिकाः ॥ १० ॥ 
, », अत्यन्त बास्तिक मनुष्य केवक इस छोकके स्वार्थको 
जुइते हुए शरीरमें मांस और रक्‍्तको बदानेबाली चेश ही 
करते रहते हैं। पारठोकिक कार्योकी ओरसे तो वे सदा 
दोये डी रहते हैं ॥ १० ॥ 


घर्माय ये; भ्यसूथन्ति बुद्धिमोहान्विता भराः। 








भीमद्ाभारते 
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[ शान्तिपचेणि 
अपथा गच्छतां तेषामनुयातापि पीडथते ॥ ११ ॥ 
जो बुद्धिके व्यामोहमें डूबे हुए मनुष्य घर्मसेद्वेष करते 
हैं, वे सदा कुमागंसे ही चलते हैं । उनकी तो बात हो क्या 
है, उनके अनुयागियोकों भी कष्ट मोगना पढ़ता है ॥११॥ 
येतु तुष्टाः श्रुतिपरा मद्ात्मानो महाबलाः। 
घम्म पन्‍्थानमारुढास्तातुपास्स्थ च पूच्छ च॥ ९२॥ 
इसलिये जौ महान्‌ धर्मबछसे सम्पन्न महात्मा पुरुष 
संतुष्ट और श्रुतिपरायण होकर स्वदा घमंपथपर ही आरूढ़ 
रहते हैं, ठुम उन्हींकी सेबामें रहो ओर “उन्हींसे अपना 
कृतव्य पूछो ॥ १२॥ 
उपधाय म॒तं तेषां बुधानां धर्मदर्शिनाम्‌। 
नियच्छ परया बुद्धथा चित्तमुत्पथगामि वै ॥ १३ ॥ 
उन धर्मदर्शी विद्वानॉका मत आनकर तुम अपनी 
श्रेष्ठ बुद्धिके द्वारा अपने कुपथंगामी मनकी काबूमें करो ॥ 
आद्यकालिकया बुद्धयया दूरे भ्व इति निर्भयाः | 
सर्वभक्ष्या न पद्यन्ति कमभूमिमचेतसः ॥ १४॥ 
जिसकी केवल वर्तमान सुखपर ही दृष्टि रइती है, उत्त 
बुद्धिके द्वारा भावी परिणामकों बहुत दूर जानकर जो 
निर्भय रहते और सब प्रकारके अमक्ष्य पदार्थोकों खाते 
रहते हैं, वे बुद्धिहीन मनुष्य इस करमंभूमिके महत्त्वको 
नहीं देख पाते हैं ॥ १४ ॥ 
' चर्म निःश्रणिमास्थाय किचित्‌ किचित्‌ समारुदद। 
कोषकारवदात्मानं वेष्टयन्नाजुबुध्यसे ॥ १५॥ 
तुम घर्मरू्पी सीढ़ीकों पाकर घीरे-घीरे उसपर चढ़ते 
जाओ | अभी तो तुम रेशमके कीड़ेकी तरह अपने-आपको 
बासनाओंके जाल्से ही लपेय्ते बा रहे हो, तुम्हें चेत 
नहीं हो रहा है ॥ १५ )| 
नास्तिक भिन्नमर्यादं कूलपातमिव स्थितम्‌ | 
वामतः कुर विस्लब्धो नरं वेणुमिवोद्धतम्‌ ॥ १६ ॥ 
जो नास्तिक हो, धर्मकी मर्यादा भज्ञ कर रहा हो और 
किनारेको तोढ़-फोड़कर गिरा देनेवाठे नदीके महान्‌ जल- 
प्रवाहकी भाँति स्थित हो, ऐसे मनुष्यकों उखाड़े हुए, बाँस- 
की तरह बिना किसी हिचकके त्याग दो ॥ १६ ॥ 


. काम क्रोध॑ च मृत्युं च एश्वेन्द्रियजलां नदीम्‌। 


नाव॑ घृतिमर्यी रृत्या जन्मदुर्गाणि संतर ॥ १७॥ 
काम, कोष, मृत्यु और जिसमें पाँच इच्द्रियरूपी जल 
भरा हुआ है, ऐसी विषयासक्तिरूपी नदीको तुम सात्तिकी 
धृतिरुप नौकाका आश्रय ले पार कर छो और इस प्रकार 
जन्म-मृत्युरुपी दुर्गम संकट्से पार हो जाओ || १७ ॥ 
.ऋत्युनाभ्याहते छोके जरया परिपीडिते | 
अमोघासु पतन्तीषु धर्मपोतेन संतर ॥ १८ ॥ 
सार संसार मृत्युके थपेड़े खाता हुआ बृद्धावस्थासे 
प्रीड़ित हो रहा है। ये रातें प्राणियोंकी आयुका अपश्रण 
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नोकापर चदुकर भवसागरसे पार हो जाओ ॥ १८॥ 


तिष्ठन्तं च शायानं च॒ सृत्युरन्वेषते यदा। 

निवृत्ति लमते कस्मादकस्मान्सृत्युनाशितः ॥ १९॥ 
मनुष्य खड़ा ही या सो रहा हो, मृत्यु निरन्‍्तर उसे 

खोजती फिरती है । जब इस प्रकार तुम अकस्मात्‌ मृच्युके 


ग्रास बन जानेवाले हो, तब इस तरह निश्चिन्त एवं शान्त 
कैसे बैठे हो ?! ॥ १९॥ 
संचिन्बानकमेवैन. कामानामवितृप्तकम्‌ । 
वृकीबोरणमासाद् मृत्युरादाय गच्छति ॥२० ॥ 
मनुष्य मोगसामग्रियोंके संचयमें छगा दी रहता है और 
उनसे तृप्त भी नहीं होने पाता है कि भेड़के बच्चेको 
उठा हे जानेवाली बाधिनकी भाँति मौत उसे अपनी दादमें 
दबाकर चल देती है ॥ २० ॥ 
कैमशः संचितशिखों धर्मबुद्धिमयों महान्‌।.. 
अन्धकारे प्रवेषठव्यं दीपो यत्नेन घाय॑ताम्‌॥२१॥ 
यदि तुम्हें इस संसाररूपी अन्धकारमें प्रवेश करना 
है तो हाथमें उस धमं-बुद्धिमय मद्दान दीपकको यलपूर्वक 
धारण कर छो, जिसकी शिखा क्रमशः प्रज्वढित हो 
रही हो ॥ २१ ॥ 
सम्पतन्‌ देहज़ालानि कदाचिदिह मानुषे। 
प्राह्मण्यं लगते जन्तुस्तत्‌ पुत्र परिपालय ॥ २२॥ 
बेटा ! जीव अनेक ग्रकारके शरीरोमें जन्मता-मरता 
हुआ कभी हस म्रानव-योनिमें आकर ब्राक्षणका शरीर 
पाता है, अतः तुम आक्षणोचित कर्तव्यका पालन करो ॥ 
प्राक्षणस्य तु देहो5यं न कामार्थाय जायते । 
इह क्लेशाय तपसे प्रेत्य त्वनुपमं॑ खुखम्‌ ॥२३॥ 
ब्राह्मणका यह शरीर भोग भोगनेके लिये नहीं पैदा 
होता है। यह तो यहाँ क्लेश उठाकर तपस्या 
करने और मृत्युके पश्चात्‌ अनुपम सुख भोगनेके लिये 
रचा गया है ॥ २३ ॥ 


ब्राह्मण्यं बहुमिरवाप्यते तपोतप्नि- 
स्तल्लब्ध्वा न रतिपरेण हेलितव्यम्‌ । 
स्वाध्याये तपसि दमे च नित्ययुक्तः 
क्षेम्रार्थी कुशलूपरः सद। यतस्व ॥ २४॥ 
बहुत समयतक बड़ी भारी तपस्या करनेसे ब्राह्मणका 
शरीर मिलता है | उसे पाकर विषयानुरागमें फेंसकर बरबाद 
नहीं करना चाहिये। अतः यदि तुम अपना कल्याण चाहते 
हो तो कुझक्प्रद क्रममें संलग्न दो सदा स्वाध्याय, 
तपस्या और रम्द्रियतंयममें पूर्णतः तत्पर रहनेका 
प्रयत्न करो ॥ २४ ॥ 


अव्यक्तप्रकृतिरयं कलाशरीरः 
सूहमात्मा क्षणत्रुदिशों निमेषरोमा । 


एकविशत्यधिकश्रिशततमीघ्यायः 
करके अपनेको सफल बनाती हुई बीत रही हैं । दम पर्मसपी.. 










पर९२ 
ऋत्वास्यःखमबलशुक्कुकृष्णनेत्रो.. 
मासाझ्ो द्रबति वयोहयो नराणाम्‌ ॥२५॥ 
त॑ दृष्ठा प्रसततमजस्रमुग्रवेग॑. 


गच्छन्त॑ सततमिहाव्यपेक्षमाणम्‌ । 
चछ्ुस्ते यदि न परप्रणेवनेयं ८ 
घममे ते भवतु मनः पर निशाम्य ॥२३॥) 
मनुष्योंका आयुरूप अश्व बड़े वेगसे दौढ़ा जा रहा है 
इसका स्वभाव अव्यक्त है । कछा-काष्ठा आदि इसके शर्रीर 
हैं। इसका स्वरूप अत्यन्त यूक्षम है । क्षण, त्रुटि (चुटकी ) और 
निमेष आदि इसके रोम हैं। आतुएँ मुख हैं। समान बलवाले 
शुक्छ और कृष्णपक्ष नेत्र हैं तथा महीने इसके विभिन्न अज्जञ 
हैं। वह भयंकर वेगशाली अश्व यहांकी किसी वस्तुकी अपेक्षा 
ने रखकर निरन्तर अविरामगतिसे वेगपूर्वक भागा ज्ञा रहा 
है। उसे देखकर यदि तुम्हारी शानदृष्ट दूसरेके द्वारा चलानें- 
पर चलनेवाली नहीं है; तो तुम्हारा मन धर्ममें ही लगनों 
चाहिये | तुम दूसरे घर्मात्माओपर भी दृष्टि डालो ॥२५-२४ 
ये चात्र प्रचलितधरमंकामदूत्ताः 
क्रोशन्तःसततमनिष्टसम्प्रयोगाः | 
छ्लिश्यन्तः परिगतवेदनाशरीरा 
बह्मीमिः सुभ्ृशमधर्मकारणामिः ॥ २७॥ 
जो छोग यहाँ ध्मसे विचलित हो स्वेच्छाचारमें ल्प्ले 
इए हैं, दूसरोंकों बुरा-मछा कहते हुए सदा अनिश्कासी 
अशुभ क्मोमें ही छगरे हुए हैं, वे मरनेके बाद यातनादेह 
पाकर अपने अनेक पापकर्मोंके कारण अत्यन्त क्हेंश 
भोगते हैं ॥ २७ ॥ 


राजा सदा घमंपरः शुभाशुभस्य गोप्ता 
समीक्ष्य सुकृतिनां द्धाति लोकान्‌ | 
बहुविधमपि चरति प्रविशति 
खुखमनुपगत निरवधम्‌ ॥ २८॥ 
जो शाजा सवंदा धरमपरायण रहकर उत्तम और अधम 
प्रजाका यथायोग्य बिचारपूवक्क पालन करता है, बह 
पण्यात्माओंके छोकोंको प्राप्त होता है। यदि बह स्वयं भी 
नाना प्रकारके शुभ कर्मोका आचरण करता है तो उसके 
फलस्वरूप उसे अग्रास्त एवं निर्दोष सुख प्राप्त होता है ॥ 
श्वानो भीषणकाया अयोमुखानि वयांसि 
बलग्रभकुलपक्षिणां थे संघाः। 
नरकदने रुधिरपा गुरुषचन- & 
नुदमुपरतं विशसन्ति ॥ २९॥ 
परंतु जो भुरुजनोंकी आजश्ञाका उल्लंघन करते हूँ, 
उनके मरणके पश्चात्‌ नरकमें स्थित भयानक 
शरीरवाले कुत्ते, लौहमुख पक्षी, कौए-गीघ आदि पश्षियोंकि 
समुदाय तथा रक्त पीनेवाढ़े कौट उनके यातना-शरीरपर 
आक्रमण करके उसे नोचते और काटते हैं ॥ २९॥ ४ 








ग्रे शरीमदाभारते [ शान्तिपर्धणि 
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मर्यादात्रियताः स्वयस्थुवा य इहेमाः त्वमन्तकायदारुणे! प्रयक्षमाजवे कुरु॥ ३५॥ 
. श्रश्चिनत्ति दशगुणा मनो 5तु॒गत्वात्‌ ! तुम्हें मरनेपर यमराजकी आशासे मयानक यमदूततोंद्वारा 
लिंवसति भृशमसुर्ख पिठृविषय- उनके सामने उपस्थित किया जाय, इसके पहले ही सरछता- 


विपिनमव्गाह्य से पापः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य मनचाही करनेके कारण स्वायम्मुवमनुकी 
बची हुई धमकी दस प्रकारकी मर्यादाओंकों तोड़ता है, वह 
पपात्मा पितृछ्ेकके असिपत्रवनमें जाकर वहाँ अत्यन्त दुःख 
ह्ींगती रहता है ॥ ३० ॥ 
थो लुब्चः सुभ्ृशं प्रियानतश्व मनुष्यः 
सततनिकतिवश्चनाभिरतिः स्यात्‌ । 
उपनिधिभिरसुखकृत्स परमनिरयगो 
भ्रुधामसुखमनुभवति दुष्कृतकर्मा ॥ ३९ ॥ 
जो पुरुष अत्यन्त लोभी, असत्यसे प्रेम करनेवाछा और 
क्षप॑द्रा कपटभरी बातें बनानेवाछा और ठगाईमें रत है तथा 
थी तरइ-तरहके साधने दूसरोंको दुःख देता है, वह पापात्मा 
भौर नरकमें पड़कर अत्यन्त दुःख भोगता है ॥ २१ ॥ 
उच्णां वैतरणी महानदी- 
मवगाढो 5सिपत्रवनभिन्नगात्रः । 
परश्षुवनशयो निपतितो 
वसति च महानिरये भ्ृशातः ॥ ३२॥ 
उसे अत्यन्त उष्ण महानदी वैतरणीमें गोता छंगाना 
बंड़ता है। असिपत्रवनमें उसका अन्ञ-अभज्ञ छिन्न-भिन्न हो 
आता है और परशुवनमें उसे शयन करना पड़ता है । इस 
ब्रकार महानरकमें पढ़कर वह अत्यन्त आतुर हो उठता है 
और विवश होकर उसीमें निवास करता है ॥ ३२ ॥ 
भहापदानि कत्थसे न चाप्यवेक्षसे परम! 
चिरस्य रझृत्युकारिकामनागरतां न बुध्यसे ॥ ३३॥ 
तुम ब्रक्षोक आदि बड़े-बड़े स्थानोंकी बाते तो बनाते 
हो, परंतु परमपदपर तुम्हारी दृष्टि नहीं है। भविष्यमें जो 
मृत्युकी परिचारिका वृद्धावस्था आनेवाली है, उसका तुम्हें 
पता ही नहीं है ॥ २३॥ 
प्रयायतां किमास्थते समुत्थितं महद्‌ भयम्‌ । 
अतिप्रम्माथि दारुणं खुखस्य संविधीयताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
वत्स | चुपचाप क्यों बेठे हो ? जल्दीसे आगे बढ़ो । 
पुम्हारे ऊपर ृदयकों अत्यन्त मथ डालनेवाछा, भयंकर एवं 
महान्‌ मय उठ खड़ा हुआ है; अतः परमानन्दकी प्राप्तिके 


_हिये प्रयल करो ॥ र४॥ 
 इतः प्रणीयते यमस्य राजशासनात। प्रणीयते यमस्य राजशासनात्‌ 
१. मनुजीने धर्मके दस भेद ये बताये है-- 
धृतिः क्षमा दमोउस्तेयं शौचमिच्धियनिग्रह: । 
, घीविद्या सत्यमक्रोधो दशक धर्मछृक्षणम्‌ ॥ 


भूत, क्षमा, मनोनिग्रह, अस्तेय, पविश्नता, इन्द्रियसंयम, 
वृद्धि, विद्या, सत्य और बक्रोष--ये धर्मके दस लक्षण हैं|. 











रूप धमके सम्पादनके लिये प्रयत्न करो ॥ २५ ॥ 
पुरा समूलबान्धवं प्रभुहरत्यदुःखबित्‌ । 
तवेद् जीवबितं यम्रो न चास्ति तस्य वारकः ॥ रे५ ॥ 
: यमराज सबके स्वामी हैं। वे किसीका दुःख-दर्द नहीं 
समझते हैं | वे मूल और बन्धु-बान्धवोस॒हित तुम्हारे प्राण इर 
लेंगे। उन्हें रोकनेबाला कोई नहीं है । वह समय आनेके 
पहले ही तुम अपनी रक्षाके लिये प्रबन्ध कर ढो ॥ ३६ ॥ 
पुराभिवाति मारुतो यमस्थ यः पुर/सरः । 
पुरैक एवं नीयसे कुरुष्व साम्परायिकम्‌ ॥ ३७॥ 
जिस समय यमराजके आगे-आगे चढनेवाढा प्रचण्ड 
कालरूपी पवन चल पड़ेगा, उस समय वह अकेले तुम्हींको 
वहों छे जायगा; अतः तुम पहलेसे ही परछोकमें सुख देने- 
वाढे धमंका आचरण करो ॥| २७ ॥ 
पुरा स हि क् एव ते प्रवाति मारुतो5न्तकः । 
पुरा च विश्रमन्ति ते दिशों महाभयागमे ॥ ऐे८ ॥ 
पूव॑जन्ममें तुम्हारे सामने जो प्राणनाशक पवन चल रहा 
था, आज वह कहाँ है ? अब भी जब मृत्युरूप महान्‌ मय 
उपस्थित होगा, तब तुम्हें सम्पूर्ण दिशाएँ घूमती दिखायी 
देगी; अतः पहलेसे ही सावधान हो जाओ ॥ २८ ॥ 
श्रुतिश्च संनिरुष्यते पुरा तवेह पुत्रक | 
समाकुछस्य गच्छतः समाधिमुत्तमं कुर ॥ ३९॥ 
बेटा | जब तुम इस शरीरको छोड़कर चढने छगोगे, 
डस समय व्याकुछताके कारण तुम्दारी श्रवणशक्ति भी नष्ट 
हो जायगी । इसलिये तुम सुदृद समाधि प्रास कर हो ॥३९॥ 
शुभाशुभे पुरा छते प्रमादकमंषिप्लुते । 
स्मरन्‌ पुरा न तप्यसे निधत्स्व केवल निधिम्‌॥ ७४० ॥ 
तुम पहले असावधानतावश जो अनुवितरूपसे शुभाशुम 
कर्म कर चुके हो, उसे स्मरण करके उनके फलभोगसे संतप्त 
होनेके पहले ही अपने लिये केवल शानका भण्डार मर लो॥ 
पुरा जरा कलेवरं विजजरीकरोति ते। 
बलाज्रूपद्वारिणी निधत्स्व केवल निधिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
देखो, बठ, अज्ञ और रूपका बिनाश करनेवाडी ब॒द्धा- 
वसस्‍्था एक दिन तुम्दारे शरीरकों जजर कर डाछ्ेगी, उसके 
पहले ही तुम अपने लिये ज्ञानका भण्डार भर को ॥ ४१ ॥ 
पुरा शरीसर्मन्तको भिनत्ति रोगसारथिः। 
प्रसहद् जीवितक्षये तपो मद्दत्‌ समराचर ॥४२॥ 
रोग जिसका सारयि है, वह काल इठात्‌ तुम्हारे शरीरको 
विदीर्ण कर डाढेगा, इसलिये इस जीवनका नाश्व होनेसे पूर्व 
ही तुम महान्‌ तपका अनुष्लान कर छो || ४२॥ 


पुरा घुका भयंकरा भलुष्यदेहमोचराः। 


मोक्षथर्मंपत्र 


"दर 





अभश्निद्ववन्ति सबंतो यतस्थ पुण्यशीलने ॥ ४३ ॥ 
इस मानव-शरीरमें रहनेवाढे काम-क्रोष आदि मरयंकर 
व्याप्त तुमपर चारों ओरसे आक्रमण कर रहे हैं, इसलिये 
पहलेसे ही तुम पृण्यसंचवके लिये प्रयत्न करो || ४३ ॥. 
पुशन्धकारमेकको इनुपश्यसि त्वरस्ववै। 
पुरा हिरण्मयान्‌ नगान्‌ निरीक्षसे5द्रिमूघनि ॥४४ ॥ 
मरनेके समय तुम्हें पहले घोर अन्धकार दिखलायी देगा । 
फिर पर्वतके शिखरपर सुनहरे वृक्ष दृष्टिगोंचर होंगे। बढ़ 
समय आनेसे पहले ही अपने कल््याणके लिये ठुम शीम 
प्रयत्न करो ॥ ४४ ॥ 


पुरो कुसइूतानि ते सुहन्मुखाश्य शत्रवः। 
विचालयन्ति दर्शनाद्‌ घटस्व पुत्र यत्परम्‌ ॥ ४५॥ 

इस संसारमे दुष्ट पुरुषोंके सज्भ तथा ऊपरसे मिन्रभाव 
एवं भीतरसे शत्रुता रखनेवाले लोग दशनमात्रसे तुम्हें कतेव्य- 
पथसे विचलित कर देंगे, इसलिये तुम्र पहढेसे ही परम उत्तम 
पुण्यसंचयके लिये प्रयत्न करो ॥ ४५ ॥ 


घनस्य यस्य राजतो भयं न चास्ति चोरतः। 
रत ख यश्ष मुश्चति समर्जयस्व तद्‌ धनम्‌॥ ४९ ॥ 
लित घनको न तो राजासे मय है और न चोरसे ही 


तथा जो मर जानेपर भी जीवका साथ नहीं छोड़ता है, 





उस घर्मरूपी घनका उपार्जन करों ॥ ४६ ॥ हट 


न तन्न संवियुज्यते स्वकर्त्रिः परस्परम्‌। 

यदेव यस्य यौतक॑ तदेव तत्र सो5हलुते॥ ४७ ॥ 
अपने कर्मोके अनुसार प्राप्त हुए उस धनकों परलोकमे 

परस्पर बॉटना नहीं पढ़ता दै । वहाँ तो जो जिसकी निजी 

सम्पत्ति है, उसे ही वह भोगता है ॥ ४७ ॥ 

परत्र येन जीव्यते तदेव पुत्र दीयताम। 

चघर्न यद्क्षरं ध्रवं समजयस्व तत्‌ स्वयम्‌॥ ४८॥ 
बेटा ) जिससे परछोकमें भी जीवन-निवाइ हो सकता 

है तथा जो अविनाशी और अटल धने है, उसीका दान 

करों एवं उसीका स्वयं भी उपाजेन करते रहो ॥ ४८ ॥ 

न यावदेव पच्यते महाजनस्य यावकम्‌ | 

अपक् एव यावके पुरा प्रलीयसे त्वर॥ ४९ | 
बेटा | घरपर आये हुए, किसी समादरणीय अतिथिके 

लिये बितनी देरमें यावक ( घ्त और खॉड़ मिलाकर तैयार 

कियां हुआ जौके आठेका पूआ ) पकाया जाता है, उसके 

पकनेसे भी पहले ठम्हारी मृत्यु हों सकती है; अतः तुम 

शानरूपी धनके उपाजनके लिये शीक्रता करो ॥ ४९ ॥ 

ले मातुपुत्रवान्धवा न॒संस्तुतः प्रियो जनः 

अलुप्रजन्ति संकटे वजञ्ञन्तमेकपातिनम्‌ ॥ ५० ॥ 
जीव जब अकेला ही परलछोकके पथपर प्रस्थान करता 


है, उस संकटके समय भाता, पुत्र, भाई, बन्धु तथा अन्यान्य 


प्रशांछित प्रिसज्ञन भी उसके साथ नहीं जाते हैं ॥ ५० ॥ 





यदेव कर्म केवल पुरा कृत शुमाशुभम। 
तदेव पुत्र साथिक भवत्यमुत्र गच्छतः ॥ ५१॥ 
पुत्र | परलोकर्मे जाते समय अपना पइलेका किया हुआ 
जो शुभाशुभ कर्म होता है, केवल वही साथ रहता है ॥५१ ॥ 
हिणण्यरत्नसंचयाः शुभाशुमेन संखिता:। 
न॒तस्य देहसंक्षये भवन्ति का्यसाधकाः ॥ ५२ ॥ 
म्नुष्यके द्वास अच्छे-चुरे सभी तरहके कर्म करके जो 
सुव्ण और रत्नोंके ढेर इकड्ठे किये जाते हैं, वे मी उछ 
मनुष्यके शरीरका नाश होनेपर उसके किसी काम्त नहीं आते 
हैं ( क्योंकि वे सब यहीं रह जाते हैं ), ५२॥ 
परअतगामिकस्य ते कृताकृतस्थ कर्मणः । 
न साक्षि आत्मना समो नृणामिहास्ति कश्चन ॥ ५३ । 
परछोककी यात्रा करते समय तुम्हारे किये और न किये 
हुए कमका साक्षी आत्माक्रे समान मनुष्योंमें दूसश कोई 
नहीं है ॥ ५३ ॥ 
मनुष्यदेहशुल्यक॑ भवत्यमुत्र गच्छतः। 
प्रविश्य बुद्धिचक्षुषा प्ररत्यते हि सर्वद्राः ॥ ५४ ॥ 
परलोकमें ज्ञाते समय इस मनुष्य-शरीरका अभाव हो 
जाता है अर्थात्‌ यह यहीं छूट जाता है | जीव सूक्ष्म शरीरतें 
छोकान्तरमें प्रवेश करके अपने बुद्धिरूपी नेत्रसे पहाँ सर्ब 
कुछ देखता है ॥ ५४ ॥ 
इष्टाग्सिस्यवायवः शरीरमाश्ितासत्रयः । 
त एवं तस्य साक्षिणो भवन्ति घर्मद्शिनः ॥ ५५॥ 
इस लोकमें अग्नि, बायु और सूय-ये तीन देवता चीवकें 
शरीरका आश्रय करके रहते हैं| वे ही उसके धर्मांचरणकों 
देखनेवाले हैं और ते ही परछोकमें उसके साक्षी होते हैं ॥५०॥ 
अहर्निशेषु सर्वतः स्पृशत्सु सर्वचारिषु। 
प्रकाशगृढवृत्तिषपु. स्वघममेव. पालय ॥ ५६ ॥ 
दिन रुब पदार्थोंकों प्रकाशित करता है और रात्रि उन्हें 
छिपा छेती है। ये सवंत्र व्यास हैं और सभी वस्तुओंका 
स्पर्श करते हैं, अतः तुम इनकी वेछामें सवंदा अपने घमंका 
ही पाठन करो ॥ ५६ ॥ 
अनेकपारिपन्थिके विरुपरोद्रमक्षिके । 
खमेव कर्म रक्ष्यतां खकम तत्र गच्छति ॥ ५७ ॥ 
परलोकके मार्मपर बहुत-से छुटेरे और बटमार रहते हैं 
तथा विकराल एवं भयंकर डॉस एवं मक्खियाँ होती, हैं । 
बहाँ केबछ अपना किया हुआ करते ही साथ जाता है; अतः 
तुम्हें अपने सत्कर्मकी ही रक्षा करनी चाहिये ॥ ०७ ॥ 
न तन्न संविभज्यते खकमणा परस्परम्‌। : 
तथा छत॑ स्वकर्मज तदेव शुज्यते फलप्‌ ॥ ५८ ॥ 
वहाँ अपने कमके अनुसार ज्ञो फर प्राप्त होता है; 
उसका किसीके साथ बैंय्वारा नहीं होता । वहाँ तो अ्भने 
किये हुए कर्मोका दी फछ भोगना शोता है॥ ५८॥ 


प्ररैड 


मे डक. 
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यथाप्सरोगणाः फरलं झुखं महर्षिभिः सह। 
तथा<६प्लुंवन्ति कमज विमानकामगामिनः ॥ ५० ॥ 
जैसे महर्षियोंके साथ झुंड-की-झुंड अप्सराएँ होती हैं 
और वे सब पुण्यके फलस्वरूप सुख भोगते हैं, उसी प्रकार 
यहाँ पुण्यात्मा छोग विमानोंपर चढ़कर इच्छानुसार विचरते 
ओर पृण्यक्मंजनित सुख भोगते हैं ॥ ५९ ॥ 
यथेद्द यद्‌ कृतं शुभ विपाप्मभिः कृतात्मभिः । 
तदाप्लुबन्ति मानवास्तथा विशुद्धयोनयः ॥ ६० ॥ 
निष्पाप ! पृण्यात्मा पु८्षोंद्रार इस छोकमें जो शुभ 
कम सम्पादित होता है, जन्मान्तरमें विशुद्ध योनिमें जन्म 
लेकर उसका वैसा ही फल पाते हैं ॥ ६० ॥ 
प्रजापतेः सलोकतां बृहस्पतेः शतक्रतोः। 
बजन्ति ते परां गति ग्रहस्थधमंसेतुमिः ॥ ६१ ॥ 
गृहस्थ-धमंकी मर्यादाका पालन करनेवाले छोग प्रजापति 
बृहस्पति अथवा इन्द्रके लोकमें उत्तम गतिको प्रात होते हैं॥ 
सहस्नशोउप्यनेकशः .प्रवक्तुमुत्सह्याम ते । 
अबुद्धिमोहन पुनः प्रभुनिनाय पावकः॥ ६२ ॥ 
बत्स ! मैं तुम्हारे सामने हजारों तया उससे भी अधिक 
बार यह बात जोर देकर कह सकता हूँ कि श्रवृंशक्तिमान्‌ 
तथा सबको पवित्र करनेवाले धर्मने, जिसकी बुद्धिपर प्रोह 
नहीं छा गया है, उस धर्मात्मा पुरुषकों सदा ही पृण्यलोक्में 
पहुँचाया है॥ ६२ ॥ 
गता त्रिरश्यर्षता ध्रुवो5ईसि पश्चविशकः। 
कुरुष्ष धर्मंसंचयं वयो हि ते5तिबर्तते ॥ ६३ ॥ 
बेटा | तुम्दारी आयुके चौबीस वर्ष बीत गये । अब 
निश्चय ही तुम पचीस सालके हो गये; अतः घमंका संचय 
करो | ठुम्हारी सारी आयु यों ही बीती जा रही है ॥६१॥ 
पुरा करोति सो 5न्तकः प्रमादगोमुखां चमूम्‌। 
यथागृहीतमुत्यितस्त्वरस्व धमंपालने ॥ ६४ ॥ 
देखों, तुम्हारा जो प्रमाद है, उसमें निवास करने- 
बाला काल तुम्हारी इन्द्रियोके उम्रुदायको मुखरहिति 
( मोगशक्तिस हीन ) कर रहा है। इनके असम हो 
जानेंके पहले ही तुम खड़े हो जाओ और अपने शरीरसे 
धमका पालन करनेके लिये जल्दी करो ॥ ६४ ॥ 
यथा त्वमेव प्रष्ठतस्त्वमश्रतों गमिष्यसि। 
तथा गति गमिष्यतः किमात्मना परेण वा ॥ ६५॥ 
जिस समय तुम शरीर छोड़कर परलोककी राह छोगे, 
उस समय तु॒म्हीं पीछे रह्ोगे ओर तुम्हीं आगे चलोगें-- 
तुम्दरे सिवा दूसरा कोई वहाँ आगरेग्पीछे चलनेवाला न 
होगा | ऐसी दशामें किसी अपने या पराये व्यक्तिसे तम्हाग 
झया प्रयोजन है । ॥ ६५ ॥ 
थदेकपातिनां सतां भवत्यमुत्र गच्छताम्‌। 
सथेषु साम्परायिक निधत्ख केवर्ल निधिम्‌ ॥ ६६॥ 


मय उपस्थित होनेपर अकेले यात्रा करनेवाले सत्पुरुषोंकि 
लिये परछोकरमें जो हितकर होता है, उस घमं या शञानकी 
निधिको शुद्धभावसे संचित करो | ६६ || 
सकूलमूलवान्धवं प्रभुदरत्यस जवान । 
न सन्ति यस्य वारकाः कुरुष्व धमंसंनिधिम्‌ ॥ ६७॥ 
सर्वंसमर्थ काल किसीके प्रति भी स्नेह नहीं करता । 
वह कूल और मूल अर्थात्‌ आदि-अन्तसहित समस्त बन्धु- 
बान्धर्वोंको हर छे जाता है| उसको रोकनेवाला कोई नहीं 
हैं; इसलिये तुम धर्मका संचय करों ॥ ६७ ॥ 
इंदं निदर्शनं मया तबेह पुत्र साम्प्रतम। 
स्वदर्शनानुमानतः प्रवर्णितं कुरुष्व तत्‌ ॥ ६८ ॥ 
बेटा ! मैंने अपने शात्रशान और अनुमानके द्वारा इस 
समय तुम्हें जिस शानका उपदेश किया है, तुम उसीके 
अनुसार आचरण करो ॥ ६८ )॥ 
द्धाति यः स्वकर्मणा ददाति यस्थ कस्यचित्‌ । 
अवुद्धिमोइजेगुंणेः स एक एवं युज्यते ॥६५०॥ 
जो पुरुष अपने सत्कर्मोंद्रारा धमकों धारण करता है 
और जिस किसीकों भी निष्कामभावसे दान देता है, वह 
अकेला ही मोदरहित बुद्धिसे प्राप्त होनेवाले गुणोसे संयुक्त 
होता है॥ ६९ ॥ 
श्रुत॑ समस्तमहनुते प्रकुबंतः शुभाः क्रियाः । 
तदेतव्र्थद्शंन कृतश्मर्थसंहितम्‌ ॥ ७० ॥ 
जो समस्त शात्नोंका शान प्राप्त करता और तदनुसार 
शुभ कर्मोके अनुष्ठानमें छगा रहता है, उसीके लिये इस 
शानका उपदेश किया गया है; क्योंकि कृतश पुरुषकों जो 
मी उपदेश दिया जाता है, वही सफल होता है || ७० ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या श्रामे बसतो रतिः। 
छित्वैतां सुछृतो यान्ति नेनां हिन्दन्ति दुष्छृतः ॥७१॥ 
मनुष्य जब गाँवमें रहकर वहींके पदार्थसि प्रेम करने 
लगता है, वह उसे बॉघनेबाली रस्सी ही है । पुण्यात्मा छोग 
इसे काटकर उत्तम लोकोंमें चछ्े जाते हैं, परन्तु पापात्मा 
पुरुष इसे नहीं काट पाते हैं || ७१ ॥ 
: “कि ते धनेन कि बन्धुमिस्ते 
किते पुत्रेःपुत्रक यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ ग़ुह्ां प्रविष्ट 
.... पितामहास्ते क गताश्व खबे॥ ७२॥ 
बेटा | जब तुम्हें एक दिन मरना ही है, तब घन, बंधु 
और पुत्र आदिसे तुम्हें क्या छेना दै; अतः तुम दृदयरूपी 
गुफामें छिपे हुए. आत्मतत्त्वका अनुसंघान करो। सोचो तो 
सही; आज तुम्द्रे सारे पूवंज-पितामह कहाँ चढे गये।॥७२॥ 


श्र्वः बैन पल पूर्वाहे चापराद्िकम्‌। 
न हि प्रतीक्षते मृत्युः कृत वास्य न वाकृतम्‌ ॥ ७३ ॥ 
जो काम कल करना शो, उसे आज ही कर ढेना चाहिये 


मोक्षघमंपर्व ] 


एकविशत्यधिकनत्रिद्ततमो5च्यायः 
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और जो दोपहर-बाद करना हों, उसे पहले ही पहरमें पूरा तथा55त्मानं समादध्याद्‌ भ्रश्यते न पुन्यंथा ॥ ८० ॥ 


कर डालना चाहिये; क्योंकि मौत यह नहीं देखती कि 


इसका काम पूरा हुआ है या नहीं ॥ ७३ ॥ 


अनुगम्य विनाशान्ते निवत॑न्ते ह बान्धवाः | 
अग्नौ प्रक्षिप्य पुरुष शातयः सुहृदस्तथा ॥ उच्च 

मृत्युके बाद भाई-बन्धु , कुठुम्बी ओर सुद्ददू इ्मशान- 
भूमितक पीछे-पीछे जाते हैं ओर मत पुरुषके शरीरको चिताकी 
आगमें डाढकर छौट आते हैं ॥ ७४ ॥ 
नास्तिकान निरनुक्रोशान्‌ नरान्‌ पापमते स्थितान । 
धाम्तः कुरु विस्रब्धं परं प्रेप्छुरतन्द्रितः ॥ ४५॥ 

अतः तुम परमात्मतत्तवकी प्राप्तिके इच्छुक हो आठत्य 
छोड़कर नास्तिक, निरदय तथा पापबुद्धि मनुष्योंकी बिना 
किसी हिचिकके बाये कर दो--करभी भूलकर भी उनका 
साथ न दो ॥ ७५ ॥ 
एथमभ्याहते लछोके कालेनोपनिपीडिते। 
सुमहद्‌ घैर्यमालम्ध्य धर्म सर्वात्मना कुक ॥ ७६॥ 

इस प्रकार जब सारा संसार काढसे आइत और 
पीड़ित हो रहा है; तब तुम महान्‌ पेर्यका आअय ढे सम्पूर्ण 
हृदयसे धर्मका आचरण करो ॥ ७६ ॥ 
अथेम दर्शनोपायं सम्यग्‌ यो वेत्ति मानवः । 
सम्यक्‌ स्वधर्म छृत्वेह परत्र खुखमइनुते ॥७७॥ 

जो मनुष्य परमात्माके साक्षात्कारके इस साधनकों 
भली-माँति जानता है, वह इस लोकमें स्वधर्मका ठीक-ठीक 
पालन करके परलोकमें सुख भौगता है ॥ ७७ ॥ 

न देहभेदे मरणं विजानतां 
नच प्रणाशुः स्वनुपालिते पथि। 
धर्म हि यो ब्धयते स पण्डितो 
य एव धर्माचच्यवते स मुह्यति ॥ ७८ ॥ 

जो ऐसा जानते हैं कि शरीरका नाश हो जानेपर भी 

अपनी सत्यु नहीं होती है और शिष्ट पुरुषोंद्वारा पालित धर्म- 





मार्गपर चलनेवालोका कभी नाश नहीं होता है, वे ही बुद्धि 


मान्‌ हैं। जो इन सब बातोंकी सोच-विचारकर धर्मको बढ़ाता 
रहता है, वह विद्वान है। जो घमंसे गिर जाता है, वही 
मोहग्रत्त अथवा मूद है ॥ ७८ ॥ 
प्रयुक्तयो: कमंपथि स्वकर्मणोः 
फर्लं प्रयोक्ता लढभते यथाकृतम्‌ | 
निहीनकर्मा निरय प्रपयते 
ब्रिविष्ठपं गच्छति घर्मपारगः ॥ ७९ ॥ 
कर्मके मार्गपर प्रयोग ( आचरण ) में छाये गये जो 
अपने शुभाशुभ कर्म हैं, उनका फछ् कर्ताको उस क्मके 
अनुवार प्राप्त होता है। नीच कर्म करनेबाछा नरकमें पढ़ता 
है और धर्माचरणमें पारज्ञत पुरुष स्वगंहोककों जाता है ॥ 


सोपानभूत॑ स्घर्गस्थ मानुष्यं प्राप्य दुलमम्‌। 


यह दुलभ मानव-शरीर स्वगंलोकमें पहुँचनेके लिये सीदी- 
के समान है | इसे पाकर अपने-आपको इस प्रकार धर्ममें 
एकाग्र करे, जिससे फिर उसे स्वग्से नीचे न गिरना पढ़े ॥ 
यस्य नोत्करामति मतिः स्वगंमार्मानुसारिणी । 
तमाहः पुण्यकर्माणमशोच्यं पुत्रबान्धवैः ॥ ८१॥ 
स्वर्गलोकके मार्गका अनुसरण करनेवाली जिसकी बुद्धि 
घर्मका कभी उल्लड्डन नहीं करती, उसको पुण्यात्मा कहते 
हैं। वह पुत्रों और बन्धु-बान्धर्वोके लिये कदापि शोचनीय 
नहीं है ॥ ८१ ॥ 
यस्य नोपहता बुद्धिनिश्वये हावलम्बते। 
स्वर्ग कृतावकाशस्य नास्ति तस्य महद्‌ भयम्‌ ॥ ८२ ॥ 
जिसकी बुद्धि दूषित न होकर दृद निश्चयका रुहाय 
ढेती है, उसने स्वर्गमें अपने लिये स्थान बना लिया है । 
उसे नरकका महान्‌ भय नहीं प्रात होता ॥ ८९॥ 
तपोवनेषु ये जातास्तत्रेव निधन गताः। 
तेषामल्पतरों धर्म कामभोगानजानताम्‌ ॥ <रे॥ 
जो लोग तपोवनोंमे पेदा हुए. और वहीं रुत्युकों प्रास हो 
गये, उन्हें थोड़े-से ही धर्मकी आसि होती है; क्योंकि वे काम- 
भोगोंकी जानते ही नहीं थे ( अतः उन्हें त्यागनेके लिये 
उनको कष्ट सहन नहीं करना पड़ता )॥ ८३ ॥ 
यस्तु भोगान्‌ परित्यज्य शरीरेण तपश्चरेत्‌ । 
न तेन किचित्न प्राप्त तन्मे बहु मतं फलम्‌ ॥ ८७॥ 
जो भोगोंका परित्याग करके तपोबनमें जाकर शरीरसे 
तपस्या करता है, उसके लिये कोई ऐसी वस्तु नहीं, जो 
प्राप्त न हो। वही फल मुझे अधिक जान पढ़ता है ॥| ८४॥ 
मातापित्सद॒त्लाणि पृत्रदारशतानि च। 


' अनागतान्यतीतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ ८५॥ 


इजारों माता-पिता और सेकड़ों री-पुत्र पहले जन्मोंमें 
हो चुके हैं और भविष्यमें होगे। वे इममेंसे किसके हैं और 
हन उनमेसे किसके हैं ? | ८५ ॥ 
अहमेको न मे कश्रिक्नाहमन्यस्यथ कस्यचित्‌। 
न त॑ पद्यामि यस्याहं तन्न पश्यामि यो मम ॥ <६॥ 
में अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
दूसरे किसीका हुँ। में ऐसे किसी पुरुषकों नहीं देखता, 
जिसका में होऊँ तथा ऐसा भी कोई नहीं दिखायी देता, 
जो मेरा हो ॥ ८६ ॥ 
न तेषां भवता काय न कार्य तव तेरपि। 
स्वकृतैस्तानि यातानि भवांशचेव गमिष्यति ॥ ८७ ॥ 
न उनका ठुम कुछ कर सकते हो और न वे तुम्हारे 
किसी काम आ सकते हैं| वे अपने कर्मोंके साथ चैले गये 
और तुम भी चले जाओगे ॥ ८७ ॥ 


इद लोके हि घनिनां स्वजनः स्वजनायते। 


सर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपयणि 
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-$ इवज़न॑स्तु दरिद्वाणां जीवतामि नश्यति ॥ ८८॥ 
इस संतारमें जो धनवान हैं, उन्हींके सूजन उनके साथ 





स्वजनोचित बताव करते हैं; दरिद्रोंके वजन तो उनके जीते- 
शी ही उन्हें छोड़कर उनकी ओंखसे औश्नल हो जाते हैं [८८। 





संचिनोत्यशुर्म कम कलत्रापेक्षया नरः। 
ठतः फ्लेशमवाप्नोति परत्रेह तथैब च॥८०॥ 
मनुष्य अपनी ज्ोके लिये अशुभ क्मंका संचय करता 
है, फिर उसके फलरूपमें इहलोक और प्रलोकमे भी कष्ट 
डउठाता है ॥ ८९ ॥ 
पद्यति चिछिप्नमूत हि जीचलोक स्वकर्मणा । 
तत्‌ कुरुष्व तथा पुत्र कृत्स्तं यत्‌ समुदाह्ृतम ॥ ९०॥ 
मनुष्य अपने-अपने कर्मों के अनुसार ही इस जीव-जमत्‌- 
को छिन्न-भिन्न हुआ देखता है, अतः बेटा ! मैने जो कुछ 
कह है, वह सब काममें छाओ ॥ ९० ॥ 
तददेतत्‌ सम्प्रदर्येव कर्मभूमि प्रपश्यतः । 
शुभान्याचरितव्यानि_ परलोकमभीप्सता ॥ ९१ ॥ 
इदरलोक कर्मभूमि है--ऐसा समझकर इसकी ओर देखते 
हुए दिव्य छोकोंकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकी शुभकर्मोंका 
ही आचरण करना चाहिये ॥ ९१ ॥ 
मासतुसंज्ञापरिवर्तकेण 
सूर्याग्निना रात्रिदिवेन्धनेन । 
स्वकर्मनिष्ठाफलसाक्षिकेण 
भूतांनि कालः पचति प्रसह्य ॥९२॥ 


यह कालरूपी रसोहया वलपूर्वक सब जीबॉको पका रहा 
है। मास और ऋतु नामक करहुलसे वह जीवोंकों उछटता, 
पहटता रहता है। घूर्य उसके लिये आगका काम देते हैं 
और कर्मफलके साक्षी रात और दिन उसके लिये इंघन 
बने हुए हैं ॥ ९२॥ 


धनेन कि यन्न ददाति नाश्जुते 
बलेन कि येन रिपुं न वाधते। 

श्रुतेन कि येन न धर्ममाचरेत्‌ 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियो वशी॥ ९३॥ 
उस घनसे क्या लाम, जिसे मनुष्य न तौ किसीकों दे 
सकता और न अपने उपभोगमें ही छा सकता है | उस बलसे 
क्या लाभ, जिससे द॒त्रुओंकी बाधित न किया जा सके ! उस 
शाह्नज्ञानसे क्या लाभ, जिसके द्वारा मनुष्य धर्माचरण न 
कर सके ? और उस जीवास्मासे क्या लाभ, जो न तो बिते- 
न्द्रिय है और न मनको ही वशर्मे रख सकता है ? ॥९१॥ 


भीष्म उवाच 
हद द्वेपायनवयों हितमुक्त निशम्य तु। 
शुको गतः परित्यज्य पितरं मोक्ष देशिकम्‌ ॥ ९४ ॥ 


भीष्मजी कद्दते हैं--राघन्‌ ! व्यासचीके कहे हुए 
ये हितकर बचन सुनकर शुकदेवज्ञी अपने पिताकों छोड़कर 
मीक्षतत्तके उपदेशक गुरुके पास चले गये ॥ ९४ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघ्रमंपर्वणि परवकाध्ययन नामेकविशस्यधिकतन्रिश्नततमो5ध्यायः ॥ ३२१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्म पव॑मे पावकाध्ययत नामक तीन सौ इक्कीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३२१॥ 





द्ाविशत्यधिकतन्रिशततमो5ध्याय: 


शुभाशुम कर्मोका परिणाम कर्ताको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिप्ठिर उवात् 
यदस्ति दक्षमिष्ठं चा तपस्तमं तथैव च। 
गुरुणां बापि शुभ्रृषा तन्‍्मे मद्दि पितामह ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने कहा-पितामढ ! यदि दान, यज्ञ, तप 
अथवा गुरु-शुभूषा करनेसे कोई फल मिलता है तो वह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मनान्थयुक्तेन पापे निविशते मनः। 
खत कर्म कलुषं कृत्वा क्‍लेशे मद॒ति घीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जब बुद्धि काम-क्रोध आदि 
अनथोंसे युक्त हो जाती है, तब उससे प्रेरित हुए मनुष्यका 
मन पापमें प्रवृत्त होने छगता है। फिर वह मनुष्य दोषयुक्त 
कर्म करके महान्‌ क्ढेशमें पढ़ जाता है ॥ २ ॥ 
दुभिक्ष क्लेशात्‌ कलेश भयाद्‌ भयम्‌ । 
सुतेभ्यः प्रख्ृता यान्ति द्रिद्राः पापकर्मिणः ॥ ३ ॥ 
पापकर्म करनेवाले दरिद्र मानव दुर्भिश्षसे दुर्मिक्तको, 


क्लेश से क्लेशकों तथा भयसे भयकों पाते हुए. मरे हुओंसे 

भी अधिक मृतकतुल्य हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 

उत्सवाडुत्सवं यान्ति स्वर्गात्‌ स्वर्ग सुखात्‌ सुखम्‌ 

भ्रदधानाश्र दान्ताश्व घनस्थाः शुभकारिणः ॥ ४॥ 
जो भ्रद्ालु, घितेन्द्रिय, धनसम्पन्न तथा शुभकम- 

परायण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवकों, स्वगंसे 








अधिक अधिक स्वगंकों तथा सुख से अ। तथा सुख से अधिक युखको पाते हैं ॥ ४॥ 
घ्यालकुशरदुगंध.. सपंचोरभयेषु. च। 
हस्तावापन गच्छन्ति नास्तिकाः किमंतः एरम्‌ ॥ ५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डालकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जंगडॉमें चले जाते हैं, 
जो मतवाके हायियोंके कारण दुर्गम तथा सरप॑ और चोर 
आदिके मयसे भरे हुए होते हं। इससे बढुकर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है ! ॥ ५॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्व बदान्‍्याः प्रियलाधवः | 
क्षेग्यमात्मव्ता मार्गभारिथता हस्तदक्षिणम्‌॥ है ॥ 





मोक्षघमंपर्व ] 


द्वाविशव्यधिकजिशततमोषध्याय। 


५२९७ 











जिन्हें देवपूजा और अतिथि-सत्कार प्रिय है, जो उदार 





हैं तया भ्रेष्ठ पुरुष बिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा 
मनुष्य अपने दाईने हाथके समान मज्ढलकारी एवं 








मनको बशमें रखनेवाले योगियोंकों डी प्राम होने योग्य 





मार्गपर आरूद होते हैं ॥ ६॥ 

पुलाका इव धान्येषु पृत्यण्डा इच पश्षिषु | 

तद्विधास्ते मनुष्येषु येषां धर्मों न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धर्ममाछन नहीं है, ऐसे भनुष्य मानव- 

समाजके भीतर वैसे ही समझे जाते हैं जैसे घानोंमें थोथा 

घान और पश्चियोमें सड़ा हुआ अंडा ॥ ७ ॥ 

सुशीघ्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति । 

शेते सह शयानेन येन येन यथा कृतम्‌॥ ८ ॥ 

उपतिष्ठति तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति । 

करोति कुर्दतः कर्म च्छायेवानुविधीयते॥ ९ ॥ 


जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है, वह उसके 





पीछे लगा रहता है | यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापृवक दौड़ता 
है तो वह भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है। 
जब वह सोता है, तब उसका कमफल भी उसीके साथ सो 








जाता है। जन्न वह खड़ा होता है, तब वह भी उसके पास ही 
_खड़ा रहता है ओर जब मनुष्य चलता है, तब वह भी उसके 
पीछे-पीछे चलने लगता है | इतना ही नई, कोई कार्य करते 
समय भी कर्म-बंर्कार उसका साथ नहीं छोड़ता। सदा 


_छायाके समान पीछे लगा रहता है ॥ ८-९ ॥ 
येन येन यथा यद्‌ यत्पुरा कर्म सुनिश्चितम्‌ | 
तत्‌ तदेकतरों भुडक्ते नित्यं बिहितमात्मना ॥ १०॥ 
जिप्-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूर्वजन्मोंमें जैसे-जैसे 
कर्म किये हैं, बह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका फल सदा 
_अकेला ही मोगता है ॥ १० ॥ 
स्वकमंफलनिक्षेप.. विधानपरिरक्षितम्‌ । 
भूतप्राममिम॑ कालः समन्‍्तादपकषति ॥ ११॥ 
अपने-अपने क्का फल एक धरोहरके समान है,वह शाख्र- 














विधानके अनुसार सुरक्षित रहता है | उपयुक्त अवसर आनेपर 
यह का इस प्राणिसमुदायकों कर्मानुसार खींच ले जाता है ॥ 
अचोधद्यमानानि यथा पुष्पाणिच फलानि च।. * 
स्व काल नातिवतेन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌॥ १२॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही अपने 

समयपर बुश्लोंमें छग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए 
कम भी अपने फलभोगके समयका उल्लच्चन नहीं करते हैं॥ 
सम्मानश्वावमानश्व छामालामो क्षयोदयो। 
प्रवृत्ता विनिवर्तन्ते विधानान्ते पदे पढे ॥ १३ ॥ 














हि सम्मान-अपमान, लाभ-हानि तथा उन्नति-अवनति-ये 
न्मके कर्मोंके अनुसार पय-पंगपर प्राप्त होते हैं ओर 
प्रारब्धभोगके पश्चात्‌ पुनः निवृत्त हो जाते हैं | १३ ॥ 
आत्मना विहितं दुःखमात्मना विहितं सुखम । 
|. 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पौव॑देहिकम॥ १४॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोंझा फल है और सुख 
भी अपने ही पूर्वकृत कर्मोका परिणाम है ! जीब माताकी 
गर्भशय्यामें आते ही पूव शरीरद्वारा उपार्नित सुख-दुःखका 
उपभोग करने छगता है ॥ १४ ॥ 
बालो युवा वा वृद्धश्च यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 
तस्यां तस्यामवस्थायां भुडक्ते जन्मनि जन्मनि॥ १५॥ 
कोई बालक हो, तरुण हो या बूढ़ा हो, वह जो भी 











शुभाशुभ कर्म करता हैं, जन्म-अन्‍्मान्तरमें उसी अवस्थामें 





उस-उस उस-उस कमका फल मोगता है ॥ १५॥ 
यथा घेनुसहस्रेषु वत्सो, विन्दति मातरम। 


तथा पूर्चकृत॑ कम कर्तास्मनुगच्छति ॥ १६॥ 
जैसे बढ़ा हजागे गोओंपमेस अपनी मॉकी पहचानकर 








उसे पा छेता है, वेसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 





_कतकि पास पहुँच जाना है ॥ १६ ॥ 
मलिन हि यथा वस्त्र पश्चाच्छुद्धथति वारिणा। 
उपवासेः प्रतपतानां दौोर्ध सुखमनन्तकम्‌॥ १७॥ 
जैसे मलिन हुआ वस्त्र पीछे जलसे घोनेपर शुद्ध हो 
जाता है, उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते हैं, 
(उनका अन्तःकरण शुद्ध होकर ) उन्हें कमी समास्त न 
होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है ॥ १७ ॥ 
दीघकालेन तपसा सेबवितेन महामते | 
घर्मनि्धृतपापानां संसिध्यन्ते मनोरथाः ॥ १८ ॥ 
महामते ! दीघकाछतक की हुईं तपस्यासे तथा घर्मा- 
चरणद्वारा जिनके सारे पाप धुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण 
मनोरथ सिद्ध हो जाते हैं ॥ १८॥ 
शकुनानामिवाकाशे भत्स्यानामिव चोदके। 
पद यथा न इश्येत तथा पुण्यक्रतां गतिः ॥ १९५॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंके और जलमें मछलियोंके चरण- 
चिह दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार पुण्यात्मा शानियोंकी 
भी गतिका पता नहीं चलता ॥ १९ ॥ 
अलमन्येरुपालष्थेः कीलितैश्व व्यतिक्रमेः। 
पेशलं चानुरुपं च कर्तव्य हितमात्मनः ॥ २० ॥ 
दूसराँकी उलछाहने देने तथा छोगोंके अन्यान्य अपराधों- 
की चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है। जो सुन्दर, अनुकूल 
और अपने लिये ह्वितकर जान पढ़े, वही कर्म करना चाहिये ॥| 











इति श्रीमद्ामारते शास्तिपवंणि सोक्षधर्मपरवेणि धर्ममूढिको नाम द्वाविशशत्यधिकन्रिद्वततमोध्यायः ॥ ३१२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधमपर्वमें धर्ममूलिकतामक तीन सौ बाईसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२२ ॥ 
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ओमहामारते [ शान्तिपर्येणि 








त्रयोविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


व्यासजीको पृत्रप्राप्तिके लिये तपस्या और मगवान्‌ शंकरसे वरप्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
कथ॑ व्यासस्य धर्मात्मा शुकों जल्ले महातपाः। 
सिद्धि च परमां प्राप्तस्तन्मे ब॒हि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह | व्यासजीके यहाँ महा- 
पल्वी और धर्मात्मा शुकदेवजीका जन्‍म कैसे हुआ 
तथा उन्होंने परम सिद्धि कैसे प्रास की ? यह मुझे बताइये॥ 
क्या चोत्पादयामास शुक व्यासस्तपोधनः। 
ने हास्य जननी विज्य जन्म चास््य महात्मनः॥ २ ॥ 
तपस्थाके धनी व्यासजीने किस स्रीके गर्भसे शुकदेवजी को 
उसन्न किया ! हमें उन महात्मा शुकदेवजीकी माताका 
नाम नहीं मालूम है और हम उनके श्रेष्ठ जन्मका वृत्तान्त 
मी नहीं जानते हैं ॥ २॥ 
कथं च बालस्य सतः सूछमज्ञाने गता मतिः। 
यथा नान्यस्व छोके5 स्मिन्‌ द्वितीयस्येह कस्यचित्‌ ३ 
शुकदेवजी अभी बालक ये तो भी यूह्मशानमें उनकी 
बुद्धि कैसे छगी ? इस संसारमें उनके लिया दूसरे किसीकी 
ऐसी बुद्धि नहीं देखी गयी ॥ ३ ॥ 
एतदिच्छाग्यहं श्रोतुं बिस्तरेण महामते। 
न हि भे ठृप्तिरस्तीह अषण्वतो5सतमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
_. महामते | मै इस अस्ञकों विस्तारपूर्वक सुनना चाइता 
है। आपका यह अम्ृतके समान उत्तम एवं मधुर प्रवचन 
सुनते हुए मुझे तृप्ति नहीं हो रही है ॥ ४ ॥ 
माहात्यमात्योगं च विज्ञान च शुकस्य ह। 
'यथाबदानुपृव्यंण तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ ५॥ 
पितामह | आप मुझे शुकदेव जीका माहात्य, आत्मयोग 
और विज्ञान यथार्थ रीतिसे क्रमशः बताइये ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
न हायनेन पलितैन विक्तेनं चल बन्धुमिः | 
ऋषयश्नक्रिरे धर्म योनूचानः सनो महान्‌॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! कोई अधिक वर्षोंकी 





अवस्था हो जानेसे, बाढ पक जानेसे, अधिक घन होने- 

से तथा भाई-बन्धुओकी सख्या बढ़ जानेसे मी बढ़ा नहीं 

“होता | ऋषियोने यह नियम बनाया है कि हमको जो है कि इमलोगॉमेसे जो 

वैदोंका प्रवचन कर सकेगा, वही महान माना बायगा। शा सकेगा, वही महान्‌ माना चायगा ॥६॥ 
-तपोमूलमिद सर्व यन्‍्मां पृच्छसि पाण्डच। 

-सक्न्द्रियाणि संयम्य तपो भवति नान्यथा ॥ ७ ॥ 

पाण्डुनन्दन ! तुम मुन्नसे जिसके विषयमें पूछ रहे हो, 


उस सबकी जड़ तपस्या है। इन्द्रियोंका संयम क़रनेसे ही 
तपस्याकी सिद्धि होती है, अन्यया नहीं | ७ ॥ 


इन्द्रियाणां प्रसड्ेन दोषसूच्छत्यसंशयम्‌ । 








संनियम्य तु तान्येव सिद्धिमाप्नोति मानवः ॥ ८ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि मनुष्य इन्द्रियोंकी विषयासक्तिके 
कारण ही दोषको प्राम्त होता है और उन्हीं इन्द्रियोंको 
काबूमें कर लेनेपर वह सिद्धिका भागी होता है ॥ ८ ॥ 
अभ्वमेघसहस्लस्य बाजपेयशतस्थ च। 
योगस्य कलया तात न तुल्य॑ बिद्यते फलम ॥ ९ ॥ 
तात | सहसरों अश्वमेष और सेकड़ों वाजपेय यश्ॉंका 
जो फल है, वह योगफी सोलहबीं कछाके फछकी भी 
समानता नहीं कर सकता ॥ ९ ॥ 
अन्न ते बत॑यिष्यामि जन्मयोगफल तथा। 
शुकस्याभ्यां गति चैव दुर्विदामकृतात्मभिः ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! में तुम्हें शुकदेवजीका जन्म-पृत्तान्त, योगफल 
तथा अनितात्मा पुरुषोंकी समझमें न आनेवाली उनकी 
उत्कृष्ट गति बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
मेरु'टके किल पुरा कर्णिकारवनायुते | 
विजहार भहादेवो भीमेभूंतगणेबूंतः ॥ ११ ॥ 
कहते हैँ, पू्वंकालमें कनेरके व्नोसि सुशोमित मेरुपर्व॑त- 
के शिखरपर भगवान्‌ शद्भर भयानक भूतगणोंकों साथ ढे 
विहार करते थे ॥ ११ ॥ 
शैलराजसुता चेष बेबी तत्नाभवत्‌ पुरा। 
तन्न दिव्यं तपस्तेपे क्ृष्णद्वेपायनस्तदा ॥ १२॥ 
यहीं गिरिराजकुमारी उमादेवी भी उनके साथ ही 
निवास.करती थीं । उन्हीं दिनों श्रीकृष्णद्वैषयन व्यास उ6 


पबंतपर दिव्य तपस्या कर रहे थे ॥ १२ ॥ 


योगेनात्मानमाविद्य योगधर्मपरायणः | 
घारयन्‌ स॒तपस्तेपे पुत्राथ कुरुसत्तम ॥ १३ ॥ 
कुरुभ्रेष्ट | योगघरमपरायण व्यास यौगके द्वारा अपने 
म्नको परमात्मामें लगाकर धारणापूर्बक तपका अनुष्ठान 
करते थे | उनके तपका उद्देश्य या पत्रकी प्राप्ति ॥ १३ ॥ 
अम्मेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्थ वा विभो। 
धैयण स्म्मितः पुत्री मम भूयादिति सम ह॥ १७ ॥ 
उन्होंने यह संकल्प छेकर कि मुझे अग्नि, भूमि, जल, 
वायु अथवा आकाशके समान पैयंशाली पृत्र प्राप्त हो, 
तपस्था आरम्भ की थी ॥ १४॥ . - 
संकल्पेनाथ योमेन दुष्प्रापमकृतात्मभिः | 
वरयामास देवेशम्रास्थितस्तप उत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
उक्त संकल्प लेकर योगके द्वारा उत्तम तपस्यामें छगे 
हुए वेदब्यासजीने अजितात्मा पुरुषोंके लिये दुलभ देवेश्वर 
महादेबजीसे वर-प्राथंना की ॥ १५ ॥ 
अतिष्ठन्मारताहारः शर्तं किल समाः प्रभुः। 
आराधयन्महावेत॑ बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ १६॥ 


मोक्षघमपत्र | 


शक्तिशाली व्यासजी सौ वर्षोतक केवल वायुभक्षण करते 
हुए अनेक रूपधारी उमापति मद्गादेवजीकी आराघनामें 
लगे रहे ॥ १६ ॥ 
तत्र॒ ब्रह्मबयश्वेव सर्व राजरपयस्तथा । 
लोकपालाश्व लोकेश साध्याश्व बहुभिः सह॥ १७ ॥ 
आदित्याश्नैव रुद्राश्व दिवाकरनिशाकरो | 
घसवो मरुतश्रैव सागराः सरितस्तथा॥ १८॥ 
अध्विनौ देवगन्धर्वास्तथा नारदपव॑तो। 
विश्वावसुश्य गन्धवः सिद्धाश्वाप्सरसस्तथा ॥ १९ ॥ 
वहाँ सम्पूर्ण ब्रक्मर्षि, सभी राजर्षि, छोकपाल, बहुतसे 
अनुचरोंके सहित साध्य, आदित्य, रुद्र, सूर्य, चन्द्रमा, 
बसुगण, मरुद्रण, समुद्र, सरिताएँ, दोनों अश्विनीकुमार, 
देवता, गन्धरब, नारद, पर्वत, गन्धव॑राज विश्वावसु, सिद्ध तथा 
अंप्सराएँ भी छोकेश्वर महादेवजीकी आराधना करती थीं ॥ 
तत्न रुद्रो महादेवः कर्णिकारमयीं शुभाम। 
धारयाणः स्रजं भाति ज्योत्स्नामिव निशाकरः ॥ २०॥ 
तस्मिन्‌ दिव्ये वने रम्ये देवदेवर्षिसंकुले । 
आस्थितः परम योगरुषिः पुत्रार्थमच्युतः ॥ २१॥ 
बहों महान्‌ रुद्रदेव कनेर पुष्पींकी मनोहर माछा धारण 
किये चाँदनीसहित चन्द्रमाके समान शोभा पाते ये। देवताओं 
तथा देवर्षियोंसे भरे हुए उस दिव्य रमणीय वनमें पुत्न- 
प्रासिके लिये परम योगका आशय ले मुनिवर व्यास तपस्यामें 
प्रवृत्त ये और उससे विचछित नहीं होते थे || २०-२१ ॥ 
न॑ चास्य हीयते प्राणो न ग्लानिरुपजायते | 
त्रयाणामाप लोकानां तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २२॥ 
ऐसा कठोर तप करनेपर भी न तो उनके प्राण न हुए. 
और न उन्हें थकान ही हुई। यह तीनों छोकोंके लिये 
अद्भुत-सी बात हुई ॥ २२ ॥ 
जटाश्व तेजसा तस्य वैश्वानरशिखोपमाः । 
प्रज्वलन्त्यः सम दश्यन्ते युक्तस्यामिततेजसः ॥ २३ ॥ 
योगयुक्त हुए; अमित तेजस्वी व्यासजीकी जगाएँ उनके 








चतुर्विशयधिकत्रिदततमो5ष्यायः 
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तेजसे आगकी लपटोंके समान प्रज्वलित दिखायी देती थीं ॥ 
मार्कण्डेयो हि भगवानेतदाख्यातवान्‌ मम । 
स देवचरितानीह कथयामास में सदा॥ २७॥ 
मुझे तौ यह वृत्तान्त मगवान्‌ मारक॑ण्डेयजीने सुनाया 
था। बे मुझे सदा ही देवताओंके चरित्र सुनाया करते ये ॥२४॥ 
एता अद्यापि कृष्णस्य तपसा तेन दीपिताः । 
अश्विवर्णा जरास्तात प्रकाशन्ते महात्मतः॥ २०॥ 
तात | उसी तपस्यासे उद्दीप्त हुई महात्मा व्यासजीकी 
ये जगएँ आज भी अम्निके समान प्रकाशित हो रही हैं ॥ २०॥ 
एबंविधेन तपसा तस्य भकक्‍त्या च भारत । 
महेश्वरः प्रसन्नात्मा चकार मनसा मतिम्‌ ॥ २६ ॥ 
भारत ! उनकी ऐसी तपस्या और भक्ति देखकर महा- 
देवजी बढ़े प्रसन्न हुए और उन्होंने मन-ही-मन उन्हें अमी४ 
वर देनेका विचार किया || २६ ॥ 
उबाच चेव॑ भगवांस्ूयस्वकः प्रहसन्निव | 
एवंविधस्ते तनयो द्वेषायन भविष्यति॥ २७॥ 
भगवान्‌ शिब व्यासजीके सामने आये और हँसते 
हुए-से बोढे-“द्ेपायन | तुम जैसा चाहते हो, वैश ही पुत्र 
तुम्हें प्रात्त होगा ॥ २७ ॥ 
यथा हाम्नियंथा वायुय॑था भूमियंथा जलूम्‌ । 
यथा च ख॑ तथा शुद्धो भविता ते छुतो महाम्‌ ॥ २८ ॥ 
जैसे अग्नि, चेसे वायु, जेसे पृथ्वी, जैसे जल और 
जैसे आकाश शुद्ध है, तुम्हारा पुत्र भी वैसा ही गुद्ब एवं 
महान्‌ होगा ॥ २८ ॥ 
तद्भावभावी तद्बुद्धिस्तदात्मा तदपाश्रयः । 
तेज्नसा55बृत्य छोकांस्ीन्‌ यद्ाः प्राप्स्यति ते खुत:॥२९॥ 
'वह भगवद्धावमे रेंगा होगा, भगवान्‌म है उसकी 
बुद्धि होगी, भगवानमें है उसका मन लगा रहेगा और एक- 
मात्र भगवाचकों दी वह अपना आश्रय समझेगा | उसके 
तेजसे तीनो छोक व्याप्त हो जायेंगे ओर ठुम्द्यारा बह पु 
महान्‌ यश प्राप्त करंगा? ॥ २९ ॥ 





इंति भ्रीमहामारते शान्तिपवेणि मोक्षध्र्मपवणि शुकोत्पत्ती त्रयोविशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवको उत्पत्तिविषयक 
तीन सौ तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२३ ॥ 


चतुर्विशधिकत्रिशततमोउ्याय: 


शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यशोपवीत, वेदाध्ययन एवं समावतंन संस्कारका वृत्तान्त 


भीष्म उबाच 
स लब्ध्धा परमं देवाद्‌ वर सत्यवतीखुतः। 
अरंणी खंहिंते गृह्य ममन्धाग्नियिकीषंयां॥ १ ॥ 
भीषऑरंएि कहते हैं-- राजन! महोदेवजीसे उत्तम वर 
पार्कर एक दिन सत्यवतीनन्दन ज्यासजी अग्नि प्रकंट करनेकी 
इंच्छासे दो अरणी का४ छेकर उनका मम्पम करने ढंगे ॥ 


अथ रूप॑ पर राजन बिश्वर्ती स्वेन तेजसा। 
घृताची नामाप्सरसमरपश्यद्‌ भगवाज्षिः॥ २ ॥ 
नरेश्वर |! इसी समय उन भगवान्‌ महर्षि व्यासने वहाँ 
आयी हुई इृताची नामक अप्सराकों देखा, जो अपने तेजसे 
परम मनौहर रूप घारण किये हुए थी ॥ २ | 
ऋषिरप्सरस दृष्टटा सहसा काममोहितः । 
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भ्ीमद्वामांरते 
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अमवद्‌ भगवान्‌ व्यासो बने तस्मिन युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
खा च इष्ठा तदा व्यासं कामसंविश्वमानसम्‌ । 


शुकी भूत्वा महाराज घृताची समुपागमत्‌ ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! उस बनमे उस अप्सराकों देखकर ऋषि 
भगवान्‌ व्यास सहसा कामसे मोहित हो गये। मद्दाराज ! 
उस समय व्यासजीका हृदय कामसे व्याकुछ हुआ देख 
घृताची अप्सरा शुकी होकर उनके पास आयी ॥ ३-४ ॥ 
स तामप्सरसं दृ्ठा रूपेणान्येन संबुताम्‌। 
शरीरजेनानुगदः. सबगात्रातिगेन ह॥५॥ 
उस अप्सराकों दूसरे रूपसे छिपी हुईं देख उनके 
सम्पूर्ण शरीरमें कामवेदना व्याप्त हो गयी ॥ ५ ॥ 
स तु घैयेण महता निगृहन्‌ हृच्छयं मुनिः। 
न शशाक नियन्तु तद्‌ व्यासः प्रविखत मनः ॥ ९ ॥ 
मुनिवर व्यास महान्‌ पैयके साथ अपने कामवेगको 
रौकने लगे; परंतु अप्सराकी ओर गये हुए. मनको रोककेमें 
वे किसी तरह समर्थ न हो सके ॥ ६ ॥ 
भावित्वाच्चेव भावस्य घृताव्या वपुषा हृतः | 
यत्नाप्षियच्छतस्तस्यमुनेरग्निच्रिकीषया ॥ ७ ॥ 
अरण्यामेव सहसा तस्य शुक्रमवापततू । 
होनहार होकर ही रहती है; इसलिये 5वासजी घृताची- 
के रूपसे आकृष्ट हो गये | अग्नि प्रकद करनेकी इच्छासे 
अपने कामवेगको यलपूर्वक रोकते हुए महर्षि व्याधका 
बीय सहसा उस अरणीकाष्ठ पर ही गिर पड़ा ॥ ७३ ॥ 
सो5विशंकेन मनसा तथैव द्विजसत्तमः॥ ८ ॥ 
अरणी ममन्थ ब्रह्मषिस्तस्यां जनब्ने शुकी हृप। 
नरेश्वर ! उस समय भी द्विजश्रेठ्ठ ब्रक्मर्षि व्यास निःशहूः 
मनसे दोनों अरणियोके मन्पनमे हो ढछूगे रद । उसी समय 
अरणीसे शुकदेवजी प्रकट हो गये ॥ ८३ ॥ 
शुक्के निमंध्यमाने स शुकों ज़शे महातपाः॥ ९ ॥ 
परमर्षिमंदायोगी अरणीगर्भसस्भवः । 
अरणीके साथ-साथ शुक्रका भो मन्यन धनेसे महा- 
तपस्वी तथा मद्रायोगी परम फ्रुषि शुकदेवजीका जन्म हो 
गया | वे अरणीके ही यर्भसे प्रकट हुए ॥ ९३ ॥ 
यथाध्वरे समिद्धो 5ग्निर्भाति हृव्यमुदाबहम्‌ ॥ १०॥ 
तथारूुपः शुकों जज्ले प्रज्वलन्निव तेजसा। 
जैसे यशमें हविष्यका वहन करनेवाली प्रज्वलित अग्नि 
प्रकाशित होती है, वेसे ही रूपसे शुकदेवजी प्रकट हुए ये | 
वे अपने तेजसे मानो जाज्वल्यमान हो रहे थे ॥ १०३ ॥ 
बिश्रत्‌ पितुश्च कौरव्य रूपवर्णमनुत्तमम्‌॥ ११॥ 
बी तदा भावितात्मा विधूम इव पावकः। 
कुस्नन्दन ! अपने पिताके समान ही परम उत्तम रूप 
ओर कान्ति घारण किये पवित्रात्मा शुकदेव धूमरहित' 
अंग्निके समान देदीप्यमान हो रहे ये ॥ ११३ ॥ 


त॑ गह्ला सरितां श्रेष्ठा मेंस्पृष्ठे जनेश्वर ॥ १२॥ 
स्वरूपिणी तदाश्येत्य तपयामास बारिणा। 

जनेश्वर | उसी समय सरिताओंमें भेष्ठ भीगज्ञानी 
मूर्तिमती होकर मेरुपबंतपर आयीं और उन्होंने अपने जलसे 
शुकदेवजीकों ठृस्त किया ॥ १२६ ॥ 
अन्तरिक्षात्व कोरव्य दृण्डः कृष्णाजिनं च ह. ॥ १३॥ 
पपात भूमि राजेन्द्र शुकस्यार्थ महात्मनः। 

कुरनन्दन ! राजेन्द्र | आकाशसे महात्मा शुकदेवके 
लिये दण्ड और काछा मृगचर्म--ये दोनों वस्तुएँ प्रथ्वी- 
पर गिरी ॥ ११३ ॥ 
जेगीयन्ते सम गन्धर्वा नद्॒तुश्राप्सरोगणाः ॥ १४ ॥ 
देवदुन्दुभयश्चेव प्रावाद्यनत महास्थनाः। 
विश्वावसुश्र गन्धर्वस्तथा तुम्बुरुनारदो ॥ २५॥ 
हाह्या हृहुश्व गन्धर्वों तुष्दुबुः शुकसम्भवम्‌। 

गन्षवं गाने और अप्सराएँ दृत्य करने छगीं। देव- 
ताओकी दुन्हुमियों बड़े जोर-नोरसे बज उठीं। विश्वावसु, 
तुम्बुर, नारद, हाशा और हू हू आदि गन्धर्ब शुकदेवजीके 
जन्मकी बधाई गाने छगे | १४-१५) ॥ 
तत्र शक्रपुरोगाश्व छोकपालाः समागताः ॥ १६॥ 
देवा देवषयश्चेंच तथा ब्रह्मपंयोषपि च। 

इन्द्र आदि सम्पूर्ण छोकपाल, देवता, देवर्षि और 
ब्मावि भी वहाँ आये ॥ १६३ ॥ 
दिव्यानि सर्वपुष्पाणि प्रबयध॑ च मारुतः ॥ १७॥ 
जज्माजज्म॑ चेव प्रहृश्ममवज्ञगत्‌ | 

वायुने सब्र प्रकारके दिव्य पुष्पोंकी वर्षा की । चर और 
अचर सारा संसार इसे खिल उठा ॥ १७३ ॥ 
त॑ मद्दात्मा स्वयं धीत्या देव्या सह महाद्युतिः ॥ १८ ॥ 
जातमात्र॑ मुनेः पुत्॑विधिनोपानयत्‌ तदा। 

तब महातेजस्वं। महात्मा भगवान्‌ शड़डरने देवी पाव॑तीके 
साथ स्वयं प्रसन्नतापू्वक पधारकर मइपि व्यासके उन नव- 
जात पुत्रका विधिपूरंंक उपनयन-संस्कार किया ॥ १८३ ॥ 
तस्य देवेश्वरः शक्रो दिव्यमद्भुतदशनम्‌॥ १९॥ 
दूदौ कमण्डलुं प्रीत्या देववासांसि वा विभो । 

प्रभो | उस समय देवेश्वर इन्द्रने उन्हें प्रेमपूर्यक दिव्य एवं 
अद्भुत कमण्डछु तथा देवोचित वल्ल प्रदान किये ॥१९)॥ 
दंसाश्व शतपत्राश्च सारसाब्य सदस्तशः॥ २०॥ 
प्रदक्षिणमवर्तन्त शुकाश्षाषाद्ध भारत | 

भारत | सहसों हंस, शतपन्न, सारस, शुक भर नीछ- 
कृण्ठ आदि पद्चां उनकी प्रदक्षिणा करने ढगे ॥ १०२ ॥ 
आरणेयस्ततो दिव्य प्राप्य जन्म मद्दाध्र॒तिः ॥ २१ ॥ 


तत्रेवोबास भेघावी शतचारी झमाहितः। 
तदनन्तर महातेछ्त्यी अरणिसम्भूत शुक वह दिव्य 
अ्षन्म पाकर ब्ह्मचयंकी दीक्षा के वीं खने ढ़गे ! वे-बढ़े 


मोक्षंघमप् 


पशञ्चविशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
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बुद्धिमान , बतपालक तथा चित्तकों एकाग्न रखनेवाले थे॥ २१३ 
उत्पन्नमात्र त॑ बेदाः सरहस्याः ससंग्रहाः ॥ २२॥ 
उपतस्थुमंहाराज़ यथास्य पितर तथा। 
महारान [ शुकदेवबीके जन्म छेते ही रहस्य और संग्रह- 
सहित सम्पूर्ण वेद उत्ती प्रकार उनकी सेवामें उपस्थित हो 
गये, ब्लेसे वे उनके पिता वेदब्यासकी सेवामें उपस्यित हुए ये ॥ 
बृहस्पति च चत्रे स वेदवेदाज्ञभाष्यवित्‌ ॥ २३॥ 
उपाध्याय महाराज घर्ममेवानुचिन्तयन | 
महाराज ! वेद-वेदाज्ञॉंकी विस्तृत व्याख्याके ज्ञाता 
शुकदेवनीने धर्मका विचार करके बृहस्पतिको अपना 
गुरू बनाया ॥ २३२३ ॥ 
सो5धोत्य निखिलान वेदान्‌ सरहस्यान्‌ ससंग्रह्मन ॥ 
इतिहास च कात्स्न्यन राजशास्त्राणि वा विभो । 
गुरवे दक्षिणां दरघा समावृत्तो महामुनिः॥२०॥ 
प्रभो ! महामुनि शुकदेवने उनसे रहस्य और संग्रह- 


सहित सम्पर्ण वेदोँका, समूचे इतिहासका तथा राजशाजका 
मी अध्ययन करके गुरुको दक्षिणा दे समावर्तन संस्कारके 
पश्चात्‌ घरकों प्रस्थान किया ॥ २४-२५॥ 
उमच्र' तपः समारेमे ब्रक्मतारी समाहितः। 
देवतानामृषीणां च बाल्येईपि स महातपाः । 
सम्मन्‍्त्रणीयों मान्यश्व ज्वानेन तपसा तथा ॥ २६९॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त हो ब्रह्मचयंका पाठन करते हुए 
उम्र तपस्या प्रारम्भ की। महातपस्वी शुकदेव शान और 
तपस्‍याके द्वारा बाज्यकालमें भी देववाओं तथा ऋषियोके 
आदरणीय ओर उन्हें सला& देने योग्य हो गये थे ॥२६॥ 
न त्वस्य रमते बुद्धिराश्रमेषु नराधिप। 
जिषु गाह॑स्थ्यमूलेषु मोक्षघर्माचुद्शिनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर | वे मोक्षघर्मपर ही दृष्टि रखते थे; अतः उनकी 
बुद्धि गाइस्थ्य आभ्रमपर अवढम्बित रहनेवाले तीनों आभरमों- 
में प्रसन्नताका अनुभव नहीं करती थी || २७ ॥ 


इति श्रामहामारते शान्तिपवेणि मोक्षघ्रमंपव॑णि शुकोत्पत्तौ चतुविश्वत्यधिकश्रिवाततमोडध्यायः ॥ ३२४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ममारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षषर्मपर्वमे छुकदेवकी उत्पत्तिविषयक 
तीन सौ चौबीसर्वां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२४ ॥ 


पञ्नविंदत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


पिताकी आज्ञासे श्रुकदेवजीका मिथिलामें जाना और वहाँ उनका द्वारपाछ, मन्त्री और युवती . 
सत्ियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त ध्यानमें स्थित हो जाना 


भीष्म उबाच 
स मोक्षमनुचिन्त्येव शुकः पितरमभ्यगात्‌ | 
प्राह्मभ्िवाद्य व गुरु श्रेयो :थी विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युपिष्ठिर ! शुकदेवन्नी मोक्षका 
विचार करते हुए ही अपने पिता एवं गुरु व्यासजीके पास 
गये और विनीतभावसे उनके चरणोंमें प्रणाम करके कल्याण- 
प्राप्तिकी इच्छा रखकर उनसे इस प्रकार बोढे--॥ १ ॥ 
मोक्षधर्मषु कुशलो भगवान्‌ प्रत्रबीतु में। 
यथा मे मनसः शान्तिः परमा सम्भवेत्‌ प्रभो ॥ २ ॥ 
धप्रमो | आप मोक्षधर्मम कुशल हैं; अतः मृप्ते ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे मेरे चित्तकों परम शान्ति मिले ॥२॥ 
श्रुत्वा पुअस्थ तु वचः परमर्षि्वाच तम्‌। 
अधीष्व पुत्र मोक्ष वे धर्माश्व विविधानपि ॥ ३ ॥ 
पुत्रकी वह बात सुनकर महर्षि व्यासने कहा, बेटा | 
वुम मौक्ष तथा अन्यान्य विविध घर्मोका अध्ययन करो' ॥|३॥| 
पितुर्नियोगाज्प्राह शुकों घमेश्ुतां बरः। 
योगद्ञार्॑ च निखिलं कापिलं चेव भारत ॥ ४ ॥ 
मारत | पिताकी आशसे घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ शुकने सप्ण 
यौगशास्त्र तथा समस्त सांख्यका अध्ययन किया ॥ ४ ॥ 
स्तं ब्राह्मथा भिया युक्त प्रहयतुल्यपराकमम्‌ | 
मेने पुत्र यदा व्यासो मोक्षधर्मविशारदम्‌॥ ५ ॥ 


उवाच गच्छेति तदा जनक मिथिलेश्वरम्‌ । 

सते वक्ष्यति मोक्षार्थ निखिल मिथिलेश्वरः ॥ ६ ॥ 
जब व्यासजीने यह समझ छिया कि मेरा पुत्र ब्रद्मते बसे 

सम्पन्न और मौक्षधर्ममें कुशल हो गया है तथा समस्त शा्त्रों- 

में इसकी ब्ह्माके समान गति है गयी है, तब उन्होंने कद्दा-- 

बेटा | अब तुम मिथिलाके राजा जनकके पास जाओ। 

वे मियिलानरेश तुम्हें सम्पूण मोक्षशास्त्रका सार 

सिद्धान्त बता देंगे! ॥ ५-६ ॥ 

पितुनियोगमादाय जगाम मिथधिलां न्प। 

प्रष्ठु घर्मस्य निष्ठां थै मोक्षस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | पिताकी आशा पाकर शुकदेवजी घर्मकी 

निष्ठा और मौक्षका परम आश्रय पछनेके लिये मिथिल्ाकी 

ओर चछ दिये ॥ ७ ॥ 

उक्तश्न मालुषेण त्वं पथा गच्छेत्यविस्मितः । 

न॒प्रभावेण गन्तब्यम्न्तरिक्षचरेण चै॥ ८ ॥ 
जाते समग्र व्यासजीने फिर बिना किसी विस्मयके कह्दा- 

बेटा ! मिस मार्गसे साधारण मनुश्य चढते हो उसीसे तुम 

भी जाना । अपनी योग्शक्तिका आश्रय छेकर आकाशमार्गसे 

कदापि यात्रा न करना || ८ ॥ 

आजंचेणैव गन्तव्यं न सुखान्वेषिणा तथा। 

नान्‍्वेष्वव्या विशेषास्तु विशेषा हि प्रसड़िनः ॥ ४ -॥ 


प्द०२ 


धीमहॉधारते 


[ द्वान्तिप्षेणिं 








'सरंकमावसे ही यात्रा करनी चाहिये। रास्तेमें सुख 
और सुविधाकी खोज नहीं करनी चाहिये। विशेष-विशेष 
व्यक्तियों अयवा स्थानोंका अनुसंघान न करना; क्योंकि इससे 
उनके प्रति आसक्ति हो जाती है ॥ ९॥ 
अहंकारो न कर्तव्यों याज्ये तस्तिन नराधिपे | 
स्थातव्यं च वशे तस्य स ते छेत्स्यति संशयम्‌॥ १० ॥ 

(राजा जनक मेरे यज़मान हैं, ऐसा समझ्षकर उनके 
प्रति अहंकार न प्रकट करना तथा सब प्रकारसे उनकी 
आज्ञाके अधीन रहना । वे तुम्हारी सब शछ्लाओंका समाधान 
कर देंगे। १० ॥ 

स धमकुशछो राजा मोक्षशाख्विशारदः। 
याज्यों मम स यद्‌ क्यात्‌ तत्‌ कारयमविशड्रया ॥ ११॥ 
भरे यज्ममान राजा जनक धर्मनिषुण तथा मोक्ष- 
शास्त्रम प्रवीण हैं । वे तुम्हें जो आशा दें, उसीका निःशड्डू 
होकर पालन करना? ॥ ११ ॥ 
एचमुक्तः स धर्मात्मा जगाम मिथिला मुनिः । 
पद्भथां शक्तो न्तरिक्षेण क्रान्तु पृथ्वीं सलागराम।१२। 
पिताके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा मुनि शुकदेवज्ञी 
मिथिलाकी ओर चल दिये । यद्यपि वे आकांशमार्गसे 
सारी एथ्वीकों लाँघ जानेमें समय थे, तो भी पैदल 
ही चले ॥ १२ ॥ 
स गिरीध्वाप्यतिक्रम्य नदीतीथ॑ंसरांसि च। 
हाटवीशआ वनानि च॥ १३॥ 
मेरोहरेश्व दे वर्ष वर्ष हेमबत ततः। 
क्रमेणै व्यतिक्रम्य भारतं॑ वबमासदत्‌ ॥ १४॥ 
मार्गमें उन्हें अनेक पव॑ंत, नदी, तीर्थ और सरोवर 
पार करने पडे | बहुत-से सर्पों और वन्य पशुओसे भरे 
हुए कितने हो जंगलोंमें होकर जाना पड़ा । उन 
सन्नकी लाँघकर क्रमशः मेद ( इलाबृत ) वर्ष, हरिवर्ष 
और दैमबत ( किम्पुरुष ) वषकों पार करते हुए वे 
मारतबर्षमें आये ॥ १३-१४ ॥ 
स देशान विविधान पश्यंश्रीनहुण निषेवितान । 
आर्यावतंमिम॑ देशमाजगाम महामुनिः ॥ १५॥ 
चीन ओर हूण जातिके छोगोंसे सेवित नाना प्रकारके 
देशोंका दर्शन करते हुए. महामुनि शुकदेवजी इस आयौवत॑ 
देशमें आ पहुँचे ॥ १५ ॥ 
पिठुबंचनमाक्षाय तमेचार्थ विचिन्तयन्‌ ! 
अध्वार्न सोडतिचक्राम खेचरः खे चरक्रिव ॥ १६॥ 
पिताकी आशा मानकर उसी श्ञातव्य विषयका चिन्तन 
करते हुए उन्होंने सारा मार्ग पैदल ही तै किया। जैसे आकांश- 
चारी पक्ती आकाझमें विचरता है, उसी प्रकार वे भूतलूपेर 
विचरण करते ये | १६ ॥# 
प्रशेनीनिं व रम्याणि स्फीतानि नगराणि च | 


रत्नानि च विचित्राणि पश्यक्षपि न पश्यति ॥ १७॥ 
रास्तेमें बढ़े सुन्दर-सुन्दर शहर और कस्बे तथा 
समृद्धिशाली नगर दिखायी पड़े ) भाँति-माँतिके विचित्र 
रल दृष्टिगौंचर हुए। किंतु शुकदेवनी उनकी ओर देखते 
हुए मी नहीं देखते ये ॥ १७ ॥ 
उद्यानानि च रम्याणि तथैवायतनानि च । 
पृण्यानि चैव रत्नानि सो 5त्यक्रामद्धाध्वगः ॥ १८ ॥ 
पथिक शुकदेवजीने बहुत-से मनोहर उद्यान तथा 
घर और मन्दिर देखकर उनकी उपेक्षा कर दी"। कितने 
ही पवित्र रल उनके सामने पड़े, परंतु वे सबको लाघकर 
आगे बढ़ गये ॥ १८ ॥ 
सो5चिरेणेव कालेन विदेहानाससाद ह । 
रक्षितान्‌ धमराजेन जनकेन महात्मना॥ १९॥ 
इस प्रकार यात्रा करते हुए वे थोड़े ही समयमें, धर्म- 
राज महात्मा जनकद्वारा पालित विदेहप्रान्तमें जा पहुँचे ॥ 
तत्र ग्रामान्‌ बहुन पदयन्‌ बहुनरसभोजनान्‌ | 
पल्‍लीघोषान्‌ सम्र॒द्धांश्व बहुगोकुलसंकुलान ॥ २० ॥ 
वहाँ बहुत-से गॉब उनकी दृष्टिमं आये, जहाँ अन्न, 
पानी तथा नाना प्रकारकी खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रामें 
मौजूद थी | छोटी-छोटी टोलियों तथा गोड्ठ ( गौओंके 
रहनेके स्थान) भी दृश्गोचर हुए, जो बड़े समृद्धिशाली और 
बहुसंख्यक गोसमुदायोसे भरे हुए थे ॥ २० ॥ 
स्फीतांश्व शालियवसेहंससारससेवितान । 
पद्मिनीभिश्व शतशः श्रीमतीमिरलडु तान्‌ ॥ २१॥ 
सारे विदेशप्रान्ममे सब और अगहनी थानकी खेती 
लहटलद्टा रही थी। वहाँके निवासी घन-घान्यसे सम्पन्न थे। 
उस देशमें चारों ओर हस ओर सारस निवास करते ये । 
कमलोंसे अलंकृत सेकड़ों सुन्दर सरोवर विदेह-राज्यकी 
शोमा बढा रहे थे ॥ २१ ॥ 
सविदेहानतिक्रम्प समृद्धजनसेवितान । 
मिथिलोपवर्न रम्यमाससाद सम्ृद्धिमत्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार समृद्धिशाली मनुष्योंद्वारा सेवित विदेह- 
देशको लॉपघकर वे मिथिलछाके समृद्धिसप्पन्न रमणीय 
उपबनके पास जा पहुँचे ॥ २२ ॥ 
हस्त्यभ्वरथसंकीणं. नरनारीसमाकुलम । 
पह्यन्नपद्यज्ञिव तत्‌ू समतिकामद्च्युतः॥ २३॥ 


वह स्पान हाथी, घोडे और रथोंते भरा या । असंख्य 
नरनारी वहाँ आते-जाते दिखायी देते थे । अपनी मर्यादासे 
कमी च्युत न होनेवाले शुकदेव जी वह सब देखकर भी नहीं 
देखते हुए-से बहाँसे आगे बढ गये ॥ २३ ॥ 
मनसा तं॑ वहन्‌ भार तमेवार्थ विचिन्तयन। 
आत्त्माराम प्रसन्नामा मिथिकामाससाद है ॥ २४ ॥ 
मंनसे जिशासोका मारें वहन फरते और उस शेय बस 





मोझधमंप्र ] पश्चविदत्यधिकत्रिशततमो ईघ्यायः 
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का ही चिन्तन करते हुए आत्माराम प्रसन्नचित्त शुकदेवने होता था | उस उत्तम उद्यानका नाम था प्रमदावन। मन्त्रीम 


मिथिलामें प्रवेश किया || २४ ॥ 


तस्या द्वारं समासाय निःशइडुः प्रविवेश ह। 
तब्राषि द्वारपालास्तमुश्रवात्ा न्‍्यपेधयन्‌ ॥ २५॥ 
नगरद्वारपर पहुँचकर बे निःशकुभावसे उसके मौतर 
प्रवेश करने लगे । तब वहाँ द्वारपालोने कठोर वाणीद्वारा 
उन्हें डॉटकर भीतर जानेसे रोक दिया ॥ २५ ॥ 
तथैव च शुकस्तत्र निर्मन्युः समतिष्ठत । 
न चातपाध्वसंतप्तः छुत्पिपासाश्रमान्वितः ॥ २६ ॥ 
शुकदेवजी वहीं खड़े हो गये; किंतु उनके मनमें किसी 
प्रकारका खेद या जोध नहीं हुआ | रास्तेकी थकावट और 
दूयंकी धूपसे उन्हें संताप नहीं पहुँचा था। भूख और 
प्यास उन. कष्ट नहीं दे सकी थी ॥ २६ ॥ 
प्रताम्यति ग्लायति वा नापैति च तथा55तपात] 
तेषां तु द्वारपालानामेकः शोकसमन्वितः ॥ २७॥ 
वे उस धूपसे न तो संतप्त होते थे, न ग्लानिका अनुभव 
करते थे और न धूपसे हटकर छायरामें ही जाते थे | उस 
समय उन द्वारपालोमेंसे एककोीं अपने व्यवहारपर बड़ा 
दुःख हुआ ॥ २७ ॥ 
मध्यं गतमिवादित्यं दष्या शुकमवस्थितम्‌ | 
पूजयित्वा यथान्यायम्रभिवाद्य कृताअलिः ॥ २८॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः कक्ष्यां द्वितीयां राजवेश्मनः । 
उसने मध्याहकालीन तेजस्वी सू्यंकी माँति शकदेव जीको 
चुपचाप खड़ा देख हाथ जोड़कर प्रणाम किया ओर 
शास्त्रीय विधिके अनुसार उनकी यथोचित पूजा करके उन्हें 
राजभवनकी दूसरी कक्षामें पहुँचा दिया ॥ २८३ ॥ 
तत्रासीनः शुकस्तात मोक्षमेवान्चचिन्तयत्‌ ॥ २९०॥ 
छायायामातपे चैव समदर्शी महाद्युतिः। 
तात ! वहाँ एक जगह बैठकर महातेजस्वरी शुकदेवजी 
मोक्षका ही चिन्तन करने लगे | धूप हो या छाया, दोनॉमें 
उनकी समान दृष्टि थी ॥ २९३ ॥ 
त॑ मुहर्तादिवागम्य राक्षो मन्‍्त्री कृताअ॒लिः ॥ ३० ॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः क॒क्ष्यां तृतीयां राजवेश्मनः । 
थोड़ी ही देरमें राजमन्त्री हाय जोड़े हुए वहाँ पधारे 
और उन्हें अपने साथ महलुकी तीसरी ब्योट्रीमें ले गये ॥ 
तत्रान्तःपुरसम्बद्ध महत्चेत्रथोपमम्‌ ॥ ३१॥ 
सुविभक्तजलाक्रीड॑ रम्यं पुष्पितपादपम्‌ | 
शुकक॑ प्रावेशयन्मन्त्री प्रमदावनमुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
वहाँ अन्तःपुरसे सटा हुआ एक बहुत सुन्दर विशाल 
बगीचा या, जो चेत्ररथ वनके समान मनोहर जान पड़ता या। 
उसमें पृथक-पृथक जल-कीड़ाके लिये अनेक सुन्दर जछाशय 
बने हुए ये । वह रमणीय उपवन खिले हुए इश्लोसे चुशोमित 


शुकदेवजीको उसके भीतर पहुँचा दिया ॥ ३१-३२ ॥ 


स तथ्यासनमादिद्यय निश्चक्ाम ततः पुनः । 
तं चारुवेषाः खुश्रोण्यस्तरुण्यः प्रियद्शनाः ॥ रेरे ॥ 
सुक्ष्मरक्ताम्बरधरास्तप्तकाञ्ननभूषणाः । 
संलापोल्लापकुशला बृत्यगीतविशारदाः ॥ २७ ॥ 
स्मितपूर्वाधिभाषिण्यो रूपेणाप्सरसां समाः | 
कामोपचारकुशला भावज्ञाः सबंकोविदाः ॥ २५॥ 
परं पश्चाशतं नायों वारमुख्याः समाद्रवन्‌। 

वहों उनके लिये सुन्दर आसन बताकर राजमन्त्री पुनः 
अमदावनसे बाइर निकछ आये | मन्त्रीके जाते ही पचास 
प्रमुख वाराज़नाएँ शुकदेवजीके पास दोड़ी आयीं। उनकी 
वेषभूषा बड़ी मनोद्वारिणी थी। वे सब-की-सभ देखनेमें परम 
सुन्दरी और नवयुवती थीं | वे मुरम्य करिप्रदेशसे सुशोमित 
थीं। उनके सुन्दर अज्ञोपर छाल रंगकी महीन साड़ियाँ शोभा 
पा रही थीं। तपाये हुए सुवर्णके आभूषण उनका सौन्दर्य 
बढ़ा रहें थे | वे बातचीत करनेमें कुशल और नाचने-गानेकी 
कलाम बड़ी प्रवीण थीं। उनका रूप अप्सराओंके समान था, 
वे मन्द मुसकानके साथ बातें करती और दूसरोंके मनका 
भाव सम्न्न छेती थीं। कामचर्यामें कुशल और सम्पूर्ण 
कलाओंका विश्येष ज्ञान रखनेवाली थीं | ३३--१५३ ॥ 


पाद्यादीनि प्रतिआ्राह्म पूजया परयाचंयन्‌ ॥ ३६॥ 

कालोपपन्नेन तदा ख्ाहन्नेनाभ्यतपंयन । 
उन्होंने पाद्य, भध्य आदि निवेदन करके उत्तम विधिसे 

शुकदेवजीका पूजन किया और उन्हें समयानुकूल स्वादिष्ठ 

अन्न भोजन कराकर पूर्णतः तृत्त किया ॥ ३६३ ॥ 

तस्य भुक्तवतस्तात तदन्‍्तःपुरकाननम्‌ ॥ २७ ॥ 


सुरु्य॑ दर्शायामासुरेकेकश्येन भारत। 

तात ! भरतनन्दन ! जब वे भोजन कर चुके, तब वे 
वाराज़नाएँ उन्हें साथ लेंकर अन्तःपुरके उस छुरम्य कानन- 
प्रमदावनकी सेर कराने और वहाँकी एक-एक वसच्तुको 
दिल्लाने लगीं ॥ ३७३ ॥ 
क्रीडन्त्यश्व हसन्त्यश्र गायन्त्यश्रापि ताः शुभम॥रे८॥ 
डदारसर्व सर्तन्नाः स्लियः पर्येचरंस्तथा। 

उस समय वे हँसती, गाती तथा नाना प्रकारकी बुन्द्र 
क्रीड़ाएँ करती थीं। मनके भावकों समझनेवाली वे सुन्द्रियाँ 
उन उदारचित्त शुकदेवजीकी सब प्रकारसे सेवा करने लगीं ॥ 
आरणेयस्तु शद्धात्मा निःसंदेहः स्वकमंकृत्‌ ॥ ३५॥ 
वच्येन्द्रियो ज्ितक्रोधो न दृष्यति न कुप्यति । 

परंतु अरणिसम्भव शुकदेवजीका अन्तःकरण पूर्णतः शुद्ध 
था। वे इन्द्रियों और क्रोधपर विजय पा चुके थे । उन्हें न 
तो किसी बातपर इ् होता था और न वे किसीपर क्रोध ही 


प३क४ 


श्रीमहामारते 





करतें ये। उनके मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं था और 
दे सदा अपने कतंव्यका पालन किया करते ये ॥ ३९३ ॥ 


तस्मै शय्यासन दिव्य देवाहँ रत्नभूषितम्‌ ॥ ४० ॥ 
स्पर्ष्यास्तरणसंकीर्ण ददुस्ताः परमस्मियः । 
उन सुन्दरी रमणियोंने देवताओंके बेठने योग्य एक 


दिव्य पलंग, जिसमें रत्न बड़े हुए थे और बिसपर बहुमूल्य 
बिछौने बिछे ये, शुकदेवनीकों सोनेके लिये दिया ॥४०३॥ 


पादशौचं तु छत्वैव शुकः संध्यामुपास्य च ॥ ४१॥ 
निषसादासने पुण्ये तमेवार्थ विचिन्तयन। 
पूथ॑रात्रे तु तत्रासो भृत्वा ध्यानपरायणः ॥४२॥ 
मध्यरात्रे यथान्यायं निद्रामाहार्यत्‌ प्रभुः। 


परंतु शुकदेवजीने पहले हाथ-पैर घोकर संघ्योपासना 
की | उसके बाद पवित्र आसनपर बैठकर वे मोक्ष॒तत््वका ही 
विचार करने छगें | रातके पहले पहरमें वे ध्यानस्थ होकर 
बैठे रदे | फिर रात्रिके मध्यमाग (दूसरे और तीसरे पहर) 
में प्रमावशाढवी शुकने यथोचित निद्वाकों स्वीकार किया ॥ 


ततो मुहूर्तादुत्थाय ऋृत्वा शोचमनन्तरम्‌ ॥ ४३॥ 
ख्रोभिः परिवृतों धीमान्‌ ध्यानमेवान्चपद्यत ॥ ४४॥ 
तदनस्तर जब दो घड़ी रात बाकी रह गयी, उस समय ब्रक्म- 


बेलामें वे पुनः उठ गये और शोच-स्नान करनेके अनन्तर बुद्धि- 
मान्‌ शुकदेव फिर परमात्माके ध्यानमें ही निमग्न हो गये। उस 
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समय भी वे सुन्दरी स्त्रियाँ उन्हें घेरकर बेठी थीं॥४३-४४) 
अनेन विधिना का््णिस्तद्हः शेषमच्युतः | 
तांच रात्रि नपकुले वर्तयामास भारत ॥४५॥ 

भरतनन्दन ! इस विधिसे अपनी मर्यादासे च्युत न होने- 
वाले व्यासनन्दन शुकने दिनका शेष भाग और सम्मूची रात 
उस रानभवनमें रहकर व्यतीत की ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहा मारते शान्तिपवेणि मोक्षध्रमंपर्वणि शुकोत्पत्ती पत्मर्विशत्यधिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३.२५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मप् में शुककी उत्तत्तिविषयक 
तीन सौ पचीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२५ ॥। 


पडविंशत्धिकत्रिशततमो5ध्याय: 
राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा उनके प्रशनका समाधान करते हुए बद्मचर्याश्रममें 


परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा युक्त पृरुषके लक्षणोंका वणन 


भीष्म उवाच 

ततः स राजा जनको मन्त्रिसिः सह भारत । 
पुरः प्रोहितं छृत्वा सर्वाण्यन्तःपुराणि च ॥ १ ॥ 
आसन च पुरस्कृत्य रत्नानि विविधानि च | 
शिरसा चाध्यमादाय गुरुपुञं समभ्यगात्‌ ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--भारत ! तदनन्तर मन्त्रियोसहित 
राजा जनक अन्तःपुरकी सम्पूर्ण ्लियों और पुरोहितोंकों आगे 
करके आसन तथा नाना प्रकारके रत्तोंकी मेंट लिये मस्तकपर 
अर्ध्यपात्र रखकर गुरुपुत्र शुकदेवजीके पास आये ॥१-२॥ 
सतवा55सनमादाय वहरत्नविभूषितम्‌ । 
स्पददर्थास्तरणसंस्ती्ण सर्वतोभद्रस्द्धिमच ॥ ३ ॥ 


पुरोधसा संग्रहीत हस्तेनालभ्य पार्थिवः। 
प्रददो गुरुपुन्नाय शुकाय परमार्चितम्‌ ॥ ४ ॥ 
उस समय जिसे पुरोहितने ले रखा था, वह सबंतोभद्र 
नामक बहुरत्नजटित आरन, जिसपर मूल्यवान्‌ विछ्लौने बिछे 
हुए थे, उनके हा यसे अपने हाथमें लेकर राब्ा बनकने गुरुपूत्र 
शुकदेबकों समर्पित किया। बह आसन समृद्धिसे सम्पन्न था ॥ 
तत्रोषविष्ट त॑ कार्ष्णि शास्त्रतः प्रत्यप्जयत्‌ 
पाय॑ निवेध प्रथममष्यं गां च न्यवेदयत्‌ ॥ ५ ॥ 
व्यासपुत्र शुकदेव नच उस आसनपर विराजमान हुए. 
तब राज्ञा जनकने शास्त्रके अनुसार उनका पूजन आरभ्म 
किया ! पहले पाद्य और अध्य आदि निवेदन करके राजाने 
उन्हें एक गौ प्रदान की ॥ ५ ॥ 


मोक्षधर्मंप्र॑] 


सच र्ता मन्त्रवत्पूजां प्रत्यगह्वाद्‌ यथाविधि । 
प्रतियूहय तु ता पूजां जनकादू द्विजसत्तमः | ६ ॥ 
गां चेव समलुज्ञाय राजानमनुमान्य च। 
पयपृच्छन्महातेजा राशः कुशलमव्ययम्‌॥ ७ ॥ 

दिजश्रेष्ठ शुकदेवजीने राजा जनककी ओरसे प्रास हुई 
वह मन्त्रयुक्त सविधि पूजा स्वीकार की । पूजा ग्रहण करनेके 
पश्चात्‌ गोदान स्वीकार करके राज्षाको आदर देते हुए महा- 
तेजस्वी शकने उनका सदा बना रहनेवाछा कुशल-समा- 
चार पूछा ॥| ६-७ ॥ 
अनाम्यं च राजेन्द्र शुकः सानुचरस्य ह। 
अनुशिष्टस्तु तेनासी निषसाद सहालुगः॥ ८ ॥ 
उदारसत्वाभिजनों भूमौ राजा कृताअलिः। 
कुशल चाव्ययं चैब पृष्ठा वैयासकि नृपः। 
किमागमनमित्येब॑ फ्यप्च्छत पार्थिवः ॥ ९ ॥ 

राजेन्द्र | सेवकोंसहित राजाके आरोग्यका समाचार भी 
उन्होंने पूछा | फिर उनकी आशा छे राजा अपने अनुचर- 
वर्गके साथ वहाँ हाथ जोड़े हुए भूमिपर ही बेठ गये | राजाका 
हृदय तो उदार था ही, उनका कुछ भी परम उदार था। 
उन प्रथ्वीपति नरेशने व्यासनन्दन शकसे उनके कुशल-मज्ञल- 
को जिज्ञासा करके पूछा--ब्रह्मनन! ! किस निनित्तसे यहाँ 
आपका शुभागमन हुआ है ?! ॥८-९॥ 

झुक उबाच 

पिच्राहमुक्तो भद्गं ते मोक्षधर्मार्थकोबिंदः । 
विदेहराजो याज्यो मे जनको नाम विश्वुतः ॥ १० ॥ 
तन्न गच्छर्व वै तूण यदि ते हृदि संशयः । 
प्रवृत्तौ वा निवृत्ती वास ते च्छेत्स्यति संशयम्‌ ॥११॥ 

शुकदेवजीने कहा--राजन्‌! आपका कल्याण हो । मेरे 
पिताजीने मुझसे कहा है कि मेरे यज्मान छोकप्रसिद्ध विदेहराज 
जनक मोक्ष धर्के विशेषश हैं। यदि” प्रवृत्ति या निवत्ति-धर्मके 
विषयम तुम्हारे दृदयमें कोई संदेह हो तो तुरंत ही उनके पास 
चले जाओ । वेतुम्दारी सारी शक्लाआँका समाधान कर देंगे। 
सोड5हं पितुर्नियोगात्‌ त्वामुपप्रशुमिहागतः। 
तन्‍्मे घ्मशतां श्रेष्ठ यथावद्‌ पक्‍तुमहँसि ॥ १२॥ 

घमांत्माओंमे श्रेष्ठ नरेश ! पिताकी इस आशासे ही मैं 
यहाँ आपके पास कुछ पृछनेके लिये आया हूँ। आप मेरे 
प्रइनोंका यथावत्‌ उत्तर दे ॥ १२ ॥ 
कि कार्य ब्राह्मणेनेद्र मोक्षार्थश्व किमात्मकः | 
कथं य मोक्षः प्राप्तत्यो शानेन तपलाथवा ॥ १३॥ 

. ब्रा्मणका कत्तंव्य क्या है ? मोक्षनामक पुरुषायका क्या 
स्वरूप है १ उस मोक्षकों शानससे अथवा तपस्थासे किस 
साघनसे प्राप्त किया जा सकता है ? ॥ १३ ॥ 
जनक उवाच 

यत्‌ काय आहाणेनेह जन्मप्रश्षति तच्छूणु । 


मर स० ख० ५, ११९-- 
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कृतोपनयनस्तात भवेद्‌. वेदपरायणः ॥ १४॥ 
जनकने कहा--तात ! ब्राह्मणकों जन्मसे ढेकर बो-जो 
कम करने चाहिये, उनको सुनिये--यजोपवीत-संस्कार हो 
जानेके बाद ब्राक्मण-बाढुककों वेदाध्ययनमें तत्पर होना 
चाहिये । 
तपसा शुरुवृत्या च ब्रह्मचयंण वा विशभो। 
देवतानां पितृ्णां चाप्यन्रणो छानसयकः ॥ १५॥ 
चेदानधीत्य. नियतो दक्षिणामपवज्य च। 
अभ्यनुक्नामथ प्राप्य समावतंत वे द्विजः ॥ १६॥ 
प्रमो.! तपस्या,गुरुकी सेवा तथा ब्रह्मचर्यका पालन-इन 
तीन कर्मोंके साथ-साथ वेदाध्ययनका कार्य सम्पन्न करना 
चाहिये । इबनकमंद्वार देवताओँंके और तर्पंणद्वारा वह 
पितरोंके ऋणसे मुक्त होनेका यत्न करे | किसीके दोष न देखें 
और संयमपूर्बंक रहकर वेदाध्ययन समास्त करनेके पश्चात 
गुरकों दक्षिणा दे और उनकी आज्ञा लेकर समावत॑न-संस्कारके 
पश्चात्‌ घरकों लोटे ॥ १५-१६ ॥ 
समावृत्तश्न गाहस्थ्ये स्वदारनिरतों बसेत्‌।4-.._ 
अनस्‌ युयधान्यायमाहिताग्निस्तथेव... च ॥ १७॥ 
घर आनेपर विवाह करके गाहंस्थ्यधर्मका पालन करे और 
अपनी ही ख्लरीके प्रति अनुराग रखे । दूसरोंके दोष न देखकर 
सबके साथ यथोचित बर्ताव करे और अग्निकी स्थापनाके 
पश्चात्‌ प्रतिदिन अग्निद्योत्र करता रहे ॥ १७ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रपौत्र तु॒क्‍न्‍याश्रमपदे चसेत्‌। 
तानेवाग्नीन्‌ू यथाद्यात्र मचयन्नतिथिप्रियः ॥ १८ ॥ 
वहाँ पुत्न-पौत्र उत्पन्न करके पुत्रकों गाइस्थ्यधर्मका भार 
सौंपकर वनमें जा वानप्रस्थ आश्रममें रहे । उस समय भी 
शास्रविधिके अनुसार उन्हीं गाइपत्य आदि अग्नियोंकी आरा- 
घना करते हुए अतिथियोंका प्रेमपूर्वक सत्कार करे ॥ १८ ॥ 
सवने5भीन्‌ यथान्यायमात्मन्यारोप्य घधर्ंवित्‌। 
नि्व॑न्द्ो बीतरागात्मा अक्माश् मपदे बसेत्‌॥ १९ ॥ 
इसके बाद धमंश पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार अग्नि- 
शेत्रकी अग्नियोंका आत्मामें आरोप करके निद्व॑न्द्र एवं वीत- 
राग होकर ब्रक्षचिन्तनसे सम्बन्ध रखनेवाले संन्यास-आअममें 
प्रवेश करे ॥ १९ ॥ 
शुक उबाच 


उत्पन्ने शञानविज्ञाने निर॑न्द्रे हदि शाश्वते। 
किमवदय निबस्तव्यमाश्रमेष्ु भवेत्‌ जिषु ॥ २०॥ 
शकदेवजीने पूछा--राजन ! यदि किसीके द्वदयमें 
प्रक्षयर्य आभममें ही सनातन शान-विज्ञान प्रकट हो जाय थौर 
हृदयके राग-द्ेष आदि द्न्द्द दूर हो जायें तो भी क्‍या उसके 
लिये शेष तीन आशभ्रमोंमें रइना आवश्यक है ! || २० ॥ 
एतद्‌ भवन्त पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ चक्‍्तुमदति । 
यथा वेदार्थतत्त्वेन ब्र॒हि मे त्व॑ जनाधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर | मैं यही बात आपसे पूछता हूँ । आप मुझे यह 


५४ अध्ये 


कार कल गला गा घबकप बहन उन बाकी 


ब कृपा करे | बेदके वास्तविक सिद्धान्तके अनुसार क्या 
उचित है ? यह आप मुझे बताइये ॥ २१ ॥ 





ह जनक उवाच 

ते बिता झानवि्ञाने मोक्षस्याघिगमो भवेत्‌ । 

ने विना मगुरुसस्वन्धं ज्ञानस्याधिगमः स्घृतः ॥ २२॥ 
अनंकने कहा-जह्मन्‌ | जैसे शान विशनके बिना 

मोक्षकी प्रात नहीं होती, उसी प्रकार सद्रुद्से सम्बन्ध हुए 

बिना शानकी प्राप्ति नहीं हो सकती ॥ २२ ॥ 

गुरुः प्रावयिता तस्थ श्वान प्रुव इहोच्यते। 

विध्वाय झृतरृत्यस्तु तीर्णस्तदुभयं त्यजेत्‌ ॥२३॥ 
गुरु इस ससारसागरसे पार उतारनेवाले हैं और उनका 

दिया हुआ शान यहाँ नौकाके समान बताया जाता है। मनुष्य 


उस श्ानको पाकर भवसागरसे पार और कृतकृत्य हो जाता 





है । जेसे नदीकों पार कर लेमेपर मनुष्य नाव और नाबिक 


दोनोंकों छोड़ देता है, उसी प्रकार मुक्त हुआ प्रुष गुरु और 


अन दोनोंको छोड़ दे ॥ २३ ॥ 


अनुच्छेदाय छोकानामनुच्छेदाय कर्मणाम्‌। 
पूबिंगाचरितों.. धर्मश्चातुराध्रम्यसंकटः ॥ २४ ॥| 
पहलेके विद्वान्‌ लोकमर्यादाकी तथा क्मपरम्पराकी रक्षा 
करनेके लिये चारों आश्रमोंसहित वर्ण धर्मोका पैछन करते ये ॥ 
अेल क्रमयोगेन बहुजातिषु कर्मणाम्‌। 
हिंत्वा शुभाशुम॑ कम मोक्षो नामेह छश्यते॥२५॥ 
इस तरह क्रमश नाना प्रकारके कर्मोका अनुशन करते 
हैए शभाशुभ कोरी आसक्तिका परित्याग करनेसे यहाँ 
मोश्षकी प्राप्ति होती है )| २५ ॥ 
भावितेः करणेश्रायं बहुसंसारयोनिषु । 
असिदंयति शुद्धात्मा मोक्ष वे प्रथमाश्रमे ॥ २६॥ 
अनेक जन्मोंसे कर्म करते करते जब सम्पर्ण इन्द्रियो 
॥; ही जातो हैं तब शुद्ध अन्तःकरणवाला मनुष्य पहले 
है! भाअममें अर्थात्‌ अक्मचर्याअपमें मोक्षरूप शन प्राप्त कर 
सकता हैं ॥ २६ ॥ 
तमासाद तु मुक्तस्य दृष्टा्थस्य विपश्चित । 
श्रिष्वाश्रमेषु को न्वर्थों भवेत्‌ परमभीप्सतः ॥ २७॥ 
उसे पाकर जब अह्यचय॑ आश्रममें ही तत्वका साक्षात्कार 
जाय तो परमात्माकों चाइनेवाले जीव-मुक्‍्त विद्वानके लिये 
या तीन आश्रमोमें जानेकी क्या आवश्यकता है ! अर्थात्‌ 
िई आवश्यकता नहीं है ॥ २७ ॥ 
रोज॑सांस्तामसांइवैच नित्यं दोषान विवज्ञयेत्‌ | 
ला मा मास्थाय पर्येदालमानमाताना ॥ २८॥ 
की चाहिये कि वह राजस और तामस 
झदी:ही परित्याग वर दे और सात्तविक 30 अ जप 
बुद्धिके दाग आत्माका साक्षात्कार करे || २८ ॥ 





रद 


[ शाम्तिपंदीणि 


सर्वभूतेषु॒ चात्मार्त सर्वश्रूतानि चात्मनि। 
सम्प्यन्नोपलिप्येत जले वारिचरों यथा ॥ २९॥ 
जो रुम्पू्ण भूतोंमें आत्माको और अ'त्मा्में सम्पूर्ण 
भूतोंकी देखता है, बह संसारमें उसी तरह कहीं भी आसक्त 
नहीं होता जैसे जलचर पश्नी जलमें रहकर भी उससे लिस 
नहीं होता ॥ २९ ॥ 
पक्षिवत्‌. प्रवणादृष्व॑भमुत्रानन्त्यमध्लुते । 
विहाय देहान्निमुंक्तो निद्वन्द्रः प्रशमं गतः ॥ रै०॥ 
वह तो घोंसलेगों छोड़कर उड़ जानेवाले पक्षीकी भाँति 
इस देहसे प्रथक हो निर्द्न्द्र एवं शान्त होकर परलोकमें 
अक्षयपद ( मोक्ष ) को प्राप्त हो जाता है ॥ २० ॥ 
अन्न गाथा पुरा भीठों: भ्रुणु राक्षा ययातिना। 
चायन्ते या द्विजेस्तात मोक्षशास््रविशारदेः ॥ ३१ ॥ 
ताव | इस बिबयमे पर्काहमें राजा ययातिके द्वारा 
गायी हुई गाथाएँ घुनिये, जिन्हें मोक्षशस््रफे शांतां द्विजे 
सदा याद रखते है ॥ ३१ ॥ 
ज्योतिरात्मनि नोन्य॑त्र सर्वअन्तुषु तह सम । 
स्थयं च शक्यते द्रश' खुसमाहितचेतसा॥ रे२॥ 
अपने भीतर ही आत्मज्योतिका प्रकाश है, अन्यत्र 
नहीं। वह ज्योति सम्पूर्ण प्राणियोके भीतर समानरूपसे 
स्थित है। अपने वित्तको भलीभाति एकांग्र करनेवाला 
उसको त्वय देख सकता है ॥ ३२ ॥ 
न विश्लेति परो यस्मान्त विभेति पराध्य थः। 
यश्व नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पाययते तदा ॥२३॥ 
जिससे दूसरा कोई प्राणी नहीं डरता, जो स्वय दूसरे 
किसी प्राणीसे भयभीत नहीं होता तथा जो नो किसी 
वस्तुकी इच्छा करता है और न किपीसे द्वेष ही रखता है, 
वह तत्काल बक्षमावकों प्राप्त हो जाता है ॥ ३१ ॥ 


यदा भाव न कुरुते स्वभूतेषु पापकम । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पच्चते तबा॥३२४॥ 
जब मनुष्य मन, वाणी तथा कियाके द्वारा किसी भी 
प्राणीके प्रति पापमाव नहीं बरता अथात्‌ समस्त प्राणियों 
में द्वेषरहिंत ही ज्ञाता है, उस समय वह बअह्षभावकों 
प्राप्त दो जाता है ॥ ३४ ॥ मर अल 
संयोज्य मनसा5 5त्मानमीष्योमुरत्सज्य मो हमीमि। 
त्यकत्वा फार्म चे मोह च हेदा अंह्त्वभर्रछुत ॥ ३५ ॥ 
जंब मौंहें डाल्मैवाली ईप्यी, काम एवं मेहिकी त्याय 
करके साधक अपने मनषी आह्मीमें छेंगा देता है, उस 
समय वह अक्षकी प्रांत हो जाता है ॥ २५ ॥ 
यदा श्राव्ये च रृश्ये थे संर्वे्धूतिषु चाप्ययम्‌। 
सभो भवति निंउ्डो अहा संम्पंधते तदी॥ ३६॥ 
चब यह साधक सुनते ओर देखने योग्य पदा्थो्भे तया 
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सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान माववाला दो जाता है एवं सुख- न्‍ 


दुःख आदि द्वन्द्रोंति रहित हो जाता है, उस समय वह ब्रह्म- 
भाषदक्रों प्राप्त हो जाता है ॥ १६ ॥ 
यदा स्तुति च निन्‍्दां च समत्वेनैव पश्यति । 
कान चायसं चैव सुख दुःखं तथैय च॥ ३७॥ 
शीतमुष्ण॑ तथैवाधमनर्थ प्रियमप्रियम्‌ । 
जीवित मरणं चेव ब्रह्म सम्पच्चते तदा॥ ३८ ॥ 
जिस समय मनुष्य निन्दा और स्तुतिकों समान भावसे 
समझता है, सोना-लोहा, सुख-दुःख, सर्दी-गर्मी, अथ- 
अनथ, प्रिय अप्रिय तथा जीवन-मरणमें भी उसकी समान 
इृष्टि शो जाती है, उस समय वह साक्षात्‌ ब्रक्ममावकों प्राप्त 
हो जाता है ॥ ३२७ ३८ ॥ 
प्रसायंह यथाज्ञानि कूमः संहरते पुनः। 
तथेन्द्रियाणि मनसा संयन्तव्यानि मिक्षुणा ॥ ३९ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको फेलाकर फिर समेट लेता 
है, उसी प्रकार संन्यासीकों मनके द्वारा इन्द्रियोंएर नियल्रण 
रखना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
तप्रःपरिगत॑ वेइर यथा दीपेन दृर्यते । 
तथा बुद्धिप्रदीपेन शक्‍क््य आत्मा निरीक्षितुम ॥ ४० ॥ 
जैसे अन्धकारसे आच्छादित हुआ घर दीपकके प्रकाश- 
से देखा बाता है, उसी प्रकार अज्ञनान्धकारसे आवृत्त हुए 
आत्माका विशुद्ध बुद्धिरपी दीपकके द्वाग साक्षात्कार किया 
जा सकता हैं ॥ ४० ॥ 
एतत्‌ सर्च च पश्यामि त्वयि बुद्धिमतां वर । 
यब्यान्यदपि वेत्तव्यं तत्वतो वेद तद्‌ भवान्‌ ॥ ४१॥ 
बुद्धिमानोगें भेष्ठ शुकदेवजी ! उपयुक्त सारो बातें मुझ्ने 
आपके भीतर दिखायी देती हैं । इनक अतिरिक्त भा जो 
कुछ जानने योग्य तत्त्व है, उसे आप ठीक-ठोक जानत है ॥ 
ब्रह्म विदितश्लासि विषयान्तमुपागतः । 
गुरोस्तव प्रसादेन तब चैवोपशिक्षया ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्म | में आपको अच्छो तरद् जान गया । आप 
अपने पिवानीकी कंपा ओर उन्हींसे मिली हुई शिक्षा- 
द्वारा विषयोस परे दो चुके हैं || ४२ ॥ 
तस्यैव च प्रखादेन प्रादुभूतं महाऊुने। 
इन दिव्यं ममापीद॑ तेनासि विद्तों मम ॥ ४३ ॥ 
मद्ामुने | उन्हीं गुरुदेवकी कृपासे सुझे भी यह दिव्य 
शान अपृत्त, हुआ. है, ख़िससे में आपूकी स्थितिकों ठीक ठीक 
समझ ग्रया हूँ ॥ ४३॥ 
अधिक तव बिह्ानम्रधिका च गतिस्तव। 


अधिक हुवे छः चक्की ४ 
क॑ तथ्‌ चेःधय तय त्व॑ं नावबुध्यसे ॥ ४४ ॥ 








आपका विशान, आपकी गति और आपका ऐवर्य-ये सभी 
अधिक ई; परतु आपको इस बातका पता नहीं है ॥४४॥ 
बाल्यादू वा संशयाद वापि पे भयाद्‌ वाप्यविमोक्षजातू। 
उत्पन्ने चापि विज्ञाने नाधिगच्छति तां गतिम्‌ ॥ ४५॥ 
बालस्वभावके कारण, सशयसे अयवा मोक्ष न मिल्लेके 
काल्पनिक भयसे मनुष्यकों विशान प्रास हो जानेपर भी 
मोक्षकी प्रात नहीं होती ॥ ४५ ॥ 
व्यवसायेन शुद्धेन मद्विघैदिछन्नसंदायः । 
विमुच्य हृदयग्रन्थीनासादयति तां गतिम्‌ ॥ ४६ ॥ 
मेरे-जैसे लोगोंके द्वारा जिसका सशय नष्ट हो गया है, 
वह्ट साधक विशुद्ध निश्चये द्वारा हृदयकी गॉठ खोलकर 
उस परमगतिकों प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 
भवांश्योत्यन्नविज्ञाना स्थिरबुद्धिरलोलुपः । 
व्यवसायाद ते ब्रह्मश्नासादयति तत्परम्‌ ॥ ४७॥ 
बक्षन्‌ ! आपको शान प्राप्त हो चुका है | आपकी बुद्धि 
भी स्थिर है तथा आपमें विषयलोलुपताका भी सर्वया 
अभाव हो गया है, परतु विशुद्ध निश्चयके बिना कोई 
परमात्मभावको नहीं प्रात्त होता है ॥ ४७ ॥ 


नास्ति ते सुखदुःखेषु विशेषो नासि लोलुपः । 
नौत्सुफ्यं वृत्यगीतेपु न राग उपजायते॥ ४८॥ 
आप सुख दुःखमें कोई अन्तर नहीं समझते । आपके 
मनमें छोभ नहीं है । आपको न तो नाच देखनेकी उत्कण्ठा 
होती है और न गीत सुननेक| । किसी विधयके प्रति आपके 
मनमें राग नहीं उत्पन्न हांता है | ४८ ॥ 
न बन्धुष्वजुबन्धस्ते न भयेष्बस्ति ते भयम। 
पश्यामि त्वा मद्दाभाग तुल्यलोष्टाश्मकाश्चनम्‌॥ ४९ ॥ 
महाभाग | नतो भाई-बन्धुओम आपका आसक्ति है, न 
भवदायक पदायोस आपको भय हो होता है । मैं देखता हूँ, 
आपके [लये मिट्टांकं ढले, प:थर ओर सुवर्ण एक-से हैं ॥४९॥ 
अहं त्वामनुपश्यामि ये चाप्यन्ये मनीषिणः। 
आस्थितं परम मार्गमक्षयं तमनामयम्‌ ॥ ५०॥ 
मैं तथा दूसरे मन|धां पुरुष भां आपको अक्षय एव 
अनामय परम मार्ग ( मोक्ष ) में स्थित मानते हैं ॥ ५० ॥ 
यत्‌ फ्लू ब्राह्मणस्येद् मोक्षार्थश्र यदात्मकः । 


तस्मिन थै बर्तसे ब्रह्मनू किमन्यत्‌ परिएृच्छसि ॥ ५१ ॥ 

ब्रद्नन ! इस जगतमें ब्राक्षण होनेका जो फल है और 
मौक्षका ली स्वरूप है, उसीमें आपकी स्थिति है। अब और 
क्या पूछना चाहते हैं ? ॥ ५१ ॥ 
































वि श्रीमहयामारते ज्ञान्तिपवेणि मोक्षधमंपवंणि छुकोत्पत्ती पड्विशत्मधिकत्रिशततमो5घ्याथ:॥ ३२६ ॥। 
इस प्रकार शरीमद्राभारह क्षान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमें शुकोत्पे्तिविषमक तीन सो छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२२६॥ 
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भ्रीमद्दाभांरते 
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सप्तविशत्यधिकत्रिशततमोडप्यायः 
झुकदेवजीका पिताकें पास लौट आना तथा व्यासजीका अपने शिष्योंकी स्वाध्यायकी विधि बताना 


भीष्म उधाच 

एतच्छुत्वा तु बचने कृतात्मा कृतनिश्चयः। 
आत्मना55व्मानमास्थाय दृष्टा चात्मानमात्मना॥ १ ॥ 
कृतकार्यः खुखी शान्तस्तृष्णी प्रायादुद्ब्ुखः । 
शैशिरं गिरिमुदिश्य सघर्मा मातरिश्वनः॥ २ ॥ 

भीष्मजो कहते हैं--युधिष्टिर ! राजा जनककी यह 
बात सुनकर विशुद्ध अन्तःकरणवाले शुकदेवजी एक हृढ्‌ 
निश्रयपर पहुँच गये और बुद्धिके द्वारा आत्मामें स्थित होकर 
स्वयं अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार करके कृता्थ हो गये । 
एबं आनन्दमग्न हो, बड़ी शान्तिका अनुभव करते हुए 
हिमाछयपर्वतकों छक्ष्य करके वायुके समान वेगसे चुपचाप 
उत्तर दिशाकी ओर चल दिये ॥ १-२ ॥ 


एतसिसापश्नेव काले तु देवषियनारद्स्तथा। 
हिमवन्तमियाद्‌ द्वष्टुं सिद्चचारणसेवितम्‌॥ हे ॥ 
इसी समय देवर्षि नारद सिद्धों और चारणोंसे सेवित 
हिमालय पव॑तपर उसका दशन करनेके लिये आये ॥ ३॥ 
तमप्सरोगणाकीर्ण शान्तस्वननिनादितम्‌ | 
किश्नराणां सहस्तनेश्व भ्ृज्नराजेस्तथेव च॥ ४ ॥ 
मद्स॒ुभिः खज्नरीटेश्व विचित्रेजीवजीवकेः॥ ५ ॥ 
चित्रवर्णमंयरैश्व केकाझतविराज़ितेः । 
राजईंससमूहेश  कृष्णेः परभृतैस्तथा॥ ६ ॥ 
उस पव॑तपर सब और अप्सराएँ विचर रही थीं। चारों 
ओर विविध ग्राणियोंकी शान्तिमयी ध्वनिसे वहाँका साय 
प्रान्त व्यास हो रहा था। सहमस्रों किन्नर, भ्रमर, मदूगु, 
विचित्र खक्रीट, चकोर, सेकड़ों मधुर बाणीसे सुशोमित 
विचित्र वर्णवाके मयूर, राजहंसोके समुदाय तथा काले 
कौकिल बहाँ अपनी शान्त मधुर ध्वनि फेल रदे थे ॥४-६॥ 
पक्षिराजोी गरुत्मांधश्य य॑ं नित्यमधितिष्ठति । 
चत्वारों ोकपालछाश्व देवा! सर्षिगणास्तथा॥ ७ ॥ 
तन्न नित्यं समायान्ति लोकस्य हितकाम्यया | 
पक्षिरात्न गरंड उस पबंतपर नित्य विराजमान द्वोते 
हैं। चारों लोकपाल, देवता तथा ऋषिगण सम्पर्ण जगत्‌के 
हितकी कामनासे वहाँ सदा आते रहते हैं ॥ ७३ ॥ 
किष्शुना यत्र पुत्रार्थ तपस्त्त महात्मना॥ ८ ॥ 
तभैय च कुमारेण बाल्ये क्षिप्ता दिवोकसः। 
शकिन्यस्ता क्षितितले त्रेलोफ्यमवमन्य वै ॥ ९ ॥ 
वहीं महात्मा श्रीविष्णु ( श्रीकृष्ण ) ने पूत्रके छिये 
तप किया था। वही कुमार कार्तिकेयने बाल्यावस्थामें 
देवताऑपर आक्षेप किया था और त्रिोकीका अपमान _ _ 
करके पस्वीमें अपनी शक्ति गाढ़ दी थी ॥ ८-९ ॥ 


तन्नोवाच जगत्‌ स्कन्द्‌ः क्षिपन वाक्यमिदं तदा । 
योषन्यो5स्ति मत्तो5 भ्यघिको विध्रा यस्याधि पियाः 
यो ब्रह्मण्यों द्वितीयो5स्ति त्रिषु छोकेषु चीयंवान। 
सो भ्युद्धरत्‌ त्विमां शक्तिमथवा कम्पयत्विति॥ १ १॥ 
उस समय वहाँ स्कन्दने सम्पूर्ण जगत्पर आक्षेप करते 
हुए यह बात कही यी-जो कोई भी दूसरा पुरुष मुझसे 
अधिक बलवान हो, जिसे ब्राज्ण अधिक प्रिय हों, जो 
दूस व्यक्ति मुझसे भी अधिक ब्राकह्मणभक्त तथा तीनों छोकों- 
में पराक्रमशाली हो, वह इस शक्तिकों उखाड़ दे अथवा 
हिला दे? ॥ १०-११ ॥ 
तच्छुत्वा व्यधिता लोकाः क इमामुद्रेद्ति । 
अथ देवगणं सर्व सम्श्नान्तेन्द्रियमानसम्‌ ॥ १२॥ 
अपश्यद्‌ भगवान्‌ विष्णु। क्षिप्तं साखुरराक्षसम| 
कि त्वत्र खुछृतं कार्य भवेदिति विचिन्तयन ॥ १३॥ 
उनकी यह तिरस्कारप्ण घोषणा सुनकर सब छोग 
व्यथित हो उठे और मन-ही-मन सोचने छगे, भरा, कोन 
वीर इस शक्तिकों उखाड़ सकता है १! उस समय भगवान्‌ 
विष्णुने देखा कि सम्पूर्ण देवताओंकी इन्द्रियोँ और चित्त 
भयसे व्याकुल हैं तथा अछुर और राक्षसोसह्वित सम्पूर्ण 
जगतपर स्कन्दद्वारा आक्षेप किया गया है | यह देखकर 
वे तोचने लगे कि यहाँ क्या करना अच्छा होगा ! ॥१२-१३॥ 
अनामृष्य ततः क्षेपमवैक्षत च पावकिम्‌। 
सम्प्रमृह्य विशुद्धात्मा शक्ति प्रज्वलितां तदा ॥ १४ ॥ 
कम्पयामास सब्येन पाणिना पुरुषोत्तमः | 
तब उस आक्षेपकों सहन न करके विश्युद्धात्मा भगवान्‌ 
विष्णुने अग्निकुमार स्कन्दकी ओर देखा। फिर 
उन पुरुषोत्तमने उस समय उस प्रज्वलित शक्तिकों बाव॑ 
हायसे पकड़कर हिला दिया ॥ १४६ ॥ 
शकक्‍त्यां तु कम्प्यमानायां विष्णुना बलिना तक ॥ ९५॥ 
मेदिनी कम्पिता सर्वा सशौलवनकार्नने । 
बलवान भगवान्‌ विष्णुके द्वार उस शक्तिके कम्ित 
किये जानेपर पव॑त, वन और काननोंसह्ित साय पृष्वो 
काँप उठी ॥ १५३ ॥ 


शक्तेनापि समुद्धतुं कम्पिता साभवत्‌ तवा ॥ १६॥ 
रक्षिता स्कन्द्राजस्थ ध्णा प्रभविष्णुना। 

यद्यपि प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णु उसे उल्लढ़ फकने- 
में समर्थ ये तो मी उन्होंने कुमार स्कन्दका तिरस्कार नहीं 
हने दिया। उन्हें अपमानसे बचा किया ॥ १९३॥ 
तां कम्पयित्वा भगवान्‌ भ्रद्टावमिद्मअवीत्‌ ॥ २७॥ 
पश्य वी कुमारस्य नेतद्ल्यः करिष्यति। 


मोस्धमंप् ] 


सप्तविशत्यधिक:चत्रिशततमोध्यायः 
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उस शक्तिको हिलाकर भगवादने प्रड्भादसे कहा-- 
दिखो, कुमारमें कितना बल है ? यह कार्य दूसरा कोई नहीं 
कर सकेगा” ॥ १७३ ॥ 
सो5म्ृष्यमाणस्तद्वाक्यं समुद्धरणनिश्चितः ॥ १८ ॥ 
जग्नाह तां तदा शक्ति न चेनां सव्यकम्पयत्‌ । 
भगवानके इस कथनकों सहन न कर सकतेके कारण 
प्रद्यदने स्वयं ही उस शक्तिको उखाड़ फेकनेका दृढ निश्चय 
कर लिया और उस शक्तिको पकड़कर खींचा; परंतु वे उसे 
हिला भी न सके ॥ १८३ ॥ 
नादं महान्तं मुकत्वा स मूच्छितो गिरिमूर्धनि ॥ १९५ ॥ 
विह्वलः प्रापतद्‌ भूमो द्िखण्यकशिपोः खुतः । 
हिरएण्यकशिपुकुमार प्रद्माद बढ़े जोरसे चिस्घाड़कर 
मूर्ल्‍िछित एवं व्याकुछ हो उस पबंतशिखरकी भूमिपर 
गिर पड़े ॥ १९२ 
तत्रोत्तरां दिशं गत्वा शैलराज़स्य पाइवबंतः ॥ २०॥ 
तपो5ठप्यत दुर्घ६ तात नित्य वृषध्चजञः । 
तात ! उसी गिरिरान हिमालयके पाश्व॑मागमें उत्तर 
दिशाकी ओर जाकर भगवान्‌ वृषध्वज शिवने नित्य-निरन्‍्तर 
दुर्धर्ष तपस्या की है ॥ २०३ ॥ 
पावकेन परिक्षिप्तं दीप्यता यस्य चाश्ममम्‌ ॥ २९ ॥ 
आदित्यपवत नाम दुर्घषमकृतात्मन्िः । 
न तत्र शक्यते गन्तु यक्षराक्षसदानवैः॥ २२॥ 
भगवान्‌ शद्ूरके उस आभ्मको प्रज्वलित अग्निने चारों 
औरसे घेर रक्खा है । उस पर्वतशिखरका नाम आदित्य- 
गिरि है, जिसपर अजितात्मा पुरुष नहीं चढ़ सकते । यक्ष, 
राक्षछ और दानबोके लिये वहों पहुँचना सब था असम्भव है ॥ 
दृशयोजनविस्तारमग्निज्वालासमावृतम्‌ । 
भगवान्‌ पावकरुतत्र स्वयं तिष्ठति वीयंचान ॥ २३॥ 
बहू दस योजन विस्तृत शिखर आगकी लपटोसे घिरा 
हुआ है । शक्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ स्वय 
विराजमान हैं ॥ २३ ॥ 
सर्वान विध्नान्‌ प्रशमयन्‌ महादे वस्य धीमतः। 
दिव्यं वर्षलहस्त॑हि पादेनेकेन तिष्ठतः ॥ २४॥ 
देवान संतापयंस्तत्र मद्दावेबी महाबतः। 
परम बुद्धिमान्‌ महादेवजी सहक्ष दिव्य वषोतक वहाँ 
एक पैरसे खड़े रहे और उनकी तपस्याके सम्पूर्ण विष्नोंका 
निवारण करते हुए अग्निदेव वहीं विराजमान थे | महान्‌ 
अतधारी मद्ादेवजी वहाँ देवताओको संतप्त करते हुए महान्‌ 
तपमें प्रवृत्त थे ॥ र४रे ॥ 
ऐल्ट्रों तु दिशमास्थाय शैलराजस्य घीमतः ॥ २५॥ 
विविक्ते पर्ववतदे पाराशयों महातपाः | 
वेदानध्यापयामास व्यासः शिष्यान्‌ महामतिः॥ २६॥ 
छुमन्तु चू महामा्ग वैशम्पायनमेव च। 
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जैमिनि च महाप्रान्व पैलं चापि तपस्विनम्‌ ॥ २७ ॥ 
उसी बुद्धिमान्‌ गिरिराज हिमवानकी पूर्व दिशाका 
आश्रय लेकर पव॑तके एकान्त तटप्रान्तमें महातपस्वी महां- 
चुद्धिमान्‌ पराशरनन्दन व्यास अपने शिष्य महामांग 
सुमन्तु, महाबुद्धिमान्‌ जैमिनि, तरस्वी पैल तथा वैशम्पायन- 
इन चार शिष्योंको वेद्‌ पढ़ा रहे थे || २५-२७ ॥ 
यत्र शिष्ये! परिचृतो व्यास आस्ते महातपाः । 
तन्नाश्रमपदं रम्यं दृदर्श पितुरुत्तमम्‌॥ २८॥ 
जहाँ मह्दातपस्वी व्यास अपने शिष्योंसे घिरे हुए. बैठे 
थे, वहाँ शुकदेवजीने अपने पिताके उस रमणीय एवं उत्तम 
आशभ्रमको देखा ॥ २८ ॥ 
आरणेयो विशुद्धात्ता नमसीब दि्वाकरः । 
अथ व्यासः परिक्षिप्त ज्वलन्तमिंच पावकम्‌ ॥ २५॥ 
ददरशे खुतमायान्त॑ द्वाकरसमप्रभम । 
उस समय बिशुद्ध अन्तःकरणवाले अरणीनन्दन शुकदेव 
आकाझमें स्थित सूर्यके समान प्रकाशित हो रदे थे, इतनेही में 
व्यासजीने भी प्रज्वलित अग्नि तथा सूथके समान तेजरबी 
पुत्रको सब ओर अपनी प्रभा बिखेरते हुए आते देखा ॥ 
असज्ञमानं वृक्षेषु शेलेषु विषयेषु च। 
योगयुक्त महात्मानं यथा बाणं गुणच्युतम्‌ ॥ रे० ॥ 
योगयुक्त महात्मा शुकदेव घनुषको डोरीसे छूटे हुए 
बाणके समान तीज गतिस आ रहे थे। वे इक्षो और पब॑तोंमिं 
कहीं भी अटक नहीं पाते थे ॥ ३० ॥ 
सोषभिगम्य पितुः पादावग्रह्मद्रणीसुतः | 
यथोपजोषं तैश्वापि समागच्छन्महामुनिः ॥ ३१ ॥ 
निकट आकर अरणीपुत्र मह्ामुनि शुकदेवने पिताके 
दोनो पैर पकड़ छिये ओर शान्तभावषसे उनके अन्य सब 
शिष्योके साथ भा मिछे ॥ ३१ ॥ 
तता निबंद्यामास पित्रे सर्वमशषतः। 
शुका जनकराजन संबादं प्रीतमानसः ॥ २ ॥| 
तदनन्तर प्रसन्नाचित्त हुए शुकन राजा जनकके साथ 
जो वाताढाप हुआ था, वह सारा-का-सारा बृत्तान्त अपने 
पत्तास कह भुनाया ॥ ३२॥ 
प्वमध्यापयब्शिष्यान्‌ व्यास! पुत्र च वीयबान। 
उवास हिमवत्पृष्ठ पाराशयों महामुनिः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार शक्तिशाढी मद्दामरुनि पराशरनन्दन व्यास 
अपने शिष्यों ओर पुत्रकों पद़ाते हुए दिमालयके शिखरपर 
ही रहने छंगे ॥ ३३ ॥ 
ततः कदाचिच्छिष्यास्तं परिवार्यावतस्थिरे। 
वेदाध्ययनसम्पन्न! शान्तात्मानो जितेन्द्रियाः॥ ३४॥ 
बेदेषु निष्ठा सम्प्राप्य साडग्गेष्वपि तपस्विनः । 
अथोचुस्ते तदा व्यास शिष्याः प्राबलयों गुरुम॥ ३५॥ 
तदनन्तर किसी समय वेदाध्ययनसे सम्पन्न, शान्तचिंसृ 
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बिदेन्द्रिय, साक्वेदमें पारक्ठत और तपस्वी शिष्यगण गुरुवर 
व्यासजीकों चारों ओरसे पेरकर बेठ गये ओर उनसे हाथ 
जोड़कर इस प्रकार बोले ॥ रे४-३२५ ॥ 
शिष्या ऊचुः 
महता तेजसा युक्ता यशासा चापि वधिताः | 
एक त्विदानीमिच्छामो गुरुणालुभ्रह कृतम्‌ ॥ ३६॥ 
शिष्योंने कहा--गुरुदेव | हम आपकी कृपासे महान्‌ 
तेजस्वी हो गये हैं। इमारा यश भी चारों ओर बढ़ गया 
है। अब इस समय इम यह चाहते हैं कि आप एक बार 
और इमलोगोंपर अनुग्रह करें ॥ २६ ॥ 
इति तेषां वचः अ्रत्वा ब्रह्मषिस्तानुवाच ह । 
डच्यतामिति तद्‌ वत्सा यद्‌ वः काये प्रियं मया॥ २७॥ 
शिष्योंकी यह बात सुनकर ब्रक्मर्षि व्यासने उनसे 
फहा--बच्चो ! कहो, क्या चाहते हो ! मुझे तुम्हारा कौन- 
सा प्रिय कार्य करना है ९? ॥ ३७ ॥ 
फएतद्‌ वाक्य गुरोः भ्ुत्वा शिष्यास्ते हृश्मानसाः। 
एुनः प्राजलयों भूत्वा प्रणम्य शिरसा गुरुम्‌ | रे८ ॥ 
ऊचुस्ते सहिता राजन्निदं वचनमुत्तमम्‌ | 
यदि प्रीत उपाध्यायो घन्याः स्मो मुनिसत्तम ॥ २९ ॥ 
गुरुदेवका यह वचन सुनकर उन शिष्योंका दृदय़ इधंसे 
खिल उठा | राजन ! वे पुनः हाथ जोड़ मत्तक झुकाकर 
गुरुजीकों प्रणाम करके एक साथ यह उत्तम वचन 
दोले--मुनिश्रेष्ट | आप इमारे उपाध्याय हैं। यदि आप 
प्रसन्न हैं तो हम घन्य हो गये ॥ ३८-२९ ॥ 
काज्नामस्तु वर्यं सर्व॑ बर॑ दातु' महृषिणा। 
षष्ठः शिष्यो न ते ख्याति गच्छेद्त्र प्रसोद नः ॥ ४० ॥ 
“मत सब लोग यह चाइते हैं कि महर्षि एक वरदान 
दूँ, वह यह कि आपका कोई छठा शिष्य प्रसिद्ध न हो । 
यहाँ इमलोगोपर इतनी हो कृपा कीजिये | ४० ॥ 
चत्वारस्ते वयं शिष्या गुरुपुत्रश्य पश्चमः। 
इह वेदाः प्रतिष्ठेरक्तेष नः काछ्लितों वरः॥४१॥ 
इम चार आपके शिष्य हैं और पद्म शिष्य गुदुपुत्र 
शुकदेंव हैं। इन पॉचोंमें ही आपके पढ़ाये हुए सम्पूर्ण वेद 
प्रतिष्ठित हों; यही हमारे लिये मनोवाड्छित बर है? ॥४१॥ 
शिष्याणां वचन श्रुत्त्रा व्यासो बेदार्थतत्त्तवित। 
परशाशरात्मजो घीमान परलोकार्थचिन्तकः ॥ ४२ ॥ 
“उयाच दिष्यान्‌ घर्मात्मा धम्य ने!भ्रेयसं वचः। 
शिष्योंकी यह बात सुनकर वेदार्थके तत््तश, पारलौकिक 
अथंका चिन्तन करनेवाले, घर्मात्मा, पराशरनन्दन बुद्धिमान्‌ 
ध्वासनीने अपने समस्त शिष्योंसि यह धर्मानुकृल कल्याण- 
कारी वचन कह्ठा--) ४२३ ॥ 
प्लुझ्णाय सदा देय ब्रह्म शुभषवे तथा॥४३॥ 


झल्लछोफे निम्रासं यो भुवं समभिकाडक्षते । 





'रिष्यगण ! जो अहलोकमें अटल निवास चाहता हो, 
उसका कतंव्य है कि वह पद नेकी इच्छासे आये हुए ब्राक्षण- 
को रुदा ही वेद पढ़ावे ॥ ४३३ |॥ 
भवन्तो बहुलाः सन्‍्तु बेदो विस्तार्यतामयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नाशिष्ये सम्प्रदातव्यो नाव्ते नाकृतात्मनि। 

6ुमलोय बहुसंख्यक हो जाओ और इस वेदका विस्ततार- 
करो | जिसका मन वमें न शे, जो अक्षचयंजतका पान 
न करता हो तथा जो शिष्यभावसे पढने न आया ही, उसे 
वेदाध्ययन नहीं कराना चाहिये ॥ ४४३ ॥ .. 
पएते शिष्यगुणाः सर्वे विज्ञातव्या यथाथतः ॥ ४५॥ 
नापरीक्षितचारित्रे विद्या देया कर्थंचन। 

ये सभी शिष्यके गुण हैं। किसीकों शिष्य बनानेसे 

पहले उसके इन गुणोंको यथार्थरूपसे परख छेना चाहिये। 
जिसके सदाचारकी परीक्षा न ली गयी हो, उसे किसी प्रकार 
विद्यादान नहीं देना चाहिये ॥ ४०? ॥ 


यथा हि. कनक दरद्धं तापच्छेदनिकषणेः ॥ ४६॥ 


परीक्षेत तथा शिष्यानीक्षेत्‌ कुल्गुणादिश्निः । 
जैसे आगमे तपाने, काटने और कसोंटीपर कसनेसे 














शुद्ध सोनेकी परख की जाती है, उसी प्रकार कुछ और गुण 


आदिके द्वारा शिष्योंकी परीक्षा करनी चाहिये | ४६ 
न नियोज्याश्व बः शिष्या अनियोगे महाभ्ये ॥ ४७॥ 
यथामति यथापाठं तथा विद्या फलिष्यति। 
सर्वस्तरतु दुर्गाणि सर्चों भद्गाणि पश्यतु ॥४८॥ 
ठुमछोग अने शिष्योंको किसी अनुचित या महान्‌ 
भयदायक मार्गमें न छगाना । तग्हारे पढ़ानेपर भी जिसकी 
जैसी बुद्धि होगी ओर जो पढ़नेमें जेसा परिश्रम करेगा, 
_ उसीके अनुसार उसकी विद्या सफल होगी। सब छोग दुर्गम 
_संकटसे पार हों ओर उभी अपना कल्याण देखें ॥४७-४८॥ 


श्रावयेचतुरों वर्णान्‌ छत्वा ब्राह्मणमग्रतः । 
बेद्स्याध्ययनं हीदं तन्च काय महत्‌ स्मृतम्‌ ॥ ४९ ॥ 

आ्राक्षणकोी आगे रखकर चारों वर्णोको उपदेश देना 
चाहिये ! यह वेदाध्ययन महान्‌ कार्य माना गया है | इसे 
अवश्य करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


स्तुत्यथ मिह देवानां वेदाः सष्ठाः स्वयम्भुवा । 

यो निर्बदेत सम्भोहाद आ्ाह्मणं वेदपारगम्‌ ॥ ५०॥ 

सो5भिध्यानाद्‌ ब्राह्मणस्य पराभूयाद्संशयम्‌। 
स्वयम्भू ब्ह्चाने यहाँ देवता ओंकी स्ठुतिके डिये वेदोंकी 

सृष्टि की हे | जो मोहबश वेदके पारक्नत ब्राक्षणकी निन्‍्दा 

करता है, वह उसके अभीष्ट-चिन्तनके कारण निस्संदेह 

परामवको प्राप्त द्वोता हैं ॥ ५० 

यश्याधमेण विज्रयाव्‌ यश्वाधरमेण पृच्छति॥ ५१॥ 

तथोरन्यतरः प्रैंति विद्वेष चांघिगच्छति। 
'जो घार्मिक विधिका उल्टाह्न करके प्रश्न करता'है 

















मोक्षघमंपर्व 


और जो अधर्मपूर्बक उसका उत्तर देता है, उन दोनमिंसे 
_'एकडी सृत्यु हो बाती है अथवा एक दूसरेके द्वेषका पात्र बन 
जाता है ॥ ५१३॥ 


एतद्‌ था सर्वभाज्यातं स्वाध्यायस्य विधि प्रति। 








प्श्रर्‌ 
उपकुर्याच्च शिष्याणामेतथ हृदि वो मवेत्‌ ॥५४॥ 
'यह सब मैंने तुमलोगॉसे स्वाध्यायदरी विधि बतायी 








है । यह बुद्दारे ृयमें सदा स्मरण रहे; क्योंकि यह शिष्यों- 
स-+-+-+- 73 अर सा कक सह शिष्य: 


का उपकार कर सकती है? ॥ ५२ ॥ 





इति श्रीमद्वामारते झान्तिपवंणि मोक्षपरमंपवेणि सप्तविश्वत्यधिकन्निशततमोउध्यायः ॥| ३२७ ॥ 
ईंस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्दमें तीन सो सत्ताईसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ रेरे७ ॥ 


ह अश्विशत्यधिकत्रिशततमोष्प्यायः 
धिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास नारदजीका आगमन और व्यासजीडो वेदपाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेवकी अनध्यायका कारण बताते 
हुए 'प्रवह/ आदि सात वायुओंका परिचय देना 


- भीष्म उबाच 

देवच्छृत्वा सुरोधक्य व्यासशिष्या महौजसः | 
अस्थोन्य॑ हृष्टममसः परिषस्वजिरे तदा॥ १ ॥ 

मीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर! अपने गुरु व्यासके इस 
उंपदेशको सुनकर उनके मद्दातेजस्वी शिष्य मन-ही-मन बहुत 
प्रसन्न हुए और आपत्तमें एक-दूसरेकों ृदयसे लगाने लगे ॥ 
उक्त स्मो यद्‌ मगवता तदात्वायतिसंहितम| 
त्नों मनसि संरूढ करिष्यामस्तथा च तत्‌ ॥ २॥ 

फिर व्यासंजीस बोछे--' भगवान्‌ ! आपने मविष्यें 
हमारे हितंका विचार करके जो बातें बतायी हैं, वे हमारे मनमें 
बैठ गयी हैं। हम अवश्य उनका पालन करेंगे! ॥ २॥ 
अन्थोत्य संविभाष्येव॑ सुप्रीतमनसः पुनः | 
विज्ञापयन्ति सम गुरु पुनर्वाष्यविद्यारदाः ॥ ३ ॥ 

इस प्रकार परसंर वार्तालाप करके गुरु और शिष्य 
समी मन-ही-मन उड़े प्रसन्न हुए | तदनन्तर प्रवचनकुशल 
शिष्योंने गुरुसे इस प्रकार निवेदन क्रिया--॥ ३ ! 
शैलादेस्मान्महीं गन्तुं काडिश्षत नो महामुने | 
चेदाननेकथा क॒तु यदि ते रुचितं प्रभो॥ ४ ॥ 

ममहाप्ुने | अब इस इस पवतसे प्रथ्वीपर जाना चाहते 
हैं । वेदोंके अनेक विभाग करके उनका प्रचार करना ही 
हमारी इस यात्राका उद्देश्य है। प्रभो ! यदि आपको यह 
रुचिकर जान पढ़े तो इसमें जानेकी आशा दें! ॥ ४ ॥ 
शिंष्याणां वचन भ्रृत्वा पराशरखुतः प्रभु ! 

भ्थ झ + धघर्मार्थसहि [4 

प्रत्युाय ततो वाक्य ह्वेतं हितम्‌ ॥ ५ ॥ 

शिष्योंकी यह बात सुनकर पराशरनन्दुन भगवान्‌ व्यास 
यह धर्म और अभथ॑युक्त हितकर वचन बोले--]| ५ ॥ 


'क्षिति वा देवल्ोक॑ वा गस्यतां यदि रोचते | 


भ्रप्रमाद्श् दः कार्यों जुद्यू दि प्रचुरुच्छलम ॥ ९ ॥ 


'किप्यी ! यदि तुम्हे पैंदी'अच्छा छगता है. -तो तुम 
पथ्वीपर या देवकोकर्म बशँ चाहो बा सकते हो; परंतु 


प्रमाद न करना; क्योंकि वेदमें बहुत-सी प्ररो चनाव्मक भ्रुतियाँ 





कली है ॥६॥ 7 





हैं, जो व्याजसे (फलॉंका लोभ दिखावर ) धर्ंका प्रतिप्रादन 


तेधचुशातास्ततः सर्वे गुरुणा सत्यवादिना। 
जस्पुः प्रदक्षिण छृत्वा व्यासं मूर्ध्नभिवाद्य च॥ ७ ॥ 
सत्यवादी गुरुकी यह आज्ञा पाकर सभी शिष्पोंने उनके 
चरणोंमें सिर रखकर प्रभाम किया। तलश्वात्‌ वे व्यासजीर 
की प्रदक्षिणा करके बहाँसे चले गये? ॥ ७॥ 
अवतीय महों ते5थ चातुहत्रमकर्पयन्‌ । 
संयाजयन्तो विध्रांश्व राजन्यांश्व विशस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूज्यमाना द्विजेनित्यं मोदमाना यूहे रतए। 
याजनाध्यापनरताः श्रीमन्तो लोकबिश्वुता।॥ ९ ॥ 
धृथ्वीयर उतरकर उन्हीने चातुद्दोंत्र कर्म (अमिह्ोत्रसे 
लेकर सोमग्रागतक ) का अचार किया और ग्हस्थाभममें 
प्रवेश करके ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा बेश्योके यज्ञ कराते हुए वै 
द्विजातियोंसे पूजित हो बड़े आनन्दसे रहने लगे | यज्ञ कराने 
ओर वेदोंकी शिक्षा देनेमें ही वे तत्पर रहते ये । इन्हीं कर्मोके 
कारण वे शीसम्पत्न और लोक-विख्यात हो गये थे ॥८-९॥ 





अवतीणु शिष्येषु व्यासः पुज््सहायवान्‌ | 
तृष्णी ध्यानपरो धीमानेकान्ते समुपाविशत्‌ ॥ १० # 

शिष्योंके पव॑तसे नीचे उतर जानेपर व्यासबीके सेंथ 
उनके घुत्र शुकदेवके सिवा और कोई नहीं रह गया। 
वे बुद्धिमान व्यासजी एकान्तमें ध्यानमग्न होकर चुपचाप 
बेंठे ये ॥ १० ॥ 


त॑ दर्दर्शाश्रमपदे नारदः खुमहातपाः । 
अधैनमत्रवीत्‌ काले भ्रधुराक्षयया गिरा॥ ११॥ 
उसी समय महातपत्वी नारदज्जी उस आश्रमपर पधारकर 


व्यासजीसे मिले और मधुर अक्षरोसते युक्त मीटी वाणीमें उम्से 
इस प्रकार बोढे--॥ ११ # 





भ्रीमहामारते 


[ शास्तिपवंणि 








भो भो बह्मर्षिवासिष्ठ प्रह्मधोषों न बर्तते। 
एफो ध्यानपरस्तृष्णी किमास्ते चिन्तयज्निव॥ १२॥ 
'हे ब्रह्मर्षिवासिष्ट | आज आपके इस आशभममें वेद्‌- 
मन्त्रोंकी ध्वनि क्‍यों नहीं हो रही है ! आप अकेले ध्यानमग्न 
होकर चुपचाप क्यों बैठे हैं ? जान पढ़ता है, आप किसी 
चिन्तामें मग्न हैं ॥ १२ ॥ 
ब्रद्मघोपेर्थिरहितः पर्वतोड्य॑ न शोभते | 
रज़सा तमसा चैव सोमः सोपप्ठवों यथा ॥ १३॥ 
न ख्राज़ते यथापूर्वा निषादानामिवालयः। 
' देविंगणजुश्रोईपिं.. वेदध्वनिनिराकृतः ॥ १४ ॥ 
“वेद्ध्वनि न होनेके कारण इस पर्वतकी पहले-जेसी शोमा , 
नहीं रही। रज और तमसे आच्छन्न दो यह राष्ुअस्त चन्द्रमाके 
समान बान पढ़ता है। देवर्षियोँसे सेविव होनेपर भी यह 
शैरुशिखर ब्रद्मघोषके बिना भीलॉंके घरकी तरह ओऔीदीन 
प्रतीत होता है ॥ १३-१४ ॥ 
ऋषयश्ध हि देवाश्व गन्धर्वाध मद्दोजसः | 
बियुक्ता ब्रह्मघोषेण न भ्राजन्ते यथा पुरा ॥ ११॥ 
“यहाँके ऋषि, देवता और महाबली गन्धर्व मी अक्षघोष- 
से विवुक्त हो अब पहलेकी भाँति शोमा नहीं पा रहे हैं? ॥ 
तारदस्य वचः भ्रुत्वा कष्णद्वेपायनो इत्रवीत्‌ । 
मद यत्‌ त्वया प्रोक्त वेदबादविचक्षण ॥ ९६॥ 
एतन्मनों पनुकूल॑ मे भवानहोति भाषितुम्‌। 
सर्वक्षः सर्वदर्शी च सर्वत्र च कुतूहली ॥ १७॥ 
नारदजीकी बात सुनकर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासने कहा- 
श्ेदविद्याके विद्वान मइर्ष ! आपने जो कुछ फह्टा है, यह मेरे 
मनके अनुकूल द्वी दै । आप ही ऐसी बात कह सकते हैं। 


आप सर्यश्ष, सवदर्शों और सवंत्रकी बातें जाननेंके ठिये 

उत्कण्ठित रहनेवाले हैं ॥ १६-१७ ॥ 

ब्रिषु लोकेषु यद्‌ भूत॑ सर्व तब मते स्थितम । 

तदाज्ञापय विप्रय॑ ब्रहि कि करवाणि ते ॥१८॥ 
तोनों लोकॉंमें जो बात होती है या हो चुकी है, वह 

सब्र आपकी जानकारीमें है। ब्रह्म्वे ! बताइये, आशा 

दीजिये, मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ! ॥ १८॥ 

यन्मया समलुष्ठेय॑ ऋऋरह्मणष.. तहुवाहर । 

विमुक्तस्पेह शिष्येम नातिहृष्टमिंदं मनः॥ १९॥ 
प्रह्मर्षि नारद | इस समय मेरा जो कर्तव्य है, उसे 

भी बताइये । अपने प्यारे शिष्योंसे बिछुड़ जानेके कारण 

इस समय मेरा यह मन विशेष प्रसन्न नहीं है? ॥ १९ ॥ 

नारद उवाच 

अनास्नायमला वेद श्राह्मणस्थाबतं मलम | 

प्रल॑ पृथिव्या चाहीकाः ख्रीणां कौतृहलं मलभ॥ २०॥ 
नारदजीने कहा--ज्यासनी ! वेद पढ़कर उसका 

अम्यास ( पुनराजृत्ति ) न करना वेदाध्ययनका दृधण है । 


बतका पालन न करना ब्राक्षणका दूषण है । वाहीक देशके 





लोग पथ्वीके दूषण हैं और नये-नये खेल-तमाशा देखनेकी 


ढाछण स्त्रीके लिये दोषकी बात है ॥ २० ॥ 


अघीयतां भवान्‌ वेदान्‌ साध पुत्रेण घीमता । 
विधन्चन ब्रह्मघोषेण रक्षोभयकृतं तमः ॥२१ ॥ 
आप अपने वेदोच्चारणकी ध्वनिसे राक्षसभयजनित 
अन्धकारका नाश करते हुए बुद्धिमान्‌ पृत्र शुकदेवलीके 
साथ वेदोंका स्वाध्याय करते रहें ॥ २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदस्य बचः भ्रुत्था व्यासः परमघमंवित्‌। 
तथेत्युवाच संइछ्ो_ वेदाभ्यासरदततः ॥ २२॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं-युधिष्ठिर! नारदबीकी बात 
मुनकर परम पर्मज्ञ ब्यासबीने बहुत अच्छा! कहकर उनकी 
आज्ञा स्वीकार की और इषंमें भरकर वे वेदाभ्यासरूपी 
ब्रतका इृढ़तापूवंक पान करने छंगे ॥ २२ ॥ 
शुकेन सह पुत्रेण चेदाभ्यासमथाकरोत्‌ | 
स्वरेणोच्चेः स शैक्ष्येण छोकानापृरयक्षिव ॥ २३॥ 
उन्होंने अपने पृत्र शुकदेवके साथ शिक्षाके नियमा- 
नुसार उच्चस्वस्से तीनों लोकॉको परिपूर्ण करते हुएसे 
वेदोंकी आइति आरम्म कर दी ॥ २३॥ 
तयोरमभ्यसतोरेव नानाधर्मप्रवादिनोः । 
वातो5तिमात्न॑ प्रववी समुद्रानिलयेञ्ितः ॥ २४॥ 
नाना प्रकारके धर्मोका प्रतिपादन करनेवाले वे पिता- 





पुत्र उक्त रूपसे वेदोंका अभ्यास कर ही रहे थे कि समुद्री 
इवासे प्रेरित होकर बड़े जोरकी आऑँच्री चलने छगी ॥२४॥ 


मोक्षघर्मपव ) 


अष्टाविशत्यधिकन्रिशततमो 5ध्यायः 


५३१३ 











ततो5नष्याय इति त॑ व्यासः पुञ्रमवारयत्‌ । 
शुको वारितमात्रस्तु कौतृहरूखमन्वितः ॥२५॥ 
तब अनध्याय-काल बताकर व्यासजीने अपने पृत्रको 
वेद पदनेसे उस समय रोक दिया । उनके मना करनेपर 
शुकदेवजीके मनमें हसका कारण जाननेके लिये प्रबल 
उत्कण्ठा हुई ॥ २५॥ 
अपृच्छत्‌ पितरं ब्रह्म कुतो वायुरभूदयम । 
आसख्यातुमईति भवान्‌ चायोः सब विचेष्टितम ॥ २६॥ 
उन्होंने अपने पितासे पूछा--अ्क्षन्‌ ! इस वायुकी 
उत्पत्ति किससे हुई है ? आप वायुकी सारी चेशओंका 
विस्तारपूवंक वणन करें! ॥ २६ ॥ 
शुकस्येतद्‌ वचः भ्रुत्वाव्यासः परमविस्मितः । 
अनध्यायनिमित्ते5स्मिन्निदं_ चचनमत्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
शुकदेवजीका यह वचन सुनकर व्यासजी अत्यन्त 
आश्चर्यसे चकित हो उठे और अनध्यायके कारणपर प्रकाश 
डाढते हुए इस प्रकार बोले--॥ २७ ॥ 
दिव्य ते चक्षुरुत्पन्न॑ खय॑ ते निर्मल मनः । 
तमसा रजसा चापि त्यक्तः सत्तवे व्यवस्थिनः ॥ २८॥ 
बेटा | तुम्हें स्वयं ही दिव्य दृष्टि प्रात्त हो गयी है । 
तुम्हारा द्वृदय अत्यन्त निमल है। तुम रजोगुण और तमो- 
गुणसे रहित होकर सत्त्वगुणमें प्रतिष्ठित हो ॥ २८ ॥ 
आदश स्वामिव च्छायां पश्यस्यान्मानमात्मना। 
व्यस्यात्मनि स्वयं वेदान्‌ बुद्धथा समनुचिन्तय॥ २९ ॥ 
जैसे लोग दर्पणमें अपना प्रतिबिम्ब देखते हैं, उसी 
प्रकार तुम बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करते हों; अतः 
स्वयं ही वेदोंकों अपने भीतर स्थापित करके बुद्धिद्वारा 
अनध्यायके कारणभूत वायुके विषयमें विचार करो ॥ २९ ॥ 
देवयानचरो विष्णोः पितयाणश्र तामसः। 
द्वावेतो प्रेत्य पन्थानी दिवं चाधश्च गच्छतः ॥ ३० ॥ 
भरकर ऊपरके छोकोंमें जानेवाले ओर नीचेके छोकॉमें 
जानेवाले मनुष्योंके लिये दो मार्ग हैं, एक तो देवयान जो 
कि विष्णुलोकका मार्ग है, अतः सात्तिक है, दूसरा पितृयान 
जो कि तामस है ॥ ३० ॥ 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च यन्र संवान्ति वायवः। 
सप्तेते वायुमार्गा वे तान्‌ निबोधालुपूबंदाः ॥ २१॥ 
ध्ृथ्वीपर या आकाशमे जहाँ मी इवा चलती है, उसके 
बहनेके छिये सात मार्ग हैं। तुम क्रमश; उनका वर्णन सुनो॥ 
तत्न देवगणाः खाध्या महाभृता महाबलू0 | 
तेषामप्यमवत्‌ पुत्रः सम्रानो नाम हुजयः ॥ ३२॥ 
पृथ्वी और आकाशर्में जो महाबडी और महान्‌ भूत- 
स्वरूप साध्य नामक देवगण अदृश्यभावसे रहते हैं, उनके 
तुज॑य पुत्रका नाम है समान ॥ २२॥ 
उदानस्तस्य पुत्री 5भूद्‌ ब्यानस्तस्याभवद्‌ खुतः। 
म० स० ख० ५. ११२-- 





अपानश्व ततो शेयः प्राणश्रापि ततो5परः ॥३३॥ 
भमानका पुत्र है उदान, उदानका पुत्र है व्यान, 

उसके पुत्रका नाम अपान जानना चाहिये और अपानसे 

प्राणकी उत्पत्ति हुई है ॥ ३३ ॥ 

अनपत्यो५भवत्‌ प्राणो दुधषः शन्रतापनः | 

पृथक्‌ कर्माणि तेषां ते प्रवष््यामि यथातथम्‌ ॥ रे४ # 


प्राणके कोई संतान नहीं हुई | वह शन्रुओंकी संताप 
देनेवाला और दुर्जय है। उन सबके कम प्रृथंक प्रथक्‌ हैं 
जिनका मैं तुमसे यथावत्रूपसे वर्णन करता हूँ ॥ रे४ ॥ 


प्राणिनां सवंतो वायुश्रेष्ठां बर्यते पृथक । 
प्राणनाओव भूतानां प्राण इत्यम्रिघीयते ॥२५॥ 


बायुदेव प्राणियोकी पृथक्‌-प्रथक्‌ समस्त चेष्टाओंका 
सम्पादन करते हैँ तथा सम्पूर्ण भूतोको अनुप्राणित (जीवित) 
रखते हैं, इसलिये प्राण' कहलाते हैं ॥ ३५ ॥ 


प्रेस्‍्यत्यश्रसंघातान, धूमजांश्रोष्मजांश यः। 
प्रथमः प्रथमे मार्ग प्रवहों नाम योपनिलः ॥ ३६॥ 
जो धूम तथा गर्मासे उत्तन्न बादको और ओडोंकी इधरसे 
उधर ले जाता है, वद्द प्रथम मार्गमें प्रवाहित होनेवाल्ा 
प्रवह” नामक प्रथम वायु हैँ ॥ ३९ ॥ 
अख्बरे स्नेहमभ्येत्य विद्युद्धयश्व महाद्रुतिः । 
आवहो नाम संवाति द्वितीयः श्वसनो नद्‌न्‌ ॥ ३७॥ 
जौ आकाशमें रसकी मात्राओं भौर बिबली आदिकी 
उत्पत्तिके छिये प्रकट होता है, वह महान्‌ तेजसे सम्पन्न 
द्वितीय वायु आवह! नामसे प्रसिद्ध है। वह बड़ी भारी 
आवाजके साथ बहता है ॥ ३७ ॥ 


डद्यं ज्योतिषां शश्वत्‌ सो मादीनां करोति यः । 
अन्तर्देहेषु चोदानं थं वदन्ति मनीषिणः ॥३८॥ 
य्चतुभ्यः समुद्रेभ्यो वायुर्धारयते जलम्‌। 
डद्धत्याददते चापो जीमूतेभ्यो5म्बरे5निलः ॥ रे०॥ 
योषद्धिः संयोज्य जीमूतान पजन्याय प्रयच्छति । 
उद्दहीं नाम बंहिष्ठस्तवीयः स सदागतिः ॥४०॥ 
जो सदा सोम, सूर्य आदि ग्रहोंका उदय एवं उद्धव 
करता है, मनीषी पुरुष शरीरके भीतर जिसे 'उदान” कहते 
हैं, जो चारों समुद्रोसे जलकी ऊपर उठाकर ज्ीमूत नामक 
मेघोंमें स्थापित करता है तथा जीमूतनामक म्रेधोंकों जलसे 
संयुक्त करके उन्हें पञन्यके हवाले कर देता है, वह महान्‌ 
वायु 'उद्धह” कहलाता है, जो तृतीय मारगपर चढनेके 
कारण तीसरा कहा गया है | ३८-४० ॥ 
समूझामाना बहुधा येन नीताः पृथग घनाः | 
वर्षमोक्षकृतारम्भास्ते भवन्ति घनाघनाः ॥४१॥ 
संहता येन चाविद्धा भवन्ति नदतां नदाः। 
रक्षणार्थाय सम्भूता मेघत्वमुपयान्ति च॥४२॥ 


परेरे४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





_योडलौ बहति भूतानां विमानानि विहायसा । 
चतुर्थः संवहो नाम वायु! स गिरिमदनः ॥४२॥ 


(जिसके द्वारा इधर-उधर ले जाये गये अनेक प्रकारके 
महमेध घटा बाँघकर जल बरसाना आरम्भ करते है, घटाके 
रूपगें घनीभूत होनेपर मी जिसकी प्रेरणासे सारे बादछ फट 
जाते हैं, फिर वे वेणुनादके समान शब्द करनेके कारण नद 
कहलाते हैं तथा प्राणियोंकी रक्षाके लिये पुनः जलका संग्रह 
करके घनीमत हो जाते हैं, जो वायु देवताओंके आकाशमार्गसे 
जानेवाले विभानोंकों स्वयं ही बदन करता है, वह पवेतोंका 
मान मर्दन करनेवाला चतुर्थ वायु संवह' नामसे प्रसिद्ध है | 
येन वेगवता रूग्णा रुक्षेण रुवता नगान्‌। 
वायुना सहिता मेघास्ते भवन्ति बलाहकाः ॥ ४४॥ 
वारुणोत्पातसंचारों नभसः स्तनयित्नुमान्‌ | 
पशञ्चमः स महावेगो विचहो नाम मारुतः ॥४५॥ 

जो रक्षमावसे वेगपृर्वक महान्‌ शब्दके साथ बहकर 
बढ़े-बढ़े वृक्षोंकी तोड़ देता और उखाड़ पॉकता है तथा 
जिसके द्वारा संगठित हुए. प्रलयकालीन मेघ बलाइक! 
संशा घारण करते हैं, जिस वायुका संचरण भयानक उद्यात 
लानेवाला होता है तथा जो आकाशसे अ'ने साथ मेघोंकी 
घटाएँ लिये चलता है, उस अत्यन्त वेगशाली पत्रम वायु 
“बिवह! नाम दिया गया है | ४४-४५ ॥ 
यरिम्नन पारिप्लवा दिव्या वहन्त्यापो विहायसा। 
पुण्य चाकाशग्क्गायास्तोयं विष्रभ्य तिष्ठति ॥४७॥ 
दूरात्‌ प्रतिहतो यस्मिश्नेकरश्िमिदिवाकरः । 
योनिरंशुसहस्नस्थ येन भाति वसुन्धरा ॥ ४७॥ 
यस्मादाप्यायते सोमो निधिदिंव्यो 5सृतस्य च 
घष्ठः परिवहों नाम स वायुजयतां वरः॥४८॥ 

“जिस वायुके आधारपर आकाशर्मे दिव्य जल ऊपर- 
ही-ऊपर प्रवाहित होते हैं, जी आकाशग्भाके पवित्र जलको 
घारण करके स्थित है और जिसके द्वारा दूरसे ही प्रतिहत 
होकर सहस्रों किरणोंके उसत्तित्थान सूयदेव, जिनसे यह 
प्रथ्वी प्रकाशित होती है, एक ही किरणमे युक्त जान पड़ते 


हैं तथा जिससे अमृतकी दिव्य निधि चन्द्रमाका भी पोषण - 


होता है, वह विज्यशीलोंमें भ्रेष्ठ छठा वायुतत् 'परिवह 
नामसे प्रसिद्ध है ॥ ४६-४८ ॥ 

सर्वप्राणभृतां ग्राणान योउन्‍्तकाले निरस्यति ! 
यस्यवर्न्मानुबतते . सृत्युवैबलताबुभी ॥ ४९॥ 
सम्यगन्वीक्षतां बुद्धधा शान्तयाध्यात्मनित्यया । 
ध्यानाभ्यासामिरामाणां यो5सृतत्वाय कल्पते ॥५०॥ 
य॑ समासाथ वेगेन दिशोडन्तं प्रतिपेदिरे। 


दक्षस्थ दृशपुत्राणां सहस्लाणि प्रजापतेः ॥५१॥ 
येन स्पृष्ठः पराभूतो यात्येव न निबतते। 
परावहो नाम परो वायुः स दुरतिक्रमः ॥५२॥ 
जो वायु अन्तकालमें सम्पूर्ण प्राणियोंके प्राणोंको 
शरीरसे निकालता है, जिसके इस प्राणनिष्कासनरूप मार्भका 
मृत्यु तया वैबस्घत यम अनुगमनमात्र करते हैं, सदा 
अध्यात्मचिन्तनमें लगी हुई शान्त बुद्धिके द्वारा मलीभाँति 
अनुसंधान करनेवाले तथा ध्यानके अभ्यासमें ही सानन्द रत 
रहनेवाले पुरुषोंकी जो अमृतत्व देनेमें समर्थ है, जिसमें 
स्थित होकर प्रजापति दक्षफे दूत इजार' पुत्र सम्पूर्ण 
द्शाओंके अन्तमें पहुँच गये तथा जिससे स्पर्शित होकर 
बिलीन हुआ प्राणी यशैंसे केवल जाता है वापस नहीं छौटता, 
उस सर्वभ्रेष्ठ सप्तम बायुका नाम 'परावह? है | उसका अति- 
क्रमण करना सभीके लिये सबंधा कठिन है॥ ४९-५२ ॥ 
एवमेंते दितेः पुत्राः मारुता! परमाद्भुताः 
अनारतं ते संवान्ति सबंगाः सवंधारिणः ॥ ५३॥ 
इस प्रकार ये सात मझद्गण दितिके अत्यन्त भद्धुत 
पुत्र हैं। इनकी सबंत्र गति है। ये निरन"र बहते और 
सबको घारण करते हैं || ५३ ॥ 
एततू तु॒ महदाश्चर्यं यदयं पबतोत्तमः 
कम्पितः सहसा तेन वायुनातिप्रवायता ॥५४॥ 
यह बड़े आश्रयंक्री बात है कि अस्पन्त वेगसे बहते 
हुए उस बायुके द्वारा यह पर्वतोंमें भ्रेष्ठ हिमाछय भी तहसा 
कॉप उठा है ॥ ५४ ॥ 
विष्णोनिंःश्वासवातों 5यं यदा वेगसमीरितः । 
सहसोदीयते तात जगत्‌ प्रव्यधते तदा ॥५५॥ 
तात | यह भगवान्‌ विष्णुका निःश्वास है। जब कभी 


सहसा वह निःश्वास वेगसे निकल पड़ता है, उस समय यह 





सारा जगत्‌ व्यथित हो उठता है ॥ ५०॥ 

तस्माद्‌ ब्रह्मविदों वेदान्‌ नाधीयन्‍्ते 5तिवायति । 

वायोर्वायुभयं द्यक्तं त्ह्म तत्पीडितं भवेत्‌ ॥५६॥ 
इसलिये ब्रक्षवेत्ता पुरुष प्रचण्ड वायु (आँषी) चने 

पर बेदका पाठ नहीं करते है। वेद भी भगवानका निःश्वास 

ही है। उस समय वेदपाठ करनेपर वायुकों वायुसे भय 











प्राप्त होता है और उस वेदक़ो मी पीड़ा होती है ॥ ५६ ॥ 





फएतावदुकक्‍त्वा बचने पराशरखुतः प्रभुः। 
उक्त्वा पुत्रमधीष्वेति ब्योमगन्ञामगात्‌ तदा ॥'९७॥ 
अनध्यायके विषयमें यह्ट बात कहकर पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यास अपने पुत्र शुकदेवसे बोले--अब तुम वेद- 
पाठ करों |! यों कहकर वें आकाशगज्ञाके तटपर चढे गये |॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षधरमपणि अनध्यायनिमित्तकथन नामाष्टाविज्वत्यधिकम्रिशततमो5ध्यायः ४ ३२८ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगंत मोक्षघरमंपर्वमें अनध्यायके कारणका कथन नामक 
तीन सौ अट्टाईसर्वां श्रध्याय पूरा हुआ ॥ ३२८ ॥। 


«0 कबरे,3०. 


एकोनत्रिशद्धिकत्रिशततमोध्यायः 
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एकोनत्रिंशद्धिकत्रिशततमोडध्यायः 


शुकदेवजीकी नारदजीका वेराग्य और ज्ञानका उपदेश 


भीष्म डवाच 

एतस्मिन्नन्तरे शुन्ये नारदः समुपागमत्‌। 
शुक स्वाध्यायनिरत वेदार्थान्‌ वकतुमीप्सितान्‌ ॥१॥ 

भीष्मजी कहते है--युपिशिर | व्यासजीके चले जानेके 
बाद उस सूने आभममें स्वाध्यायपरायण शुकदेवसे अपना 
इच्छित बेदोंका अर्थ कहनेके लिये देवर्षि नारदजी पधारे ॥१॥ 
देव्षि तु शुको दृष्ठा नारदं समुपस्थितम्‌। 
अध्यपूर्वेण विधिना वेदोक्तनाभ्यपूजयत्‌ ॥ २ ॥ 

देवर्षि नारदकों उपस्थित देख शुकदेवने वेदोक्त विधिसे 
अध्य आदि निवेदन करके उनका पूजन किया ॥ २॥ 
नारदो 5थाप्रवीत्‌ प्रीतो ब्रृहि घर्मश्रतां वर। 
कैम त्वां श्रेयला वत्स योजयामीति हृष्टबत्‌ ॥ रे ॥ 

उस समय नारदजीने प्रसन्न होकर कहदा--वत्स | तुम 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ टी । बताओ, तुम्हें किस भेष्ठ बस्तुकी म्रात्ति 
कराऊँ १? यह बात उन्होंने बड़े इषके साथ कही ॥ ३ ॥ 
तारदस्य बचः भ्रुत्वा शुकः प्रोवाच भारत। 
अस्मिल्लोके द्वितं यत्‌ स्यात्‌ तेन मां योक्तृुमहसि ॥४॥ 

मरतनन्दन ! नारदजीकी यह बात सुनकर शुकदिवने 
कष्टा--'इस लछोकमे जो परम कल्याणका साधन द्ों, उसीका 
मुझे उपदेश देनेकी कृपा करें! ॥ ४ ॥ 

नारद उबाच 

तत्व जिल्लासतां पूर्वद्रषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
सनत्कुमारो भगवानिदं वचनमन्रनवीत्‌ ॥ ५॥ 

नारदओने कहा--वत्स ! पूर्वंकालकी बात है, पवित्र 
अन्तःकरणवाले ऋषियोंने तलशान प्राप्त करनेकी इच्छासे प्रश्न 
किया। उसके उत्तरमें भगवान्‌ सनत्कुमारने यह उपदेश दिया॥ 
नासर्ति विद्यासमं चक्षुनास्ति सत्यसमं तपः । 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ९ ॥ 

विद्याके समान कोई नेत्र नहीं दै | सत्यके समान कोई 


तप नहीं है। रागऊे समान कोई दुःख नहीं है और त्यागके 
सहश कोई सुख नहीं दे ॥ ६ ॥ 


निवृत्तिः कमंणः पापात्‌ सतत पुण्यशीछता। 
खद्वृत्तिः समुदाचारः श्रेय एतद्लुत्तमम्‌॥ ७॥ 
पापकमोंसे दूर रूना, सदा पुण्यकमोंका अलुशनन 
करना, भेष्ठ पुरुषोके-से बर्ताव और सदाचारका पालन करना- 
यही सर्वोचम भेय ( कल्याण ) का साधन है ॥ ७॥ 
; प्राप्य थ+ खज्ति स मुह्यति। 
ताले स यसंयोगों दुःखलक्षणम्‌॥ ८ ॥ 
जहाँ सुलका नाम भी नहीं है, ऐसे इस मानव-शरीरको 
पाकर जो विषयोमें आसक्त होता है, वह मोहको प्राप्त शोता 











है | विषयोंका संयोग दुःखरूप ही है; अतः दुःखंसि छुट- 
कारा नहीं दिला सकता ॥ ८ ॥ 
सक्तस्य बुद्धिश्वछठति मोहजञालविवधेनी । 
मोहजालाबूतो दुःखमिह चामुत्र सोउइनुते ॥ ९ ॥ 
विषयासक्त पुरुषकी बुद्धि चञ्चल होती है। वह मौह- 
जालको बढ़ानेवाली है, मोहजालसे बेंघा हुआ पुरुष इठ 
लोक तथा परलौकमें दुःख ही भोगता है ॥ ९॥ 
सर्वोपायात्‌ तु कामस्य क्रोधस्य च विनिग्नहः । 
कार्य: श्रेयो5थिना ती हि भ्रेयोधाताधमुच्चती ॥ १० ॥ 
जिसे कल्याणप्रासिकी इच्छा हो, उसे सभी उपायोसे 
काम और क्रोषकों दबाना चाहिये; क्योकि ये दोनों दोष 
कह्याणका नाश करनेके लिये उद्यत रहते हैं ॥ १० ॥ 
नित्य क्रोधात्‌ तपो रक्षेच्द्ियं रक्षे् मत्सरात्‌ । 
विद्यां मानावम्रानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः ॥ ११॥ 
मनुष्यकी चाहिये कि सदा तपको क्रोषसे, छक्ष्मीको 
डाइसे, विद्याको मानापमानसे और अपने-आपको प्रमादसे 
बचावे ॥ ११ ॥ 
आइशंस्यं परो धर्म: क्षमा च परम॑ बलम्‌। 
आता्वान॑ पर ज्ञानं न सत्यादू विद्यते परम ॥ १२॥ 
क्र स्वभावका परित्याग सबसे बढ़ा धर्म है। क्षप्ता 
सबसे बड़ा बल है। आत्माका ज्ञान ही सबसे उत्कृष्ट शान 
है और सत्यसे बढ़कर तो कुछ है ही नहीं ॥ १२ ॥ 
सत्यस्य वचन श्रेयः सत्यादपि हितं वदेत्‌ । 
यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं मतं मम ॥१३॥ 
सत्य बोलना सबसे श्रेष्ठ है; परतु सत्यसे भी श्रेष्ठ है 








होता हो, वही मेरे विचारसे सत्य है १३ ॥ 
सर्वारम्भपरित्यागी निराशीनिष्परिग्रहः । 
येन स्व परित्यक्तं स विद्वान ल घ पण्डितः ॥ १४॥, 
जो कार्य आरम्भ करनेके सभी संकल्पोंको छोड़ चुका है, 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है, जो किसी वस्तुका 
संअइ नहीं करता तथा जिसने सब कुछ त्याग दिया है, वही 
विद्वान है और वही पण्डित ॥ १४ ॥ 
इन्द्रियेरिन्द्रियार्थान. यश्वरत्यात्मवशैरिह्द । 
असज्ञमानः शाल्तात्मा निर्विकारः समादितः ॥ १५॥ 
आत्भूतैरतदूभूतः सद्द -चैच विनैव च। 
स विमुक्तः पर श्रेयो नचिरेणाधितिष्ठति ॥ १६॥ 
जो अपने व्मम की हुई इन्द्रियोंके द्वारा यहों अनासक्त 
मावसे विषयोंका अनुभव करता है, जिसका चित्त शान्त, 
निर्विकार और एकाग्र हे तथा जो आत्मत्वरूप प्रतान्र 








५६१६ 


होनैवाले देह ओर इन्द्रियाँ हैं, उनके साथ रइकर भी उनसे 
तद्रप न हो अलग-सा ही रहता है, वह मुक्त है और उसे 
बहुत शीघ्र परम कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ १५-१६ ॥ 
अदच्यनमसंस्पशस्तथासम्भाषणं... सदा! 
यस्य भूतेः सह मुने स श्रेयो बिन्दते परम ॥ १७॥ 
मुने | जिसकी किसी प्राणीकी ओर दृष्टि नहीं जाती, 
जो किसीका स्पश तथा किसीसे बातचीत नहीं करता, वह 
परम कल्याणको प्राप्त होता है || १७ ॥ 
न॑ हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्नरेत्‌ । 
नेदं जन्म समासाद बैरं कुर्वीत केनचित्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे | सबके प्रति मित्रभाव 
रखते हुए विचरे तथा यह मनुष्य-जन्म पाकर क्िसोंके साथ 
बैर न करे ॥ १८ ॥ 
आकिश्वन्यं सुसंतोषो निराशीस्त्वमचापलम्‌ । 
पतदाहुः पर श्रेय आत्मक्षस्य जितात्मनः ॥ १६॥ 
जो आत्मतत्त्वका ज्ञाता तथा मनको वश्में रखनेवाला 
है, उसके लिये यही परम कल्याणका साधन बताया गया है 
कि बह किसी वस्तुका संग्रह न करे, संतोष रखे तथा कामना 
और चश्चहताकों वयाग दे ॥ १९ ॥ 
परिपष्रहं परित्यज्य भव तात जितेन्द्रियः | 
अशोक स्थानमातिष्ठ इृह चामुत्र चामयम्‌ ॥२०॥ 
तात शुकदेव | तुम संग्रहका त्याग करके जितेन्द्रिय हो 
ब्लाओ तथा उस प्रदको प्राप्त करो, जो इस लोक और 
परलछोकमें भी निर्भय एवं सर्वथा शोकरहित है ॥ २० ॥ 
निरामिषा न शोचन्ति त्यजेदामिषमात्मनः । 
परित्यज्यामिषं सोम्य ढुःखतापाद विमोश्यसे॥ २१॥ 
जिन्होंने भोगोका परित्यग कर दिया है, वे कभी 
शोकमें नहीं पड़ते, इसलिये प्रत्येक मनुष्यकों भौगासक्तिका 
त्याग करना चाहिये। सौम्य ! मोगोंका त्याग कर देनेपर 
तुम ढु!ख और संतापसे छूट जाओगे ॥ २१ ॥ 
तपोनित्येन दान्तेन सुनिना संयतात्मना। 
अज्ञितं जेतुकामेन भाव्यं सद्लेप्वलक्षिता ॥ २२॥ 
जो अजित ( परमात्मा ) को जीतनेकी इच्छा रखता 
हो, उसे तपस्वी, जितेन्द्रिय, मननशीछ, संयतचित्त और 
विषयोंगें अनासक्त रहना चाहिये ॥ २२ ॥ 
शुणसक्लेष्नासक्त एकरचर्यारतः सदा। 
प्राह्णणो नविरादेव खुखमायात्यनुत्तमम्‌॥२३॥ 
जो ब्राह्मण त्रिगुणात्मक विषयोंमें आसक्त न होकर 
सदी एकान्तवास करता है, वह शीघ्र ही सर्वोत्तम सुखरूप 
मोक्षकों प्राप्त कर लेता है ॥ २२ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु य एको रमते मुनिः। 
विद्धि प्रश्ञानठ॒प्त तं झ्ानतृप्तो न शोचति ॥२४७॥ 
जो मुनि मेंधुनमें सुख माननेवालढे प्राणियोके बीचमें 








| शान्तिपर्व॑णि 


रहकर भी अकेले रहनेमें ही आनन्द मानता है, उसे विशान- 
से परितृत समझना चाहिये | जो शानसे तृप्त होता है, वह 
कभी शोक नहीं करता ॥ २४ ॥ 
शुपैलभति देवत्वं ब्यामिश्रेजन्म मालुषम्‌! 
अशु्भेश्वाप्यघों जन्म कममिलमते5ब्चः॥ २५॥ 
जीव सदा कर्मोंके अधीन रहता है। वह शुभक्मोंके 
अनुशानसे देवता होता है, दोनोंके सम्मिभणसे मनुष्य-जन्म 
पाता है ओर केवल अश्युम कर्मोंसे पशु-पक्षी आदि नीच 
योनियोंमें जन्म लेता है ॥ २५॥ हा 
तब सृत्युजराहुःखेः सतत समभिद्दुतः। 
संसारे पच्यते जन्तुस्तत्कर्थ नावबुद्धथसे ॥ २६॥ 
उन-उन योनियोंमें जीबकी सदा बरा-मृत्यु और नाना 
प्रकारके दुःखोंसे संतस होना पड़ता है | इस प्रकार संसारमें 
जन्म लेनेवाला प्रत्येक प्राणी संतापकी आगमें पकाया जाता 
है--इस बातकी ओर तुम क्यों नहीं ध्यान देते १ ॥२६॥ 
अहिते हितसंश्वस्त्वमभुये. घुवसंशकः। 
अनर्थ चार्थसंशस्त्व॑ किमर्थ नावबुद्धयसे ॥२७॥ 
ठमने अह्ितमें ही हित-बुद्धि कर ली है, जो अभुव 
( विनाशशील ) बस्तुएँ है, उन्हींको (भव! ( अविनाशी ) 
नाम दे रखा है और अनर्थमें ही तुम्हें अर्थका बोध हो 
रहा है। यह बात तुम्हारी सम्क्षमें क्यों नहीं आती 
है !॥ २७॥ 
संवेष्टथमान बहुभिमोंहात्‌ तन्तुभिरातजेः । 
कोषकार इवात्मानं वेष्टयन्‌ नायबुध्यसे ॥ २८॥ 
जैसे रेशमका कीढ़ा अपने ही शरीरसे उत्पन्न हुए 
तन्तुओंद्वारा अपने आपको आच्छादित कर छेता है, उसी 
प्रकार तुम भी मोहबश अपनेह्दीसे उत्पन्न सम्बन्धके बन्धनों- 
द्वारा अपने आपको बाँघते जा रहे हो तो मी यह बात॑ 
तुम्हारी समझमें नहीं आ रही है ॥ २८॥ 
अल परिभ्रहेणेह दोषवान हि परिग्रहः। 
कमिहि कोषकारस्तु बध्यते स परिध्रहात्‌ ॥ २५॥ 
यहाँ विभिन्न बस्तुओंके संग्रहडी कोई आवश्यकता 
नहीं है; क्योकि संग्रइसे महान्‌ दोष प्रकट होठ है। रेशमका 
कीड़ा अपने संग्रह-दोषके कारण ही बन्धनमें पड़ता है ॥ २९॥ 
शुत्रदारकुदुम्बेषु सक्ता। सीदृन्ति जन्तवः। 
सरःपड्डाणंवे भप्ना ज्ीर्णा चनंगजा इध ॥३०॥ 
स्री पुत्र और कुटुम्बमें आसक्त रनेवाढे प्राणी उसी 
प्रकार कष्ट पाते हैं, जेसे जंगलके बूढ़े हायी ताछाबके दल- 
दलमें पॉसकर दुःख उठाते हैं। ३० ॥ 
महाजालसमाकष्ठान स्थले मत्स्यानिवोदूधूतान्‌ । 
पश्य अन्तून खुदु/लितान]।३९॥ 
जिस प्रकार महान्‌ जाठमें फँसकर पानीसे बाहर आये 
हुए मह्त्य तड़पते हैं, उसी प्रकार र्नेह-जाढसे भाइष्ट होकर 
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अत्यन्त कष्ट उठाते हुए इन प्राणियोंकी ओर इृशिपित 

करो ॥ ३१ ॥ 

कुटुम्ब॑ पुश्रदारांश्र शरीर संचयाश्र ये। 

पारक्यप्रश्नवं सर्व कि स्व॑ सुकृतदुष्कृतम्‌ ॥ ३२॥६ 
संसारमें कुट्ठम्ब, स््री, पुत्र, शरीर और संग्रह--सब 

कुछ पराया है | सब नाशवान्‌ है। इसमें अपना क्या है. 

केवल पाप और पुण्य ॥ ३२॥ 

यदा सर्व परित्यज्य गन्तव्यमवशेन ते। 


अनर्थ कि प्रसक्तर्त्यं स्वमर्थ नाजुतिष्ठसि ॥ ३३ ॥ 


जब सब कुछ छोड़कर हठम्हें यहाँसे विवश होकर चछ 





देना है, तव इस अनर्यमय बगतमें क्‍यों आसक्त हो रहे 
हो! अपने वा्तविक अथ--मोक्षका साधन क्यों नहीं 
करते हो ? ॥ ३३ ॥ 


अविभान्तमनालम्बमपाथेयमदेशिकम्‌.__ | 
।कान्तारमध्चानं कथमेकी गमिष्यासि॥ रे४॥ 
जहाँ ठहदरनेके लिये कोई स्थान नहीं, कोई सहारा 
देनेवाल्ा नहीं, राहखच नहीं तथा अपने देशका कोई साथी 
अथवा राह बतानेवाला नहीं है, जो अन्धकारसे व्याप्त ओर 
दुर्गम है, उस मार्गपर तुम अकेले कैसे चछ सकोगे ! ॥३४॥ 
न हित्वां प्रस्थितं कश्नित्‌ पृष्ठती 5चुगमिष्यति। 
छुछत दुष्कृतं थ त्वां यास्थन्तमनुयास्यति ॥ ३५॥ 
जब तुम परलोककी राह लोंगे, उस समय तुम्हारे पीछे 
कोई नहीं जञायगा। केवल तुम्हारा किया हुआ पुण्यया 
पाप ही वहाँ जाते समय तुम्हारा अनुसरण करेगा ॥ २५ ॥ 
विद्या कम च शौच च ज्ञानं च बहुविस्तरम्‌ । 
अर्थार्थमलुसाय॑न्ते सिद्धार्थथ्र विमुच्यते ॥ रे६॥ 
अर्थ ( परमात्मा ) की प्राप्तिके लिये ही विद्या, कर्म, 
पविन्नता और अत्यन्त विस्तृत ज्ञानका सद्ारा लिया जाता 
है। जब कार्यकी सिद्धि ( परमात्माकी प्राप्ति ) हो जाती है, 
तब मनुष्य मुक्त हो जाता है ॥ २६ ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या प्रामे वसतो रतिः | 
छिर्वैतां खुकृतो यान्तिनेनां छिन्दन्ति दुष्छृतः ॥र७॥ 
गाँवोंमें रशनेवाले मनुध्यकी विषयोंके प्रति जो आसक्ति 
होती है, वह उसे बाँघनेवाली र॒स्सीके समान है। पृण्यात्मा 
पुरुष उसे काटकर आगे--परमार्थके .पथपर बढ़ जाते हैं; 
किंतु जो पापी हैं, वे उसे नहीं काट पाते ॥ ३७ ॥ 
रुपकूलां मन'स्नोतां स्पशाद्वीपां रलावहाम। 
गन्धपड़ां शब्दजकां स्वर्गमागदुरावद्वाम्‌ ॥ ३े८ ॥ 
क्षमारित्रां सत्यमयीं धर्मस्थैयवटारकाम्‌। 
त्यागवाताध्यगां शीघ्रां नौतार्या तां नदी तरेत्‌॥ २५॥ 
यह संसार एक नदीके समान है; जिसका उपादान 
पा उद्गम सत्य है, रूप इसका किनारा, मन सोत, स्पश 
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द्वीप और रस ही प्रवाह है | गन्ध उस नदीकी कीचड़, 
शब्द जल और स्वर्गरूपी दुर्गंम घाट है। शरीररूपी नोकाकी 
सहायतासे उसे पार किया जा सकता है। क्षमा इसको 
खेनेवाली लग्गी और धर्म इसको स्थिर करनेवाली रस्सी 
( लंगर ) है | यदि त्यागरूपी अनुकूल पवनका सहारा 
मिले तो इस श्ोप्रगामिनी नदीकों पार किया जा सकता 
है | इसे पार करनेका अवश्य प्रयत्न करे ॥ २८-३९ ॥ 
त्यज्ञ ध्ममधर्म च तथा सत्यानृते त्यज्ञ | 
उसे सत्यानृते त्यकत्वा येन त्यजसि त॑ त्यजञ ॥ ४०॥ 
घर्म ओर अधमंकों छोड़ो । सत्य और अस्त्यकों भी 
त्याग दो और उन दोनोंका त्याग करके जिसके द्वारा 
त्याग करते हो, उसको भी त्याग दो ॥ ४० ॥ 
त्यज घमंमसंकल्पादधर्म चाप्यलिप्सया। 
उसे सत्याजते बुद्धथा बुद्धि परमनिश्चयात्‌ ॥ ४१॥ 
संकल्पके त्यागद्वार धर्मको और छिप्साके अमाव- 


द्वारा अधमको भी त्याग दो | फिर बुद्धिके द्वारा सत्य और 





असत्यका त्याग करके परमतक्त्के निश्चयद्वारा बुद्धिको भी 


त्याग दो ॥ ४१ ॥ 


अस्थिस्थू स्नायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌ । 
चर्मावन्ध दुर्गन्धि पूर्ण मूत्रपुरीषयोंः॥ ४२॥ 
जराशोकसमाविष्ट_ रोगायतनमातुरम्‌ । 
रजस्वलमनित्यं च भूतावासमिम त्यज्ञ ॥ ४र३॥ 
यह शरीर पशञ्मभूर्तोका घर है। इसमें हड्डियोंके खंमे 
लगे हैं। यह नस-नाड़ि योसे बँधा हुआ, रक्त-मांससे छिपा हुआ 
और चमड़ेसे मद हुआ है | इसमें मल-मूत्र भरा है, बिस्से 
दुगन्ध आती रहती है। यह बुद्रापा और शोकसे व्याप्त, 
रोगोंका घर, दुःखरूप, रजोगुणरूपी धूलसे ढका हुआ 
ओर अनित्य है; अतः तुम्हें इसकी आसक्तिकों त्याग देना 
चाहिये ॥ ४२-४३ ॥ 
इदं बिहवं ज्गत्‌ सर्वमजगच्चापि यद्‌ भषेत्‌। 
महाभूतात्मकं सब महद्‌ यत्‌ परमाश्रयात्‌ ॥ ४४॥ 
इन्द्रियाणि च पश्चेव तमः सत्तवं रजगस्तथा । 
इत्येष. सप्तदशको राशिरव्यक्तसंज्ञकः ॥ ४५॥ 
यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ पञ्ममहामू्ोति उत्तन्न हुआ 
है। इसल्यि मद्ाभूतस्वरूप दी दै। जो शरीरसे परे है, 
वह महत्तत्व अर्थात्‌ बुद्धि, पॉच इन्द्रियों, पॉच सुक्रम 
महाभूत अर्थात्‌ तन्मात्राएँ, पाँच प्राण तथा सत्तत आदि 
गुण--इन सत्रह तत्त्वोंके समुदायका नाम अव्यक्त है ॥ 
सर्वेरिहेन्द्रियार्थैश्व व्यक्ताव्यक्तेर््ट संहितः। 
चतुर्विशक इत्येष व्यक्ताव्यक्तमथों गणः॥४६॥ 
इनके साथ ही इन्द्रियोंके पाँच विषय अर्थात्‌ स्पश, 
शब्द, रूप, रस ओर गन्ध एवं मन और अहंकार--इन 
सम्पूर्ण व्यक्ताव्यक्तकों मिलानेसे जो चौबीढ तत्तोंछा 
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समूह होता है, उसे व्यक्ताव्यक्तमय समुदाय कह्ा गया दे ॥ 


पतैः सर्वेः समायुक्तः पुमानित्यभिधीयते । 
त्रिव्ग तु सुख दुःख जीवितं मर तथा ॥४७॥ 
थ इ॒दं वेद तत््वेब स वेद प्रभवाप्ययों। 

इन सब्न तत््वोंसे जो संयुक्त है, उसे पुरुष कहते हैं । 
जो पुरुष धर्म, अथ, काम, सुख-दुःल ओर जीवन-मरणके 
तत्त्वकी ठीक-ठीक समझता है, वही उत्तत्ति और प्रलयके 
तत््वफो भी यथार्थरूपसें जानता है | ४७३ ॥ 
पारम्पयंण बोदधव्यं ह्ानानां यद्व किश्वन ॥ ४८॥ 
इन्द्रियेग छाते यद्‌ यत्‌ तत्‌ तद्‌ व्यक्तमिति स्थिति.। 
अव्यक्तभिति विल्लेयं लिड्ढग्राह्ममतीन्द्रियम्‌ ॥ ४५॥ 

शानके सम्बन्धमें जितनी बातें हैं, उन्हें परम्परासे जानना 
चाहिये । जो पदार्थ इन्द्रियोंद्वारा ग्रहण किये जाते हैं, उन्हें 
व्यक्त कहते हैं और जो इन्द्रियोके अगोचर होनेके कारण 
अनुमानसे जाने जाते हैं, उनको अव्यक्त कहते हैं ॥४८-४९॥ 
इन्द्रियेनियतैदेही धाराभिरिव तप्यते। 
लोके विततमात्मानं लोकांश्वात्मनि पश्यति ॥ ५० ॥ 

जिनकी इन्द्रियों अपने वशरमे हें, वे जीव उसी प्रकार 
तृप्त हो जाते हैं, जैसे वर्षाकी घारासे प्यासा मनुष्य । शानी 
पुरुष अपनेको प्राणियॉमें व्यामत और प्राणियोंकों अपनेमें 
श्थित देखते हैं || ५० ॥ 
परावरदशः शक्तिर्शानमूला न नहयति। 
पश्यतः सर्वभूतानि सर्वावस्थासु स्वदा ॥५१॥ 
संवभूतस्थ संयोगो नाशुमेनोपपद्यते | 

उस परावरदर्शी ज्ञानी पुरषकी श्ञानमूलक शक्ति कभी 
नष्ट नहीं होती। जो सम्पूर्ण भूतोंकी सभी अवस्थाओंमें सदा 
देखा करता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंके सहवासमें आकर 
भी कमी अश्ुम कर्मोंसे युक्त नहीं होता अर्थात्‌ अशुभ 
कम नहीं करता ॥ ५१३ ॥ 
ज्ञानेन विविधान कलेशानतिवृत्तस्य मोहजान्‌ ॥५२॥ 
लोके बुद्धिप्रकाशेन छोकमार्गों न रिष्यते | 

जो शानके बलसे मोहजनित नाना प्रकारके क्लेशोसे 
पार हों गया है, उसके लिये जगतूमें बौद्धिक प्रकाशसे कोई 
मी छोक-व्यवहारका मार्ग अवरुद्ध नहीं होता ॥ ५२९ ॥ 


अनाव्निधनं जन्‍्तुमात्मनि स्थितमव्ययम्‌ ॥ ५३ ॥| 
च भगवानाह तीर्थवित्‌। 

मोक्षके उपायकों जाननेवाले भगवान्‌ नारायण कहते 
हैं कि आदि-अन्तसे रहित, अविनाशी, अकर्ता और निराकार 
जीवात्मा इस झरीरमें स्थित है ॥ ५१३२ ॥ 
यो जन्तु पक कर्ममिनित्यदु/खितः॥ ५४॥ 
स हुःखप्रतिधातार्थ( हन्ति) जन्तुननेकघा | 

जो जीव अपने ही किये हुए विभिन्न कर्मोके कारण 
सदा दुखी रहता है, वही उस दुःखका निकरण करनेके 
लिये नाना प्रकारके प्राणियोंकी दृत्या करता है ॥ ५४३ ॥ 
ततः कर्म समादत्ते पुनरन्यज्नबं बहु ॥ ५८ 
तप्यतेष्थ पुनस्तेन भुक्त्वापथ्यमिवातुरः । 

तदनन्तर वह और भी बहुत-से नये-नये कर्म करता 
है और जैसे रोगी अपप्य खाकर हु: अपथ्य खाकर दुःख पाता है, उसी प्रकार 
उस कर्मसे वह अधिकाधिक कष्ट पांता रहता है ॥ ५५१ ॥ 
अजस्नमेव मोहान्धों दुःखेषु सुखसंशितः॥ ५६ ॥ 
बच्यते मथ्यते चेव कर्ममिर्मन्थव॒त्‌ सदा । 

जो मोहसे अन्धा ( बिवेकशून्य ) हो गया है, वह 
सदा ही दुःखद भोगोंमें ही सुखबुद्धि कर छेता है और 
मथानीकी भाँति कर्मोंसे बैंघता एवं मथा जाता है ॥५६३॥ 
ततो निबद्धः स्वां योनि कमंणामुदयादिह ॥ ५७॥ 
परिश्रमति संसारं चक्रवद्‌ बहुवेदनः। 

फिर ग्रारब्ध कर्मोके उदय होनेपर वह बढद्ध प्राणी कर्म- 
के अनुसार जन्म पाकर संसारमें नाना प्रकारके दुःख भोगता 
हुआ उसमें चक्रकी भाँति घूमता रहता है ॥ ५७३ ॥ 


त्वं निवृत्तबन्धस्तु निवृत्तश्मापि क्मतः ॥ ५८॥ 
सबवित्‌ स्वजित्‌ सिद्धो भव भावविवजितः । 

इसलिये तुम कर्मसि निदवृत्त, सब प्रकारके बन्धनोंसे 
मुक्त, सवंश, स्वविजयी, सिद्ध और सांसारिक भावनासे 
रहित हो जाओ ॥ ५८३ ॥ 
संयमेन नव॑ं बन्धं निवर्त्य तपसी बलातव। 
सम्प्राप्ता वहवः सिद्धिमप्यवाधां सुखोद्याम्‌ ॥ ५९ ॥ 

बहुत-से ज्ञानी पुरुष संयम और तपस्याके बढसे नवीन 
बन्धनोंका उच्छेद करके अनन्त सुख देनेवाली अबाध 
सिद्धिको प्रा्त हो चुके हैं ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमह्मामारते शान्तिपर्तणि मोक्षध्रमंपवेणि एकोनब्िशद्धिकन्रिशततमो$ध्यायः ॥ ३२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधरमंपव॑में तोत सो उततीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२९ ॥ 


त्रिशदधिकत्रिशततमोष्प्यायः 


शुकदेवकी नारदजीका सदाचार और अध्यात्मविषयक उपदेश 


नारद उवाच 
अशोक शोकनाशार्थ शा शान्तिकर शिवम्‌ । 


निशम्य रूभते बुद्धि तां लब्ध्चा सुखमेधते ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैं--शुकदेव ! शाज शोकको दूर 


प्रोक्षचमंपय॑ ] 


निदद्धिकत्रिशततमो इध्यायः 


५३१९ 





करनेवाला, शान्ति-कारक और कल्याणमय है | जो अपने 
शौकका नाश करनेके लिये शाज्ञरका भवण करता है, वह 





उत्तम बुद्धि पाकर सुखी होता है ॥ १॥ 
शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च । 
दिवसे द्वसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 

शोकके सहसों और मयके सेकड़ों स्थान हैं, जो प्रति- 
दिन मूद पुरुषोंपर ही अपना प्रभाव डाढते हैं, 

विद्वानूपर नहीं ॥ २॥ 
तस्मादनिष्टनाशा्थमितिहासं॑ निबोध में । 
तिष्ठते चेद्‌ बशे बुद्धिलंभते शोकनाशनम्‌ ॥ रे ॥ 

इसलिये अपने अनिष्टका नाश करनेके लिये मेरा यह 
उपदेश सुनो--यदि बुद्धि अपने वशमें रहे तो सदाके लिये 
शोकका नाश हो जाता है ॥ ३ ॥ 

अनिष्टसम्प्रयोगाश्व विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च | 
मनुष्या मानसेटु:खेयुज्यन्ते स्वल्पचुद्धयः ॥ ४ ॥ 

मन्दबुद्धि मनुष्य ही अप्रिय बस्तुकी प्राप्ति और प्रिय 
बस्तुका वियोग होनेपर मन-ही-मन दुखी होते हैं ॥ ४ ॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये गुणांस्तान्‌ न चिन्तयेत्‌ । 

न तानाद्रवियमाणस्य स्नेहबन्धः प्रभुच्यते ॥ ५ ॥ 

जो वस्तु भूतकाटके गर्भमें छिप गयी ( नष्ट हो गयी ) 
उसके गुणोंका स्मरण नहीं करना चाहिये; क्योकि जो 
आदरपूर्वक उसके गुणोंका चिन्तन करता है, उसका उसके 

प्रति आसक्तिका बन्धन नहीं छूटता है ॥ ५॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तन्न यत्र रागः प्रवर्तते । 
अनिष्टव्ितं पश्येत्‌ तथा क्षिप्रं विरज्यते ॥ ६ ॥ 

जहाँ चित्तकी आसक्ति बदने छगे, वहीं दोषदृष्टि 
करनी चाहिये और उसे अनिष्टकों बद़ानेवाला समझना 
चाहिये । ऐसा करनेपर उससे शीघ्र ही वैराग्य 
हो जाता है ॥ ६ ॥ 

नार्थों न धर्मों न यशों यो5तीतमनुशोचति । 
अप्यभावेन युज्येत तथ्चास्य न निवर्तते॥ ७ ॥ 

जो बीती बातके लिये शोक करता है, उसे न तो 
अर्थकी प्राप्ति होती है न धर्मकी और न यशकी ही प्राप्ति 
| होती है । बह उसके अभावका अनुभव करके केवल दुःख 


ही उठाता है | उससे अभाव दूर ९५ 22% ॥७॥ 
गुणेभूृतानि युज्यन्ते वियुज्यन्ते तथैव च । 
सर्वाणि नेतदेकस्य शोकस्थानं हि. विद्यते ॥ ८ ॥ 
सभी प्राणियोंकों उत्तम पदार्योंसे संयोग और वियोग 
प्रात होते रहते हैं। किसी एकपर ही यह शोकक़ा अवसर 
आता हो, ऐसी बात नहीं है ॥ ८॥ 
मृतं वा यदि वा नए यो5तीतमलुशोचति | 
दुखेन लूमते दुःखं द्वावनर्थों प्रपच्यते॥९ ॥ 
जो मनुष्य भृतकालमें मरे हुए किसी व्यक्तिके ढिये 











अथवा नष्ट हुई किसी वस्तुके लिये निरन्तर झोक करता 

है, वह एक दुःखसे दूसरे दुःखको प्राप्त होता है | इस 

प्रकार उसे दो अनथ मोगने पड़ते हैं ॥ ९ | 

नाश्रु कुरवन्ति ये बुद्धधा दृष्ठा लोकेषु संततिम्‌ । 

सम्यक्‌ प्रपदयतः सर्व॑ नाश्रुकर्मोपपद्यते ॥ १० ॥. 
जो मनुष्य संसारमें अपनी संतानकी मृत्यु हुई देखकर 

भी अभ्रपात नहीं करते, वे ही धीर हैं। सभी वस्तुऑंपर 


समीचीन भावसे दृष्टिपात या विचार करनेपर किसीका मीं 








ऑयू बहाना युक्तिसंगत नहीं जान पड़ता है ॥ १० ॥ 





'दुः 


दुखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते । 
यस्मिन्‌ न शफ्यते कतु यत्नस्तन्नानुचिन्तयेत्‌ ॥११॥ 
यदि कोई शारीरिक या मानसिक दुःख उपस्थित: 
हो ब्ञाय और उसे दूर करनेके लिये कोई यत्न न किया था 
सके अथवा किया हुआ यत्न काम न दे सके तो उसके 
डिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
मैषज्यमेतद दुःखस्यथ यदेतन्नानुचिन्तयेत्‌ । 
चिन्ल्यमानं हि न व्येति भूयश्वापि प्रव्धते ॥ १२॥ 
दुःख दूर करनेकी सबसे अच्छी दवा यही है कि 
उसका बार-बार चिन्तन न किया जाय । चिन्तन करनेसे 


वह घटता नहीं, बल्कि बढ़ता ही जाता है ॥ १२ ॥ 


प्रशया मानस दुःख हन्याच्छारीरमोषधेः । 
एतद्‌ विज्ञानसामथ्य न बाले! समतामियात्‌ ॥ १३ ॥ 
इसलिये मानसिक दुःखको बुडि के द्वारा बिचारसे और 
शारीरिक कष्टकों औषध-सेवनद्वारा नष्ट करना चाहिये । 
शास्त्ज्ञानके प्रभावसे ही ऐसा होना सम्भव है। दुःख 
पड़नेपर बालकोकी तरह रोना उचित नहीं है ॥ १३ ॥ 
अनित्यं योवनं रूपं जीवितं द्वव्यसंचयः। 
आरोग्य॑ प्रियसंवासो ग्रृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ १४॥ 
रूप, योवन, जीवन, घन-सअ्रह, आरसोग्य तथा प्रिय- 
जनोका सहृवास-ये सब अनित्य हैं । विद्वान पुरुषकों इनमें 
आधक्त नही द्ोना चाहिये ॥ १४ ॥ 
न॒ज़ानपदिक दुःखमेकः शोचितुमहति । 


अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पश्येदुपक्रमम्‌ ॥१५॥ 


सारे देशपर आये हुए संकटके लिये किसी एक व्यक्ति- 
को शोंक करना उचित नहीं है | यदि उस संकटकी टालने- 


« का कोई उपाय दिखलायी दे तो शोक छोड़कर उसे ही 


करना चाहिये ॥ १५ ॥ 

खुखाद बहुतरं दुःखं जीवित नात्र संशयः । 

स्निग्धत्वं चेन्द्रियार्थषु मोहान्मरणभप्रियम्‌ ॥ १६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुःख ही 

अधिक होता है | किंतु समीको मोहबद विधषयोंके प्रति 

अनुराग होता है और मृत्यु अप्रिय छूगती है ॥ १६ ॥ 

परित्यजति यो दुग्खं खुख वाप्युमयं नरः । 


| 


५ए२० 


ओरीमद्ामारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अभ्येति ब्रह्म सो :त्यन्तं न तं शोचन्ति पण्डिताः ॥१७॥ 
- जो मनुष्य सुख ओर दुःख दोनोंकी ही चिन्ता छोड़ 

देता है, वह अश्षय बहमक़ो प्रास हो जाता है | विद्वान पुरुष 
उसके लिये शोक नहीं करते हैं ॥ १७ ॥ 

त्यज्यन्ते दुःखप्र्था हि पालने न च ते खुखाः । 

दुखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ १८॥ 


घन खर्च करते समय बढ़ा दुःख होता है। उसकी 





रक्षा्में भी सुख नहीं है ओर उसकी प्राप्ति भी बढ़े कश्से 
होती है, अतः धनको प्रत्येक अवध्थामें दुःखदायक समझकर 
उमके नष्ट होनेपर चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
अन्यामन्यां घनावस्थां प्राप्य वैशेषिकी नराः। 
अतृप्ता यान्ति विध्च॑सं संतोष यान्ति पण्डिताः॥ १९५॥ 
मनुष्य धनका संग्रह करते-करते पहलेकी अपेक्षा ऊँची 
घन-समन्न स्थितिको प्राप्त होकर भी कमी तृप्त नहीं होते। 
वे और अधिककी आशा डिये हुए ही मर जाते हैं; किंतु 
बिद्वान्‌ पुरुष सदा संतुष्ट रहते हैं (वे घनकी तृष्णामें 


नहीं पढ़ते ) ॥ १९ ॥ 
सर्वे झ्षयान्ता निययाः पतनान्ताः समुच्छुयाः। 
संयोगा घविप्रयोगान्‍ता मरणान्तं हि जीवितम्‌॥ २० ॥ 
संग्रदका अन्त है विनाश | ऊँचे चढ़नेका अन्त है 
नीचे गिरना | संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका 
अन्त है मरण ॥ २० ॥ 
अन्तो नास्ति पिपासायास्तुश्स्तु परम सुखम । 
तस्मात्‌ संतोषमेवेह घनं पश्यन्ति पण्डिताः ॥ २१॥ 
तृष्णाका कभी अन्त नहीं होता | संतोष ही परम सुख 
है, अतः पण्डितनन इस लोकमें संतोषकी ही उत्तम धन 
समझते हैं ॥ २१ ॥ 
निम्मेषमात्रमपि हि वयो गच्छन्न तिष्ठति। 
स्वशरीरेष्वनित्येषु नित्यं किमनुचिन्तयेत्‌ ॥ २२॥ 
आयु निरन्तर बीती जा रही है। वह पलमर भी 
ठहरती नहीं है। जब अपना शरीर ही अनित्य है, तब इस 
सं्तारकी किस वस्तुको नित्य समझा जाय ॥ २१ ॥ 
भूतेषु भाव॑ संचिन्त्य ये बुद्ध्वा मनसः परम्‌ । 
नशोचल्ति गताध्वानः पश्यन्तः परमां गतिम्‌॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य सब प्राणियोंके मीतर मनसे परे परमात्माकी 
स्थिति जानकर उन्हींका चिन्तन करते हैं, वे संसार-यात्रा 
समाप्त होनेपर परमपदका साक्षात्कार करते हुए शोकके 
पार हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 




















संचिन्वानकमेवैंनं_ कामानामयितृप्तकम । 
व्याप्तः पशुमिवासाद सृत्युरादाय गच्छति ॥ २४ ॥ 
जैसे जंगलमें नयी-नयी धासकी खोजमें विचरते हुए 
अतृप्त पशुकों सहसा व्याप आकर दबोच छेता है, उसी 
प्रकार भोगोंकी खोजमें लगे हुए अतृत् मनुष्यकों सृत्यु 
उठा ले जाती है ॥ २४ ॥ 
तथाप्युपायं सम्पध्येद्‌ दुःखस्य परिमोक्षणम्‌। 
अशोचन नारमभेच्चैव मुक्तश्ाव्यसनी भवेत्‌ ॥ २५॥ 
तथापि सबको दुःखसे छुटनेका उपाय अवश्य सोचना 
चाहिये। जो शोक छोड़कर साधन आरम्म करता है और 
किसी व्यसनमें आरुक्त नहीं होता, वह निश्चय ही दुःखोंसे 
मुक्त हो जाता है ॥ २५॥ 
शब्दे स्पश च रूपे च गन्धेषु च रसेघु च । 
नोपभोगात्‌ पर किचिद्‌ धनिनो वाधनस्थ थ ॥ २६ ॥ 
धनी हो या निर्धन, सबको उपभोगकालमें ही शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस और उत्तम गन्ध आदि विषयोंमें किश्चित्‌ 
सुखकी प्रतीति होती है, उपभोगके पश्चात्‌ नहीं ॥ २६ ॥ 
प्राक्सम्पयोगाद्‌ भूतानां नास्ति दुःखं परायणम्‌। 
विप्रयोगात्‌ तु सवस्य न शोचेत्‌ प्रकृतिस्थितः ॥२७॥ 
ध्राणियोंके एक दूसरेसे संयोग होनेके पह४ कोई दुःख 
नहीं रहता | जब सयोगके बाद वियोग होता है तभी सबको 
दुःख हुआ करता है। अतः अपने स्वरूपमें स्थित विवेकी 
पुरुषकी किसीके वियोगमें कभी शोक नहीं करना चाहिये॥ 
धृत्या शिक्ष्तोद्रं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्लुपा | 
चप्लुःभ्रोत्रे च मनसा मनो वां च विद्यया ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह धयके द्वारा शिक्ष और उदरकी, 
नेत्रके द्वारा हवथ और पैरकी, मनके द्वारा आँख और कानकी 








तथा सद्दियाके द्वारा मन और वाणीकी रक्षा करे ॥ २८॥ 

प्रणयं प्रतिसंहत्य संस्तुतेष्वितरेष च। 

विचरेद्समुश्रद्धः स सुखी स व पण्डितः | २९ ॥ 
जौ पूजनीय तथा अन्य मनुध्योमें आसक्तिकों हटाकर . 





. बिनीतमावसे विचरण करता है, वही सुखी और वही 


विद्वान है ॥ २९ ॥ 

अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः | 

आत्मनैव सहायेन यथ्वरेत्‌ स खुखी भवेत्‌ ॥ ३०॥ 
जो अध्यात्मविद्यामें अनुरक्त, कामनाशून्य तथा भोगा- 

सत्तिसे दूर है, जो अकेछा ही बिचरण करता है, वह तुखी 

होता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि मोक्षधमंपवणि झुकामिपतने प्रिंशद्धिकत्रिशततमोइध्यायः ॥ १३० ॥ 
हस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधरम॑पर्वमें शुकदेवका अभिषतन ( उड्यन या ऊर्ष्वगमन ) 
विषयक तीन हो तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ।॥ २३० ॥ 


२ ०--न्‍्करकिय पे पी ३+००-पन, 


एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो ध्थ्यायः 


५३२१ 





एकत्रिशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


नारदजीका शुकदेवको कमफल-प्राप्तिमें परतन्त्रताविषयक उपदेश 
तथा शकदेवजीका सयलीकमें जानेका निश्रय 


सारद उवाध 
छुखदुःखविपर्यास यदा समनुपयते । 
मैन प्रज्ञा सुनीत॑ वा त्रायते नापि पौरुषम्‌॥ हक 
नारदजी कहते हैं--शुकदेव ! जब मनुष्य सुखको 
दुःख और दुःखको सुख समझने लगता है, उस समय बुद्धि 
उतम नीति और पुरुषार्थ भी उसकी रक्षा नहीं कर पाता ॥ 
खभावाद्‌ यत्नमातिष्ठेद्‌ यत्नवान्‌ नावसीद्ति। 
जरामरणरोगेम्यः.. प्रियमात्मानमुछरेत्‌ ॥ २॥ 
अतः मनुष्यकों स्वभावतः शानप्राप्तिके लिये यत्न करना 
चाहिये; क्‍योंकि यत्न करनेवाला पुरुष कमी दुःखमें नहीं 
पढ़ता । आत्मा सबसे बढ़कर प्रिय है; अतः बरा, झूत्यु 
और रोगोंके कष्टसे उसका उद्धार करे ॥ २॥ 
रुजन्ति हि दरीराणि रोगाः शारीरमानसाः | 
सायका इव तीक्ष्णाग्राः प्रयुक्ता इबढ्धन्विभिः ॥ रे ॥ 
शारीरिक और मानसिक रोग सुदृद धनुष घारण करने- 
वाले वीर पुरुषोंके छोड़े हुए. तीकषण बाणोंते समान शरीरको 
पीड़ा देते हैं ॥ ३ ॥ 
व्यथितस्य विधित्साभिस्ताम्यतो जीवितैषिणः। 
अवश्य विनाशाय_ शरीरमपकछष्यते ॥ ४ ॥ 
तृष्णासे व्यथित, दुखी एवं विवश होकर जीनेकी 
इच्छा रखनेवाले मनुष्यका शरीर विनाशकी और ही खिंचता 
चला जाता है ॥ ४ ॥ 
स्रवन्ति न निवत॑न्ते स्लोतांसि सरितामिव । 
आयुरादाय मर्त्यानां राज्यहानि पुनः पुनः॥५॥ 
जैसे नदियोंका प्रवाह आगेकी ओर ही बढ़ता चला 
जाता है, पीछेकी ओर नहीं छौटता, उसी प्रकार गात और 
दिन भी मनुष्योँंकी आयुका अपइरण करते दुए. बारंबार 
आते ओर बीतते चले जाते हैं ॥ ५ ॥ 
व्यत्ययो दायमत्यन्त पक्षयों! शुक्तुकूष्णयोः । 
जातान्‌ मर्त्याश्रयति निरेषान नावतिष्ठते ॥ ६ ॥ 
शुक्छ और कृष्ण-दोनों पक्षॉका निरन्तर होनेवाला यह 
परिवर्तन मनुष्योंको जराजीण कर रहा है | यह कुछ क्षणके 
लिये मी विश्राम नहीं लेता है ॥ ६ ॥ 
खुखदुःखानि भूतानामजरो जरयत्यसों। 
आदित्यो हास्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च॥ ७ ॥ 
बूय प्रतिदिन अस्त होते और फिर उदय छेते हैं। वे 
स्वयं अजर होकर भी प्रतिदिन प्राणियोंके सुख और दुःखको 
जीण करते रहते हैं ॥ ७॥ 


अरृष्॒पूर्वानादाय भावानपरिशड्वितान्‌ । 
स० ७७ ख० ५, ११३--- 


इश्शनिश्न मनुष्याणामस्तं गच्छन्ति रात्रयः ॥ ८ ॥ 
ये राजियाँ मनुष्योंके लिये कितनी हीं अपूर्व तथा अस- 
म्मावित प्रिय-अप्रिय घटनाएँ छिये आती और चली 
जाती हैं ॥ ८॥ 
योपष्यमिच्छेद यथाकाम कामानां तदवाप्लुयात्‌। 
यदि स्यान्न पराधीन पुरुषस्य क्रियाफलम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि जीवके किये हुए कर्मोका फल पराघधीन न होता 
तो जो जिस वस्तुकी इच्छा करता, वह अपनी उसी कामना- 
की रुचिके अनुसार प्राप्त कर छेता ॥ ९॥ 
संयताश्व हि दक्षाक्ष मतिमन्तश्व मानवाः । 
इच्यन्ते निष्फलाः संतः प्रहीणाः सर्वकमम्रिः॥ १०॥ 
बड़े बड़े संयमी, बुद्धिमान्‌ और चतुर मनुष्य भी समस्त 
कर्मोंसे श्रान्त होकर असफल होते देखे जाते हैं || १० ॥ 
अपरे बालिशाः सन्‍्तो निगुणाः पुरुषाघमाः । 
आशाीभिरप्यसंयुक्ता दृश्यन्ते सवकामिनः ॥११॥ 
किंतु दूसरे मूर्ख, गुभद्दीन और अधम मनुष्य भी किसी 
का आशोर्वांद न मिलनेपर भी सम्पूर्ण कामनाओँसे सम्पन्न 
दिखायी देते हैं ॥ ११ ॥ 
भूतानामपरः कश्चिद्धिसायां सततोत्थितः 
वश्चनायां च लोकस्य स सुखेष्चेव जीयते ॥ १२ ॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो सदा प्राणियोंकी हिंसामें ही छगा 
रहता है और सब लोगॉकों धोखा दिया करता है, तो भी 
बह सुख ही भोगते-भोगते बूदा होता है ॥ १२ ॥ 
अचेष्टमानमासीन॑ श्री: कश्चिदुपतिष्ठ ते । 
कश्चित्‌ कर्माचुस्त्यान्यो न प्राप्पममघिगच्छति॥ १३ ॥ 
कितने ही ऐसे हैं, जो कोई काम न करके चुपचाप 


बैठे रहते हैं, फिर भी छक्ष्मी उनके पास अपने-आप पहुँच 





जाती है और कुछ लोग काम करके भी अपनी प्राप्य 
बस्तुकी उपलब्ध नहीं कर पाते ॥ १३ ॥ 








अपराध समाचछ्व पुरुषस्य स्वभावतः | 
शुक्रमन्यत्न सम्भूत॑ पुनेरन्यत्र गच्छति ॥१४॥ 
इसमें स्वमावतः पुरुषका ही अपराध ( प्रारब्ध-दोष ) 





समझौ | वीय॑ अन्यत्र उत्पन्न होता है और संतानोत्पादनके 


डिये अन्यत्र जाता है ॥ १४ ॥ 


तस्य योनो प्रयुक्तस्थ गर्भों भवतिवा न वा । 
आश्नपुष्पोपमा यस्य निवृत्तिस्पलभ्यते ॥ १५॥ 

कभी तो बह योनिमें पहुँचकर गर्भ धारण करानेमें 
समय होता है और कभी नहीं होता तथा कभी-कभी आम- 
के बौरके समान वह व्यर्थ ही झर दाता है ॥ १५॥ 





पर 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्षणि 








फेषाओत पुत्रकामानामनुसंतानमिच्छताम्‌ | 
सिंदी प्रयठमानानां न चाण्डमुपज्ञायते ॥ १६॥ 
कुछ छोग पुत्रकी इच्छा रखते हैं और उस पुष्रके भी 
संतान चाहते हैं तथा इसकी सिद्धिके लिये सब प्रकारसे प्रयत्न 
करते हैं, तो मी उनके एक अडा मी उतन्न नहीं होता ॥ 
गर्माच्ोद्दिजमानानां क्रुहादाशीविषादिव । 
आयुष्माजयते पुत्र: कथ॑ प्रेत इवाभवत्‌ ॥ १७॥ 
बहुत-से मनुष्य बच्चा पैदा होनेसे उसी तरह डरते हैं, 
जैसे क्रोधमे भरे हुए विषधर सर्पसे छोग भयमीत रहते हैं, 
तथापि उनके यहाँ दीर्घजीवी पुत्र उसन्न होता है और क्या 
मजाल कि वह कभी किसी तरह रोग आदिसे मृंतकतुल्य 
हो सके ॥ १७ ॥ 
देवानिष्ठा तपस्तप्त्वा क्ृपणः पुत्रगृद्धिमिः। 
दश मासान्‌ परिधृता जायन्ते कुलपांसनः ॥ १८ ॥ 
पूत्रकी अमिलाषए रखनेवाले दीन ह्लरी-पुरुषोंद्वारा 
देवताओकी पूजा और तपस्या करके दस मासतक गर्भ घारण 
किया जाता है तथापि उनके कुला ज्ञार पुत्र उसन्न ढ्वोते हैं ॥ 
अपरे घनधान्याति भोगांश्व पित्संचितान | 
विपुलानभिजायन्ते लब्धास्तैरेव महृलेः॥१९॥ 
तथा बहुत-से ऐसे हैं, जो आमोद-अमोदमें ही जन्म 
घारण करके पिताके संचित किये हुए अपार घनधान्य एवं 
विपुल भोगकि अधिकारी होंते हैं ॥ १९ ॥ 
अस्योन्य॑ सममभिप्रेत्य मैथुनस्थ समागमे । 
डपद्रव इवाविष्टो योनि गर्सः प्रपय्यते ॥२०॥ 
पतरि-पत्नीकी पारस्परिक इच्छाके अनुसार मेथुनके 
लिये जब उनका समागम होता है, उस समय किसी उपद्रव- 
के सप्तान गर्भ-बोनिमें प्रवेश करता है ॥ २० ॥ 
शीह्र परशरीराणि चिछिन्नवीज शरीरिणम्‌ | 
प्राणिनं प्राणसंरोधे मांसइलेध्मविवेशितम ॥ २१॥ 
जिसका स्थूल शरीर क्षीण हो गया है तथा जो कफ 
और शंसमय #रीरसे घिरा हुआ है, उस देहधारी प्राणीकों 
मृत्युके बाद शीघ्र ही दूसरे शरीर उपलब्ध हो जाते हैं।! २१॥ 
, निरदंग्धं परदेहेडपि परदेह॑ चलाचलम्‌ । 
विनध्यस्तं विनाशान्त नावि नावमिवाहितम्‌॥ २२॥ 
जैसे एक नोकाऊे मग्न होनेपर उसपर बैठे हुए लोगों- 
को उतारनेके लिये दूसरी नाव प्रस्तुत रहती है, उसी प्रकार 
एक शरीरसे मृत्युकों प्राप्त होते हुए जीवकों लक्ष्य करके 
मृत्युके बाद उसके क्मफल्मौगके लिये दूसरा नाशवान्‌ 
शरीर उपस्थित कर दिया जाता है ॥ २२ ॥ 
सह्ृृत्या जठरे न्यस्तं रेतोबिन्दुमचेतनम्‌ । 
केन यत्लेन जीवन्त गर्भ त्वमिह् पद्यसि ॥२३ ॥ 
हा शुकदेव ! पुरुष छीके साथ समागम करके उसके उद्र- 
में जिस अचेतन शुकबिन्दुको स्थापित करता है, वही गर्भरुपमें 


| 
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परिणत होता है । फिर वह गर्भ किस यत्मसे यहाँ जीवित 
रहता है, कया तुम कमी इसपर विचार करते हो १ ॥२३॥ 
अन्नपानानि ज्ञीय॑न्ते यत्र भक्षाओ भक्षिताः। 
तस्मिन्नेवोदरे गर्भः कि नातन्नमिष जीयते ॥२७॥ 
जहाँ लाये हुए अन्न और जल पच जाते हैं तथा सभी 
तरहके भक्ष्य पदार्थ जी हो जाते हैं, उसी पेटमें पड़ा 
हुआ गर्भ अन्नके समान क्यों नहीं पच जाता है ) ॥२४॥ 
गर्भ समृत्रपुरीषाणां स्वभावनियता गतिः। 
घारणे वा विसग वा न कर्ता बिद्यते -बदशः ॥ २५॥ 
झ्तवन्ति हद्राद्‌ गर्भा ज्ञायमानास्तथा परे। 
आगमेन तथान्येषां विभाश उपपचते ॥ २६॥ 
गर्भमें मल और मूत्रके धारण करने या त्त्यागर्मे कोई 
स्वभावनियत गति है; किंतु कोई स्वाधीन कर्ता नहीं है। 
कुछ गर्भ माताके पेटसे गिर जाते हैं, कुछ जन्म छेते है और 
कितनोंकी ही इन्म हेनेके बाद मृत्यु दो जाती है ॥२५-२६॥ 
एतस्माद्‌ योनिसस्वन्धाद यो जीवन परिमुच्यते | 
प्रज्ञा च लमते काञित्‌ पुनहन्द्रेषु सज्ञति ॥२७॥ 
दस यौनि-सम्बन्धसे कोई सकुशल नीता हुआ बाहर 
निकल आता है, तब कोई संतानको प्राप्त होता है और पुनः 
परध्परके सम्बन्धमें संलग्न हो जाता है ॥ २७ ॥ 
स तस्य सहजातस्य सप्तर्मी नवर्मी दृशाम। 
प्राप्युवन्ति ततः पञ्ञ न भचन्ति गतायुषः ॥ २८॥ 
अनादिकालसे साथ उत्पन्न होनेवाले शरीरके साथ 
जीवात्मा अपना सम्बन्ध स्थारित कर छेता है| इस शरीर- 
की गर्भवास, जन्म, बाल्य, कौमार, पौगण्ड, यौवन, दृद्धत्व, 
जरा, प्राणरोध और नाश-ये दस दशाएँ होती हैं। इनमेंसे 
सातबीं और नवीं दशाकों भी शरीरगत पाँचों भूत ही प्राप्त 
होते है, आत्मा नहीं । आयु समाप्त हौनेपर शरीरकी नव्वीं 
दशामें पहुँ वनेपर ये पॉच भूत नहीं रहते । अर्थात्‌ दसवीं 
दशाको प्राप्त हो बाते हैं ॥ २८ ॥ 
नाभ्युत्थाने मनुष्याणां योगा स्पुर्नात्र संशयः। 
व्याधिम्िश्व विभथ्यन्ते व्याथेः छ्ुद्धस्ग॒गा इच ॥ २७.॥ 
जैसे व्याघ छोटे मृगोंकों कष्ट पहुँचाते हैं, उसी प्रकार 
जब नाना प्रकारके रोग मनुष्योंकी मथ डालते हैं, तब 
उनमें उठने-बैठनेकी भी शक्ति नहीं रह जाती, इसमें संशय 
नहीं है ॥ २९॥ 
व्याधिमिमंथ्यमानानां त्यञ्ञतां विपुलं घनम्‌ ! 
चेदूनां नापकर्षान्त यतमानाश्चिकित्सकाः ॥ रे०॥ 
रोगोंसे पीड़ित हुए मनुष्य वैद्योको बहुत-सा घन देते 
हैं और बेचलोग रोग दूर करनेकी बहुत चेश करते हैं, तो 
भी उन रोगियोंकी पीड़ा दूर नहीं कर पाते हैं ॥ ३० ॥ 
ते चातिनिपुणा वैद्याः कुशल सम्शृतौषधाः | 
व्याधिम्रिः परिहष्यस्ते हूंगा व्याघेरियादिताः ॥ ३१॥ 
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बहुत-ली ओषधियोंका संग्रह करनेवाले चिकित्सामें 
कुंशछ चतुर वैद्य मी व्याधोंके मारे हुए मर्गोंकी भॉति 
रोगोंके शिकार हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
ते पिबन्तः कषायांश्व सर्पीषि विविधानि च । 
प्ले का भरता नंगा सागेरिवो्तमेः ॥३२॥ 
“तरह-तरइके काढ़े और नाना प्रकारके घी पीते 
रहते हैं, तो भी बढ़े-बड़े द्वाथी जैसे इ तोंकों झुका देते हैं, 
वैसे ही बृद्धावस्था उनकी कमर टेदी कर देती है; यह देखा 
जाता है ॥ ३२ ॥ 
के वा भुवि चिकित्सन्ते रोगार्तान स्गपक्षिणः। 
ध्वापदानि दरिद्वांश्व प्रायो नाता भवन्ति ते ॥ ३३॥ 
इस प्रथ्वीपर मृर, पक्षी, हिंसक पशु और दरिद्र मनुष्योंको 
जब रौग सताता है, तब कोन उनकी चिकित्सा करने जाते 
हैं! किंतु प्रायः उन्हें रोग होता ही नहीं हे ॥ ३३ ॥ 
घोरानपि दुराधर्षान नृपतीलुग्रतेजसः । 
आक्रम्याददते रोगा! पशून पशुगणा इव ॥२४॥ 
परंतु बड़े-बड़े पशु जैसे छोटे पशुओपर आक्रमण करके 
उन्हें दबा देते हैं, उसी प्रकार प्रचण्ड तेजवाले, घोर एवं 
दुर्धध राजाओंपर भी बहुत-से रोग आक्रमण करके उन्हें 
अपने वशमें कर छेते हैँ |) १४ ॥ 
इति छोकमनाक्रनदं॑ मोहशोकपरिप्लुतम्‌ । 
स्रोतसा सहसा55क्षिप्तं हियमाणं बलीयसा ॥ ३५॥ 
इस प्रकार सब छोंग मवसागरके प्रबल प्रवाह सहसा 
पड़कर इधर-उधर बहते हुए मोह और शोकमें ट्ूब रहे हैं 
और आरतनादतक नहीं कर पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
ने धनेन न राज्येन नोग्रेण तपसा तथा । 
स्वभावमतिवतेन्ते ये नियुक्ताः शरीरिणः ॥३े६ 
विधाताके द्वारा कर्मफल-भोगमे नियुक्त हुए देहधारी 
मनुष्य धन, राज्य तथा कठोर तपस्‍्पाके प्रभाव प्रक्रृतका 
उकलब्डन नहीं कर सकते ॥ २६ ॥ 
न प्रियेरन्‌ न जीयेरन्‌ सर्वे स्युः सर्वकामिनः |. _ 
नाप्रियं प्रति प्येयुरुत्थानस्य फले सति ॥२७॥ 
यदि प्रयत्नका फल अपने ह्वाथमे होता तो मनुष्य न तो 
बूढ़े होते और न मरते द्वी । सबकी समत्त कामनाएँ, पूरी 
हो जातीं और किसीको अप्रिय नहीं देखना पड़ता ॥ ३७॥ 
उपयुपरि छोकस्य सर्वों गन्तुं समीहते । _ 
यतते च यथाशक्ति न च तदू्‌ बतंतें तथा ॥३८॥ 
सब लोग लोकोंके ऊपर-से-ऊपर स्थानमें ज्ञाना चाहते हैं 
और यथाशक्ति इसके छिये चेश भी करते हैं; किंतु वैसा 
करनेसें समय नहीं होते ॥ १८ ॥ 
ऐश्वयमद्मचांस मतान मदयमदेन च। 
अप्रम्साः शठाब्छूरा विक्रान्ताः पयुपासते ॥३५॥ 
प्रमादरहित पराक्ररी शुस्वीर भी ऐश्र्य तथा मरदिराके 


मदसे उन्मत्त रहनेवाके शठ मनुष्योंकी सेवा करते हैं ॥ ३९ ॥ 
क्लेशाः परिनिवतन्ते केषाओिदसमीक्षिताः । 
स्वं स्व॑ च पुनरन्येषां न किचिद्धिगम्यते ॥४०॥ 
कितने ही छोगोंके केश ध्यान दिये बिना ह्वी निवृत्त 
हो जाते ईं तथा दूसरोंको अपने ही धनमेसे समयपर कुछ 
मी नहीं मिलता ॥ ४० ॥ 
महच्य फलवैपम्यं॑ दृश्यते कर्मसंधिषु । 
बहन्ति शिविकामन्य यान्त्यन्ये शिविकागताः ॥ ४१॥ 
कमेके फलमे मी बढ़ी मारी विध्रमता देखनेमें आती 
है । कुछ छोग पाठकी दोते हैं और दूसरे छोग उसी 
पालकीमें बैठकर चलते हैं ॥ ४१ ॥ 
सर्वेषामद्धिकामानामन्ये.. रथपुरासराः । 
मनुष्याश्व गतस्लीकाः शतशो विविधल्धियः ॥४२॥ 
सभी मनुष्य घन और समृद्धि चाहते हैं; परंतु उनमेंसे 
थोड़ेसे ही ऐसे छोग होते हैं, जो रथपर चढ़कर चढते हैं। 
कितने ही पुरुष स्लीरहित है और सैकड़ों मनुष्य कई 
स्त्रियोवाले हैं ॥ ४२ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु गच्छन्त्येकिकशों नराः । 
इद्मन्यत्‌ पदूं पश्य मात्र मोहं करिप्यसि ॥ ४३ ॥ 
सभी प्राणी खुख-दुःख आदि इन्द्ोमे रम रहे ह। 
मनुष्य उनमेंसे एक-एकका अनुभव करते हैं अर्थात्‌ किसीको 
सुखका अनुभव होता है, किसीकोी दुःखका। यह जो अक्ष- 
नामक वस्तु है, इसे सबसे भिन्न एवं विलक्षण समझी । 
इसके विषयरम तुम्हें मोहग्रस्त नहीं हना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
त्यज धर्ममधमें च उसे सत्यानते त्यज्ञ । 
डे सत्यादूते त्यपत्वा येन तव्यजसि तं त्यज ॥४४.॥ 
धर्म और अभर्मकों छोड़ो । सत्य और असत्य दोनोका 
स्थाग करो । सत्य और अस्त्य दोनोंका त्याग करके जिससे 
त्याग करते हों, उस अहकारकों भी त्याग दो ॥ ४४ ॥ 
एतत्‌ ते परम गुद्यमाख्यातसपिरुत्तम । 
येन देवाः परित्यज्य मत्यछाक दिय॑ गताः ॥४५॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! यह मैने तुमसे परम गूह बात बतलछाथो है, 
जिससे देवता छोग मर्त्यलोक छोड़कर स्वर्गोककों चले 
गये ॥ ४५ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा शुकः परमवुद्धिमान्‌ । 
संचिन्त्य मनसा घीरो निश्चय नाध्यगच्छत ॥४६॥ 
नारदजीकी बात सुनकर परम बुद्धिमान और घीरचित्त 
शुकदेवजीने मन-ही-मन बहुत विचार किया; किंतु सइसा 
दे किसी निश्चयपर न पहुँच सके ॥ ४६ ॥ 


पुत्रदारेमंहान कलेशो विद्याम्नाये महारच्छृमः। 

कि ह स्पाच्छाश्यतं स्थानमस्पक्लेशं महोद्यम॥४७॥ 
वे सोचने छगे ज्ली-पुत्रोंके झमेलेमें पढ़नेसे महान 

बढेश होगा | विद्याम्यासम भी बहुत अधिक परिभम है। 
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कौम-सा ऐसा उपाय है, जिससे सनातन पद प्राप्त इ। जाय । 
उस साधनमें बलेश तो थोड़ा हो, किंठु अभ्युदय महान्‌ 
हो ॥ ४७॥ 
ततो सुद्दत संचिन्त्य निश्चितां गतिमात्मनः । 
परापरक्ो घर्मस्थ परां नेःक्रेय्सी गतिम्‌ ॥४८॥ 
तदनन्तर उन्होंने दो घड़ीतक अपनी निश्चित गतिके 
विषयमें विचार किया; फिर भूत और भविष्यके शाता 
शुकदेवनीकीं अपने धर्मकी कल्याणमयी परम गतिका 
निश्रय हो गया ॥ ४८ ॥ 
कथ्थ त्वहमसंग्छिष्ो गच्छेयं गतिमुत्तमाम्‌। 
नावतेयं यथा भूयों योनिसंकरसागरे॥४९॥ 
फिर वे सोचने छगे, मैं सब प्रकारकी उपाधियोंसे मुक्त 
होकर किस प्रकार उस उत्तम गतिको प्राप्त करूँ, जहाँसे 
फिर इस संसार-सागरमें आना न पड़े ॥ ४९ ॥ 
पर॑ भाव॑ हि कान्लामि यत्र नावतते पुनः। 
सर्वंसब्ञान परित्यज्य निश्चितो मनसा गतिम्‌ ॥ ५० ॥ 
जहाँ जानेपर जीवकी पुनरादृत्ति नहीं होती, में उसी 
प्रमभावकों प्राप्त करना चाहता हूँ। सब प्रकारकी 
आसक्तियोंका परित्याग करके मेंने मनके द्वारा उत्तम गति 
प्राप्त करनेका निश्चय किया है ॥ ५० ॥ 
तन्न यास्यामरि यत्रात्मा शर्म मेड घिगमिष्यति । 
अक्षयश्राव्ययक्चेव यत्र स्थास्यामि शाश्वतः ॥ ५१ ॥ 
अब में वहीं जाऊँगा, जहाँ मेरे आत्माकों शान्ति 
मिलेगी तथा जहाँ में अक्षय, अविनाशी और सनातन- 
रूपसे स्थित रहूँगा ॥ ५१ !' 
नतुयोगझ्ते शक्या प्राप्तुं सा परमा गेतिः । 
अवबन्धों हि. बुद्धस्यथ क्ममिनोपपथते ॥ ५२॥ 
परंतु यौगके बिना उस परम गतिको नहीं प्राप्त किया 
जा सकता । बुद्धिमानका कर्मोके निकृष्ट बन्धनसे बंबा रहना 
उचित नहीं है ॥ ५२ ॥ 


तस्माद योग॑ समास्थाय त्यक्त्वा ग्रहकलेवरम्‌ । 
वायुमूतः प्रवेक्ष्यामि तेज्ञोराशि द्वाकरम्‌ ॥५३॥ 
अतः में योगका आश्रय छे इस देह-गेहका परित्याग 
करके वायुरूप हो तेजोराशिमय सूर्यमण्डलमे प्रवेश 
करूँगा ॥ ५३ ॥ 
न होष क्षयतां याति सोमः खुरगणेयथा। 
कम्पितः पतते भूमि पुनर्चेवाधिरोहति ॥ ५४॥ 
देवताढोग चन्द्रमाका अमृत पीकर जिस प्रकार उसे 
श्लीण कर देते हैं, उस प्रकार सूर्यदेवका क्षय नहीं होता। 
धूममार्गसे चन्द्रमण्डलमें गया हुआ जीव कर्ममोग समाप्त 
होनेपर कम्पित हो फिर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ता है। इसी 
प्रकार बूतन कमफल भोगनेके ढिये वह पुनः चम्द्रलोफमें 
जाता है ( सारांश यह कि चन्द्रलोकमें जानेवालेकों आवा- 


गमनसे छुटकारा नहीं मिलता है ) ॥ ५४॥ 


क्षीयते हि. सदा सोमः पुनरवेबाभिपू्यते | 
नेच्छाम्येष॑ विदित्वैते हासवृद्धी पुनः पुनः ॥५५॥ 
इसके सिवा चन्द्रमा सदा घटता-बढ़ता रहता है। 
उसकी हास-बृद्धिका क्रम कभी टूटता नहीं है। इन सब 
बातोंको जानकर मुझे चन्द्रलोकमें जाने या हास-बृद्धिके 
चकरमें पड़नेकी इच्छा नहीं होती है ॥ ५५ ॥ 
रविस्तु संतापयते छोकान्‌ रह्मिभिरुल्वणेंः। 
सर्वंतस्तेज्ञ आदत्ते नित्यमक्षयमण्डलः ॥ ५६॥ 
सूर्यदेव अपनी प्रचण्ड किरणोंसे समस्त जगतकों संतत्त 
करते हैं | वे सब जगहसे तेजकों स्वयं ग्रहण करते हैं 
( उनके तेजका कमी हास नहीं होता ); इसलिये उनका 
मण्डल सदा अक्षय बना रहता है ॥ ५६ ॥ 
अतो मे रोचते गन्‍्तुमादित्यं दीप्तेञसम्‌। 
अत्र वत्स्यामि दु्धषों निःशड्जेनान्तरात्मना ॥ ५७ ॥ 
अतः उद्दीस तेजवाले आदित्यमण्ड लगें ज्ञाना ही मुझे 
अच्छा जान पड़ता है। इसमें में निर्भोकचित्त होकर 
निवास करूँगा | किसीके लिये भी मेस परामव करना 
कठिन होगा ॥ ५७ ॥ 
खूयस्य सदने चाहं निश्षिप्येदें कलेवरम । 
ऋषिभिः सह यास्यामि सोर तेज्ञो 5तिदुःसहम्‌ ॥५८॥ 
इस शरीरको सूर्यक्रोकमें छोड़कर में ऋषियोके साथ 
सूर्यदेवके अत्यन्त दुःसह तेजमें प्रवेश कर जाऊँगा ॥ ५८ ॥ 
आपृच्छामि नगान्‌ नागान्‌ गिरिमुर्वी दिशो दिवम्‌ । 
देवदानवगन्धर्वान पिशायोरगराक्षसान्‌ ॥ ५९ ॥ 
इसके लिये मैं नग-नाग, प्॑त, प्रथ्वी, दिशा, युलौक, 
देव, दानव, गन्धवे, पिशाच, सर्प और राक्षसोंसे आज्ञा 
माँगता हूँ ॥ ५९ ॥ 
लोकेषु सर्वभूतानि प्रवेक््यामि न संशयः । 
पहुयन्तु योगवीर्य मे सर्वे देवा! सह्षिनिः ॥ ६० ॥ 
आज मे निःसंदेह ज्गतके सम्पूर्ण भूतोंमें प्रवेश करूँगा। 
समस्‍्त देवता और ऋषि मेरी योगशक्तिका प्रमाव देखें ॥ ६ ०॥ 
अथाजुज्ञाप्य तस्षि नारदं छोकविश्रुतम्‌। 
तस्मादनुज्लां सम्प्राप्प ज़गाम पितर॑ प्रति ॥ ६१॥ 
ऐसा निश्चय करके शुकदेवजीने विश्वविख्यात देवर्षि 
नारदजीसे आशा माँगी | उनसे आज्ञा लेकर वे अपने पिता 
व्यासजीके पास गये ॥ ६१ || 
सो५मिवाद्य महात्मानं कृष्णद्वैपायनं मुनिम । 
झुकः प्रदक्षिणं छत्वा कृष्णमापृष्ठवान्‌ मुनिम्‌ ॥ हर ॥ 
वहाँ अपने पिता महात्मा भीकृष्णद्वैपाभन भ्रुनिकों 
प्रणाम करके शुकदेवजीने उनकी प्रदक्षिणा की और उनसे 
जानेके छिये आशा माँगी ॥ ६२ !| 


मोक्षघमंपथ॑ ] 





भ्र॒त्वा चर्षिस्तद्‌ वचन शुकस्य 
प्रीतो महात्मा पुनराद चैनम्‌ 
भो भो पुत्र स्थीयतां तावदू्द 
यावश्चक्षुः प्रीणयामि त्वदर्थ ॥ ६३॥ 
शुकदेवकी यह बात सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हुए महात्मा 
व्यासने उनसे कष्ा--बेटा ! बेटा! आज यहीं रहो, जिससे 
तुम्हें जी-भर निद्वारकर अपने नेत्रोंको तृत कर ढूँ? ॥ ६२ ॥ 
निरपेक्षः शुकों भृत्वा निःस्‍नेही मुक्तसंशयः । 
मोक्षमेवासुसंचिन्त्य गमनाय मनो दे ॥ ६४॥ 


दार्चिशद्धिकपत्रिशततमी (घ्यायः 
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परंतु शुकदेवजी स्नेहका बन्धन तोड़कर निरपेक्ष हो 
गये थे। तत्त्वके विषयमें उन्हें कोई संशय नहीं रह गया था; 
अतः बारंबार मोक्षका ही चिन्तन करते हुए उन्होंने वहाँसे 
जानेका ही विचार किया ॥ ६४ ॥ 


पितरं सम्परित्यज्य जगाम मुनिसत्तमः। 
कैलासपूष्ठ॑ विपुल॑ सिद्धसंघनिषेवितम्‌ ॥ ६५ ॥ 


पिताकों वहीं छोड़कर मुनिश्रेष्ठ शुकदेव सिद्ध-सम्रुदायसे 
सेवित विशाल कैलासशिखरपर चले गये ॥ ६५५॥ 





इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपव॑णि शुकामिगमने एकत्रिंशद्धिकन्रिशततमो<्ध्यायः ॥ रे३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपंके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वमे शुकदेवका प्रस्थान विषयक 
दीन सौ इकतोसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३९१॥ 


द्वात्रिंशद्धिकत्रिशततमोध्ध्यायः 
धुकदेवजीकी ऊध्वंगतिका वणन 


भीष्म उबाच 
गिरिर्टइं समारुष्म सुतो व्यासस्य भारत) 


समे देशे विविक्ते स निःशछाक उपाबिशत्‌ ॥ ९ ॥ 
घारयामास चात्मान यथाशार्सं यथाविधि । 
पादप्रशृतिगात्रेष्‌ क्रमेण. क्रययोगवित्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--मरतनन्‍दन ! कैलासशिखरपर 
आरुूद हो व्यासपुत्र शुकदेव एकान्तमें तृणरहित समतल भूमि- 
पर बैठ गये और शाज्नौक्त विषिसे पैरसे छेकर सिरतक सम्पूर्ण 
अज्ञॉमें क्रमशः आत्माकी घारणा करने छगे। वे क्रमयोगके 
पूर्ण शांता थे ॥ १-२ ॥ 
ततः स प्राइमुखो विद्वानादित्ये नचिरोदिते। 
पाणिपादं॑ समादाय विनीतवदुपाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 
न तत्न पक्षिसंघातो न शब्दों नातिदशनम । 
यत्र वैयासकिर्घीमान्‌ योक्‍तुं समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
थोड़ी ही देरमें जब सूर्योदय हुआ, तब ज्ञानी शुकदेव 
इाथ-पैर समेठकर विनीतमभावसे पूर्व दिशाकी भोर मुँह करके 
बैंठे और यौगमें प्रवृत्त हो गये। उस समय बुद्धिमान्‌ व्यास- 
नन्‍्दन बहाँ यौगयुक्त हो रददे ये, वहाँ न तो पक्षियोंका समुदाय 
था, न कोई शब्द सुनायी पढ़ता था और न दृष्टिको आइृष्ट 
करनेवाढा कोई दृश्य ही उपस्थित था ॥ ३-४ ॥ 
स दृदुर्श तद(55व८मारन सवंसंगविनिःख्तम्‌ । 
प्रजहास ततो हासं शुक्ः सम्प्रेष्य तत्परम्‌॥ ५ ॥ 
उस समय उन्होंने सब प्रकारके संगसि रहित आत्माका 
दर्शन किया। उस परमतत्त्का साक्षात्कार करके शुकदेवजी 
जोर-जोरसे इसने ठगे ॥ ५ ॥ 
स्त॒पुनर्योगमास्थाय. मोक्षमार्गोपलब्धये । 
मद्दायोगेश्वरो भूत्वा सो 5त्यक्रामद्‌ विद्ायसम्‌ ॥ ९ ॥| 
फिर मोझ्षमा्गंकी उपलब्धिके छिये योगका आभय के 


महान्‌ योगेश्वर होकर वे आंकाशमें उड़नेके लिये तैयार 
हो गये ॥ ६ ॥ * 
ततः प्रदक्षिणं रृत्वा देवर्षि नारदं ततः। 
निबेदयामास च॒ तं स्व योगं परमषये॥ ७ ॥ 
तदनन्तर देवर्षि नारदके पास जा उनकी प्रदक्षिणा की 
और उन परम ऋषिसे अपने योगके सम्बन्धमें इस प्रकार 
निवेदन किया ॥ ७ ॥ 
शुक उवाच 
दृष्टो मार्ग प्रवृत्तोस्मि स्वस्ति तेडस्तु तपो धन । 
त्वत्पसादाद्‌ गमिष्यामि गतिमिष्टां महायुते ॥ ८॥ 
शुकदेव बोले --महातेजत्वी तपोधन ! आपका कल्याण 
हो। अब मुझे मोक्षमागंका दर्शन हौ गया। में वहाँ जानेको 
तैयार हूँ। आपकी कृपासे मै अभीछ्ट गति प्राप्त करूँगा ॥८॥ 
नारदेनाभ्यतुज्ञाता शुको द्वेपायनात्मजः। 
अभिवाद् पुनर्योगमास्थायाकाशमाविशत्‌ ॥ ९ ॥ 
केलासपृष्ठादुत्पत्य स॒पपात दिवं तदा। 
अन्तरिक्षयरः श्रीमान्‌ वायुभूतः सुनिश्चितः ॥ १० ॥ 
नारदजीकी आशा पाकर व्यासकुमार शुकदेवजी उन्‍हें 
प्रणाम करके पुनः योगमे स्थित दो आकाशमे प्रविष्ट हुए | 
केटासशिखरसे उछलकर वे तत्काल आकाशमे जा पहुंचे 
और सुनिश्चित ज्ञान पाकर वायुका रूप धारण करके 
श्रीमान्‌ शुकदेव अन्तरिक्षमें विचरने छगे ॥ ९-१० ॥ 
तमुथन्त॑ दविजश्रेष्ट वैनतेयसमथुतिम्‌ । 
ब्रश सर्वभूतानि म्रनोमारुतरंहसम्‌॥ ११॥ 
उस समय समस्त प्राणियोंने ऊपर जाते हुए द्विजश्रेष्ठ 
शुकदेवको विनतानन्दन गझडके समान कान्तिमान्‌ तथा 
मन और वायुके समान वेगशाली देखा ॥ ११ ॥ 
व्यवसायेन लोकांखीन्‌ सर्वान्‌ सो 5थविशिल्तयन्‌ । 


श्रमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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आहियतो दीघमध्वानं पावकाकसम्रप्रभः ॥ १२॥ 
बे निश्चयात्मक बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण त्रिछोकीको आत्म- 
भावस्ते देखते हुए बहुत दूरतक आगे बढ़ गये | उस समय 
उनका तेज सूय और अग्निके समान प्रकाशित हो रहा था ॥ 
तमेकमनसं यान्तमव्यश्रमकुतो भयम्‌ । 
व्रशुः सर्वभूतानि जज्ञमानि चराणि च॥ १३॥ 
यथाशक्ति यथान्यायं पूजां बै चक्रिरे तदा | 
पुष्प्षेश्च. दिव्येस्तम्रवचक्रुदिवौकसः ॥ १४॥ 
उन्हें निभंय होकर शान्त ओर एकाग्रचित्तते ऊपर 
जाते समय समस्त चराचर प्राणियोंने देखा और अपनी 
शक्ति तथा रीतिके अनुसार उनका यथोचित पूजन किया। 
देवताओंने उनपर दिव्य फूलोंकी वर्षा की ॥ १३-१४ ॥ 
त॑ दृष्टा विस्मिताः सर्वे गन्धर्वाप्सरसां गणाः। 
ऋषयश्येष संखिद्धाः परं॑ विस्मयमागताः॥ १५॥ 
उन्हें इस प्रकार जाते देख समस्त गन्धव, अप्सराओकि 
समुदाय तथा सिद्ध, ऋषि-मुनि महान्‌ आश्वर्यमें पड़ गये ॥ 
अन्तरिक्षगतः को5यं तपसा सिद्धिमागतः । 
अधःकायोध्ववफत्रश्च॒ नेत्र! समभिरज्यते ॥ १६॥ 
और आपसमें कहने लगे--तपस्यासे सिद्धिकों प्राप्त हुआ 
यह कौन मद्ात्मा आकाशमार्गसे जा रहा है, जिसका मुख- 
मण्डछ ऊपरकी ओर और शरीरका निचला भाग नीचेकी 
ओर ही है? इमारी आँखें बरबस इसकी ओर खिंच 
जाती हैं? ॥ १६ ॥ 
ततः परमधर्मात्मा त्रिषु लछोकेछु विश्वुतः ! 
भास्कर समुदीक्षन्‌ स प्राहमुखो वाग्यतो 5गमत्‌। १» 
तीनों लोकॉमें प्रसिद्ध परम धर्मात्मा शुकदेवजी पूर्व- 
दिज्ञाकी ओर मुंह करके यूयंकों देखते हुए मौनभावसे आगे 
बढ रदे थे ॥ १७ ॥ 
शब्देनाकाशमखिलं.. पूरयन्निव स्वधः। 
तमापतन्त सदसा इृष्ठा सर्वाप्सरोगणाः ॥ १८॥ 
सम्श्नान्तमनसो राज़न्नासन परमविस्मिताः । 
ते अपने शब्दसे सम्पूर्ण आकाशको पूर्ण-सा कर रहेये। 
राजन | उन्हें सहसा आते देख सम्पूर्ण अप्सराएँ मन-दी-मन 
धबरग उठीं और अत्यन्त आश्रर्यमें पढ़ गयीं ॥ १८३ ॥ 
पश्चचूडाप्रभृतयो. भ्रशमुत्फुल्ललोचनाः ॥ १९॥ 
दैवत कतमं छोतदुत्तमां गतिमास्थितम्‌ 
सछुनिश्चितमिदह्दायाति विमुक्तमिब निःस्पृहम्‌ ॥ २०॥ 
पशञ्चचूडा आदि अप्सराओके नेत्र विस्मयसे अत्यन्त खिल 
उठे थे। वे परत्पर कहने छगीं कि उत्तम गतिका आश्रय 
ढेकर यह कोन-सा देवता यहाँ आ रहा है ! इसका निश्चय 
अह्यस्त दृद है। यह सब प्रकारके बन्धनों तथा संशयोंसे 
मुक-सा हो गया द ओर इसके मीतर किसी वस्तुकी 
कामना नहीं. रह. गयी है ॥ १९-२० ॥ 


ततः समभिचक्राम मलूय नाम पर्बतम। 

उ्वंशी पृ्॑ंचिक्तिश्व य॑ नित्यमुपसेवतः ॥ २१ ॥ 
कुछ ही देरमें वे मलय नामक पब्तपर जा पहुँचे, 

जहाँ उवंश्ी- और पूर्ब॑चित्ति--ये दो अप्सराएँ सदा निवास 

करती हैं ॥ २१ ॥ 

तस्य ब्रह्मषिंपुत्रस्य विस्मयं ययतुः परम्‌ । 

अहो बुद्धिसमाधानं वेदाभ्यासरते द्विज़े ॥२२॥ 

अचिरेणेव कालेन नभश्वरति न्न्द्रवत्‌। 


पिठशुश्रषया बुद्धि सम्प्राप्तो5यमलनुत्तमाम्‌ ॥ २३॥ 
ब्रह्म्षि व्यासजीके पुत्रकी यट्ट उत्तम गति देख उन 
दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ। वे आपसमें कहने छगीं, अहो ! 
इस वेद/भ्यासपरायण ब्राह्मणको बुद्धिमें कितनी अद्भुत एका- 
ग्रता है ? पिताकी सेवासे थोड़े ही समयमें उत्तम बुद्धि पाकर 
यह चन्द्रमाके समान आकाशमें विचर रहा है ॥ २२-२३॥ 
पिठ्भक्तो दृढ़तपाः पितुः खुदयितः खुतः । 
अनन्यमनसा तेन कर्थ पिच्ना विसर्जितः॥ २७॥ 
“यह बढ़ा ही तपस्बी और पितृभक्त था और अपने 
पिताका बहुत ही प्यास बेड था। उनका मन सदा इसीमें छगा 
रहता था; फिर भी उन्होंने इसे जानेकी आज्ञा केसे दे दी !१॥ 
उदश्या वचन श्रुत्वा शुकः परमघर्मवित्‌ । 
उद्दैक्षत द्दिः सर्वा बचने गतमानसः ॥ २५॥ 
उवशीकी बात सुनकर परम धर्मज्ञ शुकदेवणीने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी ओर देखा । उस समय उनका चित्त उसकी 
बातोंकी ओर चला गया था ॥ २५ | 
सो 5न्‍्तरिक्ष महीं चेव सशेलवनकाननाम्‌ । 
विलोकयामास तदा खरांखि सरितस्तथा ॥ २६॥ 
आकाश, पव॑त, वन और काननोसह्वित पृथ्वी एवं सरो- 
बरों ओर सरिताओंकी ओर भी उन्होंने दृष्टि डाडी ॥ २६॥ 
ततो ह्पायनखुर्त बहुमानात्‌ समनन्‍्ततः।, 
कताश्नलिपुटाः सर्वा निरीक्षन्ते सम देवताः ॥ २७ ॥ 
उस समय इन सबकी अधिष्नात्री देवियोंने सब ओरसे 
बड़े आदरके साथ द्वेपायनकुुमार शुकदेवजीकों देखा। वे 
सब-की-सब अज्जक्षि बॉघे खड़ी थीं ॥ २७ ॥ 
अन्नवीत्‌ तास्तदा वाक्य शुकः परमघरमवित्‌ । 
पिता यद्यजुगच्छेन्मां क्रोशमानः शुकेति वै ॥ २८ ॥ 
ततः प्रतिवच्ों देयं सर्वेरेव समाहितेः। 
एतन्मे स्नेहतः सर्वे बचने कतुमहंथ ॥२९॥ 
तब परम धर्मज्न शुकदेवजीने उन सबसे कहा--दिवियो ! 
यदि मेरे पिताजी मेरा नाम छेकर पुकारते हुए इधर आ 
निकले तो आप सब छोंग सावधान होकर मेरी औरतसे उन्हें 
उत्तर देना। आप ढोगोंका मुझपर बढ़ा स्नेह है; इलक्षिये. 
आप सब मेरी इतनी-सी बात मान ढेना” ॥ २८-२९ ॥ 


मोक्षधरमंपथ ] 


पर्े२७ 





शुकस्य वचन भ्॒त्वा दिशः सर्वाः सकाननाः । 
समुद्राः सरितः शैंलाः प्रत्यूचुस्त समन्ततः ॥रेणी 

शुकदेवजीकी यह बात सुनकर काननॉंसहित सम्पूर्ण 
दिशाओं, सबद्रों, नदियाँ, प्तों और पव॑तोकी अधिष्ठाजी 
देवियोनि सब्र ओरसे यह्द उत्तर दिया--॥ ३० ॥ 


अयलस्थिशवृचिकत्रिशततमो एघ्यायः 


यथा55ज्ञापयसे विप्र बाढमेवं भविष्यति ! 
ऋषेव्याहरतो वाक्य प्रतिवक्ष्यामहे बयम्‌॥ ३३ ॥ 

'ब्ह्मन्‌ | आप जैसी आज्ञा देते हैं, निश्चय ही वैसा ही 
होगा । जब महर्षि व्यात आपको पुकारेंगे, तब हम संब 
लोग उन्हें उत्तर देंगीः!॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहासारते शान्तिपवंणि मोक्ष धर्म पबंणि झुकामिपतने द्वात्रिंशद्थिकत्रिशततमोड्य्याय: ॥ ३३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें शुकदेवका ऊष्वंगमतविषयक 
तीम सौ बत्तौसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३२॥ 


क.आ-..०२९-०-२०० पक. 


त्रयखिशदधिकत्रिशततमोड्प्यायः 
शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पृत्र-शोकसे व्याकुल व्यासजीको मद्दादेवजीका आश्वासन देना 


भीष्म उवाच 
इत्येबमुक्त्या चचन॑ ब्रह्मिंः सुमहातपाः । 
प्रातिष्ठत शुकः सिद्धि हित्वा दोषांश्वतुविधान ॥ ९ ॥ 
तमो हाष्टविधं हित्वा जहों पश्चविध रजः । 
ततः सर्व जहो धीमांस्तदर्ुंतमिवांभवत्‌ ॥ २ ॥ 
भोष्मजी कद्दते हैं--युषिड्ठिर | यह वचन कहकर 
महातपस्वी शुकदेवजी सिद्धि पानेके उद्देश्यसे आगे बढ़ गये। 
बुद्धिमान्‌ शुकने चार प्रकारके दोषोंका, आठ प्रकारके 
तमोगुणका तथा पाँच प्रकारके रजोगुणका परित्याग करके 
सत्तगुणको भी त्याग दिया &; यह एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ पदे नित्ये नि्गुणे लिझ्नवर्जिते 
श्रह्मणि प्रत्यतिष्ठत्‌ स विधूमो $ग्निरिव ज्वलन्‌ ॥ ३॥ 
ततश्रात्‌ वे नित्य निगुण एवं लिज्नरदित ब्रह्मपदमें 
स्थित हो गये । उस समय उनका तेज धूमह्वीन अग्निकी 
भाँति देदीप्यमान हो रहा था ॥ ३ ॥ 
उल्कापाता विश्वां दाहो भूमिकम्पस्तथेव च | 
प्रादर्भूःः क्षणे तस्मिस्तदद्धुतमिवाभचत्‌ ॥ ४ ॥ 
उसी क्षण उल्काएँ टूटकर गिरने लगीं। दिश्वाओंमें 
दाह होने लगा और घरती डोलने लगी | यह सब आश्चर्य- 
की-सी घटना घटित हुई ॥ ४ ॥ 
द्रुमाः शाखाश्व मुमुचुः शिखराणिच पवताः । 
निर्धातशब्देश गिरिहिंमवान्‌ दीयतीव ह ॥ ५॥ 
बृक्षॉने अपनी धाखाएं अपने आप तोड़कर गिरा दीं। 
पथतोने अपने शिखर भज्ञ कर दिये। वज़््गतफे शब्दोंसे 
गिरिराज हिमालय विदीर्ण-सा होता जान पड़ता था ॥५॥ 
न बमासे सहस्ांशुन जज्वाल च पावकः | 
हदाश्व सरितश्ेष चुप्ुभः सागरास्तथा ॥ ६॥ 


& सत्त्वगुण भी सुख और ज्ञानके सम्बन्धसे बाँधनेवाला 
होता है। 'मैं सुसी हूँ, अज्ञानी हुँ! ऐसा जो अभिमान हो 
जाता है, वह ज्ञानीकों गृणात्रीत अवस्थासे वच्चित रख देता है। 
इसलिये यहाँ सत्त्वगुणको भी त्याग देनेकी बात कहीं गयी है। 





सूयकी प्रभा फीकी पड़ गयी । आग अ्रज्वलित नहीं 
होती थी | सरोवर, सरिता ओर समुद्र सभी श्ुब्ध हो उठे ॥ 
ववष वासवस्तोयं रसवच्च सुगन्धि च। 
वयो समीरणश्धापि दिव्यगन्धवहः शुतिः ॥ ७ ॥ 

इन्द्रने सरत और सुगन्धित जरूकी वर्षा फी तथा 
दिव्य गन्ध फैछाती हुई परम पवित्र वायु चलने छगी ॥७॥ 
स शक्षे प्रथमे दिव्ये हिमवन्मेरसम्भवे। 
संदिलश श्वेद्पीते दे रुक्‍मरूप्यमये शभे ॥ ८ ॥ 
शतयोजनविस्तारे तियग्रूध्यव॑च भारत | 
उदीची द्शिमास्थाय रुचिरे संददर्श है ॥९॥ 

मरतनन्दन ! आगे बढ़नेपर श्रीशुकदेवजीने पव॑तके दो 
दिव्य एवं सुन्दर शिखर देखे, जो एक दूसरेसे सटे हुए ये। 
उनमेंसे एक हिमाछयका शिखर था और दूसरा मेरुपबंतका। 
द्विमालयका शिखर रजतमय होनेके कारण रवेत दिखायी 
देता था और सुमेरुका स्वर्णमय श्ज्ञ पीछे रंगका था । 
इन दोनोकी लंबाई-चोढ़ाई और ऊँचाई सो-सो योजनकी 
थी । उत्तरदिशाकी ओर जाते समय ये दोनों सुरम्य शिखर 

कद्ेवजीकी दृशटिम पड़े || ८-९ ॥ 

सो5विशड्वेंन मनसा तदैवाभ्यपतच्छुकः 
ततः पत्रतशशक्ट & सहसेव द्विघाकृते ॥ १०॥ 
अदहह्येतां महाराज तदद्भुतमिवाभवत्‌ | 

उन्हें देखकर वे पूथबत्‌ निःशड् मनसे उनके ऊपर 
चढ़ गये । फिर तो वे दोनों पबंतशिखर सहता दो मार्गो्मे 
बेंट गये और बीचस फटे - हुए-से दिखायी देने लगे । 
महाराज ! यद्द एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ १०३ ॥ 
ततः पबंतश्टज्ञाभ्यां सहसेव विनिःसखृतः ॥ ११॥ 
नच प्रतिज़धानास्थ स गति पव॑तोक्तमः। 

तत्पश्चात्‌ उन पवतशिखरोसे वे सहसा आगे निकछ 
गये | वह श्रेष्ठ पवंत उनकी ग्रतिकों रोक न सका ॥११३॥ 
ततो महानभूच्छब्दो दिवि सर्वदिवौकसाम्‌ ॥ १२ ॥ 
गन्धर्वाणासृषीणां यू ये व शोलतिवासिनः । 

यह देख सम्पूर्ण देवताओं, गन्ध्वों, ऋषियों तथा जो 


पेस्ट 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








उस परव॑तपर रहनेवाह्े दूसरे छोंग थे, उन सबने बड़े जोरसे .बिदीण करके शुकदेवजी आगे बढ़े ये | वह स्थान घुकामि- 


हषैताद किया । उनकी इषध्वनि आकाशमें चारों ओर गूँज 
उठी ॥ १२३ ॥ 

दया शुकमतिकरान्तं पर्वत च द्विघाकृतम्‌॥ रै३॥ 
साधु साध्विति तन्नासीज्नादः सर्वत्र भारत। 

भारत | शुकदेवजीको पर्वत लॉबकर आगे बढ़ते और 
उस पवतकों दो ठुकड़ोंमें विदीण होते देख वहाँ सब और 

'सापृ-साध्ठु! शब्द सुनायी पड़ने छगे | १३३ ॥ 

स पूज्यमानों देवैश्व गन्धर्वेऋषिमिस्तथा ॥ १४ ॥ 
यक्षराक्षससंघेश्च. विद्याधरगणैस्तथा । 

दिव्येः पुष्पैः समाकीणमन्तरिक्ष समन्‍्ततः ॥ १५॥ 
आखीत्‌ किल मददाराज शुकाभिपतने तदा। 

. महाराज ! देवता, गन्धरव॑, ऋषि, यक्ष, राक्षण और 
विद्याघरोंने उनका पूजन किया । वहाँसे शुकदेवजीके ऊपर 
उठते समय उनके चढ़ाये हुए दिव्य पुष्पोंकी वर्षासे वहाँ 
सब भोरका सारा आकाश छा गया ॥ १४-१७३ ॥ 
ततो ,मन्दाकिनी रम्यामुपरिशद्भिवजन्‌॥ १६॥ 
शुको दद॒ुश धर्मात्मा पुष्पितद्ुमकाननाम्‌ । 

राजन | धर्मात्मा शुकने ऊध्वंछोकमें जाते समय खिले 
हुए इक्षों और बनोंसे सुशोमित स्मणीय मन्दाकिनी 
(आकाशगज्जा ) का दर्शन किया ॥ १६३ ॥ 
तुस्‍्यां क्रीडन्त्यभिरतास्ते चैवाप्सरूसां गणाः ॥१७॥ 
शुन्याकारं निराकाराः शुक्क/ दा विवाससः। 

. उसमें बहुत-सी अप्सराएं स्‍्तान एवं जठक्रीड़ा कर 
रही थीं। यद्पि वे नूंगी. थीं, तो मी शुकदेवजीको शुन्याकार 
( बाह्मशानसे रहित एवं आत्मनि४ ) देख अपने शरीरकों 
दकने या छिपानेके लिये उद्यत नहीं हुई ॥ १७३ ॥ 
कं. प्रकामन्तमाज्ञाय पिता स्नेहसमन्वितः ॥ १८॥ 
उत्तमां गतिमास्थाय .पृष्ठती5नुससार ह। 

उन्हें इस प्रकार सिद्धिके लिये उक्रमण करते जान 
उनके पिता वेदव्यासजी भी स्नेहबश उत्तम गतिंका आश्रय 
हे उनके पीछे-पीछे जाने छंगे ॥ १८३ ॥ 

मारुतादूध्व॑ गति छृत्वान्तरिक्षगाम्‌ ॥ १९ ॥ 

दशजिया प्रभाव॑ स्वं है सं ग्ो६भवत तदा । 

उघर शुकदेव वायुसे आकाशगामिनी ऊध्वंगतिका 
आश्रय के अपना प्रभाव दिखाकर तत्काल ब्ह्मीभूत 
हो गये ॥ १९६३ !! 
महायोगगति त्वन्यां व्यासोत्याय भद्दातपाः॥ २० ॥ 
निमेषान्तरमात्रेण शुकाभिपतर्न ययौ। 
स्‌ दृदृ्श द्विधा छृत्वा पर्वतातं शुक गतम्‌॥ २१॥ 

महातपस्वी व्यासजी दूसरी महायोगसम्बन्धिनी गतिका 
अवछम्बन करके ऊपरको उठे और पलक मारते-मारते उस 


पतनके नामसे प्रसिद्ध हो गया था | उन्होंने उस स्थानकों 
देखा ॥ रबर ५ 
शशंसुऋषयस्तत्र कम पुत्रस्य तत्‌ तवा। 


॥ ततः शुकेति दी्धषण शब्देनाक्रन्द्तिस्तदा॥ २२॥ 


7” “वहाँ रहनेवाले अऋषियोंने आकर व्यासजीसे उनके 
पृत्रका वह अछ्लौकिक कर्म कह्ट सुताया। तथ व्यातजीने 
शुकदेवका नाम छेकर बड़े जोरसे सेदन किया ॥ २२॥ 
स्वयं पिश्ना स्वरेणोच्चेखीरं लोकानजुनाध् वै। 

5 
शुकः सर्वगतोभूत्वा सर्वात्मा स्वतोमुखः ॥ २३ ॥ 
प्रत्यभाषत धर्मात्मा भो शैब्देनानुनादयन । 

जब पिताने उच्चस्वस्से तीनों लोकोंकों गुजाते दुए, 
पुकारा, तब स्वव्यापी, स्वात्मा एवं सबंतोमुख होकर 
धर्मात्मा शुकने भी: शब्दसे सम्पूर्ण जगत्‌कौ प्रतिष्वनित 
करते हुए, पिताको उत्तर दिया ॥ २३३ ॥ 
तत पकाक्षर हि भोरित्येव समीरयन्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रत्याहरज्जगत्‌ सबमुच्चे। स्थावरजजमम्‌ । 

उसीके साथ-साथ सम्पूर्ण चराचर जगतने उच्चत्वरसे 
'भोः इस एकाक्षर शब्दका उच्चारणं करते हुए उत्तर 
दिया ॥ २४२ ॥ 
ततः प्रशृति चाद्यापि शब्दातुद्यारितान पृथक ॥ २५॥ 
गिरिगहरपृष्ठेषु व्याहरन्ति शुर्क भ्रति। 

तभीसे आजतक पव॑तोंके शिखरपर अथवा शुफाओंके 
आस-पास जब-जब आवाज दी जाती है, तब-तब वहाँके 
चराचर निवासी प्रतिध्वनिके रूपमें उसका उत्तर देते हैं, 
जैसा कि उन्होंने शुकदेवजीके लिये किया था ॥ २५३ ॥ 
अन्तहिंतः प्रभाव॑ तु दर्शयित्वा शुकस्तदा ॥ २६॥ 
गुणान्‌ संत्यज्य शब्दादीन पद्मभ्यगमत्‌ परम । 

इस प्रकार अपना प्रभाव दिखलाकर शुकदेवजी 
अन्तर्धान दो गये ओर शब्द आदि गुणोंका परित्याग करके 
परमपदको प्राप्त हुए ॥ २६३ ॥ 
महिमानं तु त॑ दृष्ट्ा पुत्रस्यामिततेजसः ॥ २७ ॥ 
निषसाद्‌ गिरिप्रस्थे पुत्रमेवानुचिल्तयन्‌। 

अपने अमिततेजस्वी पृत्रकी यह महिमा देखकर 
व्यासजी उसीफा चिन्तन करते हुए, उस पव॑तके शिखरपर 
बेठ गये॥ २७३ ॥ 


ततो मन्दाकिनीतीरे क्रीडन्तो 5प्सरसां गणा। ॥२८॥ 


(आसाद्य तम्रषि सर्वाः समन्नान्ता गतचेतसः । 
£ जले निलिल्यिरे काश्मित्‌ काश्विद्‌ गुल्मान प्रपेदिरे।२९। 


उस समय मन्दाकिनीके तठपर कीड़ा करती हुई 
समस्त $ अप्सराए महर्षि व्यासको अपने निकट पाकर बढ़ी 
घबराइटमें पढ़ गयीं, अचेत-सीं हो गयीं। कोई बढमें 








| 


स्थानपर जा पहुँचे, जहाँसे उन पवंत-शिखरोंकों दो भागोंमें छिप गयीं और कोई छताओंकी शुरमुटमें ॥ २८-२९ ॥ 











मोक्षघर्मंष्य ] चतुत्त्रिशद्धिकन्रिशवततमो पध्यायः ५३२९ 
वसनान्याददुः काश्वित् त॑ दष्ठा मुनिसत्तमम्‌ । यावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयो यावत्‌ स्थास्यन्ति सागरा।। 


तां मुक्ततां तु विज्ञाय मुन्रिः पुञ्रस्य वै तद। ॥ ३० ॥ 
सक्ततामात्मनश्रैव प्रीतो5भूद्‌ वोडितश्व ह ॥ रे९ ॥ 
कुछ अप्सराओंने मुनिश्रेष्ठ व्यासकों देखकर अपने 
बख पहन लिये। उस समय अपने पृत्रकी मुक्तता 
जानकर मुनि बड़े प्रसन्न हुए और अपनी आसक्तिका 
विचार करके वे बहुत लज्जित मी हुए ॥ ३०-३१ ॥ 


त॑ वेवगन्घ्बबतोी महर्षिगणपूजितः। 
पिनाकहस्तो भगवानशभ्यागच्छत छांकरः ॥ ३२॥ 
तमुवाच॒महादेवः सान्‍्त्वपूर्वमिदं वचः | 
पुश्रशोकामिसंतप्त कृष्णदेपायनं तदा ॥ ३३॥ 


इसी समय देवताओं और गन्‍्ध्वोंसे घिरे हुए तथा 
महर्षियोंसि पूजित परिनाकधारी भगवान्‌ शड्ढडूर वहाँआ 
पहुँचे और पुत्र-शोकसे संतप्त वेदव्यासजीकों सान्त्ना देते 
हुए कहने लगे--)॥ २२-३३ ॥ 
अम्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्थ चेव ह। 
बीयेण सहशाः पुत्रः पुरा मत्तस्त्वया बृतः ॥ ३४॥ 
स तथालक्षणोी जातस्तपसा तब सम्भ्ृतः । 
मम चैव प्रसादेन अहातेजोमयः शुतिः॥३५॥ 

प्रद्ननू | ठमने पहले अग्नि, भूमि, जल, वायु और 
आकाझके समान शक्तिशाली पुत्र होनेका मुझसे वरदान 
माँगा था; अतः तुम्हें तुम्हारी तपस्याके प्रभाव तथा मेरी 
कृपसे पालित वेसा ही पुत्र प्राप्त हुआ | वह बक्षतेजसे 
सम्पन्न और परम पवित्र था ॥ २४-२५ ॥ 


स गति परमां प्राप्तो दुष्पापामजितेन्द्रियेः। 
दैवतैरपि विप्रध॑ त॑ त्व॑ किमचुशोचसि ॥ ३६॥ 

'्रद्मपं | इस समय उसने ऐसी उत्तम गति प्राप्त 
की है, जो अजितेन्द्रिय पुरुषों तथा देवताओंके लिये भी 
दुल़भ है, फिर भी तुम उसके लिये क्‍यों शोक कर 
रहे हो ! ॥ ३६ ॥ 


तावत्‌ तवाक्षया कीर्ति: सपुत्रस्य भविष्यति ॥ ३७ ॥ 
'जबतक इस ससारमें पवतोंकी सत्ता रहेगी और 
जबतर सपुद्रोकी स्थिति बनी रहेगी, तबतक तुम्हारी और 
तुम्हारे पुत्रकी अक्षय कीति इस संसारमें छायी रहेगी ॥ 
छायां स्वपुत्नसदर्शी स्वंतोइनपगां सदा। 
द्रक्ष्यसे त्वं च लोके ५स्मिन्‌ मत्प्रसादान्महामुने॥३८॥ 
भहामुने | ठुम मेरे प्रसादसे इस जगत्‌म सदा अपने 
पुत्रसदश छायाका दर्शन करते रहोंगे। वह सब और 
दिखायी ढेगी, झभी तम्हारे ऑखोसे ओशझ्लछ न होगी! ॥ 
सोषजुनीतो भगबता स्वयं रुद्रेण भारत । 
छायां पश्यन समावृत्तः स मुनिः परया मुदा ॥ २९॥ 
भरतनन्दन ! साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकरके इस प्रकार 
आश्वासन देनेपर सत्र अपने पुत्रकी छाया देखते 
हुए मुनिवर व्यास बड़ी प्रसन्नताके साथ अपने आश्रमपर 
छोट आये ।' ३१९ ॥ 
इति जन्म गतिइचेव शुकस्य भरतर्षम। 
विस्तरेण समास्याता यन्मां स्व परिपृच्छसि ॥ ४० ॥ 
भरतश्रेष्ठ युधिष्टिर ! तुम मुक्षसे जिसके विषयमें पूछ 
रहे थे, वह शुकदेवजीके जन्म और परमपद-प्रासिकी कथा 
मैंने तुम्हें बिस्‍्तारसे सुनायी है ॥ ४० ॥ 
एतदाचप में राजन देवषिनारदः पुरा । 
ब्यासच्चेव महायोगी संजल्पेषु पदे पदे ॥७१॥ 
राजन! सबसे पहले देवर्षि नारदजीने यह वृत्तान्त 
मुझे बताया था | महायोगी व्यासजी भी बातचीतके प्रसंग- 
में पद-पदपर इस प्रसज्ञकों दुइदराया करते हैं ॥ ४१ ॥ 
इतिहासमिम पुण्य मोक्षधर्मोपसंहितम्‌ | 
धारयेद्‌ यः द्वामपरः स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४२ ॥ 
जो पुरुष मोक्षधमंसे युक्त इस परम पवित्र इतिहासको 
सुनकर या पढ़कर अपने हृदयमें घारण करेगा, वह शान्ति- 
परायण हो परमगति ( मीक्ष ) को प्राप्त हेगा ॥ ४२ ॥ 


इति आ्रोमहाभारते शान्तिपणि मोक्षघर्मपवणि झुकोत्पतनसमाप्ति्नाम त्रय्धिशद्धिकत्रिश्ञततमो5घ्यायः ॥ ३३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मप्में शुकदेवजीको उध्वंगतिके वर्णनकी समाप्ति 
नामक तीन सौ तैंतीस्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३३ ॥ 


चतुखिंशदपिकत्रिशततमो5ध्याय: 


बद्रिकाश्रममें नारदजीके पूछनेपर भगवान्‌ नारायणका परमदेव परमात्माको ही सर्वश्रेष्ठ पूजनीय बताना 


युधिष्ठटिर बवाच 
शुइस्थो अल्मचारी वा वानप्रस्थोी 5थ मिक्षुकः । 
य इच्छेत सिद्धिमास्थातु देवतां कां यज्ञेत सः ॥ *ै ॥ 
युघिष्टिरने पूछा--पितामह | रहस्य, अक्नचारी, 


मुण् सब ख० ५. ११७४-०- 


वानप्रस्थ अथवा संन्यासी थो भी सिद्धि पाना चाहे, वह 
किस देवताका पूजन करे १ ॥ १ ॥ 


कुतो हास्य धुवः स्वगः कुतो नेभ्रेयसं परम्‌ | 
विधिना केन जुहुयाद्‌ देव पिज्यं तयैच च ॥ २ ॥ 


पैडैरे० 
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मनुष्यकों अक्षय स्वगंकी प्राप्ति कैसे दो सकती है 
उसे परम कल्याण किस साधनसे सुरुभ हों सकता है ! 
वह किस विधिसे देवताओं तथा पितरोंके उद्देश्यसे होम 
करे ॥ २ ॥ 
मुक्तश्च कां गति गच्छेन्मो क्षरचेव किमात्मकः। 
स्वरगंतश्चेष कि कुर्याद्‌ येन न च्यवते दिवः ॥ ३ ॥ 
मुक्त पुरुष किस गतिको प्राप्त होता है ? मोक्षका क्‍या 
स्वरूप है ! लवगमें गये हुए मनुष्यको क्‍या करना चाहिये, 
जिससे वह स्वर्गसे नीचे न गिरे ? ॥ ३ ॥ 
देवतानां च को देवः पितृ्णां च पिता तथा । 
तस्मात्‌ परतरं यघ्च तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ४ ॥ 
देवताओंका भी देवता और पितररोंका मी पिता कौन 
है ! अथवा उससे भी श्रेष्ठ तत्त्व क्या है ? पितामह ! इन 
सब बातोंकों आप मुझे बताइये ॥ ४ | 
ह भीष्म उवाच 
गूढ मां प्रश्नवित्‌ ८! पृच्छसे त्वमिहानध। 
न छोतत्‌ तकया शाक्‍्यं वक्‍तुं वषशतैरपि ॥ ५ ॥ 
ऋते देवप्रसादाद्‌ वा राजन ज्लानागमेन वा | 
गहन होतदाख्यानं व्याख्यातव्यं तवारिहन्‌ ॥ दे ॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप युधिष्ठिर | तुम प्रश्न करना 
खूब जानते हो । इस समय तुमने मुझसे बड़ा गूद प्रश्न 
किया है। राजन्‌! भगवानकी कृपा अथवा शानप्रधान 
शास््रके बिना केवल तकके द्वारा सैकड़ों वर्षोंगे भी इन 
प्रश्नोंका उत्तर नहीं दिया जा सकता | शन्रुसूदन ! यद्यपि 
यह विषय समझसनेमें बहुत कठिन है, तो भी तुम्हारे लिये 
तो इसकी व्याख्या करनी ही है ॥ ५-६ ॥ 
अत्राप्युदाहरस्तीममितिहासं पुरातनम । 
नारवस्य व संवादसपषेनारायणस्थ च॥ ७ ॥ 
इस विषयमें जानकार लोग देवर्षि नारद और नारायण 
ऋषिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ७ ॥ 
नारायणो हि विश्वात्मा चतुमूर्तिः सनातनः। 
धर्माव्मजः सम्बभूव पितैवं मेप्भ्यभाषत॥ ८ ॥ 
मेरे पिताजीने मुझे यह बताया था कि मगवान्‌ नारायण 
सम्पूर्ण जगतके आत्मा, चतुमूर्ति और सनातन देवता हैं ! 
वे ही एक समय ध्मके पुत्ररूपसे प्रकट हुए थे || ८ ॥ 
छते युगे महाराज पुरा स्वायम्भुवेष्त्तरे। 
नरो नारायणस्वेव हरिः कृष्णः स्वयम्भुवः ॥ ९ ॥ 
मद्दाराज | स्वायम्मुव मन्वन्तरके सत्ययुगमें उन स्वयम्मू 
भगवान्‌ वासुदेवके चार अवतार हुए थे, जिनके नाम इस 
प्रकार हैं--नर, नारायण, हरि और कृष्ण ॥ ९ ॥ 
तेषां नारायणनरों तपस्तेपतुर्ययौ 
बर्दर्याश्रममासाथ शकटे._ कनकामये ॥ १० ॥ 


ओमहाभारते 





उनमेंसे अविनाशी नाययण और नर बद्रिकाश्रमर्मे 
जाकर एक सुवर्णमय रथपर स्थित हो घोर तपस्या करने 
लगे ॥ १० ॥ 

अष्टचक्र हि तद्‌ यान भूतयुक्त मनोरमम्‌ । 
तत्राद्यो लोकनाथो तो कृशौं घमनिसंततीौ ॥११॥ 
तपसा तेजसा चैव दु्निरीक्ष्यो सुरैरपि। 


यस्य प्रसाद कुर्बाते स देवी द्रष्टुमहति ॥१२॥ . 
उनका वह मनोरस रथ आठ पहियोँसे युक्त था और 
उसमें अनेकानेक प्राणी जुने हुए थे। वे दोनों आदिपुरुष 
जगदीश्वर तपस्या करते-करते अत्यन्त दु्नंल हो गये। उनके 
शरीरकी नसे दिखायी देने छगीं। तपस्यासे उनका तेज 
इतना बढ गया था कि देवताओंकों भी उनकी और देखना 
कठिन हो रहा था। जिनपर वे कृपा करते ये, वही उन 
दोनों देवेश्वरॉंका दर्शन कर सकता था ॥ ११-१२ ॥ 
नून॑ तयोरनुमते हृदि हच्छयचोदितः। 
महामेरोगिरेः शज्ञात्‌ पच्युतों गन्धमादनम्‌ ॥ १३॥ 
निश्चय ही उन दोनोंकी इच्छाके अनुसार अपने दृदयमें 
अन्तर्यामीकी प्रेरणा ह्ोनेपर देवषिं नारद महामेरु पर्वतके 
शिखरसे गन्धमादन पव॑तपर उतर पढ़े ॥ १३ ॥ 
नारदः सुमहदूभूत॑ सर्वलोकानचीचरत्‌। 
त॑ देशमगमद्‌ राजन बर्दर्याश्रममाशुगः ॥ १४॥ 
राशन्‌ | नारदजी सम्पूर्ण छोकोंमें बिचरते थे; अतः वे 
शीघ्रगामी मुनि बदरिकाश्रमके उस विशाल प्रदेशमें घूमते- 
घामते आ पहुँचे, जो मद्ान्‌ प्राणियासे युक्त था॥ १४॥ 
तयोराहिकवेलायां तस्य कौतृहलं त्वभूत्‌ । 
इद तदास्पद॑ कत्सनं यस्मिंब्लोकाः प्रतिष्ठिता:॥ १५ ॥ 
सदेवासुरगन्धर्वाः सकिन्नरमहोरगाः | 
जब वहाँ भगवान्‌ नर और नारायणके नित्यकर्मका 
समय हुआ, उसी समय नारदजीके मनमें उनके दर्शनके 
डिये बड़ी उत्कण्ठा हुईं। वे सोचने लगे, “अहो ! यह 
उन्हीं भगवानका स्थान है, जिनके भीतर देवता, असुर, 
गन्धव, किन्नर और महान्‌ नागोंसहित सम्पूर्ण छोक निवास 
करते हैं ॥ १५३ ॥ 
एका मूर्तिरियं पूर्व जाता भूयश्रतुविधा ॥ १६॥ 
धर्मस्य कुलसंताने धर्मादेभिर्षिबर्धितः । 
अहो हामुग्रहीतो5चय घर्म प्मिः सुरैरिह॥ १७॥ 
नरनारायणाभ्यां च कृष्णेन हरिणा तथा। 
पहले ये एक ही रूपमें विद्यमान थे; फिर घर्मकी वंश- 
परग्पराका विश्ततार करनेके लिये ये चार विग्नहोंमें प्रकट 
हुए। इन चारोंने अपने उपार्जित धमसे धर्मदेबकी वंश 
परम्पगकों बढ़ाया है। अहो | इस समय नर, नारायण, 
कृणा और इरि--हन चारों देवताओंने प्रमंपर बढ़ा 
अमुऋह किया है॥ १६-१७३ ॥ 


च्ज्ञ्ड 


महाभारत 





नरनारायणका नारदजीके साथ संवाद 


मोक्षघरमपत्र ] 


चतुर्खिशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 
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अब कृष्णो दरिश्येष कस्मिश्वित्‌ कारणान्तरे ॥ १८॥ 
स्थिती धर्मोत्तरो छाती तथा तपसि चिष्ठितों । 
“'इनमेंसे हरि और कृष्ण किसी और कार्यमें संलग्न हं; 
परंतु ये दोनों भाई नारायण और नर धमंकों ही प्रधान 
मानते हुए तपस्यामें संलग्न हैं ॥ १८३ ॥ 
एतौ हि परम धाम कानयोराह्िकक्रिया ॥ १९॥ 
सर्वभूतानां देवत॑ च यशखिनों। 
कां देवतां तु यजतः पितन्‌ वा कान महामती ॥ २० ॥ 
थे ही दोनों परमघामस्वरूप हैं। इनका यह नित्यकर्म 
कैसा है? ये दोनों यशस्बी देवता सम्पूर्ण प्राणियोके पिता और 
देवता हैं | ये परम बुद्धिमान दोनों बन्‍्धु मछा किस देवताका 
यज्ञन और किन पितरोंका पूजन करते हैं १? ॥ १९-२० ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा भक्‍त्या नारायणस्य तु । 
सहसा प्रादुरभवत्‌ समोपे देवयोस्तदा ॥२१॥ 
मन-ही-मन ऐला सोचकर भगवान्‌ नारायणके प्रति 
भत्तिसे प्रेरित हो नारदजी तहता उन देवताओके समीप 
प्रकट हो गये ॥ २१ ॥ 
छते दैवे च पित्ये च ततस्ताशया निरीक्षितः । 
पूज्ितश्वैव विधिना यथाप्रोक्तेन शास््रतः ॥ २२॥ 
भगवान्‌ नर और नारायण जब देवता और वितरोंकी 
पूजा समाप्त कर चुके, तब उन्होने नारदजोकों देखा ओर 
शास््रमें बतायी हुईं विधिसे उनका पूजन किया |! २२ ॥ 
तद्‌ रष्ठा मह॒दाश्यमयूर्व विधिविस्तरम्‌। 
उपोपविष्टः सुप्रीती नारदो भगवाद्रषिः ॥ २३॥ 
उनके द्वारा झास्लविधिका यह अपूर्व विक्तार और 
अत्यन्त आश्चर्यजनक व्यवहार देखकर उनके पास ही बेठे 
हुए देव्िं भगवान्‌ नारद अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ २३ ॥ 
नारायणं संनिरीक्षय प्रसन्नेनान्दरात्मना। 
नम्स्कृत्वा भद्दादेवमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २४॥ 
प्रसन्ष चित्तते महादेव भगवान्‌ नारायणकी ओर 
देखकर नारदजीने उन्हें नमस्कार किया ओर इस ग्रकार 
कहां ॥ २४ ॥ 
नारद उवाच 
वेदेशु सपुराणेषु साज्ञोपाज़ेषु गीयसे। 
त्वमजः शाश्वतो घाता मातासृतमजुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
नारदूजी बोले--भगवन्‌ ! अज्ञ और उपाज्ञों हित 
सम्पूर्ण वेदों तथा पुराणोंमें आपकी ही महिमाका गान किया 
जाता है। आप अजन्मा, सनातन, सबके माता-पिता और 
सर्वोत्तम अम्रृतरूप हैं ॥| २० ॥ 
प्रतिष्ठित भूतभब्यं त्वयि खव॑म्रिदं जगत्‌। 
चत्वारों ह्याधमा देव खर्वे गाहसस्‍्थ्यमूलकाः ॥ २६॥ 
यजन्ते स्वामहरदर्नानामृतिसमास्थितम्‌ । 
देव | आपमें ही भूत, भविष्य और वर्तमानकालौन 


यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है | गाह॑र्थ्यमूछक चारों आभर्मों- 
के रब लोग नाना रूपोंमें स्थित हुए आपकी ही प्रतिदिन 
पूजा करते हैं ॥ २६३ ॥ 
पिता माता च स्वस्थ जगतः शाश्वतों गुरु । 
क॑ त्वच यज़से देवं पितरं क॑ न विद्यहे ॥ २७ ॥ 
( कमचंसि मद्दाभाग तन्‍्मे ब्रहीह पृच्छतः । ) 
आप ही सम्पूण जगत्‌के माता, पिता और खनातन गुरु 
हैं, तो मी आज आप किस देवता ओर किस पितरकी पूजा 
करते ई ! यह में समझ नहीं पाया | अतः मह्दामाग | मैं 
आपसे पूछ रहा हूँ, भुझ्ते बताइये कि आप किसकी पूजा 
करते हैँ? ॥ २७ ॥ ' 
अभगवानुवाच 
अवाच्यमेतद्‌ वक्तव्यमात्मगुह्ां सनातनम्‌ | 
तब भक्तिमतो ब्रह्मन्‌ वक्ष्यामि तु यथातथम्‌ ॥ २८॥ 
भ्रीभगवान्‌ बोले--बअक्षन्‌ ! तुमने जिसके विषयमें 
प्रश्न किया है, वह अपने लिये गोपनीय विषय है | यथञपि 
यह सनातन रहस्य किसीसे कहने योग्य नहीं है, तथापि तुम- 
जैसे भक्त पुद्षकों तो उसे बताना ही चाहिये; अतः मैं 
यथार्थरूपसे इस विषयका वर्णन करूँगा ॥ २८ ॥ 
यत्‌ ततू स॒क्ष्ममविज्ेयमब्यक्तमचर्ल भुबम्‌। 
इन्द्रियेरिन्द्रिया्यश्व सर्वभूतैश्व॒ वर्जितम ॥ २०॥ 
स॒ हन्तरात्मा भूतानां क्षेत्रतश्वेति कथ्यते । 
त्रिगुणव्यतिरिक्तो वे पुरुषश्येति कल्पितः ॥ ३०॥ 
तस्मादव्यक्तमुत्पन्न॑ त्रिगुणं छ्विजसत्तम । 
अव्यक्ता व्यक्तभावस्था या सा प्रकृतिरव्यया ॥ ३१ ॥ 
जो सूक्ष्म, अशेय, अव्यक्त, अचछ ओर भुव है, जो 
इन्द्रियों, विधयों और सम्पूण भूतोंसे परे है, वही सब 
प्राणियोका अन्तरात्मा है; अतः क्षेत्रश्ष नामसे कष्ट जाता 
है, वही तिगुणातीत तथा पुरुष कहलाता है। उसीसे त्रिगुण- 
मय अव्यक्तकी उसत्ति हुई है। द्विजश्रेट्ठ | उसीको व्यक्त- 
भावमें स्थित, अविनाशिनी अव्यक्त प्रकृति कहा गया 
है ॥ २९-२१ ॥ 
तां योनिमावयोविद्धि यो६सो सद्सदत्मकः । 
आवाश्यां पूज्यते5सो हि दैवे पित्ये च कल्प्यते ॥ ३२२॥ 
वह सदसत्स्वरूप परमात्मा ही हम दोनोंकी डत्मत्तिका 
कारण है, इस बातको जान छो | हम दोनो उसीकी पूजा 


करते तथा उसीको देवता भौर पितर मानते हैं ॥ ३२ ॥ . 


नास्तितस्मात्‌ परो5न्यो हि पिता देवो5थ वा द्विज । 
आत्मा हि नः स विज्लेयस्ततस्तं पूजयावहे ॥ रे३ ॥ 

ब़क्न्‌ ! उससे बढ़कर दूसरा कोई देवता या पितर 
नहीं है | वही हमलोगोंका आत्मा है, यह जानना चाहिये; 
अतः हम उसीकी पूजा करते हैं ॥ ३३ ॥ 


तेमैषा प्रथिता अह्मन, मर्यादा लोकभाविनी | 


५४ 





बिनसे सम्पूर्ण विश्व उद्चन्न हुआ है, सारे लोक प्रकट 

हुए. हैं, वेद, पर्म, शान्त स्वभाववाले मुनि तथा सम्पूर्ण देवता 

जिनकी सृष्टि हैं, उन अनन्त शक्तिसम्पन्न परमेश्वरकों इवेत- 

द्वीपके निवासी मक्तिमावसे अपने द्ृदयमें धारण करते हैं ॥| 
युधिष्ठिर उबाच 


अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः । 
कथ॑ ते पुरुषा जाताः का तेषां गतिरुत्तमा ॥ १३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! इबेनद्वीपमें रहनेवाले 
पुरुष इन्द्रिय, आहार तथा चेष्टासे रहित क्यों होते हैं ! उनके 
शरीरसे घुन्दर गन्ध क्यों निकलती है ! उनकी उत्पत्ति किस 
प्रकार हुई है तथा वे किस उत्तम गतिको प्राप्त होते हैं ॥|१२॥ 
ये च मुक्ता भवन्‍तीह नरा भरतसत्तम। 
तेषां लक्षणमेतद्धि तच्छलेतद्वीपवासिनाम्‌ ॥ १४॥ 
तस्मान्मे संशय छिन्धि पर कौतूहलं हि में । 
त्वें हि स्वेकथारामस्त्वां चेवोपाश्रिता वयम्‌ ॥ १५॥ 
मरतश्रेष्ठ | इस लोकसे मुक्त होनेवाले पुरुषोंका शा्तरोमें 
जो छक्षण बताया गया है, वैसा ही आपने र्वेतद्वीपके 
निवात्तियोँंका भी बताया है| इसलिये मुझे सदेह होता है, 
अतः मेरे इस सशयका निवारण कीनिये। इसे जाननेके लिये 
मेरे मनमें बढ़ी उत्कण्ठा है। आप सम्पूर्ण शानमयी कथाओंमें 
रस लेनेवाले हैं और हम आपके शरणागत हैं ॥१४-१५॥ 
भीष्म उवाच 
विस्तीणेंषा कथा राजन श्रुता में पिंतूसंनिधों | 
यैषा तव हि वक्तव्या कथासारों हि सा मता ॥१६॥ 
भीषाज्ञी कहते दै--राजन्‌! यह कथा बहुत विस्तृत 
है। इसे मैंने अपने पिताजीके निकट सुना था | इस समय 
जो कथा तुम्हारे सामने कहनी है, वह सम्पूर्ण कथाओंकी 
सारभूत मानी गयी है ॥ १६ ॥ 
( शास्तनो! कथयामास नारदों मुनिसत्तमः। 
राज्षा पृष्ठः पुरा भ्राह तत्राहं श्रुतवान्‌ पुरा ॥ ) 
पूर्वकालम मेरे पिता महाराज शान्तनुके पृछनेपर 
मुनिभ्नेष्ठ नारदजीने उनसे यह कथा कह्दी थी। उसी समय 
वहाँ मैंने भी इसे सुना था ॥ 
राजोपरिचरो नाम बभूवाधिपतिभुवः । 
आखण्डलसखः ख्यातो भक्तो नारायणं हरिम्‌॥१७॥ 
पहलेकी बात है, इस प्रृथ्वीपर एक उपरिचर नामक 
राजा राज्य करते थे। वे इन्द्रके मत्र और पापद्धारी भगवान्‌ 
नारायणके विख्यात भक्त थे ॥ १७ ॥ 
चघार्भिको नित्यमक्तश्व॒ पितुनित्यमतन्द्रितः । 
साप्नाज्यं तेन सस्पाप्तं नारायणबरात्‌ पुरा ॥ १८॥ 
वे घर्मात्मा तथा पिताके नित्य भक्त थे । आल्स्यका 
उनमें स्वंधा अभाव था। पूर्वकालमें भगवान्‌ नारायणके 
बरसे उन्होंने भूमण्डलका साम्राज्य प्रात्त किया या ॥१८॥ 


श्रीमद्ाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


सात्वतं विधिमास्थाय प्राक्‌ सथंमुखनिःख्तम्‌ | 
पूजयामास देवेश तब्छेषेण पितामहान्‌ ॥१९॥ 
पिठशेषेण विप्रांश्व संविभज्याश्रितांश्च सः। 
शेषान्षमुक सत्यपरः सर्वभूतेष्वहिसकः ॥२०॥ 
जो पहले मगवान्‌ सूयके मुखसे प्रकट हुआ था, उस 
वैष्णव शासत्रोक्त विधिका आश्रय ले वे प्रथम तो देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायणका पूजन करते | फ़िर उनकी सेवासे बचे 
हुए पदार्थोंसे पितरोंका, पितरोकी सेवासे बचे हुए पदार्थोसे 
ब्राह्णोंका तथा अन्य आश्रितजनोंका विभागपूरवक सत्कार 
करते थे। सबको देनेके अनन्तर बचे हुए अन्नका भोजन 
करते थे, सत्यमें तत्पर रहते और किसी भी प्राणीकी हिंसा 
नहीं करते थे ॥ १९-२० ॥ 
सर्वभावेन भक्तः स॑ देवदेवं जनादनतम्‌ | 
अनाविमध्यनिधनं लोककर्तारमव्ययम ॥ २१॥ 
वे आदि, मध्य और अन्तसे रद्वित, अविनाशी, लोक- 
कर्ता देवदेव जनादनके भजनमें सम्पूणभावसे लगे रहते थे ॥ 
तस्य नारायणे भक्ति वहतो5मित्रकर्षिणः । 
एकशयस्यासन देवो दत्तवान्‌ देवरोट स्वयम्‌ ॥२२॥ 
भगवान्‌ नायायणमें भक्ति रखनेवाले उस शन्नुसूदन 
नरेशपर प्रसन्न हो देवराज इन्द्र उन्हें अपने साथ एक 
शय्या और एक आसनपर बिठाया करते ये ॥ २२ ॥ 
आताराज्यं घन चैव कलतं चाहत तथा। 
यत्तद्धागचतं सर्विति तत्‌ प्रोक्षितं सदा ॥ २३॥ 
राजा उपरिचरने अपने राज्य, घन, स्री और वाहन 
आदि सब उपकरणोंकों भगवानकी ही वस्तु समझकर सब 
उन्हींको समर्पित कर रखा था ॥ ९३ ॥ 
काम्यनैमित्तिका राजन य ज्षियाः परमक्रियाः । 
सर्वाः सात्वतमास्थाय विधि चक्रे समाहितः ॥ २४॥ 
राजन ! बे सदा सावधान रहकर सकाम और नेमित्तिक 
यशोंकी सम्पूर्ण क्रियाओंकों वैष्णवशाश्रोक्त विधिसे सम्पन्न 
किया करते थे ॥ २४ ॥ 
पाश्चराबविदो मुख्यास्तस्य गेहे महात्मनः । 
प्रायणं भगवत्योक्त भुञ्ञते वात्रभोजनम्‌॥ २५॥ 
उन महात्मा नरेशके घरमे पाश्चगत्र शास्रके मुझ्य- 
सुख्य विद्वान्‌ सदा मौजूद रहते ये और भगवानको समर्पित 
किया हुआ प्रसाद अथवा भोज्य पदार्थ रुबसे पहले वे ही 
भोजन करते थे ॥ २५॥ 
तस्य प्रशासदो राज्यं घर्मणामित्रधातिनः । 
नाझूता वाकू समभवन्मनो दुएं न चाभवत्‌ ॥ २६॥ 
न च कायेन कृतवान्‌ सः. पाप॑ परमण्वपि। 
घमपूवंक राज्यका शासन करते हुए. उन शत्रधाती 
नरेशने न तो कभी असत्य-भाषण किया और न कभी 
उनका मन ही बुरे बिचारोंसे दूषित हुआ । अपने शरीरके 


मोक्षघरमप्॑ ] 


पश्चश्रिशद्धिकविशततमो5ध्यायः 


पइे३५ 








द्वारा उन्होंने कमी छोटे-से-छोटा पाप भी नहीं किया था॥ 
ये हि ते ऋषयः ख्याताः सप्त चित्रशिखण्डिनः ॥ २७॥ 
तैरेकमतिभिभभृत्वा यत्‌ प्रोक्त शास््रमुत्तमम | 
वेदेशतुर्तिः समितं कृत मेरी महागिरों॥२८॥ 
आस्येः सप्तभिरुदगीण छोकधममनुत्तमम । 
मरीचिरत्यक्विरसौ पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः | 
चसिद्ठश्व महातेजास्ते हि. चित्रशिखण्डिनः ॥ २०॥ 
(अब मैं जिस प्रकार तन्त्र, स्मृति और आगम- 
की उलत्ति हुई है, उसे बताता हूँ, मुनो--) मगीचि, 
अत्रि, अक्विरा, पुलुस्य, पुछह, क्रतु और महातेजस्वी 
वसिष्ठ-ये खात प्रसिद्ध श्रुषि चित्रशिखण्डी कइछाते हैं । 
ये जो चित्रशिखण्डी नामसे विख्यात सात शुषि हैं, इन्होंने 
महागिरि मेरुपर एकमत होकर जिस उत्तम शाख््रका प्रवचन 
एवं निर्माण किया, बह चारों वेदोंके समान आदरणीय 
एवं प्रमाणभूत है। उसमें सात मुखोंसि प्रकट हुए उत्तम 
लोकघर्मकी व्याख्या हुई है ॥ २७-२९ ॥ 
सप्त प्रकृतयों होतास्तथा स्वायम्भुवो5४मः। 
एतामिर्धायते लोकस्ताभ्यः शास्त्र विनिःखतम ॥३०॥ 
ये सातों श्षि प्रकृतिफे सात रूप हैं अर्थात्‌ प्रजाके 
खश हैं। आठवाँ ब्रह्मा है । ये सब्र मिलकर इस सम्पूर्ण 
जगत्‌कों धारण करते हैं! इन्द्ींके द्वारा शासत्रका प्राकट्य 
हुआ है ॥ ३२ ॥ 
एकाग्रमनसो दान्ता मुनयः संयमे रताः। 
भूतभव्यभविष्यशाः. सत्यधर्मपरायणाः ॥ ३१॥ 
ये सब-के-सब ऋषि एकाग्रचित्त, जितेन्द्रिय, संयम- 
परायण, भूल, भविष्य और वर्तमानके ज्ञाता तथा सत्य- 
घरममें तत्पर रहनेवाले हैं || २१ ॥ 
इदं श्रेय इृदं ब्रह्म इृदं हितमजुत्तमम | 
लोकान संचिन्त्य मनसा ततः शाख्॑ प्रचक्रिरे ॥ ३२२ ॥ 
इन्होंने मन-ही-मन वह सोचकर कि अमुक साथनसे 
जगतका कल्याण दोगा, अमुकसे परमात्माकी प्राप्ति होगी 
तथा अमुक उपायसे संसारका सर्वोत्तम हितसाधन होगा, 
शासत्रकी रचना की ।| २२ || 
तत्र धर्मार्थकामा हि मोक्ष पश्चात्य कीर्तितः | 
मर्यादा विविधाश्रेष द्वि भूमी च संस्थिताः ॥ रेरे॥ 
उसमें पहले धर्म, अर्थ और कामका, फिर मोक्षका 
भी वर्णन है तथा खर्ग एवं मत्यहोकमें प्रचढित नाना 
प्रकारकी मर्यादाओंका भी प्रतिपादन किया गया है ॥३३॥ 
आराध्य तपसा देवं हरि नारायणं प्रभुम । 


दिव्यं वर्षसहस्न॑ ने सर्वे ते ऋषिभिः सह ॥ रे४॥ 

नारायणाजुशास्ता हि तदा देवी सरस्वती । 

विवेश तानुषीन सर्वाब्लों कानां हितकाम्यया॥रेणा। 
उपयुक्त कुषियोने अन्य श्लुषियोंके साथ एक इनार 





दिव्य वर्षोतक तपस्या करके भगवान्‌ नारायणकी आराधना 
की थी। उससे प्रसन्न होकर भगवानने सरस्वतीदेवीकों 
उनके पास भेजा। नारायणकी आशासे सम्पूर्ण लोकोंक! 
हित करनेके लिये उस समय सरस्वती देवीने उन सम्पूर्ण 
ऋषियोंके मीतर प्रवेश किया था ॥ १४-१५ ॥ 
ततः प्रबरतिता सम्यक्‌ तपो विद्वि द्विजातिपधिः । 
शब्दे चाथं थे हेतो च एवा प्रथमसर्गजा ॥ र५९॥ 
तब उन तपल्वी ब्राह्मणॉने शब्द, अर्थ और देतुसे 
युक्त वाणीका प्रयोग किया । यह उनकी प्रथम 
रचना थी ॥ ३६ ॥ 
आदावेव हि. तच्छास्रमोकारस्वरपूजितम्‌ | 
ऋषिधिः धावितं यत्र तत्र कारुणिको हासों ॥ ३७॥ 
उस शास्त्रके आरम्भमें ही 3“कार स्वरका प्रयोग 
किया गया है | ऋषियोंने सबसे पहले जहाँ उस शाज्नकों 
सुनाया, वहाँ वे करुणामय भगवान्‌ विराजमान थे ॥ ३७॥ 


ततः प्रसन्नो भगवाननिर्दिष्टशरीरगः । 
ऋषीनुवाच तान्‌ सर्वानदश्यः पुरुषोत्तमः ॥ रे८॥ 
तदनन्तर अनिव॑चनीय शरीरमें स्थित मगवान्‌ पुरुषोत्तम 
प्रसन्न हो अदृश्य रहकर ही उन सब ऋषियांसे बोले--॥ ३८॥ 
कृत शतसहस््र॑ हि शछोकानामिदमुत्तमम्‌ । 
लोकतन्त्रस्य छृत्स्नस्य यस्माद्‌ घ्मः प्रवर्तते॥ ३५॥ 
मुनिवरा | तुमछोगोने एक लछाख इलोकोंका यह 
उत्तम शासत्र बनाया है। इससे सम्पूर्ण ढोकतन्त्रका धर्म 
प्रचलित होगा ॥ ३१९॥ 
प्रवृत्तो चनिवृत्तों च यस्मादेतद्‌ भविष्यति। 
यज्ञुऋकसामभिजुष्टमरर्वागिरसस्तथा._ ॥ ४०॥ 
'प्रद्धत्ति और निवृत्तिके बिषयमें यह ऋक , यजु), 
साम और अथवं वेदके मन्त्रोसे अनुमोदित प्रन्थके समान 
प्रमाणभूत होगा | ४० ॥ हे 
यथा प्रमारं हि. मया छतो ब्रह्मा प्रसादतः | 
रुद्श्व॒ क्रोधजो विप्रा यूयं प्रकृतयस्तथा ॥ ४१॥ 
सूर्याचन्द्रमसो वायुभूृमिरापो5ग्निरेव च। 
सर्वे च नक्षत्रणणा यज्च भूताभिशब्दितम ॥ ४२॥ 
अधिकारेषु चत॑न्‍्ते यथास्वं ब्रह्मवादिनः । 
सर्वे प्रमाणं हि यथा तथा तच्छान्नमुत्तमम्‌॥ ४६३॥ 
भविष्यति श्रमाणं वे एतन्मद्लुशासनम्‌ । 
प्राक्षणो ! जेसे मेरे प्रसादसे उतन्न अन्ना प्रमाणभूत 
है एवं जैसे क्रोपसे उत्पन्न रुद्र, तुम सब प्रजापति, 
सूर्य, चद्धमा, वायु, भूमि, जल, अग्नि, सम्पूर्ण नक्षत्रणण 
तथा अन्‍्यान्य भूतनामधारी पदार्थ और ब्रह्मवादी श्यूषिगण 
अपने-अपने अधिकारके अनुसार बर्ताव करते हुए प्रमाणभूत 
माने जाते हैं, उसी प्रकार तुमलोगोंका बनाया दुआ 
यह उत्तम शास्त्र भी प्रामाणिक माना जायगा, यह मेरी 
आशय है ॥ ४१-४३३ ॥ 





५३१६ 





तस्मात्‌ प्रवश्यते घर्मान मुः र्वायस्थुवः स्ववम॥४४॥ 
उशना बृहस्पतिश्वेव यदोत्यश्नी भविष्यतः | 
तदू प्रवक्ष्यतः शा्॑ युप्मन्मतिभिरुद्धतम्‌ ॥ ४१॥ 
प्वायम्मुव मनु सखवय इसी अन्यके अनुसार धर्मोका 
उपदेश करेंगे । शुक्राचाय और बृहश्पति जब प्रकट होंगे, 
तब वे मी ठम्दारी बुद्धिसि निकले हुए. इस शाल्रका 
प्रवचन करेंगे ॥ ४४-४० ॥| 
स्वायम्भुवेषु धमंषु शाख्रें चोशनसे छते 
बृहस्पतिमते चेव लोकेषु प्रतिचारिते ॥ ४९॥ 
युष्मल्कृतमिद शाल्यं प्रजापाटों चसुस्ततः। 
बृहस्पतिसकाशाद्‌ यै प्राप्स्यते द्विजसत्तमाः॥ ४०॥ 
'हजपें् यण | स्वायम्भुव मनुके धमंशासत्र, शुक्राचायके 
शास््र तथा बृहस्मतिके मतका ज्र छोकमें प्रचार हो जावगा, 
तब प्रजापालक वसु (राजा उपरिचर ) बृहस्पतिजीसे 
तुस्दारे बनाये हुए इस शास्त्रका अध्ययन करेगा [४६-४७ । 
स हि सद्भावितों राजा मद्भक्तश्व भविष्यति | 
तेन शाल्रेण छोकेषु क्रियाः सर्वाः करिष्यति ॥ ४८॥ 
धत्पुरषोद्वारा सम्मानित वह राजा मेंस बड़ा भक्त होगा 
और छोकमें उत्ती शाश्रके अनुसार सम्पूर्ण कार्य करेगा ॥४८॥ 
एतद्ि युष्मच्छाद्नाणां शास्मुत्तमसंज्ितम्‌ | 
एतदर्थ्य थ धस्प चर रहस्य चेतदुत्तमम्‌॥४९॥ 
मुप्हारा बनाया हुआ यह शास्त्र सब शास्रोंसे श्रेष्ठ 
पाना जायगा। यह घ्मशासत्र, अर्थशात्र एवं उत्तम 
रहत्यमय ग्रन्थ है ॥ ४९ ॥| 
अश्य प्रवर्तनाच्चैव प्रजावस्तों भविष्यथ। 
सच राजश्रियायुक्तो भविष्षति महान्‌ बसु! ॥ ५० ॥ 
“इसके प्रचारसे तुम सब हींग सतानवान्‌ होओगे 


श्रीमहाभारते 


[ शञान्तिपरषणि 


अर्थात्‌ तुम्हारी प्रबाकी इृड्धि होगी तथा राजा उपरियर भी 
राजलद्ष्मीसे सम्पन्न एवं महान्‌ पुरुष होगा ॥ ५० ॥ 
संस्थिते तु इपे तस्मिब्शाखमेतत्‌ सनातनम्‌ । 
अन्तर्धास्यति तत्‌ सर्वप्रेतद्‌ वः कथित मया ॥ ५१ ॥ 

“उस राजाके दिवंगत होनेके बाद यह सनातन शाक्न 
उर्वंसाधारणरी दृश्िसे हुप हो जायगा | इसके तम्बन्धमें 
सारी बातें मैने तुमठोगोंकों बता दीं! || ५१ ॥ 
एनावदुक्‍त्वा वचनमदश्यः पुरुषोत्तमः । 
विसृज्य तानूषीन्‌ सर्वान्‌ कार्मप प्रस्यतो दिशम्‌ ॥५श॥ 

अदृश्यमावसे ऐसी बात कहकर भगवान्‌ पृरुषोच्ठम 
उन समस्त ऋषियोंकों वहीं छोड़कर किसी अज्ञात दिशाक़ी 
ओर चह् दिये ॥ ५२ ॥ 


ततस्ते लोकपितरः स्लोका्थचिन्तकाः । 
प्रावतंयन्त तच्छाल्नं धर्ममोनि सनातनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
तलश्ात्‌ सम्पूर्ण छोकोंका हितचिन्तन करनेवाड्ें उने - 
लोकपिता प्रजापतियोने घर्मके मूलभूत उस सनातन शाख्र- 
का जगतमें प्रचार किया ॥ ५३ ) 
उत्पन्ने5 हिस्से चेब युगे प्रधमकल्पिते। 
साज्ञोपनिषदं शास्त्र स्थापयित्वः वृहस्पती ॥ ५४ ॥ 
जम्मुयंथेप्लितं देश तपसे हृतनिश्चयाः | 
धारणाः सर्वलोकानां सबंधमंप्रवतकाः ॥ ५५॥ 
फिर आदिकल्पके प्रारम्मिक युगमे जब बृहत्पतिका 
प्रादुर्भाव हुआ, तब उन्होंने साज्भोपाज्ञ वेद और उपनिषदों- 
6हित वह शाञ््र उनको पढ़ाया। तदनन्तर सब घमोंका 
प्रचार और समस्त छोकोंकों धर्ममर्यांदाके मीतर स्थापित 
करनेवाले वे ऋषिगण तपत्याका निश्चय करके अपने अमीश 
स्थानकों चले गये ॥ "४-५५ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षपमंप््रणि नारायणीये प्मत्रनिं गद्घिकत्रिशततमो5ध्यायः # ३३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्ञान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमे तारायणका महतत्वविषयक 
तीन सौ पेंतीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३५ ॥ 


(दाक्षिणात्य अधिक पाठका ॥ इलोक मिलाकर कुछ ५६ इक हैं ) 





राजा उपरिचरके यज्षमें मगवानपर दृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि ब्वुनियोंका 
ब्हस्पतिसे रवेतद्ीप एवं मगवानकी मद्दिमाका वर्णन करके उनको श्ान्त करना 


भीष्म उबाच 
ततोइतीते महाकस्पे उत्पन्‍्नेपद्धिरसः सुते । 
बभूवुनिंदृंता देवा जाते देवपुरोहिते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युविष्टिर | तदनन्तर बीते हुए 
महान कह्मके आरम्ममें जब अन्जिरके पूत्र बृहस्पति उसन्न 
हुए और देवताओंके पुरोहित बन गये, तब देवताओंको 
बड़ा संतोष प्रात्त हुआ ॥ ) ॥ 


बृह्दद्‌ ब्रह्म महच्चेति शब्दाः पर्यायवाचकाः | 
एमरिःसमस्वितों राजन गुणविदान जृहस्पतिः॥ २ | 

राजन | बृहत्‌, ब्रह्म और महत्‌--ये तीनों शब्द एक 
अर्धके वाचक हैं। इन तीनों शब्दोंके गुम देवपुरोहिमें 
मौजूद थे; इसहिये वे बिद्वाद्‌ देवगुर बृदरस्(ति! कद्दछाते ये ॥ 
तस्य शिष्यो बभूवात्यो राजोपरिचरो वसुः । 


अधीतवांस्तदा शास्त्रं सम्यक्‌| | 


मोक्षघमंपथ ] 


षट्‌जिशद्धिकत्रिशततमो5ईध्यायः 
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उनके अरें्ठ शिष्य हुए. राजा उपरिचर वसु, ज़िन्होंने प्रन्‍न्‍न होकर राजाको प्रत्यक्ष दशन दिया; परंतु दूसरे 


उनसे उन दिनों चित्रशिखण्डियोके बनाये हुए तन्त्रशास्रका 
विधिवत्‌ अध्ययन किया ॥ ३ ॥ 
स राज्ञा भावितः पूर्व देवेन विधिना बसुः । 
पालयामास प्रथिबीं दिवमाखण्डलों यथा ॥ ४ ॥ 
वे राजा उपरिचर वसु पहले दैवविधानसे भावित 
हो इस पृथ्वीका उसी प्रकार पालन करने लगे, जैसे 
इन्द्र स्वर्गंका | ४ ॥ 
तस्य यज्ञों महानासीदश्वमेधों महात्मनः। 
बृहस्पतिरुपाध्यायस्तत्र होता बभूव ह॥ ५ ॥ 
एक समय उन मछद्ात्मा नरेशने महान अश्वमेध- 
यशका आयोजन किया। उसमें उनके उपाध्याय बृहस्पति 
होता हुए ॥ ५॥ ु 
प्रजापतिसुताश्रात्र. सदस्यागश्वाभवंख्यः । 
एकतश्च॒ द्वितश्रेव त्रितश्वेच महषयः ॥ ६ ॥ 
प्रजापतिके तीन पुत्र एकत,द्वित और त्रित नामक 
महर्षि उस यशमें सदस्य हुए ॥ ६ ॥ 
धनुषाल्योपथ रैभ्यश्व अर्वावसुपरावसू | 
ऋषिभंधातिथिश्येष ताण्ड्यश्वेव महानषिः ॥ ७ ॥ 
ऋषि: शान्तिमहाभागस्तथा वेद्शिराश्व यः | 
ऋषिध्रेष्श्न कपिलः शालिहोत्रपिता स्मृतः ॥ ८ ॥ 
आद्यः कठस्तैत्तिरिश्व वैशम्पायनपूर्वजः । 
कण्बो5थ देवहोत्रश्व एते षोडश कीर्तिताः ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा ( तेरह सदस्य और थे, ज्ञिनके नाम इस 
प्रकार ईैं--) धनुष, रेम्य, अर्वावसु, परावसु, मुनिवर मेघा- 
तिथि, महर्षि ताण्ड्य, महाभाग शान्ति मुनि, वेदशिरा, शालि- 
होत्रके पिता ऋषिश्रेष्ठ कपिल, आधद्यकठ, वेशम्पायनके बड़े 
भाई तैत्तिरि, कण्व और देवद्दोत्र | ये कुछ मिलाकर सोलह 
सदस्य बताये गये हैं ॥ ७-९ ॥ 
सम्भूताः सर्वसम्भारास्तस्मिन्‌ राजन महाक्रतों । 
मतत्र पशुधातो5भूत्‌ स राजेब॑ स्थितो5भवत्‌ ॥ १० ॥ 
राजन | उस महान यशमें सारे सामान एकत्र किये गये; 
परंतु उसमें किपी पशुका बध नहीं हुआ | वे राजा उपरिचर 


इसी भावसे उस यश्ञमें स्थित हुए थे ॥ १० ॥ 


अहिस्नः शुचिरक्षुद्रों निराशीः कर्मसंस्तुतः । 
आरण्यकपदोदभूता भागास्तन्नोपकल्पिताः॥ ११॥ 
वे हिंसाभावसे रहित, पबिनत्न, उदार तथा कामनाओँसे 
रहित थे और इसी मावसे कर्ममें प्रदृत हुए ये | जंगलमें 
उत्तन्न हुए फल-मूछ आदि पदार्योसे ही उस यशमें देवताओंके 
भाग निश्चित किये गये थे ॥ ११॥ 
प्रीवस्ततो5स्य भगवान्‌ देवदेवः पुरातनः । 
साक्षात्‌ तं द्शयामास सो 5दश्यो 5न्येन केनचित।१२। 
डस समय पुराणपुरुष देवाधिदेव भगवान्‌ नारायणने 
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किसीकों उनका दर्शन नहीं हुआ ॥ १२॥ 
स्वयं भागमुपाप्राय पुरोडा्श गृहीतवान। 
अदृश्येन हतो भागों देवेन हरिमेघसा॥ १३॥ 
भगवान्‌ हयग्रीवने स्वयं अदृश्य रहकर ही अपने लिये 
अर्पित युरौडाशको ग्रहण किया और उसे दूँघकर” अपने 
अधीन कर लिया ॥ १३ ॥ 
बृहस्पतिस्ततः क्रुद्/ खचमुग्यम्य वेगितः। 
आकाइं ध्लन्‌ स्मुचः पातै रोषादभ्रण्यवतंयत्‌॥ १७४ ॥ 
यह देख बृहस्पति क्रोधमें भर गये | उन्होंने बड़े वेगसे 
खुबा उठा लिया और आकाश उसे दे मारा | साथ ही 
वे रोषवश अपने नेत्रोंसे आँसू बहाने ढुगे ॥ १४ ॥ 
उवाच चोपरिचरं मया भागोड्यमुयतः | 
ग्राह्मः स्वयं हि देवेन मत्पत्यक्ष न संशयः ॥ १५॥ 
फिर वे राजा उपरिचरसे बोले-- मैंने जो यह भाग प्रस्तुत 
किया है, उसे भगवानकों मेरी आँखोंके सामने प्रकट होकर 
ग्रहण करना चाहिये, यही न्याय है, इसमें संशय नहीं है? ॥१५॥ 
युधिष्ठिर उबाच 


डद्यता यज्षसागा हि साक्षात्‌ प्राप्ताः खुरैरिह । 
किमर्थमिह्द न॒प्राप्तो दर्शनं स हरिविभुः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जब सभी देवताओंने 
प्रत्यक्ष दर्शन देकर अपने-अपने भाग ग्रहण किये, तब 
भगवान्‌ विष्णुने उस यशमें पधारकर भी क्यों प्रत्यक्ष दर्शन 
नहीं दिया ! ॥ १५ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स त॑ समुद्भूतं भूमिपालो महान वसुः । 
प्रसादयामास मुनि सदस्यास्ते च सर्वशः ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्ठिर | इसका कारण बताता 
हूँ, सुनो | वे महान्‌ भूपाछ बसु तथा अन्य सम्पूर्ण सदस्य 
मिलकर उस समय रोपमें भरे हुए, मुनि बृहस्पतिकों 
मनाने छगे॥ १७ ॥ 
ऊचुश्वैनमसम्ध्ान्ता न रोष कतुमहसि । 
नेष घर्मः क्ृतयुगे यस्त्वं रोषमचीकृथाः ॥ १८॥ 
सब लोग शान्तचित्त होकर उनसे बोले--'मुने | आप 
रोष न करें। आपने जो रोष किया है, यह सत्ययुगका 
घ॒र्म नहीं है ॥ १८ ॥ 
अरोषणो हासो देवो यस्य भागोडयमुच्यतः। 
न शकक्‍यःस त्वया द्रष्टुमस्माभिर्या चृहस्यते॥ १९ ॥ 
यस्थ प्रखादं कुरुतेस वे त॑ द्रष्टुमहति । 
“बृहस्पते |! जिनको यह भाग समर्पित किया गया है, वे 
भगवान्‌ कभी क्रोध नहीं करते हैं। हम और आप उन्हें 
स्वेच्छासे नहीं देख सकते हैं | क्लिसपर वे कृपा करते हैं, वही 
उनका दर्शन कर पाता है? ॥ १९३ ॥ 


ण्र्८ 


धर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 
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बुकतद्वितत्रिताश्वी चुस्ततब्वित्रशिख्ण्डिनः ॥ २० ॥ 
यर्य हि प्रहणः पुत्रा मानसाः परिकीर्तिताः। 
गता निःश्रेयसाथ हिकदाखिद्‌ दिशमुक्तराम॥ २९ ॥ 
तदनन्तर एकत, द्वित और त्रितने तथा चित्रशिखण्डी 
भमवाछे ऋषियोंने उनसे कहा--बृहस्पते! हमछोग 
ब्रह्ञाजीके मानसपुत्र कहलाते हैं। एक बार अपने कल्याणकी 
इच्छासे हम सबने उत्तर दिशाकी यात्रा की | २०-२१ | 
तप्त्वा वर्षसहक्षाणि चरित्वा तप उत्तमम। 
बकपादाःस्थिताः सम्यक्‌ काष्ठभूताः समाहिताभेर रा 
मेरोरुत्ततममागे नु क्षीरोदस्थानुकूलतः । 
स देशो यत्र नस्तप्तं तपः परमदारुणम्‌ ॥ २३॥ 
कथं पद्येम हि वर्य देव॑ नारायणात्मकम्‌। 
वरेण्यं बरदं त॑ वे देवदेव॑ सनातनम्‌ ॥ २४॥ 
वहाँ मेस्के उत्तर और क्षीरसागरके किनारे एक 
पवित्र स्थान है, जहाँ हमलोगोंने हजार वर्षोतक एकांग्रचित्त 
हो काएकी मॉति एक पेरसे खड़े होकर बढ़ी कठोर तपत्या 
की थी। वह उत्तम तपस्या करके हम यही चाहते ये कि 
किसी तरह वरदायक सनातन देवाधिदेव वरणीय भगवान्‌ 
नारायणका दशन कर ले ॥ २२-२४ ॥ 


कथ पश्येम हिः वर्य देवं॑ नारायणं त्विति। 
अथ व्रतस्याचभ्थें. वागुवाचाशरीरिणी ॥ २५॥ 
स्निम्धगम्भीरया वाचा प्रहषणकरी विभो | 
हप्त बारंतार यही सोचते थे कि हमे श्रीनायायणदेवका 
दशन कैसे प्राप्त होगा ) तरनन्तर ब्रतकी समाप्ति होनेपर 
हमें हर प्रदान कर्नेवाली किसी शरीररहित वाणीने स्नेहपूर्ण 
गम्भीर सवरसे हस प्रतर कहा-) २०६ ॥ 
सुतप्तं वस्तपो विप्राः प्रसन्‍्नेनान्तरात्मना ॥ २६॥ 
यूयं जिज्ञासवो भक्ताः कथ॑ द्रक्ष्यध त॑ विभुम्‌ । 
ब्राह्मणों ! दुपने प्रसन्‍त हृदयसे मलीमाँति तप किया 
है। तम भगवानते भक्त हो और यह जानना चाहते हो कि 
उन सर्वव्यापी परमात्माका दर्शन कैसे हो ? ॥ २६३ ॥ 
क्षीरोदधेरुत्तरतः श्वेतद्टीपो महाप्रभः ॥ २७॥ 
तत्र॒ नारायणपएरा. मानवाश्चन्द्रवलसः । 
इसका उपाय सुनो। क्षीरसागरके उत्तरमागमें अत्यन्त 
प्रकाशमान श्ेतद्वीप है। वहाँ भगवान्‌ नारायणका भजन 
करनेवाले पुरुष रहते हैं, जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
हैं ॥ २७३ ॥ 
एकास्तभावोपगतास्ते भक्ताः पुरुषोत्तमम ॥ २८॥ 
ते सहस्तार्चियं देवं प्रविशन्ति सनातनम्‌। 
अभिश्दिया निराह।रा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनं)॥ २९ ॥ 
वे स्थूल इच्द्रियोंसे रहित, निराहार और निश्रेष्ट 
होते हैं । उनके झरीरसे मनोहर सुगन्ध निकलती रहती है 
तथा वे भगवानके अनन्य भक्त होते हैं और रहसों 


किरण ३ उन सनातनदेव भगवान्‌ पुरुषोत्तममें प्रवेश 

कर जाते हैं ॥ २८-२९ ॥ 

एकान्तिनस्ते पुरुषाः श्वेतद्वीपनियासिनः । 

गच्छध्व॑ तत्र मुनयस्तत्रात्मा मे प्रकाशितः ॥ ३० ॥ 
अुनियों | वे श्वेतद्वी पके निवासी मेरे एकान्त मक्त हैं, तुम 

वहीं जाओ | वहों मेरे स्वहूपका प्रत्यक्ष दर्शन होता है! ॥३०॥ 

अथ श्रुत्वा बय॑ सर्वे वार्च तामशरीरिणीम । 

यथाय्यातेन मार्गण त॑ देशं प्रतिपेदिरे ॥ ३९ ॥ 
“एस आकाशवाणीको सुनकर इमलोग उसके बताये हुए 

मार्गसे उस स्थानकों गये ॥ ३१॥ 

प्राप्य ध्वेतं महाह्वीप॑ तचित्तास्तद्दिदक्षवः । 

ततो 5स्मद्‌दष्टिचिषयस्तदा प्रतिदतो5भवत्‌ ॥ ३२॥ 
उब्ेतनामक महा द्वीपमें पहुँचकर हमारा चित्त भगवानमें 

ही लग, रहा | इमे उनके उर्शनकी इृच्छासे उत्कण्ठित हो 

रहे ये | वहाँ जाते ही इमारी दृश्शिक्ति प्रतिहत हो गयी ॥ 


न थ पश्याम पुरुष तत्तेजोहतदशंनाः। 
ततो नः भराडुस्भवद्‌ विज्ञानं देवयोगजम्‌ ॥ रेर३े॥ 
न किलावप्ततपसा शक्यते द्रशमअसा। 
धहाँक निवासियों के तेजसे आँखे चौधिया जानेके कारण 
हम वहाँ किसी पुरुषकों देख नहीं पाते ये | तदनन्तर दैव- 
योगसे हमारे हृदयमें यह ज्ञाग प्रकट हुआ कि तपस्या किये 
ब्रिना हमछोग मगब'नके सुगमतापूर्वक नहीं देख सकते ॥ 
ततः पुनवंषइातं तप्त्वा तात्कालिक महत्‌ ॥ २४॥ 
बतावसाने च शुभान्‌ नरान दर्शरे बयम्‌ । 
खेतांश्रन्द्रप्रतीकाशान्‌ सबवलक्षणलक्षितान्‌ ॥ २५॥ 
धदनन्तर हमने तत्काल पुनः सी वर्षोतक बड़ी भारी 
तपस्‍्या की | उस तपोमय वरतके पृण होनेपर इमलोगोंको 
बहोंके शुभलक्षण पुरुषों का दर्मन दुआ, जो चन्द्रमाके समान 
गौरव और सब प्रका रके उत्तम लक्षणंसि सम्पन्त थे। ३४-२०। 


नित्याअलिछृतान्‌ ब्रह्म जपतः आगुद्ड्मुखान्‌ । 
मानसो नाम स जपो जप्यते तैमहात्ममिः ॥ ३६॥ 

'वे प्रतिदिन ईशानकोणकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
हुए ब्रह्मका मानस जप करते थे ॥ २६ ॥ 
तेनैकाग्रमनस्त्वेन प्रीती भवति वे हरिः। 
याभवन्मुनिशादूंल भाः सर्यस्य युगक्षये ॥ ३७॥ 
एकेकस्य प्रभा तादक सामवन्मानवस्थ है| 

उनके मनकी इस एकाग्रतासे भगवान्‌ भ्रीहरि प्रसन्न 
होते ये | मुनि्भेष्ठ | प्रलयकालमें सूयंकी जैसी प्रभा होती है, 
वैसी ही उस द्वीपमें रहनेवाले प्रत्येक पुरुषकी थी ॥२७३ ॥ 
तेजोनिवासः स द्वीप इति वै मेनिरे वयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
न तत्राभ्यधिकः कश्चित्‌ सव॑ ते समतेजसः | 

हमलोगॉने तो यही समझा कि यह द्वीप तेजका ही 
निवासस्थान है । वहाँ कोई किसीसे बढ़कर नहीं था | सबका 
तेज समान था ॥ ३८३ ॥ 








अथ सूर्यसहस््रस्थ प्रभां युगपदुत्थिताम्‌ ॥३९॥ 
सहसा दृष्टवन्तः सम पुनरेव वृहस्पते। 

'हत्मते | थोड़ी ही देसमें इमारे सामने एक ही साथ 
हजारों सूर्योके ममान प्रभा प्रकट हुई | हमारी दृष्टि सहला 
उस ओर खिंच गयी ॥ ३९३ ॥ 


हितताश्राभ्यधावन्त ततस्ते मानवा द्रुतम्‌ ॥ ४० ॥ 

कृताअलिपुटा हृष्टा नम इत्येब वादिनः। 
तिदनन्तर वहाँके निवासी पुरुष बड़ी प्रसन्नताके साथ 

दोनों हाथ जोड़े नमो नमः? कहते हुए एक ही साथ तीज 

गतिसे उस तेजकी ओर दौड़े ॥ ४०३ ॥ 

ततो हि बद॒तां तेबामश्रोष्म विपुर्ल ध्वनिम्‌॥ ४१ ॥ 

बलिः किलोपहियते तस्य देवस्य तेनेरेः । 

“इसके बाद जब वे स्तुति करने छगे, तब उनकी तुमुल 
ध्वनि हमारे कानोंमें पडों। वें सत्र छोम उन तेज्ोमय 
भगवानकों पूजाकी सामग्री अपंग कर रहे ये | ४१३ ॥ 
बय॑ तु तेजसला तस्य सहसा हंतचेनसः ॥ ४२॥ 
ने किचिदपि पश्यामों हतचश्लुब॑लेन्द्रियाः । 

भगवादके उस अनिर्वचनीय ते 7ने इमरे वित्तकों सहसा 
खींच लिया था; परंतु हमारे नेत्र, बछ और इर्द्रियाँ प्रतिहत हो 
गयी थीं, इसलिये हम स्पष्ट रूपस कुछ देख नहीं पाते ये॥ 
एफस्तु शब्दों विततः श्रुती5स्मामिरुदीरितः ॥ ४३ ॥ 
जित॑ ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन! 
नमस्तेडस्तु हथीकेश महापुरुषपूर्वज ॥ ४४ ॥ 

(परंतु एक शब्द जो उच्चस्वर्से उच्चा।रंत होकर दूरतक 
फैल रहा या, हमने भी सुना। सब छोग कह रहे थे- पुण्ड- 
रीकाक्ष | आपकी जय दो विश्वभावन ! आपको प्रणाप्त है। 
मद्गापुरुषेकि भी पूर्व हपीबेश ! आपक। नमसभर है! ॥ 
इति शब्दः श्रुवी 5स्मामिः शिक्षाक्षरसमल्वतः । 
पुतस्मिन्नस्तरे बायुः सवगन्धवहः छुचि: ॥ ४५॥ 
दिव्यास्युवाह पुष्पाण कमण्याश्रपधीस्तथा। 
तैरिए।.. पश्कालशेहरिसिकान्तिमिनेर: ॥ ४६ ॥ 
भषत्या परमया युक्तेमंनोवाककर्ममिस्तदा । 

(शिक्षा और अक्षरते युक्त यह वाक्य हमठोगोका भवण- 
गौचर हुआ | इतनेहीमें पवित्र भौर सुमन्धित वायु बहुत-से 
दिव्य पुष्ष और कार्योपयोगी ओषधियों छे आयी, जिनसे 
बहाँके पश्चकालवेत्ता अनन्य भक्तोंने बढ़ी भक्तिके साथ मन, 
वाणी और क्रियाद्वारा उन भी हरिका पूजन किया ॥४५-४६३॥ 
नून॑ तन्नागतो देवो यथा तैर्षागुदीरिता॥ ४७॥ 
वर्य त्वेन ने पश्यामों मोहितास्तस्य मायया । 

जैसी बातचीत उन्होंने की थी, उससे हमें विश्वात हो 
गया था कि निश्चय ही यहाँ सगवान्‌ पंभारे हुए हं, परंतु 
उन्हींकी मायासे मोहित होनेके कारण इम उन्हें देख नहीं 
पे ये ॥ ४७३ ॥ 





पटत्रिशद्धिकत्रिशततमो5ष्यायः 





मारुते संनिवृत्ते जे बलो च प्रतियादिते॥ ४८ ॥ च प्रतिपादिते ॥ ४८ ॥ 


५३३५ 








चिन्ताव्याकुलितात्मानो जाताःस्मो5क्विरसां वर । 

बृहस्पते | जब्र उस सुगन्धित वायुका चटना बंद हो 
गया और भगवाचूको बलिसमपंणका कार्य पूर्ण हो गया, तब 
हमलोग मन-ही-मन चिन्तासे व्याकुछ हो उठे | ४८३ ॥ 
मानवानां सहस्नेषु तेषु वै शुद्धयोंनपु॥४९॥ 
अस्मान्‌ न कश्चिन्मनसा चक्षुषा वाप्यपू जयत्‌ । 

वह्दों शुद्ध कुलवाले सहल्लों पुरुष थे; परंतु उनमेंते 
किसीने मनसे अथवा दृश्पितद्वारा भी हमढोगोंका सत्कार 
नहीं किया ॥ ४९२ ॥ 
तेडपि स्वस्था मुनिगणा एकमावमनुव॒ताः ॥ ५० ॥ 
नास्मासु दघिरे भाव॑ बह्ममावमनुष्ठिताः । 

वहाँ जो स्वत्थ मुनिगण थे, वे भी अनन्य भावसे 
भगवानके भजनम ही मन लगाये रहते थे | उन ब्रद्मभावमें 
ल्थित मुनियोने हमछोगोकी ओर ध्यान नहीं दिया ॥५०३॥ 
ततो5स्मान्‌ सुपरिभ्रान्तांस्तपला चातिकशितान्‌ पर ॥ 
उवाच स्वस्थं किप्रपि भूतं तत्राशरीरकम्‌ | 

इमलोग तपस्यासे धककर अत्यन्त दुबंल दो गये ये । 
उस सप्रय हमलोगोसे किसी शरीररहित ल्वस्थ प्राणी 
( देवता ) ने कह्ठा ॥ ५१३ ॥ 

देव उवाच 

दष््रा। वः पुरुष: श्वेताः सवन्द्रियविव्जिताः ॥ ५२॥ 
इृष्टो भवति देवेश एमिच्शेद्धिज्ञोत्तमेः ! 

देवता बोले--मुनिवरो ! तुमछोगोंने इवेतद्वीप- 
निवासी श्वेतकाय इन्द्रियरहवत पुरुषोंका दर्शन किया | इन 
रे द्विजोंके दशन होनेसे साक्षात्‌ देवेश्वर मगवानका ही 
दशन हो जाता है ॥ ५२२ । 
गच्छध्वं मुन॒यः सब यथागतम्रितो5चिरात्‌ ॥ ५३॥ 
न स शक्‍्यस्त्वभक्तेन द्वप्ठुं देवः कंचन । 

भ्ुनियो | ठुम सब लोग जेसे आये हो, बेसे ही शीघ्र ढौट 
जाओ | भगवानूमें अनन्य भक्ति हुए. बिना किसीको किसी तरह 
मी उनका साक्षात्‌ द्यन नहीं हों सकता ॥ ५१३ ॥ 
कार्म कालेन महता एकान्तित्वमुणागतैः ॥ ५४ ॥ 
शक्यो द्रष्टरुं स भगवान्‌ प्रभामण्डलदुर्दशः । 

हाँ, बहुत समयतक उनकी भक्ति करते-करते जब पूरी 
अनन्यता आ जायगी, तब ज्योतिःपुञ्ञके कारण कठिमतासे 
देखे जानेवाले मगवान्‌का दर्शन सम्भव हो सकता 
है ॥ ५४३ ॥ 
महत्‌ कार्य च कर्तव्य युष्मामिद्विज्षसत्तमाः॥ ५५ ॥ 
इतः छृतयुगेउतीते विपर्यास गतेषपि च। 
चैवस्वतेपन्तरे विध्राः प्राप्ते श्रेतायुगे पुनः ॥ ५६ ॥ 
सुराणां का्यसिदुयर्थ सहाया वै भविष्यथ । . 

विप्रवरो | इस समय तुम्हें भमी बहुत बड़ा काम 


५३४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 
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करना है। इस सत्ययुगके बीतनेपर जब धर्ममें किजिवित्‌ 
व्यतिक्रम आ जायगा और वेबस्वत मन्वन्तरके ज्रेतायुगका 
आरम्म होगा, उस सप्रय देवताओंके कार्यकी सिद्धिके लिये 
तुमछोंग ही सहायक होगे ॥ ५७-५६६ ॥ 
ततस्तदर्भुतं वाक्य निशम्येवास्तोपमम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तस्थ प्रसादात्‌ प्राप्ताः स्मी देशमीप्सितमंज्सा। 
यह अमृतके समान मघुर एवं अद्भुत वचन सुमकर 
हमंलोग भगवानकी कंपासे अनायास ही अपने अभीष्ट 
स्थानपर आ पहुँचे ॥ ५७३ ॥ 
एवं खुतपसा चैव हृष्यकव्येस्तथैब 32 च॥ ५८॥ 
देवो5स्मामिन दृष्टः स कथ त्वं द्रष्टुमहसि । 
धृइत्पते ! इस प्रकार इमने बढ़ी भारी तपस्या की, 
हन्य-कन्योंके द्वारा मंगवान्‌का पूजन मी किया, तो भी इसमें 
उनका दर्शन न हो सका। फिर तुम केसे अनायास ही 
उनका दर्शन पा छोगे ! ॥ ५८३ ॥ 
नारायणो मह॒द्भूतं विश्वसृग्धव्यकन्यभुकू ॥ ५%॥ 
अनादिनिघनो5व्यक्ती. देवदानवपूज्ितः। 
“भगवान्‌ नारायण सबसे मद्गान्‌ देवता हैं। वेद्टी 
संसारके लरष्ठा ओर इव्य-कव्यके भोक्ता हैं । उनका आदि 
और अन्त नहीं है । उन अब्यक्त परमेश्वरकों देवता ओर 
दानव भी पूजा करते हैं ॥ ५९६ ॥ 
पएवमेकतवाक्येन. द्वितनत्रितमतन च॥ ६०॥ 
अनुनीतः सदस्येश्थ बृद्दस्पतिरुदारघीः । 
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समापयत्‌ ततो यज्ञ दैवत समपूजयत्‌॥ ६१॥ 
इस प्रकार एकतके कइनेसे, द्वित ओर त्रितकी सम्मतिसे 
तथा अन्य सदस्थोद्वारा अनुनय किये जानेसे उदारबुद्धि 
बृहस्पतिने उस यज्ञको समाप्त किया और भगवानकी पूजा 
की ॥ ६०-६१ ॥ 
समाप्तयश्ञो राजापि प्रज्ञां पालितवान वसुः । 
ब्रह्मशापाद्‌ दिवो श्रष्टः प्रविवेश मद्दी ततः ॥ ६२ ॥ 
राजा वसु भी यश्ञ पूरा करके प्रजाका पालन करने 
लगे । एक बार ब्रह्मशापसे उन्हें स्वर॑से भ्रष्ट होना पड़ा था। 
उस समय वे प्रथ्वीके भीतर रसातहमें समा गये थे ॥६२॥ 


.स राजा राजशादूरू सत्यघरमपरायणः । 


अन्तभूमिगतश्यैव सतत. घमवत्सलः ॥ ६३ ॥ 
नारायणपरो भूत्वा नारायणज्ञपं॑ अपन । 
तस्येव च प्रसादेन पुनरेबोत्यितस्तु सः॥ ६४ ॥ 
महीतलादू गतः स्थान ब्रह्मणः समनन्‍्तरम्‌ । 
परां गतिमजुप्रापत इति नेष्ठटिकमश्नसा॥ ६५ ॥ 
सृपश्रेष्ठ | सदा धर्मपर अनुराग रखनेवाढ़े सत्यधर्म- 
परायण राजा उपरिचर भूमिके भीतर प्रवेश करके भी 
निरन्तर नारायण-मन्त्रका जप करते हुए भी उन्हींकी 
आराधनामें तत्पर रहते थे । अतः उन्हींकी कृपासे वे पुनः 
ऊपरको उठे और भूतढसे ब्रह्मकेकमें जाकर उन्होंने परम 
गति प्रात्त कर छी। अनायास ही उन्हें निश्ठाबानोंकी यह 
उत्तम गति ग्रात्त हो गयी ॥ ६३-६५ ॥ 


इति श्रीमहामारते शा|न्‍्तप्वणि मोक्षघर्मपबंणि नारायणीये षरुत्रेंशद्धिकत्रिशततमोड्ण्यायः ॥ ६३९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्भपव॑मरे नारायणकी महृत्ताका वर्णनविषयक 
तीन सौ छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३६॥ 
पलक पतन 


सप्तत्रिशद्धिकत्रिशततमो5्ध्याय; 
यश्षमें आहुतिके लिये अजका अथ अन्न है, बकरा नहीं--इस बातको जानते हुए भी पक्षपात करनेके 
कारण राजा उरपासिचरके अधःपतनकी और भगवत्कृपासे उनके पुनरुत्थानकी कथा 


युधिष्ठिर उबाच 


यदा भागवतो 5त्यर्थमासीद्‌ राजा महान वसुः । 
किमर्थ स परिश्रष्टों विवेश बिवरं भुवः॥ १ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूंछा-पितामद ! राजा वत्यु लब 
मगवानके अत्यन्त भक्त और महान्‌ पुरुष थे, तब वे स्वर्गसे 
भ्रष्ट होकर पाताढमें केसे प्रविष्ट हुए ! ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
भत्राप्युदादरन्तीममितिदास॑ पुरातनम्‌। 
कऋषीणां चैच संवाद त्रिदृशानां च भारत ॥ २॥ 


मीषाजीने कहा--भरतनन्दन | इस विषयमें ज्ञानी 
जन भ्रृष्तियों और देवताओंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिद्वासको उद्धृत किया करते हैं--॥ २॥ 


अजेन यध्व्यम्रिति प्राइदेवा द्विज्ञोत्तमान्‌ । 
स॒च च्छागो5प्यजो क्षेयो नान्‍्यः पश्चुरिति स्थितिः॥ शा 
अजके द्वारा यज्ञ करना चाहिये--ऐसा विधान है | 
ऐसा कद्दकर देवताओने वहाँ आये हुए समी श्रेष्ठ ब्मर्पियोंसे 
कहा, यहाँ अचका अर्थ बकरा समझना चाहिये, दूसरा 
पशु नहीं, ऐसा निश्चय है! ॥ ३ ॥ 
ऋषय ऊलुः 
बीजैयशेचु यश्व्यमिति थे बैदिकी श्रुतिः। 
अज़संज्ञानि बीजानि च्छागं नो हन्तुमहंथ॥ ४ ॥ 
ऋषियोंने कहा--देंवताओ ! यशॉमें बीजोंद्वाय यजन 


करना चाहिये, ऐसी वैदिको भुति है।बीचोंका ही नाम अब 


है; अतः बकरेका वध करना हमें उचित नहीं द॥ ४ ॥ 


मोक्षेघमंपव॑ ] 
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मैच घ॒ममः सतां देवा यत्र वध्येत वै पशु । 
हवं छतयुगं श्रेष्ठ कथं बध्येत वे पशुः॥ ५ ॥ 
देवताओं | जहाँ कहीं मी यश्ञमें पशुका वध हो, 





सत्युरुषोंका ध्म नहीं है। यह भेष्ठ सत्ययुग चल रहा है | 
इसमें पशुका वध कैसे किया जा सकता है १ ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 


तेषां संवदतामेवसषीणां विद्ुषेः सह। 
मार्गागतों दृपश्रेष्ठस्तं देशं ध्राप्तवान बछुः ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार जब ऋषियोंका 
देवताओंके साथ संवाद चल रहा था, उसी समय ठपमश्रेष् 
बसु भी उस मार्गसे आ निकले और उस स्थानपर पहुँच 
गये ॥ ६ ॥ 
अन्तरिक्षचरः श्रीमान समग्रबलवाहनः 
तंरष्ठा सहसा55यान्‍्तं बसु ते त्वन्तरिक्षमम्‌॥ ७ ॥ 
ऊचुद्धिजातयो देवानेष उ्छेत्स्यति संशयम्‌। 
यज्वा दानपतिः श्रेष्ठ, सवभूतहिितप्रियः ॥ ८ ॥ 
श्रीमान्‌ राजा उपरिचिर अपनी सेना और बाहनोंके 
साथ आकाशमार्गसे चलते ये। उन अन्तरिक्षचारी बसुको 
सहसा आते देख ब्रह्मर्षियोंने देवताओंसे कहा--ये नरेश 
इमलोगॉका संदेह दूर कर देंगे; क्‍योंकि ये यश्ञ करनेवाले 
दानपति, श्रेष्ठ तया सम्पू्ण भूतोंके हितेषी एवं प्रिय 
हैं॥ ७-८ ॥ 


कर्थस्विदन्यथा प्रयादेष वाक्य महान्‌ वसुः | 
एवं ते संविदं कृत्वा विवुधा ऋषयस्तथा ॥ ९ ॥ 
अपृच्छन सहिताभ्येत्य बसुं राजानमन्तिकात्‌। 
“शप्षेद्वान पुरुष वसु शाज्ञके विपरीत वचन केसे कह 
सकते हैं।? ऐसी सम्मति करके देवताओं ओर कऋषियोंने 
एक साथ राजा वसुके पास आकर अपना प्रश्न उपध्यित 
किया--॥ ९३ ॥ 
भो राजन केन यह्टव्यमजेनाहोस्विदोषधेः ॥ १०॥ 
पतन्नः संशय छिन्धि प्रमाणं नो भवान्‌ मतः | 

राजन ! किसके धरा यज्ञ करना चाहिये ? बकरेके 
द्वारा अथवा अन्नद्वारा ! हमारे इस संदेहका आप निवारण 
करें। इमलोगोंकी रायमें आप ही प्रामाणिक व्यक्ति 
हैं! ॥ १० 
स तान छृताअलिभूंत्वा परिपप्रच्छ वै बसुः ॥ ११॥ 
कश्य मै को मतः कामो ब्त सत्य द्विजोत्तमाः 

तब राजा वसुने हाथ जोड़कर उन सबसे पूछा- 
भृतरंप्रवरी ! आपलौग सच-सच बताये, आपलोगौमेंसे किस 
पंक्षकों कौन-सा मत अभीष्ट है ! कौन अजका अथ बकरा 
मानता है और कोन अन्न !! ॥ ११३ ॥ 

ऋषय ऊचुः 

धाम्पैयंघन्यमित्येब पक्षो5स्माक॑ नराधिप ॥ १२॥ 


देवानां तु पशुः पक्षों मतो राजन वदस्व नः। 
ऋषि बोले-नरेश्वर ! इमलोगोंका पक्ष यह है 
कि अबसे यज्ञ करना चाहिये तथा देवताओंका पक्ष यह 


है कि छामग नामक पशके द्वारा यश्ञ होना चाहिये। राजन ! 
अब आप हमें अपना निर्णय बताइये ॥ १२३ ॥ 











भीष्म उवाच 

देवानां तु मतं ज्ञात्वा वसुना पक्षसंभ्रयात्‌ ॥ १३॥ 
छागेनाजेन यघ्टव्यमेवसुक्त वचस्तदा। 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! देवताओंका मत जानकर 
राजा वसुने उन्होंका पक्ष लेकर कह दिया कि अजका अर्थ 
है, छाग (बकरा ); अतः उसीके द्वारा यज्ञ करना 
चाहिये ॥ १३३ ॥ 
कुपितास्ते ततः सर्व मुनयः सयवर्चसः ॥ १४॥ 
ऊचुवंसू विमानस्थं देवपक्षाथवादिनम । 

यह सुनकर वे सभी सूर्यके समान तेजत्वी ऋषि कुपित 
हो उठे और विमानपर बैठकर देवपक्षकी बात कहनेवाले 
बसुसे बोले--॥ १४३ ॥ 
सुरपक्षों ग्रहीतस्ते यस्मात्‌ तस्मादू द्वःपत॥ १५॥ 
अद्यप्रश्नत ते राजन्नाकाशे विहता गतिः। 
अस्मच्छापाभिघातेन महदी भित्तवा प्रवेद्यसि ॥ १६॥ « 

राजन ! तुमने यह जानकर भी कि अजका अथ अन्न 


है, देवत।ओंका पक्ष लिया है, इसलिये स्वर्गसे नीचे गिर 





जाओ | आज्से तुम्हारी आकाशमें विचरनेकी शक्ति नष्ट 
हो गयी । हमारे शापके आधघातसे तुम प्रथ्वीकों भेदकर 








पाताहमें प्रवेश करोंगे ॥ १५-१६ ॥ 

( विरुद्ध वेद्सूत्राणामुक्त यदि भवेश्नप । 

वयं विरुद्धन्‍वना यदि तत्न पतामहे॥ ) 
नरेश्वर ! तुमने यदि वेद और सूत्रोंके विरुद्ध कहा हो 

तो ध्मारा यह ९।प अवश्य ढ।गू हो और यदि हम शाख्रविरुद्ध 

वचन कहते हो तो इमारा पतन दो जाय! ॥| 

ततस्तस्मिन्‌ मुहृतंष्थ' राजोपरिचरस्तदा । 


अधघो ये सम्बभूवाशु भूमेदिवरगों छृप ॥१७॥ 
राजन | ऋषियोंक इतना कहते ही उसी क्षण राजा 








उपरिचर आकाझइसे नॉचे आ गये और तत्काल प्रथ्वीके 


बिवरमें प्रवेश कर गये ॥ १७ | 


स्मृतिस्त्वेन न हि. जहो तदा नारायणाज्षया । 
देवास्तु सहिता सर्वे बसीः शापविमोक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
चिन्तयामाउुरव्यग्रा। छुकृत हि हुपस्‍्य तत्‌। 
अनेनास्मत्कते राज्षा शापः प्राप्तो महात्मना ॥ १९॥ 
उस समय भो भगवान्‌ नारायणकी आशासे उनकीं 
स्मरणशक्ति उन्हें छोड़ न सकी | इधर सब देवता एकत्र 
होकर राजाको शापसे छुटकारा दिलानेका उपाय सोचने 
ढगे | वे शान्तभावसे प्रत्पर बोढ़े--राजाने तो पृण्य-ही* 


५हैकरे 





पृण्य किया है | उन महात्मा मरेशकों हमारे कारणसे ह्दी 


यह शाप प्राप्त हुआ है ॥ १८-१९ ॥ 
अस्य प्रतिप्रियं कार्य सहिले दिवीकसः। 
इति बुद्ध्या व्यवस्याशु गत्वा निश्चयमी श्वराः॥ २० ॥ 
ऊचु संहष्मनसो राज़ोपरिचयरं तदा। 
दिवताओं ! इमलोगेकों एक साथ द्ोकर उनका 
अतिशय प्रिय करना चाहिये ।” अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा 
'अनिश्चय करके वे सभी देवता राशय उपरिचर बसुके पास 
जाकर प्रसन्नवित्त हो बोले--॥ * ०४ ॥ 
ब्रह्मण्यदेवभक्तस्त्वं खुरासुरगुरुहरि। ॥ २१॥ 
काम स तब तुशत्मा कुर्याच्छापविप्रोक्षणम्‌ | 
“राजन! तुम ब्रह्षण्यदेव भगवान्‌ विष्णुके भक्त हो और 
दे भीदरि देवता तथा असुर सबके गुरु हैं। उनका मन 
तुमपर संतुष्ट है; इसलिये वे तुम्हारी रच्छाके अनुमार तुम्हें 
अवबइय झापसे मुक्त कर देंगे ॥ २१३ ॥ 
मानना तु द्विजातीनां कतव्या वै महात्मनाम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अवह्यं तपसा तेषां फलितवब्यं नृपोत्तम | 
यतसरुत्वं सहसा भ्रष्ट आकाशान्मेदिनीतलम्‌॥ २३ ॥ 
#  'तृपश्रेष्ठ ! तुम्हें महात्मा ब्राह्मणोका सदा आदर 
करना चाहिये | अवश्य ही यह उनकी तपस्याका फल है; 
जिससे तुम आकाशसे सहसा भ्रष्ट होकर पातालमें चले 
आबे हो ॥ २२-२३ | 
पर्क त्वनुग्रहँ तुम्यं दझ्ो वे न्रपसक्तम। 
यावत्‌ त्वं शापरोषेण कालमासिष्यसे पनघ ॥ २४ ॥ 
भूमेविंवरगो भूत्वा तावत्‌ त्वं कालमाप्स्यसि। 
यश्षेषु खुहुतां विप्रेवेसोर्धारं समाहितेः ॥ २५॥ 
'निष्याप दृपशिरोमणे ! इम तुम्हें अपना एक अनुप्रह 
प्रदान करते हैं | तुम शापदोषके कारण जबतक--जितने 
समयतक प्रृथ्वीके विवरमे रहोगे, तबनरः एकाम्रवित्त 
ब्राह्मणोंद्वार यशोंमें दीं हुई वसुधाराकी आहुति तुम्हे प्रात 
होती रहेगी ॥ २४-२५॥ 
प्राप्स्यसे स्मद्नुध्यानास्मा च त्वां ग्लानिरस्पृशात्‌। 
न क्षुत्पिपासे राजेन्द्र भूमेरिछद्रे भविष्यतः ॥ २६॥ 
घसोर्घाराभिपीतत्वात्‌ तेजसा 5 प्यायितेन च। 
सदेबो5स्मद्रात्‌ प्रीतो ब्रह्मलोक हि नेष्यति॥ २७ ॥ 
“राजेन्द्र | इमारे चिन्तनसे तुम्हें वसुधाराकी प्राप्त 
होगी, बिससे ग्लानि ठुग्हारा स्पर्श नहीं कर सकेगी और 
इस पातालमें रहते हुए मी तुम्हें भूख ओर प्यासका कष्ट 
नहीं होगा; क्योकि वसुधाराका पान करनेसे तुम्दारे तेजकी 
वृद्धि होती रहेगी | इमारे वरदानसे भगवान्‌ भ्रीदटरि प्रसन्न 
हो वुम्दें ग्नकोकम के जायेंगे! ॥ २६-२७ ॥ 
पव॑ दत््वा घर राश्च सब तेच दिवोकसः | 
गत; स्वभवन्न देवा, ऋषयस्थ तपोघनाः ॥ २८॥ 


[ शान्तिपर्वणि 


इस प्रकार राजाकों वरदान देकर वे सब देवता तथा 
तपोधन ऋषि अपने-अपने स्थानकों चले गये ॥ २८ ॥ 
चक्रे बसस्ततः एजां विष्वक्सेनाय भारत । 
जप्यं जगा च सतत नारायणमुखोद्गतम्‌ ॥ २९॥ 
भारत ! तदनन्तर बसुने भगवान्‌ विष्वक्सेनकी पूजा 
आरम्म की और भगवान्‌ नारायणके मुखसे प्रकट हुए 
जपनीय मन्त्र ( 3“ नमों नारायणाय ) का निरन्तर जप 
करने लगे | २९ ॥ 
तत्रापि पश्चमियेज्ञः पश्चकालानरिद्म । 
अयजद्धरिं सुरपति भूमेविंवरगोषपि सन्‌ ॥ ३० ॥ 
शत्र॒दमन युचिष्चिर | वहाँ पातालके बिवरमें रहते हुए 
भी राज्ञा उपरिचर पाँच समय पॉच यज्ञोद्वारा देवेश्वर 
भीहरिकी आराधना करते थे ॥ ३० ॥ 
ततो<5स्य तुशे भगवान भकक्‍त्या नारायणो हरिः। 
अनन्यभक्तस्य सतस्तत्परस्य जितात्मनः ॥ ३१॥ 
उन्होने अपने मनको जीत लिया था और वे 
सदा भगवानके भजनमें ही लगे रहते थे। अपने उस 
अनन्य भक्तकी भक्तिसे भगवान्‌ श्रीनारायण हरि बहुत 
संतुष्ट हुए ॥ ३१ ॥ 
बरदो भगवान्‌ विष्णु समीपस्थं द्विजोत्तमम्‌ । 
गरुत्मन्त॑ महावेगमाबभाषेप्सितं तदा ॥ ३२ ॥ 
फिर उन वरदायक भगवान्‌ विष्णुने अपने पास ही 
खड़े हुए महान येगशाली पक्षियान गरुड़से अपनी अभीष्ट 
बात इस प्रकार कही--॥ ३२ ॥ 
हिजोत्तम महाभाग पश्यतां बचनान्मम | 
सन्नाड्‌ राजा वसुर्नाम घर्मात्मा संशितबतः ॥ रे३े ॥ 
मद्माग पश्चिप्रवर | तुम मेरी आज्ञासे कठोर ततका 
पालन करनेवाले घर्मात्मा सम्राट राजा बसुक्रे पास ज्ञाकर 
उन्हे देखो ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणानां प्रकोपेन प्रविष्ो चसुधातलम्‌। 
मानितास्त॑ तु विप्रेन्द्रास्त्वं तु गच्छ द्विजोक्तम॥ २४ ॥ 
(क्षिराज | वे ब्राह्मणोंके कोपसे पातालमें प्रविष्ट हुए, 
हैं। छिर भी उन्होने श्रेष्ठ ब्राह्मणोका सदा सम्मान ही किया 
है; अतः तुम उनके पास जाओ ॥ ३४ ॥ 
भूमेविंवरसंगुप्तं. गणडेह. ममाक्षया | 
अधश्चरं नृपश्रेष्ठ॑ खेचर कुद मा चिरम्‌ ॥२५॥ 
धारड ! प्ृथ्वीके विवरमें सुरक्षितरूपसे रहनेवाले इन 
पाताढठचारी रपभ्रेष्ठ बचुकी तम मेरी आज्ञासे शीघ्र ही 
आकाशचारी बना दो! ॥ ३५॥ 
गरुत्मानथ विक्षिप्य पक्षी मारुतवेगवान। 
विवेश विवरं भुमेयत्रास्ते पार्थियों बखुः ॥ २६॥ 


यह आशय पाकर वायुके समान वेगशाली गरुड अपने- 


प्ोक्षथर्मपव ] 


अष्टजिशदधिकत्रिशततमों ईध्याय* 


५१४३ 








दोनों पंख फेछाकर उड़े और पातालमें जहाँ राजा बसु 
विराजमान थे, घुस गये ॥ ३६ ॥ 
तत पतन्न॑ समुस्क्षिप सहसा विनतासुतः। 
उत्पपात नभस्वूर्ण तन्र चेनममुखत ॥ २७॥ 
विनतानन्दन गरंड सहयसा राज़ाकों वढ्गोंसे ऊपर 
उठाकर तुरंत भाकाशमें छे उड़ और वहीं इन्हें छोड़ दिया ॥ 
अस्मिन मुह्त संजज्ले राजोपत्चिरः पुनाः। 
सदशरीरो गतशेब ब्रह्मलोक॑ नृपोत्तमः ॥ २८ ॥ 
उसी क्षण राजा बसु पुनः उपरिचर हों गये । फिर वे 
हपश्रेष्ठ सशरीर बह्ालोकमें चले गये ॥ ३८ ॥ 


एवं तेन्नापि फौन्तेय बन 77777 ७ 

प्राप्ता मतिरघस्तात्‌ तु दिजशापान्मद्ात्मनो ॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार उस महामनस्वी नरेशने भी 

देवताओंकी आज्ञासे वाचिक अपराध करनेके कारण ब्राक्षणोंके 


शापसे अधोगति प्रास की थी ॥ ३९ ॥ 
केवल पुरुषस्तेन सेवितो हरिरीश्वरः । 
ततः शीघ्र जहो शापं ब्रह्मलोकमबाप च॑ ॥४०॥ 
फिर उन्होंने केवल पुरुषप्रवर भगवान्‌ भीहरिका 
सेवन किया, जिससे वे उस शापसे श|४ हं। छूट गये ओर 
ब्रह्मठोकमें जा पहुँचे || ४० ॥ 
भीष्म उवाच 
एतत्‌ ते स्वमाख्यातं सम्भूता मानवा यथा । 
नारदो5पि यथा इवेत॑ द्वीपं स गतवानृषिः। 
तत्‌ ते सर्व प्रवक्ष्यामि श्णुष्वैकमना नूप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युत्रिष्ठिर ! श्वेतद्वीपके निवासी 
पुरुष बेसे हैं, उनको सारी स्थिति मैने तुमसे कद्ट सुनायी। 
अब देव्धि नारद जिस प्रकार रवेतद्वीपमें गये, वह सब 
प्रसक्ष तुमसे कहूँगा । तुम एकचित्त होकर सुनो ॥ ४१ ॥ 


हति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि प्तोक्षधर्मपवेणि नारायर्णीये सप्तन्रिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ र३े३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्विपवके अन्तर्गत मोक्षप्रमंपर्यमे नारायणकी महिमाका वर्णनविषयक 
तीन सो सेतीसवाँ धष्याय पूरा हुआ ॥ ३३७ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इछोक मिलाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 


अश्त्रिशद्धिकत्रिशततमो5पध्याय: 


नारदजीका दा सो नामोंद्रारा मगवानकी स्तुति करना 


भीष्म वबाच 
प्राप्य इबेत महाद्वीपं॑ नासदो भगवाद्षिः। 
ददर्श तानेव नराजस्वेतांश्रन्द्रसमप्रभान्‌ ॥ १ ॥ 
पूजयामास शिरसा मनसा तेश्व पूजितः। 
दिदक्षुजप्यपरमः स्वक्षद्छूगतः स्थितः॥ २॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युषिड्विर | उम महान्‌ स्वेतद्वीप- 
में पहुँचकर भगवान्‌ देवा नारइने जब वहाक्रे उन 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ पुरुषोकों देखा, तब मस्तक 
हुकाकर प्रणाम किया और मन-ही-मन उनकी पूजा की | 
तत्पश्चात्‌ इवेतद्वीपनिवासी पुरुषोने भी नारदजीका सत्कार 
किया। फिर वे भगवानके दर्शनकी इच्छासे उनके नामका 
जप करने छगे एवं कठोर नियमोंका पालन करते हुए 
वहाँ रहने छगे ॥ १-२ || 
भूत्वैकाश्रमना विप्र ऊध्ववाहुः समाहितः। 
स्तोत्र जगी स विश्वाय निर्गुणाय गुणात्मने ॥ ३ ॥ 
नारदजी वहाँ अपनी दोनों बाहें ऊपर उठाकर एकाग्र- 
चित्त हो निग्गुण सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायणकी 
इस प्रकार ( दो सी नामोद्वारा ) स्वुति करने छगे ॥ ३ ॥ 
नारद उदाच 
१ नमस्ते देवदेवेश २ निष्किय ३े निर्ुण ४ छोकसा- 
क्षिन्‌ ५ क्षेत्रक्ष 5 पुरुषोत्तम ७ अनन्त ८ पुरुष ५ 
महदापुरुष १० पुरुषोत्तम ११ जिगुण (२ प्रधान १३ 


अमृत १४ अम्लुताख्य १०५ अनस्ताख्य १६ ब्योम १७ 
सनातन ९८ सदसद्व्यक्ताव्यक्त १९ ऋतधामन्‌ २० 
आधददव २९ बसुप्रद्‌ २२ प्रजापते २३ खुप्रज़ापते 
२८ वनस्पत २५ महापजापते २६ ऊर्जस्पते २७ 
वाचस्पो २८ जरत्पत॑ २९ मतस्पते ३० दिवस्पते 
3१ महन्पते ३२ सिलछपने ३३ पृथिवोपते ३४ 
दिकपते ३४ पूत्रनिधास ३६ गुह्य ३७ ब्रह्मपुरोहित 
३८ ब्रह्ममयिक २० महाराजिक ४० चातुमंहाराज्िक 
४२ भासुर ४२ महाभासुर ४३ सप्तमहाभाग 
४४ याम्य ४५ महायास्य ४६ संज्ञासंज्ञ ४७ तुषित 
४८ महातुषित ४० प्रमदन ५० परिनिर्मित ५१ अप- 
रिनिर्मित ५२ चद्व'तंन्‌ ५३ अपरिनिन्दित ५४ अप- 
रिप्रित ५५ बदावरतिन्‌ ५६ अवशवतिन ५७ यज्ञ ५८ 
महायज्ञ «० यश्षसम्भव ६० यज्ञयाने ६१ यज्षगर्भ ६२ 
यज्ञहृदय ५२ यशस्तुत ६४ यज्ञमागहर ६५ पश्चयञ्ञ 
६६ पश्चकालकठंपने ६७ पाश्चरात्रिक ६८ बैकुण्ठ ६९ 
अपराजित ७० मानसिक ७९ नाभनामिक ७२ परस्वा- 
मिन्‌ ७र३े सुस्नात ७४ हँस ७५ परमहंस ७६ महा- 
हंस ७७ परमयाश्षिक ७८ सांख्ययोग ७५ सांख्य- 
मूते ८० अमृतेशय ८१ हिरण्येदाय ८२ देवेदाय ८४ 
कुशेशय ८४ ब्रह्मेशय <५पद्मेशय ८८ विश्वेश्वर ८७ 
विष्वक्सेन ८८ त्वे ज़गदन्वयः ८९ त्वं जगत्परकृतिः 


परेद३ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपयणि 








९० तवाग्निरास्यम्‌ ९१ वडवामुखो5प्िः ९२ त्वमा- 
हुति। ९३ सारथिः ९७ त्वं वषदकारः ९५ त्वमोड्ारः 
९६ त्वें तपः ९७ त्वं मनः ९८ त्वं चन्द्रमा: ९५ र्वं 
चह रादित्यं १०० त्व॑ं सूबं: १०१ त्व॑ं दिशां गज़ः ९०२ 
त्वं विग्मथानों २०३ विद्ग्थानों १०४ हयशिरः १०५ 
प्रथमत्रिसोपर्णः १०६ चर्णयरः १०७ पश्चाग्ने ९०८ 
बिणासिकेत १०५ षडज्भननिधान ११० प्राग्ज्योतिष 
१११ ज्येन्‍्रसामग ११२ सामिकवतधर ११३ अथवं- 
शिराः ११४ पश्चमहाकल्प ११५ फेनपाचाय ११६ 
वारूखिल्य ११७ वैखानस ११८ अमग्तयोग ११० 
अभप्नपरिसंख्यान १२० युगादे १२१ युगमध्य १श२ 
युगनिधन १२३ आखण्डल १२४ प्राचीनगर्भ १२५ 
कौशिक १२६ पुरुष्ठुत १५७ पुरुह्दत १२८ विश्वकृत्‌ 
१२९ विश्वरूप १२० अनन्तगते १३१ अनन्तभोग 
१३२ अनन्त १३४ अनादे १३४ अमध्य १४५ अव्यक्त- 
मध्य १३६ अव्यक्रनिधन १३७ घतावास १३८ समु- 
द्राधिवास १३२९ यशोवास १४० तपोवास १४१ द्मा- 
वास १४२ लप्म्यावास १४३ विद्याधास १४४ कीर्त्या 

वास, १४५ ध्रीवास १४६ सर्वाचास १४७ वाखुदेव 
१४८ स्च्छन्दक १४९ हरिहय १५० हरिमेध १५१ 
महायज्ञभागहर १५६ वरप्रद १५३ खुख्तप्रद १५४ घन- 
प्रद' १५५ हरिमेघ १५८ यम १५७ नियम १५८ महा- 
नियम १०९ कृच्छ १६० अतिरूच्छ १६१ मदाकूच्छ 
१६२ सवकृषच्छ १५३ नियमधर १५७ निवृत्तश्रम 
१६५ प्रवचनगत ६८ पृश्चिगर्वत्त १६७ प्रवृत्त- 


वेद्क्रिय १६८ अज्ञ १६० सर्बंगते १७० सवद्शिन्‌ 
१७१ अग्राह्य ९७२ अचल (७३ महाविभमते १७४ 


माहात्य्यदारीर १७५ पवित्र ७६ महापवित्र १७७ 
हिरण्यमय १७८ बृहत्‌ १७९ अप्रतक्‍य १८० अविशज्लेय 
१८१ ब्रह्माध्य १८२ प्रजासगकर १८३ प्रजानिधनकर 
१८४ महामायाधर १८५ चित्रशिखण्डिन्‌ १८६ वरप्रद्‌ 
१८७ पुरोडाशभागहर १८८ गताध्वर १८९ छिद्न 
दृष्ण १९० छिन्नसंशय १०९१ सवतोबृत्त १०२ निवृ 
सिरूप १९३ ब्राह्मफर॒प १०४ ब्राह्मणप्रिय १९५ 
विश्वमूर्त १५०६ महामूते १९५७ बान्धव १९८ भक्त- 
वत्सल १९५ बह्मण्यदेव भक्तो 5६ त्वां व्विक्षुरेकान्त- 
दुर्शनाय २०० नमो नमः ॥ 


१-देवदेवेश | आपको नमस्कार है। २-आप निष्किय, 
३-निर्मण और ४-समस्त जगतके साक्षी हैं। ५-श्षेत्रश, 
६-पुरुषोत्त्म ( क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम ), ७-अनन्त, 
८-पुरुष, -मद्ठापुरध, १०-पुरुषोत्तम ( परमात्मा ), 
११-बत्रिगुण, १२-अधान, १३-अम्रृत, १४-अमृत्यख्य, 
१५-अनन्ताख्य (शैषनागरूप), १६-व्योम (महाकाशरूप), 


१७-सनातन, १८-सदसद्व धक्ताव्यक्त, १९-क्रुतधामा (सत्य 
घमस्वरूप ), २०-आदिदेव, २१-असुप्रद ( कर्म-फढके 
दाता ), २२-प्रजापते ( दक्ष आदि );, २३-सुप्रजापते 
( प्रजापतियोंमें श्रेष्ठ ), २४-वनस्पते, २५-मह्ाप्रजापते 
( अक्षस्वरूप ), २६-ऊर्ब॑लते, ( महाशक्तिशाली ), २७- 
वाचस्पते ( बृहथति ), २८-जगतल्ते, २९-मनलपते, ३ै०- 
दिवसत्पते ( सूर्य ), २१-मरुलते ( बायुदेवताके स्वामी ), 
३२-सलिलपते (जलछके स्वामी), रे रे-पृथिवीपते, २४-दिक्पते, 
३५-पूर्वनिवास ( महाप्रलयके समय जगत्‌के आधाररूप ), 
२६-गुद्म (स्वरूप), २७-अक्म पुरोहित, २८-अद्षकायिक, ३९- 
महाराजिक,४०-चातुर्मह्वाराजिक,-४१-भासुर (प्रकाशमान), 
४२-मद्भमासुर ( महाप्रकाशमान ), ४३-सप्तमइाभाग, 
४४-नयाम्य, ४५-महायाम्य, ४६-संशासंज्ञ,४७-तुषित, ४८- 
महातुषित, ४९-प्रमदन ( मृत्युरूप ), ५०-परिनिर्मित, 
५१-अपरिनिर्मित, ५२-वशबर्ती, ५२-अपरिनिन्दित (शम- 
दम आदि गुणसम्पन्न ), ५४-अपरिमित (अनन्त ), 
०५-वशवर्ती,५६-अवशवर्ती,५७-प३,५८-महायज्ञ, ५९- 
यज्ञसम्भव, ६०-यश्योनि (वेदस्वरूप), ६१-यह गर्भ, ६२- 
यशह्ृदय, ९३-यशस्तुत, ६४-यशभागहर, ६५-पश्षयश, 
६६-पश्चकालकतृपति ( अह्ोरात्र, मास, ऋुत, अयन और 
संवत्तररूप कालके स्वामी), ६७-पाश्चरात्रिक, ६८-वैकुण्ठ 
(परमधाम), ६९-अपराबित, ७०-मानसिक, ७१-नामना- 
मिक ( जिनमें सब नामोंका समावेश है ), ७२-परस्वामी 
( परमेश्वर ), ७३-घुलात, ७४-हंस, ७५-यरमहंस, ७६- 
महाइंस, ७७-परमयाशिक, ७८-सांख्ययोगरूप,७०९-सांख्य- 
मूर्ति (ज्ञानमूर्ति), ८०-अम्रतेशय (विष्णु), <१-हिरिण्येशय, 
८२-देवेशय, ८३-कुशेशब, ८४-अह्योशय, ८५-अज्नेशय 
(विष्णु), ८६-विश्वेश्वर और ८७-विष्वक्सेन आदि आपह्दीके 
नाम हैं। ८८-आप ही जगदन्वय ( जगतूमें ओतप्रोत ) 
तथा ८९-आप ही जगतके कारणस्वरूप हैं। ९०-अग्नि 
आपका मुख है। ९१-आप ही बढ़वानक, ९२-आप ही 
आहुतिरूप, ९३-सारयि, ९४-वषटकार,९५-७“कार, ९६- 
तपः्स्वरूप, ९७-मनःस्वरूप,९८-चन्द्रमास्वरूप,९९-चक्षुके 
देवता सूर्य आप ही हैं। १००-दूर्य, १०१-द्ग्गिज, १०२- 
दिग्मानु (दिशाओंकों प्रकाशित करनेवाले ), १०३-- 
विदिग्भानु (विदिशाओंको प्रकाशित करनेवाले) तथा १०४- 
हयग्रीवरूप हैं। १०५-आप प्रथम त्रिसौपर्ण मन्त्र, 
१०६-ब्क्षणादि वर्णोकों घारण करनेवाढे तथा १०७- 
पश्माग्निख्प हैं। १०८-नाचिकेत नामसे असिद्ध त्रिविध 
अग्नि मी आप ही हैं। १०९-आप शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
उन्‍्द, निरुक्त और ज्योतिष नामक छः अल्जञॉके भण्डार हैं । 
११०-प्राग्ज्योतिषस्वरूप, १११-ज्येष्ठ सामगस्वरूप आप ही 
हैं। ११२-सामिक अतघारी, ११३-अथर्व॑शिरा, ११४- 


मोक्षघमंयथ ] 
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पश्चमहाकश्परूप (आप ही सौर, शाख्र, गाणपत्य, शैव और १५९-कच्छु, १६०-अतिकझृच्छु, १६१-महाइच्छु, १६२- 


वैष्णव शास्त्रेके उपास्यदेव ) हैं। ११५-फेतपाचाय, ११६- 
वाछुखिएय-मुनिरूप, ११७-वैखानस मुनिरूप आप ही हैं 
११८-अमग्नयोग (अखण्डयोग), ११९-अभर्नपरिसंख्यान 
( अछण्ड विचार ), १२०-युगादि ( युगके आदिरूप ), 
१२१-चययुगमध्य ( युगके मध्यरूप ), १२२-यथुगान्त ( युगके 
अन्तरूप आप ही हैं ), १२२-आखण्डल (इन्द्र), १२४- 
आपझही प्राचीनगर्म, १२७-कोशिकमुनि, १२६-पुरुष्ठुत 
( सबके द्वारा प्रचुर स्तुति करने योग्य ), १२७-पुरुद्दत, 
१२८-विश्वकृत्‌ (विश्वके रचयिता), १२९-विश्वरूप, १३०- 
अनन्तगति, १३१-अनन्तभोग, १३२-आपका न तो अन्त 
है, १३३-न आदि, १३४-न मध्य, १३५-अव्यक्तमच्य, 
१२६-अव्यक्तनिधन, १३७-अतवास (अतके आश्रय ), 
१३८-समुद्रवासी ( क्षीरसागरशायी ), १३९-यश्नोवास 
( यशके निवासस्थान ), १४२-तपोवास ( तपके निवास- 
स्थान ), १४)-दमावास ( संयमके आधार ), १४२-लक्ष्मी- 
निवास,१४३-विद्याके आश्रय, १४४-की तिंके आधार, १४५-- 
सम्पत्तिके आश्रय, १४६-सर्वावास ( सबके निवासस्थान ), 
१४७-वासुदेव, १४८-स्व॑च्छन्दक ( सबकी इच्छा पूर्ण 
करनेवाले ), १४९-हरिदय, १५०-ह_रिमेघ ( अश्वमेघ- 
यज्ररूप ), १५१-महायज्ञमागइर, १५२-वबरप्रद ( भक्तो- 
को वरदान देनेवाले ), १५२-पुखप्रद्‌ ( सबको सुख प्रदान 
करनेवाछे ), १५४-घनप्रद ( सबको घन देनेवाले ), १५५- 
हरिमेघ ( भगवद्धक्त भी आप ही हैं, ) १५६-यम, १५७- 
नियम, १५८-महानियम आदि साधन भी आप ही हैं। 


सर्वकृच्छु आदि चान्द्रायणजत्त भी आप ही हैं। १६३- 
नियमघर ( नियमोंको धारण करनेवाले ), १६४-निम्नत्त्रम 
( भ्रमरहित ), १६७५-प्रवचनगत ( वेदवाक्यके विषय ), 
१६६-प्ृरिनगर्भप्रवृत्त, १६७-प्रवृत्तवेदक्रिय ( वैदिक 
कर्मोंके प्रवतक ), १६८-अज (जन्मरहित), १६९-सबंगति 
(सर्वव्यापी), १७०-सवंदर्शी, १७१-अग्राह्म, १७२-अचछ, 
१७३-मह्ा विमूति (यशिरूप विभूतिवाले), १७४-माहात्म्य- 
शरीर ( अतुछित प्रभावशाली स्वरूपवाले ), १७५-पबित्र, 
१७६-महापवित्र ( पबित्रोंकीं भी पवित्र करनेवाले ), १७७- 
दि्रिण्यमय, १७८-बृहद्‌ ( ब्रह्म ), १७९-अप्रतक्‍्य ( त्कसे 
जाननेमें न आनेवाले ), १८०-अविशेय, १८१-न्नश्चाग्रथ, 
१८२-प्रजञाकी सृष्टि करनेवाले, १८३-प्रनाका अन्त करने- 
वाले, १८४-महामायाघर, १८५-चित्र्शिखण्डी, १८६-बर- 
प्रद, १८६-पुरोडाश मागकों ग्रहण करनेवाले, १८८-गता- 
घर ( प्रासयशञ ), १८९-छिन्रतृष्ण ( तृष्णारहित ), १९०- 
छिन्नसंशय ( संशयरहित ), १९१-सवतोबत्त (स्वव्यापक ), 
१९२-निवृत्तित्प, १९३-आ्रकझ्णरूप, १९४-नब्राक्षणप्रिय, 
१९५-विश्वमूर्ति, १९६-महामूर्ति, १९७-बान्धव ( शरगत्‌के 
बन्धु ), १९८-भक्तबत्सल तथा १९९-हक्षण्यदेव आदि 
नामोंसे पुकारे जानेवाले परमेश्वर ! आपकी नमस्कार है । 
मैं आपका भक्त हूँ | आपके द्शनकी इच्छासे यद्दाँ उपस्थित 
हुआ हूँ | २००-एकान्तमें दर्शन देनेवाके आप परमात्माको 
बारंबार नमस्कार है ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवेणि अष्टब्रिंशद्धिकत्रिश्ञततमो5ध्यायः ॥ झ२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षप्र्मप्मे तीन सो अड़तीसचाँ अध्याय पूरा हुजा ॥ ३३८ ॥ 


एकोनचलारिशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


श्वेतद्वीपमें नारदजीकी भगवानका दशन, भगवानका वासुदेव-सड्डषण आदि अपने व्यूह- 
स्ररूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें होनेवाले अवतारोंके कार्योंकी पचना 
देना और इस कथाके श्रवण-पठनका माद्दात्म्य 


भीष्म जबाच 

एवं स्तुतःस भगवान गुहस्तश्यैश्न नाममिः । 
त॑ं मुनि द्शयामास नारदं विश्वरूपधृक्‌ ॥ है ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर! इस प्रकार गुह्य तथा 
सत्य नामौसे जब नारदजीने भगवानकी स्तुति की, तब उन्होंने 
विश्वरूप घारण करके उन्हें दशन दिया ॥ १ ॥ 
किचिशन्द्राद्‌ विशुद्धात्मा किचिअन्द्राद विशेषवान। 
कुशासुबर्णः किचित किचिद्धिष्ण्याकृतिः प्रभु! ॥ २॥ 


उनका वह स्वरूप कुछ चन्द्रमासे मी अधिक निमंल 
और कुछ चन्द्रमासे मी विछक्षण था । कुछ अग्निके समान 
देदीप्यमान और कुछ नक्षत्रौंके समान ज्ञाज्वक्यमान या॥२॥ 


प्र० ख० ख० ५. ३१६-- 


शुकपत्रनिभः किचित्‌ किचित्स्फटिकसंनिभः | 
नीलाजनचयप्रस्यो जातरूपप्रभः कचित्‌॥ रे ॥ 
कुछ तोतेकी पाँखके समान इरा, कुछ स्फटिकमणिके 
समान उज्ज्वल, कहींसे कजलराशिके समान काछा और 
कहींसे सुवणके समान कान्तिमान्‌ था ॥ ३ ॥ 
प्रवालाडुरवर्णश्घ खवेतवर्णस्तथा कचित्‌। 
क्चित सुवर्णवर्णाभो वैदूयंसदशः कचित्‌ ॥ ४ ॥ 
कहीं नवाह्डरित पल्छवके समान या । कहीं श्वेतवर्ण 
दिखायी देता था, कीं सुनइरी आभा दिखायी देती थी 
और कहीं-कहीं वेदूयंमणिकी-सी छठा छिटक रही थी ॥४॥ 
नीलवैदूयंसद॒श इन्द्रनीरुनिभः कचित्‌ 


पडेछदे 


आीमदामारते 


[ शाल्तिपर्धणि 





मुक्ताद्ारनिमः कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
:.. कहीं नीलनेदय, कहीं इन्द्रनीलमणि, कहीं मोरकी 
प्रीवाफे सहश वर्ण और कहीं मोतीके हारकी-सी कान्ति 
इृश्िगौचर होती थी | ५ ॥ 

- पतान बहुविधान वर्णान्‌ रुपैबिंख्वत्सनातनः । 
सहस्ननयनः श्रीमाइछतशीषः सहस्तपात्‌ ॥ दे ॥ 
सहस्तोदरवाह॒स्म अव्यक्त इति थे कचित्‌ | 

इस प्रकार वे सनातन भगवान्‌ भीहरि अपने स्वरूपमें 
नाता प्रकारके रंग घारण किये हुए थे । उनके हजारों नेत्र, 
( हजारों ) मस्तक, हजारों पैर, हजारों उदर और 
हजारों हाथ थे | वे अप॒र्व कान्तिसे सम्पन्न ये और कहीं- 
कहीं उनकी आकृति अव्यक्त थी ॥ ६६ ॥ 
ओड्डारमुद्गिरन वक्‍्त्रात सावित्री च तदन्वयाम्‌॥७॥ 
शोधेभ्यद्जे व चक्‍त्रेभ्यश्वत॒र्वेदान गिरन बहून्‌ । 
आरण्यक॑ जगौ देवो हरिनारायणों वशी॥ ८ ॥ 
सबको बशमें रखनेवाले वे भगवान्‌ नारायण हरि एक 
तो 3“कार तथा उससे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्री का 
जप करते थे एवं अन्यान्य मुखोंसे चारों वेदों और उनके 
आरण्यकभागका गान कर रहे थे ॥ ७-८ ॥ 
वेदि कम्रण्डलु शुभ्रान मणीनुपानही कुशान । 
अजिन॑ दण्डका्ष्ठ च ज्वलितं च हुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
धारयामास देवेशों हस्तैयश्षपतिस्तदा। 
यशोंके स्वामी उन मगवान्‌ देवेश्वर विष्णुने उस 
समय अपने हाथोंमें यज्ञ वेदी, कमण्डलु, चमकीले मणिरत्न, 
उपानह, कुशा, मृगचर्म, दण्ड-काष्ठ और प्रज्वकित अग्नि- 
ये सब क्स्तुएँ ले रखी थीं ९३ ॥ 
त॑ प्रसन्‍न॑ प्रसन्नात्मा नारदों द्विजसत्तमः ॥ १० ॥ 
वाग्यतः प्रणतों भृत्वा ववन्दे परमेश्वरम्‌। 
उनका दशन करनेके पश्चात्‌ प्रसन्‍्नचित्त हुए; द्विज- 
श्रेष्ठ नारदने मौनमावसे नतमस्तक दो उन प्रसन्न हुए 
परमेश्वरकी वन्दना की ॥ १०॥ ॥ 
तमुबाच नत॑ मूर्ध्वा देवानामादिरव्ययः ॥ ११ ॥ 
मस्तक झुकाकर चरणोंमें पड़े हुए, नारदबीसे देवताओंके 
आदिकारण अविनाशी भीहरिने इस प्रकार कह्ठा || ११ ॥ 
श्रीभमगवानुवाच 
पएकतश्च द्वितसचेव जितइचेय महयः । 
इमं देशमलुप्राप्ता मम द्शनलछालसाः ॥ १५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-देवषें ! महर्षि एकत, द्वित 
और भित-ये सब भी मेरे द्शनकी इच्छासे हस स्थानपर 
आये हुए थे ॥ १२॥ 

नच्॒मांतेददशिरे न च द्रक्ष्यति कम्यन। 
ऋते हौकान्तिकश्रेष्ठात्‌ त्वं चेचैकाल्तिकोत्तज़ा ॥ १३ ॥ 

किंतु उन्हें मेरा दर्शन न प्रात्त हो सका । वास्तवमें मेरे 





अनन्य भक्तके सिवा और कोई मनुष्य मेरा दर्शन नहीं कर 
सकता । तुम तो मेरे अनन्य भक्तोमें भ्रेष्ठ हो; इसीलिये 
तुम्हें मेश दर्शन हुआ है ॥ १३॥ 
ममेतास्तनचः श्रेष्ठा जाता धर्मग्रदे द्विज । 
तासत्वं भजस्व सतत साधयस्व यथागतम्‌ ॥ १४ ॥ 
विप्रवर | धर्मके घरमें जो अवतीणण हुए हैं,वे नर-जारायण 
आदि चारों भाई मेरे ही स्वरूप हैं; अतः तुम सदा उनका 
भजन किया करो तथा जो कार प्रास हो, उसका साधन करो॥ 
वुणीष्य च वरं विप्र मत्तस्त्वं यदिद्देष्छसि । 
प्रसन्‍नो 5४ तबायेह विश्वमूतिरिद्दाव्ययः ॥ १५॥ 
द्विजश्रेष्ठट | मै अविनाशी विश्वरूप परमेश्वर आज तुम- 
पर प्रमन्न हुआ हूँ; अतः तुम मुझसे जो कुछ चाहते हो, 
वह वर माँग छो || १५ ॥ 
नारद उबाच 
भदयय मे तपसों देव यमस्य नियमस्य च । 
सद्यः फलमवाप्त वे रष्छो यद्‌ भगवान्‌ मया ॥ १६॥ 
नारदजीने कहा--देव ! जब मैने आप भगवान्‌का 
दशन पा लिया, तब मुझे तप, यम और नियम-सबका फल 
तत्काल ही मिक्क गया ॥ १६ ॥ 
बर एप ममात्यन्तं रष्टस्वं यत्‌ सनातनः | 
भगवन्‌ विश्वरक सिहः सर्वमूतिमहान्‌ प्रभुः ॥ १७॥ 
भगवन्‌ ! आप सम्पूर्ण विश्वके द्रश्, लिंइके समान 
निर्मय, सव॑स्वरूप, महान्‌ एवं सनातन प्रभु हैं | आपका जो 
दर्शन हो गया, यही मेरे लिये सबसे बड़ा वरदान हैं ॥ १७ ॥ 
भोष्म उवाच 
पवं संदर्शयित्वा तु नारदं परमेष्ठिनम । 
उवाय वचन भूयों गच्छ नारद भा चिरम्‌॥ १८॥ 
भीषाज्ञी कहते हैँं--युधिष्टिर | इस प्रकार दर्शन 
देकर भगवानने ब्रह्मपुत्र नारदजीसे फिर कहा, नारद | 
जाओ, विलम्ब न करो ॥ १८॥ 


इमे हानिन्द्रियाहारा भद्धक्ताश्न्द्रबचसः । 
एकाश्राश्रिन्तयेयुम्मा नैधां विध्नो भवेद्ति ॥ १०॥ 
थे इन्द्रिय और आइारसे शून्य, चतद्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ मेरे मक्तजनन ए.काग्रभावसे मेरा चिन्तन कर सकें 
और इनके ध्यानमें किसी प्रकारका विध्न न हो, इसके लिये 
तुम्हें यहाँसे चले जाना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सिद्धा होते महाभागाः पुरा होकान्तिनो 5भवन्‌ । 
तमोरजोपिनिंमुक्ता मां प्रवेक्ष्यन्त्यसंशयम्‌ ॥ २०॥ 
“यहाँ निवास करनेवाले ये समी महाभाग सिद्ध हो 
चुके हैं| ये पहले भी मेरे अन्यय भक्त रहे हैं | ये तमोगुण 
ओर रजोगुणसे मुक्त हैं; अतः निःसंदेह मुधमें ही प्रवेश 
करेंगे।॥ २० ॥| ॥ 


मोक्षघमंपर्य ) 


एकोनचत्पारिशद्घिकनत्रिदततमो5ध्यायः 


प्र 








न रश्यश्रक्तुषा यो पसोन स्पृश्यः स्पर्शने न च । 
न प्रेयश्रेव गन्धेन रसेन थे विवज्ञितः ॥ २१॥ 
सत्त्य रज्नस्तमश्रैंव न गुणास्तं भजन्ति वै। 
यथ्य सर्वंगतः साक्षी लोकस्यात्मेति कथ्यते ॥ २२ ॥ 
भूतप्रामशरीरेषु नदव्यत्सु न विनव्यति | 
अज्ञो नित्यः शाश्वतश्व निर्गुणो निष्कलस्तथा॥२३॥ 
दि््ठदिशेभ्यस्तत्वेभ्यः स्यातो यः पञ्नविद्यकः 
पुरुषों निष्कियदचेव श्ञानदृश्यश्व कथ्यते ॥ २४॥ 
य॑ं प्रविष्य भवन्‍्तीह घुका वे द्विजसचमाः । 
स॒ वासुदेवों विज्लेय/ परमात्मा सनातनः ॥ २५॥ 
जो नेत्रोंसे देखा नहीं जाता, त्ववासे जिसका स्पर्श 
नहीं होता, गन्ध अहण करनेवाली प्राणेन्द्रियसे जो सूँघनेमें 
नहीं आता, जो स्सनेन्द्रियकी पहुँचसे परे है; सतत, रज और 
तम नामक गुण जिसपर कोई प्रभाव नहीं डाछ पाते, जो सव- 
व्यापी, साक्षी और रम्पूणं जगत्‌का आत्मा कहलाता है, 
सम्पूर्ण प्राणियोंका नाश हो जानेपर भी जो स्वयं नष्ट नहीं 
होता है, जिसे अजन्मा, नित्य, सनातन, नि्युण और ।नष्कछ 
बताया गया है, जो चौचीस तत्तोंसे परे पचीसववे तत्वके रूपमें 
विख्यात है, जिसे अन्तयामी पुरुष, निष्किय तथा शानमय 
नैत्रोंसे ही देखने योग्य बताया जाता है, जियमें प्रवेश करके 
श्रेष्ठ द्विज यहाँ मुक्त हो जाते हैं, वही सनातन परमात्मा है। 
उसीको वाहुदेव नामसे जानना चाहिये ॥ २१--२५ ॥ 
पश्य देवस्य माहात्म्यं महिमानं च नारद । 
शुभाशुभेः कर्मियों न लिप्यति कदाचन ॥ २६॥ 
पारद | उस परमात्मदेवका माह्मत्तय और महिमा तो 
देखों, जो शुभाशुभ कर्मोसे कभी छिप्त नहीं होता है ॥२६॥ 
सरव॑ रजस्तमछचेति गुणानेतान्‌ प्रचक्षते। 
यत्ते सर्वशरीरेषु तिष्ठन्ति विचरन्ति च॥२७॥ 
धत्त, रत और तम-ये तीन गुण बताये जाते हैं, जो 
सम्पूर्ण शरीरोमें स्थित रहते हैं ओर विचरते हैं ॥ २७ ॥ 
एतान गुणांस्तु क्षेत्रों भुडकते ने भिःस भुज्यते । 
निगुंणो गुणभुक्‌ चेव गुणर्रष्टा गुणाघिकः ॥ २८ ॥ 
“इन गुणोको क्षेत्रश स्वयं भोगता है, किंतु इन ग़ुणोंके 
द्वारा बह क्षेत्रत् भोगा नहीं जाता; क्योकि वह निमुंण, 
गुणोंका भोक्ता, गुभोंका खश वथा गुणोंसे उत्कृष्ट है ॥२८॥ 
ज्ञगअतिष्ठा देवष पृथिव्यप्खु प्रढ्ीयते। 
ज्योतिष्यापः प्रलीय्ते ज्योतिर्बायो प्रत्ीयते ॥ ९९ ॥ 
देवपें | यह सम्पूर्ण जगत्‌ जिसपर प्रतिष्ठित है, वह 
पृथ्वी घढमें बिदवीन हो जाती है | जढका तेजमें और तेजका 
बायुमें ढय होता है ॥ २९ ॥ 
से वायुः प्रढ॒यं याति म्वस्याकाशमेव च। 
मनो हि परम भूतं तदव्यक्ते प्रतीयते ॥३०॥ 
ववायुका आकागमें हूय होता है, आकाश मनमें विदीन 


होता है। मन उत्कृष्ट भूत है | वह अव्यक्त प्रकृतिमें ढीन 
होता है ॥ ३० ॥ 


: अव्यक्तं पुरुषे अ्रह्मन्‌ निष्किये सम्प्रलीयते। 


नास्ति तस्मात्‌ परतरः पुरुषाद वे सनातनात्‌ ॥ ३१॥ 
'ब्रह्मन्‌ ! अव्यक्तका निष्किय पुरुषमें छूय होता है | उस 
सनातन पुरुषसे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु नहीं है ॥ ३१ ॥ 
नित्यं हि नास्ति जगति भूतं स्थावरजज्ञमम्‌ | 
तमेक॑ पुरुष वासुदेव॑ सनातनम्‌ ॥ २२ ॥ 
'संसारमें उस एकमात्र सनातन पुरुष वासुदेवको छोड़- 
कर कोई भी चराचर भूत नित्य नहीं है ॥ ३२ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतो हि वासुदेवो महावरूः। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ ३३॥ 
महाबली वासुदेव सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा हैं। प्रृथ्वी, 
जल, तेज, वायु और आकाश-ये पाँच महाभूत हैं॥ २३॥ 
ते समेता महात्मानः शरीरमिति संज्षितम्‌। 
तदा विशति यो ब्रह्मन्नदश्यो लघुविक्रमः॥ ३४॥ 
वे सब महाभूत एक साथ मिलकर ही शरीर नाम घारण 
करते हैं | ब्रह्मन्‌ ! उस समय अदृश्यमावसे जो शीघ्रगामी 
चेतन उसमें प्रवेश करता है, वही जीवात्मा है ॥ ३४ ॥ 


उत्पन्न एवं भवति शरीर चेष्टयन प्रभुः। 


न विना धातुसंघातं शरीरं भवति क्चित्‌॥२३५॥ 
“उसका शरीरमें प्रवेश करना ही उत्पन्न होना बताया 
जाता है | वही शरीरको चेशशील बनाता है । बददी इसके 
संचालनमें सम है। कहीं भी पॉचों भूतोके मिल्ति 
समुदायके बिना कोई शरीर नहीं होता ॥ ३५ ॥ 
न च जीव॑ विना ब्रह्मन वायबदचेष्टयन्त्युत | 
स॒ जीवः परिसंख्यातः रेषः संकर्षणः प्रभु! ॥ ३६॥ 
'ब्ह्चन्‌ ! जीवके बिना प्राणवायु चेष्टा नद्दों करता। वह 
जीव ही शेष या भगवान्‌ सु्डर्धण कह गया है ॥ १६ ॥ 
तस्मात्‌ सनत्कुमारत्वं यो5लभत्‌ स्वेन कमंणा । 
यरिसिश्व स्वभूतानि प्रल॒यं यान्ति संक्षयम्‌ ॥ ३७॥ 
स॒मनः सर्वभूतानां प्रधुस्तः परिपव्यते। 
जो उसी सह्डुंषंण अथवा जीवसे उत्पन्न होकर अपने 
कर्म ( ध्यान, पूजन आदि ) के द्वारा सनत्कुमारत्व ( जीव- 
न्मुक्ति ) प्रास कर छेता है, जिसमें समस्त प्राणी लय एवं 
क्षयको प्राप्त दोते हैं, वह सम्पूर्ण भूतोंका मन ही प्रचुग्न! 
कहलाता है ॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ प्रसतो यः कर्ता कारण कार्यमेव थे ॥ ३८ ॥ 
उस प्रधुम्नसे जिसकी उत्पत्ति हुई है, वह ( अहंकार 
ही ) तन्‍्मात्रा आदिका कर्ता-परम्परा-सम्बन्धसे मद्ठाभू्तोंका 
कारण तथा मदत्तत्त्वका कार्य है ॥ ३८ ॥ 


तस्मात्‌ सर्व सम्भवति जगत स्थावरजञज्मम । 
सो5निरद्धः स ईशानो ब्यक्तः स स्वकमंसु ॥ ३९॥ 
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. (उसीसे समस्त चराचर जगत्‌की उसत्ति होती है। 
वही 'भनिरुद्/ एवं 'ईशान! कहलाता है। वह ( कर्तृत्वके 
अमिमानरूपसे ) सम्पूर्ण कर्मोमें व्यक्त होता है ॥ २९ ॥ 
यो बाछुदेवों भगवान क्षेत्रश्ञो निर्शुणात्मकः | 
होेयः स एव राजेन्द्र जीवः संकर्षणः प्रभुः ॥ ४०॥ 
संकर्षणाश प्रधुम्नो मनोभूतः स उच्यते। 
प्रधुम्नाद्‌ यो 5निरुदस्तु सो5हूंकारः स ईश्वरः ॥४२॥ 

राजेन्द्र ! जो भगवान्‌ बादुदेव क्षेत्रशस्वरूप एवं 
निगुंणरूपसे जाननेयोग्य बताये गये हैं, वे ही प्रभावशाली 
सक्कूषंणरूप जीवात्मा हैं । सह्कुधणसे प्रद्ुम्नका प्रादुर्भाव 
हुआ है, जो मनोमय कहलाते हैं| प्रयुम्नसे जो अनिरद्ध 
प्रकट हुए हैं, वे ही अहंकार और ईश्वर हैं || ४०-४१ ॥ 
मक्तः सर्वे सम्भवति जगत्‌ स्थावरजह्मम्‌ । 
अक्षरं च क्षरं चैच सद्यासच्चेच नारद ॥४२॥ 
भारद ! मुझसे ही समस्त स्थावर-जड्मरूप जगत्‌की 
उत्पत्ति होती है । धर और अक्षर तथा असत्‌ और सत्‌ 
भी मुझसे ही प्रकट हुए हैं || ४२ ॥ 
मां प्रथिश्य भवन्‍्तीह मुक्ता भक्तास्तु ये मर ! 
अहं द्वि पुरुषो क्षेयो निष्कियः पश्नविशकः ॥ ४३ ॥ 
हाँ जो मेरे भक्त हैं, वे मुझमें ही प्रवेश करके मुक्त 
होते हैं । में ही पचीसवें तत्त्व निष्किय पुरषरूपसे जानने 
योग्य हूँ ॥ ४२ ॥ 
निगुणो निष्कलश्चेव निद्वन्द्रों निष्परिश्रहः। 
एतत्‌ त्ववा न॒विशेयं रूपवानिति दृश्यते॥ ४४ ॥ 
इच्छन मुहूर्तान्नश्येयमीशो 5हं जगतो ग़ुरुः । 
कै निर्गुण, निष्कल, इन्द्रोंसे अतीत और परिग्रइसे 
शून्य हूँ | तुम ऐसा न समझ छेगा कि ये रूपवान हैं, इस- 
ढिये दिखायी देते हैं; क्योकि मैं इच्छा करने ही एक ही 
क्षणमें अच्श्य हो सकता हूँ; क्योंकि मैं सम्पूर्ण जगतका 
ईश्वर और गुर हूँ ॥ ४४३ ॥ 
माया छोषा मया सश यन्मां प्यसि नारद ॥ ४५॥ 
स्वंभूतगुणेयुक्त' नेव॑त्व॑ ज्ातुमहंसि । 
भारद ! तुम जो मुझे देख रहे हो, इस रूपमें मैने 
माया रवी है | तुम सुझे सम्पूर्ण प्राणियोके गुणोसे युक्त 
न जानो ॥ ४५३ ॥ 
मयेतत्‌ कथित सम्यक्‌ तब मूर्तिचतुश्यम्‌ ॥ ४६॥ 
अं हि ज्ीवसंज्ञातो मयि जीवः समाहितः । 
नैव ते बुद्धिरत्राभूद्‌ रष्टो जीवो मयेति वे ॥४७॥ 
मिंने अपने बासुदेव, सड्भुंघंण आदि चार स्वरुपोका 
तुम्हारे सामने भछीमॉति वर्णन किया है। में दी जीव 
नामसे प्रहिंद्ध हूँ, मुश्में दी जीवकी स्थिति है; परंतु तुम्दारे 
मनमें ऐसा विचार नहीं उठना चाहिये कि मैंने जीवको 
देखा है || ४६-४७ ॥ 


अहं सर्वश्रणों प्रक्षन भूतभामान्तरात्कः। 
भूतग्रामशरीरेघु नश्यत्सछु न नशाम्यहम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रक्षन्‌ | मेँ सर्वव्यापी और समस्त प्राणिसमुदायका 
अन्तरात्मा हूँ । सम्पूर्ण भूतसमुदाय और शरीरोंके नष्ट हो 
जानेपर भी मेरा नाश नहीं होता है || ४८ ॥ 
सिद्धा हि ते महाभागा नरा होकान्तिनो भवन । 
तमोरजो भ्यां निमुक्ताः प्रवेश्ष्यन्ति च मां सुने ॥ ४९ ॥ . 
भुने ! ये महामाग श्वेतद्वीपनिवासी णिद्ध हैं । ये 
पहले मेरे अनन्य भक्त रहे हैं | ये तमोगुण और रजोगुणसे 
मृक्त हो गये हैं; इसलिये मेरे भीतर प्रवेश करेंगे ॥ ४९ ॥ 
हिरण्यगर्भा लोकाविसश्वतुवंषत्रो 5निरुक्तगः । 
ब्रह्मा सनातनो देवों मम बहथचिन्तकः ॥ ५०॥ 
'जो सम्पूर्ण जगतके आदि, चतुमुंख, अनिवंचनीय- 
स्वरूप, हिरण्यगर्भ एवं सनातन देवता हैं, वे ब्द्षा मेरे 
बहुत-से कार्योका चिन्तन करनेवाले हैं | ५० ॥ 
ललाटाच्चेव मे रुद्रो देवः क्रोधाद्‌ विनिःखतः। 
पद्येकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिण पाइवमास्थितान्‌ ॥५९॥ 
भेरे क्रोषयश छलाटसे मेरे दी रुद्रदेबका प्राकथ्य हुआ है। 
देखो, ये ग्यारह रुद्र मेरे ही दाहिने मागमे विराजमान हैं ।५१॥। 
द्वादशे बतथा55दित्यान्‌ वामपाइव समास्थितान्‌ । 
अग्नतरचेव मे पश्य बसनष्ठो सुरोक्तमान्‌ ॥५२॥ 
“इसी प्रकार मेरे बायें भागमें बारह आदित्य विराज 
रहे हैं। अग्रभागमें सुरश्रेष्ठ आठ बघु विद्यमान हैं। इन 
सबको प्रत्यक्ष देखो ॥ ५२ ॥ 
नासत्यं चैव दस्सम॑ च भ्िषज्ञों पश्य पृष्ठतः। 
सर्वान्‌ प्रजापतीन पर॒य पश्य सप्त ऋषीस्तथा॥ ५३ ॥ 
वेदान्‌ यह्चांश्र शतशः पर्याम्रृतमथीषधीः । 
तपांसि नियमांइ्वेब यमानपि पृथग्विधान्‌ ॥ ५४॥ 
मेरे प्रष्ठभागमें भी दृष्टिपात करो, जडँ नासत्य और 
दख-ये दोनों देबवैद्य अश्वनीकुमार स्थित हैं । इनके सिवा 
मेरे विभिन्न अज्ञोंमें समस्त प्रजापतियों, सप्रियों, धम्पूण 
वेदों, सेकड़ों यशॉं, औषधियों तथा अमृतकों भी देखों | तप 
तथा नाना प्रकारके यम-नियम भी यहां मूतिमान्‌ हैं।५३-७०४। 
तथाष्टगुणमेश्वयमेकस्थं पश्य मूर्तिमत्‌ । 
श्रियं लक्ष्मी च कीति च पृथियीं च ककुद्रिनीम्‌ ॥५५॥ 
बेवानां मातरं पश्य मत्स्थां देवी सरस्वतीम । 
धुवं च ज्योतिषां भरेष्ठ पश्य नारद खेचरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
आठ प्रकारके ऐश्वर्य भी यहाँ एक ही जगह सा१९- 
रूपसे प्रकट हैं, इन्हें देखो । श्री, रुब्मी, कीति, परबंतों- 
सहित प्रथ्वी तथा वेदमात्ा सरस्वतीदेवी भी मेरे भीतरु- 
विराजमान हैं, उन सबका दर्शन करो । नारद ! ये नप्नदॉमें : 
भेष्ठ आकाशचारी अुव दिखायी दे रहे हैं, इनकी ओर मी - 
इष्टिपात करो ॥ ५५:५६ ॥ 
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अम्भोघरान समुद्रांध्ध सरांसि सरितस्तथा । 
मूर्तिमन्तः पितृगणांश्तुरः पश्य सत्तम॥ ५७ के 
शाघुशिरोमणे ! बादल, समुद्र, सरोवर और सरिताओंफी 
भी मेरे भीतर मूर्तिमान्‌ देख छो । चारों प्रकारके पितृगण 
मी सशरीर प्रकट हैं, इनका भी दशन कर लो ॥ ५७ ॥ 
भर श्रैयेमान गुणान्‌ पश्य मत्स्थान मूर्तिविवजितान । 
देवकार्यादपि झुने पिठुकाय विशिष्यते ॥ ५८॥ ३, 
मेरे शरीरमें स्थित हुए मूर्तिरह्ित इन तीन गुणोंको 
भी मूर्तिमान्‌ देख छो। मुने ! देवकार्यंसे भी पितृकारय 
चढ़कर है ॥ ५८ ॥ 
देवानां च पितृणां च पिता छोको5हमादितः । 
अहँ हयशिरा भूत्वा समुद्रे पश्चिमोत्तरे ॥ ५९॥ 
पिषामि झुहुतं हृव्यं कव्यं च अद्धयान्वितम्‌। 
एकमात्र मैं ही देवताओं और पितरोंका भी पिता हूँ । 
मैं ही हयग्रीवरूप धारण करके समुद्रमें वायव्यकोणकी ओर 
रहता हूँ और विधिपूवंक इवन किये हुए. हत्य और भद्धापूर्वक 
समर्पित किये हुए कव्यका भी पान करता हूँ ॥ ५९३ ॥ 
मया सष्ठः पुरा ब्रह्म मां यक्षमयजत्‌ स्वयम्‌ ॥ ६०॥ 
ततस्तस्मिन बरान प्रीतो दत्तवानस्म्यनुत्तमान्‌ । 
धूव॑कालमें मेरे द्वारा उत्पन्न किये गये ब्रहमने स्वयं ही 
मुझ्त यज्ञपुरुषका यज्ञन किया था। इससे प्रसन्न होकर मैंने 
उन्हें उत्तम वरदान दिये थे ॥ ६०३ ॥ 
मत्पुश्नत्वं च कल्पादो छोकाध्यक्षत्वमेव च ॥ ६१ ॥ 
अहंकारकृत॑ चेघ नाम पर्यायवाचकम्‌ | 
त्वया छतां च मर्यादां नातिक्रस्यति कश्चन ॥ ६२॥ 
( वे वरदान इस प्रकार हैं--) “हनन ! तुम प्रत्येक 
कल्पके आदियें मेरे पुत्ररूपसे उत्पन्न शोओगे । तुम्हें लोका- 
ध्यक्षका पद प्राप्त हेगा। तुम्हारा पर्यायकषाची नाम होगा 
अइड्भारकर्ता । तुम्हारी बाँधी हुईं मर्यादाका कोई उल्लड्डन 
नहीं करेगा ॥ ६१-६२ ॥ 
त्वं चेव बरदो ब्रह्मन वरेप्सूतां भविष्यसि । 
सुरासुरगणानां च ऋषीणां च तपोधन ॥ ६३॥ 
पितणां थे मदहामाग सतत संशितवत। 
विविधोनां स भूतानां त्वमुपास्यो भविष्यसि ॥ ६४ ॥ 
“प्रह्न्‌ ! तुम बर चाइनेवाले साधकोंकों वर देनेमें 
समय होओगें | कठोर ब्तका पालन करनेवाले महाभाग 
तपीधन ! तुम देवताओं, असुररों, ऋषियों, पितरों तथा नाना 
प्रकारके प्राणियोंकि तदा ही उपासनीय होओगे ॥६३-६४॥ 
प्रादुर्भावगतश्वाई सुरकायषु नित्यदा। 
अलुधास्यस्त्थया प्रह्नन नियोज्यश्व खुतो यथा॥ ६५॥ 
. प्रह्मन्‌ ! जब मैं देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके ढिये 
अवतार धारण कहूँ, उन दिनों सदा तुम मुशपर शासन 
करना और पुत्रकी माँति छुशे प्रत्येक कार्यमें नियुक्त करता' ॥ 


एतांश्रान्यांथ्ा रचिरान ब्रह्मणेएमिततेञ्से । 
अहं दत्त्वा परान प्रीतो निवृत्तिपरमी५मवम ॥ ६६ ॥ 
नारद ! अमित तेशस्वरी ब्रह्माकों ये तथा और भी बहुत- 
से सुन्दर वर देकर मेँ प्रसन्नतापूरयंक निवृत्तिपरायण हो गया । 
निर्याणं सर्वंधर्माणां निवृक्तिः परमा स्सृता । 
तस्माश्रिवृत्तिमापन्नश्वरेत्‌. सर्वाज्निदृंतः ॥ ९७॥ 
'समस्त कमोंसे उपरत हो ज्ञाना दी परम निमृत्ति है; 
अतः जो निद्त्तिको प्राप्त हों गया है, वह सभी अज्भोंसे सुखी 
होकर विचरण करे ॥ ६७ ॥ 
विद्यासहायवन्तं च्‌ भादित्यस्थं समाहितम्‌ | 
कपिल प्राहुराचार्याः सांख्यनिश्चितनिश्चयाः ॥ ६८ ॥ 
शांख्यशाब्लके सिद्धान्तका निश्चय करनेवाले आचार्यंगण 
मुझे ही विद्याकी सहायतासे युक्त, सूयमण्डल्में स्थित एवं 
समाहित॑चित्त कपिल कहते हैं || ६८ ॥ 
ह्रिण्यगभों भगवानेष च्छन्दसि झुष्ठुतः। 
सो5६ योगरतिम्रह्मन योगशाश्रेषु शब्द्तः ॥ ९५ ॥ 
'ेदमें जिनकी स्तुति को गयी है, वे मगवान्‌ ह्िस््यगर्भ 
मेरे ही स्वरुप हैं। अद्मन्‌ | योगीलोग निसमें रमण करते हैं, 
वह योगशास््रप्रसिद्ध पुरुषविशेष ईश्वर भी में ही हूँ ॥ ६९ ॥ 
एषो5हं व्यक्तिमागत्य तिष्ठामि द्वि शाश्वतः | 
ततो युगसहस्नान्ते संहरिष्ये ज्गत्‌ पुनः ॥७०॥ 
“हुस समय में सनातन परमात्मा ही व्यक्तरूप धारण 
करके आकाशर्मे स्थित हूँ। फिर एक सहस्त चतुयुंग व्यतीत 
होनेपर में ही इस जगतूका रुड्वार करूँगा ॥ ७० ॥ 
कृत्वा55त्मस्थानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
एकाकी विद्या साथ विहरिष्ये जगत्‌ पुनः ॥ ७१॥ 
“उस समय सम्पूर्ण चराचर प्राणियोंकों अपनेमें लीन 
करके में अकेला ही अपनी विद्या-शक्तिके साथ सूने संसारमें 
विहार करूँगा ॥ ७१ ॥ 
ततो भूयों जगत्‌ सर्वे करिष्यामीह विद्यया। 
अस्मिन्‌ मूर्तिश्रतुर्थी या सासूजच्छेषमव्ययम्‌॥ ७२॥ 
तदनन्तर सृष्टिका समय आनेपर फिर उस विद्याश्क्तिके 
ही द्वारा संतारके सारे चराचर प्राणियोकी सृष्टि करूँगा। मेरी 
जो चार मूर्वियाँ हैं, उनमें जो चोथी वामुदेव-मूर्ति है, उसने 
अबिनाशी शेषको उत्मन्न किया है || ७२ ॥ 
स हि संकरषणः प्रोक्तः प्रयुम्न॑ सो उप्यज्जीजनत्‌ । 
प्रदुस्नादनिरुद्धो 5६ सर्गो मम पुनः पुनः ॥ ७३ ॥ 
“उस शेषको ही सड्डषंण कहा गया है। सु पंणने प्रथम्न- 
को प्रकट किया है और प्रथुम्नसे अनिरद्धका आबिर्माव हुआ 
है। वह सब में ही हूँ। बारंबार उत्पन्न होनेवाला यह 
दृष्टिविस्तार मेरा ही है ॥ ७३ ॥ 
अनिरद्धात्‌ तथा ब्रह्मा तन्नाभिकमलोद्भवः । 
प्रहणः संवभूतानि चराणि स्थावराणि थे ॥ ७४ # 5 
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पपरेरी अनिरुद्ध मूर्तिप्ते ब्र्मा उत्पन्न हुए हैं, जिनका 
प्राकद्थ मेरे नाभिकमठसे हुआ है । बक्लासे समस्त चराचर 
भूत उत्पन्न हुए हैं ॥ ७४ || 
ए॒तां सृष्टि विजानीहि कल्पादिषु पुनः पुनः । 
यथा सूर्यस्थ गगनादुदयास्तमने इह ॥ ७५॥ 
“कल्पके आदियें बारंबार इस सृष्टिको मैं प्रकट करता 
हूँ ( और अन्तमें हसका संद्वार कर डालता हूँ ) | इस बत- 
को तुम अच्छी तरह समझ छो | .जैसे आकाशसे सूयका 
उदय होता है और आकाझमें ही वह अस्त होता है--ये 
उदय-अस्तके क्रम सदा चढते रहते हैं ( उसी प्रकार मुझसे 
ही जगत्‌की उत्पत्ति होती है और मुशमें ही उसका लय होता 
है | वह स॒ष्टि और संहारका क्रमयों ही चला करता है )॥ 
ने पुनर्वछात्‌ काल आनयत्यमितथ्ुतिः। 
तथा बलादहँ पृथ्बी सबंभूतहिताय वे॥ ७६॥ 
'डैसे अमिततेजस्वी काल दूयके अदृश्य होनेपर पुनः 
बल्पूवंक उसे दृष्टिपथर्मे छा देता है, उसी प्रकार मै मं, समस्त 
प्राणियोंके हितके लिये इस प्रथ्वीकों समुद्रके जलसे बलपूर्वक 
ऊपर छाता हूँ ॥ ७६ ॥ 


( भीष्म उवाच 
मारदसुत्वथ पप्रच्छ भगवन्तं जनादनम्‌ | 
केजु केषु च भावेषु त्वं द्रश्व्यों महाप्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते है--यघिडिर ! तदनन्तर नारदबीने 
भगवान्‌ जनारदनसे पूछा--महाप्रभो | किन-किन स्वरूपॉमें 
आपका दर्शन ( और स्मरण ) करना चाहिये ! ॥ 
श्रीभगवानुवा व 


श्टणु नारद तस्वेन प्रादुर्भावान्‌ महामुने । 
मत्स्यः कू्ों वराहआय नरसिंदश्व वामनः ॥ 
रासों रामध् रामश्य कृष्ण कब्की च ते दृश । 
श्रीमगवान बोले--महामुनि नारद | तुम मेरे अवतारों- 

के नाम घुनौं--मत्स्य, कूम, बराइ, नरसिंह, वामन, परशुराम, 
भीराम, बलराम, श्रीकृष्ण तथा कल्कि--ये दस अवतार हैं ॥ 
पूर्व मोनो भविष्यामि स्थापयिष्यास्यहं प्रजाः ॥ 
लोकान पेदान धरिष्यामि मजमानान्‌ मदाणवे 

पहले में 'मत्त्व' रूपसे प्रकट होऊँगा और समस्त 
प्रज्ञाकों नि्य अवस्थामें स्थापित करूँगा | महासागरमें 
डूबते हुए कोकों और वेदोंकी भी रक्षा करूँगा ॥ 
हवितीयं कूमेरूप मे देमकूटान्म खुत॥ 
म्न्द्रं घारयिष्यामि अमृताथ द्विज्ोत्तम। 

बत्स | मेरा दूसरा अवतार होगा कूमं--कच्छप । उस 
समय मैं देमकूद प्व॑तके समान कच्छपरूप घारण करूँगा | 
द्विजमेंध्ठ | चच देवता अमृतके लिये क्षीरतागरंका मन्थन 
करेंगे, तब मैं अपनी पीठपर मन्द्राचछकों धारण करूँगा ॥ 


भप्तां मद्ाणवे घोरे भाराक्रान्तामिमं पुनः ॥ ) 


सत्वैराक्रान्तसर्वाज्ञां नष्टां सागरमेखलाम्‌ | 
आनयिष्यामि स्वस्थान वाराह रूपमास्थितः ॥ ७७): 
हिर्णयाक्ष वधिष्यामि दैतेयं बलगर्षितम्‌। 
जिसके सारे अज्ज प्राणियोंसे भरे हुए हैं तथा जो समुद्रसे 
घिरी हुई है, वही यह प्रथ्वी जब भारी भारसे दबकर घोर 
महासागरमें निमग्न हो जायगी, उस समय में वाराइरूप 
घारण करके इसे पुनः अपने स्थानपर छा दूँगा | उसी समय 
बलके घमंडमें भरे हुए, दश्रिण्याक्ष नामक दैत्यका वध कर 
डाढूँगा॥ ७७३ ॥ 
नारासहं वपुः छृत्वा दिरण्यकशिपुं पुनः ॥७८॥ 
सुरकाय हनिष्यामि यन्नध्तं दितिनन्द्नम। 
वदनन्तर देवताओंके कार्यके लिये नरसिंहरूप घारण 
करके यशनाशक दितिनन्दन हिरिण्यकशिपुका संहार कर 
डाढूँगा || ७८२ ॥ 
विरोचनस्य बलवान बल्िः पुत्रो महासुरः ॥ ७५॥ 
अवध्यः सर्वक्षोकानां सदेवासुरस्क्षसाम्‌ । 
भविष्यति स शक्क वा स्वराज्याच्च्यावयिष्यति॥ ८० ॥ 
विरोचनके एक बलवान्‌ पुत्र होगा, जो महायुर बिके 
नामसे विख्यात होगा। उसे देवता, अयुर तथा राक्षसोंसहित 
सम्पूण छोक भी नहीं मार सकेंगे। वह इन्द्रको राज्यसे 
भ्रष्ट कर देगा ॥ ७९-८० ॥ 
औैलोक्येपपहते तेन बिमुखे व शचीपतौ। 
अदित्यां द्वादश्ाद्त्यः सम्भ्विष्याप्ति कश्यपात्‌॥८१॥ 
जब वह त्रिठोकीका अपइरण कर लेगा और शचीपति 
इन्द्र युद्धमें पीठ दिखाकर भाग जायेगे, उस समय मैं कश्यप- 
जीके अंश ओर अदितिके गर्भसे बारइवों आदित्य वामन 
बनकर प्रकट होऊँगा | ८१ ॥ 
( जटी गत्वा यज्ञसदः स्तूयमानों द्विजोत्तम । 
यश्नस्तवं करिष्यामि श्रुत्वा प्रीतो भवेद्‌ बलिः ॥ 
द्विजभ्रेष्ट | उस समय सब छोग मेरी स्तुति करेंगे और 
मै जयघारी बक्वचारीके रूपमें बलिके यश्मण्डपमें जाकर 
उसके उस यशकी भूरि-भूरि प्रशंसा करूँगा, जिसे सुनकर 
बलि बहुत प्रसन्न होगा ॥ है 
किमिच्छसि बटो ब्ह्दीत्युक्तो याचे महद्‌ घरम्‌। 
दीयतां त्रिपदीमात्रमिति यायरे महाखुरम ॥ 
जब वह कद्देगा कि ब्रह्मचारी ब्राह्मण | बताओ, क्या 
चाहते हो (? तब में उससे महान्‌ बरकी याचना करूँगा । 
में उस मद्दान्‌ असुरसे कह्ूँगा कि मुझे तीन पग भूमिमात्र 
दे दो! ॥ ० 
स द्द्यान्मयि सम्पीतः प्रतिषिद्धत्व मन्त्रिमिः । 
यावज्ञरू दस्तगतं त्रिसिविक्रमणैदृतम्‌ ॥ ) 


-ततो राज्य प्रदास्यामि शक्रायामिततेज्ञसे । 
. - दैवताः स्थापयिष्याम्रि स्वस्वस्थानेश्ु नारद ॥ ८२॥ 


मोक्षघर्मपव॑ 


एकोतचत्वारिशद्धिकन्रिशततमों पध्यायः 


प्र 








वह अपने मन्त्रियोंके मना करनेपर भी मुझपर प्र॑रुन्न 
होनेके कारण वह वर मुझे दे देगा | ज्यों ही संकल्पका जरू 
मेरे हथपर आयेगा, त्योँ ही तीन पगोसे त्रिलोकीकों नापकर 
उसका सारा राज्य अमिततेजस्वी इन्द्रकों समर्पित कर 
दूँगा। नारद | इस प्रकार मैं सम्पूर्ण देवताओंकों अपने- 
अपने स्थानॉपर स्थापित कर दूँगा ॥ ८२ ॥ 
बलि चैव करिष्यामि पातालतलवासिनम्‌ | 
दानय॑ थे बलि श्रेष्ठमवध्यं सवदेवतैः ॥ ८३ ॥ 
साथ ही सम्पूर्ण देवताओंके लिये अवध्य भेष्ठ दानव 
बलिको भी पातालका निवासी बना दूँगा ॥ ८३ ॥ 
श्रेतायुगे भविष्यामिं रामो भगुकुलोद्वहः । 
क्षत्र चोत्सादयिष्यामि समृद्धबलवाहनम्‌ ॥ ८४॥ 
फिर न्रेतायुगमें भगुकुछभूषण परशुरामके रूपमें प्रकट 
होऊंगा और सेना तथा सवारियोसे सम्पन्न क्षत्रियकुलका 
संहार कर डाढूँगा ॥ ८४ ॥ 
संध्यांरे समनुप्राप्ते त्रेताया द्वापरस्थ च॑। 
अहं दाशरथी रामो भविष्यामि जगत्पतिः ॥ ८५॥ 
तदनन्तर जब त्रेता और द्वापरकी सन्ध्या उपस्थित होगी 
उस समय मैं जगल्मति दशरथनन्दन रामके रूपमें अवतार ढूँगा॥ 


श्रितोपघाताद वैरुप्यमेकतो 5थ द्वितस्तथा। 
ब्राप्स्येते चानरत्वं हि प्रजापतिसुताबुरी ॥८६॥ 
ब्रित नामक मुनिके साथ विश्वासधात करनेके कारण 
एकत और द्वित-ये दो प्रजापतिके पुत्र ऋषि विरूप 
वानरयोनिको प्राप्त होंगे ॥ ८५ ॥ 
तयोये त्वन्बये जाता भविष्यन्ति चनोकसः । 
महावबला महावीर्याः शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥ ८७॥ 
उन दोनोंके वंशमें जो वनवासी वानर जन्म छेंगे, वे 
मद्ाबली, महपराक्रमी ओर इन्द्रके तुल्य पराक्रम प्रकट 
करनेमें समर्थ होंगे ॥ ८७ ॥ 
ते सहाया भविष्यन्ति सुरकाय मम द्विज | 
ततो रक्षःपर्ति घोर पुलस्त्यकुलपांसनम्‌ ॥ ८८ ॥ 
हरिष्ये रावण रोदं सगणं लोककण्टकम्‌ 
ब्रक्षन. ! वे देवकायंकी सिद्धिके लिये मेरे सहायक 
होंगे। तदनन्तर में धुलस्यकुलाज्ार भयंकर राक्षसराज 
शवणकों, जो समस्‍्तत जगतके लिये मयावह होगा, उससे 
गर्णोसहिंत मार डाूँगा ॥ ८८३ ! 
द्वापरस्थ कलेश्नेव संघो पार्यवसानिके ॥ ८९॥ 
प्राहुर्माच: कंसहेतोमंथुरायां भविष्यति | 
फिर द्वापरप और फलिकी संधिका समय बीतते-बीतते 
कंसका वध करनेके लिये मथुरामें मेरा अवतार होगा ॥८९३॥ 
( कंस केशि तथा कालमरिए्ट व महासुर्म | 
चाणुर॑ च महावीय सुष्टिकं च महावरूम ॥ 


पलम्ब चघेनुक॑ चैच. जरिए -दृषरूपिणम्‌ । 





कालीयं थ वशे कृत्वा यमुनाया महाहदे ॥ 
गोकुले तु ततः पश्चाद्‌ गवार्थ तु मदागिरिम्‌ । 
सप्तरात्र धघरिष्यामि वर्षमाणे तु वासवे | 
अपक्रान्ते ततो वर्ष. गिरिमूथन्यवस्थितः । 
इन्द्रेण सह संवाद करिष्यामि तदा द्विज ॥ ) 

उस समय कंपत, केगी, कालासुर, महादैत्य अरिशसुर, 
महापराक्रमी चाणूर, महबली मुष्टिक, प्रलम्ब, घेनुकासुर 
तथा वृषमरूपघारी अरिष्टकों मारकर यम्ुनाके विशाहू 
कुण्डमें स्थित कालियनागकों वशमें करके गोंकुलमें इन्द्रके 
वर्षा करते समय गौओंकी रक्षाके लिये महान्‌ पव॑त गौवधनकों 
सात दिन-रात अपने हाथसे छत्रकी भाँति धारण किये 
रहूँगा। ब्रह्मन्‌! जब वर्षा बंद हो जायगी, तब पव॑तके 
शिखरपर आछूद हो मैं इन्द्रके साथ सवाद करूँगा ॥ 
तत्राह दानवान हत्वा सुबहन्‌ देवकण्टकान्‌ ॥ ९० ॥ 
कुशस्थलीं करिष्यामि निवेश द्वारकां पुरीम्‌ । 

वहाँ में बहुत-से देवकण्ठक दानबोकों मारकर कुशस्थह्ी- 
को द्वारकापुरीके नामसे बमाऊँगा और उसी में निवास करूँगा॥ 
वसानस्तत्र वे पुर्यामदितेविप्रियंकरम ॥ ९१ ॥ 
हनिष्ये नरक भौम॑ मुरं पीठ च दानवम्‌ । 
प्राग्ज्योतिषं पुरं रम्यं नानाधनसमन्वितम्‌ ॥ ९२ ॥ 
कुशस्थलीं नयिष्यामि हत्वा वै दानवो त्तमम्‌ | 

वहाँ रहकर देवमाता अदितिका अप्रिय करनेवाले भूमि- 
पुत्र नरकासुर, मुर तथा पीठ नामक दानवोंका संहार करूँझा 
एवं नाना प्रकारके धन-धान्यसे सम्पन्न जो प्राग्ज्योतिषपुर 
नामक रमणीय नगर है, वहाँ दानवराज् नरकका वध करके 
उसका सारा वैभव कुशस्यलीमें पहुँचा दूँगा ॥ ९१-९२३ ॥ 
( कृकलासं हुं चेव मोचयिष्ये ह वे पुनः ॥ 
तत्र पौत्रनिभित्तेन गत्वा वै शोणितं पुरम्‌। 
बाणस्थ सच पुरं गत्वा करिष्ये कदन महत्‌ ॥ ) 

गिरगिटकी योनिमे पड़े हुए, राजा नगका भी उद्धार 
करूँगा | उसी अवतारमें अपने पौत्र अनिरुद्धके निमित्त 
बाणासुरकी राजधानी शोणितपुरमें जाकर वहाँकी असुरसेना- 
का महान्‌ सदार कर डार्लूँगा ॥ 
महेध्वरमहासेनी. बाणप्रियहितैषिणी ॥ ९३ ॥ 
पराजेष्यास्यथोयुक्तो देवी लोकनमस्कृतो। 

बाणाघुरका प्रिय और हित चाइनेवाके विश्ववन्दित देवता 
मगवान्‌ शड्भुर और कार्तिकेव मी जब मेरे साथ युद्धके लिये 
उद्यत होगे, तब उन दोनोको पराजित कर दूँगा ॥ ९३३ ॥ 
ततः सुतं वलेजित्वा बाणं॑ बाइसहस्लनिणम्‌ ॥ ९४+ 
विनाशयिष्यामि ततः सर्वान सौमनिवासिनः । 

तदनन्तर सहस्र भुजाओसे सुशोमित बलिपुत्र बाणासुर- 


को पराजित करके इगल्वके सौभ विमानमें रनेवाले समस्त 
योद्धाओंका विनाश कर डाढूँगा॥ ९४३ ॥ 


“अहृ५२ 


अीमदाभारते 


[ शास्तिप्वणि 





या काक्यवनः ख्यातों गर्गतेजो5मिसंवृतः ॥ ९५ ॥ 


भविष्यति वधस्तस्थ मत्त एवं द्विज्ञोत्तम | 
दिश्लोतम ! गर्गावायके तेजसे उत्पन्न होकर शक्तिशाली 
बना हुआ जो कालयवन नामक विख्यात असर शोगा, 
उसका व भी मेरे ही द्वारा सम्भव होगा ॥ ९०३ ॥ 
जरासंघ्थ बलवान सवराजविरोधनः ॥ ९६॥ 
भविष्यत्यछुरः स्फीतो भूमिपालों गिरिवजे | 
मम बुद्धिपरिस्पन्दाद वधस्तस्थ भविष्यति | ९७ ॥ 
गिरसिनमें घरासंध नामक एक बहुत समृद्विधाली और 
धढ्यान्‌ अयुर राजा होगा, नो सम्पूर्ण रानाओंसे वैर मोल 
छेता फिरेंगा । मेरे ही बौद्धिक प्रथलसे उसका भी वध हो 
सकेगा ॥ ९६-९७ ॥ 
शिशुपालं वधिष्यामि यशे धर्मखुतस्य वे । 
समागतेषु बलिषु पृथिव्यां सर्वराजसु ॥ ९८॥ 
धर्मपूत्र युधिष्टिरके यज्ञषमें भूमण्डलके समस्त बलवान्‌ 
राजा पभारेंगे, उनके बीचमें में शिशु पलका वध कर डा ढूँगा ॥ 
घासविः सखुसहायो ये मम त्वेकी भविष्यति। 
युधिष्ठिरं स्थापयिष्ये खराज्ये भ्रातमिः सह॥ ९९ ॥ 
एकमात्र इद्धकुमार अर्जुन मेरा सखा एवं सुन्दर 
सहायक होगा । में राजा युधिष्ठिककों उनके भाइयोंसहित 
पुनः राजपदपर प्रतिष्ठित करूँगा ॥ ९९ ॥ 
एर्व लोका वद्ष्यन्ति नरनारायणापृषी। 
उद्युक्ती दहतः क्षत्रं लोककार्याथमीश्वरो ॥१००॥ 
उस समयके लोग कहैँगे कि 'ये ईश्वररूप नर और 
नारायण नामक ऋषि ही एक साथ उद्यत हो छोकह्वितके 
लिये क्षत्रियजातिका संवार कर रहे हैं ॥ १०० ॥ 
छृत्वा भारावतरणं वस्ुधाया यथेप्लितम्‌ | 
सर्वतात्वतमुख्यानां द्वारकायाश्व सत्तम ॥९०१॥ 
करिष्ये प्रढयं घोरमात्मशातिविनाशनम । 
साधुशिरोमणे [ प्रथ्वीदेवीकी इच्छाके अनुसार उसका 
भार उठारकर मैं द्वारकाके समस्त यादवशिरोमणियोंका नाश 
करके अपनी जातिका विनाशरूप घौर कम करूँगा॥१०१३॥ 
चतुमूतिंघरों हाहम्‌॥१०२॥ 
फृत्वा छोकान्‌ गमिष्यामि खानहं प्रह्मसत्कृतान 
भीकृष्ण, बलमद्र, प्रधुम्न और अनिरुद्ध-इन चार 
ख्वरूपोंका धारण करनेवाछा में असंख्य कर्म करके ब्द्याथीके 
द्वारा सम्मानित अपने घामकी चला भाऊँया ॥ १०२३ ॥ 
इंसः कूमश्र मत्स्यश्न प्रादुर्भावा द्विजोक्तम ॥१०३॥ 
घराहो नरसिहश् वामनो राम एवं च। 
रामो दाशरथिश्वैव सात्वतः कल्किरेव च ॥१०४॥ 
द्विजमें्ठ | इंस, कूमं, मत्स्य, वराह, नरसिंह, वामन, 
परशुय्म, दशरथनन्दन राम, यदुबंशी भीकृष्ण तथा कर्कि-- 
यैं सब मेरें अवतार ईं || १०३-१०४ ॥ 


यदा वेदशुतिनरश मया श्रत्याइता चुनः। 
सयेदाः सश्ुतीकाश्व छृताः पूर्थ छते युगे ॥१०५॥ 

जब-जब पेद-भृति लुप्त दुई है, तब-तब अवतार छेकर 
मैंने पुनः उसे प्रकाशमें छा दिया है । मैंने ही पहले सत्य- 
युगमें वेदोंखहित भुतियोंकों प्रकट किया या ॥ १०५ ॥ 
अतिक्रान्ताः पुराणेधु श्रुतास्ते यद्‌ वा कचित्‌ । 
अतिक्रान्ताश्य बहवः प्राहुर्भावा ममोक्तमाः ॥१०६॥ 

मेरे न्लो अबतार व्यतीत हो चुके हैं, उन्हें सम्भबतः 
तुमने पूराणोमें सुरा होगा । मेरे कई उत्तमोत्तम अवतार हो 
चुके हैं ॥ १०६ ॥ 
लोककार्याणि कृत्वा च॒ पुनः खां प्रकृति गताः । 
न होतद्‌ ब्रह्मणा प्रापमीद॒ं मम्र दृ्शनम्‌ ॥१०७॥ 
यत्‌ त्वया प्राप्तमचेह एकान्तगतबुद्धिना। 

वे अवतार लोकहितके कार्य सम्पन्न करके पुनः अपने 
मूलस्वरूपमें मिल गये हैं। मुझमें अनन्य भक्ति रखनेके 
कारण आज तुमने यहाँ जिस स्वरूपका दर्शन पाया है, मेरे 
ऐसे स्वरूपका दर्शन अबतक ब्रह्ञाकों भी नहीं प्रास हो सका 
है॥ १०७३१॥ 
एतत्‌ ते सबमाख्यातं ब्रह्मन्‌ भक्तिमतो मया ॥९०८॥ 
पुराणं च भविष्यं च सरहस्यं च सत्तम। 

ब्रद्मन्‌ | साधुप्रवर | त॒म मुझ्ठमें भक्तिमाव रशनेवाले 
हो, इसलिये मेंने तुमसे भूत और मविष्यके सारे अवतारों- 
का रहस्यसहित वर्णन किया है ॥ १०८३ ॥ 

भीष्म उबाच 

एवं स भगवान्‌ देवो विश्वमूतिधरो5व्ययः ॥९०९॥ 
एतावदुकत्वा बचन॑ तत्रैवान्तरथे पुनः। 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टि ! विश्वरू५घारी अवि- 
नाशी भगवान्‌ नारायणदेव इतनी बात कहकर वहीं पुनः 
अन्तर्धान हो गये ॥ १०९३ ॥ 
नारदो5पि महातेजा/ प्राप्यानुप्रहमीप्सितम्‌ ॥११०॥ 
नरनारायणी द्व॒ष्टुं बद्र्याभ्रममाद्रवत्‌ । 

तब मदततेजस्वी नारदन्नी भी भगवानका मनौवाश्छित 
अनुग्रह पाकर नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये बदरिका- 
अम्की ओर चल दिये ॥ ११०३ ॥ 
इंदू_ महोपनिषद॑ चतुवंदसमन्बितम्‌ ॥१११॥ 
सांच्ययोगहृत॑ तेन पश्चरात्रानुशब्दितम्‌ । 
नारायणमुखोद्गीतं नारदो$श्रावयत्‌ पुनः ॥११२॥ 
ब्रह्यण: सदने तात यथादष्डं यथाश्रुतम्‌। 

यह महान्‌ उपनिषद्‌ ( छ्वान ) चारों वेदोंके विशानसे 
सम्पन्न है| इसमें सांख्य और योगका सिद्धान्त कूट-कूटकर 
भरा है। इसकी पाञ्चरात्र आगमके नामसे प्रतिद्धि है । 
साक्षात्‌ नाययणके मुखसे इसका गान बुआ है | तात | इस 


मोक्षयमंप् ] 


एकोनचत्वारिशद्धिकब्रिशततमो5च्यायः 


५रेणरे 





विधयकों नारदजीने र्वेतद्वीपमें जैसा देखा और घुना थो, 
वैसा ही अक्षाजीके भवनमें सुनाया था ॥ १११-११२३॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

एतदाश्चय॑भूत॑ हि माहात्म्य॑ तस्य घीमतः ॥११शा 
कि वै ब्रह्मा न ज्ञानीते यतः शुभ्राव नारदात्‌ | 

युघधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! बुद्धिमान्‌ नागवण- 
देवका माहार्म्य तो बड़ा ही आश्रयमय है | क्या हाजी इसे 
नहीं जानते थे कि नारदजीके मुखसे इसका श्रवण किया ? ॥ 
पितामहो5पि भगवांस्तस्माद्‌ देवादनन्तरः ॥११४॥ 
कर्थ स न चिज्ञानीयात्‌ प्रभावममितौजसः । 

भगवान्‌ ब्रह्मा तो उन्हीं नारायणसे प्रकट हुए हैं। 
फिर वे उन महातेजस्वी नारायणका प्रभाव केसे नहीं 
जानते होंगे ? ॥ ११४३ ॥ 

भीष्म उवाच 

महाकल्पसहस्तराणि महाकल्पशतानि थे ॥११०॥ 
समतीतानि राजेन्द्र सर्माश्य प्रल्याश्र ह । 
सर्गस्यादो स्मृतो ब्रह्म प्रजासगंकरः प्रभुः ॥११६॥ 

भीष्मने कहा--राजेन्द्र ! अबतक सैकड़ों और 
हजारों महाकल्प बीत चुके हैं, क्तिने ही सर्ग और प्रलय 
समास हो चुके हैं | सर्गके आरम्भमें बह्माजी ही प्रजावर्गके 
सृष्टिकर्ता माने गये हैं || ११५-११६ ॥ 


ज्ञानाति देवप्रवरं भूयश्रातोषईघिक॑ न्प । 

परमात्मानमीशानमात्मनः प्रभव॑ तथा ॥११७॥ 
नरेश्वर | वे अपनी उत्तत्तिके कारणभूत देवप्रवर 

नारायणकों इससे भी अधिक जानते हैं। उन्हें सर्वेश्वर 

और परमात्मा समझते हैं ॥ ११७ ॥ 

ये त्वन्ये ब्रह्मसदने सिद्धसंघा! समागताः | 


तेभ्यस्तच्छूवयामास पुराणं वेदसम्मितम ॥११८॥ 

बक्षलौकमें ब्रह्माजीके अछावा जो दूसरे-दूसरे सिद्ध- 
समुदाय निवास करते हैं, उनके लिये नारदजीने यह वेद- 
तुल्य पुरातन पाश्चरात्र सुनाया था ॥ ११८ ॥ 
तेषां सकाशात्‌ सयस्तु श्रुत्वा वै भावितात्मनाम्‌ | 
आत्माजुगामिनां राजन भ्रावयामास वै ततः ॥११९॥ 
घट षष्टिहिं सहस्नाणि ऋषीणां मावितात्मनाम्‌ । 
सूर्यस्य तपतो लोकान्‌ निर्मिता ये पुरःल्तराः ॥ ११०॥ 
तेषामकथयत्‌ सूयः सर्वेधां भावितात्मनाम्‌। 

पवित्र अन्तःकरणवाक्ले उन सिद्धोंके मुखसे भगवान्‌ 
सू्यने इस माहात्म्यकों सुना । रुजन्‌ | सूथने सुनकर अपने 
पीछे चलनेवाले साठ इजार भावितात्मा मुनियोंकों इसका 
भ्रवण कराया । छोकमें तपते हुए सू्यके आगे चहनेके लिये 
बिन शऋषियोंकी दृष्टि हुई है, उन भावितात्माओंकों भी 
सूर्यदेवने मगवानकी यह महिमा सुनायी थी ॥११९-१२०३॥ 

सर्याहुयासिभिस्तात ऋषिभिस्तैमहात्मभिः ॥१२१॥ 


मु० स० ख० ५, ११७-- 





मेरी समागता देवाः श्राविताश्ेद्मुत्तमम्‌ । 
तात ! सूर्यदेवका अनुसरण करनेवाले उन मझात्मा 
अऋषियोंने मेरपवंतपर आये हुए देवताओंकों वह उत्तम 
माहात्य सुनाया था ॥ १२१३ ॥ 
देवानां तु सकाशाद्‌ वै ठतः श्रुत्वासितो द्विजः ॥१२२॥ 
भ्रावयामास राजेन्द्र पितृणां मुनिसत्तमः । 
राजेन्द्र ! सुनिश्रेष्ठ ब्राक्षण असितने देवताओके मुखसे 
उस माहात्म्मको सुनकर पितरोंकोीं सुनाया ॥ ११२झ्॥ 
( एवं परस्पराख्यातमिद॑ शान्तनुमाध्रितम्‌ ) 
मम चापि पिता तात कथयामास शान्तज्लुः ॥१२३॥ 
इस प्रकार परम्परया प्राप्त होकर यह उत्तम शान 
मद्दाराज शान्तनुकों मिला । तात ! फिर पिता शान्तनुने 
मुझे इसका उपदेश दिया ॥ ११३ ॥ 
ततो मयापि श्रुत्वा च कीतिंत॑ तब भारत । 
सुरैर्बा मुनिभिर्वापि पुराणं येरिदं श्रुतम्‌ ॥१२४॥ 
सर्च ते परमात्मानं पूजयन्ते समन्‍्ततः । 
मरतनन्दन | पिताजीके मुखसे इस प्रसज्धको घुनकर 
मैंने अब तुमसे इसका वर्णन किया है | देवताओं, मुनिर्यो 
अथवा जिन छोगोने भी इस पुरातन ज्ञानको मुना है, वे 
सभी सब ओर परमात्माका पूजन करते हैं ॥ १२४३ ॥ 
इद्माख्यानमाषय पारस्पर्यागत॑ नूप ॥र्श्णा 
नावासुदेवभक्ताय त्वया देयं कथंचन । 
नरेखर | इस प्रकार यह ऋषिसम्बन्धी आख्यान 
परम्परासे प्राप्त हुआ है | जो भगवान्‌ वासुदेवका भक्त न 
हो, उसे किसी तरह मी इसका उपदेश तुम्हें नहीं 
देना चाहिये ॥ १२०३ ॥ 
( आख्यानमुत्तमं चेदं श्रावयेद्‌ यः सदा नृूप । 
तदेव मजुजो भक्तः शुचिभृत्वा समाहितः ॥ 
प्राप्लुयादचिराद राजन विष्णुलोक सनातनम्‌ |) 
नरेश्वर ! जो मनुष्य सदा इस उत्तम उपाख्यानको 
छुनायेगा, वह भक्त मनुष्य पविन्न एवं एकांग्रचित होकर 
शीघ्र ही भगवान्‌ विष्णुके सनातनलोकको प्राप्त होगा ॥ 
मत्तो उन्‍्यानि च ते राजन्लुपाख्यानशतानि वै ॥१२६॥ 
यानि भ्रुतानि सर्वाणि तेषां सारो5यमुदुतः । 
राजन ! तुमने मुझसे जो अन्य सेकड़ों उपाख्यान सुमे हैं, 
उन सबका यह सारभाग निकालकर तुम्दारे सामने रखा 
गया है ॥ १२६३ ॥ 
सुरास्रैयंथा राजन निमंथ्याम्ृतमुझुतम्‌ ॥१२» 
एवमेतत्‌ पुरा विप्रेः कथाम्ृतमिद्दोद्धतम्‌ । 
युधिष्टिर ! जेंसे देवताओं और असुरोंने समुद्रकों मय- 
कर उससे अमृत निकाछा था, उसी प्रकार प्राचीनकालमें 
ब्राक्षणोंने सारे शाजोंको मथकर इस अमृतमयी कथाकों 
यहाँ प्रकाशित किया ॥ १२७३ |) 





यशेदं पठते लित्य यश्येदं श्णुयाश्षरः ॥९२८॥ 
प्ंपल्तभावोपयत पकान्तेषु समाहितः । 
्राप्य 'वेत॑ मद्दाद्वीपं भूत्वा चन्दष्रमों नराः ॥१९९॥ 
स॑ सहस्ार्चिषं देव॑ प्रविशेन्‍्नात्र संशयः ) 

जो मनुष्य प्रतिदिन इसका पाठ करेगा और जो इसे 
सदा सुनेगा, वह भगवानके प्रति अनन्यभावकों प्रास होकर 
उनके अनन्य भक्तोंमें एकाग्रचित्तसे अनुरक्त हो श्वेतनामक 
महाद्दीपमें पहुँच ज्ञायगा ओर बह मनुष्य चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ रूप धारण करके उन सहस्तों किरणोंगरले 
भगवान्‌ नारायणदेबमें प्रवेश करेगा, इसमें संशय नहीं 
32 खो अप अत ४ के 

दातस्तथा रोगाच्छृत्वेमामादितः कथाम्‌॥ १३०॥ 
जिज्ञासुलंभते कामान्‌ भक्तो भक्तगर्ति वजेत्‌ । 

इस कथाकों आदिसे ही सुनकर रोगी रोगसे मुक्त हो 
बायगा, जिजञासु पुरुषकों इच्छानुमार श्ञान प्राप्त हेगा और 
भक्त पुरुष भक्तननोचित गतिको प्रास होगा ॥ १३०३ ॥ 
त्वयापिं सतत राजन्नभ्यच्यंः पुरुषो्तमः ॥१३१॥ 
स॒ हि माता पिता चैच रृत्स्नस्य ज़गतों गुरु) । 

रालन ! तुम्हें भी सदा ही भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी पूना 
फरनी चाहिये; क्योंकि वे ही सम्पूर्ण जगतके पिता, माता 
और गुरु हैं ॥ १३१३ ॥ 
ब्रह्मण्यदेयों भगवान प्रीयतां ते सनातनः ॥१३२॥ 
शुधिष्ठिर महाबाहों मदाबुद्धिजनादन 


४ १॥ 

महाबाहु युषिष्ठिर ! ब्राक्षणडतिप्री परप्त बुद्धिमान 
सनातन पुरुष मगवान्‌ बनाद॑न देव तुमपर सदा प्रसन्न रहें ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

श्रुल्यैतवास्यानवरं धर्मराड. जनम्रेजय ॥१३३॥ 
अआतरथ्ास्य ते सब नारायणप्ररा।भवन्‌ । 

वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! इस उत्तम 
उपाख्यानकों सुनकर घमंराज युधिष्टिर ओर उनके सभी 
भाई भगवान्‌ नारायणके परस भक्त द्वो गये ॥ १३३३ ॥ 
ज्ञितं भगवता तेन पुरुषेणेति भारत ॥*३१७॥ 
लित्यं जप्यपरा भूत्वा सरस्वतीमुदीरयन्‌ । 

भरतनन्दन | वे नित्यप्रति भगवन्नामके जपफें 
तत्पर होकर भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी जय हो!” ऐसी वाणी 
बोछा करते थे ॥ १३४३ ॥ 


भ्रीमहामस्ते 


[ शाम्लिएवीति 


यो हास्माक गुरुओ्रेष्ठः रृष्णह्रेपायनो मुनिः ॥६३०॥ 
परमक॑ जप्यं नभारायणमुदीरयन । 
जो हमारे परमगुरु मुनिवर भीक्ृष्णद्रेपायन व्यास हैं, 
वे भी परम उत्तम नारायणमन्त्रका जप करते हुए. निरन्तर 
उनकी महिमाका गान करते रहते हैं॥ ११५३ || 
गत्वान्तरिक्षात्‌ सतत॑ क्षीरोदमस् ताशयम ॥१३४॥ 
पूजयित्या घ देवेशं पुनरायात्‌ स्वमाधभम्‌ । 
व्यासजी सदा ही आकाशमार्गसे अमृतनिषि शक्षीर- 
सागरके तठपर ज्ञाकर देवेश्वर भीहरिकी पूजा करनेके 
पश्चात्‌ पुनः अपने आभ्रमपर लौट आते हैं ॥ १३६३ ॥ 
भीष्म एवाच 
एतत्‌ ते स्वमाख्यातं नारवोक्त मयेरितम्‌ ॥१२। 
पारम्पर्यागतं होतत्‌ पित्रा मे कथित पुरा। 
भीषाजी कद्दते हैं-युपिष्ठिर! नारदबीका कहा 
हुआ यह सारा उपाझ्यान मैंने तुमसे कह सुनाया |छ्इई 
पृव॑पर9म्परासे पहले मेरे पिताबीको प्राप्त हुआ | फिर पिता- 
जीने मुझसे कहा था ॥ १३७३ ॥ 
सौतिरुवाच 
एतत्‌ ते सर्वभाण्यातं बैशम्पायनकीतितम ॥६र८॥ 
जनमेजयेन तच्छुृत्वा छृत॑ सम्यग यथाविधि | 
यूयं हि तप्ततपसः सर्वे च चरितब्रताः ॥१३५९॥ 
सूठपुत्र बोले--शौनक ! वैशम्पायनघीका कहा हुआ 
यह सारा आख्यान मेंने तुमसे कहा है। शनमेचबने इसे 
सुनकर उत्तम विधिपूर्थक भगवानका यजन किया । तुमछोग 
भी तपस्बी और जतका पालन करनेवाके हो ॥१३८-११९॥ 
सर्व वेदविदों मुख्या नेमिषारण्यवासिनः । 
शौनकस्य महासत्र प्राप्ताः सं द्विजोत्तमाः ॥९४०। 
मैमिषारण्यमें निवास करनेवाके प्रायः सभी ऋषि 
प्रमुख वेदवेचा हैं और सभी भेष्ठ द्विब शौनकके इस महा- 
यज्ञमें एकत्र हुए हैं ॥ १४० ॥ 
यजध्ध॑सुदद॒ुतैयज्षः शाभ्वतं परमेश्वरम्‌ । 
पारम्पर्यागतं छोतत्‌ पिन्ना मे कथित पुरा ॥१४१॥ 
आप सब लोग विधिवत्‌ इबन करके उत्तम यशोद्वारा उन 
सनातन परमेश्वरका यजन करें। यह परम्परासे प्राप्त हुआ 
उत्तम आख्यान मेरे पिताने पहले-पहलछ मुझसे कहा था ॥ 





इति श्रीमहामारते शाम्तिपचंणि मोक्षभर्मंपणि नारायणीये पृकोनचत्वारिशदधिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ १३९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शास्तिप के अन्तर्गत मोक्षघर्मपंवमें वारायणका माद्दात्म्यविषयक 
तीन घो उन्तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ।३२९॥ 
( टाक्षिणात्य अधिक पाठके १५३ छोक मिकाकर कुछ १५३३ होक हैं ) 


चतारिशदधिकत्रिद्ततमो5ध्यायः 


व्यासजीका अपने शिष्योंको ममवानूद्वारा अक्षादि देवताओंसे कहे हुए अवृत्ति 
और निवृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्थ बताना 


े शौनक उवाच 
फर्थ स भगवान्‌ देवो यश्नेष्वप्रहरः प्रभुः। 


यश्घारी च॑ सतत चेदवेदाइवित्‌ तथा ॥१॥ 
कंदहा--पूतनन्दन | वे प्रमांव- 


मौक्षघमंप॑ ] 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमोदध्यायः 


५ई५५ 








शाली वेदवेद्य मगवान्‌ नारायणदेव यज्ञौमें प्रथम माग ग्रहण 
करनेवाछे माने गये हैं तथा वे ही वेदों और वेदाब्रौंके 
शाता परमेश्वर नित्य-निरन्‍्तर यज्ञघारी ( यश्ञकर्ता ) भी 
बताये गये हैं। पु हकल्काम्ानमें यज्ञोंके कठृत्व और 
भोक्तृत्व दौनों कैसे सम्भव होते हैं ! ॥ १ ॥ 
निवृत्तं चार्थितो धर्म क्षमी भागवतः प्रभुः | 
निवृत्तिधर्मान विदधे स एवं भगवान्‌ प्रभुः॥ २ ॥ 
सबके स्वामी क्षमाशीठ भगवान्‌ नारायण स्वय तो 
निवृत्तिषर्ममें ही स्थित हैं और उन्हीं स्वंशक्तिमान्‌ 
मगवानने निशृत्तिधर्मोका विधान किया है ॥ २ ॥ 
कर्थ॑ प्रवृत्तिधमेषु भागादा देचताः छृताः। 
कथं निवृत्तिधर्माश्ध छृता व्यादृत्तबुद्धयः॥ ३ ॥ 
इस प्रकार निवृत्तिधर्मावठम्बी होते हुए भी उन्होंने 
देवताओंको प्रवृत्तिधमोंमें अर्थात्‌ यज्ञादि कर्मोमें भाग लेनेका 
अधिकारी क्‍यों बनाया ? तथा श्ुषि-मुनि्योकी विषयोसे 
विरक्तजुद्धि और निवृत्तिधमंपरायण किस कारण बनाया! ॥ 
एत॑ नः संशय सोते छिन्धि ग़रुह्मं सनातनम्‌ । 
त्वया नारायणकथाः श्रुता वै घर्मसंहिताः॥ ४ ॥ 
चूतनन्दन | यह गूद सदेह हमारे मनमें सदा उठता 
रहता है, आप इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आपने 
भगवान्‌ नारायणकी बहुत सी धमंसज्ञत कथाएँ सुन 


रक्‍्खी हैं ॥| ४ ॥ 
सोतिरुवाच 


जनमेजयेन यत्‌ पृष्ठ: शिष्यो व्यासस्य घीमतः। 
तत्‌ तेहहं कथयिष्यामि पौराणं शौनकोत्तम ॥ ५ ॥ 
खूतपुत्रने कह-मुनि्भेष्ठ शौनक | राजा जनमे जयने 
बुद्धिमान्‌ व्यासजीके शिष्य वैशम्पायनबीके सम्मुख जो 
प्रश्न उपस्थित किया था, उस पुराणग्रोक्त विषयका मैं 
तुम्हारे सामने वर्णन करता हूँ ॥ ५॥ 
श्रुत्वा माहात्म्यमेतस्य देहिनां परमात्मनः। 
जनम्रेजयो महाप्राक्षो वैशम्पायनमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ जनमे जयने समस्त प्राणियोके आत्म- 
स्वरूप इन परमात्मा नारायणदेवका माहात्य सुनकर 
उनसे इस प्रकार कहा--॥ ६ ॥ 
जनमेजय उवाच 


#क्मे सम्रहाका लोकाः सछुराखुरमानवाः। ' 
क्रियासभ्युदर्योक्तास सक्ता दृद्यन्ति स्वशः॥ ७ 
जनभेजय बोले--मुने ! ब्रक्षा, देवगण, असुरगण 
तथा मनुष्यौसंहित ये समत्त लौंक लोकिक अम्युद्यके लिये 
बताये गये कर्मोंमें दी आरके देखे जाते हैं | ७ ॥ 
मोशप्मोऊंसवयों धंकषन्‌ निर्वाणं परम सुखंम्‌। 
यें तुं मुछा भवन्‍्तीह पुण्यपापविंषजिताः॥ ८ ॥ 
ते सहस्वाचिषं देय प्रधिशन्‍्तीदं शुश्ुम | 


पाक ७ कनकम्सनकनयगक पकप्पनय मय सन सनक नक-समकम्कमक फानकनस पाना. 


ब्रक्षन्‌ ! परतु आपने मोक्षकों परम शास्ति एवं परम 
मुखस्वरूप बताया है। जो मुक्त द्वोते हैं, वे पुण्य और पापसे 
रहित हो सहसोंकिरणोंसे प्रकाशित द्ोनेवाे भगवान्‌ नारा- 
यणदेवमें प्रवेश करते हैं, यह बात मैंने सुन रकखी है |८३।॥| 
अय॑ हि दुरजुष्ठेयो मोक्षघर्मः सनातनः॥ ९ ॥ 
य॑ हित्वा देवताःसर्वा हृष्यकब्यभुजी 5भवन | 

किंतु यह सनातन मोक्षघर्म भत्यन्त दुष्कर जान पढ़ता 
है, निसे छोड़कर सब देवता हृब्य ओर कब्योंके भोत्ता 
बन गये हैं ॥ ९३ ॥ 
कि च बहा च रुद्रश्वन शक्रश्व बलभित्‌ प्रभु ॥ १० ॥ 
सूयस्ताराधिपो वायुरम्तरर्वदण एवं च। 
आकाश जगती चेव ये च शेषा दिवौकसः ॥ ११॥ 
प्रछयं न विजञानन्ति आत्मनः परिनिर्मितम | 
ततस्तेनास्थिता मार्ग घुबमक्षरमव्ययम्‌॥ १२॥ 

इसके सिवा ब्र्चा, रुद्र और बलाधुरका वध करने- 
वाढ़े सामथ्यंशाली इन्द्र एवं दूं, तारापति चन्द्रमा, वायु, 
अग्नि, वरुण, आकाश, प्रथ्वी तथा जो अवशिष्ट देवता 
बताये गये हैं, वे सब क्या परमात्माके रचे हुए अपने मोक्ष- 
मार्गकों नहीं बानते हें ! बिससे कि निश्चल, क्षयशून्य एवं 
अविनाशी मार्गका आश्रय नहीं छेते हैं ! || १०-१२ ॥ 
स्मृत्वा कालपरीमाण प्रवृत्ति ये समास्थिताः 
दोषः कालपरीमाणे महानेष क्रियावताम्‌ ॥ १३॥ 

जो छोग नियत कालतक प्राप्त होनेवाढे स्वर्गादि फलोंको 
लक्ष्य करके प्रवृत्तिमागंका आश्रय ढेते हैं, उन कर्मपरायण 
पुरुषोंके लिये यही सबसे बड़ा दोष है कि वे कालकी सीमा'ें 
आबडद् रहकर ही कममका फकन-मोग करते है ॥ १३ ॥ 
एतन्‍्मे संशय विप्र हृदि शल्यमिवापिंतम्‌। 
छिन्धीतिदासकथनात्‌ पर कौतूहलं हि मे ॥ १४॥ 

विप्रवर ! यह सशय मेरे दृदयमें कांटेके समान चुभवा 
है। आप इतिद्वास सुनाकर मेरे सदेहका निवारण करें । मेरे 
मनमें इस विषयको नाननेफे छिये बढ़ उत्कण्ठा हो रही है ॥ 
कथ्थ भागदराः प्रोक्ता देवताः ऋतुषु द्विज । 
किमथ चाध्वरे अह्ृमश्निज्यन्त त्रदिवीकसः॥१५॥ 

दविजभेष्ठ | देवताअंको यश्ञोंमें भाग लेनेका अधिकारी 
क्यों बताया गया है ! ब्ह्मन्‌| स्वरगछोकर्में निवास करनेवाले 
देवताओंकी दी यञ्षमें किसलिये पूजा की जाती है १॥ १५॥ 
ये च भागं प्रगृद्न्ति यश्नेषु द्विजलत्तम। 
ये यजन्तो महायज्ञें! कस्य भाग ददन्ति वे ॥ १६॥ 

ब्रब्मणशिरोमणे ! जो यज्ञॉमें भाग ग्रहण करते हैं, वे 
देवता जब स्वयं महायशोंका अनुष्ठान करते हैं, तब किसको 
भाग समर्पित करते हैं ! ॥ १९ ॥ 

वेक्षम्पायन छवाच 


अहो यृूहतमः प्रश्नस्त्वया पृष्ठो जनेश्वर। 


५रैदर 


भौमद्दाभारते 


| शान्तिपयन 








नातततपसा होष नावेद्विदुषा तथा॥त ?९७॥ 
चापुराणविदा चैव शफक्‍्यो व्याहठेमजसा। 
पैशम्पायनजीने कहा--जनेश्वर ! तुमने बड़ा गूद 
प्रश्न उपस्थित किया है। जिसने तपस्या नहीं की है तथा 
जो वेदों और पुराणोंका विद्वान्‌ नहीं है, वह मनुष्य 
अनायास ही ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ १७३ ॥ 
हल्त ते कथयिष्यामि यन्धे पृष्ठः पुरा गुरु॥ १८॥ 
हृष्णद्वेपायनों ब्यासो वेद्व्यासों महाद्॒षिः । 
अब मैं प्रसन्नतापूरवक तुम्दारे प्रश्नका उत्तर देता हैँ । 
पृ्व॑कालमें मेरे पूछनेपर वेदोंका विस्तार करनेवाले गुरुदेव 
महर्षि भीकृष्णदपायन व्यासने जो कुछ बताया था, वही 
मैं तुमसे कहूँगा ॥ १८३ ॥ 
सुमन्तुर्जमिनिश्नेव पैल्ा. सुदढबतः ॥ १० ॥ 
अद्द चतुर्थ: दिष्यो वे पश्चमश्र शुकः स्तृतः । 
सुमन्तु, जैमिनि, दृदतापूर्वक उत्तम बतका पालन करने- 
बाले पैक--इन तीनके सिवा व्यासजीका चौथा शिष्य मैं ही हूँ 
और पाँबर्वे शिष्य उनके पुत्र शुकदेव माने गये हैं ॥१९३॥ 
एतान समागतान सर्वान्‌ पश्च शिष्यान दमान्वितान्‌ 
शौचाचारसमायुक्ताजितक्रोधाजितेन्द्रियान । 
वेदानध्यापयामास महामारतपश्चमान्‌ ॥ २१ ॥ 
ये पाँचों शिष्य इन्द्रियदूमन एवं मनोनिग्रहसे समन्न, 
शौच तथा सदाचारसे संयुक्त, क्रीषशूस्य और जितेन्द्रिय हैं। 
अपनी सेवामें आये हुए; इन सभी शिष्योको व्यासजीने चारों 
वेदों तथा पाँचवें वेद महाभारतका अध्ययन कराया (२०-२१ 
मेरी गिरिवरे रम्ये सिद्धचारणसेविते। 
तेषामभ्यस्यतां वेदान कदाचित्‌ संशयो 5 भवत्‌॥२२॥ 
एप वे यस्त्वया पृष्टस्तेन तेषां प्रकीर्तितः। 
ततः श्रुती मया चापि तवास्येयो5च्च भारत ॥ २३॥ 
सिद्धों और चारणोंसे सेवित गिरिवर मेरके रमणीय 
शिखरपर वेदाभ्यास करते हुए हम सब शिष्योंके मनमें किसी 
समय यही संदेह उत्पन्न हुआ, जिसे आज तुमने पूछा है | 
भारत ! व्यातजीने इम शिष्योंकों जो उत्तर दिया, उसे मैंने 
मी उन्हींके मुखसे सुना था। वही आज तुम्हें भी बताना है ॥ 
दिष्याणां वचन श्रुत्वा सर्वाश्नानतमोनुद्ः | 
पराद्वरख़ुतः भ्रीमान्‌ व्यासो वाष्यमथात्रबीत्‌॥२४॥ 
अपने शिष्योंका संशययुक्त वचन सुनकर सबके अशाना- 
न्वकारका निवारण करनेवाले पराशरनन्दन भी मान्‌ व्यासजी ने 
यह बात कही- २४ ॥ 
मया दि खुमहत्‌ तप्त तपः परमदारुणम्‌। 
भूत भव्य भविष्यं च जानीयामिति सत्तमाः ॥ २५॥ 
शव पुष्षोंमें भेष्ठ शिष्यगण | एक समयकी बात है 
कि मैंने भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालोंका डान प्रास 
करनेके लिये अत्यन्त कठोर और बड़ी भारी तपस्या की ॥ 


तस्थ में तप्ततपसों निग्द्दीतेन्द्रियस्य ले । 
नारायणप्रसादेन.. क्षीरोदस्थाइुकूछतः ॥ २६॥ 
त्रेकालिकमिद श्ञार्न प्रादु्ूत यथेप्सितम्‌। 
तच्छूणुध्वं यथान्याय॑ चक्ये संशयमुत्तमम्‌ ॥२७॥ 
जब मैं इन्द्रियोंको बशमें करके अपनी तपस्या पूर्ण कर 
चुका, तब भगवान्‌ नारायणके कृपाप्रसादसे क्षीर्सागरके 
तटपर मुझे मेरी इच्छाके अनुसार यह तीनों कार्डोंका शान 
प्राप्त हुआ । अतः मैं तुम्द्दारे संदेहके निवारणके लिये उत्तम 
एवं न्‍्यायोचित बात कहूँगा! ठुमलोग ध्यान देकर मुनो ॥ 
यथा वृत्त हि कब्पादो दृष्टं मे शानचक्षुषा । 
परमास्मेति य॑ प्राहुः सांख्ययोगविदो ज्ञनए ॥ २८ ॥ 
महापुरुषसंशां स लभते स्वेन कर्मणा। 
तस्मात्‌ प्रसूतमव्यक्त॑ प्रधानं त॑ विदुबुंघाः ॥ २९५ ॥ 
'कल्पके आदिम जैसा वृत्तान्त घटित हुआ था और 
जिसे मैने शानदृश्सि देखा था, वह सब बता रहा हूँ । 
सांख्य और योगके विद्वान जिन्हें परमात्मा कहते हैं, वे ही 
अपने कमके प्रभावसे महापुरुष नाम धारण करते हैं। 
उन्हींसे अव्यक्तकी उत्रत्ति हुई है, जिसे विद्वान्‌ पुरुष 
प्रघानके नामसे भी जानते हैं ॥ २८-२९ ॥ 
अव्यक्ताद व्यक्मुत्पन्तं छोकरूश्यर्थपीश्वरात्‌ 
अनिरुद्धो हि. लोकेषु मदानात्मेति कथ्यते ॥३० ॥ 
'जयत्‌की सुश्कि छिये उन्हीं महापुरुष और अव्यत्तसे 
व्यक्तका उत्पत्ति हुई, जिसे सम्पूर्ण छोकोमें अनिरुद्ध एवं 
महान्‌ आत्मा कहते हैं ॥ ३० ॥ 
यो5सो व्यक्तत्वमापन्नो निममे च पितामहम्‌। 
सो5हंकार इति प्रोक्तः सर्वतेजोमयों हिं सः॥ ३१॥ 
व्यक्त भावकों ग्राप्त हुए उन्हीं अनिरुद्धने पितामह 
ब्रक्षाकी सृष्टि की | वे ब्रह्मा सम्पूर्ण तेजोमय हैं और उन्हीं- 
को समष्टि अहंकार कह्टा गया है ॥ ३१ ॥ 
पृथिबी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ । 
अहं कारप्सूतानि महाभूतानि पश्चपा ॥ ३२२॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जछ और तेज-ये पाँच सूश्म- 
महाभूत अहंकारसे उत्पन्न हुए हैं ॥ ३२ ॥ 
महाभृतानि खट्टेव तान गुणान्‌ निर्ममे पुनः । 
भूतेभ्यद्चेब निष्पन्ना मूतिमन्तश्न ताउटणु ॥ ३३॥ 
अहंकारत्वरूप ब्रह्माने प्महभूतोंकी सृष्टि करके फिर 
उनके शब्द-स्पर्श आदि गुणोंका निर्माण (+बा। उन भूतोंस 
जो मूर्तिमान्‌ प्राणी उत्पन्न हुए, उनके नाम सुनो ॥ ३३ ॥ 
मरीचिरक्विराश्धात्रिः पुलस्त्यः पुलहः कतुः । 
चसिष्ठश्व मद्रात्मा वे मजु। स्वायस्मुवस्तथा ॥ २४ ॥ 
मरीचि, अन्विरा, अत्रि, पुरुरुय, पुल, ऋठ, मशत्मा 
वरिष्ठ और ल्वावम्भुव मनु ॥ ३४॥ 


मोक्षंघमंप्॑ | 


धंत्वारिशद्धिकत्रिशततमोउध्याय: 


ण्रे५्‌७ 








शेयाः प्रकृतयो5ष्टौ ता यास्ु लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
वेदवेदाइुसंयुक्तान यहान्‌ यकज्ञाइसंयुतान्‌ ॥ ३५ | 
निर्ममे लोकसिद्धथर्थ ब्रह्म छोकपितामहः | 
अध्नाभ्यः प्रकृतिभ्यश्व जात॑ विश्वमिदं ज्गत्‌॥ ३६॥ 
“इन आठोंकों प्रकृति जानना चाहिये, जिनमें सम्पूर्ण 
छोक प्रतिष्ठित हैं। छोकपितामह अज्याने सम्पूर्ण छोकोके 
जीवन-निर्वाहके लिये वेद-वेदाज्ञ और यज्ञान्ञोसे युक्त यशो- 
की सृष्टि की है। प्‌र्वोक्त आठ प्रकृतियोंसे यह सम्पर्ण झगत्‌ 
उत्तन्न हुआ है ॥ १५-१६ ॥ 
रुद्रो रोषात्मकों जातो दशान्यान्‌ सो5सजत्‌ स्वयम। 
एकादर्ते रुद्रास्तु विकारपुरुषाः स्मृताः ॥ ३७॥ 
बश्नाजीके रोपसे रुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है | उन रद्ने 
स्वयं ही दस अन्य रुद्रोंकी मी सृष्टि कर छी है। इस प्रकार 
ये ग्यारह रुद्र हैं जो विकारपुरुष माने गये हैं ॥ ३७ ॥ 
: ते रुद्राः प्रकृतिश्यैच स्व चेव सुरषयः। 
उत्पन्ना लोकसिद्धथर्थें ब्रह्माणं समुपस्यिताः॥ रे८ ॥ 
वे ग्यारह रुद्व, आठ प्रकृति और समस्त देवर्षियण, 
जो लोकरक्षाके लिये उत्पन्न हुए. थे, अक्वाजीकी सेवामे 
उपस्थित हुए ॥ ३८ ॥ 
व्य सष्टा हि' भगवंस्त्वया चप्रभविष्णुता। - 
येन यस्सिन्नधीकारे वतितब्यं पितामह ॥ ३९ ॥ 
यो5सो त्वयाभिनिद्षटो ह्मथिकारो5थंचिन्तकः। 
परिपाल्यः कर्थ तेन साहंकारेण कठंणा॥ ४० ॥ 
( और इस प्रकार बोले-- ) 'भगवन्‌ | पिताम६ ! 
आप महान प्रभावशाली हं। आपने ही हमढोगोकी सु 
की है। हममेंसे जिसको जिस अधिकार या कार्यमे प्रवृत्त 
होना है तथा आपके द्वारा जिस अर्थताघक अधिकारका 
निर्देश किया गया है, उसका पान अहकारयुक्त क्ताके 
द्वारा केसे हो सकता है ? ॥ ३९-४० ॥ 
प्रदिशख बल तस्य यो5घिकाराथंचिन्तकः | 
एवमुक्तो मह्दादेवों देवांस्तानिद्मत्रवीत्‌ ॥४१॥ 
'डस अधिकार ओर प्रयोजनका चिन्तन करनेवाला 
जो पुरुष है, उसे आप कतंव्यपालनकी शक्ति प्रदान 
कीजिये ।” उनके ऐसा कइनेपर महान्‌ देव अह्याजीने उन 
देवताभेसे इस प्रकार कद्दा--॥ ४१ ॥ 
ब्रद्येबाच._ 
साध्वहं श्ञापितों देवा युप्मामिभंद्रमस्तु वः । 
ममाप्येषा ससुत्पक्षा चिन्ता या भवतां मता ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्माज्ञी बोले--देवताओ ! तुमने मुशे अच्छी बात 
सुझायी है। त॒म्दारा कल्याण हो। तुम्हारे दृदयमें जो चिन्ता 
उस्न हुई है, बही मेरे दृदयमे मी पेदा हुई है ॥ ४२ ॥ 


लोकत्रयस्य हृत्स्नस्य कर्थ कार्य! परिभहः । 
कर्थ बलक्षयो न स्याद्‌ युष्माक ह्यात्मनक् मे ॥ ४४ ॥ 








किस प्रकार तोनों छोकोंके अधिकृत कार्यका सम्पादन 
किया जाय तथा किम तरह तुम्शरी ओर मेरी शक्तिका भी 
क्षय न हो ॥ ४२ ॥ 
इतः सव5पि गच्छामः शरण लोकसाक्षिणम्‌ । 
महापुरुषमव्यकत स नो वक्ष्यति यद्धितम्‌ ॥ ४४ ॥ 
हम सब लोग यहाँसे अव्यक्त छोकसाक्षी मद्दापुरुष नारायण- 
देवकी शरणमें चले । वे इमारे लिये हितकी बात बतायेंगे ॥ 
ततस्ते ब्रह्मणा साधंसृषयों विश्वुधास्तथा | 
क्षीरोदस्योत्तरं कूल अम्मुर्लाकहिता्थिनः ॥ ४५॥ 
तदनन्तर वे सब ऋषि और देवता सम्पर्ण जगतके 
हितकी भावना ढेकर अज्ञाजीके साथ क्षीरसागरके उत्तर 
तटपर गये ॥ ४० ॥ 
ते तपः समुपातिष्ठन्‌ त्रह्मोक्‍्त वेदकत्पितम्‌ । 
स मदानियमों नाम तपश्चर्यासु दारुणः॥४६॥ 
वहाँ ब्रक्माजीके कथनानुसार उन सबने वेदोक्त रीतिसे 
तपत्या आस्म की। उनका वह महान्‌ नियम तभी 
तपस्याओंमें कठोर या ॥ ४६ ॥ 


ऊर्ध्वा दृष्टियाँहिवश्व एकाग्न॑ च मनो5भचत्‌ । 
एकपादए स्थिताः सर्वे काष्ठभूताः समाहिताः | ४७ ॥ 
उनकी आँखें ऊपरकी ओर ढछगी थीं, भुजाएँ भी 
ऊपरकी ओर द्वी उठी हुई थीं। मन एकाग्र या। वे सब- 
के सब समाहितचित्त हो एक पेरसे सड़े हो काष्ठके समान 
जान पढ़ते थे ॥ ४७ ॥ 
दिव्यं वर्षसहस्त्र॑ ते तपस्तप्त्वा सुदारुणम्‌ | 
शुभ्रुवुमंघुरां. वाणी वेद्वेदाज्भूषिताम्‌ ॥ ४८ ॥ 
एक हजार दिव्य वर्षातक अय्यन्त कठोर तपस्या करनेके 
पश्चात्‌ उन्हें वेद ओर वेदाज्ञोसे विनूषित मधुर वाणी धुनावी दी॥ 
श्रीभगवानुबाच 
भो भोः सत्रह्मका देवा ऋषयश्थ तपोधनाः। 
खागतेनाव्य बः सर्वा्श्रावये वाक्यमुत्तमम्‌ ॥ ७९ ॥ 
श्रीसगवान्‌ वोलें--४ तर्त्याके पनी ब्रह्मा आदि 
देवताओं तथा ऋषियों ! में स्वागतके द्वारा तुम सबका 
सत्कार करऊे एुम्दें यह उत्तम बचन सुनाता हूँ ॥ ४९ ॥ 
विज्ञातं वो मया कार्य तच्च छोकहित महत्‌। 
प्रवृत्तियुक्त कतब्यं॑ युप्मत्याणोपबृंहणम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुम्दाय प्रयोजन क्या हैं, यह मुझे शात दो गया है ) 
बह सम्पूर्ण नयतूके ढिये अत्यन्त द्वितकर हैं। तुम्हें प्रवृत्ति- 
युक्त ध्का पाउन करना चाहिये । वह दुम्दारे प्राणोंका 
पोषक तथा झ्क्तिका संवद्धन करनेवाला होगा ॥ ५० ॥ 


खुतप थे तपो देवा ममाराध॑ंनकाम्यया। 
भोश्यथारय महासत्त्वास्तपस+ फलमुत्तमम्‌॥ ५१ ॥ 


महान्‌ घैयंशाली देवताओं ! तुमठोगोंने मेरी आरा- 
घनाकी इच्छासे बड़ी भारी तपस्या की है । उस तपश्याके 
उत्तम फलका तुम भवश्य उपमोग करोगे ॥ ५१ ॥ दे 
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एंच. अहम लोकगुरुमंदार लोकपितामदहः । 
यूथ थे विदुधश्रेष्टा मां यजध्व॑ समाहिताः ॥ ५२ ॥ 
ये सम्पर्ण जगतके मशान्‌ गुरु लोकपितामह ब्रह्मा और 
तुम सभी भेश् देवगण एकाग्रचित्त हो यशोंद्ारा मेरा यबन करो॥ 
सर्वे भागान्‌ कल्पयध्य॑ यश्येषु मम नित्यशः । 
तथा श्रेयों*मिधास्यामि यथाघीकारमीश्यराः॥ ५३ ॥ 
लोफेश्बरो ! तुम सब लोग यज्ञोंमें सदा मेंरे लिये भाग 
समर्पित करते रहो । ऐसा होनेपर में तुम्हें तुारे अधिकार- 
के अनुसार कल्याणमार्गका उपदेश करता रहूँगा ॥ ५१ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
32% ५४४ घाष्यं हृष्ठतनूरुहाः । 
ततस्ते विद्युधाः सर्वे ब्रह्मा ते च महषयः ॥ ५७ ॥ 
वेबृदहेन विधिना वैष्णव क्रतुमाहरन । 
तस्मिन सन्रे सदा अह्मा स्वयं भागमकल्पयत्‌॥ ५५ ॥ 
सैशम्पायनजी कहते हैं--ननमेबय ! देवाधिदेव 
भगवान नारायणका यह बचन सुनकर उन सबके रोम ह्से 
खि उठे | तदनन्तर उन सब देवताओं ,महर्षियों और ब्ह्ाजी- 
मे वेदोक्त विधिसे बेश्णव यज्ञका अनुष्ठान किबा। उस यहें 
ब्रध्माबीने स्वयं भगवानके छिये भाग निश्चित किया ।५४-५५| 


देवा देवषयम्ैय स्थं स्थ॑ भागमकल्पयन। 
ते कार्तयुगर्धर्माणो भागाः परमसत्कृताः॥ ५६ ॥ 
उठी प्रकार देवताओं और देवपिगोंने मी अपना-अपना 
भाग भगकानके डिये निश्चित किया । सत्यबुगके न्यायानुसार 
निश्चित किये हुए वे उत्तम यशभाग सबके द्वारा मल्न्त 
सरकुत हुए ॥ ५६ ॥ 
प्राइरादित्यवर्ण त॑ पुरुष तमसः परम्‌। 
बृहन्त॑ सर्वंग देवमीशान् वरवं प्रभुम्‌॥ ५७॥ 
ऋषि कहते हैं कि भगवान्‌ नारायण सूर्यके समान 
तेजस्वी, अन्तर्यामी पुरुष, अश्यानान्थकारसे परे, सर्वव्यापी, 
सवंगामी, रैश्वर, वरदाता और सर्वसमर्थ हैं! ॥ ५७ ॥ 
ततो5थ बरदो देवस्तान्‌ सर्वानमरान्‌ स्थितान्‌ । 
अद्वरीरों बभाषेदं वाक्यं खस्थों मदेश्वरः ॥५८॥ 
यशभाग निश्चित हो बानेपर उन वरदायक देवता 
महैश्वर नाययणदेवने आकाशमें बिना शरीरके ही स्थित हो, 
वहाँ खड़े हुए. उन समस्त देवताओंसे यह बात कह्दी-॥५८॥ 
येन यः कल्पितो भागः स तथा मामुपागतः । 
प्रीवो४६ं प्रदिशाग्यद्य फलमादत्तिलक्षणम्‌ ॥ ५९ ॥ 
'देवताओं | जिसने बो माग इमारे लिये निश्चित किया 
था, वह उसी रूपमें मुझे प्राप्त हो गया । इससे प्रसन्न होकर 
आज मैं दुर््हें पुनरावृत्तिौ्प फक प्रदान करता हूँ ॥ ५९ ॥ 
पंतेदूँ वो छक्षणं देवा मत्मसाद्समुद्धवम्‌। 
खेर यश्चेयेशसनाः समाप्वरवृक्षिणैः ॥ ६०॥ 
बुंगे युगे भविष्यध्व प्रद्त्तिफलभागितः। 





भौमहाभारत 
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'देषताओं ! मेरी कृपासे तुम्हारा ऐसा ही लक्षण होगा। 
तुम प्रत्येक युगमें उत्तम दक्षिणाओसे संयुक्त यज्ॉद्धरा यजन 
करके प्रवृत्तिर्प ध्मफछके भागी होंगोगे ॥ ६०३ ॥ 
यह्वेयं चापि यक्ष्यन्ति सर्वलोकेषु वै छुराः ॥ ६१ ॥ 
कल्पयिष्यन्ति वो भागांस्ते नरा वेदकस्पितान्‌ । 

दिवगण | सम्पूर्ण छोकॉमें जो मनुष्य यशॉद्वारा यचन 
करेंगे, वे तुम्हरे लिये वेदके कथनामुसार यशभाग निश्चित 
करेंगे॥ ६१३ ॥ ह 
यो भे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन्‌ महाक्रतों ॥६२) 
सत॒तथा यश्षभागाहों वेद्सत्रे मया कृतः । 

“इस महान्‌ यश्ञमें जिस देवताने मेरे ढिये नेसा भाग 
निश्चित किया है, वह बेदिक यूत्रमे मेरेद्वारा बेसे ही यश- 
भागका अधिकारी बनाया गया ॥ ६२३ ॥ 
यूयं छोकान्‌ भावयध्वं यश्मागफलोचिताः ॥ ३ ॥ 
सर्वार्थचिन्तका लोके यथाघीकारनिर्मिताः । 

धुप्ढ्कोग यज्ञमें भाग लेकर यज्ममानकों उसका फल 
देनेमें प्रबुत्त हो लगतमें अपने अधिकारके अनुसार सबके 
सभी मनौरभोंका चिन्तन करते हुए, सब छोगोंकों उन्नति 
शील बनाओ ॥ ६३२३ ॥ 
याःक्रियाः प्रचरिष्यन्ति प्रवृत्तिफलसत्कृताः ॥ ६४ ॥ 
आभिराप्यायितबल्ा लोकान्‌ वै घारयिष्यथ। 

(प्रवृत्ति-फढछमें समाइत होनेवाढी जिन यज्ञ-क्रियाओंका 
जगतूमें प्रचार होगा, उन्हींते ठम्शरे १लकी इद्धि शेगी 
और बलिए्ठ होकर तुमढोग सम्पर्ण लोकोंका भरण-पोषण 
करोगे ॥ ६४३ ॥ 
यूयं हि भाविता यज्ञेंः स्वयक्षेष्र मानवेः ॥ ६५॥ 
मां ततो भावयिष्यध्वमेषा वो भावना मम । 

सम्पूर्ण यशोमें मनुष्य तुम्द्रारा यबन करके तुस्हें 
उन्नतिशील एवं पुष्ट बनायेगे, फिर तुमलोग भी मुझे इसी 
प्रकार परिपृष्ट करोगे | यही ठुझ्दारे लिये मरा उपदेश है ॥ 
इत्यथ निर्मिता वेदा यश्ञाक्रीषधिमिः सह ॥ ६५ ॥ 
एप्िः सम्यक्‌ प्रयुक्तेहि प्रीयन्ते देवताः क्षितों 

“इसीके छिये मेंने वेदों तथा ओषधियों ( अन्न-फछ 
आदि ) सद्दित यशोंकी दृष्टि की है। इनका भीमोंति 
पृथ्वीपर अनुधन होनेसे सम्पूर्ण देवता तृप्त होंगे ॥६६३॥ 
निर्माणमेतद्‌ युष्माक॑ प्रवृत्तिगुणकल्पितम्‌ ॥ ९७ ॥ 
मया कंत॑ सुरधेष्टा यावत्कल्पक्षयादिह । 
चिन्तयध्यं लोकहित यथाघीकारमीश्यराः ॥ ६८ ॥ 

'देवभेष्टयण | मैंने प्रवृत्तिप्रधान गुणके सहित तुमछोगों- 
की सृष्टि की है, अतः छोकेश्वरो | जबतक कल्पका अन्ध ५ 
हो जाय, तबतक तुमछोग अपने अधिकारके अनुसार 
लोगोंका दितचिन्तन करते रहो ॥ ६७-९८ ॥ 


मर्रीचिरक्निराद्मांत्रिः पुरुरत्कः पुरहः ऋ्रतु।। 
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वसिष्ठ इति सपते मानसा निर्मिता हि ते ॥६५॥ 
भरीचि, अज्ञिरा, अभि, पुल्स््य, पुलइ, क्र और 





पसिष्ठ--के सात अ्रुष्ति ब्रह्माश्रीके द्वारा मनसे उत्पन्न- 


किये गये हैं ॥ ६९ ॥ 

पते वेबधिदों मुख्या वेदाचार्याश्र कल्पिताः । 

प्रचत्तिघर्मिणशैव प्राजापत्ये च कल्पिताः ॥ ७० ॥ 
ये प्रधान वेदवेत्ता और प्रद्ृत्ति-पर्मावढम्बी हैं। इन 

सबकों वेदाचार्य माना गया है और प्रज्नापतिके पदपर 

प्रतिष्ठित किया गया है ॥ ७० ॥ 

अय॑ क्रियाव्ता पन्‍था व्यक्तीभूतः सनातनः। 

अनिरुद्ध इति प्रोको छोकसगंकरः प्रभुुः ॥७१॥ 

“यह कमंपरायण पुरुषोंके छिये सनातन मार्ग प्रकट 
हुआ है | इस पद्धतिसे छोकोक़ी सृष्टि करनेवाढे प्रभावशाली 
पुरुषकों अनिरुद्ध कहा गया है ॥ ७१ ॥ 

: सनः सनत्छुजञातश्व सनकः ससननन्‍दनः । 
सनत्कुमारः कपिलः सप्तमश्य सनातनः ॥ ७२॥ 
सप्तेते मानसाः प्रोक्ता ऋषयो त्रह्मणः खुताः । 
स्वयमागतविज्ञाना निवृत्ति धर्ममास्थिताः॥ ७३ ॥ 
सन, सनत्युन्नात, सनक, सननन्‍दन, सनत्कुृमार, कपिल 
तथा सातवें सनातन--ये सात कषि भी ब्ह्माके मानस पुत्र 
कहे गये हैं| इन्हें स्वयं विज्ञान प्राप्त है और ये निदृत्ति- 
घममें स्थित हैं ॥ ७२-७३ ॥ 
एते योगविदो मुख्याः सांख्यकज्ञानविशारदाः। 
आचार्या धर्मशाखेष्ु मोक्षधरमंप्रवतंकाः ॥ ७४॥ 

"ये प्रमुख योगवेत्ता, सांख्यक्षान-विशारद, धमशाख्तरोंके 
आचार्य तथा मोक्षधर्मके प्रवतक हैं | ७४ ॥ 
यतो5६ं प्रसततः पूर्वमव्यक्तात्‌ त्रिगुणो मद्दान्‌ । 
तस्मात्‌ परतरो यो सो क्षेत्रश्ञ इति कल्पितः॥ ७५ ॥ 

धू॑काढमें अन्यक्त प्रकृतिसे जो त्रिगुणात्मक महान्‌ 
अहंकार प्रकट हुआ था, उससे अत्यन्त परे जिसको स्थिति 
है, वह सम चेतन क्षेत्रज् माना गया है ॥ ७५ ॥ 
सो5हं क्रियावर्ता पन्‍थाः पुनरावृत्तिदुलमः। 
थो यथा निर्मितो जन्तुयंस्मिन्‌ यस्मिश्व कर्मणि ॥७६॥ 
प्रवृत्ती वा निवृत्तो वा तत्फल सो 5च्नुते महृत्‌ । 

'इ क्षेत्रश मैं हूँ। जो कर्मपरायण मनुष्य हैं, वे पुनरा- 
इचिशीछ हैं; अतः उनके लिये यह निड्ड॒त्तिमार्ग दुलभ 
है। जिस प्राणीका जिस प्रकार निर्माण हुआ है तथा वह 
जिस-पिस प्रवृत्ति या निवृत्तिरूप कर्मसें संलग्न होता है, 
बह उसीके मद्दान्‌ फलका भागी होता है ॥ ७६३ ॥ 
एप लोकगुरुत्रह्या जगदादिकरः प्रमुः॥७७॥ 
पच माता पिता चैव युष्माक च पितामहः । 
मयालुदिष्टो भविता. सर्वभूतवरप्रदः ॥ ७८॥ 

थे लोकगुरु बह्मा जगतके आदि लश और प्रगु हैं। 


चत्वारिशद्धिकन्रिशततमों धध्यायः 


५३५९ 





ये ही तुम्हारे माता-पिता और पितामह हैं। मेरी आशके 
अनुसार ये सम्पूर्ण भूतोंकी वर प्रदान करनेवाढ़े होंगे || 
अस्य चेवात्मजो रुद्रो लछाटादू यः समुत्थितः। 
ब्रह्मानुशिष्टो अविता सर्वभूतघरः प्रभुः ॥ ७९॥ 
इनके छछाटसे जो रुद्र उत्पन्न हुए हैं, वे भो इन 
(अक्षाजी ) के ही पृत्र हैं। अक्माीकी आशासे वे सम्पूर्ण 
भूतोंकी रक्षा करनेमें समय होंगे ॥ ७९ ॥ 
गच्छष्च स्वानधीकारांश्विन्तयध्यं यथाधिधि | 
प्रवर्तन्ता क्रियाः सर्वाः सर्वोकेषु मा चिरम्‌॥ ८० ॥ 
तुम सब छोंग नाओ और अपने-अपने अधिकारोंका 
विधिपूवंक पालन करों । समस्त छोकॉमें सम्पूर्ण वैदिक 
क्रियाएँ अविहृम्ब प्रचलित हो षानी चाहिये ॥ ८० ॥ 
प्रदिश्यन्तां व कर्माणि प्राणिनां गतयस्तथा । 
परिनिष्टितकालानि आयूषीह छुरोक्तमाः॥ ८९ ॥ 
'मुरभेष्ठगण ! तुमछोंग प्राणियोंको उनके कर्म, उन 
फर्मोंके अनुसार प्रा होनेबाली गति तथा नियत काछुतकफी 
आयु प्रदान करो ॥ ८१ ॥ 
हृदं॑ छृतयुगं नाम कालः श्रेष्ठः प्रवर्तितः | 
अहिस्या यशपशवो युगेउस्मिन्‌ न तदन्‍्यथा ॥ ८२॥ 
यह सत्ययुग नामक भ्रेष्ठ समय चछ रहा है| इस 


युगमें यज्ञ-पशुओंकी हिंसा नहीं की जाती | अहिंसाधम॑के 


विपरीत यहाँ कुछ भी नहीं होता है ॥ ८२॥ 


चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों भविष्यत्यत्र वै सुराः। 

ततस्त्रेतायुगं नाम त्रयी यत्र अविष्यति ॥ ८३॥ 
'देवताओं ! इस सत्ययुगमें चारों चरणोसे युक्त सम्पूर्ण 

धर्मका पाछन होगा । तदनन्तर त्ेतायुग आयेगा, बिसमें 

वेदतयीका प्रचार होगा ॥ ८१ | 

प्रोक्षिता यत्र पशवो वर्ध प्राप्स्यन्ति वै मक्षे । 

यत्र पादश्चतुर्था वे घर्मस्य न भविष्यति ॥<८४॥ 
उस युगमें यशमें मन्त्रोंद्रारा पवित्र किये गये 

पशुओंका बध किया जायगा#और धर्मका एक थाद--चहुर्थ 

अंश कम हो ज्ञायगा | ८४ ॥ 

ततो वै द्वापर नाम मिश्रः कालो भ्रविष्यति । 

हिपादहीनो धर्मश्न युगे तस्मिन भविष्यति॥ ८५॥ 
“उसके बाद द्वापर युगका आगमन होगा। वह समय 

घर्म और अधमके सम्मिश्रणसे युक्त होंगा। उस पुग्मे 

घर्के दो चरण नष्ट हो जायेंगे ॥ ८५ ॥ 

ततस्तिष्येषथ सम्माप्ते युगे कलिपुरस्कते। 

एकपादस्थितो धर्मों यत्र तत्र भविष्यति ॥ ८६॥ 
पतदनन्तर पुष्य नश्चत्रमें कलियुगका पदापंण होगा। 

उस समय यत्र-तत्र धर्का एक चरण ही शेष रह जायगा! ॥ 


& पशुवंधसे यहाँ क्‍या अभिप्राय है, ठीक समझें 
नहीं आया। 





पुरेदृ० 


[ ज्ान्तिपर्षणिं 








देवा देवषयश्रोचुस्तमेघंवादिन॑ गुरुम । 
पएकपादस्थिते घम्में यत्र कचत गामिनि ॥८७॥ 
कथ्थ कतंव्यमस्माभिर्भगवंस्तद्‌ वदस्व नः । 

तब देवताओं और देवपिंयेंने उपयुक्त बात कहनेवाले 
गुरुस्वरूप मगवानसे कह्टा-- मगवन्‌ | जब कलियुगरमे जहाँ 


कहीं मी ध्ंका एक ही चरण अवशि रहेगा, तब हमें क्या 





करना होगा ? यह बताइये? ॥ ८७३ ॥ 
भ्रीभमगवानुवाच 

यत्र बेदाश्व यज्ञाश्व तपः सत्य दमस्तथा ॥ ८८॥ 

अधहिसाधमसंयुक्ताः प्रचरेयुः _छुरोत्तमाः। 

सर वो देशः सेवितव्यों मा वोडघममः पदा स्पृशेत्‌॥ 
आऔभ्रगवान्‌ बोले--सुरभ्ेष्ठणण | जहाँ वेद, यज्ञ, 

तप, सत्य, इन्द्रियसंयम और अहिंसाधर्म प्रचलित हों, उसी 

देशका हुम्हें सेवन करना चाहिये । ऐसा करनेसे तुम्हे अधर्म 

अपने एक पैरसे भी नहीं छू सवेगा ॥ ८८-८९ ॥ 


व्यास उवाच 
तेब्नुशिष्ता भगवता देवाः सर्षिगणास्तथा। 
नमस्कृत्वा भगवते जम्मुर्देशान्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ९० ॥ 
व्यासजी कहते हैं--शिष्यो | भगवानका यह उपदेश 
पाकर क्रूषियोंसहित देवता उन्हें नमस्कार करके अपने अमीशट 
देशोंकों चले गये ॥ ९० ॥ 
गतेषु ब्रिदियोकःसु अहोकः पर्यवस्थितः । 
दिरक्षुमंगवन्त॑ तमनिरुद्धतनी स्थितम्‌ ॥ ९१॥ 
खगवासी देवताओंके चले जानेपर अकेले ब्रह्मानी ही वहाँ 
खड़े रदे | वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित भगवान्‌ श्रीहरिका 
दर्शन करना चाइते ये ॥ ९१ ॥ 
त॑ देवो दशयामास कृत्वा हयशिरों महत्‌ । 
साकज्ञानावतंयन वेदान कमण्डलुत्रिदण्ड घृक ॥ ९२ ॥ 
तब भगवानने महान्‌ हयग्रीवरूप धारण करके ब्रह्मा जीकों 
दर्शन दिया | वे कमण्डछु और त्रिदण्ड धारण करके छहों 
अज्ञॉसहित वेदोंकी आवृत्ति कर रहे थे ) ९२ ॥ 
ततो5श्वशिरसं हृष्ठा त॑ देवममितोजसम्‌ | 
लोककर्ता प्रभुत्रझा लोकानां द्वितकास्यया ॥९३ ॥ 
मूर्ष्ना प्रणम्य बरद्‌ं तस्थों प्राअलिस्ग्रतः | 
स परिंष्वज्य देवेन वचन श्रावितस्तदा ॥ ९४॥ 
उस समय अमित पराक्रमी भगवान्‌ हयग्रीवका दशन 
करके सम्पूर्ण जगत्‌के हितकी कामनासे लोककर्ता मगवान्‌ 
ब्ह्माने उन्हें मस्तक झुक्ाकर प्रणाम किया और उन बर- 
दायक देवताके सम्मुख वे हाथ जोड़कर खड़े हो गये । 
तब भगवानने उनको हंदयसे लगाकर यह बात सुनायी ) 
श्रीभगवानुवाच 
लोककायगतीः सर्वास्त्वं चिन्तवथ यथाविधि । 
घाता त्वं सर्बभूतानां त्वं प्रभुजंगतों गुरु ॥ ९५॥ 














ओमहामारते 


श्रीमगवान्‌ बोले-अक्षर ! ठम सम्पूर्ण छोकोंके 
समस्त कर्मों और उनसे मिलनेवाली गतियोंका विधिपूवक 
चिन्तन करो; क्योंकि तुम्हीं सम्पूर्ण प्राणियोंके धावा हो, 
तुग्ददी सबके प्रभु हो और तुम्हीं इस जगतके गुरु हो ॥९५॥ 
त्वय्यावेशितभारो5हं घृति प्राप्स्याम्यथाजसा | 
यदा व सुरकाय ते अविषक्यं मविष्यति ॥ ९६ ॥ 
प्रादुर्भाच गमिष्यामि तदा5 उस्मश्लानदैशिकः । 
एवमुकत्वा हयशिरास्तत्रैवान्तरघीयत ॥ ९७॥ 

ठमपर यह भार रखकर में अनायास ह्री पेर्य घारण 
करूँगा | जब कभी तुम्हारे लिये देवताओंका कार्य असहा 
हो जायगा, तब में आक्रज्ञानका उपदेश देनेके लिये 
तुम्हारे सामने प्रकट हो जाऊँगा। ऐसा कहकर मगवान्‌ 
हयग्रीव वहीं अन्तर्घान हो गये ॥ ९६-९७ ॥ 
तेनानशिष्टो ब्रह्मापि स्वलोकम्चिराद्‌ गतः। 
एवमेष महाभागः प्मनाभमः सनातनः ॥ ९८ ॥ 
यश्चेष्त्ग्रहरः प्रोक्तों य्चघारी च नित्यदा। ः 
निवृत्ति चास्थितो धर्म गतिमक्षयधर्मिणाम्‌ । 
प्रवृत्तिधर्मान विद्धे कृत्वा लोकस्य चित्रताम्‌॥ ९९॥ 

मंगवान्‌का यह उपदेश पाकर ब्रह्मा भी शीघ्र ही अपने 
लोकको चले गये । इस प्रकार ये म्रद्दाभाग सनातन पुरुष 
भगवान्‌ पद्मनाभ यज्ञॉमें अग्रभोक्ता और सदा दी यशके 
पौषक एवं प्रवर्तक बताये गये हैँ | वे कभी अक्षयघर्मी 
मट्ात्माओंके निवृत्तिघर्मका आश्रय छेते हैं और कभी छोक- 
की विचित्र चित्तवृत्ति करके प्रहत्तिदमंका विधान करते हैं ॥ 

' सआदिः स मध्यः स चाल्तः प्रज्ञानां 
स घाता स घेय॑ स कर्ता स कायम | 
यरुगान्‍्ते प्रसुप्त सुसंक्षिप्प लोकान्‌ 
युगादों प्रबुद्धोें जगद्धयुत्सस्ज ॥ १००॥ 

वे ही भगवान्‌ नारायण प्रज्ञाके आदि, मध्य और अन्त 
हैं। वे ही घाता, पेय, कर्ता और कार्य हैं। वे ही युगान्तके 
समय सम्पूर्ण लोकोंका संहार करके सो जाते हैं और 
वे ही कल्मके आदियें जाग्रत्‌ हो सम्पूणं जगत्‌की सृष्टि 
करते हैं ॥ १०० ॥ 
तस्मे नमध्व॑ं देवाय निगुंणाय महदात्मने । 
अज्ञाय विश्वरुपाय धाम्ने सर्वदिवौकसाम्‌ ॥१०१॥ 

शिष्यो ! तुम उन्हीं अजन्मा, विश्वरूप, सम्पूर्ण देवताओं- 
के आश्रय निगुण परमात्मा नारायणदेवकों नमस्कार करो ॥ 


महाभूताघिप्तये. रुद्राणां पतये तथा। 


.े 


आदित्यपतये चेंष वसनों पतये तथा॥ऐण्शा। 
वे ही महाभतंकि अधिपति तथा रुद्ों, आदित्षों और 
बसुओंके स्वामी हैं । उन्हें नमस्कार करों ॥ १०२॥ 
अभ्विभ्यां पतये चेव मझुतां पतये तथा। 
वेदयश्ञाध्रिपदये. वेदाइपतयेएपि च ॥ैै०ही। 


मोक्षघर्मप्व॑] 


चत्वारिशदृधिकत्रिशततमो प्यायः 


५३६१ 


च्य्य्य्च्य्य्ल्ल्ल््््््ििििििििििशिलििनिनरकनकलंकर न मनन न न नम +-++++++++ 





वे अश्विनीकुमारोंके पति, मरुदर्णोंके पाछक, वेद और 
यशॉक्रे अधिपति तथा वेदाज्ञोंके भी स्वामी हैं। उन्हें 
प्रणाम करो ॥ १०३ ॥ 
समुद्रवासिने नित्यं हरये मुझअकेशिने ! 
शान्ताय सबंभूतानां मोक्षघर्मानुभाषिणे ॥१०४॥ 
जो सदा समुद्रमें निवास करते हैं, जिनका केश मूँजके 
समान है तथा जो समस्त प्राणियोंकों मोक्षपर्मका उपदेश देते 
हैं, उन शान्तस्वरूप भीहरिकों नमस्कार करो ॥ १०४ ॥ 
तपसां तेजसां चेव पतये यशसखामपि | 
बचसां पतये नित्यं सरितां पतये तथा ॥९१०ण॥ 
जो तय, तेज, यश, वाणी तथा सरिताओंके स्वामी 
एवं नित्य संरक्षक हैं, उन भीह रिको नमस्कार करे ॥१०५॥ 
कपदिने वराहाय एकशह्ञराय धीमते। 
बिवखते5श्वशिरसे  चतुमूतिधृते सदा॥१०६॥ 
जो जटाजूटघारी, एक सींगवाले बराह, बुद्धिमान्‌ 
विवस्वान्‌ , श्यप्रीव तथा चतुमूर्तिधारी हैं, उन श्रीनारायण देव- 
को सदा नमस्कार करो | १०६ ॥ 
गुह्याय ब्लानदह्याय अक्षराय क्षराय च। 
पष देवः संचरति सर्वत्रगतिर्ययः ॥१०७॥ 
जिनका स्वरूप शुह्य है, जो ज्ञानरूपी नेत्रसे ही देखे 
जाते हैं तथा अक्षर ओर क्षररूप हैं, उन श्रीहरिकों प्रणाम 
करो । ये अबिनाशी नारायणदेब सत्र संचरण करते हैं; 
इनकी सर्वत्र गति है ॥ १०७ ; 
एव चैतत्‌ परं ब्रह्म श्षेयो विज्ञानचश्लुषा। 
एवमेतत्‌ पुरा रृष्ट मया वै शानचक्षुषा ॥१०८॥ 
ये ही परन्ह्म हैं| विज्ञानमय नेत्रसे ही इनका दर्शन 
एवं ज्ञान हो सकता है । पूर्वकाहमें मेंने शानहष्टिसे ही इनका 
इस प्रकार साक्षात्कार किया था ॥ १०८ ॥ 
कथितं तञ्य वे सर्व मया पृष्ठेन तत्त्वतः। 
क्रियतां मद्गदचः शिष्याः सेव्यतां हरिरीभ्वरः । 
गीयता वेद्दाब्देश पूज्यतां च यथाविधि ॥१०९॥ 
शिष्यो ! ठुमलछोगोंके पूछनेपर मैंने ये सारी बातें 
यथायरूपसे कही हैं| तुम मेरी बात मानों ओर मर्वेश्वर 
भीहरिका सेवन करो । वेदमन्त्रोंद्रारा उन्हींकी महद्दिमाका 
गान और उन्हींका विधिपूर्वक पूजन करो ॥ १०९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तास्तु वयं तेन वेदव्यासेन घीमता। 
सबवे शिष्याः खुतश्वास्य शुकः परमघमबित्‌ ॥११०॥ 
वैशस्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! परम बुद्धिमान 


वेदब्यासने इम सब श्षिष्यीकों तथा अपने परम धर्मश पुत्र 
झुकदेवकों ऐसा ही उपदेश दिया ॥ ११० ॥ 


स चास्माकमुपाध्यायः सहास्माभिर्विशास्पते। 
मण् सम ख० ५. रैर८-- 








चतुवंदोद॒गताभिस्तरृग्भिः समभितुष्ठुबे ॥१११॥ 
प्रज्ञानाथ | फिर हमारे उपाध्याय व्यासने हमारे साथ 
चारों वेदोंकी क्रुचाओंद्वारा उन नारायणदेषका स्तवन किया || 
एतत्‌ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि । 
एवं मे5कथयद राजन्‌ पुरा द्वैपायनों गुरुः ॥११२॥ 
राजन्‌ | तुमने मुशसे जो कुछ पूछा था, वह सब मैंने 
कह सुनाया | पू्वकाहमें मेरे गुरु व्यासजीने मुझे ऐसा ह' 
उपदेश दिया था ॥ ११२ || 
यश्नेद॑ श्टणुयात्षित्यं यश्चैन॑ परिकीत॑येत्‌ । 
नमो भगवते छृत्वा समाहितमतिनरः ॥११३॥ 
भवत्यरोगो मतिमान्‌_ बलरूपसमन्वितः । 
आतुरो मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्चनात्‌ ॥११४॥ 
जो प्रतिदिन इसे सुनता है और जो मगवान्‌कों नमस्कार 
करके एकाग्रचित्त हो सदा इसका पाठ करता है, वह 
बुद्धिमान्‌ , बलवान्‌, रूपवान्‌ तथा रोगरहित होता है। रोगी 
रोगसे और बँधा हुआ पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ 
कामान्‌ कामी लभेत्‌ काम दीर्घ चायुरबाप्लुयात्‌ । 
ब्राह्मणः स्वंवेदी स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌॥११५॥ 
कामनावाला पुरुष मनोवाब्छित कामनाओंकों पाता 


है तथा बढ़ी भारी आयु प्राप्त कर छेता है | ब्राप्मण सम्पूर् 
बेदोंका ज्ञाता और क्षत्रिय विजयी होता है ॥ ११५ ॥ 


वेश्यो विपुललाभः स्याच्छूद्ः सुखमवाप्लुयात्‌। 
अपुत्रो लभते पुत्र कन्या चेवेप्सितं पतिम्‌ ॥११६॥ 
वैद्य इसको पढ़ने और सुननेसे मद्दान्‌ छामका भागी 
होता है । शूद्र सुख पाता है | पुत्रह्टीनको पुत्र और कन्याको 
मनोवाज्छित पतिकी प्राप्ति होती है ॥ ११६ ॥ 
लग्नगर्भा विमुच्येत गर्भिणी जनयेत्‌ खुतम्‌ । 
वन्ध्या प्रसवमाप्नोति पुत्रपोत्रससद्धिमत्‌ ॥११७॥ 
जिसका गर्भ अठक गया हो, वह इसको सुननेसे उस 
संकटसे छूठ जाती है | गर्भवती स्त्री यथासमय पुत्र पैदा 
करती है | बन्थ्या भी प्रसबको प्राप्त होती है तथा उसका 
वह प्रसव पुत्र-पौत्र एवं समृद्धिसे सम्पन्न होता है |११७॥ 


क्षेमेण गच्छेदध्वानमिदं यः पठते पथि। 
यो य॑ काम कामयते स तमाप्नोति च भ्रुवम्‌॥११८॥ 
जो मार्गमें इसका पाठ करता है, बह कुशलताप्व॑क 
अपनी यात्रा पूरी करता है | इसे पढने ओर सुननेवाला 
पुरुष जिस वस्तुकी इच्छा करता है, वह उसे अवश्य प्राप्त 
कर लेता है ॥ ११८॥ 
इदं॑ महपवंचन विनिश्चितं 
महात्मनः पुरुषवरस्य कीरतितम्‌ । 
समागर्म चर्षिदिवौकसामिमं 
निशम्य भक्त: सुसुखं लभन्ते ॥११९॥ 


रंग २ 


ओमदामारते 


[ शान्सिपर्वीणि 








> पुरुषप्रवर महात्मा महर्षि व्यासके कहे हुए इस सिद्धान्त- 
भूत बचनकों तथा कऋषियों और देवताओंके समागम- 


सम्बन्धी इस वृत्तान्तकों अबण करके भक्तजन उत्तम 
सुख पाते हैं॥ ११९॥ 


इति भ्रीसहामारते शान्तिपर्षणि मोक्षत्रमंपर्वेणि नारायणीये चस्वारिशद्धिकत्रिशततमोउप्यायः ॥ ३४० ॥ 
इस प्रकार ध्रोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगंत मोक्षपर्म पर्व में तारायणकी महिमाविषयक तीन सौ च।लीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३४०॥। 


एकचलारिशदधिकत्रिशततमोष्ध्याय: 


भगवान्‌ श्रीकृ प्णका अजुनको अपने प्रभावका वर्णन करते हुए अपने 
नामोंकी व्युत्पत्ति एवं माहात्म्य बताना | 


अनमेजय उबाच 
अस्तोषीद्‌ येरिमं व्यासः सशिष्यो मघुसूदनम। 
साममिविंविधैरेषा निरुक्कत सगयन मम ॥ १ ॥ 
वक्तमइंसि शुभूषोः. प्रजापतिपतेहरेः । 
ध्रुत्वा भवेयं यत्‌ पूतः शरच्न्द्र इवामलः॥ २ ॥ 

अनभेजयने कहा--भगवन्‌ ! शिष्योंसहित महर्षि 

व्यासने जिन नाना प्रकारके नार्मोंद्दारा इन मधुदूदनका त्तवन 
किया या, उनका निबंचन ( ब्युत्पत्ति ) मुझे बतानेकी कृपा 
करें मैं प्रजापतियोंके पति भगवान श्रीहरिके नामोंकी व्याख्या 
सुनना चाहता हूँ; क्योंकि उन्हें सुनकर में शरच्चन्द्रके 
सप्तान निर्म एवं पवित्र हो चाऊँगा ॥ १-२ ॥ 

वैज्ञस्पायन उवाच 


शणु राजन यथा55चष्ट फाल्गुनस्य हरिः प्रभुः। 
प्रसक्षात्मा 55८्मनो नाज्नां निरुक्त गुणक्मजम)॥ रे ॥ 

वैद्वम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! भगवान भीहरिने 
अजुनपर प्रसन्न होकर उनसे शुण और कर्मके अनुसार स्वयं 
अपने नामोंकी जैसी व्याख्पा की थी, वही तुम्हें सुना रहा 
हूँ, ुनो ॥ २ ॥ 
नाममिः कीतितैस्तस्य केशवस्यथ महात्मनः । 
पृष्टवान केशय राजन फाल्गुनः परवीरहा ॥ ४ ॥ 

नरेशयर ! प्लिन नार्मोके द्वारा उन महात्मा केशवका 
कीतन किया जाता है, शत्र॒वीरोंका संहार करनेवाले अजुनने 
भ्रीकृष्णसे उनके विधयमें इस प्रकार पूछा ॥ ४ || 

अजुन उबाच 
भगवन्‌ भूतभव्येश  सर्वभूतसराव्यय | 
लोकघामजगन्नाथ लोकानामभयप्रद्‌ ॥ ५.॥ 
९ 3240 ते देव कीतितानि महर्विभिः । 
थु सपुराणेषु यानि शुक्मानि क्ममिः॥ ६ ॥ 

तेषां निरुक्त त्वत्तोडहं ओतुमिच्छामि केशव । 
न हानयो वर्णयेक्षात्षां निरुक्त.त्वादृते प्रभो॥ ७ ॥ 

अजुन बोले--भूत, वर्तमान और भविष्य--तीनों 
कालेके स्वामी, सम्पूर्ण भूतोंके सकल, अविनाशी, चगदाघार 
तथ्य सम्पूण क्ोकोंको अभय देनेवाक़े |चगन्नायथ, भगवन्‌, 
नारायंणदेव ! महर्षियोंने आपके जो-जो नाम कहे हैं. तथा 


पुराणों और वेदाँमें कर्मानुसार बो-बो गोपनीय नाम पढ़े गये 
हैं, उन सबकी व्याख्या मैं आपके मुँइसे सुनना चाहता हूँ। 
प्रभो | केशब | आपके सिवा दूसरा कोई उन नामोकी 
व्युयत्ति नहीं बता सकता ॥ ५-७ ॥ 


ओऔभगवानुवाच 
ऋग्वेदे सयजुर्वेदे. तथैवाथवंसामसु | 


पुराणे सोपनिषदे तथैव ज्योतिषेषर्जुन ॥ ८ ॥ 
सांख्ये च योगशास्त्रे च आयुर्वेद तथैय च। 
वहूनि मम नामानि कीतिंतानि महपिशिः॥ ९ ॥ 
श्रीमगवानने कहा-अर्जुन ! ऋग्वेद, यजुर्वेंद, 
सामवेद, अथव॑चेद, उपनिषद्‌, पुराण, ज्योतिष, सांख्यशास््र 
योगझास्र तथा आयुर्वेदगे महर्षियाँने मेरे बहुत-से नाम कहे हैं॥ 
गौणानि तत्न नामानि कर्मजानि च कानिचित्‌ । 
निरुक्त क्मजानां त्वं ऋणुष्य प्रयतोषनघ ॥ १०॥ 
उनमें कुछ नाम तो गुणोके अनुसार हैं और कुछ कर्मो- 
से हुए हैँ | निष्याप अजुन | तुम पहके एकाग्रचित्त होकर 
मेरे कर्म-जनित नार्मोकी व्याख्या सुनो ॥ १० ॥| 
कथ्यमान मया तात त्वं हि मेदर्थ स्प॒तः पुरा । 
नमो5तियशसे तस्में देहिनां परमात्मने ॥ ११॥ 
नारायणाय विश्वाय निशुणाय गुणात्मने। 
तात! मैं तुमसे उन नामोंकी व्युपपत्ति बताता हूँ, क्योंकि 
पूर्वकालसे ही तुम मेरे आधे शरीर माने गये हो ! जो समस्त 
देश्धारियोंके उत्कृष्ट आत्मा हैं, उन महायशस्वी, निगुण- 
सगुणरूप विश्वात्म भगवान्‌ नारायणदेवको नमस्कार है ॥ 
यस्य प्रसावजों ब्रह्मा रुद्रध्थ क्रोधसम्मवः ॥ ९२ ॥ 
यो5सौ योनिहि सर्वस्य स्थावरस्य चरस्थ च। 
बिनके प्रसादसे बह्मा और कोघसे रुद्र प्रकट हुए हैं, 
वे श्रीहवरि ही सम्पूर्ण चराचर नगत्‌की उत्पत्तिके फारण हैं ॥ 
अशवदशगुणं यत्‌ तत्‌ सत्त्यं सत्ववर्तां वर ॥ १३॥ 
प्रकृति! सा परा महां रोदसी योगधारिणी। 
ऋता सत्यामराजय्या लोकानामात्म संश्िता ॥ १४ ॥| 


ह 
बुद्धिमानोंमे श्रेष्ठ अर्जुन ! अठारश गुणोंवाला जो सत्त्व 


१. प्रीति, प्रकाश, उत्कदं, हछूकापन, सुख, कृपणताका 
अभाव, रोषका अभाव, संतोष, श्रद्धा, क्षमा, धृति, अद्दिसा, 
शौच, अक्रोष, धरलता, समता, सत्य तथा दोषदृष्टिका 
झभावन ये उत्तके अठारहू- गुण हैँ । ः 





है अर्थात्‌ आदिपुरुष है, वही मेरी परा प्रकृति है। एरंप्दी 
और आकाशकी आत्मस्वरूपा वह योगवढसे समस्त छोकों- 
को घारण करनेवाली है । पही ऋता ( कर्मफलभूत गंति- 
स्वरूपा ), सत्या ( जिकालाबाधित बअहरूपा ) अमर, अजेय 
तथा सम्पूर्ण छोकोंकी आत्मा है ॥ १३-१४ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वाः प्रव्तन्‍्ते सर्गप्रलयविक्रियाः । 
तपो यश्षश्य यष्टा च पुराण: पुरुषों विराट ॥ १५॥ 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो छोकानां प्रभवाप्ययः। 
उसीसे सृष्टि और ग्रलय आदि सम्पूर्ण विकार प्रकट 
होते हैं| वही तप, यश्ञ और यजमान है, वही पुरातन 
बिराद पुरुष है, उसे ही अनिरुद कह्टा गया है। उसीसे 
लछोकोंकी सुध्धि और प्रलय होते हैं ॥ १५३ ॥ 
प्राह्म राधिक्षये प्राप्त तस्य छामिततेजसः ॥ १६॥ 
प्रसादात्‌ प्रादरभवत्‌ पद्म पश्ननिभेक्षण | 
ततो ब्रह्म समभवत्‌ स तस्थेव प्रसावजः ॥ १७॥ 
जब प्र्यकी रात व्यतीत हुई थी, उस समय उन 
अमित तेजस्वी अनिरद्धकी कुंपासे एक कमछ प्रकट हुआ | 
कमलनयन अजुन | उसी कमहतसे ब्रह्मान्ीका ग्रादुर्भाव हुआ । 
वे ब्रह्मा भगवान्‌ अनिरद्धके प्रसादसे ही उलन्न हुए हैं ॥ 
अह्ः क्षये ललाठाश्व सुतो देवस्य वे तथा। 
क्रोधाविष्टस्य संजके रुद्रः संहारकारकः | १८॥ 
ब्रह्याका दिन बीतनेपर कोधके आवेशमें आये हुए उस 
देवके छछाटसे उनके पुत्ररुपमें संदारकारी रुद्र प्रकट हुए. ॥ 
एतो द्वौ विवुधश्रेष्ठी प्रसादक्रोधजाबुभो। 
तदादेशितपन्‍थानी. खश्सिंदाारकारकौ ॥ १९॥ 
ये दोनों श्रेष्ठ देववा--अह्मा और रुद्र भगवानके प्रसाद 
और क्रोधसे प्रकट हुए. हैं तथा उन्हींके बताये हुए मार्गंका 
आशय ढे सृष्टि ओर संहारका कार्य पूर्ण करते हैं ॥ १९ ॥ 
निमित्तमात्ण तावतच . सर्वप्राणिवरप्रदो । 
कपदी जटिलो भुण्डः इमशानग्रहूसेवकः ॥ २० ॥ 
उम्रत्रतचरों रुद्रों योगी परमदारुणः। 
दक्षक्रतुदरइचेच भगनेत्रद्दरस्तथा ॥ २१॥ 
समस्त प्राणियोंकोी वर देनेवाले वे दोनों देवता खुष्टि 
ओर अलयके निमित्तमात्र हैं। ( वास्तवमें तो वह सब कुछ 
भगवानकी इच्छासे ही शोता है|) हनमेंसे संहारकारी 
रुद्रके कपरदों (जठाजूटघारी ), जटिल, मुण्ड, स्मशानग्‌इका 
सेवन करनेवाढे, उप्रवतका आचरण करनेवाकें, रुद्ठ, 
योगी, परम दारुण, दक्ुयक्-विध्यंसक तथा मगनेत्रह्ारी 
आदि अनेक नाम हैं || २०-२१ ॥ 
नारायणाप्ताऊी श्षेयः पाण्डवेय युगे युगे। 


तस्मिर हि पूज्यमाने थे देवदेवे महेश्वरे ॥२२॥ 
सम्पूजितों मवेत्‌ पार्थ देवो नारायणः प्रभुः । 


पाण्डुनन्दन | इन भगवान रुद्वको नाएयणलस्प ही 


"घेरे 
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जानना चाहिये। पार्थ! प्रत्येक युगमें उन देवाणिदेव 
मदेश्वरकी पूजा करनेसे सवंसमर्थ भगवान्‌ नारायणकी ही 
पूृथ्रा होती है ॥ २२३ ॥ 
अहमात्मा हि लोकानां विद्येषां पाण्डुनन्दन ॥ २३॥ 
तस्मादात्मानमेवाग्रे रुद्ं सम्पूजयास्यहम्‌। 
पाण्डुकुमार | में सम्पूर्ण अगत्‌का आत्मा हूँं। इसहिये में 
हे अपने आत्मरूप रुढकी हो पूजा करता हूँ ॥ २३३ ॥ 
यदहं नाचंयेयं थे ईशान परदं शिवम्‌॥२४॥ 
आत्मानं नाचयेत्‌ कश्मिद्ति मे भावितात्मनः। 
यदि में बरदाता मंगबान्‌ शिवकी पूक्षा न करूँतो 
दूसरा कोई भी उन आत्मरूप शहूरका पूजन नहीं करेगा, 


ऐसी मेरी घारणा है ॥ २४ हि हैँ] 


मया प्रमाणं हि छकृतं छोकः समजुचर्तते॥२५॥ 
प्रमाणानि हि पूज्यानि ततस्तं पूजयाम्यहम्‌। 
यस्तं वेत्ति स मां वेक्षि योउलु तं स हि मामनु ॥ २६॥ 
मेरे किये बुए कार्यकों प्रमाण या आदर्श मानकर सब 
छोग उसका अनुसरण करते हैं। जिनकी पूजनीयता वेद- 
शा्रोंद्यारा प्रमाणित है, उन्हीं देवताओंकी पूज्ना करनी 
चाहिये। ऐसा सोचकर ही में रुद्रदेवकी पूजा करता हूँ । 
जो रुट्रको जानता हे, वह मुशे जानता ह। जो उनका 


अनुगामी है, बह मेरा भी अनुगामी है ॥ २५-२६ ॥ 


रुद्रो नारायणश्चेव सत््ममेक हविधाकृतम्‌। 
लोके चरति कोन्तेय व्यक्तिस्थं सर्बकर्मसु ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन | रुद्र और नारायण दोनों एक ही स्वरूप 
हैं, लो दो स्वरूप बारण करके भिन्न-मिन्न व्यक्तियोंमें स्थित 
हो संसारमें यज्ञ आदि सब कमोंमें प्रदत्त होते हैं ॥ २७ ॥ 
न हि मे केनचिद्‌ देयो वरः पाण्डवनन्द्न । 
इति संबिन्त्य मनसा पुराण रुद्रमीभ्वरम्‌ ॥ २८॥ 
पुन्नार्धाराधितवानहमात्मानमात्मना._। 
पाण्डवॉंकी आनन्दित करनेवाले अजुन | मुझे दूसरा 
कोई वर नहीं दे सकता; यही सोचकर मेंने पुत्र-्प्राप्तिके 
लिये स्वयं ही अपने आत्मस्वरूप पुराणपुरुष जरादीश्यर 
रुद्रकी आराधना की थी ॥ २८३६ ॥ 
नहि विष्णुः प्रणमति कस्मैचिद्‌ विदुघाय थे ॥ २५ ॥ 
ऋते आत्मानसेवेति ततो रुद्रं भज़ास्यहम | 
विष्णु अपने आत्मत्वरूप रुद्धके तिवा किसी दूसरे 
देवताकों प्रणाम नहीं करते; इसलिये मेँ रुद्ढ्रा भजन 
करता हूँ ॥ २९३ ॥ 
सम्रह्का; सरद्राश्य सेन्द्रा देवाः सहर्षिभिः ॥ ३० ॥ 
अखयन्ति सुरक्षेर्ठ देव॑ नारायर्ण हरिम्‌। 
ब्रक्षा, यद्र, इन्द्र तथा ऋषियाँसहित सम्पूर्ण देवता 
सुरक्ेंष्ठ नारायगदेव भीशरिकी अच॑ना करते है ॥ ३०ह॥॥| 
अविष्यतां चतंतां च भूतानां चेब्र भारत ॥ 8१ ॥ 























ण्ईष्४ 


भीसद्दाभारते 


[ शान्तिपर्ष॑णि 








सर्वेषामप्रणीविंष्णु 


ष्णुः सेन्यः पूज्यध्य नित्यशः । 
अरतनन्दन | भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लमिं 
होनेवाले समस्त पुरुषोंके भगवान्‌ विष्णु ही अग्रगण्य हैं; 
अठः सबको सदा उन्‍्हींकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥३१३॥ 
नमस्व हृव्यदं विष्णु तथा शरणदं नम # रे२ ॥ 

चरद॑ नमस्थ हृव्यकव्यसुजं नम | 
कप कुमार 3: दस हजबात विशकी तपकर का 
शरणदाता भीहरिको शीघ्र शुकाओ, वरदाता विष्णुकी बन्दना 








करो तथा इव्यकव्यभोक्ता भगवानकों प्रणाम करो ॥ ३२ | 


चतुर्विधा मम जना भक्ता एव हि मे भ्रुतम्‌ ॥ रे३े ॥ 
तेषामेकान्तिनः श्रेष्ठा ये चेवानन्यदेवताः । 
अहमेव गतिस्तेषां मिराशीः कर्मकारिणाम्‌ ॥ २७ ॥ 
ठुमने मुझसे सुना है कि आतं, जिशासु, अर्थार्थी और 
ज्ञानी--ये चार प्रकारके मनुष्य मेरे भक्त हैं। इनमें जो 
एंकान्ततः मेरा ही भजन करते हैं, दूसरे देवताओंकी अपना 
आराध्य नहीं मानते हैं, वे सबसे भ्रेष्ठ हैं। निष्कामभावसे 
समस्त कर्म करनेवाझे उन भक्तोंकी परमगति मैं ही हूँ ॥ 
येच शिष्षाखयों भक्ताः फलकामा हि ते मताः । 
सर्व व्यवनघधर्मास्ते प्रतिबुदचस्तु श्रेष्ठमाक्‌॥ रे५॥ 
जो शेष तीन प्रकारके भक्त हैं, वे फलकी इच्छा रखने- 
बाले माने गये हैं। अतः वे सभी नीचे गिरनेबाले होते हैं-- 
पुण्यभीगके अनन्वर स्वर्गांदिलोकॉसे च्युत हो जाते हैं, परंत॒ 
शानी भक्त सर्वश्रेष्ठ फल (मगवप्प्राप्ति) का भागी होता है॥ 
ब्रह्माणं शितिकण्ठं च याश्वान्या देवताः स्वृताः। 
प्रबुद्धचर्याः सेवन्तो मामेवेष्यन्ति यत्‌ परम्‌ ॥ रे५॥ 
ज्ञानी भक्त ब्रह्मा, शिव तया दूसरे देवताओंकी निष्काम- 
भावसे सेवा करते हुए भी अन्‍्तमें मुझ परमात्माकों ही 
प्राप्त होते हैं | २६ ॥ 
भक्त प्रति विशेषस्ते एबं पार्थाजुकरीतितः । 
त्वं खेवाहं च कौन्तेय नरनारायणों स्मृतो ॥ ३७॥ 
भारावतरणार्थ तु प्रविष्टो माजुषी तनुम । 
पाथ | यह मैंने तुमसे मक्तोंका अन्तर बतलाया है। कुन्ती- 
नन्‍्दन | तुम और में दोनों ही नर-नाययण नामक ऋषि हैं और 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये हमने मानव-शरीरमें प्रवेश 
किया है ॥ २७३ || 
जञानाम्थध्यात्मयोगांश्व यो5हं यस्माश्च भारत ॥३८॥ 
मिप्रसिलक्षणो घर्मस्तथा 5 ६भ्युदयिको5पि च। 
नराणामयर्म ख्यातमहमेकः सनातनः ॥३९॥ 
मारत ! में अध्यात्मयोगोंकों जानता हूँ तथा में कौन 
हूँ ओर कहाँ से आया हूँ---इस बातका भी मुझे ज्ञान है। 
छोकिक अभ्युदयका साधक प्रवृत्ततमं और निःश्रेयत 
प्रदान-करनेवाला निवृत्ततम भी मुझसे अजात नहीं है | 
एफमात में सनातन पुरुष ही सम्पूर्ण मनुष्योंका सुविख्यात 
आभवभूत नाययण हूँ ॥ २८-३९ ॥ 


आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वै नरखूनवः । 
अयन मम तत्‌ पू्वमतो भारायणों हाहम्‌॥ ४० ॥ 
नरसे उत्पन्न होनेके कारण जलकों नार कहा गया है | 
वह नार ( जल ) पहले मेरा अयन ( निवासस्थान ) था; 
इसलिये ही में नारायण” कहलाता हूँ ॥ ४० ॥ 
छाद्याम्ति जगद्‌ विदववं भूत्वा सूथ इयांशुभिः । 
सर्वभूताधिवासभ्र बासुदेवस्ततो हाहम्‌॥ ४१॥ 
( जो सबमें व्याप्त हो अथवा जो किसीका निवासस्थान 
हो, उसे 'बाठु' कट्टते हैं।) में ही सूयंरूप धारण करके अपनी 
करिरणौंसे सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त करता हूँ तथा मेँ ही सम्पूर् 
प्राणियोका वासस्थान हूँ; इसलिये मेरा नाम वासुदेव' है ॥ 
गतिश्च॒सर्वभूतानां प्रजनश्रापि भारत । 
व्याप्ता मे रोदसी पार्थ कान्तिश्ला भ्य धिका मम ॥ ४२ ॥ 
अधिभूतानि चान्तेषु तदिच्छेश्वास्मि भारत । 
क्रमणाच्चाप्यहं पाथे विष्णुरित्यप्रिसंशितः.॥ ४३॥ 
मारत | में सम्पूर्ण प्राणियोंकी गति और उसत्तिका 
स्थान हूँ। पार्थ ! मैंने आकाश और पृथ्वीकों व्याप्त कर 
रक्‍्खा है। मेरी कान्ति सबसे बढ़कर है। भरतनन्दन ! 
समस्त प्राणी अन्तकाहमें जिस ब्ह्ञकों पानेकी इच्छा करते 
हैं, वह भी में ही हूं । कुन्तीकुमार ! में सबका अतिक्रमण 
करके स्थित हूँ । इन सभी कारणौसे मेरा नाम “विष्णु! 
हुआ है# ॥ ४२-४३ ॥ 
दमात सिद्धि परीप्सन्तो मां जना। कामयन्ति ह। 
दिवंचोवों च मध्यं च तस्माद्‌ दामोदरो हाहम्‌॥ ४४॥ 
मनुष्य दम ( इन्द्रियसंयम ) के द्वारा सिद्धि पानेकी 
इच्छा करते हुए मुझे पाना चाहते हैं तया दमके रा ही 
वे पृथ्वी, स्वर्ग एवं मध्यवर्ती लोकॉमें ऊँची स्थिति पानेकी 
अभिलाषा करते हैं, इसलिये में 'दामोदरः कदृछाता हूँ ( दम 
एवं दामः तेन उदीयंति--उन्नतिं प्राप्नोति यश्मात्‌ स 
दामोदरः--यह दामोदर शब्दकी व्युसत्ति है ) || ४४ ॥ 
पृश्चिरित्युच्यते चान्‍्न॑ चेद आपो5सुतं तथा | 
ममैतानि सदा गर्मः पृश्चिगर्भस्ततो छाहम्‌॥ ४५॥ 
अन्न, वेद, जल और अमृतको एश्नि कहते हैं। ये 
सदा मेरे गर्भमें रहते हैँ, इसलिये मेरा नाम 'इश्निगर्म! है ॥ 
ऋषयः प्राहुरेवं मां तितं कृपनिषातितम्‌ | 
पूक्षिगर्भ त्रितं पाहीत्येकतद्धितएातितम्‌ ॥ ४९॥ 
ततः स अह्णः पुत्र आधो श्यषिचरखितः। 
उत्ततारोद्पानाद्‌ वे पृश्चिमर्भालुकीतनात्‌॥ ४७॥ 
& 'विच्छ गौ? (तुदादि), विच्छ दीघौ? (घुरादि), 'विषु 
सेचने ( भ्वादि), 'विष्लू व्याप्तो! ( जुहोत्यादि ), 'विश अवेशने 
(तुदादि), '्णु प्रल्॒वणे' (अदादि)---इव सभी घातुओंसे “विष्णु? 
शब्दकी सिद्धि होती है, अतः गति, दीसि, सेचन, व्यासि, प्रवेश 
तथा प्रत्रषण--में सभी धर्य विष्णु” शब्द निहित हूँ। 


मोक्षघमंपव॑ ] 

जब त्रितमुनि अपने भाइयेद्वारा कुएँमे गिरा दिये गये, 
उस समय ऋषियोंने मुझसे इस प्रकार प्रार्थना की-पृश्मिग्वर्म ! 
आप एकत और द्वितके मिराये दुए, नितको ट्ूबनेसे बचा इये |” 
उस समय मेरे प्रश्निगर्म नामका बारंबार कीतन करनेसे 
ब्रह्मनीके आदिपुत्र ऋषिप्रवर तित उस कुएँसे बाइर हो गये ॥ 
सूयस्य तपतो लछोकानग्नेः सोमस्य चाप्युत। 
अंशवो यत्‌ प्रकाशन्ते ममैते केशसंश्िताः ॥ ४८ ॥ 
सर्वज्ञाः केशव तस्मान्मामाहद्धिजसत्तमाः । 

जगत्‌कों तपानेवाडे सूर्यकी तथा अग्नि और चन्द्रमाकी 
जो किरण प्रकाशित होती हैं, वे उब मेरा केश कहलाती हैं । 
उस केशसे युक्त होनेके कारण सर्वश द्विजश्रेष्ठ मुझे केशव? 
कहते हैं ॥ ४८२ ॥ 
एवं हि. बरवं नाम केशवेति मभाजुन। 
देवानामथ सर्वेषासषीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ४९ ॥ 





द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमोध्ध्यायः 








५५ 


अजुन ! इस प्रकार मेरा केशव? नाम सम्पूर्ण देवताओं 
ओर महात्मा ऋषियोंके लिये वरदायक है ॥ ४९ )| 
अज्निः सोमेन संयुक्त एकयोनित्वमागतः 
अप्लीषोभमभयं तस्माजगत्‌ रत्स्नं चराचरम्‌ ॥ ५० ॥ 
अग्नि सोमके साथ संयुक्त हो एक योनिको प्राप्त हुए, 
इसलिये सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ अग्नि-सोममय है ॥ ५० ॥ 


अपि हि पुराणे भव्ति एकयोन्यास्मकायप्नीषोमौ 
देवाश्ाप्निमुखा इति एकयोनित्वाच्य परस्परमहंन्‍्तों 
लोकान्‌ धारयन्त इति ॥ ५१ ॥ 

पुराणमें यह कहा गया ईं कि अग्नि ओर सोम एकयोनि 
हैँ तथा सम्पूर्ण देववाओके मुख अग्नि हैं। एकयोनि होनेके 
कारण ये एक दूसरेकों आनन्द प्रदान करते और समस्त 
लोकोंकी धारण करते हैं ॥ ५१ ॥ 





ह॒ति भ्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर् पवेणि नाराणीये एकचत्वारिंशरदृधिकत्रिग्नततमो5ध्यायः ॥। ३४१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघमंपर्वमे नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ इकतालोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४१ ॥ 





हिचलारिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, बआक्षणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकारकी संक्षिप्त कथाओंका 
उल्लेख, भगवन्नामोंके हेतु तथा रुद्रके साथ होनेबाले युद्धमें नारायणक्री विजय 


अजुन उवाच 
अग्तीषोमों कर्थ पू्मेकयोनी प्रथतिती। 
एव में संशयो जातस्तं छिन्घि मधुसूदन ॥ १॥ 
अर्जुनने पूछा--म ]यूदन | अग्नि और सोम पूर्वकाढमें 
एकयोनि कैसे हो गये ) मेरे मनमे यह सदेह उत्पन्न हुआ 
है। आप इसका निवारण कीजिये ॥ १ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
हन्त ते बर्तयिष्यामि पुराणं पाण्डुनन्दन। 
आत्तेजोद्धवं॑ पार्थ श्णुप्वैकमना मम ॥ २॥ 
प्रीमगवान, बोले-पाण्डुनन्दन ! कुम्तीकुमार ! 
अपने तेजके उद्भवका प्राचीन उत्तान्त मै तुम्हें इर्षपूंक 
बताऊँगा | तुम एकचित्त होकर मुझसे सुनो ॥ २ ॥ 


सम्प्रक्ञालनकाले5तिक्रान्ते चतुयुगसहस्नान्ते 
अव्यक्ते सर्वभूते प्रढये स्वभूतस्थावरजक़मे 
ज्योतिर्धरणिवायुरदितेउन्थे तमसि जलेकाणबे 
लोके॥ ३ ॥ 

एक सइस्त चतुयुंग बीत जानेपर सम्पूर्ण लोकोंके डिये 
प्रढयकाल आ पहुँचा या। समस्त भूतोंका अव्यक्तमें लय हो 
गया था । स्थावर-जज्भम सभी प्राणी विीन दो गये ये । 
पृथ्वी, तेज और वायुका कहीं पता नहीं या। चारों ओर घोर 
अन्धकार छा रहा था तथा समस्त संसार एकाणवके जडूमें 
निम्रम्ग हो चुका था ॥ २ ॥ 


आप हत्येव॑ ब्रह्मंभूतसंश्के5ह्विंतीये प्रतिष्ठित ॥ ४ ॥ 


सब ओर केवल जह-ही-जल स्थित था। दुसरा कोई 
तत्त्व नहीं दिखायी देता था, मानो एकमात्र अद्वितीय बह्ष 
अपनी ही महिमाम अतिष्ठित हो ॥ ४ ॥ 

नचे राज्यां त दिवसे न सति नासति न ब्यफ्ते 
न चाप्यव्यक्ते व्यवस्थिते ।। ५ ॥ 

उस समय न रात थी, न दिन । न सत्‌ था, न असत्‌ | 
न व्यक्त था और न अव्यक्तकी ही स्थिति थी ॥ ५॥ 

एयमस्यां व्यवस्थायां नारायणगुणाभ्रयादजराम- 

रादनिन्द्धियादप्राह्यादसम्तवाप सम्याद हिस्रासछला- 
माद्‌ विविध/्चरत्तिवि गेषादबैर दक्षयादमरादजराद- 
मूतितः सर्वव्यापिनः सवंकतु: शाश्वतस्तस्मात्‌ पुरुष: 
प्रादुभूतो हरिस्ययः ॥ ६॥ 

इस अवस्थामें नारायणके गुणोका आश्रय ढेकर रहने- 
वाले उस अजर, अमर, इन्द्रियरहित, अग्राह्मय, असम्भव, 
सत्यत्वरूप, हिंसारहित, सुन्दर, नाना प्रकारकी विशेष प्रबूत्ति- 
योंके देतुभूत, वैररहित, अक्षय, अमर, जरारहित, निराकार, 
स्वब्यापी तथा सवंकर्ता तत््वसे अविनाशी सनातन पुरुष 
इरिका प्रादुर्माव हुआ ॥ ६ ॥ 

निद्दानमपि हा भवति ॥ ७॥ 

इस विषयमें भुतिका यह दृष्टन्त भी है ॥ ७ ॥ 

नासीदहो न राधिरासीज्न सदासीक्षासदासीत्‌ 
तम एव पुरस्तादभवद्‌ विश्वरूपम्‌ । सा विश्वरुपरत 
रजनी हि एयमस्यार्थोंउनुभाष्यः ॥ ८ ॥ 


"रह 





उस प्रहयकाहमें न दिन था न रात थी, न सत्‌ या 
न असत्‌ था, केवछ तमर ही सामने था| वही स्वरूप हो 
रहा था। वही विश्वात्माकी रात्रि है। इस प्रकार इस भुतिका 
अर्थ कहना और समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 


७ तस्येदानी तमसः सम्भवस्य पुरुषस्य ऋहयोने- 
अह्मणः प्रादर्भावे स पुरुषः प्रजाः सिसक्षमाणां 
नेत्राभ्यामग्नीपोमो ससज। दतो भूतसरगंषु सष्टेषु 
प्रजाकेमवशाद्‌ ब्रह्मक्षत्रमुपातिष्ठत्‌। यः लोमस्तद्‌ बह 
यदू ब्रह्म ते ब्राक्मणा यो 5ग्निस्तत्‌ क्षत्रं क्षत्राद्‌ अ्रह्म बल- 
वत्तरम्‌ । कस्मादिति लोकप्रत्यक्षणुणमेतत्‌ तद्यथा । 
ब्राह्मणेभ्यः परं भूत नोत्पन्नपूर्व दीष्यमाने5ग्नौ 
जुह्दोति। यो ब्राह्मणमुखे जुद्दोतीति कृत्वा ब्रवीमि 
भूतसर्गः क्॒तो प्रद्मणा भूतानि च धतिष्ठाप्य श्रेलोक्य 
घायत इति मन्त्रवादो5पि हि भवति ॥ ९. ॥ 

उस समय उस मायाविशिष्ट इश्वरसे प्रकट हुए उस 
ब्रह्ययोनि पुरुषसे जब ब्रह्माबीका प्रादर्भाव हुआ, तब उस 
पुरुषने प्रजायष्टिकी इच्छासे अपने नेत्रॉद्दारा अग्नि और 
सोमको उत्पन्न किया | इस प्रकार भौतिक रगंकी सृष्टि हो 
जानेपर प्रजाकी उत्मत्तिके समय क्रमशः ब्रक्ष और क्षत्रका 
प्रादुर्भाव हुआ | जो सोम है, वही त्रह्म है और जो ब्द्म हैं, वही 
ब्राह्मण। जो अग्नि है, वही क्षत्र या क्षत्रिय जाति है। क्षत्रियसे 
ब्राह्मण जाति अधिक प्रबल है | यदि कहो कैसे ? तो इसका उत्तर 
यह है कि ब्राक्मणकी यह पबलताका गुण सब छोगोझो प्रत्यक्ष 
है | यथा आक्षणसे बढ़कर कोई प्राणी पहछे कमी उल्तनन 
नहीं हुआ | जो ज्ाक्षणके मुखमें भोजन देता है, वह मानो 
प्रज्यक्षित अग्निमें भाहुति प्रदान करता है | यही सोचकर 
मैं ऐसा कहता हूँ। ब्क्चाने भूतोंकी झुष्टि की और सम्पूर्ण 
भूतोंकी यथास्थान स्थापित करके वे तीनों छोकोक्ो घारण 
करते हैं। यह मन्त्रवाक्‍्थ भी इसी बातका समर्थक है ॥९॥ 


त्वमस्ते यश्ानां दोता विश्वेषां हितो देवानां 
माजुषाणां च जगत इति | १०॥ 

अस्ने | तुम बरोंके होतात था सम्पूर्ण देवताओं, मनुष्यों 
और सारे जगतके ह्वितेषी हो ॥ १० ॥ 

निदशरन चात्र भवति विश्वेषामस्मे यज्ञानां त्व॑ 
द्वोतेति। त्वं हितो देवैम॑नुष्यैजगत इति ॥ ११ ॥ 

इस दिपयमें यद्ट हृशन्त भी है-हे अग्निदेव ! छुम 
सम्पूर्ण यश्ञोंके होता हो । समस्त देवताओं तथा मनुष्योंसहित 
जगतूके हितेषी हो ॥ ११ ॥ 

अग्निहि यश्वानां होता कर्ता स चारिनित्नह्म ॥१२॥ 

अज्निदेव यशोके होता और कर्ता हैं। वे अग्निर्देव 
ब्राह्मण हैं ॥ १२॥ 

न छाते मन्‍्त्राणां दृवनमस्ति न विना पुरुष तपः 
सम्भवति । दृविम॑न्त्राणां सम्पूजा विद्य: देषमाजुष- 


[ शान्तिषयोलि 


ऋषीणामनेन त्व॑ दोतेति नियुक्त । ये चर मालुष- 
होत्ाधिकारास्ते च' श्राह्मणस्य हि याजन विधीयते 
न क्षत्रवैश्ययोद्विजात्योस्तस्माव्‌ ब्राक्षणा हाग्निभृता 
यज्ञानुव॒हन्ति । यज्ञास्ते देवांस्तर्पथन्ति देवाः पृथियी 
भावयन्ति शतपथे5पि है आह्मणमुखे भवति ॥ १३॥ 

क्योंकि मन्त्रोंके बिना हवन नहीं होता और पुरुषके बिना 
तपस्या सम्मव नहीं होती । इविष्ययुक्त मन्त्रौके ठम्बन्धसे 
देवताओं, मनुष्यों और ध्षियोंकी पूजा दोती है; इसलिये दे 
अम्निदेव | तुम होता नियुक्त किये गये हो | अनुष्योंमें जो 
होताके अधिकारी हैं, वे ब्राह्मण ही हैं; क्योंकि उसीके छिये 
यज्ञ करानेका विधान है | द्विजातियोंमें जो क्षत्रिय और वैश्य 
हैं, उन्हें यज्ञ कतनेका अधिकार नहीं है; इसलिये अग्नि- 
स्वरूप ब्राह्मण ही यज्ञोका भार वहन करते हैं। वे यह 
देवताओंको तृत्त करते हैं और देवता भूमण्डलकी घन-घान्यसे 
सम्पन्न बनाते हैं। शतपय ब्राक्षणमें भी ब्राक्षणके मुखमें आहुति 
देनेकी बात कही गयी है ॥ १३ ॥ 

अग्नौ समिद्दे स जुह्ोति यो विद्वान, आ्राह्मण- 
मुखेनाइति जुद्दोति ॥ १४ ॥ 

जो विद्वान ब्राह्षणके मुखरूपी अग्निमें अन्नकी आहुति 
देता है, वह मानो प्रज्वलित अग्निमे होम करता है ॥१४॥ 

एवमप्यग्निभूता आह्मणा विद्धांसोईग्नि आव- 
यन्ति । अग्निर्विष्णुः सर्वभूतान्यजुप्रविश्य प्राणान्‌ 
धारयति ॥ १५ ॥ 

इस प्रकार ब्राक्षण अग्निस्वरूप हैं | विद्ान ज्राहण अग्नि- 
की आराधना करते हूँ | अग्निदेव विष्णु हैं। वे समस्त 
प्राणियोंके मीतर प्रवेश करके उनके प्रणणोंकी धारण करते हैं॥ 

अपि चात्र सनत्कुमारगीताः इलोका भवन्ति-- 
ब्रह्मा विश्यं सुजत्‌ पूर्व सर्वादिनिरवस्क्रतम्‌ | 
ब्रह्मघोषेदियं गच्छन्त्यमरा प्रह्ययोनयः ॥ १६ ॥ 

इसके सिवा इस विषयमें सनत्ु मारजीके द्वारा गाये बुए 
इक भी उपलब्ध होते हैं। सबके आदिकारण अद्याजीने 
( जो ब्राक्षण ही ई ) पहले निमेल विश्वकी यूष्टि की थी। 
ब्रक्ष ही जिनकी उत्तत्तके स्थान हैं, वे अमर देवता ब्राह्मणोंकी 
वेदघ्वनिसे ही स्वरगंछोककों जाते हैं ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणानां मतिर्वाफ्यं कम भ्रद्धां तपांसि च। 
धारयन्ति महीं थां च शेक्यो वागसुतं तथा ॥१७॥ 

जैसे छींका दूध, दही आंदको पारण करता है, उसी 
प्रकार आक्षणोंकी बुद्धि, वाक्य, कर्म, भद्धा, तप और बचना- 
मृत प्रृथ्वी ओर स्वगको घारण करते है ॥ १७ ॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मों नास्ति मात्सभो गुरु | 
प्राद्मषणेभ्यः पर नास्ति प्रेत्य चेह च भूतये ॥१८॥ 

उत्यसे बढ़कर दूसरा घम नहीं है। माताके समान दूसरा 
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कोर गुर नहीं है तथा ब्रा बुक एजक बीर पर 


मोक्षघमंप ] 


दिचसत्वारिशक्धिकव्रिशततमोपध्यायः 


५३६७ 








लोकमें कल्याण करनेवाला और कोई नहीं है ॥ १८ ॥, 








भेषामुक्षा वह्ाात नोत याहा 
न गगरो मथ्यति सम्प्रदाने | 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
येषां राष्ट्रे ब्राह्मणा वृत्तिहीना)॥ ९९ ॥ 
जिनके राज्यमें ब्राह्मणोंके लिये.कोई आजीविका न हो, 
उन राजाओंकी सवारी, बेल और घोड़े नहीं रहते, दूसरोंको 
देनेके लिये उनके यहाँ दही-दूधके मठके नहीं मधे जाते हैं 
तथा वे अपनी मर्यादासे भ्रष्ट होकर छुटेरे हो जाते हैं॥१९॥ 
चेदपुराणेतिदासप्रामाण्यान्नारायणमुखोद्गताः 
सर्वात्मानः सर्वकर्तारः सर्वभावाश्च ब्राह्मणाश्व॥२०॥ 
वेद, पुराण और इतिहासके प्रमाणसे यह सिद्ध है कि 
आक्षणोंकी उत्पत्ति भगवान्‌ नारायणके मुखसे हुई है; अतः 
वे ब्राह्मण सर्वात्मा, सकता और सव॑भावस्वरूप हैं ॥२०॥ 
वाक्संयमकाले हितस्य वरप्रदस्य देबदेवस्य 
प्राह्मणाः प्रथमं प्रादुभूता द्राह्मणेभ्यश्थ शेषा चर्णाः 
प्रादुभूताः ॥ २१ ॥ 
वाणीके संयमकालमे सबके द्वितेपी, बरदाता, देवाधिदेव 


ब्रह्माजीके द्वारा सससे पहले ब्राह्मण उतन्न हुए | फिर - 


ब्राप्मणोंसे शेष वर्णोंका प्रादुर्भाव हुआ ॥ २१ ॥ 

इत्थं च छराउविविश शाहण एव मया 
ब्रह्ममृतेन पुरा स्वयमेवोत्पादिताः छुराझुरमहंयो 
भूतविशेषाः स्थापिता निम्रहीताश्व ॥ २२॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण देवताओं और असुरोम भी भेष्ठ हैं। 
पू्॑कालमें मैंने स्वयं ही ब्रह्मारूप होकर उने ब्राह्मणोकी उत्पन्न 
किया था | देवता, असुर और महर्षि आदि जो भूतविशेष 
हैं, उन्हें ब्रा्मणोंने ही उनके अधिकारपर स्थापित किया और 
उनके द्वारा अपराध होनेपर उन्हें दुण्ड भी दिया ॥ २२॥ 
५“ अहल्याघर्षणनिमितत हि. गोतमाडरिशमश्रुता- 
मिन्द्रः प्रातः कौशिकनिमित्तं चेन्द्रो मुष्कवियोगं 
मेषतृषणत्वं चायाप ॥ रे३े ॥ 

अहल्यापर बलाष्कार बरनेके कारण गौतमवे शापसे 
इन्द्रकों दरिश्मभ्र ( इरी दाद़ी-मूँछॉमे युक्त) शेना पड़ा तथा 
विश्वामित्रके शापसे इन्द्रको अपना अण्डकोप खो देना पढ़ा 
और उनके भेड़ेके अण्डकोष जोड़े गये ॥ २३॥ 

अदवनोग्र हप्रतिषेधोद्यतवज्गस्थ पुरन्द्रस्य 
च्यचनेन स्तम्मिती बी) २४ ॥ 

' अश्विनीकुमारोंके लिये नियत यशमागका निषेध करनेके 
लिये बज्र उठाये हुए इन्द्रकी दोनों भुजाओंकों महर्षि 
च्यवनने स्तम्मित कर दिया था| र४ ॥ 

क्रतुवधप्राप्मन्युना च दक्षेण भूयस्तपसा चात्मानं 
संयोज्य नेत्राकृतिरन्या छल्ाटे रुद्रस्योत्पादिता॥२५ी 

इसी प्रकार दक्ष प्रजावतिने दद्रद्वारा किये गये अपने 


यज्ञके विध्वंससे कुपित हो बड़ी मारी तपस्या की और रुद्र- 
देवके छछाटमें एक तीसरा नेत्र-चिह्न प्रकट कर दिया था ॥| 

तिपुरवधार्थ दोक्षामुपगतस्य रुद्रस्य उशनसा 
जटाः शिरस उत्छत् प्रयुक्तास्ततः प्रादुभृता भुजगा- 
स्तैरस्थ भुन्नगेः पीड्यमानः कण्ठो नीलतामुपगतः 
पूर्व च मन्वन्तरें स्वायस्भुवे नारायणहस्तश्रहणान्नील- 
कण्ठत्वमेच च ॥ २६ ॥ 

जिस समय झद्ने जिपुरनिवासी देत्योके बधके लिये दीक्षा 
ली थी, उस समय शुका चार्यने अपने मस्तकसे जटाएँ. उखाड़- 
कर उन्हींका मशदेवजीपर प्रयोग किया | फिर तो उन जटाओं- 
से बहुतेरे सप॑ उलक्न हुए, जिन्होंने रुद्रदेवके कण्ठमें डैंसना 
आरम्म कि4ा ) इससे उनका कण्ठ नीला हो गया तथा पहले 
स्वायम्भुव _मन्वन्तरमें नारायणने अपने हाथसे उनका 
कण्ठ पकड़ा था, इसलिये भी कण्ठका रंग नीछा हो जानेसे 
वे रुद्र देव नीलकण्ठ हो गये ॥ २६ ॥ 

भूम्नतोत्पादत्ते पुरश्चवरणतामुपगतस्याज्विरसो बृह- 
स्पतेरुपस्पृशतो न प्रसाद॑ गतबत्यः किलाप+ अथ 
बृहस्पतिरपां/बुकोपे यस्मान्ममोपस्पृशतः कलुषी- 
भूता नच प्रसादमुपगतास्तस्मादद्प्रशति झषमकर- 
कच्छपजन्तुभिः कलुषीभवतेति, तदा प्रश्ृत्यापो 
यादोभिः संकोर्णाः सम्प्रचेत्ताः ॥ २७ ॥ 

अज्विरके पुत्र बृहस्पतिने अमृत उत्पन्न करनेके समय 
पुरश्चवरण आरम्भ किया | उस समय जब वे आचमन करने 
लगे, तब जल स्वच्छ नहीं हुआ | इससे बृहस्पति जलके प्रति 
कुपित ही उठे और बोढे-मिरे आचमन करते समय भी तुम 
स्वच्छ न हुए, मेले ही बने रह गये; इसलिये आनसे मत्स्य, 
मकर और कछुए आदि ज्न्तुओंद्वारा तुम कलुषित होते रहो ।! 
तभीसे सारे जलाशय जलजन्तुओसे भरे रहने लगे || २७॥ 

विद्ववरुपो हि वे त्वाष्टः पुरोहितो देवानामासीत्‌, 
स्वस्नीयोपसुराणां स्‌ प्रत्यक्ष देवेभ्यो भागमदात्‌ 
परोक्षमसुरेभ्यः ॥ २८ ॥ 

: छ्वश्टके पूत्र विद्वरूप देवताओके पुरीह्ित थे। वे 
अमुरोंके भानजे लगते थे, अतः देवदाओको प्रत्यक्ष और 
असुरोंको परोक्षरूपसे यशोका भाग दिया करते थे ॥ २८ ॥ 

अथ हिरण्यकशिपु पुरस्क्ृत्य विध्वरूपमातरं स्च- 
सारमसखुरा वरमयाचन्त हे स्वसरयं ते पुत्रस्त्वाष्टरी 
विद्वरूपसख्रिशिरा देवानां पुरोहितः प्रत्यक्ष देवेभ्यो 
भागमदात्‌ परोक्षमस्मा्क ततों देवा वर्घन्ते बय॑ क्षी- 
यामस्तदेन त्व॑ वारयितुमसि तथा यथास्मान्‌ 
भजेदिति॥ २९ ॥ 

कुछ कालके अनन्तर हिरिण्यकशिपुकों आगे करके सब 
असुर विश्वलूपकी माताके पास गये और उनसे बर माँगने हगे-- 
“बहिन ; यह दुम्हारा पुत्र विश्वकप, जिसके तीन सिर हैँ, 
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देवताओंका पुरोहित बना हुआ है ! यह देवताओंकों तो 
फ्रंदक्ष भाग देता है ओर इमछोगोंकों परोक्षरूपसे भाग 
समर्पित करता है। इससे देवता तो बढ़ते हैं और इमलौग निर- 
न्तरक्षीण होते चले जा रहे हैं। तुम इसे मना कर दौ, जिससे 
यह देवताओंको छोड़कर हमारा पश्च ग्रहर्ण करे! ॥ २९ ॥ 

अथ विश्वरुष॑ नन्‍दनवनमुपगत॑ मातोबाच पुत्र 
कि परपक्षवधनस्त्वं मातुलपक्ष नाशयसि नाहेस्येवं 
कतुमिति स विश्वरूपो मातुर्वाक्यमनतिक्रमणीयप्रिति 
मत्या सम्पूज्य हिरण्यकशिपुमगात्‌ ॥ ३० ॥ 

तब एक दिन माताने नन्दनवनमें गये हुए विश्वरूपसे 
कहा--दिटा | क्‍यों तुम दूसरे पक्षकी वृद्धि करते हुए 
मामाके पक्षका नाश कर रहे हो | तुम्हें ऐसा नहीं करना 
चाहिये |! विश्वरूपने माताकी आज्ञाको अलछ्लूनीय मानकर 
उसका सम्मान करके विदा कर दिया और वे स्वयं 
द्रिण्पकशिपुके पास 


चेड़े-य्ये || २० ! 
दैरण्यगर्भाश् द्वेरण्यकशिपुः शाप॑ प्राप्त 


वान्‌ यस्मात्‌ त्वयान्यों वृतो होता तस्मादसमाप्तयज्ञ- 
स्त्वमपूर्वात्‌ु सत्वजाताद वध प्राष्स्यसीति 
तच्छापदानाद्िरिण्यकरिपुः प्रातवान्‌ वधम्‌ ॥ ३१॥ 
(हिरण्यकशिपुने उन्हें अपना होता बना लिया)। इधर 
ब्रह्माजीके पुत्र सिध्र की ओरसे हिरण्यकशिपुकों शाप प्राप्त 
हुआ-- ठमने मेरी अबहेलना करके दूसरा होता चुन लिया 
है; इसलिये इस यशञकी समाप्ति होनेसे पहले ही किसी 
अभूतपूर्व प्राणीके हायसे तुम्दारा वध हो जायगा।” वसिष्ठजीके 
_ वैसा शाप देनेसे हिरण्यकशिपु वधको प्राप्त हुआ ॥ २१ ॥ 
अथ विश्वरूपो माठ्पक्षवधनो 5 त्यूथ तपस्यभवत्‌ 
तस्प जतभन्ञार्थमिन्द्रों ) बह्ीः श्रीमत्योउप्सरसो 
(जियुयोज ताश्व दृष्टठा मनरः क्षुमितं तस्थाभवत्‌ ताखु 
चाप्सरःखु नचिरादेव सक्तो5भवत्‌ सक्त॑ चेन श्ञात्वा 
अप्सरस ऊचुगच्छामहे व्य यथागतमिति ॥.३२ ॥ 
तदनम्तर विश्वरूप मातृपक्षकी इद्धि करनेके छिये बड़ी 
भारी तपसस्‍यामें संलग्न हो गये । यह देख उनके ब्रतकों 
मज्ञ करनेके लिये हन्द्रने बहुत-सी सुन्दरी अप्सराभोको 
नियुक्त कर दिया। उन अप्सराओँछो देखते ही विश्वरूपका 
मन चदञ्चल हों गया और वे तुरंत ही उनमें आसक्त हो 
गये। उन्हें आसक्त जानकर अप्सराओंने कहा--“अब 
हमछोग बहाँसे आयी हैं, वहीं जा रही हैं? ॥ ३२२ ॥ 
तास्त्याष्ट उवाच छ गधा मर तावन्यया 
सहे भेयो मर्विष्यन्तीति तास्तमत्र॒वन्‌ वयं रो- 
उप्सरस इन्द्रं देवं बरदं पुरा प्रभविष्णु' बुणीमदह 
इति ॥ २३ ॥ 
तब लवष्टाके पुत्र विश्वरूपने उनसे कह्ा-'कहाँ बाओगी ! 
अभी यहीं मेरे साथ रहों। इससे तुम्झारा मछा होगा।? यह 





सुनकर वे अप्सराएँ बोलीं--हिम सब देंवाज्ञना-अप्सराएँ 
हैं। हमने पहलेसे ही वरदायक देवता प्रभावशाली इन्द्रका 
वरण कर लिया है! ॥ १३ ॥ 
अथ ता विश्वरुषों 5ब्वीदयेव सेन्‍्द्रा देवा न 
भविष्यन्तीति ततो मन्बान्‌ जजञाप मन न्नि- 
>शिरा पएकेना एकेनास्येन स्वंलोकेषु यूथावद्‌ दिजः क्रिया- 
वद्धियक्षेषु सुहुतं सोम॑ पपावेकेनान्नमेकेन सेन्द्रान 
देवानथेन्द्रस्तं विवर्धमानं सोमपानाप्यायितसचगात्रं 
दृष्ठा चिन्तामापेदे सह देवैः ॥ ३४ ॥ 


तब विश्वरूपने उनसे कहा--आज ही इन्द्र आदि 
सम्पूर्ण देवताओंका अमाव हो जायगा।' ऐसा कहकर वे 
मन्त्रोंका जप करने छगे | उन मन्त्रॉंसे उनवी शक्ति बहुत 
बढ गयी | तीन सिरॉवाले विश्वरूप अपने एक मुखसे सारे 
संसारके क्रियानिष्ठ ब्राह्मगोंद्वारा विधिपूर्वक यज्ञॉमिं होमे गये 
सोमरसको पी लेते ये, दूसरेसे अन्न खाते ये और तीसरेसे 
इन्द्र आदि देवताओंके तेजकों पी लेते थे। इन्द्रने देखा, 
विश्वरूपका सारा शरीर सोमपानसे परिपुष्ट हो रहा है । 
यह देखकर देवताओंसहित इन्द्रकों बड़ी चिन्ता हुईं ॥२४॥ 

ते देवाः सेन्द्रा त्रह्माणमभिजम्मुस्त ऊचुविद्व- 
रूपेण सवंयागेषु खुहुतः सोमः पीयते वयम्रमागाः 
संवूत्ता असुरपक्षों ब्धते वयं क्षीयामस्तद्हसि नो 
विधातु श्रेयोइनन्तरमिति ॥ २५ ॥ 

तदनन्तर इन्द्रसह्वित सम्पूर्ण देवता अज्ञाजीके पास गये 
और इस प्रकार बोढे-'भगवन्‌ ! विश्वरूप सम्पूर्ण यशॉमें 
विधिपू्वक दोमे गये सोमरसको पी छेते हैं | हम वश्ञभागसे 
बच्चित हो गये । असुरपक्ष बढ़ रहा है और इमलोग क्षीण 
होते जा रहे हैं; अतः आपको अब इ_मलोगोंका कल्याण- 
साधन करना चाहिये! ॥ ३५ ॥ 


तान ब्रह्मोचाच ऋषिर्भागवस्तपस्तप्यते दवीचः 
स॒ याच्यतां चरं॑ स यथा कलेघरं जल्यात्‌ तथा 
विधीयता तस्यास्थिप्रिवंज्ञ' क्रियतामिति ॥ २६ ॥ 


तब ब्क्षाओीने उन देवताओंसे कहा-- भगुवंशी दधीयि 
ऋषि तपस्या करते हैं। उनके पास ज्ञाकर ऐसा वर माँगो, 
जिससे वे अपने शरीरकों त्याग दें | फिर उन्हींकी दृड्डियोंसे 
बज नामक अजाका निर्माण करी! ॥ २६ ॥ 

ततो दे वास्तन्नागच्छन्‌ यत्र दुधीयों भगवानृषि- 
स्तपस्वेपे सेन्द्रा देवास्तं तथामिगस्योचुभगवंस्तपः 
सुकुशलमभिन्‍्न चेति ॥ ३१७ ॥ 

तब देवता वहाँ गये, जष्दां भगवान्‌ दधीचि ऋषि 
तपस्या करते ये । इन्द्रसह्वित सम्पूर्ण देवता उनके निकट 
जाकर इस प्रकार बोढे-भगवन्‌ | आपकी तपस्या सकुशल 
चल रही है न! उसमें कोई बाघा तो नहीं आती है !? ॥३७॥ 

तान द्धीच उवाच स्वागर्त मवऊ्ूथ उच्यता 
कि क्रियतामिति यद्‌ वक्ष्यय तत्‌ करिष्यामि ॥३८॥ 


प्रोक्षघर्मपर्ष ] 
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द्धीचिने इन देवताओंसे कहा-आपलोणोंका स्वाश्त 
है । बताइये, मैं आपकी क्या सेवा करूँ ! आप जो कहेँगे, 
बढ़ी करूँगा! ॥ ३८ ॥। | 

ते तमब्र॒चच्शरीरपरित्यागं छोकहिता्थ भग- 
वान्‌ कतुमहेतीति ॥ ३० ॥ . 

देवता बोले--भगवन्‌ ! आप लोकहितके लिये अपने 
शरीरका परित्याग कर दें? ॥ २९ ॥ 

अथ दघीचस्तथेवाविमनाः सुखदुःखसमो महा- 
योगी आत्मानं समाधाय शरीरपरित्यागं चकार ॥४०॥ 

यह सुनकर द्धीचिके मनमें पूवबत्‌ सोत्साह बना रहा, 
तनिक भी उदासी नहीं हुई | वे सुख और दुःखमें समान 
भाव रखनेवाले महान योगी ये। उन्होंने आत्माकों परमात्मामें 
लगाकर अपने शरीरका परित्याग कर दिया || ४० ॥ 

तस्य परमात्मन्यपर्ते तान्यस्थीनि चाता संग्रह्म 
वज़मकरोत्‌ तेन वज्र णामेद्ेनाप्रधृष्येण ब्रह्मास्थि- 
सस्भूतेन विष्णुप्रविष्टेनेन्द्रो विश्वरूप जघान शिरसां 
चास्य च्छेदनमकरोत्‌ तस्मादनम्तरं विश्वरूपगात्र- 
मथनसम्भवं त्वष्टो त्पादितमेवारि वृत्र मिन्द्रो जघान ॥ 

उनके परमात््मामें ढीन हो जानेपर उनकी उन अस्थियो- 
का सम्रह करके घाताने वज्ासत्रका निर्माण किया। ब्राह्मणवी 


इड्डीसे बने हुए. उस अभेद्य एवं दुर्जय वज्से, जिसमें भगवान्‌ 


विष्णु प्रविष्ट हुए थे, इन्द्रने विश्वरूपका बंध कर डाछा और 
उनके तीनों सिरोंकों काट दिया । तदनन्तर त्वश्ट प्रजापतिने 
विश्वरूपके शरोरका मन्थन करके जिसे उत्पन्न किया था, उस 
अपने वेरी इत्रासुरका भी इन्द्रने उसी वज़से संहार कर डाला॥ 

तस्यां द्वेधीभूतायां ब्रह्मवध्यायां मयादिन्द्रो देव- 
राज्य पयत्यजदप्सु सम्भवां च शीतलां मानससरो- 
गतां नलिनीं प्रतिपेदे तत्र चे श्वयंयो गाद णुमात्रो भूत्वा 
बिसभ्रन्थि प्रबिवेश ॥ ४२ ॥ 

अन्न इन्द्रके पास दोहरी ब्रक्मइत्या उपस्थित हुई | उसके 
भयप्ते इन्द्रने देवराजपदका परित्याग कर दिया और मान- 
सरोवरके जलमें उत्तन्न हुई एक शीतल कमलिनीके पास जा 
पहुँचे । वहाँ अणिमा आदि ऐड्वर्यके योगसे इन्द्र अणुमात्र 
रूप धारण करके कमलनाछकी प्रन्थिमें प्रविष्ट दो गये |॥४२॥ 

अथ ब्रह्मवध्यापयप्रणं प्रेलोक्यनाथे राचीपतों 
जगदनीश्वरं बभूव देवान्‌ रज़स्तमश्थाविवेश मन्‍्तज्ा 
न प्रावत॑न्‍्त महर्षीणां रक्षांसि प्रादुरभवन्‌ ब्रह्म चो- 
त्सखादर्न जगामानिन्द्राश्नावका छोकाः सुप्रधृष्या 
बभूयुः ॥ ७३ ॥ 

बक्षहत्याके मयसे जिलोकीनाथ शचीपति इन्द्रके भागकर 
अदर्य हो जानेपर इस जगत्‌का कोई ईश्वर नहीं रहा । देव- 
ताझ्ममिं रजोगुण और तमौगुणका आवेश हो गया। महर्षियों- 
के मन्त्र अब कुछ काम नहीं दे रहे थे। राक्षस बद गये | वेदोंका 
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स्वाध्याय बंद हो गया | तीनो छोक इन्द्रसे अरक्षित होनेके 
कारण निरबंछ एवं सुगमतासे जीत छैने यौग्य हो गये ॥४३॥ 

अथ देवा ऋषयश्थायुषः पुत्न॑ नहुष॑ नाम देव- 
राज्येपशिषिविचुनहुः पश्च मिः शरतैज्योतिषां ललारे 
ज्वलद्धिः स्वंतेजोहरेखिविष्टपं पालयांबभूव ॥४४॥ 

तदनन्तर देवताओं और श्वुषियोंने आयुके पुत्र नहुष- 
को देवराजके पदपर अमिषिक्त कर दिया । नहुषके छला८- 
में समस्त प्राणियोंके तेजकों हर लेनेवाली पाँच सौ प्रज्वलित 
ज्योतियाँ जगमगाती रहती थीं। उनके द्वारा वे स्वरगके 
राज्यका पालन करने लगे ॥ ४४ || 


अथ लोकाः प्रकृतिमापेदिरे स्वस्थाश्र हृशश्य 
बभूवुः ॥ ४५ ॥ 

ऐसा होनेपर सब लोग स्वाभाविक स्थितिमें आ गये। 
सभी स्वस्थ एवं प्रसन्न हो गये ॥ ४५ ॥ 


अथोवाच नहुषः सब मां शक्रोपभुक्तमुपस्थित- 
खते शचीमिति स एचमुफ्त्वा शचीसमीपमगमदु- 
बाचेनां सुभगे5हमिन्द्रो देवानां भजस्व मामिति त॑ 
शी प्रत्युवाच प्रकृत्या त्व॑ं धमंवत्सलः सोमवंशो- 
कहवश्व नाहसि परपत्नीधरषंणं कतुंमिति ॥ ४६ ॥ 

कुछ कालके पश्चात्‌ नहुषने देवताओंसे कह्दा- इन्द्रके 
उपभौगमें आनेवाली अन्य सारी बस्तुएँ तो मेरी सेवामें उप- 
स्थित हैं। केवल शची मुझे नहीं मिली हैं ।! ऐसा कहकर 
वे शचीके पास गये और उनसे बोले-सौमभाग्यशालिनि ! 
मैं देवताओंका राजा इन्द्र हूँ । मेरी सेवा स्वीकार करो ।! 
शचीने उत्तर दिया-महाराज | आप ल्वभावसे दी धमंवत्सल 
और चद्धवंशके रत्न हैं| आपको परायी छ्लीपर बलात्कार 
नहीं करना चाहिये! ॥ ४६ || 

तामथोवाच नहुष पेन्द्रं पद्मध्यास्यते मया- 
5हमिन्द्रस्य राज्यरत्नहरों नात्राधमः कश्नित्‌ त्व- 
मिन्द्रोपभुक्तेिति सा तमुवाचास्ति मम किचिद्‌ बतम- 
पर्यंचसित तस्यावभथे त्वामुपगमिष्यामि कैशिदेवा- 
होभिरिति स शब्येवमभिद्ठितो जगाम ॥ ४७ ॥ 

तब नहुषने शचीसे कद्दा-द्वि! इस समय मैं इन्द्रपद- 
पर प्रतिष्ठित हूँ | इन्द्रके राज्य और रतन दोनोंका अधिकारी 
हो गया हूँ; अतः तुम्हारे साथ समागम करनेमें कोई अधर्म 
नहीं है; क्योंकि तुम इन्द्रके उपभौगमें आयी हुई वस्तु हो।! 
यह सुनकर शचीने कद्दा-महाराज ! मैने एक व्रत छे रक्खा 
है | वह अभी समाप्त नहीं हुआ है। उसकी समात्ति हो 
जानेपर कुछ ही दिनोंमें में आपकी सेवामें उपस्थित हो उँगी |? 
शचीके ऐसा कहनेपर नहुष चके गये ॥ ४७ ॥ 


अथ शी डुग्खशोकार्ता भठंदर्शनलालसा नहुष- 


मयग्हीता बृहस्पतिमुपागच्छत्‌ स च' तामत्युद्विग्नां 
ट्टेच ध्यानं प्रविश्य भ्॒कायतत्परां श्ञात्वा बृहस्पति- 
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अपाचानेनैंव ब्रतेत तपसा बात्विता देघी वरदासुप- 
ध्रुतिमाहय तदा सा ते इन्द्र वृर्शयिष्यतीति साथ 
मद्दानियमस्थिता देवीं वरदामुपश्रुति मल्जैराहयति 
सोपभुतिः शचीसमीपमगादुवाच चैनामियमस्मीति 
त्थवया55हुतोपस्थिता कि ते प्रियं करवाणीति तां 
मूर्ष्ना प्रणस्योवाल शची भगवत्यहेसि मे भर्तारं 
वर्शयितु त्व॑ं सत्या ऋता चेति सैनां मानस सरो5- 
नयत्‌ तेन्द्र विसग्रन्थिगतमद्शयत्‌ ॥ ४८ ॥ 


इसके बाद नहुषके भयसे डरी हुई शची दुःख-शोकसे 
आतुर तथा पतिके दर्शनके लिये उत्कण्ठित हो बृहस्पतिजीके 
पास गयीं | उन्हें अत्यन्त उद्विग्न देख बृहस्पतिजीने ध्यानस्थ 
होकर यह ज्ञान लिया कि यह क्षपने स्वामीके कार्यसाधनमें 
छगी हुई है | तब उन्होंने शचीसे कह्ाा-देवि ! इसी अत 
और तपस्यासे सम्पन्न हो तुम बरदायिनी देवी उपभ्रुतिका 
आपाहन करों | तब वह तुम्हें इस्द्रका दशन करायेगी ! 
गुरुका यह आदेश पाकर महान्‌ नियममें तत्पर हुई शचीने 
मन्त्रोंद्वारा वरदायिनी देवी उपश्रुतिका आह्वान किया | तब 
उपभ्ति देवी श्चीके समीप आयी और उनसे इस प्रकार 
बोढीं-'इन्द्राणी ! यह में तुम्हारे सामने खड़ी हूँ । तुमने 
बुलाया और मैं तत्काल उपस्थित हो गयी । बोलो, मैं तुम्शारा 
कौन सा प्रिय कार्य करूँ !! शचीने देवीके चरणोंमें मस्तक 
रखकर प्रणाम किया और कह्दा-भगवरति ! आप मुझे मेरे 
पतिदेवके दर्शन करानेकी कृपा करें ।आप ही श्युत और सत्य 
हैं।' उपभुति शचीको मानसरोवरपर छे गयीं | वहाँ उसने 
मृणालकी ग्रन्थियोंमें छिपे हुए इन्द्रका उन्हें दर्शन 
करा दिया ॥ ४८ ॥ 


तामथ पत्नी छृशां ग्लानां चेन्‍्द्रो रृष्टा चिन्तया 
स्वभूव अहो मम ढुःखमिद्मुपगतं नष्ट हि मामिय- 
म्रन्विष्य यत्पत््य भ्यगमद्‌ दुःखातेति तामिन्द्र उवाच 
कर्थ वतंयसीति सा तमुवाय नहुषो मामाहयति 
पत्नी कतु कालश्वास्य भया कृत इति तामिन्द्र उवाच 
गच्छ नहुषस्त्वया वाच्यो5पूण मास्ृषियुक्तेन 
यानेन त्वमधिरूढ उद्वहस्वेति ईन्द्रस्प महान्ति वाह- 
नानि सन्ति मनःप्रियाण्यधिरूढानि मया त्वमन्येनो 
पयातुमर्ह सीति सैवमुक्ता दृष्टा जगामेन्द्रो5पि 
बिसप्रन्थिमेवाविवेश भूयः ॥ ४९ ॥ 


अपनी पत्नी शचीको दुर्बह और दुखी देख इन्द्र मन- 
ही-मन कहने छग्रे-'अहो ! यह बड़े दुःखकी बात है कि 
मैं यहाँ छिपा हुआ बेठा हूँ और मेरी यह पली दुःखसे 
आतुर हो मुप्ते दूँदवी हुई यहाँतक आयी है |? इस प्रकार 
खेद प्रकट करके इन्द्रने अपनी पलीसे कह्टा--देवि ! कैसे 
दिन विंता रही हो !' श्ची बोढ़ी-प्राणनाथ ! राजा नहुष 
इन्द्र बना बैठा है और भुशे अपनी पत्नी बनानेंके लिये बुला 


रहा है। इसके छिये मुझे कुछ ही दिनाँका समय मिंक्षा है 


और मैंने नियत समयके बाद उसकी बात माननेका वचन 
दें दिया है ।! तब इन्धने उनसे कहा जाओ और नहुषसे 
इस प्रकार क्हो--राजन््‌ ! आप ऋषियोंसे जुते हुए. अपूर्व 
वाहइनपर आरूद होकर आइये और मुझे अपनी सेवा ले 
चलिये । इन्द्रके पास मनको प्रिय लगनेवाले बड़े-बड़े वाहन 
हैं, क्ठि उन सबपर में आरूढ हो चुकी हूँ,भतः आप उन 
सबसे भिन्न किसी और ही विलक्षण बाइनसे मेरे पास 
आइये ।” इन्द्रके इस प्रकार सुझाव देनेपर शची इर्षपूर्वक 
लौट गयीं और इन्द्र मी पुनः उस कमलनालकी ग्न्थिमें ही 
प्रविष्ट हो गये ॥ ४९ ॥ 

अेन्द्राणीमभ्यागतां दृष्ठा तामुवाच नहुषः पूर्ण: 
सकाल इतितं शच्यत्रवीच्छक्रेण यथोक्त स महर्षि- 
युक्त वाहनमधिरूढः शचीसभीपमुपागच्छत्‌ ॥ ५० ॥ 

इन्द्राणीको आयी हुई देख नहुषने उससे कह्ा-दिवि ! 
तुमने जो समय दिया था, वह पूरा हो गया है |” तब शचीने 
इन्द्रके बताये अनुसार सारी बाते कट्ट सुनायीं। नहुष 
महर्षियोंसे जुते हुए वाहनपर आरूद हो शचीके समीप चले ॥ 


अथ मैत्रावरुणिः कुम्भयोनिरगस्त्य ऋषिवरो 
महर्षीन घिक्क्रियमाणांस्तान्‌ नहुषेणापश्यत्‌ पद्धयां 
स तेनास्पृश्यत ततः स नहुषमत्रवीदकायप्रवृत्त पाप 
पतस्व मही सर्पों भव यावद्धूमिगिरयश्व तिष्ठेयु- 
स्‍्तावदिति स मद्॒षिवाक्यसमकालमेव तस्मादू 
यानादवापतत्‌ ॥ ५१ ॥ 


इसी समय मिन्रावरुणके पुत्र कुम्भ मुनिवर अगस्थने 
देखा कि नहुष महर्षियोंकों तीज गतिसे चलनेके लिये घिकार 
और फटकार रहा है । उसने अगश्त्यके शरीरमें भी दौनों 
पैरॉंसि पक्के दियें। तब अगस्तने नहुप्से कह्ा--न करने 
योग्य नीच क्ममें प्रवृत्त हुए पापी नहुष ! तू अभी १थ्वीपर 
गिर जा तथा शबतक पृथ्वी और पंत स्थिर रहें, तबतकके 
लिये सप॑ हो जा |? महर्षिके इतना कहते ही नहुष उस 
बाइनसे नीचे गिर पड़ा ॥ ५१ ॥ 


अधानिनदं पुनस्त्रेलोक्यममवत्‌ ततो देवा ऋष- 
यश्र भगवन्तं विष्णु शरणमिन्द्राथें5मिजम्मुरूचुम्धन॑ 
भगवष्निन्द्रं ब्रह्महत्याभिभूतं भ्रातुमहंसीति ततः स 
वरदस्तानअवीदश्यमेर्ध यज्ञ वैष्णव शक्रो5मियजता 
ततः खस्थान प्राप्स्यतीति ततो देवा ऋषयश्ेन्द्र 
नापश्यन्‌ यदा तदा शचीमुचुर्च्छ सुभगे इन्द्रमानय- 
स्वेति सा पुनस्तत्सरः समभ्यगच्छविन्द्रश्न तस्मात्‌ 
सरसः प्रत्युत्थाय बृहस्पतिममभिज्ञगाम ब्रहस्पति- 
आदवमेयं मद्दाकतुं शकायाहरत्‌ तत्र कृष्णसारकुं 
प्ेध्यमश्वमुत्खज्य बाहने तमेव छृत्वा इन्द्र मरुत्पति 
बृहस्पतिः रुव॑ स्थान प्रापयामास ॥ ५२ ॥ 











नहुषका पतन हो जानेपर त्रिडोकीका राज्य पुनः बिना 
इन्द्रके हो गया, तब देवता और ऋषि इन्द्रके हिये भगवान्‌ 
विष्णुकी शरणमें गये और उनसे बोले--'भगवन्‌ ! अप्न- 
हत्वासे पीड़ित हुए इन्द्रकी रक्षा कीजिये ! तब वरदाबक 
भगवान्‌ विष्णुने उन देवताओँसे कह्य--दिवगण ! इन्द्र 
बिष्णुके उद्देश्ससे अश्वमेघ यज्ञ करें | तब वे फिर अपना 
स्थान प्राप्त करेंगे ।! यह सुनकर देवता ओर महर्षि इन्द्रको 
दंदने ढये | जब वे कहीं उनका पता न पा सके, तब वे 
शचीसे बोले--सुभगे | तुर्दीं जाओ और इन्द्रकों यहाँ ले 
आओ |! तब शी पुनः मानसगैवरपर गयीं। शचीके 
कटनेसे इन्द्र उस सरोवरसे निकलकर बृहस्पतिजीके पास 
आये । वृहस्पतिजीने इस्द्रके लिये अश्रमेंघ नामक महायश- 
का अनुष्ठान किया | उस यक्षमें उन्होंने कृष्णसारकज्ञ नामक 
यज्ञीय अश्वकों छोड़ा था। उसीकों वाहन बनाकर वृहस्पतिने 
पुनः देवराज इन्द्रकों अपने पदपर प्रतिष्ठित किया ॥ ५२॥ 


ततः स देवराड देवैक्षिमिः स्तृयमानस्थ्रिविष्टप- 
स्थो निष्कल्मषों बभूव ह अह्मवध्यां चतुषु स्थानेषु 
चनिताग्निवनस्पतिगोषु व्यभज्ञदेवमिन्द्रो ब्रह्मतेजः- 
प्रभावोपबूं हितः शत्रु वर्ध हृत्वा स्व स्थान प्रापितः ५३॥ 

तदनन्तर देवताओं ओर श्रुषियोंसे अपनी स्तुति सुनते 
हुए देवराज इन्द्र निष्पाप हो स्वर्गोकमें रहने छगे। 
अपनी बद्वाहत्याकों उन्होंने ज्री, अग्नि, वृक्ष और गौ-- 
हन चार स्थानोमिं विभक्त कर दिया। अद्ते जके प्रभावसे 
बृद्धिको प्राप्त हुए इन्द्रने त्रुओंका वध करके पुनः अपना 
स्थान प्राप्त कर लिया ॥| ५३ ॥ 

( नहुषस्यथ शापमोक्षनिमित्त देवैऋषिभिश्व 
याच्यमानो 5ग़स्त्यः प्राह । 
यावत्‌ स्वकुलजः भ्रीमान्‌ घर्मंराज़ो युधिष्ठिरः। 
कथयित्वा स्थकान्‌ प्रश्नान भीम त॑ च विमोश्ष्यते ॥ ) 

उधर नहुपको शापसे छुटकारा दिलानेके लिये देवता ओ 
और आषियोके प्रार्थना कस्नेपर अगसूयने कह्ा--जब 
नहुषके कुछमें उसपन्न हुए भीमान्‌ धर्मरज युधिष्ठिर उनके 
प्रश्नोंका उत्तर देकर भीमसेनको उनके बन्धनसे हुड़ा देंगे, 
तब नहुषकों भी वे शापसे मुक्त कर देंगे ॥ 

आकादागज्ञागतश्च॒ पुरा भरहाज़ो महर्षिरुपा- 
स्पृशत्‌ भीन्‌ क्रमान ऋमता विष्णुनाभ्यालादितः से 
भरडाजेने ससलिलेन पाणिनोरसि ताडितः 
सलक्षणोरस्कः संवृत्तः ॥ ९७४ ॥ 

प्राचीन कालमें महपिं भरद्याज आकाश-गद्धाके जलमें 
खड़े हो आचमन कर रहे ये। उस सभ्य तीन पगसे 
ब्रिलोकीकों मापते हुए, भगवान्‌ विश्णु उनके पासतक आ 
पहुँचे। तव मरदह्वाजने जल्सहित झथसे उनकी छातीमें प्रशर 
किया इससे उनकी छातीमें एक चिंह बन गया ॥ ५४॥ 


द्विचत्वारिशवृधिकनत्रिशततमोध्यायेः 


5 य्च्च्च्च्ल्च्ल्ल्ल्व्व्््््््ीअंिजििी...हत.तुुरर_रऱर.ई.त.त थाना अनपय॒शालपापरात5प्र का अत भाप पर दफन मउान्‍्तक कादर ५ 


५३७ 





भगुणा महर्षिण शप्तोउग्निः स्व॑भक्षत्वमन- 
पानीतः ॥ ५७ ॥ 

महर्षि शगुके झापसे अग्निदेव स॑भक्षी हो गये॥५णा॥ 

अद्तिय देवानामन्नमपचदेतद्‌ भुक्त्वाखुरान्‌ 
हनिष्यन्तीति तत्र बुधो व्रतचर्यासमाप्तावागच्छद- 
दिति चाबोचद्‌ भ्िक्षां देद्दीति तत्र देवैः पूर्वमेतत्‌ 
प्राश्यं नान्यनेत्यद्तिभिक्षां नादादथ भिक्षाप्रत्या- 
ख्यानरुषितेन बुधेन व्रह्मभूतेनादितिः शाप्ता। अदिते- 
रुदरे भविष्यति व्यथा विवस्वतो द्वितीयजन्मन्यण्ड- 
संज्वितस्य अण्ड मातुरद्त्या भारितं स मात॑ण्डो 
विवस्वानमवच्छाददेवः ॥ ५६॥ 

अदितिने देबताओंके ढिये इस उद्देश्यसे रसोई तैयार 
की थी कि वे इसे खाकर असुरोंका वध कर सकेंगे। इसी 
समय बुघ अपनी वतचर्या समाप्त करके अद्तिके पास गये 
और बोले--ुझे मिक्षा दीजिये !” भदितिने सोचा यह भत्र 
पहले देवताओको ही खाना चाहिये, दूसरे किसीको नहीं, 
इसलिये उन्होने बुधको मिक्षा नहीं दी | मिश्ला न मिलनेसे 
रोपमें भरे हुए, ब्राह्मण बुधने अदितिकों यद्द शाप दिया कि 
अण्ड नामधारी विवस्वानफे दूसरें घन्‍्मके समय भदितिके 
उदरमें पीड़ा होगी ।! माता अदितिके पेटका बह अण्ड उस 
पीड़ाद्वारा मारा गया | मृत अण्डसे प्रकट होनेके कारण 
भाद्धदेवसश्क विवस्वान्‌ मा्ंण्ड नामसे प्रतिद्ध हुए ॥५६॥ 


दक्षस्य या वे दुहितरः षष्टिरासंस्ताभ्यः फद्यपाय 
त्रयोदश प्रादाद्‌ दश धर्माय दश मनवे सप्त- 
विशतिमिन्दवे ताखु तुल्यासु नक्षत्राष्यां गतासु 
सोमो रोहिण्याप्रभ्यधिकं प्रीतिमानभूत्‌ ततस्ताः 
शिष्टाः पत्नय ईरष्ष्यावत्यः पितुः समीप गस्वेममथ 
शशंसुभंगवन्नस्मास तुल्यप्रभावासु सोमो रोहिणी 
प्रत्यघिक॑ भजतीति सोउब्रवीद्‌ यक्ष्मेनमाविस्येतेति 
दक्षशापात्‌ सोम॑ राज्ञानं यक्ष्मा विवेश स यशक्ष्मणा 
$5विष्टो दक्षमगाद्‌ दक्षद्येनमब्रवीज्ष सम वरतयसीति 
तत्रषेयः सोममन्रुवन्‌ क्षीयसे यक्ष्मणा पश्चिमरायां 
दिशि समुद्रे हिरण्यसरस्तीथ तन्न गत्वा भात्मान- 
ममिषेचयस्वेत्यथागच्छत्‌ सोमस्तत्र हिरण्यसर स्तीर्थ 
गत्वा चात्मनः सेचनमकरोत्‌ स्वात्या चात्मानं 
पाफमनो मोक्षयामास तत्र चावभासितस्तीर्थ यदा 
सोमस्तदा प्रभुति च तीर्थ तत्‌ प्रभासमिति नाम्ना 
ण्यातं बभूव ॥ ५७॥ 

प्रजापति दक्षके साठ कन्याएँ थीं। उनमेंसे तेरहका 
विवाह उन्होंने कश्यपज्जीके साथ कर दिया। दस कन्याएँ 
धर्मको,दस मनुकों और सत्ताईस कन्याएँ चन्द्रमाकों दे डाढों। 
डन खत्ताईस कन्याओंकी नक्षत्र नामसे प्रसिद्धि हुई | यद्यपि 
वे सब-की-सब एक सम्रान रुपवती थीं तो भी चन्द्रमा सबसे 


प३७२ 


श्रीमद्राभारते 


[ शान्तिप्यंणि 
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अधिक रोहिभीपर ही प्रेम करने छंगे। यह देख शेष 
पल्ियेकि मनमें ई्यां हुईं ओर उन्होंने पिताके समीप 
जाकर यह बात बतायी-- भगवन्‌! हम सब बहिनोंका प्रभाव 
एक-सा है तो भी चन्द्रदेव रोहिणीपर ही अधिक स्नेह रखते 
हैं ।! यह सुनकर दक्षने कहा -- इनके भीतर यक्ष्माका प्रवेश 
होगा |! इस प्रकार ब्राह्मण दक्षके शापसे राजा सोमके शरीर- 
में यक्ष्माने प्रवेश किया | यक्ष्मासे ग्रस्त होकर राजा सोम 
प्रजापति दक्षके पास गये | रौधका कारण पूछनेपर दक्षने 
उनसे कहा-- तुम अपनी सभी पत्नलियोंके प्रति समान बर्ताव 
नहीं करते हो, उसीका यह दण्ड है ।” वहाँ दूसरे ऋषियोंने 
सोमसे कहा-- तुम य्ष्मासे क्षीण होते चले जा रहे हो | 
अतः पश्चिम दिशामें समुद्रके तटपर जो हिरिण्यसर नामक 
तीर्थ है, वहाँ जाकर अपने-आपको स्नान कराओ ।' तब 
सोमने दिस्यसर तीथमें जाकर वहाँ ल्लान किया। सलान करके 
उन्होंने अपने-आपको पापसे छुड़ाया । उस तीर्थमें वे दिव्य 
प्रमासे प्रभाषित हो उठे थे, इसहिये उसी समयसे वह 
स्थान प्रभासतीयके नामसे विख्यात हो गया ॥ ५७ ॥ 


तच्छापादय्यापि क्षीयते सोमो 5मावास्यान्तरस्थः 
पौणमासीमात्रे5धिष्ठितो मेघलेखाप्रतिच्छन्न॑ चपु- 
दंशयति मेघसद॒शं चर्णमग्रमत्‌ तदस्य शशल्म 
विमलमभवत्‌ ॥ ५८॥ 


उसी शापसे आज्ञ भी चन्द्रमा कृष्णपक्षम अमावास्या- 
तक क्षीण होता रहता है और शुक्लपक्षमें पूर्णिमातक उसकी 
वृद्धि होती रहती है। उसका मण्डछाकार स्वरूप मेंतरकी 
श्याम रेखासे आच्छन्न-सा दिखायी देता है। उसके शर्ेरमें 
खरमीश्ञका-सा चिह् मेघके समान श्यामवर्णका है। वह 
सश्रूसे प्रतीत होता है ॥ ५८ ॥ 


स्थूलशिरा महर्षिमरों: प्रागुत्तरे दिग्विथागे 
तपस्तेपे ततस्तस्थ तपस्तप्यप्रानस्थ सर्वगन्धवहः 
शुचिवांयुर्वायमानः शरीरमस्पृशत्‌ स तपसा तापित- 
शरीर। कृशो वायुनोपवीज्यमानों हृदये परितोष- 
मगमत्‌ तत्न॒ किल तस्यानिलव्यजनकृतपरितोषस्य 
सद्यो वनस्पतयः पुष्पशोमां निदर्शितबन्त इतिस 
एताब्शशाप न सर्वकार्लं पुष्पवन्तो भविष्य 
थेति ॥ ५९५॥ 

पू्वंकालकी बात है, मेरुपवंतके पूर्वोच्तर भागमें स्थूल- 
शिरा नामक महर्षि बड़ी माय तपत्या कर रहे थे। उनके 
तपस्या करते समय सब प्रकार सुगन्ध लिये पवित्र वायु बहने 
हँगी। उस वायुने प्रवाहित होकर मुनिके शरीरका सर 
किया | तपत्यासे संतत्त शरीरवाडे उन कृशकाय मुनिने उस 
वायुसे बीजित हो अपने दृदयमें बढ़े सन्‍्तोषका अनुभव 
किया । वायुके द्वारा व्यजन डुलानेसे संतुष्ट हुए मुनिके 
समक्ष वृक्षोंने तत्कारू फूलकी शोमा दिखलायी । इससे रष्ट 


होकर मुनिने उन्हें शाप दिया कि तुम हर समय फूलॉसे 
भरे-पूरे नहीं रहोगे ॥ ५९ ॥ 

नारायणों लोकहितार्थ वडवासुल्तो ताम पुरा 
महपिंदंभूब तस्थ मेरो तपस्तप्यतः समुद्र आइतो 
नागतस्तेनामषितेनात्मगात्रोष्मणा समुद्र! स्तिमित- 
जरूः कृतः स्वेद्प्रस्यन्दनसद्धाशास्य लवणभाषों 
जञनितः ॥ ६० ॥ 

एक समय भगवान्‌ नारायण छोकद्ितके छिये बडवा- 
मुख नामक महर्षि हुए । जब वे मेरुपवतपर तपस्या कर 
रहे ये, उन्हीं दिनों उन्होंने समुद्रका आवाहन किया; किंत॒ 
वह नहीं आया। इससे अमर्पमें भरकर उन्होंने अपने 
शरीरकी गर्मीसे जलछको चद्बछ कर दिया और पसीनेके 
प्रवाहकी माँति उसमें खारापन प्रकठ कर दिया ॥ ६० ॥ 

उक्तश्राप्यपेयो भविष्यस्थेतनश्व ते तोयं वड़वा- 
मुखसंब्चितेन पेपीयमानं मधुरं भविष्यति तदेत- 
दद्यापि वडवामुखसंशितेनानुवरतिना तोयं समुद्रात्‌ 
पीयते ॥ ६१ ॥ 

साथ ही उससे कह्दा--समुद्र ! तू पीने योग्य नहीं रह 
जायगा । तेरा यह जल बड़वामुखके द्वारा बारंबार पीया 
जानेपर मधुर होगा |? यह बात आज भी देखनेमें आती है। 
बडवामुखसंशञक अग्नि समुद्रतते जल लेकर पीती है ॥ ६१ ॥ 

हिमवतो गिरेदुंहितरमु्मां कन्यां रुद्रश्वकमे 
भगुरपि च महषिहिमवन्तमागत्यात्रवीत्‌ कन्यामिमां 
मे देहीति तमप्रवीद्धिमवानमिलक्षितों बरो रुद्र 
इति तम्रत्रवीद्‌ भ्रगुयस्मात्‌ त्वयाहं कन्यावरण 
कृतभावः प्रत्याख्यातस्तस्मान्न रत्नानां भवान्‌ 
भाजन मविष्यतीति ॥ ६२ ॥ 

हिमवानी पुत्री उमाको जब वह कुमारी अब्स्थामें 
थी तभी झद्गने पानेकी इच्छा की । दूसरी ओरसे महर्षि भगु 
भी वहाँ आऊर हिमवानसे बोले---अपनी यह कन्या मुझे 
दे दो |! तब हिमवानने उनसे कट्गा--'इस कन्याके लिये 
देख-सुनकर हक्षित किये हुए वर दद्गदेव हैं ।! तब भगुने 
कहा--में कन्याका वरण करनेकी भावना लेकर यहाँ आया 
था, ऊितु तुमने मेरी उपेक्षा कर दिया है; इसलिये में शाप 
देता हूँ कि तुम रोके मण्डार नहीं होओगे' ॥ ६२ ॥ 

अद्यप्रभुत्येतद्वस्थितमृषिबचन॑. तदेव॑धिधं 
माहात्म्यं ब्राह्मणानाम ॥ ६३ ॥ 

आज भी महर्षिका वह वचन हिमवानएर ज्या-का-स्यों 
लागू हो रहा है। ऐसा ब्राह्मणोका माहात््य है ॥ ६३ ॥ 

क्षत्रमपि व ब्राह्मणप्रसादादेव शाश्वतीमव्ययां 
च पृथिष्री पत्नीमप्रिगम्य बुशुजे ॥ ६८ ॥ 

क्षत्रिय बाति भी ब्राक्मणोंकी झपासे ही बा रइनेवाली 
इस अविनाशिनी (थ्वीको पल्लीकी भाँति पाकर इसका 
उपभोग करती है ॥ ६४ ॥ 


मोक्षघर्मपव॑] 


द्विचत्वारिशद्धिकन्निशततसी5ध्यायः 


५३७३ 
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यदेतद्‌ अन्लाप्नीपोमीयं तेन ज़गदू घार्यते ॥ ६५॥ 
यह जो अग्नि और सोमसम्बन्धी ब्रह्म है, उसीकेः द्वारा 
सम्पूर्ण जगतू धारण किया जाता है ॥ ६५॥ .'* 
उच्यते-- स 
सूर्याचन्द्रमसो चक्षुः केशाइचेवां शवः सुघृताः। 
बोधयंस्तापयंद्चैंच जगदुत्तिष्ठते पृथक ॥ ६६॥ 
कहते हैं कि सूर्य और चन्द्रमा (अग्नि और सोम) मेरे 
नेत्र हैं तथा उनकी किरणोंकों केश कहा गया है। यू 
और चन्द्रमा जगतको क्रमशः ताप और मोद प्रदान करते 
हुए धथक प्रथक्‌ उदित होते हैं ॥ ६६ ॥ 
( नास्‍्नां निरुक्त वश््यामि श्णुष्वैकाप्रमानसः । ) 
बोधनात्‌ तापनाच्चेव ज़गतो हर्षणं मवेत्‌ | 
अग्लीषो भकतैरेमि!ः कर्मभिः पाण्डुनन्द्न। 
हृषीकेशो5हमीशान्तो वरदों लोकभावनः ॥६७॥ 
अब मैं अपने नामोंकी व्याख्या करूँगा | तुम एकांग्र- 
चित्त होकर सुनो । जगत्‌कों मोद और ताप प्रदान करनेके 
कारण चन्द्रमा और सूर्य इ्षदायक होते हैं| पाण्डुनन्दन ! 
अग्नि और सोमद्वारा किये गये इन कर्मोंद्वारा मैं विश्वभावन 
वरदायक ईइबर ही 'हृषीकेश”'* कहलाता हूँ॥ ६७ ॥ 
इलोपहुतयोगेन हरे भाग क्रतुष्वदम्‌। 
वणश्च मे हरिः श्रेष्ठस्तस्माद्धरिरहं स्घुतः ॥ ६८॥ 
यज्ञमें 'इलोपहूता सह दिवा! आदि मम्त्रसे आवाहन 
करनेपर में अपना भाग हरण ( स्वीकार ) करता हूँ तथा 
मेरे शरीरका रंग भी हरित (श्याम ) है, इसलिये मुक्ले 
इरि! कहते हैं ॥ ६८ ॥ 
धाम सारो हि भूतानाझृतं चेच विचारितम्‌ | 
ऋतधामा ततो विप्रेः सद्यश्चाहं प्रकीतिंतः ॥ ६०॥ 
प्राणियोंके सारका नाम है धाम और ऋूतका अथ है 
सत्य, ऐसा विद्वानोंने विचार किया है। इसी डिये ह्ाक्षणोने 
तत्काल मेरा नाम ऋतथधामा” रख दिया था ॥ ६९ ॥ 
नष्टां च धरणीं पूर्वभविन्दं वे गुहागताम्‌ | 
गोविन्द इति तेनाहं देवैर्बाग्भिरभिष्ठुतः ॥ ७० ॥ 
मैंने पूवंकालमें न होकर रसातलमें गयी हुई एथ्वीको 
पुनः वराहरूप घारण करके प्राप्त किया था, इसलिये 
देवताओंने अपनी वाणीद्वारा गोविन्द! कहकर मेरी स्तुति 
की थी (गां विन्दति इति ग्रोविन्दः--जो (श्वीको प्राप्त 
करे, उसका नाम गोविन्द है ) ॥ ७० ॥ 
शिपिविश्रेति चाख्यायां हीनरोमा च यो भवेत्‌। 
तेनाविष्ठ तु यत्किचिब्छिपिविष्टेति च स्ह॒तः ॥ ७९ ॥ 
मेरे 'शिपिविष्ट! नामकी व्याख्या इस प्रकार है। रोमहीन 
१. तूर्य और चन्द्रमा ही भग्मि एवं घोम हूँ। वे जयतृको 
हु प्रदान करनेके कारण “ही” कहछाते हैं। वे ही भगवानके 
कैश अर्थात्‌ किरणें हैं, इपलिये भगवानुका नाम हृषीकेश? है। 





प्राणीको शिपि कहते ईं--तथा विटका अर्थ है व्यापक । 
मेने निराकाररूपसे समस्त जगत्‌कौ व्याप्त कर खखा है, 
इसलिये मुझे 'शिपिविष्ट' कहते हैं ॥ ७१ ॥ 


थास्को मासपिरव्यप्रो नेकयक्षेषु गीतवान्‌ । 
शिप्विष्ट इति हास्माद्‌ गुहनामधरो हाहम्‌॥ ७२॥ 
यात्कमुनिने शान्तचित्त होकर अनेक यज्ञोंमें शिपिविष्ठ 
कहकर भेरी महिमाका गान किया है; अतः में इस 
गुह्मननामकों धारण करता हूँ ॥ ७२ ॥ 
स्तुत्वा मां शिपिविष्टेति यास्क्र ऋषिरुदारघीः। 
मत्यसादादथों नष्ट निरुक्तमभिजम्मियान्‌ ॥७३॥ 
उदारचेता यास्क मुनिने शिपिविष्ट नामसे मेरी लुति 
करके मेरी ही कृपासे पातालछोकमें नष्ट हुए, निरक्तशास््रकों 
युनः प्राप्त किया था ॥ ७३॥ 
न्‌ हिः जातो न जायेयं न जनिष्ये कदाचन । 
क्षेत्रत् सवभूतानां तस्मादहमजः स्घुतः॥ ७४॥ 
मैंने न तो पहले कभी जन्म लिया है, न अब जन्म 
ढेता हूँ और न आगे कभी जन्म ढूँगा। मैं समस्त प्राणियों 
के शरीरमें रहनेवाला श्षेत्रश आत्मा हूँ । इसीडिये मेरा 
नाम 'अज! है ॥ ७४ || 


नोक्तपूर्व भया क्षुद्रमश्लील॑ वा कदाचन। 
ऋता ब्रह्मसुता सा मे सत्या देवी सरस्वती ॥ ७५॥ 
सच्चासच्चैव कौन्तेय मया55वेशितमात्मनि। 
पोष्करे ब्रह्मससदने सत्यं भासृषयों विदुः ॥७६॥ 
मेंने कभी ओछी या भश्डील बात मुँहसे नहीं निकाछी 
है। सत्यस्वरूपा अक्षपुत्री सरस्वतीदेवी मेरी वाणी है। 
कुन्तीकृमार ! सत्‌ और असतकों भी मैंने अपने भीतर ही 
प्रविष्ट कर खखा है; इसलिये मेरे नाभि-कमलरूप ब्रद्मोक- 
में झइनेवाले ऋषिगण मुझे सत्य' कहते हैं | ७५-७६ ॥ 
सर्वाज्न च्युतपू्वों 5हं सत्त्व॑ थे विद्धि मत्कृतम। 
जन्मनीहा भवेत्‌ सतत पौविक में घनंजय ॥ ७७॥ 
निराशीकर्मसंयुक्तः सस्वतश्राप्यकल्मषः। 
सात्त्वतन्नानवष्टी 5ह सरवतामिति सात्त्वतः ॥ ७८ ॥ 
धनंजय ! मैं पहले कभी सक्तसे ज्युत नहीं हुआ हूँ। 
रुत्तकों मुझसे दी उच्चन्न हुआ समझे। मेरा वह पुरातन 
सतत इस अबतारकाछमें भी विद्यमान हैं। 6त््वके कारण 
ही में पापसे रहित हो निष्कामकर्ममे छगा रहता हूँ। 
भगवज्धाप्त पुरुषोंके सात्वतशान ( पाग्चरान्ादि वेष्णबतन्त्र ) 
से मेरे ्वरूपका बोध होता है। इन सब कारणोसे छोग 
मुझे 'सात्वत' कहते हैं॥ ७७-७८ ॥ 
कृषामि मेदिनी पार्थ भृत्वा कार्प्ण यसो महान । 
कृष्णो वर्णश्र मे यस्मात्‌ तस्मात्‌ कृष्णो 5हमजुंन ॥७९॥ 
पथापुत्र अजुन | मैं काके छोहेका विशाफाल बनकर , 
इस पृथ्वीकी जोतवा हूँ तथा मेरे शरीरका रंग भी काक्ष 
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है, इण्टिये में कृष्ण! कहलाता हूँ& ॥ ७९ ॥ 
भया संइ्लेषिता भूमिरद्विव्योम च बायुना ! 
चायुथ्व तेज्ञसा साथ चेकुण्ठत्व॑ ततो मम्॥ ८० ॥ 
मैंने भूमिको जलके साथ, आकाशको बायुके साथ और 
बषायुकी तेजके साथ संयुक्त किया है । इसलिये ( विगता 
क्ुष्ठा पञ्मानां भूतानां मेलने असामर्थ्य यस्‍्य सः बिकुण्ठः, 
विकुण्ठ एव वैकुण्ठ:--पाँचों भूतोंढो मिलानेमें जिनकी 
शक्ति कमी कुण्ठित नहीं होती, वे भगवान्‌ वैकुण्ठ हैं, 
इस व्युथत्तिके अनुसार ) में 'वैकुण्ठ” कहलाता हूँ ॥ ८०॥ 
निर्या्णं परम ब्रह्म धर्मोइसों पर उच्यते | 
तस्मान्न च्युतपूर्वों॥हमच्युतस्तेन कर्मणा ॥ ८१॥ 
परम शान्तिमय जो ब्रक्ष है, वही परम धरम कहा गया 
है। उससे पहले कभी मैं च्युत नहीं हुआ हूँ, इसलिये 
छोग मुझे 'अच्युत' कहते हैं ॥ ८१ ॥ 
पृथिवीनभसी चोभे विश्रुते विधश्वतोमुखे। 
क्योः संघारणार्थ हि' मामधोक्षज्मजसा ॥ ८२॥ 
('अधघः का अर्थ है पृथ्वी, 'अक्ष' का अथ है आकाश 
और 'ज' का अर्थ है इनकों घारण करनेवाला ) पृथ्वी 
और आकाश दोनों सवतोगुखी एवं प्रसिद्ध हैं। उनको 
अनायास ही धारण करनेके कारण छोग मुझे “अधोक्षन! 
कहते हैं ॥ ८२ ॥ 
निरुक्त वेदविदुषो वेद्शब्दार्थविन्तकाः । 
- अै्ा मायन्ति प्राग्वंशी अधोक्षज इति स्थितिः॥ ८३॥ 
वेदोंके शब्द और अथंपर विचार करनेवाले वेदवेत्ता 
विद्वान प्राग्वंश ( यशञशाढाके एक मांग ) में बैठकर अधो- 
क्षत नामसे मेरी महिमाका गान करते हैं; इसलिये भी 
मेरा नाम अधोक्षज' है ॥ ८३ ॥ 
(अधो न क्षीयते यस्माद्‌ वद्न्त्यन्ये ह्यधोक्षज्म। ) 
बिसके अनुग्रइसे जीव अघोगतिमें पड़कर क्षीण नहीं 
होता, उन भगवानको दूसरे लोग इसी व्युपत्तिके अनुसार 
'अधोक्षज! कहते हैं ॥ | 
शब्द एकपदैरेष व्याहतः परमर्षित्रिः | 
भान्‍्यो हाधोक्षजों लोके ऋते नारायण प्रभुम्‌ ॥ ८४॥ 
महर्षि छोग अधोक्षज शब्दको पृथक प्थक तीन पदों- 
का एक समुदाय मानते हैं--अ' का अथ है लय-स्थान, 
वबोक्ष! का अर्थ है पालन-स्थान और 'ज' का अथ है 
उससि-स्थान | उत्पत्ति, स्थिति और लयके स्थान एकमात्र 
नॉययण ही हैं; अतः उन भगवान्‌ नारायणकों छोड़कर 
संसारमें दूसया कोई 'अधोक्ष ब' नहीं कह्टछा सकता | ८४॥ 


# 'ह्रृष्ण! लामकी दूसरी व्युत्पत्ति भी इस प्रकार है-- 


कंषू ताम है सतृका और ण कहते हैं आानन्दको । इन दोनोंसे 
हपरक्षित सब्चिदावन्दघन श्यामसुन्दर ग्रोलोकविह्ारी तन्द- 


सन्दन श्रीकृष्ण कहलाते दूँ । 


घू्त ममराचिषों लोके जन्तूनां प्राणधारणम्‌ 
धृता्चिरहमव्यग्र बंद. परिकीर्तितः | ८५॥ 
£ शीणियोंकि आणोंकी पुष्टि करनेवाला एूत मेरे स्वरूप- 
भूत “अग्निदेवकी अर्चिष्‌ अर्थात्‌ ज्वालाकों जगानेवाढा 
है; इसलिये शान्तचित्त वेदश विद्वानोंने मुझे धताचि' 
कहा है ॥ ८५ ॥ 
त्रयो हि घातवः ख्याताः कमंजा इति ते स्मृताः। 
पित्त इलेष्मा च वायुश्र एव संघात उच्यते ॥ <८९॥ 
एतैश्व धार्यते अन्तुरेतेः क्षीणेश्व क्षीयंते। 
आयुर्वद्विद्स्तस्मात्‌ त्रिघातु मां प्रचक्षते ॥ ८७॥ 
शरीरमें तीन धातु विख्यात हैं वात, पित और कफ | 
वे सब-के-सब कमंजन्य माने गये हैं। इनके सम्रुदायको 
त्रिधातु कहते हैं| जीव इन धातुओंके रहनेसे जीवन धारण 
करते हैं और उनके क्षीण हो जानेपंर क्षीण हो जाते हैं । 
इसलिये आयुर्वेदके विद्वान मुझे त्रिधातुः कहते हैं ॥ 
वूधों हि भगवान घमः ख्यातो लोकेषु भारत । 
नेघण्टुकपदाख्याने विद्धि मां वृषमुत्तमम्‌ ॥ ८८ ॥ 
भरतनन्दन | भगवान्‌ धर्म सम्पूर्ण छोकोमें बृषके नामसे 
विख्यात हैं। वैदिक शब्दा्थबोधक कोशमें वृषका अर्थ 
घमं बताया गया है; अतः उत्तम धरमस्वरूप मुझ वासुदेव- 
को वृष! समझो ॥ ८८ ॥ 
कपिवंराहः श्रेष्ठथध धमंश्च वृष उच्यते। 
तस्माद्‌ वृषाकरपि प्राह कश्यपो मां प्रजापतिः ॥ ८९ ॥ 
क॒पि शब्दका अर्थ बराह एवं भरेष्ठ है और इष कहते 
हैं धमंको | में धरम और श्रेष्न वराइरूपधारी हूँ; इसडिये 
प्रजापति कश्यप मुत्ते 'वृषाकपि? कहते हैं ॥ ८९ ॥ 
न चादि न मध्यं तथा चेव नान्‍्तं 
कदाचिद्‌ विदन्ते सुराश्ासुराश्। 
अन्नाद्रो हमध्यस्तथा चाप्यनन्त 
प्रगीतो 5हमीशो विभुलोंकसाक्षी ॥९०॥ 
में जगत॒का साक्षी और सबंव्यापी ईश्वर हूँ । देवता 
तथा असुर मी मेरे आदि, मध्य और अन्तका कमी पता 
नहीं पाते हैं; इसलिये मैं 'अनादिः, 'अमध्यः और 'अनन्त! 
कहलाता हूँ ॥ ९१० ॥ 
शुचीनि भ्रवणीयानि श्टणोमीह घनंजय। 
नच पापानि गृह्मामि ततो5६ं वे शुचिश्रवछ | ९१ ॥ 
धनंजय | में यहाँ पवित्र एवं भवण करने योग्य. बचनों- 
को ही सुनता हूँ और पापपूर्ण बातोंको कभी: ग्रहण नहीं 
करता हूँ, इसलिये मेरा नाम शुचिभ्रवा! है ॥ ९१॥ 
एकर्टज्षः पुरा भूत्वा वराह्ो नन्दिवर्धवः । 
हमां चोद्घृतवान्‌ भूमिमेकःएज्ञस्ततो हाहम्‌ ॥ ९२ ॥ 
पूर्वकाहमें मेंने एक सींगवाले बराइका रूप घारण करके 
इस पृथ्वीकों पानीसे बाहर निकाडा और सारे जगत॒का आनन-द 
बढ़ाया; इसहिये में 'एकश्न्न! कइछात हूँ ॥ ९२ ॥ 


मोक्षघमंपत॑ ] 
तथैवासं ज्िककुदों बाराह रूपमास्थितः। - 
त्रिककृत्‌ तेन विंख्यातः शरीरस्य तु मापनात्‌॥ ४३ ॥ 
इसी प्रकार वराइरूप घारण करनेपर गौर शरीरमें तीन 
ककुद्‌ ( ऊँचे स्थान ) थे; इसलिये शरीरके मासे मैं 
'ब्रिककुद! नामसे विख्यात हुआ ॥ ९३॥ 
बिरिश्व इति यत्‌ प्रोक्त कापिलब्ञानचिन्तकेः | 
स प्रजापतिरेबाह॑ चेतनात्‌ स्बलोककृत्‌ ॥ ९४ ॥ 
कपिल मुनिके द्वारा प्रतिपादित सांख्यशासत्रका विचार 
करनेवाछे विद्वानोंने जिसे विरिश्व कद्दा है, यह सवंलोकसश 
प्रजापति 'विरिश्व! मैं ही हूँ, क्योंकि मैं दी सबको चेतना 
प्रदान करता हूँ ॥ ९४ ॥ 


विद्यासहायवन्तं मामादित्यस्थ॑ सनातनम्‌ । 
कपिल प्राहुराचार्याः सांख्या निश्चितनिश्चया:॥ ९५ ॥ 
तत्त्वका निश्चय करनेवाले सांख्यशासत्रके आचार्योने 
मुझे आदित्य-मण्डलमें स्थित, विद्याशक्तिके साहचर्यसे सम्पन्न 
सनातन देवता कपिल” कहा है ॥ ९५॥ 
हिरण्यगर्भों युतिमान्‌ य एव च्छन्द्सि स्तुतः। 
योगः सम्पूज्यते नित्य स एवाहं भुवि स्सृतः ॥ ९६॥ 
वेदोंमें जिनकी स्तुति की गयी है तथा इस जगतमें 
योगीजन सदा जिनकी पूजा और स्मरण करते हैं, वह 
तेजस्वी 'दिर्यगर्भ' मैं ही हूँ ॥ ९६ ॥ 
एकविशतिसाहस्॑ ऋग्वेद मां प्रचक्षते | 
सहस्नरशाखं यत्‌ साम ये वे वेद्॒विदों जना; ॥ ९७॥ 
वेदके विद्वान्‌ मुप्ते ही इकीस हजार ऋचाओंसे युक्त 
'ऋणग्वेद'और एक इजार शाखाओंवाला 'सामवेद! कहते हैं ९७ 
गायन्त्यारण्यके विप्रा मद्भक्तारते हि दुलभाः | 
षटपश्चाशतमष्ठो च सप्तत्रिशतमित्युत ॥ ९८॥ 
यस्मिज्शाखा यजुब रे सो5हमाध्वयवे स्घुतः | 
आण्णयशोमें ब्राह्मणलोग मेरा ही गान करते हैं। वे 
मेरे परम भक्त दुलभ हैं | जिस यजुर्वेदकी छप्पन + आठ + 
सैंतीत-एक सौ एक शाखाएँ मौजूद हैं उस यजुर्वदमें भी 
मेरा ही गान किया गया है ॥ ९८३ ॥ 
पश्चकल्पमरर्थाणं कृत्यानिः परिवृंहितम ॥ ९९॥ 
कश्पयन्ति हि मां विप्रा अथर्वाणविद्स्तथा | 
अथव्ववेदी ब्राह्मण मुझे ही कृत्पाऑ-आभिचारिक प्रयोगोसे 
सम्पन्न पश्चकल्पात्मक 'अथवंवेद' मानते हैं ॥ ९९३ ॥ 
शाखभेदाश्र ये केचिद्‌ याश्व शाखासु गीतय। ॥ ००] 
स्वसवर्णसमुचाराः सर्वास्तान्‌ विद्धि मत्कतान्‌ । 
बेदोमें जो मिन्न-मिन्न शाखाएँ हैं, उन शाखाओंमें 
जितने गीत हैं तथा उन गीतोंमें स्वर और वर्णके 3चचारण 
करनेकी जितनी रीतियों हैं, उन सबको मेरी बनायी हुई 
ही समझी॥ १००३॥ 
यत्‌ तद्धथशिरः पार्थ समुदेति वरप्रदम्‌ ॥१०१॥ 
सो5हमेबोत्तरे भागे क्रमाक्षरविभागवित्‌। 





द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५३७५ 








कुन्तीनन्दन ! सबको बर देनेवाले जो हयग्रीव प्रकट होते हैं, 

उनके रूपमें में ही अवतीर्ण होता हूँ | मैं ही उत्तरभागमें 
वेदमन्त्रोंके क्रम-विभाग और अक्षर-विभागका ज्ञाता 
हूँ& ॥ १०१३ ॥ 
वामादेशितमागंण.. मत्यसादान्महात्मना ॥९०श) 
पाश्चालेन क्रमः प्रापृस्तस्माद्‌ भूतात्‌ सनातनात। 

महात्मा पाग्मालने वामदेवके बताये हुए ध्यान-मार्गसे 
मेरी आराधना करके मुझ्न सनातन पुरुषके ही कृपाप्रसादसे 
वेदका क्रमबिमाग प्राप्त किया था ॥ १०२३ ॥ 
बाभ्रव्यगोत्रः स बनो प्रथम कमपारगः ॥है०्३े॥ 
नारायणाद वर रूब्ध्वा प्राप्य योगमनुत्तमम्‌ । 
क्रम॑ प्रणीय शिक्षां च प्रणयित्वा स गालवः ॥१०४॥ 

बाप्रव्य-गोत्रमें उत्पन्न हुए. वे महर्षि गालव भगवान्‌ 
नागयणसे वर एवं परम उत्तम योम पाकर वेदक क्रमविभाग 
एवं शिक्षाका प्रणयन करके सबसे पहले क्रमविभागके पारज्त 
विद्वान्‌ हुए थे ॥ १०३-१०४ ॥ 
कण्डरीको5थ राजा च्‌ ब्रह्मदत्तः प्रतापचान्‌ । 
ज्ञातीमरणजं दुःख स्छत्वा स्मृत्वा पुनः पुनः ॥१०५॥ 
सप्तजातिषु मुख्यत्वाद्‌ योगानां सम्पदं गतः । 

कण्डरीक-कुलमें उत्तन्न हुए प्रतापी राजा अद्गादत्तने सात 
जन्मौंके जन्म-मृत्युसम्बन्धी दुःखोंका बार-बार स्मरण करके 
तीज्रतम वैराग्यके कारण शीघ्र ही योगजनित ऐड्वर्य प्राप्त 
कर लिया था ॥ १०५३ ॥ 


पुराहमात्मजः पार्थ प्रथितः कारणान्तरे ॥१०६॥ 
घमस्य कुरुशादू 5 ततो5हं धमजः स्छृतः । 
कुरुभ्रेष्ठ | कुन्तीकुमार ! पूर्वकालमें किसी कारणवश 
मैं घमके पृत्ररूपसे प्रसिद्ध हुआ था| इसीलिये मुझे 'धर्मज' 
कहा गया है ॥ १०६३ ॥ 
नरनारायणी पूर्व. तपस्तेपतुरव्ययम्‌ ॥१०/ 
घर्मयान॑ समारूुढो पते गन्धमादने । 
तत्वालसमये चेव दक्षयज्ञों बभूच दव॥९ै०८॥ 
पहले नर और नारायणने जब घमंमय रथपर आरूद 
हों गन्धमादन पवंतपर अक्षय तप किया था, उसी समय 
प्रजापति दक्षका यज्ञ आरम्भ हुआ ॥ १०७-१०८॥ 


न जेवाकस्पयद्‌ भागं दक्षों रुद्रस्य भारत। 
ततो दधीचिचचनाद्‌. दक्षयज्षमपाहरत्‌ ॥१०९॥ 
भारत ! उस यज्ञमें दक्षने रुद्रके लिये माग नहीं दिया 


& बेदमन्त्रके दो-दो पदका उच्चारण करके पहुले-पहुलेको 
छोड़ते जाना और उत्तरोत्तर पदको मिलाकर दो-दो पदोंका 
एक साथ पाठ करते रहुना क्रमविभाग कहुलाता है । जैसे--« 
अग्नि मीले पुरोहितम्‌! इस मन्त्रका क्रमपाठ इस प्रकार हैं-- 
अग्नि मीले ईछे पुरोद्ितं पुरोहित यज्नस्य” इत्यादि । अक्षर- 
विभागका अर्थ हैँ पदविभाग-एक-एक पदकों अलग-अक्षग करके 
पढ़ना | यथा 'अग्निम्‌ ईले पुरोहितम्‌” इत्यादि । 


परेड 


शरीमहामारते 
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या; इसलिये द्ीचिके कहनेसे रुद्रदेवने दक्षके यज्ञका 
किजंस कर डाला.) १०९ ॥ 
ससज शूल॑ कोपेन प्रज्वलन्तं मुहुमुंहः। 
तच्छूलं भस्मसात्कृत्वा दक्षयज्च॑ं सविस्तरम्‌ ॥ ११० ॥ 
आधयोः सहसागच्छद्‌ बदर्या भ्रममन्तिकात्‌ ! 

रद्नने क्रोधपूवक अपने प्रज्वलित त्रिशूलका बारंबार 
प्रयोग किया | वह त्रिशूल दक्षके विस्तृत यशञकों भर्म करके 
सइसा बद्रिकाभ्रममें हम दोनों ( नर ओर नारायण ) के 
निकट आ पहुँचा | ११०३ ॥ 
बेगेन महता पाथ पतपन्नारायणोरसि ॥१११॥ 
ततस्तत्‌ तेजसा55५विशाः केशा नारायणस्य ह। 
बभूवुसुंजवर्णास्तु ततो5हं मुश्रकेशवान्‌ ॥११२॥ 

पार्थ | उस समय मारायणकी छाठीमें वह त्रिशूल बढ़े 
वेगसे जा छगा | उससे निकछते हुए तेजकी लपेटमें आकर 
नारायणके केश मूँजके समान रंगवाले हो गये | इससे मेरा 
नाम सुझ्केश? हो गया ॥ १११-११२ ॥ 
तश्च शूल॑ विनिधूत हुंकारेण महत््मना। 
जगाम शंकरकरं नारायणसमाहतम्‌ ॥११३॥ 

तब महात्मा नारायणने हुंकारध्वनिके द्वारा उस 
त्रिशूलकों पीछे इटा दिया । नाशायणके हुंकारसे प्रतिहत 
होकर वह शह्जरजीके हाथमें चछा गया ॥ ११३॥ 
अथ रुद्र उपाधावत्‌ ताबूषी तपसान्वितौ। 
तत एन समुद्भूत॑ कण्ठे ज़ग्नाह पाणिना ॥११४॥ 
नारायणः स विश्वात्मा तेनास्थ शितिकण्ठता । 

यह देख रुद्र तफ्स्थामें ढगे हुए उन ऋषियोंपर टूट 
पड़े । तब विश्वात्मा नारायणने अपने हा थसे उन आक्रमण- 
कारी रुद्रदेवका गछा पकड़ लिया | इसीसे कण्ठ नीछा हो 
जानेके कारण वे 'नीलकण्ठ” के नामसे प्रसिद्ध हुए ॥११४३॥ 
अथ रुद्रविधाताथमिषीकां मर उद्धरन ॥११५॥ 
मन्त्रेद्य संयुयोजाशु सो5भवत्‌ परशुमंहान्‌ । 

इस समय रुद्रका विनाश करनेके लिये नरने एक सींक 
निकाली और उसे मन्त्रोंसे अभिमन्त्रित करके शीध्र ही छोड़ 
दिया । वह सींक एक बहुत बढ़े परशुके रूपमें परिणत हो 
गयी ॥ ११०४३ ॥ 


क्षि_तञ्न सहसा तेन खण्ड प्राप्तवांस्तदा ॥११६॥ 
तलो5हं खण्डपरशुः स्म॒ृतः परशुखण्डनात्‌ । 
नरका चलाया हुआ वह परशु सहसा दद्वके द्वारा 
खण्डित कर दिया गया | भेरे परशुका खण्डन हो बानेसे में 
'खण्डपरशु' कहलाया || ११६३ ॥ 
अजुन उवाच 


अस्मिन युद्धे तु वाष्णंय भेलोक्यशमने तदा ॥११७॥ 
को जय॑ प्राप्तचांस्तत्र शंसेतन्ते जनादन। 
अजुनते पूंछा--इण्गिनन्दन | त्रिलोकीका संहार 


करनेवाले उस युद्धके उपस्थित द्वोनेपर वहाँ दद्र और नारायण- 
भेंसे किसको विजय प्राप्त हुईं ! जनादन ! आप यह बात 
मुझ्ने बताइये ॥ ११७३ ॥ 


श्रीमगवानुवाच 

तयोः संलमग्नयोयुद्धे रुद्रनारायणात्मनोः ॥११८॥ 
उद्वि्ाः सहसा हृत्स्नाः सर्वे छोकास्तदाभवन्‌। 
नागृह्त्‌ पावकः शुभ्न॑ मखेषु खुहृतं हृथि! ॥११९॥ 

भ्रीमगवान्‌ बोले--अजुन [ रुद्र और नारायण जब 
इस प्रकार परस्पर युद्धमें संग्न दो गये, उस समय सम्पूर्ण 
लोकोंके समस्त प्राणी सहसा उद्विग्न दो उठे। अग्निदेव 
यशञोंमें विधिपूर्वक होम किये गये विशुद्ध हृविष्यकों भी ग्रहण 
नहीं कर पाते थे ॥ ११८-११९ ॥ 
वेदा न प्रतिभान्ति सम ऋषी णां भावितात्मनाम] 
देवान रजस्तमश्वेवः समाविविद्यतुस्तदा ॥१२०॥ 

पवित्रात्मा ऋषियोंकी वेदोंका स्मरण नहीं हो पाता 
था। उस समय देवताओंमें रजोगुण और तमोगुणका 
आवेश हो गया था ॥ १२० ॥ 
वसुधा संचकम्पे थे नमश्व विचचाल ह। 
निष्थ्रभाणि च तेजांसि ब्रह्मा चैवासनच्युतः ॥१२१॥ 
अगाच्छोष॑ समुद्रश्ध हिमवांश्व व्यशीयंत। 

पृथ्वी कॉपने लगी, आकाश विचलित हो गया । समस्त 
तेजस्वी पदार्थ ( ग्रइ-नक्षत्र आदि ) निष्प्रम हो गये | जज्ला 
अपने आसनसे गिर पड़े। समुद्र सूखने छया और हिमालय 
पंत बिदी्ण होने छगा ॥ १२१३ ॥ 
तस्मिन्नेवं समुत्पन्ने निमित्ते पाण्डुनन्दन ॥१२२॥ 
ब्रह्मा वृतो वेवगणेऋषिमिश्व महात्मभिः। 
आजगामाशु ते देश यत्र युद्धमवर्तत ॥१२३॥ 

पाण्डुनन्दन ! ऐसे अपशकुन प्रकट होनेपर ब्क्षाजी 
देवताओं तथा महात्मा ऋषियोको साथ ले शीघ्र उस स्थानपर 
आये, जहाँ वह युद्ध हो रहा था ॥ १२२-१२३ ॥ 
सो5अलिप्रग्नहो भूत्वा चतुवेकत्रो निरुकरगः । 
उवाच वचन रुद्रं लोकानामस्तु वे शिवम्‌ ॥१२७॥ 
न्यस्यायुधानि विश्वेश जयतो दितकास्यया । 

नियक्तमम्य भगवान्‌ चत॒मुंखने हाथ जोड़कर रुद्रदेवसे 
कहा- प्रभो | समस्त छोकोंका कल्याण हो ! विश्वेश्वर ! 
आप जयतके दहितकी कामनासे अपने हृथियार रख 
दीनिये ॥ १२४३ ॥ 
यदक्षरमथाव्यक्रमीशं लोकस्थ भावनम्‌ ॥१२५॥ 
कूटस्थं कं निद्वंन्दधमकर्तेति च य॑ बिहु। 
व्यक्तिमावगतस्थास्य एका मूतिरियं शुभा ॥१२६॥ 

'जो सम्पूण जगत॒का उत्पादक, अविनाशी और अव्यक्त 
ईंइवर हैं, बिन्हें शानी पुरुष कृथ्स्थ, निद्वन्द्र, कर्ता और 
अकर्ता मानते हैं, व्यक्त-मावको प्रास हुए उन्हीं परमेश्वरकी 
यह एक कल्याणमयी मूर्ति है ॥ १२५-१२६॥ 


मोक्षघमंप् ] 











नरो नारायणश्रेच जाती धर्मकुलोद्वदो। 
तफ्सा महता युक्तो देवश्रेष्ठो महाब॒तो ॥१२७॥ 
'धरमंकुछमें उत्पन्न हुए. ये दोनों महात्रती देवश्रेंड नर 
और नारायण महान्‌ तपस्यासे युक्त हैं ॥ १२७ ॥ 
अहद प्रसादजस्तस्य कुतश्रित्‌ कारणान्तरे। 
त्वं॑ चेव क्रोधजस्तात पूर्वंसगें सनातनः ॥१२८॥ 
“किसी निमित्तसे उन्हीं नारायणके कृपाप्रसादसे मेरा 
जन्म हुआ है | तात | आप भी पू्॑सर्गमे उन्हीं भगवानके 
क्रोघसे उत्पन्न हुए. सनातन पुरुष हूँ॥ १२८ ॥ 
मया च साथ वरद विव्युधेश्व महर्षिमिः। 
प्रसादयाशु लोकारनां शान्तिभ॑वतु मा चिरम्‌॥१२९॥ 
वरद | आप देवताओं और महर्षियोंके तथा मेरे 
साथ शीघ्र इन भगवानकों प्रसन्न कीजिये, जिससे सम्पूर्ण 
जगतमें शीघ्र ही शान्ति स्थापित हो? ॥ १२९ ॥ 
ब्रह्मणा त्वे बम्नुक्तस्तु रुद्रः क्रोधाग्निमुत्सजन । 
प्रखादयामास ततो देव नारायणं प्रभुम्‌। 
दारणं च जगामायं वरेण्यं बरदं प्रभुम्‌ ॥१३०॥ 
ब्रक्षाजीके ऐसा कहनेपर रुद्रदेवने अपनी क्रोधास्निका 
त्याग किया | फिर आदिदेव, वरेण्य, वरदायक, सवेसमथ 
भगवान्‌ नारायणको प्रसन्न किया और उनकी शरण ढी ॥ 
ततो5थ बरदो देवो जितक्रोधो जितेन्द्रियः । 
प्रीतिमानभवत्‌ तत्र रुद्रेण सह खंगतः॥१३१॥ 
तब क्रोध और इन्द्रियोंकी जीत छेनेवाले वरदायक 
देवता नारायण वहाँ बड़े प्रसन्न हुए ओर रद्रदेवसे गढे 
मिले ॥ १३१ ॥ 
ऋषिभिश्रह्वणा चैव विवुधेश्व सुपूजितः | 
उचाच देवमीशानमीशः स ज़सतो हरिः ॥१३२॥ 
यस्त्वां वेत्ति स मां वेत्ति यस्त्वामनु स मामनु । 
नावयोरन्तरं किचिन्मा तेडभूद्‌ बुद्धिरन्यथा ॥१३३॥ 
तदनन्तर देवताओं, ऋषियों और ब्रह्माजीसे अत्यन्त 
पूजित हो जगदीश्वर भीशरिने रुद्रदेवले कहा--प्रभो | जो 
तुम्हें जानता है, वह मुझे भी जानता है। जो ठम्हारा 
अनुगामी है, वह मेरा भी अनुगामी है | हम दोनोंमें कुछ 
भी अन्तर नहीं है | तुम्दारे मनमें इसके विपरीत विचार 
नहीं होना चाहिये | १३२-१३३ ॥ 
अधप्रश्धति भीवत्सः शूलाड़ो में भवत्वयम्‌। 
मम पाण्यक्लितश्रापि श्रीकण्ठस्त्वं सविष्यसि ॥१३४॥ 
आश्षसे तुस्दारे शूढका यह चिह मेरे वश्चग्स्थल्से 
औीवत्स'के नामसे प्रसिद्ध होगा और ठुग्दारे कण्ठमें मेरे 
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हाथके चिह्से अद्भित होनेके कारण तुम भी “भीकण्ठ' 
कहछाओये! || १३४ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
एवं रक्षणमुत्पाधथ परस्परकृतं तथा। 
सख्य॑ चेवातु्ल छृत्वा रुद्रेण सहिताबषी ॥१३५॥ 
तपस्तेपतुरव्यग्री विसज्य त्रिदिबौकसः । 
एव ते कथितः पार्थ नारायणजयों मुथे ॥१३६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हें--पार्थ | इस प्रकार 
अपने-अपने शरीरमें एक दूसरेके द्वारा किये हुए. ऐसे लक्षण 
( चिह्न ) उत्पन्न करके वे दोनों ऋषि रुद्रदेवके साथ 
अनुपम मेत्री स्थापित कर देवताओंको विदा करनेके 
पश्चात्‌ शान्तचित्त हो पूव॑ंबत्‌ तपस्या करने डगे। 
इम प्रकार मैंने तुम्हें युद्धमें नारायणकी बिजयका बत्तान्त 
बताया है ॥ १३५-१३६ ॥ 
नामानि चेच गुह्यानि निरुक्तानि च भारत | 
ऋषिभिः कथितानीह यानि संकीतितानि ते ॥१३७॥ 
भारत ! मेरे जो गोपनीय नाम हैं, उनकी व्युलत्ति 
मैंने बतायी है | ऋषियोंने मेरे जो नाम निश्चित किये हैं, 
उनका भी मैंने तुमसे वणन किया है ॥ १३७ ॥ 
एवं बहुविधे रुपैश्वरामीह वसुन्धराम्‌। 
ब्रह्मकोक॑ च कौन्तेय गोलोक॑ व सनातनम्‌ ॥१३८॥ 
कुन्तीनन्दन | इस प्रकार अनेक तरहके रूप भारण 
करके मैं इस ध्रथ्वीपर विचरता हूं,ब््मलोकमें रदता हूँ और 
सनातन गोलोकमें विहार करता हूं ॥ ११८ ॥ 
मया त्वं रक्षितों युद्धे महान्तं प्राप्तवाज्षयम्‌ । 
यस्तु ते सो5ञ्रतो याति युद्धे सम्प्रत्युपस्थिते ॥ १३५९॥ 
तं विद्धि रुद्रं कौन्तेय देवदेष॑ कपर्विनम । 
कालः स एवं कथितः क्रोधजेति मया तव ॥१४०॥ 
मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत-युद्धमें महान 
विजय प्राप्त की है। कुन्तीनन्दन ! युद्ध उपस्थित ह्ोनेपर जो 
पुरुष तुम्हारे आगे-आगे चलते थे, उन्हें तुम जठाजूटबारी 
देवाधिदेव रद्र समझो। उन्हींको मैंने तुमसे क्रोषद्वारा उसन्न 
बताया है ) वे ही काल कदे यये हैं ॥ १३९-१४० ॥ 
निहतास्तेन वे पूर्व हतवानसि यान रिपून्‌। 
अप्रमेयप्रभाव॑ त॑  देषदेवमुमापतिस्‌ । 
नमस्व देव प्रयतो चिहवेशं हरमक्षयम्‌ ॥१४१॥ 
ठमने जिन शत्रुओंकों मारा है, वे पहले ही रुद्वदेवके 
इयसे मार दिये गये ये | उनका प्रभाव अप्रमेय है । तुम 
उन देवाधिदेव, उमावज्लञभ विश्वनाथ, पापहारी एवं अविनाशी 
महादेवजीको संयतचित्त होकर नमस्कार करों ॥ १४१ ॥ 
यश्व ते कथितः पूर्व क्रोधजेति पुनः पुनः । 


पेट 


औमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 








तथ्य प्रभाव एवाग्ने यच्छूतं ते घनंजय ॥१४५॥ . उनका परिचय दिया है और पहके तुमने जो कुछ सुन 


घनंजय | जिन्हें क्रोपण बताकर मेंने तुमसे बारंबार 


रक्‍्खा है, वह सब उन रद्वदेवका ही प्रभाव है।॥| १४२ ॥ 


इति श्रीमहामारते शाम्तिपरणि मोक्षधर्मंपर्दणि नारायणीये द्विचल्वारिंशद्धिकत्रिशवतमोउध्यायः ॥ ३४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंक्के अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक 
ठीन सौ बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ रे४२ ॥ 


( दाक्षिणास्थ अधिक पाठक्े २ इछोक मिलाकर कुछ १४४ इलोक हैं ) 





त्रिचलारिंशदपिकत्रिशततमोध्ध्याय: 


जनमेजयका प्रइन, देवर्षिं नारदका श्वेतद्वीपसे लौटकर नर-नारायणके पास जाना और उनके 
पूछनेपर उनसे वहाँके महत्वपूर्ण दृश्यका वणन करना 


शोनक उवाच 
सौते सुमहृदाख्यानं भवता परिकीर्तितम्‌। 
यच्छुत्वा मुनयः सर्वे विस्मयं परम गताः॥ १ ॥ 
शौनकने कहा--वृतननन्‍्दन ! आपने यह बहुत बढ़ा 
आख्यान सुनाया है | इसे सुनकर समस्त ऋषियोंकों बड़ा 
आश्रय हुआ ॥ १॥ 
सर्वाश्रमाभिगमन॑ स्व॑तीर्थावगाहनम्‌ । 
न तथा फलदं सौते नारायणकथा यथा॥ २ ॥ 
यूतकुमार [ सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमौंकी यात्ना करना और 
समस्त तीर्थोमें स्नात करना भी बेसा फलदायक नहीं है, 
लेती कि भगवान्‌ नारायणकी कथा है ॥ २॥ 
फाविताड्ाः सम संवृत्ताः श्त्वेमामादितः कथाम 
नारायणाभ्रयां पुण्यां सर्वपापप्रमोचनीम्‌ ॥ रे ॥ 
समत्त पापोंसे छुडानेवाली नारायणसम्बन्धिनी इस 
पुण्यमयी कथाकोीं आरम्मसे ही सुनकर हमारे तन-मन 
पवित्र हो गये ॥ ३ ॥ 
हर्दशों भगवान्‌ देवः सर्वलोकनभस्कृतः। 
खब्नक्ककेः सुरेः छृत्स्नरन्येश्वेव महषिभिः॥ ४ ॥ 
सर्वलोकबन्दित मंगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन तौ 
जा आदि सम्पूर्ण देवताओं तथा अन्यान्य महर्वियोंके छिये 
भी हुलम है ॥ ४ ॥ 
दृष्॒यान्‌ नारदो यत्तु देव नारायणंहरिम्‌। 
नूनमेतहचसुमत तस्य देवस्यथ खतज ॥ ५॥ 
सूतनन्दन ! नारदजीने जो देवदेव नारायण हरिका 
दकषेन कर लिया, यह निश्रय हो उन मगवानकी अनुमति- 
जे झी तम्भव हुआ ॥ ५ | 
येंद्‌ दश्वान्‌ ज़गश्नाथमनिरुद्तनौ स्थितम्‌ 
यंत्‌ं प्राद्ववत्‌ पुनभूयों नारदों देवसत्तमौ॥६॥ 
नरनारायणों द्व॒ष्डु कारणं तद्‌ बवीहि मे। 
नारदबीने भी अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित हुए. जगन्नाय 


श्रीहरिका दर्शन किया और पुनः जो वे वहाँसे देवभेष्ठ नर- 
नारायणका दर्शन करनेके लिये उनके पास दौड़े गये, 
इसका क्या कारण है ! यह मुझे बताइये ॥ ६३ ॥ 


सोतिरुवाच 


तस्मिन्‌ यश्ञे वतमाने राक्षः पारिक्षितस्य वै ॥ ७ ॥ 
कर्मान्तरेषु विधिवद्‌ वर्तम्रानेचु शोनक। 
कृष्णद्ैपायनं व्यासमृधि वेदनिधि प्रभुम्‌ ॥ ८ ॥ 
परिपप्रच्छ राजेन्द्र/ पितामहपितामहम्‌ । 

खूतपुत्रने कह्दा-शौनक ! राजा जनमेजयका वह 
यज्ञ विधिपूरवंक चछ रहा था । उसमें विभिन्न कर्मोके बीचमें 
अवकाश मिलनेपर राजेन्द्र जनमेंजयने अपने पितामईके 
पितामह वेदनिधि भगवान्‌ कृष्णाह्रपायन महर्षि व्याससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ७-८३ ॥ 


जनभेजय उवाच 


श्वेतद्वीपान्षिवृत्तेन नारदेन झुरषिणा ॥ ९ ॥ 
ध्यायता भगवद्दाफ्यं चेष्टितं किमतः परम्‌ । 

जनमेजय बोले--भगवन्‌ ! भगवान्‌ नारावषके 
कथनपर विचार करते हुए देवर्षि नारद जब श्रेंतद्वीपसे 
लौट आये, तब उसके बाद उन्होंने क्या किया ? ॥९६॥ 
बद्यभ्रमम्रागम्य समागस्य च तावूषी ॥ १०॥ 
कियन्त कालमवसत्‌ कां कथा पृष्टचांश्य सः । 

बदरिकाअममें आकर उन दोनों ऋषियोंसे मिलनेके 
पश्चात्‌ नारदजीने वहाँ कितने समयतक निवास किया और 
उन दोनॉसे कौन-सी कथा पूछी ? ॥ १०३ ॥ 
दृदं शतसहस्राद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌ ॥ ११॥ 
आमन्थ्य मतिमन्धेन छानोद्धिमजत्तमम्‌। 

एक छाख श्लोकॉस युक्त विस्तृत महाभारत इतिहाससे 
निकालकर जो आपने यह सारभूत कया सुनायी है, यह 
बुद्धिरुपी मथानीके द्वारा शनके उत्तम समुद्रकों मबकर 
निकाछे गये अमृतके समान है| ११३ ॥ 


मोक्षघमंपव ] 


द्विचत्वारिशद्धिकजिशततमोड्ध्यायंः 


परे 








नवनीत॑ यथा दघ्नो मलयाअन्दर्न यथा ॥ १२॥ : 


आरण्यक च वेदेभ्य ओषधिभ्यो5सृतं यथा । 
समुद्धृतमिदं ब्रह्मन्‌ कथाम्गतमिदं तथा ॥ १३ ॥ 
बक्षन्‌ ! जैसे दहीसे मक्खन, मलयपर्वतसे चन्दन, 
वेदोंसे आरण्यक और ओषधियंसे अमृत निकाला गया है, 
उसी प्रकार आपने यह कथारूपी अमृत निकालकर 
रखा है ॥ १२-१३ ॥ 
तपोनिधे त्वयोक्त हि. नारायणकथाश्रयम | 
स ईशो भगवान्‌ देवः सर्वेभूतात्ममावनः॥ १४॥ 
तपोनिषे ! आपने मगवान्‌ नारायणकी कथासे सम्बन्ध 
रखनेवाली जो बातें कही हैं, वे सब इस अन्थकी सारमभूत 
हैं। सबके ईश्वर भगवान्‌ नारायणदेव सम्पूर्ण भूतोंको 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ १४ ॥ 
अह्दो नारायणं तेजों दु्दश द्विजसत्तम। 
यत्राविशन्ति कब्पान्ते सर्वे ब्रह्मादयः खुराः॥ १५॥ 
ऋषयश्य सगनन्‍्धर्वा यज्य किचिच्वराचरम्‌। 
न ततो5स्ति परं मन्ये पावन दिवि चेह च ॥ १६॥ 
द्विजश्रेष्ठ | उन मगवान्‌ नारायणका तेज अदभुत है | 
मनुष्यके छिये उसकी ओर देखना भी कठिन है। कल्पके 
अन्तमें चिनके भीतर ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवता, शऋ्ुषि, 
गन्षव॑ तथा जो कुछ भी चराचर जगत्‌ है, वह सब विलीन, 
हो ज्ञाता है, उनसे बढ़कर परम पावन एवं महान्‌ इस भूत 
और ख्गलोकममें मैं दूसरे किसीकों नहीं मानता ॥१५-१६॥ 
सर्वाधमामिगमन॑ सर्वतीर्थावगाहनम्‌ । 
न तथा फलद॑ चापि नारायणकथा यथा ॥ १७॥ 
सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और समस्त 
तौथोंमें व्नान करना भी वैसा फल देनेवारा नहीं है, जैसा 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा प्रदान करती है ॥ १७॥ 


सर्वथा पाविताः स्मेह श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌ | 
हरेविश्वेश्वरस्येश. सर्वपापप्रणाशनीम्‌ ॥ १८ ॥ 
सम्पूर्ण विश्वके स्वामी श्रीहरिकी कथा सच्र पापोका 
नाश करनेवाली दै। उसे आरम्मसे ही सुनकर हम सब 
छोग यहाँ सबंया पवित्र हो गये हैं ॥ १८ ॥ 
न चित्र कृतवांस्तत्र यदायों भे धनंजयः । 
चासुदेवसहायों यः प्राप्तवाज्षयमुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
मेरे पितामद अजुनने जो भगवान्‌ वासुदेवकी सद्दायता 
पाकर उत्तम विजय प्राप्त कर छी, वह वहाँ उन्होंने कोई 
अद्भुत कार्य नहीं किया है॥ १९ | 
के चास्य किलिद्षप्राप्यं मनन्‍्ये लोकेष्वपि जियु । 
चैलोज्यनाथो विष्णुः स यथा5 5सीत्‌ साहाकुत्‌स वै॥ 


ब्रिलोकीनाथ भगवान्‌ कृष्ण ही जत्र उनके सहायक 
ये, तब उनके ढिये तीनों लोकोंमें किसी वस्तुकी प्राप्त 
असम्भव रही हो, यह में नहीं मानता ॥ २० ॥ 


धन्याश्व सर्च एबासन्‌ बरह्म॑ंस्ते मम्र पूवेजाः । 
हिताय श्रेयसे चेव येषामासीज्ञनादंनः॥ २१ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मेरे सभी पूर्वन घन्य थे, जिनका हित और 
कल्याण करनेके लिये साक्षात्‌ बनादन तैयार रहते थे | २१। 
तपसाथ सुदृह्यो हि. भगवाद लोकपूजितः । 
य॑ दृष्टवन्तस्ते साक्षाचक्वीवत्साडूविभूषणम्‌ ॥ २२ ॥ 
लोकपूजित भगव्रान्‌ नारायणका दर्शन तो तपस्यासे 
ही हो सकता है; किंतु मेरे प्रितामदोंने भीवत्सके च्रिहसे 
विभूषित उन भगवानका साक्षात्‌ दर्शन अनायास ही 
पा लिया था ॥ २२ ॥ 


तेभ्यो घनन्‍्यतरइचेव नारदः परमेष्ठिजः। 
न चाब्पतेजससधि चेझि नारदमव्ययम्‌ ॥ २३॥ 
चवेतद्वीपं समासाद्य येन दृष्टः स्वयं हरिः। 
देवप्रसादानुगत व्यक्त तत्‌ तस्य दर्शनम्‌॥ २४॥ 

उन सबसे भी अधिक घन्यवादके योग्य बक्मपुन्र 
नारदजी हैं | में अविनाशी नारुजीकों कम तेजस्वी ऋषि 
नहीं समझता, जिन्होंने श्वेतद्वीपमें पहुँचकर साक्षात्‌ 
श्रीहरिका दर्शन प्रा्त कर लिया | उनका वह भगवद-द्शन 
स्पष्ट ही उन भगवानकी कृपाका फल है ॥ २३-२४॥ 
तद्‌ दृष्टवांस्तदा देवमनिरुद्तनी स्थितम्‌। 
बदरीमाश्रम यत्‌ तु नारद प्राद्रवत्‌ पुनः ॥२५॥ 
नरनारायणो द्रष्टरं कि तु तत्‌ कारण मुने। 

मुने ! नारदजीने उस समय श्वेतद्वीपमें जाकर जो 
अनिदद्ध-विग्रहमें स्थित नारायगदेवका साक्षात्कार किया 
तथा पुनः नर-तारायणका दर्शन करनेके लिये जो बदरिका- 
भ्रमकौ प्रस्थान किया, इसका क्या कारण है ? ॥ २५१ ॥ 
इवेतद्वीपाब्िवृत्तत्ध नारदः परमेष्ठिजः ॥ २६॥ 
बदरीमाश्रमं आप्य समाग्रम्य च ताबूबी। 
कियन्तं कालमबसत्‌ प्रश्ञान्‌ कान पृष्टवांश्र है ॥२आ 

ब्क्षपुत्र नारदजी स्वेत्दपसे छोटनेपर जब बद्रिका- 
अममें पहुँचकर उन दोनों ऋषियोसे मिले, तब वहाँ उन्होंने 
कितने समयतक निवास किया ! और वह्ों उनसे किन- 
किन प्रश्नोंकों पूछा ! ॥ २६-२७ | 


इवेतद्वीपाडुपादृत्ते तस्मिन्‌ वा सुमहात्मनि। 

किमब्रूतां महात्माती नरनारायणाबुषी ॥ २८॥ 

तदेतन्मे. यथातस्व॑ सर्वेमाख्यातुमईसि। 
इ्वेतद्वीपसे छोटे हुए उन नारदजीसे महात्मा नह 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्॑णि 








नाहायण 'आषियोंने कया बात की थी ! ये सब बातें आप 
यवायरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ २८३ ॥ 


वैशस्पायन उवाच 


नमो भगवते तस्मे व्यासायामिततेजसे ॥२५॥ 
यस्य प्रसादाद्‌ वक््यामि नारायणकथामिमाम्‌ । 
वैशम्पायनजीने कद्दा-अमिततेजस्वी भगवान्‌ 
व्यासकों नमस्कार है, जिनके क्ृपाप्रसादसे मैं भगवान्‌ 
नारायणकी यह कथा कह रहा हूँ ॥ २९३ ॥ 
प्राप्य इचेत॑ महाद्वीपं दृष्ठा च हरिमव्ययम्‌ ॥३०॥ 
मिधूत्तो नारदों राजंस्तरसा मेस्मागमत्‌ | 
इद्येनोददन भार यवुक्त परमात्मना ॥३१॥ 
राजन | श्वेतनामक महाद्वीपमें जाकर वहाँ अविनाशी 
भीहरिका दशन करके जब नारदजी छोटे, तब बड़े बेगसे 
मेर्पवतपर आ पहुँचे । परमात्मा भीहरिने उनसे जो कुछ 
कहा था, उस कायभारकों वे हृदयसे ठो रददे थे ॥३०-३१॥ 
पश्चादस्याभवद्‌ राजन्नात्मनः साध्वसं महत्‌। 
यद्‌ गत्वा दुरमध्यानं क्षेमी पुनरिह्ागतः ॥३२॥ 
नरेश्वर ! तत्यश्चात्‌ उनके मनमें यह सोचकर बढ़ा 
भारी विस्मय हुआ कि मैं इतनी दूरका मार्ग तै करके पुनः 
यहाँ सकुशछ केसे लोट आया ! ॥ ३२ || 
मेरोः प्रचक्राम ततः पव॑त॑ गन्धमादनम्‌ । 
निपपात च खात्‌ तूृर्ण विशालां बद्रीमनु ॥ ३३॥ 
तदनन्तर वे मेरुसे गन्धमादन पर्वतकी ओर चढे 
और बदरीविशाल्तीर्थके समीप तुरंत ही आकाशसे नीचे 
उतर पड़े ॥ ३३ ॥ 
ततः स॒दृदशे देवों पुराणावृषिसत्तमों । 
तपश्चरन्ती सुमहदात्मनिष्ठो महाघती ॥३४॥ 
वहाँ उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता शषिश्रेष्ठ नर- 
नारायणका दान किया, जो आत्मनिष्ठ हे महान्‌ बरत लेकर 
बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे ॥ ६४ ॥ 
तेज्लसाभ्यधिको सूर्यात्‌ सर्वलोकबिरोचनात्‌ । 
भ्रीयत्सलक्षणो पूज्यो जटामण्डलघारिणों ॥ २५॥ 
वे दोनों सम्पूर्ण लोकोंकों प्रकाशित करनेवाले सूय्यसे भी 
अधिक तेजस्वी थे । उन पृज्य महात्माओंके वक्षःस्यलमें 
भीवस्सके चिह् मुशोभित हो रदे थे और वे अपने मस्तकपर 
जटामण्डक् धारण किये हुए थे॥ २५ ॥ 
जालपादभुजों तो तु॒पादयोश्रकलक्षणो । 
ध्यूडो रस्को दीघंभुज्ो तथा मुष्कचतुष्किणों ॥३६॥ 
बह्टिद्न्तावश्॒दंट्री... मेघोधसदशस्वनों । 
श्वास्थों पृधुछछाटो च सुश्न सुदुनासिको ॥३७॥ 





उनके हाथोमें हंसका और चरणोंमें चकका चिह्न था । 
विशाल वक्षःस्यल, बढ़ी-बड़ी भुजाएँ, अण्डकोशमें चार- 
चार बीज, मुखमें साठ दाँत और आठ दाढें, मेघके समान 
गम्भीर खबर, सुन्दर मुख, चौड़े ललाट, बाँकी भौहें, सुन्दर 
ठोढ़ी और मनोहर नासिकासे उन दोनॉकी अपूर्व शोभा 
हो रही थी ॥ ३६-३७ ॥ 


आतपत्रेण सदशे शिरसी देवयोस्तयोः । 
एवं लक्षणसम्पन्नो भद्दापुरुषसंशितो ॥ ३े८॥ 
तो दृष्ठा नारदो हृष्टस्ताभ्यां च प्रतिपूजितः । 
खागतेनाभिभाष्याथ पृष्ठध्रानामय॑ तथा ॥ २५॥ 


उन दोनों देवताओंके मस्तक छत्रके समान प्रतीत 
होते थे। ऐसे शुभलक्षणोंसे सम्पन्न उन दोनों महापुरुषोंका 
दर्शन करके नारदजीको बड़ी प्रसज्ञता हुई। मगवान्‌ नर 
और नारायणने भी नारदजीका स्वागत-सत्कार करके उनका 
कुशक-समाचार पूछा ॥ ३८-२९ ॥ 
बभूवान्तगगंतमतिनिंरीक्पष पुरुषोत्तमी । 
सदोगतास्तत्र ये वै सर्वभूतनमस्कृताः ॥४०॥ 
इवेतद्वीपे मया रदुृष्शास्तादशाबूषिसत्तमो । 

तदनन्तर नाखजीने उन दोनों पुरुषोत्तमॉँकी ओर 
देखकर मन-ही-मन विचार किया, भद्ों | मैंने श्वेतद्वीपमें 
भगवानकी सभाके भीतर जिन सर्बभूतवन्दित सदस्योंको 
देखा था, ये दोनों ऋषिश्रेष्ठ भी वैसे ही हैं ॥ ४०३ ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा छृत्वा चािप्रदृक्षिणम्‌ ॥४१॥ 
स चोपविविशे तत्र पीठे कुशमय्ये शुभे । 


मन-ही-मन ऐसा सोचकर थे उन दोनोंकी प्रदक्षिणा 
करके एक सुन्दर कुशासनपर बेठ गये ॥ ४१३ ॥ 
ततस्तो तपसां वासों यशसां तेज्ञसामपि ॥४२॥ 
ऋषी शमदमोपेती छृत्वा पौर्वाहिक विधिम्‌ । 
पश्चात्नारद्मव्यश्ी पाद्याष्याभ्यामथाचतः ॥४३॥ 


तदनन्तर तपस्या, यश और तेनके भी निवासस्थान 
वे शम-दमसम्पन्न दोनों ऋषि पूर्वाह्कालका नित्य कर्म 
पूर्ण करके फिर शान्त-मावसे पाद्य और अध्य भादि निवेदन 
करके नारदजीकी पूछा करने छगे ॥ ४२-४३॥ 
पीठयोश्रोपविशे तो कृतातिथ्याद्षिकौ रुप । 
तेषु तत्रोपविष्टेषु स॒ देशो5भमिव्यराज़्त ॥४४॥ 
आज्याइतिमद्दाज्वाले्यश्षवाटो यथाप्रित्तिः । 

नरेश्वर | अपने नित्यकर्म तथा नारदबीका आतिश्य- 
सत्कार करके वे दोनों ऋषि भी कुशासनपर बैठ गये | वें 
उन तीनौंके बैठ जानेपर वह प्रदेश घीकी आहुतिसे प्रज्वक्ित 
विद्या लपयोंवाढे तीन अग्नियोसे प्रकाशित यशमण्डपकी 
माँति शोमित दोने गा ॥| ४४३ ॥ 


मोक्षघरमपर्व | ] न्‍ 


विचत्वारिशद्धिकनरिशततमो5ध्यायः 
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अथ नारायणस्तत्र मारदंं वाक्यमन्तवीत्‌ ॥४५॥ 
सुलोपविष्टं विधान्तं कृतातिथ्यं सुखस्थितम्‌ | 
इसके बाद वहाँ आतिथ्य ग्रहण करके सुखपूरवक बैठकर 
विभाम करते दुए नारदजीसे नारायणने इस प्रकार कद्दा ॥ 
नरनारायणावचतुः 
अपीदारनी स भगवान, परमात्मा सनातनः ॥ ४६ ॥ 
इवेतद्वीपे त्वया दृष्ठ आवयोः प्रकृतिः परा । 
नर-तारायण बोले--देवषें ! क्या तुमने इस समय 
इवेतद्वीपमें जाकर हम दोनोंका परम कारणरूप सनातन 
परमात्मा मगवान्‌का दर्शन कर लिया ? ॥ ४६४ ॥ 
नारद उवाच 
दृष्टो मे पुरुषः श्रीमान विश्वरूपधरोडव्ययः ॥४७॥ 
स्व लोका हि तत्रस्थास्तथा देवाः सहर्षिमिः । 
नारदजीने कहा--भगवन्‌ ! मेने विश्वरूपधारी उन 
अविनाशी एवं कान्तिमान्‌ परम पुरुषका दर्शन कर लिया। 
क्रषियोंसहित देवता तथा सम्पूर्ण छोक उन्हींके भीतर 
विराजमान हैं ॥ ४७३ ॥ 
अद्यापि चेन॑ पश्यामि युवां पश्यन्‌ सनातनी ॥४८॥ 
येलक्षणेकपेत। स हदरिरयक्तरुपधुक्‌ । 
तैलक्षणेरुपेती हि व्यक्तरुपधरो युवाम ॥४०॥ 
मैं इस समय भी आप दोनों सनातन पुरुषोको देखकर 
यहीं श्वेतद्वीपनिवासी भगवानकी शॉँकी कर रहा हूँ । 
वहाँ मैंने अव्यक्तरूपधारी श्रीहरिको बिन छक्षणोसे सम्पन्न 
देखा या, आप दोनों व्यक्तरूपधारी पुरुष भी उन्हीं लक्षणोसि 
सुशोभित हैं ॥| ४८-४९ || 
दष्टी युवां मया तत्र तस्य देवस्य पाश्वंतः । 
इहेव चागतो5स्म्यद्य विखृष्टः परमात्मना ॥५०॥ 
इतना ही नहीं, मैंने आप दोनोंकों वहाँ मी परमदेवके 
पास उपस्थित देखा था ओर उन्हीं परमात्माके भेजनेसे 
आज मैं फिर यहाँ आया हूँ॥ ५० ॥ 
को हि नाम मवेत्‌ तस्य तेजसा यशसा श्षिया । 
सदशक्मिषु लोकेषु ऋते धर्मात्मजी युवाम्‌ ॥५१॥ 
तीनों छोकॉमें ध्मके पुत्र आप दोनों महापुरुषोंके 
सिवा दूसरा कौन है, जो तेज, यश और भीमें उन्हीं 
परमेश्वरके समान हो ॥ ५१ ॥ 
तेन मे कथितः छृत्स्नो धर्मः क्षेत्रश्नसंशितः । 
प्रादुर्भावाश्व कथिता भविष्या इह ये यथा ॥५२॥ 
उन भगवान्‌ भीहरिने मुझसे सम्पूर्ण घर्मका वर्णन 
किया था। क्षेत्रशका भी परिचय दिया था और यहों 
भविष्यमें उनके जो अवतार जेसे द्ोनेवाले हैं, उन्हें 
भी बताया या ॥ ५२ ॥ 


तत्र ये पुरुषाः इवेताः पशञ्निन्द्रियविवर्जञिताः । 
प्रतिबुद्धाश्व ते सच भक्ताश्व पुरुषोत्तमम्‌ ॥५३॥ 
वहाँ जो चन्द्रमाके समान गौरवर्णके पुरुष थे, वे 
सब-के-सब पाँचों इन्द्रियोंसे रहित शर्थात्‌ पाश्रमौतिक शरीरसे 
शून्य, शानवान्‌ तथा पुरुषोत्तम भ्रीविष्णुके भक्त थे || ५३ ॥ 
तेडचयन्ति सदा देवं तेः साथ रमते घ सः । 
प्रियभक्तों हि भगवान परमात्मा द्विजप्रियः ॥ ५७॥ 





वे सदा उन नारायणदेवकी पूजा-अर्चा करते रहते हैँ 
ओर भगवान्‌ भी सदा उनके साथ प्रसन्नतापूरवक क्रीड़ा 
करते रहते हैं। भगवानकों अपने भक्त बहुत ही प्रिय हैं 
तथा वे परमात्मा भीहरि ब्राद्मणोंके भी प्रेमी हैं ॥ ५४ ॥ 
रमते सो5च्यमानों हि सदा भागवतप्रियः । 
विश्वभुक्‌ सर्वंगो देवो माधवों भक्तवत्सलर ॥५५॥ 
वे विश्वका पाढन करनेवाके सर्वव्यापी भगवान्‌ 
बढ़े भक्तवत्सछ हैं । भगवद्धक्तोंके प्रेमी और प्रियतम 
भरीहरि उनसे पूजित हो वहाँ सदा सुप्रसन्‍न रहते हैं ॥ ५५॥ 
स कर्ता कारणं चेव कार्य चातिबलयतिः । 
हेतुश्चाज्ञा विधानं च॒ तत्त्वं चेव मद्दायशाः ॥५६॥ 
वे ही कर्ता, कारण और कार्य हैं। उनका बढ और 
तेज अनन्त है । वे महायशल्री मगवान्‌ ही देतु, आशा, 
विधि और तत्त्वरूप हैं॥ ५६॥ 
तपसा योज्य सो 55वमानं श्वेतद्वीपात्‌ पर हि यत्‌ । 
तेज्ञ इृत्यभिविख्यातं स्वयंभासावभासितम्‌॥ ५७॥ 
वे अपने आपको तपस्यामें रूगाकर रवेतद्वीपसे भी परे 
प्रकाशमान तेज्ञोमय स्वरूपसे विख्यात हैं | उनका वह तेज 
अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित है ॥ ५७ ॥ 
शान्तिः सा त्रिषु लोकेषु विद्विता भावितात्मना । 
पएतया शुभया बुद्धथा नेष्ठिकं ब्रतमास्थितः ॥ ५८॥ 
उन पूतात्मा परमात्माने तीनो लोकोमें उस शान्तिका 
विस्तार किया दे | अपनी इस कल्याणमयी बुद्धिके द्वारा वे 
नैश्टिक अतका आश्रय लेकर स्थित हैं ॥ ५८ ॥ 


न तत्र सूर्यस्तपति न सोमो5मिविराजते । 
न वायुर्वाति देवेशे तपश्चरति दुश्घरम्‌ ॥५०॥ 
वहाँ सूथ नहीं तपते, चन्द्रमा नहीं प्रकाशित शेते तथा 
दुष्कर तपस्थामें छगे हुए. देवेश्वर श्रीहरिके समीप यह 
लोकिक वायु भी नहीं चलती है ॥ ५९ ॥ 
वेदीमश्टनलोत्सेधां भूमाचास्थाय विद्वक्तत्‌ । 
एकपाद्स्थितो देव ऊरध्वंबाहुरुदझमुखः ॥६०॥ 
वहाँकी भूमिपर एक ऊँची वेदी बनी है, जिसकी ऊँचाई 
आठ अंगुलियोंकी लंबाईके बराबर है। उसपर आदर हों 


प्रैटर 


भीमदामारते 


[ शान्तिपवेणि 





वे विश्वकर्ता परमात्मा दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये और उत्तरकी 
ओर मुंइ किये एक पैरसे खड़े हैं ॥ ६० ॥ 
साजझ्ानावतंयन्‌ बेदांस्तपस्तेपे सुदुंधधरम | 
यद्‌ ब्रह्म ऋषयश्ैव स्वयं पशुपतिश्व यत्‌ ॥ ६९ ॥ 
शोषात्य विबुधश्रेष्ठा वेत्यदान्वराक्षसाः। 
नागाः सुपर्णा गन्धर्वाः सिद्धा राजषयश्व ये॥ ६२॥ 
हव्यं कव्यंच सतत विधियुक्त प्रयुझते। 
कृत्स्तं तु तस्य देवस्यथ चरणावुपतिष्ठति ॥ ६३॥ 
वे अन्नोंसह्वित सम्पूर्ण वेदोंकी आवृत्ति करते हुए. अत्यन्त 
कठोर तप्स्‍यामें संलग्न हैं। अ्या, स्वयं मद्दादेव, सम्पूर्ण 
श्रुषि और शेष, भ्रेंष्ठ देवता तथा दैत्य, दानव, राक्षस, नाग, 
गरुड़, गन्धव॑, सिद्ध एवं राजर्षिगण सदा विधिपूर्वक जो 


हज्य और कव्य अपंण करते हैं, वह सब कुछ उन्हीं भगवान्‌-. 


के चरणोंमें उपस्थित होता है ॥ ६१--६३ ॥ 
याः क्रियाः सम्प्रयुक्ताश्व एकान्तगतबुद्धिमिः | 
ताः सर्वाःशिरसा देवः प्रतिग्द्वाति वै स्वयम्‌ ॥ ६४ ॥ 


जिनकी बुद्धि अनन्य भावसे एक एकमात्र भगवानमें ही 
ठगी हुई है, उन मर्तौद्वारा जो क्रियाएँ समर्पित की जाती हैं, 





उन सबको वे भगवान स्वयं शिरोधाय करते हैं ॥ ६४ ॥| 


न तस्थान्यः प्रियतरः प्रतिबुद्धेमंहात्ममिः । 
विद्यते त्रिषु लोकेषु ततो5स्पेकान्तिकं गतः ॥ ६५॥ 
वहाँके शञानी-महात्मा भक्तोंसे बदुकर भगवानको तीनों 
लोकॉंमें दूसरा कोई प्रिय नहीं है; अतः मै अनन्य भावसे 
उन्हींकी शरणमें गया हूँ ॥ ६५ ॥ 
इह चेवागतस्तेन विरृष्टः परमात्मना। 
एवं मे भगवान्‌ देवः स्वयमाध्य[तवान्‌ हरिः । 
आखिष्ये तत्परो भूत्वा युवाभ्यां सह नित्यश्ा॥। ६६ ॥ 
यहाँ भी मैं उन्हीं परमात्माके मेजनेसे आया हूँ | स्पयं 
भगवान्‌ भ्रीहरिने मुझसे ऐसा कहा था। अब मैं उन्हींकी 
आयभधनामें तत्यर हो आप दोनोंके साथ यहाँ नित्य निवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवणि मोक्षधरमंपे्बणि नारायणीये प्रिचत्वारिंशद्धिकनम्निश्नततभोऊध्यायः ॥ ३४७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षप्रमंपर्वमें लारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ तैंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४३ ॥ 


+च्70९७8200-:-- 


चतुश्रवारिशदधिकत्रिशततमो५्ध्यायः 


नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माद्त्म्य बतलाना 


नर-नारायणावचतुः 

घन्यो5 स्यनुग्रदीतो सि यत्‌ ते दृष्टः स्वयं प्रभुः। 
नहितंट्टबान कश्वित्‌ पद्मययो निरपि स्वथम्‌॥ ९ ॥ 
भनर-नारायणने कहा--नारद ! तुमने इवेतद्वीपर्मे 
जाफर जो साक्षात्‌ भगवानका दर्शन कर लिया, इससे तुम 
घन्य ह्वो गये। वास्तवमें मगवानने तुमपर बड़ा भारी अनुग्रह 
किया | ठ॒म्दारे सिवा और किसीने, स/क्षात्‌ कमल्योनि 
ब्रह्माजीने भी मगवानका इस प्रकार दर्शन नहीं किया || १ ॥ 


अव्यक्तयोनिर्भगवान, दुदशः पुरुषोत्तमः। 
नारदैतद्धि नो सत्यं बचन॑ समुदाह्ृतम्‌॥ २ ॥ 
नास्य भक्तात्‌ प्रियतरो लोके कश्चन विद्यते । 
ततः स्वयं दशितवान स्वमात्मानं द्विज्ोत्तम॥ ३ ॥ 
नारद | वे भगवान्‌ पुरुषोत्तम अव्यक्त प्रकृतिके मूल 
कारण हैं। उनका दर्शन मिलना अत्यन्त कठिन है। ह्विजभेष्ठ ! 
हम दोनों तुमसे सच कहते हैं कि भगवानकों इस जमत्‌में 
भक्तसे बदृकर दूसरा कोई प्रि4 नहीं है। इसलिये उन्होंने 
त्वयं ही सुम्हें अपने स्वरूपका दर्शन कराया है ॥ २-३ ॥ 


तपो हि तप्यतस्तस्य यत्‌ स्थान परमात्मनः । 
न तत्‌ सम्प्राप्लुते कश्चिदते ह्ावां द्विजोत्तम ॥ ४ ॥ 


दिजोत्तम | तपस्यामें छंगे हुए उन परमात्माका जो 
स्थान है, वहाँ हम दोनोंके सिवा दूसरा कोई नहीं पहुँच 
सकता ॥ ४॥ 


या हि सर्यसहस्रस्य समस्तस्य भवेद्‌ दुतिः। 

स्थानस्य सा भवेत्‌ तस्य स्वयं तेन विराज़ता ॥ ५ ॥ 
एक हजार दयोके एकत्र होनेपर जितनी कान्ति हो 

सकती है, उतनी ही उस स्थानकी भी कान्ति है, जहाँ भगवान्‌ 

विराज रहे हैं ॥ ५ ॥ 

तस्मादुत्तिष्ठते विप्र देवाद्‌ विश्वभुवः पतेः। 

क्षमा क्षमावतां श्रेष्ठ यया भूमिस्तु युज्यते ॥ ९ ॥ 
विप्रवर | क्षमाशीढोंमें श्रेष्ठ नारद ! विश्वविधाता 

ब्र्माजीके भी पति उन परमेश्वर्से ही श्षमाकी उत्त्ति हुई 

है, बिरुसे प्रथ्वीका संयोग होता है ॥ ६ ॥ 

तस्माश्चोत्तिष्ठते देवात्‌ स्ंभूतहितादू रसः । 

आपो दि तेत युज्यन्ते द्रवत्वं प्राप्छुवस्ति च ॥ ७ ॥# 


मोक्षघरमंपय ] 

सम्पूर्ण प्राणियोंका हित चाहनेवाले उन नारायणदैवसे 
ही रस प्रकट हुआ है, जिसका जलके साथ संयोग है और 
जिसके कारण जल द्रवीभूत होता है ॥ ७ ॥ 


तस्मादेव समुझूत॑ तेजो रूपगुणात्मकम्‌। 
येत्र संयुज्यते सूयस्ततो छोके विराजते॥<८॥ 
उन्हींसे रूप-गुणविशिष्ट तेबका प्रादुर्भाव हुआ है, 
चिससे सूयदेव संयुक्त हुए हैं। इसीडिये वे लोकमें प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
तस्माद्वेवात्‌ समुझूतः स्पशस्तु पुरुषो त्तमात्‌ । 
येन सम युज्यते वायुस्ततो लोकान्‌ विवात्यसो ॥ ९ ॥ 
उन्हीं भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे स्पशकी उल्त्ति हुई है, 
जिससे वायुदेव संयुक्त होते हैं और उससे संयुक्त होनेके 
कारण ही वे सम्पूर्ण छोकोमें प्रवाहित होते हैं ॥ ९ ॥ 
तस्माच्चोत्तिष्ठते शब्दः सर्वलोकेश्वरात्‌ प्रभोः | 
आकाईं युज्यते येन ततस्तिष्ठत्यसंबृतम्‌ ॥१०॥ 
उन्हीं स्ंलोकेश्वर प्रभुसे शब्दका प्रादुर्भाव होता है, 
बिससे आकाशका नित्य संयोग है और जिसके ही कारण 
वह निराजत रहता है ॥ १० ॥ 
तस्माच्चोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्चभूतग्ं मनः । 
चन्द्रमा येन संयुक्तः प्रकाशगुणधारणः ॥ ११ ॥ 
उन्हीं नारायणदेवसे सम्पूर्ण प्राणियोंकरे भीतर रहनेवाले 
मनकी भी उत्पत्ति हुई है। उस मनसे संयुक्त होकर ही 
चन्द्रमा प्रकाश-गुणकों घारण करता है | ११ ॥ 
सद्भृतोत्पादक नाम तत्‌ स्थान वेदसंश्ितम । 
विद्यासहायों यत्रास्ते भगवान्‌ हव्यकव्यभुक ॥ १२ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ श्रीहरि हव्य और कव्यका भोग ग्रहण 
करते हुए विद्याशक्तिके साथ विराजमान हैं, वह वेदसंज्ञ क 
स्थान सद्भूतोतरादक कहलाता है ॥ १२॥ 
ये हि निष्कलुषा लोके पुण्यपापविवर्जिताः | 
वेषां वे क्षेममप्वानं गउछतां द्विजलसत्तम॥ १३ ॥ 
सर्वक्षोकतमोहन्ता आदित्यो द्वासमुच्यते। 
द्विजप्रेष्ठ | संसारमें जो लोग पुण्य और पापसे रहित 
एवं निर्मल हैं, वे कल्याणमय मार्गसे भगवद्धामकों प्रास 
होते हैं, उस समय सम्यूण छोकोंके अन्धकारका नाश करने- 
वाले भगव'न्‌ सूर् ही उनके उस मोक्षघामका द्वार बताये 
ज्ञाते हैं ॥ १३३ ॥ 
आदित्यवग्घलर्वाज्ञा अदश्याः केनचित्‌ कचित्‌ ॥ १४॥ 
परमाणुभूता भृत्वा तु त॑ देवं प्रविद्न्त्युत । 
धुयदेव उनके सम्पूर्ण अद्ञोंकी जलाकर भस्म कर देते 
हैं। फिर कहीं कोई उन्हें देख नहीं पाता । वे परमाणुस्वरूप 


चतुश्चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो पध्यायः 


परे८३ 





होकर उन्हीं सूयदेवमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ १४३ ॥ 
तस्मादपि चथ निर्मुक्ता अनिरुद्धतनौ स्थिताः ॥ १५॥ 
मनोभूतास्ततो भूत्वा प्रदुम्न॑ प्रविद्यन्त्युत। 
फिर उनसे भी मुक्त होकर वे अनिरुद्धविश्रइमें स्थित 
होते हैं । फिर मनोमय होकर प्रथुम्नमें प्रवेश करते हैं ॥१५३॥ 
प्रधुम्नाच्चापि निम्मुक्ता जीव॑ संकर्षणं ततः॥ १६॥ 
विशन्ति विप्रप्रवराः स्ांख्या भागवतैः सह । 
प्रथुम्नसे भी मुक्त होकर वे सांख्यज्ञानससत्न श्रेष्ठ 
ब्राक्षण भगवद्धक्तोके साथ जीवस्वरूप संकषणममें प्रविष 
होते हैं ॥ १६३ ॥ 
ततखेगुण्यहीनास्ते.. परमात्मानमझ्लसा ॥ १७ ॥ 
प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्षेत्रश्ष नियुणात्मकम । 
सर्वावासं वासुदेवं क्षेत्रक्ष विद्धि तत्ततः ॥ १८॥ 
तदनन्तर तीनों गुणोसे मुक्त हो वे श्रेष्न द्विज अनायास 
ही निगुंणस्वरुप क्षेत्रश परमात्मामें प्रवेश कर जाते हैं| 
ठुम सबके निवासस्थान भगवान्‌ वासुदेवकों ही क्षेत्रश 
समझो | १७-१८ ॥ 
समाहितम्रनस्काश्च नियताः संयतेन्द्रियाः । 
एकान्तभावोपगता बासुदेव॑ विशन्ति ते॥ १९॥ 
जिन्होंने अपने मनको एकाग्र कर लिया है, जो शोच- 
संतोष आदि नियमॉसे सम्पन्न और जितेन्द्रिय हैं, वे अनन्य 
मावसे मगवान्‌की शरणमें गये हुए भक्त साक्षात्‌ वासुदेकर्मे 
प्रवेश करते हैं ॥ १९ ॥ 
आवामपि च धमस्य गृहे जातो छ्विजोत्तम । 
रम्यां विशालामाश्रित्य तप उम्र समास्थितौ ॥ २० ॥ 
द्विबश्रेष्न | हम दोनों भी घ्मके घरमें अवतीर्ण हो इस 
रमणीय बद्रिकाश्रमतीर्थवा आश्रय ले कठोर तपस्थामें 
संल्ग्न हैं ॥ २० ॥ 
ये तु तस्थेव देवस्य प्रादुर्भावाः सुरप्रियाः । 
भविष्यन्ति त्रिलोकस्थास्तेषां स्वस्तीत्यथो छिज्ञ॥२०॥ 
ब्रह्मनू ! उन्हीं भगवान्‌ परमदेव परमात्माके तीनो 
लोकोंमें जो देवप्रिय अवतार होनेवाले है, उनका सदा ही परम 
मज़ल दो--यही दमारी इस तपस्याका उद्देश्य है ॥२१॥ 
विधिना स्वेन युक्ताभ्यां यथापू्वे द्विजोत्तम । 
आस्थिताभ्यां स्वेकृच्छूं बत॑ सम्यगनुत्तमम्‌ ॥ २९॥ 
आवाभ्यामपि दृष्॒स्त्वं श्वेतद्वोपे तपोधन। 
समागतो भगवता संजस्पं कृतबांस्तथा ॥ २३॥ 
सर्व हि नौ संविदितं जैलोक्ये सचराचरे। 
यद्‌ भविष्यति युस्त वा वर्तते वा शुभाशुभम। 
सर्वे स ते कथितवान देवदेवों महासुने॥२४॥ 


५३८७ 


भ्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








दिलोत्तम | हम दोनोंने पूर्ववत्‌ अपने कर्ममें संछन 
हो सर्वोत्तम एवं रुमग्पूण कठिनाइयोंसे युक्त उत्तम अतमें 
तत्पर रहते हुए ही इ्वेतद्वीपमें उपस्थित होकर वहाँ तुम्हें 
देखा या | तपोधन ! तुम वहाँ भगवानसे मिले और उनके 
साथ वार्तालाप किया। ये सारी बातें इम दोनौंको अच्छी 
तरह विदित हैं। महामुने ! चराचर ग्राणियोंसहित तीनों 
लोकोंमें जो शुभ या अशुभ बात हो चुकी है, हो रही है 
अथवा होनेवाली है, वह सब उस समय देवदेव भगवान्‌ 
भीहरिने तुमसे कही थी ॥ २२--२४ ॥ 


वेशम्पायन उबाच 


एतच्छुत्या तयोर्बाक्‍य तपस्युप्ने च बतंतोः। 
नारदः प्राजलिभृंत्वा नारायणपरायणः॥ २५॥ 


बैशम्पायनजी कद्दते है--जनमेजय ! कठोर तपस्यामें 
लगे हुए भगवान्‌ नर और नारायणकी यह बात सुनकर 
नारदजीने उन्हें हाथ जोढ़कर प्रणाम किया और नारायणकी 
शरण लेकर उन्हींकी आगधनामें छग गये ॥ २५॥ 
जजाप विधिवन्मन्तरान नारायणगतान बहुन्‌। 
दिव्यं वर्षसहस्नं हि. नरनारायणाश्रमे ॥ २६ ॥ 

उन्होंने नारायणसम्बन्धी बहुत-से मन्त्रोंका विधिपूरवक 
जप किया ओर एक सहस दिव्य वर्षोतक वे नर-नारायणके 
आभममें टिके रहे ॥ २६ ॥ 
अवसत्‌ स महातेजा नारदी भगवारूषिः । 
तमेवाभ्यचंयन्‌ देव॑ नरनारायणी च॑ तौ॥ २७॥ 

महातेबत्वी भगवान्‌ नारद मुनि प्रतिदिन उन्हीं भगवान्‌ 
वासुदेवकी तथा उन दोनों नर और नारायणकी भी आरा- 
घना करते हुए वहाँ रहने छगे ॥ २७ ॥ 


ह॒ति श्रीमद्मामारते शान्तिपवंणि मोक्षप्रमंपर्वणि नारायणीये चतुश्र स्वारिंशदृधिकत्रिक्नततमो5ध्यायः ॥ ३४४ ।॥। 
हस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघरमपव॑मं नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ चोवालोसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४४ ॥ 


पंत्रचलारिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्याय: 
भगवान्‌ बराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी मर्यादाका स्थापित होना 


वेशम्पायन उवाच 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य नारदः परमेष्टिजः । 
देव कृत्वा यथान्यायं पित्यं चक्रे ततः परम ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं““-जनमेजय | किसी समय 
ब्रह्मपृत्र नारदजीने शास्त्रीय विधिके अनुसार पहले देवकाय 
(हवन-पूजन) करके फिर पितृकार्य (भाद्ध-तपंण) किया ॥१॥ 
ततस्त वचन प्राह ज्येष्ठो धर्मात्मजः प्रभुः। 
क इज्यते द्विजश्रेष्ठ दैवे पित्ये च कह्पिते ॥ २॥ 
त्वया मतिमतां श्रेष्ठ तन्‍्मे शंस यथागमम । 
किमेतत्‌ क्रियते कर्म फल वास्य किमिष्यते ॥ ३ ॥ 
तब धर्मके ज्येष्ठ पुत्र नरने उनसे इस प्रकार पूछा-- 
दविकभेष्ट ! तुम बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य हो । तुम्हारे द्वार 
देवकाय और पितृकायके सम्पादित होनेपर उन कमोंसे 
किसकी पूजा सम्पन्न होती है ? यह मुझे शाज्रफे अनुसार 
बताओ | तुम यह कौन-सा कर्म करते हो ? और इसके 
हारा किस फलको प्राप्त करना चाहते हो ! ॥ २-३ ॥ 
नारद उवाच 
त्वयेतत्‌ कथित पूर्व देव कर्तव्यमित्यपि। 
दैवतं च॑ परो यज्षः परमात्मा सनातनः ॥४॥ 
नारदुज्ञीने कहा--प्रभो ! आपने ही पहले यह कहा 


था कि देवकर्म सबके लिये कर्तव्य है; क्योंकि देवकर्म उत्तम 

यज्ञ है और यश सनातन परमात्माका स्वरूप है ॥ ४ ॥ 

ततस्तद्भावितो नित्य॑ यजे वैकुण्ठमव्ययम्‌ | 

तस्माश्व॒ प्रसतः पूर्व ब्रह्म लोकपितामहः ॥ ५॥ 
अतः आपके उस उपदेशसे प्रभावित होकर में प्रतिदिन 

अविनाशी भगवान्‌ बेकुण्ठका यजन करता हूँ। उन्हींसे 

सवप्रथम लोकपितामह्द ब्रह्माजी प्रकथ हुए हैं ॥ ५ ॥ 

मम वे पितरं प्रीतः परमेष्टधप्यजीजनत्‌। 

अहं संकल्पजस्तस्थ पुत्रः प्रथमकल्पितः ॥ ६॥ 

परमेष्ठी ब्रक्ाने प्रसन्न होकर मेरे पिता प्रजापतिको उत्पन्न 

किया$ | में उनका संकल्पजनित प्रथम पुत्र हूँ॥ ६ ॥ 

यज्ञामि बै पितृन साधो नारायणविधो छते। 

एवं स एवं भगवान्‌ पिता माता पितामहः ॥ ७ ह 
साधो ! मैं पहले नारायणकी आराधनाका कार्य पूर्ण कर 


ढेनेपर पितरोंका पूजन करता हूँ। इस प्रकार वे भगवान्‌ 
नारायण ही मेरे पिता, माता और पितामइ हैं ॥ ७ ॥ 





& यद्यपि तारदजी ब्रह्माजीके ही पुत्र हैं तथापि दक्षके 
घापवश उन्हें पुनः प्रजापतिस जन्म ग्रहण करना पड़ा । यह 
क्या हरिवंशमें आयो दे । 


पंश्चचत्वारिशद्धिकत्रिशततमोपध्यायः 


हि 





इज्यते पित्यशेदु तथा नित्य जगत्पतिः पु 
श्रुतिश्धाप्यपरा देवी पुत्रान हि पितरोपयजन॥ ५ ॥ 

पितृयशॉमे सदा भीहरिकी ही आराधना की जाती है | 
एक दूसरी भृति है कि पिताओं (देवताओं ) ने पुंत्रो 
( अभिष्वात्त७ आदि ) का पूजन किया | ८ ॥| 


वेदशुतिः प्रणष्टा च पुनरध्यापिता खुतैः | 
सतस्ते म्रन्चदाः पुत्राः पिठत्वमुपपेदिरे ॥ ९ ॥ 

देवताओंका वेदशान भूल गया या; फ़िर उनके पृत्नों- 
ने ही उन्हें वेदअतियोकी पढ़ाया । इसीसे वे मन्त्रदाता पुत्र 
पितृमावको प्रा्त हुए ॥ ९ ॥ 


नून॑ पुरेतद्‌ विदित युवयोर्भावितात्मनोः | 
पुत्राशआ पितरतैब . परस्परमपूजयन्‌ ॥ १०॥ 
पुत्रों और पिताओने जो परस्पर एक दूसरेका पूजन 


किया, यह बात आप दोनों शुद्धात्मा पुरुषोंकों निश्रय ही 
पहलेसे ही शात रही होगी ॥ १० ॥ 


श्रीन्‌ पिण्डान न्‍्यस्थ वै पृथ्व्यां पूर्व दरचा कुशानिति | 
कथं तु पिण्डसंज्ञां ते पितरो लेमिरे पुरा ॥ ११॥ 
देवताओंने प्ृथ्वीपर पहछे कुश बिछाकर उनपर पितर्सेके 
निमित्त तीन पिण्ड रखकर जो उनका पूजन किया था, 
इसका क्‍या कारण है ! पर्वकाछमें पितरोंने पिण्डनाम कैसे 
प्रास किया | ॥ ११॥ 


नरनारायणाव्‌चतुः 


इमां हि धरणीं पूर्व नष्टां सागरमेखलाम्‌। 
गोविन्द उज्नहाराशु वाराहं रूपमास्थितः ॥ १२॥ 
मनर-नारायण बोले--मुने ! यह समुद्रसे घिरी हुई 
पृथ्वी पहले एकार्णवके जलमें ट्रबकर अद्ृदय हो गयी थी । 
उस समय मंगवान्‌ गोविन्दने वाराइ-रूप ध्यरण करके 
शीम्रतापबंक इसका उद्धार किया था ॥ १२॥ 
स्थापयित्वा तु घरणी स्वे स्थाने पुरुषोत्तमः ! 
ज्ञककवमलिप्ताड़ो.. छोककार्याथमुय्यतः ॥ १३॥ 
वे पुरुषोत्तम प्रथ्वीकों अपने स्थानपर स्थापित करके 
जल और कीचड़से लिपटे अज्ञॉसे ही छोकहितका कार्य 
करनेके लिये उच्यत हुए ॥ १३ ॥ 
प्रापे चाढ़िककाले तु मध्यदेशगते रवो। 
दंष्रापिक्ष्ांखीन्‌ पिण्यान विधाय सहसा प्रभुः॥१४॥ 
अग्निष्वात्त तादि पितुगण देवताओंके ही पुत्र हैं | एक 
समय देवता दीर्घकालतक असुरोंके साथ थुद्धमें लगे रहे 
इसलिये उत्हें अपने पढ़े हुए वेद मूछ गये । फिर उन पृत्रोंसे 
ही वेदोंकी पढुफेर देवताओंने उनको पितृपदपर प्रतिष्ठित किया । 


म० स० छ० ५. १२१०- 








स्थापयामास वै पृथ्व्यां कुशानास्तीय नारद 


सतेष्यात्मानमुदिष्य पित्यं यक्रे क्याचिप्रि 8 ४९४ 
जब दूर्य दिनके मध्य मागमें आ पहुँचे और तरकालोचित 
नित्यकंका समय उपस्थित हुआ, तब भगवासने ऋष्ली 
दादोंमें लगी हुई मिट्टीके सहसा तीन पिण्ड बनाये । नारद 
फिर पृथ्वीपर कुश बिछाकर उन्होंने उन कुशोंपर ही वे पिण्ड 
रख दिये | इसके बाद अपने ही उद्देश्यसे उन पिण्डॉपर 
विधिपुर्वंक पितृपजनका कार सम्पन्न किया ॥ १४-३५ ॥ 
संकव्पयित्वा त्रोन पिण्डान स्वेनेब विधिला प्रभुः 
आक़गात्रोष्मसस्भूतेः स्नेहरणर्भेस्तिलेरपि ॥ १६॥ 
प्रोक्ष्यापसब्य देवेशः प्राउमुखः कृतवान्‌ स्वयम्‌ । 
मर्यादास्थापनाथ च ततो चचनमुक्तवान्‌॥ २७॥ 
अपने ही विधानसे पमुने वे तीनों पिण्ड संकल्पित किये। 
फिर अपने शरीरकी ही गर्मोसे उस्न हुए स्नेहयुक्त तिलाँ- 
द्वारा अपसव्यमावसे उन पिण्डॉंका प्रौक्षण किया । तदनन्तर 
देवेदवर श्रीहरिने स्वयं ही पर्वाभिमुख हो प्राथना की और 
धम-मर्यादाकी स्थापनाके लिये यह बात कह्दी ॥ १६-९७ ॥ 


वृषाकपिश्वाच 

अहं हि पितरः स्रष्टमुद्यतो लोककूत्‌ स्वयम्‌। 
यस्य चिन्तयतः सद्यः पिद्कायंविधीन्‌ परान्‌॥ १८॥ 
वंष्राभ्यां प्रविनिर्धृता ममैंते दक्षिणां दिशम। 
आश्रिता धरणो पिण्डास्तस्मात्‌ पितर एव ते॥ १९,॥ 

भगवान वराहने कहां--मैं ही सम्पू्ण छोदरेंका 
स्टा हूँ । में स्वयं ही जब पितरोंकी वृष्टिके किये डयत॒ हो 
पितृकायसम्बन्धी दूसरी विधियोंका चिन्तन करने लगा, उसी 
क्षण मेरी दो दादोँसे ये तीन पिण्ड दक्षिण दिश्ाकी झोर 
पृथ्वीपर गिर पड़े; अतः ये पिण्ड पितृस्वरूप ही हैं |३१८-१९॥ 
त्यो मूतिविहीना वै पिण्डमूर्तिधरास्त्विमे। 
भवन्‍्तु पितरों लोके मया उष्ठाः सनातत्नाः॥ २० ॥ 

तीन पितर मूर्तिह्दीन या अमृत होते हैं; थो पिण्ड- 
रूप मूर्ति धारण करके प्रकट हुए हैं, छोकमें मेरेद्वारा उत्नन्न 
किये गये ये सनातन प्रितर हों ॥ २० ॥ 


पिता पितामहस्येष तथेव प्रपितामक्त । 
अहसेवात्र विजेयद्धिचु पिण्डेचः संस्थितः ॥ २१ ॥ 


पिता, पितामह और प्रपितामइ--इनके रूपमें मुझे ही 
इन तीम पिण्डॉर्मे स्थित जानना बाहिये || ११ ॥ 


नास्ति मत्तो5घिकः कश्ित्‌ को वान्यो5च्यों मया खयभ 
को वा मम पिता छोंके अहमेव पितामहः ॥ २६ ॥ 


मुझसे भेष्ठ कोई नहीं है; फिर दूसय फोन दे किक 
स्वयं मैं पूजन करूँ  संसारमें मेरा पिता कौन है ! सबका 
दादा-बाबा तो मैं ही हूँ ॥ २२॥ 


चदैटदे 





श्रीमहामारते 


[ श्ञान्तिपर्यणि 





पितामहपिता चैव अहमेवात्र कारणम। 
इंल्येशवुफ्तथा वचन देवदेयों ठुषाकपिः ॥ २३॥ 
यराइपर्यते थिप्र दस्वा पिण्डान सविस्तरान। 
आमार्न पूजयित्वैव तप्रैवादशंन गतः॥२४॥ 
#. पितामइका पिता-परदादा भी मैं ही हूँ। मैं डी इस 
जगतका कारण हूँ | विप्रवर ! ऐसी बात कद्दकर देवाधिदेव 
मसवान्‌ वराइने वराहपबंतपर विश्तारप्वंक पिण्डदान दे 
पितरौंके रूपमें अपने आपका ही पूजन करके वहीं अन्तर्धघान 
हो गंये ॥ २३-२४ ॥ 

पषा तस्थ स्थितिर्यित्र पितरः पिण्डसंज्विताः । 
लभन्‍ते सतत पूजां वृषाकपिचचों यथा॥२५॥ 


' अल्न्‌ ! यह भगवानकी ही नियत की हुई मर्यादा है। , 
इस प्रकार पितरोंकों पिण्डसंशा प्रास हुई है। मगवानूवराहके 


कंयनानुसार वे पितर सदा सबके द्वारा पज्ा प्राप्त करते हैं ॥ 


येयजन्ति पितन देवान गुरुंश्ेबातिर्थीस्तथा । 
गाश्येष द्विजमु्स्याश्व॒पृथियी मातरं यथा ॥ २६॥ 
कमणा मनसा वाचा विष्णुमेब यजल्ति ते। 
अन्तगतः स भगवान्‌ समसस्वशरीरगः ॥ २७.॥ 
जौ देवता, पितर, गुरु, अतिथि, गौ, भरेष्ठ आह्षण, 
पृथ्वी और माताकी मन, वाणी एवं क्रियाद्वारा पूजा करते हैं, 
वे वास्तवमें भगवान्‌ बिष्णुकी ही आराधना करते हैं; क्योंकि 








भगवान्‌ विष्णु समस्‍्ष् प्राणियोंके शरीरमें अन्तरात्मारूपसे 


दर 


विराजमान हैं ॥ २६-२७ ॥ 

समः सर्वेष भूतेष ईश्वरः खुखवुः्खयोः। 

महान महात्मा सर्वात्मा नारायण इति श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
सुख और दुःखके स्वामी भीहरि समस्त प्राणियॉमें तम- 

भावसे स्थित हैं। भीनारायण मदन महात्मा एवं सर्वात्मा 

हैं; ऐसा श्रुतिमें कह्ा गया है ॥ २८ ॥ 





इति श्रीमद्वामारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंप्णि नारायणीये प्रचस्वारिंशद्धिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ १४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंक अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें लारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ पेंतालीसर्वाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ ३४५ ॥ 
"----कि७....--5 


पटचलारिशदधिकत्रिशततमोईध्याय 
४ 


नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका उपसंदार 


वेशम्पायन उबाच 

ध्रत्वैतप्नारवी बावय नरनारायणेरितम्‌। 
अत्यन्त भक्तिमान देवे एकान्तित्वमुपेयियान्‌ ॥ १ ॥ 
५ 5 वैद्यस्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! नर-नारायणका 
बह कथन सुनकर भगवानके प्रति नारदजीकी मक्ति बहुत 
बढ़ गयी। वे उनके अनन्य भक्त हो गये ॥ १॥ 
प्रोष्प वंसहस्त्ं तु॒नरनारायणाश्रमे । 
श्रृत्वा भगवदाख्यान दृष्ठा थे हरिमव्ययम्‌॥ २ ॥ 
हिम्रवन्त ज़गामाशु यत्रास्य स्वक आश्रमः । 

नर-नारायणके आभ्रममें भगवानकी कथा सुनते और 
प्रतिदिन्न अविनाशी भीहरिफा दशन करते हुए जब नारदजीके 
एकडजार दिव्य बध परे शो गये, तब वे शीघ्र ही हिमारूयपरव॑तके 
उस, भायमें चले गये, जहाँ उनका अपना आअम था ॥२३॥ 
तावषि ख्याततपलौ नरनारायणाबूषी ॥ ३ ॥ 
तसिमिन्नेवाश्मे रस्ये तेपतुस्तप उत्तमम। 

तम्श्चात्‌ वे विख्यात तपत्वी नर-नारायण ऋषि भी पुनः 
उसी रमणीय आभम्में रहते हुए उत्तम तपस्यामें संछृसन 
हो गये ॥ ३३ ॥ 
त्वमप्यमिंतविक्वान्तः पाण्डवातां कुलोइहः ॥ ७ ४६ 
पावितात्मादय संबृक्तः श्र॒त्वेमामादितः कथाम्‌ । 


जनमेजय ! तुम पाण्डवोंके कुछभूषण और अत्यन्त परा- 
क्रमी हो । तुम भी प्रारम्भसे ही इस कथाकों सुनकर आज ... 
परम पवित्र हो गये हो ॥ ४३ ॥ 
नैव तस्यापरो लोकों नाय॑ पार्थिवसत्तम॥ ५ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा यो द्विष्याद्‌ विष्णुमव्ययम्‌। 

रपश्रेष्ठ | जो मन, वाणी और क्रियाद्वारा अबिनाशी 
भगवान विष्णुके साथ द्वेष रखता है, उसका न इस लोकमें 
ठिकाना है और न परलोकमें ॥ ५३ ॥ 
मजन्ति पितरस्तस्य नरके शाश्वतीः समाः | ५ ॥ 
यो द्विष्याद विद्युधश्रेष्ट देवं नारायणं हरिम्‌ । 

जो देवभेष्ठ भगवान्‌ नारायण हरिसे द्वेंप करता है, उसके 
पितर सदाके लिये नरकरमें ट्ूब जाते है ॥ ६३ ॥ 


कर्थ नाम भवेद्‌ द्वष्य आत्मा छोकस्य कस्यचित्‌॥ ७ # 
आत्मा हि पुरुषव्याप्र क्षेयो विष्णुरिति स्थितिः । 
पुरुषसिंह ! भगवान्‌ विश्णुकों सबका आत्मा जानना 
चाहिये । यही वास्तविक स्थिति है। कोई भी मंनुष्ये मा 
अपने आत्माके साथ द्वेष कैसे कर सकता है ? ॥ ७३ ॥| 
ये पृ"॒ गुररस्माकसृषिगन्धवतीखुतः | ८ ॥ 
तेमैतत्‌ कथित तात प्राहात्म्यं परमब्ययम्‌। - , 
तस्मादक्रु्त मया चेदं कथितंच तथानघ॥ ९ ॥ 


धीक्षधमंपत हैं है | 


पटचत्वारिशवृधिकरत्रिंशततमोडध्यायः 


५३८७ 














वात | ये जो हमलोगोंके गुरु गन्धवतीयुत्र महर्षि तथा भीष्मके सुनते हुए यह असक्ष भेरे गुरु व्यासजीकों 


व्यास बरेठे हैं, इन्होंने ही भगवानके परम उत्तम अविनाशी 
माहात्म्यका बण॑ैन किया हैं। निष्पाप ! उन्हींसे मैंने यह संब 
सुना है और मेरेद्वारा तुमको भी कहा गया है ॥ ८-९ [ 
नारदेन तु सम्पाप्तः सरहस्यः ससंग्रहः। 
एप धर्मों ज्गन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्दृप॥रेणा 
नरेइवर ! देवर्षि नारदने तो रहस्य और संग्रहसहित इस 
धमंको सक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे ही प्रास किया था ॥ १०॥ 
एवमेष महान्‌ घमः सते पूर्व न्पोत्तम। 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकब्पितः ॥११॥ 


हपश्रेष्ठ ! इस प्रकार यह महान्‌ धर्म मैंने तुम्हें पहले 


हरिगीतामें संक्षेपसे बताया है ॥ ११ ॥ 
कृष्णठैपायन व्यासं विद्धि नारायणं भुवि! 
को हान्यः पुरुषव्याप्र महाभारतकृद्‌ भवेत्‌ ॥१२॥ 
पुरुष्िंद | तुम कृष्णदरपायन व्यासको इस मृतलूपर 
तारायणका ही स्वरूप समझो। भक्ता, भगवानके सिवा 
दूसरा कौन महाभारतका कर्ता हो सकता है ! ॥ १२ ॥ 
धर्माननानाविधांश्रैव को ब्रुयात्‌ तझ॒ते प्रभुम्‌ ॥१३॥ 
बतंतां ते महायक्वो यथा संकल्पितरत्वया। 
संकर्पिताश्वमेघस्त्व॑ श्रुतधर्मश्च॒तत्त्वतः ॥१४॥ 
भगवानके सिवा दूसरा कौन ऐसा है, जो नाना प्रकारके 
धर्मोका वर्णन कंर सके ) तुम्हारा यट महान्‌ यश्ष, जेता कि 
तुमने संकल्प कर रक्‍्खा है, निरन्तर चालू रहे। तुभने 
अद्वमेघ-यश्ञ करनेका संकल्प लिया है और सब धर्मोका 
यथार्थरूपसे श्रवण किया है ॥ १३-१४ ॥ 


सोतिरुबाच 
एतत्‌ तु महदास्यानं श्रुत्वा पार्थिवसत्तमः। 
ततो यहसमाप्त्यर्थ क्रियः सर्वाः समार्मत्‌ ॥९५॥ 


सूतपुन्न कहते हैं--शौनक ! बेशम्पायनजीके मुखसे 
यह महान्‌ उपाख्यान सुनकर राजाओमें श्रेष्ठ जनमे जयने अपने 
यशको पूर्ण करनेका सारा कार्य आरम्भ किया ॥ १५॥ 


नारायणीयमास्यानभेतत्‌ ते कथित मया। 

पृष्ठेन शौनकाथेह. नेमिषारण्यवासिषु ॥१६॥ 
शौनक | आज तुझारे प्रश्नके अनुसार इन नेमिषारण्य- 

निवासी मुनियोंके समीप मैंने यहाँ यह नारायणका माइासय- 

सम्बन्धी उपाख्यान हम्हें सुनाया हे ॥ १६॥ 

सारदेन पुरा राजन गुरवे मे निवेदितम्‌। 

कषीणां पाष्यक्षवां च शण्वतोः कृष्णभीकयों।॥१७॥ 


ग़जन्‌ | प्पकाडमें नारदजीने ऋषियों, पाण्डयों, भीकृष्ण 


बताया था ॥ १७॥ 


स हि परमगुरुजनभुवनपतिः 
पृथुधरणिधरः शुतिविनयनिधिः । 
शमनियमनिधिद्धिंजपरमहित- 
स्तव भवतु गतिहरिस्मरहितः ॥१८॥ 
वे परम गुरु, जनपति, भुवनपति, विशाल पृथ्वीकों 
घारण करनेवाले, वेदशान और विनयके मण्डार, शम और 
नियमकी निधि, ब्राह्मणोंके परम हितेषी तथा देवताओंके 
हितचिन्तक श्रीहरि तुम्हारे आभय हों ॥ १८ ॥ 


अस्ुरवधकरस्तपसां निधिः 
सुमहतां यदासां थे भाजनम | 
मधुकैटभद्दा कृतधर्मविदां गतिदो- 
5भयदों मखभागहरो5रतु शरणं स ते॥१९॥ 
असुरोंका वध करनेवाढे, तपस्थाकी निधि, विशाह 
यशके भानन, मघु ओर कैटमके इन्ता, सत्ययुगके धर्मोका 
शान रखकर उनका पाछन करनेवाछकों सदूगति प्रदान 
करनेवाले, अमयदांता तथा यज्ञका भाग ग्रहण करनेंबाढे 
भगवान्‌ नारायण तुम्हें शरण दें ॥ १९॥ 


त्रिगुणो विगुणअ्रतुरात्मघरः 
पूर्तेश्रयोश्र फलभागहंरः । 
विदधातु नित्यमजितो5तिचलो 
गतिमात्मगां खुकृतिनामंधीणाम्‌॥२०॥ 
जो तीनों गुणोंसे विशिष्ट होते हुए भी निगुंण हैं, 
वासुरेव, सद्भुषण, प्रयुग्न और अनिदद्ध नामक चार विग्रहोंकों 


धारण करनेवाले हैं, इष्ट ( यशे्याग आदि ), आपूतते 
( वाषी, कूप, तड़ाग-निर्माण आदि ) के फलभागको ग्रहण 


करनेवाले हैं, जो कभी फिंसीसे पराजित नहीं होते तथा भैये 
या मर्यादासे,विचलित,नडीं दोते, वे भगवान्‌ भीहरि पुण्यात्मा 
ऋषियोंकों आत्मज्ञानजन्य सदगति प्रदान करें || २० ॥ 
त॑ छोकसाक्षिणमर् पुरुष पुराणं 
रविवर्णमीश्वरं गति बहुदा।। . 
प्रणमध्चमेकमनसो यतः 
सल्लोद्धवो5पि तम्षि प्रणतः ॥ २ 
जो सम्पूर्ण जगत्के साक्षी, अजन्मा, अन्तर्याधी, पुराण- 
पुरुष, सूर्यके समान तेडत्वी, ईश्वर और सब प्रकारसे 
सबकी गति हैं, उन परमेश्वरकों तुम सब छोंग एकाग्रचित्त 
होकर प्रणाम करों; क्योंकि उन -वासुदेवस्वरूप नाययण, 
श्षिकों शेषशायी मी प्रणाम करते है ॥ २९॥ ० 
स हि लोकयोनिरसृतस्थ पद ._ 
सूहम परायणमचल दि पद्म । 
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बुत 
बुद्धधा यतात्ममिरिद सनातनम्‌ ह२२॥ 
दे इस जबमतके आदिकारण, अमृतपद ( मोक्षके 


श्रीमहामारते 


ह 


[ ज्ञन्सिषर्षणि 


आश्रय ), यध्षमत्वरूप, दूसरोंको शरण देनेवाके, अविचल 
और सनातन पद हैं। उदार शौनक ! अपने मनको बसें 
रखनेवाले सांख्ययोगी बुद्धि के द्वार उन्हींका वरण करते हैं| 


इति श्रीमहामारते झान्तिपर्वणि मोक्षध्र्मंपर्दणि तारायणीये षटचत्वारिददधिकत्रिशततमो5ष्याथः । ३७३ ॥| 
इस प्रकार श्रीमह्माभारत धान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्यमें नारामंणकी महिमाविषयक तीस सो 


छियालीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ रे४६॥ 
_-+5ज..59.... 


सप्तवलारिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


न 


हयग्रीब-जवंतारको कथा, वेदोंका उद्धार, मधुकैटमका वध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन 


शौनक उदवांच 


भुतं भगवतस्तस्थ माहात्म्यं परमात्मनः | 
जन्म धर्मग्रहे चेव नरनारायणात्मकम॥१॥ 

शौनकने कहा--पूतननन्‍्दन ! हमलोगोंने पड़विध 
शैइबयसे सम्पन्न उन परमात्मा श्रीहरिका माह्दत्म्य सुना 
और घमके घरमें उन्होंने ही नर-नारायगरूपसे जन्म ग्रहण 
किये था, इस बातकों भी जान लिया। ॥ १ ॥ 


महावराहरूश चर पिण्डोत्पक्तिः पुरातनी। 
प्रवृत्ती च निवुत्ती चयो यथा परिकल्पितः ॥ २॥ 
तथा च नः श्रुतो बरह्मन्‌ कथ्यमानस्त्वयानघ | 

निष्पाप यूतपुत्र | मगवान्‌ महावराहने जो प्राचीन का छ- 
में पिण्डॉंकी उसत्ति करके पिण्डदानकी मर्यादा चलायी तथा 
प्रवृत्ति और निवृत्तिके विषयमें जिस विधिकी जैसी कल्पना 
की, बंह सब आपके मुखसे हमलोगोंने सुना ॥ २३ ॥ 


हत्यकवेयंभुजो. विष्णुरुदक्पूव: महोदघों ॥ ३ ॥ - 


खंच तत्‌ कंथितं पूर्ष त्वया हयशिरों मदत्‌। 

तकथ्य रधं भगवता ब्रह्मणा परमेष्ठिना ॥ ४॥ 
ससुद्रके उत्तर-पूवंभागमें हब्य और कव्यका भोग अहण 

करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने महान्‌ हयग्र|वावतार धारण 

किया था, यह बात आपने पहले युक्लसे कद्दी थो। साथ ही 

यह भी बतायी थी कि मगवान्‌ परमेष्ठी बक्षाने उस रूपका 

प्रत्यक्ष दरंदनि किया थी ॥ ३-४ ॥ 


कि बदुत्पादितं पूर्व हरिणा लोकघारिणा। 
रूर्ष प्रभाव॑ महतामपर्व घधीमतां वर॥५॥ 
मेशन, बृद्धिमानोंमें भरेष्ठ खूतपुत्र | सम्पूृण जगदकों 
जारण करनेवाढे भीहरिने पूर्वकालमें वह अद्भुत प्रभावशाढी 
हैले क्‍यों प्रकट किया ? उनका वेसा रूप तो पहढ़े कमी 
हैखनेमें नहीं आया शा) ५॥| 
इन हि. बिदुधभरेष्ममपृर्यभमितोजसम्‌ । 
तद्ध्यशिरसं पुण्य अंक्षा किमकरोन्मुने ॥६॥ 


मुने ! अमित बलशाली एवं अपू्व॑रूपधारी उन पुण्यात्मा 


: सुरमेष्ठ हयमीवका दर्शन करके ब्रह्माजीने क्या किया है || ६ ॥ 


एतन्नः संशय बह्मन्‌ पुराणं ब्लानसम्भपम्‌। 
कथयस्वोत्तममते महापुरुषनिर्मितम्‌ ॥ ७॥ 
पाविताः सम त्वया बरह्मन पृण्यां कथयता कथाम्‌ । 

* यूतनन्दन ! आपकी बुद्धि बड़ी उत्तम है। महापुरुष 
मगवानके अवतारसम्बन्धी इस पुरातन शानके विषयमें 
हमलोगोंको संशय दो रहा है। आप इसका समाधान 
कीजिये। आपने यह पुण्यमयी कथा कहकर हमलोगोंको 
पवित्र कर दिया है ॥ ७३ ॥ 


सोतिरुषाच 


जे 


कथयिष्यामि ते सर्व ८रफएं बेदसम्मितम्‌॥८॥ 


जगौ यद्‌ भगवान्‌ व्यासो राह्ः पारिक्षितस्य वै। 
सृतपुत्रने कद्दा- शोनकजी ! मैं तुमसे वेदतुल्य प्रमाण 

भृत सारा पुरातन वृत्तान्त कहूँगा, जिसे भगवान्‌ व्यासने७ 

राजा जनमेजयकों सुनाया था ॥ ८३ ॥ 

भ्रुत्वाश्वशिरसो मूर्ति देवस्थ हरिमेघसः ॥ ९॥ 


उत्पन्नसंधयो. राजा एतदेवमचोदयल्‌ । 


भगवान्‌ बिष्णुके हयग्रीवावतारकी चर्चा मुनकर तुर्दारी , 


ही तरह राजा जनमेजयकों भी संदेह हो गया या। तब 
उन्होंने इस प्रकार पइन किया--॥ ९३ ॥ 


जनमेजय उवाच 


यत्तद्‌ वृशितवान श्ह्म देव दृधशिरोधरम्‌ ॥१०॥ 
किमर्थ तत्‌ समभवत्‌ तम्ममायह्य क्ंसम। 


जनेमेजर्य बोले--सत्पुरुषोमे भेष्ठ मुंनें | अद्याजीने 


मंगवामके जिस इयप्रीवायतारका दक्षन किया या, 


- कवैवम्पयमजीन कायेजवकी 
जोड़ी आहासे युनावी थी इस कारण यहां ऐसा किला है। 


प्रादुर्माव किसलिये हुआ या ! यह मुझे बताइवे ॥ १०१ ॥ 
कि तल ल न ललु भला वी जनजअ अर... जज जल दी निनिशक नर. नम 


मोक्षघमंप॑] 


सप्तचत्वारिशत्यधिकश्रिशततमो5डध्यायः 


५३८, 








वेज्म्पायन उवाच 
यत्‌ किचिविह ठोके वै देहसरत्त्वं विशाम्पते ॥ ११ ॥ 
सर्व॑पश्चमिराविष्ट भूतैरीश्वरबुद्धिभिः । 
वैश्म्पायनजीने कट्टा-प्रजानाथ | इस जगतूमें 


जितने प्राणी हैं, वे सब ईश्व॑रके संकल्पसे उत्पन्न हुए पाँच 

महाभूतोंसे युक्त हैं ॥ ११३ ॥ 

ईश्वरो हि जगत्स्रष्टा प्रभुर्नारायणों बिराद्‌ ॥ १२ ॥ 

भूतान्तरात्मा वरदः सशुणो निर्गुंणो5पि च | 
विराट्स्वरूप भगवान नारायण इस जगतके ईश्वर और 


सष्ट हैं, वे ही सब जीवोंके अन्तरात्मा, वरदाता, सगुण 
और निगुपरुप हैं ॥ १२२ ॥ 


भूतप्रलयमत्यन्त॑ श्यणुष्व नुपसत्तम ॥ ९३॥ 
धरण्यामथ लीनायामप्छु चेकाणंवे पुरा । 
ज्योतिर्भूते जले चापि लीने ज्योतिषि चानिले ॥ १४॥ 
वायो चाकाशसंलीने आकाशे च मनो5नुगे । 
व्यक्ते मनसि संलीने व्यक्ते चाव्यक्ततां गते ॥ १५ ॥ 
अन्यक्ते पुरुष याते पुंसि सवंगतेषपि या । 
तम एयाभवत्‌ सर्वे न प्राज्लायत किचन ॥ १६॥ 
तपश्रेष्ठ | अब तुम पश्चभूतोंके आत्यन्तिक प्रछयकी बात 
सुनो । पूर्वकालमें जब इस परथ्वीका एकार्णवके जलमें लय हो 
गया। जलका तेजमें, तेबका बायुमें, बाथुका आकाशमें, 
आकाशका मनमें, मनका व्यक्त ( महत्तत्त्व ) में, व्यक्तका 
अव्यक्त प्रक्ृतिमें, अव्यक्तका पुरुषमें अर्थात्‌ मायाविशिष्ट 
ईश्वरमें और पुरुषका सबंव्यापी परमात्मामें लय हो गया, 
उस समय सब ओर केवछ अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया | 
उसके सिवा और कुछ भी जान नहीं पड़ता था ॥१३-१६ ॥ 
तमसो अ्ह्म सम्भूत॑ तमोमूलासतात्मकम्‌। 
तद्विश्वभावसंश्ञान्त पोरुषी तमुमाश्रितम ॥ १७॥ 
तमसे जगत्‌का कारणभूत ब्रह्म ( परम व्योम ) प्रकट 
हुआ है। तमका मूल है अधिष्ठानभूत अम्ृततत्त्व| वह मूलभूत 
अमृत ही तमसे युक्त हो सभी नाम-रूपमें प्रपश्चकों प्रकट 
करता है और विराट शरीरका आश्रय लेकर रहता है ॥ १७ ॥ 
सो६निरुद्ध इति प्रोक्तस्तत्‌ प्रधान॑ भ्रचक्षते । 
तवृव्यक्रमिति क्षेयं त्रिगुणं चुपसत्तम॥ १८ ॥ 
हर्षश्रेष्ठ | उसीकों अनिरुद्ध कहा गया है। उसीको प्रधान 
आओ फंहते हैं तथा उसीको त्रिगुणमय अव्यक्त जानना चाहिये ॥ 
विद्यासहायवान्‌ देवो विष्यफ्सेनो दरिः प्रभुः। 
अप्स्वेव शयलन चक्रे निद्ठायोगसुपागतः॥ १० ॥ 
उस अनस्थायें विद्यशत्तिसे सस्प्त सर्वेव्यापी समवार्‌ 
आीइरिने योगनिद्धाका आश्रय ढेकर जढमें झयव किया ॥१९॥ 


जगतश्धिन्तयन्‌ सृष्टि सित्रां बहुगुणोद्भधवाम । 
तस्य चिन्तयतः सृच्दि महानात्मगुणः स्वतः ॥ २० ॥ 
अहंकारस्ततो जातो ब्रह्मा स तु चतुमुंखः। 
हिरण्यगर्भोा भगवान्‌ सर्वडोकपितामहः ॥ रेर ॥ 


उस समय वे नाना गुणोंसे उत्पन्न होनेवाली जगत्‌की 
अद्भुत सृष्टिके विषयमें विचार करने लगे । सृष्टिके विषयमें 
विचार करते हुए उन्हें अपने गुण महान्‌ ( महत्त्व ) का 
स्मरण हो आया | उससे अद्ृद्भार प्रकट हुआ । वह अहृ्भार 
ही चार मुखोंवाले ब्रह्माजी हैं, जो सम्पूर्ण लोकोंके पितामंह 
ओर भगवान्‌ द्रिण्यगर्मके नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ २०-११ ॥ 


पद्मे5निरुद्धात्‌ सस्भूतस्तदा पद्मनिमेक्षणः । 
सहस्रपत्र युतिमानुपविष्ट.. सनातनः # २२॥ 
ददशे 5क्भुतसंकाशो छोकानापोमयान प्रभुः। 
सरवस्थः परमेष्ठी स ततो भूतगणान्‌ खज़न्‌॥ २४ ॥ 
ब्रह्माण्ड-कमलमें अनिरुद्ध ( अहृझ्लार ) से कमकनयन 
ब्रक्चाका उस समय प्रादुर्भाव हुआ था। वे अद्भुत रूपधारी 
एवं तेजस्वी सनातन भगवान्‌ ब्रक्षा सहदक कमलपर 
विराजमान हो जब इधर-उधर दृष्टि डालने लगे, तब उन्हें 
समस्त जगत्‌ जलमय दिखायी दिया | तब अक्षाजी सत्त्वशुणमें 
स्थित होकर प्राणियोंकी सुष्टिमें प्रवृत्त हुए ॥ २२-२३ ॥ 


पूर्मेष्न च पद्मस्य पन्ने सर्याशुसपभे | 

नारायणछतौ विन्दू अपामास्तां ग्रुणोत्तरों ॥ २४॥ 
वे जिस कमलपर बैठे थे, उसका पत्ता यूय॑के समान 

देदीप्यमान होता था। उसपर पहलेसे ही भगवान्‌ नारायण- 


की प्रेरणासे जलकी दो बूँदें पढ़ी थीं, जों रजोगुण ओर 
तमोगुणकी प्रतीक थीं॥ २४ ॥ 


तावपश्यत्‌ स भगवाननादिनिधनो 5च्युतः । 
पएकस्तत्राभवद्‌ विन्दुमंध्वाभों रुचिरप्रभः॥ २५॥ 
स॒तामसो मधुर्जातसस्‍्तदा नारायणाक्षया। 
ऋिनस्थ्वपरो विन्दुः केटभो राजसस्तु सः ॥ २६ ॥ 

आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ अच्युतने उन दोनों 
बूँदोंकी ओर देखा। उनमेंसे एक बूँद मगवानकी दृष्टि 
पड़ते ही उनकी प्रेरणासे तमोमय मधुनामक देत्यके आकार- 
में परिणत शो गयी । उस देत्यका रंग मधुके समान था 
और उसकी कान्ति बड़ी सुन्दर थी। जढकी दूसरी बूँद, 
जी कुछ कड़ी थी, नारायणकी आशासे रजोगुणसे उत्पन्न 
कैट नामक देत्यके रूपमें प्रकट हुईं ॥ २५-२६ ॥ 


तावम्यधावतां श्रेष्ठो तमसा रजसान्वितौ। 
बलवबन्तो गदाहस्तो पद्मनालाजुसारिणों ॥ २७ ॥ 


वसोशुण और रजोगुण्ने युक्त थे दोनों भेष्ठ दैल्म भडु 
और इेंटरस बढ़े बठकान थे। में अपने दायोदें हक 


(३९० 


शमहामारते 


[ शञान्तिपर्वणि 





हिये कमलनाहका अंनुसरण करते हुए आगे बढ़ने लसे ॥ 
वदशाते5रविन्दस्थं ब्ह्माणममितप्रभम । 
सूजन्त॑ प्रथम वेदांश्वत॒रश्चारुविप्रहान ॥ २८ ॥ 
ऊपर जाकर उन्होंने कमलपुष्पफे आसनपर बेठकर 
सृष्टि-रचनामें प्रवृत्त हुए अमित तेजत्वी अज्ञाजीकों देखा 


एवं उनके पास ही मनोहर रूप धारण किये हुए चारों 
जैदोंकों देखा ॥ २८ ॥ 


ततो विम्नहवन्ती तो वेदान्‌ दृष्रासुरोत्तमों। 

सदसा जगृहतुर्वेदान्‌ प्ह्मणः पश्यतस्तदा ॥ २९ ॥ 
उन विशालकाय थ्रेष्ठ अमुरोंने उस समय वेदोंपर 

दृष्टि पढ़ते ही उन्हें ब्रह्मानीके देखते-देखते सहसा इर लिया ॥ 


अथ तौ दानवश्रेष्ठी वेदान ग्रह सनातनान । 

रसां विविद्यतुस्तृ्णमुदफ्पूव॑ महोदघी ॥ ३० ॥ 
सनातन वेदोंका अपहरण करके वे दोनों श्रेष्ठ दानव 

उत्तर-पूब॑वर्ती महासागरमें घुस गये और तुरंत रसातहमें 

जा पहुँचे ॥ ३० ॥ 

ततो हतेषु वेदेषु अह्या कध्मलमाविशत्‌। 

ततो चचनसीशानं प्राह वेदेविंनाकृतः ॥ ३१ ॥ 
वेदोंका अपहरण हो जानेपर ब्रक्षाजीकों बढ़ा खेद 

हुआ | उनपर मो छा गया । वे वेदोंसे वश्चित होकर मन- 

ही-मन परमात्मासे इस प्रकार कहने छगे ॥ ३१ ॥ 


ब्रक्षोबाच 
घबेदा मे परम चक्ष॒बदा भे परमं बलम | 
घेदा मे परमं धाम वेदा मे ब्रह्म चोत्तरम्‌ ॥ रे२ ॥ 
ब्रह्मा बोले--भगवन्‌ ! वेद ही मेरे उत्तम नेत्र हैं, 





वेद ही मेरे परम बल हैं । वेद ही मेरे परम आश्रय तथा 








मम बेदा हताः खर्वे दानवाभ्यां बलादितः। 
अन्धकारा हि में लोका जाता वेदेविंनाकृताः ॥ ३३ ॥ 
मेरे वे सभी वेद आज दो दानवोने बलपूवंक यहांसे 
छोन लिये हैं । अब वेदोंके बिना मेरे लिये सम्पूणं छोक 
अन्धकारमय हो गये हैं ॥ ३२ ॥ 
चेदाड॒ते हि कुर्या लोकानां सश्टिमुत्तमाम्‌। 
अद्दो बत महद्‌ ठुःखं वेदनाशनर्ज मम ॥ रे४ ॥ 
प्राप्त दुनोति हृदयं तीमं शोकपरायणम्‌। 
को हि शोकार्णवे मस्त मामितो5य समुद्धरेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
बेदांस्तांश्वानयेश्नश्ठान्‌ कस्य चाहं प्रियो भवे। 
मैं वेदोंके बिना संसारकी उत्तम सृष्टि कैसे कर सकता 
हूँ ! अहो! आज वेदोंके नश होनेसे मुझपर बड़ा भारी दुःख 
आ पड़ा है, जो मेरे शोकमस्न दृदयको दुःसह पीड़ा दे रहा 


है। आज शोकके समुद्रमें ड्रबे हुए मुझ असद्दायका यहाँसे 
कौन उद्धार करेगा ! उन नष्ट हुए वेदोंकों कौन छावेगा ! 
मैं किसको इतना प्रिय हूँ, जो मेरी ऐसी सहायता करेगा ! 
इत्येब॑ भाषमाणस्य ब्रह्मणो नुपसक्तम ॥ र३२६॥ 
हरे स्तोत्रार्थमुद्धुता बुद्धियुंद्यमतां वर। 
ततो जगो परं जप्यं साज्नलिप्रग्रहः प्रभुः॥ ३७॥ 
नृपश्रेष्ठ ! ऐी बातें कहते हुए ब्रद्माजीके मनमें मगवान्‌ 
श्रीहरिकी स्तुति करनेका विचार उत्पन्न हुआ | बुद्धिमानमिं 
अग्रगण्य नरेश ! तब भगवान्‌ ब्रह्माने हथ जोड़ कर उत्तम 
एवं अपने योग्य स्तोत्रका गान आरम्म किया ॥ ३६-३७ ॥ 


ब्र्लोबाच 
३० नमस्ते ब्रह्महद्य नमस्ते मम पूव॑ञज। 
लोकादय भुवनश्रेष्ट सांख्ययोगनिधे प्रभो॥ रे८ ॥ 





नमस्कार है । मेरे पूवंज ! आपको _नमस्कार है । मेरे पूजन ! आपको प्रणाम है। जगत्‌के आदि आदि 
कारण . भुवनश्रेष्ठ ! सांख्ययोगनिषरे ! प्रभो ! आपको 








बारंबार नमस्कार है ॥ ३८ ॥ 


व्यक्ताव्यक्तकराचिन्त्य क्षेमं प्थानमास्थित । 
विश्वभुक सर्वभूतानामन्तरात्मन्नयोनिज । 
अह्वं प्रसादजस्तुभ्यं लोकधाम स्वयम्भुवः ॥ ३९॥ 
व्यक्त जगत्‌ और अव्यक्त प्रकृतिकों उत्पन्न करनेवाले 
परमात्मन्‌ ! आपका स्वरूप अचिन्य हैं। आप कल्याणमय 
मागमें ल्थित हैं | विश्वपाढ॒क | आप सम्पूर्ण प्राणियोके 
अन्तरात्मा, किसे योनिसे उत्पन्न न होनेवाले, जगतके 
आधार और स्वयम्यू हैं। में आपकी इृपासे उत्पन्न 
हुआ हूँ ॥ ३९ ॥ 


त्वत्तो मे मानस जन्म प्रथमं हिजपूजितम्‌ | 

चा्षुष वै द्वितीय मे जन्म चासीत्‌ पुरातनम्‌॥ ४०॥ 
आपसे मेरा प्रथम बार जो जन्म हुआ था, वह द्विज्नों 

धार सम्मानित मानस जन्म कहां गया है अर्थात्‌ प्रथम 


बार मैं आपके मनसे उसन्न हुआ । तदनन्तर पूर्वकाढमें मैं 
आपके नेत्रसे उप्तन्न हुआ । वह मेरा दूसरा जन्म या ॥| 


त्वत्पसादात्‌ तु मे जन्म तृतीय वाचिक मद॒त्‌ । 
त्वत्तः श्रवणजं चापि चतुर्थ जन्म मे विभो ॥ ४१ ॥ 
५ पसश्ात्‌ आपके क्ृपाप्रसादसे मेस जो तीसरा महत््व- 
पूर्ण जन्म बुआ, वह वाचिक था अर्थात्‌ आपके बचनमान्न- 
से सुरूम ही गया था। बिमो ! उसके बाद आपके कार्नौसे 
मेरा चतुर्थ जन्म हुआ था ॥ ४१॥ ः 
नासिक्यं चापि मे जन्म त्वत्तः परममुच्यते। 
अण्डज चापिमे जन्म त्वत्त: पष्ठं विनि्मितस ॥ ४२॥ 


पोक्षचर्मप्व ] 


संप्तचत्वारिशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


ष३९१ 








उसके बाद आपकी नासिकासे मेरा पाँचवाँ उत्तम जन्म 
बताया जाता है। तदनन्तर में आपके द्वारा ब्रह्माण्डसे 
उत्पन्न किया गया । वह मेरा छठा जन्म या ॥ ४२ ॥ 


इंदू च सप्तम॑ जन्म पद्मजन्मेति वै प्रभो। 

से से हाह पुत्रस्तव त्रिगुणबज्ञित॥ ४३॥ 
प्रभो ! यह मेरा सातवाँ जन्म है, जो कमलसे उतन् 

हुआ है । त्रिगुणातीत परमेश्वर ! मैं प्रत्येक कल्पमें आपका 

पुत्र होकर प्रकट होता हूँ ॥ ४२ ॥ 

प्रथितः पुण्डरीकाक्ष प्रधानगुणकल्पितः । 

त्वमीश्वरः स्वभावश्च स्वयम्भू: पुरुषोत्तमः ॥ ४४ ॥ 
कमलनयन ! आपका पुत्र में शुद्ध सत्तमय शरीरसे 

उत्पन्न हुआ हूँ। आप ईश्वर, स्वभाव, स्वयम्भू एवं 

पुरुषोत्तम हैं॥ ४४ ॥ 

त्वया विनिर्भितो5हं वे वेदचक्ुबंयोतिगः | 

ते में वेदा हताश्चक्षुरन्धो जातो5स्मि जाग॒ृहि ॥ ४५॥ 

दद्स्‍्व चक्षूंषि मम्त प्रियो5हं ते प्रियोषसि मे । 
आपने मुल्ले वेदरूपी नेत्रॉंसि युक्त बनाया है । आपकी 

ही कृपासे कालातीत हूँ--मुक्नपर कालका जोर नहीं चलता ! 

मेरे नेत्ररूप वे वेद दानबोंद्वारा हर लिये गये हैं; अतः में 

अन्धा-सा हो गया हूँ। प्रमो ! निद्रा त्यागकर जागिये। 


मुझे मेरे नेत्र वापस दीजिये; क्योंकि में आपका प्रिय भक्त 
हूँ ओर आप मेरे प्रियतम स्वामी हैं ॥ ४५३ ॥ 


एवं स्तुतः स भगवान पुरुषः सवतोमुखः ॥ ४६॥ 
जहौ. निद्रामथ तदा वेदकार्याथमुद्यतः । 
ब्रद्माजीके इस प्रकार स्तुति करनेपर ठब ओर मुखवाले 


सबके अन्तर्यामी आत्मा भगवानूने उसी क्षण निद्रा त्याग दी 
और वे वेदोंकी रक्षा करनेके लिये उद्यत हो गये ॥४६४ ॥ 


ऐ,र्येण प्रयोगेण द्वितीयां तनुमास्थितः ॥ ४७॥ 
सुनासिकेन कायेन भूत्वा चन्द्रप्रभस्तदा। 
कृत्या हयशिरः शुभ्र॑ वेदानामालय॑ प्रभुः॥ ४८ ॥ 
उन्होंने अपने ऐश्रयंके योगसे दूसरा शरीर घारण 
किया, जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ था। सुन्दर नासिका- 
वाढे शरीरसे युक्त हो वे प्रभु घौड़ेके समान गर्दन और 
मुख घारण करके स्थित हुए। उनका वह शुद्ध मुख सम्पूर्ण 
बेदोंका आलय था ॥ ४७-४८ ॥ 
तस्थ मूर्धा समभवव्‌ थो। सनक्षत्रतारका। 
केशाक्षास्याभवन्‌ दीर्घा रवेरंशुसमप्रभाः ॥ ४५॥ 
नक्षत्रों और ताराओंसे युक्त स्वगंलोक उनका सिर या। 
सूर्यकी किस्णोंके समान चमकीके बड़े-बड़े बाल ये ॥४९॥ 
कर्णावाकाशपाताले छला भूतघारिणी | 


गज्ञा सरस्वती भ्रोण्यी श्रुवावास्तां महोीदथी ॥ ५० ॥ 
आकाश और पाताल उनके कान ये एवं समस्त भूतोंकों 
घारण करनेवाली पृथ्वी छक्षाट थी। गज्ञा और सरस्वती 
उनके नितम्ब तथा दो समुद्र उनकी दोनों भौंहें थे ॥५०॥ 
चक्षुषी सोमसर्यों ते नासा संध्या पुनः स्टूता । 
3“कारस्त्वथ संस्कारों विद्युल्िद्दा च निर्मिता॥ ५१ ॥ 
चन्द्रमा और सूर्य उनके दोनों नेत्र तथा नासिका 
संध्या थी |3“*कार संस्कार ( आभूषण ) और विद्युत्‌ बिद्दा 
बनी हुई थी ॥ ५१ ॥ 
दन्ताश्व पितरों राजन सोमपा दृति विश्वुताः । 
गोलोको ब्रह्मलोकश्न ओषछ्ठावास्तां महात्मनः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ | सोमपान करनेवाले पितर उनके दाँत सुने गये 
हैं तथा गोलोक और ब््मलोक उन महात्माके श्रोष्ट ये ॥ 
ग्रीवा चास्याभवद्‌ राजन कालरात्रिगुंणोत्तरा | 
एतद्धयशिरः कछृत्वा नानामूर्तिभिरावृतम्‌ ॥ ५३॥ 
अन्तदंधी स विश्वेशों विवेश च रखां प्रभुः। 
नरेश्वर | तमोमयी कालरात्रि उनकी ओऔवा थी। इस 
प्रकार अनेक मर्तियोंसे आवृत हयग्रीव रूप धारण करके वे 
जगदीश्वर भीह्दरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये और रखातहमें 
जा पहुँचे ॥ ५२३ ॥ 
रसां पुनः प्रविश्चध योग परममास्थितः ॥ ५४ ॥ 
शैक्ष्यं स्थरं समास्थाय उद्गीत॑ प्राखजत्‌ स्वरम । 
रसातलमें प्रवेश करके परम थोगका आश्रय हे शिक्षा- 
के नियमानुसार उदाक्त आदि घ्वरोंसे युक्त उच्च स्व॒र्से 
सामवेदका गान करने लगे ॥ ५४३ ॥ 
स स्वरः सानुनादी च सर्वशः स्निग्घ एवच ॥ ५५॥ 
बभूवान्तरमहीभूतः... ख्वभूतगरुणोद्तिः । 
नाद और ख्वस्से विशिष्ट सामगानकी वह सर्वथा स्निग्ध 
एव मधुर ध्वनि रसातलमें सब ओर फैल गयी, जो समस्त 
प्राणियोंके लिये गुणकारक यी || "७३ ॥ 
ततस्तावसुरो कृत्वा वेदान्‌ समयबन्धनान्‌ ॥ ५६॥ 
रखातले विनिक्षिप्प यतः शब्दस्ततो द्वुतो। 
उन दोनों अपुराने वह शब्द सुनकर वेदोंकी काल्पाश्नरे 
आबंद् करके रसातछमें फुँक दिया और स्वयं उसी ओर 
दौड़े निधरसे वह ध्वनि आ रही थी ॥ ५६१ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राजन देवों हयशिरोधरः॥५७॥ 
ज़ग्राह वेदानखिलान रसातलगतान हरिः । 
प्रादाच्य प्रह्मणे भूथस्ततः स्वां प्रकृति गतः ॥ ५८ ॥ 
राजन्‌ ! इसी बीचमें हयग्रीव रूपघारी भगवान्‌ 
भरीदरिने रखातहमें पढ़े हुए उन सम्पूर्ण वेदौँंकों के लिया तथा 


पहेग२ 


श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्षणि 








ब्रह्मजीकों पुनः वापस दे दिया और फिर वे अपने आदि 

रुपमें आ गये || ५७-५८ ॥ 

स्थापथित्वा हयशिर उदफ्पूर्व महोदघो। 

बेदानामालय चापि बभृवाध्वश्चिरास्ततः ॥ ५९॥ 
भगवानने मह्ासागरके पूर्वोत्तरमागमें वेदोंके आभ्रयभूत 

अपने हयग्रीव रूपकी स्थापना करके पुनः पूवरूप धारण कर 

लिया । तबसे भगवान्‌ हयग्रीव वहीं रहने छंगे || ५९ ॥ 


अथ किचिदपश्यन्ती दानवो मधुकेटमी। 
पुनराजम्मतुस्तत्र वेगिती पश्यतां च तो ॥६०॥ 
यत्र वेदा विनिक्षिप्तास्तत्‌ स्थानं श॒न्‍्यमेव थे । 
इधर वेदघ्यनिके स्थानपर आकर मधु और कैटम दोनों 
दानवॉने जब कुछ नहीं देखा, तब वें बड़े वेग्रसे फिर वहीं 
छौट आये, जहाँ उन वेदोंको नीचे डाल रखा था | वहाँ 
देखनेपर उन्हें वह स्थान सूना ही दिखायी दिया ॥ ६०३ ॥ 
तत उच्तममास्थाय बेगं॑ बलबतां वर ॥६१॥ 
पुनरुत्तस्थतुः शीघ्र रसानामालयात्‌ तदा। 
दरुशाते च पुरुष तमेवादिकरं प्रभुम ॥६२॥ 
श्वेत चन्द्रविशुद्धाममनिरुद्धतनी स्थितम्‌ । 
भूयो5प्यमितविक्रान्तं निद्रायोगमुपागतम्‌ ॥ रे ॥ 
तब वे बलवानोंमें श्रेष्ठ दोनों दानव पुनः उत्तम वेगका 
आशभय छे रसातढसे शीघ्र दी ऊपर उठे और ऊपर आकर 
देखते हैं तो वे दी आदिकर्ता भगवान्‌ पुरुषोत्तम दृष्टिगोचर 
दूर । जो चन्द्रमाके समान विशुद्ध, उज्ज्वढ प्रभासे विभूषित, 
णके ये । वे उस समय अनिरुद्ध-विग्नदमें स्थित थे और 
कै अमित पराक्रमी भगवान्‌ योगनिद्राका आश्रय लेकर 
सो रहे थे॥ ६१-६३ ॥ 
आत्मप्रमाणरचिते अपामुपरि कब्पिते। 
शायने नागभोगाढथ” ज्वालामालासमावृते ॥ ६७ ॥ 
निष्कल्मषेण सत्तेन सम्पन्नं रुचिरप्रभम्‌। 
त॑ इष्ठा दानवेन्द्रो ती मदहह्मसममुखताम ॥ ६५॥ 
पानीके ऊपर झेषनागके शरीरकी शय्या निर्मित हुई 
थी, बिसकी छम्बाई भगवानके भीविग्रहके अनुरूप शी थी । 
वह शय्या ज्वालामाछाओंसे आवृत जान पड़ती थी। उसके 
ऊपर विशुद्ध सत्वगुणसे सम्पन्न मनोइर कान्तियाले भगवान 
नारायण सो रहे थे। उन्हें देखकर वे दोनों दानवराज ठह्वाका 
मारकर जोर-जोरसे हँ:८ने छगे ॥ ६४-६५॥ 
अयतुस्ध समाविष्ठे रअसा तमसाच तो। 
अयं स॒पुदुषः श्वेतः दोते निद्रामुपागतः ॥ ६६॥ 
अतेन नूने चेदानां कृतमाहरणं रखात्‌। 
कस्येष को न खल्वेध कि च स्वपिति भोगवान ॥ ६७॥ 
सरवोगुण और तमौशुणसे आदविष्ट हुए. वे दौनों असुर 


परस्पर कहने लगे, यह जो श्वेतवर्णवाल्ा पुरुष निद्ामें 
निमग्न होकर सो रहा है, निश्चय ही इसीने रसातलसे वेदोंका 
अपहरण किया है ! यह किसका पुत्र है ! कौन है ? और 
क्यों यहाँ सपके शरीरकी शब्यापर सो रहा है ? ॥६६-६७॥ 


इत्युशारितवाक्यों ता बोधयामासतुद्दैरिम । 
युद्धार्थिनो हि विज्ञाय विदुद्धः पुरुषोक्तमः ॥ ६८॥ 
निरीक्ष्य चासुरेन्द्री तौ ततो युद्धे मनो दथे । 


इस प्रकार बातचीत करके उन दोनोंने भगवानकों 
जगाया । उन्हें युद्धके लिये उत्सुक जान भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
जाय उठे । फिर उन दोनों असुरेन्द्रॉंका अच्छी तरह निरीक्षण 
करके उन्होंने मन-ही-मन उनके साथ युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६८ ॥ 


अथ युद्ध समभवत्‌ तयोरनारायणस्य वै ॥ ६०॥ 
रजस्तमोविष्टटन्‌ू ताबुमभी. मधुकेटमी । 
ब्रह्यणोपचिति कुर्बन जघान मघुसूदनः ॥ ७०॥ 
फिर तो उन दोनों असुरोंका और भगवान्‌ नारायणका 
युद्ध आरम्भ हो गया | भगवान मधुसूदनने ब्रह्माजीका मान 


रखनेके लिये तमोगुण और रजोगुणसे आविष्ट शरीरबाले उन 
दौनों दैल्यॉ--मधु और फैठमको मार डाठा | ६९-७० ॥ 





ततस्तयोवघेनाशु. वेदापहरणेन थे । 

शोकापनयर्त चक्रे अहणः पुरुषोत्तमः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार वेदोंकों वापस छाकर और मधघु-केटमकरा बंध 

करके मग़वान पुरुषोत्तमने ब्क्षाजीका शोक दूर कर दिया ॥| 











प्रोक्षघमंपथ ] सप्ततत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5च्यायः ५३९३ 
ततः परिजुतों अरह्म हरिणा चेदसत्क्ृतः। नारायणपरा वेदा यज्ञा नोरायणात्मकाः | 
नि्ममेस तदा छोफान्‌ कृत्स्नान स्थावरजज्रमान्‌ ॥७२॥ तपो नारायणपरं नारायणपरा गतिः ॥ ८१ ॥ 


तत्पथात्‌ वेदसे सम्मानित और भगवानसे सुरक्षित 
होकर अह्माजीने समृत्त चराचर जयत्‌की सृष्टि की ॥ ७२॥ 
द्रवा पितामद्दायाध्यां मति छोकविसर्गिकीम । 
तत्रैवान्तदधे देवों यत एवागतों हरिः॥७३॥ 
ब्रह्माजीकों लोक-रचनाकी श्रेष्ठ बुद्धि देकर भगवान्‌ 
नारायणदेव वहीं अन्तर्घान हो गये । वे जहाँसे आये ये, 
वहीं चढ़े गये ॥| ७३ ॥ 
तौ दानवौ हस्हित्वा छृत्वा हयशिरस्तनुम | 
पुनः प्रवृत्तिधर्माथ तामेव विदथे तनुम्‌॥ ७४॥ 
श्रीहवरिने इस प्रकार हयग्रीवरूप धारण करके उन दोनों 
दानवॉका वध किया था। उन्होंने पुनः प्रवृत्तिधमंका प्रचार 
_करनेके लिये ही उस शरीरकों प्रकट किया था || ७४ ॥ 
एवमेव महाभागो बमभूवाश्वशिरा हरिः। 
पौराणमेतत्‌ प्रख्यातं रूप चरदमैश्वरम्‌ ॥७५॥ 
इस तरह महाभाग श्रीहरिने हयग्रीवरूप घारण किया 
था | भगवानका यह बरदायक रूप पुरातत एबं पुराण- 
प्रसिद्ध है ॥ ७५ ॥ 
यो छोतद्‌ ब्राह्मणों नित्य॑ श्टणुयाद्‌ घारयीत वा । 
न तस्याध्ययनं नाशमुप्गच्छेत्‌ कदाचन ॥७६॥ 
जो ब्राह्मण प्रतिदिन इस अवतार-कथाकों सुनता या 
स्मरण करता है, उसका अध्ययन कभी नष्ट ( निष्फछ ) 
नहीं होता है ॥ ७६ ॥ 
आराध्य तपसोग्रेण देवं हयशिरोधरम। 
पश्चालेन क्रमः प्राप्तो देवेन पथि देशिते॥ ७७॥ 
महादेवबीके बताये हुए मार्गपर चलकर उग्र तपस्या- 
द्वारा मगवान्‌ हयग्रीवकी आराधना करके पाश्चालदेशीय 
गालवमुनिने वेदोंका क्रमविभाग प्राप्त किया था | ७७ ॥ - 
एतद्धयशिरो राजन्नाब्यान॑ तव कीरतितम्‌। 
पुराणं वेदसम्रितं यन्मां त्वें परिपृच्छसि ॥ ७८॥ 
राजन्‌ | तुमने ज्ञितके लिये मुझसे पूछा था, यह श्य- 
ग्रीवाबतारकी वेदानुमोदित प्राचीन कथा मैने तुम्हें सुना दी ॥ 
याँ यामिच्छेत्‌ तजुं देबः कतु कायविधी कचित्‌ । 
ताँ तां कुर्यादू विकुर्बाणः स्वयमात्मानसात्मना ॥ ७९॥ 
परमात्मा कार्यसाधनके लिये जिस-जिस शरीरकों पारण 
करना चाइते हैं, उसे कार्य करते समय स्वयं ही प्रकट 
कर छेते हैं] ७९ ॥ 


एव थेदनिधिः श्रीमानेष वै तपसो निधिः । 


पएष योगग्र सांख्य॑ च॒ ब्रह्म चाय दविवि्ुः ॥ ८०॥ - 


ये भीमान्‌ हरि वेद ओर तपस्थाकी निधि हैं। ये ही 
योग, सांख्य, अक्ष, भेष्ठ इविष्य ओर विस हैं ॥ ८० ॥ 


मण् ख० ख० ५. १२२--- 


वेदोंका पर्यवसान भगवान्‌ नारायणमें ही है। यश 
नारायणके ही त्वरूप हैं। तपस्याके परम फल भगवान्‌ नारायण 
ही हैं तथा नारायणकी प्राप्ति द्वी सर्वोत्तम गति है ॥ ८१॥ 
नारायणपरं सत्यम्त नारायणात्मकम । 


नारायणपरो घर्मः पुनरादृत्तिदुलभः ॥ ८२॥ 


सत्यके परम लक्ष्य नारायण ही हैं। ५ अत नारायणका 
ही स्वरूप दै। जिसके आचरणसे पुनजन्मकी प्राप्ति नहीं 


होती, उस निदृत्तिग्रधान धर्मके भी चरम लक्ष्य भगवान्‌ 
नारायण ही हैं ॥ ८२ ॥ 
प्रवृत्तिकक्षणश्चेष धर्मों नारायणात्मकः । 
नारायणात्मको गन्धो भूमो श्रेष्ठतमः स्खुतः ॥ ८३ ॥ 
प्रहधत्तिरूप घर्म भी नारायणका ही त्वरूप है। भूमि का 
श्रेष्ठम गुण गन्ध भी नारायणमय ही है ॥ ८३ ॥ 
अपां चापि शुणा राजन्‌ रसा नारायणात्मका; । 
ज्योतिषां च परं रूप स्छृतं नारायणात्मकम्‌ ॥ ८४॥ 
राजन | जलका गुण रस भी नारायणका ही स्वरूप है 
तेजका उत्तम गुण रूप भी नारायणमय ही है ॥ ८४ ॥ 
नारायणात्मकश्चापि स्परशों वायुगरुणः स्मृतः । 
नारायणात्मकदचैव शब्द आकाशसम्भवः ॥ ८५॥ 
वायुका गुण स्पर्श भी नारायणत्वरूप दी है तथा 
आकाशका गुण शब्द भी नारायणमय ही है ॥ ८५ ॥ 
मनश्यापि ततो. भूतमव्यक्तगुणलक्षणम । 
नारायणपरः कालो ज्योतिषामयनं च यत्‌ ॥ ८६९॥ 
अब्यक्त गुण एवं लक्षणवाला मन नामक भूत, काछ और 
नक्षत्रमण्डछ--ये सब नारायणके ह्टी आश्रित हैं ॥ ८६ ॥ 
नारायणपरा कीर्तिः भ्रीध्व लक्ष्मीश्व देवताः । 
नारायणपरं सांख्यं योगो नारायणात्मकः ॥ ८७॥ 
कीर्ति, भी और लक्ष्मी आदि देवियाँ नारायणकों ही 
अपना परम आश्रय मानती हैं। सांझ्यका परम तात्पय भी 
नारायण ही हैं और योग भी नाययणका ही स्वरूप है ॥ 
कारणं पुरुषों छोषां प्रधानं चापि कारणम । 
स्वभावश्चेव कर्माणि दैवं येषां च कारणम्‌ ॥ ८८ ॥ 
पुरुष, प्रधान, स्वमाव, कर्म तथा दैव--ये जिन 
वस्तुओंके कारण हैं, वे भी नारायणरूप ही हैं ॥ ८८ ॥ 
अधिष्ठानं तथा कर्ता करणं च पृथर्विधम्‌। 
घिविधा च तथा चेष्टा वैव॑ चेयात्र पश्चमम्‌ ॥ ८९५॥ 
पश्चकारणसंख्यातो निष्ठा सवंत्र वै हरिः। 


अधिष्ठान, कर्ता, भिन्न-भिन्न प्रकारके करण, नाना 


्् 


५३९४ 


आीमदाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 





अकारकी अछम-अछूप चेशएँ तथा पाँचवोँ दैव--इन पाँच 
कोरणोंके रूपमें सत्र भीहरि ही विसलमान हैं ॥ ८९३ ॥ 
तत््वं शिज्ञासमानानां देतुमिः सवंतोमुखेः ॥ ९० ॥ 
तस्वमेकों प्रहायोगी दरिसारायणः प्रभुः । 
जो छोंग स्वव्यापक देतुओंद्वारा तत्तकों भाननेकी 
इच्छा खते हैं, उनके छिये महायोगी मगवान्‌ नारायण 
हरि ही एकमात्र शातब्ब तत्त्व हैं ॥ ९०३ ॥ 
ब्रह्ञादीनां स लोकानामृपीणा च मह्ात्मनाम्‌ ॥ ९१ ॥ 
सांण्यानां योगिनां चापि यतीनाप्तात्मवेदिनाम्‌ । 
मनीषितं विज्ञानाति केशबो न तु तस्य ते ॥ ९२॥ 
भगवान्‌ ) केशव ब्रह्मा आदि देवताओं, सम्पूर्ण छोकों 
मशत्मा-ऋषियों, सांख्यवेत्ताओं, योगियों और आत्मज्ञानी 








यतियोंके मनकी बातें भी जानते हैं; परंतु उनके मनमें क्या 





है ! यह उनमेंसे किसीको पता नहीं है ॥ ९१-९२ ॥ 

ये केचित्‌ सर्वलोकेषु देव पिज्यं च कुबते। 
दानानि च प्रयच्छन्ति तप्यन्ते व तपो महत्‌॥ ९३ ॥ 
सर्वेषामाश्रयों विष्णुरेश्वर॑ विधिमास्यितः । 


सर्वभूतकृतावासो वासुदेवेति चोच्यते ॥ ९४ ॥ 
समस्त बिश्वमें घो कोई देवताओंके छिये यह और 





पितरोंके लिये भाद्व करते हैं, दान देते हैं और बढ़ी मारी 
तपस्या करते हैं, उन सबके आश्रय भगवान्‌ विष्णु हैं। वे 
अपने ऐशबर्ययोगमें स्थित रहते हैं। सम्पूर्ण प्राणियोंके आवास- 
स्थान होनेके कारण वे वामुदेव” कहे जाते हूँ ॥९३-९४॥ 
अय॑ हि नित्यः परमो महर्षि- 
महाविभूतिगुणवर्जिताल्यः । 
गुणैश्व संयोगमुपैति शीक्र 
फालो यथातबृतुसम्पयुक्तः ॥ ९५॥ 
ये परम महर्षि नारायण नित्य, महान्‌ ऐडबर्यसे युक्त 
और गुणोंसे रहित हैं तथापि बैसे गुणहीन काछ ऋतुके 
गुणोसे युक्त होता है, उसी प्रकार वे भी समय-समयपर 
गुणोंको स्वीकार करके उनसे संयुक्त होते हैं ॥ ९५ ॥ 
नैवास्य विन्दन्ति गति महात्मनों 
न चागति कश्विदिहानुप्श्यति | 
बानात्मकाः सन्ति हि ये महषयः 
पद्यन्ति नित्य पुरुष गुणाधिकम्‌ ॥ ९६ ॥ 
उन मद्ात्माकी गतिकों कोई नहीं जानता । उनके 
आगमनका भी यहाँ किसीको कुछ पता नहीं चलता । जौ 
शानस्वरूप महषिं हैं; वे ही उन नित्य, अन्तर्यामी एबं 
अनन्तगुणविभूषित परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥९६॥ 


इति ओीमहामारते शाम्तिपवंणि मोक्षघ्मपवणि नारायणीये सप्तसत्वारिंशद्धिकत्रिश्षततमो:ध्यायः ॥ ३४७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगंत मोक्षधरमंपर्वंमे नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ सेंतालीसर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४७ ॥ 


अश्चलारिशदपिकत्रिशततमो5ध्याय: 


सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा भगवानक़े प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
अहो होकान्तिनः सर्वान प्रीणाति भगवान्‌ हरिः । 
विधिप्रयुक्तां पूज्ां च गृद्धाति भमवान्‌ स्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
अनमेजयने कहा-अ्षन ! भगवान्‌ अनन्यभावसे 
भणन करनेवाके सभी अक्तोंकों प्रसन्न करते और उनकी 
विधिवत्‌ की हुई पूजाकों स्वयं ग्रहण करते हैं; यह कितने 
आनन्दकी बात है ॥ १॥ 
ये तु दग्धेन्धना छोके पुण्यपापविवजिताः । 
तेषां त्ववामिनिरदिश पारस्पर्यागता गतिः॥ २॥ 
संसारमें जिन छोर्मोंको वासनाएँ दग्घ हो गयी हैं और 
जो पृण्य-पापसे रहित हो गये हैं, परम्परासे जों गति आ्ाप्त 
होती हैं, उसका मी आपने वणन किया हैं ॥ २ ॥ 
चतुर्थ्या चेच ते गत्यां गच॑छन्ति पुरुषोत्तमम्‌ । 


एकान्तिनस्तु पुरुषा गच्छन्ति परम पदम्‌॥ ३२॥ 
जो भगवान्‌ के अनन्य भक्त हैं, वे साधुपुरुष अनिरुद्ध, 
प्रयुम्गन और सहुषंणकी अपेक्षा न रस्वकर वासुदेवर्सशक 
चौथी गतियें पहुँचकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम एवं उनके परम 
पदको प्राप्त कर छेते हैं ॥ ३ ॥ 
नूनमेकान्तथर्मोयं श्रेष्ठो. नारायणप्रियः। 
अगरत्वा गतयस्तिस्रो यद्‌ मच्छत्यव्ययं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
निश्चय ही यह अनन्यभावसे भगवानका भजनरूप धर्म 
भेष्ट एवं भीनारायणको परम प्रिय हे; क्योंकि हसका आभय 
हेनेवाले भक्तनन उक्त तीन गतियोंको प्राप्त न होकर सीषे चौथी 
गतिमें पहुँचकर अविनाशी भीहरिकों प्रास कर छेते हैं ॥४॥ 
सहोपनिषदान बैदान ये विप्राःसस्यगास्थिताः। 
पठन्ति विधिमास्थाय ये चापि यंतिन्र्तिण: ॥ ५ ॥ 


मोसंघरमंप ] 


अष्टचत्वारिशद्धिकबत्रिशततमो इध्यायः 


५३९५ 








तेभ्यो विशिष्ठां जानामि गतिमेकान्तिनां छृणाम। 

क्षों ब्राप्ण उपनिषदोंसहित सम्पूर्ण वेदोँका भछीभाँति 
आभय छे उनका विधिपू्व॑क स्वाध्याय करते हैं तथा जो संन्‍्यास- 
घूसका पाढन करनेवाढ़े हैं, इन सबसे उत्तम गति उन्हींको 
प्राप्त होती है, घो मगवानके अनन्य मक्त होते हैं ॥ "हे ॥ 
“ क्ेनेष घम्मः कथितों देवेन ऋषिणापि वा ॥६॥ 
एकान्तिनां ज का चर्या कदा चोत्पाद्ता विभो। 
एतन्मे संशय छिन्धि परं कोतूहलं हि में ॥७॥ 

भगवन्‌ ! इस भक्तिरूप घर्मका किस देवता अथवा 
ऋषिने उपदेश किया है ? अनन्य भक्तोंकी जीवनचर्या 
क्या है ? और वह कबसे प्रचलित हुई ? मेरे इस सशयका 
निवारण कीछघिये । हस विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें 
बड़ी उत्कण्ठा हो रही है ॥ ६-७ ॥ 


वेशस्पायन उवाच 

समुपोदेष्चनीकेषु कुरुपाण्डवयो मथे । 
अर्जुने विमनस्के थे गीता भगवता स्वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
चैशम्पायनजीने कह्दा--राजन्‌ ! जिस समय कौरव 
और पाण्डबोंकी सेनाएँ युद्धके छिये आमने-सामने बटी हुई 
थीं और अजुन युद्धसे अनमने हों रहे थे, उस समय स्वयं 
भगवानने उन्हें गीतामें इस घमंका उपदेश दिया ॥ ८ ॥ 

अगतिश्व गतिष्चैव पूर्व ते कथिता मया। 
गहनो होष धर्मो वे दुर्वि्ेयो5कृतात्मभिः ॥ ९ ॥ 
मैंने पहछे तुमसे गति और अग॒तिका स्वरूप भी बताया था | 
यह बम गहन तथा अनितात्मा पुरुषोंके लिये दुर्गम है ॥ ९ ॥ 


स्स्मितः सामवेदेन पुरेवादियुगे कृतः। 
घाय॑ते स्वयमीशंन राजन नारायणेन च ॥१०॥ 
राजन ! यह धर्म सामवेदके समान है। प्राचीन कालके 
सत्यमुगते ही यह प्रचलित हुआ है। स्वयं जगदीश्वर 
भगवान्‌ नारायण ही इस धर्मको धारण करते हैं ॥ १० ॥ 
एतवर्थ मद्दाराज पृष्ठः पार्थन नारदः। 
ऋषिमध्ये महाभागः श्टण्वतोः कृष्ण भीष्मयो: ॥ ११॥ 
महाराज | कुम्तीपुत्र युधिष्ठिरने ऋषियोंके बीच महाभाग 
नारदबीसे यही विषय पूछा था । उस समय श्रीकृष्ण और 
भीष्म भी इस विषयको सुन रहे थे ॥ ११ ॥ 
शुरुणा च मयाप्येष कथितों उुपसत्तम। 
यथा तत्‌ कथित ततन्न नारदेन तथा हणु ॥ १२॥ 
ठपश्रेष्ठ ! मेरे शुरु व्यासक्षीने और मैंने भी यह 
विषय कह्दा या; परंतु वहाँ नारदछ्ीने उस विषयका जैसा 
अर्णन किया या, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १२ ॥ 
यदासीन्मानसं जन्म नारायणमुखोद्गतम्‌। 
प्रक्षणं/ पृथिवीपाल तदा नारायणः रवयम ॥ १३॥ 
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तेन धर्मण छतवान दैवं पितन््यंच भारत । 
फेनपा ऋषयश्ैय ते चर्म प्रतिपेदिरे ॥ १४॥ 
भूपाल | सुष्टिके आदिमें घब भगवान्‌ नारायणके सुखूसे 
ब्रक्लाजीका मानसिक जन्‍म हुआ था, उस समय साक्षात्‌ 
नारायणने उन्हें इस धमंका उपदेश किया था) भरतनन्दन ! 
नारायणने उस घम्मसे देवताओं और पितरोंका पूजनादि कर्म 
किया था। फिर फेनप ऋषियोंने उस घर्मकों प्रहण 
किया ॥ १३-१४ ॥ 
वैखानसाः फेनपेभ्यो धर्म त॑ प्रतिपेदिरे। 
वैखानसे+यः सोमस्तु ततः सो 5न्‍्तर्दघे पुनः ॥ १५॥ 
फेनपोंसे बैखानसोने उस घम॑को उपछब्ध किया। उनसे 
सोमने उसे ग्रहण किया | तदनन्तर वह धर्म फिर हुस हो गया ॥ 
यवासीभ्ाक्षुष॑ जन्म द्वितीय॑ ब्रहझ्मणो तप | 
तदा पितामद्देनेव सोमाद्‌ धर्मः परिश्रुतः ॥ १६॥ 
नारायणात्मको राजन रुद्वाय प्रददो च तम्‌ । 
नरेश्वर | लब अक्ाजीका नेत्रलनित द्वितीय जन्म हुआ, 
तब उन्होंने सोमझस उस नारायण-स्वरूप धर्मकों सुना था। 
राजन | ब्माजीने रुद्रको इसका उपदेश दिया | १६६ ॥ 
ततो योगस्थितो रुद्रः पुरा कृतयुगे नुप ॥ १७॥ 
वालरूखिल्याइ॒षीन्‌ सर्वान्‌ धर्ममेतद्पाठयत्‌ । 
अन्तर्दृघे ततो भूयस्तस्य वेवस्य मायया ॥ १८ ॥ 
नरेश्वर | तसश्रात्‌ योगनि8 उद्ने पूर्वकालके कृतयुग्मे 
सम्पूर्ण वाढखिल्य ऋषियोंकों इस घर्ससे अवगत कराया; 
तदनन्तर मगवान्‌ विष्युकी मायासे वह धर्म फिर ढुम्त हो 
गया ॥ १७-१४ ॥ 
ठ्तीयं ब्रद्मणो जन्म यदासीव्‌ वाचिक महत्‌ । 
तत्रेष धर्म: सम्भूतः स्थयं नारायणान्नृप ॥ १०॥ 
राशन्‌ | नत्र भगवानकी वाणीसे अजद्यात्रीका तीसरा 
मद्दत्त्वपूर्ण जन्म हुआ, तब फिर साक्षात्‌ नारायणसे ही यह 
धर्म प्रकट हुआ ॥ १९ ॥ 
खुपर्णों नाम तमस्ृषिः प्राप्तवान्‌ पुरुषोत्तमात्‌ । 
ठपसा यै खुतप्तन दमेन नियमेन व ॥२०॥ 
सुपर्ण नामक ऋषिने इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रहपूरक 
मलीभाँति तपत्या करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे इस घमंकों 
प्रात्त किया ॥ २० ॥ 
न्निः परिक्रान्तवानेतत्‌ खुपणों घर्ममुसामम्‌ ! 
यस्मात्‌ तस्माद्‌ बतं झीतत्‌ त्रिसोपण॑मिहोच्यते॥२१॥ 
सुपर्ण प्रतिदिन इस उत्तम घ्मंकी तीन आवृत्ति की थी, 
इसलिये इस अत या घर्मको यहाँ 'जिसौपर्ण” कहते हैं| २१॥ 
ऋग्वेद्पाठपठितं बतमेतद्धि . दुद्यरम्‌ । 
खुपर्णाश्वाप्यधिगतो धर्म एबं सनातनः ॥२२॥ 
बायुना द्विपदां श्रेष्ठ कथितों जगदायुवा 





रद 


भीम॑दामारते 


[ झान्तिपेणि 





यह दुष्कर धम ऋग्वेदके पाठमें स्पष्टरूपसे पढ़ा गया है । 
नरभेष्ट ! सुपर्णते उस सनातन धमकी इस जगतके प्राण- 
स्वरूप वायुने प्रात किया ॥ २२३ ॥ 
बायोः सकाशात्‌ प्रापश्च ऋषिभिषिंधसाशिमिररे॥ 
ततो महोद्धिश्वेव प्रापवान्‌ धर्ममुत्तमम । 
अन्तर्दधे ततो भूयों नारायणसमाहिता॥ २४॥ 
वायुसे विधसात्री ऋषियोंने इस धमंका उपदेश ग्रश्ण 
किया | उनसे महोदघिकों इस उत्तम धमकी प्राप्ति हुई । 
तत्पश्रात्‌ यह धर्म फिर लुप्त होकर भगवान्‌ नागयणर्मे 
विलीन हो गया ॥ २३-१४ ॥ 
यदा भूयः भ्रवणजञा सष्टिरासीन्महात्मनः । 
ब्रह्मणः पुरुषव्याप्र तन्न कीतंयतः श्टणु ॥ २५॥ 
धुरुपसिंह | जब पुना भगवानके कारनोंसे महात्मा 
ब्रह्चाजीकी चौथी बार उत्पत्ति हुईं, तब जिस प्रकार इस 
धमंका प्रादुभाव हुआ था, वह बताता हूं, सुनो ॥ २५॥ 
जगत्स्नष्ठुमना देवों हरिना[रायणः स्वयम्‌ | 
चिन्तयामास पुरुष जगत्सगंकरं प्रभुम्‌ ॥२६॥ 
साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण दरिने जगतूकी सृष्टि करनेकी 
इच्छासे एक ऐसे पुरुषका चिन्तन किया, जो ससारकौ 
सृष्टि करनेमें पूर्णतः समर्थ हो ॥ २६ ॥ 
अथ चिन्तयततस्तस्य कर्णाभ्यां पुरुषः स्मृतः । 
प्रज्ञासगंकरों अह्मा तमुवाच जगत्पतिः ॥ २७॥ 
खूज़ प्रजञाः पुत्र सर्वा मुखतः पादृतस्तथा | 
कहा जाता है, चिन्तन करते समय भगवाजके दोनों 
कार्नोंसे एक पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ । वही प्रजाकी सृष्टि 
करनेवाला ब्रह्मा हुआ | जगदी श्वर नारायणने ब्क्मासे कहा-- 
बेठा ! तुम अपने मुखसे लेकर पैरतकके अज्ञोसे समस्त 
प्रजाकी सृष्टि करो ॥ २७३ ॥ 
श्रेयस्तव विधास्यामि बल तेजश्व सुब्रत ॥ २८॥ 
धर्म च मत्तो गृह्बीष्य सात्व्तं नाम नामतः। 
तेन' रूंध कृतयुगं स्थापयख यथाविधि ॥ २९॥ 
उत्तम ब्तका पालन करनेवाले पुत्र | मैं तुम्हारा 
कल्याण कढँँगा ओर तुम्हारे भीतर तेज एवं बलकी वृद्धि 
करता रहूंगा | तुम मुझसे इस सात्वत नामक घर्मकों ग्रहण 
करो और उसके द्वारा विधिपूर्वक सत्ययुगकी सुष्टि करके 
उसकी स्थापना करो! ॥ २८-२९ ॥ 
तती ब्रह्मा नभश्रक्के देवाय हरिमेघले। 
धर्मे चाध्यं स जप्राद् सरहस्यं ससंप्रहम ॥ ३० ॥ 
आरण्यकेन सह्दितं नारायणमुखोद्धवम। 
तदनन्तर ब्रह्माने मंगवान्‌ श्रीहरिकों नमस्कार किया 
और उन्हीं नारायणदेवके मुखसे प्रकट आरण्यक, रहस्य 





तथा सम्रहसह्दित उस भरे्ठ चमंका उपदेश ग्रहण किया ॥३०३॥ 
उपद्दिय ततो धर्म श्रह्मणेडमिततेजसे ॥ रे१ ॥ 
त्॑ कर्ता युगधर्माणां निराशीः कर्मसंक्षितम्‌। 
अमिततेजस्वी ब्ह्लाकों इस धरंका उपदेश देकर उस 
समय मगवानने उनसे कह्ा--तुम निष्कामभावसे सारे 
कर्म करते हुए युगधर्मोके प्रवतंक बनो” ॥ ३१३ ॥ 
ज्ञगाम तमसः पार यत्राव्यक्त व्यवस्थितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
ततो5थ बरदो देवों ब्रह्मा लछोकपितामहः । 
अख्जत्‌ स ततो लोकान्‌ हत्स्नान्‌ स्थावरंजड्रमानरेरे 
यह आदेश देकर वे अशानान्धकारसे परे विराजमान 
अपने परम अव्यक्त धामकों चले गये। तदनन्तर वरदायक 
देवता लोकपितामह अश्लाने सम्पूर्ण वराचर लोकोंकी सृष्टि की॥ 


ततः प्रावतंत तदा आदो ऋृतयुगं शुभम । 


ततो हि खात्वतो धर्मों व्याप्य लोकानवस्थितः॥ २४॥ “ 


फ़िर तो सृष्टिवे आरम्भमें कल्याणकारी कृतयुगकी प्रवृत्ति 
हुईं और तबसे सात्वतधर्म सारे ससा रमें व्याप्त हो गया ॥ २४ ॥ 


तेनैवाद्रेन धर्मण ब्रह्मा लोकबिसगछत्‌। 
पूजयामास देवेशं हरि नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३५॥ 


लोकसश् बक्ञाने उसी आदिधमंके द्वारा देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायण हरिको आराधना की ॥ ३५॥ 


धर्मप्रतिष्ठाद्देतोश्व मनु स्वारोचिष॑ ततः। 


अध्यापयामास तदा लोकानां हितकास्यया ॥ रेईे ॥ - 


फिर इस धमकी प्रतिष्ठाके लिये समस्त छोकोंके 
हितकी कामनासे उन्होंने स्वारोचिधमनुकोी उस समय इस 
धर्मका उपदेश किया ॥ ३६ ॥ 
ततः स्वारोचिषः पुत्र स्वयं शाहुपदं न्प | 
अध्यापयत्‌ पुराव्यभ्रः स्वंोकपतिविभुः ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | उन दिनों स्वारोचिष मनु ही सम्पूर्ण छोकोंके 
अधिपति एव प्रभु ये। उन्होंने शान्तभावसे पहले अपने 


पुत्र श्भपदकों स्वय इस धमंका शान प्रदान किया ॥३७॥ _ 


ततः शह्दपद्क्चापि पुत्रमात्मजमौरसम्‌ । 
दिद्वां पाल सुबर्णाभमध्यापपत भारत । 


सो5न्तदघे ततो भूयः प्राप्ते त्रेतायुगे पुनः ॥ ३२८॥ 
भारत ! फिर शझ्भूपदने भी अपने औरस पुत्र दिक्‍्पाल 
बुवर्णामकों इस धर्मका अध्ययन कराया | इसके बाद 
त्रेतायुग प्रात होनेपर वह धर्म फिर ठुप्त हो गया ॥. ३२८ ॥ 
सासिक्ये जन्मनि पुरा ब्रह्मणः पार्थिवोत्तम | 
घर्मम्रेतं स्वयं देवों हरिनारायणः प्रभुः॥३९॥ 
तज्नगादारविन्दाक्षो ब्रह्मणण पश्यतस्तदा | 
बपश्रेष्ठ ! फिर पूर्यकाढें अह्मालीने नासिकाके द्वारा 


मोझब्मपर्व ). 


अश्चत्वारिशद्घिकप्रिंशततमो 5च््यायः 


ए३०७ 








जब पाँचवोँ जन्म ग्रहण किया, तब स्वयं कमकनयन भगवान्‌ 
नारायण हरिने ब्र्चाजीके सामने इस घमंका उपदेश दिया || 
सनत्कुमारों भगवांस्ततः प्राधीतवान नृप ॥ ४९ ॥ 
सनत्कुमाराद॒पि च वीरणों वै प्रज्ञापतिः। 
छतादो कुरुशादूंड धर्ममेतद्घीतवान्‌ ॥ ४१॥ 
नरेश्वर | तत्श्चात्‌ भगवान्‌ सनत्कुमारने उनसे उस 
सात्वत-घर्मका उपदेश प्रदण किया। कुरुभेष्ठ | सनत्कुमारसे 
बीरण प्रजापतिने कृतयुगके आदिमें इस धर्मका उपदेश 
ग्रहण किया ॥ ४०-४१ ॥ 
वीरणश्राप्यधीत्येन रैभ्याय मुनये ददो। 
रैम्यः पुत्राय शुद्धाय खुबताय खुमेघसे ॥४२॥ 
कुक्षिनाम्ने स प्रददो द्शां पालाय घमिणे | 
ततो5प्यन्तदंघे भूयों नारायणमुखोद्भधवः ॥४३॥ 
बीरणने इसका अध्ययन करके रेभ्यमुनिको उपदेश 
दिया । रैम्यने उत्तम बतका पालन करनेवाले श्रेष्ठ बुद्धिसे 
युक्त धर्मात्मा एवं शुद्ध आचार-विचा रवाले अपने पुत्र दिक्पाक 
कुक्षिको इसका उपदेश दिया । तदनन्तर नारायणके मुखसे 
निकला हुआ यह सात्वत घम फिर छुप्त हो गया ॥४२-४३॥ 
अण्डजे जन्मनि पुनत्नक्षणे हरियोनये। 
एव घममः समुझ्भूतो नारायणमुखात्‌ पुनः ॥ ४४॥ 
इसके बाद जब बअज्याजीका अण्डसे छठा जन्म हुआ, 
तब भगवानसे उत्पन्न हुए ब्रक्षाजीके छिये पुनः भगवान्‌ 
नारायणके मुखसे यह धर्म प्रकट हुआ ॥ ४४ ॥ 
गृहीतो अद्षणा राजन प्रयुक्तध यथाविधि। 
अध्यापिताश्व मुनयो नाम्ना बर्हिषदों तप ॥ ४५॥ 
राजन ! ब्ह्माजीने इस धमंकों ग्रहण किया और वे 
विधिपूर्वक उसे अपने उपयोगमें छाये । नरेश्वर ! फिर उन्होंने 
बर्डिषिदू नामवाछे मुनियोंकीं इसका अध्ययन कराया ॥४५॥ 
बहिंषद्ध थश्च सम्पाप्तः सामवेदांन्तगग द्विजम्‌। 
ज्येष्ठ नामाभिविष्यातं ज्येघ्ततामवतो हरिः ॥ ४६ ॥; 
बहिंषदू नामक ऋषियोंसे इस घमंका उपदेश ज्येष्ठ 
नामसे प्रसिद्ध एक आक्षणकों मिला, जो सामवेदके पारज्ञत 
विद्वान ये । ज्येष्रलामकी उपासनाका उन्होंने अत ले रक्खा 
था | इसलिये वे ज्ये.्ठसामत्रती हरि कहलाते ये ॥ ४६ ॥ 


ज्येष्ठाश्याप्यनुसंक्रान्तो राजानमविकम्पनम्‌ । 
अस्तदधे ततो राजन्नेष घर्मः प्रभो हरेः॥४७॥ 


राजन | ज्येट्से राना अविकम्पनकों इस घर्मका उपदेश 
प्राप्त हुआ | प्रमो | तदनन्तर यह मामवत-घमम फिर लुप्त 
ही गया ॥ ४७ ॥ 


यदिद्‌ सप्तम जन्म पद्नज्ज प्रह्मणों दुप। 





तब्रेष घर्मम कथितः खय॑ नारायणेन ह ॥४८॥ 
पिंतामद्ाय शुद्धाय युगादोौँ छोकघारिणे। 
पितामहश्व दक्षाय घ्ममे्त पुरा ददों ॥ ४९॥ 
नरेश्वर ! यह णो ब्रह्चाजीका भगवानके नाभिकमलसे 
सातवाँ जन्म हुआ है, इसमें स्वयं नासयणने ही कत्पके 
आरम्ममें चगद्धाता शुद्धस्वरूप ब्ह्लाकों इस घर्मका उपदेश 
दिया; फिर ब्रक्षाजीने सबसे पहले प्रजापति दक्षकों इस धमकी 
शिक्षा दी ॥ ४८-४९ ॥ 
ततो ज्येष्ठे तु दौहित्रे प्रादाद्‌ दक्षो डुपोत्तम । 
आदित्ये सवितुज्यंष्ठे विवस्वाअगरहे ततः॥५०॥ 
तपभेष्ठ ! इसके बाद दक्षने अपने ज्येष्ठ दौष्ित्र-अदितिके 
सबितासे भी बढ़े पुत्रकों इस धर्मका उपदेश दिया । उर्हसि 
विवस्वान्‌ ( सूर्य ) ने इस घर्मका उपदेश ग्रहण किया॥ ५० ॥ 
त्रेतायुगादौ च ततो विवस्वान मनवे ददौ। 
मलुश्च छोकभूत्यर्थ छुतायेश्वाकवे ददों॥५१॥ 
फिर बेतायुगके आरम्ममें सूयने मनुको और मनुने 
सम्पूर्ण जगत्‌के कल्याणके लिये अपने पुत्र इधवाकुको 
इसका उपदेश दिया ॥ ५१ ॥ 
इश्वाकुणा च कथितो व्याप्य लोकानवस्थितः । 
गमिष्यति क्षयान्ते च(पुनर्नारायणं छुप ॥५२॥ 
इश्ष्वाकुके उपदेशसे इस सात्वत धर्मका सम्पूर्ण जगतमें 
प्रचार और प्रसार हो गया । नरेइवर ! कल्पान्तमें यह धर्म 
फिर भगवान्‌ नारायणक़ो ही प्राप्त हो जायगा ॥ ५२ ॥ 


यतीनां चापि यो घर्मः स ते पूच जपोक्तम। 

कथितो दरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ ५३॥ 
तपश्रेष्ठ ! यतियोंका नो धर्म है, वह मैंने पहले ही तुम्हें 

हरिगीतामें संक्षेप-शेलीसे बता दिया है ॥ ५१ ॥ 

नारदेन सुसम्प्रातः सरहस्यः ससंप्रहः | 

एप धर्मों जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्त्रप ॥ ५४॥ 


मद्दाराज | नारदजीने रहस्य और संग्रहसह्वित इस घमको 
साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे महीभौाति प्राप्त किया या ॥५४॥ 


एवमेष महान्‌ धर्म आद्यो राजन सनातनः । 
दुविश्वेयो दुष्कर्थ् सात्वतैर्धार्यते खदा॥५५॥ 
राजन्‌ | इस अकार यह आदि एवं महान्‌ धर्म सनातन- 


काल्से चला आ रहा है। यह दूसरोंके ढिये दुशेय और दुष्कर 
है। भगवानके भक्त रदा ही इस घमंको धारण करते हैं ।५५/ 


घमंश्ानेन चैतेन सुप्रयुक्त। कर्मणा। 


, अद्दिसाधमंयुक्तेन प्रीयते॑. हरिरीश्चरः ॥ ५६ ॥ 


इस धर्मको जाननेसे और अहिंसाभावसे युक्त इस 






सालवध्मंको कियारूपसे आचरणमें छानेते जगदीश्वर 
भीहरि इसत् झेते हैं || ५६ ॥ 


पषन्यूहविभागो वा कविद्‌ दिव्यू हसंहितः । 
क्रिव्यू इश्ाप संख्यातभतुव्यु हञ् दृश्यते ॥ ५७॥ 
भगवानके भक्तोंद्रारा कमी केवल एक व्यूइ--भगवान्‌ 
वायुदेवकी, कभी दो व्यूह-दासुदेव और सक्ु्ंणकी, कथी 
प्रशुभ्मसहित तीन व्यूहोंकी और कभी अनिरद्धसहित चार 
व्यूहोंकी उपासना देखी चाती है॥ ५७ ॥ 
हरिरिव हि क्षेत्रश्ों निमम्रों तिष्कलस्तथा ! 
जीवश स्वभूतेपु. पश्ममृतगुणातिगः ॥ ५८॥ 
भगवान्‌ भीएरि ही क्षेत्र हैं, ममतारहित और निष्कल 
हैं। ये ही सम्ृण मूतोमें पाश्चमौतिक गुणोंसे अतीत चीवात्मा- 
रूपसे पिराजमान हैं ॥ ५८ ॥ 
मनश् प्रथिवं राजन पश्चेन्द्रियलमोरणम्‌ । 
पथ छोकविधिधीमानेष छोकविसगगंकृत्‌ ॥ ५९ ॥ 
राजन ! पाँचों इन्द्रियोंका प्रेरक थो विख्यात मन है, 
वह भी औीहरि ही हैं। ये बुद्धिमान्‌ श्रीदरि ही सम्पूर्ण 
जगतके प्रेर और ल्ष्ट हैं ॥ ५९ ॥ 


अकर्ता चेंव कर्ता च कार्य कारणमेष च । 
यधेच्यति तथा राजन [ीडते पिरुषो5व्ययः ॥ ६० ॥ 


नरेइबर | ये अबिनाशी पुरुष नारायण ही अकर्ता, 
कर्ता, रार्य तथा कारण हैं। ये जैसा चाहते हैं, वैसे ही 
फोड़ा करते हैं ॥ ६० ॥ 
एप एकान्तधमंस्ते कीतितो वृपसत्तम। 
मंया भ्रुर्प्रसादेन ढु्विश्ेयो5कतात्ममिः ॥ ६१॥ 

हपप्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे शुरक्ृपासे ज्ञात हुए अनन्य 
भक्तिर्प धर्मफा वर्णन किया है। लिनका अन्तःकरण पवित्र 
नहीं है, ऐसे लोगौंके किये इस धर्मका शान होना बहुत ही 
कठिन है ॥ ६१ ॥ 
धकान्तितो हि पुरुषा दुलभा बहवो नृप! 
यथेकान्तिभिराकीण जगत्‌ स्यात्‌ कुरनन्दूव॥ ६२॥ 
अहिसकेरात्मविज्ञिः सर्वभूतहिते रतेः। 
भवेत्‌. छतयुगप्रातिराशीःकर्मविचर्जिता ॥६३॥ 

नरेश्वर | मगबानके अनन्य मक्त हुल॑भ हैं, क्योंकि ऐसे 
पुरुष बहुत नहीं हुआ करते। कुस्नदन ! यदि सम्पूर्ण 
हैं तत्पर रइनेवाले, जात्मशनी, अद्विसक एवं अननन्‍्य 
तीस जगतू भर जाय तो वर्ड सवंत्र रत्यबुग ही छा जाय 
और कहीं मी सकाम क्र्मोका अनुष्ठान न हो ॥६२-६३॥ 
इंच स मगवान्‌ व्यासो शुदुमप्र विशाण्पते । 
कक्‍यत्ास घमंढों धर्मराज्ष द्विलोत्तमः ॥६४॥ 


[ शाम्तिपर्दणि 


ऋषीणां संनिधों राज%एण्वतो! कृणभीष्मयोः। 
प्रबानाथ ! इस प्रकार मेरे धममश् गुरु द्विजभेष्ट मगवासू 
व्यासने भरीकृष्ण ओर भीष्मके बुनते हुए ऋषि'मुनियोंकि 
समीप धर्मराजकौ इस पर्मका उपदेश किया था ॥ ६४३ ॥ 
तस्याप्यकथयत्‌ पूर्व नारदः सुमहातपाः॥ ६५॥ 
देव परमक ब्रह्म श्वेतं चन्द्राभभच्युतम्‌। 
यत्र चेकान्तिनों यान्ति धारायणपरायणाः ॥ ६६॥ 
राजन! उनसे भी प्राचीन काठमें महातपर्वी नारदरीने 
इसका ग्रतिपादन किया था | नारायणकी आराधनामें गे 
हुए अनन्य मक्त चन्द्रमाके तमान गौखण॑वाले उन्हीं 
परक्नह्मस्वरूप भगवान अच्युतकों प्रात शेते हैं ॥६५-६६३॥ 


जनमेजय उवाच 


एवं बहुविध॑ धर्म प्रतिबुद्धेनिषेबितम्‌। 
न कुवेन्ति कथथ विप्रा अन्ये नानावते स्थिताः ॥ ६७ ॥ 
जनमेजयने पूछा--म्रने | इस प्रकार शनी पुरुषों 
द्वारा सेवित जो यह अनेक सदगुणोंसे सम्पन्न पर्म है, इसे 
नाना अ्रकारके व्रतोंमें छगे हुए दूसरे ब्राह्मण क्यों आचरणर्मे 
नहीं छाते हैं ! ॥ ६७ ॥ 
वेशस्पायत उवाच 
तिस्नः प्रकृतयों राजन देहबन्धेषु निम्मिताः । 
सात्तिकी राजसी चेव तामसी चैंव भारत ॥ ६८ ॥ 
चैज्म्पायनजी कहते हँ--भखननदन ! शरीरके 
बन्धनमें बंधे हुए जो जीव हैं, उनके हिये ईश्वरने तीन 
प्रकारकी प्रकृतियों बनायी हईँ--सात्विकी, राजसी ओर 
तामसी ॥ ६८ ॥ 
देहबन्धेषु॒ पुरुष! श्रेष्ठ: कुरुकुलोदद। 
सात्तिकः पुरुषब्याप्र भर्वेन्मोक्षाय निश्चितः ॥ ९९ ॥ 
युरुषसिह | कुरुकुलधुरंधर वीर | इन तीन प्रकृतियोँ- 
वाले जीबोमे जो सात्तिकी प्रकृतिस युक्त सात्विक पुरुष है, पही 
प्ेष्ठ है; क्योकि वही मोक्षका निश्चित अधिकारी है ॥ ६९ ॥| 
अन्नापि स पिज्ञानाति पुरुष व्रह्मवित्तमम्‌। 
नारायणपरो भोक्षस्ततों वै सारिवकः स्तृतः॥ ७० ॥ 
यहाँ भी वह इस बातकी अच्छी तरदइ श्रानता है कि 
परमपुरुष नारायण सर्वोत्तम वेदवेत्ा हैं और मोक्षके परम 
आभय भगवान्‌ वारायण ही है, इसीलिये वह मनुष्य 
सात्विक माना गया है ॥ ७० ॥ 
मनीषितं थे आप्सोति चिन्तयन्‌ पुरुषोत्तमम । 
एकान्तभ्रक्तिः सतत तारायणप्रायणः ॥ ७१ ॥ 
भगवाद असस्के आमित उनका अनन्य भक्त 





म्स्ल्््ख्ल्खिलि्डिंिििडउअइअंइ23्््डड४डिडिडससललसलसनननननननानकन+न+ननन++>+++मननन-म-नन 3 «न न59++ «अमन ७न+« ५3» किक कफ लिन नाश श लि नितिन न फनी जननी जि डनीनी तनमन न कनीतन मकर 3ञ+>भ ञजमक न लक. ल्‍ ले जनमवावामकाजलबकक 


| मोक्षधर्म॑प्ध॑ ] 


अष्टचत्वारिशद्धिकतरिशततमो धध्यायः 


५३९९ 








अपने मनके अभीष्ट मगवान्‌ पुरुषोत्तमका निरन्तर चिन्धन 
करता हुआ उनको प्राप्त कर छेता है ॥ ७१ ॥ 
मनीषिणों हि ये केचिदू यतयो मोक्षघर्मिण:।.* 
तेषां विच्छिक्षतृष्णानां योगश्षेमवद्दो हरिः ॥ ७२॥ 
मौश्षघममें तत्पर रहनेवाले न्ञो कोई मी मनीषी यति 
हैं तथा जिनकी उष्णाका सर्व॑या नाश हो गया है, उनके योग- 
क्षेमका मार स्वयं भगवान्‌ नारायण वहन करते हैं ॥ ७२ || 
ज्ञायमानं हि पुरुष यं पहयेन्मधुसदनः 
सात्तविकस्तु स विज्षेयो भवेन्मोशक्षे च निश्चितः ॥ ७३ ॥ 
जन्म-मरणके चक्वरमें पड़े हुए जिस पुरुषकों भगवान्‌ 
मधुयूदन अपनी क्ृपा-इश्सि देख छेते हैं, उसे सात्त्तिक 
जानना चाहिये। वह मोक्षका सुनिश्चित अधिकारी हो 
जाता है ॥ ७३ ॥ 
सांख्ययोगेन तुल्यो हि धर्म एकान्तसेवितः । 
नारायणात्मके मोक्षे ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ७४ ॥ 
एकान्त भक्तोद्वारा सेवित धमं सांख्य और योगके तुल्य 
है | उसके सेवनसे मनुष्य नारायणस्वरूप मोक्षमें ही परम 
गतिको प्रात्त होते हैं || ७४ ॥ 
नारायणेन दृश्टस्तु प्रतिबुद्धों भवेत्‌ पुमान्‌। 
एवमात्मेच्छया राजन (तिबुद्धो न जायते ॥ ७५॥ 
राजन्‌ | जिसपर भगवान्‌ नारायणकी कृपादृष्टि हो घाती 
है, वह पुरुष ही शानवान्‌ शेता हे | इस तरद अपनो इच्छा- 
मात्रसे कोई शानी नहीं द्ोदा ॥ ७५ ॥ 
राजसी तामसी चैव व्यामिश्रे प्रक्ती स्छते । 
तदात्मक हि पुरुष जायमानं विशाम्पते ॥७६॥ 
प्रवृत्तिकक्षणेयु क्त॑ नावेक्षति दरिः स्थयम्‌। 
प्रजानाथ | राजसी ओर तामसी--वे दो प्रक्ृतियाँ 
दोषौसे मिभित होती हैं। जो पुरुष राजस और तामस 
प्रकृतिसे युक्त होकर जन्म घारण करता है, वह प्रायः सकाम 
कर्ममें प्रदृत्तिेके छक्षणोंस युक्त होता है! अतः भगवान्‌ 
श्रीहरि उसकी ओर नहीं देखते ॥ ७६३ ॥ 
पश्यत्येन॑ जायमानं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ७७॥ 
रज़सा तमसा चेव मानस समभिप्लुतम्‌। 
ऐसा पुरुष जब जन्म छेता है, तब उसपर लोकपितामह 


ब्रह्माकी कृपादृष्टि होती है (और वे उसे प्रवनत्तिमार्गर्म 
नियुक्त कर देते हैं ) | उसका मन रजोगुण ओर तमोगुणके 


प्रवाइमें डूबा रहता है ॥ ७७३ ॥ 
कार्म दया ऋषयश् सत्त्वस्था नृपसत्तम ॥७८॥ 
हीजाः सस्वेन शुद्धेल ततो वेकारिकाः स्सताः 

मपन्षेत्न | देवता और अ्ृषि काममायुक्त सत्तगुणमें 


स्थित होते हैं। उनमें भी शुद्ध सत्वगुणकी कमी होती 
है, इसलिये वे वेकारिक माने जाते हैं ॥ ७८३ ॥ 
जनमेजय उवाच 
कर्थ वैकारिको गच्छेत्‌ पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ७९॥ 
बंद स् यथाद्॒डई प्रवृत्ति च यथाक्रमम । 
जनमेजयने पूछा--मुने | वैकारिक पुरुष भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमको कैसे प्राप्त कर सकता है ! यह सब आप अपने 


अनुभवके अनुसार बताइये ओर उसकी प्रशत्तिका भी 
क्रमशः वर्णन कीजिये ॥ ७९३ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 
सुसक्ष्म॑ सत्वसंयुक्त संयुक्त त्रिभिरक्षरेः ॥ ८० ॥ 
पुरुषः पुरुष गच्छेन्निष्करियः पञ्चविद्यकः | 
वैदम्पायनजीने कद्दा--जो अत्यन्त सूक्ष्म, सत्त 
गुणसे संयुक्त तथा अकार, उकार और मकार--इन तीन 
अक्षरोंसे युक्त प्रणवस्वरूप है, उस परम पुरुष परमात्माको 
पचीसवाँ तत्तरूप पुरुष ( जीवात्मा ) कठृंत्वके अहंकारसे 
शून्य होनेपर प्राप्त करता है ॥ ८०३ ॥ 
एचम्ेक सांख्ययोगं वेदारण्यकमेव च ॥ ८९ ॥ 
परस्पराज्ञान्येतानि पाश्चरात्र च कथ्यते 
एप एकान्तिनां धर्मों मारायणपरात्मकः ॥ ८२॥ 


इस प्रकार आत्मा और अनात्माका विवेक करानेवाला 
सांख्य, चित्तवृत्तियोके निरोधका उपदेश देनेवाला योग, जीव 
ओर ब्रह्चके अप्ेदका बोध करनेवाछा वेदोंका भाए्यक 
भाग ( उपनिषद्‌ ) तथा भक्तिमागका प्रतिपादन करनेवाढ्ा 
पाश्वरात्र आगम--ये सब शास्त्र एक लरक्ष्यके साधक होमेके 
कारण एक बताये जाते हैं। ये सब एक दूसरेके अज्ज हैं। 
सारे कर्मोंकी भगवान्‌ नासायणके चरणारबिन्दोमें समर्पित 
कर देना यह एकान्त भक्तोंका धमं है ॥ ८१-८२ ॥ 
यथा समुद्वात्‌ प्रस्यता जलोघा- 
स्तमेव राजन पुनराविशन्ति । 
इमे तथा शानमहाजलोधा 
नारायणं वे पुनराविशन्ति ॥ ८३ ॥ 
राजन! जेसे सारे जल-प्रवाह समुद्रसे ही प्रसारकों प्राप्त 
होते हें और फिर उस समृद्ध में ही आकर मिल चाते हैं, उसी 


प्रकार ज्ञानरूपी जलके महान्‌ प्रवाह नारायणसे ही प्रकट 
होकर फिर उन्हींमें लीन हो जाते हैं ॥ ८३ ॥ 


एव ते कथितों धर्म: सात्वतः कुरुनस्दन । 
कुरुष्वैनं यथान्यायं यदि शक्तोसि भारत ॥ ८७॥ 


भरतभूषण ! कुरुननदन ! यह तुम्हें सालत-अर्मका 


जुए०० 


भीमदाभारते 


[ शास्तिपवणि 





परिचय दिया गया है | यदि तुमसे हो सके तो यथोचित- 

रूपसे इस घमंका पालन करो ॥ ८४ ॥ 

एवं हि ख महामागों नारदों गुरवे मम्र। 

हथेतानां यतिनां चाह एकान्तगतिमन्ययाम्‌॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार महाभाग नारदबीने मेरे गुरु व्यासजीसे 

इबेतवस्तरघारी गहस्थों ओर कापायवस्धारी संन्यासियोंकी 

अविनश्वर एकान्त गतिका वर्णन किया है ॥ ८५ ॥ 

व्यासशाकथयत्‌ प्रीत्या धर्मपुत्राय घीमते। 

स॒ एवायं मया तुभ्यमाख्यातः प्रर्ती गुरो! ॥ ८६॥ 


व्वासजीने भी बुद्धिमान्‌ घर्मपुन्र युषिष्ठिरकों प्रेमपूवक 





इस घमंका उपदेश दिया | गुरुके मुखसे प्रकट हुए, उसी 
धमंका मैंने यहाँ तुम्हारे छिये वर्णन किया है ॥ ८६ ॥| 
इत्यं हि दुशधरो धर्म एप पार्थिवसत्तम। 
यथैव त्वं तथैवान्ये भचन्‍्तीह विभोद्िताः ॥ ८७॥ 
उपभ्रेंष्ठ | इस तरह यह घम्म दुष्कर है। तुम्हारी तरह 
दूसरे छोंग भी इसके विषयमें मोहित हो जाते हैं ॥ ८७ ॥ 
कृष्ण एवं हि छोकानां भावनों मोहनस्तथा । 
संद्दारकारकश्नेव कारणं च॑ विशांपते ॥ ८८॥ 
प्रजानाथ | भगवान्‌ भीकृष्ण ही सम्पूर्ण छोकोके पालक, 
मोहक, संहारक तथा कारण हैं ( अतः तुम उन्हींका भक्ति- 
भावसे भजन करो । ) ॥ ८८॥ 


इृति श्रीमद्ामारते शान्तिप्वेणि मोक्षपर्मपवेणि नारायणीये ऐकान्तिकभावे5शचत्वारिंशद्धिकश्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत धान्तिपवंके अस्तर्गत मोक्षपर्मपर्में नारायणकी महिमा एवं उनके प्रति ऐकान्तिकभावविषयक 
तीन वौ छड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४८ ॥ 


एकोनपशाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


व्यासजीका सृश्कि प्रारम्भमें भगवान्‌ नारायणके अंशसे सरस्वतोपृत्र अपान्तरतमाके 
रूपमें जन्म होनेकी और उनके प्रभावकी कथा 


जनमेजय उवाच 

सांख्यं योगः पाश्चरात्रन वेदारण्यकमेव थे । 
झानान्येतानि ब्रह्म लोकेषु प्रचरन्ति है ॥ १ ॥ 

अनमेजयने पूछा--अक्षर्ष ! सांख्य, योग, पाश्चरात्र 
और वेदौंके आरण्यकमाय--ये चार प्रकारके शान सम्पूर्ण 
लोकॉमें प्रचलित हैं | १ ॥ 
किमेतान्येकनिष्ठाति प्रथहूनिष्ठानि वा मुने। 
प्रत्नहदि वै मया पृष्टः प्रवृत्ति थे यथाक्रमम्‌ ॥ २॥ 

मुने ! क्या ये सब एक ही छक्ष्यका बोध करानेवाले हैं 
अथवा प्रथक-पृथक्‌ छक्ष्यके प्रतिपादक हैं | मेरे इस प्रश्नका 
आप यथावत्‌ उत्तर दें और प्रवृत्तिका मी क्रमशः वर्णन 
करें ॥ २ ॥ 

वेशम्पायन उदाच 

बहुशं परमत्युदारं 

य॑ द्वीपमध्ये छुतमात्मदोगाव्‌ । 
पराशरात्‌ सत्यचती महर्षि 
तस्मे नमो5हानतमोलुदाय ॥ रे ॥ 

वैशस्पायनजीने कहा-राजन ! देवी सत्मवतीने 
यूमुवातस्वर्ती द्वीपमें पराशर मुनिसे अपने शरीरका संयोग 
करके जिन बहुश और अत्वन्त उदार महर्षिकों पुत्ररुपसे 


जाने 


उत्पन्न किया था, अशानरूपी अन्धकारकों दूर करनेवाले 
शानसूय॑स्वरूप उन गुरुदेव व्यासजीको मेरा नमस्कार है ॥३॥ 
पितामद्दादू यं प्रवदन्ति षष्ठं 
महरषिमाषंयविभूतियुक्ततम्‌ू | 
नारायणस्यांशाजमेकपुत्र 
हेपायनं वेदमहानिधानम्‌ ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजीके आदिपुरुष जो नारायण हैँ, उनके स्वरूपभूत 
जिन मह्र्पिकों यूबंपुरुष नारायणसे छठी पीदीमें# उत्पन्न 
बताते हैं, बो ऋषियोंके सम्पूर्ण ऐ.श्वर्यसे सम्पन्न हैं, नारायणके 
अंशसे उत्नन्न हैं, अपने पिताके एक ही पुत्र हें और द्वीपमें 
उत्पन्न होनेके कारण ह्ेपायन कहछाते हैं, उन वेदके महान्‌ 
भण्डाररूप व्यासजीको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ४॥ 
तमादिकालेषु. मदाविभूति- 
नरायणो ब्रह्महानिधानम । 
ससज॑ पृष्ाथमुदारतेजा 
व्यास महात्मानमज पुराणम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्राचीन फाठमें उदार तेजस्वी, महान वैमवसम्पन्न सगवान्‌ 
नारायणने वैदिक शञानकी मंहानिधिरूप महात्मा अजन्मा और 


पुराणपृरुष व्यासजीकों अपने पुत्ररूपसे उत्पन्न किया था ॥५॥ 


& (६. बारायण, २. ब्रह्मा, २. वर्षिष्ट, ४. ध्रक्ति, ५. पराश्र, 
६, व्यास--इस प्रकार व्यासजी छठी पीढ़ीमें उत्पन्न हुए हैँ । 


मोक्षघमंपर्व॑ ] 


एकोनपशञ्चाशद्धिकश्रिशततमो६ध्यायः 


पछेक है 





जनमेजय उवाच 


त्वयैच कथित पूर्व सम्मवे द्िजससम। 
बसिष्ठस्य खुतः शक्तिः शक्तिपुत्र: पराशरः ॥ ६ # 
पराशरस्य दायादः कृष्णद्वेपायनों सुनिः। 

भूयो नारायणखुतं त्वमेवैन प्रभाषसे ॥ ७ ॥ 


जनभेजयने कद्ा--द्विजश्रेष्ट | आपहीने पहले आदि- 
पवकी कथा सुनाते समय यह कहां था कि व्तिइ्के पुत्र 
शक्ति, शक्तिके पूत्र पराशर और पराशरके पृत्र भुुनिवर 
श्रीकृष्णद्वपायन व्यास ई और अब पुनः आप इन्हें 
नारायणका पुत्र बतछा रहे हैं ॥ ६-७ ॥ 
किमतः पूर्व जन्म ध्यासस्यामिततेज्सः । 
कथयस्वोत्तममते जन्म नारायणोद्धबम ॥ < ॥ 
भेष्ठ बुद्धिवाले मनी श्वर ? क्या अमिततेजस्वी व्यासजीका 
इससे पहले भी कोई जन्म हुआ था? नारायणसे व्यासजीका 
जन्म कब और केसे हुआ ? यह बतानेकी कृपा करें ॥ ८ ॥| 
वेज्स्पायन उवाच 


वेदार्थान वेत्तुकामस्थ धर्मिष्स्य तपोनिधेः । 
गुरोम श्लाननिष्ठस्थ हिम्रवत्पाद आसतः॥ ९ ॥ 
कृत्वा भारतमाण्यान तपःश्रान्तस्य चीमतः । 
शुभ्षां तत्पर राजन कृतवन्तों वर्य तदा॥ १०॥ 
सुमन्तुर्जैमिनिश्चेय. पेलश. सुदृढमतः । 
अहं घतुर्थः शिष्यो वै शुको व्यासात्मजस्तथा ॥ ११॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! मेरे धर्मिष्ठ युर 
वेदव्यास तपस्याकी निधि और शाननिष्ठ हैं। पहले 
वे वेदोंके अथंका वास्तविक ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे 
दिमालयके एक शिखरपर रहते थे । ये महामारत नामक 
इतिहासकी रचना करके तपत्या करते-करते थक गये ये । 
उन दिनों इन बुद्धिमान गुदकी सेवामें तत्पर हम 
पाँच शिष्य उनके साथ रहते थे। सुमन्तु, जैमिनि, 
हृदृतापूर्वक उत्तम घर्मका पालन करनेवाले पैल, चौथा मैं 
और पाँचवें व्यासपुत्र शुकदेव ये ॥ ९-११ ॥ 
एप्रिः परिषृतों व्यासः शिष्येः पश्चमिरुत्तमेः । 
शुशुभे. हिमवत्पावे. भूतैभूतपतियंथा ॥ १२ ॥ 
इन पाँच उत्तम शिष्यंसि घिरे हुए व्यातजी हिमालयके 
शिखरपर भूताँसे परिवेष्टित भूतनाथ भगवान्‌ शिवके समान 
शौमा पाते ये ॥ १२ ॥ 
वेदनावतंयन्‌ साज्ञान्‌ भारतार्थाश्व सवंशः । 
तमेकमनस दून्‍त॑ युक्ता वयमुपास्महे॥१३॥ 
यहाँ व्यासज्ी अज्ञॉंसह्ित सब वेदों तथा महामारतके 
अथोकी आहृत्ति करते और हम सब शिष्योंको पदाते थे 


म० स० ख० ५. १२३-- 








एवं इम सब छोग सदा उद्यत रहकर उन एकांग्रचित्त एवं 
जितेन्द्रिय शुरुकी सेवा करते ये ॥ १३ ॥ 
कथान्तरेषथ करिंसधित्‌ पृष्टे 5स्माभिद्विजोत्तमः। 
बेदार्थार भारतार्थाश्व जन्म नारायणात्‌ तथा ॥ १४॥ 
एक दिन किसी बावचीतके प्रसज्भमें इमलोगोंने द्विजभेष्ठ 
व्यासजीसे वेदों और महामारतका अर्थ तथा भगवान्‌ 
नारायणसे उनके जन्म होनेका वृत्तान्त पूछा ॥ १४ ॥ 
स पूर्वमुक्त्वा वेदार्थान भारतार्थाश्व तत्ववित्‌। 
नारायणादिदं जन्म व्याहतुसुपंचकमे ॥ १५॥ 
तत्वश्ञानी व्यासभीने पहले हमें वेदों और महाभारतका 
अथ बताया। उसके बाद भगवान्‌ नारायणसे अपने जन्मको 
वृत्तान्त इस प्रकार बताना आरम्म किया--॥ १५ ॥ 
श्टणुध्यमाव्यानवरमिदमाषंयमुत्तमम्‌ । 
आवदविकालोद्धवं विप्रास्ततसाधिगतं मया॥ १६॥ 
विप्रगण ! ऋषिसम्बन्धी यइ उत्तम आख्यान बुनो । 
प्राचीन कालका यह दृत्तान्त मैने तपस्याके द्वारा जाना है। १६॥ 


प्राप्ते प्रज्ञाविसगं वे सप्तमे पद्मसम्भवे | 
नारायणो महायोगी शुभाशुभविवर्जितः ॥ १७॥ 
सर्जे नाभितः पूर्व ब्रह्मणमप्रितप्रभः। 
ततः स प्रादुरभवदथैनं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
जब सातवें कल्पके आरम्भमें सातवीं बार ब्रक्षाजीके 
कमलसे जन्म-प्रहण करनेका अवसर आया, तब शुभ और 
अशुभसे रहित अमिततेजस्बी महायोगी भगवान्‌ नारायणने 
सबसे पहले अपने नामिकमलसे ब्रह्माजीकों उत्पन्न किया। 
जब ब्रह्माजी प्रकट हो गये, तब उनसे भगवानने यह बात 
कही--॥ १७-१८॥ 
मम त्व॑ नामितों जातः प्रजासगंकरः प्रभुः। 
रुजञ प्रजासत्वं विविधा ब्रक्षनू सज़डपण्डिताः ॥ १५ ॥ 
“ब्मन्‌ ! तुम भेरी नाभिसे प्रजावर्गकी सृष्टि करनेके 
लिये उत्पन्न हुए हो और इस कार्यमें समर्थ हो; अतः जढ़- 
चेतनसह्दित नाना प्रकारकी प्रजञाओंकी सष्टि करो? | १९ ॥ 
स पएवमुक्तो विमुखश्ििन्ताव्याकुलमानसः । 
प्रणस्य बरदं॑ देवमुवाच हरिसीश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 
'मगवानके इस प्रकार आदेश देनेपर ब्रद्माजीका मन 
चिन्‍्तासे व्याकुल हो उठा | वे सष्टिकार्यसे विमुख हो बरदायक 
देवता सर्वेश्वर श्रीहरिको प्रणाम करके इस प्रकार बोले-॥२०॥| 
का शक्तिमम देवेश प्रजाः स्रष्ठु नमोस्तु ते । 
अप्रज्ञावानह देव विघत्स्थ यद्नन्‍्तरम्‌ ॥२१॥ 
“देवेइबर | मुझमें प्रजाकी सृष्टि करनेकी क्या शक्ति है 
आपको नमस्कार है | देव ! में सृष्टिविषयक बुद्धिसे स्वया 


५४० 


झीमदाभारते 


[ शास्तिपथेणि 








रहित हूँ--यह जानकर अब आपको जो उचित जान पढ़े, 

यह कीजिये! ॥ २१ ॥ 

स पयमुक्तो भगवान्‌ भृत्वाथान्तहिंतस्ततः । 

चिन्तयामास देवेशो बुर्दि बुद्धिमतां वरः ॥ २२॥ 
परह्माजीके ऐसा कइनेपर बुद्धिमानमें भेष्ठ देवेश्वर भगवान्‌ 

विष्णुने अहृश्य होकर बुद्धिका चिन्तन किया ॥ २२ ॥ 


स्वरूपिणी ततो बुद्धिरुपतस्थे हरि प्रभुम्‌। 
योगेन चैनां नियोगः स्वयं नियुयुजे तदा ॥ २३॥ 

“उनके चिन्तन करते ही मूर्तिमती बुद्धि उन सामथ्य॑- 
शाढी भीइरिकी सेवामें उपस्थित हो गयी । तदनन्तर बिनपर 
दूश्रॉंका बश नहीं चलता, उन भगवान्‌ नारायणने स्वयं ही 
उस्र बुद्धिफो उस समय योगशत्तिसे सम्पन्न कर दिया ॥२२३॥ 
स तामैश्वययोगस्थां बुद्धि गतिमती सतीम । 
डवाच वचन देयो बुद्धि वै प्रभुरव्ययः ॥ २७॥ 

अविनाशी प्रभु नारायणदेवने ऐश्वयेयोगर्मे स्थित हुई 
उस सती-साध्बी प्रगतिशील बुद्धिसे फहा-- २४ ॥ 


ब्रह्माणं॑ प्रविशस्वेति लोकसष्टयथसिद्धये | 
ततस्तमीश्वरादिष्ठा बुद्धिः क्षिप्रं विचेश सा ॥ २५॥ 
“पुप्र संसारकी सृष्टिर्प अभीष्ट काय॑की सिद्धि के लिये 


ब्रह्माजीके भीतर प्रवेश करो |? इंश्वरका यह आदेश पाकर 
बुद्धि शीघ्र ही ब्क्माजीमें प्रवेश कर गयी ॥ २५॥ 


अधैन व॒द्धिसंयुक्तं पुनः स दद्शे हरिः। 

भूयश्चैच चचः प्राह सजेसा विविधाः प्रजाः ॥ २९॥ 
“बब ब्रह्माजी सष्टिविषयक बुद्धिसे संयक्त हो गये, तब 

भरीहरिने पुनः उनकी ओर स्नेहपरर्ण हष्टिसे देखा और फिर 

इस प्रकार कह्टा--अब तुम इन नाना प्रकारकी प्रजाओंकी 

सृष्टि करो? ॥ २६ ॥ 

बादमित्येष रृत्वासो यथा5 ९ज्ञां शिरसा हरेः | 

पयमुकत्वा स भगर्वास्तत्रैवान्तरधीयत ॥ २७॥ 
तिब बहुत अच्छा” कहकर उन्होंने भीडरिकी आज्ञा 

शिरोघाय॑ की । इस प्रकार उन्हें सष्टिका आदेश देकर 

भगवान्‌ वहीं अन्तघौन हो गये ॥ २७ ॥ 

प्राप चैन मुहतेन संस्थान देवसंज्षितम्‌। 

तां चैथ प्रकृति प्राप्य एकीमावगतों >भवत्‌ ॥ २८ ॥ 
वे एक ही मुहूर्तमें अपने देवधाममें जा पहुँचे और 

अपनी प्रकृतिको प्राप्त हो उसके साथ एकीभूत हो गये ॥२८॥ 

अथास्य बुद्धिरमवत्‌ पुनरन्‍्या तदा किल। 

स॒ष्टाः प्रज्ञा इमाः सर्चा ब्रह्मणा परसेष्ठिना ॥ २०॥ 
तिदुनन्तर कुछ कालके बाद मगवानके मनमें फिर 


दूसरा विचार उठा। वे सोचने छगे, परमेष्ठी ब्रद्माने इन 
समस्त प्रजाओंकी सुष्टि तो कर दी ॥ २९ ॥ 
दैत्यदानवगन्धर्बर क्षोगणसमाकुछा । 
जाता होय॑ वछुमती भाराक्रान्ता तपरिवनी ॥ ३० ॥ 


'किंतु दैत्य, दानव, गर्धव और राक्षसोसे व्यास हुई 
यह तपस्विनी पृथ्वी भारसे पीड़ित हो गयी है ॥ ३० ॥ 


बहवो बलिनः पृथ्व्यां दैत्यदानवराक्षसाः। 
भविष्यन्ति तपोयुक्ता वरान्‌ भ्राप्य्यन्ति चोत्तमान। रे सी 
'इस प्रथ्वीपर बहुत-से ऐसे बढधान्‌ दैत्य, दानव और 
राक्षस होंगे, जो तपरपामें प्रदृत्त हो उत्तमौत्तम वर प्रास करेंगे॥ 
अवश्यमेयव तेः सर्वेरदानेन दर्पितेः। 
बाधितव्याः सुरगणा ऋषयशञ्थ तपोधनाः ॥ र२श॥ा 
वरदानसे घमंडमें आकर वे समस्त दानव निश्चय ही 
देवसमूहों तथा तपौधन ऋषियोंकों बाधा पहुँचायेंगे ॥३२॥ 
तन्न न्याय्यमिदं कु भारावतरणं मया। , 
अथ नानासमुद्ूतैवंसुधायां यथाक्रमम्‌ ॥ ३३॥ 
अतः अब मुझे प्रथ्वीपर क्रमशः नाना अवतार घारण 
करके इसके भारकी उतारना उचित होगा ॥ रेरे ॥ 
निमग्रहेण च पापानां साधूनां प्रग्रहेण च । 
इय॑ तपस्विनी सत्या घारयिष्यति मेद्नी ॥ ३४ ॥ 
धापियोंकों दण्ड देने और साधु पुरु्षोपर अनुग्रह करनेसे 
यह तपस्विनी सत्यस्वरूपा पृथ्वी बलसे टिकी रह सकेगी ॥ र४॥ 


भया होषा हि धियते पातालस्थेन भोगिना | 
मया धुता धारयति जगद विश्व चराचरम ॥ ३५॥ 


५ पातालमें शेषनागके रूपसे रहकर इस पृथ्वीको 
धारण करता हूँ और मेरेद्वारा धारित होकर यह सम्पूर्ण 
चराचर जगत्‌कों धारण करती है ॥ ३५ ॥ 








तस्मात्‌ पृथ्व्याः परित्राणं करिष्ये सम्भव गतः । 
एवं स चिन्तयित्वा तु भगवान्‌ मचुसूदनः ॥ रे६॥ 
रूपाण्यनेकान्यस जत्‌ प्रादुर्भावे भवाय सः । 
याराह नारसिहं थे वामन भालुष॑ तथा ॥२७॥ 
एमिमया निहन्तव्या दुर्विनीताः खुरारयः | 
“इसलिये में अवतार लेकर इस प्ृरथ्वीकी रक्षा अवश्य 
करूँगा। ऐसा सोच-विचारकर मगवान्‌ मथुयुदनने जगतके 
लिये अवतार ग्रहण .करनेके निमित्त अपने अनेक रूपोंकी , 
सृष्टि की भ्रआंत वाराह, नरसिंह, वामन एवं. मनुष्यरूपोंका 
स्मरण किया । उन्होंने यह निश्चय किया था,कि-मुझे इन 
अवतारोंदारा उरण्ड देत्थोंका वध करना है॥ ३६-३७४॥ ॥ 
स्य सूयों जगत्लष्टा भोशाब्देनानुनादयन्‌ ॥ र८॥ 


मोक्षपमपवे & छह ] 






सरस्वतीमुश्चचार तत्न सारस्वतो5भवत्‌। 
अपान्तरतम्रा नाम खुतो वाक्सम्पवः प्रभु! ॥ ३९ है 
तदनन्तर जगत्लशा औहरिने 'भोः! झब्दसे सम्पूर्ण 
दिश्ञाओंक़ो प्रतिध्यनित करते हुए सास्वती ( वाणी ) का 
उच्चारण किया | इससे वहाँ सारस्वतका आविर्भाव हुआ | 
सरल्ती या वाणीसे उल्यक्ष हुए उस शक्तिशाली पृत्रका नाम 
अपान्तरतमा' हुआ ॥ ३८-१९ ॥ 
भूतमव्यभविष्यज्ञः. सत्यवादी हृढबतः। 
तम्तवाच नत॑ मूर्श्ना देवानामाद्रिव्ययः ॥ ४०॥ 
वि अपान्तरतमा भूत, वर्तमान और भविष्यके शञता, 
सत्यवादी तथा दृढ्तापूर्वक् जतका पाछन करनेवाले थे । 
मस्तक झुकाकर खड़े हुए उस पुत्रसे देवताओंके आदिकारण 
अविनाशी भीहरिने कह्टा--॥| ४० ॥ 
वेदाज्याने श्रुति; कार्या त्वया मतिमतां बर। ' 
तस्मात्‌ कुरु यथा55ज्ञप्तं ममेतद्‌ बचन॑ मुने ॥ ४१॥ 
“बुद्धिमानोंमे भें मुने ! तुम्हें बेदोंकी व्याख्याके लिये 
शक, साम, यजुष्‌ आदि शुतियोंका धयक-श थक्‌ संग्रह करना 
चाहिये | अतः तुम मेरी आश्ञाके अनुसार कार्य करो । मुझ 
हमसे इतना ही कहना है? ॥ ४१ ॥ 


तेन भिन्नास्तदा वेद मनोः स्वायस्भुवेषन्तरे । 
ततस्तुतोष भगवान्‌ हरिस्तेनास्य कर्मणा ॥ ४२॥ 
तपसा च॑ सुतपेन यमेन नियमेन च। 
पन्धन्तरेषु. पुत्नस्वमेवमेव 


एकोनपफ्श्चाशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 
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प्रवरतकः ॥ ४२ ४७७ 


ज४०६ 











तत्राप्यनेकधा वेदान्‌ भेत्स्ससे तपसान्धितः ॥ ४६॥ 
कृष्णे युगे च॒ सम्प्राप्ते कृष्णबर्णों मविष्यसि । 

“उस सम्रय भी तुम तपौबढसे समन्न हो वेदोंके 
अनेक विभाग करोंगे। उस समय कलियुग आ बानेपर 
तुम्हारे शरीरका वर्ण काह्म होगा ॥ ४६३ ॥ 
घर्माणां विविधानां च कर्ता ज्ानकरस्तथा। - 
भविष्यसि तपोयुक्तो नच रागाद बिमोशयसे॥ ४७ ॥ 

“तुम नाना प्रकारके धर्मोंके प्रवतंक, शानदाता और 
तषस्वी होओगे, परंतु रागसे सबंधा युक्त नहीं रहोगे ॥४७॥ 
ब्रीतरागश्व पुत्रस्ते परमात्मा भविष्यति। 
महेश्वरप्ससादेन नेतद्‌ वचनमन्यथा ॥ ४८॥ 

“तुम्हारा पुत्र मगवान्‌ मद्देधरकी कृपासे बीतराग होकर 
परमात्मस्वरूप हो जायगा । मेरी यह बात टल नहीं सकती ॥ 

य॑ं मानस वे प्रधदृन्ति विप्राः 
पितामहस्योत्तमबुद्धियुक्तम । 
वसिष्ठमत््य॑ च तपीनिधान 
यस्यातिसूय व्यतिरिच्यते भाः ॥ ४९ ॥ 
तस्यान्वये चापि ततो महर्षि! 
पराशरो नाम महाप्रभावः। 
पिता स ते वेदनिधिवंरिष्ठो 
महातपा वे तपसो निवास! ॥५०॥ 

“जिन्हें ब्राह्मणलोग ब्रक्षाजीका मानसपुत्र कहते हैं, जो 
उत्तम बुद्धिसे युक्त, तपस्थाकी निधि एवं सवभेष्ठ बसिष्ठ- 
मुनिके नामसे प्रसिद्ध हैं ओर जिनका तेज भगवान्‌ सूर्यसे भी 


अपान्तरतमाने स्वायम्भुव मन्वन्तरम भगवानकी आशा- बद्कर प्रकाशित होता है, उन्हीं अक्षर्षि वसिश्रके बंशमें 


के अनुसार वेदोंका विभाग किया | उनके इस कर्मसे तथा 
उनके द्वारा की हुई उत्तम तपस्या, यम और नियमसे भी मग- 
धान्‌ भीहृरि बहुत संतुष्ट हुए. और बोले-“बेटा | तुम समी 
मृन्चन्तरोंमें इसी प्रकार धर्मके प्रवर्तक द्वोओगे ॥ ४२-४१॥ 


भविष्यस्यचलो ब्रह्मन्रप्रशृष्यश्व नित्यशः । 
धुनस्तिष्ये च सम्पाप्ते कुरवों नाम भारताः ॥ ४४॥ 
भविष्यन्ति महात्मानों राजानः प्रधिता भुवि । 

“प्रद्मन्‌ | तुम सदा ईी अविचल एवं अजेय बने रहोगे । 
फिर द्वापर और कलियुगकी ठंघिका समय आनेपर भरत- 
वंझमें कुरुबंशी क्षत्रिय होंगे । वे महामनस्वी राजा समस्त 
भूमण्डढमें विख्यात होंगे ॥ ४४३ ॥ 


तेषां त्वत्तः प्रसुतानां कुलभेदों भ्विष्यति ॥ ४५॥ 
परस्परविनादार्थ त्वासृुते द्विजसतम । 

“द्विजमेष्ट | उनमेंसे जो छोग तुम्हारी संतानोंके वंशज 
इंगे, उनमें परल्पर बिनाशके लिये फूट शो जायगी । ठु्हारे 
सइयोगके बिना उनमें विम्रद होगा ॥ ४५३ ॥ 


पराशर नामवाले मदान्‌ प्रभावशाली महर्षि होंगे । वे वैदिक 
शानके मभण्डार, मुनियोर्म श्रेष्ठ, महान्‌ तपस्वी एवं तपत््याके 
आवासस्थान होगे । वे ही पराशर मुनि उस समय तुग्दारे 
पिता द्वोंगे ॥ ४९-५० ॥ 
कानीनगर्भ: पिठकन्यकायां 

... तस्माइषेस्त्यं मविता चपुत्रः ॥९१॥ 

“उन्हीं ऋषिसे तुम पिवाके घरमें रहनेवाली एक कुमारी 
कम्पाक़े पुत्र रूपसे जन्‍म छोगे ओर कानीनगर्भ ( कम्याढ़ी 
संतान ) कहछाओगे ॥ ५१ ॥ ेु 
भूतमव्यभविष्याणां. छिन्नसर्वार्धंसंशयः । 
ये छातिक्रान्तकाः पूर्व सहस्तयुगपर्ययाः ॥ ५२॥ 
तांश्व सर्वानमयोदिशान्‌ द्रक््यसे तपसान्वित/ 
पुनद्रेक्यसि. चानेकसदस्तयुगपर्ययान्‌ ॥ ५३॥ 

“मत, वर्तमान और भविष्यके सभी विषयोंमें तुम्ारा 
संशय नष्ट हो जायगा। पहले जो तहस थुगोंके कल्प व्यतीत हो 
चुके हैं, उन सबको मेरी आशासे दुम देख सकोगे और तपो- 


पछुठप 
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तुम्दें हृष्टिगोचर होंगे ॥ ५२-५३ ॥ 


अनादिनिघनं लोके चक्रहस्त॑ च मां सुने । 
अनुध्यानान्मम मुने नेतद्‌ वचनमन्यथा॥५४॥ 
“पुने | तुम निरन्तर मेरा चिन्तन करनेसे जगत्‌में मुझ 
अनादि और अनन्त परमेश्वरकौ चक्र हाथमें छिये देखोगे। 
मेरी यह बात कभी मिथ्या नहीं होगी॥ ५४ ॥ 
भविध्यति महासत्तव स्यातिश्वाप्यतुला तव। 
' झनेश्वरः सूथंदुत्नो भविष्यति मनुमंहान्‌॥५५॥ 
तस्मिन्मस्वन्तरे. चेब मन्धादिगणपूर्वकः । 
त्वमेव भविता वत्स मत्यसादान्न संशयः ॥ ५६॥ 


“प्रह्नन्‌ शक्तिशाली मुनीश्वर | जगत्‌में तुम्हारी अनुपम 
ख्याति होगी | वत््स | जब सूर्य पुत्र शनैश्वर मन्वन्तरके प्रवर्तक 
हो महामनुके पदपर प्रतिष्ठित होंगे, उस मन्वन्तरमें तुग्हीं मेरे 
कृपाप्रसादसे मन्वादि गर्णोमें प्रधान होओगे। इसमें संशय 
नहीं है ॥ ५५-५६ ॥ 


यत्किचिद्‌ बिद्यते लोके सर्च तन्‍्मद्विचेश्तिम्‌ | 
, भ्रस्यों हान्यं चिन्तयति खच्छन्दं विवृधाम्यहम्‌ ॥५७॥ 


“संसारमें जो कुछ हो रहा है, वह सब मेरी ही चेश्टाका 
फल है। दूसरे छोग दूसरी-दूसरी बातें सोचते रहते हैं, परंतु मे 
स्वतन्त्रतापूवक अपनी इच्छाके अनुसार कार्य करता हूँ? ॥ 


पर्व. सारस्वतमृषिमपान्तरतमं॑ तथा । 


उकत्वा वचनमीशानः साधयस्वेत्यथात्रवीत्‌॥ ५८ ॥ - 


'सरस्वती-पुत्र अपान्तरतम मुनिसे ऐसा कहकर मगवान्‌ 
उन्हें बिदा करते हुए बोढे-- जाओ, अपना काम करो! ॥५८॥ 
सो5हं तस्य प्रसादेन देवस्य हरिमेघसः । 
अपान्तरतमा नाम ततो ज्ञातो55श्चया हरेः । 
पुनश्च जातो विज्यातों वसिष्ठकुलनन्दनः॥५९॥ 
“दस प्रकार में भगवान्‌ बि्णुके कृपा-प्रसादसे पहले 
अपान्तरतमा नामसे उसन्न हुआ था और अब उन्हीं श्रीदरिकी 
आज्ञासे पुनः वसिष्ठकुछनन्दन व्यासके नामसे उत्पन्न होकर 
प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ हूँ? ॥ ५१९ ॥ 
तदेतत्‌ कथित जन्म मया पूर्वकमात्मनः। 
नारायणप्रसादेन क्या नारायणांशजम्‌॥ ६० ॥ 
'जारायणकी कृपासे और उन्हींके अंशसे जो पहले मेरा 
जन्‍म हुआ था,उसका यह वृत्षान्त मैने तुम सब छोगोसे कहा है।| 
मया हि. छुमदत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌। 
चुरा मतिमतां श्रेष्ठ: परमेण समाधिना ॥६१॥ 
धुद्धिमानर्मे भरेष्ठ झिष्यगण | पूर्वकाठमें मैने उत्तम 
समाधिफे द्वार अत्यन्त कटोर एवं बड़ी मारी तपत्या की थी ॥ 


एतद्‌ वः कथित सर्चे यनन्‍्मां पृष्छत पुञ्रकाः । 
पूवेजन्म भविष्यं थे भक्तानां स्नेहती मया ॥ ६२ 
पुत्रों | तुमछोंग मुझसे जो कुछ पूछते थे, वह सब मैंने ठुग्हें 
कह सुनाया। तुम गुरुमक्त शिष्योके स्नेशवश ही मैंने यह अपने 
पूव॑जन्म और भविष्यका वृत्तान्त तुम्हें बताया है! ॥ ६२ ॥ 


बैशम्पायन उबाच 


एव ते कथितः पूर्व सम्भवो5स्मदगुरोज्रप । 
व्यासस्याक्किष्टमनसो यथा पृष्ठः पुनः ऋण ॥ ६३॥ 
वैशस्पायनजी कहते है--नरेश्वर ! तुमने जैसा मुझसे 
प्रश्न किया था, उसके अनुसार मैंने पहले क्लेशरद्वित चित्त- 
वाले अपने गुरु ब्यासजीके जन्मका वृत्तान्त कहा है। अब 
दूसरी बातें सुनो ॥ ६३ | 
सांख्य॑ योगः पाश्चरात्र वेदाः पाशुपतं तथा | 
ज्ञानान्येतानि राज विद्धि नानामतानि वै ॥ ९४॥ 
राजपें | सांख्य, योग, पाश्वरात्र, वेद और पाण्ुपत- 
शास्र-इन शानोंकों ठुम नाना प्रकारके मत समझो ॥ ९४ ॥ 
सांख्यस्य वक्ता कपिलः परमर्षिः स उच्यते । 
हिरण्यगर्भो योगस्य वेत्ता नान्‍्यः पुरातनः ॥ ६० ॥ 
सांख्यशात्रके बक्ता कपिल हैं | वे परमकऋ्रषि कहलाते 
हैं। योगशात्रके पुरातन शाता ््रिण्यगर्म ब्रह्माजी ही हैं, 
दूसरा नहीं ॥ ६५ ॥ 
अपान्तरतमाश्रेव वेदाचायः सख्त उच्यते। 
प्राचीनगर्भ तम्रृषि प्रवदन्तीह केचन ॥६६॥ 
मुनिवर अपान्तरतमा वेदोंके आचाय॑ बताये जाते हैं । 
यहाँ कुछ लोग उन महर्षिको प्राचीनगर्म कहते हैं ॥ ६६ ॥ 
उमापतिभूतपतिः श्रीकण्ठो ब्रह्मणः छुतः। 
उक्तवानिद्मव्यप्नों शान पाशुपतं शिवः ॥ ६७॥ 
ब्रह्माजीके पुत्र भूतनाथ भीकण्ठ उमापति भगवान्‌ क्षिवने 
शान्तचित्त होकर पाशुपतशानका उपदेश किया है ॥६७॥ 


पाश्चवरात्रस्य कृत्स्नस्थ वेत्ता तु मगवान्‌ स्वयम्‌। 
सर्वेषु च नुपभ्रेष्ट क्ानेष्येतेषु दृशयते ॥६८॥ 
यथागर्म यथाज्ञानं निष्ठा नारायणः प्रभु) । 
न चेनमेव॑ जानन्ति तमोभूता विशाम्पते ॥९९०॥ 


दूपभेष्ठ | रुम्पूर्ण पाश्चरात्रके शाता वो साक्षात्‌ मगवान्‌ 
नारायण ही हैं। यदि वेदशाज और अनुमबके अनुसार 
विचार किया जाय तो इन सभी शानोंमें इनके परम तातययं- 
रूपसे भगपात्‌ नारायण ही स्थित दिखायी देते हैं। 
अजानाथ | जो अशाममें ढूबे हुए हैं, वे छोंग भगवान, 
ओऔदरिकों इस हुपसे नहीं जानते हैं ॥ ३८-९९ ॥ 


मोक्षघर्मंप् ] 


पंश्चाशद्घिकपत्रिशततमो पध्यायः 


"४०५ 





ा््ड्ःःःः ऊ ससस नसखसखसफसल सफ न झा नानक नपकक७ ५०० एन नकाका३ ३७५ पाकर कन५ कया न न न क४५५ ५७७ क न »3 न “नमन न कक कप + मनन 3५4००+०+रमआ 





तम्रेव शास्रकर्तारः प्रवदन्ति मनीषिणः । 
निष्ठा नारायणसषि नान्‍्यो इस्तीति वचो मम॥ ७० ॥ 

शाज़्के रचयिता शानीजन उन नारायण क्रषिकों ही 
समस्त शास्त्रोंका परम छक्ष्य बताते हैं; दूसरा कोई उनके 
समान नहीं है--यह मेरा कथन है ॥ ७० ॥ 
निःसंशयेषु सर्वषु नित्यं बसति वै हरिः। 
ससंदायान हेतुबलान्‌ नाध्यावसति माघवः ॥ ७१ ॥ 

शानके बलसे जिनके संशयका निवारण हो गग्ना है, उन 
सबके भीतर सदा भ्रीइरि निवास करते हैं; परंतु कुतकके 
बढसे जो संशयमें पढ़े हुए हैं, उनके भीतर मगवान्‌ माघव- 
का निवास नहीं है ॥ ७१ ॥ 


पाश्चरात्रविदों ये. तु यथाक्रमपरा हृप। 

एकाल्तभावोपगतास्ते हरि प्रविशन्ति वै॥७२॥ 
नरेश्वर | जो पाश्चरात्रके ज्ञाता हैं और उसमें बताये हुए, 

क्रमके अनुसार सेवापरायण हो अनन्यमावसे भगवानवी 


शरणमें प्राप्त हैं, वे उन भगवान्‌ ओऔहदरिमें ही प्रवेश 
करते हैं ॥ ७२॥ 
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सांख्यंच योगं च सनातने हे 

बेदाश्व सर्व निखिलेन राजन । 
समस्तैऋषिभिनिंस्क्तो 

नारायणों विश्वमिद्‌ं पुराणम्‌ ॥ ७३ ॥ 


५ 
सवः 


राजन ! सांख्य और योग-ये दो सनातन शास्त्र तथा 
सम्पूण वेद सब्धा यही कद्दते हैं और समस्त ऋषियोंने भी 
यही बताया है कि यह पुरातन विश्व भगवान्‌ नारायण 


ही हैं ॥ ७३॥ 
शुभाशुभ॑ कर्म समीरितं यत्‌ 
प्रवर्तते स्वंलोकेषु किश्वित्‌। 
तस्मादषेस्तद्धवतीति विद्याद्‌ 
दिव्यन्तरिक्षे भुवि चाप्सु चेति॥ ७४ ॥ 
स्वर्ग, अन्तरिक्ष, भूतठ ओर जल-इन सभी स्थानोमें 
और सम्पूर्ण छोकोंमें जो कुछ मी शुभाशुभ कर्म होता बताया 


गया है, वह सब नारायणकी सत्तासे ही हो रहा हे--ऐसा 
जानना चाहिये ॥ ७४ ॥ 


हति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रणि मोक्षधमंपत्रणि इपायनोथ्पत्तो एकोनपत्ञाशदधिकबत्रिशततमो$प्यायः ॥ ३४५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें दपायनकी उत्पत्तिविषयक 
तीन सो उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४९ ॥ 





पश्माशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


वेजयन्त परवेतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन एवं ब््याजीद्वारा परम पुरुष नारायणक्की मद्िमाका वर्णन 


जनमेजय उवाच 
बहचः पुरुषा अहान्नुताहों एक एव तु। 
को हात्र पुरुषः श्रेष्ठः को वायोनिरिदोच्यते ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--अक्षन्‌ | पुरुष अनेक हैं या 
एक इस जगत्‌में कौन पुरुष सबसे श्रेष्ठ हे ? अथवा किसे 
यहाँ सबकी उत्तत्तिका स्थान बताया जाता है ! ॥ १॥ 


बेशम्पायन उबाच 

बहयवः पुरुषा लोके सांख्ययोगविचारणे। 
नैतव्च्किन्ति  पुरुषममेक॑ कुरुकुलोदद ॥ २ ॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--कुरुकुलका भार बहन 
करनेवाले नरेश ! सांख्य और योंगकी विचारघाराके 
अनुसार इस जगतमें पुरुष अनेक हैं। वे 'एकपुरुषवाद? 
नहीं स्वीकार करते हैं ॥ २॥ 
धघहनां चुरुषाणां च यथेका योनिरुच्यते। 
सथा त॑ पुरुष यिद्टत्र व्याल्यस्थामि गुणाघिकम॥ रे। 


नमस्कृतवा च गुरवे व्यासाय विद्तात्मने। 
तपोयुक्ताय वान्ताय वन्‍्याय परम्षये ॥ ४ ॥ 

बहुत-से पुरुषोकी उत्पत्तिका स्थान एक ही पुरुष कैसे 
बताया जाता है ? यइ समझानेके लिये आत्मशानी, तपस्वी, 
जितेन्द्रिय एवं वन्दनीय परमर्षि गुरु व्यास्जीको नमस्कार 
करके में तुम्हारे सामने अधिक गुणशार्ढी विश्वात्मा पुरुषकी 
व्याख्या करूँगा ॥ ३-४ ॥ 


इंदं पुरुषसूक्त हि. सर्वचेदेषु पाथिव। 
ऋतं सत्यं च विष्यातमृषिसिद्देन चिन्तितम्‌ ॥ ५ ॥ 


राजन | यह पुरुषसम्बन्धी यूक्त तथा ऋत और सत्य 
सम्पूर्ण वेदोमें विख्यात है | ऋषिसिह व्यायने इसका मली- 
भाँति चिन्तन किया है ॥ ५ ॥ 
उत्सगेंणापवादेन ऋषिभिः कपिलादिधिः। 
अध्यात्मचिन्तामापित्य शाज्माण्युक्तानि भारता ९+ 
मार्त | कपिछ आदि ऋषियोंने सामान्य और क़िलेघ- 


पडवद 


रूपमें अध्यात्म-तत््वका चिन्तन करके विभिन्न शाज्जोंका 
प्रतिधादन किया है ॥ ६ ॥ 


समाासतस्तु यद्‌ व्यासः पुरुषेकत्वमुक्तवान्‌ । 
तत्‌ ते5हू सम्प्रवध्यामि अ्रसादाद्मितौज़सः ॥ ७ ॥ 


परंतु व्यासजीने तंक्षेपसे युदघकी एकताका जिस तरह 
प्रतिपादन किया है, उसीको में भी उने अमिततेजल्वी 
गुरके कृपा-प्रसादसे तुम्हें चताऊँगा ॥ ७ ॥ 


अधाप्युदादरन्तीममितिहास॑ पुरातनम | 
प्रह्मणा सह संवाद उयम्बकस्य विशास्पते ॥ ८॥ 
प्रजानाथ ! इस विषयमें जानकार मनुष्य ब्ह्माजीके 
साथ रुद्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं ॥ ८ ॥ 
क्षीरोदस्य समुद्रस्य मध्ये हाटकसप्रभः। 
वैज्ञययन्त इति ख्यातः पवृतप्रवरों ब्रृप॥ ९॥ 
नरेहवर | क्षीरसागरके मध्यभागमें वेह्ययन्त नामसे 
विख्यात एक भ्रेष्ठ पव॑त है, जो सुबर्णकी-सी कान्तिसे 
प्रकाशित होता है ॥ ९॥ 


तत्राध्यात्मगति देव एकाकी प्रधिचिन्तयन्‌। 
वैराजसदनाक्षित्य॑ वैज्ञयन्त॑ निषेवते ॥ १०॥ 


वहाँ एकाकी ब्रह्मा अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेके 
लिये ब्रद्मलोकसे प्रतिदिन आते और उस वैजयन्त पव॑तका 
सेवन करते थे ॥ १०॥ 
अथ तप्रासतस्तस्य चतुवकक्‍त्रस्थ घीमतः। 
ललाटप्रभवः पुत्रः शिव आगाद्‌ यहच्छया ॥ ११॥ 
आकाशेन महायोगी पुरा त्रिनयनः प्रभुः। 
ततः खाह्निपपाताशु घरणीघरमूर्थनि ॥१२ ॥ 
पहले एक दिन बुद्धिमान्‌ चतुसुंख अझाजी जब वहाँ 
बैठे हुए थे, उसी समय उनके छलाटसे उत्न्न हुए पुत्र 
महायोगी त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव अनायास ही आकाश- 
भार्गसे घूमते हुए, बेजयन्तपर्वतके सामने आये और शीघ्र ही 
भआराकाइसे उस पर्व॑तशिलस्पर उतर पड़े ॥ ११-१२ ॥ 


अग्रतश्चामवत्‌ प्रीतो वचन्दे चापि पादयोः | 
हें पादयोरनिंपतितं दृष्ठा सब्येन पाणिना ॥१३॥ 
उत्थापयामरास तदा प्रभुरेकः प्रज्ञापति।। 
जयाब चैन भगवांधिरस्यागतमात्मजम्‌॥ १४॥ 
सामने ब्र्माजीको देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई 
और उन्होंने उनके दोनों चरणोंमें सिर झुकाकर प्रणाम 
'किया। भगवान्‌ शिवकों अपने चरणॉमें पढ़ा देख उस समय 
अ्रकमात्र सर्वसमर्थ भगवान्‌ प्रजापतिने दाहिने हायसे 


श्रीमहामारते 


[ शान्तिपर्बणि 


उन्हें उठाया और दीघ॑काडके पश्चात्‌ अपने निकट जाये 
हुए पुत्र से इस प्रकार कहा ॥ १३-१४ ॥ 
पिवामह उबाच ५ 

खागतं ते महाबाहो द्श्िया प्राप्तोदसि मे+न्तिकम्‌ । 
कश्चित्‌ ते कुशल पुत्र खाध्यावतपसोः सदा ॥ १५ ॥ 
नित्यमुग्नतपारत्वं हि ततः पृच्छामि ते पुनः ॥ १६९ ॥ 

प्रह्मजी बोले--महाबाहों ! तुम्हारा स्वागत है| 
सौमाग्यप्ते मेरे निकट आये हो । बेटा ! तुम्हारा स्वाध्याय 
और तप सदा सकुशल चल रहा है न ? तुम संबंदा कठोर 
तपत्यामें ही लगे रहते शो; इसलिये मैं ठमसे बारंबार तपफे 
विषयमें पूछता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 

रुद्र बबाच 





त्वताप्रसादेन भगवन खाध्यायतपसो मम । 

कुशल चाव्ययं चेव सर्वस्प जञगतस्त्वथ ॥१७॥ - 
रुद्रने कद्दा--भगवन्‌ ! आपकी कपासे मेरे स्वाध्याय 

और तप सकुशल चल रहे हैं; कभी भज्ञ नहीं हुए हैं। 

सम्पूर्ण जगत्‌ भी कुशल-क्षेमसे है ॥ १७ ॥ 

चिरदशे दि भगवान वैराजसदने मया। 

ततो5६ं पव॒॑त प्राप्तस्त्विमं त्वत्पाद्सेवितम्‌ ॥ १८ ॥ 
प्रमी ! बहुत दिन हुएं, मैंने ब्रह्मलोकमें आपका दशंन 


किया था | इसीढिये आज आपके चरणोंद्वारा सेबित इस 
पर्व॑तपर पुनः दृ्शनके लिये आया हूँ ॥ १८ ॥ 


कौतृहल॑ चापि हि मे एकान्तगमनेन ते। 
भैतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति पितामह ॥ १९॥ 
पितामइ ! आपके एकान्तमें जानेसे मेरे मनमें बड़ा 
कौतूइल पैदा हुआ । मैंने सोचा, इसका कोई छोटा-मोदा 
कारण नहीं होगा ॥ १९ ॥ 
कि जु तत्सदन॑ श्रेष्ठ श्ुत्पिपासाविवर्जितम्‌ । 
खुरासुरैरघ्युषित.... ऋषिभिश्वामितप्रभेः ॥ २०॥ 
गन्धर्वेरप्सरोभिनश्च॒ सतत संनिषेवितम्‌। 
उत्सुज्येम॑ गिरिवरमेकाकी प्रातवानसि ॥ २१॥ 
क्या कारण है कि क्षुघ्रा-पिपासासे रहित उस ओंष्ठ 
घामको, जहाँ निरन्तर देवता, असुर, अमिततेजल्वी ऋषि, 
गन्धर्व और अप्सराओंके समूह आपकी सेवामें उपस्थित 
रहते हैं, छोड़कर आप अकेछे इस प्रेष्ठ पर्वतपर चढ़े आये 
हैं। ॥ २०-२१॥ 


ब्रद्योवाच 
वैजयन्तो गिरिवरः सतत सखेज्यते भया। 
अग्ेकाग्रेण मनसा पुरुषथ्रिन्त्यते विराद ॥ २२॥ 


मोसधमपर्व ] 


एकपश्ााशद्धिकत्रिदततभो5्ध्यायः 


५७४०७ 





ब्रेज्ञाजीने कहा--वत्स |! मैं इन दिनों ग्रिरिवर 
वैजयन्तका जो निरन्तर सेवन कर रहा हूँ, इसका कारणः 
यह, है कि यहाँ एकाग्रचित्तसे विराट पुरुषका चिन्तन किया: 
करता हूँ ॥ २२॥ 
रुद्र डवाच 


बह॒वः पुरुषा अ्रह्म॑स्त्वया रष्टाः स्वयम्भुवा ! 
सज्यन्ते चापरे ब्रह्मनू स चैकः पुरुषो विराट्‌॥ र३े॥ 


रुद्र बोले--ब्क्षन्‌ ! आप स्वयम्भू हैं | आपने बहुत- 
से पुरुषोंकी सश्ि की है ओर अभी दूसरे-दुसरे पुरुषोंकी 
स॒ष्टि करते जा रहे हैं। वह विराट भी तो एक पुरुष ही 
है, फिर उसमें क्या विशेषता है ! ॥ २३ ॥ 
को शालो चिन्त्यते अश्मंस्त्वयेकः पुरुषोत्तमः । 
एतन्मे संशय ब्रह्ि महत्‌ कौतृहल॑ हि मे ॥ २४॥ 

प्रभो ! आप जिन एक पुरुषोत्तमका चिन्तन करते हैं, 
वे कौन हैं ! मेरे इस संशयका समाधान कीजिये | इस 
विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही 
है॥ २४॥ 





ब्रह्मयोचा च 
बहवः पुरुषाः पुत्र त्वया ये समुदाहताः। 
एचमेतद्तिकरान्त द्वइ॒व्यं नैचमित्यपि ॥ २५॥ 
ब्रह्माजीने कहा-बेय ! ठुमने जिन बहुत-से पुरुषोंका 
उल्लेख किया दै, उनके विषयमें तुम्हारा यद्ट कथन ठीक 


ही है। जिनकी सृष्टि मैं करता हूँ, उनका चिन्तन मैं 
क्यों करूँगा ? ॥ २५ ॥ 


आधारं तु प्रवक्ष्यामि एकस्य पुरुषस्य ते। 
बहूनां पुरुषाणां स यथैका योनिरुच्यते ॥२६॥ 
मैं तुम्हें उस एक पुरुषके सस्बन्धमें बताऊँगा, नो 
सबका आधार है और जिस प्रकार बह बहुत-से पुरुषोंका 
एकमात्र कारण बताया जाता है ॥ २६ ॥ 
तथा त॑ पुरुष विश्व॑ परम सुमहत्तमम । 
निगुणं निगुण भूत्वा प्रविशन्ति सनातनम्‌ ॥ २७॥ 
जो छोंग साधन करते-करते गुणातीत हो जाते हैं, वे 
ही उस विश्वरूप अत्यन्त महान, सनातन एवं निगुंण 
परम पुरुषमें प्रवेश करते हैं ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमह्मामारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवणि नारायणीये अ््मरुद्र संवादे 
पत्चाझद्धिकन्रिशततमोऊध्याय: ॥ ३५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्ंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें न'रायणकी महिमाके प्रसड़में ब्रह्मा तथा रुद्रका 
संवादविषयक तीन सौ पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५० ॥ 


एकपश्माशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
ब्र॒क्षा और रुद्रके संवादमें नारायणकी महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 


प्रद्दोवाच 
श्यणु पुत्र यथा होष पुरुष शाभ्वतोडव्ययः | 
अक्षयश्राप्रमेयश्च सर्वंगश्च॒ निरुच्यते ॥ १ ॥ 
प्रह्मजीने कहा--बेटा ! यह विराट पुरुष जिस 
प्रकार सनातन, अविकारी, अविनाशी, अप्रमेय और 
सर्वव्यापी बताया जाता है, वह सुनो ॥ १ ॥ 
न स हशाक्यस्त्यया द्रष्टु मयान्येर्वापि सत्तम | 
सगुणो निर्मुणो विश्वो ज्ञानदश्यों हासी स्छू तः॥ २ ॥ 
साधुशिरोमणे | तुम, मैं अथवा दूसरे लोग भी उस 
सगुण-निग्ुण विश्वात्मा पुदषषकों इन चर्म-चक्ु ओंसे नहीं 
देख सकते । वे श्ानसे ही देखने योग्य माने गये हैं ॥ २॥ 
अशरीरः शरीरेचु सर्वेचु निवसत्यसो। 
वसचषपि दारीरेषु लस लिप्यति कर्ममिः | ३ ॥ 
वे स्थुछ, यूक्षम और कारण तीनों झरीरोंसे रहित होकर 


भी सम्पूर्ण शरीरोंमें निवास करते हें और उन शर्रोमें 
रहते दुए भी कभी उनके कर्मोंसे लिप्त नहीं द्वोते हैं ॥३॥ 
ममान्तरात्मा तब च ये चान्ये देहिसंशिताः । 
स्वेषां साक्षिभूतो 5सो न ग्राह्मः केनचित्‌ कचित्‌ ॥४॥ 
वे मेरे, तुम्हारे तथा दूसरे जो देहधारी संशावाले जीव 
हैं, उनके भी अन्तरात्मा हैं। सबके साक्षी वे पुरुषोत्तम 
भीहरि कहीं किसीके द्वारा भी पकड़में नहीं आते ॥ ४ ॥ 
विश्वमूर्घा विश्वभुजो विश्वपादाक्षिनासिकः । 
एकश्ररति क्षेत्रेषु स्वैरचारी यथासुखम्‌॥ ५॥ 
सम्पूण विश्व दी उनका मल्तक, भुजा, पैर, नेत्र और 


नातिका है। वे स्वच्छन्द विचरनेवाले एकमात्र पुरुषोत्तम 
सम्पूण क्षेत्रोंमिं सुखपूवक विचरण करते हैं ॥ ५ ॥ 


क्षेत्राणि ही शरीराणि बीज चापि शुभाशुभम । 
तानि वेत्ति स योगात्मा ततः क्षेत्रह्न उच्चते ॥ ६ ॥ 


पंडकट 
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थे यौगात्मा भीदरि क्षेत्रसंश्क शरीरकों और शुभाशुभ 
फारझूप उनके कारणकों भी जानते हैं, इसलिये क्षेत्रत्ञ 
कहढाते हैं ॥ ६॥ 


नागतिन गतिस्तस्य शेया भूतेषु केनचित । 
सांख्येन विधिना चेव योगेन व यथाकमम्‌ ॥ ७ ॥ 
चिन्तयाप्रि गति चास्य न गति वेशि चोत्तराम्‌ । 
यथाक्षानं तु व्यामि पुरुष तु सनातनम्‌ ॥ ८ ॥ 

समस्त प्राणियमिंसे कोई भी यह नहीं जान पाता कि 
दे किस तरह दारीरोंमें आते और जाते हैं! में क्रमश 
सांख्य और योगकी विधिसे उनकी गतिका चिन्तन करता 
हूँ; परंतु उस उत्कृष्ट गतिकों समझ नहीं पाता । तथापि 
मुझे बैता अनुमव है, उसके अनुसार उस सनातन पुरुषका 
वणन करता हू ॥ ७-८ ॥ 


तस्थेकत्वं महत्वं च स चैकः पुरुषः स्पृतः । 
महापुरुषशब्दं स बिभत्येकः सनातनः॥ ९ ॥ 


उनमें एकत्व भी है और महत्त्व भी; अतः एकमात्र 
वे ही पुरुष माने गये हैं। एक सनातन श्रीहरि ही महा- 
पुरुष नाम धारण करते हैं ॥ ९॥ 


पको हुताशो बहुचा समिध्यते 
पकः सूयस्तपसों योनिरेका | 
एको वायुबंहुधा वाति लोके 
महोद्धिश्राम्भसां योनिरेकः | 
पुरुषद्चेको निर्गुणो विश्वरूप- 
स्त॑ निगुंणं पुरुष चाविशल्ति ॥ १० ॥ 


अग्नि एक ही है; परंतु वह अनेक रुपोंमें प्रज्वलित एवं 
प्रकाशित होती है । एक ही सूर्य सारे जगत्‌कों ताप एवं 
प्रकाश देते हैं। तप अनेक प्रकारका है; परंतु उसका मूल 
एक ही है। एक ही वायु दस जगत्‌में विविध रूपसे प्रवाहित 
होती है ठथा समस्त जलोंकी उत्पत्ति और लयका स्थान समुद्र 
भी एक ही है। उसी प्रकार वह निगुंण विश्वरूप पुरुष भी एक 
ही है । उठी निर्गुण पुरुषमें सबका लय होता दै ॥ १०॥ 


हित्वा गुणम्थ सर्व कम हित्वा शुभाशुभम्‌ । 

डत्ने सत्यानते त्यकत्वा एवं मबति निुणः ॥ ११॥ 
देह, इग्द्रिय आदि समस्त गुणमय पदार्थोंकी ममता 

छोड़कर शुभाशुम कर्मको त्यागकर तथा सत्य और मिथ्या 

दौनौंका परित्याग करके ही कोई साधक निगुण हों सकता है ॥ 

अखिन्‍्त्यं चापि त॑ शात्वा मावसूुक्ष्मं चतुश्यम्‌ । 

विचरेदू यो :समुन्नद्धः स गच्छेत्‌ पुरुष शुभम्‌ ॥ १२॥ 
जो चारों वृह्म भावोति युक्त उस निगुंण युदपडों अविन्त 


ओमद्वामारते 





[ शान्तिपर्षणि 


जानकर अदृ्लारशून्य होकर .विचरण करता है, वही 

कल्याणमय परम पुरुषकों प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 

पए॒व॑ हि परमात्मानं केचिदिच्छन्ति पण्डिताः । 

एकात्मानं तथाई5त्मानमपरे ल्लानचिन्तकाः | १३ ॥ 
इस प्रकार कुछ विद्वान ( अपनेसे भिन्न ) परमात्माकों 

पाना चाहते हैं। कुछ अपनेसे अभिन्न परमात्मा- एकात्माकों 

पानेकी इच्छा रखते हैं तथा दूसरे विचारक केवल आत्माकी 

ही जानना या पाना चाहते हैं ॥| १३॥  # 

तन्नयः परमात्मा हि स नित्य॑ निगुंणः स्छुत। । 

स हि नारायणो श्षेयः सर्वात्मा पुरुषों हि सः ॥ १४ ॥ 
इनमें जो परमात्मा है, वह नित्य निगगुण माना मया 

है। उसीको नारायण नामसे जानना चाहिये। वही 

सर्वात्मा पुरुष है ॥ १४ ॥ 


न लिप्यते फ़लेश्वापि पद्मपत्रमिधाम्भसा। 
कर्मात्मा त्वपरो यो5सो मोक्षबन्धेः स युज्यते ॥ १५॥ 
जैसे कमलछका पत्ता पानीगें रहकर भी उससे ढलिप्त . 
नहीं होता, उसी प्रकार परमात्मा कमफलोसि निर्टिप्त रहता 
है। परंत जो कर्मोका कर्ता है एवं बन्धन और मोश्षसे 
सम्बन्ध जोड़ता है, वह जीवात्मा उस्से मिन्न है ॥ १५ ॥ 
स सप्तदशकेनापि राशिना युज्यते च सः | 
पव॑ बहुविधः प्रोक्तः पुरुषस्ते यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ 
उसीका पाँच शानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पॉच भूत, 
मन और बुद्धि--इन सत्रह तत्तोके राशिभूत यृक्ष्म शरीरसे 
संयोग द्वोता है। वही कर्ममेदसे देव-तियंक आदि भावौंकौं 
प्राप्त होनेके कारण बहुविध बताया गया है | इस प्रकार तुम्हें 
क्रमशः पुरुषकी एकता और अनेकताकी बात बतायी गयी ॥ 








यत्‌ तत्कृत्स्नं लोकतन्त्रस्य घाम 
चेच परं॑ बोधनीयं स बोद्धा। 
मन्ता मन्तव्य॑ प्राशिता प्राशनीय॑ 
घाता प्रेयं स्पशिता स्पर्शनीयम्‌ ॥ ९७ ॥ 
जौ लछोकतन्त्रका सम्पूर्ण घाम या प्रकाशक है, वह परम 
पुरुष ही वेदनीय (जाननेयोग्य) परम तत्त्व है। बढ़ी जाता 
और वही शातव्य है। वही मनन करनेवाला और वही 





मननीय वस्तु है। वही भोक्ता और वही भौज्य पदार्थ है। 





बही यूँघनेवाला और वही झेँघनेयोग्य वस्तु है। वहीं स्पर्श 
करनेवारा तथा वही स्पशके योग्य वस्तु है ॥ १७॥ 


द्रष्टा हृष्टव्यं भाविता भ्रावणीयं 
ज्ञाता क्षेयं सगु्ण निमुणं थे । 
बै प्रोक्तं तात सम्यक्‌ प्रधान ऊ 
नित्य चेतच्छाश्व्त चाप्ययं थे है १८ ॥ 





दिपश्वाशद्धिकशत्रिशततमोफध्यायः 


५७०९ 








यही द्रश् और द्रश्व्य है। वही सुनानेबाला और घुनाने- 


योग्य वस्तु है | बद्दी शाता और शेय है तथा वही समुण और 





निग्युण है। तात | जिसे सम्पक प्रधान तत्त्व कहा गया है, वह 


भी यह पुरुष ही है| यह नित्य सनातन और अविनाशी 


- तत्त्त है ॥ १८ ॥ 


यव्‌ वै सते धातुरायं विधान 
तद्‌ वै विप्राः प्रवदन्ते<निरुद्धम। 
' थद्‌ वै छोके बेदिक कम साधु 
आशीयुक्त तद्धि तस्येंब भाव्यम॥ १९५॥ 
वही मुझ्न विधाताके आदि विधानकों उत्पन्न करता 
है । विद्वान ब्ाक्षण उसीको अनिरुद्ध कहते हैं। छोकमें सकाम 
भावसे जौ वैदिक सत्कम किये जाते हैं, वे उस अनिरद्धात्मा 
. पुरुषकी प्रसन्नताके लिये ही होते हँ--ऐसा चिन्तन करना 
चाहिये ॥ १९ ॥ 
देवाः सर्व मुनयः साधु शान्ता- 
स्तं प्राग्वंशे यश्षमागेयजन्ते। 
भहूं ब्रह्म आद्य ईशः प्रजानां 
तस्माजातस्त्वं च मत्तः प्रखृतः ॥ २० ॥ 





सम्पूण देवता और श्ञान्त स्वभावयाले मुनि यशशाढार्मे 
यशभागेंद्वार उसीका यनन करते हैं | में प्रभाओंका आदि 
ईश्वर अझा उसी परम पुरुषसे उत्तन्न हुआ हूँ और मुझसे 
तुम्दारी उपत्ति हुई है ॥ २० ॥ 


मत्तो जंगज्इृमं स्थावरं था 
सब वेदाः सरहस्या हि पुत्र | २१ ॥ 

पुत्र | मुशसे यह चराचर जगत्‌ तथा रहस्यसद्वित सम्पूर्ण 
बेद प्रकट हुए हैं ॥ २१ ॥ 
चतुर्थिभक्तः पुरुषः स क्रीडति यथेच्छति। 
एवं स भगवान्‌ स्वेन झ्ानेन प्रतिबोधितः ॥ २३ ॥ 

वासुदेव आदि चार व्यूहोंमें बिभक्त हुए वे परम पुरुष 
ही जैसी इच्छा होती है, वेसी क्री़ा करते हैं | इसी तरह 
वे भगवान्‌ अपने ही शानसे जाननेमें आते हैं॥ २२ ॥ 
एतत्‌ ते कथित पुत्र यथावदजुपृच्छतः । 
सांख्यज्ञाने तथा योगे यथावद्ुवणितम्‌ ॥२३॥ 

पुत्र | तुम्हारे प्रशनके अनुसार मैंने यथावत्‌रूपसे ये सब 
बातें बतायी है । सांख्य और योगमें इस विषयका यथार्थरूपसे 
वर्णन किया गया है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षध्पषरणि नारायणीयसमाप्तो 
एकपब्चाशदधिकत्रिशततमो ध्याय: । ३५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत द्यान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघरंपर्वमें नारायणकी महिमाका उपसंहारविषयक 
तीन सो हक्‍्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५१ ॥ 


द्विपथ्ाशदधिकत्रिशततमोध्ध्यायः 


नारदके द्वारा इन्द्रको उच्छवृत्तिवाले ब्राक्षणकी कथा सुनानेका उपक्रम 


युधिष्ठिर उवाच 
धर्माः पितामहेनोक्ता मोक्षघर्माधिताः शुभाः । 
धर्ममाश्ममिणां श्रेष्ठ चफतुमहति मे भवान्‌॥ १ ॥ 


शुधिध्चिरने कद्दा--पितामह | आपके बताये हुए 
कल्याणमय मोक्षसम्बन्धी धर्मोका मैंने भ्वण किया | अब 
आप आशभ्रमघमोंका पालन करनेवाले मनुष्योंके लिये जो सबसे 
उत्तम धर्म है, उसका उपदेश करें ॥ १ ॥ 
भीष्स उवाच 


सर्वत्र विदितों धर्म: खर्गः सत्यफरल महत्‌। 
बहुद्धारस्य ध्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 


भओीषाजीने कषा--राजन्‌ | सभी आशअमॉमें स्वघम- 
पाझनका विधान है, सबमें स्वर्गंका तया महान्‌ सत्यफछ-- 
मोह्॒का भी ताधन है। घर्मके यश, दान, तप आदि बहुत-से 


अ० श७ श७ ५, औ२कै--ल 


द्वार हैं; अतः इस जगत्‌में धमंकी कोई भी क्रिया निष्फल 
नहीं होती ॥ २॥ 


यर्सिन यस्मिंश्व विषये यो थो याति विनिश्चयम्‌ 
स॒तमेवाभिजानाति नान्‍यं भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतशरेष्ठ | जो-जो मनुष्य जिस-जिस विषय--स्वर्ग था 
मौक्षके लिये साधन करके उसमें सुनिश्चित सफलताको प्रास 
कर लेता है, उसी साधन या धर्मको वह श्रेष्ठ समशता है, 
दूसरेको नहीं ॥ ३ ॥ | 
इमरां च त्वं नरव्याप्त ओतुमहेसि मे कथाम्‌। 
पुरा शक्रस्य कथितां नारदेन महर्षिणा॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंद | इस विषयमें मैं तुम्हें एक कथा सुना 
रहा हूँ, उसे सुनो । पूवंकालमें महृ्ि नारदने इन्द्रको यह 
कथा सुनायी थी ।| ४ ॥ 














ईसा भीमदामारते [ शास्तिपर्वणिं 
महर्षिनारदो राजन . _अहरविभारदी राजन सिद्ल्लैोक्यसस्मतः। ... प्राणियसि युक्त तीनों ल्ोकॉमें सदा साझीकी मोँति विचरते प्राणियोसे युक्त तीनों लोकॉमें सदा साक्षीकी माँति विचरते 
. फ्यति क्रमशों लोकान्‌ वायुरप्याइतो यथा ॥ ५ ॥ रहते हैं ॥ ८ ॥ 


राजन | महर्षि नारद तीनों छोकोंद्वारा उम्मानित सिद्ध 
पुरुष हैं | बायुके समान उनकी सर्वत्र अबाधित गति है। वे 
क्रमशः सभी लछोकॉमें घूमते झते हैं ॥ ५॥ 
से कवासिन्महेष्चास देवराजालय गतः। 
सत्हृतथ्व महेन्द्रेण प्रत्यासपन्नगतो :अभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
महाघनुधर नरेश | एक समय वे नारदजी देवराज 
इन्द्रके यहाँ पघारे | इन्द्रने उन्हें अपने समीप ही विठाकर 
उनका बढ़ा आदर-सत्कार किया ॥ ६ || 
ते कतक्षणमासीन. पर्यपृच्छच्छचीपतिः । 
महर्ष किचिदाध्ययमस्ति द्॒ट त्वयानथ॥ ७॥ 
जब नारदजी थोड़ी देर बैठकर विश्राम ले चुके, तब 
शचौपति इन्द्रने पूछा--“निष्पाप महर्षे ! इधर आपने कोई 
आश्रयजनक घटना देखी है क्या  ॥ ७ || 
थवा त्वमपि विप्रष॑ श्रैलोक्यं सचराचरम । 
ज्ञातकौतूहलो नित्यं सिद्धश्वरसि साक्षिवत्‌ ॥ ८ ॥ 
पद्म | आप सिद्ध पुरुष हैं ओर कौतूहलवश चराचर 
इति श्रीमहामारते शान्तिपवणि 


न हास्त्यविद्त छोके देव तब किचन । 

श्रुत॑ं वाप्यनुभूतं वा द॒ए्ं वा कथयख में ॥९% ॥ 
'देवपे ! जगतमें कोई भी ऐसी बात नहीं है, जो आपको 

शात न हो। यदि आपने कोई अद्भुत बात देखी हो, सुनी 

हो अथवा अनुभव की हो तो वह सुझे बताइये! ॥ ९ ॥ 

तस्मे राजन सुरेन्द्राय नारदों बद्तां वरः। 

आसीनायोपपक्नाय प्रोक्तवान्‌ बिपुलां कथाम्‌॥ १० ॥ 
राजन ! उनके इस प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ 

नारदजीने अपने पास ही बैठे हुए सुरेन्द्रकों एक विस्तृत 

कथा सुनायी ॥ १० ॥ 

यथा येन च कल्पेन स तसस्‍्मे द्विजसत्तमः | 

कथा कथितवान पृष्टस्तथा त्वमपि में ऋणु ॥ ११॥ 
इन्द्रके पूछनेपर द्विजभेष्ठ नारदने उन्हें जैसे और जिस 

ढंगसे वह कथा कही थी, वेसे ही मैं म कहूँगा। तुम भी 

मेरी कही हुई उस कथाको ध्यान देकर सुनो ॥ ११ ॥ 

मोक्षद्मंपवणि उम्छवृत्त्युपास्याने 


द्विपल्वाशदधिकम्रिशततमो3ण्यायः ॥ ३५२ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्वेमें उम्छवृत्तिका उपास्यानविषयक 
तीन सौ,बांवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५२ ॥ 


त्रिपञ्चाशदधिकत्रिशततमों ध्यायः 
महापब्रपु्में एक श्रेष्ठ आह्मणके सदाचारका वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 


भीष्म उबाच 


आसीत्‌ किल नरश्रेष्ठ महापद्म पुरोत्तमे। 
गज़ीया दक्षिणे तीरे कब्रिद्‌ विप्रः समाहितः ॥ १ ॥ 
सोश्य: सोमान्वये घेदे गताध्वा छिन्नसंशयः | 
धर्मनित्यों जितक्रोधो नित्यद॒प्तो जितेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
सपःस्वाध्यायनिरतः सत्यः सजल्ननसम्भतः । 
स्यायप्राप्तेन वित्तेन स्वेन शीलेन चान्वितः ॥ ३ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--नरभेष्ठ युधिष्टिर ! ( नारदचीने 
जो कया सुनायी, वह इस प्रकार है--) गछ्धाके दक्षिणतटपर 
महापक्म नामक कोई श्रेष्ठ नगर है । वहाँ एक ब्राक्षण रहता 
थो। पी एकाग्चित्त और सौम्य स्वभावका मनुष्य था। 
[सका जन्मे चम्द्रमाके कुढमें--अभिगौन्में हुआ या । वेदमें 
अतलकी अच्छी गति थी और उसके मंनमें किसी प्रकारका 


संदेह नहीं था । वह सदा धर्मपरायण, क्रोधरहित, नित्य 
संतुष्ट, जितेन्द्रिय, तप ओर स्वाध्यायमें संहूग्म, सत्यवादी 
ओर सत्पुरुषोंके सम्मानका पात्र था। न्यायोपार्नित घन और 
अपने ब्राप्मणोचित शीलसे सम्पन्न था ॥ १-है ॥ 


शातिसस्वन्धिविषुले सरवाय्ाक्रयसम्मिते | 
कुले मह॒ति विश्याते विशिष्टां घृत्तिमास्थितः ॥ ४ ॥ 
उसके कुछमें संग्े-सम्बन्धियोंकी संख्या अधिक थी। 
सभी लोग सत्त्वप्रघान सदूगुणोंका सह्दारा हेकर भ्रेष्ठ बीवन 
व्यतीत करते थे | उस मद्ठानएवं विख्यात कु लगें रहकर वह 
उत्तम आजीविकाके सहारे जीवन-निर्वाह करता या ॥ ४ ॥ 
स पुत्रान बहुलान दृष्ठा विषुले कर्मणि स्थितः । 
कुलघर्माश्ितो, राजन घमंचर्यास्वितो5मवत्‌ | ५ ॥ 
राजन | उससे देखा कि मेरे बंहुत-से पुत्र हो सगे, हब 
बढ लोकिक कार्यसे विरक्त हो महान्‌ कर्ममें संकम्त हो गया 


सोक्षघमंपथ ] 


चँतुःपंशाशदघिकत्रिशततसो5ध्यायः 
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और अपने कुछधर्मका आश्रय के घर्माचरणमें दी तत्पर 

रहने छगा ॥ ५॥ 

ततः स धर्म वेदोक्तं तथा शाह्योक्तमेव च । 

शिष्टायीण च धरम च त्रिविधं चिन्त्य चेतसा॥ ५ ॥ 
तदनन्तर उसने वेदोक्त घम॑, शाल्लोक्त घर्म तथा शिष्ट 

पुरुषोंद्दारा आवचरित धमं--इन तीन प्रकारके घर्मोपर मन- 

ही-मन विचार करना आरम्भ किया--॥ ६ ॥ 

कि में स्थाच्छुमं कृत्वा कि कृत कि परायणम। 

इत्येबं खियते नित्यं न च याति-विनिश्चयम्‌ ॥ ७ ॥ 


क्या करनेसे मेरा कल्याण होगा ? मेरा क्या क्तंव्य है 
तथा कौन मेरे लिये परम आभअय है ?! हस प्रकार वह सदा 


सोचते-सोचते खिन्न हो जाता था; परंठु किसी निर्णयपर नहीं 
पहुँच पादा या ॥ ७ ॥ 
तस्यैव॑ खिद्यमानस्थ धर्म परममास्थितः । 
कदाचिद्तिथिः प्राप्तो खाह्मणः खुसमाहितः ॥ ८ ॥ 
एक दिन जब वह इसी तरह सोच-विचारमें पढ़ा हुआ 
कट पा रहा था, उसके यहाँ एक परम धर्मात्मा तथा एकांग्र- 
चित्त ब्राह्मण अतिथिके रूपमें आ पहुँचा ॥ ८ ॥ 
स तस्मे सत्करियां चक्रे क्रियायुक्तेन देतुना। 
विधान्तं॑ सुसमासीनमिदं घचनममप्नवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्राक्षणने उत अतिथिका क्रियायुक्त देव ( शाजजोक्त 
विधि ) से आदर-सत्कार किया और जब वह सुखपूर्वक बेठकर 
विभाम करने छगा, तब उससे इस प्रकार कहा ॥ ९ ॥ 


इंठि भ्रीमहामारते श्लान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि उब्हबृत्त्युपास्याने 
श्रिपद्धाशदृधिकतन्रिशततमो5्ध्यायः ॥ ३५३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उड्छवृत्तिका उपास्यानविषयक 
तीव सो तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५३ ॥ 


चतुःपञ्वाशदधिकत्रिशततमो5्ध्यायः 
अतिथिद्वारा स्वर्गके विभिन्न मार्गोका कथन 


ब्राह्मण उदाच 
समुत्पन्नाभिधानो 5स्मि वाड्याघुयण तेडनघ। 
म्िप्रत्वमभिपक्षस्त्व॑ किचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १ ॥ 
ब्राह्ोण बोला--निष्पाप ! आपकी मीठी बातें 
सुनकर ही में आपके प्रति स्नेह-बन्धनसे बैंध गया हूँ। 
आपके ऊपर मेरा मित्रभाव हो गया है; अतः आपसे कुछ 
बह रहा हूँ, मेरी बात सुनिये ॥ १ ॥ 
गृहस्थधर्म विप्रेन्द्र रृत्वा पुत्रगतं त्वहम्‌ । 
धर्म परमक कुर्यां को हि मार्गों भवेद्‌ द्विज ॥ २ ॥ 
विप्रवर ! में यहरुपधमंकों अपने पुत्रोंके अधीन करके 
सर्वभेष्ठ ध्मंका पालन करना चाहता हूँ | ब्रक्षत्‌ | बताइये, 
मेरे छिये कौन-सा मार्ग श्रेयस्कर होगा ! ॥ २ ॥ 
अहमात्मानमास्थाय एक एवात्मनि स्थितिम्‌ । 
कतु काह्ञामि नेच्छामि बढः साधारणेगुंणेः ॥ ३ ॥ 
कमी मेरी इच्छा दोती है कि अकेला ही रहूँ ओर आत्माका 
आमय छेकर उसीमें स्थित हो जाऊँ ! परंतु इन वच्छ 
जषयेसे बेंघा शोनेके कारण वह इच्छा नष्ट हो जाती है॥ ३ ॥ 


यायदेतदूतीत में वयः पुत्॒फलाप्रितम । 
ताबदिष्छामि पाथेयम्रादातुं पासलोकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 


अबतककी सारी आयु पुत्रसे फछ पनिकी कामनामें 
ही बीत गयी । अब ऐसे घम॑मय धनका संग्रह करना चाहता 
हूँ, जो परलोकके मार्गमें पायेय ( राहखर्च ) का काम दे 
सके ॥ ४ ॥ 
अस्मिन्‌ हि लोकसम्भारे पर पारमभीप्सतः । 
उत्पन्ना मे मतिरियं कुतों घर्ममयः छुवः॥ ५॥ 
मुझे इस संसारसागरतसे पार जानेकी इच्छा हुई हे, 
अतः मेरे मनमें यह जिशासा हो रही है कि मुझे घमंमयी 
नोका कहाँसे प्रात्त होगी ? ॥ ५ ॥ 
संयुज्यमानानि निद्याम्य लोके 
निर्यात्यमानानि च सारिवकानि। 
इृद्ना त॒॒घमंध्चजकेतुमालां 
प्रकीयमाणामुपरि प्रजानाम्‌ ॥ ५ ॥ 
न मे मनो रज्यति भोगकाले 
इृष्ठा यतीन्‌ प्रार्थथतः परत्र । 
तेनातिथे. घुद्िबलाध्रयेण 
घर्मेण घमं विनियुडइथ मां त्वम्‌॥ ७ ॥ 
जब मैं सुनता हूँ कि संसारमें विषयोंके सम्पकमें आये 


हुए सात्विक पुरुष मी तरइ-तरइकी यावनाएँ भोगते हैं 
तथा जब देखता हूँ. कि समस्त प्रजञाके ऊपर यमराजकी 
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ज्वज्ञाएँ फहय रही हैं, तव मोगकाढमें मोगोंके प्रा होने- 
पर भी उन्हें भोगनेकी रुचि मेरे मनमें नहीं होती है । जब 
संन्यासियोंकी भी दूसरॉके दरवाजोंपर अज्न-वंस्रकी भीख 
माँगते देखता हूँ, तब उस संन्यासघर्ममें मी मेरा मन नहीं 
लगता है; अतः अतिथिदेव | आप अपनी ही बुद्धिके बलसे 
अब मुझे घममंद्वारा धर्ममें छगाइये ॥ ६-७ ॥ 
खो5तिथिवंचन तस्य श्रुत्वा घर्माभिभाषिणः | 
प्रोवाच वचन हएणं प्राज्षो मघुरया गिरा ॥ ८ ॥ 

घर्युक्त वचन बौठनेवाले उस ब्राह्मणकी बात सुनकर 
उस विद्वान अतिथिने मधुर वाणीमें यह उत्तम वचन 
कहा ॥ ८॥ 

अतिथिरुवाच 


अह्मरप्यत्र मुझामि ममाप्येष मनोरथः। 
नंच संनिश्चयं यामि बहुद्वारे त्रिविष्टपे॥ ९ ॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर ! मेरा भी ऐसा ही मनोरय 
है। में भी आपकी ही भाँति श्रेष्ठ धमंका आश्रय लेना 
चाहता हूँ, परंतु मुझे भी इस विषयमें मोह ही बना हुआ 
है । स्वग॒ंके अनेक द्वार ( साधन ) हैं, अतः किसका आश्रय 
लिया ज्ञाय ! इसका निश्चय मैं भी नहीं कर पाता हूँ ॥ ९ ॥ 
केचिन्मोक्षे प्रशंसन्ति केचिद्‌ यह्फलं द्विजाः । 
वानप्रस्थाश्रयाः केचिद्‌ गाहंस्थ्यं केचिदास्थिताः॥ ९०) 
कोई द्विज मोक्षकी प्रशंसा करते हैं तो कोई यशफल- 
की । कोई वानप्रस्यधर्का आश्रय छेते हैं तो कोई 
गाहस्थ्यपर्मका || १० ॥ 
राजधर्माश्रयं केबित्‌ केचिदात्मफलाभ्रयम । 
गुरुघर्माभ्रय॑ केचित्केचिद्‌ वाक्संयमाश्रयम्‌ ॥ ११॥ 


कोई राजधर्म, कोई, आत्मज्ञान, कोई गुरुशुभषा और 





कोई मौनत्रतका ही आश्रय छिये बैठे हैं ॥ ११ ॥ 

मातरं पितरं केचिच्छुअषन्तों दिव॑ गठाः। 

अहिंसया परे सुवर्ग सत्येन च तथा परे ॥ १५॥ 
कुछ लोग माता-पिताकी सेवा करके ही स्वगमें चले 

गये । कोई अहिंसासे ओर कोई सत्यते ही स्वर्णलोकके भागी 

हुए हैं ॥ १२॥ 

आहवे5भिमुखाः केचिन्निदरताल्षिद्वं गताः। 

केचिदुष्छवतेः सिद्धाः स्वगंमागग समाक्िताः ॥ १३ ॥ 
कुछ वीर पुरुष युद्धमें शत्रुओंका सामना करते हुए मारे 

जाकर स्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं। कितने दी मनुष्य उज्छ- 

बृत्तिके द्वारा सिद्धि प्राप्त करके स्वगंगामी हुए हैं ॥ १३ ॥ 


केचिद्ध्ययने युक्ता वेदतपराः शुभाः। 
बुद्धिमन्‍्तो गताः स्वर्ग तुशत्मानो जितेन्द्रिया)॥ १४॥ 
कुछ बुद्धिमांन्‌ पुरुष संतुष्टचेत्त और जितेन्द्रिय हो 


वेदोक्त जतका पालन तथा स्वाध्याय करते हुए शुभस्मत्न 
हो स्गंठोकर्मे स्थान प्राप्त कर चुके हैं ॥ १४॥ 


आजवेनापरे युक्ता निहतानाजवैज॑नेः । 

ऋष्नवो नाकपृष्ठे वै शुद्धात्मानः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
कितने ही सरक और शुद्धात्मा पुरुष सरढ्तासे ही 

संयुक्त दो कुटिल मनुष्योंद्वारा मारे गये और स्वरगलोकमें 

प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ १५॥ 

एवं बहुविधेलोके धंर्मद्वारैरनावृतैः । 

ममापि मतिराविग्ना मेघलेखेब वायुना॥ १६॥ 
इस प्रकार लोकमें धर्के विविध एवं बहुत-से दरवाजे 


खुछे हुए हैं, उनसे मेरी बुद्धि भी उसी प्रकार उद्विग्न एवं 
चञ्चल हो उठी है, जैसे वायुसे मेघोंकी घटा ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि प्ोक्षघमंपवेणि उन्छबृत्युपास्याने 
चतु:पश्चाशद्धिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपर्यके अन्तगंत मोक्षघर्मपर्दमें उड्छवृत्तिका उपास्यातविंषयक 
तीन सौ चोवनवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५४ ॥ 


पञ्रपञ्चाशदधिकत्रिशततमोप्ध्याय: 
अतिथिद्वारा नागराज पद्मनाभके सदाचार और सदूगुणोंका वर्णन तथा आाक्षणकों 
उसके पास .जानेके लिये प्रेरणा 


अतिथिरुवाच 
उपदेश तु ते थिप्र करिष्येदह यथाक्रमम। 


अतिथिने कद्दा--विप्रवर ! मेरे गुदने इस विषय 
जो तात््विक बात बतलायी है, उसीका में ठुमकों क्रमश! 


गुरुणा मे यथाण्यातमर्थतत्त्वं तु में शणु ॥ १ ॥ उपदेश कहूँगा। त॒म मेरे इस कथनकों सुनो॥ १॥ 


मौक्षघमंपव ] 


बटपश्चाशद्घिकत्रिशततमो5ध्यायः 
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यत्र पूर्वाभिसगं वे घमंचक्र प्रवर्तितम्‌। 
नैमिषे गोमतीतीरे तन्न नागाहय॑ पुरम्‌॥ २ ॥ 
समप्रैस्रिदरौस्तञ्च॒ इष्मासीद्‌ू दिजपभ । 
यत्रेन्द्रातिक्रम॑ चक्रे मान्चाता राजसत्तमः ॥ है ॥ 

द्विजेष्ठ | पूर्वकह्पमें जहाँ प्रजापतिने घर्मचक्र प्रवर्तित 
किया था, सम्पूर्ण देवताओंने जहाँ यज्ञ किया था तथा जहाँ 
ग़जाओंमें भेष्ट मान्धाता यज्ञ करनेमें इन्द्रसे मी आगे बढ 
गये थे, उस नैमिषारण्यमें गोमतीके तटपर नागपुर नामक 
एक नगर है ॥ २-३ ॥ 


कृताधिवासो धर्मात्मा तत्र चक्षुःअ्रवा महान । 

पद्मनामो महानागः पद्म दृत्येव विश्वुतः॥ ४ ॥ 
वहाँ एक महान्‌ धर्मात्मा सप॑ निवास करता है। उस 

मदहानागका नाम तो है प्मनाभ; परंतु पश्न नामसे ही 

उसकी प्रसिद्धि है ॥ ४ ॥ 

स वाचा कर्मणा चेव मनसा च द्विज़पम । 

प्रसादयति भूतानि त्रिविधे वर्त्मनि स्थितः॥ ५ ॥ 


द्विजभरेंष्ट | पद्म मन, वाणी और क्रियाद्वाय कर्म, 
उपासना और शान--इन तीनों मार्गोका आभअय लेकर 
रहता और सम्पूर्ण भूतोंकों प्रसन्न रखता है ॥ ५ ॥ 


सास्ना भेदेन दानेन दण्डेनेति चतुविधम। 
विषमस्थं समसस्‍्थ च' चश्ुर्ष्यानेन रक्षति॥ ६ ॥ 


बह विषमतापूर्ण बर्ताव करनेवाले पुरुषको साम, दान, 
दण्ड और भेद-नीतिके द्वारा राइपर लाता है, समदर्शीकी 
रक्षा करता है ओर नेत्र आदि इन्द्रियोंकों विचारके द्वारा 
कुमार्गमें जानेसे बचाता है ॥ ६ ॥ 
तमतिक्रम्य विधिना प्रष्ठुमहंसि काडक्षितम्‌ । 
सते परमक घर्म न मिथ्या दृशयिष्यति॥ ७ ॥ 





तुम उसीके पास जाकर विधिपूरवक अपना मनोवाण्छित 
प्रइन पूछी । वह तुम्हें परम उत्तम धर्मका दर्शन करायेगा; 
मिथ्या ध्ंका उपदेश नहीं करेगा | ७॥ 
सहदि सर्वातिथिर्नायो बुद्धिशाहविशारदः । 
गुणेरलुपमेयुक्तः. समस्तैरामिकामिकेः ॥ ८ ॥ 
वह नाग बड़ा बुद्धिमान ओर शाज्रोंका पण्डित है | 
सबका अतिथि-सत्कार करता है। समस्त अनुपम तथा 
वाञज्छनीय सद्गुणोसे सम्पन्न है ॥ ८ ॥ 
प्रकृत्या नित्यसलिलो नित्यमध्ययने रतः। 
तपोद्माभ्यां संयुक्तो वृत्तेनानवरेण च॥ ९ ॥ 
स्वभाव तो उसका पानीके समान है। वह सदा 
स्वाध्यायमें लगा रहता है | तप, इन्द्रिय-संयम तथा उत्तम 
आचार-विचारसे संयुक्त है ॥ ९ ॥ 
यज्वा दानपतिः क्षान्तो बूत्ते च परमे स्थितः । 
सत्यवागनस्‌ युश्च शीलवाह्नियतेन्द्रियः ॥ १०॥ 
वह यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला, दानियाँका शिरोमणि, 
क्षमाशीछ, श्रेष्ठ सदाचारमें संछूग्त, सत्यवादी, दोषदृष्टिसे 
रहित, शील्वान्‌ और जितेन्द्रिय है ॥ १० ॥ 
शेषान्नभोक्ता. वचनाजुकूलो 
द्विताजवोत्कृष्क्रताकृतश्नः । 
अवैरकृदू भूतद्िति. नियुक्तो 
गद्गाहदाम्भो ५भिजनो पपन्नः ॥ ११ ॥ 
यज्ञशेष अन्नका वह भोजन करता है, अनुकूल वचन 


बोलता है, हित और सरलभावसे रहता है। उत्कृष्ट कतंव्य 





और अकतंब्यको जानता है, किसीसे भी वैर नहीं करता है | 





समस्त प्राणियोंके हितमें लगा रहता है तथा वह गद्भाजीके 





समान पवित्र एवं निर्मठ कुलमें उलत्न हुआ है ॥ ११॥ 





हति ओ्रीमह्ामारते शान्तिपर्वणि मोक्षधंपवेणि उब्छवृच्युपाख्याने 
पश्चपश्चाशद्धिकश्रिशततमोऊध्यायः ॥ इ५५ ॥| 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श्वान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमं उज्छवुत्तिका उपास्यानविषयक 
तीन सो पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५५ ॥ 


पटपव्चाददधिकत्रिशततमोध्ध्यायः 
अतिथिके वचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राक्मणका उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान 


ब्राह्यण उवाच 

अतिभारोष्ध तस्येव भारावतरणं महत्‌। 
पराश्वासकरं वाक्यमिंदं मे भवतः शुतम्‌॥ १ ॥ 
प्राष्मणने कहा--अतिगिदेव ! मुझपर बड़ा भारी 
बोझ-सा छदा हुआ या, उसे आज आपने उतार दियां। 


यह बहुत बड़ा का हो गया। आपकी यह बात जो मैंने 
सुनी है, दूसरोंको पूर्ण साल्वना प्रदान करनेवाली है ॥१॥ 
अध्वक्लान्तस्थ शयन स्थानक्लान्तस्थ चासनम्‌ । 
तृषितस्य थ पानीय॑ शक्षुधातेस्थ च भोजनम्‌ ॥ २ ॥ 
राह चढनेसे यके हुए बयेहीको शय्या, खड़े-खड़े जिंसके 
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भौमदाभारते 


[ शञान्तिएबेंणि 





पैर दुख रहे हों, उसके लिये बेठनेका आसुन, प्यासेको 
पानी ओर भूखसे पीड़ित मनुष्यको भोजन मिलनेसे नितना 
संतोष होता है, उतनी ही प्रतन्नता मुशे आपका यह बात 
सुनकर हुई है ॥ २ ॥ 
ईप्सितस्येव सम्प्राप्तिरनज्स्थ समयेषतिथेः | 
पष्ितस्यात्मनः काले वृद्धस्येव सुतो यथा ॥ ३ ॥ 
मनसखा चिन्तितस्थेव प्रीतिस्निग्धस्य द््शनम | 
प्रह्लादयति मां घाक्यं भवता यदुदीरितम्‌ ॥ ४ ॥ 
मौजनके समय मनोवाव्छित अन्नकी प्राप्ति होनेसे 
अतियिको, समयपर अमीष्ट बस्तुकी प्राप्ति होनेसे अपने 
मनको, पुत्रकी प्राप्ति होनेसे बृद्धकों तथा मनसे जिसका 
चिन्तन हो रहा हो, उस प्रेमी मित्रका दशन होनेसे मित्रको 
जितना आनन्द प्रास होता है, आन आपने जो बात कही 
है, वह मुझे उतना शै आनन्द दे रही है ॥ ३-४ ॥ 
वृसचक्षुरिवाकाशे पश्यामि विमृशामि च। 
प्रश्चानवचनादोउयमुपदेशों दि मे रकृतः॥ ५॥ 
आपने मुझे यह उपदेश क्या दिया, अन्पेकों आँख दे 
दी। आपके इस शानमय वचनको सुनकर मै आकाशकी 
ओर देखता और कर्त॑व्यका विचार करता हूँ ॥ ५॥ 


बाढमे्य करिष्यामि यथा मे भाषते भवान्‌। 
इमां हि रजनी साथो निवसस्व मया सह ॥ ६ ॥ 
प्रभाते यास्यति भवान्‌ पर्या श्वस्तः सुखोषितः । 
असो दि भगवान्‌ सूयों मन्द्रश्मिरवाहुमुखः ॥ ७ ॥ 


विद्वन्‌ ! आप मुझे ल्रेसी सलाह दे रहे हैं, अवश्य 
ऐसा ही करूँगा। साधों! वे भगवान्‌ सूर्य अस्‍्ताचलकी 
ओर जा रहे हैं। उनकी किरण मन्द हो गयी हैं, अतः 


आप इस रातमें मेरे साथ यहां रहिये और सुखपूर्वक 
विभाम करके भल्लीमाँति अपनी यकावट दूर कीजिये; फिर 
सबेरे अपने अभीष्ट ध्यानको चले जाइयेगा ॥ ६-७ ॥ 


भीष्म उवाच 
ततस्तेन कृतातिथ्यः सो5$तिथिः शन्रुसूदन । 
उवास किल तां रात्रि सह तेन द्विजेन वै॥ ८ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--शत्रुयूदन | तदनन्तर बह अतिथि 
उस ब्राह्मषणका आतिथ्य ग्रहण करके रातभर वहीं उस 
ब्राक्षणके साथ रहा ॥ ८ ॥ हे 


चतुर्थधमंसंयुक॑ तयोः._ कथयतोस्तदा । 
व्यतोता सा निशा कृत्स्ना खुखेन दिवलोपमा ॥ ९ ॥ 
मौक्षपर्मके सम्बन्धमें बातें करते हुए. उन दोनोंकी वह 
सारी रात दिनके समान ही बड़े सुखसे बीत गयी ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभातसमये सो5तिथिस्तेन पूञितः। 
ब्राह्मणेन यथाइकक्‍त्या स्वकायमभिकाह्लता ॥ १०॥ 


फिर सबेरा होनेपर अपने कार्यकी सिद्धि चाइनेवाले उस 
ब्राह्मणद्वाग यथाशक्ति सम्मानित हो वह अतिथि चला गया ॥ 
ततः सविप्रः कृतकमनिश्चयः 
कृताभ्यलुश्कः स्वजनेन धमंछत्‌ । 
यथोपविष्ट॑. भुजगेन्द्रसंभयं 
जगाम काले छुछृतैकनिश्चयः ॥ ११॥ 
तत्पश्रात्‌ वह धर्मात्मा ब्राह्मण अपने अभीष्ट कायकों 
पूर्ण करनेका निश्चय करके स्वजनोंकी अनुमति ले अतियिके 
बताये अनुसार यथासमय नागराजके घरकी ओर चल 
दिया । उसने अपने शुभ कार्यकों सिद्ध करनेका एक हृढ़ 
निश्चय कर लिया था ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपवंणि म्ोक्षपमपर्वेणि उल्छ वृत्त्युपार्याने 
पदपत्चाशद्विकश्रिशततसोवध्याय: ॥ ३५६ ४ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघरमपर्वमें उच्छवृत्तिका उपाश्यानविषयक 
तीन सो छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५६ ॥ 





सप्तपञ्चाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


नागपत्नीके द्वारा आक्षणका सत्कार और वातलापके बाद ज्राक्षणके 
द्वारा नागराजके आममनकी प्रतीक्षा 


भीष्म उाच 
स वर्नाव विचित्राणि तीर्थानि च सरांसिच । 
अभ्विगच्छन क्रमेण स्स कंचिन्मुनिमुपस्थितः ॥ १ ॥ 


भीष्मज़ी कहते हैं--राजन्‌ ! वह ब्राक्षण क्रमशः 
अनेकानेक विचित्र वनों, तीयों और सरोवरोंको डाँधता 


हुआ किसी मुनिके आभ्रमपर उपस्थित हुआ ॥ १ ॥ 
तंस तेन यथोददिं नागं विप्रेण आ्रह्मणः। 
पयेपृच्छदू यथान्यायं॑ श्ुत्यैध च जगाम सः॥ २ ॥ 


उस मुनिसे आइणने अपने अतिथिके बताये हुए 
नायका पता पूछा । मुब्िने जो कुछ बताया, उसे 


मकयमसत | 


अष्पञ्चाशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 


ण्डर५ 





यथावत्‌रूपसे सुनकर वह पुनः आगे बढ़ा ॥ २॥ 
सो<मिंगम्य यथास्याय नागायतनमर्थवित्‌। 
प्रोकृवानहमस्मीति भोःशब्दालंकृतं क्चः॥ हे ॥ 
अपने उद्देश्यकीं ठीक-ठीक समश्नेवाछा वह ब्राह्मण 
विधिपूर्वक यात्रा करके नागके घरपर जा पहुँचा । घरके 
द्वारपर पहुँचकर उसने भोः? शब्दसे विभूषित बचन बोलते 
हुए पुकार लगायौ-- कोई है ! मैं यहाँ द्वारपर आया हूँ? ॥ 
तत्‌ तस्य बचने श्रुत्वा रूपिणी घमवत्सला । 
दर्शायामास त॑ विप्रं नागपत्नी पतिवता ॥ ४॥ 
उसकी वह बात सुनकर धर्मके प्रति अनुराग रखनेवाढी 
नागराजकी परम युन्दरी पंतित्रता पत्नीने उस ब्राक्षणको 
दशन दिया ॥ ४ ॥ 
सा तस्मे विधिवत्‌ पूजां चक्रे धर्मपरायणा। 
स्वागतेनागतं छृत्वा कि करोमीति चात्रवीत्‌॥ ५ ॥ 
उस घम॑परायणा सतीने ब्राक्षणका विधिपूर्वक पूजन 
किया और स्वागत करते हुए कहा--ब्राह्मणदेव ! आशा 
दीजिये, मैं आपकी क्या सेवा करूँ ?? ॥ ५ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
विभान्तो5भ्यचिंतशआ्रास्मि भवत्या शऋषश्णया गिरा। 
द्रष्ठमिच्छामि भवति देव नाग्मजुत्तमम्‌॥ ९ ॥ 
ब्राक्मणने कहा--देवि | आपने मधर बाणीसे मेरा स्वागत 
और पूजन किया। इससे मेरी सारी यक्रावट दूर हो गयी ) 
अब मैं परम उत्तम नागदेवका दर्शन करना चाइता हूँ ॥ 
पतद्धि परमं॑ कायमेतन्मे परमेप्सितम्‌। 
अनेन चार्थनास्म्यद्य सम्प्राप्तः पन्नगाश्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
यही मेरा सबसे बढ़ा काय्य है और यही मेस महान्‌ 
मनोरथ है, मैं इसी उद्देश्यसे आज्ञ नागराज्के इस आशभ्रम- 
पर आया हूँ ॥ ७ ॥ 
नागभायोवाच 
आये सूयरथ बोदुंगतो५सी मासचारिकः | 
सप्ताशमिदिनिविंप्र दर्शायिष्यत्यसंशयम्‌॥ ८ ॥ 


नागपत्नीने कहा--विप्रवर ! मेरे माननीय पतिदेव 
सूर्यदेवका रथ दोनेके लिये गये हुए हैं। वर्षमें एक बार 
एक मासतक उन्हें यह फार्य करना पड़ता है | पंद्रह दिनोंमें 
ही वे यहाँ दशन देंगे-इसमें संशय नहीं है ॥ ८ ॥ 
एतद्विद्तिमायस्य विवासकरणं तब । 
भतुमंवतु कि चान्यत्‌ क्रियतां तद चद्स्‍्व मे ॥ ९ ॥ 
मेरे पतिदेव-आययपुत्रके प्रवासका यह कारण आपको 
विदिद हो | उनके दर्शनके सिवा और क्‍या काम है ? यह 
मुझे बताइये; जिससे वद् पूर्ण किया जाय ॥ ९ ॥ 
ब्राक्षण उबाच 
अनेन निश्चयेनाहं साध्यि सम्प्राप्तवानिद्द! 
प्रतीक्षज्नागर्म देवि वत्स्याम्यस्मिन महावने ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणने कहा-सती-साथ्वी देवि! मैं उनके दर्शन 
करनेका निश्चय करके ही यहाँ आया हूँ; अतः उनके 
आगमनकी प्रतीक्षा करता हुआ मेँ इ महान्‌ वनमें निवास 
करूँगा | १० ॥ 
सम्प्रापस्येवचाब्यप्रमावेो5दमिहागतः । 
ममाभिगमन प्राप्तो वाच्यश्व वचन त्वया॥ ९१॥ 
जब नागराज यहाँ आ जार्ये, तब उन्हें शान्तभावसे 
यह बतछा देना चाहिये कि में यहाँ आया हूँ । तुर्दे ऐसी 
बात उनसे कहनी चाहिये, जिससे वे मेरे निकट आंकर 
मुझे दान दे || ११ ॥ 
अहमप्यन्न वत्स्यामि गोमत्याः पुलिने शुभे । 
काल परिमिताहारों यथोक्त परिपालयन ॥ ९२॥ 
मैं भी यहों गोमतीके सुन्दर तट्पर परिभित आहार 
करके तुम्द्ारे बताये हुए समयकी प्रतीक्षा करता हुआ 
निवास करूँगा ॥ १२॥ 
ततः स॒ विप्रस्तां नागीं समाधाय पुन. पुनः । 
तदेव पुलिन नद्याः प्रययी ब्राह्मणदंभः ॥ रै३ ॥ 
तदनन्तर वह श्रेष्ठ ब्राह्मण नागपत्नीकों बारंबार 
( नागराजको भेजनेके लिये ) जताकर गोमती नदीके तठपर 
ही चला गया ॥ १३ | 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपदेणि मोक्षधर्सपवणि उम्छबृत्त्युपाख्याने सप्पश्नाशद्धिकत्रिश्षततमोउ्ध्याथ: ॥ शे७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षधरमपर्वमें उज्छबृत्तिका उपास्यानविष्यक 
तोन सो तत्तावनर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२५७ ॥ 


अष्टपञ्वाशदभधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


नामराजके दर्षनके लिये ब्राक्षणकी तपस्या तथा नागराजके परिवारवालोंका 
भोजनके लिये ब्राह्षणसे आग्रह करना 


रे ओऔष्म उवाच 
 अथ तेन भरह्रे्ठ श्रह्मणेत्र तपस्विना। 


निरसाहारेण सता दुःखितास्ते भुजज़्मा!॥ १ हे 
सीषाज़ी कट्दते है--नरभेड्ठ ! तदनन्तर गोमतीके 


५४१६ 


[ झास्तिपदेलि- 








तटपर रदइता हुआ वह ब्राक्षण निराहार रहकर तपस्या करने 

छगा। उसके भोजन न करनेसे वहाँ रहनेवाले नागोंको बढ़ा 

बुःल हुआ ॥ १॥ 

सर्वे सम्भूय सद्दिता ह्स्य नागस्य बान्धवाः | 

आतरस्तनया भार्या ययुस्‍्तं ब्राह्मण प्रति॥ २ ॥ 
तब नागराचके माई-बन्धु, छरी-पुत्र सब मिलकर उस 

ब्राइणके पास गये ॥ २ ॥ 


तेःपह्यन्‌ पुलिने त॑ वे घिविक्ते नियतवतम्‌ 

समासीन॑ निराद्दारं द्विजं अप्यपरायणम्‌ ॥ हे ॥ 
उन्होंने देखा, ब्राझण गोमतीके तटपर एकान्त प्रदेशमें 

अत और नियमके पालनमें तत्पर हो निराहर बैठा हुआ है 

और मन्त्रका जप कर रहा है ॥ ३॥ 

ते सर्वे समतिक्रम्य विप्रमभ्यच्य चासकृत्‌ | 


ऊद्चुर्वाक्यमसंदिग्धमातिथेयस्य बान्घवाः ॥ ४ ॥ 


अतिथि-सत्कारके लिये प्रसिद्ध हुए नागराजके सब 
भाई-बन्यु आह्णके पास जा उसकी बारंबार पूजा करके 


संदेइरदित वाणीमें बोले--॥| ४ ॥ 


षष्ठो हि. दिवसस्तेध्य प्राप्स्पेह तपोधन। 

ने चामिभाषसे किचिदाहारं घर्मवत्सल॥ ५ ॥ 
'चम॑वत्सल तपीधषन | आपको यहाँ आये आज छः 

दिन हो गये; किंतु अभीतक आप कुछ भोजन छानेके लिये 

हमें आशा नहीं दे रहे हें ॥ ५ ॥ 

अस्मानभिगतश्थासि वयं च त्वामुपस्थिताः । 

कार्य चातिथ्यमस्माभित्रयं सर्वे कुठ्ुम्बिनः ॥ ६ ॥ 
आप इमारे घर अतियिके रूपमें आये हैं और हम 

आपकी सेवामें उपस्थित हुए हैं। आपका आतिथ्य करना 

हमारा कतंव्य है; क्योंकि हम सब लोग यहस्थ हैं ॥ ६ ॥ 

मूल फल वा पर्ण वा पयो वा द्विजसत्तम। 

आह्ारदेतोरक्ष वा भोक्तमदसि आह्मण ॥ ७ ॥ 
“दिजभेष्न ब्राह्मणदेव ! आप श्षुधाकी निइत्तिके लिये 

इमारे छाये हुए फल-मूल, साग, दूध अथवा अन्रको अवश्य 

ग्रहण करमेकी कृपा करें ॥ ७ ॥ 





त्यक्ताह्दरेण भवता यने निधसता त्थया। 
बालदृद्धमिदं सर्व पीछ््यते घर्मसंकटात्‌॥ ८ ॥ 

'इस वनमें रहकर आपने भोजन छोड़ दिया है । इससे 
हमारे घर्ममें बाधा आती है। बालकसे छेकर वृद्धतक हम 
सब लोगोंकों इस बातसे बड़ा कष्ट शो रहा है ॥ ८ ॥ 


न हि नो भ्रणहा कप्मिज्ञातापच्चचतो5पि वा । 
पूर्वाशी वा कुले द्वास्मिन्‌ देवतातिथिवन्घुथु ॥ ९ ॥ 
हमारे इस कुरुमें कोई भी ऐसा नहीं है, बिसने केभी 
अ्रणइत्या की हो, बिसकी संतान पैदा ्वोकर मर गयी हो, 
बिसने मिथ्या भाषण किया हो अथवा जो देवता, अतिथि एवं 
बन्धुओंको अन्न देनेके पहले ही भोजन कर छेता हो? ॥९॥ 
ब्राह्मण उवाच 
डपदेशेन युष्माकमाहारो5यं कृतो मया। 
दिरून ददरात्र वे नागस्यागमर्न प्रति ॥१०॥ 
ब्राह्मणने कद्दा--नागगण ! आपकडोगोंके इस उपदेशसे 
ही में तृस्त हो गया । आपलोग ऐसा समझें कि मेने यह 


आहार ही थ्राप्त कर लिया । नागराजके आनेमें केवल आठ 
रातें बाकी हैँ ॥ १० ॥ 


यदए्रात्रे 5तिक्रान्ते नागमिष्यति पतन्चगः। 
तदाहारं करिष्यामि तपन्निमित्तमिदं मतम ॥ ११ ॥ 
यदि आठ रात बीत जानेपर भी नागराज नहीं आयेंगे 
तो में भोजन कर ढूँगा। उनके आगमनके डिये ही मैंने 
यह बत छिया है ॥ ११ ॥ 
कर्तव्यों नच संतापो गम्यतां च यथागतम्‌। 
तप्निमित्तमिदं सर्व नेतद्‌ भेत्तुमिहाहंथ ॥ १२॥ 
आपडोगोंकी इसके लिये संताप नहीं करना चाहिये | 
आप जैसे आये हैं, वैसे दी घर लोट बाइये। नागराबके 
दर्शनके लिये ही मेरा यह सारा त्त और नियम है | अतः 
आपलछोग इसे मज्भ न कर ॥ १२ ॥[ 
ते तेन समनुझाता प्राहणेन भुजरृमाः। 
स्वमेव भवन जस्मुरकतार्था नरबभ॥ ३ ॥ 
नरभेष्ठ | ठस ब्राप्षणके इस प्रकार आदेश देनेपर वे 
नाग अपने प्रयलमें असफल हो घरको ही छौट गये ॥११॥ 


इति श्रीमद्ासारते शान्तिपवेणि सोक्षघ्॑प॑णि उल्छ वृत्त्युपास्याने अष्टपश्लाशद्धिकत्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ऐे५द ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वामारत धान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उ०्छवृत्तिका उपास्यनतिषयक 
तीन सौ जद्ठावनर्वाँ अभ्याम पूरा हुआ ॥ ३५८ ॥ 


"7.82 .8> 


प्कोनप्टथथिंकत्रिशततमोपध्यायः 


५७१७ 





एकोनषष्टयपिकृत्रिशततमोध्ध्यायः 
नागराजका घर छौटना, पत्नीके साथ उनकी धमंविषयक बातचीत तथा 
पत्मीका उनसे ब्राह्मणको दश्न देनेके लिये अनुरोध 


भीष्म उवाच 
अथ काले बहुतिथे पूर्ण श्राप्तो भुजन्नमः। 
दत्ताभ्यनुक्षः स्व॑ं वेह्म कृतकर्मा विवस्वता॥ ९ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते है--युधिष्ठिर ! तदनन्तर कई दिनों- 
का समय पूरा द्दोनेपर जब नागराजका काम पूरा हो गया, 
तब सूर्यदेवकी आज्ञा पाकर वे अपने घरको छोटे ॥ १॥ 


त॑ भार्याप्युपचक्राम पादशौचादिभिगुंणेः । 
उपपन्नां च तां साध्यीं पन्नगः पयपृच्छत ॥ २ ॥ 


वहाँ नागराजकी पत्नी पेर घोनेके लिये जल--पाग्र 
आदि उत्तम सामग्रियोंके साथ पतिकी सेवामें उपस्थित हुई। 
अपनी साध्वी पत्नीको समीप आयी देख नागराजने पूछा-॥ 


अथ त्वमसि कल्याणि देवतातिथिपूञने । 
पू्वमुकनेन विधिसा युक्ता युक्तेन मत्सम्रम्‌ ॥ ३॥ 
'कल्याणि ! मेरे द्वारा बतायी हुई उपयुक्त विधिसे युक्त 


हो तुम मेरे ही समान देवताओं और अतिथियोंके पूजनमें 
तत्पर तो रही हो न ? ॥ १ ॥ 


न खत्वस्यद्ृताथन औवुदुथा मार्दचीकृता। 
मद्वियोगेन छुभोणि घिमुक्ता धर्मसेतुना॥3७॥ 
अुन्दरि | मेरे वियोगने तुम्हें शिथिल तो नहीं कर 
दिया था ! दुम्दारी ज्री-बुद्धिके कारण कहीं धर्मकी मर्यादा 
असफल या अरक्षित तो नहीं रह गयी और उसके कारण 
तुम घम-पालनसे विम्ुख या दूर तो नहीं हो गयी ! ॥४॥ 


नागभायोवाच 
दिष्याणां ग्रुरुशुभूषा विप्राणां वेदधारंणम्‌। 
सुत्यानां स्वाभिवचन राशों लोकानुपालनम्‌ ॥ ५॥ 
 नागपत्नीने कहां--शिष्योंका धर्म है गुरुकी सेवा 


करना, ब्राद्मणोंका धर्म है वेदोंकी घारण करना, सेवृकोंका 
घर्म है स्वामीकी आशाका पालन तया राजाका धम है 


प्रजावगंका सतत संरक्षण ॥ ५ ॥| 

सर्वभूतपरितचाण.. क्षत्रघमे. इद्दोच्यते । 

बैशयानां.. यहसंदृत्तिरातिथेयसमन्थिता ॥ ६ ॥ 
इस धछगतमं समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना क्षत्रिय-घर्म 


बताया जाता है। अतिथिसत्कारके साथ-साथ यज्ञोंका 
अनुष्ठान करना वैश्योंका धर्म कहा गया है ॥ ६ ॥ 


विप्क्षत्रियवैज्यानां शुभषा धुूद्रकर्म तत्‌। 


म० स० स० ५. १५५०-- 


ग्ृहस्थधर्मो नागेन्द्र सर्वभूतहितैषिता ॥ ७ ॥ 
नागराज ! बाह्षण, क्षत्रिय और वेश्य--तींनों वर्णोंकी 
सेवा करना शुद्रका कर्तव्य बताया गया है. और समस्त 
प्राणियोंके हितकी इच्छा रखना गृहस्थका घमम है ॥ ७ ॥ 
नियंताहारता नित्यं बतचर्या यथाक्रमम्‌! 
धर्मों हि धर्मंसम्बन्धादिन्द्रियाणां विशेषतः ॥ ८ ॥ 
नियमित आहारका सेवन ओर विधिवत्‌ जतका पाकृन 
सबका धममम है | घर्म-पालनके सम्बन्धसे इन्द्रियोंकी विशेष- 
रूपसे शुद्धि होती है ॥ ८ ॥ 
अहं कस्य कुतो वाषि कः को मे; भवेदिति । 
प्रयोजनमतिर्नित्यमेव॑ मोक्षाश्रमे बसेत्‌ ॥ ९ ॥ 
'मैं किसका हूँ ? कहाँसे आया हूँ? मेरा कौन है १ तथा 
इस जीवनका प्रयोजन क्या है ?? इत्यादि बातोँका सदा विचार 
करंते हुए ह्वी संन्यासीकों संन्यास-आश्रममें रहना चाहिये।। 
पतिश्रतांत्व॑ भार्यायाः परमो घर्मे उच्यते। 
तवोपदेशान्नागेन्द्र तश्॒तस्‍्वेन वेहि बे ॥१०॥ 
नागराज ! पत्नीके लिये पातित्रत्य ही सबसे बड़ा घम्म 
कहा नाता है। आपके उपदेशसे अपने उस धर्मकों मैं 
अच्छी तरह समझती हूँ ॥ १० ॥ 
साहं धर्म विज्ञानन्ती धर्मनित्ये त्वयि स्थिते । 
सत्प्थं कथमुत्खृज्य यास्यामि विषथं पथः ॥११॥ 
जब आप--मेरे पतिदेव सदा धर्मपर स्थित रहते हैं 
तब धमको बचानती हुई भी में कैसे सन्‍्मा्गका त्याग करके 
कुमागंपर पर रखूंगी | ॥ ११ ॥ 
देवतानां महाभाग धमंचयाँ न हीयते। 
अतिथीनां च सत्कारे नित्ययुक्तास्म्यतन्द्रिता ॥९२॥ 
मद्ाभाग ! देवताओंकी आराघनारूप धर्मचर्यामें कोई 
कमी नहीं आयी है, अतिथियोंके सत्कारमें भी में सदा 
आहलस्य छोड़कर लगी रही हूँ ॥ १२ ॥ 
सप्ताष्टद्चसास्त्वच्य विप्रस्येहागतस्य जै। 
तथ्य कार्य न में ख्याति दृष्ानं तव काहुति ॥१३॥ 
परंतु आज पंद्रह दिनसे एक ब्राक्षणदेवता यहाँ पथारे 
हैं। वे मुक्त अपना कोई कार्य नहीं बता रहे हैं। 
केबठ आपका दर्शन चाहते हैं ॥ १३॥ 
शोमत्यास्त्थेष पुलिने त्वदद्ानसमुत्युकः । 
आसीनों यतंयन्‌ त्रह्म आह्मणः संशितत्रतः ॥१४॥ 
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वे कठोर प्तका पालन करनेवाले ब्राक्षण पेदोंका 
पारायण करते हुए आपके दरशनके लिये उत्युक हो गोमतीके 
किनारे बैठे हुए. हैं॥ १४ ॥| 
अहं त्वनेन नागेन्द्र सत्यपूर्व समाहिता। 
प्स्थाप्यो मत्सकाश स सम्प्राप्ती भुजगोत्तमः ॥ ९५॥ 
नागराज ! उन्होंने मुझसे पहले सच्ची प्रतिशा करा ली 


[ ज्ञाम्तिपवोणि 


है कि नागराजफे आते ही तुम उन्हें मेरे पास मेज देना ॥ 


एठच्छुत्वा महाप्राज्ञ तन गस्तुं_ त्वमहोंसि । 
दातुमहसि था तस्य द्शरन दर्शानअवः॥रेदी 
महाप्राज्ञ नागशाज ! मेरी यह बात सुनकर अब आपको 
वहाँ जाना चाहिये ओर ब्राइणदेवताकों दर्शन देना . 
चाहिये॥ १६ ॥ 





इति भ्रीमद्ामारते शान्तिपर्वोण मोक्षघर्मपव॑णि उन्छदृत््युपाख्याने पुकोनषष्टपधिकन्रिशततमो<5ध्याय: अं ऐ५९ न्‍ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपंके अन्तगंत मोक्षधम॑पर्वमें उच्छवृत्तिका उपास्थानविषयक 
तीन(सो उनसठवाँ अध्याय पूरा हुमा ॥ ३५९ ॥ 


पष्टथधिकत्रिशततमो5्ध्याय: 
पत्नीके धर्मयुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान एवं रोपका नाश और 
उनका ब्राक्षणकों दशन देनेके लिये उद्यत होना 


नाग उवाच 
अथ ब्राह्मणरूपेण क॑ ते समनुपल्यसि । 
मालुष॑ केवर्ल विप्रं देव घाथ शुचिस्मिते॥ १॥ 
भागने पूछा--पवित्र मुस्कानवाली देवि ! ब्राह्मण- 
रूपमें तमने किसका दश्शन किया है ! वे ब्राह्मण कोई 
मनुष्य हैं या देवता ? ॥ १॥ 
को हि मां मानषः शक्तो द्रष्टुकामो यशस्विनि । 
संदर्शनरुचिर्याक्यमाशापर्व. बदिष्यति ॥ २॥ 
यशस्विनि ! भला, फोन मनुष्य मुझे देखनेकी इच्छा 


कर सकता है और यदि दर्शनकी इच्छा करे भी तो कौन 
इस तरह मुझे आशा देकर बुछठा सकता है |॥ २ ॥ 


सुराखुरगणानां च॒ वेवर्षीणां च भाविनि | 
नञु नागा महावीर्याः सौरसेयास्तरस्थिनः ॥ ३ ॥ 
वन्‍्दनीयोश्व चरदा चयमप्यनुयायिनः । 
भनुष्याणां विशेषेण नावेक््या इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 


भाविनि ! सुरसाके वंशज नाग महापराक्रमी और 
अत्यन्त वेगशाली होते हैं । वे देवताओं, असुरों और देव- 
िंयोके लिये भी वन्दनीय हैं | इमलौग मी अपने सेवकको 
वर देनेवाले हैं। विशेषतः मनुष्योंक्रे लिये हमारा दर्शन 
सुठम नहीं है, ऐसी मेरी धारणा है॥ १-४॥ 


| नागभार्योबाच 
घयज॑वेन विजञानामि नासो देवो5निलाशन । 
एर्क तस्मिन विज्ञानामि भक्तिमानतिरोषण ॥ ५॥ 


नामपत्नी घोली--अत्पन्त क्रोधी स्वभाषबाडे वायु- 
भोजी नागराज | उने ब्राह्मणकी गरहतासे तो में यही समझती 


हूँ कि वे देवता नहीं हैं। मुशे उनमें एक बहुत बड़ी 
विशेषता यह जान पड़ी है कि वे आपके मक्त हैं॥ ५॥ 
स हि कार्यान्‍तराकाज्ली जलेप्छुः स्तोकको थंथां। 
बर्ष बर्षप्रियः पक्षी दर्शन तव काहँति॥६॥ 
जैसे वर्षाके जलका प्रेमी प्यासा पपीह्ा पक्ती पानीके 
लिये वर्षाकी बाद जोहता रहता है, उसी प्रकार वे ब्राण किसी 
दूसरे कार्यकों सिद्ध करनेकी इच्छासे आपका दर्शन चाहते हैं ॥ 
हित्वा त्वदश नं किचिद्‌ विष्न॑ न प्रतिपालयेत्‌ । 
तुल्यो5प्यमिजने ज्ञातो न कश्वित्‌ प्युपासते ॥ ७॥ 
वे आपका दशन छोड़कर दूसरी किसी वस्तुक्लो विध्न 
समझते हैं; अतः वह विष्म उन्हें नहीं प्रास होना चाहिये । 
उत्तम कुछमें उत्तन्न हुआ आपके समान कोई सद्गइस्थ 
अतिथिकी उपेक्षा करके घरमें नहीं बैठता है ॥ ७ ॥ 
तदोोष॑ सहजं त्यक्त्वा त्वप्ेन द्रष्टुमहोसि। - 
आशास्कछेदेन तस्याद्य मात्मानं दुग्धुमहसि ॥ ८॥ 
अतः आप अपने सहन रोधको त्यागकर इन ब्राह्मण- 
देवताका दर्शन कीजिये । आज इनकी आशा भ्जञ करके 
अपने-आपको भस्म न कीजिये ॥ ८ ॥ 


आशया. हामिपन्नानामहत्वाभ्रुप्रमाजनम ।- 
राजा वा राज़पुत्रों था भ्रूणदत्येव युज्यते ॥%,॥ 
जो आशा हुगाकर अपनी शरणमें आये हों, उनके 


अणइत्याका पाप ढगता है ॥ ९ ॥ कप 


ने शानफरावासिदानिन व यशों मदृत्‌ । 
आफित्य॑ सत्यवाफ्येन परत थे पहीयते तिरे०ां+ि 


मॉसलर्ध्मपर्थ दिलाता, | ] 





मौन रहनेसे शानरूपी फलकी प्राप्ति होती है, दावे 
देनेसे महान्‌ यशकी इंद्धि होती है। सत्य बोलनेसे वाणीकी 
पहुता और परछोकमें प्रतिष्ठा प्रात्त होती है ॥ १० ॥ 
भूप्रदानेन च गति लमत्पाश्रमसम्मिताम्‌। 
स्याय्यस्थाथस्य सम्पाप्ति छृत्वा फलमुपाइलुते ॥ १९ ॥ 

भूदान करनेसे मनुष्य आश्रम-पर्मके पाछनके समान 
उत्तम गति पाठा है | न्यायपूर्वक धनका उपार्जन करके पुरुष 
श्रेष्ठ फलका भागी होता है ॥ ११॥ 
अम्निप्रेतामसंर्टिष्टां छत्वा चात्मद्दितां क्रियाम्‌ | 
न याति निरय॑ कश्मिदिति धर्मविदों बिडुः ॥ १२॥ 

अपनी रुचिके अनुकूल कर्म भी यदि पापके संम्पर्कसे 


रहित और अपने लिये हितकर हो तो उसे करके कोई भी 
नरकमें नहीं पड़ता है | ऐसा धर्मशञ पुरुष जानते हैं ॥ १२॥ 


नाग ,उवाच 
अमिमानैन मानों भे ज्ञातिदोषेण वे महान्‌। 
रोषः संकब्पञः साध्वि द्गधो वागप्षिना त्वया॥ १३ ॥ 
साध्वि | मु्तमें अहंकारके कारण अभिमान नहीं है; 
अपितु षाति-दोषके कारण महान्‌ रोष भरा हुआ है। 


मेरे उस संकल््पन्ननित रोषको अब तुमने अपनी वाणीरूप 
अभिसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ १३ ॥ 


न च रोषादर्द साध्यि पश्येयमघिक तमः। 


तस्थ पक्तब्यतां यान्ति विशेषेण भुजजमाः ॥ १४॥ .. 


पतित्रते ! में रोपसे बदकर मोहमें डाढनेवाला दूसरा 





कोई दोध नहीं देखता और क्रोघके लिये सप हो अधिक 


स्नाम हैं॥ १४३ 


रोषस्य हि वध्धां गत्वा दृशप्रीवः प्रतापवान्‌ । 
तथा शाक्रप्रतिस्पर्धी हृतो रामेण संयुगे ॥१५॥#* 


ऐकेष्थघिकन्रिशततमोपध्याय 


५४९९ 





इन्द्रसे भी टकर लेनेवाला प्रतापी दशानन रावण रोषके 
ही अधीन होकर युद्धमें शीरामचन्द्रजीके हाथसे मारा गया [| 
अन्तःपुरगत वत्सं श्रुत्वा रामेण निहंतम्‌। 
धषणारोषसंविग्नाः कार्तवीयंसुता हताः॥ १६॥ 
'होमघेनुके बछड़ेका अपहरण करके उसे राजाके 
अन्तःपुरमें रख दिया गया है! ऐसा सुनकर परशुरामजीने 
तिरस्कारजनक रोपसे मरे हुए कारत॑वीयपुत्रोकों मार डाला ॥ 
ज्ञामद्ग्येन रामेण. सहस्तरनयनोपमः । 
संयुगे निद्वतो रोषात्‌ कार्तवीयों मदह्ाबलूः॥ १७ ॥ 
महाबली राजा कार्तवीर्य अर्जुन इन्द्रके समान पराक्रमी 
था; परंतु रौषके ही कारण जमदग्निनन्दन परशुरामके द्वारा 
युद्धमें मारा गया ॥ १७ ॥ 
तदेष तपसां शत्रु श्रेयसां विनिषातकः । 
निगम्नहीतों मया रोषः श्रुत्वेवे वचन तव ॥ १८।. 
इसलिये आज तुम्द्दारी बात सुनकर ही तपश्याके शत्रु 





और कल्याणमागसे भ्रष्ट करनेवाले इस क्रोधकों मैने काबूमें 


कर लिया है ॥ १८ ॥ 


आत्मा वे विशेषेण प्रशंसास्यनपायिनी | 

यस्य मेत्वं विशालाक्षि भार्या गुणसमन्विता ॥ १५ ॥ 
विशाललोचने ! मैं अपनी एवं अपने सौभाग्यकी 

विश्वेषख्पसे प्रशंसा करता हूँ, बिसे ठुम-जेसी सदूगुणबती तया 

कभी विछग न होनेवाली पत्नी आरत्त हुई दे ॥ १९ ॥ 

एच तत्रेव गच्छामि यजत्र तिष्ठत्यसौ द्विजः । 

सर्वथा चोक्तवान वाक्य स कृताथः प्रयास्यति॥ २०॥ 
यह छो, अब में वहीं जाता हूँ, जहाँ वे आह देवता, 

विराजमान हैं। वे जो कहेंगे वही करूँगा। वे सबंथा कृतार्थ 

द्ोकर यहाँसे जायेंगे | २० ॥ 


इंति श्रामदामारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमंपर्दणि उन्ठबृष्युपास्याने पथ्यपिकत्रिशततसोउ्ध्यायः ॥ ३६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघमंप्मे उज्छवृत्तिका उपाश्यानविषयक 
तीन सो साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६० ॥ 


एकपष्ट थभिकत्रिशततमो5ध्यायः 


नागराज और ब्राक्षणका प्ररपर मिलन तथा बातचीत 


भीष्म उवाच 
स पन्चगपतिस्तत्न * प्रययौ आह्ष्ण प्रति। 
तमेष मनख्रा ध्यायन कार्यवत्तां विचारयन ॥ ९ ॥ 
- भीषाओं कंडते दैं--युधिष्टिर ! यह कहकर नागराज 
मनहीं-मन उस बह्मणके कार्यका विचार करते हुए. उसके 
पात गगें॥ $है.. 


तमतिक्रम्य नागेन्द्रो सतिमानू स नरेभ्वर। 
प्रोवाच मधुर वाक्य प्रकृत्या धर्मचत्सलः॥ रे ॥ 
नरेश्वर | उसके निकट पहुँचकर बुद्धिमान नागेन्द्र, जो 
स्वमावसे ही पर्मानुरागी थे, मंघुर वाणीमें बोे-- २ ॥ 
मो मोः क्षास्यामिमाषे त्वां न रोष॑ कतुमहंसि। , .. 
इह स्वममिसस्थाप्तः कस्याथे कि प्रयोजनम ॥ रे ॥ 
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+ हैनआाक्षणदेव ] आप भेरे अपराधोंको क्षमा करें। शुशपर 
सैंघ न करें । में आपसे पूछता हूँ कि आप यहाँ किसके ढिये 
आये हैं ? आपका कया प्रयोजन है ! ॥ ३॥ 





डप्ाव ४ <थ एक्स 


आम्रिमुख्यादमिक्रम्य स्नेहात्‌.पच्छामि ते द्विज । 
विधिक गोमतीतीरे क॑ वा त्व॑ पर्युपासले ॥ ४ ॥ 
प्रद्मन्‌ ! में आपके सामने आकर प्रेमपूर्वक पूछता हूँ कि 


गौमतीके इस पकान्त तटपर आप किसकी उपासना करते हैं !?॥ 


ब्राक्षण रचाच 


धर्मारण्य॑ हि मां विद्धि नाग॑ दशुमिहागतम्‌। 
पद्ननाभ॑ दविजश्रेष्ठ तत्र मे कायमाहितम्‌॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणने कह्ा--द्विजश्रेष्ठ | आपको बिदित हो कि मेरा 
नाम घर्मारण्य है। में नागराज पद्मनाभका दर्शन करनेके लिये 
यहाँ आया हूँ। उन्हींते मुझ्ते कुछ काम है ॥ ५॥ 
तस्थ चाहमसांनिध्ये शुतवानस्मि त॑ गतम्‌ । 
स्वजनात्‌ त॑ प्रतीक्षामि पर्जन्यमिव कषकः ॥ ६ ॥ 
उनके स्वजनोसे मेंने सुना है कि वे वहाँ से दूर गये हुए 
हैं, अतः जेंसे किसान वर्षाकी राह देखता है, उसी हर में 
भी उनकी बाट जोहता हूं ॥ ६ ) 
तस्य चाक्केशकरणं स्वस्तिकारसमादितम्‌ । 
आवतंयापि तद्‌ ब्रह्म योगयुक्तो निरामयः॥ ७ ॥ 
उन्हें कोई स्ेश न हो। वे सकुशल घर लेट्कर जा 
श्ायें, इसके लिये नीरोग एवं योगयुक्त दीकर में देदोंका 
पारायण कर रहा हूँ ॥ ७ ॥ 





[ शमन्तिपवेधि 








नाम उयातर 
अहो कल्याणवृत्तस्त्वं साधुः संख्ननवत्सलः । 
अवाच्यस्त्व॑ महाभाग परं स्नेदेन पदयसि ॥ ८ ॥ 
नागने कद्दा--महामाग | आपका आचरण बढ़ा ही 
कल्याणमय है । आप बड़े ही साधु हैं और सबनॉपर स्नेंह 
रखते हैं । किसी भी दश्टिसे आप निन्‍्दनीय नहीं हैं; क्योंकि 
दूसरोंको स्नेहह श्सि देखते हैं ॥ ८ ॥ 
अहं स नागो विप्रय यथा मां विन्दते भवान्‌ | 
आशज्ञापय यथा स्वैरं कि करोमि प्रियं तव ॥ ९ ॥ 
ब्रह्म ! में ही वह नाग हूँ, जिससे आप मिलना चाहते 
हैं। आप मुझे जेसा जानते हैं, मैं वैसा ही हूँ। इच्छानुसार 
आशा दीजिये, में आपका फोन-सा प्रिय कार्य करूँ ! ॥ 
भवन्तं स्वजनादस्मि सम्प्राप्तं श्ुतवानहम्‌ । 
अतस्त्वां स्वयमेवाहं द्रशुमभ्यागतो द्विज्ञ ॥१०॥ 
ब्रह्मन्‌! अपने स्वजन (पत्नी) से मैंने आपके आगमनका 
समाजार सुना है; इसलिये स्वयं ही आपका दशन करनेके 
लिये चला आया हूँ ॥ १०॥ 


सम्पाप्तत्थ्ध भचानय छतार्थः प्रतियास्यति। 

विसच्धो मां द्विज््रेष्ठ विषये योक्तमहसि ॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! जब आप यक्षतक आ गये हैं, तम अब कृतार्थ 

होकर ही यहाँसे छौटंगे; अतः बेखटके मुझे अपने भमीष्ठ 

कार्यके साधनमें लगाइये ॥ ११ ॥ 

वयं हि भवता सर्वे गुणकीता विशेषतः। 

यस्त्वमात्महितं त्यकत्वा मा्मेवेहानुरुध्यसे ॥ १२॥ 
आपने हम सब लोगोंकी विशेषरूपसे अपने गुणोंसे खगीद 


लिया हे; क्योंकि आंप अपने हितकी बातकी अलंग रखकर 
मेरे ही कल्याणका चिन्तन कर रहे हैं ॥ १२ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
आगलो५हं महाभाग तव दर्शनलालसः | 
कंचिदर्थमनथज्ञः प्रष्दुकामो भुजज्षम ॥ १३॥ 


अहत्याते कहा-महासाग नागराब | मैं आपहीके 
दर्शनकी ढाढसासे यहाँ आया हूँ । भाषस्ले शक बात पूछना 
चाइता हूँ, जिसे में स्वयं नहीं जानता हूँ ॥ १३ ॥ 


,. अहमात्मानमात्मस्थो मार्मभाणो55त्मनो गतिय। 
' बालार्थिने महाप्रश चलचिसमुपारिमि हूं ॥ १४ ॥ 


मैं विषयोसे निदततत हो अपने आपने. ही स्थित रहकर 
जीवात्माओंकी परमगंतिस्वकूप पर परमात्माकी खोज 


“३ *र रहा हूं, तो मी महान जुद्धियुक्त यहमें आवक हुए इस 


मोशपर्नप्ष [| ] 


द्विषष्टथचिकतिशततमी 5ध्यॉयः 


५४२१ 





चब्नछ विकके उपासना करता हूँ ( अतः में न तो आबक्त 
हूँ.और व बिरक्त ही हूँ ) ॥ के हि 
प्रकाशितरूव स्वगुणेयंशोगर्भगभस्तिभिः। 
शशाहुकरसंस्पशैहंधेरात्मप्रकाशितेः.. ॥ १५॥ 
आप चन्द्रभाकी किरणोंकी भाँति सुखद त्यशंवाले और 
स्वतः प्रकाशित होनेवाले सुयदशरूपी किरणोंसे युक्त अपने 


मनोरम गुणोंसे ही प्रकाशमान हैं ॥ १५ ॥ 

तस्य में प्रइनमुत्पन्नं छिन्धि त्वमनिलादान | 

पश्चात्‌ कार्य वदिष्यामि भोतुमहँति तद्‌ भवान्‌॥ रैंप) 
पववाशन ! इस समय मेरे मनमें एक नया म्रश्न उठा है। 

पहले इसका समाधान कीजिये। उसके बाद में आपसे 

अपना कार्य निवेदन करूँगा और आप उसे ध्यानसे सुनिगेगा ॥ 


इति औीमहामारते झाम्तिपलणि सोक्षधर्मपवंणि उन्छबृत््युपाख्याने एकपष्टयधिकब्रिशततमोड्ण्यायः ॥ ३६३ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत धान्तिपबंके अन्तर्गत मोक्षघरमंपव॑र्में उम्छवृत्तिका उपाध्यानविषयक 
तीन प्लौ इकसठ्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६१ ॥ 


द्िपष्टयधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


नामराजका ब्ाह्मणके पूछनेपर ध्रयमण्डलकी आश्रय॑जनक घटनाओंकों सुनाना 


प्राह्मण उवाच 
विवस्वतोी गच्छति पर्ययेण 
वोदुं भवांस्तं रथमेकचक्रम्‌। 
आश्चय॑भरूतं यदि तत्र किचिद्‌ 
इृईं त्वया शंसितुम्सि त्वम्‌ ॥ १ ॥ 


प्राह्मणने कद्दा--नागराज ! आप सूर्यके एक पहियेके 


रथको जींचनेके लिये बारी-बारीसे जाया करते हैं। यदि वहाँ 


कोई आश्रयंजनक बात आपने देखी हो तो उसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १॥ 
नाग उवाच 
आश्चर्याणामनेकानां प्रतिष्ठा भगवान्‌ रविः । 
थतो भूताः प्रवतन्ते खर्वे श्रेलोफ्यसम्मताः॥ २ ॥ 
नागने कट्टा-जक्षन्‌ ! भगवान्‌ सूर्य तो अनेकामेक 
आश्रयोके स्थान हैं; क्योंकि तीनों छोकोंमें जितने मी प्राणी हें 
घे सब उन्हींसे प्रेरित होकर मपने-अपने कार्योमें प्रदत्त होते हैं ॥ 
यसय रश्मिसहस्लेषु शाखास्विव विहंगमाः 
चसन्त्याश्षित्य मुनयः संखिद्धा दैवतेः सह ॥ ३े ॥ 
जैसे इृक्षकी शालाओंपर बहुत-से पक्ठी बसेरा छेते हें, 
उसी प्रकार यूयंदेवकी रइल्ों किरणोंका आश्रय छे देवताओं- 
सहित सिद्ध और मुनि निवास करते हैं ॥ रे ॥ 
यतो बायुर्षिनिःसृत्य सूर्यरष्म्याभ्रितो मद्दान्‌ । 
विज्ुस्तत्यस्थरे तन विम्ात्मयमतः परम्‌॥ ४ ॥ 
महान वायुदेव सूर्यमण्डछसे निकलकर सूयंकी किरणोंका 
आभय के रुमचे आकाशमें फेछ जाते हैं। इससे बढ़कर 
जाजपग॑ और क्या होम ? ॥ ४ ॥ 
विजय तं तु विश्रष प्रजानां हितकाम्यया | 
तो अुद्धति पर्षासु क्रिमाशयंम्तः परम्‌॥ ५॥ 


ब्रह्म | प्रजाके हितकी कामनासे भगवान्‌ सूर्य उस 
वायुको अनेक भागोंमें विभक्त करके वर्षाश्रुतुमें जो जलकी 
वृष्टि करते हैं, उससे बदुकर आश्रर्य और क्या होगा ! ॥५॥ 


यस्य मण्डलमध्यस्थो महात्मा परमत्विया। 

दीछः समीक्षते छोकान किमाश्चयमतः परम्‌॥ ६ ॥ 
सूयमण्डलके मध्यमें उसके अन्त्यांमी महात्मा सूयदेव 

अपनी उत्तम प्रभासे प्रकाशित होते हुए समस्त लोकॉंका 

निरीक्षण करते हैं, उससे बढ़ कर आश्रय और क्या होगा ! ॥ 


शुक्रो नामासितः पादो यश्व वारिधरो5म्बरे ! 

तोड़ सजति पर्षासु किमाश्रयमतः परम्‌॥ ७ ॥ 
शुक्र नामक काला मेघ, जो आकाशमें वर्षाके समय जल 

उत्पन्न करता है, वह इस सूर्यका ही स्वरूप है | इससे बदूकर 

ओर क्या आश्चय होगा ? ॥ ७॥ 

योष्श्मासांस्तु शुचिना किरणेनोक्षितं पयः । 

प्रत्यादत्ते पुनः काले किमाश्चयमतः परम्‌ ॥ ८ ॥ 
सूर्यदेव बरसातमें १८्वीपर जो पानी बरसाते हैं, उसे अपनी 


बिशुद्ध किरणोंद्वारा आठ मह्दीनेमें पुनः खींच लेते हैं | इससे 
बढुकर आश्रर्यकी बात और क्या होगी ? ॥ ८॥ 


यस्य तेजोविशेषेषु स्वयमात्मा प्रतिष्ठितः | 
यतो बीजं मही चेयं धायेते सचराचरा॥ ९ ॥ 
यत्र देवों महाबाहुः शाभ्वतः पुरुषोक्तमः | 
अनाविनिधनों विप्र किमाश्रयंद्रतः परम ॥१० ॥ 


विप्रवर! जिन सूर्यदेवके बिशिष्ट तेजमें साक्षात्‌ परमात्मा 
का निवास है, जिससे भाना प्रकारके बीज उत्पन्न होते है, 
जिनके ही सहारे चराचर प्राषियोसहित यह सम्रह्त पृथ्वी टिकी 
हुई है तया जिनके मण्डरमें आदिन्भन्तरदित महाबाहु सनातन 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ भारायण विराजमान हैं, उनसे मदुकर 
आश्रयंकी वत्धु और क्या हो सकती दे ? ॥ ९-१० ॥ 








विमडे यह्यंया हशमंस्बरे सुर्यसंक्रयात्‌ ॥ ११॥ 
किंतु इने सब आश्रयोगें मी एक परम आश्चर्यकी यह 
बात जो मेंने दुर्यफे सहारे निमंछ आकाश अपनी आँखों 
देखी है, उसे बता रहा हँ--धुनिये ॥ ११ ॥ 
पुरा मध्याहसमये लोकांस्तपति भास्करे। 
प्रत्यावित्यग्रतीकाश!ः स्वतः सम्दद्यत ॥ १२ ॥ 
पहकेकी बात है, एक दिन मध्याहकाछमें भगवान्‌ भास्कर 
सम्पूर्ण लोकोंकों तपा रहे थे | उसी समय दूसरे सूके समान 
एक तेजस्वी पुरुष दिखायी दिया, जो सब ओरसे प्रकाशित 
हो रहा था ॥ १२॥ 
खलोकांस्तेजसा सर्वान्‌ स्वभासा निर्चिभासयन्‌ । 
आवित्यामिसुस्तो इभ्येति गगरत॑ पाट्यप्निव ॥ १३॥ 
यह अपने तेजसे सम्पूर्ण छोकोंको प्रकाशित करता हुआ 
मानो आकाशकों चीरकर सूर्यक्री ओर बढ़ा आ रहा था ॥ 
हुताइतिरिव ज्योतिर्व्याप्य तेजोमरीचिशिः । 
अभिर्देध्येत रुपेण द्वितीय इव भास्करः ॥ २४४ 
घीकी आहुति डालनेसे प्रज्वलित हुई अग्निके समान 
बह अपनी तेंजोमयी किरणोंसे समस्त ज्योतिर्मण्डलकों व्यास 
करके अनिवंचनीयरूपसे छवितीय सूर्यकी भाँति देदीप्यमान 
होता था॥ १४॥ 
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तस्वाभिगंमनप्राप्तो हस्तो द्तो विषस्थता। 
वेनापि दक्षिणो दस्तो दृत्तः प्रत्यर्थितार्थिना ॥ रै५ ४ 
जब वह निकठ आया, तब मगवान्‌ दूर्यत्रे उसके स्थागतके 
लिये अपनी दोनों भु्ाएँ उसकी ओर घढ़ा दीं। उसने मी 
उनके सम्मानके छिये अपना दाहिना हाथ उनड़ी- ओर 
बढ़ा दिया ॥ १५॥ 
ततो भिस्वेद गगसं श्रषिष्ों रश्मिमण्डछम्‌। | 
एकीभूतं च॑ तत्‌ तेजः क्षणेयाद्त्यितां गतम्‌ ॥ ९ ॥ 
: तलश्रात्‌ आकाशको भेंदकर बह सूर्यकी किरणीकि समूहमें 
समा गया और एक ही क्षणमें तेजोराशिके साथ एकाकार 
होकर सूर्यस्वरूप हो गया ॥ १६ ॥ 
तत्र नः संशयो जातस्तयोस्तेजःसमागमे | 
अनयोः को भवेत्‌ सूर्योी रथस्थो यी5यमागतः॥ १७ ॥ 
उस समय उन दोनों तेखोंके मिल जानेपर इमलोगोंके मनमें 
यह संदेह हुआ कि इन दोनोंमें असली यूय कौन ये ? जो उस 
रथपर बैठे हुए थे वे, अथवा जो अमी पधारे थे वे ! ॥१७॥ 
ते बयं ज्ातसंदेहाः पर्यपृच्छामद्दे रबिम्‌। 
के पय॑ं दिवमाक्रस्य गतः सूर्थ इयापरः ॥ १८ ॥ 
_ऐसी शह्ञ शेनेपर इमने सूर्यदेवसे पूछा--'भगबन्‌ ! ये 
जो दूसरे सूयके समान आकाशको लॉधकर यहाँतक आये ये, 
कौन ये १ ॥ १८॥ 


इति श्रीमदासारते झाम्तिपरवेणि मोक्षयसंपवणि डम्ठबृत्त्युपास्याने द्विपष्यधिकञ्निशततमो5ध्यायः ॥ ३६२ ॥ 


इस प्रकार श्ीमहामारत धान्तिपके 


मोक्षघर्मपर्वमे उज्छवृत्तिका उपास्यानविषयक 


तीन सौ वासठ्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६२ ॥ 





त्रिष्टयपिकत्रिशततमो5प्याय: 
उच्छ एवं शिलबृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी दिव्य गति 


सूर्य उवाच 
नेत्र देवोइ$नि्सलो नाछुरो नच पद्चगः | 
उच्छवृसित्॒ते सिद्धो भुनिरेष दिये ग्रतः॥ ९ ॥ 


सूर्यदेचने कद्दा--ये न तो बायुके सखा अग्निदेव थे, 


स्वगद्वारे कृतोच्योंगो येनासो त्रिदिवं गतः ॥ ३ ॥ 


इन श्रेष्ठ ब्राक्षणने संदिताके मन्त्रों द्वारा मगवान्‌ शह्रका 
स्तवन किया था । इन्होंने स्वरगंछोक पानेकी साधना की थी, 
इसकिये ये स्वर गये हैं ॥ ३ ॥ 


न कोई अमुर थे और न नाग ही ये | ये उज्कइत्तिसे जीवन- असशक्षतिरनाकाडइक्षी तित्यमुम्छशिलाइानः। 





थो दिव्यधाममें आ पहुँचे हैं ॥ १ ॥ 

एव मूलफलाहारः शीर्णपर्णाशनस्तथा। 
अध्यक्षो वायुभक्षश्व आासीदू विप्रः समाहितः॥ २ ॥ 
: ये ब्राहब्मगदेवता फठ-मूछका आहार करते, सूंखे पत्ते 
शदाते अबवो पानी या इया पीकर रह जाते ये और सदा 
एकांग्रचिद होकर ध्यानमग्त रहते ये ॥ २4 
भवशानेत - पिभेण  संदिताम्रिरमिष्ुत । 





नागराज [ये ब्राह्मण भसजू रइफर कछोकिक कामनाओंका 
त्याग कर चुके ये और सदा उज्छ' एवं शिक्षन्नसिस्ते प्रात 


१. उठ्छेः कणश आदानं किशन शिलम्‌ 

कटे हुए छेतसे यहाँ गिरे हुए अन्नके दाने बीनंकरं छामा 
अथवा बाजार उठ जानेपर वहाँ बिखरे हुए अनाजके एक-एक 
दामेको दीन छावा 'उल्छ कहलाता है। इंदो तरह पान, गेहूँ 
और जो आदिकी बार बीबकर ज़ाता लिख कहा गंवा है । 


ओशथमंदर्थ ] 


यतुःपश्यघिकन्रिशततमो ईघ्यायः 


पछ्रर 





हुए अन्नकों ही साते ये। ये मनिशवर समश्त श्राणियोकि 
हित-सावनमें संकम्न रहते ये ॥ ४ ॥ 

भें हि देवा न गन्धर्वा लासुरा न च पश्नगाः | 
प्रभधन्तीद भूतानां प्राप्तानामुक्तमां गतिम ॥ ५ ॥ 
#%,ऐसे छोगॉफों ज्ञों उत्तम गति प्राप्त होती है, उसे 


ने देवता, न गेन्चव, न असुर और न नाग ही पा 
ध्यकते हैं ॥ ५ ॥ 


पतदेवंदिर्ध रष्माशर्य तंत्र में दि। 
संसिद्धो माजुषः कार्म यो इसौ सिद्गति गतः। 


; खसर्येण सहितो बह्मन पृथिपी परिषतते॥ ६ ॥ 


विप्रबर | सूयमण्डलमें मुझे यह ऐसा ही आश्चर्य दिखायी 
दिया या कि उम्छदृध्चिसे सिद्ध हुआ वह मनुष्य इच्छानुसार 
सिद्ध-गतिकों प्राप्त हुआ | अद्वन्‌ | अब वह सूयंके साथ 
रहकर समूची एथ्वीकी परिक्रमा करता है ॥ ६ ॥ 


इृति भ्रीमद्ासारते क्षान्तिपवेणि मोक्षध्मप्व॑ णि उम्छबृत्युपास्याने प्रिषष्टथधिकत्रिहततमो5ध्यायः ४ ३१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वाभा रत श्ान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपव॑में उल्छवृत्तिका उपास्यानविषयक 
_ : तीन प्रौ तिर्सठ्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६६३ ॥ 


चतुःपष्टथपिकत्रिशततमो5ध्याय: 


ब्राक्षणका नागराजसे बातचीत करके ओर उच्छव्रतके पालनका निश्रय करके 
अपने घरको जानेके लिये नागराजसे विदा माँगना 


ब्राह्मण उवाच 
आश्चर्य नांत्र संदेह सुपीतो5स्मि भुजक्म। 
अन्वर्थोंपगतैर्षाक्येः पन्‍थानं चास्मि द्शितः | ९ै ॥ 
. प्रोह्मणने कहा--नागराज ! इसमें संदेह नहीं कि यह 
एक आश्रयजनक ब्रत्तान्त है। इसे सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 


हुईं है। मेरे मनमें नो अमिराषा थी, उसके अनुकूछ बचन «५ 


कहकर आपने मुझे रास्ता दिखा दिया ॥ 3 ॥ 
खस्ति ते(स्तु गमिष्यामि साधो मुजञगसत्तम । 
स्मरणीयो 5स्मि भवता सम्प्रेषणनियोजनेः ॥ २ है 
“ भुजज्ञशिरोमणे ! आपका कल्याण हो | अब में यशेसे 
चला जाऊँगा, यदि आपको मुझे कहीं भेजना हो या किसी 
काममें नियुक्त करना हो तो ऐसे अवसरोंपर मेरा अवदइय 
स्मरण करना चाहिये॥ २ | 
नाग उबाच 

अनुफ्त्वा हृद्गतं काय क्वेदानीं प्रस्थितो भवान्‌। 
उच्यता हिज यत्‌ कार्य यदर्थे त्वमिद्ठागतः ॥ रे ॥ 

- भागने कट्टा--विप्रवर ! आपने अभी अपने मनकी 
बात तो बतायी ही नहीं, फिर इस समय आप कहाँ चक़े भा 
रहे हैं ! आपका णो कार्य है, जिसके लिये आप यहाँ आये हैं, 
उसे बताइये तो सही ॥ ३ ॥ 
उक्कालुक्ते छृते कार्य मामामन्ज्य द्विज्रपस | 
मया पत्यभ्यनुज्ञातस्ततों यास्यसि छुवत ॥ ४ ॥ 

उत्तम ततका पालन करनेवाढ़े द्विजमेंडड | आप कहें या 

ने कहें । मेरे द्वारा जब आपका कार्य सम्पन्न हों जाय, 
आप बरुध्से पूछकर, .मेरी अनुमति छेकर अपने घरकों 
जाइयेगा ॥ ४ ॥ 
न हि मां केवल र॒ष्टा त्वकत्था प्रणयवानिद्र 


अश्तुत्सि विध्र्यं दुश्मूछयतो यथा॥ ५ ॥ 


बक्षर्षे !! आपका मुझ्नमें प्रेम है; इसहढिये वृक्षके नीचे 
बेंठे हुए बटौह्दीकी तरद केवल मुश्ते देखकर ही चक्त देना 
आपके छिये उचित नहीं है ॥ ५ ॥ 
त्वयि चाह द्विजश्रेष्ठ मवान्‌ मयि न संशय; 
लोको5यं भव्तः सतत; का खिन्‍ता मयि तेपचनघ॥ ६ ॥ 
विप्रवर (पे मुँह और मुझमें आप हैं,इसमें संशय नहीं 
है | तिष्पापब्राह्मण ! अह समर्त छोक आपका ही है। मेरे रहते 
हुए आपको किए बातकी चिन्ता है ! ॥ ६ ॥ 

ब्र|ड्वां्ण धवाच 

एफमेकमहाप्राश् - विद्तित्मनू. भुजज़म। 
नॉसिफ्ॉम्लास्ल्वया देवाः सर्वचैव यथातथम्‌ ॥ ७ ॥ 


ब्राह्मणने कहय--मद्ाप्राज्ष आत्मशानी नागराल ! यह 
इसी प्रकार है । देवता भी आपसे बढ़कर नहीं हैं। यह बात 
स्बंथा ययार्थ है | ७ ॥ 
स पथ त्वं ख एवाहं योपह स तु मवानपि । 
अहँ भवांश्व भूतानि सच यत्र गताः सदा | ८ ॥ 
(आपने सूयमण्डलमें जिन पुरुषोत्तम नारायणदेवकी 
स्थिति बतायी है) में, आप तथा समस्त प्राणी खदा जिसमें 
स्थित हैं वही आप हैं, वही मैं हूं और जो मैं हूँ, वही आप 
मीहें॥८॥ 
आसीत्‌ तु मे भोगपते संशयः पुण्यसंचये। 
सो5हमुष्छबतं साधो चरिष्याम्यथंलाघनम्‌॥ ९ ॥ 
नागराज | मुझे पृण्यसंग्रेईफे विषयप्रेसईीय हो गया था । 
मैं यह निश्चय नहीं कर पाता था कि किस साधनकों 
अपनाऊ ! किंतु अब वह संदेड दूर हो गया। साघों! 
अब में अपने भमीष्ट अथंकी सिद्धिफे लिये ठण्छत्षतका ही 
आचरण करूगा ॥ ९ ॥ 
पुष में विश्वयः साथों छूर्त कारणमुत्तमम्‌। 
आमन्‍्त्रयामि भद्र ते छृतार्थों+स्मि भुजज्ञम | १० ॥ 





महात्मद्‌ ! यही मेरा निश्चय है। आपके द्वारा मेश कृताये हो सगा। आपका कल्याण हो। अब में जानेकी 
कार्य बड़े उत्तम टंगसे सम्पन्त हों गया। भुजज्म ! मैं आशा चाइता हूँ ॥ १० ॥ 

इति श्रीमहामारते शान्तिपंणि मोक्षध्रमंपरणि उम्छबृत्युपाख्याने चतुःपष्टथपिकन्निश्नततमो5घ्याथः ॥ ३६४ ॥ 
इस प्रकार थी महाभारत श्षान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्म पर्व में उड्डैवृत्तिका उपास्यानविषयक तौन सौ चौसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ३६४) 


पश्नपष्टथपिकत्रिशततमो5प्याय 


हि. 


४ 


नागराजसे विदा ले ब्राक्षणका च्यवनग्नुनिसे उच्छ्वृत्तिकों दीक्षा लेकर 
साधनपरायण होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन 


भीष्म उबाच 

स चामन्त्योरगश्रेष्ठट आह्मणः कृतनिश्चयः । 
दीक्षाकाह्ली तदा राजंइच्यवनं भागवं स्रितः ॥ १ ॥ 

भीष्जजी कहते हैं--युपिष्ठिर | इस प्रकार नागरोज- 
को अनुमति छेकर वह दृट निध्यवाद् ब्राह्ण उज्छत्रतकी 
दीक्षा लेनेके लिये भगुवंशी च्यवन ऋषिके पास गया ॥| १ ॥ 
स तेन कृतसंस्कारों धर्ममेबाधितस्थिवान। 
तंनैव च कथमेतां राजन कथितवांस्तदा ॥ २ ॥ 

उन्हींने उसका दीक्षा-संस्कार सम्पन्न किया और वह धर्मका 

ही आश्रय लेकर रहने लगा | राजन्‌ ! उसने उज्छकृत्तिकी 
महिमासे सम्बन्ध, रखनेवाली इस कथाकों ब्यवन मुनिसे 
भी कहा ॥ २ ॥ 
भॉवेणापि राजेन्द्र झट ल्िकेलेश 
कंयैषा कथिता पुष्य, महत्मिने #5३ ॥ 

राजेन्द्र | च्यवनने गीं राजा जनकके द्काझुयें! मद्दा्गरा 
नारदबीसे यह पवित्र कथाकह्लै ].३ ॥ 


नारदेभाषि राजेन्द्र देचेन्द्रस्थ'हिवेकमेर्स 
कथिता 


नपश्रेष्ठट | भरतभूषण ! फिर अनायास ही उत्तम कम 
करनेवाडे नारदजीने भी देवराज इन्द्रके भवनमें उनके 
पूछनेपर यह कया सुनायी ॥ ४ ॥ 
देवराजेन थ पुरा कथितैया कथा शुभा। 
समसस्‍्तेभ्यः प्रशास्ते भ्यो विप्रेभ्यो वसुधाधिप ॥ ५ ॥ 
पृष्वीनाथ ! तत्यश्रात्‌ पूवकालमें देबराज इन्द्रने सभी 


इति श्रोमहाभारते शतसाइज्यां संहितायां वैयालिक्यां झास्तिपवणि सोक्ष धर्सपेंदू 


भरतश्रेष्ट पृश्टनाक़िएकमंजडों ४ ॥ 


शष्ठ आह्मर्णोके समक्ष यह शुभ कया कहीं ॥ ५॥| 

यदा च मम रामेण युद्धभासींत्‌ खुदारुणम 

वसुमिश्व तदा राजन कथेयं कथिता मम ॥ 
राजन! जब पेरशुरामजीके साथ मेरा भयक्कर यु 

था, उस समय बसुओंने मुझे यह कथा सुनायी थी ॥| 

पृच्छमानाय तत्वेन मया चैवोत्तमा तब 

कथेयं कथिता पुण्या घर्म्या धर्मश्न॒तां वर ॥७ ॥ 
घर्मात्माओंमें भेष्ठ युधिष्टिर ! इस समय जब तुमने परम 

धर्मके सम्बन्धमें मुझसे प्रशन किया है, तब उसीके उत्तरमें मैंने 


' ययार्यरूपसे यह पुण्यमयी घममसम्मत श्रेष्र कथा तुमसे 


कही है || ७ ॥ 
यद॒यं परमो धर्मों यन्‍्मां पृष्ठसि भारत। 
आसीदू घीरों हानाकाड्डी धर्मारथथरणे व्रप ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन नरेश्वर | तुमने जिसके विषयमें मुप्तति पूछा 
जा, वह भेष्ठ धर्म यही है । वह धीर ब्राक्मण निष्कामभावसे 
शर्म और अर्थसम्बन्धी कार्यमें संठग्न रहता या ॥ ८ ॥ 
सच फिल कृतनिश्चयो द्विजो 
भ्रुजगपतिप्रतिदेशितात्मकृत्यः । 
यमनियमसहोी. वनान्तरं 
परिगणितोञ्छशिलाइनः प्रविष्ठ: ॥. ९, ॥ 
नागराजके उपदेशके अनुसार अपने कतंद्यको समझकर 
उस ब्राह्मणने उसके पाक्नका हृढु निश्चय कर लिया और 
दूसरे वनमें ज्ञाकर उन्छशिलबत्तिसे प्राप्त हुए परिमित अन्नका 
भोजन करता हुआ यम-नियमका पालन करने लगा | ९ ॥ 
उन्ठयृत्युपास्याने 


पत्नपष्ट् घिकत्रिशततमोध्ध्यायः ॥ ३६५ &॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत घान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षपर्मपर्यमें उम्छवृत्तिका उपास्यानविषयक 
तीन सो पेंसठ्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६५ ॥ 
शास्तिपव सम्पूर्णल्‌ 


थ 
अनुध्ुप्‌ 
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